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PREFACE. V 


Preface to the Forty: first Edition. 


i General Remarks. 

: Both parts of the present edition of James’s dictionary have 
been entirely rewritten. The work has been undertaken by Mr. 
George Payn, an Englishman of considerable repute as a lexico- 
graphist, with the assistance of German collaborators of note. This 
new recast may therefore be considered as brought entirely up to 
date as regards the correct translations of both English and German 
expressions. Special thanks are due to Dr. Leon Kellner, Professor 
at the Czernowitz University, who has very kindly consented to under- 
take a revision of the work. The reputation of such an authority as 
‚Professor Kellner, with whom my firm has for many years enjoyed 
friendly relations, is a guarantee of the reliability of the work. 


Vocabulary. 


In the choice of expressions particular care has been taken to 
include such as are used in modern English and German conversation 
and literature, and, in view of increasing American influences, trans- 
atlantic expressions have been made a particular feature. English 
substantives being formed from their verbs more or less arbitrarily by 
means of the suffixes “ing” and “er”, such have been only included 
in cases where the translation has an unusual or especially important 
meaning in the German language. It has therefore not been thought 
necessary to include such words as “renewing” and “renewer.” 


Pronunciation. 


The pronunciation of English words has again been based 
on the Stormonth system, which is characterised by simplicity 
and has been declared by many authorities as the most suitable . 
for scholastic purposes. Mr. Payn has taken special care that the pro- 
nunciation given in the text is that most usual in better-class English 
society, and variations which occur in different English districts have 
also been taken into account in the new system of pronunciation. 
The accentuation of German words is given by means of a long 
mark (a) in the case of long vowels, and an acute accent (t) where 
the vowel is short. Comp. e. g. Stabe, Rippe. The pronunciation of 
German words of foreign derivation is also appended as regards the 
syllables irregularly pronounced. For further particulars as to the 
system of pronunciation see pp. IX and x. 


VI. ; PREFACE. 


Orthography. 

It is hardly necessary to say that the newest spelling has been 
adopted, that of the German part following the newest Duden 
edition of 1907. Words, of which the new orthography has not yet 
taken firm root in Germany, have been included in their old form with 
a reference to the new, as, for instance, in the case of Thür and Tür. 


Synonyms. 

The essential change characterising, the present edition, as 
compared with the former ones, is the inclusion of every important 
synonym in both parts of the work, the synonyms being printed in 
the English half in italics and in the German in small print. This 
arrangement of explanatory synonyms will be found of great use 
by English as well as German readers. Where the leading word 
has once been translated with the help of these synonyms, the latter 
are not repeated in the case of allied expressions. The various 
meanings of “smart,” for instance, having been given, a repetition 
of the synonyms in the case of “smartness” becomes unnecessary, 
though the order of the translations is upheld. 


Arrangement of Words. 

The leading words in both languages are arranged alpha- 
betically, with the exception of such words as in modern English 
demand a hyphen, and German substantival combinations, which 
throughout the dictionary stand directly after the principal word. 
Much space has been thus saved in the new edition. 

Where the same English word is at once substantive, adjective, 
and verb (comp. “cross”) this order has been maintained. 

The Genitive singular and the Nominative plural of German 
words have been appended in the German-English part, and are 
based on the newest edition of Duden’s dictionary. 

At the conclusion of the English-German part will be found a 
list of English Proper Names (Christian, Family, Geographical, etc.), 
with their pronunciation. Proper Names demanding special trans- 
lations will be found in the text itself. 

Complete lists of German Proper Names and a Geographical list 
are appended at the end of the German-English portion of the work. 


Leipzig, April 1908, 
Bernhard Tauchnitz. 


Vorwort. VII. 


Vorwort zur einundvierzigſten Auflage. 


Allgemeines. 

Die vorliegende Auflage iſt eine völlige Umarbeitung beider Teile 
des Wörterbuchs. Sie iſt unter Mitarbeit mehrerer hervorragender 
deutſcher Fachmänner von einem geborenen Engländer, Mr. George 
Payn, der ſich ſchon mehrfach auf dem Gebiete der Lexikographie er⸗ 
folgreich betätigt hat, beſorgt worden. Die Art der Bearbeitung bürgt 
alſo für gleichmäßige Korrektheit des engliſchen und deutſchen Ausdrucks. 
Beſonderen Dank ſchulde ich Herrn Dr. Leon Kellner, Profeſſor an der 
Univerſität Czernowitz, der ſich infolge ſeiner langjährigen freundſchaft⸗ 
lichen Beziehungen zu meinem Hauſe bereit fand, eine Reviſion zu über⸗ 
nehmen; die Mitarbeit eines ſo ausgezeichneten Kenners der engliſchen 
Sprache bietet eine beſondere Garantie für die Zuverläſſigkeit des Werkes. 


Wortſchatz. 

Bei der Auswahl der Wörter und Redensarten iſt beſondere Rück⸗ 
ſicht auf die moderne engliſche Umgangsſprache und Literatur genommen 
worden; ebenſo auf amerikaniſche Ausdrücke, auf die, entſprechend dem 
wachſenden Einfluß amerikaniſcher Verhältniſſe, mehr als in anderen 
Wörterbüchern Wert gelegt worden iſt. Bei der Leichtigkeit, mit der 
der Engländer neue Wörter bildet, war mit Rückſicht auf den Raum 
Beſchränkung geboten; ſo laſſen ſich von jedem engliſchen Verbum ohne 
weiteres zwei Subſtantive ableiten, das eine durch das Partizipium des 
Präſens gebildet, drückt die betreffende Handlung aus, das andere, unter 
Anfügung von er die Perſon, die die Handlung ausübt, z. B. to renew, 
erneuern, renewing, das Erneuern, renewer, Erneuerer. Dieſe abgelei⸗ 
teten Subſtantiva ſind nur in ſolchen Fällen beſonders aufgeführt, wenn 
ſie häufig vorkommen oder die deutſche Überſetzung abweichend iſt. 


Ausſprache. 

Der Ausſprache der engliſchen Wörter liegt, wie früher, das 
Stormonthſche Syſtem zu Grunde, das ſich durch Einfachheit empfiehlt 
und von verſchiedenen berufenen Seiten als das zweckmäßigſte für 
Schulen bezeichnet worden iſt. Von dem engliſchen Bearbeiter iſt auf 
die moderne Ausſprache, wie ſie in der guten engliſchen Geſellſchaft üblich 
iſt, beſondere Sorgfalt verwendet worden. Näheres über die Ausſprache 
ſiehe S. x und x. 


VIII Vorwort. 


Rechtſchreibung. 

Daß die Orthographie in beiden Teilen die neueſte iſt, bedarf keiner 
Betonung; für das Deutſche iſt die neueſte Auflage von Duden 1907 
maßgebend geweſen. Wo ſich die neue Schreibweiſe noch nicht völlig 
eingebürgert hat, iſt die alte unter Verweiſung auf die neue noch mit 
aufgeführt, z. B. Thür ſ. Tür. 


Synonyme. 

Die weſentlichſte Anderung gegenüber den vorhergehenden Auf- 
lagen iſt die grundſätzliche Einführung von Synonymen in beiden Teilen. 
Sie ſind in Klammern im engliſchen Teil kurſiv, im deutſchen in Non⸗ 
pareille geſetzt. Auch für den fortgeſchritteneren deutſchen Benutzer des 
Wörterbuches werden die Synonyme des engliſchen Teils, die in erſter 
Linie für den Engländer beſtimmt ſind, in mannigfacher Hinſicht von 
Nutzen ſein, z. B. als Erklärung, bei der Wahl eines verwandten Aus⸗ 
drucks zur Vermeidung von Wiederholung r. Die Synonyme find in 
abgeleiteten Wörtern nicht wiederholt, wenn ſie ſchon in dem Grund⸗ 
wort zu finden ſind, vgl. smartness und smart. 


Anordnung. 

Die Anordnung der Stichwörter iſt alphabetiſch, mit Ausnahme 
der engliſchen durch einen Bindeſtrich verbundenen Zuſammenſetzungen 
und der deutſchen zuſammengeſetzten Wörter, die unter dem erſten Worte 
der Zuſammenſetzung am Schluß zuſammengeſtellt find. Es wird da- 
durch viel Raum geſpart. 

Bei gleichlautenden Wörtern, z. B. cross, kommt in der alpha⸗ 
betiſchen Reihenfolge erſt das Subſtantiv, dann das Adjektiv, dann das 
Verbum. 

Bei jedem nicht zuſammengeſetzten deutſchen Hauptwort findet ſich 
die Endung des Genitivs in der Einzahl und die des Nominativs der 
Mehrzahl nach der neueſten Auflage von Dudens Wörterbuch angegeben. 

Am Schluſſe des engliſchen Teiles befindet ſich eine Lifte der ge⸗ 
bräuchlichſten engliſchen Eigennamen (Familien-, Städtenamen ꝛc.), mit 
Ausſprache. Diejenigen Eigennamen, die eine beſondere Überſetzung ver- 
langen, ſind im Text ſelbſt aufgeführt. 

Die deutſchen Eigennamen ſind ſämtlich beſonders am Ende des 
deutſchen Teiles zuſammengeſtellt. 


Leipzig, im April 1908. 
Bernhard Tauchnitz. 


Erklärung der Ausſprachebezeichnung. IX 


Erklärung der Ausſprachebezeichnung. 


Vokale und Diphthonge. 


G@ in late = deutſches eh in geht mit ganz kurzem i als Nachſchlag; derſelbe Laut in aim, pay, vein, 
tze, break. 

& in hat liegt zwiſchen deutſchem a in Mann und deutſchem e in Bett. Beispiele: man, fat, tay. 

d in dsk (grass, last) = deutſches a in Gras; in Nordengland öfters als ä (wie in gräßlich) 
ausgeſprochen. 

& in far = norddeutſches a in Vater; derſelbe Laut in arm, calm, father. 

aw in lat; dieſem Laut kommt das franzöſiſche offene o in encore ſehr nahe; derſelbe Laut in 
fall, laud, brought. 

e in here = deutſches ie in Bier; derſelbe Laut in bleed, dream, thief, seixe. 

in get kommt dem deutſchen e in Bett jehr nahe; derſelbe Laut in send, dead, friend. 

é in her, dieſer Laut iſt eigentümlich engliſch; am nächſten kommt ihm das eu im franzöſiſchen fleur; 
derſelbe Laut in stir, heard, cur, word. 

é in ére = ũ in Bär. 

eu = ungefähr wie ö in böſe. 

7 in mine; dieſem Laut kommt das deutſche ei in Bein am nächſten; fie find aber nicht ganz 
identiſch. Derſelbe Laut in ply, eye, buy, die. 

7 in inn = norddeutſches i in finden, bitten; derſelbe Laut in nymph, nx. 

ö in nd - deutſches oh in Sohn, mit ganz kurzem u als Nachſchlag; derſelbe Laut in coat, soul, 
mow, foe, told. 2 

- 6 in möre = aw (ſiehe oben). 

ö in hot iſt etwas offener und tiefer, als das deutſche o in Volk; derſelbe Laut in what, cough, swan. 

6 in offer = ungefähr wie aro (ſiehe oben); in Nordengland oft als ö (ſiehe oben) ausgeſprochen. 

ö in prove = deutſches u in Bube mit w als Nachſchlag; derſelbe Laut in cool, roué, wound, shoe. 

0% in how; dieſem Laute kommt das deutſche au in Haus am nächſten; fie find aber nicht ganz 
identiſch; das erſte Element des engliſchen Diphthongs iſt das engliſche . Derſelbe 
Laut in pound, house. 

oY in boy = deutſches eu in heute, wie es in der Bühnenſprache lautet; derſelbe Laut in oil, coin. 

66 in foot tft etwas kürzer und offener, als das deutſche u in und; derſelbe Laut in full, book, could, 
woman. 

& in tube = deutſches j + engliſches 5; ſiehe oben. Derſelbe Laut in few, deuce, you, view. 

& in tid tft ein eigentümlich engliſcher Laut, der am beſten als ein dunkles deutſches a bezeichnet 
werden kann. Derſelbe Laut in son, come, blood, (he) doos, tough. 

ü = deutſches ü in Tür. 


x Erklärung der Ausſprachebezeichnung. 


Konſonanten. 


ch in chair kann annähernd als t + deutſches ſch bezeichnet werden; derſelbe Laut in catch. 

J in joy lautet ungefähr wie d + franzöſiſches g in gilet; derſelbe Laut in judge (zweimal), gem, gin. 

9 in game = deutſches g in gut; derſelbe Laut in gun, gone, get. 

y in yes = deutſches j; derſelbe Laut in yard, yoke, 

s in soul = deutſches % in reißen; derſelbe Laut in scene, cell, cypress. 

% in xeal = deutſches ſ in Sonne; derſelbe Laut in maxe, muse, raise. 

sh in ship = deutſches ſch ohne Vorſtülpen der Lippen; derſelbe Laut in ambition, ocean. 

ah in axure (daxh’ur) = franzöſiſches g in gilet; derſelbe Laut in vision, usual. 

th in thing und th in there verhalten ſich wie ¢ und d; th iſt der ſtimmloſe, n der entſprechende 
ſtimmhafte Konſonant; diefe zwei Konſonanten kommen weder im Deutſchen noch im 
Franzöſiſchen vor. Beiſpiele: thing, breath; that, these, Man, breathe. 

r wird nur vor Vokalen gehört und unterſcheidet ſich vom deutſchen r dadurch, daß es nicht gerollt 
wird. Im Auslaut und vor Konſonanten verſchwindet es entweder ganz, oder wird 
zum ganz flüchtigen engliſchen d. 


Betonte Silben find am Ende mit bezeichnet. 


Vokale in unbetonten Silben werden durchgängig flüchtiger geſprochen als Vokale in betonten 
Silben; jo wird z. B. die Endung age, in gehobener Sprache a geſprochen, in der Umgangsſprache 
faſt zu J verflüchtigt. 


Mit Bezug auf die Ausſprachebezeichnung der In the German-English part of the Dic- 
deutſchen Stichwörter im deutſch⸗engliſchen Teile | tionary only the accented syllable of each 
beachte man, daß in der Tonſilbe ein kurzer main word is marked. In this syllable a short 
Vokal den Akut, und ein langer Vokal das Länge⸗ vowel bears the acute accent, and a long 
zeichen hat; z. B. Vorteil, Vörfall. vowel the mark of length; e. 9. Vorteil, 

Vorfall. Comp. also page V. 


Abbreviations. Abkürzungen. 


XI 


A., g. 
(ace.) 
ad., ad. 
(Afr.) 
(agr.) 
(Am.) 


(an.) 
(arch.) 
(arith.) 


art., art. 


(arts) 
(astr.) 
(Aust.) 


(bot.) 
(b. s.) 
(chem.) 
(chir.) 
e., o. 
(com.) 
(culin.) 
(dat.) 
lee.) 
(el.) 
(ent.) 
f., J. 


(fam.) 


(eo. 
(fort.) 


(Fr.) 
(gen.) 
(geog.) 
(geol.) 
(geom.) 
(Ger.) 
(gr) 
(00 


Abbreviations. 


adjective, Eigenſchaftswort. 

accusative, Akkuſativ. 

adverb, Umſtandswort. 

Africanism, Afrikanismus. 

agriculture, Landwirtſchaft. 

Americanism, Amerikanis⸗ 
mus. 

anatomy, Anatomie. 

architecture, Architektur. 

arithmetic, Rechenkunſt. 

article, Geſchlechtswort. 

artistic, Künſte. 

astronomy, Aſtronomie. 

Australianism, auſtraliſcher 
Ausdruck. 

botany, Botanik. 

bad sense, in ſchlechtem Sinne. 

chemistry, Chemie. 

surgery, Chirurgie. 

conjunction, Konjunktion. 

commerce, kaufmänniſch. 

culinary, Kochkunſt. 

dative, Dativ. logie. 

ecclesiastical, theology, Theo⸗ 

electricity, Elektrizität. 

entomology, Inſektenkunde. 

feminine gender, weiblichen 
Geſchlechts. 

familiar, in der Umgangs⸗ 
ſprache. 

figurative, bildlich, figürlich. 

fortification, Befeſtigungs⸗ 
kunſt. 

French, franzöſiſch. 

genitive, Genitiv. 


geography, Geographie. 


geology, Geologie. 

geometry, Geometrie. 

German, deutſch. 

grammar, Grammatik. 

conjugated with „haben“, 
mit „haben“ konjugiert. 


Abkürzungen. 


(her.) 
(hort.) 
ion.) 
imp., imp. 


impers., impers. 
impf., impf. 


(in comp.) 


(Ind.) 
indef. 
irr., wr. 


npr. 


(orn.) 
(parl.) 


part., part. 
(philos.) 
(phot.) 
(phys.) 
Pl., pl. 


heraldry, Heraldik. 

horticulture, Gartenbau. 

ichthyology, Fiſchkunde. 

imperative mood, Befehls⸗ 
form. 

impersonal, unperſönlich. 

imperfect tense, Vergangen- 
heit. 

in compositions, in Zuſam⸗ 
menſetzungen. 

Indian, indiſch. 

indefinite, unbeſtimmt. 

irregular, unregelmäßig. 

Irish, iriſch. 

Italian, italieniſch. 

jurisprudence, Rechtswiſſen⸗ 
ſchaft. 

Latin, lateiniſch. 

logie, Logik. 

masculine gender, 
lichen Geſchlechts. 

machinery, Maſchinerie. 

marine, Seeweſen. 

mathematics, Mathematik. 

medicine, Medizin. 

metallurgy, Erzkunde. 

military, Militär. 

mineralogy & mining, Mine⸗ 
ralogie und Bergbau. 

musical, muſikaliſch. 

neuter gender, ſächlichen Ge⸗ 
ſchlechts. 

noun proper, geographiſcher 
oder Eigenname. 

ornithology, Vogelkunde. 

parliamentary, parlamenta⸗ 
riſch. 

participle, Mittelwort. 

philosophy, Philoſophie. 

photography, Photographie. 

physics, Phyſik. 

plural, Mehrzahl. 


männ⸗ 


XII 


Abbreviations. Abkürzungen. 


„ ͤ ͤ—.. — — . — ... an 


(poet.) poetry, Dichtkunſt. 

pres., pres. present tense, Gegenwart, 

Pr., pr. pronoun, Fürwort. 

pr. pers. personal pronoun, perſön⸗ 
liches Fürwort. 

pr. poss. possessive pronoun, beſitz⸗ 
anzeigendes Fürwort. 

prp., prp. preposition, Verhältniswort. 

r., 7. reflexive, rückzielend. 

(rail.) railway, Eiſenbahn. 

reg. regular, regelmäßig. 

() conjugated with „fein“, mit 
„ſein“ konjugiert. 

8.) 8. N substantive, Hauptwort. 

(Scot.) 


Scotch, ſchottiſch. 


sing., sing. singular, Einzahl. 


(Sp.) Spanish, ſpaniſch. 

sup., Sup. superlative, Superlativ. 

tech.) technical, techniſch. 

(theat.) theatrical, theatraliſch. 

(typ.) typography, Typographie. 

u. und, and. 

V. F : vide, fiebe. 

v. a., v. q. verb active, zielendes Zeit⸗ 
wort. 

v. n., v. n. verb neuter, nichtzielendes 
Zeitwort. 

(vulg.) vulgar, volkstümlich. 

(x001.) zoology, Zoologie. 

* obsolete, veraltet. 


Das Zeichen ~ erfebt das Stichwort an der 
Spitze des betreffenden Artikels. 


Vor Flexions⸗ und Ableitungsendungen ſteht 

das Zeichen — an der Stelle des Stichworts, 
z. B. useful, a. ly, ad. 
Das Zeichen fj dient dazu, die deutſchen, bez. 
engliſchen Äquivalente für die verſchiedenen 
Bedeutungen eines engliſchen, bez. deutſchen 
Wortes voneinander zu trennen. 


Throughout the Dictionary the tilde (=) 
stands for the main word at the beginning 
of each separate article. 


Before flexional endings and suffixes the 
sign — replaces the main word; e. g. use- 
ful, a. -ly, ad. 

The various equivalents in one language for 
the corresponding different meanings of a 


given word in the other, are separated by the 


sign ||. 


N, f, u., A, a || von ~ bis Z, 
from beginning to end || wer = 
jagt, muß auch B fagen, in fora 
penny, in for a pound || a, 4 
(Fr.) prp. at || A, a, (mus.) 
A-Dur, A major || „Moll, A 
minor. 

Aal, ., -(08, pl. k, (dim. 
Alchen) eel || den ~ beim 
Schwanze faſſen, (fig.) to begin 
at the wrong end, to go the 
wrong way to work || er ſchlüpft 
wie ein „durch die Finger, (7ig.) 
he is slippery as an eel. 

dal: -artig, -förmig, a. eel- 
De || -glatt, a. slippery as an 
ee 


Mar, m., —(€)8, pl. -e, (poet.) 
eagle || -weihe, F. (orn.) kite. 

An ronsſtab, m., -(e)s, (bot.) 
calf's-foot, cuckoo-pint. 

205, N., Nãſes, pl. Afer, car- 
cass, carrion || (Köder) bait || 
wo ein ~ ijt, ſammeln fich die 
Geier, where there is carrion, 
there will be found the vultures, 
Aas: -blume, pflanze, /. 
(bot.) stapelia || „fliege, 
carrion-fly || -geier, m. carrion- 
kite || -fäfer, m. dung-beetle || 
—fräbe, /. carrion-crow. 

dũſen, v. u. (h) (bei der Jagd) to 
graze, to pasture || (beim Angeln) 
to bait (a hook, etc.) |] mit etw. 
~, (fam.) to waste, to lavish. 
anshaftig, Anjig, a. cadaver- 
ous, foul f fig.) foul. 

db, ad. off, of, from || (weg von) 
away from || vom Wege , out 
of the way || (abwärts) down || 
(theat.) exit, pl. exeunt || ~ und 
zu, to and fro || auf und ~, 
up and down (manchmal) 
sometimes, off and on || Out ~! 
hats off! || Gewehr = ground 
arms! || von da», from that 
moment von 16 9 , deduct 
nine from sixteen = Berlin, 
from Berlin. 

äbänderlich, a. & ad. alterable 
r.) declinable, variable, 


German and English, 


A. 


Abänderlichkeit, J., ~, pl. en, 
alterability. 

äbändern, v. a. (b) to alter, 
to change || (beſſern) to correct, 
to rectify || (gr.) to decline. 

Abänderung, /., ~, pl. -en, al- 
teration || (parl.) amendment, 
modification || (gr.) declension || 
-Santrag, —svorſchlag, m. 
(parl.) amendment. 

äbängſtigen, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to extort a thing from one 
by fright || jdm. ~, to frighten 
one into giving up a thing || 
ſich ~, v. r. (h) to worry oneself 
with anxiety. 5 

äbanfern, v. a. (5) (mar. ) to 

äbarbeiten, v. a. (6) (etw.) to 
work off || (glätten) to trim, to 
dress || (ermiiden) to overwork || 
eine Schuld ~, to work off a 
debt || ſich ~, v. 7. (h) to over- 
work oneself, 

äbärgern, v. a. (h) to weary 
with vexation || ſich ~, v. 7. (8) 
to feel terribly vexed. 

Abart, F., ~, pl. -en, variety. 

äbarten, v. n. (j) to vary || 
(0, 8.) to degenerate. 

Abartung, J., , pl. -en, 
variety || (6. 8.) degeneration, 
degeneracy. 

äbäſchern, ſich, v. 7. (h) to 
harass, overfatigue oneself. 

äbäſten, v. a. (h) to cut off the 
branches of, to poll (trees), to 
lop. 

äbätzen, v. a. (h) to remove 
with caustic, ete. 

äbbacken, v. a. (§) ch v. N. wr. 
(J) to finish baking || das Brot iſt 
abgebacken, the crust of the bread 
has separated from the crumb. 

äbbalen, v. a. (h) / mar.) to buoy. 

äbbalgen, v. a. (h) to skin, to 
flay || ſich ~, v. 7. (Y) to weary 
oneself (einander) to fatigue 
each other by wrestling. 

äbbangen, v. a. (6) V. abe 
ängſtigen. g ſoff. 

abbarbieren, v. a. (5) to shave 


Abbau, m., -(08, pl. -e, ex- 
hausted mine. 

äbbauen, v. a. (h) to pull 
down (ein Gerüſt 2c.) to take 
to pieces || einen Schacht ~, 
(min.) to sink a shaft || die 
Zeche ~, (min.) to give up a 
mine. [berries. 
äbbeeren, v. a. (h) to strip of 
äbbefehlen, v. a. irr. (0) to 
countermand. 

äbbehalten, v. a. arr. (h); den 
Hut =, to keep off one’s hat, 
to remain uncovered. 
äbbeißen, v. a. arr. (h) to bite 
off || (Zahn) to break off 
fih vor Lachen die Zunge ~, 
(fig.) to burst with suppressed 
laughter. 

äbbeizen, v. a. (§) to remove 
with caustic, ete. || (beim Ger⸗ 
ben) to macerate. 
äbbekommen, v. a. irr. (h) to 
loosen, to get off || (fam.) to 
get one’s share of, to come in 
for. [break off. 
äbberſten, v. u. irr. (J to burst, 
äbberufen, v. a. ar. (N) to 
call away, back, home || (Ge⸗ 
fandte) to recall || Gott hat ihn 
=, God has taken him. 
Abberufung, f., ~, pl. -en, 
recall || -sSſchreiben, *. letters 
(pl.) of recall. 

äbbeſtellen, v. a. (h) to coun- 
termand, to counterorder. 
Abbeſtellung, F., ~, pl. -en, 
counterorder. 

aͤbbeten, v. a. (h) (den Roſen⸗ 
kranz) to tell one's beads 
(eintönig) to recite monoton- 
ously (durch Beten abwenden) 
to avert by prayer. 

äbbetteln, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to obtain a thing from one 
by begging. 

äbbeugen, v. a. (J) V. abbiegen. 
äbbezahlen, v. a. (h) to pay 
off, to pay in full || (rateuweiſe) 
to pay by instalments. 5 
abbiegen, v. a. irr, (h) to bend 


1 


off, to bend aside || ~, v. n. 
(j), to turn aside, to deviate. 


Abbild, u., -(e)s, pl. —er, 
copy, image || (einer Perſon) 
likeness. 2 

abbilden, v. a. (G) (idn.) to 
‘portray, to draw, to paint || 
(etw.) to copy, to represent || 
ſich ~, v. 7. (h) (in einem Spie⸗ 
gel 2c.) to be reflected in... 

Abbildung, F., ~, pl. -en, 
representation, picture, copy. 

bbinden, v. a. arr. (h) to 
unbind, to untie || (eine Warze) 
to remove by ligature || (med.) 
(eine Ader) to tie, to take up. 

Abbitte, f., ~, pl. -n, entreaty 
for pardon, deprecation || ~ 
leiſten, tun, to beg pardon, to 
apologise öffentliche ~ tun, to 
make honourable amends. 

äbbitten, v. a. irr. (§) to beg 
pardon, apologise for || jdm. 
etw. ~ (abbetteln), to, obtain a 
thing from one by begging. 

äbblaſen, v. a. wr. (h) 
(Staub ꝛc.) to blow off || ein 
Signal ꝛc. ~, to sound a retreat, 
ete. ||den Hund ~, (auf der Jagd) 
to call off the hounds , v. n. 
arr. (h) to cease blowing. 

äbblättern, v. a. (5) to strip 
of leaves || », v. N. & ſich ~, 
v. r. (h) to peel off || (med.) to 
scale off, to exfoliate. 

Abblätterung, J., ~, pl. -en, 
(med.) exfoliation. 

ääbbläuen, v. a. (5) (Wäſche) to 
blue || ~, v. u. (h) to come off 
(of blue colours). 

äbbleichen, v. a. (6) to bleach || 
~, v. N. wr. (f) to fade, to lose 
colour. 

äbblitzen, v. u. (J to miss fire 
|| (fam.) to be snubbed. 

äbblühen, v. n. (h u. N) to 
cease flowering, to become full- 
blown || (fig.) to fade. 

äbbohnen, v. a. (h) (Parlett) to 
polish, to rub. 

äbbohren, v. a. (h) to bore 
through, sufficiently. 

äbborgen, v. a. (h); jdm. etw. 
=, to borrow a thing from one. 

äbbraſſen, v. a. (h) (mar.) to 
brace full, [out. 

äbbrauden, v. a. (N) to wear 

äbbräunen, v. a. (J) (culin.) 
to broyn. 

äbbrauſen, v. u. () (rail.) to 
steam out, away || fic) ~, v. 7. 
(h) to take a shower-bath. 

äbbrechen, v. a. irr. (h) to 
break off || (Blumen, Früchte) 
to pluck off || (Häuſer ꝛc.) to 
demolish, to break up, to pull 
down das Geſpräch, eine Er⸗ 
zählung =, to cut short, to 
break off a conversation, tale || 
das Lager ~, (mil.) to shift 


Abbild — abdisputieren 


camp || die Belagerung =, to 
raise the siege |] Die Zelte =, to 
strike the tents || fic) (dat.) 
etw. ~, to pinch oneself in || er 
bricht ſich nichts ab, he denies 
himself nothing », v. N. wr. 

() (aufhören) to break off, to 
stop short! die Geſchichte bricht 
gerade hier ab, the story leaves 
off just at this point || laſſen 
Sie mich davon ~! allow me to 
drop the subject! 

Abbrechung, J., ~, pl. —en, 
breaking, pulling down || (fig.) 
breaking off, sudden stop. 

äbbrennen, v. a. irr. (h) to 
burn off, away, down || (ein 
Feuerwerk) to let off || (Kano⸗ 
nen ꝛc.) to discharge |] ~, v. n. 
irr. ( to burn down || (per= 
ſönlich) to suffer, be ruined by 
fi 


re, 

Abbreviatür, F., ~, pl. -en, 
abbreviation. 

abbreviéren, v. a. (0) to ab- 
breviate. 

äbbringen, v. a. irr. (h); von 
einem Vorhaben —, to dissuade, 
divert from a purpose || vom 
Thema ~, to lead away from 
the subject || vom Wege ~, to 
lead astray. 

äbbröckeln, v. a. (h) &v.n. () 
to crumble off || ſich ~, v. r. (0) 
to erumble down. 
Abbröckelung, F., ~, pl. -en, 
erumbling. 8 
Abbruch, m., -le)s, pl. Ab⸗ 
brüche, rupture, breaking off 
eines Hauſes) demolition || 
(Losgelöſtes) fragment || (Scha- 
den) damage, harm, injury 
auf verkaufen, to sell as old 
material || jdm. ~ tun, to 
hurt, to damage, to injure one 
jds. Verdienſten ~ tun, to de- 
tract from one’s merit das 
wird Ihnen keinen ~ tun! that 
will keep no grist from your 
mill! || fi) (dat) ~ tun, to 
deprive oneself (an dat., of) |} 
—8jtelle, F. place of demolition. 
dbbrühen, v. a. (h) to scald, 
to parboil. 

dbbrüllen, v. a. (5) to roar out 
ſich ~, v. 7. (h) to weary oneself 
by roaring, to roar one’s fill. 
äbbrummen, v. a. (h) (Lied) 
to hum over || Strafe ~, (fam.) 
to serve, do time. 

äbbuhlen, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to wheedle, coax a thing 
out of one. 

äbbürſten, v. a. (h) to brush 
off || (Rock) to brush. 

dbbüßen, v. a. (h) to. atone 
for || Strafe , to do time. 
Abbüßung, f, ~, pl. -en, 
atonement, 


bet || (fig.) rudiments, elements, 
pl. nach dem ~, alphabetically. 
Abe’: buch, n. horn-book, 
primer || -ſchule, /. elementary 
school - ſchüler, -ſchützle), m. 
primer- boy, abecedarian. 
*übconterfeien, V. abkonter⸗ 
feien. 
k übcopieren, V. abkopieren. 
äbdachen, v. a. (h) to unroof 
(wie ein Dach machen) to slope, 
to escarp |} jid) , v. r. (5) to 
slope. 
äbdachteln, v. a. (5) (Cam.) 
to box one's ears well. 
Abdachung, J., ~, pl. -en, 
slope, declivity || (fort.) (Bö⸗ 
ſchung) escarpment |] -Swin= 
fel, m. angle of the talus. 
übdämmen, v. a. (h) to dam up. 
Abdämmung, J., ~, pl. -en, 
(Handlung) damming up 
(Sache) dam, weir. 
äbdampfen, v. a. (5) &v. n. (0 
to evaporate || (fam.) to start, 
to steam off. 
äbdämpfen, v. a. (J) to cause 
to evaporate || (culin.) to stew || 
(mus.) to deaden, to soften. 
Abdampfung, J., ~, pl. -en, 
evaporation. 
äbdanken, v. a. (h) to dismiss, 
to discharge || (mil.) to put 
on half-pay || (zur Strafe) to 
cashier || (das Schiffsvolk) to 
pay off, to discharge || ~, v. N. 
(h) to resign, to renounce, to 
abdicate |] ein abgedankter Of⸗ 
fizier, a retired officer. 
Abdankung, J., , pl. -en, 
(gegebene) dismissal, discharge 
(genommene) abdication, re- 
. || (ec.) funeral sermon. 
bdarben, v. a. (h); ſich (dat.) 
etw. ~, to stint, pinch oneself 
in a thing es fic) am Leibe ~, 
to save at the cost of starving 
oneself. 
äbdecken, v. a. (h) to uncover || 
(Dach) to unroof || (Tiere) to 
skin, to flay || (Bett) to turn 
back || (hort.) to remove the 
covering (from garden beds) 
den Tiſch =, to clear the table || 
bitte ~! please take away! 
Abdecker, m., -, pl. ~, flayer. 
Abdeckerei, J., ~, pl. -en, 
flaying-house, knacker's yard. 
äbdeichen, v. a. (h) to dike 
off || (Fluß) to dam up. 
äbdienen, v. a. (h) (Schuld) 
to pay off by service, to work 
off || feine Zeit , (auch mil.) to 
serve one’s time. 
äbdingen, v. a. irr. (6) to 
cheapen, to bargain, to haggle. 
äbdisputieren, v. a. (h); jdm. 
etw. , to argue one out of a 


Abe’, u., ~, pl. , abe, alpha- | thing. 


äbdorren, v. u. () to dry up || 
(Bilanzen) to wither. 

äbdörren, v. a. (h) to dry up, 
to parch. 

äbdrängen, v. a. (0) V. weg⸗ 
drängen. 

übdrechſeln, v. a. (5) to turn 
off. off. 


äbdrehen, v. a. (h) to twist 

äbdreſchen, v. a. irr. (h) 
(& fig.) to thrash out ~, v. N. 
rr. (Y) to finish thrashing. 

äbdringen, v. a. irr. (h); jdm. 
etw. , to extort a thing from 
one. p 

Abdruck, m., -(e)8, pl. Ab⸗ 
drücke, impression, impress |] 
(Kopie) copy || (Siegel) stamp, 
seal || (Abguß) cast || (typ.) 
proof, print. 

äbdrucken, v. a. (J) to take a 
copy || (¢yp.) to print, to draw 
off || wieder ~, to reprint. 

äbdrücken, v. a. (h) (abtrennen) 
to press, squeeze off || (abfor- 
men) to impress, to imprint || 
(umarmen) to clasp in one’s 
arms || (Gewehr) to discharge, 
to fire || (Pfeil) to let fly |] jdm. 
das Herz ~, to break one’s 
heart. 

äbdunkeln, v. a. (h) to change 
to a darker colour. 

äbdunſten, v. n. () to eva- 
porate, to fly away. 

Abdunſtung, Abdünſtung, /., 
~, pl. -en, evaporation. 

* Abecé, V. Abe. 

becken, v. a. (h) to round off. 

äbeiſen, v. a. (h) to free from 
Ice. 

Abend, m., —8, pl. e, even- 
ing |! (poet.) eve, close || (Him⸗ 
melsgegend) occident, west || 
heiliger , eve = des Lebens, 
autumn of life, declining years, 
pl. guten =I good evening! || auf 
den ~, in the evening auf heute 
abend, for this evening |] gegen 
~, towards (the) evening || 
(weſtwärts) to the west || geſtern 
abend, last night, yesterday 
evening || morgen abend, to- 
morrow evening || alle -e, every 
evening es wird , evening 
draws near || zu ~ eſſen, to sup 
es iſt noch nicht aller Tage ~, 
man ſoll den Tag nicht vor dem 
„loben, we (you) are not out 
of the wood yet. 

Abend, Abend: (in comp.) 
evening ... || —andadt, 7. 
evening prayer || —bejud, m. 
evening visit || —blatt, n. even- 
ing paper || —brot, n. supper || 
Dämmerung, /. evening twi- 
light, dusk || eſſen, u. supper || 
-falter, m. (xool.) moth || — 

ebet, u. evening prayer || -ge= 
ang, m. evensong || —gefell- 


abdorren — abfahren 


ſchaft, 7. evening party |] (große) 
crush, soirée || -geläut(e), u., 
-glocke, 7. vesper-bell, curfew 
|| -gottesdien{t, m. evening 
prayer || -imbiß, m. supper || 
fühle, F. cool of the evening || 
-land, n. West, Occident, 
western region |] -länder, m. 

(pl. -bolf, u.) inhabitant of a 
western country, Westerner || 
-ländifch,a. western, occidental 
|| -lied, u. evensong || -Juft, J. 
evening air || -ımahl, n. (ec. 
communion || da3 Heilige», (ec.) 
the Lord's Supper das = 
empfangen, to take the sacra- 
ment || -mahlsbrot, n. (ec.) 
host, sacramental bread || —= 
mahlsfeier, /. (ec.) communion- 
service, celebration || —mahis- 
gaſt, m. (ec.) communicant || —= 
mahlskelch, m. (ec.) commu- 
nion-cup | -mahlstifch, m. (ec.) 
communion-table i -mahls⸗ 
wein, m. (ec.) sacramental 
wine || —mablgeit, /. supper |) 
-mette, /. vespers, pl. || —= 
pfauenauge, u. (xool.) eyed 
hawk-moth || -punft, m. (astr.) 
true west || -regen, m. evening 
rain, evening shower [rot, 
N., -röte, F. afterglow, red 
sunset || rot gut Wetter 
bot, a red night is the 
shepherd’s delight - ſchoppen, 
m. evening glass, night-cap || 
-jegen, m. evening prayer || 
-jeite, /. west side || —fonne, /. 
setting sun || -jtändden, n. 
serenade || -iterıi, m. evening 
star || -ftille, J. evening 
calm || -ftillftand, m. (astr.) 
western station || —ftunde, 7. 
evening hour || -faıt, m. even- 
ing dew || -tijd, m. supper || 
-trunft, m. evening glass, 
night-cap unterhaltung, /. 
evening party, soirée || -böl⸗ 
fer, n. pl. western nations, pl. 
wind, m. night breeze 
(Weſtwind) west wind -zeit, /. 
evening || (poet.) eventide || 
-zeitung, F. evening paper || 
-sitfel, m. evening party, 
soirée. 

fibendlidj, a. evening, late 
(geog.) Western. 

übends, ad. in the evening 
(jeden Abend) of an evening. 

übendwärts, ad. westward, 
westw:rdly. 

Abenteuer, ., s, pl. , ad- 
venture] galantes ~, love affair 
|| auf ~ ausgehen, to go in 
search of adventures ein ~ 
beſtehen, to go through, have an 
adventure. 

übentenerlid), a. & ad. adven- 
turous || (fig.) odd, strange. 
Abenteuerlichleit, /., =, pl. 


-en, adventurousness |] (Aus⸗ 
ſehen) strange appearance, 
oddity. 

übenteuern, v. u. (J) to lead 
an adventurous life. 

übenteuernd, a. adventurous 
-er Ritter, m. knight-errant, 
Don Quixote. 

Abenteurer, m., -8, pl. ~, 
adventurer [in, f., ~, pl. 
-innen, adventures -politik, 
F. risky polities, pl. 

Aber, n., 8, pl. ~, objection || 
er hat immer ein , he always 
has some objection || ich will kein 
but me no buts! || ohne Wenn 
und ~, without any ifs and ans. 

über, o. but, however [= doch, 
but yet || nun , but now, now 
however oder , ſonſt , or, 
otherwise, or else || , ad. 
again || hundert und hundert, 
hundreds upon hundreds || ~ 
und abermals, over and over 
again. 

Aber, über: -adjt, /.; Acht und 
-acht, repeated excommuni- 
cation, double-ban || —qlaibe, 
m. superstition || -gläubiſch, 
a. superstitious || -gläubiſch⸗ 
keit, J. superstitiousness, big- 
otry || -malig, a. repeated || 
mals, ad. again, anew, once 
more || -raute, 7. southern- 
wood -witz, m. craziness || 
-wißig, a. foolish, crazy. — 

äberkennen, v. a. irr, (h); jdm. 
etw. ~, (jur,) to deprive one of 
a thing by judicial sentence, 
to declare one disentitled to a 
thing. 

Aberkennung, /., ~, pl. -en, 
(jur.) dispossession |] bürger⸗ 
licher Ehrenrechte, (u.) civil 
degradation, loss of civil rights. 

äbernten, v. a. (h) (agr.) to 
harvest, to gather in ~, v. n. 

(6) to finish harvesting. 

äbeſſen, v. a. irr. (h) to eat 
off || einen Knochen », to pick a 
bone || ~, v. n. wr. (h) to finish 
eating. 

äbfachen, v. a. (h) to divide 
into compartments, to parti- 
tion off (ig.) to classify. 

Abfachung, F., ~, pl. —en, 
partition, compartment (fig. 
classification. i 

äbfädeln, v. a. (J) (Perlen 2c.) 
to unstring || (Bohnen) to string 

(beans). N 

äbfahren, v. a. irr. (h) to 
cart, carry off || (Glied) to 
drive over and cut off |} (ab- 
mugen) to wear away, to drive 
off, v. n.irr. (h) to depart, to 
leave || (Wagen, Zug) to start, 
to leave] (zu Schiff) to (set) sail, 
to get under way || (zu Wagen) 
to drive off || (mit dem Zuge) 
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Abfahrt — abfüttern 
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to leave, to steam off || (ab⸗ 
gleiten) to slip || (fam.) (jterben) 
to kick the bucket, to die || 
fahr ab! (fam.) begone! \ 
(theat.) die! || übel ~, (fam. 
to be sold, to get badly left. 

Abfahrt, ifp Co) pl. ven, depar- 
ture || (mar.) sailing |] (fig.) 
death || bei des Zuges, on the 
train starting. 

Abfahrts: (in comp.) start- 
ing-, departure- halle, 7. 
(rail.) starting- platform 
-ſchuß, m. ( mar.) sailing gun || 
-jignal, n. (rail.) down-signal. 

Abfall, n., -(e)s, pl. Abfälle, 
(das Abfallen, nur sing.) falling 
off, fall || (Abſchüſſigkeit) de- 
clivity, steepness, slope |] 
(Trennung) apostasy, secession, 
defection, desertion || (einer 
Provinz) revolt || (Gegenſatz) 
contrast, difference || (Ungunſt) 
disfavour, disgrace || (da$ wenig 
Brauchbare) waste || (in der 
Küche, meiſt pl.) garbage (von 
Waren) pickings, pl., waste 
(tech.) (Späne) chips, shavings, 
pl. || it ~ geraten, to fall into 
disuse. 

äbfallen, v. u. irr. (f) to fall 
off || (von Felſen) to slope || 
(fig.) (von jdm. 2c.) to desert 
(vom Glauben) to apostatise || 
(von einer Provinz 2c.) to re- 
volt || (abmagern) to lose flesh || 
(ſchlechter werden) to diminish 
(in value, ete.) |] (ſchlecht anz 
kommen) to be snubbed, to 
meet with a rebuff (nicht 
brauchbar fein) to be lost, 
wasted || (verſchieden fein) to 
contrast || ~ lafjen, (fig.) to 
snub (one). 

übfällig, a. (Kritik) deprecia- 
tive, adverse || (Fels ꝛc.) slop- 
ing || jdit. „ Kbeſcheiden, to re- 
fuse one’s request. 
äbfangen, v. a. err. (h) to 
catch || (Kunden) to entice away || 
(bei ber Jagd) to kill with the 
‘knife |j (Briefe) to intercept || 
(tech.) to prop, to support. 

dbfürben, v. n. (h) to stain, 
to come off (of colours). 

äbfaſern, v. a. (h) to unravel || 
fic) ~, v. r. (h) to fray. 

äbfaſſen, v. a. (h) (fangen) to 
catch, to seize || (verfafjen) to 
compose, to write, to couch || 
(ſchriftlich) to draw up, to pen, 
to set down in writing. 

Abfaſſung, J., , pl. en, com- 
position, wording. 

äbfaulen, v. u. (f) to rot off. 

äbfedern, v. a. (h) to pluck || 
, V. n. (h) to moult. 

äbfegen, ». a. (b) to wipe, 
‘whisk off || (den Staub) to dust || 


, v. N. () (fig.) to slip off, to 
get away. 

äbfeilen, v. a. (h) to file off || 
(feiner feilen) to file smooth, to 
polish. 

Abfeilicht, u., -le)s, filings, 
pl. handeln. 

äbfeilſchen, v. a. (9) V. abe 

äbfeimen (äbfäumen), v. a. 

to skim. 

äbfenſtern, v. a. (5) V. aus⸗ 
ſchelten. 

äbfertigen, v. a. (h) to despatch, 
to expedite |] einen ~, (fig.) to 
set one down, to settle one’s 
business || kurz , to take one 
up short || ev wurde mit... 
abgefertigt, he was put off 
with... 

Abfertigung, f., , pl. en, 
despatch, expedition || (Abwei⸗ 
fung) refusal, snub || (Entlaſ⸗ 
fung) dismissal. 
Abfertigungs: ⸗ſchein, m. 
customs declaration || —ftelle, 
f. despatching-office. 

äbfeuern, v. a. (h) to fire off, 
to discharge, to shoot. 

Abfeuerung, J., , firing off, 
discharge || (mar.) broadside. 

äbfiedeln, v. a. (h) (Lied) to 
scrape (on the violin). 

übfiltrieren, v. a. (0) to filter, 
strain off. 

äbfinden, v. a. irr. (h) to 
satisfy, to content, to pay off || 
fic) , v. r.irr. (H); ſich mit jdm. 
~, to settle matters with one, 
to come to terms, to compound 
with one for a thing || fic) ~ 
mit feinem Gewiſſen, to com- 
promise with, silence one's 
conscience. 

Abfindung, ., ~, pl. —en, 
satisfaction || (Schadloshaltung) 
indemnification, indemnity. 

Abfindungs: geld, n., —= 
quantum, u., -ſumme, / in- 
demnity || —pertrag, m. (ur) 
composition, transaction. 

äbfiſchen, v. a. (h) to fish out, 
to exhaust. 

äbflachen, v. a. (5) to level, to 
slope || fid) ~, v. 7. (h) to sub- 
side into a plain || (mar.) to 
become shallow. 

Abflachung, J., , pl. -en, 
levelment. 

äbflattern, ſich, v. r. (h) to be- 
come exhausted from fluttering. 

übflauen, v. u. (h); der Wind 
flaut ab, (mar.) the wind abates, 
becomes calm. 

äbflecken, v. n. (§) to stain, to 
make stains, 

äbfleiſchen, v. a. (5) to flesh, 
to flay || (einen Knochen) to pick. 

äbfliegen, v. u. irr. (f) to fly 
off, away. foff. 

äbfließen, v. n. ir. (f) to run 


Abflug, m., -(¢)8, pl. Abflüge, 
flight. 

Abfluß, m., Abfluſſes, pl. Ab⸗ 
flüſſe, flowing off || (am Dache) 
gutter (eines Sees) outlet 
(mod.) discharge. 

Abfluß: graben, m. drain || 
-rohr, u., röhre, F. escape- 


pipe. 

übfordern (poet. & prov. auch 
übfodern), v. a. (5) to recall || 
jdm. etw. ~, to demand a thing 
from one || jdm. Rechenschaft», 
to call one to account || ~ laſſen, 
to send for. 

Abforderung, J., ~, pl. Len, 
recall || (Verlangen) demand. 

äbformen, v. a. (h) to mould, 
to model, to cast in a mould || 
(in weicher Maſſe) to take a 
(plaster) cast of. 

äbfragen, v. a. (5); jdm. etw. 
~, to pump, worm a thing out 
of one, to elieit a thing from 
one || eine Lektion , to hear a 
lesson. 

äbfreſſen, v. a. irr. (5) (vom 
Vieh) to graze, to browse on || 
der Gram frißt ihm das Herz 
ab, (fig.) grief is eating into his 
very heart. 

äbfrieren, v. a. irr. (6) to 
freeze off || », v. n. ir. (f) 
(von Früchten 2c.) to be frost- 
bitten. 

Abfuhr, F., ~, pl. en, trans- 
port, conveyance || (nächtliche) 
removal of night-soil || (fam.) 
(Niederlage) rebuff || (beim Fech⸗ 
ten) serious wound received in 
a students’ duel. 

äbführen, v. a. (J) to carry 
away, to carry off || (ins Ge⸗ 
fängnis) to march off, to re- 
move || (eine Schuld) to pay off 
(Steuern) to pay || (ableiten) to 
turn off, away || (beim Fechten) 
(beſiegen) to wound seriously, to 
disable || (vom rechten Wege) to 
mislead || /fig.) to shut (one) 
up, to snub (one) || (med.) to 
purge || abgeführt werden, to be 
marched off. 

äbführend, a. (med.) aperient. 

Abführmittel, u., -8, pl. ~, 
(med.) aperient, purgative. 

Abführung, J., ~, pl. -en, 
removal, carrying away 
(Schuld) payment || (einer Per⸗ 
ſon) leading off, away (ins 
Gefängnis) removal to prison 
(med.) purging. 

äbfüllen, v. a. (6) to fill out || 
(Bier 2c.) to draw off, to bottle. 

äbfüttern, v. a. (h) to feed || 
(das Letzte geben) to give the 
last feed at night || (fam.) 
(Gäſte) to repay one’s hospital- 
ity by an invitation to dinner, 
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Abfütterung, J., , pl. en, 
last feed ey night f (fam.) 
spread, big feed. 

Abgabe, f., ~, pl. n, (einer 
Sache) delivery || (Steuer) tax, 
duty || (Beitrag) contribution || 
(Wechſel) draft || ~ der Stimme, 
(parl.) vote -n, fees, pl. 

Abgaben, äbgaben : (en comp.) 
-». of taxes || —bureau, n. ex- 
cise-office || —fret, a. duty free || 
freiheit, / immunity, exemp- 
tion from duty || pflicht, /. 
taxability || —pflidjtig, a. tax- 
able, liable to pay taxes. 

Abgang, m., —(c)8, pl. Ab⸗ 

änge, departure, start (Zug) 

eparture || (Schiff) sailing 

(Abzug) deduction || (Einbuße 
von Waren 2c.) loss, waste |] 
(aus einer Stellung) retire- 
ment || (theat.) exit || (von der 
Schule) leaving (school) || (med.) 
loss, flux, discharge || (Abfall) 
waste (com.) (Verkauf) sale 
~ finden, (com.) to find pur- 
chasers, to meet with a (ready) 
sale. 

Abgangs: -eramen, u., —⸗ 
prüfung, F. final examination || 
—geugnis, u. certificate ob- 
tained on leaving. 

äbgaukeln, äbgannern, v. a. 
(5) ; jdm. etw. =, to trick one out 
of a thing. 

äbgeben, v. a. irr. (h) (ablie⸗ 
fern) to deliver up (an acc., to) || 
(von etw.) to give some. . . of, to 
spare || (com.) to draw (a bill) 
(Urteil) to give (an opinion) |] 
(dienen als) to act, serve as, 
be fit for || (Zeugnis) to give, 
to bear || (Schuß) to fire || 
(Schreiben) to present || (über- 
laſſen) to dispose of, to sell |] 
einen Narren ꝛc. ~, to play the 
fool etc. || er hätte einen guten 
.. abgegeben, he would have 
made a good ... || abzugeben 
bei ..., (Briefe 2c.) care of... |] 
jdm. etw. ~, (fam.) to hit one 
a rap, a blow, to give one a 
nasty answer || ~, v. n. (h) (im 
Kartenſpiel) to deal for the last 
time || fic) ~ mit, v. 7. (h) to 
dabble in, to meddle with || 
ſich mit jdm. , to have inter- 
course, keep company with 
one || geben Sie ſich mit ihm, 
damit nicht ab! keep clear of 
him, of it! 

äbgeblüht, V. abblühen ~, a. 
bot.) deflorate || (fig.) faded, 
passé(e). 

äbgebrannt, V. abbrennen 
=, @. ( Ng.) hard up, penniless. 

äbgebrochen, V. abbrechen 
»,,a. (fig.) abrupt. 

Abgebrochenheit, J, , ab- 
ruptness, 


Abfütterung — abgeſchloſſen 


dbgebriiht, a. (fam.) hard- 
ened. 


dbgedrofden, V. abdreſchen 
=, a. (fig.) trite, hackneyed, 
worn out, commonplace. 

äbgeeckt, V. abeden || ~, a. 
(min.) spiculated. 

äbgefeimt, V. abfeimen|] ~, a. 
(fig.) cunning, up to a thing 
or two, wide-awake, knowing || 
-er Schurke, m. arrant knave, 
arch-knave. 

abgeflacht, V. abflachen. 

äbgehärmt, V. abhärmen 
~, d. care-worn. 

üäbgehärtet, V. abhärten ||», a. 
(vont Wetter) weather-beaten || 
(fig.) case-hardened |] (ver= 
ſtockt) obdurate. 

äbgehen, v. a. irr. (h) (ab⸗ 
meſſen) to walk off, to measure 
(die Länge eines Hauſes ꝛc.) to 
walk all along a... |] (abnutzen) 
to wear off by walking || (bei der 
Jagd ein Revier) to beat , v. N. 
wr. () to go off, to depart || 
(Zug) to leave, to start || (Schiff) 
to sail || (von Waren) to sell, to 
find purchasers || gut ~, to sell 
readily {| (abzuziehen fein) to be 
deducted from || (fehlen) to be 
deficient, to be missing || (los⸗ 
gehen) to come off || (Farbe) to 
wear off || (von der Schule) to 
leave || (vom Amte) to retire, 
to withdraw || (med.) to be eva- 
cuated, voided || (fig.) to go off, 
to end, to succeed || nicht ~, to 
remain on one’s hands || zu dem 
Preiſe von... , to sell at... || 
davon geht ab, less, deduct from 
this geht nichts (vom Preiſe) da⸗ 
von ab? is there no abatement? 
ich kann davon nicht ~, I must 
insist upon it = laſſen, to send 
off, to despatch || das Feuer ~ 
laſſen, to let the fire go out || 
ich kann nichts davon ~ laſſen, 
(com.) I can make no abate- 
ment, that is the very lowest 
price || von einer Meinung ~, to 
change one’s opinion || e3 geht 
ihm alles Talent ab, he is want- 
ing in talent || fich (dat.) nichts 
~ laffen, not to grudge oneself 
anything || mit Tode ~, to de- 
part this life |] vom rechten Wege 
~, to lose one’s way. 

äbgeizen, v. a. (h); ſich (dat.) 
etw. — to stint oneself in a 
thing from avarice. 

dbgeflart, V. abklären [=, a. 
(fig.) (of the mind) detached. 

äbgelagert, V. ablagern e 
Maſſen, J. pl. (geol.) deposits, pl. 

äbgelaufen, V. ablaufen || feine 
Uhr ijt ~, (fig.) his race is run || 
feine Zeit ijt ~, his time is up. 

äbgelebt, V. ableben || ~, a. 
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_(fig.) worn (out with age), de- 
crepit, effete, [tude. 
Abgelebtheit, f., ~, decrepi- 
Abgelegen, V. ablagern, ab⸗ 
liegen || ~, a. (von einem Orte) 
remote, distant. 

Abgelegenheit, f., distance, 
remoteness. 

bgemacht, V. abmachen || ~! 
agreed! all right! . 

äbgemagert, V. abmagerit || 
~, a. emaciated. 

äbgemeſſen, V. abmeſſen || ~, 
a. (genau) exact || (Benehmen) 
formal, reserved, ceremonious. 

Abgemeſſenheit, f., ~, exact- 
ness || (fig.) formality. 

äbgeneigt, V. abneigeit || ~, a. 
(einer Sache) disinclined, averse 
(to) || (idm.) unfavourably dis- 
posed (towards one). 

Abgeneigtheit, f., , (gegen 
etw.) disinclination, reluetance 
(to) || (gegen jdn.) aversion (to), 
dislike (of). [worn-out. 

äbgemugt, V. abnuger || ~, a. 

Abgenutztheit, J., », thread- 
bareness. 

Abgeordneter), m., -n, pl. n, 
deputy (eines Vereins ꝛc.) dele- 
gate (des Reichstags ꝛc.) mem- 
ber of Parliament. 

Abgeordneten: -amt, l 
mandat, n. mandate (in Eng⸗ 
land) membership of the House 
of Commons || -haus, u., —= 
kammer, /. House of deputies || 
(in England) House of Com- 
mons || (Am.) Congress || (it 
Preußen) Chamber of Deputies || 
-tvahl, f. election of a deputy 
or member, 

abgeredetermüßen, ad. ac- 
cording to agreement. 

äbgeriſſen, V. abreißen |] 
~, a. (fig.) abrupt. 

äbgeſagt, V. abſagen , a.; -er 
Feind, declared, sworn enemy. 

Abgefandte(r), m., -n, pl. -n, 
messenger (parl.) ambas- 
sador, delegate || päpſtlicher ~, 
nuncio || geheimer ~, emissary. 

Abgeſang, m., —(e)8, pl. Ab⸗ 
geſänge, (poet.) concluding 
verse, epode || (ec.) collect. 

äbgeſchabt, V. abſchaben || 
~, a. shabby. 

äbgeſchieden, a. separate || 
(Perſonen) retired || (verſtorben) 
deceased. 

Abgeſchiedenheit, J., ~, (vom 
Perſonen) retirement |] (örtlich) 
solitude in ſtrenger ~, in close 
seclusion. 

äbgeſchliffen, V. abſchleifen 
my Me (fig.) polished, refined. 

Abgeſchliffenheit, /., ~, polite- 
ness, refinement. 

äbgeſchloſſen, V. abſchließen 
», 4. (fig.) isolated, secluded | 
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abgeſchmackt — abhetzen 


er hat mit der Welt =, he has 
done with the world. 

äbgeſchmackt, a. tasteless, in- 
sipid|| (fig.) absurd, in bad taste. 

Abgeſchmacktheit, J., ~, pl. 
-en, insipidity || absurdity, in- 
anity, fatuity. 

äbgeſehen, V. abfehen||~, a.; es 
haben auf (acc.), to aim at, to 
have in view || ~ fein auf (acc.), 
to be meant for |} ~, ad.; ~ von, 
setting aside, apart from || 
~ davon, daß ..., let alone 
that dern. 
aͤbgeſondert (von), V. abſon⸗ 
übgeſpannt, V. abſpannen 
~, d. (fig.) weakened, enervated, 
knocked up. 

Abgeſpanntheit, F., >, (med.) 
atony || (geijtige) lowness of 
spirits. 

äbgeſtanden, V. abſtehen || ~, 
a. (Getränke) stale || (Fiſche 2c.) 
dead. 

äbgeſtorben, V. abjterben |} =, 
a. deceased, dead || (Baum) 
dry, dead || (fig.) indifferent, 
lost, dead (fiir, to). 
aͤbgeſtumpft, V. abſtumpfen 
d. (fig.) dull, obtuse. 
Abgeſtumpftheit, /., ~, (fig) 
dullness, obtuseness. 
äbgetan, V. abtun || ~, a. 
settled || (von Perſonen) killed. 
äbgetragen, V. abtragen F, a. 
(Rock ꝛc.) threadbare, shabby || 
(Kapital 2c.) paid up. 
äbgewinnen, v. a. ar. (h) 
(jdm. etw.) to win from, to gain 
from || Gefchmad , to get a 
taste for || jdm. den Vorſprung 
~, to get the start of one || (fig.) 
to steal a march upon one || den 
Wind», to take the wind out 
of another’s sails. 

äbgewöhnen, v. a. (h); jdm. 
etw. , to wean one from a 
habit |] ſich etw. ~, v. r. (h) to 
break oneself of a habit || fich das 
Trinken , to leave offdrinking. 
äbgieren, v. u. (h) (mar. ) to 
sheer off. 

übgießen, v. a. irr. (h) to pour 
off || (chem.) to decant || (Erz- 
gießerei 2c.) to make a cast of. 

Abglanz, n., -es, resplen- 
dence, reflected splendour, re- 
flection || (fig.) image. 

Ab glitter, v. a. (h) tosmoothe, 
to polish, [even. 

abgleichen, v. a. rr. (h) to make 
Abgleichung, fs ~, pl. -en, 
equalisation. 

aͤbgleiten, v. n. irr. (J äbglit⸗ 
ſchen, v. n. (f) to glide down, 
off, to slip off || Ermahnungen 
gleiten an ihm ab, he is deaf to 
warnings. . 

Abgott, m. -(©)8, pl. Ab⸗ 
götter, idol |] gum ~ machen, 


als „verehren, (ig.) to idolise |] 
-ſchlange, J. (xool.) boa con- 
strictor. 

Abgötterei, /. ~, pl. -en, 
idolatry || ~ treiben, to worship 
idols. 

äbgöttiſch, a. idolatrous. 

äbgraben, v. a. irr. (6) to dig 
off [ (Fluß) to turn off the 
course of (a river). 

äbgrämen, ſich, v. v. (h) to 
pine away (with grief) (über 
acc., for). [to browse. 

übgrafen, v. a. (h) to graze off, 

abgreifen, v. a. irr. (h) to wear 
out by handling || (Bücher) to 
thumb. 

äbgrenzen, v. a. (h) to fix the 
limits of, to mark off || ſich ~, 
v. r. () to be separated (gegen, 
from). 

Abgrenzung, F., ~, pl. -en, 
demarcation. 5 

Abgrund, m., -le)s, pl. Ab⸗ 
gründe, abyss, precipice 
(Schlund) gulf || (fg.) gulf, 
abyss. 

äbgucken, V. abjehen || ſich die 
Augen ~, to tire out one’s eyes 
by looking. 

äbgürten, v. a. (J) to ungird, 
to unbuckle. : A 

Abguß, m., Abguſſes, pl. Ab⸗ 
güſſe, casting || (Gegenftand) 
cast, copy. 

äbhaaren, v. n. (h) to lose 
hair || ~, b. a. (h) to strip of 
hair. 

äbhaben, v. a. irr. (5); den 
Hut ꝛc. », to have one’s hat ete, 
off etw. ~ wollen, (fam.) to 
want a share of a thing. 

äbhacken, v. a. (h) to cut, 
chop off. 

übhageln, v. a. (5) to beat 
down by hail || », v. n. (h) to 
cease hailing. 

äbhäkeln, abhaken, v. a. (5) to 
unhook || (nachmachen) to copy 
in crochet-work. 

äbhalftern, v. a. (6) to un- 
halter. 

abhalten, v. a. irr. (h) (von 
etw.) to keep off, to keep back, 
to hinder, to detain eine Ver⸗ 
ſammlung , to hold a meet- 
ing || (fam.) (ein Kind) to hold 
out (a child) || (Schule) to keep 
school || (Schulinſpektion) to hold 
inspection (in a school) || (eft) 
to celebrate, to observe || (dent 
Regen 2c.) to keep out || laſſen 
Sie fich nicht durch ... don’t 
be deterred by. . . || ~, v. n. 
irr. (h); vom Lande», (mar. ) 
to bear off. . 

Abhaltung, J., ~, pl. -en, 
(einer Verſammlung ꝛc.) hold- 
ing (eines Feſtes) celebration, 
observation (Hindernis) de- 


tention, hindrance || ~ haben, 
to be otherwise engaged. 

äbhandeln, v. a. (h) to discuss, 
to debate || (etw. vom Preiſe) 
to abate, to deduct from || jdm. 
etw. ~, to get a thing from one 
by bargaining || er läßt fich nichts 
~, he will not lower his price. 

abhanden, ad.; kommen, to 
get lost, to be mislaid. 
Abhandlung, J., ~, pl. -en, 
essay, dissertation, paper, 
treatise. ¥ 
Abhang, m., -le)s, pl. Ab⸗ 
hänge, declivity, slope || (rail.) 
gradient. 

äbhängen, v. u. irr. (h) to hang 
down || (fig.) to depend (von, 
on, upon...) || vom jds. Gnade 
~, to lie at the mercy of one || 
~, v. g. (§) to unhang, to take 
down. 

übhängig, a. sloping || (fig.) 
dependent (von, on). 
Abhängigkeit, f., ~, depend- 
ence (von, on, upon). 

äbhärmen, fid, v. r. (0) to 
grieve (über acc., at, for), to 
pine away (über acc., with). 

äbhärten, v. a. (h) to harden || 
(fig.) to inure, to render callous 
(gegen, to) || fic) ~ v. r. (h) to 
harden oneself (gegen, against), 
to inure oneself (gegen, to). 
Abhärtung, F., ~, pl. -en, 
bardening. 

äbhaſpeln, v. a. (h) to reel off. 

äbhauen, v. a. irr. (h) to cut, 
chop off || (den Kopf) to cut 
off || (Bäume) to cut down, to 
fell || (Getreide) to cut, to mow 
|| abgehauener Baum, m. log, 
trunk. [Tiere) to flay. 

äbhäuten, v. a. (9) to skin || 

äbheben, v. a. irr. (h) to lift, 
take off || (Karten) to cut || fich 
, v. r. (h) to stand out (gegen, 
against), to be set off by... 

bhefteln, äbheften, v. a. (5) 

to unhook, to loosen, to untie || 
(Nadeln) to unpin. 

äbhegen, v. a. (h) to enclose. 

äbheilen, v. u. () to heal, to 
be healed. 

Abheilung, F., , pl. ei, 
healing. 

äbhelfen, v. a. (h); jdm. etw. ~, 
to disembarrass one of a thing 
|| ~, v. N. (h) (einer Sache) to 
help, to remedy || (einem Fehler) 
to correct, to rectify || (Bes 
ſchwerden) to redress || dem ift 
nicht abzuhelfen, that is past re- 
medy, it cannot be helped. 

aͤbhelflich, a. remediable. 

äbherzen, v. a. (6) to hug and 
kiss, to kiss heartily, 

äbhetzen, v. a. (h) to hunt to 
death |} (fig.) to overwork, to 
harass. 
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Abhilfe — abkürzen 
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Abhilfe, f., ~, remedy, redress 
ll ~ ichaffen, to remedy, to re- 
dress es gibt keine =, there is 
no help for it. 

äbhobeln, v. a. (h) to plane 
(fig.) to polish. 

äbhold, a. (idm.) unfavour- 
ably disposed (towards) || (einer 
Sache) averse (to). 

äbholen, v. a. (5) (etw.) to 
fetch, to go for (jdn.) to call 
for || ~ laſſen, to send for. 

Abholgebühr, /., ~, pl. -en, 
official fee for fetching a par- 
cel Bo 

Abholung, F., ~, pl. -en 
fetching || (einer Perſon) calling 
for || (der Briefe) fetching, call- 
ing for. 

bholzen, v. a. (h) to cut down, 
to strip of wood || (Baum) to 
prune, to lop. 

übhorchen, v. a. (h); jdm. etw. 
=, to learn from one by listen- 
ing, eavesdropping. 

äbhören, v. a. (5) (Schüler) to 
hear (a boy) his lesson || (jur.) 
to examine. 

Abhub, m., —(¢)8, offal, re- 
mains, pl. || (fig.) residue, dross. 

*Abhülfe, V. Abhilfe. 

äbhülſen, v. a. (h) to shell || 
(Mandeln) to blanch. 

äbhungern, ſich, v. r. (h) to 
starve, 

äbirren, v. u. (f) to lose one’s 
way || (fig.) to deviate (von, 

rom). 

abirrung, J., ~, pl. -en, de- 
viation || (phys.) aberration, 
deviation, 

Abiturient, m., -en, pl. -en, 
candidate for the final school 
examination (in Germany). 

Abiturienten: examen, u., 
-prüfung, /. final examination 
(in German schools) || -zeug⸗ 
nis, n. certificate that the 
final examination (in German 
schools) has been passed. 

äbjagen, v. a. (5) (ein Pferd) 
to founder, to override jdm. 
etw. =, to rescue, to recover a 
thing from one || ſich », v. 7. (h) 
to overexert, overdo oneself. 

bjochen, v. a. ()) to unyoke. 
bkämmen, v. a. (h) to comb off. 
äbkanten, v. a. (h) to smoothe 
off the corners and edges 
(Steine) to square. 

äbkanzeln, v. a. (6) Cam.) to 

give (one) a sound wigging, to 


jaw. 
äbkappen, v. a. (6) (hort.) to 


lop off || (mar.) to cut. 
a6 


kargen, v. a. (6); ſich (dat.) 
etw. , to pinch, stint oneself 


in a thing. 


äbkarten, v. a. (h); etw. mit 
jdm. », to concert, to plot a 


thing with one eine abgekar⸗ 
tete Sache, a got-up thing. 
äbkauen, v. a. (h); ſich (dat. ) 
die Nägel ~, to bite one's nails. 
äbkaufen, v. a. () to buy, to 
purchase (jdm., from one), 

Abkäufer, m., 8, pl. , pur- 
chaser, buyer. 

äbkehlen, v. a. (5) (tech.) to 
groove, to flute. 

Abkehr, f., ~, turning away 
(von, from). 

äbkehren, v. a. (h) to turn 
away (vou, from) || (mit dem 
Beſen) to sweep off || ſich =, v. 7. 
($) to turn one’s back (von, on), 
to turn away (von, from). 

aͤbkeltern, v. a. (h) (hort.) to 
press. 

äbketten, v. a. (h) to unchain. 

äbkitzeln, v. a. (0) to tickle. 

äbklagen, v. a. ()); jdm. etw. —, 
Jur.) to obtain a thing from 
one by litigation. peg. 

äbklammern, v. a. (h) to un- 

äbklären, v. a. (5) to clarify 
to fine || (chem.) to filter, to de- 
cant || fi) ~, v. r. (H) to clarify || 
(fig.) (of the mind) to become 
detached, 

Abklärung, J., ~, pl. -en, 
clarification || (chem.) decanta- 
tion || (ig.) detachment of mind. 

Ablklatſch, N., -es, pl. -¢, 
(tip.) stereotype plate || (Kor⸗ 
rekturabzug) proof-sheet || (fig.) 
copy, weak imitation. 

äbklatſchen, v. a. (h) (typ.) to 
strike off (a proof-sheet) || (fam.) 
(Kind) to slap. 

äbklauben, v. a. (5) (fam.) to 
pick, pluck off, 

äbklemmen, v. a. (h) to 
ar Se pinch off, 

abklingeln, v. a. (h) to ring 
off. 
äbklopfen, v. a. (5) to knock 
off || Staub =, to beat out 
dust. 

äbklöppeln, v. a. (5) (nach⸗ 
ahmen) to copy. 

übknabbern, v. a. (h) to nib- 
ble, gnaw off. 

dbtnappen, äbknapſen, v. a. 
() (fam.) (idm. etw.) to with- 
hold through parsimony || (ait 
Lohne) to screw down (wages) || 
ſich (dat.) etw. ~, to stint one- 
self in a thing. 

übknaupeln, v. a. (6) to pick 
off, to gnaw. knappen. 

gbknauſern, v. a. (5) V. abe 

äbkneifen, aͤbkneipen, v. a. ar. 
(6) to pinch, nip off. 

äbknicken, v. a. (§) to break, 
to snap off. 

äbknöpfen, v. a. ()) to un- 
button jdm. etw. ~, (fam.) to 
get a thing from one, to do 
one out of a thing. 


äbknüpfen, v. a. (6) to loosen, 
to untie, to unbind. 
übkochen, v. a. (h) to boil 
thoroughly || (chem.) to decoct. 
Abkochung, /., , pl. -en, boil- 
ing || (chem.) decoction. 
Ablommandieren, v. a. (h) 
(mil.) to detach, to detail. 
Abkommen, u., —8, arrange- 
ment, agreement || (eine Ge⸗ 
brauchs) desuetude || eit tref- 
fen, to come to an agreement. 
äbkommen, v. n. irr. (ſ) to 
come off || (vom Weg) to de- 
viate || (Gebrauch 2c.) to fall into 
disuse || (Mode) to go out || ~ 
können, to get out of an en- 
gagement, to make oneself free 
können Sie auf einige Minuten 
~? can you spare me a few 
minutes? || vom Thema =, to 
wander from the subject || voit 
jdm. , (loswerden) to get rid 
of one von etw. , (aufgeben) 
to drop a subject || vom der 
Fährte, (bei der Jagd) to get 
off the scent. 
Abkömmling, m., 8, pl. -e, 
descendant, scion. 
Gbfontericien, v. a. (h) to por- 
tray, to take (one’s) likeness. 
äbkopieren, v. a. (h) to copy. 
abkoppeln, v.a. (h) to uncouple. 
äbkojen, v. a. (h) to cuddle || 
jdm. etw. =, to wheedle, coax 
one out of a thing. 
äbkränken, ſich, v. 7. (h) to pine 
away with grief (über acc., at). 
äbkratzen, v. a. (h) to scrape, 
scratch off (von, acc.) die 
Stiefel 2c. ~, ſich (dat. ) die Füße 
~, to scrape one’s boots (on 
the scraper). [men. 
äbkriegen, v. a. (5) V. abbekom⸗ 
äbkrümeln, v. a. & n. (j) to 
crumble away, b 
Abkühl: (in 
Ing. 
äbkühlen, v. a. (h) to cool 
(down) |] (fig.) to moderate, to 
appease || jih ~, v. 7. (öh) to 
cool oneself, to get cool. 
Abkühlung. /. , pl. -en, cool- 
ing, refreshment || -Sinittel, n. 
(med.) refrigerant. 
Abtiimmern, fi, v. r. (J) to 
pine away, to wear one’s heart 


out, 

Abkunft, F., ~, (Perſonen) de- 
scent, origin N (Tiere) breed, 
pedigree |] (hohe) birth, extrac- 
tion |] von edler, hoher =, nobly 
descended, of noble birth von 
guter ~, of good family, of 
gentle birth || von niederer ~, 
low-born, of low, obscure, 
humble birth. 

äbkuppen, v. a. (h) to lop off. 

abkürzen, v. a. (0) to shorten || 
(Inhalt) to abridge || (Wör⸗ 


comp.) cool- 


8 


Abkürzung — Ablenkung 


ter ꝛc.) to abbreviate {| (math.) 
to reduce to lower terms || (fig.) 
to cut short. 

Abkürzung, J., , pl. -en, 
shortening (des Inhalts) 
abridgment (der Wörter) ab- 
breviation || (math.) reduction || 
—szeichen. n. abbreviature || 
(Stenographie) shorthand sign. 

abküſſen, v. a. (h) V. abherzen. 

äbkutſchieren, v. n. () to 
drive off. 

äbladen, v. a. irr. (h) to un- 
load, to unlade hier kann 
Schutt abgeladen werden, rub- 
bish may be shot here || Geld, 
Aſche „ Fam.) to plank down 
money. 

Ablader, m., -8, pl. ~, un- 
loader, lighterman, (coal-) 
heaver. 

Abladung, J., ~, pl. -en, un- 
loading || (mar. ) lightering. 
Abladungs: hafen, m. 
( mar.) shipping-port || -ort, 
-plaß, m., —ftelle, f. desti- 
nation, port of discharge. 
äblagern, v. a. (h) to deposit, 
to dump || ~ laſſen, to improve 
by storage || ~, v. n. (H) & ſich 
~, v. r. (h) (Bier 2c.) to settle || 
(Wein) to mature || (Zigarre) to 
get seasoned. 

Ablagerung, J., ~, pl. -en, 
(Handlung) depositing || (von 
Wein ꝛc.) setting, laying down, 
maturing || (geol.) deposit 
(med.) deposit || sort, m. 
(für Straßenunrat) dumping- 
ground || (für Schutt) refuse- 
ground. : 

Ablaß, m., Ablaſſes, pl. Ab⸗ 
läſſe, (ec.) indulgence ohne ~, 
without cessation, incessantly. 
Ablaß: brief, m. (ec.) letter 
of indulgence || -geld, u. (ec. ) 
shrove-money || -graben, m. 
ditch, drain || -handel, m., —= 
kram, m., -krämerei, f. (ec.) 
selling of indulgences || -frü= 
mer, m. (co.) seller of indul- 
gences || -prediger, m. (ec.) 
preacher of indulgences || —s 
tage, m. pl. (ec.) days of grace || 
-wodje, f. (e.) Corpus Christi 
week || —gettel, m. (ec.) ticket 
of indulgence. 

äblaſſen, v. a. wr. (J) (Wale 
fev 2c.) to let off || (einen Teich) 
to drain || (käuflich) to sell || 
(überlaſſen) to cede || (vom Preiſe) 
to abate || (Zug) to start, to 
despatch || (Schiff) to launch || 
(Dampf) to let, blow off || 
(Wein) to draw off (from a 
barrel) |] ~, v. 2. ar. (h) to desist 
(von, from), to leave off (von, 


d.). 
Ablativ, m., -8, pl. -e, (gr.) 
ablatiye, N 


äblatſchen, v. a. (6) (am.) to 
wear down at the heels. 

äblauben, v. a. (h) to strip of 
leaves || (Wein) to prune. 

äblauern, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to obtain a thing from one 
by lying in wait etw. , to lie 
in wait for a thing || eine Ge⸗ 
legenheit ~, to watch for an op- 
portunity. x 

Ablauf, m., =le)s, pl. Ab⸗ 
läufe, running off (fig.) (von der 
Zeit) lapse, expiration || (einer 
Sache) result || (Röhre 2c.) out- 
let, escape-pipe |] (arch.) 
scape || (mar.) iaunch || ~ eines 
Wechſels, maturity || bet ~ vor, 
(com.) on expiration of. 

Ablauf: -rinne, J. drain || 
-röhre, f. escape-pipe. 

ablaufen, v. a. ir. (h) 
(Schuhe 2c.) to wear out |] ſich 
(dat.) die Hörner ~, to sow 
one’s wild oats || die ganze 
Stadt ~, to run through the 
whole town jdm. den Rang ~, 
to get the start, the upper 
hand of one, to cut one out || 
~, v. N. zr. (f) to run down, to 
run off || (Friſt 2c.) to end, to 
expire || (fällig werden) to be- 
come due || (Uhr) to run down || 
gut (Schlecht) ~, to go, turn out, 
end well (ill) || wie wird das =? 
what will be the end, result of 
this? || ~ Lajjen, (mar.) to 
launch jdn. „ lafjen, (fig.) 
to give one a set-down || jich ~, 
v. T. (H) to exhaust oneself with 
running, walking. 

x Ablingnen, V. ableugnen. 

äblauſchen, v. a. (h) to over- 
hear, to learn by eavesdropping 
idm. den Vorteil ~, to steal a 
march on one. 

Ablaut, m., -(e)s, pl. -e, (gr.) 
(bei Verben) change of radical 
vowels in verbs. 

äblauten, v. a. (h); Verben 
~, (gr.) to change the radical 
vowel of a verb. 

äbläuten, v. u. (h) rail.) to 
give the signal for starting. 

äbläutern, v. a. (h) to clarify, 
to refine, 

Ableben, n., 8, demise, de- 
cease, 

Ableben, v. n. () to become 
decrepit || (ſterben) to die. 

Gblecen, v. a. (h) to lick off. 

äbleeren, v. a. (h) to clear, to 
empty. 

äblegen, v. a. (h) to lay, put 
down t (ausziehen) to pull, 
take off || bitte, legen Sie ab! 
won’t you take off your things? 
|| (für immer) to Jay aside, to 
put away |] (jich frei machen 
von) to get rid of, to throw off || 

ein Bekenntnis =, to make a 


confession || einen Eid ~, to 
take an oath || die Maske ~, 
(fig.) to throw off all disguise || 
cine Prüfung ~, to pass, under- 
go an examination || die Kinder⸗ 
ſchuhe ~, (ig.) to put aside 
one’s childish ways [Rechnung 
~, to give an account (über 
acc., of) || Rechenſchaft ~, to 
account (über ace., for) || Zeug⸗ 


nis ~, to bear witness || (hort.) 


to lay down in layers || ~, v. n. 
(h) (von Tieren) to bring forth 
young. 

Ableger, m., 8, pl. , (hort.) 
layer, slip. 

Ablegung, /., ~, pl. -en, lay- 
ing down || eines Gelübdes, 
making of a vow || ~ eines 
Eides, taking of an oath || ~ 
einer Rechnung, rendering of 
an account. 

äblehnen, v. a. (h) to decline, 
to refuse (jur.) (Zeugen) to 
challenge || (parl.) to reject, to 
throw out (Verantwortlichkeit) 
to disclaim || fic) -d verhalten, 
to decline, to refuse, 

Ablehnung. J., ~, pl. -en, re- 
fusal || (jur.) (von Zeugen) 
challenge, rejection. 

äbleiern, v. a. (§) to drawl 
out. 

äbleitbar, a. derivable. 

ableiten, v. a. (h) (Waſſer 2.) 
to turn off, aside (gr., math.) 
to derive || vom Wege ~, to 
mislead, to seduce || jeine Herz 
kunft von, to be descended 
from jdn. von etw. ~, (Ng. to 
turn one from a thing. 

Ableiter, m., 8, pl. ~, (el.) 
conductor. 

Ableitung, J., ~, pl. -en, (von 
Waſſer ꝛc.) turning aside, di- 
version (gr., math.) deriva- 
tion || (fig.) (von etw.) diversion, 
turning (from a thing). 

Ableitungs: -graber, m. 
sewer || -fanal, m. drain |] 
-ſilbe, f. (gr.) derivative affix, 

äblenfbar, a. divergent. 

Ablenkbarkeit, P, >, diver- 
gence. 

äblenken, v. a. (h) to divert, 
to turn aside, off || die Magnet⸗ 
nadel », to deviate, to deflect 
the magnetic needle || vom Wege 
~, to lead astray || einen Stoß =, 
(fam. & fig.) to parry, ward otf 
a blow || (mar.) to steer, sheer 
off || (phys.) to diffract |] eineit 
Verdacht =, to avert a sus- 
picion|] jd8. Aufmerkſamkeit =, to 
divert one’s attention |] ~, v. n. 
() to take another direction || 
to turn away (von, from) || (vont 
Thema) to digress || (mar.) to 
sheer off. 

Ablenkung, /., , pl. -en, 


ablernen — abnehmen 


turning off, averting |] (phys.) 
diffraction || (der Magnetnadel) 
deviation |] (fig.) diversion. 

äblernen, v. a. (0); jdm. etw. 
=, to learn a thing from one by 
observation. 

äbleſen, v. a. irr. (6) (Früchte 
2c.) to gather, to pick || (Ge- 
drucktes, Rede) to recite, to read 
aloud || (vom Nachbarſchüler) to 
crib idm. etw. vom Gefidt~, 
(fig.) to read a thing in one's 
face || ~, v. n. (Y) to finish grape- 
picking. 

Ableſung, J., , pl. en, 
gathering, picking |] (einer 
Schrift) recital. 

äbleugnen, v. a. (5) to deny |] 
(jur.) to traverse. 

Ableugnung, J., ~, pl. -en, 
denial || (jur.) traverse. 

äbliefern, v. a. (h) (an ace.) 
to deliver, to hand over (to). 

Ablieferung, J., ~, pl. -en, 
delivery || bet ~, (com.) on de- 
livery || (bar bezahlt) c. o. d., 
cash on delivery || nach erfolgter 
=, (com.) when delivered || 
—Sprämie, /. premium. 

äbliegen, v. n. irr. (); von 
einem Orte ~, to lie at a dis- 
tance from a place ~, v. . 
(h) (genügend lange liegen) to 
lie long enough || (Wein) to 
mellow || (Objt) to ripen. 

äbliſten, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to trick one out of a thing. 

äblocken, v. a. (h) (idm. erw.) 
to get (a thing out of one) 
(ſchmeichelnd) to coax (one out 
of a thing) jdm. Tränen ~, to 
draw tears from one. 

äblohnen, v. a. (h) to pay off, 
to discharge. 

Ablohnung, J., ~, pl. en, 
paying off, discharge. 

äblöſchen, v. a. (h) (Kalk) to 
slake || (Eijen) to temper || (weg⸗ 
wiſchen) to wipe off. 

äblöſen, v. a. (h) to loosen, to 
unbind || (med.) to cut off, to 
amputate || die Wache =, (mil.) 
to relieve guard || (mar.) to set 
the watch || (Verbindlichkeiten 
2c.) to redeem || abgelöjt werden, 
(mil.) to be relieved || fich ~, 
v. r. (h) to come off || (Haut) to 
peel off || (mil.) (gegenjeitig) to 
relieve each other. 

äblöslich, a. separable |} (com.) 
redeemable. 

Ablöſung, J., ~, pl. en, 
loosening || (med.) amputa- 
tion |] (eines Pfandes ꝛc.) re- 
demption || (mil.) (der Wache) 
relief |» vor! (mil.) sentry, on! 

äblöten, v. a. (6) to unsolder. 

äbluchſen, v. a. (h); jdm. etw. 
~, (fam.) to filch 3 thing from 


one, to trick or to cheat one 
out of a thing. 

äblugen, v. a. (h); jdm. etw. ~, 
(fam.) to learn a thing from 
one by watching. 

abmachen, v. a. (6) (fam.) (los⸗ 
löſen) to undo, to untie, to de- 
tach (fig.) to arrange || mit 
jdm. etw. ~, to settle a thing 
with one || ein Geſchäft =, to 
settle orto wind up a business, 
to conclude a bargain, 

Abmachung. ., ~, pl. -en, ar- 
rangement, settlement. 

äbmagern, v. n. () to get 
thin, to lose flesh. 

äbmühen, v. a. (0) to mow off 
~, . N. (h) to finish mowing. 

äbmahnen, v. a. (h) (von etw.) 
to dissuade (from), to warn 
(against). 

Abmahnung, J., ~, pl. -en, 
(von) dissuasion (from), warn- 
ing (against). a 

dbmalen, v. a. (6) to paint || 
(idn.) to portray || (fig.) to de- 
scribe, to depict || nad) dem 
Leben , to draw from life || 
fich ~ Lafjeıt, to have one’s por- 
trait painted. 
*äbmärgeln, V. abmergelit. 
Abmarſch, m., -(e)s, pl. Ab⸗ 
märſche, marching off, depar- 
ture || zum ~ blaſen, (mel. ) to 
sound the march. 

äbmarſchieren, v. u. () to 
march off (aufbrechen) to march 
out of camp || (mil.) (Mann für 
Mann) to file off || rechts ab⸗ 
marſchiert! (mil.) right file, 
march! 

äbmartern, v. a. (0) to tor- 
ment, to torture (fig.) to 
plague. 

dbmatten, v. a. (J) to fatigue, 
to tire, to weary. 

Abmattung, J., , pl. -en, 
weariness, fatigue. ſoff. 

äbmeißeln, v. a. (5) to chisel 

äbmelden, v. a. (h) to counter- 

mand |} jdn. bei der Polizei ~, 
to give notice to the police of 
the departure of a guest, ser- 
vant, ete. || einen Schüler ~, to 
give notice that a pupil will 
leave the school. 

Abmelde: -ihein, zettel, m. 
formal written notice to the 
police of the departure of a 
guest, servant, etc. 

Abmeldung, F., ~, pl. en, 
countermanding || (bei der Poli⸗ 
zei) formal notice of the depar- 
ture of a guest, servant, etc. 

äbmergeln, v. a. (h) to ema- 
ciate, to waste, to wear out. 

äbmerken, v. a. (h) (dm. etw.) 
to learn (a thing from one) by 
close obseryation (erraten) to 
guess, 


äbmeſſen, v. a. (h) to measure 
off, out || (Were) to scan || (fig.) 
to proportion || (beurteilen nach) 
to judge (from), 

Abmeſfung, J., ~, pl. -en, 


measurement || (fig.) propor- 
tioning |] (von Verſen) scansion. 

äbmieten, v. a. (5) (idm. etw.) 
to hire, to farm (a thing from 
one). 

Abmieter, m., 8, pl. , les- 
see, tenant. 

äbmildern, v. a. (5) to mo- 
derate, to soften. 
Abmilderung, f., ~, pl. -en, 
moderation, softening. 

äbmodeln, v. a. (h) to mould, 
to model, to form. 

übmucken, v. a. (6) (idu.) to 
silence, to settle (one). 

äbmühen, ſich, v. . (0) to 
exert, tire oneself, to slave, to 
toil and moil. [kill. 

äbmurkſen, v. a. (h) (fam.) to 

äbnagen, v. a. (h) (von Tieren) 
to gnaw || (von Menſchen) to 
pick || der Kummer nagt mir das 
Herz ab, my heart is consumed 
with grief. 

äbnähen, v. a. (h) to quilt. 

Abnahme, f.,», pl. n, taking 
off || (med.) amputation, re- 
moval || (Übernahme) taking 
over (com.) (Verkauf) pur- 
chase, demand || (Verminde⸗ 
rung) diminution, decline |] (des 
Mondes) waning, wane || ~ fins 
den, (com.) to sell, to be in de- 
mand || in ~ geraten, to decline, 
to be on the wane. 

äbnaſchen, v. a. (6) to nibble 
daintily. 

Abnehmen, n., -8, taking 
away, off || (Verminderung) di- 
minution, decrease || ~ einer 
Reihe, (math.) convergence || 
(Kinderſpiel) cat’s-cradle || der 
Mond ift im , the moon is on 
the wane. 

äbnehmen, v. a. irr. (h) to 
take off, away || (Früchte 2c.) 
to pick, to gather |j (Bart) to 
shave off || fic) den Bart ~ 
laſſen, to get oneself shaved || 
(Tiſchtuch) to remove || jdm. etw. 
=, (wegnehmen) to take a thing 
from one, to deprive one of a 
thing || (Geld) to win (one’s 
money) (nachbilden) to paint, 
to portray, to photograph, to 
take || (ſchließen aus) to infer, to 
deduce (from) || (com.) (Waren) 
to buy, to purchase || jdm. einen 
Eid ~, to administer an oath to 
one || jdm. ein Verſprechen ~, 
to make one give a promise || 
Maſchen ~, (beim Stricken) to 
take up meshes (in order to 
lessen the width) jdm. zuviel 
~, (com.) to ask too high a price 
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from one ] jdm. eine Mühe 
~, to relieve one of a trouble 
ſich ~ lafjer, to have one’s 
portrait, photograph taken || 
~, v. N. irr. (h) to decrease, to 
diminish |] (Waſſer 2c.) to sink || 
(Kräfte 2c.) to begin to fail || 
(Geſchwulſt) to go down, to de- 
crease || (Preis) to decline || 
(Sturm) to abate || (Tag) to de- 
cline, to wane || (beim Stricken) 
to take up meshes, to narrow || 
(vont Mond) to wane || bei ab» 
nehmendem Monde, at the wane 
of the moon |] er nimmt ab, he 
is losing flesh, he is getting 
worse || er nimmt zuſehends ab, 
he is visibly wasting away. 
Abnehmer, m., -, pl.~, buyer, 
purchaser, customer | won Ar⸗ 
beiten) receiving-agent. 
Abneigung, /., , pl. -en, ig.) 
(gegen) disinclination, dislike 
(to) || natürliche ~ (gegen), anti- 
pathy (to, against). 
äbnicken, v. a. (h) (bei der 
Jagd) to kill, to stab. 
äbnieten, v. a. (h) to unrivet. 
äbnippen, v. a. (h) to taste, 
to sip. 
abnörm, a. abnormal. 
Abnormität, J., , pl. en, 
abnormity. 
äbnötigen, v. a. (0) (idm. etw.) 
to force, extort (a thing from 
one) jdm. Bewunderung ~, to 
command one’s admiration. 
äbnutzen, äbnützen, v. a. (h) 
to wear out by use || fic) =, v. 7. 
(h) to be spent, worn-out. 
Abnutzung, f. „ e 00 en, 
wear aud tear, deterioration. 
äbohrfeigen, v. a. (h) to 
(thoroughly) box one's ears. 
Abonnement (mang), u., 8, 
FR oy 8, (auf ace.) subscription 


Abonnements: »billett, u., 
—farte, /. subscription-ticket II 
(rail.) ‘season-ticket || -lifte, 7. 
list of subscribers. 

Abonnent, m., -en, pl. -en, 
-in, /., ~, pl. -innen, (auf ace.) 
subseriber (to). 

abonnieren, v. a. &n. & ſich 
, v. r. 9 (auf ace.) to sub- 
seribe (to) || auf eine Zeitung 
~, to take in a paper, 

äbordnen, v. a. (h) to depute, 
to delegate. 

Abordnung, /., ~, pl. -en, de- 
legation, deputation, 

Abort, m., -le)s, pl. —e, 
privy || (englischer) water-closet 

W. C.). 


äbpachten, v. a. () (idm.) 
to rent, to farm (from one). 

äbpacken, v. d. (Y) to unlade, 
to unload, to unpack. 


äbpaſſen, v. 4. (h) to measure 


(fig.) (idn.) to lie in wait for || 
eine gute Gelegenheit =, to 
wait for a good opportunity || 
den rechten Augenblick =, to bide 
one's time. 

äbpatrouillieren, v. a. (0) to 
patrol, to beat up. 

äbpeitſchen, v. a. 5 to Ar 
to thrash. [peel (otf). 

äbpellen, v. a. (h) (am.) to 

übpfühlen, v. a. (h) to stake off. 

äbpfänden, v. a. (6) to seize 
by distraint. 

Abpfändung, J., ~, pl. -en, 
distraint, seizure. 

äbpfeifen, v. a. irr. (5) to 
whistle || ~, v. 2. (h) to pipe off. 

äbpflöcken, v. a. (0) to peg off. 

äbpflücken, v. a. (h) to pick, 
to gather. off. 

äbpflügen, v. a. (h) to plough 

äbpicken, v. a. (h) to peck off. 
äbplacken, äbplagen, v. a. ()) 
to tire, to fatigue || jdm. etw. ~, 
to worry one out of a thing || 
fi», v. r. (h) to toil and moil, 
to slave. 

dbplattert, v. a. (h) to flatten || 
ſich ~, v. r. (h) to flatten, to be- 
come flat. 

Abplattung, J, ~, pl. -en, 
flattening. 

äbplatzen, v. u. () to erack 
off, to burst off. der. 

äbplündern, v. a. (5) to plun- 

äbpochen, v. a. () to knock off. 

äbpolieren, v. a. (§) to rub, 
to polish. 

äbprägen, v. a. (h) to stamp, 
to mint, to coin || (fig.) to make 
a faithful impression of || fic) ~, 
v. v. (h) (fig.) to leave animpress. 

Abpralllen), m. (n.), (O8 
(ens), rebound, recoil || (phys.) 
reflection, refraction. 

äbprallen, v. u. (ſ) (von) to re- 
bound, to recoil (from) |] (Licht) 
to be reflected || (Schall) to re- 
verberate || (beim Billardſpiel) 
to glance off, to cannon off alles 
prallt von ihm ab, (fig.) it all 
runs off him like water off a 
duck’s back, 

äbprotzen, v. a. (J) (mil) to 
unlimber. 

abprügeln, v. a. (J) to thrash 
or to drub soundly. 

abpumpen. v. a. (h) to pump 
out || (Fam.) (idm. etw.) to bor- 
row (a thing Ne one). 

äbpuſten, v. a. 0. (Staub ꝛc.) 
to blow off (dust, etc.). 

Abputz, m., es, (arch.) 
plaster, rough coating. 

äbputzen, v. a. (b) to clean, to 
polish || (Licht) to snuff || (Haus) 
to plaster the walls of (Mauer) 
to plaster, to coat || (Pferd) to 
rub down || (fig.) to blow up, 
to scold. 


übquälen, v. a. (5) to torment, 
to worry || ſich =, v. r. (6) to 
worry oneself, 

*dbquerlen, V. abquirlen. 

äbquetſchen, v. a. (b) 
squeeze off. 

dbauirien, v. a. (§) to twirl. 

äbrackern, ſich, v. v. (h) to 
work oneself to death, to fag 
oneself out. 

äbradieren, v. a. (h) to scratch 
out, to erase. 

Abraham, m., 8, npr. Abra- 
ham || in —s Schoße ſitzen, (fig.) 
to lie in Abraham’s bosom. 

äbrahmen, v. a. () to skim || 
abgerahmte Milch, F. skim-milk. 

äbrändern, v. a. (h) (Geld) to 
mill. 

äbraſpeln, v. a. (5) to rasp off. 

äbraten, v. a. irr. (h) (idm. 
von etw.) to dissuade (one from 
a thing), to warn (one against 
a thing). 

Abratung, J., ~, pl. -en, dis- 
suasion. to evaporate. 

äbrauchen, v. n. () (chem.) 

äbraufen, v. a. (h) to pull, tear 
off || fid) ~, v. 7. (h) to quarrel, 
to have a scuffle. 

Abraum, m., -(O8, (beim 
Bergbau) rubbish, trash. 

äbräumen, v. a. (9) to clear, 
to take away, to remove den 
Tiſch ~, to remove the cloth, 
to take away. 

dbraupen, v. a. (§) (hort.) to 
clear of caterpillars. 

äbrechen, v. a. (h) to rake off. 

äbrechnen, v. a. (h) (von etw.) 
to deduct, to discount (from) 

8 abgerechnet, apart from. . ., 
with the exception of... || 
~, v. n. (h) to make up ac- 
counts || (mit jdm.) to settle 
accounts (with one) || (fig.) to 
be or to get even (with one). 

Abrechnung, J., , pl. en, 
settling of accounts || (Abzug) 
deduction, discount auf , on 
account || halten, to balance 
accounts |} (Ag.) (mit jdm.) to 
settle accounts, to get even 
(with one). 

Abrechnungs: -kontor (-= 
comptoir), 2. clearing-house || 
-tag, m. settling-day. 

Abrede, J., ~, pl. n, agree- 
ment || (beftimmete) stipulation ll 
in ~ ſtellen, to deny || ~ neh⸗ 
men, treffen, to make an agree- 
ment, to agree. 

äbreden, v. u. (h) (jdm. von 
etw.) to dissuade (one from a 
thing). 

äbregnen, v. n. & ſich ~, v. 7. 
(b) to leave off raining. 

breiben, v. a. irr. (h) to rub 
(Farben) to grind |] fic) ~, 
v. r. wer, (H) to wear out by 


rubbing |] (fi) waſchen) to rub 
oneself down. 

Abreibung, /., ~, pl. en, rub- 
bing off || kalte , (med.) rub- 
down with cold water. 

äbreihen, v. a. (h) to unstring. 

Abreiſe, f., », pl. -n, depar- 
ture, setting out. 

äbreiſen, v. u. () (vom Haufe) 
to set out || (von einem Orte) 
to depart, to leave. 

äbreißen, v. a..irr. (5) to tear 
off, to pull off, to break off || 
(Blumen, Früchte) to pluck off, 
to pick || (Kleider) to tear, to 
wear to rags || (Gebäude) to de- 
molish (abzeichnen) to sketch || 
=, v. N. Lr. (.) to break, to tear 
meine Geduld reißt ab, (fig.) 
my patience is at an end. 

Abreißkalender, m., —8, pl. ~, 
block-calendar. 

äbreiten, v. a. irr. (6) (Pferde) 
to harass by riding, to over- 
ride || (einen Platz) to ride over, 
through || die Front ~, (mil.) 
to ride along the front, to hold 
a review on horseback || ~, v. . 
arr. (j) to ride away. 

äbrennen, v. a. irr. (6); die 
ganze Stadt ~, (fig.) to run all 
over the town || ſich , v. 7. (öh) 
to exhaust oneself with run- 
ning || fich die Beine ~, (Ng. 
to run one’s legs off. 

äbrichten, v. a. (h) (Hunde 2c.) 
to train (Pferde) to break in 
jdn. zu etw. ~, to train one to a 
thing || er iſt darauf abgerichtet, 
he has the knack of it. 

Abrichter, m., 8, pl. , (von 
Tieren) trainer. 

Abrichtung, Y., ~, pl. -en, 
training, breaking-in. 

äbriegeln, v. a. (6) to bolt, 
to bar. 

äbrinden, v. a. (0) to strip of 
bark, to bark. 

äbringen, v. a. (h) (jdm. etw.) 
to wrest (a thing from one). 

äbrinnen, v. u. irr. (f) to 
flow down, to xun off. 1 

Abriß, m., Abriſſes, pl. Ab⸗ 
riſſe, sketch || (Bud) compen- 
dium kurzer , summary, epi- 
tome, short extract. 

äbrollen, v. a. (h) to unroll, 
to uncoil || (fort) to roll away || 
~, Vv. n. () to roll down. 

äbroſten, v. v. () to rust off. 

äbröſten, v. a. (§) to tho- 
roughly roast. 

brücken, v. a. (h) to move off, 
to remove || , v. N. (f) to move 
away (mil.) to march off. 

äbrudern, v. u. ({) to row off. 

äbrufen, v. a. irr. (h) to call 
away || (die Stunden) to cry, to 
call |] (Hunde bei der Jagd) to 
call off || jdn. ~ laſſen, to send 


Abreibung — Abſcheu 


for one || ~, v. n. (H) to call for 
the last time. 

äbrüffeln, v. a. () (fam.) to 
reprimand severely. 

Abrufung, /, ~, pl. -en, calling 
off or away, recall -sſchreiben, 
” prühr of ei KM 

rühren, v. a. o stir u 
to b&at up. 1 

äbrunden, äbründen, v. a. (h) 
to round off 7 (einen 
Satz 2c.) to round off. 

Abrundung, 7, ~, pl. Len, 
rounding off |] (fig.) rounding, 
roundness. 

abrupfen, v. a. (5) to pluck off. 

äbrüſten, v. a. (h) (ein Schafott) 
to take down || mil.) (eine 
Armee) to disband || ~, v. n. to 
demobilise. 

Abrüſtung, /, ~, pl. en, 
(mil.) demobilisation. 

übrutſchen, v. n. () to glide 

own. ſoff. 
äbrütteln, v. a. (5) to shake 
äbſäbeln, v. a. () to cut off 
den Kopf ~, (fam.) to chop off 
one’s head. 

Abſage, /., ~, pl. n, counter- 
order || (einer Einladung) re- 
fusal brief, m. letter of re- 
nunciation || (Fehdebrief) chal- 
lenge. . 

äbjagen, v. a. &n. (h) (abbeſtel⸗ 
len) to counterorder, to counter- 
mand |] (abſchlagen) to refuse || 
(ſchriftlich) to send a (written) 
refusal || jdm. die Freund⸗ 
{daft 2c. ~, to withdraw one’s 
friendship from one, to break 
off intercourse with one || ~ 
laſſen, to send an excuse, to 
beg to be excused ||», v. N. (H); 
einer Sache =, to renounce, to 
give up a thing. 

äbfägen, v. a. (J) to saw off. 

übfahnen, v. a. (h) to skim off 
the cream from. 

aͤbſammeln, v. a. (5) to col- 
lect || mit dem Hute ~, to send 
round the hat. 

dbfattel, v. a. (h) to un- 
saddle (abwerfen) to throw 
off || =, P. m. (h) to dismount, 

Abſatz, m., es, pl. Abſätze, 
stop, pause || (der Treppe) 
landing (of a staircase) |] (von 
Waren) sale || (am Stiefel) 
heel || (typ.) paragraph || in 
Abſätzen, at intervals, by fits 
and starts || ~ finden, ~ haben, 
to meet with a demand, to go 
off || ſchneller ~, ready sale || 
ſchlechter ~, dull sale || mene Ab⸗ 
ſätze an Stiefeln machen, to heel 
boots. 

Abſatz, äbſatz: -fähig, a. 
(com.) marketable, saleable |j 
—gebiet, u., -markt, m. (com.) 


iR 
(com.) selling expenses, pl. |] 
-leder, u. heel-tap. 
äbſatzweiſe, ad. at intervals. 
äbſäubern, v. a. (h) to cleanse. 
äbſchaben, v. a. (h) to shave 
off, to scrape off || (leider) to 
rub or to wear threadbare. 
Abſchabſel, u., 8, pl. 
shavings, pl. 
äbſchachern, v. a. (6) (fam.) 
(jdm. etw.) to obtain (a thing 
from one) by bargaining, to 
cheapen. X 
üäbſchaffen, v. a. (h) (Bediente ꝛc.) 
to discharge, to dismiss || (Ge⸗ 
ſetze) to abolish || (Mißbräuche) 
to redress || (Pferde 2c.) to part 
with, to give up keeping. 
Abſchaffung, J., ~, pl. en, 
(von Bedienten) dismissal || (von 
Geſetzen) abolishment, abroga- 
tion || (von Mißbräuchen) reform, 
redress ||(pon Würden) abolition. 
üäbſchälen, v. a. (9) to peel, to 
pare || (Mandeln) to blanch || 
(Eier) to shell || ſich ~, v. r. (h) 
to peel off, to scale off |] (Baum⸗ 
rinde) to lose the bark. 
Abſchälung, V., , pl. -en, 
peeling, paring || (der Baume 
rinde) barking. 
äbſcharren, v. a. (§) to scrape 
off, to scratch off. 
üäbſchatt(ier)en, v. a. (h) to 
shade off, to outline. 
Abſchatt(ier)ung, /., ~, pl.-en, 
adumbration, shade. fj 
äbſchätzbar, a. estimable. 
äbſchätzen, v. a. (h) to estimate, 
to tax, to appraise (beſteuern) 
to assess. [praiser. 
Abſchätzer, N., —8, pl. , ap- 
Abſchätzung, J, ~, pl. -en, 
estimation, valuation (Be⸗ 
ſteuerung) assessment nach der 
höchſten ~, on the highest esti- 
mate || —Sfommiffion, /. com- 
mission for assessment of taxes. 
dbjdjautettr, v. a. (Y) to shovel 
0 


Abſchaum, m., —(e)8, scum, 
dross || (fig.) dregs, pl. 
äbſchäumen, v. a. (5) to scum, 
to skim. 

Abſchäumung, F., ~, pl. -en, 
scumming, skimming, 
Abſcheiden, n., 8, (& chem.) 
separation || (Sterben) decease, 
death. 

äbſcheiden, v. a. ir. (h) to 
separate || (Metalle) to refine || 
(chem.) to disengage |] ~, v. n. 
arr. ({) to die || (chem,) to dis- 
engage || fid) ~, v. r. ar. (öh) 
(chem.) to be precipitated. 
äbſcheren, v. a. wr. (h) to 
shear || (Bart) to shave off || 
(Haare) to cut (off). 

Abſcheu, m., —(€)8, (vor dat.) 


af) 


market, channel || -foften, pl. | abhorrence, horror, abomina- 
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tion (of) || ~ haben vor etw., to 
abhor a thing. 

äbſcheuern, v. a. (h) to scour 
off || fich ~, v. v. (h) (bon Stoffen) 
to wear off or out. 

abſchẽũlich, a. & ad. abomin- 
able, detestable, horrid, atro- 
cious || (fam.) mean, unkind. 

Abſcheülichkeit, f., ~, pl. -en, 
abominableness, atrociousness. 

äbſchicken, v. a. (h) to send 
away or off, to despatch. 

Abſchickung, F., , pl. -en, 
sending off, despatch. 

äbſchieben, v. a. ar. (h) to 
shove off, to push off etw. von 
ſich ~, (fig.) to clear oneself of a 
thing || , v. N. ar. (ſ) (fam.) to 
make oneself scarce, to slink 
away. 

Abſchied, m., -le)s, pl. -e, 
(gegeben) discharge, dismissal |] 
(genommen) resignation || (Ab⸗ 
reife) departure || = nehmen 
(voit), to bid farewell (to) || ~ 
von der Welt nehmen, (fig.) to 
quit the world, to depart this 
life || ſeinen nehmen, to send 
in one’s resignation || (mil.) to 
quit the service || feinen ~ be> 
kommen, to be discharged, to 
get one’s discharge || ohne ~ zu 
nehmen! I won’t say good- 
bye! || beim , at parting || fort= 
gehen, ohne ~ zu nehmen, to 
take French leave || jdm. den ~ 
geben, to dismiss, to discharge 
one || (einem Offizier) to cashier 
(an officer) || (fig.) to give one 
the sack || —1ehmen, n. leave- 
taking. g 

Abſchieds: -audienz, /. fare- 
well audience -beſuch, m. fare- 
well visit || -brief, m. farewell 
letter || -gefud), . (tender of) 
resignation || fein —geſuch ein⸗ 
reichen, to tender one’s resigna- 
tion || -fuß, m. parting kiss 
-rede, f. valedictory speech || 
-ſchmaus, m. farewell dinner, 
supper || -trunf, m. stirrup- 
cup || -zeugnis, n. certificate 
of leave. [off, to scale off. 

äbichiefern, v. a. (h) to flake 

übſchießen, v. a. r. (h) to 
shoot off or away || (Gewehr) to 
discharge, to fire || (Pfeil) to let 
Hy || (bet der Jagd, ein Revier) 
to kill, to shoot off || den Vogel 
=, to bring down the (sham) 
bird || (fig.) to win the prize. 

äbſchiffen, v. u. (f) to set sail. 

äbſchinden, v. a. (h) to skin, 
to flay || ſich ~, v. r. (6) (fam.) 
to work oneself to death, to fag 
oneself out. [harness. 

abihirren, v. a. (h) to un- 

äbſchlachten, v. a. (h) to 
slaughter, to butcher || (fig.) 
to handle severely, to slang. 


abſcheuern — Abſchnitt 


Abſchlag, m., -(e)s, pl. Ab⸗ 
ſchläge, (Abprall) rebound || 
(Unterſchied) divergence, differ- 
ence || (Verminderung) diminu- 
tion, abatement |] (im Preiſe) 
fall, decline || auf , on ac- 
count, in part payment || auf ~ 
geben, to give by way of instal- 
ment || auf „nehmen, to take 
in part payment || -Szahlung, 
f. payment on account. 

äbſchlagen, v. a. arr. (6) to 
beat off, to strike off |] (Bäume) 
to fell, to hew down || (Angriff) 
to repel, to repulse || (jdm. etw.) 
to refuse, to deny (one a thing) || 
(Kopf) to cut off || (Belt) to strike 
|| fein Waſſer ~, to make water || 
ich habe es rund abgeſchlagen, I 
refused point-blank || ~, v. n. 
(Hu. f) (abnehmen) to abate, to 
diminish |] (im Preiſe) to fall || 
(Billardball) to rebound, to 
come back || die Kälte ſchlägt 
ab, the cold is relaxing, the 
weather is giving. 

äbichlägig, a. & ad. negative, 
refusing, in the negative || —e 
Antwort, f. refusal, denial || 
eine —e Antwort erhalten, to 
meet with a refusal or rebuff. 

aͤbſchlüglich, a. on account. 

äbſchleichen, v. a. irr. (h) (din. 
etw.) to draw or to worm (a 
thing out of one) || ~, v. N. irr. 
(J) to slink off. 

äbfchleifen, 1. v. a. irr. (h) to 
grind off || (Diamanten) to cut || 
(Steine) to smoothe, to polish || 
(Meſſer) to whet || (fig.) to po- 
lish, to refine || fic) , v. r. drr. (H) 
to become smooth or polished || 
(fig.) to improve in one’s man- 
ners, to acquire good breeding || 
2. , v. a. (Y) to drag away, to 
cart away || (Kleid) to fray. 

Abſchleifung, J., ~, pl. en, 
grinding off, sharpening || (fig.) 
polish, good manners, pl. 

äbſchleißen, v. n. a7, (h) to 
wear off or out. 

äbſchlendern, v. u. () (fam) 
to saunter away. 

aöſchlenkern, göſchlendern v.a. 
(h) to shake off, to fling away. 

äbſchleppen, v. a. (9) to drag 
away || (Kleiderrock) to fray, to 
wear out || fic) ~ (ntit), v. r. (h) 
to tire oneself by carrying 
(heavy loads). 

äbſchließen, v. a. arr. (h) 
(Tür 2c.) to shut, to lock |] (be⸗ 
endigen) to finish, to conclude |] 
(Vertrag) to conclude || (Rech⸗ 
nung) to balance einen Handel 
~, (com.) to strike a bargain || 
~, V. . wr, (h) to come to a 
final decision || fic) ~, v. r. arr. 
(9) to lock oneself in || (fig.) 


(von, vor dat., gegen) to retire, 
to seclude oneself (from). 
äbſchließend, a. definitive. 
Abſchließung, J., ~, pl -en, 
locking up |] V. Abſchluß. 
Abſchluß, m., Abſchluſſes, pl. 
Abſchlüſſe, conclusion, close | 
(einer Rechnung) balancing, 
settlement, statement |] —redj- 
nung, J. (com.) statement of 
account- current, final account. 
äbſchmarotzen, v. a. (h) (idm. 
etw.) to sponge (on one for a 
thing). 25 
äbſchmatzen, v. a. & ſich =, v. v. 
(h) (fam.) to kiss (each other) 
repeatedly. 

üäbſchmeicheln, v. a. (h) (am.) 
(idm. etw.) to coax, to flatter 
(one out of a thing). 
äbſchmeißen, v. a. arr. (6) 
(fam.) to throw off. 
übſchmelzen, v. a. irr. (h) to 
melt off |j ~, v. n. () to dissolve, 
to melt off. 

äbſchmieren, v. a. (h) to greasel| 
(fig.) (aus Büchern, von jdm.) 
to scribble off, to crib (from). 
äbſchmutzen, v. u. (h) to give 
off dirt, to soil || (typ.) to ma- 
culate, to blot. 

äbſchnallen, v. a. (h) to un- 
buckle. 

äbſchnappen, v. u. (f) to snap 
off || (fig.) to break off suddenly, 
to stop short. 

äbſchneiden, v. a. irr. (§) to 
cut off || (Nägel) to pare || (Ges 
ſpräch) to break off || (Hunden 
den Schwanz, die Ohren) to crop, 
to lop || (Pferden den Schwanz) 
to dock || (med.) (Glied) to 
amputate, to take off || (hort.) 
(Aſte) to prune off || (Bäume) to 
trim || (Getreide) to mow, to reap 
|| (Bart) to trim || fchräg ~, (tech.) 
to bevel || den Nücdzug», (mil.) 
to cut off the retreat, to head 
off || jdm. die Ehre >, (fig.) to 
damage one’s reputation, to de- 
fame one jdm. die Hoffnung, 
Gelegenheit ~, to deprive one 
of hope, of an opportunity || 
jdm. (ſich dat.) die Kehle =, to cut 
one’s throat jdm. das Wort 
=, to cut one short, to inter- 
rupt one || die Zufuhr =, to cut 
off provisions [jdm. jede Aus⸗ 
flucht =, to leave one not a hole 
to creep out at. 

Abſchneidung, J., , pl. -en, 
cutting off (med.) amputation. 
äbſchneien, v. imp. (h) to cease 
snowing. 

äbſchnellen, v. a. (J) to let fly 
(with a jerk) || ~, v. n. (ſ) to fly 
off (with a jerk), 

Abſchnitt, m., —(e)8, pl. -t, 
piece cut off, section || (in Bile 
chern) chapter, part, paragraph 


(math.) segment |] (einer Zeit) 
period, phase, epoch. 
Abſchnitzel, u., —3, pl. , shred, 
chip. ſoff, to chip off, 
abſchnitzechn, v. a. (h) to cut 
übſchnüren, v. a. (h) to unlace, 
to untie. ſoff. 
abſchnurren, v. a. (h) to rattle 
ee 8 10 > Haan 
scum || da’ Fett», (fig.) to 
take the cream off. 
äbſchrägen, v. a. (5) to slope. 
äbſchrauben, v. a. ()) to screw 
off, to unscrew. 


äbſchrecken, v. a. (J) (idn.) to 


frighten (one) away || (jdn. von 
etiv.) to deter, to discourage 
(one from a thing) |] (Gifeit) to 
chill || (abfühlen) to sprinkle 
with cold water || er läßt ſich 
leicht , he is easily dis- 
couraged. 

äbſchreckend, a. deterrent || 
es Beiſpiel, n. awful example, 
warning || häßlich, frightfully 


ugly. 

Abſchreckung, F., ~, pl. -en, 
frightening, intimidation |] —8= 
mittel, n. means of discourage- 
ment, deterrent. 

Abſchreibegebühr, J., ~, pl. 
-en, transcription-fee. 
äbſchreiben, v. a. irr. (6) to 
transcribe, to copy || (als Schü⸗ 
ler) to erib |] (literariſch) to pla- 
giarise || (abziehen von) to de- 
duct || (eine Feder) to blunt, to 
wear out || (eine Schuld) to write 
off, to cancel |] noch einmal ~, 
to re-write, to copy again || 
ſich (dat.) die Finger ~, (Ng. 
to wear out one's fingers with 
writing || ~, v. n. (6) (jdm.) to 
write (to one) cancelling an 
engagement, to beg off. 
Abſchreiber, m., -8, pl. =, 
copier, copyist, transcriber. 

Abſchreibung, F., ~, pl. gen, 
transcription, copying || (einer 
Schuld) cancelling. é 

äbſchreien, ſich, v. 7. wr. (h) 
(nach) to scream oneself hoarse 
(after, for). [off. 

äbimreiten, v. a. arr. (h) to pace 

Abſchrift, J., ~, pl. -en, copy || 
Gur.) duplicate || beglaubigte, 
attested copy || eine ~ nehmen, 
to draw up or to take a copy. 

äbſchriftlich, a. copied. 

äbſchroten, v. a. (h) Getreide) 
to grind coarsely || (Faß) to 
shoot, to lower. 

äbſchuften, ſich, v. 7. (h) Cam.) 
to work oneself to death, 

äbſchultern, v. a. (0) (mil.) 
(Gewehr) to take from the 
shoulder. 

äbſchuppen, v. a. (0) to scale || 
, v. N. ch ſich ~, v. r. (h) to 
scale off, to flake off. 


Abſchnitzel — abſetzen 


äbſchürfen, v. a. (h); ſich (dat.) 

ie Haut , to tear one’s skin. 
äbſchüſſig, a. declivous, slop- 
ing, steep. 

Abſchüſſigkeit, f., ~, pl. en, 
declivity, steepness. 

äbſchütteln, v. a. (6) to shake 
off, to cast off || etiv. von ſich », 
(fig.) to shake off, to get rid of 
a thing. ſoff. 

äbſchütten, v. a. (h) to pour 
äbſchwächen, v. a. (h) (Um 
ſtände) to extenuate || (Wir- 
kung 2c.) to weaken, to diminish 
ſich ~, v. r. (h) to become 
weaker, to fall off, to decrease. 

Abihwächung, J., ~, pl. -en, 
weakening, debilitation. 

äbſchwären, v. u. irr. (.) to 
fall off by ulceration, to fester 
away. 

äbſchwärzen, v. a. (h) to 
(thoroughly) blacken ~, v. 2. 
ch) (von ſchwarzer Farbe) to 
come off. 

äbſchwatzen, v. a. (5); jdm. 
etw. , to talk one out of a 
thing. 

äbſchweifen, v. a. (6) (tech.) 
to scollop || »,v.n. (f) to deviate, 
to go astray || ~ von, (fig.) 
to digress from. [sive. 

äbſchweifend, a. (fig.) digres- 

Abſchweifung, J., ~, pl. -en, 
(fig.) digression. 

äbſchwemmen, v. a. (h) to 
wash away || (Pferd) to ride 
into the water. 

äbſchwenken, v. n. (h u. f) to 
wheel off or aside || in Kolonnen 
~, (mil.) to file off in columns || 
links ſchwenkt ab! (mil.) left 
wheel! 

äbſchwimmen, v. u. () (Pers 
ſonen) to swim off or away 
(Sachen) to drift off, to float off. 

äbſchwindeln, v. a. (6); idm. 
etw. ~, to swindle one out of a 
thing. 8 

äbſchwingen, ſich, v. 7. arr. (6) 
to swing oneself down. 

äbſchwirren, v. n. () Ham.) 
to decamp, to get out. 

äbſchwitzen, ſich, v. 7. (h) to 
perspire profusely. 

äbſchwören, v. a. arr. (h) to 
abjure, to forswear || (verzichten) 
to deny, renounce by oath. 
Abſchwörung, f., ~, pl. -en, 
abjuration || (Verzichtleiſten) 
denial, renunciation by oath. 

Abſchwung, m., -le)s, swing- 
ing down, leaping down || (beim 
Turnen) somersault. 

äbſegeln, v. u. () to set sail, 
to sail away. 

äbſehbar, a. within sight || 
(fig.) imaginable, conceivable || 
in -er Zeit, within measurable 
time, 
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Abſehen, u., —3, (des Gewehrs 
ꝛc.) sight || (f%g.) design, inten- 
tion || fein ~ auf etw. gerichtet 
haben, to have a thing in view, 
to aim at a thing. 

äbſehen, v. a. irr. (6) (Gee 
legenheit) to watch for jdm. 
etw. , to learn the knack, 
trick of a thing from one by 
observation jdm. etw. an den 
Augen ~, to read a thing (one’s 
wishes) in one's eyes ~, v. N. 
arr. (h) (von etw.) to disregard, 
to take no account (of a thing) 
(verzichten) to waive (a thing) 
es (auf jdn., auf etw.) ~, to 
aim at, to have in view |] das 
ijt auf mich abgeſehen, that 
is meant for me || fovicl ich ~ 
kann, for aught I see es iſt 
nicht abzuſehen, wo das hinaus 
ſoll, there is no saying what all 
this will end in. 

äbſeifen, v. a. (5) to clean 
with soap, to soap. 

äbjeihen (aͤbſeigen), v. a. (N) to 
decant, to strain, to filter. 

Abſeihung, F., ~, pl. -en, de- 
cantation, filtration. 

abſein, v. n. ir. (j) to be off. 

Abſeite, f., ~, pl. -n, (einer 
Kirche) aisle. fapart. 

Abjcits, db ſeiten, ad. aside, 

äbjenden, v. a. irr. (6) to des- 
patch, to send (away) |! (Brief) 
to despatch, to post || (Abgeord⸗ 
nete) to depute || (mil.) to de- 
tach. 

Abſender, m., -8, pl. , (com.) 
shipper, consigner || (auf Brie⸗ 
fen) sender. 

Abfendung, f., ~, pl. en, 
sending, despatching, shipping 
|| (Briefe) posting || (Deputation) 
delegation. 

Abfengen, v. a. (h) to singe off. 

äbſenken, v. a. (0) (auch min.) 
to sink || (hort.) to set (layers). 

Abſenker, m., -8, pl. , (hort.) 
layer, shoot. 

Abſenkung, J., ~, pl. -en, 
(hort.) laying. 

Abſentenliſte, Abſenzliſte, J., 
~, pl. -n, list of absentees. 

übſetzbar, a. (im Amt) remov- 
able, deprivable of office 
( oom.) saleable. 

eber, er Ween 
to remove, to put away || (Laſt) 
to put down, to deposit|| Ham.) 
(jdn.) to drop || (entlaſſen) to 
discharge || (Fürſten) to depose, 
to dethrone |] (Reiter) to throw 
|| (Waren) to dispose of, to sell || 
(Hut) to take off || (typ.) to set 
up in type || , v. 2. (h) to pause, 
to stop || (ausruhen) to rest || 
ohne abzuſetzen, uninterruptedly 
trinken ohne abzuſetzen, to 
drink at a draught || c3 wird 
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Abſetzung — abſtechen 


Schläge ~, he (I, etc.) will be 
badly knocked about. 

Abjegung, J., ~, pl. -en, dis- 
charge || deposition, dethrone- 
ment. 

Abſicht, J., ~, pl. -en, view, 
intention, purpose -en haben 
(auf acc.), to have designs 
(upon) || es liegt nicht in unferer 
zu. . „ it is not our intention 
to 510 in der beſten , with 
the best intentions in der — 
zu. „ um. . , with a view to, for 
the purpose of || mit , on pur- 
pose ohne , unintentionally || 
jeine ~ erreichen, to gain one’s 
point. 

äbſichtlich, a. intentional, in- 
tended (bewußt) deliberate || 
~, ad. purposely, on purpose. 

ls ad. unintention- 


Abſichtsloſigteit, f., ~, un- 
designedness. 

Abſichtsſatz. m., -es, pl. —= 
ſätze, (gr.) sentence expressing 
intention or purpose. 

übſickern, v. u. () to trickle 
down. 

äbſieben, v. a. (h) to sift off. 

übſieden, v. a. . (h) to de- 
coct, to boil || einen Trank ~, to 
make a decoction. 

äbſingen, v. a. arr. (h) to re- 
cite, to chant (Lied) to carol. 

Abfingung, J., ~, pl. -en, 
singing, chanting. 

Abſinth, m., 05, pl. -e, ab- 
sinthe. 

äbſitzen, v. u. arr. (ſ) (von) to 
sit away (from) (vom Pferde) 
to dismount || ~, v. a. wr. (h) 
to wear out by sitting, to sit 
out || (Strafzeit) to do time || 
(Schuld) to be imprisoned (for 
debt). 

boden, v. a. (h) (Cam. ) (jdm. 
etw.) to win (a thing from one) 
by gambling. 

abjoliit, a. absolute, positive || 
~, ad. absolutely. 

Abſolutiön, J., ~, pl. -en, (ec.) 
absolution. flutism. 

Abſolutismus, m., ~, abso- 

Abſolutiſt, m., -en, pl. -en, 
absolutist. [tist. 

abjoluttjtiih, a. Gad. absolu- 

Abſolutörium, u., -s, pl. 
rien, discharge. 

abiolvieren, v. a. (6) (ec.) to 
absolve || (jeine Studien) to 
finish. 

äbſonderlich, a. singular, 
strange, odd, peculiar || ~, ad. 
strangely. 

ublonbertiaiteit, ‚For, pl. -en, 

ity 

äbfondern, v. a. (h) to separate, 
to set apart || philoſophiſch) to 
abstract || (med.) to secrete || 


ſich ~, v. 7. () (von) to separate, 
seclude oneself (from). 
Abjonderung, /, ~, pl. en, 
separation || (perſönliche) retire- 
ment || (med.) secretion. 
abjorbieren, v. a. (h) toabsorb. 
abiorbierend, a. absorbent. 
äbſorgen, ſich, v. r. (h) to be 
worn out with care, to fret. 
Abſorptiön, f., ~, pl. -en, ab- 
sorption. 

äbſpänen, v. a. (6) (ein Kind) 
to wean. 

äbſpannen, v. a. (5) to un- 
bend || (Pferde) to unyoke || 
(Gewehrhahn) to uncock || (fig.) 
to relax, to tire. 

Abſpannung, fs », pl. en, 
unbending (körperliche) lassi- 
tude || (geiſtige) relaxation 
(med.) atony. 

kabſpänſtig, V. abſpenſtig. 

bſparen, v. a. (0); ſich (at.) 
etw. , to pinch oneself for a 
thing |] fic) (dat.) etw. vom 
Munde ~, to pinch oneself in 
food to get a thing. 
äbſpazieren, v. u. () to walk 
off or away. 

äbſpeiſen, v. u. (h) to finish 
dinner, supper || abgeſpeiſt ha⸗ 
ben, to have finished dinner 
, v. a. (h) to feed || jdn. mit 
leeren Worten ~, to put one off 
with fair words || er ſoll mich 
nicht wieder » | he shall not put 
me off again ! 

äbſpenſtig, a.; (acc.) machen, 
to alienate, to entice away 
(dat.) ~ werden, to desert, to 
fall off from, 

äbſperren, v. a. (h) to shut 
off or up || (Straße 2c.) to close, 
to barricade || (Gashahn) to 
turn off || (Dampf) to shut off |] 
jdm. den Weg ~, to stop one’s 
way || fic) ~, v. r. (h) (vor dat.) 
to seclude oneself (from). 
Abſperrung, /., , pl. en, 
separation, seclusion || er 
Strafe) barricading, closing |] 
016 Dampfes) shutting off. 

äbſpiegeln, v. a. (J) to reflect 
ſich =, v. r. (h) to be reflected. 
Abſpiegelung, J., =, pl. en, 
reflection. 

äbipielen, v. a. (h) (mus.) to 
play || (abnugen) to wear out by 
playing || (vom Blatt) ~, (mus.) 
to play at sight || fic) ~, v. r. 
(6) (fig.) to come off, to take 
place. 

Abipinnen, v. a. irr. (h) to 
spin off. 

äbſplittern, v. a. (h) to splin- 
ter |] ~, v. N. (f) ch ſich », v. v. 
(h) to come off in splinters. 
äbſprechen, v. a. arr. (J) (jdm. 
etw.) to deny, refuse (a thing 
to one) Ou. to refuse (a 


thing to one) by judicial sen- 
tence || jdm. alle Hoffnung ~, 
to take all hope from one || 
jdm. das Leben =, to condemn 
one to death (von Arzten) to 
give one up |] ~, v. n. irr. (9) 
(über acc.) to decide, to give a 
final opinion (on). 

äbſprechend, äbſprecheriſch, a. 

& ad. dogmatic, peremptory, 
ac 

Abſprecher, m., s, pl. , per- 
emptory person, doginatist. 
Abſprechung, J., , pl. -en, 
abjudication. 

äbſprengen, v. a. (5) to burst 
off || (mit Pulver) to blow off 
(with gunpowder) || ~, v. n. ({) 
to gallop away. 

äbſpringen, v. n. irr. () to 
leap off || (im Turnen) to take 
off || (von Sachen) to crack off, 
to fly off || (zurückprallen) to 
rebound || (fig.) (von) to change 
suddenly |] (von einer Partei) 
to forsake or to desert sud- 
denly. 

pe ee a. desultory. 

äbſpritzen, v. a. (J) to squirt 
off, to syringe off. 

Absprung, m., -(08, pl. Ab⸗ 
ſprünge, Jump, leap, bound. 
äbſpulen, v. a. (h) to unwind 
from the spool. 

äbſpülen, v. a. (0) to wash off, 
to rinse || (Land) to ae away. 
Abſpülung, J., ~, pl. -en, 
washing off, rinsing |] ieee and) 
washing away. 

äbſtammen, v. u. (f) to descend 
|| (gr.) won) to be derived 
(fi rom). 

Abſtammung, /., , pl. -en, 
descent || (gr.) derivation. 
Abſtand, m., -le)s, pl. Ab⸗ 
ſtände, distance || (fig.) differ- 
ence, contrast || (Jur.) recession 
|| von etw. nehmen, to desist 
from a thing || -Sgeld, n. in- 
demnity, compensation (paid 
to one who waives a claim). 
äbſtatten, v. a. (h) to render, 
to pay || einen Veſuch ~, to pay 
a visit || Bericht ~ (Über acc.), to 
report (on) || Dank , to return 
thanks, 

Abſtattung, J., , pl. -en, 
paying, discharging || ~ eines 
Beſuchs, visit, call || ~ des Dan⸗ 
tes, returning thanks. 
dbitäuben, v. a. (h) to dust. 
Abſtäuber, m., -8, pl. ~, 
duster, feather-broom. 
Abſtäubung, fy ~, pl. -en, 
dusting. 

äbitehen, v. a. irr. (h) to stab 
|| (Schlachtvieh) to slaughter || 
(Teich) to drain |} (im Karten⸗ 
ſpiel) to trump (beim Fechten) 
to place hors de combat, to 


wound seriously |] ~, v. u. (6) 
(von) to contrast (with). 

Abſtecher, m., -8, pl. , exeur- 
sion, trip |] (fig.) digression || 
einen ~ machen, to go ona trip, 
an excursion. 

äbſtecken, v. a. (h) (abnehmen) 
to unpin || (mit Pfählen) to 
mark out (with poles) (mil.) 
(Lager) to lay out. 

Abſteckpfahl, m., -(c)3, pl. —= 
pfähle, tracing-picket. 

äbſtehen, v. n. irr. (ſ u. h) 
to stick out || (von) to stand off, 
to stand far (from) |j (fig.) to 
desist (from), to renounce, to 
give up || (abfterben) to die || 
(ſchal werden) to alter, to spoil |] 
ſich die Beine ~, (Ag.) to get 
tired out from standing. 

übſtehend, a. distant || (bot.) 
spreading gleichweit ~, (math.) 
equidistant. 

äbſtehlen, v. a. irr. (6) (idm. 
etw.) to steal (a thing from one) 
|| dem lieben Gott die Tage ~, 
(fig.) to idle away one’s time || 
jdm. etw. „ (abjehen), to learn 
à thing from one by stealth. 

äbſteigen, v. u. irr. (f) to de- 
scend, to get down, to alight || 
(vom Pferd) to dismount || in 
einem Gaſthof ~, to put up at 
an inn, 

Abſteigequartier, u., -(e)S, 
pl. e, house of accommodation, 
(town) lodging. 

äbſtellbar, a. redressible. 

äbſtellen, v. a. (5) (von) to 
remove (from) (Gas 2c.) to turn 
off || (Mißbräuche) to redress. 

bitellung, J., , pl. -en, 
(fig.) abolition. off. 
äbſtemmen, v. a. (h) to chisel 
äbſtempeln, v. a. (h) to stamp. 
äbiteppen, v. a. (h) to sew 
through, to quilt. 

Abſterben, u., —8, decease, 
death. 

äbſterben, v. u. irr. (f) to die, 
to expire || (Blumen 2c.) to fade 
Glied) to mortify || der Welt 
~, (fig.) to withdraw from the 
world. 

äbſteuern, v. u. () to steer 
off || ~, v. a. (h) to steer away. 

Abſtich, N., —(e)8, pl. ek, (fig.) 
contrast, set-off. 

äbſticken, v. a. (h) to copy in 
embroidery. 

Abſtieg, m., -(c)3, pl. -e, 
descent. 

äbſtimmen, v. a. (6) (Klavier) 
to lower the pitch of, to tune 
, v. u. (h) (über acc.) to vote 
(on) über eine Frage ~, (parl.) 
to divide on a question || = 
laſſen, to take the votes of. 

Abſtimmung, J., , pl. -en, 
voting, division || zur divide! 


Abſtecher — Abtiſſin 


zur ~ fchreiten, to divide, to 
vote || geheime ~, vote by ballot. 

abftinént, a. abstinent. 

Abitinenz, J., ~, abstinence. 

äbſtoßen, v. a. rr. (h) to knock 
off, to thrust off, to push off 
(fig.) (idn.) to ‘repel || (fig.) 
(Schuld) to pay off || (Zähne) to 
shed, to lose || (Geweih) to shed || 
ſich (dat.) die Hörner ~, (fig.) to 
sow one’s wild oats || ~, v. N. 
arr. (Y u. f) (vom Lande) to put 
off, to set sail. 

äbſtoßend, a. (von Perſonen) 
repulsive, forbidding. 

äbſtrafen, v. a. (h) to punish. 

abjtrahieren, v. a. & n. (h) 
to abstract || (fig.) (von etw.) 
to leave (a thing) out of con- 
sideration. 

abſträkt, a. abstract || =, ad. 
abstractedly, in the abstract. 

Abjtrattion, J., ~, pl. en, ab- 
straction. 

Abſträktum, n., -8, pl. ta, 
(gr.) abstract noun. 

Abſtrebekraft, J., ~, pl. -= 
kräfte, (phys.) centrifugal power. 

äbſtreichen, v. a. irr. (h) to 
strike off (ein Trockenmaß) to 
strike || (von einer Summe 2c.) 
to deduct || fich (dat.) die Füße 
=, to scrape the dirt off one’s 
shoes. 

Ubjtreiher, m., -8, pl. ~, (für 
die Schuhe) door-scraper. 

üäbſtreifen, v. a. (h) to strip off 
|| (Kleider) to pull off, to take off 
(xool.) (Haut) to cast, to slough 
||(fig.) to lay aside, to get rid of. 

äbſtreiten, v. a. err. (h); jdm. 
etw. ~, to argue one out of a 
thing || (jur.) to deprive one 
of a thing by a law-suit. 

Abſtrich, m., —(0)8, pl. e, 
(com.) abatement, deduction || 
(beim Schreiben) downward 
stroke. 

Abftriden, v. a. (h) to knit off 
(Muſter) to copy. 

äbſtrömen, v. n. () to flow off 
rapidly. 

abſtrũs, a. abstruse. 

äbſtufen, v. a. (h) to form into 
steps || (Farben⸗, Lichttöne) to 
shade || (fig.) to diversify, to 
modify || ſich », v. r. (Y) (von 
Farben) to graduate, to shade off 
Vg.) to change by degrees. 

abitufung, /., , pl. -en, gra- 
dation || (von Farben) shade. 

äbſtumpfen, v. a. (h) to blunt, 
to dull || (Ng. ) (etw.) to take the 
edge off, to deaden (jdn.) to 
stupefy (chem.) to neutralise || 
ih», v. 7. (h) to get blunted, 
dull || (fig.) to be dulled, to get 
blunted, to become blase. 

Abſturz, m., -es, pl. Abſtürze, 
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(violent) fall || (Abhang) pre- 
eipice, steep. 8 

äbſtürzen, v. a. (J) to precipi- 
tate || ~, v. 2. (f) to fall down || 
(beim Bergſteigen) to fall down 
a precipice || (abjhüffig fein) to 
1 steeply, perpendicu- 
arly. 

äbſtutzen, v. a. (h) to cut off, 
to cut short |] (Bäume) to lop, 
to pollard || (Hundeohren) to 
lop || (Pferdeſchwanz) to dock. 

Abſuchen, v. a. (h.) to pick off 
(Ortlichkeiten)? to scour, to 
search || (bei der Jagd) to beat || 
(mil.) to reconnoitre. 

Abſüd, m., -(e)s, pl. -e, de- 
eoction, 

abfürd, a. absurd, prepos- 
terous, foolish || ~, ad. ab- 
surdly. 

Abſurdität, J., », pl. -en, ab- 
surdity. 

Aish, m., Abſzeſſes, pl. Ab⸗ 
ſzoͤſſe, abscess. 

Ab ſziſſe, V., Er} pl. n, (math.) 
abseissa. 

Abt, m., -(e)8, pl. Abte, ab- 
bot || gefürfteter ~, Lord Abbot || 
-wiürde, /. abbotship. 

äbtafeln, v. u. (h) to finish 
dinner, supper. 

äbtakeln, 5. a. (5) (Schiff) to. 
unrig, to dismantle || (Maſt) to 
strip. 

Abtakelung, J., », pl. en, 
unrigging, dismantling. 

äbtanzen, v. n. ({) to dance off 
fic) ~, v. 7. (h) to tire oneself 
by dancing || ~, v. a. (öh) to 
wear out by dancing. 

äbtauen, v. a. (h) to melt off |] 
~,v. N. (h u. ſ) to thaw off. 

äbtaumeln, v. u. (f) to stagger 
away. . 

Abtei, J., ~, pl. -en, abbey. 

Abteil, m., -le)s, pl. e, 
(rail,) compartment. 

äbteilen, v. a. (h) to divide |] 
(durch Wand rc.) to partition 
off || in Sektionen ~, (mil.) to 
form sections. 

abteilich, a. abbatial. 

Abteilung, /., ~, pl. -en, divi- 
sion, classification || (Verſchlag) 
partition || (Fach) compartment || 
(Klaſſe) class || (mil.) detach- 
ment. 

Abteilungs: —dirigent, m. 
staff officer [ingenieur, m. 
divisional engineer || -zeichjen, 
n. (gr.) hyphen. 

äbtelegraphieren, v. u. (h) to 
telegraph off, to wire refusal. 

äbteufen, v. a. (h) (men.) to 
sink. 

xAbth..., V. abt... 
Abtiſſin, J., ~, pl. nen, ab- 
bess, - 
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abtönen — Abwehr 


äbtönen, v. a. (J) (arts) to 
tone down, to shade off. 

äbtöten, v. a. (h) to mortify. 

Abtötung, J., ~, pl. -en, 
mortification. 

Abtrab, m., -(08, (mil, 
cavalry detachment. 

äbtraben, v. u. () to trot off. 

Abtrag, m., -le)s, pl. Ab⸗ 
träge, (fig.) instalment, pay- 
ment. 

äbtragen, v. a. irr. (h) to 
carry off || (Häuſer) to demolish, 
to pull down || (Kleider) to wear 
out || den Tiſch ~, to clear the 
table, to remove the cloth || 
eine Schuld , to pay a debt. 

Abtragung. /., ~, pl. gen, car- 
rying off || (von Gebäuden) de- 
-molition |] (einer Schuld) pay- 
ment, liquidation || (Dank) re- 
turning (of thanks). 

äbtrampeln, v. a. (5) to stamp 
off, to trample off || ~, v. N. (j) 
to tramp off. 

äbträufeln, v. u. (J to trickle 
down. 

äbtreiben, v. a. irr. (6) to 
drive off or away || (Würmer) to 
expel || (ein Pferd) to over- 
drive ein Kind ~, to commit 
abortion || ~, v. N. wr. () (mar.) 
(vom Lande) to drift. off. 

Abtreibung, /., ~, pl. -en, 
driving off || (der Würmer) ex- 
pulsion || jur.) abortion. 

äbtrennen, v. a. (h) (von) to 
separate (from) || (Genähtes) to 
unpick ſich , v. 7. (h) (von) 
to separate oneself, to with- 
draw (from). 

Abtrennung, J., ~, pl. en, 
separation (von Genähtem) 
unpicking. 

dbtreten, v. G. wr. (J) to tread 
off || (Schuhe 2c.) to tread down || 
(etw. an jdn.) to give up, to 
cede (a thing to one) || ~, v. N. 
arr. ({) to retire, to withdraw || 
(theat,) to make one’s exit || 
(mil.) to dismiss. 

Abtreter, m., 8, pl. , door- 
scraper || Our.) ceder. 

Abtretung, /. 1 , pl. sen, 
wearing off |] ( (jur,) cession, 
giving up || (Abdartung) re- 
signation, abdication || -$= 
urkunde, /. deed of conveyance. 

übtriefen, v. u. wr. () to trickle 
down, to drip. 

Abtrift, J., , pl. -en, (mar. ) 
leeway, drift. 

äbtrinken, v. a. 
drink off. 

übtrippeln, v. u. (f) au Sa 

Abtritt, n., -le)s, pl. 
(theat.) exit Abort) ir 
water-closet, W. C. 

Abtritts: -grube, f. cesspool || 
räumer, m. night-soil man. 


irr, (h) to 


äbtrocknen, v. a. (h) to dry 
(up) || (wiſchen) to wipe dry 
(Wäſche) to air (Tränen) to 
wipe away || ſich (dat. ) das Ge⸗ 
ſicht ~, to wipe one’s face 
~, v. N. () to dry up, to grow 
dry || (med.) to slough off. 

äbtrollen, v. u. () (fam.) to 
walk away, to trot off. 

äbtrommeln, v. u. (Y) (mil.) 
to drum off. 

äbtröpfeln, v. u. (h u. j) to 
trickle down, to drip off. 

äbtropfen, v. n. (h u. f) to 
drop off. 

äbtrotten, v. N. () (fam.) to 
trot off, to jog off. 

äbtrogen, v. a. (6); idm. etw. 
=, to get a thing out of one 
by pertinacity. 

äbtrumpfen, v. a. (h) to 
trump jdn. , (fig.) to give 
one a set-down, to take one 
down a peg or two. 

äbtrünnig, a. faithless, apos- 
tate || ~ machen, to seduce, to 
alienate || einer Gache ~ werden, 
to prove faithless to a thing || 
(ſich empören gegen) to revolt 
(against) || (vom Glauben) to 
apostatise. 

Abtrünnigelr), m., n, pl. 
-n, apostate || (fig.) deserter, 
renegade. 

Abtrünnigkeit, f.,»,defection, 
desertion || (vont Glauben) apos- 
tasy || (Empörung) revolt. 

äbtun, v. a. irr. (h) (Kleider) 
to take, put off || (Geſchäft) to 
finish, to settle, to arrange, to 
despatch || (fig.) (jdn.) to make 
short work with, to choke off || 
(eine Sache) to dispose of || 
(töten) to kill, to execute in 
Eile ~, to dash off, to despatch. 

dbtubfen, v. a. (5) to dry by 
dabbing. 

äburteilen, v. a. (h) to give a 
verdict against. ~, v. 2. () (über 
acc.) to decide a to pass 
final judgment (on 

äbverdienen, v. a. WN (Schuld) 
to work off. 

äbverlangen, v. a. (h) (jdm. 
etw. 0 to demand (a thing from 
one). 

äbbermieten, v. a. (h) to sub- 
let, to underlet. 

äbvieren, v. a. (0) (tech.) to 
square || (mar.) to veer off. 

übwägen, v. a. irr. (h) ( fig.) 
to weigh. 

Abwägung, J., ~, pl. -en, 
(& fig.) weighing. 

äbwälzen, v. a. (5) to roll 
down or away || voit ſich ~, 
to shift from one’s shoulders || 
die Schuld von fich ~, to exoner- 
ate oneself, to throw the blame 
on another, 


äbwandelbar, a. (gr.) declin- 
able || (von Verben) conjugable. 

äbwandeln, v. a. (0) (gr.) to 
decline || (Verben) to conjugate. 

Abwandlung, J., , pl. -en, 
gr.) declension || (von Berber) 
conjugation. 

äbwarten, v. a. (5) to wait 
for, to await, to stay for (bis 
zu Ende) to stay out |] (einen 
Kranken) to tend, to take care 
of || Pferde) to groom || ich kann 
es nicht ~, I cannot await the 
result || feine Beit ~, to bide 
one’s time es bleibt abzuwar⸗ 
ten, we shall see what we shall 
see || fich —d verhalten, to tem- 
porise, to sit on the fence || 
und dann Tee trinken! (fam) 
patience! wait and see! 

dbwärts, ad. downwards 
» fahren, mar.) to go down- 
stream |] mit ihm geht es ~, 

(fig.) he is going down in the 
world. 

Abwartung. F., =, pl. en, 
(auf acc.) waiting (for) || (eines 
Kranken) attendance, nursing. 

Abwaſchen, u., -8, washing 
off or away || “(des Geſchirrs) 
washing up || das ijt ein , (ig.) 
that is killing two birds with 
one stone. 

äbwaſchen, v. a. irr. (h) to 

wash off or away || (Geſchirr ꝛc.) 
to wash up|| (chem.) to lave || ſich 
„ v. 7. (h) to wash oneself. 

Abwaſchung, F., , pl. en, 
(med.) lotion. 

Abwaſch: -faß, u. washing- 
tub || -magd, F. sculiery-maid || 
—wajfer, n. dish-water. 

äbwähern, v. a. (h) to drain || 

(Heringe) to water, to soak. 

äbwechſeln, v. a. (h) to change, 
to alter, to vary (regelmäßig) 
to alternate || =, v. N. (h) to 
alternate, to interchange || (mit 
jdm.) to take turns (with one). 

äbwechſelnd, a. alternating. || 
=, ad, alternately, by turns, 
turn and turn about. 

Abwechſle)lung, F., ~, pl. -en, 
change, alternation der ~ we⸗ 
gen, zur =, for a change || ~ 
geben, Bringen, bieten, tomakea 
change, to diversify (matters). 

äbwechſle)lungsreich, a. va- 
ir 0 0 

wedeln, v. a. to fla 
off, to fan off. : > 

Abweg, m., -(e)8, pl. e, 
wrong 1 8 auf —e geraten, to 
go astray || (fig.) to take to bad 
courses. 

abwegig, a. wrong. 

äbwehen, v. a. () to blow off 
or awa 

Abwehr, / Abwehrung. / 
„ Pl. -en, defence (eines 


Stoßes) warding off, parrying |] 
m 


als , zur ~, in defence. 
äbwehren, v. a. (9) to keep 
off || (Stoß, Hieb) to parry || 
(fig.) to avert, to prevent. 
äbweichen, v. u. irr. (f) (von) 
to deviate (from) || (Magnet⸗ 
nadel) to decline || (fig.) to 
differ (von, from), to vary (in 
dat., in) || von ſeinen Grundſätzen 
~, to swerve from one’s prin- 
ciples || von der Wahrheit =, to 
depart or swerve from the truth. 
übweichend, a. deviatory |] 
(gr.) anomalous, irregular. 

Abweichung, F., ~, pl. -en, 
(von) deviation (from), varia- 
tion [(der Magnetnadel) de- 
clination || (von einer Regel) 
departure = von der Wahrheit, 
lapse. from the truth || V. Ab⸗ 
ſchweifung. 

äbweiden, v. a. ck n. (h) to 
browse, to graze (on). 

übweiſen, v. a. arr. (6) (etw.) 
to refuse || (Angriff) to repulse, 
to repel (jdn.) to refuse ad- 
mittance to || fur; , to dismiss 
without ceremony || (jur.) to 
nonsuit || abgewieſen werden, 
to meet with a rebuff || er läßt 
ſich nicht ~, he will take no 
denial. 

Abweiſung, J., ~, pl. -en, re- 
fusal || (fig.) (einer Beſchuldi⸗ 
gung 2c.) disclaimer, denial |] 
(einer Perſon) turning away || 
Jur.) nonsuit || —Sbeſcheid, m., 
urteil, n. (jur.) nonsuit. 

äbwelken, v. u. () to wither, 
to fade away. 

übwendbar, a. preventable, 
avertible. 

äbwenden, v. a. irr. (h) to 
turn away, to turn off |] (Une 
glück 2c.) to prevent, to avert || 
(entfremden) to alienate || feine 
Hand von jdm. ~, to 
withdraw one’s assistance from 
one || ſich =, v. r. irr. (h) (von) to 
turn away (from) || (fig.) (von 
jdm.) to abandon (one), to turn 
(from one). 

äbwendig, a.; machen (von), 
to alienate (from) || (com.) 
(Kunden) to entice away. 

Abwendung, /., , pl. en, 
turning off || (eines Übels ꝛc.) 
averting. ; 
äbwerfen, v. a. irr. () to 
throw off, to cast off (das Ge⸗ 
weih) to shed (Haut) to slough || 
(beim Kartenſpiel) to discard || 
(Joch) to shake off || (Gewinn) 
to yield || Gewinn =, (fig.) to 


pay well. 

Abwerfung, F., , throwing 
_ off || (des Geweihs) shedding. 
äbweſend, a. absent || (fig.) 
absent-minded. 


German and English, 


abwehren — abzirkeln 


Abweſenheit, F., „ absence || 
(jur.) non-attendance || (fig.) 
(des Geiſtes) absent-minded- 
ness. 

äbwetzen, v. a. (h) to sharpen || 
(abnutzen) to wear away by 
whetting. 

äbwichſen, v. a. (h) (Fußboden) 
to wax, to polish || (fam.) (idn.) 
to thrash or to cane (one) 
soundly. 

äbwickeln, v. a. (h) to wind 
off, to unroll || (Geſchäfte) to 
arrange, tosettle|| ſich =, v. r. (h) 
to unwind, to come unwound 
|| fi gut ~, (com.) to go off 
well, to turn out well. 

Abwickle)lung, F., ~, pl. -en, 
unwinding || (von Geſchäften) 
arrangement, settlement. 

äbwiegeln, v. a. (6) to pacify, 
to appease. 

äbwiegen, v. a. arr. ()) to weigh. 

äbwinden, v. a. irr. (6) to un- 
wind, to reel off. 

äbwinken, v. a. ch n. (6) (jdm.) 
to give (one) a sign of refusal, 
warning, etc. 

äbwirtſchaften, v. a. En. (h) to 
ruin, to wreck er hat abge⸗ 
wirtſchaftet, (ag.) he is done 
for 


äbwiſchen, v. a. ()) to wipe 
(off) || (Möbel) to rub |] (den 
Staub) to dust || ſich (dat.) das 
Geſicht =, to wipe one’s face. 

dbwobnen, v. a. (h) (eine Beit) 
to live out one’s lease || (abs 
nutzen) to wear out. 

äbwürfeln, v. a. (h) (idm. etw.) 
to win (from one) at dice 
(jdn.) to outplay (one) at dice. 

abwürgen, v. a. (h) to strangle. 

äbzahlbar, a.; in Raten —, 
payable by instalments. 

äbzahlen, v. a. (h) to pay off, 
to discharge || (in Raten) to pay 
(by instalments). 

Abzäblen, v. a. (H) to tell off, 
to number, to count || das kön⸗ 
nen Sie ſich an den Fingern ~, 
(fig.) that is clear as day- 
light. 

Abzahlung, J. ~, pl. gen. pay- 
ment in full, liquidation || (in 
Raten) payment (by instal- 
ments) || -Sbajar, m., —sge⸗ 
ſchäft, v. tally-shop, shop where 
goods are sold on the instal- 
ment system. 

Abzählung, /., ~, pl. -en, 
counting off or over. 

äbzähnen, v. n. (h) to shed 


one’s teeth. 

äbzapfen, v. a. (6) to tap || 
(Blut) to let (blood) |] (fig.) 
(jdm. etw.) to bleed (one of a 
thing). 

Abzapfer, m. -8, pl.~, tapster. 

Abzapfung, J. , pl. -en, tap- 
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ping || (von Blut) letting (of 
blood). [bridle, 
äbzäumen, v. a. (h) to un- 

Abzäumung, J., ~, pl. en, 
unbridling. 
aäbzäunen, v. a. (h) to fence off. 
Abzäunung, F., ~, pl. en, 
(Zaun) fence, enclosure. 
übzehren, v. a. (h) to waste, to 
emaciate , v. N. (f) to pine 
away, to waste away, to fall off. 
äbzehrend, a. consumptive, 
wasting. 

Abzehrung, J., =, pl. -en, 
emaciation, consumption. 
Abzeichen, u., 8, pl. ~, sign, 
mark of distinction || (Kreuz 2c.) 
badge. 
äbzeichnen, v. a. ()) to sketch, 
to draw || fih , v. 7. (h) (gegen) 
to be outlined, traced (against). 
Abzeichnung, J., ~, pl. en, de- 
lineation, sketch || (gegen) out- 
line (against), contrast (with). 
Abzieh: —bild, n. transfer- 
picture || —bogen, m. (typ.) 
tympan-sheet || -riemen, m. 
razor-strop. 
äbziehen, v. a. wr. () to draw 
off || (Kleid) to take off || (von 
einer Rechnung) to deduct || 
(deſtillieren) to distil |} (math.) 
to subtract || (Meſſer 2c.) to 
sharpen (Raſiermeſſer) to 
strop || (Bier) to draw || (auf 
Flaſchen) to bottle || (Fell) to 
skin, to flay || (Bett) to take (a 
feather coverlet) out of its case || 
(Bohnen) to string || (Schlüffel) 
to take out (of the lock) |] (Ge- 
wehr) to discharge || (typ.) to 
maculate, to blot || die Hand 
pon jdm. ~, (fig.) to withdraw 
one’s assistance oy protection 
from one || den Hut vor jdm. ~, 
to take off one’s hat to one || 
jds. Aufmerkſamkeit =, to divert 
one’s attention || die Suppe mit 
einem Ei ~, to beat up an egg 
in the broth || », v. n. arr. (f) to 
march off, to depart || (Rauch) 
to escape || (Vögel) to leave (for 
the winter) (aus dem Dienite) 
to leave (a place) || (von der 
Wache) to come off duty || mit 
langer Naſe =, (Fam.) to meet 
with a refusal, to go off with a 
flea in one’s ear || mit Schande 
, to leave with disgrace un⸗ 
verrichteter Sache ~, to be dis- 
appointed, to be balked of one’s 
purpose. 

Abziehung, F., ~, pl. en, 
drawing off || (einer Summe) 
deduction. 

äbzielen, v. 2. (5) (auf acc.) to 
aim (at). 

übzirkeln, v. a. (h) to measure 
with compasses || (fig.) to be 
scrupulous, exact (in), 
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Abzirkle)lung. J., ~, pl. -en, 
measurement with compasses || 
(fig.) formality, exactitude. 

Abzug, ., —(e)8, pl. Ab⸗ 
züge, marching off, departure 
(Kanal, Rinne) channel || (typ.) 
impression || (des Gewehrs) trig- 
ger || (für Luft) outlet || (Ab⸗ 
rechnung) allowance, deduc- 
tion || (mil.) retreat || zum ~ 
blaſen, (mil.) to sound the re- 
treat || in ~ bringen, (& com.) 
to deduct || nad) ~ der Koſten, 
charges deducted || nach ~ aller 
Schulden, clear after debts paid. 

Abzugs: -bogen, m. (p.) 
proof-sheet ||-graben, m. drain 
rohr, u., röhre, f. waste- 
Pipe, drain-pipe. 

äbzupfen, v. a. (J) to pluck 
off, to pull off. 

äbzwacken, v. a. (J) (jdm. etw.) 
to squeeze (a thing out of one) 
jdm. etw. am Lohne rc. ~, to cut 
down one's wages, etc. 

äbzweigen, ſich, v. v. (h) to 
branch off or out, to bifurcate. 

Abzweigung, J., ~, pl. -en, 
(des Fluſſes) bifurcation || (rail.) 
branch line. 

äbzwingen, v. a. irr. (5) (idm. 
etw.) to extort (a thing from 
one). 

A. C. (anni currentis), (Lat.) of 
or in the present year. 

Ach, u., -8; ~ und Weh 
ſchreien, to cry aloud || mit ~ 
und Krach, with great difficulty. 

dd), int. alas! ah! || ~ Gott! 
dear me! || ~ ja! yes indeed! || 
was! nonsense! 

Ait, m., -le)s, pl. -e, agate. 

Achel, /., ~, pl. n, (bot.) awn. 

Achilles, m. npr. Achilles || 
-ferfe, /. (fig.) weak side, soft 


spot. 
achromätiſch, a. achromatic || 
~ machen, to achromatise. 
Ach ſe, /., ~, pl. n, axis || (des 
Wagens) axle(-tree) || auf der~, 
per », (com.) by land, by wag- 


gon. 

Achſel, f., ~, pl. n, shoulder || 
die —n zucken, to shrug one’s 
shoulders || auf die leichte ~ 
nehmen, (fig.) to make light 
of || jdn. über die ~ anjehen, 
(fig.) to look down upon one || 
auf beiden -n tragen, (fig.) to 
serve two masters, to sit on 
the fence. 

Achſel: (in comp.) shoul- 
der-... || -grube, -höhle, 7. 
arm-pit || —flappe, J. (mil.) 
shoulder-piece, wing -ſchnur, 
F. (mil.) shoulder-strap || -trä= 
ger, m. (fig.) hypoerite, time- 
server || -trägerci, F. (g.) time- 
serving, hypocrisy, duplicity |} 
—guten, u. shrug, 


Abzirkle)hlung — Acker: 


Acht, J., , 1. ban, outlawry |] 
(ec.) excommunication || in die 
~ erklären, tun, to outlaw, to 
proscribe || in die ~ verfallen, 
to become an outlaw || 2. , 
f., C, attention || etw. in acht 
nehmen, to take care of a thing 
außer acht laſſen, to overlook, 
to neglect, to ignore || ſich in 
acht nehmen, to be cautious, to 
take care (of oneself) |] to be- 
ware (vor dat., of) || gib acht auf 
meine Worte! mark my words! 
nimm dich in acht! take care! 
look out! 

ächt, a. eight ||» Tage, a week || 
auf Tage, for a week || in ~ 
Tagen, within a week || morgeit 
in ~ Tagen, to-morrow week || 
nad — Tagen, a week after- 
wards || über ~ Tage, a week 
hence, this day week || vor ~ 
Tagen, a week ago. 

Acht, acht: (in comp.) eight. 
eck, v. (geom.) octagon eckig, 
d. octagonal || -fach, —faltig, a. 
eight-fold||-fladner,m. (geom.) 
octahedron jährig, d. eight 
years old || -mal, ad. eight 
times||—malig, g. (done) for the 
eighth time | —feitig, a. (geom.) 
octagonal || —)panner,m. (Sport) 
coach and eight || —{pamniq, a. 
eight-horse || -[pännig fahren, 
to drive eight in hand || -ftunt= 
dentag, m. eight-hour day || 
-ſtündig, a. eight-hour||—tigig, 
d. eight-day, lasting a week. 

ddtbar, a. respectable, es- 
timable. 

Achtbarkeit, f., ~, pl. -en, re- 
spectability. 

adjte, a. eighth. 

üchtehalb, a. seven and a half. 

Achtel, u., -8, pl. ~, eighth 
part, eighth. 

Achtel: format, u. (typ.) 
octavo || -1tote, /. (mus.) quaver 
|| -taft, m. (mus.) quaver time, 

ächten, v. u. (h) (auf acc.) to 
attend (to) || (ſorgen für) to take 
care (of) || auf jdn. ~, (hören) 
to pay attention to one || (bes 
wachen) to look after one || auf 
alles ~, to have one’s eyes about 
one || achte ja auf meine Worte! 
mark my words! || möchten alle 
darauf », be it known to all || 
, v. d. (h) (etw.) to think of, 
to value |) (jdn.) to esteem. 

üchten, v. a. (h) to proseribe, 
to outlaw. feighth place. 
achtens, ad. eighthly, in the 

ächtenswert, -würdig, a. 
estimable, respectable. 

ächterlei, a. of eight different 
sorts. 

ächtgeben, ächthaben, v. u. (h) 
to pay attention || (auf etw.) 
to attend (to a thing) || (auf 


jdn.) to watch (one), to take 
care (of one). 

ddhtlos, a. unmindful, care- 
less, negligent. 2 

Achtloſigkeit, /., ~, pl. -en, in- 
attention, carelessness, negli- 

ence. 

ädtjam, a. (auf acc.) careful, 
attentive, mindful, heedful (of) 
|| ~, ad. carefully, attentively. 

Achtſamkeit, J., , pl. -en, at- 
tention, carefulness. 

Achtung, F., , (auf ace.) at- 
tention (to) |] (für acc., vor dat.) 
esteem, respect (for) || ~! (mil. 
attention! || (vorgejehen!) take 
care! look-out! aus - für, in 
deference to || ~ geben, (auf 
ace.) to pay attention, to attend 
(to) || jeine = bezeigen, to pay 
one’s respects || vor jdm., für 
jdn. die größte ~ hegen (haben), 
to hold one in the highest 
esteem || fic) (dat.) erwerben or 
verſchaffen, to make oneself re- 
spected. [seription. 

Achtung, J., ~, pl. -en, pro- 

Achtungs, ächtungs: -bezei⸗ 
gung, F. mark of respect, of 
esteem erfolg, m. moral 
success poll, a. respectful || 
—voll Ihr, (am Briefende) yours 
faithfully || -wert, -würdig, 
a. estimable, respectable |] 
-widrig, a. disrespectful. 

ädtzehn, a. eighteen || -jährig, 
a. eighteen years old. 

ächtzehnte, a. eighteenth. 
achtzig, a. eighty || in den er 
Jahren, in the eighties || ein 
Mann in den -er Jahren, a 
man over eighty years old 
- jährig. a. eighty years old. 

Achtziger, m., 8, pl. =, oeto- 
genarian. * 

ächtzigſte, a. eightieth. 

Achtzigſtel, u., 8, pl. ~, eigh- 
tieth part. 

üchzen, v. u. (h) to groan. 

Acker, m., 8, pl. Ncker, (Land) 
field, ground, land || (Boden) 
soil || (Maß) acre || den ~ bes 
ſtellen, (agr.) to till the ground. 

Acker, der: -ampfer,m. (bot. 
sheep-sorrel || -bau, m. agri- 
culture, husbandry || -bauer, 
V.-6)mann||-baugejellichnft, 
F. agricultural society || -bau⸗ 
treibend, a. agricultural |] —bait- 
kunde, /. agriculture -beſtel⸗ 
lung, 7. tillage ! -boden, m. 
soil, ground |] -Diftel, f. (bot.) 
common thistle || erde, f. 
upper soil N -ertrag, m. pro- 
duce || -fähig, a. cultivable || 
-feld, n. arable field || -furche, 
F. furrow || -gaul, m. plough- 
horse || -gerät, n. agricultural 
implements, farming utensils, 
pl. || -geſetz, n. agrarian law || 


Kamille, f. (bot.) corn-camo- 
mile || —fnedjt, m. farmer’s 
man, ploughman |! -Iand, x. 
arable land || -mennig, m. (Hot.) 
agrimony || -minze, F. (Hot.) 
corn-mint || -mohn, m. (bot.) 
wild poppy ||-bflug, m. plough|| 
-ſcholle, J. clod || -(S)mann, m. 
ploughman, husbandman, tiller 
|| —beildjent, n. (bot.) corn-violet, 
heart’s-ease || vieh, n. farm- 
stock || -winde, J. (bot.) corn- 
bind || -zins, m. farm-rent. 
ddern, v. a. (J) to plough, to 
till. fatqut... 
Acqui. „acqui. ., V-Wigui..., 
Acquit, u., 8, pl. -8, (com.) 
receipt || per , paid, received. 
act... V. aft... 
d. d. (San der) ., on the... 
a. D. (Saußer Dienſt), (mil. & 
mar.) retired. 
Adägio, u., -8, pl. 8, (mus.) 


adagio. 

adügio, ad. (mus.) adagio. 

Adam, m., 8, npr. Adam 
den alten ausziehen, (fig.) to 
put aside the old Adam, to 
turn over a new leaf. 

adäquat, a. adequate. 

addieren, v. a. (h) to add up. 

Addition, /., ~, pl. -en, addi- 
tion, summing up. 

Ade, u., 8, pl. 8, good-bye, 
farewell || V. adieu. 

ade! farewell! 

Adel, m., —8, (hoher) aristo- 
eracy, nobility (niederer) gentry 
|| (fig.) nobleness || ijt er von ~ ? 
is he of noble birth? || von 
altem ~, of ancient stock. 
ädlehlig, a. noble, titled. 

Adlehligelr), m. & f. noble- 
man, noblewoman || die -n, pl. 
noblesse, nobles, pl. 

üdeln, v. a. (b) to ennoble. 

Adels, ädels: —brief,m. patent 
of nobility || -herrſchaft, 7. 
aristocracy. ||; -fammer, 
upper house, House of Lords || 
-trone, f. coronet || -itanDd, 
m. nobility {| in den —ftand 
erheben, to ennoble, to raise to 
the peerage - ſtolz, m. pride 
of birth || -jtolz, d. proud of 
one's noble birth || —titel, m. 
title of nobility. > 

Adept, m., -en, pl. -en, adept, 
alchemist. 

Ader, f., , pl. n, (auch fig.) 
vein jdm. die Öffnen, jdn. zur 
laſſen, to bleed one, to let blood 
from one || es ijt keine gute ~ at 
ihm, (fig.) there is no good in 


him. 

Aderlaß,m., -laſſes, vl. -läſſe, 
blood-letting. 

Aderchen, *., 8, pl. , little 
vein, 

Ad(e)rig, a. veiny, veined. 


ackern — Affen: 


üdern, ädern, v. a. (G) to 

streak, to vein. 

äderreich, a. veined, veiny. 

adhärieren, v. n. (J) (ps.) 
to adhere. 

Adhäſiön, f., ~, pl. -en, 
(phys.) adhesion. 

adiéit, ad. adieu, farewell || x 
fagen, to bid farewell. 
Adjektiv, u., -le)s, pl. ge, 
Adjektivum, u., 8, pl. va, 
(gr. adjective. 

adjektiviſch, a. adjectival || ~, 
ad. adjectively. 

Adjunkt, w., -l(e)s u. -en, pl. 
eln), assistant. 

adjuſtie ren, v. a. (h) to adjust 
(Gewichte) to gauge. 

Adjuſtie rung, F., ~, pl. en, 
adjustment. 

Adjutänt, m., en, pl. -en, 
adjutant, orderly || (eines Ge⸗ 
nerals) aide-de-camp, 

Adler, m., 8, pl. ~, (orn.) 
eagle junger ~, eaglet |] dop⸗ 
pelter », two-headed eagle. 

Adler, adler: (in comp.) 
eagle(-)..., of an eagle - auge, 
N., -blid, m. fig.) eagle-eye || 
-äugig, a. (fig.) eagle-eyed || 
-geier, m. (orn.) bald-headed 
eagle || -horit, m. eyrie || -naje, 
f. aquiline nose || -träger, m. 
(mil.) standard-bearer ||—1weib= 
chen, n. (orn.) female eagle. 

üdlig, a. noble. 

Adminijtration, f., , pl. -en, 
administration. 

Adminiſträtor, m., -8, pl. 
-en, administrator, trustee. 

adminiftrieren, v. a. (h) to 
administer, to manage. 

Admiräl, m., -(e)s, pl. -e u. 
Admiräle, admiral || (xool.) red 
admiral butterfly. 

Admiralität, J., ~, pl. -en, 
Board of Admiralty || -Sgeridit, 
n. Court of Admiralty. 

Admirälſchaft, J., >, pl. -en, 
admiralship. 

Admiral): -ſchiff, u. admi- 
ral’s ship, flagship || -flagge, /. 
admiral’s flag. 

r Adonis, m. npr. Adonis. 
adöniſch, a. (poet.) Adonic. 
adoptieren, v. a. (0) to adopt. 
Adoption, J., , Pl. en, adop- 

tion. 

Adoptiv: in comp.) adopted. 
|| -bater, m. adopted father. 

Adreſſänt, m., -en, pl. -en, 
sender || (com,) drawer. 

Adrejjüt, m., -en, pl. -en, 
addressee || (com.) drawee. 

Adreß: —bud, N., —falender, 
m. directory || -bureau, —coutp= 
toir, -kontor, n. intelligence- 
office, register-office. 

Adreiie, J., , pl. -n, direction, 
address || per =, care of (c/o). 
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adreijieren, v. a. () to address, 
to direct || falſch ~, to mis- 
direct || (com.) to consign goods 
to the wrong address. 

adrett, a. adroit, clever, 

Advent, m., —(€)8, (ec.) Advent 
-seit, f. (ec.) Advent. 

adverbiälliſch), a. (& ad.) 

(gr.) adverbial(ly). 

MdvErb (tum), n., -8, pl. —Bien 
u. -bia, (gr.) adverb. 

Advolat, m., —en, pl. -en, 
lawyer || (Scot.) advocate||(eng= 
liſcher, mit dem Recht zu plai⸗ 
dieren) barrister, counsel || (vor 
Untergerichten) solicitor einen 
-en nehmen, (jur.) to engage a 
counsel. 

Advokäten: -gebühren, F. pl. 
lawyer’s fees, pl. || —fniff, —= 
ſtreich, m. legal quibble, 
lawyer’s trick || —fopift, —= 
ſchreiber, m. attorney’s clerk. 

Advokatür, f., , pl. -en, bar- 
rister’s practice, advocateship. 

Aeronant, m., -en, pl. -en, 
aéronaut. (pl. 

Aeronantif, f.,», aéronautics, 

aeronautiid), a. aéronautical. 

Aeroſtät, m., -en, pl, en, 
aérostat. 

DERART, F., , aérostatics, 


pl. 

Affäre, J., ~, pl. -u, affair || 
eine böſe ~, (fam.) a bad busi- 
ness. 

Affchen, u., -8, pl. ~, little 
monkey, marmoset. 

Affe, m., -n, pl. -n, ape, mon- 
key || großer ~, baboon || (fig.) 
fool, Jackanapes || einen -ıt 
an jdm. gefreſſen haben, Cam.) 
to be infatuated with one 
einen —n (Raufch) haben, (am.) 
to be tipsy. 

Affekt, m., -8, pl. -e, emotion, 
passion. 

affeftieren, v. a. (J) to affect. 

affektiert, a. conceited, af- 
fected || -e3 Weſen, u. V. Af⸗ 
fektiertheit. 

Affektiertheit, /., ~, pl. -en, 
affectation, affectedness. 

affektionſe rt, a. (am Briefende) 
most affectionate, devoted. 

Affektlünspreis, -wert, m. 
faney price || fancy value. 

üffen, v. a. (§) to mock, to 
banter, to hoax, to chaff || ſich =, 
v. .. (h) to be conceited. 

Affen, affen: (in comp.) 
ape- . , monkey-... || -artig, 
a. ape- like, monkey- like 
-brotbaum, m. baobab-tree || 
-geſchlecht, u. quadrumana, pl. 
|| -liebe, f. (fig.) foolish fond- 
ness, dotage ||-täßig, a. apish, 
monkeyish || —nafe, f. flat nose 
-piuſcher, m. (xool.) pug- 
dog || -ſchande, F. Cam.) awful 
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20 Afferei — akkreditieren 


me) misgiving || feine ~ (davon)! 
(fam.) not a bit of it! keine 
blaſſe ~ haben, fam.) to have 
no idea, notion. 

ühnungs: los, a. uncon- 
scious, unsuspecting || —poll, a. 
ominous, 

Ahorn, m., -8, pl. e, (bot.) 
maple(-tree). 

ühornen, a. (of) maple. 

Thre, F., ~, pl. -n, ear || -n 
leſen, to glean. 

Ahren, Wren: —bildung, /. 
earing || -feld, u. field of corn 
in ear förmig, a. (bot.) 
spicate || -leſe, f. (au 8 
gleaning || -Iejer(im), m. (& 7.) 
gleaner. 

Ai (M), N., —8, pl. 8, (xool.) 
ai, sloth. ſeichen. 

1 Alch. , «ichen, V. Eich. 

AS, n., ~, pl. , (mus.) 
A sharp. 

Akademſe, /., ~, pl. -n, 
academy, university || (Am.) 
college. 

MAtademifer, m., -3, pl. =, 
academician. 

alademilch, a. academic er 
Bürger, m. member of a uni- 
versity |] er Grad, m., —e 
Würde, f. degree || es Viertel, 
n. quarter of an hour allowed 
before a lecture || ~ gebildet, a. 
with a university education. 

Attic, J., ~, pl. -n, (bot.) 
acacia. 

Atelei, J., ~, (bot.) columbine. 

Afflamation, f., ~, acclama- 
tion. [elaim. 

akklamſeren, v. a. (h) to ac- 

akklimatiſſren, v. a. (h) to 
acclimatise || fi) ~, v. 7. (h) to 
become acclimatised, 

Akklimatifterung, J., , accli- 
matisation. 

Atfommodation, J., ~, pl. -en, 
accommodation. 

akkommodſe ren, v. a. (h) to 
accommodate. 

Altompagnement(-mang),n.; 
-§, accompaniment. 

affompaguiéren, v. a. & n. 
(5) to accompany, 

Afford, m., -le)s, pl. -e, 
(mus.) chord || (com.) arrange- 
ment, composition || auf, in 
~ arbeiten, to work by the job, 
by contract || in - geben, to 
contract. 

Afford: -arbeit, / job-work, 
picce-work arbeiter, m. 
jobber, contractor. 

affordi¢ren, v. a. (h) to ac- 
cord, to grant || ~, v. n. (h) 
(com.) (mit jdm.) to compro- 
mise, to arrange (with one). 

Akkördion, u., -8, pl. -8, 
(mus.) accordion. [eredit. 
akkreditſẽ ren, v. a. (h) to ac- 


Agitätor, m., -3, pl. Agita⸗ 
tören, agitator. 

agitatöriſch, a. agitating, 
agitative. 

agitieren, v. u. (h) to agitate, 
to canvass. 

Aglei, J., ~, (bot.) columbine. 

Agnüt, m., -en, pl. -en, Hur.) 
agnate. 

Anonie, f., ~, pl. -n, agony. 

Agräffe, J., ~, pl. -n, clasp, 
brooch. 

Agrärier, m., -3, pl. , agra- 
rian, agriculturist. 

agräriſch, a. agrarian. 

Agrikultür, f., ~, agriculture. 

Agrondm, m., -en, pl. -en, 
agronome. 

— — ah! ha! 

ahd! aha! ha-ha! 

Ahle, F., , pl. -n, awl. 

Ahn, m., -en, pl. -en, an- 
cestor. 

Ahn: „frau, F. ancestress || 
herr, m. ancestor. 

ühnden, v. a. (h) to punish || 
(tadeln) to blame, to animadvert 
upon. 

Ahndung, f., ~, pl. -en, retri- 
bution, punishment ||. (Tadel) 
animadversion, blame. 

ähneln, v. u. (h) (jdit.) to re- 
semble (one). 

ühnen, v. a. (§) to have a pre- 
sentiment of, to divine || e$ 
ahnt mir, daß, I have a pre- 
sentiment that mir ahnt nichts 
Gutes, my mind misgives me 
nichtsahnend, having no pre- 
sentiment, unsuspicious, un- 
expecting. 

Ahnen, ahnen: (in comp.) 
ancestral ... || -probe, f. proof 
of nobility recht, n. prero- 
gative of nobility - reich, a. of 
ancient descent || —reibe, F. line 
of ancestors || —ftolj, m. pride 
of ancestry || -jtolz, a. proud of 
one’s descent || —tafel, J. 
genealogical tree. 

Ahnlich, a. resembling, like, 
similar || (math.) similar, like |] 
ſprechend =, speakingly like || 
ein -er Fall, a case in point || 
ich habe nie etwas Ahnliches 
geſehen, I never saw any- 
thing like it || das Bild tft ſehr 
=, it is a good likeness || das 
ſieht ihm , that is just like 
him {| jdm. ~ fein, ~ fehen, to 
resemble one || jdm. ~ werden, 
to take after one || jo ~ wie ein 
Ei dem andern, as like as two 


peas. 

Ahnlichkeit, f., ~, pl. en, re- 
semblance, likeness || (math. 
similarity || ~ Haben (mit), to 
approach (to), to resemble. 

Ahnung, F., », pl. -en, fore- 
boding, presentiment || (ſchlim⸗ 


(beastly) shame || -thnler, m. 
(Wein) Affenthal wine [-weib⸗ 
chen, n. she- ape, female 
monkey. 

Affe rei, f., ~, pl. -en, apish- 
hess || (Neckerei) mockery, 
banter. f 
Gffig, a. (fig.) foolish, silly. 

fin, F., ~, pl. -nen, female 
monkey, she-ape. 

Affinität, ., , vl. -en, (chem.) 
affinity. 

Afflr, n., -es, pl. e, Whe 
firum, n. 8, pl. Afflxa, (Lat.) 
(Gr.) affix. 

affizierbar, a. sensitive, sus- 
ceptible. [to move. 

affizie ren, v. a. (h) to affect, 

After, m., 8, pl. , (an.) 
anus || (orn.) vent. 

After, äfter: -gelehrſamkeit, 
F. superficial knowledge, sham 
learning || -nelehrte(r), m. pre- 
tender to knowledge ||-Tritifer, 
m. would-be critic |] -Iehn, n. 
arriere-fief, mesne-tenure || 
-lehnsmann, m.under-tenant, 
under-feudatory || -ıiniete, f. 
sub-lease, sub-tenure in — 
miete wohnen, to live in furnish- 
ed lodgings || -mieter, -miets⸗ 
mann, m. lodger || —padt, / 
sub-lease, sub-tenure || —redett, 
v. N. (h) (von) to speak ill (of), to 
backbite || -weije, a. would-be 
wise |} -weisheit, /. over-wise- 
ness, fancied wisdom zins, 
m, compound interest. 

Agave, I» . pl. n, (bot.) 
agave. 

Agénde, J., S, pl. -n, agenda, 
pl, || (com.) minute-book. 

Agens, n., ~, pl. Agenzien, 
(chem.) agent. 

Agent, m., -en, pl. -en, agent 
|| (potitifcher) political agent, 
charge d’affatres || (com.) agent, 
factor || (geheimer) emissary. 

Ahgentengebühren, /. pl. com- 
mission fees, pl. 

Agentihaft, Agentür, J., ~, 
pl. -en, agency || (Lokal) agent’s 
office, 

Angregät, u., -le)s, pl. —e, 
aggregate ||—suftand, m. (phys.) 
state of aggregation, 

aggregſe ren, v. a. to aggregate. 

Ahide, J. ~, gis || (fig.) egis, 
protection, 

aggreſſiv, a. aggressive. 

agieren, v. u. (h) to act, to 
operate || (mil.) to manœuvre. 

Agio, u., 8, (com.) agio. 

Aniotüge, /., », pl. n, (com.) 
stock-jobbing, gambling on the 
Stock Exchange. 

agiotieren, v. u. (h) (com.) to 
gamble on the Stock Exchange. 

Agitation, /., , pl. en, agi- 
tation, canyassing. 


Altreditiv, u., -(e8, pl. e, 
(com.) letter of credit. 
Akkumulätor, m., -8, pl. 


Akkumulatören, (el.) accumu- 
lator. j 

akkurat, a. accurate, exact. 

Akkurateſſe, F., ~, accuracy, 
exactness. 

Akkuſativ, m., -(e)s, pl. e, 
(gr.) accusative. 

Monit, u., -(e)s, aconite, 
alquirieren, v. n. (h) to ac- 
quire, to get. 

Akquiſitiön, J., ~, pl. -en, ac- 
quisition, acquirement. 

Afquifiterr, m., -3, pl. e, 
(com.) insurance-broker, 

Akrobät, m., -en, pl. —en, 
acrobat. 

Akröpolis, J., ~, acropolis. 

Akröſtichon, u., -3, pl. -chen 
u. -cha, acrostic. 

äs! (am.) fie! 

Akt, m., -(e)8, pl. -e, act 
(arts) pose, study. 

Akt: -modell, u. life-model || 
=ſtudie, / study from the nude. 

Akte, J., ~, (meiſt) pl. -n, 
acts, deeds, documents, pi. || zu 
den -n legen, to deposit with the 
other documents, to pigeon- 
hole || (fig.) to shelve, to speak 
no more of in die -m eintragen, 
to make an entry of, to re- 
gister. 

Akten, äkten: -mappe, 7. 
portfolio || - mäßig, a. docu- 
mentary || -menſch, m. red- 
tapist -ſchluß, m. stopping of 
legal proceedings |] -ſchnur. f. 
red-tape||-jdjrant, m. shelves, 
pigeon-holes, pl. || -jchreiber, 
m. clerk, || —ftitd, n. official 
document, deed. 

Aktie, J, =, pl. n., (com.) 
share |] die -n ſtehen gut, the 
shares are at a premium || it 
-n ſpekulieren, to gamble on 
the Stock-Exchange. 

Aktien: -bank, /. joint-stock 
bank || -fonds, m. joint-stock || 
-gejellichaft, /.joint-stock com- 
pany. ||. (mit beſchränkter Haft» 
barkeit) limited liability com- 
pany || handel, m. stock- 
dealing || (b. s.) stock-jobbing || 
händler, m. stock-broker || —= 
inhaber, m. shareholder || -fa= 
pital, u. capital of a joint- 
stock company, joint-stock || 
makler, m: stock-broker || —= 
markt, m. Stock-Exchange || 
-ſchwindel, m. stock-jobbery || 
-ſchwindler, m. stock-jobber || 
—|petulant, m. speculator || (auf 
Haufe) bull || (auf Baiſſe) bear || 
-ſpekulation, J. speculation || 
—unternebinen, u. joint-stock 
venture. 


Aktion, /., =, pl. -en, action || 


Akkreditiv — all 


in ~ treten, to take the field, 
to take action. 

Aktionär, m., —(e)8, pl. —e, 
(com.) shareholder. 

aktiv, a. (& ad.) actively), 
actual(ly) es Heer, u. (mil. 
standing army. 

Aktiv (be) ſtand, m. (com.) as- 
sets, pl. (mil.) actual strength. 

aktiviſch, a. active. 

Aktivität, f., ~, activity. 

Aktiv(um), u., -8, pl. va, 
(gr.) active voice || (gr.) tran- 
sitive verb || (com.) (nur pl.) 
assets, pl. 

Altuär, m, (08, pl. e, 
actuary, registrar. 

aktuell, a. actual || (zeitgemäß) 
topical. 

Aktus, m., ~, pl. , (in der 
Schule) speech-day. 

Akfſtik, /., ~, acoustics, pl. 

aküſtiſch, a. acoustic. 

Aküt, m., -(€)8, pl. -e, (or.) 
acute accent. 

afüt, a. (med.) acute. 
Akzent, m., -le)s, pl. —e, 
accent. 

Afsentuation, J., ~, pl. -en, 
accentuation. 

alzentuieren, v. a. (§) to ac- 
centuate, 

Alzept, u., -le)s, pl. e, (com.) 
acceptance. 

Akzeptänt, m., -en, pl. en, 
(com.) acceptor. 

Alzeptation, F., ~, pl. -en, 
(com.) acceptance. 

afzeptieren, v. a. (h) to ac- 
cept || (Wechjel) to accept. 

Akzeéſſit, u., -@), pl. -(), 
second prize. 

alzeſſäriſch, a. accessory. 

Akzeſſörium, u., 8, pl. rien, 
accessory. y 

Akzidens, u., ~, pl. Alziden⸗ 
zien, perquisites, emoluments, 

alzisbar, a. excisable. l. 

Akzis, akzis: »beamtelr), 
-einnehmer, m. excise-man || 
-einnahme, J. excise-office |] 
-frei, a. exempt from excise, 

Akziſe, /., >. pl. n, excise. 

a la, (Fr.) à la, after. 

Alabaſter, m., s, alabaster. 

alabäſtern, a. (made of) ala- 
baster. 

Alärm, m., -(€)8, pl. -e, (mil.) 
alarm || (ig.) alarm, tumult || 
~ blajen, ~ jchlagen, (mil. & fig.) 
to sound the alarm, 

alarmieren, v. a. (h) to alarm. 

Alãũn, m., -(e)s,. pl. -e, alum. 

Alanı, alain: -artig, -hal⸗ 
tig, a. aluminous || -bad, n. 
(chem.) alum-bath erde, F 
alumine || -hütte, -jiederei, f., 
-werf, u. alum-works, pl. 

Albatros, m., ~, pl. ~, (orn.) 
albatross. 


M Gere, J., ~, pl. en, (fam.) 


foolishness, silliness. 

älbern, a. silly, foolish, sense- 
less [er Menſch, m. simple- 
ton, fool || -es Zeug, n. non- 
sense||—e Gans, /. (fam.) goose, 
silly woman. 

älbern, v. n. (5) to behave 
foolishly, to be silly. 

Albernheit, F., ~, pl. -en, 
(Weſen) silliness || (Handlung) 
a piece of folly, an inanity. 

Album, u., -8, pl. 8 u. 
Alben, album, scrap-book. 

* Alc. ., dle. . ., V. Alk., alk. 

Alchimie, J., ~, alchemy. 

Alchimiſt, m., -en, pl. -en, 
alchemist. 

alchimſſtiſch, a. alchemic(al). 

Alexandriner, m., -8, pl. , 
( poet.) Alexandrine verse. 

alerandriniid, a. poet.) 

Alexandrine. 

Alfangeret, f, , pl. en, 
foolery || ~ treiben, to play the 
fool. 

Alge, F., , pl. n, (Bot.) 
dulse. 

Algebra, F., ~, algebra. 

Algebräiker, m., -8, pl. , al- 
gebraist. 

algebräiſch, a. algebraic(al). 

Alibi, u., -8, pl. -8, Gur) 
alibi. i 

Aliment, u., -le)s, pl. e, 
alimony. 

alimentieren, v. a. (h) to 
pay, alimony (to). 

Alk, ., —(¢)8, pl. k, (orn.) 
auk. [alkali. 

Alkali, u., 8, pl. -en, (chem.) 

altijd, a. alkaline. 

Alkohol, m., —(e)8, pl. —e, 
(chem.) alcohol || -mejjer, m, 
alcoholometer, 

alkoholiſſe ren, v. a. (h) (chem.) 
to alcoholise. [eoran. 

Alkoran, m., —8, Koran, Al- 

Alkoven, m., 8, pl. , alcove, 
recess. [world. 

All, n., -8, the universe, the 

all (mit folgendem Artikel), a. 
aller, alle, alles, pl. -e, all 
(the) {| (jeder) every || —e beide, 
both of them |] fie e, all of 
them [e Menſchen, —e Welt, 
everybody || vor -en Dingen, 
above all, first of all, before. 
all e für einen und einer für 
Le, all for each, and each for 
all, jointly and severally -es 
in em, upon the whole -es 
Gute, everything good || -e 
zwei Jahre, every two years, 
every other year || auf —e Fälle, 
in any case, at all events e 
Tage, every day ohne —e Ur⸗ 
ſache, without any reason 
ohne zen Zweifel, beyond all 
doubt || bei -(e)dem, after all, 
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at the same time |] nicht um -es 
in der Welt, not for the world 
es, nur nicht.. ., es außer ..., 
anything but -es aufbieten, 
to make every effort || -es zu⸗ 
ſammengenommen, taking it 
altogether [-es oder nichts, 
neck or nothing || vor -er 
Augen, openly, publicly || —e3 
lacht, everyone laughs es 
iſt -es eins, it is all the same 
-er Anfang ijt ſchwer, the be- 
ginnin is always difficult. 
All, all: (in comp.) -abend⸗ 
lich, a. & ad. (every) evening 
—befannt, a. notorious || -da, 
ad. there || —diewweil, o. whereas 
II -negenivart, f. ubiquity || 
gegenwärtig, a. ubiquitous || 
-gemach, -gemächlich, ad. little 
by little || -gemein, a. & ad. 
general, common das -gemeine 
Beſte, the general good, the 
good of mankind || im -gemei⸗ 
nen, in general, generally or 
broadly speaking || —gemeine 
Wehrpflicht, F. (mil.) compul- 
sory service, conscription zur 
-gemeinen Kenntnis bringen, to 
bring to public notice || —ge- 
meinverſtändlich, a. intel- 
ligible to the masses [ -gemein⸗ 
heit, f. universality, generality 
|| -gewalt, J. omnipotence || 
— ap a a. omnipotent || 
3 773 ad. here in this very 
place - jährlich, a. Cad. yearly, 
every year || -macht, F. omni- 
potence || -mädjtig,a.almighty, 
all-powerful, omnipotent || der 
- mächtige Gott, (ec.) almighty 
God || -monatlid, a. ch ad. 
monthly, every month || —< 
feitig, a. universal || -feitigfeit, 
F. universality || -tüglid), a. 
daily, everyday || (fig.) com- 
monplace, trite || -täglicjteit, 
J. (fig.) commonplace character, 
triteness || —tagsfleid, u. every- 
day clothes, pl., ordinary dress || 
-tagskoſt, Y. pot-luck, ordinary 
fare || —tagsleben, u. work-a- 
day life || -tagsmenſch, m. 
commonplace fellow || -tags= 
welt, f. work-a-day world || 
überall, ad. everywhere || —s 
vater, m. universal father || 
-berehrt, a. universally revered 
|| -weife, a. all-wise || -weis⸗ 
heit, -wiſſenheit, 7. omni- 
science || -wiſſend, a. omni- 
scient || -wo, ad. where || —= 
zeit, ad. always, at all times || 
-zu, ad. too || Zzugleich, ea 
mal, ad. all together || zuviel, 
ad. too much || -zuviel iſt un⸗ 
geſund, enough is as good as a 
feast. 

älle, ad. (fam.); es machen, 
to do away with, to get through, 


to exhaust || ~ ſein, to be at an 
end || ~ werden, to become ex- 
hausted, to run out. 

Aue, F., ~, pl. -n, avenue, 
walk. 


allegieren, v. a. (h) to allege. 

Allegorie, fy . pl. n, al- 
legory. [, ad. allegorically. 

allegöriſch, a. allegoric(al) || 

Allegretto, u., —8, pl. 8, 
(mais. ) allegretto. 

allegretto, ad. (mus.) alle- 
gretto. 

Allegro, u., 8, pl. 8, (mus.) 
allegro. 

allẽgro, ad. (mus.) allegro. 

allein, a. alone || (einzeln) 
single || ganz ~ (von ſelbſt), all 
alone laßt mich =, leave me 
alone ich konnte ihn nicht ~ 
ſprechen, I could not speak to 
him privately || ~, ad. solely || 
(nur) only ||», e. but, only || nicht 
~, ſondern auch, not only, but 
also. 

Allein, allein: -berediti- 
gung. F. exclusive right || -be⸗ 
fig, m. absolute possession || 
—-geſpräch, u. soliloquy, mono- 
logue || -handel, m. (com.) 
monopoly |] -handel treiben mit, 
to monopolise || -händler, m. 
monopolist || -herrſchaft, f. 
absolute monarchy, dominion || 
-herrſcher, m. absolute mon- 
arch, autocrat || -fein, u. loneli- 
ness, isolation || -ſeligmachend, 
a. (ec.) only saving || —ftehend, 
a. (von Gebäuden) detached || 
(Perſonen) alone in the world, 
solitary || -verkauf, -vertrieb, 
m. (com.) sole agency, mono- 
poly. 

alleinig, a. only, sole, ex- 
elusive || der -e Gott, (ec. ) the 
one God. 

ällemal, ad. always, every 
time || ~ wert, whenever... || 
ein für =, once for all. 

ällenfalls, ad. at all events, 
at any rate, if need be || (viel= 
leicht) perhaps. 

allenthalben, ad. everywhere. 

Aller, äller: (in comp.) ... of 
all || (bei Titeln) most... || 
-Anzigſt, a. the only one || 
—trft, ad. first of all || zu —erft, 
first and foremost || -häiligen, . 
All-Hallows-Day, All-Saints’- 
Day || -heiligit, a. most holy 
-heiligfte, u. holy of holies, 
sanctuary || -hödjft, a. most 
high || -Iet, a. very last, last 
of all || zu let, ad. last of all || 
—liébjt, a. lovely, delightful, 
charming || -Ifebjt! you don’t 
say so! indeed! || amt -liebſten 
möchte ich, I should like best 
of all || -meift, a. most of 
all || ~, ad. chiefly, for the most 


part || -nädjit, a. the very 
next , ad. next door, hard 
by || -ncũle)ſt, a. very newest, 
latest || -örten, —örts, ad. 
everywhere || —fé¢len, n. er 
All-Souls’-Day || —feits, ad. 
on every side, everywhere || 
ich empfehle mich -ſeits, my 
compliments to you all, I bid 
you all good day || -wärts. 
-wegen, ad. everywhere || —= 
wéltsfreund, m. everybody's 
friend. [undoubtedly. 
allerdings, ad. to be sure, 
allerhand, allerlei, a. various, 
of all kinds. 

Allerläi,n.,—S, medley, hodge- 
podge, omnium gatherum || 
(culin.) salmagundi, olla po- 
drida. 

älleſamt, ad. altogether. 

alleweil(e), ad. (am.) just 
now. fany time. 

allezeit, ad. always, ever, at 

Allianz, T., , pl. -en, alliance, 
league. 

Alligator, m., -8, pl. Alliga⸗ 
türen, (xool.) alligator. 

alliieren, v. a. & ſich =, v. r. 
(§) to ally. 

Alliſerte, m., —1, pl. -n, ally. 

Alliteration, J., , pl. -en, 
alliteration. 

alliterieren, v. a. & n. () to 
alliterate. 

allmählich, a. & ad. gra- 
Aual(ly), little by little, by de- 
grees. 

ANT, n., -le)s, pl. -e, Allö⸗ 
dium, u., -3, pl. dien, allo- 
dium. 

Allodiälgut, v. freehold estate. 
Alloͤngeperücke, F. kull- 
bottomed wig. 

Allopäth, m., -en, pl. -en, 
allopathist. 

Allopathie, f., ~, allopathy. 

allopäthiich, a. allopathic, 

Alldtria, pl. stuff and non- 
sense, tomfoolery || ~ treiben, 
to be up to one’s tricks (again). 

Allüre, Fe ~ pl. n, (Fr 
bearing, carriage, manner. 

Alm, J., , pl. -en, Alpine 
meadow. ſalmanac. 

N m., —(¢)8, pl. -e, 

Imofen, u., 8, pl. , alms, 
pl., charity || ~ geben, to bestow 
alms [empfangen, von» leben, 
to live on charity. 

Almoſen: -amt, u. almonry || 
—biidje, f. poor-box || -geld, u. 
alms, pl., charity, poor-rate |] 
-pflege, f. almonership || —2 
pfleger, m. almoner || -ſtock, m. 
poor-box. [aloes. 

Aloe, /., ~, pl. -n, (bot.) aloe, 

Alöſe, /., , pl. n, (ich.) shad. 

Alp, m., -8, pl. -e, Alp⸗ 
drücken, u., 8, nightmare, 


Alpäka, u. & m., -8, pl. -8, 
(xool.) alpaca. 

Alben, pl. Alps, pl. || diesſeits, 
jenſeits der ~, cisalpine, trans- 
alpine, 

Alpen, älpen: (in comp.) 
Alpine... artig, a. alpine || 
-beivohner, m. inhabitant of 
the Alps || —fiihrer, m. guide- 
book through the Alps || -paß, 
m. pass in the Alps || —rofe, f. 
(bot.) rhododendron || —ftor, m. 
alpenstock || -beildjen, u. (bot.) 
cyclamen. 

Alphabet, u., —(€)8, pl. —e, 
alphabet || -ſchloß, u. combi- 
nation-lock. 

alphabẽtiſch, a. & ad. alpha- 
betical(ly) || ~ ordnen, to ar- 
range alphabetically. 

alpin, a. Alpine, 

Alpler, m., -8, pl. , Alpine 
cowherd. 

Alraun, m., -(e)s, pl. e, 
(bot.) mandrake. 

ais, c. (nach Komparativen) 
than (in der Eigenſchaft ~) as 
(wie) like |] (zeitlich) as, when || 
größer ~ du, taller than you || 
~ ebrlider Mann, as an honest 
man || ein Held, like a hero 
~ Dies geſchah, as, when this 
happened || ~ da tjt, ~ da find, 
namely, to wit || ~ 06, wenn, 
as if || ~ wie, as, as for in- 
stance || nichts =, nothing but || 
ſobald ~, as soon as bekannt 
ſein =, to be known as or for || zu 
ſchwer, daß es ſchwimmen 
könnte, too heavy to float er 
ſtarb „Verbannter, he died an 


alsbald, ad. immediately, 
directly, forthwith. 

alsdann, ad. then. 

Alſe. F., , pl. -n, (ch.) shad. 

älſo, ad. thus, so, in this 
manner », c. so, consequently 
|| za (nun) =I well then! 

dit, a. old || (antik) ancient |] 
in en Zeiten, of old, in olden 
times || das —e Jahr, last year || 
die —n Römer, the ancient Ro- 
mans -es Brot, x. stale bread || 
ein -er Bekannter, an old frien 
etw. kaufen, to buy second- 
hand || jung gewohnt, - getan, 
what is bred in the bone will 
come out in the flesh || -e 
Liebe roſtet nicht, old love lies 
deep || für wie halten Sie 
mich? how old do you take me 
to be? 

Alt, m., —(e)8, pl. , (mus.) 
alto. 

Alt: -geige, 7. alta-viola || 
-ſchlüſſel, m. alto-clef || —= 
ſtimme, /. alto voice. 

Alt, dit: (in comp.) old.. 
-nd(e)lig, a. of old nobility, 
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ancient || —baden, a. stale || 
bekannt, a. well known, 
known of old || —dentfdj, a. Old 
German ||—ehriwiirdig,a. vener- 
able, time-honoured || -frän- 
kiſch,-modiſch, a. (ad.) antique, 
old-fashioned || -geſell, m. fore- 
man flug, a. precocious || 
-meiſter, m. past master == 
philolog, m. philologist versed 
in dead languages || —ftadt, 
f. old town || -warenhändler, 
m. second-hand shopkeeper || 
-weiberſommer, m. gossamer || 
(Zeit) Indian summer. 

Altan, Altün, m., —(e)8, 
pl. -e, Altäne, J., ~, pl. n, 
balcony. : 

Altar, Altär, m., (08, pl. 
Altäre, altar [ zum (Trau⸗) ~ 
treten, to get married. 

Altär: blatt, -gemälde, n. 
altar-piece - platz. m. chancel 
-tuch, n. altar-cloth. 

Altelr), m., —n, pl. n, old 
man || die -n, the ancients, pl. 
der =, unſer r, (Fam.) the 
(our) Governor || ~, F., -n, pl. 
-n, old woman || meine ~, (fam.) 
my mother || my old woman 
, N., -n, old thing es bleibt 
beim alten, things remain as 
they were. 

Alter, u., 8, pl. , age (Grei⸗ 
ſen⸗) old age |] (von Kunſtſachen 
2c.) antiquity || (im Amte) senior- 
ity || in jeinem », at his age |] 
in zartem ~, in early childhood, 
of tender age das unmündige 
, nonage, minority || ein hohes 
~ erreichen, to live to a great 
age || ſchützt vor Torheit nicht, 
age is not proof against folly. 

ülter, a. older || der -e Bruder, 
the elder brother. 

Alteration, J., ,p. -en, (ig.) 
emotion. 

alterieren, v. a. (5) to alter || 
(fig.) to agitate || fich , v. 7. (h) 
to be vexed, to be put out. 

ältern, v. u. (h u. f) to grow 
old, to age. 

Alternative, J. ~, pl. -n, al- 
ternative. nate. 

alternieren, v. n. (J) to alter- 

alters, ad.; von ~ her, vor =, 
in olden times, anciently. 

Alters, Alters: (in comp.) 
. . of age || folge, J. seniority || 
-genoß, m. contemporary || 
—prafident, m. father of the 
House || -rente, F. annuity || 
-ſchwach, a. decrepit, effete || 
-ſchwäche, F. decrepitude || = 
ſtufe, f. age, stage of life || —- 
verſicherung, /. old-age in- 
surance || —berforgung, 7. 
retiring pension || -zulage, /. 
superannuation allowance. 

Altertum, u., -le)s, pl. = 


tümer, antiquity || im grauen », 
in ancient days. 

ältertümlich, a. old-fashioned, 
antique, antiquarian. 

Altertums: -forſcher, m. an- 
tiquary]-forſchung,-kunde, /. 
archæology - ſtück, n. antique. 

älteſte, a. oldest || r Bruder, 
m, eldest brother. 

Klteſtelr), m., n, pl. n, 
senior mein -r, my eldest son. 

Altiſt, m., -en, pl. -en, Als 
tiſtin, F., », pl. nen, counter- 
tenor. 

ültlich, a. elderly, oldish. 

Gut San dem, V. an || ~ beiten, 
best Ende, (fig.) in the end || 
„Leben, alive || ~ Wege, by the 
way. 

Amalgam, n., -(e)s, pl. e, 
amalgam. 

amalgamieren, v. a. (h) to 
amalgamate. 

Amarelle, f., , pl. -n, (bot.) 
morello- cherry. 
Amatcũürphotograph, m., en, 
pl. -en, amateur photographer. 

Amazone, f., ~, pl. n, Ama- 
zon || (fig.) virago. 

amazönenhaft, a. amazonian. 

Amazönen: -hut, m. riding- 
hat || -kleid, u. riding-dress, 
riding-habit|| -ſtrom, m. (geog.) 
Amazon (river). ( 

Ambe, F., , pl. -n, (in der Lot⸗ 
terie) two winning numbers, pl. 

Ambition, /., , ambition || bet 
der „faſſen, packen, to appeal 
to one's ambition. 

Amboß, m., Amboſſes, pl. 
Amboſſe, anvil. 

Ambröſia, /., ~, ambrosia. 

ambröſiſch, a. ambrosial. 

Ambulänzwagen, m. (mil.) 
ambulance-waggon. 

Ameiſe, J. », pl. -n, ant. 

Ameiſen, ämeiſen: -artig, a. 
ant-like || -bär, m. (xool.) ant- 
bear || ei, u. ant’s-egg || -frel= 
fer, V. -bär || -haufen, m. ant- 
hill||-löwe, m. (xool.) lion-ant, 
ant-lion |] —1eft, u. ant’s-nest || 
-jäure, f. (chem.) formic acid. 

Amen, n., 8, pl. , amen. 

Amendement (-mang), n., -8, 
pl. =8, amendment. 

Amethhſt, m., -(¢)8, pl. -e, 
(min.) amethyst. 

amethhſten(farbig), a. ame- 
thystine. 

Amme, J., , pl. -u, nurse, 
wet- nurse. 

Ammen: märchen, u. nur- 
sery or old wife’s tale - ſtube, 
f. nursery. 

Ammer, ,., ~, pl. -n, (orn.) 
bunting. 

Ammöniaf, n., -8, (chem.) 
ammonia || —falj, n, sal-am- 
moniac, 
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Amnefti¢, J., », pl. -n, am- 
nesty. nesty. 
amneſtſe ren, v. a. (5) to am- 
Amortijation, f., ~, pl. -en, 
amortisation || —Sfonds, m. 
sinking-fund. 

amortilieren, v. a. (h) to pay 
off, to redeem, to sink. 

Ampel, /., ~, pl. -n, hanging- 


mp. 

Ampfer, m., 8, (bot.) sorrel. 

Amphibie, /., ~, pl. -n, am- 
phibium (pl. amphibia). 

amphibienhaft, amphibiſch, a. 
amphibial, amphibian, amphi- 
bious, 

Amphitheater, u., -8, pl. , 
amphitheatre. 

Amputation, /., ~, pl. -en, 
amputation. 

amputiéren, v. a. (h) to am- 
Ane. fy = DI. 1, ( 

Amſel, /., ~ „n, (orn. 
blackbird. ’ eee 

Amt, n., -le)s, pl. Simter, 
office, charge, employment 
(Behörde) board || von —3 wegen, 
by virtue of one's office, ex 
officio, in one's official capacity 
das halten, (ec.) to say 
mass |] e8 iſt nicht meines , 
it is no business of mine jdn. 
ſeines —3 entſetzen, to deprive 
one of his office. 

Amtchen, Ney -8, pl. = paltry 
office. 

Amt: -haus, u. office, court || 
-mann, m. magistrate, bailiff || 
-mannſchaft, /. bailiwick, bai- 
liff’s jurisdiction. 

amtieren,v.n.(h) to hold office. 

amtlich, a. official, 

Amts, ämts: (in comp.) offi- 
cial... || -alter, u. seniority 
in office || -antritt, m. entering 
upon office || —befugnis, f. (of- 
ficial) right, competence || —be= 
werber, m. candidate for an 
office || -bezirk, m. district, 
jurisdiction || -bote, m. mes- 
senger || -bruder, m. colleague 
|| —Diener, m. beadle, usher || 
-eid, m. oath taken on entering 
into office || den -eid ablegen, to 
be sworn into office || ein- 
künfte, pl. emoluments, pl. || —= 
fühig, a. qualified for office || -< 
führung, /. administration of 
an office ||—gebiihren, /. pl. fees 
(pl.) of office || -gehilfe, -genoß, 
m. colleague, adjunct|| -geridit, 
n. district court, county court || 
-hauptmann, m. prefect, pro- 
vost || e fi 
prefecture || -miente, (fig.) 
grave, solemn air || —mitde, a. 
weary of office || —ridjter, m. 
Justice of the Peace, magistrate 
|| -ihimmel, m. red-tape, red- 
tapism || -jAreider, m. bailitk's 


clerk || -fiegel, v. seal of office || 
-jtube, f. magistrate’s room, 
office || -tag, m. court-day || 
-verwalter, -verweſer, m. ad- 
ministrator of an office, deputy 
|| -boriteher, m. chief official 
of a district, sheriff || -wechſel, 
m. rotation in office || -widrig, 
a. contrary to the regulations 
of one’s office. 

Amulett, u., -le)s, pl. —e, 
amulet. 

amüſänt, a. amusing. 

Amüſemeént (-mang), u., -8, 
pl. —8, amusement. 

amülieren, v. a. (0) to delight, 
to amuse || ſich , v. 7. (8) to 
enjoy oneself. 

dn, prp. (mit dat. & acc.) on, 
upon (Hg.) (in der Nähe von) 
near || (befeftigt ~, angeſtellt 
~) at || (entlang) along || (ges 
gen) against || (in der Richtung 
nach) towards || (zeitlich) on || 
bis , up to || der Theme, on 
the Thames || ~ einem Sonntag, 
on a Sunday - ſchönen Tagen, 
on fine days || ~ dem (am) 1. Ja⸗ 
nuar, on January the 1st || ~ 
(die) 100 Mark, nearly 100 marks 
|| e8 iſt » dem, it is really so || 
es iſt nichts ihm, he is good 
for nothing || und für ſich, in 
itself, properly speaking || ~, 
ad.; von nun (Heute) ~, from 
now (to-day) on. 

Anabaptiſt, m., -en, pl. -en, 
anabaptist. 

Anadhoréet, m., -en, pl. -en, 
anchorite, anchoret. 

Anachronismus, m., ~, pl. 
men, anachronism. 

Anagrämm, u., -le)s, pl. -e, 
anagram. 

analögliſch), a. analogous. 

Analogie, J., ~, pl. -n, ana- 
ogy. sis. 

Analjßſe, f., , pl. -n, analy- 

analyfieren, v. a. (h) to ana- 
lyse || ‚(gr.) to parse. 
Malte, m. —8, pl. , ana- 


yst. „ 

analyhtiſch, a. analytic. 
Ananas, /., », pl. u. Ana⸗ 
naſſe, (bot.) pine- apple —= 
erdbeere, F. (bot.) pine-straw- 
berry. [anchor, to moor. 
änankern, v. a. (h) (mar.) to 
Anapäſt, m., -(e)s, pl. e, 
anapest, 

anapäſtiſch, a. anapestic. 
Anarchie, /., ~, pl. -n, an- 
archy. 

anaͤrchiſch, a. anarchical. 
Anarchlſt, m., -en, pl. -en, 
anarchist. 

anarchtſtiſch, g. anarchical. 
Anathem, u., -(e)s, pl. -e, 
Anathema, u., 8, pl. Anathe⸗ 
mäta, anathema, 


Anatöm, m., -en, pl. -en, 
anatomist. 

Anatomie, f., ~, pl. n, anat- 
omy. 

Anatömiker, m., —8, pl. =, 
anatomist. 

anatömijd, a. anatomical. 

anbacken, v. u. () (culin.) to 
stick to the pan (in baking) 
(fam.) to stick. 

änbähnen, v. a. (5) to pave 
the way (for). 

änbändeln, v. u. (5) (am.) 
(mit) to enter upon relations 
(with), to flirt (with). 

Anbau, m., -le)s, pl. e, 
cultivation || (Seitengebäude) 
outbuilding, side- building 
Niederlaſſung) colony, settle- 
ment. 

anbauen, v. a. (5) to cultivate 
|| (Haus) to add (by building) |] 
ſich ~, v. r. (h) to settle. 

Anbauer; m., -3, pl. , culti- 
vator, colonist. 

änbefehlen, v. a. irr. (6) to 
command, to order. 

Anbeginn, m., —(e)8, be- 

ing, commencement, out- 
set von ~ an, from the first, 
from the beginning. 
änbehalten, v. a. irr. ch) to 
keep on. 

anbei, ad. withal || (com.) en- 
closed, annexed, 

änbeißen, v. a. irr. (6) (fam.) 
to bite at, to take a bite of || ~, 
v. n. (5) (von Fiſchen) to bite || 

fig.) to swallow the bait || zum 
Anbeißen ſchön, (fig.) lovely, 
sweet. 

änbelangen, V. anlangen. 

änbellen, v. a. (5) to bark at. 

änbequemen, ih, v. 1. (öh) 
dat.) to accommodate one- 
self, to submit (to), to put up 
(with). e 
änberaumen, v. a. () Gur.) 
to appoint, to fix. 

Anberaumung, J., ~, pl. sen, 
Jur.) appointment (of time 
and place). 

änbeten, v. a. (6) to adore, 
to worship. 

Anbeter, m., 8, pl. , adorer, 
worshipper || (einer Dame) ad- 
mirer. 3 

Anbetracht, Anbetreff; in —, 
considering. 

änbetreffen, V. betreffen. 

änbetteln, v. a. (h) (jdn.) to ask 
alms of, to go begging to (one). 

Anbetung, /., ~, pl. -en, 
adoration, worship. 

anbetungswert, -würdig, a. 
adorable. 

änbiedern, fic, v. r. (h) am.) 
(mit, bei jdm.) to insinuate 
oneself, make oneself at hom: 
(with one), ‘ 5 


2 


dnbiegen, v. a. irr. (5) (an aco.) 
to bend (to) |] (com.) to annex. 

änbieten, v. a. irr. (h) to offer || 
~, v. n. irr. (6) (bei Auktionen) 
to start the bidding || ſich ~, 
v. 7. rr. (h) to volunteer or to 
offer one's services. 

Anbietung, fs ~, pl. en, 
offer, offering. 

anbinden, v. a. irr. (6.) (an 
ace.) to tie, to bind (to) || =, 
v. N. irr. (6) (ig.) (mit jdm.) to 
pick a quarrel (with one). 

änbirichen, ſich, v. 7. (5) (bei 
der Jagd) to stalk, to ereep up. 

Anbiß, m., Anbiſſes, pl. vine 
biſſe, bite. 

änblafen, v. a. irr. (6) to blow 
at || (mus.) to intonate || dag 
Feuer ~, to blow the fire. 

Anblick, m., -le)s, pl. e, 
view, aspect, sight || (Szene) 
spectacle || beim erjten , at first 
sight. 

änbliden, v. a. (6) to look at, 
to look upon, to glance at. 

dnblinge(On, v. a. (5) to leer 
a 


änblöken, v. a. (h) to bleat at. 

anbohren, v. a. (h) to bore, to 
pierce || (ein Faß) to broach || 
jdn. um Geld ~, (fam.) to 
borrow money of one. 

duborgen, v. a. (J) (idn.) to 
borrow of (one). 

änbraten, v. a. (Y) to begin to 
roast || », v. n. (j) to stick to 
the pan. 

dubraufen, v. u. () (fig.) to 
rush on boisterously. 
änbrechen, v. a. irr. (§) to 
begin to break, to begin to cut || 
(Geld) to break into, to begin to 
spend || Vorräte ~, to break in 
upon a stock of provisions || 
m, v. n. wr. () (Tag) to break, 
to dawn || (anfangen) to begin || 
bei -dem Tag, at day-break || 
die Nacht bricht aw, the night 
is coming on. 7 

änbrennen, v. a. irr. (h) to 
light, to set fire to || (Licht, Zi⸗ 
garre) to light || Feuer , to 
light a fire ~ laſſen, to burn || 
~, v. N. wr. (ſ) to begin to 
burn, to take fire || (culin.) 
to burn, to be smoked. 
Anbrennholz. u. kindling. 

anbringen, 9. a. wr, (h) (etw. 
an einer Sache) to fit (to), to 


place (Waren) to sell (eine 


Tochter) to dispose of in mar- 
riage, to get rid of || (eine 
Klage) to lodge (information), 
to bring (an action) || eine Be⸗ 
ſchwerde gegen jdn. =, to lay, 
lodge a complaint against one 
|| einen Witz =, to crack a joke. 

Anbruch, m., -le)s, pl. ins 
brüche, (min,) first opening of 


anbiegen — aneignen 


a mine || des Tages, day- 
break || der Nacht, night-fall. 
änbrüllen, v. a. (h) (& fig.) to 

bellow at, to roar at. 
(§) to 


dubrummen, v. a. 

grumble at, to growl at. 
änbrüten, v. a. (6) to begin 

to hatch. 


Aneiennität, J., , pl. -en, 
seniority. 

Andacht, /., », pl. en, devo- 
tion || feine „verrichten, to say 
one’s prayers. 

Andächtelei, J., , pl. -en, 
false devotion, hypocrisy. 

andächtig, a. devout (Ag.) 
attentive. 

Andächtigelr), m. & F., -n, pl. 
-n, devotee. 

Andachts, ändachts: -buch, n. 
prayer-book - lus, a. undevout 
|| -ftunde, F. hour of prayer |] 
-übung, /. devotional exercise 
|| -boll, a. devout. 

Andante, n., -8, pl. -8, 
(mus.) andante. 

andänte, ad. (mus.) andante. 

andauern, v. u. (h) to last. 

andauernd, a. lasting. 

Andenken, u., 8, pl. =, re- 
membrance, memory || (Gegen⸗ 
ftand) keepsake || im ~ behalten, 
to bear in mind || das - (an etw., 
jdn.) feiern, to commemorate 
(a thing, another’s death, etc.) {| 
in ~ at, in remembrance 
of... 

ändle)re, a. other || (zweite) 
second || (folgende) next der 
, the other || ein -r, an- 
other das ijt etwas —8! that’s 
another story! |j eins nach 
dem —(e)1t, one after the other || 
eins um das , alternately || 
einen Tag um den -le)n, every 
other day eins ins = gerech⸗ 
net, reckoning one with an- 
other es ijt nichts - zu 
machen, there is nothing else 
to be done || wollen Sie noch 
etwas -8? do you want any- 
thing else? hand. 

dndererfeits, ad. on the other 

andermal, ad. another time. 
ändern, v. a. (öh) to alter, to 
change || ~ Sie nichts daran! 
make no alterations in it! || e3 
iſt nicht zu =, it can’t be helped || 
ſich ~, v. r. (h) to change. 
andernfalls, ad. otherwise, 
else. hand. 
ändernteils, ad. on the other 
änders, ad. otherwise, in an- 
other manner |j jemand, etwas, 
irgendwo, wer =, someone, 
something, somewhere, who 
else || wenn =, o. if indeed, 
if... at all || wenn e3 nidt ~ 
fein kann, if there is no other 
way || ich kann nicht „ (als), 


25 


I cannot (but) ..., I cannot 
help ..., I have no other 
course left (but to...) | ~ 
werden, to alter, to change || 
(von Perſonen) to alter one’s 
conduct || fic) „ befinnen, to 
change one’s mind, to think 
better of it. 

anders: -denkend, a. dis- 
senting, dissident || -glänbig, 
a. heterodox, heretical || -1vo, 
ad. elsewhere, somewhere else 
-woher, ad. from elsewhere || 
-wohin, ad. to another place, 
elsewhere. 

dnderfeits, ad. on the other 
side, on the other hand, 
anderthalb, a. one and a half. 
Anderung, F., ~, pl. -en, 
change, alteration || eine = 
treffen, to make an alteration. 
änderwärts, weit, ad. (wo 
anders) elsewhere, in another 
place. 

anderweitig, a. other, further 
|», ad. elsewhere. 

ändeuten, v. a. (6) to indi- 
cate, to suggest || (idm. etw.) 
to intimate (a thing to one). 
Andeutung, J., , pl. en, 
signification, hint, intimation, 
insinuation. ; 
ändichten, v. a. (h) (idm. etw.) 
to attribute, to falsely impute 
(a thing to one). 

Andichtung, J., ~, pl. -en, 
imputation. 

ändonnern, v. u. (5) (fig.) (an 
acc.) to knock violently (at) ~, 
v. a. (h) Cam.) (jdn.) to thunder 
at (one) || wie angedonnert daz 
ſtehen, to stand thunderstruck. 
Andorn, m., le)s, pl. e, 
(bat.) horehound. } 
Andrang, m., —(e)8, throng, 
crowd || (bet einer Bank) run 
(on a bank) || (des Blutes) con- 
gestion. 

ändrängen, v. a. (h) to press or 
to crowd against || ſich =, v. 7. (h) 
to exert oneself, to get near 
(fig.) (an jdn.) to curry favour 
(with one), to obtrude oneself 
(upon one). 

andrehen, v. a. (J) (das Gas) 
to turn on. 

andrerſeits, V. anderfeits, 
ändringen, v. n. arr. (j) to 
press ſorward. 
ändrohen, v. a. (5) (idm. etw.) 
to threaten, to menace (one 
with a thing). 

Androhung, J., , Pl. -en, 


threat, menace. 
a. (H) (typ.) to 
ex 


ändrucken, v. 
print on, to annex. 

andrücken, v. a. (h) to press 
elose. 

*andürch, ad. thereby. 

äneignen, v. a. (6); ſich (dat.) 


26 aneinander — anführen 


=, to appropriate (Gewohn⸗ 
heiten) to contract || (Meinun⸗ 
gen) to adopt. 

aneinänder, ad. together || ~ 
geraten, ~ fommen, (tätlich) to 
come to blows || ~ grenzen, to 
be contiguous, to adjoin || ~ 
grenzend, contiguous, adjoin- 
ing || ~ prallen, to collide. 
5 F., », pl. -n, anec- 

E 


änfetten, v. a. (§) to grease. 

änfeuchten, v. a. (5) (auch fig.) 
to moisten, to wet. 

änfeuern, v. a. (5) to set on 
fire, to kindle || (fig.) to in- 
flame, to encourage, to incite. 

Anfeuerung, J., =, pl. -en, 
(fig.) eneouragement. 

änflehten, v. a. irr. (h) (an 
etw.) to plait (onto). 

änflehen, v. a. (6) to implore, 
to beseech, to entreat. 

Anflehung, J., , pl. en, en- 
treaty, urgent prayer. 

änfletſchen, v. a. (h) (fam.) 
(idn.) to show one’s teeth (to), 
to growl (at one). 

änflicken, v. a. (h) to stitch 
(onto). 

änfliegen, v. u. arr. (ſ) (an, 
gegen acc.) to fly (towards, 
against) |] angeflogen kommen, 
to come flying along. 

änfließen, v. n. irr. (); an⸗ 
gefloſſen kommen, to come 
flowing along. 

änflößen, v. a. (5) to float, 
drift (ashore). 

Anflug, m., -(e)s, pl. Anflüge, 
(Keim) efflorescence || (von Bart) 
indication, down |] (fig.) touch, 
tincture, smattering, dash || 
(voit Rote) blush, flush. 

dufluten, v. n. () to flow 
towards. 

Anforderung, J., ~, pl. -en, 
demand, requirement en 
machen, to prefer claims || große 
-en machen, to be fastidious, 
to be hard to please. 

Anfrage, /., , pl. n, inquiry, 
question |] eine ~ tun, to in- 
quire. 

anfragen, v. n. (6) (bei jdm. 
nach etw.) to inquire, to call 
(for. . at. . ). 

änfreſſen, v. a. irr. (6) to 
gnaw || (von Säuren 2c.) to cor- 
rode. 

änfrieren, v. n. irr. () (an 
acc.) to freeze together (with). 

änfriſchen, v. a. (6) to refresh 
|| (fig.) to animate, to encourage. 

Anfriſchung, /., ~, pl. -en, re- 
freshment || (fig.) encourage- 
ment. 

Anfuge, J., ~, pl. -u, leaf 
added in der ~, enclosed, 
annexed. 

anfügen, v. a. (5) to join (to), 
to annex. 

Anfügung, /., ~, pl. -en, ad- 
dition, attachment. 

änfühlen, v. a. (h) to touch, 
to feel, to handle || (fig.) (idm. 
etw.) to feel, to tell by feeling || 
ſich hart 2c. ~, to feel hard, etc. 

änführbar, a. adducible. 

anführen, v. a. (h) to lead, to 
conduct || (mil.) to command |} 


~ mit etw. machen, to begin, to 
set about a thing || für den =, 
to begin with || gleich) von ~ an, 
from the outset || von.» bis zu 
Ende, from start to finish, from 
end to end. 

anfangen, v. a. irr. (öh) to 
begin, to commence || (ein Ge⸗ 
werbe) to set up (a shop) (Wn- 
ternehmen) to undertake es 
anders =, to set about it in a dif- 
ferent way [was ſollen wir =? 
what are we to do? [, v. n. 
arr. (h) to begin es war darauf 
angefangen, that was aimed at, 
the plan was to... 

Anfänger, m., -8, pl. =, be- 
ginner, novice, tyro. 

Anfängertum, u., -3, ap- 
prenticeship. 

anfänglich, a. initial, inci- 
pient, first, early || ~, ad. at 
first, in the beginning. 

dnfang3, ad. in the beginning, 
at first || gleid) ~, at the very 
outset. 

Anfangs: (in comp.) initial 
- «|| —buchftabe, m. initial let- 
ter || (großer) capital letter || 
- gründe, m. pl. first elements, 
rudiments, pl. in den -gründen 
unterrichten, to ground one in 
punkt, m. beginning |] -zeile, 
f. (typ.) head-line. 

änfärben, v. a. (h) to colour. 

änfaſſen, v. a. (h) to lay or to 
get hold of, to seize etw. ver⸗ 
kehrt ~, (fig.) to go to work the 
wrong way ||~,v. N. (H); - helfen, 
to lend a hand || ſich einander ~, 
to take hands || jich hart, kalt ꝛc. 
~, to feel hard, cold, etc. 

änfaulen, v. u. (.) to begin 
to rot. fimpeachable. 

änfechtbar, a. contestable, 

anfechten, v. a. irr. (h) (bee 
ſtreiten) to impugn || (Teſtament) 
to contest || (Zeugen, Geſchwo⸗ 
rene) to challenge || (fig.) (jdn.) 
to disturb, to trouble || was ficht 
did) (Ste) an? what ails you? 
what’s the matter with you? || 
laß dich das nicht „| never 
mind that! 

Anfechtung, J., », pl. en, 
(einer Urkunde ꝛc.) impugn- 
ment, contestation |] (fig.) 
temptation. [slightly. 

änfeilen, v. a. h) to file 

dnfeinden, v. a. (h) to bear 
ill-will, to show enmity to. 

Anfeindung, J., , pl. -en, 
ill-will, persecution. 

änfertigen, v. a. (h) to make, 
to manufacture, to fabricate || 
(eine Lifte) to draw up. 

Anfertigung, F., , pl. en, 
making, manufacture. 

änfeſſeln, v. a. (h) to fetter, 
to shackle (to). 


ote. 

änefeln, v. a. () to disgust. 

Anemöne, F., ~, pl. n, (bot.) 
anemone. 

änempfehlen, v. a. irr. (5) to 
recommend. 

Anempfehlung, F., , pl. -en, 
recommendation. 

Anerbieten, u., -8, pl. , 
offer, tender. 

anerkannt, a. acknowledged. 

änerkanntermaßen, ad. con- 
fessedly. 

änerkennen, v. a. irr. (6) (als 
Eigentum) to own, to acknow- 
ledge || (ein Kind) to acknow- 
ledge (Anſprüche) to allow ||] 
(loben) to appreciate, to do 
justice to || nicht =, to disown. 

änerkennenswert, a. praise- 
worthy, deserving of recogni- 
tion. 

Anerkennung, J., , pl. -en, 
acknowledgment || (Lob) ap- 
proval. 

dneridaffen, a. innate. 

anerziehen, v. a. (h) (idm. 
etw.) to inculcate (one with a 
thing), to instil (a thing into 
one). 

anfächeln, v. a. (J) to fan. 

anfachen, v. a. (5) to blow 
into a flame || (fig.) to inflame, 
to kindle. [to string. 

Anfüdeln, v. a (b) to thread, 

anfahren, v. u. irr. () (gegen) 
to drive (against, up to) 

(min.) to descend the shaft 
angefahren kommen, to come 
driving along ~, v. a. irr. () 
(etw.) to convey, to carry up || 
jou. », (fam.) to bite one’s 
nose off. 

Anfahrt, J., ~, pl. en, arrival 
|| (Ort) station || mar.) land- 
ing- place gr. )  descent 
(down the shaft) |] (Allee) 
avenue, 

Anfall, ., -(0)8, pl. Anfälle, 
(Angriff) attack, assault || (einer 
Krankheit)seizure, fit, paroxysm 
(Laune) fit. 

nfallen, v. N. irr. (f) (gegen, 
an acc.) to fall (towards, against) 
||», v. a. arr. (h) to assail, to 
attack. 

Anfang, m., -(e)8, pl. An⸗ 
fünge, commencement, begin- 
ning |jaller ~ ift ſchwer, nothing 
so hard as the beginning |] den 


(Hintergehen) to dupe, to cheat || 
(Stellen) to cite, to quote 
(Beweiſe) to allege, to adduce 
als Beiſpiel ~, to instance || 
falſch =, to misquote || fid) ~ 
laſſen, (fig.) to let oneself be 
taken in, to fall into the trap 
|| was können Sie zu Ihrer 
Rechtfertigung ~? what have 
you to say for yourself? 

Anführer, m.,-8, pl. L, leader 
|| (mil.) commander || (Betrüger) 
cheat, deceiver. 

Anführung, fey = pl. en, 
leading |] (mil.) command || (von 
Stellen) quotation || (von Be⸗ 
weiſen) production || (fig.) (Bee 
trug) imposition, tricking, trick 
|] —Sgeidjen, u. pl., -sſtriche, m. 
pl. inverted commas, pl. 

änfüllen, v. a. (5) to fill (up). 

Anfüllung, F., , pl. en, 
filling. 

Angabe. /., ~, pl. -n, declara- 
tion || (ganz bejtimmte) state- 
ment || (Anflage) denunciation || 
(Anweiſung) instruction, order 
|| nach feiner, according to his 
statement. [to stare at. 

ängaffen, v. a. (f) to gape at, 

ängähnen, v. a. (h) to yawn at. 
ängängig, a. admissible, per- 
missible, feasible. 

ängeben, v. a. irr. (J) to de- 
clare, to assert |] (anzeigen) to 
denounce || (vorgeben) to pre- 
tend || (Gedanfen, Entwurf 2c.) 
to suggest, to give an idea of || 
den Grund „ für, to give a 
reason for, to account for || 
den Takt ~, (mus. ) to beat or to 
mark time || den Ton , (mus.) 
to sound the keynote || (fig.) to 
lead the fashion || ſeinen Namen 
=, to give one’s name || Wert ~, 
(com.) to declare value || zuviel 
~, (com,) to overstate zu⸗ 
wenig =, (com.) to enter short 
~,v. N. arr. (h) (im Kartenſpiel) 
to deal first |] fic) ~, v. 7. (h) 
(für, als) to give oneself out 
(as). n 

Angeber, m., -8, pl. , in- 
former, accuser den ~ machen, 
to play the sycophant. 

Angeberäi, J., ~, pl. en, de- 
nouncing, informing. 

aͤngeberiſch, a. denunciatory. 

Angebinde, n., 8, pl. ~,(birth- 
day) present. 

ängeblich, a. pretended, osten- 
sible, so-called , ad. osten- 
sibly. 

ängebogen, V. anbiegen || ~, a. 
(com.) enclosed, annexed. 

ängeboren, a. innate, inborn. 

Angebot, u., —(¢)8, pl. we, 
offer || (bet Auktionen) bid |] ~ 
und Nachfrage, (com.) supply 
and demand. 


Anführer — angenommen 


angebracht, V. anbringen |) ~, 
a.; gut , well-timed, timely, 
apt || nicht, übel ~, ill-timed, 
out of place, misplaced. 

ängebunden, V. anbinden || ~, 
d.; (mit jdm., gegen jdn.) kurz 
~ fein, (fig.) to be blunt, abrupt 
(with one). 

ängedeihen, v. u. ar. (0; 
(idm. etw.) ~ Laffer, to confer 
or bestow (a thing upon one) 
jdm. Schutz ~ laſſen, to grant 
one protection. 

Angedenken, V. Andenken. 

ängegangen, V. angehen || », 
a. (Fleiſch) high-tainted |] (Holz) 
unsound || ~ kommen, to arrive 
(on foot). 

ängegoſſen, V. angießen ~, 
a.; wie ~ ſitzen, (fig.) to fit like 
a for. 

ngegriffen, V. angreifen ||», 

a. (Ag.) (Gejundheit) shaken, 
knocked up || (Augen) affected || 
(Nerven) unstrung || (im Schach) 
in check || ~ ausſehen, to look 
ill || fich ~ fühlen, „ fein, to feel 
weak, to be in a poor state of 
health. 

Angegriffenheit, J., ~, ex- 
haustion. 

Angehänge, u., -8, pl. ~, 
amulet. 

ängehaucht, a. touched. 

dngebeitert, a. a little tipsy |] 
(fam.) tight. 

ängehen, v. a. arr. (5) (fig.) 
(betreffen) to regard, to concern || 
(jdn. um etw.) to solicit (one for 
a thing), to apply (to one for a 
thing) das geht mich nichts an! 
that has nothing to do with 
me! || (gleichgültig) that is all 
one to me! || es geht an meine 
Ehre, my honour is at stake || 
das ging ihn an, that was meant 
for him] das geht Ste nichts an! 
that is not your business |] er 
geht mich nichts an, he is no- 
thing to me was geht das mich 
an? what has that to do with me? 
|| e8 geht niemand etw. an, it is 
nobody’s business, v. n. Wr. 
() (anfangen) to begin (leidlich 
fein) to be tolerable |] (faulen) 
to begin to decay || (möglich 
fein) to be possible || (Feuer 
fangen) to take fire das geht 
(nicht) an, that will (not) do |] e8 
geht noch an, that is not so 
bad after all. 

ängehend, a. beginning er 
Neunziger, one just turned of 
ninety er Arzt, Student ꝛc., 
one who hopes to become a 
doctor, student, ete. 

angehören, v. u. (5) (jdnt.) to 
belong (to), to appertain (to). 

ängehörig, a. belonging (to), 
related (to). 
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Angehöriger), m. & F., =n, 
pl. -n, relative || meine -u, my 
family. over. 

ängeifern, v. a. (h) to slobber 

Angeklagtelr), m. ch F., -n, 
pl. n, accused, defendant. 

Angel, F., =, pl. -n, (ishing-) 
hook || (einer Tür) hinge aus 
den -n, (fig.) off the hinges || 
aus den -u heben, to unhinge || 
zwiſchen Tür und ~ fein, (fig.) 
to be between two fires. 

Angel, ängel: band, n. 
(tech.) pin-and-socket hinge 
fliege, F. trout-Ay, salmon-Ay 
|| -gerät, n. fishing-tackle || 
-haken, m. fishing-hook || —= 
leine, F. fishing-line || -plat, m. 
fishing-nook, fishing-water || 
-punkt, m. (astr.) pole || (ig. 
hinge, pivot - rute, 7. fishing- 
rod || -ſchnur, J. fishing-line || 
-weit, ad. wide open. 

Angeld, u., —(e)S, pl. er, 
earnest-money, part-payment. 

ängelegen, V. anliegen || ~, a.; 
fic) (dat. ) ~ fein laſſen, to have 
concern for, to interest oneself 
in, to take care of || ich will mir 
die Sache ~ fein laſſen, I will 
make the matter my. business. 

Angelegenheit, F., ~, pl. -en, 
concern, affair, matter aus⸗ 
wärtige -en, foreign affairs, pl. || 
innere -en, domestic affairs, pl. 
miſchen Sie ſich nicht in fremde 
-en! mind your own business! 
|| fic) in fremde -en miſchen, to 
meddle in other people's affairs. 

ängelegentlich, a. pressing, 
urgent ad. earnestly, 
urgently, instantly. 

angeln, v. a. (h) to fish, to 
angle || (fig.) (nach) to fish (for) || 
mit Fliegen , to fly-fish || fie 
ſucht ihn zu », Ng.) she is set- 
ting her cap at him. 

ängeloben, v. a. (h) (idm. etw.) 
to vow, to promise (one a 
thing) solemnly. 

Angelöbnis, ., -niffes, pl. 
-niſſe; Angelobung, /., ~, pl. 
-en, vow, solemn promise. 

ängemeſſen, a. (einem Dinge) 
adequate (to), fit, proportionate 
der Jahreszeit nicht ~, out of 
season || », ad. comfortably, 
suitably |] ~ ſein, to harmonise, 
to fit, to answer || nicht ~ fein, to 
be unsuitable or incompatible. 

Angemeſſenheit, J., ~, suit- 
ability, fitness. 

dugenebut, a. agreeable,pleas- 
ing, pleasant, grateful es ift 
mir (ſehr) ~, Iam very pleased, 
delighted || du biſt mir ſtets ~, 
Jam always glad to see you 
ſich » machen (bei), to ingratiate 
oneself (with). 
ängenommen, V. annehmen 


—, 
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Anger — anhänglich 


~, a. (vermutet) supposed, sup- 
‚posititious || (auf Wechſeln) ac- 
cepted || (nicht natürlich) affected 
|| (Rind) adopted || ~, o.; ~ dab, 
supposing that, say that. 

Anger, m., -8, pl. =, grass- 
plot, pasture, common, 

ängeſchrieben, V. anſchreiben 
~, d.; gut ~ (bei), in favour 

(with), in (one’s) good books || 
ſchlecht ~ (bei jdm.), in (one’s) 
black book. 

ängeihwenmt, a. alluvial. 

ängeſehen, V. anſehen || ~, a. 
respectable distinguished |] = 
ſein, to be respected. 

ängeſeſſen, a. settled, re- 
sident. 

Angeſicht, Ney —(e)8, pl. e, 
face, countenance || im ~ haben, 
to have in sight || von ~, by 
sight || pot ~ zu , face to face. 

ängeſichts, ad. (mit gen.) in 
the face of. : 

dngefpiilt, a. alluvial |] es 
Land, n. alluvium. 

ängeftammt, a. 
hereditary. 

Angeſtelltelr), m., n, pl. n, 
functionary, employé, em- 
ployee. 

angetan, V. antun || ~, a.; 
danach . . . zu, daß, likely, cal- 
culated to. 

ängewöhnen, v. a. (6) (jdm. 
etw.) to accustom, inure (one 
to a thing) || fid) (dat.) etw. , 
to contract the habit of a 
thing, to become habituated to 
a thing. 

Angewohnheit, J., , pl. -en, 
habit, use, custom (üble) pe- 
culiarity || au8 , habitually. 
Angerwöhnung, fe», pl. en, 
(Handlung) accustoming. 
ängießen, v. a. irr. (§) to 
pour on || (Blumen) to water, 
to sprinkle, [assimilate. 

ängleihen, v. a. wr. (0) to 

Angleichung, F., ~, pl. -en, 
assimilation. 

Angler, m., -8, pl. , angler. 

ängliedern, v. a. (h) to annex, 
to append, to attach || fic) ~, 
v. 7. (h) to be annexed, to be- 
come attached, 

auglitinifth, a. Anglican. 

angliſſeren, v. a. (h) (part. 
anglifiert) to Anglieise (Pferd) 
to dock a horse's tail. 

Anglizismus, m., ~, pl. Angli⸗ 
zismen, Anglicism. 

Anglomanie, F., ~, Anglo- 
mania. [to gloat on. 

änglotzen, v. a. (h) to glare at, 

Angöra: -garn, n. mohair || 
-faße, /. (vol.) Angora cat || 
-3iege, /. (xool.) Angora goat, 
camel-goat. 


ancestral, 


ängreifen, v. a. r. ch) to] ängucken, v. a. (5) to look at, 


handle || (Kapital) to touch, to 
break into (feindlich) to attack 
{| (unternehmen) to undertake || 
(körperlich) to enfeeble, to fa- 
tigue, to weaken jdn. bei der 
Ehre , to hurt one’s honour || 
fic) =, v. 7. (h); ſich kalt, weich ac. 
~, to feel cold, soft, etc. 

ängreifend, part. had. (feind⸗ 
lich) offensive |] (körperlich) fa- 
tiguing || (für die Geſundheit) 
trying, health-destroying || Der 
—e Teil, the aggressor. 
‚Angreifer, m., -8, pl. , ag- 
gressor, assailant. 

ängrenzen, v. n. (0) (an acc.) 
to border (upon), to be con- 


5 (to). 
ngrenzend, a. adjacent, con- 
tiguous. 

Angriff, m., -le)s, pl. —e, 
attack, assault || zum ~ blajen, 
( mil.) to sound the attack || in 
~ nehmen, to begin with, to set 
about. 

Angriffs, aͤngriffs: (en comp.) 
offensive... || -punkt, m. point 


of attack || (tech.) working point 


|| -waffe, J. arm of offence || 
—-weiſe, /. manner of attack || 
-wweile, ad. offensively || -weife 
verfahren, (fig.) to act on or to 
take the offensive. 

dugvinfen, v. a. (h) to grin at. 

ängrunzen, v. a. (9) to grunt at. 

Angſt, /. , pl. Üngite, anx- 
iety, trouble || ~ haben, to be 
frightened es ijt mir angſt, I 
am in fear [es wird mir angſt, 
J am getting uneasy || jdm. 
angſt machen, to put one in 
fear, to frighten one |] in ~ fein, 
to be seized with anxiety || nur 
keine ! don’t be uneasy! 
never fear! || angft und bange, 
in great fright || im tauſend 
Angſten, frightened to death 
(fam.) in a blue funk. 

Angit: gefühl, n. trepida- 
tion, flutter || -(ge)idjrei, m. (n.) 
outery, scream || -haſe, m. 
(fam.) timid creature, coward || 
-röhre, J. (Cam.) top-hat || 
-ſchweiß, m. cold sweat. 

üngitigen, v. a. (h) to alarm, 
to torment || fih ~, v. v. (h) 
(über acc., um) to feel uneasy, 
to have misgivings, to fret 

(about) || fic) zu Tode», (Ng. 
to be frightened to death. 

Aungſtlich, a. anxious, uneasy || 
(ſorgfältig) careful || (ſchüchtern) 
timid, shy er Natur fein, to 
be timid by nature [nur nicht 
~! never fear! 

Angſtlichkeit, J., ~, pl. -en, 
anxiety, anxiousness || (Sorg- 
falt) care || (Schüchternheit) 
timidity, shyness. . 


to peep at. 4 

dugitrten, v. a. (§) to gird 

(about). 

änhaben, v. a. irr. (h) to have 
on, to wear || jdm. etw. ~ wollen, 
(fig.) to try to get the better of 
one, to get a hold over one || jdm. 
nichts können, to be unable to 
get at or the better of one. 

änhaften, v. u. (h) (jdm.) to 
stick, adhere to (one). 

änhäkeln, v. a. (h) (an etw.) 
to crochet onto (a thing). 

änhaken, v. a. (h) to hook on, 
to grapple. 

änhalftern, v. a. (h) to fasten 
by a halter. 

Anhalt, m., -(e)5, (.) (für 
etw.) good grounds to sup- 
pose 

Anhalten, u., —8, stoppage || 
(um) solieitation (of), applica- 
tion (for). 

anhalten, v. a. irr. (6) (auf⸗ 
halten) to stop || (idn.) to arrest, 
to seize || jdt. zu etw. ~, (fig.) 
to urge, importune one to do a 
thing || ~, v. n. arr. (5) (till 
jtehen) to stand still, to pull up, 
to stop || (andauern) to con- 
tinue, to last || (um) to petition, 
apply (for) || um ein Mädchen 
~, to ask a girl’s hand in 
marriage || jih , v. r. (6) (an 
dat.) to cling, stick (to). 

änbaltend, a. continuous, per- 
sistent, persevering, constant. 

Anhaltspunkt, m. evidence, 

ue. mer on. 

anhämmern, v. a. (0) to ham- 

Anhang, m., —(e)8, pl. Ans 
hänge, appendage, appendix || 
Gu Büchern 2c.) supplement || 
(Partei) party, faction = fin- 
den, to find adherents. 

aͤnhangen, v. n. arr. (0) to 
hang on || (fig.) to adhere, to 
stick to blindlings =, to be 

blindly devoted (to), to be a 
bigot (to). 

anhängen, v. a. (h) (an dat.) 
to hang, to fasten (to) || (hinzu⸗ 
fügen) to join, to adjoin 
(Nullen) to annex || jdm. etw. =, 
(ſchlechte Ware) to palm off 
(bad goods) upon one |i (Belei⸗ 
digung) to cast (an aspersion) 
upon one || fic) ~, v. 7. (6) (an 
acc.) to cling (to) || (Ng. ) to stick, 
to adhere (to). 

Anhänger, m., -8, pl. ad- 
herent, follower || (am Roch) 
loop. 

dubingig, a. Gur.) pending || 
jdm. einen Prozeß ~ machen, 
(jur.) to bring an action against 
one. 

anhänglich, a. 


(an acc.) at- 
tached (to). : 


Anhänglichkeit — ankoppeln 29 


änklatſchen, v. n. (6) (fam.) 
(vom Regen) to patter, to splash. 

änkleben, v. a. (5) to post, to 
stick up || ~, v. n. (ſ) (& fig.) 
(an dat.) to stick (to). 
änkleiden, v. a. (h) to dress, 
to attire || fi) =, v. 7. (h) to 
dress. g 
Ankleidezimmer, u., -3, pl. ~, 
dressing-room |] (cheat. ) tiring- 
room. [to paste (onto). 
ankleiſtern, v. a. (5) (an ace.) 
änklingeln, v. a. (5) (Telephon) 
to ring up. 

anklingen, v. u. irr. (6); ~ att 
(ace.), (fig.) to remind one of, 
to bear resemblance to. 

anklopfen, v. u. (h) (an die 
Tür) to give a knock or to rap 
at the door |] (fig.) (bei jdm.) 
to sound (one). 

änknöpfen, v. 3. (h) to button, 
to fasten by buttoning. 

anknüpfen, v. a. (h) to tie, to 
tie up, to knot || (fig.) (Ge- 
ſpräch 2c.) to enter into, to begin 
Bekanntſchaft Amit jdm., to 
make one’s acquaintance || ~, 
v. N. (h) (fig.) (an acc.) to start 
(from), to refer back (to). 
Anknüpfung, J., , pl. en, 
fig.) connection || ~ einer Bes 
kanntſchaft, making or starting 
of an acquaintance||—spuntt,m. 
( fig.) connecting idea, starting- 
point. 

änknurren, v. a. (§) to snarl 
at, to growl at. 

änködern, v. a. (h) to allure; 
to bait. ‘ 

dufomimen, v. n. irr. () (an 
dat., bei, in dat.) to arrive (at, 
in) || (mar.) to arrive, to reach 
port || (Stellung finden bei) 
to get employment (at) || (auf 
jdn., etw.) to depend upon 
(one, a thing) |} gut, ſchlecht 
~ (bei), (fig.) to fare well, i 
(with) |] (aufgenommen werden) 
to be well, ill received (by) || 
es ~ lafjeı, (auf jdn.) to leave 
it (to one) || (auf etw.) to 
let it depend (on a thing) || 
ſchön ~, (b. 8.) to come off 
second best, badly es kommt 
darauf an, ob. .., the question 
is whether . . || wollen Sie es 
darauf ~ laſſen? will you take 
the risk of that? [es kommt 
mir nicht auf ... an, Iam not 
particular (as) to || darauf ſoll 
es mir nicht =, I shall not 
trouble myself about that |] bet 
mir kommſt du (kommen Sie) 
ſchlecht an! I am up to your 
little game! 

Anlönımling, m., -8, pl. -e, 
new-comer, Stranger. 

änkoppeln, v. a. (h) (an acc.) 
to couple to or together, 


Anhänglichkeit, F., , (an ace.) 
adherence, attachment (to). 
Anhängſel, u., -8, pl. , ap- 
pendage || (um den Hals) amulet 
ll e Buches) appendix. 

nhauchen, v. a. (h) to breathe 
upon. ; 
änhäufen, v. a. (6) to heap up 

ll ſich ~, v. r. (§) to accumulate. 

Anhäufung, /., , pl. -en, ac- 
cumulation, heaping up. 

änbeben, v. a. & v. n. irr. (6) 
to begin, to commence. 

änheften, v. a. (h) to fasten 

(to) || (annähen) to stitch, to sew 

onto). 

ünheilen, v. a. (5) to heal on 
~, v. N. () to get joined by 
healing. 

anheim: —fallen, v. u. arr. (f) 

(jdm1.) to fall (to), to devolve (on) 

geben, v. a. arr. (5), —ftellen, 

v. a. (h) to leave, to commit (to). 

änheimeln, v. a. (6) (dn. ) to 

remind (one) of home. 
änheimelnd, a, comfortable. 
änheiſchig, a.; ſich machen, 
to pledge or oblige oneself, to 
undertake, to promise. 
änhelfen, v. a. (G); jdm. den 
ock ~, to help one on with 
his coat. 

änhetzen, v. a. (5) (Hunde) to 

set (on) || (fig.) Gdn.) to bait, to 

instigate. 

Anhetzer, m., —8, pl. =, in- 
citer, instigator, setter-on. 

Anhetzung, J., ~, pl. -en, in- 
eitation, instigation. 
änhexen, v. a. (5) (idm. etw.) 
to inflict (one) by witchcraft, 
to be witch (one with a thing). 

Anhieb, m., -(e)3, (beim Fech⸗ 
ten) first stroke, blow. 

änhimmeln, v. a. (6) (fam.) 
to worship, to deify. 

Anhöhe, F., , pl. -n, rising 
ground, hill. 

anhören, v. a. (h) to hear, to 
attend to || jdn. nicht , to re- 
fuse to hear, not even to listen 
to one || jdm. etw. ~, to tell by 
one’s accent, ete. || ſich (gut) ~, 
to be (pleasant). hearing. 

Anhörung, /., ~, hearing. 

änhuſten, v. a. (0) to cough at. 

Anilin, u., -le)s, aniline. 
Anilin: blau, u. azuline 

rot, n. azaleine. 

animäliſch, a. animal. 

animieren, v. a. (h) to incite, 
to instigate. 

Animoſität, J., ~, pl. -en, 
animosity. 

Animus, m.; einen ~ haben 
für etw., (fam.) to have a mind 
to a thing. 7 

Anis, m., Antjes, pl. Anife, 
(bot.) anise, aniseed. h 

Anjagen, v. n. (J; angejagt 


kommen, to come along at a 

gallop or impetuously. 
änjochen, v. a. (h) to yoke (to). 
ankämpfen, v. 2. (6) (gegen) to 

struggle, to wrestle (against). 

Ankauf. m., —(€)8, pl. Ankäufe, 
purchase, buying. 

änkaufen, v. a. (h) to purchase, 
to buy || jid) ~, v. r. (h) to buy 
land, to settle (at a place). 

Anker, m., -3, pl. , (mar. ) 
anchor || (Flüſſigkeitsmaß) anker 
den „auswerfen, to cast an- 
chor || fic) vor legen, to come 
to anchor || vor ~ liegen, to lie 
or ride at anchor || vor » treis 
ben, to drag the anchor || det ~ 
kappen, to cut the cable || den ~ 
lichten, to weigh anchor. 

Anker: (in comp.) anchor-.. .|| 
-boje, F. buoy || -grund, m. 
anchor-ground, anchorage || -= 
fette, J. chain-cable || platz, 
m. anchorage || -tau, n. cable || 
-uhr, F. patent lever-watch || 
-winDde, /. capstan, windlass. 

änkern, v. u. (h) to anchor, to 
cast anchor. 

änketteln, v. a. () to fasten 
with little chains. 

änketten, v. a. (h) (an acc.) to 
chain (to). 

aänkitten, v. a. (5) (an acc.) to 
cement (to). [to bark at. 

ankläffen, v. a. (6) to yelp at, 

änklagbar, a. actionable, ac- 
cusable, 

Anklage, f., ~, pl. n, (ur.) 
accusation || (Beſchuldigung) in- 
crimination || ~ erheben gegen 
jdn., (jur.) to bring a charge, 
accusation against one || unter 
~ ftehem wegen, (jur.) to be 
charged with. 1 

Anklage: -akte, J. Cur.) bill 
of indictment || bank, F. pri- 
soner’s dock || -famıner, f. 
grand jury || -punkte, m. pl. 
counts (pl.) of indictment. || 
-ſchrift, 7. bill of indictment || 
-ſtand, m.; in ~ verjegen, to 
impeach. 

änflagen, v. a. (6) to accuse, 
to inform against, to impeach || 
(jur.) to charge, to arraign || 
angeklagt ſein (wegen), to be 
accused (of). ; 
Ankläger, m., -8, pl. , An⸗ 
klägerin, J., ~, pl. nen, ac- 
cuser, prosecutor, impeacher. 

änklammern, v. a. (5) to 
fasten with cramps || fic) =, v. r. 
ch) (an acc.) to cling (to), to 
clasp, to take hold (of) || (fig.) 
to cling (to), to hold fast (by.) 

Anklang, m., -le)s, pl. An⸗ 
klänge, (fig.) (an acc.) remi- 
niscence, suggestion (of) || ~ 
finden, to be well received, to 
meet with approbation, 


30 
änkrallen, ſich, v. 7. (h) (an 


acc.) to cling (onto). 
dunfreiden, v. a. (h) to chalk 
up or down || ~ laſſen, to buy 
on credit (fam. on tick). 
duntriedjen, vin. irr. () tocreep 
up |j angekrochen kommen, to 
come creeping along. 

e v. q. (h) Stiefel 2c.) 
(fam.) to get on. 

ankündigen, v. a. (0) to an- 
nounce || (in der Zeitung) to ad- 
vertise, to give notice of || (öf⸗ 
feutlich) to proclaim, to publish. 

Ankündigung, /., , pl. en, 
announcement || (öffentliche) 
proclamation || (in der Zeitung) 
adyertisement, notice. 

Ankunft, f., ~, arrival, com- 
158 II -Shalle, F. (rail.) arrival- 
platform. 

änkuppeln, v. a. (J) to couple 
to or together. 

änlächeln, änlachen, v. a. (5) 
to smile at or upon. 

Anlage, F., ~, pl. -n, (von Kae 
pital) investment (in) || (eines 
Schriftſtücks) enclosure || (von 
Gebäuden) establishment, foun- 
dation, building |] (eines Gar⸗ 
tens) laying-out |] (Park) park, 
gardens, pl. || (fig.) (zu) turn 
(for), inclination (to) || öffent⸗ 
liche -n, public walks and 
pleasure grounds, pl. || aus der 
~ werden Sie erſehen, from the 
annexed you will see || —fapi- 
tal, n. (com.) stock. 
~ Anlände, /, =, pl. -n, (mar.) 
landing-place. 

Anlanden, n., -8, Anlan⸗ 
dung, J., ~, landing. 

ditlanden, v. n. (J to land, to 
disembark, to come to shore. 

änlangen, v. u. (J to arrive |] 

~, V. q. (h) to concern was 
mich anlangt, as far as I am 
concerned. 

Anlaß, m., Anlaſſes, pl. An⸗ 
läſſe, cause, occasion, motive, 
inducement || ~ geben (zu), to 
induce, to occasion ohne allen 
~, Without reason, without the 
slightest provocation. 

dilafien, v. a. irr. (0) Cum.) 
(idm. etw.) to suffer (one) to 
keep on jdn. hart, übel ~, to 
receive one with harsh words, 
to rebuke one || fic) ~, v. r. (h) 
to appear, to seem ſich gut =, 
to bid fair, to promise well || der 
Knabe läßt ſich gut an, he is a 
promising lad. 

Aulaßlich, ad. occasionally |] 

‚prp. (mit gen.) apropos (of), 
in celebration (of). 

Anlauf, m., —(e)8, pl. An⸗ 
läufe, (Angriff) Nasse attack, 
onset || (zum Sprung) run |] ei⸗ 
nen „nehmen, (fig) to make a 


ankrallen — Anmut 


dash || im erſten -e, at the first 
onset. 4 

änlaufen, v. n. ar. (J (gegen) 
to run against || (ſchwellen) to 
swell || (jich trüben) to tarnish, 
to get soiled || ſchlecht, übel ~, 
to run a bad chance, to be dis- 
appointed |} ~ laſſen, eee to 
allow to accumulate Stahl 
blau ~ lafjen, (tech.) to blue 
steel || ~, v. a. rr. (äh) (mar.) to 
call at, to touch at. 

Anlaut, m., -le), (gr.) initial 
sound || im we, initially, 

änleden, v. a. (h) to lick 
slightly. 

änlegen, v. a. (0) (an ace.) to 
put (against, to) || (Kleider) to 
put on (gründen) to found, to 
establish || (Garten) to ‘lay 
out || (Hund 2c.) to chain up 
(Straße 2c.) to lay down, to 
build |] (com.) (einen Preis für 
etw.) to pay (for a thing) || 

(Geld) to invest || Feuer ~, to 
make a fire |} Holz , to put 
fuel on the fire || Hand ~, (fig.) 
(an acc.) to lay hand (to) || 
die letzte Hand ~, to give the 
finishing touch || Hand an ſich 
, to attempt suicide || gut , 
to invest profitably, to turn to 
good account || Trauer ~, to go 
into mourning das Gewehr ~, 
(auf acc.) to take aim at legt 
an! Feuer! (mil.) present arms! 
fire! || eine Zeichnung ~, to 
sketch out [es ~ auf, (ace.) 
(fig.) to aim at || ~, v. n. arr. (h) 
(mar.) to land at, to come to 
shore || (das Feuer nähren) to 
add fuel to the fire || (zielen 
nach dat., auf ace.) || to take 
aim (at) || (beleibt werden) to 
run to fat or weight es legt 
bei ihm an, he is making flesh || 
fic) ~, v. r. (h) (an, gegen ace.) 
to lean (against). 

Anlegeitelle, f., , pl. —n, 
(mar,) landing-place, anchor- 
age. 

Anlegung, J. ~, pl. -en, foun- 
dation, establishment || (eines 
Gartens) laying out || (von Geld) 
investment. 

Anlehen, u., 8, pl. , loan. 

anlehnen, v. a. & ſich ~, v. 7. 
(h) (an gcc.) to lean (upon, 
against) || Die Tür =, to leave the 
door ajar, to push the door to. 

Anlehnung, fs», pl. -en, (Ng. 
support, prop. 

Anleihe, J., ~, pl. n, loan || 
öffentliche ~, government loan 
eine ~ machen, to raise a loan || 
(bet jdm.) to borrow money (of 
one), 

änleimen, v. a. (6) (an ace.) to 
glue (onto), 


anleiten, v. a. (5) (zu) to train 
(to), to instruct (in). 

Anleiter, m., -, pl. ~, guide. 
Anleitung, /., , pl. -en, (zu) 
direction, training (to, to- 
wards). 

änlernen, v. a. (h); jdm. etw., 
jdn. zu etw. ~, to school one in 
a thing. 

Anliegen, u., -8, pl. , (fig) 
petition, request, concern. 
dnliegen, v. u. irr. (5) (an dat.) 
to lie close or near (to) |] (von 
Kleidern) to sit close, to fit well || 
(angrenzen) (an acc.) to border 
(on), to adjoin || jdm. ~, to im- 
portunate, to entreat one. 
änliegend, a. adjacent, con- 
tiguous. (Kleider) tight. 
anlocken, v. a. (§) to allure || 
(Vögel 2c.) to decoy. 
Anlodung, J., ~, pl. -en, al- 
lurement, enticement. 
anlöten, v. a. (h) to solder (on). 
änlügen, v. a. (h) to belie. 
anmachen, v. a. (6) (an ace.) 
to fix, fasten (to) || Feuer ~, 
to make fire, to kindle fire || 
(Salat) to dress, to mix. 
anmalen, v. a. (5) to paint. 
Anmarſch, m., -(©8, pl. An⸗ 
märſche, marching on, advance. 
änmarſchieren, v. u. () to 
march on, to advance. 
änmaßen, ſich (dat.), v. a. (h) 
(etw. fälſchlich) to pretend (to a 
thing), to arrogate (a thing) to 
oneself || (berechtigt) to claim 
as one's due. 

änmaßend, änmaßlich, a. 
overbearing, arrogant. 
Anmaßung, F., ~, pl. -en, 
arrogance. 

anmäſten, fi) (dat.), v. a. (6); 
ſich einen Bauch ~, (Fam.) to get 
stout. 

änmauern, v. a. ©) (an ace.) 
to mure, wall (onto). 

anmelden, v. a. (h) to give 
notice of, to announce (poli⸗ 
zeilich) to notify one's arrival 
(ete.) to the police |] einen 
Beſuch —, to take in one’s 
name || fic) , v. r. (h) to present 
oneself || fic) ~ laſſen, to send 
in one’s name. 
Anmeldung, fa , pl. 
notification. 

änmerfen, v. a. (5) (idm. net 
to observe, to remark (auf- 
ſchreiben) to note, to put down. 
dumertenswert, a. remark- 
able, noteworthy. 
Anmerkung, fs» ~, pl. -en, 
note. 

änmeſſen, v. a. irr. (h) (idm. 
einen Rock 2c.) to take measure 
(for a coat). 
anmiſchen, v. a. (h) to mix. 
Anmut, J., », charm, a 


en, 


änmuten, v. a. (6) (idn.) to 
please (one). 

anmutig, änmutsvoll, a. 
charming, graceful, sweet. 

ännageln, v. a. (6) (an acc.) 
to nail (onto), to fasten with 
nails || wie angenagelt, (fig.) 
as if glued or rooted to the spot. 

dunagen, v. a. (§) to gnaw, 
to nibble (at). 

ännähen, v. a. (§) (an ace.) to 
sew (onto). ) 

annähern, ſich, v. r. (h) (jdm.) 
to approach, to draw near. 

annähernd, a. approximately. 
Annäherung, /., ~, pl. -en, (an 
jdn.) approach || (Entgegenkom⸗ 
men) advances, pl. || -Sverjud), 
m, advances (pl.) made to one. 

Annahme, F., , pl. -n, ac- 
ceptation, acceptance || (Ver⸗ 
mutung) assumption, supposi- 
tion |] (wiſſenſchaftliche) hypo- 
thesis (an Kindes Statt) 
adoption (-ſtelle für Briefe) 
receiving- office (von Bedien⸗ 
ten ꝛc.) engagement |] (eines 
Theaterſtückes) reception || (einer 
Lehre 2c.) adoption, acceptance || 
bedingte ~, qualified accept- 
ance || ſtillſchweigende =, sub- 
audition |] (Logit) postulate |] 
unter ~ mildernder Umſtände, 
with an eye to extenuating 
circumstances |j wegen nicht 
erfolgter ~, (com.) for non- 
acceptance. 

Annälen, pl. annals, pl. || in 
den ~ der Geſchichte, on or upon 
record. 

annehmbar, a. acceptable || 
(fig.) passable. 

ännehmen, v. a. &n. irr. (h) to 
take, to accept || (Wechſel) to 
accept || (meinen) to assume || 
(Bediente) to engage || (Gewohn- 
heit, Fehler 2c.) to contract || 
(Meinung, Religion) to em- 
brace ] (Stellung, Haltung, Lage) 
to take up || den Fall =, to put 
the case || an Kindes Statt ~, 
to adopt als ausgemacht =, to 
take for granted || Beſuch ~, to 
receive (one), to be at home 
(to one) || ich bitte Sie, gütigſt 
... anzunehmen, I request 
your kind acceptance of... || 
wenn man auch ~ will, daß ..., 
even supposing that... |] ſich 
jds., einer Sache ~, to take 
one, a thing up || fic einer 
guten Sache =, to stand up for 
a good cause || fic) (dat.) etw. 
=, to take a thing to heart. 

ünnehmenswert, a. accept- 
able. 

Annehmer, m., -8, pl. , ac- 
cepter, receiver, 

Annehmlichkeit, J., ~, pl. -en, 
amenity, agreeableness en 


anmuten — anreden 


des Lebens, comforts (pl.) of 
life. 


annektſẽ ren, v. a. (§) to annex. 

Annektierung, Annexibn, /., 
~, pl. -en, annexation, 

ännetzen, v. a. (5) to moisten, 
to wet, to sprinkle slightly. 

annieten, v. a. (h) (an ace.) 
to rivet (onto). 

änno, ad. anno, in the year || 
von ~ dazumal, (Fam.) since 
the days of yore. 

Annönce (anöngfe), J., ~, pl. 
-n, advertisement (- unbureau, 
n., expedition, f. advertising- 
office. 

annoncieren (anongſieren), v. 
a. (h) to advertise. 

Annullatiön, Annullſ'rung, 
F., A, pl. -en, (jur.) annulment. 

annllieren, v. a. (5) (jur) 
to annul, to cancel. 

Anode, /., , pl. -n, (el.) 
anode, positive electrode. 

Mnomalié, /., ~, pl. n, ano- 
maly, irregularity. 

anomälliſch), a. anomalous. 

anonym, a. anonymous. 

Mnonymitit,7.,~, anonymity. 

Anonhmus, m., ~, pl. men 
u. -Mi, anonymous person. 

änordnen, v. a. (6) (befehlen) 
to order, to bespeak || to dis- 
pose (of), to arrange. 

Anordner, m., -s, pl. , ar- 
ranger, organiser. 

Anordnung, /., ~, pl. -en, ar- 
rangement, disposition || (Be⸗ 
fehl) order. 

änorganiſch, a. inorganic. 

anpacken, v. a. (h) (bet) to lay 
hold of violently, to seize, to 
grasp (by). 

ünpappen, v. a. (h) (an acc.) to 
paste (onto). 

änpaijen, v. a. (6) (an dat.) to 
fit (to) || (den Verhältniſſen 2c.) 
to adapt, to accommodate || 
~,v. N. (Hh) to suit, to fit. 

dupaffend, a. suitable, fit. 

Anpaſſung, J., ~, pl. Zen, 
adaptation || -Sgabe, f. adap- 
tiveness, adaptability. 

änpfeifen, v. a. ()); angepfiffen 
kommen, to come whistling 
along. 

anpflanzen, v. a. (5) to plant, 
to lay out, to cultivate || fi ~, 
vr. (h) (fig.) to settle. 

Anpflanzer, m., -8, pl. =, 
planter, settler. ' 

Anpflanzung, J., ~, pl. -en, 
plantation. 

änpflöden, v. a. (h) (an acc.) 
to fasten with pegs (to). 

änpichen, v. a. (6) (an ace.) 
to pitch (to). 

änpiden, v. a. (0) to pick (at). 

änpinſeln, v. a. (h) to daub 
over. 
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änpiſſen, v. a. (6) to piss 
(against). at. 
änplärren, v. a. (§) to bawl 
änpochen, v. n. (h) (an acc.) 
to Knock (on). 

Anprall, m. „- (e)s, concussion, 
impact, bounce || (mil.) shock. 
änprallen, v. u. () (an ace.) 
to bound (against). 

änpreiſen, v. a. ar. (h) to cry 
up, to puff, to praise. 
Anpreiſung, J., ~, pl. en, 
recommendation, praise || (Re⸗ 
flame) puff. 

änpreſſen, v. a. (J) (an ace.) 
to press, to squeeze (against). 
uͤnprob(ier)en, v. a. (5) to try 
on. 


änpumpen, v. a. (0) (am.) 
(idn.) to borrow (of one). 

änpuſten, v. a. (6) to breathe 
upon. 

Anputz, m., -es, dress, finery. 

änputzen, v. a. & ſich ~, v. 7. 
ch) to trick out, to dress up. 

änqualmen, v. a. (6); jdn. ~, 
(beim Rauchen) to blow smoke 
in one’s face. 

anquetſchen, v. a. (h) (an acc.) 
to squeeze (against). 

änranken, v. a. (Y) to fasten 
by means of tendrils |] ſich , 
p. r. (Y) to hold on by means 
of tendrils. 

änranzen, v. a. (Y) (fam.) to 
seold. 

Anraten, n., -8, counsel, ad- 
vice auf fettt~, by his advice. 

änraten, v. a. ir. (6) (idm. 
etw.) to advise (one to buy 
or take a thing, etc.). 

anrauchen, v. a. (J) (Zigarre) 
to begin to smoke ||; (Pfeife) to 
colour jdn. , to smoke in 
one’s face. 

änräuchern, v. a. (§) to smoke, 
to perfume slightly. 

änrauſchen, v. n. (N) (gegen, an 
ace.) to rush, to brush (against). 

anrechenbar, a. (jur.) taxable. 

anrechnen, v. a. (h) (dm. etw.) 
to charge (one with) jdm. etw. 
als Fehler =, to impute to one 
as à fault [es jdm. zum, als 
Verbrechen ~, to make it a 
crime in one || zu hoch =, (Ng. 
to overrate || jdm. zuviel =, to 
overcharge one. 

Anrechnung, J., =; jdm. in 
bringen, (com.) to put down or 
charge to one’s account or 
eredit. , 

Anrecht, n., —(¢)8, pl. e, 
(auf aco.) right, claim, title (to). 

Anrede, J., , pl. -n, address, 
harangue - fall, m. (gr.) voca- 
tive case. 

dinveden, v. a. (0) to address, 
to accost || (förmlich) to has 
rangue, 
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änregen, v. a. (h) to stimulate 


|| worichlagen) to suggest || (in- 
tereſſieren) to interest. 

Anregung, /., , pl. —en, 
stimulation (Vorſchlag) ee 
gestion, hint || in bringen, to 
touch on, to bring up. 


änreiben, v. a. irr. (h); Farben 


=, to grind colours. 
änreihen, v. a. 405 to string 
ſich ~, v. r. (J) (dat.) to follow, 
to, rank (with). 
Anreim, m., -le)s, pl. -e, 
(poet.) alliteration. 
pie v. a. wr. (h) to be- 
gin to tear, to tear off || (Geld 2c.) 
to break into, 
dureiten, v. a, to ride against. 
Anreiz. m., -es, incitement, 
impulse, stimulus. 
Anzeigen, v. G. (h) to incite, to 
instigate, to stimulate || (ver= 
locken) (zu) to tempt (to.) 
Anreizung, J., , pl. -en, in- 
citement, impulse. 
änrempeln, v. a. (h) (fam.) to 
push, to jostle. 
änrennen, v. N. or. () (gegen) 
to rush (upon). 
Anrichte, fs ,. pl. en, -tiſch, 
m. dresser, sideboard. 
duvidjten, v. a. (h) (das Eſſen) 
to serve up dinner or supper, 
to dish up || (fig.) to cause, to 
occasion || Unheil , to do mis- 
chief. fat. 
duviedhen, v. a. arr. (h) to smell 
Anritt, m., —(e)3, pl. -e, ap- 
proach on horseback. 
Antigen, v. a. (h) to scratch, 
anrollen, v. a. (h) (gegen, an 
acc.) to roll (against). 
änroiten, v. n. () (an acc.) to 
begin to rust || to cling (to) by 
rust. [famed. 
anrüchig, a. disreputable, ill- 
Anrüchigkeit, J., », pl. -en, 
disrepute, ill name. 
änrücken, v. a. (5) (an ace.) 
to bring near (to) », v. N. (0) 
to draw near || (gegen) to ad- 
vance (against). 
anrudern, v. un. () (an ace.) 
to row (against). 
Anruf, m., -(e)s, pl. -e, call |] 
5 challenge (Telephon) 
call. 


änrufen, v. a. irr. (h) to call 
(acc., to) |} (anflehen) to invoke, to 
implore || (jdm. um etw.) to call 
(on one for a thing) |] (telephoz 
niſch) to call || ein Schiff (durchs 
Sprachrohr) =, to 0 ship 
zum Zeugen ~, to call as witness. 

Anrufung, J., , pl. -en, in- 
vocation || (Jur.) appeal || (mar.) 
hailing, speaking, 

anrühmen, v. a. (b) to re- 
commend, to praise. 

anrühren, v. a. (h) to touch, 


to handle || (culin.) (mit) to stir 
in, to mix (with). 

dns (San das), to the, to 

Anjage, /., , pl. -n, notifica- 
tion, intimation , announce- 
ment. 

Anlagen, v. a. (5) to declare, 
to announce, to notify || (öffent⸗ 
lich) to proclaim, to publish || 
ſich ~ Lafjen, to send in one’s 
name or card. 

änfägen, v. a. (6) to saw partly 
through. 

Anſager, m., -3, pl. , mes- 
senger. 

Auſagung. J., ~, pl. en, no- 
tification (öffentliche) procla- 
mation. 

änſammeln, v. a. & ſich , v. v. 
ch) to gather, to accumulate. 
Anſammlung, fs», pl. -en, 
accumulation || (von Menjchen) 

thering, crowd. 

änſäſſig, a. settled, domiciled || 
~ fein, ſich ~ machen, to settle 
down). 

Anfälligkeit, f., ~, domicile, 
right of settlement. 8 
Anlaß, m., —es, pl. Anſätze, 
(Anſatzſtück, Mundſtück) mouth- 
piece || (Berechnung) rate, ac- 
count || (math.) construction || 
(Anlage) disposition, tendency 
(gu, to) || einen ~ nehmen, (fig.) 
to take a run, to start, 

änſäuern, v. a. (h) to mix 
with leaven || (chem.) to acidify. 

änſaugen, ſich, v. 7. arr. (h) to 
become attached by suction 
der Blutegel hat ſich angeſogen, 
the leech has taken. 

änſäuſeln, v. a. (h) to breathe 
gently (acc., el angeſäuſelt 
fen (fam 97 to be tipsy. 
änſchaffen, v. a. (0) to provide, 
to procure || (kaufen) to buy || 
fi (dat.) , to purchase, to 
provide oneself (acc., with). 

Anſchaffung, =, pl. -en, 
providing, furnishing en 
machen, to make provision. 

Anſchaffungs: -koſten, pl., 
-preis, m. purchase- price, 
cost-price. [to stock. 

änicäften, v. a. (h) to shaft, 

dujdaudern, v. a. (5) to fill 
with horror. 

änſchauen, v. a. (5) to look 
at, to view || (beurteilen) to 
consider, [up 

e a. (h) to er 

änſchaulich, a. obvious, clear 
, ad. by intuition jdm. etw. 
„machen, to give one a clear 
idea of a thing, to explain a 
thing to one. 

Anſchaulicheit, F., ~, pl. -en, 
obyiousness, clearness. 

Anſchauung, 7, , pl. en, 
view, aspect (Beobachtung) 


contemplation || (Borjtellung) 
perception || nach dieſer (jener) =, 
from this (that) point of view. 

Anſchauungs: -methode, f-, 
unterricht, m. object-teach- 
ing, object-lessons, pl. || -ver⸗ 
mögen, n. intuitive power I 
weile, F. way of viewing 
things, view. 

Anſchein, m., —(e)$, appear- 
ance, semblance || allem ~ nad, 
in all likelihood || den ~ haben, 
to seem, to look as if den = 
eines feinen Mannes haben, to 
have the air of a gentleman || 
fic) den ~ geben, to make be- 
lieve, to pretend to be, to try 
to pass for. 

änſcheinen, v. a. irr. (§) to 
shine upon. 

dnidjeinend, änſcheinlich, a. 
apparent, seeming || ~, ad. ap- 
parently. [bell. 

dnidellen, v. n. (h) to ring the 

Anſchere, fa u! pl. n, (tech.) 
warp. warp. 
änſcheren, v. a. (h) (tech.) to 

änſchicken, ſich, v. r. (h) (zu) to 
prepare (for), to get ready (for) 
|| fieh gut , to be clever || fich 
albern ~, to behave awkwardly, 

änſchieben, v. a. irr. (h) (an 
acc.) to shove (on) |] , v. n. irr. 
NR 1 Kegelſpiel) to begin to 


Peinihiebe: -ſtück, n. leaf |] 

-tiſch, m. telescope-table, table 
with extra leaves, 

änſchielen, v. a. (6) to squint 
at or upon. 

Auſchießen, u., -3, (von Kris 
ftallen) crystallisation. 

änſchießen, v. a, (h) (einen 
Vogel) to wing, to wound by 
shooting || (mil.) to try (a gun) |] 
~, v. n. (Y) to shoot first || (f) 
(kriſtalliniſch) to crystallise. 

änſchimmeln, v. u. () to begin 
to get mouldy. 

dnidirren, v. a. & n. (h) to 
harness. 

Anſchlag, m., -le)s, pl. Anz 
ſchlüge, (Plakat) poster, placard || 
(von Hunden) challenge || (mus.) 
touch || (Schätzung) estimate, 
rate || (Komplott) plot || (Plan 2c, ) 
project || geheimer , machina- 
tion || » auf das Leben, attempt 
on a person’s life || das kommt 
dabei nicht in», that is beside 
the question in „bringen, 
(com.) to take into account || 
(fig.) to consider || der ~ fchlug 
fehl, the plot miscarried, the 
attempt was a failure, 

Anſchlagle): -brett,n. notice- 
board || -jäule, /. advertising- 
pillar || -3ettel, m. bill, on 

änſchlagen, v. a. arr. ( 
acc.) to strike (at, 1 i (elt 


anſchlägig — anſetzen 
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machen) to fasten (on), to affix || 
Gettel) to post (up) || (abſchätzen) 
to estimate || (mus.) to sound, 
to strike || Feuer , to strike 
fire || einen andern Ton», (fig.) 
to change one’s tone das Ge⸗ 
wehr ~ auf jdn., to take aim at 
one || zu hoch =, (com. & fig.) to 
overestimate || ~, v. n. (b) (an 
acc.) to strike (against) || (beim 
Ballſpiel) to serve || (von Hunden) 
to challenge || (wirken) to prove 
yeffectual, to tell || gut ~ (bei 
jdm.), to take well (with one) || 
bei ihm ſchlägt alles gut an, he 
succeeds in everything || wird 
es ~? will it take? || bei ihm 
ſchlägt nichts mehr an, he is 
past mending. 
änſchlägig, a. ingenious. 
änſchleichen, v. u. irr. () to 
approach stealthily, to steal 
near || (bei der Jagd) (an acc.) 
to stalk, to creep up (upon). 
änſchleifen, v. a. arr. (h); eine 
Spitze ~, (lech.) to grind to a 
point, to set an edge on a thing 
angeſchleift bringen, (Fam.) to 
bring with one. 
änſchleudern, v. a. (5) to fling 
(an acc., against). 
änſchließen, v. a. irr. (6) to 
fasten with a lock || (g.) (an acc.) 
to add (to) ||», v. N. arr, (h) (von 
Kleidern) to fit closely, to be a 
tight fit || fic) ~, v. T. arr. (H): 
ſich einer Geſellſchaft ~, to join 
a party || ſich einem Urteil 2c. ~, 
to conform to, agree with an 
opinion, ete. || fic) an jdn. , to 
make friends with one. 
Anfhluk, m., Anſchluſſes, 
pl. Anſchlüſſe, accession (an 
acc., to) |] (ral. & Telephon) 
connection || ~ haben an (acc.), 
(rail.) to run in connection 
with (the train of) || den ~ 
verfehlen, (rail.) to miss con- 
nection (of trains) || (fig.) to be 
forestalled, 
Anſchluß: bahn, /. branch 
railway || -punkt, m. joining 
point, junction |] -wagen, m. 
branch-waggon. 
änſchmecken, v. a. (h) to taste, 
to perceive by tasting. 
änſchmeicheln, ſich, v. v. (6) 
(bei) to ingratiate or insinuate 
oneself, to curry favour (with). 
änſchmeißen, v. a. wr. (h) 
(an acc.) (Fam.) to fling, to 
throw (at). 
änſchmieden, v. a. (h) (an ace.) 
to forge (onto) || (Verbrecher) to 
chain up, to put in irons. 
änfchmiegen, fi, v. v. (h) (an 
acc.) to nestle closely (against) 
Ag.) to conform (to). 
nſchmieren, v. a. (6) to be- 
smear, to daub || jdu. , (fig. 


German and English, 


ch fam.) to cheat one || (am.) 
(idm. etw.) to foist (a thing 
upon one). 
uſchmunzeln, v. a. (öh) to 
smirk upon. 
aänſchnallen, v. a. (§) to buckle 


On. 
änſchnauben, änſchnauzen. v. 
a (§) (fam.) to snub, to snarl 


at. 
Anſchnauzer, m., -8, pl. =, 
(fam. reprimand || einen ~ ers 
halten, to be reprimanded. 
Anſchneidemeſſer, u., -8, pl. 
~, carving-knife, 
änſchneiden, v. a. irr. (6) to 
begin to cut, to cut into. 
änſchnellen, v. n. () (an, 
gegen acc.) to jerk (against). 
uſchnitt, m., -(e)8, pl. -e, 

cut, first cut. 

änſchnüffeln, v. a. (6) (fam.) 
to snuffle at. 

änſchnüren, v. a. (h) (an ace.) 
to fasten, to string, to lace (to). 
änſchnurren, v. a. (h) (von 
Katzen) to purr at. 

Anſchövis, J., », pl. , (ich.) 
anchovy. 

anſchrauben, v. a. (0) (an acc.) 
to screw (onto). 

änſchreiben, v. a. irr. (6) to 
write down || (beim Billard) 
to score || (com.) (jdm. etw.) to 
put to one’s account || bet 
jdm. gut angeſchrieben ftehen, 
fein, to be in one’s good 
books || bet jdm. ſchlecht an⸗ 
geſchrieben ftehen, fein, to be 
in one’s bad books, to stand 
badly with one. 
Anſchreibetafel, J., ~, pl. -n, 
marking-board. 

änſchreien, v. a. irr. (h) to cry, 
to shout, to call (acc., at). _ 
änſchreiten, v. u. arr. (f) (gegen) 
to stride (towards) || angejchrit- 
ten kommen, to come striding 
along. 

Anſch rote, J., , pl. -u, (tech.) 
selvage. Y 
Anſchub, m., -(e)s, pl. An⸗ 
ſchübe, (im Kegelſpiel) first 
shove, first threw. 
änſchuldigen, v. a. (G) (idn. 
einer Sache) to accuse (one of), 
to charge (one with). 
Anſchuldigung, /., ~, pl. -en, 
accusation, charge. 

änſchüren, v. a. (5) (Teuer) to 
stir (the fire) || (fig.) to stir up. 
Anihuß, m., Anichuffes, first 
shot. 

Anfdjitttert, v. a. (6) (an acc.) 
to pour, to throw (against), 
änſchwärzen, v. a. (h) to 
blacken || (fig.) to calumniate, 
to slander. 

Anſchwärzer, M., 8, pl. ves | 
(fig.) calamniator, slanderer, 


Anſchwärzung, J., ~, pl. en, 
(fig.) calumny, aspersion, 

änſchwefeln, v. a. (h) to smoke 
with sulphur. 

änſchweißen, v. a. (h) (an acc.) 
(tech.) to weld (onto). 

änſchwellen, v. a. (h) to swell 
out, to inflate || ~, v. N. irr. () 
to swell. 

Anſchwellung, J., , pl. en, 
swelling, rising || (med.) swell- 
ing, tumour. 

änſchwemmen, v. a. (h) (Land) 
to form by alluvion. 

Anſchwemmung, /., ~, pl. -en, 
alluvion. 

änſchwimmen, v. n. irr. (0 
(gegen) to swim (to). 

änſchwindeln, v. a. (6) Cam.) 
(idn.) to swindle, to cheat (one). 

änſegeln, v. a. (h); einen Hafen 
=, to put into a port || ein Schiff 
», to run foul-of a ship. 

Anſehen, u., -8, look, sight |] 
(Anſchein) appearance || (Ach⸗ 
tung) respect, respectability, 
reputation, authority |] allem ~ 
nach, to all appearance, in all 
likelihood || dem - nach, to judge 
from appearances || ohne ~ ber 
Perſon, without respecting the 
person || ſich ein ~ geben, to as- 
sume an air || von , by sight. 

änſehen, v. a. irr. (h) to look 
at or upon, to behold || (betrach⸗ 
ten al3) to consider, to regard 
(as) I jdn. als. ., für . , to 
take one for || etw. mit ~, 

to be present at a thing 
|| etw. nicht =, (fig.) not to be 
particular as to || jon. über die 
Achſel , (fig.) to give one 
the cold shoulder jdm. etw. ~, 
to perceive a thing in one || 
fieh mal an! well, I never! || 
ich kann das nicht mit „ Ican- 
not bear to see it. 

aͤnſehnlich, a. considerable. 

Anſehnlichkeit, J., ~, consider- 
ableness. 

Anſehung, J., ~, pl. -en; in 
- deſſen, with regard to, in re- 
ference to, as for. [gether). 

änſeilen, v. a. (h) to rope (to- 

änſengen, v. a. (5) to singe or 
burn slightly. 

änſetzen, v. a. (6) (an acc.) to 
put, to join (to) |] (annähen an 
acc.) to sew (in, on) || (Preis) 
to fix || (Hg.) (feſtſtellen) to lay 
down, to postulate || (Zeit, Ter⸗ 
min) to appoint || (jdm. an⸗ 
rechnen) to charge to one’s 
account, to put down (to one) 
(ſchätzen) to rate, to estimate 
die Feder =, to take up the pen || 
Roſt », to gather rust || Fleiſch 
, (zum Kochen) to put meat on 
to boil |] (am Körper) to put 
on flesh || », v. N. (0) (um 
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— 
Springen) to take a run || (fig.) 


to strike root || (dick werden) to 
grow fat or stout. 

Anſetzung, /., , pl. -en, (eines 
Preiſes) appraisement, valua- 
tion || (einer Zeit) fixture, ap- 
pointment. 

Anſicht, J., ~, pl. -en, sight, 
view, prospect || (Meinung) 
opinion zur , on approval 
verſchiedener ~ jein (über etw.), 
to be of different opinions (on 
a thing). N 

äänſichtig, a.; „werden (dds., 
eines Dinges), to get a sight of, 
to perceive, to descery. 

Anſichts: —(pojtfarte, / 
picture-postcard || -jendung, /. 
(com.) delivery on approval. 

Anjiedeläi,f., »,pl.-en, settle- 
. ment, colony. 

änfiedeln, v. a. (h) to settle 
|| {ich J. v. 7. (h) to settle. 

Anſiedelung, F., , pl. -en, 
settlement ~ im Weſten, (Am.) 
back settlement. 
Anſiedler, m., 8, pl.~, settler, 
colonist || ~ im Weſten, (Am.) 
backwoodsman. 

änfiegeln, v. a. (h) (an acc.) 
to seal (to). 

änſingen, v. a.irr. (h) to wel- 
come with songs. 

Anſinnen, u., -8, pl. =, de- 
sire. 

änſinnen, v. a. irr. (6) (idm. 
etw.) to desire, to expect of, to 
require of. 

änfigen, v. n. ir. () (an dat.) 
to stick or sit fast (to). 

änſpannen, v. a. (h) to stretch 
(Bogen, Sehne) to bend, to 
tighten || jdn. zu etw. ~, (fig.) to 
urge one on to a thing || die 
Pferde, den Wagen =, to put to 
the horses |] ~ laſſen, to order 
the carriage || {aj ~! order the 
carriage! || ijt angeſpannt? are 
the horses put to? |] alle Kräfte 
~,,to strain every nerve. 

anfpanmmg, fs ~, pl. -en, 
(der Pferde) putting-to, inspan- 
ning || (fig.) strain, exertion. 

änſpeien, v. a. 2. (h) to spit 
upon. 

änſpielen, v. u. (h) to begin to 
play, to lead, to have the lead 
(fig.) (auf ac.) to allude (to), 
to hint (at) , v. d. (6) (eine 
Karte, Farbe) to lead a card. 

änfpielend, a. (fig.) (auf ace.) 
allusive, alluding (to). 

Ainſpielung, /., , pl. -en, (fig.) 
allusion, hint als, mit ~ auf, 
in allusion to, 

dnipiegen, v. a. (h) to pierce 
with a spear || (culin.) to spit. 

änſpinnen, v. a. ir. (h) (an 
acc.) to spin (onto) || (fig. & b. 8.) 
to plot, to contrive, 


Anfegung — anſtellen 


dufpigen, v. a. (h) to point. 
Anſporn, m., —(e)3, spur, in- 
citement, incentive. 
änſpornen, v. a. (h) to spur, 
to set spurs to || (fig.) to ineite. 
Auſprache, Fes . pl. n, ad- 
dress, speech, charge. 
änſprechen, v. a. irr. (6) to ad- 
dress, to accost || (jdn. um etw.) 
to request, to beg (a thing 
of one) (gefallen) to please, 
to interest. 
änſpreugen, v. a. (6) (mit 
Flüſſigkeit) to sprinkle, to 
water || ~, v. n. (.); angeſprengt 
kommen, to approach galloping. 
änſpringen, v. u. irr. () (an 
acc.) to spring, to leap (against). 


änſpritzen, v. a. (5) to squirt 


at, to besprinkle || (mit Schmutz) 
to splash, to bespatter. J 

Anſpruch, m., -(e)3, pl. An⸗ 
ſprüche, (auf acc.) claim, pre- 
tension, title (to) || auf etw. ~ 
machen, etw. in nehmen, to lay 
claim to a thing |) auf etw. ~ 
haben, to have a title to || jds. 
Kräfte in nehmen, to tax one’s 
strength || jtarf in = nehmen, 
to absorb, to tax, to draw upon 
heavily || viel Zeit in nehmen, 
to take a long time [er kann 
keinen ~ auf Geſchmack machen, 
he cannot pretend to taste. 

Anſpruchs, änſpruchs: los, 
a. unassuming, unpretending || 
loſigkeit, f. unpretendingness 
|| —voll, a. fastidious, hard to 
please || volles Weſen, n. pre- 

änſprudeln, v. a. ch) to 
sputter at. 

aänſpucken, v. a. (h) to spit at. 

änſpulen, v. a. (5) (tech.) to 
spool, 

änſpülen, v. n. (J) (an ace.) to 
flow (against) || =, v. a. (h) to 
wash ashore. 

Anfpülung, /., ~, pl. -en, al- 
luvion. 

änſtacheln, v. a. (J) to prick, 
to gond on, 

Anſtalt, J., », pl. -en, (Maß⸗ 
regel) preparation, preparative|| 
(Gebäude) institution, estab- 
lishment en treffen, to make 
preparations, arrangements. 

Anſtand, m., -le)s, (Beneh⸗ 
men) good grace, polite man- 
ners, pl. || (bei der Jagd) stand || 
(Beanſtandung) (an ace.) objec- 
tion (to) den » beifeite ſetzen, to 
offend against decorum or. de- 
ceney || auf den gehen, (bei der 
Jagd) to go hunting || aufdem ~ 
fein, (bei der Jagd) to lie in 
ambush || ~ nehmen, to hesitate 
|| des bloßen -es halber, for 
mere form’s suke es hat keinen 


| tentiousness. 


_~, there is no objection, 


aͤnſtändig, a. (Benehmen 2.) 
becoming, proper || (von Per⸗ 
ſonen) respectable, reputable || 
(fam.) considerable, present- 
able || das iſt nicht ~! that’s not 
proper! that’s not the correct 
thing! 

Anſtändigkeit, J., ~, pl. -en, 
becomingness, decency, de- 
corum. 

Anſtands, änſtands: —be⸗ 
ſuch, m. formal call || brief, 
m. (com.) formal letter (dame, 
J. chaperon formen, f. pl. 
decencies, pl. || -gefühl, u. 
delicacy || -halber, ad. for 
decency’s sake los, ad. un- 
hesitatingly rock, m. (für 
Frauen) under-petticoat |] -wi⸗ 
drig, a. indecorous, unseemly, 
improper. 

änſtapeln, v. a. (h) to pile up. 

änſtärken, v. a. (h) (Wäſche) to 
starch lightly. 

duftarren, v. a. (h) to stare 
at, to glare at. 
anitätt, prp. (mit gen.) instead 
of, in the place of =, c. in- 
stead. : 

änſtauen, v. a. () to stem, to 
dam up || ſich , v. 7. (§) to ac- 
cumulate. 

anſtaunen, v. a. (h) to stare 
at, to gaze at... with astonish- 
ment, 

aänſtechen, v. a. irr. (h) to prick 
|] (ein Faß) to broach, to tap. 

Anſteckärmel, m., -s, pl. =, 
butcher’s sleeve. 6 

änſtecken, v. a. irr. (0) (an 
acc.) to stick, to put (on) || (mit 
Nadeln) to pin |] (med. & fig.) 
to infect || (im Brand ſtecken) to 
set fire to || (Licht) to light || 
(fam.) (Ring) (an ace.) to put 
(on) || (Schlüſſel) to put (the key) 
in the door || (Faß) to broach || 
angeſteckt werden, (med.) to 
catch (the measles, etc.) || ~, 
v. N. (h) (med.) to be catching. 

änſteckend, a. catching, con- 
tagious. 

Anſteckung, F., ~, pl. -en, 
contagion, infection durch ~, 
contagiously || -sſtoff, m. in- 
fectious matter, virus. 

änftehen, v. u. or. (h) (anace.) 
to stand close (to) || (g.) (pafjen) 
to be suitable, to suit. |} (ges 
fallen) to please, to take one’s 
fancy || (zweifeln) to doubt, to 
hesitate, to be in two minds 
about || ~ laſſen, to put off, to 
delay || das ſteht mir nicht an, 
I don’t like it. 

änſteigen, v. n. ar. ( to as- 
cend || to rise || (fic) vermehren) 
to increase || (fam.) angeſtiegen 
kommen, to stalk along. 


änſtellen, v. a. (5) (an acc.) 


t6 place (against) I. (AA) bit.) | 


to appoint || (fig.) (begehen) to 
commit eine Klage , (jur.) 
to commence a suit || Be⸗ 
trachtungen ~, to indulge in 
speculations || einen Vergleich ~, 
to draw a parallel || ſich ~, v. r. (h) 
to place or post oneself|| (ig.) to 
behave || fi ~ als ob, als wenn, 
to make believe that ..., to 
act as if || fic) ungeſchickt =, to 
make a mess of a thing, to 
manage a thing badly. 

Anſteller, m., -s, pl. , ent 
ployer. 

änſtellig, a. able, skilful. 
Anſtelligkeit, /., >, aptitude. 
Anſtellung, J., ~, pl. -en, 
(Handlung) appointment (Po⸗ 
ſten) employ, charge || feſte ~, 
permanent place. 
änſtemmen, v. a. (h) (an acc.) 
to press, to push, to stem 
(against). 

Anſtich, m., =(e)s, pl. -e; ein 
friſcher ~, a fresh tap. 
änſticken, v. a. (h) (an acc.) to 
embroider (onto). - 

„änitieren, v. a. (5) to stare at. 

Anſtiften, u., -s; auf von, at 
the instigation of. 

änſtiften, v. a. () (etw.) to 
contrive, to cause || (idn.) to 
instigate || Unheil ~, to brew 
mischief. £ 
Anſtifter, m., -8, pl. ~, Anz 
ſtifterin, J., , pl. nen, author, 
instigator, plotter. 
Anſtiftung / ~, pl. -en, caus- 
ing, contriving. 
änſtimmen, v. a. (§) to strike 
up, to tune up. 

Anſtimmung, J., ~, tuning, 
intonation. 

änitopfen, v. a. (6) to stuff, 
to fill. 

Anſtoß, m., -es, (Veran⸗ 
laſſung) impulse || (Argernis) 
offence Stein des -es, (fig.) 
stumbling-block || ~ geben, ~ 
erregen, to give offence || ~ 
nehmen an (dat.)..., to be 
scandalised at. 

änſtoßen, v. a. a7. (h) (an acc.) 
to strike, to push (against) 
, v. N. a7. (h) (an acc.) to run 
(against) || (angrenzen) (an acc.) 
to be contiguous (to) || (bei 
jdm.) to offend, to scandalise 
(one) || mit den Gläſern , to 
touch glasses |] mit der Zunge 
~, to speak thick, to lisp. 

Anftoßend, a. contiguous, ad- 
jacent. 

änftößig, a. shocking, offen- 
sive, scandalous. 
> Anftögigkeit, J., ~, pl. -en, 
offensiveness. 

äuſtrahlen, v. a. (h) to cast 
rays on, to shine on, to illumine. 


Anſteller — Antrag 


änſträngen, v. a. (h); die Pferde 
~y .) to put the horses to. 

änſtreben, v. a. (h) (etw.) to 
aspire after, to strive for || ~, 
v. N. (h) to tend upwards, to rise 
(fig.) (gegen) to strive (against). 

änſtreichen, v. a. arr. (h) (tün⸗ 
chen) to whitewash || (mit Farbe) 
to paint, to daub over || (unter- 
ſtreichen) to underline || (am 
Rande des Buches) to mark || 
jdm. etw. ~, (fam.) to pay one 
out for... 

Anſtreicher, m., -8, pl. , 
house- painter. 

änftreifen, v. u. (J) (an ace.) 

touch. 

änſtrengen, v. a. (6) to strain, 
to exert, to tax ||feinen Kopf ~, to 
strain one’s wits || eine Klage ~ 


gegen jdn., (jur.).to bring an 


action against one || fic) », v. 7. 
(5) to do one’s utmost, to exert 
oneself. fing. 

änftrengend, a. arduous, try- 

Anſtrengung, /., ~, pl. -en, 
exertion, effort || die äußerſten 
-en machen, (fam.) to make 
the greatest exertions. 

Anſtrich, m., -le)s, colour, 
tincture |] (fig.) varnish, ap- 
pearance || erjter (letzter) , first 
(last) coat of paint || jich einen = 
geben von, to assume an air of. 

änſtricken v. a. (h) (an ace.) to 
knit (on) (Strumpf) to foot. 

änſtrömen, v. n. () (an ace.) 
to flow (towards, against). 

änſtückechn, v. a. (h) to patch, 
to, piece. 

Anſturm, m., -(e)3, attack, 
onset, assault. 

änftürmen, v. u. () (gegen, 
auf acc.) to rush up (to) || (mil.) 
to assault || (auf acc.) to make 
an onset (on). 

Anſuchen, N., -8, pl. ~, re- 
quest, petition || auf ~ von, on 
the application of. 

änſuchen, v. n. (5) (bei jdm. 
um etw.) to apply (to one for), 
to solicit (one for), to petition || 
um ein Amt ~, to sue fora place. 

Antagonismus, m., , pl. 
men, antagonism. 

Antagoniſt, m., -en, pl. -en, 
antagonist, adversary. 

äntappen, v. n. (j) (an acc.) 
to grope (against). 

äntaſten, v. a. (h) to touch, to 
handle || / g., b. s.) to call in 
question, to attack. 

antedatieren, v. a. (§) to ante- 


date. 

antediluviäniſch, a. antedi- 
luyian. 

Anteil, m., -(e)s. pl. -e, share, 
part, portion || ~ haben, nehmen 
(an dat.), (fig.) to have a share 
(in) || (ig.) to participate (in), 
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Anteil, duteil: haber, m. 
partaker, shareholder || los, 
a. (fig.) unsympathetic, un- 
interested || nahme, f. sym- 
pathy || ry ete m. share. 
Antezedenzien, pl. antece- 
dents, pl. 

Anthologie, F., ~, pl. -n, 
anthology. 

Anthrazit, m., -(e)s, (min.) 
anthracite. 

Wnthropoldg, m., eu, pl. en, 
anthropologist. 
Anthropologie, F., , anthro- 


pology. 
anthropolögiſch, a. anthro- 
pological. 

banthun, V. antun. 

Antichriſt, m., -en u. -(e)3, 
pl. -en u. e, antichrist, 

antik, a. antique. 

Antite, J., ~, pl. -n, antique. 

Antikritik, J., =, pl. -en, anti- 
criticism. 

Antilope, J., ~, pl. n, (xool.) 
antelope. 

Antimdn, Antimönium, ., 
8, (chem.) antimony. 

antimonärchiſch, a. 
monarchical. 

Antipathie, fs, ~, pl. n, 
antipathy. 8 

Antipöde, m., -u, pl. n, 
antipode. 

antippen, v. a. (0) to touch 
with the finger-tips. 

Antiguär, ., -(6)$, pl. , 
antiquary || (Buchhändler) se- 
cond-hand bookseller. 

Antigquariüt, n., -(e)s, pl. -e, 
second-hand bookseller’s shop. 

antiguäriſch, a. antiquarian. 

Antiquacſchrift), 7, ~, (%.) 
Roman characters, pl. 

Antiguität, J., ~, pl. en, 
antiquity. 

Antiquitäten: händler, m. 
dealer in curiosities, in objects 
of virtu || -laden, m. old- 
curiosity shop || -jammier, m. 
collector of antiquities, vir- 
tuoso. 

Antijemit, m., -en, pl. -en, 
antisemite. [septic. 

antiſeptiſch, a. (med.) anti- 

Antitheie, 7 . pl. n, anti- 
thesis. 

Antlitz, u., -es, pl. -e, face, 
countenance || in3 ~, to one’s 
face, in one’s teeth. 

Antrag, m., -le)s, pl. An⸗ 
träge, Proposition, proposal |] 
(parl.) motion einen ~ ein- 
bringen, ſtellen, to move or 
bring in a motion || einen ~ 
durchbringen, to carry a mo- 
tion einen (Heirats⸗) machen, 
to make an offer of marriage 
-ſteller, m. mover (of an ad- 


anti- 


dress, a resolution). 
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antragen — anzeichnen 


- Antragen, v. a. r. ch) (idm. 
etw.) to propose, to make a 
proposal, to offer to || , v. N. 
arr. (öh) (auf acc.) to move (for). 
äntrauen, v. a. (h) (dat.) to 
marry (to). 

antreffen, v. a. irr. (h) to 
meet with, to find. 

antreiben, v. a. irr. (G) (Vieh) 
to drive on || (fig.) (jdit. zu etw.) 
to incite, to impel || ~, v. 2. drr. 
() (an, gegen acc.) to drift, to 
float (against). 

Antreiber, m 
peller. 

Antreibung, fu ~, pl. -en, 
instigation, incitation. 

äntreten, v. a. irr. (h); ein 
Amt», to enter upon an office || 
den Beweis =, to produce evi- 
dence eine Reife , to set out 
upon a journey || eine Erbſchaft 
=, to enter into an inheritance |! 
fein zehntes Jahr , to enter 
one’s tenth year || ~, v. N. irr. 
(J to take one’s place || (mil.) 
to fall in, 

Antrieb, m., -(e)s, pl. -e, im- 
pulse, motive „ aus eigenem, 
freiem ~, of one’s own accord. 

äntrinken, v. n. rr. (b) to 
drink first. 

Antritt, m., -(e)s, (eines Bes 
ſitzes, Amtes) entrance (upon 
Property, office). 

Antritts: -beſuch, m. first 
visit || —predigt, /. inaugural 
sermon || —rede, f. inaugural 
address, speech, 


. 8, pl. , im- 


. antrocknen, v. m. () (an acc.) 


to stick (to) in drying. 

antun, v. a. irr, (5) (Wei 
der ꝛc.) to put on || e3 1 Ar 
(fig.) to bewitch one || Schande ~, 
to disgrace || jdm. Ehre », to do 
honour to one] jdm. Gewalt ~, to 
offer violence to one || jdm. etw. 
(Böſes) , to do harm, evil to 
one || fic) (dat.) Zwang ~, to 
restrain oneself, to put oneself 
under constraint|| ſich (dat.) etw., 
ein Leid =, to lay hands upon 
oneself || tun Sie mir das nicht 
an! spare me this humiliation 
(disgrace, etc.). 

Antwort, /., ~, pl. -en, (auf 
acc.) answer, reply (to) || ab= 
ſchlägige , refusal, rebuff || ~ 
geben, to answer || bitte um ~, 
um ~ wird gebeten (u. A. w. 
g.), an answer will oblige || keine 
~ ift auch eine ~, silence gives 
consent] -ſchreiben, v. answer, 


reply 


antworten, v. a. (h) (idm., auf 
etw.) to answer, to reply to. 

antwortlich, a. (com.) (mit 
gen.) in reply (to). 

anvertrauen, v. a. (6) (idm. 
etw.) to entrust (one with), to 


deposit (money) (with one) 
(mitteilen) to confide to || ſich ~, 
v. 7. (h) (dat.) to unbosom one- 
self (to). (to). 
änberwandt, a. ( dat.) related 
Anverwandtelr), m., n. pl. 
-n, relation, relative, kins- 
man || ~, J. kins woman. 
Anwachs, m., Anwachſes, in- 
crease, increment. 

änwachſen, v. n. irr. (j) (an 
acc.) to grow (onto) || (fic) ver⸗ 
mehren) to grow up, to in- 
crease, to augment, to swell. 
Anwalt, m., -(e)8, pl. An⸗ 
wälte, agent [ .(jur.) lawyer, 
solicitor || (fig.) advocate, proxy 
|| -$fammer, f. board of at- 
torneys. 

Anwaltſchaft, J., ~, pl. en, 
solieitorship. 

dnwälzen, v. a. (h) (an ace.) 
to roll (towards). 

duwandeln, v. a. (b) (fig) 
(von Übelkeit 2c.) to come over, 
to seize, to befall (one). 
Anwandlung, /., ~, pl. -en, 
turn, fit. [gently. 
änwärmen, v. a. (§) to warm 
Anwartſchaft, J., T, pl. -en, 

jur.) reversion (auf acc., to). 
änwartſchaftlich, a. expecta- 
tive, reversionary 

änweben, v. a. (h) (an ace.) to 
weave (onto). tail at. 
änwedeln, v. a. (5) to wag his 
änwehen, v. a. (Y) to blow to- 
wards, to waft to. 

anweisbar, a. assignable. 
Anweiſebank, f., ~, pl. -en, 
deposit-bank. 

anweiſen, v. a. irr. (h) Geld) 
to assign || (jdn.) to instruct, to 
direct an, auf jdn. ~, to refer 
to one || jdm. etw. , to assign 
a thing to one || jdm. einen 
Platz —, to show one to a 
seat, to tell one to take a 
place || auf etw. angewieſen fein, 
to have no other resource than, 
to have no alternative beyond || 
auf jdn. angewieſen ſein, to be 
dependent on one || auf ſich ſelbſt 
angewieſen fein, to be thrown 
on one’s own resources, 
Anweiſer, m., 8, pl. , (auf 
acc.) assigner (to) || (in dat.) 
instructor (in). 

dnweigen, v. a. (h) to white- 
wash, 

Anweifung, J., ~, pl. -en, 
assignment, assignation || (Be- 
fehl) order || (Belehrung) in- 
struction || (Rat) advice || = 
geben, to assign (belehren) to 
instruct, 

anwendbar, a. practical || (auf 
acc.) applicable, appliable (to). 
Anwendbarkeit, f., ~, prac- 
ticableness, applicability, 


anwenden, v. a. irr. (öh) to 
make use of, to employ || (auf 
acc.) to apply (to) || alle ſeine 
Kräfte ~, to exert one’s utmost 
strength || Mühe , to bestow 
labour on || daSjelbe läßt ſich ~ 
auf (acc.), this also applies to. 
Anwendung, J., ~, pl. -en, 
employment, use || (Beziehung) 
application || ~ finden, in (zur) 
~ kommen, to come into use. 
änwerben, v. a. irr. (h) to 
enlist || (mil.) to recruit || ſich = 
laſſen, (mil.) to enlist. 
Anwerbung, f., ~, pl. -en, 
engagement || (mil.) levy, re- 
eruiting. 

änwerfen, v. a.irr. (0) (an ace.) 
to throw (on, at, against) || (ein 
Haus) to rough-cast || =, v. N. 
irr. (h) to have the first throw. 
änmwefend,a. present, at hand 
die Anweſenden, pl. the persons 
present, pl. || die Anweſenden 
ausgenommen, present com- 
pany always excepted. 
Anweſenheit, J., ~, pl. -en, 
presence. 

auwetzen, v. a. (h) to whet. 
änwidern, v. a. (b) to dis- 
gust. 

aenwiehern. v. a. (0) to „= 

at, 

e v. a. (§) to whine 
änwiſchen, v. a. (h) (an ace.) 
to wipe (against). 

anwohnen, v. n. (h) to dwell 
near. 

Anwohner, m., -8, pl. =, 
neighbour, 

Anwuchs, m., Anwuchſes, pl. 
Anwüchſe, increase, growth. 
änwünſchen, v. a. (h); jdm. 
etw. =, (P. 8.) to wish one evil. 
Anwurf, m., -(08, pl. An⸗ 
würfe, (im Spiel) first throw || 
(einer Mauer) rough-cast. 
änwurzeln, v. n. () to take 
root || wie angewurzelt, (fig.) as 
if rooted to the ground, 
Anzahl, F., ~, number, quan- 
tity. account. 
änzahlen, v. a. (6) to pay on 
Anzahlung, J., ~, pl. eu, in- 
stalment, payment on account. 
dnzapfen, V. g. (h) to tap, to 


broach || (fig.) ) Mon.) to bleed 
(of money) || to pump (of a 
secret), 


änzaubern, v. a. (h) (jdm, 
etw.) to cast a spell (of.. . on 
one), to practise witcheraft (on 
one). 

anzäumen, v. a. (h) to bridle. 

Anzeichen, N. 8, pl. , sign, 

mark || (Vorbedeutung) omen 
wenn nicht alle ~ trügen, unless 
J am greatly deceived. 

änzeichnen, v. a. (h) to mark, 
to note, 


Anzeige, J., », pl. n, indica- 
tion, notice || (in Zeitungen) ad- 
vertisement || (jwr.) denuncia- 
tion, information || ~ machen, 
to lay information || —blatt, u. 
advertiser, 

anzeigen, v. a. (5) to indicate || 
(dm. etw.) to give one notice 
of a thing || (in der Zeitung) 
to advertise (jdn.) to de- 
nounce |] (vorbedeuten) to be a 
symptom of || (fam.) (in der 
Schule) to blab, to sneak 
öffentlich ~, to declare, to pro- 
claim es erſcheint angezeigt 
(ratſam), it seems advisable. 
Anzeiger, m., 8, pl. =, in- 
dicator || (von Vergehen) in- 
former || (in der Schule) tell- 
tale, sneak || (Zeitung) adver- 
tiser. 

änzetteln, v. a. (6) to plot, 
to contrive. 

Anzett lung, F., , pl. en, 
contriving of a plot. 

Anzettler, m., -s, pl. , plot- 
ter, contriver. 

änziehen, v. a. irr. (h) to pull 
on || (ſtark) to give a tug to || 
(ſpannen) to stretch || (Kleider) 
to put on || (ein Kind) to dress || 
(vom Magnet & fig.) to attract |] 
(Schrauben) to drive home, to 
tighten || ~, v. n. irr. (Y) (ſpan⸗ 
nen) to draw tight || (von Pfer⸗ 
den) to begin to pull |j (im 
Spiele) to make the first move 
(1) (herankommen) to march on, 
to approach || (im Dienſt) to 
enter upon service || fich =, v. r. 
wr. (Y) to dress, to put on 
one’s clothes. 

änziehend, a. attractive, in- 
teresting. 

Anziehung, /., , pl. -en, 
(& fig.) attraction. 
Anziehungs: kraft, J. (phys) 
power of attraction, attractive 
power || (der Erde) gravitation |] 
-punft, m. (phys.) centre of 
gravity. 

änziſchen, v. a. (h) to hiss at. 
Anzug, m., -le)s, pl. Anzüge, 
(Kommen) advance, marching 
on || (Kleidung) dress || (vollſtän⸗ 
diger) suit (of clothes) |] (aus 
einem Stoffe) suit of dittoes || 
(Dienftantritt) entrance || (beim 
Spiel) first move || im e fein, 
to approach || (von Gewittern) 
to gather. 

dnzüglid, a. allusive || /b. s.) 
ironical, nasty || ~ werden, 
b. s.) to become offensive. 
Anzüglichteit, f., >, pl. -en, 
(b. 8.) irony, nastiness. 
anzünden, v. a. (h) to kindle |] 
(Haus 2c.) to set fire to. 


Anzünder, m., -8, pl. , 


Anzeige — April 


lighter, kindler || (Gegenſtand) 
lamp-lighter. 

Anzündung, f-, ~, kindling, 
lighting, ignition (eines Hauſes) 
firing, burning. on. 

änzwängen, v. a. (6) to force 

änzwecken, v. a. (0) (tech.) to 
fasten with tacks or pegs. 

änzweifeln, v. a. (§) to doubt, 
to impeach, to callin question. 

Anzweiflung, /, ~, pl. -en, 
doubting, impeachment. 

änzwitſchern, v. a. (h) to chirp 

(at). [lian harp. 
Solsharie, . ~, pl. n, K- 
Adnen, pl. œons, pl. 
Apanäge, J., ~, pl. nu, ap- 
panage. 

apärt, a. apart || (fig.) out of 
the common, odd. 

Apathie, F., >, apathy, list- 
lessness. less. 

apäthiſch, a. apathetic, list- 

Apfel, . 8, pl. Apfel, apple 
der „ fällt nicht weit vom 
Stamme, like sire, like son 
in einen ſauren ~ beißen müſſen, 
(fig.) to swallow the pill es 
konnte kein ~ zur Erde fallen, 
(fig.) the street, ete. was densely 
packed with people. 

Apfel: (in comp.) apple- || 
-frucht. / pome || -fern, m. 
pip||-fompott,n.stewed apples, 
pl. || —moft, m. new cider || 
-mus, N. apple-sauce || —fiaure, 
F. malic acid I- ſchale, F. apple- 
paring || -ſchimmel, m. (xool.) 
dapple-grey horse || -fhnitt- 
chen, n. slice of an apple || 
—wein, m. cider. 

MApfelfine, f.,», pl. -n, orange. 

Aphorismus, m., , pl. men, 
aphorism. 

apbortitiid, a. aphoristical. 

apodiktiſch, a. apodictical. 

Apolalypie, /., ~, apocalypse. 

apokalhptiſch, a. apocalyptic. 

apokryphliſch), a. apocryphal || 
die -en Bücher, n. pl. (ec.) the 
apocrypha. 

apologẽtiſch, a. apologetic. 

Apologie, V. tH) pl. n, apo- 


logy. 

Apoplerie, J., ~, pl. -n, apo- 
plexy. [stasy. 

Apoſtaſſe, /., ~, pl. -u, apo- 

Apoſtät, m., -en, pl. -en, 
apostate. 

Apditel, m., -8, pl. O, apostle. 

Apöſtel: amt, n., würde, f. 
apostleship || -geidjichte, f. (ec.) 
Acts (pl.) of the Apostles || -tag, 
m. saint’s day. 

apoſtöliſch, a. apostolical || -e3 
Anſehen, u. apostolicity || es 
Glaubensbekenntnis, u. apostle's 
creed. 

Apoftrönh, m., -(e)s, pl. e, 
apostrophe. 
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apoſtrophic ren, v. a. (J) to 
apostrophise. 

Apothele, J., ~, pl. n, apo- 
thecary’s or chemist’s shop. 
Apotheker, m., -8, pi. , apo- 
thecary, (dispensing, phar- 
maceutical) chemist. 
Apotheker: -buch, u. dispen- 
satory, pharmacopeia || —ge- 
wicht, u. medicinal weight || 
-kunſt, F. pharmaceutics, pl. || 
rechnung, F. (fig.) exorbitant 
bill || -waren, f. pl. drugs, pl. || 
—wiſſenſchaft, /. pharmacology. 
Apothedie, J., ~, pl. -n, apo- 
theosis, deification. 

Apparät, m., —(e)8, pl. —e, 
apparatus. 

Appartement (-mang), u., 
8. Pl. —8, apartment, chamber. 
Appell, m., -le)s, pl. -e, ap- 
peal |j (mil.) call, recall |] (bei 
der Jagd) recheat. 

Appellant, m., -en, pl. -en, 
(jur.) appealer, appellant. 
Appellation, f., ~, pl. -en, 


appeal. 

Appellations: -geridt, u., 
hof, m. Court of Appeal |} 
rat, m. judge of a Superior 
Court || —fdvift, f. appeal || 
-berfahren, n. proceedings (pl. 
of the Court of Appeal. 

Appellativ, u., -8, pl. e, 
Appellativum, u., -8, pl. Ap⸗ 
pe ht gr.) noun appella- 

ive. 

appelliéren, v. a. () (an acc.) 
to appeal (to). 

Appetit, m., -le)s, pl. —e, 
appetite ||» bekommen, to get 
an appetite || ~ erregen, machen, 
to give an appetite, to appetise. 

Appetit: -Iojigleit, /. want 
of appetite || -mittel, u. ap- 
petiser. 

appetitlich, a. 
nice, delicate. 

applaudieren, v. n. (5) (idm.) 
to applaud (one). 

Applaus, m., Applänfes, pl. 
Appläũſe, applause. 

applizſe ren, v. a. (5) to ap- 
ply || (fig.) to give, to bestow. 

apporti¢ren, v. a. (6) (von 
Hunden) to fetch and carry. 

Appoſition, F., ~, pl. -en, 
(gr.) apposition. 

appretieren, v. a. (h) (tech.) 
to prepare, to dress. 

Appretür, J., ~, pl. -en, (tech.) 
dressing. 

Approbation, f., ~, pl. -en, 
(im Examen) testamur, 

approbieren, v. a. (h) to ap- 
prove || approbierter Arzt, m. 
certified doctor. [eot. 

Apriköſe, F., ~, pl. n, apri- 

April, m., ~ u. -(e)8, pl. -e, 
April || der erſte ~, (fig.) Alle 


appetising, 
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April — Ärgernis 


Fools’ Day || in den - ſchicken, 
to send upon a fool's errand. 

April, april: (in comp.) 
April-. 

apropos (-pd), ad. apropos, 
by-the-bye. 

Aquädukt, m., -(e)s, pl. e, 
aqueduct. 

Aquarell, u., -le)s, pl. —e, 
water- colour painting, aqua- 
relle. 

Aquarell: -farbe, f. water- 
colour || -gemälde, n. water- 
colour painting || -maler, m. 
water-colour painter, aqua- 
rellist || -malevei, f. water- 
colour painting. 

Aquarium, u., -8, 
aquarium, [Line. 

I quiator, m., 8, equator, the 

äquatoxiäl, a. equatorial. 

Aquavit, m., -(e)s, pl. -e, 
aqua vitae. 

Aquilibriſt, m., -en, pl. -en, 
equilibrist. 

äquilibrtftiich, a. erw se 

Hquivaléut, u., -(e)3, pl. -e, 
equivalent. 

Ara, /. 70 pl. Aren, era. 

Arabeste, J., ~, pl. -n, ara- 
besque, moresque work. 

Arärium, u., -8, pl. rien, 
public treasury. 

Arbeit, F., ~, pl. -en, work || 
(Mühe) labour || (aufgegebene) 
task || (Schriftliche, künſtleriſche) 
composition || (19) (Plage 2c.) 
trouble || auf ~ ſein, to be upon 
the anvil || bei der = fein, to be 
at work an die» gehen, to go or 
set to work || von feiner Hände 

~ leben, to live by the sweat of 
one’s brow || in S fein, to be in 
preparation jdm. eine ~ auf- 
geben, to set one a task || = 
macht das Leben ſüß, no sweet 
without sweat. 

Arbeit: -geber, m. employer, 
master - nehmer, m. employé, 
employee, man. 

Arbeiten, v. u. (h) (an dat.) 
to labour, work (at) || (von Maz 
ſchinen) to go, to move, to act || 
man arbeitet daran, it is in 
preparation hart, angeſtrengt 
, to work hard || bet jdm. (dau⸗ 
ernd) ~ lafjen, to employ one 
(regularly) || wer nicht arbeitet, 
ſoll auch nicht eſſen, no mill, no 
meat || ~, v. d. (h) to work, to 
manufacture || fic) tot ~, (fig.) 
to work oneself to death. 

Arbeiter, m., -8, pl. —, work- 
man, hand, labourer || ein geiſti⸗ 
ger T, a brain-worker. 

Arheiter :- bewegung, /.work- 
men's movement ſſ-ge Aae 
J. trades- union || -Elafje 
working-class |] 1 0 


pl. rien, 


want of hands |] -wohnung, /. 
artisans’ dwelling. 

Arbeiterin, f., ~, pl. -nen, 
workwoman, female hand. 

dvbeitjam, a. laborious, in- 
dustrious, 

Arbeitſamkeit, J.,, laborious- 
ness, industry. 

Arbeits, Arbeits: (in comp.) 
working(-)... H -amt, n. labour- 
office || bank, F. work-bench || 
-beutel, m. work-bag || (der 
Damen) reticule || —bud, u. 
workman’s pass-book || —bu- 
reau, n. employment-office || 
-einitellung, F. strike || (ſeitens 
der Prinzipale) lock-out || 
-fühig, a. able-bodied, able 
to work || -feld, u. sphere of 
action, department || -frau, J. 
workwoman || -gerät, u. imple- 
ments, tools, pl. || -haus, u. 
workhouse |] (Strafanſtalt) 
house of correction || -fajten, 
m., -käſtchen, u. tool-box || (für 
Damen) work-box || -fittel, m. 
(Fam.) working-clothes, pl, || 
-korb, m. work-basket || —fraft, 
F. working-power (Arbeiter) 
worker leute, pl. operatives, 
hands, workpeople, pl. -lohn, 
m. wages, pl., hire] los, a. out of 
work, unemployed. || die -loſen, 
pl. the unemployed || -lojig= 
keit, f. want of employment | 
-mann, m. workman]-meiſter, 
m. task-master || -minijter, m. 
labour-minister, head of the 
Labour Department || -nad)= 
weis, m. labour registry-office | 
-preis, m. price of labour || 
—teid), a. laborious, strenuous | 
-janl, m. work-shop |] (für 
Künstler) studio || -ſcheu, 7. 
aversion to labour || —fdjeu, 
a. unwilling to work, lazy | 
-ſchule, f. industrial school | 
-ſperre, /. lock-out || —ftube, /. 
work-room, study || —jtunde, f. 
hour of labour || -tiſch, m. shop- 
board |} (Schreibtiſch) desk |] 
-unfähig, a. unfit for work | 
(dauernd) disabled, invalid | 
-zeit, f. time for working || —- 
zeug, N. tools, pl. 

Arbiträge, J., ~, pl. -n, (com.) 
arbitration[- rechnung, /. arbi- 
tration of exchanges. 

* Arc. ., V. Ark... 

Archalsmus, m.,~, pl. men, 
archaism. 

archalſtiſch, a. archaic. 

Archäolögle), m., -ègen, pl. 
-gen, archeologist. 

Arhäologie, f., , archeology. 

archäolögiſch, a. archeolo- 
eit 

che. /., ~, pl. -n, a 

Archidiatoniat, N., 2095 pl. 

-k, archdeaconry, 


Archidiäkonus, m., =, pl. 
Archidiakönen, archdeacon. 
Archimandrit, m., -en, pl. 


-en, archimandrite. 

Archipel, m., 8, pl. le), 
archipelago. 

Architekt, m., -en, pl. -en, 
architect. 

architektöniſch, a. architec- 
tonic, architectural. 

Architektũr, /. , architecture, 
architectonics, pl. 

Architräv, m., -le)s u. -en, 
pl. -eln), architrave. 

Archiv, u., -le)s, pl. 
archives, records, pl. 

Archiv: —beamter, m. re- 
gistrar || -jaal, m. record- 
office. 

Archivär, N. -(e)3, pl. e, 
Master of the Rolls, archivist. 

Areal, n., -le)s, pl. e, areal. 

Arena, f., , pl. Ar'nen, 
arena. 

Areopäg, m., -le)s, pl. -e, 
Areopagus. 

Arg, N., -en, malice es 
denken (von), to think ill (of) 
es liegt im argen, it is in a 
very bad state. 

avg, a. (b. s.) bad, mischievous 
(ſtark, groß) enormous ||~, ad. 
sore(ly) || jdm. ~ mitſpielen, to 
treat one harshly etw. noch 
Ärger machen, to aggravate, to 
render worse ärger werden, to 
grow worse || das ijt zu =I that’s 
going too far! || V. Arg, n. 

Arg, ärg: —lift, /., —liftig- 
keit, J., craft, eraftiness, cun- 
ning li -lijtig, d. crafty, eun- 
ning [los, a. inoffensive, 
harmless, innocent || -Iojigfeit, 
f. inoffensiveness, harmless- 
ness, innocence, 

Sivger, m., -8, vexation, 
worry, aggravation, anger || 
feinen ~ auslaffet (an dat.), to 
vent one’s spite (on). 

ärgerlich, a. (von Sachen) 
vexatious, provoking (von Per⸗ 
ſonen) (über jdn.) angry (with 
one) || (über etw.) piqued (at a 
thing). 

Argerlichkeit, J., ~, pl. en, 
irascibility, bad temper. 

ärgern, v. a. (§) to make 
angry, to anger, to fret, to vex, 
to annoy || fic) ~, v. r. (h) (über 
acc.) to be offended or scan- 
dalised (at) |] fic) wütend =, to 
burst with anger or annoyance 
fich mit jdm. herumärgern, to 
wrangle or squabble with one. 

Ärgernis, u., ⸗-niſſes, pl. 
-niſſe, _ (bereitete) offence, 
scandal || (empfundenes) vexa- 
tion || ~ nehmen (an acc.), to 
be scandalised (at) || geben, to 
raise a scandal, 


-t, 


ärgſte kommt noch, the worst is 
yet to come. ‘ 
Argument, u., =(e)8, pl. e, 
argument, proof. 
Argumentation, f., ~, l. -en, 
argumentation. 
argumentieren, (5) 
to argue, to reason. 
Argusaugen, n. pl..(fig.) ex- 
treme vigilance. 
Argwille, m., ns, mischiev- 
ousness. [malieious. 
ärgwillig, d. mischievous, 
Argwohn, m., -le)s, suspi- 
cion, mistrust || ~ hegen (gegen), 
to suspect. 
ärgwöhnen, v. a. (h) to suspect. 
ärgwöhniſch, a. suspicious, 
distrustful -es Weſen, n. suspi- 
eiousness. 
Arie. V., ~, pl: -n, air, song. 


V. Ne 


Ariſtokrät, m., en, pl. -en, h 


aristocrat. 
Ariſtokratiẽ, fy . pl. n, 
aristocracy. 
ariſtokrätiſch, a. aristocratic. 
Arithmetif, F., , arithmetic. 
Mrithmetiter, m., -8, pl. , 
arithmetician. 


arithmetii), a. arithmetic, | 
| ged school || —fteuer, 7. poor- 


arithmetical. 

Arkäde, /., , pl. -n, arcade. 

aͤrktiſch, a. (geog.) Arctic. 

Arm, m., -(e)s, pl. -e, arm || 
jdm. in den» fallen, to seize gne 

by the arm || (fig.) to thwart 
one || jdm. unter die —e greifen, 
(fig.) to give one a lift, to hold 
out a helping hand to one || ſich 
jdm. in die —e werfen, (fig.) to 
take refuge with one. 

drut, a. poor (an dat.) in- 
digent (in).|| -er Sünder, m. de- 
linquent [e Ritter, m. pl. 
(eulin.) fritters, pl. 

Arm, drut: (in comp.) arm-... 
band, u. bracelet || -binde, 
7. sling || —bruft, /. cross-bow || 
-bruftbolzen, m. bolt || -britit= 
aer N. archery || -bruſt⸗ 
chützle), m. eross-bowman || 
dick, a. as thick as one’s arm || 
-geige, f. (mus.) viol - länge, 
F. arm's length, eubit - lehne, 

F. elbow- piece, arm -leuchter, 
m.chandelier, branched candle- 
stick || -jdjild, m. small shield, 
buckler. || —fejfcl, -ſtuhl, m. 
armchair, easy-chair|| —jpaitge, 
f. bracelet. 

Armada, /., , armada. 
Armadill, u., -(e)s, pl. e, 
(xool.) armadillo. 

Armatür, /., >; pl. -en, arma- 
tuxe, armour, 

Nrmchen, u., 8, pl. ~, little 
arm, armlet. 

Armelr), m. ch V., n, pl. n, 
poor man (woman) |} unter- 


Argſte, u., n, the worst || das 


Argſte — Art 


me! unhappy mei || die -n, 


Pl. the poor || die verſchämten 
n, pl. the respectable poor. 


Arıne, F., ~, pl. n, army. 
Armee: befehl, m. military 
order issued to the army || —= 
forps, n. army-corps || -= 
lieferant, m. army-contractor. 

Armel, m., —8, pl. , sleeve || 
mit n, sleeved || ohne =, 
sleeveless {| aus dem ~ ſchütteln, 
(g.) to do off-hand. 

Armel: -loch, u. arm-hole || 
—-ſchoner, m. arm-leather (des 
Fleiſchers) butcher's sleeve. 

Armen: (in comp.) poor- .. .|] 
-anitalt, F. V. -haus || -arzt, 
m. parish-doctor bezirk, 
m. relieving-distriet - büchſe, 
F. poor-box || -geld, n. alms, 
pl. || -gejeß, n. poor-law || = 
aug, n. almshouse, poor- 
house, workhouse || -fajie, /. 
poor-box | —fontitijfar, m. re- 
lieving officer || -lijte, F. list of 


| the paupers || pflege, /. pauper 


relief || —pfleger, m. almoner || 
-rat, m. poor-law board || 
recht, u. benefit of poverty 
-ſchule, f. charity-school, rag- 


rate -unterſtützung, /. relief 
|| -unterftügung empfangen, to 
be on the parish || unter- 
ſtützungsausſchuß, M. relief- 
committee -berpflegung, —⸗ 
verwaltung, f. poor-law ad- 
ministration || (Behörde) poor- 
law board |] —pogt, m. beadle || 
-vorſteher, m. overseer of the 
poor, almoner || -wejent, n. 
machinery for pauper relief || 
-wohnungsverein, m. charit- 
able building society. 

Armefünder: —qlode, /. bell 
rung when a culprit is being 
executed |} -miene, f. criminal 
appearance, hang-dog look. 

armiereit, v. a. (§) to arm 

(mar.) to fit out, to equip. 

Armierung, F., ~, pl. -en, 
armament, equipment. 

ärınlid), a. poor, miserable. 

Armlichkeit, J., =, pl. -en, 
poorness, shabbiness. 

ärmſelig, a. poor, miserable, 
wretched (verächtlich) paltry. 

Armſeligkeit, J., , pl. -en, 
poorness || (verächtlich) paltri- 
ness. 

Armut, f-, S. poverty, poor- 
ness] (die Armen) the poor || vers 
ſchämte ~, respectable poverty |] 
in» getaten, to be reduced to 
penury || ~ tut weh, poverty is 
a sharp sting || —S3eitqitis, n. 
certificate of poverty || ſich (dat.) 
ein -Szeugnis ausſtellen, (fig.) 
to show one’s own incapacity. 


ſtützter -r, pauper ich —r! ah | 


‚Aroma, n., -8, pl. -8 u. 
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Arnika, f., ~, (bot.) arnica ||’ 
-tinktur, /. tincture of arnica. 
Aröm, N., —(e)8, pl. —e, 
Arõ⸗ 


mata, aroma. | 
aromätiſch, a. aromatic || ~ 
machen, to aromatise. 
Aronsſtab, m., -(e)s, -wurz, 
„, (bot.) cuckoo-pint. 
Arrak, m., —(e)8, pl. —e, u. 8, 
arrack. 

Arrangement (-mang), 
8, pl. =8, arrangement. 
arrangieren, v. a. (h) to ar- 
range, to order, 

rreit, m., —(e)8, pl. e, ar- 
rest, attachment || (jur.) (von 
Sachen) seizure || (mar.) em- 
bargo || (Gefangitts) prison || (von 
Schülern) detention || leichter», 
(mil.) open arrest || ſtrenger ~, 
(mil.) close arrest || mit ~ bez 
legen (Waren. 2c.), to seize || 
(mar.) to lay an embargo on 
„bekommen, haben, to be put 
under arrest || (it der Schule) 
to be kept in jdm. „geben, 
(mil.) to put one under arrest || 
lokal, u. prison || (mil,) guard= 
room. 

Arreſtänt, m., -en, pl. zen, 
prisoner, ‘ 

arretiereit, v. a. (J) to arrest. 
Arretierung, V., , pl. -en, 
arrest, capture. 

Arrieregarde, F., =, pl. A, 
(mit.) rear, rear-guard. 
arrogint, a. arrogant. 
Arroganz, J., ~, pl. en, ar- 
rogance, 

Arſch, m., -es, pl. Arſche, 
(vulg.) arse, backside, posterior. 
Arſch: -backe, /. buttock || -= 
loch, v, (vulg.) anus -wiſch, 
m. (vulg.) eloset-paper. 
Arien, ., —(€)8, (min.) 
arsenic (gelbes) orpiment || 
(rotes) realgar || -jünre, f. 
arsenic acid || -berbinding, 
f. arseniuret. 

Arſenäl, u., -le)s, pl. e, 
arsenal, 

arienig, a. (Min.) arsenious, 
Arjenik, n., -s, (Gift) arsenic, 
Arſeénik, arjenit: (n comp.) 
arsenic-... |] —blende F. (en.) 
king’s yellow || -ejjer, m. per- 
son addicted to the taking of 
arsenic || —haltig, a. arsenical || 
-metall, n. arseniuret || ver- 
giftung, F. arsenical poisoning. 
Art, 1 ~, pl. -en, (Geſchlecht) 
kind, species (von Tieren) race 
(Sorte) sort |j (Weiſe) manner, 
way || (Lebensart) manners, pl. 
„läßt nicht von —, like 
will to like; like father like 
son || auf dieſe », in this man- 
ner, thus || daß es eine ~ hat, 
(fam.) with a vengeance || in 


5 I. 


Ney 
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einer „, in a way || in feiner ~, 
in his way || einzig in feiner ~, 
unique || das ijt keine ~, this 
won't do || e3 hat keine ~, that 
is not becoming, that is“ bad 
form’? aus der ~ jchlagen, to 
degenerate. 

ärten, v. u. () (nach idm.) to 
resemble (one), to take (after 
one). 1 

Arterie, J., ~, pl. -n, artery. 

artéſiſch, a. Artesian. 

ürtig, a. (geartet) ...-con- 
ditioned (im Benehmen) well 
bred, civil, polite || (nett) pretty, 
neat || feid recht ~, Kinder! be- 
have yourselves, dears! || jich = 
aufführen, to be on one’s best 
behaviour. 

Artigkeit, F., ~, pl. -en, (An⸗ 
mut) prettiness, neatness || (im 
Benehmen) politeness, courtesy 
|| (Kompliment) compliment, 
(act of) civility. 

Artifel, m., s, pl. , article || 
(in der Zeitung) article, paper || 
(furger) paragraph || (com.) 
(Eintragung) item, entry || 
—-ſchreiber, m. paragraphist. 

Artikulation, J., ~, pl. -en, 
articulation. 

artikulieren, v. a. (§) to ar- 
ticulate. 

Artillerie, F., , artillery, ord- 
nance leichte =, flying artil- 
lery reitende =, horse artillery 
ſchwere ~, heavy artillery, 

Artillerie: feuer, u. gun- 
practice || —part, “hte. m. 
train of artillery || -train, m 
driver-corps. 

Artillerfit, m., -en, pl. -en, 
artillery-man, gunner, can- 
Alrtſſhage. 7 1 

rtiſchoͤcke, F., , pl. -u 
(bol. ) artichoke. = 4 

Artiſt, m., -en, pl. -en, ar- 
tist, performer. 

artiſtiſch, a. artistic -e An⸗ 
ſtalt, J. art establishment. 

Arznei, J., , pl. -en, medi- 
cine, physic. 

Arznei: -bereiter, m. phar- 
maceutist || bereitung, 
pharmacy || -bereitungskunſt, 
-Ichre, /. pharmaceutics, pl. || 
-bud), u. dispensatory |] -for= 
mel, /. recipe, prescription |] 
-geidiinad, m. medicinal taste 
stunde, f. pharmacology || -= 
mittel, u. medicine, medica- 
ment || -mittellehre, J. phar- 
ınacology || —trauf, m. potion || 
ware, /. drug || zettel, m. 
label. 

Arzt, m., -es, pl. Arzte, me. 
dical man, physician, doctor || 
praktiſcher (nicht promovierter) 
~, practitioner, practising phy- 
sician, 


Arzteſchaft, J., ~, body of 
physicians, medical profession, 

Ärztin, /., T, pl. —nen, doc- 
toress, lady-doctor. 

ärztlich, a. medical || e Hilfe 
in Anſpruch nehmen, to call in 
a 0 z. skffe, arte) 

As, N., es, pl. Aſſe, (Karte 
ace || As, 4s, n. (mus.) A-flat 
Dur (Moll), A-flat major 
(minor). 

Aibeit, m., -(e)8, pl. e, as- 
bestos. 

nibeftartig, a. asbestine. 

#* AC... ale... V. Aft..., aff... 

Aſch, m., -(6)8, pl. Side, für 
Blumen) pot || (für Milch) milk- 


pot. 

Aſch, äſch: »bleich, -fahl, a. 
as pale as ashes || -blond, a. 
ash-blond || -farbe, F. ash- 
colour || -farben, grau, a. 
ash-coloured, ash-grey || —= 
kraut, u. (bot.) cineraria || —fu- 
chen, m. ash-cake || -Inud), m. 
(bot.) shallot. 

Aſche, /., , pl. -n, ashes, pl. || 
(fam.) (Geld) money, coin, the 
ready || Heiße, glimmende =, 
embers, pl. || Friede feiner =! 
(ec.) peace to his ashes! || zu = 
verbrennen, to reduce to ashes. 

Aſche, fa . pl. n, (ich.) 
grayling. 

Aſchen: becher, m. ash-cup || 
-bröͤdel, nm. Cinderella || (fig.) 
seullion || —fall, m., -grube, 
F. ash-pit || -(gruben)räus 
mer, m. dustman |] -haufen, 
m. heap of ashes || —fajten, 
m. cinder-box || frig, m. 
funeral urn || —regen, m. shower 
of ashes || —falg, N. alcali. 

Aſchermittwoch, m., -8, pl. 
-e, Ash-Wednesday. 

äldjig, a. ashy, covered with 
ashes. [ture on. 

dien, v. a. (H) to graze or pas- 

Astefe, F., ~, asceticism. 

Astet, m., -en, pl.-en, ascetic. 

Astetif, f., ~, ascetics, pl. 

astetiich, a. ascetic. 

asklepiüdiſch, a. (poet.) As- 
clepiad, 

Aſphält, m., -(¢)8, pl. -¢, 
asphalt. 

Aſphält: arbeiter, leger, 
m. asphalter || —pflafter, n. 
asphalt pavement. 

ajphalti¢ven, v. a. (h) to as- 

halt. 

Ujpirdnt, m., -en, pl. en, 
aspirant. 

Aſpirin, n., 8, aspirine. 

Aſſekuraͤnt, ., -en, pl. -en, 
insurer, underwriter. 
Aſſekuränz, J., ~, Pl. -en, 
insurance. 

Aſſekuränz: (in comp.) insur- 
ance-,,. || —police, J. policy 


of insurance || --prämie, J. 
premium of insurance, 
ajfeturiéren, v. a. (h) toinsure, 

Aſſel, J., =, pl. -n, (xool.) 
centipede. 

Afi ſſor, m., 8, pl. Aſſeſſören, 
assessor. 

Aſſignänt, m., -en, pl. en, 
(com.) drawer. 

Affinnät, m., -en, pl. -en, 
(com.) assignate. 

Aſſignatär, m., 8, pl. —e, 
(com. ] assignee, drawee. 

Affignation, J., ~, pl. -en, 
assignation. fon. 

aflignieren, v. a. (5) to draw 

Aſſimilatiön, J., ~, pl. -en, 
assimilation. 

affimilieren, v. a. ch) to as- 
similate. 

Aſſſſen, F. pl. assizes, pl. || -= 
Gin m. court of assize. 

ſſiſtent, n., -en, pl. en, 
assistant, adjunct. 

Aſſiſtenzarzt, m. doctor’s as- 
sistant, dresser. 

Afſocié, m., 8, pl. -8, part- 
ner, copartner || ſtiller », sleep- 
ing partner. 

Allondnz, F., , pl. -en, (poet.) 
assonance. 

aſſonſerend, a. assonant. 

ajjortieren, v. a. (h) to assort. 

Aſſortimeént, u., (08, pl. -e, 
assortment. 

Affoziation, J., ~, pl. -en, 
association. 

aſſoziſeren, ſich, v. r. (5) (mit) 
to associate, to enter into part- 
nership (With). 

Aſt, m., Aſtes, pl. Nſte, bough, 
branch |j (im Holze) knot || 
Cam.) (Buckel) branch || fich 
(dat.) einen ~ lachen, (fam.) to 
split one’s sides with laughter. 

Aſt, äſt: -holz, u. branch- 
wood | -loch, n. knot-hole || 
-ſtändig, a. (bot.) rameal |] —= 
werk, u. branches, pl. 

Aſtchen, u., -8, pl. », branch- 
let, twig, sprig. 

Aſter, F., ~, pl. n, (bot.) 
China aster. 

lſthẽtik, f., ~, esthetics, pl. 
ithetifer, m., -8, pl. 
eesthete. 

äſthẽtiſch, a. æsthetical. 

Aſthma, u., -8, asthma. 

Aſthmätiker, m., -8, pl. , 
asthmatic. 

ajthınätiich, a. asthmatic, 

ültin, a. knotty, branchy. 

ältimieren, v. a. (h) to esti- 
mate, to hold in estimation. 

Aſtrachan, m., -8, (Pelz) 
astrachan. 

Aſtroläbium, u., 8, pl. Aſtro⸗ 
läbien, astrolabe. 

Aſtrolög, m., -en, pl. -en, 
astrologer. 
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Aftrologie, F., , astrology. 

aſtrolögiſch, a. astrological. 

Aſtronom, m., en, pl. -en, 
astronomer. 

Ajftronomié, f., ~, astronomy. 

ajtrondmifd, a. astronomical. 

Aſung, J., =, (agr.) pasture || 
(bet der Jagd) grazing, browzing. 

Aſßl, u., -le)s, pl. -e, asylum 
|| (fig) asylum, sanctuary || —= 
recht, n. right of sanctuary. 

Atem, m., —8, breath, breath- 
ing, respiration || außer ~, out 
of breath, breathless || holen, 
to take breath, to breathe || Dent 
~ aualten, to hold one’s breath 
ich bin noch nicht zu ~ gefom- 
men, (fig.) I have not had a 
moment’s leisure as yet || ivie= 
der zu kommen, to breathe 
again || (fig.) to recover || laſſen 
Sie mich erſt zu ~ fommen, 
(Ng. ) give me time to breathe. 

Atem, ütem: -beklemmung, 
V., -beſchwerde, f. shortness of 
breath, difficulty in breathing || 
holen, u. breathing, respira- 
tion || ſchweres -holen, orthopny 
|| -I08, a. breathless || -zug, 
m. breathing, gasp. 

Athelsmus, m., ~; Atheifteräi, 
f., ~, atheism. 

Athetft, m., -en, pl. en, 
atheist. 

athelſtiſch, a. atheistical. 

Athem, V. Atem. 

Ather, m., 8, ether. 

ätherifc), a. ethereal, aerial || 
—e Ole, n. pl. essential oils, pl. 

Athlet, m., -en, pl. -en, 
athlete. 

Athletik, f., ~, athletics, pl. 

athletijd, a. athletic. 

K üthmen, V. atmen. 

thhl, u., -le)s, (chem.) ethyl. 

tlas, m., Atlaſſes, pl. Atlaſſe, 
atlas || (Stoff) satin || =, pl. At⸗ 
länten. (ge0g.) atlas. 

Atlas, ätlas: -ähnlich, -ar⸗ 
tig, a. satin-like, satiny || —⸗ 
band, u. satin-ribbon || -bar= 
chent, m. satin-top || -glanz, 
m. satin-lustre. 

ätlaſſen, a. satin || (atlasartig) 
satin-like. 

ütmen, v. a. ch n. (b) to 
breathe, to draw breath, to 
respire || {diver =, to gasp, to 
breathe thick |] tief ~, to draw 
a deep breath, deep breaths. 
Atmoiphäre, /., ~, pl. n, at- 
mosphere || -ndruf, m. atmo- 
spheric pressure. 

atmoſphäriſch, a. atmospheric. 

Atmung, /., ~, breathing, re- 
spiration || -Swerfzeuge, u. pl. 
respiratory organs, pl. 

Atöm, u., —(€)8, pl. -e, atom || 
in —e auflöfen, to atomise. 
Atömlen): (in comp.) atomic 


. + «|| —getvidjt, u. atomic weight 
|| -lehre, /. atomic theory. 

tout (ati), u., -8, pl. -8, 
trump. x 
Atſch! there! serves vou right! 

Attaché (-taſche), m., -8, pl. 
8, attaché. 

Attäcke, f., ~, pl. n, (mil.) 
attack. 

attackiẽ ren, v. a. (h) to attack. 

Attentät, u., -le) s, pl. -e, at- 
tempt on one’s life || ein ~ bez 
gehen, to attempt one’s life. 

Attentäter, m., 8, pl. , one 
who attempts another’s life. 

Atteit, u., -es, pl. -e, certi- 
ficate. 

attejtieren, v. a. (5) to attest. 

Attich, M., —(e)8, pl. e, (bot.) 
dwarf-elder. [traction. 

Attraktion, J., ~, pr -en, at- 

Attrappe, J., ~, pl. -n, snare, 
trap. 

Attribüt, u., —(e)8, pl. —e, 
attribute (gr.) attributive. 

attributiv, a. attributive, 

Atz: -Drud, m. (Stoffdrucken) 
discharge work || -grund, m. 
etching ground || -kali, u. caus- 
tie potash || —fraft, /. causticity 
|| -funit, J. art of etching || 
-lauge, /. caustic lye || —mittel, 
n. corrosive || (med.) caustic, 
cautery || -nadel, /. burin, gra- 
ver || -waſſer, u. aqua fortis. || 
-zeichnung, /. etching. 

gel, J., ~, pl. n, (orn.) 
magpie. 

ätzen, v. a. (0) (von Vögeln) 
to feed its young ones. 

Atzen, v. a. (h) to corrode || 
(med.) to cauterise || (arts) to 
etch. 

ätzend, a. corrosive || (fig.) 
poignant, sarcastic. 

Atzung, F., ~, pl. -en, feeding. 

ami! oh! 

mu, f., V. Aue. 

Gud, c. (ebenfalls) also, too, 
likewise || (fogar) even ich , 
so am (do, etc.) I || nun, dann 
id) ~! why, so dol then! || und 
das ~ nicht, nor that either || 
fowohl... als ~, as well... 
as. . , both...and... nicht 
nur .. ., ſondern =, not only. ., 
but also... wenn , ob , even 
if, although || wer ~, was ~ ime 
mer, whoever, whatever || wäre 
er noch jo reich, however rich 
he were || wirjt du es ~ tun? 
and will you really do it? || den 
Teufel ~! (fam.) the devil, no! 
Audienz, J., ~, pl. -en, (bei) 
audience (of) || ~ erteilen, ge⸗ 
währen, to give or grant (one) a 
hearing || - erhalten (bet jdm.), 
to be admitted to audience (by 
one) || —faal, m., zimmer, n. 
presence-chamber, 


Auditenr (-tör), m., -8, pl. 
-k, regimental judge. 
Auditorium, u., -8, pl. -rien, 
auditory || (Zuhörer) audience. 
me, F., ~, pl. -n, pasture- 
ground, green, meadow. 
Auerhahn, m. heath-cock, 
capercailzie, 
Murerhenne, 
capercailzie. 
Muerods (—oks), m. ure-ox. 
auf, prp. (mit dat.) on, (mit 
acc.) on, upon || ~ der Bühne, 
on the stage || ~ beiden Seiten, 
on both sides || das Schiff fährt 
-der See, the ship sails on the 
sea || ich ſah ~ ihn (nach ihm), I 
looked upon him || verſchiedene 
Wirkung ~ die Mitglieder ꝛc., a 
different effect upon the mem- 
bers of the society [= Ehre! 
*pon honour! honour bright! || 
at: „dem Balle, at a (the) ball, 
dance || Ihre Gefahr, at your 
risk || der Schule, at school 
|| ~ den Grunde, at the bottom || 
~ ber Mefje, at the fair || ~ einen 
Blick, at a glance || ~ den erſten 
Blick, at first sight || ~ andrer 
Leute Koſten, at others’ expense 
|| ~ alle Fälle, at all events || 
—§ Geratewohl, at random || ~ 
fein Verlangen, at his request || 
~ Befehl, by order, command || 
~ die Minute, to the minute || 
~ einige Tage, for a few days || 
auf dem Lande, in the country 
|| ~ frifcher Tat, in the act || = 
Rechnung, on account || -3 
Land gehen, to go into the 
country || ~ keinen Fall, on no 
account| trink nicht Bier ~ (tach) 
Wein, after wine drink no beer 
alle bis ~ einen, all but (except) 
one || ~ Tod und Leben, at the 
risk of one’s life || Engliſch, 
in English |] jdn. ~ 30 Jahre 
ſchätzen, to take one to be thirty 
|| ~ Wade ziehen, to mount 
guard es hat nichts = fic, it 
does not matter, signify es 
hat viel ~ fich, it is of import- 
ance || es geht = zehn, it is nearly 
ten o’clock || ~, ad. up || 
und ab, up and down || ~ oder 
ab, more or less = und davon, 
off and away || ~ einmal, at 
once || von Sugend ~, from a 
child || ~ daß, c. in order that || 
~ daß nicht, lest. 
äufarbeiten,v. a. (h) (erneuern) 
to work up || (Vorräte) to use 
up || ſein Tagewerk ~, to get 
through one’s day’s work || ſich 
die Hände ~, to blister one’s 
hands, to work one’s hands raw. 
äufatmen, v. u. (h) to draw a 
long breath || (fig.) to breathe 
again, to recover. 


F. heath-hen, 
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anfbacken — auferlegen 


-aufbaren, v. a. irr. (h) to 
bake again. 


aufbahren, v. a. (§) to put 


upon the bier. 

Aufbau, m., —(¢)8, pl. e, 
erection, building |] (arts, etc.) 
composition. 

aufbauen, v. a. (h) to erect, 
to build up. 

Gufbqarmen, ſich, v. 7. (h) to 
rear || (von Pferden) to prance. 

aufbaujden, v. a. G N. (h u. f) 
to puff, to swell up, to bag 
(fig.) to enlarge. 
„Nüfoeinden, ſich, v. 7. irr. (6) 


aüfbehalten, v. a.irr. C) (Hut) 
to keep on || (Augen) to keep 
open. [open. 
aufbeißen, v. a. zr. (J) to bite 
dufbekommen, v. a: irr. (h) 
(fam.) (Tür) to get open 
(Arbeit) to have (a task) set one. 
mifberften, v. n. irr. (6) to 
burst open, to e 5 
aufbeilern, v. a. (h) to ame- 
liorate || (Gehalt) to raise. 
anfbeiwahren, v. a. (h) to keep, 
to preserve || (Gepäck) to take 
charge of Aden ſein für, 
fig.) to be in store for. 
Aufbewahrung, f., ~, pl. en, 
preservation || (des Gepäcks) 
safe keeping. 
Mifbiegen, v. a. arr. 
bend upwards. 
nfbieten, v. a. rr. (6) to call 
up || (Truppen) to raise || alles 
~, to exert oneself to the ut- 
most, to leave no stone un- 
turned || Verlobte ~, to proclaim 
the banns of marriage between 
an engaged couple. 
Aufbietung, J., ~, pl. en, V. 
Aufgebot [unter ~ aller Kräfte, 
using every effort, 
anfbinden, v. a. irr. (G) (Pflan⸗ 
zen 2.) to tie up || (losbinden) 
to untie, to loosen jdm. etw. 
=, (fig.) to make one believe 
something, to practise on one’s 
credulity || fich etw. ~ Laffer, 
(fig.) to be taken in. 
(alfoldben v. a. (J) to puff up, 
to swell ſich ~, v. r. (Y) (fig) 
to elate oneself, 
aufblähung, J., , pl. -en, 
puffing, inflation. 
anfblafen, v. a. irr. (h) to 
blow up || ſich », v. T. ar. (h) to 
puff oneself up, to brag. 
anfblättern, v. a. (J) (Buch) 
to open, to turn over the leaves 
of || (Blume) to open || fid ~, 
v. T. (h) to open. 
aufbleiben,v.n.irr. (j (wachen) 
to stay up, to sit up || (Tür 2c.) 
to remain open. 
Nuüfblick, n., -le)s, pl. 
upward look. 


(ch) to 


dũ fblicken, v. u. (6) (zu) to look 
up (at, to). 

aufbligen, v. u. (5) to flash. 

anfblühen, v. n. () to unfold, 
to open, to flourish || (fig.) to 
revive. [buoy up. 

Aufbojen, v. a. (h) (mar.) to 

anfbraten, v. a. irr. (h) to 
roast over again. 

anfbrauden, v. a. (5) to use, 
to consume, to waste, 

aufbraufen, v. 2. (h) (Windze.) 
to whistle, to roar || (Wein) to 
ferment || (chem.) to effervesce || 
(fig.) to Ay out || leicht ~, (fig.) 
to fire up at the least thing. 

düfbrauſend, a. (fig.) iras- 
cible, irritable. 

äufbreden, v. a. irr. (öh) to 
break open, to break up, to 
force open || (bei der Jagd) to 
cut open, to rip up || ~, v. N. 
arr. (j) to burst open |] (von Blue 
men) to open (fortgehen) to 
start, to break up || (zur Reife) 
to set out || (mil.) to decamp. 

aufbreiten, v. a. (h) to spread 
upon || (Tiſchtuch) to lay (the 
cloth). 


aufbrennen, v. a. irr. (H) (ein 
Zeichen) to brand |] (verbrennen) 
to burn up |] jdm. eins ~, (fam.) 
to send a ball after one || 
„ v. N. irr. (.) to flame up, to 
emit a flame. 

aufbringen, v. a. yr. (5) (Tür) 
to get or foree open (großziehen) 
to bring up, to rear || (Truppen) 
to levy || (Geld) to procure, to 
raise (money) || (Mode) to bring 
up (a fashion) || (Schiffe) to cap- 
ture || (erzürnen) to make angry, 
to provoke, to irritate. 

Aufbruch, m., -le)s, pl. Nuf⸗ 
brüche, breaking up |] (zur Reife) 
setting out (mwl.) decamp- 
ment. 

aufbrühen, v. a. (h) to scald. 

au fbrüllen, v. a. (h) to awake 
by roaring || », v. n. (h) to bel- 
low, to roar. [again. 

mifbügeln, v. a. (h) to iron 

anfbinden, v. a. (h) (idm. 
etw.) to burden (one with a 
thing) || (fig.). to impute. (a 
thing to one), to charge (one 
with a thing) |] (die Schuld) to 
throw (the guilt upon one). 

Aufbirdung, /., ~, pl. rage 
charge. 

amfbürften, v. a. (h) to 1 

änfdamen, v. a. (h) (im Dame 
ſpiel) to king or crown a man. 

düfdämmen, v. a. (h) to dam 


up. 
anfdänmmern, v. u. (.) to dawn 
| (fig.) to begin to dawn. 
aufdampfen, v. n. () to rise 
up in smoke, to steam up. 
qu fdecken, v. a. (0) to uncover 


|| (fig.) to exhibit, to unveil |] 
Mißbräuche =, to expose abuses 
[das Tiſchtuch ~, to lay the 
table das Bett ~, to turn down: 
a bed 

Nüfdeckung. J., ~, pl. -en, 
uncovering || (fig.) unveiling. 

änfdingen, v. a. irr. (h) to in- 
dent to a master einen Lehr⸗ 
burſchen ~, to bind out an ap- 
Prentice. 

Aufdingung, J., ~, pl. -en, 
indenture. 

aufdonnern, v. a. (h) to awake 
by thundering || ji ~, v. r. (h) 
(fam.) to rig oneself out, to 
dress oneself up. 

änfdrängen, v. a. (h) to push 
open || jdm. etw. ~, to force 
upon one || ſich (jdm.) ~, v. 7. 
(h) to force oneself upon, to 
obtrude oneself upon es drän⸗ 
gen ſich Zweifel auf, doubts 
obtrude themselves. 

aufdrehen, v. a. (6) to un- 
twist || (Hahn) to turn on 
(Schraube) to unscrew. 

anfdriefeln, v. a. (h) to un- 
twist, to untwine. 

äüfdringen, v. a. irr. (h) V. 
aufdrängen. 

qlifdringlich, a. obtrusive, of- 
ficious, importune. 

Aufdringlickeit,f.,», pl. en, 
obtrusion, importunity. 

Aufdruck, m., -(e)5, pl. e, 
(tech.) printing || (auf Marten) 
surcharge. 

äufdruden, v. a. (h) (auf ace.) 
to impress, to imprint (upon) |] 
(Stempel) to set (a stamp). 

aufdrücken, v. a. (h) (auf acc.) 
to impress (upon) (öffnen) 
to open by pressure das 
Siegel », (dat., auf ace.) to put 
the seal (to). 

aufeinänder, ad. one after 
another, one upon another. 

Aufeinander, aufeinänder: 
folge, F. succession || — folgend, 
a. successive, consecutive || 
-treiben, v. n. (mar.) to run 
foul of one another. 

änfeifen, v. a. (h) to break 
the ice. 

Nüfenthalt, m., -le)s, pl. e, 
stay || (Ort) abode, residence |] 
(Verzögerung, Hindernis) ae 
hindrance, impediment, stop || 
einen dauernden haben, to be 
stationary || wie lange haben wir 
=? (rail.) how long do we stop 
ohne , without stop- 


Aufenthalts: -karte, J., —= 
-ſchein, m. domiciliary permit ll 
-ort, m. abode, residence. 
muferbauen, v. a. (§) to build 
up || (fig.) to edify. 

Guferlegen, v. a. (h) (Steuern 


auferſtehen — aufgeben 
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2c.) ( dal.) to impose (upon) 
jdm. Schweigen ~, to enjoin or 
impose silence upon one || wir 
wollen uns feinen Zwang », we 
will have no ceremony. 
auferitehen, v. n. irr. (jf) 
(ec.) to rise from the dead. 

Auferſtehung, /., =, (ec.) re- 
surrection. 

Aüferſtehungs: -feit, n. 
Easter festival || -taqg, m. Re- 
surrection-day. 

Auferwerer, v. a. (h) to raise 
from the dead, to resuscitate. 

Muferwedurng, /., , pl. en, 
raising from the dead, resusci- 
tation. 

du ferziehen, v. a. (h) to bring 
up, to nurse. 

dü feſſen, v. a. ir. (h) to eat 
up (all of). 

düffädeln, v. a. (h) to thread, 
to string || (ſich auflöſen) to un- 
ravel. 

auffahren, v. n. arr. (ſ) (zum 
Himmel) to ascend|| (erſchrecken, 
im Schlaf ꝛc.) to start up sud- 
denly || (zornig) to fly out |) (feft= 
fahren) (auf acc.) to ground, to 
run aground (on) |] ~, v. a. (h) 
(Erde) to raise (by deposit). 

auffahrend, a. irritable, pas- 
sionate. 

Auffahrt, /., , pl. -en, ascen- 
sion, rising || (im Wagen) driv- 
ing up || (feierlicher Einzug) 
entry || (vor einem Haufe 2c.) 
approach, avenue, drive. 

auffallen, v. n. wr. N (auf 
acc.) to fall (upon) |) (fig.) (idm.) 
to strike (one), to appear re- 
markable (to one) || ~, v. a. (H); 
ſich (dat.) den Kopf 2c. , to 


break one’s head by a fall. 


auffallend, auffällig, a. strik- 
ing (unangenehm) „loud“, 
showy, garish. 

uffalten, v. a. (6) to unfold. 

Mulfange: glas, u. (phys.) 
object- glass, convex lens || 
-ſtange, /. lightning-stem. 

auffangen, v. a. irr. (6) to 
catch up || (von Hunden) to snap 
up || (Briefe) to intercept || (einen 
Hieb) to parry, to ward off || 
(Wafer) to collect || einem Schiff 
den Wind ~, (mar.) to take the 
wind out of a ship’s sails. 

auffärben, v. a. (H) to dye 
afresh. 

du ffaſern, v. a. (h) to unravel, 
to ravel out, to fray out. 

Miffaifett, v. a. (h) to take up, 
to catch up (begreifen) to com- 
prehend, to conceive || falfch =, 
to misconceive || ſchnell (ſchwer) 
~, to be quick (dull) of ap- 
prehension || die Sache läßt ſich 
verſchieden ~, the matter admits 
of several constructions || eine 


Rolle gut =, (theat.) to interpret 
a part correctly. 

Auffaſſung, F., ~, pl. -en, 
conception, apprehension || 
(einer Rolle) reading || (einer 
Stelle) interpretation falſche , 
misinterpretation, wrong sense 
|| nach meiner ~, as J read it. 

Aüffaſſungs: gabe, /. per- 
ceptive faculty -Fraft, F. power 
of apprehension. 

Miffeilen, v. a. (0) to fle open 
(neu feilen) to re-file. 

auffindbar, a. discoverable. 

auffinden, v. a. irr. (h) to 
find out || (Verborgenes) to find, 
to discover. 

Muffindung, F., ~, pl. -en, 
discovery, finding |] Kreuzes , 
(ec.) Invention of the Holy 
Cross. 

änffiichen, v. a. (h) to fish up 
(fig.) to fish out, to pick up. 

auffigen, v. a. (§) (am.) to 
disentangle. [up. 

Auffladern, v. u. (. to flare 

äufflammen, v. u. () to flame 
up, to blaze up. [up: 

aiifflattern, v. u. () to flutter 

aufflechten, v. a. wr. (h) to 
untwine, to untwist (Haare) 
to unbraid. 

änffliden, v. a. ()) to patch up. 

auffliegen, v. N. irr. () to fly 
up |] (ſich öffnen) to fly open 
(von Vögeln) to alight, to settle 
Luftballon) to rise, to ascend. 

Aufflug, m., =le)s, pl. Auf⸗ 
flüge, flying- up, flight, soaring- 
up || (Luftballon) ascent. 

»auffodern, V. auffordern. 

Nüfforderer, m., -8, pl. , 
summoner. 

auffordern, v. a. (h) to call 
up, to challenge, to summon || 
(bittend) to ask, to beg, to 
request || zum. Tanze , to ask 
to dance. 

Aufforderung, /., ~, pl. -en, 
challenge (freundliche) request, 
entreaty, desire, bidding, sum- 
mons. 

anfformen, v. a. (h) (Hüte) to 
put upon the block, to block. 

änfforiten, v. a. (h) to afforest, 
to re-afforest. 

änffreilen, v. a. irr. (h) to eat 
up, to devour, — 

auffrieren, v.n.irr.(f) (an dat.) 
to freeze fast onto (auftauen) 
to thaw, to break up. 

ani ffriſchen, v. a. (h) to refresh, 
to renew || (Gemälde) to retouch, 
to touch up |] (im Gedächtniſſe) 
to rub up|| (ermuntern) to en- 
courage. 

Nuffriſchung, J., - pl. -en, 
refreshment. 

äufführbar, a. performable, 

aufführen, v. a. (h) (Mauer) 


to erect || (Gebäude) to build, to 
construct || (Zeugen) to produce 
|| in einer Lifte) to include, to 
specify || (theat.) to perform, to 
represent einzeln , to par- 
ticularise, to specify die Wache 
~, to mount guard || fich ~, v. 7. 
(6) to behave, to conduct oneself. 

Aufführung, I., ~, pl. -en, 
(Bauen) erection, building || 
(mus.) performance || (theat.) 
performance, representation || 
(Benehmen) conduct, behaviour 
(von Zeugen) production das 
iſt eine ſchöne ~! fine doings 
these! 

Nufführungsrecht, u. (theat.) 
right of performance. 

auffüllen, v. a. (5) to fill up. 

änffüttern, v. a. (h) to bring 
up by feeding. 

Auffütterung, /., ~, pl. en, 
bringing up. 

Aufgabe, f., , pl. n, giving 
up |] (eines Planes) abandon- 
ment || (einer Stadt) surrender || 
(von Briefen) posting || (von 
Telegrammen) despatch || (von 
Gepäck) booking || (Arbeit) task 
|| (in der Schule) exercise || 
(math.) problem ||eine machen, 
to do an exercise || ſeinen -n 
gewachfen fein, (am.) to be up 
to one’s Work, to understand 
one’s business es fic) zur ~ 
maden, to make it one’s task || 
laut », (com.) as per advice 
|| wegen ~ des Geſchäftes, (com.) 
on account of retirement from 
business. 

Aufgabe: -amt, n. issuing- 
office || ⸗-ſchein, m. receipt, 
acknowledgment of delivery || 
—ftempel, m. stamp. 

Aufgaben: buch, ⸗heft, u. 
exercise-book || -ſammlung, f- 
collection of problems. 

ũũfgabeln, v. a. (h) Cam.) to 
fish up, to pick up. 5: 

Nüfgang, m., -le)s, pl. Mif- 
günge, (Emporſteigen) rising, 
rise || (Sache) ascent (Treppe) 
stairs, pl, ment. 

anfgären, v. u. rr. (.) to fer- 

anfgattern, v. a. (5) (am.) 
to pick up, to find out. 

mufgeben, v. a. irr. (h) (zur 
Beförderung) to give up, to 
deliver || (Brief) to post (a letter) 
(Telegramm) to hand in, to 
despatch || (Gepäck) to book 
(luggage). || (eine Arbeit) to im- 
pose (as a task), to set (a task) 
(Frage) to propose (a question) 
(Rätſel) to propose (a riddle) || 
(Beſtellung) to give (an order) 
(Bekanntſchaft) to drop (an ac- 
quaintance) (Partie Schach 2c.) 
to resign || (Plan) to abandon 
(a project) || (Gewohnheit) to 
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break off, to give up, (Am.) to 
quit (Stelle) to throw up 
(a position) || feine Anfprüche ~, 
to give up or waive a claim || 
den Geiſt ~, to give up the 
ghost alle Hoffnung , to aban- 
don all hope jdn. ~, to have 
done with one || einen Kranken 
=, to give up a patient. 

Aufgeber, m., -, pl. , (com.) 
sender. 

e V. aufblaſen 

a. (fig.) puffed up, conceited. 

Aüfgeblaſenheit, F., L, infla- 
tion, conceit. 

Aufgebot, n., —(€)8, pl. —e, 
(von Verlobten) banns (pl. .) of 
marriage || (mil.) levy || mit ~ 
aller Kräfte, with the utmost 
exertion |] allgemeines ~, (mil.) 
levy en masse, general con- 
scription. 

aufgebradjt, V. aufbringen || 
~, d. (über ace.) angry, provoked. 
(at) || ev wurde ~, he got into 
a passion leicht , irascible. 

anfgedonnert, a. bedizened. 

anfgedunfen, a. bloated, swol- 
len, sodden. 

aufachen, v. n. irr. () (Kno⸗ 
ten 2c.) to get loose |] (Genähtes) 
to give way || (Eis, Geſchwür) 
to break || (Sonne 2c.) to rise |} 
(Zeig) to swell, to rise || (Gaz 
men) to come forth || (Blüten, 
Tür) to open |] (Geld) to be 
spent || (math.) to leave no re- 
mainder || im etw. (dat.) , to be 
absorbed in a thing || in Flame 
men, in Rauch ~, to be con- 
sumed by the flames die Augen 
gehen mir auf (daß), I begin to 
see clearly (that) || e8 geht mir 
ein Licht auf, Cam.) now I see 
or understand Null für Null ~, 
to be spent to the last farthing 
ll ~, v. a. (h); ſich (dat.) die 
Füße ~, to walk one’s feet sore, 
aufgeklärt, V. aufklären || =, 
a. enlightened, civilised. 
Aufgeklärtheit, F., , en- 
lightenment, civilisation. 
Aufgeld, u., -le)s, pl. —er, 
agio || (Draufgeld) earnest- 
money 
aufgeiegt, V. auflegen || ~, 
(zu) disposed (for, to) || 155 
ſchlecht ~, in good (bad) K 
üüfgeräumt, V. aufräumen 
~, d. merry, cheerful, in good 
humour. 

Aüfgeräumtheit, J., ~, good 
humour, cheerfulness. 

alfgeregt, a. excited || (gee 
reizt) irritable, nervous || (zor⸗ 
nig) put out, angry. 

düfgeſchaut, V. auffchauen |) 
~! look out! take care of your- 
self! 

Mifgewarmt, V. aufwärmen 


, a. (Zank ꝛc.) raked up || 
-es Gericht, Eſſen, u. rechauffe, 
second-hand dish, dinner || —e 
Geſchichte, F. (fig.) hackneyed 
or old story. 

anfgewert, V. aufmeden || 
, d. jovial, lively, gay (klug) 
wide-awake, bright, clever. 

Aufgewecktheit. f-, », liveli- 
ness, gaiety || (geijtige) bright- 
ness (of intellect), cleverness. 

anfgeworfen, V. aufwerfen 
~, 4. (Lippe) ee Gaſe) 
turned up, snu 

aufgießen, v. a. irr. (5) (auf 

acc.) to pour (upon) || Kaffee 
=, 8 09 make (the) coffee. 
aüfglimmen, v. N. (ſ) to flicker 
up. dig up. 
aufgraben, v. a. irr. (9) to 
aufgreifen, v. a. arr. (0) to 
seize, to snatch up. 

änfguden, v. u. (6) (am.) to 
look up. 

Aufguß, m., Aufguſſes, pl. 
Aufgliſſe. (chem infusion |] es 
iſt nur», (Fam.) that is mere 
wash || -tierchen, 2. (%00l.) in- 
fusory. 8 

au fhaben, v. a. irr. (5) (Hut) 
to have on, to wear (Rock, 
Tür 2c.) to have open || (Auf- 
gabe) to have to do. 

äufhaden, v. a. () to hoe up 
(von Vögeln) to grub up, to peck. 

anfhäfeln, anfhafen, v. a. (h) 
to unhook, to unclasp. 

düfhalſen, v. a. (H) V. aufbür⸗ 
den. delay. 

Murfhalt, m., -le)s, stoppage, 

aufhalten, v. a. irr. (h) (offen 
halten) to hold open || (zurück⸗ 
halten) to stop, to delay, to 
detain || ſich ~, v. a. irr. (h) to 
reside, to stay || (über acc.) to 
find fault (with) || (bei) to dwell 
(upon) || ſich ~ bei (verweilen), 
to occupy oneself with. 

Aufhaltung, 7, ~, pl. -en, 
stoppage || (Ding) hindrance. 

Aufhänge:-boden, m. drying- 
loft || —puntt, m. point of 
suspension. 

aufhängen, v. a. () to hang 
(up) || (Wäſche) (auf acc.) to hang 
(upon) || (Bild) to hang jdm. 
etw. ~, (fig.) to inflict a thing 
on one, to saddle one with a 
thing || jdm. eine Lüge , to tell 
afib to one || fic) =, v. 7. (h) to 
hang oneself. 
tates v. a. (h) to rake up. 
aufhajden, v. a. (§) to snatch 

for off. 


safe, v. g. (§) to reel up 
aufhauen, v. a. dr. ()) to hew 
open, to cut open || ~, v. N. rr. 
(h) (auf dat.) to strike (upon). 
anfhäufeln, v. a. (h) to form 
into small heaps, 


änfhäufen, v. a. (5) to heap 
up, to pile || fic) , v. r. (h) to 
accumulate. 

Aufhäufung, J., ~, pl. -en, 
accumulation. 

aufheben, u., 5, raising, lift- 
ing || viel -3 machen (über acc.), 
to make a great fuss (about). 

aufheben, v. a. irr. (h) (etw.) 
to take up, to lift up || (idn.) 
to help one up || (bewahren) to 
keep, to preserve |] (aufiparen) 
to lay up, to save || (Gejege) to 
abolish || (Berträge) to annul, to 
rescind || (Dieb, Soldaten, Feind 
2c.) to seize, to arrest || (Be⸗ 
lagerung) to raise |] (Verſamm⸗ 
lung) to break up, to dissolve |} 
den Handſchuh ~, (fig.) to ac- 
cept the challenge || die Tafel 
~, to rise from table || Brüche 
~, (math.) to cancel, to reduce 
to the lowest terms or to reduce 
fractions || Sie ſind bei uns gut 
aufgehoben! you are in good 
hands with us! || jich gegenſeitig 
~, to neutralise each other || 
aufgeſchoben ijt nicht aufge⸗ 
hoben, omittance is no acs 
quittance. 

Aufhebung. J.,, pl. -en, lift- 
ing up [eines Geſetzes) aboli- 
tion || (von Perſonen) seizure, 
arresting || (einer Verſamm⸗ 
lung) dissolution, breaking-up 
|| ~ der Tafel, conclusion of the 
repast. [to unhook. 

anfhefteln, v. a. (h) to unpin, 

Mifheften, v. a. (5) (auf ace.) 
to pin up, to fasten (onto) || jdm. 
etw. », (fig.) to make one be- 
lieve a thing, to practise on 
one’s credulity. 

aufheitern, v. a. (0) to clear 
up || (idn.) to cheer || fich =, v. 7. 
(b) (vom Himmel 2c.) to clear 
up, to become bright |! (von 
Perſonen) to grow cheerful. 

Aufheiterung, J., ~, pl. -en, 
clearing up || (von Perſonen) 
cheering up || -smittel, n. 
means of cheering up. 

anfhelfen, v. u. irr. (6) jdm. 
~, (auch fig.) to give one a Tift, 
to help one up. 

Mifbhellen, v. a. (h) to brighten, 
to clear up || (fig.) to elucidate || 
fi ~, v. 7. (h) to clear up, to 
become fair. 

Aufhelung, J., ~, pl. -en, 
clearing up. 

änfhenten, v. a. (J) (idn.) to 
hang (one). 

aufhegen, v. a. (h) to stir up |] 
(Perſonen) to incite, to in- 
stigate. 

Nu fhetzer, m., 8, pl. ~, insti- 
gator, firebrand. 

anlegen J., L, pl. -en, 

tirring up, instigation. 


aufhiſſen — auflöſen 
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üüfhiſſen, v. a. (6) (mar. ) to 
haul up, to hoist. 

aufhoden, v. a. (5) (fam.) to 
shoulder. 

du fholen, v. a. (6) (mar. ) to 
pull up, to hoist. 

ũũ fhorchen, v. u. (h) (auf acc.) 
to listen (to) {| genau ~, to prick 
up one’s ears, to listen with 
both ears. 

aufhören, v. n. (h) to cease, 
to leave off, to stop || ~ zu ar⸗ 
beiten, to stop work, to strike 
~ zu zahlen, (com.) to suspend 
payment || ohne aufzuhören, in- 
cessantly || e3 hat aufgehört gu 
regnen, it has done raining, it 
has held up da hört (ſich) doch 
alles auf! that is past all belief 
(bearing) ! || (vulg.) that is a bit 
too thick! || Hör’ auf! shut up! 

änfjagen, v. a. ()) to rouse, to 
start || (Fuchs) to unkennel || 
(Rebhühner) to spring. 

Mifjaudsen, aufjubeln, v. u. 
(6) to shout (with delight). 

Aufkauf, m., -(e)s, pl. Nuf⸗ 
käufe, buying up, forestalling 
(the market). [to forestall. 

auflaufen, v. a. (h) to buy up, 

Aufkäufer, m., —8, pl. ~, en- 
grosser, forestaller. 

anffehren, v. a. (h) to sweep 


up. 
Aüfrehricht, m. ch n., -(e)3, 
sweepings, pl. 
aujfeinten, v. u. (1) to shoot 
up, to bud || (fig.) to dawn, to 
arise. [eement (on). 
änffitten, v. a. (0) (auf ace.) to 
aufklaffen, v. u. (5) (Kluft) to 
gape. [up, to cord. 
äufllaftern, v. a. (h) to pile 
aufklappen, v. a. (5) to open || 
(Meſſer) to unclasp, to open. 
aufllären, v. a. (h) to clear up, 
to brighten || (Geheimnis 2c.) to 
clear up, to solve || (fig.) (idn.) 
to enlighten || (mil.) to re- 
connoitre |) ſich , v. 7. (h) (vom 
Wetter) to clear up, to brighten 
|| (fig.) to become serene, 
Aufklärer, m., -8, pl. , en- 
lightener || (mil.) scout. 
Aufklärerei, J., , sham or 
pseudo enlightenment, 
Aufklärung, f., ~, pl. -en, 
clearing up || (fig). enlighten- 
ment || (mil.) reconnaissance || 
-Sdienſt, m. (mil.) reconnais- 
sance duties, pl. [up. 
düfklauben, v. a. (5) to pick 
anflleben, aufkleiſtern, v. a. 
(h) (auf acc.) to paste (to, upon) 
(Briefmarken) to affix || Etiket⸗ 
ten ~ (auf acc.), to label, to 
ticket. 4 
düfklimmen, v. n. irr. (0 to 


climb up. 
. mfklinfen, v. a. ()) to unlatch. 


äufflopfen, v. a. (h) to knock 
open || », v. n. (5) (auf acc.) 
to strike (upon). 

auffnaden, v. a. (h) (Nüſſe) 
to crack || jdm. etw. aufzuknacken 
geben, (fig. & fam.) to give one 
a nut to crack, 

anffnöpfen, v. a. (h) to un- 
button. 

änffnüpfen, v. a. (h) to tie up 
(los-) to untie || (Fam.) (jdn.) 
to hang. : 

aufkochen, v. a. (h) to boil 
again ~, v. 2. (Y) to boil up. 

Auflommen, n., 8, recovery 
from illness man zweifelt an 
feinem , his recovery is de- 
spaired of. 

düflommen, v. n. irr. (ſ) to 
get up || (Kranker) to recover || 
(Pflanze, Tier) to grow up 
(Gebrauch 2c.) to come into use 
(Wünſche) to arise, to spring up 
für etw. , to be responsible 
for a thing || jon. nicht ~ Laffer, 
to give one no chance, to 
suffer no rival || nicht können 
gegen ... to be unable to make 
head against 

auflönnen, v. u. irr. (h) to be 
able to rise. 

auftraden, v. a. (h) &v. n. (j) 
to crack or burst open, 

auffragen, v. a. (h) to scratch 
up || (Wolle) to card. 

auffräufeln, v. a. ck ſich ~, 
v. 7. (h) to curl (up). 

änffreifchen, v. v. (h) to shriek 
out aloud. 

qu fkrempeln, v. a. ()) am.) 
to turn up. 

änffrempen, v. a. (0); den 
Hut ~, to cock one’s hat. 

aiffriegen, v. a. (h) (am.) to 
get open || (Aufgaben) to get. 

änflündigen, v. a. (h) (Kapital) 
to recall || den Dienſt (feinem 
Herrn) ~, to give notice || den 
Dienſt (einem Bedienten) ~, to 
give warning jdm. die Freund⸗ 
ſchaft ~, to break with one || e3 
tft ihm aufgekündigt worden, he 
has got warning. 

Nüfkündigung, 7, ~, pl. -en, 
warning, notice to quit || (von 
Geld) recalling (of money). 

änfladen, v. n. (5) to burst 
out laughing. 

Auflade; -nebühr, /., -koſten, 
pl. packing-charges, loading- 
charges, pl. || -plaß, m. place 
of lading. 8 [to load. 

aufladen, v. a. irr, (6) to lade, 

Auflader, Aufläder, m., -8, 
pl. , lader, packer, 

Auflage, /., , pl. -n, (Steuer) 
impost, tax (eines Buches 2c.) 
edition, impression. 

Miflagerit, v. a. (0) (com.) to 
store up, to warehouse, 


äuflaffen, v. a. irr. (6) to leave 
open || (min.) to abandon || 
(jur.) to cede. 

aufläffig, a. in abeyance, 

Nüflaſſüng, F., , pl. -en, 
(Jur.) cession. ; 

Nuflaule) rer, m., -8, pl. ~, 
lurker, spy. 

auflauern, v. n. (6) (b. s.) 
(idm.) to lie in ambush or in 
wait (for one), to waylay (one) 
|| (um jdn. zu treffen) to wait or 
watch (for one). 

Auflauf, m., -(e)8, pl. NAuf⸗ 
läufe, tumult, uproar || (Speife) 
puff-paste || einen ~ erregen, to 
raise a tumult, : 

auflaufen, v. N. wr. (f) to 
swell || (anwachſen) to increase || 
(Geld) (zu) to amount (to) || 
(Schiff) to run aground || ~, v. a. 
arr. (h); ſich (dat.) die Füße», 
to walk one’s feet sore. 

aufleben, v. u. () to revive. 

aufleden, v. a. ()) to lick up. 

aufleqbar, a. imposable. 

änflegen, v. a. (h) (auf acc.) to 
lay, to put (on) || (Ellbogen) to 
lean upon || (Buch) to publish, 
to print || (Tiſchtuch) to lay || 
(Pflaſter, Farben) to apply || 
(Geldſtrafe) to impose (a fine) || 
(Steuern, Stillſchweigen) to im- 
pose || (Strafe) (jdm.) to inflict 
(on, upon) || (Zeitungen) to lay 
out || Bier ~, (zum beiten geben) 
to stand treat || ſich , v. r. (h) 
(auf acc.) to lean (upon). 

Auflegung, f., ~, pl. -en, 
laying on, application || im- 
position || infliction, 

änflehnen, ſich, v. 1. (h) (auf 
acc.) to lean (against, upon) 
(revoltieren) (gegen) to rebel, to 
mutiny (against) || (ig.) (gegen) 
to oppose (against). 

änfleimen, v. a. (h) (auf acc.) 
to glue (upon). 

auflefen, v. a. irr. (0) to pick 
up, to gather] (Ahren) to glean || 
(Krankheit 2c.) to catch. [up. 

aufleuchten, v. n. (h) to flash 

alifliegen, v. n. rr. (h) (auf 
dat.) to rest (upon), to lean || 
(von Zeitungen) to be kept or 
taken in || fic) =, v. r. irr. (öh) 
to get sore from lying. 

auflodern, v. a. (5) to loosen, 

änflodern, v. u. () to blaze 
up, to flare up leicht ~, (Ng. 
to be irascible, 

äuflösbar 2c., V. auflöslich 2c. 

änflöfen, v. a. (h) to loose, to 
unknot, to untie || (in Flüſſig⸗ 
feit) to dissolve, to melt || 
(Rätſel) to solve, to guess || 
(Verſammlung) to break up || 
(Geſchäft) to wind up (a busi- 
ness), to dissolve(a partnership) 
|| (math,) to solve, to reduce (an 
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equation) || (Truppen) to dis- 
band, to dismiss || ſich ~, v. 7. 
(h) to dissolve, to melt away || 
(Verſammlung) to be broken 
up || (jterben) to die, \ 

anflöslih, a. soluble, dis- 
soluble. : 

Nuflöslichkeit, J., ~, 
sol vableness, dissolubility. 

Auflöſung, ., ~, pl. sen, 
loosening || (in Teile) dissolu- 
tion (eines Rätſels) solution |] 
(math.) solution, reduction (of 
an equation) || (Tod) death, de- 
cease || (Truppen) disbandment. 

Auflöfungs: -mittel, u. dis- 
solvent || „zeichen. u. (mus.) 
natural. 

auflöten, v. a. (h) (auf acc.) 
to solder (onto) |] (los-) to un- 
solder. 

duflümmeln, ſich, v. r. (h) 
(fam.) to lean or sprawl on one’s 
elbow, etc. 

aufmachen, v. a. (h) to open || 
(Paket 2c.) to unpack || (Kuoten) 
to undo || (Nüſſe) to crack || fich 
, . 1. h) (nach) to set out (for). 

Aufmachung, /., ~, pl. -en, 
outward appearance. 

anfmalen, v. a. (5) (auf acc.) 
to paint (on) || (neu-) to paint 
afresh. 

Aufmarſch, m., -(e)3, pl. Nuf⸗ 
märſche, marching up. 

düfmarſchieren, v. u. (N) to 
march up || (aus geſchloſſener 
Kolonne) to deploy || - laſſen, 
to draw up. ſup. 

düfmauern, v. a. (h) to mure 

alifmerken, v. n. (h) (auf acc.) 
to attend (to), to mind (auf jdn.) 
to give ear, to listen (to one). 

anfmerkſam, a. (auf ace.) at- 
tentive (to) || (artig) civil, kind || 
ich wurde plötzlich ~, I became 
all attention [jdn. ~ machen 
auf (acc.), to call one’s atten- 
tion to. 

Aufmerkſamkeit, /., , pl.—en, 
(auf dec.) attention, attentive- 
ness (to) || (galante) attention || 
feine ~ auf etw. richten, to turn 
one’s mind to a thing. 

anfınnden, v. n. (b) (fam.) 
(gegen) to kick (against). 

Nüfmunterer, m., 8, pl. , 
encourager, 

aufmmmtern, v. a. (h) to rouse, 
to awake || (fig.) to encourage, 
to cheer. 

Aufmunterung, /., ~, pl. -en, 


rousing || (fig.) encouragement. 


dis- 


anfmüsjen, v. n. (h) Cam.) to 


have to get up. 

anfinngen, v. a. (h); jdm. etw. 
~, (fam.) to reproach one with 
a thing. 

anfnageln, v. a. (h) (auf ace.) 
to nail (on, upon), 


düfnähen, v. a. (h) (auf ace.) 
to sew (on). 

Aufnäher, m., -s, pl. ~, (am 
Kleid) tuck. 

Aufnahme, /., ~, l. -n, recep- 
tion || (Skizze) sketch || (geog.) 
mapping out || (geom.) survey || 
(phot.) view, photograph || = 
finden, to be admitted || eine 
gute, ſchlechte ~ finden, to meet 
with a good, bad reception || in 
~ bringen, to bring into vogue 
in ~ kommen, to prosper || in 
~ jein, to be in vogue. 

Aufnahme: -prüfung, /. en- 
trance- examination || ſchein, 
m. matriculation. 

aufnehmen, v. a. irr. (5) to 
take up || (empfangen) to receive 
|| (geom.) to survey || (geog.) to 
map out || (phot.) to photo- 
graph |] (Geld) to raise, to 
borrow || (Kleid) to tuck up || 
(Protokoll) to draw up || gut, 
übel ~ (auffaffen), to take well, 
ill |) den Faden wieder ~, (fig.) 
to take up the clue || die Arbeit 
wieder ~, to return to work || 
die Fährte , (bei der Jagd) to 
find or recover the scent || es mit 
jdm. », (ſich einlaſſen) to join 
issue, to try conclusions with 
one (idm. gewachſen fein) to be 
a match for one das Inventar 
~, (com.) to take stock, to draw 
up an inventory of || in ſich , 
(Eindrücke 2c.) to receive || jdn. 
bet ſich ~, to take one in, to ac- 
commodate one |} nach dem Leben 
~, (arts) to photograph from 
life or nature. 

aufnieten, v. a. (§) (auf ace.) 
to rivet (upon). 

anfnötigen, v. a. (h) (jdm. 
etw.) to force (a thing upon 
one). [to mark. 

anfnotieren, v. a. (h) to note, 

mifopfern, v. a. (h) to sacri- 
fice || fic) ~, v. v. (h) to sacrifice 
oneself, 

Aufopferung, /., ~, pl. en, 
sacrifice, sacrificing || (feiner 
ſelbſt) self-sacrifice. 

anfpaden, v. a. (h) (auf ace.) 
to pack (upon) (los-) to un- 
pack. 

qu fpappen, v. a. (h) (auf ace.) 
to paste (onto). 

aufpaifen, v. g. (h) (auf ac.) to 
fit (to) || ~, v. N. (h) (auf ace.) 
to attend, (to) || (warten) (auf 
acc.) to wait (for) || (von einem 
Kind) to take notice, to be 
attentive || wie ein Heftel⸗ 
macher, (fig.) to be wide awake 
(paß auf! listen to me! atten- 
tion! || aufgepaßt! attention! 


| mind! look out! 


Aufpaffer, 7. „ 8, pl. >, 
watcher || (Hüte) overseer || 


(polizeilich) spy || (Fam.) (in der 
Schule) monitor. 

d fpeitſchen, v. a. (h) to rouse 
by whipping, to whip up. 

aufpflanzen, v. a. (0) (auf ace.) 
to plant (upon) || (Bajonett) to 
fix || (Kanone) to mount, to 
place || ſich , v. r. (h) (fam.) 
to place or plant oneself. 

aufpflaftern, v. a. (5) (Straße) 
to new-pave. 

änfpflügen, v. a. (h) to break 
or turn up (by ploughing). 

dũfpicken, v. a. (h) to pick up. 

dufplätten, v. a. (5) to iron 
out. 

du fplatzen, v. u. ( to burst 
open, to burst, to split. 

aufplumpien, v. n. () (fam.) 
(auf acc.) to fall heavily (on). 

änfpoden, v. a. (h) to open 
by knocking || ~, v. n. (5) (auf 
acc.) to beat, to knock (on). 

äufpolieren, v. a. (5) to polish 
up. [(again). 

aufpolitern, v. a. (6) to stuff 

änfprägen, v. a. (5) (dat., auf 
acc.) to stamp (on). 

du fprallen, v. u. () (auf acc.) 
to rebound, to bound back 
(from). 

änfpreifen, v. a. (6) (dat., auf 
acc.) to stamp, to press (upon) || 
(öffnen) to press open. 

anfprobieren, v. a. (h) to try 
on. 

aufproten, v. a. (h) (mil.) to 
limber up, to mount. ſup. 

ũũ fpumpen, v. a. (0) to pump 

Nüfputz, m. -es, pl. e, finery, 
attire, dress. 

änfpugen, v. a. (h) to dress 
up, to trim |} fic) =, v. r. (9) to 
get oneself up, to deck oneself 
out. 

anfquellen, v. a. (h) (eulin.) 
to parboil || ~, v. N. arr. (ſ) to 
well up |] (anſchwellen) to rise. 

düfquirlen, v. a. (h) (eulin.) 
to beat up, to whisk. 

aufraffen, v. a. (h) to rake up, 
to snatch up |} fic) , v. r. ch) 
(vom Krankenbette) to recover 
(from) || (fig.) to take heart, to 
pluck up courage. tower. 

Anfragen, v. n. (J) to rise, to 

änfraudhen, v. 4. (h) to smoke 
(a cigar) to the end. 

aufrauhen, v. a. (h) (tech.) to 
nap. 

aufräumen, v. a. & n. (h) (weg⸗ 
ſchaffen? to remove, to clear 
away || (ordnen) to order, to ar- 
range || fein Lager ~, (com.) to 
clear off one’s stock || ein Sime 
mer , to tidy. up a room |) mit 
etw. ~, (fig.) to make a clean 
sweep of a thing |} unter ſeinen 
Bedienten ~, to dismiss all 
one’s servants || eine Krankheit 


räumt auf unter den Leuten, 


a disease is decimating the 
population. 
aufraujden, v. n. () to rise 
with a rushing noise. 
düfrechnen, v. a. (§) to set off 
(gegen, against). 
Aufrechnung, F., , pl. -en, 
balaneing. 
mifredjt, a. upright, erect |] 
~ (er)halten, to maintain, to 
sustain || (Anficht) to stick, to ad- 
Here (to) |] ~ figen, to sit up |] fig 
~ (er)halten, (fig.) to hold one’s 
(its) own. h 
Nüfrechtler)haltung, V., 
maintenance. 
änfreden, ſich, v. 7. (h) to 
stretch oneself. 
aüfregbar, a. excitable. 
aufregen, v. a. (h) to stir up, 
to rouse || (fig.) to excite || fi 
, v. T. (h) to excite oneself, to 
get excited. 
aufregend, a. exciting. 
Aufregung, F., ~, pl. -en, 
agitation, commotion || (fig.) 
excitement, irritation. 
au freiben, v. a. irr. (h) to rub 
sore or open || /ig.) (idn.) to 
worry (one) to death || (vertilgen) 
to extirpate, to destroy |} (mil.) 
to cut up || ſich ~, v. r. (h) 
(fig.) to exhaust or worry one- 
self to death. 
änfreibend, a. (fig.) worrying, 
harassing, killing. 
änfreihen, v. a. (J) to string. 
aufreißen, v. a. irr. (h) to tear 
open || (Tür) to throw or fling 
open |] (zeichnen) to sketch 
hastily (ran.) (Schienen) to 
take or tear up || das Maul ~, 
(fam.) to open one’s mouth 
wide, to gape || die Augen ~, 
(fam.) to open one’s eyes, to 
Stare || , v. N. irr. (f) Naht) to 
burst, to give way || (Holz) to 
erack, to split. 
änfreiten, v. u. ar. (J) to ride 
up in line ||», ®. a. (H) to chafe || 
ſich , v. 7. (9) to chafe oneself 
by riding. [to rouse. 
.amfreizen, v. a. (h) to incite, 
MNufreizung, J., , pl. -en, 
provocation, instigation. 
Hüfrichten, v. a. (h) to set up- 
right || (Mauer 2c.) to raise, to 
erect || (Geſchütze, Flaggen) to 
plant |! (fig.) to comfort, to con- 
sole || jich ~, v. 7. (Y) to get up, 
to rise |) (im Bette) to sit up in 
bed || aufgerichtet gehen, (fig.) 
to go erect, to go bolt upright. 
‘mufridjtig, a. sincere, frank || 
x gejagt, speaking frankly || 
um ~ gegen Sie git fein, to be 
frank with you. 
Kufrichtigkeit. J. c, sincerity, 
genuineness, candidness. 


. 


volt. 


| dangent-)sight || 


aufrauſchen — aufſchlagen 


dufriegeln, v. a. (6) to unbolt. 

düfringeln, v. a. & ſich , v. 7. 
(h) to eurl up. Ped 

Aufriß, m., Mufriffes, pl. Auf⸗ 
riſſe, sketch, draught, eleva- 
tion || (Durchſchnitt) section. 

anfriken, v. a. (h) (Haut) to 
. to scratch open, to 
sot. 

düfrollen, v. a. ch ſich x, v. v. 
(h) to roll up || (entfalten) to 
unroll (Flagge) to furl || ~, v. n. 
() to move upwards || der Vor⸗ 


hang rollt auf, the curtain rises. 


düfröſten, 5. a. (5) to roast 
again. 

dufrücken, v. n. () to rise 
(mil.) to draw up || (befördert 
werden) to be promoted. 
Aufruf, m. —(e)8, pl. =e, call, 
summons|| (jur.) citation, sum- 


mons || (an3 Volk) proclama- | 


tion || ~ ergehen laſſen an (acc.), 
(jur.) to convoke, to convene, 

aufrufen, v. a. irr. (§) to call 
up einzeln beim Namen , to 
call over by name, || (in der 
Schule) to call upon (behörd⸗ 
lich) to summon zum Zeugen 
~, to call to witness. 

Aufruhr, m., -(e)s, pl. e, 
uproar, tumult, rebellion 
erregen, ~ ftiften, to raise a 
revolt. 

Aufruhr: -akte, /., —gefek, 2. 
riot-act - ſtifter, m. instigator, 
agitator. 

aufrühren, v. a. (h) to stir 
up, to stir (fig.) to raise, to 
stir up || (das Volk) to agitate, to 
rouse to rebellion. 

Nu frührer, m., 8, pl. , rebel, 
insurgent, mutineer. 

dufrühreriſch, a. mutinous, 
rebellious er Geiſt, m. spirit 
of sedition || ~ werdeit, to re- 


~ 


ãũfrütteln, v. a. (0) to shake 
up || (aus dem Schlafe ac.) to 
rouse || fic) =, v. v. (Y) (Ng. to 
shake off one’s lethargy, to 
rouse up. 

aufs = auf das. 

äufiaden, v. a. (9) to take 
upon one’s shoulders || jdn. 
etw. ~, to burden or saddle one 
with a thing. 

düfſagen, v. a. (h) to recite || 
(kündigen) to give warning. 

änffügen, v. a. ()) to saw 
open or up. 

anffommeln, v. a. (h) to 
gather (einzeln) to pick up || 
(aufhäufen) to hoard. 

mitjäilig,a.refractory, hostile || 
„werden, to become restive, to 
rebel. 1 u 
utah, m., es, pl. NAufſätze, 
top, head-piece || (am Geſchütz) 
(auf dem 


lich) treatise 
| paper, composition || (im der 


| scratch, to excoriate. 
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Tiſche) centre-piece || (aus Por⸗ 


zellan) china service || (ſchrift⸗ 
Schularbeit) 


Zeitung) article || (literariſch) 
essay |] vermiſchte Aufſätze, mis- 
eellanies, pl. 

Auflag: -platte, J. (mil.) 
scale-plate -ſchuß, m. (mil.) 


| shot fired with elevation || —= 


ſtange, F. (ml.) bar of the 
tangent-scale || —thema, u. (in 


Schulen) subject for... 


auffüßig, a. hostile, adverse. 
anfinugen, v. a. arr. (h) to suck 


up. 
aufſäugen, v. a. (h) to suckle, 
to bring up, to nurse. 
Nüfſaugung, F., , absorption. 
düfſchaben, v. a. (h) to scratch’ 
or scrape open. 
älifſchärfen, v. a. (h) to whet, 
to re-sharpen || (Haut) to 
Jup. 
aufidarren, v. a. ()) to scrape 
aufidaudern, v. u. (f) to start 
with a shudder... 
düfſchauen, v. N. (5) to look 


up. [u 


R p. 
dufſchaufeln, v. a. (h) to shovel 
anfiddunen, v. 7. () to foam, 

to effervesce. 


| [up. 
d fſcheuchen, v.a. (J) to frighten 


d fſcheuern, v. a. (h) to scour, 
to scour up || (Geichirr) to wash 
up || ſich (dat.) die Haut =, to 
fret or rub off one’s skin. 

aufihichten, v. a. (h) to pile 
up in layers || (geol.) to stratify || 
(Holz) to stack || fich ~, v. 7. (h) 
to be piled up. 

Nüfſchichter, m., -8, pl. =, 
piler-up. 

aufidiebbar, a. admitting of 
delay or postponement, 

aüfihieben, v. a. arr. (0) to 
shove open || (Riegel) to unbar, 
to unbolt (Hg.) to delay, to 
adjourn, to put off || (vertagen) 
to prorogue || aufgejchoden ijt 
nicht aufgehoben, omittance is 
no acquittance || beffer aufge⸗ 
ſchoben als aufgehoben, better 
late than never. 

äüfſchießen, v. u. zr. (f) to 
shoot up, to rise up || raſch ~, 
to spring or shoot up lang auf⸗ 
geſchoſſen, long and lanky, over- 
grown. 

Nüfſchlag, m., -(e)3, pl. if 
ſchläge, striking, falling down || 
(eines Geſchoſſes) impact |} (der 
Augen) opening, raising || (Rock⸗) 
cuff {| (Uniform) facings, pl. || 
(im Preiſe) increase of price || 
(Steuer-) additional duty, 

di fſchlagen, v. a. irr. (Hh) to 
strike up || (auf acc.) to strike 
(upon) || (öffnen) to strike open, 
to break || (Armel, Hoſen) to 


aufſchleudern — aufſitzen 


turn or tuck up || (die Augen, 
eine Karte) to turn up || (Bett, 
Bude) to put up || (Lager) 
to raise || (Zelt) to pitch || 
Senter) to throw open || eit 
Buch >, to open a book || ein 
Wort ~, to seek or look outa 
word || eine Stelle in einem Buche 
=, to look up a passage in a 
book || ein Gelächter ~, to burst 
out laughing, to set up a Jaugh || 
jeine Wohnung =, to set up one’s 
habitation || ~, v. N. wr. (ſ) (auf⸗ 
treffen) (auf acc.) to hit, to 
strike (violently) (upon) || (h) (im 
Preiſe) to rise in price I mit den 
Waren ~, to raise one’s price || 
(von Geſchoſſen) to graze. 
aufidlendern, v. a. (5) to fling 
upward or up, 
aufidliegen, v. a. rr. (h) 
(Schloß) to unlock || (min.) to 
open (a mine) || to buck (ore) 
to disclose, to unfold || 
jdm. fein Herz , to open one’s 
heart or unbosom oneself to 
one || ji) =, v. r. (Jh) to open, 
to unfold. 
Nufſchließer, My -8, pl. . 
opener || (theat.) box-keeper, 
düfſchlitzen, v. a. (h) to slit, to 
rip up || (den Bauch) to rip open. 
aufichluchzen, v. u. (h) to sob 
out loudly. 
amtihlürfen, v. a. (H) to lap 
up, to sip up 
ecu m., en, 
pl. Aufſchlüſſe, opening I fig.) 
disclosure, explanation, infor- 
mation, solution || ~ geben (über 
acc.), to explain (a matter) || 
(mitteilen) to give information 
(about) || fic) (dat.) » verſchaffen 
(über acc.), to inform oneself 
(about). 
anfihmeißen, v. a. irr. (h) 
(fam.) to fling open aufge⸗ 
F fein, (fam.) to be in 
r it or done for, 
“Tnffhmeisen, v. n. (J to melt, 
to come open by melting. 
aüfſchmieden, v. a. (0) (auf 
acc.) to hammer (upon). 
düfſchmieren, v. a. (5) (auf 
acc.) to smear, to spread (upon) 
(ſchlecht ſchreiben) to scrawl over 
idm. etw. =, (fam.) to foist a 
thing (a bad bargain) on one, 
anfihnallen, v. a. (0) (auf acc.) 
to buckle (onto) |] (abſchnallen) 
to unbuckle, 
au fſchnappen, v. a. (0) to catch 
up, to snap up eine Nachricht 


, (fam.) to pick up a piece of 


news. 
Aufſchneidemeſſer, u., 8, pl. 
~, (filt Bücher) paper-eutter. 
älifſchneiden, v. a. irr. (5) to 
cut open || (med.) to make » 
incision (into) ein Buch , to 


cut the leaves of a book || Bra= 


ten , to cut or slice up a joint || 


~, v. N. irr. (h) to brag, to talk 
big || das iſt gewaltig auf⸗ 
geſchnitten! what a stretcher! 

Aüfſchneider,. m., -, pl. =, 

fig.)swaggerer, braggart, brag- 
gadocio. 

Auficneiderei, J., ~, pl. -en, 

.) swagger, brag. 
dufſchnellen, v. n. () to fly up. 

Aüfſchnitt, m., -()3, pl. —e, 
cut, slit || kalter ~, slices fol.) of 
cold meat, lace, to untie. 

dufſchnüren, v. a. ()) to un- 

äüfſchobern, v. a. (0) (agr.) 
to pile up, to stack 

du fſchöpfen, v. a. 6) to scoop 
up, to ladle up. 

auffhrammen, v. a. (5) to 
seratch. 

anfihrauben, v. a. (6) (auf 
acc.) to screw (on) (hoch-) to 
screw up || (los-) to unscrew. 

an fſchrecken, v.a. () to frighten 
up, to startle||~, v. N. (f) to start. 

Aüfſchrei, m., -le)s, pl. e, 
scream, shout, outcry || (jellend) 
screech. 

aifidreiben, v. a. irr. (5) to 
write down, to note. 

aufichreien, v. u. irr. (6) to 
ery out loud, to scream. 

Aufſchrift, Be pl. -en, (auf 
Denkmälern 2c.) inseription || 
(Adrefje) address (eines Auf⸗ 
ſatzes) heading ohne , with- 
out an address. 

anfichroten, v. a. () to roll up, 
to shove up. 

Nüfſchub, m., -le)s, delay, 
adjournment || (com.) respite |] 
es leidet keinen , it cannot be 
delayed || ohne , without delay. 

anfihüren, v. a. (h) to stir up. 

anfihürzen, v. a. (h) to gird 
up, to tuck up || (mar.) (Segel) 
to furl || ſich ~, v. r. (h) to tuck 
up one’s clothes. 

anfihütteln, v. a. () to shake 
up, to stir up || (Bett) to shake 
up. 

anfihütten, v. a. (h) (auf aca.) 
to pour (upon) |) (aufſpeichern) 
to heap up || (Damm) to raise, to 
construct || (Straße) to metal, 
to ballast. 

auffhwärzen, v. a. (h) to 
blacken afresh, 

anfihtwagen, v. a. (6) (idm. 
etw.) to talk (one) into buying 
(a thing) || (weismachen) to make 
(one) believe (a thing). 

aufihweben, v.n.(f) to soar up. 

düfſchweißen, v. a. (h) (tech.) 
(auf acc.) to weld (onto). 

anfihwellen, v. N. arr. (f) to 
swell, to swell up |] (fig.) to in- 
crease || , v. a. () to cause to 


swell || (fig.) to enlarge, 


auſſchwemmen, v. a. (6) (ber 
Leib) to swell, to bloat || (aufs 
weichen) to soak, to wet. 

aüfſchwingen, fih, v. 7. ir. (6) 
to soar, to rise || (fig.) to make 
one’s way, to rise. 

Nüfſchwung, m., -le)s, (ig.) 
flight, rising, elevation || im ~ 
begriffen, (fig.) flourishing || 
einen ~ nehmen, (fig.) toreceive 
an impetus, to advance. 
sets „8, ä — * I] 

9.) surprise, sensation || = 
erregen, machen, to make a 
stir, to cause a great sensation 
ll machen Sie kein ~! do not at- 
tract attention! um ~ zu ver⸗ 
meiden, to avoid notice. 

auffeben, v. u. irr. (5) to look 
up, to turn up one’s eyes. 

Auffeher, m., —8, pl. , over- 
seer, surveyor, inspector || (in 
der Schule) monitor || -amt,r., 
-ſchaft, F., -itelle, F. overseer- 
ship, inspectorship. 

ũũ fſein, v. n. arr. (jf) to be up, 
to be out of bed || (offen ſein) 
to be open || find Eie auf? are 
you up? 

äuflegen, v. a. (5) to put on || 
(aufrichten) to put up, to set up 
(ſchriftlich) to set down in 
writing, to compose, to draw up 
(Rechnung) to draw or make 
up || (Out) to put on || (Kegel) 
to set up (ninepins) (einen 
Fleck auf die Schuhe) to put 
on (a patch) eine Schrift ~, 
to draw up a paper || eine Miene 
=, (fig.) to put on a face || jdm. 
Hörner ~, (fig.) to cuckold a 
husband || feinen Ropf ~, (fig.) 
to make a point of, to be ob- 
stinate || fic) ~, v. r. (J) to sit 
upright (aufs Pferd) to get on 
horseback, [a sigh, 

dufſeufzen, v. n. (h) to heave 

Nüfſicht, /., ~, inspection, sur- 
vey, superintendence || unter ~ 
von, in charge of || unter poli⸗ 
zeilicher = ſtehen, to be under 
police supervision || ohne , not 
looked after. 

Aufſichts, qüfſichts: amt, n. 
inspectorship, superintendent- 
ship || -beamte(t), m. inspector, 
superintendent || -behörde, f. 
board of inspectors || -108, a. 
not looked after || -rat, m. (ein⸗ 
zelner) director || (mehrere) 
board of directors. 

äuffieden, v. a. irr. (J) to boil 
en . v. n. rr. (h) to bubble up. 

dufſitzen, v. n. irr. (h u. f) (im 
Bett) to sit up || (auf acc.) to 
sit (upon) (vom Federvieh) to 
perch upon |] (zu Pferde) to 
mount (a horse) || (von Schiffen) 
to run aground || ~ aufgeſeſſen! 
(mil.) mount} 
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. Muffigitange, J. (für Vögel) 
perch, roost. ; 
änffollen, v. u. (6); was ſoll ich 
ſchon auf? (fam. ] what is the 
use of getting up so early. 
düfſpähen, v. a. (h) to spy out. 
düfſpalten, v. a. & n. (h u. f) 
to split open, to split, to cleave, 
to burst. 
aufipannen, v. a. ch) to stretch 
(Bogen) to bend || (Regenſchirm) 
to put up || (Saite) to string || 
(Segel) to spread || (Zelt) to 
pitch || mehr. Segel =, to clap on 
more canvass |} gelindere Saiten 
~, (fig.) to lower one’s tone. 
aufiparen, v. a. (6) to save, to 
reserve, to lay up. 
uu fſpeichern, v. a. (J) to store 
up || (com.) (Waren) to ware- 
house. : 
 Gifiveijen, v. a. (5) to eat up. 
‚ Gufiperren, v. a. (Y) to open 
wide q das Maul, den Mund ~, 
(fam.) to gape || jdm. den Mund 
~, (fam.) to make one’s mouth 
water, to make one gape with 

. expectation. 

. Muffvielen, v. a. ch n. (6) to 
strike up || zum Tanze , to 
play music for dancing || fpielt 

“auf! cut away! fiddle away! || 
ſich ~, v. r. (Hh) to do the swell || 
(al3) to set up (for). 

änfipießen, v. a. (h) to spit, to 
pierce || (Braten) to skewer || 
mit einer Gabel x, to take up 
on a fork, fout. 

‚ üufipreizen, v. a. (h) to stretch 

ünfiprengen, v. a. (h) to burst 

open, to blast open |] (mit Pul⸗ 

ver) to blast, to blow up || 
(auf acc.) to sprinkle (on). 

. auffprießen, v. u. arr. () to 
germinate, to shoot || (fig.) to 
arise. 5 
düfſpringen, v. n. wr. () (em⸗ 

por⸗) to spring up, to leap up, 
to jump up || (Hände im Winter) 

to chap || (von Türen) to fly 
open (entzwei⸗) to break, to 
crack. | 
aufiprigen, v. a. (0) to sprinkle 
onto || =, v. u. (ſ) to squirt or 
splash up. 
anfiproffen, v. u. (j) to sprout, 
to shoot up. 
aufiprudeht, v. u. () to bubble 
up || (fig.) to fly out, to fire up. 
anfiprühen, v. n. () to emit 


sparks. 0 
düfſpulen, v. a. (6) (tech.) to 
wind up, to spool. 
‚anfipüren, v. a. ()) to find 
out, to track, to trace || (bei der 
Jagd) to hunt up, to track. 
düfſtacheln, v. a. (6) to goad || 


.) to stimulate. 


aufitampfen,v.n. (h) (auf aco.) 
to stamp (upon) || (von Pferden) 
to paw the ground || ~, v. a. (h) 
(feſtſtampfen) (auf acc.) to fasten 
(to) by stamping || (öffnen) to 
open by stamping. 

Aufitand, m., -(¢)8, pl. Auf⸗ 
ftände, insurrection, revolt, 
sedition || einen ~ erregen, to 
raise up a revolt. 

aufitändiih), a. insurrec- 
tionary. 

anfitapeln, v. a. (J) to pile 
up || (com.) to store. x 

aufitäuben, v. n. (ſ) to rise as 
dust. 

Mifftiubern, V. aufſtöbern. 

aufitechen, v.a.irr. (h) to pierce 
open || (Gejchwir) to lance. 

anfiterfen, v. a. (h) (auf acc.) 
to stick, put (upon) || (mit Ras 
deln) to pin up || (Bajonett) to 
fix || (die Haare) to truss, to pin 
up || (Vorhänge) to put up 

(fam.) (Vorſatz 2c.) to give up || 
ein Geſicht ~, (fam.) to put on 
a face || eine Amtsmiene ~, 

fam.) to look as grave as a 
judge || jdm. ein Licht über etw. 
~, (fam.) to tell one the truth 
about a matter. 

dufſtehen, v. u. wr. 1. (6) 
(offen) to stand open || (auf dat.) 
to stand (upon) |] 2. () (ſich 
erheben) to get up, to rise |] 
(aus dem Bett) to get up || (von 
einer Krankheit) to recover || 
(vom Tiſche) to rise || gegen, 
wider jdn. ~, (fig.) to rise 
against one (in rebellion). 

äuffteifen, v. a. (h) (tech.) to 
stiffen. 

uffteigeblod, m. horse- 
block. 


Anffteinen, n., 8, (des Bo⸗ 
dens) rising |] (Berge) ascent, 
climbing]| (zu Pferde) mounting. 

Aufiteigen, v. u. irr. () to rise, 
to ascend |] (von Gaſen) to rise 
(Luftballon) to ascend || auf den 
Berg ~, to ascend the moun- 
tain aufs Pferd =, to mount || 
ein Gewitter jteigt auf, a storm 
is coming on || mir fteigt ein 
Gedanke auf, (Fam.) an idea 
occurs to me || eine Röte ſtieg 
ihr auf, a blush mantled her 
cheeks. 

auffteigend, a. (Boden) as- 
cending, rising || (Verwandt⸗ 
ſchaft) ascending. 

Aufſteigung, J., , pl. -en, 
(astr.) ascension. 

änfitellen, v. a. (5) to set up, 
to put up || (in Ordnung) to ar- 
range || (Denkmal 2c.) to erect |] 
(Soldaten) to draw up || (Ma= 
er set uP, to 155 || eine ee at 

üfſtaffieren, v. a. (6) to trim | Behauptung ~, to make an as- | au „ . g. (h) to turn 
1 e etc. 9 sertion, to contend |] eine Be⸗ up, to cock || aufgeftülpte Naſe, 
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dingung , to make a condition || 
eine Bilanz =, (com.) to balance 
accounts || eine Rechnung ~, 
(com.) to draw up an account || 
ein Beiſpiel ~, to give or adduce 
an example || einen Grund⸗ 
fag », to lay down a maxim || 
ein Heer zum Gefecht , to draw 
up an army in battle array || 
jon. als Kandidaten, Schieds⸗ 
richter ~, (fig.) to put one 
up as a candidate, arbitrator || 
fic) ~, v. 7. (5) to station one- 
self || (mil.) fic) gruppieren, to 
form (in square, etc.) || fic) ~ 
laſſen (als), to offer oneself as 
candidate (for). : : 

Aufſtellung, 7, ~, pl. -en, 
setting up, putting up |] (plan⸗ 
mäßig) disposition, disposal || 
(einer Maſchine) erection, set- 
ting up || (von Behauptungen 2c.) 
advancement || (mil.) disposal, 
order || (com.) statement || ~ 
als Kandidat, candidature \ || 
~ nehmen, to form up. 5 

äufitenımen, v. a. (h) to open 
with a chisel |] den Ellbogen ~ 
auf (ace.), to lean the elbow 
upon || ſich =, v. r. (J) (auf acc.) 
to lean (upon). ) 

aufitiden, v. a. (h) (auf acc.) 
to embroider (upon). ; 

Aurfitieg, N., -(€)8, pl. t, 
ascent. 

anffitöbern, v. a. () to rouse || 
(bei der Jagd) to start || (fam.) 
to discover, to rout out. 

änfftöhnen, v. u. (6) to groan 
out loud. 

änfitören, v. a. (0) to stir, to 
disturb, to rouse, 

Aufitogen, u., -8, (von Spei⸗ 
ſen) rising of the stomach, 
eructation. 

anfitogen, v. a. örr. (h) to push 
open, to fling open || (auf acc.) 
to knock (against) || ~, v. u. irr. 
() (jdm. begegnen) to occur to 
(one) || (Bedenken 2c.) to arise || 
(von Schiffen) to run aground || 
(von Speiſen) to eruct, to rise 
from the stomach || mehrere 
Beiſpiele find mir aufgeftoßen, 

have come across several in- 
stances. 

düfſträuben, v. a. (P) to set 
on end || ſich ~, v. 7. (h) to 
bristle, to stand on end. 

anfitreben, v. n. (0) to rise 
aloft || (fig.) (zu) to aspire (to). 

düfſtreichen, v. a. arr. (h) to 
lay on, to spread || (in die Höhe) 
to turn up. 

änfitreife(dn, v. a. ()) to turn 
u 


P. 
änfitreuen, v. a. (6) (auf acc.) 
to strew (upon). 
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aufſtürzen — aufwickeln 


snub-nose || ſich (dat den Hut ~, 

(fam.) to cock one's hat. 

aufftürzen, v. u. (f) (auf ace.) 
to rush down (upon). 

anfftügen, v. a. (5) (auf ace.) 
to lean (against), to prop up || 
ſich , v. r. (h) (auf acc.) to lean 
(on, upon). 

antittigig, a. stubborn, head- 
strong. 

änffuden, v. a. ()) to seek 
out, to search for, to inquire 
after || (befuchen) to look up. 

Nüfſuchung, F., ~, pl. -en, 
search, quest. 

anffummen, ſich, v. 7. (0) to 
tot up, to run up. 

dũ ftafeln, v. a. (h) to serve up 
(a meal). 

duftakeln, v. a. (5) (max.) to 
rig (out) || fi} ~, v. 7. (h) (am.) 
to rig oneself out, to get one- 
self up 

Auſtatt 1 —(€)8, pl. 
(mus.) arsis. 

auftauchen, v. ” a to rise 
up, to emerge || (fig.) to ap- 
pear, to arise ſ ein Celli taucht 
auf, a rumour is set afloat. 

auftauen, v. a. & n. (du. f) 
(auch fig.) to thaw. 

änftaumeln, v. n. () to start 
up, to stagger up. 

+anfth..., V. auft.. 

anftiihen, v. a. (6) to serve 
up, to dish up || (fig.) (idm. 
etw.) to entertain (one with a 
thing). 

Auftrag, m., —(€)3, pl. Aufs 
träge, commission, charge 
(oom. ) order || im ~ von, on be- 
half of |] Ihrem ~ gemäß, (com.) 
in accordance with your in- 
structions || einen ~ ausführen, 
to execute a commission || einer 
~ geben, to give a commission || 
einen » haben, to be commis- 
sioned || einen ~ widerrufen, zus 
rücknehmen, (com.) to counter- 
mand an order || -geber, m 
(com.) consigner, employer. 

auftragen, v. a. Wr. (h) to 
carry up || (Speiſen) to serve up 
ll (Farben) to aaa Erde) to 
deposit || (jdm. etw.) to com- 
mission, to charge (one with a 
thing) || was habe ich Ihnen aufs 
getragen? what were my or- 
ders? || », v. N. arr. (Y) (bane 
ſchen) to stand out, to bag 
ſtark ~, (fig.) to lay it on thick, 

äuftrampeln, v. a. (h) to 
awake by trampling || ~, v. n. 
(5) (auf acc.) to trample (upon). 

änftreffen, v. a. arr. (h) (außer: 
halb des Bettes) to find (one) up 
(i. e. dressed). 

anftreiben, v. a. ir. (h) 
(Staub 2c.) to raise || (finden) 00 

‚ find, to rouse, to start {| (Geld) 


to raise || (Neuigkeiten) to pick 
up || (Seltenheiten) to pick up || 
ſchwer aufzutreiben, (fam.) hard 
to get , v. n. irr. (f) (mar.) 
to run aground. 

duftrennen, v. a. (J) (Genäh⸗ 
tes) to rip up, to unsew, to 
unstitch (Kleid) to unpick || 
ſich ~, v. r. (h) to come undone. 

Auftreten, n., -3, (Erſcheinen) 
appearance || (Benehmen) be- 
haviour, bearing || (theat.) ap- 
pearance erſtes ~, (theat.) 
debut, first appearance. 


to live in N style || mit ~ 
verbunden, expensive. 
aufwärmen, v. a. (5) to warm 
up || alte Geſchichten ~, (fig.) to 
rake up old scores. 
Aufwartefrau,f.char-woman. 
aufwarten, v. u. (h) (beſuchen) 
(idm.) to wait on, to pay one’s 
respects to (one) || (fleißig) to 
dance attendance on (one) 
(mit Speiſen 2c.) to serve || 
Ihnen aufzuwarten! anything 
to oblige you! |] womit kann ich 
Ihnen =? what can I do for 


änftreten, v. u. irr. () (auf | you 


acc.) to tread, to step (upon) 
(verfahren, vorgehen) to pro- 
ceed, to go to work || (fic) zei⸗ 
gen ch theat.) to appear || (jich 
benehmen) to act, to behave || 
derb, energiſch ~, (fig.) to take 
vigorous measures || (fam.) 
to put one’s foot down || dreiſt 
~, (fig.) to brazen it out 
auf der Bühne ~, to come on || 
zum eriten Male =, (theat.) 
to make one’s first appearance 
on the stage |] zu jds. Gunſten 
~, to stand up for one || alg 
Kläger ~ gegen, (jur) to bring | was 
an action against =, v. a. () 
(Nuß) to stamp on and open. 
änftrinlen, v. a. irr. (h) to 

ink up. 

Auftritt, m., -(e)8, pl. e, 
(theat. & fig.) scene || einen ~ 
mit jdm. haben, to have an 
altercation, a scene with one. 
änftrodnen, v. a. (§) to dry 
up || ~, v. n. (f) to grow dry. 
diftropfeln, duftropfen, v. u. 
((auf acc.) to drop (upon). 
anftun, v. a. irr. (h) to open al 
den Mund ~, to speak || ſich 
v. v. (h) to op (Blumen) to 
expand |] (Abgrund) to yawn. 
anftürmen, v. a. (h) to pile 
up || ſich =, v. r. (h) to tower. 
Gufiwaden, v. n. (ſ) to awake, 
to rouse oneself. 

än fwachſen, v. u. ar. ( to 
grow up. 

aufwägen, v. a. irr. (§) to 
counterbalance etw. mit Gold 
~, to pay a heavy price for, to 
pay its weight in gold for a 
thing. 

aufwallen, v. u. () to boil up, 
to bubble || (brauſend, gafig) Me 
effervesce || (Gee) to rage, to 
run mountains high || (Leiden⸗ 
ſchaft) to boil. 

aufwallung, J., , pl. -en, 
boiling, bubbling || (chem.) 
ebullition (g.) emotion || 
(freudige) elation, transport. 
Aufwand, m., (08, expense 
|| (gu großer) sumptuousness ll 
een madden, to live high, 

to spend one’s money freely, 


Aufwärter, m., -8, pl. =, 
waiter, 
Aufwärterin, J., ~, pl. nen, 
waiting-woman, waitress. 
aufwärts, ad. upward, up- 
ee 
Aufwartung, J., ~, pl. -en, 
(Bedienung) e I (dat. ) 
feine machen, to pay one’s 
respects (to), to wait (upon). 
Aufwaſch, m., -es, dirty 
plates, dishes, etc., pl. 
dufwaſchen, v. a. irr. ()) to 
Son ae to clean || (Geſchirr) to 
Aufwäſcherin, F.. ~, pl. -nen, 
scullery-maid, scullion. 
Aufwaſch: „toi n. washing- 
basin || -frau, f. scullery-maid 
|| -kücje, J. scullery || -waſſer, 
n. dish-water. 
„Nüſwechſel, m., —8, pl. =, 
(oom. ) agio. 
du fwecken, v. a. (h) to awake, 
to rouse from sleep |] (fig.) to 
enliven, to rouse. 
aufweder, m., -8, pl. aw, 
awakener. 
Aufweckung, Fei . pl. en, 
wakening, waking. 
änfweidhen, v. a. 000 (in Waſſer 
2c.) to moisten, to soak, to 
soften || ~, v. n. ( to grow soft. 
äufweisbar, a. producible. 
düfweiſen, v. a. irr. (h) to 
show, to produce, to exhibit. 
aufweiten, v. a. (h) (Hand- 
ſchuhe) to stretch || (Stiefel) to 
stretch, to tree. i 
äufwenden, v. a. (ch irr.) (6) 
(auf acc.) to spend (upon), to 
bestow (upon), to employ || 
alles ~, to make every effort. 
änfwwerfen, v. a. irr. () to 
throw up || (Frage) to start |] 
(Graben) to dig || Gier Staub «, 
.) to make a great noise || 
ich ~, v. v. irr. (h) (g.) (zu 
etw.) to set up for || fich zum 
Kläger ~, (jur.) to appear as 
1 
. v. d. (h); jdm. eins 
~, sorte to cudgel, to thrash 
one. 


anfwideln, v. a. (J) to wind 


aufwiegeln — Augen: 


Bt 


up || (loswickeln) to unwind, to 
unroll. 
änfwiegeln, v. a. (h) to stir 
up |] zum Aufruhr ~, to incite 
to mutiny or to rebellion. 
Aufwieg(e)lung, ., ~, pl. -en, 
stirring up || (zum Aufrühr) in- 
citement (to revolt), 
aufiwiegen, v. a. irr. (h) to out- 
weigh, to counterbalance. 
Nüfwiegler, m., 8, pl. , fire- 
brand, demagogue. 
ũn fwiegleriſch, a. mutinous. 
aufwinden, v. a. irr. (h) to 
wind up, to hoist || den Anker 
=, to weigh anchor. 
aufwirbeln, v. a. (§) to whirl 
up || (Fenſter) to throw up || viel 
Staub =, (fig.) to kick up a 
dust. [away. 
anfwifden, v. a. (6) to wipe 
Aufwiſchlappen, m. dish- 
clout. 
dufwollen, v. u. irr. (6) (fam.) 
to wish to get up || der Kaſten 
will nicht auf, (fam.) I cannot 
open the box. [by a lever. 
aufwudten, v. a. (h) to raise 
äufwühlen, v. a. (Y) (graben) 
to dig || (von Schweinen) to root 
up (das Meer) to agitate, to 
toss about || (fig.) to work up. 
Aufwurf, m., -le)s, pl. Auf⸗ 
würfe, earth thrown up, mound. 
aufzählen, v. a. (6) to count 
down || (Geld) to pay down, 
to count out || (nennen) to 
enumerate, to detail || jdm. 
Hiebe ~, (fam.) to administer 
a thrashing to one. 
Aufzählung, J, =, pl. -en, 
enumeration. ; 
anfzaubern, v. a. (6) (öffnen) 
to open by magic. . 
anfzäumen, v. a. (5) to bridle 
(Geflügel, Wild) to truss up |} 
das Pferd beim Schwanze ~, 
(fig.) to put the cart before the 
horse. 
änfzehren, v. a. (5) to con- 


sume, to eat up |] (fig.) to waste 


away. 

Aufsehrung, J., , consump- 
tion, eating up || (fig.) exhaus- 
tion. 

aufzeichnen, v. a. () (notieren, 
entwerfen) to design, to sketch 
|| (miederjchreiben) to write down 
|| (com.) to book, to enter. 

Aufzeichnung, J., ~, pl. cen, 
(ſchriftlich) note, record || die 
einzelne ~, (com.) item. 

aufzeigen, v. a. (h) to show, to 
produce, to exhibit. 

aufziehen, v. a. irr. (5) (in die 
Höhe) to draw up, to pull up || 
(öffnen) to draw open |] (Segel, 
Fahne) to hoist (up) (Saiten) 
to string || (Uhr) to wind up 
(Vorhang) to draw up || (Kits 


der) to bring up, to rear 


hoax, chaff. 


(Pflanzen) to cultivate (Vieh) 


to breed || (auf Leinwand) to 
mount || einen Flintenhahn , 


to cock a musket || jon. , 
(fig.) to rally, to chaff one || 
gelindere Saiten ~, to lower 
one’s note, to sing small || ~, v. 


N. irr. () to march in pro- 


cession || auf Wache ~, (mil.) 


to mount or come on guard 


(von Gewittern) to brew, to be 
coming on. 

Aufsieheräi, J., ~, pl. gen, 
[rearing. 

Nüfzucht, F., =, breeding, 

äüfzucken, v. u. (5) to rise 
suddenly, to start up. 

Aufzug, m., —(e)8, pl. Auf⸗ 
züge, (in der Weberei) warp || 
(Fahrſtuhl) lift || (Prunk) show, 
pomp || (Umzug) procession || 
(theat.) act || (fam.) (Kleidung) 
array, attire || (beim Turnen) 
turn-over || ~ der Wache, (mil.) 
mounting guard. 

ali fzupfen, v. a. (h) to ravel 
out. [open. 

änfswängen, v. a. (0) to force 

aufzwingen, v. a. irr. (h); 
jdm. etw. ~, to force a thing on 
one. 

Augapfel, m. eye-ball 
(Augenſtern) pupil (fig.) 
darling. 

Auge, N, 8, pl. n, eye U 
(auf Karten u. Würfeln) pip, 
point || (Knoſpe) bud || (in Holz) 
knot || (in Käſe) hole |] (auf der 
Suppe) spot of grease |] aus den 
-n, aus dem Sinn, out of sight, 
out of mind || aus den n kom⸗ 
men, to be lost to sight || aus 
den —n ſetzen, to forget, to make 
light of nicht aus den —n 
laſſen, to watch closely, not to 
lose sight of || aller -n ſahen 
auf ihn, he was the observed 
of all observers || große n 
machen, to be all eyes || mit 
bloßem ~, with the naked eye 
mit einem blauen ~ davonfoms 
men, (fig.) to escape by a hair || 
in meinen »n, 5 ) in my 
opinion || ein wachſames haben 
(auf acc.), to keep a keen eye 
(on) jdm. die -nöffnen, (fig.) to 
open one’s eyes, to undeceive 
one ein ~ (bei etw.) zudrücken, 
(fig.) to connive (at a thing) || 
jdm. etw. an den n abjehen, 
(fig.) to anticipate one's wish 
komm' mir nicht wieder vor die 
=! let me not see your face 
again! unter vier -n, in private 
unter vier -u ſprechen, to speak 
man to man, to have a téte- 
a-téte || ein ~ auf jdn. haben, 
to watch one || im » haben, to 
intend, to purpose, to have in 


view {| geh’ mir aus den —n! 
get out of my sight! || etw. ind ~ 


Krähe hackt der anderen 


faſſen, to look upon a thing 
attentively, to fix one’s eyes 
upon a thing ins ~ fallen, in 
die -n ftechen, to catch or strike 
the eye, to be evident I eine 

ein = 
aus, there is honour among 
thieves |] jdm. Sand in die n 
ſtreuen, (fig.) to throw dust in 
one’s eyes || vor aller -n, in 
full view, in public es wird 
mir grün und ſchwarz vor den 
-n, my brains turn. 

Algen, Algen: (in comp. 
eye-... arzt, m. oculist || 
-aufſchlag, m. raising of the 
eyes, upward look || -binde⸗ 
haut, /. (med.) conjunctiva. || 
-bleude, f. blinker, blind || 
blick, m. moment alle -blicke, 
every moment, every now and 
then || auf einen blick, for a 
moment || heller -blick, (med.) 
lucid interval |] rechter (paſſen⸗ 
der) -blid, nick of time || —blid= 
lich, a. instantaneous, momen- 
tary || -blidlid),, ad. for the 
moment, at present || (jofort) 
immediately, in an instant || 
-braue, F. eye-brow || -but⸗ 
ter, F. (med.) mucus, „sleep 
in one’s eyes entzündung, 
f. inflammation of the eyes, 
ophthalmy || ln, a. visible 
|| Fluß, m. (med.) watering 
of the eye || -glas, u. eyer 
glass || (des Fernrohrs) eye- 
piece || —heilanjtalt, /. ophthal- 
mic hospital || —heilfunde, /, 
ophthalmology |j -höhle, f. 
socket of the eye, orbit || 
-franfheit, f. disease of the 
eyes || —leder, n. (der Pferde) eye- 
flap, blinker ||—Ieiden, u. disease 
of the eyes || —lidjt, n. eye- 
sight || —lid, u. eye-lid || —mafy, 
N. eye-sight ein gutes -maß, 
a just eye |] nach dem maß, 
measuring with the eye only 
- merk, n. point of view, aim || 
fein -merk auf etw. richten, to 
have a thing in one’s eye || = 
mittel, u. ophthalmic || -nerb, 
m. optic nerve, eye-string —= 
paar, n. pair of eyes || —pfropz 
fen, n. (hort.) budding, shield- 
grafting || —pulber, n. (kleine 
Schrift) very small print, dia- 
mond type || -punkt, m. point 
of sight, visual point |] —falbe, 
F. eye-salve || —fdjein, m. ap- 
pearance, ocular view, eye-sight 
etw. in -ſchein nehmen, to take 
a view of a thing - ſcheinlich, a. 
evident, apparent - ſcheinlich⸗ 
keit, F. evidence, apparentness || 
-ſchirm, m. face-guard || - 
ſchmerz, m. pain in the eye || 
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-ſchwäche, F. weakness or dim- 
ness of the eye || -jpiegel, m. 
(med.) ophthalmoscope || —= 
ſprache, F. eye-language || -itar, 
m. (med.) cataract || -Itern, m. 
pupil, eyeball || -täuſchung, /. 
optic illusion||-triefen, u. blear- 
eyedness || -triefig, a. blear- 
eyed || -wafjer, u. eye-water || 
weh, n. pain in the eyes 
-weide, F. (fig.) delight of the 
eyes || -wimper, /. eye-lash || 
zahl, J. (im Spiel) number of 
points || -zahn, m. eye-tooth || 
-zeuge, m. eye-witness || —= 
zeugnis, u. ocular testimony. 

Hüglein, u., -8, pl. , little 
eye || (hort.) bud. 

Augür, m., -3 u. -(e)n, pl. 
—(e)u, augur. 

Augüſt, m., -(e)8, pl. e, 
(Monat) August. 

Muguft, m. npr. Augustus |] 
(fig) (im Zirkus) clown. 

Auguftiner: -mönch, m. 
Augustine, Austin friar 
orden, m. order of Augustine 
friars || -kloſter, u. Augustine 
monastery. 

Auttion, J., , pl. -en, auc- 
tion, public sale || Herabgehende 
„Dutch auction || in die - tun, 
to sell by auction. 
‘Munttionitor, m., -8, pl. 
Auktionatören, auctioneer. 


auftionieren, v. a. (5) to sell 


by auction. 

Auktions :-Tatalog, m., -lifte, 
J. catalogue of sale || —foften, 
pl. auctioneer’s fee || —lotal, u. 
sale-room || -preis, m. auction- 
price. 

Aula, F., , pl. Nulen u. -8, 
great hall, theatre of a uni- 
versity, of a college, etc. 
Aurkkel, /., , pl. -n, (bot.) 
‚auricula. 

Auripigiment,n., -le)s, (min.) 
orpiment. 

ans, prp. mit dat. out of 
1. (rein örtlich auf die Frage wo⸗ 
her?) from, out of || ~ London, 
from London || der Kirche, 
from the church || ~ dem Fenſter 
fehen, to look out of (through) 
the window |jeffen ~, to eat out 
of trinken =, to drink out of || 
„dem Zimmer, out of the room 
dem Wege, out of the way || 
2. (woraus etw. verfertigt ift, 
hervorgeht), (made) of, from 
~ Gold, Wolle, (made) of gold, 
wool || nichts wird nichts, 
from nothing comes nothing 
3. (Grund) for, from, out of || 
— Mitleid, Dankbarkeit, out of 
‘compassion, gratitude || Man⸗ 
gel an (dat.), for want of || ~ 
dieſem Grunde, for this reason || 


Auglein — ausbleichen 


4. (früherer Zuſtand) out of, off 
~ den Angeln, off the hinges || ~ 
den Fugen, out of joint || ~ der 
Mode, out of fashion || ~, ad. 
(vorbei) out, over, finished, 
spent || (Feuer) gone out || x... 
~, from || von Haufe ~, (fig.) 
from the first || Jahr - Jahr ein, 
year after year [es ijt ~ mit 
ihm, it is all over with him |} 
er weiß weder „noch ein, (g. 
he is at his wits’ end || bet jdm. 
~ und ein gehen, to be a con- 
stant visitor at one’s house. 
ausantworten, v. a. (h) to 
deliver up. ‘ 
ausarbeiten, v. a. (h) to ela- 
borate, to perfect ( ſchriftlich) 
to write, to compose || (tech.) 
to work out, to rough-cast || 
ſich , v. r. (h) (körperlich) to 
work to one's heart's content. 
Ausarbeitung, /., ~, pl. -en, 
(Schriftliche) treatise. 
ausarter, v. n. (f) to de- 
generate || (fig.) to become of- 
fensive, troublesome. 
Ausartung, f-, ~, pl. -en, de- 
generacy, degeneration. 
änsäften, v. a. (h) to prune. 
ansatmen, v. a. (h) to breathe 
out or forth || (Gerüche) to 
exhale || ~, v. n. (h) to exhale |] 
(ſterben) to breathe one’s last. 
Ausatmung, J., ~, pl. -en, 
exhalation, respiration |] (von 
Gerüchen) exhalation. 
ausbaden, v. a. irr. (5) to 
bake sufficiently. 
ansbaden, v. a. (6) (fig.) to 
suffer for, to pay for. 
ausbaggern, v. a. (h) (tech.) to 
drag a (harbour, ete.), to dredge. 
Ausbau, m., —(¢)8, pl. —e 
completion of a house || (fig. 
enlargement, improvement. 
msbauden, v. a. & ſich ~, v. 7. 
(h) to cause to belly out, to 
swell out. 
Nüsbauchung, J., ~, pl. -en, 
protuberance, bulging. 
ausbauen, v. a. (h) to finish 
building, to finish the inside 
(of a house) Ng.) to finish, to 
improve || einen Schacht =, 
(min.) to timber a mine || », 
v. . (h) to finish building, to 
cease work (on a house). 
ausbedingen, v. a.irr. (5) to 
reserve by certain conditions, 
to condition for || fid) (dat.) 
etw. ~, to reserve a thing for 
oneself. 
älisbeißen, v. a. rr. (h) to bite 
out jdn. =, (Ng. ) to cut one 
out, to supplant one || ſich (dat. ) 
einen Bahn ~, to break a tooth 
(in eating). [by corrosives. 
Ausbeſſer v. a. (§) to remove 
Ausbeſſerfrau, J., Ausbeſſe⸗ 


rin, fs La pl. nei, darning- 
woman, repairing-seamstress. 

amsbeilern, v. a. (h) (Klei⸗ 
dungsſtück to mend, to piece || 
(Haus ꝛc.) to repair || (Schuhe) 
to patch || (Kunſtwerk) to restore. 

Aüsbeſſerung, I» Sn pl. —en, 
mending, repair, reparation. 

Ausbeute, J., , gain, profit. 

ansbeutelit, v. a. (h) (Mehl) to 
bolt || (fam.) (jdn.) to fleece. 

ausbeuten, v. a. () to turn to 
account || (völlig) to exhaust || 
(b. s.) -(jdn.) to exploit || (Ars 
beiter) to sweat || (fig.) to ex- 
ploit, to speculate on min.) 
to work (out). 

Nüsbeutung, J., , pl. -en, 
(agr.) improvement, cultiva- 
tion || (min.) working || (von 
Arbeitern) (5. 8.) sweating || 
-Sſyſtem, u. (b. s.) sweating- 
system. 

ansbezahlen, v. a. (h) to pay 
in full || fofort ausbezahlt, paid 
down. 

Ausbezahlung, J., ~, pl. -en, 
payment. 

misbiegen, v. a. irr. (öh) to 
bend, to bow outwards l, v. 2. 
arr. ({) (idm. ) to go out of one’s 
way, to avoid one || (einer 
Trage) to elude (a question). 

ansbieten, v. a. arr. (0) to 
offer for sale. 

ansbilden, v. a. (h) to perfect, 
to cultivate || (Perſon) to teach 
(thoroughly) || (mil.) to drill |] 
ſich ~, v. r. (H) to educate one- 
self || (zu etw.) to perfect one- 
self (in a thing), to qualify (for 
a thing). 

Ausbildung, J., , pl. -en, 
cultivation, improvement] (von 
Perſonen) (thorough) education. 

ausbitten, v. a. irr. ch ſich 
(dat. ) , ch) to request, to beg 
for, to ask for || ich bitte mir aus, 
hier zu bleiben! I must insist 
on your remaining! das bitte 
ich mir aus! I insist upon it! 

ansblajen, v. a. ar. (h) (Licht) 
to blow out || (Ei) to blow || 
jdm. das Lebenslicht =, to do for 
one || ~, v. N. drr. () to leave 
off blowing. 

Ausbleiben, u., —8, staying 
out || (jur.) non- appearance 
(Aufhören) cessation. 5 ; 

ausbleiben, v. u. irr. (f) to 
stay out, to be absent, to fail || 
(ausgelaffen werden) to be left 
out || lange =, to be long in 
coming || die Poſt von ... iſt 
ausgeblieben, the mail from... 
has not come in || ¢8 kann nicht 
ausbleiben, daß. .., it (he) can- 
not fail to... 

ansbleihen, v. n. irr. () to 
grow pale, to fade, 


änsbleien, v. a. (5) to fill with 
lead. 


Ausblid, m., -(e)s, pl. —e, 
view || (ig.) prospect. . 
ansblühen, v. u. (h) to cease 
blooming || (fig.) to fade. 
aqusbluten, v. n. (5) to cease 
bleeding |] (zu Tode) to bleed 
to death. (out). 
änsbohren, v. a. (h) to bore 
Reaboraen; v. a. (h) to lend 
out. 
ausbraten, v. a. & n. irr. G 
u. f) to roast thoroughly. 
ausbraujen, v. u. (h) to cease 
blustering, to cease roaring. 
ansbreden, v. a. irr. (J) to 
break out || (fpeien) to vomit || 
~, v. n. ir. (f) (auch fig.) (Krieg, 
Feuer) to break out || (fid 
löſen) to break loose || (mil.) to 
sally forth, to make a sortie || 
in Entzüden ~, to break forth 
in raptures || in Tränen , to 
burst into tears || in ein Ge⸗ 
lächter =, to burst out laughing. 
ausbreiten, v. a. (h) to spread, 
to extend || (Nachricht 2c.) to 
divulge || (Tiſchtuch) to unfold || 
die Arme , to stretch out 
one’s arms || ſich , v. r. (h) to 
spread || (von Tieren 2c.) to 
propagate || fic) weiter =, to 
take a wider range || fic) über 
einen Gegenftand ~, (fig.) to 
enlarge on a topic. 
Ausbreitung, J., ~, pl. -en, 
spreading, extending, exten- 
sion || (vom Tieren 2c.) pro- 
pagation. 
aUshremnert, v. a. irr. (h) to 
burn out || (med.) to cauterise || 
~ lafien, to let (a fire, etc.) go 
out || ~, v. n. arr. (f) to cease 
burning || das Haus brannte 
aus, the house was gutted. 
msbringen, v. a. irr. (5) to 
bring out, to get out || (Meuig- 
keit) to spread || eine Geſund⸗ 
heit auf jdn., to toast or drink 
to one, to drink one's health. 
Ausbruch, m., -(03, pl. Aus- 
brüche, breaking out || (fig.) 
eruption |] (Wein) first press || 
~ der Freude, transport of joy || 
„eines Gelächters, burst of 
laughter || nicht zum kommen 
laſſen, to suppress,-to nip in 
the bud || gum ~ fommen, to 
break out || gum ~ fommen 
laſſen, to give vent to... 
aushrüllen, v. a. (h) (Cam.) to 
roar out || fih , v. r. (h) to 
roar to one’s heart’s content. 
ausbrüten, v. a. (Y) to hatch, 
to brood || (fig.) to breed |j (b. s.) 
to plot || ~, v. N. (h) to cease 
hatching. 
Ausbrütung, J., , pl. -en, 
hatching || (fig.) breeding. 


ausbleien — Auseinander: 


ansbügeln, v. a. (§) to iron. 
ausbummeln, v. u. (6) Cam.) 
to lounge about. 


Ausbund, m., =(¢)8, pl. Aus- 


bünde, paragon || (b. s.) worst || 


~ von Schurke, arch-knave. 

an anten v. a. (§) to brush 
out. 

zanscır..., V. austu... 
ausdampfer, v. u. (h u. ſ) to 
evaporate (vorüber ſein) to 
cease smoking. 

Nüsdauer, f.,~, perseverance, 
pertinacity. 

dus dauern, v. u. (§) to last to 
the end || (verharren) to persist, 
to persevere (in). 

anisdauernd, a. persistent: || 
(im Fleiß) assiduous || (geduldig) 
patient. [extensible. 
ansdehnbar, a. expansible, 
Ausdehnbarleit, /., ~, ex- 
pansibility || (eines Metalls 2c.) 
dilatability. . 

ausdehnen, v. a. (h) to ex- 
tend, to distend, to stretch || 
(von Luft, Metallen) to expand 
|| (fig.) to prolong, to protract || 
ein Geſchäft =, to extend or en- 
large a business || fi) , v. r. (h) 
to extend || (nach) to stretch 
to) 


Ausdehnung, F., ~, pl. -en, 
extension, extent, expansion 
(phys.) dilatation, dilation || 
(räumliche) dimension. 

Aus dehnungs, äüsdehnungs: 
fähig, a. expansive [- fähig⸗ 
keit, 2 expansibility I- kraft, 0 
vermögen, n. expansive force. 

ausdenten, v. a. irr. ch ſich 
(dat. ) », (h) to devise, to invent, 
to contrive, to imagine || (Un⸗ 
heil) to concoct, to hatch das 
läßt ſich gar nicht ~, that is 
beyond conception. 

düsdeuten, v. a. (h) to inter- 
pret, to expound, to explain 


‚übel ~, to put a bad construc- 


tion on || jdm. etw. als Stolz ~, 
to set a thing down to one's 
pride. 

Ausdeutung, J., , pl. -en, 
interpretation, explanation. 

düsdichten, v. a. (h) to con- 
trive, to invent || (dicht machen) 
to make tight. 

ausdielen, v. a. (0) to board, 
to floor. 

ausdienen, v. u. (h) to serve 
one's time. 

ansdoden, v. a. () (mar.) to 
undock. # 

ae v. n. ( to dry up 

9. pine away. 

ansdörren, v. a. (J) to parch, 
to dry up || die Kehle =, to 
parch one’s throat. 

ansdrehen, v. a. (h) (das Gas) 
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Schrauben) to fit the hole no 
longer. 

jütsdreſchen, v. a. irr. (G) to 
thrash out. 

Ausdruck, m., —(€)8, pl. Wise 
drücke, (Wort u. Geſicht) ex- 
pression [ (Ausdrucksweiſe) 
enunciation, speech || falſcher ~, 
solecism || gemeiner ~, vul- 
garism || mildermder~, euphem- 
isin || zum „bringen, to express 
(in words, etc.). 

dusdrückbar, a. expressible. 

nu sdrücken, v. a. (0) to squeeze 
out, to press out || (Gedanken ꝛc.) 
to express || fic) ~, v. r. (h) to 
express oneself || fich fließend, 
geläufig =, to have a fluent ut- 
terance, to have great fluency 
in speaking || fic) gut, treffend 
, to express oneself well || ſich 
derb ~, to use strong language. 

ansdruden, v. a. (6) (ein Wort) 
to print in full || (die Form) to. 
work off (the form). 

misdrüdlid), a. express, ex- 
plicit, plain. : 

Ausdrücklichkeit, J., >, ex- 
plicitness. ‘ 

Ausdrucks, arsdruds: -los, 
@. blank, vacant, expression- 
less || -Iofigfeit, f. blankness, 
expressionlessness || Voll, a. 
expressive || (im Blick) signi-' 
ficant || -weiſe, /. manner of ex- 
pressing oneself, turn. 

ausduften, v. a. (h) to exhale, 
to evaporate. . 

misdulden, v. u. (5) to endure 
or suffer to the end.: 5 

ausduniten, Msdiinfter, v. a. 
& n. (h) to evaporate (aus⸗ 
atmen) to .exhale (ſchwitzen) 
to perspire. i 

Ausdünſtung, J., ~, pl. -en, 
evaporation, exhalation || (durch / 
Schwitzen) perspiration |] (ans 
ftectende) noxious vapour, 
miasma. g 

auseinänder, ad. (entzwei 
asunder (getrennt) separately | 
fie find um 2 Jahre ~, there are 
two years between them. 

Auseinänder, auseindnder: 
(in comp., meiſt mit Verben) 
asunder, off || -breiten, v. a. 
(§) to unfold, to spread out —= 
bringen, v. a. irr. (h) to separate 
(Freunde) to set at variance || 
-fahren, v. n. err. i) to dis- 
perse || gehen, v. 2. ar. () to go 
asunder || (von Perſonen) to 
part |} (Geſellſchaft) to break 
up || (Wege) to fork || (Mei⸗ 
nungen) to differ |] (zerbrechen) 
to break, to come apart || 
halten, v. a. irr. (6) to keep 
apart || (fig.) to distinguish be- 
tween || -jagen, v. a. (h) to 


to turn off || ſich , b. 7. (h) (von | scatter, to rout || -Flaffen, v. u. 
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auseitern — Ausführer 


(f) to gape || -kommen, v. 2. irr. 
(J) to become separated || int Ge⸗ 
dränge -kommen, to lose sight 
of each other in the crowd || 
-laufen, v. n. irr. () (Linien, 
Straßen) to diverge || (von Pers 
fonen) to go or run hither and 
thither || -legen, v. a. (6) (Maz 
ſchinen) to take to pieces || (er= 
klären) to explain || -liegen, v. n. 
arr. (J) to lie apart || —maden, 
v. a. (h) to undo, to separate || die 
Beine -machen, to stretch out 
or open one’s legs - nehmen, 
v. a. wr. (h) to take apart || —= 
ſetzen, v. a. (h) to put or place 
asunder || (fig.) to explain || 
ſich -ſetzen, v. 1. (h) (fig.) (mit 
jdm.) to come to an ex- 
planation (with one) || (com. 
to compound (with one) || —= 
ſetzung, /. explanation, exposi- 
tion || (Debatte) discussion || 
(com.) arrapgement, composi- 
tion || —fprengen, v. a. (h) to 
blow up or apart || (Feind) to 
disperse || ~, v. n. (.) to gallop 
or run off in all directions 
-ſtellen, v. a. (J) to separate. 
äüseitern, v. n. (0) to cease 
festering. 

du serkoren, a. chosen, selected. 
auserlejen, v. a. irr. (6) (zu) 
to choose, to select (for). 
auserleien, a. exquisite, ex- 
cellent, choice. 

anserjehen, v. a. irr. (h) to 
choose, to select. 
anserwählen, v. a. (§) to 
choose, to select, to make 
choice of. 

Auserwählten, pl.; die =, the 
elected, the elect, pl. 

an serzählen, v. a. (h) to tell 
to the end. 

anseffen, v. a. irr. (h) to eat 
out was du dir eingebrockt Haft, 
das mußt du ~, as you have 
made your bed, so you must 
lie in it. 

ansfädeln, v. a. (5) to un- 
thread, to unravel. 

ausfahren, v. a. irr. (J) to 
take for a drive || einen Weg », 
to break or cut up a road || 
, v. N. drr. (f) to drive out, to 
take a drive. 

Ausfahrt, /., , pl. -en, drive 
(Tor) gateway || -Sfignal, n. 
(rail.) departure signal. 
Ausfall, m., -(e)s, pl. Nus⸗ 
fälle, falling out || (Wegfall) 
deficiency, loss || (Ergebnis) re- 
sult (beim Fechten) thrust || 
pot sally || (Beleidigung) at- 

ck, 


misfallen, v. a. irr. (h); ſich 
(dat.) ein Glied =, to sprain or 
dislocate a member by a fall || 
vn, Wr, () (Haare) to come 


off || (Zähne) to fall out | (als Er⸗ 
ben, to turn out |] (nicht ſtatt⸗ 
haben) not to take place |j (beim 
Fechten) to lunge (mil.) to 
sally out || gut =, to succeed, 
to turn out well -d werden 
gegen jdn., to inveigh against 
one. 

Ausfall(s): -gatter, n. (mil.) 
barrier-gate || -pforte, f. (mil.) 
V. -tor || -ftellung, f. (beim 
Fechten) lunging forward ||—tor, 
N. Sally-port, postern - winkel, 
m. (phys.) angle of reflection || 
zeile, f. (typ. ] catch- line. 

ausfalten, v. a. (0) to unfold. 

ausfafeln, v. u. (5) (fam.) to 
cease doting jdn. ~ laſſen, 
(fam.) to let one dote. 

ansfafern, v. n. () & fid ~, 
v. r. (h) to unravel, to fray out 
2, v. d. (h) to ravel out. 

ausfaulen, v. u. () (Bäume) 
to become hollow || Zähne) to 
become carious, 

äusfechten, v. a. irr. (h) to 
fight out || ~, v. n. irr. (h) to 
leave off fighting. 

änsfegen, v. a. (Y) to sweep 
(out). 

WMunsfeger, m.,—8, pl., (Gegen⸗ 
ftand) broom || (Perſon) sweeper. 

dusfeilen, v. a. (h) to file out, 
to perfect by filing |] (Zähne) to 
file || (fig.) to elaborate. 

ausfertigen, v. a. (h) to ex- 
pedite, to despatch || (Paß ꝛc.) 
to draw up || (Rechnung) to 
make out || (jur.) to execute. 

Ausfertigung, J., , pl. en, 
despatch, expedition (einer 
Urkunde) execution. ſout. 

als finden, v. a. irr. (h) to find 

ausfindig, a.; ~ machen, to 
find out, to discover. 

ansfiihen, v. a. (h) to fish 
out || (Teich) to empty (of fish). 

alis fleiſchen, v. a. (h) (Gerberei) 
to flesh. 


änsfliden, v. a. (5) to mend, 
to patch (Schuhe) to cobble. 

alisfliegen, v. n. irr. () to fly 
out || (Ausflug machen) to go 
on a trip, 

nsfließen, v. n. irr. (f) to 
flow out || (aus Fäſſern 2c.) to 
run out, to leak. 

Ausflucht, /., , pl. Müs- 
flüchte, evasion, subterfuge, 
poor excuse|| Ausflüchte machen, 
to prevaricate, to shuffle |] Aus 
flüchte ſuchen, to tergiversate. 

Ausflug, m., -(6)8, pl. Aus 
flüge, flying out |] (Heine Reife, 
Landpartie) trip, excursion, 
outing. | 

Ausflügler, m., 8, pl. m, ex- 
cursionist. 

Ausfluß, m., Aüsfluſſes, pl. 
Nusflüſſe, flowing out (Loch 2c.) 


outlet |] (des Fluſſes) mouth 
(des Teiches) outlet || (fig.) ema- 
nation || (med.) discharge, sup- 
puration. 

dus folgen, v. a. (6) (idm. etw.) 
to deliver, to hand over (a 
thing to one). 

Ausforderer, m., 8, pl. «, 
challenger. 

aus fordern, v. a. (6) (zum 
Zweikampf) to challenge, to call 
out || Trumpf ~, (beim Karten⸗ 
ſpiel) to call for trumps. 

Aus forderung. J., ~, pl. -en, 
challenge, defiance || -Sbrief, 
m. challenge, cartel. 

ausforicen, v. a. (h) to search 
out, to explore || (jdn.) to pump, 
to sound. 

Ausforſchung, f., ~, pl. en, 
searching || (einer Perſon) 
pumping. 

dus fragen, v. a. (h) to examine, 
to question || (idn.) to sound, to 
pump || fo fragt man die Bauern 
aus, (fam.) a silly question 
needs no answer. 

Aus fragerci, J., , question- 
ing, pumping out. 

ausfranien, ſich, v. 1. (6) to 
fray out, to become frayed. 

qüsfreſſen, v. a. irr. (5) to 
empty by eating || etw. ~, 
(fam.) to make a mistake, to 
be in the wrong. 

änsfrieren, v. n. irr. () to 
freeze through and through. 

ausfuhr, J., , pl. -en, ex- 
portation, export. 

Ausfuhr, nsfuhr: (in comp.) 
(com.) meiſt export(-) ... |] - 
artikel, m. export (article) || 
-hafen, m. shipping-port || 
-handel, m. export-trade |] 
-pränmnie, /. bounty || (Zurück⸗ 
pie von bezahltem Einfuhrzoll 

et Wiederausfuhr) drawback || 
-verbot, u. prohibition of ex- 
portation || -ware, /. exports, 
pl. || zoll, m. export duty || 
de oft a, liable to export 
ut 


V. ; 
ausführbar, a. practicable, 
feasible || (com.) exportable. 
Aus führbarkeit, /., ~, prac- 
ticability, feasibility || (com.) 
exportability. 

ausführen, v. a. (§) to take or 
lead out |] (Waren) to export || 
(fig.) (idm. etw.) to steal, to pilfer 
(a thing from one) || (Bau) to 
erect || (Rechnung) to work out 
(arts) to execute |} (Verbrechen) 
to perpetrate || (Vorſatz) to 
effect || (mündlich) to explain, 
to detail nicht auszuführen, 
not to be accomplished, 
Ausführer, m., -8, pl. =, 
(com.) exporter || (Vollender) 
accomplisher, _ 


ausführlich — aushalten 
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ausführlich, ausführlich, a. 
detailed, full (umſtändlich) 
circumstantial || , ad. at large, 
in detail, fully. 

Ausführlichkeit, f., ~, pl. -en, 
completeness, fullness || (bis ins 
einzelne) detail. 

Ausführung, J., ~, pl. -en, 
leading out || (von Waren) ex- 
portation || (Rede) speech, per- 
formance, execution || in ~, 
a ~ bringen, to put into prac- 

ce 


dus füllen, v. a. (5) to fill out, 
to fill up, to stuff || die Beit ~, 
to employ one’s time || feine 
Stelle ~, to fill one’s post 
(worthily) |] jds. Stelle =, to 
supply one’s place. 

Ausfüllung, f-, , pl. -en, 
filling up || -Swort, n. (gr. 
expletive. 

du s füttern, v. a. (6) to fodder 
well |] (Kleid) to line all over. 

Aus fütterung, J., ~, pl. -en, 
(eines Kleides) lining. 

Ausgabe, /., ~, pl. -n, (eines 
Buchs ꝛc.) edition || (von Papier⸗ 
geld) issue, emission || (Soften) 
expense (Auslage) disburse- 
ment || (von Briefen durch die 
Poſt) delivery || (von Billetts) 
distribution (Räumlichkeit das 
für) booking-office. 

Ausgaben: —buch, n. cash- 
book || —budget, n. estimate of 
expenditure || -poften, m. item 
of expenses, 

Ausgang, m., -le)s, pl. Aus⸗ 
gänge, going out || (Tor 2c.) 
issue (Ergebnis) upshot, event 
(Schluß) end, conclusion || glück⸗ 
licher ~, success |] einen guten = 
nehmen, to turn out well. 

Ausgangs: -punkt, m. start- 
ing-point, point of departure, 
departure || -zoll, m. (com.) 
export-duty. : 

Misgaren, v. n. ir. (h) to fer- 
ment thoroughly (zu gären auf⸗ 
hören) to cease fermenting. 

äusgattern, v. a. (5) (Fam.) 
to find out, to discover. 3 

ausgeben, v. a. irr. (h) to give 
out (ein Buch) to publish || (her⸗ 
ausgeben, druckfertig machen) to 
edit |] (Geld) to expend, to dis- 
burse || (com.) (Aktien) to issue 
(Fahrkarten) to issue (mil.) 
(Parole) to give (out) || », v. n. 
irr. (h) to yield much || ji =, 
v. r. wr. (h) to spend all one’s 
money, to run out of cash |] ſich 
~ für..., to pass oneself off 
for.. , to set up for... j 

Musgeber, m., -8, pl. , dis- 
tributer || (im Haushalt) ste- 
ward || (eines Wechſels) drawer. 

Aüsgeberin, Y, ~, pl. -nen, 
housekeeper. 


Ausgebot, n., —(¢)8, pl. e, 
setting up for sale || (Angebot) 
first bid. 

änsgebreitet, V. ausbreiten 
=, a. extensive. 

Ausgeburt, f., , pl. -en, 
monstrosity || ~ von Schlechtig⸗ 
keit, monster of wickedness. 

dusgedient, V. ausdienen || =, 
a. superannuated || (Soldat) ve- 
teran || (Seamter) retired || (fig.) 
(Kleid) cast off. 

ausgefahren, V. ausfahren 
=, a. (Straße) heavy, rutty. 

düsgefeimt, a. arrant, con- 
summate. 

dus gehen, v. n. irr. (ſ) to go 
out (Haare, Zähne) to fall or 
come out || (Farbe) to come 
off || (Atem, Geduld, Geld) to 
become exhausted || (com.) 
(ausverkauft fein) to become 
exhausted, to run short |] (r.) 
(auf acc.) to end (with) || (be= 
abſichtigen) (auf acc.) to aim 
(at), to have... in view || 
frei, ungeftraft ~, to get off 
scot-free || leer ~, to get no- 
thing || gut, ſchlecht ~, (fig.) to 
end well, badly || auf Abenteuer 
~, to go in quest of adventures || 
auf Raub ~, (von Tieren) to 
prowl || (von Menſchen) to go 
marauding or thieving || von 
einem Grundſatze, Standpunkte 
~, to start from a supposition, 


etc. 

Ausgehrod, m. walking-coat. 

äusgelafien, V. auslaſſen 
», d. exuberant, frisky, frolic- 
some || (oft b. s.) (ungezügelt) 
unbridled || (ſehr Iuſtig) jolly, 
merry || ~ ſein, to be in riotous 
spirits. 

Nüsgelaſſenheit, /., ~, pl. en. 
exuberance of spirits, friski- 
ness. 

düsgemacht, V. ausmachen 
=, d. decided, settled || (gewiß) 
certain -e Sache, f. matter of 
course, foregone conclusion. 

ausgenommen, V. ausneh⸗ 
men ~, prp. Gad. except, ex- 
cepted, save || ~ daß, c. except 
that, unless. 

aMSgepidht, a. (fig.) seasoned. 

ausgelidelt, a.; ~ fein, (am.) 
to be cleaned out. 

düsgeſucht, V. ausfuden || 
~, a hoice, exquisite. 

ausgewadjfen, V. auswachſen 
~, a full-grown || (budlig) 
hump-backed. 

Nüsgewandertelr), m., -n, 


pl. -n, emigrant. 


ü sgezeichnet, ausgezeichnet, 
V. auszeichnen ||», a. excellent, 
prime, first-rate || (Perſonen) 
eminent, distinguished, . 


änsgiedig, a. prolific, abun- 
dant, plenteous (Boden) fertile. 

dus gießen, v. a. drr. (6) to pour 
out (löſchen) to quench || das 
Kind mit dem Bade ~, (fig.) to 
throw away the good with the 
bad || feinen Born ~, to vent 
one’s anger, 

Ausgiekung, J., , pl. -en, 
outpouring || (ec. ) descent. 

an glätten v. d. ()) to smoothe 
out, 

ausgleiden, v. a. irr. (6) to 
equalise, to balance || (gegeit= 
feitig) to compensate || (Streit) 
to make up || fich ~, v. r. (§) to 
compensate || (mit jdm.) to com- 
pound (with one). 

Auspleihung, ., ~, pl. -en, 
compensation || (einer Rechnung) 
balancing |] (von Unterſchieden) 
levelling || (eine3 Streites) set- 
tlement. 

düsgleiten, v. n. irr. (0, 
(fam.) ũũsglitſchen, v. u. () to 
glide out, to slip. 

ausgliiben, v. a. (h) to heat 
thoroughly || (Metalle) to an- 
neal || ~, v. u. (h) to cool 
(down). 

ausgraben, v. a. irr. (§) to dig 
out, to dig up || (Leichnam) to 
disinter || (Ruinen) to excavate. 

Ausgrabung, /., ~, pl. -en, 
digging up |] (von Ruinen) ex- 
cavation || (von Leichen) ex- 
humation. 

ausgräten, v. a. (h) to bone. 

ausgreifen, v. n. a7. (9) (von 
Pferden) to step high || ein Pferd 
—laſſen, to give a horse its 
head. 

ümsgrübeln, v. a. (J) to puzzle 
out. 

Aüsguck, m., —(e)8, pl. —e, 
look-out (mar. ) crow’s-nest. 

dũsgucken, v. n. (6) ( mar.) to 
keep a look- out. 

Aüsgucker, m., -8, pl. =, 
(mar. ] look-out man. 

Ausguß. m., Ausguſſes, pl 
Nüsgüſſe, effusion || (Gußjtein) 
gutter. 

aushaben, v. a. irr. (6) am.) 
(Rock) to have pulled off (Buch) 
to have read through || (Glas) 
to have emptied. 

du shacken, v. a. (h) to pick out. 

aushäfeln, äüshaken, v. a. () 
to hook out, to unhook || fic) =, 
v. T. (h) to come unhooked. 

aushalten, v. a. rr. (h) (An⸗ 
griff, Stoß) to sustain, to stand || 
(Hunger, Schmerzen) to endure, 
to bear (Hitze) to stand || 
(Probe) to stand || (unterhalten) 
to keep || ich halte es nicht mehr 
aus, Ican’t stand it any longer || 
nicht zum Aushalten, beyond 
endurance || , v. n. irr. (Y) 
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Aushaltezeichen — auskoſten 


(ausdauern) to continue || (vor 
Dienſtboten) to remain in (one’s) 
service || (ertragen) to bear, to 
put up with || e8 iſt nicht 
auszuhalten mit dir, you are 
unbearable. 

Aushaltezeihen, n. (mus.) 
pause. 

aushändigen, v. a. (6) (idm. 
etw.) to deliver up, to hand 
over (a thing to one). 

Aushändigung, /., ~, pl. -en, 
delivery, surrender. 

Aushänge: bogen, m. (typ.) 
advance- proof - ſchild, 2. sign, 
sign- board. 

e v. N. irr. (§) to 
be hung out. 

anshängen, v. a. (5) to hang 
out (Tür) to unhinge || (Fahne) 
to set up || (Plakat) to post up. 

ausharren, v. u. (6) (bei) to 
persevere (in), to hold out. 

ũushaſpen, v. a. (h) to unhinge. 
aushau, N., -le)s, Pl. -e, 
clearing, glade. 

aushauden, v. a. ch n. (h) to 
breathe out, to expire || den 
Geiſt ~, to preathe one’s last. 

anshanen, v. a. irr. (h) to cut 
out, to hew out || (vom Bild⸗ 
Hauer) to sculpture || (peitjchen) 
to scourge || (Wald) to thin. 

aushäuten, v. a. (N) to skin. 

ansheben, v. a. irr. (h) to lift 
out, to heave out || (au den 
Angeln) to unhinge || (Soldaten) 
to levy, to raise || (Seer) to 
raise || (verrenken) to dislocate, 
to sprain. 
Musheber, m., 8, pl. , (hort.) 
transplanter, garden-trowel. 
Aushebung, J., ~, pl. en, 
(mil.) levying (of soldiers) i 
-Sbezirk, m. (mil.) reeruiting- 
distriet. 

ansheden, v. a. (0) to hatch 
out || (fig.) to brew || ~, v. n. (h) 
to finish hatching. 

ansheilen, v. a. ()) to cure 
thoroughly || ~,v. u. (.) & ſich ~, 
v. r. (h) to heal perfectly. 
ansheizen, v. a. (0) to warm 
thoroughly. 

aushelfen, v. u. wr. (6) (idm. 
mit etw.) to help (one) out 
(with a thing) || (mit Geld) to 
supply (one with money) || =, 
v. a. rr. (h); jdm. den Rock =, 
to help one off with his coat. 
äushellen, ſich, v. r. (6) to 
clear up. flock. 

qushemmen, v. a. (5) to un- 
anshenfen, v. a. (h) to hang 
out. 

Auüshieb, m., -le)s, pl. — 
(beim Fechten) first thrust, 
Nüshilfe, /., », pl. -n. help, 
aid, assistance || (mit Geld) ac- 
commodation Motmittel) 


make-shift || zur , by way of 

make-shift. 
Auüshilfs, aushilfs: ⸗ſchau⸗ 
ſpieler, m. understudy l- weiſe, 
ad, as a make-shift, tempo- 
rarily. 

aushöhlen, v. a. (§) to hollow 
out, to excavate. 

Aushöhlung, F., ~, pl. -en, 
excavation, 

äushöhnen, v. a. (5) to mock, 
to deride, to jeer. 

auUuSshote(v)n, v. a. (5) to sell 
by retail, to huckster. 
misholen, v. a. (h) (aus⸗ 
horchen) to pump, to sound 
2, v. N. (h) (mit dem Arme) to 
strike out, to fetch out || (Arts 
lauf nehmen) to take a run || 
(beim Schwimmen) to strike 
out || weit , (fig.) to go far 
back (in one’s narration). 
ausholgen, v. a. (h) to thin, 
to clear. [to pump. 
aushorden, v. a. (5) to sound, 
aushören, v. a. & n. (h) to 
hear to the end. 

+ Aushülfe, V. Aushilfe. 
aUshiiljen, v. a. (h) to husk, 
to shell. 

anshungern, v. a. (h) to 
starve || (Zeitung) to subdue or 
reduce by hunger. 

AShungen, v. a. (h) (Fam.) to 
scold, to rate, to revile. 
anshuften, v. a. (h) to bring 
up by coughing, to expectorate 
||». v. n. (Y) to finish coughing. 
düsjagen, v. a. (J) to chase 
out, to drive out. 

Ansjäten, v. a. (h) to weed out. 
ausjochen, v. a. (h) to unyoke. 
düskämmen, v. a. (0) to comb 
out, to comb || (tech.) to comb, 
to card. 

anstämpfen, v. . (h) to fight (it) 
out || ausgekämpft haben, (fig) 
to be at the end of one’s strug- 
gles || », v. a. (Y) to fight out. 
anstauen, v. a. (h) to extract 
the juice (etc.) of (a thing) by 
chewing || ~, v. n. (h) to finish 
chewing. 

änslaufen, v. a. (h) to buy 
out or up || jdn. durch Überbieten 
~, to outbid one. 

aüsfegeln, v. a. (h) to play 
at nine-pins for. 

nsfehlen, v. a. (h) (tech. An 4 
channel, to flute. 

dustehren, v. a. (h) to en 
Nüskehricht, m. & n., -le)s, 
sweepings, pl. to chide. 
ausfeifen, v. a. (h) to scold, 
änsfeltern, v. a. (h) to press 
(grapes). 

auskennen, fig, in r. irr. (6) 
(in dat.) to.be well up (in). 
genden, v. a. (h) (tech.) to 
notch. 


düskernen, v. a. (§) (Obſt) to 
stone || (Nüſſe) to shell. 
Amstikten, v. a. (§) to fill up 
with cement. 

qüsklagen. v. a. ()) Gur.) to 
sue for... at law |] », v. n. (§) 
to have done complaining. 
anstlatichen, v. a. () (fam.) 
to blab o ſout. 
austlauben, v. a. (h) to pick 
düskleben, v. a. (h) to line, to 
paper || (mit Lehm) to fill up. 
Nüskleidezimmer, n. dressing- 
room. 

düskleiden, v. a. (0) to un- 
dress (tech.) to coat, to face 
ſich , v. r. (h) to undress, 
Nüskleidung, J., ~, undress- 
ing. [the inside of. 
aliskleiſtern, v. a. (h) to paste 
ausklingen, v. n. irr. (h) 5 
die away || in ein Hoch =, 
end in cheers. 

ansflopfen, v. a. (h) to beat 
out|| (Rock) to dust jdn. ~, (g. 
to dust one's jacket || die Pfeife 
=, to knock the ashes out of 
one’s pipe. 

Nüsklopfer, m., -8, pl. =, 
(Gegenftand) switch (for beat- 
ing clothes, etc.) || (Berjon) 
beater of clothes, etc. 
anstlügeln, v. a. (h) to ferret. 
or puzzle out. 

mistneifen, v. n. rr. () (fam.) 
to make oneself scarce,. to cut 
ae T2 to skedaddle 1 (fig) 


“menobeln, En a. (5) (fam) 
to shake off (at dice). 
anstoden, v. a. (h) to boil 
out || (gar kochen) to boil suf- 
ficiently || (Gefäß) to clean a 
pot (by boiling water in it) || 
(Wäſche) to boil, to scald. 
änstollern, v. u. (h) to leave 
off rolling. 

austommen, un., 8, com- 
petence, subsistence 1 (mit 
jdm.) peaceable intercourse || 
fein haben, to enjoy a com- 
petency es tft kein ~ mit ihm, 
there is no dealing with him. 
änslommen, v. n. arr. ( to 
come out, to get out || Rand 
werden) to get wind || (Gers 
brechen) to be discovered 
(Feuer) to break out || mit etw. =, 
(ausreichen) to have enough 
ofa thing, to manage|| gerade =, 
to make both ends meet || bes 
haglich ~, to be well-to-do || mit 
jdm. , to succeed or agree with 
one. 

anstönmlid), a. sufficient. 
Gastopbetn, v. a. (h) to un- 
couple. 

äustoften, v. a. (h) to taste 
(austrinken) to consume by 
tasting. 


‚austramen, v. a. (5) to lay 
out, to expose for sale, to set 
forth || (fig.) to display, to 
show off, to parade. 

austragen, v. a. (h) to scratch 
or scrape out || (tadieren) to 
erase || ~, v. n. () (fam.) to 
bolt, to cut one’s stick. 

austrieden, v. u. irr. (ſ) (aus) 
to creep out (of), to creep 
forth. 

dũskriegen, v. a. (Y) (Fam.) 
to get off (one's boots, etc.). 

ausfugeln, ſich, v. r. (h) to 
be dislocated |] ~, v. a. (6); ji) 
(dat.) den Arm , to dislocate 
one's arm. 

Auskultation, F., ~, pl. -en, 
( med.) stethoscopy, ausculta- 
tion. 

Auskultãtor, m., -8, pl. Aus⸗ 
kultatören, Jur.) qualifying 
barrister. 

auslultieren, v. a. (5) (med.) 
to auscultate. 

austundichaften, v. a. (h) 
(mil.) to reconnoitre, to ex- 
plore, to spy out, to ferret out. 

Auskundſchafter, m., -8, pl. 
, scout, Spy. 

Auskundſchaftung, J., , pl. 
-en, inquiry, information. 

Auskunft, /, ~, vl. Auskünfte, 
information, intelligence 
~ geben, to give information || 
~ wird drinnen erteilt! inquire 
within! 

Aüskunfts: -bureau, u. in- 
quiry-office || -mittel, n. ex- 
pedient, makeshift, dodge, re- 
source || —quelle, F. source of 
information. 

auskünfteln, v. a. ()) to con- 
trive, to dodge out. 
‚ausfurieren, v. a. (§) to eure 
completely. 

Msladen, v. a. (6) to laugh 
at || Sie dürfen mich nicht =! 
none of your chaff, please! 
=, v. u. (h) to cease laughing || 
ſich —, v.r. (h) to laugh one’s fill. 

dnslachenswert, a. ridiculous, 

Auslade: -gebühren, J. pl., 
-koſten, pl. unloading-fees, pl. || 
=perron, m. (rail.) unloading- 
platform || -blatz, m., —ftelle, 
J. place of discharge || (mar.) 
wharf. b 

ausladen, v. a. érr. (6) to un- 
load, to discharge || (Schiff) to 
lighten. 


Auslader, m., -8, pl. =, un- 


loader || (Schiff3-) lighterman |] 
(phys.) discharger. 
Ausladung, ., = pl. en, 
unloading || (eines Schiffs) dis- 
charging (Güter) landing 
(el.) discharge. ? 
uslage, /., , pl. -n, dis- 
bursement, advance || (Soften) 


auskramen — auslernen 


outlay, expenses, pl. || (Schau⸗ 
fenſter) show-window, shop- 
front || (beim Fechten) fencing- 
posture, starting position. || 
jdm. die —n wiedererſtatten, to 
reimburse one. 

Ausland, n., -le)s, foreign 
country || im , ins , abroad || 
Spaß, m. foreign passport. 

Aansländer, m., -8, pl. =, 
-in, J., ~, pl. -innen, foreigner. 

Ausländerẽi, /., ~, (b. s.) par- 
tiality to everything foreign. 

ans ländiſch, a. foreign, out- 
landish, strange (bot.) exotic 
|| (Handel) outward. 

auslangen, v. n. (5) (mit) to 
be able to manage (with), to 
have enough (of) || es langt aus, 
it suffices. 

auslärmen, v. 2. (5) to cease 
making a noise. 

Auslaß, m., Aüslaſſes, pl. 
Ausläfje, outlet. 

Nüslaß: -hahn, m. (tech.) 
blow-off cock rohr, u., 
röhre, f. discharge-pipe -= 
ventil, n. escape- valve. 

auslafien, v. a. arr. (6) Gere 
augz) to let out || (Dampf) to let 
off || (Kleid) to let out || (iweg-) 
to leave out, to omit || (Butter) 
to melt out || (Honig) to strain 
off || feine Launen, ſeinen Zorn 
~ (an dat.), to vent one’s ill- 
humour, anger (on) || ſeine Rache 
an (dat.), to wreak one’s 
vengeance on || ſich =, v. r. arr. 
ch) (über acc.) to speak one’s 
mind, express oneself (about). 

Auslaifung, J., ~, pl. -en, 
letting out || (Ausdruck) expres- 
sion, utterance || (Weglaſſung) 
omission, word omitted 
-szeichen, 2. (gr.) apostrophe || 
(typ.) caret. N 

auslaufen, v. n. vr. 
(Flüſſigkeit) to run out || (aus 
Gefäßen) to leak out || (Schiff) to 
set sail, to put to sea || (arch.) 
to project || (typ.) to keep out 
|| (ablaufen) to turn out || (ene 
digen) (in acc.) to end (in) |] in 
eine Spitze ~, to taper || fich =, 
v. r. wr. (h) to exercise the 
body by running || (tech.) to 
wear out (by friction). 

Ausläufer, m., -8, pl. =, 
errand-boy || 1 shoot, 
sprig || (eines Gebirges) spur. 

anslaugen, v. a. ()) to im- 
pregnate with lye (Erze) to 
wash, to buddle. 

Auslaut, m., -le)s, pl. -e, 
(gr.) final sound. 

anslauten, v. n. (5) (auf ace.) 
r.) to terminate (in). ; 

ansläuten,v. a. (h) to proclaim 
by ringing a bell || ~, v. n. (6) 
to cease ringing. 
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leben v. N. 9 65 cease 
lying || ji) ~, v. r. to 
live one's life fully. aie 
ausleden, v. a. (h) to lick out, 
to lap up. 
ausledern, v. a. ~& 
fam.) to drub. nie 
anslceren, v. a. (0) to empty, 
to void || (Briefkaſten) to clear, 
to empty || ~, v. n. (h) (tote 
durft verrichten) to ease nature. 
Ausleerung, J., », pl. -en, 
voidance, emptying || (Stuhl- 
gang) evacuation || -Smittel, u. 
aperient, purgative. 
auslegbar, a. interpretable. 
auslegen, v. a. (h) to lay out 
(Waren) to display || (erklären) 
to explain, to expoun 
(Geſetze, Träume) to interpret 
(mit Holz, Elfenbein 2c.) to in- 
lay, to inerüst || (Geld) to dis- 
burse, to lay out, to advance 
(die Ruder) to ship (oars) |] 
etw. ~ (deuten) als, to construe 
a thing into |] gut, ſchlecht =, 
fig.) to place a good, bad con- 
struction on || falſch », (fig.) to 
misinterpret || fic) , b. 7. (h) 
(beim Fechten) to put oneself 
into a fencing-posture. 
Ausleger, m., -8, pl. , ex- 
positor, interpreter |] (mar.) 
boom, outrigger || (Boot) out- 
rigger. 
Auslegerä, J., ~, pl. -en, 
false interpretation. 
Musleguig, J., , pl. -en, 
exposition, interpretation, ex- 
planation || (arts & tech.) inlay- 
ing || (ec.) exegesis || falfche ~, 
misinterpretation || einer Gache 
die beſte geben, to put the 
best construction on a thing || 
zwei —en zulaſſen, to admit of 
two constructions || -sfunft, /. 
hermeneutics, pl. 
amsleiden, v. a. irr. (§) to 
suffer to the end ||», v. N. ry. (h) 
to cease suffering || er hat aus⸗ 
gelitten, his sufferings are over. 
ansleiern, v. a. (h) (Schraube) 
to wear out by friction. 
änsleihen, v. a. irr. (h) (auf 
Zinſen) to lend out, to put out 
(at interest) |] (Kapital) to in- 
vest || für Geld ~, (Kleider, 
Bücher) to lend on hire. 
Ausleiher, m., -8, pl. , 
lender (Pfandleiher) pawn- 
broker || (von Kleidern, Büchern) 
letter-out on hire, 
auslernen, v. u. (5) (Lehrzeit) 
to serve one’s time or appren- 
ticeship || (fig.) to obtain ex- 
perience || ausgelernt haben, 
to have served one’s time, to 
be thoroughly versed (in a 
thing) || man lernt nie aus, we 
are never too old to learn, 
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Ausleſe — ausplaudern 


Aüsleſe, /., , pl. -n, selection 
(Wein) wine of superior quality. 

anslejen, v. a. irr. (h) (wäh⸗ 
len) to choose, to select || (zu 
Ende leſen) to read through. 

düslichten, v. a. ()) (Wald) 
to clear. 

ausliefern, v. a. (J) to de- 
liver || (Perſonen) to surrender, 
to deliver up || (com.) to deliver, 
to remit || (Verbrecher) to extra- 
dite, to give up. 

Auslieferung, J., , pl. -en, 
delivery || (von Perſonen) sur- 
render || (von Verbrechern) extra- 
dition. 


Auslieferungs: (in comp.) 
meift... of delivery ||-antrag, 
m. requisition || —befehl, m. 
writ of right || -Iager, u. 
(beim Buchhändler) distributing 
agency vertrag, m. (über 
Kriegsgefangene) cartel |] (über 
Verbrecher) extradition-treaty. 

äusliegen, v. u. arr. (h) (Was 
ren) to be exposed for sale || 
(Zeitungen) to be kept || (beim 
Fechten) to take one’s guard 
die „Times“ liegt dort aus, 
they keep the Times“ there. 

Nüslieger, m., 8, pl. 
guard- vessel (mar. ) outrigger. 

anslöffeln, v. a. (5) to scoop 
aut with a spoon. 

anslösbar, a. redeemable || 
Jur.) repleviable. 

aüslöſchen, v. a. (6) (Feuer) 
to extinguish, to quench (Licht) 
to put out || (Geſchriebenes) to 
efface, to blot out || (Schuld) to 

wipe out, to pay off, v. n. 
(J to go out, to be extinguished 
|| (fig.) to die || (Schrift) to be- 
come illegible or obliterated. 

Nüslöſcher, m., -8, pl. =, ex- 
tinguisher. 

aüslöſchlich, a. quenchable. 

ũusloſen, v. a. (h) to draw 
out by lot. 

änslöfen, v. a. (h) (Gefangene) 
to redeem, to ransom || (Pfand) 
to recover || (tech.) to ungear. 

Aüsloſung, /., ~, pl. -en, 
allotment. 

Auslöfung, J., ~, pl. -en, 
(von Gefangenen) ransom || (von 
Pfändern) redemption || (der 
Uhr) detent, ratch. 

‚anslotien, v. a. (h) (mar.) to 
Pilot or take out to sea. 

anslüften, v. a. (h) to air, to 
ventilate. 

Aſislüftung, F., , pl. -en, 
ventilation. 

nüsmachen, v. a. (h) to take, 
get out || (aushülſen) to husk, 
to shell || (Flecke) to remove, 
to scour || (Streit) to make 
up || (beenden, entſcheiden) to 


finish, to decide || (verein⸗ 


baren) to settle || (beſtehen aus) 
to come to, to constitute es 
macht nichts aus, it does not 
matter || wieviel macht das (im 
Preiſe) aus? what does that 
amount to? || fie mögen es mit⸗ 
einander ~, let them settle it 
between them würde es Ihnen 
etwas (viel) ~, wenn ..., would 
it make any (much) difference 
to you,if... 

dus malen, v. a. (h) to describe, 
to depict minutely || (fig.) to 
paint, to colour |] jih (dat.) 
etw. , to picture something 
to oneself, to realise. 

Ausmarid), m., -es, pl. Aus⸗ 
märſche, marching out || (zum 
Kriege) departure. 

än smarſchieren, v. u. (f) to 
march out. 

Ausmaß, u., -es, measure, 
amount. 

ansmäjten, v. a. (6) to fatten 
thoroughly. 

änsmauern, v. a. (§) to line 
with stones, to wall up. 

ausmaufern, v. n. (h) to have 
done mewing or moulting. 

Ansmeißeht, v. a. (h) to chisel 
out || (fig.) to cut out, to carve. 

änsmergeln, v. a. (h) to ema- 
ciate || (Boden) to exhaust. 

änsmerzen, v. a. (h) to ex- 
punge, to strike out. 

ansmeilen, v. a. rr. (h) to 
measure out (Land) to survey. 

Nüsmeſſer, m., -8, pl. =, 
measurer (Feld-) surveyor. 

Ausmejlung, J., ~, pl. -en, 
measuring (Feld-) surveying. 

amsmieten, v. a. (h) (idn.) 
to oust by offering higher rent. 

ansmiften, v. a. (h) to clear 
of dung || (Stall) to eleanse. 

ansmitteln, v. a. (h) to ascer- 
tain, to find out, to discover. 

änsmöblieren, v. a. (h) to 
provide with furniture, to 
furnish. 

ansmontieren, v. a. (h) to 
equip, to accoutre. 

dusmooſen, v. a. (0) to strip 
of moss. 

dusmünden, v. u. (0) (in ace.) 
to fall, to flow, to discharge 
itself (into). 

Ausmündung., /., ~, pl. -en, 
(eines Fluſſes) mouth. 

dusmuſtern, v. a. (5) to reject, 
to eliminate || (mil. & mar.) to 
discharge. 

Ausnahme, J., ~, pl. n, ex- 
ception || die ~ beſtätigt die 
Regel, the exception confirms 
the rule keine Regel ohne ~, 
exception proves the rule 
mit ~ von, with (the) exception 
of, except, excepting || ohne », 
without exception. 


Ausnahme: „fall, m. excep- 
tional case || -gejet, n. excep- 
tional law || -preis, m. (com.) 
special price || -ftellung, /. ex- 
ceptional position. 

düsnahmsweiſe, ad. by way 
of exception, exceptionally. 

qüsnehmen, v. a. irr. (6) to 
take out || (Eingeweide heraus⸗ 
nehmen) to eviscerate || (Gans 2c.) 
to draw || (Fiſche) to clean, to 
gut || (Kartoffeln) to lift out || 

(ausſchließen) to except, to ex- 
clude || fi , v. r. irr. (5) (nicht 
beteiligen) (von) to form an ex- 
ception (to) || (aus ſehen) to look, 
to cut a... figure || fih gut =, 
to look well || ſich nicht ſonder⸗ 

ch , to make (cut) a poor 
figure, to show badly. ; 

ausnehmend, a. uncommon 
vorzüglich) excellent ||», ad. 
exceedingly. ; 

ansnugen, ausnügen,v.a. (h) 
to take advantage of, to make 
the most of. 

Ausnugung, Ansnüßung,f., 
~, pl. -en, good use (made of 
a thing). 

anspaden, v. a. & n. (h) to 
unpack || (fam.) (reden) to be- 
gin to tell tales. 

Auspacker, m., 8, pl. , un- 
packer. [with paste-board, 

dlspappen, v. a. (5) to line 

änsparieren, v. a. ()) to parry, 
to keep off. 

ällspeitſchen, v. a. () to whip, 
to scourge. 

auspfählen, v. a. (6) to set 
with pales. 

anspfänden, v. a. (J) to seize 
(one’s goods) for debt, to 
distrain. 

Auıspfänder, m., -3, pl. , 
distraining party, bailiff. 

Aıspfändung, fy . pl. en, 
execution, distress. 

ans pfeifen, v.a. rr. ()) (Schau⸗ 
ſpieler) to hiss, to cat-call || , v. 
n. irr. (h) to have done hissing. 

ällspflanzen, v. a. (h) to 
transplant (aus dem Topfe) to 
unpot. 

qüspichen, v. a. (§) to pitch 
(on the inside) || V. ausgepicht. 

anspiren, v.a. (h) to peck out. 

anspinfeln, v. a. (6) (Zimmer) 
to paint on the inside || Wunde) 
to cleanse with a brush. 

Auſpizien, pl. auspices, pl. 

ansplappern, v. a. (0) to blurt 
or blab out, 

ausplätten, v. a. (§) to iron 
thoroughly. 

ausplagen, v. a. & n. (h u. f) 
(Naht) to burst to. 

Atsplauderer, m., 8, pl. , 
blabber, prattler. 

ausplaudern, v. a. (h) to blab, 


to let out || ~, v. n. (h) to finish 
chatting, chattering. 

aUSplindern, v. a. () to sack, 
to plunder, to pillage || jdn. ~, 
to rob or bleed one. 

Ausplünderung, /., , pl. -en, 
sack, plundering, pillaging. 

duspodjen, v. a. (h) (Kleid) to 
beat || (auspfeifen) to hiss || (bei 
der Jagd) to dislodge. 

duspolieren, v. a. (h) to polish, 
to burnish. 

änspolitern, v. a. () to stuff 
(mit Watte) to wad |] (Stühle) 
to furnish with stuffed seats. 

düspoſaunen, v. a. (6) (.) 
to trumpet forth, to ery up, to 
puff, to divulge. 

ansprägen, v. a. (5) to coin, 
to stamp || id ~, (fig.) to 
stand out, to show itself. 

auspreijen, v. a. irr. G) to 
sound the praises of, to cry up. 

ausprefien, v. a. (6) to press 
out, to squeeze out |j (fig.) 
(idm. etw.) to squeeze (a thing 
out of (one). 

‚ausproblier)en, v. a. (6) to 
try thoroughly || (Wein) to taste. 

ansprügeln, v. a. (h) to cudgel, 
to drub. 

Auspumpen, v. a. (5) to pump 
out || (fig.) (jdit.) to pump (one). 

auspunttieren, v. a. (5) to 
point out. 

Alspuiten, v. a. (h) to blow out. 

Alısput, m., -es, finery, or- 
naments, pl. || (einer Frau) at- 
tire. 
düsputzen, v. a. (5) to clean, 
to cleanse (Licht) to snuff out 
Mort.) to prune || (ſchmücken) 
to adorn, to attire || (fig. & fam.) 
(jdn.) to call (one) over the 
coals, to give (one) a sound 
wigging. 

Auspußer, m., -8, pl. =, 
(fam.) (Verweis) jobation, set- 
down. 8 

ausanartieren, v. a. (h) (mil.) 
to quarter out, to dislodge. 

Musquartierung, F., , pl. 
-en, dislodgment, 

düsquetſchen, v. a. (h) to 
squeeze out || ſich =, v. r. (6) 
(ig. ck fam.) to express one- 
self with difficulty. 

alis radeln, v. u. (f) to go for 
a bicycle ride. 

ans radieren, v. a. (Y) to scratch 
out, to erase. 

aus rangieren, v. a. (0) to 
cast or sort out. 

dũsraſen, v. u. & ſich =, v. v. 
(h) to vent one’s fury. 

dus raſten, v. n. (5) (von) to 
rest sufficiently (from). 

dus rauchen, v. a. (h) to smoke 
to the end || , v. n. (9) to leave 
off smoking. 


ausplündern — Ausrufung 


üs räuchern, v. a. (0) to fumi- 
gate, to perfume || (Bienen) to 
smoke. 

ansraufen, v. a. (6) to pluck 
or pull out. 

dus räumen, v. a. (h) to clear || 
(Sachen) to clear away || (teis 
nigen) to cleanse. 

Ausräumer, m., -3, pl. , 
cleanser || (eines Abtritts) night- 
man. 

Ausräumung, J., , pl. -en, 
clearing || clearing away || (Reis 
nigung) cleansing. 

ausräufpern, ih, v. 7. (h) to 
clear one’s throat. 

ausrechnen, v. a. (h) to reckon, 
to compute, to cast up || fid 
(dat.) ~, to calculate. 

Musrednung, F., ~, pl. -en, 
calculation, computation. 

ausreden, v. a. (h) to stretch 
ich (dat.) den Hals =, to crane 
one’s neck. 

Ausrede, /., ~, pl. -n, subter- 
fuge, evasion, excuse || —n ma⸗ 
chen, to shirk the question || 
eine = findet fid) immer, you 
can always find an excuse || 
faule ~, lame excuse. 

ausreden, v. a. (0) (jdm. etw.) 
to dissuade (one) from (a thing) 
, v. 2. (6) to finish speaking, 
(fam. ) to say one’s say || laß mich 
nur =, let me finish speaking, 
don’t interrupt me || ſich =, v. 
7. (h) to find excuses, to make 
up a plausible tale || (zu Ende 
reden) to talk to one’s heart’s 
content. 

dus regnen, v. u. imp. (h) to 
cease raining, to hold up. 

ausreiben, v. a. irr. (J)) to 
Tub out. 

dns reichen, v. n. ()) to be suf- 
ficient || Da wird kaum , that 
will hardly do. 

aus reifen, v. u. (h u. .) toripen. 

ausreifen, v. a. irr. (h) to 
tear or pull out || (Zahn) to 
draw || ſich (dat.) die Haare ~, 
to tear one’s hair es tft zum 
Schwanzausreißen, (fam.) it is 
enough to make one swear || 
, v. N. fr. (f) to be torn || (fig. 
to run away. 

Ausreißer, m., -8, pl. , run- 
away, deserter. 

dus reiten, v. u. irr. (f) to ride 
out, to take a ride ~, b. a. (h); 
ein Pferd , to air a horse, 

Ausreiter, m., -$, pl. , out- 
rider. 

änsrenfen, v. a. (5) to dis- 
joint, to dislocate ſich (dat.) 
den Arm , to sprain one’s arm. 

Nüsrenkung, ., ~, pl. -en, 
dislocation. 1 

ans rennen, v. u. irr. (h u. . 
to cease running || , v. d. wr, 
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(6); jdm. ein Auge =, (fam.) to 
put out one’s eyeſſ ſich ~, v. 7. (6) 
to run to one’s heart’s content. 
ausrichten, v. a. (b) deren 
richten) to adjust || (ausführen) 
to effect, to execute, to do, to 
perform || GBotſchaft) to deliver 
(Komplimente) (von) to bring 
(from) || (erlangen) to obtain, 
to succeed in (Gaſtmahl, Hoch⸗ 
zeit) to give ich werde es ~, 
I shall not fail to... it || da= 
mit ift nichts ausgerichtet, that 
will not do || Sie werden damit 
nichts ~! you will do no good 
by it! || was haben Sie aus⸗ 
gerichtet? how did you suc- 
ceed? - : 

Nüsrichter, m., -8, pl. , 
executor. h 

Ausrichtung, f-, , pl: -en, 
execution || (Mitteilung) eom- 
munication. ’ 

Ausringen, v. a. irre (h) 
(Wäſche) to wring out || ~, v. 
N. irr. (h); er hat ausgerungen, 
(fig. ) his struggles are over. 
Aüsringmaſchine, J. wring- 
ing-machine. 

ausrinnen, v. n. irr. (f) to 
run or trickle out, to leak. 

Ausritt, m., —(e)8, pl. e, 
riding out, ride. 

aus roden, v. a. (5) to unroot, 
to clear. : 

Ausrodung, J., =, pl. -en, 
clearing. > 

ausrollen, v. u. (Y) to cease 
rolling || (Donner) to cease roll- 
ing or rumbling. 

ans rottbar, a. extirpable. 

ausrotten, v. a. (h) to root up || 
(Mißbräuche) to exterminate, 
to extirpate. 

Musrotter, m., -8, pl. , 
(fig.) extirpator, exterminator. 

Alis rottung, J., ~ pl. —en, 
rooting-up || (fig.) extirpation, 
extermination. 

ansrüden, v. u. () to march 
out, to decamp || (fig. & fam.) 
to make off. 

Nüsruf, m., —(¢)8, pl. —e, 
outery |] (öffentlicher) proclama- 
tion |} (thetorifch) exclamation || 
(gr.) interjection || -Swort, n. 
(gr.) interjection. - 

ausrufen, v. u. ar. (6) to cry 
out, to exclaim ||», v. d. irr. (h) 
(öffentlich) to publish, to pro- 
claim || etw. ~ laſſen, to have a 
thing cried by the town-crier || 
jdn. zum König 2c. ~, to pro- 
claim one king, ete. 

Aus rufer, m., —8, pl. , pub- 
lie crier || (Auktionator) auc- 
tioneer || (Herold) proclaimer, 


cryer. 
ausrufung, J., ~, pl. Len, 
outcry, exclamation, . 
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Ausrufungs: — ausſchmieren 


Aüsrufungs: -wort, n. (gr.) 
interjection || -zeihen, u. (r.) 
note of exclamation or admira- 
tion. 

msruhen,v.a.&n. & ſich , 
v. 7. (h) (von) to rest, to repose 
(From). 

ausrupfen, v. a. (6) to pull 
or pluck out, to pluck. 

äusrüften, v. a. (h) to furnish, 
to equip, to fit out || (Soldaten) 
to equip (Schiff) to fit out, to 
make ready for sea. 

Ausrüſtung, f., , pl. -en, 
equipment, fitting out, outfit 
(mil.) equipment || (mar. ) ar- 
mament. 

Ausrüftungs: -gegenſtände, 
m. pl. equipment, kit || (mar. ) 
fittings, pl. I -Toften, pl. cost 
of outfit || —plag, m. place of 
equipment. 
äusrutſchen, v. u. () to slip. 

Ausiant, /., », pl. -en, sow- 
ing (Samenkorn) seed- corn. 
àüsſäen, v. a. (6) to sow || 
(fig. ) to spread, to disseminate. 

düsſagbar, a. predicable, af- 
firmable. 

Ausſage, J., ~, pl. -n, decla- 
ration || (jur.) deposition, state- 
ment || (unter Eid) affidavit || 
(gr.) predicate. 

Ausiage: —begriff, m. pre- 
dicate || -jat, m. (gr.) affirma- 
tive proposition || -weije, 7. 
Gr.) mood |] -wort, n. (gr.) 
verb. 

ansfagen, v. a. &n. (h) to say, 
to utter, to declare || (jur.) to 
depose || (gr.) to predicate || eid» 
lich =, to attest on oath. 

au lägen, v. a. (h) to saw 
out. 


Auüsſatz. m., es, pl. Ausſätze, 
leprosy, scurf (Billard) lead || 
(im Spiel) stake. 

aussi Kin, a. leprous. 

Alus ſätzigelr), m., -n, pl. u, 
eper. 

dusſäubern, v. a. (h) to cleanse. 

auslaufen, v. a. irr. (h) to 
quaff, to drink up ||», v. n. (h) 
to cease drinking. 

ansfaugen, v. a. arr. (h) to 
suck out, to suck dry || (Land) 
to exhaust || (fig.) to fleece || 
jon. bis aufs Blut», (No.) to 
suck one’s very blood. 

Alis ſauger, m., -8, pl. =, 
(Ng. ) blood-sucker, extortioner. 

Ausiaugung, J., ~, pl. -en, 
suction || (fig.) fleecing. 

amsichaben, v. a. (h) to scrape 
out, to erase, 

aAnsidhadten, v. a. (J) to sink, 
to deepen. 

u sſchälen, v. a. (J) to peel, 
to shell. 


ansſchalten, v. a. (0) (el.) to | Aüsſchlag, m-, -(e)3, pl. Aus⸗ 


switch off, to put out of circuit. 

Ausidalter, ™., -$, pl. . 
(el.) cut-out switch, 
n chan, M., -(08, retail- 

ar. 

düsſcharren, v. a. (J) to dig 
up, to rake out. 

dũüsſchauen, v. n. (6) (nach) to 
look out, to watch (for) (wie) 
to look (like). 

ausihaufeln, v. a. ()) to shovel 
out. [foaming. 


: usihäumen, v. u. (h) to cease 


Nüsſcheiden, n., —$, retire- 


ment. 
düusſcheiden, v. a. irr. ()) to 


‘| separate |] (med.) (aus dem Kör⸗ 


per) to secrete || (chem.) to 
disengage, to isolate || ~, v. n. 
irr. () to withdraw, to retire |j 
(aus dent Spiele) to stand out. 

Musidheidung, F., ~, pl. -en, 
separation || (med.) secretion || 
(chem. ) elimination |] (Rücktritt) 
retirement, withdrawal. 

ausfdelten, v. a. irr. (J) to 
chide, to scold, to call (one) 
names. 

alis ſchenken, v. a. (6) to pour 
out (als Kleinhändler) to sell 
by retail. 

du sſcheuern, v. a. (J) to scour 
(out) || (Zimmer) to serub. 

äüsſchicken, v. a. (J) to send 
out || (Boten) to despatch || (mil. 
d& mar.) to detach. 

ausichieben, v. a. irr. (G) to 
shove out || (Tiſch) to draw out || 
, v. N. arr. (h) (im Kegelſpiel) 
to have the first throw. 

Ausſchieber, m., -8, pl. ~, 
(Tiſch⸗) leaf. 

Nüsſchiebetiſch, m. telescope- 
table. 


äüsſchießen, v. a. irr. (h) to 
heave or shoot out || (ausrans 
gieren) to reject, to cast out || 
(Wettſchießen) to shoot for (a 
thing). 

ansichiffen, v. a. (h) to dis- 
embark, to unload, to land 
~, v. n. (f) to set sail. 
Nüsſchiffung, J., ~, pl. -en, 
disembarking, landing. 
Ausſchiffungs: -korps, n. 
(mil.) landing-party || -plat, 
m. landing-place. 

ansihilfen, v. a. (h) to free 
from reeds, 

äüsſchimpfen, v. a. (0) to 
scold, to slang. 

älisſchirren, v. a. (0) to un- 
harness. 

ansichladiten, v. a. (h) to cut 
up for sale. 

äusſchlafen, v. u. irr. (h) to 
have a long night’s rest, to 
have one’s sleep out || ~, v. a. 
arr. (h) to sleep away. 


ſchläge, (der Wage) turn of 
the scales |]. (der Magnetnadel 
deflection |] (med.) eruption, 
breaking out, rash |] (Entſchei⸗ 
dung) decision || (Erfolg) result 
|| den „geben, (fig.) to decide || 
der Wage den ~ geben, to weigh 
down the scale. 

amsidlag: -artig, a. (med.) 
exanthematic || -gebend, a. 
decisive |] (Stimme) casting. 
msidlagen, v. a. irr. (5) to 
beat or strike out (Zimmer) 
(mit) to hang (with) |] (Anges 
bot, Geſchenk) to decline, to re- 
fuse |] dem Faß den Boden ~, to 
stave a cask das ſchlägt dem 
Faß den Boden aus, (fig.) my 
(his) patience is exhausted || 
~, v. N. ir. (h) to cease beat- 
ing || (von Pferden) to kick 
(up the heels), to jib || (von 
Pflanzen) to bud, to shoot 
(Uhr) to strike the full hour 
(Wage) to turn the scale || (feucht 
werden) to grow moist || gut, 
ſchlecht ~, to turn out well, 
badly |} zum Vorteil =, to turn 
out profitably. 

Nüsſchläger, m., -8, pl. =, 
(Pferd) kicker. 

düsſchlämmen, v. a. (§) to 
clear of mud. 

ansicleifen, v. a. irr. (h) to 
grind out. 

ausichlendern, v. u. () (fam.) 
to saunter abroad. 
älisſchleudern, v. a. (h) (Vul⸗ 
kan) to eject jdm. ein Auge ~, 
to knock out one's eye. 
düsſchließen, v. a. irr. (5) to 
shut out, to lock out || (aus 
einer Schule) to rusticate || (fig.) 
(von) to exclude (from) || fic) =, 
v. 7. (h) to exclude oneself. 
qusſchließlich, a. exclusive || 
(einzig) sole || ~, prp. (mit gen. 
& ace.) exclusive of. 
Nüsſchließung, J., », pl. -en, 
(fig.) exclusion. 

ausihlummern, v. n. (h) to 
have one's sleep out. 
älisſchlüpfen, v. n. () (mit 
dem Meſſer) to slip (out) || (aus 
dem Ei) to come out, to be 
hatched. 

ausichlürfen, v. a. (h) to sip up. 
Aüsſchluß, m., Ausichluffes, 
pl. Nüsſchlüſſe, exclusion, ex- 
emption || mit ~ von, exclusive 
of || unter -der Offentlichkeit, 
(jur.) with closed doors. 
misihmälen, v. a. (h) to re- 
vile, to scold. 

‚msihmelzen, v. a. (0) && v. n. 
vr, (ſ) to melt out. 
qusſchmieren, v.a. (h) tosmear 
over || (aus einem Buche) to 
compile negligently (from). 


ausſchmoren — Ausſendung 
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ansidinoren, v. a.) to ex- 
tract by stewing. 
äusſchmücken, v. a. h) to adorn, 
to decorate (eine Geſchichte) to 
embroider, to amplify. 
Nüsſchmückung, F., ~, pl. -en, 
ornamentation, adornment, de- 
coration || (einer Erzählung) em- 
bellishment, exaggeration. 
aüsſchnallen, v. a. (0) to un- 
buckle. 
ansichnauden, v. a. (h) & fi 
~, v. r. (h); die Naſe , to blow 
one’s nose || , v. n. (§) to re- 
cover breath. 
älisſchneiden, v. a. irr. (6) to 


cut out || (med.) to cut out, to 


-extirpate || (com.) to sell by re- 
tail || (hort.) to prune, to lop || 
ausgeſchnitten gehen, to wear a 
low dress. 

Nüsſchnitt, m., -(e)s, pl. -e, 
(Handlung) cutting out (Lücke) 
cut || (math.) sector || (com.) 
retail-trade || (am Frauenkleid) 
low neck || (aus einer Zeitung) 
cutting. 

ausihnitt: —handel, m. re- 
tail-trade || -händler,m.V. Aus⸗ 
Knitter || -handlung, F., -ge⸗ 

ſchäft, u. mercery, retail-shop || 
F. pl. retail goods, dry 
goods, pl. 

Nüsſchnitter, m., -8, pl. =, 
retailer, mercer, linen-draper. 

änsſchnitzen, v. a. (Y) to cut 
out, to carve. 

dus ſchnüffeln, v. a. (5) Cam.) 
to smell or sniff out. 

ausihnüren, v. a. (5) to un- 
lace. [or scoop out. 

amsichöpfen, v. a. (h) to draw 

antsſchrauben, v. a. (0) to un- 
screw, to screw out. ri. ’ 

dũsſchreiben, v. a. irr. ()) (ein 

Wort) (aus) to write out (of), 
to extract (from) || (literariſch) 
to crib (from), to plagiarise 
Landtag 2c.) to convene, to 
convoke || (Steuern) to impose || 
(Preis) to offer || (Wahlen) to 
issue the writs for || (Rechnung) 
to make out (a bill) || (Stellung) 
to advertise as vacant || fi) ~, 
v. r. arr. (h) (literariſch) to use 
oneself up || eine ausgeſchriebene 
Hand ſchreiben, to write a flow- 
ing hand. 

Aüsſchreiber, m., -8, pl. =, 
plagiarist. 

Ausidreiberéi, J., ~, pl. -en, 
plagiarism. 

Aüsſchreibung, J., ~, pl. -en, 
(aus einem Buche) transcription 
(literariſch) plagiarism |) (einer 
Rechnung) making out, draw- 
ing up (des Landtags) convo- 
cation || (von Steuern) imposi- 
tion || (einer Stellung) an- 
“pouncement as vacant, : 


äusicdhreien, v. a. irr. (6) to. 


publish by crying, to proclaim 
|| (als, für) to ery up (for) || (jdn. 
verſchreien) to slander, to back- 
bite (one) || », v. n. rr. (h) to 
cease crying || jid) , v. r. arr. () 
to cry to one’s heart’s content. 

Ausichreier, ., 8, Pl. . 
crier, screamer. 

äusichreiten, v. a. ir. (0) to 
measure by steps || ~, v. N. irr. 
(J to step out || g. to go be- 
yond one’s proper sphere, to 
go beyond the mark, to over- 
step the bounds tüchtig , to 
take long strides. 

Aüsſchreitung, F., , pl. en, 
excess, riot, outrage. 

Nüsſchuß. m., Ausſchuſſes, 
pl. Nüsſchüſſe, refuse, offal || 
(Komitee) committee, commis- 
sion, board engerer ~, select 
committee. 

Ausſchuß: —bogen, m. (typ.) 
waste-sheet || -mitglied, n. 
member of a committee || — 
figung, F. committee-meeting, 
board-meeting || —ware, F. re- 
fuse, trash. fout. 

ausidütteln, v. a. () to shake 

ausichütten, v. a. (h) to pour 
out, to empty || fein Herz ~, to 
unbosom oneself || das Kind 
mit dem Bade ~, (fig.) to throw 
the helve after the hatchet || 
ſich ~, v. r. (h); ſich vor Lachen 
=, to roar with laughter. 

ausichwären, v. n. irr. (h) to 
fester out. 

ausihmwärmen, v. n. () to 
swarm out |] (h) (fig.) to sow 
one’s wild oats. 

ausihwagen, v. a. (h) to blab 
out |] (idm. etw.) to talk (one) 
out of (a thing). 

AUsfdwefeln, v. a. (5) to fu- 
migate with sulphur. 

ausichweifen, v. a. (h) to scal- 
lop, to slope || ~, v. N. (Y) to 
digress || (abweichen) to deviate, 
to swerve || (moraliſch) to in- 
dulge in licentious courses, 
(fam.) to go to the dogs. 

ausichweifend, a. excessive || 
(unmoraliſch) debauched, dis- 
solute. 

Aüsſchweifung, J., , pl. -en, 
digression, extravagance || 
(moraliſche) dissipation, dis- 
soluteness, debauchery. 

ansichweigen, ſich, v. 7. ar. 
(h) to keep silent, to persist in 
silence. [rinse. 

änsjdwenken, v. a. (5) to 

düsſchwingen, v. a. irr. (h) to 
swing || (Getreide) to winnow, 
to fan || ~, v. N. arr. (h) to cease 
swinging. 
düsſchwitzen, v. a. (5) to 
exude || (Krankheit) to get out 


of one's system by perspira- 
bad ich ee 1 5 ' 
usſchwitzung, F., , pl. -en, 
( med.) ae) transpira⸗ 
tion. 
dus ſegeln, v. u. (f) to set sail, 
to put to sea || », v. a. (0); 
einen Preis ~, to compete for 
prize in a sailing-match. 
Nüsſehen, n., -8, exterior, 


appearance ein ~ haben, t 


bear an appearance. : 
ausfehen, v.n.irr. (h) (nach) to 
look out (for) = wie, to look 
like, to resemble, to be like || 
für fein Alter gut =, to bear 
one’s age well |] jung ~, to look 
young || nach etw. (Vornehmem) 
~, to make (quite) a good 
appearance es ſieht danach 
aus, it looks like it, it looks 
as if... wie ſieht es in der 
Welt aus ? how goes the world ? || 
es ſieht faul, windig aus mit 
ihm, (fam.) things look bad 
for him || ~, v. d. arr. (öh); ſich 
(dat.) die Augen ~, to look one- 
self blind. 
ansfeihen, v. a. (h) to strain, 
filter. : 


ansfein, v. u. irr. (.) (fam.) 
to be out || (zu Ende fein) to be 
over, to be up, ‚to be finished, 
to be at an end || auf (etw.) , 
to be after (a thing), to intend 
(a thing), to have (a thing) in 
view. 

augen, ad. on the outside, 
abroad, outward || von , from 
without || ~ bleiben, to stay out. 

Mugen, augen: —babnhof, m. 
outside station || -Dienft, m. 
outdoor work || —Ding, n. ex- 
ternal object || —flide, F. sur- 


face, face || —gebaude, . out- 


building || -graben, m. (mil.) 
advanced ditch, avant-fosse || 
-hafen, m. outport, outer 
harbour |] handel, m. (com.) 
foreign trade || -fante, f. out- 
side edge || -Inger, n. (tech.) 
outer bearing || -linie, f. out- 
line, contour || -pajlagier, m. 
outside passenger || —poften, m. 
(mil.) outpost || -feite, f. out- 
side, exterior || (fig.) appear- 
ances, pl. || -jiß, m. outside 
seat || —ftiinde, m. pl. (com.) 
outstanding claims, pl. || —= 
ſtehend, a. (com.) outstanding || 
-treppe, f. perron || (Am.) 
stoop || -welt, F. external ob- 
jects, pl. || (Perſonen) outer 
world || -werk, n. (mil.) out- 
work, advanced work || -wiit= 
fel, m. (math.) external angle. 
ausjenden, v. a. irr. (h) to 
send out, to send forth || (auf 
Kommando) to detach. 


Nüsſendung, J., ~, pl. -en, 
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sending out || (mil. & mar.) 
detaching. 

außer, prp. mit dat. (räumlich) 
out of || (und noch dazu) besides, 
in addition to || (ausgenommen) 
beside, except || ~ Landes, 


abroad || ~ dem Haufe, out of 


( 


doors || ~ dem Haufe eſſen, to 
dine out || ~ Dienft, (dienftfrei) 
off duty || (verabſchiedet) retired || 
Frage, without question || ~ 
der Zeit, out of season 18 Zwei⸗ 
fel, beyond doubt || außerſtande 


\ fein, to be unable || ~ fich fein 


(vor dat.), to be beside oneself 
(with) || ~, c. except, but, save || 
daß, except that || ~ wenn, 


en f 
5 ik meijt ex- 

ne || -ehelid), a. illegi- 

timate i -geſe lich, a. un- 


lawful |] gewöhnlich, a. un- 
common, unusual, out of the 
Way. 

außerdem, ad. besides || ~ 
nichts, nothing else || ~ daß, 
c. unless. ſexternal. 

fußere, a. outer, exterior, 

Außerels), n., Aüterle)n, 
exterior, outside, external 
appearance || Miniſterium (n.) 
des Außeren, Foreign Office. 

ũũ ßerhalb, ad. outwardly, on 
the outside || ~, prp. mit gen. 
without, out of, outside. 

dußerlich, a. external, ex- 
terior. 

Tuerlidfteit, /., », pl. -en, 
external appearance || en, pl. 
ee, pl. 

äußern, v. a. (§) to Ber, 
to express || (Geſinnungen) to 
manifest || jih , v. 7. (h) to 
show itself || (fi) aussprechen) 
to give to understand, to ex- 
press oneself, 

außerordentlich, a. extra- 
ordinary, excessive || (wunder⸗ 
bar) wonderful || -e Ausgaben, 
f. pl. (parl.) extras, pl. -et 
Profeſſor, m. assistant pro- 
fessor. 

dnßerit, a. (örtlich) outermost, 
most remote || (zeitlich) last | 
(fig.) extreme, exceeding, ut- 
most, utter || », ad. extremely, 
exceedingly aufs e, to the 
utmost || im -en ‘Salle, at the 
worst || jdn. gum Außerſten trei⸗ 
ben, (fig.) to drive one to des- 
peration |] das Außerſte wagen, 
to stake one's all fein Außerſtes 
tun, to do one's best. 

nerftande, V. außer, prp. 

Außerung, J., », pl. -en, re- 
mark, observation || (der Freund⸗ 
ſchaft 2c.) demonstration. 

dusfeken, v. a. (h) to set out, 
to put out || (ein Kind) to ex- 


pose (Boot) to set out || (Beloh⸗ 


5 ) to promise, to hold out \ 

reis) to propose || (Summe 
25 fix, to appoint || (Penſion) to 
settle (jdm., on one) |] (Tätig⸗ 
keit 2c.) to suspend || (Lehr⸗ 
ſtunde, Vorleſung) to suspend |] 
(Paſſagier) to land || etw. an 
jdm., an einer Sache =, to find 
fault with, to object to one, a 
thing || etw., jon. der Gefahr, 
der Luft ~, to expose a thing, 
one to danger, the air || haben 
Sie etw. an ihm auszuſetzen? 
have you anything against 
him? || ~, v. n. (5) (mit etw.) to 
pause, to discontinue || Billard) 
to give the lead || fih ~, v. 7. 
(6) to expose oneself, to 1a 
oneself open |] fich der Gefahr = 
gu, to run the risk of. 

Aus ſetzung, F., . pl. -en, 
(eines Kindes) exposure || (jur.) 
ejectment, eviction || (Unter: 
brechung) suspension (Tadel) 
blame, censure || (einer Penſion) 
settlement. 

Aus icht, /., ~, pl. -en, view, 
prospect || (fig.) prospect, 
promise, chance || ~ haben auf 
(acc.), to have a prospect 
of || die < haben auf (acc.), to 
face, to look toward, into 
jdm. die ~ benehmen, to ob- 
struct one’s view |] mit der ~ 
auf (ace.), with a view to es 
tft ~ auf/(ace.), there is a chance 
of... || höhere -en haben, to 
look higher || in ~ jtellen, to 
hold out the prospect of in ~ 
nehmen, to intend |] gute -en 
bieten, to bid or promise fair || 
keine =, vorwärts zu kommen, 
no chance of getting on. 

ausfichten, v. a. (h) to sift. 

Aüsſichts, äüsſichts: -häus⸗ 
chen, u. belvedere, look-out || 
los, a. hopeless || -loſigkeit, 7. 
hopelessness || -puinft, m. view- 
point || —turm, m. outlook- 
tower || -wadje, /. (mar.) look- 
out (watch). 

an ſickern. v. N. (ſ) to trickle 
out. (out). 

ausficben, v. a. (h) to sift 

ansjieden, v. a. irr. (6) to 
seethe out, to boil out, 

AUsfingert, v. a. irr. (h) to sing 
to the end || ~, v. N. arr. (h) to 
cease singing. 

dusſinnen, v. a. rr. (h) to con- 
trive, to imagine, to invent 
(Plan) to frame, to devise. 

msfiken, v. a. ch n. irr. (9) 
(ein Theaterſtück ꝛc.) to sit out. 

dus ſöhnen, v. a. (h) to recon- 
eile || fic) ~, v. r. (h) (mit) to re- 
concile oneself (with), to get 
reconciled (to). 

Ausſöhnung, /., ~, pl. -en, 
reconciliation. 


äusfondern, v. a. ()) to single 
out, to separate. 

Ausſonderung, /, ~, pl.—en, 
separation a etce tes ex- 
clusion. [sort. 

äusiortieren, v. a. (0) to as- 

ansipähen, v. a. (b) to spy 

out, to ferret out, to explore || 
(nad) to look out, to watch 
(for). 

Ausipäher, m., -3, pl. =, spy 
(auf einer Warte 2c.) look-out 
man. 

Ausipähung, J., ~, pl. ben, 
spying, search. 

Ausſpann, m., -le)s, pl. -e, 
Ausipanne, f., ~, pl. u. -n, 
relay, stage || (Stall) baiting- 
place, inn. 

ausipannen, v. a. (öh) to 
stretch, to spread, to extend || 
(Pferde, Ochſen) to unharness, 
to unyoke || jdm. etw. ~, (fig. 
& fam.) to steal a thing from 
one || x, v. n. (öh) to take out 
the horses || (einfehren) to put 
up, to stop (at) (mit der Arbeit) 
to relax one's mind. 

Ausipannung, J., , pl. -en, 
extension || (von Tieren) un- 
harnessing || (#uhe)' repose, 
rest || (Stall) stage, inn. 

ausipazieren, v. u. (j) to walk 
out, to go for a stroll. 

alis ſpeien, v. a. & n. irr. (h) to 
spit out, to vomit. 

ausipenden, v. a. (h) to dis- 
tribute, to dispense (Abend- 
mahl) to administer. 

Ausipender, m., -8, pl. =, 
distributer, dispenser. 

Ausipendung, J., ~, pl. — 
distribution (des Adendmaßls) 
administration. 

änsiperren, v. a. (h) to shut 
out || (Arbeiter) to lock out. 

ausiperrung, F., , pl. -en, 
lock-out. 

aUsipielen, v. a. (h) to play 
out || (durch Lotterie 2c.) to raffle 
for || feinen legten Trumpf gegen 
jdn. „ (fig.) to play one’s last 
trump or card ||», v. . (h) to play 
first, to lead || (Tennis) to serve. 

Ausfpieler, m., -8, pl. 
first player. 

Aausipinnen, v. a. ir. (h) to 


. 


spin out leur to drag out. 
a an eren, v. a. (h) to spy 
ou 


ausfhotten, v. a. (h) to mock. 
Ausipottung, J., =, pl. -en, 
derision, mockery. 
Aüsſprache, J., ~, pl. -n, pro- 
nunciation (Klangfarbe) ac- 
cent || (fig.) explanation. 
dusſprechbar, a. speakable. 
aussprechen, v. a. & n. irr. (h) to 
pronounce || (äußern) to deliver, 
to utter || (gu Ende ſprechen) to 
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finish, to say one's say |] laſſen 
Sie mich =! let me finish! || 
ſich ~, v. r. (h) (über acc.) to ex- 
press oneself (about) || ſich (offen) 
~ gegen jdn., to speak frankly to 
one |] ſich ~ gegen etw., tooblent 
to a thing || ſprechen Sie ſich 
aus! speak your mind! 
älisſprechlich, a. pronounce- 
able, utterable. 

ũusſpreizen, v. a. ()) to spread 
out |] (Beine) to straddle || mit 
ausgeſpreizten Beinen, astraddle. 
äusiprengen, v. a. (5) to blast, 
to blow up || (fig.) to divulge, 
to spread, to report. 
‚ausfpringen, v. n. irr. () to 
spring out. 

ansiprigen, v. a. (h) to squirt 
out |] (eine Wunde) to syringe || 
~, v. N. (ſ) to spout, to spurt. 
Auziprigung, F., L, pl. -en, 
injection. 

Mi hdd m.,—(€)8, pl. Hius- 
ſprüche, utterance, sentence. 
„ansipiudeln,v. n. (5) to bubble 


“aisipeiben, 0 a. (6) ; Funken 
=, to emit sparks. 
ausipuden, v. a. & n. (6) to 
spit out. 
ausjpiilen, v. a. (6) to rinse, 
to cleanse || fit) (dat.) den Mund 
~, to rinse out one’s mouth. 
Tusipiilung, fs , pl. -en, 
rinsing, cleansing. 
ansipüren, v. a. (h) (bei der 
Jagd) to track || (fig.) to ex- 
. plore, to spy out. 
ansitaffieren, v. a. (b) (mit 
etw.) to furnish out, to equip 
e putzen) to dress up, 
trim || fid ~, v. 7. () to rig 
er out. 
Ausitaffierer, m., -8, pl. , 
garnisher, equipper. 
Ansftaffierung, /., ~, l. gen, 
: 5 (Ausputz) garnish- 


Küsſtand, m., —(€)8, pl. Aus⸗ 
ſtände, outstanding debts, ar- 
rears, pl. |] (Streik) strike. 

ansſtündig, a. outstanding || 
(ſtreikend) on strike. 

dusſtänkern, v. a. (5) to fill 
with a bad smell 

ansitatten, v. a. ch) to portion, 
to endow || (jd1.) to establish || 

„(Tochter) to provide with a 
dowry || (theat.) to mount. 

Musftattung, J., , pl. -en, 
outfit, endowment J (Heirats⸗ 
trousseau || (theat.) scenery 
{chine (von Büchern 2c.), hand- 
some get-up || -Sftüd, n. 
(theat.) fairy-piece, extrava- 


ganza. 
äusitäuben, v. a. (5) to dust. 
Lea kn v. q. (h) to drive 
out. a 


ansitäupen, v. a. (h) to whip 
soundly, to flog. 
dusſtechen, v. a. irr. (5) to 
pierce out |] eine Flaſche Wein 
=, to open.a bottle of wine || 
jdn. , (fig.) to supplant one || 
von jdm. ausgeſtochen werden, 
to be cut out by one. 
ansiteden, v. a. (0) to stick 
out, to put out || (Fahne) to 
hang out, to hoist up. 
ausftehen, v. u. irr. (Hu. f) to 
stand out || Geld ~ Haben, to 
have money owing to one || ~, 
v.a.irr. (h) to endure, to suffer, 
to bear, to undergo|| eine ſchwere 
Prüf rung ~, to pass a peer 
test || 15 kann Sal an nicht —, 
cannot bear him 

ũũs ſteigen, v. n. irr. (f) to get 
out (vom Schiffe) to ai 

ansiteinen, v. a. (h) (Früchte) 
to stone. 

alls ſtellen, v. a. (h) to expose, 
to lay out || (Produkte ꝛc. auf 
einer Ausſtellung) to exhibit || 
(Wache) to set || (Wechſel) to 
draw || (Zeugnis) to issue, to 
draw up || eine Quittung =, 
(com.) to give a receipt || etw. 
an jdm., an einer Sache =, to 
find fault with, to take excep- 
tion to one, a thing. 

Nüsſteller, m., -$, p 
(eines Wechſels) drawer if 1 
duſtrie⸗ 2c.) exhibitor. 

Aüsſtellung, J., =, pl. -en, 
exposition |} (Induſtrie⸗) ex- 
hibition || (einer Wache) posting || 
(eines Zeugniſſes) issue, making 
out |] (eines Wechſels) drawing || 
en machen, (tadeln) to criticise, 
to censure. 

Ausitelungs: -gebäude, n. 
exhibition building || -gegen= 
ftand, m. exhibit | -jaal, m., 
zimmer, u. exhibition-room, 
show- room |] -tag, m. (eines 
Wechſels) date (of a bill). 
ansftenmen, v. a. (6) (tech.) 
to chisel out. 

ansfteppen, v. a. (5) to quilt. 
Ausiterbeetat, m.; auf dem 
», (ein Amt) (an office) not 
to be filled up again in case of 
its getting vacant by the death 
of the present holder. 
änsfterben, v. n. irr. () to die 
away, to expire, to become ex- 
tinct || (veröden) to become de- 
serted, desolate || wie ausge⸗ 
ſtorben, like a desert. 
Ausfteuer, hy at? pl. =I, por- 
tion, dowry. 
ansitenern, v. a. (Y) to por- 
tion, to endow || , v. N. (f) 
(mar.) to steer out (au3, oy. 
ansitiden, v. a. (§) to em- 
broider. fout. 


ats ſtöbern, v. a. (h) to drive 


ausſtochern, v. a. (h); ſich 
(ia) die Zähne», to 1 
eth. Y 


ausſtopfen, v. a. (6) to stuff. 

Ausitopfer, m., -8, 
(von Tieren) taxidermist. 

Ausitopfung, I 5 “i pl. en, 
taxidermy, st 

Ausitoß, m., es, pl. Aus⸗ 
ſtöße, (beim Fechten (nach) 
pass, thrust (at). 

aus ſtoßen, v. n. irr. (5) (fech⸗ 
tend) (nach) to make a pass (at) 
(zuerſt ſtoßen) to thrust first 
~, V. a. wr. (h) (Sachen) to cast 


2, 


‚out || (Perſonen) to expel || (ver⸗ 


ſtoßen) to drive forth |] (gr.) to 
elide ] (Schrei) to utter || 
(Schimpfreden) to throw out 
(Seufzer) to fetch, to heave. 

Ausſtozung, J., T, pl. -en, 
thrusting oak ’ expulsion ter.) 
elision |} (Verbannung) banish- 
ment || (Hg.) utterance. 

änsftrahlen, v. a. (h) to beam 
out, to radiate || », v. N. (H) to 
emit rays. 

Ausſtrahlung, F., ~, pl. -en, 
radiation. 

dus ſtrecken, v. a. (J) (nach) to 
stretch out, to reach out (for) 
(ſteif machen) to stretch, to 
extend. 

Ausitredung, F.,, extension, 
distension. 

düsſtreichen, v. a. wr. (h) to 
strike out || (Geſchriebenes) to 
erase, to cancel, to cross || 
(glätten) to smooth(e) S, v. n. 
wr. (h) (beim Schwimmen) to 
strike out. 

ats ſtreiten, v.a. irr. (); jdm. 
etw. , to argue one out of a 
thing. 

angitrenen, v. a. (h) to scatter, 
to spread || Gerüchte ~, to cir- 
culate reports. 

Ausſtreuung, J., ~, ty -en, 
dissemination | -en, pl. (fig. ) 
insinuations, pl. 

ausitrömen, v. u. (}) to stream 
forth || (vom Licht) to emanate || 
(von Gaſen) to escape || laſſen, 
to let escape || ~, v. a. (h) (Licht) 
to emit || (Gerüche) to exhale, 
to give out. 

Nüsſtrömung, J., ~, pl. -en, 
discharge || (von Gaſen) escape || 
(von Dampf) escape, puff 
(phys.) emission, discharge. 

ansitudieren, v. a. (§) to find 
out by study ||», v. n. (h) to 
finish one's studies. 

ausitürmen, v. v. (h) to cease 
storming. 

define q. (h) Sen 2. 0 
to toss off. 

dusſtutzen. v. a. (6) (Mord) to 

ais ſtützen, v. a. (h) to prop. 

dũsſuchen, v. a. (5) to select, 
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to pick out (durchſuchen) to 
Search. 
düsſüßen, v. a. (h) (chem.) 
to edulcoräte, to sweeten. 
_ ‚(austäfeln, v. a. (H) (tech.) to 
wainscot. [daneing. 
austanzen, v. u. (Y) to cease 
anstapezieren, v. a. (h) to 
paper, to hang with tapestry. 
Austauſch, m., —(e)8, pl. ge, 
exchange, barter || (voit Ge⸗ 
danken 2c.) interchange. 
düstauſchen, v. a. (h) to ex- 
change, to barter (Blicke, Mei⸗ 
nungen) to exchange. 
austeeren, v. a. (h) to tar the 
inside of. 
düsteilen, v. a. (h) to distri- 
bute, to spend || (Befehle) to 


issue, to give || (Abendmahl) to 


administer. 
Austeilung, F., , pl. -en, 
distribution (des Abendmahlsz 
administration. 
After, fey en: pl. n, oyster ll 
n aufbrechen, to open oysters. 
Auſter(n): bank, J. oyster- 
bed || —breder, m. ‘oyster-knife ll 
-fang, m. oyster-dredging || 
-filher, m. oyster-dredger || 
(orn.) oyster-catcher |) -händ= 
ler, m. oyster-dealer || -torb, 
m. basket of 26 dozen of 
oysters || —mteffer, 9 oyster- 
knife, oyster-opener || Achale, 
F. oyster-shell. 

+ansth..., V. aust.. 

anstiefen, v. a. (A) ts “deepen. 
. austilgen, v. a. (h) to efface, 
to exterminate || (after) to ex- 
tirpate. 

Austilgung, fs ~, pl. en, 

»extirpation, extermination. 
änstoben, v. n. (0) to cease 
raging || jid) ~, v. . (h) ( to 
-sow one’s wild oats. 

änstollen, v. n. ()) to sow 
(have sown) one’s wild oats || 
fih ~, v. 7. (h) to romp to 
one’s heart’s content. 

anstönen, v. u. (h) to cease to 
sound, to have done ringing, 
to die away. 

anstopfen, v. a. (h) (hort.) to 
unpot. 

austoien, v. u. (h) to cease 
blustering or roaring. 

Austrag, m., -(¢)8, pl. Aus⸗ 

träge, decision || (Erfolg) issue || 
vor ~ der Sache, while the cause 
is pending || zum ~ bringen, to 

‘determine, to decide || zum ~ 
kommen, to (come to) be de- 
cided. 

anstragen, v. a. irr. (6) to 
carry out || (von trächtigen Tie⸗ 
ten) to bear to the full time || 

(Briefe) to deliver || (aus⸗ 
Dan to blab out || (vers 
umden) to slander || (Kampf 2c.) 


to decide, to bring to a close || 
, v. n. wr. (öh) (ſich belaufen 
auf) to amount to || (bon Bäumen) 
to cease bearing. 

Nüsträger, m., 8, pl. m, 
errand- boy, carrier || (von 
Briefen) letter - carrier || (von 
Zeitungen) news-boy (Aus⸗ 
plauderer) blabber, tell-tale |] 
(Verleumder) slanderer. 
Austräneräi, f., , pl. -en, 
tittle-tattle, town-talk. 
düstrauern, v. u. (5) to cease 
mourning. 
austraumen, v. a. (5) to 
dream to an end, to finish || 
fi) (dat.) etw. ~, to fancy in 
one’s dream , v. n. (öh) to 
cease dreaming. 

düstreiben, v. a. irr. (h) to 
drive out, to expel (Vieh) to 
drive out to pasture || (fig.) 
(Teufel) to exorcise || den Teufel 
durch Beelzebub , to fight the 
devil N fire [das werde ich 
dir ~! I' eure you of that! 
Austreibung, J. ~, pl. -en, 
expulsion des Teufels) exor- 
eism. 

düstreunen, v. a. (h) to rip 


up (Rockfutter 2c.) to take out. 


austreten, v. a. rr. (h) to 
tread out (Schuhe) to ian 
or widen by walking || (Treppe) 
to wear out ||», v. n. arr. () to 
step out || (Fluß 2c.) to overflow 
(its banks) (aus einem Verein 
2c.) to retire, to withdraw (from) 
charnen) to ease oneself |] aus 
einem Geſchäfte, (com.) to retire 
(from business). 

änstrinfen, v. a. arr. (h) to 
empty (one's glass), to drink 
off || ~, v. n. irr. (6) to finish 
one’s glass. 

Austritt, m., -le)s, pl. -e, 
stepping out || (Altan) balcony || 
(aus einer Geſellſchaft ꝛc.) with- 
drawal, retirement. 

anstrodnen, v. a. (h) to dry 

up, to make dry I», v. N. (}) 
to become dry || (von der Kehle) 
to become parched. 
austrornend, a. desiccant || 
-es Mittel, n. (med.) desic- 
cant. 

Austrocknung, F., ~, pl. -en, 
desiccation, 

austrommeln, v. a. (J) Fam.) 
to drum abroad. 

austrompeten, v. a. (h) to 
publish by trumpet ||. (fig.) to 
trumpet forth. 

auströpfeln, v. u. (f) to trickle 
out || ch) (nicht mehr tröpfeln) to 
cease trickling. 

Anstropfen, v. n. () to drip || 
(nicht mehr tropfen) (h) to cease 
dripping. [off being sulky. 

mistrogen, v. u. (0) to leave 


änstüfteln, v. a. (h) (fam.) to 
invent. 

anstummeln, ſich, v. v. (h) 
to revel to one’s heart’s content. 

austun, v. a. irr. (h) to put 
out or off. 

austiinden, v. a. (H) to white- 
wash. 

austinfert, v. a. (h) to dip out. 

austujchen, v. a. (h) to touch 
up with Indian ink. 

ausüben, v. a. (0) to exercise, 
to practise || (Gewerbe) to carry 
on (Verbrechen 2c.) to commit, 
to perpetrate || Jiade ~, to take 
revenge || einen Drud ~ auf 
(acc.), (fig.) to put pressure on. 

ansübenDd, a. practising, prac- 
tical || Jur.) executive || -er 
Arzt, m. (Künſtler, Rechtsan⸗ 
walt 2c.), practitioner || —e Ges 
walt, f. executive power. 

Ausübung, f., ~, pl. en, 
exercise, practising. 

Ausverkauf, m., -le)s, pl. 
Nüsverkäufe, selling-off, clear- 
ance sale. : 

ausverlaufen, v. a. (5) to sell 
off, to clear out das Haus ijt 
ausverkauft, (theat.) os house 
is full. 

miswadjen, v. n. irr. 0 
(bucklig werden) to grow hump- 
backed || ausgewachſen ſein, 
(nicht mehr wachen) to have 
reached full growth. 

answagen, ſich, v.r. (h) to ven- 
ture out. 

auswägen, v. a. irr. (h) to 
weigh out A (ausſuchen) to choose 
by weight 

Auswahl, f.,~, pl. -en, choice, 
selection eine ~ treffen, to 
make a choice, a selection || 
mit , choicely ohne , indis- 
criminately reiche ~, (com.) 
large assortment || -fendung, /. 
(com.) goods (pl.) sent on ap- 
proval. 

answählen, v. a. (h) (aus, 
unter dat.) to choose, to pick 
out (from). 

duswalzen, v. a. (H) to roll out. 

Auswanderer, m., 8, pl. , 
emigrant. 

rg ah v. N. () to emi- 

a 


gr: le 

Auswanderung, f.,~, ‚pl en, 
emigration || (gegenjeitige) in- 
termigration. 

answärmen, v. a. (h) to warm 
thoroughly. 

auswärtig, a. foreign, tit 
ward |} das Auswärtige Amt, 
Miniſterium des Auswärtigen, 
the Foreign Office. 

auswärts, ad. outward(s): || 
(außer dem Hauſe, im en 
abroad || die Füße ~ ſezen, to 
turn out one’s toes, 0 


wash out || (Gläſer) to rinse || 
(Wunde) to bathe geol.) to 
erode, 

Auswaſchung, J., , pl. en, 
(geol.) erosion. 

auswäjlern, v. a. (J) to water. 
Aüswäſſerung, /-, ~, water- 
ing. 

ausiwattieren, v. a. (5) to 
stuff with wadding. 
àüswechſeln, v. a. (h) to ex- 
change ~, v. n. () (vom Wild) 
to change its haunts. 

Nüswechſlehlung, J., ~, pl. 
-en, exchange, commutation. 

Nüswechſlelungs: -Laife, /. 
agency and office for exchang- 
ing bank-notes || vertrag, m. 
cartel. 

Nüsweg, m., -le)s, pl. —e, 
way out, issue || (fig.) expe- 
dient, means e finden, (fig.) 
to find means, to make shift |] 
ich weiß keinen ~ mehr, (fig.) I 
am at the end of my resources. 

Ausweiche, F., , pl. -n, (rail.) 
siding, switch. 

Müs weiche: —geleiſe, u., —= 
gleis, n. turn-out rails, pl., 
siding || -platz. m. (fig.) pass- 
ing-place, points, pl. || —= 
ſchiene, f. siding-rail. 
‚ausweichen, v. n. irr. (f) to 
give way || (mus.) to modulate 
rail.) to shunt || (einem Stoße) 
to evade || (beim Fechten) to 
parry (a thrust) (g.) idm.) 
to avoid, to shun || (einer 
Sache) to fight shy of, to avoid. 

uli sweichend, a. evasive. 

Nüs weichung, J., ~, pl. -en, 
avoidance. 

ASiweidew, v. a. (J) to evis- 
cerate, to embowel || (Geflügel) 
to draw. 

ausweinen, v. n. (5) to cease 
crying or weeping || ~, v. a. (h) 
to exhaust by crying || feinen 
Schmerz —, to relieve one’s 
distress by weeping || ich (dat.) 
die Augen =, to cry one’s eyes 
out || fic) =, v. r. (Y) to have a 
good cry. 

Ausweis, m., Aüsweiſes, pl. 
Musiveife, statement, return || 
(Legitimation) proof of one's 
identity. 3 

änsweifen, v. a. irr. (0) (vere 
treiben) to turn out || (verban⸗ 
nen) to exile, to banish || (bewei⸗ 
fen, kundtun) to demonstrate, 
to prove || die Zeit wird es =, 
time will show || fit) ~, v. 7. irr. 
(h) to prove (von Perſonen) to 
prove one’s identity (über acc.) 
to give a satisfactory account 
(of) || fich als falſch, richtig ~, to 
turn out wrong, correct das 
wird ſich ! we shall see! 


German and English, 


äuswaſchen, v. a. irr. (6) to 


auswaſchen — Auszug 


Ausweiſung, J., ~, pl. en, 
turning-out || (Verbannung) 
exile, banishment || (Legitimie⸗ 
rung) proof of one's identity |] 
—Sbefebl, m. order of removal. 

ausweiken, v. a. (H) to white- 
wash. 

Nusweiteholz, u. tech.) 
stretching-stick. 

ausweiten, v. a. (5) to widen, 
to stretch, to enlarge. 

auswendig, a. outer, exterior 
|| ~, ad. outwardly || ~ lernen 
(können, wiſſen), to learn (know) 
by heart |] fam.) to have by 
rote, to have at one’s fingers’ 
ends, to know off the reel. 

auswerfen, v. a. irr. (§) to 
throw, heave or cast out || (Blut, 
Schleim) to bring up Netz) to 
throw out |] (Anker) to cast || 
(Gehalt 2c.) to appoint || (talfu- 
lieren) to calculate. 

answettern, v. n. (0) to cease 
thundering. 

answeßen, v. a. (5) to whet 
off || (Ng. to revenge, toamend, 


| to atone for, to wipe out. 


‘Mswideltt, v. a. ()) to un- 
wind, to extricate, to disen- 
tangle, to unroll || (g.) to dis- 
engage. 

answiegen, v. a. irr. (5) to 
weigh out. 

muswindeln, v. a. (§) to un- 


swathe. 

auswinden, v. a. irr. (6) 
(Wäſche) to wring out. 

düswintern, v. a. (h) ck v. n. 
ch u. f) to winter es hat aus⸗ 
gewintert, the winter is over. 

answipfeln, v. a. (5) (Bäume) 
to cut off the top of, to lop. 

auswirken, v. a. (J) to work 
out (bewirken) to effect |] (jdm. 
etw.) to procure to, to obtain 

a thing for... einen Ver⸗ 
haftungsbefehl gegen jdn. =, to 
get a warrant against one. 

Ausiwirren, v. a. (Y) to un- 
twist, to unravel. 

üliswiſchen, v. a. () to wipe 
out, to efface || (ein Glas) to 
wipe (out) || (Schrift) to blot 
out jdm. eins ~, (fig.) to deal 
one a blow II , v. N. () (Schrift) 
to become effaced or obliterated. 

ãuswittern, v. a. (h) to scent, 
to ferret out. 

ANüswuchs, m., Nüswuchſes, 
pl. Auswüde, growth, out- 
growth, sprouting || (fig.) ex- 
crescence. 

auswühlen, v. a. (J) to root 
up, to undermine. Ze 

Auswurf, m., —(€)8, pl. Aus⸗ 
würfe, (Schleim) expectora- 
tion || (Aus wurfſtoffe) -excre- 
ment || (eines Vulkans) lava 
(Ausſchuß) reſuse]]- der Menſch⸗ 
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heit, seum, dregs (pl.) of man- 
kind. 

auswürfeltt, v. a. (0) to cast 
dice for, to raffle for. 
Auswürfling, m., -(e)s, pl: 
k, refuse. 

än swurzeln, v. a. (J) to root 
out, to eradicate. fraging. 
-ausmwüten, v. u. (h) to cease 
anszaden, v. a. (h) to notch, 
to indent, to scallop. 
anszahlbar, a. payable. 
auszahlen, v. a. (h) to pay 
down, to pay in full || jon. , 
(fig.) to serve or pay one out, to 
serve one right || ſich , v. r. (h) 
(fig. & fam.) to pay (its) ex- 
penses. 

auszählen, v. a. (§) to count |} 
(numerieren) to number. 
Auszahler, m., -s, pl. ~, pay- 
master, payer. 

Auszahlung, J., ~, pl. -en, 
payment. t 
RSA v. a. (§) to crenel- 
ate. 3 
duszanken, v. a. (h) to scold || 
=, v. N. (h) to cease scolding, 
to have done chiding. 
Auszehren, v. a. (5) to waste, 
to consume || ~, v. 7. () to pine 
away. wasting. 

mMisgehrend, a. consumptive, 
Nüszehrung, /., , consump- 
tion, phthisis. 

änszeichnen, v. a. (h) to mark 
out || (fig.) to honour || (jdn.) to 
single one out || fid) =, v. 7. 
ch) to distinguish oneself. 
Auszeichnung, J., , pl. -en, 
(com. marking, labelling 
(fig.) distinction. 

ausziehen, v. a. Jr. (b) (aus) 
to draw, to pull (out of) ° 
(chem.).to extract || (dehnen) to 
stretch, to extend || (Kleider 2c.) 
to take off || (Handſchuhe) to 
draw off || (jdn.) to undress |], 
(Zahn) to draw, to extract || 
(Rechnung) to draw up, to make 
out || (Ng. ) (plündern, prellen) to 
strip, to pillage || fich (dat.) einen 
Zahn - laſſen, to have a tooth 
drawn || den alten Adam ~, to 
put off the old man, v. N. ir. 
(J to change one’s lodgings, to 
move, to remove || (mil.) to 
march out || fi} », v. r..err. () 
to undress (oneself). 
Atsziehtiich, m. extending or 
telescope table. [to decorate.. 
duszieren, v. a. (h) to fit up, 
auszierung, J., ~, pl. -en, 
adornment, decoration. 
duszirkeln, v. a. ()) to measure 
with compasses. 

ansziihen, v. a. (6) to hiss || 
(theat.) to hiss, to damn. ‘ 
Auszug,m.,—(e)8, pl. Auszüge. 
(aus der Wohnung) removal 
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Auszugs: — baden 


(mil.) marching-off|| (aus einem 
Werke) epitome, abstract 
(chem.) extract || (Schublade) 
drawer || ~ der Kinder Israel, 
(ec.) Exodus. 

Auszugs, ädüszugs: -feſt, u. 
(der Juden) passover rohr, 


N. (phys.) draw-tube || -weife, | 


ad. by way of epitome, of ex- 
tract. nuitant. 

Nüszügler, m., 8, pl. , an- 

auszupfen, v. a. (h) to pull 
out, to pluck out. 

auszürnen, v. n. (5) to get 
over one’s temper. ſeity. 

Authentizität, J., , authenti- 

authentiſch, a. authentic. 

Autobiographie, J., ~, pl. n, 
autobiography. 

Autodafé, u., 8, pl. 8. auto- 
da-fé, 

Autograph, m. ch n., —(e)8 u. 
-en, pl. -e(n), autograph. 

autogräphiſch, a. autographic. 

Autokrät, m., -en, pl. en, 
autocrat. 

Autokratie, fs ~, pl. -n, 
autocracy. 

autokrätiſch, a. autocratic. 
Automat, m., -en, pl. en, 
automaton, clock-work figure. 

automätiſch, a. automatic. 
Automobil, u., -le)s, pl. -e, 
automobile, motor-car. 

miter, m., -8, pl. Autören, 
author, writer. 


Autoren: -honorar, n. 
author's fee [recht, u. copy- 
right. 

autorifieren, v. a. (§) to 
authorise. 


Autorität, F., ~, pl. en, 
authority. 

Mitoridgatt, f.,», authorship. 
Aväl, m., -le)s, pl. -e, (com.) 
surety for payment, bail. 
Avancemént (-mang), u., 8, 
pl. -8, advancement, promotion. 

adancieren, v. n. () to ad- 
vance, to proceed. 
Avantageür (-Ihör), m., —8, 
pl. -e, (mil.) gentleman-cadet. 
Aväntgarde (awaͤng-), J., =, 
pl. -n, advanced guard, van- 
guard, van. 

Abe⸗Marfa, u., -8, pl. 8, 
2 Läuten, n. Angelus. 
Avers, m., Abérſes, pl. Averſe, 
face, front. 
Averſiön, /., pl. 
aversion, 

adertieren, v. a. (6) (jdn. von 
etw.) to advise, to inform 
(one of a thing). 
Avertiſſement (-mang), u., 
8, pl. 8, advertisement. 
Avis, m., Avifes, pl. Avife, 
advice, intelligence. 

Avis: brief, m. letter of 
advice || -boot, -Ihiff, u., 


. 


en, 


-jadt, F. advice- boat, advice- 

yacht. [to notify. 
avilieren, v. a. (h) to advise, 
* Axe, V. Achſe. g 
Ariom, n., -8, pl. e, axiom. 
Art, V., . pl. xte, axe, 

hatchet. 

Arthelm, m. neck of an axe. 
Azälie, J., ~, pl. n, (bot.) 


azalea. 

Azetylen, n., —8, (chem.) 
acetylene. 

Azimüt, m., -8, (astr.) 
azimuth. 

Azimutälkreis, m. vertical 


circles, pl. 

Azur, n., -le)s, pl. -en, lapis- 
lazuli |] (poet.) azure. 

Azur, Azur: -blau, s. n. & a. 
azure farbe, F. azure |] 
-ftein, m. lapis-lazuli. 

Azurn, a. azure. 


B. 


N., , pl. », B, b 


B, b, 
B, b, (mus.) B flat || Dur, 


B flat major || «Moll, B flat 
minor. 

ba, ba! baa. 

Banal, m., -8, Baal. 

Baas): Diener, —priefter, 
m. worshipper of Baal || -dienit, 
m. Baal-worship. 

x*baar, V. bar. 

Bacchänt, m., en, pl. -en, 
bacchanalian. 

Bacchaͤntin, F., ~, pl. -nen, 
bacchante. 

bacchäntiſch, a. bacchic. 

Bäcchusfeſt, u. bacchanals, 
bacchanalia, pl. 


Bich, m., -(03, pl. Bide, 
brook, rivulet. 
Bäch: -bunge, f._ (bot.) 


brooklime |] -forelle, F. (ich.) 
river-trout || -holunder, m. 
(bot.) guelder-rose || —frebs, m. 
(xool.) craw-fish || -minze, J. 
(bot.) water-mint |] -ſtelze, f. 
(orn.) wag-tail || -weide, 7. 
(bot.) water-willow, osier. 
Bade, J., ~, pl. n, (xool.) 
wild sow, 

Bächer, m., -8, pl. ~, (xool.) 
wild boar. 

Vid lcin,n.,-8, pl., brooklet. 
Bad, u., -le)s, pl. -e, (mar) 
forecastle. 

back, ad. (mar.) abaft, back. 
Bid: (in comp.) (Grund⸗ 
verbun meist baden) meiſt 
baking(-)... ||-apfel, m. baking- 
apple || —butter, f. frying-but- 
ter || -fiſch, m. (small) fried 
fish || (fig.) boarding-school 


-geld, u. baker’s fee |] —ge- 
rechtigkeit, J. privilege of bak- 
ing || —babuden, -huhn, u. 
fried chicken || -hau3, n. bake- 
house || -mulde, f. kneading- 
trough || obſt, u. baked fruit || 
-ofen, m. baker’s oven ||—pfeife, 
F. (fam.) box on the ear || = 
pflaume, /. prune |; —fdaufel, 
F., -idieber, m. baker’s ladle |] 
-ſchüſſel, 7. baking-dish || 
-ſtein, m. brick || -ftube, /. 
bake-house || -trog, m. knead- 
ing-trough |] -ware, J. baker’s 
wares, pl. || -iwerf, n. pastry. 

Bäckbord, n., -le)s, pl. ge, 
(mar. ) port, larboard || -wadje, 
F. port-watch. 

Bade, F., ~, pl. n, Baden, 
m., 8, pl. , cheek mar.) 
bow. 

bäcken, v. a. irr. (5) to bake || 
Gace Pfanne) to fry || (Objt) 


ry. 

Backen: -bart, m. whiskers, 
pl. || -qriibdjen, n. dimple in 
the cheek ||—fnodjen, m. cheek- 
bone || -ſtreich, m. box on the 
ear, slap in the face || —tafde, 
F. (bet Tieren) cheek-pouch 
-zahn, V. Backzahn. 

Bäcker, m., -8, pl. , baker. 

Bücker: brot, n. baker’s 
bread || -buride, ne m. 
baker’s boy || -gefell(e), m. 
journey-man baker || -innung, 
-zunft, F. bakers’ corporation || 
-laden, m. baker’s shop. 

Bäckzahn, m. double-tooth, 
molar. 

Bad, u., -le)s, pl. Bäder, 
bath || (Kurort) watering- place 
Bäder brauchen, to take the 
waters. 

Bide: (in comp.) meiſt bath- 
ing-... || -anitalt, f. bathing- 
house, baths, pl. arzt. m. 
physician at a watering-place |} 
Diener, m. attendant || -gaſt, 
m. visitor at a watering-place || 
-karren, m. bathing-machine |] 
-kur, /. use of mineral waters 
|| -mantel, m. bathing-gown || 
-meiſter, m. bath-keeper || 
(Lehrer) swimming-master || —= 
mutter, /. midwife || -ort, -2 
platz, m. bathing-place, water- 
ing-place, spa || —reife, fi 
journey to a bath || -ſchwamm, 
m. bath-sponge |j -itube, 7. 
bath-room || -tuch, u. bath- 
towel || -wanne, /. bath-tub |] 
-wärme, /. temperature for 
bathing -zeit, F. bath-time || 
(Saiſon) (bathing-)season. 

Biden, n., -$, bathing. 

biden, v. a. (h) to bathe || 
~ v. N. & ſich =, v. r. (h) (im 
Freien) to bathe (in der Wanne) 


miss - form, /. pastry-mould || | to take a bath, to tub“ in 


Schweiß gebadet fein, (fig.) to 
be in a bath of perspiration. 
Bädendelr), m. & F., -n, pl. 
-n, bather. 
Bäder, m., -8, pl. ~, (Barbier) 
barber. [ber’s shop. 
Baderä, J., ~, pl. en, bar- 
Bagäge (c aſche), F., , pl. -n, 
luggage, baggage || (fig. & 
fam.) mob, rabble. 
Bagäge:-pferd, u. bat-horse 
-wagen, m. luggage- van. 
Bagatelle, f., ~, pl. -n, trifle || 
für eine ~, for a song, dog- 


‚cheap. 

BagatéMfaden, J. pl. petty 
causes, pl. 

Banger, m., -8, pl. = 
Bäggermaſchine, 7. dredging- 
machine, 

bäggern, v. a. (h) to clear out 
the mud, to dredge. 

bah! bah! 

bähen, v. a. (5) (Holz) to 
warm || (Brot) to toast || (med.) 

_ to foment. 
Bähmittel, u., -8, pl. , fo- 


mentation. 


Bühn, /., ~, pl. -en, road, 
way, path || (asir.) orbit || (rail.) 
railway, line |] (fig.) career || die 
= brechen, to open a path || (fig.) 
to break the ice || fic) (dat.) = 
brechen, (fig.) to make one’s 
way || etiv. auf die ~ bringen, 
(fig.) to start or raise a subject || 
neue —en einſchlagen, to strike 
out in a new direction. 

Bahu, bahır. (in comp.) nieiſt 
railway(-)... || -adjfe, /. centre- 
line || -aufjeher, m. railroad- 
inspector || -bau, m. (pl. - 
bauten) railway-construction || 
=bredjend, a. (fig.) pioneering, 
epoch-making || -brechend wir⸗ 
ten, to do pioneer-work || —= 
brecher, m. (fig) pioneer || —= 
brücke, J. viaduct||—Direftor, m. 
director of a railway company || 
-frei, a. (com.) delivered tree 
at the railway-station, carriage- 
free || —geleife, -gleis, u. rail- 
way-line || -häuschen, u. line- 
keeper’s lodge hof, m. 
(railway-) station || (Endſtation) 
terminus || -hofsgebäude, n. 
station-house || -hofsinfpeftor, 
m. station-master || körper, 
mn. permanent way || -linie, /. 
line (of railway) || -meifter, m. 
watchmen’s foreman || —pojt, /. 
travelling post-office || räu⸗ 
met, m. (all., an der Lolomotive) 
eow-catcher, fender || -fteig, 
m. platform || -fteigfarte, 7. 
ticket admitting to the plat- 
forni || -iteigiverre, J. closing 
of the platform to the non- 
paying public || -ftrede, F. line 
-wärter, m. line- keeper, 


Badendelr) — Ballon: 


points-man - würterhaus, n. 
line-keeper’s cottage. 

bühnen, v. a. (h) to make 
passable |] (Weg) to beat |] (fig.) 
to facilitate || fic) (dat.) einen 
Weg ~, (fig.) to make or to force 
one’s way jdm. den Weg „(zu), 
(a to put one on the way 
(to). 

Bähre, J., , pl. n, barrow || 
(für Kranke) litter, stretcher 
(Toten⸗) bier. 

Bihrtuch, n. pall. 

Bähung, /., , pl. -en, fo- 
mentation. 

Bit, /., =, pl. -en, bay. 

Baiſſe (bäß), F., ~, (com.) fall 
|| auf ~ fpefulieren, to speculate 
for a fall. 

Baiſſier (bäßje), m., -8, pl. 
—8, (com. bear. 

Bajonétt, u., -le)s, pl. e, 
bayonet das ~ aufpflanzen, to 
fix the bayonet || mit gefüllten 
angreifen, to attack at the 
point of the bayonet. 

Bite, F., ~, pl. n, (mar.) 
beacon, buoy. 

Dülel, m., -8, pl. , stick, 
cudgel. 

Bükengeld, u. beaconage. 

Bakkalaureüt, n., —(e)s, 
bachelorship, baccalaureate. 

Bakfalanrens, m., , pl. - rei, 
Bachelor of Arts (B. A.). 

Baktẽ rien, pl. bacteria, pl. 

Balänce (baldngje), fs ~, 
balance, equipoise. 

balauctéren (balangj-), v. a. 
& n. (h) to balance, to poise. 

Balaneieritange (balangj-), f. 
balance-pole. 

*Balbier, V. Barbier. 

bäld, ad. (zeitlich) soon, short- 
ly, early, in good time || (bei- 
nahe) nearly, almost || ~..., 
~.,., sometimes. . , some- 
times . , nowW. . „ no W.. 
~ fo, ~ fo, now thus, now other- 
wise || id) wäre ~ geftorben, I 
had like to have died. 

Bäldachin, m., -(e)8, pl. -e, 
canopy. 

bäldig, a. quick, speedy, early 
auf -es Wiederſehen! to our next 
(early) meeting! 

bäldigſt, baͤldmöglichſt, ad. as 
soon as possible, at one's 
earliest convenience, 

Baldrian, m., -le)s, pl. -e, 
(bot.) valerian wurzel, f. 
valerian- root. 

Bälg, m., -(e)s, pl. Bülge, 
skin || (ber Schlange) slough || 
(Hülſe) cod, husk || (Blaſe-) bel- 
lows, pl. || (Puppen⸗) body 
(fam.) brat || die Bälge (der 
Orgel) the (organ-)bellows || 
-geeſchwulſt, F. atheroma. 

buͤlgen, ſich, v. 7. () to slough 
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(fig. & fam.) to wrestle, to 
struggle, to fight. 
Balg(en)treter, m., -8, pl. =, 
bellows-treader, organ-blower. 
Bälger, m., -8, pl. , wrestler. 
Balgeräi, /., ~, pl. -en, wrest- 
ling, scuffle, serimmage. 
Bälken, m., 8, pl. , beam, 
sore || (Ständer) post || (her.) 


pale. 
Bälken: decke, f. ceiling of 
timbers |] -lage, f. framing of 
joists || -träger, m. transom || 
wage, f. steel-yard || —tvert, 
n. frame (of a building). 
Ballon, M., —(¢)8,. pl. — U. 
8, balcony. 
ll, m., -(08, pl. Bälle, 
ball || (Feſt) ball, dance || einen 
~ machen, (Billard) to pocket 


a ball. 
BAU, ball: (in comp.) meift 
ball-... |] -anzug, m. ball-dress, 


full dress || (für Damen) ball- 
costume || —feft, u. ball || 
-fürmig, a. spherical || -hand= 
ſchuhe, m. pl. evening or dress 
gloves, pl. || -haus, *. (Sport) 
tennis-court, fives-court || —= 
lokal, u., -jaal, m. (zum 
Tanzen) daneing-rooms, pl. 
mutter, /. chaperon —= 
ſchuhe, m. pl. dress-shoes, pl. || 
-!piel, n. tennis, fives, etc. 
Balläde, /., ~, pl. n, ballad. 
Balläden,balläden: (in comp.) 
meiſt ballad-... jj-artig, a. bal- 
lad-like. 
Bällait, m., -es, pl. -e, ballast, 
bällaſten, v. a. (h) to ballast. 
Bällaſtſchiff, n. ballast-lighter, 
vessel in ballast. 
Bällaſtung, J., ~, pl. -en, 
ballastage. [ball. 
Büllchen, n., —8, pl. , small 
Bällen, n., -8, pl. , bale, 
pack || (typ.) ball || (an.) ball 
(of the hand, of the foot) 
(com.) (Papier) ten reams, pl. 
bällen, v. a. (h) to form into a 
ball, to conglobate, to double || 
die Fauſt ~, to clinch one’s 
fist || fic) ~, v. r. (h) to ball. 
Bällen, bällen: (in comp.) 
meiſt ball-... || —Dinder, m. 
packer || -gut, u., -ware, f. 
(com. ) bale-goods, pl. - ſchnur, 
F. pack-thread || -weiſe, ad. in 
bales. 
Ballett, n., -le) s, pl. kx, ballet. 
Ballett: -meiſter, m. ballet- 
master [ratte (Cam.), —= 
ſchülerin, /, ballet-girl || -tän⸗ 
zer(in), m. (ch f.) ballet-dancer || 
-truppe, f. corps de ballet. 
Ballfjtit, J., ~, ballistics, pl. 
Ballon (-Löng), m., -8, pl. -8, 
balloon. 
Ballon: -Fahrt, f. balloon- 
ascent || -mütze, F. ponce-cap. 


5 * 
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Ballotäge (-täfche), J., ~, pl. 
-n, ballot. [to ballot (for). 
ballatieren, v. u. (h) (um, für) 
Bälſam, m., -(e)s, pl. e, 
balm, balsam. 

Bälſam: Zapfel, m. balsam- 
apple || -duft, -geruch, m. 
balmy odour, fragrance. 

Balfamieren, u., -8, Bale 
ſamſe rung, F. , embalming. 


balfamiéren, v. a. (h) to em- 


balm. 
Balfamine, J., ~, pl. -n, 
(bot.) balsamine. 
balſämiſch, a. balsamic, balmy. 


bälzen, v. n. (h) to call (of 


wild fowl, ete.). 

Baämbusrohr, u. bamboo. 

bämmeln, v. n. (5) (am.) to 
dangle. [monplace, 

bann, a. hackneyed, com- 

Banalität, ., ~, pl. en, 
trite saying. 

Banäne, J., ~, pl. -n, (bot.) 
banana. 

Bananfe, m., n, pl. n, 
narrow-minded person. 

bana ſiſch, a. narrow-minded. 

Band, 1. n., -le)s, pl. Bünder. 
string, riband, ribbon || (für 
Garben, Bäume) band || (an.) 
ligament, tendon || (um Fäſſer) 
hoop||2.~, n., (es, vl. Bünde. 
(Buch) volume || (Einband) bind- 
ing |) 3. , N., —(€)3, pl. Bande, 
(Feſſeln) bond, fetter, chain || 
(fig.) bond, tie. 

Band, band: (in comp.) meiſt 
ribbon-... achat, m. (min.) 
onyx || -ähnlid), -artig, a. 
ribbonlike || (an.) ligamentous | 
-eiſen, u. (tech.) hoop-iron | 
=gras, u. (bot.) ribbon-grass || 
macher, m. lace-maker, rib- 
bon-weaver [- maß, n. tape- 
measure || -jdjleife, F. favour || 
-waren, f. pl. ribbons, pl. |] 
-weber, m. ribbon-weaver, 
fringe-maker || -wurm, m. 
(xool.) tape-worm. 

Bandüge (-däſche), J., ~, pl. 
-n, bandage. 

Bandagiit (ſſchlſt), m., -en, 
pl. -en, truss-maker. 

bandagieren (-[hiren), v. a. 
(h) to bandage. 

Bündchen, n., -8, pl. ~, 
1. (Stoff⸗) small, narrow rib- 
bon || 2. (Buch) small volume. 
Bände, J., , pl. =n, (am 
Billard) cushion || mar.) side 
(von Menſchen) band, gang 
fo eine ~! (fam. ch b. 8.) what 
an awful crowd! 

Bandelſer, n., -(e)s, pl. -e, 
shoulder-belt, bandoleer. 

Bänden: -führer, m. leader 
of a band || -fioß, m. (auf dem 
Billard) bricole. 
händereich, a. voluminous, 


Ballotage — Bär 


(Bret) to break || (fig.) to sub- 
ue. 

Bändiger, m., —8, pl. . 
tamer. 

Bändigung, J., ~, pl. -en, 
taming || (fig.) subduing. 

Bandit, m., en, pl. —ett, 
bandit (pl. bandits, banditti). 

Bänge, F., ~, fear, anxiety || 
haben Sie keine ~! you need 
have no anxiety! 

bänge, a. afraid, alarmed || 
(Blicke, Stunden) anxious || = 
vor (dat.), afraid of || nur nicht =! 
never fear! don’t be alarmed! || 
~ machen gilt nicht! am.) you 
won't frighten me! 

bängen, v. n. imp. (h); es 
bangt mir vor (dat.), I am 
afraid of. 

Bängigkeit, F., , pl. -en, 
fear, apprehension, anxiety. 

bänglich, a. anxious. 

Bint, 1. J., ~, pl. Bänke, 
bench || (gum Auslegen der Was 
ren) stall, stand || auf der erſten 
», lin der Schule 2c.) in the first 
row |} auf die lange ~ ſchieben, 
(fig.) to put off, to shelve, to 
lay on the shelf durch die =, 
(fig.) without distinction, indis- 
criminately || 2. , f., pl. Bän⸗ 
ten, bank || Geld in der = (jtehen) 
haben, to have money in the 
bank || ~ halten, die „ legen. 
(im Spiel) to keep the bank, to 
be banker || die = fprengeit, to 
break the bank. 

Baul, bank: (in comp.) meiſt 
bank(ing)-, of a bank|| -aftie, /. 
bank-bill|| -antweifung, .bank- 
bill || -beamte(r), m. bank- 
clerk [ -buch, n. banking-book || 
-fach, n. banking(-business) || 
fähig, a. negotiable || —ges 
bäude, u. bank(-building) || —= 
halter, m. (beim Spiel) banker || 
-haus, u. bank, banking-house || 
-fapital, u. bank-capital || —= 
konto, n. banking-account | 
-lehne, f. back of a seat | 
note, f. bank-note || (Am.) 
bank-bill || -notentaſche, / 
note-case || —papier, n. se- 
curity || -verein, m. banker’s 
association || -welt, F. banking 
world || -weſen, u. banking. 

Bänkert, m., -le)s, pl. e, 
bastard. 

Bäntelſänger, m., -8, pl. =, 
ballad-singer. 

Bänkelſängerei, /., ~, ballad- 
singing. 

Banklehroͤtt, m., -le)s, pl. -e, 
bankruptcy || ~ machen, to be- 
come bankrupt, to fail || (idn.) 
to bankrupt, to break (one). 

bant(e)rvit, a. bankrupt || ~ 
werden, to become bankrupt. 


bändigen, v. a. (H) to tame 


Bankle) rottẽũr (-tör), m., -8, 


pl. -e, Bankle) rottiérer, m., 


8, pl. , bankrupt. 

Bankett, u., -(03, pl. —e, 
banquet. 
bantettieren, 
banquet. > 
Bankier (bangkje), m., 8, pl. 
8, banker. 

Bänko (bängko), n., —3, banco. 
Bann, m., -le)s, ban || (ec.) 
excommunication|| (fig.) charm, 
spell || in Den ~ tun, to banish || 
(ec.) to excommunicate. 
Bänn: -bulle, F. (ec.) bull of 
excommunication fluch, m. 
anathema || -meile, 7. boun- 
dary, precinct || —fprudj, m. 
exorcism || (de3 Papſtes) ex- 


v. n. (h) to 


communication -ftrahl, m. 


anathema. 

bännen, v. a. (h) (vertreiben) 
to banish, to exile || (Teufel) to 
exorcise, to cast out || (feſſeln) 
to enchant, to captivate || Geijter 
~, to conjure or raise spirits. 

Banner, 1. m., -8, pl. =, 
exoreiser, conjurer || 2. , n., 
8, pl. , banner, standard. 

Banner: -herr, m. banneret || 
-träger, m. (mil.) standard- 
bearer. 

bannig, a. (am.) deuced(ly). 

Banqu. ., V. Bank... 

Baptiſt, m., -en, pl. —en, 
(ec.) Baptist. 

Baptlſtengemeinde, /. Baptist 
communion, 

bär, a. bare || (Geld) in cash, 
ready money - an, von (dat.), 
destitute of || bezahlen, to pay 
cash down || (fam. ) to pay on the 
nail || gegen -e Bezahlung, for 
cash, terms cash || für —e 
Münze nehmen, (fig.) to take 
for gospel. 

Bir, bir: -auslagen, f. pl. 
cash-expenses, pl. || -beitand, 
m. bullion reserve || -betrag, m. 
cash-value || -(be)gahlung, J. 
cash-payment||—fruft, m. black 
frost fuß, -füßig, a. & ad. 
barefoot(ed) || -füßer, m. (ec.) 
barefooted friar || -geld, u. cash 
(haupt, -häuptig, —topfig, a. 
bare-headed || -lauf, m., —= 
laufen, n. (Spiel) prisoner’s 
base || -berluft, m. clear loss. 

Bär, m., -en, pl. -en, bear, 
he-bear || der Große ~, (astr.) 
Charles’s Wain, Great Bear || 
der Kleine ~, (astr.) Lesser Bear 
brauner =, (Raupe) brown bear 
|| einen -en anbinden, (fig.) to 
contract debts || einen -en los⸗ 
binden, (fig.) to satisfy a cre- 
ditor jdm. einen -en aufbin⸗ 
den, (fig.) to impose upon one, 
to make one believe a thing. 


Bär, bir: -beißer, m. (Fam.) 

bear, morose person |] -beißig, 
a. morose, cross-grained, like a 
bear with asore head || -beißig= 
keit, F. moroseness, surliness || 
-Iapp, m. (bot.) club-moss, 
lycopodium || —lappfamen, m. 
lycopodium -latſche, F. (Fam.) 
slipper. 

Dardde, f., ~, pl. -u, barrack 
=nlager, un. (mil.) hut-camp. 

barattieren, v. n. (h) (com.) 
to barter. 

Barbar, m., -3 u. -en, pl. 
-en, barbarian. 

Barbarä, /., , pl. -en, 
Barbärentum, u., —(e)$, bar- 
barism, barbarity. 

barbäriſch, a. barbarous, bar- 
baric || ~, ad.; ~ kalt, (Fam.) 
extremely or deucedly cold. 

Bärbe, F., , pl. -n, (ich.) 
barbel, barb. 

Barbier, m., -le)s, pl. -e, 
barber, hairdresser. 

Barbier: becken, n. shaving- 

basin || -gehilfe, m. barber’s 
man ||-Iaden, m. barber’s shop || 
-lehrling, m. barber’s appren- 
tice || —meffer, n. razor || -ries 
men, m. strop || —fad, m. razor- 
pouch || -ſchild, m. barber’s 
sign || —ftube, /. barber’s shop || 
-zeug, m. shaving-case. 
- barbieren, v. a. (h) to shave || 
jon. über den Löffel =, (fig.) to 
overreach one, to cheat one 
ſich ~ laſſen, to get shaved. 

Bärdent, m., -(e)8, pl. —e, 
fustian || ~ reißen, (fig. & fam.) 
to snore. 

bardanz! (Fam.) bang! crash! 

Barde, m., —n, pl. -u, bard || 
Bg pure bardic song. 
Bären, bären: —fell, n. bear- 
skin || —fett, n. bear’s grease || 
-führer, m. bear-leader —= 
hatzle), V. -hege || -haut, /. 
bear’s skin |] auf der -haut lie⸗ 
gen, (fig.) to be idle || -häuter, 

m. (fam. ch b. 8.) lazy-bones, 
sluggard || Hetze, / bear-baiting 
hunger, m. (fig. & fam.) in- 
satiable hunger ||-jagDd, F. bear- 
hunting || -f{au, J. & m. (bot.) 
brankursine || -uräßig, a. bear- 
like ||. (fig: & fam.) incredible || 
-muff, m. bearskin-muff || =s 
mütze, /. (mil.) busby || -öhr- 
lein, u. (bot.) auricula —raupe, 
J. bear-worm - tanz, m. danc- 
ing of a bear || —tate, /. bear’s 

paw - zwinger, m. bear-garden, 
bear-pit. 

Barktt, u., -le)s, pl. -e, bon- 
net, cap |] (der engliſchen Stu⸗ 
denten u. Univerſitätslehrer) 
trencher-cap, college- cap, mor- 
tar-board. 2 


Bär: — baſteln 


Bärin, F., ~, pl. nen, she- 

ear. ; 

Bariton, Bäryton, m., —8, 
pl. e, (-fänger, m., -ſtimme, 
F.) baritone. 

Barkäſſe, F., ~, pl. -u, (mar. ) 
launch. 

Barke, J., ~, pl. -n, bark || 
(auf Flüſſen) barge, lighter. 

Bürme, J., ~, barm, yeast. 

bärmen, v. n. (6) (fam.) to 
lament. 

bdrmbergig, a. merciful, com- 
passionate [er Bruder, m. 
hospitaller e Schweiter, F. 
sister of charity. 

Barmherzigkeit, /., ~, mercy, 
compassion. 

baröd, a. baroque || (fig.) odd, 
grotesque. 

Barod: -perlen, F. pl. rough 
(Scotch) pearls, pl. || -ftil, m. 
(arch.) baroque style. 

Barometer, m. ch n., -8, pl. 
=, barometer || der = fteigt, the 
glass is going up. 

Barometer: -ſchwankung, / 
barometrical variation - ſtand, 
m. height of the barometer || 
-uhr, /. barometrograph. 

Barön, m., - (e) s, l. —e, baron. 

Baronft, ., -(e)s, pl. —e, 
baronage. 

Baroucife, /, », pl. -n, Baz 
rönin, /., ~, pl. -nen, baroness. 

Baronie, /., , pl. n, barony. 

baronilieren, v. a. (h) to ba- 
ronise. got. 

Barre, J., , pl. -u, bar, in- 

Barren, m., —8, pl. =, (zum 
Turnen) parallel bars, pl. 

Barriere, /., , pl. -n, barrier. 

Bärſch. m., -es, pl. -e u. 
Bürſche, (ich.) perch. 

bärſch, a. rough, harsh, sharp, 
abrupt. 

Bürſchaft, J., ~, pl. -en, cash, 
ready money |] meine - beträgt 
fünf Mark, I have five marks 
in cash. 

Bärſchheit, , ~, pl. -en, 
harshness, sharpness, in- 
civility. 

Bürt, m., —(c)8, pl. Bärte, 
beard |] (des Schlüſſels) ward || 
(des Hahns) wattle || ji) (dat.) 
den ~ Stehen laſſen, to allow 
one’s beard to grow || ſich (dat.) 
den ~ abnehmen laſſen, to get 
shaved || jdm. um den ~ gehen, 
(fig.) to flatter one || um des 
Kaiſers ~ ftreiten, (fig.) to dis- 
pute about trifles |] in den ~ 
brummen, (fig.) to mutter be- 
tween one’s teeth. 

Bart, birt: (in comp.) meiſt 
beard- -. affe, m. (æool.) 
bearded monkey |} -binde, 7. 
moustache-trainer || —fledjte, 7. 
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(med.) barber’s itch ||. -geier, 
m. (orn.) bearded or golden vul- 
ture || -haar, u. hairs (pl.) of 
the beard || -fraker, m. (am.) 
shaver || -los, a. beardless, 
smooth-chinned || —feife, J. 
shaving-soap || -tafje, /. mous- 
tache-cup || -widjle, /. bando- 
line [-wüchs, m. (growth of) 
beard. 

bärtig, a. bearded. 

Barütſche, /., , pl. =n, 
barouche. 

Baryt, m., -(e)s. pl. -e, (min.) 
barytes. 

Baſält, m., -(08, pl. —e, 
(min.) basalt. 

Baſält, baſalt: (n comp.) nieiſt 
basalt- .. ähnlich, artig, 
a. basaltic || -felfen, m. basaltic 
rock förmig, a. basaltiform 
|| -ſäule, f. basaltic column 
-Idiefer, m. (min.) schistous 
basalt. 

Baſär, m., =le)s, pl. -t, ba- 
zaar, faney- fair. 

Bie, J., ~, pl. n, (Tante) 
aunt || (Coufine) (female) cousin 
|| (chem.) base. 

bafieren, v. a. (h) to base, to 
found || ~, v. n. (h) (auf dat.) 
to be based (on). 

Baſilisk, m., -en, pl. en, 
cockatrice, basilisk. 

Bäſis, J., ~, pl. Bäſen, base 
(arch.) basement. 

bäſiſch, a. (oem. ) basic. 

Basrelief (ba-), u., 8, pl. 
8, bas-relief, basso-relievo. 

Bäß, m., Bäſſes, pl. Bäſſe, 
bass, base] (Baßgeige) bass-viol. 

Baß : en comp.) meiſt bass-... 
|| -bläjer, m. bassoon- player 
-geige, /. bass-viol || -pofaune, 
F. sackbut || —fdjlitifel, m. F- 
clef, bass-clef || -Himme, f. 
bass voice. 

Baſſin (-füng), u., -8, pl. 8, 
reservoir (of water), basin. 

Baſſiſt, m., en, Pl. -en, 
bass- singer. 

Baſſön, m.,—8, pl.—8, bassoon. 

Batt, m., -es, pl. e, bast I 
(bei der Jagd) velvet. 

Balt: -hut, m. bast-hat —= 
matte, /. bast- cover |] —feide, /. 
raw silk. 

bafta! stop! enough und das 
mit ~! and that’s all about it! 
Baſtard (Bäſtard), m., —(¢)8, 


pl. e, (bot. & xool.) bastard. 


Baſtärd, baftärd: (in comp.) 
meiſt bastard... art, -raſſe, 
f. bastard- species, mongrel- 
race || artig, a. bastard, 
hybrid || -hund, m. mongrel. 

Baits, /., ~, pl. -en, bastion, 

bäſteln, bäſteln, v. a. & n. (5) 
fam, ) to take great pains about 
a small matter, 
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baſten — Baum: 


bäſten, a. made of bast. 

Bataille (-täje), f.,~, pl. n, 
battle. 

Bataillon (-tajon), u., -le)s, 
pl. e, battalion. 

Bataillins: bureau, n. or- 
derly-room || -ererzieren, u. 
battalion drill || -Tommandeur, 
m. battallion-commander || —2 
ſchreiber, m. staff-sergeant. 

Batäte, /., ~, pl. —n, (bot.) 
sweet potato. 

Bätengel, m., -s, (bot.) ger- 
mander. (pl. 

Bätinge, m. pl. (mar.) bitts, 

Batiſt, m., -es, pl. -e, cam- 
bric. 

Batterie, J., ~, pl. n, battery || 
-chef, m. commander of a bat- 
tery || -jeite, F. (mar.)broadside. 

Bätzen, m., 8, pl. , clod, 
lump || (Münze) batzen. 

Bat, en., —(€)8, pl. -e, (das 
Bauen) building, structure, 
mechanism || (Gebäude) edifice || 
(Anpflanzung) cultivation, cul- 
ture || (Höhle von Tieren) bur- 
row, den, kennel || (min.) work- 
ing || im ~ begriffen, in course 
or in process of construction. 

Ban, ban: (in comp.) meiſt 
building-... akademie, f. 
school of architecture || -amt, 
N. Board of Works || -anjfdlag, 
m. builder’s estimate || -arbei> 
ter, m. workman || -art, J. 
style of building || -auffeber, 
m. builder’s foreman || -bude, 
F. constructor’s office |} 
bureau, u. board of works || 
-fad, n. architecture 
fällig, a. dilapidated, decayed 
| —falligfeit, /. ruinous state, 
disrepair, craziness || -führer, 
m. foreman of works || -füh- 
rung,f.foreman’s office or func- 
tions (pl.) || -gefangenelr), m. 
delinquent condemned to work 
at fortifications or public works || 
-gerüft, u. scaffolding || -ge⸗ 
werbe, -gewerk, n. buildin 
(trade) || -gewerbeidhule, ? 
academy of architecture || —= 
herr, m. builder || -hof, m. 
timber-yard || holz, n. timber 
ingenieur, m. (geprüfter) en- 
gineer (of the Board of Works) || 
-inipeltor, m. inspector of 
works || —faften, m. box of 
bricks || -koſten, pl. expenses 
(pl.) of building || -tunſt, /. 
architecture || -fünftler, m. ar- 
chitect || -land, u. arable soil || 
leiter, m. director of works || 
-leitung, /. direction of works 
leute, pl. workmen, pl. || -luſt, 
J. building mania || -luſtig, a. 
fond of building || -materia⸗ 
lien, u. pl. building-materials, 
pl. || -meiſter, m. architect, 


— 


pl. 


builder || -platz, m. building- 
lot || -polizei, 7. building-de- 
partment || -rat, m. member of 
the board of works, govern- 
ment surveyor || -riß, m. plan 
of a building || -idlojjer, m. 
locksmith || —fdjule, /. academy 
of architecture || -Ihüler, m. 
pupil at a school of architecture 
-ſchwindel, m. jerry-building 
-ſchwindler. m. jerry-builder 
I -itein, m. stone for building || 
(für Kinder) building-block || 
-ftelle, /. building-site |] -ftil, 
m. style of architecture -tätig⸗ 
keit, F. building operations, pl. |] 
techniker, m. building- expert 
-tiſchler, m. builder’s joiner || 
-unternehmer, m. builder, 
contractor - werk, u. building 
|| -wejen, u. building concerns, 
würdig, a. workable, 
profitable || -wut, f. passion 
or rage for building || —geit, F. 
time occupied with building || 
-zeitung, /. builder’s journal. 
Bitid, m., -(e)s, pl. Bäche, 
belly: || womb |} (eines Schiffes) 
bottom || (des Segels) leech || 
feinen ~ pflegen, to indulge 
one’s belly || jich den = Halten 
vor Lachen, to split one’s sides 
with laughing || voller ~ ftudiert 
nicht gern, fat belly, lean brain. 
Band), band): (in comp.) meiſt 
belly .. || —binde, F. belly- 
band, abdominal bandage || —= 
diener, m. glutton, belly-god || 
-dienſt, m. gluttony || -fell, u. 
peritoneum || -fellentzündung, 
J peritonitis || -finne, -floſſe, 
f. (ich.) ventral fin || -fluß, m. 
flux, dysentery förmig, a. 
bulging || -qegend, F. abdominal 
region || -gidt, /. gout in the 
stomach || -grimmmen, u. gripes, 
pl., colic || (fam.) stomach-ache, 
collywobbles, pl. {| -gurt, m. 
belt || (für Pferde) belly-band || 
-höhle, J. cavity of the ab- 
domen || kneipen, u. V. — 
grimmen [ -muskel, m. abdo- 
minal muscle || -redekunſt, 7. 
ventriloquism || -reden, v. . (h) 
to ventriloquise || —redner, m. 
ventriloquist || -riemen, m. 
belly-band, girth || -ſchild, n. 
(xool.) plastron || -ſchlitzer, m. 
bowie-knife || -Idmerz, m. V. 
-grimmen || -waſſerſucht, 7. 
dropsy of the peritoneum, as- 
cites || -weh, n. stomach- ache. 
bauchig, a. bellied, convex. 
Bäüchlein, u., 8, pl. ~, little 
belly, paunch. 
baten, v. a. (0) to build || (Ge⸗ 
treide) to grow, to raise || (Pflan⸗ 
zen) to cultivate || (Neſt) to make 
|| jein Urteil bauen (auf acc.), to 
base one’s opinion (on) I , v. . 


ch) to build, to be building 
Ina) (auf acc.) to count, to rely 
on). 


Baer, 1.m., 8 u. -n, pl. -u, 
peasant, farmer || (im Schach) 
pawn || (im Kartenſpiel) knave || 
(fig.) fool, yokel || 2. , m. & 
n., , pl. , (Käfig) cage. 

Bauern): (in comp.) meiſt 
country-..., rural ..., rustic ... || 
—bengel, m. boor || -brot, n. 
coarse bread || -burſche, m. 
young peasant |] —Dirne, J. 
country-lass || fänger, m. 
sharper, rook, confidence man |] 
-füngerei, /. card-sharping, the 
confidence trick (etc.) || —frau, /. 
peasant’s wife, country-woman 
gut, n. farm haus, n.farm- 
house || -hochzeit, F. country- 
wedding || -hof, m. farm- house 
|| -hütte, 7. (peasant’s) cottage || 
-junge, m. farmer’s boy || —= 
kerl, m. country-lad || —fittel, 
m. smock-frock |} —fiedjt, m. 
farmer’s man || -foitiim, n. 
peasant costume || -frieg, m. 
war of the German peasantry || 
—liimmel, m. country-bumpkin 
|| -mädden, n. country-girl, 
peasant-girl || -magd, 7. far- 
mer’s maid, farmer’s servant || 
—redjt, n. peasant code |] regel, 
J. peasant’s proverb - ſchenke, 
f. village pot-house || -ſchule, f. 
village school || -ſprache, f. 
country-dialect || —ftand, m. 
peasantry || —ftol3, m. clownish 
pride g.) upstart pride || 
-tölpel, m. clod-hopper, yokel 
|| -tradt, J. country-dress || —= 
beritand, m. (b. s.) stunted 
intellect || -boll, n. peasantry || 
(fig.) churls, pl. || —wirtidatt, 
f. rural economy. 

Binerin, /., ~, pl. -nen, fe- 
male peasant, country-woman. 

bau(e)rijd, a. rustic || (fig.) 
clownish. 

Banernidaft, /., , pl. -en, 
peasantry. 

Bäuersmann, m., -le)s, pl. 
Bänersleute, peasant, farmer. 

Bam, m., -le)s, pl.Bäume, 
tree || (Stange) pole (Balken) 
beam, bar || (mar.) boom. 

Baum, bam: (in comp.) 
metjt... of trees, .. of a tree || 
-aillee, F. avenue of trees || = 
artig, a. arboreous, arborescent 
|| -blüte, f. (Zeit) blossom- 
ing-season, time when all the 
trees are green || -buchs, m. 
(bot.) box-tree || -frevel, m. 
injury done to trees || —gang, 
m. alley, avenue || -garteıt, m. 
orchard || -gärtiter, m. nur- 
sery-man || -gärtnerei, /. ar- 
boriculture -hader, m. (orn.) 
wood-pecker || —fabi, m. canoe 


Bäumchen — bedenken 
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krone, f. top of a tree || —fu- 
chen, m. pyramidal cake || = 
kunde, f. dendrology || -lang, 
a. tall as a tree, lanky || -lau3, 
J. plant-louse || -Ieiter, F. 
double ladder || -marder, m. 
_ (Xool.) pine-martin || —nymphe, 
f. dryad |] -öl, n. olive-oil || = 
pfahl, m. prop, stay || -pflan= 
um: f. plantation of trees || 
reihe, f. set of trees, little 
alley || -tinde, /. bark || -fäge, 
F. gardening-saw || —fajere, J. 
pruning-shears, pl. || -jdlag, 
m. foliage || -fdjule, 7. nursery 
-ſtamm, m. stem, trunk || —= 
ſtark, a. (fig.) robust, strap- 
ping, exceedingly strong || — 
ſtumpf, m. stump || -wachs, v. 
grafting-wax || -zucht, F. ar- 
boriculture. 

Bifümchen, n., -8, pl. ~, 
small tree. 

baumeln, v. n. (6) to dangle. 
bäumen, ſich, v. 7. (h) to rear || 
(fig.) (gegen) to jib (at). 
Baumwolle, f, ~, pl. 
cotton. 


-n, 
ton. 
bãũmwollen, a. made of cot- 


Baäumwolllen), bäüm⸗ 
wolllen): (in comp.) meiſt 


cotton-... || -artig, a. cottony || 
-garı, u. cotton-yarn, cotton- 
twist || —pflange, -ſtaude, /. 
cotton-plant || -waren, J. pl. 
cotton-goods, pl. || -zeng, u. 
cotton-stuff. 

baus. „ V. paus... 

Banih, m. „ -le)s, pl. e, 
bolster, pad || (med.) compress 
in und Bogen, in the lump. 

Büũſchchen, Ney -8, pl. . 
little pad, little bolster. 

bäüſchen, v. . (h) to swell 
out, to bag. 

bauidjig, a. baggy. 

Bauten, pl. buildings, pl. 
V. Bau. 

bang! (am.) flop! 

*Bazür, V. Bajar. 

Bazillus, m., , pl. Bazillen, 
bacillus. 

beäbſichtigen, v. a. (J) to have 
in view, to aim at. 

beachten, v. a. (h) to attend 
to, to observe, to consider. 

beachtenswert, beaͤchtens⸗ 
würdig, a. noteworthy. 

Beuͤchtung, J., ~, considera- 
tion, regard, notice. 

beuͤckern, v. a. (h) to till, to 
plough. 

Bedintelt), m., -n, pl. -n, 
official, officer, functionary. 

beüngſtigen. v. 4. (h) to alarm. 

Beüngſtigung, J., ~, pl. -en, 
anguish, anxiety. 

beänſpruchen, v. a. (h) (etw.) 
to demand, to require, to claim 
|] (als fein Recht) to lay claim to. 


Beänſpruchung, /., ~, pl. -en, 
claim, pretension. 
beänſtauden, v. a. h) to ob- 
ject to || (Rechnung) to demur to, 

Beänſtandung, J., ~; pl. eu, 
objection (to), protestation. 

beantragen, v. a. irr. (0) to 
move || (jwr.) to refer. 

Beantragung, J., , pl. en, 
motion, proposition. 

beäntworten, v. a. (5) to an- 
swer, to reply to || ſchwer zu ~, 
hard to answer. 

beaͤntwortlich, a. answerable. 

Beantwortung, /., ~, pl. en, 
reply, answer -sſchreiben, u. 
answer, reply. 

beärbeiten, v. a. (h) to work 
(Thema) to work on || (theat.) 
to adapt || (mus.) to arrange || 
(ein Buch) to revise || (agr.) to 
cultivate || (fig.) (idn.) to in- 
fluence, to try to get round one 
(durchprügeln) to belabour. 

Bearbeitung, J., ~, pl. en, 
working, manipulation || (agr.) 
culture || (ſchriftlich) adaptation, 
revision || (theat.) adaptation || 
(mus.) arrangement. 

beärgwöhnen, v. a. (h) to 
doubt, to suspect. 

beaufiihtigen, v. a. (h) to 
superintend, to control. 

Beauffihtigung, F., , pl. -en, 
inspection, supervision. 

beänftragen, v. a. (h) (jdn. 
mit etw.) to give (a thing) into 
(one's) charge || (com.) to com- 
mission or empower (one) to do 
(a thing). 

Beãũftragtelr), m., -n, pl. 
-n, commissioner, mandatory, 
proxy. 

beduge({)n, v. a. (h) Cam.) to 
eye, to ogle. 

beäügenſcheinigen, v. a. (5) to 
inspect, to view. 

Benmgenſcheinigung, F., ~, 
pl. -en, ocular inspection. 

bebündern, v. 4. (h) to ribbon. 

bebamen, v. a. (5) to build 
upon || (agr.) to cultivate. 

Bebaner, m., —8, pl. , builder 

| (agr.) cultivator. 
beben, v. n. (h) to shake, to 
quake, to tremble || (vor dat.) 
to quake, to shake (with). 
bebinden, v. a. rr. (h) to tie 
upon. 8 
beblümen, v. a. (6) to cover 

with flowers, to flower. 
beböhlen, v. a. (5) to line with 
lanks. 

bebrüten, v. a. (h) to brood, to 
hatch, 

Becher, m., 8, pl. =, cup, 
goblet, beaker || (für Würfel) 
dice-box. 

Becher, boͤcher: -fürmig, a. 
cup-shaped || -gla$, n. beaker || 


-fpiel, u. juggler’s tricks (pl.) 
with goblets. 

‚Dedierm, v. N. (§) to tipple, to 
ope. 


pe. 

Becken, u., 8, pl. ~, basin || 
(mus.) cymbal || (an.) pelvis. 

Becken: bein, u., knochen, 
m. (an.) pelvic bone j|| -höhle, 
F. (an. ] pelvic cavity - ſchlä⸗ 
ger, m. (mus.) cymbal-player. 

bedaͤchen, v. a. (h) to roof. 

Bedaͤcht, m., -(e)8; mit —, 
considerately, deliberately || 
ohne =, thoughtlessly, head- 
long || auf etwas ~ nehmen, to 
take a thing into consideration, 

bediidtig, bedüchtlich, be⸗ 
dächtſam, a. circumspect, con- 
siderate, deliberate, discreet || 
(langjam) cautious. 

Bedüchtigkeit, Bedachtſam⸗ 
keit, J., ~, elreumspection, de- 
liberateness, caution || (Lang⸗ 
ſamkeit) caution, coolness. 

bedanken, ſich, v. 7. (h) (bei 
jdm. für) to thank (one for) 
(ablehnen) to refuse, to de- 
cline. F 

Bedärf, m., —(e)8, need, want 
|| (com.) demand || nach , when 
required. 

bedãũerlich, a. deplorable, re- 
grettable. 

Bedauern, u., -3, (über ace.) 
regret (for) (Mitleid) compas- 
sion, pity. 

bedänern, v. a. (6) (idn.) to 
pity, to compassionate (etw.) 
to regret || ich bedauere, aber ..., 
Iam sorry, but... 

bedanernsiwert, bedäuerns⸗ 
würdig, a. pitiable, deplorable. 

bedecken, v. a. (9) to cover || 
(ſchützend) to protect, to shelter 
fic) ~, v. r. (h) (mit dem Hute) 
to put on one’s hat || (mit 
Ruhm 2c.), to cover oneself 
(with glory, etc.). 

bedeckt, a. covered || (Simmel) 
overcast || (Boot) covered. 

Bedeckung, /., =, pl. en, 
covering || -smannſchaft, /. 
(mil.) escort, convoy, guard. 

Bedonken, u., -8, pl. , de- 
liberation, consideration, re- 
flexion (Zögern) hesitation, 
scruple ohne , without hesi- 
tation || ~ tragen, to hesitate, 
to be in two minds || kein ~ 
tragen, to make no scruple. 

bedenken, v. a. &n. irr. (h) to 
consider, to have regard to, to 
take care of, to mind, to reflect 
upon || (im Teſtament) to be- 
queath money to, to provide 
for || das war zu =, that was to 
be considered |] jdm. zu ~ geben, 
to occupy one’s attention || 
wenn man bedenkt, . .., con- 
sidering... || ſich , v. 7. ar, 
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bedenklich — befalbeln 


($) to advise with oneself, to 
deliberate || (zögern, etw. zu tun) 
to hesitate || ſich anders =, to 
change one’s mind. 

bedenklich, a. (von Perſonen) 
doubtful, dubious || (von Sachen) 
risky, delicate {| (Krankheit) 
‚serious, grave || das ift, das 
ſcheint mir ~, it strikes me as 
rather risky, precarious. 

Bedenklichkeit, J., ~, pl. -en, 
‚doubtfulness || riskiness || se- 
riousness || (Lage) critical con- 
dition. 

Bedenkzeit, f. time to con- 
sider || (Aufſchub) respite, delay. 
bedeuten, v. a. & n. (h) to sig- 
nify, to mean || (Weiſung geben) 
to inform, to set right (befehlen) 
to direct, to order (verkünden) 
to forebode, to presage || e3 hat 
nichts zu =! it is of no con- 
sequence! never mind! don't 
mention it! || was hat das alles 
zu ~? what does it all mean? 

bedeütenDd, a. significant, im- 
portant, 

bedentfam, a. significative || 
(wichtig) important. 

Bedeutſamkeit, J., =, im- 
portance, significance. 

Bedeutung, 7, ~, pl. en, 
signification, sense || (Wichtig⸗ 
keit) consequence, importance || 
(Vorbedeutung) presage, fore- 
boding || nidts von ~, nothing 
to speak of. 

bedͤütungs: -los, a. mean- 
ingless, insignificant, unim- 
portant || -boll, a. significant, 
suggestive. 

bedienen, v. a. (h) to serve, to 
attend || (al8 Diener) to wait on, 
upon || (Geſchütze) to serve || ~, 
v. N. (Y) (im Kartenſpiel) to follow 
suit || fih ~, v. 7. (Y) (gen.) to 
make use of || (bei Tiſche) to 
help oneself. 

bedienften, v. a. (J) to give 
employment to. 

Bedientelr), m., -n, pl. -n, 
servant, attendant. 

Bedienten: kleidung, fs 
-rock, m. livery || -fig, m. 
(hinten am Wagen) rumble: || 
-itand, m. domestic service || 
—|tube /., -zimmer,n.servants’ 
room. 

Bedienung, F., ~, pl. -en, 
service, attendance || (Diener⸗ 
ſchaft) servants, pl. reelle ~, 
(com.) honest dealing (with 
one’s clients). 

Bedſenungs: -kanonier, m. 
(mil.) gunner, artilleryman || 
-mannſchaft, F. (mil) gun- 
detachment. 

Beding, m. n., -le)s, pl. -e, 
condition, clause mit dem ~, 
daß, on condition that 


bedingen, v. a. arr. (h) (feſt⸗ 
ſetzen) to condition, to stipulate 
Preis) to agree on (abhängig 
machen von) to make depend- 
ant on. 

bedingt, a. conditional. 
Bedingung, J., », pl. en, 
condition || unter billigen -en, 
on easy terms || unter jeder =, 
in any case, at any price 
unter keiner =, in no case, on 
no condition || unter der = 
(daß), on condition (that). 
Bedingungs, bedingungs: 
los, a. unconditionally || -jat, 
m. (gr.) conditional proposi- 
tion || -weife, ad. upon condi- 
tion, conditionally. 
bedrängen, v. a. (h) to press 
hard || (fig.) to oppress, to 
afflict, to vex. 

Bedrängnis, /., , pl. -niſſe, 
oppression, distress. 
bedrängt, a. oppressed || (fig.) 
pressed with [[in -er Lage, 
hard put to it, in straitened 
circumstances. 

Bedrängung, /., ~, pl. -en, 
fig.) pressure, torment, afflic- 
tion, grievance. 

bedränen, bedröhen, v. a. (6) 
to threaten, to menace. 
bedröhlih, a. threatening, 
menacing. 

Bedröhung, F., 4 | pl. en, 
threat, menace. 

bedrücken, v. a. (h) to print 
or imprint upon. 

bedrücken, v. a. (h) to op- 
press. _ 

Bedrücker, m., -8, pl. , op- 
pressor, 

Bedrückung, J., ~, pl. -en, op- 
pression. 


bedingen, v. a. (h) to manure, 


dung. 
Bediinfen, u., 8, opinion, 
meines -3, in my opinion. 
bedünken, v. a. imp. (h) to 
appear, to seem (to one) || mich 
bedünkt, methinks. 
bedürfen, v. a. & n. irr. (h) 
(einer Sache) to need, to want, 
to stand in need of. 
Bedürfnis, u., »niſſes, pl. 
-niſſe, want, need, necessity, 
requisite || -niffe, pl. neces- 
saries, pl. [es iſt mir ein ~ 
zu .. ., I cannot but... || ein 
haben, (Fam.) to need to 
relieve nature || -anftalt, f. 
(public) lavatory, place of con- 
venience, 
bedüxfnislos, a. frugal. 
Bedürfnisloſigkeit, F., =, 
frugality, 
bedürftig, a. needy, indigent 
|| (einer Sache) in want of. 


neediness, 


Bedürftigkeit, /., ~,indigence, | f 


Besfſteak, u., -8, pl. -8, 
(beef-)steak. 

beehren, v. a. (5) to honour || 
(com.) (mit) to favour (with) || 
ſich ~, v. r. (§) to have the 
honour || ic} beehre mich zu .. ., 
I beg to... 

beeiden, beéidigen, v. a. (5) 
(etw.) to confirm by oath || 
(dn.) to administer an oath 
to, to swear (one). 

Beerdigung, J., ~, pl. gen, 
(einer Perſon) swearing || (einer 
Sache) swearing, confirmation 
by oath. 

beéifern, ſich, v. 1. (h) to exert 
oneself, to endeavour, to strive. 

Beciferung, J., , zeal, strife. 
beäilen, v. a. (h) to hurry, to 
hasten || ji) ~, v. r. (5) to make 
haste, to hasten. 

beéinflujjen, v. a. (h) to in- 
fluence. 
Veeinfluffung, J., 

uence. 

beeinträchtigen, v. a. (h) to 
injure, to wrong, to prejudice. 

beeinträchtigend, a. preju- 
dicial. 

Beeinträchtigung, J., ~, pl. 
-en, prejudice, injury, wrong. 

beeifen, fic, v. 7. (h) to get 
covered with ice. 

beenden, beéndigen, v. a. (6) 
to end, to finish, to terminate. 

Beendigung, / ~, pl. -en. 
ending, conclusion, termina- 
tion. 

beengen, v. a. (h) to narrow || 
fig.) to straiten. 

beérben, v. a. (h) (jdn.) to be 
heir to (one), to be one's heir, 
to inherit (one's property). 

beerdigen, v. a. (h) to inter, 
to bury. 

Beerdigung, J., ~, pl. -en, 
interment, burial. 

Beoͤrdigungs: „feier, f. fu- 
neral obsequies, pl. || —foften, 
pl. funeral expenses, pl. 

Deere, /., , pl. n, berry. 

Bet, u., -le)s, pl. -e, bed, 
garden-bed (Rabatte) border. 

* Bedte, V. Bete. 

befähigen, v. a. (0) to enable, 
to fit [ ſich ~, v. T. (h) (für) to 
qualify (for). 

befähigt, 4. capable, qualified. 

Befähigung, J., ~, pl. en. 
capacity, aptitude || -snach⸗ 
weis, m. proof of capability. 

beführbar, a. practicable, 
passable || (mar. ) navigable. 

beführen, v. a. ir. (h) to pass 
over || (mar.) to navigate || (oft) 
to frequent, 

Beführung, J., ~, navigation || 
requentation. 

befaͤlbeln, v. a. ()) to flounce. 


in- 


~, 


‚befällen, v. a. ir. (h) to fall 
on, to attack || (Zweifel, Trau⸗ 
rigkeit) to fall on (one) || ~ fein 
(von), to suffer from an attack 
of, to be seized with. 

befängen, a. confused, em- 
barrassed || (voreingenommen) 
prejudiced, prepossessed. 

Befängenheit, ., , confusion, 
embarrassment || (Eingenom= 
menheit) prejudice. 

befäſſen, ſich, v. 7. (h) (mit) to 
occupy oneself (with) || fic 
nicht ~ mit, to keep aloof from, 
to steer clear of. 

befehden, v. a. (h) to make 
war against |] jo. ~, (fig.) to 
show enmity to one. 
eee F., L, pl. -en, 
feud. 


e 

Befehl, M., —(e)8, pl. , 
command, order || (jur.) man- 
‘date, warrant || (Auftrag) com- 
mission, charge || (mil.) com- 
mand || bis auf weiteren =, 
until further orders || zu ~! 
(mil.) yes, sir! || er fteht immer 
zu ~, he is always at command 
|| ich ſtehe zu Ihrem = Tam at 
your orders! || was ſteht zu =? 
what can I do for you? einen 
ausrichten, to execute an 
order den ~ führen (über acc.), 
(mil.) to command, 

befehlen, v. a. irr. (h) to com- 
mand, to order was = Sie? 
what: can I do for you? || wie 
Sie ~! as you please! || Gott 
befohlen! adieu! 

befehlend, a. (gr.) imperative. 

beféhleriſch, a. imperious, 
dictatorial. 

befehligen, v. a. (J) to com- 
mand, to head. 

Befehls, befehls: form, /. 
(gr.) imperative mood - haber, 
m. commander, chief || (mar. ) 
admiral || -haberiſch, a. im- 
perious, dietatorial - weiſe, ad. 
by way of command |] -widrig, 
a. contrary to orders. 

beféilen, v. a. (h) to file at, to 
file, to furbish up. 

befeinden, v. a. (J) to perse- 
cute, to infest. 

beféſtigen, v. a. (6) (an dat.) 
to fasten, to fix, to attach (to) || 
(verſchanzen) to fortify || (dauer⸗ 
Haft machen) to strengthen. 

Befeſtigung, J., T, pl. en, 
fastening || (eines Ortes) forti- 
fication || (Sicherſtellung 2c.) 
strengthening, consolidation. 

Bereitimumgs: -arbeiten, /. 
pl. (mil.) works (pl.) of fortifi- 
cation || -kunſt, /. (mil.) art of 
fortification , fortification || —= 
werk, n. (mil.) fortification. 

befeüchten, v. a. (J) to wet, 
to moisten. 


befallen — befriedigen 


Befeuchtung. F., ~, pl. -en, 
wetting, moistening. 

bei@uern, „. a. (5) (fig.) to 
animate, to inspirit. 

Beffchen, Ney 8, pl. bu} (ec.) 
clergyman’s band || (fam.) 
stand-up collar. 

befiedern, v. a. (§) to furnish 
with feathers, to feather. 

Befinden, u., -, opinion |! 
(geſundheitlich) health nach ~ 
der Sache, according to circum- 
stances. 

befinden, v. a. arr. (h) to find, 
to think || ji S, v. r. or. (h) 
(an irgend einem Orte) to be (in 
any place) || (geſundheitlich) to 
be, to feel (well, ill, ete.) |] wie 
~ Sie ſich? how are you? how 
do you do? || ſich in Verlegen⸗ 
heit , to be at a loss, to be 
embarrassed. 

befindlich, a. existing, to be 
found (in), present (at) || darin 
~, contained therein. 

befléden, v. a. (h) to stain, to 
spot, to blot |} (fig.) to pollute || 
(Schuhe) to heel-piece || jeman= 
des guten Namen , to injure 
one's reputation. 

Befleckung, J., T, pl. 
staining, blotting |] 610. 
tamination, pollution. 

befleißen, ſich, v. r. r. (6), 
befleißigen, ſich, v. 7. (6) (mit 
dem gen.) to be intent (on), to 
devote oneself (to) || (mit folgen⸗ 
dem inf.) to endeavour, to take 
pains to || fic) der Kürze ~, to 
study brevity. 

Befleißigung. J., ~, study, 
studiousness, application. 

befliſſen, a. studious || » feitt, 
V. ſich befleißen. 

Befliſſenelr), m., -n, pl. n, 
student. 

Befliſſenheit, J., ~, pl. Zen, 


studiousness, assiduity, dili- 


gence. 
befliſſentlich, ad. assiduously, 
studiously. 
beflittern, v. a. (h) to bespangle. 
beflören, v. a. (h) to cover with 
crape, to put crape on. 
beflügeln, v. a. (h) to furnish 
with wings, to wing || (fig.) to 
give wings to, to wing. 
beflügelt, a. winged || (Ag.) 
winged, fleeting, transitory. 
Beflügelung. J., ~, winging |] 
(fig.) animation. 
beflünkern, v. a. (h) (fam.) to 
tell fibs to, to bamboozle. 
befölgen, v. a. (h) to follow, to 
obey, to observe. flowing. 
befdlgenswert, a. worth fol- 
Befolger, m., 8, pl. , fol- 
lower, 
Befölgung, J., ~, pl. gen, 
following, observance. 


-en, 
con- 
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Beförderer, m., -8, pl. ~, 
furtherer || (Gönner) promoter, 
patron. 

beförderlich, a. furthering || 
(fig.) conducive (to), service- 
able. 

beförderlichſt, ad. with all 
possible despatch. 

befördern, v. a. (h) to bring 
or set forward, to despatch || 
(Briefe, Waren) to forward, to 
send || (zur oft) to post, to 
mail (Telegramm) to despatch, 
to transmit || (bejchleunigen) to 
accelerate, to hasten || (fig.) to 
promote, to advance || ins Jen⸗ 
ſeits ~, (fig. & fam.) to des- 
patch (kill) one || befördert wer⸗ 
den, to be advanced || (mil.) to 
be gazetted. 

Beförderung, J., ~, pl. -en, 
forwarding || (Beſchleunigung) 
acceleration || (fig.) promotion, 
advancement || gut an (acc.), 
to be forwarded to || -Smittel, 
n. means of conveyance. 

befrächten, v. a. (h) to charter, 
to load. 


Befrächter, m., 8, pl. , 
freighter. 

Befrächtung, J., ~, pl. en, 
freighting. : 
befrddt, a. in a dress-coat. 
befrägen, v. a. (§) to ask, to 
question, to examine | fic) ~, 
v. r. (h) to consult (bei, with), 

to inquire. 

Befrägung, J., ~, pl. en, 
questioning, examination. 
befränſen, v. a. (h) to fringe. 
befreien, v. a. (6) to free, to 
deliver, to release || (ig.) to ex- 
empt. |liverer. 
Befreier, m., -8, pl. , de- 
Befreiung, 7, ~, pl. en, 
deliverance, affranchisement 
(fig.) exemption || -Sfrieg, m. 
war of independence. 
befremden, v. a. imp. (h) to 
surprise, to astonish, to ap- 
pear strange to (one). 
befremdend, befremdlich, a. 
strange, odd, surprising. 
befreunden, v. a. (h) to be- 
friend, to connect by friend- 
ship, to connect by relation- 
ship || befreundet fein (mit), to 
be friends (with), to be on 
friendly terms (together) || fic 
~, v. 7. (H) (mit jdm.) to make 
friends (with one) |} (mit etw.) 
(vertraut machen), to become 
reconciled (to a thing), to adopt 
(a view, etc.). 
Berreundetelr), m., -n, pl. 
-n, friend. 

Befrenndung, ., ~, pl. -en, 
friendly service. 

befriedigen, v. a. (h) to con- 
tent, to satisfy || (beruhigen) to 
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befriedigend — begreifen 


appease, to calm |] ſchwer zu », 


hard to please. 

befriedigend, a. satisfactory. 

Behriedigung, J., ~, pl. -en, 
contentment, satisfaction 
(com.) payment, satisfaction. 

befrüchten, v. a. (6) to fructify, 
to fertilise || (ſchwängern) to im- 
pregnate. 

Berrudtung, J, , pl. -en, 
fructification || (Schwängerung) 
impregnation, 

befügen, v. a. (6) to authorise 
I Git. zu etw.) to empower (one 
to do a thing). 

Befügnis, J., ~, pl. -niſſe, 
right, warrant, competence. 

befügt, a. authorised, en- 
titled || jur.) competent. 

befühlen, v. a. (h) to feel, to 
touch, to handle, 

befümmeln, v. a. (6) Cam.) 
to manage (a job). 

Befünd, m., -(€)8, pl. e, 
report nach , according to 
circumstances. 

Befundbuch, n. inventory. 

befürchten, v. a. (6) to fear, 
to apprehend [= Sie nichts! 
never fear! ||» Sie nicht... 2 
are you not afraid of ...? das 
tft nicht zu ~, there is not much 
danger of that. 

Befürchtung, J., ~, pl. -en, 
fear, apprehension, 

befürworten, v. a. (h) to 
speak in favour of |] (Bitte) to 
support, to second. 

Befürwortung. fs», pl. — 
recommendation || (voit Sitten) 
support. 

begäben, v. a. (§) to endow. 

begübt, a. endowed, gifted. 

Begäbung, /., , pl. -en, 
ability, capacity, endowment || 
(geiſtige) gifts, pl., talents, pl. 

begäften, v. a. (b) to gape at, 
to stare at, 

Beg fier, m., 8, pl. ~, gaper. 

Begängnis, u., —niffes, pl. 
—tiffe, celebration, solemnisa- 
tion. 

begätten, v. a. & ſich =, v. 7. 
(h) to couple, to copulate, 

Begättung, /.; ~, pl. -en, 
oopulation-strieb, m. copula- 
tive instinct, 

beneben, v. a. ar. (h) (com.) 
to transfer, to pass |]. (einen 
Wechſel) to negotiate, to dispose 
of || fich ~, v. 7. arr. (h) (nach) to go 
to || (fich ereignen) to happen || 
ſich einer Sache (gen.) ~, to give 
up, to desist from, to resign || 
fich in den Eheſtand ~, to marry 
ſich in Gefahr =, to expose 
oneself to 10 3 ſich zur Ruhe 
~, to go to 


Begebenheit, 7, ~, pl. -en, 


event, 
affair. 
begegnen, v. u. () (jom.) to 
meet, to meet with || (wider⸗ 
fahren) to happen to, to befall, 
to occur || (fic) benehmen gegen) 
to behave (towards), to deal 
(with) |] (entgegenwirken) to 
meet, to obviate, to prevent. 

Begeguis, n., -niſſes, pl. 
-niſſe, occurrence, accident, 
circumstance. 

Begegnung, /., ~, pl. -en, 
meeting |] ebandlung) treat- 
ment, reception. 

begehen, v. a. wr. (h) to go 
over || (feiern) to celebrate 
(Verbrechen ꝛc.) to do, to per- 
petrate, to commit. 

Begehr, m. &n., -(e)3, desire 
|| (com.) wish. 

Benehren, u., , desire || auf 
Ihr , by your desire, at your 
request. 

begehren, v. a. (h) to desire, 
to wish for || (fordern) to re- 
quest || ~, v. n. (h) (nach) to 
long (for). 

begehrlich, a. desirous, cove- 
.- (begehrenswert) desir- 

b 


occurrence, accident, 


Begcéhrlichkeit, J., ~, pl. -en, 
covetousness, greediness, 

begehrt, a. in demand, in re- 
quest. 

Begehrungspermögen, u. ap- 
petitive faculty. 

Begehung, f-,», pl. -en, per- 
petration (Feier) celebration. 

begkifern, v. a. (9) to be- 
slabber || (fig.) to calumniate. 

begeiſtern, v. a. (h) to inspire, 
to enrapture, to transport || ſich 
, v. r. (h) (für) to become 
enthusiastic (about). 

begeiſtert, a. enthusiastic, 

Begeiſterung, /. , pl. -en, 
inspiration, enthusiasm || voller 
=, enthusiastic, 

Beier, 7. ~, Begierde, J., ~, 
pl. n, desire, appetite, con- 
cupiscence. 

begierig, a. (auf acc., nach) 
desirous (of), anxious (for) 
neugierig) curious, 

begießen, v. a. rr. (h) to 
water (befeuchten) to moisten || 
(Braten) to baste || (fam.) (feiern) 
to christen, to celebrate || fic) 
2 5 Naſe ~, (fig. & fam.) to get 
ipsy 

Begin, m., -(0)8, beginning, 
outset, origin. 

Beginnen, u., -, beginning, 
undertaking. 

beginnen, v. a. & n. irr. (h) 
to begin, to undertake. 

beglänbigen, v. a. (5) to at- 
test, to legalise, to verify || 
(einen Gefandten) to N 


Begläubiger, m., 8, pl. , 
attester. 

begläubigt, a. attested, lega- 
lised || ~ bei.. , accredited 

Beglaubigung, F., , pl. -en, 
attestation, legalisation || (vom 
Geſandten) credentials, pl. 
—sſchreiben, n. letter of cre- 
dence, eredentials, pl. 

Fe, v. d. rr. (h) (com. 
to pay, to balance 

Begleichung, f., =, payment, 

Begleit: -adreſſe, J. declara- 
tion-form |} aan f: 
attendant phenomenon - kahn, 
m., —{diff, u. tender || -jcjrei= 
ben, n. letter of advice. 

begleiten, v. a. (5) (& mus.) 
to accompany || (mil.) to escort || 
(mar.) to convoy. 

Begleiter, m., -3, pl. , com- 
panion, attendant || (mus.) ac- 
companist. 

Begléiterin, F., , pl. —nen, 
female companion, conductress 
|| (mus.) accompanist. 

Deglätung, J., , pl. -en, 
accompaniment, company || 
(mil.) escort || (mar.) convoy || 
(mus ) accompaniment, 

beglücken, v. a. (5) to make 
happy, to bless. 


beglüdt, a. happy, fortunate. 


beglückwünſchen, v. a. (6) (zu) 
to congratulate (on). 
begnädigen, v. a. (h) to par- 
don, to reprieve. 
Begnadigung, fy ~, pl. -en, 
pardon |] volle =, free pardon. 
begnügen, fich, v. r. (h) (mit) 
to be satisfied, to be contented 
(with), to acquiesce (in) || fic 

eu (mit), to rest content 
(with) 

begnüglich, begnſigſam, a. 
abstemious, ‘moderate. 
Beginie, J., , pl. n, (bot.) 
begonia. 

begräben, v. a. wr. 00 to 
bury, to inter || laß dich = (fig. 
& fam.) go and be hanged ! || da 
liegt der Hund L, (Cam.) there 
is the rub! that is the hitch! 
Begräbnis, u., ⸗niſſes, pl. 
-nifle, burial, funeral, inter- 
ment || (Grab) ‘tomb, sepulchre. 
Begräbnis: (in comp.) meift 
funeral ... || -feier, /. funeral 
celebration, obsequies, pl. |] —= 
platz. m.cemetery, burial-place. 
Beßräbung, fy ~, pl. en, 
interment. 

begräſen, v. a. (h) to cover 
with grass || (Tiere) to graze || 
ſich ~, v. r. (h) to fatten upon 
grass. 

begreifen, v. a. irr. (h) to 
touch, to feel, to handle |] (ums 


contain || (verſtehen) to under- 
8 » to conceive, to compre- 
hend || leicht (ſchnell), ſchwer ~, 
to be quick, dull of compre- 
hension. [eonceivable. 

begreiflich, a. comprehensible, 

Begreäiflichkeit, Y., ~, compre- 

ensibleness, conceivableness. 
begrenzen, v. a. (h) to bound, 
to border || (fig.) to limit. 

Begrenzung, /., ~, pl. -en, 

bordering (fig.) limitation. 
5 Begrfff, M., -(03, pl. t, 
notion, idea, conception |j un- 
deutliche, unklare -e, hazy no- 
tions, pl. || im ~ fein, to be 
upon the point, to be about || 
fich (dat.) einen falſchen machen 
(von etw.), to misapprehend (a 
thing), to be mistaken (about 
a thing) |] über jds. -e gehen, to 
pass one's comprehension. 

begriffen, V. begreifen ~, a.; 
„ fein in, to be about, to be 

engaged in || auf der Rückfahrt 
~, (mar. ) homeward bound. 

Begriffs, begriffs: (in comp.) 
meiſt ... of ideas |] -beſtim⸗ 
mung, J. definition - lehre, f. 
ideology || ⸗ſtutzig, a. dense, 
obtuse [vermögen, u. intel- 
lect, comprehension. 

begründen, v. a. (0) to found, 
to establish || (beweiſen) to base 
on || (Forderung) to justify. 

Begründer, m., -8, pl. ~, 
founder. 

begründet, V. begründen 
Da.; -er Zweifel, m. reasonable 
doubt. 

Begründung, J., ~, pl. -en, 
founding, establishment. 

begrünen, ſich, v. v. (5) to get 
covered with verdure. 

begrüßen, v. a. (5) to ge 
to salute || (mar. & mil.) to 
salute. 

Begrüßung, J., , pl. -en, 
greeting, salutation. 

begücken, v. a. (5) (am.) to 
look at, to peep at. 

begünſtigen, v. a. (h) to favour, 
to gratify, to support || (bevor⸗ 
zugen) to favour, to prefer. 

Begünſtiger, m., -8, pl. ~, 
patron, well-wisher. 

Begünſtigtelr), m., -n, pl. n, 
favourite. 

Begünſtigung, /, ~, pl. -en, 
favour (ungerechte) preferment, 
abetment. : 

begürten, v. a. (h) to begird. 

begütachten, v. a. (5) to pass 
an opinion on. 

Begutachtung, J., ~, pl. en, 
counsel’s opinion. do. 
.begütert, a. wealthy, well-to- 

begütigen, v. a. (5) to appease, 
to soften, 


faſſen, & fig.) to include, to 


begreiflich — beherzigen 


behänrt, a. covered with hair, 
hairy || (von Tieren) hirsute. 

behäbig, a. easy, well-to-do. 

Behäbigkeit, J., ~, coziness, 
snugness. 

behaͤftet, a. (mit) affected, 
infected, charged (with). 

Behjgen, u., 8, pleasure, 
delight || ~ an etw. finden, to 
like a thing, to delight in a 
thing. 

behügen, v. n. imp. (öh) to 
please, to be agreeable es be⸗ 
hagt mir nicht, I do not like it 
fie ließen es ſich ~, they enjoyed 
themselves. 

behäglich, a. pleasing, agree- 
able, comfortable || in -en 
Verhältniſſen, in easy circum- 
stances. 

Behäglichkeit, F., ~, pl. -en, 
comfortableness, agreeableness. 

behälftern, v. a. (h) to halter. 

behältbar, a. retainable. 

behalten, v. a. irr. (h) to keep, 
to retain || übrig , to have left 
im Gedächtnis ~, to keep or re- 
tain in remembrance || für fich 
, to keep to oneself || (ſchwei⸗ 
gen) to keep a thing a secret 
(from) = Sie Platz! keep your 
seat! 

Behälter, m., -8, pl. , Bes 
hältnis, u., —nijfes, pl. -niſſe, 
box, bin (für Waſſer) reser- 
voir (Fiſch⸗) fish-pond, tank. 

behältſam, a. retentive, tena- 


cious, 

Behältfamleit, J., , reten- 
tiveness. ‘ 

behändeln, v. a. (6) (jdn.) to 
treat, to use || med.) to treat, 
to attend || (Thema) to handle, 
to treat || (Ware) to bargain 
for, to cheapen. 

behändigen, v. a. (0) to hand, 
to deliver. 

Behandlung, J., ~, pl. -en, 
management, treatment, use 
in ärztlicher F, under medical 
treatment || ſchlechte , ill- usage 
|| -Sweife, 7. mode of treat- 
ment. 

Behaͤng, Mey —(e)8, pl. Be⸗ 
hänge; Behänge, u. -, pl. , 
appendage || (der Jagdhunde) 
ears, pl. m 
behfngen, a, (mit) hung (with) 
(von Hunden) having large ears. 

behängen, v. a. irr. (b) (mit) 
to hang (with) || fid) ~, v. r. (h) 
(mit) to deck oneself (with). 

behaͤrniſchen, v. a. ()) to har- 
ness, to arm. 

behärren, v. n. (6) (auf dat.) 
to persist (in), to insist (upon) 
auf, bei feiner Meinung ~, to 
stand to one’s opinion. 

beharrlich, a. constant, steady, 
perseverant. 
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Beharrlichkeit, J, ~, con- 


stancy, perseverance. 

Behärrungsvermögen, u. 
(phys.) (Lat.) vis inertie || 
(von Maſchinen) resistance. 

behauben, v. a. (h) to cover 
with a cap. 

behänen, v. a. dr. (h) to hew, 
to cut || (Steine) to hew, to 
rough-hew. 

Behãũer,. m., -8, pl. , hewer 
(Stein-) stone- cutter. 

behaupten, v. a. (5) (feſthalten) 
to keep || (verficherm) to assert, 
to maintain, to affirm || das 
kann ich nicht für gewiß», lam 
not positive as to that das 
Gegenteil , ur.) to join issue || 
etw. fteif und feſt =, to be posi- 
tive on a point || da3 Schlacht⸗ 
feld», to keep the field, to gain 
the day || ſich , v. 7. (6) to 
keep one’s ground, to hold 
one’s own, 

Behauptung. J., ~, pl. -en, 
assertion, thesis, affirmation. 

Behanfung, J., , pl. en, 
lodging, habitation. 

beheben, v. a. irr. (h) to ob- 
viate. | 

Behelf, m , —(€)s, pl. -e, pis 
aller || (Ausrede) expedient, 
shift, subterfuge. 

bebélfen, fich, v. 7. wr. (h) (mit) 
to make shift (with) || fih mit 
Lügen ~, to get off by lies, to 
have recourse to lies || fich küm⸗ 
merlich ~, to live miserably || 
ſich ohne . . , to do without. 

behélligen, v. a. (6) to trouble, 
to molest, to importune. t 

Beheliauug, F., F, pl. -en, 
trouble, molestation, disturb- 
ance. 

behende, a. quick, agile, 
nimble || (geſchickt) dexterous. 

Behendigkeit, J., ~, pl. -en, 
quickness, agility, nimbleness 
Geſchicklichkeit) dexterity. 

Behennuß, f. (bot.) oil-nut. 

beherbergen, v. a. (h) to lodge, 
to harbour, to give shelter to. 

behérrſchen, v. a. (h) to rule 

over, to govern (Leidenſchaf⸗ 
ten 2c.) to control, to master || 
feinen Gegenſtand =, to havea 
firm grasp of one’s subject || 
ſich ~, v. 7. (h) to be master of 
oneself || fic) nicht können, to 
have no self-control. 

Beherrſcher, m., -8, pl. , 
ruler, governor, sovereign, 
master. 

Beherrihung, J., ~, pl. -en, 
domination, government, sway || 
(eines Gegenſtandes) grasp. 

beherzigen, v. a. (0) to take 
to heart, to mind, to consider, 
to follow. 
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Beherzigung — beikommen 


Behoͤrzigung, J., », pl. -en, Licht, by candlelight || ~ Leb⸗ 


following, consideration. 
beherzigenswert, a. worth 
following. 

beherzt, a. courageous, bold- 
hearted. 

Beherztheit, J., ~, courage, 
spirit. 

bebéren, v. a. (h) to bewitch || 
to lay a spell on || wie behext 
fein, (am.) to be all in a whirl. 
behllflich, a. helpful, useful, 
serviceable jdm. ~ fei (bei, 
zu), to lend one a helping 
hand, to assist one (in). 

behindern, v. a. (6) to hinder. 

behöbeln, v. a. (h) to plane || 
ig.) to refine. 

behölzen, v. a. (h) to afforest || 
ſich J, v. T. (J) to run to wood. 

behörchen, v. a. (5) to over- 
hear. 

Behörde, /., ~, pl. n,; 
authority |] Jur.) jurisdiction || 
(Staat3-) government. 
„Behüf, m., -le)s, pl. -e; zu 
dieſem ~, for this purpose || zu 
meinem , on my behalf. 

behüfs, prp. mit gen. in order 
to, with a view to. 
behüft, a. hoofed. 

* behülflich, V. behilflich. 

behüten, v. a. (5) to guard, to 
preserve, to keep, to watch 
over || behüt' Sie Gott! good- 
bye! God be with you! || Gott 
behüte! God forbid! 

Behüter, m., —3, pl. , guar- 
dian. 

behütſam, a. cautious, careful. 

Behütſamteit, F., >, caution, 

. heed, carefulness. 

» DG, prp. mit dat. 1. (rein örtlich, 
nahe bei) elose by, hard by, of, 
near, next || (nahe) ~ der Kirche, 
‘close by the church || Schlacht 
m Leipzig, the battle of Leipzig || 
London, near London || woh⸗ 
nen =, to live with es fteht 
Ihnen, it rests with you || 
~ feinem Reichtum, with his 
riches || ~ verjchloffenen Türen, 
with closed doors || id) habe 
kein Geld ~ mir, I have no 
money about me||2. (allgemeine 
Beſtimmung des Ortes, der Zeit, 
der Umſtände, beſonders fig.) at, 
by, in, about, among, (up)on, 
over, with || ~ dem Gewitter, in 
‘the thunderstorm || beim Früh⸗ 
ſtück, at breakfast || ~ Tijche, 
at table || ~ der (zur) Hand, at 
hand || ~ dieſen Worten, at these 
words - den Haaren faſſen, to 
seize by the hair beim Zeus! 
by Jove! ||» meiner Ehre, Seele! 
by, on, upon my honour, soul! || 
~ meiner Seligkeit! as I hope 
‘to be saved! || ~ deiner Liebe 
zu mir! as you love me! || 


zeiten, in (one’s) lifetime || ~ 
Tage, in the daytime || Nacht, 
in the night || ~ gutem Wetter, 
in good weather || ~ Stimme, 
Laune, in voice, humour || ~ 
guter Geſundheit, in good health 
|| » einen Glaſe Bier (beim 
Bier), over a glass of beer || ~ 
Diefer Gelegenheit, (up)on that 
occasion || ~ Todesſtrafe, on 
pain of death || ic) fand das 
Geld „ihm, I found the money 
on him || 3. Beſondere Fälle: ~ 
alledem, for all that || Gelegen⸗ 
heit, occasionally || ~ Heller und 
Pfennig, to the last farthing || 
~ weitent, by far. 

beidn, ad. hard by, close by. 

beibehalten, v. a. irr. (h) to 
keep, to retain. 

Beibehaltung, J., >, keeping, 
retaining. [close. 

beibiegen, v. a. irr. (h) to en- 

beibinden, v. a. irr. (h) to 
bind up with. 

Beiblatt, u., -le)s, pl. Bei⸗ 
blätter, supplement (to a news- 
paper). 

beibringen, v. a. irr. (h) to 
bring || (Beweiſe) to adduce || 
(Zeugen) to produce || (Anſich⸗ 
ten) to inspire with || (lehreid) 
to teach || jdm. etw. ~ (mite 
teilen), to impart a thing to 
one || (ſchonend) to break a thing 
to one || (Niederlage) to inflict 
(a defeat) on one || jdm. Gift ~, 
to poison one || jdm. Kenntniſſe 
~, to instruct one, 

Beibringung, F., , pl. -en, 
(von Beweiſen u. Zeugen) pro- 
duction. 

Beichte, J., ~, pl. -n, con- 
fession || ~ ablegen, to confess 
zur ~ gehen, to confess (one- 
self) || ~ hören, die ~ abneh⸗ 
men, to confess, to shrive. 

DBEidjt, beicht: (in comp.) meiſt 
confessional ... || -buch, n. 
communion-book || —formet, /. 
formulary used at confession || 
—geld, u. shrove-money, con- 
fessor’s fees, pl. || —find, n. 
penitent || -ftuhl, m. confes- 
sional || —pater, m. father con- 
fessor || -zettel, m. shrove- 
ticket. [fess. 

beichten, v. a. & n. (h) to con- 

Beichtiger, m., 8, pl. ~, con- 
fessor || (Beichtender) penitent. 

beide, a. both, either, the two || 
keiner von -n, neither of the 
two || wir ~, both of us. 

beiderlei, a. both, of both 
sorts, 

beiderfeitig, a. on both sides, 
reciprocal, mutual, common, 

beiderfeits, ad. on both sides || 
(wechjeljeitig) mutually, 


beidlebig, a. amphibious. 

beidrehen, v. a. & n. (h) (mar.) 
to heave to, to come to. 

beidruden, v. a. (h) to print 
in addition to, to print with. 

beidrücken, v. a. (h); das Siegel 
=, to set one's seal to. 

Beierbe, m., -n. pl. -n, joint 
heir. 

Beieſſen, u., —8, pl. . by- 
dish, side-dish. 

Beifall, m., -(e)3, approba- 
tion (durch Zuruf) acclama- 
tion (durch Klatſchen) ap- 
plause || ~ geben, to assent (to) || 
~ Eaticen, to applaud. 

beifallen, v. u. irr. () (dm.) 
to come to remembrance, to 
remember, to recollect, to oc- 
cur (to one). 

beifallig, a. favourable, ap- 
proving, assenting. 

Beifalls, beifalls: Donner, 
-ſturm, m. burst of applause || 
ruf, m. acclamation, ap- 
plause || -würdig, a. deserving 
of approbation. 

Beifeſte, J., ~, citadel. 
beifolgen, v. u. () to follow. 
beifolgend, a. annexed, en- 
closed, subjoined || ~ erhalten 
Sie, (oom. ) enclosed please find. 
beifügen, v. a. (h) to add || 
(im Briefe) to subjoin, to en- 
close. 

Beifügung, fs 2 pl. -en, 
addition. 

Beifuß, m., -es, (bot.) mug- 
wort, artemisia. 

beigeben, v. a. irr. (h) to add, 
to join to || klein ~, (fig. & fam.) 
to lower one’s pretensions, to 
sing small. 

Beigeordneter), m., m, pl. 
-n, adjunct, assistant. 

Beigeſchmack, m., -(08, pl. 
Beigeſchmäcke, aftertaste, false 
taste, tang || (fig.) smack, taste. 

beigeiellen, v. a. & ſich », v. v. 
ch) (idm.) to associate with 
(one). 

beigießen, v. a. irr. (h) to 
pour in. 

beiher, ad. besides, 

Beihilfe, F., +, pl. n, aid, 
assistance, succour (mit Geld) 
pecuniary assistance. 

beiholen, v. a. (h) (mar.)to haul. 

K* Beihülfe, V. Beihilfe. 

Beikirche, J., ~, pl. -n, chapel 
of ease. 

Beikoch, m., —(0)8, pl. Bei⸗ 
köche, under-cook. 

beikommen, v. n. irr. () (mit 
dem dat.) to come at, to get at, 
to get near || (fig.) to match, to 
come up to es ijt ihm nicht 
beizukommen, there is no get- 
ting at him |] feinem Schaden 
=, to repair one’s loss || fid 


Beil — beißen 
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(dat.) ~ laſſen, (fig. & fam.) to 
re, to presume, to take it 
into one’s head. 
Beil, n., -(e)3, pl. -e, hatchet, 
axe. 


Beilage, J., ~, pl. -n, addi- 
tion |) (eines Briefes) enclosure 
|] (Gemiije) vegetables, pl. || (eis 
ner Zeitung) supplement. 

Beilager, n., 8, pl. , so- 
lemnisation of marriage. 

Beiläufer, m., -3, pl. , run- 
ner, boy, errand-boy. 

‚beiläufig, a. secondary, occa- 
sional, incidental |] ~, ad. by 
the way, by-the-bye || (etiva) 
about || ~ bemerft, by-the-bye, 
by way of parenthesis. 

beilegen, v. a. (h) to add, to 
join (to) || (Namen) to give 

(Brief) to enclose |] (Bwift ꝛc.) 
to accommodate, to make up, 
to settle, to compose |] (idm. 
etw.) (zuſchreiben) to aseribe, to 
attribute (a thing to one) || (Ti⸗ 
tel) to confer (on one) || ~, v. n. 
ch) (mar.) to lie to, to come to. 

Beilegung, /., ~, pl. -en, ad- 
dition (eines Zwiſtes 2c.) ac- 
commodation, composition. 

beiläibe!; ~ nicht! am.) on 
no account! as you value your 
life! 

Beileid, u., -(e)s, condolence 
idm. fein ~ bezeigen, to con- 
dole with one. 

Beileids: -bezeigung, F. con- 
dolence |] -ſchreiben, *. letter 
of condolence. : 

béiliegen, v. u. irr. (.) to lie 
with, to be enclosed with || 

(mar.) to lie to (together). 

Beilketafel, f. lard-table. 
beim = bei dem. 8 

Beimagd, /., ~, pl. Beimägde, 
second maid-servant. F 
beimengen, v. a. (h) to mix 
with, to add. N 
beimeſſen, v. a. irr. (6) (idm. 
etw.) to impute, to attribute 
jdm. Glauben ~, to credit one. 

Beimeſſung, J., , pl. -en, 
imputation. 5 

beimiſchen, v. a. (h) to mix 
with. 

Beimiſchung. J., ~, pl. -en, 
admixture || mit einer kleinen ~ 
von..., (fig.) dashed with... 

Bein, n., —(€)8, pl. -e, (ch fig.) 
leg || (Knochen) bone || eine Ar⸗ 
mee auf die —e bringen, to raise 
an army || jdm. auf die -e hel⸗ 
fen, to set one up again || (fig.) 
to start one in life |] auf die -e 
kommen, to get on one’s legs || 
(fig.) to begin to thrive || jdm. 
=e machen, (fam.) to make one 
bestir himself || jdm. ein ~ 
ſtellen, to trip one up || (fig.) to 
supplant one || früh auf den 


-en ſein, to get up early |] die 
—e in die Hand nehmen, (fig. ck 
fam.) to take to one’s heels || 
gut auf den -en fein, to be a 
good walker || fic) auf die -e 
machen, (Fam.) to start, to set 
out, 

Bein, bein: (in comp.) bone..., 
leg... || -arbeiter, m. worker 
in bone || —brudj, m. fracture 
of a leg || —dDredjler, m. turner 
in bone || -fäule, F., -fraß, m. 
caries || -harnijd), m. armour 
for the legs, cuisses, pl. || —= 
hart, a. hard as bone |] -haus, 
N. charnel-house kleider, 
n. pl. breeches, small- clothes, 
pantaloons, pl. || (weite) trow- 
sers, pl. || (kurze) knicker- 
bockers, pl. || (für Damen) 
knickers, drawers, pl. || —103, a. 
boneless || -inuskel, m. crural- 
muscle || -jdiene, F. (med.) 
splint for a broken leg || — 
ſchützer, m. (zum Sport) pad, 
leg-guard || -Idjtvarz, u. bone- 
black, ivory-black || -wunde, 
f. wound in the leg. 

beinahe, ad. almost, near, 
nearly || ic) wäre ~ gejtorben, 
I was like to die. 

Beiname, m., -u3, pl. -n, 
byname, surname || (Spotts 
name) nickname. 

Beinchen, u., —8, pl. , ossicle. 

beinern,a. made of bone, bony. 

beinicht, a. bony, hard as bone. 

beinig, a.; zwei⸗, lange» 2C,, 
two-legged, long-legged, etc. 

beiordnen, v. a. (h) to adjoin, 
to coordinate. 

beipaden, v. a. (H) to pack up 
with. 

Beipferd, n., -le)s, pl. —e, 
by-horse, led-horse. 

beipflichten, v. n. (6) (idm.) 
to agree (with one). 

Beipflichtung, fr ~, pl. -en, 
assent, approbation. 

Beirat, m., -(e)3, pl. Beiräte, 
adviser |] (Ratjchlag) advice. 

beirren, v. a. (h) to confuse, 
to mislead || ſich ~ laſſen, to be- 
come disconcerted || ſich nicht = 
laſſen, not to be dissuaded or 
disconcerted. 

beiſaͤmmen, ad. together 
dicht ~, close together. 

Beiſatz. m., es, pl. Beläge, 
addition || (gr.) adjunct. 

bẽiſchaffen, v. a. (b) to procure. 

beiſchießen, v. a irr. (öh) to 
contribute. 

Bãiſchiff, Ney = es,. pl. k, 
tender, aviso, cockboat -S füh⸗ 
rer, m. cockswain. 

Beiſchlaf, w., (08, lying 
with, coition, cohabitation. 


Bẽiſchläfer, Mey -$, pl. . 
bed-fellow. 


Beiſchläferin, J., ~, pl. - nen, 


concubine. 


beiſchließen, v. a. irr. (0) to 


enclose, to add, 

Belſchluß, m., Beiſchluſſes, 
pl. Beiſchlüſſe, enclosure, letter 
enclosed || int ~ ſende ich ..., 
enclosed I beg to hand... 

Beiſchlüſſel, m., -8, pl. ~, 
second key, master-key. 

beiſchreiben, v. a. ir. (0) to 
note at the margin (of a docu- 
ment), to annotate. 

Beiſchrift, f., ~, pl. eu, 
note, annotation. 

Beiſegel, u., -8, pl. ~, stay- 
sail. 

Beiſein, u., 8; im von, in 
the presence of. 


beijeit(e), beijeits, ad. aside, 


apart. 


beijeßen, v. a. (h) to put by ||; 


(Zeichen) to inter, to entomb || 


die Segel =, (mar.) to make 


sail. 


Beiſetzung, F., , pl. -en, 


putting by || (von Leichen) 
interment, entombment. 


p ic v. N. irr, (h) to sit 


N. sor. 
Bäliker, m., -5, pl. , asses- 
Beispiel, u., -(e)s, pl. e, 


example, instance zum ~,, 


ſor instance, for example, e. g. 


(exempli gratia) || eit = aufs, 
ſtellen, to make an example ||) 


ein ~ geben, to set an example 
|| fich ein nehmen an (dat.), to 
take example by.. . || böſes = 


verdirbt gute Sitten, evil as- 


sociations corrupt good man- 
ners. 


beiſpiellos, a. unparalleled, 


unprecedented, 
matchless. 
Beiſpielloſigkeit, J., », match- 


lessness. 


unexampled, 


beifpielsweife, ad. by way of 


example. 

beiſpringen, v. u. ir. () (jdm.) 
to assist, to succour (one), to 
run to (one's) help, to hold out 
a helping hand (to one). 

Bei: -korb, m. muzzle = 
zahn, m. cutting-tooth, front- 


tooth || -zange, J. pincers, pl., 


pair of nippers. 
beißen, v. a. & n. arr. (h) to 


bite || (vom Pfeffer 2c.) to bite, 


to burn, to be hot || (von Rauch) 
to make (the eyes) water || (fig.) 
to be poignant || » nach, (von 
Tieren) to snap at, to bite at || 
ins Gras ~, (fig.) to bite the 
dust || fic) , v. 7. wr. (H) (ſich 


beijdlafen, v. n. (6) (mit) to | zanken) to quarrel || fic) auf (in) 


cohabit, to lie (with), 


die Lippen ~, to bite one’s lips. 
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beißend — beklemmen 


beißend, beißig, a. biting, 
mordacious || (fig.) quarrel- 
some. 

Beier, m., 8, pl.», biter, 
dog given to biting || (Zahn) 
tooth. 

Beiſtand, m., -(e)3, pl. Bei⸗ 
ſtände, assistance, help || (med.) 
attendance || (Helfer) assistant 
(jur.) counsel || ohne , unaided 
|| » (ciften, to give assistance. 

beiſtecken, v. a. (h) to put by || 

(fam.) (jdit.) to run (one) in || 
(Studenten) to exclude. 

beiftehen, v. n. arr. (h) (jdm.) 
to assist, to support, to help || 
(tröſtend) to stand by |]. Gott 
wird mir ~! God will abide by 
me! || Gott fteh(e) mir bei! God 
help me! fsistant, 

Beifteher, N., -8, pl. , As- 

Beiſteuer, J., ~, pl. -n, con- 
tribution. 

beiſteuern, v. a. & n. (0) (zu) to 
contribute (to). 

beiſtimmen, v. n. (5) (idm.) 
to agree (with one). 
Beiſtimmendelr), m., En, pl. 
n, assenter. 

Beiſtimmung, J., ~, pl. -en, 
assent, consent, acquiescence. 

Beiſtrich, m., -le)s, pl. —e, 
(gr.) comma. 

Beitrag, m., -le)s, pl. Bei⸗ 
träge, contribution, share 
(Belſicherungs⸗ premium. 

beitragen, v. a. arr. (0) (zu) to 
conduce (to), to be conducive 
(to) || won Perſonen) to con- 
tribute (to) || , v. N. wr. (H) to 
help. 

beitreiben, v. a. irr. (h) to col- 
lect || eintretben) to exact. 
Beitreibung, J., ~, pl. -en, 
collection || (Eintreibung) ex- 
action. 
beitreten, v. u. irr. (f) (ete 
ſtimmen) to accede, to agree, to 
assent || (einer Geſellſchaft ꝛc.) to 
enter, to join (a company). 
Beitritt, m., —(e)8, accession, 
agreement || (zu einer Geſell⸗ 
ſchaft) joining. 

Belurteil, N., —(¢)8, pl. , 
interlocution, injunction. 

Beiwagen, m., 8, pl. u. (ſel⸗ 
tener) Beiwägen, by-waggon, 
by-coach. 

Beiweg, a —(¢)8, pl. , by- 
way, by-road 

Beiwerk, u., -le)s, pl. — 
accessory part. 

beiwohnen, v. n. (h) ar 
«to be present at, to attend || 
(innewohnen) to be inherent in 
(beiſchlafen) to cohabit, to lie 
with. 

Beiwohnung, J., , pl. -en, 
presence, attendance || Gei⸗ 
ſchlaf) cohabitation. 


Beiwort, u., -(e)s, p 
Beiwörter, (gr.) 9 ‘i 
(ſchmückendes) epithet. 
beiwörtlich, ad. adjectively. 
beizählen, v. a. (h) to reckon 
with, to reckon among. 
Beis: -falfe, m. (bei der Jagd) 
falcon-gentle || -jagd, f. fal- 
conry, hawking || -kraft, f. 
caustieity |] -mittel, . caustic 
|| —ofert, m. scaling-furnace. 
Beize, J, ~, pl. n, (Mittel) 
caustic, corrosive |] (Handlung) 
1 || (bei der Jagd) hawk- 
fin time. 

beizetten, ad. early, betimes, 


beizen, v. a. (5) (oem. ) to | f 


corrode || (bei der Jagd) to 
hawk || (med.) to cauterise || 
(Fleiſch) to wi 1 (Holz) to 
stain (Felle) to 

beizend, a. rent, caustic, 
corrosive. 

Beizung, f., ~, pl. -en, cor- 
rosion || (bet der Jagd) faleonry 
med.) cauterisation (von 
Holz) staining || (von Fellen) 
tanning. 

bejühen, v. a. (h) to affirm. 
bejähend, a. affirmative || =, 
ad. in the affirmative. 

bejährt, a. aged, elderly || ~ 
fein, to be in years hoch ~, 
well-stricken in years. 
Bejühung, J., ~, pl. -en, af- 
firmation, asseveration, asser- 
tion. 

bejähungsweiſe, ad. affirma- 
tively. [to bewail. 
bejaͤmmern, v. a. () to bemoan, 
bejaͤmmernswert, bejäm⸗ 
mernswürdig, a. lamentable, 
deplorable. 

bejäüchzen, v. a. (0) to rejoice 
(at), to receive with exultation. 
bekälmen, v. a. (0) (mar. ) to 
becalm. 

bekämpfen, v. a. (h) to com- 
bat (Antrag) to oppose || (Leis 
denfehaften) to overcome, to 
subdue. 

Bekämpfung, J., , pl. -en, 
combat, struggle (gen., against). 
bekannt, a. known, well- 
known (mit) acquainted (with) 
das iſt mir nicht „ Ido not 
know || wenn es « wird, if it 
comes to be known. 
Bekänntelr), m. & J., n, pl. 
-n, acquaintance. 
bekanntermaßen, bekanntlich, 
ad. as is well-known, notori- 
ously. 

bekäuntmachen, v. a. (6) to 
make known, to publish || 
(durch Bettel) to post up, to 
publish {| (in der Zeitung) to 
advertise || ji) ~, v. 7. (5) Gat 
to acquaint oneself (with), to 
study || fic) mit jdm. =, to in- 


troduce oneself to one || fich mit 
etw. ~, to get acquainted with 
a thing. 

„ f- 2 75 pl. 
-en, publication || ) pro- 
mulgation || (in be e 
announcement, advertisement 
(durch Zettel) "placard, poster. 

Bekänntſchaft, J., , pl. -en, 
acquaintance || ~ mit jdm. ma⸗ 
chen, to make one’s acquaint- 
ance. : 

befehrbar, a. convertible. 

bekehren, v. a. (6) to convert || 
ſich ~, v. r. (h) (fig.) to change 
one’s mind || (moralifch) to re- 
orm. [verter 
Belehrer, m., -8, pl. , con- 
Bekehrtelr), m. ch J., =n. pl. 
-n, convert || (ec.) proselyte. 

Belehrung, J., , pl. -en, 
conversion. 

Bekehrungs: -eifer, m., —= 
ſucht, /. proselytism || -haus, 
n. mission-house. 

bekennen, v. a. irr. (h) to con- 
fess, to own |] (com.) to acknow- 
ledge Farbe ~, to follow suit 1 
(fig.) to show oneself in one’s 
real colours || nicht ~, (im Karten⸗ 
ſpiel) to revoke || ſich , v. r. irr. 
(h) (zu) to profess, to acknow- 
ledge || fich ſchuldig ~, to own 
one’s guilt. 

BVeléuner, m 
fessor. 

Bekenntnis, u., —niffes, pl. 
—niffe, confession, avowal. 

beklägen, v. a. (h) to lament, 
to deplore, to bewail, to pity A 
ſich ~, v. 7. (6) (über acc.) to 
complain (of). 

beklägenswert, a. lamentable, 
pitiable [es iſt ſehr ~, it is a 
great pity. 

Velde, m. & fs „it, pl. 
n, ndant, aceused 

betlätſchen, v. a. (h) to clap, 
to applaud || (fig. & b. s.) to tell 
tales (of one). 

betleben, v. a. (h) to paste (with), 
to paste over || (mit Papier) to 
line |) (mit Etiketten) to label. 

betidd(f)en, v. a. (h) to blot, 
to bespatter, to stain. 

befleiden, v. a. (h) to clothe, 
to attire || (mit etw.) (innen) to 
case, to line |] (fig.) (idn. mit) 
to invest (one with) (Anker) 
to shoe || (Taue) to serve |) eine 
Stelle ~, to hold or fill ot office. 

Beleidung, ., ~, pl. en, 
clothing, dressing, clothes: pl. i 
(mit Tapeten rc.) lining, hang- 
ing || (mit einem Amte) investi- 
ture || (eines Amtes) administra- 
tion, holding. [over. 

beficijtern, v. a. (h) to paste 

beklemmen, v. a. (h) to press, 
to pinch || (fig.) to oppress, 


„ 38, pl. , con- 
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Beklemmung, I., ~, pl. en, 
oppression, anguish. 
befléttern, v. a. (6) to climb. 
beklömmen, a. oppressed, 
anxious. 
Bekloͤmmenheit, /. , anxiety, 
oppression, uneasiness. 
beklöpfen, v. a. (h) to knock, 
to beat repeatedly || (med.) to 
percuss, : 
bethintern, ſich, v. 7. (h) (fam.) 
to get in a bedraggled state. 
beknäbbern, v. a. (h) to nibble. 
beknaupeln, v. a. (0) (Fam.) 
(Knochen) to pick (a bone). 
bekömmen, v. a. arr. (h) to ob- 
tain, to get, to receive || (Krank⸗ 
heiten) to catch ich bekam ihn 
nicht zu ſehen, I could not see 
him, I could not get sight of 
him es iſt nicht zu ~, it is 
not to be had || zu Geſicht ~, to 
get a sight of |] Kinder =, to 
_ bear or have children |] eine 
Krankheit ~, to fall ill || Zähne 
~, to cut one’s teeth || Hunger 
=, to get hungry || eine Frau 
(einen Mann) , to get married, 
to take a wife (a husband) || 
Furcht =, to become afraid || 
wieviel Sie? (com.) what do 
I owe you? || Luft ~ (zu), to 
take a liking for, to be inclined 
for || ~, v. N. irr. (j) (jdm.) to 
agree with (one) |] nicht gut ~, 
to disagree with (one) || wie iſt 
es Ihnen ~? how did it agree 
with you? || wohl bekomm' es 
Ihnen! much good may it do 
you! || (beim Nieſen) God bless 
you! [healthy. 
bekömmlich, a. salubrious, 
befomplimentieren, v. a. (öh) 
to compliment || fic) (einander) 
~, to exchange compliments. 
beköſtigen, v. a. (5) to furnish 
with food, to board, to feed. 
Beköſtigung, J., , pl. -en. 
board, maintenance. 
bekötzen, v. a. (h) (vulg.) to 
vomit on. 
bekräftigen, v. a. (h) to assert 
|| (deftätigen) to confirm. 
Bekräftigung, J., ~, pl. gen, 
confirmation, corroboration, 
averment. 
bekränzen, v. a. (h) to wreathe, 
to crown. h 
befreifen, v. a. ch) (bei der 
Jagd) to beat round a wood. 
befreüzen, bekrẽũzigen, v. a. 
(h) to cross || fic) ~, v. r. (h) to 
make the sign of the cross, to 
cross oneself. 5 
bekrikchen, v. a. irr. (öh) to 
creep upon. j 
bekricgen, v. a. (h) to make 


war upon. i 
betritteln, v. G. (h) to criticise, 


to censure, to carp at. 


Bekrittler, m., 8, pl. ~, eri- 

caster. [upon. 

bekritzeln, v. a. (h) to scrawl 

betrönen, v. a. (0) to crown. 

bekrüſten, ſich, v. 7. (h) to crust, 
to become crusty. ? 

bekümmern, v. a. (h) to afflict, 
to grieve, to trouble || (angehen) 
to concern || fih ~, v. 7. (öh) 
(unt) to concern oneself with, to 
care for, to trouble oneself 
about, to attend to || (über 
acc.) to grieve (over) || befiim= 
mere dich um dich ſelbſt! mind 
your own business! 

Bekümmernis, F., , pl. -niſſe, 
affliction, grief, pain. 

bekümmert, a. afflicted |] (über 
acc.) grieved (at) || (um) anxious 
(about). : 

bekünden, v. a. (J) to declare 
upon oath, to depose || (£und- 
tun) to manifest. 

Bekundung, J., ~, pl. en, 
manifestation. 

belächeht, v. a. (0) to smile at. 

belächen, v. a. (h) to laugh at 
(ſpottend) to deride. 

belächenswert, belächens⸗ 
würdig, a. laughable, ridi- 
culous. 

beläden, v. a. arr. (h) (mit) to 
load (with) (fig.) to burden 
(with), to charge (with). 

Beladung, F., ~, pl. -en, 
loading. 

Beläg, m., -le)s, pl. Beläge, 
(mit Wurſt 2c.) slices (pl.) of 
meat, etc. for sandwiches || (der 
Zunge) fur. 

Belagerer, m., -3, pl. , be- 
sieger. 

belänern, v. a. (h) to besiege, 
to beleaguer. 

Belägerung, J., , pl. -en, 
siege. 

Belägerungs: (in comp.) 
meiſt sjege . . || -artillerie, /. 
battering-artillery || -geſchütz, 
n. battering-train, siege-guns, 
pl. || -beer, n. besieging army || 
-kunſt, /. art of besieging || 
-Gu)ſtand, m. state of siege || 
in -zuftand verſetzen, to place 
under marshal an werke, 
n. pl. approaches, pl. 

belämmern, ſich, v. v. (5) 
(fam.) to dirty oneself. 

Beläng, m., —(€)8; von =, 
of importance, important, of 
great moment || nicht von ~, of 
no importance. 

belängen, v. a. (h) to concern, 
to relate to || (jur.) to sue at 
law, to summon, 

belänglos, a. of little account, 
of no account, inconsequent. 

belängreich, a. important. 

Belängung, /., ~, pl. gen, 
Jur.) accusation, prosecution. 


beläſſen, v. a. örr. (h) to let be, 
to acquiesce in alles beim alten 
~, to leave things as they are. 

beläſten, v. a. (h) to load, to 
burden, to charge || (com.) to 
debit || (med.) to afflict, to 
taint (Jur.) to incriminate || 
belaftet fein, (com.) to stand 
debited || erblich belaſtet, (med.) 
hereditarily infected. 

belästigen, v. a. (h) to bother, 
to trouble |] (mit Bitten) to im- 
portune. 

Beldiitigung, J., . pl. -en, mo- 
lestation, annoyance, trouble. 

Velditung, J., >, pl. sen, 
loading (com.) debiting (eines 
Grundſtücks) charge (mar.) 
burthen, capacity erbliche ~, 
(med.) hereditary infection || 
-szeuge, m. (jur.) witness for 
the prosecution. ; 

belätten, v. a. (h) to cover 
with laths, to lath. : 

beldüben, v. a. (h) to cover 
with leaves || ſich ~, v. r. (h) to 
burst into leaf. 

belanbt, a. leafy. 

Belſũbung, f., ~, foliage, 

beldüern, v. a. (§) to lie in 
wait for. [sum. 

Belanf, m., —(e)8, amount, 

belaufen, ſich, v. 7. arr. (h) 
(auf acc.) to amount (to), to 
come (to). 

belanichen, v. a. (h) to over- 
hear, to watch. 

Belanidher, m., 8, pl. =, 
eavesdropper. 

beleben, v. a. (h) to animate, 
to enliven, to vivify. 

beiebt, a. busy, bustling || 
(Unterhaltung) lively, viva- 
cious, sprightly. 

Belebtheit, F., ~, liveliness, 
vivacity. 

Belebung, J., ~, pl. -en, ani- 
mation, revival. 

Belebungs: mittel, u. re- 
storative || —perfuch, m. attempt 
at resuscitation. 

Belécfert, v. a. (h) to lick at. 

beledern, v. a. (h) to leather. 

Beleg. m., —(€)8, pl. e, 
document, proof, voucher. 

belögen, v. a. (5) (mit) to 
overlay (with) |] lein Role 
leg) to enter one's name for a 
series of lectures || (Geld) to 
invest || (mit Beweiſen) to sup- 
port by documents, to illustrate 
by quotations, to authenticate || 
(von Hunden, Pferden) to cover, 
to serve || mit Arreſt ~, to ar- 
rest, to seize || mit Strafe », to 
inflict punishment on jdn. 
mit einem Namen , to christen 
one (with a nickname, eto.) 
V. belegt. 

belegen, a. situated, situate. 
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Belegſchaft, fü . pl. ven, 
(min.) gang. 

Belégitelle, f. quotation, 
'Delögt, a. occupied before- 
hand, reserved, taken-up || 
(Zunge) furred || (Stimme) 
husky, coarse [es Brötchen, 
n. sandwich. 

befehnen, v. a. (J) to invest 
(with a fief), to enfeoff. 

Beléhntelr), m. & f., -n, pl. 
n, feoffee, 

Belehnung, fs ~, pl. -en, 
enfeoffment, investiture. 

belehren, v. a. (h) to inform, 
to instruct jdn. eines Beſſeren 
=, to set one right, to disabuse 
or undeceive one || ſich , v. 7. 

(§) to improve in knowledge || 
ſich ~ Laffer, to listen to reason, 
to take advice, to be open to 
correction. 

‚belehrend, a. instructive. 

Belehrung, F., ~, pl. -en, 
information, instruction (Rat⸗ 
ſchlag) advice. 

beleibt, a. stout, corpulent. 

Belkibtheit, f., ~, corpulence. 

beleidigen, v. a. (h) to insult, 
to affront || (Auge, Ohr) to offend 
tätlich , (jur.) to assault || 
4d3. Zartgefühl =, to shock one’s 
feelings || fich beleidigt fühlen, 
to take offence. 

Beläidiger, m., -8, pl. , of- 
fender, insulter. 

Beleidigung, J., ~, pl. -en, 
offence, insult, affront || (jur.) 
(tätliche) assault. 

belémmern, v. a. (§) (mar.) 
to encumber. 

Belémmerung, F., , pl. -en, 
(mar.) encumbrance. 

beleien, a. well-read. 

Belejenheit, J., , reading, 
extensive reading. 

Beletäge ( etäſche), F., ~, pl. 
u, first-floor. 

beleuchten, v. a. (0) to illumine, 
to illuminate || (fig.) to throw 
light upon, to elucidate. 

HBeleudhtung, /., , pl. -en 
lighting, illumination || (fig. 
enlightening (Erklärung) elu- 
cidation || (arts) distribution of 
light and shade. 

Belferer, m. -s. pl. , yelper|| 
(von Menſchen) quarreller. 

belfern, v. u. (h) to yelp, to 
snarl || (fig.) to brawl, to scold. 

belichten, v. a. (0) (phot.) to 
expose. 

Belſchtung, J., ~, pl. -en, 
exposure. 

Belieben, u., 8, pleasure, 
option, liking || (ganz) nach =, 
as you please, please yourself || 
es steht in Ihrem —, it rests 
entirely with you. 

belieben, v. a. (5) to please, 


to like, to choose || ~ Sie noch 
etwas? (com.) anything else 
we can show you? || wie es 
Ihnen beliebt, as you please 
was beliebt Ihnen? what can I 
do for you? what is your plea- 
sure? [wenn's beliebt, if you 
please, 

beliebig, a. optional || (irgend 
ein) any, whatever. 

beliebt, a. (bei) pleasing (to), 
in favour (with), agreeable (to) 
|| (allgemein) popular || fid) = 
machen (bei), to ingratiate one- 
self (with), to gain golden 
opinions (from) = werden, to 
come into vogue. 

Beliebtheit, F., , favour, 
vogue || (beim Volke) popularity. 

Belladönna, f., , Got.) 
bella-donna. 

Belle (bähl), J, ~, (fam.) belle. 
bellen, v. u. (h) to bark. 

Belletriſt, m., -en, pl. -en, 
man of letters. 

Belletriſterei, Belletriſtik. /., 
~, pl. -en, polite literature, 
belles-lettres, pl. 

belletriſtiſch, a. relating to 
polite literature. 

belöben, v. a. (J) to praise, to 
approve. [noted. 

belöbt, a. praised, famous, 

Belob(ighung, J., ~, pl. -en, 
praise, commendation || —$= 
ſchreiben, n. laudatory letter, 
letter of praise. 

belöhnbar, a. rewardable. 

belöhnen, v. a. (§) to reward, 
to recompense. 

Belöhner, m., —8, pl. , re- 
warder, remunerator. 

Belühnung, J., ~, pl. -en, 
reward, recompense. 

belügen, v. a. ar. (h) to tell 
lies to, to deceive by lies. 

belüſtigen, v. a. (h) to amuse, 
to divert, to delight, to re- 
create || jih ~, v. r. (J) to re- 
joice, to divert oneself, to be 
amused with (über jdn.) to 
make fun (of one). 

Beluͤſtigung, 7. , pl. -en, 
amusement, diversion. 

Belvedere, n., 8, pl. 8, 
belvedere. 

bemächen, ſich, v. 1. (5) (fig. & 
fam.) to befoul oneself. 

bemächtigen, ſich, v. r. (5) 
(gen.) to take possession of, to 
possess oneself of, to seize || 
fih einer Sache (widerrechtlich) 
=, to usurp a thing. 

Bemüchtigung, J, ~, pl. en, 
seizing, seizure || (ividerred)t- 
liche) usurpation. 

bemäleln, bemängeln, v. a. 
(h) to fault with, to 
cavil at. paint over. 

bemalen, v. a. (öh) to paint, to 


bemännen, v. a. (6) (mar. ) 
to man, to equip. 5 
Bemännung, 7., ~, pl. -en, 
equipage || (Schiffsvolk) crew. 
bemänteln, v. a. (h) to cloak, 
to palliate. 

Bemäntle)lung, ., ~, pl. -en, 
cloaking, palliation. 

bemäſten, v. a. (h) to mast. 
bemänjen, v. a. (h) Cam.) to 
pilfer from. [befoul. 
bemeiern, v. a. (h) (Cam.) to 
bemeißeln, v. a. (h) to chisel. 
bemeiſtern. v. a. (h) to govern, 
to master || ji) =, v. r. (h) to 
contain or restrain oneself || 
(einer Gade gen.) to get (a 
thing) into one’s power. 
bemeldet, a. said, aforesaid. 
bemengen, ſich, v. r. (5) (mit) 
to meddle (with). 

bemerkbar, a. observable, 
perceptible || fic) machen, (von 
Perſonen) to make oneself con- 
spicuous. 

bemerken, v. a. (h) to perceive 
ſchriftlich to note (down) ||(fich. 
äußern) to remark, to observe. 
bemerkenswert, bemerkens⸗ 
würdig, a. deserving notice, 
remarkable, noteworthy. 
bemerklich, a. observable .~ 
machen, to hint at, to call at- 
tention to || fic) ~ machen, to 
render oneself conspicuous. 
Bemerkung. J., ~, pl. en. 
remark, observation || (ſchrift⸗ 
liche) memorandum, note. 
bemeéſſen, v. a. (h) to propor- 
tion. 

bemitleiden, v. a. (5) to pity, 
to commiserate. 
bemſtleidenswert, a. pitiable, 
piteous. [pendent. 
bemittelt, a. well-off, inde- 
Bemme, J., ~, pl. -n, (am.) 
slice of bread and butter. 
bemögeln, v. a. (h) (fam.) to 
cheat (at cards). 

bemöpfen, v. a. (h) to cover 
with moss, 

bemoojt, a. moss - grown, 
mossy || —e8 Haupt, n. (fig.) old 
fellow, old stager, old hand. 
Bemühen, u. 5. Bemühung, 
F., , pl. -en, trouble, pains, 
pl., endeavour. 

bemühen, v. a. (h) to trouble 
fic) ~, v. 7. (h) (um ace., nach dat.) 
to take pains, to exert oneself, 
to try, to endeavour, to seek 
after || fic) zu jdm. ~, to come 
to see one || ſich nicht ſonder⸗ 
lich ~, not to take much 
trouble to.. . ſich unfonjt =, 
to lose one’s labour |] fic) um 
eine Stelle , to apply for a 
situation | wollen Sie fic 
nicht hereinbemühen ? won't you 


please to step in? 


bemüht, a. studious |] ~ fein 
(zu), to endeavour, to try (to). 
bemüßigen, v. a. (h) to oblige 
|| fih bemüßigt fühlen, ſehen, 
to find oneself compelled or 
obliged. 
bemüttern, v. a. (6) to take. 
care of, to mother || (eine junge 
Dame) to chaperon. 
benddbart, a. neighbouring. 
benächrichtigen, v. a. (h) (von) 
to inform, to advise, to ad- 
vertise, to give notice, to send 
word (of) |] benachrichtigt wer⸗ 
den, to receive notice. 
Benächrichtiger, m., -8, pl. , 
informer, advertiser. 
Benächrichtigung, J., ~, pl. 
Ten, information, advice || —3- 
ſchreiben. n. letter of advice. 
-benüdteiligen, v. a. (§) to 
prejudice, to injure, to hurt. 
Benüdteiligung, J., ~, pl. 
-en, prejudice, detriment. 
benägeln, v. a. (h) to nail over. 
benägen, v. a. (h) to gnaw at. 
benühen, v. a. (H) (mit) to sew 
(with). 


benäm(fen, v. a. (h) to name, 
to surname, to dub. 

benärben, v. a. () to scar. 

benäſchen, v. a. (5) to taste of 
(a thing) by stealth, to nibble at. 

benäffen, v. a. (h) to moisten. 
benebeln, v. 4. (6) to fog, to 
cloud || (fig.) to dim, to darken 
|| (beraujchen) to intoxicate |] 

id) , v. 7. (h) to fuddle one’s 

rains with drink. 

benebelt, a. (berauſcht) in- 
toxicated, tipsy. 

benedeien, v. a. (h) to bless. 

Benedefung, V., ~, pl. -en, 
benediction. 

Benediktiner, m., 8, pl. ~, 
Benedictine (friar). 

Benediktiner: -orden, m. 
Benedictine Order - ſchnaps, 
m. Benedictine (liqueur). 

Benefiz, u., es, pl. -e, bene- 
fit || -vorſtellung, J. benefit- 
night. 

Benefiziät, m., Zen, pl. -en, 
beneficiary. 

Benehmen, u., 8, behaviour, 
conduct, demeanour || feines ~, 
gentlemanly or ladylike con- 
duct. 3 

benehmen, v. a. irr, (5) (idm. 
etw.) to take (a thing) away 
(from), to deprive (one of a 
thing) || jdm. die Ausſicht =, to 
intercept one's view || jdm. den 
Mut ~, to discourage one |] jdm. 
den Irrtum , to undeceive 
one || jdm. den Kopf ~, (fig.) to 
make one’s head swim || ji) , 
v.r.irr. (h) to behave, to con- 
duct oneself, 

beneiden, v. a. (h) to envy || 


German and English, 


jdn. um etw. », to envy one a 


bemüht — beraucht 


thing. 
beneidenswert, a. enviable. 
benennen, v. a. rr. (h) to name. 
Benennung, F., , pl. en, 
naming || (Name) name. 
benktzen, v. a. (h) to moisten, 
to wet || (mit Tau) to bedew. 


„bengäliſch, a. Bengal [es 


Feuer, n. blue light. 
Bengel, m., -8, pl. ~, clown, 
8 || (ind) scamp || (yp.) 
1. 


ar. 
Bengelä, F., ~, pl. en, 
clownishness, boorish trick. 

bengelbaft, a. clownish, rude. 
_bentten v. a. (h) to nod assent 


beniejen, v. a. (h) to sneeze at. 
Benne, F., ~, pl. n, wicker- 
basket. 
benömmen, V. benehmen 
~, a. (fig. ) giddy. 1 
benötigen, v. a. (5) to be in 
want of, to want, to need || (be= 
nötigt fein (jds., eines Dinges), 
to be in want of, to stand in 
need of. [ber. 
benümmern, v. a. ()) to num- 
benützbar, a. available, adapt- 
able. , 5 

benützen, benützen, v. a. (6) 
(anwenden) to utilise, to make 
use of || (Gelegenheit) to em- 
brace (nutzbar machen) to 
profit by: 

Benützung, J., , use, utilisa- 
tion. 

Benzin, u., —(e)8, pl. e, 
benzine. 

Bbnzoe, u., 8, u. ~, fy , 
benzoin || -fäure, 7. benzoic 
acid. 

beöbachten, v. a. (§) to ob- 
serve, to watch || (Befehle 2c.) 
to observe, to carry out || Stills 
ſchweigen ~, to keep silence. 
Beöbachter, m., -8, pl. , ob- 
server, watcher. 

Beöbbachtung, F., ~, pl. -en, 
observation, observance. 
Beöbachtungs: gabe, /. 
talent of observation f -boften, 
m. (mil.) look-out sentry || 
={dtif, u. scout || -warte, f. 
observatory. 
belen, v. a. (5) to oil. 

beördern, v. a. (h) to order, 
to command. ; 
bepditen, v. a. (N) (mit) to 
load, to charge (with) || (fig.) to 
saddle (with). 

bepänzern, v. a. (0) to har- 
ness ! (Schiff) to armour, 
beperlen, v. a. (h) to adorn 
with pearls, to pearl. 

bepfählen, v. a. (h) to furnish 
with pales, to stake, to prop. 

bepflänzen, v. a. (G) to set 
with plants, to plant, ne 
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Bepflanzung, J., », pl. -en, 


plantation. 
bepfläſtern, v. a. (h) to pave || 
(Wunde) to plaster over. 2 
bepfründen, v. a. (h) to pro- 
vide with a living. 

bepichen, v. a. (J) to pitch, 

bebinkein, bepiſſen, v. a. (h) 
to bepiss, to piss upon || ſich , 
v. 7. (6) to wet oneself. ; 

beplänken, v. a. (0) (Schiff) to 
plank, to line. 

bepölſtern, v. a. (h) to stuff 
with hair, to quilt. 

bepidern, v. a. (h) to powder. 

bepürpern, v. a. (h) to purple. 

bequein, a. comfortable, easy 
(geeignet) convenient |] (von 
Perſonen) easy-going || (b. s.) 
lazy, slothful || ~ machen, to 
make comfortable; to accom- 
modate es ſich machen, to 
make oneself at home. ‘ 
bequemen, ſich, v. v. (h) (zu) 
to comply (with), to put up 
(with), to submit (to) |] (nach) 
to conform (to) |] fich nach der 
Zeit , to conform to the 
times. 

Beguemlideit, /., ~, pl. -en, 
convenience, ease (Trägheit) 
indolence (Abort) privy. 

berändern, v. a. (h) to border, 
to edge. F 

berappen, v. a. (h) to rough- 
cast || (fam.) to come down, to 
fork out, to pay up, to pay the 
Piper. | 

beräſen, v. a. (h) to cover 
with turf, to turf. _ g 

beräſpeln, v. a. (6) to rasp. 

beräten, v. a. irr. (h) to give 
counsel to, to advise, to assist 
with counsel || gut, übel ~ ſein, 
to be well-, ill-advised || fic) 
~,v. 7. rr, (h) (mit) to consult, 
to confer (with) {| (mit fic 
ſelbſt) to deliberate. 

Beräter, m., 8, pl. , ad- 
viser, counsellor. 

berätſchlagen, v. u. (h) ch ſich 
~, V. r. (Y) (mit) to deliberate, 
to take advice (with). 

Berätſchlagung, /., , pl. -en, 
deliberation, consultation. 

Berätung, ., ~, pl. sen, 
council (med.) consultation || 
(Überlegung) deliberation eine 
halten, to hold a consultation. 

beränben, v. „. (5) (einer 
Sache gen.) to rob, to deprive, 
to bereave (of a thing) || (jdn.) 
to rob, to strip (one) || des 
Troſtes beraubt, comfortless. 

Beränbung, F., ~, pl. -en, 
robbing, deprivation. 

beräudern, v. a. (h) to smoke, 
to fumigate || (parfüntieren) to 
perfume. 

beräücht, a: reeky, smoky, 
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beraumen — Bergegeld 


berdimen, v. a. (h) to ap- 
point, to fix. 

beramiden, v. a. (h) to intoxi- 
cate, to fuddle || fi) ~, v. 7. (H) 
to get drunk |] (fig.) (an dat.) 
to become intoxicated (with). 

beramidjt, a. fuddled, drunk |] 

(fig.) intoxicated. 

Berberisbeere, Berberitze, /., 
~, pl. n, (bot.) barberry. 

berechenbar, a. calculable. 

berechnen, v. a. (h) to count, 
to compute, to calculate || (ab⸗ 
ſchätzen) to estimate || jdm. etw. 
mit 5 Mark =, (com.) to charge 
one 5 marks for a thing || faljch 
, to misrate || ſich ~, v. 7. (h) 
(com.) (mit jdm.) to settle ac- 
counts (with one). fing. 
berédinend, a. (b. s.) calculat- 

Berechner, m., -8, pl. =, 
computer, calculator. 

Berechnung, J., ~, pl. -en, 
computation, calculation 
(com,) liquidation. : 

berechtigen, v. a. (6) (jdn. zu 
etw.) to entitle, to empower, to 
authorise (one to...) zu Hoff⸗ 
nungen , to warrant hopes. 

berechtigt, a. entitled, author- 
ised || ~ gu, entitled to, with a 
right to || gu allem ~, with full 
licence -e Hoffnung, J. legiti- 
mate hope. 

Berechtigung, J., ~, pl. -en, 
authorisation || (Recht) right, 
title. 

bereden, v. a. (h) to speak of || 
(zu) to persuade (to do a thing) || 
(tadeln) to speak ill of || (am.) 
to backbite, to slander || fich =, 
v. r. (9) to consult (together). 

berédſam, a. eloquent. 

Berediamleit, 7.,~, eloquence. 

beredt, a. eloquent. 

berägnen, v. a. (h) to rain 
upon, to wet with rain. 

Bercich, m. & N., —(e)8, pl. —e, 
reach, extent (Befugnis)sphere 
in den ~ vom... kommen, to 
come within the range of... 

Berkicherer, m., -8, pl. =, 
enricher. 

bereichern, v. a. (h) (mit) to 
enrich || (fig.) to store (with) 
ſich ~, v. r. (h) (mit) to grow 
rich (upon). 

Bereicherung, fs , pl. -en, 
enrichment (Vermehrung) ad- 
dition. 4 

bereifen, v. a. (J) (tech.) to 
hoop || ſich =, v. 7. (h) to get 
covered with hoar-frost, 

bereifen, v. a. (h) to travel 
over, to journey over, 

bereit, a. ready, prepared 
(zu, for) |] fich ~ machen (zu), to 
prepare (for) || ſich „halten, 
(mar,) to stand by. 


bereiten, 1. v. a. (h) to prepare, 
to make ready |] (Punſch, Tee) 
to brew, to make |] Kummer ~, 
to cause sorrow || Freude ~, to 
give pleasure 2. =, v. d. irr. 
(h) to ride over, to visit on 
horseback || (ein Pferd) to break 
in (a horse). 

Bereiter, m., —8, pl. =, Pre- 
parer, dresser || (Pferde⸗) horse- 
breaker. 

bereits, ad. already. 

Bereitſchaft, J., ~, pl. -en, 
readiness, preparation || in ~, 
ready || fich in „halten, to hold 
oneself ready. 

bereititehen, v. a. (h) to be 
ready. 

Bereitung, /., ~, pl. en, pre- 
paration || -Sart, F. manner of 
preparing. 

bereitwillig, a. ready, willing. 

Bereitwilligkeit, f., ~, readi- 
ness, willingness, alacrity. 

berennen, v.a.orr. (6) (Zeitung) 
to assault (einſchließen) to in- 
vest, to blockade. 

berenen, v. a. (§) to repent, 
to regret. 

Berküung, J., , repentance. 

Berg, m., —(e)8, pl. -e, moun- 
tain (kleiner) hill || ~ Sinai ꝛc., 
Mount Sinai, etc. || die Haare 
ftehen mir zu -e, (fig.) my hair 
stands on end || Hinter dem —e 
halten, (fig.) to beat about 
the bush || über alle —e fein, 
(fg) to be off and away |) gol⸗ 

ene —e verſprechen, (fig.) to 
promise wonders über den ~ 
fein, (fig.) to be out of the wood. 

Berg, berg: (in comp.) meiſt 
mountain-... || -üb, ad. down- 
hill || e3 geht -ab mit ihm, (mo⸗ 
rane) he is going downhill || 
(geſundheitlich) he is sinking 
or breaking up || -abhang, m. 
slope akademie, /. mining- 
school || -aınt, n. mining- office 
-in, -auf, ad. (d fig.) up-hill |] 
-arbeit, /. mining || -arbeiter, 
m. miner || -artig, a. moun- 
tainlike || —bau, m. working of 
mines, mining || -beamte(t), m. 
mining-official || —befteiger, m. 
mountaineer || —befteigung, ,. 
mountaineering || -beivohner, 
m., -bewohnerin, F. mountain- 
dweller || —blau, n. (chem.) ul- 
tramarine || -bohrer, m. jum- 
per || -buche, J. (bot.) common 
beech || enge, f. defile erz, 
N. raw ore || -erzeugnis, n: 
mining produce || —fefte, —⸗ 
feſtung, 7. mountain-fortress || 
(min.) shaft-pillar || —fer, 
m. (fam.) enthusiastic moun- 
taineer || flachs, m. ami- 
anth || -forelle, /. Gch. moun- 
tain-trout || -gegend, 7. moun- 


tain-distriet, highland || -geift, 
m. gnome || —geridjt, n. court 
of mines || (ec.) Stannary Court 
|| -gut, n. mineral, fossil || —= 
bauer, m. miner -hauptmann, 
m. overseer of the mines || —= 
huhn, n. (orn.) woodcock, 
mountain-partridge || -inge= 
nieur, m. mining engineer || 
-inſpektor, m. mining inspector 
|| —feffel, m. natural basin || —= 
kette, J. chain of mountains || 
-knappe, m. miner || -Inapp= 
ſchaft, f. body of miners, cor- 
poration of miners || —frijtall, 
m. rock-crystal || -funde, 7. 
orology || —fuppe, F. round top 
of a mountain |} -[and, u. hilly 
or mountainous country || -le= 
der, u. miner's apron || lehne, 
f. slope || —leute, pl. miners, pl. 
|| -lilie, F. (bot.) martagon, 
Turk’s cap || -mann, m. miner 
|| (itt Kohlenwerken) collier || — 
männchen, u. gnome || -män= 
niſch, a. relating to miners || 
-mannsitand, m. miners’ craft 
| -meifter, m. surveyor of 
mines || -nymphe, F. oread || 
-öl, n. petroleum, rock-oil || 
-ordnung, /. regulation for the 
mines || -pech, n. bitumen, as- 
phaltum || -predigt, 7. (ec.) 
Christ’s Sermon on the Mount || 
-rat, m. (Körperſchaft) council 
of mines, court of mines || (Pers 
fon) counsellor of mines |} = 
recht, n. mining-laws, pl. 
rücken, m. mountain-ridge || 
—fals, u. mineral salt, rock-salt 
|| -ſchlucht, F. mountain-gorge, 
ravine || —fdjmicd, m. mine- 
smith || —fdmiede, f. forge of a 
mine || -Idnebfe, F. (orn.) 
wood-cock || —fdjotte, m. Scotch: 
Highlander || -idreiber, m. 
clerk of the mines || —fdjule, f. 
school of mining || -ſchüler, m. 
pupil of a mining-academy |] 
-{pige, F. mountain-top, peak 
|| -ftadt, F. mountain-town || 
(min.) mining-town || —ftcigen, 
nm, mountain-climbing || -Itei= 
ger, m. mountaineer || -ftod, 
m. alpenstock || —-ftraje, f. 
mountain-road || (geog.) distriet 
between Heidelberg and Darm- 
stadt- sturz, m. landslip || —= 
unter, ad. downhill || -wachs, 
n. mineral wax || —wand, f. 
mountain slope, bluff -werf, 
n. mine || -werlsaltien, J. pl. 
(com.) mining-stock || -werfs= 
kunde, 7. science of mining, 
metallurgy || -wejen, u. mining- 
affairs, pl., 

Sergamotte, F., ~, pl. n, 
(bot.) bergamot. 

Bergegeld, u., Bergelohn, m. 
salvage-money. 0 


‚bergen, v. a.irr. (h) to shelter, 
to protect, to save || (fig.) to 
harbour, to house || (gejtrandete 
Güter) to save, to recover || (Se⸗ 
gel) to take in, to shorten. 
bérgicht, bérgig, a. moun- 
tainous, hilly. 

Bergung, J., , pl. -en, 
sheltering, saving || (mar.) 
salyage. 

Bericht, m., -le)s. pl. -e, ac- 
count, report |] (protokollariſch) 
minutes, pl. || (Erzählung) rela- 
tion, statement || laut ~, as ad- 
vised || ~ erjtattem, to give an 
account, to report. 

Bericht: -eritatter, m. re- 
porter || (auswärtiger) corre- 

spondent |] -eritattung, /. re- 

port, relation. 

berichten, v. a. & n. (öh) to 

report || jdn. falſch =, to mis- 

inform one. 

berichtigen, v. a. (5) to set 
right, to correct, to amend 
eine Schuld ~, to pay a debt 
eine Rechnung ~, to settle an 
account. 

Berichtiger, m., s, pl. =, 
corrector. 

Berichtigung. J., ~, pl. -en, 

rectification, correction |] (einer 

Rechnung) settlement |] (einer 
Schuld) payment. 

beriechen, v. a. irr. (5) to smell 
"at (von Hunden) to scent. 
berieieln, v. a. (5) to irrigate, 
to water. 
Beritfelung, /., ~, pl. -en, 
irrigation, watering. 
beringen, v. a. (h) to provide 
Vith a ring || (eine Stute) to 


ring. 
beritten, a. mounted || ~ ma⸗ 
chen, to horse || gut =, well- 
horsed. 

Berkän, m., -8, pl. -e, bar- 
racan. 
. Berline, J., =, pl. u, Gee 


fährt) berlin. 


Berlfnerblau, n., -s, Prus- 
sian blue. 
Berlocke, V., pl. 
(watch-)trinket. 
Bernhardiner, m., —8, pl. =, 
Bernardine monk (Hund) 
Newfoundland dog. 


Bernſtein, m., -le)s, pl. e, 
amber |j (ſchwarzer) black am- 


ber, jet. f 
„ Bernftein,. bernſtein: (in 
comp.) meiſt amber- ... 
fiſcherei, F. amber-fishing || —- 
ſpitze, J. amber cigar-holder. 
bernſteinern, 4. amber. 
beröhren, v. a2 (h) to cover 
With reed. 
beroͤſten, v. u. () to grow 
zusty, to gather rust. ‘ 


n, 


. 
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bergen — Beſchädigung 


Berjerlerwut, J. Berserker- 
madness. 

bͤrſten, v. u. irr. ( to burst 
= (vor) to burst (with). 

Bertram, m., -8, (bot.) pel- 
litory, 

berüchtigt, a. notorious, in- 
famous, ill-reputed. 

berücken, v. a. (5) to entrap, 
to ensnare ||. (b. s.) to deceive, 
to impose upon || jds. Herz», 
to captivate one’s heart. 

beriidend, a. fascinating. 

berückſichtigen, v. a. (h) to 
have regard to, to respect, to 
take into consideration, to al- 
low for. : 

Berückſichtigung, J., , pl. 
-en, regard, respect || in ~ daß, 
considering that, whereas. 

Beriif, m., -(©)3, pl. e, voca- 
tion || (Gewerbe) trade, profes- 
sion, calling, business || (2{mt8=) 
office || von ~, by profession. 

Berüfs, berüfs: (in comp.) 
meiſt professional. || —fach, 
n. profession, line of business || 
3 m. colleague || -mä= 
ßig, a. professional. 

berüfen, v. a. arr, (6) (Ver⸗ 
ſammlung 2c.) to call, to con- 
vene, to convoke |} (zu einem 
Amte) to appoint, to nominate || 
(behexen) to cast an evil spell 
on (by praising, etc.) || fid) ~, v. 
r. wr. (5) (auf acc.) to appeal, 
to refer (to) || fich auf feine Un⸗ 
ſchuld ~, to plead one’s in- 
nocence. 

berüfen, a. (fig.) (zu) able, 
qualified (for) || ich fühle mich 
dazu =, I feel fit for it. 

Berüfung, J., ~, pl. -en, con- 
vocation |] (zu) call, nomination 
(to) || Gur.) (an acc.) appeal (to). 

Berüfungs: —inſtanz, F. 
(jur.) court of appeal || -fam⸗ 
mer, J. court of appeal - recht, 
n. ad vowson. 

berühen, v. n. (h) (auf dat.) to rest 
upon, to depend up(on), to be 
founded on, to be attributable 
to es darauf (auf ſich) ~ lafjen, 
to let the matter rest. 

berühigen, v. a. (5) to quiet, 
to calm, to reassure, to ap- 
pease || (fig.) to pacify, to com- 
fort, to console || ſich ~, v. r. (h) 
to calm (down) || (fig.) to be- 
come quiet, to compose oneself 
|| fic) ~ bet, to rest satisfied 
with || ~ Sie fic)! compose 
yourself! be easy! 


berühigend, a. reassuring, 
calming, quieting |! (med.) sed- 
ative. 3 

Berühigung, „, , pl. -en, 
reassurance, calming (Troſt) 
consolation (Zuſtand) ease of 
mind, 
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Berühigungs: -grund, m. 
reason for being easy I- mittel, 
n. sedative, quieting draught. 

berühmt, a. renowned, fa- 
mous, celebrated, illustrious || 
weit, far-famed || fich machen, 
to render oneself famous. 

Berühmtheit, J., , pl. -en, 
renown, eminence || (berühmter 
Menſch) celebrity || (Fam.) lion, 
star. 

berühren, v. a. (h) io touch, 
to handle || (fig.) to mention, 
to touch upon || (angehen) to re- 
late to {| unangenehm berührt, 
unpleasantly affected. . 

Berührung, J., ~, pl. -en, 
contact, touch || (fig.) reference 
to || it ~ fommen, to come into 
contact || —Spuntt, m. point of 
contact. 

berüpfen, v. a. (§) to pluck || 
(fig.) to plunder. 

berüßen, v. a. (6) to smear 
with soot. 2 

Beryl, m., —(c)8, pl. -e, beryl. 

beiden, v. a. ()) to sow, to 
seed || (fig.) to stud. 

beſäge, prp. (gen.) according 
to, conformably to. ‘ 

beſägen, v. a. (h) to say |} (be⸗ 
deuten) to mean, to signify || 
das hat viel zu», that speaks 
volumes || das will nichts =, 
(fam.) that is of no conse- 
quence, 

beſägen, v. a. (J) to saw. 

bejügt, a. aforesaid, above- 
mentioned. 

beſäiten, v. a. (6) to string |] 
zart beſaitet, (.) sensitive, 
easily affected. 

beſämen, v. a. (h) to strew 
with seed. 

Beſämung, J., , pl. en, 
sowing. 

Bejan, m., -le)s, pl. ve, 
(mar.) wizzen. 

Beſän: -maſt, m. mizzen- 
mast || -jegel, n. mizzen-sail || 
-wand, f. mizzen-shrouds, pl. 

beſaͤnden, v. a. (6) to sand, to 
strew with sand. 

befänftigen, v. a. (h) to soften, 
to appease (etw.) to mitigate, 

Beſänftigung, /., ~, pl. -en, 
appeasement, softening || -$= 
mittel, n. palliative, lenitive. 

Beſaͤtz, m., -es, pl. Beſütze, 
border, trimming. 

Beſätzung, J., =, pl. en, 
(mil.) garrison, é 

befänfen, ſich, v. 7. wr. (6) 
(vulg.) to get drunk. 

beſchädigen, v. a. (J) to da- 
mage, to injure, to hurt. 

Beſchädiger. Mey —8, pl. . 
hurter. 

Beihädigung, J., ~, pl. -en, 
damage, injury, hurt. 
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beſchaffen — beſchließen 


beſchäffen, v. a. (h) to procure. 

beſchaffen, a. conditioned || die 
Sache ijt fo», the matter stands 
thus || wie ijt der Weg ~? how 
is the road? r 

Beſchäffenheit, f., ~, pl. en, 
condition, quality, state, nature. 

beſchäftigen, v. a. (5) (mit) to 
busy, to employ, to occupy (by, 
with), to engage (in) || fic) ~, 
v. r. (h) (mit) to occupy oneself 
(in, with) || die Preſſe beſchäftigt 
ſich damit, the papers are tak- 
ing it up. 

beſchäftigt, a. occupied, em- 
ployed, busy |] » fein (mit), to 
be taken up (by, with), to be 
engaged (in). 

Beſchüäftigung, J., ~, pl. -en, 
occupation, employment || (Ge⸗ 
ſchäft) business. 

beſchälen, v. a. (6) to furnish 
with a shell. 

beſchälen, v. a. (h) (eine Stute) 
to cover (a mare). 

Beſchäler, m., -8, pl. , 
stallion. 

Beſchälung, F., ~, pl. en, 
covering (of a mare). 

Beſchälzeit, f.covering-season. 

beſchümen, v. a. (h) to make 
ashamed, to shame, to con- 
found || (übertreffen) to eclipse, 
to throw into the shade |] tief ~, 
to humiliate. 

beſchümt, a. (über acc.)ashamed 
(at, of). 

Beſchümung, 7, ~, pl. en, 
abashment, humiliation, con- 
fusion || (Zuſtand) shame || zu 
meiner ~ geftehe ich, I confess 
to my shame. 

beſchatten, v. a. (5) to shade, 
to shadow. 

beſchätzen, v. a. (h) to impose 
tribute on. 

Beſchaͤtzung, J., ~, pl. -en, 
levying of tribute, taxation. 

beſchänen, v. a. (N) to look at, 
to view, to behold || (fig.) to 
contemplate. 

Beihäner, m., -8, pl. , ob- 
server, looker-on, 
beſchanlich, a. 

contemplative. 

Beſchänlichkeit, J., », pl. -en, 
contemplativeness. 

beſchͤumen, v. a. (H) to cover 
with foam. 

Beſchänung, J., ~, pl. -en, 
view || (nachdenkliche) contem- 
plation. 

»beicheeren, V. beſcheren. 

Beſcheid, m., -(e)s, pl. —e, 
answer || Gun.) sentence, deei- 
sion || (behördlich) rescript || bis 
auf weitern =, till further or- 
ders || geben, to give informa- 
tion idm. tun, (im Trinken) 


speculative, 


to pledge one, to drink to one 


mit, in etw. ~ wiſſen, to be con- 
versant with a thing, to be well 
up in a thing || wiſſen Sie? do 
you know? (how to do it, etc.). 

beſcheiden, v. a. arr. (h) (idm. 
etw.) to assign, to destine, to 
appoint (a thing to one) || (bes 
nachrichtigen) to inform jdn. 
zu ſich ~, to send for one || jdn. 
nach einem Orte —, to direct 
one to a place, to appoint a 
place of meeting with one 
jdn. abſchlägig ~, to refuse one 
ſich =, v. 7. arr. (h) (bei, mit) 
to be contented (with), to ac- 
quiesce (in) || fich ſeines Urteils 
~, to reserve one’s judgment || 
ich laſſe mich ~, Iam open to 
conviction. 

beicheiden, a. unassuming, 
modest |] (Preis) moderate. 

Beiheidenheit, J., ~, 
desty, discretion. 

beiheinen, v. a. irr. (5) to 
shine upon. 

beidéinigen, v. a. (5) to at- 
test, to certify |] den Empfang ~, 
(com.) to acknowledge receipt. 

Beſcheinigung, /., , pl. -en, 
attestation, certificate || (Emp⸗ 
fangs⸗) receipt. 

deen v. a. (J) (jdn. mit) 
to make one a present (of), 
to present (one with). 
Beſchenkung, J., ~, pl. en, 
donation, gift. 

beſchͤren, 1. v. a. (§) to give, 
to confer |] (zu Weihnachten) to 
give as a Christmas-box || (bes 
ſtimmen) to destine || 2. , v. a. 
arr. (h) (Tiere) to shear, to shave. 
Beſchͤrung, /., , pl. -en, 
distribution of (Christmas-) 
presents, Christmas-box das 
iſt eine ſchöne ~! (fig.) here's a 
pretty go! this is a nice kettle 
of fish ! 

beſchicken, v. a. (h) to send to 
or for (one) || (Acker) to manure || 
(Vieh) to take care of || (eine 
pe ie to send an exhibit 


0. 

Beſchickung, J., ~, pl. -en, 
tillage, manuring |] (von Mes 
tallen) alloyage || -Sregel, 7. 
(math.) rule of alligation. 
beihienen, v. a. 0 to furnish 
with splints || (radl.) to lay the 
rails on. 

beſchſeßen, v. a. ir. (h) to 
shoot at, to fire upon |] (mit 
Kanonen) to cannonade. 
Belhiekung, J., , pl. -en, 
bombardment. 

beſchiffbar, a. navigable, 
beſchlffen, v. a. (0) to navi- 
gate, to sail on. 

Beſchiffung, J., , pl. -en, 
navigation. 


beſchilft, a. reeded, 


mo- 


beſchimmeln, v. n. (f) to be- 
come or grow mouldy. a 

beſchimpfen, v. a. (h) to insult, 
to abuse. ſinsulting. 

beſchimpfend, a. defamatory, 

Beſchimpfung, /., ~, pl. -en, 
insult, affront, injury. 

beſchindeln, v. a. (0) to shingle. 

beſchirmen, v. a. (h) to shelter 
ig.) to protect, to defend. 

Beſchirmer, m., 8, pl. =, 
protector, defender. N 

Beihfrmung, J., , pl. -en, 
protection, defence. 

beſchläfen, v. a. irr. (6) to lie 
with || (fig.) to advise with 
one’s pillow. 

Beſchläg, m., -le)s, pl. Be⸗ 
ſchlüge, (tech.) armature(Ei⸗ 
ſen⸗) ironwork (eines Stockes) 
ferrule || (des Gewehrs) mount- 
ing |] (eines Glaſes) dimness 
|| Gur.) sequestration || (Weg⸗ 
nahme) seizure, confiscation | 
(eines Schiffes) embargo | 
(Schimmel) mould, mouldiness 
|| (eines Pferdes) shoeing |] it ~ 
nehmen, mit ~ belegen, to se- 
quester, to confiscate, to seize || 
(Schiff) to lay an embargo 
(upon). 

Beſchläge, u., -8, pl. =, gar- 
nishment, ironwork (Blech) 
plate. 

beſchlägen, v. a. irr. (6) to gar- 
nish, to mount || (ausfüttern) 
to line || (Pferde) to shoe || (mit 
Nägeln) to nail, to set with 
nails || (zur Zierde) to stud || 
(bei der Jagd) to cover, to line | 
~, v. N. rr. (f) to get mouldy | 
(von Fenſtern 2c.) to get covered 
with damp, to get tarnished. 
beſchlägen, a.; gut ~ fein (in 
dat.),. (fig.) to be well-versed 
or skilled (in). 

Beſchlͤgenheit, J., ~, (in dat.) 
experience (of a thing). 

Beſchlägnahme, /., ~, pl. n, 
seizure (eines Buches) confis- 
cation. 

beſchlägnahmen, v. a. (h) to 
seize (ein Buch) to confiscate. 

beichleidhen, v. a. arr. (h) to 
steal in upon, to creep upon || 

(bei der Jagd) to stalk || die 
Angst beſchleicht ihn, (ag.) a 
feeling of fear ereeps over him. 

beſchleünigen, v. a. (h) to 
hasten, to accelerate. 

beihleiinigend,a.accelerative, 

Beſchleünigung. J., , pl. -en, 
hastening, acceleration. 

beichließen, v. a. irr. (h) to 
shut, to lock up |] (beenden) to 
close, to conclude, to finish || 

(Beſchluß faſſen) toresolve upon, 
to decree || bei ſich ~, to pur- 
pose, to determine on || feine 
Tage ~, to end one’s days, 


Beichlieker, m., —8, pl. =, 
housekeeper, caretaker. 

Beſchließerin, J., ~, pl. —nen, 
housekeeper. 

Beſchlüß. m., Beſchlüſſes, vl. 
Beſchlüſſe, (Ende) conclusion, 
close |] determination, decree, 
resolution || zum , finally, in 
conclusion || einen = faſſen, to 
form a resolution. 

beſchlüßfähig, a.; das Haus 
war =, (parl.) there was a 
quorum of the House. 

beſchmäuchen, v. a. 0) to be- 
smoke. 

beſchmäũ ſen, v. a. (6) to feast 
at the expense of another. 

beſchmeißen, v. a. irr. (5) to 
pelt || (von Fliegen) to blow upon. 

beichmieren, v. a. (h) (beſudeln) 
to besmear, to soil || (beſtreichen) 
to smear, to spread || (bekritzeln) 
to scribble over. 

beſchmützen, v. a. (J) to dirty 
l (19 .) to blemish, to soil, to 

ou 

a apd —bant, /. dress- 
ing-bench || —hobel, m. cutting- 
knife ||-prejfe, /. cutting-press. 

n v. a. ir. (öh) to 
cut, to clip || (bet den Juden 2c.) 
to circumcise || (hort.) to lop || 
(Weinſtock) to prune || (Ohren 
von Tieren) to clip, to crop. 

Beſchneidung, 7, , pl. -en, 
lopping || Güdiſche) eircumci- 
sion. 
beſchneien, v. a. (h) to cover 

with snow, to snow over. 

beſchneiteln, v. a. (6) (hort.) 
to lop, to prune. 
* v. a. (h) to cut, 

o eli 

beſchnsppern, beldintiffetn, 
beſchnüppern, v. 4. (5) 
snuffle at, to smell at. 

beſchönigen, v. a. (h) to colour, 
to palliate, to excuse. 

Beſchönigung, /, ~, pl. en, 
palliation, excuse. 

beſchöttern, v. a. 100 (Straße) 
to ballast, to pent 

beichränfen, v. a. (h) to bound, 
to limit |] ſich auf etw. =, to re- 
strict or confine oneself to a 
thing. 

beſchräntt, a. limited || (,) 
weak-minded, feeble-minded, 
short-sighted || —e Haftbarkeit, 
F. limited liability. 

Beſchränktheit, J., , pl. en, 
limitedness, narrowness || (fig.) 
feeble - mindedness , short- 
sightedness. 

Beſchrünkung, fr ~, Pl. -en, 
limitation, restriction. 
beſchreiben, v. a. ir. (h) to 
fill with writing || (ſchildern, & 
math.) to deseribe. i 
beſchreibend, a. descriptive, 


Beſchließer — Beſetzung 


18d be eee x ix a nicht , 
it defies descrip 

Beihreibung, 1 „ ~ pl. -en, 
description, relation || alle ~ 
übertreffen, über alle ~ geben, 
to beggar description. 
befdjreien, v. a. irr. (h) to d 
(behexen) to bewitch || (fam.) 
to bring about by mentioning. 

befdjréiten, v. a. arr. () to 
tread on || den Rechtsweg ~, 
Jur.) to go to law. 

beſchuben, v. a. (h) “ furnish 
with shoes, 
beſchüldigen, v. a. 00 (eines 
Dinges) to charge with, to ac- 
cuse of. 

Beſchüldiger, m., 8, pl. , 
accuser, 

Beſchüldigung, F., ~, pl. -en, 
charge, imputation, accusation. 

beſchümmeln, v. a. 0 (fam.) 
to cheat, to take in, to do. 

beſchütten, v. a. (J) to throw 
or cast (on) || (mit Flüſſigkeit) 
to pour (upon). 

beſchützen, v. 4. (5) (gegen) to 
protect, to shelter (from). 

Beſchützer, m. 8, pl. =, pro- 
tector, patron, defender. 

Beſchützerin, J., , pl. —nen, 
protectress, patroness, defen- 
der. 

Beſchützung, J., , pl. en, 
protection, defence. 

beſchwätzen, v. a. (b) to talk 
over || (jdn.) to persuade. 

beſchweißen, v. a. (h) to soil 
with sweat. 

Beihwerde, 5 T. pl. -n, 
trouble (Mühe) ee || 
(Klage) complaint Groll) 
grievance || ~ verurſachen, to 
give trouble || (vom Speiſen) to 
disagree with one || ~ führen, 
to make a complaint, to com- 
plain of. 

BVeidwerde: —bud, n. com- 
plaint-book || -führer, m. com- 
plainant |} -weg, m.; den —iveg 
gegen jdn. einſchlagen, Jur.) to 
lodge a complaint against one. 

beichweren, v. a. (h) to burden, 
to charge || (fig.) to trouble, to 
give trouble to || ſich =, v. r. (9) 
(über acc.) to complain (of) || ſich 
bei jdm. ~, to make complaints 
to one. 

befhwerlid), a. troublesome, 
burdensome || ~ fallen, to trou- 
ble, to importune, to molest. 
Beſchwerlichkeit, /, pl. en, 
troublesomeness. 
Beſchwerung, J., ~, pl. -en, 
load, burden || (fig.) encum- 
prance. ] 
beſchwichtigen, v. a. (h) to 
soothe, to soften down, to ap- 
pease, to still. 


beſchwindeln, v. a. (5) (dn. 
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um etw.) to cheat or swindle 
(one out ofa thing). 
beſchwingt, a. winged. 
beſchwipſt, a. 7 fuddled, 
tipsy. 

beſchwören, v. a. irr. (h) to 
swear to, to confirm by oath || 
(Geifter) to conjure {| (bannen) 
to exorcise || (anflehen) to im- 
plore. 

Beſchwörer, m., -8, pl. =, 
conjurer, exorcist. 

Beſchwörung, J., , pl. -en, 
confirmation by oath || (Anz 
flehen) earnest entreaty |! (Get- 
iter=) conjuration (Bannung) 
exorcism || -Sfurmel, f. ad- 
juration. 

bejeelen, v. a. ()) to animate, 
to inspirit. 

Beſeelung, J., ~, pl. den, 
animation. 

bejehen, v. a. irr. (J) to look 
at, to view, to inspect, to con- 
template || bet Lichte =, (fig.) 
to look closely into || ſeinen 
Schaden ~, (fig.) to become 
aware of one’s losses || Prügel 
~, (fam.) to get a thrashing || 
fic) im Spiegel ~, to look at 
oneself in the glass. 

beſeitigen, v. a. (h) to remove || 
(Zank) to make up || (Schwierig- 
keit) to settle. 

Beſeitigung, fs ~, pl. -en, 
remoyal |] ( ant) accommoda- 
tion || (Gd wievigfeit) settlement. 

befeligen, v. a. (5) to bless, to 
enrapture, to beatify. 

Beleliquig, J., , pl. -en, 
1 II Buftand) bliss, bea- 
titude. 

Bkſen, m., -8, pl. , broom, 
besom. 

Beſen: binder, m. broom- 
maker, broom-man || —fraut, 
n. broom reis, u. birchen- 
twig, mat-weed || -ftiel, m. 
broom- stick. 

beſeſſen, a. (von) possessed 
(with) || (wütend) furious, mad. 

Beſeſſenelr), m., —u, pl. n, 
demoniac, one possessed. 

beſétzen, v. a. (h) (mit) to 
furnish (with) |j Gale to er 
to trim || (mit Bäumen) to plant 
(with trees) || (mit Goldaten) to 
garrison, to line {| (Amt) to fill 
(an office) || (theat.) (Rollen) to 
cast || (Platz) to take, to secure || 
(in Befi nehmen) to occupy. 

beſétzt, V. beſetzen I ~, a. 

—1 (rail. ) full up |] (Abtritt) oc- 
cupied || (Zelephon) not free, 
in use || » halten, to occupy, to 
hold. 

Beſetzung, F. ~, pl. en, la- 
cing, trimming || (von Stellen) 
appointment || —Sredjt, u. pa- 
tronage. 
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beſeüfzen, v. a. 
to deplore. 

beſichtigen, v. a. (h) to view, 
to go over || (amtlich ꝛc.) to in- 
spect, to examine. 

Beſichtiger, M.,; 8, pl. ~ in- 
spector, surveyor, searcher. 

Beſichtigung, f-, ~, pl. en, 
inspection, visitation, judicial 
survey |] —Sreife, /. tour of in- 
spection, perambulation. 

befiédelu, v. a. (h) to settle, to 
colonise. * 

Beſſͤdelung, F., ~, pl. -en, 
settlement, colonisation. 

befiégbar, a. conquerable. 

befiégelit, v. a. (h) to seal, to 
set one’s seal to || (fig.)-(mit) to 
seal (with). 

Befiég(e)lung, J., ~, pl. -en, 

.) sealing. 

befiegen, v. a. (h) to vanquish, 
to conquer, to overcome, 

Beſieẽger, m., —8, pl. , con- 
queror, victor, vanquisher. 

Befiéguug, 7, ~, pl. -en, 
conquest. 

beſingen, v. a. irr: (h) to cele- 
brate (als Dichter) to sing. 

beſinnen, ſich, v. v. rr. (h) 
(auf acc.) to recollect, to re- 
member (überlegen) to reflect || 
ich kann mich nicht darauf ~, 1 
can't call it to mind || wenn ich 
mich recht beſinne, ..., if I re- 
member rightly, ... || fic) ane 
ders , to change one’s mind || 
ſich eines Beſſern ~, to think 
better of it. 

Beſinnung, J., ~, recollection 
(Bewußtſein) consciousness, 
senses, pl. || bei , in one's 
right mind || zur kommen, to 
recover one’s senses || (fig.) to 
collect oneself || die ~ verlieren, 
to faint away || (fig.) to lose 
one’s head || jdn. wieder zur 
= bringen, to bring one to. 

beſinnungslos, 4. insensible, 
senseless. 

Beſitz, m., -es, possession |] 
(Beſitztum) property || in = neh⸗ 
men, to take possession of, to 
occupy || in - ſetzen, to put in 
possession (of). 

Belly, beit: -anzeigend, a. 
(gr.) possessive || -ergreifung, 
nahme, f. taking possession 
of, occupation || -nehmer, m. 
occupier recht, v. possessory 
right || —ftand, m. ownership, 
possession. 

beſitzen, v. a. irr, (h) to pos- 
sess, to be possessed of, to have 
(genießen) to enjoy || große Gaz 
ben ~, (fig.) to be a man of 
great parts. 

beſitzend, V. bejiten || ~, a.; die 
en Klaſſen, /. pl. the propertied 
classes, pl, } 


(h) to bemoan, 


beſeufzen — Beſtallung 


Beſitzer, m., 8, pl. , pos- 
sessor, proprietor, owner. 
Beſitztum, u., —(e)8, pl. -tü= 
mer, „ 

Beſitzung, J., ~, pl. -en, pos- 
session, property, estate. 
beſoͤffen, a. (vulg.) drunk, 
drunken. 

Beſöffenheit, J., ~, (vulg.) 
drunkenness. 

beföhlen, v. a. (5) to sole. 
beſölden, v. a. (h) to give a 
salary to, to pay. 

Beſöldung, f, , pl. -en, 
pay, salary. 

befoudere, a. peculiar, parti- 
cular || (abgefondert) separate || 
special || (jonderbar) strange, 


odd. 

Beſönderheit, F., ~, pl. en, 
particularity, peculiarity |} 
(Sonderbarkeit) strangeness. 

beſönders, ad. particularly, 
expressly, specially |] (getrennt) 
separately, apart nicht =, so- 
80, second-rate E 

beſoͤnnen, a. cautious, col- 
lected, discreet. 

Beſönnenheit, J., , eircum- 
spection, collectedness, com- 
posure || (Geiſtesgegenwart) pre- 
sence of mind. 

beſörgen, v. a. (J) to take care 
of || (Pferde) to groom || (alt= 
ſchaffen) to provide || (verſchaffen) 
to procure || (ausführen) to ef- 
fect, to manage || (befürchten) 
to fear || das Eſſen =, to cook, to 
do the cooking || V. beforgt. 

Beſörger, m., —8, pl. =, ma- 
nager, commissioner. 

beſörglich, a. apprehensive, 
anxious. 

Beſoͤrglichkeit, J., ~, pl. -en, 
apprehensiveness, anxiety. 

Beſörgnis, J., ~, pl. -niſſe, 
care, concern, alarm, fear. 

beſörgt, a. apprehensive, 
anxious || eifrig ~ (unt), careful 
(of) ||» fein (wegen), to be con- 
cerned or anxious (about). 

Beſoͤrgung, fs , pl. -en, 
care, management, execution 
(Einkauf) purchase, commis- 
sion. 

beſpännen, v. a. (6) (Inſtru⸗ 
ment) to string || einen Wagen 
mit Pferden =, to put horses to 
a carriage. fon, 

beſpeien, v. a. wr. (h) to spit 

beſpicken, v. a. (h) to lard. 
beipiegeln, ſich, v. r. (0) to 
look or gaze at oneself in 
the glass || (fig.) to take ex- 
ample by. 

beſpltzen, v. a. (h) to point. 

beſpötteln, v. a. (0) to rally, 
to ridicule. 

beſprͤchen, v. a. irr. (h) to 
speak of, to discuss, to talk 


over || (bannen) to conjure || (tes 
zenſieren) to review || ſich ~, v. r. 
arr. (h) (mit) to converse (with), 
to confer (with) {| (fic) ver⸗ 
abreden) to agree (on a thing). 
Beſprechung, /., ~, pl. -en, 
discussion || (Guſammenkunft) 
conversation, conference || (Re= 
zenſion) review || (einer Krank⸗ 
heit) conjuration, 
bejpréngen, v. a. (h) tosprinkle 
(Straßen 2c.) to water || (Wä⸗ 
che) to sprinkle, to damp. 
beſprenkeln, v. a. (h) to speckle. 
beſpringen, v. a. irr. (6) to 
leap upon |} (Stute2c.) to cover. 
beſpritzen, v. a. (h) to sprinkle 
|| (mit Kot 2c.) to splash. 
beſprüdeln, v. a. (6) to be- 
spatter. 
beſpücken, v. a. (6) to spit at. 
beſpülen, v. a. (0) to wash. 
beſpünden, v. a. (h) to bung. 
beiler, a. & ad. better || je 
mehr, deſto =, the more the 
better || defto ~, so much the 
better || ~ (jein) al8, (to be) bet- 
ter than, preferable to || ~ wers 
den, to get better |} (vom Wetter) 
to clear up || (von Perſonen) to 
reform |] (von Kranken) to im- 
prove, to recover || ~ machen, 
to improve || (als ein anderer) 
to do better || oder ~ (gejagt), 
or rather || ic) täte -, I should 
do better (to) [das macht die 
Sache nicht ~, that will not 
mend matters es follte noch 
kommen, what followed was 
better still. 
béffern, v. a. (h) to better, to 
improve || (Sitten) to ameliorate 
ll (gut machen) to mend, to re- 
pair || ſich , v. v. (h) to get 
better || (Preiſe) to advance, to 
improve || (moralijch) to reform, 
toturn over a new leaf, to mend 
one’s ways (Kranke) to recover 
|| um richts gebeſſert fein, to be 
none the better (for it). 
Beſſerung, 7, ~, pl. en. 
amelioration, amendment || (im 
Preiſe) rise || (der Geſundheit) 
improvement || (moraliſche) re- 
formation || gute ~! I hope you 
will soon be well again! 
Beſſerungs, bͤſſerungs: —- 
anſtalt, /. reformatory || -fühig, 
a. admitting of improvement || 
-haus, n. house of correction || 
-mittel,n. means of correction, 
corrective. 
beſtählen, v. a. (h) to steel. 
beitällen, v. a. (h) to appoint 
(to), to invest (with). 
Beſtaͤllung, J., ~, pl. -en, 
appointment, investiture, in- 
stallation |] (Gehalt) pay, salary 
|| -Sbrief, n., -Sdelret,n., -8= 
urkunde, f. letters-patent, let- 


Beſtand — Beſtimmungs: 
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ters (pl.) of investiture or or- 
dination. 

Beſtaͤnd, m., -(e)8, pl. Bez 
ftände, continuance, duration 
(an Vorräten 2c.) stock || (Reſt) 
rest, remainder || (Kaſſen⸗) ba- 
lance (of cash) || ~ haben, von = 
fein, to endure, to be lasting. 

Beſtänd: -aufuahme, J. 
(com.) stock-taking || - buch, u., 
-lifte, f. (com.) inventory || —= 
teil, m. part, ingredient || 
(weſentlicher) essential part, 
part and parcel || (chem.) 
element || (med.) ingredient. 

beſtändig, a. continual, per- 
petual || (von Perſonen, & com.) 
steady || (vom Barometer) at or 
set fair || (vom Wetter) settled. 

Beſtändigkeit, J., ~, con- 
stancy, steadiness, persever- 
ance, duration. 

beſtändlos, a. inconsistent. 

Beſtändloſigkeit, J., ~, incon- 
sisteney. 

beſtärken, v. a. (h) (in dat.) to 
strengthen, to confirm (in). 

Beſtärkung, J., ~, pl. -en, 
strengthening, confirmation. 

beitätigen, v. a. (h) to con- 
firm || (Vertrag) to ratify, to 
sanction || (Ausſage) to bear 
out || (amtlich) to attest || dert 
Empfang (eines Briefes) ~, to 
acknowledge receipt (of a let- 
ter) || fic) ~, v. r. (h) to prove 
true |] fich nicht =, to prove un- 
founded. 

Betätigung, J., , pl. -en, 
confirmation, ratification || at- 
testation. 

Beſtätigungs: -urlunde, f. 
(jur.) deed confirming a grant || 
-urteil, u. (jur.) confirmatory 


judgment. 

beſtätten, v. a. (5) to bury, to 
inter. 

Beſtättung, J., , pl. -en, 


burial, interment. 

beſtau ben, v. n. (j) to get dusty. 

beitäuben, v. a. (5) to cover 
with dust, to bedust. 

beftänden, fid, v. v. (5) to 
grow into a bush, to bush, to 
bush out. 

Beite, u., -n, the best (part) || 
(Nutzen) advantage, benefit || 
(fig.) the cream (of) || zu Ihrem 
=i, for your sake || gum —1 der 
Kranken, for the benefit of the 
sick |} ſein —3 tun, to do one’s 
utmost. 

beite, a. & ad. best |} aufs =, 
zum -n, in the best manner || 
jdn. zum —1 haben, to make 
game or sport of one || zum 
=n geben, to spend, to give 
freely || (Lied ꝛc.) to give, to 
oblige with (a song, ete.) || im 
_n Alter, in the prime of 


life || im n Falle, at best nach 
-n Kräften, to the best of one’s 
ability || nach —m Wiſſen, to the 
best of one’s knowledge || mein 
Beſter, meine Beſte, (als Anrede) 
my dear fellow, my dear ma- 
dam || der erſte =, the first 
comer. 

beitechbar, a. corruptible. 

bejtéden, v. a. irr. (h) to prick, 
to stitch || (g.) to corrupt, to 
bribe (anlocken) to allure |] ſich 
—laſſen, to be corruptibie, 

beſtéchend, a. alluring. 
beſtechlich, a. corruptible. 

Beſteéchlichkeit, J., ~, corrup- 
tibility, corruptibleness. 

Beſtͤchung, F., , pl. -en, 
corruption, bribery. 

Beſteck, u., -le)s, pl. -e, case, 
box |] (Inhalt) set (of instru- 
ments, etc.) |] (Eß⸗) knife, fork, 
and spoon || (mar.) reckoning 
|| ein ſchönes ~! (Fam.) a queer 
customer ! 

beſtécken, v. a. (h) to stick (with) 
|| (agr.) to plant (with). 

Beitehen, u., —S, existence, 
pose: || (auf dat.) insistance 

) 


on). 

beitehen, v. n. err. (h) to exist 
|| (aus) to consist, to be com- 
posed (of) || (ſich ernähren) (von) 
to subsist (on), to maintain one- 
self (by) || auf etw. (dat.) ~, to 
insist (up)on something, to urge 
(a claim) || feft auf etw. (dat.) =, 
to make a point of a thing || 
mit Ehren ~, to come off with 
honour || =, v. a. irr. (h) to 
stand, to undergo, to endure || 
(Probe) to stand || (Prüfung) to 
pass. 

beitehlen, v. a. irr. (h) to steal 
from, to rob, to pilfer from. 

Beſtehlung, J., ~, pilfering, 
robbing. 

beiteigen, v. a. ir. (h) to as- 
cend || (Pferd) to mount, to be- 
stride || (Berg, Kanzel) to mount, 
to ascend || (Schiff) to board, to 
go on board. 

Beftigung, 7.) ~, pl. -en, 
mounting, ascent. 

Beſtell: -amt, u., bezirk, m. 
postal district || -gebühren, 
F. pl., -geld, n. postage, mes- 
senger’s fee || -IMein, zettel, 
m. order form (for a book, etc.) 
Zeit, /. (agr.) seed time || (für 
Briefe) post time. 

beftellbar, a. (von Briefen) 
deliverable || (agr.) cultivable. 

beitellen, v. a. (5) to order 
(Briefe 2c.) to deliver |] (Plätze) 
to engage |] (agr.) (das Feld) to 
till 4) (jdn.) to send for (one) |] 
(com.) (Waren) to order, to 
give an order for || jdn. zu etw. 
=, to appoint or make one.. 


fein Haus , (fig.) to make 
one’s will, to prepare for death 
es tft ſchlecht beſtellt mit ihm, 
fig.) he is in a bad way. 

Beſtéller, m., 8, pl. ~, com- 
mitter, orderer |] (agr.) eulti- 
vator. 

Beſtéllung, J., T, pl. en, 
ordering, command || (Auftrag) 
commission (eines Briefes) 
delivery (agr.) (des Feldes) 
tilling || (an einen Ort) appoint- 
ment || auf ~, by order, at 
command. 

beſtémpeln, v. a. (J) to stamp. 

beitens, ad. in the best man- 
ner, as well as possible || dante 
~! I thank you very much! 
(receive) my best thanks! || 
grüßen Sie ihn =! give him my 
kindest regards! 

beftérnt, a. starry || (mit Dre 
dei) bestarred, ; 

beftéierbar, a. taxable, 
chargeable. 

bejtetiern, v. a. (h) to lay a 
duty on, to tax. 

Bejtenerung, J., ~, pl. -en, 
taxation. 

beſtiäliſch, a. bestial, beastly. 

Beſtialität, 7, , pl. -en, 
bestiality, beastliness. 

beſticken, v. a. (§) to embroider. 

Beſtie, F., ~, pl. n, beast, 
brute. 

beſtſẽ feln, v. a. (h) to boot. 

beitielen, v. a. (0) to helve. 

beſtimmbar, a. determinable, 
definable. 

beſtimmen, v. a. (0) to ap- 
point, to fix, to settle || (ent= 
ſcheiden) to decide || (Begriffe) 
to determine || (Krankheit) to 
diagnose || (fiir) to intend (for) || 
(zu) to destine (for) [jdn. zu 
etw. ~ (übetreden), to induce 
one, to prevail on one to doa 
thing. 

beſtimmt, a. appointed, fixed, 
determinate || (gewiß) certain, 
positive ! (von Schiffen) (nach) 
bound (for) [-e Antwort, 7. 
positive answer zur en Zeit, 
at the appointed time », ad.; 
ganz ~, most decidedly, most 
positively. 

Beſtimmtheit, f., , deter- 
minateness || certainty || (Gee 
nauigkeit) precision || mit =, 
positively. 

Beitimmung, F., , pl. -en, 
settlement || decision || determi- 
nation || med.) diagnosis || de- 
stination || (Schittjal) destiny || 
(Satzung) provision || nähere ~, 
modification. 

Beſtimmungs: -amt, u, re- 
ceiving- office [ -grund, m. 
motive || -hafen, m. port of 
destination || -menfur, f. (dev 
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beſtmöglich(ſt) — betraut 


Studenten) students’ duel ar- 
ranged between picked mem- 
bers of rival corps || -prt, m. 
(place of) destination -wort, 
n. (gr.) adverb. 

beſtmöglich(ſt), ad. as well as 
possible, best possible. 

beſtößen, v. a. err. (6) to 
smooth(e), to plane down || (be= 
ſchädigen) to damage by knock- 


ing. 

beſträfen, v. a. (5) to punish || 
(züchtigen) to chastise. 

Beſträfer, m., -3, pl. x, 
punisher. 

Beſträfung, J., » pl. -en, 
punishment || Güchtigung) 
chastisement. 

beſtrählen, v. a. (h) to irra- 
diate, to beam upon. 

Beſtrählung, J., ~, pl. -en, 
irradiation. 

Beitreben, u., 8, tendency || 
(Beſtrebung) effort, endeavour, 
exertion. 

beſtrͤben, ſich, v. . (h) (gen., 
zu) to exert oneself (to), to 
strive (for), to endeavour (to) 
beſtrebt ſein, to be anxious to... 

Beſtrẽbung, J., ~, pl. -en, V 
Beſtreben. 

beſtreichen, v. a. irr. (h) to 
spread over || (mit Butter) to 
smear (berühren) to touch in 
passing, to brush (against) || 
(mil.) to enfilade, to command, 
to overlook. 
‚beiträitbar, a. 
disputable. 

beiträiten, v. a. ar. (h) to 
contest, to deny, to dispute || 
die Koſten ~, to defray the costs, 
to bear the expense. 

Beiträitung, /., ~, pl. -en, 
disputing || (mit Geld) defrayal. 

beſtrẽüen, v. a. (h) to strew, 
to sprinkle, to powder. 

beſtricken, v. a. (6) (fig.) to 
ensnare, to entangle. 

beſtrickend, a. (Ag.) fascinating. 

beſtürmen, v. a. (0) to storm, 
to assail, to assault || (fig.) to 
importune. 

Beſtürmung, J., ~, pl. 
assault || (fig. " solicitation. 

beffiirjen, v. a. (h) to perplex, 
to astonish, to dismay, to con- 
found, 

beſtürzt, a. confounded, per- 
plexed, disturbed, dismayed |] 
~ machen, V. beſtürzen. 

Beſtürzung, F., , consterna- 
tion, perplexity, dismay, 
alarm, confusion. 

Beſſich, m., —(e)8, pl. -e, visit || 
(Perfor) visitor || (eines Lokals) 
frequentation -le) empfangen, 
to see company || » haben, to 
have company || einen ~ abjtat= 
ten, to pay a visit, to make a call. 


contestable, 


-en, 


beſüchen, v. 4. (0) to visit, to 
wait on, to call upon GCokale 
2c.) to frequent, to attend || 
(Seltenheiten 2c.) to go to see, 
Beſücher, m., 8, pl. , visitor. 
Beſüchs: tag, m. (ſtändiger) 
visiting-day, at-home day || —= 
zeit, F. visiting-hours, pl. || —= 
zimmer, u. drawing-room. 
beſücht, . well-attended || 
(theat.) well-filled, full. 
beſüdeln, v. a. (6) to soil, to 
dirty, to foul, to contaminate. 
Bet: (in comp.) meiſt prayer- 
« || —bruder, m. bigot, de- 

votee || -gang, m. procession || 
-glocke, /. prayer-bell, angelus- 
bell || -haus, n. house of prayer 
| -faal, m. oratory || -[hweiter, 
J. devotee || -ftuhl, m. praying 
stool, pew || —ftunde, /. prayer- 
time, prayers, pl. 

betägt, a. aged, elderly. 
betüfeln, v. a. (6) (mar.) to 
furnish with tackling, to rig. 
Betäkelung, J., ~, pl. -en, 
(mar. ) rigging. 

betäſten, v. a. (6) to touch, to 
handle, to finger, to feel. 
Betsitung, J., ~, pl. 
contact, feeling. 
betätigen, v. a. (h) to mani- 
fest, to prove || fic) ~, v. r. (6) 
to prove oneself || (bei) to take 
an active part (in). 
Betätigung, J., ~, (practical) 
proof || (Ausübung) exercise. 
betäuben, v. a. (h) (durch Lärm) 
to deafen (bewußtlos machen) 
to make senseless, to stun || 
(Gliedmaßen 2c.) to benumb || 
(fig.) to blunt, to dull. 
Betäubung, 7 , ole tite 
(durch Lärm) deafening || (der 
Sinne) stupefaction || (fig.) 
stupor, astonishment || -Smit⸗ 
tel, n. narcotic. 

betditent, v. a. (h) to bedew. 
Betänung, /., ~, bedewing. 
Bete, 1. J., ~, Gartenſpiel) 
beast, loo || ~ ſetzen, to beast || 
= werden, to be beasted, to lose 
the game || 2. f., , pl. =n, 
(bot.) beet. 

betesren, v. a. (h) to tar. 
beteiligen, v. a. (5) (jdm. bet 
etw.) to give (one) a share (of a 
thing) || fich ~, v. 7. (h) (an, bei 
dat.) to take part, to take a 
share, to participate (in). 
Betäligter), m., -n, pl. n, 
party concerned. 

Beteiligung, J., T, pl. -en, 
participation, interest. 

beten, v. u. (h) (um) to n 
(for) || ~, v. a. (h) to say, to put 
up (a prayer) || GMoſentranz to 
tell one's beads. 

betẽũern, v. a. (J) to assever- 
ate, to aver, to affirm solemnly. 


-en, 


Betẽũerung, J., ~, pl. -en, 
asseveration, solemn affırma- 
tion. 

beth..., V. 

betiteln, v. 105 to give (one) 
a title, to address with.. 
Bean to entitle || ſich ~ 

i) to be called. 

Bet telung, /., I pl. -en, 
entitling (Titel) ti 

betölpeln, v. a. 00 = cheat. 

Beton, m., -3, pl. -8, (arch.) 
beton, concrete. 

betönen, v. a. (h) to accent, to 
accentuate || (fig.) to emphasise. 

Betönie, F., . pl. -n, (Bot.) 
betony. 

Betönung, J., =, pl. -en, ac- 
centuation, emphasis, stress 
(gr. & mus.) intonation. 

betören, v. a. (5) to befool, to 
infatuate |] cen to delude. 

Betdrung, J., ~, Pl. -en, in- 
fatuation, delusion. 

Betracht, m., —(€)$, considera- 
tion, respect, regard || in dieſem 
-e, in this respect || außer = 
laſſen, to leave out of account || 
in ~ fommen, to have to be 
taken into account in kom- 
mend, available, in question 
in » ziehen, to take into con- 
sideration or account. 

beträchten, v. a. (5) to view, 
to look at || (aufmerlfam) to 
contemplate |} (anſehen als) to 
8 (ſinnend) to reflect 


ren a. contemplative. 

beträchtensivert, a. worthy of 
consideration. 

Beträchter, m., -, pl. , con- 
templator. 

beträchtlich, a. considerable, 
important. 

Beträchtlichteit, J., >, con- 
siderableness, importance. 

Betrachtung, f., =. pl. -en. 
(V. betrachten) view || contem- 
plation consideration reflec- 
tion || in ~ ziehen, to take into 
consideration |] en anjtellen 
über (acc.), to animadvert upon, 
to reflect upon. 

Beträg,m ur pl. Beträge, 
amount, sum total 

Beträgen, u., 7 behaviour, 
conduct, 

beträgen, v. n. irr. (h) to amount 
to] fic) ~, v. 7. arr. (h) to behave, 
to comport; or conduct oneself. 

betritien, v. a. (h) (jdn. mit 
etw.) to intrust (one with a 
thing). 

betratiern, v. a. (h) to mourn 
for, to bemoan. 

beträufeln, v. a. () to be- 
sprinkle, to bedrop. 

betraut, a.; ~ fein mit..., to 
have charge of... 


Betreff, m., -le)s; in — 
(gen.), with respect to, with 
reference to, as to. 

betreffen, v. a. irr. (6) to con- 
cern, to touch, to relate to || (er- 
wiſchen) (bei, auf dat.) to catch, 
to surprise (at, in) |] (befallen) 
to befall || was das betrifft, for 
the matter of that was mich 
betrifft, as for me, so far as 
I am concerned. 

betreffend, a.; die -en Sachen, 
the things in question, the 
things referred to ||», prp. con- 
cerning, regarding, as to. 

betreffs, prp. (gen.) as to. 

Betreiben, u., 8, Betrẽi⸗ 
bung, F., , pl. -en, manage- 
ment || (Beſchleunigung) urging || 
auf von, at the instigation or 
request of. 

betreiben, v. a. irr. (§) (bes 
ſchleunigen) to urge, to prose- 
cute, (Am.) to push || (ausüben) 
to manage || (Gejchäft) to carry 
on || (Fabrik) to run |] (Handwerk) 
to follow, to exercise. 

betreten, v. a. irr. (6) to step 
upon, to tread (upon). 

betröten,a.(von Wegen) beaten, 
travelled {| (verwirrt) discon- 
certed, confused, embarrassed. 

Betretungsfall, m.; im e, 
(jur.) in case of being taken 
in the act, when caught red- 
handed. 

Betrieb, m., —(e)8, pl. e, 
management || (Gewerbe) busi- 
ness, trade || (einer Eiſenbahn 2c.) 
working, traffic, management || 
außer jegen, to cease working || 
den ~ einjtellen, to close down 
the works || in ~ jein, to be 
working, to be in operation || 
(rail.) to be open for traffic || 
in = jeßen, to start working. 

Betriebs, betriẽbs: (in comp.) 
meiſt working-... || -anlage, /. 
working-plant || -aufieher, 
Direktor, m. manager || 
fähig, -fertig, a. fit for use, in 
working condition || -gebäude, 
n. works, pl. || —fapital, u. 
working-capital || -material, 
n. (rail.) rolling-stock || (einer 
Fabrit) plant, working-stock || 
-perſonal, u. workmen, em- 
ployees, pl. || -ftodung, -ſtö⸗ 
rung, /. interruption || -unfall, 
m. accident. 

betrieblam, a. 
diligent. : 

Betriebjamteit, /., , activity, 
industry, diligence. — 

betrinten, ſich, v. r. rr. ()) to 
get drunk. 

betröffen, V. betreffen [, a. 
(fig.) struck, perplexed, con- 
founded. i 
Vetroijfenheit,7.,~,perplexity. 


industrious, 


Betreff — beugen 


betröpfeln, v. a. (6) to drip. 

betröpfen, v. a. (h) to bedrop, 
to drop upon. 

betrüben, v. a. (h) to afflict, 
to grieve || ſich S, v. 7. (J) (über 
acc.) to be afflicted, to grieve 
(at) [es betrübt mich zu ..., 
Jam sorry to... 

Betrübnis, f., ~, pl. -niſſe, 
affliction, grief, distress. 

betrübt, a. afflicted, sorrow- 
ful, sad || (über acc.) distressed 
(at), sorry (for, about). 

Betrüg, M., -(¢)8, fraud, 
cheat, deceit, imposture || einer 
~ begehen, to practise fraud. 

betrügen, v. a. irr. (6) (um) 
to cheat, to deceive, to de- 
fraud (of) || ſich =, v. r. irr. (h) 
to be mistaken. 

Betrüger, m., -8, pl. , Bes 
triigerit, /., ~, pl. nen, 
sharper, swindler, cheat, de- 
ceiver, impostor. 

Betrügeräi, J., , pl. -en, 
cheat, fraud, fraudulence. 

betrügeriſch, betrüglich, a. 
fraudulent, deceitful || (fig.) il- 
lusive, delusive, 

Betrüglichkeit, F., , deceit- 
fulness, fraudulency. 

betrünken, a. drunk, drunken, 


tipsy. 

Betrünkenheit, /., „drunken- 
ness. 

Bett, n., -le) s, pl. -en, bed 
(eines Fluſſes) bed, channel 
am -e, at the bedside das 
„hüten, to keep one’s bed, 
to be confined to one's bed 
das » machen, to make the bed 
ein ~ aufjchlagen, to make up a 
bed ein — überziehen, to put 
(clean) sheets on a bed || zu —(e) 
gehen, to go to bed, (am.) to 
turn in. 

Bett, bett: (in comp.) meiſt 
bed-... || —banf, J. sopha-bed- 
stead, press-bed || -decke, /. 
counterpane ||. (Am.) .bed- 
spread (gejteppte) quilt || 
(wollene) blanket || (Dedbett) 
coverlet || -himmel, m. canopy || 
-lägerig, 4. bedridden, sick 
in bed || Llägerigkeit, /. 
bedridden state || —Infem, . 
sheet || -Iinnen, n. sheeting || 
-ſchragen, m. truckle-bed || 
-ſchrank, m. bed-closet || = 
ſchwere, /.; er hat noch nicht die 
nötige -ſchwere, (fig.) he has 
not yet had (drunk) enough || 
-ftelle, f. bedstead |) -ftollen, 
an. bedpost || —teppid, m. bed- 
side carpet, mat || —tud, n. 
sheet || -überzug, m. pillow- 
case |} vorhang, m. bed- 
curtain || -borieger, m. bedside 
carpet, mat || wärmer, m. 
warming-pan || —!witfdje, F. bed- 
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linen || -geug, u. bedding, bed- 
othe: pl. || -zieche, F. bed- 
CK, 


Bettchen, u., 8, pl. , small 
sea ch „8, 5 


Bettel, m., 8, trash, trifle. 
Bettel, béttel: arm, a. as 
poor as a church-mouse, desti- 
tute || -arınut, F. beggarliness || 
—brief,m.begging-letter||—brot, 
n. bread of mendicity ||-bruder, 
m. mendicant friar || -Dube, m. 
beggar-boy || —frau, J. beggar- 
woman || —geld, u. alms, pl. || 
(fig.) dole, trifle || -herberge, /; 
beggar’s haunt, beggar’s inn || 
—jude, m. poor Jew |] -junge, 
nabe, m. beggar-boy ||—leute, 
pl. beggars, mendicants, pl. || 
-mädchen, n. beggar-girl || —= 
mandat, u. Vagrant Act || 
-mann, m. beggar, mendicant 
-mönch, m. mendicant friar || 
-nonne, /. beguine orden, 
m. order of mendicant friars || 
bad, u. beggarly crew ||-jad, 
m. beggar’s wallet || -ftant, m. 
shabby finery || -itab, m. (g.) 
beggary, mendieity |] ai den 
-jtab bringen, to reduce to beg- 
gary || an den —ftab kommen, to 
be reduced to beggary || -itol;, 
m. beggarly pride || —pogt, m. 
beadle, constable || —polf, u. 
beggars, pl., beggarly crew || 
-weib, u. beggar-woman. 

Bettelki, J., L, pl. en, beg- 
ging, beggary, mendicity || (g.) 
importunity. 
ehe ft, a. beggarly, beggar- 
ike. 

bétteln, v. u. (J) to ask alms, 
to beg || ~ gehen, to go begging, 
to beg one's way. 

betten, v. a. (h) to lay to 
rest || fic) ~, v. 7. (h) to bed, to 
make one’s bed ſich vonein⸗ 
ander ~, to bed asunder || wie 
man fic) bettet, fo ſchläft man, 
as one makes one’s bed, so 
must one lie; do well and have 
well, 

Bettler, m., , pl. , beggar, 
mendicant. 

Bettlerin, J., ~, pl. nen, 
beggar-woman. 

Bettung, J., ~, pl. -en, (tech.) 
bedding |] (mil.) platform, 
betiinden, v. a. (h) to parget. 
betüpfen, v. a. (h) to tip. 

* Betze, V. Petze. 

Beide, /., ~, pl. u, bucking. 
beüchen, v. a. (§) to buck, to 
steep in lye. 

Beüchfaß, u. bucking- tub. 
beugen, v. a. (h) to bend, to 
bow, to warp || (fig.) to humble || 
das Knie =, to bend the knee || 
das Recht =, to warp justice || 


ſich ~, v. v. (0) to stoop |} (fig.) 
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Beuger — Bewegung 


(vor dat.) to bend, to bow (be- 
fore), to defer (to). 
Beüger, m., -8, pl. , (an.) 
flexor muscle, [pliant, 
. — a. flexible, pliable, 
Cugiamteit, F., , flexibility, 
PR ity, pliantness. 
Beugung, /, ~, pl. 
bending || (gr.) inflexion. 
Beule, f., ~, pl. —n, bruise, 
bump i (am Körper) boil, tu- 
mour. 


Benlenpeit f. (med.) bubonic 


lague. 

benlig, a. full of bumps |] (von 
Gegenſtänden) full of dints. 

beünruhigen, v. a. (h) to 
alarm, to trouble || (mil.) to 
harass || fid) , v. 7. (h) to 
trouble oneself, to worry. 

beünruhi end, a, alarming. 

Beünruhigung, /., ~, pl. en, 
inquietude, trouble. 

beürkunden, v. a. ()) to authen- 
ticate, to verify. 

Beürkundung, /., ~, pl. en, 
authentication, verification. 

beürlauben, v. a. (§) to grant 
or give leave of absence 

(mil.) to furlough || ſich , v. 7. 
(h) to take leave. 

beürlaubt, a. (mil.) on fur- 
lough. 

Beſürlaubung, /., ~, pl. -en, 
granting leave || (mn. fur- 
lough. 

beurteilen, v. a. (H) to judge 
(of), to decide || (Buch) to criti- 
cise, to review || idn. richtig , 
to read one’s nature aright. 

Beürteiler, m., -8, pl. ~, 
judge, critic. 

Beürteilung, f-, ~, pl. Sen, 
judgment, criticism || (eines 
Buches) review || —straft, /. 
critical faculty, judgment. 

Bette, /., ~, booty || (von 
Tieren) prey || (mar.) prize || 
(bei der Jagd) bag || (fig.) game, 
quarry || auf» ausgehen, to go 
out in search of plunder or 


en, 


prey. 

Beutel, m., -8, pl. =, bag 
(Geld) purse || (tech .) bolter || 
(%ool,) pouch | den „ fpictert, 
(fig.) to fill one’s purse || den ~ 
ziehen, to loose one’s purse- 
strings |] fic) (dat.) in den ~ 
lügen, to hide one’s poverty. 
Beutel, betel: förmig, a 
purse-shaped || -kammer, J. 
(tech.) bolting-house || —ratte, 
F. (xool.) opossum -ſchnei⸗ 
der, m. (am.) cutpurse, pick- 
pocket || -fieb, N. bolter || -tier, 
n. V.-tatte || —tud), 2. bolting- 
cloth. 

bettelu, v. a. (5) (tech.) to 
bolt, to sift || fid) =, v. r. (h) to 
bag, to pucker (up). 


Bentler, m., 8, pl. , purse- 
maker. 

bevölkern, v. a. (h) to people, 
to populate. : 

Bevölkerung, fi, ~, pl. en, 
population || ſtarfe -, populous- 
ness. 

bevöllmächtigen, v. a. (5) to 
empower, to authorise || (jur.) 
to give (one) a power of at- 
torney 

Beosilmadjtiger, m 
constituent. 

Bevöllmächtigtelr), m., —n, 
pl. n, deputy, proxy || (com.) 
authorised agent || (parl.) pleni- 
potentiary || (jur.) attorney. 

Bevöllmächtigung, J., ~, pl. 


8, Pl. —, 


-en, authorisation, power of 


attorney. 
bevör, c. before, ere. 
bevörmunden, v. a. (h) to pro- 
vide with a guardian || (fig.) to 
tutor, to patronise. 
Bevörmundung. / , tutelage. 
bevörrechten, v. a. (h) to privi- 


ege. 

Bevörrechtetelr), m., -n, pl. 
-n, grantee, privileged person. 
Bevörrechtung, F., ~, pl. en, 
privilege. 

bevürſtehen, v. n. irr. (0) (idm.) 
to impend, to be imminent, to 
be in store (for one). 

bevörſtehend, a. imminent, 
impending. 

bevörteilen, v. a. (0) to wrong, 
to overreach, to defraud. 

Bevörteilung, J. ~, pl. -en, 
deceit. 

bevörworten, v. a. (0) to pre- 
mise, to preface. 

bevürzugen, v. a. (h) to prefer. 

bevörzugt, a. (vor anderen) 
favoured (above others) Our.) 
privileged. 

Bevörzugung, J., ~, giving 
the preference (to). 

bewächen, v. a. (J) to watch 
over, to guard. 

bewächſen, v. a. ch n. irr. (öh 
u. ſ) to overgrow. 

bewäffnen, v. a. (h) to arm 
mit bewaffneter Hand, arms in 
hand. 

Bewaͤffnung, J., ~, pl. en, 
arming, armament. 

Bewähranſtalt, J. 
home. 

bewähren, v. a. (b) to take 
care of || (aufbewahren) to keep, 
to preserve || (vor dat.) toguard, 
to preserve (from) |j eit Ge⸗ 
heimnis =, to keep a secret || 
Gott bewahre! God forbid! 

bewähren, v. a. (h) to prove, 
to try || ſich =, v. r. (h) to prove 
true, to stand the test || (von 
Perſonen) to stand the test || 
(als) to prove (true, ete.). 


infant- 


Bewührer, m., -8, 
keeper, preserver. 

bewährheiten, v. a. (h) to 
. ſich ~, v. r. (h) to come 
tru 


_bewibrt, a. proved |] ($reund) 
ried. 

Bewährung, I., ~, pl. —en, 
custody, keeping, preserving. 

Bewährung. J., ~, pl. -en, 
proof, verification. 

beiwäldet, a. wooded, woody. 

bewältigen, v. a. (6) to over- 
power, to subjugate A (fig.) to 
manage || (Arbeit) to accom- 
plish. 

Bewältigung, /., ~, subjuga- 
tion || (der Arbeit) accomplish- 
ment. 

bewandert, a. (in dat.) versed, 
skilled, experienced (in), con- 
versant (with) || (literarijch) 
well-read. 

bewändt, a. circumstanced, 
conditioned |] damit ijt es fo ~, 
it is like this || bei (unter) fo -en 
Umſtänden, under these cir- 
cumstances. 

Bewändtnis., J., ~, pl. -niſſe, 
circumstance, condition, state || 
es hat damit folgende ~, the cir- 
cumstances connected with it 
are as follows |] die Sache hat 
eine gang andere ~, the matter 
is quite different nach ~ der 
Umſtände, according to circum- 
stances. [to irrigate. 

bewi 1 v. 5 (b) to water, 

Bewüſſerung. J., ~, pl. -en, 
watering, irrigation || -Sanſtal⸗ 
ten, f. pl. irrigation-works, pl. 

bewegen, v. a. reg. & irr. (h) 
to move (vom Sturm) to shake, 
to toss || (ſeeliſch) to stimulate, to 
touch || (überreden) to persuade, 
to induce || fic) bewogen finden 
zu.. „ to find oneself called 
upon to... || fich ~ laſſen, (fig.) 
(nachgeben) to relent, to yield || 
ſich ~, v. 7. reg. () to move || (fich 
ausarbeiten) to take exercise. 

Beweg: -grund, m. motive || 
-kraft, f. motive faculty or 
force || (phys.) motor. 

bewẽglich, a. mov(e)able |) (feb: 
haft) agile, brisk, sprightly || 
-es Vermögen, m. moveables ‚pl. 

Beweglichkeit, J. , moveable- 
ness, mobility |] (fig.) liveliness, 
sprightliness. 

bewegt, V. bewegen || », a. 
(fig.) moved, touched, deeply 
affected || ein w Leben, N. a 
troubled life || (b. s.) a wild 
life [-e See, F. heaving sea 
ei Zeiten, /. pl. stirring times, 


pl. , 


p 
Bewegung, /., ~, pl. -en, mo- 


tion, movement |] (körperliche) 
exercise || (mar. & mil.) move- 
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ment, evolution (des Gemüts) 
emotion in ~ erhalten, to keep 
going || in.~ fein, to be moving, 
to be astir tech.) to be at 
work |] in - ſetzen, to set going || 
Ng.) to actuate || alles (alle 
Hebel) in ~ ſetzen, (fig.) to move 
heaven and earth, to leave no 
stone unturned || fic) (dat.) ~ 
machen, to take exercise || fich in 
- ſetzen, to move. 

Bewegungs, beiwegungs: (in 
comp.) meiſt .. of motion || 
-Traft, /. motive power|]-Iehre, 
F. science of mechanics los, 
a. motionless -loſigkeit, 7. 
motionlessness [- maſchine, /. 
locomotive machine || -mo⸗ 
ment, n. (phys.) impetus, mo- 
mentum || -fpiel, n. outdoor 
game. ſequip. 

bewehren, v. a. (h) to arm, to 

Bewehrung, J., ~, pl. -en, 
arming. 
beweiben, ſich, v. 7. (5) to 
marry. 

‚beweineit, v. a. (5) to weep 
for, to bewail, to deplore, to 
bemoan. 

beweinenswert, beweinens⸗ 
würdig, a. deplorable, lament- 
able. i 

Beweis, m., Bewẽiſes, pl. Be- 
weiſe, proof (grund) argu- 
ment |] (der Freundſchaft) evi- 
dence, token || (jur.) proof, 
evidence || (math.) demonstra- 
tion || den = führen, to furnish 
proof, to prove. 0 

Beweis, beweis: -führer, m. 
arguer -führung. F. demon- 
stration |] -grund, m. argument 
N kraft, F. Gur.) conclusive- 
ness, conclusive force || —= 
kräftig, a. demonstrative, eon- 
vineing || —Iaft, /. burden of 
proof || -mittel, n. evidence, 
means of proving (a thing) || —= 
ſchrift, f. document || -ftelle, /. 
quotation adduced for the sake 
of proof || —ftitd, n. document. 

beweisbar, a. demonstrable. 

beweiſen, v. a. irr. (h) to prove 
|| Partun, zeigen) to show, to 
demonstrate, to establish. 
beweißen, v. a. (h) to white- 
wash, ? 

Bewenden, u., -s; dabei hat 
es fein (Ende), there the mat- 
ter rests es hat damit fein ei⸗ 
genes , thereby hangs a tale. 

bewenden, v. n. irr. (h); es 
dabei ~ laſſen, to leave a thing 
alone, to make no further ef- 
forts. 

bewerben, fid, v. r. err. (6) 
(unt) to endeavour, to apply 
(for) || (bet Wahlen) to stand 
(for) || (freien) to court, to woo. 
; Bewerber, m., 8, pl. , Cal~ 


didate, competitor || (Freier) 
suitor, wooer ||. (bei Wahlen) 
canvasser. 

Bewerbung, J., , pl. en, 
(um) suing for, solicitation (of)|| 
(um ein Amt) candidature || (um 
ein Weib 2c.) courting, wooing. 

bewerfen, v. a. irr. (h) (tech.) 
to plaster, to rough-cast 
jdn. ~ mit etw., to throw a 
thing at one. 

bewerkſtelligen, v. a. (h) to 
effect, to execute, to perform, 
to bring about. 

Bewerkſtelligung, J., ~, pl. 
-en, effecting, execution, per- 
formance. 

bewörten, v. a. (h) to estimate, 
to value || zu hoch =, to over- 
rate || zu niedrig =, to underrate. 

bewfdelt, v. a. (§) to wrap 
round, to wind about. 

bewilligen, v. a. (h) to grant, 
to allow, to permit, to comply 
with, to consent (to) || (parl. 
etc.) to vote. 

Bewilligung, J., , pl. -en, 
permission, allowance, grant, 
consent. welcome. 

bewillkommnen, v. a. (0) to 

Bewillkommnung, J., ~, pl. 
-en, welcoming, kind recep- 
tion. 

bewimpeln, v. a. (6) to adorn 
with pendants or streamers. 

bewinden, v. a. irr. (6) to 
wind round. 

Bewindhaber, m., 8, pl. ~, 
(mar. ) director of a trading- 
company. [sible. 

bewirkbar, a. practicable, fea- 

bewirken, v. a. (h) to effect, 
to bring about. 

bewirten, v. a. (6) to enter- 
tain, to treat. 

bewirtſchaften, v. a. (h) to 
manage. 

Bewirtung, J., ~, pl. -en, 
entertainment, reception || (im 
Gaſthauſe) attendance. 

bewitzeln, v. a. (h) to chaff, 
to turn into ridicule, to make 
game of. 

bewöhnbar, a. habitable. 

Bewöhnbarkeit, /., >, habit- 
ableness. 

bewöhnen, v. a. (h) to inhabit. 

Bewöhner, m., 8, pl. =, Bes 
wöhnerin, 7, ~, pl. nen, in- 
habitant (eines Hauſes) in- 
mate, lodger. 

Bewöhnerſchaft, J., ~, 
habitants, pl. 

Bewöhnung, 7, ~, inhabiting, 
habitation. 

bewölken, v. a. (§) to cloud 
over || fich =, v. 7. (h) to become 
cloudy or overcast. 

Bewünderer, m., 8, pl. », 
admirer. 


in- 


bewündern, v. a. (0) to ad- 
mire. | 14 
bewündernswert, bewün⸗ 
dernswürdig, a. admirable, 
wonderful. 

Bewünderung, F., ~, admira- 
tion. | - 


Bewirf, m., -(e)s, pl. Be⸗ 
würfe, mortar, plastering. 
bewürzeln, ſich, v. 7. (h) to 
take root. . 

bewüßt, a. (einer Sache gen.) 
conscious, aware (of a thing) 
(abſichtlich) deliberate es war 
mir nicht =, daß, I did not 
know that. 

Bewüßt, bewußt: los, a. 
unconscious (of) (ohnmächtig) 
senseless los werden, to 
swoon, to faint away |} -loſig⸗ 
keit, F. unconsciousness || (DOhu⸗ 
macht) swoon, insensibility || 
-ſein, u. consciousness, con- 
science ohne -jein, (ohnmäch⸗ 
tig) senseless das -ſein ver⸗ 
lieren, to lose consciousness, to 
swoon jdm. zum —fein bringen, 
to bring home (to one) || jdm. 
zum -ſein kommen, to come 
home (to one). 

bezählbar, a. payable. 

bezählen, v. a. (h) to pay 

(Rechnung) to settle |) (Wechſel) 
to honour || nicht können, to 
be insolvent ||. mit gleicher 
Minze ~, (fig.) to pay back 
in the same coin || fic) (dat.) ~ 
laſſen, to get paid || (zu hoch) 
to ask a high price || fic) bezahlt 
machen, to reimburse oneself || 
(fig.) to be lucrative, 

Bezähler, m., -8, pl. , payer. 

Bezahlung, J., , pl. -en, 
payment, settlement, pay. 

bezühmbar, a. tamable, man- 
ageable. 

bezühmen, v. a. (5) to tame | 
fig.) to restrain, to moderate 
ſich =, v. r. (h) to restrain one- 
self, to govern oneself. 

bezäübern, v. a. (h) to be- 
witch, to enchant |] (fig.) to 
charm. 

Bezuüberung, /., ~, pl. -en, 
enchantment, witchery, witch- 
craft. 

bezechen, ſich, v. r. (c) (fam.) 
to get drunk. 

bezeichnen, v. a. (5) to mark 
(andeuten, beſchreiben) to de- 
note, to indicate |] genau ~, to 
point out. 

bezeihnend, a. distinctive || 
(treffend) characteristic. 

Bezeichnung. F., , pl. -en, 
note, mark, designation. 

bezeigen, v. a. (h) to show, to 
testify, to manifest || (Freude) 
to express || (Achtung) to pay || 
ſich ~, v. 7. (h) to show oneself, 
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Bezkigung, J., ~, pl. -en, 
manifestation. 
bezeũgen, v. a. (h) to attest, to 
bear witness to, to testify to || 
(beſcheinigen) to certify, to de- 
clare. 

Bezeügung, ., ~, pl. -en, 
attestation, certificate. 

bezichtigen, v. a. (b) (einer 
Sache gen.) to charge with, to 
accuse of. 

Bezichtigung, J., , pl. en, 
charge, imputation. 
beziehbar, a. (Wohnung) 
habitable (Ware) obtainable. 
beziehen, v. a. arr. (5) (Woh⸗ 
nung) to move into, || (com.) 
(Meſſe) to frequent, to attend 
(Univerſität) to enter || (mit) to 
cover (with) ||. (Inſtrument) to 
string || (Geld) to draw || (Wa⸗ 
ten) to obtain, to receive || ein 
Bett , to put on clean sheets || 
ein Lager ~, (mil.) to encamp || 
die Wache ~, (mil.) to mount 
guard || Quartiere , (mil.) to 
go into quarters || fic) ~, v. r. 
arr. (h) (vom Himmel) to cloud 
over || (auf acc.) to refer (to). 
beziehentlich, ad. respectively. 

Bezieher, m. -3, pl. =, (com.) 
drawer. 

Beziehung, F., , pl. en, (fig.) 

auf acc.) relation, reference 
(to), bearing (on) || im andrer =, 
otherwise in allen feinen -en, 
in all its bearings in ~ ſtehen 
zu ., to refer to, to bear 
upon || in dieſer (jeder, keiner) ~, 
in this (every, no) respect || in 
mancher ~, in some respects || 
unter (mit) ~ auf (ace.), (com.) 
referring to. 

beziffern, v. a. (h) to mark 
with figures || fi) =, » v. (h) 
(auf acc.) to amount (to). 

Bezirk, m., -le)s, pl. =e, 
district, division || (in Frank⸗ 
reich) department || (jur.). cir- 
cuit || (fig.) province. 

Bezirks: arzt, m. distriet- 
physician I -gericht, u. distriet- 
court || -feldwebel, m. . (mil.) 
distriet-sergeant|| -fommando, 
n. (mil.) district-command || 
-polizeiwache, /. police-station 
|] ſchule, /. distriet-school. 

Begonr, m., -le)s, pl. e, 
(chem.) bezoar. 

Bezögenelr), n., n, pl. -n, 
(com.) drawee. : 

Bezüg, m., —(€)8, pl. Bezüge, 
case, cover || (mit Saiten) (set 
of) strings, pl. ||’ (von Waren) 
purchase |] (fig.) (auf ace.) re- 
lation (to) || ~ haben (auf acc.), 
to refer, to relate (to) || bei ~ 
von . . , (com.) if... are or- 
dered || in, mit „auf, referring 
to. 


bezüglich, a. & prp. (gen.) re- 
lative to, respecting, on the 
subject of. 

Bezügnahme, J., ~, pl. -n, 
reference || unter ~ auf (acc.), 
referring to. 

Bezligs: -bedingungen, f. pl. 
(com.) terms, pl. ort, m., 
- quelle, F. source of supply, 
market for the supply of. 

bezwecken, v. a. (h) (Schuhe) 
to tack || (beabſichtigen) to aim 
at, to have in view, to intend. 

bezweifeldar, a. questionable. 
bezweifeln, v. a. (h) to doubt, 
to question. 

bezwingbar, a. conquerable. 

bezwingen, v. a. irr. (öh) to 
subdue, to vanquish, to con- 
quer || fi) ~, v. r. rr. (h) to be 
master of oneself, to restrain 
oneself. 

Bezwinger, m., -3, pl. =, 
subduer, vanquisher. 

bezwinglich, a. conquerable, 
superable. 

Bezwingung, J., , pl. -en, 
conquering, subduing. 

Bibel, f., ~, pl. n, Bible, 
Scripture. 

Bibel, Bibel: (in comp.) meiſt 
Bible- || -ausdrud, m. 
scriptural expression || -au$= 
gabe, F. edition of the Bible 
-ausleger, -erklärer, m. inter- 
preter of the Bible || -au$= 
legung. erklärung. /. exegesis 
II-feit,a.well-read in Scripture || 
kenntnis, -funde, J. biblical 
knowledge || -jprud), m. scrip- 
tural sentence || —ftelle, f. 
scriptural passage || —ftunde, 7. 
biblical instruction || -über= 
fegung, F. translation or version 
of the Bible || werk, u. poly- 
glot Bible. 

Biber, m., -8, pl. ~, (xool.) 
beaver, castor (Tuch) beaver, 
duffel. 

Biber, biber: (in comp.) meiſt 
beaver-... || -bau, m. beaver’s 
den || -fell, u. beaver(-skin) || 
-fett, n. beaver’s grease || —= 
geil. n. castoreum |} -hanr, u. 
hair of the beaver || -pelz, m. 
beaver (fur). 

Dibliograiph, m., -en, pl. en, 
bibliographer. 

Bibliographie, J., ~, pl. n, 
bibliography. 

bibliogräphiſch, a. bibliogra- 
phical. 


Bibliomäne, m., -n, pl. -n, 
bibliomaniac. 

Vibliomanit, F., , biblio- 
mania, 

Bibliothék, f., ~, pl. -en, 
library. 

Bibliothefär, m., -le)s, pl. e, 
librarian, 


— 


bibliſch, a. biblical, scriptural 
-e Geſchichte, f. sacred history. 
Bickbeere, J., ~, pl. -n, bil- 


berry. 

biderb, a. bluff, blunt. 

bieder, a. good, honest, up- 
right. 

Bieder, bieder: -mann, m. 
honest man, honourable man || 
-männiſch, a. honest, single- 
hearted |] -meier, m. phili- 
stine || -finu, m. upright dis- 
position, probity || -finnig, a. 
honest, high-minded. 

Biederleit, F., ~, honesty, 
uprightness, probity. 

.biegbar, a. flexible. 

biegen, v. a. & n. ch ſich , v. 
r. irr. (h) to bend, to bow || um 
eine Ecke (der Straße) ~, to turn 
a corner || fic) ſchmiegen und 
~,(fig.) to creep and cringe || 
es mag ~ oder brechen, by hook 
or by crook. 

biegſam, a. flexible, supple, 
pliant. 

Bieg{amtcit, F., , flexibility, 
suppleness, pliantness. 

Biegung, /., ~, pl. en, bend, 
bending, curve, flexion {| (de3 
Weges) turn (of the road). 

Bieasange, F. wire-pliers, pl. 

Biene, J., ~, pl. -n, bee. 

Bienen: brot, n. hive-dross 
fänger, —freffer, m. (orn.) 
bee-eater || -harz, n. bee-glue, 
hive-dross || —haus, n. bee- 
house, apiary || -königin, f- 
queen-bee || korb, m. bee- 
hive -meiſter, m. bee- 
master, hiver [- ſchwarm, m. 
swarm of bees || —ftand, m. 
stock of bees || -ftod,.m. bee- 
hive || -vater, -wärter, m. 
bee-master, bee-keeper || —= 
wachs, u. bees’-wax || -zelle, /. 
cell in a bee-hive -zudt, F. 
apiculture, bee-farming || —= 
züchter, m. apiarist. 

Bier, n., -le)s, pl. ~e, beer 
(englifches, vielgehopftes, helles) 
pale ale || (dunkles, ſtarkes) 
stout, brown stout || (dunkles, 
leichtes) porter || ~ jchenfen, to 
sell beer, 

Bier, bier: (in.comp.) meiſt 
beer-... || -baß, m. (Fam.) 
deep hoarse voice, beery voice || 
-baud,m. (fam.) beer-stomach 
|| -brauer, m. brewer || -braus 
erei, J brewery || -bruder, m. 
(fam.) ale-knight || -eifer, m. 
(fam.) great fuss or zeal || -efftg, 
m. vinegar made of beer, ale- 
gar || -faß, u. beer-barrel == 
fiedler, m. ale-house fiddler | 
-glas, u. beer-glass, tumbler | 
-haus, n. public-house, public, 
pub, ale-house || -heber, m. 
beer-pull || —hefe, 7. barm || == 
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hobel, m. (fam.) beer-cloth 
(for wiping the table) -kalt⸗ 
ſchale, F. cold soup made of 

r, currants, and bread- 
crumbs || -fanne, F. pewter- 
pot || (Zrinfgefäß) tankard |} —= 
kellner, m. potman, bar-keeper 

I —tneipe, J., -lokal, u. beer- 

restaurant || -fomment, m. (der 

deutſchen Studenten) drinking- 
rules at students' beer evenings 
rauſch, m. drunkenness in- 

uced by beer || rechnung. /. 
ale-shot || —rede, J. (fam.) pot- 
harangue || —reife, /. (am.) 
“ beer-crawl,’’ visit to a num- 
ber of different pot-houses || 
-ſchank, m. right of retailing 
beer || -fdjenf, m. ale-house 
keeper || —jdjenfe, / ale-house, 
beer-shop || -ſchild, u. ale- 
house sign || —ftube, F. tap- 
room || —fuppe, F. beer-soup, 
aleberry || -verleger, m. cellar- 
man {| -wagen, m. brewer’s 
dray || -wirt, m. landlord || 
-wirtſchaft, F. beer-shop || 
Am.) beer-saloon || -zeitung, 

F. humorous gazette got up by 

students to be read at beer 

evenings || -zipfel, m. watch- 
ribbon. 

Bſeſt, u., -le)s, pl. 
Ham.) beast. 

bieten, v. a. &n. irr. (h to offer 
(auf acc.) (bei Verſteigerungen) 
to bid (for) || die Hand ~, to offer 
one’s hand || (fig.) (idm. ) to 
assist (one) || Schach ~, to give 
check || die Spite ~, (fig.) to 
make head, to oppose || Tro ~, 
to brave || dent Glücke die Hand 

, to try one's luck || das laſſe 

ich mir nicht ~! I won't stand 
that! |] er läßt ſich alles ~, he 
submits to everything. 

Bieter, m., -3, pl. , bidder. 
Bigamié, F., ~, pl. -n, 
bigamy. 

Bigamtſt, m., Zen, pl. -en, 
bigamist. 

bigött, a. bigoted, bigot. 
Bigotterie, fs ~, pl. n, 

bigotry. i 
Bijouterie (biſchuteri), J., ~, 

pl. n; -waren, J. pl. jewel- 

lery, trinkets, pl. 
PBijoutiér (biſchutje), m., 8, 

‚pl. -g, jeweller. 

Bilanz. fi, », pl. -en, balance. 
bilanzieren, v. a. (h) to balance. 
Bild, u., -(e)s, pl. -er, picture, 

painting (Porträt) portrait 

(Abbild) image |] (auf Münzen) 
effigy || (auf Spielkarten) figure, 
picture || (in Büchern) illustra- 
tion {| (in der Rede) figure (of 
speech), metaphor: || (Schilde⸗ 
rung) description || Karte mit 


-er. 


~, court-card || Karte ohne ~, 
plain card || in -ern ſprechen, to 
speak figuratively || ſich (dat.) 
ein ~ machen: von, (fig.) to 
form an idea of. 

Bild, bild: -fläche, /.; auf der 
fläche erſcheinen, (fig.) to ap- 
pear on the scene || von der 
fläche verſchwinden, to disap- 
pear |} -gieker, m. statue-caster 
ll -gießerei, /. art of casting 
statues || (Werkſtätte) statue- 
foundry || -hauer. m. sculptor, 
statuary || -hauerarbeit, 7. 
statuary, sculpture, (stone-) 
carving || —haterei, -hauer⸗ 
kunſt, F. sculpture || -hauer⸗ 
werkſtatt, F. sculptor’s studio || 
-jüule, f. statue wie eine 
—jäule daſtehen, (fig.) to be mo- 
tionless as a statue || —fdjnit= 

er, m. carver, sculptor || —= 
ſchnt erei, F. carving, sculpture 
|| ſchön, a. very beautiful, very 
handsome, dazzling || -feite, f. 
(einer Münze) face, obverse |] 
-iperf, u. imagery, sculpture. 

Bildchen, u., 8, pl. , small 
picture, small image. 

bilden, v. a. (h) to form || (ge⸗ 
ſtalten) to shape || (den Geiſt 2c.) 
to cultivate |] (ein Volk) to civi- 
lise, to polish |] fic) =, v. 7. (h) 
to arise, to form oneself || (gei= 
ftig) to improve one’s mind. 

bildend, a. forming || (fig.) 
civilising || (belehrend) instruct- 
ive || die -en Künſte, F. pl. the 
plastic arts, 115 

Bilder, bilder: he comp.) 
meiſt picture.. -anbeter, 
m. iconolater || -anbetung, /. 
iconolatry |] -beſchreibung, f. 
iconography || -bibel, f. illus- 
trated Bible || -bogen, m. sheet 
of pictures || -bud), u. picture- 
book || -Dienft, m. iconolatry || 
-fibel, F. illustrated primer || 
galerie, f. gallery of paint- 
ings || -fabinett, u. collection of 
pictures || -fenner, m. author- 
ity on pictures || -laden, m. 
shop of a dealer in pictures || 
-liebhaber, m. picture-lover, 
amateur collector of pictures || 
-vitjel, n. rebus ||. —veid), 
a. (Sprade, Stil) flowery, 
abounding with figures of 


| speech reichtum, m. (der 


Sprache) wealth of metaphor, 
figurativeness || -jaal, m. V. 
=galerte || ee f. col- 
lection of pictures - ſchrift, /. 
hieroglyphics, pl. || -ſprache, /. 
hieroglyphic language ||. (fig.) 
floweriness || -ſturm, m., —= 
ſtürmerei, F. iconoclasm, break- 
ing of images - ſtürmend, -2 


ſtürmeriſch, a. iconoclastic || 


-ftürmer, m. iconoclast, 


bildlich, a. figurative 
ſtellen, to typify. 

Bildner, m. -8, pl. ~, sculptor, 
statuary. 

Bildneräi, F., ~, pl. -en, 
sculpture. 

Bildnis, u., Blldniſſes, pl. 
Bildniffe, figure, image, effigy|| 
V. Bild ; 


|| ~ dare 


bildſam, a. pliant; ductile. 

Bildſamkeit, F., ~, pliantness. 

Bildung, f., ~, pl. -en, for- 
mation (des Geiſtes) cultiva- 
tion, culture || (eines Volkes) 
civilisation || (Erziehung) educa- 
tion (Anſtand) good breeding |} 
(Kenntniſſe) knowledge, accom- 
11 pl., attainments, 


pl. N 

Bildungs, bildungs: -an- 
ftalt, F. scholastic establish 
ment (für junge Leute) board- 
ing-school || -att, f. formation || 
-fähig, a. admitting of cul- 
tivation, capable of being in- 
structed || -fehler, m. (med.) 
anomaly. || -gang, m. course of 
education || -grad, m. stage of 
instruction, of culture || los, 
a. ill-bred || -filbe, J. (r.) 
formative || -trieb, m. (geiſtiger) 
desire for improvement of 
mind, 

Bill, hes ~ pl. -§, bill. 

Billard (-javd), u., 8, pl. -e 
u. -, (Spiel) billiards (Gerät) 
billiard-table |] ~ ſpielen, to play 
at billiards, 

Billard: (in comp.) bil- 
liard- . . . || —queue, u., -ſtock, 
m. cue. 

Billett (biljett), u., -(e)s, pl. -e 
u. =8, ticket || (Briefchen) billet, 
note || ~ hin u. zurück, (rail.) 
return-ticket |] ein „ löſen, to 
take a ticket. 

Billétt: (in comp.) meiſt 
ticket-... || -ausgabe, /. ticket- 
office, booking-office || (theat.) 
box-office || -einnehmer, m. 
ticket-collector || —fafje, J., = 
falter, m. V. -ausgabe || —= 
verkauf, m. sale of tickets || 
(theat.) sale of seats -verkauf! 
(theat.) tickets sold here! 

Pillettenr (biljettör), m., -8, 
pl. e, ticket-clerk. 

billig, a. (wohlfeil) cheap, 
moderate, low-priced || (gerecht) 
equitable, just, right || (ver⸗ 
nünftig) fair, reasonable || es ift 
nicht mehr als ~, it is but just. 

billigen, v. a. (h) to approve 
of, to consent to. 

billigerweiſe, ad. justly, in 
reason. 

Billigkeit, J., ~, cheapness || 
(Gerechtigkeit) equitableness, 
justness (Vernunft) fairness, 
reasonableness, 
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Billigung — Bitter: 


Billigung, J., , approba- 
tion, approval. 

Billion, F., , pl. -en, billion. 
Bilſenkraut, *. (bot.) hen- 
bane. 

bimbam! ding-dong! heili⸗ 
ger Bimbam! Fam.) goodness 
gracious! 
„alnmel, F., . pl. -n, (fam.) 
ell. 


bimmeln, v. n. (5) to tinkle. 

Bimsſtein, m. pumice. 

bin, 1. Per}. pres. sing. v. fein, 
v. N. rr, || i ~, I am. 

Binde, f., ~, pl. n, band || 
(Halsbinde) neck-cloth, cravat || 
(med.) bandage || einen Hinter 
die gießen, (Fam.) to wet 
one's whistle. 

Binde: balken, m. (arch.) 
architrave || -band, -glied, n. 
joining-link || -haut, f. (des 
Auges) conjunctiva || -haut⸗ 
entzündung, F. (med.) con- 
junctivitis |] -mittel, u. liga- 
ment || (arch.) cement || -ftridh, 
m. (gr.) hyphen || -wort, n. 
(gr.) conjunction zeichen, u. 
(gr.) hyphen || (mus.) ligature, 
tie. \ 
binden, v. a. irr. (h) (an ace.) 
to bind, to tie, to fasten (to) || 
(Buch) to bind || (Garber) to bind 
up (in sheaves) || (Befen, Strauß) 
to make || (Faß) to hoop || (mit 
Stricken) to cord, to pack || (ver⸗ 
pflichten) to oblige |] jdm. etw. 
auf die Seele ~, (fig.) to enjoin 
one strictly to... || jdm. etw. 
auf die Nafe ~, (fam.) to tell 
one a fib, to impose on one || id) 
werde ihm nicht alles auf die 
Naſe ~, I shall not tell him all 
my secrets || fich , v. r. irr. (h) 
(an ace.) (fig.) to bind or com- 
mit oneself (to). 

Binder, m., —8, pl. , cooper || 
-lohn, m. cooperage. 

Bindfaden, m. packthread, 
twine. 

Biudfel, u., , pl. =, (mar.) 
lashing. 

Bindung, /., ~, pl. -en, 
binding || (mus.) . ligature || 
(von Fäſſern) hooping || (fig.) 
obligation. 

Bingelkraut, n. (bot.) dog’s- 
mercury. 
binnen, ad. (mit dem dat.) 
within || ~ acht Tagen, within 
a week [= kurzem, shortly, in 
a short time. 

Biunen, binnen: (in comp.) 
meiſt inland || -Damm, m. 
inner dam || -gewäſſerſchiff, 2. 
lighter, bilander || -hafeıt, m. 
river-harbour || (Dock) inner 
harbour, basin || —haudel, m. 
inland traffic || -land, u. in- 
land, interior || "länder, m. 

* 


inland inhabitant |] -ländiſch, 
a. inland, internal, interior 
-meer, n. inland sea - ſchiff⸗ 
fahrt, F. inland navigation 
zoll, m. inland duty. 

Binöm, u., ⸗le)s, pl. e, 
(math.) binomial. 

binömiſch, a. binomial. 

Binſe, F., , pl. n, rush || in 
die - gehen, (am.) to abscond. 

Binſen, binſen: fin comp.) 
meiſt rush- . . - decke,-matte, 
F. rush-mat - förmig, a. rush- 
like || -gebüſch, u. rush-grass || 
—gras, n. rush-grass, reed- 
grass. 

binſig, a. rushy. 

Biograph, m., -en, pl. -en, 
biographer. 

Biographie, F., ~, pl. n. 
biography. 

biogräphiſch, a. biographical. 

Birk: -hahn, m. heath-cock || 
-henne, f. wood-hen, heath- 
pout || —hubn, u. grouse. 

Birke, F., ~, pl. n, (bot.) 
birch, birch-tree. 

birken, a. birchen, birch. 

Birken, birken: (en comp.) 
meiſt birch-... | -holz, -reis, 
n., rute, f. birchen rod. 

Birn, birn: baum, m. pear- 
tree - förmig, a. pear-shaped || 
-moſt, m. perry. 

Birne, /., ~, pl. n, pear. 

Biri, J., ~, pl. -en; auf die 
- gehen, V. birſchen. 

birſchen, v. u. (h) to go deer- 
stalking. 

bis, ad. (zeitlich) till, until |] 
(örtlich) to, up to || = Wien, 
as far as Vienna || ~ att (ace.), 
up to || ~ auf (acc.), to || 
(ausgenommen) with the ex- 
ception of || ~ auf einen, all 
but one || auf weiteres, until 
further notice, for the present || 
~ daher, till then || ~ dahin, so 
far jetzt, till now, up to this 
day || ~ wann? how long? || 
~ wie weit? how far? || ſechs ~ 
fieben Kinder, six or seven chil- 
dren , o. till || daß, until. 

Biſam, m., 8, musk, 

Biſam: (in comp.) meiſt 
musk- . . . || -Duft, m. muski- 
ness || —geritd), m. smell of 
musk || -faße, F. civet-cat || 
-ratte, F. musk-rat, musk- 
beaver [-ſchwein, u. peccary || 
tier, u. musk- deer. 

bischen, V. bißchen. 

Biſchof, m., -le)s, pl. Biſchöfe, 
bishop. like. 

biſchöflich, a. episcopal, bishop- 


Biſchofs: amt, u., ⸗ſitz, m. 


bishopric hut, m., mütze, 

F. mitre || -jtab, m. crosier. 
bisher, ad. hitherto, till now. 
bisherig, a. up to this time. 


* 


Biskuit, n., -le)s,. pl. e u. -8, 
biscuit. 

* Bismut, V. Wismut. 

Biß, m., Biſſes, pl. Biſſe. 
bite, biting. beißen. 

bff, 1. u. 3. Perf. impf. sing. v. 

ein ~, a little bit, 

somewhat das iſt ein = ſtark! 
that is a little too strong! 
(fam.) that's a bit too thick! 

Biſſen, m., -8, pl. ~, bit, 
morsel || (eingetauchter) sop || 
einen = ejjen, to eat a little. 

bfffenweife, ad. by bits. 

biſſig, a. biting, mordacious || 
(Hund) - snappish, vicious 
(fig.) biting, bitter. > 

Biſſigkeit, 7. ~, pl. -en, vi- 
ciousness, snappishness || (fig.) 
biting sarcasm, bitterness. 

biſt, 2. Peri. pres. sing. v. fein || 
du ~, thou art, you are. 


Bistum, n., (08, pl. Bis⸗ 


tümer, bishopric, episcopate. 
bisweilen, ad. sometimes, 
now and then. “ 
Vitt, bitt: brief, m., -ſchrei⸗ 
ben, n., -ſchrift, 7. petitionary 
letter, petition |! eine -ſchrift 
einreichen, to send in a peti- 
tion || (bet. einer Behörde) to 
present a memoriai || -gang, 
m. procession || —fteller, m. 
petitioner, supplicant || —= 
weiſe, ad. by means of peti- 
tion || —wort, u. entreaty. 
Bitte, J., ~, pl. -n, entreaty, 
request || cine ~ einlegen, to 
make a request || jdm. mit n 
beſtürmen, to overwhelm one 
with entreaties. 

bitten, v. a. irr. (h) (jdn. um 
etw., etw. von jdm.) to pray, to 
beg, to entreat, to ask, to re- 
quest (a thing from one) || (in= 
ftändig) to implore (a thing of 
one) (einladen) to bid, to in- 
vite für jdn. , to intercede 
for one bitte .., please. 
~! this way, please! o bitte! 
(abwehrend) pray, don’t men- 
tion it! || aber ich bitte Gie! 
(erſtaunt) goodness gracious! |] 
dürfte ich Sie ? may I ask you 


to...? would you kindly ...?. 


will you oblige me with... || 
ich bitte um Verzeihung, I beg 
your pardon || ſich ~ laſſen, to 
want a lot of asking. 

bitter, a. bitter |} die -fte Not, 
J. the greatest destitution -er 
Ernſt, m. sad earnest || er 
Kummer, m. poignant grief || 
-er Spott, m. biting raillery || -e 
Wahrheit, /. plain or bitter truth. 


Bitter, bitter: (in comp.) - 
meiſt bitter(-)... || -böfe, a. 
malicious, wicked (aufgebracht) 


bitter, very angry erde, 7. 
magnesia - klee, m. ( bot.) buck- 


Bittle)re — Blech 
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bean || -ſalz, n. Epsom salt || 

=ſchwer, a. (fig.) extremely 

hard, very painful || -wajjer, 

n. bitter mineral water. 
Bittle)re, m., Bittern, pl. 

Bittern, (Schnaps) bitters, pl. 

itterkeit, f., ~, pl. -en, 
bitterness |j (fig.) sharpness |] 

—ett, pl. bitter words, pl. 
bitterlich, a. somewhat bitter, 

bitterish || ~, ad. (fig.) bitterly. 
Bitümen, n., -8, (min.) 

bitumen. 
Bituminds, a. bituminous. 
* Bivoude, x bivouakſe ren, V. 

Biwak, biwakieren. 

Biwak, n., , pl. -e u. 8, 
bivouac. [vouac. 

biwalieren, v. n. (§) to bi- 
pa a. strange, odd. 

Bizarrerit, f., , pl. n, 

strangeness, oddity. 
Blächfeld, u. plain, level field. 
Bläckfiſch, m. cuttlefish. 
blähen, v. a. (6) to inflate, to 

puff up, to swell || ~, v. n. (h) to 

cause flatulency ſich ~, v. 7. (h) 

(fig.) to swell, to puff oneself up. 
blähend, a. flatulent. 0 

Bl ie f. flatulency. 

Blähung, J., , pl. -en, fla- 

tuleney || —cit haben, to be 

troubled with wind. 
bläken, v. u. (h) to smoulder. 
bläfen, v. n. (h) (von Kindern) 
to bawl. 
Blamüge (-mäſche), f., ~, pl. 

-n, scandal. 
blamieren, v. a. (6) (c ſich ~) 

to make (oneself) ridiculous, 

to discredit (oneself) |] ſich ~, 

v. r. (h) to make an ass of one- 

self, to put one’s foot in it, to 

commit oneself. 
blänk, a. shining, bright || 

Geſchirr) clean || (Papier) blank || 

(tech.) smooth, polished || (fig.) 

naked, open, uncovered |] 

(Schwert) bare || (offenbar) bare, 

manifest || ~ fein, (fig. & fam.) 

to be stumped = ziehen, to 
draw one’s sword. 

-Blantett, u., -(e)s, pl. -e u. 

8, carte-blanche (Formular) 

blank-bond. 
blänko, ad. in blank. A 

Bläschen, u., -8, pl. =, little 

bubble {| (Gisbla3chen) pimple || 

(med.) vesicle. 

Bläfſe, /., ~, pl. -n, bubble 
(Harn⸗) bladder || (auf der Haut, 
im Metall) blister || (am Fuße) 
stone-crush || (Deftillier=) alem- 
bie, still || -u ziehen, (fig. & 

m.) to raise blisters. 

- Bläfe: -balg, m. (pair of) 

bellows, pl. || den —balg treten, 

to work the bellows - rohr, u. 

(tech. & zum Schießen) blow- 

pipe || (für Kinder) pea-shooter. 


bläſen, v. a. & n. irr. (6) to 
blow || (mus.) to sound || (fam.) 
(fertig bringen) to do miracles |] 
die Flöte , to play on the 
flute || Lärm ~, to sound 
an alarm || zum Rückzug —, 
(mil.) to sound the retreat |] 
jdm. etw. ins Ohr =, (fig.) to 
whisper in one’s ear |] in ein 
Horn ~ mit jdm., (fig.) to be 
hand and glove with one || id 
werde ihm was ~, (fig.) Tl see 
him hanged first. 

Bläſen, bläſen: (in comp.) 
meijt ... of the bladder || -gries, 
m. (med.) gravel || -pflafter, u. 
vesicatory || -jtein, m. gravel 
in the bladder || -ziehend, a. 
blistering, epispastic. 

Bläfer, m., -, pl. , blower || 
(Horn⸗) bugler. 

blafiért, a. blase. 

Blafiertheit, F., ~, pl. -en. 
blasé condition: 

bläjig, a. blistery || (Stahl) 
blistered. 

Bläsinſtrument, u. wind in- 
strument. 

Blasphemié, F., ~, pl. n, 
blaspheiny. 

plaß ‚a. pale, wan, bleak || 
-btau, a. pale-blue. 

Bläſſe, J., ~, paleness, wan- 
ness V. Bleſſe. 

Blatt, u., =le)s, pl. Blätter, 
(bot. & des Buchs) leaf || (Pas 
pier) sheet || (Ruder⸗ 2c.) blade || 
(Spielkarte) card || (Zeich⸗ 
nung) design || (von Schlacht: 
tieren) blade-bone || (Beitung) 
paper || ein fliegendes =, a fly 
or loose sheet || von —e leſen 
(fingen), (fig.) to read (sing) 
off-hand, at sight || das ~ hat 
ſich gewendet, (fig.) the tables 
have turned kein ~ vor den 
Mund nehmen, (fig.) to speak 
plainly, to be plain-spoken || 
das ſteht auf einem anderen e, 
(fig.) that is another thing. 

Blatt, blätt: (in comp.) meiſt 
leaf-... || —achfe, J. (bot.) axil || 
—flide, /. (bot.) disc || -gold, n. 
leaf-gold || —faus, J. (xool.) 
plant-louse || —pflange, 7. leaf- 
plant || -veid), a. leafy | -rippe, 
F. (bot.) vein, nerve of a leaf || 
-cheide, /. (bot.) sheath ||-ftiel, 
m. leaf-stalk || -wender, m. 
book-tassel -zeit, F. (bei der 
Jagd) rutting-time |} —gint, . 
tinfoil. 

Blättchen, u., -8, pl. , small 
leaf, leaflet (Papier) sheet, slip. 

blätten, v. a. (h) (bei der Jagd) 
to call or decoy a roe-buck. 

Blätter, J., =, pl. =u, blister, 
pimple -n, pl. (Pocken) small- 


pox. 
Blätter, Blätter: -narbe, /. 


pock-hole, pock-mark - nar⸗ 
big, a. marked by the small- 


pox. 
Blätter, blätter: (én comp.) 
meiſt leaf- . . . || —gedadene(s), 
Nn. puff-paste || —fuden, m. 
short-cake los, a. leafless || 
-magen, m. (xool.) third sto- 
mach || —reidj, a. leafy |] -= 
ſchmuck, m. eile 
m. agaric || -tabaf, m. tobacco 
in leaves || -teig, m. puff-paste. 
blättern, v. u. (h) (in einem 
Buche) to turn thò leaves (of a 
book). \ 
Slat, u., —8, blue colour || 
ins -e hinein, (g.) at random, 
at hap-hazard || da3 -e vont 
Himmel lügen, Cam.) to lie 
like anything. 
blan, a. blue [er Brief, m. 
(mil.) superannuation Le 
Bohne, f. (Flintenkugel) blue- 
plum || ~ färben, to blue, to 
make blue || anlaufen laſſen, 
to blue [-en Montag machen, 
(om: to stay away from work | 
ein -es Wunder erleben, Tram) 
to stand amazed || na fo ~! 
(fam.) you don’t catch me! || 
mit einem -en Auge davon⸗ 
kommen, (fig.) to get off 
cheaply, to be not much hurt || 
jdm. einen -en Dunſt vor⸗ 
machen, (Ng. ) to humbug one, 
to make one believe that the 
moon is made of cream cheese. 
Blau, blau: (in comp.) meiſt 
blue(-) . . . |] -üugig, a. blue- 
eyed || -bart, m. (fig.) blue- 
beard || —beere, f. bilberry || 
-blütig, a. (fig.) aristocratic, 
of highest extraction, tip-top, 
azure-blooded || -farbenwerk, 
n. smalt-house || -fürber, m. 
dyer in blue - fuchs, m. (Pferd) 
roan (horse) || -grau, a. bluish 
grey || -grünt, a. sea-green || 
holz, n. logwood, campeachy- 


acid || -ſchimmel, m. dapple- 
grey horse || —fpedjt, m. (orn.) 
nut-hateh || -ftrumpf, m: (fig.) 
blue-stocking. 

Blite, /., ~, blue colour, 
blueness (des Himmels) sky- 
blue |] (aris) (ferner Berge) 
neutral tint. 

Bıimel, V. Bleuel. 

blänen, v. a. (h) to dye blue || 
V. bleuen. blue. 

bläuen, v. n. (f) to become 

bläulid), a. bluish, pale blue. 

Blech, n., —(€)8, pl. -e, plate || 
(tech.) tin-plate || (fam. & fig.) 
nonsense, bosh. 
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Blech: — Blitz: 


Blech, blech: (in comp.) meiſt 
tin- ... || -bläfer, m. (mus.) 
performer on a wind instru- 
ment || -gejdirv, u. tin pots 
and kettles, pl. || -Hammmer, m., 
-hiitte, /. sheet-iron forge || 
händler, m. tin-man || —it- 
ftrumente, u. pl. (mus.) brass- 
instruments, pl. || -kaſten, m. 
tin-case || -löffel, m. iron ladle, 
tin spoon || -ſchmied, m. tin- 
worker || -ware, J. tin-ware. 

biedhen, v. a. & n. (h) (fig. ch 
fam.) to pay, to fork out, to 
bleed. 

bléchern, a. made of tin. 

blécken, v. a. (h) to show (one’s 
teeth). 

Bläi,n.,—(e)3, lead || (Bleiſtift) 
lead-pencil || (Bleilot) plummet 
Geſchoß) shot [es liegt mir 
wie -in den Gliedern, (fig.) my 
limbs feel like lead. 

Blei, ble: (in comp.) meiſt 
lead-... || -arbeiter, m. plum- 
ber || —dadj, n. lead-covering || 
-farben, a. lead-coloured || 
livid {| -feder, f. lead-pencil || 
-glanz, m. (min.) sulphide of 
lead, black lead || -glätte, f. 
(tech.) litharge || -hütte, f. lead- 
works, pl. ||—folif, F. dry gripes, 
pl. || —fugel, F. leaden bullet |] 
lot, n. mason’s level || (mar.) 
lead, plummet || -röhre, f. 
leaden pipe || —falbe, f. saturn- 
ointment || —fiegel, u. leaden 
seal || —foldat, m. tin-soldier.|] 
-ſtift, m. lead-pencil || mit — 
ſtift geſchrieben, pencilled || —= 
ſtifthalter, m., -itiftrohr, u. 
pencil-case || -ſtiftzeichnung, /. 
pencil-drawing vergiftung, 
J. lead-poisoning || -waſſer, . 
solution of lead || weiß, n. 
white lead || -zuder, m. sugar 
of lead. 

bleiben, v. u. wr. () (an einem 
Orte) to remain, to stay, to rest 
e to continue, to 

eep || (übrigbleiben) to remain, 
to be left || (ausbleiben) to stay 
away || (in der Schlacht) to fall, 
to perish || bei etw. , (beharren) 
to persistin, to abide by a thing 
| ~ laffen, to forbear from, to 
eave off || fic) (dat.) gleich », to 
bealways (all) thesame || bei der 
Sache , Ng.) to stick to the 
point || nicht bet der Sache ~, 
fig.) to wander from the point 
|| bet der Wahrheit , to adhere 
to the truth || hängen (an dat.), 
to catch (in, on) || fleben ~ (an 
dat.), to stick (to) || Liegen», (im 
Bett) to remain (in bed) |} (Ar⸗ 
beit) to be discontinued || fie», 
to keep one’s seat || (fig.) (von eis 
nem Mädchen) to become an old 
maid || ſtecken =, to stick fast || 


(in der Rede) to break down || 
ſtehen ~, to continue standing 
(im Gehen) to stop || (int Une 
terricht) to leave off || nicht ſtehen 
~! move on! zu Haufe ~, to 
stay at home || ~ Sie gejund! 
take care of yourself! || das bleibt 
unter uns, (fig.) that must re- 
main between us (two), that 
must go no further || Iafjen 
Sie das ~! letthatalone! don’t! 
don’t try that again! || es bleibt 
dabei, it is agreed, done. 
bleibend, V. bleiben || ~, a. (dau⸗ 
ernd) permanent || -er Eindruck, 
m. ineffaceable impression. 
bleich, a. pale, wan || (verbli⸗ 
chen) faded, faint || ~ ausjehen, 
to look pale || ~ werden, to turn 
pale || (von Dingen) to fade. 

Bleiche, J., , pl. n, (nur sing.) 
paleness || (Platz) bleaching- 
ground. 

Bleichen, u., 8, bleaching. 

bleichen, v. a. (5) to bleach, 
to whiten || ~, v. u. (f) to bleach, 
to grow white. 

Bleicher, m., -8, pl. , 
bleacher (Wein) elaret. 

Bleich, bleich: -platz, m. 
bleaching-place || -judt, F. 

reen-sickness, chlorosis || —= 
ſüchtig, a. chlorotic, 

bleiern, a. lead, leaden. 

Blend: -kugel, F. (mil.) 
smoke-ball || -Iaterne, /. bull’s- 
eye, dark-lantern || leder, u. 
eye-flap, blinkers, pl. || -rah= 
men, m. blind-frame || -wert, 
n. delusion, false show || jdm. 
ein -werk vormachen, to delude 
one. 

Blende, J., ~, pl. -n, (Vor⸗ 
hang) blind || (ſpaniſche Wand) 
folding-screen (Tür) sham- 
door || (Fenſter) sham-window || 
(Pferde-) blinkers, pl. || (arch.) 
niche || (mar.) waist-cloth, 
quarter-netting|| (min.) blende. 

blenden, v. a. (h) to blind 
(vorübergehend, & fig.)to dazzle. 

Bléndung, fs ~, pl. -en, 
blinding. || (vorübergehende) 
dazzling || (fig.) illusion. 

Bleſſe, J., ~, pl. -n, blaze, 
white spot. 

bleſſſeren, v. a. (5) to wound. 

Bleſſür, /., ~, pl. -en, wound. 

Biel, m., 8, pl. ~, beetle, 
beater. 


bleüen, v. a. to beat, 
n Heeg 


Blick, zu., -e) s. pl. -e, glance, 
look || (Überblick) view || auf den 
erſten », at first sight, at the 
first blush, at the first glance |] 
auf einen ~, mit einem -e, at a 
glance, with one look einen ~ 


Blicke, J., ~, pl. n, (ich.) 
bleak, ablet. 

blicken, v. u. (h) to look |] fid 
„ laſſen, to appear, to show 
one’s face || das läßt tief >! 
(fig.) that does a tale unfold, 
that is very significant. 

blieb, 1. u. 3. Perſ. impf. sing. 
von bleiben || ich ~, I remained. 

blies, 1. u. 3. Perſ. impf. sing. 
von blaſen ich =, I blew. 

blind, a. blind (trübe) dull, 
tarnished |] (Fenſter, Mauer 2c.) 
blank, dead |] (fig.) (Eifer, Ge⸗ 
Horjam 2c.) blind -er Lärm, m. 
false alarm e Liebe, f. fond 
love e Klippen, F. pl. sunken 
rocks, pl. || laden, to load 
with a blank. cartridge || = 
ſchießen, to fire blank cartridges 
|| ~ ipielen, (beim Schach) to play 
blindfold || ~ zufahren, (fig. to 
go to work blindly. 

Blind, blind: -darım, m. 
blind gut || -Darmentzündung, 
J. appendicitis |] -gänger, m. 
(mil.) miss-fire || -geboren, a. 
born blind || -ſchieiche. /. Crool.) 
blind-worm. 

Blinder), m. & f., -u, pl. -u, 
blind man (woman) || die -n, 
pl. the blind. 

Blindekuh, J. blindman’s buff 
|| > ſpielen, to play at blind- 
man's buff. 

Blinden: -anitalt, ⸗-ſchule, /. 
blind-asylum, institute for the 
blind || -druck, m., -ſchrift, J. 
raised print for the blind. 

Blindheit, F., ~, pl. en, 
blindness. 

blindlings, a. blindly, blind- 
ee (fig.) at random. 

Blindlingsſpiel, u. (im Scha 
blindfold pid i | ane) 

blinken, v. u. (h) to glitter, to 
gleam, to blink, to twinkle. 

Blinkfeuer, u. revolving light. 

blinzelhn, v. n. (h) to blink, 
to twinkle. 

Blitz, m., -es, pl. e, light- 
ning || (einzelner) flash of light- 
ning || vont e getroffen, struck 
by vg Ng.) thunders 
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struck. 

Blitz, blitz: (in comp.) meiſt 
lightning-... || -ableiter, m. 
lightning-conductor || —blant, 
a. (fig.) as bright as a new pin, 
shining || -blaıt, a. (fig.) black 
and blue |] -jinge, —ferl, m. 
(fig: d fam.) sharp lad, the 
devil of a fellow || „licht, u. 
(phot.) flash-light || -mädei, 4. 
(fig. & fam.) sharp girl, devil 
of a girl || -ſchlag, m. clap of 
thunder |] -ſchnell, a. as quick 


werfen auf (acc.), to cast a | as lightning, in the twinkling 


glance over, to take a look at. 


of an eye || -jtrahl, m. flash of 


lightning [zug. m. (rail. 
eg = é . ) 

blitzen, v. u. (6) to lighten, to 
flash || (funkeln) to shine, to 
ee ; f 

Blitzesſchnelle, F.; mit», (fig. 
as quick as thought. M 4 

Blöck, m., —(c)8, pl. Blöcke, 
block, log || (Blei⸗) pig. 

Block: (en comp.) meiſt block- 
... || haus, n. blockhouse, 

. log-house || —hals, n. logwood || 
-jäge, f. pit-saw || -Ieife, 7; 
bar soap || -berbanDd, m. (tech.) 
block-bond || -wagen, m. lorry 
|| (niedriger) truck || -zinn, n. 
block-tin. 

Blocküde, Y., , pl. 
blockade, blocking up 
durchbrechen, to run 
blockade. 

blodieren, v. a. (6) to block 
up, to blockade. 

Blöd, blöd: -ſichtig, a. dim- 
sighted, weak-sighted, pur- 
blind || —jidjtigfeit, 7. dim- 
sightedness, purblindness || —= 
finn, m. (med.) weakness of 
mind, imbecility || (fig.) non- 
sense, trash, piece of stupidity 
|| —fimtig, a. weak-minded, 
drivelling, silly || -jinnige(t), 
m. idiot || -finnigfeit, 7. V. 
—finn. 

blöde, a. (vom Auge) weak- 
eyed, weak-sighted, dim- 
sighted || (ſchüchtern) timid, 
bashful, reserved, shy || (dumm) 
stupid, dull, thick-headed. 

Blödigkeit, J., ~, pl. en, 
(des Auges) weakness of sight 
(Schüchternheit) timidity, bash- 
fulness, shyness (Dummheit) 
dullness, stupidity. 

blöken, v. u. (Hh) to bleat || (von 
Kühen) to bellow, to low. 

blond, a. light-coloured, fair. 

Blond, blond: -gelockt, -- 
baarig, a. fair-haired || -kopf, 
m. fair-haired boy or girl. 

Blöndheit, /., ~, fair-haired- 
ness. ‘ 

Blondine, J., , pl. -n, fair 
woman, blonde, blondine. 

blöß, . bare, mere ||. (unbe⸗ 
deckt) uncovered, naked, bare || 
in -em Kopfe, bareheaded || mit 
em Auge, (fig.) with the naked 
eye -|| mit -en Füßen, bare- 
footed || , ad. barely, merely || 

(nur) only. 

Blöße, J., , pl. -n, naked- 
ness, bareness |] (beim Fechten) 

weak spot || (im Walde) glade |] 

fg.) weak side |] fic) (dat.) 
eine „geben, to expose oneself. 
blößlegen, v. a. (J) to uncover, 
to unearth. 
blößftellen, v. a. (6) to com- 
promise. 
German and English. 
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blitzen — Blut: 


blühen, v. u. (5) to bloom, to 
flower, to blossom || (fig.) to 
flourish || wer weiß, was mir 
noch blüht, (fig:) who knows 
what is in store for me. 

blühend, a. blooming, blos- 
soming || (fig.) flourishing || —e8 
Alter, u. prime of life Les 
Ausſehen, n. healthy air, rosy 
complexion. 

Blümchen, u., -8, pl. , 
floweret. 

Slime, f., , pl. -n, flower || 
(beim Wild) tail || (des Weines) 
flavour, bouquet || (fig.) flower, 
cream durch die reden, (g.) 
to speak figuratively, to em- 
ploy metaphor. 


Blümen, blümen: (in comp.) 


meiſt flower .. ähnlich, 
artig, a. flower-like, floriform 
|| -aidj, m. flower-pot || -blatt, 
n. petal || -büfchel, m. cluster of 
flowers || erde, /. fine mould || 
-fejt, n. feast of flowers || -flor, 
m., -flur, F. time of blowing, 
bloom || —freund, m. one who 
likes flowers || -gärtner, m. 
florist || -gehänge, n. festoon, 
garland || —qeftell, u. flower- 
table || -gewüchs, N. flowering- 
plant || -gewinde, n. festoon || 
-göttin, J. Flora || -feldj, m. 
cup, calix || -fenner, m. florist 
|| fobl, m. cauliflower || -forfo, 
m. battle of flowers || —fratiz, 
m. wreath of flowers || -Iaud), 
m. moly || —lefe, F. collection of 
flowers || (fig.) anthology || -= 
liebhaber, m. amateur florist || 
-muſter, u. floral pattern || Stoff 
mit -muſter, flowered, figured 
stuff || -reich, a. rich in flowers, 
flowery || (fig.) flowery, florid || 
reichtum, m. floweriness || -= 
ſcherben, m. V. -aid) || —- 
ipradje, /. language of flowers || 
-ſtaub, m. pollen || —jtengel, 
-itiel,m. stalk, spindle || - ſtock, 
m. pot-flower || -ftrauß, m. 
bunch of flowers, nosegay, posy 
|| -tee, m. imperial tea, bloom- 
tea || -unterſatz, m. jardiniere|] 
zucht, J. floriculture züchter, 
m. florist, horticulturist — 
zwiebel, J. (dower-)bulb. 
blümeränt, a. pale-blue 
mir iſt ganz ~ vor den Augen, 
(fam.) I feel quite dizzy. 
blümig, a. full of flowers, 
flowery. florist. 
Blumiſt, m., -en, pl. -en. 
Blüfe, f., ~, pl. -u, blouse. 
Blüt, u., —(¢)8, blood || (Ab⸗ 
ſtammung) family, race || ~ 
laſſen, to bleed ein junges ~, 
a young creature bis aufs ~, 
(fig.) to the quick || mit kaltem 
=e, (fig.) in cold blood böſes ~ 
machen, (fig.) to breed ill blood 
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immer ruhig ~! am.) keep 
cool! keep your hair on! || kaltes 
„bewahren, (g.) to keep one’s 
temper || ~ jchiwiger, (fig.) to 
exert every effort |] (vor Angſt) 
to be in extreme anxiety bis 
aufs = peinigen, (fig.) to tor- 
ment almost to death. p 
Blüt, blüt: (in comp.) meiſt 
blood- . -andrang, m. 
rush of blood (to the head) 
arm, a. anzmic, blood- 
less || (fig.) extremely poor, 
poor as Job || —arniut, F. (med.) 
anemia || —bav, u. slaughter, 
massacre || —befledt, a. blood- 
stained || —blafe, /. blood-blister 
|| -Durft, m. bloodthirstiness || 
-Dürjtin,a.bloodthirsty ||-egel, 
m. (xool.) leech |] —egel ſetzen 
(an acc.), to apply leeches (to) || 
-erguß. m. hemorrhage || = 
fled, m. bloodstain || -fint, 
m. (orn.) buil-finch || -f{u%, m. 
hemorrhage || (weibliche Regel) 
courses, pl. || -gefüß, 7. blood- 
vessel || —geld, . price of blood 
|| -geridit, u. criminal-court || 
—geritit, v. scaffold || —gefdwitr, 
N. boil, furuncle || -gier, 7. 
bloodthirstiness, sanguinary 
disposition || -gierig, g. blood- 
thirsty, sanguinary -hänf⸗ 
ling, m. (orn.) red-poll, red- 
linnet || -harnen,n. hematuria 
-hochzeit, f. St. Bartholomew’s 
Night || -hund, m. blood-hound 
|| (fig.) bloody tyrant || -buften, 
m. blood-spitting || -igel, m. 
V. -egel || Ziung, a. (fig) 
very young || -körperchen, n. 
blood-corpuscle || -fügeldeit,n. 
globule of blood || -lache, f. 
pool of blood || -Iafjeit, r. blood- 
letting, bleeding || -Iauf, m. 
circulation of the blood || -Ieer, 
-los, a. bloodless || -mangel, 
m. bloodlessness ] -nelke, f. 
bot.) blood-red pink rache. 
F. revenge for bloodshed || (tit 
Italien) vendetta [reich, a. 
plethoric || -reinigend, a. 
(blood-)purifying || -reinigintg, 
F. purification of the blood || 
-reinigungsmittel, u. (blood-) 
purifier, alterative || - richter, 
m. criminal judge || -rinne, 7. 
(an Waffen) fullering || -rot, a. 
blood-red, dark crimson -tot 
werden, (erröten) to colour up 
to the eyes || -rünftig, a. 
bleeding, bloody || —fauer, a. 
(fig.) very laborious, very toil- 
some || —fauger, m. vampire || 
(fig.) blood-sucker || —faugerei, 
„ (fig.)_ blood-sucking |). —= 
ſchande, /. incest -ſchänder. m. 
incestuous person || -ſchünde⸗ 
riſch, a. incestuous || -ſchuld, 
F. biood-guilt - ſchwamm, m. 
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ot.) trimmed agaric || —- 

chwüren, m. boil || -fpeien, 
-ſpucken, u. blood-spitting || 
-ſpur, 7. bloodstain || -jtilfend, 
d. blood-stanching, styptic || —= 
ſtockung, F. stagnation of blood, 
henostasia || —ftromt, m. tor- 
rent of blood || —fturg, m. he- 
morrhage || einen -ſturz haben, 
to break a blood-vessel || -tat, 
F. bloody deed || -triefend, a. 
bloody, reeking with blood || 
-umlauf, m. circulation of the 
blood || -unterlaufen, a. blood- 
shot || -urteil, n. sentence of 
death || -vergießen, n. blood- 
shed, slaughter || —pergiftung, 
J. pyemia || —berlujt, m. loss 
of blood || -warın, a. blood- 
hot || -wärme, /. blood-heat || 
-waſſer, 2. lymph, ichor —= 
welle, /. wave of blood, blush || 
-wenig, a. extremely little || 
-wurſt, f. black-pudding || 
—zeuge, m. martyr. 

Blütchen, n., 8, pl. , (bot.) 
floret || (in der Haut) small 
pimple. 

Blüte, F., ~, pl. -n, blossom, 
flower, bloom || (im Geſicht) 
pimple || (fig.) bloom, prime, 
zenith || (faljche Banknote) forged 
banknote || in der ~ fteben, to 
be in blossom || in der ~ der 
Sahıe, (fig.) in the prime of 
ife. 


blüten, v. n. (6) to bleed || er 
wird ~ müffen, (fig. & fam.) I 
will make him bleed, pay (for it). 

Blüten, blüten: (in comp.) 
meiſt flower-... || -fnofpe, /. 
flower-bud || -ſtand, m. in- 
florescence || -ftaub, m. pollen 
|| -tragend, a. floriferous. 

Blütezeit, /. time of blowing, 
florescence, 

Blüter, m., 8, pl. ~, (med.) 
person of plethoric habit. 

blütig, a. bloody || -e Schlacht, 
J. sanguinary battle || ~ beißen 
(ſchlagen), to bite (flog) till the 
blood comes || ~ machen, to 
stain with blood. 

Blüts, blüts: (in comp.) meiſt 
blood-... || -freund, -ber= 
wandtelr), m. kinsman, blood- 
relation || -freundidaft, -ver⸗ 
wandtſchaft, /. kinship, blood- 
relationship || tropfen, m. 
drop of blood || verwandt, a. 
allied by blood, kin. 

Bi, J., ~, pl. -en, (mar.) 
sudden squall, white squall. 

Bia, /., ~, pl. —8, (xool.) 
boa-constrictor (Pelzkragen) 


oa. 

Böck, m., -le)s, pl. Böcke, 
buck (Ziegen-) he-goat || 
tech.) (Gerät) trestle, jack || 
(Turngerät) wooden horse || 


Blütchen — Bolero 


(Kutfcher-) box-seat || (Eefjel) 
high stool || (Marter⸗) rack || 
(Fehler) blunder, mistake || alter 
=, (fam. & b. s.) old rake || 
ſteifer ~, (fig. & fam.) clumsy 
fellow einen = ſchießen (ma⸗ 
chen), (fig.) to make a slip, a 
blunder || den ~ zum Gärtner 
machen (ſetzen), (fig.) to set the 
fox to keep the geese || in den 
~ ſpannen, (zur Strafe) to put 
on the rack. 

Böck, bod: -beinig, a. (fig. & 
fam.) pigheaded || -beinigkeit, 
f. pigheadedness || -bier, n. 
strong beer || -brüde, F. (tech.) 
trestle-bridge -fell, u. goat- 
skin, buckskin |} -flöte, f. 
flageolet || —gerud), m. goatish 
smell, rank smell || -Ieder, n. 
buckskin || -ledern, a. buck- 
skin || (fig.) obstinate || —= 
leiter, f. double ladder |j -= 
ſprung, m. buck-jump, caper, 
odd leap || -ſprünge machen, 
to caper, to gambol. 

Böckchen, n., 8, pl. ~, kid. 

böcken, v. n. (ch) to rut || (fig.) 
to be refractory, to kick. 

böckig, a. smelling like a goat || 
(fig.) pigheaded. 

Boͤcks: beutel, m. leather- 
bag || (Wein) Würzburg wine |] 
-horn, n. buck’s horn || jdn. 
ins -horn jagen, (fig.) to in- 
timidate, to bully one. 

Böden, m., -s, pl. Böden, 
bottom || (Erd-) ground || (agr.) 
soil || (Dach-) garret, granary, 
loft || (fg.) Grundlage) base, 
basis || Grund und», land, pro- 
perty, real estate || Dem = gleich⸗ 
machen, to level to the ground || 
zu ~ drücken, to strike down || 
(fig.) to crush, to overwhelm || 
zu ~ finter, to fall down. 

Böden, böden: -fenfter, n. 
dormer-window || -flüche, 7. 
ground || -fammer, /. garret || 
-los, a. bottomless, fathom- 
less || (fig.) unbounded, amaz- 
ing [los, ad. (fig.) exceed- 
ingly || -faß, m. sediment, 
dregs, grounds, lees, pl, 
ſchlüſſel, m. key of the loft || 
-verhältniffe, u. pl. nature of 
the ground or soil. 

bödmen, v. a. (h) (ein Faß) to 
head (a cask) || (mar. ) to raise 
money on bottomry. 

Bodmerci, J. , pl. -en, (com.) 
bottomry || -brief, n. bottomry- 
bond. 

Böfiſt, m., -(€)8, pl. -t, (bot.) 
puff-ball. [biegen. 

bog, 1. u. 3. Perf. impf. Sing. v. 

Bögen, m. -s, pl. (u. Bögen), 
(arch.) arch, vault || (Linie, 
Krümmung) curve || (math.) 
are || (Geigen⸗) bow || (papier, 


lee 


& typ.) sheet || (zum Schießen) 


long-bow, cross-bow || ~ fahren 
(ſchneiden), (auf dem Eiſe) to 
cut pigeon-wings einen ~ bes 
ſchreiben, to make a bend, to 
take a sweep. f 

Bögen, bogen: (in comp.) 
meijt arch-..., bow-... || —fen= 
iter, u. bow-window jj —farmig, 
a. arched, arch-shaped || -füh= 
rung, J. (mus.) bowing || -- 
gang, m. arcade || -gewölbe, n. 
arched vault || -halle, f. por- 
tico || —lampe, f. (el.) arc- 
lamp || -lidjt, u. (el.) are-light || 
-pfeiler, m. (arch.) arched 
buttress I -ſchießen, u. archery || 
=ſchuß, m. bow-shot H -ſchützte), 
m. archer, bowman || -jehne, 
f. bow-string |] —fprung, m. 
(horse) pannade |] -itellung, F. 
(arch.) arcade || -weiſe, ad. in 
or by sheets || -zahl, F. (typ. 
signature. 

bögig, a. bent, curved, arched. 
Böhle, J., ~, pl. -n, board, 
plank. 

bühlen, v. a. (h) to board, to 
lank 


p 2 

Bühn: —bürſte, /. rubbing- 
brush || -lappen, m. rubber 
-wachs, m. polishing-wax. 

Bühne. J., ~, pl. -n, bean || 
grüue -u, pl. French beans, 
kidney-beans, pl. || blaue ~, 
(mil. blue plum, leaden bullet |] 
das iſt keine ~ wert, (fig.) that 
is not worth the straw e nicht 
die ~ von etw. verſtehen, (fig.) 
not to understand the first 
thing about a matter, 

böhnen, v. a. (h) to rub with 
wax, to wax. 

Bohnen, böhnen: (in comp.) 
meiſt bean-... || -itange, 7. 
bean-prop || (fig. & fam.) may- 
pole, gawk || -ſtroh, n. bean- 
straw || grob wie —jtroh, (g.) 
uncouth, very coarse. 

Böhr: (in comp.) meiſt bor- 
ing-... || -lodj, n. bore-hole || 
-mehl, u. bore-dust || -muſchel. 
f. (xool.) stone-borer || -fpänte, 
m. pl. bore-chips, pl. || -Ipiße, 
f. bit || -turm, m. (tech.) der- 
rick, 

böhren, v. a. (h) to bore, to 
drill (Tunnel) to drive in 
den Grund ~, (mar.) to sink || 
an jdm. ~, (fig.) to torment one. 

Bohrer, m., -8, pl. ~, (tech.) 
(Perſon) borer || (Werkzeug) 
borer, gimlet. 

Bohrung, J., ~, pl. -en, 
boring, drilling. 

Boi, m., -le)s, pl. 8, baize. 

Boje. /., , 4. -u, (mar. ) buoy. 

Böleine, J., ~, pl. n, bow- 
line. 


Bolẽ ro, m., 8, pl. 8, bolero |] 
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(Hut) bolero || (Jackett) eycling- 
acket 


Bille, f., ~, pl. n. (bot.) bulb. 
Böller, m., 8, pl. =, (mil.) 
small mortar || (mar.) timber 
head || mit -n (-ſchüſſen) emp⸗ 
fangen, to salute with a dis- 
charge of cannon. 

böllern, v. n. (6) (mil.) to 
rumble, to boom. 

Böllwerk, u., -le)s, pl. —e, 


(mil.) bastion, bulwark || (am 


Waſſer) dam. 
Bolus, m., ~, bole, bolus. 
Bolzen, m., 3. pl. . (Pfeil 
bolt, arrow || (Nagel) bolt, pin 
(des Plätteiſens) heater. 
e F., , Pl. n, bom- 


ard. 

Bombardement (-mang), u., 
8, pl. 8, bombardment. 

Bombardier, m., -(e)3, pl. -e, 
bombardier |] -galiote, /. (mar. 
& mil.) bomb-ketch, bomb- 
vessel. 

bombardieren, v. a. (5) to 
bombard. 

Bombardön, u., -3, pl. —8, 
(mus.) bombardon. 

Bombaſin, m., -(e)s, pl. -e 
u. -$, bombasin(e). 

Bombaſt, m., -es, bombast. 

bombäſtiſch, a. bombastic(al). 

Bömbe, F., ~, pl. n, bomb- 
shell. 

bömbenfeſt, -ſicher, a. bomb- 
proof ||. (fig. & fam.) as sure as 
eggs are eggs. 

Bin (bong), Ms, 5, Pl. 8, 
(com. ) cheque, order. 

Bonbön (bongböng), m. & n., 
-8, Pl. 28, bonbon, sweetmeat. 

Bonbön: —dofe, -hadıtel, /. 
box for sweetmeats || -Iaden, 
m. sweet-shop || -tüte, f. bag 
of sweets. rs 

Bonbonniere (bongbonjäre), 
F., ~, pl. —n, (Fr.) comfit-box. 

bonitieren, v. a. (5) (agr.) 
to value, to tax. 

Bönne, F., ~, pl. n, nursery 
governess. 

Bönze, m., =n, pl. n, bonze || 
(Fam.) shaveling. 

Bödt, n., -(e)s. pl. —e (u. Bite), 
boat. 

Boats: (in comp.) meift boat- 
>. . || -anfer, m. grapnel || —= 
knecht, m. boatsman || —leine, /. 
tow-rope || -leute, pl., -mann⸗ 
ſchaft, F. boat's-erew -mann; 
m. boatswain - tau, n. (mar. ) 
painter. 

Bor, u., -(e)5, (chem.) boron. 

Bor, bor: ⸗ſalbe, 7. borax 
ointment || -fauter, a. boric || 
ſfäure, /. boric acid. 

Byrax, m., es, borax. 

Bord, m., -le)s, pl. -e, brim, 
rim || (mar.) board || an» geben, 


to go on board || über ~ werfen, 
to throw overboard || (fig.) to 
throw over. 

Bördbrett, u. bracket-board. 
Bordell, u., -(e)s, pl. -e, house 
of ill fame, brothel. 
bordieren, v. a. (D) to border, 
to trim, to lace. 

Bordierung, /., ~, pl. -en, 
bordering, lacing, edging. 
Borg, m., —(e)S, trust, credit || 
8 preventer auf- nehmen, 
to take on credit, to borrow || 
(fam.) to buy on tick. 

börgen, v. a. (h) (entlehnen) to 
borrow || (darleihen) to lend || ~ 
macht Sorgen, who goes 3-bor- 
rowing goes a-sorrowing. 

Borger, m., —8, pl. , bor- 
rower. [trust. 

börgweiſe, ad. on credit, on 

Börke, 155 ~, pl. n, bark. 

Börken: käfer, m. bark- 
scarab - tier, n. sea-cow. 

Born, m., —(€)8, pl. 
spring || (Brunnen) well. 

borniert, a. (fig.) borné, nar- 
row-minded, Bœotian, weak- 
minded. 

Borniertheit, /., ~, pl. en, 
stupidity, narrow-mindedness, 

Börretſch, m., -es, (bot.) 
borage. 

Börs, m., Börſes, pl. Börſe, 
(ich:) perch. 

Börſe, F., ~, pl. -n, (Geld-) 
purse || (com.) exchange || auf 
der ~, on ’Change. 

Börſen, börſen: (in comp.) 
meift exchange- ... || -beridt, 
m. list of exchanges || —blatt, u. 
Money Market report || -fühig, 
a. qualified to attend "Change || 
-gebäude, u. Exchange build- 
ing, Royal Exchange || —ge- 
ſchäfte, v. pl. exchange-busi- 
ness || -gejhäfte machen, to do 
business on ’Change || -jobber, 
m. stock-jobber || -makler, 
m. stock-broker || -prdnung, /. 
exchange-regulations, pl. || —= 
ſchwindel, m. stock-exchange 
swindle || -[htwindler, m. stag || 
-jpefulant, -ſpieler, m. stock- 
jobber |-jpefulation, / —fpiel, 
N. stock-jobbing || —geitinig, /. 
financial paper || -zettel, m. 
market-report. 

Börſt: —beſen, m. hair- 
broom |! -wiſch, m. dust-brush, 
hearth-brush. 

Börſte, f., ~, pl. -n, bristle. 
börſtig, a. bristly || (fig.) 
irritable, impetuous, easily 
angered. 

Börſtigkeit, J., ~, bristliness || 
(ig,) outburst or fit of anger, 
Börte, J., , pl. n, border, 
galloon, lace || -nmader, 
-uwirker, m. lace-maker. 


e, 


bös, V. böſe. 

Bös, bös: -artig, a. malignant, 
ill-natured, wicked || (Tier) wild, 
vicious || (Krankheit) infectious || 
-artigkeit, /. malignity,wicked- 
ness || -willig, a. malevolent || 
—willige Abjicht, F. wilful malice || 
=—willige Verlaſſung, F. wilful de- 
sertion || -willigkeit, F. male- 
volence. 

böſchen, v. a. (h) to slope. 

Böſchung, /., , pl. -en, scarp, 
slope. 

böſe, a. bad || (von Charakter) 
evil, ill, wicked || (erzürnt) (über, 
aufacc., mit) angry, (fam.) cross 
(at, with) das ~ Wejen, (vulg.) 
epilepsy || der ~ Feind, the devil || 
(fam.) to feign anger || 
machen, to make one 
angry, (fam.) to rile one es 
nicht meinen, not to mean it 
nastily. 

Böſe(s), u., —n, evil. 

Böſewicht, m., -(e)3, pl. —elr), 
villain, ruffian || (fam.) wretch. 

böshaft, a. spiteful, malicious, 
wicked, mischievous. 

Bosheit, F., , pl. -en, malice, 
maliciousness, wickedness. 

Bostétt,n.,—-(e)8, pl.-e, (ort,) 
shrubbery, bosket. 

böslich, ad. maliciously || ~ ver= 
laſſen, to abandon wilfully, 

boſſſé ren, v. a. (0) (tech.) to 
model in wax, to emboss. 

Boifierer, m., -8, pl. ~, em- 
bosser. [bieten. 

bot, 1. u. 3. Per]. impf. sing. v. 

Botänik, f., ~, botany. 

Botäniker, m., -$, pl. , bo- 
tanist. 

botäniſch, a. botanic(al). 

PBotanifierbidje, —trommel, 
f. specimen-box. 

botanifieren, v. u. (h) to bo- 
tanise. 

Bote, m., -n, pl. -n, mes- 
senger || der hinkende ~, (Ng. 
the lame post. 

Boten: -amt,n. messenger’s 
office frau, /. female mes- 
senger || -gang, m. errand || 
-läufer, m. runner, foot-post |] 
-lohn, m. messenger’s fee. 

Botin, /., , pl. nen, female 
messenger. 

bötmäßig, a. subject to. 

Bötmäßigkeit, J.,, dominion, 
government. 

Bötſchaft, J., ~, pl. -en, mes- 
sage || (Auftrag) errand jj (Amt) 
embassy || gute, frohe ~, good 
news, glad tidings, pl. 

Bötihafter, m., -8, pl. =, 
messenger (diplomatiſcher) 
ambassador. 

Bötſchafterin, J., ~, pl. nen, 
ambassadress. 

Böttcher, m., -8, pl. , cooper, 
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Böttcher: (in comp.) meiſt 
cooper’s ... -handwerk, n. 
coopery || hola, n. wood used by 
coopers || lohn, m. cooperage. 

Böttich, M., —(¢)8, pl. t, vat, 
coop, tub. 

Boudoir (budoär), u., -8, pl. 
-e u. —§, boudoir. 

Bouillon (buljöng), J., ~, pl. 
-§, broth, beef-tea. 

«Bouquet, V. Bukett. 

Bouteille (butälje), F., ~, pl. 
—n, bottle. 

* Bovlſt, V. Bofiſt. 

Bowle (bole), F., ~, pl. -n, 
bowl || (Getränk) cup (iced cup, 
claret-cup, champagne-cup). 

Bowling (böling), u., 8, 
(Sport) bowling || ~ ſpielen, to 
bowl. 

Bor: -handſchuh, m. boxing- 
glove || -kampf, m. boxing- 
match -kunſt, /. pugilism. 

böxen, v. u. (h) to box, to spar. 

Borer, m., -8, pl. , boxer, 
Prize- fighter, pugilist, 

* Böy, V. Boi. 

braid, a. (agr.) fallow, un- 
ploughed || (fig.) neglected, un- 
employed. [von brechen. 

bräch, 1. u. 3. Perf. impf. sing. 

Bruch: -ader, m. fallow, 
fallow-ground || -zeit, F. fallow- 
ing-season. 

Brache, /., =, pl. -n. (agr.) 
fallow(ness). 

brächen, v. a. (0) to fallow. 

Brachiülgewalt. F. main force. 

Bräck, n., -le)s; -gut, N. 
(com.) (Ausſchuß) refuse. 

Bride), m., -en, pl. -en, 
Bräcke, f., », pl. -n, (bei der 
Jagd) hunting spaniel. 

bräcken, v. a. (h) (com.) to 
sort, to cast out, to choose. 

Brdder, m., 3, pl. 10 (com.) 
sorter. 

bräckig, a. brackish. 

Brahmäne, Brahınine, m., 
-n, pl. -n, Brahman. 

Brim: -fegel, n. topgallant- 
sail |] großes -ſegel, main-top- 
gallant-sail || -ſtenge, /. top- 
gallant-mast|| -Itengenitag, m. 
breast-back-stay. 

Bramärbas, m., ~, pl. -baſſe, 
braggart, swaggerer. 

bramarbafieren, v. n. (h) to 
brag, to swagger. 

Brand, m., —le)s, pl. Brände, 
burning || (Feuersbrunſt) fire, 
combustion, conflagration 
(Holzbrand) fire-brand || (med.) 
gangrene || (falter) mortifica- 
tion |] (agr.) smut || in = gera⸗ 
ten, to take fire || in ~ ſtecken, 
to set fire to. 

Bränd, brand: (in comp.) 
meiſt fire-... |! —binfe, —blatter, 
J. blister || -bort, m. (tech.) fire- 


dog, andiron || -brief, m. in- 
cendiary letter || (fam.) beg- 
ging letter || -Ddireltor, m. 
fire-brigade superintendent || 
fleck, m. burn, scald |] -fleckig, 
a. having marks of burning || 
-fuchs, m. (xool.) brant-fox || 
(Pferd) sorrel-horse || —faffe, /. 
fire-insurance office || -mal, 7. 
mark of burning, brand || (fig.) 
stigma || -malerei, f. wood- 
burning, poker-work || -mar= 
ken, v. a. (5) to brand |] (fig) 
to stigmatise || -marfung, 7. 
stigmatisation || mauer, f. 
fire-proof wall opfer, u. 
burnt-offering [ordnung, F. 
laws and regulations (pl.) in 
case of fire || -ralete, F. (mil.) 
Congreve-rocket || —falbe, ,. 
salve for burns || —fdjaden, m. 
damage or loss occasioned by 
fire || -fhaten, v. a. (Y) to lay 
under contribution || (fig.) 
(jdn.) to rob, to mulct (one) || 
-ſchatzung, J. contribution || 

ig.) extortion || -johle, F. inner 
sole of a shoe || -ftätte, —ftelle, 
f. place where there has beena 
fire || —fteucr, f. insurande-pre- 
mium || —ftifter, m. incendiary || 
-ftiftung, 7. arson, incen- 
diarism || -verſicherung, 7. in- 
surance against loss by fire 
—bverfiderungsanftalt, /. fire- 
insurance office || -wunde, /. 
burn „zeichen, n. signal of 
20 (Mal) brand. 

braͤnden, v. n. (6) (mar. ) to 
break into foam. 

Braͤnder, m., , pl. , (mar. ) 
fire-ship. 

brändig, a. (agr.) blighted || 
(med.) gangrenous || ~ riedjen, 
ſchmecken, to smell of burning, 
to taste burnt. 

Bréndung, F., L, pl. Sen, 
breakers, pl., surf, surge || —8= 
welle, F. breaker, roller. 

Bränntwein, m., -le)s, pl. —e, 
spirits, pl. || (Nognat) brandy. 

Bränntwein: (in comp.) meiſt 
brandy-... brenner, m. 
distiller || -brennerei, f. dis- 
tillery || —flafdje, 7. spirit- 
bottle || -haus, u., -ſchenke, /. 
gin-shop, gin- palace. 

bränſtig, a. V. brandig. 

Bräſſe, hs bead pl. n, (mar. ) 
brace || (Fiſch) bream. 

bräſſen, v. a. (h) (mar.) to 
brace (up). 

Brit: apfel, m. biffin, bak- 
ing-apple || -birne, /. baking- 
pear || —borf, m. jack-frame, 
rack || -fifh, m. fried fish | 
-hering, m. red-herring | 
huhn, u. roast-fowl || -kar⸗ 
toffeln, 7. pl. roast-potatoes, 
pl. ofen, m. frying-oven || 


-pfaune, /. frying-pan || -toft, 
m. gridiron, grill || -ipieß, m. 
roasting-spit || —fpill, u. (Mar.) 
windlass || -wurſt, F/. (pork or 
beef) sausage. 

Bräten, 1. m., -8, pl. , roast- 
meat || den ~ riechen, (fig.) to 
smellarat||2.~,n.,—8,roasting. 

bräten, v. a. irr. (h) (am 
Feuer) to roast || (auf dem Roſt) 
to broil |] (im Ofen) to bake |] 
(in der Pfanne) to fry || da brat 
mir einer 'nen Storch! (fig. & 
fam.) well I never! that beats 
everything! || ~, v. n. irr. (h) to 
be roasted. 

Bräten: -brühe, f. sauce, 
gravy || -fett, n. fat of roast- 
meat - rock, m. (fam.) Sunday 
or holiday-coat || —fchitffel, 7. 
dish for serving up roast-meat |} 
-wender, m. turnspit, jack. 

Brätling, m., -(e)8, pl. e, 
(ich.) sprat. 

Britide, J., ~, pl. -n, (mus.) 
viol || —nfpieler, m. violist. 

* Brätzel, V. Brezel. 

Bra, bran: berechtigt, a. 
having the privilege of brewing 
|| -bottich, m. vat, ale-vat || —= 
gerechtigkeit, J. privilege of 
brewing || -haus, n. brewery || 
-herr, m. master of a brewery 
|| -innung, /. corporation of 
brewers || —feffel, m. brew- 
kettle, copper for brewing || 
—fitedjt, m. brewer’s man || —= 
meijter, m. brew-master, 
brewer ordnung. F. regula- 
tions (pl.) for brewing || —= 
pfanne, /. brewing-copper, 
brewing-pan. 

Braid, m., -(e)s. pl. Bride, 
usage, custom, practice, 

bräüchbar, a. fit for use, use- 
ful. [ness, fitness. 

Brüuũchbarkeit, f., ~, useful- 

branden, v. a. (h) to use, to 
make use of || (gu) to employ 
(for) || (Arznei) to take (nötig 
haben) to need, to want || 
(Beit) to take || (verbrauchen) to 
consume || wir = nicht zu ſagen 
..+, needless to say that. 
fich ~ laffe, to comply with, to 
lend oneself to. 

branen, v. a. (§) to brew || 
(Schnaps) to distil || fig.) to plot. 

Briicr, m., -8, pl. , brewer. 

Brauerä, J., , pl. —en, 
brewery. 

brain, a. brown || (Pferd) bay 
-e Butter, f. fried butter = 
und blau ſchlagen, to beat black 
and blue || ~ werden, (von der 
Sonne) to become sunburnt. 

Braun, brain: (in comp.) 
meiſt brown(-) . .. -üttgig, a. 
brown-eyed || -bier, n. brown 
beer, stout || —gefledt, a. 
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brown-speckled || -gelb, a. 
yellowish-brown, fallow || == 
haarig, a. brown-haired || —= 
kohl, m. kale, bore-cole || = 
kohle, F. brown coal |]; -rot, 
a. brownish-red || -ſchecke, F. 
xool.) piebald horse || == 
chwarz, a. dark-brown || == 
itein, m. (min.) manganese || 
-ſteinelement, u. (el.) Le- 
clanche’s battery. 

Bräune, f., , brown colour, 
brownness |] (med.) quinsy, 
croup. 

bräunen, v. a. ()) to make 
brown |] fid) =, v. 7. (h) to be- 
come brown. 

Braũs, m., Bräuũſes, bustle, 
tumult. 

Braufde, V., 
bump, bruise. 

Bramle, J., . pl. -n, fer- 
mentation || (der Gießkanne) 
rose || (Duſche) shower-bath. 

Bränfe, braũſe: bad, n. 
shower-bath || jahre, n. pl. 
stormy youthful days, pl. || 
-kopf, m. hot-headed fellow || 
-köpfig, a. hot-headed, im- 
petuous limonade, /. effer- 
vescent lemonade —pulber, 
n. soda-powder || med.) Seidlitz 
powder. 

bräanfen, v. u. (h) to roar, to 
rush || (von Gaſen) to effervesce 
Hg.) to bluster es brauft 
mir in den Ohren, my ears hum. 

bramfend, a. roaring, bois- 
terous. 

Brant, f., ~, pl. Bräite, be- 
trothed, fiancée || (am Hochzeits⸗ 
tage) bride || ~ jein, to be en- 
gaged to be married. 

Brant, braut: (in comp.) 
bridal ..., nuptial... || —bett, 
n. bridal bed || -führer, m. 
groom’s man, best man || —= 
führerin, f. bridesmaid || -ge= 
mach, u. bridal chamber |] —= 
geſchenk, u. wedding-present |] 
-jungfer, /. bridesmaid || —= 
kammer, 7. bridal chamber || 
kleid, u. wedding-dress || —= 
franz, m. bridal garland || —= 
leute, pl. V. —paar || -nacht, /. 
wedding-night - paar, n. be- 
trothed couple || (am Hochzeits⸗ 
tage) bride and bridegroom || 
-jdjak, m. dower, dowry || —= 
ſchau, /. inspection of the bride 
auf die -ſchau gehen, to look 
out for a wife || -ſchleier, m. 
bridal veil |} -ſchinuck, m. nup- 
tial ornaments, pl. || -itaat, m. 
bridal attire || —ftand, m. be- 
trothed state || -werber, m. 
suitor, wooer, 

Bräutigam, m., -s, pl. e, 
betrothed, fiancé, intended 
(am Hochzeitstage) bridegroom. 


~, pl. —t, 


brihitlid, a. bridal, nuptial. 

bray, a. brave, courageous || 
(ehrlich) honest (artig) good |] 
~, ad. well || ~! very good! 

Bräpheit, J., ~, bravery, cou- 


rage, gallantry. 
(It.) very well 


braviſſimo! 
done! 

bravo! (A.) bravo! well done! 

Brappür (brawür), F., ~, pl. 
Brappürſtücke, courage, valour. 

Braver: -arie, F. (mus.) 
bravura || -ſtück, u. feat of 
strength || (mus.) bravura. 

Bréh: -arznei, F. emetic || 
-bohne, f. kidney-bean, French 
bean [-durchfall, m. cholerine 
|| -eifen, u. erow-bar || mittel, 
n. emetic || (fig. & fam.) (von 
Perſonen) dreadful person, per- 
fect horror || -nuß, F. vomiting- 
nut||—pulber, n. emetic powder 
reiz. m. retching || -ruhr, f. 
cholera nostras || -itange, F. 
crow-bar || -weinftein, m. 
emetic tartar || -zeug, u. (tech.) 
tools for breaking open, house- 
breaker’s tools, pl. 

breden, v. a. rr. (5) (& fig.) 
to break || (Blumen, Früchte) to 
pluck, to gather || (Brief, Pa⸗ 
pier) to fold || (phys.) to re- 
fract || (med.) to vomit |] die 
Che ~, to commit adultery |] 
feinen Eid ~, to forswear one- 
self, to violate one’s oath || etiv. 
übers Knie ~, (fig.) to hurry 
through, to make short work of 
a thing || ~, v. n. irr. (j) to 
break, to be broken, to burst || 
(h) mit jdm. ~, to break with 
one || fid) =, v. r. irr. (h) to 
vomit, to retch || (phys.) to be 
refracted. 

brecherlich, a. inclined to 
vomit. 

Bréhung, fs ~, pl. -en, 
(phys.) refraction. 

Brei, m., -le)s, pl. e, pap, 
porridge || (med.) pulp. 

Brei, brei: -artig, a. pulpy || 
-umſchlag, m. cataplasm, 
poultice || -weich, a. soft as 
pap || (fig.) very sentimental, 
lackadaisical. 

brétig, a. pappy (med.) 
pulpy. 5 

breit, a. broad || (geräumig) 
wide || (weitjchweifig) diffuse 
idn. ~ Schlagen, Fam.) to talk 
one over etwas ~ treten, (fig.) 
to spin a thing out || fic) ~ maz 
den, to be puffed up with 
pride, to boast, to strut || (fig.) 
to give oneself airs, to lay 
down the law, to kick up a 
dust || zwei Meter , two metres 
broad or wide. 

Breit, breit: (in comp.) meiſt 
broad(-) ... || -beinig, a. 


straddle-legged - ſchultle) rig, 
a. broad-shouldered || -jeite, 7. 
broadside || —fpuvig, a. rail.) 
broad-gauge || (fig.) haughty, 
overbearing (in Worten) wordy. 

Breite, ., ~, pl. -n, breadth || 
(Weite) width || (geog.) latitude 
|| (in der Rede) verbosity, dif- 
fuseness. 

breiten, v. a. (J) to spread || 
(breit Hinlegen) to extend. 

Breiten: -grad, m. (geog.) 
degree of latitude || -freis, m. 
(geog.) parallel. 


Brems: (in comp.) meiſt 
brake- ... vorrichtung, /. 
brake. 


Bremfe, /., ~, pl. -n, (xool.) 
gad-fly || (rail.) brake || (für 
Pferde) barnacle || die ~ anlegen, 
(ratl., Wagen 2c.) to apply the 
brake. 

bremſen, v. a. (J) (rail., Was 
gen 2c.) to put on the brake. 

Bremier, m., 8, pl. , (rail.) 
brake(s)man. 

Brenn, brenn: (in comp.) 
meiſt burning-... apparat, 
m. (Holzmalerei) tools (vl.) for 
wood-etching - eiſen, u. brand- 
ing-iron || (für die Haare) curl- 
ing-irons, pl. || -glas, u. (phys.) 
burning-glass || -holz, n. fire- 
wood, fuel || -materinl, n. fuel 
|| —teffel, 7. (bot.) stinging- 
nettle || -nefjelfur, f. urtica- 
tion |] ofen, m. kiln || -Öl, . 
lamp-oil || —puntt, m. (phys.) 
focus || in einen punkt ſam⸗ 
meln, to focus || -jhere, 7. 
curling-irons, pl. || -ipiegel, m. 
(phys.) burning-mirror || -itoff, 
m. fuel || -weite, f. (phys.) 
focal distance. 

brennbar, a. combustible. 

Breénnbarteit, f., ~, combus- 
tibleness, combustibility. 

brennen, v. a. irr. (h) to burn 
|| (werbriihen) to scald || (jucken) 
to smart || (med,) to cauterise || 
(Branntwein) to distil || (Haar) 
to curl || (Kaffee) to roast || 
(Kohlen) to char |) (Ziegel) to 
bake, to burn || », v. n. ur. (öh) 
to burn, to be burning || (brenn⸗ 
bar fein) to be combustible || 
(anbrennen) to catch fire |j (vor 
Neſſeln) to sting || wo brennt 
es? where is the fire? es 
brennt ihm auf die Nägel, /g. 
he is hard up || ſich rein or 
weiß , to exonerate oneself, 

brennend, a. burning |] (vom 

Auge) sparkling || (von Farben) 
glaring -es Verlangen, u. 
eager longing e Liebe, 7. 
(bot.) scarlet lychnis, 

Brenner, m., -8, pl. =», 
(Schnaps⸗) distiller || (tech.) 
burner || (Ziegel-) brick-burner. 
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Brennerei, 7, ~, pl. -en, 
distillery. 

Breéntgans, F. (orn.) brent- 
goose, barnacle. 

brenzeln, v. u. (0) to smell or 
taste of burning. 

brénzlich, a. smelling or tast- 
ing of burning. 

Bréjde, f., ~, pl. -n, breach 
—ſchießen, to make a breach. 

Brett, u., -(e)$, pl. er, 
board, plank || (zum Servieren) 
salver |] (zum Spielen) board, 
table die -er, (theat.) the stage 
auf einem -e, (fig.) in a lump 
sum|| einen Stein im e haben bei 
jdm., to be in great favour with 
one, to be in one's good books 
|| ein „vorm Kopfe haben, (fig.) 
to be stupid, to be dull of 
comprehension || über die -er 
gehen, (theat.) to be put on the 
boards. 

Brett: -mühle, /, saw-mill || 
-füge, f. pit-saw || —fdjautel, 
F. see-saw || —fdjneider, m. 
sawyer || -jpiel, u. draughts, 
pl. || (Dambrett) draught-board 
|| -itein, m. (Damſpiel) man. 

Bretter: -bude, J. booth || 
—verſchlag, m., -wand, /. par- 
tition of boards. 

Breve, n., 8, pl. 8 u. =n, 
apostolical brief. 

Brevier, u., -le)s, pl. -e, 
breviary. 

Brezel, J., ~, pl. -n, eracknel. 
Brezel: backen, n.; das geht 
wie's backen, (fig. ch fam.) 
that is as easy as falling off a 
log -frau, /. cracknel-seller. 
brich, imp. sing. von brechen. 
bricht, 3. Per). pres. sing. von 

brechen. 

Bride, J., ~, pl. -n, (ion. ) 
lamprey. 

Brief, m., -le)s, pl. -e, letter 
ein » Nadeln, a paper of needles 
or pins || unter ~ und Siegel, 
under hand and seal || jdm. 
~ und Siegel geben, (fig.) to 
pledge oneself (in writing) to 
one, to assure positively. 

Brief, brief: (in comp.) meiſt 
letter-... || —adel, m. nobility 
by patent || -annahme, 7. 
(Schalter) receiving-window |] 
-gufſchrift, f. address || -be⸗ 
ſchwerer, m. letter-presser, 
letter-weight || beutel, m. 
letter-bag bogen, m. sheet 
of note-paper || -Dote, m. 
letter-carrier || -buch, u. letter- 
book, letter copy-book || —= 
fach, u. pigeon-hole |] (bei 
der Poſt) private pigeon-hole 
at a post-office || form, f. 
epistolary style || -geheimmis, 
m. inviolability of letters || —= 
geld, n. postage || -halter, m. 


Brennerei — Brombeere 


letter- clip, letter-rack || == 
kaſten, m. letter-box (Am.) 
post-box || -kaſtenonkel, m. 
(fam.) correspondence- editor 
-klopierbuch, mn. letter-book || 
-kuvert, u. envelope || —= 
marke, stamp, postage- 
stamp || -markenalbum, n. 
postage-stamp album || -mar= 
kenſammler, m. stamp-collec- 
tor, philatelist -markenſamm⸗ 
lung, F. stamp-collection 
-papier, u. note- paper, post- 
paper || -porto, n. postage || 
—poft, J. letter-post || (Am.) 
mail || -fteller, m. letter-writer 
|| (Buch) guide to letter-writing, 
letter-writer |] —ftil, m. episto- 
lary style || -tabal, m. tobacco 
in packets || —tafdje, F. letter- 
case || —taube, /. carrier-pigeon, 
homing-pigeon || -träger, m. 
letter-carrier, postman || —111- 
ſchlag, m. cover, envelope || 
-wage, F. letter-balance, letter- 
scales, pl. || -wechſel, m. cor- 
respondence || mit jdm. in 
—wechjel ſtehen, to be in cor- 
respondence with one. 

Brie fchen, n., 8, pl. ~, note. 

brieflid), a. epistolary || ~, ad. 
by letter. 

Brittidafter, pl. 
papers, documents, pl. 

briet, 1. u. 3. Perf. impf. sing. 
von braten. 

Brigade, /. , pl. n, brigade. 

Brigadier (brigadje), m., -s, 
pl. -8, brigadier-general. 

Brigantine, /., , pl. =n, 
(mar.) brigantine. 

Brigg. / ~, pl. -8, brig. 

Brillant (briljaͤnt), m., -en, 
pl. -en, brilliant. 

brillant, a. brilliant. 

Brillant: nadel, f. diamond 
tie-pin || -ſchmuck, m. set of 
brilliants. 

brillantieren, v. a. (h) (Dia⸗ 
manten) to cut into angles. 

Brille, J., ~, pl. =n, spec- 
tacles, pl., pair of spectacles || 
(des Aborts) seat || die ~ aufs 
ſetzen, to put on one’s spectacles. 

Brillen: (in comp.) meiſt 
spectacle-... -einfaſſung. /., 
—geftell, u. frame || -ſchlange, 

+ (xool.) crowned serpent, 
Naja [-ſchleifer, m. spectacle- 
glass cutter, 

brillieren, v. n. (h) to sparkle 
Mg. ch fam.) to cut a dash, 

bringen, v. a. irr. (h) to bring 
|| (Hervorz) to produce || (an einen 
Ort) (etw.) to carry, to take(into, 
to) (jdn.) to conduct (to) (un- 
ter Bedeckung) to convey || (Ge⸗ 
ſchenke) to present || ein Opfer ~, 
to make a sacrifice || Binfen ~, 
(com.) to yield || etw. an ſich , 


letters, 


to acquire, to get possession of 
(a thing) || an den Bettelſtab ~, 
to reduce to beggary |} etw. 
an den Mann ~, (fig.) to dis- 
pose of a thing jdn. auf an⸗ 
dere Gedanfen ~, to divert 
one’s thoughts into another 
channel || jdn. auf den Ge⸗ 
danken ~, to put one in mind 
of, to suggest a thing to one || 
etw. auf die Bahn, aufs Tapet=, 
(fig.) to bring on the tapis || 
jdn. auf feine Seite =, to bring 
one over to one’s side || jdn. 
um etw. ~, to deprive one of a 
thing, to do one out of a thing || 
jdn. ums Leben ~, to put one 
to death, to kill one || jdn. außer 
ſich ~, to put one beside him- 
self || etw. aus jdm. heraus =, 
to get something out of one || 
in Gang ~, to set going, to 
bring up || zum Gehorſam ~, 
to break in, tosubdue, to teach 
obedience to || etw. über fich ~, 
etw. übers Herz ~, to find it in 
one’s heart to do a thing || gu 
Papier ~, to put to or on paper || 
in Sicherheit ~, to bestow ina 
place of safety, to secure || an 
den Tag ~, to bring to light || 
jon. ins Unglück =, to make 
one miserable, to undo one || 
etw. vor ſich ~, to get on in 
the world, to make one’s 
way || zuſtande , to bring 
about, to effect, to bring to 
pass || zur Verzweiflung =, to 
reduce to despair || zuwege , 
to bring about, to effect || zur 
Welt ~, to bring forth || ~, v. 
n. (h); es weit ~, to get on in 
the world, to attain to some- 
thing great es zu etw. ~, to 
make one's way. 

Bringer, m., -8, pl. ~, bearer, 
carrier, 

Briſe, J., T. pl. =n, light 
breeze, cat’s paw. 

brodelig, a. crumbling. 
bröckeln, v. a. (h) to crumble. 
Brocken, m., 8, pl. , bit, 
piece || (min.) fragment 
(von Brot) crumb ] lateiniſche 
~, scraps (pl.) of Latin. 
broden, v. a. (h) to crumble. 
bröckenweiſe, ad. crumb by 
crumb, piecemeal. 

bröcklig, a. crumbling, 

* Brod ꝛc., V. Brot ac. 
Brödel, Brödem, Bröden, m., 
8, steam, vapour, exhalation, 
brödeln, v. u. (h) to bubble. 
Brofät, N., -le)s, pl. e. 
brocade. 

brokäten, a. brocaded. 
Brom, u., -le)s, (chem.) 
rar: 

römbeere, F., ~, pl. -m, (bot. 

blackberry, gies py 


Brombeerſtrauch — Brunft: 
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Brömbeerſtrauch, m. bramble, 
blackberry-bush. 

Brondiälfatarrh, m. (med.) 
bronchial catarrh. 

Brönze, J., =, pl. -n, bronze. 

Brönze, brönze: (in comp.) 
meiſt bronze(-). .. I -farben, a. 
bronze - coloured || -zeit, J. 
bronze-age. 

bronzieren, v. a. (Y) to paint 
the colour of bronze, to bronze. 

Bröſam, m. &n., -(e)s, pl. -e, 
Bröſame, F., ~, pl. -n, (meiſt 
Bröſamen, pl.) crumb, 

Bröſche, f., ~, pl. -n, brooch. 

Bröschen, u., 8, pl. , sweet- 
bread. 

broſchſeren, v. a. () to sew. 

Broſchüre, F. , pl. -u, stitehed 
book, paper-back || (Flug⸗ 
ſchrift) pamphlet, leaflet || -n= 
ſchreiber, m. pamphleteer. 

bröſeln, v. a. (h) to crumble, 
to erum. 

Brot, u., —le)s, pl. -e, bread |] 

(Laib) loaf |] (fig.) living, liveli- 
hood |j fetit eigenes ~ efje, to 
be one’s own master fremdes 
~ ejjen, to serve || fein „haben, 
to have enough to live on || 
ſein = verdienen, to get one’s 
livelihood || jdn. um ſein ~ 
bringen, to take one’s bread 
out of one’s mouth. 

Brot, brot: (in comp.) meift 
bread-... || -baden, u. baking 
of bread || —bicter, m. baker || 
—baderei, J. bakery || -baum, 
m. (bot.) bread-fruit tree 
—beutel, m. food-bag |] -brei, 
m. panada || -Dieb, m. under- 
seller || -eriverb, m. getting 
one’s livelihood, making one’s 

living || -herr, m. master, 
employer || —famer, /. bread- 
room ||-forb, m. bread-basket |] 
idm. den -korb höher hängen, 
(fig.) to put one on short al- 
lowance || -frume, 7. bread- 
crumb || -frufte, F. V. -rinde || 
-kuchen, m. muffin || -I08, a. 
unemployed || jdn. -los machen, 
to throw one out of employ- 
ment || —lofigfcit, f. want of 
work || -wangel, m. scarcity 
of bread || -meſſer, u. bread- 
knife, table-knife || -neid, m. 
professional envy, trade envy || 
-tinde, /. bread-crust || -jad, 
m. pouch || -djieber, m. baker’s 
peel||-jhiitte, J. slice of bread || 
(geröſtete) toast || -fdjrant, m. 
bread cupboard, pantry || —{tu- 
dium, u. subject studied for the 
purpose of earning money by 
it |] -fuppe, /. panada || -tare, f. 
bread-assize |] -teig, m. bread- 
dough |} -torte, f. bread-tart |] 
-waſſer, u. toast-water || —- 
wiſſenſchaft, F. learned profes- 


sion from which one’s income is 
derived -zucker, m. loaf-sugar. 

Brötchen, u., -8, pl. ~, small 
loaf || (Semmel) roll |j belegtes 
, sandwich. 

Bronillön (bruljöng), u., 8, 
pl. 8, rough-draft || (com.) 
waste-book. 

brr! whoa! 5 

Brüch, m., -(e)8, pl. Brüche, 
breaking || (Riß) breach || (fig.) 
rupture || (chir.) hernia || (Bein⸗ 
2c.) fracture math.) fraction || 
(Sumpf) moor, marsh || (Stein=) 
quarry || (im Papier) crease, 
wrinkle |] einen — einrichten, 
(chir.) to reduce or set a frac- 
ture zum „kommen, to come 
to a rupture || in die Brüche 
gehen, (fig.) to come to naught, 
to go to water. 

Bric, brid: (in comp.) nieiſt 
broken . . -anlage, F. (med.) 
disposition to hernia || -banDd, 
n. (med.) truss, suspender || 
—beere, /. (bot.) whortleberry || 
-flädhje, F. surface of fracture || 
-rechnung, 7. fractional arith- 
metic || -idhiene, F. (chir.) 
splint || -jtein, m. quarry- 
stone, ashlar || -jteinmaner, f. 
rubble-wall ||—ftelle, F. fracture || 
-ſtrich, m. (math.) fraction- 
stroke || -itüd, u. fragment, 
scrap || —ftitdweife, ad. frag- 
mentarily, in or by fragments || 
-teil, m. (math.) fraction || 
Zahl, J. (math.) fraction. 

brüchig, a. full of breaks, 
brittle || (von Metallen) flawy. 

Brücke, f., ~, pl. n, (ch fig.) 
bridge || jdm. die ~ treten, (fig. 
to support one. 

Brüden: (in comp.) meift 
bridge-... bau, m. bridge- 
building, art of building 
bridges || -bogen, m. arch of 
a bridge || -boot, n. pontoon || 
-geländer, n. rails, pl. || geld, 
n. bridge-toll||—geldeinnehmer, 
m. toll-gatherer || -glied, . 
(mil.) floating pier || -jod), n. 
props (pl.) of a bridge || -kopf, 
m. (mil.) bridge-head, téte-de- 
pont || -lehne, f. parapet, ba- 
lustrade || -pfeiler, m. pier || 
—fdjange, J. barbican || -wage, 
F. scale-beam, patent weighiug- 
machine || -3oll, m. bridge-toll. 

Brüder, m., -s, pl. Brüder, 
brother || (Mönch) friar || leib⸗ 
licher », full brother || Iuftiger =, 
(fig.) jolly fellow, boon com- 
panion || unter Brüdern wert 
fein, (fig.) to be fully worth, to 
be a bargain at - Liederlich, 
(fig.) debauchee. 

Brüder, briider: -herz, n. 
(als Anrede) dear brother —= 
kind, u. nephew |] (weiblich) 


niece || —fi1%, m. fraternal kiss || 
—liebe, 7. brotherly love || —= 
mord, -mörder, m. fratricide || 
-mörderiſch, a. fratricidal || —= 
volk, v. nation of the same blood, 
cousins (across the sea), pl. 
Brüderchen, Brüderlein, u., 
8, pl. , little brother. 
Brüdergemeinde, 7. United 
(Moravian) Brethren, pl. 
e a. brotherly, fra- 


ernal. 

Brüderlichkeit, J., ~, pl. -en, 
brotherliness. 

Brüderſchaft, J., ~, pl. -en, 
brotherhood, confraternity || 
mit jdm. ~ machen, to fraternise 
with one, to thee and thou one 
another. 

Brüders: -john, m. nephew || 
-tochter, /. niece. 

Brüh: -faß, u. scalding-tub || 
-futter, n. scalded fodder || —= 
heiß, warm, a. boiling-hot, 
scalding-hot || (fig.) brand-new || 
-fartoffeln, F. pl. potatoes (pl.) 
boiled in broth |] —napfden, u. 
sauce-boat. 

Brühe, J., ~, pl. -n, juice || 
(Zleijch=) broth || (Braten=) gravy 
|| eine lange ~ machen, (Fam.) 
to spin a long yarn. 

brühen, v. a. (h) to scald || 
(Fleiſch) to boil down || (Wäſche) 
to wash in lye. 

Brüllaffe, m. (xool.) howling 
monkey. 

brüllen, v. u. (h) to roar (von 
Kühen) to low, to bellow (von 
Menſchen) to brawl || (plärren) 
to howl. 

Brumm:-bär,-bart,m.(fig.) 
grumbler, growler || —baf, m. 
full-organ || (Snjtrument) bom- 
bardon ||—eifen,”. Jew’s-harp || 
fliege, f.dung-fly, blue-bottle || 
-freijel, m. humming-top || —= 
odie, m. (Fam.) blockhead || —= 
ſchädel, m. (fig. & fam.) head- 
ache following on a drinking- 
bout. 

britmmen, v. u. (5) (von Hum⸗ 
meln 2c.) to hum || (von Bären u. 
Menſchen) to growl, to grum- 
ble || Cam.) (im Gefängnis) to 
be in quod || in den Bart , to 
mutter to oneself || mir brummt 
der Kopf, my head whirls, 

Brümmer, m., -s, pl. , (fig.) 
grumbler || (Fliege) dung-fly. 

brümmig, a. („.) grumbling, 
cross, snarlish, 

brünett, a. brownish. 

Briinétte, J., ~, pl. -n, bru- 
nette, : 

Brunft, J., ~, pl. Brünfte, 
(bei der Jagd) rut |] in der ~ fein, 
to be ruttish. 

Brünft: -hirſch, m. rutting- 
stag || -geit, F. rutting-time, 
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brunften — buchen 
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brünften, v. n. (5) to rut. 

Brümniereifen, u., —ftahl, m. 
burnisher. 

brünſk ren, v. a. (0) to burnish, 
to polish. 

Brummen, m.,—8, pl. , well || 
(Fontäne) fountain || (Bad) 
mineral waters, pl. den - brau⸗ 
chen, to drink the waters, to 
use the waters || in den ~ fallen, 
(fig.) to be disappointed, to be 
a fool for one’s pains. 

Brünnen: (in comp.) meiſt 
well-...|]-anitalt, /. watering- 
place arzt, m. physician of a 
watering-place || -bau, m. well- 
sinking || -bohrer, m. well- 
borer || einfaſſung, F. curb || 
—gajt, m. visitor at a watering- 
place||—qraber, m. well-digger || 
—frefje, /. (bot.) water-cresses, 
pl. || -fur, f. use of mineral 
waters || Die—fur brauchen, to use 
wineral waters || —meifter, m. 
inspector of the wells |] —quell, 
m. source || -räumer, m. well- 
cleanser || —rihre, F. pipe of a 
pump, conduit-pipe || -jalz, u. 
spring-salt || -ſchwengel, m. 
swipe of a well || —ftange, 7. 
pole of a draw-well || —waffer, 
n. pump-water, spring-water || 
-zeit, /. season (for drinking 
the waters). = 

Brünſt, f., ~, pl. Brünſte, 
sexual desire || (der Tiere) 
rut || (fig.) ardent passion. 

brünſtig, a. rutty, ruttish |] 

fig.) ardent, fervent. 

Brünſtigkeit, J., ~, ruttish- 
ness Gi ardent passion. 

Britt, J., , pl. Brüſte, breast 
(Organe der =) chest || (Bufen) 
bosom || (vom Geflügel) brisket || 
(fig.) heart, soul jdn. an die 
~ drücken, to press one to one’s 
bosom || die ~ geben (reichen), 
to give suck to es auf der = 
haben, to have a cold or pain in 
the chest || ſich in die „werfen, 

ig.) to puff out one’s chest. 

Brut, bruͤſt: (in comp.) meiſt 
breast- (chest-).... Arznei, /. 
pectoral medicine || -beere, f. 
(bot.) jujube || -beitt, u. breast- 
bone, sternum || (vom Geflügel) 
merry-thought || -beflemmuntg, 
J. oppression of the chest || - 
beſchwerde, /. complaint in the 
chest || —bild, n. half-length 
picture || (im Stein) bust || —= 
blatt, u. (tech.) breast-plate || 
(an.) breast-bone || -bonbon, 
N. cough-lozenge || -entzüns 
dung, /. inflammation of the 
chest || -fell, u. diaphragm || 
-fellentzündung, f. pleurisy || 
-geſchwür, u. pectoral sore, 
ulcer in the lungs |] -gurt, m. 
(des Pferdes) chest-strap || 


-harniſch, m. breast-plate, 
cuirass || -höhle, F. thorax || 
-honig, m. pectoral honey |] 
—fajten, m. thorax || -tern, m. 
(vom Geflügel) brisket || —= 
knochen, m. breast-bone —= 
krank, a. suffering from a dis- 
ease of the chest || -franfbeit, 
F. lung-complaint || (Schwind⸗ 
ſucht) consumption || —fratfe, 
J. frill || -In, m. stomacher || 
(für Kinder) bib || -Ieder, n. 
leather-apron - lehne, Ff. (tech.) 
breast-wall, parapet || -meijer, 
m. stethometer || -mittel, u. 
pectoral remedy || - muskel, m. 
pectoral muscle || —pacung, J. 
(med.) cold-water compress 
for the chest || -pflajter, 
n. chest-plaster || -pıtlver, n. 
powder for clearing the chest 
(liquorice-powder, etc.) |] -rei= 
nigend, a. expectorant || —= 
ſchild, u. shield || (von Dienſt⸗ 
männern) badge [-ſchmerz. m. 
pain in the chest - ſtimme, f. 
natural voice —tee, m. pec- 
toral tea || -ton, m. natural 
voice || int —tom der Überzeus 
gung, (fig.) in a voice of deep 
conviction || -tranf, m. decoc- 
tion for the chest || -umfang, 
m. chest- measurement || 
warze, /. nipple, teat |-wajjer= 
ſucht, F. pectoral dropsy || —= 
weh, un. V. -ſchmerz || -wehr, /. 
breast-work. 

brüſten, ſich, v. r. (6) (mit dat. 
über acc.) to boast, to be proud 
(of), to plume oneself (on). 
Brüſtung, 7, ~, pl. -en, para- 


et. 

Brit, f., ~, pl. -en, brood 
batch! (Fisch try || (fig.) (b. 8.) 
brood, set || in der = ſein, to be 
sitting, hatching || eine ~ Vögel, 
a covey of birds. 
Brit: -henne, /. brood- 
hen || -majchine, J. incubator, 
chicken-raising apparatus || —= 
ofen, m. hatching-oven || —ftatte, 
f. breeding-place || (fig.) hot- 
bed || -zeit, f. brooding-time. 

brutal, a. brutal. 

Brutalität, J., ~, pl. -en, 
brutality. 

brüten, v. a. & n. (h) to 
brood || (fig.) to brood (über, 
over, on). 

briitto, ad. (com.) brutto. 

Brutto: -einnahme, f. gross 
receipts, pl. || -gewicht, n. 
gross-weight || —preis, m. long 
price. 

bit! hist! hush! 

Bübchen, u., 8, pl. ~, little 
boy, baby. 

Bübe, m., =n, pl. -n, boy, 
lad || (in der Karte) knave || 
(Schurke) rogue, rascal, 


bübenhaft, a. boyish || (b. s.) 
vish, ly. 

Bübenſtreich, m., -ſtück, u., 

Büberei, /., ~, pl. -en, (ſig.) 


(b. 8.) knavery, roguery, 

knavish trick. 

bübiſch, a. mischievous, 
vish. 


Bid, n., -le)s, pl. Bücher, 
book |] (~ Papier) quire über 
den Büchern liegen, (fig.) to be 
fond of study || wie es im —e 
ſteht, (fig.) complete, perfect. 

Büch, bid: (in comp.) 1. meiſt 
book- .. . || -binder, m. book- 
binder || -binderäi, J. book- 
bindery || -binderhandwerk, 
N. trade of a bookbinder || 
-binderware, J. stationery 
goods, pl. || -binderwerk⸗ 
ſtatt, J. bookbindery || 
drama, n. drama not intended 
for the stage || -Druder, m. 
printer || (Schriftjeger) typo- 
grapher || -Druderei, /. print- 
ing-office || —Druderfarbe, - 
druckerſchwärze, /. printing- 
ink || -druckertunſt, J. art of 
printing, typography || -= 
druckerpreſſe, /. printing-press 
führer, m. book-keeper -= 
führung, f. book-keeping || ein⸗ 
fache -führung, book-keeping 
by single entry || doppelte -füh⸗ 
rung, book-keeping by double 
entry || —gelebrfamfeit, /. book- 
learning || -gelehrt, a. book- 
learned, bookish |] —gelehrte(r), 
m. savant || —gewerbe, n. book 
or printing industry || -halten, 
Nn. book-keeping -halter, m. 
book-keeper || -halterä, . 
book-keeper’s office || —handel, 
m. book-trade || -händler, m. 
bookseller || (Verlags-) pub- 
lisher || —handlerbirfe, f. (in 
London) Stationer’s Hall || —= 
handlung, /. bookseller’s shop || 
(Verlags-) publishing house |} 
|| -laden, m. bookseller’s shop || 
-macher, m. bookmaker || —= 
maderéi, J. bookmaking || -= 
ſchuld, J. book-debt |] -ſchuld⸗ 
ner, m. book-debtor || -itabe, 
m. V. Buchſtabe || titel, m. 
title of a book || -wifjen, n. 
bookish lore ||-3eihen, u. book- 
mark(er) || 2. meiſt beech-... || 
-eichel, f. (bot.) beech-nut || 
—eſche, /. (bot.) white-beech || 
-finf, m. (orn.) chaffinch || -= 
marder, m. (xool.) pine-mar- 
tin || -majt, /. buckmast || 
-weizen, m. (bot.) buckwheat. 

Büche, f., , pl. -n, beech, 
beech-tree. ; 

Biichelchen, n., -8, pl. ~ 
booklet, small book. r ; 


büchen, a. beechen, 


buchen — Bummel: 
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büchen, v. a. (§) to book, to 
enter, 

VBiidenwald, m. beech-wood. 

Bücher: -abſchluß, m. (com.) 
balancing of books auktion, 
f. trade-sale || -beſchreiber, m. 
bibliographer || -befhreibung, 
J. bibliography || brett, . 
bookshelf, book-stand - dieb, 
m. (fig.) plagiarist - dieb⸗ 
ſtahl, m. (fig.) plagiarism || 
—freund, m. lover of books || —= 
geſtell, u. V. —brett || handel, 
m. book-trade || (mit alten Bü⸗ 
chern) second-hand book-trade 
|| -händler, m. second - hand 
bookseller || -fenner, m. judge 
of books, bibliographer || —= 
kenntnis, J. knowledge of 
books, bibliography || kram, 
m. V. -handel || -kunde, f. V. 
-kenntnis || —narr, m. biblio- 
maniac || —faal, m. library 
| -fammlung, f. collection of 
books, library || -ſchrank, m. 
bookcase || —fpradje, /. bookish 
language || —fucjt, J. biblio- 
mania ||-trödel, m. V. —handel || 
-trödler, m. V. -händler || 
—berleiher, m. owner of a.cir- 
culating library || —bergeidhnis, 
N. catalogue of books || -weſen, 
n. literature || -wurm, m. 
(fig.) bookworm || -mwut, /. 
bibliomania. 

Büderäi, J., , pl. -en, library. 

Büchlein. u., -S, pl.~, booklet. 

Blüchsbaum m. (bot. ) box-tree. 

büchsbaumen, a. boxen. 

Büchſe, J., ~, pl. -n, box, 
case (Flinte) rifle, gun. 

Blüchſen: ⸗-fiſch, m. tinned 
fish || fleiſch, u. tinned meat || 
-futteral, u. gun-case || -ge= 
müſe, u. tinned vegetables, pl. || 
—fugel, /. bullet, ball || -lauf, 
m. gun-barrel || -macher, m. 
gun-maker || —mteifter, m. gun- 
ner || —dffiter, m. tin-opener || 
-rohr, u. gun-barrel || -ſchaft, 
m. gunstock || -ſchäfter, m. 
gunstock-maker, gun-maker, 
gunsmith || —fdjmied, m. gun- 
smith |] —fdjug, m. gunshot || 
einen -ſchuß weit, a gunshot’s 
distance || -Idütz(e), m. rifle- 
man || -jpanner, m. gun- 
charger || -jpargel, m. tinned 
asparagus. 

VBiidhitabe, m., -n(8), pl. -n, 
letter || (Schriftzug) character || 
(typ.) type || großer ~, capital 
(letter) || kleiner ~, small letter. 

Büdhjitaben: ⸗folge, J. alpha- 
bet || -glaube, m. (fig.) bigotry 
|| -rätiel, u. logogriph || —= 
rechenkunſt, -rechnung, /. al- 
gebra || —fdjlof, u. letter-lock. 

Buchſtabſerbuch, u. spelling- 
book, primer. 


buchſtabſeren, v. a. (h) to spell. 
büchſtäblich, a. literal. 
Bücht, F., ~, pl. -en, inlet, 
bight, creek, bay. 
Bſichung, V., 
booking, entry. 

Bückel, 1. m., -8, pl. ~, 
hump, humpback || (Fam.) 
(Rücken) back || 2. , f., ~, pl. 
-n, (Verzierung) boss. 

bud(e)lig, a. humpbacked || 
ſich lachen, (fig. & fam.) to 
split one's sides With laughter. 
Bückle) liger), m. & f., n, pl. 
-n, humpback, hunchback. 
bücken, ſich, v. r. (h) (nach dat.) 
to dive (for) || (vor dat.) to 
stoop, to bow (to). 

Büding, m., —(e)8, pl. e, 
(ich,) red-herring, bloater. 
Budling, m., -(O8, pl. -e, 
(fam.) bow || V. Bücking. 
Bückſkin, m., -8, pl. —8, 
(Stoff) buckskin, 

büddeln, v. u. (h) Cam.) to 
dig, to delve. 

Buddhismus, m., ~, Bud- 


hism. 

Buddhist, m., -en, pl. en, 
Buddhist. 

Büde, F., ~, pl. -n, booth, 
stall, shop || (fam.) room || die ~ 
ſchließen, (fam.) to shut up 
shop || idm. auf die rücken, 
(fam.) to come down to one, 
to call unexpectedly on one || 
-ngeld,n., —n3ins, m. stallage, 
shop-rent. 

Budget (büdſche), u., —8, pl. 
8, estimates, pl., budget || —= 
kommiſſion, J. committee of 
ways and means. 

Blidner, m., -8, pl. , cot- 
tager. 

Büfett, u., -8, pl. -e, bar || 
(Möbel) sideboard || —Dame, /. 
bar-maid. 

Büffel, m., 8, pl. , buffalo. 

Büffel: -haut, f. buffalo-skin 
|| -leder, u. buff-skin ochs, 
m. buffalo. 

büffeln, v. n. (5) Cam.) to 
drudge, to toil || (ſtudentiſch) to 
grind, to cram. 

Büifler, m., —3, pl. , (fam.) 
plodder, hard worker, sap. 

Siig, ., —(e)8, pl. , (mar. ) 
bow || (de3 Pferdes) shoulder- 
bone, withers, pl. 

Büg: -anfer, m. bow-anchor 
|| -ipriet, u. bowsprit || —= 
ſprietſtag, m. bobstay. 

Bünel, m., -9, pl. », bow || 
(des Gewehrs) guard || (Griff) 
handle || (Gteig) stirrup. 

Bügel, bügel: —brett, n. 
ironing-board || -eifen, u. flat- 
iron (des Schneiders) tailor’s 
goose || —feft, a. steady in the 
stirrups, firm on horseback || 


~, pl. -en, 


-viemen, m. stirrup-leather || 
-ſtahl, m. heater. 

bügeln, v. a. (h) to iron, to 
smooth(e). 

Bugſſér: -anfer, m. kedger || 
boot, n. tow-boat, tug || -tait, 
n., -troſſe, F. tow-rope. 

buglieren, v. a. (h) to tow, to 
take in tow. 

Bühldirne, Bühlerin, J., ~, 
pl. nen, strumpet, prostitute. 

Bühle,m., n, pl. -u, Bible, 
F., ~, pl. -n, paramour. 

bühlen, v. u. (6) (5. s.) (mit) 
to have sexual intercourse 
(with) (um etw.) to compete 
(for a thing) || (um jdn.) to woo, 
to court (one). 

Bühler, m., -8, pl. ~, lover, 
paramour, wooer. 

‚Buhleräi, /., , pl. sen, (b. s.) 
illicit intercourse || (Gefalljucht) 
coquetry. 

bühleriſch, a. lewd, wanton. 
Bühlſchaft, J., ~, pl. en, 
illicit intercourse. 

Bühne, J., ~, pl. -u, (zum 
Silden) crawl, pen || (arch.) pier. 

ühne, /., ~, pl. -u, (theat.) 
stage || (Gerüſt) scaffold || auf 
die ~ bringen, (theat.) to put 
on the stage || zur ~ gehen, 
(theat.) to go on the stage. 

Bühnen, bühnen: (in comp.) 
meiſt stage ... . || -Deforationt, 
F. scenery || —Didjter, m. dra- 
matist || -gerecht, a. theatrical, 
fit for the stage || -held, m. 
hero || -heldin, f. heroine || —= 
kenntnis, /. knowledge of the 
stage || —fundig, a. stage-ex- 
perienced || —leiter, m. manager 
|| -maler, m. scene-painter || 
-malerei, /. scene-painting || 
- mäßig, a. fit for the stage 
-berzierung, /. decoration of 
the stage, scenery || -wand, f. 
side-scene || -wejen, n. theatri- 
cal affairs, pl. 

Butétt, N., -(e)s, pl. e, 
bouquet, nosegay, posy. 

*Billeine, V. Boleine. 

Bull: -dogge, /. (xool.) bull- 
dog || -ochs, m. (xool.) bull 
-terrier, m. (%00l.) bull-terrier. 

Bulle, 1. m. -n, pl. n, (%00l.) 
bull || 2. ~, I., ~, pl. n, (ec.) 
bull |] goldene L, Golden Bull. 

Büllenbeißer. m. bull-dog. 

Büllenkalb, u. bull-calf. 

Bülletin (-täng), u., -8, pl. 
-8, bulletin. 

Bumerang, m. ch n., -be)s, 
pl. -e, boomerang. 

biim(m)! boom! bang! 

Bümmel, m., 8, stroll, lounge. 

Bümmel: „fritze, m. (fam.) 
idler, loafer || —leben, n. idle, 
disorderly life || -zug, m. (rail) 
slow train. 
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Bummelei — Bürgſchaft 


Bummelki, F., oo pl. 
idleness, loafing, lazy life. 

bümmeln, v. N. (h) to lounge 
about, to loiter, to loaf about. 

Bümmler, m., -8, pl. 
loiterer, loafer (Am.) baat: 

büms! bounce! 

Bund, 1. m., -le)s, pl. Bünde, 
band, tie || (Bündnis) league, 
alliance, confederacy || (ec.) 
covenant || der alte (neue) ~, 
(ec.) the old (new) dispensation 
I deutſcher ~, German Con- 
ederation || mit jdm. im —e 
ſtehen, (fig.) to be in league 
with one || 2. , N., -(e)s, pl. -e, 
bundle, bunch, pack, truss || ~ 
Heu, bundle of hay || Schlüſ⸗ 
jel, bunch of keys. 

Bind, bünd: „brüchig, a 
breaking the covenant, faith- 
less || -ſchuh, m. (der Bauern) 
sandal, clog || -feide, /. silk in 
hanks || -iteg, m. (p.) side- 
stick || -iweife, ad. in bunches. 

Bündel u., -8, pl. , bundle, 
bunch || (Heu) bundle ‘| (Paket) 
packet, parcel |] ſein ~ ſchnüren, 
(fig.) to clear out bag and 
baggage. [by parcels, 

bündelweiſe, ad. by bundles, 

Bündes, bündes: (in nn J 
meiſt federal . akte, 7. 
act ofthe German Confederacy 
angelegenheit, /. affair con- 
cerning a confederacy || —be= 
hörde, /. federal government || 
-beidjluß, m. decision of the 
German Confederacy || -bru= 
der, -nenojje, m. confederate, 
ally || -genoſſenſchaft, /. alli- 
ance || -Inde, /. (ec.) ark of the 
covenant || -mad)t, /. coalition 
- mäßig, «. covenanted, fe- 
deral - mitglied, n. member 
of a confederacy || (ſportlich) 
member of a club rat, m. 
Federal Council || -redt, u. 
federal laws, pl. || -ſtaat, m. 
Federal State || -tag, m. meet- 
ing of confederates || deutjcher 
-tag, German Diet || —tags- 
beſchluß, V. -beichluß || -ver= 
alse uA f. pl. transactions 
(pl. ) of a diet, transactions (pl. 
of the German Confederacy || -= 
verſammlung, /. meeting of 
confederates, German Diet. 

en concise, curt, terse 
|| (veehtsgiltig) valid, binding. 

Bündigkeit, F., L, conciseness. 

Bündnis, u., »niſſes, pl. 
niſſe, alliance, league, con- 
federacy, 

bünt, a. variegated, coloured, 
spotted, motley, checkered i 
-e Reihe, f. (fig.) men and 
women alternately || ~ durch⸗ 
einander, higgledy-piggledy || es 
wird mir ~ vor den Augen, my 


ven, 


head swims || e8 iſt (wird) mir 
zu ~! (fig.) this is going too 
far! || hier ſieht's ~ (liederlich) 
aus, (fig.) things look in a 
queer state here es ~ treiben, 
(fig.) to sow one’s wild oats, 
to lead a wild life. 

Bunt, bint: -druck, m. co- 
loured impression, chromatic 
type || (lithographiſcher) chromo- 
lithography || -fürber, m. dyer, 
stainer farbig, a. vari- 
coloured - papier, n. coloured 
paper - ſandſtein, m. (min.) 
variegated sandstone - ſcheckig, 
a. spotted, checkered || (Pferd) 
dappled || (fig.) promiscuous || 
-ſchillernd, a. pete cha- 
toyant || -ipedit, (orn.) 
woodpecker || —ftift, ee sa 
pencil || -weberei, f. weaving 
of coloured stuffs. 

Biinj..., V. Pury... 

Bürde, F., , pl. -n, load, 
burden, charge jdm. eine ~ aufe 
legen, to burden one with aload. 

Bureau (biird), n., -8, pl. 8, 
office || -8, pl. chambers, pl. 

Bureau: (in comp.) meiſt of- 
fice- .. . -afjiitent, m. as- 
sistant clerk |} -beamte(r), m. 
clerk, official || -djef, -vor⸗ 
fteher, m. head-clerk || —Diener, 
m. office-boy || —perjonal, u. 
staff, employees, pl. || -ſchluß, 
m. closing-time || —ftunde, f. 
office-hour. 

Burenufrät, m., -en, pl. -en, 
bureaucrat || (b. s.) red-tapist. 

Bureaukratſe, J., , pl. —n, 
bureaucracy || (Zopftum) red- 
tapism. 

. a. bureaueratic. 

Burg, J., , pl. en, castle, 
eitadel, fort. 

Burg, bürg: 1 0 comp.) meiſt 

castle- . bann, m. juris- 
diction NE Bere to a castle ll 
-feite, /. dungeon || —flecen, m. 
borough, burgh |] -fraıt, /. lady 
of the castle || -fräulein, 1 
young lady of the castle || 
(poet.) damozel || -frieden, m 
precincts, pl. || -graf, m. bur- 
grave || -gräflich, a. belonging 
to a burgrave || -grafſchaft, /. 
burgraviate -hauptmann, 
m. captain of a castle, castellan 
herr, m. lord of a castle || 
keller, m. town-cellar || -per- 
ließ, u. donjon || -bont, m. 
castellan, bailiff of a castle |] —= 
vogtei, /. castellany, steward- 
ship || -wade, /. castle-guard || 
-warte, /. watch-tower. 

Bürge, m m., n, pl. -n, surety, 
bail, guarantee || » ſein (für), 
to be bail, to go bail, to an- 
swer (for) einen —n ſtellen, 
to give security. 


bürgen, v. u. (5) (für) to bail, 
to give security, to answer, to 
warrant, to guarantee (for). 

Bürger. m. „, pl. , citizen || 
(Städter) townsman || akade⸗ 
miſcher , member of a uni- 
versity || ~ werden, to get the 
freedom of a city. 

Bürger, 8 (in comp.) 
meiſt eivie .. . -ausſchuß, m. 
committee of citizens || eid 
m. civic oath || freund, m. 
friend of eitizens, friend of the 
people||—freundlidg, a. friendly 
to the people || -garde, /. mi- 
litia, national guard || -gardiſt, 
m. militia-man || —geredjt- 
ſamen, f. pl. privileges (pl.) of 
a citizen || -Jauptmann, m. 
captain of the eity-militia || —= 
hoſpital, u. municipal hospital 
krieg, m. civil war [-krone, 
F. civic crown - mädchen, n. 
girl of the middle-class || —= 
meiſter, m. burgomaster, mayor 
|| won en 20 Mayor || 
-meiſteramt, office of a 
burgomaster, ee | -= 
meiſterwürde, 7. dignity of a 
burgomaster, mayoralty || —= 
pflicht, F. duty of a citizen 
recht, n. citizenship, burgher- 
ship, freedoom || das recht 
haben, to enjoy civic rights, to 
be free (of a city) das -recht 
erwerben, to take up one’s civic 
rights || —jdjule, F. secondary 
school, middle-class» school || 
-ſchüler, m. boy at a middle- 
class school || —finu, m. civism, 
patriotism || -joldat, m. eity- 
militiaman || -ftand, m. citizen- 
class || middle classes || —fteig, 
m. footway || (Am.) side-walk 
|| -ftol;, m. civic pride || -tu⸗ 
gend, F. civic virtue - wache, 
J. eity-militia, national guard || 
-wehr, /. V. -garde || -weien, 
n. concerns (pl.) of the town. 

Bürgerin, f , pl. —nen, 
townswoman. 

bürgerlich, a. civil, civic || 
(nicht adlig) of the commoners, 
untitled || -es Geſetzbuch, u. code 
of civil law || e Küche, f. plain 
cooking. 

Bürgerliche 1), m., -n, pl. n, 
commoner. 

Bürgers: -frau, /. wife ofa 
citizen |. Ben 1 towns- 
man, citizen -tochter, 7. 
daughter of cllizen. wees 

Bürgerſchaft, J., ~, pl. en, 
burghership || (Geſamtheit) com- 
monalty, citizens, pl. 

SEAN N., —§, citizens, 


Bürgschaft. J ~, pl. en, 
bail, surety, guarantee || lei⸗ 
ſten, to guarantee. 


Bürgſchafts: — Charakter 
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Bürgſchafts, bürgſchafts: —- 
fähig, a. bailable - ſchein, m. 
bail-bond vertrag, m. war- 
ranty. | 

Burgünder, m., -8, (Wein) 
Burgundy. 

burlést, a. burlesque. 

Burléste, F., ~, pl. -n, bur- 
lesque. N 

Bürnus, m., „u. Bürnuſſes, 
pl. „ u. Bürnuſſe, burnoose. 

Burſchle), m., -en, pl. -en, 
fellow, lad, boy || (Student) 
student || (Lehrling) apprentice 
(mil.) officer’s servant. 

Bürſchchen, u., -8, pl. , little 
boy or lad. 

x hürſchen, V. birſchen. 

bürſchenhaft, a. gay || (ſtuden⸗ 
tenhaft) student-like (Sprache) 
slangy. [life. 

Bürſchenleben, u. student's 

Bürſchenſchaft, J., ~, pl. -en, 
burschenschaft. 

Bürſchenſchafter, m., -3, pl. 
, member of a burschenschaft. 

buxſchitös, a. free and easy. 

Bürite, J., ~, pl. -n, brush. 

bürſten, v. a. (6) to brush || 
jdm. den Kopf ~, (fig.) to cut 
one’s comb. 

Bürſtenbinder, m., -8, pl. ~, 
brush-maker || jaufen wie ein», 
(fam.) to drink like a fish. 

Bürzel, m., -8, pl. , bobtail, 
rump || (fam.) parson’s thumb. 

*Bürzel .. „ V. Purzel .. 

Büſch, m., -le)s, pl. Büſche, 
bush || (Dickicht) shrub, coppice, 
thicket || (Bund, Büſchel) bunch, 
tuft || fic) (ſeitwärts) in die 
Büſche ſchlagen, (fig.) to slip 
away || auf den ~ flopfen, (fig.) 
to feel one’s way. 

Büſch: affe, m. orang-outang 
|| -anemone, 7. (bot.) wood- 
anemone || -holz, u. under- 
wood, brushwood, copse-wood 
|| -flepper, m. bushranger, foot- 
pad -mann, m. bushman || 
—neger, m. maroon || -werf, n. 
brush, thicket || -windröschen, 
n. (bot.) wind-flower. 

Bliſchel, m. & u., -8, pl. =, 
bunch |} (Haar-) tuft || (phys.) 
aigrette. 

büſchig, a. bushy, shrubby. 

Büle, 2 . pl. n, (mar. ) 
herring-buss. 

Biifen, m., -8, pl. , bosom, 
breast || (Meer⸗) bay, gulf || im 
„hegen, (fig.) to cherish in 
one’s bosom. 

Büſen: —band, u. breast- 
ribbon |] -freund, m. bosom- 
friend || -uadel, 7. breast-pin, 
brooch || -idjleife, 7. breast- 
knot || —-ftreif, m. tucker || —= 
fünde, J. darling sin |] -tud), u. 
stomacher. 


zbiijig, a. (in comp.) bosomed. 

Biß, büß: (in comp.) meiſt 
penitential . . || -huch, n. (ec.) 
penitential || -fertig, a. peni- 
tent, repentant. || -ferfig= 
feit, /. penitence, repent- 
ance || -hemd, u. hair-shirt || 
-lied, n. penitential chaunt || 
—predigt, /. penitential homily 
|| -tag, m. day of prayer and 
repentance, fast-day || -tert, 
m. text for a fast-day. 

Büſſard, m., -le)s, pl. —e, 
(orn.) buzzard. 

Büſſelr)l, u., 8, pl. ~, (fam.) 
buss, hearty kiss. 

Bſiße, Fei . pl. n, peni- 
tence, repentance (Geld-) fine || 
„tun, to do penance, to repent. 

biifen, v. a. (h) to atone for || 
(fig.) to pay for || feine Luft , 
to satisfy one’s desire || ~, v. 
N. (h) to repent (für) to atone, 
to suffer (for). 

Büker,m., -8, pl., Büßerin, 
J., ~, pl. -nen, penitent || —= 
hemd, u. hair-shirt. 

Buifdle, 1 . Pl. n, (mar. ) 
compass. [piation. 

Büßung, J., ~, pl. -en, ex- 

Büſte, /. >, pl. n, bust. 

Butte, Bitte, F., ~, pl. n, 
tub, coop. 

Büttel, m., -8, pl. , beadle 
(Henker) Jack-Ketch. 

Büttenpapier, u. hand-made 
paper. 

Butter, f., , butter = aufs 
Brot ſchmieren, to butter the 
bread. 

Buͤtter: (in comp.) meiſt but- 
ter-... || -bemme, / slice of 
bread and butter || -biunte, /. 
(bot.) marsh-marigold || (fam.) 
(weißer Strohhut) straw-hat || 
-brot, n. bread and butter 
(belegtes) sandwich || —Dofe, 7. 
butter-dish || -faß, n. churn || 
ee n. light pastry || 
-händler, m. butterman —= 
kammer, J. dairy || -ſäure, 
f. (chem.) butyric acid || -= 
ſchuitte, F. slice of bread and 
butter {| -femmel, 7. buttered 
roll || -jtolle, f., —ftriegel, m. 
butter-cake || -feig, m. puff- 
paste weck, m. butter-roll. 

biitt(e)rig, a. buttery, 

büttern, v. a. (h) to churn || 
, v. n. (h) to turn to butter. 

Büttfiſch, m. plaice, flounder. 

Büttner, m., -3, pl. , cooper. 

Buyer, M., 8, pl. ~, core || 
(am Lichte) snuff || -Ideibe, f. 
bull’s-eye (window-glass). 

Buxbaum, m. (bot.) box-tree. 

Byzantinismus, m., ~, (fig.) 
sycophancy. 

bzw. (beziehungsweiſe), respec- 
tively, or, as the case may be. 


C. 


Die unter C fehlenden Wörter 
ſiehe unter K und Z. 


C. C, N. , pl. = C, 0 |) O, 
(mus.) C || +.Schlüffel, m. 
(mus.) key of C, C clef. 

ca. (circa), V. zirka. 

Eadjenez (kaſchne), u., ~, pl. , 
wrapper, comforter. 

Cafe, Ney 8, pl. —8, cafe, 
coffee-house |] ~ chantant (ſchan⸗ 
täng), Fr.) music-hall. 

Canaille (kanälje), f., ~, pl. 
-n, rabble || (fam.) brute. 

Cape (fap), Ney —8, Pl. 8, 


cape. s 
Cärpenterbremſe, J. (rail. 
Carpenter break. 

Cedille (Bedije), f., ~, pl. -n, 

7.) cedilla. 

Celliſt (tſchälliſt), m., -en, pl. 
-en, violoncellist. 

Cello (tſchällo), u., 8, pl. 8, 
violoncello. 

Gent, m., 8, pl. 8, cent. 

Gerevis, u., ~ u. -bifes, pl. 
-piſe, (ſtudentiſch) cerevisia || 
auf >! ’pon honour! 

Gertepartie (Bert-), Charte⸗ 
partie (ſchart-), f. mar.) 
charter-party. 

Ces, u., ~, pl. ~, (mus.) C flat. 

Chagrin (ſchagräug), m., -8; 
-Ieder, u. shagreen. 

Chäiſe (ſchäſe), J., , pl. u, 
chaise. 


Chäiſelongue (ſchäslongh), J., 
=, pl. 8, lounge, couch. 
Chalzedon (kal), m., -8, pl. 
-e, (min.) chalcedony. 

+Chamäde, V. Schamade. 

Chamäleon (ka-), u., s, pl. 
8, (xool.) chameleon, 


Champägner (ſchampanjer), 
m., 8, pl. ~, (Wein) cham- 
pagn 


gne. 
Champägner: -flaihe, J., 
champagne-bottle || -glas, n. 
champagne-glass. 
Chämpignon (ſchampinjong), 
m., 58, pl. —§, mushroom, 
champignon. i 
changeant (ſchangſchaͤng), a. 
shot. 

Hangieren (ſchangſchieren), v. 
nm. (h) (ſchillern) to be iride- 
scent || (Seide) to be shot. 
Chins (kaos), n., ~, chaos. 
dadtiid) (ka-), a. chaotic. 
Chapeau clique (ichapotläk), 
M., L, pl. x -), opera-hat. 
* Charade, V. Scharade. 
Charakter (ka-), m., 8, pl. 
Charaktére, character || (Tem⸗ 
perament) disposition. 
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Charakter: — Chryſoberyll 


Charäkter, charälter: bild, 
n., -ſchilderung, /. character- 
sketch, character-drawing || —= 
feſt, a. firm of character, reso- 
lute || —feftigfeit, F. firmness of 
character, resolution, back- 
bone [los, a. weak of char- 
acter, fickle || (ohne Ausdruck) 
expressionless || —lofigteit, /. 
want of character or principle || 

-ſchwach, a. weak, of weak 
character (- ſchw äche, F. weak- 
ness (of character) || -zug, n 
characteristic. 

charakteriſiéren, v. a. (6) to 
characterise. 

Charakteriſtik, J, =, pl. en, 


(good or bad) appreciation. 


charalterkſtiſch a. charac- 
teristic(al). 

Charakteriſtiſche, u., =, char- 
acteristicalness. 


* Charfreitag, V. Karfreitag. 

Charge (ſcharſche), F., ~, pl. n, 
office, employ -n, pl. (mil.) 
officers ee non-commissioned 
officers, 9 

"Sartre (ſcharſchi-), m., 

J. -n, non-commissioned 
officer || (deutſcher Student) of- 
ficer in a students? club. 

Charite (ſcharite), J., =, Pl. -8, 
charity, infirmary. 

Charivari (iha-), m. & n., 
8, pl. 8, mock serenade, 
rough music, barber's music. 

* Charl .. , V. Scharl 
* charm .. ., V. ſcharm 

*Charpie, V. Scharpie. 

* Chärwoche, V. Karwoche. 

chaſſſeren (ſcha-), v. 1. (h) to 
chassé, to advance and retire. 

Chauffeür (ſchoför), m., 8, 

J. -e, chauffeur. 

Chauſſee (ſchoſſe), J., =, pl. n, 
highroad, causeway, highway. 

Chauſſek: (in comp.) meift 
road-... bau, m. road- 
engineering || -geld, u. turn- 
pike-toll || -geldeinnehner, m. 
turnpike-keeper || -wärter, m 
road-mender, 

dauffieren, v. a. (h) to turn- 
pike, to causeway. 

Chauvinſsmus (ſchö⸗), 
, chauvinism, 

Chauvintſt, m., -en, pl. en, 
jingo. 

eben, a. chauvinistic. 

ck, V. Scheck. 

& f (ci, ™., 8, pl. —8, 

principal, employer 

(mi 40 honorary colonel. 

epee, f., ~, chemistry. 

Chemifilien, pl. chemicals, 
drugs, pl. 

Chémiker, m., -8, pl. ~, (ana- 
lytical) chemist, 

chͤmiſch, a. chemical e 
Produkte, . 725 chemicals, pl, 


m., 


Chemiſétte a fs 
~, pl. -n, Chemiſeétt, u., —(€)8, 
pl. —8, shirt-front|| (für Damen) 
chemisette, 

Eherub, m., -8, pl. -8 u. 
im, cherub, (pl. cherubim). 
Chevaulegét (ſchwöleſche), m., 
e -, (mil.) light cavalry- 


"Chiviot (ſchäwiott), m., 8, 
pl. 8, cheviot. 
adic, V. ſchick. 
* Chikäne ꝛc., V. Schikane ꝛc. 
Chiffre (ſchiffer) V., ~, pl. —n, 
pees I -idrift, /. erypto- 
aphy. [eipher. 
eauicieven (ſchi-), v. a. (h) to 
*Chimiire, V. Schimäre. 
China: -rinde, f. Peruvian 
bark || -wutzel, F. china- root. 
Chinin, u., -le)s, quinine. 
Chiragra, u., 8, chiragra. 
Chiromänt, m., -en, pl. -en, 
chiromancer. 
Ehiromantie, F., ~, chiro- 
mancy. 
Chirürg, m., -en, pl. 
surgeon. 
lier F., ~, surgery. 
chiruͤrgiſch, a. chirurgical, 
surgical. 
Chlör (klör), u., 8, (chem.) 
chlorine. 
Chlor, chlör: (in comp. 7 mig 
chloride of. haltig, a 
chloridic || —talt, m. chloride of 
lime || natrium, u. chloride 
of sodium {| -fnl3, n. chlorate. 
Chloroform (klo-), n., -8, 
(chem.) chloroform. 
chloroformſeren, v. a. (5) to 
chloroform, 
* Chokoläde, V. Schokolade. 
Chölera (ko-), J., ~, cholera- 
morbus, cholera. 
Choleériker (ko-), m., -8, pl. 
=, choleric or irascible man. 
Cholerine (ko-), F., , cho- 
lerine, severe diarrhea. 
dholérijd (ko-), a. choleric, 
Chör (fOr), 1. m., -le)s, pl. 
Chöre, chorus || 2. =, m., —(e)8, 
pl. Chöre, (in der Kirche) choir. 
Chör: -altar, m. high altar, 
great altar || -aınt, n. cathedral 
service || -flihrer, m. chorister || 
-geſang, m. choral song, chorus 
hemd, u. surplice, alb —= 
herr, m. prebendary, canon || 
-knabe, m. chorister, singing- 
boy || -pult, u. reading-desk K | 
rock, m. cope || -fänger, m 
chorister| || -jhüler, m. singing- 
boy || -ftuhl, m. stall. 
Choräl (ko-), m., —(¢)8, pl. 
Choräle, choral, hymn. 
Chori if (to-), m., -en, pl. -en, 
chorister, 
Chorijtin, F., ~, 2% = nen, 
chorus girl. 


en, 


chorogräphiſch, a. choro- 
graphic. 

Chreſtomathit (kres-), F., ~, 
pl. n, chrestomathy. 
Chriſam (kri-), u., (-98, 
Chrisma, u., —8, consecrated 
oil, chrism. 

Chrſſt (trift), m., -en, pl. Sen, 
christian || Heiliger ~, Holy 
Christ, Child Christ || (Seit) 
Christmas || gum -en machen, 


to christianise. 

Chriſt: (in comp.) meiſt 
Christmas-... abend, m. 
Christmas-eve || —bauim, m. 


Christmas-tree |] -beiherung, 
F. Christmas-presents, pl. || = 
feit, u. Christmas |j -geichent, 
n. Christmas-box ||-findlein,n. 
the infant Jesus-Christ || —= 
meſſe, -mette, f Christmas- 
matins, pl. || -monat, m. 
Christmas-month, December || 

-nadt, f. Christmas-nig ht. 
Ehrfiten, chriſten: (in comp.) 
meiſt Christian ... || -feind, m. 
antichristian || feindlich, a 
antichristian || gemeinde, 7. 
community of christians || —= 
pflicht, F. Christian’s duty || = 
ſeele, F. Christian keine —{feele, 
not a person || -derfolgumng, /. 
persecution of the Christians. 

Chriftenbeit, f., ~, Chrfiten= 
1 5 N., —(e)8, Christianity. 

chriſtlich, a. christian(ly). 

Chriſtus. m., ~ u. Ehrffti, 
Christ || nad) ~, in the year of 
our Lord, A. D. || vor ~, before 
Christ, B. C. || um ChHrifti 
willen! for Christ’s sake! I 
-bild, n. crucifix. 

Chrom (from), u., —(€)8, min.) 

ome, 

Chröm, chröm: -nelb, n. 
chromic yellow || -jnuer, a. 
chromic || -fäure, /. chromic 
went -ſaure(s) Salz, n. chro- 


KHromätiich (rom), a. (mus.) 
chromatic. 

Chrönitk (kro-), /, ~, pl. en, 
chronicle. 

Chrönikenſchreiber, Chrantit, 
m., -en, pl. -en, chronicler. 
chröniſch, a. chronic(al). 
Chronolög, m., en, pl. en, 
chronologer, chronologist. 
Chronalogié, F., ~, pl. n, 
chronology. 
chronolögiſch, a. 
logical. 
Chronometer, m. & n., 8, 
pl. , chronometer, time- Keeper. 
Ehryfanthem (tr.), u. 8, pl. 
themen, dh hene N. 
-§, pl. -8, (bot.) chrysanthe- 
mum. 

Chrnſoberhll (r.), m., s, pl. 
-e, (min.) chrysoberyl. 


chrono- 


Chryſolith — dahier 
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Chryſolith (kr.), m., -(03, 
pl. -ein), (min.) chrysolite. 

Chryſopräs (kr-), m., u. 
—prajes, pl. u. -praſe, (min.) 
chrysoprase. 

Cis, u., ~, pl. , (mus.) Csharp. 

Cläque (klake), f., =, (theat.) 
hired applauders, pl. 

Claguair (klakör), m., —8, 
pl. e, (theat.) hired applauder. 

Clique (lite), F., ~, pl. n, 
clique, set || -nweien, ., 
-nwirtichaft, /. cliquism. 

Clow (klaun), m., 8, pl. -8, 
clown. 

Coeur (Ev), u., -(8), pl. —(8), 
(im Kartenſpiel) hearts, pl. 

Coiffẽür (koafför), m., 8, pl. 
-E, hairdresser. 

Coiffüre, J., ~, pl. -n, head- 
dress. 

Col. .., V. Kol... 

Com. .., V. Kom... 

Eon..., V. Kon... 

Gor..., V. Kor... 

Cofinus, V. Koſinus. 

Cötus, V. Zötus. 

Coulkür (kulör), f., ~, pl. en, 
colour |j (ſtudentiſch) (students’) 
corporation. 

Coup (tu), m., -8, pl. -8, 
coup, trick. 

Coupé (kupe), u., 8, pl. -8, 
coupé || rail.) compartment. 

Couplet (tuple), u., -s, pl. 8, 
comic song. 

Couplet: dichter, m. music- 
hall poet, song-writer || - fänger, 
m. comic singer. | 

Coupon, (Kupön) (kupong), 
m., 8, pl. 8, coupon, check. 

Cour (für), J., ~, court jdm. 
die ~ machen, ſchneiden, to pay 
one’s court to one |] ſich (dat.) 
die ~ machen laſſen, to be fond 
of admiration, to be a flirt 
-macher, (am.) -ſchneider, m. 
beau, suitor, woer ] (Fam.) lady- 
killer. 

Courtäge (kurtäſche), F., ~, pl. 
-n, (com.) brokerage. 

eourtifferen (kur-), v. a. & n. 
(h) to court. 

Courtoijié (kurtoaſie), J., ~, 

J. n, courtesy. 

Couſin (kuſäng), m., -8, pl. —8, 
cousin. 

Couſine (ku-), F., ~, pl. n, 
(female) cousin. 

* Cr. .., Cux. ., V. Kr..., Kur... 
Créme (kräm), J., ~, pl. -8, 
cream, créme. 

crémefarbig, a. 
coloured. ‘ 

crescendo (kräſchendo), ad. 
(mus.) crescendo, 

Cy. .., V. By... 

Czako, V. Tſchako. 4 

Czär, Czärin, V. Zar, Zarin. 


cream- 


D. 


D, d, Ny , pl. T. D, d I 
D, d, (mus.) D || z=Dur, (mus.) 
D-major || „Moll, (mus.) D- 
minor || D-Zug, m. (rail.) 
through-train, pullman-train. 

DG, ad. (örtlich) there || (zeitlich) 
at that moment || (Uniſtand) in 
that case || von — an, (zeitlich) 
from that time, thenceforward |] 
~ draußen (drinnen, oben 2c.), 
out (in, up, etc.) there || Platz =! 
way there! make way! || wer 
~? who is there? || (mil.) who 
goes there? || haben Sie es! 
there's the rub! || ~, c. (zeit⸗ 
lich) when, as || (weil, indem) 
as, because, since || doch, ~ 
hingegen, whereas. 

däbehalten, v. a. irr. (h) to 


eep. 

dabei, Dabei, ad. (rein örtlich) 
close by, hard by |] (außerdem) 
besides, moreover, withal (als 
Zugabe) as well, to boot || = fein, 

(zeitlich) to be about (to), to be 
on the point (of) || (zugegen) to be 
present || (teilnehmen) to be of 
the party || bleiben, (au8harren) 
to persist in (a thing) || (bei einer 
Meinung) to abide (by) les 
kommt nichts heraus, it’s (of) 
no use, it’s no good! |} was iſt 
denn (weiter) ~? what of that? || 
es bleibt ~! agreed! there is an 
end of it! n 

däbleiben, v. u. irr. (ſ) to stay, 
to remain || ~ müſſen, (in der 
Schule) to be kept in. 

Dacipo, V. Dakapo. 

Dach, u., -le)s, pl. Dächer, 
roof ohne ~, roofless || unter ~ 
und Fach, under shelter das ~ 
aufſetzen, to put on the roof 
das decken, to cover the roof || 
jdm. etw. aufs „geben, (fig.) to 
flog one || jdm. aufs ~ fteigen, 
(fig.) to attack or silence one || 
(demütigen) to take one down a 
peg or two || bei ihm iſt gleich 
Feuer auf dem —e, (fig.) he 
flares up directly. 

Dach, dach: (in comp.) meiſt 
roof-... || -arbeit, f. roofing, 
stoping - balken, m. roof- 
beam || - boden, m. loft || — 
decker, m. slater, tiler || (Stroh) 
thatcher |] -fenfter, u. garret- 
window, dormer-window ||. = 
firſt, m. ridge of a roof || -gie= 


bel, m. gable || -kammer, f. 


garret, attic || —[ufe, /. dormer- 
window || —pappe, J. roofing- 
felt || rinne, f. gutter || <2 
ſchiefer, m. roof-slate I -ſchin⸗ 
del, F. shingle || -jparren, m. 


roof-spar, rafter || -ftein, m. 
slate, tile || -ftrob, u. thatch || 
—{tube, /. garret -ftitbdjen, n. 
little garret || —ftubl, m. sup- 
ports ( pl.) of a roof, ridge-lead || 
-traufe, J. eaves, pl. || —wert, 
N. roofing |] -ziegel, m. tile || 
-3immer, u. garret, attic. 

Düchlein, u., -8, pl. ~, rooflet. 

Dachs, m., Düͤchſes, pl. Daͤchſe, 
badger || V. Dachshund. 

Dachs, dachs: en comp.) meiſt 
badger-... - bau, m. kennel or 
burrow of a badger || —beinig, 
a. badger-legged || -eiſen, 7. 
trap for catching badgers, 
badger-gin || -fünger, m. ter- 
rier || -hund, m. dachshund, 
German badger-dog || -weib⸗ 
chen, n. sow-badger. 

* Dächt, V. Docht e find 
keine Lichte, Cam.) thinking is 
not knowing. 

dächte, 1. u. 3. Perf. empf. sing. 
v. denken. 

Daͤchtel, F., », pl. n, (fam. 
box = the ear. 3 ie 

dädurch, ad. (örtlich) through 
that, through it || (Grund ans 
gebend) thereby. 

dafeérn, c. if, in case that. 

dafür, dafür, ad. for that, for 
it || (anſtatt) instead (of it) || ~ 
daß, because ich bin gut =, 
I answer for it || ich kann nichts 
, it is not my fault ich ſtehe 
=, I answer for it. 

Dafürhalten, u., -3; meines 
-3, in my opinion. 

dafürhalten, v. n. irr.) to 
be of opinion, to think. 

Dagégen, ad. against that, 
against it (als Austauſch) in 
return, in exchange || (im Bers 
gleich mit) compared to it || id 
habe nichts ~, 1 have no objec- 
tion to it || wenn Sie nichts ~ 
haben, with your permission || 
=,.c. on the contrary || (andrers 
ſeits) on the other side. 

Dagegenhalten, v. a. irr, (h) to 
compare, to confront. 

Dagewefen, V. daſein. 

Dagnerreotäp, u., —(€)S, pl. 
-e, daguerreotype. 

daguerreotypſé ren, v. a. (-b) 
to daguerreotype. 

daheim, ad. at home. 

düher, ad. thence, from thence 
||», e. therefore, for that reason. 

Daherfließen, v. u. arr. (.) to 
flow. along. 

dahertommen, v. u. irr. () to 
come from thence || (gelaufen 2c.) 
to come (running, etc.) along. 

Dahérranjden, v. u. () to rush 
along. 

däherum, ad. thereabouts, 

dahier, ad. here, 
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dahin — Dampf: 


dahin, ad. thither, to that 
place bis , hitherto || (zeit⸗ 
lich) till then || fich äußern, to 
speak to the effect (that) || fich 
~ einigen, to agree on || meine 
Meinung geht ~, it is my 
opinion || dahin, (vergangen) 
over, past || (verloren) away, 
lost. 

dahln: (in comp. mit Verben) 
-arbeiten, v. u. (5) (fig.) to 
aim at, to direct one’s efforts 
towards || —bratufen, v. u. (f) to 
roar along || -bringen, v. a. wr. 
ch) to carry thither || (fig.) to 
obtain |] (jd1t.) to persuade, to 
prevail upon es ~ daß, to suc- 
ceed in || -fahren, v. N. arr. () to 
drive along [-fließen, v. n. wr. 
(J) to flow along || —geben, v. a. 
arr. (h) to give up, to sacrifice || 
- gehen, v. n. irr. (ſ) to go 
to a place, to go away || (fig.) 
to pass away || -gehören, v. u. 
(ch) to belong (there) |} (fig.) 
to be in question -haben, 
p. G. rr. (h) to have got || = 
kommen, v. n. irr. (j) to reach 
a place || (fig.) to come so far || 
—rafien, v. a. (h) to carry off, 
to cut off || -rauſchen, v. u. (j) 
to rush along || -reden, -ſagen, 
-ſprechen, v. a. irr. (h) to say or 
speak thoughtlessly - rollen, 
v. N. ({) (von der Zeit) to roll on, 
to elapse - ſchwinden, v. n. arr. 
(j) to fade away, to vanish || 
-jein, v. u. arr. (ſ) to be gone || 
-ſiechen, v. u. (ſ) to pine away || 
—finfen, v. n. arr. () to sink 
down -ſtehen, v. n. amp. irr. 
(h) to be uncertain, to be ques- 
tionable, to be a moot point || 
-itellen, v. a. (h) to put in or on 
a place es —geftellt fein laſſen, 
to leave undecided, to leave in 
abeyance || -jterben, v. n. 7. () 
to die away, to die || -ftrüömen, 
v. n. (.) to stream or rush along || 
-welken, v. u. () to fade away || 
-wirken, V. —arbeiten. 

dähinaus, ad. out of there, 
out of that place || zielt es =? is 
that what you’re driving at? 

DAHinein, ad. into that place. 

dahingegen, o. on the con- 
trary, whereas, 

Dah{nten, ad. behind. 

dahinter, ad. behind that, 
after it || es iſt bet ihm nichts ~, 
(fig.) it’s all surface with him || 
es ſteckt nichts =, (fig.) there is 
nothing in it |] kommen, (fig.) 
to discover, to worm out || —Her 
fein, (fig.) to be on the quest. 

dahlnwärts, ad. thitherward. 

Dühlbord, m. (mar. ) side- 
planks, pl, 

Dalipo, u., -8, pl. -8, (It.) 
encore, 


da käpo, ad. (It.) da capo, 
from the beginning || ~ rufen, 
verlangen, to encore || ~ fingen, 
ſpielen, to sing or play a second 
time. 

dDatthlifd, a. dactylic. - 

Däktylus, m., ~, pl. Dakthlen, 
dactyl. 

Dalberẽi, J., , pl. -en, (fam.) 
tomfoolery, trifling. 

dälbern, v. n. ()) am.) to 
dally, to trifle. 

däliegen, v. u. irr. (h) to lie 
there [offen , (Ng. ) to be clear. 

Dälles, m., =; den haben, 
(fam.) to be hard up. 

dälli! (Fam.) look sharp! 
hurry up! 

dämalig, a. then, that time, 
at that time || der -e König, the 
then king. 

Damals, ad. then, at that 
time bis , till then |] feit , 
from that time. 

*Damase..., V. Damasz. . 

Damaͤſt, m., es, pl. e, da- 
mask. 

Damäſt: -fabrik, F. damask- 
works, pl. || -weber, -wirler, 
m. damask-weaver. 

damäſten, a. damask. 

Damaszener: —Elinge, J. -- 
fübel, m. Damascus blade 
-itahl, m. Damask steel. 

Damaszieren, v. a. (h) to da- 
mask damaszierter Flinten⸗ 
lauf, m. damask-twist gun- 
barrel. 

Dim: brett, n. draught- 
board || -ſpiel, n. draughts, pl. 
|| -itein, m. man. 

Däme, J., , pl. n, lady, 
gentlewoman |} (beim Tanz) 
partner || (Damſpiel) king 
(Kartenſpiel) queen || meine ~! 
madam ! || meine -n! ladies! |} 
eine ~ machen, (im Damſpiel) 
to crown or king a man || in 
die kommen, to be crowned || 
in die ~ ziehen, (Schach) to go 
to queen || ~ ſpielen, to play at 
draughts || zu einer machen, 
to make a lady of. 

Dümelad, m. -s, pl.-8,(fam.) 
fool, noodle, blockhead. 

dämelig, dämiſch, dämlich, a. 
silly, foolish. 

Damen: (in comp.) meiſt 
ladies“ . .||-abteil, m., coupé, 
N. (rail.) ladies’ compartment || 
—brett, V. Dambrett || -flor, m. 
the fair sex || -held, m. lady- 
killer, Lovelace | hut, m.lady’s 
hat, bonnet || -konfektion, . 


ladies’ outfitting, modes et 
robes, pl. || putz, m. woman’s 
attire || -fattel, m. lady’s 


saddle, side-saddle -ſchnei⸗ 
der, m. dressmaker || —{piel, 
V. Damſpiel || -itein, V. Dame 


ftein || -ftift, n. charitable in- 
stitution for gentlewomen || —= 
welt, f. the fair sex. . 

Dämhirſch, m. buck, fallow 
deer. 

damit, dümit, ad. therewith, 
with that, with it || und = bajta! 
(fam.) (and) there’s an end of 
it! || her ~! give it here! || da= 
mit, o. in order that, that |] 
-nicht, for fear that, lest. 

Damm, m., -le)s, pl. Dümme, 
dam, mole, dike (Straßen-) 
causeway |] (rail.) embank- 
ment || (fig.) barrier, obstacle || 
jdn. wieder auf den = bringen, 
(fig.) to set one on his feet 
again || auf dem —e fein, (fig.) 
to be wide awake, to be all 
right. 

Damm: arbeiten, f. pl. 
earthworks, pl. [arbeiter, 
m. navvy erde, f. mould || 
-weg, m. causeway. 

dämmen, v. a. (h) to dam || 
(fig.) to stop, to confine. 

Dämmer: -licht, u., -ſchein, 
m. dim light || —ftunde, f. twi- 
light-hour || in der -ſtunde, at 
dusk, in the gloaming. 

dämmerig. a. twilight, dusky. 

dümmern, v. u. & imp. (h) to 
grow dusky || (Tagesanbruch) to 
dawn || (fig.) to dawn (jdm., 


on). 
Dämmerung. =, pl. -en, 
twilight, gloaming, dusk || 
(Morgen-) dawn, grey of the 
morning in der „, in the 
gloaming, at nightfall. 
Dämon, m., -S, pl. Dämdnen, 
demon. 

dämöniſch, a. demoniac, de- 
monlike || das Dämoniſche, n. 
demoniacalness. 

Dampf, m., -(e)8, pl. Dämpfe, 
vapour, steam || (Ausdunſtung) 
fume, damp || (von Pferden) 
broken wind || den ~ ablafjen, 
to let off the steam es geht 
mit ~, (fig. & fam.) things are 
(it is) going like steam or 
swimmingly. 

Dampf, Dampf: en comp.) 
meiſt steam-... -auslaßröhre, 
f. waste-pipe - bad, u. vapour- 
bath || -bagger, m. (mar. ) 
steam-dredger || -betrieb, m. 
steam-driving, working by 
steam || —boot, u. steamboat, 
steamer || —brot, n. machine- 
made bread || -eife, F. chimney- 
stalk || -führe, f. ferry-steamer 
|| _-fürmig, a. vaporous |] 
heizung, / steam-heating |] 
-keſſel, m. boiler || -kochtopf, 
m. digester || -kraft, /. steam- 
power [-maſchine, J. steam- 
engine || (mit Balancier) beam- 
engine [-maſchinenbauer, m. 


dampfen — darin 
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steam-engine builder - nu⸗ 
deln, F. pl. (culin.)stewed paste- 


balls, pl. omnibus, m. steam- 


tramcar || -pafetbost, n. steam- 
packet || pfeife, f. steam- 
whistle || -jdjiff, *. steam- 
boat, steam-vessel, steamer |] 
-Idiffahrt, f. steam-naviga- 
tion || -ſchiffahrtlinie, /. steam- 
navigation line || —wagen, m. 
(locomotive-) engine, steam- 


carriage -webjtuhl, m. power- 


oom. 
dämpfen, v. n. (5) to smoke, 
to fume, to steam || (beim Rau⸗ 
chen) to fume. 

dämpfen, v. a. () to damp || 
(Schall) to deaden, to drown || 
(Trommeln) to muffle || (Far: 
ben) to soften down || (culin.) 


to stew || (fig.) to quell. 


Dämpfer, m.,—8, pl. , (mar.) 
steamer. 

Dämpfer: —geſellſchaft, /. 
steamship- company -linie, f. 
steamship-line. 

Dämpfer, m., -8, pl. , ex- 
tinguisher, damper || (mus.) 
sordine || (fig.) damper || dat.) 
einen ~ aufiegen, (fig.) todamp. 

daͤmpfig, a. steamy, vaporous. 

dämpfig, a. (von Pferden) 
broken-winded. 

Dämpfung, F., nd} pl. —en, 
smothering, damping || (fig.) 
suppression. 

danach, ad. after that, after 
it (demgemäß) accordingly || 
ſich ſehnen (trachten) ~ daB.» », 
to be anxious, desirous that || 
ich frage nichts ~, I don’t mind 
it || ich habe ihn ~ gefragt, I 
asked him about it es iſt aber 
auch ~! it looks like it! just as 
I should have supposed ! 

Danében, ad. near it, by it || 
(überdies) besides || dicht =, 
gleich ~, hard by || ~ gehen, 

.) to go to work the wrong 
way || ~ ſchießen, to miss one’s 
mark. 

Danieder, ad. on the ground 
|| (Hinunter) down. 

Daniederliegen, v. . irr. (h u. 
J) to lie on the ground (rant) 
to be laid up || (fig.) to be 
prostrated, to languish, to lie 
low. 

Dank, m., -le)s, thanks, pl. 
(Lohn) reward || Gott fet ~! 
thank God! God be thanked! || 
ſchönen ~! thank you very 
much! || » abjtatten, ~ ſagen, 
to thank, to render thanks, to 
return thanks es bedarf keines 
es! don’t mention it! no 
thanks are needed! || jdm. für 
etw. ~ wifjen, to be grateful 
or obliged to one for a thing || 
jdm. etw. zu ~ machen, to give 


one satisfaction, to do some- 
thing to one’s liking || jdm. viel 
~ ſchuldig fein, to be greatly 
indebted to one || Sie würden 
mich zu ~ verpflichten! you 
would highly oblige me! 

dänk, prep. (dat.) thanks to, 
owing to. 

Dänk, dink: -adreiie, /. 
thanksgiving address || -altar, 
m. altar for thank-offerings ||—= 
befliſſen, a. studious to be 
grateful || -erfüllt, a. full of 
gratitude || —fejt, u. festival for 
returning thanks || —gebet, n. 
thanksgiving lied, u. thanks- 
giving-hymn opfer, u. thank- 
offering - rede, f. thanksgiv- 
ing-speech||—fagung,/. thanks, 
pl. || —fagungsidreiben, u. 
letter of acknowledgment. 

dänkbar, a. thankful, grate- 
ful || (lohnend) paying. 

Dankbarkeit, J., ~, thankful- 
ness, gratitude. 

dänken, v. n. (h) to thank, to 
return thanks || ~ für, (ableh⸗ 
nen) to decline with thanks || 
jdm. », (grüßend) to return 
or acknowledge one’s bow || 
danke ſchön! many thanks! || 
ich laſſe ihm beſtens ~! give 
him my best thanks! || ~, v. a. 
(h); jdm. etw. ~, (lohnen) to 
reward or repay one for a 
thing (verdanken) to owe (a 
thing to one). 

dänkenswert, a. thankworthy. 

dänn, ad. then || (in dem Falle) 
then, in that case || (außerdem) 
moreover, furthermore || ~ und 
wann, now and then || was =? 
what next? || felbjt~, wenn ..., 
even if. 

dännen, ad.; von ~, thence, 
from thence || von ~ gehen, to 
go away, off. 

Dardn (fam.drän),ad.thereon, 
thereat, in that, on it, by it, at 
it, by that, near that, near 
which || es ift nichts ~, it is 
good for nothing || (fam.) it is 
no good || (nichts Wahres) there 
is no truth in it || ic) bin , itis 
my turn || wer iſt ~ ? whose turn 
is it? || (Kricket) who is in? || 
ich bin übel ~, Lam badly off. 
ich weiß nicht, wie ich mit ihm ~ 
bin, I don’t know how I stand 
with him ||» glauben, to believe 
in it || - glauben miiffen, (am. 
to have to submit was liegt 
mir ? what matters it to me? 
es liegt mir viel (wenig, nichts) 
~, it is of great (little, no) con- 
sequence to me || das liegt ~, 
daß ... the fact is, that... || 
er tut gut ~, he does well (to). 

darän: neben, v. a. (h) to 
give up, to give over || -gehen, 


v. N. wr. () (an die Arbeit) to 
set about it || -kommen, v. n. 
() to come to it || ich komme 
dran, (fig.) it is my turn, my 
innings || liegen, v. n. wr. (j) 


to lie near a thing || -madıen, 


ſich, v. r. (h) to set to work 
|| (ans Eſſen) to fall to || —= 
müſſen, v. 2. (h) (fam.) to have 
to do it, to have to submit || 
nehmen, v. a. (0) (fam.) to 
take to task || -jeßen, v. a. (h) 
to set near |] (ig.) to venture || 
fein Leben -ſetzen, to stake one’s 
life on it || -wagen, v. a. (5) 
to hazard, to venture || —= 
wollen, v. 2. (h); nicht -wollen, 
to fight shy of it. 

darauf (fam. dräüf), ad. 
(räumlich) thereupon, thereon, 
on that, on it, upon that, upon 
it (zeitlich) after that, there- 
after, afterwards || bald, soon 
after || drauf und dran! come 
on! forward! || drauf und dran 
fein gu, to be on the point of || 
es ſteht der Kopf ~, it is a hang- 
ing matter || ~ ankommen, to 
depend. 

daräüf: -geben, v. n. (h) to 
give (an) earnest ich gebe nichts 
darauf, I care nothing about it || 
-gehen, v. n. () to be con- 
sumed || (fam.) to die |] gehen 
laſſen, to spend || -hin, ad. 
on that consideration, on the 
strength of that || -fommen, 
v. N. () (ih darauf beſinnen) 
to call to mind. 

Darang, ad. therefrom, from 
that || ich mache mir nichts ~, I 
do not care about it, I do not 
mind it es mag werden, was 
da will, come what may || ~ 
werden, to become [nichts ~ 
werden, to come to nothing || 
~ wird nichts, that won't do. 

därben, v. u. (h) to suffer 
want || ſehr ~, to starve. 

dürbieten, v. a. ir. (h) to 
offer, to tender, to present |! 
fic) , v. r. arr. (h) to offer, to 
turn up, to present itself. 
därbringen, v. a. wr. (h) to 
bring, to tender, to offer, 

Därbringung, /., ~, pl. -en, 
offering. 

darein (fam. drein), ad. into 
it, therein, thereinto oben 
drein, into the bargain || gib 
dich geduldig ~! submit pa- 
tiently to it! |] fih ~ finden 
(fügen, ſchicken), to put up with 
a thing || fic) „legen, to inter- 
fere || fic) ~ mifchen, to meddle || 
~ reden, to interrupt, to put in 
a word || ~ willigen, to consent. 
därf, pres. von dürfen. 
darin, darinnen (fam. drin), 
ad. therein, thereinto || » irren 
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darlegen — davon 


Sie ſich! there you are mis- 
taken! 

därlegen, v. a. (5) to explain, 

Därlegung, F., ~, pl. -en, 
statement. 

Dürlehen, u., -8, pl. , Dür⸗ 
lehn, u., -(e)s, pl. -e, loan 
—skaſſe, /. loan-bank. 

därleihen, v. a. irr. (G) to 
lend, to loan. 

Därleiher, m., -3, pl. ~, 
lender. 

Darm, m., -(e)s, pl. Därme, 
gut || Därme, pl. (Eingeweide) 
intestines, bowels, pl. 

Darm: bewegung, 7. peri- 
staltic motion || -bruch, m. 
enterocele - entzündung, /. 
inflammation of the intestines 
| -fell, u. peritoneum || —fiftel, 
F. intestinal fistula || -gidit, /. 
gout in the bowels || -grimment, 
N. colic |] -fanal, m. alimentary 
canal || -ruhr, F. dysentery || —= 
faite, J. catgut, gut-string |} 
—ſchnitt, m. enterotomy || -ver= 
ſchlingung, 7. twisting of the 
guts || —perftupfung, 7. intesti- 
nal constipation. 

*Darnid, V. danach. 

* darnkben, V. daneben. 

*Darnieder, V. danieder. 

daxöb, ad. on that account. 

Dürr, därr: -malz, u. kiln- 
dried malt || -pfen, m. drying- 
stove, kiln || —fudt, F. con- 
sumption, phthisis || —fiidtig, 
a. phthisical. 

Därre, J., , pl. -n, drying- 
stove, kiln, 

därreichen, v. a. ()) to hand, 
to reach, to tender, to offer, to 
Present. 

Därreihung, J., ~, pl. -en, 
handing, presenting. 

därren, v. a. (0) to kiln-dry, 
to dry. 

dürſtellbar, a. admitting of 
delineation. 

dürſtellen, v. a. (5) to exhibit 
|| weranfchaulichen) to present, 
to represent, to delineate || 
(theat.) to perform || (chem.) to 
produce, to disengage. 

Därſteller, m., -s, pl. =, 
exhibitor ||representer || (theat.) 
performer. 

Därſtellung, J., ~, pl. -en, 
exhibition || (Veranſchaulichung) 
presentation, representation || 
(theat.) performance || (chem.) 
production, disengagement. 

Därſtellungs, dürſtellungs: 
art, /. manner or style of re- 
presentation || (chem.) process 
of production - fähig, a. repre- 
sentable || —gabe, kraft, J. 
descriptive (graphic) power || 
-kunſt, /. art of representation 
or description, 


därtun, v. a. irr. (Y) to prove, 


[to set forth. | to show, to demonstrate, to 


substantiate. 

darüber därüiber),ad.(Raum) 
over that, over it || (in betreff 
von) concerning that, upon 
that, thereon || (Grund) for that 
reason, on that account (Über- 
ſchuß) above, more || id bin 
~ hinaus, I am above or past 
that || ~ geht nichts, there 
is nothing like it || ~ würde 
viel Zeit vergehen, that would 
take a good deal of time. 

därum, ad. around that, 
around it || fic) kümmern (be= 
mühen), to trouble about it || ~ 
handelt es ſich eben, that’s the 
very point in question ~, c. 
on that account, therefore, for 
that reason || ~ daß, (weil) be- 
cause, 

Darunter, ad. under that, 
thereunder || (unter einer Ans 
zahl) among them, between 
them || (dadurch) thereby || 
drunter und drüber, upside- 
down, at sixes and sevens || 
was verſtehen Sie ~? what do 
you understand by it? 

Darwinismus, m., ~, Dar- 
winism. 

Darwinkſt, m., -en, pl. -en, 
Darwinist. 

Darwinfitifch, a. Darwinistie, 
Darwinian. 

dürzählen, v. a. () to count 
down. 

* Dar, V. dazu. 

DAS, art. u. the || », pr. that 
"tt, ~ find, that is, those are 
~ Wäre, it would be || ~ bin ich! 
that I am! so am I! 

Düſein, n., -8, presence || 
(Leben) being, existence ins ~ 
treten, to spring into existence. 

düſein, v. 2. arr. () to be there, 
to be present || (vorhanden fein) 
to exist || noch nicht dageweſen, 
unprecedented. 

daſélbſt, ad. there, in that 
place. 

düfig, ad. at that place. 

Ddsmal, ad. (fam.) this time, 
for this once. 

DAR, o. that es fet denn, ~, 
unless || ~ nicht, lest || bis ~, till 
-es (doch) wahr wäre! if 
(only) it were true! || ~ ich nicht 
wüßte! not that I know of! 
— dich der Kuckuck hole! may 
the devil take you! 

däſtehen, v. n. zr. (h) to stand 
ll gut », (Ng. ) to stand well, to 
be in a fair way. 

Dita, n. pl. facts, pl., data, pl. 
V. Datum. 

datieren, v. a. (§) to date 
datiert fein, to bear date || fic 
~ (von), to date from, 


Dativ, m., -le)s, pl. -e, (gr.) 

dative objekt, n. indirect 
object. 

Dito, ad.; bis ~, till now, 
hitherto || de ~, under date || 
nad) ~, after date. 

Dättel, /., ~, pl. -n, date. 

Dättel: —baum, m. date-tree, 
date-palm || —blume, F. marsh- 
marigold || -fern, m. date- 
kernel || öl, u. date-oil || = 
palme, J. date-palm || -wald, 
m. grove of date-trees. 
Ditum, u., 8, pl. Dita u. 
Däten, date || welches ~ haben 
wir heute? which day of the 
month is it? || ohne , undated || 
V. Data. - 

Dmube, f., , pl. -n, stave || 
-nholz, n. stave-wood. 

Dimmer, f., ~, duration, length 
of time || (fortlaufend) continu- 
ance || (Dauerhaftigfeit) dura- 
bility || auf die ~, in the long 
run. 


Dimer: —gewächs, n., —⸗ 
pflanze, F. perennial || -lauf, m. 
long-distance (running-)race. 

dänerhaft. a. durable, lasting, 
strong || (Farben) fast es iſt 
~, (Zeug 2c.) it wears well. 

Daterhaftigteit,7.,~, durable- 
ness, durability, lastingness. 

däüern, v. u. (h) to last, to 
continue || (Objt) to keep || e8 
wird lange ~, it will be or take a 
long time [es dauert mir zu 
lange! it takes too long! I can 
wait (stay) no longer! 

Dittern, v. a. ch imp. (h) to 
move to pity || er, es dauert 
mich, I am sorry for him, it. 

dauernd, a. lasting, enduring. 

Daumen, m., -8, pl. , thumb 

jdm. den „Kaufs Auge ſetzen 
(drücken), (Ng. ) to have one un- 
der one’s thumb jdm. den ~ 
halten, (fig.) to back one up, 
to wish one well. 

Dmumen: (in comp.) meiſt 
thumb-... |] -leder, u. thumb- 
stall || -ring, m. cam-ring —= 
ſchraube, J. thumb-screw. 

Duumling, m., -le)s, pl. —e, 
thumb-stall || (fig.)Tom Thumb, 

Dine, /., , pl. -n, down. 

däunicht, a. downy. 

Dans, 1. n., Dau ſes, pl. Daũ⸗ 
fer, deuce, ace || 2. , m.; was 
der ~! what the deuce! || ein 
Kerl wie ein ~, a brick. 

davon (dävon), ad. thereof, 
therefrom, from that, of that, 
off, away || fünf ~ ab bleiben 
neun, take off five, and nine 
remain || die meiſten ~, most of 
them |] daS kommt ~! that 
comes of it! that’s what it 
ends in! || was habe ich +? 
what use is it to me? 


nal. 2.277 — 


davon: — Dehnung 
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davön: bleiben, v. n. () to 
forbear || -eilen, v. n. (f) to 
haste(n) away || fliegen, v. u. 
( to fly off, to fly away || = 
ehen, v. n. () to go off || —= 
elfen, v. u. (h) (jdm.) to help 
(one) out || -kommen, v. u. ( to 
come off, to get off || -laufen, 
Y. n. (ſ) to run away, to 
desert es iſt zum laufen, 
(Fam.) it is simply awful 
-machen, ſich, v. 7. (öh); to 
make off, to cut and run, to 
slip away || —fdleiden, v. n. 
(J & ſich -ſchleichen, v. v. (h) to 
slip away, to sneak off - ſtie⸗ 
ben, v. n. (0 to burst away || 
-tragen, v. a. (§) to carry off 
to get, to obtain, to gain 
(Krankheit) to get, to catch. 
Davor, dävor, ad. before that, 
before it ||. ich fürchte mich nicht 
~, it does not frighten me. 
Dawider, ad. against that, 
against it || id habe nichts ~, I 
have no objection. 

dazũ, ad. thereto, to that, to 
it (Zweck) for that, for that 
purpose] (außerdem) in addition 
to that noch ~, besides (that) || 
~ tun, to add, to contribute || 
„kommt nod, add to this || 
wie kommen Sie ~? (was fällt 
Ihnen ein) how dare you? What 
do you mean by it? 

däzumal, ad. then, at that 
tim 


E. 

dazwiſchen, ad. between them, 
among them || - kommen, -tre= 
ten, v. u. () to come between, 
to intervene. 

Dazwiſchenkunft, J., ~, inter- 
vention, interference. 

Debätte, F., ~, pl. -n, 
debate. 

debattieren, v. u. (h) to debate, 
to reason (with) ||», v. a. (§) to 
discuss, to argue. 

Debet, n., -s, pl. -8, (com.) 


debit. 

ex (bi), m., -(e)s, (com.) 
sale. 

debitieren, v. a. (h) (idm. etw.) 
to debit (one with) (verkaufen) 
to sell. 

Debitor, m., 8, pl. Debitõ⸗ 
ren, debtor. 

Debitum, u., ~, pl. Debita, 
debt. 


ent. 

Debüt (debü), m. ch n., -8, 
pi. 8, first appearance (on the 
stage). 

Debütänt, m., -en, pl. -en, 
debutant. 

Debütäntin, J., ~, pl. -nen, 
debutante. 

debütieren, v. u. (5) to make 


one's first appearance (as a 


performer). 
* December, V. Dezember. 


German and English, 


Dechänt, m., Zen, pl. -en, 
ean. 


N ~, pl. -en, dean- 


ry, deanship. 
dedhiffrieren (deſchi. ..), v. a. 

) to decipher. 

Deck, u., —(€)8, pl. —e, (mar.) 
deck || (erhöhtes, beim Steuer) 
taffrail || auf ~, on deck. 

Del: »bett, n. coverlet, bed- 
covering || -blatt, rn. (bot.) 
bractea || (einer Zigarre) wrap- 
per || -farbe, f. (arts) opaque 
colour, body-colour || -mantel, 
m. (fig.) cloak, disguise, colour 
|| -mittel, u. means of con- 
cealment || —pffigier, m. war- 
rant-officer || —paffagier, m. 
deck-passenger. 

Dede, F., ~, pl. -n, cover |] 
(Bett⸗) coverlet |] (eines Zim⸗ 
mers 2c.) ceiling || (bot. & ool.) 
tegument || jid) nach der ~ 
ſtrecken, (fig.) to cut one’s coat 
according to one’s cloth || (mit 
jdm.) unter einer ~ ftecten, 

to be in the same 
boat (with one), to play into 
each other’s hands, to hunt 
in couples. 

Deckel, m., -8, pl. , lid, top || 
(Buch⸗) cover |] (Fam.) (Hut) hat. 

Deckel: -glas, u. glass with a 
lid || -kanne, f. pitcher with 
a lid. : 

decken, v. a. (6) to cover || 

(com.) to reimburse, to refund 
den Tiſch =, to lay the cloth || 
mit Stroh , to thatch || mit 
Ziegeln =, to tile || fic) , v. 7. 
ch) (com.) to reimburse oneself 
|| (beim Fechten) to fall into 
guard || (math.) to coincide 
(with) || (fig.) to tally (with), to 
square (with) || (gegen) to de- 
fend oneself (against), to guard 
(against). 

Döcken: -feld, u. coffer (of a 
ceiling) || -gemälde, -ftüd, u. 
ceiling-piece || -maler, m. or- 
namental painter. 

Déder, m., -8, pl. , decker, 
coverer, thatcher. 

Deckung, J., ~, pl. en, cover- 
ing || (com.) reimbursement, 
remittance |] (beim Fechten) 
guard || (mil.) cover || = juchen, 
mil.) to take cover || in den 
Händen haben, (com.) to be 
covered. 

* Decrlamation ꝛc., V. Dekla⸗ 
mation 2c. 

Deditation, J., ~, pl. en, de- 
dication. h 

dedizieren,v. a. (h) to dedicate. 

Deduktiön, fo 82 l. til, de- 
duction || -sverfahren, u. de- 
ductive method. 
deduktiv, a. deductive. 


deduzie ren, v. a. (h) to deduce, 


€ 


Defekt, m., -le)s, pl. -e, de- 
fect, ee Lor . : 

defekt, a. defective, incomplete, 

Defekt: -bogen, m. (p.) im- 
perfect sheet -buchſtabe, m. 
(typ.) batter || —faftert, m. (%.) 
case for imperfections. 

defenſip, a. defensive || fi = 
verhalten, to stand upon the 
defensive, 

Defenſipe, f., », pl. -n, de- 
fensive || in der =, on the de- 
fensive. 

* Deficit, V. Defizit. 

*Defile, V. Defilee. 

Defilee, u., -8, pl. -n, (mil.) 
defile, march-past. 

defilieren, v. n. (h) (mil.) to 
defile, to file (off) () vorbei ~, 
to march past. 

definierbar, a. definable. 

definieren, v. a. (5) to define. 

Definition, J., ~, pl. -en, de- 
finition. 

definitiv, a. definite, final. 

Defizit, n., -5, pl. -e u. —8, 
deficit, deficiency |] eit ~ decken, 
to cover a deficit. 

Defraudänt, m., -en, pl. -en, 
defrauder. 

Defraudatiön, J., ~, pl. en, 
embezzlement, defraudation. 

defraudieren, v. a. & n. (h) to 
defraud, to cheat. 

Degen, N., —8, pl. ~ sword ll 

fig.) brave warrior, champion || 
ich auf ~ ſchlagen, to fight with 
swords. 

Degen: (in comp.) meiſt 
sword-... || -band, u. sword- 
knot gefäß, u. hilt || -ge= 
henk, n. sword-belt || -gellivt, 
n. clash of swords || -griff, 
m. hilt || -Uinge, f. sword. 
blade || —fnopf, m. pommel || 
-koppel, 7. sword-belt || —= 

uafte, /. sword-knot || -ſcheide, 

„ sheath, scabbard || -ftid), 
-ſtoß, m. thrust with a sword || 
-jtod, m: sword-cane. 

degradieren, v. a. (5) to de- 
grade || (mil.) to reduce to the 
ranks degradiert werden, (Mar.) 
to be sent before the mast. 

Degradſe rung, /., ~, pl. -en, 
degradation. 

dehnbar, a. extensible, di- 
latable (ſtreckbar) ductile || 

.) wide, vague, ambiguous. 

Dehnbarteit,f.,=,dilatability | 
(fig.) vagueness, ambiguity. 

dehnen, v. a. (J) to extend, to 
stretch die Worte ~, to drawl 
out one’s words || ſich ~, v. 7. (h) 
to stretch || (von Perſonen) to 
stretch oneself. 

Dehnung, J., ~, pl. gen, 
stretching, lengthening, exten- 
sion || -Szeichen, u. (gr.) cits 
cumflex accent. 


8 


114 


Deich — Denk: 


Deich, m., -(e)s, pl. -e, dike, 
da 


m. 

Deich, Dei: (in comp.) meiſt 
dike-.., amt, u. dike- office 
-aufſeher, m. overseer of the 
dikes || bau, m. dike-building || 
-beamtelr), . officer employed 
at dikes || -brud), m. breach in 
adike|| -Damm, m. jetty, small 
dike || -gräber, m. diker, 
ditcher || -hauptmann, m. 
dike-master || -Jand, . diked 
land || -meijter, m. dike-master 
|| yflichtig, a. obliged to keep 
a dike in repair [- recht, . 
dike-laws, pl. || -richter, m. 
dike-judge || -wefen, n. diking. 

Deichſel, Ve, . pl. n, thill, 
beam, pole. 


Deichſel:-arm, m. shaft-bar ||; 


-blech, m. pole-plate, beam- 
plate || -gabel, (. shafts, pl. || 
haken, m. pole-hook || -nagel, 
M. thill-pin || pferd, u. thill- 
horse [ring, m. thill-ring. 

dein, pr. your, yours || (poet. ) 
thy, thine. 

deinethalben, deinetwegen, 
um deinetwillen, ad. on your 
(thy) account, for your (thy) 
sake, in your (thy) behalf. 

deinige (der, die, das), pr. 
yours || ( poet.) thine. 

Deining, m., —(¢)8, pl. e, 
( mar.) swell (of the sea). 

deinfen, v. n. (5) (mar.) to 
fall astern, 

Defsmus, m., , deism. 

Delſt, m., -en, pl. -en, deist. 

delſtiſch, a. deistical. 

Deirel, m., -s; pfui = (am.) 
the dickens ! 

Deka: (in comp.) deca... || -= 
gramm, n. decagram. 

Dekän, m., -(e)s, pl. -e, dean, 

Dekanat, u., -le)s, pl. e, 
deanery. 

dekatié ren, v. a. (h) (tech.) to 
hot- press. 


Dekatierung, ., ~, hot- 
Pressing. 

Dellamation, J., ~, pl. -en, 
declamation || -$flub, m. de- 


claiming society. 

Deklamätor, m., -s, pl. Dee 
klamatören, declaimer, 

deklamatöriſch, a. & ad. de- 
clamatory. 

Deflamiéren, v. a. &n. (0) to 
declaim, to recite || (fam.) to 
spout, 

Deklaration, J., ~, pl. en, 
declaration. 

dellarieren, v. a. (5) to enter 
or declare goods at the custom- 
house || haben Sie etwas zu ~? 
have you anything to declare? 

Deklination, /., , pl. en, 
(gr.) inflection, declension. || 
(phys.) declination, 


| Deforations : 


deflinierbar, a. (r.) deelin- 
able. 

deklinſeren, v. a. (6) (gr. & 
phys.) to decline, to inflect. 

Detott, n., -le)s, pl. -e, de- 
coction. 

Defolletiért, a. décolletée. 

Deforaterr (tör), m., -8, pl. 
-e, decorator |], (theat.) scene- 
painter. 

Defloration, /., ~, pl. -en, de- 
coration || (theat.) scenery || 
(Orden) decoration, cross. 
-maler, m. 
(house-) decorator |] (theat.) 
scene-painter || -malerei, f. 
decorative or house painting || 
(theat.) scene-painting || —ftitd, 
n. (theat.) shift-scene, show- 
piece. 
dekorativ, a. decorative. 
Deforiéren, v. a. (5) to de- 
corate. 

Dekörum, u., 8, decency, 
decorum. 

Dekret, u., -(e)s. pl. -e, decree. 
Dekretälen, pl. decretals, pl. 
Defretieren, v. a. (0) to decree. 
Delegation, /., ~, pl. -en, de- 
legation. 
delegieren, v. a. (h) to delegate. 
delifat, a. delicate || (wohl⸗ 
ſchmeckend) sayoury, dainty, 


nice. 

Delikateſſe, F., ~, pl. -n, deli- 
cacy, daintiness || (Leckerbiſſen) 
dainty. 

Delikatéſſen: -händler, m. 
Italian warehouse-man || —= 
handlung, /. Italian ware- 
house. 

Delikt, u., -le)s, pl. -e, (jur.) 
crime, 

Delinguent, m., -en, pl. -en, 
delinquent. 

Delfrium, u., -8, pl. rien, 
delirium. 

Delphin, n., —(€)8, pl. =e, 
(ich.) dolphin || (weißer) beluga. 

Delta, u., -(8), pl. -8, delta, 

deltaförmig, a. deltoid. 

dem (dat. von der u. das), to 
the |] , pr. that, him es {ft an 
~, it is the case || (welchem), 
to whom, to which. 

Demagdg, m., -en, pl. en, 
demagogue. 

demagögiſch, a. demagogical. 


Demant, m., -en, pl. -en, 
diamond. 

demanten, a. diamond, 
Demarkatiöuslinie, 7. de- 


marcation- line. 

demaskſéren, v. a. & ſich =, 
v. 7. (h) to unmask, 

Dementi, u., -8, pl. -8, con- 
tradiction, denial. 

dementieren, v. a. (0) to con- 
tradict, to deny. 

demgemäß, ad. accordingly. 


Demimönde (-mongd), J., =, 
demi-monde. 

Demilfisn, J., ~, pl. -en, re- 
signation. 

Demifftoniéren, v. n. (h) to 
renounce; to abdicate. 

dẽmnach, o. therefore, ac- 
cordingly, consequently. 

demnädjft, ad. soon after |] 
(darauf) next to that, after that. 

Demoijelle (demoaſell), F., ~, 
pl. n u. -$, damsel. 
Demoträt, m., -en, pl. -en, 
democrat. 

Demokratie, F., ~, pl. -n, 
democracy. 

demokrätiſch, a. democratical. 
eee v. a. (h) to demo- 


Demolierung, F., », pl. -en, 
demolition. 

Demonitration, J., ~, pl. -en, 
(& fig.) demonstration. 
demonitrieren, v. a. (h) (& fig.) 
to demonstrate. 

demontſéren, v. a. (h) (mil.) 
to dismount, to unhorse. 
Demoralifation, J., ~, pl. -en, 
demoralisation. 

demoralifieren, v. a. (h) to 
demoralise. 

dẽmungeachtet, ad. & o. never- 
theless. 

Demut, ., ~, 
humility, lowliness. 

demütig, a. humble. |} (unters 
würfig) submissive, meek. 

demütigen, v. a. (h) to humble 
|| Gevabwwiivdigen) to abase 
(unterwerfen) to subdue || fic 
, v. v. (h) to humble oneself. 

Démütigkeit, J., ~, humility, 
humbleness. 

Demütigung, J., », pl. -en, 
humiliation, mortification. 

demutsvoll, a. humble, sub- 
missive. 

Denär, m., -le)s, pl. -e, de- 
narıus. 

dengeln, v. a. (h) (Senſen) to 
sharpen. 

Denk, denk: -art, f. mode of 
thinking || von edler -art, noble- 
minded || -fühig, a. capable of 
thinking - fähigkeit, f. faculty 
of thinking [faul, a. disin- 
clined to think fehler, m. 
fallacy || freiheit, /. freedom 
of thought || —fraft, f. intel- 
lectual power || -Ichre, F. logic || 
-mal, n. monument. |] (fig.) 
memorial || —miinge, F. medal || 
—faule, f. monumental column 
|| -ihrift, /. memorial |) (Ab⸗ 
handlung) memoir’ || —fprud, 
m. aphorism, sentence, apoph- 
thegm || -ftein, m. monumental 
stone || -tätigfeit, F. com- 
prehension, apprehension of 
ideas, || -übung, J. mental 


meekness, 


denkbar — deſſenungeachtet 
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exercise || -berutögen, u. in- 
tellectual power ||. -weiſe, f. 
V. —att || -würdig, a. memor- 
able || -würdigfeit, /. memor- 
ability |] (Ereignis) memorable 
occurrence || würdigkeiten, pl. 
memoirs, pl. || zeichen. n. 
keepsake, token of remem- 
brance -zeit, F. epoch || —3get= 
tel, m. (fig.) ‘‘refresher’’, re- 
minder jdm. einen —zettel 
geben (anhängen), to give one 
à lesson, to give one something 
to think of. 

denkbar, a. conceivable, imag- 
inable mit der größten Kalt⸗ 
blütigkeit, with the greatest 
coolness-imaginable. 

Doͤnkbarkeit, J., , conceivable- 
ness. 

denken. v. a. & n. irr. (6) (an, auf 
ace.) to think (of, upon) || (nach⸗ 
finnen) to meditate, to reflect 
(upon) |} (ſich einbilden) to ima- 
gine || (beabjichtigen) to intend |] 
(ſich erinnern) (an jdn.) to re- 
member (one) ſ edel, rechtſchaffen 
=, to be of a noble, of an upright 
mind = Sie nur! just fancy! 
only think! || das läßt ſich ~, I 
can understand that |j es ijt gar 
nicht daran zu ~, itis out of the 
question, it is not to be thought 
of || man hätte ~ fünnen, one 
might have thought || mehr als 
Gie ~! more than you think 
(for) ! || wie ~ Sie darüber? what 
is your opinion about it? || wo 
~ Sie hin! what are you think- 
ing of! 
denkend, a. thinking [es 
Weſen, n. rational being. 

Denker, m., -8, pl. , thinker. 

Denkungsart, /. way of think- 
ing || (Gcjinnung) feelings, pl., 
mind. 

Denn, o. for || ~, ad. then || 
(nach Komparativen) than || 
(außer) but || (ſchließlich) after 
all es fet~, daß .. ., unless... || 
wo ijt er =? but what has be- 
come of him? was iſt los? 
what is the matter here? || 
„nicht! am.) then don’t! 
-Dénnod, o. yet, nevertheless, 
notwithstanding, however. 

Denunziänt, m., -en, pl. -en, 
informer, informant, de- 
nouncer. 

Denungiation, J., ~, pl. -en, 
information, denunciation. 

denungzieren, v. a. (h) to in- 
form (against), to denounce. 

Departement (-mang), u., 8, 
pl. -8, department. 
Dependents, . S. pl. -en, de- 
pendence, dependency. 
Depeſche, /., =, pl. n, des- 
patch, dispatch || (telegraphiſche) 


telegram, telegraphic message, 
wire. ; 

depeſchſẽ ren, v. a. ch n. (h) to 
telegraph, to wire. 

Depönens, n., =, pl. D 
nenzien u. Deponentia, 
deponent. 

Deponent, m., -en, pl. -en, 
ſeom. ) depositor || C ur.) bailor. 

deponieren, v. a. (h) to de- 
posit || (jur.) to depose. 

Deportation, J., ~, pl. -en, 
deportation. 

Deportieren, v. a. (5) to de- 
port, to transport. 

Depofitir, Depoſitär, m., 
-(e)8, pl. -e, Gur.) depositary, 
trustee, bailee. 

Depofiten: —banf, /. deposit- 
bank, transfer-bank || —gelder, 
n. pl. deposit-money || —faffe, f- 
deposit-counter || -ſchein, m. 
receipt of a deposit. 

Depdiitum, u., -, pl. Depo⸗ 
ſiten u. Depöſita, deposit. 
ee (depd), Ns -5, pl. -8, 


pot. 

Depreſſiön, /., ~, pl. -en, de- 
pression. 

Deprimiéren, v. a. (Y) (ch fig.) 
to depress.. 

Deputät, u., -(e)s, pl. e, 
emolument. 

Deputation, J., ~, pl. -en, 
deputation, committee. 

Deputieren, v. a. (§) to depute. 
Deputierte(r), m., -n, pl. -n, 
deputy. 

Deputiertenkammer, 7. cham- 
ber of deputies. 

der (DIE, das), art. m. (F. ch n.) 
the || ~, pr. that, who, which || 
der und der (Mann), Mr. So- 
and-so |]. der, und bezahlen! 
(ironiſch) he, pay—not he! 
Derangieren (derangſch-), v. a. 
ch) to derange. ner. 
Derart, ad. so, in such a man- 
derartig, a. such. 

derb, a. compact, firm, solid 
(kräftig) stout, strong (grob) 
coarse, blunt e Lektion, F. 
(fig.). sound talking-to, home 
lesson e Lüge, F. tremendous 
lie [e Prügel, pl. sound 
thrashing, good hiding er 
Scherz, m. broad joke. 
Derbheit, J., ~, pl. -en, com- 
pactness, firmness, solidity || 
(Kräftigkeit) robustness, sturdi- 
ness || (Grobbeit) bluntness, 
roughness || (Zote) obscenity. 
dereinft, ad. in future, one 
day, once. 

dereinitig, a. future, in future. 
Derenthalben, Derentiwegen, 
um derentwillen, ad. on their 
account, on whose account. 
dergeſtalt, ad. in such a man- 
ner, so || daß, so that. 


epo= 
Gr.) 


dergleichen, ad. such, such as, 
such like ||... oder , .. or so 
und ~, and the like. 

derjenige, diejenige, daͤs⸗ 
jenige, pr. that, this, such as 
~ welcher, he who. 

Dérlei, a. of that kind or sort. 

Dermaléinft, ad. at some 
future time, in future. 

dermalen, ad. at present, 
now. 

dermalig, a. present. 

dermaßen, ad. to such a de- 
gree, in such a manner, to such 
an extent, so much. 

* dẽro, pr. your || (8. Perſ.) 
his, her. 

derſelb(ighe, dieſelb(ighe, daͤs⸗ 
ſelb(ig)e, zr. the same. 

derweil, derweile, derweilen, 
ad. in the meantime, mean-- 
while. 

Derwiſch, m., —(e)3, pl. —e, 
dervish. 

Derzeit, ad. at present. 

derzeitig, a. present. 

Des, ., , pl. , (mus.) D- flat. 

Desarmieren, v. a. (h) to dis- 
arm. 

Desadonieren (deſawuiren), v. 
a. (h) to disavow. 

*Defcendént, V. Deſzendent. 

Deferteur (tör), m., 8, 
pl. e, deserter, runaway. 

Deſertiön, J., , pl. en, de- 
sertion. 

Defertieren, v. u. (f) to desert. 

Desfalls, ad. in that case. 

Desqleidjen, a. (some) such, 
suchlike, similar || ~, ad. like- 
wise (com.) ditto, item || ~, o. 
also. 

deshalb, ad. & c. therefore. 

Defiquiéren, v. a. (h) to de- 
signate, to appoint, 

Desinfettion, fi, , pl. en, 
disinfection || -Smtittel, n. dis- 
infectant. 

Desinfizieven, v. a. (J) to dis- 
infect, to deodorise. 

Desinfizie rung, J., , pl. -en, 
disinfection. 

Defpektierlich, a. disrespectful, 
contemptuous. 

Dejperat, a. desperate. 

Dejpot, m., -en, pl. -en, des- 
pot, tyrant. 

Deipatie, /., pl 

deſpötiſch, a. despotic, des- 


despotism. 
otical. 
Deſpotismus, m., =, despo- 


tism. 
deſſenthalben, deſſentwegen, 
um deſſentwillen, ad. on that 
account, ; 
deſſenüngeachtet, desünge⸗ 
achtet, . notwithstanding, for 
all that. 

8 * 


n, 


, 
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Deſſert — Dichterei 


Deſſert (defier), Ns, -8, pl. -8, 
dessert || (in comp.) dessert-... || 
löffel, m. dessert-spoon. 

Deſtillatéür (-tör), m., -8, pl. 
e, distiller. 

Deftillation, F., ~, pl. -en, 
act of distilling, distillation. 

Deſtillſer: -blaſe, J., gefäß, 
n. alembie - kolben, m. retort. 

deſtilliéren, v. a. (h) to distil. 

Deito, ad. the || ~ beſſer, all the 
better || ~ jchlimmer, so much 
the worse. 

déswegen, ad. therefore. 

deswillen, ad.; um , for that 
reason, on that account. 

Deſzendent, m., -en, pl. -en, 
descendant. 

Detachement (detaſchmang), m., 
8, pl. 8, detachment. 

detachteren (detafd-), v. a. (h) 
to detach. 

Detail (detälj), u., -8, pl. -8, 
detail, particular point || (com.) 
retail {| en detail kaufen, (com.) 
to buy retail ins eingehen, 
to particularise. 

Detdil: -bericht, m. detailed, 
minute or circumstantial ac- 
count || —handel, m. retail-busi- 
ness || -händler, m. retail- 
dealer || —prei8, m. retail-price. 

detaillieren (detaljiren), v. a. 
(§) to detail. 

Detaillierung (detaljirung), F., 
=, pl. -en, particularisation, 
detailed description. 

Detailliſt (detaljiſt), m., -en, 
pl. -en, retailer, retail-dealer. 

deüchten, v. u. (h); mich deucht, 
methinks. 

Deut. m., -le)s, pl. -e, doit 
(fig.) farthing. 

deutbar, a. explainable, ex- 
plicable. 

Deuteléi, J., ~, pl. -en, far- 
fetched or ridiculous interpre- 
tation. [tilise. 

deüteln, v. a. c n. (h) to sub- 

deuten, v. a. (h) to point at, 
to show || (auslegen) to explain, 
to interpret || falſch =, to mis- 
interpret übel ~, to take ill, 
to put an ill construction on 
unrecht, verkehrt ~, to put a 
wrong sense upon ~, v. x. (h) 
(auf acc.) to point (to, at) || (an⸗ 
deuten) to be a sign of, to 
betoken. 

Deuter, m., 8, pl. , inter- 
preter. 

daAitlidh, a. clear, distinct || 
(verſtändlich) evident, plain || ~ 
ſchreiben, to write distinctly, 
legibly || ~ machen, to make 
clear or obvious. 

Deutlichkeit, f., >, clearness, 
distinctness (Klarheit) plain- 
ness, obviousness |] (der Schrift) 
distinctness, legibility, 


Deütſchle), u., -en, German. 
deütſch, a. German. 
Deütſchheit, f., ~, German 
origin (im Weſen) German 
character. 

Deütſchmeiſter, m., -3, pl. ~, 
Grand-Master of the Teutonie 
Order. 

Deütſchtum, u., 8, German 
nationality || (Sitten) German 
manners, pl. 

Deutfdjtumelé, J., , Teuto- 
mania. 

Dentihtümler, m., -8, pl. , 
Teutomaniac. 

deütſchtümlich, a. usual with 
the Germans. 

Deutung, /., , pl. -en, ex- 
planation, interpretation. 

deütungsvoll, a. significant |] 
(b. S.) ominous. 

Depiſe (dewiſe), F., ~, pl. u, 
device, motto. 

Devdt (dewot), a. devout, pious 
(höflich) very respectful. 

Dertrin, u., -8, dextrine. 

Dezember, m., -8, pl. ~, De- 
cember. 

Dezemvir, m., n u. -8, pl 
-n, decemvir. [eemvirate. 

Dezembirät, u., —(e)8, de- 

Dezénnium, u., -8, pl. Des 
zennien, decade, decennary. 

dezent, a. decent. 

Dezenz, F., ~, decency, mo- 
desty. 

dezimäl, a. decimal. 

Dezimal: bruch, m. decimal 
fraction. || periodiſcher bruch, 
returning or recurring decimal 
rechnung. /. decimal arith- 
metic || -ftelle, f. place of a 


decimal || —fyftem, u. decimal 
system || -wage, F. decimal 
balance. 


Dezime, J., =, pl. -n, (mus.) 
tenth. [mate. 


Dezimieren, v. a. (J) to deci- 
dgl. (= dergleichen), such. 
d. h. (das heißt), that is to 


say. 
d. i. (= das iſt), that is. 
diaböliſch, a. diabolic(al). 
Diadem, n., -le)s, pl. 
diadem. 
Diagnöſe, J., 
diagnosis. 
diagnoſtizié ren, v. a. & n. (h) 
to diagnose. 

diagonal, a. diagonal. 
Diagonäle, f., ~, pl. —n, dia- 
gonal, 

Diatontt, n., -(c)s, pl. e, 
deaconry. 

Diatontife, J., , pl. n, Diaz 
koniſſin, J., , pl. nen, dea- 
coness |j (barmherzige Schweſter) 
Sister of Mercy. 
Diakontſſenanſtalt, / estab- 
lishment of Sisters of Mercy. 


t, 
, pl. -n, 


Diälonus, m., ~, pl. Diatũ⸗ 
nen, deacon. 

Dialekt, m., -le)s, pl. e, 
dialect. ; 
Dialektik, f., ~, dialectics, pl. 
Dialéftifer, m., -8, pl. =, 
dialectieian, logician. 
dialkttiſch, a. dialectal. 
Dialog, m., -(e)s, pl. -e, dia- 


logue. 

dialögiſch, a. dialogistic. 

Dialogitieren, v. a. (5) to dia- 
logise. 

Diamänt, m., -en, pl. en, 
diamond || ungeſchliffener =, 
(& fig.) rough diamond. 

Diamäntlen), diamäntlen): 
(in comp.) meiſt diamond (-) . || 
-artig, a. diamond-like ¶-ge⸗ 
wicht, n. carat - ſchleifer, m. 
diamond-cutter -ſchmuck, m. 
set of diamonds |] -fpite, F. 
diamond-pencil || —ftaub, m. 
diamond-powder || -jtrauß, m. 
aigrette. 

diamänten, a. diamond. 

Diamkter, m., -8, pl. ~, dia- 
meter. 

diametral, diametriih, a. 
diametrical. 

Diärium, n., -8, pl. Diärien, 
diary, memorandum-book. 

Diarrhöe, F., , pl. n, diar- 
rhoea. 

Diät, f., ~, diet || -en, pl. 
(Gaily) allowance. 

Diät, a.; leben, to diet oneself. 

Diät: -febler, m. infraction 
of one’s dietary regulations || 
-regel, -borichrift, F. dietary 
regulations, pl. 

Diätetik, f., , pl. -en, diete- 
tics, pl., hygiene. 

diätetiich, a. dietetic(al). 

dich, pr. (acc. von du) thee, 


you. 

dicht, a. thick || (gegen Luft, 
Waſſer) impervious, tight || (eng) 
tight, narrow, close || (fompatt) 
compact, solid, firm || -e Bevöl⸗ 
kerung, F. dense population ||», 
ad.;~ an, ~ bei, hard by, close 
upon || ~ beim Winde ſegeln, 
(mar.) to hug the wind. 
Dichte, J. V. Dichtheit. 

dichten, v. a. & n. (h) to com- 
pose, to write |] (vorſpiegeln) to 
invent || ~, v. g. (h) (tech.) 
to make close || (Schiffe) to 
caulk, 

Dichter, m., -8, pl. , poet || 
gekrönter =, poet-laureate. 

Dichter: -ader, f. (Ag.) poetic 
vein || —beruf, m. poet’s call- 
ing ||.-flug, m. poetic flight || 
-fürſt, m. prince of poets || —= 
gabe, J. poetic talent || -greis, 
im aged poet || -bol, u. poets, 


pi. fing. 
N Dirhterei, F. N pl. en, thyme 


Dichterin — dienſtbar 
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Dichterin, J., , pl. - nen, 
poetess. 
dichteriſch, a. poetical, poetic, 
Dichterling, m., —(©)3, pl. e, 


poetaster. 

Dichtheit, Dichtigkeit, J., ~, 
density, closeness, compact- 
ness, thickness. 


Didttunit F., =, (art of) 
ei 


poetry. 

Dichtung. /, ~, pl. —en, 
poetry, poesy || (Gedicht) poem || 
(tech.) condensation || (von 
Schiffen) caulking. 
Dichtungs: -art, /. poetic 
style || -kraft, F., -berinögen, 
. poetic power, genius. 

dick, a. thick || (beleibt) stout, 
large, corpulent (umfangreich) 
voluminous || (geſchwollen) 
swollen || —e Milch, F. curdled 
milk das -e Ende, n. the butt- 
end || (ig.) the worst || ein es 
Fell haben, (fig.) to be thick- 
skinned || einen -en Kopf haben, 
(fig.) to be thick-headed || —e 
Freunde, m. pl. .) fast 
friends, pl. || etw. = haben, 
(fam.) to be sick of a thing || 
es hinter den Ohren haben, 
(fig.) to look as if butter would 
not melt in one's mouth. 

Olck, dick: -bädig, a. chubby- 
cheeked - bauch, m. pot-belly 
ll (fig-) big-bellied person || 
-bäudig, a. paunch-bellied, 
big-bellied || -bein, u. thigh |] 
-darm, m. great gut || —fellig, 
a. (fig.) thick-skinned, callous 
ll —felligteit, 7. (fig) pachy- 
dermatousness, callousness ||] 
-häuter, m. (xool.) pachyderm 
|| -bäutig, a. thick-skinned || 
(xool.) pachydermous ||} —fopf, 
m. (fig.) pig-headed fellow || 
-köpfig, a. (g.) thick-headed, 
obstinate || —fopfigteit, J. (/ig. 
dulness, obstinacy || —Icibig, a. 
big-bodied , (von Büchern) 
bulky, voluminous |} —leibig- 
leit. J. corpulency || (von 
Büchern) bulkiness ||.—faft, m. 
inspissated juice, jam || — 
ſchalig, a. thick-shelled || —- 
tuer, m. boaster || —tucrei,. f. 
boasting || -tun, v. n. ir. (h) 
(fam.) to talk big, to brag, 
to boast || -wanſt, m. (fam.) 
paunch || —girfel, m. (tech.) 
callipers, pl. 

Dicke, F., , thickness || stout- 
ness. 

Dickicht, u., -le)s, pl. we, 
thicket. 

dicklich, a. thickish, somewhat 
thick. N 

Didaktik, J., ~, didacties, pl. 
didäktiſch, a. didactic, didac- 


tical. 1 
Dieb, m., -le)s, pl. e, thief || 


(Räuber) robber (Einbrecher) 
burglar. 
Dieberäi, ., 
en theft. 
Diebin, /., ~, pl. nen, (fe- 
male) thet = - 
ie „ d. thievish um. 
= II (fam) 


Diebifcherweife, ad. thievishly, 
by theft || (fig.) by stealth. 

Diebs (Diebes): -auge, x. 
thievish eye || —baude, /. gang 
of thieves |] —gefell, m. thief’s 
accomplice || -gejidjt, u. hang- 
ing-face || —gefindel, n. pack of 
thieves || -glüd, n. undeserved 
luck || -gut,n. stolen goods, pl. 
|| —hebler, m. receiver of stolen 
goods || —berberge, /. thieves’ 
den || —fitijf, m. thievish trick 
|| -laterne, f. dark lantern, 
bull’s-eye |] —neft, n. nest of 
thieves || —pfeife, F. dog-whistle 
-ſchlüſſel, m. picklock || -= 
finn, m. thievish disposition || 
-iprade, /. thieves’ Latin. 

Diebſtahl, m., —(€)8, pl. Diẽ b⸗ 
ſtähle, theft, robbery || (mit 
Einbruch) burglary || gelehrter 
=, plagiarism. 

Diele, F., , pl. n, board, 
deal, plank || (Fußboden) floor. 

dielen, v. a. (0) to board, to 
floor. > 

dienen, v. u. (5) (jdm.) to serve 
(one) || (als, zu) to be fit (for), 
to be serviceable (as) || (aushel⸗ 
fen) (mit) to assist (with) bei 
jdm. , to be in one’s service ſſ es 
dient zu nichts, this is of no 
use, this is to no purpose 
Ihnen zu ~! at your service! 
womit kann ich Ihnen ~? (com. 
what can I do for you? || damit 
ift mir nicht gedient, that does 
not answer my purpose. 

Diener, m., -8, pl. , (man-) 
servant, waiter (Beamter) of- 
ficial || (um.) (Verbeugung) bow 
Ihr ~! your servant! 

Dienerin, F., >, pl. nen, 
maidservant, waitress. 

dſenern, v. N. (h) to bow and 
scrape. 

Diknerſchaft, F., », servants, 
domestics, pl. 

dienlich, a. serviceable, useful 
|| für ~ halten, to think fit. 

Diknlichkeit, J., ~, serviceable- 
ness, usefulness. 

Sfeuft, m., es, pl. -e, service 
(Beruf) employment, office 
(den) ~ Haben, to be on duty, 
to be in waiting || außer ~ fein, 
to be out of service || mil.) to 
be off duty |] in - gehen, to go 
into service -e nehmen, to en- 
list || zu Ihren -en, at your 
service || 1va8 ſteht zu Ihren 
-en? what can I do for you? 


„ P l. —eit, 


Dſenſt, dienſt: (n comp.) 
meiſt official. .. || -ablöfung, / 
relief || -alter, u. seniority || —= 
antritt, m. entrance upon (an) 
office || —befliffen, a. assiduous 
in office || -befliſſenheit. J. as- 
siduity, zealousness in office || 
-bote, m. domestic, servant||—= 
buch, u. (Ger.) servant’s (char- 
acter-)book || -eifer, m. profes- 
sional zeal, officiousness —= 
cifrig, a. zealous in service, 
eager to serve || -entlaſſung. —= 
entſetzung, /. dismission from 
service or office - fähig, a. fit 
for service - fähigkeit, /. fitness 
for service - fertig, a.officious || 
-fertigfeit, J. officiousness || —= 
frau, 7. serving-woman || frei, 
a. exempt from service|]—geber, 
m. employer, wage-giver || 
-habend, a. on duty || -herr, 
m. master, lord || jahr, u. 
year spent in service || —fleiz 
dung, /. livery, uniform —= 
knecht, m. serving-man || —[eiz 
ſtung, J. service |] leute, pl. 
vassals, feudatories, pl. |] (Dies 
nerſchaft) servants, pi. || -lohr, 
m. servants’ wages, pl., wage || 
los, a. out of service || -mäd= 
chen, u., -magd, f. maid- 
servant, servant-girl || -mann, 
m. (auf der Straße) commis- 
sionaire, porter, ticket-porter || 
-mannſchaft, /. (mil. & mar.) 
effectives, pl. || ordnung, 
f. (mil.) service regulations, 
pl. || -pflicht, F. official duty || 
(mil.) duty || pflichtig, a. 
liable to serve || (mil.) subject 
to conscription || —pflidtige(r), 
m. (mil.) conscript || rock, m. 
V. —Eeidung || —ftunden, /. pl. 
office-hours, pl. || -tauglid), a. 
mil.) effective || treue, f. 
faithfulness || -tuend, a. on 
duty, in charge, officiating || —= 
unfähig, a. disabled, invalid, 
unfit for service || -unfähigteit, 
f. inability to perform active 
service, invalidism uniform, 
f. official costume || -untaug= 
lich, V. -unfähig || -vergehen, 
n. official misdemeanour || —= 
verhältnis, u. terms (pl) of 
service |] -verrichtung. /. func- 
tion vertrag, m. contract 
between employer and ser- 
vant || —tvillig, a. ready to 
serve, officious || -zeit, F. time 
spent in service || -zwang, m. 
(mil.) compulsory military ser- 
vice. 

Dienstag, m., —(€)8, pl. -e, 
Tuesday. N K 

dienſtbar, a. subject, liable |] 
(zinspflichtig) tributary || -e 
Geifter, m. pl. (fam.) mere 
tools, pl, ; 
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Dienſtbarkeit — Diſſidentenkirche 


Dienſtbarkeit, J., ~, bondage 
Gur.) servitude. 

dienftlich, a. official. 

diesbezüglich, a. relating to 
this matter. 

diejer, die ſe, Diefes (DIES), pr. 
this || dieſe, pl. these || den vier⸗ 
ten dieſes, (com.) (on) the fourth 
instant || Schreiber dieſes, (com.) 
the writer, the undersigned. 

die ſerhalb, ad. therefore. 

diesfalls, ad. in this case. 
diesjährig, a. of this year, 
this year's. 

diesmal, ad. this time, for 
this once. 

diesinnlig, a. present. 

Diesjeitig, a. on this side. 

diesſeits, ad. (on) this side. 

Diete) rich, m., -le)s, pl. e, 
pick-lock, false key, master- 
key. 

Dieweil, o. (weil) because 
(während) while, since. 

Differentiülrechnung, f. 
(math.) differential calculus. 

Differenz, F., ~, pl. en, dif- 
ference || (Streitfall) difference, 
quarrel. 

Differenz: -geſchäfte, n. pl. 
(Börſe) time-bargains, pl. || — 
zoll, m. differential duty. 

differieren, v. u. (h) to differ. 

Digitalin, u., -8, (chem.) 
digitaline. [talis. 

Digitälis, J., ~, (med.) digi- 
aan *., —(€)8, pl. , dicta- 

on. 


Diktätor, m., -8, pl. Dikta⸗ 
tören, dictator, 

diktatöriſch, a. dictatorial. 

Diktatür, /., , pl. -en, die- 
tatorship. 

diktüéren, v. a. (h) to dictate. 

Diktidn, /., ~, pl. -en, die- 
tion, style. 

Diloͤmma, u., 8, pl. -8 u. 
Dilémmata, dilemma, 

Dilettant, m., -en, pl. -en, 
dilettante, amateur. 

dilettäntenhaft, dilettaͤntiſch, 
d. amateurish. 

Dilettäntentum, u., 8, ama- 
teurism, dilettantism. 

Dilettantin, J., ~, pl. nen, 
(female) dilettante. 

Diligence (diliſchangß), F., ~, 
pl. n, stage-coach. 
af, m., -(0)8, pl. -e, (bot.) 

111. 


* Dille, F. V. Tülle. 
Diminutty, ., -(¢)8, pl. e, 
(gr.) diminutive, 
Dimiſſidn, /., ~, pl. -en, dis- 

missal, 

Diner (dine), u., 8, pl. -8, 
dinner (party). 

Ding, n., -(€)8, pl. —e(t), 
thing || (Angelegenheit) matter, 
affair || {done -e! pretty go- 


ings-on! fine doings! || vor 
allen -en, before all, first of all 
|| guter -e fein, to be in good 
spirits || fei (ſeien Sie) guter —e! 
cheer up! es geht nicht mit 
rechten -en zu, (Cam.) there is 
some jugglery (magic) in this 
Herr da, (am.) Mr. What’s- 
his-name || in -skirchen, (fam.) 
in what's - the- name - of - the- 
place. 

Dingelchen, u., -8, pl. ~, 
little thing. 

dingen, v. a. veg. & irr. (G) to 
hire (Arbeiter, Dienſtboten 2c.) 
to engage || (Schiff) to charter 
~, v. . (h) to haggle, to bargain. 

dingfeſt, a.; machen, to ar- 
rest, to put in prison. 

dinglich, a. real. 

Diniéren, v. n. (h) to dine. 

Dinkel, m., -8, (bot.) spelt. 

Diöpterlineal, n. (math.) 
alidade. 


Didptrit, f., =, dioptrics, pl. 

diöptriſch, a. dioptric, diop- 
trical. 

Diözefan, m., —(e)8, pl. -en, 
diocesan. 

Didzefe, J., ~, pl. -n, diocese. 

Diphtheritis,f.,», diphtheria. 

Divothong, m., —(¢)8, pl. -e, 
(gr.) diphthong. 

diphthöngiſch, a. diphthongal. 

Diplöm, n., -le)s, pl. e, 
diploma, patent. 

Diplomat, m., -en, pl. en, 
diplomatist, diplomat. 

Diplomatie, /., , diplomacy. 

Diplomatik, F., ~, diploma- 
ties, pl. 

Diplomätiker, m., -8, pl. ~, 
diplomatist|| (Ag.) cunning fox, 
wily schemer. 

Diplomätifch, a. diplomatic 
-es Korps, n. diplomatic body. 

Diptam, m., -, (bot.) dittany. 

dir, pr. to you (thee). 

Direkt, a. direct -er Wagen, 
m. (rail.) through- carriage ~ 
nachher, directly afterwards. 

Direktion, f., ~, pl. -en, 
direction, management. 

Direktor, m., -s, pl. Direk⸗ 
tören, director, manager || (eis 
ner Schule) head-master. 

Direktörium, u., -3,pl.—vien, 
board of directors. 

Direktrice (triße), J., ~, pl. 
-n, directress, 

Dirigent, m., en, pl. en, 
(mus.) leader, conductor. 

Divigi¢ren, v. a. (J) to direct, 
to manage || (mus.) to conduct. 

Dirne, f., , pl. n, maid, 
girl, lass || (b. 8.) wench, cour- 
tesan. 

Dis, u., , pl. , (mus.) D 
sharp. 

Disc. ., V. Disk. ., Disz. . 


Disharmonié, f.,.~, pl. u 
(mus.) cacophony, discord, 
discordance || (fig.) discord. 
disharmöniſch, a. discordant, 
inharmonious. 

Distint, m., -le)s, pl. -e, 
(mus.) treble, soprano. 

Diskänt: -Tänger, m. treble- 
singer || —fdjliijiel, m. treble- 
clef || —ftimme, f. treble-voice. 

Diskantiſt, m., -en, pl. -en, 
treble-singer. 

Diskontieren, v. a. (0) (com.) 
to discount. 

Diskönto, M., —8, pl. -5 u.-ti, 

com.) discount. 

diskreditieren, v. a. (0) to dis- 
eredit. 

diskrẽt, a. discreet. 

Diskretion, /., ~, discretion || 
Stage, m. pl. (oom. ) days (pl.) 
of grace. 

disturisren, v. u. (h) to dis- 
course, " 

Diskürs, m., Diskürſes, pl. 
Diskürſe, discourse, conversa- 
tion. 

Diskus, m., ~, pl. , discus, 
disc || -werfer, m. discus- 
thrower. 

Distuffiin, F., , pl. -en, 
discussion. 

diskutieren, v. a. (J) to dis- 
cuss, to debate. 

Dispens, m., Dispenſes, pl. 
Dispenfe; Dispenfation, /., ~, 
pl. -en, dispensation. 

Dispenfieren, v. a. (h) (von) 
to dispense (from). 

Disponént, m., -en, pl. -en, 
(com.) manager. 

disponibel, a. available, dis- 
posable (mil.) unattached. 

Disponibilität, f., , power 
of disposal || in = verfeßen, 
(mil.) to place on the unat- 
tached list. 

Disponieren, v. u. (h) (über 
acc.) to dispose (of). 

Dispofition, J., , pl. -en, 
(Neigung) disposition, disposal 
(Anordnung) arrangement 
zur » ſtellen, to place at one’s 
disposal || (mil.) to put on half- 


pay. 

Disputdut, m., -en, pl. -en, 
disputant. 

Disputation, J., ~, pl. en, 
disputation. 

disputieren, v. u. (§) to dis- 
pute, to argue. 

Diſſenter, m., -8, pl. =, dis- 
senter. 

Diſſertatidn, f., ~, pl. -en, 
dissertation, treatise. 
Diſſident, m., -en, pl. -en, 
dissident, dissenter, noncon- 
formist, 

Diſſidentenkirche, J. chapel, 
meeting-house. 


Diſſonänz, 7.3 ~ pl. 


ben, 
(mus.) dissonance. 
Diffoniéren, v. n. (5) (mus.) 
to jar, to clash. 
Dijtdng, F., ~, pl. -en, distance. 
Diſtänz: -meſſer. m. micro- 
meter, range-finder [- ritt, m. 
lon g- distance ride. 
e en, v. a. (§) to dis- 


ö e . ~, pl. n, (bot.) 


titel: Sy tray F. thistle- 
flower || —falter, m. (xool.) 
painted lady || —finl, m. (orn.) 
Mühen f 
ſtichon, v. 5 Er 3), pl. Di ſticha 
u. Diſtichen, di 
A diſtillieren, V. Deititieren., 
Diſtrikt, m., -(e)s, pl. e, 
district || -Sarzt, m. medical 
‘officer of a district. 
i F., ~, pl. -en, dis- 


eiplin 

Disgiplinriſch a. disciplinary. 
Disziplinärverfahren, n. dis- 
eiplinary procedure. 
soitburdmbe, F., ., pl. n, 


thyram 
Habe nun a. pie eg 
Dito, Ditto, ad. ditto. 
*Divan, V. Diwan. 
Divergenz, F., ~, pl. -en, 
divergence. 
divergiéren, v. 6) to 
diverge. 
divers, a. divers, sundry. 
Dividend, m., -en, pl. en. 
(math.) dividend. 
Dividende, /., , pl. -n, (com.) 
dividend. 
dipidieren, v. a. (5) to divide. 


Divifion, J., ~, pl. -en, (math. 
ch mil.) division. 


N. 


Diviſor, m., -3, pl. Diviſören, 
divisor. 
. „ —(0)8, pl. -e u. —8, 


one J. (S dieſes Jahres). 

Döbel, Döbel, m., -8, pl. ~, 
(tech.) peg, pin. 

Doc.. ., V. Dok.. , Doz. 
doch, c. yet, however (dennoch) 
though, nevertheless || (aber) 
but {| aber ~, but yet, but still || 
ja ~! yes indeed! yes to be 
sure! nicht ~! ‘no indeed! 
certainly not! || Sie wiffet~... 
you know, I suppose das iſt ~ ~ 
gu arg! that is really too bad ! || 
komm' ~ herein! come in, do! |] 
wenn er „käme! if he would 
only come! 

Döcht, ., -(6)3, pl. e, wick. 

Did, un., 8, pl. -e u. —8, 
(Mar.) dock(-yard). 

Dock: ( in comp. ) meiſt dock-...| 
arbeiter, m. dock-labourer | 
geld, n. dock-dues, pl. 

öcke, J., ~, pl. =m, (tech.) 


Diſſonanz — domizilieren 


baluster |] (Kuppe) doll |] eine ~ 
ar, a skein of yarn. 
döcken, v. a. (h) to form into a 
bundle || (mar.) to dock. 
Doͤckengeländer, n. balustrade. 
Dodekaeder, u., 8, pl. =, 
(math.) Goethe ren 
daes döſche), m., -n, pl. n, 


Agen: -palaft, m. ducal 
en I -würde, /. dogate. 

e, /., », pl. -n, (%008.) 
(Deu) Danish dog || (eng- 
liſche) mastiff. 

Dögma, u., -8, pl. Dögmen. 


ogma. 
Dogmatit, f., L, pl. -en, dog- 
matics, pl., doctrinal theology. 
Dogmätiker, m., -8, pl. , 
dogmatist. 
Ae a. dogmatical. 
DoH! e. F., . pl. n, (orn.) 
jack-daw. 
Döhne, F., , pl. -u, (Schlinge) 


bird-snare, springe, noose, 


gin. 

Döhnen: -fang, m. ie 
of black-birds || —ftridj, m 
springe-line, line of snares. 

döktern, v. u. (5) (fam.) to 
doctor. 

Doktor, m., -8, pl. Doktören, 
doctor || der Medizin Dr. med.), 
doctor of medicine (M. D.) || ~ 
der Philoſophie (Dr. phil.), doc- 
tor of philosophy || ~ der Rechte 
(Dr. jur.), doctor of laws (L. L. 
D.) ||» der Theologie (D. theol.), 
doctor of divinity D. D.) || ~ 
werden, den „machen, to take 
one’s (doctor’ 8) degree. 

Döktor: (in comp.) meiſt doc- 
tor’s... || -Diplont, u. doctor’s 
diploma || -eramen, n. ex- 
amination for a doctor’s de- 
gree || —hut, m. doctor’s cap || 
—promotion,—witrde, 7. doctor- 
ship || jdm. die -würde erteilen, 
to make one a doctor || die 
-würde erhalten, to be ad- 
mitted a doctor. 

Doktoraͤnd, m., -en, pl. -en, 
candidate for a doctor’s degree. 

Doktorat, n., -le)s, e 

Doktorin, /., ~, pl. 
doctress || (Frau eines Doktors) 
doctor’s wife. 

Doktrin, /., , pl. -en, doctrine, 
Dokument, u., -(08, pl. e, 
document, instrument, deed. 

dokumentieren, v. a. (6) to 
authenticate documentarily. 

Dölch, m., +108, pl. -e, dag- 
ger, poniard, d 

Dölch, dich; förmig, a. 
dagger-shaped || -meljer, n 
dagger-knife |] -ſtich, -ſtoß, m 
stab || -ſtock, m. dagger-cane. 

‚ Déloe, fi, ~, pl. =n, (bot. ) 
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Dölden, dölden:-artig,-för⸗ 
mig, a. umbellar blume, 7. 
umbelliferous flower || —ge- 
wächs, n., -pflanze, /. rade 
lifer || -ſtändig, a. umbellate || 
-traube, /. corymb. 

döldig, a. (bot, J umbellated. 

Dolman, m., -s, pl. -e u. 8, 
dolman. 
dölmetjchen, v. a. (J) to inter- 


Pre 
Dölmetſchet, m., —8, 
. im Orient) Ba 


Doimetſchung. fa ~, pl. -en, 
interpretation. 

Dolomit, m., -(e)3, (min.) 
dolomite i -en, pl. Gebirge) 
Dolomites, pl. 

Dom, m., -(e)8, pl. e, cathe- 
dral || (arch.) dome, cupola. 

Dom, döm:-dechant, m. dean 
of a cathedral - herr. m. canon 
mn a. canonical || —= 

errnpfründe, F. canonicate || 
fe ep m. canonicals, 

|| -fapitel, u. dean and 
ule of a cathedral || —firde, 
F. cathedral-church || —pfaff(e), 
m. (orn.) bull-finch || -propft, 
m. provost of a cathedral || —2 
dhule, F. cathedral-school || —= 
tift, v. cathedral-chapter. 

Domäne, J., ~, pl. -n, do- 
main, crown-land. 

Domänen: -amt, u. crown- 
land office || -gut, n. domain || 
—bidter, -berwalter, m. ten- 
ant, manager of a domain || 
rat, m. councillor of the do- 
main-board, 

Domeſtik, m., -en, pl. -en, 
domestic, servant. 

Domindnte, F., L, pl. =n, 
(mus.) dominant. 

dominieren, v. a. & n. (h) 
(iiber acc.) to preponderate, to 
domineer, to Jord it (over). 

Dominikäner, m., -8, pl. =, 
Dominican friar, black Ar, 

Dominiküner: —kloſter, „. 
monastery of Dominican friars || 
orden, m. order of St. Do- 
minic, 

Dominikänerin, /,, pl. -nen, 
Dominican nun. 

Dömino, 1. m., -8, pl. -8, 
domino || 2. , n. dominoes, 
pl. || » ſpielen, to play at do- 
minoes. 

Domino: -maske, /. mask 
with domino || -ſpiel, n. do- 
minoes, pl. || -ſtein, m. domino. 
Domizil, u., -le)s, pl. e, 
domicile ‘I -wechſel, m. re- 
moval || (com.) indirect (ad- 
dressed) bill. 

Domizilieren, v. a. (h) to do- 
miciliate |] (com.) (Wedfel) to 
make payable, 
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a Pca. pl. t. rudi- 
ments (pl.) of grammar. 
Donner, m., 8, thunder || 
wie vom ~ gerührt, getroffen, 
(fig.) thunder-struck. 
Donner: (in comp.) meiſt 
of thunder |-büdjie, /. blunder- 
buss || -geroll, n. grumbling of 
thunder ||—gott, m. Thunderer |] 
—feil, m. thunderbolt || -fding, 
m. thunderclap |j wie ein- ſchlag, 
(fig.) like a bolt from the blue || 
-ſtimme, f. thundering voice || 
-ſtrahl, m. flash of lightning || 
wetter, n. thunderstorm || 
-wetter! zum —wetter! (fig.) 
confound it! hang it all! || - 
wolfe, f.thunder-cloud ||—twort, 
n. terrifying word. 

dönnern, v. n. & imp. () to 
thunder || (fig.) to storm, to 
rage || an die Tür , to knock 
violently (at the door). 
Donnerstag, m., —(€)8, pl. ce, 
Thursday || Grüner», Maundy- 
Thursday. 

Doppel, Doppel: (in comp.) 
meiſt double(-)... || -adler, m. 
two-headed eagle || -B, n. 
(mus.) double B-flat || -deutig, 
a. ambiguous || -ehe, F. bigamy || 
-fenſter, n. double-window || 
-fernrohr, u. binocular tele- 
scope || —flinte, f. double- 
barrelled gun || -gänger, m. 
double || -gejang, m. duet |] 
—qeftivn, u. double-star || —= 
gleis, u. (rail.) double track | 
-gleifig,a.(rail.) double-track | 
-griff, m. (mus.) double-stop | 
ire „ N. (mus.) double-sharp 
|| -fvone, /. (Geld) double- 
crown || —[quf, m. (Gewehr) dou- 
ble-barrel || -läufig, a. double- 
barrelled || -Inut, m.. (gr.) 
diphthong || —puntt, m. (r.) 
colon reihe, f. double row || 
-teihig, a. double-rowed || —- 
ſinn, m. double meaning || 
(b. s.) double-entendre || -fin= 
nig, a. ambiguous || -ſinnig⸗ 
keit, F. ambiguousness, am- 
biguity || -tür, /. double-door || 
(Flügeltür) folding-door || —» 
vers, m. distich || -währung, 
F. double standard || -züngig, 
a. double-tongued ||, -züngig- 
keit, f. duplicity || -züngler, m. 
deceitful person || -zwirn, m. 
double linen thread. 

döppeln, v. a. (0) to double. 
Doppelt, a. double, twofold || 
das Doppelte davon, double 
that || ~, ad. doubly, twice. 
Dorf, u., —c8, pl. Dörfer, 
village || das find ihm böhmiſche 
Dörfer, (fig.) that is all Greek 
to him, 


Dorf: (in comp.) meiſt vil- 


lage- . . -bewohner, m, vil- 


Donat — Drainier: 


lager [ ⸗-gäßchen, n. lane 
-heiſtlichelr), m. V. -pfarrer 
-gemeinde, /. country-parish 
(Einwohner) villagers, pl. || — 
jugend, J. young villagers, pl. || 
-junker, m. country-squire || 
leben, u. country-life || -mäd= 
chen, n. village-girl, country- 
girl, country-lass || -pfarre, /. 
country-parsonage, vicarage || 
-pfarrer, m. country-clergy- 
man, country-parson-richter, 
m. village-magistrate, country- 
judge || fſchenke, f. country- 
inn, village-alehouse || —fdjule, 
F. village-school-ſchulmeiſter, 
m. village-schoolmaster || —= 
ſchulze, m. country-judge |] —= 
{prade, F. rustic language. 

Dörfchen, u., -s, pl. ~, small 
village, hamlet. 

Dörfler, m.,-8, pl, =, villager. 

dörflich, a. rural, rustic. 

Dörfſchaft, J., c, pl. -en, vil- 
lagers, pl. 

döriſch, a. Doric, Dorian || die 
—¢ Weile, (mus.) Dorian mood. 

Dorn, m., -le)s, pl. —e(a) u. 
Dörner, thorn, prickle || (bot.) 
spine (tech.) (pl. Dörner), 
mandrel || (einer Schnalle) 
tongue [ein ~ im Auge, (fig.) 
an eyesore, a thorn in one’s 
side. 

Dorn: buſch, ⸗-ſtrauch, m. 
thorn-bush, bramble-bush || 
-gebüſch, n. briars, pl., brake || 
-röschen, u. Sleeping Beauty. 

Doͤrnen, daͤrnen: hecke, J. 
thorn-hedge, quick-hedge || —= 
frone, f. crown of thorns || 
—pfad, m. thorny path || -ftod, 
m. briar-stick || -voll, a. 
thorny. ’ 

dörnicht, doͤrnig, a. thorny. 

dorren, v. n. () to dry, to 
wither. 

dDorren, v. a. (h) to make dry, 
to torrefy, to parch, to dry. 

Doͤrſch, m., -es, pl. -e, (ich.) 
torsk, codling || -lebertran, m. 
eod-liver oil. 

dort, dörten, a. there, yonder|| 
(im Jenſeits) beyond the grave || 
von aus, from there || ~ herum, 
thereabout || hinaus, out 
there. 

dörther, ad.; (von) ~, thence, 
from that place, from yonder. 

dorthin, ad. to that place, 
thither || bi$ ~, thitherto, 

dörtig, a. there, of or at that 
place. 

Döschen, u., 8, pl. , little 
box 


Dole, ., ~, pl. -n, box 
(Zabats-) snuff-box. 

Dis, J., ~, pl. Dofer, dose || 
zu ſtarke , overdose || zu 
ſchwache », underdose, 


Doͤſt, m., -es, Déojt 
(bot.) common or wild 
joram. 

Dotation, f., ~, pl.-eu, Gur.) 
dotation, endowment. ~ 

Dotiéren, v. a. (h) Gur.) to 
endow. 

Dotter, M. (& N.), -3, pl. a 
yolk of an egg || (bot.) dodder || 
eee f. (bot.) marsh-mari- 

ol 


F., * 


mar- 


Donäne (duane), F., ~, pl. -n, 
custom-house. 

*Doublétte, V. Dublette. 

Dozent, m., -en, pl. en, 
lecturer, reader. 

Dozieren, v. a. & n. (h) to 
lecture, to give lectures. 


Dr., V. Doftor. 

Dräche, m., -n, pl.—n, dragon 
(Spielzeug) kite || (fig.) terma- 
gant einen n ſteigen laſſen, 
to fly a kite. 

Drächen: blut, n. dragon’s 
blood || -jaat, f. (fig.) dragon’s 
teeth || -töter, m. dragon- 
slayer. 

Drddme, F., , pl. -n, drachm, 
dram. 

Drägoman, m., 8, pl. -e u. 
8, dragoman. 

Dragonäde, /., ~, pl. n, 
dragonade. 

Dragdner, m., 8, pl. , dra- 
goon || Cam.) she-dragoon, 
virago. 

Dräht, m., -le)s, pl. Drähte, 
wire || ~ ziehen, to wire-draw || 
per= antworten, (el.) to answer 
by telegraph. 

Dräht: (in comp.) meiſt wire- 
... | -antivort, J. telegraphic 
answer || -arbeit, f. filigrane, 
filigree || -beridjt, m. telegram || 
-gewebe, . wire-gauze || —git= 
ter, u. wire-grate || —hammer, 
m. wire-drawing mill || —{ei= 
tung, J. 2 telegraph-wire |] 
-mühle, /. V. hammer ||-nad)= 
richt, f. telegraphic intelligence 
|| -idere, f. wire-shears, pl. || 
-ſeilbahn, f. wire-rope rail- 
way || (el.) telpher-line || -jeil= 
brücke, F. wire suspension- 
bridge || —ftift, m. wire-tack, 
French nail || -3ange, f. pliers, 
nippers, pr || -3ieher, m. wire- 
drawer || -zieherei, f. wire- 
drawing || —31tg, m. wire-draw- 
ing mill. 

drähten, v. a. ch n. (h) to 
telegraph, to wire. 

drühten, drähtern, a. made 
of wire, wiry. 

Drainäge (dränaſche), F., ~, 
pl. -n, (agr.) drainage. 

Drainier: -röhre, /. drain, 
draining-pipe || -ziegel, m. 
draining-tile, 


drainieren — Drei: 
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Drainiéren, v. a. (h) to drain. Dredilerei, F., ~, pl. -en, 


Driijine, V. Dräſine. 

dräll, a. compact, buxom, 
strapping, sprightly. 

Drama, n., 8, pl. Drämen, 
drama. 

Dramatik, F., , dramatic art, 
drama. 

Dramätiker, m., -8, pl. =, 
dramatic author, dramatist. 

dramätiſch, a. dramatical, 
dramatic. 

Dramatifiéren, v. a. (§) to 
dramatise, 

Dramaturg, m., -en, pl. -en, 
dramaturgist. 

Dramaturgie, F., , pl. -n, dra- 
maturgy., 2 

dramatürgiſch, a. drama: 
turgic. 

drän, V. daran. 
Dräng, m., -le) s, throng, 
crowd || (Bedrängnis) pressure || 
(Antrieb) impulse. 

drüngeln, v. a. (h) to press. 

drängen, v. a. (5) to press, to 
crowd (ig.) to urge || die Zeit 
drängt, time presses es drängt 
mich, I feel called upon || fic) ~, 
v. 7. (h) to crowd. 

Dränger, m., -8, pl. =, op- 
pressor, vexer. 

Drängſal, u. (& J.), -(€)8 (O, 
pl. -e, distress, misery. 


Drangjalieren, v. a. (h) (fam.) 


to harass, to vex. 

Draperit, F., , pl. -u, drapery. 

Drapiéren, v. a. (h) to drape. 

Dräſine, f., ~, pl. -n, veloci- 
pede, (old-fashioned) dandy- 
horse || (rail.) trolly. 

dräſtiſch, a. drastic. 

xdrduen, V. drohen. 

Dramf, a. V. darauf viel ~ 
gehen laſſen, to spend a great 
deal (on it) |] » und dran fein, 
to be within an ace of a thing || 
los! charge! at them! 

Druuf: -geld, u. agio || (Ans 
geld) earnest-money || -gänger, 
m. (fam.) go-ahead fellow, 
(a) devil of a fellow || (b. s.) 
rake || (Sport) plunger. 

drangen, ad. out of doors, 
without doors, without || (in der 
Fremde) abroad || dort ~, out 


yonder. 

Srechjelbanf, F. turning-lathe. 

drechſeln, v. a. (h) to turn 
Phraſen =, (fig.) to turn 
Phrases. 

Drédiler, m., -8, pl.~, turner. 

Drechfler: -arbeit, J. turner’s 
work, turnery || -gejell(e), m. 
turner’s man || -handwerf, u., 
-kunſt, f. trade of a turner, 
turnery || -meifter, m. master- 
turner || -mare, 7. turnery- 
ware || -werfitatt, 7. turner's 
‚shop, 


turnery. 

Dreck, m., -(€)8, dirt, mire, 
dung, dust, filth |] ich mache 
mir einen draus! (fam.) I 
don't care a brass farthing! 

Dreck: -bürſte, J. scrubbing- 
brush || -hammel, m. (vulg.) 
dirty fellow, muck-worm || —= 
käfer, m. (xool.) dung-beetle || 
-karren, m. dung-cart || -loch, 
N. bog-hole, puddle || —feele, F. 
(vulg.) mean. fellow || -treter, 
m. pl. (Schuhe) mud-boots, pl. || 
winkel, m. dirty corner. 

Drédig, a. dirty. 

Drég. m., 8, pl. -ge, (mar.) 
grapnel|]-taut,n.mooring-rope. 

Dreh, Dreh: bank, /. turner’s 
lathe, turning-lathe || —baffe, F. 
mar.) swivel-gun || -baum, m. 
turn-bar, turnpike || -brükde, F. 
turn-bridge || -eiſen, u. turner’s 
chisel || -frant, a. (von Schafen) 
sturdied || —franfheit, F. stag- 
gers, pl. || -kreuz, u. turnstile, 
turnpike || lade, f. turn- 
bench ||—orgel, J. barrel-organ || 
-bpunkt, m. centre of motion || 
-rad, n. fly-wheel || —rolle, /. 
mangle || -ſcheibe, 7. turning- 
wheel (des Töpfer) potter’s 
wheel || (rail.) turn-table, turn- 
plate || —fpiegel, m. cheval- 
glass || -itahl, m. turner’s 
chisel |] -itift, m. turning- 
arbor|] -ftuhl, m. turning-stool, 
turning-bench. 

drehbar, a. capable of being 
turned, rotatory. 

drehen, v. a. (h) to turn || (tech.) 
to turn (on a lathe) || (Zigarette) 
to roll || (fig.) to arrange || jdm. 
eine Naſe ~, (fig.) to lead one 
by the nose, to cozen one || ſich 
~, v. r. (h) to turn || (mar.) 
(vom Winde) to veer (um) to 
revolve (round) || (im Kreiſe) to 
revolve || e3 dreht ſich darum .., 
(fig.) it depends on... es 
dreht ſich mir alles im Kopfe, 
my head goes round. 

drehend, a. turning |] (ſchwind⸗ 
lig) giddy. 

reher, m., 8, pl. , (tech.) 
turner || (Tanz) slow (German) 
waltz. 

Drehung, J., ~, pl.-en, turn 
(im Kreiſe) rotation. 

Drei, /., pl. -en, the 
number three. 

drei, a. three || zu -en, three 
in number |] nicht bis ~ zählen 
können, (fig.) not to know that 
two and two make four. 

Drei, drei: (in comp.) meift 
three- .. -achteltakt, n. (mus.) 
three-eighth time - beinig, a. 
three-legged || —blatt,n. tretoil |] 
-blätterig, a. trifoliate |] -bunDd, 


m. triple alliance |] -Deder, m. 
( mar.) three-decker || eck, u. 
triangle eckig, a. three-cor- 
nered, triangular || eckslehre, 
-ecksmeſſung, f. trigonometry || 
-einig, 4. triune || -einigfeit, 7. 
trinity | -fach, a. threefold, 
triple] -faltigkeit, f. trinity || -= 
farbendruck, m. three-colour- 
print || -farbig, a. tricoloured || 
-felderwirtidaft, 7. (agr.) rota- 
tion of crops || fu, m. tripod, 
trivet || -füßig, a. three-footed || 
-geſtrichen, a. (mus.) three- 
marked || -gliederig, a. (math.) 
trinominal || —hundert, a. three 
hundred || -Hundertite,a.three- 
hundredth || -jährig, a. three- 
year-old || -jührlid), a. trien- 
nial ||-fajehod,m. am.) ma(n)- 
nikin, hop-o’-my-thum 
klang, m. (mus.) triad ||—finigs= 
feſt, u. Epiphany, Twelfth- 
night || —ntal, ad. three times, 
thrice |] -malig, a. done three 
times, repeated three times || 
-maſter, m. (mar.) ship with 
three masts || (Hut) three- 
cornered hat || -maſtig, a. 
three-masted || -monatlid),.a. 
quarterly -pfünder, m. (mil.) 
three-pounder || -pfündig, a. 
weighing three pounds || -Pro= 
zentig, a. (com.) three-per- 
cent rad, n. tricycle || —= 
räd(e)rig, a. three-wheeled || 
-reifig, a. having three rows || 
-ruderer, m. trireme |! -ru= 
dle) rig, a. three-oared - ſchlag. 
m. (mus.) amble || - ſchlitz, m. 
(arch.) triglyph - ſchneidig, a. 
three-edged || -jeitig, a. tri- 
lateral || -fijig, a. provided 
with three seats || -filbig, a. tri- 
syllabic || -ſilbiges Wort, 2. tri- 
syllable || -ſpännig, a. with a 
team of three horses || —ftellig, 
a. (math.) of three places || 
-ſtimmig, a. for three voices || 
-ſtimmiger Geſang, m. trio, 
glee |] -ftündig, «a. lasting three 
hours - ſtündlich, a. every three 
hours || -tägig, d. lasting three 
days (Fieber) tertian || -tau= 
fend, a. three thousand || -tau= 
ſendſte, a. three-thousandth || 
-teilig, a. tripartite || (bot.) 
trifid || -teilung, /, tripartition || 
-vierteltaft, m. (mus.) three- 
crotchet time || -wörhentlid), a. 
every three weeks || -zack, m. 
trident || -zackig, a. three- 
pronged || zahl, f. triad || 
-zehn, a. thirteen || -zehner, 
m. member of a council or 
commission of thirteen || —= 
zehnte, a. thirteenth || -zehn⸗ 
tens, ad. in the thirteenth place 
|| -zinfig, a. three-pronged || —= 
zöllig, a. three inches long. 
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Dreier — drudien 


Dreier, m., 8, pl. , three 
farthings, pl. || ev hat keinen ~, 
(fam.) he hasn’t a rap, he is 
hard up. 

Dréierbrot, u. halfpenny-loaf. 

dreierlei, a. of three kinds, of 
three different sorts. 

drein, V. darein. 

dreißig, a. thirty. 

Dreißiger, m., 8, pl. ~, Per- 
son thirty years old || in den 
=n, in the thirties. 

dreißigjährig, a. thirty years 
old, of thirty years || der —c 
Krieg, the thirty-years’ war. 

dreikigite, a. thirtieth 

Dreißigſtel, u., -s, pl. , thir- 
tieth (part). 

dreift, a. bold, courageous || 
(frech) impudent. 

Dreiſtigkeit, J., ~, pl. en, 
boldness, courage || (Frechheit) 
impudence, 

Drell, N., —(¢)8, pl. k, ticking. 

Drei: —flegel, m. flail || -- 
maſchine, f. threshing-machine 
|| -tenne, f. threshing-floor. 

Dreiche, F., 15 (fam.) beating, 
thrashing. 

dréſchen, v. a. irr. (h) to thresh, 
to thrash (prügeln) to beat, 
to thrash leeres Stroh =, (g. 
to thrash straw, to have one’s 
labour for one’s pains. 

Dreier, m., -8, pl. =, 
thresher, thrasher. 

Dreffiéren, v. a. (h) to train 
(Pferde) to break in. 

Dreſſür, f-, ~, pl. -en, train- 
ing || (von Pferden) breaking-in. 

driefeln, v. a. (h) to turn, to 
whirl, to twist. 

Drill: -bohrer, m. drill -= 
meifter, m. (mil.) drill-sergeant 
|| -Plaß, m. (mil.) exercise- 

ground. 

drillen, v. a. (6) to harass, to 
plague || (mil.) to drill. 

Drillich, m., -(e)s, pl. -e, 
ticking. 

Drilling, m., -(08, pl. e, 
triplet || (tech.) lantern-wheel. 

drin, V. darin. 

dringen, v. n. or. (h u. f) 
(durch) to get, to force one’s way 
(through) (aus) to break forth 
(from) |] (in ace.) to penetrate 
(into) || (mil.) to enter || (fig.) 
(auf acc.) to insist (on) |) in jdn. 
„ (fig.) to press or urge one || 
zum Herzen ~, to go straight to 
one’s heart || in die Offentlich⸗ 
keit , to gain publicity. 
dringend, dringlich, a. press- 
ing, urgent. 

Dringlichkeit, F., », urgency, 
pressure. 

drinnen, ad. inside, within. 
driſcht, pres. von dreſchen. 


dritte, a. third || zu dritt, three 
in number. 

Dritteil, u., -le)s, pl. =e, 
Drittel, u., s, pl. , third 
part, third. 

dritteln, v. a. (5) to divide 
into three parts, to trisect. 

drittens, ad. thirdly. 

Dritthalb, a. two and a half. 

drittletzt, a. the last but two || 
—e ride oe f. (gr.) antepenulti- 
mate 


dröben (da oben), ad. on high, 
aloft, overhead |] (im Himmel) 
above, in heaven, 

Dröge, f., ~, pl. =n, drug. 

Drogen, Drogerie: -geihäft, 
nm, -handlung, f. druggist’s 
(shop) || -waren, J. pl. drugs, 


pl. 
Drogétt, m., -le)s, pl. =e, 
drugget. 

Drogiſt, m., -en, pl. -en, 
druggist. 

Dröhbrief, m. threatening 
letter. 


dröhen, v. u. (J) to threaten, 
to menace das Gebäude droht 
einzuſtürzen, the building 
threatens to fall. 

Dröhne, J., ~, pl. n, drone. 

dröhnen, v. n. (0) to shake 

(von Geſchützen) to boom. 

Drohung, /., ~, pl. -en, Dröh⸗ 
wort, n. threat, menace. 

dröllig, a. droll, odd, face- 
tious, merry. 

Drölligkeit, J., ~, drollery. 

Dromedär, n., -(08, pl. e, 
(es ) dromedary || (fig.) block- 

ead, ass. 

Drommete, f., , pl. -n, 
(poet.) trumpet. 

Dröſchke, 7, ~, pl. -n, cab || 
(zweirädrig) bansom || (vier- 
rädrig) four-wheeler, (am.) 
growler || (in Neuyork) coach 
auf Zeit, cab taken by the 
hour. 

Dröſchken: -halteplatz, m. 
cab-stand || -kutſcher, m. cab- 
driver, cabman {| -tarif, m., 
-tare, f. table of fares. 

Drojiel, /., ~, pl. n, (orn.) 
thrush, 

Dröſſel: -ader, /, (med.) 
jugular vein || -maſchine, f. 
(tech.) throstle-frame |] -ventil, 
n. (rail.) throttle-valve. 

Dröft, m., -es u. -en, pl. 
—e(11), high bailiff. 

drüben, ad. over there, on the 
other side. 

drüber, V. darüber. 

Drück, m., —(e)8, pl. -e u. 
Drücke, pressure || (der Hand) 
squeeze || (phys.) compression || 
(von Gaſen) expansion || (typ.) 
impression, print || im ~ befind⸗ 


lich, (typ.) in the press gro- 


ßer, kleiner =, (typ.) large, 
small type || in (den) ~ geben, 
(typ.) to bring out, to put in 
print |] im ~ erfdeinen, (typ.) 
to appear in print || einen ~ 
ausüben (auf jdn.), (fig.) to put 
pressure (on one). 

Drück, druck: (in comp.) meiſt 
printing- .. || berichtiger, m. 
corrector, printer’s reader 
berichtigung, F. correction of 
the press || -budjitabe, m. let- 
ter, type || -erlaubnis, F. im- 
primatur || -fehler, m. printer’s 
error, erratum, misprint |] —= 
fehlerverzeichnis, u. errata, 
pl. || -fertig, a. ready to go to 
press || —fojten, pl. printing- 
expenses, pl. || —fraft, F. power 
of pressure |] —meffer, m.(phys.) 
manometer || —ort, m. imprint, 
colophon || -probe, F. proof 
-bumpe, /. forcing-pump || —= 
reif, a. V. —fertig || -fadje(a), 
f. (pl.) printed matter - ſchrift, 
F. printed type || (Buch) printed 
book || -telegraph, m. recording 
(electric) telegraph || -walge, F. 
cylinder printing-machine || 
-werl, n. forcing-pump || (für 
Münzen) coining-press. 

Drückeberger, m., -8, pl. =, 
(Fam.) poltroon, one who runs 
from danger. 

drücken, v. a. (§) to imprint, 
to print || ~ lafjen, to get 
printed, to bring out || wie ges 
druckt lügen, (fig.) to lie like 
anything. 

drücken, v. a. (h) to press, to 
squeeze || (beläjtigen) to op- 
press || (von Hunger) to pinch |} 
breit, platt =, to flatten || gu 
Boden ~, (fig.) to strike down, to 
ruin an die Bruſt =, to press 
against one’s breast || jom. die 
Hand ~, to shake hands with 
one, to squeeze one’s hand || 
ihn drückt etw., he has some- 
thing on his mind || ſich , v. r. 
(b) Cam.) to decamp, to make 
oneself scarce, to take French 
leave || (in die Ecke) to crouch 
(in a corner). 

drüdend, a. heavy, oppres- 
sive, 

Drücker, m., 8, pl. ~, printer 
|| (an der Preſſe) pressman. 

Drucker: ballen, m. printing- 
ball || -lohn, m. printer’s 
wages, pl. -preſſe, /. printing- 
press || -ſchwärze, /. printer’s 
ink, „printing-ink. 

Drücker, m., -8, pl. ~, latch || 
(des Gewehrs) trigger || =klinke, 
f. thumb-latch. 

Druderä, F., ~, pl. -en, 
printing-office. 

drückſen, v. n. (6) am.) to 
tarry, to hang fire, to hesitate. 
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Drüde, F., ~, pl. -n, night- 
mare. 
Drüdenfuß, m. pentagram. 

Druide, m., —n, pl. -n, Druid. 
drüm, V. darum || alles, was ~ 
und dran hängt, all accessories. 

drünten (da unten), ad. there 

elow. 

drünter, V. darunter || ~ und 
drüber, helter-skelter, topsy- 
turvy. 

Drüfe, F., , pl. -n, druse || 
(Pferdekrankheit) glanders, pl. 

Driife, J., ~,. pl. n, gland |] 
geſchwollene n haben, to have 
the mumps. 

Drüſen: —geſchwulft, 7. 
mumps, pl. || -trantheit, /. 
glandular disease || —perbir- 
tung, J. scirrhosity. 

Dritiia, a. glandulous. 

Dryave, J., ~, pl. -u, Dryad. 

Dſchönke, Dſchünke, J., ~, pl. 
n, (mar. ) junk. 

Dſchüngeln, pl. jungle. 

Di, pr. you || (poet.) thou 
mit jdm. auf Du und Du ſtehen, 
to be very intimate with one, 
to thee and thou one another 
feb’ dich! sit down! ||» Narr! 
fool (that you are)! 

Dual, ., —(e)8, pl. , r.) 
dual number. 

Dualfsmus, m., ~, dualism. 
Dualiſtiſch, a. dualistic, 
Dublétte, /., ~, pl. -n, doublet. 
Dublöne, f., ~, pl. n, 
doubloon. 
dücken, v. a. (§) to bring down 
ng.) to humble ſich , v. 7. 
ch) to duck, to stoop || (fig.) to 
crouch, to give in, to sing small. 
Dückmäuſer, m., -8, pl. ~, 
shuffler, sneak. 
dückmäuſerig, a. hypocritical, 
Dudelei, J., ~, pl. -en, 
wretched music, strumming. 
düdeln, v. n. (5) to play on a 
bagpipe || (fig.) to play badly, 
to strum. 

Düdelſack, m. bagpipe || —pfei- 
fer, m. bagpiper. . 

Duell, u., -le)s, pl. e, (auf) 
duel (with) || zum „ fordern, 
to call out regeln, F. pl. 
laws (pl.) of honour. 
Duellänt, m., en, pl. en, 
duellist, dueller. 

duellieren, ſich, v. 7. (0) to 
fight a duel, to duel. 

Duett, u., —(e)8, pl. -e, duet. 
Ditffel, m., -8, pl. =, duffel. 
Duͤft, m., —(e)8, pl. Düfte, 
exhalation || (angenehmer) scent, 
odour, fragrance. 
düften, v. n. (b) to smell 
sweet, to exhale fragrance, 
düftig, a. fragrant, odorous, 
Dutäten, m., -8, pl. =, ducat 
|| -gold, n. purest gold. 


Drude — dur 


düldbar, a: tolerable, suffer- 
able. [ness. 
Duldbarteit, J., ~, tolerable- 
dulden, v. a. & n. (h) to bear, 
to suffer, to endure, to tolerate 
ich kann das nicht , I cannot 
permit this || e3 duldet keinen 
Aufſchub, it brooks no delay. 
Dülder, m., -8, pl. ~, Dülde⸗ 
rin, f., ~, pl. nen, sufferer. 
düldſam, a. tolerant, indul- 


gent. 

Düldſamkeit, J., ~, Düldung, 
F. ~, tolerance, toleration. 
dümm, a. dull, stupid || e 
Gans, F. goose || -e3 Zeug, n. 
nonsense das ijt ~! that is a 
nuisance! || ~ machen, to stu- 
pefy || ~ tut, to sulk || eine —e 
Geſchichte, F. an awkward mat- 
ter || er ift nicht ſo ~ wie er aus⸗ 
fieht, he is not such a fool as 
he looks || die Dummen werden 
nicht alle, there are fools all the 
world over. 

Dumm, dumm: -Dreift, a. 
impudent out of stupidity || 
—fopf, m. blockhead || -föpfig, 
a. stupid, blockish, doltish. || 
—köpfigkeit, F. stupidity, thick- 
headedness || —ftuls, a. stupidly 
proud. 1 a 
Dümmerjan, Diimmrian, m., 
, pl. -e, blockhead. 
Dümmheit, f., ~, pl. en, 
stupidity || (Fehler) blunder || 
eine ~ begehen, to do a foolish 
thing, to commit an indiscre- 


tion. 

dümpf, a. hollow, dull |] (Luft, 

ee close, musty, damp |] 
9.) gloomy. 

Druimpfheit, J., ~, dulness. 
dümpfig, a. damp, moist, 

musty. 

Dümpfigkeit, J., ~, dampness, 

mustiness. 

Düne, F., , pl. n, down, 

sand-hill. 

. n. (eider)down- 


ed. 

Ding, m., -le)s, dung, ma- 
nure. br — 

Düng (Dünge): (in comp.) 
meiſt dung-... || mittel, n. 
fertilising substance, manure. 

düngen, v. a. (h) to dung, to 
manure. 

Dünger, m.,—8, dung, manure 
| fünjtliger ~, compost. 

Dünger: -grube, /. dung- 
pit || haufen, m. dung-hill || 
-ftötte, F. laystall, dung-yard. 

Düngung, 7, ~, pl. -en, 
dunging, manuring. 

Dünkel, u., 8, darkness || 
(fig.) obscurity || in ~ hüllen, 
to shroud in mystery. 
dünkel, a. dark || (fig.) ob- 
scure, mysterious || dunkle Gre 
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innerung, f. confused or faint 
recollection || ~ werden, to grow 
dusky ||| die Lampe brennt ~, 
the lamp is dim. 

Dünkel, dünkel: (in comp.) 
meiſt dark-... || -ültgig, a. 
dark-eyed || —farbig, a. dark, 
of a deep dye || -famıner, /. 
(Phot.) dark-room || -mann, m. 
obscurantist. 

Dünkel, m., =8, conceited- 
hess, conceit, arrogance. 

dünkelhaft, a. arrogant, con- 
ceited. 

Dünkelheit, /., ~, darkness |] 
fig.) obscurity || bei anbrechen= 

et ~, at nightfall, at dusk. 

dunkeln, v. n. (§) to grow 
dark, to darken. 

dünken, v. n. imp. reg. ch arr. 
ch) to seem, to appear |} mich 
dünkt, methinks, I fancy || fic) 
, v. 7. reg. & irr. (Hh) to ima- 
gine, to fancy. 

dünn, a. thin, fine, small, 
tender || fid) machen, (fam.) 
to make oneself scarce. 

Dünn, dünn: —bier, u. small 
beer [ -Darın, m. small in- 
testine || ⸗ſchalig, a. (Gi) thin- 
shelled || (Frucht) thin-skinned. 

Dünne, Dünnheit, J., , thin- 
ness: ; Fe 

Dünſt, m., -es, pl. Dünſte, 
exhalation, vapour (Dampf) 
steam || (fig.) smoke {| jdm. 
blauen vormachen, (fig.) to 
bamboozle one || ſchädliche 
Dünſte, miasmata, pl., malaria, 
mephitie vapours, pl. 

Dünſt, dünſt: -artig, a. va- 
porous || -blüschen, u. steam- 
vesicle || -flinte, 7. fowling- 
piece || —gebilde, u. (ig.) vision, 
phantom || -freis, m. atmo- 
sphere || obſt, u. fruit for 
stewing. 

dünſten, v. u. (h) to vapour, 
to steam || (ſchwitzen) to per- 
spire, 

dünſten, v. a. (h) to stew. 

dünſtig, a. vaporous ||. (Luft) 
damp. 

Duvdez, u., -es, (p.) duo- 
decimo, 12mo. Bye 

Duodez: -ausgabe, f. edition 
in duodecimo || band, m. duo- 
decimo volume || -fürft, m. 
princeling. 

Duodezimälrechnung, F. duo- 
decimal calculation. 

Düpieren, v. a. (5) to dupe. 

Dupfit, J., ~, pl. gen, reply. 

Duplikät, u., -le)s, pl. e, 
duplicate, copy || -wechſel, m. 
bill in sets. 

Düplum, N 8, pl. Diipla, 
double, [sharp. 

Dür, u., , (mus.) major, 

dür, a. (mus.) sharp. 
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durch — durchfließen 


dürch, prp. (örtlich) through || 
(quer =) across || (zeitlich) 
ecke, during (mittels) 
by means of, through, by || die 
Pott, by post, through the post 
~ Zufall, by chance || ~ Ihren 
Beiſtand, with your help, ad. 
through || (fam.) (zerriſſen) worn 
out || und ~, through and 
through || (fig.) out and out. 
durchäckern, v. a. ()) to plough 
through || (fig.) to amend, to 
prove, to finish off. 

durchädert, a. interveined. 
dürcharbeiten, v. a. (5) to 
work through (thoroughly) || 
ſich ~, v. r. (h) to elbow or to 
make one’s way || (ig.) to rough 
it through the world. 
durchäns (dürchaus), ad. 
throughout, quite, entirely 
(unbedingt) by all means, ab- 
solutely - nicht, by no means, 
not, in the least. 

dürchbacken, v. a. & n. irr. (6) 
to bake thoroughly || durchge⸗ 
backen, well-done. 

durchbeben, v. a. Gh) to thrill. 
dür beißen v. a. wr. (§) to 
bite through || fid) , v. r. wr. 
(6) to bite e one’s way through || 
(fig.) to get over difficulties. 
dürchbelzen, v. a. (J) to cor- 
rode, to macerate. 

dürchbeten, v. a. (0) to pray 
through |] (die Nacht) to spend 
(the night) in prayer. 
dürchbetteln, fic), v. 1. (h) to 
get, one's livelihood by begging. 

dürchbeuteln, v. a. (h) to sift, 
to bolt. 

duͤrchbilden, v. a. (6) to edu- 
cate thoroughly, to finish || fich 
, v. r. (h) to perfect one’s 
education. 
Dürchbildung, J., ~, pl. -en, 
finished education. 

dürchblaſen, v. a. irr. (h) to 
blow throug h. 

durchblättern, v. a. (h) to 
peruse. [soundly. 
dürchbleuen, v. a. (h) to beat 
Dürchblick, m., -le)s, pl. e, 
vista. 

dürchblicken, v. u. () (part. 
durchgeblickt) to look through, 
to glance through || (fig.) to 
transpire || ~ laf oy 65 to 
give to understand, to hint. 

durchblicken, v. a. 00 (part. 
durchblickt) to look through. 

dürchblitzen, v. u. emp. (8h) 
(part. durchgeblitzt) to flash 
through. 

durchblitzen, v. a. (h) (pa 
durchblitzt); ein Gedanke one 
blitzte mich, a thought flashed 
through my mind. 
durchbohren, v. a. (6) (part. 
durchgebohrt) to perforate. 


durchböhren, v. a. (§) (part. 
durchbohrt) to pierce |] (mit dem 
Blick) to look daggers at || ji =, 
v. 7. (H) to stab oneself. 

durchböhrend, a. (Blick) piere- 
ing Gefühl) overwhelming, 
excruciating. 

Dirhbohrung, Durchböh⸗ 
rung, f. =, pl. -en, perfora- 
tion, piereing. 

dürchbraten, v. a. irr. (6) 
(part. durchgebraten); durch⸗ 
braten, v. n. () (part. durch⸗ 
braten) to roast thoroughly. 

Durdbranjen, v. a. (0) to roar 
through. 

durchbrechen, v. n. rr. () (part. 
durchgebrochen); durchbrechen, 
v. a. wr. (h) (part. durchbrochen) 
to break through, to break. 

dürchbrennen, v. u. irr. (ſ to 
burn through || (Fam.) to hook 
it, to turn tail || (al8 Schuldner) 
to abscond, to shoot the moon. 

dürchbringen, v. a. irr. (§) to 
bring through || (Geld) to spend, 
to squander || einen Kranken =, 
to bring an ill man round || fi», 
v. r. irr. (§) to make both ends 
meet || fich ehrlich ~, to get an 
honest living || fic) kümmerlich 
~, to make shift to live. 

durchbrochen, a. pierced || -e 
Arbeit, F. filigree-work || 
Mäherei) open-work. 

Dürchbruch, m., -le)s, pl. 
Dürchbrüche, breaking through 
breach, rupture zum ~ fom 
men, to come into view. 

dürchbuchſtabieren, v. a. (5) to 
spell through. 

durchdächt, a. well-weighed, 
studied. 

durchdämpfen, v. a. (0) to 
pervade, to fill with 4 

durchdenken, v. a. irr. (h) to 
muse on, to revolve in one's 
mind, to meditate. 

durchdölchen, v. a. (J) to stab. 
dürchdrängen, v. a. (h) to force 
through, to press through ſich 
=, v. 7. (h) to force one’s way 
through the crowd. 

dürchdreſchen, v. a. ir. (b) 
(ſam. ) to beat soundly. 

dürchdringen, v. u. wr. () 

(part. durchgedrungen) to get 
through || (ig.) to carry one’s 
point, to succeed || (Kälte) to be 
piercing, biting. 

durchdringen, v. a. irr. (h) 
(part. durchdrungen) to pene- 
trate, to permeate || (fig.) to 
imbue. 

durchdringend, a. penetrat- 
ing, sharp, shrill || -e Kälte, /. 
biting cold. 

durchdringlich, a. penetrable. 

Durchdringung, J. ~, pl. -en, 
penetration. 


dürchdrücken, v. a. (0) to press 
through || (fig.) to carry through. 
durchdüften, v. a. (h) to per- 
fume, to fill with odour. 
dürchdürfen, v. u. irr. (5) to 
be permitted to pass. 
dürcheilen v. n. () (Hart. durch⸗ 
geeilt); Durdéilen, v. a. (h) (part. 
durcheilt) to hurry through, to 
hasten through. 
Durcheinander. n.,-8, medley 
g.) confusion. 
durcheinander. ad. in con- 
fusion, confusedly, pell-mell || 
—mengeit, -werfeit, v. a. (h) to 
jumble together || (g. to 
mix up. 

dürchfahren, v. a. & n. arr. 
ch u. ſ) (part. durchgefahren) to 
pass through |] (mar.) to sail 
through || (rail.) to steam 
through || unter einer Brücke ~, 
to shoot a bridge. 

durchfahren, v. a. irr. (h) (part. 
durchfahren) to flash through || 
ein Schauder durchfuhr ihn, a 
shiver went through him. 
Dürchfahrt. J., ~, pl. -en, 
passage (chrough) Ort) pas- 
sage, thoroughfare || (mar. ) 
channel |] -srecht, n. right of 


way, 

Dürchfall, m., —(e)8, (med.) 
diarrhœa || (Examen) failure. 
dürchfallen, v. n. irr, () to 
fall through (Hg.) to fail || (in 
der Lotterie) to hold a blank 
(parl.) to be lost || (im Examen) 
to be ploughed || (theat.) to be 
damned || ~ laſſen, to reject, to 
pluck. 

dürchfaulen, v. n. () to rot 
entirely, to rot off. f 
dürchfechten, v. a. arr. (§), to 
fight through 0 ſich ~, v. 1. arr. 
00 to fight one's way, through 
fam.) to make one’s way by 
begging. 

dürchfeilen, v. a. (6) to file 
through || (fig.) to polish. 
Durdfeudter, v. a. (h) to wet 
thoroughly. 

dürchfeuern, v. a. (J) to shoot 

rough. 

duͤrchfinden, ih, v. r. ir. 
(§) to find one’s way through. 
durchflͤchten, v. a. irr. (h) to 
interweave, to entwine. » 
dürchfliegen, v. n. irr. () (part. 
durchgeflogen); durchflſegen, v. 
a. wr. (h) (part. durchflogen) to 
fly through Ng.) to skim, to 
run one's eye over. 
dürchfliehen, v. u. ar. () to 
ni through, to hasten through 

ing 

Diirchftiehen, v. n. ir. (] (part. 
durchgefloſſen); durchflſeßen, v. 
d. drr. (öh) (part. durchfloſſen) to 
flow through, 


durchflößen — durchlärmen 
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dürchflößen, v. a. (h) to float 
through, carry through 
floating. 
dürchflüchten, v. n. () to fly 
through. i 
Durchfluß. m., Dürchfluſſes, 
pl. Dürchflüſſe, flowing through. 
durchflüten, v. a. (h) to flow 
through. 
durchförſchen, v. a. (5) to 
search through |] (fig.) to in- 
vestigate, to explore, to seru- 
tinise, to examine thoroughly. 
„Durchförſchung, J., ~, pl. -en, 
investigation, exploration. 
dürchfragen, v. a. (h) to inter- 
rogate successively || (erſchöpfen) 
to exhaust (a subject) || fid) , 
v. 7. (h) to find one’s way by 
asking. 
dürchfreſſen, v. a. irr. (h) to 
eat through |] (ätzend) to cor- 
rode f ſich =, v. 7. arr. (6) (fig.) 
to live upon others, to sponge 
upon others. 
dürchfrieren, v. u. irr. (.) to 
be penetrated by frost, to freeze 
over and over. 
dürchfühlen, v. a. (§) to feel 
through. 
Duͤrchfuhr, F., ~, pl. -en, 
passage || (com.) transit, 
durchführbar, a. practicable, 
feasible. 
durchführen, v. a. (h) to con- 
vey through || (fig.) to bring 
about |] (eine Rolle) to support 
or keep up a character (to the 
end). , 
durchfürchen, v. a. (öh) to 
furrow through || (Geſicht) to 
wrinkle die See =, to plough 
the sea. 
dürchfüttern, v. a. (5) to feed 
ough the winter. 
Dürchgang, m., —(€)8, pl. 
Durdgange, passage, passing 
through |] (com.) transit. 
Dürchgänger, m., -8, pl. , 
(Pferd) runaway horse, bolter || 
Menſch) absconder. { 
durchgängig, a. general, uni- 
versal, common, usual. 
Durchgangs: -fernrohr, u. 
transit-instrument || -handel, 
m. transit-trade || —puntt, m. 
point of transition || -verfehr, 
m. through-traffic || -wagen, 
m. (rail.) through-carriage || 
Zoll, m. transit-duty || —3ug, 
m. (rail.) corridor-train. 
dürchgehen, v. u. arr. () to go, 
walk or pass through || (fig.) 
to abscond || (astr.) to transit || 
(Pferde) to bolt (Gefesvorjdlag) 
to pass, to be carried || », v. a. 
arr. (h) (Schuhe) to wear out || 
(durchleſen) to peruse, to re- 
view, to go over, to examine. 
pürchgehend, d.; -er Wagen, 


pl. Dürchgüſſe, 


Bug, m. (rail.) through-car- 
riage, through-train. 
dürchgehends, ad. generally, 
universally. 

dürchgeißeln, v. a. (h) (fig.) to 
torment, to torture. 
durchgeiſtigt, a. spiritual. 
dürchgeleiten, v. a. (5) to ac- 
company, to attend. 
durchgerben, v. a. (h) to tan 
thoroughly || (fig.) to curry. 
durchgießen, v. a. irr. (h) to 
pour through, to filter. 
dürchglänzen, v. n. (h) to 
glisten through. 

dürchgleiten, v. n. irr. (1) to 
glide through. 

dürchglimmen, v. u. reg. & rr. 
(§) to glimmer through. 
dürchglühen, v. a. (h) to heat 
through. 

durchglühen, v. a. (6) (fig.) to 
inflame, to inspire, to set aglow. 
dürchgraben, v. a. irr. (6) to 
dig through. 

dürchgreifen, v. u. ir. ()) to 
put one’s hand through || (fig.) 
to take the bull by the horns. 
dürchgreifend, a. (fig.) ra- 
dical, sweeping, energetic. 
durchgrübeln, v. a. (0) to scru- 
tinise. 

dürchgucken, v. u. (5) to look 
through, to peep through. 
Dürchguß, m., Durdiguiies, 

percolation, 

filtration: || (Gußſtein) gutter. 
dürchhaben, v. a. irr. (h) to 
have done with || ein Buch , to 
have perused a book. 
dürchhacken, v. a. (6) to hew 
through. 

dürchhaken, v. a. (Y) to hook 
through. 

dürchhallen, v. n. (J) (part. 
durchgehallt) to penetrate, to 
sound. 

durchhällen, v. a. (5) (part. 
durchhallt) to fill with sound. 
dürchhauen, v. a. irr. (h) to 
bew through, to cut through 
(jdn.) to cudgel |] ſich ~, v. 7. () 
to force one’s way through. 
Dürchhaus, u. house with 
two he 1 pits 
dürchhecheln, v. a. 
hackle thoroughly (fig.) to 
cut up, to censure or criticise 
severely. 

durchheizen, v. a. (5) to heat 
thoroughly. i 
dürchhelfen, v. u. ar. (5) to 
help through, to help out || 
ſich », v. r. wr. () to make 
shift to get through, to con- 
trive to get on. 

durchhellen, v. a. (5) to fill 
with light, to clear up. 
durchheülen, v. a. (h) to roar 
through.“ y 


dürchhinken, v. N. ()) (part. 
durchgehinkt); durchhinken, v. a. 
(6) (Part. durchhinkt) to limp 
through. 

durchhitzen, v. a. (h) to heat 
through, to heat thoroughly. 

durchhöhlen, v. a. (h) to hollow 
out, to perforate. , 

dürchhüpfen, v. u. „() (part. 
durchgehüpft); durchhüpfen, v.a. 
(6) (part. durchhüpft) to skip or 
hop through. 

dürchhuſchen, v. u. (J) to rush 
or flit through. 

durchtrren, v. a. (0) to wander 
through. 

dürchjagen, v. a. (h) (part. 
durchgejagt) to chase through, 
to hunt through or over. * 

durchjägen, v. a. (5) (part. 
durchjagt) to hurry through, to 
gallop through. 

durchjämmern, v. a. (h) to 
moan through. 

durchjübeln, v. a. (h) to spend 
in revelry, to shout through. 

durchkälten, v. a. (0) to chill 
through and through. 

dürchkämpfen, v. a. (5) to 
fight out, to fight to the end 
fic) ~, v. 7. (h) to fight one’s 


way. x 

dürchkauen, v. a. (5) to chew 
through || (ig.) to turn over in 
one’s mind. 

dürchklopfen, v. a. (h) to beat 
through || (ausklopfen) to beat 
thoroughly. 

dürchkneten (part. durchgekne⸗ 
tet); durchknẽten (part. durch⸗ 
knetet), v. a. (5) to knead 
through, to knead well. 

dürchkochen, v. a. (h) (part. 
durchgekocht); durchköchen, v. n. 
( (part. durchkocht) to boil tho- 
roughly. 

dürchkommen, v. n. irr. (J) to 
come through, to get through || 
(fig.) to come off || (Examen) to 
pass. 1 2 

dürchkönnen, v. n. wr. (J) to 
be able to pass. 

dürchkoſten, v. a. (J) to taste 
one after the other, 

dürchkratzen, v. a. (h) to 
scratch through. 

durchkreuzen, v. a. () to oross 
(Ng. ) to thwart || ji) ~, v. r. (H) 
to cross, to intersect. 

duͤrchkriechen, v. n. ar. (N) 
(part. durchgekrochen); durch⸗ 
kriechen, v. a. irr. (h) (part. 
durchkrochen) to creep through. 

dürchkriegen, v. a. (h) (fam.) 
to get through. 

dürchlangen, v. a. (5) to get 
through. 

durchlärmen, v. a. () to fill 
with noise, 
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Durchlaß — durchſchallen 


Dürchlaß, m., Dürchlaſſes, pl. 
Dürchläſſe, letting through || 
(Stelle) outlet, opening. 

dürchlaſſen, v. a. arr. 
let through oorbeitatien) Ore N 
to allow (one) to pass. 

Dürchlaucht, fa . pl. -en, 

Serene Highness. 

dürchlauchtig, a. 
illustrious. 

Dürdlaudtigkeit,f-,-,pl--en, 
Serenity, Serene Highness. 

Dürdlauf,m.,—(e)3, pl. Dürch⸗ 
läufe, running through. 

dürchlaufen, v. n. irr. (j) (part. 
durchgelaufen) to run through. 

durchlaufen, v. a. drr. (h) (part. 
durchlaufen) to run from one 
end to the other of || (ein Buch) 
to peruse hastily, to run over. 

durchlẽben, v. a. (b) to live 
through. 

dürchleſen, v. G. irr. (h) to 
read over, to peruse. 
Dürchtefung, F., L, pl. en, 

perusal. 

Ppärchteuchten v. N. (h) 
(part. durchgeleuchtet) to shine 
through. 

durchlküchten, v. a. (h) (part. 
durchleuchtet) to shine through, 
to Pierce. 

dürchliegen, ſich, v. 7. wr. (h) 
to get sore by lying, to get 
bed-sore. 

durchlöchen, v. a. (h) to punch. 

durchlöchern, v. a. (0) to per- 
forate (Billette) to punch 
(mit Kugeln) to riddle, 

durchlöchert, a. full of holes 
(Strümpfe) out at heels || von 
Kugeln ~, riddled, 

Durchlöchung, J., , pl. en, 
perforation || (von Billetten) 
punching. 
durdlüften, . a. (h) to air, to 
ventilate. 

dürchlügen, ſich, v. 7. irr. (6) 

help oneself out by lies 
(durch die Welt) to make one's 
way by lying. 

dürchmachen, v. a. (h) to go 
through, to undergo, to suffer. 
Dürchmarſch, m., -(08, pl. 
Dürchmürſche, march through, 
way through. 

Duirdmaridieren v. N. () to 
march through. 

durchmengen, v. a. (h) to mix 
up with. 

dürchmeſſen, v. a. irr. (6) 
(part, durchgemeſſen) to measure 
to the end. 

durchmͤſſen, v. a. wr. (h) 
(part. durchmeſſen) (Weg) to 
Walk through, to pace through. 

Dürchmeſſer, m., 8, pl. r 
diameter, 

durchmiſchen, V. durchmengen. 


Serene, 


dürchmüſſen, v. u. irr (5) to 
have to pass through. 
durchmüſtern, v. a. (öh) to 
scan, to scrutinise, to examine 
one by one. 
dürchnagen (part. durchge⸗ 
nagt); durchnägen (part. durch⸗ 
nagt), v. g. (h) to gnaw through. 
durchnäſſen, v. a. (6) to wet 
through, to wet to the skin 
(gänzlich) to soak. 
dürchnehmen, v. a. ir. (b) 
ie jdm.) to go over or through 
. (with one) || (fig.) to cen- 

sure, to lecture. 
dürchpaſſieren, v. u. (f) to 
pass through. 

dürchpatſchen, v. N. (f) to 
splash through. 

dürchpauſen, v. a. (§) to 
pounce, to caulk. 
dürchpeitſchen, v. a. (h) to whip 
soundly. 

dürchpilgern, v. n. (N), (part. 
durchgepilgert); durchpilgern, 
v. a. (h) (part. durchpilgert) to 
wander through, to go on a pil- 
grimage through. 

dürchpreſſen, v. a. (§) to press 
through. 

diirhprügeln, v. a. (h) to beat, 
to cudgel, to drub. 
durchauimen. a. a. (0) to fill 
with smoke. 

durchquẽren, v. a. (h) to cross, 
to traverse. 

dürchquetſchen, v. a. (h) to 
squeeze through. 

dürchraſen, v. n. () (part. 
durchgeraſt); durchräſen, v. a. (b) 
(part. durchraſt) to rage through, 
duͤrchraſſeln, v. n. (0 (part. 
durchgeraſſelt) ; durchräſſeln, 
v. a. (h) (part. durchraſſelt) to 
rattle through. 
dürchrauchen, v. n. (h) to 
make its way through (of 
smoke, etc.). 

durchräüchern, v. a. (öh) to 
fumigate thoroughly, to per- 
fume, 

dürchrauſchen, v. n. (0 
den durchgerauſcht) to rustle 

rou, 

der re a. (h) (part. 
durchrauſcht) to fill with a.rust- 
ling sound, to rustle through. 
durchrechnen, v. a. () to reckon 
over, to count over, 
duͤrchregnen, v. u. imp. (h) 
to penetrate, to come through 
es hat den ganzen Tag durch⸗ 
geregnet, it has rained the 
whole day long. 
durchregnen, v. a. (0) to soak 
with rain. 

durchreiben, v. a. ir. (J) to 
rub through, to rub sore, to 
make sore by rubbing. 


dürchreichen, v. a. (h) to reach 
through || ~, v. n. (h) vo suffice, 
to be long enough. 
Dürchreiſe, f., ~, pl. n, travel- 
ling or passing through. 
dürchreiſen, v. n. 40 (part. 
durchgereiſt); durchrẽiſen, v. a. 
ch) (Part. durchreiſt) to travel 
through, to pass through. 
Dürchreiſendelr), m., -n, pl. 
-n, (through-) passenger. 
dürchreitzen, v. a. irr. (0) to 
tear asunder, to rend || ~, v. N. 
arr. (.) to get torn. 
dürchreiten, v. n. irr. () (part. 
durchgeritten) to ride through. 
durdreiten, v. a. irr. (h) (part. 
durchritten) to ride over, to ride 
through. 

dürchrennen, v. n. irr. (jf) 
(part. durchgerannt) to run 
through. 
durchrennen, v. a. irr. (6) 
(part. durchrannt) (einen Ort) 
to run through || (eine Perſon) 
to pierce, to run through the 
body. y 
dürchrieſeln, v. n. (J (part. 
durchgerieſelt) to murmur 
through. 

durchrisſeln, v. a. (h) (part. 
durchrieſelt) to gurgle e 
dürchrinnen, v. n. irr. (f) to 
run through, to leak through, 
Duͤrchritt, M., -le)s, pl. e,. 
ride through, passage on horse- 
back. 

dürchrollen, v. u. () to roll 
through || », v. d. (h) to mangle 
thoroughly. 

dürchroſten, v. n. () to get 
rusty all over. 

durchrücken, v. u. () to march 
through. 

dürchrudern, v. u. () (part. 
durchgerudert); durchrüdern, 
v. a. (6) (part. durchrudert) to 
row through. 

dürchrühren, v. a. (0) to 
stir up thoroughly. 
dürchrutſchen, v. n. () to slide 
or slip through. 

dure v. q. (9) to shake 
thorou 

Mrd. v. a (J) to saw 
through. 

denen v. d. (J) to salt 

Orou, 

utah tate fhiern, . d. (J) to leaven 
thorough ly, 

dürchſauſen, v. u. () (part. 
e e durchſqüſen, v. 
a. (h) (part. durchſauſt) to roar 
through. 

dürchſchaben, v. a. (h) to rub 
through. 

dürchſchaffen, v. q. (J) to bring 
through, to get through. 
dürchſchallen, v. m. (h) (part. 
durchgeſchallt) to sound through. 


durchſchällen, v. a. (5) (part. 
durchſchallt) to fill with N 

dürchſchauen, v. u. (6). (part. 
durchgeſchaut) to look through. 

durchſchäuen, v. a. (H) (part. 
durchſchaut) (fig.) to see 
through, to penetrate, to see 
to the bottom of. 

durchſchänern, v. a. (0) to 
chill all over, to benumb. 

dürchſcheinen, v. u. irr. (6) 
(part. durchgeſchienen) to shine 
through. 

Durdideinen, v. a. irr. (6) 
(Part. durchſchienen) to illumine, 
to irradiate. 

dürchſcheinend, a. transparent. 

dürchſcheuern, v. a. (h) to scour 
through, to rub through. 
3 v. a. (h) to send 

‘ou: 


7 En. 

dürchſchieben, v. a. irr. (h) to 
shove through. 

dürchſchießen, v. a. irr. (6) 
(part. durchgeſchoſſen) to shoot 
through. 

durchſchiẽßen, v. a. irr. (h) 
(part. durchſchoſſen) to inter- 
leaye (a book) || (typ.) to lead. 
dürchſchiffen, v. n. () (part, 
durchgeſchifft); durchſchiffen, v. 
a. (Y) (part. durchſchifft) to pass 
through in a ship, to sail 
through. 

dürchſchimmern. v. u. (h) (part. 
durchgeſchimmert); durchſchim⸗ 
mern, v. a. (5). (part. durch⸗ 
ſchimmert) to glitter or glimmer 
through. 

dürchſchlafen, v. n. irr. (öh) 
(part. durchgeſchlafen) to sleep 
the night through. 
durchſchläfen, v. a. irr. (h) 
(part. durchſchlafen) to pass 
8 eeping, to sleep away. 
Dürchſchlag, m., -le)s, pl. 
Dürchſchläge, strainer, colan- 
der, filter. a 
dürchſchlagen, v. a. irr. () to 
beat through || (Erbſen ꝛc.) to 
strain || , v. N. irr. (h) to 
strike through || (Papier) to 
blot || (Regen) to wet through |] 
(Arzneien) to work |] (fig.) to 
have effect || ſich , v. v. arr. (h) 
to cut ba 9) 1 40 0 ll 

.) to rough it || (mil. to eut 

Ge war through || fich küm⸗ 
merlich ~, to work hard for 
one’s living, to live from hand 
to mouth. 
dürchſchlagend, a. (Mittel) 
telling (Erfolg) thorough, 
brilliant. A 
dürchſchlängeln, ſich, v. r. (6) 
to Aeihſchleichen, 0 4 
dürchſchleichen, v. u. wr. 
ſich ane r. irr. (öh) to steal 


through. 
dürchſchleifen, v. a. (G) to drag 


durchſchallen — durchſprechen 


or carry through (on a sledge, 
0 


etc.). 

dürchſchlendern, v. n. ( (part. 
durchgeſchlendert); durchſchlen⸗ 
dern, v. a. (h) (part. durch⸗ 
ſchlendert) to saunter through. 
dürchſchleppen, v. a. (h) to 
drag through || (fig.) (dn. ) to 
pull (one) through. 
dürchſchlingen, v. a. irr. (6) 
to entwine, to interlace. 
dürchſchlitzen, v. a. (h) to slit 
through. ough. 
Dun lüpfen, v. u. (J) to slip 
durchſchmächten, v. a. (G) to 
languish through. 

dürchſchmecken, v. a. E n. (h) 
to taste. 

durchſchméͤttern, v. a. (5) to 
fill with shrill sounds. 

dürchſchmuggeln, v. a. (J) to 
smuggle through. 

dürchſchneiden, v. a. wr. (6) 
(part. durchgeſchnitten) to cut 
through, to divide by cutting. 

durchſchneiden, v. a. arr, (6) 
(Part. durchſchnitten) (von Stra⸗ 
ßen) to cross one another || (die 
Flut) to cleave, to sail through 
(ig.) to pierce, to cut into || 
ſich ~, v. r. wr. (h) to intersect. 

Durchſchnitt, m., ~(¢)8, pl. e, 
cutting through || (eines Hauſes 
2c.) section ||. (fig.) average || 
im , on an ayerage. 

dürchſchnittlich, a. common, 
ordinary || ~, ad. average, on 
an average. 

Duͤrchſchnitts: —betrag, m. 
average amount || —men)}d), m. 
average person, every-day man 
- Preis, m. average price, 
medium-price || -ſumme, /. 
medium sum || -verhältnis, u. 
irchich it > 0 

dürchſchreiten, v. u. err. 
(part. durchgeſchritten); durch⸗ 
ſchreiten, v. a. irr. () (part, 
durchſchritten) to stride through, 
to walk through. _ 

Dürchſchuß u., Dürchſchuſſes, 
pl. Dürchſchüſſe, (%.) leads, 
pl. blatt, n. (typ.) interleaf. 

dürchſchütteln, v. a. (h) (part. 
durchgeſchüttelt); durchſchüt⸗ 
teln, v. a. (h) (part. durchſchüt⸗ 
telt) to shake thoroughly vom 
Fieber durchſchüttelt, shivering 
with fever. 

dürchſchütten, v. a. (0) to pour 
tpurchſchütt 0 to 

dur üttern, v. a. 
un vehemently, to thrill. 

durchſchwärmen, v. a. (6) to 
spend in revelry || die Nacht =, 
to make a night of it. ’ 

Durdsfdjtvefel, v. a. (h) to im- 
pregnate with sulphur. 

durchſchwelgen, v. a. (0) to 
spend in revelry. 
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ee N. = 
part. durchgeſchwommen); 
durchſchwimmen, v. a. rr. (5) 
(part. durchſchwommen) to swim 


through or across. 


dürchſchwitzen, v. u. () (part. 
durchgeſchwitzt); durchſchwitzen, 
v. a. (h) (part. durchſchwitzt) to 
sweat or perspire (through). 
dürchſegeln, v. nm. () (part. 
durchgeſegelt); durchſéẽgeln, v. 
d. (h) (part. durchſegelt) to sail 
through. 

dürchſehen, v. n. arr. (6) to see 
through, to look through ~, 
v. a. tr. (h) to look over or 
through, to examine, to revise. 
dürchſeihen, v. a. (h) to filter, 
to strain. i 
Duͤrchſeihung, J., , pl. -en, 
filtration, percolation. 

dürchſein, v. n. irr. () to be 
through || (mit) to have done 
(with), to have finished (with)“ 
(Prüfung) to have passed 
(Beinkleider) to be worn, to be 
the worse for wear. 

duͤrchſetzen, v. a. (J) (part. 
durchgeſetzt) to carry through || 
~, V. N. () to leap through || 
ſich ~, v. 7. (h) to assert oneself 
successfully. 

durchſetzen, v. a. (G) (part. 
durchſetzt) to intersperse. 

durchſeüfzen, v. as (0) to pass 

in 


sighing. 

Dürchſicht, J., ~, pl. -en, in- 
spection, revision, perusal, 

dürchſichtig, a. transparent, 
diaphanous || (/g. ) clear, lucid, 

Dürchſichtigkeit, Y., ~, trans- 
parency, pellucidness, diapha- 
neity || (fig.) clearness, lucidity. 

dürchſickern, v. *. (j) to trickle 
through, to ooze through. \ 

dürchſieben, v. a. (h) to sift, 
to garble, to bolt. 

dürchſingen, v. a. irr. (h) to 
sing to the end. 

dürchſinken, v. u. arr. (f) to 
sink through. 

dürchſitzen, v. a. irr. (5) to 
wear out by sitting || (eine Zeit) 
to pass sitting, to, sit through. 

dürchſollen, v. u. (h) to have 
to go or pass through. 

durchſpähen, v. a. (9) to exa- 
mine, to scan, to reconnoitre. 

dürchſpalten, v. a. (h) to split. 

durchſpicken, v. a. (0) (& fig.) 
to interlard. 

dürchſpielen, v. a. (5) (part. 
durchgeſpielt) to play to the end 
|| (mus.) to go through. 

durdiipielen, v. a. (h) (part. 
durchſpielt) to pass playing. 

durchſpießen, v. a. (h) to pierce 
with a spear, to transfix, 

dürchſprechen, v. a, ir. (0) to 
talk over, to discuss, ; 
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durchſprengen — durchwollen 


dürchſprengen, v. 2. () (part. 
durchgeſprengt) to pass through 
at full speed. 

durchſprengen, v. a. (6) (part. 
durchſprengt) to gallop over. 

dürchſpringen, v. 2. ar. () to 
leap or jump through || (riſſig 
werden) to burst or crack 
through. 

dürchſpritzen, v. a. (ö) to 
squirt through. 
dürchſtampfen, v. n. () (part. 
durchgeſtampft); durchſtaͤmpfen, 
v. a. (h) (part. durchſtampft) to 
stamp through. 

durchſtänkern, v. a. (§) to in- 
fect, to fill with an offensive 
smell || (fam.) to rummage, to 
ransack. 

Diirditauben, v. u. (5) to 
penetrate, to come through (of 
dust, etc.). 

diiraftäupen, v. a. (Y) to whip 
soundly, to 
dürchſtechen, v. a. ir. () 
(part. durchgeſtochen) to prick or 
cut through || ~, v. n. irr. (h) to 
pierce through and through. 
durchſtechen, v. a. ar. 
(part. durchſtochen) to pierce, to 
run through the body. 
Durdjftedherét, J., =, pl. —en; 
(fam.) intrigue, underhand 
dealing. 

dürften, v a. (§) to stick 
through 
dürchſtehlen, fi, v. r. arr. () 
to slip through. 

duͤrchſteigen, v. u. irr. () to 
pass or get through. 

durchſtéppen, v. a. (h) to quilt 
all over. 

Dürchſtich, m., -le)s, pl. -e, 
cutting through, cut || (rail.) 
cutting. 
dürchſtinken, v. u. irr. (0) to 
fill with an offensive smell. 

durchſtöbern, v. a. (h) to ran- 
sack, to rummage. 
dürchſtoßzen, v. a. irr. (U) (part. 
Suter ts en) to push or thrust 
throu 
durchſtöen, v d. irr. () (part. 
durchſtoßen) to pierce, to stab. 

N v. N. (0) (part. 
durchgeſtrahlt) to shine through. 

durchſtrählen, v. a. (h) (part. 
durchſtrahlt) to shine through, 
to irradiate. 

dürchſtreichen, v. a. wr. (h) 
(part. durchgeſtrichen) to strike 
out, to cancel, to annul. 
durchſtreichen, v. a. wr. (h) 
(part. durchſtrichen) to ramble 
through, to roam over, to scour 
(the country). 
durchſtréifen, v. a. (h) to rove 
through, to range through. 
dürchſtrömen, v. u. () (part. 
durchgeſtrömt); Durch DINE 


v. a. (h) (part. durchſtrömt) 
to stream through, to flow 
through || (von Menſchen) to 
crowd through. 

dürchſtudieren, v. a. (ch t 
study through || (eine Zeit) te 
pass in study. 

dürchſtürmen, v. u. () (part. 
durchgeſtürmt) to rush through. 

durchſtürmen, v. a. (0) (part. 
durchſtürmt) (das Leben, dis Ju⸗ 
gend) to pass wildly or tumultu- 
ously. 

dürchſtürzen, v. u. () to tum- 
ble through, to fall suddenly 
through. 

durchſüchen, v. a. (5) to search 
thoroughly, to examine closely, 
to ransack ein Revier ~, (bet 
der Jagd) to beat a field or 
wood for game. 

Durchſücher, *., 8, pl. sur 
searcher. 

Durchſüchung, /. sop rey. pl. -en, 
search || (Haus-) domiciliary 
visit. 

durchtändeln, v. a. (G) to trifle 
away 

dürchtanzen, v. a. (5) (part. 
durchgetanzt) (Schuhe ꝛc.) to 
wear out by dancing. 

durchtänzen, v. a. (5) (pa 
durchtanzt) (die Nacht A 25 
dance away or through. 

durchtöben, v. a. (h) to pass 
8 tumultuously, to rage 
throu 
Warden v. a, (Y) to sound 
through, 

dürchtragen, v. a. tr. (h) to 
bear through, to carry through. 

durchträniern, v. a. (h) to pass 
in mourning, in grief. 

dürchträufeln, v. u. (N) to drip 
through. 

durchträn umen, v. a. (0) to 
dream away. 

dürchtreiben, v. a. irr. (0) to 
drive through || (fig.) to carry 
through. 

dürchtreten, v. a. irr. (h) to 
tread through || (durchlöchern) 
to wear out by walking, to 
wear holes in. 

Durdtrieb, m., -le)s, pl. -e, 
right of driving cattle over an- 
other’s ground. 

Durdtri¢ben, a. artful, wide- 
awake, sly, cunning || -er 
Schelm, m. arrant rogue. 

Durchtrükbenheit, /., , sly- 
ness, cunning, craftiness. 

dürchtrinken, v. a. drr. (Y) to 
pass drinking. 

dürchtropfen, v. u. (f) to drip 
through 

durchwachen, e a. (§) to pass 
Waking. 

durchwachſen, v. u. ir. (j) to 
grow through (an opening), 


durchwächſen, a. 5 greife) 
marbled, streaked, streaky 
dürchwagen, ſich, v. 7. (5) to 
venture through. 

dürchwalken, v. a. (5) (fig.) 
to thrash. 

durchwällen, v. a. (0) to wan- 
der through |] (Düfte zc.) to 
peryade. 

dürchwamſen, v. a. (h) (fam.) 
to thrash, to drub. 
dürchwandeln, v. n. (0 (part. 
durchgewandelt); durchwän⸗ 
deln, v. a. (h) (part. durchwan⸗ 
delt) to walk through, to pass 
through. 

dürchwandern, v. u. (J (part. 
durchgewandert); durchwän⸗ 
dern, v. a. (h) (part. durchwan⸗ 
dert) to wander through. 
durchwärmen, v. a. (öh) to 
warm through. 

durchwäſſern, v. a. (h) to irri- 
gate, to soak, 

durchwätbar, a. fordable. 
dürchwaten, v. n. (j) * 
durchgewatet); durchwäten, v 

a. (6) (part. durchwatet) to 
wade through, to ford. 
durchweben, v. a. reg. & irr. 
(5) ,(& fig.) to interweave. 
Dürchweg, m., -le)s, pl. -e, 
passage. 

durchweg, durchweg, ad. 
without exception (allezeit) 
every time, always. 
dürchwehen, v. n. (h) (va 
durchgeweht) to blow Wel 
9 v. a. (h) (part. 
durchweht) (fig.) to pervade. 
duͤrchweichen, v. a. (h) (part. 
durchgeweicht) to soak tho- 
roughly. 

durchweichen, v. a. (h) (part. 
durchweicht) to soak thoroughly 
|| ~, v. N. (f) to become soft. 
durdiveinen, v. a. (h) to pass 
weeping. 

dürdhwerfen, v. a. irr. (5) to 
cast through, to throw through. 
dürchwichſen, v. a. (h) (fam.) 
to peat soundly. 

dürchwinden, v. a. irr. (9) 
(part. durchgewunden) to wind 
through || ſich ~, v. r. ar. (h) to 
struggle through, to get through 
with difficulty. 

durchwinden, v. a. irr. (öh) 
(part. durchwunden) to entwine 
(mit, with). 

durchwintern, v. a. ch n. (Y) 
to winter. 

Durchwinterung, J., ~, pl. 
-en, wintering, hibernation, 
durchwirken, v. a. (h) to inter- 
weave, 

dürchwiſchen, v. u. () to slip 
away, to escape. 

dürchwollen, v. u. irr. (h) to 
attempt to get through, 


durchwühlen — Eck: 
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durchwühlen, v. a. (6) (part. 
dae to root up (fig.) 
to ransack 

dürchwühlen, fih, v. r. (h) 
(part. durchgewühlt) to work 
one’s way through. 

Dürchwurf, m., -(03, pl. 
Dürchwürfe, (für Sand de.) 
‚screen. 
dürchwürgen, ſich, v. 7. (6) to 
struggle ‚through. 

Durdhwitrzen, v. a. (h) to season 
thoroughly || (mit Geruch) to 
perfume. [over. 

dürchzählen, v. a. (h) to count 

durchzechen, v. a. (J) to pass 
in drinking. 

dürchzeichnen, v. a. (h) to Saar 
through transparent paper, to 
trace. 

dürchziehen, v. a. ar. (h) 
(part. durchgezogen) to draw 
‚through || (fig.) (idn.) to cen- 
‚sure || ~, v. n. irr. (f) to march 
(through), to travel (through). 

durchziehen, v. a. irr. (h) 
(part. durchzogen) to traverse || 
(Durchwandern) to wander 
18 || (mit Fäden) to inter- 

ce, 

Dürchzoll, m., -(e)8, pl. Dürch⸗ 
zölle, transit-duty. 

durchzücken, v. a. (0) to flash 
ne g.) to shoot across. 

Diirdhgug,m.,—(e)S, pl. Dürch⸗ 
züge, passage through, march 
ns || &uft).. through- 
draught. 

dürchzwängen, v. a. (), dürch⸗ 
zwingen, v. a. irr. (h) to force 
through ſich =, v. r. (h) to force 
one’s way through. 

dürfen, v. u. arr. (h) to be al- 
lowed, to be permitted || (wa⸗ 
gen) to dare (nötig haben) to 
need ich darf, I may ich darf 
nicht, I must not || Sie ~ nur 
befehlen! you have only to com- 
mand! 

dürftig, a. needy, indigent || 
(ungeniigend) paltry, insuffi- 
cient, poor. 

Dürftigkeit, F., ~, neediness, 
indigence || (fig.) paltriness, 
insufficiency, poverty. 

dürr, a. dry, arid |] (verwelkt) 
withered (Holz) dead |] (Boden) 
barren, sterile || (von Menſchen) 
thin, fleshless || mit -en Wor⸗ 
ten, in plain terms, bluntly, 
edler 

Dürre, J., ~, pl. -u, aridity, 
dryness || (Boden) barrenness, 
sterility || (von Menſchen) thin- 
ness. 

Dürſt, m., -es, thirst |] (fig.) 
strong desire - haben, to be 
thirsty |] (nach etw. dat.) to done 
(for a thing) || ~ machen, to 
make thirsty, 


German and English, 


Kursen dürſten, v. a. imp. 

h) to thirst, to be thirsty 

N (ia) (nad) dat. ) to long (for). 

dürſtig, a. thirsty || (fig.) de- 
sirous, 

dürſtlöſchend, dürſtſtillend, 
a. thirst- -relieving. 
Düritigfeit, J., ~, thirstiness. 
Düiel, m., -5, (Schwindel) 
giddiness, dizziness || (Träus 
merei) drowsiness || ~ haben, 
(fig.) to be lucky, to be in luck. 
Dufeléi, /., ~, pl. -en, drow- 
siness || (fam.) fluke. 

düſelig, a. (betäubt) giddy, 
dizzy || (verichlafen) drowsy || 
(dumm) silly. 
düſeln, düſſeln, v. n. (§) (vulg.) 
to be dizzy or giddy. 

düſter, a. dark, gloomy || 
(traurig) sad, mournful | -e 
Farben, /. pl. sombre colours, 
pl. -es Schweigen, n. gloomy 
silence. 

Düſterkeit, J., , darkness, 
gloominess || (fig.) melancholy. 

düſtern, v. n. imp. (h) to 
darken. 

Dützend, u., —8, pl. -e, dozen 
-menſch, m. quite an ordinary 
person, nothing out of the 
common. 

dützendweiſe, ad. by the dozen. 

Dig: - bruder, m. crony, in- 
timate friend || -fuß, m.; auf 
dem -fuße ſtehen, to be very 
intimate, to thee and thou one 
another || —fdjwefter, f. inti- 
mate friend. 

düzen, v. a. (§) to thee and 
thou || ſich mit jdm. =, to thee 
and thou one, 

Dyntinil, J., ~, dynamics, pl. 

dynämiſch, a. dynamical. 

Dynamit, n., -(e)s, dyna- 
mite. 

Dynämomaidine, f. dynamo. 

Dynäſt, m., -en, pl. -en, auto- 
erat, despot. 

Dynaftie, F. —, pl.-n, dynasty. 

dynäſtiſch, a. dynastic(al). 


E. 


E, e, u., ~, pl. , E, e E, e, 

(mus.) E || ~-Dur, E major 
Moll, E minor. 

Ebbe, f., =, pl. n, ebb, ebb- 
tide || ~ und Flut, the tides, pl., 
ebb and flood es tritt ~ ein, 
the tide is going out || bet mir 
ijt , (Fam.) I am at a low 
ebb, I am hard up. 

ébben, v. N. (§) to ebb, to be 


ebbing. 
eb en, a. even || (flach) level | 


| (math.) plane || (fig, plain || 


zu —er Erde, on the ground- 
floor || ~, ad. (zeitlich) even, 
pet || (fig.) precisely, exactly || 

das ijt es ~! that is just where 
itis! || deswegen, V. ebendes⸗ 
wegen. 

Eben, Ehen: baum, m. (bot.) 
ebony-tree || -bild, u. likeness || 
das ganze bild des Vaters, the 
very image of his father -= 
bürtig, a. of equal birth || —= 
bürtigkeit, /. gi of birth 
Daher, (-Dahin), ad. from (to) 
the same place ||-Da(feldft), ad. 
in the same place || —Derjelbe, 
pr. the very same || - deswegen, 
ad. for that very reason || 
-fall3, ad. likewise, equally, 
too, also || —holg, u. ebony |] -= 
maß, N. symmetry, propor- 
tion || -mäßig, a. equal, sym- 
metrical,“ proportionate || —= 
mäßig, ad. likewise, equally |] 
-ſo, ad. in the same way, 
likewise ll -ſo als, as... as || 
—fo wie, just as... as ||—fo oft, 
as many times || -jofehr, -fo- 
viel, ad. (als) just as much 
(as), no less (than) || —fotwenig, 
ad. just as little || -jowenig als, 
no more than, 

Ebene, F., , pl. -n, plain, 
level ground Pen .) ‘plane ll 
ſchiefe ~, inclined plane. 

€b(e)nen, v. a. (0) to even, to 
level || jdm. die Bahn (den Weg) 
~, (fg.) to clear the way for 
one. 

Ebenheit, F., ~, evenness, 
levelness. 

Ebeniſt, m., -en, pl. en, 
worker in ebony. 

Eber, m., 8, pl. . (08) 
boar. 

Eber: -eſche, J. (bot.) moun- 
tain-ash, rowan-tree, sorb- 
tree |] -birid, m. Indian hog, 
babiroussa |] -raute, J., —reis, 
n. (bot.) southern-wood. 

Ehren, V. ebenen. 

Echo, n., —8, pl. -8, echo 
ohne ~, echoless, unechoing || 
ein - geben, to echo, to resound. 

echt, a. (vein) pure || (Perle 2c.) 
real || (Gold 2c.) true || (Haare 2c.) 
one’s own (Waren) genuine || 
(Urkunde) authentic. 

Echtheit, /., ~, pureness 
reality||trueness||genuineness || 
(einer Urkunde) authenticity. 

Eck, u., -le)s, pl. -e; über ~, 
across, obliquely, diagonally. 

Eck, dd: (in comp.) meiſt 
corner-... || —brett, n. corner- 


bracket M loch, n. (am Billard) 


corner- pocket || -plaß, m. 

corner-seat - ſtein, m. corner- 

stone, curbstone zahn, m. 

canine tooth Tiegel, Mr 

header, : 
9 
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Ecke — Ehr: 


Ecke, F., , pl. -n, corner, 
nook aus allen -n und Enden, 
from all quarters um die ~, 
round the corner || der Wind 
weht aus der unrechten =, the 
wind blows from the wrong 
corner || jdn. um die ~ bringen, 
(fig.) to murder, to assassinate 
‘one. 

Eckenſteher, m., , pl. =, 
commissionnaire, ticket-porter 
|| (fig. & b. s.) loafer. 

Ecker, J., ~, pl. -n, (bot.) 
acorn || —11, pl. (im Kartenſpiel) 
clubs, pl. 

éig, a. angular || (fig.) awk- 
ward. 

Ecigteit, J., ~, angularity || 
(fig.) awkwardness. 

edel, a. noble || (von Geburt) 
well-born || (von Gemüt) gen- 
erous || (Metall) precious || die 
edlen Körperteile, m. pl. the 
vital organs, pl. 

Edel, edel: —biirtig, a. nobly- 
born || -dame, -frau, /. noble 
lady, noblewoman || —Denfend, 
a. high-minded, noble-minded 
|| -fräulein, u. young lady 
of noble birth .|| —geftein, u. 
precious stones, pl. || -herzig, 
a. noble-minded || -hirjd), m. 
red deer, stag || -hof, m. 
mansion or country-house of 
a nobleman || —fnabe, m. 
page || -mann, m. noble- 
man || -männifjch, q. nobleman- 
like || —-nut,-m. noble-minded- 
ness, magnanimity || -miütig, a. 
noble-minded, magnanimous || 
-ſinn, m. nobleness of mind, 
magnanimity || -jinnig, a. V. 
-mütig || —ftein, m. (c fig.) 
precious stone, jewel || -fteint= 
händler, m. jeweller || -tanne, 
f. (bot.) silver-pine -weiß, u. 
(bot.) edelweiss, lion’s-foot || 
—wild, n. deer. 

Eden, ., s, Eden, Paradise. 

edieren, v. a. (h) to edit. 

Edlkt, u., -(e)s, pl. -e, edict, 

Editiön, J., , pl. -en, edition. 

Edler), m. ch /., -n, pl. n, 
man, lady of high rank. 

Efeu, m. ch n., 8, ivy || mit 
—bewachſen, ivy-clad. 

Efeu, Efeu: -bekränzt, a. ivy- 
crowned, ivied || -ranfe, f. 
ivy-branch. 

Gifett, m., -(€)8, pl. e, effect |] 
(Billard) screw. 

Effekt, effekt: -haſcherei, /. 
theatricality, straining after 
effect, clap-trap || —poll, a. 
effective, effectual. 

Gifelten, pl. effects, mov- 
ables, goods and chattels, pl. 
(Börſen⸗) securities, stocks and 
shares, pl. 


Effekten: -börſe, f. Stock- 
Exchange || -handel, -markt, 
m. business on the Stock- 
Exchange || händler, m. stock- 
broker, stock-jobber. 

effektiv, a. real, in specie || 
~, ad. really, actually. 

Gifeftivbejtand, m. 
etfectives, pl. 

effektuſẽren, v. a. (h) to effec- 
tuate, to execute. 

eqal, a. same, like |] (gleich⸗ 
gültig) all the same. 

Egge, J., =, pl. -n, harrow || 
-ſchlitten, m. harrow-sledge, 
drag. 

Eggen, v. a. (h) to harrow. 

Egoismus, m., , selfishness, 
egoism. 

Egolſt, m., -en, pl. -en, selfish 
person, egoist. 

egoiſtiſch, a. selfish. 

The, f., ~, pl. -n, marriage, 
matrimony, wedlock, conjugal 
state || ~ zur linken Hand, left- 
handed marriage ||. wilde =, 
concubinage || zur = begehren, 
to ask in marriage. 

ehe, . before daß, ere. 

Ehe, the: (in comp.) meiſt 
marriage-... || -band,r. nuptial 
knot, marriage-tie || —bett, n. 
marriage-bed || —bredjen, v. n. 
irr. (§) to commit adultery || 
-brecher, m. adulterer || —= 
brecherin, F. adulteress || -bre= 
cheriſch, a. adulterous || -brud), 
m. adultery || -bruch begehen, to 
commit adultery || —biindnis, u. 
matrimonial union || —feind, m. 
misogamist||—feindlid, a. anti- 
matrimonial || -frau, f. wife, 
consort, spouse || -freuden, F. pl. 
connubial joys, pl. || —gatte, 
-gemahl, -genoß, m. husband, 
spouse || -gattin, -gemahlin, 
-genoſſin, /. wife, spouse || —= 
gericht, u. Divorce Court || —= 
glück, u. connubial felicity || —= 
gott, m. Hymen || -hälfte, f. 
(fam.) better half, consort, 
mate || -herr, m. lord and 
master, spouse || -herrlid), a. 
marital || -kuntrakt, m. mar- 
riage-articles, pl. || —freuj, u. 
troubles (pl.) of matrimonial 
life || -ritppel, m. (fam.) hus- 
band || -leiblich, a. legitimate, 
lawful || -leute, pl. married 
people, pl. || -liebite(r), m. & /. 
V. -gatte, -gattin || -10$, a. 
single, unmarried || -loſigkeit, 
f. celibaey -mann, . hus- 
band paar, 7. married 
couple -pakten, m. pl. V. -kon⸗ 
trakt || -pfand, u. (fig.) child 
pflicht, 7. conjugal duty 
-recht, u. marriage-laws, pl. 
-ſchänder, m. adulterer || =>. 


mil.) 


ſcheidend, a. pertaining 4 di- 


vorce e F. divorce 
- ſegen, m. nuptial benediction || 
(fig.) children, pl. || —ftand, 
m. married state, matrimony || 
-itifter, m. match - maker ll 
-itiftung, F. match-making || 
-itreit, m. matrimonial quar- 
rel || -teufel, m. disturber of 
wedded. happiness || (fam.) 
shrew || -trennung, /. separa- 
tion ||-berlöbnis, u. betrothal || 
-verſprechen, n. promise of 
marriage -bertrag, m. V. 
-kontrakt || -weib, n. wife, 
spouse. 

ehelich, a. matrimonial, con- 
jugal |} (Kinder) legitimate || ~ 
verbunden, joined in wedlock. 

ehelichen, v. a. (h) to marry. 

khedem, ad. formerly. 
themalig, a. former. 
ehemals, ad. formerly, of old. 
ther, ad. sooner || (lieber) 
rather (leichter) more easily || 
je ~ dejto- bejjer (je lieber), the 
sooner the better || dejto (um fo) 
~, the more so, the rather || 
(zeitlich) all the sooner. 

chern, a. brazen |] mit -er 
Stirn, (fig.) brazen-faced. 

thejte, a. first r Tage, one 
of these days aufs ~, mit dem 
-n, as soon as possible. 

theftens, ad. very soon, as 
soon as possible. 

Ehr, ehr: -abſchneider, m. 
calumniator, backbiter —ab= 
ſchneiderei, J. defamation of 
character, calumny || -begierde, 
f. desire of honour, ambition || 
—begierig, a. ambitious || —er= 
bietig, a. reverent, reverential, 
respectful || -erbietigfeit, f. 
respectfulness || -erbietung, f. 
respect, reverence, veneration || 
-furcht, F. reverence, awe || 
-furcht einflößen, to inspire 
with reverence || —furdtsvull, 
a. respectful || -gefühl, u. sense 
of honour |] —gei3, m. ambition’ || 
—geizig, a. ambitious || -gierig, 
V. —begievig || -liebe, 7. love 
of honour, sense of honour || 
-liebend, a. honour-loving, 
high-minded || -los, a. dis- 
honourable, disgraceful, in- 
famous || -Iofigfeit, f. infamy, 
dishonesty || -judjt, f. (än- 


‚ordinate) ambition || -ſüchtig, 


a. (inordinately) ambitious || 
-vergeſſen, a. reprobate, un- 
mindful of honour || -verhuft, 
m. (jur.) civic degradation || 
⸗-widrig, a. dishonourable, 
disreputable würden, J.; 
Euer (Ew.) , Your Reverence || 
-würdig, a. venerable, rever- 
end || -würdigkeit, /. vener- 
ableness, respectableness, 


A 


„d. honourable, re- 


Ehrler, 
spectable || (Benehmen) decent, 


modest. ; al 
Ghrbarteit, f., ~, honesty ||| 


decency, modesty. 


Ehre, J., ~, pi. -n, honour, 


reputation, respect |] (Auszeich⸗ 


nung) distinction (Ruhm) 
glory || bet meiner ~! upon my 
honour! || der Wahrheit die ~ 


geben, to speak the truth || ic 


werde die ~ Haben, I shall do 


‚myself the honour || jdu. in -n 


halten, to honour, to respect 
one: || jdm. eine ~ evweifen, to 
do honour to one || die letzte 
~ eriveijet, to pay the last 
honours || jdm. bei der ~ faſſen, 


to appeal to one’s honour || 


jdn. bei der „angreifen, to at- 
tack one’s honour jdm. alle ~ 


‚antun, to treat one with great 


{ 


respect || jdm. die ~ adjchneiden, 


to calumniate one || bet -n blei⸗ 


ben, to preserve one’s honour || 


ſich eine machen aus, es fic 
zur anrechnen, to deem it an 
honour es ijt aller -u wert, 


it is most acceptable or most 


handsome ‚|| Ihr Wort in n! 
with due reverence to you! 


mit wem habe ich die »? whom 


have I the honour to address? 
ehren, v. a. ch) to honour || 
(achten) to respect, to esteem || 
geehrter Herr! (dear) Sir! 
Ehren, ehren: (in comp.) 
meiſt. . of honour || -afzept, u. 
acceptance by intervention or 
under protest - amt, n. honor- 
ary office -benennung, J. 


honorary title || -beſuch, m. 


visit of courtesy || —bett, n. state- 


bed || -bezeigung, f. mark of 


honour, mark. of respect || —= 


bogen, m. triumphal arch || 
‚—bürger, m. honorary citizen || 


—bitrgervedt, . honorary free- 
dom of a city || -Dame, /. lady 
of honour, maid-of-honour || 
-degen, m. sword of honour || 
-denkmal, n. monument 
erklärung, /. reparation, apo- 
logy |! —fejt, a. honourable 


‚gehalt, u. pension || —geleit, 


m, retinue || -gericht, u. court 
of honour || -geſchenk, n. pre- 


sentation || (durch freiwillige 


Beiträge) testimonial || —grad, 
m. honorary degree |] -handel, 
m. affair of honour ||.—Elage, /- 


action for defamation ||.—fleid, 


n. festive dress || —franfung; /. 
insult, affront, libel || Franz, 
m. wreath of honour ||.—legion, 


F. Legion of “Honour || -lohn, 


man of honour, 


m. honorarium -mann, m. 
honourable 
man || -mitglied, u. honorary 
member || —pforte,f. triumphal 


ehrbar — Eides: 


of honour || -preis, m. prize || 
(bot.) speedwell I -räuber, m. 
detractor, slanderer - recht, u. 
honorary right || bürgerliche —- 
rechte. pl. Our.) civil rights, pl. 
=tettung, J. vindication of 


one's honour |} (Entſchuldigung) 


apology || -rührig, a. defama- 
tory, calumnious || -rührigfeit, 
J. defamation, calumny jj -tadje, 
F. affair of honour||—fiatle, /. mo- 
nument, statue || -ſchänder, m. 
defamer, calumniator, libeller{| 
-ſchänderiſch, a. defamatory, 
ealumnious |] -ſchuß, m. salute || 
‚liß, m. chair of honour —= 
fold, m. honorarium || -ftaffel, 
F. V. -ſtufe || .ftelle, F. honor- 
ary. office - ſtrafe, F. punish- 
ment with loss of honour 
-ſtufe, F. degree of honour || 
-tempel, m. pantheon - titel, 
m. title of honour || -trunk, m. 
toast ||,—poll, a. honourable || 
wert, a. honourable, respect- 
able || -wort, u. word of 
honour ſein —tvort geben, 
to pass one’s word || zeichen, 
n. badge of honour, mark of 
distinction. 

ehrenhaft, 
worthy. 

Shrenbhaftigteit, J.,, honour- 
ableness. 

ehrenhalber, ad. for honour’s 
sake. 

ehrlich, a. honest, fair, faith- 
ful-||, gejtehert Sie es ~ ein! now, 
confess the truth! = währt 
am längſten, honesty is the 


a. honourable, 


best policy || er lügt was Ehr⸗ 
liches zuſammen, (am. ) he lies 


like anything. 

Chrlichteit, f., >, honesty, 
faithfulness, fairness. 

ehrſam, a. honourable, re- 
spectable. 

ei! ah! || - ja! oh, yes! U, ! 
tat-tat! [= warum nicht! why 
indeed! you don't say so! 
freilich! ja doch!. jawohl! 
why, yes! to be sure! |j ~ ſeht 
doch ! only look! 

Ei, nN, (65, pl. -er, egg ll 
(an.) ovum er auf Butter, 
poached eggs, pl. || wie auf sern 
gehen, (fig.) to walk gingerly |] 
einander gleichen wie ein ~ dent 
andern, (fig.) to be as like as 
two peas || das = will klüger fein 
als die Henne, (fig.) don’t teach 


your grandmother to suck eggs | 


ſich um ungelegte -er kümmern, 
(fig.) to meddle with things 
that do not concern one ||] wie 
aus dem »gepellt, (fig.) as if he 
(she) had just stepped out of a 
band-box. 

Gi, ki: -dotter,-gelb, u. yolk 


arch || platz, m. (bei Tiſch) sent 
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of (an) egg form, /. oval, 
egg-shape |] -förmig, a. oval, 
egg-shaped || -weiß, . white 
of egg (med.) albumin || 
-weißartig, -weißhaltig, a. 
( med. albuminous || -sweiß⸗ 
körper, m. (med.) endosperm || 
-weißitoff, m. albumin. 

Eibe, /., , pl. n, Eiben⸗ 
baum, m. (bot.) yew, yew- 


tree. 


Eibiſch, m., es, (bot.) althea, 
mallow. ? 

Eich: 1. -amt, u. gauging 
office maß, u. gauge 
standard || -meilter, m. gauger || 
—ftab, m. gauging-rule || -jtrid), 
m. gauging-line }-2. apfel, m. 
oak-apple, gall-nut baum, 
m. oak-tree, oak || -höruchen, 
-fiden, . (xool.) squirrel || 
-wald,.m. oak-forest. 

Eiche, J., », Pl. n, oak. 

Eichel, J., A, pl. -u, acorn || 
(an. ) gland || (im Kartenſpiel) 
clubs, pi. : 

Eichel, ͤichel: -fürmig, a. 
gland-shaped || -häher, m. 
(orn.) jay || —faffee, m. acorn- 
coffee || -majt, F. acorns (pl.) 
used as food for hogs. 

kichen, v. a. (h) to gauge, to 
adjust. j 

kichen, a. oaken, made of oak. 

Eichen, iden: (in comp.) 
meiſt oak -.. || -kranz, m. 
oaken garland || - wald, m. oak- 
forest. 

Eicher, m. -8, pl. , gauger. 
Eichung, /., , Pl. -en, gaug- 
ing, adjustment. 

Eid, m., -le)s, pl. -e, oath 
falſcher ~, false oath, perjury || 
einen ~ lLeijtet, to take one’s 


oath |] einen abnehmen, einen 


ſchwören laſſen, to ad- 
minister an oath |] ich kaun 
einen darauf ablegen, I can 
swear to it. 

Eid, cid; -bruch, m. perjury||| 
brüchig, a. perjured, guilty 
of perjury || -brüchigelr), m. 
perjurer || -genoß, m. con- 
federate |] -genoilenidaft, /. 
confederacy -genöſſiſch, a. 
confederate || -[hipur, m. oath. 
Eidam, m., -le)s, pl. -e, son- 
in-law. 

Eidechſe, J., , pl. n, lizard, 


~ 


| newt. 


Eider: —Dannen, J. pl. eider- 
down gans, f. eider-duck. 

Eides: abnahme, /. admin- 
istration of an oath - formel, 
F. form of oath. -helfer, an. 
cojuror || -leiſtung, /. taking 
of an oath, affidavit || —per= 


weigerung, J. reſusal to take 


an oath [ -zuſchiebung, 7. 
tendering of the oath, ; 


g* 
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eidlich — Einbildung 


kidlich, a. by or upon oath, | quality ||(befondere) peculiarity || -er von beiden, one of tif two I] 


sworn|| ~, ad.; ~ bekräftigen, to 
make affidavit, to swear to. 

Eier, tier: (in comp.) meiſt 
egg-. . . || -beher, m. egg-cup 
Kuchen, m. omelet || -legend, 
d.; -legende Henne, f. (good) 
layer || =punſch, m. egg flip, 
egg-nog - ſchale, f. egg-shell || 
=ſchnee, m. (culin.) whipped 
eggs, pl. - ſpeiſe, F. dish made 
of eggs || -ſtock, m. (an.) ovary. 

Eifer, m., 8, zeal, eager- 
ness || (Haft) haste {| (Aufregung) 
passion, vehemence || blinder ~ 
ſchadet nur, more haste, worse 
speed. 

Eifer, äifer: ⸗ſucht, 7. jea- 
lousy, envy || -füdjteläi, /. petty 
jealousy || —fitdjtig, a. jealous. 

Giferer, m., -8, pl. , zealot. 

kifern, v. u. () to be zealous || 
(ſich ärgern) to be angry || gegen 
jdn. ~, to inveigh against one. 

eifrig, a. zealous, ardent, eager 
ſich bemühen, to use one’s 
‘best endeavours, 

eigen, a. own || (jünt.) peculiar 
(to one), proper || (bejondere) 
particular, singular || (genau) 
accurate, exact || (jonderbar) 
strange, odd || mit eignen Augen, 
with one’s own eyes || feitt eig⸗ 
ner Herr fei, to be one’s own 
master eigner Herd iſt Goldes 
wert, there is no place like 
home. 

Eigen, Aigen: -art, f. pecu- 
liarity || artig, a. peculiar || 
-dünkel, m. self-conceit || —= 
händig, a. with one’s own 
hand || (auf Briefen) private 
-händige Schrift, F. autograph || 
-händige Unterſchrift, J. one’s 
own signature || -liebe, F. self- 
love || —lob, u. self-praise || 
lob ſtinkt, one should not blow 
one’s own trumpet || -mäch⸗ 
tig, a. arbitrary, autocratic || 
-mächtig, ad.; ſich -mächtig 
Recht verſchaffen, to take the 
law into one's own hand || —= 
name, m. (gr.) proper name || 
nt, m. self-interest, selfish- 
ness || -wüßig, a. selfish, self- 
interested, self-seeking || —= 
nützigkeit, f. self-interested- 
ness || -ſinn, m. obstinacy, 
‚wilfulness || -jinnig, a. wilful, 
capricious, peevish || -wille, 
m. self-will, wilfulness || -wil⸗ 
lin, a. self-willed, wilful. 

Eigenheit, fs , pl. Sen. 
peculiarity, singularity || (Auf⸗ 
fallendes) queerness, strange- 
ness. 

eigens, ad. particularly, ex- 

‘pressly, especially |j ~ zu dem 
Zwecke, for the sole purpose. 


Eigenſchaft, J., ~, Pl. -en, 


in dieſer ~, in this capacity || 
-Swort, u. (gr.) adjective. 
eigentlich, a. (wirklich) true, 
real || (genau) exact, literal |] im 
-en Sinne, in the strict sense 
(of the word) || ~, ad. (von 
Rechts wegen) properly, pro- 
perly speaking (wirklich) in 
reality || (genau) literally, 
strictly. 

Eigentum, u., -(¢)8, pl. -tũ⸗ 
mer, property (Gut) posses- 
sion, estate. 

Eigentums: -herr, m. owner, 
proprietor recht, n. right of 
property || literariſches recht, 
copyright || -vergehen, u. crime 
against property, trespass: 

Eigentümer, m., -8, pl. =, 
owner, proprietor. 

Eigentümerin, J., , pl. nen, 
proprietress. 

eigentümlich, a. peculiar || 
(zugehörig) own, proper. 

Eigentümlichkeit, J., ~, pl. 
-en, peculiarity || Eigenheit) 
property. 

eignen, ſich, v. r. (h) (für) to 
suit, to fit, to befit, to be 
adapted (for). 

Eigner. m., 8, pl. =, owner, 
proprietor. 

Cijatvohl! to be sure! 

Eil, il: =bote, m. special 
messenger || —fertig, a hasty, 
hastening, speedy || -fertigtcit, 
F. hastiness, speediness |] -gut, 
n. (rail.) goods (pl.) conveyed 
by fast train || al$ -gut, by fast 
train’ -marich, m. (mil.) forced 
march || -poft, f., -wagen, m. 
mail-coach || -jhritt, m. quick- 
step || -wagen, m. mail-coach || 
Am.) stage || zug, m. (rail.) 
fast train, 

Eiland, n., -le)s, pl. -e, 
( poet.) island. 

Eile, f., , haste, speed, hurry 
-haben, to be in a hurry || ¢8 
hat keine ~, there is no hurry, 
it is not urgent || in aller =, in 
great haste. 

eilen, v. u. (ſ u. h) ch ſich =. v. 
r. (h) to hasten, to make haste, 
to speed, to hurry || ~ Sie! 
make haste! eile mit Weile! 
the more haste, the worse 
speed || die Sache (es) eilt nicht, 
there is no hurry. 

kilends, ad. hastily, in haste. 

xeilf, V. elf. 

eilig, a. hasty, speedy 
(dringend) pressing, urgent |} e3 
~ haben, to be in a hurry. 

Eimer, m., -8, pl. , pail, 
bucket. 

dimerweife, ad. by pailfuls. 

ein, eine, ein, art. a, an || ~, 
pr, one || jeder, each one || 


-er meiner Freunde, a friend of 
mine || ~ für allemal, once for 
all || in -em fort, incessantly. 

einänder, ad. one another, 
each other. 

einarbeiten, v. a. (h) & ſich ~, 
v. r. (h) to get well up in a 
thing. 

finarmig, a. one-armed. 

einäſchern, v. a. (5) to reduce 
to ashes, to lay in ashes. 
„Einäſcherung, J., ~, pl. -en, 
incineration. +» 

einatmen, v. a. (h) to breathe, 
to inhale. 

einätzen, v. a. (§) to etch in. 

cinäugig, a. one-eyed. 

einballen, einballieren, v. a. 
(5) (com.) to pack up. 

einbällig, a. fitting only one 
foot. [embalm. 

einbalſamieren, v. a. (6) to 

Einband, m., -(e)s, pl. Ein⸗ 
bände, binding || -decke, . cover. 

einbändig, a. in one volume, 
one- volume. 

einbauen, v. a. (öh) (in ace.) to 
build (in) || (Fluß) to embank. 

einbedingen, v. a. irr. (h) to 
stipulate. 

einbegreifen, v. a. irr. (§) to 
include, to comprise. 

einbehalten, v. a. irr. (h) to 
keep back. [into, 

einbeißen, v. n. irr. (5) to bite 
einbeizen, v. a. (h) to etch in. 

Finbekommen, v. a. irr. (öh) 
(Geld) to get in, to collect 
(fam.) (einholen) to come up 
with, to overtake. 5 

einberufen, v. a. irr. (6) to 
convene, to convoke || (mil.) 
to call out || (parl.) to convoke, 
to call together. 

Einberufer, m., --38, pl. =, 
caller-in || (parl.) whipper-in, 
whip, 

Einberufung, J., ~, pl. -en, 
convocation, summons || (mil.) 
calling-out || (parl.) convoca- 
tion, calling together. 

einbetten, v. a. (h) (in Sand 
2c.) to embed. 

einbiegen, v. a. irr. (h) 
bend in 
turn off. 

Einbiegung, F., ~, pl. -en, 
inward bend, curvature. 

kinbilden, fic), v. r. (h) to 
imagine, to fancy, to think || 
ſich (dat.) etw. ~ (auf aco.), to 
pride or pique oneself (on) || fic 
(dat.) viel», to think a lot of 
oneself. 
Einbildung, J., ~, pl. -en, 
imagination, fancy, delusion || 
(Dünkel) conceit |] —straft, f. 
imaginative faculty, imaging+ 
tion, fancy, : i 


to 
, v. N. irr. (j) to 


einbinden. v. a. irr. (h) (warm) 
to wrap up || (Buch) to bind || 
(einem Patenkind ein Geſchenk) to 
make a present (to a godchild). 

einblaſen, v. a. rr. (6) to blow 
into, to breathe into (umbla- 
fen) to blow down || (ig.) (idm. 
etw.) to whisper into one's ear, 
to suggest privately. 

Einbläſer, n., -8, pl. =, 
prompter, whisperer. 

einbleuen, v. a. (5) (idm. etw.) 
to inculcate on (durch Prügel) 
to beat (a thing) into (one). 

Einblick, m., —(e)8, pl. -e, in- 
sight (into) || einen ~ in etw. 
haben, to be well up in a thing, 
to know all about a thing. 

einblumig, a. (bot.) uniflorous. 

einbohren, v. a. (h) to bore into. 

einbrechen, v. a. irr. (öh) to 
break (down, into or open) 
~, v. n. irr. (ſ) to give way, to 
break down || (von Dieben) to 
commit burglary, to break in || 
(erſcheinen) to arrive or appear 
suddenly || (mil.) to make an 
incursion into || bet —der Nadt, 
at nightfall. 

Einbrecher, m., -8, pl. =, 

urglar, 

einbrennen, v. a. irr. (h) to 
burn in || (Zeichen) to brand. 

einbringen, v. a. irr. (h) to 
bring in |] (Gewinn) to yield || 
(Verluſt) to repair || (beitragen) 
to contribute || (agr.) to house, 
to get in etw. wieder , to 
make up for a thing. 

einbrocken, v. a. (h) to crum- 
ble (into) jdm. etw. ~, (fig.) 
to do one an ill turn || was 
man ſich eingebrockt hat, muß 
man auseſſen, as you have 
brewed your beer, so you must 
drink it; as you have made 
your bed, so you must lie on it. 

Einbruch, m., -(e)3, pl. Eine 
brüdje, breaking-in || (Diebſtahl) 
house-breaking, burglary _ || 
(mil.) invasion || ~ der Nacht, 
nightfall. 

Einbruchs: -dieb, m. house- 
breaker, burglar [- diebſtahl, 
m. house-breaking, burglary. 
3 F., ~, pl. -en, 

ight. 


kinbürgern, v. a. (h) to na- 
turalise || (fig.) to introduce. 
Einbürgerung, F., ~, pl. en, 
enſranchisement, naturalisa- 
tion || (fig.) adoption. 
Einbuße, J., ~, pl. -n. loss. 
einbüßen, v. a. & n. (§) to 
suffer the loss of, to lose. 

eindämmen, v.a. (h) to dam up. 
Eindämmung. 7, ~, pl. -en, 
embankment. . 

eindeutig, a. having but one 
meaning. N N 


einbinden — einfordern 


kindorren, v. u. () to dry u 
to shrink. 0 > 
eindrängen, fi, v. 7. (h) to 
intrude oneself (into). 
‚eindrehen, v. a. (h) to twist 
into. : 

eindrillen, v. a. (5) .(mil.) to 
drill || (fig.) (jdm. etw.) to drum 
(a thing) into (one). 

Eindringen, v. N. irr. (j) to 
enter by force || (fig.) (von 
Flüſſigkeiten) to penetrate || 
(mil.) to invade. 

eindringlich, a. poignant, im- 
pressive. 

Eindringling, m., -(e)s, pl. 
=, intruder, 

Eindruck. m., -(e)3, pl. Ein⸗ 
drücke, (auch fig.) impression. 

eindrücken, v. a. (§) to press 
in, to squeeze in || (zerdrücken) 
to break, to crush (einprägen) 
to imprint, to stamp. 

kindrucken, v. a. (h) to imprint, 
to impress, 

eindruds: -fähig, a. impres- 
sionable || —poll, a. impressive. 

einen, v. a. & ſich =, v. r. (h) 
to unite. 

einengen, v. a. (§) to com- 
press |] (fig.) to limit, to con- 
fine, to crib, to cramp. 

Einer, m., -8, pl. , (math.) 
unit. 

einer, V. ein. 

Einerlei, u., -8, Einerlei⸗ 
heit, f., ~, sameness, identity, 
monotony. 

einerlei, a. one and the same, 
the same || e3 ift mir alles ~, it 
is all one to me || ~ was..., 
no matter what... 

einernten, v. a. ()) to gather 
(in), to reap, to harvest || (fig.) 
to earn, “to gain, to obtain. 

einerſeits, einesteils, ad. on 
the one hand. 0 

einexerzieren, v. a. (0) (mil.) 
to drill or exercise (well). 

einfach, a. single, simple 
(klar) plain ||» großartig, simply 
lovely. i 25 

Einfachheit, (. =, simplicity, 
simpleness || plainness. 

einfädeln, v. a. (h) to thread || 
(fig.) to contrive. _ 

einfahren, v. a. wr. (0) to 
carry or drive in || (Pferde) to 
break in (horses) for driving || 
, v. N. irr. (.) to drive in, to 
enter || (mar. & ratl.) to steam 
in || (min.) to go down (a mine). 

Einfahrt, /., ~, pl. -en, en- 
trance || (Ort) gateway || (min.) 
descent || —Sfignal, -szeichen, 
n. (rail.) up-signal. 

Einfall, m., -le)s, pl. Ein⸗ 
fälle, Einſturz) falling in, down- 
fall, fall || (mil.) irruption, in- 
vasion (Gedanke) idea, inspira- 
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tion || ‚(geiftreicher) sally || ein 
luſtiger L, a joke, a jest. 
einfallen, v. u. zr. (ſ) to fall in, 
to fall into || (jdm.) to oceur (to 
one), to come (into one’s mind) 
|| (mil.) to make an invasion ||’ 
ſich to strike in, to strike up 
ich (dat.) ~ Laffer, to think of, 
to have a fancy || e3 fällt mir 
gar nicht ein, I do not dream 
of it, I have not the least in- 
tention of doing so || was fällt 
Ihnen ein? what do you mean? 

Einfalt, F., ~, simplicity || 
(Albernheit) silliness || -Spinfel, 
m. simpleton, greenhorn, 
dunce. ‘ 

einfältig, a. simple |} (albern) 
silly, foolish. 

Einfältigkeit, /. , simplicity | 
(Dummheit) silliness. 

Cinfalgen, v. a. (6) (tech.) to 
rabbet, to put in (Buch) to 
fold in. 

einfangen, v. a. rr. (h) tocatch 
up, to lay hold of, to seize. 

einfarbig, a. one- coloured, 
plain || (arts) monochromatic, 

einfaſſen, v. a. (h) to border, 
to trim, to lace || (mit Edelſtei⸗ 
nen) to enchase, to set || (mit. 
Gold) to set (in gold). 

Einfaſſung, J., >, pl. -en, 
bordering, trimming, lacing || 
(von Edelſteinen) setting. ; 

einfeilen, v. a. (h) to file into. 

einfetten, v. a. (0) to grease. 
kinfeuchten, v. a. (h) to steep, 
to soak, to wet, to moisten. 
kinfeuern, v. u. (h) to make 
fire in a stove || (Ng. ) (jdm.) to 
set one aglow, to inflame one. 
einfinden, ſich, v. 1. rr. (h) to 
be present, to appear. 
einflechten, v. a. irr. (h) to 
plait together || ( fig.) to insert. 

Einflechtung, J., ~, pl. -en, 
implication, entanglement. 

einflicen, v. a. (0) to patch in 
|| (fg.) to insert. 

einfließen, v. u. irr. () to flow 
in || ~ laſſen, (fig.) to mention 
casually, to touch upon, to 
throw in. ; 

einflögen, v. a. (h) to instil, 
to infuse || (jdm.) Mut =, to 
inspire (one) with courage. 

Einflökung, J., ~, pl. -en, 
instillation, infusion. 

Einfluß, m., Ein Tune) pl. 
Einflüſſe, influence (Bes 
ziehungen) interest || » üben auf 
(acc.), to influence. 4 

kinflußreich, a. influential. 

einflüſtern, v. a. ()) to prompt, 
to suggest. 

Einflüfterung, /., ~, pl. -en, 
whispering, suggestion. 
einfordern, v. a. (§) to call in, 
to demand (payment), 


} 
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Einforderung — einhaden 


Einforderung. J., ~, pl. -en, eingangs, ad. in the begin- 


calling in. 

einförmig, a. uniform, mono- 
tonous. 

Einförmigkeit, J., , uniform- 
ity, monotony, 

einforiten, v. a. (h) (jdn.) to 
entitle (one) to a share in a 
forest. g 

einfreſſen, v. a. & n. irr. (öh) 
& fi) ~, v. . drr. (h) to eat in, 
to corrode. 

einfrieden, einfriedigen, v. a. 
(Y) to enclose, to fence, 
Einfriedigung, J., ~, pl. -en, 
enclosing, fencing (Zaun) en- 
closure, fence || (Hof) close || 
-Smauer, /. enclosing wall. 

einfrieren, v. u. irr. () to 
freeze in. 

einfuchſen, v. a. (h) (idm. etw.) 
(fam.) to drill or drum (a thing) 
into (one). 

einfügen, v. a. (h) to join, to 
include, to insert || ji) S, v. 7. 
(h) to become adapted (to), to 
suit, to become a part of, to 
be implanted, 

Einfügung, fs ~,. pl. -en, 
(tech.) joining, insertion || (fig.) 
adaptation. 

Einfuhr, J., , pl. -en, (com.) 
importation, import. 

Einfuhr: -artitel, m. (article 
of) import || -handel, m. im- 
port-trade || -händler, m. im- 
porter || —perbot, 2. prohibition 
of importing. foreign goods || 
-waren, f. pl. imports, im- 
ported goods, pl. I zoll, m. 
import duty. 

einführbar, a. (com.) 
portable. 

einführen, v. a. (N) to intro. 
duce || (in ein Amt) to install 
(Waren) to import jdn. redend 
~, to cite one’s words. 

Einführer, m., s, pl. , in- 
troducer || (com.) importer. 

Einführung, J., ~, pl. -en, 
introduction |] (amtliche) in- 
stallation || (com.) importation. 

einfüllen, b. a. (h) to fill into, 
to pour in |] (in Flaſchen) to 
bottle || (in Fäſſer) to put into 
barrels, to barrel. 

Einfülung, fs ~, pl. -en, 
filling up, pouring in. 

einfüßig, a. one-footed. 

Eingabe, J., ~, pl. n, peti- 
tion || eitte machen, to present 
a memorial. 

Eingang, m., -(e)3, pl. Ein⸗ 
gänge, entrance, entry || (Ein⸗ 
leitung) introduction || (Vor⸗ 
rede) preface || (com,) arrival || 
= finden, (fig.) to find a favour- 
able reception, to come into 
vogue (dat.) F verjdaffen, 
(fig.) to introduce, 


im- 


ning. 

Eingangs: -artifel, m. (com.) 
(article of) import. |} —budj, = 
journal, n. (com.) book of en- 
tries || -halle, F. entrance-hall || 
-30ll, m. inward duty, import- 
duty. 

eingeben, v. a. irr. (§) (Geſuch) 
to present, to deliver || (Klage) 
to file (a petition), to bring (a 
complaint) |] (Arznei) to ad- 
minister |] (fig.) (jdm. etw.) to 
suggest (a thing to one). 

eingebildet, a. imaginary || 
(auf acc.) conceited (about). 
Eingebinde, n., -8, pl. =, 
present given to a godchild. 

kingebogen, a. bent. 
eingeboren, a. native || (eigen) 
indigenous || (ec.) only begotten. 

Gingeborene(y), m. & F., -n, 


pl. -n, native. 


Gingebradte(s), u., -n, mar- 
riage portion, dowry. 
Eingebung, /., ~, pl. -en, in- 
spiration, suggestion. 
eingebürgert, a. (fig.) na- 
turalised, received. 
Eingeburtsrecht, n. 
(pl.) of a native. 
eingedenk, a. mindful, re- 
membering |} ~ ſein (gen.), to 
remember. 
eingefallen, a. (Wangen) hol- 
low, sunk. 
eingefleiſcht, a. inveterate, in- 
carnate, - 
eingefroren, a. ice-bound. 
eingehen, v. n. irr. () (com.) 
to arrive || (auf ace.) to consent, 
to yield, to agree (to) || (des 
näheren) to enter into (the par- 
ticulars of.. ) || (aufhören) to 
cease (to exist) || (abjterben) to 
die off, to become extinct || 
(von Tuch) to shrink - laſſen, 
(Geſchäft) to give up || (umkom⸗ 
men laſſen) to let perish’ |] 
, v. a. vr. (h u. ſ) (Bedin⸗ 
gung ꝛc.) to agree to ||. (Wette) 
to accept || (Ehe) to conclude, to 
contract. 
eingehend, 
thorough. 
eingelegt, a. (tech.) inlaid. 
eingemacht, a. (Früchte) potted, 
preserved. 
Eingemachte(s), u., -n, pre- 
serve. : 
eingenommen, V. einnehmen 
, d. (befangen) enthusiastic, 
infatuated || (für) partial (to) 
der Kopf iſt mir ~, my head 
feels heavy or dull || von fic) ~ 
fein, to be self-conceited. 
Eingenommenheit, /., , pre- 
possession, prejudice || (de3 
Kopfes) heaviness, dulness. 
eingepfarrt, a. parochial. 


rights 


a. exhaustive, 


Gingepfarrte(r), m., -u, pl. 
-n, parishioner. 

Eingeſandt, u., -8, pl. -8, 
(Inſerat) advertisement (Brief) 
letter to the Editor. 

eingeſchlechtig, a. unisexual. 

Eingeſchloſſenheit, /., ~, isola- 
tion, confinement. 

eingeſchränkt, a. restrained, 
confined, ‚limited || leben, to 
live economically. 

Eingeſchränktheit, ., 
limitedness, narrowness. 

eingeſchrieben, a. (Brief) re- 
gistered. 

eingeſeſſen, a. resident, do- 
mieiliated. 

Eingeſottenels), n., -n, potted 
fruit, preserve. 

eingeſtandenermaßen, ad. 
avowedly. 

Eingeſtändnis, u., ⸗niſſes, 
pl. -niſſe, avowal, confession, 

eingeſtehen, v. a. irr. (h) to 
confess, to avow. 

eingeſtrichen, a. (mus.) of the 
third octave. 

Eingeweide, u., s, pl. ~, 
bowels, intestines, entrails, pl. 

Eingeweide: -jhlagader, J. 
cœliae artery || -wurm, m. 
tape-worm. 

eingeweiht, a. (in ace) initiated, 
versed (in) in das Geheimnis 
~ fein, to be in the secret. 

Eingeweihtelr), m., -n, pl.=n, 
adept (at). 

eingewühnen, v. a. (& ſich =, 
v. 7.) (h) to aceustom (oneself). 

kingewurzelt, a. (fig) deep- 
seated, ingrained. 


eingezogen, a. (Ng. ) retired, 
solitary. N 
Eingezogenheit, 7., ~, seclu- 
sion, retirement, retiredness. 


7 


Eeingießen, v. a. ir. (5) to pour 


in, to infuse. 

eingleiſig, a. (rail.) single- 
track. 

eingliedrig, a. single-limbed, 
single-jointed || (math.) mo- 
nominal. 

eingraben, v. a. irr. (0) to dig 
in || (tech. & fig.) to engrave. 
eingravieren, v. a. ()) to en- 
grave. 
Eingreifen, n., -8, 
ference. 

eingreifen, v. u. irr, (h) (fech.) 
to catch || (fig.) to interveneſ (in 
acc.) to encroach on, to invade, 

eingreifend, a. (fig.) energetic. 
Eingriff, n. -(¢)8, pl.-e, (fig.) 
intervention. || (widerrechtlicher) 
Gannon invasion. 

Einguß, m., Einguſſes, pl. 
nahe instillation, infusion || 
(tech.) mould, 

einhacken, v. a. & n. (h) to 
hew in (to) |] alles hackte auf 


inter- 


mich ein, (fig.) they all made 
a dead set at me. 

einhäkeln, kinhaken, v. a. () 

book in. 

Einhalt, m., -(e)$,. stop, 
check, prohibition, cessation 
~ tut (dat.), to check, to 
prohibit, to suppress. 

einhalten, v. a. irr. (h) to stop, 
to check, || (fig.) to observe || 
die Zahlungen ~, (com.) to pay 
punctually || ~, v. n. arr. (h) to 
stop, to pause, to cease || halt’ 
ein! stop there! 

einhandeln, v. a. (5) to pur- 
chase, to buy || (gegen) to barter 
(against). 

einhändig, a. 
single-handed. 

einhändigen, v. a. (h) to hand, 
to deliver, to consign. 

Einhändigung, F., ~, pl. en, 
delivery, consignation. 
einhängen, v. a. (§) to hang 
in or up. 

einhauchen, v. a. (h) to breathe 
into || (fig.) jdm. etw. ~, to in- 
spire one with. 

einhauen, v. a. irr. (h) to hew 
in {| (aufbrechen) to break open || 
~, v. N. (h) (auf acc.) to hew, to 
cut (in, into) || (mil.) to charge 
(ins Eſſen) to peg away. 

einheben, v. a. irr. (h) to lift 
in || (typ.) to put into the press. 

einheften, v. a. (h) to sew or 
stitch in. [to enclose. 
einhegen, v. a. (h) to hedge in, 

Einhegung, 7, , pl. -en, 
fence, enclosure. 

kinheimiſch, a. native || bot.) 
indigenous || ~ maden, to na- 
turalise || ~ ſein, werden, to be, 
become acclimatised || (fig.) to 
settle down, to be at home. 

einheimſen, v. a. (6) (ch fig.) 
to reap || (Geld) to get in. 

einheiraten, v. n. (h) to marry 
into (a family). 

Einheit, J., ~, pl. -en, unity || 
(math.) unit. 

einheitlich, a. 
sistent. 
Einheitlichkeit. /., ~, uniform- 
ity, consistency. 

einheizen, v. a. & n. (h) to 
heat the stove, to light the fire || 
(Hg.) (jdm.) to press one hard. 

Einheizer, m., 8, pl. = 
stoker || (ratl.) fireman. 

Einheizung, J., , pl. -en, 
heating, calefaction- 

einhelfen, v. u. irr. (h) (jdm.) to 
help (one) in (beim Sprechen) 
to prompt (one). 

Einhelfer, m., 
prompter. 

einhellig, a. unanimous, har- 
monious || ~, ad. with one ac- 
cord or consent. 


one-handed, 


uniform, con- 


-8, pl. , 


einhäkeln — einkneten 


Einhelligkeit, f.,», unanimity, 
agreement. 

einhemmen, v. a. (h) (ein 
Rad) to trig, to scotch. 
einhenkle) lig, a. having but 
one handle. [or up. 
kinhenken, v. a. (h) to hang in 
einher, ad. forth, along, on. 
einher: -gehen, v. n. arr. (N) 
to walk along - ſchreiten, v. u. 
irr. () to walk gravely along || 
-itolzieren, v. . () to strut 
along || -ziehen, v. n. ar. (h) to 
move along. 

einhegen, v. a. (6) (Hunde) to 
break in. 

einholen, v. a. (6) (entgegen 
gehen) to go to meet || (erreichen) 
to catch up, to overtake || 
(einkaufen) to forage for, to 
buy in || (Befehle) to take || (Er⸗ 
laubnis) to get, to procure || 
(mar.) (Tau) to haul home. 

Einhorn, u., -(e)s, pl. Ein⸗ 
hörner, unicorn || -fiſch, -wal, 
m. (xool.) narwhal. 

Einhufer, m., -8, pl. , solid- 
ungulate. 

einhufig, a. solid-ungulate. 

einhüllen, v. a. (h) to wrap up || 
(fig.) to hide, to cover. 

einig, a. in agreement, on 
friendly terms || ~. fein, to agree 
together mit ſich ~ fein, to 
have made up one’s mind 
nicht = fein, to differ |] werden, 
to come to an agreement. 

einige, einiges, pr. some |] 
(mehrere) some, several. 

einigemal, ad. sometimes. 

einigen, v. a. (5) to unite || ſich 
~, v. 7. (h) (mit) to agree (with). 

einigermüßen, ad. in some 
measure, to a certain extent. 

Ginigteit, J., ~, union |] (fig.) 
unanimity, harmony || ~ macht 
ſtark, unity is power. 

Einigung, /., , pl. -en, 
agreement, union || -Spunkt, 
m. point of union, centre. 
einimpfen, v. a. (5) to in- 
oculate || (fig.) to implant. 
Einimpfung, J., ~, pl. -en, 
inoculation. ; 
Einjagen, v. a. (h); jdm. Furcht, 
Schreck ~, to strike one with 
fear, terror. 

einjährig, a. one-year-old, of 
one year || (mil.) serving one 
year. ; ‘= 
Einjährigelr), Einjährig⸗ 
Freiwillige(r), m., -n, pl. -n, 
a young man of the better 
classes, who at his own cost 
serves one year in the German 
army. 

kinkacheln, v. 2. (0) (am. ) to 
light a roaring fire. 5 
einkaſſieren, v. a. (0) to callin 
(money), to cash. 
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Einkaſſierung, J., », pl. -en, 
getting in || -Sjpejen, pl. re- 
covery charges, pl. 

Einkauf, m., -(¢)8, pl. Ein⸗ 
käufe, purchase || Einkäufe 
machen, to go shopping. 

einkaufen, v. a. (h) to buy, to 
purchase || ſich ~, (in eine An⸗ 
ſtalt) to purchase one's admis- 
sion (to an institution). 

Einkäufer. m., 8, pl. ~, pur- 
chaser || (von Lebensmitteln) 
caterer. 

Einkaufspreis, m. first cost, 
prime cost || zum , at prime 
cost. 

Einkehr, F., ~, stopping || 
(in ein Wirtshaus) putting up 
(at an inn) || (Ort) public house, 
inn || (fig.) self-communion, 
meditation, 

einkehren, v. n. (j) to stop or 
put up at an inn || in ſich , 
(fig.) to commune with oneself. 

einkeilen, v. a. (h) to wedge in || 

(typ.) to lock up (the case). 

einkerben, v. a. ()) to notch || 

(auf dem Kerbholz) to tally, to 
score. 

einkerkern, v. a. (h) to im- 
prison, to incarcerate. 

Einkerkerung, J., ~, pl. -en, 
imprisonment, incarceration. 

einkitten, v. a. (0) to fix with 
cement. 

einklagbar, a. (jur.) suable. 

einklagen, v. a. (h) to sue for, 
to seek for... at law. 

einklammern, v. a. (0) to fix 

with cramp-irons || (Wörter, 
Sätze) to bracket, to enclose in 
brackets. 

Einklang, m., —(e)8, accord, 
unison, harmony || etw. in ~ 
bringen mit, to make a thing 
agree with, to reconcile a thing 
with || ine» ftehen mit, to cor- 
respond with, to be in keeping 
with. 

einkleben, v. a. (J) to paste in, 
to stick in. 

einkleiden, v. a. (h) to clothe || 
(Mönch. Nonne) to invest, to 
veil || (mil.) to accoutre || (fig.) 
to give a turn to. 

Einkleidung. J., , pl. -en, 
clothing || investiture ui. 
equipment || (fig.) turn || (jti= 
liſtiſche) wording. 
einkleiſtern, v. a. (5) to paste 


in. 

einklemmen, v. a. (h) to 
squeeze in, to jam in. 

einklinken, v. a. (0) to latch || 
~, v. N. () to catch the latch, 
to shut. 

einklopfen, v. a. (§) to knock 
in, to drive in. 
_Gintneten, v. a. (0) to knead 
in, } 
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einknicken — Einmütigkeit 


kinknicken, v. a. (0) to crease, 
to crush in », v. n. (f) (beim 
Gehen) to bend one's knee (in 


Walking). in or up. 
einknöpfen, v. a. (0) to button 
einknüpfen, v. a. (h) to fasten 
in, to tie in. 

einkochen, v. a. (h) to boil 
down || ~, v. u. (j) to diminish 
or thicken by boiling. 

Einkommen, n., —3, income, 
revenue || -ftener, F. income- 
tax. 

einkommen, v. n. wr. (.) to 
come in, to get in || (bei jdm. 
wegen) to apply (to one for) || 

(gegen) to protest (against). 
Einkorn, n., —(e)3, (bot.) one- 

grained wheat. 

Ginframen, v. a. (6) (Waren) 
to put up, to pack up. 

einkratzen, v. a. (h) to scratch 
into || fid) ~ bet jdm., (fam.) 
to ingratiate oneself with one. 

einkriegen, v. a. ()) (fam.) to 
catch up, to overtake. 


einkritzeln, v. a. (0) to scrawl 
into. 


Einkünfte, pl. income, re- 
2 || (Einnahmen) receipts, 


pl. 

einladen, v. a. wr. (h) to lade 
in, to load in || (zu Tiſche 2c.) 
to invite, to bid. 

Einlader, m., 
loader || inviter. 

Einladung, F., , pl. -en, 
shipment, lading || invitation. 

Einladungs: -farte, J. invi- 
tation-card || -jdreiben, n. 
letter of invitation || -jrift, /. 
programme. 

Einlage, J., ~, pl. -n, (in 
Briefen) enclosed letter, enclo- 
sure || (theat.) song || (int Spiel) 
stake (Kapital-) share. 

kinlagern, v. a. (h) (mil.) to 
quarter, to billet || (com.) to 
warehouse, 

Einlaß, m., Einlaffes, letting 
in, admission || (Türchen) inlet, 
wicket || -farte, /. ticket or card 
of admission. 

einlaſſen, v. a. rr. (h) to let in, 
to admit || (einfügen) to put in || 
ſich », v. r. irr. (h) (auf, in aco.) 
to engage (in), to meddle (with) 
(mit jdm.) to enter 150 rela- 
tions (with one) || fi) auf eine 
Klage , to answer to an action 
|| ia mit jdm. in ein Geſpräch ~, 
to enter into conversation with 
one. 

Einlaſſung, /., ~, letting in || 
(Einfügung) insertion || (fig.) 
100 committal (to), concern 
(With) 

Einlauf, m., —(¢)8, entering, 
entrance | (mar) entry (into 


-3, pl. ~ 


harbour) || -hafen, m. (mar.) 
port of entry. 

einlaufen, v. u. irr. (f) (Zeug) 
to shrink || (mar.) to enter har- 
bour, to put into port |] (com.) 
to come or pour in || e3 find 
Klagen eingelaufen, complaints 
have been made. 

einläufig, a. one-barrelled. 

kinlaugen, v. a. (6) to steep 
in lye, to buck. 

einläuten, v. a. (5) to chime 
in, to ring in. 

einleben, ſich, v. r. (0) (in acc.) 
to aceustom oneself (to). 

einlegen, v. a. (5) to lay in, 
to put in |] (Geld) to deposit, to 
invest |] (Fleiſch) to salt, to 
pickle || (Früchte) to preserve || 
(tech.) (mit) to inlay (with) || ein 
gutes Wort, eine Fürbitte ~ 
(für), to intercede, to put ina 
good word (for) || eine Lanze für 
jon. =, (fig.) to break a lance 
in one’s behalf Verwahrung 
~, to enter a protest || Berufung 
~, (jur.) to lodge an appeal || 
Ehre ~ mit, to gain honour by. 

Einleger, m., -s, pl. =, (von 
Geld) depositor. 

Einlegeſohle, J. 
felt-sole. 

einleimen, v. a. (0) to glue in. 

einleiten, v. a. (h) (Gaſe) to 
pass into || (beginnen) to begin, 
to commence || (Such) to com- 
mence, to preface || (mus.) to 
prelude || (jur.) to institute. 
einleitend, a. introductory, 
prefatory, exordial. 

Einleitung, /., ~, pl. sen, 
introduction R Buches) 
preface || (mus.) prelude || (jur.) 
institution || —8mutfift, /., -8- 
ſpiel, u. overture, prelude. 

Cinlenfen, v. u (h u. f) to turn 
in || wieder ~, (fig.) to turn 
back (to) || (nachgeben) to come 
round, to come down a peg or 
two. 

einlernen, v. a. (J) to learn, 
to get by heart || (jdm. etw.) to 
teach (one a thing). 

einleſen, v. a. ir. (h) to gather 
in || fic) ~, v. 7. (h) to read a 
thing up. 

einleuchten, v. u. (5) (fig.) to 
be clear, to be evident. 

einleuchtend, a. evident, clear, 
obvious. 
einliefern, v. a. (h) to deliver 


cork-sole, 


in. 

Einlieferung, J., », pl. -en, 
delivery. 

Einliegen, v. n. err. () to lie 
(in a place). 

kinlogieren e p. a. (h) 
to lodge || (ml.) to take up 
one’s quarters || Kan , v. r. (h) 
(bei) to take lodgings (with). 


einlöfen, v. a. (5) to redeem || 
(Vechſel) to take up, to honour. 
Einlöfung, J., , pl. -en, dis- 
charge, redemption || (com.) 
payment || -Sfaffe, J. branch- 
bank. 

einlöten, v. a. (h) to solder in. 
kinlullen, v. a. (h) to lull to 
sleep. 

Einmachle büchſe. V., -gꝗlas, 
n. jam- pot, can, tin. 
einmachen, v. a. (h) to put 
in || (Früchte 2c.) to preserve || 
(Fleiſch) to pot, to can. 

einmal, ad. once (ehemals) 
once, in times past || (dereinſt) 
one day || e3 war ~, once upon 
a time there was auf , on a 
sudden noch ~, once more, 
again || nod) ~ foviel, as much 
again [nicht , not even, not 
so much as || ~ fiir allemal, 
once for all || fomm - her! just 
come here! [es ijt nun = ges 
ſchehen! what's done cannot be 
undone! 

Einmaleins, n., , pl. , mul- 
tiplication-table.. 

einmalig, a. done but once, 
happening but once. 
einmarinieren, v. a. (öh) to 
pickle, to cure. 

Einmarid, m., -e(s), pl. Ein⸗ 
märſche, marching in, entry. 
einmarſchieren, v. n. (0 to 
march in 

Einmaſter, m., -8, pl. ~, 
(mar.) brigantine || (ſchnell⸗ 
ſegelnder) cutter. 

kinmaſtig, a. one-masted. 
einmauern, v. a. (h) to wall 
in, to immure. 

einmeißeln, v. a. (h) to work 
in with a chisel. 

einmengen, v. a. (h) to mix 
(up) || ſich ~, v. r. (6) (in ace.) 
to meddle (with). 

einmeſſen, v. a. irr. (h) to 
measure in or into. 

kinmieten, ſich, v. 7. (h) (bei) 
to take lodgings or apartments 
(with). 

einmiſchen, v. a. ()) to mix 
into, to intermix, to mingle 
ſich ~, v. 7. (h) (in ace.) to 
meddle (with), to interfere (in). 
Einmiſchung, J., ~, pl. -en, 
interference. 

einmummechn, v. a. & fi ~, 
v. r. (h) to muffle up, to wrap 
(oneself) up. 

lende n. (h) (in ace.) 

to debouch (into), to empty 

itself (into). 

Einmündung, /., =, pl. -en, 
discharge || (Ort) mouth. 

einmütig, a. united, in har- 
mony, at one, 

Einmütigkeit, J., >, concord, 
harmony, unanimity, 


einnähen — Einrückung 
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kinnähen, v. a. (6) to sew in 
(zur Verpackung) to embale 
(verengern) to draw in. 
Einnahme, J., ~, pl. -n, in- 
come, revenue || Gaſſe) receiv- 
ing-office || (ml.) (einer Stadt) 
occupation, capture || -buch, u. 
receipt- book. 
einnehmen, v. a. irr. (h) to 
take in, to take up, to take || 
(Geld) to receive || (Arznei) to 
take (physic) || (Steuern) to col- 
lect || (Stellung) to take up || 
(beſetzen) to take up, to occupy 
mil.) to occupy, to conquer || 
(fig.) to predispose das Früh⸗ 
jtüd ~, to breakfast das Mit- 
tagsmahl ~, to dine || das 
Abendbrot =, to sup || Kohlen 
, to coal || den Kopf ~, to 
make one’s head dizzy. 
Einnehmend, a. (fig.) taking, 
engaging, charming. 
Einnehmer, m., -8, pl. , re- 
ceiver, gatherer, collector. 
kinnetzen, v. a. (5) to wet, to 
moisten, 
einniden, v. u. () to nod off. 
einnieten, v. a. (h) to rivet in. 
einniften, ſich, v. 1. (h) (in 
dat.) to nestle down (in, at) 
(fig. ) to settle in a place. 
Einöde, J., , pl. n, desert, 
solitude. grease. 
einölen, v. a. (h) to oil, to 
einordnen, v. a. (h) to dispose, 
to place in order. 
einpacken, v. a. (h) to pack up, 
to bundle up packen Sie ein! 
(fam.) be off! shut up! 
Ginpadung, J., ~, pl. -en, 
packing up. fin. 
einpappen, v. a. (h) to paste 
kinpaſchen, v. a. (h) to smuggle 
in. fin. 
einpafien, v. a. ch u. (0) to fit 
einpaſſieren, v. u. ({) to pass 
in, to enter. 
kinpauken, v. o. (6) (am.) to 
coach, to cram. 
Einpauker, m., -8, pl. ~, 
crammer, coach. 
-einpfählen, v. a. (h) to fence 
round. 5 
kinpfarren, v. a. (0) to in- 
clude in a parish. . 
kinpferchen, v. a. (h) to pen in 
Ag.) to coop up, to crowd. 
einpflanzen, v. a. (h) to plant 
I} (fig.) (idm. etw.) to implant 
or inculcate (in one). 
-Einpflanzung, J., ~, pl. gen, 
planting || implanting, inculca- 
tion. 3 
kinpflöcken, v. a. (h) to peg in. 
einpfropfen, v. a. (h) to cram 
in, to stuff in || (Hort.) to in- 
graft. ; 
Einpfünder, m., -8, pl. =, 
one-pounder. 


einpfündig, a. one-pound. 

einpichen, v. a. (h) to (fix in 
with) pitch. fin. 

kinpochen, v. a. (§) to knock 

Einböfeln, v. a. (h) to salt, to 
pickle, 

einprägen, v. a. (§) to im- 
print || (Ig. ) (jdm. etw.) to im- 
Press (a thing on one's mind) 
ſich ~, v. 7. (§) (Ng. ) to be im- 
printed (on). 

einpreſſen, v. a. (h) to press 
in, to squeeze in. 

kinproben, Einprobieren, v. 
a. (Hh) to try on || (theat.) to re- 
hearse. 

Einpudern, v. a. (0) to powder 
thoroughly. fin. 

einpumpen, v. a. (h) to pump 

einpuppen, fi, v. 7. (h) to 
change to a chrysalis. 

einguartieren, v. a. ()) (mil.) 
to quarter, to billet. 

Einquartierung. J. , pl. -en, 
quartering, billeting (die Sol⸗ 
daten) soldiers (pl.) quartered 
(on one). 

einquetſchen, (6) to 
squeeze in. 

kinquirlen, v. a. (6) to whisk 
or beat in. 

kinrahmen, v. a. (J) to frame. 
einrammen, v. a. (h) to ram 
in. 

kinrangieren 
v. a. (h) to enrol. 

einräuchern, v. a. (h) to smoke, 
to fumigate. 

Einräucherung, F., ~, pl. -en, 
fumigation. 

einräumen, v. a. (9) to put 
into (aroom), to house, to stow 
away || (fig.) (idm. etw.) to 
allow, to grant, to permit, to 
concede, to admit (a thing to 
one). 

Einräumung, f., ~, pl. -en, 
housing (fig.) concession, ad- 
mission. 

einraunen, v. a. (Y) to whis- 
per, to suggest. 

einrechen, v. a. (§) to rake in. 

einrechnen, v. a. (h) to in- 
elude. 

Einrechnung, J., ~, pl. -en, 
compensation. 

Einrede, J., , pl. -n, contra- 
dietion, objection, exception, 
plea. f 

einreden, v. a. (J) (jdm. etw.) 
to talk (one) into || Mut », to 
encourage || fic) (dat.) etw. ~, 
to get a thing into one’s head || 
, v. N. (h) to interrupt, to con- 
tradict. 

kin reffen, v.a. () (mar. ) to reef. 

einregiſtrieren, v. a. (h) to 
register, to record. 

einveqnen, v. n. (f) to be de- 
tained by the rain, 


V. C. 


(rangſchiren), 


einreiben, v. a. arr. (5) to rub 
in || (med.) to embrocate. 
Einreibung, J., ~, pl. en, 
rubbing in (med.) embroca- 
ti 


on. 

einreichen, v. a. (J) to deliver 
in, to hand in, to present 
feine Entlaſſung ~, to tender 
one’s resignation || eine Klage 
gegen jdn. , to lodge a com- 
plaint, to bring. an action 
against one. 

Einreichung, J., ~, pl. -en, 
presentation, tendering. 

einreihen, v. a. (5) to string || 
(idn.) to range, to place in line 
mil.) to enrol. j 

einreihig, a. consisting of a 
single row, having but one row 
|| (dot.) unilateral. 

Einreihung, F., ~, stringing || 
placing in line || (mil,) enrol- 
ment. 

einreißen, v. a. ar. (5) to 
make a rent in || (Häuſer ꝛc.) 
to pull down, to take down || 
~, V. N. ir. (f) to tear || (fig.) 
to gain ground, to spread. 

einreiten, v. n. wr. ( to ride 
in , v. a. irr. (h) (Pferd) to 
break in. [to set. 

einrenken, v. a. ()) (med.) 
einrennen, v. a. rr. (6) to run 
in, to run down. 

einrichten, v. a. (h) to put in 
order, to settle, to arrange 
(math.) to reduce || (med.) to 
set || (Wohnung) to furnish, to 
fit up jdm. ein Geſchäft =, to set 
one up in business fich~,v.7. (h) 
to establish oneself || (auf acc.) 
to take measures, to prepare 
(for) || dit mußt dich ~, you must 
manage as best you can, you 
must cut your coat to suit your 
cloth. 

Einrichtung, J., ~, pl. -en, 
arrangement, regulation, man- 
agement || (math.) reduction || 
(med.) setting || (Zimmer⸗) 
furnishing || (Möbel) furniture || 
(eines Geſchäfts) setting up (in 
business). 

einriegeln, v. a. (h) to bolt in, 
to bolt. 

Einritt, m., -le)s, pl. e, 
riding in, entrance (on horse- 
back). fin. 

Einritzen, v. a. (Y) to scratch 

einrollen, v. a. (h) to roll up 
or in. 

einroſten, v. n. () to rust, to 
grow rusty. 

einrücken, v. u. () to march 
in (in die Stelle von) to suc- 
ceed (to) || ~, v. a. (5) to insert || 
(in die Zeitung) to put in, to 
insert || (/.) to indent, 

Einrückung, /., ~, pl. -en, 
insertion || (mil.) entry, march» 
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einrühren — einſchmieren 


ing in || -Sgebühr, f. charge 
for insertion. 

einrühren, v. a. (5) to stir, to 
mix up || (Gier) to beat up || 
jdm. etw. =, (fig.) to do one an 
ill turn. 

einrußen, v. a. (h) to cover 
with soot || ~, v. N. (j) to get 
covered with soot. 

Eins, F., , pl. Einſen, the 
number one || (auf Würfeln) ace. 

eins, a. one ||», ad. (einig) at 
one, of the same opinion|| (iden⸗ 
tiſch) identical || es iſt mir alles 
~, it is all the same to me || e3 
kommt auf - heraus, it comes 
to the same thing || ins an- 
dere gerechnet, taken one with 
another, in the main || ~ fein, 
to agree, to be the same || ~ 
werden, to come to an agree- 
ment jdm. ~ verfegem, (am.) 
to hit one a crack. 

einſacken, v. a. (h) to put into 
a sack || (fig.) to pocket. 

einfägen, v. a. (h) to saw into. 
einfaitig, a. one-stringed. 
einſalben, v. a. (9) to anoint, 
to embalm.. 

Einfalbung, J., ~, pl. -en, 
anointing, embalming. 

Ginjalyen, n. „8, Einſalzung, 
7. ~, Salting. 

einſalzen, v. a. (6) to salt, to 
pickle, to cure. 

einſam, a. lonely, solitary, 
retired, secluded. 

einfainig, a. (bot.) single- 
seeded. 

Einſamteit, J., =, loneliness, 
seclusion, solitude. 

kinſammeln, v. a. (h) to gather 
in, to collect || (agr.) to harvest, 
to garner. 

Einfammler, m., -8, pl. , 
gatherer, collector, 
Einſammlung, /., , pl. -en, 
gathering, collection. 

einfargen, v. a. (h) to coffin. 

Einſatz, m., -es, pl. Einſätze, 
(im Spiel) stake, pool || (Schüſ⸗ 
ſeln) set of dishes || (am Hemd) 
(shirt-) front (am Kleid) inser- 
tion || (mus.) striking in (of a 
voice) || (Pfand) pledge || -= 
gewicht, u. nest of weights. 

einſauen, v. a. (h) (vulg.) to 
befoul, to bemire. 

infänern, v. a. (h) (Brot) to 
leaven (Fleiſch) to put in 
vinegar. 

einfangen, v. a. irr. (h) to 
suck in, to suck up || (fig.) to 
imbibe. 

einſäumen, v. a. (h) to hem. 

kinſchachteln, v. a. (h) to put 
in boxes, to encase, to enclose, 
kinſchalig, a. univalve. 

kinſchalten, v. a. (6) to insert || 
(eine Stelle) to interpolate |] 


(von Kalendertagen) to inter- 
calate|| (el.) to switch on||~, v. n. 
(Telephon) to make contact. 
Einhaltung, J., , pl. -en, 
(V. einſchalten) insertion inter- 
polation || intercalation || (Xele= 
phon) making contact || -szei⸗ 
chen, u. (typ.) caret. 
kinſchürfen, v. a. (5) (fig.) 
(jdm. etw.) to impress (a thing 
on one). 
Einſchärfung, J., ~, pl. -en, 
impressing, inculcation. 
einſcharren, v. a. (h) to bury |] 
ſich ~, v. 7. (h) (xool.) to burrow. 
einſchätzen, v. a. (h) to assess. 
Einſchätzung, F., », assess- 
ment (of one’s income). 
einſchaufeln, v. a. (0) to shovel 
in. 
einſchenken, v. a. (6) to pour 
out || jdm. reinen Wein ~, (fig.) 
to tell one the plain truth. 
einſchicken, v. a. (h) to send in. 
einſchieben, v. a. irr. (5) to 
shove in || (Brot) to put in 
(Stellen ꝛc.) to interpolate. 
Einſchiebſel, u., -8, pl. 
interpolation. 
Einſchiebung. J., ~, pl. -en, 
insertion || (von Stellen) inter- 
polation. 
einſchießen, v. a. irr. (h) to 
shoot down || (mit Kanonen) to 
batter down || ein Gewehr ~, 
to try a gun Geld ~, (com.) 
to pay in || fic) ~, v. 7. (H) to 
practise shooting. 
einſchiffen, v. a. (b) to em- 
bark (Waren) to ship || ſich ~, 
v. r. (h) to go on board, 
Einſchiffung, J., ~, pl. -en, 
embarkation || (von Waren) 
shipment. 
einſchirren, v. a. () to put 
into harness, to harness. 
kinſchlafen, v. u. irr. (0) to fall 
asleep, to go to sleep (fig.) to 
abate || (von Sitten) to die out || 
(von Gliedern) to go to sleep, to 
get cramped |j fanft ~, (ſterben) 
to pass peacefully away || der 
Fuß ijt mir eingeſchlafen, Ihave 
pins and needles in my foot. 
einſchläfern, v. a. (h) to lull 
to sleep || (fig.) to lull into 
security. [porific. 
einihläfernd, a. (med.) so- 
Einſchläferung, fa». a -en, 
lulling to sleep |] -Smittel, u. 
soporific, narcotic. 
einſchläfle)rig, a. (Bett) single. 
Einſchlag. m., -(08, pl. Eine 
ſchläge, cover, envelope] (Wee 
beret) woof, weft || (ant Kleid) 
tuck || (fa) ar touch. 
Einiäla age): -meſſer, n. 
clasp-knife, jack-knif e || -pa⸗ 
pier, . wrapping-paper'| —feide, 
F. (com.) tram-silk, shot-silk.. 


~ 


| 


kinſchlagen, v. a. arr. (h) (Maz 

gel) to drive in (zerbrechen) to 
untere ||(einhülfen) to wrap up || 
(Brief) to put into an envelope || 
(Naht) to take in || (Weg) to 
take || einen falſchen Weg ~, 
(fig.) to go the wrong way to 
work || ~, v. n. arr. (h) (Blitz) to 
strike || (mit der Hand) to shake 
hands upon it || (auf jdn.) to 
fall or pounce on one || (ges 
fallen) to take, to be a success, 
to catch on || (geraten) to turn 
out well, to succeed (hinein- 
gehören) (in ace.) to have re- 
ference to, to belong to. 

kinſchlägig, a. (bearing) on 
the subject. 

8 v. N. ( & ſich ~, 
v. r. irr. ()) to creep or steal in. 

einſchleppen, v. a. (5) to drag 
in || (Waren) to smuggle in || 
(Krankheiten) to bring in, to 
introduce. 

Einſchleppung, /., , bringing 
in, introduction. 

einſchließen. v. a. & ſich „ v. *r. 
irr. (5) to lock or shut (one- 
self) up || (Brief) to enclose || 
(Feſtung) to blockade, to in- 
vest || (Feind) to surround || 
(fig.) to include, to comprise || 
in Klammern », to bracket. 

einſchließlich, ad. inclusive of. 

Einſchließung. 7, ~, pl. -en, 
locking up |} (im Zimmer) con- 
finement || (mil.) investment || 
—8scichen, u. bracket, paren- 
thesis. 

einſchlucken, v. a. (h) to swal- 
low up. 

änihlummern, v. n. 
doze off, to fall asleep On ) 
to die. 

Cinidliipfen, v. N. (f) to glide 
or slip in. 

einſchlürfen, v. a. (J) to sip, 
to lap up. 

BR m., Einſchluſſes, 
pl. Einſchlüſſe, inclusion 
(com.) enclosed letter, en- 
closure || Brief mit =, letter 
and enclosure || mit ~ von, in- 
clusively of, . . . included. 

einſchmeicheln, ſich, v. 7. (öh) 
to insinuate oneself {| fic) bei 
jdm. ~, to ingratiate oneself 
with one, to curry favour with 
one. 

kinſchmeichelnd, a insinuating, 
engaging, winning. 

Einſchmeichle) lung, f, ~, in- 
sinuation. 

kinſchmeißen, v. a. rr. (h) 
(fam.) to break, to smash we 

äinfchmelzen, v. a. irr. (h) to 
melt down. 

einſchmieren, v. a. (5) (mit 
etw.) to smear (a thing into) 
(mit Fett) to grease, to oil. |] 


(ädn.) to anoint. ||. (fam.) (in 
ein Buch) to scribble, to scrawl 
(into a book), 

einſchmuggeln, v. a. (9) to 
smuggle in ſich ~, v. r. (6) 
(fig.) to insinuate oneself. 

einihmuten, v. a. (§) to soil, 

dirty. [buckle (in). 

äinichnallen, v. a. (h) to 

einſchnappen, v. u. () to snap 
(in), to catch. 

Cinfdneiden, v. a. irr. (h) to 
cut in || (einferben) to indent, 
to notch || (einen Namen) to 
carve || ~, v. N. irr. (h) to cut 
(into) ||. (fig.) to be incisive or 
trenchant. 
einſchneidend, a. (g.) sweep- 
ing, important. 

einſchneidig, a. single-edged. 

einſchneien, v. u. impers.. (j) 
to get snowed up. 

Einſchnitt, m., -le)s, pl. -e, 
incision, cut |} (Kerbe) notch || 
(poet.) cœsura. 

einſchnüren, v. a. (0) to lace || 
(Paket) to tie up. 

kinſchöpfen, v. a. (h) to draw 
up (löffeln) (in acc.) to ladle 
(into). 

kinſchränken, v. a. (h) to con- 
fine, to limit, to restrain || fic 
~,v. r. (h) to curtail one’s ex- 
penses, to retrench. 

Einſchränkung, /., , pl. -en. 
limitation, restriction || (von 
Ausgaben) retrenchment || mit 
~, (fig-) in a qualified sense, 
_Pinjdrauben, v. a. (h) to screw 


In. 

Einſchreibſe): -geld, u., -ge⸗ 
bühr, /. registration-fee, book- 
ing-fee |-jendung, F. registered 
letter, registered packet. 

einſchreiben, v. a. irr. (6) to 
write in, to write down || (com.) 
to book (Brief) to register || (als 
Student) to matriculate || ſich ~, 
v. r. (h) to enter one’s name. 

Einſchreibung, J., ~, pl. -en, 
entering (von Briefen) registra- 
tion (als Student) matricula- 
tion. 3 

einſchreiten, v. u. ir. (.) to 
step in |] (fig.) to interpose |j 
Our.) (gegen) to take legal 
measures, to proceed (against) 
nachdrücklich =, to take de- 
termined measures. 

Einſchreitung, J., >, pl. -en, 
(fig. intervention || (jur.) tak- 
ing.of legal measures. 

Anſchrumpfen, v. n. (0 to 
shrink up, to shrivel. 

einſchüchtern, v. a. (h) to in- 
timidate, to overawe. 

Einſchüchterung, J., ,p. -en, 
intimidation. 1 
einſchulen, v. a. (5) (Pferde) to 
train ||. (fig.) to drill. 


einſchmuggeln — einſpritzen 


einſchürig, a. (von Schafen) 
Kuhnt. m. Enches, pl 
Einſchuß, m., Einſchuſſes, pl. 
Einſchüſſe, share, 1 
advance || (Weberei) woof, weft. 
einſchütten, v. a. (h) (in acc.) 
to pour (into). 
einſchwärzen, v. a. to 
blacken || (Waren) to smuggle 
in, to run. 

Einſchwärzer, m., -8, pl. , 
smuggler. 

kinſchwatzen, v. a. (h) (dm. 
etw.) to talk (one into a thing). 


einſegnen, v. a. (5) to conse- |- 


crate, to bless (Kinder) to 
confirm || (Geijtliche) to ordain, 
to consecrate. 

Einſegnung, J., , pl. -en, 
consecration, blessing |] con- 
firmation || (ec.) ordination. 

Einſehen, u., 8, realisation || 
ein ~ haben, to be reasonable, 
to make allowances. 

einſehen, v. a. irr. (5) to look 
into, to glance over || (fig.) to 
realise |] ~, v. N. arr. (h); mit 
jdm. (ins Buch) ~, to glance (at 
a book) with another person. 


eintfeifent, v a. (0) to soap (den 


Bart) to lather || (fam:) (jdn.) 
to dupe (one), to take (one) in. 
tinfeitig, a. (& fig.) one-sided. 
Einſeitigkeit, f., , pl. -en, 
(& fig.) one-sidedness. 0 
einſenden, v. a. irr. (h) to 
send in, to transmit || (an Zei⸗ 
tungen) to insert, to put in. 
Einfender, m., —8, pl. ~, 
sender, transmitter || (vom Bei⸗ 
trägen) contributor. 


Einſendung. /., , pl. -en, 


sending in, transniission. 

einfenfen, v. a. (h) to let 
down, to sink || (hort.) to plant, 
to stick in. 

Einſenkung, /., ~, pl. -en, 
(in acc.) sinking (into) || (de3 
Bodens) depression. 

Einſer, m., -8, pl. =, the 
number one. ; 

einſetzen, v. a. (h) (in ace.) to 
set or put (in) |] (Geld) to stake || 
(Pflanzen) to plant || (in die 
Zeitung) to insert || (anordnen) 
to institute, to establish || (idn.) 
to install || (zu, als) to appoint 
(as) || zum Pfande ~, to give 
in pledge, to pawn || viel ~, to 
risk or venture much ~, v. n. 

h) to begin. 

Einſetzung, 7. ~, pl. -en, 
setting in, putting in || (von 
Feſten 2c.) institution, appoint- 
ment || (in ein Amt 2c.) investi- 
ture, installation || —Sworte, u. 
pl. (ec.) sacramental words, pl. 

Einſicht, J., , pl. -en, in- 
spection, examination (Ver⸗ 
ſtändnis) insight, understand- 
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ing || ». nehmen in (acc.), to 
inspect meiner = nach, as I 
see it, to my mind. 

kinſichtig, einſichtsvoll, a. 
intelligent, sensible, judicious, 
acute. 

einſickern. v. u. () (in ace.) to 
soak (into). 

Einjiedeläi. J., , pl. -en, 
hermitage. 

einſieden, v. a. zr. (h) to boil 
down || (Obſt) to preserve || =, 
v. N. arr. (ſ) to boil down, to 
thicken. 

Einſiedler, m., -8, pl. ~, 
hermit, anchorite. 

einſiedleriſch, a. hermitical, 
solitary. 

einſiegeln, v. a. (J) to seal up. 

einjilbig, a. (gr.) monosyl- 
labic || (fg.) laconic, taciturn. 

Einſilbigkeit, J., ~, (fig.) taci- 
turnity. 

einſingen, v. a. ir. (h) to sing 
to sleep || ſich ~, v. 7. irr. (h) to 
practise singing. 

einſinken, v. u. ar. (j) to sink 
in, to sink down, to fall in || 
(vom Boden) to subside. 

1 5 a. single-seated. 
einipannen, v. a. (h) to stretch 
in a frame || (Pferde) to put to. 

Einſpänner, m., -8, pl. , 
one-horse vehicle. 

einſpännig, a. one-horse ~ 

hren, to drive with one horse. 
kinſpeichern, v. a. (6) to lay 
in, to lay up, to store up. 
einſperren, v. a. (6) to shut 
up or in, to lock in (ins Ge⸗ 
fängnis) to imprison. 
Einſperrung, 7, ~, pl. -en, 
imprisonment, 

einſpielen, v. a. & ſich =, v7, 
(h) to practise (an instrument). 

einſpinnen, ſich, v. 7. irr. (h) 
to spin its cocoon || (fig.) to live 
a solitary life. 

Einſprache, f., ~, pl. -n, ob- 
jection, protest || (jur.) excep- 
tion || ~ erheben gegen, to pro- 
test against. 

Einipredien, v. a. arr. (h); 
(jdut.) Mut ~, to encourage 
(one) |] (jdmt.) Troſt ~, to com- 
fort (one) || ~, v. n. irr. (h) (bei) 
to call (upon). 

einſprengen, v. a. (h) to 
sprinkle, to besprinkle. 

einſpringen, v. n. wr. () (auf 
acc.) to leap (at) |] (Schloß) to 
catch, to snap (beim Duell) to 
call halt and fall on guard 
Ag.) (für jdn.) to step in (for 
one), to take (one’s) place in a 
sudden emergency || mit Geld 
~, (fig.) to supply (one) with 
money || —der Winkel, m. (math.) 
re-entering angle. 

einſpritzen, v. a. () to inject, 
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Einſpritzung — eintrocknen 


Einſpritzung, J, ~, pl. -en, 
injection. 

Einſpruch, m., -(0)3, pl. Ein⸗ 
ſprüche, objection, protest |j ~ 
erheben, tun (gegen), to protest 
(against). 

einſpurig, a.; -e Eiſenbahn, /. 
single-line railway. 

tinft, ad. (früher) one day, 
once upon a time (künftig) 
some day, at some future time. 

einitallen, v. a. (h) to stable. 

einſtampfen, v. a. (0) to stamp 
or Tram in. 

Einftand, m., -(e)s, pl. Ein⸗ 
ſtände, entrance into office 
(Tennisſpiel) equal score, deuce 
|| -8geld, u. (com.) entrance- 
money, footing. 

einſtänkern, v. a. (h) (vulg.) 
to fill with a stink. 

einſtauen, v. a. (h) to stow in. 

einſtechen, v. a. irr. (h) to stick 
in || (typ.) to prick || », v. N. ir. 
ch) (beim Kartenſpiel) to trump. 

einſtecken, v. a. (h) to stick 

in || (in die Taſche) to pocket || 
(Schwert) to sheathe, to put 
up || (fam) (jdu.) to put in 
prison || (fich gefallen laſſen) to 
swallow, to pocket. 

einſtehen, v. n. irr. (ſ) (für) 
to answer, to stand security 
(for). 

Einſteher, m., 8, pl. ~, (mil.) 
substitute. 

einſtehlen, ſich, v. 7. irr. (h) to 
steal in (als Dieb) to get or 
break in. 

kinſteigen, v. n. irr. () to get 
in || (mar.) to embark || = take 
your places! (Am.) all aboard! 

einſtellen, v. a. (h) to put in || 
(Arbeiter) to engage || (Gols 
daten) to enlist (Fernrohr) to 
focus |] (unterlaſſen) to leave 
off, to stop || die Arbeit ~, to 
strike work || Zahlungen ~, 
(com.) to stop or suspend pay- 
ment || die Feindſeligkeiten ~, 
mil.) to suspend hostilities || 
das Feuer ~, (mil.) to cease 
firing || ſich =, v. 7. (h) to ap- 
pear, to attend. 

äinitellig, a. (math.) of one 
digit. 

Einſtellung, J., , pl. en, 
(für syn. V. einſtellen) putting 
in || engagement || enlistment || 
adjustment || discontinuance, 
cessation || strike || suspension 
(of payment, of hostilities) || 
cessation (of firing). 

kinſtemmen, v. a. (0); die Arme 
~, to put one’s arms akimbo. 

Cinjtens, V. einſt. 

einſticken, v. a. (h) to em- 
broider. 

einitig, a, future || (vergangen) 
former, 


einſtimmen, v. n. (5) (in ace.) 
to chime in (with) || (fig.) to 
agree (with), to consent (to). 

einſtimmig, a. (mus.) for one 
voice || (fig.) unanimous - jein, 
to agree. 

Einſtimmigkeit, J., ~, unani- 
mity. 

ee ad. once, formerly. 

einſtöckig, a. one-storied. 
einſtopfen, v. a. (h) to stuff in. 
einſtoßen, v. a. irr. (öh) to 
push in, to thrust in || (zer⸗ 
brechen) to knock in || (Tür) to 
smash in || fic) (dat.) einen 
Splitter ~, to run a splinter 
into one’s hand. 

Cinftreidjen, v. a. irr. (5) to 
rub in || (Geld) to sweep in. 
einſtreiten, v. a. irr. (h) (idm. 
etw.) to argue (one into a thing). 
einſtreuen, v. a. (h) to strew 
in, to scatter in || (fig.) to throw 
in, to intersperse. 
Einſtreuung, J., >, pl. -en, 
scattering in || (fig.) inter- 
spersion. 

einftrömen, v. u. () to stream 
in || (von Menſchen) to crowd in. 

kinſtudieren, v. a. (h) to study 
(theat.) to put into rehearsal || 
einſtudiert werden, to be in re- 
hearsal. 

kinſtürmen, v. u. () (auf aco.) 
to rush in, to rush (against) 
(fig.) (auf acc.) to fall (on) 
auf feine Geſundheit ~, to ruin 
one’s health. 

Einfturz, m., -es, pl. Ein⸗ 
ſtürze, fall. 

ainitixsen, v. N. (.) to fall in 
(suddenly) to fall into ruin || 
, v. 4. (§) to knock down, to 
demolish. 

dinftweilen, ad. in the mean- 
while, for awhile |] 10 2 in the 
interim || (vorläufig) for the 
present, provisionally, 

einſtweilig, a. temporary, pro- 
visional. 

Eintägig, a. one-day, ephe- 
meral || (med.) diurnal, 
„uintogafliege, f. (xool.) May- 


y. 

eintanzen, ſich, v. 7. (öh) to 
Practise dancing, 

Eintauchen, v. a. (0) to dip in. 

Eintauchung, /., ~, pl. -en, 
dipping in. . 

eintauſchen, v. a. (5) (gegen) 
to exchange (for), to barter. 

einteilen, v. a. (h) to divide || 
(verteilen) to distribute || (mus.) 
to phrase || (gr.) to punctuate || 
in Klaſſen ~, to class || in Grade 
~, to graduate || jeine Bett (gut) 
~, to dispose of one’s time well. 

Einteilung, f., , pl. -en 
division || distribution || (mus. 
phrasing || (gr.) punctuation || 


(in Klaſſen) classification || (in 
Grade) graduation. : 
Ginteilungs: -grad, m. de- 
gree || -grund, m. principle of 
classification || zahl, f. r.) 

distributive numeral. 
kintönig, a. monotonous, 
Eintönigkeit, /., », monotony. 
Eintracht, F., ~, concord, 
unanimity, harmony. 
einträchtig, a. unanimous, 
united. 


Einträchtigkeit, J., ~, unani- 
mity. 


Eintrag, m., —(e)8, pl. Ein⸗ 
träge, entry || (Abbruch) pre- 
judice, injury, detriment || 
(Weberei) woof || (dat.) ~ tun, to 
prejudice. 

eintragen, v. a. irr. (5) to 
enter, to register || (einbringen) 
to yield. 

einträglich, a. profitable, lu- 
crative. 

Einträglichkeit, 7, ~, profit- 
ableness. 

Eintragung, J., ~, pl. -en, 
entry || falſche ~, mis- entry. 

eintränken, v. a. (5) to soak, 
to steep, to impregnate es 
jdm. ~, (fam.) to give it to one. 

einträufeln, v. a. (§) to infuse 
by drops, to instil. 

eintreffen, v. u. irr. (j) (ane 
kommen) to arrive || (fic) ereig⸗ 
nen) to happen || (fic) erfüllen) 
to come true, 

eintreiben, v. a. irr. (§) to 
drive in || (Geld) to call in || 
(Schulden) to recover || (Vieh) to 
drive home. 

eintreten, v. u. irr. (f) to step 
in, to enter || (in eine Stelle) to 
enter (on a position) || (fic) er⸗ 
eignen) to happen, to take place || 
(Witterung) to set in || (mar. & 
mil.) to join (the army, the 
navy) || (für jdn.) to intercede 
(for one), to stick up (for one) || 
als Gemeiner =, (mil.) to join 
the ranks || ~, v. d. rr. (h) to 
tread in, to stamp in || fic) (dat.) 
einen Nagel ~, to run a nail 
into one’s foot. 
kintrichtern, v. a. (0) (Ag.) 
(dm. etw.) to cram (one with a 
thing). 

Eintritt, m., -(e)s, pl. e, 
entry, entrance || (Anfang) be- 
ginning || (astr.) ingress, im- 
mersion || freier ~, (theat.) free 
admission || ~ verboten! kein =! 
no admission! 

Eintritts: —billett, u., -karte, 
F. ticket of admission, permit || 
-geld, n. entrance-money, 
gate- money. 

eintrocknen, v. u. () to shrink, 
to shrivel, to dry up || ~, v. a. 
() to dry up, to desiccate. 


1 


eintröpfeln — Eis: 
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kintröpfeln, v. a. (h) to drop 
in, to instil. 

Eintröpfelung, J., , pl. -en, 
instilment, instillation. 

äintunfen, v. a. (§) to dip in. 
Einüben, v. a. G) ck ſich ~, v. 
7. (h) to practise, to exercise. 
Einübung, f, ~, pl. en, 
practice, drill. 

Einung, J., ~, pl. -en, union. 

kinverleiben, v. a. (h) (in acc.) 
to incorporate or embody (in), 
to annex (to). 

Einverleibung, J., ~, pl. -en, 
incorporation. 

Einvernehmen, u., 8, under- 
standing || in beſtem ~, on the 
best of terms, in perfect unison 
|| fich ins ~ ſetzen (mit), to come 
to terms (with). 

einverſtanden, a.; ~ fein (mit), 
to agree (with) || ~! agreed! 

Einverſtändnis, u., —nifies, 
pl. -niſſe, accord || (Zuſtim⸗ 
mung) consent || fich ins ~ jegen 
mit jdm., to come to an under- 
standing or to terms with one. 

einwachſen, v. u. irr. (j) to 
grow into. 

kinwägen, v. a. reg. & irr..(h) 
to weigh and put in. 

einwalten, v. a. (5) to full, to 
mill. 

Einwand, m., -(e)s, pl. Eine 
wände, objection, exception. 

Einwanderer, m., 8, pl. ~, 


-immigrant. 


einwandern, v. u. (j) to im- 
migrate. 
Einwanderung, /., ~, pl. -en, 


immigration. 


einwandfrei, a. unobjection- 


able, irreproachable. 


einwärts, ad. inward, in- 


- wards || ~ kehren, to introvert || 


„gehen, die Füße ~ fegen, to 


turn the toes in. 


kinwäſſern, v. a. (h) to steep 
in water, to soak. + 

einweben, v. a. reg. & irr. .() 
to weave in || (fig.) to inter- 


- weave. 


einwechſeln, v. a. (h) to change, 
to get changed. 


Einwechſle)lung, J., ~, pl. 
-en, changing, exchange. 


einweichen, v. a. (Y) to soak, 


to steep. 


einweihen, v. a. (h) to in- 
augurate, toconsecrate || (rail. 


to open || (Hut 2c.) to wear 
for the first time |] (ig.) (in acc.) 


to let, to initiate (into). 
Einweihung, F., ~, pl. -en, 
inauguration, consecration 
(rail.) opening || (fig.) initia- 
tion. 

einweiſen, v. a. irr. (5) to in- 


troduce, to instal || (jur.) to put | enter, to write down || ſich 


into possession, 


Einweiſung, fs, ~, pl. -en, 
installation. 

einwenden, v. a. irr. (h) (gegen) 
to object, to urge (against). 

Einwendung, f., ~, pl. -en, 
objection, exception. N 

kinwerfen, v. a. rr. (h) to 
throw in || (Scheiben) to smash, 
to break || (fig.) to object. 

kinwickeln, v. a. (h) to wrap 
up, to envelop || (Kind) to 
swathe || (Fam.) (idn.) to in- 
volve, to entangle. 

Einwickle) lung, J., ~, pl. -en, 
Wrapping up. 

einwiegen, v. a. (h) to rock 
to sleep || (fig.) to allay, to lull. 

einwilligen. v. 2. (h) (in aco.) to 
consent, to assent, to agree, to 
accede (to), to acquiesce (in). 

Einwilligung. J., , pl. -en, 
consent, assent, agreement, 
permission, acquiescence. 

einwinden, v. a. irr. (0) to 
wrap up, to entwine. 

kinwintern, v. a. (h) to keep 

through the winter, to winter. 
einwirken, v. a. (h) to weave 
in ||», v. n. (6) (fig.) (auf acc.) 
to influence. 

Einwirkung, F., , pl. -en, 
influence. ; 

kinwohnen, ſich, v. r. (6) to 
accustom oneself to one's sur- 
roundings, to get to feel at 
home. 

Einwohner, m., -8, pl. =, 
Einwohnerin, /., , pl. nen, 
inhabitant. / 

Einwohnerſchaft, J., ~, in- 
habitants, pl. i 

einwühlen, ſich, v. r. (6) (in 
acc.) to dig or wallow (in). _ 

Einwurf, m., -le)s, pl. Gitte 
würfe, objection (des Brief⸗ 
kaſtens) slit || einen ~ machen 
(gegen), to object, to demur (to). 

kinwurzeln, v. n. () (& fig.) 
to take root. 

Einwurzelung, J., ~, pl. en, 
taking root || (fig.) inveteracy. 

Einzahl, /., ~, (gr.) singular 
number. [stalments). 

einzahlbar, a. payable (by in- 

einzahlen, v. a. (h) to pay in, 
to deposit. 

Einzahlung, J., ~, pl. en, 
payment (by instalments) || 
-3jumme, /. sum paid in, in- 
stalment. 

einzäunen, v. a. (Y) to hedge 
in, to fence in. 

Einzüunung, /., , pl. -en, 
enclosure, fence. 

einzehig, a. (xool.) monodac- 
tylous. 

einzeichnen, v. a. (6) to draw 
or sketch (in) || (einſchreiben) to 
42 


v. T. (h) to enter one’s name. 


Einzel: -arreit, m., haft, /. 
solitary -confinement || -ber= 
kauf, m. (com.) retail-sale || —= 
weſen, u. individual. 

Einzelheit, /., ~, pl. -en, in- 
dividuality, singleness -en, pl. 
particulars, details, pl. || alle 
en, full particulars, pl. 

einzeln, a. single (eigentüm⸗ 
lich) particular, peculiar || (ab2 
getrennt) isolated, detached, 
apart [es Geld, u. change, 
small change || er Schuh, Band 
ꝛc., m. odd shoe, volume, etc. |] 
die -en Teile, m. pl. the se- 
parate, various parts, pl. || ins 
—e eingehen, to enter into par- 
ticulars || ~, ad. singly, one by 
one = betrachten, to look at... 
separately || verkaufen, (com.) 
to sell by retail. 

einziehen, v. a. ivr. (h) to draw 
in |j (durch Beſchlagnahme) to 
confiscate || (gefänglich) to im- 
prison, to take into custody 
(Schulden) to call in || (Wechſel) 
to cash, to discount || (Mün⸗ 
zen oder Papiergeld) to call in, 
to withdraw || (mar.) (Segel) to 
furl || (mil.) to call out || Er⸗ 
kundigung, Nachrichten ~, to 
collect information, to make 
inquiries || ~, v. N. frr. (j) (in 
acc.) to march into, to enter || 
(in Wohnungen) to move in || 
(von Flüſſigkeiten) to soak in. 

Einziehung, J., , pl. en, 
drawing in || (jur.) confiscation 
|| (gefängliche) imprisonment || 
(von Schulden) calling in (von 
Wechſeln) cashing, discounting 
(Abſchaffung) calling in, with- 
drawal. 

einzig, a. sole, single || (ohne⸗ 
gleichen) unique das -e, the 
only thing || das -e Kind, u. the 
only child || nicht ein -es Mal, 
never once || ~ in feiner Art, 
unique || ~, ad.; ~ und allein, 
simply and solely. 

einziſcheln, v. a. (h) to whisper 
(into one’s ear). 

einzöllig, a. one-inch. 
kinzuckern, v. a. (h) to preserve 
in sugar. EN; 

Einzug, m., -le)s, pl. Einzüge, 
entry, entrance (in eine Woh⸗ 
nung) move, moving (into a 
house) || -sſchmaus, m. house- 
warming. 

einzwängen, v. a. (h) to force 
in, to squeeze in || (fig.) to con- 
strain. a 

einzwingen, v. a. ir. (h) to 
force in. 1 

Eis, u., Eiſes, ice. 

Eis, eis: (in comp.) meiſt 
ice(-) ... || bahn, F. rink, 
skating-rink || -bank, f. field 
of ice || -bär, m, polar bear, 
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white bear || -bein, n. knuckle 
of ham || -berg, m. (im Waſſer) 
ice-berg || blink, m. ice- 
blink |} —blumen, /. pl. (am 
Fenſter) frost-work || —bod, 
-Dreder, m. ice-breaker || —ei- 
mer, m. cooler fläche, J. 
plain of ice || —flade, -flarde, 
f. (ice-)floe || -frei, a. clear of 
ice, ice-free || -fuchs, m. (xool.) 
Arctic fox || -gang, m. break- 
ing up of the ice || -gebirge, n. 
chain of glaciers || -gefdjiebe, 
N. hummocks, pl. || -grau,:a. 
hoary with age || -grube, /. 
ice-house || -falt, a. icy cold || 
kälte, /. icy coldness ||—faften, 
m. meat-safe ||--feller, m. ice- 
cellar || -fraut, u. (bot.) ice- 
plant || -lauf, m. skating || = 
läufer, m. skater || —majdine, 
F. ice-machine, refrigerator || 
meer, n. polar sea || ndrbd- 
liches (ſüdliches) meer, Arctic 
(Antarctic) Ocean || —1agel, m. 
frost-nail || —pidel, m. ice- 
axe || -pol, m. North Pole || 
punkt, m. freezing-point, 
zero -punſch, m. iced punch 
-rinde, f. coating of ice || 
-ſcholle, F. flake of ice 
-ſchrank, m. ice-safe, refrigera- 
tor || —fdjuh, m. skate || -porn, 
m. ice-spur || —pogel, m. (orn.) 
haleyon, common kingfisher ||| 
zapfen, m. icicle || —geit, 7. 

(geol.) glacial period || —gone, 7. 

(geog.) glacial zone. 
is, N., ~, pl. , (mus.) E 
sharp. 

Eiſen, n., -8, pl. , iron |] 
(Huf⸗) horseshoe || altes =, 
scrap iron || man muß das ~ 
ſchmieden, ſolange es warm ijt, 
strike while the iron is hot 
zwei » im Feuer haben, (Ng. 
to have two strings to one's 
bow || ins alte werfen, (fig.) 
to shelve, to consign to the 
rubbish-heap. 

kiſen, v. a. (5) to convert into 
ice, to ice | es eift, it is freezing. 

Eiſen, kiſen: (in comp.) meiſt 
iron-.... || -abgang, m., -ab⸗ 
fälle, m. pl. scrap-iron, broken 
iron || -ader, f. (min.) lode of 
iron-ore || -arbeiter, m. worker 
iniron||—babn, /. V. Eiſenbahn 
-beize, J. iron-liquor, iron- 
water || —berqwerf, *. iron-mine 
|| -bledh, u. iron-plate || —bliite, 
f. (min.) aragonite, needle- 
spar || -brud), m. iron-mine || 
-chlorür, n. (chem.) chloride 
of iron || -draht, m. iron-wire || 
erz, N. iron-ore || —farbe, /. 
iron-colour || -feilidt,.2., —= 

feilſpäne, m. pl. iron-filings, 
pl. || -feit,a. hard as iron, firm 
us iron fleck, m, iron-mould 


fleckig, a. stained with iron- 
mould|| —frejjer, m.-(fig.) bully, 
braggart, hector || -gehalt, m. 
ferruginous ingredients, pl. || 
-gerät, n. iron-utensils, pl. || 
-gießer, m. iron-founder || — 
pießerei, F. iron-foundry || —= 
gitter, u. iron-grate |] -nlim= 
mer, m. (min.) iron-mica || 
-graupe, /. wolfram || -grube, 
F. (min.) iron-mine || -guß, m. 
cast-iron || -gitftvare, f. cast- 
iron ware || -haltig, a. contain- 
ing iron, ferruginous || -ham= 
mer, m. (Werkzeug) sledge- 
hammer (Fabrik) iron-forge, 
iron-foundry, iron-mill || 
handel, m. iron-trade, hard- 
ware-trade || -händler, m. 
ironmonger || —hart, a. hard 
as iron || —hiitden, u. (Hot.) 
aconite, monk’s hood || —bittte, 
F. V. -hammer |] -fitt, m. rust- 
joint || -franı, m. hardware- 
trade || —fraut, u. (bot.) vervain 
kur, F. (med.) steel(-pill) 
cure lack, m. iron-varnish || 
-laden, m. ironmonger’s shop 
|| -oder, m. (min.) red ochre || 
—ornd, n. red oxide of iron || 
-roſt, m. rust || ⸗ſchlacke, 7. 
iron dross, iron slag || -ſchmied, 
m. ironsmith, blacksmith || 
-ſchmiede, /, iron-forge || —= 
ſchwärze, f. (min.) black-iron || 
-itein, m. (min.) siderite || —= 
ftufe, F. (min.) piece of iron- 
ore teilchen, n. particle of 
iron || -tinftur, /. tineture of 
iron ||, -tropfen, m. pl. still- 
drops, pl. || -vitriol, m. green 
copperas, sulphate of iron || 
-iware, f. hardware, iron- 
mongery, ironware || —wert, u. 
ironworks, pl. || (Fabrik) iron- 
forge || -zeug, n. iron imple- 
ments, pl. 

Eiſenbahn, Y., ~, pl. -en, 
railway || mit der ~, by rail. 
Eiſenbahn: (in comp.) meiſt 
railway(-) . . . . -bau, m. rail- 
way building ||--beninte(t), m. 
railway official || -billett, n. 
railway-ticket || brücke, f. 
railway-bridge || -Damm, m. 
embankment || —fahrfarte, 7. 
railway-ticket || pei hired m. 
time-table || -fahrt, /. trip on 
the railway, railway-journey || 
karte, f. railway-map’|j -fajfe, 
F. ticket-office linie, /. rail- 
way-line || -ueß, n. railway- 
system || —projeft, u. railway- 
scheme |] -regiment, u. nil.) 
railway-corps || —fdjafiner, m. 
railway-guard || -ſöller, m. 
railway platform ſtrecke, 
line, section’ || -perbindung, /. 
communication by rail || —wa- 
gen, m. railway-carriage ||.-< 


zug, m. train || (ins Land hinein) 
down-train (nach der Stadt zu) 
up- train. 

eiſern, a. iron, made of iron || 
(fig.) strong | (jur.) inalien- 
able [er Fleiß, m. unweary- 
ing industry er Beſtand, m. 
(com.) staple || -—e Geſundheit, 
f. robust health. 

kiſig, a. (& fig.) icy. 

Eiſigkeit, f., , iciness. 

titel, a. (rein) pure, mere, no- 
thing but (vergeblich) vain || 
(eingebildet) self-conceited 
(putzſüchtig) fond of finery || 
~ Brot, dry bread. 

Eitelkeit, f., , self-conceit || 
(Vergeblichkeit) vanity, vain- 
ness. 

Eiter, m., -8, (med.) matter, 

US, 

Eiter: —beule, /.imposthume, 
boil || -blatter, 7. pustule, 
blister || -fluß, m. running 
sore || fraß, m. corrosion 
caused by an ulcer |] ges 
ſchwulſt, f., -geſchwür, u. ab- 
scess -ſack, m. cyst || -ſtock, 
m. core of a boil. 

äit(e)rig,.@. purulent. 

eitern, v. n. (h) to suppurate. 

Eitle) rung, J., , pl. -en, sup- 
puration || -Smittel, 2. sup- 
purative. 

Ekel, m., —8, nauseousness, 
nausea || (Widerwillen) distaste, 
dislike, aversion || (Überdruß) 
surfeit || (fam.) horror, caution, 
odious man || einen -haben (vor 
dat.), to feel an aversion (for). 

fel, a. nauseous, loathsome, 
disgusting || (empfindlich) nice, 
squeamish. 

ekelhaft, a. loathsome, dis- 
gusting, nauseous. 

Ekelhaftigkeit, F., ~, loath- 
someness, disgustingness, 
nauseousness. 

ek(e)lig, a. squeamish |] (un⸗ 
angenehm) disgusting. 

kkeln, v. impers. & ſich , v. r. 
(h) (vor dat.) to loathe, to feel 
sick (at). 

eklatänt, a. striking, brilliant. 

Ekléttiter, m., s, pl. =, 
eclectic. 

Eklipſe, f., ~, pl. -u, eclipse. 

Ckliptit, J., , ecliptic. 

ekliptiſch, a. ecliptic. 

Etlüge, J., ~, pl. -u, eelogue. 

Ekſtäſe, /., ~, pl. -n, ecstasy, 
rapture. 

Glaborät, n., -(08, pl. e, 
paper, report. 

elaſtiſch, a. elastic || (fig.) 
buoyant. 

Glaitizität, J., , elasticity || 
(des Geiſtes) buoyancy. 

* Elbogen, V. Ell(en)bogen. 


Elch — empfehlen 
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Elch, m., -(0)8, pl. -e, (xool.) 
elk. 


Eldorado, u., (8), pl. 8, el- 
dorado || Tom Tidder’s ground. 
Elefänt, m., -en, pl. en, 
elephant (fam.) gooseberry. 
Elefanten: (in comp.) meiſt 
elephant-.... || -ausſatz, m. 
elephantiasis |. -führer, m. 
elephant-driver || —laus, 7. 
(bot.) - cashew-nut || —-Ians= 
baum, m. (bot.) cashew-tree || 
=—ordeit, m. Order of the Ele- 
phant || -rüfjel, m. proboscis, 
trunk || —jahu, m. elephant’s 
tooth or tusk. A 

elegdnt, a. elegant. 

Glegdang, F., , elegance. 
Elegie, J., ~, pl. n, elegy. 
-Elegiendidter, Elẽgiker, m., 
8, pl. ~, elegiast. 

elégiſch, a. elegiac || (weh⸗ 
mütig) wistful. 

Elektriker, m., 8, pl. ~, 
electrician. 

eloͤktriſch, a. electric(al) || er 
Strom, m. electric current. 

- elettrifieren, v. a. (6) to elec- 


ify. 
Elektriſmrmaſchine, /. elec- 
trical machine, electrifying 
machine. 

Elektrizität, J., ~, pl. -en, 
electricity |] durch ~ zerſetzen, to 
electrolyse. 


Glettrizitits: -erreger, m. 
electromotor || -meſſer, m. 
electrometer . -träger, m. 


electrophor || -twerfe, n. pl. 
electric works, pl. || zähler, 
m. unit-jar Zeiger, m. electro- 
scope. 

Eleltromöter, m. & n., , pl. 
=, electrometer. 

Elektrophör, m., -le)s, pl. -e, 
electrophor. 

Elektrotéchnik, F., ~, electro- 
technics, 5 
Elektrotechniker, m., 8, pl. ~, 
electric engineer. 
. Elektrotherapie, J., ~, electro- 
therapeutics, pl. 

Element, u., -le)s, pl. e, 
element, rudiment || in ſeinem 
=e, (fg. ) in one’s element, at 
home. 

Elementär: buch, . primer || 
-klaſſe, f. elementary class || = 
lehrer, m. schoolmaster, board- 
school master I- ſchule, F. board- 
‚school, elementary school 
unterricht, m. elementary 
teaching, (fam.) the three R’s 
(reading, writing, ’rithmetic). 
elementärliſch), a. elemental, 
elementary. J 
Elen, m. &n., -3, pl. , Glen⸗ 
tier, u. (%00l.) elk. ? 

Elend, n., —(€)8, misery | 

„Mißgeſchick) - calamity, afilic- 


tion das ift ein ~! it is scan- 
dalous! ins ~ geraten or ver⸗ 
ſinken, to go under. 

- lend, a. miserable, wretched, 
pitiful, distressful || ~ ausſehen, 
to look wretched or very poorly. 

Glende(v), m. & F., U, pl. =n, 
wretch, 

klendiglich, 
wretchedly. 

*Elephänt, V. Elefant. 

Cleve, m., n, pl. -n, Clévin, 
F., ~, pl. - nen, pupil. 

tf, a. eleven. 

Elf, elf: —ed, u. endecagon. || 
-fach, a. elevenfold || -jährig, 
a. eleven years old || -mal, ad. 
eleven times. 

Elfe, J., ~, pl. -n, elf, fairy. 

Elfen: -königin, 7. fairy- 
queen || -reigen, tanz, m. 
rn reich, u. fairy- 

and. 


ad. miserably, 


Elfenbein, u., -(e)s, ivory 
gebranntes ~, ivory-black || = 
drechſler, m. ivory-turner. 

elfenbeinel n, a. ivory. 

Elferlei, a. of eleven sorts. 

Elfte, a. eleventh. 

Elftehalb, a. ten and a half. 

Elftel, u., 8, pl. , eleventh 
part. place. 

elftens, ad. in the eleventh 

elidieren, v. a. (5) (gr.) to 
elide. 

Elimination, f., ~, pl. -en, 
elimination. 

eliminieren, v. a. (h) to eli- 
minate. 

Elifion, F., ~, pl. -en, (r.) 
elision. flects, pl. 

Elite, F., , pick, cream, se- 

Elixier, u., —(e)5, pl. -e, elixir. 

Elllen)bogen, m., -8, pl. ~, 
elbow. 

Elle, J., ~, pl. n, yard, ell || 
nach der >, by the ell. 

Ellen, ellen: -lang, a. one ell 
in length || (fig.) sesquipeda- 
lian, very long (- maß, x. ell, 


‘yard-wand - meſſer.-ſtempler, 


m. alnager -reiter, m. (fam.) 
counter-jumper || -ware, f. 
drapery, dry-goods, pl. || == 
weiſe, ad. by the ell. 

Eller, f. V. Erle. 

Ellipſe, V., er pl. n, (gr. & 
math.) ellipsis. 

elliptiſch, a. elliptical. 

Elmsfeuer, u. corposant. 

Elritze, J., , pl. -u, (ich:) 
minnow. ; 

Elfe, J., ~, pl. n, (ich.) shad. 

Elſter, J., =, pl. =u, (orn.) 
magpie. 

Eltern, pl. parents, pl. 

Eltern, eltern: -liebe, 7. pa- 
rental love. || -198, a. without 
ſather and mother. 


elyſäiſch, a. Elysian, 


Elyiium, u., -s, Elysium. 
Email (emälj), n.,-8, Emaille 
(emälje), f. , enamel. 
Emäille:-arbeiter m. enamel- 
ler -farbe, f. vitrifiable pig- 
ment || -geidjirr, u. enamels, 
pl. || -maler, m. painter in 
enamel |] -ınalerei, /. enamel- 
painting. 
einnillieren, v.a. (h) to enamel. 
Emanzipatiön, /., ~, pl. en, 
emancipation. 
emanzipieren, v. 4. (0) to 
emancipate. 
Emballäge (angballäſche), F., 
~, pl. -n, package, packing. 
emballi¢ren. (ang-), v. a. (öh) 
to pack up, to embale. 
Embargo, m. & n., -8, (mar.) 
embargo, ~ 
Emblem, n., -(e)s, pl. -e, 
emblem. 
emblemätiſch, a. emblematic, 
Embryo, m., -8, pl. 8 u. 
Embryönen, embryo. 
emeritieren, v. a. (h) to pens 
sion off || emeritiert, retired. 
Emigränt, m., -en, pl. -en, 
emigrant. 
eminent, a. eminent. 
Eminenz, J., ~, pl. -en, (Titel) 
Eminence. 
Giffin, J., ~, pl. -en, (com.) 
issue, 
emittieren, v. a. (h) (com.) to 
issue. 
Emmerling, m., -(0)8, pl. -e, 
(orn.) yellow-hammer. 
Emolument, u., =(e)3, pl. e, 
advantage, gain, emolument. 
»empfühen, V. empfangen. 
Empfäng, m., -(e)s, pl. Emp⸗ 
fünge, receipt || (von Perſonen) 
reception nach =, (com.) on 
receipt, when received || it ~ 
nehmen, to receive, to accept. 
einpfängen, v. a. rr. (h) to re- 
ceive, to take, to accept || (Per⸗ 
ſonen) to welcome , v. N. irr. 
(0) to conceive || ~,.part. (auf 
Quittungen) received, pay- 
ment received, Pt. Rd. 
Empfiinger, m., -8, pl. =, 
receiver, recipient. 
empfänglich, a. impression- 
able, .inflammable || (für) sus- 
ceptible, sensitive. (to). 
Empfänglichkeit, J., ~, pl. en, 
susceptibility (für, to). 
Empfängnis, f.„»,eonception. 
Empfängs: »beſcheinigung, 
-beftätigung, 7, -ſchein, m. 
receipt || bitte um —beftätigung ! 
please acknowledge receipt! || 
zimmer, u. reception-room, 
empfẽhlbar, a. recommendable. 
empfehlen, v.a. rr. (6) to com- 
mend, to recommend ||] ſich ~, 
v. 7. ir. (h) to recommend 
oneself || (beim Gehen) to take 
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leave || (achtungsvoll) to present 
one’s respects || (ich) entpfehle 
mich Ihnen! good-bye! || ~ Sie 
mich den Ihrigen! remember 
me to all at home! 
empfehlenswert, a. 
mendable. 
Empfehlung, F., ~, pl. en, 
recommendation (Gruß) re- 
spects, compliments, pl. 

ie 8, empféhlungs: 
brief, m., =ſchreiben, n. letter 
of recommendation arte, /. 
card of introduction |] (com.) 
trade-card || -wert, -würdig, 
a. recommendable. 
empfindbar, a. perceptible, 
sensible. 

Empfindbarkeit, fe , per- 
ceptibility, sensibleness. 
Empfindelei, J., ~, pl. -en, 
sentimentality, sentimental- 
ness, affectation. 

empfiudeln, v. n. (h) to affect 
exquisite sensibility, to senti- 
mentalise. 

empfinden, v. a. arr. (5) to 
feel, to perceive, to be sensible 
of. 


empfindlich, a. (feinfühlend) 
(für) sensitive, susceptible (to) 
(zart) delicate || (ſchmerzlich) 
grievous || (Kälte) biting || (leicht 
beleidigt) touchy, thin-skinned, 
irritable. 

Empfindlichkeit, J., , pl. en, 
sensitiveness (Reizbarkeit) ir- 
ritability || (einer Wage) sensi- 
bility || (eines Schmerzes 2c.) 
3 grievousness. 

empfindſam, a. sentimental || 
(empfindlich) sensitive. 

Empfindſamkeit, /, ~, pl. -en, 
sentimentality || sensitiveness. 

Empfindung, J., ~, pl. en, 
sensation, fee ing (Stimmung) 

sentiment, 

7 hg 8, empfindungs: 

enheit, 7. idiosyncrasy 


recom- 


155 a. ‘sensitive, sensible 
-los, a. insensible (herzlos 
remorseless, unfeeling ||-Iofig= 
keit, /. insensibility || -fiß, m. 
sensory, sensorium || -Verinds 
gen, n. sensitive faculty, power 
of sensation || -wort, n. (gr.) 
interjection, 
Emphäſe, f., ~, emphasis. 
emphätiſch, a. emphatic. 
Empirſe, /, ~, empiricism. 
Empfriker, m., -8, pl. , em- 
piric. [piric. 
empfriſch, a. empirical, em- 
empor, ad. upwards, on high, 
up. 
empör: -arbeiten, fid, v. r. 
(§) to work one’s way up 
—bliden, v. u. (h) to look up 
«heben, v. a. irr. (6) to lift up 
(fig.) to elevate, to exalt I -- 


helfen, v. n. 27. (6) (jdm.) to give 
(one) a lift || -fommen, v. n. 
arr. () to get up, to rise || (bot.) 
to come up || —raffen, fic, v. r. 
(6) to pull oneself together || — 
ragen, v. n. (h) to tower, to 
rise up || —vidjten, v. a. (h) 
(& fig.) to raise up - ſchwingen, 
ſich, v. 7. irr. (h) to rise aloft || 
-jehen, v. n.irr. (5) to look up || 
-ſtehen, v. n. irr. (h) to stand 
upright, to stand erect || -itei= 
gen, v. N. arr. (f) to mount || (ig.) 
to gain high rank || -ftreben, 
v. N. (h) to strive to rise || (fig.) 
to aspire || -treiben, v. a. arr. 
(6) to drive upwards ||—wadfen, 
v. N. irr. () to grow up, to rise || 

ziehen, v. a. or. (h) to draw 
up, to lift || (fig.) to raise. 

Empöre, J., ~, pl. -n, church- 
gallery, choir. 

emp ren, v. a. (Y) to raise, to 
stir up, to excite || (idm. zuwider 
fein) to revolt, to shock (one’s) 
feelings, to disgust, to sicken || 
ſich , v. 7. (h) to revolt, to 
rebel. 

empörend, a. revolting, dis- 
gusting. 

Empörer, 
neer, rebel. 

empöreriſch, a. 
mutinous. 

Empörkömmling, m., -le)s, 
pl. -e, upstart. 

empört, a. (über acc.) shocked, 
disgusted (at). 

Empörung, /., ~, pl. -en, re- 
bellion, revolt, insurrection || 
(Unwille) disgust. 

émfig, a. a indus- 
trious, busy || ~, ad.; ~ arbeis 
ten, to work assiduously. 

Ginfigteit, f., ~, assiduity, in- 
dustry, diligence. 

Guc..., ene.,., V.Enz..., Enk... 

End, End: (in comp.) meiſt 
final... || -adfidit, /. final de- 
sign || -bahnhof, m. terminus || 
—befdjeid, m. definitive answer 
or sentence || -gültig, a. defini- 
tive, final [los, a. endless, 
never-ending || (unendlich) in- 
finite, boundless || -loſigkeit, f 
endlessness || —puttt, m. final 
point || -reim, m. end-rhyme |] 
-jilbe, /. final or last syllable || 
lerne if fat rail.) terminus || 
-urt eil, efinitive or deci- 
sive Santee iel, n. final 
aim —zweck, m. final pur- 
pose, design, aim. 

Endchen, u., -8, pl. , fag- 
end || mit jdm. ein mitgehen, 
1 to accompany one for a 

it. 

Ende, u., -8, pl. -u, end || 
(Schluß) conclusion |) (Ergebnis) 


m., 8, pl. , muti- 


rebellious, 


result || (fam.) (Stückchen) bit ||, 


(Tod) death || äußerſtes ~, ex- 
tremity || am ~, at or in the 
end || (ſchließlich) finally, lastly |] 

(mit der Zeit) in the long run 
(doch) after all || zu , at an end 
|| zu dem F, for that purpose || 
an allen -n, everywhere das 
~ vom Liede, (fig.) the long 
and the short of the matter 
zu » bringen, to finish, to ter- 
minate, to bring about || ein ~ 
nehmen, to end, to terminate || 
zu ~ fein, to be over, to be 
finished || zu ~ fein (mit), to 
have had the last (of) |] ~ gut, 
alles gut, all’s well that ends 
well das dicke kommt nach, 
(fam.) it's the thin end of the 
wedge. 

endemiſch, a. endemial, 
demical. 

enden, v. u. & ſich , v. 1. (0) 
(auch gr.) to end, to finish, to 
terminate ~, v. a. (§) to end, 
to put an end to. 

Endesgefertigtelr), Endesge⸗ 
nannte(r), Endesunterſchrie⸗ 
bene(r), m., -u, pl. -n, under- 
signed || (ſcherzhaft) yours truly. 

ndigen, v. a. (0) to end, to 
finish, to terminate ~, v. n. 
& ſich , v. r. (§) to end, to 
cease. 

Enpdivie, F., ~, pl. -u, (bot.) 
endive. 

endlich, a. finite || (ſchließlich) 
final, ultimate || ~, ad. at last, 
at, length, finally. 

Endlichkeit, J., ~, finiteness. 

Endſchaft, /., ~, end, issue || 
feine ~ erreichen, to come to an 
end. 

Endung, J., ~, pl. en, Gr.) 
termination. 

Energie, F., , energy. 

Gueraie, energie: -los, a 

spiritless, languid, listless ‘| -- 
eee f. want of energy. 

energild), a. energetic. 

eng, a. V. enge, a. 

Eng, Eng: -anſchließend, a. 
tight-fitting, close || -brüftig, 
a. narrow-breasted || (med. 
asthmatic || -herzig, a. narrow= 
minded, illiberal || —hergigteit, 
f. narrow-mindedness, illiber- 
ality || -paß, m. narrow pass or 
passage || (mil.) defile. 

8 W the 

ch) to engage. 

enge, /., ~, pl. -n, narrow- 
ness || (Gedränge) crowd || in 
die ~ treiben, (fig.) to drive into 
a corner, to ‘drive to straits. 

Enge, a. narrow || (von 
Schuhen 2c.) close, tight-fitting || 
—erer Ausſchuß, m. select com- 
mittee [ere Wahl, F. second 
ballot || im -eren Sinne, in a 
narrower sense || ~, ad. ; S ſitzen, 


en- 
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to.be squeezed || (von Kleidern) 
to be a tight fit |] ~ verdunden, 
closely allied. 

Engel, m., -8, pl. , angel. 
engelhaft, a. angelic. 
Engel(s), Engels): -bild, n. 
angelic face || —geduld, f. pa- 
tience of Job || -geitalt, f. 
angelic figure ||-gleid), a. angel- 
like || -güte, f. angelic kind- 
ness || -Topf, m. angel’s head || 
-maderin, f. baby-farmer || 
-rein, a. seraphic || —fdjar, /. 
host of angels || -wurz(el), 7. 
(bot.) angelica, 

Engerling, m., -(e)s, pl. -e, 
grub of the cockchafer. 
Engliſch, a. English I- e Krank⸗ 
heit, F. rickets, pl. || -es Pflaſter, 
N. court-plaster. 
engrös (anggrd), ad. (com.) 
Wholesale. 

Engr3s: -geſchäft, n., -han⸗ 
del, m. wholesale - business |] 
-hündler, m. wholesale-mer- 
chant. 

enharmöniſch, a. (mus.) en- 

rmonic, 

Enkel, m., -8, pl. , grand- 
son, grandchild. 

Enkelin, J., ~, pl. —nen, 
granddaughter. 

enörm, a. enormous. 

entädeln, v. a. (h) to deprive 
of one's title of nobility. 

entärten, v. u. () to de- 
generate. 

Entärtung, /., ~, pl. -en, 
degeneration, degeneracy. 

entäußern, fic, v. r. ch) (einer 

Sache gen.) to part with. 

Ent üßerung, Fes ~, pl. en, 
abstinence, privation || (jur.) 
alienation, 

entbehren, v. a. (h) (nicht 
haben) to lack, to be in want 
of, to be without || (vermifjen) 
to miss || wir können ihn =, we 
can manage without him || ich 
kann ihn nicht ~, I can’t spare 
him, I can’t do without him. 

entbehrlich, a. not wanted, 
unnecessary, superfluous. 

Entbehrlichkeit, F., ~, super- 
fluity, superfluousness. 
Entbehrung, f., , pl. -en, 
privation, want || fich -en aufs 
e to deny or skimp one- 
self, 


entbieten, v. a. ir. (H) to bid, 
to command, to order || jdm. 
feinen Gruß », to send one’s 
respects to one. f 
entbinden, v. a. ur. (5) (eine 
Frau) to deliver (of) || (von etw.) 
(ſtrafweiſe) to suspend (from) 
(freiwillig) to release (from). 

Entbindung, J., ~, pl. gen, 
delivery, childbirth |] (fig.) re- 
lease (von, from). ’ - 


German and English, 


Entbindungs: -anitalt, /. 
lying-in hospital || -kunſt, f. 
midwifery || —{dhule, f. obstetric 
college || -ftuhl, m. obstetric 
chair || -jtunde, f. the good 
hour. 

entblättern, v. a. (§) to strip 
of leaves || fi) , v. 7. (h) to 
become denuded of leaves. 

entblöden, ſich, v. 7. (6); ſich 
nicht ~ (zu), not to be ashamed 

(to), to have the impudence (to). 

entblößen, v. a. & ſich ~, v. r. 
(6) to denude (oneself) || (Haupt) 
to uncover, to bare | (fig.) to 
deprive of entblößt, bare, 
me || (fig) (gen.) destitute 
0 


Entblößung, 7, ~, pl. en, 
baring, denudation || (fig.) des- 
titution. 

entbrennen, v. N. arr. (f) to 
take fire || (fig.) to be inflamed. 

entdecken, v. a. (h) to discover, 
to reveal || (Land) to descry || 
(Verbrechen) to discover, to de- 
tect || ſich jdm. =, to open one’s 
taind to one. 

Entdecker, m., -8, pl. , dis- 
coyerer. 

Entdeckung, /., , pl. -en, 
discovery || -Steije, 7. voyage 
of discovery. 

Ente, J., , pl. -n, duck || 
(fig.) fictitious newspaper re- 
port || junge , duckling. 

entehren, v. a. (h) to dis- 
honour, to disgrace sade aah 
to deflower, to ravish. 

entehrend, a. dishonouring, 
disgraceful. 

Entehrer, m., -3, pl. ~, (von 
Mädchen) ravisher. 

Entehrung, J., ~, pl. —en, 
disgrace, degradation |] (eines 
Mädchens) defloration, ravish- 
ing. 

enteilen, v. n. (f) to hasten 
away, to hurry away. 

Enten: braten, m. roast 
duck || —fang, m. duck-catch- 
ing || -herd, m. decoy jagd, 
F. duck-shooting || -mufdjel, /. 
barnacle ||-pfirhl, m. duck-pool. 

Enter: -Deil, n. (mar.) board- 
ing-axe, pole- or battle-axe |] 
-haken, m. (mar.) grapnel. 

enterben, v. a. (§) to dis- 
inherit, to cut (one) off with a 
shilling. 

Enterbung, ., , pl. -en, 
disinheriting. 

Enterich, m., -8, pl. -e, drake 
|| (wilder) mallard. 

ntern, v. a. ()) (mar.) to 
grapple, to board. 

Entering, J., ~, pl. en, grap- 
pling, boarding. 

entfächen, v. a. (5) (auch fig.) 
to set ablaze, to kindle, . 


entführen, v. u. irr. () to 
slip off, to escape, 

entfällen, v. n. irr. (J) to fall 
out or off, to slip out || (fig.) to 
escape one’s memory. 

entfälten, v. a. (h) to unfold || 
(fig) to develop || ſich , v. rs 
(6) to open, to expand. 

Entfältung, J., ~, pl. -en, un- 
folding || („ig. ) development, 

entfürben, ſich, v. . (h) to 
lose colour, to fade, to grow 
pale. 

Entfärbung, /., ~, pl. -en, 
loss of colour, discoloration, 

entfernen, v. a. (5) to remove 
|| fich ~, v. r. (5) to withdraw, 
to retire || (abweichen) to diverge 
ſich heimlich ~, to abscond. 

entfernt, a. remote, distant || 

fic) halten, to stand aloof or 
off || weit , far off || weit » gu 
ſagen ..., (So) far from saying 
see nicht im -eſten, not in 
the least. 

Entfernung, F., , pl. en, 
(Entfernen) removal || (Ferne) 
distance in der ~, at a dis- 
tance, in perspective. 

entfeſſeln, v. a. (h) to unfet- 
ter, to unchain || (fig.) to let 
loose. : 

entféttert, v. a. (h) to ungrease |] 
(med.) to reduce the cor- 
pulence of, 

Entfettung, J., ~, pl. -en, 
reduction of corpulence || -—8 
kur, /. treatment for obesity. 

entflämmen, v. a. (h) to in- 
flame. 

entfleiſchen, v. a. (h) to de- 
prive of flesh. 

entfliegen, v. *. ir. (j) to fly 
away. 

entfliehen, v. n. or. () to run 
away, to escape, to get off. 

entflſeßen, v. u. Lr. (ſ) to 
flow out, 

entfremden, v. a. (h) to 
estrange, to alienate |] fic) ~, 
v.r. (h) (dat.) to become es- 
tranged with. 

Entfremdung, /., , estrange- 
ment, alienation. 

entführen, v. a. (§) to abduct, 
to carry off || (Mädchen) to elope 
with || (Kinder) to kidnap. 

Entführer, m., -8, pl. , ab- 
ductor 8 175 || kidnapper. 

Entführung, J., . pl. Zen, 
abduction |] elopement || kid- 
napping. . 

entgegen, prp. (dat.) against, 
contrary to || (Richtung) to- 
wards. ” 

Entgegen, entgegen: -arbei⸗ 
ten, v. %. (h) (idm.) to counter- 
act, to counterwork|| - bringen, 
v. a. irr. (h) to offer eilen, 
v. N. () dm.) to hasten to meet 


10 
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(one) || fahren, v. n. irr. (ſ) 


(idm.) to go to meet (one) || -= 
gehen, v. N. ir. (f) (idm.) to go 
to meet (one) || (der Gefahr 2c.) 
to brave, to defy || -geſetzt, a. 
opposite, contrary || halten, 
v. a. irr. (h) to hold out || (ein⸗ 
wenden gegen) to argue || (fig.) 
(gegenüberſtellen) to contrast || 
handeln, v. n. (6) (dat.) to 
counteract, to contravene, to 
act in opposition to || -fommen, 
n. obligingness, advances, pl. 
|| —Lomament, v. N. 77. (J) (jdm.) to 
come towards (one), to come to 
meet (one) || (fig.) to make ad- 
vances (to one) || —nehmen, v. a. 
arr. (h) to receive, to accept || 
-reiſen, v. n. () (jdm.) to travel 
to meet (one) || -reiten, v. n. 
err. () (idm.) to ride to meet 
(one) |} -ſehen, v. n. arr. (öh) 

dat.) to look forward to || eis 
ner Antwort —fehend, (com.) 
awaiting your reply || —feitt, v. 
N. wr. ({) (dat.) to be against, 
to be opposed to || -jeßen, v. a. 
(5) (fig.) to oppose || -jeung, 
7. opposition || —ftehen, v. n. irr. 
(h) (dat.) (fig.) to stand in the 
way of, to stand opposite to || 
-ſtellen, v. a. (0) (dat.) to set 
against || fic) ~, v. 7. (dat.) to 
confront, to face || —ftredeu, 
v. a. (h) (dat.) to hold or reach 
out towards || -wirfen, v. u. (h) 
(dat.) to counteract, to thwart. 

entgegnen, v. u. (h) to return, 
to reply. 

Entgegnung, fy ~, pl. -en, 
reply, rejoinder. 

Fi aaah v. N. wr. (J (einer 
Gefahr dat. ꝛc.) to escape (a 
danger) || (loskommen) to get off 
ſich (dat.) eine Gelegenheit 
laſſen, to let slip an opportunity 
|| fi (dat. / etw. nicht ~ laſſen, 
to take care not to miss a thing 
das iſt mir entgangen, that has 
escaped me || es kann mir nicht 
~, daß ..., 1 can’t fail to notice 
that... 

Entgelt, u., -(¢)8, compensa- 
tion (Lohn) recompense || ohne 
m, gratis, 

entgelten, v. a. irr. (h) to com- 
pensate, to atone for; (um.) to 
pay for || jdn. ~ laffeıt, to make 
one pay or suffer. 

entglèiſen, v. u. () (rail.) to 
run off the rails, to be derailed || 
(fig.) to make a slip. 

Entgleifung, J., ~, pl. -en, 
derailment || (fig.) slip. 

entglimmen, v. N. irr. (0, ent 
glühen, v. n. (f) to begin to 
glow. 5 

entgürten, v. a. (h) to ungird. 

enthanren, v. a. (0) to strip of 
hair, to depilate, 


enthdlten, v. a. irr. (h) to con- 


| tain, to hold || ſich =, v. 7. arr. (h) 


(gen. ) to abstain from, to refrain 
from, to forbear || ic) kann mich 
des Lachens nicht ~, I cannot 
help laughing. 

enthältfam, a. abstemious, 
abstinent || (mäßig) moderate || 
(im Trinken) temperate. 

Enthältſamkeit, f., ~, abste- 
miousness, abstinence] (Mäßig⸗ 
keit) moderation |] (im Trinken) 
temperance. 

Enthältung, J., , pl. -en, 
abstinence, continence, for- 
bearance. 

enthänpten, v. a. (h) to be- 
head, to decapitate. 

Enthauptung. /., ~, pl. -en, 
beheading, decapitation. 

enthẽben, v. a. arr. (h) (einer 
Sache, einer Pflicht gen.) to ex- 
empt from, to dispense from, to 
free from || jdn. feines Amtes ~, 
to relieve one of his office. 

Enthebung, F., ~, pl. -en, ex- 
emption |] (vont Amte) suspen- 
sion. 

entheiligen, v. a. (h) to pro- 
fane, to desecrate. 

Enthäliger, m., -8, pl. ~, 
profaner. 

Entheiligung, J., ~, pl. -en, 
profanation, desecration. 

enthüllen, v. a. (6) to unveil || 
(fig.) to discover, to reveal, 

Enthüllung, J., , pl. en, 
unveiling || (fig.) disclosure, re- 
velation. [to peel. 

enthülſen, v. a. (h) to husk, 

enthufiasinieren, v. a. (h) to 
throw into ecstasies. 

Enthuſiäsmus, m., ~, en- 
thusiasm. 

Enthuſiäſt, m., -en, pl. -en, 
enthusiast. 

enthuſiäſtiſch, a. enthusiastic. 

entjoͤchen, v. a. (h) to unyoke. 

entjüngfern, v. a. (h) to de- 

ower, 

Entjüngferung, /., ~, pl. -en, 
defloration. 

entkleiden, v. a. (0) to undress, 
to unclothe, to strip || fid) ~, v. 
r. (h) to undress, 

Entkleidung, /. , undressing. 

Entkömmen, u., -s, escape. 

entkömmen, v. n. ar. (f) to 
get off, to come off, to escape, 

entkoͤrken, v. a. (J) (Flaſchen) 
to uncork, to open. 

entkörpern, v. a. (h) to dis- 
embody. 

entkräften, v. a. (0) to debili- 
tate, to enfeeble, to weaken || 
(fig.) to exhaust || Our.) to 
annul, to declare null and void, 

entkrüftet, a. effete, exhausted. 

Cuttrvditung, J., , pl. -en, 


enervation, debility || (fig.) ex- 
haustion || (jur.) weakening. 

entläden, v. a. irr. (h) to un- 
load || (phys. & Gewehr) to dis- 
charge || fic) , v. r. wr. (h) to 
go off || (Sturm) to burst. 

Entläder, m., -8, pl. ~, (el.) 
discharging-rod. 

Entlädung, F., , pl. -en, 
discharge, explosion. 

entlang, prp. (an) along. 

entlarven, v. a. (h) to unmask || 
(fig.) to expose. 

Entlärvung, J., ~, pl. en, 
unmasking || (fig.) exposure. 

entldffen, v. a. irr. (h) to dis- 
miss, to discharge || (penfionie- 
ren) to pension off |] (mil. & 
mar.) to put on the half-pay list. 


Entlaſſung, Fe, * pl. —en, 25 7 
dis- 


dismissal, dismission, 
charge || (Penſionierung) super- 
annuation |] feine ~ einreichen, 
nehmen, to resign, to send in 
one’s 3 

Entldfjungs: -geſuch, n. ap- 
plication for discharge || 
ſchein, m., -zeugnis, u. certi- 
ficate of discharge - ſchreiben, 
n. letter of recall. 

eutläſten, v. a. (5) to dis- 
burden || (com.) to credit (one’s 
account) || (Perſonen) to ap- 
prove the accounts of. 

Entläftung, J., ~, pl. -en, 
disburdening (fig.) exonera- 
tion, relief || (com.) erediting || 
(Perſonen) discharge |] -Szeuge, 
m. (jur.) witness for the de- 
fence. 

entlittben, ſich, v. r. (5) to 
lose its (their) leaves. : 

entlänfen, v. n. irr. (j) (dat.) 
to run away, to escape, to 
desert from, 

entledigen, v. a. (5) Gen.) to 
release from, to disengage from 
ſich ~, v. r. (0) (gen.) to rid 
oneself of, to get rid of || fic 
feiner Pflicht ~, to perform or 
discharge one’s duty, to acquit 
oneself of one’s duty || fich eines 
Auftrages ~, to discharge a 
commission. 

Entledigung, J., ~, pl. -en. 
deliverance, release, discharge, 
riddance. 

‚entleeren, v. a. (h) to empty || 
ſich ~, v. v. (h) (Stuhlgang 
haben) to ease oneself. 

entlegen, a. remote, distant, 
far off. 

Entlegenheit, F., , remote- 
ness, distance. 

entlehnen, v. a. (J) (dat.) to 
borrow from || (literariſch) to 
plagiarise || (herleiten) to derive 
from. 

Entlehner, m., 8, pl. », bors 
rower, 


Entlehnung — entſittlichen 
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Entlehnung, J., ~, pl. Len, 
loan || (aus Büchern) plagiarism || 
(Herleitung) derivation. 


entleiben, v. a. (5) to kill, to | 


murder] ſich ~, v. r. (h) to com- 
mit suicide. 
entläihen, v. a. irr. (6) to 
borrow. 
entlöcken, v. a. (h) (dat.) to 
draw from, to elicit from. 
zentmännen, v. a. (h) to cas- 
trate || (fig.) to enervate. 
Entmännung, /., , pl. -en, 
castration |j (fig.) enervation. 
entinditen, v. a. (h) to dismast. 
entmenſchen, v. g. (h) to bru- 
talise. [barous, eruel. 
entmeénſcht, a. inhuman, bar- 
entmütigen, v. a. (h) to dis- 
courage, to dishearten. 
Entmütigung, J., ~, pl. en, 
discouragement, dismay. 
Entnähme, f., ; bei- von. ., 
(com.) by orders for... 
entnehmen, v. a. irr. (h) (dat. 
to take away from (borgen) to 
„ borrow from || (Wechſel) to draw 
on || (fig.) (aus etw.) to under- 
stand or gather from. 
Entnehmer, m., —8, 
(von Waren) buyer 
Wechſels) drawer. 
entnerben, v. a. (§) to enervate. 
Entuérvung, /., ~, enervation. 


pl. , 
(eines 


.Entomolög, m., -en, pl. -en, 


entomologist. 
Entomologie, F., , entomo- 
logy. [gieal. 
entomolagiid, a. entomolo- 
entpfröpfen, v. a. (§) to un- 
cork. 
entpuppen, ſich, 2. 1. (b) to 
burst the cocoon || (fig.) to un- 
mask oneself || (als) to turn out 
(to be). 
entquellen, v. n. err. () (dat.) 
to spring from, to burst from. 
enträtſeln, v. a. (h) to un- 
riddle || (fig.) to decipher. 
Entre (angtré), u., 8, pl. 8, 
entry || (Geld) entrance-money 
||: (cadin.) entrée || —billett, . 
ticket of admission. 
entreigen, v. a. arr. (h) (dat.) 
to tear or snatch away from || 
(der Gefahr, dem Tode 2c.) to 
save or rescue from. 
Entrepöt (angterpö), u., 8, 
pl. 8, bonded warehouse 
(Stapelplatz) staple, mart || Wa⸗ 
ren in ~, bonded goods, pl. 
Entreſöl (angterſöl), u., -8, 
pl. 8, entresol. 
* Entrich, V. Enterich. 
entrichten, v. a. (6) to pay, to 
discharge. 
Entrichtung, J, =, pl. -en, 
payment, discharge. 
‚entriefeln, v. N. () (dat. ) to 
purl forth from. 


entringen, v. a irr. (6) Gdm.) 
to wrest from (one), 
entrinnen, v. u. arr. () (dat.) 
to run away, to escape (from). 
entröllen, v. a. (h) to unroll, 
to unfurl. x 

entrücken, v. a. (5) (dat.) to 
remove or snatch away from || 
(Ag.) to enrapture. 
Entrüdung, fs ~, pl. en, 
removal || (fig.) rapture. 


entrüngeln, v. a (5) to un- 


wrinkle. 

entrüſten, v. a. (h) to make 
angry, to exasperate || fi) , 
v. r. (Y) to become angry, to 
get into a passion. 

Entrüftung, F., ~, pl. -en, 
indignation, wrath. 

entſägen, v. u. (h) (einer Sache 
dat.) to renounce, to resign || 
(Anſprüchen) to waive (claims) || 
(dem Throne) to abdicate. 

Entſägung, J., L, pl. -en, re- 
nunciation (Thron-⸗) abdica- 
tion. saddle. 

entſätteln, v. a. (h) to un- 

Entidg, m., -es, relief, suc- 
cour, rescue. 

entſchädigen, v. a. (h) to in- 
demnify, to compensate || (für) 
to indemnify (for) || jid) ~, v. 7. 
(h) to indemnify oneself. 
Entſchädigung, /., , pl. -en, 
indemnification, indemnity. 

Eutſchüdigungs: antrag, 
M., klage, f. (jur.) action for 
damages || -jumme, /. dam- 
ages, pl. 

enticheidbar, a. decidable. 

entſcheiden, v. a. ar. (Y) to 
decide |] jich >, v. r. irr. (h) to 
come to a determination || (Gaz 
chen) to be decided, 

entſcheidend, a. (endgültig) de- 
cisive, final |} im -en Augen⸗ 
blicke, at the crucial moment, 
when it comes (came) to the 
scratch || -e Stimme, f. (parl.) 
casting vote. 

Entſcheidung, J., , pl. -en, 
decision. 

Eutſchéidungs: -grund, m. 
decisive reason || punkt, m. 
crisis, critical point - ſchlacht, 
F. decisive battle |] —jtunde, /. 
crisis: 4 

entichieden, a. decided || (ent⸗ 
ſchloſſen) resolute, peremptory. 

Cntihiedenheit, J., ~, reso- 
lution, firmness. | 

entſchläfen, v. u. wr. (j) to fall 
asleep || (ſterben) to depart this 


life, to die || der Entſchlafene, 
‚the deceased. 


entſchlägen, ſich, v. 7. arr. (5) 
en oneself of, to get 


rid of || fich der Sorgen , to 
banish care. ‘ 
entſchleiern, v. a. (0) to unpxeil. 


collect. 


entſchliẽßen, ſich, v. v. arr. (h) 
(zu) to resolve (upon), to de- 
cide (upon), to make up one's 
mind (to). ; 

Entſchliẽßung, J., ~, pl. -en, 
resolution. 

entſchlöſſen, a. resolute, de- 
termined || kurz , without a 
moment’s hesitation || halb und 
halb ~ fein gu..., to have half 
a mind to... 

Eutſchlöſſenheit, J., >, resolu- 
tion, resoluteness. 

entſchlümmern, v. u. () to fall 


11 (ſterben) to depart this 
ife. 
entſchlüpfen, v. u. () to slip 


away, to escape. y 

Eutſchlüß, m., Entſchlüſſes, 
pl. Entſchlüſſe, resolution, pur- 
pose einen ~ faſſen, to take or 
come to a resolution. 

entſchüldigen, v. a. (h) to ex- 
cuse, to exculpate || fic) ~, v. ri 
(h) to make one’s excuses, to 
excuse oneself || ~ Sie! I beg 
your pardon ! 

Entigüldinung, /., >, pl. -en, 
excuse, apology || joi. um ~ 
bitten, to apologise to one || al 
„(für etw.) vorbringen, to ad- 
vance as an excuse (for a thing) || 
id bitte um ~! I beg your 
pardon ! excuse me! 

entſchüppen, v. a. (5) to scale. 

entſchweben, v. a. () to dis- 
appear, to vanish. 
entſchwefeln, v. a. (h) to de- 
sulphurate. 

entſchwinden, v. u. irr. ({) to 
disappear, to vanish. 

entfeélen, v. a. () to deprive 
of life, to kill. 

entieelt, a. inanimate, lifeless 
|| die Entfeelten, pl. the de- 
parted, the defunct, pl. 

entſenden, v. a. rr. (h) to send 
off, to despatch, to send away. 

Entſétzen, u., 8, terror, 
horror. 

entſetzen, v. a. (h) to displace, 
to depose || (mil.) to relieve, to 
deliver |] (erſchrecken) to frighten 
ſich ~, v. 7. (h) (über acc.) to be 
horrified, to be shocked (at). 

entſetzlich, a. horrible, terrible, 
dreadful || ~, ad.; ~ reich, (Cam.) 
awfully rich. 


; Entieglichfeit,f.y=, pl.—en, ter- 


ribleness, horror, frighifulness, 
Entiegung, J., ~, pl. -en, 
(mil.) removal, deposition. 
entſſegeln, v. a. (h) to unseal. 
entfinken, v. n.vrr. () (dat.) to 
sink away from der Mut ent⸗ 
fant ihm, his courage failed him. 
entſinnen, fic, v. 7. arr. (9) 
(gen.) to call to mind, to re- 
[moralise. 


entſittlichen, v. a. (h) to de- 
10* 
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Eutſtittlichung, J., ~, demora- 
lisation. ; 

entſpinnen, ſich, v. v. irr. (h) 
to arise, to begin. 

entſprrchen v. N. ir. (h) 
(einer Sache dat.) to answer, to 
correspond to, to come up to, 
to suit. 

entſprechend, a. answering, 
corresponding, suitable. 

entipriegen, v. n. ar. () (dat. 
to spring up, to ison 9805 I 
(fig.) to arise (from). 

entipringen, v. u. irr. () (dat. 
to escape (from) || (Fluß) to 
rise || (fig.) to arise. 
entſprühen, v. n. () (dat.) to 
fly out or sparkle from. 
entſtämmen, v. n. (j) (dat. ) 
to be born of, to spring 
from. ſtehung. 

Entitehen, u., —8, V. Ent 

entſtẽhen, v. u. irr. () to arise, 
to begin, to originate (aus) 
to result, to spring (from, out 
of) [was auch daraus mag, 
come what may. 

Entftehung, 7, ~, pl. gen, 
origin, rise || itt der ~, (im Ent⸗ 
ſtehen) nascent || —sart, —siweife, 
f. origin, manner in which a 
thing originates. 

entiteigen, v. 2. irr. (.) (dat.) 
to emerge from, to rise from. 

entſtellen, v. a. 10 to disfigure, 

deform, to distort || (fig.) 
to misstate, to garble, 

Entſtellung, J., ~, pl. en, 
disfiguring, deforming, distor- 
tion || (fig.) misstatement. 

entitrömen, v. n. (f) (dat.) to 
stream from || (fig.) to issue 
from 

entitliegen; v. N. (ſ) (dat.) to 
rush away from, 

entſündigen, v. a. (§) to free 
from sin, to purify. 

Entſündigung, fy ~, pl. -en, 
‘purification. 

enttdin iden, v. a. ()) to dis- 
appoint. 

Enttäüſchung, J., », pl. -en, 
disappointment. 

entthrönen, v. a. (6) to de- 
throne, to depose. 
Eutthröner, m., -s, pl. , de- 
throner. 

Eutthrönung, J., ~, pl. -en, 
dethronement, deposition. 
enttröpfeln, v. u. () (dat.) to 
trickle from. 

entvölkern, v. a. (h) to de- 
populate. 

Entvölkerung, J., », pl. -en, 
depopulation, 

entwächſen, v. n. arr. () (dat.) 
to grow out of, to outgrow || dev 
Rute ~ fei, to be past the age 
of correction, to have purerewn 
the rod, 


entwäffnen, v. a. (h) to dis- 
arm. 

Entwaffnung, J., ~, pl. -en, 
disarming. 

entwälden, v. a. (J) to strip 
of wood or forests. 
entwäfſſern, v. a. (h) (agr.) to 
drain || (chem.) to distil. 
Entwäſſerung, J., , pl. -en, 
(agr.) draining || (chem.) dis- 
tillation. 

entivéder, o. either. 
entweichen, v. n. irr. (j) (aus 
dat.) to run away, to elope, to 
escape (from) (von Gaſen) to 
escape, to vanish. 
Entweichung. F., ~, pl. 
escape, flight. 
entweihen, v. a. (0) to 
fane, to violate. 
Entweihung, ., ~, pl. 
profanation, violation. 
entwenden, v. a. (0) to take 
away, to steal, to abstract, to 
embezzle. 

Entwender, m., -s, pl. ~, 
purloiner, thief. 

Entwendung, F., ~, pl. -en, 
isa theft. 

entwerfen, v. a. irr. (h) to 
design, to plan, to sketch, to 
form einen Plan , (fig.) to 
draw up a plan, 

Entwerfer, m., -s, pl. , de- 
signer, planner. 

entwerten, v. a. (h) to reduce 
in value, to depreciate || (Mün⸗ 
zen) to call in || (Briefmarlen) to 
postmark, to cancel, to ob- 
literate || (com.) to demonetise. 
Entwertung, f., ~, pl. -en, 
depreciation || calling-in, with- 
drawal || (com. ve demonetisa- 
tion || (vom Briefmarken) ob- 
literation. 

entwickeln, v. a. (h) to unfold || 
(ausbilden) to develop || (erklä⸗ 
ten) to explain || (mil.) to de- 
ploy || (phys.) to extricate |] 
ſich ~, v. r. (h) (zu) to develop 
(into) Tatkraft », to exhibit 
energy 

Entwickelung, F., », pl. -en, 


en. 
pro- 


-en, 


unfolding || development || ex- 


planation || extrication || exhibi- 
tion. 

Entwid(olungs: (in comp.) 
meiſt . . . of development || - 
Oe m. evolution || -periode, 

(von jungen Menſchen) age of 
puberty || -itufe, /. stage of 
development, 

entivinden, v. a. ürr. (h) (dat. ) 
to wrench from, to wrest from. 

entwirren, v. a. (h) tounravel, 
to disentangle, to extricate. 

Entwirrung, J., ~, Pl. -en, 
extrication. 

entwiſchen, v. u. () (dat.) to 
slip away, to escape (from), 


entwöhnen, v. a. (0) to disuse, 
to disaccustom || (ein Kind) to 
wean. 

Entwöhnung, /., ~, pl. -en, 
ig || (oon Kindern) wean- 


"entiwölten, v. q. (h) touncloud | 
ſich ~, v. r. (h) to clear up. 

entwürdigen. v. a. (h) to dis- 
grace, to degrade. 

Entwürdigung, J., ~, pl. -en, 
degradation. 

Entwurf, m., -le)s, pl. Ent⸗ 
würfe, sketch, design, draft, 
plan, project. 

entwürzeln, v. a. (b) to up- 
root || (fig.) to eradicate. 

Entwürzelung. F., ~, pl. -en. 
rooting up |} (fig.) eradication. 

entzanbern, v. a. (h) to dis- 
enchant. 

entzieheit, v. a. irr. (G) to 
withdraw, to take away || (rau⸗ 
ben) to deprive of || fid) ~, v. r. 
irr. ) (dat.) to withdraw from, 
to avoid. 

Entziehung, ., ~, pl. en, 
withdrawal Wegnahme) de- 
privation. 

Entzifferer, m 
cipherer. 

entziffern, v. a. (h) to de- 
cipher || (fig.) to unravel. 

Entzifferung, J., ~, pl. -en, 
decip gering (fig.) unravelling. 

entzücken, v. a. (h) to ravish, 
to enchant, to transport || ent: 
zückt fein (über acc.), to be de- 
lighted (with). 

Entzückung, J., ~, pl. -en, 
ecstasy, transport, rapture. 

entzitgelit, v. a. (§) to unbridle. 

entzündbar, a. combustible 
(auch fig.) inflammable. 

Entzündbarkeit, /., ~, inflam- 
mability, 

entzünden, v. a. (h) to kindle, 
to set on fire || (fig.) to inflame || 
ſich ~, v. 7. (H) to catch or take 
fire || (fig.) to break out || (med.) 
to become inflamed. 

entzündlich, a. combustible |] 
inflammable. 

Entzündung, J., ~, pl. -en, 
kindling || (med. & fig.) inflam- 
mation || -$fieber, u. inflamma- 
tory fever, 

entzwei, ad. in two, asunder || 
ce broken || (zerriſſen) 


5 8, pl. ~, de- 


entzweien, p a. ()) to disunite, 
to set at variance || ſich , v. r. 


(h) ur jdm.) to fall out (with 
one), 


„Eutyetung, fy ~ pl. -en, 
disunion, 
-y=(0)8, pl. -e, (bot.) 


Enſian m 
gentian, 

Enzuklopädſe, /., , pl. -n, 
cyclopeedia, encyclopedia, 
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en, a. eyclopzdic. 
Eozün,n.,—(e)3, (geol.) eocene. 
eozän; a. (geol.) eocene. 
Epaulett (cpo-), u., -(e)s, pl. 
8; Epaulette (epolét), F., ~, pl. 
-n, shoulder-strap, epaulet. 
ebhemerifih, a. ephemeral, 
ephemeric. 

* Epheu ꝛc., V. Efeu 2c. 
Ephorät, n., -(e)s, pl. -e, 
ephoralty. 

Ephorus, m., ~, pl. Ephören, 
ephor. 

Epidemie, /., , pl. -n, epi- 
demic. 

epidemifch, a. epidemic(al). 
Epigöne, m., -n, pl. -n, de- 
cadent. 

Epigönentum, u., -le)s, de- 
cay in literature, ete. 
Epigrämm, n., -(e)3, pl. -e, 
epigram. 

epigrammätiſch, a. epigram- 
matical. . 

Epik, J., >, epic poetry. 
Epiker, m., 8, pl. ~, epic 


poet. 

Gpifuréer, m., -8, pl. , epi- 
curean || (fig.) voluptuary. 

epikurkiſch, epiküriſch, a. epi- 
curean. 

Epilepſſe, J., ~, epilepsy. 

Gpiléptifer, m., -8, pl. ~, 
epileptic. 

epiléptifd), a. epileptic(al). 

Epilog, m., -(€)8, pl. e, 
epilogue || einen ~ halten, to 
epilogise. 

epilögiſch, a. epilogistic. 

epiidh, a. epic. 

Gpiffopat, m. &n., -(e)8, pl. 
—e, episcopate. 

Epijode, J., ~, pl. -n, episode. 

epiſödiſch, a. episodic(al). 

Epfſtel, J., =, pl. n, epistle. 

Epitäph, Ns, —(e)8, pl. e, 
epitaph. 

Code, F., ~, pl. -n, epoch || 
~ machen, to create a profound 
sensation - machend, epoch- 
making. st 
‘Epopie, J., ~, pl. n; Epos, 
N. , Bi; Epen, epic poem, epic. 
Eppich, m., -le)s, (bot.) pars- 
ley || (poet.) ivy, 

*Equi..., V. Aqui. 
: Equipäge (-paiche) F. , l. -n, 
carriage, turn-out. : 

equipieren, v. a. (5) to equip, 
to fit out || (mar.) to man. 

Equipierung, J., ~, pl. -en, 
equipment, outfit. 

er, pr. he || #(al8 Anrede) you 
~ felbft, he himself - tft es, it 
is he. 

Erächten, u., -8, opinion, 
judgment |] meines -3, in my 
opinion. 

erddjten, v. a. (5) to think, to 
consider, to esteem. - 


erarbeiten, v. a. (H) to obtain 
by labour. 

Erb, Erb: (in comp.) meiſt 
hereditary ... || —adel, m. here- 
ditary nobility || -anfall, m. 
inheritance, landfall || —ate- 
ſpruch, m. reversion, claim 
to an inheritance || -anteil, 
m. hereditary portion || -be⸗ 
gräbnis, u. family-vault || 
—beſitz, m. hereditary posses- 
sion or tenure || -eigen, a. in- 
herited |] -einfegung, J. in- 
stitution of an heir || fähig, 


‘a. qualified to inherit |] -fühig= 


feit, /. capability of inherit- 
ing fall, m. succession || 
-fällig, a. hereditary, entailed || 
-fehler, m. hereditary defect 
or fault || -feind, m. sworn 
enemy folge, f. hereditary 
succession || —folgefrieg, m. 
war of succession || -gericht, . 
Court-baron || -gerichtsherr, 
m. lord of the manor 
gut, n. patrimony, inherited 
property || (freies) allodium || 
-herr, m. lord of the manor || 
-herrlid, a. manorial || -hul⸗ 
digung, J. homage || -lajjer, 
m. testator || -Iafjerin, 7. testa- 
trix || -lehle)n, u. fee-simple || 
-103, a. (ohne Erben) heirless || 
(ohne Erbſchaft) disinherited || 
—ontfel, m. uncle in India, uncle 
from whom one has expecta- 
tions || -padjt, F. hereditary 
tenure || -pädjter, m. tenant by 
hereditary tenure || -prinz, m. 
hereditary prince - recht, u. 
right of inheritance or succes- 
sion ||—regijter, n. rental -rit= 
ter, m.baronet || -jafie, m. owner 
of an estate || —fdjleidjer, m. 
legacy-hunter || —{djleidjeret, /. 
legacy-hunting - ſtaaten, m. pl. 
(des Kaiſers) patrimonial do- 
minions, pl. || —ftitd, u. heir. 
loom |} -fünde, /. original sin || 
-tante, F. aunt from whom 
one has expectations || —teil, 
m. & N. hereditary portion or 
share || —teilung, /. division 
of an inheritance || —berbrit- 
derung, /. treaty concerning 
mutual succession || —bergleid, 
vertrag, m. agreement re- 
specting claims of inheritance || 
—vermächtnis, n. legacy || -= 
zins, m. quit-rent |] -sinsont, 
-zinslehle)n, u. copyhold. 
Erbärmen, n., -8, mercy, 
commiseration, pity || e3 iſt zum 
, it is pitiful, it is a thousand 
pities || ~ haben (mit), to take 
pity (on). : 

erbärmen, ſich, v. r. (5) (gen. 
ch über acc.) to pity, to have 
mercy (on) j] daß Gott erbarme! 
God save the mark! 


erbärmenswert, erbarmens⸗ 
würdig, a. pitiable. 

Erbärmer, m., —8, pl. =, one 
who pities, pitying person. 

erbärmlich, a. miserable, piti- 
ful || (abſcheulich) contemptible, © 
abject. 

Erbärmlichkeit, J., ~, misery, 
pitifulness || (Gemeinheit) base- 
ness. : 

Erbärmung. /. , commisera- 
tion, pity, mercy. 

erbuͤrmungs: -los, a. piti- 
less, remorseless || -würdig, a. 
pitiable. 

erbänen, v. a. (h) to build, to 
erect || (agr.) to grow, to cul- 
tivate || (fig.) to edify || ſich , 
v. T. (h) (fig.) (an dat.) to be 
edified (by). 

Erber, m., -8, pl. , builder, 
founder. 

erbanlich, a. (fig.) edifying. 

Erbauung, 7, , pl. en, 
building, erection || (fig.) edi- 
fication. 

Erbamungs: buch, u. book 
of devotion |] —fdjrift, f. edify- 
ing book, religious tract || —= 
ſtunde, /. devotional hour. 

Erbe, 1. m., -u, pl. -n, 
heir || jdn. zum -n einſetzen, to 
constitute one one's heir 
2. =, N., 3, inheritance || 
väterliches », patrimony. 

erböben, v. u. () to shake, to 
quake, to tremble. 

erben, v. a. (h) (von) to in- 
herit (from) || ~, v. 2. & ſich =, 
v. T. (h) (auf ace.) to devolve by 
inheritance (on). 

‚erbeten, v. a. (h) to obtain by 
prayer. 

erbetteln, v. a. (h) to obtai 
or get by begging. : 

erbauten, v. a. (J) to gain or 
take as booty, 

erbisten, fic, v. 7. arr. (6) to 
offer (oneself), to volunteer. 

Erbietung, J., ~, pl. -en, offer, 
proffer. 

Erbin, /., , pl. -neit, heiress. 

erbitten, v. a. irr. (h) to beg, 
to request |] (erlangen) to gain 
by entreaty || jdm. (bewegen), 
to melt one || fic) ~ lafjen, to be 
moved by entreaty, to relent. 

erbittern, v. a. (h) to ex- 
asperate auf jdn. erbittert ſein, 
to be angry with one. 

Erbitterung, J., ~, pl. -en, 
exasperation, animosity. 

erbittlich, a. exorable. 

erblaͤſſen, v. u. (0, erbleichen, 
v. N. reg. & drr. (ſ) to turn pale, 
to faint || (ſterben) to die. 

erblich, a. hereditary, 
heritable. 

Erblichkeit, F., ~, hereditary 
character, descendibility, 


in- 
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erblicken, v. a. (5) to perceive, 

to behold || (entdecken) to dis- 

cover || das Licht der Welt =, to 

be born, to see the light. 
erblinden, v. n. ( to grow 
lind. 

Erblindung, /., ~, pl. -en, 
loss of sight. 

erblöden, fi, v. 7. (h) to be 
ashamed, to be afraid. 

erblühen, v. u. () to blossom. 

erbörgen, v. a. (h) to borrow. 

erboien, v. a. (h) to exasperate, 
to irritate || ſich =, v. 7. (0) to 
grow angry. 

erböſt, a. angry, exasperated. 

erbötig, a.; ~ jein, to be will- 
ing, to be ready. 

Erbrechen, u., -s, vomiting, 
vomition. 

erbrechen, v. a. irr. (6) to 
break open, to open by force 
ih», v. r, Lr. (h) to vomit. 

Erbſchaft, J., ~, pl. -en, in- 
heritance, heritage eine ~ ma⸗ 
chen, to come into an inherit- 
ance. 

Erbſchafts: -anfprud, m. 
claim to an inheritance || —gez 
richt, u. Court of Probate || —= 
maſſe, f. estate or property to 
be divided among heirs || —= 
ſteuer, J. probate-duty. 

Erbſe, fy ~, Pl. n, (bot.) pea. 

Erbſen, (Erbs): brei, m. 
pease- pudding - mehl, n. 
pease-meal || -ſuppe, f. pea- 
soup. 

Erd, Erd: (in comp.) meiſt 
. . . of (the) earth || -adjfe, /. 
axis of the earth || -apfel, 
m. potato || -arbeiten, f. pl. 
earthworks, pl. || -arbeiter, m. 
navvy || -ausheber, m. (tech.) 
excavator || -bahn, f. orbit of 
the earth || -ball, m. (terres- 
trial) globe || -beben, n. earth- 
quake || -bebenmeſſer, m. seis- 
mometer || -beere, /. strawberry 
|| -beichreiber, m. geographer || 
—beſchreibung, /. geography 
-bewohner, m. man, earthling || 
-Dirne, f. Jerusalem artichoke 
|, boden, m. ground, soil || 
dem —boden gleichmachen, to 
raze to the ground || (fig.) to 
destroy || -Damım, m. earth- 
bank enge, /. isthmus |] —= 
erihütterung, f. earthquake || 
-fahl, a. earth-coloured, ashy || 
-fall,. m. landslip || —farbe, 
J. earth-colour || ferne, F. 
(astr.) apogee || -ferurohr, u. 
terrestrial telescope || -felter, 
n. subterraneous fire || —flide, 
F. surface of the earth || -flachs, 
m. (bot.) amianth. floh, m. 
spring-tail || -geift, m. gnome || 
gelb, n. ochre || -gerud), m. 
earthy smell || -geſchmack, m; 


erbliden — Erfahrung 


earthy taste |] (vom Weine) race || 
-geſchoß, u. ground-floor || —= 
gewächs, u. plant growing on 
land || -gleidjer, m.. equator || 
-grau, a. ashy || -grille, /. 
mole-cricket || -grün, u. terre- 
verte || —gitrtel, m. zone || 
-haltig, a. containing earth || 
-harz, u. bitumen || -hügel, 
m. mound || —farte, F. map of 
the globe || -fürper, m. ter- 
restrial body ||—freis, m. sphere 
of the earth, terrestrial globe || 
—funde, f. geography || (Geo⸗ 
logie) geology || -fundige(t), m. 
geographer || (Geolog) geologist || 
-lage, f.layer, stratum || -lehre, 
F. geology || -leitung, f. (el.) 
earth-circuit || -magnetisınus, 
m. terrestrial magnetism || —= 
männchen, u. gnome || -mans, 
f.field-mouse || -mejjer, m. geo- 
metrician || -meßkunſt, F. geo- 
metry || geodesy, geodetics, pl. 
-molch, m. salamander || —= 
moos, u. club-moss || -nähe, /. 
(astr.) perigee || —nug, . 
earthnut oberfläche, /. sur- 
face of the earth || öl, n. 
petroleum, rock-oil || -pech. n. 
bitumen |] —pol, m. pole of the 
earth || —ratte, F. Norway rat || 
-rauch, m. (bot.) fumitory || 
reich, u. earth, ground || —= 
rinde, f. crust of the earth || 
-rücken, m. ridge of hills, eleva- 
tion of land || rutſch, m. land- 
slip -ſchicht, /. layer, stratum 
-ſchildkröte, /. land-tortoise 
=ſchnecke, /. slug || ⸗ſcholle, 7. 
elod (of earth) || -ſchwamm, 
m. mushroom, champignon || 
-ſpitze, J. neck of land | 
-ſtoß, m. earthquake-shock | 
-ſtrich, m. zone || -ftrom, m. 
(el.) earth-current || -ftufe, 7. 
terrace pate notch |] —fturg, 
m. landslip, landslide || -teil, 
m. part of the world || fremde 
-teile, pl. foreign parts, pl. || 
-umſegler, m. circumnaviga- 
tor || -umfeg(e)lung, /. circum- 
navigation (of the globe) || == 
wachs, n. (min.) mineral wax || 
-wall, m. earthwork || -wand, 
fi mud-wall || -wärts, ad. 
earthward || -iverl, n. earth- 
work |] -zunge, /. neck of land. 

Erde, /., ~, pl. -n, earth |] 
(Bodenart) soil, ground || unter, 
über der ~ befindlich, under- 
ground, overground jdn. unter 
die ~ bringen, (fig.) to be the 
death of one, 

Erden, a. earthen, 

Erden: -bürger, m. earthling 
|| -plüd, u. earthly happiness || 
-kloß, m. clod . (fig.) man, 
mortal || =Iaft, F. burden of 
life || -Ieben, n. life in this 


world || -rund, n. globe, world || 
-tand, m. vanities (pl.) of this 
world {| -wallen, u. mortal 
pilgrimage. 

erdenkbar, a. imaginable. — 

Erdenkbarkeit, J., ~, imagin- 
ableness. 

erdenken, v. a. irr. (h) to ex- 
cogitate (Schlechtes) to invent, 
to contrive. 

erdenklich, a. imaginable, con- 
ceivable || fic) (dat.) alle —e 
Mühe geben, to take all sorts 
of pains. 

erdichten, v. a. (5) to invent, 
to feign || erdichtet, fictitious. 

Erdichtung, /., ~, pl. en, in- 
vention (Lüge) fiction. 

Erdig, a. consisting of earth, 
earthy. 

erdölchen, v. a. (h) to stab. 

erdréiſten, ſich, v. 1. (h) to 
dare, to venture, to have the 
audacity. quake, to roar. 

erdrühnen, v. u. (h u. ) to 

erdroͤſſeln, v. a. (h) to strangle, 

throttle. 

Erdröſſelung, F., ~, strangula- 

tion. 


erdrücken, v. a. (§) to crush 
(to death) |] (fig.) to oppress || 
zum Erdrücken voll, oram-full. 

erdülden, v. a. (h) to suffer, 
to endure, 

Erdüldung, J., ~, suffering, 
enduring. 

eréifern, ſich, v. r. (h) to grow 
warm || (b. 8.) to become angry. 

Erkiferung, f.,», pl. -en, heat. 

ereignen, ſich, v. 7. (h) to hap- 
pen, to come to pass || wenn es 
ſich — jollte, in case that 

Ereignis, u. -niſſes, pl.—niffe, 
occurrence, event. 

eréignisreich, a. eventful. 

eréilen, v. a. (§) to overtake, 
to come up with ||. (fig.) to be- 
fall suddenly. 

Eremit, m., -en, pl. en, 
hermit. 

Eremitäge (=täſche), f., », pl. 
-n, hermitage. 

evérben, v. a. (h) to obtain by 
inheritance. 

Ererbung, f., , inheriting. 

erführen, v. a. irr. (9) (hören) 
to hear (erleben) to experience 
(Schlimmes) to endure, to suf- 
fer [wenn man es erfährt, if it 
comes to be known. 

erfähren, a. experienced, ex- 
pert'|| (in dat.) conversant (with), 
versed (in). 

Erfährenheit, F.,, experience, 
skill, skilfulness, 

Erfahrung, J., ~, pl. -en, ex- 
perience, knowledge || (Übung) 
expertness || in ~ bringen, to 
ascertain, to gather, 


Erfährungs, erfährungs: -- 
arzt, m. empiric || —gemaf, 
-mäßig, a. based on ex- 
perience, empiric(al) - reich, a. 
experienced || -fat, m. maxim 
based on experience. 

erfäſſen, v. a. (h) to lay hold 
on, to take hold of || (fig.) to 
comprehend, to conceive. 

erfäßbar, erfaßlich, a. get-at- 
able || (fig.) comprehensible. 

erfédjten, v. a. irr. (h) to ob- 
tain by fighting (betteln) to 
get by begging || den Sieg ~, to 
gain the day. 

erfindbar, a. contrivable. 

erfinden, v. a. irr. (5) to in- 
vent (erdenken) to find out, to 
contrive, 

Erfinder, m., -8, pl. , in- 
ventor. 
Erfinderin, J., ~, pl. -nen, 
inventress. 

erfinderisch, erfindſam, a. in- 
ventive, ingenious. 

erfindlich, a. conceivable. 

Erfindſamkeit, f., ~, inventive 
faculty, ingenuity. 

Erfindung, /., , pl. -en, in- 
vention, contrivance. 

Erfindungs, erfindungs: -- 
gabe, f. inventive faculty 
-geiſt, m. inventive genius 


-patent, u. patent [- reich, a. 
fertile in inventions, inventive, 


ingenious. 
‚erflehen, v. a. (6) to implore || 
(erlangen) to obtain by entreaty. 

Erfölg, m., —(€)8, pl. e, re- 
sult, effect |] (günſtig) success || 
~ haben, to succeed || keinen ~ 
haben, to fail. 

Erfolg, erfölg: -los, a. vain, 
useless, without success || —= 
loſigkeit, f. failure reich, a. 
successful. 

erfölgen, v. u. (f) to ensue, to 
follow ||. (aus) to result (from). 

erförderlich, a. necessary || 
das Erforderliche, the needful, 
the necessaries, pl. 

erförderlichenfalls, ad. in case 
of need, if necessary. 
erfordern, v. a. (5) to demand, 
to require. 5 

Erfördernis, u., -niſſes, pl. 
-niſſe, necessity, exigence || 
(Sache) requisite. 
erförſchen, v. a. (h) to search 
into, to investigate |] (Land) to 
explore || (jdit.). to sound (one) || 
(ergründen) to fathom. 
Erförſcher, m., +8, pl. ,. 
searcher, explorer. 
Erförſchung, J., ~, pl. Len, 
investigation, inquiry || (von 
Ländern) exploration. 
erfrägen, v. a. (5) to find out 
by asking, to ascertain || zu ~ 
bei . ., inquire at... 


Erfahrungs: — ergreifen 


erfrechen, ſich, v. 7. (h) to pre- 
sume, to have the effrontery. 
erfretien, v. a. (h) to rejoice, 
to delight || (auszeichnen) (durch) 
to favour (with) || das Auge 
=, to relieve the eye || fic) ~, 
v. 7. (h) (an dat.) to find pleasure 
(in) || (einer Sache gen.) to en- 
joy, to possess (a thing) || id 
bin ſehr erfreut, Lam very glad 


or happy. 

erfraulich, a. delightful, pleas- 
ing, gratifying. 

erfrenliderweife, ad. 
tunately. 

erfrieren, v.n.irr. () to freeze 
to death, to die from cold || er= 
frorene Hände ꝛc. haben, to have 
one’s hands etc. frozen || ers 
froren fein, to be benumbed || 
(Pflanzen) to be killed by frost, 
to be frostbitten. 

erfriſchen, v. a. (5) to freshen, 
to refresh. 


Erfriſchung, J., , pl. en, 


for- 


freshment-booth. 

erfüllen, v. a. (h) (mit) to fill 
(with) || (Bitte)-to comply with, 
to grant || (Verſprechen) to fulfil, 
to keep || (Pflicht, Vertrag) to 
accomplish, to perform || jeinen 
Zweck , to serve its purpose || 
ſich ~, v. r. (h) to be fulfilled || 
(eintreffen) to come true. 

Erfüllung, f-, ~, pl. -en, 
filling || granting || fulfilment || 
performance || in = gehen, to 
be realised or accomplished, to 
come true || -8tag, m. (com.) 
settling-day. 

ergänzen, v. a. (5) to supply, 
to complete || (Gemälde 2c.) to 
restore || ſich ~, v. r. (h) to sup- 
plement one another, 

ergänzend, a. supplementary. 

Grainger, m., -8, pl. , re- 
pairer || restorer. 

Ergänzung, J., ~, pl. gen, 
completion || (arts) restoration || 
(Gegenſtand) supplement, com- 
plement. 

Ergänzungs:-band, v. (Buch) 
supplementary volume] -blatt, 
n. (typ.) cancel || -maunſchaft,. 
F. (mil.) relief, feeder, re- 
serves, pl. 

ergattern, v. a. (5) (fam.) to 
catch by cunning Neuigkeiten) 
to pick up. } 

ergäünern, v. a. (5) to obtain 
by swindling. — 

ergeben, v. a. ar. (5) (als Re⸗ 
fultat) to yield || (beweijen) to 
prove || ſich , P. r. wr. (h) to 
surrender {| (aus) to happen, 
to result, to follow (from) || 
(ſich widmen) (dat.) to devote 
oneself to |] (in acc.) to resign 
oneself (to). 


refreshment || —8gelt, u. re- 
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ergeben, a. humble, obedient 
|| (dat.) devoted, addicted (to) || 
V. ergebenſt. 
Ergebenheit, F., ~, humility, 
obedience || devotion. 
ergebenit, ad. humbly || (Griefz 
ſchlüß) yours very truly. 
Ergebnis, un., ⸗niſſes, pl. 
—niffe, result || (Ausgang) issue 
(agr.) yield || (min.) output. 
ergebnislos,«. without result. 
Ergebung, J., , surrender || 
(fig.) submission, resignation. 
ergehen, v. N. wr. () (Bere 
ordnung ꝛc.) to be issued or 
published || ~ laſſen, to issue, 
to publish || über fic) ~ Lafjen, 
to submit to, to suffer patiently 
ſich =, v. 7. irr. (h) to take a 
walk or a stroll || (in etw. dat.) 
to indulge oneself (in a thing) || 
», B. N. impers. (j); jdm. gut, 
ſchlecht , to do or fare well, ill. 
ergeizen, v. a. (h) to get by 
avarice, to scrape together. 
xergeen ꝛc., V. ergötzen 2c. 
ergiebig, a. rich, productive |] 
(agr.) fertile || ein -es Geſchäft, 
a profitable business. 
Ergiebigkeit, J., , productive- 
ness (agr.) fertility, abun- 
dance. 
ergũßen, v. a. wr. (b) to pour 
out || fich ~, v. r.irr. (h) (in acc.) 
to discharge, to fall (into). 
Ergiegung, J., , pl. -en, out- 
pour. 
erglänzen, v. 2. (ſu. h) to shine 
forth. 


erglimmen, v. n. irr. (f) to 
begin to glimmer, 

erglühen, v. n. () to glow || 
(fig.) to. blush (vor dat., for) || 
(für) to become enthusiastic 
(about). 

ergötzen, v. a. (h) to amuse, 
to delight || ſich ~, v. r. (6) (an 
dat.) to be delighted (with), 
to enjoy oneself (at), to be 
pleased (with). 

ergötzlich, a. delightful, 
amusing. 

Ergötzlichkeit, /., ~, pl. -en, 
delightfulness, delight, amuse- 
ment, 

Ergötzung, , , pl. en, 
amusement, delight, pleasure. 

ergramen, v. n. () to grow 
grey. 5 ; 

ergreifen, v. a. ar. (h) to seize, 
to lay hold of || (gerichtlich). to 
apprehend || (von Feuer) to en- 
velop || (fig.) (rühren) to move, 
to touch, to affect |] die Feder =, 
to take up the pen || Die Flucht , 
to take to flight || die Gelegen⸗ 
heit ~, to embrace or seize the 
opportunity || 1515 ~, to take 
possession || Maßregeln =, to 
take measures || Partei , to 
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take sides, (für) to side (with) 
die Waffen ~, to take up arms. 

ergreifend, a. (fig.) moving, 
touching, impressive, pathetic. 

Ergreifendeß), u., n, touch- 
ingness, impressiveness. 

Ergreifung, J., ~, pl. -en, 
seizure (von Maßregeln) adop- 
tion. 

ergriffen, a. moved, touched. 
Ergriffenheit, J., ~, emotion. 

ergrimmen, v. 7. () to be en- 
raged, to rage. 

ergründen, v. a. (h) to sound || 
(fig.) to sift, to get to the bot- 
tom of, 

Ergründer, m., -8, pl. =, 
investigator. 

ergründlich, a. fathomable, 

Ergründlichkeit, F., ~, capa- 
bility of being penetrated, 
fathomableness. 

Ergründung, F. nr pl. en, 
fathoming, sounding || (fig.) 
discovery. : 

ergrünen, v. n. () to grow 
green or verdant. _ 

güß, m., Erguͤſſes, pl. Er⸗ 

güſſe, discharge || (fig.) effusion. 

erhäben, «a. raised, elevated 
(fig.) sublime || (großartig) ma- 
jestic || über alles Lob ~, above 
all praise || über etw. (acc.) ~ 
fein, (fig.) to be above a thing. 

Erhäbenheit, J., ~, elevation |] 
(fig.) sublimity. 

erhälten, v. a. arr. (h) (dauernd 
machen) to keep up, to pre- 
serve || (unterhalten) to sup- 
port, to maintain (bekommen) 
to obtain, to receive, to get 
(herborbringen, & chem.) to 
produce || am Leben , to keep 
alive] Wert = (part.), (com.) (for) 
value received wenn Sie dieſes 
Schreiben =, (com.) when this 
reaches you || ji) », v. 7. wr. (H) 
(von Sachen) to be preserved or 
kept, to keep good || (von Preis 
fen) to keep steady || (von Per⸗ 
ſonen) to preserve oneself || 
ſich gut =, to look well for one’s 


age. 
Grhdlter, m., -8, pl. , pre- 
server || (Ernährer) maintainer. 
Erhältung, /., , preserva- 
tion, conservation || (einer Per⸗ 
jon) maintenance. 
Erhältungs: mittel, u. pl. 
sustenance || -trieb, m. instinct 
of self-preservation. 
erhändeln, v. a. (h) to pur- 
chase, to buy ein Vermögen , 
to make a fortune by trade. 
erhüngen, v. a. ch ſich ~, v. 7. 
h) to hang (oneself). 
erhärten, v. n. () to grow 
hard. 


erhärten, v. a. (h) to make 
hard, to harden || (fig.) to 


prove, to confirm || eidlich , to 
declare on oath, to substantiate 
or maintain by oath. 

Erhürtung, J., >, pl. -en, 
(fig.) proving, confirmation. 

erhaͤſchen, v. a. (J) to catch, 
to snatch. 

erheben, v. a. irr. (h)) to heave 
up, to lift up || (fig.) to elevate, 
to raise || (jwr.) (Klage) to bring 
(an action) || (Betrag) to procure, 
to collect {| (preiſen) to extol, 
to praise || die Augen ~, to 
lift up one’s eyes || Geld =, to 
raise money || ein Geſchrei , 
to set up acry || Steuern ~, to 
levy or raise taxes || ſich , 
v. T. irr. (h) to rise, to arise 
plötzlich) to start up || (gegen) 
to rise, to revolt || (iiber acc.) 
to rise above || (fig.) (über acc.) 
to look down (upon). 

erhebend, a. (fig.) elevating. 

erheblich, a. important, con- 
siderable, weighty. 

Grbheblidfeit, f., >, import- 
ance, considerableness, weighti- 
ness. 

Erhebung, J., », pl. en, des 
Bodens) rising ground || (fig.) 
elevation {| (Lob) exaltation |] 
(Steuern⸗) levying || (Befich= 
tigung, Prüfung) inquest, audit, 
inquiry || (Empörung) revolt. 

erheiraten, v. a. (h) to acquire 
by marriage. 

erhéiſchen, v. a. (0) to require, 
to demand. 

erheitern, v. a. (0) to ex- 
hilarate || (fig.) to enliven || 
ſich ~, v. 7. (h) to clear up. 


Erheiterung, /, , pl. gen, 
clearing up || (fig.) recreation, 
amusement. 


erheizen, v. a. (h); nicht zu 
ſein, not to admit of being 
heated thoroughly. 

erhellen, v. a. (h) to light up, to 
illuminate || (fig.) to enlighten || 
~, v. N. (Y) (fig.) to appear, to 
become evident || ſich =, v. r. (h) 
to elear up, to grow bright. 

Erhellung, /., ~, pl. Zen, il- 
lumination || (fig.) enlighten- 
ment. 


erhenken, v. a. (J) to hang. 
erheücheln, v. a. (h) to obtain 
by hypocrisy || (vorgeben) to 
feign. 

erhitzen, v. a. (h) to heat || 
fig.) to inflame, to excite || 
id) ©, v. r. (h) to grow hot or 
warm || (fig.) to grow angry. 
Erhitzung, J., , pl. en, 
heating. 
erhitzt, a. heated, 

heated || (ig.) angry. 
erhöhen, v. a. (h) to raise 
(ſteigern) to intensify, to in- 
crease, to heighten, to raise 


over- 


(Wert) to enhance erhöhter 
Lohn (Preis), m. higher pay 
(price) || erhöhte Tätigkeit, F. 
increased activity. 

Erhöhung, V. ~, pl. -en, eleva- 
tion, exaltation |] (Anhöhe) ele- 
vation || (des Gehalts) increase || 
(des Preiſes) rise, advance || 
—szeichen, n. (mus.) diesis, 
sharp. 
erholen, ſich, v. r. (0) (von) 
to recover (from) (nach der 
Arbeit) to relax || (com.) (an 
dat.) to reimburse oneself (in) || 
ſich wieder ~, (nach Krankheiten) 
to recruit (one's strength) 
, v. d. (h); fi) (dat. ) bei jdm. 
Rats ~, to seek or ask one’s 
advice. 

Erhölung, J., ~, pl. -en, re- 
covery || (med.) recreation || 
zur , for a change, for relaxa- 
tion. 

Erhölungs, erhölungs: -be⸗ 
dürftig, a. pulled down, seedy 
|| rates F. pleasure-trip || = 
ſtunde, F. hour of recreation, 
leisure-hour. 

erhoͤrchen, v. a. (J) to learn 
by listening. 

erhören, v. a. (5) to hear 
(Bitte) to grant. 

Erhörung, F., ~, pl. -en, hear- 
ing || granting. 

Erika. J., ~, pl. Erifen u. 8, 
(bot.) heath, erica. 

erinnerlich, a. rememberable || 
ſoviel mir » ift, as far as I can 
recollect. 

erinnern, v. a. (h) (idn. an 
etw. aco.) to remind (one), to 
put (one) in mind (of) || (warnen) 
to admonish || fic) », v. v. (öh) 
(gen., an acc.) to remember, 
to recollect. 

Erinnerung, J., ~, pl. -en, 
remembrance || (Warnung) ad- 
monition (Erwähnung) men- 
tion [en, pl. reminiscences, 
pl. || jdm. in „bringen, to put 
one in mind of, to recall to 
one’s mind || zur ~ an, in 
memory of. 

Erinnerungs: Felt, u. com- 
memorative celebration |] —= 
kraft, F. vermögen, u. memory 
|| —fdyveiben, u. memorial || —- 
tafel, J. memorial-tablet || —= 
zeichen, u. memorial, keepsake. 

erjügen, v. a. (h) to get by 
hunting || (fig.) to obtain by 
great exertion, ‘ 

erkälten, v. u. (f) (auch fig.) t 
grow cold, to cool down. 

erkälten, fi, v. 7. (0) to catch 
(a) cold. 

Erkältung, J., ~, pl. en, 
ons (down) || (fig.) coolness, 
chill. 


Erkältung, J., ~, pl. en, cold. 


erkämpfen, v. a. (5) to obtain 


by ie) 

erkaͤnnt, part. v. erkennen. 

erfärgen, v. a. (h) to obtain or 
save by niggardliness. 

erfäufen, v. a. (h) to purchase, 
to-buy || (bejtechen) to bribe, to 
corrupt. 

erfäufli), a. venal, mer- 
cenary. 

Erkaufung, F., ~, pl. -en, 
purchase (Beſtechung) bribing || 
(Freikaufung) redemption. 

erkennbar, a. discernible, dis- 
tinguishable, perceptible. 

Erkennbarkeit, J., ~, percep- 
tibility. 

erkennen, v. a. irr. (§) to per- 
ceive, to distinguish, to dis- 
eern |] (an dat.) to recognise, 
to know (by) || (anerkennen) to 
acknowledge, to own || (com.) 
to credit nicht =, (com.) to 
disown zu ~ geben, to give to 
understand |j ſich zu ~ geben, to 
make oneself known || ~, v. n. 
arr. h) Our.) to judge, to 
decide. 

erkenntlich, a. perceivable, 
discernible || (danfbar) grateful, 
thankful. 

Erkénntlichkeit, J., ~, pl. -en, 
discernibility||gratitude, thank- 
fulness. 

Erkenntnis, 1. u., -niffes, pl. 
-niſſe, (jur.) judgment, de- 
cision, sentence || 2. , J., ~, 
perception ||(Berjtänditis)know- 
ledge, comprehension, under- 
standing || jdn. zur ~ bringen, 
to open one’s eyes |] zur ~ kom⸗ 
men, to have it borne in upon 
one. 

Erkenntnis: -grund, m. men- 
tal basis, motive || -thevrie, f. 
theory of cognition || -vermö⸗ 
gen, N. intellectual power. 

Erkennung, J., , pl. en, re- 
cognition || (jur.) judgment, 
sentence. 

Erkéunungs: -twort,n.watch- 

. word || -zeichen, u. countersign, 


signal. 

Erker, m., —8, pl. , projec- 
tion || (Zimmer) bow-room, 
turret. } 

Erker: -fenfter, u. bay-win- 
dow |] -itube, /. room with a 
bay-window. 

ertieien, v. a. (5) to choose, 
to elect. 

erklärbar, a. explicable. 

Erklärbarkeit, f., >, explica- 
bility. 

ertlären, v. a. (h) to explain, 
to expound, to account for, to 
interpret || (behaupten) to de- 
clare |] in die Acht ~, to outlaw || 
ſeine Liebe , to declare one’s 
love || din.) den Krieg =, to de- 
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clare war (upon one) ich kann 
es mir nicht ~, I cannot account 
for it || ſich =, v. 7. () to explain 
oneself || (für, gegen) to declare 
(for, against) || fic) für befiegt =, 
to give in. 

Erklärer, m., -8, pl. ~, ex- 
plainer, expounder, inter- 
preter. 

erklärlich, a. explicable || das 
ijt ~, that may easily be ac- 
counted for, that is plain 
enough. 

Erklärung, f., , pl. en, 
explanation, interpretation 
(Ausſage) declaration. 
Erklärungs: —art, /. manner 
of explaining-kunſt, F. art of 
explaining (bibliſche 2c.) exe- 
gesis, hermeneutics, pl. 

erklͤcklich, a. considerable |] 
(gewinnbringend) profitable. 

erfléttern, v. a., erklimmen, 
v. a. irr. (h) to climb up. 

erklingen, v. n. arr. (f) to 
sound, to resound, to ring. 

erfliigeli, v. a. (h) to ferret out 
by subtlety. 

erknam ſern, ertnidern, v. a. (h) 
to save by niggardliness. 

erfüren, a. select, chosen. 

erkränken, v. n. () (an dat.) 
to fall ill or sick (of). 

Erkrankung, J., , pl. en, 
falling ill, illness. 

erkühnen, ſich, v. 7. (h) to ven- 
ture, to dare, to make bold 
(ech, | 

erkunden, v. a. (Y) to explore, 
to find out || (mil.) to recon- 
noitre. 

erkundigen, fic), v. 7. (h) (nach 
dat., über acc.) to inquire, to 
make inquiries (about) |] fich ~ 
laſſen, to cause inquiry to be 
made, to send to inquire, 

Erkündigung, J., ~, pl. -en, 
inquiry (Auskunft) informa- 
tion [-en einziehen, to make in- 
quiries |] -Sburean, u. intelli- 
gence-office. 

erkündſchaften, v. a. (J) to ex- 
plore. 

erkünſteln, v. a. (h) to affect. 

erkünſtelt, a. artificial, affected. 

Erkünſtelung, J., , affecta- 
tion, artifice. . 

erkü ren, v. a. ir. (h)) to select, 
to choose. — 

erläben, ſich, v. 7. (6) to re- 
fresh oneself. 

erlähmen, v. u. (ſ) to become 
lame || (fig.) to lose one's 
energy. 

erlangbar, a. obtainable, 

erlängen, v. a. (h) to reach || 
(fig.) to gain, to obtain || Fer⸗ 
tigkeit ~, to acquire skill, 

Erlängung, ., ~, reaching || 
(fig.) obtaining, acquisition. 
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Erläß, m., Erläſſes, pl. Er⸗ 


laͤſſe, remission, exemption, re- 
lease || (oom. ) abatement |] (Ver⸗ 
ordnung) proclamation, edict, 
writ, decree, 

Erläß: -jahr, u. jubilee || —= 
urteil, n. absolution. 

erlaͤſſen, v. a. arr. (h) (Geſetz 2c.) 
to issue, to enact || (Schuld 2c.) 
to remit || (verzeihen) to pardon. 

erläßlich, a. remissible, dis- 
pensable, venial. 

Erläßlichkeit, f., >, remis- 
sibleness, dispensableness, ve- 
niality. 

Erläffung, F., ~, pl. -en, 
issue, publication || GBefrei⸗ 
ung) remission, release, dis- 
pensation, acquittal. 

erlänben, v. a. (§) to permit, 
to allow || ſich (dat.) etw. , to 
take the liberty of, to make 
bold to || ~ Sie! by or with 
your leave! 

Erlaubnis, F., , permission, 
leave || die -haben, to be per- 
mitted || um = bitten, to beg 
leave || -fheint, m. license || 
(com.) permit, cocket. 

erlũũcht, a. illustrious, noble || 
Seine Erlaucht, His Grace. 

erlätiern, v. a. (h) to watch for. 
erlänſchen, v. a. (J) to obtain 
by watching, to learn by listen- 


ing. 

erläutern, v. a. (h) to explain, 
to illustrate, to elucidate, to 
clear up. 

Erläuterung, F., ~, pl. gen, 
explanation, elucidation, illus- 
tration. 

Erle, J., , pl. -n, (bot.) alder. 

erleben, v. a. (h) to live to see 
(erfahren) to experience || meh: 
rere Auflagen =, (von Büchern) 
to run through several editions 
|| fein ſiebzigſtes Jahr ~, to live 
to see one’s seventienth birth- 
day. 

Erlebnis, u., —niffes, pl. 
-niſſe, experience. 

erledigen, v. a. (0) to arrange, 
to settle (Anfrage) to answer || 
ſich ~, v. 7. (h) to be settled. 

erledigt, a. (von Amtern) va- 
cant e Stelle, f. vacancy. 

Erledigung, /., , pl. Zen, 
arrangement, settlement (einer 
Anfrage) answer || (einer Stelle) 
vacancy. 

erlegen, v. a. (5) to pay down || 
(töten) to kill. 

Erlegung, /., ~, paying down 
(Tötüng) killing. 

erleichtern, v. a. (5) to lighten, 
to ease || (Aufgaben) to facilitate. 

Erleichterung, J., ~, pl. -en, 
relief, ease || (von Aufgaben) 
1 || mittel, u. leni- 

ve. 
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erleiden, v. a. örr. (§) to suffer, 
to endure, to bear. 

Exlen, a. (bot.) alder. 

Erlen: -bufch, m. alder-grove 
|| -mald, m. alder-brake. 

erlernbar, a. learnable. 

erlernen, v. a. (h) to learn. 

Erlérnung, f., ~, learning. 

erleien, v. a. irr. (h) to select, 
to choose || ~, a. select. 

erleiichten, v. a. (6) to il- 
lumine, to illuminate || (fig.) 
to enlighten, to inspire. 

Crlendtiung, /., ~, pl. en, 
illumination || (fig.) enlighten- 
ment, inspiration. 

erliegen, v. N. irr. ()) (dat.) 
to succumb (to) |] (unter dat.) to 
sink (under). 

erliſten, v. a. (5) to obtain by 
artifice. 

erlögen, a. false, untrue. 

Erlös, m., Erlöſes, (net) pro- 
ceeds, pl. 

erlöſchen, v. u. irr. () to be 
extinguished, to go out || (von 
Verträgen) to expire || (dus⸗ 
ſterben) to die away, to become 
extinct. 

Erlöſchung, F., ~, extinction || 
(fig. 5 expiration. 

erlöſen, v. a. (6) (von, aus 
dat.) to redeem, to release, to 
rescue (from). 

Erlöſer, m., 8, pl. , re- 
deemer || der , the Redeemer, 
Our Saviour. 

Erlöſung, J., ~, pl. -en, re- 
demption, deliverance. 

Erlöſungs: -ſtunde, f. hour 
of deliverance || wert, u. work 
of redemption. 

erlügen, v. a. wr. (6) to get 
(a thing) by a lie || (erfinden) 
to invent, to fabricate. 

ermächtigen, v. a. ()) to em- 
power, to authorise, 

Ermächtigung, /., L, pl. en. 
authorisation || (Vollmacht) 
authority, 

ermähnen, v. a. (§) to ad- 
monish, to exhort, to remind. 

Ermühner, m., -8, pl. , ad- 
monitor, admonisher, 

Ermähnung, J., ~, pl. -en, 
admonition, exhortation. 

Ermühnungs: rede, f. ad- 
monitory discourse, exhorta- 
tion || -jAreiben, u. hortatory 
letter. 


ermängeln, v. 1. 40) (zu) to be 
wanting, to fail || ich werde nicht 
, I shall not fail. 
Ermängelung, J, ~; in vor, 
for want of, in default of, in 
the absence of, failing. 
ermännen, ſich, v. 7. (6) to 
take heart, to pluck up courage, 
to take heart of grace. 
ermäßigen, v. a. (§) to abate, 


erleiden — eröffnen 


to reduce || zu ermäßigten Prei⸗ 
fen, at reduced prices. 
Ermäßigung, J., ~, pl. -en, 
abatement, reduction. 
ermätten, v. a. () to weaken, 
to tire, to harass || », v. N. (j) 
to grow tired || (fig.) to slacken, 
to flag. ‘ 
Ermättung, f., ~, lassitude, 
faintness, exhaustion. 
Grmeéfjen, u., -3, judgment |] 
nach meinem , in my opinion || 
nach freiem ~, at discretion. 
erméſſen, v. a. irrt. (§) to 
judge, to estimate, to consider 
|| (begreifen) to conceive. 
ermeßlich, a. measurable || 
(fig.) conceivable. 
ermitteln, v. a. (h) to ascer- 
tain, to find out. 


Ermittle) lung, f-, ~, pl. -en, 


ascertainment -en über etw. 
anſtellen, to make inquiries 
about a thing. 

ermöglichen, v. a. (5) to ren- 
der possible. 

ermorden, v. a. (5) to murder, 
tos ay. 

Ermördung, J., ~, pl. -en, 
murder, murdering. 

ermüden, v. a. (J) to tire, to 
fatigue || ~, v. N. ({) to get tired, 
to be fatigued. 

Ermüdung, J., ~, pl. -en, 
fatigue, lassitude, weariness. 

ermuntern, v. a. (0) to awake, 
to rouse |] (fig.) to animate, to 
encourage || (erheitern) to cheer 
|| (ermahnen) to exhort. 

Ermünterung, J., ~, pl. -en, 
rousing || encouragement, ani- 
mation || cheering || exhorta- 
tion. [eourage. 

ermütigen, v. a. (h) to en- 

Ermutigung, J., ~, pl. -en, 
encouragement, 

ernähren, v. a. (h) to nourish, 
to feed || (unterhalten) to main- 
tain, to support || fic) =, v. r. (h) 
to maintain oneself. 

Ernährer, m., -8, pl. , nour- 
isher || (Erhalter) maintainer, 
supporter, bread-winner. 

Ernährerin, J., , pl. —nen, 
nurse, ſoster-mother. 

Ernährung, /., ~, pl. en, 
nourishment, food || (Erhaltung) 
maintenance |] (med.) nutrition. 

Ernährungs: =kunde, /. 
(med.) dietetics, pl. organ, 
N. (med.) organ of nutrition. 

ernennen, v. a. zr. () to no- 
minate, to appoint, 

Ernenner, m., -8, pl. , no- 
minator. 

Ernoͤnnung, J., , pl. en, 
nomination, appointment || —$= 
urkunde, F. letter of appoint- 
ment, warrant || (bei Offtzieren) 
commission. 


ernẽũen, ernẽũern, v. a. (5) 
to renew || (ausbeſſern) to repair 
ſich », v. r. (h) to recur. 

Ernenerung, J., ~, pl. gen, 
renewal, renovation || (Bele= 
bung) revival. 

erniedrigen, v. a. (§) to lower 
|| (fig.) to humble |] (im Rang) 
to degrade || (mus.) to mark 
with a flat, to flatten || fic =, 
v. r. (5) to humble oneself. 

Erniedriger, m., -8, pl. =, 
debaser. 

Erniedrigung, J., ~, pl. gen, 
lowering || 0. humiliation, 
degradation (mus.) depres- 
sion || —Sgeidjen, u. (mus.) flat. 

Ernit, m., -es, seriousness |] 
(des Gemüts) sternness || e3 ijt 
mein völliger ~, I am quite 
serious || ijt das Ihr ~? are you 
in earnest? |} in vollem —e, in 
good earnest || ~ brauchen, to 
use severity || ~ mit etw. machen, 
to take a thing seriously. 

ernft, a. serious || (Weſen) 
grave, stern. 

Ernſtfall, m. (mil.) real war- 
fare || im , (Ag.) in case of 
actual fact. [stern. 

ernithaft, a. serious, grave, 

Ernſthaftigkeit, F., ~, serious- 
ness, earnestness. 

ernitlich, a. earnest, serious || 
(eifrig)strenuous, eager, ardent. 

Ernte, f., , pl. n, harvest, 
erop, yield. 

Ernte: arbeit, F. harvest- 
work || -feft, u. harvest- home 
-franz, m. harvest-wreath || 
-ntonat, m. harvest-month || 
-ſchmaus, m. harvest-feast || -= 
wagen, m. cart for harvesting || 
zeit, F. harvest-time. 

ernten, v. a. (h) to reap, to 
harvest, to gather in. 

ernüchtern, v. a. (5) to sober || 
(fig.) to disenchant, to dis- 
illusion. 

Ernüchterung, F., ~, sobering 
|| (fig.) disenchantment, dis- 
illusionment. 

Eröberer, m., -8, pl. , con- 
queror. b 

eröbern, v. a. (h) to conquer || 
(eine Stadt) to take || Ag.) to 
win. 

Eröberung, J., ~, pl. -en, 
conquest || (mil.) capture || eine 
~ machen, (fig.) to make a con- 
quest. 1 

Crobetinas, eröberungs: —= 
durſt, m. desire of conquest || 
krieg, m. war of conquest || = 
luft, -fudjt, 7. V. -durſt || == 
ſüchtig, a. eager for conquest || 
(von Frauen) coquettish || srg, 
m. (war of) invasion. 

eröffnen, v. a. () (auch fig.) 
to open (bekanntgeben) to 


+ 
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diselose, to discover, to make 
known || (feierlich) to inaugurate: 
hein Urteil ~, Gur.) to publish 
a sentence. 

Eröffnung, J., , pl. en, 
opening || (Mitteilung) disclo- 
sure, communication |] (feier⸗ 
liche) inauguration. 
Eröffnungs: -feierllickeit), 
F. inauguration || rede, F. in- 
augural discourse, opening- 
speech - ſtück, u. (theat.) 
overture. [to argue. 
erörtern, v. a. (5) to discuss, 
Erörterung. /., ~, pl. en, 
discussion, argument. 
exõtiſch, a. amatory, erotic(al). 
Erpel, N., 8, pl. ei (xool.) 
drake. \ 

erpicht, a. (auf acc.) bent (on), 
eager (for), greedy (after). 
Erpichtheit, J., ~, (auf acc.) 


eagerness (for), greediness 
(after). 

erpreſſen, v. a. (H) (aus) to extort 
from). [tortioner. 


Erpréſſer, m., -8, pl. , ex- 

Erpréſſung, ., ~, pl. -en, 
extortion, exaction || -Sverſuch, 
m. attempted extortion. 

erpröben, v. a. (h) to try, to 
test. 

erprobt, a. proved. 

erguiden, v. a. (6) to refresh, 
to comfort. 

erquidend, erquſcklich, a. re- 
freshing, comfortable. 

Erquickung, J., , pl. en, 


-refreshment, recreation, com- 


fort. 

Erräta, n. pl. (typ.) errata, pl. 

erräten, v. a. irr. (H) to guess, 
to find out || ich errate Ihre Ab⸗ 
ſicht! I see what you are driv- 
ing at! 

errãtiſch, a. (geol.) erratic. — 

erregbar, a. excitable, irri- 
table. 8 

Errégbarkeit, J., , excita- 
bility, irritability. 

erregen, v. a. (h) (perurſachen) 
to create, to cause || (aufregen) 
to stir up, to exeite || (veizen) 
to provoke. 

Erregtheit, J., ~, excitement, 
agitation. 

Grrégung, J., , pl. sen, 
creation || provocation || (Er⸗ 
regtheit) excitement. 

erreidbar, a. attainable, 
within reach, 

Erreichbarkeit, J., ~, attain- 
ableness. 

erräihen, v. a. (J) to reach, 
to arrive at || (einholen) to catch 
up || (Ag.) to attain || den Zug 
noch », to catch the train || das 
Biel ~, to gain one’s end, to 
reach one’s aim || ein Ende », 
to end, to come to a close || ei 


hohes Alter , to attain a green 
old age. 

Erreichung, J., >, reaching || 
(fig.) attainment. 

errettbar, a. salvable. 

erretten, v. a. (h) (aus, von) 
to save, to rescue, to deliver 
(from). 

Grrétter, m., -8, pl. , de- 
liverer, rescuer, 

Grréttung, fs ~, pl. -en, 
Saving, salvation, rescue. 

errichten, v. a. (h) to erect, to 
raise, to build || (Geſchäft) to 
found, to establish. 

Errichtung, /., >, erection |] 
(com.) establishment. 

erringen, v. a. arr. (§) to ob- 
tain by wrestling || (fig.) to ob- 
tain. of gain by exertion || 
(Erfolge) to achieve || den Sieg 
~, to gain the day. [eolour. 

erröten, v. u. (j) to blush, to 
errüfen, v. a. irr. (H) to ob- 
tain by calling. 

Errüngenſchaft, /., ~, pl. en, 
acquisition |] die großen en der 
Zeit, the great benefits (pl.) of 
Progress. 

erfättigen, v. a. (h) to satisfy. 

erjättlid, a. satiable. 

Eridt, m., es, compensation, 
amends, pl. || (an Stelle eines 
andern) substitute || als ~ für, 
in exchange for, in return for || 
~ leijten, to make amends. 

Erſätz, erſaͤtz: -mann, m. 
substitute || -mannſchaft, /. 
recruits, pl. || -mittel, 2. sub- 
stitute, surrogate pflicht, /. 
liability for repair || -pflidhtig, 
a. liable for repair || -referve, /. 
(mil.) last line of reserve || = 
reſerviſt, m. (mil.) unit of the 
last line of reserve |] -wahl, f. 
(parl.) by-election. 

erſänfen, v. n. arr. () to be 
drowned, to get drowned. 

erſdüfen, v. a. (h) to drown. 

Erſäufung, J, „pl. ren, 
drowning. [haggling. 

erihädern, v. a. (h) to get by 

erſchaͤffen, v.a.örr.(h) to create. 

Erſchäffer, m., <8, pl. , 
creator. 

Erſchäffung, J., ~, pl. -en, 
creation. 2 

erſchällen, v. n. reg. & irr. 

f) to sound, to resound. 

erihand)ern,v.n. () to thrill. 

erſchäüen, v. a. (h) to per- 
ceive, to behold. 

Erſcheinen, u. „-S, appearance. 

erſcheinen, v. n. ar. () to ap- 
pear, to make one's appear- 
ance || (der Anſchein haben) to 
seem || (Buch 2c.)to be published, 
to come out, to be brought out 
|| ein Bud) ~ Laffer, to publish 
or bring out a book. 


Erſcheinung, J., ~, pl. -en, 
appearance (Natur-) pheno- 
menon || (Geifter-) apparition |] 
eine ſehr ſeltſame , a very 
strange sight or spectacle || das 
Feſt der ~ Chriſti, Epiphany, 
Twelfth-night || zur kommen, 
in die treten, to become visible. 

erihieken, v. a. irr. (h) to 
shoot (dead) || ſich ~, v. r. ir. 
(h) to shoot oneself, to blow out 
one’s brains. 

Erſchießung, J., , pl. en, 
shooting (mil.) execution. 

erſchläffen, v. n. () to flag, 
to slacken || », v. a. (h) to 
relax, to slacken, to weaken. 

Erſchlaffung, J., ~, pl. -en, 
relaxation. 

erſchlägen, v. a. wr. (h) to 
slay, to slaughter || (vom Blitze) 
to strike dead, to kill. 

erihläidhen, v. a. ar. (h) to ob= 
tain or get surreptitiously. 

Erſchlkichung, 7., ~, pl. -en, 
obtaining by underhand in- 
fluence (des Wohlwollens) 
currying of favour. 

erſchleppen, v. a. (6); etw. 
nicht „können, to be unable to 
drag a thing along. 

erſchlichen, a. surreptitious, 

erigliegen, v. a. rr. (6) to 
open || (fig) (aus) to infer 
(from). 

erſchméicheln, v. a. (5) to ob- 
tain by flattery. 

erſchnäppen, v. a. (h) to catch, 
to snap up. 

erſchöpfen, v. a. (5) to exhaust 
ſich », . 7. (h) (in dat.) to ex- 
haust oneself (in) (im Reden) 
to say all one knows. 

erihüpfend, a. exhaustive. 

erſchüöpflich, a. exhaustible. 

erſchöpft, a. exhausted 
(müde) knocked up || (Goldmine) 
exhausted, (Am.) played-out, 

Erſchöpfung, J., ~, pl. -en, 
exhaustion. 

erſchrecken, v. a, reg. (6), to 
startle, to shock || =, v. N. wr. 
(f) & ſich , v. 1. reg. (J) (über 
acc.) to be horrified or startled 
at, by). : 
erſchrͤcklich, a. frightful, hor- 
rible, dreadful. . 

erſchreiben, v. a. irr. (h); ſich 
(dat.) etw. ~, to obtain by 
Writing, } 

erſchröcken, a. frightened, ter- 


rified. N 2 
Erſchröckenheit, J., ~, fright, 
terror, 

erſchüttern, v. a. (h) to shake 
|| (fig.) to affect strongly, to 
convulse. 

Erſchütterung, F., , pl. en, 
shaking, shock || (Gemüts⸗) 
violent commotion. 
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erſchweren — erträumen 


erſchweren, v. a. (h) to make 
heavy || (fig.) to render more 
difficult || (verſchlimmern) to 
aggravate. 

Erſchwẽrung, J., , pl. -en, 
aggravation. 

erſchwindeln, v. a. (6) to ob- 
tain by swindling. 

erſchwingen, v. a. irr. (h) to 
afford || nicht zu», unattainable. 

erſchwinglich, a. attainable, 
within reach. 

erjében, v. a. irr. (h) (aus) to 
observe (from) || (auswählen) 
to choose, to select || die gele⸗ 
gene Zeit , to wait for the 
right opportunity. 

erſehnen, v. a. (h) to long for, 
to desire eagerly. 

erieifen, a. (jur.) prescriptive. 

eriegbar, a. reparable. 

erſetzen, v. a. (h) (vertreten) 
to replace, to take the place of 
(vergüten) to offset, to restore, 
to make good || (Auslagen) to 
refund || einen Schaden =, to 
repair a damage, to indemnify 
(one) for an injury done jds. 
Stelle , to fill one’s place. 

erſétzlich, a. reparable. 

Erſĩtzlichkeit, ., >, repar- 
ableness. 

Griégung, F., , pl. Sen, 
(Vertretung) replacement (Ber: 
gütung) amends, pl., compen- 
sation. 

erſichtlich, a. clear, evident. 

Erſichtlichkeit, /., ~, clearness, 
evidentness. 

erſingen, v. a. irr. (5) to ob- 
tain by singing. 

erſinnen, v. a. arr. (h) to ima- 
gine, to devise, to contrive. 

erſinnlich, a. imaginable. 

erſitzen, v. a. irr. (h) Our.) to 
acquire by usucaption or pre- 
scription. 

eripähen, v. a. (0) to espy. 

erſpären, v. a. (h) to spare, to 
save || jdm. Mühe ~, to save 
one trouble das Erſparte, u. 
savings, pl. 

Erſpärnis, 1. u., - niſſes, pl. 
-niſſe, savings, pl. || 2. =, F., 
~, pl. -niſſe, saving, sparing. 

Erſpärung, /., =, pl. en, 
sparing, saving. 

erſprießlich, a. useful, bene- 
ficial, profitable, salutary. 

Eriprieglicileit, J., ~, use, 
usefulness. 

Erſt, ad. first, at first |} (vorher) 
before || (bloß) only, but - als, 
it was not until || ~ jetzt, only 
just now, but now || ~ erwähnt, 
aforesaid || ~ redjt, more than 
ever, downright. 

Grit, erit: -aufführung, /. 
(theat.) first night || —geborett, 
d., -geborene(r), m. first-born || 


-geburt, f. first-born child || 

(jur.) primogeniture || —ge- 
burtsrecht, u. (jur.) primogeni- 
ture || -malig, a. first. || —=- 
mals, ad. for the first time. 

erſtärken, v. u. (j) to grow 
strong. 

erſtärren, v. n. () to get 
numbed, to stiffen |] (vor Kälte) 
to get chilled, to freeze. 

Erſtärrung, F., ~, pl. -en, 
torpidity, stiffness. 

erſtätten, v. a. (h) to make up, 
to restore, to reimburse, to re- 
pay || Bericht (über acc.), to re- 
port (on), to send in a report 
(on). 

Erſtättung, J., ~, pl. gen, 
compensation, restitution || (eis 
nes Berichts) delivery. 

Eritäunen, u., —8, astonish- 
ment, surprise || im = ſetzen, to 
astonish, to amaze, to sur- 
prise. 

eritätinen, v. n. (j) (über acc.) 
to be astonished, to be amazed, 
to be surprised (at). 

eritännenswert, eritännens- 
würdig, a. astonishing, mar- 
vellous. 

erſtäünlich, a. astonishing, 
surprising, strange (gewaltig) 
stupendous, 

Erſte, u., -n; fürs erſte, for 
the moment, at present. 

erite, a. first || (vorzüglich) 
greatest, foremost als -r, as 
the first || mit der u Poſt, by 
the first delivery || der.» befte, 
the first comer || von -x Güte, 
(com.) prime, first-rate. 

erſtechen, v. a. ir. (h) to stab, 
to run through the body. 

eritehen, v. n. arr. () to arise 
||», v. a. irr. (h) to buy at an 
auction, to purchase. 

Erftehung, /., , pl. -en, pur- 
chase. 

eritäigen, v. a. irr. (h) to 
climb, to mount || (mit Sturm⸗ 
leitern) to scale || die höchſten 
Stufen», (fig.) to attain to the 
highest honours. 

eriteiglid), a. scalable. 

Erſteigung, fr T, pl. en, 
ascent, ascension || (mil.) es- 
calade, 

erſtens, ad. firstly, in the first 
place, for one thing. 

erſterben, v. u. irr. ({) to die, 
to expire || (fig.) in Demut», 
to cringe abjectly. 

erſticken, v. a. (h) to choke, to 


‘stifle, to suffocate || (fig.) to 


suppress, to stifle || ~, v. N. (f) 
to be choked, to be suffocated || 
vor Wut ~, to choke with rage || 
zum Erſticken voll, choke-full, 
crammed to suffocation, 


Erſtickung, f., ~, pl. en, 
suffocation, choking, stifling. 

Erſtickungs: -anfall, m. fit 
of choking || -tod, m. death 
from suffocation. 

erſtlich, ad. firstly, at first, in 
the first place. 

Erſtling, m., —(e)8, pl. —e, 
first-born || (agr. & bot.) first 
production || (fig.) firstling || 
—Sperſuch, m. first specimen, 
first trial. 

eritreben, v. a. (h) to strive 
after || (erreichen) to obtain by 
exertion. 

erſtrecken, fi, v. r. (5) (bis, 
nach) to extend, to reach (to) || 
(fig.) (auf acc.) to refer (to). 
Eritredung, J., , pl. -en, 
extent. 

eriträiten, v. a. irr. (h) to ob- 
tain by fighting || (durch Worte) 
to obtain by dispute. 
eritunfen, a.; es ijt ~ und ers 
logen, (Fam.) it is a shameless 

e. 

eritürmen, v. a. (0) to take 
by storm or assault. 
Erſtürmung, F., , pl. -en, 
taking by storm. 

Erſüchen, u., 8, request. 

erſüchen, v. a. (h) to request, 
to ask || darf ich Sie 2 
may I beg you to. . 

ertäppen, v. a. (h) to seize, to 

catch || auf friſcher Tat =, to 
take in the very act, to seize 
red-handed. 

Ertäppung, J., =, catching, 
overtaking, surprising. 

ertéilen, v. a. (h) to give, to 
impart, to confer on, to bestow 
upon || Auftrag ~, to order || 
Nachricht ~, to give notice, to 
send word || Unterricht ~, to 
instruct, to teach || die Er⸗ 
laubnis , to give permission. 

Ertälung, F., ~, pl. -en, 
bestowal. 

ertönen, v. u. () to sound, to 
resound. 

ertöten, v. a. (Hh) to mortify. 

Erträg, m., -(e)3, pl. Erträge, 
produce || (com.) returns, pl. || 
(min.) output || reiner =, net 
proceeds, pl. : 

ertriigen, v. a. rr. (h) to bear, 
to endure, to suffer. 

erträglich, a. supportable || 
(leidlich) tolerable, sufferable. 

Erträglichkeit, /., ~, support- 
ableness, tolerableness. 

Erträgs, erträgs: —fiihig, a. 
productive || - fähigkeit, 7. Pro- 
ductiveness. 

Erträgung, J., », bearing, 
toleration. 

ertränken, v. a. (h) to drown, 

exträümen, v. a. (h) to dream 

(of), to imagine, 


ertrinken — Erz: 
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ertrinken, v. u. irr. ( to be 
drowned, to get drowned. 
ertrötzen, v. a. (h) to obtain 
by importunity or obstinacy. 
erübrigen, v. a. () to save, 
to spare || fic) ~, to be unneces- 
sary || e3 erübrigt nur ..., it 
only remains to 
Erwachen, u., 8, awakening. 
erwächen, v. n. (j) to awake 
(Ng. ) to wake. 
erwäͤchſen, v. u. irr. () to grow 
up || (fig.) (aus) to proceed, to 
accrue, to spring (from). 


erwächſen, a. full-grown, 
grown-up, adult. 
Erwächſenelr), m., n, pl. n, 
grown-up. 


erwägen, v. a. irr. (h) to weigh 
ll (fig.) to consider. 

Erwägung, J., ~, pl. Sen, 
consideration, reflection |j in ~, 
(gen.) in consideration (of) || 
in „daß, considering that || in 
~ ziehen, to take into con- 
sideration. 

erwählen, v. a. (Y) to choose, 
to elect. 

Erwählung, f., , pl. -en, 
election, creation, choice. 

erwähnen, v. a. (h) to men- 
tion, to make mention of || 

(nebenbei) to mention by the 
way es jet erwähnt .. ., be it 
remembered ... 

Erwähnung, /., ~, pl. en, 
mention || ~ tun, to mention, 
to refer to. 

erwärmen, v. n. (j) to grow 
warm. 
erwärmen, v. a. (h) to warm, 
to make warm || {ich ~ für, (ig. 
to sympathise with. 

Erwärmung, J., ~, pl. -en, 
warming, heating. 

Erwärten, u., -3, expecta- 
tion || wider , contrary to ex- 
pectation. 
erwärten, v. a. (h) (etw.) to 
expect, to look forward to 
(idn.) to wait for, to await || 
Nachrichten ~, to look out for 
news, to await advices. 

Erwärtung, J., , pl. -en, 
expectation || in , hoping |] in 
höchſter, geſpannteſter ~, on the 
tiptoe of expectation, in a 
flutter of expectation. 

erwartungsvoll, a. expectant, 
full of expectation. 

erwecken, v. a. (5) to awaken, 
to rouse || (von den Toten) to 
resuscitate || (fig.) to cause, to 
excite jds. Hoffnungen , to 
raise one's hopes. 
erwocklich, a. capable of being 
awakened || (fig.) edifying, 
awakening, devout. ‘ 
Erweckung, /., , pl. en, 
awaking,. rousing || (von den 


Toten) resuscitation] (fig.) ex- 
citation. 

erwehren, ſich, v. 7. (h) (gen.) to 
guard or defend oneself (from), 
to keep off || fich der Tränen =, 
to keep back one’s tears || ic} 
konnte mich des Lachens nicht ~, 
I could not help laughing. 

erweichen, v. a. (5) to soften, 
to mollify || (fig.) to move, to 
touch, to melt || ſich ~ laſſen, 
(fig.) to relent. 

erweichend, a. (Mittel) emol- 
lient, lenitive || (fig.) moving. 

erweichlich, a. mollifiable |] 
(fig.) capable of being moved, 
relenting. 

Erweichung, F., ~, pl. en, 
softening || (fig.) touching one’s 
heart || -Smittel, u. emollient. 

Erweis, m., Criveties, pl. Er⸗ 
teile, proof, evidence. 

erwäilen, v. a. irr. (6) (bewei⸗ 
fen) to prove, to make good, to 
evince |] (erzeigen) to show, to 
bestow (up)on, to exhibit || 
jdm. Ehre ~, to do or pay 
honour to one |] jdm. eine Gunſt 
~, to bestow a favour on one || 
ſich ~, v. v. arr. (h) (als) to turn 
out (a.. ). 

erwéislich, a. provable, de- 
monstrable, evincible. 

Erweiſung, F., ~, pl. en, 
showing. 

erweitern, v. a. & ſich ~, v. v. 
ch) to widen, to enlarge || (fig.) 
to extend, to expand, to am- 
plify. 

Erweiterung, J., , pl. -en, 
enlargement, extension || —8- 
bau, m. annexe, 

Erwerb, m., -(c)8, pl. —e, 
acquisition || (Gewinn) gain, 
profit. 

erwerben, v. a. irr. (5) to ac- 
quire || (verdienen) to gain, to 
earn. 

Erwerber, m., -8, pl. =, ac- 
quirer || (jur.) transferee. 

Erwerbs, erwerbs: fähig, a. 
capable of earning one’s bread 
|| fähigkeit, /. capability of 
earning one’s bread || —fleif;, 
m. industry fleißig, a. in- 
dustrious || -los, a. unemployed 
|| (Zeiten) hard || —mittel, u. 
means (pl.) of livelihood || —= 
quelle, 7. source of income || 
—finn, m. acquisitiveness || —= 
tätigkeit, J. industry || -un= 
fähig, a. shiftless |) -unfähig⸗ 
keit, f. shiftlessness || -urfunde, 
F. (jur.) title-deed || -zweig, 
m. branch of industry, trade, 
profession. 

erwérbſam, a. industrious. 

Erwerbſamkeit, J., ~, indus- 
triousness, industry. 


Erwerbung, f-, , pl. en, 
acquiring, acquisition. 

erwidern, v. a. (5) (vergelten) 
to return, to retaliate || (entgeg⸗ 
nen) to reply, to answer. 

Erwiderung, F., , pl. -en, 
return || (Entgegnung) reply, 
answer. 

erwirken, v. a. (6) to effect. 

erwiſchen, v. a. (h) to catch 

(hold of) |} fic) ~ laſſen, to get 
caught. 

erwuͤchern, v. a. (5) to get or 
scrape together by usury. 

erwünſchen, v. a. (h) to wish 
for, to desire, 

erwünſcht, a. desired, wished- 
for, welcome das ijt mir ſehr 
~, that suits me admirably. 

erwürfeln, v. a. (J) to win 
at dice. 

erwürgen, v. a. (0) to strangle, 
to throttle. 

Erwürgung, J, ~, pl. -en, 
strangulation. 

Erz, u., -es, pl. -e, (min.) 
ore || (Metall) brass, bronze || 
~ wajden, to buddle || aus ~ 
gefertigt, brazen. 

Erz, rz: -ader, f. vein of ore, 
lode, metallic vein || artig, a. 
metallic, brassy || -betrüger, 
m. arch-deceiver || —bijdof, m. 
archbishop || -biſchöflich, a. 
archiepiscopal || —bistum, . 
archbishopric || -böfewidjt, m. 
arrant rogue || -died, m. arrant 
thief || -Dumm, a. idiotic || —= 
dummkopf, m. nincompoop ||* 
-engel, m. archangel |] -faul, 
a. very lazy || -feind, m. arch- 
enemy || -flegel, m. regular 
boor || -förderung, F. (min.) 
output (of ore) || -gang, m. 
lode || -gauner, m. arrant 
swindler || -gießer, m. brass- 
founder || -nießerei, F. brass- 
foundry || -grobian, m. un- 
licked cub |] -grube, f. (min.) 
mine || -halde, f. (min.) heap 
of ore || -haltig, a. containing 
ore, metalliferous || -herzog, m. 
archduke || -herzogin, /. arch- 
duchess || -herzoglid), a. arch- 
ducal |] echtem n. arch- 
dukedom, archduchy |] -heutdj= 
ler, m. arch-hypocrite || -jude, 
m. (fig. & b. s.) arch-usurer || 
-kämmerer, m. arch-chamber- 
lain |] -fanzler, m. arch- 
chancellor || -katholiſch, a. 
ultra-catholic ||-feßer, m. arch- 
heretic || -Inaufer, m. arch- 
niggard ||-funde, /. metallurgy || 
-liederlidy, a. grossly licen- 
tious || -lügner, m. arch-liar || 
-mundſchenk, m. arch-butler || 
-narr, m. arrant fool, regular 
or downright: fool ofen, m. 
furnace || —priefter, m. arch- 
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priest [reich, a. rich in ore | 
-ſchelm, m. arrant knave | 
-ſchicht, /. (min.) layer of ore 
(im Ofen) quantity of ore 
smelted in 24 hours || - ſchurke. 
m. arch-villain || -fpieler, m. 
professional gambler || -jpit= 
bube, m. arch-rogue || -itift, 
Nn. archbishopric || —ftuker, 
m. thorough dandy, masher || 
-truchſeß, m. arch-dapifer || = 
vater, m. patriarch ||-bäterlid), 
a. patriarchal. 

erzählbar, a. capable of being 
related. ” 

erzählen, v. a. (h) to narrate, 
to relate, to recount. 
Ehe: a. narrative. 
_ergablensivert, a. worth tell- 
ing. 
Erzähler, m., 8, pl. , nar- 
rator, relator. 

Erzählung, F., , pl. en, 
narration, narrative, tale. 

erzählungsweiſe, ad. by way 
of narrative. 

erzeinen, v. a. (§) to render || 
jdm. eine Gefälligkeit =, to do 
one a favour jdm. eine Wohltat 
a, to confer a benefit on one. 

erzen, a. brazen. 

erzeügbar, a. productible. 
Erzeügbarkeit, F., , pro- 
duetibleness. N 

erzẽũgen, v. a. (h) to engender, 
to beget (hervorbringen) to 
produce || (chem.) to generate. 
, Erzeiiger, m., -8, pl. , pro- 
genitor || (von Waren) producer. 
Erzeugerin, J., ~, pl. —nen, 
female parent, mother. 

Erzeugnis, n., -niſſes, pl. 
-niſſe, production, product, 
produce, 

Erzeugung, 7% », pl. -en, 
production || (chem.) genera- 
tion. [eation. 
erziehbar, a. capable of edu- 
erziehen, v. a. ar. (h) to bring 
up, to educate. 

Erzieher, m., -8, pl. , educa- 
tor, tutor, 

Erzieherin, J., , pl. -nen, 
governess. 

erzieheriich, erzſehlich, a. edu- 
cational. 

Erziehung, J., ~, pl. -en, 
education, instruction, up- 
bringing || von guter ~, well- 
bred. 


Erziehungs, ersiehungs: (in 
comp.) mieiſt educational. 
-anſtalt, f. educational esta- 
blishment, boarding-school, se- 
minary art, F. educational 
method, system of education || 
buch, u. book on education || 
fach, N. education || -haus, 7. 
‚boarding-school kunde, — 
kunſt, / pedagogy || -lehre, /. 


erzählbar — Eſſig: 


educational theory lehrer, 
m. pedagogue || - ſchrift, f. 
writing or book on education 
-ſchule, f. boarding-school || 
-borichrift, F. rule of educa- 
tion || -twefen, u. educational 
affairs, pl. || -wiſſenſchaft, f- 
pedagogy. 

erzielen, v. a. (5) (erreichen) to 
obtain. || Gewinn =, (com.) to 
realise a profit. 

Erzielung, /., , achievement || 
(com.) realisation. 

erzittern, v. u. () to tremble, 
to shake, to shiver. 

erzürnen, v. a. (h) to irritate, 
to make angry || ſich ~, v. r. (h) 
to grow angry |] (mit jdm.) to 
quarrel, to fall out (with one). 

erzwingbar, a. compellable. 
erzwingen, v. a. irr. (6) to 
compel, to enforce etw. von 
jdm. , to wrest a thing from 
one || das läßt ſich nicht , it is 
not to be obtained by force. 

Erzwingung, F., ~, enforce- 
ment || (von jdm.) extortion. 

erzwüngen, part. v. erzwingen 
~, a. (fig.) affected. 

Es, u., , pl. , (mus.) E flat. 

6, pr. it || gibt, ~ find, there 
is, there are |] ~ lebe der König! 
long live the King! || ich bin 
~, it is I || teh ſagte Ihnen! 
I told you so! [ich werde ~ 
nicht wieder tun, I shall not do 
80 again || tun Sie ~! do so! 

Gide, fy * pl. N, (bot.) ash, 
ash-tree. 

eichen, a. ash, ashen. 

Eſel, m., -8,pl.=, ass, donkey, 
jackass || (arts) easel || wie ein 
~ jchreien, to bray |] —treiber, 
m. donkey-boy, ass-driver. 

Gieläi, J., , pl. -en, egregious 
blunder, stupidity. 

tfelhaft, a. asinine, ass-like || 
(dumm) stupid. 

Eſelin, J., ~, pl. -nen, she- 
ass, jenny-ass. 

Eſels: arbeit, F. (fig.) 
drudgery || -brücke, J. (Ver⸗ 
legenheit) ass’s bridge || (in 
Schulen) erib || -füllen, u. ass’s 
foal || -geihrei, u. braying || = 
haupt, n. (mar.) cap of the 
mainmast || -haut, f. ass’s 
skin || —fopf, m. ass’s head || 
(fig.) blockhead || -milch, /. 
ass’s milk || (bot.) creeping 
hairy spurge ohr, . (fig.) 
dog’s ear || ohren machen in 
(dat.), to dog’s-ear, 

Eskadrön, ., ~, pl. -en, 
squad, squadron || ef, m. 
squadron commander. 

Gstamotéir (-tir), m., -8, 
pl. e, juggler. 
zeskamotſéren, v. a. (b) to 
juggle. 


Eskorte, f. ~, pl. -n, escort, 
convoy. 

eskortit ren, v. a. () to escort, 
to convoy. 

eſotẽriſch, a. esoteric. 

Eſparſétte, /., (bot.) 
sainfoin. 

Eſpe, V., . pl. n, (bot.) asp, 
aspen. 

einen, a. aspen. 

Eſpenlaub, u. aspen-leaves, 
pl. || wie ~ zittern, to tremble 
like an aspen-leaf, to shake all 
over. 

Gh, Eß: -gelage, u. banquet || 
-geſchirr, n. dinner-service || 
-gier, J. voracity || -gierig, a. 
voracious || —faftanie, F. (bot.) 
chestnut-tree|| -[öffel, m. table- 
spoon |] -Iuft, J. appetite |} 
-luſtig, a. disposed to eat || 
-faal, m. dining-hall || -ftunde, 
J. dinner-hour || -tijfd, m. 
dining-table |] -waren, /. pl. 
eatables, victuals, pl. -waren⸗ 
handlung, /. Italian ware- 
house |} -warenhändler, m. 
Italian warehouseman [zeit, 
F. meal-time. zimmer, x. 
dining-room. 

Giifer, m., -8, pl. , Essene. 

Eitätsinus, m., , Essenism. 

Eſſay (eſſe), m., 8, pl. 8, 
essay. 

Eſſaulſt (efielit), m., -en, pl. 
-en, essayist. 

eßbar, a. eatable, edible. 

Eſſe, I * pl. n, chimney, 
funnel-pipe || (Schmiede) forge. 

Eſſen, n., s, eating || (Speife) 
meal || (Mittags-) dinner 
(Abend-) supper. 

éffen, v. a. & n. irr. (h) to 
eat || zu Mittag , to dine || gu 
Abend ~, to sup. 

Eſſen: -aufſatz, m. chimney- 
pot || -febrer, m. chimney- 
sweeper, sweep. 

Eſſenszeit, J. dinner-time || 
(abends) supper-time. 

Eiienz, J., ~, pl. -en, essence. 

Eſſer, m., -8, pl. =, eater || 
ſtarker ~, great eater || {dwader 
=, poor eater, 

Ejjeräi, 7.,.~, (fam.) feasting, 
banquet. 

Eſſig. m., -le)s, pl.-e,vinegar|| 
es ijt ~, (um. ) it’s no go || au ~ 
werden, (/am.) to end insmoke. 

Eſſig, ͤſſig: (in comp.) meiſt 
vinegar- .. -äther, m. acetic 
ether -bildung, J. acetifica- 
tion || -brauer, m. vinegar- 
distiller || -fabrif, f. vinegar 
distillery || fläſchchen, u. 
vinegar-cruet || -gärung, /. 
acetous fermentation || —geift, 
m. spirit of vinegar || -gurfe, 
f. gherkin |) händler, m. 


, 


| vinegar-man || ⸗-ſauer, a. as 
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sour as vinegar || -fäure, f. 
acetic acid. 

Eitafette, J., ~, pl. -u, courier, 
express. 

Eſtrãde, f., ~, pl. -n, platform. 

Eitrid), n., —(e)8, pl. e, pave- 
ment, plaster-floor. 
etablieren, v. a. (h) to estab- 
lish, to set up |] ſich , v. r. (6) 
to settle, to set up in business. 

Gtablijjemént (etablikmäng), 
n., —8, pl. —§, establishment, 
settlement. 

Etäge (etäſche), f-, , pl. -n, 
storey || it der erſten ~, on the 
first floor. 

Etagere (-ſchäre) J., =, pl. —n, 
whatnot || (für Bücher) shelf. 

Etamin, m., 3, taminy. 

Etäppe, J., ~, pl. -n, halting- 
place (Proviant) army pro- 
visions, pl. || —1ftrafe, F. mili- 
tary road. 

Etät (etä), m., -8, pl. -8, 
(mil. & parl.) Estimates, pl., 
establishment || (com.) state- 
ment, balance-sheet, estimate. 

Etät(s), etãt(s): -beratung, /. 
(parl.) Estimates, pl. || -jahr, 
n. fiscal year || -mäßig, a. ac- 
cording to the budget. 

Ethik, F., ~, ethics, pl. 

Ethiſch, a. ethical. 

Ethnogräph, m., -en, pl. -en, 
ethnographer, ethnologist. 

Ethnographik, J., ~, ethno- 
graphy, ethnology. 

ethnographijh, a. 
graphical, ethnological. 

Gtifétte, 1. f., , etiquette, 
ceremonial || 2. ~, J., », pl. n, 
(an Waren) label, ticket. 

etifettieren, v. a. (5) to label. 

tliche, pr. pl. some, several, 
sundry, a few. 

Gtmal, ., -(e)s, pl.-e, (mar.) 
twenty-four hours, pl. 

Etüde, V., bot) pl. n, (mus.) 
study. 

Etuf, u., 8, pl. -8, case, box. 

Etwa, ad. (ungefähr) nearly, 
about || (vielleicht) perhaps || 
doch nicht ..., you don’t mean 
to say... 

-étwaig, a. possible. 
etwaigenfalls, ad. in a con- 
tingency. 

etwas, pr. something || ~, a. 
some, any || , ad. a little, 
somewhat || ein gewiſſes Etwas, 
a certain something. 
Gtymoldg(e), m., en, pl. -en, 
etymologist. 

Etymologie, /., ~, pl. n, ety- 
mology. . » 
etymologiſch, a. etymological. 

etymologiſſéren, v. u. (0) to 
etymologise. 

euch, pr. you || (veffegiv) your- 
selves. 


ethno- 


eter, pr. your || ~ vier, four 
of you || mein Haus und eures, 
my house and yours. 
euerthalben, ad. because of 
ou 


Ele, ,., ~, pl. -u, (orn.) owl || 
(Beſen) mop || eine ~ fangen, 
(mar.) to bring by the lee || 
=i nach Athen tragen, (fig.) to 
carry coals to Newcastle. 

Eülen, eilen: -artig, a. 
owlish || —geidjrei, u. hooting 
of owls || —fpiegel, m. owl-glass, 


wag ||—{piegelftreid, m. waggish. 
trick. 


Eunſich, m., -en, pl. -en, 
eunuch. 

Euphemismus, m., ~, pl. 
-men, euphemism. 

euphemiſtiſch, a. euphemistie. 

euphöniſch, a. euphonic. 

eurethalben, ciretiwegen, um 
euretwillen, ad. for your sake, 
on your account, on your be- 
half. 

eurerjeits, ad. on your part. 

küresgleichen, pr. the likes of 


you. 
firige (der, die, das), pr. 
yours. 

Enter, N., 8, pl. ~ udder, 


dug. 

evangẽliſch, a. evangelical || 
=e Lehre, i evangelism. 

Evangeliſt, m., -en, pl. -en, 
evangelist. 

Evangelium, u., -8, pl. -lien, 
gospel, evangel || da3 Matthäi, 
the Gospel according to St. 
Matthew. 

Eventualität, J., ~, pl. -en, 
eventuality, contingency. 

eventuell, a. eventual, pos- 
sible. - 

evident, a. evident, clear. 

Evidenz, F., ~, obviousness, 
certitude. 

Evolution, 7., ~, pl. -en, 
evolution. 

Ew. = Ener. 

Ewer, m., -8, pl. , (mar.) 
sculler, lighter. 

ewig, a. eternal, everlasting || 
der -e Jude, the Wandering 
Jew || ſeit -en Zeiten, from time 
immemorial -e Verdammnis, 
F. everlasting punishment || da3 
~ Weibliche, eternal Woman || 
, ad. eternally, perpetually | 
auf ~, for ever (and ever) | 
das iſt ~ ſchade, it is a thousand 
pities. 

Ewigkeit, J., ~, pl. -en, 
eternity, everlastingness, per- 
petuity || in alle +, to all 
eternity von ~ zu , Gibliſch) 
world without end || ſeit einer 
m, (fam.) for ages. 

ewiglich, ad. eternally. 

exakt, a. exact. 


Exäktheit, J., ~, exactness, 
exactitude. 

Exämen, u., -3, pl. Exümina, 
examination, (fam.) exam || 
ein ~ bejtehen, machen, to pass 
an examination. 

Examinänd, m., -en, pl. -en, 
examinee. 

Examinatiönskommiſſion, /. 
examining- board. 

Eraminätor, m., -8, pl. Exa⸗ 
minatdren, examiner. 

eraminieren, v. a. (h) to ex- 
amine || (fig.) to question, to 
catechise. 

exc..., V. exk. ., exz 

Gregele, f., ~, pl. n, exegesis. 

Ereget, M., -en, pl. -en, inter- 
preter. 

exegẽtiſch, a. exegetical. 

erefutieren, v. a. (h) to exe- 
cute. 

Grefution, F., , pl. -en, 
execution. 

Erefutions: -mandat, m. 
warrant of distress || -verfah⸗ 
ren, u., -pollſtreckung, FJ. exe- 
eution, seizure, 

Exekutivgewalt, F. executive 
power. 

Grémpel, u., -8, pl. =, ex- 
ample, instance || (math.) sum, 
problem || zum , for example, 
for instance, e. g. (exempli 


gratia). 
Exemplar, u., -(08, pl. e, 
(Muſter) paragon, model 


(einer Pflanze ꝛc.) specimen, 
sample || GBuch⸗) copy. 
exempläriſch, a. exemplary || 
jdu. ~ bejtrafen, to make an 
example of one. 
Grögnien,;, pl. obsequies, 
funeral solemnities, pl. 
Ererzier: —meijter, m. drill- 
officer || —plat, m. drill-ground || 
-reglement, 2. drill-book. 
ererzieren, v. a. (0) to exer- 
cise || (mil.) to drill || , v. n. 
(6) (mil.) to be at drill, to 
drill 


ro (zium), u., -3, 
pl. -tien, exercise. 2 
Gril, *., -(¢)8, pl. e, exile, 
banishment. k 
erilieren, v. a. (h) to exile, to 
banis 1. g 
Grifténg, J., >, pl. -en, exist- 
ence. _ e 
Eriftenz,eriitänz:-bedingung, 
F. condition of existence || -be= 
rechtigt, a. entitled to exist |] 
berechtigung, /. right to exist 
fähig, a. fit for life || -mittel, 
n. pl. means (pl.) of existence. 
eriitieren, v. 2. ch) to exist, to 
be || (beftehen können) to subsist, 
to live. 
ertludieren, v. a. (0) to ex- 
clude || (vertreiben) to expel, 
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Exkluſiön, /, ~, pl. -en, ex- 
clusion || (Vertreibung) ex- 
pulsion. 

exkluſiv, a. exclusive es 
Weſen, u. exclusiveness. 

Exkommunikation, 7, ~, pl. 
-en, excommunication. 

erlommmmizieren, v. a. (6) to 
excommunicate, 

Erfreinente,n.pl.excrements, 


pl. 
Erturfion, J., , pl. -en, ex- 
cursion, 


Grmatrifulation, F., , pl. 


-en, removal (of a student’s 


name) from the university 
books. 
exmatrifuligven, v. a. (h) 


(einen Studierenden) to remove 
(a student’s name) from the 
university books || ſich ~ laſſen, 
to take one’s name off the 
university books, 

Ermilfion, J., , pl. en, 
(jur.) ejection, eviction. 

ermittieren, v. a. (9) (jur.) 
to evict. 

ex officio, ad. (Lat.) officially. 

Exorzismus, m., ~, pl. -men, 
exorcism, 

exotẽriſch, a. exoteric, 

exötiſch, a. exotic(al). 

xpanſiön, fs =, pl. -en, 

(phys.) expansion || -Straft, /. 
expansive force. 

Expedient, m., en, pl. -en, 
despatching-clerk, assistant 
clerk. 

erpedieren, v. a. (h) to des- 
patch, to forward. 

Expedition, J., , pl. en, 
office, booking- office (Unter- 
nehmen) expedition. 

Expeditiöns: -heer, n. (mil.) 
expeditionary army || lokal, 
zimmer, u. office-room || (einer 
Beitung) office, 

erpeltori¢ren, ſich, v. v. (6) 
(fam.) to unbosom oneself. 

Experiment, n., -(0)8, pl. -e, 
experiment. 

experimentäl, a. experimental. 

experimentſeren, v. u. (h) to 
experiment. 

Exportle), m., -en, pl. -en, 
expert. 

Grplifation, J., ~, pl. -en, 
explication, 

erplizieren, v. a. (6) to ex- 
plain. 

erplodiérbar, a. explosive. 

erplodieren, v. n. () to ex- 
plode || (chem.) to detonate, 

Erplofion, /., ~, pl. -en, ex- 
plosion || (min.) fire-damp |] 
(chem.) detonation, 

exploſſp, a. explosive. 

Exponent, m., -en, pl. -en, 
exponent, 

kxponſe ren, v. a, to set forth || 


fic) , v. r. () to expose one- 
self. 4 
Exbört, m., -le)s, pl. e, 
(com.) export. 

Expört: artikel, m. export || 
bier, u. export-beer || -ge= 
ſchüft, -haus, u. export-firm || 
handel, m. export-trade, 
erportieren, v. a. (h) (nach) to 
export (to). 

expréß, a. express. 
Expreßzug, m. (rail.) express 
train 


Expréſſecr), m., -u, pl. -n, 
express, courier, special mes- 
senger. ; 

Grpropriation, J., ~, pl. -en, 
Jur.) expropriation || —Sredt, 
n. right of eminent domain. 

expropriſeren, v. a. (6) (jur.) 
to expropriate, to dispossess. 

erquifit, a. exquisite. 

*Exſtäſe, V. Ekſtaſe. 

Ertemporäle, u., 8, pl. -lien 
(u. -lia), extempore exercise. 

ertemporisren, v. a. && n. (öh) 
to extemporise, to improvise. 

ertern, a. (com.) foreign || (bon 
Mitarbeitern) unattached. 

Grtérne(r), m., -n, pl. -n, 
day- pupil. 

Erternät, n., -(e)s, pl. —e, 
day- school. 

extra, ad. extra, besides, over 
and above. 

Extra, extra: (in comp.) meiſt 
extra- .. || beilage, /., blatt, 
m. extra-special || fein, a. 
superfine || -poſt, F. special 
post-chaise || mit der —poft 
reiſen, to travel post||—ftundert, 
F. pl. over-hours, pl. || zug, m. 
(rail.) special train. 

extrahieren, v. a. (h) to ex- 
tract. 

Extrakt, m. & n., -(e)s, pl. -e, 
extract. 

extravagant, a. extravagant, 
excentric, wild. 

Extravaganz, J., ~, pl. -en, 
extravagance, 

Ertrem, u., -le)s, pl. -e, ex- 
treme || die e berühren fic, 
extremes meet, 

G extreme. 

rtremität, J., ~, pl. -en, 


extremity. 


Exzellenz, J., ~, pl. en, Ex- 
celleney. 

erzentrifch, a. eccentric. 
Exzentrizität, J., ~, pl. -en, 
eccentricity. 

erzerpieren, v. a. (h) to ex- 
ract. 

Exzerpt, n., -le)s, pl. be, 
extract, excerpt, abstract, epi- 
tome. 

Erzeß, m., Exzeſſes, pl. Exzeſſe, 


excess, outrage. 


F. f. Ney , pl. . F, f I F, f 
(mus.) F, f || ~-Dur, F major || 
„Moll, F minor || Schlüſſel, 
F-Key || ff, (fam.) excellent || 
etw. aus dent ff verſtehen, am. 
to know a thing thoroughly, to 
have a thing at one’s fingers’ 
ends. 

Fabel, /., », pl. -n, fable || 
(Ng. ) tale, fiction || (eine Dra⸗ 
mas 2c.) plot, story. 

Fäbel: buch, n. fable-book || 
dichter, m. fabulist || -hans, 


m. driveller || -land, u. my- 


thical country, fairyland || 
lehre, 7. mythology Il welt, 
-3eit, F. fabulous age. 

wabelé, F., ~, pl. -en, fa- 
bulous story, e. 

fübelhaft, a. (auch fig.) fa- 
bulous. 

fübeln, v. n. (h) to fable, to 
tell a fable. 

Fabrik. /., ~, pl. -en, factory, 
manufactory, works, pl. 
Fabrik, fabrik: (in comp.) 
meijt manufacturing(-) . . . : 
arbeit, F. manufactured article 
or goods, pl. || (b. s.) slop-made 
goods, pl. || arbeiter, m. 
factory-hand, workman, opera- 
tive || -bejißer, m. mill-owner, 
factory-owner, manufacturer || 
-gebäude, u. manufactory, 
factory, premises, pl. || —= 
gegend; f. manufacturing- 
istrict || -herr, m. V. —beſitzer 
- mädchen, n. factory-girl || —= 
mäßig, a. factory-made —= 
preis, m. prime cost || -ſtadt, 
F. manufacturing town || —= 
ware, F. manufactured goods, 
pl. || (fam.) machine-made 
goods, pl., work turned out by 
the yard || —tvefen, u. factory- 
system || —geidjen, u. trade- 
mark, 

Fabrifdnt, m., -en, pl. -en, 
maker, manufacturer. 
Fabriküt, u., -le)s, pl. e, 
manufacture, fabric. 
Fabrikation, J., ~, pl. -en, 
fabrication. 

fabrizſe ren, v. a. (h) to manu- 
facture || in Deutſchland fabri⸗ 
ziert, (com.) made in Germany. 
fabulieren, v. n. (6) to tell 
fables, to fabulise, 

Fabuliſt, m., -en, pl. en, 
2 gende, F Gack 

* Fade, V. Faſſade. 
Facktte (faſétte), J., », pl. n, 
pee (fate 

acettieren (faſet-), v. a. () t. 
cut with facets, I 0 3 


Fach — Fährte 


chor 


Fäch, n., -es, pl. Fächer, 
compartment, pigeon-hole || 
(Schub⸗) drawer || (auf Ge⸗ 
ſtellen 2c.) shelf || (in der Wand) 
panel |] (ig.) province, depart- 
ment, branch das ijt nicht 
mein ~, das ſchlägt nicht in mein 
=, that is not in my line || ein 
Mann von », an expert, an 
adept, a professional man || jeitt 
= berftefer, to know one’s busi- 
ness. 

Sah, fäch: -ausdruck, m. 
‘technical term || -bildung, F. 
technical education || -gelehr= 
te(x), m. specialist || -genojje, 
m. colleague || -mann, m. ex- 
pert || -männiſch, a. expert || 
(Arbeit) workmanlike || 
ordnung, /. classification || 
—-ſchule, /. technical school || 
‘—ftudinm, n. professional 
study || -wand, f. (tech.) parti- 
tion-wall || —weife, ad. by com- 
partments || -werf, n. frame- 
work || -wiſſenſchaft, /. special 
branch of science. 

fücheln, v. a. & ſich ~, v. v. (5) 
to fan (oneself). 

fächen, v. a. (6) to form into 
compartments. 

Sader, m., -8, pl. ~, fan. 
Fächer, facher: -artig, -för⸗ 

mig, a. fan-shaped || palme, 

F. (bot.) fan-palm || -taube, /. 
(orn.) fan- tail. 

* Fücit, V. Fazit. 

F. ckel, fs . pl. N, torch, 
link, a 

Fäckel: -ſchein, m. torch- 
light || ⸗ſtändchen, . torch- 
light serenade || -tanz, m. 
torch-dance || -träger, m. 
torch-bearer, linkboy zug, 
m. torch-light procession. 
fäckeln, v. n. (h) to flare, to 
blaze || (Fam.) (zaudern) to hesi- 
tate || da wird nicht lange ge- 
fackelt, Fam.) we (they) don’t 
_ think twice about it. 

fäcken, v. a. (0) to throw. 
Facon ꝛc., V. Faſſon 2. 

fäde, a. flat, tasteless || (fig.) 
insipid. | 

Faden, m., -3,_ pl. Fäden, 
thread || (Scemaß) fathom || 
gedrehter ~, twine || den ~ eines 
Geſpräches wiederaufnehmen, to 
resume a conversation den 
„verlieren, to lose oneself, to 
hum and haw leinen trockenen 
~ auf dem Leibe haben, to be 

wet to the skin. 

Faden, füden: gerade, a. 
according to the thread - nackt, 
a. stark-naked || -nudeln, F. pl. 
vermicelli, pl. || ⸗-ſcheinig, a. 
threadbare |] -weije, ad. by 
“threads || -wurm, m. hair- 
worm. 


German and English, 


pl., flag 


Füdheit, Fes . pl. ven, in- 
sipidity. 

Fagött, u., -(0)8, pl. e, 
(mus.) bassoon. ’ 
Fagottiſt, m., -en, pl. en, 
bassoonist. 


. Sithe, J., , (Pelz) miniver. 


»fahen, V. fangen. 

fähig, a. capable || (begabt) 
talented, capable || ~ machen, 
to enable || gu allem , (b. s.) 
up to anything. - 

Fühigkeit, J., =, pl. -en, apti- 
tude, capacity, ability, fitness || 
(geijtige) faculty, talent. 

fühl, a. fallow, pale. . 

Fühlerz, u., -es, pl. -e, (min.) 
black copper-ore, 

Fühnden, u., -3, pl. , ban- 
neret, pennon || (mil.) troop (of 
horsemen). 

fähnden, v. n. (h) (auf acc., 
nach) to search (for). 

Fähndrich, V. Fähnrich. 

Fahne, /., ~, Pl. -n, colours, 
„ banner || (Wetter⸗) 
vane || (/am.) (Seid) rag || (typ.) 
slip-proof. 

Fahnen, fähnen: -druck, m. 
(typ.) slip-proof || -eid, m. 
military oath, service-oath || 
flucht, /. desertion || -flüdjtig, 
a. deserting flüchtig wer⸗ 
den, to desert || junker, m. 
standard-bearer || Ahe m. 
farrier, blacksmith -ſchuh, 
m. colour-sheath || —jfhiige, J., 
-itod, m. flag-staff || -träger, 
m. eolour-bearer || -wade, /. 
standard-guard || -weihe, J. 
consecration of colours. 

Fühnrich, m., -le)s, pl. e, 
(mil.) ensign || -itelle, F. en- 
signey. : 

Fähr, fahr: —bahu, 7. rail- 
way-line || —bilfctt, n. (rail.) V. 
—farte||—briide, J. Aying-bridge 
|| -gait, m. passenger |] -geld, 
n, fare || -gelegenbeit, 7. (Cam.) 
lift || -Tarte, /. (rail) ticket |] —= 
liffig, a. negligent |] -läffigteit, 
F. negligence || -plan, m. time- 
table, railway-guide || (in Eng⸗ 
land) Bradshaw || -planmäßig, 
a, according to the time-table, 
regular |] —poft, f. stage-coach || 
—preis, m. (ratl.) fare || —preis 
dritter Klaſſe, third-class fare || 
-idein, m. ticket || —feffel, m. 
bath-chair, selling ae I — 
ſtraße, F. highroad, carriage- 
road || -ſtuhl, m. (Treppen⸗ 
aufzug) lift || (Rollſtuhl) bath- 
chair || (des Bachdeckers) slater’s 
stool || -tare, J. tariff || (all.) 
scale of charges || -wajjer, 7. 
track, channel, fairway || in 
feinem —twaffer ſein, (g.) to be 
in one’s proper element || —- 


(Kurs) course || 


weg, m. carriage-way || —wind, 
m. fair wind [-zeug, N. (mar.) 
vessel, craft || (Fuhrwerk) con- 
veyance, 

Führ: (in comp.) meift ferry- 
„. . || -anitalt, F. ferry-service 
|| best, u., -kahn, m. ferry || 
—gcld, u., lohn, m. fare || —= 
haus, m ferry-house || -manıt, 
m. ferry-man, 

führbar, a. practicable || 
(mar.) navigable, 

Fährbarkeſt, /., ~, practicable- 
ness || (mar.) navigableness, 

Führe, J., ~, pl. u, (mar.) 
ferry, ferry-boat |] fliegende ~, 
flying-bridge, swing-bridge || in 
einer ~ iiberfebent, to ferry across, 

fahren, v. N. arr. () (von Fahr⸗ 
zeugen) to go, to run || (im Wa⸗ 
gen) to drive || (zur See) to sail 
(im Schlitten) to ride (in a 
sledge) || (mit dem Zuge) to go 
(by train) um die Ecke =, to turn 
(round) || über einen Fluß ~, to 
cross a river auf jdn. zu», (fig.) 
to rush upon one || aus der Hand 
~, to slip from the hand || au3 
der Haut ~, (Ng. ) to jump out 
of one’s skin [jdm. in die 
Haare ~, to jump upon one 
ſich einander in die Haare », 
to fall upon each other ham- 
mer and tongs || in die Höhe ~, 
to start up || jom. durch den 
Ginn ~, to cross one’s mind || 
gen Himmel ~, to ascend to 
heaven || zur Hölle ~, to descend 
to hell || in die Grube ~, men.) 
to descend the shaft || (fig.) to 
go down to the grave || gut 
(ſchlecht) ~, (fig.) to fare or do 
well (ill) || fpazieren ~, to go for 
a drive || ~ lafjeıt, to let go || 
(aufgeben) to give up. (Worte rc.) 
to let slip || ~, v. a. arr. (h) to 
drive || (Steine) to cart || tot ~, 
to kill by running over || ſich feft 
~, to stick fast || (mar.) to run 
aground || fic) müde , to drive 
till one is tired. 

führend, part. von fahren || -e 
Habe, F. movables, pl. er 
Ritter, m. knight-errant er 
Schüler, m. vagrant scholar. 

Fahrer, m., —8, pl. , driver. 

fährig, a. flighty, giddy. 

Fährigkeit, f., », flightiness, 
giddiness. 


Fährlichkeit, J., , pl. en, 
eril 


peril. 
Fährt, /., , pl. -en, (zu Wa⸗ 
gen) drive, ride || (Reiſe) jour- 
ney |] (See⸗) voyage || mar.) 
-unterbre⸗ 
chung, /. break in one's journey. 
Fährte, J., ~, pl. -n, track, 
trace || (von Haſen) prick auf 
falſcher ~, at fault || auf der rich⸗ 
tigen », on the right scent, 


11 


162 


Faience — famos 


* Faience, V. Fayence. 
Fakſimile, u., -3, pl. 8, fac- 
simile, [pl. 
Filta, Fakten, u. pl. facts, 
aktion, Ve, . pl. en, party, 
faction. 
fäktiſch, a. founded on fact, 
real || ~, ad. really, in fact. 
faftitty, a. (gr.) factitive. 
Fäktor, m., -8, pl. Faltören, 
factor || (Vorſteher) foreman, 
overseer || (math.) factor, com- 
ponent part. 

Faktorei, f., ~, Pl. -en, factory. 
Faktötum, n., (s), pl. —8, 

factotum. 

Fäktum, u., -s, pl. Falta u. 
alten, fact. 

Faktũrl(a), J., ~, pl. ren, in- 
voice. 

Faktürabuch, u. invoice-book. 

fafturieren, v. a. (6) (com.) 
to invoice. 

Fakultät, /., ~, pl. -en, faculty. 

fakultativ, a. optional. 

fälb, a. fallow, dun || (von 
Tieren) tawny. 

Fälbelr), m., n, pl. -n, dun 
horse. [furbelow. 

Fälbel, J., ~, pl. -u, flounce, 
fälbeln, v. a. (h) to flounce, to 

furbelow. 

Fallaune, J., ~, pl. n, (mil.) 
falcon, falconet. 

Fulle, m., -n, pl. -n, falcon, 
hawk || männlicher , tercel, 
tassel || junger ~, eyas, nias. 

Fällen: auge, u. hawk’s eye 
, eagle-eye „beize, 
jagd, f. hawking, falconry || 
-haube, /. ſalcon's hood |] -jü= 

er, m. falconer. 

Falkenſer m. -s, pl. -e; Faͤll⸗ 
ner, m., 8, pl. ~, falconer. 

Fälknertunſt, f. falconry, 
hawking. 

Fallout f., », faleonry. 

Falkonétt, u., -(e)s, pl. e, 
(mil.) falconet. 

Fall, m., -le)s, pl. Fülle, fall, 
falling || (Senkung) decline || 
(mil.) gradient || aul nd 
case || (fig.) decline, fall (eines 
Mädchens) fall || auf alle Fülle, 
auf jeden =, at all events, in any 
case || auf keinen =, on no ac- 
count || im -e, daß, in case || 
außer im», daß, unless einen 
tun, to get or have a fall || in den 

kommen zu, (fig.) to happen 

to, to have a chance to || zu —e 
kommen, (fig.) to be ruined, to 
fall || (Mädchen) to be seduced || 
zu —e en (fig.) to seduce. 

Fäll, fäll: —baum, m. toll- 
bar, turnpike || (mil.) portcullis 
|| -beil, x. guillotine || -brüde, 
F. draw-bridge |] -eifen,n. trap 
Henig N. porteullis || —ge= 

chwindigkeit, / (phys.) velocity 


of fall || -gejetze, u. pl. (phys.) 
laws (pl.) of falling bodies |] 
-grube, f. pitfall | pols, n. 
windfall, trees (pl.) blown down 
|| hut, m. (für Kinder) padded 
cap || -maſchine, F. (phys.) 
Atwood’s machine || —gbft, u. 
windfall (of fruit) || -reep, n. 
(mar.) ladder-rope || —reeps- 
treppe, f. (mar.) accommoda- 
tion-ladder || -ſchirm, m. 
parachute || -itrirf, m. snare |] 
(fig.) trap ¶ -ſucht, . epilepsy, 
falling-sickness || —fiichtiq, a. 
epileptic || -treppe, F. trap- 
stairs, pl. || -tür, J. trap-door || 
-wild, u. game found dead. 
lle, f., ~, pl. -n, trap || 
(Schlinge) snare || (fam.) trap || 
eine ~ ftellen, to set a trap, to 
lay a snare in Die „gehen, to 
fall into the trap || —nleger, 
-uſteller, m. trapper. 

fällen, v. u. irr. () to fall |} 
(Preiſe) to decline || (von Mäd⸗ 
chen) to fall || ~ Lafjen, (auch fig.) 
to drop |] it die Augen, Sinne 
~, (fig.) to strike the eye, the 
senses es fiel ein Schuß, a 
shot was heard, a shot went off 
|| befchwerlich, ſchwer ~, to be 
troublesome || in Ohnmacht ~, 
to swoon, to faint |! jdm. in die 
Rede ~, to interrupt one || jdm. 
um den Hals , to embrace one, 
to fall on one’s neck. 

fällengv. a. (h) to fell, to cut 
down, to hew down || (Tiere) to 
kill, to slaughter || (chem.) to 
precipitate || (math.) to draw | 
ein Urteil =, to give an opinion | 
(jur.) to pronounce a sentence. 

fallieven, v. u. (6) (com.) to 
fail, to become a bankrupt. 

füllig, a. due, payable. 

Fülligkeit, , , pl. en, 
(com.) maturity. 

Falliment, u., le)s, pl. -e; 
Faliſſement (falißmäng), u., 
8, pl. 8, (com.) bankruptey, 
failure. 

Fallit, m., -en, pl. -en, (com.) 
bankrupt||—engeridjt, u. (com.) 
Bankruptey Court. 

falls, o. in case, if. 

Fällung, J., ~, pl. -en, cut- 
ting-down || (chem.) precipita- 
tion |j des Urteils, Gur.) pro- 
nunciation of the sentence. 

Fälſch, m. & n., -es, false- 
hood |] ohne =, guileless. 

fälſch, a. (unrichtig) incorrect, 
wrong || (unecht) false, coun- 
terfeit || (Geld) base, bad | 
(mus.) false || (fig.) faithless, 
deceitful || -er Spieler, m. 
black-leg, sharper || ~ dar⸗ 
ſtellen, to misrepresent || ~ ſin⸗ 
gen, to sing out of tune. 


Fälſch, fälſch: -herzig, a. 


false-hearted |] -klingend, a. 
(mus.) out of tune, dissonant || 
-münzer, m. coiner, counter- 
feiter of coin || -münzeräi, /. 
false-coining, coining. 

fälſchen, v. a. (h) to falsify, to 
adulterate || (Rechnungen) to 
cook, to doctor, to tamper with 
[| (Geld) to coin (false money). 

Fälſcher, m., -8, pl. , falsi- 
fier || (von Wein 2.) adulterer || 
(von Urkunden 2c.) forger. 

Fälſchheit, Tr he pi. —en, 
falsehood, falsity, falseness. 

fülſchlich, a. false vorgeben, 
to sham. 

Fälſchung, F., ~, pl. -en, 
falsification || (von Wein 2c.) 
adulteration || (von Geld ac.) 
forging, coining. 

Falfétt, u., -le)s, pl. e, 
(mus.) falsetto, head-voice. 

Falſifiküt, u., -(e)8, pl. —e, 
falsification. 

Fälſum, n., -8, pl. Fälſa, 
fraud. 

Fälte, F., ~, pl. -n, fold, 
plait || (im Geſicht) wrinkle |} in 
—n legen, to wrinkle || -niwurf, 
m. drapery. 

fälteln, fälten, v. a. (6) to fold, 
to plait || (Stirn) to wrinkle 
(one’s brow) || mit gefalteten 
Händen, with folded hands. 

Falter, m., 8, pl. , (xool.) 
butterfly. 

faltig, a. folded, plaited |] 
(Stirn) wrinkled, puckered. 

Falz. m., -es, pl. -e, groove, 
notch || (an Möbeln) channel. 

Falz: -bein, u. paper-folder, 
paper-cutter, folding-knife || 
—hobel, m. fillister || -mafdjine, 
F. folding-machine || —fdjiene, f. 
tram-rail || -ſchienenweg, m. 
tram-way || -jiegel, m. gutter- 
tile. [to flute. 

felgen, v. a. (h) to fold || (Säulen) 

Fälzer, m., -s, pl. , folder. 

Fäma, F., . fame ll (No.) ru- 
mour, report. 

familiär, a. familiar, intimate. 

Familiarität, /., , pl. -en, 
familiarity. Sr 

Familie, F., ~, pl. n, family |] 
~ haben, to have children || au3 
guter =, well-born. 

Famflien, familien: (in 
comp.) meiſt family... || — 
glück, v. domestic happiness |] 
-haupt, u. head of the family |] 
kreis, m. domestic circle || == 
leben, n. family-life, home- 
life || - nachrichten, /. pl. births, 
deaths, and marriages, pl. 
—jtolz, m. family-pride || = 
vater, m. father of a family, 
paterfamilias || - wohnung, 7. 
family lodgings, pl. 

famds, a. capital, excellent, 


- gamulus, m., , pl. Fimuli 
u. Fümuluſſe, amanuensis. 
Fanätiker, m., -8, pl. , 
fanatic. 
fanätiſch, a. fanatical, fanatic. 
fanatiſie ren, v. a. (9) to fana- 
ticise. ſeism. 
Fanatismus, m., , fanati- 
Fanfare, F., , pl. -n, (mil.) 
flourish of trumpets. 
Sing, m., -le)s, pl. Fünge, 
catch, capture || (von Fiſchen) 
catch, take |] Fänge, pl. (eines 
Vogels) talons, claws, pl. 
Fang: -ball, m. tennis-ball || 
-eiſen, u. steel trap || -tau, u. 
(mar.) ratline zahn, m. fang. 
fängen, v. a. arr. (h) to catch || 
(Flüchtige) to seize |] Feuer ~, 
to catch fire || leicht Feuer ~, 
(fig.) to be like touchwood || 
ſich L, v. r. tr. (h) to be 
caught || mit gefangen, mit ge- 
hangen, rogues of a gang on 
one gibbet must hang. 
Fänger, m., -s, pl. ~, catcher 
Zahn) fang, tusk. 
Fänt, m., -le)s, pl. e, fop, 
‚eockscomb, puppy. 
Faärb, faͤrb: holz, u. dye- 
wood |! -los, a. (& fig.) 
colourless. || -Iofigfeit, 7. 
(& fig.) colourlessness || -ftoff, 
m. dye-stuff |] -waren, f. pl. 
dye-stuffs, pl. || -warenhänd- 
ler, m. dry-salter. 
Fdrbe, f., ~, pl. -n. colour, 
hue, paint |] (der Haut) com- 
-plexion || (Schattierung) shade |] 
(typ.) printer’s ink || ~ bedie⸗ 
nen, bekennen, (im Kartenſpiel) 
‚to follow suit || die -n zu ſtark 
auftragen, (fig.) to lay it on too 
thick, to exaggerate || die ~ ver⸗ 
ändern, to change colour. 
färben, v. a. (J) to colour, to 
dye || (Papier) to stain || fid) =, 
v. r. (§) to colour, to get a 
‚colour. 
Färben, färben: (in comp.) 
-meijt colour-... auftrag, 
‚m. laying-on of colours || —= 
ballen, m. ink-ball || -bild, 2. 
spectrum || -brechung, 7. 
 (phys.) refraction of colours || 
(arts) blending of colours || —= 
brett, un. palette [ -Drud, m. 
chromotypy, colour-printing || 
=gebuitg, /. coloration, colour- 
‘ing || -glanz, m. brightness of 
colour || —fnftei, m. paint-box 
|) -Eledjer, m. dauber || -funde, 
lehre, F. science of colours || 
⸗-miſchung, f. mixture of 
colours || -muſchel, F. colour- 
shell || -näpfchen, u. colour- 
saucer || —rand, m. iris || —= 


reiber, m. colour-grinder || —= |, 


reich, a. richly-coloured || —= 
ringe, m. pl. (bei geſchloſſenen 


Famulus — faſt 


Au en) peacock's feathers, pl. 
I biel, u. iridescence || —ftein= 
druck, m. chromolithography |] 
-itift, m. coloured crayon, 
pastel || -ton, m. tone, hue || 
-wechſel, m. variegation of 
colours, 

en m., —8, pl. =, dyer. 

ürber: -geſellle), m. dyer's 
assistant || -meiſter, m. master- 
dyer || -röte, f. (bot.) madder. 

Färberei, f., ~, pl. -en, dye- 
house, dye-works, pl. 

färbig, a. coloured. 

Färbung. J., ~, pl. en, 
colouring || tinge, shade. 

Färce (färſe), J., ~, pl. -n, 
(theat.) farce. 

Farinzucker, m. brown sugar, 
clayed sugar, cassonade. 

Farm, J., , pl. -en, farm |] 
—bejiger, V. Farmer. 

Farmer, m., -8, pl. , farmer. 

Fürn, m. -le) s, pl. -e; Faͤrn⸗ 
Kae: n. (bot.) fern. 

tre, m., n, pl. -n, youn 
bull, bullock. 5 nes 

* Färrenkraut, V. Farnkraut. 

Fͤrſe, ., ~, pl. -n, young 
cow, heifer. 

färzen, v. u. (0) (vulg.) to fart. 

Faſän, m., -(e)s, pl. eu), 
pheasant. 

Safinen: -beize, J. pheasant- 
hawking || —braten, m. roast 
pheasant || -garten, m., -ge⸗ 
hege, u. pheasant-walk ||-hahn, 
m. cock-pheasant || —henne, /. 
hen-pheasant || -iagd, f. phea- 
sant-shooting || -wärter, m. 
pheasant-keeper || —gudjt, 7. 
breeding of pheasants. 

Faſanerm, F., , pl. u, 
Pheasantry. 

Faſchine, f., ~, pl. -n, fascine 
nmeſſer, u. hand-bill || (mil.) 
rifle- sword. 

Fäſching, m., -3, pl. e, car- 
nival. 

Fäſchings: -ſcherz, m. carni- 
val joke -zeit, J. carnival time. 

Füſel: —hans, m. (am.) dri- 
veller || -liefe, F. Fam.) chatter- 
box. 

Faſelẽi, f., ~, pl. en, silly 
talk, inanities, pl. || (Zerſtreut⸗ 
heit) inattention. 

Fäſeler, M., 8, pl. . dri- 
veller || inattentive person. 

fälelhaft, fäſelig, a. silly, 
inane |] (jerftreut) inattentive. 

fäſeln, v. u. (h) to drivel || (ger- 
ftreut fein) to be inattentive. 

Fajen, u., -3, pl. =; Füſer, 
F., =, pl. -n, thread || (von 
Bohnen) string || (von Fleiſch ꝛc.) 
fibre. 

Safedle, F., ~“ pl. n, (bot.) 
kidney -bean. 


Faſer, füſer: nackt, a. stark 
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naked || —ftoff, m. (chem.) 
fibrine. 
Aſerchen, u., -8, pl. ~, fibril, 
ülericht, a. fibrillous, thready. 
füſerig, a. fibrous, filamentous. 

fäſern, v. u. & ſich ~, v. v. (h) 
to unravel, to fray out. 

Faß n., Fäſſes, pl. Fäſſer, 
barrel, vat, tun, cask ein fri⸗ 
ſches ~, a fresh tap || Bier vom 
~, draught-beer || Wein vom ~, 
wine from the wood |} in Fäſſer 
füllen, to barrel || dent ~ den 
Boden ausſchlagen, to stave in a 
cask || (ig.) to ruin everything 
das ſchlägt dem Faſſe den Boden 
aus! that tops everything! 

Faß, faß: bauch, m. bilge || 
-bier, n. beer drawn from the 
wood or cask || -binder, m. 
cooper, hooper || -boden, m. 
cask’s head || -bohrer, m. 
piercer || -butter, f. tub-butter 
-daube, /. stave || -reifen, m. 
hoop || -ſpund, m. bung || —= 
weile, ad. in barrels. 

Faffäde, F., L, pl. n, ſagade. 

fäßbar, a. tangible f (fig.) 
comprehensible. 

Füßchen, u., —8, pl. , small 
cask or barrel, puncheon, keg. 

fäſſen, v. a. () to take hold 
of, to seize || (einfaffen) to 
mount || (Edelfteine) to set 
(enthalten) to contain, to hold || 

fig.) to conceive, to compre- 
hend || ins Auge ~, to fix one’s 
eyes upon |] einen Entſchluß ~, 
to take a resolution || jich (dat.) 
ein Herz Mut , to pluck up 
courage || ſich , v. r. (h) to com- 
pose oneself || ſich kurz ~, to be 
brief. 

fäßlich, a. 
conceivable. 

Fäßlichkeit, /., ~, comprehen- 
sibility, conceivableness. 

Faſſön (faſſöng), J., ~, pl. -8, 
fashion, pattern. 

faffonieren, v. a. (5) (tech.) 
to figure. 

Faltung, J., ~, pl. -en, (Ein⸗ 
faſſung) setting, enchasing 
(Wortlaut) wording || (fg. 
composure, self-command || 
die ~ behalten, to remain col- 
lected aus der bringen, to 
put out of countenance, to dis- 
compose |] aus der kommen, 
geraten, to be disconcerted. 

Fäſſungs, fäſſungs: -gabe, 
f. perception -fraft, f., -ver⸗ 
mögen, u. power of compre- 
hension, perceptive faculty 
los, a. disconcerted, bewil- 
dered || -lofigfeit, J. bewilder- 


ment. 

fäſt, ad. almost |] (ungefähr) 
nearly, about || nichts, next 
to nothing, hardly anything 
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Faſten — fegen 


nie, as good as never, hardly 
ever || ~ nur, little more than. 


Bäften, pl. fast(ing) || (ec.) 
Lent. 


fäſten, v. n. (h) to fast. 

after: -abend, m. V. Faſt⸗ 
nacht || —bregel, f. chot-) Cross 
bun || —prediger, m. Lent- 
preacher |] predigt, F. Lent- 
sermon |] -jonntag, m. Sunday 
in Lent || —fpeije, /. Lent- 
provision -zeit, J. time of 
fasting || (ec.) Lent. 

Fäfſtnacht, J., ~, Shrove-Tues- 
day || (Faſching) Shrovetide, 
carnival. 

HAftnadts: —fders, -Tpuf, m. 

- carnival joke || -[hmaus, m. 
Shrovetide entertainment || —= 
ſpiel, u. farce, carnival play. 

dittag, m., —(e)8, pl. e, 
fast-day, fasting-day. 
AL a. disagreeable, dread- 
ful. 

Fatalismus, m., , fatalism. 

Fataliſt, m., -en, pl. -en, 
fatalist. 

fatalſſtiſch, a. fatalistic. 

Fatalität, f., ~, pl. -en, mis- 
fortune, mischance. 

Fütum, u., -8, pl. Sita, fate, 
destiny. 

Fätzke, m., -n. pl. -n, (fam.) 
buffoon. 

fanden, v. n. (5) (von Katzen) 
to mew and spit. 5 

faul, a. rotten, foul, putrid |} 
(Ei) addled || (träge) lazy, idle || 
(Wechſel) worthless || das ijt =! 
that’s fishy! that looks bad! || 
—e Redensarten, f. pl. (fam.) 
empty words, pl. e Sache, F. 
doubtful matter || -er Kopf, m. 
humbug -er Witz, m. bad joke 
-er Zauber, m. humbug, gam- 
mon || fich auf die -e Haut legen, 
to indulge in sloth. 

Fan, fänl: baum, m. (bot.) 
black alder-tree, water-elder 
-beere, f. (bot.) bird-cherry || 
—bett, n. lazy-bed, couch || —= 
fieber, n. putrid fever fleck, 
m. putrid spot || -fledin, a. 
having putrid spots, rotten || 
-pelz, m. (fig.) sluggard, slow- 
coach |] -tier, n. (xool.) sloth. 

Fule, J., , rot. 

- faulen, v. n. () to rot, to 
putrefy. 

fanlenzen, v. n. (5) to laze, 
to idle, to be lazy. 

Fänlenzer, m., 8, pl. , lazy 
fellow, sluggard, lazy-boots, 
lazy-bones || (Stuhl) American 
chair || (Linienblatt) trans- 
parent lines (pl.) for writing. 

Haulengzeret, f +, pl. -en, 
idleness, laziness. 

Fäülheit, /., , laziness, idle- 
ness, sluggishness, dulness, 


fäulicht, fäülig, a. putrid, 
rotten. 

Fifülnis, F., , rottenness, 
putridness, putridity || in ~ 
übergehen, to putrefy. 

fäulniswidrig, a. antiseptical. 

Faım, m., —(e)8, froth, foam, 
scum. 

min, m., —(e)3, pl. -e, faun || 
(fig.) lascivious fellow. 
ganna, ., ~, pl. Saunen, 
fauna. 

fänniſch, a. lascivious. 

Fauft, J., , pl. Fänfte, fist || 
auf eigene ~, upon one’s own 
account, out of one’s own head || 
das paßt wie die ~ aufs Auge, 
it's as like as chalk to cheese 
die ~ ballen, to clench one’s 
fist. 

Fait, fanft: Did, a. as big 
as a fist [es —dick hinter den 
Ohren haben, to look as if butter 
would not melt in one's mouth 
-handſchuh, m. glove with a 
thumb only || -fampf, m. prize- 
fighting || -fünnpfer, m. boxer, 
prize-fighter, pugilist|] -pfand, 
n. (jur.) dead pledge || -pinjel, 
m. hand-brush || -redit, n. 
club-law |j -ſchlag, m. blow 
with the fist || (fig.) (ins Ge⸗ 
fit) facer || -idläge, m. pl. 
fisticuffs, pl. 

Fänfthen, u., 8, pl. , small 
fist ſich (dat.) ins ~ lachen, 
(fig.) to laugh in one’s sleeve. 

Fänftling, m., —(e)8, pl. —e, 
glove with a thumb only. 

Favorit, m., -en, pl. en, 
Favorſtin, J., ~, pl. -nen, 
favourite. 

Sire, ., ~, pl. -n, trick 
(nur pl.) foolery || —1 machen, to 
play the buffoon |} ich laſſe mir 
keine -n vormachen, (Fam.) I 
am not going to stand any 
humbug - unmacher, m. buf- 
foon. 

Fayence (ſajängß), fr ~, pl. 
-n, delf, delft-ware. 

Fazit, u., 8, pl. -e u. -8, 
sum, amount. 

Februar, m., ~ w. -le)s, pl. 
-e, February. 

faͤchſen, v. q. (h) to provine, 
to propagate (vines). 

Fehler, m., -8, pl. ~, provine, 
second year's vine-stock. 

Fecht: -boden, m. fencing- 
room || -bruder, m. (am.) 
cadger || -haudſchuh, m. fenc- 
ing-glove || -kunſt, f. (art of) 
fencing, swordsinanship || —= 
meiſter, m. fencing-master || 
—plag, -faal, m. fencing-room 
„2ſchule, f. fencing-school || —= 
ſtock, m. single-stick |) —ftunde, 
f. fencing-lesson || -übung, /. 
practice or exercise in fencing || 


-unterricht, m. fencing-les- 
sons, pl. 

fechten, v. n. irr. (h) to fight || 
(mit dem Degen 2c.) to fence || 
(fig.) to beg one’s way. 

Fechter, m., -8, pl. , fighter, 
fencer. 

Fehter: —gang, m. fencing- 
match || -ftellung, F. prime || 
-ftreid, m. feint. 

Feder, /., ~, pl. n, (von 
Vögeln) feather || (Schreib-) 
pen || (Gänſekiel) quill || (tech.) 
spring || (bet der Jagd) tail || in 
die „ diktieren, to dictate || in 
den -u liegen, (fam.) to be be- 
tween the sheets || fich mit frem⸗ 
den -u ſchmücken, (fig.) to deck 
oneself in borrowed plumes. 

Heder, feder: (in comp.) meiſt 
feather-..., (tech.) spring-... || 
-alaun, m. (min.) stone-alum |] 
ball, m. shuttle-cock - bũchſe. 
F. pen-case || -buſch, m. plume 
of feathers || (orn.) crest |] —= 
fuchfer, m. scribbler, quill- 
driver || —halter, m. penholder || 
-hart, a. elastic(al), springy || 
-harz, n. caoutchoue || —hut, 
m. feather-hat || —faften, m. 
pen-case || —fiel, m. quill || —= 
kiſſen, n. feather-cushion || 
-fraft, F. elasticity || krieg. 
m. literary war, paper-war || 
-[eicht, a. light as a feather, 
very light || -Iefen, n. (ig. 
ceremony nicht viel -leſens mit 
idm. machen, to make short work 
with one || -meſſer, n. pen- 
knife || -nelfe, J. bot.) feathered 
pink, London tuft I- ſchleißen, 
N. picking of feathers || -fpalt, . 
m. slit of a pen || —fpule, f. 
writing-quill || -ftahl, m.spring- 
steel || —ftreit, m. paper-war || 
-ſtrich, m. stroke of the pen || 
-ſtutz, m. plume of feathers |] 
-bieh, u. poultry |i -weiß, u. 
(min.)stone-alum||-twild(bret), 
N. wild fowls or birds, pl. || —= 
wiſcher, m. pen-wiper zeich⸗ 
nung, F. pen-and-ink drawing {| 
Fig, m. stroke of the pen, 

federig, a. feathery, : 

federn, v. n. (h) (von Vögeln) to 
lose or shed feathers, to moult |] 

(tech.) to be elastic I ih ~, 
v. r. (J) (von Vögeln) to moult. 

ee, J., C, pl. -n, fairy. 

Feen, fen: (in comp.) fairy- || 
-märden, u. fairy-tale ||- welt, 
f. fairyland. 

feenhaft, a. fairy-like, 

Teeräi, fy . pl. en, Teerie, 
f., ~, pl. -n, fairy-world || 
(theat.) fairy pantomime. 

Vege) feuer, u. purgatory, 

fegen, v. a. (h) to clean, to 
cleanse, to wipe {| (Ejje) to 
sweep || (Schwert) to furbish I 
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(agr.) to winnow || ~, v. N. (f) 
(vom Winde) to sweep || (Fam.) 
(rennen) to tear along. 

Feger, m., 8, pl. ~, sweeper, 
cleanser. 

Fegſel, u., 8, pl. , sweep- 
ings, pl. 

Sehe, V. Fähe. 

Fehde, 7., ~, pl. n, feud, 
quarrel, war || ‘mit jdm. in = 
liegen, to be at war with one. 

Fehde: brief, m. letter of 
defiance, challenge || -hand⸗ 
ſchuh, m. gauntlet recht, u. 
feudal law. 

Fehl, m., =le)s, pl. e, fault. 

Fehl, fehl: -betrag, m. deficit 
bitte, F. bootless prayer or re- 
quest || eine -bitte tun, to sue 
in vain, to make a useless re- 
quest || -Bitten, v. u. rr. (h) to 
beg in vain || -drud, m. (typ.) 
foul impression || —Drucfett, v. a. 
(§) to misprint -farbe, /. (beim 
Kartenſpiel) renounce || -gang, 
m. wrong way || (fig.) useless 
walk, waste of one’s trouble || 
-gebären, v. n. irr. () to 
misearry || —geburt, V. mis- 
carriage || -gehen, v. n. irr. (1) 
to miss one’s way || (fig.) to 
be mistaken || -greifen, v. n. 
arr. (h to make a mistake || = 
griff, m. mistake, failure || = 
hieb, m. miss, false cut || -farte, 
F. odd card || -fauf, m. bad 
bargain || -Idjießen, v. u. wr. (h) 
to miss in shooting || (fig.) to 
be mistaken || —fdjlagen, v. . 
err. (h) to miss, not to hit || 
() Hg.) to fail [- ſchließen, v. u. 
arr. (h) to draw a false con- 
elusion || -ſchluß, m. false con- 
clusion, fallacy - || ſchreiben, 
v. a. irr. (6) to write wrong 
-ſchuß, m. bad shot, miss || —= 
ſtoß, m. miss, wrong or false 
thrust |] (beim Billard) miss 1 
-ſtoßen, v. n. r. (h) to miss 
in thrusting || (beim Billard) 
to miss, to miscue || —ftreid), 


m. false stroke 67 miss, 
failure || -ſumme, 7. deficit || 
—treten, v. n. err. u. h) 


to make a false step, to trip 
-tritt, m. false step || (fig.) 
fault, error, slip || -wurf, m. 
failure, miss || -zielen, v. n. (h) 
to miss, to aim badly || zug, 
m. wrong pull, wrong move. 

fehlbar, a. fallible.  . 

Fehlbarkeit, f., =, fallibility. 
fehlen, v. a. (h) (die Scheibe 2c.) 
to miss || », v. N. (Y) to miss || 
(irren) to err, to be wrong 
(fündigen) to do wrong |} (gegen) 
to offend against || (abivejend 
fein) to be absent ||.(jdmt.) to 
be wanting (to one) || (feble 
ſchlagen) to fail was fehlt 


Ihnen? what ails you? what 
is the matter with you? es an 
nichts ~laffen, to leave nothing 
undone es kann nicht ~, it is 
unquestionable that. es 
fehlte wenig, ſo hätte er es ge⸗ 
tan, a little more and he would 
have done it Idas fehlte gerade 
noch! what next, I wonder! || 
au mir foll es nicht ~! I shall 
not be wanting! it shall be no 
fault of mine! || weit gefehlt, 
daß far from 


defect || (Irrtum) mistake, 
error || einen begehen, to com- 
mit a fault. 

Fehler, fehler: -frei, -los, a. 
faultless, perfect I -haft, a. 
faulty, imperfect || -haftigkeit, 
J. faultiness || loſigkeit, /. 
faultlessness. 

feien, v. a. (h) (gegen) to charm 
(against) gefeit, proof. 

Feier, /., , pl. -n, (Ruhe) 
rest || (Erholung) recreation 
(eines Feſtes) celebration |! (Feſt) 
festive day, holiday. 

Beier, feier: abend, m. 
free time in the evening || 
abend machen, to knock off 
work, to cease working || = 
gelang, m. hymn || —fleid, 
n. festive garment, Sunday 
clothes, pl., holiday-dress, 
(fam.) Sunday best - ſtunde, 
F. hour of rest, leisure hour || 
-tag, m. holiday, festive day || 
-tiglid, a. festive || —tags- 
kleidung, F. V. -kleid. 

feierlich, a. festive, solemn, 
sacred || (würdevoll) pompous || 
=, ad.; = begehen, to solemnise. 

Feierlichkeit, J., ~, pl. -en, 


||) solemnity || (Aufwand) pomp, 


ceremony. 
feiern, v. u. (h) to rest from 
labour or work |j (Arbeit ein⸗ 
ftellen) to strike || ~, v. a. (h) to 
solemnise, to celebrate || (ehren, 
rühmen) to honour, to praise. 

Feifel, f. ~, pl. -u, (Pferde⸗ 
krankheit) fives, pl. 

feige), a. cowardly. 

Feig, fein: -herzig, a. faint- 
hearted, cowardly || -herzig⸗ 
keit, F. faint-heartedness, cow- 
ardice, cowardliness || -warze, 
F. (med.) ficus, fig-wart || ~- 
wurz, F. (bot.) common giant- 
fennel. f : 60% Be 

eige, „ , Pl. -n, JOU. 8 
15 ae (m.) n, a drum of figs. 

Feigen: -baum, m. fig-tree || 
-blatt, u. fig-leaf || (fig.) sham, 
pretence, subterfuge || —Drojfel, 
F. (orn.) tig-pecker kaffee, 
m. fig- coffee. 

Feigheit, J., pl. 


en, 
cowardice, cowardliness, 


, 


Feigling, m., -le)s, pl. -e, 
coward. 

feil, a. to be sold, for sale || 
(bejtechlich) venal || (von Dirnen) 
prostituted. 

fell: -bieten, v. a. ir. (5) to 
expose, to put up or offer for 


sale || —halten, v. a. irr. (h) to 


have on sale, to keep || Maule 
affen -halten, to stand gaping. 

Feil: -arbeit, J. filing || — 
jpäne, m. pl., -ſtaub, m. filings, 
pl., file-dust || -ftrid), m. stroke 
with the file. 


Teile, J., ~, pl. -u, file || us ; 


bauer, m. file-cutter. 

feilen, v. a. (5) to file || (ig.) 
to finish off, to refine. 
Feillheit, J., , (b. s.) venality, 
mercenariness. 

Teilicht, n.,.—(¢)8, filings, pl. 
feilſchen, v. u. (0) (um) to bar- 
gain, to haggle (for). 

Fküſcher, m., -8, pl. =, 
cheapener, haggler, chafferer. 
Feim, m., -(e)8, pl. -e; Fei⸗ 
men, m., 8, pl. , (agr.) 
stack, rick. 

fein, a. fine || (dünn) thin 
(hübſch) neat, pretty, nice 
(zart) delicate || (Kleidung 2c.) 
elegant || (Benehmen) refined, 
polite || (pfiffig) sly, cunning || 


= hören, to be quick of hear- 


ing || fi) tragen, to dress ele- 
gantly. 

Fein, fein: -bäder, m. fancy- 
baker || -bäderäi, J. fancy- 
bakery || -fühlend, -fühlig, a. 
delicate || -fühligteit, J., —ge= 
fühl, u. delicacy |) -gebildet, 
a. accomplished || -gehalt, m. 
(men.) standard || -g0lDd, u. fine 


gold || -hörig, a. quick-eared ||. 


-förnig, a. fine-grained || —= 
plätterin, J. ironer of fancy- 


needlework || -ſchmecker, m. 


gastronomer || -ſchmied, m. 
whitesmith || -filber, u. pure 
silver [ -jinnig, a. delicate, 
high-minded || -jpinmmafdine, 
F. jenny, spinning-frame _ || 
-tiſchler, m. cabinet-maker || 
inn, n. grain-tin || -3uder, 
m. refined sugar. 

Feind, N., -(98, pl. t. 
enemy || (Gegner) foe, adver- 
sary der böſe =, the devil. 
feind, a.; jdm. ~ fein, to hate 
one idm. ~ werden, to fall 
out with one. a 
Feind, feind: ⸗ſelig, a. hostile, 
inimical, hateful |] -feligkeit, 7. 
hostility, enmity, malevolence, 
hatred. 


Feindin, fr , pl. nen, 


(female) enemy, (female) foe, 
feindlich, a. inimical, hostile || 


„ gefinnt (gegen), hostile (to- 


wards), 
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Feindlichkeit, f., ~, hostility, 
ill-will. 

Feindſchaft, f., ~, pl. -en, en- 
mity, hostility || (Qa) hatred, 
aversion || ~ ftiften, to cause 
hatred || in - geraten, to quarrel. 

feindſchaftlich, a. hostile, 
inimical. 

Feine, 13 di Feinheit, Per . 
pl. -en, fineness || (Dünne) 
thinness |] (Zartheit) delicacy || 
(der Kleidung) elegance || (des 
Benehmens) politeness. 

Feinsliebchen, n., 8, (poet.) 
sweetheart. 

feift, a. fat, obese, adipose. 

Seite, J., ~, fatness || (bei der 
Jagd) time when stags are fat. 

Feiſtigkeit, J., , fatness. 

feiren, v. u. (h) Cam.) to grin 
(from ear to ear). 

Felbel, m., 8, pl. , velve- 
teen, rough plush. 

Feld, u., -le)s, pl. -er, field 
(Ebene) plain || (eines Schachbret⸗ 
tes ꝛc.) square || (her.) shield || 
(tech. & arts) panel, compart- 
ment || (Sport) field || (fig.) 
province, sphere || auf freiem e, 
in the open das ~ bauen, (agr.) 
to till the ground das ~ bez 
haupten, to carry the day || das 
räumen, to retire, to fly || ins 
„ziehen, zu —e ziehen (gegen), 
(mil. & fig.) to take the field 
(against) || jdm. freies ~ Laffer, 
(fig.) to give one free scope. 

Feld, feld: (in comp.) meiſt 
field-... || -ahorıt, m. common 
maple {| -ampfer, m. sheep- 
sorrel || —apothefe, f. (mil.) 
tield-dispensary || arbeit, f. 
field-work, agricultural labour 
-arbeiter, m. labourer || —ar- 
tillerie, J. field-artillery 
arzt, m. army-physician 
bäcker, m. (mil.) army-baker | 
—bau, m. agriculture || bau 
treiben, to till the ground || 
—baner, m. agrieulturist, hus- 
bandman ||—bett, u. camp-bed, 
folding-bed || -binde, /. (mil.) 
sash || -blume, /. wild-flower || 
—bobue, /. horse-bean ||—breite, 
f. breadth of a cultivated field || 
-briefpoft, F. field-post || —= 
bruſtwehr, /. glacis || -hirurg, 
m. army-surgeon „decke, /. 
frieze-blanket || -Dieberäi, f. 
robbing of fields || —Dienft, m. 
(mil.) petty maneuvre, field- 
service || -Dienftübng, /. (mil.) 
field-day || —Diftel, f. way- 
thistle || -flafhe, /. canteen, 
case-bottle flucht, J. (mil.) 
desertion || flüchtig, a. de- 
serting || —frevel, m. mischief 
done to fields || -frudjt, f. pro- 
duce of the field || -geiftliche(t), 
m. army-chaplain || -gepäd, u. 


‘crow || 


mil.) army-baggage||—gerat,n. 
implements (pl.) of agriculture || 
(mil.) field-equipage || —geridt, 
n. military jurisdiction || —ge- 
ſchrei, n. war-whoop || (Loſungs⸗ 
wort) watchword || -geſchütz, 
n. (mil.) field-gun |] —gottes- 
dienſt, m. divine service per- 
formed in camps || -grenze, 
f. landmark, bound of a 
field || -grille, F. field-cricket || 
-haſe, m. field-hare |] -herr, 
m. (mil.) commander, general || 
-herrngabe, -herrntunit, /. 
strategy, generalship ||-herrn= 
ſtab, m. baton or staff of a 
commander || -herrnwürde, /. 
dignity of a commander-in- 
chief || -hofpital, u. ambulance, 
field-hospital || —huht, u. par- 
tridge ||—biiter, m. tield-guard || 
-hütte, /. cabin, hut || (mil.) 
soldier’s hut|| -jäger, m. king’s 
messenger |] -fanzlei, F. army- 
office || -Faplan, m. army-chap- 
lain || -feifel, m. field-kettle, 
camp-kettle || —fodj, m. army- 
cook || —fiidje, J, field-kitchen || 
-kümmel, m. (bot.) caraway || 
lager, n. camp |] -lazarett, n. 
field-ambulance. || -lerche, J. 
field-lark, sky-lark || -lilie, f. 
pompian lily, martagon || —= 
manövrieren, u. field-practice|| 
-marder, m. pine-martin || —= 
mark, /. landmark, boundary 
of a field || -marichall, m. field- 
marshal || mne ie d a. 
(mil.) in marching order || 
-maus, f. field-mouse || —= 
meiſter, m. flayer || -mejjet, n. 
land-surveying, land-measur- 
ing || -ıneifer,m.land-surveyor|| 
-meßkunſt, /. land-surveying |] 
-muſik, /. military music || — 
mütze, F. (mil.) foraging-cap |] 
-nachbar, m. field-neighbour || 
—pojt, /. army-post || —poften, 
m. outpost (of an army) || == 
prediger, m. military chaplain, 
army-chaplain || —proge, J. 
(mil.) field-limber || —quartier= 
meiſter, m. quartermaster of an 
army || -regiment, n. regiment 
of the line || -rofe, f. wild-rose || 
-falat, m. lamb’s lettuce || —= 
ſchaden, m. damage done. to 


battle |] —Idlange, 7. 
serpent || (Geſchütz) culverin || 
-ſchmiede, J. army-forge, field- 
forge || ⸗ſchützte), m. rural 
policeman || -foldat, m. soldier 
of the line, field-soldier || —= 
pat, m. (min.) feld-spar || —= 
techer, m. field-glass || -ſtein, 
m. landmark || —ftitd, 2. (nil. ) 


gun, cannon || -ftuhl, m. camp- 
stool, folding-chair || —tatbe, /. 
field-pigeon || -tiſch, m. folding- 
table || -übung, /. (mil.) field- 
practice || wache, f. (mil.) out- 
post, picket - wächter, m. rural 
policeman |} -webel, m. (mil.) 
sergeant-major || weg, m. 
field-path || -wide, f. (bot.) 
common vetch || -wirtidhaft, /. 
agriculture, husbandry || —= 
wundarzt, m. army-surgeon || 
-zeichen, n. (mil.) war-eagle || 
—zeugmeiſter, m. master of the 
ordnance || zug, m. campaign, 
expedition || -zulage, f. field- 
allowance, 

Felge, F., ~, pl. -n, felly, fel- 
loe (agr.) fallow land || -t= 
hater, m. felloe-maker. 

félgen, v. a. (h) (tech.) to rim 
|| (agr.) to turn up. 

Fell, n., -(e)8, pl. -e, hide, 
skin || das abziehen (dat.), to 
skin |] ein dickes haben, (fig.) 
to be thick-skinned, to be 
destitute of feeling || jdm. aufs 
kommen, (fig.) to pitch into 
one jdm. das ~ gerber, (fig.) 
to give one a hiding N jdm. das 
über die Ohren ziehen, (fig.) 
to fleece one. 

Fell: -eiſen, u. wallet, port- 
manteau || (Poſt⸗) letter-bag 
handel, m. fur-trade || -händ⸗ 
ler, m. fellmonger. 

Fellab, m., -8, pl. -8, fellah. 

Fels, m., Felſen, pl. Felſen; 
Felſen, m., -8, pl. =, rock || 
künſtlicher +, rock-work |} —= 
block, m. boulder. 

Felſen, foͤlſen: -abbang, m. 
rocky slope || -ader, /. rocky 
vein || —berg, m. rocky moun- 
tain || —feft, a. firm as a rock || 
—feft, ad. implicitly || —gebirge, 
n. (geog.) Rocky Mountains, 
pl. || -hang, m. rocky slope, 
precipice || —§art, a. flinty, as 
hard as a rock || -höhle, f. 
grotto || —feller, m. cellar cut 
out in the rocks || —flippe, f. 
cliff || -fluft, /. rocky cleft || 
-maſſe, f. mass of rocks 
-neſt, n. (fig.) castle on a 
rock || —quelle, 7. well issuing 
from a rock || -riff, n. reef |] 
-rüden, m. ridge of a rock 
-Ihlucht, f. rocky gorge || —= 
ſpitze, /. top of a rock || —tanbe, 
f.. rock-pigeon || -Wand, 7. 
steep side of a rock, } 

felſicht, felſig, a. rocky, full 
of rocks, 

velüfe, J., ~, pl. n, (mar.) 
felucca, 

Feme, J., ~, pl. -n, Vehm- 
gericht, ancient secret tribunal 
in Westphalia, 
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sem: -geridit, n. Vehm- 
gericht || —ridjter, m. judge of 
the Vehmgericht.. 
Femininum, u., 8, Femi= 
nina, (gr.) feminine noun. 

Fenchel, m., 8, (Pot. ) fennel. 

Fenchel: gurke, /. pickled 
cucumber c- waſſer, u. fennel- 
Water. 

Feuſter. u., 8, pl. , window |] 
(einer Kutſche) glass. 

Fenſter: -austritt, m. bal- 
cony ] - bekleidung, /. window- 
case || —bejdjliige, m. pl. iron- 
work ef a window || —Dlei, 
N. glazier’s lead || —brett, u. 
board of a window-sill I (für 
Blumen) flower-stand before a 
window || -brüftung, /. parapet 
I -einfaffung, J. window-case || 
-flügel, m. casement (of a 
window) || (ſchiebbarer) sash |j 
—gitter, n. window-grate, lat- 
‘tice [-glas, u. window-glass || 
-kitt, m. putty || -krenz, n. 
cross-bars (pl.) of a casement- 
window, mullions, pi. || —Inden, 
m. shutter I -lehne, F. parapet |j 
—pfeiler, m. pier || —prome- 
nade, f. walking up and down 
before a lady’s window || -rah= 
men, m. window-frame || —rie> 
gel, m. sash-bolt || —fdjeibe, /. 
pane || -ſchirm, m. window- 
blind |] -ſchweiß, m. moisture 
on window-panes || —fpiegel, m. 
small looking-glass outside a 
window || -ftod, m. mullion, 
stanchion || —verfleidung, /. 
window-case || -vertiefung, 7. 
embrasure || —borbang, m. win- 
dow-curtain || —twand, F. pier |] 
-wirbel, m. bolt of a window. 

Serge, m., -n, pl. =n, ferry- 
man, boatman. 

Ferien, pl. vacation, holi- 
days, pl. || (parl.) recess. 

Ferien: —folonie, f. holiday- 
camp || -teife, f. holiday-trip || 
-zeit, J. vacation-time. : 
‚Ferkel, u., -8, pl. , young 
pig || (fam.) dirty person. 

ferkeln, v. u. (h) to farrow, to 
pig || (fam.) to behave nastily. 

ferm, a. (Fam.) firm. 

vermäte, /., , pl. -n, (mus.) 
fermata, pause. 

Ferment, u., —(e)8, pl. —e, 
ferment. 

férn(e), a. & ad. far, remote, 
distant das fet ~! far be it! 
God forbid! || von ~, from a 
distance || fic) - halten von, to 
keep or stand aloof from || (fig.) 
to keep clear of. 5 
Fern, fern: -anſicht, / distant 
view, perspective || -bleiben, 
n. absence || -bleiben, v. n. () 
(dat.) to stay away (from) || 
-glas, -rohr, u. binoculars, 


pl. || (Teleſkop) telescope || == 

alten, v. a. arr. (h) to keep at 
arm's length || —her, ad.; von 
—her, from afar || -hin, ad. to a 
distance || -liegen, v. n. arr. (6) 

(dat.) to be far (from) || -lie= 
gend, a. distant || -ſchein. m. 
vista [-ſcheinlehre, /. perspec- 
tive [ ſchreibekunſt, f. tele- 
graphy || -ſchrift, f. telegraphic 
signs pl., telegraphy || —fidjt, 7. 
prospect, perspective || -jihtig, 
a. long-sighted || ~fidjtigteit, /. 
long-sightedness || —jpredjamt, 
n. telephone office || -jpreder, 
m. (Juſtrument) telephone || -= 
ſprechſtelle, f.. telephonic office 
|| -itehende(r), m. outsider || 
-verkehr, m. (rail.) long-dis- 
tance traffic || -zeidynung, F. 
perspective drawing || -3ug, m. 
(rail.) long-distance train. 

Fernambükholz, u. logwood, 
Brazil wood, dye-wood. 

Ferne, F., », pl. -n, remote- 
ness, farness, distance || aus der 
~, from a distance || in der ~, 
at a distance || da3 liegt in wet- 
ter ~, (fig.) that is far ahead. 

Ferner, m., —8, pl. , glacier. 

ferner, a. farther , ad. (außer⸗ 
dem) further, again. 

ferner: -hin, ad. hencefor- 
ward || -weit(ig), ad. further, 
henceforth, 

Serie, f., ~, pl. -n, heel 
jdm. auf den -n folgen (fein, 
ſitzen), (fig.) to pursue one 
closely, to dog one’s steps || 112 
geld, n.; -geld geben, to run 
away, to take to one's heels. 

fertig, a. ready || (gemacht) 
done || (zu Ende) finished || 
(geſchickt) dexterous |] (ruiniert) 
ruined, done for || fich machen, 
to prepare || ~ ſein, to be ready, 
to have finished || ~ werden, to 
finish, to get done || (mit jdm.) 
to cope (with one), to manage 
or tackle (one) || ~, ad.; ~ 
ſprechen, (eine Sprache) to speak 
fluently, 

fertigen, v. a. (h) to make, to 
manufacture, 

Fertigkeit, J; ~, pl. en, 
dexterity |] (Übung) routine || 
(im Lernen) facility || (im Spre⸗ 
den) fluency. 5 

Feértigſtellung, J. perfection. 

Fes, Ny m, pl. S, (mus.) F flat. 

Fes, m. ch N., = U. Féſſes, pl. 
u. Zeile, fez. 

feich, a. natty, smart. 

Feſſel, /, =, pl. -n, fetter, 
shackle, chain (des Pferdes) 
ſetlock-pastern. 

Feſſel: -ballon, m. captive 
balloon -bein, gelenk, u. 
pastern-joint. 

feileln, v. a. (h) to fetter, to 


shackle, to chain || (fig.) to cap- 
tivate || den Blick =, to arrest 
the (one’s) eye ans Bett , 
(fig.) to confine to.one’s bed. 

feilelnd, a. fascinating || (Gee 
genſtand) absorbing, arresting, 

Felt, u., —(©)8, pl. -e, feast, 
festival || ein ~ feiern, to hold a 
festival, 8 

feit, a. fast, firm || (von Kör⸗ 
pern) solid || (Wohnſitz) settled |} 
(Schlaf) sound || (Preis) fixed || 
(von Gemüt) constant, stead- 
fast || (in einer Wiſſenſchaft) 
expert || (fort.) fortified || 
-es Land, u. terra firma, con- 
tinent || +! nur ~! go it! 

Seit, fet: (in comp.) meiſt 
festive ... u. (in comp. mit Ver⸗ 
ben) meiſt to ... fast abend, 
m. eve of a festival || -ankern, 
v. a. (h) (mar.) to anchor || —= 
ausſchuß, m. festive committee 
|| -barfen, v. n. arr. ( to stick 
by baking || -ball, m. dress- 
ball || -binden, v. a. err. (5) to 
tie fast || -ejjen, n. banquet, 
public dinner || -fahren, v. n. 
arr. (f) to stick fast || -gelag(e), 
n. banquet || -gejang, m. festive 
song || -halle, f. banqueting- 
hall || -halten, u. holding fast || 
(fig.) adhesion || -halten, v. a. 
rr. (§) to hold fast || ~, v. n. 
arr. (h) (an dat.) to cleave, to 
cling or adhere (to) || fich 
un UP. (an dat.) 
to hold fast (to) || -Hammern, 
ſich, v. 7. (h) (an dat.) to 
cling (to) || -kleben, v. a. & 
n. (J) to stick || -kleid, n. festive 
habit, holiday-clothes, pl. || 
-land, u. continent || -lündiſch, 
a. continental legen, ſich, 
v. 1. (h) (mar. ) to moor || —lied, 
n. festive song liegen, v. n. 
zr. (h) to be a fixture || (Kranke) 
to be confined to one's bed 
-machen, v. a. (§) to fasten || 
(com. ) to close || -mahl, n. 
banquet, festive entertain- 
ment || -nahme, -nehmung, /. 
apprehension, arrest || —1¢h= 
men, v. a. irr. (h) to seize, to 
arrest || ordner, m. master of 
ceremonies. |] ordnung, 7. 
arrangement of a festivity || 
-rede, F. official speech || —= 
redner, m. official speaker || 
-ſchlagen, v. a. irr. (h) Nagel) 
to fasten [-ſchnallen, v. a. (5) 
to buckle on || -[hrauben, v. a. 
ch) to screw on || -idrift, /. 
festive publication || —feten, 
v. a. (h) (Bedingungen) to sti- 
pulate || (Beit) to fix |) (Preis) 
to appoint || (jur.) to establish, 
to settle || fic) ~, v. 7. (H) to 
establish oneself || (ig.) to get 
a footing || -ſetzung, -ſtellung, 
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establishment, ascertainment || 


-ſitzen, v. n. irr. (h) to stick 
fast || (fig.) to stick in the 


mud || -ſpiel, -ſtück, n. (theat.) 
festival (play) || -itampfen, v. 
a. (6) to stamp || -itehen, v. n. 
irr. (h) to stand firm es ftebt 
feſt, (fig.) it is certain 
ſtellen, v. a. (5) V. ⸗ſetzen es 
ijt -geſtellt, it has been ascer- 
tained || -tag, m. festive day, 
feast-day || --tügig, -täglid, a. 
festive || -wode, /. holiday- 
week || -witrzelnt, v. n. (6) (auch 
fig.) to take root |] -ziehen, v. a. 
arr. (§) to tighten || -zug, m. 
procession. 

Feite, J., , pl. -n, strong- 
hold, fortress, citadel. 

féſtigen, v. a. (h) to consoli- 
date, to strengthen. 

Feéſtigkeit, f., ~, fastness, 
firmness, solidity || (fig.) con- 
stancy. 

Feſtivität, fs ~, pl. -en, 
(fam. ) festivity, festival. 

föſtlich, a. festive, festival |] 

(feierlich) solemn || ~, ad.; ~ 
begehen, to celebrate [= geklei⸗ 
det, in one’s best clothes. 

Föſtlichkeit, fs ~, pl. en, 
festivity, solemnity || (Feſt) 
festival. 

Föſtung, J., c, pl. -en, for- 
tress, fortification. 

Feitungs: (in comp.) meift... 
of a fortress || -arreft, m. V. 
-itrafe {| -attillerie, J. gar- 
rison artillery || -bau, m. build- 
ing of fortifications, fortifica- 
tion || —Bautunift, /. science of 
fortification || -haft, f. im- 
prisonment in a fortress || —= 
ſtrafe, f. confinement in a 
fortress || -wall, n. rampart || 
wert, u. fortification, 

fetieren, v. a. (J) to lionise, 
to court, to féte. 

Fetiſch, Mey -(¢)8, pl. e, 
fetich, fetish. 

Feétiſch:-anbeter, -Diener, m. 
worshipper of fetiches || an- 
betung, ., -dienſt, m. fetichism. 

Fett, u., -les), pl. —e, fat 
(Schmer) grease (Schmalz) lard 
|| ~ anfegen, to grow fat 10 
kriegen (weghaben), (fam.) to 
catch it hot. 

fett, a. fat || (ſchmierig) greasy || 
(Boden) fertile || (p.) leaded || 
~ machen, to fatten || ~ werden, 
to grow fat. j 

Fett, fett: (in comp.) meiſt 
fat... artig, a. fatty || -- 
auge, n. eye || -baud), m. fat 
belly || -flerf, m. spot or stain 
of grease || -gans, J penguin || 


f. establishment, settlement || 
appointment, fixation || stipula- 
tion || (jur.) (von Tatſachen) 


gefährlich, a. 


Feſte — Feuer: 


-gedruckt, a. (typ.) leaded |] 
-glanz, m. greasy lustre or 
shine || -haltig, a. fatty, 
adipose || heine, 7. (bot.) or- 
pine || -leibig, a. corpulent, fat 
| -leibigfeit, 7. obesity, corpu- 
lence || -magen, m.  (xool.) 
rennet-bag || —judjt, F. obesity |] 
-füchtig, a. obese || -wanit, m. 
(fam.) paunch. 5 
fetten, v. a. (6) (Speiſen) to 
baste |] (tech.) to oil, to grease. 
féttidjt, fettig, a. greasy. 
Fettigkeit, /., , pl. -en, greasi- 
getz 8, pl. piece 
en, M., —8, ZEN ’ 
slice || (Lumpen) tatter, shred. 
fetig, a. ragged, 
feücht, a. moist || (Wetter) 
muggy, wet || (Zimmer) damp || 
-talt, a. damp and raw. 
Feüchte, F., , humidity, 
dampness. 
feuchten, v. a. (0) to moisten, 
to wet. 
Feuchtigkeit, /. ~, pl. —en, 
moisture, humidity, wetness || 
—smeſſer, m. hygrometer. 
feudal, a. feudal. 
Feudäl: —redjt, u. feudal law 
|| -initem, u. feudal system. 
Feier, u., -8, pl. , fire || (des 
Edelſteins) brillianey || (für Bie 
garren 2c.) light || (fig.) ardour || 
~ anlegen an (acc.), to set fire 
to || ~ anjchlagen, to strike fire || 
~ geben, to fire |} ~ macheit, to 
light a fire || ~ und Flamme 
fein für etw., (fig.) to be quite 
enthusiastie about a thing. 
Feier, feier: (in comp.) meiſt 
re- || -anbeter, m. fre- 
worshipper||-anbetung, F. fire- 
worship || -afjelurans, /. fire- 
insurance || —bafe, f. (mar.) 
beacon || -beden, u. coal-pan, 
brazier || —berg, m. volcano || 
—beſtändig, a. fire-proof || -be⸗ 
ſtändigkeit, J. fixity || -beitat- 
tung, /. cremation blick, m. 
fiery look || -bock, m. fire-dog, 
andiron || —bohne, f. (bot.) 
scarlet-runner || -brand, m. 
fire-brand || -eifer, m. glowing 
ardour, fiery zeal || -eiiner, m. 
fire-bucket, leather-bucket —= 
eſſe, F. chimney || (ber Schmiede) 
forge || -farbe, f. flame-colour || 
-farben, -farbig, a. flame- 
coloured, fiery-red || —feft, a. 
fire-proof, incombustible || —⸗ 
feſter Geldſchrank, m. fire-proof 
safe || -feitigteit, F. fire-proof- 
ness funke, m. spark, sparkle 
|| geben, u. (mil.) discharge || 
—gefabr, f. danger of fire || 
inflammable, 
dangerous || —geift, m. fiery 
spirit||—gerat, 2. fire-tools, pl. || 
-geidhrei, u. ery of fire || 


ee 


„= 


gewehr, . .fire-lock, fire- 
arm || —glode, F. alarm-bell || 
-glut, J. blazing glow || = 
haken, m. fire-hook || —bherd, 
m. hearth, fire-place || —= 
himmel, m. empyrean -holz, 
n. fire-wood, fuel || -kopf, m. 
fiery nature || -fröte f. glister- 
ing toad || —friirfe, F. fire-rake|| 
-fugel, /. fire-ball || —furjt, /. 
pyrotechnics, pl., pyrotechny || 
—fuj, m. (fig.) fiery kiss || — 
farm, m. alarm of fire, cry of 
fire || —leiter, f. fire-ladder || 
-lilie, f. orange lily || -lifd= 
apparat, m. annihilator || —= 
löſchmittel, u. pl. fire-extin- 
guisher -mal, n. burn, burnt- 
mark -mann, m. fire-man, 
stoker || -majje, /. mass of fire 
material, n. fuel || —mauer, 
F. strong fire-proof wall || (arch.) 
party-wall || -meer, n. (fig-) 
flood or mass of fire || -melder, 
m. fire-alarm || -meldeitelle, f. 
fire-alarm station || -nejjer, m. 
pyrometer || -mörjer, m. (mil.) 
mortar || —nelfe, 5. scarlet 
lychnis ordnung, J. fre- 
regulations, pl. || —probe, f. 
trial by fire || (Gottesurteil) 
fire-ordeal ||—rad, n. fire-wheel, 
Catherine-wheel || regen, m. 
fiery rain || —rettungsapparat, 
m. fire-escape -rohr, n. 
gun, matchlock || -rot, a. fiery 
red rot werden, to blush 
scarlet |] -jäule, /. fiery pillar or 
column, fire-spout || -Ichaden, 
m. damage by fire ||.—fdjaufel, 
F. fire-shovel || —fdjeitt, m. glare 
of fire || -ſchirm, m. fire-screen, 
fire-guard || —fajlof, u. lock of 
a gun, fire-lock || -Ihlund, m. 
(poet.) cannon || -ſchwamm, m. 
(bot.) German tinder, touch- 
wood || -ſpeiend, a. ignivomous, 
voleanic || -ſpritze, F. fire-engine 
ſprühend, a. scintillating || 
-ſtahl, m. steel for striking 
fire, fire-steel || -itätte, f. 
(tech.) fireplace, hearth || —= 
ſtelle, f. scene of a fire || —ftein, 
m. flint || -ſtrahl, m. flash of 
fire || -taufe, f. baptism of 
blood || -tod, m. death by fire ll 
vergoldet, a. fire-gilt || -ber= 
ſicherun J. hot-gilding || -ver- 
icherung, 7. fire-insurance || 
-verjiherungsanitalt, f. fre- 
insurance office || —verfidjes 
rungsgeſellſchaft, F. fire-in- 
surance company || —berfidje= 
rungspolice, f. fire-policy || 
-berjilberung, /. silver-plat- 
ing || -tundje, f. fire-watch || —= 
wächter, m. fireman || -waffe, 
F. fire-arm || -warte, f. bea- 
con || -wehr, f. fire-brigade || 
-wehrmann, m. fireman || = 


* 


feuern — Finger 
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werk, u. fireworks, pl. || — 
werker, m. fire-worker, artil- 
lery-man || —werfstirper, m. 
set piece || —werfstunft, (. 
pyrotechnics, pl. || -werlsrad, 
n. Catherine-wheel || -zange, /. 
fire-tongs, pl. || -zeichen, N. 
5 || -3eutg, u. tinder- 
X. 


fi mern, v. a. & n. (h) to make 
fire, to keep a fire (in) || (ſchie⸗ 
ßen) to fire, to discharge 
(Wunden) to burn. 

Ftüers: -brunſt, f. fire, con- 
flagration || gefahr, F. V. Feuer⸗ 
gefahr [-glut, f. blazing glow |] 
—not, /. distress of fire, calam- 
ity by fire, conflagration, 

Famerung, /., ~, pl. en, 
firing || (Material) fuel. 

Feuilletön (följetöng), u., —8, 
pl. -8, feuilleton, novelette. 

feurig, a. fiery, burning 

fig.) ardent, fervent, impe- 
tuous |] (Pferd) mettlesome, 
spirited || (Wein) heady || (Rede) 
ee ; 

„ M., s u. -en, pl. -en), 
sadist. 2 15 

Sidter, m., -3, pl. , (Wagen) 
cab, hansom, (Am.) coach 
(Kutſcher) cabman, coachman. 

Fiasko, ., —8, pl. -8, failure || 
(theat.) frost ~ machen, to fail. 

Fibel, J., ~, pl. -u, primer, 
spelling-book. 

Aber, J., , pl. n, fibre. 

Fichte, J., ~, pl. n, pine, 
pine- tree. 

fichten, a. made of pine. 

Fichten: baum, m. pine- tree 
harz, n. common resin || —= 
holz, n. pine-wood - nadeln, 
J. pl. pine-needles, pl. || -wald, 
m. pine-wood || -japfen, m. 
pine-cone. 

Side, J., , pl. n, (vulg.) 
pocket, fob. 

fickfacken, v. u. (5) (am.) to 
intrigue, to shuffle. 

Gidfaderci, J., ~, pl. -en, 
tricks, intrigues, pl. 

Fideikommiß, u., -kommiſſes, 
pl. -kommiſſe, entail, feoffment 
in trust || -herr, —befiger, m. 
proprietor of an entailed estate. 

fidel, a. merry, jolly. } 

Fidibus, m., ~ u. -Bufies, 
pl.» u. -buſſe, (gedrehter) wisp 
of paper || (gekuiffter) spill || —= 
halter, m. spill-holder. 

Fieber. n., 8, pl. =, fever 
dreitägiges ~, tertian fever || 
hitziges ~, inflammatory fever || 
kaltes ~, ague das ~ Habeit, to 
have a fever. i 

Fieber, fieber: (in comp.) 
meiſt fever-... |] -anfall, m. 
ague-fit || -artig, a., feverish || 
arzle)nei, 7, febrifuge || == 


baum, m. (auſtraliſcher) blue 
gum-tree || -frei, a. free from 
fever, free from ague || —= 
froſt, m. chill || -hitge, F. fever- 
heat || -Tälte, 7. chill || -frant, 
a. sick of fever |} -frantheit, /. 
fever || —-fraut, u. feverfew || 
mittel, u. febrifuge || -rinde, 
F. Peruvian bark || -jhnuer, m. 
chilliness || —tag, m. fever-day 
|| -traum, m. feverish dream || 
(fig.) hallucination || -zuftand, 
m. state of fever. 

fieberhaft, jieberifd), a. fever- 
ish, fevered. 

fiebern, v. n. (h) to be in a 
fever || ( Ng.) to rave. 

Siedel, F., , pl. n, fiddle, 
violin bogen, m. fiddle-stick. 

fle deln, v. a. ck n. (h) to fiddle, 
to scrape, 

Fiedler, m., -8, pl. , fiddler, 
scraper. 

Fieränt, m., -en, pl. -en, 
(com.) frequenter of fairs and 
markets. 

Figür, f., », pl. -en, figure 
(in der Karte) court-card || 
(Schach⸗) chessman || von guter 
», well-built. 

Sinnra, J., ~, (Lat.); wie ~ 
zeigt, as you can see for your- 
self. 

Figuränt, m., -en, pl. -en, 
(theat.) super, walking gentle- 
man or lady. 

fiqurieren, v. a. (h) to repre- 
sent || ~, v. N. (')) to make or 
cut a figure. 

figürlich, a. figurative. 

Filet (file), u., —8, pl. —8, net- 
work, netting (Fleiſchſtück) 
fillet (of beef). 

Filet: -arbeit, 7. net-work || 
—beefiteat, n. filleted steak || 
braten, m. roast fillet || -ge= 
wichte, u. pl. netting-weights, 
pl. || -halstud), u. net-tippet || 
—nadel, f. netting-needle. 

Filial: -geſchäft, u. branch- 
establishment || kirche, J. 
chapel of ease. 

Filiäle, J., , pl. n, branch- 
establishment. | 5 

Filigränarbeit, 7. filigree, 
filigrane. 

Fllter, m., -s, pl. ~, filter. 

Filtrier: —papicr, u. filtering- 
paper || -jad, m. filtering-bag || 
-trichter, m. colander. 

filtrieven, v. a. (h) to filter. 

Filz, m., -es, pl. e, felt || 
(Hut) hat || (Fam.) niggard, 
Filz fil rtig, a. felt-like | 

lz, filz: -artig, a. felt-like 
bbs m. felt-hat ||. (fam.) 
bowler, billy-cock || —Iaus, f. 
crab-louse || -ſchuh, m. felt- 
shoe || (Pantoffel) felt-slipper |] 
-johle, /. felt-sole, 


filzen, v. a. () to felt || ~, v. n. 
ch ſich , v. 7. (h) to clot to- 
gether. 


filzicht, filzig, a. felt || (fg.) 

Figl e el 1 
Filzigkeit, J., ~, ) nig- 

gardliness, 1 1 5 

Finäle, u., -8, pl. 8, (mus.) 
finale. 2 

Finänz: anſchlag, m. esti- 
mates, pl., budget || -ausſchuß, 
m. finance- committee] - baron, 
m. plutocrat || -beanite(r), m. 
treasury-clerk || -behörde, f. 
fiscal-board || Departement, u. 
(in England) Treasury, revenue- 
department |] -jahr, n. fiscal 
year || -fammer, f. revenue- 
board || —follegium, u. board of 
revenue, treasury || —minifter, 
m. minister of finances || (in 
England) First Lord of the 
Treasury, Chancellor of the 
Exchequer || =minifterinm, u. 
ministry of finance || (in Eng⸗ 
land) Treasury || rat, m. 
Secretary to the Treasury || 
-weſen, u. finance, finances, 
pl. || -wiſſenſchaft, F/. science of 

nances. 

Finänzen, pl. finances, pl., 
gone fam.) ready money. 

finanziell, a. financial. 

Findel: -haus, n. foundling- 
hospital || -find, n. foundling || 
—bater, m. overseer in a found- 
ling-hospital. 

finden, v. a. irr. (h) to find || 
(antreffen) to meet || wie Sie 
ihn? how do you like him? || 
das kann ich nicht ~, Lam not 
of your opinion |] fi ~, v. r. wr. 
(h) to be found || das wird ſich =! 
we shall see! || fich in etw. (acc.) 
~, to get into the way of a 
thing || fich zurecht , to find 
one’s way || fic) in die Umſtände 
~, to accustom oneself to cir- 
cumstances. 

Finder, m., 8, pl. ~, finder || 
—lohu, m. finder’s reward. 

findig, a. resourceful, 

Findigkeit, f., », resourceful- 
ness. 

Findling, m., -le)s, pl. e, 
foundling. 

Fineſſe, J., ~, pl. n, finesse, 
artifice. 

Finger, m., -8, pl. , finger || 
mit -n auf jdn. zeigen, to point 
at one jdm. auf die -ſehen, (fig.) 
to watch one closely (jdm.) 
durch die ~ ſehen, (fig.) to be in- 
dulgent (with one) (etw.) to 
connive (at a thing) || lange ~ 
machen, (fig.) to pick and steal || 
etw. aus den n faugert, (fig.) to 
invent a thing jdn. um dei ~ 
wickeln können, („.) to twist 
one round one's fingers. 
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Fluger, finger: en comp.) 
meiſt finger- .. . -breite, f. 
finger’s breadth [fertig, a. 
(mus.) nimble-fingered || -fer= 
tigkeit. f. (mus.) execution || 
-glied, n. finger-joint || -hand⸗ 
ſchuh, m. glove with fingers || 
-hut, m. thimble || (bot.) fox- 
glove || -fraut, u. (bot.) cinque- 
foil || -fuppe, 7. finger-tip |] 
nagel, m. finger-nail || -ring, 
m. ring (for the finger) |] —fat, 
m. (mus.) fingering || —fpige, 7. 
finger-tip || -jpradje, /. dactylo- 
logy || -übung, F. (mus.) finger- 
exercise || —3eiq, m. hint. 

Fingerling, m., -le)s, pl. e, 
finger-stall. 

fingern, v. a. & n. (h) to touch 
with the finger, to finger. 

fingieren, v. a. (h) to sham, 

Stute), m., -en, pl. -en, 
finch. 

Finkenſchlag, m. 
finches, 

Finkler, m., 8, pl. , fowler |} 
(Kaiſer) Heinrich der „ Henry 
the Fowler. 

Finne, J., , pl. -n, (im 
Geſicht) pimple || (der Schweine) 
measles, pl. || (Floſſe) fin. 

Finnfiſch, m. fin-fish, 

finnig, a. pimpled || (Schweine) 
measly. 

fünſter, a. dark, obscure || 
(fig.) gloomy, stern, melan- 
choly || ~ ausſehen, (fig.) to 
look grim jdn. ~ anjehen, to 
scowl at one || im -n tappen, 
to grope in the dark. 

Finſterling, m., -(08, pl. -e, 
obscurant, ignoramus. 

Finſternis, J., », pl. -niſſe, 
darkness, obscurity. 

Stute, J., », pl. -n, feint || 
9650 artifice, pretence, trick, 
fib. 

Fips, m., Fipſes, pl. Fipſe, 
(fam.) fillip. 

Firlefanz, m., -es, pl. e; 
Firlefanzerki, J., ~, pl. -en, 
foolery, trifles, pl. 

firm, a. firm. 

Firma, /., ~, pl. Firmen, 
firm. 

Firmament, u., -le)s, pl. -e, 
firmament, sky. 

fürmelhhn, v. a. (h) to confirm, 
to bishop. 

Firmleh)ung, J., ~, pl. -en, 
confirmation. 

Firn, m., -(0)8,pl.-e, (Schnee) 
last year's snow on the moun- 
tains (Berg) glacier. 

firn, a. of last year, of the 
preceding year. 

Firnis, m., Firniſſes, pl. Fir⸗ 
niſſe, (& fig.) varnish. 
firniſſen, v. a. (h) to varnish. 
Firſt, m., -es, pl. -e; , ., 


song of 


Finger: — Flächen: 


~, pl. -en, (Haus-) ridge of a 
roof || (Berg=) mountain-top. 


herring) || gefitnd wie ein ~, as 
sound as a bell || ftummt wie ein 
=, as silent as the grave || faule 
-¢, (fig.) paltry excuses, pl. 

Fiſch, fiſch: (in comp.) meift 
fish-... aar, -adler, m. os- 
prey, sea-eagle || -angel, f. 
fishing-hook || -artig, a. fish- 
like, fishy || -bein, n. whale- 
bone || (weißes) cuttle-bone || 
—beinern, a. made of whale- 
bone || —blafe, f. sound, swim- 
ming-bladder || -blut, . fish- 
blood || —blut haben, (fig.) to be 
cold-blooded || —brut, f. fry || 
-fang, m. fishing, catching 
fish || -floije, J. fin || -gerät, n. 
fishing-tackle||—gerud),m.fishy 
smell || -geihmad,m.fäshy taste 
|| -qvatte, J. fish-bone || -hälter, 
m. fish-pond || (Gefäß) cauf || 
-hamen, m. sweep-net with a 
sack, purse-net.|] —handel, m. 
fish-trade || -händler, m. fish- 
monger || -haut, f. fish-skin || 
-kaſten, m. fish-box, cauf || 
-telle, f. fish-slice || -Tefjel, m. 
fish-kettle || —fieme, F. gill || 
-köder, m. fish-bait || laich, 
m. spawn || —lafe, f. fish-brine || 
-leim, m. fish-glue || -marft, 
m. fish-market || -mild, f. 
milt, soft roe ||—nek, u. fishing- 
net || -otter, m. & F. common 
otter || -redjt, u. right of fish- 
ing [reich, a. abounding in 
fish || -ragout, u. fish-stew || 
-reiher, m. (orn.) heron |! 
-reuſe, F. bow-net, weir || —= 
rogen, m. roe || —fdjuppe, f. 
scale || —fpeife, /. fish-meal, 
fish-diet || —tetd), m. fish-pond || 
-tran, m..train-oil || -tyehr, u. 
fish-garth || -weib, u. fisher- 
woman, fish-wife || -weiher, m. 
fish-pond, stew-pond -zeit, /. 
fishing-season || -zuber, m. 
fish-tub || -3udjt, /. pisciculture 
züchter, m. fish-breeder |] 
jug, m. haul or draught of 
fish, 

fiſchen, v. a. &n. (h) to fish, 
to angle || im trüben ~, (fig.) to 
fish in troubled waters. 

Fiſcher, m., -8, pl. , fisher- 
man, fisher. 

Fiſcher: (in comp.) meiſt fish- 
ing-... || -boot, un. fishing- 
boat || -dorf, u. fishing-village || 
-garn, n. fishing-net || -gerät, 
n. fishing-tackle || —bittte, f. 
fisherman’s hut || -innung, J. 


company of fishermen |] -fahn, 
m. fishing-boat || -ueß, u. 
fishing-net || -ftedjen, n. mock. 
sea-fight of fishermen || -wehr, : 
mn. burrock, weir. 

Fiſcherei, J., , pl. en, fish- 
ing, fishery- || (Ort) fishing- 

round. 

flſchicht, fiſchig, a. fishy. - 

Fifimatenten, pl. (am.) pre- 
tences, subterfuges, pl., fuss. 

Fiskäl, ™., —(e)8, pl. e, Soli- 
citor to the Treasury. 

fiskäliſch, a. fiscal. 

Fiskus, m., ~, pl. ~ u. Fisken, 
Treasury, Exchequer. 

* Fiſüle, V. Faſeole. 

ffipern, v. a. & n. (6) (fam.) 
to whisper. 

Fiſtel, J., ~, pl. -n, fistula || 
(Stimme) falsetto, treble voice || 
durch die ~ jingen, to sing fal- 
setto. A 

Fiſtel, fiſtel: -artig, a. fistu- 
lous || -jtimme, /. falsetto, 
head-voice. 

fijtuliéren, v. n. (h) to sing 
falsetto. 

fiſtulös, a. fistulous. 

fitſcheln, v. u. (h) to fidget 
about. 

Flittich, M., —(e)8, pl. -¢, wing, 
pinion. 

Sie, F., , pl. n, skein of 
yarn. 

fir, a. fixed, firm, solid || 
(ſchnell) quick, sharp || ~ und 
fertig, quite ready e Idee, f. 
fixed idea, monomania. 

fixieren, v. a. (0) to fix || (feft= 
ſetzen) to settle (jdn.) to fix 
one's eyes upon (one). 

Fix rung. /., ~, pl. -en, fix- 
ing, fixation. 

{vitern, m. (asir.) fixed star. 
trum, u., -8, pl. Fixa, fixed 
salary. 

Se m on, pl. a 

e, Is», Pl. -n, am. 
flabby mouth. 2 1 ) 
fläch, a. flat || (eben) plain, 
smooth, level (math.) plane || 
(Waſſer, & fig.) shallow || -e 
Hand, J. palin || -e Klinge, 7. 
flat of the sword -es Land, u. 
flat land. 

Fläch, flach: —gedvitdt, a. 
flattened || -geichlifien, a. (Edel⸗ 
ſteine) tabulated || —fopf, m. 
(fig.) shallow-pate || -töpfig, 
a. (fig.) shallow-pated || SEN 
N. flat land |} rennen, n. 
(Sport) flat race. 

Fläche, F., , pl. -n, plain, 
surface || (math.) plane || (von 
Kristallen) face. 

flächen, flächen, v. a. (J) to 
flatten ebnen) to plane. 

Flächen: -ausdehnung, fF 
superticial area einheit, /. 


superficial unit inhalt, m. 


area || -uta$, u. square mea- 
sure, superficial measure |] = 
meßkunſt, /. planimetry || -= 
raum, m. superficial area. 

Flächheit, fa pl. en, flat- 
ness || (fig.) shallowness. 

Flachs, m., Flächſes, flax || ~ 
brechen, to heckle flax. 

Flächs, fds: -artig, a. 
fiaxen, flaxy - bart, m. n 
beard || —bau, m. cultivation of 
flax || -brede, f. flax-brake 
|| —bredjen, u. flax-braking, 
heckling || -darre, f. kiln || 
-farben, -farbig, a. flaxen || 
-feld, n. field sown with flax || 
-gelb, a. flaxen || -haar, u. 
faxen hair || —hedel, /. flax- 
comb || -röfte, F. retting of flax. 

flächſe(ryn, a. faxen. 

fläderig, a. flaring || (fig.) 
fickle. 

flädern, v. u. (h) to flare. 

* Flacon, V. Flakon. 

Sladen, m., -S, pl. , flat cake, 
bun] (Kuhmiſt) cow-dung. 

Fläder, m., -s, pl. , (in Holz, 
Stein) streak, vein. 

flädle) rig, a. veined. 
Plageolett (flaſcholét) u., -(e)s, 
pl. -t, (mus.) flageolet. 
Flägge, J., ~, pl. u, flag || 
die ~ aufziehen, to hoist the 
flag || die ~ ſtreichen, to lower or 
strike the flag || unter: falſcher = 
ſegeln, (auch fig.) to sail under 
false colours. 

fläggen, v. n. (5) to hoist flag, 
to dress ship || ~, v. a. (h) to 
dress (a ship). 

Flaͤggen: =ſchiff, n. flag-ship || 
-jignal, u. flag-signal || =ſtock, 
m. flag-staff - tuch, u. bunting. 

Slaton (flatong), n., 8, pl. —3, 
small bottle || (Riech⸗) scent- 
bottle. 

Flaͤmberg, m., —(e)8, pl. e, 
large two-handed sword. 

Flamingo, m., -3, pl. 8, 
(orn.) flamingo. 

Flämmchen, u., -8, pl. , 
little flame. 

Flamme, J., ~, pl. n, (auch 
fig.) flame (helle) blaze in 
—nu ſetzen, to inflame [in -n 
ſtehen, to be in flames. 
flämmen, v. u. (6) to flame, 
to blaze (funkeln) to sparkle 
(vor Eifer) to sparkle ~, v. a. 
(h) (Stoffe) to water. 
Flämmen: -glut, /. glow of 
flames [licht, u. blazing 
light [- meer, n. fiery sea, sea 
of flame || -jdrift, F. V. -züge || 
-ſchwert, u. fiery sword || —= 
tod, m. death in the flames || 
züge, m. pl. flaming charac- 
ters, pl. - 


Flachheit — Fleiſch: 


Flämmeri, m., -8, pl. —8, 
(culin.) blanc-mange, - 
fläminig, a. flamy, flame-like |] 
(Stoffe) watered. 

Flanell, n., -le)s, pl. se, 
9 || -anzug, m. flannels, 


pl. 

Flanéiix (nör), m., -8, pl. -e, 
lounger, stroller. 

flaniéven, v. u. (h) to lounge, 
to stroll, 

Flanke, J., , pl. n, (& mil.) 
flank in die ~ fallen, (mil.) to 
attack in flank, to flank. 

Flaͤnken: -angriff, m. flank- 
ing attack || —matrjd, m. march 
to out-flank the enemy. 

flanfieren, v. a. (0) to flank || 
~, v. N. (h) (herum⸗) to rove 
about. 

lips, m., Fläpſes, pl. Fläpſe, 
fam.) slouch-hat |]. (Berjon) 
Door. [boorish. 
fluͤpſig, a. slouched |} (bäurifch) 

Flüſchchen, u., -8, pl. , small 
bottle, phial. 

Fldide, F., , pl. n, bottle || 
Leydener ~, (el.) Leyden jar || 
auf -u füllen (ziehen), to bottle. 

Flaͤſchen: (in comp.) meiſt 
bottle- .. . || bier, 2. bottled 
beer || -biürite, /. bottle-brush || 
—futter, n., -keller, m. bottle- 
case, canteen |] =geftell, n. 
bottle-rack || —heber, m. anti- 
guggler || -feller, m. bottle- 
case || (für Wein) wine-cellar |] 
-forb, m. bottle-basket || —= 
kühler, m. cooler || -fürbis, m. 
(bot.) bottle-gourd || -ftänder, 
m. bottle-stand || -zug, m. 
(tech.) pulley, tackle. 

Flafhinétt, u., -(e)s, pl. -e, 
(mus.) flageolet. 

Fläſchner, M., 8, pl. , tin- 
man. 

Fläſer, J., ~, Pl. n, streak, 
spot, 

Flätter: -geiſt, m. fickle per- 
son, weather-cock - mine, /. 
mil.) fougade || -finn, m. 
fickleness, inconstancy. 

flaͤtterhaft, a. unsteady, fickle, 
unstable. 

Flaͤtterhaftigkeit, J., , un- 
steadiness, fickleness, insta- 
bility. : 

fldtt(e)rig,a. unsteady, flighty. 

flättern, v. u. (h) to flutter. 

flat, a. (von Getränken) stale || 
(Geſpräch) dull || (com.) dull, 
slack || mir iſt (zu Mute), I 
feel faint. 

Glaubeit, J., ~, flatness |] 
(com.) dulness, slackness, 

Flaum, M., —(¢)5, down. 

Slim: -bart, m. downy 
beard || -bett, n. down-bed || 
feder, /. down. 

Flaus, m., Flãũ ſes, vl. Flãũ ſe; 


> ia 


Slanjd, m., -es, pl. e, pilot- 
coat || (Stoff) coarse coating. 

Flanie, J., , pl. -u, (fam.) 
taradiddle, fib || — machen, to 
shuffle, to beat about the bush. 

Flänjen: macher, m. fibber || 
—-macherẽi, /. fibbing. 

Fläz, m., es, pl. e, (Fam.) 
coarse fellow. 

Hägie, a. (fam. ) ooarse, boorish. 

Flechſe, J., ~, pl. n, tendon, 
Kc 4. tendinous, st 

„4. tendinous, sinewy. 

Flecht: -ſtroh, u. plaiting- 
straw || -werf, n. wicker-work. 

Flechte, J., ~, pl. n, twist, 
plait, braid || (med.) tetter || 
(bot.) lichen. 

flédjten, v. a. irr. () to twist || 
(die Haare) to plait || (Kranz) to 
wreathe. 

Ted, m., -(e)8, pl. -e, spot 
(Stelle) place || (Flickfleck) patch 
|| (fig.) blemish nicht vom ~ 
kommen, not to budge || (g.) 
to be at a dead-lock. ° 

Fleck: -fieber, u., -typhus, 
m. hospital fever |] -mittel, —= 
waſſer, n. scouring-drops, pl. || 
-jeife, F. scouring-ball. 

Sléddhen, u., 8, pl. ~, little 
spot. 

Flécken, m., -8, pl. =, place || 
(Jett⸗, Schmutz⸗) spot, stain |} 
(fig.) blemish, fault || (Ort) 
borough. 

flecken, v. a. (h) to spot, to stain |} 
~, v. N. (h) (Fam.) to get on. 

flͤͤckenlos, a. spotless. 

fleckig, a. spotted, speckled. 

Flẽder: -maus, /. (xool.) bat 
-wiſch, m. goose-wing, feather- 
broom, duster. 

Flegel, m., -8, pl. ~, flail || 
(fig.) churl, boor || -jahre, n. 
pl. years (pl.) of indiscretion, 
cubhood. 

Flegelei, f., ~, pl. -en; Flẽ⸗ 
gelhaftigteit, /., ~, pl. en, 
boorishness. 

flegelhaft, flegelig, a. boorish, 
churlish. 

flehen, v. N. (J) to implore, to 
supplicate, to entreat unt 
Hilfe», to implore one’s help. 

flͤhentlich, a. fervent, urgent. 

Sletid, u., -es, flesh |) (Rod-) 
butcher’s meat, meat |] (bot.) 
pulp .|| geräuchertes ~, hung 
beef ||| gepökeltes , corned beef || 
wildes ~, (med.) proud flesh || 
ſich ins eigene ſchneiden, to 
cut off one’s nose to spite one's 
face. 5 

Fléiſch, fleiſch: -abfälle, m. pl. 
offal, block-ornaments, pl. |] 
-auswuchs, m. carnosity, 
caruncle || —bant, /. shambles, 
pl. || —befdjauer, m. inspector 
of butcher’s meat || —brithe, = 
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brühſuppe, F. broth, beef-tea || 
-ertralt, m. extract of meat || 
-farbe, F. flesh-colour, carna- 
tion ||-farben, a. flesh-coloured 
|| -freiiend, a. carnivorous || —= 
freſſer, m. (xool.) carnivore || 
frucht, /. (bot.) pulpy fruit || 
-gabel, J. flesh-hook || —ge= 
ſchwulſt, F. (med.) sarcoma || 
-liewächs, u. fleshy excres- 
cence || -geworden, a. incar- 
nate || -hader, -hauer, m. 
butcher || -halen, m. flesh- 
hook || -fammer, f.. larder || 
-klößchen, u. force-meat ball || 
-klumpen, m. mass of flesh || 
-konſerven, /. pl. potted meats, 
pl. || —foft, F. meat-diet = 
los, a. fleshless, emaciated || = 
markt, m. meat-market, sham- 
bles, pl. || -mafje, F. mass of 
flesh || —meffer, u. carving- 
knife || -paftete, 7. meat-pie || 
-idnitte, /. steak, cutlet || = 
ſpeiſe, f. flesh-meat, meat || —= 
ſteuer, f. tax on butcher’s meat 
|. -fuppe, F. meat-soup || -tag, 
m. meat-day || —topf, m. flesh- 
pot, pot for boiling meat || —= 
torte, J. meat-tart || —wage, /. 
scales (pl.) for weighing meat || 
-waren, F. pl. meats, pl. || = 
werdung, /. incarnation || —- 
wunde, /. flesh-wound. 
Fleéiſcher, m., -s. pl., butcher. 
Fleiſcher: —buride, m. but- 
cher's boy || -gang, m. (fig.) 
sleeveless errand || -gewidjt, u. 
butcher’s weight -handwerk, 
n. butcher’s trade || —hund, m. 
butcher’s dog, mastiff || -knecht, 
m. butcher’s man || ~1meffer, 
N. cleaver, chopper, butcher’s 
knife. 
fleiichern, a. fleshy, of flesh. 
Fleiſchesluſt, J. carnal lust. 
fleiſchig, a. fleshy | (bot.) 
pulpous, pulpy || (beleibt) fat, 
corpulent, 
Fleiſchigkeit, f., ~, fleshiness || 
(Beleibtheit) corpulence. 
fleiſchlich, a. fleshly, carnal || 
-e Lüſte, F. pl. carnal desires, 
l 


pl. 

Slcijhlidleit, J., , fleshli- 
ness, carnality. 

wile, m., -es, diligence, as- 
siduity, application || mit ~, 
(abſichtlich) intentionally, de- 
signedly, purposely. 

fleißig, a.diligent, industrious, 
assiduous || (ſorgfältig) careful || 
(Häufig) frequent || ~ ftudieren, 
to read hard || ~ ſpazieren 
gehen, to take plenty of walking 
exercise, 
hed v. a. (H) (gr.) to in- 

CL, 


e 
Fleftierung, J., », pl -en, 
(gr.) inflexion, 0 


Fleiſcher — Flocke 


flennen, v. u. (65) (fam.) to 
whimper. 

Flenner, M., 8, pl. . (fam.) 
blubberer. 3 7 

floͤtſchen, v. a. (5); die Zähne 
~, to show one’s teeth. 

Slexiou, V., hod J pl. en, (gr.) 
inflexion. 

Flexidns, fleriöns: -endung, 
F. flexional ending || -103, a. 
uninflected. . 

Flibüſtier, M., -8, pl. , fili- 
buster, buccaneer, 

Flſck: arbeit, F. patchwork 
fleck, -lappen, m. botch, 
patch [- ſchneider, m. botcher, 
jobbing- tailor || -ichufter, m. 
cobbler || -werf, n. botchery, 
patchwork || (fig.) bungling |] 
-wort, u. expletive, stop-gap. 

Flicken, 1. u., 3, patching, 
botching || 2. , m., -8, pl. ~, 
patch. 

flicken, v. a. (6) to patch, to 
botch, to repair (Schuhe) to 
cobble || (Strümpfe) to darn || 
jdm. etw. am Zeuge ~, (fig.) to 
pick holes in one. 

Flicker, m., -8, pl. , patcher, 
botcher, mender. 

Flickerẽi, J., ~, pl. -en, botch- 
ing, patch-work. 

Flicboot, u. (mar.) flyboat. 

Slieder, m., —8, pl. , (bot.) 
elder || (jpaniicher) lilac. 

Flieder: -baum, m. elder- 
tree || -beere, /. elder-berry || 
-mus, n. elder-syrup || —ter, 
m. elder-tea. 

liege, J., ~, pl. -u, fly || 

(künſtliche) artificial fly || (der 
Flinte 2c.) sight || (Bärtchen) 
imperial || ſpaniſche -u, pl. 
cantharides, pl. 

fliegen, v. N. irr. () to fly || 
(fig.) to rush || in die Höhe =, 
to start up || in die Luft», (er= 
plodieren) to blow up. 

Fliegen: (in comp.) meiſt fly- 
«++ || -Dred, m. fly-dirt || -gift, 
. fly-bane || -Happe, -klatſche, 
f. fly-flap || -topf, m. (%. 
turned letter || -1teß, . fly-net 
I -papier, n. fly-paper || pilz, 
m. V. -ſchwamm || -ichimimel, 
m. fleabitten grey horse || —= 
ſchmiß, m. fly-blow || -ſchnäp⸗ 
per, m. (orn.) fly-catcher || —= 
ſchwamm, m. (bot.) toadstool || 
-wedel, m. fly-flap. 

fliegend, a. (auch fig., von 
Brücken 20.) flying (Rer.) 
volant || (Haare) loose || er 
Buchhändler, m. itinerant book- 
seller -e Gicht, F. acute rheu- 
matism || -e Hitze, f. flush of 
heat -e Nöte, /. sudden flush 
or blush. 

Flieger, m., -8, pl. , (mar.) 
middle stay-sail || (Sport) flyer. 


fliehen, v. n. irr. (ſ) to flee, 
to run away || (zu jdm.) to take 
refuge (with one) || ~, v. a. irr. 
ch) to avoid, to shun, to fly 
from. 

Fliẽhendelr), m., -n, pl. -n, 
fugitive. : 

Fliehkraft, 7. centrifugal 
power. 

Sie, J., ~, pl. -n, floor- 
stone, flag. g 

fliegen, v. n. rr. () to flow || 
(Papier) to blot || (Licht) to 
gutter. 

fließend, a. flowing, fluent || 
(ig.) easy || ~, ad.; ~ ſprechen, 
to speak fluently. 

Fließpapier, n. 
paper. 

Flimmer, m., 8, pl. =, glit- 
tering, sparkling, glimmer. 

flimmern, v. n. (5) to glisten, 
to glitter || (Stern) to twinkle || 
es flimmert mir vor den Augen, 
sparks are dancing beſore my 
eyes. sharp. 

flink, a. agile, brisk, quick, 

Flinkerchen, u., -s, pl. =, 
spangle, tinsel. , 

flinkern, v. u. (h) (provinziell) 
to glitter, to twinkle. 

Flinkheit, F., ~, briskness, 
quickness. 

Flinte, /., ~, pl. -n, gun, 
musket || die - ins Korn werfen, 
(Ag.) to throw up the sponge. 

Flinten: —beſchläge, m. pl. 
mounting of a gun - feuer, u. 
rifle-fire |] -geſtell, u. gun-rack 
|| —folbew, m. butt-end of a 
gun || —fugel, F. musket-ball, 
bullet || -lauf, m. gun-barrel || 
—ſchaft, m. stock of a gun || == 
ſchloß, u. lock of a gun || -ſchuß. 
m. musket-shot || —fdjupiucite, 
J.; auf ~, within gun-shot. 
Hiintalas, n. flint-glass. 
flirten, v. n. (h) to vibrate. 

Flitter, m., -8, pl. ; Fitter, 
7. ~, pl. -n, spangle || (fig.) 
frippery, gew-gaws, pl. 

Flftter: -gold, u. tinsel, leaf- 
gold, orsedew || -kram, m. 
tinsel finery || -monat, m. 
honeymoon || -itant, -tand, 
m. tawdry finery || -wert, n. 
showy trifles, pl. || -wochen, 7. 
pl. honeymoon. 

Flittich, m., -le)s, pl. e, 
(propinziell) wing. 

Flitzbogen, m. boy's bow. 

flitzen, v. n. () (fam.) to tear 
along, to sprint. 

floͤcht, imp /, von flechten. 

Flöck: ⸗ſeide, 7. floss-silk, 
flock-silk || -wolle, J. waste- 
Sli. f 

ode, J., , pl. -n, (Wolle) 
flock || (Schnee) ‚fake, snows 
flake, 


blotting- 
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flöden, v. a. (6) (tech.) (Wolle) 
to beat , v. n. (h) (von Schnee) 
to come down in flakes. 

flöckicht, flöckig. a. flocky, flaky. 

flog, impf. von fliegen. 

Floh, m., -le)s, pl. Flöhe, flea. 

floh, impf. von fliehen. 

Floh: -biß, —ftidj, m. flea-bite 
Kraut, u. (bot.) fleabane. 

flöhen, v. a. (§) to catch the 
fleas off || fich ~, v. r. (h) to catch 
fleas (on the body). 

flöhig, a. full of fleas, 

Flör, m., —(¢)8, pl. k, 
blossoming-time || (Blumen) 
collection of blooming flowers || 
(fig.) flourishing state, heyday |] 
(Trauer⸗) crape, gauze || ein ~ 
von Damen, (fig.) a bevy of 
ladies || im fein, (fig.) to be 
in clover. 

Flör: —band, u. black gauze- 
band, crape-band |] -ſchleier, 
m. gauze-veil || -tuch, u. gauze. 

1 8 F., », pl. Flü ren, flora. 

lorétt, 1. u., -(e)8, pl. -e u. 
—8, (beim Fechten) foil || 2. ~, 
m., —(€)8, pl. -e u. 3, (Seiden⸗ 
ſtoff) ferret. 

Florétt: band, n. ferret- 
ribbon || —feide, F. floss-silk. 

florieren, v. n. (h) to flourish. 

Flöskel, F., ~, pl. -n, oratori- 
cal ornament, flourish, flowery 


phrase. 
Flöß. n., Flo fies, pl Flöße, raft. 
flog, impf. von fließen. 
Floß: —britde, 7. floating- 
bridge || -feder, f. fin || -holz, 
nm. floated wood || -platz, m. 
place where floated wood is 
placed. 
loffe, J., ~, pl. -n, fin. 
Flöße, J., ~, pl. -n, float, raft. 
flößen, v. a. (h) to float. 
Flößer, m., -8, pl. , rafts- 
man. 
Flbyöte, F., ~, pl. -n, flute |] die 
S blaſen, to play the flute. 
flöten, v. u. (h) to play the 
flute, to blow the flute || ~ gehen, 
(fam.) to go to the dogs. 
Flöten: -baß, m. (der Orgel) 
recorder || -bläſer. -ſpieler, m. 
flute-player || -regiiter, u. V. 
zug || —ftintme, F. (mus.) flute- 
part || -zug, m. (der Orgel) flute- 
t. 


stop. 

Flötiſt, m., sen, pl. -en, 
flüte- player, flutist. 

flött, a. (mar. ) afloat, floating 
g.) gay ||», ad.; ~ gehen, 

to walk at a good pace || (com.) 

to find a ready sale |] ~ leben, 
to live gaily, to lead a jolly life. 

Flötte, J., , pl. -n, fleet || 
(Marine) navy. 

Flottille, J., , pl. u, flotilla, 
squadron. 

flöttweg, ad. off-hand, 


Flöz, u., es, pl. e, layer, 
stratum || (Kohlen⸗) seam (of 
coal) || —gebirge, u. secondary 
rocks, pl. 


Sliih, m., -(08, pl. Flüche, 


curse (Fluchwort) curse, oath. 
flüch: -beladen, a. accursed, 
under a curse || - würdig, a. 
swear. [execrable. 
flüihen, v. u. (§) to curse, to 

Slider, m., -8, pl. , curser, 
Swearer. 

Flücht, /., ~, flight || (Reihe) 
range, row || auf der, running, 
flying |} die ~ ergreifen, to flee, 
to run away || in die ~ jagen 
(ſchlagen, ſprengen, treiben), to 
put to flight. 

flüchten, v. u. (f) ch fh», v. 
7. (h) to flee, to run away, to 
escape ||», v. a. (J) to save by 
flying. : 

üichtig, a. fugitive (chem.) 
volatile || (eilig) hasty |] (ober= 
flächlich) superficial || (vergäng⸗ 
lich) evanescent |} ~ werden, to 
become a fugitive. 

Flüchtigkeit, J., ~, super- 
ficiality || (chem.) volatility 
Vergänglichkeit) evanescence. 

Flüchtling, m., -(e)3, pl. -e, 
he © 1. Fil 

lüg, m., —(¢)8, pl. Flüge, 
flight || (Vögel) flock, flight |] 
(Rebhühner) covey || im —e, in 
flight || (fig.) in a hurry. 

Flüg: bahn, J. trajectory |] 
-biene, /. working-bee || blatt, 
N. broadsheet, pamphlet |] = 
haut, f. membrane serving as 
a wing || -maſchine, J. flying- 
machine || —faitd, m. quick- 
sand, sand-drift || —fdvift, f. 
pamphlet, broadside || -wajjer, 
n. spray. 

Flügel, m., -8, pl. , wing || 

mus.) grand piano || (Zitr=) 
leaf || (Mühlen) sail |] die ~ 
hängen laſſen, (fig.) to lose 
heart. 

Flügel, flügel: (en comp.) 
meiſt wing-... || -ndjutant, 
m. (mil.) aide-de-camp || —= 
decke, F. wing-shell || -förinig, 
a. wing-shaped -horn, . 
(mus.) bugle || -kleid, n. child’s 
frock |] -lahın, a. with broken 
wings [mann, m. (mil.) 
fugleman, file-leader || -roß, N. 
(poet.) Pegasus || -Ihlag, m. 
wing-stroke - ſpitze, J. pinion || 
-tür, f. folding-door || -weite, 
1. (orn.) spread. 

flügge, a, fledged. — 

flügs, ad. quickly, instantly, 
immediately. 

Flüh, F. bx!) pl. Flühe, Pre- 
cipice. 

Flüidum, u., -8, pl. Flũida, 
fluid. : 5 


Shinder, J., ~, pl. -n; =, m., 
-$, pl. , (ich.) flounder. 

Shinteret, J, , pl. -en, 
fibbing. 

Flünkerer, m., -8, pl. =, 
story-teller, fibber. 

flünkern, v. u. (h) to tell fibs || 
(aufſchneiden) to brag, to boast. 

Flüntſch, m., -es, (fam.) un- 
derhung lip einen ~ machen 
to pout. 

Flũor, v., —8, (chem.) fluorine. 

Fluoreszenz, F., , (phys.) 
fluorescence. 

fluoreszierend, a. fluorescent. 

Flür. fy N pl. -en, field, 
plain || (Haus-) hall, vestibule. 

Flür: -fenfter, n. hall-win- 
dow || —grenge, F. boundary || 
-ſchaden, m. damage to the 
crops || ſchütz, m. fleld-guard. 

flüſchen, v. n. (5) (fam.) to 
succeed. i £ 

Flüß, m., Fluͤſſes, pl. Flliſſe, 
river, stream (das Fließen) 
flow || (chem.) flux || (med.) cold, 
catarrh || (von Metallen) melt- 
ing, fusion || (fig.) fluency | 
weißer ~, (med.) whites, pl. | 
in» dringen, (fig.) to set going 
in kommen, (fig.) to be fairly 
started. 

Flüß, fluß: en comp.) meiſt 
river- .. arm, m. arm of 
a river, fork arm, a. badly 
watered || —bett, n. channel || 
-fieber, v. (med.) rheumatic 
fever || -gebiet, u. river-basin || 
-kahn, m. cock-boat || -bferd, 
N. hippopotamus || —jdiffahrt, 
F. river-traffic || -fdjiffer, m. 
water-man || —fpat, m. (min.) 
fluor-spar || ufer, n. river- 
bank. 

Flüßchen, 1. —S, pl. ~, rivulet. 

flüſſig, a. fluid, liquid || (gr.) 
liquid -e Gelder, u. pl. (com.) 
cash || ~ machen, to melt || (Geld) 
to convert into ready money, to 
unlock. 

Hlititers, u., 8, whisper. 

flüſtern, v. a. ch n. (H) to 
whisper. 

Flüſterton, m. whisper || int 
~, in a whisper. 

Slit, J., , pl. -en, flood || 
(mar,) highwater || (übers 
ſchwemmung) deluge || (von 
Worten) torrent (of words), 

Flüt: —bett, u. channel |] —= 
zeit, F. flood-tide. 

flüten, v. n. (h) to flow. 

Föckle), J., , pl. -en, (mar. ) 
foresail, 

Föck: -maſt, m. foremast || 
-rahe, /. foreyard || -itagfegel, 
n. fore-stay sail. 

föderäl, a. federal. 

Föderaltswus, m., ~, fe 
deralism, \ 
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‚ Föderalfft, m., -en, pl. -en, 
federalist. 

Föderation, J., ~, pl. -en, 
federation. 5 
föderſeren, v. a. ch ſich ~, 
v. r. (h) to confederate. 

4 füdern ꝛc., V. fordern ꝛc. 

. Fohlen, u., 8, pl. ~, foal, colt. 
föhlen, v. n. (h) to foal. 
hn, m., -le)s, pl. 
scorching south-wind. 

Föhre, F., ~, pl. -n, (bot.) fir. 

Fökus, m., ~, pl. =, (phys.) 
focus. 

Folge, J., , pl. -n, succes- 
sion || (Reiheit=) series || (Fort- 
ſetzung) continuation |] (Erfolg) 
consequence || (Zeit) future || 
in der =, in future, in course of 
time || (dat.) ~ leijten, to obey, 
to comply with. 

Folge, folge: reiht, -rihtig, 
a. consistent {| (triftig) con- 
clusive || -richtigkeit, /. con- 
sistency || -jaß, m. (gr.) con- 
secutive clause || -widrig, a. 
inconsistent || -widrigfeit, J. 
inconsistency || -zeiger, m. 

(typ.) catch-word || zeit, F. 
time to come, after-ages, pl. 

folgen, v. u. ({) (dat.) to follow || 

(zeitlich, & im Amte) to suc- 
ceed || (aus) to result (from), 
to be the consequence (of) || 
ch) (gehorchen) to obey || jdm. 
auf dem Fuße ~, to follow close 
at one’s heels || feinem Kopfe ~, 
to do as one thinks best. 

fölgen: -los, a. without re- 
sult, ineffective - reich, —= 
ſchwer, a. portentous, big with 
consequences, important. 

fölgend, a. following, sub- 

sequent, next. 5 

fölgendergeftalt, fölgender⸗ 
maßen, ad. in the following 
manner, as follows. 

fölgern, v. a. &n. (J) (aus) to 
draw a conclusion, to conclude, 
to infer (from). 

Folgerung, J., ~, pl. -en, de- 
duction, conclusion, inference. 

foͤlgerungsweiſe, ad. induc- 
tively, inferentially. 

fölgli), o. consequently, 
therefore. 

fölgfam, a. obedient. 
Foͤlgſamkeit, /., ~, obedience. 
Foliänt, m., -en, pl. en, 
folio-volume. 

Folie, /., , pl. n, foil. 
foliieren, v. a. (h) (Buch) to 
page || (Spiegel) to silver. 
goliterung, J., ~, paging |] 
silvering. 

Folio, u. -s, pl. Fölien u.—8, 
folio. 

Fölio: -band, m.  folio- 
volume || —format, u. folio. 
Fölter, F., , pl. -u, rack, 


e, 


torture || auf die ~ ſpannen, to 
put on the rack || auf der =, 
(fig) on thorns, on tenter- 
hooks. 

ölter: -bank, J. rack || -ge- 
rat, -initrument,n.instrument 
of torture |-fammer, /. torture- 
chamber || —fnedjt, m. torturer || 

-qual, f. torture, torment || 
(fig.) excruciating anguish. 

Fölterer, m., 8, pl. , tor- 
turer, tormenter. 

föltern, v. a. (h) to put to the 
rack, to rack, to torment. 

Fönd (fong), m., —8, pl. —8, 
(einer Kutſche) back-seat. 
Fonds (fong), m., ~, pl. =, 
fund, capital, stock || (fig.) 
fund, store. 

Fontäne, J., ~, pl. -n, foun- 

in. 

Fontanéll, u., —(e)8, pl. e, 
(med.) fontanel, issue || ein ~ 
ſetzen, to apply a fontanel. 

föppen, v. a. (h) to chaff, to 
banter, to mock, to rally. 
Föypper, m., -8, pl. =, mocker, 
jeerer. 

sopperét, J., ~, pl. -en, chaff, 
mockery, jeering, banter. 

örce (förße), F., ~, pl. n, 

(fam.) forte || (im Kartenſpiel) 
winning card. 

forcieren (forßiren), v. a. (öh) 
to force || (übertreiben) to strain, 
to overdo, 

Förder:-hund, -farren, m. 
(min.) truck, lorry, troll(e)y || 
-maſchine, /. hausting-engine || 
-ſchacht, m. (min.) working- 
pit. 

Förderer, m., -s, pl. ~, claim- 
ant || (gum Duell) challenger, 

Förderer, m., —8, pl. ~, fur- 
therer, promoter. 
förderlich, a. (dat.) useful, 
conducive (to), serviceable || 
he speedy. 
fordern, v. a. ()) to demand, 
to claim, to ask, to call for, to 
require (zum Duell auf Piſto⸗ 
len) to challenge (to a duel with 
pistols) || (als Preis) to ask |] jdn. 
~ lafjen, to send for one || (zum 
Duell) to send one a challenge |] 
vor Gericht , to summon be- 
fore a court || Rechenſchaft von 
idm. ~, to call one to account. 
fördern, v. a. (h) to further, 
to advance, to promote || (bes 
ſchleunigen) to hasten || (min.) 
to haul, to turn out |] zu Tage 
, (fig.) to bring to light, to 
unearth, 

Fördernis, u., -niſſes, pl. 
-niife, furtherance, forwarding, 
help. able. 
föxderſam, a. useful, service- 
Förderung, /., ~, pl. -en, de- 
mand, claim || (behördliche) re- 


quisition || (zum Duell) chal- 
lenge || (Schuld-) claim. 

Förderung, fs , pl. -en, 
furtherance, advancement, pro- 
motion || (min.) hausting. 

Forelle, J., ~, pl. n, (ich.) 
trout. 

Forellen: fang, m. trout- 
fishing In F. trout-farming. 
Förke, J., ~, pl. n, (agr.) 
pitch-fork. 

vorm, f., , pl. -en, shape, 
form, figure |] (von Kleidern) 
fashion || (Gief=) model, mould || 
(Schuh⸗) last || (Hut-) block 
(gr.) form, voice || (typ.) form, 
chase || und Inhalt, (fig-) 
manner and matter || die ~ be= 
obachten, (fig.) to observe the 
forms || in aller ~, in due form. 
Form, forın:—erde, F/. mould- 
ing-clay || -fehler, m. informal- 
ity || Gur.) flow || -gießer, m. 
moulder |] -los, a. shapeless || 
(fig.) unconventional || —[ofig= 
keit, F. shapelessness || -jand, 
m. moulding-sand || —fdjneider, 
m. form-cutter || —fteg, m. 
(typ.) furniture || vollendet, 
a. rounded, finished || -widrig, 
a. (jur.) informal. 

formal, a. formal. 

Formalien, pl. formalities, pl. 

Formalität, fa , pl. -en, 
formality. 

Formüt, u., -(e)s, pl. -e, (von 
Büchern) size, 

Formation, /., ~, pl. -en, 
formation. 

formbar, a. mouldable. 

Formel, J., ~, pl. -n, formula. 

Foͤrmel: buch, n. formulary || 

-weſen, n. formalities, pl. 

formell, d. formal. 

förmen, v. a. (h) to form, to 
fashion, to shape || (tech.) to 
mould, x 
Förmen: -Iehre, f. Or.) ety- 
mology || -menid), m. formalist, 
punctualist || -ſchneider, m. 
form-cutter || —twejen, u. for- 
malities, pl. 

Förmer, 8, gl. ~, 
moulder. 

formieren, v. g. & ſich , v. 1. 
(5) to form || ſich in Reihen ~, 
(mil.) to fall into line. 

förmlich, a. formal || (von Per⸗ 
ſonen) punetilious || ein -er 
Kampf, a regular battle || ~, ad. 
regularly, really, 

Förmlichkeit, J., ~, pl. en, 
formality, punctilio. 

Formulär, u., —(e)8, pl. -e, 
formulary, schedule buch, 2. 
(jur.) precedent-book. 

formufferen, v. a. (0) to for- 
mulate, to word. 

Formulſẽrung, J., ~, pl. -en, 
wording, 


Mey 
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förſch, a. (am.) dashing. 
Goörſch förſch: —begierde, J. 
inquisitiveness || - begierig, a. 
inquisitive. 

förſchen, v. n. (h) (nach) to 
search, to inquire (after) || (nach 
der Wahrheit) to seek (for the 
truth 


th). ? 

Förſcher, M., -5, pl. . 
searcher, inquirer, investiga- 
tor || (Spion) spy (Gelehrter) 
scholar. 

Förſcher: blick, m. serutinis- 
ing look || —geijt, m. inquisitive 
mind, spirit of inquiry. 
Foörſchung, J., ~, pl. -en, in- 
quiry, investigation, search, 
researches, pl. (gelehrte) re- 
search. 

Foͤrſchungs: -reiſe, J. ex- 
ploring expedition || -reijen= 
De(r), m. explorer. 

Sort, N., —(€)8, pl. E, forest, 


wood. 
Förſt, förſt: (in comp.) meiſt 
forest-... akademie, f. high 
school of forestry || -amt, . 
forester’s office || -beamte(r), 
m. forest-officer, verderer || 
„bezirk, m. forest-distriet || —= 
dienſt, m. forestry || —frevel, 
m. infringement of the forest- 
laws, assart || —geredjt, a. ex- 
perienced in forest-matters || 
—geredjtigtcit, 7. rights (pl.) 
over a forest || -gericht, u. 
forest-court || -geſetz. u. forest- 
Jaw ||-grengze, F. boundaries (pl.) 
of a forest || —haus, n. fores- 
ter’s house || —farte, /. map of 
a forest || -mann, m. forester ]] 
-meiſter, m. forest-master or 
inspector || -ordnung, /. forest- 
regulations, pl. || - rat, m. Coun- 
.cillor of forestry (German title) 
recht, n. forest-laws, pl. || 
regal, u. sovereign rights 
(pl.) over a forest || —rebier, . 
forest-district || -ridhter, m. 
magistrate who decides forest- 
law cases || -jadje, 7. forest- 
concern || -jhreiber, m. 
forester’s clerk - ſchule, /. 
school of forestry |] -iefretär, 
m. V. ⸗ſchreiber || -berwalter, 
‚m. forest-steward || —tvefen, 
n. forestry || -wirtſchaft, F. 
forestry, sylviculture || -wijjen= 
ſchaft, F. science of forestry. 
üriter,m.,—8,pl. , forester. 
öriterei,. J., ~, pl. -en, fo- 
‚rester’s house or office. 
Förſterin, J., ~, pl. nen, 
ſorestex's wife. : 
x ot (for), *., 8, pl. 9, (mil. 
ort. 
fort, ad. (vorwärts) forth, for- 
‚ward, on |] (weg) away || (fam.) 
(verloren) lost, gone |] in einem 
„ und , immer —, without 


interruption || und fo ~, and 
so forth, and so on || ~ mit dir! 
marſch ~! off with you! 

Fort, fort: (in comp.) ... on 
(Entfernung) ... away, off || 
(Fortſetzung) to continue (doing 
a thing). 

fortan, ad. henceforth. 

förtarbeiten, v. u. (6) to work 
on, [on. 

förtbauen, v. a. (5) to build 

förtbegeben, fi, v. 7. irr. (h) 
to withdraw, to retire. 

fortbewegen, v. a. (h) ch ſich =, 
v. r. (h) to move on || (immer) to 
continue moving on. 

Förtbewegung, /., ~, pl. -en, 
locomotion. i 

Förtbildungsſchule, J. even- 
ing-school for apprentices, 
school for adults. 

förtblaſen, v. a. wr. (h) to 
blow away. 

förtbleiben, v. n. irr. (j) to 
keep off, to stay away. 

förtbringen, v. a. ar. (h) to 
move away, to carry away || 
(im Wachstum) to bring on 
(fig.) to help forward, to sup- 

ort. 

Förtbringung, J., ~, carrying 
off, conveyance || (Ernährung) 
bringing on. 

Förtdauer, J., ~, continuance, 
duration. 

förtdauern, v. u. (h) to con- 
tinue, to last. 

förtdauernd, a. continual, 
lasting. 

förtdrängen, v. a. (J) to push 
away. 8 

förtdürfen, v. n. irr. ()) to be 
permitted to go. 

Sorte, u., -8, (mus.) forte. 

förte, ad. (mus,) forte. 

förteilen, v. u. () to hasten 
away. 

Fortepinno, u., 8, pl. 8, 
pianoforte, piano. 

förterben, v. n. (h) ch ſich ~, 
v. r. (§) to be inherited, to 
descend (from... to). 

förterzählen, v. a. &n. (h) to 
continue one’s narrative. 

foͤrteſſen, v. v. arr. (H) to con- 
tinue eating. ‘ 

förtfahren, v. u. irr. (N) to 
drive off || (mar.) to set sail || 
(6) (fig.) to continue, to keep 
on, to go on bitte fortzufahren! 
pray go on! || ~, v. d. wr. (H) to 
carry off, to remove in a ve- 
hicle. 

fortfallen, v. u. (f) to cease. 

förtflattern, v. u. () to flutter 
away. t away. 

förtfliegen, v. u. arr. () to fly 
förtfließen, v. n. ar. () to flow 
olk, to flow away. 

fortführen, v. a. () to lead 


away, to carry away || (fig.) to 
carry on, to continue. 
Fortführung, F., , carrying 
on |) (fig.) continuation. 
Fortgang, m., —(e)3, depar- 
ture || (Fortſetzung) continua- 
tion (Erfolg) progress, suc- 
cess || einen guten ~ haben, to 
proceed well. 

förtgehen, v. u. irr. () to go 
away, to depart || (weitergehen) 
to go on || (fig.) to proceed, to 
continue, to advance. 
förtheben, v. a. irr. (h) to lift 
off, to remove || Hebe dich fort! 
be gone! 0 
förthelfen, v. u. a7. (h) (jdm.) 
to help (one) on, to assist or 
further (one) || ſich (dat.) =, 
to support oneself, to gain 
one’s subsistence. 

forthin, ad. henceforth, in 
future. 3 ; 
förthüpfen, v. n. (1) to trip off. 

förthuſchen, v. u. () to scud 
along or away. 

Fortiſſimo, u. „ -3, (mus.) 
fortissimo. [simo. 

fortiſſimo, ad. (mus.) fortis- 

fortjagen, v. a. (5) to chase 
away, to turn away || (aus der 
Schule 2c.) to turn out, to ex- 
pel || , v. n. (§) to continue 
hunting || () to rush away. 
Fortlommen,n.,—$, advance- 
ment, progress. 

förtkommen, v. n. irr. (ſ) to 
get away, to get off || (gewalt⸗ 
fant) to escape || (gut) to pros- 
per, to succeed || (bot.) to grow, 
to thrive || (Fam.) (verloren 
gehen) to be lost. 

förtkönnen, v. u. wr. (h) to be 
able to proceed, to be able to 
go on || (wegkönnen) to be able 
to get away. 

forttriegen, v. a. (h) am.) to 
get away. 

foͤrtlaſſen, v. a. arr. (h) to 
suffer to go || (auslaſſen) to leave 
out, to omit || nicht =, to detain. 
Fortlajiung, J., ~, omission. 
fortlaufen, v. n. ir. ( to run 
away || (weiterlaufen) to run 
on || (fig.) to continue, 
fortlaufend, a. continuous, 
continual || -e Nummer, J. suc- 
cessive or next number. * 
förtleben, v. u. (0) to live on. 
förtmachen, v. n. () to go on, 
to make haste || ſich S, v. r. (h) 
to get away, to go off, to make 
f 


off. 
förtmarſchieren, v. u. (. to 
march off || (weiter) to march 


on, 
förtmögen, v. u. (0) (fam.) to 
wish to be off. 
förtmüſſen, v. n. irr. (0) to 
be obliged to go. 
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fortpaden, ſich, v. 7. ch) to 
retire, to withdraw || packt euch 
fort! get you gone! 

förtpeitſchen, v. a. (h) to drive 
away by whipping, to Whip 
out. 

fortpflanzen, v. a. (h) to pro- 
pagate || (übertragen, auch phys.) 
(auf acc.) to transmit (to) || ſich 
S. V. 7. (h) to propagate || (Kranł⸗ 
heiten) to spread. 

Fortpflanzung, J., ~, pro- 
pagation|| (phys.) transmission. 

Förtpflanzungs: fähigkeit, 
F. generative faculty || -organe, 
n. pl. generative organs, pl. || 
-trieb, m. generative instinct. 

förtplaudern, v. n. (h) to 
prattle on, to chat on. 

förträumen, v. a. (J) to re- 
move, to carry away. 

förtreden, v. u. (h) to speak 
on, to continue speaking. 

fortregnen, v. n. impers. (H) to 
continue to rain, 

Förtreiſe, J., ~, departure. 

förtreiſen, v. u. (ſ) to depart. 

förtreißen, v. a. irr. (h) to tear 
away, to draw along |] jdn. mit 
fi) ~, (fig.) to carry one away. 

förtreiten, v. u. irr. () to ride 
on, to ride away. 

förtrennen, v. 2. irr. () to 
run off. 

förtrollen, v. u. (f) & v. a. (6) 
to roll on, to roll forward. 

förtrücken, v. a. (h) to move 
away || (vorwärts) to advance |] 
, V. N. (ſ) to move along or on, 

fortrudern, v. n. () to row 
away. R 

Gortiak, m., -es, pl. Foͤrt⸗ 
ſätze, continuation, continuance 
ned.) process. 

förtſchaffbar, 4. removable. 

förtſchaffen, v. a. (h) to carry 
away, to transport || (beſeitigen) 
to get rid of. 

Förtſchaffung, J, ~, pl. -en, 
carrying away, transportation. 

förtſcheren, ſich, v. v. (5) (am.) 
to cut and run, to turn tail. 

förtſcheuchen, v. a. (h) to scare 
away. 

förtſchicken, v. a. (6) to send 
away || (entlafjen) to dismiss. 

fortſchieben, v. a. ir. (h) to 
shove on, to shove away. 

förtſchlafen, v. n. vr. (0) to 
sleep on. 

förtſchleichen, v. v. irr. ( & 
ih », v. 7. wr. (h) to sneak 
away, to steal away. 

förtſchlendern, v. n. () to 
saunter away. 

förtſchleppen, v. a. (h) to drag 
away or bec ſich », v. 7. (h) to 
drag oneself on, 

förtſchleudern, v. a. (0) to fling 
Away, 


fortpaden — Fracht: 
förtſchlüpfen, v. u. () to slip 


away. 
förtſchneien, v. v. ümpers. (h) 
to continue to snow. 
förtſchnellen, v. a. ()) to fillip 


away. 

förtſchreiben, v. a. c n. irr. (h) 
to write on, to continue writing. 

förtſchreiten, v. u. irr. () to 
step forward, to progress (fig.) 
to advance || mit der Beit ~, to 
keep up with the times. 

förtſchreitend, a. progressive. 

Förtſchreitung, F., ~, pro- 
gression. 

Förtſchritt, m., -le)s, pl. -e, 
progress || (von Schülern) pro- 
ficiency |] —e machen (in dat.), to 
improve (in), to make progress 
(in). 

Förtſchrittler, m., -s, pl. =, 
Progressive. 

fortidjrittlidj, a. progressive. 

Förtſchritts: -mann, m. V. 
Fortſchrittler || -partei, /. pro- 
gressive or progressionist party. 

förtſchweben, v. u. ({) to hover 
or soar away. 

förtſchwemmen, v. a. (5) to 
wash away. 

förtſchwimmen, v. n. irr. (0 
to swim on (weg) to swim away. 

förtſegeln, v. n. () to sail 
away; to sail off. 

förtſehnen, ſich, v. 7. (h) to 
wish oneself away. 

förtſein. v. n. irr. ({) to be away. 

förtſenden, v. a. irr. (0) to 
send away, to despatch. 

fortſetzen, v. a. (h) (wegſtellen) 
to place (farther) away || (weiter⸗ 
führen) to continue, to pursue. 

Foͤrtſetzer, m., -8, pl. ~, con- 
tinuer. 

Förtſetzung, f., I, pl. -en. 
continuation, pursuit || » folgt, 
to be continued. 

fortipinnen, v. a. ar. (h) to 
spin out || ~, v. n. dr. (h) to 
spin on. 

foͤrtſpringen, v. u. irr. () to 
leap on, to jump away. 

foͤrtſtehlen, ſich, v. r. ar. (h) 
to steal away. 

foͤrtſtellen, v. a. (h) to place 
(farther) away. 

förtſtoßen, v. a. irr. (h) to 
push away || (mit dem Fuße) 
to kick aside. 

förtſtrömen, v. n. () to 

förtſtürmen, v. 2. (0) to con- 
tinue storming || (j) (g.) to 
rush away, 

förtſtürzen, v. n. (f) to rush 
away, to fling away in a rage. 

förttanzen,v.n. (h) to dance on. 

furttaumeln, v. 2. (0 to go off 
reeling. fon. 
forttönen, v. u. ()) to sound 


stream on. 


förttraben, v. u. (f) to trot off, 

forttragen, v. a. irr. (h) to 
carry away, to carry off. 

förttrauern, v. u. (h)) to con- 
tinue mourning. 

förttreiben, v. a. irr. (9) to 
drive away (ein Geſchäft) to 
carry on || », v. n. irr. (j) (im 
Fluſſe) to drift er treibt es fo 
fort, (ig.) he goes on in the 
same way. 

förttrollen, ih, v. 7. (h) (fam.) 
to make off, to cut one's stick. 

förttun, v. a. irr. (h) (fam.) 
to put away. 

förtũben, v. a. (h) to continue 
to exereise. 

förtwachſen, v. n. irr. (ſ) to 
grow on. 

förtwagen, ſich, v. 7. (6) to 
venture out. 

förtwähren, v. u. (0) to last, 
to continue. 

fortwährend, a. continual, 
perpetual, [away. 

förtwälzen, v. a. (h) to roll 

förtwandeln, v. n. () to walk 
on, to walk farther. 

förtwandern, v. u. () to wan- 
der away. [away. 

förtwehen, v. a. (h) to blow 

förtweiſen, v. a. irr. (h) to 
send or turn away. 

förtwerfen, v. a. irr. (h) to 
throw away. 

förtwirken, v. u. ($) to con- 
tinue to operate. 

foͤrtwollen, v. u. irr. (J) to 
Want to go, to intend to go. 

förtziehen, v. a. irr. (h) to 
draw away, to drag away ~, 
v. N. trr. (}) to depart, to leave 
(aus der Wohnung) to move || 
(von Vögeln) to migrate, : 

Forum, u., 8, pl. 8, forum, 
court, ‘ 

Foſſil, u., -(e)8, pl. Foſſilien, 
fossil. 

Fotus, m., ~, pl. ~, fetus. 

fou... V. fu 

Foyer (foaje), u., -8, pl. 8, 
(theat.) lobby. 

Frächt, /, ~, pl. en, freight, 
cargo, load (Frachtgeld) freight, 
freightage. 

Fracht, fraͤcht: -bedingungen, 
f. pl. terms (pl.) of freight || —= 
brief, m. bill of lading, way- 
bill, bill of freight frei, a. 
carriage-paid || -fuhrinann, m. 
carrier, waggoner || -geld, n. 
freightage, freight || —qut, u. 
load, cargo || -handel, m. 
carrying-trade || -fontraft, m. 
charter-party || -lohn, m. V. 
-geld || -ſchiff, u. merchant- 
man, trader || -wagen, m. 
waggon |] -zettel, m. bill of 
lading || -zuſchlag, m. addi- 
tional freight. A 


Frack, m., -(08, pl. 8 u. 
Fräcke, dress-coat. > 

Fräge, /., , pl. -u, question, 
interrogation, inquiry, query 
eine ~ aufwerfen, to moot a 
question || eine ~ tun, ftellen, 
to propose or ask a question 
eine „vorlegen, to propose or 
set a question || das iſt eine an⸗ 
dere ~, that’s another matter || 
das ijt noch die», that remains 
to be seen. 

Fräge, fräge: -bogen, m. 
query-sheet || —faften, m. (der 
Beitung) answers (pl.) to cor- 
respondents || —pinft, n. issue 
|| -jat, m. (gr.) interrogative 
sentence || —(1tnd Antwort)⸗ 
piel, u. game of How, When 
and Where || -fteller, m. inter- 
rogator, questioner || -ftelfititg, 
F. questioning |] -weife, 7. 
mode of question || (im Unter⸗ 
richt) catechetical method 
weiſe, ad. by way of question, 
interrogatively || -wort, u. in- 
terrogative || zeichen, 7. note 
of interrogation. 

frägen, v. a. &n. (h) to ask, 
to interrogate, to question 
(nach etw.) to inquire (after, 
about a thing) || (jich beküm⸗ 
mern) (um) to care (about) es 
fragt fic), ob . .., it is doubt- 
ful whether... || jdm. unt Rat 
~, to consult one || wenn ich 
darf, please. 

Träger, m., —8, pl. , ques- 
tioner, interrogator, 

rageräi, /., ~, pl. 

(fam.) catechism. 

fräglich, a. in question |] (zwei⸗ 
felhaft) problematical. 

Fragment, u., —(e)S, pl. c, 
fragment. ftary. 

fragmentäriſch, a. fragmen- 

frägwürdig, a. doubtful. 

Fraktion, J., ~, pl. en, 
fraction || -Sgeift, m. (parl.) 
petty party-spirit. 

Fraktür, J., , pl. -en, (typ.) 
black: letter. 

Fraktür: »buchſtabe, m- 
Gothic letter || —fijrift, /. Ger- 
man type, Old English type. 

Srancaije (frangßäſe), fr ~, 
pl. n, (Tanz) francaise. 

Fränt, m., -en, pl. -en; 
Fränken, m., -8, pl. ~, franc. 

franf, a. free, frank || ~ und 
frei, frankly. 

frantiéren, v. a. (J) to prepay, 
to frank. [paid. 
frantiert, fraͤnko, a. Had. post- 
Fränſe, J., ~, pl. =n, fringe || 
mit n beſetzen, to fringe. 
fränſicht, franſig, a. fringed. 
Franz: -band, m. calf-bind- 
ing || -branntiwein, m. French 
brandy || -brof,. u. French 


German and English, 


-en, 


Frack — Frei: 


bread, French roll {| -mann, 
m. Frenchman || -ivein, m. 
claret. : 

Franziskäner, m., -8, pl. , 
Emönch) Franciscan friar, Grey 
or Minor friar. 

Franziskäner: -kloſter, x. 
Franciscan monastery || or⸗ 
den, m. order of Franciscans. 

Franzöſenholz, u. lignum 
vitae, guaiacum. 

frappänt, a. striking. 

frappieren, v. a. () to strike. 

Fräß, m., -es, pl. -e, food || 
(med.) caries erbärmlicher , 
(fam.) execrable grub. 

fräß, impf. von freien. 

Sra, m., -es u. -en, pl. -en, 
brat, monkey. 

Frätze, F., ~, pl. n, grimace || 
(Zerrbild) caricature || —1 ſchnei⸗ 
ben, ziehen, to make wry faces. 

Frätzen: -bild, n. caricature || 
naler, m. caricaturist. 

frätzenhaft, a. grotesque. 

Fran, J., , pl. -en, woman 
(Gattin) wife (Gerrin) lady, 
madam, mistress || (al3 Titel) 
N., Mrs. N. ||» Dr. N., Mrs. 
N. || Ihre Mutter (Gemahlin), 
your mother (wife) gnädige ~! 
Madam! || eine ~ nehmen, to 
take a wife, to marry. 

Frauden, n., 8, pl. ~, little 
woman {| (fam.) goody. 

Fräuen, frauen: -arzt, m. 
specialist for women’s diseases, 
gynecologist || -bild, n. lady’s 
portrait || -diener, m. ladies’ 
man || -feind, m. woman-hater 
-glas, u. Muscovy: glass || —= 
haar, u. (bot.) maidenhair || —= 
handſchuh, m. lady’s glove || 
-hemd, n. chemise, shift || —= 
but, m. lady’s hat, bonnet || 
-fleid, u. lady’s dress, female 
garment || -kloſter, n. nunnery 
klub, m. women’s club |] —= 
knecht, m. ladies’ man, fop || —= 
lehen, n. petticoat-hold || -liebe, 
F. woman’s love || (Liebe zur 
Frau) love of women || -Iift, J. 
women’s tricks, pl. || -mantel, 
m. mantle, mantua || —ntinge, 7. 
(bot.) costmary, alecost || —= 
putz, m. female finery |] —= 
ſchneider, m. ladies’ tailor, 
mantua-maker: || -jhuh, m. 
lady’s shoe || -ſchuhmacher, —- 
ſchuſter, m. ladies’ shoemaker || 
-itant, m. female dress || - 
ſtand, m. condition of a wife || 
-ſtimme, /. female voice || -- 
ſtuhl, m. HD women’s pew || 
-tracht, 7. female dress |] == 
verein, m. ladies’ association || 
-bolf, n. womankind |] -zim= 
mer, u. woman, female |] (&e= 
mach) women’s apartment. 

franenhaft, a. womanlike, 
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Fräauensperſon, /. female. 
Fräülein, u., —8, pl. , young 
lady || (Titel) Miss] Ihr ~ 
Tochter, your daughter [ —ftift, 
n. ecclesiastical establishment 
for ladies. 

froͤch, a. insolent, impudent || 
(am.) (keck) saucy. 

Frechheit, F., ~, pl. -en, in- 
solence, impudence || (Fam.) 
(Keckheit) sauciness, 

Fregatte, J., ~, pl. n, (mar.) 
frigate. 

frei, a. free || (befreit von) free, 
exempt (from) (ungefeſſelt) 
unhampered |} (unabhängig) in- 
dependent || (ohne Dienſt 2c.) 
disengaged || (im Benehmen, Re⸗ 
den 2c.) free-and-easy || (frei⸗ 
mütig) frank, outspoken |] (im 
Freien) open || (Stelle) vacant || 
(öffentlich) public || (Brief) post- 
paid || heraus, plainly, frankly 
|| aus —en Stücken, voluntarily, 
of one’s own accord |] unter 
—ent Himmel, in the open air || 
-es Feld, n. open field || e 
Luft, F. open air || -er Wille, m. 
freewill || ~ gebett, to set free, 
to release || (in der Schule) to 
give a (half-Jholiday to || 
(Sklaven) to emancipate || ~ 
haben, (Schule) to have a holi- 
day || jon. ~ halteıt, to pay for 
one, to pay one’s expenses || 
~ lafien, to set at liberty || ~ 
machen, to deliver, to free || 
(Brief) to pay the postage, to 
frank || (von Schulden) (com.) to 
disencumber || (Waren) to clear 
|| fide) ~ maden, to disengage 
oneself |] ~ jein (von), to be free 
(of) || fo ~ fein, (fam.) to make 
so free || ~ fprecheit, to absolve, 
to acquit |] = ſtehen, (Haus) to 
be untenanted |] es ſteht dir ~, 
you are free es jdm. ~ ſtellen, 
to leave it to one. 

Frei, frei: -beuter, m. pirate, 
freebooter || -beuterei, f. free- 
booting, pillage, piracy || —bett= 
teriſch, a. piratical || -bier, u. 
beer given gratis |] -billett, . 
free ticket || (theat.) order || - 
brief, m. patent, license || (für 
freies Geleit) pass, passport 
-hürger, m. free citizen = 
bürgerlich, a. republican, de- 
mocratie || -denker, m. free- 
thinker, latitudinarian 
denkeriſch, a. freethinking, 
latitudinarian || eigen, a. allo- 
dial || exemplar, *. author's 
copy, free copy, presentation- 
copy || -frau, 7. baroness || = 
fräulein, n. baroness || 
gabe, f. release || (von Sklaven) 
emancipation || -gedig, d. li- 
beral, generous |} —gebigfeit, 
F. liberality, munificence, 
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generosity || geboren, a. free- 
born || -geift, m. freethinker || 
-geifteret, /. freethinking || -- 
geiſteriſch, a. freethinking |] 
—gelafiet, a. enfranchised || 
(von Sklaven 2c.) manumitted, 
emancipated || -gelajiene(t), 
m. freedman || -gepäd, n. 
(rail.) luggage allowed || —- 
geſinnt, a. liberal || -gut, n. 
freehold possession, allo- 
dium || —hafert, m. free port |] 
-halter, m. freeholder || —= 
handel, m. (com.) free-trade || 
-händig, a. off-hand || -händ⸗ 
ler, m. free-trader || -hand⸗ 
zeichnen, n. freehand drawing || 
herr, m. baron || -herrin, f. 
baroness || -herrlidj, a. baro- 
nial || -herrnſitz, m. baronial 
manor || -farte, f. free pass || 
(theat.) order || -kompagnie, /. 
company of volunteers || - 
korps, 2. volunteer-corps || —= 
laſſung, F. manumission, eman- 
cipation |] -Ieheit, u. freehold, 
frank-fee machen, n., <= 
machung, /. emancipation || (der 
Briefe) prepayment || -manı, 
m.freeman - marke, F. postage- 
stamp || -maurer, m. free- 
mason || -maurerei, /. free- 
masonry || -maurergeſellſchaft, 
f. fraternity of freemasons || 
-maurerloge, f. freemasons’ 
lodge || -maurerorden, m. 
order of freemasons || —mut, 
m. frankness, candour || -1tü= 
tig, a. frank, open, candid || = 
mütigkeit, /. frankness, open- 
ness, ingenuousness || -partie, 
F. body of freebooters - ſaß, 
m. freeholder || -ſchar, 7. 
volunteer-corps - ſchürler, m. 
volunteer || -jdein, m. (mil.) 
discharge (from military duty) || 
-ſchießen, u. shooting-match || 
—{dule, /. free-school || -ſchü⸗ 
ler, m. charity or pauper school- 
boy || -[hüt(e), m. marksman 
using charmed balls || -ſinn, 
m. liberality || —finnig, a. 
liberal || -ſonntag, m. Sun- 
day out || -ſprechen, v. a. (h) to 
absolve, to acquit || -ſprechung, 
F. acquittal || —ftnat, m. re- 
public || -ſtadt, f. free town 
|| —ftatt, -ſtätte, /. refuge, 
asylum || —ftelle, F. (in Schu⸗ 
len) exhibition || -ſtunde, 7. 
leisure-hour || -tag, m. Friday 
ſtiller tag, Good-Friday || —= 
tiſch, m. free-board, free table || 
—treppe, /. fliers, pl. || —trup- 
pen, /. pl. free-corps übung, 
J. (beim Turnen) Swedish exer- 
cise || werber, m. deputy- 
suitor || -willig, a. voluntary || 
willig, ad. voluntarily, of one's 
‚own accord || -willige(r), m. 


Freie — Freude 


volunteer || -willigendienft, m. 
volunteering service || -willi= 
generamen, n. volunteer ex- 
amination || -willigenzengnis, 
N. volunteer certificate || -wil= 
ligkeit, /. voluntariness, spon- 
taneity zettel, m. cocket, 
warrant || —giigigfeit, /. liberty 
of moving within the country, 
right of settlement. 

Freie, 1. m., -n, pl. -n, free 
man || 2. , ., -u; im -n, in 
the open air ins ~ gehen, to go 
into the open air || Bewegung 
im -en, open-air exercise. 

Freien, u., -$, wooing, court- 
ship, 

freien, v. a. (h) to marry || ~, 
v. N. (h) (um) to woo, to court, 
to ask in marriage. 

Freier, m., -8, pl. ; Sreiers- 
mann, m. suitor, wooer || auf 
-5 Füßen gehen, to be on the 
look-out for a wife, 

Freiheit, /., , pl. -en, free- 
dom, liberty || (von Laſten) im- 
munity*|| (Vorrecht) privilege || 
perſönliche », personal freedom 
| ~ der Preſſe, liberty of the 
press || fic) die ~ nehmen, to 
take the liberty, to beg leave, 

Freiheits: -baum, m. tree of 
liberty || -drang, -durſt, m. 
thirst for liberty |] -kampf, 
m. struggle for liberty - krieg. 
m. war of independence || —= 
liebe, /. love of liberty - mütze, 
J. red cap, Phrygian cap || — 
ſtrafe, f. Our.) imprisonment, 

Freiin, J., ~, pl. nen, baro- 
ness. 

freilich, ad. (bejahend) to be 
sure || (einräumend) it is true, 
indeed || aber , but then. 

Freite, J., ~, (Cam.) wooing, 
courtship || auf die ~ gehen, to 
go wooing, 

fremd, a. strange || (auslän⸗ 
diſch) foreign, outlandish || (felt- 
fam) strange, odd || -e Sprache, 
J. foreign language es Gut, 
n. other people's property || 
gegen jdn. tun, to cut one. 

Fremd, fremd: -artig, a. het- 
erogeneous || (ſeltſam) strange, 
uncouth, odd || -artigkeit, /. 
heterogeneousness | —herre 
ſchaft, J. alien rule || —herrjder, 
m. alien ruler || -ländiſch, a. 
foreign || -ſprachlich, a. foreign || 
—Wwort, n. foreign word || —= 
wörterbuch, n. dictionary of 
foreign words. 

Fremde, f.,~, foreign country || 
in die ~ gehen, to go abroad || in 
der ~ fein, to be abroad. 

Srémden :-bud, u. day-book, 
travellers’ or visitors’ book || 
-bureau, n. alien office || —= 


führer, m. cicerone, guide || 
-legion, f. foreign legion || —= 
lijte, F. list of arrivals || -jtube, 
f., -simmer, n. spare-room, 
guest-chamber || verkehr, m. 
foreign visitors, pl, || den —ver= 
kehr heben, to attract foreign 
visitors. 

Frémdelr), m. & f., -n, pl. 
-n, stranger || (Ausländer) for- 
eigner (Gajt) guest. 

Srémodheit, J., ~, foreignness || 
strangeness, 

Fremdling, m., -—(¢)8, pl. -e, 
stranger, foreigner || -Sredjt, n. 
right over aliens. 

frequént, a. (häufig) frequent || 
(ſtark beſucht) frequented, 
crowded || (com.) current. 

frequentieren, v. a. (0) to 
frequent. 

Frequenz, J., ~, pl. -en, fre- 
quency || (der Schulen) attend- 
ance || (Gedränge) throng rail.) 
traffic. 

Fresko, u., -8, pl. Fresken, 
fresco || -maleräi, F. fresco- 
painting. 

Srep, Frei: —begierde, -gier, 
F. voraeity, gluttony || —beutel, 
m. (der Pferde) nose-bag || —= 
gierig, a. gluttonous, voracious || 
-kober, m. meat-basket |] —= 
krankheit, F. voracious appetite, 
bulimy [| —huft,.f. voracity || —= 
näpfchen, n. bird’s trough || 
-ſack, m. (fam.) glutton || 
-judt, 7. voracious appetite, 
bulimy |] -trog, m. manger || 
-wanſt, m. (fam.) glutton || 
-werfseuge, n. pl. mouth- 
organs, pl. 

Freie, (., ~, pl. -n, (vulg.) 
mouth, chaps, pl. 

reifen, u., -8, food, meal || 
zum ~ liebhaben, (fam.) to dote 
upon || ein gefundenes =, Cam.) 
a godsend, a windfall. 

fvéjfen, v. a. irr..(h) to eat || 
(von Menſchen) to devour || (zer⸗ 
ſtören) to corrode || zu ~ geben, 
to feed |] an jdm. (etw.) einen 
Narren gefreſſen haben, to be 
infatuated with one (a thing) || 
~, v. N. wr. (h) to eat || um ſich 
=, to spread. 

fréjjend, a. (med.) cancerous || 
(ätzend) corrosive, 

Freſſer, m., -8, pl. ~, glutton. 

Freſſerei, J., , pl. -en, glut- 
tony || (Schmauſerei) spread, 
blow- out. 

Frött, u., —(e)3, pl. —e; Frett⸗ 
chen, n.,—8, pl. ~, (%00l.) ferret. 

Freude, 1. . pl. n, joy Il 
(das Frohſein) joyfulness, en- 
joyment, gladness, delight, 
pleasure || haben an (dat. ), 
to delight in jdm. die „ vere 
derben, to spoil one's pleasure, 


freude: — friftert 


freude: leer, -los, a. joyless, 
cheerless, forlorn |] -ftrahlend, 
-trunken, a. radiant with joy || 
voll, a. brimful of joy. 
veuden, freunden: „becher, 

cup of delight || -bezeigung, 
„expression of joy || botſchaft. 
F. glad tidings, pl. || -feit, u. 
_ jubilee, feast || -feuer, u. bon- 
fire [-geſchrei, u. shout of joy, 
acclamation || -haus, u. dis- 
orderly house] -leben, n. happy 
life, joyful life, merry life || -= 
leer, a. joyless || -mäddjen, u. 
prostitute || -mahl, n. festive 
entertainment || nachricht, 7. 
joyous news || rauſch, m. 
whirl of joy || reich, a. joy- 
ful || ruf, m. shout of joy or 
exultation I -ſchuß. m. shot in 
token of joy -ſprung, m. leap 
for joy, caper || -itörer, m. 
kill-joy || -tag, m. day of 
joy || -taumel, mn. transports 
(pl.) of joy || -träne, F. tear of 
joy || -boll, a. joyful || -zeichen, 
n. token of joy. 

freudig, a. joyful, joyous, 
cheerful. 

Freüdigkeit, f., ~, joyfulness, 
cheerfulness, gladsomeness. 

frẽũdlos, a. joyless. 

freudvoll, a. joyful. 

-frétiert, ſich, v. 7. (6) (über acc.) 
to rejoice (at), to be glad (of) 
(auf acc.) to look forward (to) 
es freut mich, Iam glad. 

Freund, m., -(e)s, pl. e, 
friend || (Verwandter) relation, 
kinsman || alter ~, crony || dice 
-t, (fam.). fast friends, pl. || ~ 
der Wahrheit, lover of truth |] 
jds. „bleiben, to keep friends 
with one. 

Sreundin, J., , pl. men, 
(female) friend || (Verwandte) 
female relation. - 

frenndlid), a. friendly, kind || 
(leutſelig) affable || (Sache) 
pleasing || (Ausjehen) cheerful, 
pleasant || (vom Wetter) mild, 
genial || ~, ad.; aufnehmen, 
(idu.) to receive courteously || 
(etw.) to take kindly. 
Freundlichkeit, /., ~, pl. -en, 
friendliness || (Giite) civility, 
kindness. 

Frenndichaft, Is = pl. -en, 
friendship || (Verwandtſchaft) 
relationship [| (Freundeskreis) 
relations, pl. || eine ~ ergeigelt, 
to do a good office or kind- 
ness || mit jdm. ~ ſchließen, to 
make friends with one ||prompte 
Bezahlung erhält gute =, short 
reckonings make long friends. 
freündſchaftlich, a. friendly, 
amicable. ind OS 
Freſindſchaftlichkeit, /., ~, vl. 
-en, friendliness, 


Srenndihafts: -band, x. 
bond of friendship ||: —begei- 
gung, f. mark of friendship, 
friendly turn || -bund, m. 
friendly alliance || -dienſt, m. 
(-ftüdchen, u.) good office || —= 
kuß. m. kiss in token of friend- 
ship || -berfiherung, F. pro- 
testation of friendship. 

Trevel, m., 8, pl. , crime 
(Übermut) wantonness || (Ver⸗ 
ſtoß) (gegen) offence (against). 

orevel: -mut, fin, m. 
wickedness |] —tat, f. misdeed, 
wicked deed, enormity || wort, 
n. wicked word. 

frévelhaft, a. criminal, wicked, 
mischievous. 

frévelu, v. n. (h) to commit 
an outrage, to do wrong, to 
trespass. 

frͤventlich, a. mischievous, 
wieked, malicious. 

Srevler, m., -8, pl. , tres- 
passer, transgressor, evil-doer, 
malefactor, offender, 

Fried, fried: -fertig, a. peace- 
able, pacific || —fertigfeit, f. 
pacific disposition, peaceable- 
ness || —hof, m. churchyard, 
cemetery || —liebend, a. peace- 
loving, peaceable. 

Frieden), m., -us, peace || 
~ ſchließen, ſtiften, to make 
or restore peace jdn. in n 
laſſen, to leave one alone. 

Friedens, friẽdens: (in comp.) 
meiſt .. of peace ||-antrag, m. 
offer of peace || -bedingung, /. 
condition of peace || -beitand, 
m. (mil.) peace-establishment | 
—bote, m. messenger of peace | 
-bruch, m. violation of peace, 
breach of the peace || -brüdig, 
a. peace-breaking || feier, n. 
bonfire || -flange, F. flag of 
truce, white flag || -fuß, m. 
(mil.) peace-footing || —gevidjt, 
N. county-court || -kongreß, m. 
peace-congress pfeife, /. 
ealumet || —praliminarien, pl. 
preliminaries (pl.) of peace || 
-richter, m. Justice of the 
Peace (J. P.) - ſchluß, m. con- 
clusion of peace, treaty of peace 
-ftifter, m. pacificator, pacifier, 
mediator || -ftiftung, / pacifica- 
tion, peace-making || -itörer, 
m. disturber or violator of the 
peace || -unterhandlung, 7. 
peace negotiations, pl. || vers 
mittelung, 7. mediation |] = 
vermittler, m. mediator || —= 
vorſchlag, m. peace proposal || 
-zeit, /. peace-time, 

friedlid), a. peaceable, peace- 


ful. 
Frisdlichkeit, J., ~, peaceful- 


ness, peaceableness. 
friẽdſam, a. peaceable, 
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Sriedjamtleit, f.,», peaceable- 
nes [ness. 


8. 

riedſeligkeit, f., », peaceful- 

eren, v. u. Umpers. irr. (h) to 
freeze, to congeal || (von Men⸗ 
ſchen) to feel cold || mich friert, 
I am cold, I feel chilly |] es 
friert, it is freezing |] ic) friere 
an den Beinen, my feet are cold. 

Frits, m., Fricies, pl. Srieie, 
baize || (am Hauſe) frieze. 
Trielel, m. & m., -8, pl. , 
miliary fever, purples, pl, 

frisſelartig, a. miliary. 

Brikafiet, n.,-8, pl.—8, (culin.) 
fricassee. ſcassee. 
frikaſſſeren, v. a. (5) to fri- 
Friktion, /., ~, pl. -en, fric- 
tion, rubbing-swalze, F. (rail.). 
friction- roller. 

friſch, a. fresh || (neu) new ||, 
(Wetter) crisp |] Ng.) lively, 
brisk, gay || (vom Ausſehen) 
healthy || auf -er Tat, in the 
very act, red-handed || -e 
Wunde, /. green wound ||», ad.; 
-zu! look alive! cheer up! 
on! || ~ geſtrichen! wet paint! || 
von —em, afresh, anew. 

Friſch, friſch: -backen, a. 
(Brot) new || -eijen, n. (et) 
bloom-iron, fined iron || -feuer, 
n. fining-forge || —herd, m. 
finery || -weg, ad. off-hand. 

Friſche, /., , freshness || live- 
liness, gaiety || Geſichtsfarbe) 
healthiness. 

friſchen, v. a. (J) to (re)fine. 

Friſchling, m., -le)s, pl. e, 
young wild boar. 

Friſeür (-ſör), m., -8, pl. e, 
hairdresser, 

Friſeüſe (-fe), J., ~, pl. =n, 
(female) hairdresser, 

Srijier: kamm, m. dressing- 
comb || -mantel, m. morning- 
wrapper || -ſalon, m. hair- 
dresser’s saloon, 

frifferen, v. a. (h) to dress 
(one's) hair. 

friß, amp. von freſſen. 

riſt, J., ~, pl. -en, time, 
term || (Aufſchub) delay, re- 
spite || in kürzeſter =, at a 
moment’s notice || ~ geben, to 
grant respite. 

Friſt: -geſuch, n. dilatory 
plea || -tag, m. day of grace 
verlängerung, /. prolonga- 
tion of a term || -weiſe, ad. by 
instalments, at fixed terms || 
-zahlung, F. payment by in- 
stalments. 

friſten, v. 4. (J) to put off, to 
postpone || jdm. das Leben =, 
to prolong or spare one's liſe 
das (eigne) Leben ~, to support 
life || das nackte Leben +, to 
gain a bare living, to keep the 
Wolf from the door. 
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Friſtung — früher 


Friſtung, J., ~, pl. -en, pro- 
longation. 

Friſſir, J., , pl. -en, dressing 
(of the hair) (Haare) head- 
dress, coiffure, 

frivöl, a. frivolous. 

Frivolität, F., , pl. -en, 
frivolity. 

froh, a. joyful, joyous, re- 
joiced, glad |} (Freude bringend) 
joyous ich bin darüber, [am 
glad of it. 

Früh, froh: gelaunt, a. good- 
humoured, cheerful |] -jinm, m. 
cheerfulness, gaiety || -jinnig, 
a. genial, 

fröhlich, a. gay, merry, jovial || 
= ausjehen, to look cheerful || ~ 
machen, to exhilarate. 

Fröhlichkeit, ., ~, gaiety, 
gladness, cheerfulness (Feſt) 
merry-making, jollity. 

Fröhlocken, n., -s, exultation, 
triumph. 
fröhlocken, frohlöcken, v. u. (6) 
(über acc.) to rejoice, to exult, 
to gloat (over). 

»Fröhn..., V. Fron. 

frömm, a. pious, religious, 
godly || (ſanſt) gentle | (jam) 
tame, quiet [-er Wunſch, m. 
pious wish. 

Frömmelä, F., ~, sanctimo- 
niousness, hypocrisy, bigotry. 

frömmeln, v. u. (h) to affect 
Piety. 

frömmen, v. v. (6) (jdm.) to be 
of use (to one), to profit (one). 

Frömmigkeit, F., ~, piety, 
devoutness. 

Frömmler, m., -8, pl. =; 
Frömmling, m., —(e)8, pl. -e, 
religionist, precisian, hypoerite, 
Pietist. 

Fran, J., ~, pl. -en, soc(c)age, 
statute labour. 

von, frou: arbeit, f., —= 
dienſt, m. soc(e)age || -feite, /. 
public jail |] -frei, a. exempt 
from compulsory services || —= 
freiheit, f. exemption from 
soc(c)age || -fuhre, f. car- 
riage by socmen || -gut, . 
soc(c)age |! -[eh(e)n,n.soc(c)age- 
tenure || -leihnam, m. holy 
body of the Saviour |] -Ieich= 
namsfeſt, u. Corpus Christi- 
day || -leihnamstwode, /. week 
after Trinity-Sunday || -pflicht, 
J. soc(c)age-duty || —pflidtig, 
a. obliged to perform soc(c)age- 
duty || -—pogt, m. task-master 
(over soemen). 

frönen, v. u. (h) to do soc- 
(c)age- service. 

frönen, v. n. ()) (g.) (einer 
Sache dat.) to be a slave to, to 
pander to || feinen Lüſten =, to 
indulge in sensual pleasure. 

Front, J., , pl. en, front, 


forepart || ~ machen, mil.) to 
make front, to front || in = ge- 
ſtellt, fronted || -marſch, m. 
march in line. 

frör, impf. von frieren. 

Fröſch, m., -es, pl. Fröſche, 
frog || (med.) ranula || (Zeuer= 
werk) cracker. 

Fröſch: -fang, m. catching 
of frogs || -gequafe, n. croaking 
of frogs || -hüpfen, u. (Spiel) 
leap-frog || —featle, /. hind-leg of 
a frog || -Inich, m. frog-spawn |] 
-lattich, m. (bot.) pond-weed || 
-löffel, m. (boi.) water-plan- 
tain || -quappe, /. tadpole |] 
—{chentel, m. hind-leg of a frog. 

Fröſt, m., -(e)s, pl. Fröſte, 
frost || (Kältegefühl) coldness, 
chill. 

Fröſt: -ballen, m. chilblain |] 
-beule, F. chilblain || (offene) 
kibe || -fieber, u. ague || —falbe, 
F. salve for chilblains || -ida= 
den, m. damage done by frost || 
—wetter, n. frosty weather. 

fröſteln, v. u. impers. (H) to 
feel a slight chill, to shiver 
slightly. 

frojtig, a. frosty |] (frierend) 
cold, chilly || (fig.) icy, cold. 

Fröſtigkeit, 7, , frostiness || 
coldness, chilliness || (fig.) 
coldness. 

Srottier: -bürſte, . flesh- 
brush || —handtud, u. Turkish 
towel. 

frottieren, v. a. (h) to rub. 

Frucht, V.; , pl. Früchte, 
fruit || (Feld⸗) fleld- produce 
(Getreide) corn || (fig.) result, 
effect |] (med.) foetus. 

Frucht, frucht: (in comp.) 
meiſt fruit-... || -acker, m. corn- 
field || —ajt, m. fruit-bearing 
bough |] aan: n. fruit-bud 
—balg, m. follicle || -baum, m. 
fruit-tree || -behälter, m. (bot.) 
follicle || -boden, m. granary, 
corn-loft || (bot.) receptacle || 
-bonbon, n. fruit-lozenge |} 
-bringend, a. fruit-bearing, 
frugiferous || (fig.) profitable, 
productive || -erde, /. vegetable 
soil || folge, F. (agr.) rotation 
of crops || -garten, m. orchard || 
-gehänge, u. (arch.) festoon || 
-gehäuſe, n. pericarp || -ge⸗ 
länder, u. espalier || -gewinde, 
n. festoon || —handel, m. fruit- 
trade || (mit Getreide) corn-trade 
händler, m. fruit-seller, 
fruiterer |] (Getreide-) corn- 
merchant | -hülle, /., tel, m. 
seed-vessel |] -knoſpe, F. germ, 
bud || knoten, m. seed-bud, 
germ || -ford, m. fruit-basket || 
-103, a. unproductive |] (fig.) 
fruitless, useless, ineffectual |] 


-los, ad. in yain || -loſigkeit, 


f. (fig.) fruitlessness, vain- 
ness || -mangel, m. scarcity of 
corn || -meijer, n. fruit-knife |} 
reich, a. abounding in corn || 
-ſaft, m. (künſtlicher) fruit- 
juice || -fdjnur, 7. festoon |] 
-ſtück, n. fruit-piece || -tra= 
gend, a. fruit-bearing, fructi- 
ferous || —wedjfel, m. (agr.) 
rotation of crops || -wein, m. 
fruit-wine || -3in$, m. rent paid: 
in corn || -ziweig, m. fruit- 
bearing branch. 

fruchtbar, a. fruitful, produc- 
tive, fertile || ~ machen, to fer- 
tilise, to fructify. 

Früchtbarkeit, F., ~, fertility, 
fruitfulness. 

Früchtchen, u., -8, pl. ~, little 
fruit] (ſauberes) ~, (fam. & b. s.) 
scapegrace, worthless fellow, 
bad lot. 

früchten, v. u. (h) to produce 
fruit (fig.) to be effectual, 

frugal, a. frugal. 

Frugalität. J., ~, frugality. 

Früh, früh: -apfel, m. early 
apple, summer- apple -auf⸗ 
ſteher, m. early riser || —beet; 
a. hot-bed, shelving-bed —= 
birne, F. hasty pear || -erb= 
fen, f. pl. early peas, pl. |] 
-gebet, u. early prayer, morn- 
ing-prayer || -geburt, f. pre- 
mature birth || -gerite, F. early 
barley || -gottesdienft, m. 
morning-service, matins, pl. || 
lahr, u. spring || -jahrsanzug, 
m. spring-suit lee m. 
half-season || -kirſche, F. hasty 
cherry klug, a. forward, 
prematurely wise, precocious || 
-konzert, u. matinée || —mette, 
f. morning-service, matins, pl. 
| -obit, n. early fruit, hasty 
fruit || -prediger, m. morning 
preacher || —predigt, F. morning 
sermon regen. m. morning 
rain || -reif, a. precocious || —= 
reife, J. precocity || -[hoppen, 
m. morning potation || -jonite, 
f. morning sun || -ftüd, V. 
Hriihftiiet || —ftrinde, f. morning 
hour -zeit, F. early period || 
-zeitig, G. early Il (Ng. Pre- 
mature || -zeitigleit, 7. earli- 
ness || ieee prematurity, pre- 
cocity || -zug, m. (rail) early 
train, morning train. 

Frühe, f., ~; in der », in the 
early morning. 

frühle), a. Had. (zeitig) early || 
(morgens) in the morning 
(verfrüht) premature heute 
(geſtern, morgen) ~, this (yester- 
day, to-morrow) morning || « 
und ſpät, early and late, morn- 
ing and night, 

früher, a. & ad, earlier || (ehe⸗ 
mals) former(ly), 


- 


früheſte — Führungs: 
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frithefte, a. earliest || die n 
Zeiten, f. pl. the remotest 
epochs, pl. 

früheſtens, ad. at the earliest. 

rühling, m., -(e)s, pl. e, 
spring. 

Frühlings, frühlings: (in 
comp.) meiſt spring ... || — 
blume, f. spring flower || -= 
feier, F. celebration of spring || 
luft, J. vernal air || -morgen, 
m. spring morning || -nadt- 
gleiche, F. vernal equinox || —= 
regen, m. vernal rain || -fonıne, 
F. vernal sun || -tag, m. day in 
spring || —tau, m. vernal dew || 
~twetter, u. spring weather. 
Frühſtück, u., —(€)s, pl. —e, 
breakfast || (zweites) lunch || 
12 105 f. breakfast-time. 

frühſtücken, v. a. & n. (h) to 
breakfast. 2 N 

Suds, m., Füchſes, pl. Flichſe, 
fox || (Pferd) chestnut horse || 
(Schmetterling) tortoiseshell 
butterfly || (fig.) cunning fellow 
|| (Student) freshman || (Gold» 
ſtück) yellow-boy || (auf dem 
Billard) fluke. 

Füchs, fuͤchs: (in comp.) meiſt 
fox-.... I -balg, m. fox’s 
skin || -bau, m. fox- hole, 
kennel |] -eifen, u. fox-trap || 
Shöhle, 7. V. bau || jagd. / 
fox- hunting —jager, m. fox- 
hunter || -pelz, m. fur of a fox 
|| -vot, a. fox-coloured, sorrel || 
„ſchwanz, m. fox-tail || (bei der 
Jagd) brush || (Werkzeug) rip- 
ping-saw || -ſchwänzen, v. u. (h) 
to flatter, to cajole - ſchwän⸗ 
er, m. fawner, toad-eater || —= 
ſchwänzerel f. fawning, syco- 
phancy -ſchwänzeriſch, a. 
fawning, wheedling, sycophan- 
tic || -(teufels)wild, a. (fig.) 
furious, boiling with rage. 

füchſen, v. a. (5) (fam.) to vex 
ſich ~, v. 7. (h) (über ace.) to 
fret, to be annoyed (about). 

Fuchſia, 7, ~, pl. Füchſien, 
(bot.) fuchsia. 

füchfig, a. (fam.) very angry. 

Füchſin, J., ~, pl. nen, she- 
fox, bitch-fox, vixen. 
Füchtel, J, ~, pl. n, sword, 
flat sword || (Rute) rod, whip || 
unter der haben, am.) to 
keep under striet discipline. 

fuͤchteln, v. n. (6) to fidget || 

=, v. G. (h) to Whip. 
füchtig, a. Cam.) in a wax, 
angry. 
Füder, u., 8, pl. ~, cart-load, 
waggon-load, load || (Wein) 
1200 litres, about 270 English 
gallons, pl. 

füderweiſe, ad. by cart-loads. 
Füg, m.,.—(e)8, right, justice || 
mit Sund Recht, with full right. 


Füge, /., ~, pl. -u, Gelent) 
juncture, joint || (Falz) groove 
(mus.) fugue || aug den n 
bringen, to disjoint, to unjoint 
(fig.) to disorganise || au3 den 
=n gehen, to become disjointed 
|| (fig.) to be unhinged. 

fügen, v. a. (h) to join, to groove. 

fügen, v. a. (bh) to join, to 
unite || (tech.) to dovetail || fic 
~, v. 7. ch impers (h) to suit || 
(ſich eignen) to be suitable, to 
be proper, to be convenient || 
(ſich ereignen) to chance, to 
happen || fic) ~ in (acc.), to ac- 
commodate oneself to, to sub- 
mit to. 

_Diisewort, n. (gr.) conjunc- 
ion. 

füglich, a. convenient, easy 
(berechtigt) fit, just || ~, ad. con- 
veniently, justly, suitably |jdies 
kann ~ unterbleiben, this may 
as well be left alone. 

füglos, a. unjust. 

fügſam, a. pliant, suitable, 
flexible. 

Fügſamkeit, J., ~, pliancy, 
suitableness, flexibility. 

Fügung, J., ~, pl. -en, join- 
ing (göttliche) dispensation of 
Providence || (itt acc.) submis- 
sion (to). 

Fühl, fühl: Faden, m., — 
horn, u. feeler, antenna, ten- 
tacle || -108, a. unfeeling, sense- 
less, insensible || -Iojigfeit, /. 
insensibility || -ſpitze, f. feeler. 

fühlbar, a. sensible || (geijtig) 
perceptible || -er Mangel, m. 
essential want || fic) machen, 
to make itself felt. 

Fühlbarkeit, /., ~, sensibility 
|| (geiftig) perceptibility. 

fühlen, v. a. (h) to feel || (be- 
rühren) to touch || (gewahr wer⸗ 
den) to be sensible or aware of || 
Luft -zu, to be inclined to jdm. 
den Puls ~, to feel one’s pulse 
», v. N. (h) to feel jdm. auf 
den Zahn =, (fig.) to examine 
one || fic) , v. r. (h) (glücklich, 
getroffen 2c.) to feel || (wichtig 
tun) to think no small beer of 
oneself || (herumtappen) to grope 
one's way. 

Fühler, m., -8, pl. ~, (Kool.) 
tentacle || (fig.) feeling || feine ~ 
ausſtrecken, (fig.) to send out a 
feeler. 

Fühlung, J., ~, pl. -en; ~ 
haͤben mit, to be in touch with. 

führ, impf. von fahren. 

Führ: -gelegenheit, 7. con- 
veyance ] mit -gelegenheit, by 
land- carriage -herr, m. livery- 
stable keeper, cab-owner || —= 
knecht, m. carter’s man -Iente, 
pl. V. -mann || -lohn, m. car- 
tage, carriage, waggonage || —= 


mann, m. carter, driver, wag- 
goner, carrier || (astr.) Wag- 
goner || —nannstittel, m. car- 
rier’s frock | -mannspeitiche, /. 
cart-whip || -mannspferd, . 
cart-horse, carrier's horse 
-mannswagen, m. carrier's 
waggon - ſtraße, F., weg, m. 
cart-way, highway [- werk, u. 
carriage, vehicle, waggon —= 
weſen, n. conveyance || (Wagen) 
ee. pl. || (mil.) waggon- 
in. 


Führe, f., ~, pl. -n, convey- 
ance || (Ladung) cart-load. 
führen, v. a. (h) to lead, to 
guide || (mit Wagen) to carry, 
to convey || (Degen, Feder) to 
handle, to wield || (Prozeß) to 
carry on || (Amt) to conduct || 
(Geſpräch) to have, to keep up |] 
(Heer) to command || (bei fich) 
to bear, to wear || (Namen) to 
bear || (fig.) (leiten) to direct, 
to manage || (Bücher) to keep || 
(Geſchäfte) to carry on || (eine 
Ware) to keep, to deal in || ait 
der Hand ~, to lead by the hand 
|| zum Munde , to carry to 
one’s mouth zu Tiſche ~, to 
take in to dinner einen Be⸗ 
weis , to prove, to bring 
proofs jdm. etw. zu Gemüt =, 
to speak to one's conscience, to 
impress a thing upon one || die 
Haushaltung ~, to keep house 
Klage ~, to complain || Krieg ~, 
to wage or carry on a war || 
ftändig im Munde ~, to have 
constantly in one’s mouth || 
etw. im Schilde ~, (fig.) to 
drive at a thing, to be aftera 
thing || einen guten Tiſch ~, 
(fig.) to keep a good table || in 
Verſuchung =, to lead into 
temptation || das Wort , to be 
spokesman || (parl.) to be on 
one’s legs, to be in possession of 
the House hinters Licht ~, (Ng. 
to bamboozle |) weiter , (fort⸗ 
ſetzen) to continue || wohin foll 
das ~? what will that end in? 
Führer, m., -8, pl. , leader, 
guide, conductor || (Bergführer) 
guide || (Buchtitel) guide || (mil.) 
file-leader. 

Führerin, F., , pl. nen, 
female guide, conductress. 
Führerſchaft, J., ~, leadership 
|| die Führer) leaders, pl. 
Führung, J., ~, pl. —en, 
guidance, conduct || (dev Ge⸗ 
fchäfte) management, direction 
(der Bücher) book-keeping || 
(mus.) (des Bogens) touch, 
handling (of the bow) || (Bench 
men) behaviour, conduct, 
Führungs: -Iange, /. (tech.) 
guide-bar || -zengitis, u. char 
acter. 
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Füll: — Fürſten: 


Füll: ⸗federchalter, m.) . 
fountain-pen(holder) || —haar, 
N. hair for stuffing || -horn, u. 
horn of plenty, cornucopia || —= 
wort, n. expletive, wasteword. 

Fülle, J., ~, fulness || (Beleibt⸗ 
heit) corpulence {| (Vorrat) 
abundance, plenty || (culin.) 
stuffing || des Ausdrucks, 
copiousness of words || die Hülle 
und ~ Haben, to have plenty 
and to spare of (a thing). 

Füllen, n., -3, pl. =, foal || 
(Hengſt⸗) colt || (Stuten) filly. 

füllen, v. a. (h) to fill, to fill 
up || (eulin.) to stuff || auf Fla⸗ 
ſchen =, to bottle || ſich , v. r. 
(5) to become full || (Räume) to 
fill, to become crowded || ge- 
füllt, (bot.) double. 

Füllſel, u., 8, pl. , (culin.) 
stuffing. 

Füllung, /., ~, pl. -en, filling 
|| (eulin.) stuffing || (einer Tür) 
panel. 

fimmeln, v. n. () (am.) to 
ſum e. 

Fund, m., —(¢)8, pl. -e, find- 
ing || (Gegenstand) find, thing 
found || (Erfindung) discovery, 
contrivance || einen ~ tun, to 
make a find. 

Fund: -diebſtahl, m. frau- 
dulent retention of a thing 
found || -grube, /. (fig.) mine, 
source, store-house -ort, m. 
finding-place || (von Gold 2c.) 
placer || —regijter, u. in- 
ventory. 

Fundament, u., -(e)s, pl. -e, 
foundation || aus dem , (fam.) 
thoroughly. 

fundamental, a. fundamental. 

fundieren, v. a. (h) to found, 
to establish || fundierte Schuld, 
f. founded debt. 

fünf, a. (& Fünf, J.) five || ce 
gerade fein laſſen, (ann.) to be 
indulgent, 

Fünf, fünf: (in comp.) meiſt 
five-... || -aftig, a. in five 
acts || - eck, u. pentagon || -edig, 
a. pentagonal, pentangular || 
-fach, -fältig, a. fivefold, quin- 
tuple ||, -flähhner, m. (geom.) 
pentahedron || -füßler, m. 
(poet.) pentameter || -hundert, 
a. five hundred || -hundertite, 
a. five-hundredth || -jährig, a. 
five years old || jährlich, a. 
quinquennial |] -mal, ad. five 
times || -malig, a. done five 
times || -pfündig, a. weighing 
five pounds || —faitig, a. having 
five strings || -jeitig, a. penta- 
gonal || —ftimimig, a. (mus.) 
for five voices || -jtörfig, a. five- 
storied || -ftündig, d. lasting 
five hours || —ftundlid, ad. 
every five hours || -tagig,.a. of 


five days, five days old || —= 
taufend, a. five thousand |] —= 
tauſendſte, a. five-thousandth, 

Fünfer, m., 8, pl. , num- 
ber five || (im Spiel) einque. 

fiinferlei, a. of five different 
sorts. 

fünfte, a. fifth, 

fünftehalb, a. four and a half. 

Fünftel, u., , pl. ~, fifth 
part, |fifth place. 

fünftens, ad. fifthly, in the 

fünfzehn, a. fifteen. 

Sanne a. fifteenth. 

Fünfzehntel, n., —8, pl. ~, 
fifteenth part. 

fünfzehntens, ad. fifteenthly. 

fünfzig, a. fifty || -jährig, a. 
of fifty years. 

Fünfziger, m., 8, pl. ~, man 
of fift: 


. 

1 a. fiftieth. 

Fünfzigſtel, u., -s, pl. ~, fil- 
tieth part. 

fungieren, v. u. (h) (als) to 
act, to officiate (as). 

Fünkchen. u., -, pl. , sparkle 
ll (fig.) grain. 8 

Fünke, m., -n, pl. -n; Fün⸗ 
key, m., 8, pl., spark, sparkle. 

funkeln, v. u. (h) to sparkle, 
to glitter || (von Sternen) to 
twinkle. 

fünkelnagelneu, a. spick-and- 
span, brand-new. 

Funktion, /., ~, pl. -en, fune- 
tion. 

für, prp. for || (anjtatt) instead 
of || ein ~ allemal, once for all 
|| —8 evfte, first of all || Mann 
Mann, man by man || Tag x 
Tag, day after day || an und ~ 
fic), in itself || was » ein (pl. 
was ) what sort of || ~ fj 
leben, to live by oneself || ſich 
reden, to speak to oneself, to 
speak aside||~, ad.; und , for 
ever and ever || ~ und wider, pro 
and con || zugleich und wider 
fein, to blow hot and cold. 

Für, für: -baß, ad. along || 
-bitte, f. intercession || eine 
-bitte einlegen, to intercede || 
-bitten, v. n. wr. (6); bei jdm. 
für einen „bitten, to intercede 
with one in favour of another 
bitter, m. intercessor, media- 
tor || -litb, ad.; mit etw. -Lieb 
nehmen, to put up with a thing, 


‘to make shift with a thing || — 


forge, f. care] -ſorgend, -ſorg⸗ 
lich, a. thoughtful || -forger, m. 
curator, trustee || -ſorglichkeit, 
J. thoughtfulness || —fprade, F. 
intercession || -ſprech, m. (in 
der Schweiz) lawyer, advocate || 
-ſprecher, m. intercessor, me- 
diator || -wühr, ad. in truth, 
truly, forsooth || -wort, n. 
(gr.) pronoun, 


Furäge (furäjche), J., , forage, 
fodder, provender. 

furagieren (-ſchiren), v. n. (0) 
to forage. 

Fürche, F., ~, pl. -n, furrow || 
(auf der Stirne) wrinkle. 

fürchen, v. a. (5) to furrow |] 
(Stirn) to wrinkle. 

fürchenweiſe, ad. in furrows, 
furrow-like. 

Fürcht, /., ~, fear, dread, ap- 
prehension, fright || aus =, for 
fear || (jdm.) ~ einjagen, to 
strike (one) with awe || it ~ 
halten, to keep in awe || in» 
ſetzen, to frighten, to terrify. 

Furcht, fürcht: -frei, -los, a. 
fearless || -haje, m. (Cam.) pol- 
troon || -lofigkeit, f. fearless- 
ness. 

fürchtbar, a. formidable, fear- 
ful, dreadful, terrible || ~, ad. 
(fam.) (jehr) awfully. 

Fürchtbarkeit, J., , formid- 
ableness, dreadfulness. 

fürchten, v. a. (h) to fear, to 
apprehend, to be afraid of |] 
für jdn. ~, to be anxious on 
one’s account |] e3 fteht zu , it 
is to be feared || ſich =, v. r. (h) 
(vor dat.) to be afraid (of). 

fürchterlich, a. terrible, hor- 
rible, frightful |] (ſchauderhaft) 
awful. 

fürchtſam, a. timid, fearful, 
timorous || ~ maden, to make 
afraid, to dishearten. 

Fürchtſamkeit, J., ~, timidity, 
apprehension, timorousness. 

Fürie, f., , pl. -n, fury. 

Furſtr, m., -le)s, pl. e, 
(mil.) quartermaster, sergeant. 

Furnſer, u., -le)s, pl. e, 
veneer, inlay || —hol3, n. veneer. 

furnieren, v. a. (h) to veneer, 
to inlay. 

Furöre, u., -(8); machen, 
to cause a sensation, to be all 
the rage. 

Fürſt, m., -en, pl. -en, prince, 
sovereign. 

Fürften: (in comp.) meift... 
of a prince || -bank, /. bench of 
princes || -bunDd, m. confedera- 
tion of princes || -gruft, F. 
royal funeral vault || -haus, n. 
palace of a prince || (Gefchlecht) 
princely family || hut, m. 
prince’s hat -frone, Ff. prince’s 
coronet || -leben, u. life of a 
prince rat, m. council of 
princes, college of princes || —= 
recht, n. prerogative of princes 
|| -fdjutle, F. school or college 
founded by a prince || -fiß, m. 
residence of a prince || -itanDd, 
m. dignity ofa prince, princely 
rank || -taq, m. assembly of 
princes || -thron, m. throne of 
a prince || titel, m. princely 


title||-tvort, u. princely promise 
würde, /. princely dignity. 

Fürſtentum, u., -3, pl. -tü⸗ 
mer, prineipality. 

Fürſtin, J., ~, pl. nen, 
Princess. 

fürſtlich, a. princely, prince- 
like || ~, ad. like a prince. 

Fürſtlichkeit, J., ~, pl. -en, 
princeliness -en, pl. Royal - 
ties, pl. 

Furt, ., ~, pl. -en, ford. 

Furunkel, m., -s, pl. , (med.) 
furuncle. 8 

Fürz, m., -es, pl. Fürze, 
(vulg.) fart. 

Füſel, m., -3, fusel, bad 
liquor, bad gin. 

*Füfelier, V. Füſilier. 

füſeln, v. u. (h) to taste or 
smell of bad liquor. 

Füſilſer, m., -(e)s, pl. e, 
fusileer. 

Fuß, m., -es, pl. Füße, foot 
(eines Gegenſtandes) base 
zu -e, on foot, afoot || vom 
Kopfe bis zu den Füßen, from 
top to toe || feſten ~ fafjen, to 
get a firm footing || mit einan⸗ 
der auf gutem —e ſtehen, (Ng. 
to be on good terms with each 
other || auf großem e leben, 

to live in great state 
etw. unter den ~ geben, (fig.) to 
give to understand, to suggest, 
to hint || jdm. auf dem —e fol⸗ 
gen, to follow at one's heels 
auf freien ~ ſetzen, to set at 
liberty || gut (ſchlecht) zu ~ fein, 
to be a great (bad) walker || mit 

Füßen treten, (auch fig.) to 
tread under foot || auf eigenen 
Füßen ſtehen, (fig.) to stand on 
one’s own legs. : 

Füß, füß: (in comp.) meift 
foot-... angel, /. foot-trap, 
man- trap, caltrop || -bad, n. 
foot-bath || -ball, m. football |] 
-ballen, m. ball of the foot || 
—ballſpiel, u. (game of) foot- 
ball || -bank, 7. footstool |] 
„becken, u. foot-basin || —befleiz 
dung, F. stockings, shoes, pl. || 
-biege, /. instep || -blatt, u. 
sole of the foot || —boden, m. 
floor || -decke, 7. floor-cloth, 
carpet || -eifen, u. foot-trap || 
-fall, m. kneeling down, fall- 
ing down || einem —fall tun, to 
prostrate oneself |] -fällig, a. 
on one’s knees || —frei, a. (of 
skirts) short || -gänger, m. 
pedestrian, walker || -garde, 
J. footguards, pl. || —ge- 
ſtell, u. foot, pedestal || — pit, 
f. podagra, gout in the feet || 
—fiffen, u. cushion for the feet || 
-kuß, m. kissing of the (Pope’s) 
toe || -partie, f. journey on 
foot, foot-tour || —pfad, m. foot- 


. Fürftentum — galant 


path, footway || —puntt, m. 
(astr.) nadir || -fad, m. sack 
lined with fur, foot-warmer || 
-ſchemel, m. footstool || -johle, 
f. sole of the foot || —foldat, m. 
footsoldier || —jpur, F. foot- 
print || —ftapfe, F. footstep, 
trace || —fteig, m. footpath |} 
-teppich, m. carpet || -tout, /. 
pedestrian tour, walking-tour || 
-tritt, m. kick || (Spur) foot- 
step || (am Wagen) foot-board || 
(Schemel) footstool || (jdmt.) einen 
-tritt geben, to kick |] -trup= 
pen, / pl., —bolf, u. (mil.) 
foot (soldiers), pl. || -wärmer, 
m. foot-warmer |] -waſchung, 
F. washing of the feet || weg, 
m. footpath || -3ehe, Ff. toe. 
Diesen, N. —8, pl. , small 
oot. 


fügen, v. u. (6) to foot || (auf 
dat.) (fig.) to be based upon || ~, 
v. a. ch ſich =, v. 7. (h) (auf dat.) 
to found, to be founded (upon). 

fütſch, (Fam.) gone! lost! 

Sitter, u., -3, pl. ~, lining 
(von Fenſtern, Türen) case || 


(Viehfutter) food, feed, fodder, 


provender || (dat.) ~ geben, to 
feed || ~ holen, to forage. 

Futter: -aınt, n. (mil.) com- 
missariat || -baıtf, /. chopping- 
bench, chopping-board || —= 
barchent, m. fustian-lining || 
—beutel, m. (für Tiere) nose- 
bag ||-flanell,m.flannel-lining|] 
-geld, u. money paid for. the 
food of an animal || -gerite, /. 
barley for cattle || -hafer, m. 
oats (pl.) for cattle || -holer, m. 
forager || -fafteıt, m. oat-chest, 
com-bin || —fattun, m. cotton- 
lining || —flinge, J. chopping- 
knife ||-forn, n. corn for cattle || 
—kräuter, u. pl. herbage ||—Jein= 
wand, /. linen-cloth for lining || 
—mattgel, m. scarcity of fod- 
der || —mauer, f. (arch.) lining 
of a wall || -raufe, F. rack |] 
-ſack, m. fodder-bag || (eines 
Pferdes) nose-bag - ſchneide, /. 
chopping-bench - ſchneider, 
m. fodder-chopper - ſchwinge, 
F. winnowing- basket - ſtroh, 
n. straw to feed cattle with 
-taf(fe)t, m. sarcenet-lining || 
-treſpe, /. darnel for cattle || 
-wirfe, F. (bot.) common vetch |] 
-zeug, u. provender. 

Futteräl, u., —(¢)8, pl. -e, case, 
covering, box|| (Scheide) sheath, 

füttern, v. a. (h) to feed || 
(Rock 2c.) to line || (mit Pelz) 
to fur. 

Fütterung, 7, , pl. -en, 
feeding, food || (innere Beklei⸗ 
dung) lining. 

Futürum, n., -8 pl. ra, 
(gr.) future tense. 
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G. 


6, g. u., ~, pl. , G, g G, 8, 
(mus.) G Dur, G major |] 
„Moll, G minor || ~-Gaite, 
G-string || ⸗Schlüſſel, G-clef. 

ab, impf. von geben. 
übe, J., ~, pl. -u, gift || 

(Geldgeſchenk) donation || (All 
moſen) alms, pl. || (fig.) talent || 
(med.) dose, 

Gabel, F., ~, pl. -u, fork || 
(Geweih⸗) antler || (Wagen-) 
thills, pl. || (bot.) tendril. 

Gübel, gäbel: -aufer, m. 
(mar.) small bow anchor |] == 
deichſel, J. shafts (pl.) of a car- 
riage, thills; pl. förmig, a. 
forked, forky || -frühftüd, 7. 
luncheon || -gehörn, . (von 
Hirſchen) antlers, pl. Ü -hirſch. m. 
two-year-old stag || -mait, m. 
( mar.) forked mast ||-pferd, u. 
shaft-horse, thill-horse, thiller || 
-ſtich, m. prick with a fork || 
—jtiel, m. fork-handle |] -wagen, 
m. thill-cart || —weibe, F. (orn.) 
kite || -zinfe, F. prong or tine 
of a fork. 

Gübelchen, u., -8, pl. =, 
forklet. 

gab(e)lig, a. forky, forked. 

gäbeln, ſich, v. r. (6) to fork, 
to bifurcate. 

Gübelung, f., , pl. -en, bi- 
furcation. 

Gabler, V. Gabelhirſch. 

ädern, v. n. () to cackle |] 
am.) to chatter. 

Gäffel, J., ~, pl. -u, (mar.) 
gaff || —fegel, u. gaff-sail. 

näffen, v. n. (h) (nach) to stare 

(at), to gape (at). 

Gäffer, m., -8, pl. , starer, ™ 
gaper. 


: Gagat, m., -le) s, pl. -e, (min,) 
et. 


J 
Säge (aide), F ~, pl. tt, 
wages, pl., salary, pay. 
Gähnen, u., —8, yawning ||» 
ſteckt an, yawning is catching. 

gühnen, v. v. (0) to yawn || 
(fig.) to gape. ¢ 

* 15 zc., V. gären 2c. 

* Gäis, V. Geiß. 8 

Gala, J., ~, gala, pomp, fes- 
tivity || in ~, in full dress. 
Gala: -anzug, m., -kleid, n. 
court-dress || -Degeit, m. dress- 
sword || -tag, m. gala-day || 
-boritellung, J. (theat.) gala- 
performance. 

Galan, m., -le)s, pl. e, gal- 
lant, lover, spark. 

galänt, d. polite, courteous || 
-es Abenteuer, u. love-intrigue, 
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Galanterie — gar 


Galanterié, f., , pl. -n, 
courtesy, gallantry. 

Galanterié : -arbeit, / fancy- 
goods, trinkets, pl. (handel, 
m. trade in fancy-goods || —= 
händler, m. dealer in fancy- 
goods, toyman || -waren, 7. pl. 
fancy-goods, Nuremberg wares, 


pl. 

Gälbanum, n., -8, galban. 

Galedife, J., , pl. n, (mar.) 
galleas(s). 

Galeere, f., ~, pl. n, galley. 

Galeéren: —arbeit, f. (fig.) 
drudgery || —fflave, m. galley- 
slave || —ftrafe, F. the galleys, pl. 

Galeste, J., ~, pl. n, (mar.) 
galiot. 

‚Galerie, J., ~, pl. -n, gallery. 

Gälgen, m., -, pl. , gallows, 
pl., gibbet. 

Gälgen: dieb, m. gallows- 
bird || —fvift, F. (fam.) short 
delay or respite [ -geſicht, n. 
hanging- face, gallows-air —= 
holz, N. gallows-tree, rotten 
wood || -humor, m. desperate 
gaiety || ⸗ſtrick, vogel, m. 
gallows-bird. J 

Galimathias, m. & n., , gali- 
matia, nonsense. 

Galion, u., —(€)8, pl. e u. -8, 
(mar.) figure-head. 

Galidne, /., ~, pl. -n, galleon. 

Galidte, V. Galeote. 

Gäll: —apfel, m. (xool.) gall- 
nut ||—fudht, F. (med.) jaundice || 
—fiidhtig, d. bilious, jaundiced || 
-weſpe, f. gall-fly. 

Galle, J., ~, Pl. n, gall, bile || 
mir läuft die „über, (fig.) it 
makes me sick, 2 

gällen, v. a. (6) (Fiſche) to take 
the gall out of (a fish). 
*gällen, V. gellen. 

„ Gallen, gallen: bitter, a. 
bitter as gall || -blaſe, /. gall- 
bladder || -fieber, n. bilious 
fever || -gatıg, m. biliary duct || 
krankheit, /. bilious disease || 
-ſtein, m. (med,) gall-stone || 
Zucht, /. jaundice || -füchtig, 
a. jaundiced, affected with the 
jaundice. 

* Gallerie, V. Galerie. 

gällertartig, a. gelatinous. 

Gallerte, J, ~, pl. -n, jelly. 

gällicht, gaͤllig, a. (& fig.) 
bilious. \ 

Gallimathfas, V.Galimathias. 

Gallizismus, m., ~, pl. men, 
gallicism. 8 : 

Gällusſäure, f. gallic acid. 

Galmei, m., -(e)8, (min.) 
calamine. 

Salöne, f., ~, pl. u, galloon, 
gold-lace. 

alonieren, v. a. (h) to lace. 
-Galopp, m., -le)s, gallop || 


reiten, to gallop || int , ata 
gallop. 

galoppieren,v.n. () to gallop 
de Schwindſucht, 7. rapid con- 
sumption. 

Galöſche, F., ~, pl. -u, ga- 
loshe || (Am.) rubbers, pl. 

galpäniſch, a. galvanic e 
Vergoldung, f. electro-gilding |] 
~ verjilbert, electro-plated. 

galbanifiéren, v. a. (H) to gal- 
vanise. ſism. 

Galpanismus, m., ~, galvan- 

Galvanopläſtik, /., ~, galvano- 
plastic art, electro-metallurgy. 

Gamdjde, f.,», pl. -n, (kurze) 
spatterdashes, spats, pl. || 
(lange) gaiters, pl. 1 

Gamäſchen:-dienſt, m. pipe- 
clay service || -held, m. pipe- 
clay hero, martinet. a 

Gambit, n., -8, pl. -8, (im 
Schach) gambit. . 

Ganäſche, J., >, pl. -n, (beim 
Pferd) broadest part of the 
lower jaw. 

Gang, m., -(e)s, pl. Gänge, 
walk || (Gangart) gait || (des 
Pferdes) pace || (Allee) alley || 
(im Haufe) passage, corridor || 
(Vorhalle) hall ||(Speijen)course, 
dish |} (Verlauf) progress, course, 
routine || (beim Fechten) passade 
|| (beim Boxen) round, rally || 
(min.) vein || (Auftrag) errand, 
commission (einer Maſchine 2c.) 
motion, move || i vollem e, 
in full swing || it bleiben, to 
be kept going || in ~ bringen, 
to set going || (fig.) to bring 
into vogue or favour || im —e 
fein, (fig.) to be in vogue or in 
favour [einen tun, to take a 
turn, 

Gäng: -art, /. (min.) gang || 
(von Perſonen) gait || (von Pfer⸗ 
den) pace || -ſpill, u. (mar.) 
capstan, 

gängbar, a. current, market- 
able, saleable, in vogue || (Weg) 
passable, practicable || ~ feitt, 
to be current, to pass current, 

Gängbarkeit, J., ~, currency, 
ready sale || (eines Weges) pass- 
ableness, practicableness. 

gang (gäng) und gäbe, a. 
usual, common, 

Güngel: -band, n. leading- 
strings, pl. || jdm. am bande 
führen, (fig.) to keep one in 
leading-strings, to lead one by 
the nose -wagen, m. go-cart. 

gängeln, v. a. (h) to lead by 
a string || (fig.) to lead by the 
nose, 

Ganglion, u., s, pl. Gäng⸗ 
lien, ganglion. 

Gans, J., ~, pl. Gänſe, goose 
dumme ~, (fig.) simpleton || 
junge ~, green goose, 


Giinfe: (in comp.) meiſt goose 
.. blume, F. daisy || (große) 
ox-eye || -braten, m. roast- 
goose || -bruft, F. goose-breast || 
(fig.) pigeon-breast || -Diftel, f- 
sow-thistle || -feder, f. goose- 
feather, goose-quill || —fiigdent, 
n. pl. (typ.) inverted commas, 
pl. || haut, f. goose-skin || (fig.) 
goose-flesh es überläuft mich 
eine -haut, my flesh begins to 
creep || -hirt, m. goose-herd || 
junge, m. goose-boy || —fiel, 
m. goose-quill || —flein, u. 
goose-giblets, pl. || -marid, m. 
Indian file, single file -raguut, 
n. giblets, pl. || -Ihmalz, 2. 
goose-dripping, goose-fat || — 
wein, m. (fam.) Adam’s ale, 
water. 

Gänſerich, m., -(e)3, pl. -e, 
gander. 

Gänt, /., ~, pl. -en, (com.) 
public sale, auction || (Konkurs) 
bankruptcy || -redjt, n. bank- 
ruptcy-law. 

gänz, a. (ungeteilt) whole, en- 
tire, all || (vollſtändig) complete, 
total |] den -en Tag, the whole 
day, all (the) day -es Geld, u. 
large money [e Note, (mus.) 
semibreve || vor -em Herzen, 
with all my heart || ein -er 
Maun, (fig) every inch a 
man || der —e Betrag, the full 
amount eine -e Stunde, fully 
an hour || ~ machen, to com- 
plete (ausbeſſern) to mend |] 
~, ad. quite, entirely, wholly, 
all over || (völlig) completely, 
totally || (jer) very |] ~ gut, very 
well, alright || recht, quite 
right || ~ und gar nicht, by no 
means, by no manner of means 
|| ~ bejonders, (more) particu- 
larly || ~ gewiß, quite sure || 
(ſicherlich) certainly || ich bin w 
Ohr, Lam listening with both 
ears. 

Gänze, u., -n, whole || Ge- 
ſamtheit) totality || im ganzen, 
on the whole] (co.) wholesale. 

Ganzheit, f., ~, totality, inte- 
grity. 

gänzlich, a. whole, total, en- 
tire, full, ad. totally, wholly, 
entirely, completely, fully. 

gär, a. ready || (gekocht) done, 
sufficiently boiled || (Leder) 
dressed || (Stahl) refined || ~ 
machen, to do or make enough || 
(Leder) to dress || (Stahl) to re- 
fine || ~, ad. quite, fully, en- 
tirely, very || (jogar) even || ~ 
keiner, none at all |j ~ mancher 
Menſch, many a man || nicht, 
by no means, not at all || ~ 
nichts, nothing at all = zuviel, 
too much || ic) dächte ~! warum 
nicht ~! why indeed! 


Gär: -koch, m. keeper of a 
cook-shop || -füdje, F. cook- 
shop || -fupfer, u. refined cop- 
per || -leder, u. dressed leather. 

Gar: -bottich, m. fermenting- 
vat kammer, /. fermenting- 
room || —ftoff, m. ferment. 

Garantie, f., ~, pl. -u, gua- 
rantee, security. 

garantieren, v. a. (§) to gua- 
Yantee, to warrant. 

Güraus, m., ; jdm. den ~ 
machen, to ruin one || (töten) to 
kill one || einer Sache den ~ 
machen, to knock (a thing) on 
the head. 

Gärbe, f., ~, pl. u, sheaf || 
-u binden, to make sheaves. 

«@iirber ꝛc., V. Gerber ac. 

Garcön (-Böng), m.,—8,pl.-8, 
single man, bachelor |] -Ipgis, 
nm, -wohnung, /. furnished 
apartments, chambers, pl. 

Garde, J., ~, pl. -n, guard, 
guards, pl. 

Garde: -infanterie, /. foot- 
guards, pl. || —favallerie, /. 
horse-guards, pl. || —leutnant, 
m. lieutenant of the guards || 
-offizier, m. officer of the 
guards || -regiment, u. regi- 
ment of the guards. 

Garderobe, /., ~, pl. -n, 
wardrobe -|| (theat.) dressing- 
room || (Retirade) lavatory, 
ladies’ cloak-room. 

Garderobier (bid, m., -8, 
pl. -5; Garderobiere (-bidre), 
fs ~, pl. -n, keeper of the 
wardrobe. 

Gardine, F., ~, pl. n, curtain. 

Gardinen: predigt, /. cur- 
tain-lecture || -ftange, F. cur- 
tain-rod. 

Gardiſt, m., -en, pl. -en, 
guardsman. ; 

gären, v. u. irr. (h) (auch fig.) 
to ferment || (aufſchäumen) to 
effervesce. 

Gärn, u., -le)s, pl. -e, yarn || 
(Zwirn) thread (zum Fiſchen) 
net || in3 = gehen, to fall into 
the net or snare ins - locken, 
(fig.) to ensnare. 

Gärn: -hafpel, -winde, /. 
hasp, reel || -fnäuel, /. bottom- 
clew || -röllchen, u. bobbin. 

Garnele, /., ~, pl. -n, (xool.) 
prawn || (kleinere) shrimp. — 

garnieren, v. a. (0) to trim || 
(eulin.) to garnish. 

Garnierung, f., ~, pl. en, 
trimming || (culin.) garnishing. 

Garniſön, J., ~, pl. -en, gar- 
rison. f 

Garniſün(s): -dienſt, m. gar- 
rison-duty || —prediger, m. 
chaplain to the garrison. 

garnifonieren, v. u. (5) to be 
quartered or garrisoned. 


Gar: — Gaſt 


Garnitür, /., ~, pl. -en, set 
(Beſatz) trimming. 

gärſtig, a. nasty, loathsome | 
(ſchmutzig) dirty || (häßlich) ugly 
=e Reden, F. pl. foul language || 
ein -er Reinfall, (fam.) a nasty 
cropper, : 

Gärſtigkeit, f., ~, nastiness |] 
dirtiness || ‘ugliness. 

Gärtchen, u., s, pl. =, little 
garden. 

Gärten, m., -8, pl. Gärten, 
garden || öffentlicher ~, public 
garden, park. 

Gärten: (in comp.) meiſt gar- 
den-... || -ainpfer, m. garden- 
sorrel || -anlage, J. ornamental 
grounds, pl. || -arbeit, f. gar- 
den-work bau, m. cultiva- 
tion of a garden, horticulture || 
-bauausſtellung, J. horticul- 
tural show |] -baugeſellſchaft, 
f. horticultural society || —= 
beet, u. bed, parterre |] -biene, 
F. domestic bee || blume, 7. 
garden-flower || —Dijtel, 7. 
artichoke || —erbfe, F. garden- 
pea || -erdbeere, J. garden- 
strawberry erde, F. garden- 
earth, garden-mould || —feft, u. 
garden-party || -freund, m. 
lover of gardens frucht, F. 
garden-produce, garden-fruit || 
-geländer, rn. espalier || —ge- 
müſe, n. vegetables, greens, 
pl. || -gerät, u. gardening- 
tools, pl. || -newäds, n. 
garden-growth, pot-herb || —= 
haus, n. summer-house || —= 
häuschen, u. pavilion || —hede, 
f. garden-hedge || —fyauter, u. 
pl. pot-herbs, pl. {| —freffe, /. 
garden-cresses, pl. || —funft, 7. 
horticulture || -Iand, rn. land 
cultivated as a garden || -laube, 
F. bower, arbour leiter, /. 
garden ladder || -Iofal, n. pub- 
lic garden, tea-garden, beer- 
garden || -meijer, u. pruning- 
knife || -mohn, m. garden- 
poppy || -nelfe, J. cultivated 
garden-pink || -jüge, f. saw for 
gardening purposes || -jdjere, 
F. garden-shears, pl. || -ſchnecke, 
F. garden-snail || (ohne Häus⸗ 
chen) slug || -fenf, m. cultivated 
mustard || -fpargel, m. garden- 
asparagus || -ſpritze, F. garden- 
engine || —ftuhl, m. garden- 
chair || -tür, J. garden-door || 
-walse, /. lawn-roller || -wejen, 
n. gardening || -wirtſchaft, 7. 
V. lokal || -zaun, m. garden- 
hedge. 

Gärtner, m., 8, pl. , gar- 
dener. 

Gärtner: -burſche, m. under- 
gardener || -kunſt, T. V. Gärt⸗ 
nerei || -ware, 7. garden- 
produce. 
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Gärtnerä, fs ~, pl. en, 
gardening, horticulture. 
Gärtnerin, J., ~, pl. -nen, 
(Gärtnersfrau) gardener’s wife. 
en v. N. (h) to garden. 
ärung, J., ~, pl. -en, fer- 
mentation || (/ig. ) effervescence, 
disaffection. ; 
Garungs: -mittel, u. fer- 
ment || —progeh, m., -verfah⸗ 
ren, u. fermentation. 
Gas (Gas), u., Güſes, pl.Güfe, 
gas || das Gas „abdrehen (an⸗ 
zünden), to turn off (on) the 


gas. 
GA, gas: (in comp.) meiſt 
gas-. . - anlage, F. gas-plant 
-anftalt, 7. gas-works, pl. 
arm, m. gas-bracket art, 
F. species of gas artig, a. 
gaseous behälter, m. gaso- 
meter || —beleudjtung, J. gas- 
lighting || -brenner, m. gas- 
burner || einrichtung, f. gas- 
fittings, pl. || entwickelung, 
-erzeugung, J. gasification || 
flamme, 7. gas-light, gas- 
flame || förmig, a. gaseous || 
-glühlicht, u. incandescent. 
light || -haltig, a. gaseous || 
-heizung, /. heating by gas || 
-lampe, f. gas-lamp || (mit 
mehreren Brennern) gaselier || 
-Iaterne, F. street-lamp || —= 
licht, u. gas-light || -mefjer, m. 
gasometer || -röhre, F. gas-pipe 
|| -röhrenleger, m. gas-fitter || 
-uhr, /. gasometer. 
Güſcht, m., -(e)8, (Hefe) 
yeast || (Schaum) froth || (Gaz 
rung) fermentation. 
Gajomeéter, m. ch N., -8, pl. 
~, gasometer. 

Sachen, n., 8, pl. , lane. 
Gäſſe, F., ~, pl. -n, street || 
(von Menſchen gebildet) lane || 
auf der ~, in the street || auf 
der ~ liegeit, to lie in the gutter. 
Gäſſen: —bube, m. street-boy, 
street Arab || —Dieb, m. pick- 
pocket, cut-purse || -hauer, m. 
street-song, vulgar ballad' || 
-hure, f. street-walker || —- 
junge, m. V. -bube || -febrer, 
m. street-sweeper, crossing- 
sweeper, scavenger || —fot, m. 
dirt in the streets || -Iaufen, u. 
(mil.) running the gauntlet || 
lied, n. street-ballad ||-rinne, 
F. gutter || -tretey, m. loafer, 
gadabout || -wit, m. vulgar 


wit. 

Gaͤſt, m., -es, pl. Gajte, guest 
(Kunde) customer || (theat.) star 
ungebetener =, unsolicited guest 
|| gu +e bitten, to invite to din- 
ner or supper || bei jdm. zu -e 
fein, to be one’s guest || wollen 
Sie unfer ~ jein? will you come 
to dinner (supper) with us? 
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Gaſt: — geben 


Gait, gaͤſt:- bett. n. spare bed 
frei, a. hospitable || -freiheit, 
F. hospitality || - „ m. 
guest freundlich, -freund⸗ 
ſchaftlich, a. hospitable |] 
freundlichkeit,-freundſchaft, /. 
hospitality || -geber, m. host || 
(Wirt) landlord || -geberin, f. 
(Wirtin) landlady || -gebot, n. 
banquet, feast || -haus, n. inn, 
hotel || —hof, m. hotel || -hofs⸗ 
beſitzer, m. landlord || -mahl, 
n. banquet, feast, entertain- 
ment |] -redjt, n. right of hos- 
pitality || rolle, J. (cheat. ) part 
performed by a stranger || <= 
ſpiel, u. (theat.) starring-per- 
formance || —ftube, F. coffee- 
room, common room in an inn || 
(Fremden⸗) spare-room || —tifd, 
m. ordinary, table d’höte || 
-wirt, m. host, landlord || —= 
wirtin, /. hostess, landlady |] 
-wirtſchaft, J. innkeeping | 
(Haus) inn [-zimmer, u. spare- 
bedroom. 

Gaiterei, F., », pl. -en, ban- 
quet, feast. 

gaitieren, v. u. (J) to feast |] 
(theat.) to star, to appear for a 
short engagement. 

gäſtlich, a. hospitable. 

Gäſtlichkeit, f., ~, hospitality. 

x gäten ꝛc., V. jäten 2c. 

Gitte, m., -n, pl. n, hus- 
band, spouse, consort. 

gdtten, v. a. (0) to couple, to 
unite |] ſich ~, v. r. (J) to pair, 
to couple, to copulate || (fig.) 
to unite. 

Gätter, u., s, pl. =, grate, 
lattice. 

Gätter: -tor, u., -tiir(e), f. 
grated door || -werf, n. lattice- 
work, trellis-work. 

Gättin. J., , pl. -nen, wife, 
spouse, consort,” 

Gättung, J., ~, pl. -en, kind, 
sort |] (in der Naturgeſchichte) 
species, genus || (Gejdledt) 
gender. 

Gättungs: „begriff, m. ge- 
neric notion -name, m., — 
wort, n. (gr.) (noun) appella- 
tive, generie name. 


Gant, m., -le)s, pl. —e, dis- 
trict || (Landſchaft) province, 
country. 


Gau: -dieb, m. vagabond, 
rogue || Ding, -gericht, n. 
district-court || -graf, m. 
(ancient) chief of a district |] —= 
turnfeſt, u. gymnastic festival 
of a district || verband, m. 
district-association. 

Gauch, m., —(e)8, pl. e u. 
Gide, (xool.) cuckoo, gawk || 
(fig.) buffoon, fool, simpleton. 
Gändium, u., —8, delight. 
Gänlel: -bild, n. fanciful 


vision, phantasm |] -poſſen, /. 
pl. juggling tricks, pl. |} -fpiel, 
-wert,n.juggling, legerdemain. 

Gautelei, J., ~, pl. -en, jug- 
gling, legerdemain, sleight of 
hand || (fig.) trick, imposture. 

gäükelhaft, a. juggling. 

gäuteln, v. n. (h) to juggle, to 
dazzle. 3 

Gäntller, m., 8, pl. , con- 
jurer, juggler. 

aaulleriid, a. juggling. 

Gaul, m., -(e)s, pl. Giule, 
horse, nag einem gejchenften ~ 
fieht man nicht ins Maul, one 
must not look a gift horse in 
the mouth. 

Gaumen, m., 8, pl. , palate. 

Güümen: -buchſtabe, m. pa- 
latal letter || —fitjel, m., -luſt, 
F. (fig.) tickling of the palate |] 
-laut, m. palatal || -jegel, n. 
(an.) velum. 

Gunner, m., -8, pl. ~, thief, 
sharper, swindler. 

Gäumer: -bande, f. gang of 
sharpers -herberge, F. thieves’ 
den || -fpradje, f. thieves’ Latin 
or cant || -ftreid, m. sharper’s 
trick. 

Gauneré, ., , pl. -en, 
cheating, swindling. 

gäunerhaft, a. swindling. 

näunern, v. u. (h) to cheat, to 
trick, to swindle. 

Gavötte, /., ~, pl. —n, gavotte. 

Gaze (gäſe), J., ~, pl. -n, gauze. 

nüzeartig, a. gauzy. 

Gazelle, J., ~, pl. -n, (xool.) 
gazelle, antilope. 

Gazellenaugen, n. pl. hazel 
eyes, pl. 

Geüchtetelr), m., -n, pl. n, 
outlaw. 

Geüchze, n., -8, moaning, 
groaning. [pl. 

Gefder, u., s, veins, arteries, 

eüdert, a. veined, veiny. 
ebad, n., -(08, pl. 
pastry. 

Gebälge, u., -s, free fight. 

Gebälk, u., -le)s, timber- 
work, frame. 

gebar, impf. von gebären. 

Gebär: haus, n. lying-in 
hospital || -mutter, f. (an.) 
womb, uterus || -jtuhl, m. ob- 
stetrie chair -zeit, F. time of 
delivery, (fam.) (a woman’s) 
time, 

Gebärde, J., ~, pl. -n, gesture. 

gebärden, ſich, v. r. (h) to be- 
have fig ernſt ~, to put on a 
serious air. 

Gebärden: -kunſt, F. mimic 
art || -fpiel, n. pantomime, 
gestures, pl., mimicry || -ipie= 
ler, m. mimic, mime || -jprage, 
f. conversation by gestures |] 
(theat.) pantomime. 


-e, 


Gebären, u., 8, demeanour. 

gebären, ſich, v. r. (0) to be- 
have, to demean oneself. 

gebären, v. a. irr. (h) to bear, 
to bring forth || (fig.) to pro- 
duce || zu früh ~, to abort, to 


miscarry. 

Gebärerin, J., ~, pl. -nen, 
woman in labour. 

Gebäude, u., -, pl. , build- 
ing, edifice. 

Gebefall, m. (gr.) dative (case). 

Gebän,n.,—(e)3, pl.—e, bones, 
pl. || die e, pl. skeleton. 

Gebelfer, u., -$, yelping || 
fig.) clamour, brawling. 

Gebéll, u., —(e)3, barking. 

Geben, n., , giving || am = 
fein, (im Kartenſpiel) to have 
the deal. 

neben, v. a. irr. (5) to give 
(hervorbringen) to yield || (vers 
leihen) (dat.) to confer, to bestow 
(upon) || (ausdrücken) to render || 
(Karten) to deal |! von fid —, 
(Speiſen) to throw up |] (Laut) 
to utter |j es gibt, there is, there 
are || Gott gebe! God grant! || gut 
gegeben! he had us (you, him, 
etc.) there! |] was gibt es Neues? 
What news? Antwort, to give 
(an) answer Aufklärung S, to 
give information |] den Aus⸗ 
ſchlag », to turn the scales 
in Drud ~, to go to press 
with |] Feuer , to (give) fire || 
Friſt , to grant or allow a re- 
spite || jdm. die Gand ~, to 
shake hands with one |] jdm. etw. 
in die Hand ~, to put a thing 
into one’s hand || Karten , to 
deal || in Koſt (Penſion) ~, to 
put out to board || Nachricht =», 
to send word, to notify, to give 
intelligence auf die (zur) Poſt 
~, to post || jdm. einen Rat 
~, to counsel or advise one || 
Rechenſchaft ~ (von), to give an 
account (of) |] jdm. Recht ~, to 
own one is right || einem Pferde 
die Sporen ~, to spur a horse || 
eine Rolle =, (theat.) to play a 
part || Unterricht ~, to give in- 
struction, to teach, to instruct |] 
Verweis =, to reprove |} jdm. in 
Verwahrung ~, to give into 
another’s keeping, to deposit 
with one || fein Wort =, to give 
one’s word || jdm. gute Worte ~, 
to speak one fair || jein Leben an 
etw. (acc.) =», to set one’s heart 
on a thing || fic) (dat.) ein An⸗ 
ſehen , to assume a haughty 
air || fi) (dat.) die Ehre =, to do 
oneself the honour || ſich (dat.) 
Mühe, to take pains, to take 
the trouble || ſich ~, v. r. irr. (5) 
(ſich benehmen) to show one- 
self, to behave || (nachlaſſen) to 
give way || fic) gefangen =», 


Geber — geckenhaft 
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to surrender || fic) zufrieden ~, 
to rest content || fic) zu erkennen 
=, to make oneself known es 
wird fic) ſchon ~, it will turn 
out all right. 

Geber, m., -$, pl. ~, giver. 

* Gebeẽrde ꝛc., V. Gebärde 2c. 

Gebẽt, n.,—(e)8, vl. -e, prayer 
ſein „verrichten, to say or per- 
form one’s prayers || jdn. ins ~ 
nehmen, (fig.) to catechise or 
cross-question one. 

Gebet: -bud, n. prayer- 
book || -formel, /. form of 
prayer, 

gebeten, part. von bitten. 
arbeit, N., -(03, pl. e, bed- 

n 


g. 

Gebéttel, u., s, continual 
begging. 

nebier, mp. von gebären. 

Gebiet, u., -(e)s, pl. e, dis- 
trict, territory || (Ng. ) province, 
sphere. 

gebieten, v. a. irr. (h) to com- 
mand, to order || Achtung, Ehr⸗ 
furcht , to command respect || 
jdm. Stillſchweigen ~, toimpose 
silence on one || ~, v. N. irr. (h) 
(über acc.) to command || (fig.) 
to rule. 

Gebiéter, m., -8, pl. , com- 
mander || (Herr) master. 

Gebieterin, J., , pl. —nen, 
mistress. 

gebieterifd), a. imperious || 
(herriſch) lordlike || (fig.) abso- 
lute. 

Gebilde, u., 8, pl. , form, 
structure, organisation. 

ebildet, a. cultured, accom- 
plished. 

Gebinde, u., —3, pl. ~, barrel, 
cask || (Garn) skein. 

Gebirge, N., 8, pl. , moun- 
tains, pl. 

gebirgig, a. mountainous. 

ewan, a. living in the 
mountains || (Mundart 2c.) 
mountain-... 

Gebirgs: (in comp.) meiſt 
mountain- . . . || -artillerie, /. 
mountain-artillery || -bewoh= 
ner, m. mountaineer || —gegend, 
F. mountainous country || —= 
kamm, m. mountain-ridge || 
-fette, F. chain of mountains || 
kunde, /. geognosy || -paß, m. 
mountain-defile || rücken, m. 
mountain-ridge - ſchlucht, J. 
mountain-gorge || —bolf, n. 
mountain-tribe zug, m. V. 
fette, 

Gebiß, u., Gebiſſes, pl. Ge⸗ 
blſſe, set of teeth (am Zaum) 
bit |] einem Pferde das ~ ans 
legen, to bit a horse. 

Gebläfe, u., -3, pl. , blast- 
engine, bellows, pl. 


Gebläfe: -maſchine, /. blast- 
engine || -pfent, m.blast-furnace. 

Geblökle), n., -le)s, (der Schafe) 
bleating || (der Rinder) lowing. 

geblümt, a. flowered, figured. 

Geblüt, u., -(e)8, blood, mass 
of blood || (Ag.) race, line, 
lineage. 


gebdgen, part. von biegen ||, 


a. bent, curved, 

geboren, part. von gebären. 

geborgen, part. von bergen 
a. saved, secured, 

Gebörgenheit, F., ~, security. 

Geböt, u., -(€)8, pl. -e, com- 
mand, commandment, order || 
(Angebot) offer, bid |] die zehn 
-e, the Ten Commandments, 
pl. || ein ~ tun, to make an 
offer or a bid || jdm. zu e ſtehen, 
to be at one’s command, to be 
at one’s beck and call. 

neböten, part. von bieten u. 
gebieten || ~, a. necessary, de- 
manded. 

Gebräu, n., -(08, pl. e, 
Gebräude, n., -$, pl. , brew- 
age, brewing. 

Gebrand, m., es, pl. Ge⸗ 
Bräuche, use || (Anwendung) 
employment, practice || (Gitte) 
custom, habit || (feſtlicher) rite, 
ceremony || von etw. machen, 
to make use of a thing außer 
= fein, to be out of use || wie es 
der ~ mit ſich bringt, according 
to custom || -Sanweifung, /. 
direction for use || (auf Medizin⸗ 
flafchen 2c.) label. 

gebrauchen, v. a. (h) to make 
use of, to employ || (nötig 
haben) to want, to be in want 
of gebrauchte Sachen, F. pl. 
second-hand things, pl. 

gebriäüchlich, a. usual, in use, 
customary, common || nicht 
mehr , out of use. 

Gebränchlichkeit, J., ~, usual- 
ness. noise. 

Gebranie, n., 8, roaring 

Gebrechle), v., -le)s, pl. —e, 
(bei der Jagd) snout of a wild 
boar || (Erbrechen) continual 
vomiting. 8 

Gebrechen, n., 8, pl. ~, want, 
deficiency |} (körperlich) in- 
firmity, imperfection, defect. 

ebrechen, v. u. impers. irr. 

); es gebricht mir an (dat. ), I 
am in want of. 

gebreéchlich, a. fragile, weak, 
infirm, frail || (verkrüppelt) 
crippled, maimed. 

Gebrechlichkeit, J., , in- 
firmity, frailty |] (Verkrüppe⸗ 
lung) maimedness. 

gebröchen, part. von brechen 
x, d. (fig.) crushed |} engliſch 
ſprechen, to speak broken 
English. 


Gebrodel, u., 8, boiling. 

Gebrüder, pl. brothers, pl. |] 
die N., the brothers N. |} (die 
Herren) ~ B., (com.) (Messrs.) 
B. Bros. 

Gebrüll, u., -(e)8, roaring |} 
(der Kühe) lowing. 

Gebrümme, n., 8, humming, 
murmuring. 

Gebühr, F., , pl. -en, duty, 
due (Honorar) fee (Abgabe) 
tax || nad) ~, according to 
merit, deservedly || über (die) 
m, to excess. 

gebühren, v. u. & ſich ~, v. v. 
(h) to be due, to be fit, to be- 
come || wie es ſich gebührt, as it 
ought to be, as is meet. 

gebührend, a. due, fit, proper. 

gebührend, gebührender⸗ 
mäßen, ad. duly. 

gebührlich, a. due, suitable, 
fit || ~, ad. properly, decently. 

gebunden, part. von binden 
, a. (fig.) occupied || poet.) 
metrical. 

Gebürt, /., ~, pl. -en, birth |] 
(Niederkunft) labour (of a wo- 
man), delivery || von ~, by 
birth || eit Spanier von », a 
native of Spain || von vornehmer 
~, of noble extraction || voit 
niedriger ~, of low extraction || 
unzeitige =, premature birth, 
miscarriage. 

gebürtig, a. born, a native of. 

Gebürts, gebürts: (in comp.) 
meiſt birth-... || -adel, m. in- 
herited nobility anzeige, f. 
notification of birth || -fehler, 
m. congenital infirmity, inborn 
defect || -feit, u. birthday || —2 
helfer, m. man-midwife, obste- 
trician |] -helferin, 7. midwife || 
-0hilfe, J. obstetrics, pl., mid- 
wifery || —bilflidj, a. obstetric || 
jahr, u. year of one’s birth || 
-land, u. native country || -2 
liſte, f. list or register of births 
-ort, m. birthplace, native 
place || -regifter, u. V. -liſte 
-ſchein, m. birth-certificate || 
-ſchmerzen, m. pl. birth-throes, 
pl. || -itadt, f. native town || 
—ftunde, /. natal hour || -tag, 
m. birthday || -tagsgedicht, u. 
birthday poem || —tagsgejdent, 
n. birthday present || -tag$= 
kind, u. child (person) whose 
birthday is being celebrated 
-wehen, J. pl. pains or throes 
(pl.) of labour. 

Gebitfh, n., -(28, pl. we, 
bushes, pl., thicket (Gehölz) 
underwood. 

Geck, m., -en, pl. -en, fool, 
fop, coxcomb. j 

gͤckenhaft, a. foppish, cox- 
combical. 
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Geckenhaftigkeit — Gefährte 


Geckenhaftigkeit, Gederzi, /., 
~, pl. -en, foolery, foppery, 
dandyism. denken. 
edacht, part. von denken u. ges 
edächtuis, u., -niſſes, pl. 

-niſſe, remembrance, recollec- 
tion || (Andenken) memory |] zum 
~ (gen.), insremembrance of || 
im „behalten, to keep in mind || 
das ~ verläßt mich, my memory 
fails me |] foweit ich mich auf 
mein verlaſſen kann, as far as 
I can trust my memory. 

Gedächtnis: -buch, n. memo- 
randum-book fehler, m. 
fault or slip of the memory || 
feier, /., -feit, n. anniversary || 
-fram, m. knowledge got by 
rote, a mere effort of memory || 
-kunſt, F. mnemonics, pl. || —= 
künſtier, m. mnemonist || —= 
münze, F. medal rede, f. 
conimemoration -speech || —= 
ſchwäche, F. want or weakness 
of memory || -tafel, F. monu- 
mental tablet || -tag, m. an- 
niversary (eines Verſtorbenen) 
memorial-day || -übung, f. 
exercise of memory, 

gedäckt, a. (Orgel) covered 
with a lid. 

Gedanke, m., —-us, pl. -n, 
thought, idea || (Anficht) opinion 
|| (Erwägung) consideration |] 
(Vermutung) supposition || in 
-ıt fein, to be musing, to be 
absorbed in thought || (zerſtreut 
fein) to be absent-minded || 
ſeine -n beiſammen Haben (Hals 
ten), to concentrate one's 
thoughts || jdn. auf andere 
-n bringen, to divert one’s 
thoughts || fich (dat.) über etw. 
(acc.) n machen, to be uneasy 
about something || fic) (dat.) 
etw. aus den -n ſchlagen, to 
banish a thing from one's 
thoughts || fein ~ daran! no- 
thing of the kind! 

Gedanken, gedaͤnken: arm, 
a. sterile || -armut, f. sterility || 
-flug, m. flight of thought || 
folge, F. train of thought || 
2 8 55 F. freedom of thought 
|i -fülle, 7. abundance of ideas || 
-gang, m. V. folge || kreis, 

. Sphere of ideas, range of 
thoughts leer, a. thought- 
less, vacant, vacuous leere, 
J. thoughtlessness, vacuity || 
-leſen, u. thought-reading || 
-leſer, m. mind- or thought- 
reader || los. a. thought- 
less, absent-minded || -loſig⸗ 
keit, f.thoughtlessness, absent- 
mindedness || (Leichtſinn) easy- 
going way || —reid), a. fertile || 
reichtum, m. fertility of ideas 
reihe, f. train of thought —= 
ſpäne, m. pl, aphorisms, pl. || 


-ſtrich, m. (gr.) dash, break || 
-boll, a. thoughtful, wistful, 
pensive || —twelt, F. world of 
thought, scope of ideas. 

Gedärmle), u., -le)s, pl. e. 
bowels, intestines, pl. 

Gedeck, u., —(€)8, pl. -e, place 
(laid at table). 

Gedeihen, u., —§, thriving, 
prosperity || (Erfolg) success. 

gedeihen, v.n.irr. (f) to thrive, 
to prosper || (gelingen) to suc- 
ceed || zu etw. =, to turn out || 
es ift ſoweit gediehen, daß ..., 
things have come to such a 
pass that... 

gedẽihlich, a. thriving, pros- 
perous || (heilſam) salutary, 
useful, 

Gedenk: —blatt, u. memorial || 
buch, n. memorandum-book || 
-feier, F. commemoration || 
-ſpruch, m. motto || -itein, m. 
memorial stone || -tafel, 7. 
memorial tablet. 

gedenkbar, a. imaginable. 

Gedenten, My —8, V. Gedächt⸗ 
nts. 

gedenken, v. u. irr. (6) (einer 
Perſon oder Sache gen.) to think 
of, to remember] (erwähnen) to 
mention || (beabjtchtigen) to in- 
tend || (gen.) in Ehren x, to make 
honourable mention of || nicht 
zu , without mentioning || 
~, v. d. or. (h); jdm. etw. a, 
to revenge oneself upon one 
for ... || ich werde es ihm =! 
I'll make him smart for it! 

Gedicht, u., -le)s, pl. e, 
poem e machen, to compose 
poetry. 

Gedicht: -form, /. metrical 
form || -ſammlung, /. antho- 
logy. 

nediegen, a. solid, sound, 
massy || (min.) genuine, pure, 
native || (fig.) honourable, ster- 
ling, high-priucipled, high- 
minded -e Kenutniſſe, f pl. 
solid acquirements, pl. 

Gedſegenheit, f., ~, solidity |] 
(min.) purity || (fig.) sterling 
worth. 

gedieh, gedſehen, impf.u. part. 
von gedeihen. 

Gedoͤnner, u., «, repeated or 
continual thunder. 

gedoͤppelt, a. double. 

Gedränge, u., -s, press, 
crowd, throng (fig.) need, 
difficulty || ins geraten, to get 
mixed up with the crowd 
(fig.) to get into a scrape || int 
~ ſein, (g.) to be in a di- 
lemma, (fam.) to be up a tree. 

gedrängt, a. crowded || (Stil) 
concise , succinct. 

Gedrängtheit, f., ~, close- 
ness || (de$ Stils) conciseness, 


gedritt, a. ternary || ~er Schein, 

m. (astr.) trine. 
gedrückt, a. (fig.) depressed. 
gedrüngen, part. von dringen | 

~, d. compact || (Stil) concise 

(Perſonen) thick-set, square- 
built || ic fühle mich ~ gu..., 
I feel compelled to. 

Gedrüngenheit, f., ~, com- 
pactness, compact build |] (de3 
Stils) conciseness. 

Gedilo, /., ~, patience || Mach⸗ 
fiht) forbearance, endurance, 
indulgence || mit , patiently || 
mir reißt die ~, I am out of 
patience || die verloren haben, 
to be out of patience || ih in - 
faſſen, to possess oneself in 
patience || mit ~ und Spucke 
fängt man eine Mucke, (am.) 
patience and a snare catch 
many a hare. 

gedulden, ſich, v. 7. (h) to have 
patience, to wait patiently. 

geduldig, a. patient || (nach⸗ 
ſichtig) forbearing, indulgent. 

Gedülds: Faden, m.; den — 
faden verloren haben, (fig.) to 
be out of patience, to lose pa- 
tience || der -faden reißt mir, I 
am beginning to lose patience || 
-probe, f. trial of patience | 
-ipiel, u. spillikins, pl. 

gedüngen, part. von dingen. 

gedünſen, a. sodden. 

Geduͤnſenheit, F., ~, sodden- 
ness. 

Geehrteß), n., -n, pl. -u, 
(com.) favour, for). 

geeignet, a. suitable (zu, to, 

Geeſt, /, ~, Geeſtland, u. 
high, dry, and barren ground. 

Gefäbel, u., 8, fabling. 

Gefähr J., =, pl. en, danger, 
peril || (Wagnis) hazard, risk 
außer ~ jein, to be out of danger 
in S bringen, ſetzen, der Saus 
ſetzen, to bring into danger, to 
expose to danger || im ~ ge⸗ 
raten, kommen, to get into dan- 
ger || laufen, to run the risk. 

Gefähr, gefüähr: —bringend, 
—Ddrobend, a. dangerous || los, 
a. free from danger, safe || = 
loſigkeit, /. freedom from dan- 
ger, safety || -boll, a. danger- 
ous. F 

gefährden, v. a. ()) to en- 
danger, to imperil. 


Gefähre, u., 8, noise of 
traffic. ’ 
gefährlich, a. dangerous, 


perilous - tun, ſich ~ haben, 
(fam.) to make a fuss. 

Gefährlichkeit, J., ~, danger, 
peril. 

Gefährt, u., -le)s, pl. -e, ve- 
hicle, conveyance, 

Gefährte, m., —n, pl. -n, 
companion, comrade, fellow. 


Gefälle), u., -le)s, pl. ve, 
fall, descent -e, pl. (Einkünfte) 
revenue, income. 

Gefälleln), m., Gefällens, pl. 
Gefallen, pleasure, liking || 
(Dienſt) favour, kindness || tun 
Sie mir den -n! do me the 
favour! || ~ an etw. (dat. ) 
finden, to take pleasure in a 
thing || jdm. etw. zu tun, to 
do a thing to please one. 

gefällen, v. n. arr. (5) (idm.) 
to please (one) || das gefällt mir, 
Ilike this, I am pleased with 
it das laſſe ich mir ~! well and 
good! || ſich (dat.) etw. nicht = 
laſſen, not to put up with or 
not to stand a thing || wie es 
Ihnen gefällt! as you please! || 
ſich (dat.) etw. ~ laflen, to be 
satisfied or content with a 
thing, to submit to a thing || 
(gutheißen) to consent to a 
thing || fic) (dat.) in etw. =, to 
fancy oneself in a thing, 

gefällen, part. von fallen|| ~, a. 
(fig.) fallen, degraded. 

Gefällenelr), m., -n, pl. -n, 
fallen man eine , F. (b. 7 
a fallen woman || die -n, m. pl. 
(mil.) the casualties, pl., the 
dead, pl. 

gefällig, a. pleasing, agree- 
able || (zuvorkommend) accom- 
modating, complaisant, oblig- 
ing, anxious to please, kind || 
wenn es Ihnen ~ ift! if you 
please! |] wie es Ihnen ~ iſt! as 
you please! as you like it! || 
was ijt Ihnen ~? (com.) what 
ean I do for you? || Ihrer -en 
Antwort entgegenſehend, (com.) 
awaiting your reply. 

Gefälligkeit, J., , pl. -en, 
complaisance, courteousness || 
(Dienft) good turn, favour, ser- 
vice || die ~ haben gu, to have 
the kindness to jdm. eine ~ 
erweiſen, to do one a favour || 
—Swechſel, m. (com.) accom- 
modation-bill. 

gefälligit, ad. if you please. 

Gefallſucht. f. desire to please 
|| (weibliche) coquetry. 

geiällfüchtig, a. coquettish, 

gefängen, part. von fangen 
, d. in prison, imprisoned |] ~ 
nehmen, to take prisoner, to 
take into custody, to seize || ~ 
ſetzen, to put in prison, to im- 
prison || ~ ſitzen, to be in pri- 
son |j fic) ~ geben, to surrender, 
to suffer oneself to be led away 
prisoner, 
Gefängen: -aufſeher, m. 
jailer || -haltung, F. imprison- 
ment || -haug, u. prison-house 
nahme, nehmung, -iet- 
zung. /. arrest || -wärter, m. 
jailer, turnkey, 


Gefälle) — Gegenabdruck 


Gefängenelr), m., n, pl. -n, 
prisoner, captive. 
Gefängenſchaft, J., ~, cap- 
tivity, imprisonment, deten- 
tion || in geraten, to be made 
prisoner. 

gefünglich, a. imprisoned || —e 
Haft, /, imprisonment || ~, ad,; 
~ einziehen, to imprison, to 
seize (am.) to run in. 
Gefängnis, u., -niſſes, pl. 
-niffe, Jail, prison || (Strafe) 
imprisonment ins ~ ſetzen, 
to imprison. 

Gefängnis: direktor, m. 
governor of a prison || hof, 
m. prison-yard || —ftrafe, 7- 
imprisonment || bei -itrafe, 
upon pain of imprisonment || 
-wärter, m. jailer, turnkey. 
Gefäſel, u., -s, rigmarole. 
Gefäß, Nu., -es, pl. -e, vessel 
(Degen⸗) hilt. 

gefaßt, part. von faffer || », a. 
(auf acc.) ready, prepared (for) 
(ruhig) collected, composed 
fic) machen (auf acc.), to 
prepare oneself, to be ready 


(for). 

Gefaͤßtheit, f., ~, composed- 
ness, collectedness. 

Gefecht, u., -le)s, pl. e, 
fight, battle, combat. 
Gefechts: ⸗flagge, F. bloody 


flag [ordnung, /. order of 


battle. 
Gefäiliche, u., -3, haggling. 
gefeit, a. (gegen) invulnerable 
(to), proof (against). 
Gcfiedel, n., -s, fiddling. 
Gefieder, n., 8, pl. , 
feathers, pl., plumage. 
gefiedert, a. feathered. 
gefiel, empf. von gefallen. 
Gefilde, u., -8, pl. , plain, 
fields, pl., champaign. 
neifugert, a. fingered || (bot.) 
digitate. [watered. 
geflammt, a. (von Stoffen) 
Gefldtter, u., —8, fluttering. 
Geflecht, u., —(€)8, pl. e, tex- 
ture (aus Holz) hurdle-work, 
wattle || (aus Weiden) wicker- 
tt kled, spotted 
eflédt, a. speckled, spotted. 
Geflenne, n., -es, (am.) 
whimpering, blubbering. 
Geflide, u., 8, patching, 
botching. 3 
Geflimmer, u. -s, (continual) 
glittering. | f 
gefliſſentlich, a. intentional, 
wilful |] ~, ad. intentionally, 
purposely, designedly. 
Geflüche. u., -s, cursing. 
Geflügel, u., -8, birds, pl., 
fowls, pl., poultry. 
Geflügel: -ausſtellung, 7- 
poultry-show || -händler, m. 
poulterer || handlung, /. 
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poulterer’s shop || -zucht, 7. 
a eli eae Zucht, /. 
geflügelt, a. winged. es 
Wort, 2. winged word, familiar 
quotation, household word. 
Geflünker, u., 8, (fig.) hum- 
bug. „ Whisper. 
Geflüſter, u., -s, Whispering, 
Gefölge, v., 8, pl. ~, train, 
attendance, retinue, following 
im ~ haben, (fig.) to involve, 
to entail. 
Gefräge, n., 8, continual 
questioning or asking. 
gefräßig, a. voracious, greedy, 
gluttonous. , 
Gefräßigkeit, J., , voracity, 
greediness, gluttony. 
Gefreitelr), m., -u, pl. -n, 
(mil.) lance- Corporal. 
Gefreſſe, u., 8, (vulg.) gor- 
mandising. 
nefrierbar, a. congealable. 
gefrieren, v. n. ( ch impers, 
arr. (§) to freeze, to congeal. 
Gefriérpuntt, m. freezing- 
point. gefrieren. 
gefroren, part. von frieren und 
Gefrörle)neß), u., -n, ice 
(-cream). } 
Gefüge, n., -8, (Fugen) 
grooves, joints, pl. || (fig) 
structure, construction, 
gefügig, a. pliable, flexible |] 
(fig.) docile. 
Gefügigkeit, J., ~, pliableness 
|| (fig.) docility. 
efühl, n., —(e)8, pl. —e, feel- 
ing (Taſtſiun) sense of touch | 
(Empfänglichkeit) sense (für, of) | 
ohne ~, insensible, senseless. 
Gefühl, gefühl: los, a. (& 
fig.) unfeeling || -loſigkeit, /, 
want of feeling, insensibility || 
-boll, a. feeling, tender. 
Gefühls: -art, /. frame or 
attitude of mind || -menid), m. 
man of feeling || organ, u. 
organ of feeling || -finn, m. 
sense of feeling. 
gefünft, a. quinary. ; 
Gefuntel, u., s, sparkling. 
nefitritet, a. raised to the rank 
of a prince. 
Gegäcker, u., , cackle. 
gegängen, part. von gehen. 
gegen, prp. against || (örtlich 
u. zeitlich) towards (entgegen) 
against |} (ungefähr) about, 
near || (für) for |] (im Vergleich 
mit) in comparison with || 
~ Quittung, against receipt 
~ 10 Uhr, towards 10 o’clock || 
~ bar, for ready money || 
„Bürgſchaft, on bail. 
Gegen, gegen: (in 
(feindlich) counter 
ſelſeitig) mutual 
Gegenabdrud, m. counters 
impression, counter-proof, 


ac 
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Gegenabfidt, J. contrary in- 
tention. 
Gegenangriff, m. (mil.) 
counter-attack. 
Gegenanitalt, f. counter-pre- 
paration, counter-pace. 
Gegenantrag, m. (parl.) 
counter-motion. 
Gegenantwort, f. reply, re- 
partee. 
Genenausfage, /. contrary de- 
position, counter-affirmation. 
Gegenbatterie, J. counter- 
battery. 
Gẽgenbedingung, F. recipro- 
cal condition. 
Gegenbefehl, m. 
order, countermand. 
Gegenbemerkung,f. rejoinder. 
Gegenbericht, m. counter- 
statement,counter-information. 
Gegenbeicheiniging, F. coun- 
ter-attestation. 
Gegenbeſchuldigung, /. coun- 
tercharge. 
Gegenbeſuch, m. return-visit || 
jdm. einen machen, to return 
one's visit. 


counter- 


Gegenbeurteilung, J. anti- 


criticism. 

Gegendeweis, m. proof to the 
contrary, counter-evidence. 

Gégenbild, n. antitype, coun- 
terpart. 

Gegenbuch, u. tally-book. 

Gégenbiirge, m. counter-bail. 

Gegendrift, m. antichrist. 

Gegend, J., ~, pl. -en, region, 
country || (Himmels⸗) quarter, 
7 || umliegende =, environs, 
pl. 

Gegendampf, m. back-steam, 

Gegendienſt, m. reciprocal 
service || jdm. einen ~ leiſten, 
to do one a service in return, 

Gẽgendruck, m. counter-pres- 
sure, reaction. 

negeneinduder, ad. against 
one another, to one another, op- 
posite |] (gegenfeitig) mutually, 
reciprocally || ~ halten, to com- 
pare together || ~ ftellen, to 
confront. 

Gegeneinänderhaltung, J. 
comparison. 

Gegeneinänderſtellung, /. 
confrontation. 

Gegenerbieten, u. offer in re- 
turn. 

Gegenerklärung, J. counter- 
declaration. 

gegenfalls, ad. otherwise, on 
the other hand. 

Gegenfinte, F. counter-feint. 

Gegenforderung, 7. counter- 
demand, counter-claim, set-off. 

Gegenfüßler, m. antipode. 
Gegengeſang, m. (ec.) anti- 
phony, 


Gegenabſicht — gegenteils 


Gẽgengeſchenk, u. present in 
return. 

Gégengewalt, 7. retaliation, 
reprisals, pl. 

Gegengewicht, u. counter- 
weight, counterpoise (dat.) 
das halten, to counterbalance. 

Gegengift, u. counter-poison, 
antidote. 

Gegengrund, m. 
argument. 

Gẽgengruß, m. bow in return 

mar.) return-salute. 

Gegenhalt, m. resistance 
(Stütze) prop. 

Genenhieb, m. counterstroke. 

Gegentaifer, m. anti-emperor. 

Gegenkandidat, m. rival can- 
didate. 

Geẽgenklage, J. Jur.) eounter- 
suit, countercharge, counter- 
plea. 

Gegenkläger, m. Gur.)eounter- 
pleader. 

Géegenfompliment, u. return- 
compliment, 

Gegenkönig, m. rival king. 

Gegenleiftung, F. return (-ser- 
vice) || Leiſtung und =, give 
and take. 

Géegeulidt, u. (arts) opposite 
light, false light. 

Gegenliebe, /. mutual love, 
return of love || feine ~ finden, 
not to have one’s affections re- 
turned || (fam.) to have no luck. 

Gegenliſt, /. counter-trick, 

Gegenmacht, f. hostile power. 

Gegenmarke, /. countermark, 
check. [march. 

Gegenmarih, m. counter- 

Gegenmaßregel, f. counter- 
vailing measure. 

Gegenmauer, /. counter-wall. 

Gegenmeinung, /. contrary 
opinion. 

Gegenmine, /. countermine. 

negenminieren, v. n. (h) to 
countermine. 

Gegenmittel, u. antidote, re- 
medy. 

Gegenpapſt, m. antipope. 

Gegenpart, 1. m. opponent, 
adversary (von Sachen) coun- 
terpart || 2. , n. (Gegenteil) 
contrary, 

Gegenpartei, 7. opposite 
party, adverse party || (Perfor) 
ee! || Gur.) opponent(s), 


counter- 


Gegenpfand, u. counter- 
ledge. 


Geégenpfeiler, m. counter- fort, 
buttress. 

Gegenprall, m. rebound, 

Gegenquittung, /. counter- 
note, counter-receipt. 

Gegenrechnung, 7. counter- 
reckoning, control. 
Gegenrede, 7. contradiction, 


reply || troß aller ~, whatever I 
might say.. : 
genentehen. v. n. (h) to gainsay. 
egenregiſter, u. counter- 
register, control. 

Gẽgenrevolution, /. counter- 
revolution. 

Gegenſatz. m. contrast, oppo- 
sition, antithesis || im ~ zu, in 
contrast to || in ~ jtehen zu, to 
be in contradiction to, 

gẽgenſätzlich, a. contrary, ad- 
verse. 

Gẽgenſchein, m. reflection of 
light || (Urkunde) counter-re- 
ceipt, eounter-bond. 

Gegenichenkung, F. reciprocal 
donation, present in return. 

Gẽgenſchiene, J. (rail.) chek- 
rail. blow. 

Gegenſchlag, m. counter- 

Gegenſchreiber, m. controller, 

Gegenſchrift, /. reply in writ- 
ing, refutation || (ur.) defence, 
counter-claim. 

Gegenſchritt. m. counter-step. 

Genenichuld,/.reciprocal debt. 

Gegenſeite, J. opposite side 
(einer Münze) reverse. 

gẽgenſeitig, a. opposite (wech⸗ 
ſelſeitig) reeiprocal, mutual 
(einander) one another. 

Gegenſeitigkeit, f. reciprocity || 
das beruht auf ~, the feeling is 
reciprocated || Verſicherung auf 
~, mutual insurance. 

Gegenſicherheit, F. counter- 
security, counter- pledge. 

Gegenſiegel, n. counterseal. 

Gegenſignal, un. counter- 
signal. 

Gegenſinn, m. contrary sense. 

Gegenſtand, m., -(e)8, pl. 
-ſtände, object. (Angelegenheit) 
matter, affair das iſt kein =, 
that's of no account. 

gͤgenſtändig, a. (bot.) oppo- 
sitifolious. 

gigen tändlich⸗ a. objective, 
object- 


ject-. 

gegenitandslos, a. objectless, 
superfluous, 

Gegenſtimme, f. (mus.) 
counterpart || (bet Wahlen) ad- 
verse vote. 

Gegenſtoß, m. eounter-thrust. 

Gegenſtrömung, F. counter- 
current, eddy. 

Geégenſtrophe, /. antistrophe. 

Gegenſtück, u. counterpart, 
companion. 

Gegenſtütze, f. buttress. 

Gegentauſch, m. counter- 
change, mutual change. 

Gegenteil, u. contrary || in , 
on the contrary || ganz im », 
quite the contrary. 

negenteilig, a. contrary. 

negenteils, ad. on the con- 
trary, on the other hand, 


Gegenüber — gehen 
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Gegenüber, u., -3, pl. ~, vis- 

-vis. 

gegenüber, prp. (mit dat.) op- 
posite to, facing || ~, ad. op- 
posite. 

Gegenüber, gegenüber: —⸗ 
liegend, a. opposite || -itehen, 
v.n.irr. (H) (dat.) to confront || 
ſich feindlich -ſtehen, to be op- 
posed to each other - ſtellen, 
v. q. (Y) to oppose, to contrast || 
Gur.) to confront || (fig.) to 
compare || -ftellung, 7. oppo- 
sition, contrasting || jur.) con- 
frontation || —treten, v. n. irr. 
(i) (fig.) to face. 

Gegenunterichrift, /. counter- 
‚signature. nation. 

Geégenverhör. n. cross-exami- 

GéEgenverpflidjtung, F. coun- 
ter-obligation. 
Gegenverſchreibung, /. coun- 
ter-security, reciprocal bond. 

Gegenverſicherung, J. (com.) 
reciprocal assurance. 
Gegenverſprechen, u. recipro- 
cal promise. 

Gegenvifite, /. V. Gegenbeſuch. 

Gegenvorſtellung, 7. remon- 
Strance. 

Gégenwall, m. counterscarp. 
Gegenwart, /., ~, presence || 
(gr.) present tense. 

gegenwärtig, a. present || 
, ad. now-a-days, at present. 
Gegenwechſel, m. counter-bill, 

Gegenwehr, f. defence, re- 
sistance || fic) zur ~ ſetzen, to 
offer resistance, to stand on 
the defensive, to resist. 

Gegenwert, m. counter-value, 
equivalent. 

Gégenwind, m.contrary wind, 
head-wind.- 

Gẽgenwinkel, (math. 
alternate angle. 

gͤgenwirken, v. u. (6) (dat.) 
to act against. 

Gegenwirkung, J. reaction, 
counter- effect. 

Gegenzeichen, u. countersign. 
gegenzeichnen, v. a. (h) to 
countersign. 

Geégenzeichnung, 7. ee 


Mm, 


signature, ‘witness, 
Gegenzeuge, m. counter- 
Gegenzeugnis, n. counter- 
evidence. 


gegéſſen, part. von eſſen. 
negittert, a. furnished with 
bars, latticed. 
gegliedert, a. articulate. ; 
Gegner, m., -8, pl. , op- 
ponent, adversary, antagonist. 
gegneriſch, a. adverse, op- 
posite, opposing, antagonistic. 
Gegnerſchaft. 7., ~, antagon- 
ism || (Die Gegner) opposition. 
gegölten, part. von gelten. 
gegoren, part. von gären. 


gegoͤſſen, part. von gießen. 

gegriffen, part. von greifen. 

Gegröch)le, u., -8, (um.) 
groaning. 

gegründet, part. von gründen 
~, d. grounded, well-founded || 
(wahr) true, authentic. 

Geh: rock, m. frock-coat || 
-werk, n. (tech.) clockwork, 
wheel-work || (fam.) (die Füße) 
trotters, pl. 

gehäben, ſich, v. 7. (h) to be- 
pare gehabt euch wohl! fare- 
we 


gehäbt, part. von haben. 

Gehäcke, u., —8, continual 
hacking or chopping. 

Gehält, 1. m., -(e)8, pl. =e, 
contents, pl. || (fig.) value 
(Wert) alloy, standard || 2. =, 
m. ch N. (pl. auch Gehälter), 
(Gold 2c.) pay, salary || (ec.) 
stipend. 

Gehält gehalt: -leer, los, 
d. valueless, empty, frivolous || 
Aloſigkeit, /. emptiness, frivo- 
lousness || reich, voll, a. 
of intrinsic worth, sterling || 
-Szulage, F. increase of salary. 

gehälten, part. von halten || 
~, a. (etw. zu tun) bound, 
obliged (to). 

Gehämmer, u., -s, hammer- 
ing. 

Gehünge, u., 8, pl. , (vor 
Blumen 2c.) festoon, garland || 
(Abhang) declivity || (Anhängſel) 
hangings, pl. (Ohren) ears, pl. || 
(Degen⸗) belt. 

gehärniſcht, a. harnessed, 
steel-clad || (fig.) severe. 

gehüſſig, a. malicious, spite- 
ful 


ul, 

Gehäſſigkeit, F., ~ malice, 
spitefulness. ; 
Gehänfe, u., -3, pl. , casing || 
(bot.) case || (Schnecken⸗) shell. 
Gehẽge, u., s, pl., enclosure, 
fence || (bei der Jagd) preserve || 
jdm. ins kommen, (fig.) to 
tres pass on one’s preserves. 
geheim, a. secret, clandestine|| 
(verborgen) concealed || -er Rat, 
m. Privy Council || (Titel) Privy 
Councillor |] etw. - halten (vor 
dat.), to keep a thing secret 
(from). 

Geheim, geheim: —bote, m. 
emissary bund, m. secret 
league || -haltung, /. conceal- 
ment lehre, esoteric 


doctrine - mittel, . arcanum 


-polizift, m. detective - rat, m. 
Privy Councillor {| -xatsſtelle, 
F. Privy-Councillorship || 
ſchreibekunſt, J. cryptography || 
—{dreiber, m. privy secretary |] 
-ſchrift, J. secret characters, 
pl., cipher || -fiegel, u. Private 
Seal || ⸗ſiegelbewahrer, m. 


-_ 


Lord Privy Seal |] -finn, m. 
mystic sense||—fpradje, /. cryp- 
tology || -zimmer, u. secret 
room, closet. 

Geheimnis, n., -niſſes, pl. 
-niſſe, secret, mystery || ein 
öffentliches ~, a public secret || 
jdn. in ein ~ einweihen, to let 
one into a secret ein ~ vor 
jdm. haben, to have a secret 
from one. 

Geheimnis, geheimnis: -krä⸗ 
mer, m. mysterious person 
—krämerei, f. mysterious con- 
duct || -boll, a. mysterious. 

Geheiß, n., -es, command, 
order || auf ſein , at his com- 
mand. 

gehen, v. n. irr. ( to go, to 
walk |] (forte) to leave |] (von 
Maſchinen) to work (von 
Uhren) to go || (von Waren) to 
sell |] (vom Winde) to blow |] 
(von Teig) to rise || geht zum 
Teufel! go and be hanged! || 
„laſſen, to let go || (in Ruhe 
laſſen) to leave alone || fich = 
laſſen, to be too free and every || 
es fich gut ~ laffen, to enjoy 
oneself || feiner Wege =, to 
go one’s way || nahe ~, zu 
Herzen ~, to concern deeply || 
an die Arbeit ~, to set to 
work || ar die Hand , to lend 
a hand || an Land =, (mar.) to 
land || aus dem Dienſte =, to 
quit the service auseinander 
~, to separate || (Verſammlung) 
to disperse || (jomt.) durchs Herz 
~, to cut (one) to the heart || 
gegen das Gewiſſen =, to go 
against one’s conscience hin- 
ter jdm. her ~, to follow in one’s 
steps || in Erfüllung =, to come 
true || in Federn =, (tech.) to 
hang on springs || mit jdm. , 
to walk with one || neben jdm. ~, 
to walk by the side of one || 
über einen Berg =, to cross a 
hill |] jdm. über etw. =, (ſtehlen) 
to rob one um (die Stadt) , 
to walk round (the town) 
unter die Soldaten ~, to en- 
list |] von jdm. (weg) ~, to 
leave one || jdm. nicht von der 
Seite ~, to stick to one || in fich 
~, to reflect upon oneself, to 
commune with oneself || (Reue 
fühlen) to feel remorse || =, 
P. T.; ſich die Füße wund ~, to 
blister one's feet with walk- 
ing || fic) müde ~, to tire 
oneself with walking || ~, v. 
impers. drr. () es geht die Rede, 
ein Gerücht, it is rumoured, 
people say es geht anders, 
there is another way es geht 
ihm gut, (pekuniär) he is well 
off || (einem Kranken) he is 
doing well || wie geht es? how 
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Gehenk — Geiftes: 


m nn nn _ _— nn 


„neben; v. N. (6) (dat.) to | Gäle, J., ~, pl. n, (med.) 


do you do? how are you? || ber 
wird , fo wird es , that will 
do || e3 geht nicht, it will not do 
mag es wie es will! let come 
what may! |] das geht auf dich, 
that is meant for you es 
(die Uhr) geht auf ſechs, it's elose 
on six es ~ viele Menſchen in 
das Zimmer, the room accom- 
modates many people || wenn 
es nach mir ginge, if I had my 
way es geht nichts über (aco. ), 
there is nothing like es geht 
um Geld, it’s a question of 
money. 

Gehent, N., -(08, pl. 
sword- belt. 

gehẽũer, a. secure || es ift 
nicht recht », there's something 
shaky about it || e3 iſt hier nicht 
~, this place is haunted || es ijt 
mir nicht recht ~ (zu Mute), 
(fam.) 1 feel queer. 

Gehenl, n., -le)s, howling. 

Gehilfe. m., In, pl. -m, as- 
sistant || (com.) clerk || (Hand⸗ 
werker⸗) journeyman. 

Gehirn, u., -(e)3, pl. -e, brain, 
brains; pl. 

Baum, gehirn: -entzün⸗ 

dung, /. brain-fever-erſchüt⸗ 
terung, F. concussion of the 
brain || -erweichung, F. soften- 
ing of the brain || -fett, n. 
cerebrine || -haut, /. meninges, 
pl. || -hautentzündung, /. me- 
ningitis || —fammer, Phere fe 
ventricle of the brain || -faften, 
m. (fam.) brain-box || -Franfs 
heit, f., leiden, u. cerebral 
affection || -los, a. brainless || 
-organ, n. organ of the brain 
-ſchlag, m. apoplexy || -= 
waſſerſucht, F. water on the 

rain. 

gehoben. pe von heben 
m, d. ‚(fig ) elated 

Ge aft, N., —(¢)8, “pl. e, farm. 

Gehölz, u., -es, pl. -e, wood. 

Gehör; n., sle)s, hearing 
(Anhören) audience (Jagd⸗ 
ſport) ears, pl. || (fig.) atten- 
tion, compliance || fantaliſches 
>, musical ear || ſcharfes (rich⸗ 
tiges) ~, quick (correct) ear |] 
finden, to be heard || (jdm.) 
~ geben, ſchenken, to give ear 
(to one) nach dem ~ jpielen, to 
play by ear. 


t, 


Gehör, gehör: arzt, m. 
aurist fehler, m. defect of 
the ear || -gang, m. (an 7 


auditory passage || -höhle, f. 
alveary || -I03, a. deaf || = 
loſigkeit, /. deafness organ, 
N. organ of hearing =f 
m. sense of hearing || -werk⸗ 
zeug, v. auditory organ. 
gehörchen, v. n. 0 (dat.) to 
obey nicht , to disobey, 


belong to || (nötig fein) to be 
required (zu, for) || ~ unter 
(ace.), zu, (ig.) to belong to 
das gehört nicht hierher, that 
is neither here nor there || die 
Zukunft gehört dem ..., the 
future lies with the... ‘I ſich 
~, v. 7. impers. (h) to be the 
proper thing (to do). 

gehörig, a. (dat.) belonging 
(to) || (bezüglich auf) referring 
(to) || (fig-) due, fit, proper || 
is sound || ich habe es ~ bez 
kommen, I caught it. 
Gehörigkeit, F., , fitness, 
propriety. 

Gehörn, u., -(8, pl. e, 
horns, pl. (Sagdiport) . — 
1. 


gehörnt, a. horned. 
Gehörſam, m., 8, obedience || 
—leiſten, to show obedience, to 
obey || gum bringen, to reduce 
to obedience || den ~ verweigern, 
to refuse to obey. 

geborjaut, a. obedient] (pflicht⸗ 
getreu) dutiful, obsequious -er 
Diener! your (humble) servant ! 

Gehre, J., , pl. -n, bevel, 
slope „(eines Kleides) gusset. 

* Gehülfe, V. Gehilfe. 

Gehuite, u., 8, coughing. 

Geier, m., 8, pl. , vulture || 
hol' dich der ~! (fig.) confound 
you! || -falle, m. jer falcon, ger- 
falcon, 

Geifer, m., —8, saliva, drivel || 
(von Tieren) foam || (fig ) ran- 
cour, venom || ſeinen ~ aus⸗ 
laſſen, (fig) to vent one’s 
ee | -lagden, —tud, ». 
10, 


Geiferer, m., -8, pl. , 
slaverer, slabberer, driveller. 
geifern, v. n. (h) to slaver, to 
drivel || (tm Sprechen) to sput- 
ter || (fig.) to spit with fury. 
Geige, J., ~, pl. -n, violin, 
fiddle || die ~ fpielen, to play 
(on) the violin || die erſte ~ jpte= 
len, (fig.) to play first fiddle. 
neigen, v. a. && n. (h) to play 
the violin. 

Geigen: -bogen, m. fiddle- 
stick || -futteral, u., -kaſten, 
m. violin-case || -hals, m. neck 
of a violin || —har3, n. colophony 
|| -bolz, u. fiddle-wood || —= 
macher, m. violin-maker || —= 
fattel, m. V. ⸗ſteg || -ipieler, 
m. violin-player, violinist, 
fiddler || -iteg, m. bridge of 
a violin || -|t 7 5 m. stroke of 
the Baal || -wirbel, m. 
peg of a violin. 

Geiger, m., -8, pl. , violin- 
player, violinist, 

geil, a. rank || (wollüſtig) 
ei lascivious, 


* 


testicle, stone. 

Geilheit, F., ~, rankness || 
(Wolluſt) lasciviousness, wan- 
tonness. 

* Geis, V. Geiß. 

Geiſel, m., -s, pl. n, hostage. 
Geiß, J., ~, pl. -en, goat, she- 
goat || (Sagdjport) roe. 

Geiß: bart, m. goat’s beard || 
blatt, u. (bot.) honeysuckle || 
-bod, m. he-goat, billy-goat || 
-hirt, m. goatherd. 

Geißel, fs . pl. n, (& fg.) 
scourge ||—bruDer, m. flagellant. 
geißeln, v. a. (h) to whip, to 
scourge || (fig.) to lash. 
Geißelung, J., ~, pl. en, 
flagellation, scourging (fig.) 
lashing, denunciation. 
Geißlein, u., -$, pl. ~, kid. 
Geiſt, m., -68, pl. -er (u. -e), 
spirit, mind || (Verſtand) brains, 
pl., intellect || (Wit) wit 
Geſpenſt) apparition, ghost || 
(von Spirituoſen) spirits, pl. 
der heilige , the Holy Ghost || 
den ~ aufgeben, (ſterben) to give 
up the ghost. 

Géift, gẽiſt: -anſtrengend, a. 
taxing the mental powers || —= 
bildend, a. improving los, 
a. (langweilig) dull || (dumm) 
stupid || -loſigkeit, 7. (Lange⸗ 
weile) dullness || (Dummheit) 
stupidity rei —voll, a. 
bright, clever || -iprühend, a. 
sparkling with wit || -tötend, 
a. dull. 

Geiſter: -bann, m., —be= 
ſchwörung, f. (Anrufung) evo- 
cation || (Austreibung) exor- 
eism - banner, -beſchwörer, 
m. (Anrufer) necromancer 
(Austreiber) exorcist || erſchei⸗ 
ang f apparition - geſchichte, 
f. ghost-story || hand, f. spirit- 
hand || -Elopfen, u. spirit-rap- 
ping || -teid), u. V. -welt || —= 
jeher, m. visionary, visionist || 
-itunde, f. ghostly hour, witch- 
ing hour || welt, F. world of 
spirits, spirit-world. 

geiiterhaft, a. ghostly, spec- 
tral || (fig.) ghastly, weird. 

Geiſtes, geiftes: -abweſend, 
a, absent-minded || -abivejen- 
heit, J. absence of mind || -an⸗ 
ſtrengung, f. exertion of the 
mind |j -arbeit, 7. brain-work |] 
-bildung, /. cultivation of the 
mind || —freibeit, 7 liberty of 
thought =friſche, / + Clarity of 
intellect || —frudjt, /. literary 
production abe, F. talent || 
-gegenwart, 7, presence of 
mind -größe, F. intellectual 

greatness || -fraft, f. power or 
faculty of the mind || krank, 
a. insane, demented || Trauk⸗ 


geiſtig — Geld: 
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beit, F. insanity || - produkt, u. 
production of the mind || - rich⸗ 
tung, J. turn of mind || —- 
ſchwach, a. feeble-minded || —= 
ſchwäche. F. weakness of mind || 
-ſchwung, m. flight or buoyancy 
of mind i -itärfe, /. strength 
of mind || -jtörung, /. derange- 
ment or aberration of mind || 
—verfaffintg, /. state of mind || 
—berwandt, a. congenial || —= 
verwandtſchaft, F. affinity || 
-berwirrung, /. bewilder- 
ment || -welt, f. intellectual or 
spiritual world || -werk, . 
literary production || -zerrüt⸗ 
tung, /. derangement of the 
mind. 

geiſtig, a. intellectual, men- 
tal || nicht körperlich) spiritual 
-e Getränke, n. pl. spirituous 
liquors, pl. || -geitört, a. men- 
tally deranged. 

Geiſtigkeit, J., ~, spirituality. 

Heiftlidj, a. spiritual || (ec.) 
ecclesiastical, clerical er 
Orden, m. religious order || -er 
Stand, m. orders, pl. || (kollektiv) 
the Clergy, pl. y 

Geiſtlichelr), m., -n. pl. -n, 
clergyman, 

Geiſtlichkeit, f., ~, clergy. 

Geitau, u. (mar.) clue-garnet, 
clue-line, 

Geiz. m., -es, avarice, cove- 
tousness || -hals, -hammel, m. 
miser, screw, curmudgeon. 

geizen, v. u. (h) to be avari- 
cious || (mit) to be economical 
(with), to save (in) I (nach) to 
covet, to be covetous (of), to 
aspire (to). 

Fula. a. avaricious, greedy. 

Geigige(r), m., -u, pl. n, 
miser, niggard. 

Gejäge, N., 8, hustling. 

Gejammer, u., s, lamenta- 
tion. 

Gejaüuchze, n., 8, Shouts, pl., 
exultation. 

Gejübel, u., -3, shouting. 

Gekeife, u., 8, continual 
scolding. 

gekérbt, part. von kerben ~, a. 
(tech.) notched || (bot.) crenated. 

Gekicher, u., , titter, titter- 


ing. 

Gertael „ N. „ 8, continual 
tickling. 

Getldti(c, n., —(€)8, constant 
yelping. 

Geklaͤpper, u., —8, clatter, 
clicking || (Raſſeln) rattling || 
(der Zähne) chattering. i 

Geklätſchle), u., -es, clapping 
(of hands) || (Geſchwätz) prattle, 
gossiping, tittle-tattle. 

Geklimper, u., 8, (auf dem 
Klavier) drumming, 

Geklingel, u., -3, tinkling. 


German and English, 


Geklirrle), u., -le)s, clash, 
clank, din. 

Gekloͤpfe, n., 8, continual 
knocking, ‘ 

Geklüftle), n., -le)s, (min.) 
rent. 

Geknätter, Gekniſter, u., -8, 
erackling. 

geknippen, part. von kneipen. 

gekömmen, part, von kommen. 

gekönnt, part. von können. 
geköpert, a. twilled. 

Geköſe, u., -s, billing and 
cooing. 

Gekraͤch, n.,-(e)8, crash, con- 
tinual cracking. 

Gekrüchze, u., s, eroaking. 

Gelreiſchle), u., -es, scream- 
ing, shrieking. 

Gekritzel, u., 8, scrawling, 
scribbling. 

Gekröſe, u., 8, pl. , mesen- 
tery, tripe. 

gekünſtelt, a. artificial |] (gee 
ziert) affected, 

Geküſſe, u., -8, continual 
kissing. 

Gelädje, u., s, continual 
laughing. 

Gelächter, u., 8, laughter 
ein ~ aufſchlagen, to burst out 
laughing || (jich) zum „machen, 
to make (oneself) a laughing- 
stock. 

Gelägle), u., —(¢)8, pl. —e, 
banquet ins ~ hinein, (fig.) 
at random. 

* etl de a. learned, 

+Gelährtheit, J., ~, learning. 

Gelände, u., —8, pl. , land, 
landscape, 

Geländer, u., -8, pl. , rail- 
ing, balustrade (Hort.) espa- 
lier || -dode, f. baluster. 

gelängen, v. u. () (an, in 
acc., zu) to arrive (at), to 
come (to) || zu Anſehen ~, to 
attain authority, to make a re- 
putation for oneself || zu Reichs 
tum , to make one’s pile || 
zur Reife , to come to ma- 
turity || zum Ziele, Zwecke ~, to 
attain one’s object or end || zur 
Ausführung ~, to be executed || 
etw. an jdn. ~ laſſen, to address 
a thing to one. 

Gelärm, u., -(e)s, continual 
noise. 1 

Geläß, u., Geläſſes, pl. Ge⸗ 
läſſe, room, space. 

geläſſen, part. von laſſen || ~, 
a. composed, resigned, quiet, 


calm. L 

Geläfienbeit, J., ~, calmness, 
composedness. 

Gelatine (je-), J., ~, gelatine. 

Geld fe, u., 8, running to 
and fro. 


geläufig, a. Auent || (Mund: 


werk) voluble |] (vertraut) fa- 
miliar || ~, ad. fluently, easily. 
.Gelänfigleit, J., , fluency, 
easiness || (dev Zunge) volubility 
|| familiarity, 
geläunt,a.disposed,humoured 
ſchlecht ~, out of humour. 

Geldut(e), u., -(e)8, ringing 
of bells || (die Glocken) bells, pl. 

neläutert, a. refined. 

elb, a. yellow || —e Rübe, /. 
(bot.) carrot. 5 

Gelb, gelb: braun, a. yellow- 
brown || -gießer, m. brazier, 
brass-founder|) -gießeriware, /. 
braziery || -griün, a. yellowish 
green || -haarig, a. yellow- 
haired || —holg, 2. fustic || —= 
ſchnabel, m. (orn.) callow-bird || 
(fig.) puppy, greenhorn, strip- 
ling ||—fudyt, F. (med.) jaundice|| 
-ſüchtig, a. jaundiced. j 

Geld, n.,—(¢)8, pl.-er, money || 
(Münze) coin |] bares ~, ready 
money, specie, hard cash, cash || 
faljches:», base coin kleines ~, 
change, small coin || ~ aufbrinz 
gen, ſchaffen, to raise money || 
zu ~ machen, to convert into 
ready money || nicht bei -e fein, 
to be out of cash, to be short of 
money || für ~ und gute Worte, 
for love and money || für fein ~ 
etwa3 Haben, to have one’s 
money’s worth. 

Geld, geld: (in comp.) meiſt 
money (). . ||—adel, m. pluto- 
cracy || angelegenheiten, f. pl. 
money-matters, pl. || -anleihe, 
F. Joan || -anweiſung, F. money- 
order || -ariftofratie, /. pluto- 
cracy arm, a. penniless, 
moneyless —aitflage, f. im- 
position || -aufnabıne, /. taking 
up of money || ausgabe, /. 
expenditure, expense || -be⸗ 
gierde, /. greediness for money || 
begierig, a. greedy for money, 
money-grubbing || -beitrag, m. 
contribution in money || -beit= 
tel, m. money-bag, purse. || 
brief, m. money-letter, letter 
containing money || —bufe, 7. 
fine || -durſt, m. thirst for 
money || -einnahnte, F. takings, 
pl., money paid in || -eitt= 
nehmer, m. collector || 
entichädigung, J. pecuniary 
compensation |] -eriverb, m. 
money-making || -forderung, 
f. demand, money due to one || 
-freier, m. fortune-hunter || 
geiz, m. greediness for money, 
cupidity || -geihäft, n. money- 
transaction || -geidhent, n. gra- 
tuity || -gier, 7. V. —begierde || 
gierig. a. greedy after money || 
-gürtel, m. money-belt || —= 
heirat, /. mercenary marriage || 


hilfe, J. pecuniary aid || ~s 


* 
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jude, m. (am,) usurer |] 
—fajfe, J. money-box || -Taften, 
m. money-box -katze, J. 
money-belt || -klemme, 7. 
scareity of cash || -frifis, f. 
monetary crisis, money-crisis || 
-kurs, m. rate of exchange || 
-leute, pl. moneyed men (pl.) 
or class los, a. moneyless, 
penniless || -maller, m. money- 
broker || -mangel, m. scarcity 
of money -mann, m. money- 
lender || -marft, m. money- 
market, stock-exchange |] = 
mittel, u. pl. pecuniary re- 
sources, pl. || —not, /. want 
of money || —patet, n. money- 
packet || -poften, m. sum of 
money || -proß, m. (fam.) 
goldbug, moneybags || —quelle, 
F. source from which money is 
obtained || -rolle, /. roll of 
money || —fade, 7. money- 
matter. || in -ſachen hört die 
Gemütlichkeit auf, business is 
business || -jad, m. money- 
bag || —fdjneider, m. (b. s.) ex- 
tortioner || -jdneiderei, F. ex- 
tortion, imposition || -ſchrank, 
m. money-chest, safe || = 
ſchuld, f. money-debt || —fen- 
dung, J. remittance || —ftols, 
m. purse-pride || —ftolz, a. 
purse-proud || —ftrafe, F. mulct, 
fine || -jtüd, u. coin, piece of 
money || -ſtückchen, n. trifle of 
money || -ſumme, F. sum of 
money ||-tafdje, F. money-bag || 
(kleine) flat purse || -tifh, m. 
counter || -umlanf, -umfaß, 
-verkehr, m. circulation of 
money || —berlegenbheit, /. 
pecuniary embarrassment || —2 
verluſt, m. loss of money, 
pecuniary loss || -verſchwen⸗ 
dung, F. extravagance || -vor⸗ 
rat, m. funds, pl. -vorſchuß, 
m. pecuniary advance || -wage, 
J. money-balance || -währung, 
F. value, currency || -wechſel, 
m. exchange (of money) || = 
wechfſler, m. money-changer, 
banker || -wert, m. value of 
one’s money, money’s worth, 
yalue in money. 
Geloͤcke, u., 8, licking. 
Gelee (ſchele), u., -s, pl. n 
u. —8, jelly. 

gelẽgen, part. von liegen ~, a. 
situated || (geeignet) convenient, 
commodious || (von der Zeit) 
opportune, fit das kommt mir 
recht ~, it comes pat, that suits 
me perfectly |} es ift nichts daran 
~, it does not matter es ift 
viel daran , it matters a good 
deal || mir ijt viel daran =, it is 
of great moment to me. 
Gelegenheit, f., , pl. -en, 
occasion || (gute) chance, oppor- 
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tunity || bei , when occasion 
offers || bei der ~ (erfirhr ich), on 
this occasion (I heard) || bei 
erſter , on the first oppor- 
tunity || ~ macht Diebe, op- 
portunity makes the thief. 

Gelegenheits: dichter, m. 
occasional poet || —gedidjt, u. 
occasional poem || —fauf, m. 
chance-bargain |] -mader, m. 
go-between, pimp. 8 

e a. occasional 
=, ad. occasionally || (bei Ge⸗ 
legenheit) at one’s convenience 
Ir, prp. (mit dem gen.) on the 
occasion of. 

elöhrig, a. docile, tractable. 

Gelehr gkeit, F., ~, docility, 
tractableness. 

Gelehriamteit, J., ~, learning, 
erudition. 

gelehrt, a. learned, erudite || 
—e Welt, F. republic of letters |] 
ein -es Haus, (Fam.) a great 
scholar. 

Gelehrten: -republik, J. re- 
public of letters |] -jtand, m. 
learned profession, the learned, 
pl. || verein, m. learned 
society. 

Gelehrter), m., -u, pl. -n, 
learned man, scholar, savant. 

Gelehrtheit, J., >, learning, 
erudition. 

Geleẽiſe, u., -8, pl. , track, 
rut || (rail.) (pair of) rails, pl. |) 
einfaches ~, single line |] dops 
peltes ~, double line || im ~ 
bleiben, (fig.) to keep in the 
old groove || wieder ins ~ brin- 
gen, (fig.) to put right again || 
aus dem kommen, (Ag.) to 
run off the metals, to ge 
wrong || im alten or gewohnten 
=, in the old routine. 

Beläte, nm, -le)s, pl. -e, 
accompaniment || (mil.) escort || 
(mar. ) convoy || ſicheres ~, safe- 
conduct || jdn. das ~ geben, to 
accompany one, 

geltiten, v. a. (h) to accom- 
pany, to conduct. || (mil.) to 
escort || (mar.) to convoy. 

Geléiter, m., -8, pl. , guide, 
conductor, 

Gelkits: brief, m. letter of 
safe-conduct, passport ( -haus, 
N. toll-house, custom-house || 
-ſchiff, u. convoy. 

elént, u., -(e)s, pl. e, joint, 
articulation || (einer Kette) link. 

Gelenk: entzündung, /. 
arthritis, inflammation of the 
joints || —puppe, /. jointed doll || 
-rheumatismus, m. rheumatic 
gout || arthritis -ſchmerz, m. 
pain in the joints || -ſchmiere, 
F., wafer, u. joint-oil. 

gelenkig, a. flexible, pliable, 
pliant, 


Gelenkigkeit, J., ~, flexibility, 
plianey, pliability. 

Gelẽſe, u., -s, continual and 
superficial reading. 

Gelichter u., -3, (fam.) set, 
lot |] /b. s.) riff-raff. 

Geliebte, ., , pl. -n, mis- 
tress, sweetheart. 

Geltebte(r), m., -n, pl. -n, 
lover. 

geliehen, part. von leihen. 

gelind(e), a. soft, smooth |] 
(vom Wetter, & fig.) gentle, mild 
- werden, to relent || =, ad.; 
» gejagt, to say the least of it. 
Gelindigteit, f., ~, softness, 
smoothness || (de3 Wetters, & 
fig.) mildness, gentleness. 
Gelingen, u., s, success, 
prosperity. 

gelingen, v. n. irr. (j) to sue- 
ceed, to prosper es tft mir 
gelungen zu.. , I succeeded 
in... || nicht ~, to fail. 
Geliſpel, u., -s, lisping. 

gelitten, part. von leiden ~, 
a.; bei einem wohl ~ fein, to 
be in favour with one, to be in 
one's good books. 

gellen, v. u. (h) to shrill, to 
yell || (von den Ohren) to tingle. 

gellend, a. shrill. 

gelben, v. a. (h) to promise 
(leidlich) to vow || das gelobte 
Land, u. the Holy Land, the 
Land of Promise. 

Gelöbnis, n., Gelöbniſſes, pl. 
Geldbniſſe, vow, promise. 

gelockt, part. von locken , a. 
(Haar) curly. 

Gelds, u., ‚Geldes, (Jagd⸗ 
ausdruck) fumets, fiants, pl. 

gelt! is it not so? to be sure! 

Gelte, J., ~, pl. -u, tub, pail. 

gelten, v. a. irr. (h) (wert fein) 
to be worth, to cost , v. n. 
irr. (h) to be worth gültig 
fein) to pass current, to be cur- 
rent or valid || (Anſehen haben) 
to have influence jdm. , to 
concern one || ~ lajjeit, to let 
pass, to allow, to admit |] fiir 
etw. ~, to pass for . . es gilt 
mir gleich, it is all one to me 
das gilt Ihnen! it is aimed at 
you! it concerns you! || es gilt! 
done! les iſt nötig) it is a 
question of ... es gilt mein 
Leben, my life is at stake |] das 
gilt nicht, that won't do was 
une Wette? what will you 

et? 


geltend, part. von gelten || x, a. 
valid || etiv. ~ machen, to assert 
a thing || fih ~ machen, to 
assert oneself, 

Geltung, F., ~, value || (von 
Münzen) currency etw. in 
(ur) S bringen, to make a thing 
good, to exert, to assert || zur 


a. kommen, fh (dat.) ~ ver⸗ 


deln fen, to find acceptance, to 


Gelübde, u., 8, pl. , vow, 
solemn promise || ein ~ tun, to 
make a vow. 

gelüngen, part. von gelingen || 
Te ad. (gut) capital |] (ſpaßhaft) 
funny. 

Gelüſtle), n., -es, pl. -t, ap- 
petite, desire || (geſchlechtliches) 
concupiscence. 

gelüſten, v. a. impers. (6); es 
gelüftet mich nad ..., I long 
for or hanker after .. .|| ſich ~ 
laſſen, to be tempted. 

Gemäch, n., -le)s, pl. Ge⸗ 
mächer, apartment, chamber 
heimliches =, (Abtritt) water- 
closet, W. C., privy. 

gemäch, ad. softly, by degrees || 
~! peace! hold there! 


gemächlich, a. soft, slow |] (be⸗ 


quem) convenient, comfortable. 

Gemächlichkeit, J., ~, slow- 
ness || comfort. 

gemächt, part. von machen 
~, d. (eat) artificial. I 

Gemächtheit, J., —, arti- 
ficiality. 

Gemühl, m., -le)s, pl. Se, 
consort, spouse, husband Ihr 
Herr », your husband, Mr. X. 

Gemählin, J., ~, pl. nen, 
consort, wife, spouse || Ihre 
Frau , Mrs. X. 

gemühnen, v. a. ch impers. (h): 
jdn. ~ an (acc.), to put one in 
mind of, to remind one of. 

Gemälde, u., -8, pl. , pic- 
= painting || (fig.) descrip- 

ion. „ 


Gemälde: -ausftellung, 7. 
exhibition of paintings || = 
galerie, /. picture-gallery. 
Gemänide, u., -3, (Fam.) 
‚hotch-potch, slip-slop. 
Gemäß, n., -es, pl. e, mea- 
sure. 

gemäß, a. conformable, suit- 
able || ~, prp. (mit dem dat.) 
in accordance with. 
Gemäßheit, J., , conformity. 


gemäßigt, a. temperate, mo- 


derate. 

Gemäũer, u., —8, pl. ~, walls, 
pl. || altes , ruined walls, 
ruins, pl. 

Gemeder, u., -s, (der Ziegen) 
bleating. 

gemein, a. common |] (b. s.) 
low, mean, vulgar |] (allgemein) 
general, universal || das Ge- 
meine, n. vulgarity, common- 
ness |] das -e Gefte, u. the 
-common welfare || das -e Volk, 
n. the common people |] der —e 
Soldat, m. the private || ſich ~ 
‚machen, to lower or demean 


Gelübde — gen 


oneself, to make oneself cheap 
Haus (n.) der Gemeinen, House 
of Commons. 

Gemein, gemein: -befit, m. 
common property || -faßlich, a. 
popular gefährlich, a. dan- 
gerous to the common weal || 
-geiſt, m. public spirit |] —qut, 
N. common property || -herr= 
ſchaft, F. common govern- 
ment || -hin, ad. commonly || 
-nüßig, nützlich, a. of general 
use or utility, popular {| —= 
nützigkeit. -nützlichkeit, f. 
general or public utility. || = 
plat, m. commonplace, truism 
|| -ihuldner, m. bankrupt || = 
finn, m. V. -geift || -finnig, a. 
public-spirited || -beritändlich, 
a. intelligible to all, popular || 
-weſen, n. community || —= 
wohl, u. common or public 
weal. 

Gemeinde, J., , pl. -n, com- 
munity || (ec.) parish || (in der 
Kirche) congregation. 

Gemeinde: (in comp.) meiſt 
parish ... || -ausiduß, m. 
parish-council || -gut, . parish 
property || -haus, n. common- 
hall, Town-Hall || —rat, m. V. 
-ausſchuß -ſchule, /. parish- 
school ||-borftand, m. (mehrere) 
town-council || —porfteber, m. 
town-councillor. 

* Gemeine, /. V. Gemeinde. 

Gemeinheit, J., ~, pl. -en, 
meanness, baseness || (ſchlechte 
Tat) dirty trick. 

gemeiniglich, ad. commonly, 
ordinarily, usually, 

geméinjamt, a. common, joint || 

—e Sache machen mit, to make 
common cause with. 

Gemeinſchaft, J., >, pl. -en, 
communication, community 
(ec.) communion |] (Verkehr) 
intercourse, familiarity || it = 
mit, jointly with, together with 
in „ haben, to hold in com- 


mon. 
gemeinſchaftlich, a. common 


~, ad. in common, together. 
Gemenge, n., -8, pl. , mix- 
ture, medley. 

Gemengſel, u., -s, medley. 
gemeſſen, part. von meſſen =, 
a. (fig, ) deliberate. 
Gemeiienheit, J., ~, (fig-) de- 
liberation. 

Gemetzel, u., 8, slaughter, 
massacre. 

nemieden, part. von meiden. 
Gemiſch, ., -es, pl. -e, mix- 
ture. 

Gémme, J., », Pl. -n, gem 
-ſchneidekunſt, J. slypto- 
graphy. £ 
gemocht, part. von mögen. 
gemopelt, a. figured, flowered, 
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emölfen, part. von melken. 
emsbock, m. chamois-buck. 

Génie, J., , pl. n, chamois. 
Gemſen: -jagd, /. chamois- 
hunt || Zjäger, m. chamois- 
hunter [kugel, f. hair-ball || 
leder, n. chamois-leather. 
Gemüll u., -le)s, rubbish. 
Gemünkel, u., -8, whisper- 
ing. 

Gemürmel, u., -3, murmur- 
ing, murmur. 

Gemürre, u., 8, grumbling. 
Gemüſe, u., -8, pl. ~, greens, 
herbs, vegetables, pl. 
Gemüſe: beet, N. vegetable- 
bed || -garten, m. kitchen- 
garden || -gärtner, m. kitchen- 
gardener || -hündler, m. green- 
grocer || (auf der Straße) coster- 
monger||-Handlung,f.‚-Iaden, 
m. greengrocer’s shop || -jutppe, 
F. vegetable soup || -waren, /. 
pl. green-stuffs, pl. 

gemüßigt, a. constrained, 
obliged || ſich „ ſehen zu, to feel 
called upon to. 

gemüſtert, part. von muſtern 
~, d. figured. 

Gemüt, n., -(e)s, pl. er, 
mind, soul, heart gutes ~, 
good-nature || jdm. etw. zu = 
führen, to put one in mind of 
a thing, to impress a thing 
upon one || fich etw. zu führen, 
ziehen, to take a thing to heart 
|| (fam.) to annex a thing, to 
take possession of a thing. 
Gemüt, gemüt: -I0S, a. un- 
feeling || -loſigkeit, /. unfeel- 
ingness || voll, a. full of feel- 
ing, sympathetic. 

gemütlich, a. good-natured, 
genial, kindly disposed || (bez 
haglich) comfortable, snug || 
werden, to unbend. 
Gemütlichkeit, f., , good- 
nature, geniality || comfortable- 
ness, snugness || da hört die 
~ auf, that is more than I can 
stand. 

Gemiits, gemüts: -art, 7. 
disposition of mind, character || 
bewegung, /. emotion || —= 
krank, a. ill in mind, melan- 
choly || —Frantheit, f. distemper 
of the mind, melancholy || —= 
leben, u. emotional life || —= 
menſch, m. man of feeling || 
-neigung, /. bias, natural in- 
clination || -regung, F. emotion 
ruhe, f. composure, calm- 
ness || -ſtimmung, /. disposi- 
tion, humour unruhe, f 
perturbation of mind ver- 
faſſung, /. condition or dis- 
position of the mind |] =zu⸗ 
ftand, m. state of mind. 

nen, prp. (mit dent acc.) to, 
towards. ; 
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genitidig, a. dainty. 
“genis, impf. von geneſen. 

- genät, a. strict, precise, ex- 
act, accurate || (jparjam) parsi- 
monious, sparing || mit -er Not, 
hardly, scarcely || der —ejte 
Preis, m. the lowest price || x, 
ad. closely, exactly, accurately, 
strictly || ~ dasſelbe, exactly the 
same || ~ foviel, just as much || 
„genommen, strictly speaking 
|| e3 ſehr nehmen, to be very 
punetilious. 

5 Genmigkeit, F., », accuracy || 
parsimony. 2 
Gendärm (ſchangdaͤrm), m., 
-en, pl. -en, policeman, con- 
stable. 
~ Gendarmerie ({Hangdarmerte), 
f., ~, constabulary, police. 

Genealüg, m., -en, pl. -en, 
genealogist. 

Genealogie, F., ~, pl. -n, 
genealogy. 
genegloögiſch, a. genealogical. 
Gencecke, n., s, teasing. 

genehm, a. agreeable, 
venient, acceptable. 

genehmigen, v. a. (5) to ap- 
prove of, to agree to || (Vertrag) 
to ratify. 

Genehmigung, F., ~, pl. sen, 
approval, agreement || ratifica- 
tion. 

geneigt, part. von neigen ||», a. 
inclined || (zu) inclined, prone, 
disposed (to) || (jdm.) favourably 
disposed (towards one). 

Geneigtheit, /., ~, inclination || 
(zu) inclination, proneness (to) 
(b. s.) propensity || Gunſt) 
favour, kindness. 

General, m., —(e)8, pl. -e u. 
Generäle, general. 

General: (in comp.) meiſt 
general(-). . . || -abrechnung, 
f. een general account || —= 
adjutant, m. adjutant-general || 
agent, m. agent-general || —= 
auditeur, m. auditor-general || 
-baß, m. (mus.) thorough-bass || 
-feldinaridall, m. field-mar- 
shal general, generalissimo || 
ii -fiöfal, m. fiscal-general || 
-gewaltigelr), m. provost- 
marshal || -gouberneur, m. 
governor-general || -fonful, m. 
consul-general || -konſulat, n. 
consulate-general || —lentnant, 
m. lieutenant-general || 
major, m. major-general || 
-marſch, m. general || —nenner, 
m. (math.) common denomina- 
tor || -pöſtdirektor, m. post- 
master general || -probe, f. 
(theat.) ‘dress-rehearsal || —= 
quartſérmeiſter, m. quarter- 
master-general || -quittung, f. 
a@cquittance in full of all ac- 
gounts or demands || -ftanteit, 


con- 


genäſchig — Genuß: 


m. pl. States-General, pl. 
1 m. (mil.) general staff 
-ſtabskarte, /. ordnance-map || 
-ſturm, m. general attack, 
general assault || -ſuperinten⸗ 
dent, m. superintendent- 
general || -berjammlung, 7. 
general meeting || —pollmadjt, 
f. general power of attorney. 

Generälin, F., , pl. nen, 
wife of a general. 

generalijieren, v. a. (6) to 
generalise. 

Generallſſimus, m., ~, pl. 
Su. ⸗mi, generalissimo. 

Generalität, f., ~, (mil.) staff 
of generals (Allgemeinheit) 
generality. 

Generälswürde, J. general- 
ship. 

Generation, 7, ~, pl. -en, 
generation. 

generell, a. general. 

generiich, a. generic. 

nenerds (ſchenerös), a. gener- 
ous, magnanimous. 

Generoſität (ide), fs , 
generosity. ... 

genejen, v. n. irr. (f) to re- 
cover, to be restored to health || 
(eines Kindes) to be delivered 
of, to give birth to a child. 

Genéjende(r), m., -n, pl. -n, 
convalescent. 
Genefung, J., ~, 
convalescence. 

genẽtiſch, a. genetic. 
Genetiv, V. Genitiv. 

genial, geniäliſch, a. inspired, 
full of genius. 

Genialität, f., ~, genius. 
Genick, u., -(e)s, pl. -e, nape, 


recovery, 


neck. [nodding. 
Senide, N., 8, repeated 
Genick: -fang, m. (bei der 


Jagd) stab in the neck || —= 
fänger, m. hanger, cutlass || 
-itarre, /. (med.) cerebral me- 
ningitis. 

Genie (hend), u., -8, pl. -8, 
genius || (Perfoit) man of genius. 
Genie: -korps, n. (mil.) en- 
gineers, sappers and miners, 
pl. || -ſtreich, m. stroke of 
genius, extravagance, escapade 
I--truppe, f. (mil.) body of 
engineers. 

nenieren (ſchenfren), v. g. (h) 
to trouble, to disturb |] fi», 
v. 7. (h) to feel embarrassed. || 
ſich nicht ~, to make free, to 
make oneself at home. 
genſeßbar, a. eatable, edible, 
palatable || (Getränk) drinkable || 
(fig.) amusing, enjoyable. 
Genſeßbarkeit, J., ~, edible- 
ness. a 

genichen, v. a. arr. (5) to en- 
joy, to have the use of || (Speife) 


to eat, to partake of || (Trank) 


to take, to drink || Kredit , 
(com.) to have credit. 

Gentit(e), u., -es, nest || 
(Strohabfall) straws, pl. |] (Gee 
ſtrüpp) brushwood. 

Genitiv, m., -s, pl. -8, (or.) 
genitive. 4 

Genius, m., , pl. Genien, 
genius (pl. genii) || jein guter ~, 
his guardian-angel. u 

Gendß, Genöſſe, m., Genöſ⸗ 
ſen, pl. Genöſſen, comrade, 
mate, colleague, companion 
(b. 8.) accomplice. 

genöſſen. part. von genießen. 

Genöſſenſchaft, J., ~, pl. -en, 
association, union. 

Genöffenſchafts: bank, fF. 
joint-stock bank || -weſen, n. 
cooperative system. 

Gendffin, F., ~, pl. nen, 
(female-)companion or com- 
rade. 

Genre (ſchäng r), n., -8, pl. 
8, style, kind || (arts) genre. 

Genre: bild, ». genre-pic- 
ture, genre- painting [ -maler, 
m. genre-painter || -malerei, /. 
genre-painting. 

qenitg, a. & ad. enough, suf- 
ficient(ly) || ~! enough! || ~ das 
von! enough of that! that will 
do! || nit , daß ..., not 
only.. . idm. ~ tun, to satisfy 
one. 

Genüge, J., =; zur ~, suffi- 
ciently || ich habe zur ~, I have 
enough |] (dat.) ~ leiſten, to 
give satisfaction to. 

genügen, v. n. (h) to be enough, 
to suffice || (jdnt.) to ‘satisfy 
(one) || e3 genüge zu fagen, suf- 
fice it to say || fic) (dat.) = 
laſſen (an dat., mit), to be satis- 
fied (with). 

genügend, a. sufficient. 

genüglich, a. sufficient, 

Genänlicteit,f.,»,sufhcieney. 

genuͤgſam, ad. sufficiently. 

genügſam, a. easily satisfied 

(mäßig) temperate, sober. 

Genügſamkeit, f., , con- 
tentedness || (Mäßigkeit) tem- 
perance, soberness. 
Genugtuung, J., ~, pl. en, 
satisfaction || ~ leiſten, to give 
satisfaction || ſich (dat.) „ vers 
ſchaffen, to get redress, 
Genus, u., , pl. Genera, 
genus, gender. 3 : 
Genuß, m., Gerriffes, pl. Ge⸗ 
nüſſe, enjoyment -|| (Vorteth 
use, profit, advantage || won 
Speiſen) consumption. 

Genug, genüß: -menſch, m. 
voluptuary || -reich, a. delight- 
ful || -juht, /. inordinate thirst 
for pleasure ||-{itdjtig, a. greedy 
of enjoyment, pleasure-seeking, 


Geograph, m., -en, pl. -en, 
geographer. . 
Geographie, J., , pl. n, geo- 
graphy. 

Genu den a. geographical. 

Geolögle) m., -en, pl. -en, 
geologist. 

Gevlogié, F., ~, geology. 

eolögiich, a. geological. 
eomänt, m., -en, pl. en, 
geomancer. : 

Geomantié, F., ~, geomancy. 

Geometer, m., 8, pl. ~, geo- 
metrician. 

Geometrie, /., , geometry. 

geometriſch, a. geometrical. 

Georgine, /., ~, pl. n, (Pot. ) 
dahlia. 

Gepäd, n., -l(e)s, pl. -e, lug- 
gage, (Am.) baggage. 

Gepäck: -annahme, -auf- 
gabe, -ausgabe, expedition, 
J. luggage- (baggage-) office 
-ſchein, m. luggage - receipt, 
(Am) check || -träger, m. 
porter -wagen, m. (ratl.) 
luggage-van, (Am.) baggage- 
car. : 

Gepfeife, n., -§, continual 
whistling. 

gepfiffen, part. von pfeifen. 

nepflügen, part. von pflegen. 

Gepflögenheit, /., ~, pl. -en, 
habit. 

Gepiépe, u., -8, puling. 

Geplänkel, n., -8, 
mish(ing). 

Gepläbper, u., -3, tattling, 

bbling. 

Geplärr, u., -(e)s, bawling, 
blaring, whining. 

Gepläticher, n., -s, splashing. 

Gepländer, n., —8, talk, 
chatter. 

Gepode, u., 8, continual 
knocking. 

Gepölter, u., -3, rumbling 
noise, 

Gepräge, n., , impression, 
stamp, coinage. 

Geprühle, u., 8, boasting. 

Gepränge, u., -s, pomp, cere- 
mony, state. 

Gepräſſel, u., , rattling, 
crackling. 

eprieien, part. von preiſen. 
Sequite, u., —3, croaking. 
Gequiile, u. -s, (am.) worry- 


ng. 
Geguſeke, u., -s, squeaking. 
equollen, part. von quellen. 
Er, m., —(€)8, pl. -e, spear || 
-werfen, n. spear-throwing. 
Gerad, gerad: —linig, a. rec- 
tilineal || —finn, m. straight- 
forwardness, upright disposi- 
tion |} -finnig, a. upright V. 
auch Gerade: 2c. 5 
Geräde, J., ~, pl. -n, straight 
line. 


skir- 


Geograph — gerichtlich 


geräde, a. (aufrecht) straight, 
erect (eben, & math.) even || 
(unmittelbar) direct, right |j 
(fig.) upright, honest, plain 


(trotzdem) in despite =n 
Wegs, V. geradeswegs fünf 
~ jet laſſen, (fg.) to stretch 
a point, to connive at a thing 
~, ad. directly, precisely, just, 
justly || ~ heraus, in plain terms, 
frankly || ~ herunter, downright || 
~ foviel, just as much || recht, 
5 right || (zeitlich) in good 
e. 

Geräde, geräde: -aus, ad. 
straight on -halter, m. back- 
board || -hin, ad. straight || 
(fig.) off-hand || -wegs, ad. 
straightways||-31, ad. straight- 
forward || (fig.) frankly || das iſt 
—ju gemein, that is downright 
abominable. 

neradesivegs, ad. straight- 
ways, immediately. 

Gerüdheit, f-, ~, pl. -en, 
straightness || (fig.) straight- 
forwardness. 

gerändert, a. round-edged || 
(Münzen) rimmed. 

Geränium, u., -3, pl. -nien, 
(bot.) geranium. 

eränn, imps. voit gerinnen. 
erüfe, n., —3, raging. 

Geräſſel, u., . rattling. 

Gerät, u., -le)s, pl. —e, tool, 
implement, utensil || (Haus-) 
furniture || (Tiſch⸗) plate. 

Gerät: kammer, /. lumber- 
(store-) room || - turnen, n. 
gymnastic exercises (pl.) with 
apparatus. f 

geräten, v. u. 277. () (wohin) 
to fall (into, upon) (gelingen) to 
get, to turn out |] (gut) to thrive, 
to prosper über etw. (acc.) ~, 
to come across a thing, to hit 
upon a thing || außer jich =, to 
lose one’s temper || auf den 
Grund ~, (mar.) to run aground 
in Brand ~, to catch fire || in 
Schulden ~, to run into debt || 
in Schweiß ~, to perspire || i 
Vergeſſenheit —, to fall into 
oblivion, to become forgotten U 
in Zorn ~, to fly into a passion. 

geräten, part. von geraten u. 
taten || ~, a. advantageous || das 
wollte ich dir (auch) haben, it's 
lucky for you that you did. 

Gerätewohl, u., -s; aufs , 
at random, at a venture. 

Gerütſchaft. /, , pl. wen, 
V. Gerät. . 

Geränfe,n.,—8, brawl,shindy, 
street-scuffle. 855 

geranin, a. spacious, wide 
=e Zeit, / a long time. 

geräumig, a. spacious, large, 
wide. 
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Gerdumigteit, J., , spacious- 
ness, largeness, wideness. 
Geriujd, Ney -es, pl. , 
noise, bustle || (bei der Jagd) 
pluck. 
gerͤüſch: -los, a. noiseless || 
-boll, a. noisy. 

Gerdujper, N. „ 8, continual 
coughing, hemming and haw- 


ing. 

Gerble): -fünre, F., ⸗ſtoff, m. 
tannin. 

gérben, v. a. (h) (vot) to tan 
(weiß⸗) to taw |] (Stahl) to re- 
fine || (fam.) to drub, to thrash. 

Gerber, m., -s, pl. , tanner. 
Gerber: -gefell(e),m.journey- 
man tanner || —qrube, f. tan- 
vat -handwerk, u. trade of a 
tanner || -lohe, F. tanner’s oak-" 
bark || -ıneijer, u. tanner's 
scraping-knife. 

Gerberä, f., ~, pl. -en, tan- 
nery, tan-yard, tan-house. 

gerecht, a. just [jdm. weve 
den, to do justice to one, to 
give one his due. 

Gerédtigteit, J., ~, pl. -en, 
justice || (Ginn) righteousness || 
(Berechtigung) right, title, privi- 
lege || jdm. ~ widerfahren laſſen, 
to do justice to one. 

Gerechtigkeits: -liebe, /. love 
of justice -pflege, /. adminis- 
tration of justice, 

Gerédhtiame, J., , pl. n, 
right, title, privilege, preroga- 
tive. 

Gerede, u., 8, talk, rumour, 
report jdn. ins „bringen, to 
make one the talk of the town || 
ins „kommen, to become the 
talk of the town. 

qeveiden, v. u. (h) Gout. zu 
etw.) to tend, to turn to || das 
gereicht Ihnen zur Ehre! that 
does you credit! || zum Ver⸗ 
gnügen ~, to afford pleasure 
es gereicht uns zur Ehre, we con- 
sider it an honour es würde 
Ihnen zum Vorteil E! it would 
prove to your advantage! 

Geräße, u., 38, (um etw.) 
strife, scramble (for a thing). 

Gereiztheit, J., ~, irritation. 

gerenen, v. a. impers. ()) to 
repent es gereut mich, Irepent 

(of) it. 

Gerlcht, u., =le)s, pl. -e, court 
of justice, tribunal || (Speiſe) 
dish || das jüngſte ~, Dooms- 
day, day of judgment || ~ Hale 
ten, to administer justice || mit 
jdm. ins ~ gehen, (fig) to be 
severe upon one, IR ER 

gerichtlich, a. judicial, judi- 
ciary || „verfolgen, to prosecute 
at law zuerkennen, zuſprechen, 
to adjudge, 
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Gerichts: (in comp.) meift,.. 
of the court ||-amt, u. tribunal, 
court of justice || —bant, F. court, 
tribunal || -beamte(r), m. law- 
court official || -behörde, f. 
court of justice {| -beiſitzer, m. 
assistant judge || —begitf, m. 
jurisdiction, circuit |! —bote, 
m. messenger, apparitor || —= 
brauch, m. judicial usage || 
buch, m. record, roll || 
diener, m. usher || —direftor, 
m. director of a court of 
justice || -ferien, pl. recess || 
folge, J. aid due to a court of 
justice || —from, m. summoner, 
apparitor || —gebiude, u. law- 
courts, pl. || -gebühren, f. pl. 
law-charges, court-fees, pl. || 
-halter, m. justice, magistrate || 
handel, m. legal cause, law- 


suit, action || haus, rn. law- 


court, court-house || —herr, m. 
lord of the manor, judge || —= 
herrſchaft, f. right of judica- 
ture || —hof, m. court of justice || 
kammer, ,. chamber of justice, 
tribunal kanzlei, F. record- 
office || -koſten, pl. costs, law- 
expenses, pl. [ordnung, f. 
rules (pl.) of the court - perſon, 
F. magistrate, judge |] -faal, m. 
judgment-hall || —fajreiber, m. 
clerk of the court || -jporteln, 
F. pl. court-fees, pl. - ſprengel, 
m. pale of jurisdiction || -ftätte, 
f. place of execution || —ftil, m. 
legal style || -ftube, f. court- 
room || -ſtuhl, m. seat of jus- 
tice, tribunal || -tag, m. court- 
day, assizes, pl. || -termin, m. 
day fixed for a term || —bey- 
fahren, n. proceedings (pl.) at 
law || -verhandlung, J. trial |] 
-berivalter, m. deputy justi- 
ciary || -berweſer, m. adminis- 
trator of justice, justiciary || 
—vogt, m. justiciary || -bogtei, 
F. jurisdiction || -vollzieher, m. 
executor || -zwang, m. juris- 
diction || -3wängig, a. subject 
to a jurisdiction. 

Gerichtsbarkeit, f., ~, juris- 
diction. 

gerieben, part. von reiben 
», a. (ſchlau) deep, knowing, 
wide- awake. 

Geritjel, n., -$, murmur, 
babble, purling. 

geriet, empf. von geraten. 

gering, a. (wenig) small, little, 
mean |j (wertlos) of little value 
(unbedeutend) trifling, unim- 
portant || (niedrig, gemein) low, 
base nichts Geringeres als, no- 
thing short of nicht im ge⸗ 
ringſten, not in the least, not 
at all || nicht das Geringſte, 
nothing at all || achten, to 
look down upon || =» denken 


Gerichts: — Geſchäft 


(von jdm.), to think little (of 
one). 5 

Gering, gering: -fügig, a. 
small, petty, unimportant, in- 
significant, trifling |] -fügigkeit, 
f. meanness, insignificance || 
-haltig, a. of base alloy || (ig.) 
of little value, worthless || — 
haltigkeit, F. worthlessness || 
-ihäten, v. a. (h) to look down 
upon - ſchätzig, a. contemptu- 
ous, disdainful, supercilious || 
-ſchätzigkeit, F. despicableness, 
contemptibleness -ſchätzung, 
f. neglect, disregard, contempt, 
disdain. 

an a. coagulable. 

erinne, u., -8, pl. =, co- 
agulation, running || (Rinne) 
channel, gutter || (einer Mühle) 
mill-trench. 

gerinnen, v. n. irr. () to 
coagulate, to curdle. 

Gerippe, u., -8, pl. ~, skele- 
ton || (mar.) carcass. 

gerippt, a. ribbed || (Säule 2c.) 
fluted || (bot.) nervate, venous. 

geriſſen, part. von reißen 
~, a. (Fam.) sharp, cunning. 

geritten, part. von reiten, 

gerne), ad. with pleasure, 
gladly, willingly, readily, easily 
|| von Herzen », with all my 
heart etw. ~ tun, to like doing 
a thing || jdn. ~ haben (mögen), 
to like one jdn. „ jefen, to 
like to see one. 

Geröchel, n., -8, rattling in 
the throat. 

Geröhricht, u., -s, reeds, pl. 

Geroll(e), n., -le)s, pl. e, 
rubble-stones, boulders, pl. 
(Schutt) rubbish, 

nerönnen, part. von gerinnen. 

Gerſte, J., ~, barley. 

Gerſten: bier, u. barley- 
beer [ -brot, n. barley-bread || 
-graupen, /. pl. peeled barley || 
korn, n. barley-corn || (am 
Auge) sty || —faft, m. barley- 
water, orgeat || (fam.) beer || 
-ſchleim, -tranf, m., -waſſer, 
N. gruel || (med.) ptisan. 

Gerte, J., ~, pl. -n, switch, 
rod. 

Geruͤch, m., -(¢)8, pl. Gerüche, 
smell, scent |] (guter) odour, 
fragrance || (Geruchfinn) smell |] 
(fig.) reputation. 

geruͤchlos, a. scentless, with- 
out smell. 


Gerüchſinn, m. sense of 
smell, 
Gerüchsnerv, m. olfactory 
nerve, 


Gerücht, Ney -(€)8, pl. -¢, 
rumour, report, fame, news || 
es geht ein A, it is currently re- 
Ported, it is rumoured abroad 
ein bloßes ~, mere hearsay. 


gerüchtweiſe, ad.; ~ verlautet, 
it is rumoured. 
—8 ’ 


Gerüfe, n., 
calling. 
gerũfen, part. von rufen. 
gerũhen, v. u. (h) to be pleased, 
to condescend, to deign. 
Gerüllle), u., -le)s, rubble. 
Gerümpel, u., -s, continual 


repeated 


jolting or rumbling. 


Gerümpel, n., —8, trash, 

lumber || -fammer, f. lumber- 
room., . 

Geründium, u., -$, pl. -dien, 
(gr.) gerund. 

gerundiviſch, a. gerundival. 
gerüngen, part. von ringen. 
Gerüſtle), u., -le)s, pl. e, 
scaffold, stage || ein aufſchla⸗ 
gen, to erect a scaffold. 
Gerüttel, u., 8, shaking |] 
(des Wagens) jolting. 

Ges, n., ~, pl. , (mus.) 
G flat || ~-Dur, G flat major. 
Gefüme, u., -s, seeds, pl. 
geſämt, a. entire, joint, all, 
complete, 

Gefaͤmt: -ausgabe, f. com- 
plete edition - betrag, m. sum 
total [eindruck, m. general 
impression || -cinnahme, f. 
total receipts, pl. || -erbe, m. 
sole heir || ertrag, m. total 
produce, total proceeds, pl. 

Geſämtheit, J., ~, totality. 

Geſaͤndtelr), m., -n, pl. -n, 
messenger || (Staats-) minister 
resident || püpitlicher ©, nuncio. 

Geſändtſchaft, J., ~, pl. -en, 
legation. 

Geſändtſchafts: -attachk, m. 
attaché - perſonal, u. officials 
(pl.) attached to a legation || 
-poſten, m. post of a min- 
ister resident || -prediger, m. 
chaplain to a legation || —= 
ſekretär, m. secretary of lega- 
tion. 

Geſäng, m., -le)s, pl. Ge⸗ 
fünge, song, air || (tirchlicher) 
hymn || (einer Dichtung) canto |] 
(Gedicht) poem. 

Geſäng: -buch, n. hymn- 
book, psalm-book || -Ichrer, 
m. singing-master || -Itunde, 
J. singing-lesson || -berein, m. 
singing-club, glee-club || =< 
weiſe, /. tune, melody. 

Geſangskunſt, f. art ofsinging. 

Geſäß, u., -es, pl. -e, seat, 
backside, posterior. 

Geſäufe, n., -8, carousing, 
hard drinking, 

Gejänfe, u., -8, humming, 
buzzing, ſrustle. 

Gejäniel, u., -8, murmuring, 

Geſchübe, n., s, scraping, 
eas , 

Geſch ft, N., -le)s, pl. -t, 
business |] (Angelegenheit) affair 


| (Beſchäftigung) occupation, 
employment (Handelshaus) 
concern || ein anfangen, to 
commence business || —e ma⸗ 
chen, to do business -e machen 
in. . ., to dealin... || eit ~ (die 
Notdurft) verrichten, to wash 
one’s hands || erjt das , dann 
das Vergnügen, business before 
pleasure || wie gehen die —e? 
how is business? 

geſchäftig, a. busy, bustling, 
active. 

Geſchäftigkeit, J., >, activity. 
geſchäftlich, a. relating to 
business. : 
Geihäfts,neihäfts: (in comp.) 
meiſt business-... || -agent, m. 
agent || 7 F. giving up of 
business || —brande, f. branch, 
line of business || —bud, m. 
minute-book || -Drang, m. 
pressure or stress of business || 
freund, m. friend, corre- 
spondent || -führer, m. man- 
ager, head-clerk || -gang, m. 
(course of) business || (Before 
gung) errand || —haus, . con- 
cern, firm || -inhaber, m. 
owner, head of the firm || — 
kreis, m. sphere of business || 
kunde, f. experience in busi- 
ness, routine || —fundig, 4. 
versed in business, practised, 
experienced |} -leute, pl. men 
of business || -Iofal, n. (Laden) 
premises, pl., shop || (Kontor) 
counting-house || -mann, m. 
man of business || —ordiuntg, /. 
(parl.) standing orders, pl. || 
-perſonal, u. staff of a house 
of business || —reife, F. journey 
on business, business-trip || 
-reiſendelr), m. commercial 
traveller || -routine, 7. busi- 
ness-routine || —fadje, /. matter 
of business || -jtube, 7. count- 
ing-house || -ftunden, F. pl. 
business-hours, pl. || —teile 
haber, m. partner || -träger, 
m. agent || (ſtaatlicher) chargé 
d'affaires || —perbindung, /. 
business connexion |] -berfehr, 
m. commercial intercourse, 
business dealings, pl. || -zint= 
mer, n. counting-house || 
zweig, m. sphere or line of 
business, branch, department. 
neihab, impf. von geſchehen. 
Geſchäker, u., -s, philander- 


Ing. : 
Geſchärre, u., -, scraping. 
Geſchankel, u., -s, rocking, 

swinging. 
geſcheckt, a. pied. 
geſchehen, v. 1. rr. (f) to come 

to pass, to happen || (gemacht, 
getan werden) to be done es 
geſchieht ihm recht! it serves 
him right! || es geſchehe! let it be 


geſchäftig — Geſchmeiß 


so! |j e3 ijt um ihn =, it is all 
over with him, he is done for 
„ laſſen, to let go, to consent 
to, to permit |] was ijt ~? what 
has happened? 

Geidjeheneß@), u., -n, by- 
gones, pl. || -s iſt nicht zu ändern, 
it’s no use crying over spilt 
milk. 

Geſcheide, u., s, (bei der 
Jagd) bowels, pl. 

geſcheit, a. clever, intelligent 
Sie find wohl nicht (recht) ~! you 
must be out of your senses or 
off your head! 

Geſcheitheit, J. 
intelligence. 

Geſchenk, u., -(0)8, pl. e, 
gift, present. 

Geſchenk: -geber, m. donor || 
- nehmer, m. donee. 

Geſchichtchen, u., -8, pl. =, 
short story. 

Geſchichte, F., ~, pl. -n, 
(Welt⸗) history || (Erzählung) 
story, tale || (Sache, Ding) con- 
cern das ijt die ganze =, that’s 
all about it || eine dumme ~, an 
awkward affair, a stupid thing. 

geſchichtlich, a. historical. 

Geſchichts:-buch, u. historical 
work || (Geſchichten⸗)story- book 
-forider, m. historian - for⸗ 
ſchung, /. historical researches, 
Pl., study of history |j —ge- 
mälde, n. historical painting 
-kunde, 7. historical science || 
-kundigelr), m. historian |] —= 
maler, m. painter of historical 
pieces || —malerét, /. painting 
of historical pieces |! —{dreiber, 
m. historian || -ſchreibung, /. 
historiography || -werf, u. his- 
torical work. 

Geſchick, u., —(c)S, pl. ge, 
(Geſchicklichkeit) dexterity, skill | 
(Schickſal) destiny, fate |] ins ~ 
bringen, (fig.) to put in order, 
to put to rights, to adjust. 

Geſchſicklichkeit, /., ~, pl. en, 
dexterity, adroitness, skill. 

geſchickt, a. fit, apt (klug) 
clever || (in dat.) skilled (in) 
„machen (zu etw.), to render 
fit, to qualify (for a thing). 

Geſchiẽ be. *., 8, pl. . (geol.) 
rubble, erratic blocks and flat 
smaller stones, pl. ſcheiden 

eichieden, part. von ſcheiden 
2 dene a. || (won Eheleu⸗ 
ten) divorced. 

Geihiedenheit, J., ~, state of 
separation. ; 

Gefhithe, u., 8, continual 
firing. j 

Geſchimpfe, v., 8, invectives, 
pl., volley of abusive language. 

Geſchirr. u., -le)s, Pl. e, 
vessel || (irdenes) crockery, 
earthenware || (Tafel⸗) plates 


cleverness, 
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and dishes, pl. || (Pferde) har- 
ness || (Fuhrwerf) carriage, 


waggon || —faminet, f. saddle- 
room. 

Geſchlaͤbber, u., -8, (vulg.) 
tittle-tattle. ; 
Geſchlecht, u., -le)s, pl. -er 
u. =e, sex || (Art) kind, race, 
species || (Abſtammung) extrac- 
tion, birth, descent || (Familie) 
family || (gr.) gender || das 
menſchliche ~, mankind, the 
human race |] das ſchöne ~, the 
fair sex, the female sex. 

geſchlechtlich, a. sexual || (von 
einer Gattung) generic. 

Geſchlͤchts: alter, u. genera- 
tion || -att, J. generic charac- 
ter [fall, m. (gr.) genitive || 
-folge, f. genealogy, genera- 
tion, descent || —frantheif, 7. 
venereal disease || —funde, f. 
genealogy || -name, m. family- 
name || —regijter, u. genealogi- 
cal register || —reife, /. puberty 
|| -tafel, f. genealogical table, 
pedigree || -teile, m. pl. geni- 
tals, pl. || -trieb, m. sexual 
instinct || -mappen, u. family- 
arms, pl, || -wort, n. (gr.) ar- 
ticle. 

geſchliffen, part. von ſchleifen 
~, a. polished || (Glas) cut. 

Geſchlinge, u., s, pluck. 

geſchlöſſen, part. von ſchließen. 

Geſchluͤchze, u., —8, sobbing. 

Geſchmäck, m., -le)s, pl. Ge⸗ 
ſchmäcke, taste [nach jds. =, 
to one’s liking || ~ an etw. fin⸗ 
den, to relish a thing, to delight 
in a thing || einer Sache = ab- 
gewinnen, to come to like a 
thing. 

Geſchmäck, geſchmäck: los, 
a. tasteless (ſchal) insipid, 
flat, stale || (fig.) in bad taste || 
-loſigkeit, 7. tastelessness || 
(Schalheit) insipidness, flatness 
|| (fig.) bad taste || —poll, a. 
savoury || (fig.) tasteful || —= 
widrig, a. tasteless, inelegant, 
in bad taste. 

Geſchmäcks:  -vidtung, /. 
prevailing taste || —fache, f. 
matter of taste |] —perirrintg, 
f. lapse of taste. 5 
Geſchmaͤtze, n., 8, smacking. 
Geſchmäüſe, u., -s, banquet- 
ing, feasting. 

Geſchmeide, u., -8, pl. =, 
trinkets, jewels, pl., jewelry. 

geſchmeidig, a. (& fig.) flex. 
ible, pliant, supple |} (tech.) 
malleable. 

Geſchmeidigkeit, J., >, (& fig.) 
flexibility, pliantness, supple- 
ness || (tech.) malleableness || ~ 
der Zunge, volubility, 

Geſchmeiß, u., -es, (Ungezie⸗ 


fer) vermin || (fig.) low rabble. 
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Geſchmetter — Geſichts: 


Geſchmeétter, u., -s, flourish 
of trumpets. 

Geihmiere, u., 8, scrawl, 
seribbling. 

Gejdmorte(s), u., n, stew. 

Geſchmünzel, n., -8, smirk. 

geſchnäbelt, a. beaked || (bot.) 
rostrated. 

Geſchnärche, u., —3, snoring. 

Geſchnätter, u., , cackling || 
(fig.) chattering. 

geſchniẽgelt, a. spruce, dressed 
up, trimmed, in full fig. 

eſchnitten, part. von ſchneiden. 

eſchnörkel, u., 8, flourishes 
(pl.) in writing || (aris) intri- 
cate carved work. 

geſchoͤlten, part. von ſchelten. 

Geſchöpf, u., -le)s, pl. -e, 
creature. 4 

Geſchöß, u., Geſchoͤſſes, pl. 
Geſchöͤſſe, dart, arrow || (Kugel) 
ball, shell, shot {| (Stockwerk) 
storey || (bot.) shoot, sprig. 

geſchöſſen, part. von ſchießen. 

geſchräübt, part. von ſchrauben 
II», d. (fig.) laboured, elabor- 
ate, stilted. 

Geſchräübtheit, J., ~, pl. -en, 
(fig.) elaborateness. 

Geſchrei, u., -le)s, cry, shriek, 
scream || (von Tieren) roar || 
(fig.) stir, great noise || (b. s.) 
discredit, disrepute ein = er⸗ 
heben, to set up acry || viel» 
von etw. machen, to make a 
great stir about a thing || viel ~ 
und wenig Wolle, much ado 
about nothing. 

Geſchreibſel, u., -8, scrawl, 
scribbling. 

geidirieben, part. von ſchreiben. 

geſchriẽ le) n, part. von ſchreien. 

geſchünden, part. von ſchinden. 
geſchüppt, a. (bot. & xool.) 
scaly. „ 

Ge chüttel, n., 8, shaking, 

Geſchütz. u., —e8, pl. —e, artil- 
lery, cannon, guns, pl. || grobes 
, large cannon, big guns, pl., 
ordnance || kleines =, small 
cannon, 

Geſchütz: -feuer, u. gun- 
fire || -kunſt, /. gunnery || -= 
pforte, J. (Mar.) port-hole || —= 
rohr, u. gun-barrel || -weite, /. 
calibre || —tvefen, u. gunnery, 
artillery. 

Geſchwäder, u., -8, pl. =, 
squadron || —def, m. admiral 
in command, 

Geſchwätz, u., -es, pl. e, 
chatter, gossip, prattle. 

geſchwätzig, a. talkative, lo- 
quacious, 

Geſchwätzigkeit, J., ~, talka- 
tiveness. 

geſchweige, ad.; „daß, denn, 
let alone, not to mention that, 
to Say nothing of, 4 


Geſchwelge, u., —8, revelling, 
debauchery. 

geſchwind, a. quick, nimble, 
expeditious, fast, swift || ~! 
make haste! 

Geſchwind: -marid, m. 
quick or running march || = 
ſchreibekunſt, . shorthand, 
stenography || -idjreiber, m. 
shorthand: writer, stenogra- 
pher || -jhritt, m. quick pace. 

Geſchwindigkeit, J., , pl. en, 
quickness, swiftness, celerity, 
speed, velocity || in der ~, in a 
hurry || mit einer ~ von... „at 
the rate of... || ~ ift keine 
Hexerei, sleight of hand is no 
sorcery. 

Geidwirr,n., -(¢)8, whizzing. 

Geſchwiſter, pl. brothers and 
sisters, pl. 

Geſchwiſter: kind, u. cousin 
(leibliches) cousin- german —= 
liebe, 7. brotherly or sisterly 
love. 

geſchwoͤllen, part. von ſchwel⸗ 
len || x, a. swollen. 

Geſchwörle)nelr), m., -n, pl. 
-n, juryman die -n, pl. the 
jury || meine Herren -n! gentle- 
men of the jury! 
Geſchwörle)nen: -geridt, n. 
(court with) jury || —lijte, 7. 
panel || auf die -liſte ſetzen, to 
empanel., 

Geſchwuͤlſt, J., ~, pl. Ge⸗ 
ſchwülſte, swelling || (med.) 
tumour. A 

Geſchwür, n., -(e)s, pl. e, 
sore, ulcer, abscess. 

geſechſt, a. (astr.) sextile. 

Geſoͤllle), m., gen, pl. en, 
journeyman || (Gefährte) com- 
panion, comrade. 

geſellen, v. a. & ſich ~, v. v. (6) 
(u) to join, to associate (with). 

eſellig, a. sociable. 

Heſelligteit, f., ~, sociable- 
ness, conviviality. 

Geſellſchaft, J., ~, pl. -en, 
society || (eingeladene) party |] 
(eingeladene Perſonen) company 
| (com.) company (Verein) 
club || geſchloſſene ~, private 
party en geben, to see com- 
pany, to receive jdm. „ lei⸗ 
ſten, to bear one company || in 
~ gehen, to go into Society. 

Geſollſchafter, m., -8, pl. ~, 
companion, associate || (com.) 
partner. 

Geſelllſchafterin. /. , pl. -nen, 
companion, lady- companion. 

geſellſchaftlich, a. social. 

Geſellſchaftlichteit, /., ~, so- 
ciality. 

Geſellſchafts: -anzug, m. 
evening-dress || —bant, /. (com.) 
joint-stock bank || —dame, 7. 
lady-companion {| reis, m. 


circle of acquaintance || -mit= 
glied, n. member of a society || 
-ordnung, f. social order || —= 
rechnung, /. rule of partner- 
ship |] -ſpiel, n. social game, 
round game || ton, m. social 
tone || -trieb, m. social instinct 
|| -pertrag, m. social contract || 
(com.) deed of partnership || 
-wagen, m. carry-all |] -zim⸗ 
mer, n. drawing-room. 

Geſenkle), n., —(e)8, pl. e, 
depression |] (min.) sinking. 
Gallen, part. von ſitzen. 
Geiet, u., -es, pl. -e, law || 
(geſchriebenes) statute es ſich 
dat.) zum -e machen, to make 
it a rule, to make a point of. 

Geſétz, geſétz: antrag, m. 
bill || -buch, n. code of laws || 
-entwurf, m. bill || -(es)frajt, 
f. force of law, legal force |j 
-gebend, a. legislative 
gebende Gewalt, F. legislature 
-geber, m. law-giver, legislator 
|| -gebung, F. legislation, legis- 
lature ||. kräftig, a. legal || 
-kunde, F. legal knowledge |] 
-los, a. lawless, illegal || - 
loſigkeit, F. lawlessness, il- 
legality || -mäßig, a. conform- 
able to law, lawful, legal || 
-mäßigkeit. 7. lawfulness, 
legality || -tafel, J. table of the 
law || -übertretung, F. trans- 
gression or violation of the law 
I -borichlag, m. bill || -widrig, 
a. illegal, unlawful || -widrig= 
keit, F. illegality, unlawfulness. 
gel pit, a. lawful, legal. 
Geſeĩtzlichkeit, f., ~, lawfulness, 
legality, legitimacy. 

neigt, a. steady, sedate, 
sober, staid || (ernſt) grave || 
von em Alter, of mature age || 
~ daß, supposing that, 

Gejégtheit, f., >, steadiness || 
(Ernſt) gravity. 

Geſeſifze, u., -s, sighing, 
groaning. 

geſichert, a. safe, secured, 
sheltered. 

Geſicht, u., -(e)3, pl. er, 
sight, eye-sight (Antlitz) face || 
(Miene) countenance, mien, 
look || pl. -e, (Geſpenſt) appari- 
tion || ein freundliches machen, 
to look kindly {| ein kurzes = 
haben, to be short-sighted || -er 
ſchneiden, to make grimaces, to 
make wry faces aus den ~ 
verlieren, to lose sight of || zu = 
bekommen, to catch sight of. 

Geſichtchen, n., , pl. =, little 
face || hübſches =, pretty face. 

Geſichts: ausdruck, m. mien 
bildung, /. physiognomy || 
-farbe, 7. complexion || —feld, 
N. field of view || -kreis, m. 
(ch fig.) horizon || im -Ereife, 


Geſims — Geſtichel 
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within sight || -kunde, /. phy- 
siognomy || -kundigelr), m. 
physiognomist || -länge, 7. 
length of face - linie, F. linea- 
ment, feature || nerv, m. 
visual nerve, optic nerve || —= 
punkt, m. point of view aus 
dieſem - punkte, from this point 
of view || —rofe, f. (med.) erysi- 
pelas |} -täuſchung, F. optical 
delusion || -weite, f. range of 
the eye || -winkel, m. (phys. 
optic or visual angle || (med.) 
facial angle || -zug, m. feature. 
Geſims, u., Geſimſes, pl. Ge⸗ 
fümſe, moulding, cornice (des 
Kamins) mantlepiece. 
Geſinde, u., 8, pl. , ser- 
vants, domestics, menials, pl. 
Geſinde: -amt, -bureau, u. 
registry- office || -ball, m. ser- 
vants’-ball || -Iohn, m.servants’ 
wages, pl. || ordnung, /. regu- 
lations (pl.) for servants || —- 
ſtube, F. servants’ hall || —= 
wohnungen, F. pl. servants’ 
quarters, pl. 
Geffndel, n., —8, mob, rabble. 
Geſinge, N., 8, continual 


singing. 

gefinnt, a. disposed || (in 
comp.) -minded || ~ fein, to 
have a mind |] wie ijt er ? how 
is he disposed ? 

Geſinnung, J., ~, pl. -en, 
opinion. 

Geſinnungs, geſinnungs: 
-genoſſe, m. brother .. . || 103, 
a. unprincipled || -loſigkeit, /. 
want of principle || -treu, a. 
loyal || treue, f. loyalty || —= 
tüchtig, a. stalwart, stanch || 
-tüdhtigleit, f. stalwartness || 
-wechſel, m. change of opinion 
|] Gpolitiſch) trimming. 

geſittet, a. cultured, polished, 
civilised. 

Geſittetheit, F., >, culture, 
civilisation, 

Geſittung, J., ~, pl. -en, ei- 
vilisation. 

Geſöff, u., -le)s, bad drink. 

geſönnen, part. von ſinnen 
~, d. disposed, resolved || ~ ſein, 
to be inclined, to be minded. 

eſötten, part. von ſieden. 

eſpän, 1. m., -le)s u. en, 
pl. eln), companion, fellow, 
comrade || 2. ~, m., -(e)$, pl. 
-e, (in Ungarn) count (in 
Hungary). 

Geſpänn, n., -le)s, pl. e, 
set, team. 
geſpännt, part. von ſpannen 
», d. stretched || (fig.) intense 
(Erwartung) high-wrought || 
(Zuſtand) strained || auf etw. 
(acc.) ~ jein, to expect a thing 
with impatience, to be in sus- 
peuse about a thing mit jdm. 


~ fein, mit jdm. auf —em Fuße 
ſtehen, to be on ill or strained 
terms with one. 

Geſpänutheit, F., ~, tension 
(fig.) strain || (mit jdm.) strained 
relations, pl. 

Gefptuidatt, J., , pl. -en, 
(in Ungarn) comitat, county (in 
Hungary). 

Geſpäße, u., 8, jesting, jok- 
Ing. 

Geſpeie, u., 8, spitting, 
vomiting. 

Geſpenſt, u., es, pl. -er, 
ghost, apparition || e3 geht ein 
um, this place is haunted. 

Geipeniter: -eriheinumng, /. 
apparition of a ghost -furcht, 
f. fear of ghosts || -geihichte, 
F., -märchen, u. ghost-story || 
- glaube, m. belief in ghosts 
-ſchiff, u. phantom ship || -= 
ſpuk, m. spook || —ftunde, /. 
ea 

geſpenſterhaft, geſpenſtiſch, a. 
spectral. 

Gefpiele, m., -n, pl. n; Gee 
iptelin, F., , pl. nen, play- 
mate. 

geipien, part. von ſpeien. 

Geſpinſt, u., -es, Pl. -e, spun 
yarn, spun-goods, pl. || (Stück 
Leinwand) web. 

geſpönnen, part. von ſpinnen. 

Geſpöns, m, & n., Geſpön⸗ 
ſes, pl. Geſpönſe, bridegroom, 
bride. 2 : 

Geſpött, u., -le)s, jeering, 
mockery, raillery, derision || 
zum „ werden, to become a 
laughing-stock. t 

Geſpötte, u., 3, mocking, 
mockery, jeering. 

Geſpöttel, u., s, mockery, 
raillery. 

Geiprid, u., -le)s, pl. re, 
conversation, discourse, talk || 
(Zwiegeſpräch) dialogue || eit ~ 
mit jdm. anknüpfen, ſich in ein = 
mit jdm. einlaſſen, to enter into 
conversation with one || dag 
~ auf etw. bringen, to bring 
the conversation round to a 
thing. erh 

geſprächig, a. communicative, 
talkative. 

Geſprächigkeit, F., ~, com- 
municativeness, talkativeness. 

Geſprächs, geſprächs: form, 

conversational form |] 
gegenſtand, —jtoff, m. topic of 
conversation || -toll, m. con- 
versational tone || -eife, ad. 
in the course of conversation. 

geipreist, part. von ſpreizen || 
~, a. (fig.) pompous. 

Geſpreiztheit, J., ~, pl. -en, 
(fig.) pomposity. 


Geiprenge, u., -s, pl. ~, water 


ing, sprinkling. 


efpréntelt, a. speckled. ° 
eſpringe, u., s, leaping. 
Geſpritze, u., -s, squirting, 

spouting. 

geſpröchen, part. von ſprechen. 

Geſprüdel, u., —8, continual 
bubbling or spouting. 

geipringen, part. von ſpringen 
, a. (Glas 2c.) cracked. 

Geſtäde, u., 8, pl. , shore, 
coast, bank. 

Geſtaͤlt, F., ~, pl. -en, form 
shape || (Körper⸗) stature || 
(Weiſe) fashion, manner || ~ ge⸗ 
winnen, to take shape. 

geſtälten, v. a. (h) to form, to 
figure, to shape, to fashion |] 
ſich ~, v. r. (h) (gut, ſchlecht) 
to turn out (well or ill). 

geſtältet, a. formed, figured, 
shaped || bei jo -eıt Umſtänden, 
under such circumstances. 

geſtältlos, a. shapeless. 

Geſtältung, J., , pl. -en, 
formation (Lage) state, posi- 
tion. 

geitänd, empf. von geſtehen. 

geſtänden, part. von ſtehen u. 
geſtehen. 

geſtändig, a. confessing, con- 
fessed || ~ fein, to confess. 

Geſtändnis, n., —nijfes, pl. 
-niſſe, confession, avowal. 

Geſtänge, u., -8, pl. , poles, 
7 pl. || (Get der Jagd) antlers, 


pl. 

Geſtänk, m., -le)s, stink, 
stench. 

geſtätten, v. a. (h) to permit, 
to allow, to grant. g 

Geſtättung, F., ~, permission. 

Geitäude, u., -8, pl. , 
shrubbery, shrubs, pl. 

Geſte, J., ~, pl. Ii, gesture. 

neitehen, v. a. irr. (9) to con- 
fess, to admit, to avow || die 
Wahrheit zu ~, to tell the truth 
, v. N. rr. (f) (Milch 2c.) to 
curdle. 

Geftein, u., -(e)s, pl. e, 
stones, pl., rock. 

Gejttin: -nang, m. (min.) 
dike || -funde, /. mineralogy || 
—fundige(r), m. mineralogist. 

Geitell, u., —()3, pl. -e, rack, 
frame, stand || (Bilcher-) book- 
stand (Tiſch⸗) trestle || (Wager) 
carriage || (fam.) body, cor- 

oration. 

geitstlen, ſich ~, v. 7. (6) to 
appear, to put in an appear- 


ance. 

Geſtellung. J , (mil.) pre- 
sentation || -sbefehl, m. (mil.) 
order of presentation. 

gͤſtern, ad. yesterday || ~ 
abend, last night. 

geiternt, a. starry. 

Geſtichel, u., -8, continual 
sneering, scoffing, 
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Geitiebe, u., ~8, dust. 

geitiefelt, a. booted, in boots |] 
der —e Kater, Puss in boots. 

geitielt, a. (bot.) stalked |] 
(Beil 2c.) helved. 

Geftitulation, 7, ~, pl. -en. 
gestieulation. 

geſtikulſjeren, v. n. (0) to 
gesticulate. 

Geſtirn, u., —(e)3, pl. -e, star 
-ſtand, m. constellation. 

qcitfrnt, a. starred, starry. 

Geſtöber, u., 8, snow- drift, 
snow- storm. 

geſtöbt, a. (eulen. ) stewed. 

geſtöhlen, part. von ſtehlen. 

Geſtöhnſe), u., -(e)s, con- 
tinual groaning, 

Geſtölper, u., -8, stumbling. 

geſtörben, part. von ſterben. 

geitögen, q. (Zucker ꝛc.) 
pounded. 

Geſtötter, u., -8, stuttering, 
stammering. 

Gefträmpel,n., s, tramping. 

Geiträud, u., -le) s, pl. —e, 
bushes, shrubs, pl., thicket. 

neitreift, a. striped. 

eitreng, a. strict, severe || 

(fam.) worshipful. 

geſtrichen, part. von ftreichen |] 
, a. struck || friſch ~! wet 
paint! || ~ voll, level measure. 

géjtvig, a. of yesterday || die 
—e Poſt, f. yesterday’s post || 
die —e Nacht, f. last night. 

geſtritten, part. von ſtreiten. 

Geſtrüpp, n., -le)s, pl. e, 
bushes, pl., under wood. 

Geſtübbe, u., -8, coal-dust. 

Geſtſümper, u., 8, bungling. 

geſtünden, v. a. (h) to put off, 
to respite. 

Geſtündung, f., », pl. en, 
putting-off, respite, 

geltunten, part. von ſtinken. 

Geſtüt, u., -le)s, pl. -e, stud 
-hengſt, m. stallion. 

Geſüch, u., -le)s, pl. 
petition, request. 

geſücht, part. von ſuchen ~, a. 
looked - for (auserleſen) select, 
picked || (com. & fig.) in demand 
|| (weit hergeholt) far-fetched, 
studied, elaborate. 

Geſüchtheit, f., ~, selectness |] 
(fig.) elaborateness. 

Geſüdel, u., -8, scribbling || 
(Arbeit) dirty work. 

Gefümmle) un. (08; Ge⸗ 
ſuͤms, u., Geſuͤmſes, humming, 
buzzing. 

geftind, a. healthy, in good 
health || (förderlich) wholesome || 
-es Klima, healthy climate || 
der —e Meuſchenverſtand, com- 
monsense || friſch und , safe 
and sound. 

Geſündbrunnen, m. mineral 
waters, waters, pl. 


k, 


Geſtiebe — Gewühr 


geſünden, v. u. ( to recover 
health. 

Gejundheit, J., ~, health || 
(von Speiſen, Getränken 2c.) 
wholesomeness || (von Anſich⸗ 
ten ꝛc.) commonsense || eine ~ 
ausbringen auf jdn., to drink 
one’s health, to toast one |] auf 
Ihre =! your health! 

geſündheitlich, a. sanitary. 

Geſündheits, geſündheits: 
amt, n. board of health || —= 
bericht, m. sanitary report || 
-flanell, m. Welsh flannel || 
lehre, f. hygiene, hygienics, 
pl. || paß, m. bill of health, 
certificate of health -pflege, 
f. care of health, regimen || 
polizei, J. sanitary police |] 
regel, f. rule of health or diet, 
regimen || -rückſichten, F. pl.; 
aus , for reasons of health || 
-ſchädlich, a. injurious, un- 
wholesome, unhealthy || -vor⸗ 
ſchriften, J. pl. sanitary regula- 
tions, pl. || -zeugnis, u. certi- 
ficate of health || —guftand, m. 
state of health. 

geſüngen, part. von finger. 

gefünken, part. von ſinken. 

Getädel, u., 8, blame, cen- 
sure. 

Getäfel, u., 8, wainscot. 

getan, part. von tun. 

Getändel, u., -8, flirting, 
toying. 

Getier, u., -le)s, vermin. 

getigert, a. spotted or striped 
(like a tiger). 

Getdn, u., -(e)s, sound(ing). 

Getdfe, u., s, pl. , noise, 
crashing, din. 

Getrübe, u., , trotting. 
Geträmpel,n., 8, trampling. 
Getränk, n., -(e)8, pl. e, 
drink, beverage, potion, 
Geträtſchle), n., -es, silly 
talk, gossip. 

getranen, fi, v. r. (h) to dare, 
to venture, to make bold. 

Getreéibe, u., -s, continual 
urging (reges Leben) bustle. 
Getreide, u., —8, pl. ~, corn, 
grain. 

Getreide: art, /. sort of grain 
bau, m. corn-growing, cul- 
tivation of grain || boden, m. 
corn-loft, granary || -börſe, f. 
corn-exchange || handel, m. 
corn-trade || -händler, m. 
corn-merchant || -magazin, 2. 
granary || -marft, m. corn- 
market || -maß, u. corn-mea- 
sure || -müble, F. corn-mill |] 
—pflangen, F. pl. cereals, pl. || 
-ſpeicher, m. granary || -fperre, 
f. prohibition of the exporta- 
tion of grain. 

Getrenntheit, /., ~, separate- 
ness, 


getr ct, a, faithful, true, trusty. 

getreũ lich, ad. mithfully, truly. 

Getriebe, u., -8, pl. , (& fig.) 
machinery || (Räder) wheels, pl. 
|| ~ der Welt, bustle of life. 

getrieben, part. von treiben |] 
=, a. (tech.) chased. 

Getrödel, u., 5, (fam.) 
dawdling. 

getroffen, part. von treffen 
~, a.; ſich ~ fühlen, to find 
that the cap fits, to be con- 
science-struck. 

getrüſt, a. confident, coura- 
geous || ~ ſein, to have good 
courage, to be of good cheer || 
nicht recht ~ fein, (fam.) to have 
taken leave of one’s senses || 
das kannſt du ~ tun, that you 
can well do. 

getröſten, ſich, v. r. (h) (eines 
Dinges) to bear (a thing) with 
patience, to have patience un- 
der, to trust in (a thing). 

etrünken, part. von trinken. 
étto, m. & n., -8, pl. -8, 
ghetto, Jews’ quarter. 

Getüe,n.,-8, (fam.) pretence. 

Getümmel, n., —$, bustle, 
turmoil, hurlyburly. 

Getüte, n., -s, tooting, toot- 
ling. 

eübt, a. versed, skilled. 
eübtheit, f., >, experience, 
skill. 

Gevätter, m., -8, pl. ~, god- 
father || ~ jtehen, to stand god- 
father, to stand godmother || —= 
ſchmaus, m. christening-feast. 

Gevatterin, J., ~, pl. -nen, 
godmother. 

Gevätterſchaft, /, ~, pl. en, 
godfathership, godmothership. 

Geviert, un., -le)s, pl. Se, 
square || 3 Fuß im ~, three feet 
square, 3 ft. sq. 

geviert, a. square, squared. 

evierteilt, a. quartered, 

zewächs, u., Gewüchſes, pl. 
Gewächſe, plant, vegetable || 
(Erzeugnis) growth || (med.) ex- 
erescence. 

Gewächs: erde, f. garden- 
mould || -haus, n. green- 
house, conservatory || (warmes) 
hot-house |j -funde, /. botany || 
reich, u. vegetable kingdom, 

gewächſen, part. von wachen || 
~, 4. grown jdm. (einer Sache) 
~ ſein, (Ng. ) to be equal to one 
(to a thing). 

gewäügt, part. von wagen 
~, d. (ig.) hazardous, risky. 

gewählt, part. von wählen || ~, 
@. choice (Ausdruck) elegant, 
felicitous || Geſellſchaft) select. 

gewahr, a.; werden, to per- 
ceive, to become aware of. 

Gewähr, F., ~, surety, bail, 
warranty || leiſten, to give 


Gewähr: — Gewinn: 
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security || (für jdn.) to become 
surety, to go bail (for one). 

Gewähr: -leifter, m. voucher 
1 F. guarantee || = 
chein, m. warrant. 
gewähren, v. a. (h) to per- 
ceive, to see. 

gewähren, v. a. (h) to vouch- 
safe, to allow, to grant || (geben) 
to give; to yield, to impart || ~ 
laſſen (etw.), to let (a thing) 
alone || (jdit.) to let (one) do as 
he pleases, (fam.) to give (one) 
rope, to give (one) his head. 

Gewährſam, m., -§, keeping, 
custody || (Haft) arrest. 

Gewährsmaunn, m. authority 
|| (für eine Erzählung 2c.) in- 
formant. 

Gewährung, F., >, pl. -en, 
granting. 

Gewält, F., ~, pl. -en, power, 
force (Gewalttätigkeit) violence 
|| (amtliche) authority |] höhere 
, force majeure überlegene 
, superior force |] oberfte , 
supremacy, sovereignty || jdm. 
„antun, to do or offer violence 
to one || fih > antun, to 
restrain oneself |] in jds. ~ 
geraten, to fall into one’s 
power || in ſeiner -haben, to be 
master of || jeine gebrauchen, 
to use one’s authority || ſich in 
der „haben, to have command 
of oneself - geht vor Recht, 
might is stronger than right 
mit aller , with might and 
main (durchaus) by hook or 
by crook. 

Gewält, gewdlt: —brief, u. 
letter of-attorney || —haber, m. 
person in authority || —habe- 
tijd, a. despotic || -herridaft, 
f. despotism || -herricher, m- 
despot || -marid, m. (mil.) 
forced march || -maßregel, J. 
violent measure || -jdritt, - 
ſtreich, m. violent measure, 
bold stroke || -tat, J. violent 
action, outrage || -tätig, a. vio- 
lent, fierce, outrageous || -tütig= 
feit, f. violence, outrage. 

gewwältig, a. powerful, mighty 
|| Geftig) vehement |] (groß) 
enormous, stupendous, huge. 

gewältſam, a. forcible, violent 
|| (widernatirlich) unnatural || 
=, ad. forcibly, by violence. 

Gewältſamkeit, f., ~, pl. -en, 
force, violence, 

Gewänd, u., -le)s, pl. Ge⸗ 
wänder u. -e, garment |] (arts) 
drapery || -haus, n. cloth- 
hall. 

gewändt, part. von wenden 
», a. (flink) nimble, ready || 
(geſchickt) clever || (geiftig) ver- 
satile I (Benehmen) adroit. 
Gewändtheit, J., ~, nimble- 


ness || cleverness |] versatility || 


adroitness. 

Gewaͤndung, I., ~, pl. en, 
drapery. 

gewann, empf. von gewinnen. 
newärtig, a.; eines Dinges ~ 
fein, to expect, to look forward 
to a thing. 

gewärtigen, v. a. (h) to ex- 
pect, to look forward to. 
Gewäſchle), u., -le)s, (am.) 
stuff and nonsense, twaddle. 
Gewüfſſer, u., 8, pl. =, 
waters, pl., flood. 

gewäfſert, a. watered. 
Gewebe, n., -8, pl. ~, (& 
fig.) texture, tissue || (Stück) 
web, weft. 

geweckt, a. (fig.) wide-awake, 
smart. 

Gewebr, N. —(e)8, pl. e, 
weapon || (Feuer-) gun, fire- 


arm, rifle || ~ ab! (mil.) 
ground arms! || ~ an! (mil.) 
handle arms! {| ~ in Arm! 


(mil.) support arms! || ins ~! 
(mil.) to arms! || ~ bet Fuß! 
(mil.) V. » ab! || präſentiert das 
~! (mil.) present arms! das 
„über! (mil.) shoulder arms! 
zum greifen, (mil.) to take 
up arms ins ~ rufen, mil.) 
to call to arms || das ~ ſtrecken, 
( mil.) to ground arms. 
Gewehr: ⸗fabrik, /, manu- 
factory of arms || -feuer,. u. 
discharge of musketry, firing || 
händler, m. armourer || -- 
kammer, J. armoury - kolben, 
m. butt-end of a rifle || —fauf, 
m. barrel || - magazin, u. ar- 
moury || —pfropf, m. wad, wad- 
ding || -probe, J. musket-trial 
{| —pyramide, 7. pile of arms || 
-ſchrank, m. armoury 
ſchraube, J, gun-vice || —ftand, 
m, stand of arms. 
Geweide,n., s, (bei der Jagd) 
entrails, pl. 
Geweih, u., - O8, pl. -e, 
horns, antlers, pl. 
geweiht, a. consecrated, de- 
voted. : 
Geweine, u., 8, continual 
weeping or crying. ’ 
Gewerb, gewerb: =fleiß, m. 
industry || -fleißig, . industrial 
Stunde, J. technology || -kun⸗ 
dig, a. knowing a trade, tech- 
nological - ſchein, m. license 
-tätig, a. industrial ll -tütig⸗ 
keit, /. industry || -treibend, a. 
manufacturing || -treibende(t), 
m. tradesmian. . 
Gewerbe, u., —8, pl. ~, busi- 
ness, trade, profession ein ~ 
treiben, to carry on a trade. 
Gewerbe: -ausitellung, . 
industrial exhibition || -frei=- 
heit, /. freedom of trade || -ge= 


richt, n. court of trade || —gefet, 
N. trade-Jaw ordnung, 7. 
trade-regulations, pl. -= ſchein, 
m, V. Gewerbſchein || ⸗ſchule, 
F. industrial school |] (techniſche) 
polytechnic or technical school || 
-ſchüler, m. pupil of a tech- 
nical school || -ſteuer, J. trad- 
ing-tax || -berein, m. trade(s)- 
union ||-bereinlet, m. trade(s)- 
unionist || -wejen, u. industry. 

gewerblich, a. industrial. 

Gewerbs, gewérbs: ⸗leute, 
pl. tradespeople, pl. || -mann, 
m. tradesman, craftsman || <2 
mäßig, a. professional | — 
zweig, m. branch of industry. 
Gewerf, u., -le)s, (bei der 
Jagd) tusks, pl. 

Gewerk, un., -(€)8, pl. re, 
corporation, guild || (Gewerbe) 
trade [-genoſſenſchaft, J., . 
verein, m. trade(s)- union. 

Gewerke, m., -n, pl. -n, 
(min.) miner. 

Gewerkſchaft, J., ~, pl. en, 
trade(s)-union || (min.) mining- 
company. [unionist. 

Gewerksmann, m. trades- 

pew leit part. von ſein. 

Gewicht, u., -le)s, pl. e, 
weight |] (fig.) consequence, 
importance || nach dem -e ver⸗ 
kaufen, to sell by weight || auf 
etw. (acc.) „ legen, (fig.) to 
attach weight to a thing, to lay 
stress upon a thing ſchwer ins 
~ fallen, (fig.) to carry great 
weight. 

Gewicht, gewicht: abnahme, 
f. decrease of weight || voll, a. 
weighty, important. 

gewichtig, a. weighty, pon- 
derous || (fig.) momentous, in- 
fluential, important, strong. 

Gewichts: -manko, n. under- 
weight || —berlujt, m. loss in 
weight || -zoll, m. specific duty. 

gewiegt, part. von wiegen || ~, 

a. (fam.) experienced. 

Gewieher, N., s, neighing. 

gewiejen, part. von weiſen. 

gewillt, a. willing || ~ fein, to 
intend, to be willing. 

Gewimmel, ., 8, swarm, 
crowd, throng. 

Gewimmer, u., 8, whimper- 
ing, moaning. 

Gewinde, N., 8, pl. ~, (der 
Schraube) turn, worm || (Blue 
ment) garland. 

Gewinn, m., -(O8, pl. ge, 
gain, profit, advantage || (in der 
Lotterie) prize || (im Spiel) win- 
nings, pl. || reiner ~, net profit. 

Gewinn, gewinn: -anteil, 
m. dividend, share in the 
profits || -anteiljein, m. divi- 
dend-voucher || -bringend, a. 
profitable || -liſte, F. prize-list || 
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los, u., -nummer, /. winning 
number - reich, a. lucrative || 
(Boden) productive || -ſucht, /. 
greed of gain, mercenariness || 
=ftidjtig, a. greedy of gain, 
mercenary. i 

gewinnen, v. a. Lr. (5) to win || 
(ſich erwerben) to gain, to obtain, 
to get, to earn || (min.) to pro- 


duce || den Preis ~, to carry off 


the prize || Beit ~, to gain time || 
jdn. für ſich , to gain one 
over jdn. für etw. ~, to in- 
terest one in a thing es über 
ſich ~, to make up one’s mind || 
jou. (etw.) lieb ~, to come to 
like one (a thing) || wie gewon⸗ 
nen, jo zerronnen, lightly come, 
lightly go. 

gewinnend, a. engaging, pre- 
possessing. 

Gewluner, m., -s, pl. ~, win- 
ner, gainer. 

Gewinnung, /., >, winning 
(min.) output. 

Gewinſel, u., -s, whimpering. 

Gewinſt, m., -es, pl. -e, gain, 
profit, prize, winnings, pl. 

Gewirrle), u., -le)s, con- 
fusion, entanglement. 

gewiß, a. certain, sure || in 
gewiſſen Fällen, in certain cases || 
ein gewiſſer N., a certain N. || 
ein gewiſſes Etwas, a (certain) 
something || einer Gade ~ fein, 
to be certain of a thing || es ift 
~, daß, it is certain that || ich 
bin , daß, I am positive that || 
~, ad, certainly, surely, to be 
sure. 

Gewiſſen, u., -8, conscience | 
ein gütes ~, a quiet conscience 
mit reinem ~, with a clear 
conscience || fich (dat.) ein ~ aus 
etw. machen, to scruple to do a 
thing, to have scruples about 
a thing ein weites ~ haben, to 
have an elastic conscience. 

gewiſſenhaft, «.conscientious, 
scrupulous. 

Gewlſſenhaftigkeit, /., ~, con- 
scientiousness, scrupulousness. 

gewiſſenlos, a. unscrupulous, 
conscienceless. 

Gewiſſenloſigkeit, J., >, un- 
scrupulousness, 

Gewiſſens: (in comp.) meiſt 
... of conscience || -angit, /. 
pangs (pl.) of conscience || 
-biß, m. remorse || -frage, 7. 
question of conscience ||-pflidht, 
J. dictate of conscience || —rat, 
m. spiritual director, father- 
confessor || -ruhe, F. tranquil- 
lity of conscience || —fadje, /. 
matter of conscience zweifel, 
m. scruple, 

gewiſſermäßen, ad. in a man- 
ner, to a certain extent, so to 
speak, 


Gewißheit, J., , pl. -en, cer- 
tainty, surety || (augenſchein⸗ 
liche) evidence || mit der ~, daß, 
with the certainty that || fid 
(dat.) » über etw. verſchaffen, to 
make sure about a thing. 

gewißlich, ad. surely, truly. 

Gewitter, u., -3, pl. , thun- 
derstorm, tempest. 

Gewitter, gewitter:-himmel, 
m. stormy sky || luft, 7. 
heavy or sultry air || regen, m. 
thunder-shower [-ſchwanger, 
-ſchwül, a. storm- boding, 
heavily charged - ſchwüle, 7. 
oppressiveness || -wolke, J. 
thunder- cloud. 

gewittern, v. u. impers. (h) to 
thunder. 

Gewſtzel, u., 8, shallow wit. 
gewitzigt, a. knowing, clever. 
gewögen, part. von wiegen 
», a. (fig.) affectionate, favour- 
able, kindly disposed || jdm. ~ 
fein, to be favourably inclined 
towards one || bleiben Sie mir 
~! let me retain your good- 
will! || (d. s.) thank you for 
nothing! 

Gewögenheit, J., , aflec- 
tionateness, kindness, coun- 
tenance, favour || haben Sie die 
(Güte), have the kindness. 

gewöhnen, v. a. (0) (an ace.) 
to accustom (to) || jih =, v. 7. 
(h) (an acc.) to get used (to). 

Gewöhnheit, J., ~, pl. -en, 
(Volks⸗) custom, usage || (pers 
ſönliche) habit || aus ~, habi- 
tually |} die „ablegen, to leave 
off a habit || die ~ an fich haben, 
in der ~ haben, to be wont to || 
zur ~ werden, to grow into a 
habit. 

Gewöhnheits, gewöhnheits: 
-mäßzig, a. habitual || -mäßig, 
ad. by (force of) habit || -menid, 
m. slave of custom, creature of 
habit || —redjt, u. common-law || 
-fünde, / habitual sin || -tier, 
N. (am.) V. -menic || -trinter, 
N. habitual drunkard, 

gewöhnlich, a. customary, 
usual || (O. 8.) common, mean || 
, ad. usually, generally, com- 
monly. 

Gewöhnlichkeit, J., ~, (b. s.) 
commonness, meanness. 

gewöhnt, a. (Sache) usual |] (art 
ac.) accustomed (to) || jung ~, 
alt getan, as the twig is bent, 
so the tree is inclined |] ~ wer⸗ 
den, to get accustomed (to). 

Gewöhnung, J., , Pl. -en, 
habit, use. 

Gewölbe, u., 8, pl. , vault, 
arch, cellar |] (Himmels⸗) firma- 
ment || (com.) shop. 

Gewölbe: -pfeiler, m. vault- 


ing pillar |] -ftein, m. key- 
stone zins, m. shop- rent. 
ewölbt, a. vaulted, arched. 
ewölkle), u., -le)s, clouds, 
gewönnen, part. v. gewinnen. 
gewörben, part. von werben. 
gewörden, part. von werden. 
ewörfen, part. von werfen. 
ewühl, u., -le)s, crowd, 
bustle. 
gewünden, part. von winden 
~, a. twisted || (fig.) tortuous. 
Gewiirm, u., les, pl. -e. 
reptiles, worms, pl. (Ungeziefer) 
vermin. 
Gewürz, u., - (e). pl. — e, spice, 
grocery-ware, drugs, pl. 
Gewürz, gewürz: artig, a. 
aromatic(al) -büchſe, F. spice- 
box || -eijig, m. aromatic 
vinegar || —baudler, m. grocer, 
spicer —fram, m. retail of 
spices, grocery || -främer, m. 
V. händler || laden, m. 
grocer’s shop, spicery || -mühle, 
F. spice-mill || -nägelein, u., 
-nelke, F. clove || -reid), a. aro- 
matic, spicy - waren, 7. pl. 
grocery-ware, groceries, drugs, 
pl. || -wein, m. mulled or spiced 
wine. 
gewürzhaft, a. aromatie. 
gewüßt, part. von wiſſen. 
gezühnelt, a. (bot.) denti- 
culated, 
ezühnt, gezühnt, a. toothed || 
(bot.) dentated. 
Gezünk, u., -(08,- pl. e, 
quarrel, contention, dispute. 
Gezänke, n., s, constant 
quarrelling. 
Gezaͤppel, u., 8, kicking, 
sprawling || (fig.) fidgets, pl. 
Gezänder, n., -s, continual 
delay. 
Gezät, fs», pl. -en, tide. 
Gezelt, v., -(e)s, pl. -e, tent. 
Gezerrle), u., -le)s, tugging. 
Gezeter, u., 8, squalling. 
Geseüg, n.,—(¢)$, implements, 
tools, pl. 
Gesitfer, u., s, pl. , insects, 
pl., vermin, 
gezſe men, v. u. & ſich ~, v. 7. 
(h) (für jdn.) to befit, to become 
(one) wie es ſich geziemt, as 
is fitting or becoming. 
geziemend, a. decent, con- 
venient, befitting, proper, due 
, ad. duly, properly. 
Geziere, u., s, affectation. 
geziert, part. von zieren [a. 
affected, mincing, 
Geziertheit, J, , pl. en, 
affectation, 
Geziſchle), u., (08, hissing, 
whizzing. 
Geziſchel, u., , whispering. 


gezogen — Glas 
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gezügen, part. von ziehen ,a. 
pulled, drawn || (Büchfe) rifled | 
(Licht) dipped. 

Gezücht, n., —(e)8, brood, 
breed, offspring. 

Geswéeige,.n., -—8, branches, 
boughs, pl. a 
Gezwftſcher, u., —3, chirping. 

gezwungen, part. v. zwingen 
, a. (ch fig.) forced. 

Ghetto, V. Getto. 

Tb, amp. von geben. 

Gicht, J., >, (med.) gout || 
1 ~, wandering gout. 

Gicht, gicht: -artig, a. gouty || 
-brüdjig, a. palsied, paralytic || 
-brüdige(r), m.(ec.) one having 
the palsy || -Inoten, m. gout- 
stone || -krank, a. gouty || —= 
papier, n. rheumatic paper || 
-{djmergen, m. pl. rheumatic 
pains, pl. || —ftoff, m. gouty 
humour || -taf(fe)t,. m. antar- 
thritic taffeta. 

gichtiſch, a. gouty. 

*gieb, V. gib. 

Giebel, m., -8, pl. =, gable, 

ble-end, 
Giebel, giebel: -dach, u. 
gable- roof - feld, u. pediment, 
tympan || -fenfter, n. gable- 
window, dormer || -fürmig, a. 
gable-shaped - ſeite, F. gable- 
front, front. 

Gier, Gierde, f., , eager- 
ness, greediness. 

gieren, v. n. (h) (nach) to 
thirst, to yearn (for) || (mar.) 
to yaw, 
E 12 7 a. eager, greedy. 

. Giérigtcit, F., ~, eagerness, 
greediness. 

Gieß: bach, m. mountain- 
torrent ||—bad, u. shower-bath |] 
—form, J. casting-mould || —- 
haus, u. found(e)ry || Tanne, /. 
‚watering-pot || -lodj, u. hole of 
a mould || -löffel, m. casting- 
ladle {| -modell, n. casting- 
mould, 

gießen, v. a. irr. (6) to pour, 
to shed || (Metall) to cast, to 
found || Of auf die Lampe g, 
to pour oil into the lamp || Ol 
ins Feuer ~, (fig.) to add fuel 
to the fire || , v. N. impers. irr. 
(h) (ſtart regnen) to pour with 
rain, (fam.) to rain cats and 
dogs. 

Gieher, m., -3, pl. , founder. 

Gießerei, J., >, pl. -en, foun- 


d(e)ry. : 
Gift, Ney -(¢)8, pl. be, poison I] 
(tieriſches) venom || (fig.) malice, 
virulence |] ~ und Galle ſpeien, 
(fig.) to be envenomed. ; 
Gift, gift: (in comp.) meiſt 
poison-... || -baum, m. Upas- 
tree || —bedjer, m. poisoned’ 
cup. |]. Deere, J. poisonous, 


berry beutel, m. -Blaie, 


„ „poison-bag, || drüſe, f. 
poison-gland hütte, /. build- 
ing for the sublimation of ar- 
senic lehre, F. toxicology || 
-materie, /. poisonous matter |] 
—mijder, m. poisoner-miſche⸗ 
rei, J. poisoning || -msrd, m. 
poisoning || -mörder, m. poi- 
soner pflanze, J. poisonous 
plant || -pille, F. poisoned pill |] 
-pilz, m. toadstool || -pulver, . 
poisoned powder || —falange, /. 
venomous serpent - ſchwamm, 
m. V. -pilz || —ftoff, m. virus || 
-trank, m. poisoned draught || 
-zahn, m. venom-tooth. 

giftig, a. poisonous || (Tier) 
venomous || (boshaft) malicious 
|| (ärgerlich) angry, enraged. 

Giftigkeit, J., ~, venomous- 
ness, poisonousness (Bosheit) 
malice || (Arger) anger. 

Gigänt, m., -en, pl. 
giant. 

gigäntiſch, a. gigantic. 

Gigerl, m., -(e)s, pl. -le), 
masher, dude. 

Gilde, F., +, pl. -n, guild, 
corporation. 

Gilde: bruder, m. member 
of a guild || -haus, n. guild- 
hall || -meiſter, m. head of a 
corporation. 

Gilét He, u., 8, pl. -8, 
waistcoat, 

gilt, pres. von gelten. 

¥ atltig ꝛc., V. gültig 2c. 

Gimpel, m., -8, pl. ~, (orn.) 
bullfinch, chaffinch || (fig.) 
noodle, 

Ginſter, m., 8, (bot.) broom, 
furze, gorze. 

Gipfel, N., —8, pl. 1 (Berg⸗) 
summit, peak || (Baum-) top || 
fig.) acme, height ||—puntt, m. 
culminating point || (ig.) acme. 

gipfeln, v. n. & ſich ~, v. 7. (h) 
to culminate. 

Gips, m., Gipſes, gypsum, 
plaster of Paris. 

Gips: -abdruck, -abguß, m. 
plaster-cast || -arbeiter, m. 
plasterer || —betwitrf, m. plaster- 
ing || -bild, n. plaster figure || 

-Ddede, f. stucco-ceiling || — 

figurenhändler, m. image- 

seller || -gebirge, u. gypseous 

mountains, pl. - malerei, f. 

fresco-painting - inaxmor, m. 

stucco |] -mehl, u. flower of 

gypsum, powdered gypsum | 
modell, n. plaster model | 

-mörtel, m. plaster, stucco || 
—perband, m. plaster bandage |] 

(jdim.) einen —berband anlegen, 
to put (a person’s limb, etc.) 
in plaster of Paris, 
gibpſen, v. a. (6) to plaster. 

Gipiet, m., +, Pl. &, plasterer. 


et, 


Giraffe, J., , pl. -n, (xool.) 
giraffe, camelopard. 

Giränt (ſchi⸗), m., en, pl. 
-en, endorser. 

nirieren (ſchi⸗), v. a. (5) to 
circulate || (Wechjel) to endorse. 
 Sivldnbde, fey L, Pl. n, gar- 
an 


Gira, (ſchi-), u., -8, pl. —8 
(u. Givi), endorsement |] fett 
= gebeit, to endorse || —bant, /. 
circulation-bank, deposit-bank, 

Gren, v. N. (h) to coo. 

is, u., ~, pl. ~, (mus.) G 
sharp || „Moll, G sharp minor, 

Glſcht, m., -es, pl. -e, foam. 

Gitarre, J., ~, pl. n, guitar || 
-ipieler, m. guitar-player. 

Gitter, u., -8, pl. , trellis, 
grate, lattice || (einer Treppe 2c.) 
railing. . 

Gitter, gitter: bett, x. 
latticed bedstead - brücke, /. 
lattice-bridge || —fenfter, 7. 
barred window, lattice-window 
|| -förmig, «a. latticed, cross- 
barred || -tor, N. trellised gate, 
grated door || -iverf, u. trellis- 
work, lattice-work. 

altern, v. a. (Y) to lattice, to 


rail, 

Glacchandſchuh (glaßẽ-), m. 
kid-glove. 

Glacis (glaſſi), u., ~, pl. ~, 
glacis. 

Gladiator, m., -8, pl. Gladia⸗ 
tören, gladiator. 

Glanz, m., -es, brightness || 
(an Stoffen) lustre, gloss |] (it 
Edelſteinen) water [ (Politur) 
polish, sheen ||, (fig.) splen- 
dour, 

Gling, glänz: -bürite, 7. 
polishing-brush |] -firnis, m. 
brilliant varnish || —foble, f. 
anthracite || —leder, n. patent- 
leather || -leiniwand, F. buck- 
ram || -108, a. lustreless || (/ig. 
lack-lustre, dull || -papier, 7. 
glazed paper || -periode, f. 
golden age, palmy days, pl. || 
-preiie, F. glazing calender || 
—puntt, m. culminating point, 
acme || -ruß, m. shining lamp- 
black || -jdetter, m. buckram || 
-jeide, F. lustring || -taf(fe)t, 
m. silk lustring || -boll, a. 
splendid, brilliant |] -wichſe, /. 
shining blacking. 

glänzen, v. n, (5) to shine 
glitzern) to glitter, to glisten || 
fig.) (von Stoffen) to shine 
durch Abweſenheit ~, (Fam.) to 
be conspicuous by one's ab- 
sence. 

glänzend, a. glossy || (fig.) 
splendid, magnificent. 

Glas, u., Gläles, pl. Gläſer, 
glass || (ohne Fuß) tumbler || 
ein volles , a bumper || it w 
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malen, to stain unter ~ und 
Rahmen, glazed and framed. 
Sins, glas: (in comp.) meiſt 
glass-... arbeit, f. glass- 
work || -artig, d. vitreous, 
glassy [auge, n. glass-eye |] 
(eines Pferdes) wall-eye || —= 
blaſen, . glass-making || —= 
bläſer, m. glass-maker, glass- 
blower || -bürjte, f. bottle- 
brush || -dedfel, m. glass-cover, 
glass-lid || -fenjter, u. glass- 
window || —flajde, 7. glass- 
bottle fluß, m. glassy flux 
-fritte, J. frit || -galle, f. glass- 
gall, sandiver |} -gejdirr, n. 
glassware, glass-vessels, pl. || 
-qlode, J. glass bell, glass 
cover || -grün, a. bottle-green || 
handel, m. glass-trade || = 
händler, m. dealer in glass, 
glass-man || —haus, u. glass- 
house || —hiitte, /. glassworks, 
pl. || -kaſten, m. glass-case || 
-tiride, /. agriot || —fitt, m. 
putty || -foralle, f. glass-bead, 
bugle || -torb, m. glass-basket, 
hamper || -fugel, f. glass- 
globe || -maler, m. glass- 
stainer, annealer || -maleräi, f. 
glass-staining, art of anneal- 
ing || —maffe, /. frit |] (fiijfige) 
ı glass-metal {| —palaft, m. (in 
London) Crystal Palace || —= 
perle, 7. glass-pearl || -platte, 
F. glass-plate || -röhre, /. glass- 
tube || —jand, m. vitreous sand 
li -ficjeibe, f. pane of glass || 
-icherbe, f. fragment of broken 
glass || -ſchirm, m. glass shade 
|| -idleifen, u. glass-cutting | 
—-ſchleifer, m. glass-cutter | 
-ſchrank, m. glass-cupboard || 
(Spiegelſchrank) wardrobe with 
plate-glass doors || —fplitter, 
m. shiver of glass || -ſturz, m. 
glass-shade || tropfen, m. 
glass-drop, Rupert's drop, 
Dutch tear || -wand, /. glass- 
partition ||-iware, /. glassware || 
-werk, n. glasswork. 
Gläfer, m., -8, pl. , glazier. 
Glajer;—Diamant,m. glazier’s 
diamond {| —gefell(e), m. jour- 
neyman-glazier || —titt, m. 
putty || -meijter, m. glazier. 
Glaferäi,f.,>, pl. -en, glazier’s 
trade. 
gläſern, a. glassy, vitreous. 
gläſicht, gläſig, a. glassy. 
glaſſé ren, v. a. (h) to glaze. 
glajiert, a. glazed || (culin.) 
frosted || (arts) varnished. 
Glaſür, /., ~, pl. -en, potter’s 
glazing || (für Stoffe) lustre, 
varnish. 
glaͤtt, a. smooth, sleek || (eben) 
even || (geglättet) polished || 
(Stoff) plain || (glitſchig) slip- 
pery || (gefällig) plausible -e 


Worte, n. pl. flattering words, 
sweet words, pl. || -e Zunge, J. 
glib tongue || ~, ad. smoothly || 
(ohne Anftoß) plainly, roundly || 
es geht alles , all goes smoothly 
|| ~ rafiert, elose-shaven. 

Glatt, glaͤtt: -eis, u. glazed 
frost, slippery ice || jdn. aufs 
-eis führen, (fig.) to get one 
into a scrape || -hnarig, a. 
smooth-haired || -züngig, a. 
glib, fluent, plausible. 

Glatt: -ahle, /. round broach || 
—bein, u. burnisher || -eijen, u. 
smoothing-iron {| -holz, n. 
burnishing-stick || -ftahl, m. 
burnisher || —gahit, m. polish- 
ing-tooth, wolf’s tooth. 

Glätte, F., ~, smoothness, 
evenness || polish || plainness || 
slipperiness || (min.) litharge. 

glatteijen, v. u. impers. (h); 
es glatteiſt, there is a glazed 
frost. 

glätten, v. a. (5) to smooth(e), 
to planish || (polieren) to polish || 
(Kattun, Papier) to glaze. 

Gl, glatz: —topf, m. bald- 
pate || —fopfig, V. glatzig. 

Glave, J., ~,pl. -n, bald-pate, 
baldness, bald head. 

glatzig, a. bald-pated, bald. 

Glauber), m., —ns, (an ace.) 
faith, belief (in) || (Befenntnis) 
creed, religion || in gutem —n, 
in good faith || (dat.) -n bei⸗ 
meſſen, to attach credit (to), to 
put faith (in). 

glauben, v. a. (6) to believe || 
(vertrauen auf) to trust || (ans 
nehmen) to think, to suppose || 
„ v. N. (h) (an acc.) to believe 
(in) || fic) geborgen (reich) , to 
think oneself safe (rich). 

Gläübens, glanbens: (in 
comp.) meiſt ... of faith || -gb= 
fall, m. apostasy || -artifel, m. 
article of faith || —befenntnis, 
n. confession of faith |] —bote, 
m. apostle, missionary || —freiz 
heit, f. religious liberty || —= 
genoſſe, m. fellow-believer || 
gericht, u. inquisition || —= 
lehre, f. doctrine of faith || 
—regel, f. rule of faith, dogma || 
-reiniger, m. religious re- 
former || -reinigung, /. re- 
formation || —vidjter, m. in- 
quisitor || —fadje, f. matter 
of faith or religion || —fat, 
m. dogma, || -ſchwärmer, m. 
fanatic || -[hwärmeren, F. fana- 
ticism -ſpaltung, /. schism || 
—verbeſſerung, F. reformation || 
-wut, /. fanaticism || —geuge, 
m. martyr || -zunft, F. sect || 
zwang, m. constraint o7 coer- 
cion in matters of faith. 

Gimberjalz, u. Glauber-salt, 
sulphate of soda, 


glaubhaft, a. credible, au- 
thentic. t 

Gläübhaftigkeit, J., >, credi- 
bility, authenticity. [ful. 

gidubia, a. believing, faith- 

Gläübigelr), m., n, pl. -n, 
(true) believer. 

Gläubiger, m., -8, pl. =, 
(com.) ereditor. 

Gläubigerin, J., , pl. -nen, 
(female) creditor. 

Gläübigkeit, /., , faith. 

glaũüblich, a. credible. 

Glaublidfeit, J., ~, credibility 
{| (Berjon) credible. 

gläubwürdig, a. worthy of 
confidence || (verbiirgt) authen- 
ti 


C. 

Gläübwürdigkeit, J., ~, credi- 
bility, authenticity. 

gleich, a. like, equal || zu 
-er Zeit, at the same time 
auf —e Art, likewise |] meines⸗ 
gleichen, my equals, pl. || es iſt 
mir alles , it is all one to 
me |] fic) (dat.) ~ bleiben, to 
remain the same das bleibt 
ſich ~! that makes no dif- 
ference! || (an Wert) ~ fein, to 
be on a par || ~, ad. (gleichwie) 
alike, like, just as || (genau) 
exactly || (jogleich) presently, 
immediately - als wenn, just 
as if wie iſt doch ~ fein Name? 
I say, what is his name? 
und ~ gefellt fich gern, birds of 
a feather flock together. 
Gleich, gleich: -abſtehend, a. 
equidistant || —alt(c)rig, a. of 


the same age || —artig, a. 
homogeneous || —artigfcit, 7. 
homogeneousness bedeu⸗ 


tend, a. equivalent || -berech⸗ 
tigt, a. enjoying equal rights 
berechtigung, equality, equal 
rights, pl. = (13, ad. equally, 
likewise, also, too -farbig, a. 
of the same colour || -fürmig, 
a. uniform (eintönig) mono- 
tonous || -förmigkeit, f. uni- 
formity (Eintönigkeit) mono- 
tony || -geltend, a. equivalent || 
-geſinnt, a. congenial, of the 
same mind || -geſtimmt, a. 
(mus.) equally tuned || (fig.) 
congenial || -gewidt, u. equi- 
librium, balance |} politiſches 
gewicht, balance of power || 
das —gewicht herſtellen, ins — 
ewicht bringen, to equipoise || 
m -gewicht bleiben, to keep 
the balance between || jdn. aus 
dem gewicht bringen, to throw 
one off his balance || -gewichts⸗ 
lehre, /. statics, pl. | -gültig, a. 
(Ag.) indifferent || e3 iſt mir 
-gültig, I don’t care || -= 
gültigkeit, f. (fig.) indifference 
-klang, m. consonance || (Reint) 
rhyme || -fommen, v. n. irn. 


Gleiche — glücklich 


ann 
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(D (dat.) to equal || -laufend, 
a. parallel || -Jaut, m. con- 
sonancy, consonance || -[au= 
tend, a. consonant || (im Reim) 
rhyming, rhymed || -ınaden, 
v. a. (h) to level || dem Erd⸗ 
boden -machen, to level to the 


. ground - macher, m. leveller, 


equaliser [- maß, u. propor- 
tion, symmetry || -mäßig, a, 
proportionate, symmetrical || 
(gleichbleibend) steady || -mäßig, 
ad. likewise || -müßigfeit, /. 
equality || steadiness - mut, 
m. equanimity, calmness || 
-mütig, a. equanimous, calm |] 
-mütigkeit, 7. equanimity |] 
namig, a. homonymous || —= 
ihenk(e)lig, a. (math.) (Dreieck) 
isosceles || —feitig, a. (math.) 
equilateral || -jtellen, v. a. (ö) 
to place on a par (with) 
-ftellung, J. equalisation || 
-jtimimig, a. harmonious, uni- 
sonous || -tun, v. u. irr. (5); 
es jdm. -tun, to come up with 
one viel, ad. no matter || 
=viel ob, o. no matter if || 
weit, ad. equidistant || —= 
wertig, a. equivalent -wie, 
c. as, just as, even as || —= 
winklehlig, a. equiangular || —= 
wohl, c. nevertheless, not- 
withstanding, however, yet || 
zeitig, a. simultaneous || (zeit⸗ 


„ „genöſſiſch) contemporary || —= 


x 


zeitigkeit, /. simultaneousness || 
contemporariness. 

Gleiche, 1. J., =, equality || 
2. ~, N. -u, the like || (eben- 
ſoviel) as much |] -3 mit m 
vergelten, to do by one like- 
wise etw. ins ~ bringen, to 
settle a thing. 

gleichen, v. n. irr. (h) (dat.) 
to be equal (to), to be like, to 
resemble. 

Gleicher, m., -8, equator. 

ee e ee ee een 
gleicherweiſe, ad. in like man- 
ner, likewise. 

Gleichheit, ., ~, pl. -en, 
equality, likeness. 

Gleichnis, u., -niſſes, pl. 
—nijfe, simile, parable. 
Gleichnis, gleichnis: —rede, 
7. allegory || Seite, ad. allego- 
rically, parabolically. 

glẽichſam, o. as it were || ~ als 
ob, als wenn, as if. 

Gleidung, fs , pl. -en, 
(math.) equation. 

Gleis, u., Gleéiſes, pl. Gleiſe, 
(rail.) (pair of) rails, pl. 

Gleisner, m., —8, pl. ~, hypo- 
crite. N 
Gleisnerct, J., ~, hypocrisy. 
glkisneriſch, a. hypocritical. 
gléißen, v. u. reg. & irr. (Y) 
to shine, to glisten. 


gleiten, v. n. irr. (f) to glide, 
to slide, to slip. 

Gletſcher, m., -8, pl., glacier. 

Glétider: eis, u. glacial ice 
-ſpalte, f. crevasse || -tiſch, 
m. (geol.) glacier table || -tor, 
N. (geol.) glacier mouth, 

glich, empf. von gleichen. 

Glied, u., -le)s, pl. er, limb 
(Mitglied) member (Gelenk) 
joint (tech.) link || (mil.) 
(nebeneinander) rank || (hinter⸗ 
einander) file. 

Glied: -ſchwamm, m. (med.) 
white swelling || -waſſer, n. 
lymphatic humour || -junifer= 
ſucht, F. articular dropsy. 

Glieder, glieder: -bau, m. 
corporal structure, organisation 
|| -fuge, F. articulation || —ge- 


||| Ihwulit, F. (med.) swelling of 


the limbs |} —gidjt, f. (med 
gout in the limbs || krankheit, 
F. (med.) articular disease 
lahm, a. paralytic, palsied |] 
-lähmung, /. paralysis, palsy |] 
-mann, m. jointed doll || (arts) 
lay figure || —puppe, /. puppet || 
-reißen, u. (rheumatic) gout, 
arthritis || -ſchmerz, m., -weh, 
n. gout in the joints || -weife, 
ad, (mil.) in ranks, by files || 
-zuckung, F. convulsion. 
gliedern, v. a. (h) to articulate 
logiſch) to dispose. 
Gliederung, pl. -en, 
articulation || disposition || (gr.) 
structure. 
Gliedmaßen, pl. limbs, pl. 
glimmen, v. N. reg. & rr. (9) 
to glow, to burn faintly, to 
glimmer || -de Aſche, F. embers, 


2 e 


P ? — * 

Glimmer, m., -8, (min.) mica 
\| -idjiefer, m. (min.) mica- 
slate. 

glimmerig, a. containing mica. 

Glimpf, m., -le)s; mit ~, 
gently. 

allmpflich, a, gentle. 

glitſchen, v. u. () to slide, to 
glide. a‘ 2 [pery. 

alitich(e)rig, glitſchig, 4. slip- 
glitzern, v. n. (h) to glisten, 
to glitter || (von Sternen) to 
twinkle. 

Glübus m., ~ u. Glöbuſſes, 
pl. Glöbuſſe u. Globen, globe. 

Glöckchen, u., 8, pl. , little 
bell, hand- bell. 

Glöcke, J., ~, pl. -n, dell || 
(Zampen=)(lamp-)shade|]wasift 
die ~ 2 what o’clock is it? etw. 
an die große ~ Hängen, (fig.) to 
blazon a thing abroad. 

Glocken, glöcken: (en comp.) 
meiſt bell- ... blume, 7. 
bell-flower, blue-bell |] -förmig, 
a. bell-shaped |] -gelänte, m. 


ringing of bells, chime || —= 
gießer, m. bell-founder |] aut, 
n. bell-metal, bronze || haus, 
n. bell-house, belfry || —hell, a. 
as clear as a bell || ang, m. 
sound of bells || —flippel, m. 
clapper || -läuter, m. bell- 
ringer || -idjlag, m. stroke of 
the clock || mit dem -jchlage, 
upon the stroke of the clock || 
-ſchwengel, m. bell-clapper || 

-jeil, u. bell-rope || —fpeife, /. 
V. —gut || -Ipiel, u. chime || —- 
ftubl, m. belfry || -ton, m. 
tolling of a bell |] -turut, m. 
steeple, belfry || -zug, m. bell- 
pull. 

Glückner, m., -8, pl. , bell- 
ringer, sexton. 

Glörie, J., , glory. 

glörreich, glörwürdig, a. 
glorious. 

Gloſſür, u., —(e)8, pl. -e u. 
-ien, glossary. 

Gloſſätor, m., -8, pl. Gloſſa⸗ 
toren, commentator. 

Glöſſe, F., . pl. n, gloss, 
comment [en machen über 
(acc.), to comment upon 
(fig.) to find fault with, to carp 
at [[umacher, m. commen- 
tator || (7ig.) carper, faultfinder, 
captious critic. 

qloffiéren, v. a. (§) to provide 
with aglossary, to comment on. 

Glötz, glotz: auge, u. goggle- 
eye, saucer-eye || —iingig, a. 
goggle-eyed, saucer-eyed. 

glötzen, v. . (h) to stare. 

Glück, u., -(e)s, good luck || 
(Geſchick) fortune (Erfolg) suc- 
cess || (Empfindung) happi- 
ness || mit wechſelndem , with 
changing fortunes || ~ haben, to 
be in luck, to have goo®luck || 
(im Spiel) to have luck (jdm.) 
~ wünſchen, to congratulate 
(one), to wish (one) joy || auf 
gut , at a venture, at random 
zum, ze, fortunately, luckily. 

Gllück, glück: -auf! good luck! 
|| -bringend, a. auspicious, 
propitious || —felig, a. blissful, 
blessed, happy || —feligfcit, 7. 
bliss, happiness, felicity || —= 
verheißend, a. auspicious, 
propitious || -wunſch, m. con- 
gratulation -wunſchſchreiben, 
n. congratulatory letter. 


„Glide, F., ~, ple n, clucking 


en. 

glücken, v. N. (§) to eluck. 

glücken, v. n. (h) (jdm.) to 
succeed (with one) [es glückt 
ihm alles, he succeeds in every- 
thing. 

Glückhenne, J., Glückhühner, 
n. pl. V. Glucke. 

glücklich, a. fortunate, lucky || 
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glücklicherweiſe — Gondel: 


(dem Gefühl nach) happy |] (gee 

deihend) prosperous. 

glücklicherweiſe, ad. fortu- 

nately, happily, luckily. 
glückſen, V. glucken. 

Glücks: (as comp.) meift ... of 
fortune || -fall, m. lucky 
chance, stroke of good fortune, 
windfall || —gittin, /. goddess 
of fortune, Fortune ||—giiter, u. 
pl. gifts (pl.) of fortune, riches, 
blessings, pl. jäger, m. for- 
tune-hunter |) -find, . spoiled 
child of fortune || pilz, m. 
upstart rad, n. fortune’s 
wheel || -titter, m. soldier of 
fortune, adventurer |] -jadje, /. 
matter of luck || —fpiel, 7. 
game of hazard || -itern, m. 
propitious star || —topf, m. 
lucky-bag || in den —topf greifen, 
Ng.) to meet with unexpected 
good fortune || -umjtand, m. 
fortunate circumstance || -um= 
ſtände, pl. circumstances, pl., 
fortune || -wechſel, m. change 
of fortune, vicissitude || -wurf, 
m. lucky throw or hit || -zufall, 
m. lucky chance, 

Glüh: -farbe, /. flame-colour 
feuer, u. glowing fire || —= 
hitze, 7. red-heat -lampe, /. 
(el.) incandescent lamp || -licht, 
N. incandescent light || ofen, 
m. (tech.) annealing-furnace || 
—pfanne, /. fire-pan || —= 
ftrumpf, m. (incandescent) 
mantle, stocking || -wein, m. 
mulled wine || —tvind, m. 
sirocco || -wurm, m. firefly, 
glow-worm, 

glühen, v. a. (5) to make red- 
hot ||», v. n. (Y) to glow, to be 
red-hot. 

glühend, a. glowing, burning 
|| (vot) red-hot (Kohle) live || 
(fig.) ardent, fervid. 

Glüt, /., ~, pl. -en, glowing 
fire, hot fire || (Hitze) heat || 
(fig.) flame, ardour, 

Glüt, glüt: -meer, u. (poet.) 
ocean of fire - pfanne, F. coal- 
pan, fire-pan [rot, a. fiery- 
red || -ſchaufel, J. fire-shovel. 

Glyzerin, u., 8, glycerine. 

Gnade, fey aig pl. n, grace II 
(Milde) clemency || GGunſt) 
favour || (Verzeihung) pardon, 
mercy || (mil.) quarter || Euer 
-n, Your Grace || ~ für Recht 
ergehen laſſen, to show mercy, 
to be merciful || fic) (dat. ) eine 
~ ausbitten, to beg a favour || 
ſich auf und Ungnade ergeben, 
to surrender at discretion || 
wieder in -n aufnehmen, to 
restore to favour. 

anäden, v. u. (0); grade (wehe) 
dir! (am.) God help you! 
Gnaden; —alt, m. act of grace 


|| -bezeigung, /. favour, grace || 
-bild, n. miraculous image || 
-brief, m. letter of privilege || 
-brot, n. bread of charity || —= 
friſt, 7. reprieve || gehalt, m., 
-geld, n. pension || -geſchenk, 
n. gratification, donation || -ge= 
ſuch, n. petition for pardon || 
-jahr, u. year of grace || -= 
lohn, m. gratuitous reward, 
gratification ||-mittel,n. means 
of grace || reich, a. gracious, 
merciful || —fto%, m. death- 
blow, finishing-stroke, coup 
de grace || -jtuhl, m. seat 
of mercy || -boll, a. gracious, 
merciful || -wahl, f. predesti- 
nation || —tweg, m.; im —ivege, 
by act of reprieve || werk, 
N. act or work of grace || -zei= 
chen, un. token or mark of 
favour -zeit, F. time of grace. 
gnädig, a. gracious, con- 
descending || -e Frau, f. My- 
lady, Your Ladyship || (Anrede) 
Madam || -er Herr, m. My Lord, 
Your Lordship || (Anrede) Sir |] 
Gott fei mir»! God have mercy 
on me! 

Gneis, m., Gneifes, vl. Gnẽiſe, 
(min.) gneiss, 

Gnöm, m., -en, pl. -en, 
gnome. 

Gnomönik, f., ~, dialling, 
gnomonics, pl, 

Gnöſtiker, n., -8, pl. =, 
gnostic, [eism. 
Gnoſtizismus, m., , gnosti- 
Gnü, u., -8, pl. -8, (Kool. ) 
gnu. 

Göckelhahn, m. cock, rooster. 
Gdld, u., -le)s, gold. 

Gold. gold: (in comp.) meiſt 
gold- ... || -agio, n. rate for 
gold || -ammer, /. yellow- 
hammer || -amjel, f. yellow- 
thrush || -arbeiter, m. gold- 
smith || -barren, m, ingot of 
gold, bullion || -bergwerk, u. 
gold-mine || —blattden, u. gold- 
leaf, gold-foil || -blech, u. thin 
plate of gold || -börje, F. purse 
filled with gold || -braun, a. 
auburn, chestnut-colour || —= 
diſtel, F. yellow thistle || -Drabt, 
m. gold-wire || -faden, m. gold- 
thread || -farbe, /. gold-colour || 
-farben, -farbig, a. gold- 
coloured, golden |] -fajan, m. 
orn.) golden pheasant || —= 
nger, m. ring-finger || —fijd), 
m. gold-fish |] (fig.) (reiche 
Erbin) heiress, catch || —flitter, 
m. gold spangle || -fudjs, m. 
bay horse || (Fam.) (Goldſtück) 
yellow-boy || -gehalt, m. per- 
centage of gold || -geier, m. 
(orn. ] golden vulture || -gelb, a. 
gold-coloured || —geividjt, u. 
gold-weight, troy-weight || -- 


gewinnung, /. output of gold |} 
-glanz, m. golden lustre |] 
-grube, /. gold-mine[-grund, 
m. (arts) gold-size || -gulden, 
m. gold-florin || -haar, n. 
golden hair || (bot.) goldy locks || 
-hähnchen, n. (orn.) golden- 
wren || -haltig, a. auriferous, 
gold-bearing || —find, n. jewel, 
darling |] -Humpen, m. ingot 
or lump of gold, nugget |] —= 
körnchen, n. small grain of 
gold || —fiijte, F. Gold Coast 
lack, m. gold- coloured varnish 
bot.) wall-flower || -lahn, m. 
flattened gold wire || -Ieiite, f. 
gilt cornice || -lilie, F. yellow 
lily || —marher, m. alchemist |] —= 
maderét, /. alchemy || —miinge, 
F. gold coin, gold piece || = 
onkel, m. (am.) wealthy rela- 
tive || -papier, n. gold-paper 
—platte, F. plate of gold |] —= 
probe, f. test for gold || -regen, 
m. (bot.) laburnum || -regen= 
pfeifer, m. (orn.) golden plover 
reich, a. rich in gold, auri- 
ferous - ſachen, F. pl. jewellery 
- ſcheider, m. gold-refiner 
-ſchläger „ m. gold-beater 
-ſchlägerhäutchen, n. gold- 
beater’s skin || -ſchmelzer, m. 
refiner || -Ihmied, m. gold- 
smith || -ſchmiedearbeit, f. 
goldsmith’s work |] -dnitt, m. 
(eines Buches) gilt edge || -fohn, 
m., -ſöhuchen, n. (Fam.) dar- 
ling (son) || —ftange, f. bar of 
gold || -ftaub, m. gold-dust | 
-{tideréi, F. gold-embroidery | 
-itoff, m. cloth of gold, gold- 
brocade || —ftitd, n. gold piece || 
(Münze) gold piece |] —ftufe, /. 
gold in ore, ore-gold || —tinftur, 
F. tincture of gold || -todjter, f. 
(fam.) darling (daughter) |] 
—wage, /. gold-scales, pl. || jedes 
Wort auf die -wage legen, (fig.) 
to weigh one's words well 
-warxen, f. pl. golden ware, 
jewellery || -wälde, /. gold- 
washings, pl. || -wäſcher, m. 
goldwasher || -tuaffer, u. (Likör) 
gold-cordial || -wolf, m. jackal. 
olden, a. of gold, gold || 

(Ag.) golden, bright || (prächtig) 
darling || jdm, -e Berge vers 
ſprechen, (fig.) to feed one with 
golden promises, 

goldig, a. golden, glittering, 
shining. 

Golf, m., -(e)3, pl. -e, gulf. 
Goͤlfſpiel, u. golf. g 
Gölſe, F., ~, pl. -n, (ent.) 
gnat. 

Gondel, f., ~, pl. -n, gondola. 
Gondel, göndel: -artig, a. 
gondola-like || -führer, m. V. 
Gondelier. 


Gondelier — gräflich 
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Gondelſer, Gondolſer, m., 
—(¢)S, pl. -e, gondolier. 
göndeln, v. n. (h) to ride in a 
gondola. 
gönnen, v. a. (h) (jdm. etw.) 
not to envy or grudge (one 
a thing) || ic) gönne es ihm gern, 
he’s quite welcome to it. 
Gönner, m., 8, pl. , patron, 
protector || —mtiene, F. patronis- 
ing air. 
Gönnerin, J., ~, pl. —nen, 
patroness, protectress. 
Gönnerſchaft, F., , patron- 
ship, patronage. 
Göpel, m., -8, pl. , winch, 
lever || (Pfexde-) horse-gear. 
goördiſch, a.; der -e Knoten, m. 
the Gordian Knot. 
Gorilla, m., -8, pl. -8, (æool.) 


Göſe, F., ~, pl. -n, gose-beer 
(originally brewed at Goslar). 
Ao, impf. von gießen. 
Goͤſſe, J., ~, pl. n, gutter |] 
-nitein, m. sink. 
Götik, f., ~, Gothic art. 
götiich, a. Gothic || -e Schrift, 
f..(typ.) black-letter. 

, Gott, m., es, pl. Götter, 
God || ~ befohlen! good-bye! || 
grüß ~! good day! || in —e3 
Namen! in the name of God || 
(meinetwegen) as far as I am 
concerned! || ~ bewahre! God 
forbid! || gebe ~! would to 
God! || um -es willen! for God's 
sake = fei Dank! (fam.) thank 
God! thank Heaven! || jo wahr 
mir ~ helfe! so help me God! 

Gott, gött: -ähnlich, a. god- 
like, divine || -begnadet, a. in- 
ll yal 1 59 d. . — 
pious || - gefällig, a. agreeable 
bo Gol gleich, a. divine, 
godlike || -heil, n. (Hot.) self- 
heal || -lob! thank God! || — 
los, a. godless, ungodly, im- 
pious |] (ruchlos) wicked || (fam.) 
(von Kindern) naughty || —lofig- 
keit, J. godlessness, ungodli- 
ness, impiety || (Schlechtigkeit) 
wickedness || -menſch, m. God 
incarnate, God and man || —fét- 
beiuns, m. (fam.) Old Nick, 
the devil || —felig, a. godly, 
pious, religious || -jeligteit, /. 
godliness, piety, religiousness || 
-berfludjt, a. cursed || -ber= 
geilen, a. reprobate, impious || 
-vergejfenheit, 7. impiety, 
wickedness || -berhaßt, a. 
odious, abominable ||. —ber- 
laſſen, a. god-forsaken || —poll, 
a. (fam.) deli htful, screaming. 
Götter, götter, -Dild, n. 
image of a god || (poet.) divine 
form || -bote, m. messenger of 
the gods || -gleidj, a. godlike || 
-lehre, f. mythology || ~mabl, 

German and English, 


n. banquet of the gods || —fage, 
F. myth || —fpeife, F. ambrosia || 
-ſpruch, m. oracle || -trant, m. 
nectar || -verehrung, /. wor- 
ship of (the) gods || -welt, J. 
Olympus. 2 

Gottes, göttes: -acker, m. 
churchyard || -anbeterin, f. 
(ent.) praying cricket || —Dienjt, 
m. divine service, public wor- 
ship || -dienftlich, a. religious || 
-furdt, f. fear of God, piety || 
-fürdtig, a. godfearing, pious, 
religious || -gelahrtheit, /. 
divinity, theology || -gelehr⸗ 
telr), m. divine, theologian || 
-gericht, u. ordeal || -haus, 
n. church, temple || -fafte, m. 
poor-box || —fubden, lamm, 
n. (ent.) lady-bird || -läfterer, 
m. blasphemer || -läjterlid), a. 
blasphemous || -läfterung, f- 
blasphemy || -leuguer, m. 
atheist || -leugnung, F. atheism 
lohn, m. God's blessing || 
-mord, m. deicide || -mörder, 
m. Geicide || -bfennig, m. 
earnest-money, handsel || —= 
reich, n. kingdom of God |] 
-tiſch, m. (ec.) communion- 
table |) urteil, u. ordeal |] 
—beridjter, m. flouter of God |] 
perenne, f. worship of 


od. 

Göttheit, F., ~, pl. -en, deity, 
divinity, godhead. 

Göttin, 7., , pl. nen, god- 
dess. 

göttlich, a. divine, 
godlike || (fig.) heavenly. 

Göttlichkeit, /., >, divinity. 

göttserbärmlich, a. (Fam.) 
Wretched. 

Götze, m., -n, pl. -n, false 
deity, idol. 

Götzen: bild, n. idol || -= 
diener, m. idolater || -Dienit, m. 
idolatry || -tempel, m. temple 
of an idol. 

Gouvernante (guwernänte), 

„ ~, pl. n, governess. 

Gouvernement (guwerne⸗ 
mäng), ., 8, pl. 8, govern- 
ment. 5 

Gouverneur (guwernör), m., 
8, pl. -e u. 8, governor. 

Grab, n., -le)s, pl. Gräber, 
grave |] (gemauertes) tomb || das 
heilige ~, the Holy Sepulchre |] 
bis ins ~, (fig.) till death |] zu 
—e tragen, to bury. 

Grab, gräb: ähnlich, a. se- 
pulchral || -geläute, u. death- 
knell |] gelang, m. funeral 
song || -gewölbe, n. sepulchral 
vault, family-vault || -hügel, 
m. tamulus, sepulchral mound 
legung. /. burial, inter- 
ment || -Iied, u. dirge || -mal, 
n. tomb, sepulchre, monument 


godly, 


{| -rede, J. funeral oration || -= 
ſcheit, n. spade, shovel || —= 
ſchrift, J. epitaph || -itätte, /. 
grave, tomb || -ftein, m. grave- 
stone, tombstone || —ftidjel, m. 
graver, burin. 

gräbbeln, v. a. (6) (Fam.) to 
grab || ~, v. n. (§) to fumble. 
Gräbeland, u. garden-land. 
Gräben, m., 8, pl. Gräben, 
ditch, trench, 
graben, v. a. wr. (h) to dig ||) 
(arts) to engrave, to cut || 
~,v.%. Wr. (h); ſich in die Erde 
~, to burrow in the ground || ſich 
(jdm.) ins Gedächtnis =, to im- 
press on one's memory. 
Gräber, m., -8, pl. , digger. 
Grübes: -dunkel, u., - nacht, 
F. darkness of the grave || —- 
rube, f. peace of the tomb || —= 
ſchweigen, u., —ftille, J. deadly 
silence || -ſtimme, 7. sepulchral 
voice 
Grad, m., -le)s, pl. -e, de- 
gree || (mil.) rank || (astr.) 
point || in gewiſſem —e, to a 
certain degree || im höchſten —e, 
in the highest degree, ex- 
tremely. 

Grad, grid: bogen, m. 
(geom.) transporter || -ein= 
teilung, J. graduation || -Jeiter, 
F. graduated scale || —-mejjer, 
m. graduator || (fig.) index || 
-meſſung, /. measuring by 
degrees, graduation || -Wage, 
F. spring steel-yard || —tveife, a. 
gradual || —1weife, ad. by degrees. 
* grade, V. gerade. 

Gradier: -haus, u. graduat- 
ing-house, thorn-house || —= 
pfanne, /. graduation-pan || 
-wage, J. water-balance |] —= 
waffer, n. graduated ‚water || 
-werk, N. graduation-works, pl. 

gradieren, v. a. (§) to gra- 
duate, to refine. 

Gradierung, J., ~, pl. -en, 
graduation. 

graduéll, a. gradual. 

nraduferen, v. a. ch n. (h) to 
graduate. 

Graduiertelr), m., -u, pl. n, 
graduate. 

Graduſe rung, J., ~, pl. -en, 
graduation. 

Grädus, m., ~, degree. 

Gräf, m., -en, pl. -en, count 
(in England) earl. 

Grüfen: bank, /. bench of 
counts || -krone, J. count's 
coronet || —fi, m. count's 
residence |] —ftand, m. dignity 
of a count. 

Gräfin, J., , pl. -nen, coun- 
tess. 
gräflich, a. belonging to an 
earl or a count || (Benehmen ꝛc.) 
like an earl oy a count. 
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Grafſchaft — Gravier: 


Gräfſchaft, J., , pl. 
shire, county || (Würde) 
dom. 

Gräl, m., —(e)8, Holy Grail. 
Grant, m., -(e)8, grief, sor- 
row, affliction. 

gräm, a.; jdm. ~ fein, to dis- 
like or hate one || jdm. ~ wer 
den, to come to dislike one. 
gräm: -gebeugt, a. bowed 
down. with grief voll, a. 
care-worn. 5 
grämeln, v. u. (5) to be easily 
displeased. 5 
grämen, v. a. (5) to grieve || 
ſich ~, v. 7. (h) to grieve || fic) zu 
Tode , to fret oneself to death. 
grämlich, a. sullen, peevish, 
ill-humoured, 

Grämling, m., -le)s, pl. -e, 
peevish fellow. 

Grämm, n., —(e)8, pl. —e, 
gramme. 

Grammätik, J., ~, pl. -en, 
grammar. 
grammatiläliſch, 
tijd, a. grammatical. 
Grammätiker, m., -8, pl. =, 
grammarian, 

Grän, u. ch m., -le)s, pl. -e, 
(Gewicht) grain. 

Granit, m., -le)s, pl. eln), 


en, 
earl- 


grammä⸗ 


(%00l.) prawn, shrimp || (Edel⸗ 
ftein) garnet || (böhmiſcher) 
pyrope. 


Granat: -apfel, m. pome- 
granate || -baum, m. pome- 
granate-tree || -blüte, /. pome- 
granate-blossom feuer, n. 
(mil.) shell-fire |]. -kugel, J. 

(mil.) shell || —fplitter, m. 

splinter of a shell. 

Granite, J., ~, pl. -u. (bot.) 
pomegranate || (Gefdjof) shell, 
grenade, 

Grand, m., -(¢)8, gravel. 

Grande, m, -n, pl. 
grandee. 

Grandoͤzza, f., », grandeur, 

graͤndig, a. gravelly, 

n a. grand. 

rant, m., -le)s, pl. =e, 
granite. 

Granit, granft: -artig, a. 
granitic || —felfeit, m. granite- 
rock || -gebirge, u. granite- 
mountains, pl. 

Gränne, V. , pl. -n, (des 
Korns ꝛc.) awn, beard. 

Granulieren, u., —8, granu- 
lation. [nulate. 

granulieren, v. a. (0) to gra- 

Gräpen, m., 8, pl. », iron 
pot. 

Gräphik, /., », graphic art. 

räphiſch, a. graphic. 
raphit, m., -(e)8, blacklead. 

* Gräpp, V. Krapp. 

gräpſen, v. a. & n. (6) (am.) 
(lach) to snatch (at). 


n, 


Gras, u., Gräſes, pl. Gräſer, 
grass ins beißen, (fig.) to 
bite the dust, to die es ijt - 
darüber gewachſen, (fig.) it’s 
dead and buried. 

Gris, gras: (in comp.) meiſt 
grass-... affe, m. (fam.) 
Miss Pert |] -anger, m. pasture- 
ground, grass-plot || art, f. 
sort of grass || artig, a. 
gramineous || —bant, 7. turf- 
seat, seat of grass || —butter, f. 
butter made in spring, May 
butter ebene, J. grass-plain || 
=fled, m. grass-stain |] (Grund- 
ſtück) grass-plot |] —frejfend, a. 
graminivorous || -fütterung, F. 
feeding with or on grass || —= 
garten, m. lawn || -grün, a. 
grass-green, grass-coloured 
—halm, m. grass-blade |] -hüp= 
fer, m. (xool.) grasshopper || 
-land, n. grassland, meadow || 
-mäher, m. mower || —mitde, /. 
(orn.) hedge-sparrow || —nelfe, 
f. maiden-pink || -pferd, n. 
(xool.) (green) grasshopper || —= 
platz, m. grass-plot, green || 
(vor dem Haufe) lawn || —reid, 
a. grassy || -jamen, m. grass- 
seed || -weide, 7. pasture- 
ground || -wudj8, m. growth 
of grass. 

gräſen, v. n. (h) to graze || 
(Gras mähen) to cut grass. 

Gräſer, m., 8, pl. , grass- 
cutter (bei der Jagd) tongue 
of a stag. 

gräſig, a. grassy. 

gruͤß, a. shocking, hideous, 
horrible. 

grafiieren, v. 2. (5) to spread, 
to rage. 

gräßlich, a. hideous, horrible. 

Graplidleit, F., ~, hideous- 
ness || (Tat) horror. 

Grüt, M., —(e)8, Pl. e, edge, 
ridge || (Zeiften) rabbet || (arch.) 
groin, 

Grit: -tier, u. red chamois || 
—siegel, m. hip-tile. 

Gräte, fs ~, pl. -u, fish- 
bone || -nitid), m. (Näherei) 
herring-bone stitch. 

GratiFl(e) (graztäle),n.,—(e)8, 
pl. —e u. —lien, gratification. 

Gratififation, J., ~, pl. -en, 
gratification. 

rätig, . full of (fish-)bones || 
(fig.) peevish. 

rätis, ad. gratis. 

rätisbeilnge, F. free supple- 
ment. 

rätſchbeinig, a. straddling. 

rätſche, F., , pl. -n, straddle- 
vaulting. 

grätſchen, v. 2. (J) to straddle. 

Gratulänt, m., -en, pl. -en, 
| congratulant, 


| awful. 


Gratulation, J., ~, pl. -en, 
congratulation. 

gratulieren, v. u. (h) (idm. zu 
etw.) to congratulate (one on 
a thing). 

grau, a. grey, gray || (fam.) 
tipsy || etwas greyish, 
grizzled || das e Altertum, re- 
mote antiquity aus (ſeit) -er 
Vorzeit, from days of yore, 
from time immemorial. 

Grau, arm: -bart, m. grey- 
beard || -bärtig, a. grey- 
bearded || -blau, a. slate-blue || 
-farbig, a. grey-coloured || —2 
grün, a. sea green, dull green || 
-haarig, a. grey-haired, grey- 
headed || -fopf, m. grey-head 
-köpfig, a. grey-headed || —= 
ſcheckig, a. mottled grey |] 
-ſchimmel, m. grey(horse) ||| 
-ſchwarz, a. greyish black || 
-wade, f. (geol.) greywacke || 
-werf, n. (Pelzware) squirrel- 
skins, pl. 

*Gränel, V. Greuel. 

gräneln, V. graulen. 

Gratien, n., —8, (vor dat.) 
horror (of), aversion (to). 

grãũen, v. n. (h) to turn grey 
(vom Tage) to dawn || ~, v. n. 
impers. (öh); es graut mir (vor 
dat.), I shudder (at), I am 
afraid (of). 

gränenerregend, gränendoll, 
@. ghastly, horrid. 

aramenhaft, a. horrible, awful. 
gränlen, fid, v. 7. & v. N. 
impers. (Hh) to shudder. 

gräulich, a.; mir iſt es (ich 
bin) ~, Cam.) I shudder, 
raum, a. greyish || V. greu⸗ 
ich. 

Graupe, f., ~, pl. u, groats, 
pl., peeled barley or grain, 

Gräũpeln, pl. sleet. 

gräupeln, v. n. impers, (h) to 
drizzle, to sleet, 

Gräupelwetter, 
weather. 

Gräupen:⸗ſchleim, m. gruel || 
-ſuppe, /. soup of peeled barley. 

Grans, an., Gränjes, horror, 
dread || (Menſch) caution. 

qrans, a. horrible. 

qrdiijam, a. cruel. 

Gratjamfeit, f., , pl. en, 
cruelty || (Tat) cruel action. 

gränjen, v. n. impers. (h); es 
grauſt mir (vor dat.), I shudder 
(at), I dread. 

granjenbaft, gramfig, gräus⸗ 
lich, a. dreadful, gruesome, 


~, 


N. sleety 


Gravanr (grawör), m., -s, pl. 
e, engraver. ‘ 

Gravſer: -anftalt, f. en- 
graver’s establishment || -kuuſt, 
f. art of engraving || —se1g, 7, 
engraving-tools, pl. 


‘ 


gravieren — Gros 


grapiẽ ren, v. a. (h to engrave || 
Gur.) to aggravate. 

qrabiérend, a. incriminating. 
Gravitit, )., >, gravity. 

Gravitation, /., , gravitation, 

gravitätiſch, a. grave, solemn. 

graditieren, v. u. (6) (nach) 
to gravitate (towards). 

Gräzie, F., ~, pl. -n, grace, 
charm (Göttin) Grace. 

nrazids, a. graceful. 

Greif, m., -le)s u. -en, pl. 
eln), griffin, griffon || -zirkel, 
m. callipers, pl. 

greifbar, a. graspable, seiz- 
able || (fig.) palpable, tangible. 

Greifen, u., -8, V. greifen |] 
(Kinderfpiel) catch. 

greifen, v. a. irr. (h) (mus.) 
‘to strike, to touch etw. aus 
der Luft ~, (fig.) to invent a 
thing Platz , to take place || 
~, V. N. irr. (h) (an acc.) to 
touch, to handle (fig.) to 
touch ‘deeply ||, (in acc.) to en- 

eroach (upon) (nach) to grasp 
(at) um ji ~, (g.) to spread, 
to gain ground || dm. unter die 
Arme ~, (fig.) to assist or sup- 
port one, to back one up || mit 
beiden Händen ~ nach, to jump 
at || zu den Waffen ~, to take 
up arms || zum Außerſten =, to 
go to extremes || zu einem 

Mittel , to resort to a means. 

nreinen, v. n. (6) (fam.) to 
whine, to blubber. 

Greis. m., Greijes, pl. Gräfe, 
greybeard. 

"greis, a. aged. 

Greiſenalter, u. 
senility. 

greifenhaft, a. senile. 

Greijin, J., ~, pl. nen, old 

oman or lady. 

Greéling, m., -le)s, pl. -e, 

mar.) hawser. 

grell, a. (Farbe) glaring || 
(Licht) dazzling || (Ton) shrill, 
sharp || (arts). crude || (fig. 
striking. 

Grellheit, f., ~, glaringness || 
shrillness || crudeness. 

Grenadier, m., —(€)8, pl. -e, 
grenadier. 

Grenadier:-baum, m. mar.) 
monkey-block - mütze, /. 
busby, bearskin-cap. 

Grenz: (in comp.) meift fron- 
tier-... ||-aufleher, m. customs- 
officer |) -befeſtigung, /. fron- 
tier-fortification || -befidjti= 

gung, f. frontier-inspection || 
bewohner, m. borderer || —= 
feſtung, F. frontier-fortress |] 
land, . border-country {| 
jäger, m. V. -aufjeher || —= 
linie, 7. boundary-line, line of 
demarcation || -mal, u. land- 
mark |] -nachbar, m. fellow- 


old age, 


borderer, neighbour |] -nach⸗ 
barſchaft, J. contiguity || -ort, 
m. frontier-town || -bfahl, m. 
boundary-post || -jäule, 7. 
boundary-stone || -idjeide, J. 
boundary-line || -[heidung, /. 
demarcation || -joldat, m. 
frontier-soldier || —fperre, J. 
prohibition of trade across the 
frontier || -jtadt, F. frontier- 
town || -ſtein, m. boundary- 
stone ||—ftreit, n., -itreitigfeit, 
F. boundary-litigation || —ver= 
gleich, vertrag, m. boundary- 
treaty || -wade, J. line of 
frontier-defence || wächter, 
m. frontier-guard || (Aufſeher) 
customs-officer || wert, m. 
( math.) limit || -30U, m. transit 


uty. 

Grenze, J., ~, pl. n, boun- 
Sat (geog.) frontier || (ig.) 
mit. 


grenzen, v. u. (h) (an acc.) to 
border (upon) || (fig.) to verge 
(upon). 

grenzenlos, a. boundless |] 
(ungeheuer) enormous. 

Grenzenloſigkeit, /., „ bound- 
lessness. 

Grenel, m., 8, pl. ~, horror, 
abomination es ijt mir ein , 
I abominate it. 

Gréieltat, /. atrocious or hor- 
rible deed, heinous crime, 

greülich, a. horrible, dread- 
ful, shocking, heinous || (fam.) 
dreadful. 

Grikbe, F., ~, pl. -n, greave. 

Griebs, m., Griebjes, pl. 
Griebje, (von Früchten) core. 

Grits, V. Grieß. 

Griesgram, m., -(e)s, pl. e, 
grumbler, croaker. 

ariespräinig, a. morose. 

Grieß, m., -es, pl. -e, (Sand) 
gravel || (Graupen) groats, pl. 
(von Weizen) semolina. 

Grieß: brei, m. thick (semo- 
lina) gruel [- mehl, n. semo- 
lina |) —fuppe, f. gruel. 

qrithig, a. gritty, gravelly, 

Griff, m., -(e)s, pl. ce, grip, 
hold |j (mus.). toueh || (Hand⸗ 
habe) handle {| (des Degens) hilt || 
=e, pl. (mil.) manual exercise || 
einen guten = tun, (fig.) to 
make a hit etw. am (im) —e 
haben, (fig.) to have the knack 
of a thing || -brett, u. finger- 
board. . 

griff, empf. von greifen. 

Griffel, ., 8, pl. ~, slate- 
pencil |} (bot.) stylus || -ſpitzer, 
m. pencil- pointer. 5 

Grille, J, ~, pl. -u, (Inſekt) 
ericket |] (fig.) whim, caprice, 
fad, crotchet, freak -n haben, 
(fig.) to be whimsical || -11 fanz 
gen, (fig.) to mope, 


211 


Grillen: fänger, m. person 
full of whims and crotchets, 
faddist || -füngerei, /. fanci- 
fulness, capriciousness. 

srilienhaft, grillig, a. whim- 
sical, crotchety || (mürriſch) 
grumpy, morose. 

Grimäſſe, 75 = pl. un, gri- 
mace, wry face. 

Grimm, m., -(e)8, fury, rage, 
wrath || jeitten ~ auslaſſen (an 
dat.), to vent one’s fury (upon). 

grimm, a. furious, grim. 

Grimmdarm, m. (an.) colon. 

Grimmen, n., —8, gripes, pl. 

grimmen, v. n. impers. (6); 
es grimmt mich (mir) im Leibe, 
I have got the gripes. 

grimmig, a. truculent, fierce, 
furious || (fam.) intense. 

Grimmigkeit, J., , trucu- 
lence, ferocity, fierceness || in- 
tensity. ‘ 

Grind, m., ~(€)8, pl. -e, scab, | 
scurf, scald. 

grindig, a. scabby. 

grinſen, v. u. (h) to grin. 

Grippe, J., ~, (med.). grippe. 

Grips, m., Gripſes, (Cam.) 
(Verſtand) gumption jdn. am 
Gripſe packen, to take one by 
the scruff of his neck. 

gröb, a. coarse || (Arbeit) 
rough || (Fehler, Betrug 2c.) 
gross |] (unhöflich) rude, im- 
polite || (ungeſchliffen) rough, 
unpolished || (toh) coarse, brutal 
es Geſchütz, . large artillery, 
ordnance jdn. anfahren, to 
fly out at one, 

Grob, grad: —körnig, a. 
coarse - grained -ſack, m. 
(fam.) boor, chur! || -ſchinied, 
m. blacksmith, farrier || —= 
ſchmiedearbeit, J. black-work ||; 
-ſinnlich, a. grossly sensual. 

Gröoͤbheit, J. , pl. -en, coarse-. 
ness || (im Benehmen) rough- 
ness, rudeness, rusticity -en, 
pl. abusive language, injurious 
words, pl. 

Gröbian, m., -le)s, pl. -e, 
ili-bred fellow, boor, lout. 

gröblich, a. gross, coarse. 

Grög, m., -8, pl. -8, grog || 
(mit Zuckerzuſatz) toddy. 

grölen, v. n. (h) to scream, 
to squall. 

Gröler, m., 8, pl. , bawler. 

Gröll, m., —(e)8, rancour, 
resentment, grudge || ~ hegen 
gegen jdn., to bear one a grudge, 

gröllen, v. n. (h) (jdm.) to 
bear (one) a grudge, to bear, 

(one) ill-will || (vom Donner) to 
rumble. P 

Grös, 1. n., Gröſſes, pl. 
Gröſſe, twelve dozen, gross 
2. (grö), u., =, (mil.) bulk, 


body. 
14 * 
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Groſchen — Grund: 


— — œ—— . — — — — — — 


Groͤſchen, M., 3, pl. ae 
groschen || einer ſchönen ~ vers 
dienen, to earn a pretty penny. 

grüß, a. great, large || (Perſon) 
tall || (fig.) great, eminent 
der -e Haufe, the mass of the 
people, the vulgar || mein -er 
Bruder, my elder brother e 
Augen machen, (fig.) to stare || 
ein —e3 Haus führen, (fig.) to 
live on a large footing || die —e 
Zehe, the big toe || fo ~ als, as 
great as etw. ~ achten, to value 
a. thing greatly || ~ denken, to 
be high-minded || fid) machen, 
to boast, to brag ||» ſprechen, to 
talk big. 

Größ, grüß: -adıniral, m. Lord 
High Admiral I- artig, a. grand, 
sublime || artigkeit, F. gran- 
deur, magnificence || -äugig, a. 
large-eyed ||—betrieb, m. whole- 
sale business || -blätt(e)rig, a. 
(bot.) large-leaved - eltern, pl. 
grandparents, pl. || -enfel, m. 
great-grandson || -enfelin, f. 
great-granddaughter || -fürit, 
m. grand-duke || -fürftentum, 
n. grand-dukedom || —fiirftin, F. 
grand-duchess || —grundbefit;, 
m. large landed property || —= 
grundbeſitzer, m. great landed 
proprietor || -handel, m. whole- 
sale business |] händler, m. 
wholesale merchant || -herzig, 
a. magnanimous || -herzigfeit, 
F. magnanimity || -herzog, m. 
grand-duke || -herzogin, J. 
grand-duchess || -herzoglid), a. 
grand-ducal || —hergogtum, u. 
grand-dukedom, grand-duchy || 
-inquiſitor, m. grand-inqui- 
sitor || 0 0, a. of age 
Zjährigkeit, f. majority || -= 
kanzler, m. (Lord) High Chan- 
cellor || Anecht, m. head- 
servant, foreman || —fdpfig, 
a. big-headed, large-headed || 
kreuz, u. Grand Cross || —= 
macht, / great power || -mäd)= 
tig, a. high-potent, high and 
mighty || -ınama, f. grand- 
marnma || —mannsfudt, /. brag- 
gardism -marſchall, m. Lord 
Marshal || -maſchig, a. having 
large meshes || -majt, m. (mar.) 
mainmast || -maul, d. bragga- 
docio, braggart || -mänlig, a. 
bragging, swaggering || -= 
mäuligkeit, F. swagger || —= 
meiſter, m. Grand-Master || 
-mogul, m. Great Mogul || 
mut, /. magnanimity, gener- 
osity || -mütig, a. magnan- 
imous, generous || -iütigkeit, 
f. magnanimity, generosity || 
-mutter, 7. grandmother || —= 
mütterlich, a. grandmotherly || 
-naſig, a. big-nosed, bottle- 
nosed (fig.) stuck-up || =< 


oheim, onkel, m. grand-uncle 
papa, m. grand-papa || —= 
prahler, m. boaster, braggart || 
-jiegelbewahrer, m. Lord 
Chancellor, Keeper of the 
Great Seal || -ſprecher, m. 
boaster, braggart, wind-bag || 
-ipredjerei, f. boasting, bra- 
vado || -jpreheriih, a. boast- 
ful, swaggering, vainglorious || 
-ſpurig, a. (fam.) pompous || 
-ſtadt, /. large town || = ſtũdtiſch. 
a. of a large town || —ftadter, m. 
inhabitant of a large town || 
-jultan, m. Grand-Sultan, 
Grand-Seignior || -tante, 7. 
great-aunt || -tat, F. achieve- 
ment, exploit || -tuter, m. 
boaster, braggart || —tuerifd), 
a. boastful -tun, v. n. ar. 
(h) to boast || (mit etw.) to 
parade or to show off (a thing) 
—pater, m. grandfather || —= 
väterlich, a. grandfatherly. || 
-vaterſtuhl, m. large arm- 
chair || -dezier, m. grand- 
vizier || -würdenträger, m. 
highdignitary || -ziehen, v. a. 
irr. (h) to bring up || -zügig, a. 
bold, boldly conceived. 

Größe, J., ~, pl. n, size, ex- 
tent, largeness || (einer Perſon) 
tallness || (Menge) quantity || 
(berühmter Menſch) celebrity |} 
(fam.) big gun. 

größenteils, ad. in a great 
measure. 

Größen: —verhiltniffe, u. pl. 
proportions, pl. || -wahn, m. 
mania of grandeur. 

ne bad m., —8, pl. ; 
Groſſiſt, m., -en, pl. -en, 
(com.) wholesale merchant. 

größtenteils, ad. for the most 
part. 

Gröͤt, M., -(08, pl. t. groat. 

rotest, a. grotesque. 
rotte, J., , pl. -n, grotto |] 
-uwerk, u. shell-work. 

grüb, empf. von graben. 

Grübchen, u., <8, pl. =, 
dimple || —fpiel, u. chuck- 
farthing. 

Griibe, F., ~, pl. -n, hole, pit, 
ditch || (min.) mine || (fig.) 
‘grave || in die fahren, (fig.) to 
die || wer andern eine „gräbt, 
fällt ſelbſt hinein, harm watch, 
harm catch. 

Grübelä, f., ~, pl. en, 
brown study || (Spitzfindigkeit) 
hair-splitting. 

grübeln, v. n. (h); über etw. 
(acc.) , to brood over a thing. 

Grüben: -arbeit, /. work in 
the mines || -arbeiter, m. miner 
bau, m. mine-digging || —= 
blende, F. miner's lantern |] —= 
gas, u. fire-damp || -liht, n. 

miner's lamp, Davy || -tajdhe, /. 


miner's bag || —tvajjer, n. water 
in a mine wetter, n. damp. 

Grübler, m., -8, pl. , fancy- 
monger|](Nörgler) hair-splitter. 

Grüde, /., , hot ashes, em- 
bers, pl. n 

Gruft, f., ~, pl. Grüfte, grave, 
tomb, sepulchre || (fünſtleriſche) 
mausoleum. 

Grümmet, Grimt, n., -(03, 
after-grass, aftermath. 


Grün, u., 8, green colour ||, 


(der Natur) verdure || bei Mut⸗ 
ter ~ ſchlafen, (fam.) to camp 
out. 

grün, a. green || (fig.) unripe, 
unexperienced |] —er Donners⸗ 
tag, m. Maundy-Thursday || 
am —en Tiſch, in the closet || 
auf keinen -en Zweig kommen, 
(Ng. ) not to thrive, not to get 
on in the world, to be born 
with a ladle in one's mouth 
jdm. nicht = fein, (fig.) to bear 
a grudge against one. 

Grün, grün: e 
m. Maundy-Thursday fink, 
m. (orn.) greenfinch || -futter, 
n. (agr. green food || gelb, a. 
greenish yellow |! -kohl, m. 
green cabbage || kram, m. 
greengrocery || -kramhändler, 
m. greengrocer || —fdjnabel, 
m. (fig.) greenhorn, stripling || 
-ſpan, m. verdigris || -ſpecht, 
m. (orn.) popinjay || zeug, u. 
greens, pl. 

Gründ, m., -(e)s, pl. Gründe, 
ground, soil || (Boden) bottom 
(Grundlage) foundation, basis || 
(Gebiet) territory, land || (Tal⸗ 
grund) valley ig.) reason, 
argument || (Beweg⸗) motive || 
auf ~ deffeit, daß, on the ground 
that [bis auf den , down 
to the very bottom aus dem 
-e, to the bottom, radically || 
Gründe für und wider, the 
pros and cons (pl.) of || im -e, 
in truth, really || von = aus, 
from top to bottom, funda- 
mentally || in den bohren, to 
sink || zu —e gehen, to perish, 
to go to ruin, (fam.) to go to 
the dogs || einer Gade auf den 
~ gehen, to examine a thing to 
the very bottom, to sifta thing 
thoroughly || gu -e richten, to 
ruin, 

Grund, grind: -angel, 7. 
ground-line || angeln, u. 
ground-angling || -bau, m. 
foundation || —bedeutung, J. 
primary signification || —be= 
dingung, /. main or principal 
condition || —begriff, m. funda- 
mental idea - beſitz, m. landed 
property || -beſitzer, m. landed 
proprietor, landlord || -bud), u. 


_ 
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register of landed property 
-ehrlich, a. downright honest 
eigentum, u. landed property 
eis, n. ground-ice || -falid), 
a. radically false || -farbe, J. 
prime colour, ground-colour |] 
-feite, J. foundation, basis || -= 
fläche, J. basis, base || —= 
gedanke, m. fundamental idea 
|| -gelehrt, a. erudite, very 
learned || —gefdeit, a. exceed- 
ingly clever or judicious || -ge= 
jeg, n. fundamental law 
-gütig, a. thoroughly good- 
natured - häßlich, a. extremely 
ugly || -herr, m. lord of the 
manor || -herrlichkeit, -herr⸗ 
[oatt, f. seignorial right || = 
rrtum, m. fundamental error 


|| -Tapital, u. original stock ||. 


-kenntnis, 7. fundamental 
knowledge || -fraft, /. primi- 
tive force || -lage, F. founda- 
tion, groundwork, basis, base 
legend, a. fundamental || ⸗ 
legung, f. foundation || -Ichre, 
F. fundamental doctrine || —= 
linie, f. first line, basis || —I98, 
a. bottomless || (ohne Urſache) 
groundless || —Ilofigfeit, f. 
groundlessness || -mauer, 7. 
foundation-wall |] —pfeiler, m. 
(fg.) pillar || -redjt, n. ur.) 
landlord’s privilege || regel, 
f. fundamental rule, principle, 
axiom || —rente, 7, ground-rent 
riß, m. design, ground-plan || 
(Lehrbuch) compendium, ele- 
ments, pl. || -ſatz, m. principle, 
axiom, maxim ich habe es mir 
zum -ſatz gemacht, IJ have made 
it a rule || -ſätzlich, a. proceed- 
ing from principle, fundamen- 
tal ||», ad. on principle || —= 
fäule, /. (fig.) basis || - ſchlecht, 
a. thoroughly bad || -[hulDd, /. 
mortgage on land || -fdjiwelle, 
F. groundsel || (rail.) sleeper || 
—filbe, J. radical syllable || —= 
ſprache, F. original language || 
-ſtein, m. foundation-stone || 
-ſteinlegung, 7. laying of a 
foundation-stone || —ftener, f- 
ground-tax, land-tax || -ftoff, 
m. (tech.) raw material || (chem.) 
element || —ftridj, m. down- 
stroke || —ftiid, u. real estate || 
(Haus) building || (Bauplatz) 
(building-)plot || —ftiige, 

prop || —fuppe, F. sediment, 
dregs, grounds, pl. || —tert, 
m. original text || —tom, m. 
(arts) fundamental tone 
(mus.) key-note || —tugend, /. 
cardinal virtue ! -übel, n. pri- 
mary evil || -urjadje, F. original 
cause || -berſchieden, a. radi- 
cally different || -wahrbheit, /. 
fundamental truth || -waſſer, 
N. subterraneous water || = 


werk, u. (tech.) groundwork || 
-weſen, n. essence || —wort, n. 
primitive word || -zahl, F. car- 
dinal number || -zins, m. 
ground-rent || -zug, m. char- 
acteristic, distinguishing mark, 
distinctive feature. 

gründen, v. a. (h) to lay the 
foundation of, to found || (com.) 
to establish || (com.) (nach dent 
Beſtehen) to convert into a 
limited liability company || 
fic) ~, v. 7. (h) (auf acc.) to rest 
(upon). 

Gründer, m., -8, pl. =, 
founder, establisher || (com. & 
b. s.) jobber, promoter. 

grundieren, v. a. (§) (arts) to 
prime, to lay the ground-colour 
on. 

gründlich, a. well-grounded, 
thorough, solid || (Erörterung) 
clear || ~, ad. thoroughly || 
(übermäßig) excessively, to ex- 


cess. 

Gründlichkeit, , , profound- 
ness, solidity, thoroughness. 

Gründling, m., -(e)8, pl. e, 
(ich. ) gudgeon, groundling. 

Gründung, J., ~, pl. -en, 
foundation || establishment. 

Grüne, F., ; ~, u., -n, 
greenness, verdure. 

grünen, v. n. (h) to become 
green or grow green || (fig.) to 
flourish. 

grünlich, a. greenish. — 

Grünzen, u., —3, grunting. 

grünzen, v. N. ch) to grunt. 

Gruppe, J., , pl. n, group. 

aruppieren, v. a. (h) to group 
ſich ~, v. 7. (h) to group them- 
selves. 

Gruppierung, J., S, pl. -en, 
Aergſel 

grüſelig, a. creepy. 

Grüſeln, u., -s, (am.) (the) 
creeps, pl. j 

grüſeln, v. a. impers. (5); es 
gruſelt mich, I shudder || jdıt. 
„machen, to make one’s flesh 
creep, to give one the creeps. 

Grüß, m., -es, pl. Grüße, 
salutation, greeting || (mil.) 
salute || (zum Ausrichten) com- 
pliment einen ſchönen ~ von 
mir! my compliments! (mit) 
herzlichen) Grüßen), (im Brief) 
with kindest regards. 

grüßen, v. a. (0) to greet |] (m 
laſſen) to give one’s compli- 
ments to || (mil.): to salute || 
(den Hut abnehmen) to take off 
one’s hat to, to bow to || ~ 
Sie ihn von mir! remember me 
kindly to him! 

Grüß: -hafer, m. naked oat | 
-kopf, m. blockhead |] -wurit, 
F. groats-pudding, barley- 
sausage. 


Grütze, F., ~, peeled grain, 
grit, groats, pl. || (fam.) gump- 
tion, brains, pl. 

Guajäak, m., -8, (bot.) guaia- 
cum. : 

Guiting, m., —8, guano || mit ~ 
düngen, to guano. 

Guardian, m., -(e)s, pl. -e, 
prior, superior. 

Grid: auge, -ünglein, u. 
(am.) peeper || —fenjter, u. 
peep-window, peep-hole || —= 
faften, m. raree-show || -kaſten⸗ 
mann, n. showman loch, 7. 
peep-hole. 

güden, v. n. (J) to look, to 
peep. 

Gücker, m., -8, pl. , looker || 
(Augenglas) small field-glass. 

Guillotine .(giljotine), J., ~,, 
pl. n, guillotine, 

uillotinſeren (giljo-), v. a 
(h) to guillotine. 

Guillotiniérung (Giljo-),7,~, 
pl. -en, decapitation with the 
guillotine. _ 

Guinck (gine), J., , pl. n, 
guinea. 

Guirlände, J. V. Girlande. 

Guitärre, J. V. Gitarre. 

Gülaſch, u., (es), Hungarian 
stewed beef. 

Gulden, m., 8, pl. , florin, 
guilder. 

#qulden, a. golden. 

gültig, a. valid |} (Geld ꝛc.) 
good, current || (geſetzlich) legal 
|| (raal.) (Fahrkarte) available. 

Gültigteit, J., ~, validity || 
currency || legality || (raxl.) 
availability. 

Gummi, u, ch m., -8, gum. 

Gümmi, gummi: -arabikum, 
N. gum-arabic || artig, a. 
gummy |] -ball, m. rubber- ball 
band, n. elastic || -baum, 
m. gum-tree || elaſtikum, u. 
India-rubber |] -qutt, u. gam- 
boge [reifen, m. tyre || —= 
ſchnur, 7, clastic || -ſchuhe, m. 
pl. galoshes, pl., (Am.) rub- 
bers, pl. || —ftoff, m. gummine || 
-wajjer, n. gum-water. 

gümmicht (gümmig), a. 
gummy. 

gumamieren, v. a. (h) to gum, 

Gundermann, m., -le)s, (bot.) 
ground-ivy. 

Günſel, m., -9, (bot.) bugle. 

Günſt, F., ~, favour || mit 
-en, with your permission || 
zu meinen -en, in my favour || 
-bezeigung, J. favour, kind- 
ness. 

günſtig, a. favourable || (Gore 
bedeutung 2c.) propitious || (vom 
Wind) fair || die Gelegenheit ift 
„ opportunity serves || jdm. ~ 
fein, to favour one, to be pros 
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pitious (to) || im -ſten Falle, at | ~ Halten, to think fit or good || 


best, at most, 

Günſtling, m., -(08, pl. -e, 
favourite, 

Gürgel, J., , pl. n, throat, 
gullet || (jdm.) die „ zuſchnüren, 
to strangle (one). 

Gürgel: -abſchneider, m. cut- 
throat || -waſſer, n. gargle, 
throat-water. 

gürgeln, v. u. (h) ck ſich ~, v. 
7. (6) to gargle || ~, v. n. (h) 
(om Waſſer) to gurgle. 

Gürke, J., ~, pl. u, cucum- 
ber || (eittgemachte) gherkin || 
(fam.) bottle-nose. 

Surfen: -hobel,m. cucumber- 
slicer || —fraut, u. dill || -ſalat, 
m. cucumber-salad || —zeit, F.; 
die ſaure -zeit, (fig.) the dead 
or dull season, slack time. 

Gurt, m., -le)s, pl. -e, girth || 
(Schmuck) girdle || (Riemen) 
strap. } 

Gurt: bett, u. bed with 
girths || -riemen, m. girth- 
leather. 

Gürtel, m., 8, pl. , girdle, 
belt || (geog.) zone. 

Gürtel: bahn, F. railway 
round a town, belt-railway |] 
—band, n. waist-band |] —rofe, 
f. (med.) shingles, pl. || 
ſchnalle, f. belt-buckle || -tier, 
n. (xool.) armadillo, 

gürten, v. a. (Y) to gird, to 
girdle || fih , v. r. () to gird 
one’s loins. 

Gürtler, m., -8, pl. , belt- 
maker, 

Guide, J., =, pi. -n, (vulg.) 
chops, pl. 

Grif, m., Güſſes, pl. Güſſe, 
casting, fount (Regen) gush, 
shower|| (auf Kuchen) icing || aus 
einem ~, (fig.) highly finished. 

Gup, güß: -eiſen, u. cast- 
iron || -eijern, d. cast-iron || —= 
regen, m. sudden shower of 
rain || -rinne, /. (tech.) drain || 
-ſtahl, m. cast-steel || —ftein, 
m. drain, sink, gutter || -wa⸗ 
ren, /. pl. castings, pl. || -zwie⸗ 
back, m. iced biscuit. 

Güſto, m., , taste. 

Güt, m., (08, pl. Güter, 
good || (Beſitz) possession, pro- 
perty || (Landgut) estate || (com.) 
ware, commodity || Güter, pl. 
(rail.) freight. 

git, a. good |} (angenehm) 
agreeable, pleasant |] (von Chaz 
rakter) good-natured || (freund 
lich) kind, friendly || ein -es Ge⸗ 
wiſſen, u. a quiet conscience |] 
die —e Stube, f. the drawing- 
room es geht mir , Iam all 
right || ~ daran tun, to do well || 
es ~ haben, to be well off || für 


jdm. etw. zu gute halten, to 
make allowance for one on ac- 
count of a thing || ~ fein (für, 
zu etw.), to be fit (ſor a thing) 
(zu jdm., gegen jdn.) to be good 
or kind (to one) || jdm. ~ ſein, 
to like one, to be kindly dis- 
posed towards one || ji) (dat.) 
etw. zu gute tun (auf acc.), to 
pique oneself (upon) || wieder ~ 
werden, to be reconciled, to be 
appeased -e Tage haben, to 
have an easy life of it |j jeien 
Gie fo ~, have the kindness || 
jdm. —e Worte geben, to give 
one kind words ~, ad. well || 
kurz und ~, in short || ~ und 
gern, at least, well || ebenjo ~ 
als, as well as es ijt ſchon =! 
that will do! 

Git, gũt: -achten, u. expert 
evidence || nach meinem -achten, 
in my opinion ||»jein achten 
abgeben, to give one's judg- 
ment || —artig, a. good-natured, 
well-disposed (med.) benign || 
—artigfeit, f. good-nature || 
(med.) non-malignancy, mild- 
ness || -befinden, n. good 
health || (Meinung) approba- 
tion, liking, judgment, opinion 
|| —Denfend, a. well-disposed, 
well-meaning || —Diinfen, u. 
judgment || nad) eigenem -dün⸗ 
fen handeln, to use one’s own 
discretion || -edel, m. (bot.) chas- 
selas || -gelaunt, a. in good 
spirits, good-humoured || —ge= 
meint, a. well-meant || -gr- 
ſinnt, a. well-intentioned, well- 
affected || -gewicht, n. draft, 
allowance, clough || —haben, u. 
(com.) balance or credit in 
favour of, outstanding (active) 
debt N kein -haben, no assets || 
ins -haben eintragen, to pass 
to one's credit || -heißen, v. a. 
(h) to approve, to agree to 
-herzig, a. kind-hearted, good- 
natured || -herzigfeit, /. kind- 
heartedness, good-nature || —= 
machen, v. a. (h); etw. wieder 
-machen, to make up for a 
thing, to make amends for a 
thing || -mütig, a. kind, good- 
natured, easy-or well-tempered 
|| -miütigfeit, F. good-nature, 
kindness || -fagen, . security || 
-jagen, v. n., -ſtehen, v. u. irr. 
(h) (für), to answer (for), to war- 
rant || -[hreiben, v. a. er. (h); 
jdm. einen Betrag -ſchreiben, 
(com.) to enter a sum to one's 
credit || -tat, F. good action, 
act of kindness || -täter, m. 
benefactor |j -tätig, a. bene- 
ficent || -willig, a. voluntary, 
willing | (gefällig) friendly, easy 
|| ~, ad. voluntarily, of one’s 


own account || -willigkeit, /. 
readiness, willingness, com- 
plaisance. 

Güte, u., -n, good || —3 tun, 
to do good || des -n zuviel tun, 
to overdo it || fich zum n wen⸗ 
den, to take a turn for the bet- 
ter || im n, amicably. 

Gütelr), m. ch F., -n. pl. -n, 
good man, good woman 
die —n, pl. the righteous, pl. 

Güte, f., ~, kindness, good- 
ness || (von Sachen) goodness || 
in (der) ~, amicably, by fair 
means || haben Sie die zu, be 
so kind as to. 

Güter: -abfertigung, -au⸗ 
nahme, f. rail.) goods-depart- 
ment || -abtretung, f. cession 
or transfer of goods || fur.) sur- 
render of an estate |] —babnbof, 
m. goods-station -erpedition, 
J. waggon-office || (rail.) goods- 
department || -gemeinidnft, f. 
community of goods (in der 
Ehe) joint-property || halle, 
-itation, f. (rail.) goods-sta- 
tion || -ihuppen, m. (rail.) 
goods-depot || -transport, m. 
goods-traffic, transport of goods 
|| —verfebr, m. (rail.) goods- 
traffic || -berlader, m. loader, 
shipper || -verwaltung, /. 
(rail. goods-office || -wagen, 
m. (rail.) goods-van || (offener) 
truck || -zug, m. (rail.) goods- 
train, luggage-train. 

gütig, a. kind, good || (wohl⸗ 
tätig) benevolent, charitable |] 
erlauben Sie —ft, will you kindly 
permit me, 

Gütigkeit, /., ~, kindness. 

gütlid), a. amicable, friendly, 
kind [er Vergleich, m. ami- 
cable settlement, accommoda- 
tion ||», ad. amicably, fairly, 
generously || ~ beilegen, to ac- 
commodate, to settle amicably 
| fich Stun, to pamper oneself. 

Giits, güts: »beſitzer, -herr, 
m. landed proprietor, land- 
owner, lord of a manor || — 
herrlich, d. seigniorial, mano- 
rial || -herrſchaft, /. lord and 
lady of a manor || -verwalter, 
m. land-steward, agent || -ber= 
waltung. F. management of an 
estate. 

Guttapercha (-pertſcha), J., =, 
guttapercha, India-rubber. 

guttural, a. (gr.) guttural. 

Gutturälis, J., ~, pl. -len u. 
les, (gr.) guttural. 

Gymnaſiäl: -abiturient, m. 
grammar-school scholar || —= 
bildung, /. grammar-school 
education || —direftor (lehrer, 
-ſchüler), m. head-master 
(master, scholar) of a grammar- 
school. 


Gymnaſiäſt, m., -en, pl. -en, 
grammar- school scholar. 

Gymnäſium, u. 8, pl. Gym⸗ 
näſien, grammar- school. 

Gymnäſtit, f., ~, gymnastics, 
pl. [gymnast. 

Gymnäſtiker, m., -8, pl. =, 
gymnäſtiſch, a. gymnastic(al). 
* Gyps ꝛc., V. Gips 2c. 


H. 


9, 5, Ney , pl. = H, h I 
H, h, (mus.) B (natural) || 
Dur, (mus.) B major Moll, 

. (mus.) B minor. 
ft! ha! = 

Haar, u., -(e)s, pl. —e, hair |] 
(einiger Tiere) wool |] (des Tuchs) 
nap [e laſſen müſſen, (fig.) to 
get fleeced || auf ein =, aufs ~, 
to a hair || bet einem -e, very 
nearly, within an ace das = 
machen, to do one’s hair || ji) 
(dat.) das „ ſchneiden laſſen, to 
have one’s hair cut ſ es fehlte kein 
~, it was a hair-breadth escape 
Hein ~ in etw. (dat.) finden, 
(fig.) to find a flaw in a thing || 
—e auf den Zähnen haben, (fig.) 
to be shrewd || fic) in den -en 
liegen, (Ng. ) to be at logger- 
heads or at sixes and sevens || 
etw. an den —en herbeiziehen, 
(fig.) to drag in by the head 
and shoulders |] um kein ~ beſſer, 
not a whit better. 

Haar, haar: (in comp.) meift 
hair-... || -aufia, m. trans- 
formation, (false) fringe || —= 
ausfallen, u. shedding of 
hair || -band, n. hair-lace || 
-beſen, m. hair-broom || -beut= 
tel, m. bag-wig || einen —beutel 
haben, (fam.) to be tipsy ſich 
einen —beutel antrinken, to get 
tipsy -breite, / hair-breadth || 
-bürite, f. hair-brush || — 
büſchel, m. tuft of hair |] er⸗ 
zengungsmittel, u. hair-re- 
storer -farbe, f. colour of the 
hair | -färbemittel, n. hair-dye 
|| -fein, a. fine as a hair || (fig.) 
subtle, fine || —fledjte, . braid 
of hair, plaited hair || -förınig, 
a. hair-shaped || (phys.) capil- 
lary || -frijüiv, 7. headdress, 
coiffure || -gefüß, n. capillary 
vessel || -gürtel, m. hair- 
girdle || —bemd, n. hair-shirt |] 
kamm, m. hair-comb || —= 
klauber, m. V. -ſpalter klein, 
a. minute to a hair - klein, ad. 
minutely, to a hair || etw. -klein 
wiſſen, to know the long and the 
short of a thing || -Träusler, 
Tünſtler, m. hairdresser || —- 
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locke, F. curl, ringlet || -mebl, 
n. hair-powder || —mittel, n. 
hair-restorer || -nudel, 
hairpin, bodkin || -neß, n. 
hair-net || öl, . hair-oil |] — 
pinſel, m. hair-pencil || —puder, 
m. hair-powder || -puß, m. 
coiffure || -röhrchen. n. capil- 
lary tube || —falbe, J. po- 
matum ! -ſcharf, a. very sharp, 
razor-edged || (fig.) precise, 
hair-splitting || —fdeitel, m. 
parting || -ſchere, J. hair- 
scissors, pl. -ſchleife, J. ribbon 
or bow for the hair || -ſchmuck, 
m. ornament for the hair || = 
ſchneideſalon, m. hair-cutting 
saloon || -ſchnitt, m. cut of 
one’s hair || —fdjopf, m. tuft of 
hair || -fdjuppen, /. pl. scurf || 
-ſchur, F. hair-cutting || —= 
ſeil, u. hair-string || -fieb, u. 
hair-sieve || -fpalter, m. hair- 
splitter |] -ſpalterẽi, F. hair- 
splitting || -fträubenDd, a. start- 
ling, monstrous, horrible || —- 
ſtrich, m. hair-stroke || tour, 
-tracht, F. manner of wearing 
one’s hair, coiffure || -tud), n. 
hair-cloth wachs, n. po- 
matum || (med.) pack-wax || 
-waſſer, v. hair-wash || -wirfel, 
m. hair-roller || -wuüchs, m. 
growth of hair||—twulft, m. hair- 
pad, (fam.) bun || wurzel. /. 
hair-root || —zange, f. tweezers, 
pl: || -zirkel, m. hair-compasses, 
pl. || -zopf, m. pigtail || (bei 
Frauen) tress of hair, pigtail. 

haaren, v. n. & ſich ~, v. 7. (h) 
to lose or shed one’s hair. 

haã richt, a. hair-like. ; 

haarig, a. hairy, hirsute ( 
comp.) -haired || ~, ad. (fam.) 
awfully. 4 

Hänrigleit, J., , hairiness. 

Hib, hab: -gier, /. covetous- 
ness, greediness || -gierig, a. 
covetous, greedy || —feligtciten, 
f. pl. goods and chattels, pl., 
property, effects, pl. || -fudit, f. 
avarice, covetousness, greedi- 
ness || -jüdjtig, a. avaricious, 
covetous, greedy. 

Hübe, /., ~, property, effects, 
pl., goods, pl. || Hab' und Gut, 
goods and chattels, all one’s 
belongings, pl., bag and bag- 
gage || -nidts, m. (Fam.) 
starveling, poor wretch. 

Hüben, *., —8, having I (com.) 
credit. . 

häben, v. a. irr. (h) to have 
(beſitzen) to possess || da = 
wir's! that’s it! || was „Sie? 
(wo fehlt's 2) what's the matter 
with you? ich habe es im 
Halſe, something is the matter 
with my throat es iſt nicht zu 
=, it is not to be had etwas 
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(nichts) auf fic) , to be of (no) 
consequence etw. an ſich ~, 
(fig.) to have a way with one 
er hat etw. an ſich, there is some- 
thing about him etw. wollen, 
to want nicht =, to want, to 
need recht , to be right || 
unrecht =, to be wrong || unter 
ſich », to have the care of || (bee 
fehligen) to command es gut 
~, to have a good time of it || 
etw. von jdm. =, (Geſchenk 2c.) to 
get a thing from one || (Jteuigz 
feit) to have a thing from one || 
(Erbſchaft) to have inherited 
a thing from one || ~, v. impers. 
ch); es hat keine Eile, there is 
no hurry || ſich ~, v. r. (8) (ſich 
benehmen) to make a fuss, to 
carry on || (wichtig tun) to give 
oneself airs.- 

* Hüber, V. Hafer. 

häbhaft, a.; einer Perſon, eines 
Dinges ~ werden, to get pos- 
session of. 

Häbicht, M., —(e)8, pl. e, 
(orn.) hawk, goshawk ||-Snaje, 

„ hooked nose, aquiline nose. 

Habilitation, f., ~, pl. -en, 
admission as a university lec- 
turer. 

babilitieren, ſich, v. 7. (h) to 
establish oneself asa university 
lecturer. 

Habit, n., -3, pl. -e, (fam.) 
habit, ‚garment, 

Hache, V. Haſchee. 

Hächſe, F. me, pl. n, (bei 
Tieren) knuckle, 

Häcke, /., ~, pl. n, hoe, mat- 
tock || (am Fuß) heel. 

Häckle): -bank, F. chopping- 
block || —beil, n. cleaver, 
chopping-knife || -blod, m. 
chopping-block || -bord, m. 
(mar.) taffrail || -brett, n. 
chopping-board || (mus.) dul- 
cimer || -fleifd), u. mince-meat 
|| -flo0%, m. chopping-block || 
-meſſer, u. chopping-knife. 

Häcken, m., 8, pl. , heel 
jdm. auf den » fein, (fig.) to be 
on one’s heels fic) auf die = 
machen, (am.) to take to one’s 
heels. 

häcken, v. a. (h) to hack, to 
chop, to hoe (klein) to mince || 
(von Vögeln) to peck, to tap. 

Häcker, m.,—8, pl. , chopper, 
grubber. 

Hüderling, m., -le)s, chopped 
straw. 

Häderlings: -bank, f. chop- 
ping-bank {| —fdjneider, m. 
chaff-cutter. 

Häckſel, V. Häckerling. 

Hader, 1. m., -8, (Gant) 
quarrel, brawl, dispute || 2. ~, 
M., 8, pl. -n, rag, tatter, 
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Hider, Haider: ⸗ſucht, 
quarrelsomeness || —fiidjtig, a. 
quarrelsome, 

Hüdle)rer, m., 8, pl. , quar- 
reller, wrangler. 
Häderlumpen, m. rags, tat- 
ters, linen rags; pl. || -mann, 
sammler, m. rag-picker. 
hädern, v. u. (h) (mit) to 
quarrel, to brawl. 

Häfen, m., -8, pl. Häfen, 
harbour |] (als Reiſeziel) port 
(als Schutzort) haven. 

Hüfen: damm, m. jetty, 
mole, pier [- gebühren, 7. pl., 
-geld, u. V. zoll || —meifter, 
m. harbour-master || ord⸗ 
nung, F. port-regulations, pl. |] 
-ſperre, f. embargo || -ſtadt, /. 
sea-port town || -telegraph, m. 
semaphore || —joll, m. port- 
duties, pl., anchorage. 

Hafer, m., —8, oat || der ~ 
ſticht ihn, (fig.) he is getting 
wanton or foolhardy. 

Hüfer: —bier, u. oat-beer || 
-brei, m. oat-meal porridge || 
brot, n. oat-bread || -grüte, 
f. ground-oats, pl., oatmeal 
(-porridge) || —faften, m. oat- 
bin || -mehl, n. oatmeal || —2 
rohr, n. oaten pipe |] -ſchleim, 
m. water-gruel || -ſpreu, f. 
oat-chaff || -jtroh, n. oat-straw 
|| -trant, m. water-gruel || —= 
zins, m. avenage. 

Häff, Ny —(¢)8, pl. -6, bay, 
gulf, frith. 

Häfner, m., 8, pl. ~, potter. 
Haͤft, F., , custody, arrest, 

rison, imprisonment, 

Haͤft, häft: -ballon, m. cap- 
tive balloon || -befehl, m. 
warrant of arrest |} pflicht, /. 
liability |] -pflicdhtig, a. liable 
-vollzug, m. (jur.) imprison- 
ment, [liable (for). 
häftbar, a. (für) answerable, 
Haftbarteit, J., ~, liability. 
haften, v. u. (h) (an dat.) to 
stick, to cleave, to cling (to), 
to adhere (to) || (in dat.) to be 
fixed (in) [für jdn. ~, to go 
bail for one || für etw. , to 
answer for a thing es » 
Schulden auf dem Gute, the 
estate is encumbered. 
Haftung, J., ~, liability || Ges 
ſellſchaft mit beſchränkter =, 
limited liability company. 
Hig, Mey -e es, pl. -t, fence, 
hedge, enclosure. 

Häge: buche, /. hornbeam || 
—butte, f. (bot.) hip, haw || —= 
buttenſtrauch, m. (bot.) wild- 
briar, dogrose, eglantine || —= 
Dorn, m. (bot.) hawthorn || 
-roſe, /. dogrose (wohl⸗ 
riechende) sweetbriar || —ftols, 
m. old bachelor, 


Hader: — Halb: 


F. | Hünel, m., 8, hail || (Schrot) 


small shot || (bei der Artillerie) 
hail-shot || alle ~ ! by Jove! || ein 
~ bon Steinen (Geſchoſſen 2c.), a 
shower of stones (shot, etc.). 
Hügel, Hagel: —didjt, a. as 
thick as hail || —forn, u. hail- 
stone -ſchaden, -ſchlag, m. 
damage caused by hail || 
ſchauer, m. hail-storm, shower 
of hail || -berfiherumg(Sgeiell- 
ſchaft), F. hail-insurance (com- 
pany) || -wetter, u. thunder- 
storm with hail, hail-storm. 
uam, v. N. impers. (h) to 
all. 


häger, a. lean, lank, weazened. 
Hägerkeit, /. , leanness, lank- 
ness. 
ahd, u., —8, pl. —8, ha-ha. 
abi! ho ho! 
Häher, m., -8, pl. =, (orn.) 


jay. 

Hähn, m., -(e)s pl. Hähne, 
(am Gewehr) cock || (an Röh⸗ 
ren 2c.) tap, cock || junger ~, 
cockerel || ~ im Korbe fein, 
(fig.) to be cock of the walk || 
den ~ aufziehen, ſpannen, (mil.) 
to cock a gun || fein ~ kräht da⸗ 
nad! no one will be the wiser 
for it! 

Hähnchen, u. 8, pl., cockerel. 

Hähnen: balken, m. cock- 
loft, hen-roost fuß, m. (bot.) 
crow-foot || -geſchrei, u. cock- 
crowing || -famın, m. (d bot.) 
cockscomb || -faımpf, m. cock- 
fight || -ſporn, m. ( bot.) 
cockspur || -tritt, m. (im Ei) 
cock’s tread, treadle. 

Hähnrei, N., -le)s, pl. -e, 
cuckold jdn. zum ~ madden, 
to cuckold one, 

Hühnreiidaft,f,-,cuckoldom. 

Hm, m., -le)s, pl. -e; Häi⸗ 
fiſch, m. shark. 

1 Hälde, V. Heide. 

Hain, m., -le)s, pl. -e, grove. 

ütdhen, u., 8, pl. ~, little 
hook, crotchet || (gr.) apos- 
trophe es hat ein ~, (am.) 
there's a hitch somewhere 
was ein ~ werden will, krümmt 
ſich beizeiten, (fig.) as the twig 
is bent, so the tree is inclined, 

Häkel: -arbeit, /. crochet- 
work || -garit, n. crochet- 
cotton || -nadel, f. crochet- 
needle, 

Häkelẽi, J., ~, pl. -en, (Hand⸗ 
arbeit) crochet-work, crochet |] 
(fig.) teasing, provocation. 

häkle) lig, a. (Ag.) delicate, 
ticklish, critical. 

häkeln, v. a. (h) (an ace.) to 
hook (on to) || (Handarbeit) to 
work in crochet, to crochet. 

Häfen, m., -8, pl. ~, hook || 
(an Kleidern) clasp || e3 hat einen 


», (fig.) there is something 
amiss, there’s a hitch some- 
where. 

häken, v. a. (h) to hook. 
Hülen: -büchſe, F. arquebuse, 
blunderbuss |] -naje, F. hook- 
nose. 

häkig, a. hooked. 

tie, V. Hachſe. 

ib, a. & ad. half || ~ und 
halb, half-and-half || (teilweije) 
in some manner, so-so || ~ zwei. 
half past one - foviel, half as 
much || nidt = foviel, not half 
of it || ein —e3 Pfund, half a 
pound |] eine —e Stunde, half 
an hour ein -er Ton, (mus.) 
a semitone || etiv. nur ~ tun, to 
do a thing by halves. 
Halb, halb: -amtlich, a. semi- 
official || -bildung, /. sciolism || 
-Druder, m. balf-brother, step- 
brother |-bürtig,«. half-blood || 
—dunfel, n. twilight || (arts) 
clairobscure || edelſtein, m. 
half-precious stone || -gelehr= 
te(r), m. smatterer, sciolist || 
-geſchoß, n. entresol || —ge= 
ſchwiſter, pl. half brothers and 
sisters, pl. || —gott, m. demi- 
god || -infel, f. peninsula |] -2 
jahr, n. six months, pl., half- 
year || -jährig, a. six months 
old, semi-annual |] Zjährlich,. 
a. half-yearly || ~, ad. every 
six months |] -freis, m. semi- 
circle || —fugel, F. hemisphere || 
-kugelförmig, a. hemispheric 
(al) -kutſche, F. chaise || = 
laut, m. (gr.) semi-vowel || — 
laut, a. low || ~, ad. under one’s 
breath, in an undertone. || —= 
leinen, u. half-linen || -maste, 
J. lady’s mask |] -mait, ad.; 
~ geflaggt, with the flag at half- 
mast || —mefjer, m. semi-dia- 
meter, radius || -imetall, u. 
semi-metal || -monatlid, a. 
semi-monthly, fortnightly || 
=, ad. every fortnight || == 
mond, m. half-moon || (Wap⸗ 
pen) Crescent || —nadt, a. half- 
naked || -offen, a. ajar, half- 
open || -pärt, ad. halves || mit 
jdm. machen, to go halves 
with one [rund, a. semi- 
circular || —fdjatten, m. pen- 
umbra || -ſchlaf, m. dog- 
sleep ||-jdjiveiter, J. half-sister, 
stepsister ||. -jeide, J. (Stoff) 
poplin || -jold, m. -half-pay || 
auf = gejegt fein, to be put 
on half-pay || —ftiefel, m. pl. 
high-lows, half-boots, pl. || = 
ſtündig, a. lasting half an hour 
|| -ftiindlidj, a. half-hourly. || 
, ad. every half-hour || -tot, 
d. half-dead || —trauer, J. 
half-mourning vers, m. 
hemistich || -wadj, a. half- 


halber — Hammer: 
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awake || -wacher Zuſtand, m. 
somnolent condition || -weg$, 
ad. half-way || leidlich) mid- 
dling, so-so || -weid), a. (Ei) soft- 
boiled || —twelt, F. demi-monde, 
fast women, pl. || —wwiffen, u., 
—wifferét, 7. sciolism || —1wiffer, 
m. sciolist || —wollen, a. half- 
woollen || -wollenes Zeug, . 
linsey-woolsey || -wüdjig, a. 
half-grown. 

hälber, .. hälben, prp. (mit 
dem gen.) on account of, for 
reason of. 

Hälbheit, F., ~, incomplete- 
ness. 

halbieren, v. a. (5) to halve, 
to divide into halves || (gem.) 
to bisect, 

Halbierung, J., , pl. en, 
halving ||. (geom.) bisection. 

Hälde, 1% , pl. n. steep 
declivity, hill |] (min.) waste- 
heap, dump. haul. 

halen, v. a. & n. (h) (mar.) to 

Hälfte, J., ~, pl. —n, half 
moiety || bi zur , to the 
middle || feine beſſere ~, (fam.) 
his better half. 

Hälfter, J., , pl. -n, halter || 
(chir.) halter-bandage. 

Hälfter: -geld, n. bridle- 
money ||-fette, /. halter-chain || 
—riemen, m. halter-strap. 

hälftern, v. a. (5) (ein Pferd) 
to halter, to put a halter on (a 
horse). 

Häll, N., -()8, pl. -e, sound, 
clang, clangour || jahr, n. 
jubilee. 

Hälle, /., ~, pl. -n, hall, vesti- 
bule ] (Säulengang) portico || 
Eirchen⸗) porch |} (Kaufhaus) 
market-hall, bazaar, ware- 
house. 

Hallelũja (h), *., 8, pl. -8, 
hallelujah. 

hallen, v. u. (6) to sound, to 
resound, to clang. 

Halls, n., -3, pl. —8, uproar || 
(bei der Jagd) halloo. 

hallg! hallo! || (bei der Jagd) 
tally-ho! || ~ rufen, to halloo. 

Hallöre, m., -n, pl. n, salt- 
maker (especially in the salt- 
works at Halle). 

* Hallünke, V. Halunke. 

Halluzinatiön, J., ~, pl. -en, 


hallueination. 


Halm, m., - (e)s. pl. e, stalk, 
blade (Stückchen straw || -= 
frucht, J. white crop. 

Hälmchen, u., 8, pl. , small 
cls, m., Halses, pl. Hält 

1g, m., es, pl. Hülle, 
2 — Gehle) throat || Über» und 
Kopf, over head and ears, head- 
long |] auf dem Halſe haben, (g.) 
to be troubled or encumbered 
with (| jdm. den „brechen, (ng. 


to ruin one jdm. um den ~ 
fallen, to embrace one. 

HAS, häls: -abfdjneider, m. 
cut-throat || (fig.) extortioner || 
—ader, /. jugular vein || -band, 
n. necklace || (für Tiere) collar || 
„berge, /. (mil.) hauberk || —= 
binde, J. neck-tie, cravat || 
-bräune, /. sore throat 
-brechend, Tbrecheriſch, a. 
break-neck, dangerous, peril- 
ous || -bund, m. neck-band 
(of a shirt) || -drüſe, F. jugular 
gland |] —eijen, u. iron collar || 
Pranger) pillory || -entzüns 
dung, F. inflammation of the 
throat || —gefdjmeide, u. neck- 
lace |] -geihwulit, 7. swelling 
or tumour in the neck or throat 
|| -neihtwür, u. ulcer in the 
neck, quinsy || -fette, F. collar, 
neck-chain || —fraget, m. cape, 
tippet || (voi Leinen) collar || 
-fraufe, F. ruff || -riemen, m. 
neck-strap || -idjleife, F. neck- 
tie |] -ſchmerzen, m. pl. sore 
throat [- ſchmuͤck, m. ornament 
for the neck {| —fpange, 7. 
collar-clasp || —ftarrig, a. stiff- 
necked, stubborn, obstinate, 
headstrong || —jtarvigteit, 7. 
stubbornness, obstinacy || —= 
ftrafe, f. capital punishment || 
—ftitd, u. neck-piece |} (vom 
Rind) neck-beef || (vom Ham⸗ 
mel) erag|] -tudj, v. neck-cloth, 
neckerchief || wärmer, m. 
comforter |] -weh, N. sore 
throat. 

Hält, m., -le)s, pl. -e, hold || 
(Stütze) support, stay || (innerer) 
consistency || feſter =, (fig-) 
grip, hold |] ~ machen, to halt, 
to stop || jeden = verlieren, (fig.) 
to lose one’s grip or one’s 
bearings. ö 

hält! stop! ||», wer da? (mil.) 
stand! who's there? 

hältbar, a. durable, strong 
(Gründe) valid. ri 

Haltbarkeit, F., ~, durability, 
validity. 

Hälte: platz, punkt, m. 
=itelle, f. halting- place raid.) 
station || (für Droſchken) cab- 
ern 2 } ©) 

lten, v. a. & . wr. 
1 hold || (Freundſchaft, Ver⸗ 
ſprechen ꝛc.) to keep (ſtützen) 
to support |] (in einer Bewegung) 
to stop |j (enthalten) to contain |] 
(Rede) to make || (Zeitung) to 
take in || den Atem an fic) ~, to 
hold one’s breath || frei ~, to 
pay for one, to pay one’s ex- 
penses || jdn. fiir... ~, to think 
one . , to take one for 
wofür ~ Sie mich? what do you 
take me for? || für wen Sie 
mich? for whom do you take 


me? || für wie alt ~ Sie ihn? 
what age do you suppose him 
to be? ich halte nichts davon, 
J don't think much of it || ſich 

(dat.) (Pferde, Diener ꝛc.) ~, to 
keep (horses, servants, ete.) 
es mit jdm. , to side with one 
ich pflege es jo zu ~, that is my 
way || ~, v. N. (anhalten) to 
hold |] (dauerhaft fein) to keep | 
an ſich ~, to control oneself | 
dafür ~, to be of opinion || 
auf etwas =, to set store by, 
to attach value to || viel auf 
etwas , to make much of a 
thing || ~, v. 2. impers.; es hält 
fchwer, it is hard (difficult) || 
ſich ~, v. 7. a7. (h) to hold out 
(Apfel ꝛc.) to keep || (ohne ſauer 
zu werden) to keep sweet || (von 
Farben) to last || (Widerſtand 
leiſten) to resist (an acc.) to 
hold (on to) || (fig.) to depend 
(on), (fam.) to come (on one 
for a thing) || fic) bereit =, to 
keep ready || fic) dazu >, to 
make haste || er läßt ſich nicht 
, he won't be restrained || fich 
nicht mehr können, to be no 
longer able to hold one’s own. 

Halter, m., 8, pl. , support || 
(Griff) handle || (Feder⸗) pen- 
holder. 

chifltig, a. (in comp.) con- 
taining... 

Hältung, /., =, pl. gen, at- 
titude, carriage || (fittlich). be- 
haviour, demeanour, prin- 
ciples, pl. eine einnehmen, 
to take a line. 

Halünke, m., -n, pl. n, 
scoundrel, rascal. 

Halünken: —geſicht, ». gal- 
lows-air || -itreid), m. scurvy 
trick, 8 

halünkenhaft, halünkiſch, a. 
blackguard. 

Hämbutte, V. Hagebutte. 

Hämen, m., 8, pl. », purse- 
net, draw-net. 

hämiſch, a. malicious, knavish. 

Hämmel, m., -8, pl. =, 
wether (Fleiſch) mutton um 
auf beſagten „zurückzukommen, 
(fam. ) to return to our subject. 

Hämmel: braten, m. roast- 
mutton || —fleifd, v. mutton || 
-teule, 7. leg of mutton || —= 
ſprung, m. (parl.) division. 

Hämmer, n. -, l Hümmer, 
hammer (Eiſenſchmiede) forge || 
unter den kommen, (fig.) to 
come to the hammer, to be sold 
by auction. 

Hämmer: -ſchlag, m. ham- 
mer-stroke || (Abfall) slag || 
-ſchmied, m. hammer-smith || 
-itiel, m. helve, handle of a 
hammer || -werf, n. iron» 
works, pl., forge, 
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hämmerbar — Handels: 


hämmerbar, a. malleable. 
Hämmerbarteit, F., ~, mal- 
leability. f 
Hümmern, u., -3, hammer- 
ing. 


8 

hämmern, v. a. (0) to hammer 
ll ~, v. n. (h) (auf ace.) to ham- 
mer (on) (fig.) to throb, to 
beat || auf etw. los =, (fig.) to 
hammer away at. 

Hämorrhoiden, pl. hemor- 
rhoids, piles, pl. 

Hämpelmann, m., —(€)8, pl. 
- männer, toy figure, jumping- 
jack. 

Hämſter, m., -8, pl. , ham- 
ster, German marmot || (fig.) 
hoarder, grabber. 

Hand, /., ~, pl. Hände, hand 
(Handſchrift) handwriting || 
(Richtung) side, direction || 
flache =, palm of the hand || eine 
~ breit, of a hand’s breadth || 
~ in , hand in hand || die letzte 
anlegen (an acc.), to give (a 
thing) the last touch |] jdm. die 
= bieten, to offer one assistance 
|| > anlegen (an acc.), to put 
one’s hand (to) || die ~ im 
Spiel haben, to have a hand in 
a thing, to have a finger in the 
pie || eine ſichere haben, (von 
Schützen) to be a dead shot 
die Hände in den Schoß legen, to 
do nothing, to remain idle 
die ~ auf etw. legen, (Beſitz er⸗ 
greifen) to seize a thing || jdm. 
freie ~ Lafjen, to give one a free 
hand || die ~ reichen, (verſöhnend) 
to make offers of peace || (zur 
Ehe) to offer one’s hand in mar- 
riage || an der », by the hand || 
(fig.) (von) by means (of) an 
die ~ geben, to suggest [an 
der ~ haben, (führend) to have 
or lead by the hand |]: (bereit 
haben) to have at hand or in 
readiness || auf Händen tragen, 
(fig.) to cherish, to make much 
of es liegt auf der x, (fig.) it 
is evident || auf eigene ~, on 
one’s own account || aus erjter 
~, at first hand || aus der ~ in 
den Mund leben, to live from 
hand to mouth etw. aus freier 
~ tun, to do a thing out of 
hand || (fig.) to do a thing of 
one’s own accord || bei der ~, at 
hand, ready || unter der», (fig.) 
underhandedly, secretly || von 
guter ~, from good authority || 
zu Händen des Herrn ..., to be 
delivered or handed to Mr.. || 
eine „ wäſcht die andere, one 
good turn deserves another. 

Hand, Hand: (en comp.) meiſt 
hand-... || -arbeit, f. manual 
labour, hand-work || (weibliche) 
needlework, fancy-work || — 
arbeiter, m. handicraftsman |] 


-atlas, m. school-atlas || —= 
ausgabe, /. (von Büchern) 
pocket- edition - bewegung, 
F. movement of the hands, 
gesture || -bibliothef, F. small 
library || —breit(e), F. hand’s 
breadth || —bud, u. manual || 
-eimer, m. pail || -eifen, n. 
handeuff || —feger, m. hand- 
broom or -brush || -fertigfeit, /. 
manual skill || —fertigfeits- 
unterricht, m. manual training || 
-feijel, /. handeuff || -feit, a. 
stout, robust, strapping || geld, 
n. earnest-money, handsel || 
—geld geben, to handsel || —geld 
löſen, nehmen, (mil.) to take 
the King’s (Queen’s) shilling |] 
-gelenk, n. wrist || -gelöbnis, 
n. solemn promise by joining of 
hands || -gemein, a. engaged in 
close fight |] —gemein werden, to 
come to blows or to close quar- 
ters || —genterge, u. fray, scuffle 
|| (mil.) skirmish || -gepäd, n. 
small luggage || —gidjt, /. gout 
in the hands, chiragra || -greif= 
lich, a. palpable, evident, plain || 
-greiflich werden, to cut up 
rough || —qviff, m. grasp || (Hands 
Habe) handle || (fig.) knack |] 
-griffe, m. pl. (mil.) manual ex- 
ercise || —habe, /. handle, haft 
(fig-) hold || -haben, v. a. (5) 
to handle, to manage || —= 
habung, /. handling, manage- 
ment |] -harınonila, f. ac- 
cordion, concertina || -Eap= 
per, /. castanet || -Loffer, m. 
Gladstone bag || -forb, m., — 
körbchen, n. hand-basket |] —= 
krauſe, /. ruffle, cuff || Eu, m. 
kissing of one’s hand || -langen, 
v.n. (h) to lend a hand in, 
to help in || (bei Maurern) to 
carry mortar || -langer, m. 
hodman, under-strapper || —= 
leiter, m. (mus.) chiroplast || 
leitung, /. guidance || -mühle, 
F. hand-mill, quern || -pferd, 
n. led-horse || —prejje, /. small 
press || —retdung, J. help, 
assistance || -rüden, m. back 
of the hand || -füge, J. hand- 
saw || —fdjelle, /. manacle || 
-ſchlag, m. joining of hands || 
mit ale verſprechen, to join 
hands on -ſchreiben, n. 
autograph letter [-ſchrift, f. 
handwriting, hand || (Schrift- 
ſtück) manuscript || -ſchriften⸗ 
leſer, m. paleographer || —⸗ 
ſchriftlich, a. written, in manu- 
script || -ſchuh, m. glove || 
(eiſerner) gauntlet || in (mit) 
-ſchuhen, gloved {| ohne -ſchuhe, 
ungloved || -ſchuhausweiter, 
m. glove-stretcher || -ſchuh⸗ 
fajten, m. glove-box || 

ſchuhknöpfer, m. button-hook || 


-ſchuhleder, u. kid-leather || 
-ſchuhmacher, m. glover || —= 
ſeife, F. wash-ball || —fiegel, u. 
manual signet || -ſpritze, F. 
small fire-engine - ſtreich, m. 
hand-stroke || (mil.) sudden 
attack, surprise, coup de 
main |] (fig.) bold stroke || 
-tud, u. towel || -tuchhalter, 
m. towel-horse || -umdrehen, 
n.; int», ina trice, in a jiffy, 
before you could say Jack 
Robinson || voll, f. handful || 
-waffe, 7, hand-weapon || 
-waffeı, pl. small arms, pl. || 
-wagen, m. hand-truck || — 
werk ꝛc., V. Handwerk 2c. || — 
wörterbuch, n. middle-sized 
dictionary - wurzel, 7. wrist || 
Zeichnen, u. drawing || —= 
zeichnung, 7. drawing. 

Händchen, u., 8, pl. =, 
small hand. 

Hände, hände: druck, m. 
pressure of the hand || —flat- 
ſchen, u. clapping of hands |] 
-ringend, ad. wringing one’s 
hands. 

Händel, m., s, trade, traffic, 
commerce || (Geſchäft) bargain, 
business |] (pl. Händel) affair || 
(Streit) quarrel |] (vor Gericht) 
law-suit || ~ und Wandel, busi- 
ness in general, trade and traf- 
fic || einen ~ abjchließen, to 
make or strike a bargain || ~ 
treiben, to carry on trade, to 
do business, to trade, to traf- 
fic || Händel anfangen, to pick 
a quarrel. 

Händel, händel: treibend, 
a. trading || -treibendelr), m. 
d& F. trader. 

Händel, Händel: -itifter, —- 
ſucher, m. squabbler || —flidtig, 
a, quarrelsome || (prozeßſüchtig) 
litigious. ‘ 

handeln, v. n. (h) to act || 
(Handel treiben) (mit) to deal 
(in), to trade, to do business 
(feilfchen) to bargain, to haggle || 
(von) (Bud) 2c.) to treat (of) 
fic) ~ um, to be a question of. 

Händels, handels: (in comp.) 
meiſt commercial... || -adreß⸗ 
buch, x. commercial directory || 
—agent, m. commercial agent || 
-alademie, f. commercial 
academy or school {| -an= 
gelegenheit, 7. commercial 
affair || artikel, m. article of 
trade, commodity || -ausichuß, 
m. committee of merchants || 
—bevidjt, m. market report, 
commercial report || -bilanz, f. 
balance of trade || =braud, 
m. custom or usage in trade || 
—bvief, m. commercial letter 


e m. glover’s shop ||. 
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buch, N. office-book, book of 
accounts |] einig, -eins, a.; 
= werden, to come to terms || 
-fach, n. line of business || 
flotte, F. merchant-fleet || = 
frau, f. tradeswoman || (Haufie= 
rerin) female hawker || -frei= 
heit, J. free-trade || -gärtner, m. 
. market-gardener || -gürtnerei, 
f. market-gardening || -geift, m. 
commercial spirit || -genoſſe, 
m. partner || -genyſſenſchaft, /. 
trading-company || -gereditig= 
keit, -gerechtſame, /. trading- 


license || -geridjt, u. court of | 


trade, commercial court || -ge= 
ſchäft, u. commercial trans- 
action |] (Gewerbe) commercial 
business - geſellſchaft, J. 
joint-stock company, trading- 
company || -gejellidafter, m. 
partner || -gejeß, u. commercial 
law || -geſetzbuch, u. commercial 
code || -geſetzgebung, /. com- 
mercial legislation || -gewicht, 
n. avoirdupois I -hafen, m. 
trading-port || —haus, n. com- 
mercial or trading house |] = 
herr, m. great merchant || 
(Sefiger) prineipal-hochſchule, 
f= commercial high-school || 
-interefje, u. commercial in- 
terest |] -jude, m. trading jew || 
kammer, F. Chamber of Com- 
merce || -fompagnie, /. trading- 
company || -Irijis, f. commercial 
crisis || -Iehranitalt, f. V. — 
Schule || -mann, m. tradesman, 
shopkeeper || -marine, f. 
merchant-service, mercantile 
marine || -ınarfe, 7. trade- 
mark || -minijter, m. minister 
of trade and commerce |j (in 
England) President of the Board 
of Trade || -miniſterium, u. 
ministry of commerce || (itt 
England) Board of Trade || = 
platz, m. trading-town || = 
politik, F. commercial policy || 
-recht, u. commercial law || 
reiſendelr), m. commercial 
traveller, travelling-clerk || —= 
richter, m. judge in the com- 
mercial court || —fadje, F. com- 
mercial matter || -idiff, m. 
trading-vessel, merchantman || 
-ſchiffahrt, F. commercial navi- 
gation || -ſchule, F. commercial 
school || -jperre, 7. check on 
commerce, stop put to trade, 
embargo|| -ftadt, F. commercial 
town, trading-town || -ſtand, 
m. trading-class, merchants, 
pl. I —ftrage, f. commercial 
route, highway of commerce || 
-unternehmung, 7. com- 
mercial enterprise || —ber⸗ 
bindung, /. commercial con- 
nection, business- connection 
verbot, 2. prohibition of trade 


verkehr, m. commercial in- 


tercourse, dealings, pl., traffic || 


vertrag, m. commercial treaty 
[| -bolf, *. commercial nation || 
-weg, m. channel or high- 
way of commerce || -wert, m. 
marketable value || -wiſſen⸗ 
ſchaft, J. commercial science || 
-zeitung, F. commercial gazette 
|| —atveig, m. branch of trade. 

Händler, m., -8, pl. , dealer, 
tradesman. 

Händlerin, f., ~, pl. nen, 
tradeswoman. 
händlich, a. 
handy. 
Handlung, /., ~, pl. -en, 
action || (Tat) act, deed || (in 
Büchern) plot || (Geſchäftshaus) 
commercial or mercantile 
house, business. 2 
Handlungs: —brief, V. Han⸗ 
delsbrief || —Diener, —gebilfe, m. 
commercial clerk || -reijen= 
delr), m. commercial traveller || 
-firma, 7. firm || -weiſe, 
action, manner of procedure. 

Händwerk, u., -le)s, pl. -e, 
handicraft, trade |] (Innung) 
corporation, guild || jdm. das 
~ legen, (fig.) to put a spoke in 
one’s wheel, to bring one up 
short. 

Handwerker, m., -8, pl. =, 
artisan, mechanie, handicrafts- 
man || —berein, m. trades- 
union. 

Handwerks, händwerks: —- 
burſche, -geſelle, m. travel- 
ling journeyman || -gruß, m. 
journeyman’s salute || in⸗ 
ſtitut, v. mechanics’ institute || 
-Inde, f. box containing the 
statutes, records, etc. of a cor- 
poration || -inann, m. handi- 
craftsman, artisan, operative || 
-mäßzig, a. mechanical, trades- 
man-like || ~, ad. mechanic- 
ally || -meijter, m. handicralts- 
man, master-tradesman || —= 
zeug, u. tools, implements, pl. || 
-zunft, /. corporation, guild. 

Hanf, m., -le)s, hemp. 
Hänf: —breche, F. hemp- 
brake || -breder, m. hemp- 
dresser||—Darre, /. hemp-kiln || 
—forn, u. hemp-seed || -feil, u., 
-ſtrick, m. hempen cord || —= 
zwirn, m. hempen thread. 

hänfen, häufen, a. of hemp, 
hempen. 

Hänfling, m., -le)s, pl. e, 
linnet. 

Häng, m., —(¢)8, slope, de- 
elivity || (fig.) (su) bent, incli- 
nation (towards), propensity. 

Hänge: -baud), m. paunch || 
-birte, J. weeping-birch || —= 
brücke, F. suspension-bridge || 


manageable, 


-gerüſt, u. flying-scaffold || 
-kommiſſion, J. (arts) hanging- 
committee |] —Iampe, J. hang- 
ing-lamp || matte, F. ham- 
mock ohren, n. pl. lop- 
ears, pl. 

hängen, hängen, v. u. irr. (h) 
to hang, to be suspended || (am 
Galgen) to be hanged || ~ an 
(dat.), (g.) to cleave or stick 
to, to adhere to || (att jdm.) to 
be attached to (one) || (abhängen 
von) to depend upon || blei⸗ 
ben, (bei) to be caught, to catch 
(in) || den Kopf ~ (lajfen), to 
hang one’s head. 

hängen, v. a. (§) to hang 
(auf⸗) to suspend || fid) , v. 7. 
(5) to hang oneself. 

hängend, hängend, a. hang- 
ing, suspended || -e Gärten, 
m. pl. hanging gardens, pl. 

Hänte, F., A. pl. n, joint, 
haunch. 

Hans, m., Hänſen, pl. Hänfen, 
Jack || ~ Taps, lubber. 

Häns: —gud-in-die-Lujt, m. 
Johnny Head-in-Air ||-narr, 
m. tom-fool || -wurft, m. 
buffoon, Jack-pudding. 

Hänfa, Hänfe, J., >, Hansa, 
Hanseatic Union, 

Hänschen, u., 8, Johnny || 
was „ nicht lernt, lernt Hans 
nimmermehr, you can’t teach 
an old dog new tricks. 

Hanfeät, m., -en, pl. -en, 
Hansard. 

hanſeätiſch, a. Hanseatic. 

Hänfelä, J., , pl. -en, 
teasing, hoaxing. 

bänfeln, v. a. (h) to tease, to 


oax, 
Hänſeſtadt, /. Hanseatic town. 
intel, F., ~, pl. n, dumb- 


ell. 

hänteln, v. u. (h) to do dumb- 
bell exercises. 

bantieren, v. a. (h) to handle, 
to manage , v. N. (§) to do 
business, to trade. 
Hantitrung, /., ~, pl. -en, 
management || (Gewerbe) trade. 

häperig, a. (am.) knotty, 
difficult. 

häpern, v. u. (6) (fam); da 
hapert's, there's the rub! 
there's the hitch! es hapert, 
there is a hitch somewhere. 

Hüppchen, u., -8, pl. 
(fam.) little bit. 

Happen, w. -8, pl. ~, morsel. 

häppig, a. (am.) greedy. 

harangieren, v. a. (h) to 
harangue. 

Härchen, u., -8, pl. , little 
hair. 

Härem, m., —8, pl. 8, harem. 

üren, a. made of hair, 
Häreſie, J., ~, pl. -n, heresy. 


er 
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Härktifer, m., -8, pl. =, 
heretic. 

Härfe, J., ~, pl. -n, harp || 
auf der ~ (die ~) fpielen, to play 
the harp, to harp. 

Härfen: -klang, m. sound of 
the harp || mädchen, u. harp- 
ing girl || -ſpiel, u. harping || 
={pieler, m. harper, harpist. 

Harfenétt, u., -(€)8, pl. =e, 
small harp. 

Harfeniſt, m., -en, pl. en, 
harper. 

Harfenfitin, J., ~, pl. nen, 
female harper. 

Härfner, m., —8, pl. , harper. 

* Häring, V. Hering. 

Härke, F., . pl. n, rake I 
ich werde Ihnen (dir) zeigen, 
was eine ~ ijt! (fam.) III show 
you what's what! 

härken, v. a. & n. (h) to rake. 

Harlekin, m., -8, pl. -e, harle- 
quin. 

Harlekinäde, F., ~, pl. n, 
harlequinade. 

Harm, m., -le)s, grief, sorrow 
(Beleidigung) injury, wrong. 

Harm, harm: los, a. harm- 
less || (unfchuldig) innocent 
(Arznei 2c.) innocuous || 
loſigkeit, F. harmlessness || in- 
nocence || innocuousness. 

härmen, ſich, v. 7. (6) (um, 
wegen) to grieve, to pine (for). 

Harmonie, /., ~, pl. n, har- 
mony || -lehre, harmonics, pl. 

havmonitren, v. n. (h) (mit) 
to harmonise, to agree (with). 

Harmönifa, J., ~, pl. -ten u. 
8, accordion, concertina. 

haxmöniſch, a. harmonious. 

Harn, m., -le)s, urine, piss. 

Harn, hdrn: -abſonderung, 
J. diuresis || -beſchauung, -be⸗ 
ſichtigung, J. uroscopy || -be⸗ 
ſchwerden, /. pl. urinary dis- 
eases, pl. || -blaſe, f. urine- 
bladder || -drang, m. (med.) 
inicturition || -gla$, u. urinal || 
„griech, m. arena || —leiter, m. 
(chir.) catheter || -rühre, F. 
urethra || —tuhy, /. (med.) dia- 
betes || —fals, u. microcosmic 
salt || -fand, m. (med.) gravel || 
-fauer, a.; -ſaures Salz, m. 
urate || -ftein, m. (med.) stone 
in the bladder, urinary cal- 
culus || —ftoff, m. urea||—ftrenge, 
f. (med.) dysury, strangury || 
—treibend, a. diuretic || -ver⸗ 
haltung, /. isehury zwang, 
m, strangury. 

härnen, v. n. (h) to urine, to 
make water, to piss. 

Härniſch, ., -es, pl. -t, 
harness, armour || in ~ bringen, 
(fig.) to enrage || in = geraten, 
(fig.) to fly into a passion || ge= 
harniſcht, (.) spirited, defiant. 


Häretiker — hätſcheln 


Harpüne, J., ~, pl. -n, har- 
poon. 

harpunſeren, v. a. (h) to 
harpoon. 

Harpuniérer, m., -8, pl. ~, 
harpooner. 

Harpßie, J., », pl. -n. harpy. 
härren, v. u. (h) (auf acc.) to 
wait (for) |] (fig.) to hope (for). 
hirid, a. harsh, rough, 
ti 


hart, a. hard || (grauſam) 
cruel || (ftrettg) severe, austere || 

(mus.) major || (arts) stiff || ~ 
werden, to harden einen -en 
Kopf haben, (fig.) to have a 
will of one's own || eine —e 
Nuß, (Fam.) a hard task, a 
hard nut to crack || —e Stirn, 
F. (fig.) stubbornness || ein -er 
Taler, a hard dollar || ~, ad.; 
„an (dat.), hard by, close to || 
es kommt mir ~ an, I find it 
hard (to bear, to do). 

Hart, härt:-geſotten, a. hard- 
boiled || -aummi, m. hard 
rubber || -häutig, a. callous || 
(fig.) insensible || —herziq, a. 
hard-hearted || —herginteit, f. 
hard-heartedness || —hdrig, a. 
hard of hearing || —fdptig, a. 
headstrong, stubborn || -föpfig= 
keit, a. stubbornness || —leibig, 
a. costive, constipated || —lcibigz= 
keit, F. costiveness, constipa- 
tion || —Iot, u. hard solder || 
ming. a. (von Pferden) hard- 
mouthed ||-ttädig, a. stubborn, 
headstrong, obstinate || (Krank⸗ 
heit) obstinate || -nädigfeit, 

. stubbornness, obstinacy || 
(Krankheit) obstinacy ||-—faalig, 
a. having a hard rind or crust || 
(Kruſtentier) testaceous. 

Härte, J., =, pl. -n, hardness || 
cruelty || severity || (arts) stiff- 
ness. 

härten, v. a. (§) to harden |] 
(Stahl) to chill. 

härtlich, a. hardish. 

Härz, u., —es, pl. e, resin, 
rosin || -eleltrizität, F. resino- 
electricity. 

härzicht, hürzig, a. resinous. 

bafardieren, v. a. & n. (0) to 
hazard, to venture, to stake. 

Haſärd, u., s, hazard || —fpiel, 
N. game of chance, gambling. 

Hafer, Ny -8, pl. 8, (eulin.) 
hash. 

Häſchen, u., , (Kinderſpiel) 
prisoner’s bars, pl., catch-who- 
catch-can. j 

häſchen, v. a. (h) to snatch, to 
seize, to snap up || », v. N. (h) 
(nach) to strain (after) || nach 
Effekt ~, (Ng. ) to strain after 
effect || fic) ~, v. 7. (§) to play 
at catching. 

Häschen, u. 8, pl. , leveret, 


8 


Hier, m., -s, pl. =, catch- 


poll, bailiff. 

Häſe, m., -n, pl. -n, hare || 
junger ~, leveret männlicher 
=, buck-hare || (fig.) (von Men⸗ 
ſchen) poltroon |] da liegt der ~ 
im Pfeffer, (fig.) there is the 
rub. 


Hüfel, J., , pl. -n, hazel. 

Häſel: -buſch, m. hazel-tree, 
hazel || -gebüfh, n. hazel- 
wood || —hubu, u. hazel-hen |] 
-maus, f. dormouse || —111f;, F. 
hazel-nut || -rute, F. hazel- 
switch || -ſtaude, J., -ftraud), 
m. hazel-tree, hazel. 

Hüjen, hüſen:-balg, m. hare- 
skin || -braten, m. roast hare || 
-führte, f. trace or prick ofa 
hare fell, u. V. -balg || —= 
fuß, m. hare’s foot || (fig.) 
coward, poltroon || -fühig, a. 
cowardly || —her3, n. (fig.) pol- 
troon || —her3ig, a. cowardly || 
-hund, m. hare-hound, harrier|| 
-iagd, F. hare-hunting, hare- 
coursing || -klein, n. hare- 
ragout (liver, head, etc. of a 
hare) || -lager, u. form of a 
hare || -panier, u.; das —panier 
ergreifen, to cut and run, to 
decamp || —pfeffer, m. V. -klein 
—pfote, J. hare’s foot | -fdarte, 
f. (med.) hare-lip || = ſchrot, m. 
d& n. small shot for hares || —= 
ſchwarz, n. V. klein ] -jpur, 
F. V. -führte. 

häſenhaft, a. leporine || (fig.) 
cowardly, 

Häſin, J., , pl. -nen, doe- 
hare, female hare. 

Hälpe, /., ~, pl. -u; Häſpen, 
m., —8, pl. , hasp, hinge. 

Hälpel, m., -8, pl. ; m, fey 
~, pl. n, reel, windlass, 

bälpeln, v. a. & n. (§) to reel, 
to wind on a reel. 

Hab, m., Häſſes, hate, hatred, 
grudge || aus ~, out of spite || ~ 
hegen gegen idn., to owe one a 
grudge |] fic) (dat.) = zuziehen, 
to incur hatred. 

bäfien, v. a. (§) to hate. 

haͤſſeuswert, häſſenswürdig, 
a. odious. 

Hifier, m., -8, pl. , hater. 

haßerfüllt, a. spiteful. 

häßlich, a. ugly, plain || (Ag.) 
unpleasant || (im Benehmen) un- 
kind, unseemly, 
üäßlichkeit, 7., ~, ugliness. 
dit, 7., ~, haste, hurry. 
dit, 2. Perſ. pres. von haben. 
häſtig, a. hasty, quick || =, ad. 
in a hurry, hurriedly. 
dftigteit, F., , hastiness. 
hät, 3. Perſ. pres. von haben. 
hätſcheln, v. a. (h) to coddle, 
to caress, to pamper, 5 


Hatſchier — Haupt: 
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Hatſchier, m., —(e)8, pl. e, 
yeoman of the life-guard (at 
‘Vienna and Munich). 

hätte, impf. o. von haben. 
Hätzle), F., ~, pl. en, baiting. 
Hit, n., —(e)8, pl. , cut- 
ting, cut || (Ort) place where 
wood is being felled. 

Han: -blod, -klotz. m. chop- 
ping-block || —Degen, m. broad- 
sword || (fig.) (good) swords- 
man, blade || (b. s.) swash- 
buckler || —jahn, m. fang, tusk. 

Hanbe, 7. . pl. -n, cap ll 
(orn.) tuft, crest |] ein Mädchen 
unter die bringen, (fig.) to get 
a girl a husband || unter die ~ 
kommen, to get married, to get 
a husband. 

Häüben: —lerde, f. crested 
lark || -maderin, /. milliner || 
-ftod, m. milliner’s block. 

Haubitze, J., =, pl. -n, ho- 
“amd (08, pi 

and, m., —(e)8, * k, 
breath, whiff. 5 

Hand: -buchſtabe, -laut, m. 
aspirated letter || -zeihen, u. 
aspirate. 

handen, v. a. & n. (§) to 
breathe. 

Händerer, m., 
hackney-coachman, 
stable keeper. 

Hate, 1. J., , pl. n, hoe, 
mattock || 2. , pl. (fam.) 
thrashing. 

häuen, v. a. irr. (5) to hew || 
(Holz, Korn) to cut || (jchlagen) 
to strike || Haut ihn! give it 
him! mit der Rute ~, to lash, 
to whip || , v. n. (h) (nach) to 
hit (at) || um ſich =, to lay about 
one [über die Schnur ~, (Ng. ) 
to overstep the mark || ji 
(gegenſeitig) ~, (am.) to fight. 

Hacer, m., 8, pl. ~, hewer, 
cutter || (Eberzahn) fang, tusk. 
Hauer, m., -8, pl. =, (min.) 
miner. 

Haneräi, J., , pl. -en, (fam.) 
free fight. 

aufe, V. Haufen). : 

äufeln, v. a. (h) to form into 
small heaps || (hort.) to mould 
up. 

Hüüfeln), m., -18, pl. -n, 
heap, pile (fig.) great number, 
multitude {| der gemeine -n, 
the common people || der große 
=n, (fam.) the million || zu 
=n (zu Hauf), in crowds über 
den -u fallen, to fall down || 
über den -n werfen, to over- 
throw. 

häufen, v. a. (h) to heap |] 
(Geld ꝛc.) to amass, to hoard, 
to pile up I ſich ~, v. T. (öh) to 
inerease, to multiply, to ac- 
cumulate, > To 


-8, pl. . 
livery- 


hãũ fenweiſe, ad. in (by) heaps 
(von Menſchen) in crowds. 

Häu fenwolke, f. cumulus. 

häufig, a. frequent, copious, 
abundant || ~, ad. in abundance 
|| (oft) frequently, often. 

Häufung, /., =, pl. -en, 

eaping, accumulation. 

Haupt, v., -(e)8, pl. Häubter, 
head || (fig.) chief, chieftain |] 
zu Häupten, at the head aufs 
~ Schlagen, (fig.) to defeat 
totally. 

Haupt, Haupt: (in comp.) 
meijt main. . , chief... || —ab= 
ſicht, J. main design, main in- 
tention || -nder, F. (med.) 
cephalic vein || -altar, m. high- 
altar || -angriff, m. principal 
attack anker, m. sheet- 
anchor jj -anitoß, m. chief 
impulse || -arbeit, /. main 
work || -arınee, /. main body 
of the army ||. -artifel, m. 
principal article, chief article || 
(in Beitungen) leading article, 
leader - bahnhof, m. terminus 
|| -balten, m. architrave || -be= 
gebenheit, J. leading incident || 
principal occurrence || -begriff, 
m. principal idea || -beridjt, m. 
principal report || -beſtandteil, 
m. chief ingredient || -beiveis, 
m. main proof, principal argu- 
ment || —binde, 7. frontlet, 
diadem || -blatt, . (einer Zei⸗ 
tung) principal sheet || -Dud), 
n. principal book || (com.) 
ledger || -budjitabe, m. capital 
letter || -eigenſchaft, /. prin- 
cipal quality {| -eingang, m. 
chief entrance || -erbe, m. chief 
heir || -erfordernis, u. chief 
requisite |] -fach, n. principal 
department || (geijtig) forte, 
speciality || -fall, m. principal 
case || farbe, f. main colour, 
chief colour || -fehler, m. 
fault, main defect || —feind, 
m. chief enemy figur, f- 
principal figure || -fluß, m. 
main river || -frage, /. main 
question, chief question || - 
gang, m. principal passage ll 
ote f. principal street, high- 
street || gebäude, n. main 
building || -gedanle, m. fun- 
damental idea || —gegenftand, 
m. principal object || -gericht, 
n. principal dish || -geidäft, n. 
main business, principal busi- 
ness || -geidjoß, N. first floor || 
-gewinn, m. chief or first prize 
|| -pläubiger, m. principal cre- 
ditor || glied, u. principal 
member || -grind, m. (med.) 
dandriff, scab on the head, 
scald || -grundſatz, m. leading 
principle || —haat, n. hair of the 
head || —habit, m. (tech.) main 


cock |j (fam.) leader, champion || 
handlung, F. main action || 
-heer, n. main army || -inhalt, 
m. substance, summary || —= 
jagd, f. grand chase || -kaſſe, /. 
(com.) chief pay-office || —ferl, 
m. (Fam.) brick, jolly good 
fellow || -kirche, J. cathedral |l 
(der Lehre nach) mother-church ||; 
-lager, n. (mil.) principal 
camp, head-quarters, pl. || —= 
Initer, n. capital vice, gross 
vice || -lehre, F. main doctrine || 
-leidenſchaft, F. predominant 
or ruling passion || leute, pl. 
( mil.) captains, pl. || —linie, F. 
principal line || (rail.) trunk- 
line || —mablgeit, F. principal 
meal || —mangel, m. chief 
defect || -mann, m captain || 
-maunſchaft, /. captainship, 
captaincy || -maſt, m. main- 
mast || —merfmal, n. chief 
mark, characteristic feature || 
—natr, m. arrant fool || —= 
neigung, F. leading propensity || 
-nenner, m. (math.) common 
denominator || —niederlage, f. 
general defeat|| (com.) principal 
warehouse -ort, m. principal 
place || —perjon, F. principal 
person, chief (eines Romans 
2c.) chief character || —pforte, f. 
chief gate || -plaut, m. main 
design || -poftamt, n. general 
post-office || -poften, m. prin- 
cipal post || (com.) principal 
item |] -probe, f. (theat.) dress- 
rehearsal || -punft, m. main 
or chief point || —quartier, . 
head-quarters, pl. || - rechnung, 
F. general account || regel, /. 
principal rule || tolle, J. 
principal part || die —rolle {pies 
len, (fig.) to play first fiddle || 
-ſache, /. chief matter, main 
point || im der -ſache, on the 
whole, in the main || -fidlich, 
a. chief, main, principal || ~, ad. 
chiefly, principally || -jaß, m. 
main position, main point. (r.) 
principal sentence [- ſchlacht, 
F. main battle - ſchlüſſel, 
m. master-key - ſchmuck, m. 
(Kopfputz) ornament for the 
head |} -ſchuldner, m. principal 
debtor || —fdjule, J. central 
school || —fegel, u. main-sail |] 
—feite, f. principal side || (einer 
Münze) face, head-side || -ſpaß, 
m. (fam. ) capital joke ||—|prade, 
f. original language, original 
tongue || -itadt, F. capital, 
metropolis || -jtamım, m. main 
trunk or stem || (eine3 Volkes) 
principal tribe || (einer Sprache) 
main class || -jfation, f. (rail. 
terminus || —fteuer, F. poll- 
tax || —fteueramt, u. receiver- 
general’s office || -ftimme, 7. 


ur 
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principal voice || -ftraße, 7. 
principal street (Chauſſee) 
highway || -ſtreich, m. capital 
stroke, master-stroke || -ftrom, 
m. principal stream || -itrö- 
mung, /. main current || -jtüd, 
n. principal piece ||.(ec.) article || 
—fturm, m. general assault or 
attack || -juınme, . principal 
sum, sum total || (Kapital) 
capital || -tempus, m. (gr.) 
principal tense || -titel, m. 
principal title |] -ton, m. (mus.) 
key-note, fundamental tone || 
(gr.) primary accent || -treffen, 
n. main battle || -treffer, m. 
prize || -tugend, f. cardinal 
virtue [ übel, n. principal 
eyil || -umftand, m. principal 
circumstance || -urjade,. J. 
main or principal cause || — 
verbrechen, n. capital crime || 
-bergnügen, n. chief delight 
am.] great fun || -ber= 
mögen, u. principal, capital || 
-wäche, /. main-guard || —= 
werk, u. principal work ||—wind, 
m. cardinal wind || -wirfung, 
J. principal effect |j -wiſſen⸗ 
ſchaft, f. fundamental science || 
-wort, n. noun substantive || 
-wunde, /. principal wound || 
(am Kopfe) wound in the head 
zahl, F. cardinal number || 
zeichen, u. principal sign || = 
zeuge, m. principal witness || 
-zierde, F. principal ornament || 
-zollamt, n. general custom- 
house ||-3ug, m. principal trait, 
leading feature || zweck, m. 
chief object, main end I -zweig, 
m. main branch. 

Häuptling, m., -le)s, pl. -e, 
chieftain. 

HAUS, u., Hänfes, pl. Häufer, 
house || (dev Schnecke) shell || 
(Haushalt) household, family || 
com.) house, firm |] altes ~, 
(fam.) old boy || zu Haufe, at 
home || von Haufe, from home || 
von ~ (Haufe) aus, from the 
first || das ~ hüten, to stay in- 
doors in etw. (dat.) zu Haufe 
fein, to be thoroughly versed or 
well up in a thing. 

Hans, haus: -altar, m. 
household altar || -andadt, /. 
private devotion || -ahothete, /. 
medieine-chest || -arbeit, f. 
indoor work, domestic work || 
-armelr), m. out-pauper |] 
-arreſt, m. confinement at 
one’s own house || -arzuei, /. 
domestic medicine || —argt, m. 
family physician || -baden, a. 
home-made || (fig.) homely 
humdrum, plain || -bau, m. 
building of a house -bedarf, 
m. necessaries (pl.) wanted in 
a house, provisions, pl. || -be⸗ 


figer, m. proprietor of a house, 
landlord || -bettelei, F. begging 
from door to door || -bewohner, 
m. inmate || -bibliothet, f. 
private library || —braud, m. 
established custom of a family || 
-brot, n. household bread || 
-burſche, m. footboy || -Dieb, 
m. thief within doors, thievish 
servant || —Diener, m. indoor 
servant || —Drade, m. (am.) 
shrew || —eigentiimer, m. V.-be⸗ 
figer || -flur, m. hall || (großer) 
vestibule || -frau, J. lady of the 
house, housewife || —freund, 
m. friend of the family (b. s.) 
cicisbeo, (fam.) tame cat || ⸗ 
frieden, m. domestic peace || 
-friedensbruch, m. jur.) dis- 
turbance of domestic peace 
-geflügel, u. poultry || = 
genoſſe, m. (fellow-)lodger, in- 
mate [n, pl. family || — 
genoſſenſchaft, J inmates, pl. 
-gerät, u. V. rat [⸗geſetz, 
n. family law || -geſinde, n. 
domestic servants, domestics, 
pl. || -glode, J. house-bell |] 
-gott, m. household-god || —= 
gottesdienft, m. family wor- 
ship, private devotion || -grille, 
f. house-cricket, cricket on the 
hearth || -hahn, m. domestic 
cock || —halt, m. household |} 
-halten, u. housekeeping || 
(ſparſames) economy || halten, 
v. m drr. (H) to keep house || 
(ſparen) to economise || —hiilter, 
m. householder, housekeeper || 
-hälterin, /. housekeeper, 
housewite |] -hälterifch, a. eco- 
nomical || -haltung, /. house- 
keeping || (Hausſtand) house- 
hold, family || -haltungstunit, 
f. household management, do- 
mestic economy |] -herr, m. 
master of a house, householder 
|| (Befiger) landlord || —hod), a. 
ere. as high as a house || —= 

ofmeiſter, m. steward || —hund, 
m. house-dog || —fapelle, 7. 
private chapel || (Mufif) private 
band || -fate, F. domestic cat || 
-kauf, m. purchase of a house 
kleid, u. deshabille, morning- 
gown || —Enedjt, m. (in Gaſt⸗ 
höfen) boots, ostler (am.) 
(Schlüſſel) latch-key || -Luit, 7. 
household-fare || -kreuz, n. 
(ig.) domestic calamities, pl. 
(fam.) (Ehefrau) shrew || -leh= 
rer, m. private tutor |] -lehre= 
rin, /. governess |] —leinivand, 
F. homespun linen || —leute, pl. 
lodgers, pl. || (Geſinde) domes- 
tics, pl. (mädchen, u., -magd, 
F. housemaid -mann, m. 
house-porter || -manuskoſt, /. 
plain fare || -marder, m. house- 
marten, pole-cat || -maus, fi | 


domestic mouse, common 
mouse || -meijter, m. house- 
steward {| (Hausmann) house- 
porter || -miete, /. house-rent || 
- mittel, u. household medicine 
mühle, f. hand-mill || — 
mutter, /. mother of a family |} 
- mütterlich, a. housewifely || —= 
nummer, /. number of a house 
ordnung, f. rules (pl.) of 
a house || -plage, /. domestic. 
trouble |] —pojtille, f. collection 
of sermons for family use || = 
rat, m. household furniture || 
-recht, n. domestic authority |} 
-regiment, 2. government of 
the family || rock, m. undress 
coat || -ſchlachten, n. home- 
killing (of pigs, ete.) -ſchlũſ⸗ 
fel, m. latch-key || -jduhe, m. 
pl. loose shoes, slippers, pl. 
ſchwalbe, f. (orn.) martin 
ſegen, m. wall-text |] (Kinder) 
children, pl. || -jorge, F. domes- 
tic care, care of a family || — 
ſtand, m. household || feinen eige⸗ 
nen ~ gründen, to set up house 
for oneself || -jteuer, /. house- 
tax || -fudhung, F. searching of 
a house, domiciliary visit || —= 
taube, f. tame pigeon || -teufel, 
m. (fam.) shrew, vixen || tier, 
n. domestic animal || —trauer, 
J. family-mourning || -truppen, 
f. pl. life-guards (pl.) of a 
prince |] -tür, F. house-door | 
-iibel, n. family affliction | 
-uhr, /. house-clock || -bater, 
m. father of a family, pater- 
familias || -bertrag, m. family 
compact || —verivalter, m. 
house-steward, steward || —= 
vogt, m. steward || -wappen, 
n. family-arms, pl. || -wälide, 
washing done at home |] 
(Weißzeug) house linen 
weſen, n. domestic concerns, 
pl., household || - wirt. m. pro- 
prietor of a house, householder 
(Vermieter) landlord || -wir⸗ 
tin, f. housewife || (Vermieterin) 
landlady ||-wirtichaft, F. house» 
keeping, housewifery. 
Häuschen, u., -8, pl. , small 
house || gang aus dem = fein, 
(fam.) to be quite upset, to be 
struck all of a heap. 
Hänien, m., -8, pl. =, (ich.) 
sturgeon || —blafe, f. isinglass. 
haujen, v. n. (h) to keep 
house || (Wohnen) to reside, to 
be domiciled übel ~, (fig.) to 
ravage everything, to play the 
deuce with things. 
Haufitren, ., -8, peddling, 
hawking. 


baufieren, v. u. (h) to peddle 
to hawk. é hie { 


Haufierer, m., 8, pl. , ped= 
lar, hawker. a 


Häusler, m., , pl. ~, cot- 
tager. 

häüslich, a. domestic || (ſpar⸗ 
jam) economical || (zu Hauſe 
bleibend) home-keeping. 

Häuslidteit, J., ~, domesticity 
(Sparſamkeit) economy, thrifti- 
ness || (Hauswefen) household. 

bangen, ad. (am.) out here. 
Haut, 7.5 . pl. Häute, hide, 
skin, cuticle |] (des Obſtes) peel 
(auf Milch ꝛc.) skin || eine ehr⸗ 
liche ~, am.) a truepenny, a 
good fellow || aus der ~ fahren 
wollen, (fam.) to be ready to 
jump out of one’s skin || man 
möchte aus der „fahren, it’s 
enough to drive a man mad 
bis auf die », to the skin || id 
möchte nicht in feiner ~ jteden, 
(fam.) I shouldn't like to be 
in his skin || mit heiler ~, scot- 
free, with a whole skin |] mit 
~ und Haar, (fig.) root and 
branch || jeine ~ zu Markte tra- 
gen, to do a thing at one’s 
own risk || fic) feiner wehren, 
to defend one’s own life. 

Hat: -ausſchlag, m. cu- 
taneous eruption, rash || —= 
farbe, f. colour of the skin || 

(Teint) complexion || —frant= 
beit, F. cutaneous disease || —= 
rote, f. (med.) red rash || -= 
ſchmiere, f. sebaceous humour 
| -Ihürfung, /. excoriation || 
-waſſerſucht, /. (med.) dropsy 
in the skin || -wunde, /. skin- 
wound. 

Häutchen, N., —8, pl. 810 pel- 
licle, cuticle, membrane. 

häuten, v. a. (h) to skin, to 
strip off the skin, to flay || fic 
~, V. 7. (H) to cast one’s skin, 
to slough. 

Hautevolée hotwole), F., ~, 
(Fr.) upper ten, cream. 
1 55 (Hogi), m., 8, 
. 111 high smell (of game). 

bäutig, a. cuticular || (haute 
artig) skinny [e Bräune, 7. 
(med.) croup. 

Havännazigarre, J. Havan- 
nah cigar. 

Havarſe, J., ~, pl. n; Ha⸗ 
vardi, J., ~, pl. en, damage 
by sea, average || fleine ~, petty 
average || große ~, gross average 
rechnung, /. average-bill. 

Hävelock (häw-), m., 8, pl. 
8, Inverness cape. 

azärd ꝛc., V. Haſard rc. 
é! ha! he! |] ~? eh? = da! 
hallo there! ‘ 

Hebamme, /., ~, pl. -u, mid- 
wife [-ukunſt, /. midwifery. 

Heble): -arzt, m. man-mid- 
wife, obstetrician || -baum, m. 
beam, lever || -eijen, u. crow- 
bar |] -mafdine, /. hoisting- 
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engine opfer, n. heave- 
offering || -riegel, m. latch || 
-ftelle, F. custom-house office. 

Hebel, m., -8, pl. , lever || 
alle ~ in Bewegung ſetzen, (fig.) 
to leave no stone unturned || 
—arm, m. lever-arm. 

heben, v. a. irr. (§) to heave, 
to raise, to lift || (fig.) (beſeiti⸗ 
gen) to remove || (befjern) to 
improve || (math.) to reduce || 
jdn. aus dem Sattel ~, to un- 
horse one || (fig.) to supplant 
or to supersede one || aus der 
Taufe ~, to stand godfather or 
godmother to einen Schatz ~, 
to dig up a hidden treasure 
Wein , to draw wine by means 
of a siphon || fic) ~, v. r. (5) to 
rise. || (fig.) to improve, to 
thrive || (math.) to cancel. 

Heber, m., -8, pl. , siphon || 
—barometer, m. & m. siphon- 
barometer. 

Hebung, „., ~, pl. -en, lifting, 
raising || (fig.) (Beſeitigung) re- 
moval || (Bejjerung) improve- 
ment || (math.) reduction. 

Hechel, J., ~, pl. -u, hatchel, 
flax-comb durch die ~ ziehen, 
(fig.) to haul or call over the 
coals, to censure || —bant, f. 
hackling-bench. 

Hechelei, J., >, pl. -en, (fig. ) 
severe criticism, slating. 

Hérhelu, v. a. (h) to hatchel || 
(fig.) to censure, to satirise, to 
“Oe 1 k 

cht, m., -(¢)8, pl.-e, pike, 
jack || ~ im Karpfenteiche, (fig.) 
pike in a fishpond. b 

Hecht, hecht: -angel, /. pike- 
hook || -grau, da. pike- grey. 

Heck, n., -(0)8, pl. -e, (mar. ) 
stern. 

Heck: balken, m. (mar. ) great 
transom || —bauer, m. ch n. 
breeding-cage || -bord, m. 
(mar.) taffrail || -groſchen, —= 
pfennig, -taler, m. lucky six- 
pence, nest-egg zeit, J. 
breeding-time. 

Hocke, J., ~, pl. -u, bush, 
hedge || (Vogel⸗) breeding-cage 
|| (Brut) brood. 

hecken, v. a. c n. (h) to breed 
|| (gebären) to bring forth. 

Hecken: baum, m. hedge- 
tree feuer, . (mil.) firing 
by rap -gang, m. lane | — 
kirſche, /. (bot. honeysuckle || 
roſe, F. (bot.) wild rose 
=ſchere, f. hedge-shears, pl. 
-ſchneider, m. hedge-clipper || 
-winde, f. (bot.) bearbind || -= 
aun, m. hedge. , 
Soeteriing, V. Häderling. 

Heda! hallo there! 

Hede, J., , vl. -n, tow, oakum. 


Hederid, m., 
hedge-mustard, grou 

Hedſchra. F., ~, Hegi. 

Hier, u., —(€)8, pl. —e, army 
(Ng. ) host, great number 
ſtehendes ~, standing army || 
das wütende (wilde) ~, the Wild 
Hunt. 

Heer, heer: bann, m. ar- 
riére-ban || -fahne, F. banner || 
-fahrt, /. expedition || —fludt, 
F. desertion |] -flüdjtig, a. de- 
serting one’s colours || flüchtig 
werden, to desert || —fiihrer, m. 
commander in chief, general || 
-gerät, n. train of an army || 
-haufe, m. corps || -lager, n. 
camp || -madjt, F. army, troops, 
pl. || —paute, F. kettle-drum || 
rauch, V. Herauch || -raupe, 
J. processionary moth - ſchar, 
F. corps, legion || (ec.) host || 
-ihau, f. review, muster || —= 
ſtraße, J. highroad, highway || 
-wagen, m. baggage-waggon || 
(astr.) Charles’s Wain || —1ye- 
fen, u. military affairs, pl. 
-zug, m. march of an army. 

Heerd, V. Herd. 

* Heerde, V. Herde. 

Heeres, heeres: abteilung, 
J. division, corps || -fludjt, /. 
desertion || -folge, F. escutage, 
obligation to take the field || 
folge leiſten, to join the ranks 
II-madt, /. forces, troops, pl. |} 
—pflidjtig, a. liable to serve (in 
the army) || -ſpitze, F. vanguard 
Zucht, /. discipline. 

Hefe, F., ~, pl. -n, barm, 
yeast || (Bodenſatz) dregs, lees, 
pl., sediment. 

Hefen: kuchen, m. leavened 
cake || -teig, m. leaven. ' 

beficht, a. resembling yeast, 
yeast-like. 

855 „ a full of lees, barmy. 

Heft, u., =le)s, pl. -e, (Griff) 
haft, handle, hilt (Buch) 
stitched book || (Schreib) exer- 
cise-book, copy-book || (Liefe⸗ 
rung) part, number || (Papier) 
(Fr.) cahier || da3 ~ in Händen 
haben, (fig.) to rule the roost, 
to have things in one’s own 
hands. 

Heft, heit: -faden, m. bast- 
ing-thread || -Inde, f. (Buchs 
binder⸗) sowing-bench || —nadel, 
f. stitching-needle || —pflafter, 
n. adhesive plaster || (englifche3) 
court-plaster || -weife, ad. in 
parts. 

Héftel, m. & n., -8, pl. ; 
, F., L, pl. =n, Clasp, hook. 
befteln, v. a. () to fasten with 
hooks and eyes. 

Heften, n., -3, fastening, 
stitching, sewing. 

héjter, v. a. (h) to fasten, to 
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pin || (ein Buch) to stitch || (nä⸗ 
hen) to baste || geheftet, (von Bü⸗ 
chern) sewed || die Augen auf 
etw. ~, to fix one’s eyes upon 
a thing || ih», v. 7. (h) to 
fasten. 

heftig, a. vehement, violent || 
-e Kälte, F. sharp cold || er 
Regen, m. heavy rain || ~ wer⸗ 
den, to lose one’s temper || ~, 
ad.; ~ aneinander geraten, to 
come to close quarters = weis 
nen, to cry passionately. 

Höftigkeit, F., ~, vehemence, 
violence. 

Hegemonié, fs , pl. -n, 
hegemony, predominance. 

benen, v. a. (h) (ſchützen) to 
preserve || (pflegen) to nurse || 
Abneigung , to have an aver- 
sion || Groll , to nurse resent- 
ment || Hoffnung ~, to cherish 
a hope. 

Heqira, V. Hedſchra. 

4 Heher, V. Häher. 

Hehl, n., -le)s, concealment || 
kein ~ machen aus, not to con- 
ceal. 

behlen, v. a. (h) to conceal || 
~, v. N. (h) (jur.) to receive 
stolen goods. 

Hehler, m., -8, pl. , con- 
cealer || (jwr.) receiver (of stolen 
goods), (fam.) fence. 

Hehlerei, F., ~, pl. -en, con- 
cealment || (jur.) receiving (of 
stolen goods). 

behr, a. sublime, august. 

hei! hey! 

Heide, m., -n, pl. -n; Heidin, 

„„ , pl. nen, heathen, 
Pagan. 


Heide, J., ~, pl. -u, heath || 
(Wald) wood, forest. 
Heide: -buſch, m. furze, gorse 
| -nrüße, /. groats (pl.) pro- 
pared from buckwheat || =< 
korn, u. buckwheat || —fraut, 
n. (bot.) (common) heath or 
heather || —land, n. heath || 
-lervdje, /. tit-lark || -röschen, 
N. (bot.) sweet-briar || -fdnide, 
V. Heidſchnucke. 
Heidelbeere, /. bilberry. 
Heidelbeerſtrauch, m. 
berry-bush. 

eiden, heiden: -angit, /. 
(fam.) abject fear || -bekehrer, 
m. converter of pagans, mis- 
sionary || —befehrung, /. con- 
version of pagans || -geld, . 
(fam.) a great lot of money, a 
mint of money || -lärın, m. 
(fam.) hullabaloo || -mäßig, a. 
(fam.) stupendous || -ſpaß, m. 
(fam.) capital fun || -tempel, 
m. pagan temple || -welt, /. 
heathendom. 
Heidentum, u., -(e)s, pagan- 
ism, heathenism. 


bil- 


heidi! hurra! || ~ heida! tol 
lol de rol ! 

heidniſch, a. 
heathen, pagan. 

Heidſchnucke, 7, ~, pl. n, 
(xool.) moorland sheep. 

Heidück, m., sen. pl. -en, 
heyduck, liveried footmam 

heifel, heiflig, a. critical, de- 
licate, squeamish. 

Heil, u., -le)s, welfare, safety 
ſein ~ verjuchen, to try one’s 
fortune ~! hail! || ~ dem Kö⸗ 
nig! God save the King! 

heil, a. (unverletzt) unhurt || 
(geheilt) healed || ~ werden, to 
heal |] mit -er Haut davon⸗ 
kommen, (fig.) to come off with 
a whole skin. . 

Heil, heil: -anſtalt, F. medical 
establishment art, f. mode 
of cure |} -bad, u. medical bath 
[Gurort) therapeutic establish- 
ment, baths, pl. || -bringend, 
d. salutiferous || brunnen, m. 
medicinal well || -Eraft, F. heal- 
ing or sanative power || -Träfs 
tig, a. healing, sanative || —- 
kraut, n. medicinal herb || —- 
kunde, -kunſt, f. therapeutics, 
pl. || —fundig, a. skilled in me- 
dicine || -fünjtler, m. empiric || 
-los, a. (gottlos) wicked, mis- 
chievous |] (verderblich) fatal || 
(fam.) awful || in -loſer Angſt 
feit, (fam.) to be horribly 
afraid, to be in a blue funk || 
—lvjigfeit, F. wickedness || fatal- 
ness || (Fam.) awfulness || —= 
methode, /. V. -art || -mittel, 
n. remedy, cure || —pflaiter, 
mn. healing-plaster || quelle, 
F. mineral spring || -trank, m. 
potion -verfahren, u. medical 
treatment. 

Helland, m., -le)s, pl. -e, 
Saviour, Redeemer. 

heilbar, a. curable, healable. 

heilig, a. holy || der —e Abend, 
m. Christmas eve || dev e Chriſt, 
m. Christmas. 

Heilig, heilig: -haltung, f. 
(strict) observation || -ſprechen, 
v. a. arr. (H) to canonise || —- 
ſprechung, 7. beatification. 

heiligen, v. a. (h) to sanctify, 
to hallow. 

Heiligen: bild, u. image of 
a saint [- ſchein, m. radiance, 
nimbus. 

Heiligelr) m., n, pl. —n, saint. 

Heiligkeit, f., , holiness, in- 
violability || (Geweihtheit) holi- 
ness, sacredness || Seine , His 
Holiness. 

Heiligtum, n., -(€)8, pl. Hei⸗ 
ligtiimer, (Ort) sanctuary, 
shrine |] (Gegenftand) holy relic. 

Heiligtums: -raub, m. sacri- 


heathenish, 


lege || -räuber, m. sacrilegious 
robber. ; 

Heiligung, /., ~, pl. -en, sanc- 
tification, consecration. 

Heils: -armee, J. salvation 
army lehre, 7. doctrine of 
salvation. 
heilſam, a. wholesome, sa- 
lubrious, salutary. 

Heilſamkeit, f., ~, wholesome- 
ness, salubrity. 

Heilung, J., ~, pl. -en, heal- 
ing, eure || -Smittel, n. medi- 
cine, remedy. 

Heim, u., —(€)8, pl. -e, home. 
heim, a. home. 

Heim, heim: begeben, fi, 
v.r.irr. (h) to go home || —- 
bringen, v. a. arr. (h) to bring 
home ||-eilen, v. u. () to hasten 
home [fahren, v. n. irr. (j) 
to drive home, to return || —= 
fahrt, /. return, drive home || 
-fall, m. (jur.) devolution, re- 
version || -fallen, v. 2. ar. (f) 
(an acc.) to devolve (on), to 
revert (to) || -füllig, a. rever- 
sionary || -führen, v. a. (6) to 
lead home, to take home || == 
gang, m. going home || (fig.) 

ecease || -gehen, v. n. arr. (f) 
to go home || (fig.) to die || 
-febr, F. home-coming || —feh- 
ren, v. n. (f) to return home || 
-kommen, v. n. irr. (f) to 
come home, to return home || 
jdm. —fommen, (fig.) to come 
home to one || —funtft, /. return 
home leuchten, v. n. (h) to 
light home jdm. „leuchten, 
(Jig. ) to tell one the plain truth, 
to send one to the rightabout || 
-machen, ſich, v.r. (0) (Fam. ) to 
go home || -reife, F. homeward 
voyage, return || reiſen, v. n. 
(J) to travel homeward, to re- 
turn || reiten, v. u. irr. (j) to 
ride home || -jdiden, v. a. (h) 
to send home jdn. -jchicken, 
(fig.) to silence one, to give 
one a piece of one’s mind || 
-jehnen, ſich, v. 7. ch) to long 
for home, to be home-sick || 
-jenden, V. —jcicten || -fuchen, 
v. a. (h) to visit || (jtvafen) to 
afflict, to punish || -juchung, /. 
visitation || (Strafe) affliction, 
calamity || Mariä —fuchung, 
Visitation-Day || -tragen, v. a. 
arr. (0) to carry home || -trei= 
ben, v. a. arr. (h) to drive home |} 
-tücke, J. malice, malignity || 
-tückiſch, a. malicious, treacher- 
ous || (Krankheit) insidious, ma- 
lignant || -wärts, ad. home- 
ward || -tveg, m. way home, 
return home || auf dem —wege, 
on the way home || -weh, n. 
home-sickness, nostalgia || —= 
wollen, v. n. irr. (h to want to go 
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home ) -zahlen, v. a. () (idm. 
etw.) (fig.) to requite (one for 
a thing), to retaliate (on one for 
a thing) || -zahlung, J. (fg) 
requitement, retaliation —= 
ziehen, v. 2. irr. () to go home, 
to return home zug, m. re- 
turn home. 

Heimat, F., , pl. -en, home, 
native country. 

Heimat, heimat: -() berech⸗ 
tigt, a. settled, native || -geſetz, 
n. law of settlement || —($)= 
kunde, f. geography of one’s 
native country || —l98, a. home- 
less || -(S)redjt, u. right of do- 
micile (3) ſchein, m. certificate 
of origin. 

kimchen, u., 8, pl. , cricket. 
eimiſch, a. native || ſich füh⸗ 
len, to feel at home. 

heimlich, a. secret, clandes- 
tine [es Gemach, n. privy, 
W. C.- halten, to conceal, to 
keep secret. 

Heimlichkeit, J., , pl. -en, 
secrecy || (Geheimnis) secret. 

Hein, m.; Freund ~, Death. 

Heinzelmännchen, u. goblin. 

Heirat, J., ~, pl. -en, mar- 
riage. 

heiraten, v. a. & n. (h) to 


marry. 

Heirats, heirats:- antrag, m. 
proposal of marriage - bureau, 
n. matrimonial agency || —fibig, 
a. marriageable || -gqut, n. 
dowry, portion || -fontralt, m. 
marriage- contract - luſtig, a. 
anxious to marry, on the look- 
out for a wife || -Itifter, m. 
matchmaker || -fiftung, /. 
matchmaking || —bermittler 
Ein), m. (& F.) matrimonial 
agent || -wut, f. matrimonial 
frenzy. 

häfchen, v. a. (h) to demand, 
to require. 

Heiſcheſatz, m. postulate. 

eifer, a. hoarse. 

Heiſerkeit, J., , hoarseness. 

heiß, a. hot || (fig.) ardent || 
er Erdſtrich, m. torrid zone || 
es ijt =, it is hot weather || mir 
iſt , Iam hot || mir wird ~, I 
am getting hot || jdm. die Hölle 
„machen, (am.) to frighten 
one out of one’s wits ) ~, ad.; 
es ging da her, (fig.) it was 
hot 16 he He ehrt 11 fig.) 

kiß, heiß: -blütig, a. (fig. 

. U-geliebt. a. dearly 
beloved hunger, m. voracious 
appetite || (fig.) greediness |] -= 
hungrig, a. excessively hungry 
|| (fig.) greedy, ravenous || e 


ſporn, m. hotspur, ardent 
spirit. 

heißen, v. a. irr. (J) (nennen) 
to call || (befehlen) to bid, to 


German and English. 


command || willkommen , to 
welcome , v. . irr. (h) to be 
said, to be called || (bedeuten) 
to signify, to mean || ich heiße 
N. N., my name is N. N. || wie 
~ Gie? what is your name? || 
e3 Heißt, (man fagt) they say, 
people say, it is said |] das heißt, 
that is to say |] wie heißt das 
auf Engliſch? what is it in Eng- 
lish? || was ſoll das ~? what is 
the meaning of this? || das will 
nichts ~! that does not matter! 

eifier, ., 8, pl. ~~~ F., . 
pl. -n, young tree. 

heiter, a. serene, clear, bright |] 
(Wetter) fair || (luftig) cheerful || 
das iſt ~! (iromijch) this is a 
pretty kettle of fish. 

Heiterteit, /., , serenity, 
clearness || fairness || cheerful- 
ness. 

Heiz: material, u. fuel || —= 
raum, m. (tech.) fire-box || —= 
vorrichtung, 7. heating-ar- 
rangement. 

heizbar, a. admitting of being 
heated. 

heizen, v. a. (h) to heat ſich 
gut (ſchlecht) =, to heat well 
(badly). 

Heizer, m., -8, pl. , fire- 
maker, stoker || (racl.) fireman. 

Heizung, J., ~, pl. -en, firing | 
(Material) fuel. 

Helatombe, F., ~, pl. -u, heca- 
tomb. 


Hektar, n. & m., —(€)8, pl. -e, 
hectar. 
Héttit, J., =, (med.) hectic 


consumption. 

hektiſch, a. hectic. 

Hekto, hökto: -gramm, n. 
hectogram || -grüph, m. hecto- 
graph || -graphieren, v. 4. & n. 
ch) to hectograph || -liter, n. & 
ni. en a Rn 

Held, m., -en, pl. -en, hero 
es Tages, the hero of the 


day. 

Helden, helden: gedicht, n. 
heroic poem, epic poem || —geift, 
m. heroism || -gejang, m. V. 
Lied || -geichledjt, u. race of 
heroes |; herz, n. heroic 
courage || -lied, u. heroic song || 
-mäßig, -mütig, a. heroic |] 
mut, m. heroic courage, hero- 
ism || —fage, /. heroic legend || 
-ſinn, m. heroism tat. f. 
heroic deed, exploit || -tod, m. 
heroic death |] —tugend, /. 
heroic virtue || -weib, n. 
heroine || —3eit, 7. heroic age. 

heldenhaft, a. (ch ad.) heroic 

(-ally). i 

eidentum, u., —8, heroism. 
eldin, J.,, pl. - nen, heroine, 

Helenenfener, n. Eimo’s fire, 
corposant, 4 . 


helfen, v. n. irr. (6) (dat.) to 
help |] (idm. mit etw.) to aid, 
to assist (one with a thing) || 
(abhelfen; wirkſam fein) to do 
good, to remedy, to be good, 
to be efficacious || jdm. auf die 
Sprünge », (fam.) to jog one’s 
memory || jdm. aus der Not ~, 
to relieve one from distress || 
jdm. aus dem Wagen», to as- 
sist one out of the carriage || 
helf' Gott! God bless you! || 
was hilft's? what's the use of 
it? es half alles nichts, it was 
all of no use || wem nicht zu 
raten iſt, dem iſt nicht zu , 
who sets good counsel at 
naught, is lost || fic) (dat.) , 
to shift for oneself || fich (dat.) 
zu ~ wiffen, to be full of re- 
source ich kann mir nicht =, 
J can’t help it. 

Helfer, m., -8, pl. ~, helper, 
aider, assistant. 

Helfershelfer, m. accomplice, 
accessory. 

Heliogräph, M., en, pl. -en, 
heliograph. 

Heliomẽter, m. &n.,—8, pl. , 
heliometer. 

Helioſköp, u., -le)s, pl. -e, 
helioscope. 

Heliotrop, Ney —-(e)8, pl. E, 
(bot.) heliotrope. 

hĩll, a. clear, bright |} (Saat) 
light || (Ton) shrill || (gr.) acute 
|| (deutlich) evident |] (geiftig) 
clear-sighted e Augenblicke, 
m. pl. (bei Wahnſinnigen) lucid 
intervals, pl. am -en Tage, in 
broad daylight -es Gelächter, 
n. loud laughter || ein -er Kopf, 
(Perſon) alevel-headed person || 
~ machen, „werden, to brighten, 

Hell, HEM: -äugig, a. bright- 
eyed || -blau, a. light-blue 
blond, a. fair || -bram, a. 
light-brown || —Diinfel, u. twi- 
light || (arts) clairobscure || 
-farbig, a. light-coloured, fair || 
-gelb, a. light-yellow || -grait, 
a. light-grey || -grün, a. light- 
green||-hanrig,a.light-haired || 
klingend, a. sonorous || rot, 
a. light-red || -jehen, u., -ſehe⸗ 
rei, F. clairvoyance || -jehend, 
a. clairvoyant || (fig.) keen- 
sighted, shrewd. |] —feher(in), 
m. (& F.) clairvoyant(e) || —= 
fidjtig, a. V. -Iehend || -Tche 
tigkeit, F. clear-sightedness || 
=ſtimmig, a. clear-voiced || == 
tönend, a. sonorous. 

Helle, F., ~, clearness |} (arts) 
brightness || (des Tones) shrill- 
ness (des Tages) daylight. 
peng, rde. fe) ~, Pl. -n, hal- 


rd. 
Hellebardſer, m., -le)s, pl. -e, 
halberdier, 
15 
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Heller — Her: 


Heller. m.,-8, pl. , farthing || 
bei ~ und Pfennig, to the last 
farthing || ohne einen ~ in der 
Zajche, without a rap. 

Helligkeit, J., ~, V. Helle. 

Helm, m.,—(e)8, pl.-e, helmet 
(Ruder) helm, rudder |] (Stiel) 
helve, handle. 

Helm, helm: -binde, f. band, 
fillet |] -buſch, m. crest || -Dad), 
n. cupola || -derfe, F. knot of 
ribbons on a helmet - förmig, 
a. helmet-like ||-gitter, u. visor 
-ſchmuck, m. V. -zierat || -—= 
ſtutz, m. crest || -bifier, u. visor, 
beaver || -zierat, m., -zierde, /. 
ornament on a helmet. 

Heldt, m., -en, pl. -en, helot. 

Hemd, n., (e)s, pl. -en; 
Hemde, u., -s, pl. n, shirt || 
(Frauen⸗) chemise das ~ ift 
mir näher als der Rock, near is 
my shirt, but nearer my skin || 
jdn. bis aufs „ausziehen, (fig.) 
to fleece one. 

Hemd, hemd: -(S)ärmel, m. 
shirt-sleeve || -(S)ärm(e)lig, a. 
in shirt-sleeves || —(en)flanell, 
m. shirting-flannel |) -(en)fat> 
tun, m. shirting || -(en)fnopf, 
m. shirt-button -(en)fragen, 
m. shirt-collar || -(en)£ranfe, f. 
frill || -(ewleinwand, /. shirt- 
ing || -(en)nadel, 7. shirt-pin, 
breast-pin. 

Hemdenmatz. m., -es, pl. -e 
u. -mätze, (am.) little child 
with nothing but a shirt on. 

Hemisphäre, J., ~, pl. -n, 
hemisphere. 

Hemm: kette, f. drag-chain || 
-rad, n. brake-wheel |] —fdjuh, 
m. (ch fig.) brake, drag || — 
vorrichtung, /. brake-motion. 

hemmen, v. a. (h) to stop, to 
hamper, to check, to clog || 
(hindern) to hinder || (verzögern) 
to delay |} (unterdrücken) to re- 
strain, to stop || (ein Rad) to 
trig, to scotch, to apply the 
brake to. 

Hemmung. J., , pl. -en, stop- 
page || hindrance || delay |] re- 
straint || (dev Uhr) escapement. 

Hengſt, m., -es, pl. -e, horse, 
stallion || -fülfen, n. colt. 

Henkel, m., -s, pl. =, handle. 

Henkel: korb, m. handle- 
basket || -topf, m. pot with a 
handle. 

hönken, v. a. (h) to hang. 

henkenswert, a. fit to be 
hanged. 

Henker, m., -8, pl. ~, hang- 
man, executioner || (fig.) tor- 
mentor || zum ~! what the 
deuce! |] zum mit ihm! the 
devil take him! || geh’ zum =! 
go to Bath! 

-beil, 


Henker(s): N. ex- 


ecutioner’s axe || -lohn, m. 
hangman’s fee || -mahl, n., 
-mahlzeit, /. meal before the 
execution, last meal || - ſchwert, 
n. executioner’s sword ||-fuerht, 
m. hangman’s assistant. 
Henne, f., ~, pl. —n, hen || 
fette =, (bot.) orpine |j junge ~, 
pullet || eine blinde ~ findet aud 
ein Korn, a blind man may per- 
chance hit the mark. 
Hennegat, u., -(e)s, pl. -e, 
( mar.) helm-port. 

ber, ad. hither, hitherward || 
(zu mir) here, to me || (Ur⸗ 
ſprung) from || (mechaniſch aufs 
ſagend) off, by rote || vom An⸗ 
fang ~, from the beginning || 
von alters =, from of old || 
von je ~, from time immemo- 
rial, ever since || komm ~! come 
here! |] ~ mit dem Buche! out 
with the book! || wo bijt du ~ 
(gebürtig)? where do you hail 
from? es iſt nicht weit ~ mit 
ihm, (fam.) he is no great 
shakes || wie lange ift es «+? 
how long ago is it? 

Her, her: begeben, fic, v. +. 
irr, (h) to betake oneself here || 
-belommen, v. a. irr. (0) (fam.) 
to get || -bemühen, v. a. (& 
fic) », v. r.) (h) to trouble to 
come || —beftellen, v. a. (5) 
(idn.) to bid (one) to come || 
(zur Zuſammenkunft) to make 
an appointment with |] beten, 
v. a. (h) to recite, to say over || 
—bitten, v. a. irr. (§) to invite || 
—bringen, v. a. irr. (h) to bring 
(hither) || -erzählen, v. a. (h) to 
relate, to rehearse || -fahren, 
v. N. ir. () to move along, to 
approach |} (Mar.) to sail along || 
—fallen, v. n. irr. () (über jdn.) 
to fall (upon one) || (fig.) to fly 
(at one), to go (for one), to 
pitch (into one) |] —findent, fic, 
v. 7. irr. (§) to find one’s way || 
-fliefen, v. u. irr. () to flow 
along fordern, v. a. (h) to 
summon || —fradt, f. freight 
home, freight inwards || -filh= 
ren, v. a. (§) to lead on, to 
carry on, to bring near || gang, 
m. proceeding, progress, event || 
der ganze ~, the whole af- 
fair || -geben, v. a. irr. (h) to 
give up, to surrender || fic) =, 
v. r. (h); fich (feinen Namen) zu 
etw. ~, to lend oneself (one's 
name) to a thing |] -gebracht, 
part. von -bringen [, a. tra- 
ditional |] —e Gewohnheit, f. 
time-honoured custom 
gehen, v. n. irr. () to come 
along to proceed, to 
pass || über jdn. =, (fig.) to 
pitch into one [es geht luſtig 
her! they are going it! |] jo geht 


—s 


es her! that’s the way of the 
world! such is life! |] gehören, 
v. n. (h) to belong to the matter 
in hand || —gelaufen, part. von 
laufen || ~, a.; -er Menſch, 
m. (fig.) who-knows-who, ad- 
venturer -haben, v. a. arr. 
(h) (von) to have (from) || 
wo haben Sie das her? where 
did you get this? || -halten, 
v. a. irr. (h) to hold forth, to 
reach forth || =, v. n. arr. (h) to 
suffer || (zum Spotte dienen) 
to serve as butt -holen, v. a. 
(h) to fetch, to bring || -fom= 
men, n. approach || (Abſtam⸗ 
mung) extraction, birth || (Ges 
brauch, Sitte) custom, usage || 
-kommen, v. n. irr. (j) to come 
here, to come hither, to ap- 
proach (herrühren) (von) to be 
derived, to descend (from) 
—kömmlich, a. traditional, cus- 
tomary, usual || -kriechen, v. n. 
irr. (f) to creep on |j kriegen, 
v. a. ()) (fam.) to get || -funft, 
F. arrival |] (fig.) descent, ex- 
traction || —lalfen, v. a. (5) to 
stutter forth || —la1gen, v. a. (6) 
to hand over, to reach || —Iafjen, 
v. a. irr. (h) to suffer to come, 
to let come || —Iqufen, v. n. irr. 
J to run (hither) || -legen, v. a. 
(Y) to lay down || —Ieiern, v. a. 
(b) (fig.) to drawl out, to dole 
forth || -leihen, v. a. irr. (h) to 
lend out || leiten, v. a. (5) to 
conduct || (gr. & fig.) (von) to 
derive (from) leitung, /. 
(gr. & fig.) derivation ||-loden, 
v. a. (0) to lure || -maden, 
ſich, v. r. (h) (über acc.) to set 
(about) || -marſch, m. march 
(hither) || -murmeln, v. a. (6) 
to murmur, to mutter || — 
nehmen, v. a. irr. (6) (von) to 
take, to get (from) || (ichelten) 
(idn.) to lecture || -nennen, 
v. a. wr. (h) to call over, to 
enumerate | -plappern, v. a. (6) 
to rattle off - rechnen, v. a. (h) 
to reckon up, to enumerate |] 
-teden, v. a. (h) to stretch 
forth, to reach reichen, v. a. 
(6) to reach, to hand |j —reife, 
F. journey (hither) || auf der 
~, on the journey (hither) || 
-teilen, v. n. (ij) to travel 
hither || -ridjten, v. a. (§) to 
fix up rollen, v. a. ()) & 
v. N. (f) to roll (towards one) || 
-rüden, v. u. () to draw near, 
to approach || -tufen, v. a. arr. 
) to call (hither) rühren, 
v. N. (Y) (von) to come, to pro- 
ceed (from) || (al Urſache) to 
originate (in), to be owing (to) |] 
-ſagen, v. a. (6) to recite, 
to rehearse || dem Roſenkranz 
, to tell one’s beads || == 
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ſchaffen, v. a. (§) to bring near, 


to procure || -ſchauen, v. n. (5) 
to look (hither) - ſchicken, v. 1. 
(6) to send (hither) || -ſchieben, 
v. d. irr. (h) to move (hither) || 
-ſchießen, v. u. irr. (f) to shoot 
towards || (laufen) to rush on || 
-ſchleichen, v. n. arr. (N) to 
sneak (hither), to come sneak- 
ing along || —jdleppen, v. a. (5) 
to drag along || -idnattern, 
v. q. (h) to rattle off || -jehen, 
v. u. arr. (H) to look (towards 
one) || -fein, v. u. arr. () (aus) 
to come (from), to be a native 
(of) || Hinter jdm. ~, (fig.) to 
be at one’s heels, to be after 
one || nicht weit ~, (Fam.) to be 
not much to speak of, to be 
second-rate, to be a poor affair || 
-jenden, v. a. irr. (h) to send 
(hither) || -jegen, v. a. (5) to 
put (hither), to put (near) || 
ſich =, v. r. (h) to place or seat 
oneself (near one) || -fingen, 
v. a. örr. (§) to sing off -ſol⸗ 
len, v. u. (h) to have to come || 
-ſtammen, v. n. (j) (von, aus) 
to come (from), to originate 
(in) || (gr.) to be derived (from) || 
-ftommung, f. descent, ex- 
traction || (gr.) derivation || —= 
ftelen, v. a. (h) to place 
(here) (Fabrikate 2c.) to manu- 
facture || (wieder⸗) to restore || 
(einen Kranken) to restore to 
health || -itellung, F. manu- 
facture || (Wieder-) renovation || 
(Heilung) recovery || -ftottern, 
v. a. (h) to stammer out || —= 
ſtrömen, v. n. (j) to stream on 
-ſtürzen, v. u. (ſ) to tumble 
on || (über jdn.) to attack (one) 
suddenly -tragen, v. a. ar. 
(6) to carry (hither), to bring 
treiben, v. a. irr. (h) to drive 
(hither) || treten, v. N. arr. (f) 
to step (hither) || -wagen, ſich, 
v. r. (h) to venture (to come) 
near || -wärts, ad. hither- 
ward weg, m. return || auf 
dem -iveg, on the way here || 
-wehen, v. a. (h) to blow hither 
-weiſen, v. a. arr. (h) to show 
the way (here) || -winfen, v. a. 
(h) to signal || -wünident, v. a. 
(h) (jdn.) to wish (one) to come || 
-zählen, v. a. (h) to enumerate || 
-zühlung, F. enumeration |] = 
zaubern, v. a. (h) to conjure 
up -ziehen, v. a. a7. (0) to 
draw, to attract || =, v. n. arr. 
(0 Ng.) (über ace.) to pitch 
(into), to go (for). 

herab, ad. down(wards) |] (zu 
mir) down here, down to me || 
die Treppe ~, downstairs, 
Heräb, herab: bemühen, v. a. 
ch) to trouble to come down || 
fig ~, v. r. (§) to trouble one- 


self to come down |] —bringen, 
v. a. irr. (h) to bring down || 


drücken, v. a. (5) (com.) to 


beat down |] -fahren, v. n. drr. 
() to descend || -fallen, v. u. 
wr. (f) to fall down || -fließen, 
v. n. irr. (ſ) to flow down || 
-führen, v. a. (h) to lead down || 
-gehen, v. 2. arr. () to go down || 
-hangen, v. n. rr. (h) to hang 
down || -kommen, v. n. irr. (J) 
to come down || -laſſen, v. a. 
irr. (h) to let down || (im Preiſe) 
to reduce || ſich S, v. r. irr. (6) 
to let oneself down, to de- 
scend || (geruhen) to condescend 
||. -laſſend, a. (fig.) affable || 
(P. 8.) patronising || -lafjung, 
F. (fig.) condescension || -neh= 
men, v. a. irr. (h) to take down || 
—neigen, v. a. (h) ck ſich ~, v. 7. 
ch) to bend down || -jehen, 
v. N. arr, (H) to look down || auf 
jdn. ~, (Ng. ) to look down upon 
one || -jenden, v. a. wr. (6) to 
send down || -jeßen, v. a. (6) 
to put down || (im Range) 
to degrade || (entwerten) to 
depreciate, to disparage || 
(Zinsfuß) to lower |] (Preis) to 
reduce || -jetzitng, 7. degrada- 
tion || depreciation || lowering || 
reduction || -jinfen, v. . wr. () 
to sink down || —fteigen, v. n. 
irr. () to descend |] (vom Pferde) 
to dismount || (fig.) to descend || 
-ftürzen,v.n. (J) to rush down || 
würdigen, v. 4. (h) to degrade, 
to abase || -würdigung, /. de- 
gradation, abasement||—3iehen, 
v. a. arr. (6) to pull or draw 
down || jon. zu ſich =, (fig.) 
to drag one down to one’s own 
level. 

Heräldik, f., ~, heraldry. 

Heräldiker, m., -8, pl. =, 
person skilled in heraldry, 

heraͤldiſch, a. heraldic. 

berän, ad. up to (me, you), 
near. 

Heraͤn, herän: -bilden, v. a. 
(h) to train ſich ~, v. r. (h) to 
train, to qualify - bildung, /. 
training || -brechen, v. n. arr. 
(J to dawn || -gehen, v. n. arr. 
) (& fig.) (an doo.) to approach 
kommen, v. n. arr. () to 
come on, to draw near || -Trie= 
gen, v. a. (h) (fam.) to get over || 
-machen, ſich, v. 7. (h) (an ace.) 
to approach (an jdn.) to make 
up (to one) |] -nahen, n. ap- 
proach || nahen, v. n. () to 
approach, to draw near || == 
reifen, v. n. () to mature 
zum Manne (Weibe) —, to 
grow to man's (wWoman's) estate 
rücken, v. a. (h) to move near 
~, v. n. (f) to advance, to draw 
near, to march on - ſchleichen, 


ſich, v. r. (h) to sneak or crawl 
up || -wachſen, v. u. irr. ({) to 
grow up -wagen, fic), v. 7. (h) 
(an ace.) to venture near 
ziehen, v. a. irr. (6) to draw 
near || (fig.) to enlist ||», v. N. 
arr. (j) to draw near, to ap- 
proach. 

Herauch, m., —(€)8, peat- 
smoke, 
her f, ad. up, upwards. 

Heräuf, herauf: (in comp.) 
meiſt ... up | -bemühen, v. a. 
(& ſich ~, v. 7.) (h) to (take 
the) trouble to come up || —= 
beſchwören, v. a. arr. (h) to 
conjure up. || bringen, v. a. 
irr. (5) to bring up - führen, 
v. a (h) to lead up || —gebett, 
v. N. arr. () to go up || —fteigent, 
v. N. wr, (ſ) to come up |] = 
wachſen, v. n. ar. () to grow 
up || -ziehen, v. u. arr. () (vom 
Gewitter) to approach. 

heraus, ad. out || ~! come 
out! || = damit! ~ mit der 
Sprade! out with it! 

Heraus, heramsı: (in comp.) 
meift out... || -arbeiten, v. a. 
(6) to bring out ſich =, v. r. 
ch) (aus) to work oneself (out 
of), to extricate oneself (from) || 
-beißen, v. a. irr. (6) (fig.) 
(idn.) to get (one) cleverly out 
of a scrape || fic) , v. 7. (h) to 
draw one’s neck out of the 
noose || —befommten, v. a. irr. 
(6) (fam.) to get out || (Geld) to 
get back (in exchange) || (fig.) 
to find out, to get to the bot- 
tom of || —bemithen, v. a. (h) to 
trouble to come out ſich =, v.r. 
h) to take the trouble to come 
out „bitten, v. a. irr. (h) to 
ask to come out [- hringen, v. a. 
ar. (h) to bring out || (fam.) to 
get out (a nail, etc.) || (fig.) to 
find out, to decipher || -fahren, 
v. a. (h) to cart away ||», v. 1. 
arr. ({) to drive out || (von Wor⸗ 
ten) to rush out || -finden, 
v. a. (h) to spot || jich =, v. 7. 
irr. (öh) to extricate oneself | 
1 5 50 m. challenger | 
-fordern, v. a. (h) to chal- 
lenge || (fig.) to invite, to 
court || -fordernd, part. von 
fordern [, a. (Blick) aggres- 
sive || -forderung, / challenge 
fühlen, v. a. (h) to feel || 
(fam.) to twig || —gabe, J, de- 
livery || (von Geld) return (von 
Büchern 2c.) (vom Verleger) pub- 
lication, bringing-out || (vont 
Verfaſſer) editing || (com.) issue 
|| -geben, v. a. a'r, (h) to give 
out, to deliver up {| (Geld) to 
give in change (als Verleger) 
to publish, to bring out || (als 
Verfaſſer) to edit || -geber, m. 
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(Verfaſſer) editor || (Verleger) 
publisher || —gehen, v. n. arr. 
(1) to go out | (fam.) (vom 
Flecken) to vanish || mit der 
Sprache =, to speak out freely 
-haben, v. a. irr. (öh) to 
have got out |} (Rätſel 2c.) to 
have guessed or found out || 
(verſtehen) to understand, to 
have at one’s fingers’ ends || —= 
helfen, v. u. arr. (h) (idm.) to help 
(one) out |] -Tommen, v. n. arr. 
( to come out || (Bücher 2c.) to 
be published, to appear || (Ges 
heimnis 2c.) to become known |} 
(in der Lotterie) to win a prize 
auf eins », to come to the 
same thing || e3 kommt nichts 
dabei heraus, it's no use, 
it does not pay || -lafjeıt, v. a. 
arr. (öh) to let out || -maden, 
v. a. (f) to get out I ſich =, v. 
mel Da Fam) aelsärttis) to 


pick up, to recover || c(übſch 


v. a. irr. 
ih (dat.) , v. a. 5 
to presume, to make bold 
ſich Freiheiten ~, to take 
liberties || fic) zu viel ~, to 
presume too far || —platet, 
v. n. (f) to pop out || (lachend) 
to burst out (laughing) ( 
preſſen, v. a. (h) to press out || 
putzen, v. a. (5) to dress up, 
to trick out || -ragen, v. n. (5) 
to project - reden, ſich, v. r. (h) 
to find an excuse reißen, 
v. d. rr. (h) to pull out || (fig.) 
to extricate || -rüden, v. n. (f) 
to march out || (mit Geld, & 
p. a. [h]) (fam.) to come down 
(with), to fork out || mit der 
Sprache =, to speak one’s 
mind freely, to speak out || —= 
rufen, v. a. irr. (h) to call 
forth || (theat.) to call before 
the curtain || die Wache ~, 
(mil.) to turn out the guard || 
-fagen, v. a. (J) to speak out 
frei —, to declare freely || 
-ſchlagen, v. a. wr. (h); die 
Koſten », to get paid for one’s 
expenses || möglichſt viel =, 
to get the most out of || —fein, 
v. N. ur, () to have got out | 
(Geheimnis 2.) to be out | 
ſchön =, (fam.) to have done 
well, to have come off well || 
-ſtecken, v. a. (h) to put out || 
-itehen, v. n. irr. (h u. ſ) to stand 
out || -ftellen, v. a. (h) to put 
out || fich ~, v. 7. (h) (fig.) to 
turn out || -ftreiden, v. a. 
irr. (h) to extol, to praise |] —= 
ſuchen, v. a. (h) to pick (out) 
tragen, v. a. irr. (§) to carry 
out || —treten, v. n. ir. (.) to 


herb — hermeneutiſch 


withdraw, to retire || (med.) to 
protrude || -tun, v. a. irr. (-h) 
to put out -wagen, ſich, v. 1. 
(h) to venture out || -wärts, 
ad. outward || wickeln, ſich, 
v. 7. (h) to extricate oneself || 
-wollen, v. u. irr. (h) to want 
to get out || nicht mit der Sprache 
. (Ag.) to hesitate to speak 
out || -zerren, v. a. (h), — 
ziehen, v. a. arr. (h) to draw 
out, to pull out || fic) ~, v. 7. (h) 
to extricate oneself. 
hérb, a. sour, tart, acrid || 
(fig.) harsh, austere. 
Herbarium, n., -3, pl. Her⸗ 
bärien, herbarium, herbal, 
hortus siccus. 
Herbe, J., ~, sourness, tartness 
g.) harshness, austerity. 
herbéi, ad. hither, near |] 
(komm) „! approach! 
herbei: -bringen, v. a. irr. (6) 
to bring on here || (Beweiſe 2c.) 
to bring forward, to produce || 
-eilen, v. n. (f) to approach in 
haste || —fithren, v. a. (6) to 
bring or fetch (to a place) || 
(fig.) to bring about, to bring 
to pass || -holen, v. a. (9) to 
fetch || -kommen, v. u. irr. (f) 
to approach, to draw near || 
-laſſen, v. a. irr. (h) to permit 
to come near [rufen, v. a. 
irr. ($) to call (to a place) 
-ihaffen, v. a. (h) to produce, 
to procure - ſtrömen, v. n. ({) 
to crowd, to flock || -ziehen, 
v. a. irr. (h) to draw or pull 
towards one || bei den Haaren 
(mit Gewalt) ~, (fig.) to lug in 
by the head and shoulders. 
Herberge, /. ~, pl. -u, shelter, 
harbour, lodging || (Gaſthaus) 
inn || (Gewerks-⸗) house of call 
for journeymen || (dat.) ~ geben, 
to give a lodging (to). 
hoͤrbergen, v. a. (h) to lodge, 
to harbour || ~, v. n. (h) to 
lodge, to put up. 
Herbergs: vater, m. host 
- mutter, /. hostess. 

erbheit, V. Herbe. 

erblid), a. rather acrid. 
Herbit, m., -es, pl. -e, au- 
tumn, (Am.) fall || (Ernte) 
harvest || (Weinleſe) vintage. 
Herbft: (in comp.) meiſt au- 
tumnal... -[uft, f. au- 
tumnal air||—meffe, f. autumnal 
fair || -monat, m. September || 
-roje, /. (bot.) hollyhock || —= 
fant, f. sowing of winter- 
corn || -tag, m. autumnal day || 
(Erntetag) harvest-day || —= 
wetter, n., -witterung, J. 
autumnal weather || -zeit, f. 
autumn || (Erntezeit) harvest- 
time || —geitlofe, J. (bot.) 
meadow-saffron. 


hͤrbſtlich, a. autumnal. j 
Herbitling, m., -(6)8, pl. E, 
autumnal fruit. 

Herd, m., —(¢)3, pl. -e, hearth, 
fireplace || (fig.) fireside || (bet 
der Jagd) fowling-floor, decoy || 
fich (dat.) einen eigenen ~ grüns 
den, to set up for oneself || 
eigener ~ ijt Goldes wert, home 
is home, be it never as homely, 

Herd: -aſche, F. turnace-ashes, 
pl. || -beſen, m. hearth-broom 
brücke, /. fire-bridge || geld, 
n. hearth-money || -platte, f. 
hearth-plate || -rojt, m. fire- 
grate || -ftein, m. hearth-stone 
|| -itener, f. hearth-money. 

Herde, F., , pl. -n, flock, herd 
Hg.) troop || ~ Schweine, 
herd of swine || -bammel, m. 
bell-wether. 

berdenweife, ad. in herds, in 
flocks. 


beräin, ad. in, into || =! 
comein! 

Hercin, beräin: (in comp.) 
meiſt .. . in [-brechen, v. n. arr. 
(f) (Macht) to close in || (über 
jdn.) to befall, to overtake (one) 
bringen, v. a. irr. (h) (fig.) 
to make good || —fall, m. (Rein⸗ 
fall) (fam.) sell, fiasco || -fallen, 
v. N. irr. (J) to fall in |] (fam.) to 
be taken in, to be sold |] —g¢= 
ben, v. n. irr. () to go in, to 
enter || (Platz haben) to find 
room (in aco., in), to go (inacc., 
into) || —fomunen, v. n. irr. (. 
to come in || -nehmen, v. a. irr. 
(h) to take in || —fdjneien, v. u. 
(h) to snow in |] ({) -geſchneit 
fommen, (fam.) to drop from 
the clouds, 

herfitr, ad. forth. 

Hering, m., -(08, pl. =e, 
herring geräucherter ~, red- 
herring, bloater || gefalgencr =, 
pickled herring. 

érings: -bändiger, m. 
(am.) counter-jumper || = 
bude, F. herring- booth I- fang, 
m. herring-fishery || -frau, 7. 
herring-woman || -jäger, m. 
herring-smack late, f. 
herring-pickle || -tonne, f. 
herring-barrel, 

Herkules, m., », Hercules || 
arbeit, /. Herculean labour. 

Herlitze, F., =, pl. -n, (bot.) 
cornel- cherry. 

Hermaphrodit, m., -en, pl. 
-en, hermaphrodite. 

Herme, V. Hermesſäule. 

Hermelin, 1. u., -(e)s, pl. e, 
(xool.) ermine || 2. ~, m., —(¢)8, 
pl. -e; -pelz, m. ermine. 

Hermeneitif, F., —, herme- 
neutics, pl. 

hermenkütiſch, a. hermeneu- 
tical. 


Hermes — Herum: 
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Hermes, m., ~, Hermes || =< 
ſäule, /. herma. 

hermktiſch, a. (& ad.) herme- 
tie (ally). 

hernach. ad. after, afterwards. 

nee ad. down || (V. Bere 
ab). 
Herde, m., -n, pl. -n, hero, 

demi-god. 

herdenbhaft, a. heroic(al). 

Herdentum, u., 8, heroic age. 

Heroine, /., ~, pl. -n, heroine. 

herdifd, a. heroic. 

Heroismus, m., ~, heroism. 

Herold, m., -le)s, pl. -e, 
herald. 

Hérolds: -amt, u. heraldship 
rock, m. tabard || —ftab, m. 
herald’s staff, white rod. 

Heronsball, m. (phys.) foun- 
tain of Hero. 

Heros, m., ~, pl. Herden, hero. 

Herr, m., -n, pl. -en. master 
|| (Guts) lord || (Adliger) noble- 
man || (Gott) Lord || (com.) 
principal, governor || mein ~! 
Sir! || meine -en! gentlemen! || 
= Schmidt, Mr. Schmidt |] Shr 
~ Sater, your father || ~ wer- 
den (gen.), to master, to over- 
come || ~ fein (über acc.), to be 
master of || fein eigner = fein, 
to be one’s own master den 
großen -u ſpielen, to lord it || 
wie der ~, jo der Knecht, like 
master, like man. 

Herrchen, u., —8, pl. , little 
master, lordling || (Geck) fop. 

Herren, herren: artikel, 
m. pl. (com.) gentlemen's ar- 
ticles, pl. || —brot, n. master’s 
bread das = eſſen, (fig.) to be a 
dependent || -dienſt, m. service 
|| -eifen, u. gentlemen’s party || 
-gebot, u. lord’s command || 
-gunſt, f. master’s or great 
man's favour || —haus, u. man- 
sion, manor-house |] (Parla- 
ment) House of Lords || —bof, 
m. manor, country seat || — 
kleider, u. pl. gentlemen's 
clothes, pl. || —leben, n. easy 
life, high life |] -108, a. master- 
less, out of service || (Sachen) 
unowned, unclaimed || -Iojig- 
keit, F. masterlessness || un- 
claimed state || -mühle, 7. 
baronial mill || -tedjt, u. ma- 
norial right || -ſitz, m. V. —bof || 
-ſtand, m. nobility, gentry || 
zimmer, 7. (gentlemen's) 

smoking- room. 

Herrgott, m. the Lord, God. 

Herrgotts: -händler, m. 
dealer in crucifixes || -Ihäf- 
chen, u. (xool.) lady-bird || —= 
ſchnitzer, m. carver of erueifixes. 

Herrin, /., ~, pl. nen, mis- 

-tress, lady. 4 
herriſch, a. imperious, lordly. 


herrjé(—mine, —fes)! (am.) 
good(ness) gracious! 

herrlich, a. magnificent, splen- 
did, glorious, excellent. 

Herrlichkeit, F., ~, pl. -en, 
magnificence, splendour, glory, 
excellence Seine (Eure) =, 
His (Your) Lordship. 

Herrnhuter, m., -8, pl. =, 
Moravian. 

Herrih, herrſch: —begierde, 
f. desire of ruling, ambition || 
begierig, a. ambitious || = 
ſucht, J. imperiousness - fũch⸗ 
tig, a. imperious. 

Heérrſchaft, F., ~, pl. -en, do- 
minion, mastery, government 
(Perſonen) master and mistress 
|| (Gut) estate || die - haben, to 
govern, to rule || Hohe -en, pl. 
illustrious persons or visitors, 
pl. || ift die ~ zu Haufe? are 
your master and mistress at 
home? || meine -en! ladies and 
gentlemen ! 

hérridaftlid, a. belonging to 
the sovereign or to a lord || 
(elegant) elegant, fashionable. 

chen, v. u. (h) (über acc.) 
to rule, to reign, to govern || 
(vorherrſchen) to prevail. 
hérrſchend, a.ruling, dominant 
|| worherrichend) prevalent. 

Herricer, M., -8, pl. , ruler. 

Herriger: -blid, m. com- 
manding air || -familie, f- 
reigning family, dynasty || —= 
gewalt, /. despotism || -haus, 
N. dynasty, reigning house || 
-miene, /. air of command || 
-ftab, m. sceptre || -willtür, /. 
despotism || -wort, n. word of 
command. 

herüber, ad. over, across, on 
this side - und hinüber, there 
and back. R 

herüber: -bringen, v. a. ir. 

h) to bring over kommen, 
v. N. wr. () to come over || —= 
reichen, v. a. (h) to pass , 
v. N. (Y) to extend. 9 

herum, ad. round || (ungefähr) 
about || (unbeſtändig) here and 
there |] ~ fein, (Stunde 2c.) to 
be over um jdn. ~ fein, to be 
about one. 2 - 

Herüm, herum: (in comp.) 
meift.. . about || -Dalgen, ſich, 
v. r. (h) to wrestle, to scuffle || 
„beißen, ſich v.7. irr. (5) (am. 
to wrangle || -befommen, v. a. 
irr. (h) (idn.) (am.) to talk 
one over || -betteln, v. u. (5) 
to go about begging || -blät- 
tern, v. n. (h) (in dat.) to turn 
over the leaves (of), to dip 
(into) || -bringen, v. a. wr. (9) 
to get round || (b. 8.) to talk 
over {| (Gerüchte 2c.) to circulate 


| -bummeln, v. u. (ſ) to loaf 
about || -fahren, v. N. ar. (. 
to drive round or about || 
(umt) to drive round (a corner) || 
-flanieren, v. u. () to parade 
the streets || -flattern, v. n. 
(Y to flutter about || —fragen, 
v. N. irr. (§) to go about 
making inquiries {| -führen, 
v. a. (h) to lead about 
geben, v. a. wr. (h) to hand 
round || -gehen, v. 2. irr. (f) 
to go about || ~, v. impers. 
arr. (h) (von Krankheiten) to 
be prevalent es geht mir im 
Kopfe herum, it runs in my head 
hüpfen, v. u. () to hop about 
|| -irren, v. n. () to wander 
about || -kommen, v. n. a7. () 
to come about || (von Neuigkei⸗ 
ten ꝛc.) to be. divulged, to get 
wind || er iſt überall herumgekom⸗ 
men, he has been all over the 
world || -kriechen, v. n. ar. (.) 
to creep about |! -friegen, v. a. 
(6) (fam.) to persuade, to talk 
over || -[angen, v. a. (5) to pass 
round {| —Inufett, v. N. arr. (.) 
to rove, to ramble, to stroll || 
(um etw.) to run or rotate 
(round a thing) || -läufer, m. 
rambler legen, v. a. (h) to 
put round, to put here and there 
|| -lienen, v. n. irr. (ſ) to lie 
scattered about || -lungern, 
v. n. ( V. -bummeln || -prüs 
geln, fi, v. 7. (h) to knock one 
another about, to fight || —rei= 
chen, v. a. (5) to hand about || 
, v. N. (Y) to be enough to go 
round -reiſen, v. n. (.) to 
travel about reiten, v. n. 
arr. (f) to ride about || (fig.) (auf 
dat.) to harp (upon) || (fig.) (auf 
jdm.) to plague, to worry (one) || 
-ſchauen, v. 7. (h) to look 
around one || -[diden, v. a. (6) 
to send about || -ſchlagen, fic, 
v. 1. rr. (Y) (mit) to fight (with) 
|| —fchleichen, v. n. () to sneak 
about || -Idjlendern, v. u. (J to 
saunter about || -jhleppen, v. 
a. (§) to drag about || -ſchwär⸗ 
men, v. n. () to rove about || 
-ſchwenken, v. n. () to turn 
about || (mil.) to wheel round || 
-ſehen, v. n. irr, (h) to look 
round || -fpazieren, v. n. () to 
walk about || -fpringen, v. 2. 
irr. (J to spring or leap about |] 
-ſpritzen, v. a. (h) to sprinkle 
about || ~, v. n. (f) to gush 
about || -ftehen, v. . irr. (h) to 
stand about || -ftören, v. u. (h) 
(in dat.) to rummage (in), to 
search - ſtreichen, v. n. a'r. (0 
(fam.) to gad about || -itrei= 
cher, m. loafer, gad-about || —= 
ſtreuen, v. a. (h) to spread or 
scatter about || —fudjen, v. n. (h) 
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herunter — Herz: 


to search every where, to ferret || 
-tanzen, v. u. (ſ) (um) to dance 
about || jdm. auf der Naſe ~, 
(fig.) to make sport of one, 
to treat one like dirt |] ſich auf 
der Naſe ~ laſſen, (fig.) to take 
everything lying down || -= 
tragen, v. a. r. (h) to carry 
about || (verbreiten) to divulge || 
(Gerüchte) to circulate || -trä= 
ger, m. pedlar || -treiben, ſich, 
v. T. irr. (h) to loaf about || —= 
treiber, m. gad-about || -trin= 
ken, v. n. arr. (h) to drink 
about || -trommeln, v. u. (5); 
einem auf der Naſe ~, (Fam.) 
to bull-bait and badger one 
ſich auf der Naſe ~ Laffer, to 
submit tamely to indignities |] 
-tummeln, v. a. (h) to manage, 
to exercise || ſich , v. 7. (h) 
to bustle about wandern, 
v. N. (j) to wander about, to 
rove about || -werfen, v. a. 
arr. (5) to throw about || = 
wickeln, v. a. (§) to wind 
about, to twist about |] —with- 
len, v. n. (h) (in dat.) to poke 
about (in), to rummage (in) || 
—santent, fic), v. r. (b) to live 
like cat and dog || -zaufen, ſich, 
v. v. (h) to pull one another 
about || -zerren, v. a. (h) to 
pull and tug || -ziehen, v. a. 
arr. (h) to pull round || (jdn.) to 
drag about || ~, v. n. irr. (f) to 
wander about || (Wohnung ver⸗ 
ändern) to move from place to 
place || -giehend, a. itinerant, 
strolling. 

herunter, a. down, down- 
ward || (körperlich 2c.) poorly, 
low, weak || Out „ (vunter, 
fam.)! hats off! 

herünter: (in comp.) meiſt 
. down || -bringen, v. a. 
ur. to bring down || 
(Preis) to lower (jdn.) to re- 
duce to poverty || (med.) to 
weaken, to prostrate || -fallen, 
v. N. tr. (j) to fall down || —- 
fliegen, v. u. irr. (j) to fly 
down |] fliegen, v. n. tr. (j) 
to flow down || führen, v. a.(h) 
to lead down || -gehen, v. n. 
arr. ({) to go down, to descend || 
(im Kurſe) to recede |} (vom 
Preiſe) to decline, to fall || (mit 
feinen Preiſen) to abate 
handeln, v. a. (6); jdm. etw. 
vom reife ~, to beat down 
one’s price || -hangen, v. 2. arr, 
ch) to hang down || -hüngen, 
v. a. (h) to hang down || == 
hauen, v. a. irr. (h) to cut off || 
heben, v. a. irr. (h) to lift or 
hand down || helfen, v. n. arr. 
ch) (jdm.) to help (one) down || —= 
jagen, v. a. (h) to drive down || 
—fomment, v. *. wr. () to come 


down || (fig.) to sink (very) 
low, to go to the dogs || (finan= 
ziell) to be brought low |] 
-gekommen, a. (fig.) decayed, 
broken-down, in straitened 
circumstances || -lajien, v. a. 
arr. (h) to let down, to lower || 
-machen, v. a. (h) (fig.) to 
decry, to cut up, to blacken, to 
abuse || -müfjeıt, v. u. irr. (h) 
to be obliged to go down || 
=nehmen, v. a. irr. (h) to take 
down || -reißen, v. a. arr. (h) to 
drag down || (fig.) to cut up, to 
tear to pieces || -rüden, v. u. 
(ſ) to take a lower place || 
-ſchießen, v. a. irr. (h) to shoot 
down || ~, v. n. arr. (f) to rush 
down || -ſchlagen, v. a. irr. (5) 
to beat down || (Tiſch 2c.) to let 
down || -jehen, v. u. ar. (h) to 
look down |] -jetzen, v. a. (9) to 
put down, to lower || (fig.) to 
depreciate, to undervalue || —= 
finfen, v. n. irr. () to sink 
down, to sink low || -fteigen, 
v. N. irr. () to descend || —= 
ſtoßen, v. a. arr. (h) to throw 
down, to thrust down || —= 
ſtürzen, v. u. () to fall down 
-tragen, v. a. irr. (§) to carry 
down || -wärts, ad. down- 
ward(s) || -werfen, v. a. irr. (h) 
to cast down || -würgen, v. a. 
(h) to swallow |) ziehen, v. a. 
arr. (h) to draw down, to pull 
down. 

hervor, ad. forth, forward, 
out || unter... (dat.) =, from 
under... ; 

Hervör, hervor: (in comp.) 
meiſt ... forth || -bliden, v. u. 
(h) to look forth, to peep out 
brechen, v. n. irr. () to break 
forth’ || (mil.) to debouch || 
(Quelle) to burst forth || (fig.) 
to burst out || -bringen, v. a. 
irr. (h) to bring forth, to pro- 
duce (bewirken) to effect || 
-drängen, v. a. (0) to press for- 
ward Il ſich ~ . . (6) (Ag. 
to force oneself into promi- 
nence || -dringen, v. u. ir. (. 
to rush forth || -gehen, v. N. irr. 
(J to come forth, to emerge || 
(fig.) to proceed, to follow || als 
Sieger =, to have the best 
of it daraus geht hervor, 
thence follows || -heben, v. a. 
irr. (h) to render prominent or 
conspicuous || (durch die Rede) 
to emphasise, to lay stress 
upon || (arts) to cause a figure 
to stand out from the canvas || 
-kommen, v. u. irr. () to come 
forth, to appear || riechen, 
v. N. irr. (.) to ereep forth || —= 
langen, v. a. (h) to draw forth || 
leuchten, v. n. (h) to shine 
forth || (fig.) to stand conspicu- 


ous ||—-luden, v. a. () to attract, 
to allure, to call forth || —ragen, 
v. n. (h) to project, to stand 
out, to be prominent || (fig.) 
to be distinguished, to excel || 
-ragung, f. protuberance || 
-rauſchen, v. u. (ſ) to come 
rushing out || -rücken, v. a. (h) 
to set forth , v. n. (j) to come 
forward || rufen, v. a. irr. (8h) 
to call out, to call forth |] (be= 
wirfen) to evoke, to bring 
about, to create || -ſchimmern, 
v. m. (h) to shine forth || —= 
ſpringen, v. n. irr. (ſ) to leap 
forward || (vorſtehen) to stand 
out, to be prominent |] -ſprin⸗ 
gend, a. salient || (fig.) con- 
spicuous || -jprofjen, v. n. (j) 
to sprout or shoot forth |] —= 
ſtechen, v. n. érr. (h) to stand 
forth, to be predominant 
-itehen, v. n. irr. () to stand 
forth, to protrude || —fudjen, 
v. a. (h) to seek out || -treten, 
v. N. wr. (f) to step forth, to 
come forward || (fig.) to come 
to the fore || (arts) to stand 
out (in contrast) |] ~ laſſen, to 
bring out, to set off || —tun, 
v. a. irr. (h) to put forth || ji)», 
v. r. rr. (h) to distinguish one- 
self || -wachſen, v. u. irr. (f) to 
grow up, to shoot out || -zau⸗ 
bern, v. a. (h) to produce by 
witchcraft || -ziehen, v. a. irr. 
Y) to draw forth, to draw out, 
to take out. 

Herz, u., ens, pl. -en, heart 
(Mut) courage || (Kern) core 
mein ~! dearest! jdm. am 
-en liegen, (fig.) to be upper- 
most in one's thoughts, to lie 
at heart jdm. ans legen, to 
enjoin upon one || id kann es 
nicht übers bringen, I cannot 
find it in my heart || fic) ein ~ 
faſſen, to take heart || (jdm.) zu 
-en gehen, to affect (one), to 
move (one) to pity das ~ auf 
der Zunge haben, (fig.) to wear 
one’s heart on one’s sleeve || 
etwas auf dem Zen haben, (fig.) 
to have something weighing on 
one’s mind |] fein ~ ausfchütten, 
to unbosom oneself |] ſprechen 
wie es einem ums ~ ijt, to speak 
as one feels in one’s heart || 
mit ſchwerem Zen, with a sore 
heart || ein Kind unter dem —en 
tragen, to be in the family way 
|| von —en gern, with all one’s 
heart || von -en gehen or tome 
men, to come straight from the 
heart || fic) (dat.) zu -en neh⸗ 
men, to take to heart. 

Herz, herz: (in comp.) meift 
heart-...||-ader, f. (an.) great 
artery, aorta || -allerliebſt, a. 
dearest or dearly beloved |} —= 


Herzchen — hexen 


231 


beklemmung, F. oppression of 
the heart || -beutel, m. peri- 
cardium || -blatt, n. (bot. 
heart leaf f (fig.) darling || == 
blättchen, n. (fig.) darling 
blut, n. heart’s blood —= 
brechend, a. heart-breaking || 
bube, m. (Karte) knave of 
hearts - dame, f. Karte) queen 
of hearts - drücken, n. oppres- 
sion of the heart nicht am 
„ ſterben, Fam.) te wear 
one's heart on one's sleeve, to 
speak openly entzündung, 
f. carditis || -ergreifend, a. 
heart-moving, affecting || -er= 
hebend, a. heart-stirring || -er= 
leichternd, a. heart-easing || 
-erihütternd, a. heart-appal- 
ling || -fehler, m. organic 
disease of the heart || —fell, n. 
V. —beutel || —formig, a. heart- 
shaped, cordiform || (bot.) cor- 
date || -geipaun, n. (med.) 
heart-burn, cardialgy || -ge= 
winnend, a. winning, winsome 
| a Sed f. pit of the stomach 
innig, -inniglid), a. heart- 
felt, hearty || —fammer, /. ven- 
tricle || —tirjde, F/. heart-cherry 
|| -Elappe, F. valve of the heart, 
auricle || -Hopfen, u. palpita- 
tions, pl. || -fohl, m. Savoy 
cabbage || -fönig, m. (im Kar⸗ 
tenſpiel) king of hearts || = 
krank, a. sick at heart || -Fränt= 
fend, a. deeply grieving || —= 
krankheit, /. disease of the 
heart || lieb, a. dearest, 
heartily beloved || —liebdjent, u., 
—liebjte, J., -liebite(r), m. 
dearest love, most beloved || 
—-Ip3, a. (fig.) heartless || —- 
loſigteit, J. heartlessness —- 
muſchel, 7. cockle ohr, n. 
auricle || - pochen, V. klopfen 
=ſchlächtig, a. chest-foundered 
ll -ſchlächtigkeit, J. foundered 
chest || -ſchlag, m. throb of 
the heart || (Todesart) heart- 
apoplexy || -ftärfend, a. cardiac 
-ſtärkung, J. cardiac, cordial 
|| -Itoß, m. finishing blow || —= 
verfettung, f. (med.) fatty 
degeneration of the heart || —= 
weh, n. heart-ache, cardialgy || 
(fig. grief || -wurm, m. poly- 
pus of the heart || wurzel. 
V. (bot.) tap-root || -zerreigend, 
a. heart-rending, 
Herzchen, u., s, pl. ~, heart- 
let } (fig.) dear heart, love. 
Herzeleid, x. heart-breaking, 
grief, anguish. 
herzen, v. a. (5) to press to 
one’s heart, to hug, to kiss. 
Herzens, herzens: -andacht, 
f. fervent devotion || -angele= 
genheit, J. affair of the heart || 
-angſt, /. anguish of mind, 


extreme anxiety || —bruder, 
m. dearly beloved: brother || 
(Freund) bosom-friend || -eitt- 
falt, F. single-heartedness || —= 
ergießung, J. unbosoming || 
-freude, /. heart’s joy, great 
joy || freund, m. bosom-friend, 
intimate friend - froh, a. ex- 
tremely glad || -glaube, m. in- 
most belief || -grumd, m.; aus 
=, with all my heart | 
gut, a. very kind-hearted || —- 
güte, /. benevolence || -Find, . 
darling, sweetheart || —futmt- 
mer, m. heart-heaviness || —= 
kundigelr), m. one who knows 
the heart of man - luſt, f. de- 
light or joy of the heart || nad) 
~, to one’s heart’s content || 
-meinung, f. true sentiment 
| -wunde, f. (jig.) deep grief 
-wunſch, m. heart’s desire. 

herzhaft, a. stout-hearted, 
courageous, bold |} (entſchieden) 
resolute. 

Herzhaftigkeit, f., ~, courage- 
ousness, boldness || resolution. 

herzig, a. lovely, charming, 
sweet, pretty. 

hͤrzlich, a. hearty,. cordial, 
affectionate || ~, ad. heartily, 
cordially ||. (fam.) (jehr) very, 
extremely || ~ gern, with all 
one’s heart || ~ ſchlecht, miser- 
ably bad. 

Herzlichkeit, J., , heartiness, 
cordiality. 

Herzog, m., =le)s, pl. Her⸗ 
zöge, duke. 

Herzogin, F., ~, pl. nen, 
duchess. 

berzoglich, a. ducal. u 

Herzogtum, u., -(e)8, pl. -tũ⸗ 
mer, duchy, dukedom. 

herzü, ad. hither, here || -ho⸗ 
len, v. u. (h) (Fam.) to fetch. 

Hetäre, /., ~, pl. n, courte- 
san. 

heterodöx, a. heterodox. 

eterodorie, F., , heterodoxy. 
eterogen, a. heterogeneous. 

Heterogeneität, J., ~, hetero- 
geneousness. 

Hetman, m., 8, pl. -e, het- 
man. 

He: hund, m. hound, bull- 
dog || jagd, f. hunting with 
hounds || -peitidje, f. hunting- 
whip || —plag, m. baiting-place. 

Héve, J., , pl. n, baiting || 
(Ort) chase, course |] (gegen) 
dead-set (against) || ~ Hunde, 
pack of hounds || eine ~ Leute, 
(fam.) a crowd. N 

hetzen, v. a. (h) to bait, to 
course, to start, to chase || mit 
allen Hunden gehetzt fein, (fig. 
to be up to all the tricks of the 
trade || , v. N. (6) (Ng. ) to 


cause discord, 


Hetzer, m., -8, pl. , (Hundes) 
setter-on || (fig.) instigator. 

Hetzerei, fey ~r pl. en, bait- 
ing || (fig.) agitation. 

Heu, v., —(e)8, hay ¶ Bund (n.) 
~, bundle of hay |] Fuder (n.) , 
load of hay || » machen, to make 
hay || Geld wie ~ haben, (fam.) 
to roll in wealth, to be made of 
money. 

Hei: baum, m. hay-beam, 
hay-pole || -boden, m. hayloft 
ernte, /. hay-time || -feimen, 
m. haystack || —gabel, T. pitch- 
fork || -haufen, m. haystack || 
-markt m., haymarket || —2 
monat, m. July || -pferd, n. 
grasshopper || -raufe, F. hay- 
rack || -jdober, m. hayrick || 
-wagen, m. hay-waggon. 

Heüchel: glaube, m. pre- 
tended faith || -träne, f. eroco- 
dile’s tear. 

Heuchelei, /., =, pl. -en, hypo- 
erisy, dissembling. 

heücheln, v. n. (b) to play the 
hypocrite, to feign, to dis- 
semble , v. a. (h) to simu- 
late, to put on, to affect. 

Heuchler, m., 8, pl. , hypo- 
crite, dissembler. 

heüchleriſch, a. hypocritical, 
Teigning, dissembling. 

hetter, ad. this year, this 
season. ment. 

Heuer, Fe, ~ pl. it, engage- 

Heuer: —baas, m. shipping- 
master || -brief, m. charter- 
party || -geld, n. freightage. 

heüern, v. a. (h) to engage. 

Heulen, u., —8, howling || ~ 
und Zähneklappern, wailing and 
gnashing of teeth, 

heulen, v. N. (h) to howl || 
(Wind) to roar || (ſchreien) to 
scream || (von Kindern) to cry. 

Heuleréi, f., ~, pl. -en, howl- 
ing, whining, whimpering. 

heürig, a. of this year, this 

ear’s, 

Heüſchrecke, J., , pl. n, 
grasshopper, locust. 

heiite, ad. to-day, this day || 
~ liber act Tage, this day week 
|| von ~ auf morgen, between 
this and to-morrow. 

heütig, a. this day’s || (com.) 
of this date || (gegenwärtig) 
present der -e Tag, this day || 
mit -er Pojt, by this day’s 
post or mail || vom -en Tage, 
of this day || (com.) of this date. 

heutzutage, ad. nowadays. 

Hexämeter, m., 8, pl. , 
hexameter. 

Here, f., ~, pl. n, witch, hag, 
sorceress || (fam.) vixen. 

beren, v. u. (Y) to use witch- 
eraft || er kann , he is a sorcerer 
|| ~, v. a. (h) to conjure up, 
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Heren: — Himmels: 


Hexen: -fahrt, /, witch<jour- 
ney || -geihichte, J. witch-story 
|| -mehl, u. vegetable sulphur, 
Tycopodium || -meifter, m. sor- 
cerer, wizard ||—probe, /. witch- 
ordeal || -prozeß, m. process 
against witches || —fabbath, m. 
witch-vigil || (fig.) pandemo- 
nium || -ſchuß, m. crick in the 
back || (med.) lumbago || == 
tanz, m. witches’ dance || — 
werk, n. witchery, witch-work. 

Hexerei, J., , pl. -en, sor- 
cery, witchcraft, witchery |] 
(Taſchenſpielerei) jugglery || da3 
iſt keine ~, (Fam.) that’s easy 
enough, that’s as easy as shell- 
ing peas. 

Hittus, m., =, pl. , (gr.) 
hiatus. 

. hie (hier), ad. here. 

Hieb, m., —(e)8, pl. -e, cut, 
stroke || (Wunde) scar Ng.) 
hit, cut (auf acc., at) e, pl. 
(fam.) a thrashing || einen 
kleinen haben, (fig.) to be 
slightly elevated. 

Hieb: -fechten, un. broad- 
sword-play || -waffen, J. pl. 
cut-and-thrust arms, pl. || —= 
wunde, /. sword-wound. 

Hieber, m., -8, pl. , broad- 
sword, backsword. 

Hief, m., -(€)8, pl. e, call 
from a hunter’s bugle. 

* Hiefhorn, V. Hifthorn. 

Hiefitoß, m. bugle-call. 

»hieher (hierher), ad. hither, 

ere. 

hielt, impf. von halten. 

hienſeden, ad. here below. 

hier, ad. here || (am Orte) in 
(this) town |] (bet diefen Wore 
ten) at these words || ~ außen, 
out here || » 11d da, here and 
there || (dann und wann) now 
and then || pon =, of this city || 
zu Lande, in this country. 

hieran, ad. at this, on this. 

Hierärch, m., -en, pl. -en, 
hierarch. [archy. 

Hierardie, J., ~, pl. n, hier- 

hieraͤrchiſch, a. hierarchical, 

hierauf. ad. hereupon, upon 
this || (zeitlich) hereafter, after 
this, then. 

bierans, ad. out of this, hence 
(Grund) hence. 

hierbei, ad. herewith, hereat, 
at this, by this, in this |] (inlie⸗ 
gend) annexed, enclosed. 

hierdurch, ad. (örtlich) through 
this place, through here |) (daz 
her) by this, by the present, 
hereby. 

hierein, ad. into this. 

hierfür, ad. for this, for it. 

nieren ad. against this. 
ierher, ad. hither, this way 
bis ~, hitherto, so far, 


hierherüm, ad. about here, 
hereabouts. 

bierherwärts, ad. hitherward. 

hierhin, ad. to this place, in 
this direction, this way. 

ierin, ad. herein, in this. 
ſerländiſch, a. of thiscountry. 
biermit, ad. herewith, with 
this. ſafter. 
hiernach, ad. after this, here- 
hiernächſt, ad. next to this, 
close by. 

Khiernieden, ad. here below. 

Hierogliphe, J., , pl. n, 
hieroglyph || -nidrift, 7. hiero- 
glyphics, pl. [phical. 

bierogiyphifh, a. hierogly- 

hic rortig, a. of this place. 
ſerſein, u., -s, presence. 
ierſelbſt, ad. here, in this 
place. 

hierüber, ad. over here, over 
this place || (Grund) about this, 
‘on this subject. this. 

hie rum, ad. hereabout, about 

bierunten, ad. here below, 
below here. 

Hiertinter, ad. under this, 
below, at foot. 

hiervon, ad. hereof, of this, 
from this. 

hierwider, ad. against this, 
hereagainst, 

hierzu, ad. to this ||» kommt 
nod), add to this. 

hierzwiſchen, ad. between this, 
between these. 

hie ſig, a. of this place, of this 
country. [bugle-horn. 

Hifthorn, n. hunting-horn, 

Hllf, hilf: -los, a. helpless |] 
-Loſigkeit, /. helplessness || —- 
reich, a. helpful. 

Hilfe, J., =, pl. n, help, aid, 
succour, assistance || e3 gibt 
keine ~ mehr, it is past help |] 
mit ~ von, by (with) the aid 
of || ~ leiſten, to give assist- 
ance || (jdut.) zu eilen, to fly 
to (one’s) assistance || (jdm.) zu 
kommen, to come to (one’s) 
aid, to help or assist (one) |] zu 
„nehmen, to resort to || um 
rufen, to cry for help. 

Hilfe, hilfe: -bittend,-flehend, 
a. suppliant ||-leiftung, /. help, 
aid ruf, m. cry or call for 


elp. 

Hüfs, hilfs: -adreſſe, /. (com.) 
address in case of need || —= 
aktion, /. work of relief || -ar⸗ 
beiter, m. assistant || armee, 
f. ndl.) auxiliaries, pl. || —be= 
dürftig, a. requiring help || —= 
bediir{tigteit, f. indigence || 
—biſchof, m. suffragan || -bud), 
N. (Lehrbuch) text-book || —geift= 
lidje(v), m. curate || -gelder, n. 
pl. subsidies, pl. || -heer, un. 
auxiliary army || -fajfe, F. pro- 


vident fund |] -firdje, F. chapel- 
of-ease || -lehrer, m. assistant 
teacher —linie, f. (geom.) arti- 
ficial line |] -leiftung, J. help, 
aid || -maidine, 7. assistant- 
engine || —mittel, n. remedy, 
expedient || —quelle, f. re- 
source, expedient || -truppen, 
F. pl. (mil.) auxiliary troops, 
auxiliaries, pl. || -wiffenſchaft, 
F. auxiliary science |] -wort, u. 
r.) auxiliary verb || zwang,. 
m. execution. 

hilfſt, 2. Perſ. sing. pres. von 
helfen. 


Himbeer: -faft, m. raspberry- 
juice, raspberry-vinegar || == 
ſtrauch, m. raspberry-bush. 
Himbeere, J., =, pl. n, rasp- 


Himmel, m., -8, pl.~, heaven, 
heavens, pl. || (Wolken⸗) sky || 
o „! Heavens! gerechter =! 
just Heaven! || dem ~ fei Dank! 
Heaven be praised! |] bis in den 
erheben, (fig.) to extol to the 
very skies || wie vom ~ gefallen, 
dumbfounded || unter freiem , 
in the open air. 

Himmel, himmel: -an, ad. 
heavenward || -angit, a. (fam.); 
es wurde mir ~, I got into 
a mortal funk || -bett, u. four- 
poster || -blau, a. sky-blue |] 
-fahrt, F. Ascension Me 
~, Assumption {| -fahrtsfeit, 
n., -fahrtstag, m. Ascension- 
day ||—bod), a. sky-high, tower- 
ing || ~ bitten, (fam.) to im- 
plore very earnestly || —hiipfen, 
n. (Kinderſpiel) hop-scotch || 
-teid), n. kingdom of heaven || 

fig.) greatest pleasure or de-. 
ight [[des Menſchen Wille ift 
ſein , my mind to me a 
kingdom is - ſchlüſſelchen, n. 
(bot.) primrose ¶-ſchrelend, a. 
atrocious, revolting || -wärts, 
ad. heavenward || —tveit, a. as 
distant as heaven from earth 
(Ng. ) enormous || ~ entfernt, 
(fig.) poles apart = verſchie⸗ 
den, as different as day and 
night. 

Himmels: -achſe, J. axis ot 
the world || -beihreibung, /. 
uranography ||—bogen, m. vault 
of heaven || (Regenbogen) rain- 
bow || -bote, m. heavenly mes- 
senger || -braut, f. nun || —=. 
breite, /. astronomical latitude|| 
—brot, n. manna || -gegend, f. 
quarter of the heavens, climate 
die vier -gegenden, pl. the four 
points (pl.) of the compass || —= 
gewölbe, u. firmament || -fürs 
ber, m. celestial body || —freis, 
m. celestial sphere || -kugel, /. 
celestial globe || —funde, f. 
astronomy || -Inuf, m. motion. 


bimmliſch — Hin: 
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of the heavenly bodies |] -lei⸗ 
ter, J. Jacob's ladder || lit, 
n. celestial light || -Inft, f. 
ether || -Inft, J. heavenly joy | 
—raitim, m. the heavens, pl. | 
-richtung, F. quarter, cardinal 
point ||-fpeife, F. ambrosia || (ec.) 
sacramental wafer || -ftrih, m. 
climate, zone || -tau, m. dew 
of heaven || (Speiſe) manna |] 
-telejfop, u. astronomical! tele- 
scope || -tranf, m. nectar |] 
-wagen, m. (astr.) Charles’s 
Wain, Great Bear |] -zeidhen, 
n. sign of the zodiac, zodiacal 
sign || -zelt, u. canopy or vault 
of heaven. 

himmliſch, a. celestial, heaven- 
ly || (fam.) heavenly, delicious 
die -en Mächte, f. pl. the 
heavenly powers, the powers 
(pl.) above. 

hin, ad. thither |] (entlang) 
along |] (verloren) gone |] (rui= 
niert) ruined || auf... acc.) , 
(infolge von) on the strength 
of. - und her, to and fro, 
backwards and forwards || = 
und wieder, hither and thither, 
here and there || (zeitlich) now 
and then || ~ und zurück, there 
and back Fahrkarte für und 
zurück, (racl.) return-ticket || wo 
denken Sie? (fam.) what on 
earth are you thinking of? 

Hin, hin: (in comp.) meiſt 
... there, thither || arbeiten, 
v. N. (h) (auf ace.) to aim (at) || 
—begeben, fi, v.r.wrr. (h) (nach) 
to repair or resort (to) ¶ - beſtel⸗ 
len, v. a. (§) to order to appear || 
—blid, m.; im» auf (acc.), in 
consideration of, with regard 
to, with a view to || -bliden, 
v. u. (h) (auf acc.) to look (to- 
wards) |] -bringen, v. a. ar. (5) 
(zu) to bring, to carry (to) || 
(begleiten) to escort || (verſchwen⸗ 
den) to waste || die Zeit , to 
pass away the time || —briiten, 
v. N. (H); vor ſich (dat.) ~, to 
brood, to be in a brown study 
-denken, v. N. ar. (h) (an acc.) 
to think (of) I- deuten, v. n. (6) 
(auf acc.) to point (to, at) || —= 
drängen, ſich, v. r. (h) (nach) to 
throng, to crowd (towards) || 
-dürfen, v. n. ar. (h) to be 
permitted to go (to a place) || 
—eilen, v. u. () (nach) to hasten 
(to) || -fahren, v. a. arr. (h) 
(nach) to convey, to carry (to) 
~, v. n. irr. () (nach) to drive 
(to) || (fig.) to pass away, to 
die || -fahrt, /. drive, journey 
(thither) || auf der —, on the 
way thither || -fall, m. fall, 
downfall || (med.) collapse |] —= 
fallen, v. u. ir. (f) to fall down || 
-fällig, a. frail, weak, feeble || 


(vergänglich) perishable, tran- 
sient |] (von Gründen) shaky |] 
-fülligleit, J. frailty, weakness, 
feebleness |] perishableness, 
transigncy || shakiness || -fin= 
den, ſich, v. r. ar. () to find 
one’s way || -fliegen, v. n. ir. 
(j) to fly (away) (nad, to) || 
(fam.) to fall down || -fliehen, 
v. N. wr. () (nach) to fly (to). || 
fließen, v. u. irr. ( flow 
along || -fört, ad. henceforth, 
for the future || -fradjt, f. out- 
ward freight || —friften, ſich, v. 
r. arr. (h) to eke out one’s life || 
-führen, u. conducting, carry- 
ing || -führen, v. a. (9) (nach, 
zu) to conduct, to lead (to) || 
+—filhro, ad. henceforth||—gabe, 
f. surrender || (fig.) devotion || 
-gang, m. passage, transition || 
(Tod) demise, decease || —geben, 
v. a. irr. (h) to give || (aufgeben) 
to give up || fic) , v. r. arr. (h) 
(einer Sache dat.) to devote one- 
self (to a thing) |] (idm.) to give 
oneself up (to one) |] (Laſtern) 
(dat.) to indulge (in) ||-gebung, 
J. devotion || -gegen, ad. on 
the other hand |] -gehen, v. n. 
arr. (f) to go (thither) || (vers 
gehen) to pass, to elapse |] ~ 
laffen, to let pass es mag 
~, let it pass gehören, 
v. N. (Y) to belong || -gelangen, 
v. N. (f) (an acc.) to attain (to), 
to reach, to arrive (st) || -ge= 
raten, v. n. wr. (); wo bin ich 
=? where have I got to? 
halten, v. a. ir. (h) (idm. 
etw.) to hold out (a thing 
to one) |] (Ng. ) (idn.) to keep in 
suspense, to put off - haltung, 
F. ( fig.) putting off || -hängen, 
v. N. irr. (h) to hang fire, to be 
protracted etw. ~ laſſen, to 
defer a thing || —helfen, v. n. 
arr. (h) to help forward, to for- 
ward || ſich =, v. r. arr. (H) to 
make shift to live, to support 
oneself with difficulty |] -Inien, 
v. N. (.) to kneel down || -fom= 
men, v. N. irr. () to get (to) |] 
wo iſt mein Hut hingekommen? 
what's become of my hat? 
kriechen, v. n. irr. (.) to creep 
along || —funft, /. arrival 
-langen, v. a. (h) to hand, to 
hold forth || ~, v. n. (§) to be 
sufficient, to suffice ||-länglid), 
a. sufficient ||~, ad. sufficiently, 
enough || -länglichleit, 7. suffi- 
ciency |] -laffen, v. a. arr. (6) 
to suffer to go || -laufen, v. n. 
irr. (j) to run, to go (thither) |] 
leben, v. u. (Y) to pass one’s 
life [ legen, v. a, (h) to lay 
down, to put away || ſich =, v. 7. 
(h) to lie down || (zu Bett gehen) 
to go to bed || (erkranken) to fall 


ill {| —Sehnent, v. a. (h) (an aco.) 
to lean (against) -leiten, v. a.- 
(h) to conduct, to lead || -Ienfen, 
v. a. (§) (auf acc.) to turn, to 
direct (to) || -marid, m. march 
thither |] -marjdjieren, v. *. (f) 
to march (thither) || -morden, 
v. a. (§) to murder || -müſſen, 
v. N. irr. (H) to be obliged to go 
(to a place) || nehmen, v. a. rr. 
(§) to take || (erdulden) to submit 
to || eine Beleidigung =, to pockét™ 
an insult ruhig , to take 
quietly, to sit down under |] = 
opfern, v. a. (h) to sacrifice || -= 
pflanzen, v. a. (h) to plant i ſich ~, 
v. 7. (9) (fam.) to station oneself, 
to take one’s stand - raffen, v. 
a. (h) to snatch away, to cut off, 
to take away || —raufdjen, v. 2. 
(J to rustle along —rerfett, 
v. q. (h) to reach forth || - reichen, 
v. a. (h) to hand, to reach, to 
offer || =, v. n. (Y) to suffice, to 
be sufficient || reichend, a. 
sufficient || ~, ad. sufficiently, 
enough || reife, 7. journey 
thither |! auf der ~, on the 
way thither || reifen, v. u. ({) 
to travel thither [- reißen, v. a. 
arr. (h)) to tear away || (fig.) to 
ravish, to transport - reißend, 
a. ravishing || —reiten, v. n. irr. 
() to ride thither - richten, 
v. a. (h) (auf ace.) to turn (to- 
wards) || (töten) to execute, to 
put to death || —vidjtung, 7. 
execution |] -rüren, v. a. (h) to 
move, to remove || -ſchaffen, 
v. a. (h) (nach) to convey, to 
transport (to) || -ſchauen, v. 2. 
(h) (nach) to look (to, towards) |) 
-ſcheiden, v. n. ar. (f) to die || 
-ſchicken, v. a. (h) to send 
there, (fam.) to send round 
(to inquire, etc.) || -ſchieben, 
v. d. yr. (h) (zu, nach) to shove, | 
to push (towards) |] -ſchießen, 
v. N. irr. (h) (auf ace.) to shoot 
(towards, at) || () to rush along || 
-ſchiffen, v. u. (f) to sail (to- 
wards)-ſchlachten, v. a. (h) to 
butcher, to murder [- ſchlagen, 
v. n. irr. (ſ) to fall down head- 
long, to get a fall - ſchlängeln, 
fi, v. 7. (h) to wind along, to 
meander -ſchleichen, v. n. arr. 
(J ck ſich ~, v. v. wr. (h) to 
sneak or steal along (von der 
Zeit) to creep on - ſchlendern, 
v. N. () to saunter or lounge 
along || -Idjleppen, v. a. (6) 
to drag or draw along || ſein 
Leben ~, fic) =, to drag on 
one’s existence |] -[hleudern, 
v. a. (h) (nach) to fling (towards) || 
(wegwerfen) to fling away || —= 
fchlüpfen, v. u. () (über ace.) to 
pass lightly (over) -ſchmeißen, 
v. q, r. (h) to throw down || 


234 


hinab — hinein: 


-ſchmieren, v. a. (6) to scrawl |} 
-ſchreiben, v. a. irr. (h) to write 
down || -jhütten, v. a. (J) to 
pour down, to shed || -[hwim= 
men, v. n. irr. () to swim to- 
wards || -ſchwinden, v. n. irr. 
(j) to vanish, to pass away || 
-jegeln, v. u. () to sail along || 
-jehen, v. N. irr. (6) (nach) to 
look (to, towards) || -jehnen, 
ſich, v. 1. (h) (nach) to long (for) || 
-jein, v. n. irr. (ſ) to be lost, 
to be gone - ſenden, v. a. ar. 
(h) to send there || -jeßen, 
v. a. (Y) to set or put down || 
ſich ~, v. r. (J) to sit down || 
-ſicht, F. view, consideration, 
respect, regard || in ~ auf (acc.), 
with regard to || in einer =, 
in one respect - ſichtlich, prp. 
(mit dem gen.) in regard (to) |] —= 
ſiechen, v. n. () to pine away || 
-ſinken, v. n. wr. () to sink 
down, to drop || -follen, v. n. 
(h) to have to go (there) |] —= 
ſpringen, v. u. ar. () to leap 
along || (fam.) to run there 
-ſtellen, v. a. (h) to put || (mie⸗ 
der⸗) to put down |] efw. als 
möglich ~, to represent a thing 
as possible jdn. als etw. =, 
fig.) to make one out || fic 
als etw. ~, (fig.) to pretend 
to be || -fterben, v. n. arr. () 
to die away || -jtrerfen, v. a. (h) 
to stretch forth || (zu Boden) to 
knock down || einen v. N. 
arr. (ſ) (Beit) to pass away || 
-ſtürzen, v. n. () to tumble 
down, to fall headlong - ſu⸗ 
deln, v. a. (h) to daub, to slur 
over || tragen, v. a. ir. (0) (zu) 
to carry (to) || -träumen, v. a. 
ch) to dream away (one’s time 
or life) || ~, v. m (h); vor fich 
(acc.) &, to be lost in a reverie || 
-treiben, v. a. irr. (J) to drive 
thither || ~, v. n. (ſ) to drift 
along || -treten, v. n. irr. (j) 
(zu dat., vor acc.) to step (to) || 
-tritt, m. decease, death, de- 
mise || -tum, v. a. arr. (6) 
to put down, to place || ic) 
weiß nicht, wo ich ihn ~ fol, 
(fam.) I must have seen him 
somewhere before -wagen, 
fi, v. 7. (h) to venture (to go) 
there || -wärts, ad. thither- 
ward || -iweg, m. way thither | 
auf dem», on the way thither | 
weis, m. (auf acc.) hint, 
reference (to) || -weifen, v. a. 
irr. (h) (auf acc.) to show, 
to direct (to) || ~, v. N. irr. (h) 
(auf acc.) to refer, to point (to) | 
-weifend, a. demonstrative 

-weifung, /. bint, allusion || 
unter (mit) ~ auf (acce.), with 
reference to || -werfen, v. a. 
arr. (J) (nach) to throw (to, to- 


wards) || (zu Boden) to throw 
down (Bemerkung) to throw 
out || -geivorfene Bemerkung, /. 
casual remark |] -wiẽder, ad. 
back, again || (dagegen) in re- 
turn || -wollen, v. n. ir. (5) to 
want to go there ||—3ablen, v. a. 
(h) to pay down || -zählen, v. a. 
ch) to count down || -ziehen, u. 
march || -ziehen, v. a. or. (h) 
to draw along || (in die Länge) to 
protract || zu ſich (dat.) , (fig.) 
to attract || fich -gezogen fühlen 
zu, (fig.) to feel drawn to- 
wards || ~, v. N. irr. (f) (nach) 
to go, to march along, to repair 
(to) || fi ~, v. 7. irr. (h) (räum⸗ 
lich) to extend || (zeitlich) to 
hang fire, to be drawn cut || 
-zielen, v. u. (6) (auf acc.) to 
aim (at) (Hg.) to have in view, 
to refer (to). 

hinäb, ad. down] (V. hinunter). 

hinäb: -gehen, -Iteigen, v. n. 
wr. (ſ to descend || -wärts, ad. 
downwards. 

bindu, ad. up (to a place) (V. 
hinauf) || -fteigen, v. u. ar. (N) 
to ascend, to mount. 

hinauf, ad. up, up to || die 
Treppe ~, up the stairs. 

binanf: -gehen, v. n. err. (j) 
to ascend |) -fominen, v. n. irr. 
(fj) to come up, to get up || jdn. 
bitten --zufommen, to ask one 
up || -fteigen, v. u. irr. () to 
ascend, to step up || -treiben, 
v. a. or. (h) (fig. & com.) to 
force up (the price, etc.) || — 
wärts, ad. upwards. 

hinaus, ad. out es läuft auf 
eins », it comes to the same 
thing || ev tft darüber ~, he is 
past it (erhaben) he is above 
it. 


binans: (in comp.) meijt... 
out || -begleiten, v. a. (5) to 
show out || -führen, v. a. (öh) 
to lead out || (fig.) to execute | 
-gehen, v. N. ar. () to go out || 

.) (auf ace.) to aim, to drift 
(at) ||. (fig.) (über acc.) to go 
(beyond) || -jagen, v. a. (h) to 
drive out || -laſſen, v. a. arr. (h) 
to let out || -Iaufen, v. n. irr. 
() to run out || auf eins =, 
to come to the same thing || 
-rüden, v. a. (h) to put out || 
(fig.) to protraet || (Termin) to 
put off || -ſchaffen, v. a. (5) to 
carry out [-ſchieben, v. a. irr. 
(ch) to shove out || (fig.) to defer, 
to put off - ſchleichen, v. u. wr. 
(f) to sneak out || ſich >», v. r. arr. 
(h) to steal away || -jegeln, 
v. N. (f) (ins offene Meer) to 
stand out to sea || ⸗-ſpielen, 
ſich, v. r. (h) (auf acc.) to 
set up (for) || -ſtoßen, v. a. 
irr. (h) to push or thrust out || 


in die Welt ~, to throw upon 
the world || -tun, v. a. irr. (b) 
to put out || -wärts, ad. 
outwards || -werfen, v. a. irr. 
(§) to throw out das Geld 
zum Fenſter ~, (fig.) to make 
ducks and drakes of one’s 
money || -wollen, v. u. irr. (h) 
to wish or want to go (or get) 
out || (fig.) to aim at || hod , to 
aim high, to have high aspira- 
tions || wo will er damit hinaus? 
(fig.) what is he driving at? || 
wo will das hinaus? what will 
this end in? „ziehen, v. a. 
irr. (h) to draw out || (fig.) to 
protract || ~, v. n. wr. (j) to 
march out aufs Land , to 
remove into the country || 
fic) =, v. r. irr. (h) (zeitlich) to 
be drawn out or protracted. 
hinderlich, a. cumbersome, 
hindering, impeding. 

hindern, v. a. (h) (an dat.) to 
prevent (from), to hinder, to 
impede. 

Hindernis, u., —niffed, pl. 
-niſſe, hindrance, obstacle, 
impediment. 

Hinderung, /., , pl. -en, hin- 
dering, hindrance || -sgrund, 
m. obstacle, 

indin, J., », pl. -nen, hind. 

indürch, ad. through |} die 
ganze Zeit ~, all the time 
2: (in comp.) V. durch: 
hinein, ad. in, into in den 
Tag », at random, at a ven- 
ture. 

hinein: (in comp.) meiſt ... in 
-begeben, ſich, v. 7. irr. (6) 
to go in, to enter || -bringen, 
v. a. irr. (§) to bring in |) (Idn.) 

fig.) to entangle || -denken, 

ich, v. v. rr. (h) (in acc.) to 
enter (into) [- dringen, v. n. rr. 
() to penetrate - dürfen, v. n. 
arr. (h) to be permitted to go in 
-fallen, v. n. irr. (ſ) (in ace.) to 
fall (into) ||. (Fam.) to be sold || 
—finden, ſich, v. r. irr. (h) to see 
one’s way || (im acc.) (fig.) 
to reconcile oneself to || (jo gut 
als es geht) to make the best 
of matters - führen, v. a. (5) 
to lead in, to introduce ||. —= 
helfen, v. a. ar. (6) to help in 
-jagen, v. a. (h) to drive in || 
-laſſen, v. a. ir, (h) to let in || 
leben, v. n. (h); in den Tag =, 
(fig.) to lead a life of careless 
enjoyment || fi , v. r. (6) (in 
acc.) to familiarise oneself 
(with) -müſſen, v. u. arr. (h) 
to be obliged or forced to go 
in [reden, v. u. (b) (in acc.) 
to interrupt, (am.) to put in 
one’s oar || -ſchaffen, v. a. (5) 
to bring in, to carry in || — 


ſchleichen, ſich, v. r. arr. (0) to 


sneak in, to steal in- ſchlür⸗ 
fen, v. a. (h) to sup up, to suck 
in || —fchiitten, v. a. (0) to put 
in, to pour in || -jinfen, v. n. 
irr. (J to sink in, to fall in || 
—ftedjen, v. a. arr. (5) to stick 
in || -ftedfen, v. a. (h) to put in || 
—{togen, v. a. arr. (5) to thrust 
in || -ftürzen, v. u. (J to rush 
in -tragen, v. a. irr. (h) to 
carry in || (fig.) to introduce || 
-treten, v. n. wr. () to go in, 
to enter || -tun, v. a. irr. (h) to 
put in || einen Blick in (acc.) , 
to glance at || -wärts, ad. in- 
wards || -wagen, ſich, v. 7. (h) 
to venture in -werfen, v. a. 
arr. (5) to throw in || -wollen, 
v. n. irr, (h) to want to go in 
ziehen, v. a. irr. (5) to draw 
in, to pullin || (fig.) to involve. 

hinken, v. u. (h) to limp, to halt. 

hinkend, a. limping, halting || 
-er Bote, m. (fig.) lame post. 

bintän, ad. behind, after |] 
(beiſeite) aside. 

Hintän, hintän: bleiben, v. 
N. irr. () to remain behind || 
-ſetzen, v. a. (5) to set aside, 
to postpone (idn.) to over- 
look, to slight, to neglect || —= 
ſetzung, /. setting aside, post- 
ponement || (Perſonen) slight- 
ing, neglect || mit ~ von, setting 
aside || —ftellen, v. a. irr. (h) 
V. -jegern. 

hinten, ad. behind || von =, 
from behind. 

hinten: -an, ad. behind || -= 
drein, -nach, ad. behind || 
(zeitlich) afterwards, subse- 
quently || -hin, ad. behind || 
-über, ad. backwards. 

binter, prp. (mit dem dat. & 
acc.) behind, after || ~ einander, 
successively, in succession || ~ 
meinem Rücken, (fig.) behind 
my back = jdm. ber fein, to 
be at one’s heels {| ~ etw. 
(acc.) kommen, (fig.) to detect 
or discover a thing || (erlernen) 
to get the knack of a thing || 
fic) „jdn. ſtecken, (fig.) to use 
one as a tool or dummy es ~ 
den Ohren haben, (fam.) to be 
very wide-awake. 

Hinter, hinter: -bade, /. 
buttock || —bein, u. hind-leg || 
ſich auf die e ſtellen, (fig.) to 
show one’s teeth, to show fight, 
to assert oneself || -bleiben, 
v. N. irr. (f) to remain behind 
(länger leben) to be left behind 
|| -biiebene(t), m. survivor |] 
die trauernden »bliebenen, pl. 
his (her) sorrowing relations, 
pl. || bringen, v. a. ir. (0) 
(idm. etw.) to inform (one of), 
to give (one) notice (of) || —- 
bringer, m. informer || -= 


hinken — hinunter: 


bringung, F. information || —= 
bug, m. ham, leg || Ded, n. 
(mar.) poop || -Drein, ad. after- 
wards, after || (zu ſpät) too 
late || -eindnder, ad. in suc- 
cession, successively, one after 
another || dreimal =, three 
times running |! weg, at a 
stretch || -fuß, m. hind-foot |] 
-gäßchen, n. batk-slum |] —ge= 
bäude, u. back-building, (Am.) 
back-house {| -gedante, m. 
mental reservation || -gehen, 
v. a. irr. (h) to deceive, to cir- 
cumvent || —géhung, F. decep- 
tion || glied, u. second part, 
last member || .-grund, m. 
background || in den ~ tres 
ten, (fig.) to recede into the 
background || -halt, m. (mil.) 
ambush |} (fig.) reserve |] -häl= 
ten, v. a. arr. (h) (jdm. etw.) to 
withhold (a thing from one) || 
-hältig, a. sly {| -hand, f. back 
of the hand || (Pferd) horse’s 
quarter in der ~ jein, (Karten) to 
be the younger hand || —haupt, 
N. occiput || -haus, u. back- 
building, (Am.) back-house |} 
-her, ad. behind || (zeitlich) 
afterwards || ~ fein, to be in 
quest (of), to be hard at it || —= 
hof, m. backyard || -kaſtell, u. 
(mar.) poop, quarter-deck 

-teule, f. leg (of veal, etc.) || —= 
klaue, f. hind-paw || —fopf, m. 
occiput || -lader, m. breech- 
loader, breech-loading gun || 
-Inge, F. deposit |] -Idijen, v. 
a.irr.(h) to leave behind || (Crb- 
ſchaft) to leave || (Nachricht 2c.) 
to leave word || —[dffett, a. post- 
humous (of works) |} -läſſenen, 
pl. survivors, pl. || -läſſenſchaft, 
J. inheritance |] —[ajt, F. (mar.) 
stern-freight - laſtig, a. (mar.) 
overladen behind || -lauf, m. 
hind-leg |] -Ieder, u. hind- 
quarter |] —légen, v. a. (6) to 
deposit || —léquitg, /. deposition 
||. -lenungstontraft, m. con- 
signment || -leib, m. (an,) 
hind-quarter || -lift, F. fraud, 
deceit, cunning, artifice || — 
liſtig, a. fraudulent, cunning, 
deceitful || —liftigfeit, 7. V. 
-liſt || -mann, m. hindmost 
man |] (mil.). rear-rank man || 
(fig.) machinator, wire-puller |] 
(bei Wechſeln) subsequent en- 
dorser || wer ijt mein ~? who 
follows after me? |] —pforte, f. 
back-gate || -bfote, /. hind- 
foot {| —quartier, n. hind- 
quarter || -tad, u. hind-wheel || 
raum, m. (mar.) after-hold |] 
-ſaß, m. copy-holder || -fat, 
m. conclusion || —fdjenfel, m. 
hind-leg || -[hlingen, v. a. ir. 
6), -ſchlucken, v. a. () to 
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swallow down || -jegel, u. (mar. 
after-sail || -ſeite, J. hind-part 
|| fi, m. back-seat || —fteveit, 
m. (mar.) stern-post, main- 
post || —ftube, J. back-room |] —= 
ſtück, n. hind-piece || -taße, F. 
hind-paw || -teil, m. hind-part, 
back-part || (mar.) stern (ofa 
ship) || -teil, n. fam.) (des 
Menſchen) posterior, back-side 
|| thir, V. ti |] treffen, . 
rear-guard || ins = geraten, 
(fig.) to be left out in the 
cold || treiben, v. a. irr. (5) 
to prevent, to frustrate || -trei= 
bung, J. prevention, hindrance 
treppe, /. back-stairs, pl. || 
-tür, J. back-door verdeck, 
N. (mar.). quarter-deck || — 
viertel, u. hind-quarter || —= 
ziehen, v. a. irr. (h) to defraud |] 
-ziehung, /. defraudation || —= 
zimmer, u. back-room. 

pintere, m., -n u. Hlutern, 
pl. —n u. Hintern, back-side, 
posterior. 

hintere (der, die, das), a. he, 
she or what is behind or back. 

hinterrücks, ad. from behind || 
(fig.)insidiously, treacherously. 

Hinterſte, u., -n, pl. Zn, 
(fam.) posterior, back-side. 

hinterſte (der, die, das), a. 
hindmost. 

hinterwärts, ad. backwards || 
(von hinten) from behind. 

hinüber, ad. over, across || 
(tot) dead and gone. 

hinüber: (in comp.) meift ... 
over || —bringen, v. a. ir. (h) 
to bring over || -fahren, v. a. 
arr. (h) to transport || ~, v. n. 
irr. (J to cross, to pass || —= 
gehen, v. n. wr. () to go or 
pass over || -helfen, v. u. 777. (6) 
to help over || -tommeit, v. 2. 
arr. () to get over, to cross 
over || -fünnen, v. n. irr. (h) 
to be able to get over || -laſſen, 
v. a. wr. (öh) to allow to go 
over [reichen, v. a. (h) to 
hand over ~, v. n. (h) to reach 
across || -[hlummern, v. u. ({) 
(fig,) to pass softly away || — 
ſchwimmen, v.n.örr. (j)toswim 
across || -ſpringen, v. n. ar. 
(J to leap over, to leap across || 
-ſteigen, v. N. irr. () to step 
over || -werfen, v. a. wr. (h) to 
throw over - wollen, v. u. wr. 
(h) to want to pass over or to 
cross |] -ziehen, v. a. ir. (h) to 
draw over or across. 

hinünter, ad. down || den Berg 
~, downhill || die Treppe ~, 
downstairs. 

hinünter:⸗ſchlucken, v. a. (5) 
to swallow down || -ſpülen, v. a. 
(6) (mit Wein 2c.) to wash down 
(with wine, etc.) - ſteigen, v. . 
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hinweg — hoch 
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irr. (f) to descend, to step or 
go down || -ſtürzen, v. a. (5) 
(Wein 2c.) to toss off || », v. N. 
(j) to fall down || -wärts, ad. 
downwards. 

hinweg, ad. away, off. . 

hinweg: -kommen, v. n. irr. 

( (über acc.) to get (over) || —- 
raffen, v. a. (§) to cut off, to 
sweep away || —fehen, v. 2. rr. 
(5) (fig.) (über ace.) to overlook 
|| -jeßen, fic, v. r..($) (über ace.) 
(leicht) to make light of || -[pü= 
len, v. a. (h) to wash away. 

hinzü, ad. besides, in addi- 
tion, into the bargain. 

Hinzu, hinzu: (in comp.) (drt 
lich) meift. .. to, near || -denfen, 
v. a. irr. (h) to add mentally || 
„drängen, fi, v. 7. (h) to press 
towards || -eilen, v. 7. () to 
hasten towards || -fügen, v. a. 
(h) to add, to subjoin |j brauchen 
wir noch hinzuzufügen? need 
we add ? || -fügung, /. addition || 
-geſellen, fic), v. 7. (5) to join 
kommen. v. n. arr. (ſ) to come 
(up) || (unvermutet) to arrive 
(unexpectedly) || nod =, to be 
added || -laſſen, v. a. arr. (6) 
to allow to approach, to ad- 
mit || rechnen, v. a. (5) to add 
|| -Ihreiben , v. a. irr. ($) to 
add, to subjoin || —fegen, v. a. 
(5) to add, to subjoin || 
ſetzung, /. addition ||-fpringen, 
v. N. irr. (j) to rush or leap to- 
wards || -thun, V. -tun || -= 
tragen, v. a. irr. (h) to bring, 
to carry (gu, to) || —treten, v. u. 
arr. ({) to step up, to be added || 
(neu) to supervene || -tun, .; 
ohne mein , without my 
intervention || -tun, v. a. r. 
(h) to add, to (sub)join || -zäh⸗ 
len, v. a. (h) to count in (zu, 
with) || -3iehen, v. a. ar. (h) to 
include, to add || (com.) to ad- 
mit as a participator || (einen 
Arzt 2c.) to consult or call in |] 
-ziehung, /. inclusion, ad- 
mission || consultation. 

Hivbs: -bote, m. bringer of 
bad news || —pojt, /. Job's post, 
191 oe ; 7 5 

ppe, „ 2. 5 5 n. ag’. 
sickle, scythe || (hort.) ae. 
knife || (Kuchen) wafer. 

Hippodröm, m., —(¢)8, pl. -e, 
hippodrome. 

Hippürſäure, f. (chem.) hip- 
purie acid. 

Hirn, u., -(0)8, pl. -e, brain, 
brains, pl. 

Hirn, hirn: bohrer, m. tre- 
pan || -entzündung, F. inflam- 
mation of the brain || -ge= 
ſpinſt, u. fancy, chimera || —= 
haut, /. (an.) meninx || —haut- 
entzündung, F. (med,) menin- 
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gitis || -franf, a. brain-sick || 
krankheit, f. distemper of the 
brain || (fig.) brain-sickness || 
los, a. brainless, hare-brained 
|| -marf, u. medullary sub- 
stance of the brain || -ſchädel, 
m., —{dale, f. skull, cranium || 
-verbrannt, a. crazy || -wurft, 
F. brain-pudding, saveloy || —= 
wut, f. frenzy, madness. 

Hirſch, m., —e3, pl. —e, stag, 
hart || (zweijähriger) brocket || 
(dreijähriger) deer || (vierjähri⸗ 
ger) staggard. 

Hirſch, hirſch: -bock, m. stag 
(V. Hirſch) || -brunft, f. rutting 
season of stags eber, m 
babiroussa |] -führte, 7. track 
of a stag, slot, foiling || -fänger, 
m. hanger, cutlass || —farbett, 
a. fawn-coloured, buff, fallow || 
-feifte, F. season when the 
harts are ft || —garten, m. 
deer-park |j —gefdjrei, u. bell- 
ing, whistling of a hart |] —ge= 
weih, n. horns (pl.) of a stag, 
antlers, pl., attire || —haut, f. 
deer-skin, stag’s-hide || -horn, 
n. hart’s-horn || -borngeift, m. 
(chem.) spirits (pl.) of harts- 
horn || -HunDd, m. stag-hound || 
-jagd, /. stag-hunt || -Füfer, m. 
stag-beetle || -falb, n. fawn || 
-feule, f. haunch of venison || 
-kuh, J. hind, doe || -Iager, u. 
retreat or harbour of a deer || 
-lauf, m. foot of a stag || —Ie= 
der, n. buckskin, buck-leather 
|| -ledern, a. made of buck- 
leather |] -jdjröter, m. V. -käfer 
I -ihweiß, m. (bei der Jagd) 
blood of a stag |] -[prung, m. 
(bei der Jagd) sole of a hart’s 
foot || -talg, m. suet of deer || 
-wildbret, n. venison || -zie= 
mer, m. saddle of venison || —= 
zunge, F. (bot.) stag’s-tongue. 

Hirſe, /., ~, millet. 

Hirſe: brei, m. millet-pap || 
fieber, n. miliary fever || -fink, 
m. (orn.) greenfinch || —forn, 
n. millet-seed, millet-grain. 

Hirt, m., -en, pl. -en, herds- 
man, shepherd. 


Hirten, hirten: amt, n. (ec.) 


parson’s office, pastorate || —= 
brief, m. (ec.) pastoral letter |] 
-flöte, f. syrinx, reed-pipe || 
-gediht, u. pastoral poem, 
bucolic || -geipräd, n. (ec.) 
pastoral dialogue, eclogue || —= 
haus, u. shepherd’s cot || —« 
hund, m. shepherd’s dog || —= 
junge, —firabe, m. herdsman’s 
boy, shepherd’s boy leben, 
n. pastoral life || -lied, u. pas- 
toral song || -mäßig, a. pastoral 
I -pfeife, /. syrinx, reed-pipe | 
-{tab, m. shepherd’s crook | 
(biſchöflicher) erosier || —ftand, 


m. pastoral condition |] -taſche, 
f. (bot.) shepherd’s pouch || —= 
volk, u. pastoral tribe or nation. 

Hittin, J., ~, pl. nen, shep- 
herdess. 

His, n., =, (mus.) B sharp. 

hiſſen, v. a. (6) (mar.) to 
hoist (up). 

Hißtau, Ney Hiſſe, F., * (mar. ) 
top-rope. 

Hiſtörchen, N., —8, pl. . little 
story, little tale. 

Hitörie. f., ~, pl. n, history, 
8 


ry 

Hiſtörien: -bild, -gemälde, 
N. history-piece || -maler, m. 
historical painter. 

Hiſtöriter, m., -8, pl. ~, 
historian. 


hiſtöriſch. a. historical. 


Hitſche, V. Hütſche. 
Hitz. hitz: bläschen, u., -- 
blaſe, -blatter, 7. blister, 


pimple || —fopf, m. hotspur, 
fire-eater || -köpfig, a. hot- 
brained, hot-headed || —pi¢el, 
m. pl. priekly heat {| -jdlag, 
m. sunstroke. 

Hitze, J., ~, heat, hotness || 
(des Wetters) hot weather || 
(fig.) passion || (bei Tieren) 
heat in ~ geraten, (g.) to 
fly into a passion || in der 
erſten ~, Ng.) in the first heat 
of passion || in der größten =, 
in the hottest part of the day || 
-grad, m. degree of heat. 
hitzen, v. a. (5) to heat. 
hitzig, a. hot || (fig.) ardent, 
fervid ||(heißblütig) hot-headed, 
passionate es Fieber, n. 
burning fever. 

Fan ene F., ~, (fig.) fervour. 

m! hum! humph! ahem! 
hob, impf. von heben. 

öbel, m., -s, pl. =, plane. 

Höbel: —bauk, f. joiner’s 
bench or work-table || -eijen, 
n. plane-iron || —fpiiite, m. pl. 
chippings, chips, shavings (pl.) 
of wood. 

hobeln, v. a. (h) to plane. 
Hoboe, /., , pl. -u, hautboy. 
Hobotit, m., -en, pl. -en, 
hautboy- player. 

Höch, n., 8, pl. -8, toast 
ein ~ auf jdn. ausbringen, to 
toast one, to drink one's health. 
had) (der, die, das hohe), a. 
high || (von Perſonen) tall (fig.) 
sublime, eminent drei = vier 
(math.) three to the fourth 
(power) |] fech3 Fuß ~, six feet 
high || drei Mann , (Anzahl) 
three in number, three deep || 
hohes Alter, u. great age || 
hoher Beamter, m. high official 
hohe Jagd, f. deer-hunting || 
hohe Schule, 7. university - |] 


Hoch: — Hochzeits: 
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eim Reiten) high riding- 
school || hohes Spiel, n. deep 
play || hoher Tag, m. broad 
daylight || e3 tft hohe Zeit, it is 
high time || da3 ift mir gu », 
(geiſtig) that is beyond me || 
~, ad. highly, greatly, very, ex- 
tremely wenn es „ kommt, 
(höchſtens) at most || die Papiere 
ſtehen », the funds are up. 
Höch, hid): -achtbar, a. most 
honourable achten, v. a. (h) 
to value, to esteem, to respect || 
-achtung, f. esteem, regard, 
respect || mit vorzüglicher =, 
(im Brief) yours most respect- 
fully, yours very faithfully || 
-achtungsvoll, a. respectful || 
(in Briefen) yours respect- 
fully, yours faithfully || == 
ad(e)lig, a. of high nobility || 
altar, m. high-altar || -amt, 
n. high-mass, publie mass || 
-anſehnlich, a. highly respect- 
able || -bahn, f. elevated rail- 
way || -bau, m. (arch.) super- 
structure || (rail) masonry 
above the crown of formation || 
„begabt, a. highly gifted || —= 
beglückt, a. thrice-blessed || 
—begitnitigt, a. highly favoured 
|| -beinig, a. long-legged |] -- 
bejahrt, a. stricken in years, 
decrepit || -befümmert, a. 
deeply grieved || -berühmt, a. 
highly renowned || —betagt, a. 
advanced in years || —betvegt, 
d. stormy || (fig.) high-wrought 
-bootsmann, m. (mar.) upper 
boatswain |j(bejonder3 für Segel⸗ 
und Takelwerk) sailing-master || 
-brüſtig, a. high-breasted || 
-burg, J. (fig.) citadel || —= 
deutſch, a. High-German || 
-druck, m. (typ.) relief-print- 
ing, raised type || mit , (fam.) 
at high pressure - drucktarte, 
F. high- relief map —Drud- 
maſchine, /. high-pressure 
engine || —ebene, /. table-land, 
plateau || —edel, a. right noble, 
right worthy || -edelgeboren, a. 
right nobly born, right noble 
—ehriviirden; Ew. ~, your 
Reverence || —ehrivurdig, a. 
Right Reverend || -entzüdt, a. 
in ecstasies, énraptured er- 
fahren, a. profoundly experi- 
enced {| erfreut, a. highly 
rejoiced, overjoyed || -fahrend, 
a. high-flown || (ſtolz) haughty || 
fein, a. exquisite, superfine, 
(fam.) Al, tip-top || -fliegend, 
a. (fig.) soaring, aspiring || —= 
fürſtlich, a. illustrious, serene || 
—geachtet, a. highly respected || 
—gebietend, a. high-command- 
ing, dread || -gebirge, u. Alps, 
pl. || -geboren, a. high-born, 
right honourable || -geehrt,.a. 


highly honoured || -er Herr! 
(im Brief) (dear) Sir! || -gefühl, 
n. high-feeling, exaltation || 
-gehend, a. running high ‘|| 
=qelegen, a. high-lying || —= 
gelehrt, a. erudite, very learned 
|| —gelobt, a. blessed || —geneigt, 
a. most gracious || -genufß, m. 
exquisite enjoyment |) —ge= 
prieſen, a. highly praised || 
-geridjt, u. place of execution, 
gallows, pl. || -gelaug, m. 
hymn, anthem || —geſchätzt, a. 
highly esteemed |] -geihinad, 
m. high taste || (Fr.) haut- 
goüt]| —gejinnt, a. high-minded 
II. -geitellt, a. high-placed, 
exalted || -gradig, a. intense || 
-gradigleit, 7. intensity || —= 
heilig, a. most holy || -heimer, 
m. (Rheinwein) Hock || -herzig, 
a. high-minded, magnanimous 
|| —bergigteit, 7. high-minded- 
ness, magnanimity || —tirdje, 
J. High Church || -tirdlich, 
a. High Church, Ritualistic || 
-klingend, a. sonorous, high- 
sounding || -komiſch, a. ex- 
eruciatingly funny || -land, n. 
Highland |] -länder, m. High- 
lander || -löblid), a. very laud- 
able || (in Titeln) Worshipful || 
-meiſter, m. Grand-Master || 
-meiſtertum, u. Grand-Master- 
ship || -meſſe, /. high-mass || 
-mögend, a. high and mighty || 
mut, m. haughtiness, lofti- 
ness, pride = kommt vor dem 
Fall, pride will have a fall || 
-mütig, a. haughty, proud || 
-mutsteufel, m. the demon of 
pride || —nfijig, d. supercilious, 
proud || —nijigteit, J. super- 
ciliousness || -notpeinlich, a. 
penal, criminal || ofen, m. 
blast-furnace || -preislich, a, 
most laudable, illustrious 

-rot, a. deep red, vermilion, 
crimson || (im Geſicht) flushed, 
scarlet || -rüdig, a. high- 
backed || -ſchätzbar, a. highly 


estimable || -häten, v. a. (0) 


to esteem highly |} -Ihätung, 
F. high esteem || -[hent(e)lig, a. 
high-legged, long-thighed || —= 
ſchule, FJ. high-school, academy 
| (Univerfität) university || —- 
ſchüler. m. undergraduate 
-ſchwanger, a. far advanced 
in pregnancy || -felig, a. late, 
deceased, of blessed memory || 
finnig, a. high-minded || = 
ſommer, m. midsummer || — 
ſtamm, m. large forest tree 
-ſtämmig, a. tall || —ſtapelei, 7. 
(high-class) swindling <2 
ftapler, m. swindler, high-flier, 
swell mobsman, confidence- 
man || -ftehend, a. (fig.) dis- 


tinguished ||-{tift, u. cathedral- 


| church, chapter || -ftrebenDd, 9 


aspiring || -ton, m. (gr. 
ee || -trabend, a. 

erd) high-stepping || (fig. 
high-sounding, 5 f 
-verdient, a. highly meritori- 
ous || Verrat, m. high-treason 
|| -berräter, m. person guilty 
of high treason, traitor || —= 
verräteriſch, a. treasonable |] 
- wald, m. timber-forest || —- 
waſſer, u. floods, pl., spate, 
(Am.) freshet || -weife, a. 
highly wise, very wise || (iros 
niſch) sage, sapient || —twert, a. 
very dear, greatly beloved || 
-widtig, a. extremely im- 
portant || -wild, u. red-deer, 
noble or large game went 
edelgeboren, a. noble || -wohl⸗ 
ehrwürdig, a. venerable || —2 
wohlgeboren, a. noble || Euer 
Hochwohlgeboren! Sir! || —= 
würden; Ew. ! Your Re- 
verence! || -würdig, highly 
venerable, Right Reverend || 
das Hochwürdigſte, eo.) the 
host || -zuverehrend, a. highly 
(to be) honoured. 

höchlich, ad. highly, in a high 
degree, mightily. 

höchſt, a. highest, most... || 
~, ad. extremely || aufs höchſte, 
to the highest degree (höchſtens) 
at most, at best. 

Höchſt, höchſt: —befterert, a. 
most heavily taxed |j -betrag, 
m. maximum || -fommandie⸗ 
rende(r), m. (mil.) commander- 
in-chief. 

höchſtens, ad. at most, at best. 

Höchzeit, J., =, pl. -en, wed- 
ding || (typ.) double || machen, 
to celebrate one’s wedding, 

Höchzeiter, m., 8, pl. =, 
bridegroom. 

Höchzeiterin, J., ~, pl. nen, 
bride. 

höchzeitlich, a. nuptial, bridal. 

Höchzeits: bett, u. nuptial 
bed, bridal bed || -bitter, m. 
inviter to a wedding || -brief, 
m. letter inviting to a wedding || 
—feier, J. wedding celebration || 
-fejt, u. wedding-feast || -gait, 
m. wedding-guest || —gedidjt, u. 
epithalamium, nuptial poem || 
-geſchenk, n. wedding-present|| 
-fleid, u. wedding-üress || —= 
leute, pl. wedding-guests, pl. || 
-mahl, n. wedding-feast, wed- 
ding-dinner || -nadjt, F. wed- 
ding-night|| -reife, F. wedding- 
trip || -ſchmaus, m. marriage- 
feast, wedding-dinner || —ftaat, 
m. bridal finery ||-tag, m. wed- 
ding-day || —vater, m. bride’s 
father [zug, m. bridal pro- 
cession, 
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Höde, F., =, pl. -n, heap || 
(beim Turnen) squatting-vault. 

höcken, v. a. (h) to take on 
one’s back || , v. n. (§) to 
cower, to sit || immer zu Haufe 
~, to be a stay-at-home. 

Höcker, ™., -8, pl. bad stay- 
at-home, [back. 

§ oder, Mm., —8, pl. , hump- 

ödericht, a. knobby, knotty, 
rugged, uneven. 

höckerig, a. uneven || (budlig) 
humpbacked. [pofus. 

* Höcus⸗Pücus, V. Hokus⸗ 

Höde, J., ~, pl. -n, testicle. 

Hoden: bruch, m. (med.) 
serotal hernia || -jad‘, m. (an.) 
scrotum, 

Höf, m., —(e)8, pl. Höfe, court- 
yard, yard (Beſitztum) country- 
seat, manor-house (könig⸗ 
licher 2c.) court || (um den Mond) 
halo || ~ Halten, to keep court 
jdm. den ~ machen, to court 
one, to pay one’s court to one. 

Höf, bof: amt, u. court- 
office arzt. m, court-physician 
-bäcker. m. baker to the court 
ball, m. state-ball || —be- 
anıte(r), m. court-official || —= 
bedientelr), m. servant at court 
-buchhändler, m. publisher in 
ordinary to His (Her) Majesty || 
-Dame, /. court-lady, maid-of- 
honour || —Didjter, m. poet- 
laureate || —Diener, m. servant 
at court {| (Beamter) court- 
officer || -dienſt, m. court- 
service |] -fühig, a. having the 
right to appear at court || —feft, 
N. gala-day || -furier, m. 
court-messenger || -fräulein, n. 
maid of honour || -gebraud), m. 
court-custom, court-etiquette |] 
-gericht, n. superior court of 
justice [-gerichtsadvokat, m. 
barrister of a superior court of 
justice || -günſtling, m. court- 
favourite, court-minion | 
gunſt, /. court-favour || —hal- 
tung, F. prince’s household or 
court || -herr, m. lord of the 
manor, landlord || -hund, m. 
house-dog || -jüger, m. court- 
huntsman |] -jügerimeifter, m. 
master of the chase to the 
prince || —junfer, m. page, 
equerry || —fanglet, /. court- 
chancery || -kanzler, m. chan- 
cellor of the court, court- 
chancellor || —fapelle, f. royal 
chapel || (mus.) royal orchestra || 
—faplan, m. court-chaplain || 
—favalier, m. courtier || -firde, 
F. court-church |] kleid, . 
court-dress || -Toch, m. cook to 
the court |] -küche, /. court- 
kitchen || -Inger, u. residence 
pf the court || -Infai, m. court- 


Hode — Hohl: 


footman leben, n. court- 
life, courtier’s life || leute, pl. 
people at court, courtiers, pl. || 
-lieferant, m. purveyor to the 
King (Queen) || -Iuft, f. air of 
a court || -manier, F. court- 
manner || -mann, m. courtier || 
-männiſch, a. courtier-like || 
-marſchall, m. court-marshal || 
(in England) Lord Chamber- 
lain || - mäßig, a. courtly, court- 
like || -meifter, m. steward || 
(Lehrer) tutor || -meifterin, 
F. governess || (Haushälterin) 
housekeeper || -meiſterlich, a. 
tutorial || —meiftern, v. a. (6) 
to lecture, to censure, to find 
fault with || -mufilant, m. 
court-musician {| -narr, m. 
court-jester || -partei, f. court- 
party || —poftamt, u. court 
post-office || —prediger, m. 
court-preacher, chaplain to the 
sovereign rat, m. aulic 
councillor (German title) || — 
raum, m. courtyard || -rich⸗ 
ter, m. judge of a superior 
court|| -hatmeiiter, m. court- 
treasurer || —fdjaufpieler, m. 
actor at the royal theatre || 
-ſchneider, m. court-tailor |] 
-ſchranzle), m., (-ſchranze, f.) 
courtling || —fitte, f. court- 
etiquette || -ftant, m. (royal) 
household, court || -theater, n. 
court theatre || -tor, . yard- 
gate [-trauer, F. court-mourn- 
ing || -tür, F. yard-door || 
-weſen, n. court-life, affairs 
1 5 of the court || -wirt⸗ 
daft, F. farm-management |j 
zwang, m. compulsory at- 
tendance at court (Etikette) 
court-etiquette. [gance. 

offart, F., , pride, arro- 

öffärtig, a. proud, arrogant. 

Höffen, ., —8, hope || ~ und 
Harren macht manchen zum 
Narren, hope deferred maketh 
the heart sick. 

böffen, v. a. &n. (h) (auf ace.) 
to hope (for) || (feſt ~) to trust || 
(auf acc.) (erwarten) to expect 
(to) ich will nicht =! I hope 
not! ich will nicht ~, daß ..., 
I trust that... not. 

hoffentlich, ad. as I hope, I 
trust that... 

Hoffnung, J., ~, pl. -en, hope 
(Erwartung) expectation, anti- 
cipation es ijt feine», there 
is no hope || guter ~ fein, to 
be full of hope || (von Frauen) 
to be expecting (a baby) || fic) 
(dat.) ~ machen (auf ace.), to 
cherish hopes (of). 

Hoͤffnungs, höffnungs: los, 
a. past hope, hopeless || —= 
-Iojigfeit, 7. hopelessness |] 
-ſchimmer, m. gleam of hope || 


-itrahl, m. ray of hope || -boll, 
a. hopeful, full of hope. 

bofiéren, v. a. (§) to court || 
~, v. m. (h) to hold court || 

(vulg.) to ease oneself. 

höfiſch, a. courtlike, courtly. 

höflich, a. courteous, courtly, 
civil, polite. 

Höflichkeit, J., ~, pl. -en, 
courtesy, civility, politeness. 

Höfling, m., -le)s, pl. e, 
courtier, courtling. 

Höhe, J., „ pl. zn, height | 
(astr., geog. & math.) altitude | 
auf der ~ von, at the top of || 
(mar.) off || 6i3 zur von. 
up to the level of.. || in der 
, on high || in die , up, 
upwards || im die ~ fahren, (g. 
to start (up) || in die kommen, 
to rise || (fig.) to thrive || jich zu 
feiner vollen ~ aufridten, to 
draw oneself up to one’s full 
height || —punft, m. height |] 
(fig.) culmination, acme. 

Höhe, höhe: -lied, u. Song of 
Solomon || —priefter, m. high- 
priest||—priejteramt,—priejter= 
tum, n. office of high-priest || 
-prieiterlih, a. pontifical, 
high-priestly. 

Hobeit, J., ~, pl. -en, grandeur 
(der Stellung) high rank, ele- 
vation || (Titel) Highness || -—8= 
recht, u. sovereign rights, pl. 

Höhen: —mejfer, m. altimeter, 
astrolabe || -meßlunit, /. alti- 
metry || -mejjung, f. measure- 
ment of altitudes || —raud, m. 
peat-smoke || —3ug, m. hill- 
range. 

hohl, a. hollow || (Zahn) de- 
cayed, hollow || die -e Hand, F. 
the hollow of the hand || ein -er 
Kopf, m. (fig.) a shallow head 
or brain. 

Hohl, hohl: -äugig, a. bollow- 
eyed -bückig, a. hollow- 
cheeked || -bohrer, m. auger, 
wimble || -eiſen, . hollow 
chisel || -flädje, F. (phys.) con- 
cave surface || -gefüh, n. dry- 
measure || -geidliffen, a. con- 
cave || -gla$, u. (phys.) hollow 
glass || -fehle, f. (arch.) cham- 
fer || —fopf, n. shallow brain || 
-köpfig, a. shallow-brained || 
-leiite, J. groove, channel || —= 
maß. N. dry-measure || -meißel, 
m. gouge raum, m. hollow 
space, cavity || -rinne, 7. 
groove, chamfer rund, a. 
concave || -rundung, J. con- 
eavity || —faumt, m. hemstitch || 
-fpat, m. (min.) hollow spar 
-ſpiegel, m. concave mirror || 
-weg, m. hollow. way || —giegel, 
m. gutter-tile || —girfel, m. 
Peds compasses, calipers, 
pl. 


Höhle — Holz: 
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Höhle, ., ~, pl. -n, cavity, 


cavern, den. 

böhlen, v. a. () to hollow, to 
excavate. 

Höhlen: -affe, m. chimpan- 
zee || -beivohner, m. cavern- 
dweller, troglodyte. 

Höhlheit, J., ~, (& fig.) hollow- 
ness. 

Höhlung, f., , pl. -en, hol- 
low || (Höhle) cavity. 


Höhn, m., -(€)8, scorn, sneer, | 


mockery. 

Höhn, höhn: -gelächter, u., 
-ladje, F. scornful laughter || 
—lideln, u. sneer || —ladeln, 
v. N. (h) (über acc.) to sneer (at) 
-lachen, . scornful laugh, 
sneer || —laden, v. 2. (H) to laugh 
scornfully rede, 7. sneering 
words, pl. || —fpredjen, v. n.irr. 
(6); jdm. , to scoff at one, to 
bid one defiance. 
höhnen, v. a. (J) to deride, to 
jeer at. 

höhniſch, a. sneering. 

hohd! oho! 

Höhofen, m. V. Hochofen. 

ter, m., -8, pl. ~, (Händler) 
hawker, huckster || —frant, m. 
huckster’s ware(s), (pl.). 

Hökerẽi, 1% . pl. en, huck- 
stering. 

Höterin, J., ~, pl. —nen, 
huckster, huckstress. 

hökern, v. n. (5) to higgle, to 
huckster. 

Hotuspotus, m., ~, juggler’s 
trick || (fig.) humbug. 

höld, a. kind, friendly || (an- 
mutig) graceful, sweet || jdm. 
_ ~ fein, to be well-disposed to- 
wards one. 

Höld, hold: -felig, a. sweet, 
charming, lovely || —feligteit, /. 
sweetness, charm, loveliness. 

Hölder, m., 8, pl. =, (bot.) 
elder ſpaniſcher ~, lilac. 

Holdin, F., ~, pl. nen, 
sweetheart. 

hölen, v. a. (h) to fetch || (fau- 
fen) to buy, to get |} fich (dat.) 
eine Krankheit ~, to catch a 
disease || Atem ~, to draw 
breath || ſich (dat.) Rat bei jdm. 
~, to ask one’s advice || ~ 
laſſen, to send for. 

* Hölfter ꝛc., V. Halfter 2c. 

hölla! holla! hallo! || und da⸗ 
nit „! and there’s an end of 
it! 

Hollindevet, J., ~, pl. -en, 
Dutch farm, Dutch dairy. 

Hölle, J., , hell || jdm. die ~ 
heiß machen, (fig.) to make it 
warm for one zur ~ fahren, to 
go to hell. | 

Hollen, höllen: -angit, /. 
dreadful anxiety, mortal fright 
| brand, -braten, m. (fam.) 


hell-rake, abandoned wretch |] 
-brut, f. hellish crew || -fahrt, 
F. (Christ's) descent into hell || 
-fürit, m. Prince of Darkness || 
-heiß, a. hot as hell || -hund, 
m. hell-hound, Cerberus || —- 
lärm, m. infernal noise, pan- 
demonium leben, u. hellish 
life || -mafdine, J. infernal 
machine || -mäßig, a. infernal || 
-bein, /. pains (pl.) of hell || 
fig.) excruciating pain || —= 
pforte, f. gate of hell || -reidh, 
N. infernal kingdom - ſchlund, 
m. the jaws (pl.) of hell || — 
ſchmerz, m. pains (pl.) of hell || 
—fpeftatel, m. V. -lürm || —= 
ſtein, m. (chem.) lunar caustic, 
nitrate of silver. 

hölliſch, a. hellish, infernal |] 
(fam.) devilish. 

*Hollünder, V. Holunder. 

Holm, m., -le)s, pl. —e, is- 
land, holm || (beim Turnen) bar. 

hölple)rig, a. rough, rugged || 
~,ad.; „ lejen, to stumble in 
reading. 

hölpern, v. N. (5) to jolt, to 
stumble (fig.) to falter, to 
stick fast. [skelter. 

hölterdiepolter, ad. helter- 

Holünder, m., —8, pl. , elder 
|| ipanifcher ~, lilac. 

Holünder: -baum, m. elder- 
tree || —blitte, /. elder-flower || 
mus, u. elder-syrup || —fuppe, 
f. elderberry soup || -tee, m. 
elder-tea. F 

Holz, u., —e3, pl. Hölzer, wood 
(Gehölz) forest, bush |] aus ~, 
wooden, of wood || aus dem⸗ 
ſelben » geſchnitzt, (fig.) cast in 
the same mould |] ~ in den 
Wald tragen, to carry coals to 
Newcastle. : 

Hölz, hölz: (in comp.) meiſt 
wood- . . abfall, m. waste 
wood || -ähnlich, a. wood-like || 
amt, n. wood-office || -an= 
lage, f. plantation of wood || 
—apfel, m. crab-apple, wild- 
apple || -apfelbaum, m. crab- 
apple tree || -arbeiter, m. 
worker in wood || arm, a. 
scantily wooded || -art, F. kind 
of wood || -artig, a. ligneous, 
woody || —afdje, J. wood-ashes, 
pl. || -auktion, /. public sale of 
wood or timber || —art, /. fell- 
ing-axe || -bauer, m. peasant 
who carries fire-wood to market 
|| -Deize, J. corrosive for stain- 
ing wood || -bildhauer, m. 
carver in wood || —birne, f. wild 
pear || -bod, m. sawing-block, 
jack || (Käfer) fiddler, capricorn- 
beetle || -boden, m. (aus Holz) 
wooden floor or bottom || (für 
Holz) wood-loft || -bündel, n. 
bundle of sticks, fag(g)ot || == 


dieb, m. stealer of wood || —= 
diebſtahl, m. wood-stealing || 
-drechſler, m. wood-turner || 
-druck, m. xylographic im- 
pression || —effig, m. vegetable 
or ligneous acid || -fällen, . 
wood-eutting || -fäller, m. 
wood-eutter || -firnis, m. wood- 
varnish floß, u. raft || -fre= 
vel, m. damage done to a forest, 
assart || —frevler, m. offender 
against forest-laws || —fron, J. 
wood-average || —fulre, F. car- 
riage of wood || (Wagenvoll) 
cartload of wood || -gefälle, 
n. pl. income derived from a 
wood || —geredjtigfcit, /. right 
to cut or collect wood || -hader, 
m. wood-cutter, wood-cleaver |] 
-hackerlohn, m. cleaverage || —2 
handel, m. wood-trade, timber- 
trade || -händler, m. timber- 
merchant, (Am.) lumber-man 
|| bauer, m. wood-cutter, 
wood-cleaver |; -haufen, m. 
heap or pile of wood || —hof, m. 
wood-yard, timber-yard || -fü= 
fer, m. wood-beetle |) -kammer, 
F. wood-chamber |] -fauf, m. 
purchase of wood || -Firide, F. 
wild cherry || -fohle, f. char- 
coal || -lerdje, F. wood-lark || 
-lefe, f. gathering of sticks 
and wood || —martgel, m. dearth 
of wood || -marft, m. wood- 
market - maß, n. wood-mea- 
sure || —meffer, m. wood-mea- 
surer || -meſſer, n. wood- 
chopper |] —obft, u. wild fruit |] 
-ordnung, /. forest-regula- 
tions, pl. || —pflaiter, u. block- 
pavement || -platte, /. (für 
Holzſchnitte) (wood-)block |) == 
platz, m. timber-yard, wood- 
yard rechnung, 7. account 
of wood bought || -ſäure, f- 
(chem.) ligneous acid || -fdjeit, 
N. log of wood || —fajlag, m. 
wood-felling || (Ort) clearing || 
-ſchläger, m. wood-cutter, 
feller |} -jhneider, m. sawyer || 
(Künſtler) engraver in wood |] 
-ſchnepfe, /. (orn.) wood-cock 
-ſchnitt, m. (arts) wood-en- 
graving || ſchnitzer, m. wood- 
carver || —fdjuigerét, J. wood- 
carving || —fdjreiber, m. clerk 
to the wood-oftice || -ihub, m. 
wooden shoe, sabot || (mit Ober⸗ 
leder) clog || (auf ſtarkem Eiſen⸗ 
ring) patten || —fduppen, m. 
wood-house, timber-shed || —= 
fohle, f. patten || -jpüne, m. pl. 
wood-shavings, pl. || —fplitter, 
m. chip, splinter || —ftall, m. 
wood-house || —ftof, m. pile of 
wood || -taube, /. wood-pigeon 
|| -teer, m. wood-tar || -träger, 
m. logman |] -tranf, m. decoc- 
tion of medicinal woods || —peys 
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brauch, m. consumption of 
wood || -verwalter, m. wood- 
factor || -wagen, m. timber- 
cart, wood-cart || (aus Holz) 
wooden cart [- ware, f. wooden- 
ware || -wärter, m. woodward, 
keeper || -iveg, m. forest-path, 
wood-path || auf dem ~ fei, 
(fig.) to be mistaken, to be on 
the wrong tack werk, n. 
woodwork || -wolle, /. shavings, 
pl. || -wurın, m. timber-sow, 
wood-fretter. 
hölzen, v. u. (h) to wood, to 
fell wood || », v. a. (h) to cover 
with wood |] (fam.) to cudgel. 
hölzern, a. wooden |] (fig.) 
wooden, stiff. 
pelaicit, a.wood-like, ligneous. 
ölzig, a. woody, wooded || 
(Kohlrabi, Rettich) stringy || 
(Spargel) woody, hard. 
omilẽtik, /., ~, homiletics, pl. 
homiletiſch, a. homiletical. 
Homilie, F., * Pl. n, 
homily. 
homogen, a. homogeneous. 
homolog, a. homologous. 
Houronym, u., -le)s, pl. -en), 
homonyme. 
Homöopath, m., -en, pl. -en, 
homeopath. [pathic. 
homöopäthiih, a. homao- 
honstt, a. genteel. 
Hönig, m., —(€)8, honey || mit 
~ beſtreichen, to honey over. 
Hönig, hünig: apfel, m. 
honey- apple bär, m. com- 
mon bear —bau, m. bee-cul- 
ture || -bauer, m. bee-master | 
-behältnis, u. (bot.) nectary | 
-biene, f. honey-bee, working- 
bee | -birne, f. honey-pear || 
—blaje, F. honey-bag ernte, 
J. honey-crop || -erzeugung, /, 
mellification |] -effig, m. oxymel 
|| -farbe, f. honey-colour || —= 
farben, -farbig, a. honey- 
coloured || -fliege, F. honey- 
gnat || —feldj, m. (bot.) nectary 
kuchen, m. honey-cake, 
ginger-bread || -Iefe, /. collect- 
ing of honey, honey-harvest || 
monat, m. (fig.) honeymoon 
(reich, a. honeyed || =ſcheibe, 
honeycomb | -ſeim, m. 
virgin-honey || -Itein, m. mel- 
lite || -füß, a. sweet as honey |] 
1020 honeyed || -tau, m. 
oney-dew || —wabe, F. honey- 
comb || —gelle, /, honey-cell. 
Honneur (onndr), u., 8, pl. 
8, (Karte) court-card, figure || 
(mil.) salute die -3 machen, 
to do the honours || (mil.) to 
salute, 
Honorär, u., -le)s, pl. —e, 
RR remuneration, fee, 
onoratidren, pl. (am.) no- 
tables, pl. f 


holzen — horſten 


honorſeren, v. a. (5) (com.) 
to honour || (zahlen) to pay a 
fee for, 

hondrig, a. (am.) decorous. 
Höpfen, m., —8, pl. =, hop, 
hops, pl. || an ihm ift ~ und 
Malz verloren, (fig.) he is past 
hope of amendment. 

Höpfen :—ba, m. hop-culture 
bier, u. hopped beer || —= 
bitter, u. hop-bitters, pl. || —= 


darre, f. hop-kiln || -fehier, m. 


layer of hops || -garten, m. 
hop-garden, hop-field || —feim, 
m. hop-bud, hop-sprig || -klee, 
m. (bot.) yellow clover || —- 
pflanze. J, hop-plant || —jtange, 
F. hop-pole || (fam.) May-pole, 
lamp-post, lanky person. 

hop(p)! hop! jump! 5 

Höps, m., Höpfes, pl. Höpſe, 
hop. jump. 

höpſen, v. u. () to hop, to 

Höpſer, m., -s, pl. , (Tanz) 
hop-dance. 

Hör: apparat, m. (el.) re- 
ceiver || -bereich, m. range of 
hearing, earshot || rohr, n. 
ear-trumpet || -jaal, m. audi- 
tory, lecture-room || -weite, /. 
V. —bereich || —werfgeug, m. 
organ of hearing. 

hörbar, a. audible. 

Hdrbarteit, J., ~, audibleness. 

Orden, v. n. (h) (auf ace.) to 
hearken, to listen (to). 

Höͤrcher, m., 8, pl. ~, heark- 
ener, listener. 

Hörde, J., ~, pl. -n, horde 
(Flechtwerk) hurdle. 

hören, v. a. () to hear, to 
give ear to || », v. n. (h) (auf 
acc.) to hearken, to listen (to) || 
fih ~ Yaffen, (als Künſtler) to 
perform - Sie einmal! listen! 
look here! I say ! |] das läßt fic) 
~, that sounds well enough 
ich werde von mir ~ lafjen, I 
will let you know how I am 
getting on || Taffen Sie von ſich 
~! let us hear from you! 

Hörenjagen, u. hearsay || vom 
~, by hearsay. 

Hörer, m., -8, pl. =; Hörerin, 
Pana 155 -nen, hearer, auditor 
|| (Univerfitäts-) student. 

Dreridaft, /., ~, audience, 
Orig, a. (living) in bondage. 

Hörigelr), m. & J., -en, pl. 
-en, bond(s)man, bond(s)- 
woman, bond-maid, serf. 

Hörigfeit, f., ~, bond-service, 
serfdom, 

Horizont, m., -(0)8, pl. ce, 
horizon || da8 geht über meinen 
~, das überſteigt meinen =, 
(fig.) that is above me or be- 
yond me. 


horizontal, a, horizontal, 


Horizontäle, J., ~, pl. n, 
horizontal line. * 
Horn, u., -le)s, pl. Hörner, 
horn || (mus.) French horn || ~ 
des Überfluſſes, horn of plenty, 
cornucopia das ~ blajen, to 
blow a horn ins - ſtoßen, to 
blow a blast on the horn || jdm. 
Hörner aufſetzen, (fig.) to cuckold 
a husband |] fich (dat.) die Hör- 
ner ablaufen or abſtoßen, (fig.) 
to sow one’s wild oats || in ein 
~ mit jdm. blaſen, (fig.) to sing 
the same tune as another, 
Horn, hörn: (in comp.) meiſt 
horn(-)... || -amboß, m. 
horned anvil, bicorne || —arbei= 
ter, m. worker in horn || -blä= 
fer, m. (mus.) bugler, per- 
former on the French horn 
-blende, F. (min.) hornblende 
-drechfler, m. turner in horn || 
erz. n. horned silver-ore || —= 
eule, F. horned owl || -farbe, 7. 
horn-colour || -farbig, a. horn- 
coloured || —feile, f. horn-rasp || 
-fiſch, m. horned fish, horn- 
fish || -förmig, a. horn-shaped 
|| -füßig, a. horn-footed || —= 
baut, J. horny skin (des Au⸗ 
es) cornea|| -hautentzündung, 
(med.) inflammation of the 
cornea || —fluft, /. cleft or fis- 
sure in a hoof || -Hüftig, a. 
hoof-cleft || —fnopf, m. horn- 
button || -leim, m. strong glue 
|| -0dj3, m. horned ox || (vulg.) 
blockhead || —preffe, f. horn- 
press || —tafpel, f. horn-rasp || 
-ſchiefer, m. horn-slate || —= 
ſchlange, J. horned snake 
-ſchnecke, f. whelk || -ſeuche, /. 
horn-distemper |] —fignal, u. 
bugle-call || -ſpalte, V. -kluft 
-ſpitze, F. horn-tip || -bieh, u. 
horned cattle || (vulg.) block- 
head. 
Hörnchen, u., -8, pl. m, 
cornicle || (Gebäck) French roll. 
hörnen, hörnern, a. horny. 
Hörner: ⸗-ſchall, m. sound of 
bugles -träger, m. (xool.) 
horned beast || (fam.) cuckold, 
hörnicht, a. horn-like, horny. 
Horniſſe, /., ~, pl. -n, hornet, 
Horniſt, m., -en, pl. en, 
bugler, performer on the French 
ae 
H rnung, M., —(e)8, l. e, 
( Poet.) February. 8 
Horoſköp, u., -(e)s, pl. e, 
horoscope || da3 ~ jtellen, to 
cast a horoscope. 
horrénd, a. horrible |] (fig.) 
ie „ 
orrör, m., 8, a 
horrence. 1 * 
örſt, m., -es, pl. e, eyrie. 
writen, v. n. (h) to build an 
eyrie, 


‚Hört, m., —(e)8, pl. e, trea- 
sure || (fig.) safe retreat |] 
(Schutz) safeguard. 

Hortenfie, J., , pl. -n, (bot.) 
garden hydrangea. 

Höschen, u., —8, pl. , small 
breeches, pl. || (für Mädchen) 
pantalets, knickers, pl. 

Hoje, /., ~, pl. -n, trousers || 
(Knie⸗) breeches, pl. || (Frauen-) 
drawers, knickers, pl. 

Höſen: -band, n. kneeband || 
(Strumpfband) garter || -band= 
orden, m. Order of the Garter |] 
bund, m. waistband || -gurt, 
m. waistband || —flappe, f., —= 
lat, m. flap (of the breeches) || 
knopf, m. breeches-button || 
-matz. m. (fam.) new-breeched 
boy || -idlit, m. cod-piece |] 
-itege, m. pl. trouser-straps, 

J. -Itoff, m. trousering || —= 

recker, m. trouser-stretchers, 
pl. || =taſche, f. trousers-pocket 

-träger, m. braces, suspen- 
ders, pl. || -zeug, n. V. -ſtoff. 

Hoſpitäl, u., -le)s, pl. e u. 
Hoſpitäler, hospital. 

Hoſpitäl: -fieber, u. typhus || 
—pfleger, m. hospital attendant 

II -ſchiff, x. hospital-ship. 

Hoſpitänt, m., -en, pl. -en, 


temporary student. 


hoſpitiẽren, v. u. (h) to attend 
(lectures) as a visitor. 
Hoſpiz. u., -es, pl. -e, hospice. 
Höſtie, F., ~, pl. -n, (ec.) host. 
Hotel, u., 8, pl. 8, hotel || 
—beſitzer, m. hotel-keeper. 
hött! gee! 

öttopferd, u. (fam.) gee. 

üb, m., -(e)s, pl. Hübe, lift. 

übel, m., 8, pl. , hillock. 
hüben, ad. on this side. 
hübſch, a. pretty, comely |] 
(ironiſch) pretty, fine || (Gelegen= 
heit) fair || (Vermögen) hand- 
some || das iſt ~ von Ihnen! 
that is kind of you! |] das ijt 
nicht ~ von Ihnen! that’s 
hardly fair of you! || ~, ad. 


pretty, very. 


Hide, is oy, pl. n, (fam.) 
back || huckepack tragen, to carry 
pick-a-pack. 

hücken, v. a. (§) to carry on 
one’s back. 

Hudeläi, J. , pl. -en, bungling 
work || (Sthererei) trouble, vexa- 
tion. 

hüdeln, v. a. (h) to huddle, to 


bungle || (quälen) to annoy, to 


vex. [bungler. 
idler, m., 8, pl. , huddler, 
Hüf, m., —(¢)8, pl. -e, hoof. 
Huf, hüf: -beſchlag, m. horse- 
shoeing || (Eiſen) horseshoes, 
pl. || -eifen, u. horseshoe || = 
eiſenförmig, a. . horseshoe- 


shaped || -eijenmagnet, m. 


German and English, 


Hort — Humoreske 


horseshoe-magnet || -hammer, 
m. shoeing-hammer || —Iattid, 
m. (bot.) colt’s-foot || -nagel, 
m. hob-nail, horse-nail || —= 
ſchlag, m. hoof-beat, clang or 
tramp of a horse’s feet || = 

ſchmied, m. farrier || -tier, n. 
hoofed animal, ungulate || = 
zwang, m. contraction of the 
hoof || -ziwängig, a. hoof- 
bound. 

Hüfe, fs pl. -n, (agr.) acre. 

Hüfer, m., 8, pl. , hoofed 
animal. 

Hüfner, m., -8, pl. , (agr.) 
possessor of a hide of land, 
farmer. 

Hüft, hüft: bein, u. hip- 
bone * -horn, u. bugle-horn |] 
knochen, m. hip-bone ||-lahnt, 
a. hip-shot || —pfanne, 7. socket 
of the hip-bone || -politer, 7. 
dress-improver, bustle || —= 
ſchmerzen, m. pl. sciatic pains, 
pl. || —ftiid, v. haunch || -weh, 
N. hip-gout, sciatica. 

Hüfte, /., ~, pl. -n, hip || (von 
Tieren) haunch. 

Hügel, m., -8, pl. , hill, 
mount, hillock || -abhang, m. 
hill-side || -fette, F. chain or 
range of hills. 

ugle)licht, hgle)lig, a. hilly, 
hillocky, 

Hugenötte, m., -n, pl. n, 
Huguenot. 
buch)! ugh! whew! 
hüch)! gee up! 

Hühn, n., -le)s, pl. Hühner, 
fowl || (weibliches) hen. 

Hühnchen, u., -, pl. ~, pullet, 
chicken || ein ~ mit jdm. zu 
pflücken haben, (g.) to havea 
crow to pluck with one. 

Hühner, hühner: -artig, a. 
gallinaceous || -auge, n. corn 
(on the foot): || -augenopera= 
teur,-augenſchneider, m. corn- 
cutter || —beize, f. partridge- 
hawking || -dieb, m. poultry- 
stealer |] -ei, u. hen’s-egg || 
-feder, /. feather of a hen || —= 
garn, n. partridge-net || -geier, 
m. (orn.) kite, hen-harrier || 
-handel, m. poultry-trade || 
-händler, m. poultry-monger, 
poulterer || -händlerin, f. 
poultry-woman || -haus, n. 
hen-house, hen-roost hof, 
m. poultry-yard || -hund, m. 
pointer, spaniel || —forb, m. 
hen-coop || -latte, f. hen-lath, 
hen-roost || -laus, f. hen- 
louse leiter, J. hen-roost || 
-marft, m. poultry-market || 
-nejt, n. hen’s nest || -ruf, 
m. partridge-call || - ſchrot, m. 
ch N. partridge-shot || —jtall, m. 
V. -haus || -ftange, -iteige, /, 
V. leiter ||. ⸗ſterben, . (bot. 
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hen-bit || -wärter, m. poultry- 
man || -weihe, /. V. -geier || 
—gutdt, /. breeding and rearing 
of chickens. 

Giti! ho! huzza! || (vorwärts!) 
quick! || in einem Hui, in a 
trice, in a jiffy. . 

Hüker, m., 8, pl. , (Fahr⸗ 
zeug) howker, hooker. ; 

Hüld, J., , grace, kindness, 
favour. _ : 

Hüld, Hild: -göttinnen, /. pl. 
(the three) Graces, pl. reich, 
voll, a. gracious. 

hüldigen, v. n. (h) (idm.) 
to do, pay or render homage 
(to one) || (einer Sache) to em- 
brace, to espouse (a cause) || 
fich von jdm. »Lafjen, to receive 
one’s oath of allegiance. 2 

Hulbiaung, F., , pl. en, 
homage. 

Huldigungs: -eid, m. oath of 
allegiance || -feier, f. solemn 
act of fealty. 

Hülfe ꝛc., V. Hilfe 2c. 

Hülle, /., =, pl. u, cover 
(Schleier) veil || die (in) ~ und 
Fülle, plenty, abundance, 
enough and to spare irdiſche 
, earthly coil |] entjeelte =, 
corpse. 

hüllen, v. a. (h) to cover, to, 
veil || fich in Schweigen ~, (fig.) 
to wrap oneself in silence. 

Hiilfe, J., ~, pl. -n, hull, husk, 
shell || (Patronen=) (cartridge-) 
case || (Öranatenz=) shell. 

hülſen, v. a. (h) to shell, to 
poe || fich ~, v. r. (h) to come 


off. 
Hülſen, hülſen: -artig, a. 
leguminous frucht, F. legu- 
minous plant. 
hülſig, a. husky, husked, 
shelly. 
hüm! hem! hm! x 
human, a. humane. fing.) 
umaniöra, pl. humane learu- 
umanifieren, v. a. (h) to 
humanise. fism. 
Humanfsmus, m., ~, human- 
Humantit, m., en, pl. -en, 
humanist. 
humantftijd, a. humanistic, 
classical. 
-Humanität, /., +, humanity || 
-Sſtudien, n.pl. V. Humaniora. 
Hümbug, m., 8, (Cam.) hum- 


ug. 
Huminfänre, J. humic acid. 
Hummel, F., ~, pl. n, bumble- 
bee, drone. 
hümmen, v. a. én. (h) to hum. 
Hümmer, m., -8, pl. (n), 
lobster. 
Humdr, m., -le)s, humour. 
Humoreste, f., ~, pl. -n, 
humorous sketch. ; 
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Humoriſt — huſten 


Humorift, m., -en, pl. -en, 
humourist. 

humoriſtiſch, a. humorous. 

hümpelig, a. limping || (Holpes 
tig) bumpy. 
eh v. N. (h) to hobble, 
to limp. 

Hümben, m 
mer, rummer. 

Hümus, m., , mould, vege- 
table . 

Hin "9 -(08, pl. -e, dog I 
Guat} hound (Schimpfwort) 
rascal, scoundrel || auf den = 
kommen, (fam.) to go to the 
dogs, to be reduced to poverty 
ll da liegt der begraben ! ¶ fam. 
there's the rub! || wie ~ und 
Katze leben, to live like cat and 
dog || mit allen —en gehetzt, 
(fam.) as cunning as two. 

ae. n., —§, pl. ~, little 
dog || (junger Hund) puppy. 

Hunde, rr arbeit, 
(fig.) drudgery ||-art, f. variety 
or breed of dogs || (Gewohnheit) 
habit of dogs || nad) , as do 
will do ||—billett, n. dog-ticket || 
-biskuit, u. dog-biscuit || —= 
doktor, m. dog-leech || = fetch, 
n. dog’s-fiesh || —futter, n 
dog’s-meat || -geld, u. (fig.) 
mere trifle || für ein ~, dog- 
cheap || —gefdledjt, u. breed of 
dogs || halsband, n. dog- 
collar || -haus, n. dog-kennel || 
-junge, m. dog-feeder || -fälte, 
J. (fan bitter cold || -klöppel. 
m. clog || -koppel, f. dog- | p 
couple || -fuchen, m.V.—bistuit || 


„ 8, pl. , brim- 


-leben, n. (fam.) dog’s life, 
wretched life || leine, 7. 


dog-chain -Iiebhaber, m. 
dog-fancier || -lo}, u. dog-hole 
II (Gefängnis) jail, dungeon || 
(ſchlechte Wohnung) wretched 
hovel, dog-hole || -müde, a. 
dog-weary || -natur, f (ig. 
dog's nature || -peitſche, /. dog- 
whip || schlecht, a. (fig.) dog- 
sick || -jperre, /. muzzling re- 
gulations (pl.) for dogs || -itall, 
m. dog-kennel || —fteuer, /. 
dog-tax || -trab, m. jog-trot || 
-wärter, m. dog- keeper, dog- 
feeder || -wetter, n. (fam.) 
execrable weather || —gudjt, J. 
dog-breeding || züchter, m. 
dog-fancier. 

Hundert, u., -le)s, pl. e, 
hundred, ive-score || aufs ~, 
percent i 5 vom , five per cent. 

hündert, a, hundred. 

Hündert, hindert: ⸗fach, —= 
fültig, a. hundredfold || -gra= 
dig, a. centigrade || -jührig, a. 
a hundred years old || -jähri= 
get), m. ch F. centenarian || 
-köpfig, a. hundred-headed, 
Genticipitons -mal, ad. a hun- 


dred times || -malig, a. repeated 
a hundred times || —tweife, ad. 
by hundreds. 

Hünderter, m., -8, pl. =, 
(math.) hundred. 

hünderterlei, a. of a hundred 
different sorts. 

hündertſte, a. hundredth |] 
das Mounbertite ins Tauſendſte 
reden, vom Hundertſten ins 
Tauſendſte kommen, to talk 
nineteen to the dozen, to jump 
from one subject to another. 

Hündertſtel, u., 8, pl. =, 
hundredth. 

hündertſtens, ad. in the hun- 
dredth place. 

ündin, F., L, pl. -nen, bitch. 
fündiſch, a. doggish, canine || 

(fig.) (krieheriih) toadying || 
(unverſchämt) shameless, im- 
pudent. „ 

Hinds, hinds: —beere, /. 
dog-berry || -fott, m. scoun- 
drel, rogue || -fötteräi, f. 
roguery || -füttiih, a. rascally, 
roguish || -gemein, a. mean, 
vile, infamous || -gemeinheit, /. 
meanness, infamy || -gra$, u. 
(bot.) dog’s-grass, couch-grass || 
—bunger, m. canine appetite || 
—lirjdje, J. dog-berry || —tobl, 
m. (bot,) dog’s-cabbage || -Topf, 
m. dog’s head ||-mäßig,a. dog- 
like || Nee 7. dog-whip || 
-roje, f. (bot.) dogrose || —= 
ſtern, m. (astr.) dog-star, 
Sirius || -tage, m. pl. dog-days, 

|| -tagshite, /. canicular 
font || -wut, 7. rabies, canine 
madness || —jahit, m. (bot.) 
dandelion || -zunge, f. (bot.) 
dog’s-tongue. 

Hüne, m., n, pl. -u, warrior- 
giant, son of Anak. 

Hünen, hünen: -grab, » 
(Danish) barrow, cairn || —= 
mäßig, a. gigantic || -weib, u. 
giantess. 

Hunger, m., —8, hunger | 
(Not) famine || ~ bekommen, t 
get hungry || ~ leiden, to suffer 
hunger, to starve || deit ~ ftillei, 
to satisfy one’s hunger || vor = 
fterben, —3 fterben, to starve. 

Hünger: fur, /. fasting-cure, 
starvation-cure || leider, m. 
starveling || (Geizhals) pinch- 
penny || -leideröi, /. starvation 
|| stinginess || —quelle, /. inter- 
mittent spring ||—tod, m. (death 
by) starvation || dei - ſterben, to 
die of hunger || fich den ~ geben, 
to starve oneself to death || 
—tud, u.; am nagen, (fig) 
to starve, to go without one's 
dinner, to dine with Duke 
Humphrey. 

hüngle)rig, a. hungry || (fig.) 
(nach) desirous (of) || einem -en 


Magen iſt nicht gut predigen, 
a hungry belly has no ears. 
hüngern, v. n. impers. (öh) 
to hunger, to be hungry (fig.) 
(auf acc., nach) to ache (for) |} 
mid hungert, Iam hungry. 
Hungersnot, /. famine. 
hünzen, v. a. to ill-treat. 
hüpfen, v. n. (f) to hop, to 


skip, to jump. 

Hüpfer, m., —8, pl. , hopper, 
skipper, j jumper. 

Hürde, /., =, pl. n, hurdle || 


(für Schafe) fold, pinfold, pen. 
hürden, v. a. ()) to hurdle || 
(Schafe) to pen. 

Hürden: -lager, u. sheep- 
fold || rennen, n. hurdle-race |} 
-ſchlag, m. foldage |] -werf, n. 
hurdle-work. 

Hüre, /., ~, pl. -n, prosti- 
tute, street-walker, whore, 
strumpet. 

hüren, v. n. (§) to whore 
(nur von Weibern) to walk the 
streets. 

Hüren: -balg, m. (vulg.) 
bastard child || —bod, m. (vulg.) 
whoremonger || haus, n. house 
of ill fame, brothel || —hengft, 
jäger, m. V. —bod || Siebert. 
lascivious love || -lohn, m. 
wages (pl.) of prostitution |] = 
neit, u. haunt of prostitutes |] 
—pad, u. lewd rabble || -fohn, 
m. bastard child || -weſen, x. 
bawdiness || —twirt, m. bawd, 
pimp || -wirtin, f. keeper of a 
brothel || -wirtſchaft, F. trade 
of a bawd, etc. das iſt die 
reine ~, they are all prostitutes 
there. . 

Hürer, m., -8, pl. , whore- 
monger, fornicator. 

Hureräi, F., ~, whoredom, 
fornication, harlotry. 

hüreriſch, hüriſch, a. Whorish. 

Hürkind, n. bastard. 

hürra! hurra! 

hürtig, a. nimble, quick, swift, 
speedy, agile. 

Huͤrtigkeit, J., ~, quickness, 
swiftness, speediness, agility. 

Huſär, m., en, pl. -en, hus- 
sar i -enmütze, /. busby. 

üſch, m., ges, Gegen) light 
shower auf einen =, in passing. 
hüſch! hush! quick! 
hüſchlehlig. a. (fare ) flighty || 
(unruhig) tidgety. 

huſchen, v. n. () to scuttle, to 
scutter, to scurry. 

Huſſit, m., en, pl. 
Hussite. 

hüſteln, v. u. (h) to cough 
slightly. 

Hüften, m „ 8, cough. 

hüſten, v. 2. (6) to en lich 
werde dir etwas ~! (am.) you 
may Whistle for it! 


ent, 


Hüften: -aufall, m. coughing- 
fit || —bonbon, m. & n. cough- 
drop || —fieber, n. cough-fever || 
-mittel, u. pectoral. 

Hit, 1. m.,—(e)3, pl. Hüte, hat 
weicher =, wide-awake || jteifer 
~, bowler, billycock |] ~ Zucker. 
loaf of sugar || den abnehmen, 
ziehen (vor dat.), to take off 
one’s hat (to) || mit dem -e in 
der Hand, kommt man durchs 
ganze Land, with eivility you 
can get on anywhere || 2. , ., 
~, pl. -en, guard, keeping || 
(Weide) pasturage || (des Viehes) 
tending || (fig.) care || auf der = 
fein, auf feiner ~ fein, (fig.) to 
be on one’s guard. 

Hüt, hüt: band, n. hat- 
band || -bürite, 7. hat- brush 
-fabrif, /. hattery, hat-manu- 
factory || -feder, /. hat-feather || 
-filz, m. felt for hats - form, 
F. hat-form, hat-block || -für= 
mig, a. (bot.) pileate || -futter, 
N. lining of a hat. || -futteral, 
n. hat-box || -geitell, u. hat- 
body, hat-frame || —frentpe, /. 
hat-brim || -macher, m. hatter || 
-macherladen, m. hatter’s shop 
rand, m. hat-brim - ſchnur, 
J. hat-string das geht über die 
=! (fam.) that beats every- 
thing! |j —trejje, f. gold-lace 
(round a hat). 

15 chen. N., 8, pl. , little 


ts 
hüten, v. a. (5) to guard, to 
watch, to tend || da3 Bett =, to 
keep one’s bed || da3 Zieh ~, 
to tend the cattle || ſich , v. r. 


(6) (vor dat.) to be on one’s |? 


guard (against), to beware (of) || 
er wird fic) ~! catch him doing 
it! ||», v. u. (h) to keep watch. 
‚Hüter, m., -S, pl. , guardian || 
(Vieh⸗) keeper, herdsman || —= 
lohn, m. herdsman’s wages, pl. 
Hütſche, J., ~, pl. n, foot- 
stool. [slide. 
hütſchen, v. n. () to glide, to 
Betten, N., 3, pl. , small 
ut, 


Hütte, J., ~, pl. -n, hut, cot- 
tage || (Werkhaus) smelting- 
house, furnace, forge. 

Hütten: amt, n. board or 
management of a foundry || 
-arbeit, F. work in a smelting- 
house || -arbeiter, m. smelter || 
bau, m. (min.) pounding, 
smelting and casting || -be= 
ſitzer, herr, m. proprietor of 
a foundry || —ded, n. (mar.) 
poop-deck || —fnappidaft, 7. 
body of founders and smelters || 
-eifter, m. superintendent of 
a foundry]]-raud), m. arsenical 
fume || -Idreiber, m. controller 
of a smelting-house || -fteiger, 


Huſten: — ihnen 


m. master-smelter |] wert, N. 
smelting-works, pl., foundry. 

Hütung, J., ~, pl. -en; Hüt⸗ 
weide, F. pasture. 

Hützel, F., ~, pl. -u, dried pear 
or apple. 

Hyac. .., V. Hya3... 

5 F., ~, pl. -n, hyena. 

Yazinth, m., -(e)s, pl. e, 

(min.) jacinth. 

Huazinthe, F., ~, pl. —n, (bot.) 
hyacinth. 

Hydramlif, J., ~, hydraulics, pl. 

bydranlifd, a. hydraulic. 

Hydrogräph, m., -en, pl. -en, 
hydrographer. 
Hydrographie, J., ~, hydro- 


graphy. 
hydrogräphiſch, a. 
graphical. J 
Hydropathic, F., , hydro- 
ydropäthiſch, a. hydropathic. 
Hydrophan, m., 8, een 


opal. pl. 
Hydroſtätik, f.,~,hydrostatics, 
hydroſtätiſch, a. hydrostatical. 
Hydroteéchnik, J., ~, hydro- 
technics, pl. 
Hygiene. /., ~, hygiene. 
hygieniſch, a. hygienic, sani- 
tary. 
Hygrométer, m. & n., 8, pl., 
hygrometer. 
Hymne, f., , pl. -n. hymn. 
Hyperbel, J., ~, pl. -n, hyper- 
bole || (math.) hyperbola || in 
-u sprechen, to hyperbolise. 
hyperböliſch, a. hyperbolical. 
hupnötiſch, a. hypnotic. 
Hypnotiſcür (-ſör), m., 9, 
J. e, hypnotist. 
hypnotiſiéren, v. a. (h) to 
hypnotise. [tism. 
Hypnotſsmus, m., ~, hypno- 
Hypodonder, m., -s. Pl. =, 
hypochondriac. 
Hypochondrie, J., =, hypo- 
i [driacal. 


chondriasis. 
hypochöndriſch, a. hypochon- 
Hhpochondriſt, m., -en, pl. 
-en, hypochondriac. 
Hypotenüſe, J., , pl. n, 
(math.) hypotenuse. 
Hypothek, f., >, pl. -en, mort- 


age. 
eHhpothekär: - gläubiger, m. 
mortgagee || -ſchuldner, m. 
mortgager. 

hypothekäriſch, a. hypothe- 
cary || ~, ad. on mortgage. 

Hypotheken: bank, /. mort. 
gage-bank || buch, n. register 
of mortgages. 

Huypothele, fa ~ pl. n, hypo- 
thesis, supposition. 

hypothétiid, a. hypothetical. 

Ferie f., ~, hysteries, pl. 

yſte riſch, a. bysterical e 

Zufälle, m. pl. bysterics, pl. 


J Gola). 


I. i, u., I, i why! 

be, V. Eibe. x 

Ibis, m., Ibiſſes, pl. Shiffe, 
(orn.) ibis. 

Sch. n., -@), pl. -(8), I |] das 
liebe ~, my (your) own dear self. 

„ pr. pers. I, I myself || 

—Unglücklicher! wretched me! || 
„bin es, it is I. jity, self. 
Schheit, F. ~, ego, individual- 
Ichnẽümon, m. ch n., 8, pl. 
e u. —8, ichneumon. 


Ichnographiẽ, J., , ichno- 
raph 


graphy. 
chthyolög, m., -en, pl. -en 
ee N 1 logy. 
Ichthnologſe, J. », ichthyo- 
Ideäl, u., -le)s, pl. -e, ideal. 
ideal, a. ideal. lise. 
idealiſſeren, v. a. (§) to idea- 
Rpt res m., ~, idealism. 
Dealtjt, m., -en, pl. -en, 

idealist. 
Idee, f., ~, pl. -n, idea, no- 
tion || (Vorſtellung) conception, 
idea || (Spur) suspicion, shade || 
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fixe ~, fixed idea, monomania. 


Ideen, ideen: -austauſch, m. 
interchange of ideas || -gang, 
m. order of one’s ideas || = 
lehre, f. ideology || los, a. 
un-ideaed || —berbindung (f 


association of ideas || welt, F. 


ideal or imaginary world, 
Iden, m. pl. ides, pl. 
identifizieren, v. a. (6) to 
identify. 
idéntifd, a. identical. 
Identität, /., ~, identity |] jds. 
= dartun, to identify one. 
ofen N., —(€)8, pl. e, idiom. 
Diofyntrafié, J., ~, pl. -n, 
idiosyncrasy. [eratic(al). 
idioſynkrätiſch, a. idiosyn- 
diöt, m., -en, pl. -en, idiot. 
diotismus, m., =, pl. men, 
idiotism || (dev Sprache) idiom. 
Idql, n., -le)s. pl. e. idol. 
Idhll. n., -le)s, pl. -e; Idülle, 
F. », pl. -n, idyl. 
idhlliſch, a. idyllic. 
Igel, m., -8, pl. , hedgehog. 
Janordut, m., -en, pl. -en, 
ignoramus, duffer. 
Ignoranz, J., ~, ignorance. 
ignorieren, v. a. (5) to ignore, 
to take no notice of || (jdit.) to 
cut (one) (nicht wiſſen) to be 
ignorant of, not to know. 


ihm, pr. pers. sing. (dat.) to 


him, him. 
Ihn, pr. pers. sing. (acc.) him. 
ihnen, pr. pers. pl. (dat.) to 


them, them || Ihnen, to you, 
vou. 5 


8 


— 
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ihr — Individuum 


Ihr, pr. pers. sing. f. (dat to 
her || pl. you ||», pr. poss. sing. 
f. her || pl. their |] 7 your, 

„ohren, pr. pers. J, (gen.) of 

her || ~, pr. pers. pl. of them || 

Ihrer, of you. 

Threrjeits (Ihrer feits), ad. on 
her, their (your) part. 

ihresgleichen (Shresgleidhen), 
ad. her, their (your) like, the 
likes of them (you). 

Threthalben, Thretivegen, 
ihretwillen, ad. for her sake || 
(pl.) for their sake, on their 
account || Ihrethalben ꝛc., for 
your sake. 

Thrige (der, die, das), pr. 
hers || (pl.) theirs Ihrige, 
yours ich bin der Ihrige! Iam 


yours! || ganz der Ihrige, most 


truly yours. 
Ihro, pr. your. 
thrgen, v. a. (h) to address 
one with you“ 
Sliäde, J., ~, pl. -n, Iliad. 
illegal, a. illegal. 
„pilenaliät, hay) “ep. ills 
egality 
illegitim, a. illegitimate. 
Illuminät, m., -en, pl. -en, 
one of the Illuminati. 
Illuminatiùn, 7, ~, pl. -en, 
illumination. 
illuminieren, v. a. (J) to il- 
luminate || (arts) to colour. 
Illuſiön, fs ~, pl. -en, il- 
lusion, 
illufariic), a. illusory. 
Illuſtratiön, J., , pl. -en, 
nn [lustrate, 
ifluftrieren, v. a. (h) to il- 
line, /., ~, pl. -n, (bot.) elm. 
Sltis, m., Sltiſſes, pl. Sltiſſe, 
(cool.) pole- -cat, fitchet. 
im (in dem), in the. 
imaginär (-ſchinär), a. ima- 
ginary. 
Imaginatiqn (-Ihinazion), J., 
pl. -en, imagination, 
Amöſß. m., Sinbiffes, pl. Sme 
biffe, light meal, refreshment, 
snack. 
Imker, m., -8, pl. =, bee- 
master, 
Sınkeräi, /, , bee-farming. 
immateriell, a. immaterial. 
Immatrikulation, J., =, pl. 
-en, matriculation. 
immatrikulſe ren, v. a. (J) to 
matriculate, 
Imme, J., ~, pl. =n, bee. 
immer, ad. always, ever || 
(auf alle Fälle) anyhow || ~ gu! 
go on, (fam.) go it! || ~ noch, 
still || ~ mehr, more and more || 
~ wieder, time and again || 
~ gröber, greater and greater || 
auf , for ever || nod) -nicht, 


en, 


not yet wie auch ~, however ||. 


wer auch , wo aud = 2c., who- 
(so)ever, where(so)ever, etc. 

Immer, immer: dar, -fort, 

ad. always, for ever || -grün, u. 
(bot .) evergreen || -hin, ad. al- 
ways (trotzdem) nevertheless || 
(meinetwegen) for aught I care, 
as far as Iam concerned || er 
ſoll glauben, he is quite wel- 
come to believe || -mehr, ad 
more and more || -währenD, a. 
everlasting || —3u, ad. always 
+finmitteljt, ad. meanwhile. 

Jmimobilien, pl. Gur.) real 
estate, immoveables, pl. 

Immoralität, fs ~, 
morality.. 

Immortelle, f =, pl. n, 
(bot.) everlasting flower. 
Immunität, /., ~, immunity. 
Imperativ, m., -le)s, pl. -e, 
(gr.) imperative. 

Imperätor, m., -3, pl. Zins 
peratdren, emperor. 
Imperfett, u., -(08, pl. -e, 
(gr.) imperfect (tense). 
ssitpetloniile, n. „8, pl. -lien, 

7.) impersonal verb. 

impertinént, a. impertinent, 
rude. 

Impertinénz. J., ~, pl. -en, 
impertinence, rudeness. 

Impf, fpf: arzt, m. vacci- 

nator || gegner, m. anti- 
vaccinationist || -geſetz, u. vac- 
cination-law || -lymphe, 7, 
—{toff, m. vaccine matter || —= 
pflichtig, a. liable to vaccina- 
tion [-ſchein, m. certificate of 
vaccination || -5Wwang, m. com- 
pulsory vaccination, 

Impfen, v. a. (0) to vaccinate || 
(hort,) to ingraft. 

Impfling, m., -(0)8, pl. e, 
vaccinated child (or person). 

Impfung, J., , pl. -en, 
vaccination, 

implizite, ad. by implication. 

Furponderabilien, pl. im- 
ponderable matters, pl. 

imponieren, v. n. (h) (jdm.) 
to impress (one) foreibly, to 
awe (one) || -d, imposing. 

Import, m., -l(e)s, pl. -elu), 
import. 

Importeur (tbr), 
-e, importer. 

importieren, v. a. (J) to import. 

impoſänt, a. imposing, im- 
pressive. 

Impöſt, m., es, pl. -en, im- 
post, tax, duty 

e a. po 

Impotenz, J., ~, impotence. 


im- 


M., —8, pl. 


imprägnieren, v. a. (h) to 
impregnate. 
Impreſärio, m., -8, pl. -rien 


u. 8, impresario. 


Improvſſatidn, ty —5 ph. zen, 
improvisation,..  _ 


improvifiéren, v. a. () to im- 
provise, to extemporise. 
Improviſätor, m., 5, pl. Im⸗ 
probifatoren, i improviser. x 
Impuls, m., Impülſes, pl. 
Impülſe, impulse. i : 
in, prp. (acc.) in, into || (dat.) - 
at, in || (innerhalb, örtlich) (dat.) 
within || ~ einem Monat, (nach 
Verlauf) in a month’s time 
(innerhalb) within a month 
= kurzem, shortly. 

inakkurat, a. inaccurate. 
inaktip, a. inactive. 
Juaktivität, F., ~, inactivity. 
Inängriffnahme, 7. ~, be- 
ginning. 

3 F. inaugural 


sper 
Sunauguration, J., ~, pl. -en, 
inauguration. 
n ral ae F. , Pro- 
spect. 
Inbegriff, m., -{08, pl. e, 
essence || mit ~ von, inclusively 
75 including. 
ibegriffen, ad. inclusively of. 
eae F. L, fervour, fer- 
vency, ardour. 
inbrünſtig, a. ardent, fervent, 
passionate. 
Inbrünſtigkeit, J., , ardour, 
fervour. [elinable. 
indeklinäbel, a. (gr.) inde- 
indem, o. while, whilst || (da) 
as, because, 
indes, indéjfen, o. in the 
meantime, meanwhile || (eitt= 
wendend) however, neverthe- 
less, yet. 
Inder, m., es, pl. e, index. 
Ee Sudtcienbeweis,V. Indizien⸗ 
beweis. 
8 a. ae 
ndig, V. Indi 
Indigent, u., Ts, pl. e, 
right ofa native, 
Indigeſtian, F., ~, pl. -en, 
indigestion. 
Indigo, m., 3, indigo. 5 
Indigo, indigo: -blau, a. 
indigo-blue H- ernte. f. indigo- 
crop |] -küpe, /. blue-vat = 
pflanze, J. indigo-plant, anil || 
-purpur, m. phenicine || —= 
füure, 7. indigotic acid. 
Indikativ, m., -es, pl. -e, 
(gr.) indicative. 
indikatſviſch, a. indicative, 
indirekt, a. indirect. 
indisfret, a. indiscreet. . 
Indiskretiön, F. L, pl. -en, 
indiscretion. 
individualifiéren, v. a. (G) to: 
individualise. 


Individualität, F., ~, pl. -en, 


individuality. 

e a. 3 
ndividuum, u. „8, pl.-duen 
individual, V 2 1 oh, 


Indiz(ium) — innere 
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Indiz(ium), u. -zes u.-ziums, 
pl. -zien, (jur.) evidence, in- 
dicia, pd. g 
Indizienbeweis, m. circum- 
stantial evidence. 
indizieren, v. a. (0) to indicate 
für indiziert halten, to consider 
en disch 
ndo⸗europ , a. Aryan. 
indolent, a. indolent. © 
> ndoléng, F., , pl. -en, in- 
dolence. 
Indoſſamént, u., -(e)s, pl. e. 
(com.) endorsement. 
Sudofiänt, m., en, pl. -en, 
(com.) endorser. 
Indoſſät, m., -en, pl. en, 
(com.) endorsee. 
indoifieren, v. a. (h) (com.) to 
endorse. 
Indultiön, J., , pl. en, in- 
duction. 
induktiv, a. inductive. 
Indült, m., -le)s, pl. e, 
respite, indulgence. 
Snduftrie, J., , pl. -n, in- 
dustry. 
Sudujftrié: -aktien, J. pl. 
shares (pl.) in an industrial 
company || -ausſtellung, /. 
industrial exhibition || -ritter, 
m. adventurer, high-class 
sharper || -ziveig, m. branch 
of industry. x 
induitriell, a. industrial. 
indujtrids, a. industrious. 
. iteindnder, ad. into each 
other || (in comp.) meiſt .. into 
each other. 
infaNibel, a. infallible. 
Sufallibilität, /., ~, infalli- 
bility. 
infäm, a. infamous. 
Sufamie, /., , pl. n, infamy. 
- . infamieren, v. a. (h) to de- 
ſame, to render infamous. 
Infänt, m., -en, pl. -en, in- 
fante. 
Infanterie, J., ~, pl. -n, (mil.) 
‘infantry, footsoldiers, pl. 
Jufanteriſt, m., -en, pl. -en, 
footsoldier. 
Sufdutin, F., , pl. —nen, 
infanta, [tion. 
ufektiön, J., ~, pl. -en, infec- 
ufel, F., L, pl. -n, (ec.) mitre. 
Inferioritüt, J., , pl. -en, in- 
feriority. 
xinfictéren, V. infizieren. 
JInfiniteſimälrechnung, 7. 
(math.) differential calculus. 
Jufinitiv, m., -le)s, pl. —e, 
(gr.) infinitive. 
infizieren, v. a. (h) to infect. 
Influenza, F., ~, (med.) in- 
fluenza. [Auence. 
infinferen, v. a. (0) to in- 
infölge, prp. mit dem gen. 
- (& ~ von) in consequence (of), 
owing (to). j 


infolgedeſſen, ad. 
quently, accordingly. 
‚Information, 7., ~, pl. -en, 
information || (Ratſchlag) advice, 
informieren, v. a. (5) to in- 
form (belehren) to advise 
ſich », v. r. (h) (über acc.) to 
collect information (about). 
Inful, V. Infel. 
Infuſiönstierchen, u. (xool.) 
infusorian. 

Sufufdrien, 2. pl. (xool.) in- 
fusoria, pl. 

* Ingber, V. Ingwer. 

ngenikür (inſchenjör), m. —8, 
pl. t, engineer. 

Sugeniehr: -forps, n. body 
of engineers || —funft, F. en- 
gineering. 

ingléiden, o. likewise. 
Ingrediens, u., ~, pl. Ingre⸗ 
dienzien, ingredient. 
Ingrimm, m., —(e)8, anger. 
simet a. angry. 


conse- 


ugwer, m., -8, ginger. 
ngwer: limonade, F. ginger- 


beer, (fam.) ginger-pop ||-witr= | 


95 F. race-ginger. 
nhaber, m., -8, pl. =, pos- 
sessor (eines Wechſels) holder, 
bearer. 

inhaftieren, v. a. (§) to im- 
prison, to arrest. 

Inhalation, /., ~, pl. -en, in- 
halation. 

inhalieren, v. a. (5) to inhale. 

nhalt, m., —(e)$, contents, 
pl. || (einer Rede 2c.) tenor || eine 
Botſchaft des 8. , a message 
to sax : 

Suhalts, Inhalts: -angabe, 
F., -verzeihnis, u, table of 
contents, index || leer, -los, 
a. empty, meaningless || —reid, 
voll, a. substantial || (bedeut⸗ 
ſam) significant, momentous 
(tief) profound -ſchwer, ad. 
highly important, momentous, 
significant. 
inhibieren, v. a. (6) (ur.) to 
inhibit. 

Inhibition, J., , pl. -en, in- 
hibition. 

inhumän, a inhuman. 
Juhumanität, /., , pl. -en, 
inhumanity. 

Initiale, J., ~, pl. n, initial. 


Juitiatibe, J., ~, initiative 


die ~ ergreifen, to take the 
initiative [aus eigner =, on 
one's own initiative, independ- 
ently. | : 

Injürie, J., ~, pl. -u, injury, 
offence, insult || —ntlage, 7. 
(jur.) action for injury. 

injurieren, v. a. (h) to injure, 
infarnät, a. flesh-coloured, 


rosy. 
nfdfio, u. -8, pl. 8 u. -Läſſi, 
(com.) encashment,. ; 


Sullination, J., ~, pl. -en, 
(zu) inclination (towards). 
‚inklinieren, v. u. (0) (zu) to 
incline (towards). 

inkluſſve, ad. inclusive of, 
including. [eognito. 

nkögnito, u., 8, pl. -8, in- 
inkommenſuräbel, a. (math.) 
incommensurable. 

‚infonimodieren, v. a. (5) to 
incommode, 

infonfequent, 4. inconsistent, 
_Sutonfequéng, J, ~, pl. en, 
inconsistency. 
Inkorporation, J., , pl. en, 
incorporation. 
inkorporſtren, v. a. (6) to 
incorporate. 

inkorrekt, a. incorrect. : 
Jukorrettheit, J., ~, pl. -en, 
incorrectness. 

Inkräfttreten, u., -, (eines 
Geſetzes ꝛc.) enactment. 

Inlage, f-,», pl. -n, enclosure. 

Inland. u., -()3, inland, 
interior - ſteuer, f. inland re- 
venue. 

Inländer. m.,-8, pl. , native. 

iuländiſch, a. native, indige- 
nous || (Produkt) home-made. 

Sulaut, m., -le)s, pl. -e, (gr.) 
medial sound. tick. 

Sulett, u., -le)s, pl. -e, bed- 

inliegend, a. enclosed. 

inmitten, prp. (mit dem gen.) 
in the midst (of). 

inne, ad, within || mitteninne, 
in the midst of. 

fune: behalten, v. a. irr. (5) 
to keep back, to detain || —= 
haben, v. a. arr. (6) to possess || 
-halten, v. n. irr. () to stop, 
to pull up, to cease || ~, v. a, 
irr. (H) to keep in, to confine || 
(Bedingungen) to keep to, to 
observe |] (Beit) to be punctual 
to || (Entfernung) to keep || - 
werden, v. a. 277. (ſ) to perceive, 
to become aware of. 

innen, ad. within || nad =, 
inwardly || von ~, from within || 
von „und außen, within and 
without. 

Innen: -flähe, f. inside, 
inner surface leben, 7. 
inner life || raum, m. in- 
terior || -welt, /. (the) world 
within us, realm ‘of thought || 
-winkel, m. (math.) interior 
angle. 

Junere, u., -n, inside || Mi⸗ 
niſter (m.) des Innern, minister 
for the Home Department || 

Miniſterium (n.) des Innern, 
Home-Office. 

innere, a. inner, interior, in- 
ternal || (Wert, Tugend ꝛc.) in- 
trinsic || ~ Angelegenheiten, F. pl. 

home-affairs, pl. || ~ Miffion, f. 
| (ec.) home-mission, 
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innerhalb, prp. (mit dem gen.) 
within || », ad. inwardly, in- 


side. 
innerlich, a. internal ! (Tu⸗ 
rtlich) 


end 2c.) intrinsic ‘|| ( 
inward || (geiſtig) mental. 

{merite,a. inmost, innermost, 
nnerſte(s), u., -n, inner- 

most part. 

innig, a. hearty, heartfelt, 
caratel ‘I (inbrünſtig) fervid. 

Innigkeit, f., >, heartiness, 
cordiality |] eee fervour, 

{nnigti¢ 8 cordially, 
heartily. 

Innung. J., ~, pl. -en, guild, 
corporation, company. 

Snokulation, 7, ~, pl. en, 
inoculation, late. 

inokulſeren, v. a. (5) to inocu- 

inquirieren, v. a. (5) to in- 
quire (into), to examine. 

Inquiſitiön, f., ~, pl. -en, 
inquisition. 

Inguiſitor, m., -8, pl. In⸗ 
ue inquisitor. 

inquiſitöriſch, a. inquisitorial. 
njafle, m., -n, pl. -n, in- 
habitant. 
insbeſöndere, ad 
particularly. 
Inſchrift, J., ~, pl. en, in- 
scription, 

{nfeitig, a. inside, 
wfétt,n.,—(¢)8, pl. -en, insect. 
nfetten, infétten: -artig, a 

insectile, entomoid || -fenner, 
m. entomologist || —funde, — 
lehre, J. entomology || -pulver, 
n. insecticide, insect-powder || 
-ſammler, m. collector of in- 
sects || -fammlung, J. collec- 
tion of insects. 

Inſel, J., ~, pl. -n, island, 
isle || die grüne ~, (Irland) the 
Emerald Isle. 

Inſel, inſel: -bewohner, m 
islander || -gruppe, 7. island- 
group || —meer, n. archipelago || 
reich, a. insulous || —ftnat, m. 
insular state or kingdom || —= 
ſtadt, /. Saar town || —polf, 
n. islanders, pl 

Inſelt, n., 298, (vulg.) tal- 
low, suet. 

Snferät, u., -(e)8, pl. -e, ad- 
vertisement. 

inferieren, v. a. ch n. (0) to 
insert, to er 

Jae ebühren, f. pl. 
martisingst a 

insgeheim, privately, 
secretly. 

inégemett, ad. 
commonly, 

8 1 ot ad. altogether. 

n each, N., 8, pl. =, seal. 

Inſignien, pl. insignia, pl., 
badge of office. 

infinuieren, v. a. () to in- 


. especially, 


generally, 


innerhalb — interpunttieren 


sinuate, to suggest || fi) =, v. r. 
(h) to insinuate oneself. 
inftribieren, v. a. (h) to in- 
scribe || fie ~ laffen, to enter 
one’s name (for the terms). 
infoférn, c.; -als, in as far 
as, so far as, inasmuch as. 
infolent, a. insolent. 

Inſolenz, J., ~, pl. en, in- 
solence. 

infolvént, a. insolvent || = 
werden, to ‘become a bankrupt. 

Inſolbenz, f ~, pl. -en, in- 
solvency. 

inſönderheit, ad. especially, 
particularly. 

Inſpektibn, 7, ~, pl. -en, 
inspection. 

Sufpéttor, m., -8, pl. In⸗ 
ſpektören, inspector || —ftelle, /. 
inspectorship. 

‚Sufpiration, f., ~, pl. -en, 
inspiration. 

inſpirſe ren, v. a. (5) to inspire. 

inſpizi ren, v. a. (h) to inspect, 
to superintend. 

Inſtändhaltung, f., ~, main- 
tenance. 

{nftändig, a. instant, urgent. 

inſtänd etzen, V. Stand. 

Inſtändſetzung. /, ~, l. -en, 
repairing. 

Inftäns, J., ~, pl. -en, Gur.) 
instance || legte =, tribunal of 
last resort || int letzter ~, without 
(further) appeal. 

Inſtänzen: gang, weg, -- 
zug, m. Cr.) successive appeal. 

inſtehend, a. impending, im- 
minent. 

Inſter, m. & n., -8, pl. , 
calf’s tripe. 

Iuftentt, m., —(e)8, pl. e, 
instinct. 

initinttartig, inſtinktiv, a. 
instinctive. 

Inſtitüt, n., -le)s, pl. — 
institution, establishment. 

inftruiéren, v. a. (b) to in- 
struct. 

Juſtruktiön, /, ~, pl. -en, 
instruction || —Sftunde, /. (mil. 
lesson. 

Snftrument, u., -(e)s, pl. -e, 
instrument. 

Inſtrumentälmuſit, /. instru- 
mental music. 

Inſtrumeéntenmacher, m. in- 
strument-maker. 

Inſubordinatiön, J., +, in- 
subordination. 

nfuläner, m., -8, pl. ~, 
is and er, 

infultieren, v. a. (h) to insult. 

Inſultſe rung, J., , pl. -en, 
insulting. 

Inſurgent, 
insurgent. 

Infurrektion, J., ~, pl. -en, 
insurrection. 


m., -en, pl. -en, 


SIufzenefegung, F. (theat.) 
getting-up, get-up. 
inſzenſẽ ren, v. a. (5) (theat.) 
to get up, to put on the stage. 
Sufzenierung, J., =, (theat.) 
get-up, mise-en-scéne. 
BE ni pn wi F. (math.) 
integral calculus. 
Integrität, F., ~, integrity. 
intelleftuéll, a. intellectual. 
Intelligenz, F., ~, pl. -en, 
intelligence. 
Intelligenz: blatt, u. adver- 
tiser || ⸗-kontor, u. inquiry- 
office. 
Intendant, m., -en, pl. -en. 
intendant. 
Intendäntenſtelle, f. inten- 
dancy. 
Jutendantür, Intendanz. "en 
~, pl. -en, intendancy 
Interdikt, u., —(e)8, pl. =e, 
interdict |] jdn. mit dem ~ be= 
legen, (ec.) to interdict one. 
interef u ut, a. interesting. 
Intereſſe, i 8, pl. -U, in- 
terest || n, pl. (com .) interest || 
auf -u geben, (com.) to put out 
at interest. 
Intereſſént, m., -en, pl. -en, 
interested party. 
intereſſſe ren, v. a. (5) to in- 
terest || jih ~, v. r. (6) (für) to 
take an interest (in). 
intereſſſert, a. covetous, self- 
interested || ~ fein an (dat. ), 
to be interested in. 
interimiſtiſch, a. temporary, 
provisional || (von Perſonen) ad 
interim. 
Suterims: -jade, J., rock, 
m. (mil.) fatigue-jacket || -= 
ſchein, m. receipt ad interim. 
Interjektiön, /., ~, pl. -en, 
(gr.) interjection. 


Interloküt, u., -(e)s, pl. e, 
Jur.) interlocution. 
Intermezzo, n., 8, pl. -8, 
interlude, intermezzo. 

intern, a. internal. 

Int mem), m., -n, pl. n, 
resident pupil. 

Internät, n., —(¢)8, pl. e, 


boarding-school. 
international, a. international. 
internſeren, v. a. (h) to con- 
fine within the boundaries of 
the country. 

Suterpellation, J., ~, pl. -en, 
interpellation. 

interpellieren, v. a. (h) to 
interpellate. 

Interprét, m., -en, pl. -en, 
interpreter || (Ag.) en 
interpretieren, v. a. (h) to 
interpret. 

interpunftferen, v. a. (5) to 
punctuate || falſch =, to mis- 
point. 


P ee Eee ee RL eee 
inwiefern, inwieweit, ad. in | 
how far, 


Snterpimktion, J., ~, vl. en, 

punctuation || —sgeidjen, u. 
punctuation-sign. 
Interrogativum, u., -8, pl. 
-tiva, (gr.) interrogative pro- 
noun. 

Interväll, *., -(6)8, pl. t, 
(& mus.) interval. 
_interveniéren, v. n. (ö) to 
intervene. 

Interventidn, J., ~, pl. en, 
intervention. 

Snterdiew (-win), u., -(8), 
pl. 8, interview. 
interbiéwen (-wjllen), v. a. (h) 
to interview. 

Inteſtät, m., -en, pl. en, 
intestate. 

Inteſtät: -erbe, m. intestate 
heir, heir-at-law || -erbfolge, 
f. succession by the next of 
kin. 

intim, a. (mit) intimate (with) 
ganz ~ fein, to be hand and 
glove. 

Intimitüt, Fes ”. pl. ven, 
intimacy. 

Intimus, m., », pl. Intimi, 
Tat.) familiar friend. 
intoleränt, a. intolerant. 
Intoleranz, F., ~, intolerance. 
intonſéren, v. a. (h) (mus.) 
to tune, to intone. 
. a. (gr.) intransi- 

ve. 


Intranſitivum, u., -8, pl. 
—tiva, (gr.) intransitive verb. 

Intrigänt, m., -en, pl. -en, 
intriguer (politiſcher) wire- 
puller. 

intrigänt, a. intriguing, de- 
Signing. 

Intrige, J., ~, pl. n, in- 
trigue. 

intrigieren, v. u. (§) to in- 
trigue. 

Invalide, m., -n. pl. -n, in- 
valid -nverſicherung, F. super- 
annuation- insurance. 

Inventär, u., -(e)s, pl. —e, 
Inventärium, u., (8), pl. —- 
tärien, inventory ein ~ aufs 
nehmen, to draw up an inven- 
tory. 5 

Inventär, inventar: -mäßig, 
a. inventorially || —ftitd, n. 
fixture. 

inventieren, v. a. (5) to in- 
ventory, to take stock of. 

Inventür, /., , pl. -en, in- 
ventory. 

inveftisren, v. a. () to in- 
vest, 

Suveftititr, J., , pl. -en, in- 
vestiture, enfeoffment || —jtreit, 
m. investitive contest. 

inwärts, ad. inwards. 

inwendig, a. inward, interior, 
internal, inner || ~, ad. within, 
inwards. 


Interpunktion — itzt 


inwohnend, a. immanent. 
nwohner, m., 8, pl. =, in- 
habitant. 
Inzucht, F., ~, close- breeding. 
inzwiſchen, ad. meanwhile, 
in the meantime. 
ftden, a. earthen. 
irdiſch, a. earthly, terrestrial, 
temporal, 
irgend, ad.; wenn ich ~ fant, 
if I possibly can. 
irgend; ~ jemand, anybody, 
anyone || » etwa8, anything, 
something {| ~ einmal, ad. 
some time or other, 
irgend: -ein, pr. any || -ei 
ner, V. ~ jemand || -wmann, ad. 
at any time || —tvelde, pl. 
some... (or other) |] -wie, ad. 
anyhow || -1o, ad. anywhere, 
somewhere || —twoher, ad. from 
somewhere || —twohin, ad. some- 
where || —twomit, ad. with any- 
thing whatever || —worin, ad. 
in anything whatever. 
Fris, F., , (bot. & an.) iris |] 
-druck, m. irisated print. 
tonie, /., ~, pl. n, irony. 
röniker, m., -$, pl. =, one 
given to irony. 
ixöniſch, a. ironical. 
Err, irr: -fahrt, F. wander- 
ings, pl., vagary || -gang, m. 
wrong way || -gatten, m., —= 
gebäude, -gewinde, u. laby- 
rinth, maze || —glaube, m. 
heterodoxy, heresy || -gläubig, 
d. heterodox, heretical || -fehre, 
F. false doctrine (kirchliche) 
heresy || —Iehrer, m. heretic || 
-lidjt, n. ignis fatuus, will-o’- 
the-wisp, jack-o’-lantern || —= 
finn, m. madness, insanity, 
lunacy, delirium |] -finnig, a. 
insane, deranged || —ftern, m. 
planet || -wahn, m. delusion || 
-weg, m. wrong track || auf -e 
geraten, to lose one’s way || 
(fig.) to go astray || wild, m. 
V. -licht 


irrational, a. (& math.) ir- 
rational. 

Frre, f., ; in der ~, astray, 
out of the way || in die ~ füh⸗ 
ren, to lead astray || (fig.) to 
deceive, to lead by the nose. 

irre, a. & ad. astray, off the 
road || (verwirrt) wrong, con- 
fused || ~ fein, V. irreſein. 

frre: -gehen, v. u. wr. (.) to 
walk out of the right way, to go 
astray || - führen, -leiten, v.a. & 
N. (h) to misdirect, to lead astray 
|| (fig.) to mislead, to mystify |] 
-maächen, v. a. (h) to confound, 
to puzzle - reden. v. u. (Y) to 
wander in mind, to rave || - 
fein, v. n. irr. (O to be mis- 
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taken || (in Kopfe) to be off one’s 
head, to be crazy || -werden, 
v. N. arr. (ſ) to be confused, 
to be puzzled. 

Frrelr), m., =n, pl. n, mad- 
man, lunatic. 

irregulär, a. irregular e 
Truppen, f. pl. irregulars, pl. 
‚Srregularität, J., , pl. en, 
irregularity. 

irreligids, a. irreligious. 

rreligioſität, ., ~, irreligion. 

Tren, v. n. (h) to err, to go 
astray || (geiftig) to be wrong, 
to be mistaken || fic) , v. r. (6) 
to be mistaken, to make a mis- 
take, to commit an error || ic) 
irre mich nicht, I am positive |] 
ich muß mich geirrt haben, I 
must have been mistaken. 

Irren: -anftalt, J., -haus, 
N. lunatic-asylum arzt, m. 
alienist, mad-doctor || -häus⸗ 
ler, m. lunatic. ‘ 
Fim d. erroneous, wrong. 
Irrigätor, m., -8, pl. Irri⸗ 
gatören, irrigator. 

irritieren, v. a. (6) to irritate, 
to provoke, 

Strial, Ny —(e)5, pl. , 
error. 

Frrtum, M., —(e)8, pl. Irr⸗ 
tümer, error, mistake, fault 
einen „begehen, to commit an 
error, to make a mistake 
vorbehalten, errors excepted || 
jdm. den ~ nehmen, to unde- 
ceive one || Sie find ſehr im ~! 
you are altogether mistaken ! 

irrtümlich, a. erroneous || ~, 
ad. erroneously, by mistake. 

Frrung, 2 > pl. den, error, 
mistake || (Streit) difference. 


Iſabell, iſabell: -farbe, 7. 


isabel-colour, isabella || -far= 

ben, -farbig,a.isabel-coloured, 

ERBEN (Pferd) fallow- 
un. 

Iſegrim, m., —le)s, pl. -e, 
Isengrim the wolf || (fig.) mo- 
rose fellow. 

Islam, m., -8, Islam(ism). 

Iſolätor, m., 8, pl. Iſola⸗ 
toren; Iſolſerſcheinel, m., -s, 
pl. =, (el.) insulator. 

iſolſe ren, v. a. (6) (el.) to in- 
sulate || (fig.) to isolate. 

Sjolierung, /, , pl. gen, 
(ei. 0 insulation || (fia.) isolation, 

Siotherme, J., ~, pl. -n, iso- 
thermal line. 

2 ſop, V. Diop. 

Israelft, m., -en, pl. -en, 
Israelite. 

israelftiſch, a. Israelitic. 

fthmus, m., , pl. Sſthmen, 
isthmus. 

Itinerärium, n.,-8, pl. Itine⸗ 
rärien, itinerary, 

itzt, V. jetzt. 
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J — Jalappe 


J (Konſonant). 


J. i, N. J; j. 

ja, ad. yes || doch! yes, to be 
sure! [- freilich! to be sure! 
certainly! || ~ (jogar) ſelbſt, nay 
|| ~ wohl! certainly! yes, cer- 
tainly! || wenn (falls) ~, if so, 
in that case || mit beantwor⸗ 
ten, to answer in the affirma- 
tive || er ift ~ mein Bruder, he 
is my brother, you know || tun 
Sie es ~ nicht! be sure not to 
do it! 

Si: -bruder, m. time-server, 
one who assents to everything 
|| -wort, n.; das = geben, to 
consent. 

iich, V. jähle). 

Jacht, /., ~, pl. -en, yacht. 

f e, fe . pl. ut, jacket, 
jerkin jdm. die ~ vollhauen, 
fam.) to dust one’s jacket 
das ijt ~ wie Hofe, (vulg.) it's 
leather and prunella, it comes 
to the same thing. 

Jückchen, u., 8, pl. =, jacket. 

Sackett (ſcha), n., es, pl. 
-k, (Herren⸗) cut-away (coat) |] 
(Damen) jacket. : 

Sign, /., ~, pl. -en, (Hetzjagd) 
hunt, hunting || (auf Schmal⸗ 
wild, Vögel) shooting || (Revier) 
(place-)shooting || (poet.) chase 
(fig.) (nach) pursuit (of) {| Hohe 
(niedere) ~, big (small) game 
shooting || auf die ~ geheit, to 
go hunting || (mit dem Gewehr) 
to go shooting = machen (auf 
doc.), to give chase (to). 

Fand, jügd: (in comp.) meiſt 
hunting- ... anzug, m. 
sporting costume || —berech⸗ 
tigung, J. shooting-license |] 
—beute, f. game || gah A) m. 
hunting-ground || —flinte, f. 
gun || -flur, F. hunting-ground 
| -freumd, m. V. Liebhaber |] 
-fredel, m. poaching || -fredler, 
m. poacher || -gered)t, a. sports- 
manlike, sporting -gerechtig⸗ 
keit, F. right of hunting or 
shooting || -geſetz, v. game- 
law || -geivehr, u. gun || haus, 
n. hunting-box, shooting-box || 
-horit, u. bugle, bugle-horn || 
—hund, m. pointer, setter, re- 
triever || —farte, J. shooting- 
license || -Heid, u., —Heidurig, 

. shooting-clothes, pl. || -lieb= 
haber, m. sportsman || —[1tft, /. 
(love: of) sport || -meſſer, u. 
hunting-knife, hanger, (Am.) 
bowie-knife || —miige, F. hunt- 
ing-cap, montero-cap || -1teß, 
n. hunting-net || -ordnmg, / 
regulations (pl.) for sportsmen, 


forest-laws, pl. {| -bartie, f. 
hunting-party || -peitide, F. 
hunting-crop || -perfonal, n. 
hunting-train {| -pferd, m. 
hunter || -redjt, u. shooting- 
license || -revier, u. hunting- 
ground rock, m. Norfolk 


| jacket || -ſchein, m. shooting- 


license || -jdjiff, u. chaser || —= 
ſchlitten, m. hunting-sledge || 
-ſchloß, u. hunting-seat || —= 
ftüd, n. (arts) re == 
tag, m. hunting-day || -taidje, 
f. sportsman’s bag, game-bag || 
-tiere, u. pl. beasts (pl.) of the 
chase, game -uhr, F. hunting- 
watch vergnügen, n. sport || 
-wagen, m. dog-cart, drag || 
-weſen, n. sport -zeit, 7. 
shooting-season || zeug, u. 
hunting-equipage, hunting- 
apparel || -zug, m. (Geſpann) 
carriage-and-four, four-in- 
hand (Teilnehmer) hunt. 
jagdbar, a. fit for the chase, 
chaseable. 

„Sagen, n., —8, hunting, chas- 
ing. 

jagen, v. a. (h) to drive quick- 
ly || (bei der Jagd) to chase, to 
hunt aus dem Haufe», to turn 
out (of doors) || (verjtoßen) to 
cast off || in die Flucht ~, to put 
to flight, to rout in Furcht , 
to frighten || jdm. (ſich dat.) eine 
Kugel durch den Kopf», to blow 
out a person’s (one’s) brains || 
, v. N. () to gallop, to run 
with great speed || (nach-) to 
pursue || (fig.) to be in pursuit 
of). 


Jäger, m., -8, pl. , hunter, 
huntsman, sportsman || (För= 
fter) wood-ranger (Heger) 
keeper || (Soldat) rifleman. 
Jäger: -burſchle), m. hunts- 
man’s boy, huntsman || -garn, 
N. hunting-net || -haus, n. 
keeper’s cottage || -horit, n. 
huntsman’s horn, bugle-horn || 
-joppe, /. shooting-jacket || —= 
kunſt, /. huntsmanship || -la⸗ 
tein, n. (fam.) sportsman’s 
yarns, pl. || -meifter, m. master 
of the chase || -ntefjer, u. hunt- 
ing-knife [recht, n. hunts- 
man’s fee (right) || (für die 
Hunde) quarry || -ſprache, /. 
sportsman’s language || -fteig, 
m. footpath for hunters || —= 
taſche, F. shooting-pocket, 
game- bag. 

Jägerẽi, f., », huntsmanship, 
woodcraft. 

Jägerin, F., , pl. nen, 
huntress. 
Jügersmann, 
huntsman. 


Jüguar, m., -le)s, pl. —e, 


m. forester, 


‘(xool.) jaguar, 


jähle), a. (fteil) steep, preci- 
pitous || (Bajtig) hasty, rash, 
sudden. ’ 

Jühe, F., , steepness, preci- 
pitousness || (Eile) hastiness. 

jählings, ad. (fteil) abruptly |] 
(haſtig) suddenly, hastily. 

Jähr, Ney —(€)8, pl. -e, year Il 
übers ~, a year hence || vor ei⸗ 
nem de, a year ago || und Tag, 
a long time || eit ~ ums andere, 
every other year = aus = eilt, 
from year’s end to year’s end, 
every year || i die -e kommen, 
to grow in years || bei -en jein, 
to be advanced in years || in den 
beiten -en fein, to be in the 
prime of life, 

Jühr, jähr: —bud, n. annual, 
year-book || bücher, n. pl. 
annals, pl. || -gang, m. (einer 
Zeitſchrift 2c.) year || (Wein) 
vintage || -gehalt, m. salary || 
-geld, n. yearly allowance, 
pension || -hündert, u. century 
| -martt, m. fair [-markts⸗ 
geidjent, u. fairing || —tanjend, 
N. millenium |] -weiſe, ad. an- 
nually, yearly || -wuds, m. 
year’s growth || -zEhut, u. de- 
cade, decennium. 

ührelang, ad. for years. 

jähren, ſich, v. v. (h) to be a 
year old. 

Jühres: —beridjt, m. annual 
report || -dauer, F. a year’s 
time |] -einfommen, u. annual 
income || —fabvfarte, F. (rail.) 
season-ticket || —feier, F. anni- 
versary |] -folge, f. succession 
of years || eek f. space ofa 
year, a year’s time || in =, 
within a year || lauf, m. course 
of the year [rechnung, /. an- 
nual account rente, f. an- 
nuity-ſchluß, m. close of the 
year |} -tag, m. anniversary, 
birthday || -wedjjel, m. turn of 
the year || (Zeit) New Year |, 
Zahl, J. year, date || -zeit, /. 
season. 

jährig, a. one year old || (in 
comp.) (zehn- ꝛc.), (ten) years 
old, (ten-)year. 

jährlich, a. yearly || », ad. 
annually, every year. 

Jährling, m., -le)s, pl. e, 
yearling. 

Jühzorn, m., -(e)3, irasci- 
bility, choler. 

jähzornig, a. irascible, cholerie. 

Jakobiner, m., 8, pl. ~, Ja- 
cobin, 

Jakobiner: -mönch, m. Do- 
minican - mütze, F. Phrygian 
cap. 

jatobinifch, a. jacobinical. 

5 bs tab, m. (asir.) Jacob's 
staff. j 


Jaläppe, J, ~, (bot.) jalap. 


Jalouſie — Juchert 
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Jalouſie (ſchaluſſ), J., ~, pl. 
=n, (Venetian) blind. 

Jämbus, Jämbe, m., -n, pl. 
-n, poet.) iambic, iambic foot. 
jämbiſch, a. .(poet.) iambic. 

Jammer, m., 8, lamentation 
|| (Elend) misery |] (Schade) pity. 
Jämmer, jämmer: -bild, n. 
piteous or woeful sight || —blid, 
m. woeful look || —gefdjrei, u. 
doleful cry, lamentation || —ge= 
ſtalt, /. piteous figure - ſchade, 
a. a thousand pities |] -tal, u. 
vale of tears || —tott, m. doleful 
accent || -boll, a. lamentable, 
doleful, deplorable, miserable. 

jämmerlich, a. lamentable, 
miserable, wretched, piteous. 

jämmern, v. u. (§) (über acc.) 
to lament, to. wail, to mourn || 
m», v. a. & impers. (h) to move 
to pity. 

Jänhagel, m., -8, (fam.) tag- 
rag and bobtail, mob, rabble. 

Janitſchär, m., -en, pl. -en, 
Janissary. 

Jauitſchärenmuſik, J. (mil.) 
Turkish music. 

Jünner, m., -8, pl.~, Fannie, 
m., -(e)s, pl. -e. January. 

jäppen, jäpſen, v. n. (5) to 
gasp. } 

argon (ſchargöͤng), m., —8, 
Pl. 8, jargon. 

Jasmin, m., -le)s, pl. -e, 
(bot.) jessamine, jasmine || wil⸗ 
der », lilac || -laube, f. jessa- 
J ee Safbiff 
Juͤſpis, m., » u. piſſes, 
pl. ~ u. Jäſpiſſe, jasper. 

jäten, v. a. (h) to weed. 

üter, m., -8, pl. , weeder. 
äthaue, /., >, pl. -u, spud. 

Saude, /., ~, pl. -n, liquid 
manure (med.) ichor || —1- 
grube, f. cesspool, sink. 

jälichig, a. (med.) ichorous. 

Sandızen, ., -8, shouting, 
exultation. 

jauchzen, v. n. (h) to shout, to 
exult, to triumph. 

Jãũchzer. m., -8, pl. . 
shouter, exulter (Laut) shout, 
‘cheer. 
jc, 1. ad. ever || von je(her), 
‚always [= nachdem, in propor- 
tion as, according as ~ zwei 
und zwei, two and two, by 
twos || eher ~ lieber, the 
sooner the better |! mehr, deſto 
beffer, the more the better || 
» mehr und mehr, more and 
more ||2. ~! why! || ~, da iſt er! 
why, here he is! |] ~ nun, well. 

jedenfalls, ad. at all events || 
(wahrſcheinlich) very likely. 

* jedonnoch, c. nevertheless. 

jeder, jede, jedes, pr. every, 
‚everyone, each || ( beliebige & 
nach Negationen) any. 


jeder: -mann, pr. everyone, 
everybody || vor , before 
everybody || —miinniglid, ad. 
everybody || -zeit, ad. always, 
at any time. 
jederlei, a. of every sort, of 
each sort. 

jedesmal, ad. 
each time. 
jedesmalig, a. recurring (every 
time). 

edöch, o. however, never- 
theless, notwithstanding. 

jedweder, pr. each, every. 

jeglicher, jegliche, jegliches, 
. every, each. 

Seläingerjelieder, m. & n., 
8, pl. , (bot.) honeysuckle, 
woodbine. 

jemals, ad. ever, atany time. 

jemand, pr. somebody, some- 
one (fragend & verneinend) 
anybody, anyone. 

jemine; ach = Jemini! 

jener, jene, jenes, pr. that, 
the former poet.) yon, yonder. 

jenfeit, jenjeits, ry. (mit dem 
gen.) on the other side of, 
beyond, over. 

jenfeitig, a. farther, opposite. 

Jenſeits, u., , the other 
world, the beyond. : 

Sereminde, J., ~, pl. »n, 
jeremiad. 

Jeſult, m., -en, pl. -en, 
Jesuit. 

Sefuften: -orden, m. order 
of the Jesuits || —fdjule, J. 
Jesuit school. 

jeſuitiſch, a. Jesuitical. 

Jeſuitismus, m.,, Jesuitism. 

Jeſus, m., ~, Jesus. 

jétzig, a. present, now exist- 
ing || zu -er Beit, nowadays. 

tzt, ad. now, at present, at 
this time [eben , just now, 
this moment || für , for the 
present bis , hitherto || vom 
~ an, from this time, hence- 
forth - und allezeit, now and 
evermore. 

jeweilig, a. for the time being. 

Jöch, Ney —(e)8, pl. k, yoke ll 
(arch.) arch ein = Ochſen, a 
yoke of oxen || in3 ſpannen, 
to put to the yoke || an einem 
e ziehen, (g.) to bear the 
yoke together. 

Jöch: -bein, u. (an.) yoke- 
bone || -ochs, m. yoke-ox || — 
träger, m. (arch.) arch. 

öckei, m., 8, pl. -8, jockey. 

DD, n., —(€)8, (chem.) iodine. 
Jod, jod: -haltig, 4. iod- 
ureted || -kalium, 2. (ehem.) 
iodide of potassium || —metall, 
n. (chem.) iodide || -quedjilber, 
N. (chem.) iodide of mercury {| 
-inner, a. (chem.) iodate || 


every time, 


-fünre, 7. (chem.) iodic acid I 
-filber, n. (ehem.) iodide o 
silver. 


deln, v. a. On. to yodl 
er De 5 (Oh io decke 


jödig, a. iodous. 

Sadler, m., 8, pl. , (Perſon) 
yodler || (Geſang) yodling song. 
Jodoförm, u., -8, (chem.) 
iodoform. 

Johannis: -beere, /. (red-) 
currant || -beerfaft, m. (red-) 
currant juice || -beeritrand), m. 
(bot.) currant-bush || —brot, 7. 
carob || -feit, u., —tag, m. St. 
John’s day, Midsummer-day || 
-würwmchen, n. glow-worm. . 

Sohanniter, m., -3, pl. ~, 
knight of St. John. 

ohannſter: orden, m. order 
of the knights of Malta || -rit= 
ter, m. knight of St. John. 
johlen, v. v. (h) (am.) to bawl. 
bus, ., , (Lat.) joke. 
olle, J., , Pl. -n, (mar. ) 
jolly-boat. 
an V. Dſchonke. 
onguflle (-ilje), J., ~, pl. 
N, ( bot.) jonquill(e). 

Jöppe, J., , pl. n, shooting- 
jacket. 

Uta. u., -(8), pl. -8, jot, iota. 

ournäl (ſchur-), 1. „ -(e)s, 
pl. -e, diary, journal |] (Zei⸗ 
tung) paper, magazine || (com.) 
day-book. [nalism, 

Journalfsmus, m., , jour- 
Journaliſt, m., Zen, pl. en, 
journalist || -entribüne, /. re- 
porters’ gallery. 

Journallſtik, /.,»,journalism. 

journaliſtiſch, a. journalistic. 

jovial, a. jovial. 
ovialität, F., ~, joviality. 
übel, m., -§, jubilation, 
exultation, 4 

Sübel: —braut, /. bride-jubi- 
lant || -bräutigant, m. husband 
celebrating his silver (golden) 
wedding || -feier, F., -feit, n. 
jubilee || —-gefaug, m. jubilee- 
song || -geſchrei, u. shout of 
rejoicing || —qreis, m. ancient 
celebrant, old man celebrating 
a (fifty years’) jubilee || -Hodj= 
zeit, F. jubilee-nuptials, pl. |] 
-jahr, u. jubilee-year || alle 
jahre, (fam.) once in a blue 
moon lied, u. V. -geſang. 

jübeln, v. n. (5) io rejoice, to 
exult. 

Jubilär, m., -le)s, pl. e, 
person celebrating his jubilee. 

Jubiläum, u., -8, pl. -läen, 


jubilee. 


jubiliéven, v. v. (h) to celebrate 
a jubilee |] (jubeln) to exult. 

jun! juchhe! hurra! huzza! 

Jüchert, m., 8, pl. -e, (agr.) 
acre, 
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Juchten — Kacke 


Jüchten, m., s; leder, n 


Russia leather. shout. 
jüchzen, v. n. (5) (am.) to 
Juden, n., 8, itching, itch. 
jücken, v. a. (h) to scratch, to 

Tub || ~, v. n. (h) to itch. 
judaifteren, v. u. & a. (h) to 

judaise. 

Jüdas: haar, u. carroty 
hair || -fuß, m. traitor’s kiss. 

Side, m., -n, pl. n, Jew || 
der ewige ~, the Wandering 

Jew. [a Jew, 
jüdelt, v. u. (h) to speak like 
Süden: -apfel, m. Adam's 

apple -deutſch, u. Yiddish || 

-gajfe, /. Jewry, Jews’ street | 

-nenojje, m. Jewish proselyte | 

—kirſche, F. winter-cherry || == 

pech, n. Jew's pitch, bitumen, 

asphaltum - ſchule, F. Jewish 
school || (fig.) hullaballoo, con- 
fused hubbub, Polish diet || = 
tempel, m. synagogue || —ftadt, 

F. Jewish town (Viertel) Jewish 

quarter || -biertel, n. Jewish 

quarter, ghetto. 
e F., ~, Jews, pl., 


Jewry 
Adentum, n. ‚-(e)8, Judaism. 
üdin, J., ~, pl. nen, Jewess. 
jüdisch, a. Jewish, Judaic. 
üften, V. Juchten. 
figend, /., », youth von = 
auf, from one's youth || ~ hat 
keine Tugend, boys will be boys. 
Sfigend: blüte, /. flower or 
bloom of youth erinnerung, 
F. youthful remembrance || —= 
eſelei, J. youthful escapade || 
-fehler, m. boyish (girlish) 
fault || -fener, u. youthful ar- 
dour || -fraft, /. youthful 
vigour || liebe, f. boy and 
girl love || (Mädchen) old flame || 
=ſchriften, /. pl. books (pl.) for 
the young, juvenile literature || 
-ſtreich, m. boy’s trick || —= 


journeyman || eingefleifchter =, 
confirmed bachelor || -gejellen= 
leben, n., -geſellenſtand, m. 
bachelorship, bachelorhood || 
-meiſter, m. last master re- 
ceived into a guild. 

Jünge, 1. m., -n, pl. -n, boy, 
lad (Lehrjunge) apprentice 
(in der Karte) knave 2. ~, n., 
-n, pl. -n, young animal, young. 

jungen, v. n. (6) to bring forth 
young: , 

Sringen, hingen: - mäßig, a. 
boyish || (b. s.) ill-behaved || 
-ſtreich, m. boyish trick. 

jringendaft, a. boyish. 

( dero „8, Pl. , disciple 

) devotee, votary. 

Jüngfer, J., , pl. -n, virgin, 
maid, maiden || (Titel) miss || 
(Zofe) lady’s-maid || (Hands 
ramme) beetle || alte ~, ” maid. 

jüngferlich, g. irginal, 
maidenly || (ſpröde) oe I (ge: 
ziert) prim. 

Jüngfern: -häutchen, n. (an.) 
hymen, maidenhead || -franz, 
m. bridal garland || -milch, /. 
benzoin || -raub, m. rape, 
ravishment || -räuber, m. 
ravisher || —ftand, m. virginity, 
maidenhood. 

Ungfernſchaft, /. , Seen Fae 

tingling, m., —(¢)8, pl. -e, 
young man, youth, a 

inglings: -alter, u. youth, 

adolescence || —feuer, n. juve- 
me ardour || Jahre, N. pl. 
years (pl.) of one’s youth. 
jüngſt, ad. of late, lately, 
newly. 

jüngſte, a. youngest der ~ 
Tag, ORT || in der =n 
Beit, of late, 

fini, m., -(8), pl. -8, June |] 
-Tüfer, m. June-bug. 
Jünke, J., ~, pl. n, (mar.) 


traum, m. youthful dream |] | junk 


—seit, /. youth. ful. 

jüigendlich, a. Juvenile, youth- 
Ulev, m., —8, julep. 

te n., =(€)8, pl. -e, yule. 

Siti, m., -8), pl. -8, July. 

ling, 4. young (fig.) new, 
recent || in -en Jahren, in one’s 
green days || ~ gewohnt, alt ges 
tan, the child is father of the 
man ||» gefreit hat noch niemand 

ereut, happy the wooing that 

8 not ‘lon a-doing. 

Sting, jung: -bier, u. fresh 
beer (ale) || -brunnen, m. foun- 
tain & youth || —frau, F. virgin || 
die heilige ~, the Holy Virgin || 
-fräulid), a. virginal, virgin- 
like, virgin || -fraufdaft, —⸗ 
fräulichkeit, /. virginity || -ge= 
fell(e), m. bachelor, single man 
ll (det Handwerkern) youngest 


Jünker, m., -8, pl. », young 
nobleman || (Land-) squire. 

jünkermäßzig, a. squire-like. 

Siva, n. pl. (Lat.) law || ~ 
ftudieren, to study law. 

juridiih, a. juridical. 

Jurisprudenz, J., ~, juris- 
prudence. 

Surfft, m., -en, pl. —ent, juris- 
consult, jurist Student) law- 
student. 

Surifterét, J., ~, (fam.) law. 

jurtitifd, a, juridical, juridic || 
die -e Laufbahn, /. the bar || -e 
Perfor, 7. body corporate. 

Jüry (ſchüri), fs , pl. 8 u. 
Jun (jur.) jury große ~, 
grand jury kleine ~, petty jury. 

jitft, ad. just now, even now || 
~ nicht, not quite, not exactly, 

juftieren, v. a. (h) to adjust. 


ue „ , Pl. 
justment. 
e ee, F. adjusting- 
balance. 
juftifizieren, v. a. (h) to justify 
berichtigen) to rectify. 
uftiz, J., ~, justice. 
uftts : —beamte(r), m. officer 
justice || -miniſter, m. 
Minister of Justice || (in Eng⸗ 
land) Lord Chancellor || —mord, 
m. judicial murder |] —palaft, 
m. law-courts, pl., palais-de- 
justice -pflege, F. administra- 
tion of justice -rat, m. Coun- 
sellor of Justice (German title) 
|| (in England) King’s (Queen's) 
Counsel || -wejen, u. the law, 
law-affairs, pl. 
Tite, f. 2. jute. 
uwel, n., -le)s, pl. 
jewel en, pl. jewelry. 
Juwelen: -handel, m. jewel- 
ler’s trade || -käſtchen, n. jewel- 
box, casket - ſchmuck, m. set 
of jewels. 
Juwelier, m., 8, pl. e, 
jeweller. 
Griz, m., -es. pl.-e, joke, a 
ſich einen = machen, (fam.) to 
have a lark. 


en, 


-en, 


K. 


K, k, u., ~, pl. , K, k. 
Kabale, J., ~, pl. n, cabal, 
intrigue. 

Käbel, n., -8, pl., eableſſ ein - 
legen, to lay a cable - bericht, 
m., -depeſche, F. cablegram. 

Käbeljau, m., -8, pl. -e u. 8, 
(ich.) cod, codfish. 

fübeln, v. N. (0 to cable. 

Käbeſtan, m., -8, l. -e, (mar. ) 
capstan. 

Kabine, F., ~, pl. -n, we 

Kabinett, u., —(e)8, pl. -e. 
cabinet (Abort) closet || bild. 
n., photographie, f. cabinet- 
photograph. 

Kabinetts: befehl, m. Order 
in Council || -miniſter, m. 
Cabinet-Minister [rat, m. 
Privy-Councillor tl -fiegel, n 
Privy-Seal || -ftüd, n. iain 
cabinet-piece, 

RKabriolétt, u., -(e)s, pl. e, 
light chaise, gig. 

ante fy L, pl. -n, (mar.) 

io 8 galley. 
Kiel, J., ~, pl. -n, Dutch tile 
(for stoves). 

Kächelofen, m. stove con- 
structed of bricks faced with 
tiles, German stove. 

faite f. . , (vulg.) excrement, 
sto 


P 

xKäderlad, V. Kakerlak. 

Kadäver, m., 8, pl. , dead 
body, corpse. 

Kadenz, F., , pl. en, (mus.) 
cadence, 

Kadett, m., -en, pl. -en, 
‘cadet. 

Kadétten: -haus, n. military 
school || —fyrps, n. cadet-corps. 

Käfer, m., -8, pl. , beetle. 

Käff, u. —(e)8, chaff. 

Kaffee, Käffee, m., -8, pl. 8, 
coffee || gemablener ~, ground 
coffee || ~ mit Milch, coffee and 
milk. 

Kaffee: (in comp.) meiſt coffee 
... || -baum, m. coffee-tree || 
-bitter, n. (chem.) caffein(e) || 
-bohne, f. coffee-bean, coffee- 
berry |] —brenner, m. coffee- 
roaster || -brett, n. coffee-tray || 
-geſchirr, u. coffee-things, pl. || 
—haus,n.coffee-house|| —fanne, 
F. coffee-pot || -löffel, m. tea- 
spoon || -majidhine, /. coffee- 
machine - mühle, f. coffee- 
mill -ſatz, m. coffee- grounds, 
pl. || -ſchweſter, f lover of 
coffee || (Klatſche) gossip |} —= 
taſſe, /. coffee-cup || tifa, m. 
coffee-table || -trommel, J. 
coffee-roaster || -3eug, n. coffee- 
service, coffee-things, pl. 

Kaffein, n., -(€)S, (chem.) 
caffein(e). 

Käffer, m., - u. -n, pl. =n, 
Caffre, Kaffir (fam.) duffer. 

Käfig, m., -(€)8, pl. -e, cage. 

Kaftan, m., -le)s, pl. -e u. 8, 
caftan. 

kähl, a. bald || (von Bäumen) 
bare, leafless || (von Vögeln) 
callow || (Gegend) barren || (fig.) 
bare, naked | = gejchorent, close- 
shaven. 


f. baldness. 

Kählheit, F., , baldness || 
bareness || callowness || barren- 
ness || (fig.) bareness. 

Kühm, m., -(e)s, mould. 

kühmen, v. n. (h) to become 
mouldy, to grow mouldy. 

kühmig, a. mouldy. . 

Kühn, m., -le)s, pl. Kühne, 
boat || (Lichter) lighter || (Flach⸗ 
punt || ~ fahren, to go boating || 
-fahren, N., -fahrt, ke boating 
(trip). 

KM (fü), m., -8, pl. -8, quay, 
wharf, landing-place. 

Kai: -gebühr, f., -geld, n. 
quayage, pierage, wharfage || 
-ıneifter, m. wharfinger. 

Kaiman, m., 8, pl. —e u. —8, 
(xool,) eay man, alligator. N 


käcken, v. n. (h) (vulg.) to cack, 
dump. 


kacken — Kalkulator 


Käiſer, m., -8, pl. x, emperot |] 
fih um des =3 Bart fitelteit, 
(Ag. ] to quarrel about nothing. 

Käiſer: -haus, u. imperial 
family || -krone, J. imperial 
crown || (bot.) fritillary || -ma= 
növer, u. (mil.) grand ma- 
neuvres, pl. -mantel, m. 
ulster reich, n. empire 
-ſchnitt, m. (med.) Cesarean 
section || -ſtadt, F. imperial 
town || =tee, m. imperial tea 
-wahl, f. election of an em- 
peror || —twiirde, F. emperorship. 

Käiſerin, J., , pl. —nen, 
empress || Mutter, empress- 
dowager. 

käiſerlich, a. imperial. 

Käiſertum, n., -le)s, pl. —= 
tümer, empire. 

Kajüte, f., , pl. -u, cabin |] 
erjte~, saloon, state-room || —1tz 
paſſagier, m. cabin-passenger. 

Kafadu, m., —8, pl. e u. -8, 
(orn.) cockatoo. 

Kakao, m., —8, cocoa. 

Kaküo: -baum, m. cocoa- 
tree |! -bohne, f. cocoa-bean || 
-butter, J. cocoa-butter || —= 
maſſe, /. cocoa-paste - ſchale, 
F. cocoa-shell. 

Kükerlak, m., -(e)s u. -en, 
pl. -en, albino || (Inſekt) Suri- 
nam moth. 

Kaktus, m., , pl. Kaltéen u., 
(bot.) cactus. 

Kalabaͤſſe, V. Kalebaſſe. 

Kalabrefer, m., -s, pl. ; 
hut, m. sombrero. 

Kalamität, J., ~, pl. en, 
calamity. 

Kälauer, m., -8, pl. ~, (fam.) 
bad joke, sorry jest, chestnut. 

Kalb, u., -(e)5, pl. Kälber, 
calf || (Reh-) fawn |] (fig.) calf, 
colt, tomfool |] ein ~ abſetzen, to 
wean a calf das austreiben, 

fam.) to wanton, to frolic. 

Kalb: —fell, u. calf’s-skin |] 

mil. H drum || -fleifj, u. veal || 
-fleifhpaitete, /. veal-pie || — 
leder, n. calf-leather, calf. 

Külbchen, u., -8, pl. ~, little 
calf. 

Kälbe, F., ~, pl. -n, heifer. 

kälben, v. u. (h) to calve. 

Kälber: -braten, m. roast 
veal |) -lab, n., -magen, m. 
rennet, runnet || -milch, F. 
sweetbread || -zahn, m. calf’s 
tooth |] (arch.) denticle. 

Kälbereẽi, J., ~, pl. -en, (fam.) 
friskiness. i 

fälb(e)rig, a. (Cam.) frisky. 

fälber)n, kälbern, v. n. (6) 
to calve || (am.) to frisk about. 

Kälbs: —braten, m. roast 
veal || -bröschen, n. sweet- 
bread || -bruſt, F. breast of 
veal || -fuß, m. calf’s-foot || 
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-gekröſe, -geſchlinge, u. calf! 
tripe b ache fi h Kauckle 


of veal -keule, f. leg of veal || 
—fopf, m. calf's head || milch. 
F. sweetbread || -nierenbraten, 
m. loin of veal || —roulade, /. 
fillet of veal || -fdjnitte, /. veal- 
cutlet. 

Aalebaſe pl. uipe: 5 

e e, F., ~, pl. n, (bot. 
TER =) ie? 

Kaleidoſköp, u., -(e)s, pl. -e, 
kaleidoscope. cock, 

Kaleluthahn,m. (orn.) turkey- 

Kalénder, m., -s, pl. , calen- 
dar, almanac, 

Kaleiche, J., ~, pl. n, chaise. 

Kalfätter, m., -8, pl. , fire- 
maker || (fig.) toady. 

Kalfäterer, m., -3, pl. =, 
(mar.) caulker, 

kalfätern, v. a. (§) (mar.) to 
caulk, 

Kili, u., -8, (chem.) kali, 
potash || kohlenſaures ~, sub- 
carbonate of potash {| iibers 
manganſaures , permanganate 
of potash. 

Kali: -lauge, F. caustic lye || 
lye || -metall, u. (chem.) ka- 
lium || -feife, F. potash-soap. 

Kaliber, u., -8, pl. , calibre || 
(Gorte) sort. 

falibri¢ven, v. a. (Y) (tech.) 
to graduate, to gauge. 

talibrig, a. (in comp.) of... 
bore. 

Kalff, m., -en, pl. -en, caliph. 

Kalifüt, n., -(e)s, pl. e, ca- 
liphate. : ſassium. 

Kälium, n., 8, (chem.) pot- 

Kalt, m., -le)s, pl. -e, lime 
gebrannter ~, quicklime |] ges 
löſchter ~, slaked lime |] ~ bren=- 
nen, to burn kme mit ~ be- 
werfen, (tech.) to rough-cast. 

Kalt, kält: -artig, a. calca- 
reous || -beivurf, m. coat of 
plaster, plastering || -brenment, 
N. lime-burning || —breunet, m. 
lime-burner || -brud), m. lime- 
stone pit, lime-quarry || erde. 
F. calcareous earth || -faß, 2. 
mortar-trough, lime-tub || -ge⸗ 
birge, n. calcareous mountains, 
pl. || -grube, f. limestone-pit, 
lime-pit || -haltig, a. calca- 
reous || —malerét, f. fresco- 
painting || —pfett, m. hme-kiln |] 
-ſpat, m. calcareous spar || —= 
ſtein, m. limestone {| -waifer, 
n. lime-water. 

fdlfen, v. a. ()) to whitewash || 
(a + to lime. 5 

kälticht, kälkig, a. limy, cal- 
careous. 

Kalkulation, F., ~, pl. -en. 
calculation. 

Kalkulätor, m., -8, pl. Kale 
kulatören, accountant, 1 
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kalkulieren — Kampf: 


faltuliéren, v. a. & n. (h) to 
calculate. 

Källa, F., , pl. 8, (bot.) calla. 

Kalligräph, m., -en, pl. -en, 
calligrapher, 

Kalligraphie, F., ~, pl. n, 
calligraphy, penmanship. 

kalligräphiſch, a. calligraphic, 

Kälm, J., ~, (mar. ) calm || 
-en, pl. doldrums, pl. 

Kalmänier,m.,-8, pl., (fam.) 
moping fellow || (Duckmäuſer) 
sneak || (Geizhals) skinflint. 
kalmäüſern, v. n. (5) (fam.) 
to mope. 

kälmen, v. n. (h) (mar.) to be 
still, to become calm. 

Kalmück, m., -(e)s, (Zeug) 
bearskin. [sweet-flag. 

Kälmus, m., , calamus, 

Kälomel, u., 8, calomel. 

Kalorie, J., ~, Pl. -n, (phys.) 
caloric. 

_tdlt, a. (& fig.) cold, frigid || -es 
Fieber, n. ague||—er Schweiß, m. 
cold sweat || mir iſt , I am 
cold || ~ laſſen, to leave un- 
moved || ~ machen, to chill |] 

(fig.) to kill, to murder || ~ 
jtellen, to keep cold || (fig.) to 
shelve || jdm. überlaufen, to 
give one the creeps. 

Kalt, kält: -blütig, a. cold- 
blooded, cool || -blütigkeit, J. 
cold blood, coolness |] -herzig, 
a. cold, frigid || —hergigteit, 7. 
coldness || -preifen, v. a. (h) to 
cold-press || -ſchale, F. cold 
beer- (or wine-) soup - ſchläch⸗ 
ter, m. knacker || —finn, m. 
coldness || Bye a. cold, 
frosty || -waſſerheilanſtalt, /. 
hydropathic (establishment) || 
-wajjertur, / cold-water cure |] 
-waſſerumſchlag, m. cold- 
water compress. 

Küͤlte, J., ~, cold || (fig.) cold- 
ness || die ~ läßt nach, the 
weather is getting mild. 


Kälte, kälte: -erzeugend, a. 


frigorific || -grad, m. degree of 


cold | -miſchung, J. freezing- 
mixture. 

käflten, v. a. (0) to chill, to cool. 

kültlich, a. somewhat cool, 
chilly. [ism. 

Kalvinfsmus, m., , Calvin- 

Kalviniſt, m., -en, pl. -en, 
Calvinist. 

kalviniſtiſch, a. Calvinistic(al). 

Kamarilla, /., », pl. -rillen 
u. —8, camarilla. 

Kämbrik, m., 8, cambrie. 

Kambüſe, /., ~, pl. n, ( mar.) 
galley, camboose, caboose. 
Kamke, J., , pl. -u, cameo. 
Kamel, u., - (e)s, pl. -e, camel 
|| (mar.) cable. 

Kamel: -garn, u. mohair- 


yarn.|| -haar, n. camel’s-hair || 
-fuh, F. female camel || —par- 
der, m. camelopard || -trei= 
ber, m. camel-driver |} —giege, 
f. Angora-goat, llama. 

Kamelött, m., -(e)s, pl. -e, 
camelot, 

Kameräd, m., -en, pl. -en, 
comrade, companion. 

Kamerädſchaft, /., ~, pl. -en, 
comradeship, fellowship. 

kamerädſchaftlich, a. 
panionable. 

Kameräl: -wejen,n. finances, 
pl. || -wiſſenſchaft, J. fiscal 
science. 

Kamerälia, n. pl. (Lat.) fis- 
cal science. 

Kameralfit, m., -en, pl. -en, 
financier. 

Kamille, /., =, pl. -n, (bot.) 
camomile (römiſche) sweet 
camomile || -utee, m. camo- 
mile-tea. 

Kamin, m. ch n., -le)s, pl. -e, 
chimney, fireplace, fireside || 
(Eſſe) funnel || (im Gebirge) 
chimney. 

Kamin: -aufiak, m. over- 
mantel || -bejen, m. hearth- 
broom || -feger, m. chimney- 
sweep(er) || -feuer, n. chimney- 
fire || -röhre, f. stove-pipe || = 
ſchirm, m. fire-screen || -jims, 
m. mantelpiece || -teppid), m. 
hearthrug. 

Kamifdl, Ny -(0)8, pl. e, 
jacket. 

Kämm, m., -l(e)s, pl. Kämme. 
comb (des Hahns) crest || (eis 
nes Gebirges) ridge I enger ~, 
dandriff-comb || alle über einen 
~ fcheren, (fig.) to think that 
they are all tarred with the 
same brush || ihm ſchwillt der =, 
(fig.) he is on his high horse. 

Kamm, kaͤmm: (in comp.) 
meiſt comb- ... -braten, m. 
roasted ribs (pl.) of beef || = 
bürſte, /. comb-brush || -für= 
mig. a. comb-shaped, pectinal 
garn, n. worsted || -garıt= 
ſpinner. m. worsted-spinner || 
-narnipinnerei, 7. worsted 
spinning-mill ||-gra3, n. (bot.) 
coxcomb-grass||-Iade, /. (tech.) 
comb-tray || -lerdje, J. (orn.) 
crested lark || -mader, m. 
comb-maker || -muſchel, 7. 
pecten, scallop || -tad, n. cog- 
wheel || -tolle, f. forelock || 
-wolle, f. carded wool || -= 
wollgeſpinſt, -wollenzeug, u. 
worsted goods or stuffs, pl. 

küämmen, v. a. (h) to comb || 
(Wolle) to card || fic) ,v. 7. (h) 
to comb one's hair. 

Kämmer, f., ~, pl. n, closet, 
room || (zum Schlafen) bedroom 


com- 


|| Behörde) beard || erite (zweite) 


=, (parl.) hereditary (elective) 
chamber. 

Kämmer: -diener, m. valet || 
-frau, f. lady’s-maid, waiting- 
woman || fräulein, n. maid of 
honour || -geridjt, u. Supreme 
Court of Justice || -gut, n. do- 
main, demesne |], -herr, m. 
chamberlain || -herrniclüffel, 
m. gold key of a chamberlain || 
-herrnwürde, F. chamberlain- 
ship |] -jäger, m. royal hunts- 
man || (für Ungeziefer) rat- 
catcher || -jungfer, F. lady’s- 
maid, chamber-maid || —junfer, 
m. gentleman of the bed-cham- 
ber || -kätzchen, n. (fam.) abi- 
gail, chamber-maid || —fofle= 
gium, n. Exchequer-college, 
board of revenue -mäddjen, u. 
chamber-maid, lady’s-maid || 
-muſik, /. chamber-musie || —= 
muſikus, m. member of a 
prince’s private band || —page, 
m. chamber-page || -präjident, 
m. president of the Chamber 
of Deputies || rat, m. Council- 
lor of the Exchequer || -riciter, 
m. judge of the Supreme Court 
|| -längertin), m. (ch F.) royal 
singer (German title) || -fefre= 
tär, m. secretary to the Ex- 
chequer, clerk to the Ex- 
chequer || —tifci, m. chamber- 
table || —ton, m. (mus.) concert- 
pitch || -zofe, F. chamber-maid. 

Kämmerden, u., s, pl. =, 
little chamber, little bedroom || 
~ vermieten, (Kinderſpiel) puss- 
in-the-corner. 

Kämmerei, /., =, pl. -en, 
Exchequer, Treasury-board || 
(Woll⸗) wool-carding, wool- 
combing. 

Kämmerer, m., -8, pl. =, 
Chamberlain || (Stadt-) Trea- 
surer. 

Kamp, m., -(0)8, pl. Kämpe, 
enclosure, 

Kampägne (-pänie), F., ~, pl. 
-n, (mil.) campaign. 

Kämpe, m., = n, pl. n, 
. f a 

ampelcẽi, /., , pl. -en, (fam. 
brawl, shindy. — 3 
kämpeln, v. u. ch ſich ~, ver. 
(6) Ham.) to bicker, to brawl. 

Kampeſcheholz, u. logwood. 

Kämpf, m., -(e)s, pl. Kämpfe, 
combat, fight, struggle (fig:) 
conflict || unis Daſein, struggle 
for life || den ~ aufnehmen, to 
open hostilities. 

Kämpf. kämpf: —begierde, /. 
lust of battle, fighting mood. 
begierig, a. eager for battle, 
pugnacious || -bereit, a. ready 
to fight || (am.) game || fähig, 
a. able, effective || —freudig, a. 
full of fight || -gefährte, -ge⸗ 


noſſe, m. eompanion in arms I 


-gewohnt, a. trained for fight- 
ing, war-hardened || -hahn, m. 
(fig) bully || -Inft,.f. V.—bes 
gterde || -Iuftig,. a. V. —begierig 
platz, m. field of battle || —= 
richter, m. umpire || -ipiel, u. 
prize-fighting, tilting-joust|| —= 
unfähig, a. disabled || machen, 
(mil.) to disable, to place hors 
de combat. 
kämpfen, v. n. (6) to combat, 
to fight, to struggle mit dem 
Tode ~, to struggle with death, 
to be dying. x 
Kämpfer, m., -8, camphor. 
Kämpfer: baum, m. cam- 
phor-tree |] -ejfig, m. camphor- 
ated vinegar || —geift, m. cam- 
phorated spirits, pl. || -faure, 
F. (chem.) camphoric acid || —= 
ſpiritus, m. spirits (pl.) of 
camphor. 
Kämpfer, m., -8, pl. , com- 
batant, fighter || (arch.) impost. 
* Kämpher, V. Kampfer. 
fampieren, v. u. (h) to en- 
camp; to be encamped. 
Kandille, V. Canaille. 
‚Kanül, m., —(e)3, pl. Kanäle, 
(natürlicher) channel || (künſt⸗ 
licher) canal || (Abzugs⸗) sewer. 
Kanal: arbeiter, m. sewer- 
man || -bau, m. canalisation || 
-ſchleuſe, J. canal-lock. 
Kanaliſatidn, J., ~, pl. -en, 
sewerage. 
kanaliſſé ren, v.a. (h) to canalise 
Straßen) to drain by means 
of sewers. 
Känapee, u., 8, pl. 8, sofa. 
Kanärien: -ſekt, m. Canary || 
vogel, m. canary(-bird). 
Kanäſter, m., —8, canister- 
tobacco. [bit. 
Kandäre, f., , pl. -n, bridle- 
Kändelzucker, m.sugar-candy. 
Kandidat, m., -en, pl. -en, 
candidate |] (Geiſtlicher) licen- 
tiate. - 
Kandidatür, F., , pl. -en, 
candidature. } 
kandidieren, v. u. (h) (für) to 
be a candidate (for), to stand 
for) || (parl.) to contest (a seat). 
fandieren, v. a. (h) to candy. 
SKandierung, F., ~, candying. 
Kändis. m., », Kändiszucker, 
Zuckerkaͤndis, m., ~, sugar- 
candy. 
Kanele)l, m., -le)s, cinnamon. 
Kanevas (kanevä), m., ~ u. 
—baffes, pl. u. -vaſſe, canvas. 
Känguruh, u., -3, pl. -e u. —8, 
kangaroo. [bit. 
Kaninchen, u., -8, pl. , rab- 
Kaninden: -bau, m. burrow 
It „nenne, n. rabbit-warren. 
Känter, n., -8, pl. m, (xool.) 
spider 


5 kämpfen — Kapellmeiſter 


känn, pres. von können. 

Kännchen, u., 8, pl. 
canakin.. 

Känne, F., ~, pl. -n, can, 
tankarde (Bier-) pot || (Wein⸗) 
quart. 

Kanne, känne: -gießer, m. 
(fam.) pothouse politician, 
quidnune |] -giekerei, J. Cam.) 
pothouse polities, pl. || -gie= 
Kern, v. n. (h) (fam.) to talk po- 
litics. * [to chamfer. 

kannelſéren, v. a. (h) to flute, 

Kannelſt rung, F., ~, pl. en, 
chamfering. 

Kännen, kännen: -maß, u. 
measure of a pot or quart || —= 
weiſe, ad. by pots, by quarts. 

#Rannevas, V. Kanevas. 

Kannibäle, m., -n, pl. n, 
cannibal. 

kannibäliſch, a. cannibal || 
(fig.) savage, cruel |», ad. 
(fam.) enormously. 

Känbe, V. Kanu. 

Känon, m., -8, pl. -8, canon. 

Kanonäde, f., ~, pl. n, can- 
nonade. 0 

Kanöne, F., , pl. -u, cannon, 
gun ||,mit -n auf Spatzen ſchie⸗ 
ßen, (fig.) to break a butterfly 
on the wheel || unter der =, 
(fam.) execrable, very bad, 
below contempt. 

Kandnen: boot, u. (mar.) 
gun-boat || —bitrfte, F. cannon- 
brush {| -Donner, m. roar of 
guns || -fieber, u. bullet-fever || 
futter, u. food for powder || 
-kugel, F. cannon-ball || —= 
ſchuß. m. cannon-shot || —ftie= 
feln, m. pl. jack-boots, pl. || —= 
wall, m. battery || -wijcder, m. 
sponge. 

Kanonier; m., -(e)s, pl. ge, 
gunner. [eannonade. 

fanonieren, v. a. ch n. (0) to 

Kanonikät, u., -le)s, pl. -e, 
canonry, prebend. 

Kanöniker, m., 8, pl. ; 
Kanönikus, m., ~, pl. Kays- 
nifer, canon, prebendary. 

kanöniſch, a. canonical, 

fanonifieren, v. a. (h) to 
canonıse. 

Kanoniſſerung, J., ~, pl.-en, 
canonisation. 

Kauonſſſin, F., ~, pl. -nen, 
canoness. 

Kanonfit, m., -en, pl. -en, 
canonist. 

Kant: -apfel, m. calville = 
haken, m. grapple (am.) 
neck, collar. 

Kantate, fi, ~, pl. n, (mus.) 
cantata || Sonntag ~, m. fourth 
Sunday after Easter. 

Kante, J., ~, pl. -n, edge |] 
(Rand) brim, border, margin || 
(Reifte) ledge || (Spitze) lace 


. 
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(Tuch⸗) list, selvage || auf die 
hohe ~ legen, to put by, to save. 
Käntel, u., 8, pl. , square 
ruler. F 
Känten, m., 8, pl. , (Brote) 
top erust, first cut. 
känten, v. a. (h) to cant, to tilt 
(randen) to border, to edge. 

* Kanthäre, V. Kandare. 
Kantharide, /., ~, pl. n, 
(med.) Spanish fly || -npflafter, 
N. blister. : 
käntig, a. angular. 

Kantilẽne, J., ~, pl. n, (mus.) 
cantilena. 

Kantille, /., , pl. -n, purl. 
Kantine, J., ~, pl. -n, (mil.) 
canteen. canton. 
Kanton, m., -l(e)s, pl. e, 
Tantonieren, v. a. ()) (Trup⸗ 
pen) to quarter, v. N. (h) to be 
quartered. [quartering. 
‚Kantonierung, J., ~, pl. -en. 
Kautoniſt, m., -en, pl. -en; 
unſicherer ~, (Fam.) wobbler. 
Käntor, m., -s, pl. Kantören, 
precentor. 1 
Kärtſchu, m., -8, pl. —8, 
knout, cat-o’-nine-tails. : 
Känu, u., -8, pl. -8, canoe. 
Kanüle, /., ~, pl. -n, (med.) 
tubule. 

* Känvas, V. Kanevas. 
Kanzel, F., , pl. n, pulpit. 
Känzel: —beredſamkeit, J. 
pulpit-eloquence || lied, *. 
hymn before the sermon || —= 
rede, J. pulpit-oration, sermon, 
|| -redner, m. preacher || -ton, 
m. sermonising. 

Kanzlei, F., ~, pl. -en, office. 
Kanzlei: -amt, u. chancery- 
office - diener, m. office-atten- 
dant || —Direftor, m. head of 
the office || -gericht, u. Court 
of Chancery || -papier, u. fool- 
scap || -tat, m. Chancery- 
Councillor || -ſchreiber, m. 
Chancery-clerk || -ſchrift, J. 
court-hand || —ftil, m. official 
style || (jur.) legal style, law- 
style. ; 
Känzler. m., 8, pl. », Chan- 
cellor || -würde, f. Chancellor- 
ship. 

Kanzliſt, m., -en pl. -en, 
Chancery-clerk. 

Kanzöne, /., ~, pl. -n, (poct.) 
canzona. 7 

Rav, N. 8, pl. 8, cape, pro- 
montory. [eapon. 
Rapin, m., -le)s, pl. e, 
kapäunen, v. a. (h) to capon, 
to castrate. ‘ 
Kapazität, f., , pl. -en, 
capacity || (Berühmtheit). cele- 
brity. 

Kapelle, J., ~, pl. n, chapel |] 
(Muſikkorps) band. 
Kapellmeiſter, m bandmaster, 
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Kaper — karſten 


Riper, 1. m., 8, pl. , ( mar.) 
privateer, freebooter || (Schiff) 
pirate, corsair || 2. , F., , pl. 
=n, (bot.) caper. 

Riper: —brief, m. letter of 
marque - ſchiff, n. privateer. 

Kaperéi, J., , pl. en, pri- 
vateering. 

DU v. 10 (6) to capture || 
(fig.) to 

übern: Rd f. caper- 
sauce || -ſtaude, 7., —ftraud, 
m. caper-bush. 

Tapieren, v. a. (5). (fam.) to 
take in, to grasp. 

eee n. capillary. 

Kapillarität, /., ~, capillarity. 

Kapitäl, u., -(e)s, pl. -e u. 
Kapitälien, capital, stock |] ~ 
ſchlagen aus, (fig.) to make ca- 
pital out of, to turn to account. 

kapitäl, a. capital, first-rate. 

Kapital, kapital: -anlage. /. 
investment Zunge, -kerl, m. 
(fam.) brick, ripper || -Erä fig, 
d. moneyed N —berbreden, „ 
capital crime. 

Kapitälchen, u., -38, pl. =, 
(typ.) capital letters, caps, pl. 

fapitalifieren, v. a. (0) to ca- 
pitalise || (mit Geld unterſtützen) 
to finance. 

Kapitaliſt, m., -en, pl. -en, 
capitalist. 


mean m., -le)s, pl. —e, 


capta 
Kapitel, n., . ( eo.) 
chapter || jdm. das „ leſen, 


(fam.) to read one a lecture || 
in das „gehören, to come un- 
der the head. 
Kapftelsherr, m. prebendary. 
Kapitulänt, m., -en, pl. -en, 
capitulant (Soldat) re-enlisted 
soldier. 
Kapitulär, 
capitular. 
Kapitulation, J., ~, pl. en, 
eapitulation || (auf Dienſtjahre) 
re-enlistment, 
favitulitren, v. n. (h) to capi- 
tulate |) (weiter dienen) to re- 
enlist, 
Kaplan, m., -le)s, pl. Ka⸗ 
pläne, chaplain. 
Kapötte, f., ~, pl. =n, hood. 
Kappe, (., ~, pl. -u, cap || 
(Kapuze) hood |] (det Mönche! 
cowl || (Schuhe) toe-cap || auf 
feine nehmen, (fig.) to under- 
take the responsibility or risk 
of, to be answerable for. 
kippen, v. a. (5) (Bäume) to 
lop || (Hähne 2c.) to capon || 
(Schuhe) to (toe-)eap || (Tau) to 
cut. [eap, képi 
Kippi, u., 8, pl. -8, er 
Kapriccio (pritſcho), u., 8, 
pl. -3, (mus.) capriccio. 


m., —(€)8, pl. -e, 


Kaprice (ße), f., ~, pl. -n, 
whim, caprice. 

Kapridle, J., ~, pl. -n, caper, 
leap || -n machen, to cut capers. 

kabrizieren, ſich, v. 7. (6) (auf 
acc.) to set one’s heart (on). 

faprizids, a. capricious. 

K pfel, 2 . pl. u, capsule I} 
(Büchſe) box. 

+*Rapuctner, V. Kapuziner. 

faputt, a. (fam.) broken 
(ruiniert) ruined, done for || ~ 
machen, (zerbrechen) to break || 
(ruinieren) to ruin. 

Ka piize, F. . pl. ri, cap, 
hood || Mörchs⸗ cowl. 

Kapuziner, m., 8, pl. , ca- 
puchin (friar). 

Kapuziner: -kloſter, n. Capu- 
chin convent || —frejje, F. (bot.) 
nasturtium || -mönd), m. Ca- 
puchin monk || -nonne, f. 
Capuchin nun || orden, m. 
order of Capuchins || —predigt, 
F. burlesque sermon. 

Kär: „freitag, m. Good-Fri- 
day || -wode, /. Passion-week. 

Karabiner, m., -8, pl. 
carabine, carbine. 

Karabinier (farabinié), m., 
8, pl. —§, carabineer. 

Karäffe, F., , pl. -n, decanter. 

Karamboläge (-läſche), J., ~, 
pl. -n, (Billard) cannon || (fig.) 
collision. 

farambolieren, v. u. (h) (Bile 
lard) to cannon || mit jdm. =, 
to run against one. 

Karat, u., -(e)s, pl. -e, carat. 

farätig, a. (in comp.) ...carat 


~ 


(gold, etc.). 
Karänſche, / , pl. -u, ( ion.) 
erucian, ſcaravan. 


Karawüne, f, ~, pl. -n, 

Karawanſerei, F., ~, pl. en, 
caravansary, 

Karbätſche, J., , pl. =n, 
koorbash || (bei der Sago) hunt- 
ing-crop. 

karbätſchen, v. a. (h) to horse- 
whip, to lash. 

K abolüure, f. (chem.) car- 
bolic acid 

Karbonäde / „ ~, pl. -n, eutlet. 

Karbünkel, m., s, pl. , car- 
buncle. 

Kardamom, m. d' n., 8, pl. 
-e, cardamom, 

Kardätſche, J., =, pl. n, 
horse-brush, curry-comb || er 
Wolle) card [- nmacher, m 
card-maker. 

kardätſchen, v. a. (6) Pferd) 
to curry || (Wolle) to card 

Kärde, J., , pl. -u, teasel 
-nDdiftel, /. teasel. 

kärden, v. a. (h) to card. 

Kardinal, m., —(e)8, pl. Kar⸗ 
dinäle, cardinal, 

Kardinal: -punkt, m. cardi- 


fel al point {| -zahl, F. cardinal 


Kardinal, n., —(e)8, Kardi⸗ 

näls würde, F. cardinalship. 
fe ee, F., L, pl. n, caress- 
ng 

kareſſſeren, v. a. (5) to caress. 

Karfuntel, N., —8, pl. =, 
(med, & min.) carbuncle. 

kärg, a. parsimonious, close || 
(Sa e) scant. 

kärgen, v. n. (0) (mit) to be 
parsimonious, to be niggardly 
(with). 

Kärgheit, J., ~, parsimony || 
scantness. 

kärglich, a. sparing, scanty. 

Tarieren, v. a. (h) (tech.) to 
chequer. ſeature. 

Karikatũr, F., ~, pl. -en, cari- 

farifieren, v. a. (6) to cari- 
cature, to take off. 

Karmeliter, m., -8, pl. m, 
Carmelite friar. 

farmefin, a. crimson. f 

Karmin, m., es carmine, 

*karmoiſin, V. karmeſin. 

Karneöl, m., (08, pl. -e, 
(min.) cornelian, 

Karneval, m., -3, pl. 8 u. e, 
carnival, 

Rarnidel, u., -3, pl. , (xool.) 
rabbit || wer war das =? (am.) 
who began the quarrel? 

Karnies, n., Karniéfes, pl. 
Karuſeſe, (arch.) cornice == 
hobel, m. cornice-plane. 

Käro, n.. -8, pl. 8, check, 
square (Karte) diamonds, pl. 

Karöſſe, F., , pl. -n, state- 
coach. 

Karötte, /., ~, pl. -n, carrot. 

Kärpfen, m., -$, pl. , (ich. 
carp 

Karpfen: brut. f. carp’s fry 
|| -bälter, m. carp-cauf -teich, 
m. carp-pond, 

fate, V., , pl. n; Kärren, 

8, pl. , cart U (Hand⸗) 
5 || -boll, 7. cart- 
load. 

* Kärreau, V. Karo. 

Karre, u., -8, pl. -8, (mil.) 
hollow square. 

kärren, v. a. (§) to cart || ~, 
v. N. (Y) to drive slowly. 

Kärren: -gaul, m. cart-horse 
Il -fchieber, m. wheelbarrow- 
. 55 - ſtrafe, F. hard labour. 

Karrete, F., . pl. =i, old- 
fashioned coach, rattletrap. 

Karriere (-riüre), F., ~, pl. -n, 
gallop || (Laufbahn) career, 

farviért, a. checked. 

Starridle, F., =, pl. -n, gig. 

Kärrner, m., 8, pl. , carter. 

*Karruſſeél, V. Karuſſell. 
Karit, m., -(e)s, pl. -e, mate 
toc: oe. 0 

kärſten, v. G. (h) to hoe, 


Kartätſche — Katapulte 
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Kartätihe, F., ~, pl. -n, 
grape-shot. 

Kartätſchen:-feuer, u. grape- 
shot fire || -kugel, 7. ball for 
grape-shot || -ſchuß, m. grape- 
shot. [non-royal. 

Kartänne, f., , pl. n, can- 

Kartãũſe, /., ~, pl. -n, Car- 
thusian monastery. 

Karthifer, m., -8, pl. ~, 
Carthusian friar, 

Kartänfer: -nelke, /. (bot.) 
Carthusian pink || -pulver, n. 
Carthusian powder. 

Kärte, J., ~, pl. -n, card || 
(Eintritt3=) ticket || (Land⸗) map 
|] (Geez) chart || ein Spiel —n, a 
pack of cards -n abheben (ge= 
ben), to cut (to deal) the cards || 
die -u durchſchauen, (fig.) to see 
through a thing || ~ ſpielen, to 
play cards |] auf eine ~ Halten 
(ſetzen), to back a card || die -n 
legen (ſchlagen), to tell one’s 
fortune from cards || jdm. in die 
= feben, (fig.) to see through 
one’s gaa 

Kartell. n., —(e)8, pl. -e, cartel 
(Forderung) challenge. 

Kartell: -bruder, m. (an 
deutſchen Hochſchulen) member 
of a students’ corps || -träger, 
m. second. 

Karten: blatt, u. (single) 
card || -brief, m. card-letter || 
-geld, n. card-money || -baus, 
n. house of cards || —fonig, m. 
king (at cards) || (ig.) mock or 
trumpery king || -fünftler, m. 
eard- jugglerſ-tłunſtſtũck, n. card- 
trick || -madjer, m. card-maker 
|| (Zeichner) cartographer || —= 
maler, m. card-painter || —pa= 
pier, n. card-paper, cardboard 
-ſchlagen, u. fortune-telling 
from cards [- ſchlägerin, 7. 
fortune-teller from cards || —= 
ſpiel, u. game of cards |] (die 
Karten) pack of cards || (das 
Spielen) card-playing = zeich⸗ 
nett, 2. cartography || -zeichner, 
m. cartographer. 

*Karthäuſe, V. Kartauſe. 

Kartoffel, F., ~, pl. n, potato 
n in der Schale, potatoes (pl.) 
in their jackets. 

Kartöffel: -branntwein, m. 
potato-spirits, pl. || -brei, m. 
V. -mus || -käfer, m. potato- 
bug -kloß, m. potato-dumpling 
S Trankheit, /. potato-rot || —= 
mehl, n. potato-flour(-mus, 1. 
mashed potatoes, pl. -puffer, 
m. potato-pancake || -püret, n. 
V. -mus. 

Kartogräph, m., -en, pl. -en, 
cartographer. a 

kartogräphiſch a. cartographio. 

Karton (-tong), m., —8, pl. 
8, cardboard, paste-board || 


(Schachtel) cardboard box 
(arts) cartoon. 

‚Tartonieren, v. a. (0) to bind 
in boards, to board || kartoniert, 
in boards. 

Kartonnäge (-näſche), J., ~, 
pl. =n, cardboard || —ufabrit, 
f. cardboard factory. 

Kartüſche, /., ~, pl. -n, car- 
touch, cartridge-box || (Patrone) 
cartridge. 

Karuſſeéll, ., -le)s, pl. 8 u. 
-e, merry-go-round. 

Kärzer, m. &n., 8, pl. , 
prison. 

Kaſchelött, m., —(e)8, pl. -e, 
cachalot, sperm-whale. 

Käſchmir, m., -3, cashmere |] 
Ziege, f. cashmere-goat. 

Käle, m., -8, pl. , cheese. 

Käſe, käſe: (in comp.) meiſt 
cheese -. || -artig, a. caseous 
|| -bohrer, m. cheese-taster || 
—butter, /. cheese-curds, pl. |] 
-form, F. cheese-mould || -= 
händler, m., -händlerin, /. 
cheesemonger -kuchen, m. 
cheese-cake || lab, n. rennet |] 
- made, /. cheese-maggot || —= 
milbe, f. cheese-mite || - napf, 
m. cheese-vat || -tinde, f. 
cheese-paring || -fäure, J. 
caseic acid |||. -ſchimmel, m. 
blue-mould || -ftoff, m. (chem.) 
caseine || -teller, m. cheese- 
plate || -weiß, a. (fig.) deadly 
pale |) -wirtſchaft, f. cheese- 
dairy. ſcasemate. 

Kajemdtte, J., ~, pl. n, 

fiifen, v. a. ch n. (h) to curd, 
to curdle. [racks, pl. 

Kaſeérne, fs . pl. i, bar- 

Kajernen: -dienſt, m. bar- 
rack-service || -hof, m. barrack- 

ard. 

faferniéren, v. a. ()) to put 
into barracks. 

käſicht, käſig, a. cheese-like, 
cheesy, caseous. 

Kaſino, u., -8, pl. -8, club- 
house, casino. 

Kaskäde, /., , pl. -n, cascade. 

Käspar, m., Käſperle, u., -8, 
pl. 8, Punch || -theater, n. 
Punch-and-Judy show. 

Saflation, F., , pl. -en, (jur.) 
annullation, cassation || (Ents 
laſſung) discharge || -Shof, m. 
(jur.) Court of Cassation. 

Kaſſäwa, f., ~, (bot.) cassava, 
manioc. > 

Käſſe, F., , pl. -n, money-box 
Ort) cash-office || (Schalter) 
booking- office || (theat.) ticket - 
office || (Geld) cash, ready 
money || bei ~ fein, to be in 
cash || nicht (ſchlecht) bei ~ fein, 
to be short of cash || die = füh⸗ 
ren, to act as cashier || machen, 
to make up the cash- account. 


Käſſen: -abſchluß, m. closing 
of (cash-)accounts || —beamte(r); 
m. cashier || -beitand, m. cash- 
balance || —billett, n. Treasury- 
bill, Exchequer-bill || —buch, n. 
cash-book || Died, m. peculator 
|| -diebſtahl, m. peculation || 
-jhein, m. V. -billett || - 
ſchrank, m. safe, strong-box. 

Kaſſerölle, J., ~, pl. n, as 

x 


pan. ox. 

Kaſſétte, f., ~, pl. -n, strong- 

Kaſſſer, V. Kaſſierer. 

fafjiéren, v. a. (0) to cashier || 
(fig.) to annul |]. (Beamte) to 
discharge. 

Raifierer,m.,-8, pl.~, cashier; 

Kaſſſerung, fs , pl. en, 
cassation || (von Beamten) dis- 
charge. 

Kaſtagnétte (kaſtanjétte), J., , 
pl. -n, castanet. ) 

Kaſtänie, /., ~, pl. -n, chest- 
nut || wilde ~, horse-chestnut. 

Kajtinien, kaſtänien: baum, 
m. (bot.) chestnut- tree —= 
braun, u. chestnut-colour —= 
braun, a. auburn, chestnut- 
coloured || -ſchale, f. chestnut- 
skin -wald, m. chestnut-grove. 

Käſtchen, u., -8, pl. , casket, 
little chest. 

Kite, J., ~, pl. n, caste || 
—ngeijt, m. caste-feeling, ex- 
clusiveness. 

faftéien, v. a. (h) to chastise, 
to mortify || fih =, v. 7. (0) 
(fig.) to deny oneself. 

Kaſtẽiung, J., ~, pl. -en, chas- 
tisement, mortification. 

Kaſtell, u., —(€)8, pl.—e, citadel. 

Kaſtellün, ., —(e)8, pl. -e, 
castellan. 

Käſten, m., 8, pl. , box, 
case, chest || (Truhe) trunk 
(typ.) case || (altes Klavier) tin 
kettle || (fam.) (alte Kutſche) 
rattletrap einen Brief in den ~ 
werfen, to post a letter. 

Käſtor, m., -8, (xool.) castor, 
beaver || (astr.) Castor || —hut, 
m. beaver-hat, castor. 

Kaſträt, m., -en, pl. -en, 
eunuch, 

taftriérent, v. a. (h) to castrate. 

Kafualien, pl. extra-duties, pl. 
ll a ). perquisites, pl. 

aſuär, ., —(€)8, pl. -k, cas- 

sowary. 

Kaſulſt, m., -en, pl. -en, 
casuist. 

Katafälk, m., —(€)8, pl. t, 
catafalque. [pl. 

Katatomben, J. pl. catacombs, 

katalektiſch, a. catalectic. 

Katalõg, m., —(€)8, pl. e, 
catalogue. 

Intalogifieren, v. a. (5) to 
catalogue. [pult. 

Katapulte, fe . pl. -n, cata- 
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Kataräkt, m., -le)s, pl. e, 
cataract. 

Katärrh, m., -(e)8, pl. e, ca- 
tarrh (Schnupfen) cold, cough. 

katarrhäliſch, a. catarrhal. 

Katäſter, m. chen., 8, pl. , 
register of assessment. 

SKataftröphe, F., ~, pl. n, 
catastrophe. 

Katechet, m., -en, pl. en, 
catechist. chise. 

katechiſſeren, v. a. (0) to cate- 

Katechismus, m., ~, pl. Kate⸗ 
chismen, catechism. 

Kätechn, u., -s, catechu. 

Katechum'nlbe), m., —en, pl. 
-en, catechumen. 

Kategorie, Fes Ve pl. 
category. 

kategöriſch, a. categorical. 

iter, m., -$, pl. , male cat, 
tom-cat|| (fam.) headache from 
last night’s carouse |] gejtiefelter 
~, Puss-in-Boots. 

Katheder, m. & n., -8, pl. , 
lecturing-desk, pulpit || (fig.) 
professorial chair || -jozialis= 
mug, m. armchair socialism || 
-weisheit, /. theorism. 

RKathedrale,7.,~, vl. -n, Kathe⸗ 
drälkirche, cathedral (church). 

Katheter, m., 8, pl. ~, (med. 
catheter. [cathode. 

Kathode, J., , pl. —n, (el.) 

Katholft, m., -en, pl. en, 
Roman-Catholic. 

kathöliſch, a. Roman-Catholic. 

katholiſſeren, v. u. (h) to in- 
cline to the Roman-Catholic 
church, flicism. 

Katholizismus, m., ~, Catho- 

Katöptrit, J., ~, catoptrics, pl. 

katöptriſch, a. catoptrical. 

Ratt, J., ~, (mar. ) cat-o’-nine- 
tails || (Pfahl) mooring-stamp || 
(Schiffsflaſchenzug) tackle || —= 
anker, m. (mar.) kedge-anchor. 

Kattün, m., -le)s, pl. e, 
calico, print. 

Kattün: -drucker, m. cotton- 
printer -druckerei, -fabrit, /. 
calico-printing works, pl. || — 
kleid, u. print(-dress) || -pa= 
pier, u. chintz-paper. 

kätzbalgen, ſich, v. 7. (J) to 
scuffle. 

Katzbalgerei, J., ~, pl. -en, 
scuffle, quarrel. 

Kätzchen, u., -s, pl. , kitten, 
pussy-cat |] (bot.) catkin. 

Rake, J., », pl. -u, cat || die ~ 
im Sack kaufen, to buy a pig in 
a poke das iſt für die», (fam.) 
that's no good at all. 

Kätzen, fügen: -artig, a. cat- 
like, feline || -auge,. . cat’s- 
eye || -balg, m., -fell, u. cat’s- 
skin || -bidel, m. raised back 
of a cat || einen ~ machen, V. 
ebudeln || -budem, v. g. (5) 


n, 


Katarakt — kegeln 


(vor dat.) to cringe (to) || - gold, 
n. yellow glimmer || -jammer, 
m. (fig.) headache from last 
night’s carouse, nausea || -Elee, 
m. (bot.) kidney-vetch || —minge, 
f. (bot.) cat-mint || —mufif, 7. 
discordant music, cat-calls, pl., 
rogue’s march || —pfotden, u. 
(bot.) cat’s-foot || —filber, u. 
(min.) white glimmer || —- 
ſprung, m. (fam.) (a) cock- 
stride, (a) stone’s throw. 

Kun: -muskel, m. masticatory 
muscle || -tabaf, m. chewing- 
tobacco, quid || —werfgertge, n. 


pl. masticators, pl. 


Käuderwelſch, u., -es u. -en, 
gibberish. 


fanderwelidien, v. n. (5) to 
ibber. 


faudtnifd, a.; das —e Joch, 
the Caudine Forks. 

kauen, käũen, v. a. & n. (h) to 
chew. [squat. 

tanern, v. u. (h) to cower, to 

Rauf, m., -le)s, pl. Käufe, 
purchase || ein guter ~, a good 
bargain || in den ~ geben, to 
give into the bargain || einen ~ 
machen, to make or strike a 
bargain || mit in den nehmen, 
to take into the bargain || (eich= 
ten -es davonkommen, to get 
off cheaply. 

Kaif: -auftrag, m. buying- 
order -brief, m. bill of sale || 
-fahrer, m. trading-vessel, 
merchantman || fahrtẽiflotte, 
f. merchant-fleet || -fahrtẽi⸗ 
ſchiff, u. V. fahrer || —geld, 
N. purchase-money || -halle, /. 
salesroom || -haus, u. trading- 
house || -herr, m. merchant 
|| —fontraft, m. purchasing- 
contract || -laden, m. shop || 
—leute, pl. merchants, pl. || — 
luſt, /. inclination to buy || —= 
luſtig, . inclined to buy || —= 
mann, m. merchant || (Laden⸗ 
inhaber) tradesman, shopkeeper 
|| -männiih, a. mercantile, 
commercial || (praftijch) busi- 
nesslike || -mannidaft, F. com- 
mercial community or world || 
-mannsfrau, 7. merchant’s 
wife [-mannsſtand, m. pro- 
fession of commerce || —preis, 
m. (purchase-) price Aae 
m. earnest-money || -Wweije, ad. 
by purchase |] -wert, m. mar- 
ketable value. 

fanfen, v. a. (5) to buy, to pur- 
chase || (beftechen) to bribe, to 
nobble. [chaser. 

Käufer, m., -8, pl. , pur- 

käuflich, a. by purchase || (be= 
ſtechlich) bribable, venal || ~, ad. ; 
erwerben, to buy. 

Käüflichteit, F., , (g.) 
venality, corruptibility, .. 


Kanlbarid, m. (ich.) black- 
tail, ruff. : 

fim, ad. scarcely, hardly || 
~, c. DO sooner. 

Kanti, J., , pl. 8, cowry. 

faufäl, a. causal. 

Kaufäl:-nexus,-zuſammen⸗ 
hang, m. causality. 

Kaufalität, J., ~, causality. 

kãũ ſti ſch, a. caustic. 

Kautel, J., , pl. -en, pre- 
caution. ſeauterise. 

fauterifieren, v. a. (6) to 

Kaution, /., ~, pl. -en, surety || 
(com. / caution-money || - ſtellen, 
to give bail. 

Käutſchuk, m. & n., -le)s, pl. 
e, caoutchouc, India- rubber. 

Kanz, m., es, pl. Kite, (orn.) 
screech-owl || närriicher ~, (fig.) 
queer customer reicher =, 
rich fellow || e3 muß auch ſolche 
Käuze geben, it takes people of 
all sorts to make up a world. 

Kishen, Kiuslein, u., -8, 
pl. , little (screech-)owl. 

Kuvalier, m., —(e)8, pl. —e, 
gentleman, cavalier || (fig.) 
squire (of dames). 

Tavaliermäßig, a. cavalierly, 
gentlemanly. 

Kavalleri¢, F., ~, pl. n, 
cavalry, horse. 

Kavallerie: —pferd, n. cavalry- 
horse ||—poften,m. horse-guard, 
vedette || —regiment, u. regi- 
ment of horse. 

Kavallerfit, m., -en, pl. -en, 
cavalry-man, trooper. 

Kaviür, m., —(e)3, caviar || 
~ fürs Volk, (fig) caviar to the 
general. 

Kebs: -ehe, f. concubinage || 
-frau, /., -weib, u. concubine. 
keck, a. bold, daring || (fred) 
impertinent, pert, saucy. 

Kedheit, F., ~, pl. -en, bold- 
ness, daring || impudence, 
sauciness, 

kͤcklich, ad. boldly, pluckily. 

Kegel, m., -s, pl. ~, ninepin, 
skittle || (geom.) cone || weder 
Kind nod ~, neither chick nor 
child || mit Kind und ~, bag 
and baggage || ~ fchieben, to 
play at ninepins. 

Kegel, Fenel: —bahn, /. skittle- 
alley || —form, F. conic form || 
-förmig, a. conical || -linie, /. 
conic line] -ſchieber, m. skittle- 
player || —jdjnitt, m. (geom.) 
conic section ¶-ſchnittlehre, F. 
(geom.) conic sections, pl. 
—{djub, m. game of ninepins || 
V. bahn -fpiel, u. ninepins, 
skittles, pl. || -jpieler, m. 
skittle-player. 

feg(e)lig, a. conical. 

kegeln, v. u. (h) to play at 
ninepins, to bowl. = 


Kegler — Kern: 
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Kegler, m., -3, pl. , skittle- 


player. 

Kehl: -abſchneider, m. cut- 
throat || (fam.) usurer || -ader, 
f. jugular vein || -budhjitabe, m. 
guttural (letter) || —Decfel, m. 
(an.) epiglottis || -hobel, m. 
chamfering-plane || —fopf, m. 
(an.) larynx || —fopfentsiin= 
dung, J. (med.) laryngitis || 
-kopfſchwindſucht, 7. (med.) 
laryngeal phthisis || —fopf- 
ſpiegel, m. laryngoscope || —= 
laut, m. (gr.) guttural (sound) || 
-leifte, f. channel, talon || = 
rinne, /. hollow gutter || -fudht, 
f. (med.) quinsy || (bet Tieren) 
strangles, pi. || -ton, m. (gr.) 
guttural sound || -ziegel, m. 
gutter-tile. 

Kehle, J., , pl. -u, throat, 
gorge (Luftröhre) windpipe |] 
(tech.) chamfer, channel || aus 
voller ~, at the top of one’s 
voice || fic) (dat.) die ~ anfeuch- 
ten, (fam.) to wet one’s whistle 
idm. das Meſſer an die ~ fegen, 
fig.) to hold a knife to one’s 
throat || e3 ſchnürt mir die ~ gu, 
it brings a lump into my 
throat || in die unvedte ~ fonı= 
men, (fam.) to go down the 
wrong way. [to channel. 

tehlen, v. a. (5) to chamfer, 

Kehlung, /., ~, pl. -en, chan- 
nel, chamfer, flute. 

Kehr: -aus, m. concluding 
dance || (fig.) break-up, end || 
-beien, m. broom || -bürite, /. 
clothes-brush, whisk || -reim, 
m. refrain || —feite, F. reverse || 
(fig.) seamy side jedes Ding 
hat jeine ~, there is a reverse 
to every medal || —wifd, m. 
mop, whisk. 

Kehre, F., , pl. -u, turn || (im 
Turnen) rear-vault. 

kehren, v. a. (5) to sweep, to 
brush || (drehen) to turn || (dat.) 
den Rücken », to turn one’s 
back (upon) |] fi , v. 7. (h); 
fih an etw. (aco.) =, to care 
about, to pay attention to, to 
mind (a thing). 

Kehrer, m., -8, pl. , sweeper. 
Kehricht, m. ch n., -(e)3, 
sweepings, pl. || -ſchaufel, /. 
dust-pan. [ehide. 
teifen, v. n. (6) to scold, to 
Keiferin, J., , pl. -nen, scold. 
Keil, m., —(c)8, pl. ce, wedge || 
(typ.) quoin (Stück) bunk || 
-e, pl. (fam.) blows, pl. || -e 
friegen, to get a thrashing. 
Keil, teil: —bein, u. (an.) 
nape-bone - förmig. a. wedge- 
shaped || (Schrift) cuneiform 
-kiſſen, u. wedge-shaped pillow 
| -robe, J. gored dress || - 
ſchrift, J. cuneiform writing, 


German and English, 


Teilen, v. a. (h) to wedge, to 
fasten with wedges || (idn.) 
(fam.) to thrash || (zu) to invite 
to join (a society). 

Keiler, m., —8, pl. , wild boar. 

Reilerci, /., ~, pl. -en, (fam.) 
free fight, brawl. 

Keim, N. —(€)8, pl. k, germ |} 
(fig.) seed || im e erſticken, 
(fig.) to nip in the bud. 

keimen. v. n. (J) to germinate, 
to bud, to spring up. 

fein (keine, feiner, kẽinſe]s). pr. 
no, no one, not any, none 
keiner von beiden, neither || ~ 
Wort weiter! not another word! 

keinerlei, a. no, of no sort, not 
any... whatever. 

feinerjeits, ad. on neither side, 

keineswegs, ad. by no means, 
on no account, nowise. 

keinmal, ad. not once, never. 

Kelch, Muy —(¢)8, pl. re, cup ll 
40 chalice || (bot.) calyx. 

Kelch, kélch: blatt, u. (bot.) 
sepal || -blüte, /. calcynal 
flower || -fürmig, a. cup- 
shaped || -gla3, n. chalice || 
(für Champagner) tall (cham- 
pagne-) glass || —telferden, u. 
paten || —tudj, n. purificatory. 

Kelle, J., , pl. n, ladle |] 
(der Maurer) trowel. 

Keller, m., —8, pl. , cellar. 

Keller: -aſſel, /., —efel, m. 
wood-louse |; -fenſter, 7. cellar- 
window - geſchoß, v. basement- 
storey || -gewölbe, u. vault || 
-hals, m. neck of a cellar || 
(bot.) daphne, mezereon || —= 
lager, n. cask-stand, stillion || 
-lodj, u. air-hole of a cellar, 
vent-hole||—1meifter, m. butler || 
-meiſteramt, u. butlership |] 
-ımiete, /. cellarage || -jchabe, 
J. V. -ajjel || -wechſel, m. fic- 
titious or pro-forma bill || einen 
~ ausſtellen, to fly a kite || 
-wirt, m. keeper of a cellar, 
tavern-keeper || —wurmt, m. V. 
-aſſel [Zins, m. cellarage. 

Kellerei, /., ~, pl. -en, cellar, 

Kellner, m., s, pl. ~, waiter, 
barman || -junge, m. potboy, 
boy-waiter. 

Köllnerin, fo ~, pl. —nen, 
waitress, barmaid. [press. 

Kelter, J., , pl. -u, wine- 

Költerer, m., 8, pl. , wine- 
presser, press-man. 3 

eltern, v. a. (h) to tread (the 
grapes), to press. 

Kemle) näte, J., , pl. -n, 
ladies’ bower, ladies’ room. 

Kenn, kenn: zeichen, u. char- 
acteristic, mark, sign || —geidje 
nen, v. a. (h) to mark, to dis- 
tinguish, to characterise, 


kennbar, a. knowable, re- 


cognisable, conspicuous, 


kennen, v. a. arr. (6) to know, 
to be acquainted with || ~ ler⸗ 
nett, to make the acquaintance 
of, to meet or fall in with das 
kennt man ſchon! we know all 
about that! || jor, nicht ~ wollen, 
to cut one er kennt die Welt, 
he knows the world. 

Kenner, m., -8, pl. ~, con- 
noisseur, expert. 

mer: auge, u. eye of 
a judge || —blid, m. look of a 
connoisseur || =ntiene, /. air of 
a connoisseur. 4 

Koͤnnerſchaft, F., >, connois- 
seurship. 

kénntlich, a. (an dat.) distin- . 
guishable (by). 

Kénntlichkeit, J., , cognosci- 
bility. 8 5 

Kenntnis, /. ~, pl. Kenntniſſe, 
knowledge || Kenntniſſe, pl. at- 
tainments, acquirements, pl. 
in - ſetzen, to inform etw. zur 
~ bringen, to give notice of || 
(idm.) zur kommen, to come 
under (one's) notice. 

kénntnisreich, a. learned, well- 
informed. 

Kentäür, V. Zentaur. 

Kenterhaken, m. cant-hook, 
grappling-iron, 

kentern, v. n. (0 (mar.) to 
capsize, to cant. f 

Kepi, V. Käppi. 

Kerämik, f., ~, ceramic art. 

kerämiſch, a. ceramic, 

Kerb: -holz, u. tally |} (idm.) 
aufs ~ fchreiben, (fig.) to chalk 
up, to set down to one’s debit || 
etw. auf dem ~ haben, (fig.) 
to have something against 
one(self) || -nefjer, u. notching- 
knife || -tier, n. insect, 

Kerbe, J., ~, pl. -n, notch, 
indent, incision. 

Kerbel, m., 8, (bot.) chervil. 

kérben, v. a. (5) to notch, to 
indent. 

Körker, m., -8, pl. , prison, 
jail, dungeon. 

Krker: -fieber, u. jail-fever || 
-meiſter, m. jailer, turnkey. 

Kerl, m., -le)s, pl. -e, fellow |] 
b. 8.) ruffian, rough. 

Kerlchen, u., -8, pl. , man- 
(n)ikin, hop-o’-my-thumb. 

Kerımes, m., ~, pl. , kermes || 
baum, m, kermes-tree. 

Kern, m. -le)s, pl. —e, kernel || 
(der Kirſche, Pflaume 2c.) stone || 
(der Weinbeere) grain || (des Ho⸗ 
lunders ꝛc.) pith || (fg.) quint- 
essence, pith, heart |] der ~ der 
Frage, the merits (pl.) of the 
question. 

Kern, kern: -ansdruck, m. 
pithy expression || —beifer, m. 
(orn.) chetry-finch || —Deutid, 
a, German to the backbone || 
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fernen — Kinder: 


-feft, a. very firm, thoroughly 
solid, robust ſ- frucht, F. kernel- 


fruit || -holz, n. heart- wood 


mehl, u. prime flour, fine 
flour [⸗-menſch, m. man of 
sterling character || obſt, . 
V. frucht || -punft, m. essen- 
tial point den ~ treffen, to hit 
the mark || -[datten, m. inmost 
shadow ||-jdjutß, m. point-blank 
shot || -ſpruch, m. aphorism, 
pithy sentence || -truppen, /. 
pl. choice or picked troops, pl. || 
—peich, a. (Eier) soft- boiled. 

-férnen, v. a. (h) to take out 
the kernels of, to stone. 

kernhaft, a. pithy. 

kernig, a. pithy, solid. 

Kerze. F., ~ pl. -n, candle. 

Kerzen, kerzen: -gerade, a. 
bolt-upright || -gießer, m. 
tallow-chandler „licht, u., 
-ſchein, m. candle-light || bet ~, 
by candle-light || -weihe, f- 
(ec.) Candlemas. 

Kéſſel, m., -8, pl. , kettle |] 
(Dampf) boiler. 

Keſſel: -aſche, J. potash || == 
flier, m. tinker |) -hafen, m. 
pot-hook, pot-hanger || -pante, 
F. kettle-drum l -ſchmied, m. 
brazier || -ſchmiede, /. brazier’s 
shop. || -ftein, m. fur, boiler- 
scale || —treibew, n. drive, 
battue (fig.) dead set. 

ßler, m., -8, pl. , brazier, 
tinker. [ehain. 

Kettchen, u., -8, pl. , small 

Kette, J., ~, pl. -u, chain |] 
(Weberei) web, woof || an die x 
legen, to chain |) in -n und 
Banden liegen, to be in fetters. 

kétteln, v. a. (h) to fasten with 
a chain. 

‚titten, v. a. (h) (an ace.) to 
chain (to). 

Ketten, ketten: -bruch, m. 
( mali.) continued fraction 
brücke, /. suspension-bridge || 
faden, m. warp-thread || == 
feier, /. Lammas-day (1. Auguſt) 
förmig, a. chainlike || -glied, 
n. link of a chain || -hund, m. 
bandog, mastiff || kugel, f. 
chain-shot - naht, /. V. -ſtich 
panzer, m. (chain-)mail || 
pumpe, J. chain-pump || —= 
rechnung, /. (math.) double 
rule of three || -regel, F. (math.) 
chain-rule|| -reim, m. chained 
rhyme [- ſchloß, u. chain-lock || 
-ſchluß, m. polysyllogism, so- 
rites. || -ftid), m. chain-stitch || 
mar.) chain-knot || -itvafe, J. 
confinement in irons || werk, 
n. chain-work. 

Steger, m., -8, pl. , heretic. 

Reger: -gericht, u. inquisi- 
tion || —ridjter, m. inquisitor. 

Ketzerei, J., ~, pl. -en, heresy. 


kétzeriſch, a. heretical. 

feinen, v. u. (h) to pant, to 
puff. [eough. 

Keüchhuſten, m. (W)hooping- 

Keule, /., ~, pl -n, elub || 
(in der Fleiſcherei) leg (of mutton 
or veal). 

Kenlen, kẽũlen: -förmig, a. 
club-shaped || -jhlag, m. blow 
with a club. 

kẽũ ſch, a. chaste, pure. 

Keüſchheit, J., ~, chastity. 

Khedive, m., -n, pl. n, khe- 
dive. 

Kichererbſe, f. chick-pea. 

Kichern, u., -s, tittering, 
sniggering. 

kichern, v. u. (h) to titter, to 
snigger, to snicker. 9 

Kicks, m., Kickſes, pl. Kickſe, 
(im Billardſpiel) false stroke, 


| miss || (fig.) blunder. 


kickſen, v. u. (h) to make a 
miss || (fig:) to blunder. 

Kiebig, m., es, pl. -e, (orn.) 
lap-wing, peewit -blume, f- 
(bot.) checkered daffodil. 

Kiefer, 1. J., ~, pl. -n, (bot.) 
pine 2. ~, m., 8, pl. , (an.) 
jaw, jaw- bone. 

Kiel, m., -(e)s, pl. -e, quill |] 
(mar. ) keel, careen. 

Kiel, kiel: federn, f. pl. (im 
Vogelflügel) quills, remiges, pl. 
holen, n. (mar. ) careening || 
holen, v. a. (h) (mar.) to keel- 
haul, to careen || -rauın, m. 
hold || -waſſer, n. dead water, 
wake. fish). 

Kſeme, /., , pl. -n, gill (of a 

Kiemen:-deckel, m. gill-cover|| 
haut, f. gill-flap || -öffnung. 
f. gill-opening. 

Kieu, m., -(e)s, resinous pine- 
wood. 

Kien: apfel, m. pine-cone || 
-fadel, f. pine-wood torch || 
-holz, N. resinous, pine-wood || 
öl, n. pine-oil || -ruß, m. pine- 
soot, smoke-black || —fpatt, m. 
pine-splinter (for lighting pur- 
poses). 

Kiepe, /., ~, pl. -n, back- 
basket || (Hut) poke-bonnet. 

Kies, m., Kſeſes, pl. Kite, 
gravel || nin.) pyrites || mit ~ 
beſchottern, (Straßen) to ballast 
(roads), 

Kies: -allee, f. gravel-walk || 
-boden, m. gravelly soil || —= 
fand, m. gravel || -weg, m. 
gravelled path. i 

Kiefel, m., -8, pl. , pebble || 
(min.) flint-stone. 

Kiẽ ſel, kiẽſel: erde, f. silicious 
earth - erdehaltig, a. silicious || 
-fels, m. flinty rock || -fluß⸗ 
fäure, /. fluo-silicic acid || -fluß⸗ 
ſaures Salz, u. fluo-silicate || 
—glag, u. flint-glass || -hart, a. 


as hard as flint, flinty || -herz, 

N. (ig.) heart of flint || -fnuer, 
a. (chem.) silicie |] -fäure, /. 
silicic acid |] -ftein, m. pebble 
(-stone). _ [choose. 
fielen, v. a. reg. & irr. (§) to 
kieſig, a. gravelly. 

kille, kille! tickle, tickle! 

Kilo, n., -8, pl. s; Kilos 
gramm, n. kilogram(me). 

Kilometer, m. & n. kilometer. 

Kimm, m., -(e)s, (mar. ) visual 
horizon [- tiefe, /. dip of the 
horizon. 

Kimme, F., L, pl. -n, noteh. 

kimmen, v. a. (9) (tech.) (Fäſ⸗ 
fer) to chime, ; 

Kimmung. J. V. Kimm. 

Kind, u., —(e)8, pl. -er, child, 
infant kleines ~, baby | mit = 
und Kegel, bag and baggage | 
das beim rechten Namen nen⸗ 
nen, to call a spade a spade || 
das mit dem Bade ausſchütten, 
to throw the helve after the 
hatchet weder ~ noch Kegel 
haben, to have neither chick 
nor child. 

Kind: bett, n. child-bed, 
confinement || im = liegen, to 
lie in, to be confined |] ins - 
kommen, to be brought to bed |} 
-betterin, J. woman in child- 
bed || -bettfieber, n. puerperal 
fever || —taufe, 7. baptism, 
christening || -tauffeit, u., 
taufſchmaus, m. christening- 
east. 

Kludchen, u., 8, pl. , baby. 

Kindelbier, n. christening- 
dinner. 

Kinder, kinder: -brei, m. pap 
frau, /. nurse - freund, m. 
lover of children || -garten, m. 
kindergarten, infant-school || 
-jahre, u. pl. childhood || —= 
Happer, /. child’s rattle || Heid, 
N. frock leicht, a. very easy, 
(fam.) as easy as shelling peas || 
lied, u. nursery-rhyme || -105, 
a, childless || —mndddjen, ., —= 
magd, /. nursery-maid, nurse- 
maid || -märden, u. fairy-tale || 
mord, m. child-murder, in- 
fanticide ||. der bethlehemitiſche 
~, Murder of, the, Innocents || 
-mörderlin), m. (ch /.) infanti- 
eide[-muhme, /. nurse -narr, 
m. one who dotes on children 
boden, J. pl. (med.) small- 
pox || -poſſen, /. pl. childish 
tricks, pl. || -raub, n. kid- 
napping || -räuber, m. kidnap- 
per || -jhuhe, m. pl. children’s 
shoes, pl. || die ~ ausgezogen 
haben, to be no longer a baby, 
to be out of leading-strings || 
-ſchule, F. infant-school || —= 
ſegen, m. quiverful || -ſeſſel, m. 
high chair || -ſpiel, u. child’s- 
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of infants -wagen, m. go- 
cart || (zum Ausfahren der Kine 
der) perambulator, mail-cart |] 
-wärterin, /. children’s nurse 
zähne, m. pl. milk-teeth |] 
zäeit, f. childhood || -zucht, /. 
education, government of chil- 
dren. 

Kinderẽi, f., ~, pl. -en, child- 
ishness (Streich) childish 
trick || (Kleinigkeit) trifle. 

Kindes: -alter, u. infancy, 
child’s age || -beine, u. pl.; von 
=n an, (fig.) from infancy |] 
kind, u. child’s child, grand- 
child {| -nöte, F. pl. labour 
in -u fein, to be in travail || 
-pflicht, J. filial duty || -teil, m. 
child’s portion. 

Kindheit, J., , childhood, in- 
ſaney || von ~ an, from a child. 

tindiſch, a. childish, childlike || 
= werden, to dote es Weſen, 
n. childishness. 

Kindlein, u., -s, pl. , little 
child, baby. 

kindlich, a, childlike, filial. 

Kinematogräph, m., -en, pl. 
-en, kinematograph. 

Kinktik, J., ~, kinetics, pl. 

kinetiſch, a. kinetic. 

Kinterlitzchen, pl. fads, va- 
garies, pl. 

Kuthorit, u. (mus.) cornet. 

Kin, u., —(€)3, pl. e, chin. 

Kinn: baden, m. jaw-bone, 
cheek-bone,mandible||—baden= 
krampf, m. (mod.) lock-jaw || 
—band, n. chin-piece || —bart, 
m. imperial, goatee || kette, /. 
curb-chain, curb einem Pferde 
die einhängen, to curb a horse 
lade, f. jaw-bone, mandible. 

Kiöst, m., -(e)8, pl. -e, kiosk. 

Kipfel, u., -8, pl. , (break- 
fast-)roll. 

Hoppe, f., ~, pl. n; auf der 
~ ftehen, to stand atilt || (fig.) 
to be on the verge of bank- 
ruptey. 

kippen, v. n. (J) to lose one's 
balance || ~, v. a. (h) to put on 
the edge, to tilt || ein Faß ~, to 
set a cask atilt |» und wippen, 
to clip and weigh (coins). 

Kipper, m., s, pl. =; ~ und 
Wipper, m. money-clipper. 

Kippkarren, m. tilting-cart, 
troiley.. 

Klrch: dorf, n. village with 
a church gang, m. going to 
church || (nach dem Wocheitbette) 
churching (of women) {| fie hat 
ihren ~ gehalten, she has been 
churched |j —giiger, m. church- 
goer || -hof, m. churchyard: || 


-ſpiel, u. parish || =ſprengel, 
m. diocese ||-tag, m. V.-weihle) 
|| -tür, F. church-door |] —turmt, 
m. steeple || -turmbolitit, f. 
parochialism |] -turmſpitze, f. 
spire || —tweih(e), /. consecration 
or dedication of a church || 
(Kirmes). kermess, church-ale. 
Kirche, F., leet) pl. n, church | 
die ~ ift aus, service is over || in 
die ~ gehen, to go to church. 
Kirchen: -ältefte(r),m.church- 
warden. amt, u. church-of- 
fice || -bann, m. excommuni- 
cation || in den ~ tun, to ex- 
communicate || —budj, n. 
parish-register || -bufe, /. (ec.) 
penance || —Ddieb, m. church- 
robber || -dDiebjtahl, m. church- 
robbery, sacrilege || -diener, m. 
sexton || —Ddienft, m. (ec.) minis- 
tration |] -feſt, u. church- 
festival || -fluch, m. anathema || 
-gebet, n. (ec.) common prayer 
|| -gemeinichaft, /. ecclesiastical 
communion || —gerat, n.church- 
plate || -geſang, m. hymn, 
canticle, psalm |] geſchichte, /. 
ecclesiastical history || -gejeß, 
n. canon-law || —geivalt, f. ec- 
clesiastical power || -giit, u. 
church-property || -jahr, n. 


ecclesiastical year || lehrer, m. 


teacher of the church || licht, 
n. (fig.) a (Shining) light of the 
church, luminary |) lied, u. 
hymn, psalm || -maus,f.; arm 
wie eine, as poor as a church- 
mouse || -mujif, 7. church- 
music || ordnung, /. church- 
service, ritual || —ornat, m. 
vestments, pl. || -patron, m. 
patron of a church -pfleger, 
m. church warden -poftille, 
J. collection of sermons ¶-xat, 
m. ecclesiastical council, con- 
sistory || (Perſon) member of a 
consistory ||—raitb, m. sacrilege, 
church-robbing || -ränber, m. 
church-robber || -redit, n. 
canonical law || -regiment, . 
church-government || -jadje, f. 
ecclesiastical matter || —jaguitg, 
F. ordinance of the church —= 
ſchiff, n. nave || -[hmud, m. 
church-decoration -ſitz, m. 
pew, seat in a church. || -jpal= 
tung; J. schism |] -ftant, m. 
Ecclesiastical State, Papal Ter- 
ritory || —{tener, F. church-tax |] 
—fivafe, J. ecclesiastical punish- 
ment || —ftreitigtcit, F. religious 
controversy || —ftihl, m. pew || 
vater, m. Father of the Church 
|| —verbefferer, m. reformer ll 
-verbeſſerung, J. reformation 
berſammlung, /. synod |) —= 
vorſtand, m. board of church- 
wardens || (Perſon) church- 
warden -vorſteher, m. church- 


warden || —31djt, F. ecclesiasti- 
cal discipline. 

Kirchlein, u., -3, pl. , small 
church. 

kirchlich, a. ecclesiastic(al) {| ~ 
geſinnt, religious. 

Kirmes, /., , pl. Klrmeſſen 
u. Kirmſen, V. Kirchweihle). 

tirre, a. tame || (fig.) tractable 
- machen, to bring round, to 
bring (one) down on one’s knees. 

ffrreit, v. g. (h) to allure. 

Kirſch, kirſch: baum, m. 
cherry-tree || -Dranntivein, m. 
cherry-brandy || -fudjen, m. 
cherry-cake || -[orbeet, m. (bot.) 
cherry-laurel || —rgt, a. cherry- 
coloured || -jaft, m. cherry- 
juice |] -waſſer, u. cherry- 
brandy. ' 

Kirſche, J., =, pl. -n, cherry || 
ſaure ~, egriot || mit ihm ift 
nicht gut -n efjen, it’s hard to 
get on with him. 

Kiſſen, u., 8, pl. , cushion. 

ſte, F., ~, pl. n, box, case, 
chest. 

Kiſten: -derel, m. lid of a 
chest || zucker, m. cassonade, ' 
cask-sugar. maker. 

Klſtner, m., 8, pl. , box 

Kits, F., Sep) pl. Kitſe, (mar.) 
ketch. j 


Kltt, m.,'—(e)8, pl. -e, cement 
(Glaſer⸗) putty || (chem.) lute. ' 
Kittel, M., -8, pl. ~, frock, 
smock-frock || (fiir Knaben) 

tunic. 

kitten, v. @. (h) to cement. 

Kitze, Is ES pl. 1, kid I (Reh) 
fawn (Kätzchen) kitten. 

Kel, m., -8, tickling, titilla- 
tion (fig.) gratification (of 
one's senses) ||--huiten, m. 
tickling cough. > 

f(Relig, V. kitzlig. 

kitzeln, v. a. (h) 
titillate. 

kitzlig, a. ticklish (Ng. ) nice, 
tieklish, delicate. 

Klabqutermann, m. hobgoblin 
(in a ship). 

Klädde, F., , pl. -n, first 
draught, rough sketch || (Buch) 
waste-book, note-book, pad. 

Kladderadätſch, m., es, 
bang || der große ~, the general 
crash. . 

kläffen, v. n. (h) to gape, to 
yawn. bark. 

kläffen, v. n. (h) to yelp, to 

Kläffer, m., -8, pl. ~, yelping 
dog, barking dog. (fig.) brawler. 

Kläfter, J., ~, pl. n, fathom || 
(Holz) cord. 

Kläfter, kläfter: -holz. u. 
cord-wood - maß, n. cord- 
measure || -weife, ad. by the 
fathom, by fathoms |] by the 


cord, 
17* 


to tickle, to 


260. 
⸗klaͤfterig, a. (in comp.) ) 


fathoms long. 

kläftern, v. a. C)) to fathom || 
(Holz) to cord up. 

Kläg, kläg: -antrag. m. plaint 
los, a. uncomplaining || —= 
luſtig, a. litigious, quarrelsome 
-ſchrift, /. bill of complaint |] 
=ſüchtig, a. querulous, queri- 
monious, 

klägbar, a. actionable || ~ wer⸗ 
den (gegen jdn.), to sue (one) at 
law, to enter or bring in an 
action (against one). 

Kläge, /., , pl. -n, complaint 
gerichtliche) suit, action. 

Kläge: —gedidt, u. elegy || -= 
geſchrei. n. loud lament || laut, 
m. accent of grief lied, 7. 
dirge, threnody || punkt, m. 
count of an indictment, head 
of a charge || —toit, m. plaintive 
tone, doleful accent. 

klägen, v. a. & n. (h) to com- 
plain, to lament, to utter one's 
complaints (über acc., of) || (ge= 
richtlich) to sue at law (for) || 
jdm. etw. , to complain to one 
of a thing. 

Kläger, m., s, pl. , (jur.) 
plaintiff, complainant. 

Klägerin, J., , pl. —nen, ur.) 
female plaintiff. 

klägeriſch, a. Gur.) of the 
plaintiff, ; 

kläglich, a. woeful, deplorable 
| Gammerlich) pitiful, abject. 

Klüglichkeit, F., ~, pl. -en, 
woefulness, deplorableness 
pitifulness. 

Klaͤmm, F., , pl. -en, gorge, 
glen. [(napp) scarce. 

klamm, a. tight, narrow || 

Klammer, fr, ~, pl. -n, 
eramp(-iron) || (eines Buches 2c.) 
clasp, hook || (int der Schrift) 
parenthesis, bracket. 

klämmern, v. a. (h) to fasten || 
fic) , v. r. (5) (an ace.) to 
cling (to), 

Klämpe, J., , pl. -u, clasp || 
(Klammer) eramp( iron). 

Klang, m., -le)s, pl. Klänge, 
sound || (Melodie) tune [ohne 
Sang und =, (fig.) privately, 
secretly || einen guten „haben, 
(fig.) to be in good repute, 

fldug, impf. von klingen. 

Kläng, Cling: boden, m. 
sound-board || -farbe, f. tone- 
colour || —fiquren, f.pl. acoustic 
figures, pl. || -108, d. soundless, 
mute || —meffer, m. phono- 
meter || -nachahmend, a. ono- 
matopeic || -nachahmung, /. 
onomatopeia || -reid, -voll, a. 
sonorous, 

Kläpp, m., -le)s, pl. -e, clap, 
elash, blow. 

kläpp! bang! clash! 


⸗klafterig — Klavier: 


Rapp: bett, u. folding-bed || 
hut, m. gibus(-hat), opera hat 
|| -ſchirm, m. folding-sereen || 
-ſtoß. m. (Billardſpiel) peculiar 
stroke, massée-stroke || —ftuhl, 
m. camp-stool || -tiih, m. 
folding-table. 

Kläppe, F., ~, pl. -n, (tech.) 
valve || (eines Rocks) flap || (Tür⸗ 
chen 2c.) trap-board || (mus. 
key, stop || (vulg.) mouth. 

fldppen, v. a. (h) to clap || 
(fam.) to catch || ~, v. n. (h) to 
flap || (ſchlagen) to strike || (Elap- 
pern) to rattle || (fam.) (ſtim⸗ 
men) to tally, to square. 

Klappen, klappen: —formig, 
a. valvular, valviform || -int= 
ftrument, n. keyed instrument 
ventil, u. clack-valve, hang- 
ing valve. 

Kläpper, J, ~, pl. -n, rattle, 

Kläpper, kläpper: Dürr, a. 
as thin as a lath || —faften, m. 
tin-kettle || (Wagen) rattle-trap 
|| -mübte, F. mill with a clack || 
ihre Zunge geht wie eine ~, she 


talks nineteen to the dozen ||. 


-ſchlange, f. rattle-snake || — 
ſtorch, m. stork. 

kläppern, v. n. (h) to rattle || 
(mit den Zähnen) to chatter || 
(Storch) to clatter, 

Klaps. m., Klaͤpſes, pl. Kläpſe 
u. Kläpſe, flap, smack. 

kläps! flap! smack! 

klaͤpſen, v. n. (J) to clap, to 
smack. 

klär, a. clear || (Wetter) serene 
| (rein) pure || (Zucker) pounded 

(fig.) evident, plain || ~ wie 
der Tag, as plain as a pikestaff 
- machen, to explain || (mar) 
to clear. 

Klär: -anlane, F. sewerage || 
-mittel, n. clarifier, 

Kläre, /. V. Klarheit. 

klären, v. a. (h) to clear. 

Klärheit, f., ~, clearness |] 
plainness, evidentness. 

tlavitren, v. a. (h) (com.) to 
clear, net. 

Klarinette, F., », pl. -u, elario- 

Klarinettiſt, m., -en, pl. -en, 
clarionet- player. 

klärlich, a. clearly. 

Klärung, fo ~, pl. -en, clari- 
fication || (fig.) elucidation, 

Kläſſe, fo ~, pl. n, class, 
order || (einer Schule) form || int 
-u ordnen, to classify, to class, 
|| ein Schurke erſter ~, a black- 
guard of the first order. 

Kläſſen: -auficher, m. moni- 
tor || -bewußtiein, u. class- 
feeling || -haf, m. class-hatred 
|| lehrer, m. class-master |] —= 
zimmer, n. schoolroom, 

Klaſſifikatiön, J., ~, pl. -en, 
classification, 


klaſſifizſe ren, v. a. ()) to clas- 


sify. 

⸗kläſſig, (in comp.) ... -class || 
vier-, four-class || erjt-, first- 
rate. sic. 

Kläſſiker, m., 8, pl. , clas- 

klaͤſſiſch, a. classic || -e3 Werk, 
n. standard work. 2 

Klaſſizismus, m., ~, classi-_ 
eism. 

klätle) rig, a. (am.) dirty. 

Klaͤtſch. m., -es, pl. -e, smack, 
clash || (Geſchwätz) gossip, tittle- 
tattle, scandal, 

klaͤtſch! flap! smack! 

Klätſch, klätſch: -baſe, /., —- 
bruder, m. gossip RE 
V. scandal || -geſellſchaft. / 
gossiping party || - maul, 2. 
gossip, scandal-monger || —rofe, 
F. (bot.) common red poppy || 
—-fucht, /. gossiping disposition 
|| -füdtig, a. gossiping. 

Klätſche, J., F, pl. -n, flap 
(Peitſche) whip, lash || (fam.) 
tattler, gossip. 

klätſchen, v. n. & a. (6) (mit der 
Peitſche) to crack || (vom Regen) 
to patter || (ſchwatzen) to gossip || 
Beifall ~, mit den Händen ~,. 
to applaud, 

Klaͤtſcher, m., -8, pl. ~, gossip. 

Klatſcherki, fr ~, pl. -en, 
gossip. 

Klatſcherin, J., ~, pl. -nen, 
gossip, scandal-monger, 

klätſchhaft, a. gossiping. 

Klätſchhaftigkeit, J., , gossip- 
ing disposition. 

klauben, v. a. (§) to pick. 

Kime, J., ~, pl. -n, claw || 
(eines Vogels) talon |] (Pfote) 
paw || (ig.) clutch, ; 

Klanen: -fett, n. neat’s-foot 
oil -ſeuche, F. black-leg || (der. 
Schafe) whitlow. : 

KlANS, m. npr, Nicholas, Nick. 

Kane, F., , pl. -n, cell, 
hermitage. 

Klam ſel, F., ~, pl. -n, clause. 

Klansner, m., 8, pl. , her- 
mit, anchorite, recluse || [es 
ben, n. life of a recluse. 

Klaufür, J., >, pl. -en, seclu- 
sion || -arbeit, F. examination- 
Klapiatur. f., =, pl. en, K 

abiatür, /., », pl. -en, key» 
board, keys, ple 5 N 

Klavier, u., =le)s, pl. ge, 
piano(forte) || ~ ſpielen, to play 
the piano. 

Klavier: -auszug, m. music 
arranged for the piano || —be- 
gleitung, F. piano-accompani- 
ment lehrer, m. piano- teacher 
I -medanif, /. mechanism (of a 
piano), action || =ſchule, f. 
piano-school || -jejjel, m. music- 
stool || -fpiel, u. piano-playing 
. -fpteler, m. piano-player || 


—ftimmer, m. piano-tuner || <= 
ſtüct, u. piece of piano-music |] 
—ftubl, m. music-stool |] -ftuns 
de, J. piano-lesson || —unter= 
richt, m. lessons (pl.) on the 
piano || -virtuoſe, m. piano- 
virtuoso. 

Kléb(e): -kraut, n. (bot.) 
goose-grass || mittel, N. ag- 
glutinant || —nelfe, f. (bot.) 
eatch-fly || —pflajter, u. ne 
or sticking plaster || -ftoff, m 
gum || (chem.) gluten. 

kleben, v. a. (h) to paste, to 
stick, to glue || ~, v. n. (h) (an 
dat.) to stick, to adhere (to). 

Kleber, m., -8, pl. =, gun 
(chem.) gluten. 

kléb(e) rig, a. sticky, clammy. 

Klébrigkeit, J., >, stickiness, 
clamminess. 

klͤcken, v. u. (J) V. kleckſen. 

Klecks, m., Kleckſes, pl. Kleckſe, 
blot, blotch. 

klͤckſen, v. a. & n. (h) to blot, to 
blotch || (malen) to daub|| (ſchrei⸗ 
ben) to scrawl, to scribble. 

Kledier, m. „, pl. , scrawler 
ſchlechter Maler) dauber. 

Kledijeräi, J., ~, pl. -en, scrib- 
bling || (Malerei) daubing. 

kleckſig, a. blotchy. 

Klett, m., 8, (bot.) clover, 
trefoil. 

Klee: blatt, u. trefoil || (fig.) 
triplet || -blume, /. clover- 
blossom || -ſalz, n. sorrel-salt || 
-füure, /. (chem.) oxalic acid. 
Kleid, u., —(e)8, pl. -er, gar- 
ment |] (poet.) garb || (Frauen- 
kleid) gown, dress er, pl. 
clothes, pl. -er machen Leute, 
fine feathers make fine birds. 
Kleidchen, u., 8, pl. ~, child’s 
garment. 

kleiden, v. a. (h) to dress, to 
‘clothe || (paſſen) to fit |} das klei⸗ 
det Sie gut! that becomes you! 

that fits you to aT! || ſich ~, 
v. 7. (§) to dress. 

Kleider: -bürfte, /. clothes- 
brush haken, m. elothes-peg 
händler, m. dealer in clothes 
kammer, /. wardrobe || -= 
macher, m. tailor || En, 

f. dressmaker || -magazin, 7% 
‘clothes-shop || -marft, m. 
clothes-market || -mode, f. 
fashion in clothes |] —motte, f. 
“ clothes-moth || -narr, m. fop || 
ordnung, 7. regulation of 
“dress || —pradt, /. splendour 
in dress || —pupbe, J. dummy 
-ſchrank, m. clothes-press || 
tracht, J. manner of dress, 
fashion. 

kleidſam, a. becoming, fitting. 

Kleidung, /., ~, Pl. -en, cloth- 
ing, dress, clothes, pl. -sitiid, 


Kleble): — klimpern 


N. piece of wearing-apparel, 
garment. 

Klẽie, F., pl. =n, bran, pollard. 
Kleienbrot, n. bread mixed 
with bran. 

kleiig, a. branny. 

klein. a. little, small |} (winzig) 
minute |] (kleinlich) petty || ein 
~ bißchen, ein wenig, a little 
bit || im -en, on a small scale, 
in miniature ‘| (com.) in retail || 
-es Geld, n. change, small 
coin || ~ beigeben, to cave 1 
to climb down || ~ machen, to 
cut small || (fig.) to take the 
starch out of. 

Klein, klein: -bahn, /. light 
railway, steam-tramway || —- 
bauer, m. crofter || -blätt(e)rig, 
a. (bot.) small-leaved |] —biir= 
gerlich, a. middle-class || -geift, 
m. mean spirit || -geiltig, a 
petty-minded |} -geld, u. small 
coin, change || -gläubig, a. of 
little faith, faint-hearted || - 
gläubigkeit, 7. faint-hearted- 
ness || -handel, m. retail-trade || 
~ treiben, to retail || —handler, 
m. retailer || —finderbewabhr- 
anſtalt, F. infant-school, day- 
nursery || -kinderwäſche, 7. 
baby-linen || ram, m. (fig.) 
trifles, pl. || -Främer, m. (fig.) 
pedant || -laut, a. subdued, 
low-spirited, dejected || ~ wer⸗ 
den, to sing small || -maler, m. 
miniature-painter || 9 
F. winiature-painting || (fig.) 
attention to detail ||-ınt, m. 
faint-heartedness || -mütig, a 
faint-hearted || -mütigfeit, f. 
faint-heartedness || -jinn, m. 
V.-geift || -finnig, V. -geiftig || 
-ftaat, m. minor state || -ftadt, 
F. small town {| -ftädter, m 
provincial || -jtädteräi, F. pro- 
vincialism -ſtädtiſch, a. pro- 
vincial verkäufer, m. retailer 
|| -berfehr, m. retail-business || 
-vieh, u. small cattle. 


Stteinheit, F., ~, littleness, | 


smallness. 

Kleinigkeit, J., „pl. -en, small 
matter, trifle. 

Kleinigkeits: -geift, m. tri- 
viality || -fräıner, m. pedant, 
trifler || -Främerdi, /. pedantry, 
trifling. 

kleinlich. a, petty, mean 
(engherzig) narrow-minded, pe- 
dantic. 

Kleinlichkeit, f. =, pl. -en, 
meanness, pettiness || narrow- 
mindedness. 

Kleinod, n., —(€)8, pl. —e u. 
-ien, jewel, trinket ien, pl. 


‘insignia of royalty, regalia, pl. 


Kleiſter, m., -8, pl. =, paste || 
-pinſel, m. paste-brush. 


kleiſtern, v. a. (J) to paste, 
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Klemm: ⸗ſchraube, /. fixing- 
screw || (el.) connector || -zange, 
F. clasp-hook. 

Klemme, J., ~, pl. =n, (fam.): 
straits, pl., difficulty, dilemma || 
in der ~, in a fix. 

klemmen, v. a. (h) Mor pins to 
cramp, to squeeze || fic) , v. 7. 
(h) to get pinched. {| ſich (dat.) 
den Finger , to get one’s finger 
jammed, 

Klemmer, n., -S, pl. , (eye-) 
glasses, folders, pl. 

Klempner, m., —8, pl. =, tin- 
smith ware, fi tinware. . 

Klempnerä, J., , pl. en, 
tinker's shop. 

Klepper, m., 8, pl. , nag; 
screw. f 

Kleptomäne, m., -n, pl. -n, 
cleptomaniac. 

Kleptomanie, J., ~, 1 
mania. 

klerikäl, a. clerical. 

Klerifäleer), m., -n, pl. -n, 
clericalist. [ism. 

Klerikalfsmus, m., », clerical 

Kleriter, m., -8, pl. , clergy- 
man. 

Kleriſei, J., , Aldrus, m., , 
clergy, 

Kiétte, J., ~, pl. pont (bot.) bur, 
burdock || (fig.) bore. 

Kléttenöl, N. burdock- root oil. 

Kletter: -eiſen, u. pl. Fre 
irons, creepers, pl. ray ef: 
(bot. climber || —rpfe, /. (bot 0 
rose-ereeper - ſtange, /. eae 
ing-pole, greasy: pole || —pigel, 
m. pl. (orn.) scansores, climb- 
ers, pl. 

Kletterer, m., s, pl. 
climber, 

kléttern, v. u. (f) to climb. 

Klicker, m., 8, pl. ~, (Marmel) 
marble. 

Klient, m., -en, pl. -en, client. 

Klientel, f. „, Pl. en; Kliént⸗ 
ſchaft, /., te clientele, clients, 
customers, pl 


aach, /, 25 pl. -u, (ich.) 


ie, V. Clique. 

Klima, u. -8, pl. te, climate || 
mildes, rauhes, heißes, gemäßig⸗ 
tes, kaltes ~, mild, rough, tor- 
rid, temperate, frigid climate. 

klimätiſch, a. -climatie |) -er 
Kurort, m. health resort.“ 

Klimbim, m. &n., 8, (fam.) 

humbug || der ganze , the whole 
concern, 

klimmen, v. n. ir. () (auf 
acc.) to climb (on). 

Klimperä, f., ~, pl. -en, 
jingling, tinkling || aut Inſtru⸗ 

menten) strumming. 

Klimperkaſten, m. (fam.) tin- 
kettle. 

tlimpern, v. n. (h) to jingle, 


—— 
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Klinge — tnapp 


to tinkle || (auf Inſtrumenten) 
to strum. 

Klinge, J., ~, pl. -u, blade 
vor die ~ fordern, to challenge || 
über die ~ fpringen laſſen, (fig.) 
to put to the sword || eine gute» 
ſchlagen, to be a good swords- 
man || die -n kreuzen, to mea- 
sure swords. 

Klingel, f., , pl. n, small 
bell. 


Klingel: -bahn, F. loop-line || 
- beutel, m. alms-bag - ſchnur, 
F., zug. m. bell-rope, bell-pull. 

klingeln, v. u. (h) to ring the 
bell || (von der Glocke) to ring, 
to tinkle es klingelt, there is 
a ring at the bell. 

klingen, v. u. ir. (h) to sound |] 
(von Metallen) to ring || (von 
den Ohren) to tingle || de 
Münze, J. specie, hard cash || 
-der Name, m. reputation. 

Klingklang, m. jingle, ring. 
klingling! ding-dong ! 
Klinik, /., ~, pl. -en, clinical 
hospital. 

kliniſch, a. clinical. 

Klinke, /., ~, pl. -n, latch. 
Klinker, m., s, pl. , clinker. 

Klinſe, Klinze, J., ~, pl. =n, 
cleft. 


klipp; -und klar, a. & ad. as 
clear as daylight, evident(ly), 
distinct(ly). 

Klipp; -dachs, m. rock 
badger || -fiſch, m. haberdine |] 
—{dule, /. ABC-school. 
Klippe, /., ~, pl.—n, rock, crag. 

tHippig, a. rocky, craggy. 

tlippflapp! fip-flap! 
klirr! smash! 

irren, v. n. (§) to clink, to 
clatter, to rattle. 

KlifHe, u., -8, pl. -8, (typ.) 
(stereotype) plate, cliché. 

Kiijtiér, n.,-(e)3, pl.-e, (med.) 
enema || —{prige, V. syrınge, 
enema, [doughy. 

klltſchig, a. slack- baked, 

Kloake, /., ~, pl. n, sewer, 
sink, drain. 

Klöben, m., =, pl. ~, log || 
(tech.) block, pulley. 

Kidben : arbeit, J. work done 
by the pulley || -holz, u. log- 
wood || -ſäge, /. large saw, 
frame-saw || -jeil, n. pulley- 
rope. 

klömm, impr. von klimmen. 

Klöpf, klopf; -fechter, m. 
pugilist, boxer || (fig.) wrangler 
|| -fedıterei, J. pugilism | —- 
fechteriſch, a. pugilistic || -feule, 
7. beetle, mallet. 

* Klüpfel, V. Klöppel. 

klöpfen, v. a. (h) to knock, to 
beat |] (%.) to plane down || 
auf die Finger ~, to rap on the 
knuckles |] auf die Schulter —, 


to tap on the shoulder ||»; v. n. 
ch); an die Tür =, to knock at 
the door || es klopft! there's a 
knock at the door! g 

Klopfer, m., -8, pl. ~, (Tür⸗ 
knocker, rapper || (el,) sounder. 

Klöppel, m., —8, pl. . Elopf⸗ 
holz) beetle, mallet || (der Glocke) 
tongue, clapper |] (der Trommel) 
drum-stick || (zur Klöppelei) 
bobbin, lace-bone. 

Klöppel: -arbeit, F. bobbin- 
work, pillow-lace [- garn, n. 
lace-yarn [ —fiffen, u. lace- 
cushion - ſeide, F. blond-silk || 
-ſpitze, 7. bone-lace || —swirn, 
m. thread for making lace. 

klöppeln, v. a. (h) to make or 
weaye bone-lace, 

Klöppler. m., -8, pl =, 
Klöpplerin, f , pl. —nen, 
lace-maker. f 1 

Klops, m., Klöpſes, pl. Klöpſe, 
force- meat. 

Kloſétt, n., —(¢)3, pl. -e, water- 
closet, W. C. 

RGR, m., -es, pl. Klöße, 
dumpling. 

klößig, a. cloddy, sticky. 

Klöſter, u., -8, pl. Klöſter, 
monastery || (für Nonnen) con- 
vent, nunnery ins ~ geben, to 
take the veil. 

Kidjter: bruder, m. lay- 
brother -frau, /. nun ||-gang, 
m. cloisters, pl, || -geiſtliche lr), 
m. monk || -gelübde, 2. monas- 
tic vow, profession || —firde, f. 
monastery-church -[eben, u. 
monastic life || -ſchweſter, F. 
lay-sister || -3ucht, /. monastic 
discipline. 

klöſterlich, a. monastic. 

Kloͤtz, m., -es, pl. Klötze, 
block, trunk, stump || (/ig.) 
blockhead. 

kloͤtzig, a. cloddy || (fig.) stupid, 
clumsy. 

Klüb, m., -8, pl. -8, club || 
-mnitglied, u. member of aclub. 

Kluft, /., ~, pl. Klüfte, gap, 
gulf, chasm || (fig.) cleavage. 

klüftig, a. full of clefts. 

klüg, a. prudent, judicious || ~ 
werden, to learn wit [| um nichts 
klüger fein, to be none the 
wiser || er iſt nicht recht ~, he is 
out of his senses || id) kann 
daraus nicht ~ werden, I can’t 
make head or tail of it. 

Kiiigeléa, F., ~, pl. -en, so- 
phistry. 

klügeln, v. n. (J) to subtllise. 

Klügheit, F., . prudence, ju- 
diciousness |] -Sregel, F. policy, 
worldly maxim. 

Klügler, m.,—8, pl. ~, wiseacre, 

klüglich, ad. prudently. 

Klügling, m., -(¢)8, pl. —e, 
wiseacre, 4. 


Klümp, klümp: -fiſch, m. (ich. 
sun-fish || - fuß, m. club-foot || 
-füßig, a. club-footed. 

Klumpen, m., 8, pl. , lump, 
mass || (Blut) clot || Gold) 
ingot |] (Erde) clod. 

fliturp(e)rig, a. cloddy. 

klümpig, a. lumpy || ~ werden, 
to clot. set. 

Klüngel, m., -3, pl. =, clique, 

Klünker, J., , pl. -n, tassel || 
-wolle. /. clotted wool, breech- 


ings, pl. 
Klünſe, V. Klinſe. [pl. 
Klüppe, f., ~, pl. -n, pincers, 
Klüſe, f., ~, pl. -n; Klüſen⸗ 
loch, u. (mar.) hawse. 
3 m., 8, pl. , (mar. ) 


Jib. 
* Klyſtſer, V. Kliſtier. 


knäbbern, v. a. & n. 
nibble. 

Knübe, m., -n, pl. -n, boy. 

Knüben: alter, n. boyhood || 
—bort, m. boys’ home |) -fraut, 
N. (bot.) orchis || -ſchule, F. 
boys’ school || -ftime, /. boys’ 
voice - ſtreich, m. boyish trick 
Seit, J. boyhood. 

knäbenhaft, a boyish || (uns 
reif) crude. 

Knäbenhaftigkeit, /., boyish- 
ness || crudeness, 
10 lein. N., 8, pl. ~, baby- 


oy. 

tudd! snap! crack! 

Knäck: -mandel, f. shell- 
almond |] -wurjt, 7 German 
sausage, saveloy. 
knäcken, v. a. & n. (§) to crack. 
Knäcks, m., Knäckſes, pl. 
Knäckſe, cracking, crack. 

knäckſen, v. a. & n. (öh) to 
crack || (Flintenſchloß) to click. 

Kuäll, m., —(e)8, pl. -e u. 
Knälle, crack, report, detona- 
tion || » und Fall, of a sudden. 
Knall, knall; -bonbon, m.én. 
cracker || —biidjfe, /. pop-gun || 
—tifeft, m. stage-effect, clap- 
trap || -erbfe, J. toy-torpedo || 
-das, n. oxyhydrogen || —gias, 
n. Prince Rupert’sdrop||-gold, 
n. fulminating gold - rot, a. 
scarlet || -jäure, /. (chem.) ful- 
minic acid || -filber, n. ful- 
minating silver. 

knällen, v. u. (6) to pop, to 
explode with a report || (mit der 
Peitſche) to crack (a whip). 

knällig, a. (fig.) blatant, ag- 
gressive, crude. 

knäpp, a. tight || (wenig) scarce, 
insufficient || (Stil) concise || 
-es Auskommen, u. bare living |] 
—e Diät, f. short commons, pl. || 
—e Majorität, f. narrow major- 
ity e Zeiten, f. pl. hard 
times, pl. || mit -er Not davon⸗ 
fommen, to haye a narrow 


(H) to 


escape 
tily {| e8 geht aug, it is a tight 
fit {| jon. = Halten, (g.) to 
keep ‘one short || ~ meſſen, to 
give short measure. 

Ruippe, m., —n, pl. -n, 
(Schild⸗) esquire. 

Knäppheit, f., , tightness || 
scarcity, scantiness || concise- 
ness. 

Kuäpyſchaft, J., ~, pl. —en, 
miners’ association || --8fafje, f- 
miners” box. 

Kuirve, J., ~, pl. -n, rattle. 

knärren, v. u. (5) to creak, to 
screak, to rattle. 

Knäſter, V. Kanaſter || bart, 
m. (old) fogey. _ 

knäſtern, V. kniſtern. 

knättern, v. 2. (h) to crackle. 

Knäuel, m. ck n., -8, pl. , 
clew, skein || (fig.) crowd. 

Knauf, m., -(e)5, pl. Kuänfe, 
head, knob (des Degens) pom- 
mel || (arch.) capital. 

knũũpeln, v. a. (h) to gnaw. 

Snänfer, m., -8, pl. , nig- 
gard, curmudgeon, skinflint. 

Knauferé, /., , pl. -en, nig- 
gardliness. 

knduſerig, a. niggardly, stingy. 

knãũ ſern, v. . (5) to be nig- 
gardly, to scrimp. 

Knebel, m., -8, pl. ~, cudgel |] 
(im Munde) gag. 

Knebel: -bart, m. moustache 
-trenſe, /. snaffle. 

tnebeln, v. a. (0) to tie, to 
bind || (tm Munde) to gag || (fig.) 
to muzzle. 

Knecht, m., -le)s, pl. -e, ser- 
vant, menial || (tech. jack. 

knechten, v. a. (h) to enslave, 
kncchtiſch, a. slavish, servile. 

Kuéchts: arbeit, 7. menial 
work, drudgery || -finn, m. 
servility. [slavery. 

Kucchtſchaft, J., ~, servitude, 

Knédtung, J., >, pl. -en, en- 
slaving, subjugation. 

Kueif, m., -le)s, pl. -e, clasp- 
knife || (hort.) hedging- bill 
(Schuhmacher⸗) paring-knife. 

kneifen, v. a. irr. (h) to pinch || 
2, v. N. wr. (H) (am.) to funk. 

Knéifer, m., 8, pl. =, eye- 
glasses, pl. || (fam.) (Perſon) 
funk. 

Kneip: -abend, m. men’s 
(regular) evening meeting at a 
restaurant or club || lied, 7. 
drinking-song - ſchenke, f. 
m... auge, J. pincers, 


Pl. 

Kneipe, J., ~, pl. n, (Barge) 
-pincers, pl. || (fam.) (Reſtau⸗ 
rant) restaurant. 5 

£neipen, v. a. wr. (h) to pinch, 
to squeeze || , v. N. (h) (part. 
gekneipt) to tipple, 


|| ~, ad. scarcely, scan- 


Knappe — Knoten 


Kneiperäi, /., ~, pl. en, 
drinking-bout, jollification. 
Knéller, m., 8, very bad to- 
bacco, mundungus. 

tneten, v. a. (6) to knead |] 
(Die Glieder) to massage. 

RKnéter, m., -8, pl. , kneader. 

Kui, m., -(e)s, pl. -e, crack. 

Knickebein, m., -8, (Fam.) 
(Schnaps) egg- flip. 5 

tnfdebeinig, a. knock-kneed. 

knicken, v. a. (h) to crack, to 
break |», v. n. (§) to erack, 
to flaw || gefnickt, (fig.) crushed, 
limp. 

Knicker, m., 8, pl. =, nig- 
gard || (Sonnenſchirm) folding- 
parasol. 

Rnideret, F., ~, pl. -en, nig- 
gardliness, 

knickle)rig, a. niggardly. 

knickern, v. n. (J) to be nig- 
gardly (beim Kaufen) to haggle. 

Knicks, m., Knickſes, pl.Kuidie, 
curts(e)y. [to bow. 

kuickſen, v. n. (h) to curts(e)y, 

Knie, n., 8, pl. ~, knee || das 
~ beugen, to bend the knee || 
übers ~ brechen, (fig.) to hurry 
over, to make short work of, 

Knie, nie: -band, . garter || 
-beuge, -beugung, /. genu- 
flection || -geige, /. violoncello || 
-gelenk, u. knee-joint || -Hod), 
a. knee-deep || -hofen, J. pl. 
knickerbockers, knickers, pl. || 
—feble, F. knee-hollow, hough || 
-politer, u. hassock - riemen, 
m. shoemaker's stirrup (= 
ſcheibe, f. knee-pan || -idiene, 

„ knee-piece, knee-guard || 
-ſtück, n. (arts) half-length 
picture || —tief, a. knee-deep. 

knien, v. u. (h) to kneel. 

Kufff m., —(0)8, pl. -e, (fam.) 
trick, dodge, artifice. 

kniff, empf. von kneifen. 

tufffig, a. tricky. 

xfntpp, impf. von kneipen. 
gibs, n., Kntpſes, pl. Knipſe, 

ip. 


tnipfen, v. u. (h) to fillip, to 
snap one’s fingers ~, v. a. () 
(Billette) to elip. 

Knirps, m., Kulrpſes, pl. 
Knirpſe, Pigmy, hop-o’-my- 
thumb. 
kutrren, V. knarren. 
kntrſchen, v. 2. (h) (des Schnees) 
to crunch |! (Rad) to grate || mit 
den Bühnen ~, to gnash one’s 
teeth. h 
Kniſtergold, u. tinsel. 
tufjtern, v. u. (h) to crackle. 
* Kufttel, V. Knüttel. 
kufttern, v. n. (0) to rumple, 
to wrinkle. 

* Knix, V. Knicks. A 
Kugbiaud, m., -(e)s, garlic. 
Knöchel, m., -s, pl. , knuckle|| 
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(Gelenk) joint || (am Fuß) ankles 
bone, ankle . (nur pl.) (fig.) 
(Würfel) dice, pl. || -ſpiel, n. 
eramp-bones, pl. 

knöcheln, v. n. (6). (vulg.) 
(würfeln) to dice, to raffle. 

Knöchen, m., 8, pl. , bone || 
nur Haut und —, all but skin 
and bone. , 

Knöchen, knochen: -ajde, /. 
bone-ashes, pl. || -brud), m. 
fracture || -Düngung, F. manur- 
ing with bone-dust || -Dürr, a. 
dry as a bone, all skin and 
bones || -feileAf. (chör.) bone- 
file fraß, m. (med.) caries | 
gebäude, -gerüft,n. skeleton | 
haus, u. charnel-house || —= 
kohle, J. animal charcoal || 
—Iehve, J. osteology || -leim, m. 
bone-glue (-mann, m. skele- 
ton || (fig.) Death || -mehl, n. 
bone-dust || -mühle, f. bone- 
grinding machine || öl, n. 
neat’s-foot oil pfanne, f- 
(an.) cotyle || -ſäge, F. bone- 
saw || -jäure, 7. phosphoric 
acid || -ſchmerz, m. bone-ache || 
-ſchwarz, N. bone-black || —= 
ſubſtanz, F. osseine. 

knhchern, a. (made of) bone, 

knöchig, a. bony. 

Kuddel, m., 8, pl. , dump- 
ling., 

Knöllen, m., -8, pl. , lump, 
knob, clod || (bot.) tuber, bulb || 
-gewächs, u. bulbous plant. 

knöllig, a. knobby, cloddy || 

(bot.) tuberous, bulbous. 

Kuspf, m., -(e)s, pl. Knöpfe, 
button |] (HemDd-) stud || (eines 
Degens 2c.) pommel |] (eines 
Stocks) head || (eines Turms) 
top. 

Knöpf: -loch, u. buttonhole 
-macher, m. button-maker || 
reihe, /. row of buttons |} mit 
zwei n, double-breasted || —= 
sicher, m. button-hook. 

tndpfen, v. a. (0) to button. 

Knöpfer, m., 8, pl. , button- 
hook. nut. 
Knöpper, /., ~, pl. =n, gall- 
Knörpel, m., 8, pl car- 
tilage, gristle || -fild), m. chon- 
dropterygian. 
knörple)lig, a. cartilaginous, 
gristly. 

Knörren, m., 8, pl. ~, knot, 
gnarl, knag. 
knöxrig, d. knotty, knaggy. 

Knoͤſpe, J., , Pl. n, bud, 
button, eye. burgeon. 

knöſpen, v. u. (h) to bud, to 

knöſpenhaft, a. bud- like. 

Knöte, m., -n, pl. u, (am.) 
bounder, coarse fellow. 

knöteln, v. a. (h) to knot. 

Knoten, m., 8, pl. =, knot || 
(bat.) node f (i) rub, dif- 


2, 
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ficulty (eines Dramas) in- 
trigue, plot || (mar. ) knot || den 

= zerhauen, (fig.) to cut the 
not, 


Kundten: —puntt, m. central or 
focal point || (radl., etc.) junc- 
tion || -jtod, m. thorn-stick. 

Knöterich, m., -(e)s, pl. e, 
(bot.) knot- grass. 

.Indtig, a. knotty, knobby || 
(fam,) coarse, like a bounder. 

Knüff, ., —(€)8, pl. Kuitffe, 
buffet, cuff, 

knüffen, v. a. (b) to cuff. 

tniill(e), a. (Cam.) tipsy. 

knüllen, v. a. (h) to crumple. 
knüpfen, v. a. (5) to tie, to 
knit || (fig.) to form (a friend- 
ship). 
- Kuitppel, m., —3, pl. , cudgel 
der ~ Liegt beim Hunde, there 
is no choice (in the matter). 

Knüppel: -brüde, f. bridge 
of bare poles or round sticks, 
pole-bridge || -damm, m. log- 
road, corduroy-road || -holz, n. 
billet-wood. 

knurren, v. u. (h) to grunt, to 
snarl, to gnarl |] (fig.) to growl, 
to grumble, to snap. 

Knürrhahn, m. (orn.) black- 
cock || (ich.) gurnard. 

knürrig, a. grumbling, snarl- 
ing, surly. e 

Knüſperchen, u., -s, pl. =, 
biscuit. 

knüſple)rig, a. crisp, short. 
knüſpern, v. a. (6). to nibble. 

Knjite, J., ~, pl. -n, knout. 

Knüttel, m., s, pl. ~, cudgel, 
bludgeon, 

Knittel: -holz, u. billet-wood 
vers, m. doggerel. 

Koalition, J., , pl. 
coalition. 

fodren, v. u. (§) to croak, 

Kobalt, May —(¢)8, pl. e, 
(min.) cobalt. 

Köbalt: -blau, u. smalt || —= 

lang, m. cobalt-glance || —= 
Mette f. arseniuret of cobalt. 

Köben, m., -8, pl. =, pig-sty |] 
(ig.) hovel, small cabin. 

Küber, m., -8, pl. , basket, 
hamper. 

Kobold, m., -le)s, pl. e, 
goblin, hobgoblin. A 

Köch, m., -le)s, pl. Köche, 
cook, chef. 

Koͤch: -apfel, m. codling || - 
birne, f. stewing-pear || =-buch, 
n. cookery-book I -geſchirr. n. 
kitchen-utensils, pl. || -herd, 
n. kitchener, (cooking-)range || 
-fejlel, m. copper, boiler || —= 
kunſt, /. cookery, culinary art || 
-löffel,. m. pot-ladle || -ma= 
ſchine, /. cooking-apparatus, 
tin-kitchen ofen, m. cook- 
ing-stove, range || -jals, n. 


en, 


Knoten: — Kolik 


common salt || -topf, m. sauce- 


pan. 

Köchen, n., -s, cookery. 

köchen, v. a. (h) (zubereiten) 
to cook || », v. n. (h) to boil, to 
seethe es kocht in ihm, (fig.) 
he is boiling with passion. 

Köcher, m., —8, pl. , Geſſel) 
boiler. 

Köcher, m., 8, pl. , quiver. 

Koderäi, F., ~, pl. -en, 
cookery. 

Köchin. J., , pl. „nen, (fe 
male) cook. 

Köder, m., -8, pl. , bait, lure 
|| (titnjtliche Fliege) fly || (fig.) 
inducement, attraction, decoy 
(-duck). 

ködern, v. a. (h) to bait || (fig.) 
to allure, to decoy. 

Köder, m., -es u. ~, pl. —e 
u. Köͤdizes, codex, old manu- 
script || (jur.) code. 

ie pe v. a. (h) to codify. 

Kodizill, u., -le)s, pl. —e, 
codicil. 

Köfent, m., —(c)8, pl. —e, 
(Dünnbier) small-beer, 

Koffein, V. Kaffein. 

Köffer, m., -8, pl. , box, 
trunk || - ſchloß, u. trunk- 
padlock. 


Kögel, m., -8, pl. =, peak. 

Kögnak (könjaß), m., —8, pl. 8, 
cognac, brandy. 

Kohäfidn, J., ~, cohesion. 

Köhl, m., -l(e)s, cabbage || 
(fam.) twaddle, rubbish || aufs 
gewärmter ~, (fig.) raked-up 
story. 

Kühl, kühl: garten, m. 
kitchen-garden || -kopf, m. 
cabbage-head || -martt, m. 
vegetable-market || -ıneife, f. 
(orn. ) great titmouse, black-cap 
|| -paline, /. (bot.) cabbage-tree 
|| -rabe, m. (orn.) raven —= 
rübi, m. (bot.) kale-turnip || 
—rappe, m. black horse ||-rübe, 
J. turnip-rooted cabbage || —= 
(raben)ſchwarz, a. coal-black || 
-ſtrunk, m. cabbage-stalk || -2 
weißling, m. cabbage-butterfly. 

Köhle, J., , pl. —n, coal || wie 
auf -u ſitzen, to be upon thorns, 

kühlen, v. u. (h) to burn badly, 
to char || (fam.) to talk rubbish. 

Köhlen, kühlen: -ader, /. coal- 
vein || -aftien,f. pl. shares (pl.) 
in a coal-mine || arbeiter, m. 
collier || -beden, u. coal-pan, 
fire-pan || (geol.) coal-basin || 
-bergwerk, u. coal-mine || -= 
blende, /. anthracite || -breit- 
ner, m. charcoal-burner, collier 
\|-brennereét, f. charcoal-works, 
pl. ||—Dampf, -Dunit, m. vapour 
of burning coal, coal-smoke || 
-fener, n. coal-fire || -flöz, . 
coal-field || -glut, /. live coals, 


pl. || -grus, m. slack || handel, 
m. coal-trade || -händler, m. 
coal-merchant || —haus, n. coal- 
house || -fammer, /. coal-room, 
coal-hole || -Hein, n. coal-dust 
||-forb, m. coal-basket|| -Jager, 
n. colliery geol.) coal-field || 
-mann, m. coal-man || —mag, 
n. eoal-measure oxid, n. 
(chem.) carbonic oxide || —= 
pfanne, F. coal-pan || —fauer, a. 
carbonie || —faures Salz, n. 
(chem.) carbonate || -jaures 
Waſſer, n. aérated water || = 
ſäure, f. (chem.) carbonic acid 
|| -fdjacht, m. coal-pit || -fdjau= 
fel, F. coal-shovel || -ſchiff, u. 
collier, coal-boat || —fditppe, /. 
V.—fchaufel || -jtation, F. (mar.) 
coaling-station || —ftaub, m. 
coal-dust || —ftift, m. charcoal- 
crayon || —ftoff, m. (chem.) car- 
bon || -ftoffhaltig, a. carbona- 
ceous || -itoffverbindung, J. 
(chem.) carburet || —topf, m. 
coal-pan [-träger, m. coal- 
heaver || -wagen, m. coal- 
waggon |] (razl.) tender 
-waijeritoffnas, n. (chem.) 
hydrocarbonate || -waſſerſtoff⸗ 
verbindung, F. (chem.) hydro- 
carburet|| -werk, n. coal- mine 
-zeichnung, J. charcoal-draw- 
ing. 

Köhler, m., 8, pl. , coal- 
man, collier, charcoal-man || 
-glaube, m. blind faith. 

foblig, a. charry, coaly. 

Kohorte, /., ~, pl. n, cohort. 

Köje. J., , pl. n, berth. 

Kokärde, J., », pl. -n, cockade. 

kokétt, a. coquettish. ; 

Kolétte, /., ~, pl. -n, coquette, 
flirt. [quetry. 

Koketterſc, F., ~, pl. -u, co- 

kokettſ ren, v. n. (0) to flirt. 

Kokön (koköng), m., s, pl. 
8, cocoon. 

Kökos: -baum, m. cocoa- nut 
tree || -nuß, F. cocoa-nut || == 
nußöl, u. cocoa-nut oil. 

RUS, pl. coak. 

Kolben, m., -8, pl. , club || 
(Gewehr-) butt-end || (einer Maz 
ſchine) piston || (chem.) alembic, 
retort. 

Kolben: blech, u. (tech.) 
heel-plate || -gebläfe, u. blow- 
ing-apparatus || -hebel, m. 
beam-lever || -hub, m. piston- 
stroke || -liderung, /. piston- 
packing || rohr, u. barrel || == 
ſcheibe, /. piston-head||—ftange, 
J. piston-rod, pump-spear || —= 
träger, m. mace-bearer || -ben⸗ 
til, *. piston-valve || -zirkel, m. 
bullet-dividers, pl. 

Kölibri, m., -(8), pl. -8, (orn.) 
humming-bird, colibri. j 


Kölik, J., ~, colic, gripes, pl, 


Kölk, m., —(€)3, pl. -e, deep 
pool || -tabe, m. raven. 

Kollaborätor, m., -8, pl. Kol⸗ 
laboratören, collaborator. 

follationiéren, v. a. (h) to col- 
late || (typ.) to check off. 

Kolleglium), ., -8, pl. Kollẽ⸗ 
gien, college || (Behörde) board || 
(Borlefung) course of lectures || 
Kollegien leſen (über acc.), to 
lecture (on), to deliver a series 
of lectures (on). 

Kollege, m., -n, pl. -n, col- 
league. 

kollegiälliſch), a. collegial. 

Kollegiät, m., -le)s, pl. e, 
collegiate, collegian || —firde, /. 
collegiate-church. 

Kollẽgien: —geld, n. inscrip- 
tion-fee || —heft, 2. note-book. 

Kollektüneenbuch, u. scrap- 
book, commonplace- book. 

Rollétte, J., ~, pl. -n, collec- 
tion || (Kirchengebet) collect. 

Kollekteur (kollektör), m., -le)s, 
pl. e, collector. 

kollektiv. a. collective. 

Koller, 1. u., 8, pl. , jerkin 
2. , n., 8, pl. , (der Pferde) 
staggers, pl. || (ig.) frenzy, rage. 

köllerig, a. having the stag- 
gers || (fig.) mad. 
köllern, v. a. (h) & v. n. (Hu. .) 
to roll || (vom Truthahn) to 
gobble. 

Kollétt, u., -(¢)8, pl. e, collar. 

kollidieren, v. n. (5) to collide. 

Kolliſiön, F., ~, pl. -en, col- 
lision. [bale, package. 

Köllo, u., -8, pl. -3 u. Kölli, 

Kollödium, u., 8, (chem.) 
collodion. 

Kollöquium, u., -s, pl. Kol⸗ 
Tdquien, colloquy. 1 

Kölner, m., -s, pl. ; Kölne⸗ 
rin, J., », pl. nen, inhabitant 
of Cologne ~ Dom, m. Cologne 
Cathedral. 

tölniſch, a. (of) Cologne es 
Waſſer, n. Lau- de-Cologne, 
Cologne-water. 

Kölon, u., 8, pl. 8, colon. 

Kolonel, f., , (typ.) minion. 

koloniäl, a. colonial. 

Kolonial: -amt, u. Colonial 
Office || -handel, m. colonial 
trade -politik, J. colonial po- 
liey {| -waren, f. pl. colonial 
produce. 

Kolonie, f., ~, pl. -u, colony. 

Koloniſatiön, J., , pl. -en, 
colonisation. 

folonifieren,v.a.(5)to colonise. 

Koloniſt, m., -en, pl. en, 
colonist, settler. 

Kolonnäde, F., , pl. n, 
colonnade. 

Kolönne, fs ~, pl. -n, column. 

Kolophonium, u., -), colo- 
phony, resin, 


Kolk — Kommiſſions: 


Koloquinte, J., ~, pl. -n, 
(bot.) e ee 
Koloratür, J., , pl. -en, 
(mus.) col orature. 

kolorſe ren, v. a. (5) to colour. 
Kolorit, m., -en, pl. sen, 
colourist. flouring. 
Kolgrit, u., —(€)8, (arts) co- 
Kolöß, m., Kolöſſes, pl. Ko⸗ 
löſſe, colossus. 
koloſſälliſch), a. 
enormous. 
Kolportage (Ctäſche), J., ~, pl. 
-n, hawking (of books). 
Kolporteur (tör), m., -le)s, 


colossal, 


pl. -e, hawker. 


folportieren, v. a. (h) to hawk 
ig,) to spread. 

Kolumne, J., pl. -n, column. 

Kolümnen, kolümnen: 
breite, F. measure [- maß, . 
(typ.) printer’s gauge —titel, 
m. heading || (laufender) run- 
ning title || -weije, ad. in co- 
lumns. 

Kombination, J., ~, pl. -en, 
combination || -$gabe, f. com- 


bining power. 
fombinieren, v. a. (h) to com- 
bine. [eaboose. 


Kombüſe, /., , pl. -n, (mar.) 
Komet, m., -en, pl. -en, comet. 
Kometen, fometen: artig, 
a. comet-like || —fernrobr, x. 
comet-seeker || -mafjdine, J. 
cometarium || -iyitem, n. 
cometary system. 

somit, fs 
humour. 

Kömiker, m., 8, pl. , comic 
actor, low comedian. 

kömiſch, a. comic(al). 

Komität, u., -le)s, pl. e, 
comitat, county. 

Komitee, u., —8, pl. 8, com- 
mittee. 

Kömma, u., 8, pl. -3 u. -ta, 
comma. 

Kommandant, m., -en, pl. 
-en, commander. 

kommandſ' ren, v. a. (h) to 
command. 

Kommandite, fs ~, pl. n, 
sleeping partnership || (Zweig⸗ 
geſchäft) branch-establishment. 

Kommando, n., -8, pl. -8, 
command || —ftab, m. staff of 
command. [rival. 

Kömmen, u., -$, coming, ar- 

kömmen, v. 2. rr. () to come 
ankommen) to arrive || (fig.) 
(von) to proceed, to arise (from) 
|| die -de Woche, next week || 
der foll nur ~! just let him 
come! || wie kommt es, daß, how 
is it that || ich kann nicht darauf 
», I cannot call it to mind || 
näher ~, to draw near, to ap- 
proach || um etw. , to lose a 


comicality, 


2 


thing, to be deprived of à thing 
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zu etw. , to come by a thing 
|| weiter ~, to get on, to ad- 
vance || (fig.) to improve || ~ 
laſſen, to send for || wieder zu 
ſich ~, to become oneself again 
|| (med.) to come to, to regain 
consciousness || zu ſtehen ~, to 
cost, to stand in, to come to || 
er kommt an die Reihe, it is his 
turn || auf etw. (acc.) , to hit 
on a thing || jdm. zu Geſichte 
~, to come in sight zu Scha⸗ 
den =, to come to grief || zu= 
ſtatten ~, to be of use, to be 
advantageous zu Kräften ~, 
to recruit, to get strength || ich 
fomme Shnen einen Schlud, 
(fam.) here’s to you. a 

Kommende, J., ~, pl. n, 
prebend. 

Komment (kommäng), m., 8, 
pl. 8, regulations (pl.) for be- 
haviour (among German stu- 
dents). 3 

Kommentär, m., -le)s, pl. e, 


commentary. 
Kommentätor, m., -8, pl. 
Kommentatören, commen- 
tator. 


kommentieren, v. a. (5) to 
comment on. 

Kommers, m., Kommerſes, 
pl. Kommerſe, (students’) even- 
ing festivity || -buch, n. book 
of students’ songs. 

Kommerz, m., es, commerce. 

kommerziell, a. commercial. 

Kommerzienrat, m.Councillor 
of Commerce (German title). 

Kommilitone, m., -n, pl. -n, 
fellow- student. 

Kommis (-mi), m., ~, pl. ~, 
(com.) clerk. 

Kommis: —ftelle, f. clerk- 
ship || Vohageur, m. com- 
mercial traveller. 

Kommiß: -anzug, m. undress 
(Arbeitsanzug) fatigue-dress || 
bäcker, m. military baker = 
brot, u. ammunition-bread. 

Kommiſſär, Kommiſſür, m., 
-(e)8, pl. -e, commissioner, 
commissary. 

Kommijjariät, u., -le)s, pl. 
-e, commissariat. 

Kommiſſiön, /., T, pl. wen, 
commission, order || (Ausſchuß) 
committee || im ~, (com.) on 
sale or return. 

Kommiſſionär, m., -le)s, pl. 
-e, envoy, commissioner || 
(com.) agent. 

Kommiljions: artikel, m. 
(com.) article sent on commis- 
sion - bericht, m. report of a 
committee || buch, 2. order- 
book || -burean, u. agency-of- 
fice || -gebühr, J. commission, 
percentage || —gcidjaft, n., —= 
handel, m. commission-busi- 
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ness || -handlimg, f. commis- 
sion-business. 


Kommittent, m., en, pl. en, 
employer. 

kommittüren, v. a. (5) to 
commit. 

kommöd, a. commodious, 
easy, comfortable. 

Kommmdde, /., ~, pl. -n, chest 
of drawers. 

fommmün, a. common, vulgar. 

kommunal, a. communal. 

Kommunal: -abgaben, f. pl. 
rates, pl. || -beanttelr), m. 
municipal officer || -garde, /. 
train-bands, pl. 

Kommüne, f.,», pl. -n, com- 
munity |] (in Frankreich) Com- 
mune, 

Kommunikaͤut, m., -en, pl. 
-en, communicant. : 

Kommunion, /., ~, pl. -en, 
communion. [munism. 

Kommunſsmus, m., ~, com- 

Kommauntit, m., -en, pl. -en, 
communist. 

kommuniſtiſch, a. communistic. 

kommunizſe ren, v. a. (h) to 
communicate || ~, v. u. (H) (ec.) 
to receive the sacrament. 

Komödiänt, m., -en, pl. -en, 
comedian, actor, player. 

Komödiäntin, J., ~, pl. nen, 
player, actress. 

Komödie, F., ~, pl. -n, comedy, 
play || (Verſtellung) make- be- 
lieve, pretence || ~ fpielen, to 
act || (fig.) to sham, to pretend 
. -uſchreiber, m. dramatist, 
playwright. 

Kompagnie, V. Kompanie. 

Kompagnön (-panjdng), m., 
8, pl. 8, (com.) partner, as- 
sociate || jtiller ~, dormant or 
sleeping-partner. 

kompakt, a. compact, close, 

Kompanie, /., ~, pl. -n, (mil.) 
company || (com.) partnership, 
company || —gefdift, u. (com.) 
joint business. 

Komparativ, m., -(08, pl. -e, 
(gr.) comparative degree. 

Komparent, m., -en, pl. -en, 
(jur.) declarant, appearer. 

Kömpaß, m., Kömpaſſes, pl. 
Kömpaſſe, compass. 

Koͤmpaß: -häuschen, u. com- 
pass-box || -karte, 7. chart || —= 
nadel, f. compass-needle || —= 
roſe, J. compass-card || -jtrid), 
m. point of the compass. 

kompendibs, a. compendious, 

Kompendium, n., 8, pl. 
Kompendien, compendium, ab- 
stract. 

Kompenfation, /., ~, pl. en, 
compensation .|| -spendel, m. 
compensation-pendulum. 

kompenſſeren, v. a. (h) to 
compensate, 


Kompetent, u., -en, pl. en, 
competitor. 

kompetént, a. competent, fit |] 
(Jur.) cognisant. 

Kompetenz, F., , pl. -en, 
competence, competency || 
(jur.) eognisance. 
Kompilation, f., ~, pl. -en, 
compilation, 

Kompilätor, m., —8, pl. Kom⸗ 
pilatiren, compilator, compiler. 
ande v. a. () to com- 


pile. 

Komplement, u., -3, pl. e, 
(math.) complement. 

fomplétt, a. complete. 

fompletti¢ren, v. a. (5) to 
complete. 

Komplikation, /., =, pl. -en, 
complication. 

Kompliment, u., -(¢)3, pl. -e, 
(Verbeugung) bow || (Artigkeit) 
compliment || mein = my com- 
pliments (to you)! 

fomplimentieren, v. a. (h) to 
compliment. 

kompliziert, a. complicated. 

Komplött, u., -(e)s, pl. -e, 
plot, conspiracy. 

Komponente, F., ~, pl. n, 
component (force). 

tomponieren, v. a. (0) to com- 
pose, to set to musie. 

Komponiſt, m., -en, pl. -en, 
composer. 

Kompoſſten, pl. (bot.) com- 
posite flowers or plants, pl. 

Kumpofitiön, J., ~, pl. -en, 
composition. 

Kompöſitum, u., —(8), pl. 
Kompojiten u. Kompöſita, (9r.) 
compound (word), 

Kompott, u., -le)s, pl. —e, 
(culin.) stewed fruit, preserves, 
pl. [pact. 

tompreß, a. (/.) close, com- 

Kompreiie, ., , pl. =n, 
compress, bolster. 

fomprimitren, v. a. (h) to 
compress. 

Kompromiß, u., -miſſes, pl. 
-miffe, compromise. 

fompromtitti¢ren, v. a. (6) 
(jdit.) to compromise (one) |] 
ſich , v. r. (h) to commit one- 
self, to compromise oneself ſich 
mit, (am.) to carry on with. 

Komptoir, V. Kontor. 

Komtür, m., -(e)s, pl. =e, 
Commander (of an order). 

Komturei, J., ~, pl. -en, com- 
mandery. q 

Kondylien, F. pl. shells, pl., 
shell-fish, pl. 

¥Konctl, V. Konzil. 

Kondenjation, /., ~, conden- 
sation. 

Kondenfations: apparat, m. 
condenser || -Stpafjer, n. waste- 


| water, 


Kondenſätor, m., -, pl. Kon⸗ 
denſatören, (tech.) condenser. 

kondenſſk ren, v. a. (0) to con- 
dense. 

Kondition, J., ~, pl. -en, 
(Bedingung) condition || (Zus 
ſtand) state, condition || (Stelle) 
situation. 

fonditionieren, v. u. (h) to be 
in service || gut konditioniert, 
well-conditioned. 

Konditor, m., -8, pl. Kondi⸗ 
tören, confectioner, pastry- 
cook. 

Konditorei, J., ~, pl. -en, 
confectioner’s shop || -taren, 
F. pl. confectionery. 

Kondoldnz, J., ~, pl. -en, 
condolence || —fajreibet, ». 
letter of condolence. 

fondolieren, v. n. (0) (dm.) 
to condole (with one). 

Köndor, m., —8, pl. -e, (orn.) 
condor. 

Kondufte, f., ~, conduct, de- 
portment. — 

Kondukteur (-tdr), m., 8, pl. 
-e, conductor, guard. 

Konfekt, n., -(e)s, pl. -e, con- 
fectionery, sweetmeats, pl. 

Konfektion, f., , pl. en, 
dressmaking. 

Konfektionär, m., -le)s, pl. 
-e, outfitter, 

Konferenz, F., ~, pl. -en, 
conference. 

konferſ ren, v. n. (h) to confer. 

Koufeſſiön, J., ~, pl. -en, 
confession {| (Glaube) creed, 
denomination. 

konfeſſionell, a. denomina- 
tional, 

Konfeffidns, fonfeffidns: —= 
los, a. undenominational || —= 
wechſel, m. change of creed. 

Konfirmaänd, m., en, pl. en, 
one about to be confirmed, 
catechumen. 

Konfirmation, J., ~, pl. -en, 
confirmation. 

lonfirmſe' ren, v. a. (h) to con- 
firm. confiscation. 

Konfiskatiön, J., ~, pl. en, 

konfiszſ ren, v. a. (h) to con- 
fiscate. 

Konfitüren, pl. confectionery. 

RKouflitt, m., -le)s, pl. e, 
conflict || in ~ geraten, to clash. 

Koufdderation, /., ~, pl. -en, 
confederacy. 

tonföderiert, a. confederate. 

konförm, a. (mit) conformable 
(to), in conformity (with). 

Konformität, /., , conformity. 

Konfrontation, /., ~, pl. -en, 
confrontation, : 

tonfrontieren, v. a. (h) to 
confront, 

fonfiis, a. confused. 

Konfufion, J., ~, pl. -en, con- 
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fusion || -srat, m. (fam.) 
muddle-head. 

kongeniäl, a. congenial. 
Kongenialität, f, =, con- 
geniality. f 
‚Kongeitiön, /., , pl. -en, 
congestion. 

Konglomerät, n., -(e)3, pl. -e, 
conglomerate. : 

Kongreß. m., Kongréffes, pl. 
Kongreſſe, congress. 

kongruent, a. congruent. 
Kongruenz. J., ~, pl. en, 
congruity. [eide. 

fongruitren, v. n. (J) to coin- 

Konifere, F., ~, pl. -u, (bot.) 
conifer, 

König, m., -8, pl. -e, king || 
reich, u. kingdom. 

Königin, fs ~, pl. nen, 
queen || ~ Mutter, f. queen- 
mother |] die ~ jpielen, (fig-) 
to queen it. 

königlich, a. royal, regal, 
kingly, king-like || ~, ad.; ~ 
Geſinntelr), m. royalist. 

Königs, königs: adler, m. 
(orn.) golden eagle || -apfel, m. 
(Ananas) pine-apple || -blau, 
nm. royal blue || —fijmer, m. 
(orn.) kingfisher || -terze, J. 
(bot.) mullein || —frone, /. royal 
crown |j (bot.) fritillary || -mord, 
m. regicide || -mörDder, m. re- 
gicide - ſchlange, /. boa-con- 
strictor || -ſitz, m. royal resi- 
dence || -fohn, m. king’s son || 
tiger, m. Bengal tiger || -treu, 
a. loyal |] -treue, F. loyalty || 
-waſſer, n. aqua regia || = 
würde. f. royal dignity, royalty. 

Königtum, u., —(e)8, pl. Kö⸗ 
nigtümer, royalty, kingship || 
(Reich) kingdom. 

köniſch, a. conical: || -es Ge⸗ 
triebe, u. (tech.) bevel( led) gear. 

Konjektür, J., , pl. -en, con- 
qecture. 

Konjugation, J., ~, Pl. en, 
(gr.) conjugation. 

konjugſe ren, v. a. ()) (gr.) to 
conjugate. 

Konjunktion, J. ~, pl. en, 

r. & astr.) conjunction. 

Konjunktür, /., ~, pl. -en, 
conjuncture (of circumstances) 
|| (com.) state of the market. 
fonfip, a. concave. ; 
Konkavität, /., , concayity. 
Konkläve, N, - pl. n, 
conclave. 
Konkordanz, F., ~, pl. en, 
concordance. 

Konkordat, u., -le)s, pl. e, 
concordate. 

konkrét, a. concrete. 
Konkubinũt, u., -le)s, pl. -e, 
concubinage. 

Konkubine, J., ~, pl. -n, 
concubine. ; 


| pier-table. 


Konkurrent, m., -en, pl. -en, 
competitor. 

Konkurrenz, F., ~, pl. -en, 
(Zuſammentreffen) concurrence 
|| (Mitbewerbung) competition. 
konkurrieren. v. n. (h) (mit 
Di. um) to compete (with one 
or). 7 

Konkurs, m., Konkürſes, pl. 
Konkurje, bankruptcy || it = 
geraten, to fail, to go bankrupt. 
Konkurs: erklärung, F. Gur) 
declaration of insolvency |] —= 
majfe, f. bankrupt’s estate. 
können, v. a. & n. arr. (h) to 
be able (ich kann, I can) || (dür⸗ 
fen) to be allowed or permitted 
to || (verſtehen) to understand || 
das kann ich auch! I can do 
that too! two can play at that 
game! || er kann Deutſch, he 
knows German || man kann 
jagen, it may be said |] man 
kann nicht wiſſen, there is no 
knowing || du könnteſt es mir 
zuliebe tun, you might do it for 
my sake er kann nichts dafür, 
he cannot help it ich kann 
nicht umhin zu lächeln, Icannot 
forbear smiling, I cannot but 
smile || jo gut er konnte, as best 
he might. [nexion. 
Konnex, m., -es, pl. -e, con- 
Konnerion, fs ~, pl. -en, 
connexion [en, pl. interest, 
friends (yl. ) at court. 
Konnibeénz, J., , pl. en, con- 
nivance. 

Konnoſſement, u., -(O8, pl. 
e, (com.) bill of lading. 
tonfequent, a. consistent. 
Konfequenz, F., ~, pl. en, 
consistency. 

konſervativ, a. conservative. 
Konſervatipe(r) , m. -n, pl. n, 
conservative. 
Konſervatörium, u., , pl. 
-rien, (mus.) conservatorium. 
Konjérve, J., ~; pl. n, con- 
serve, preserve || —11, pl. canned 
or tinned provisions, pl. 
fonjerbieren, v. a. (h) to con- 
serve, to preserve || fic) gut =, 
to wear well, to bear one’s age 
well. 

Konſignatiön, J., ~, pl. -en, 
consignment. 

Tonfignieren, v. a. (6) (mil.) 
to confine || (com.) to consign, 
konſiſtent, a. consistent. 
Konſiſtenz, J., ~, consistency. 
Konſiſtoriälrat, m. Counsellor 
of the Consistory (German title). 
Konſiſtörium, u. -S, pl. rien, 
consistory. 

konſkribſẽren, v. a. (h) to enrol. 
Konſkriptiön, J., ~, pl. -en, 
conscription. 

Konföle, F., ~, pl. -u, bracket, 


e 


fonfolidiéren, v. a. (0) to con- 
solidate. 

Konſöls, pl. consols, pl. 

Konſonänt. m., -en, pl. -en, 
(gr.) consonant. 

Konſonänz, fs ~, pl. -en, 
consonance. 8 

Konſörte, m., -n, pl. -n, as- 
sociate, accomplice. 

Konſörtium, u., -3, pl. - tien, 
syndicate. [spire. 
Tonipirieren, v. u. (h) to con- 

Konſtäbler, m., -8, pl. ~, 
policeman, constable || (mer.) 
gunner || -kammer, f. gun- 
room. 

konſtänt, a. constant. 

Konſtaͤnte, J., ~, (math.) con- 
stant quantity. 

konſtatſéren, v. a. (h) to lay 
down as a fact, to state || (bez 
ſtätigen) to bear witness to. 

Konſtellatiön, J., ~, pl. -en, 
constellation. may. 

foniternieren, v. a. (h) to dis- 

fonftituieren, v. a. (5) to con- 
stitute, to appoint || ſich ~, v. 7. 
ch) (als) to resolve itself (into). 

Konftitution, J., , pl. -en, 
constitution. tional. 

konſtitutionéll, a. constitu- 

konſtruſe ren, v. a. (9) to con- 
struct || (gr.) to construe. 

Konjtrultion, J., =, pl. -en, 
construction. 

Könſul, m., 8, pl, n, consul. 

kon ſulüriſch, a. consular. 

Konfulät, u., -(e)s, pl. -e, 
consulate. 

Konſulent, m., -en, pl. -en, 
Jur.) counsel. 

RKonfultation, ., ~, pl en, 
(med.) consultation. [sult, 

fonjultieren, v. a. (h) to con- 

Konſüm, m., -le)s; Kone 
fumtion, F., , (com.) con- 
sumption. [sume, 

tonfuntiérent, v. a. (h) to con- 

Korujiimpereiu,m.co-operative 
society. [tact. 

Kontakt, m., -(e)s, pl. -e, con- 

kontänt, a. cash. 

Könter: -admiral, m. rear- 
admiral - bande, f. contra- 
band, contraband goods, pl. || 
-eskaxpe, F. counter-scarp || —= 
marke, J. counter-mark, check 
|| -marid), m. countermarch || 
-mine, /. countermine || —= 
order, /. counter-order || —tang, 
m. square dance, quadrille. 

Könterfei, u., -(08, pl. -e, 
portrait. 

Kontinent, m., -le)s, pl. -e, 
continent. 

kontinentäl, a. continental. 

Kontingent, u., -le)s. pl. e, 
contingent, quota, share. 
kontinuſerſich, a. continuous. 

Kontinuität, J., ~, continuity. 


268 


Könto, u., -8, pl. -ten u. -, 
(com.) account || a ~, on ac- 
count || ein ~ eröffnen, to open 
an account ein ~ ſaldieren, to 
balance an account. 

Konto: -buch, mn. account- 
book || torrent, u. account- 
current || -korrentbuch, u. ac- 
count-current book. 

Kontör, n., -8, pl. e, office. 

Kontör: —biidjer, m. pl. ac- 
count-books, pl. || —Diener, m. 
office-boy || -jtuhl, m. office- 
stool, high stool. 

Soutoritt, m., -en, pl. -en, 


erk. 

Köntra, köntra: -alt, m. 
contralto || -baß, m. counter- 
bass || punkt, m. counter- 
point || —figuiéren, v. a. ()) to 
countersign. 

Kontrahäge (ſche), F., ~, pl. 
-n, (students’) duel. 

Kontrahent, *., -en, pl. -en, 
contractor. 

Tontrahieren, v. a. (h) (ſtuden⸗ 
tiſch) to arrange a duel with 
(one), to challenge (one) to a 
duel || (jur.) to contract. 

Konträkt, m., -le)s, pl. —e, 
contract, bargain. 

fontrdft, a. paralytic. 

Kontrakt, konträkt: bruch, 
m. (jur.) breach of contract 
- mäßig, a. stipulated. 

Fa a. contrary || (un⸗ 
glinjtig) unfavourable, 

Kontravention, /., ~, pl. -en, 
contravention. 

Konträſt, m., -le)s, pl. -e, 
contrast. 

kontraſtũ ren, v. n. (h) to 
contrast. 

Köntre, V. Kontertanz. 

Kontribution, /., ~, pl. -en, 
contribution. 

Kontroll: -apparat, m. con- 
trolling-apparatus||—beamte(r), 
m. controller {| —b1dh, 2. check- 
book || —fifte, F. (mil.) muster || 
-marke, /, check || -perfamime= 
lung, /. (mil.) muster of re- 
serves. 

Kontrolle, J., ~, control. 

Kontrolleur (-lör), m., -8, pl. 
e, controller. 

kontrollſtren, v. a. (J) to con- 
trol || (com.) to verify. 

Kontroveérſe, J., ~, pl. n, 
controversy. 

Kontumiz, J., ~, contumacy, 
contempt of court, 

Kontüren, /. pl. contours, 
outlines, pl. [tusion. 

RKontufitn, /., , pl. -en, con- 

Konvaleſzent, m. -en, pl. -en, 
convalescent, 

Konveniénz, J., , pl. -en, 
convenience || —heivat, f. mar- 
riage of convenience, 


Konto — Kopf: 


konvenſe ren, v. u. (5) (idm.) 
to be convenient (to one), to 
suit (one). 

Konvent, m., -le)s, pl. e, 
convention, assembly. 

Konventikel, u., -8, pl. ~, 
conventiele. . 

Konvention, /., ~, pl. -en, 
convention || —8geld, n. con- 
vention-money. 

Konventionälſtrafe, /. penalty. 

konventioncll, a. conventional. 

konvergſẽren, v. n. (h) to con- 
verge. 

Konverſatiön, J., ~, pl. en, 
conversation. 

Konverfations: -lexikon, u. 
encyclopedia || —ftil, m. col- 
loquial style || —ftitd,n.drawing- 
room comedy. 

fonderfieren, v. u. (0) to con- 
verse. vert. 

fonvertiéren, v. a. (h) to con- 

Konvertierung, J., ~, pl. -en, 
conversion. 

Konvertit, m., -en, pl. -en, 
convert. 

fonder, a. convex. 

Konvexität, f., ~, convexity. 

Ronvitt, n., -le)s, pl. e, 
theological seminary || (an Uni⸗ 
verſitäten) free commons, pl. 

Konvoi (kongwod), m., —8, 
pl. 8, (mil. & mar.) convoy. 

Konvoliit, u., -(e)s, pl. e, 
bundle, roll. 

Konvulſiön, 7, ~, pl. -en, 
convulsion. 

konvulſiviſch, a. convulsive. 

konzed ieren, v. a. (h) to con- 
cede. ’ 

Konzentratiön, /., ~, pl. -en, 
concentration. 

konzentrieren, v. a. (J) to con- 
centrate |j (auf acc.) to centre 
(upon). 

konzentriſch, a. concentric. 

Konzept, u., -(e)s, pl. ge, 
rough copy, rough-draft, min- 
ute, sketch || jdit. aus dem —e 
bringen, (Ng. ) to put one out of 
countenance, to make one lose 
countenance || aus dem —e kom⸗ 
men, (fig.) to break down || 
-papier, n. copy-paper. 

Konzert, un., -le)s, pl. —e, 
concert. 

Konzert: -flügel, m. grand 
piano || -meifter, m. manager 
of a musical entertainment || 
-muſik, /. musical entertain- 
ment || -fnal, m. concert- 
room || -fünger(in), m. (& F.) 
concert-singer. 

konzertſeren, v. n. (h) to give 
concerts. 

Konzeſſißn, J., ~, pl. -en, 
concession. . 

konzeſſionſeren, v. a. ()) to 
icense, 


konzeſſiv, a. concessive. : 
Konzil, Ny -(6)5, pl. -¢, (ec.) 
synod, 

Konzipient, m., -en, pl. en, 
draughtsman, : 
fongipi¢ren, v. a. ()) to draw 
up, to draft. 

konzis, a. concise, brief. 
Kooperätor, m., -3, pl. Ko⸗ 
operatören, curate. 
fooperitren, v. n. (5) to co- 
operate. . 
Kooptatiön, J., ~, cooptation. 
fooptieren, v. a. ch) to co- 
optate, to elect into a body. 
Koordinaten, /. pl. (math.) 
coordinates, pl. [tion. 
Koordination, /., ~, coordina- 
Kopal, m., -(e)s, pl. -e, copal || 
-firnis, m. copal-varnish. 
Kopete, J., , pl. -n, copeck. 
Köper, m., -8, (Stoff) twill. 
köpern, v. a. (h) to twill. 2 
Koͤpf, m., -(08, pl. Köpfe, 
head || (Hg.) mind, judgment, 
sense || (Begabung) genius, 
talents, pl. || (Spitze) top || 
(Taſſen⸗) cup || (Pfeifen⸗) bowl || 
aus dem -e, by heart || den = 
hoch! head up! || um einen ~ 
größer, taller by a head vom 
= bis zu den Füßen, from top 
to toe auf feinem „ beftefen, 
to be obstinate or strong- 
headed || den ~ hängen laſſen, 
to hang one’s head jdm. etw. 
in den ſetzen, to put a thing 
into one’s head || fich (dat.) etw. 
in den ~ fegeit, to take a thing 
into one’s head || jon. vor den x 
ſtoßen, to offend or slight one || 
fic) auf den ~ ftelleit, to stand 
on one’s head || (fig.) to strain 
every nerve || jdm. den warm 
machen, to bother one’s head || 
den ~ verlieren, rg.) to lose 
one’s head || fic) (dat.) den ~ 
zerbrechen, (Ng. to cudgel one’s 
brains. 55 

Kopf, koͤpf: arbeit, /. brain- 
work arbeiter, m. brain- 
worker || —band, u., -binde, fi 
headband, frontlet||—bededung, 
f. head-covering || -bürite, J. 
hair-brush ende, u. head || 
-geld, n. poll-tax, capitation- 
tax || -grind, m. scab on the 
head, scald|| -hänger, m. hypo- 
crite, devotee | -hängerei, f. 
hypocrisy || -haut, J. scalp || 
-kiſſen, u. pillow || -kohl, m. 
headed cabbage || -Inus, f. 
head-louse || -los, a. headless || 
(fig.) hare-brained, thought- 
less || -loſigkeit, /. thoughtless- 
ness || -niden, u. nod || -nuß, 
F. (fam.) blow on the head 
-puß, m. headdress || rech⸗ 
nen, un. mental arithmetic |] 
-ſalat, m. cabbage-lettuce || 


Köpfchen — Korrektur 
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-ſcheu, a. afraid || ~ machen, to 
frighten || ~ werden, to take 
fright, to jib || -ſchmerzlen), 
m. (pl.) headache || -ſchmuck, 
m. headdress - ſchütteln, n. 
shake of the head || -fprung, 
m. header || -fteuer, J. V. 
-geld || über, ad. head fore- 
most, head over heels || -wüſche, 
J. shampooing || -weh, n. F. 
-ſchmerzlen) -wunde. /. head- 
wound || -zählung, 7. capita- 
tion ||-gerbreden, n. racking of 
one’s brains, intellectual effort 
|| -zerbrediend, a. puzzling, 
brain-trying, severe || zeug, 
n. headdress, ‘ 

Köpfchen, u., 8, pl. , small 
(or pretty) head. 

köpfen, v. a. (h) to behead, to 
decapitate || (hort.) to lop. 

Köpfmaſchine, /. guillotine, 


Kopie, /., ~, pl. -n, copy, 
duplicate. 
Kopſer: -buch, n. letter- 


book -maſchine, /, copying- 
machine || -preſſe, f. copying- 
press || -tinte, J, copying-ink. 
kopie ren, v. a. (0) to copy. 
Kopiſt. m., -en. pl. -en, oopyist. 
Köppe, /., ~, pl. n, (Spitze) 


top. 

Köppel. J., =, pl. -u. (Paar) 
couple || (Hunde) couple, leash || 
(Grundſtück) enclosure ||», F. & 
n. sword- belt. 


Köppel: gerechtigkeit, / 
right of common || —hut, 7. 
common (pasture) || -jagd, f. 


common chase || -triemen, m., 
=feil, n. collar, leash || -ftnnge, 
J. drag-bar||—1veide, /. common 
pasture || -Wwirtidjatt, 7. (agr. 
rotation of crops. 

koppeln, v. a. (h) to couple, 
to leash. 

‚Kopnlatiön, J., ~, pl. Zen, 
coupling || (Trauung) marrying. 
fopuliéren, v. a. (h) to copu- 
late, to pair || (trauen) to marry 
|| (hort.) to graft. 

Korälle, J., ~, pl. u, coral. 
korällen, a. coral, coralline. 
Korällen, korallen: artig, a. 
coralline || -baum, m. coral- 
tree || -filher, m. coral-fisher |] 
-filherei, /. coral-fishery --= 
moos, u. coral-moss || -riff, 7. 
coral-reef || -fajuur, 7. string 
of coral-beads. 

foram, ad.; jdn. = nehmen, 
(fam.) to take one to task, 

foramieren, foramifieren,v.a, 
(b) (jdn.) to take (one) to task. 

Kran, m.,—(e)8, vl. ge, Koran, 

Korb, m., -(e)8, pl. Körbe, 
basket, hamper || jdm. einen ~ 
geben, (fig.) to refuse or rebuff 
one || (einem Freier) to refuse 
(one’s offer of marriage) || einen 


bekommen, to meet with a 
refusal or rebuff. 

Körb: -blütler, m. (bot.) 
composite flower || —Degen, m. 
basket-sword || -feigen, f. pl. 
figs (pl.) in baskets || —flafde, 
F. wicker-bottle, demijohn || 
—flediter, m. basket-maker || 
-gefäß, u. (des Degens) basket- 
hilt |! —gefledt, 2. wicker-work || 
-macher, m. basket-maker || 
-rapier, u. basket-hilted rapier 
-wagen, m. basket-carriage || 
= waren, J. pl. osier-work || —= 
weide, /. basket-willow, osier || 
-iviege, J. wicker cradle, 

Körd, m., -s, corduroy. 

Kördel, F., ~, pl. n, twine, 
string. 

kordiäl, a. cordial. 

Kordialität, F., , pl. en, 
cordiality. 

Kordön (-döng), m., -8, pl. 
8, (& mil.) cordon. 

Korduän, m., —(e)8, pl. —e, 
Spanish leather, cordovan || 
—madjer, m. cordwainer. 

Koriander, m., —8, (Gewürz) 
coriander, [rant. 

Korinthe, J., , pl. n, cur- 

Körk, m., -le)s, pl. e u. Körle, 
cork || (Stöpjel) cork(-stopper) || 
von ~, (of) cork, 

Körk, körk: -artig, a. cork- 
like, suberous || baum, m. 
cork-tree || eiche, F. cork-oak || 
-holz, u. cork-wood || -mänıt= 
chen, u. cork-tumbler || -fäure, 
f. (chem.) suberic acid || —= 
ſchneider, m. cork-cutter || 
—joble, f. cork-sole || —ftoff, m. 
suberine || -jtöpfel, m. cork- 
stopper |] -zieher, m. cork- 
screw. 

köxken, v. a. (h) to cork. 

Korn, u., -le)s, pl. Körner, 
grain || (Getreide) corn || (Roggen) 
rye || (am Gewehr) sight || (fig.) 
value jdn. auf dem „haben, 

fig.) to have a design against 
one aufs ~ nehmen, to take 
aim at. 

Körn: -ühre, f. ear of corn |] 
-ausfuhr, /. exportation of 
corn blume, f. (bot.) corn- 
flower || - boden, m. corn-loft, 
granary - brand, m. blight || 
-branntwein, m. corn-brandy, 
whisky || -feld, u. corn-field || 
-handel, m. corn-trade —= 
händler, m. corn-merchant || 
-haus, u. granary || —land, n. 
corn-land || -maller, m. corn- 
factor || -markt, m. corn- 
market [- maß, N. corn-mea- 
sure mühle, F. corn-mill || 
-bpreis, m. price of corn || = 
pulver, u. granulated (gur). 
powder - rade, f. (bot.) (corn-) 
cockle - ſchwinge, f. van, fan || 


-ſieb, n. screen, winnowing- 
sieve || ⸗ſpeicher, m. corn-loft, 
granary || -iteuter, F. import- 
duty on corn -wagen, m. 
corn-waggon || -wide, 7. (bot.) 
wild vetch || -wurm, m. weevil || 
-zebnte, m. tithe of corn || —= 
ging, m. corn-rent, corn-duty. 
Körnchen, u., —8, pl. , gra- 
nule, grain (fig,) bit. 
Kornelfiride, f. (Hot.) cornel. 
Körnen, u., 8, granulation. 
körnen, v. a. (h) to corn, to 
granulate || ~, v. n. (h) & ji) =, 
v. T. ch) to granulate. 
körnexfreſſend, a. granivorous. 
Kornett, 1. m., -(e)s, pl. -e 
u. 8, (mil.) cornet || 2. , N., 
-(e)8, pl. -e; Kornétte, /., ~, 
pl. -u, (mus.) cornet, 
körnig, a. granular, granu- 
lous || (in comp.) . . -grained. 
Körnung, /., , granulation, 
Körper, m., -8, pl. , body || 
(phys.) solid, 
Körper, körper: -bau, m. 
structure of the body, build, 
frame -beſchaffenheit, /, con- 
stitution (med.) condition, 
physique bildung, J. form 
or shape of the body - fülle, /. 
corpulence -größe, F. stature || 
haltung, J. deportment || —= 
kraft, /. bodily strength || —= 
lehre, f. somatology || (geom.) 
stereometry || -108, a. bodiless || 
um. incorporeal || -Iofigfeit, 
. immateriality || -maß, n. 
cubic measure || -maſſe, f. 
bulk |] -ftärfe, F. V. —fraft || 
-ſtellung, F. attitude || -teil, m. 
portion of the body || -übung, 
f. gymnastic exercise, gym- 
nastics, pl. || -welt, f. corporeal 
world || zahl, f. solid number. 
körperlich, a. bodily, corporal || 
(ſtofflich) corporeal, material | 
e Beſchaffenheit, /. physique | 
—e Übung, F. (bodily) exercise, 
Körperlichkeit, F., ~, cor- 
poreality || materiality. 
Körperſchaft, J., , pl. -en, 
corporation. (mil.) corporal, 
Korporäl, m., —(¢)8, pl. e, 
Rorporation, J., ~, pl. -en, 
V. Körperſchaft. 5 
Korps (fr), u., , pl. , (mil.) 
corps |] students’ corporation 
-geiſt, m. party-spirit, 
forpulént, a. corpulent, 
torreft, a. correct, 
Korrektheit, /., ~, correctness, 
Korrektionsanftalt, f. peni- 
tentiary. 
Korrektor, m., -8, pl. Kor⸗ 
reltören, proof-reader, 
Korrektür, J., ~, pl. -en, 
(proof-)correction || (Bogen) 
proof(-sheet) letzte =, revise I 
bogen, m. proof(-sheet), 


270 


Korreipondent, m., -en, pl. 


-en, correspondent, 

Korrefpondenz, J., ~, pl. -en, 
correspondence || in ~ ſtehen 
mit, to correspond with || —= 
karte, /. post-card. 

forreipondieren, v. n. (5) to 
correspond. 

Körridor, m., -le)s, pl. -e, 
corridor, gallery, passage. 

forrigieren, v. a. (5) to cor- 
rect || (typ.) to revise, to read 
in proofs, 

forrumpieren, v. a. (0) to 
corrupt. 

korrüpt, a. corrupt (ed). 

Korruptiön, /., ~, corruption. 

Korfar, m., -(e)s u. -en, pl. 
-en, corsair, pirate. 

Koriett, u., -le)s, pl. -e, cor- 
set, bodice, stays, pl. 

Körſo, m., -8, pl. 8, corso. 

Rorvette, J, ~, pl. n, (mar.) 
corvette; 

Korvettenlapitän, m. captain 
of a corvette. 

Koryphäe, /., , pl. -n, leader, 
master-mind. sack. 
Koſäk, m., -en, pl. -en, Cos- 
Koſchenille, f., ~, cochineal. 

küſcher, a. clean according to 
the Jewish rite || (fam.) proper, 
all right. 

Köſe: -form, J., -name, m. 
pet name, term of endearment. 
küöſen, v. n. (h) to make love || 
~, v. G. (h) to caress. 

köſig, a. cosy, snug. 

Köſinus, N., L, pl. , (math.) 
cosine. 

kosm'tiſch, a. cosmetic || -e 
Mittel, n. pl. oosmeties, pl. 
koͤsmiſch, a. cosmic(al). 
Kosmograph, n., -en, pl. -en, 
cosmographer, 
Kosmographie, /., ~, pl. -n, 
cosmography, 

Kosmopolit, m., -en, pl. -en, 
cosmopolite, cosmopolitan. 
kosmopolitiſch, a. cosmo- 
politan. 

Kosmopolitismus, m., ~, 
cosmopolitism. * 
Koſſüt, m., -en, pl. -en; 
Koſſäte, m., -n, pl. n, cot- 
tager, cotter, 

oft, J., , food, fare || (Be⸗ 
köſtigung) board || ~ und Woh⸗ 
nung, board and residence in 
~ geben, to put out to board. 

Ko jt, köſt: -gängerlin), m. (& 
J.) boarder||'—qeld, n. allowance 
for board || (dev Dienerſchaft) 
board-wages, pl. || —haus, n. 
boarding-house || -ſchule, J. 
boarding-sehool || -fpielig, a. 
expensive, costly. |], -berädhter 
(ein), m. (& f.) dainty person 
(as regards food) || er iſt fein 
‚berächter, he is not particular. 


Korreſpondent — krakeelen 


köſtbar, a. costly, precious. 

Koſtbarkeit, J., ~, pl. -en, 
costliness, preciousness en, 
Pl. yaluables, jewels, pl. 

Köſten, pl. cost || (jur.) costs, 
pl. || fic) (dat.) ~ machen, to go 
to (great) expense. 

köſten, v. a. &n. (h) (verſuchen) 
to taste (Geld) to cost || (g.) to 
take, to require || ſich (dat.) 
etw. viel Mühe ~ Iafjen, to take 
much pains about || was foftet 
das? how much (does this 
cost)? what do you charge for 
this? 

Köſten, köſten: -anſchlag, m. 
estimate || -aufwand, m. ex- 
penditure || -erjaß, m. com- 
pensation || -frei, a. free of 
expense, cost-free || -preis, 
m. cost-price || rechnung, F. 
bill of costs or charges. 

Köſter, m., 8, pl. , taster. 

küöſtlich, a. costly, precious 
(vorzüglich) excellent, capital. 

Köſtlichkeit, F., », choiceness. 

Koſtüm, u., —(e)8, pl. -e, cos- 
tume || -ball, m., -feit, u. 
fancy-ball. 

foftiimitren, v. a. (h) to dress. 

Kt, Mm; —(e)8, mud, dirt I 
(menſchlicher)exerement Jagd- 
ausdruck) fumets, pl. || in den ~ 
ziehen, (fig.) to drag into the 
mire || mit ~ beſpritzen, to be- 
spatter. 

Kat: -Ichuhe, m. pl. galoshes, 
pl. || “wetter, u. dirty weather. 

Kütau, m., -8, kowtow. 

Kote, /., , pl. n, cot, cottage. 

Kite, /., , pl. -n, (der Pferde) 
fetlock- joint. 

Kotelett, u., -le)s, pl. -e u. 8, 
cutlet, 

Köter, m. -8, pl. =, cur. 

Roterie, 5 ~, pl. -n, clique, 
set. 

Kothirn, m., -le)s, pl. e, 
buskin, eothurnus || auf hohem 
-¢, in lofty style, sustained. 
kütig, a. dirty, miry. 
Kotſllon (-[jong), m., s, pl. 
8, cotill(i)on. 

Kötner, m., -8, pl. , cot- 
tager, cotter. 

Kötſaß, m. V. Kötner. 

Kötze, F. L, pl. -n, coarse cloth, 
Hert, v. 2. (h) & ſich ~, v. 7. (h) 
(vulg.) to reteh, to vomit. 
Kon..., V. Ku. ., Cou... 
Krabbe, F., », pl. —n, crab 
(fam.) brat, urchin, imp. 
kräbbeln, v. a. (h) to tickle, 
to itch || », v. n. () to crawl, 
to sprawl. 
rad, m., —(0)8, pl. -e, crack, 


‚crash (com.) panic, slump || 


einen tun, to give a crack || 


-mandel, V. Knackmandel. 


krächen, v. n. (0) to crack, to 
crash. croak. 
trädjzen, v. n. (6) (& Hg.) to 
Sträde,f.,», pl.—tt, am.) jade. 
Kräft, J., , pl. Krüfte, 
strength, vigour (fig. 
power || (Nachdruck) energy, in- 
tensity {| (Pferdekraft) horse- 
power || im ~ bleiben, to remain 
in force |] in ~ lafjen, to leave 
in force |] in ~ ſetzen, to enforce. 
|| mit aller ~, with might and 
main, by main strength. 

kräft, prp. (mit dem gen.) by 
virtue (of), according (to). 
Kräft, kruft: -anftrengung, /. 
effort [(- arm, m. (tech. power- 
arm ausdruck, m. pithy or 
energetic phrase, forcible term 
|| (fam.) forcible expression 
—briibe, f. strong broth, strong 
soup || -einheit, f. (el.) unit (of 
work): ||, -fülle, 7. fulness of 
strength || -kunſtſtück, n. feat 
of strength || —lehre, J. dyna- 
mics, pl. || —mafdine, F. (el.) 
power-machine || -nıehl, n. 
starch, amylum || -meffer, m. 
(el.) dynamometer || —probe, f. 
trial of strength || —punft, m. 
(tech.) working- point - ſprache. 
F. energetic language |! -juppe, 
V. brühe [ voll, a. full of 
strength, vigorous || (fig.) ener- 
getic, strong||-Wort, n. forcible 
expression. 

träftig, a. strong, powerful |] 
(energiſch) vigorous, energetic || 


(wirkſam) efficacious || (von 
Speiſen) nourishing. 
träftinen, v. a. (h) to 


strengthen, to invigorate. 
kräftiglich, ad. V. kräftig. 
kraͤftlos, a. weak, feeble, 

nerveless. [feebleness. 

Kräftloſigkeit, J., ~, weakness, 

Krägen, m., 8, pl. , collar || 
beim ~ nehmen, to (seize by 
the) collar || e$ geht dir an den ~, 
it is a matter of life and death 
to you || -ſchoner, m. muffler, 

Krägſtein, m. corbel. 

Krähe. /., », pl. =n, crow |] 
cine hackt der andern die Augen 
nicht aus, dog won't eat dog. 

Krähen: -auge. u. (Brechnuß) 
nux vomica - fuß, m. crow’s- 
foot || —fiige, m. pl. pot-hooks 
and hangers, pl. || » machen, to 
scrawl. 

Krähwinkel, u. Gotham. 

Krähwinkelei. J., ~, pl. -en, 
parochial politics, pl, 

Krähwinkler, m., -8, pl. ~, 
(fam.) Gothamite, Philistine, 

Strakeel, m., -le)s, pl. e, 
(fam.) violent quarrel, brawl |) 
(Lärm) hubbub. 

tratecien, v. n. (h) (am.) to 
kick up a row, to brawl. 


Krakeeler — Kräuter: 
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Krafeeler, m., 8, pl. , (fam.) 
quarrelsome fellow. 

Kratein), m., -nB), pl. -n, 
kraken. ſelutch, talon. 

Krälle, J., ~, pl. -n, claw, 

Kram, m., -es, pl. Kräme, 
retail-trade || (Ware) commodi- 
ties, pl. || (Laden) shop |} der 
ganze», (fig.) the whole lot |] 
(idm.) in den = pafjen, (fig.) to 
suit one’s purpose - bude, J., 
-laden, m. retail-shop, shop. 

krämen, v. n. (5) to rummage. 

Krämer: -haus, n. grocer’s 
hall || -innung, J. mercers’ 
(grocers’) guild. 

Krämer, m., -3, pl. », shop- 
keeper, retailer, general dealer. 

Krämer: gewicht, n. avoir- 
dupois (weight) || -pfund, . 
pound avoirdupois || —feele, F. 
(fam.) sordid mind || -bolf, . 
nation of shopkeepers || —1wage, 
J. common scales, pl. || —twaren, 
f. pl. chandlery, groceries, pl., 
mercery. 

Krämerät, f., ~, pl. -en, shop- 
keeping || (aden) retail-shop, 
general shop. 

Krämerin, ., ~, pl. nen, 
tradeswoman. 

Krämmetsvogel, m. 
field-fare. 

Krämpe, Fes . pl. n, cramp, 
cramp-iron. 

Krämpf, m., -le)s. pl. Krümpfe, 
cramp (med.) spasm, con- 
vulsion. 

Krämpf, krämpf: -ader, /. 
varicose vein || -ad(e)rig, a, 
varicose||-artig, a. spasmodic|| 
-fiſch, m. (ich.) cramp-fish || 
huſten, m. spasmodic cough || 
V. Keuchhuſten. 3 

krämpfhaft, a. spasmodic, 
convulsive || ~,ad.; ſchluchzen, 
to shake with sobs. 

Krämtsvogel, V. Krammets⸗ 
vogel. [erane. 

Krän, m., -le)s, —e u. Kräne, 

Kran: -balken, m. crane- 
beam || —beere, f. cranberry |] 
—geld, un. cranage || -meiiter, 
m. crane-master recht, 7. 
eranage || —ffige, /. (tech.) pit- 
saw || -jtänder, m. upright post 
of a crane. 

Kränich, m., -le)s, pl. e, 
(orn.) crane. 

Kränich: -hals, m. crane’s 
neck || —fdjuabel, m. crane’s 
bill || (Hot.) stork’s-bill, pelar- 
gonium. 

kränk, a. ill, sick || ~ werden, 
to fall ill jj ſich ~, ftellen, to 
malinger, to pretend to be ill. 

Kranker), m., -n, pl. =n, 
sick person, patient. 

kränkeln, v. v. (0) to be ailing, 
to be sickly. 


(orn.) 


kränken, v. u. (h) (an dat.) to 
be ill (with) || (fig.) to be af- 
flicted (with). 

krünken, v. a. (6) to grieve, 
to vex, to mortify. 

Kränken: —babre, /. stretcher 
-beſuch, m. sick-visiting || 
(des Arztes) medical visit || (des 
Geiſtlichen) visitation of the sick 
(„bett, u. sick-bed buch, -= 
diarium, n. visiting-book —= 
geſchichte, F. history of an ill- 
ness || -haus., n. infirmary, 
hospital || -kaſſe, F. sick- fund 
-foit, /. low diet [lager, V. 
bett || —lifte, F. sick-list —- 
ſchiff, u. hospital-ship || —ffibe, 
F. sick-room || -ftuhl, m. bath- 
chair || -wärter, m., -wär⸗ 
terin, 7. nurse, attendant. 

kränthaft, a. morbid. 

Kränkheit, J., ~, pl. eu, ill- 
ness, disease, malady, sickness 
(Leiden) complaint || (von Tie⸗ 
ren) distemper || engliſche ~, 
rickets, pl. 

Kränkheits: -eriheinung, 7. 
symptom || -herd, m. nidus || 
-Iehre, /. pathology || -Itoff, m. 
morbid matter || -wechſel, m. 
crisis || —seidjen, u. symptom. || 
-zuſtand, m. state of disease. 

kränklich, a. sickly, poorly, 
weakly, valetudinarian || ~ aus⸗ 
ſehen, to look poorly. 

Kränklichkeit, J., ~, sickliness, 
infirmity. 

Kränkung, J., , pl. -en, 
grievance, mortification || eine 
„erfahren, to sustain an in- 
jury || jdm. eine ~ zufügen, to 
injure or wrong one || £leitte -en, 
f. pl. petty wrongs, pl. 

Kränz, m., -es, pl. Kränze, 
wreath, garland || (arch.) cor- 
nice. 

drängten, N., 8, pl. , little 
garland || (fig.) dancing- party 
(Teegeſellſchaft) (weekly) tea- 
party. 

kränzen, v. a. (J) to garland, 
to wreathe. 

Krüpfel, m., 8, pl. ; Kräp⸗ 
fen, m., -8, pl. =, dough-nut. 

Krapp, m., —(€)8, (bot. & 
arts) madder || —farbejtoff, m. 
(chem.) garancine. 

kraß, a. crass, crude || (fam.) 
awful. 


Kräter, m., -8, pl. , crater. 

krüterförmig, a. - crater- 
shaped. 

Krätz, krätz: -beere, F. bram- 
ble-berry || -bürſte, 7. scratch - 
brush, scraper || (Fam.) cross- 
grained person || -Diftel, 7. 
(bot.) fuller’s thistle || -eifen, 
N. scraper || —fith, . Scrape, 
bow || einen machen, to make 


a leg. || ⸗-füßeln, v. u. (6) to 
scrape (a leg). 

Krätze, J., , pl. n, scraper || 
(tech.) card. 

Krätze, J., , (med.) scabies, 
itch, mange. 

krätzen, v. a. (§) to scratch, to 
serape || (Wolle) to card. 
Krüßer, m., -s, pl. , scraper 
|| (fam.) bad wine. 
fri a. itchy, mangy, 
scabbed. fitch. 
Krätzſalbe, J. salve against the 
frditen, v. a. (h) to claw, to 
scratch softly. 

trans, a. frizzly, curly || (Ne⸗ 
gerhaar) crisp, fuzzy || (verwik⸗ 
felt) abstruse, intricate || eit 
krauſes Geſicht machen, eine 
krauſe Stirn ziehen, to knit 
one's brow, to frown, to scowl. 
Krans, Frans: -bart, m. 
curled beard || —beeve, J. eran- 
berry || -haar, u. curled hair || 
-haarig, a. curly-haired, curly- 
headed. || -fohl, m. Savoy cab- 
bage, bore-cole || -fopf, m. 
curly-head lockig, a. curly- 
headed || -inlat, m. erisped 
lettuce || -tabaf, m. shag-to- 
bacco. 

Krane, i, ~, pl. -n, ruff. 
Kränfeleiien, u. crisping-iron, 
curling-iron. 

tränfeln, v. a. (h) to erisp, to 
curl || (fälteln) to gauffer, to 
goffer. 

Kram ſeminze, /., , balm- mint. 
Kraut, u., -(e)s, pl. Kräuter, 
herb || (Krautgemüſe) cabbage || 
(med.) medicinal herb. 

Kraut, kraut: -ader, m. cab- 
bage-field || -artig, . herba- 
ceous || feld, n. cabbage-field || 
—junfer, m. Cam.) bumpkin 
squire || —falnt, m. cabbage- 
salad || -ftrunf, m. cabbage 
stalk. J 
RKriuter: -bad, n. bath of 
simples || —bier, u. medicated 
ale, purl {| -buch, u. herbal || 
-frau, /. herb-woman || —faje, 
m. green cheese || -fenner, m. 
herbalist, botanist || -fenntnis, 
J. botanical knowledge || -kiſ⸗ 
fen, u. bag filled with certain 
herbs kur, F. herb-cure || 
-Ichre, J. botany -mann, m. 
herb-man, gatherer of simples 
|| pflaſter, u. herb-poultice |] 
-füdden, u. sweet-bag || -in= 
Int, m. herb-salad -famneln, 
nm. herborisation, simpling |] 
-ſchnupftabak, m. herb-snuff || 
-ſuppe, /. herb-soup || -tabat, 


m. herb-tobacco || —tee, m. tea 


of medicinal herbs || -tranf, m. 


| decoction of herbs ¶-umſchlag, 


m. herb-poultice || -mein, m. 
mulled wine, hippocras, 
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Krawall — Krieg 


Krawäll, m., -le)s, pl. ge, 
row, shindy || ~ machen, to kick 
up a row || —mtadjer, m. rowdy. 

Krawätte, /., ~, pl. n, cravat. 

Krareläi, J., ~, climbing. 

kräxeln, v. n. () to climb. 

Krärxler, m., 8, pl. , climber, 

Kreatür, f., ~, pl. Len, crea- 
ture || (fig.) creature, tool || feile 
~, hireling. 

Krebs, m., Krẽbſes, pl. Krẽbſe, 
crayfish, crab || (med.) carci- 
noma, cancer || (astr.) Cancer || 
Krebſe, pl. (im en re- 
mainders, returns, 9 

Krebs, krẽbs: 8 77755 q. (med.) 
gangrenous sen. rs pl. 
crab’s-eyes, pl. || butter, if . 
(culin.) erab- cheese, crab’s- 
butter || -gang, m. crab’s walk 
|| den ~ gehen, (fig.) to retro- 
grade || -geſchwür, n. (med.) 
carcinoma || - ſchaden, m. (med. 
cancerous affection (fig.) 
eanker, inveterate evil || — 
ſchale, J. crab’s shell I- ſchere, 
F. claw of a crayfish, 

krͤbſen, v. u. (§) to catch 
crayfish. 

Kredenz: teller, m. salver || 
-tiſch, m. buffet, sideboard. 

kredenzen, v. a. (J) to hand, 

Kredit, m., —(e)8, pl. +e, ere- 
dit, trust || (Ruf) reputation 
auf , on credit || -brief, m 
letter of credit. 

Kredit, u., —8, pl. -8, credit || 
-icite, /. eredit-side, 

freditieren, v. a. (h) (jdm, etw.) 
to credit (one with) || ~, v. n. 
(h) to sell on credit, 

Kreditiv, u., -le)s, pl. 
credentials, pl, 

Kreditor, m., -, pl. Kreditd- 
ren, creditor, 

Kreide, /., , pl. -u, chalk || 
(arts) crayon || mit doppelter ~ 
ſchreiben, (fig.) to overcharge. 

Kreide, freide: -artig, a, cre- 
taceous erde, /. chalk-earth 
ll —haitis, a. chalky || —mergel, 
m, (geol.) chalk-marl || —fanre, 
F. (chem.) carbonic acid || —ftift, 
m. chalk-pencil || -weiß, a. 
white as chalk -zeichnung. /. 
crayon-drawing. 

freiden, v. a. © to chalk, 

freidig, a. chalky. 

kreieren, v. a. (h) to create, 

Kreis, m., Nreifes, pl. Kräile, 
circle || (astr.) orbit f (Diſtrikt) 
district || (fig.) (Freundes) 
circle || (Ideen-) range || (der Tie 
tigkeit) sphere || in den höchſten 
Kreiſen, in the highest quarters 
Uſich im Kreiſe bewegen, drehen, 
to revolve, to rotate, to gyrate. 

Kreis, kreis: -abſchnitt, m. 
segment || -amt, u. district- 
court || -ausſchnitt, m. (geom.) 


k, 


sector || -bahn, /. (astr.) orb, 
orbit || —bogeit, m. arc || Direl- 
tion, /. board of district-direc- 
tors || —Ddireftor, m. director of 
a district || -fürmig, a. circular 
| —hauptmann, m. prefect of a 
district || —lauf, m. circular 
course || (fig.) circulation || —= 
linie, f. circular line * 
f. cyclometry || -phyſikus, m. 
district-physician || -ridter, m 
distriet-judge 1 -rund, a. eir- 
cular || -ſchreiben, . ‘circular 
letter || —fdjule, f. district- 
school || -ftadt, f. county-town 
|| tag, m. dietine || -umfang, 
m. circumference || -wendiug, 
f. pirouette, volt. 

freiihen, v. n. (5) to scream. 
Kreijel, m., -8, pl. =, (hum- 
ming-)top || (Drehwürfel) tee- 
totum, [humming-top. 
treileln, v. u. (h) to play at 
treilen, v. u. (h) to circulate. 
freigen, v. n. (h) to be in la- 
bour. 

Krematorium, n., -8, pl. 
rien, crematory, [brim. 
Krempe, /., ~, pl. u, (hat-) 
Krémpel, 1. m., 8, rubbish || 
on, F. ~, pl. n, (tech. ) card, 
krempeln, v. a. (h) to card, 
Krémſer, m., -3, pl. ~, break. 
Krén, m., -(e)s, horse-radish, 
Kréngel, V. Kringel. 

Kreoſüt, u., -(e)s, creosote, 
frepieren, v. u. () (von Tieren) 
to die || (von Sprenggeſchoſſen) 
to burst. [erape. 
Krepp, m., -8, Kreppflor, m. 
Kreſſe, J., =, pl. =n, (bot.) 
cress, cresses, pl. 

Krẽthi und ‘Bret, pl. (fig.) 
tag-rag and bobtail. 

Kretin, m., 8, pl. —8, eretin, 
Krenz, u., -es, pl. -e, cross || 
(dev Pferde) erupper, croup || 
(mus.) sharp || (Auszeichnung) 
Cross || (fig.) cross, calamity || 
in die ~ und Quere, criss-cross 
|| Über ~, across, cross-wise || 
jdm. das „brechen, to break 
one’s back das ~ machen or 
ſchlagen, to cross oneself || zu 
ze kriechen, to sing small, to 
knuckle under, to cave in, 
Kreis, kreuz: -band, nu. 
cross-band || (Zeitungsſchleife) 
wrapper [unter », by book- 
post || batterie, f. (mil.) 
cross-battery || -Deint, u. chine- 
bone || -blume, f. (bot.) milk- 
wort || -bogen, m. (arch.) 
ogive || -brad, a. honest to 
the backbone || —Dorit, m. (bot.) 
buckthorn || -fahrer, m. 
crusader || -fahrt, /. crusade || 
( mar.) cruise feuer, n. (mii. 
cross-fire || -fidel, a. (fam.) 
jolly, as merry as a cricket || 


flügel, m. (arch.) transept || 
—gang, m. cloister || —gaife, /. 
cross-street || -gewölbe, n. 
(arch.) groined vault |] -gurt, 
m. cross-girth || -hieb, m. 
(beim Fechten) cross-cut ‘| —. 
knoten, m. double knot || = 
lahm, a. dead lame || (von 
Pferden) hip-shot || -riemen, 
m. crupper|!—ritter, m. Knight 
of the Cross || —fdjmergen, 
m. pl. (med.) lumbago || == 
ſchnabel, m. (orn.) eross-bill || 
-ſchraffierung, f. (arts) cross- 
hatching || —fegel, n. top-sail || 
-ſpinne, f. (xool.) garden- 
spider || -ſprung, m. capriole || 
-ſtich, m. (Stickerei) cross- 
stitch verband, m. (med.) 
cross-bandage || -berhür, n. 
(jur.) cross-examination || —= 
weg, m. cross-way || -weije, 
ad. across, cross-wise || -Wodje, 
F. Rogation Week || zug, m 
crusade || == u. Querzüge, m. pl. 
criss-cross rambles, pl. 

Kreuzchen, u., -8, pl. 
erosslet. 

freiizen, v. a. (6) to cross || 
(Tiere) to interbreed || die Klin⸗ 
gen , to measure swords || 
~, v. N. (§) to cross (mar. ) to 
cruise ſich ~, v. r. (h) to cross, 
to cut each other, 

Kranizer, m., -s, pl. , kreuzer 
|| (mar.) eruiser. 

Krenzes: -erhöhung, /. (ec.) 
Holy Rood day || -jtaının, m. 
(ec.) Holy Rood || -tod, m. 
death on the cross, 

treitgigent, v. a. (5) to crucify || 

(Hg.) to mortify. 

Krenzigung, F., ~, pl. -en, 
crucifixion, 

Kreuzung, J., ~, pl. -en, 
crossing |] (von Kafien) cross- 
breeding || -Sputnft, m. cross- 
ing-point || (raxl.) junction, 

Kribbelkopf, m. (Fam.) i 
ritable person. 

kribbeln, v. u. (§) to crawl, 

Kricket. u., -8, cricket, 

* Krikbs, V. Griebs. 

Krſech: -erbie, f. (bot.) dwarf 
pea|| —pflange, /. (bot pene pen I 
tier, u. (xool.) reptile, 

kriechen, v. n. irr. (h u. f) to 
. to craw] || (fig.) to cringe, 

o fa 


. 


Kriecher, m m., -g. pl. , creeper 
ll (fg.) sycophant, cringer, 
toady, 


Kriedheréi, /., ~, pl. -en, (fig.) 
e. toadyism, ering- 


Alraune m. +» —(€)8, pl. -e, 
(Ente) tea 

Krieg, m 1 pl. -e, war || 
„anfangen, to begin or to go 


krieg: — krönen 
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to war || ~ führen (gegen), to 
make war (upon). 

krieg: —fiibrend, a. bellige- 
rent || —liebend, a. warlike. 
kriegen, v. a. (h) to get, to ob- 
tain [es tüchtig ~, am.) to 
catch it || ~, v. . (H) to war, to 
Wage war. 

‚Krieger, m., -3, pl. ~, warrior. 
Kriegerin, f., ~, pl. nen, 
female warrior, amazon. 
kriegeriſch, a. warlike, mar- 
tial, military. 

Kriegs, kriegs: -adel, m. 
military nobility || -aladentie, /. 
military academy || -artifel, m. 
(mil.) article of war || -bau= 
kunſt, /. fortification || -bau⸗ 
meiſter, m. military architect || 
-bedarf, m., -bedürfnifie, u. 
pl. ammunition, munition 


—bereitſchaft, F. readiness for 


military operations || —Ddienft, 
m. military service e tun, 
to serve in the army |] -ent⸗ 
ſchädigung, J. war-indemnity || 
-erjabren, a. skilled in war 
erklärung, /. declaration of 
war || flotte, /. fleet, navy, 
armament || fuß, m. war- 
establishment || mit jdm. auf 
dem ~ ftehen, (fig.) to be at 
loggerheads or at daggers drawn 
with one || -gebraud), m. usage 
of war || -gefangene(r), m. 
prisoner of war, captive |] —= 
nerät, n. implements (pl.) of 
war || -geridjt, u. (mil.) court- 
martial || -gejang, m. war 
song || -geidichte, /. military 
history || —gefdjrei, u. war- 
whoop || (Loſung) watch-word || 
-geſetz, n. articles (pl.) of war || 
-getöſe, u. din of war || -ges 
werbe, u. profession of arms || 
-glüd, u. fortune of war || 
-gott, m. god of war || -göt= 
tin, F. goddess of war || -hand= 
werk, n. trade of war, profes- 
sion of arms || -heer, u. army || 
-held, m. military hero || 
famerad, m. fellow-soldier |] 
-kaſſe, 7. military chest || —= 
knecht, m. soldier || —fojten, 
pl. expenses (pl.) of war || —= 
kunſt, 7. strategy, military 
science || -Iager, n. camp || 
-läufte, pl. events (pl.) of war lI 
leute, pl. soldiers, warriors, 
pl. || lied, u. martial song || 
lift, F. stratagem || -nadit, /. 
military power, forces, pl. 

-mann, m. warrior, ‚soldier |) 
-mannſchaft, 7. soldiery || —= 
not, f. calamity of War == 
pflichtig, a. liable to military 
service || rat, m. council 
of war || military councillor 
(German title) [ recht, n. 
martial Jaw |] -rüjtung, 7. 


German and English, 


preparation for war, warlike 
preparations, pl.] -ſchauplatz, 
m. theatre or seat of war 
-idiff, u. (mar.) man-of-war || 
-jdjule, f. military school || 
<itanDd, m. military profession || 
-ſteuer, f. war-tax || -tat, 
f. military exploit, military 
achievement -verpflegungs⸗ 
amt, u. commissariat volk, 
n., -bölker, pl. troops, forces, 
pl: || -vorrat, m. military 
stores, pl., ammunition || —= 
weſen, ”. military affairs, pl. 
| —wiffenfdjaft, /. military 
science || -zahlanıt, . army 
pay-office || -zahlmeiiter, m. 
army-paymaster || -zeit, F. time 
of war || -zucht, F. military 
discipline |] zug, m. campaign. 

Krſekente, /. (orn.) teal. 

Krikelkrakel, m. & n., —8, 
(fam.) pot-hooks, pl., scrawl, 
crinkum-crankum. 

Kriminal: -amt,⸗gericht, n. 
criminal court || -beamte(t), m. 
(official) detective || -polizei, /. 
detective force || -prozeß, m. 
criminal procedure || -redjt, u. 
criminal law || -ridjter, m. cri- 
minal judge || -fadje, F. criminal 
case 


Kriminaltft, u., -en, pl. -en, 
criminalist, criminal expert. 
krimmen, v. a. (h) to scratch. 
krimpen, v. a. (6) to crumple. 
Krimätrams, m.,, gewgaws, 


pl. 

Krimſtecher, m., -8, pl. =, 
field-glass, 

Kringel, m. 8, pl. , cracknel, 
twist. 

Krinoline, /., ~, pl. -n, crino- 
line, hoop-petticoat. 


Krippe, J., =, pl. -n, crib, 
manger (Anſtalt) home for 
infants. 


Krippen: -beißer, m. V. - 
ſetzer - reiter, m. parasite, led- 
captain || -jeßer, m. crib-biter, 
sorry jade || (fig.) inveterate 
grumbler. 

Kriſe, Kriſis, J., ~, pl. Kriſen, 
(& med.) crisis. 

kriſpeln, v. a. (h) to crisp. 

Kriſtäll, m., -le)s, pl. -e; 
~, N., —(e)8, crystal. 

Kriſtäll, kriſtäll: -artig, a. 
erystalline || -beſchreibung, /. 
erystallography || —bildung, f. 
erystallisation || -Drufe, 7. elus- 
ter of crystal || —feuchtigfeit, 7. 
crystalline humour || -gla$, 7. 
crystal-glass || —hell, a. crystal- 
line kunde, -lehre. J. crys- 
tallography || -linfe, F. crystal- 
line lens. 
-friftällen,a.erystalline,erystal. 

kriſtalliniſch, kriſtälliſch, a. 
erystalline 


kriſtalliſſéren, v. a. (h) ch v. N. 
ch u. .) to erystallise. N 

Kriterium, u., -8, pl. rien, 
criterion, test. 

Kritik, /., , pl. -en, criticism || 
(Beſprechung) review, critique 
unter aller », below contempt. 

Kritikaͤſter, m.,—8, pl. ~, fault- 
finder, caviller, 

Kritiker, m., 8, pl. ~, critic. 

kritiſch, a. critical || (bedenklich) 
precarious || -ev Tag, m. crucial 
or eventful day || (vom Wetter) 
critical or climacteric day. 

fritifieren, v. a. (0) to criticise || 
(beſprechen) to review || (tadeln) 
to censure, 

ritt@)ler, m., -8, pl. ~, ca- 
viller. [tious. 
kritt(e)lig, a: fastidious, cap- 
kritteln, v. u. (h) (an dat.) to 
cavil (at). 

Krigelei, F., L, pl. 
scrawl(ing), scribble. 

kritzeln, v. a. (h) to scrawl, to 
scribble. 

kröch, impf. von kriechen. 

Kröcket, N., -s, croquet. 

frocfettiéren, v. u. (h) to play 
croquet. 

Krokf, u., -8, pl. -3, rough 
sketch. [sketch. 
Irofieren, v. a. (5) to rough- 
Krokodil, u., -(e)8, pl. e, 
crocodile -ſchluß, m. (log.) 
crocodile. ; 
Krokodilsträne, F. (g.) croco- 

dile's tear. 

Krön, fron: -amt, 2. crown- 
office |] -anwalt, m. Solicitor- 
General ||-beamte(t), m. crown- 
officer || —bewerber, m. pre- 
tender to the crown || -erbe, m. 
hereditary prince || -firmig, a. 
crown-shaped || -gla$,n.crown- 
glass || -gut, u. royal domain, 
demesne || -inſignien, pl. re- 
galia, pl. || -juwelen, u. pl. 
crown-jewels, pl. || -leudjter, 
m. chandelier, lustre || -prinz, 
M. crown-prince || -prinzeſſin, 
F. crown-princess.|| -prinzlic), 
@. belonging to the crown- 
prince || rad, n. crown-wheel || 
-räuber, m. usurper (of the 
crown). |] -ſchatz, m. crown- 
treasure || -taube, Ff. crown- 
pigeon || -taler, m. V. Kronen⸗ 
taler |) -zeuge, m. jur.) king's 
evidence. , 

Krönchen, n.,—8, pl.~,coronet. 

Krone, .f., , pl. n, crown || 
(Geldſtück) German crown (10 
Mark gold-piece) (Spitze) 
head, top || (fig.) flower || päpſt⸗ 
liche ~, tiara || das ſetzt dem 
Ganzen die ~ auf, that caps all. 

krönen, v. a. (h) to crown || 
gekrönter Dichter, m. poet= 


-en, 


laureate. * 


18 
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Kronen: — Kühl: 


Krönen: -gold, u. gold of 
eighteen carats || -taler, m. 
erown-piece -träger, m. 
crowned head. 

Krönung, F., ~, pl. -en, co- 
ronation. . 

Krönungs: -eid, m. corona- 
tion-oath [feier, -feierlich⸗ 
keit, F. coronation- ceremony 
münze, /. largess-money || -- 
tag, m. coronation-day || zug, 
M. eoronation-procession. „ 

Kropf, m., -le)s, pl. Kröpfe, 
(der Vögel) crop, craw || (med.) 
goitre, wen, 

Kröpf, Eropf: -artig, a. goi- 
trous || -gans, f. pelican || -= 
taube, f. cropper, pouter. 

kröpfen, v. a. () (von Vögeln) 
to cram. 

Kröſus, . pr. (ch fig.) Croesus. 

Kröte, J., ~, pl. n, toad || 
(fig.) ugly wretch || ein paar -n, 
(an.) a bit of money. 

Krücke, /., ~, pl. n, crutch || 
(zum Scharren) mud-seraper || 
(des Croupiers) rake || an -n 
gehen, to walk on crutches. 

Krückſtock, m. crutch-cane. 

Krüg, m., -(€)8, pl. Krüge, 
pitcher, mug (Schenke) pot- 
house. 

Krüger, m., -8, pl. , tapster, 
ale-house keeper. 

Krüglein, u., 8, pl. , small 
jug. [bottle. 

Krüke, J., », pl. -n, small 

Kriime, f., , pl. -n, crumb. 

frünt(e)lig, a. crummy, 

Krümelfuchen, m. seed-cake. 

krümeln, v. n. (6) & ſich ~, 
v. r. (h) to crumble. 


krümen, v. a. (h) to erumble. 


kruͤmm, q. crooked, curved || 
-e Finger machen, (fig.) to 
pilfer || ~, ad.; (etw.) » nehmen, 
(fig.) to take a thing ill, to take 
in ill part. 

Krümm, krümm: bein, u. 
crook-shanks, pl. || -beinig, a. 
bandy-legged, bow-legged | 
-buckle)lig, a. crook-backed || 
hals, m. crooked neck || —= 
balfig, a. wry-necked || holz 
n. crooked timber, compass- 
timber || -holzbaum, m. (bot.) 
dwarf mountain-pine || —holg- 
öl, v. Hungarian balsam || == 
horn, u. crumpled horn || (mus.) 
crooked horn, (kind of) oboe || 
—linig, a. curvilinear || —fdjna- 
bel, m. (orn.) curlew, crook- 
bill || -ftab, m. crook || (ec.) 
crosier || —ftroh, n. crumpled 
straw, litter || -zirfel, m. in- 
side callipers, spherical com- 
passes, pl. [ness. 

Krümme, /. , pl. -n, crooked- 
krümmen, v. a. (J) to crook, 
to bend, to curve || ſich =, v. 7. 


(h) (fig.) to humble oneself, to 
cringe || fid) = vor Lachen, to 
split with laughter. 

Krümmung, (., ~, pl. gen, 
curve || (Windung) turning, 
winding || (Biegung) (in)flexion. 

Krünitz, m., -es, pl. -e, (orn.) 
cross-bill. 

Krüppel, m., -3, pl. , cripple|| 
zum „ ſchlagen, to cripple by 
beating || zum ~ werden, to be 
crippled. 

krüppelhaft, krüppelig, a. 
crippled, lame, maimed. 

Krüſte, J., ~, pl. -n, crust || 
eine „bekommen, to crust || _n= 
tier, n. crustacean. 

krüſtig, a. crusty. [fix. 

Kerüsifir,n.,—eS, pl. -e, cruci- 

Krypta, Krypte, J., ~, pl. -ten, 
crypt. 

Kryptogämen, pl. (bot.) eryp- 
togams, pl. [mous. 

kryptogämiſch, a. cryptoga- 

Kryſtäll ꝛc., V. Kriſtall ꝛc. 

Kubeben, pl. cubebs, pl. 

Kübel, m., 8, pl. , coop, 
tub. 

Kubik: fuß, m. cubic foot |] 
-inhalt, m. solid contents, pl. || 
rute, /. cubic cord || -wurzel, 
F. (math.) cube-root, cubicroot|| 
zahl, F. cubic number || -30fl, 
m. cubic inch. 

Kübus, m., ~, pl. - u. Küben, 
(geom.) cube. 

Küche. J., , pl. -n, kitchen |] 
(fig.) cuisine bürgerliche ~, 
plain cookery |] kalte , cold 
meat || eine gute führen, (fig.) 
to keep a good table. 

Klichen, m., —8, pl. , cake. 

Kiiden: bäcker, m. pastry- 
cook || -büderä, f. pastry- 
cook’s shop || —teig, m. dough 
for cakes. 

Küchen: -garten, m. kitchen- 
garden |} -gerät, -geſchirr, u. 
kitchen-utensils, pl., kitchen- 
furniture ||-gewädjs,n.kitchen- 
herb, pot-herb || -herd, m. 
kitchen-range, kitchener || == 
junge, m. kitchen-boy || —fraut, 
n. kitchen-herb, pot-herb || 
-Iatein, u. dog-Latin, monk’s 
Latin |] -mädden, u., -magd, 
T. kitchen-maid || -meiiter, m. 
head-cook, chef || -meiier, u. 
kitchen -knife || -roft, m. 
kitchen-range || -ſalz, n. 
kitchen-salt, common salt || —= 
ſchelle, f. (bot.) pasque(-flower) 
| -ihrant, m. larder, pantry || 
-ſchürze, f. kitchen -apron || 
-tiſch, m. dresser zettel, m. 
bill of fare || zeug, u. V. —geviit. 

Küchlein, Kücken, u., -8, pl. , 
chicken, pullet. 

Kückuck, m., -le)s, pl. —e, 


cuckoo || geh’ zum ~! go to 
Jericho! 

Kückucks: -ei, u. cuckoo’s 
egg || -uhr, f. euckoo-clock. 

el fs m. pl. n, coop, tub, 
vat. 

Ktüfer, m., -8, pl. =, cooper. 

Kügel, J., , pl. -n, ball, 
bullet || (von Holz) bowl || (math.) 
sphere (Erd⸗, Himmel3=) globe 
ſich (dat.) eine durch den Kopf 
jagen, to blow out one's brains. 

Kügel, kügel: -abſchnitt. m. 
(math.) segment of a sphere 
-artig, a. spherical || -au3= 
ſchnitt, m. (math.) spherical 
sector || -bahn, 7. bowling- 
green || -fang, m. (Fangbecher) 
cup and ball |] -feit, d. bullet- 
proof || —fifd, m. (ich.) lump- 
fish || -form, F. bullet-mould |} 
(math.) spherical form || -für= 
mig, a. globular, spherical 
—-gelenk, 2. socket |] (tech.) ball 
and socket || -haube, F. calotte |] 
-maß, u. shot-gauge, ball- 
calibre, lead-ball gauge“ 
regen, m. hail of bullets || — 
rund, a. round as a ball, glo- 
bular || (feiſt) well-fed || -ſchar⸗ 
nier, N. /tech.) ball and socket 
joint I -ſpritze, F. mitrailleuse || 
-zieher, m. bullet-drawer. 

Kügelchen, u., 8, pl. ~, glo- 

ule. 

füig(e)lig, a. globular, globous. 

fiigeln, v. a. (h) & v. n. (f) to 
roll || ſich ~, v. r. (h) (vor Lachen) 
(fam.) to split one’s sides (with 
laughing). 

Küh, iy "=, pl. Kühe, cow ll 
junge ~, heifer. 

Klüh: -blatter, F. cow-pox || 
-blume, /. (bot.) marsh-mari- 
gold || -euter, u. cow’s udder |j 
—fladen, m. cow-dung || -fleiſch, 
N. cow-beef || fuß, m. cow's 
foot || -haut, /. cow-hide || —= 
birt, m. cow-herd, neat-herd || 
-käſe, m. cow-cheese leder, 
N. neat’s leather || -Iymphe, f. 
vaccine lymph ||. -magd, f. 
dairymaid || —mild, F. cow’s 
milk || -mijt, m. cow-dung || 
-poden, /. pl. cow-pox || == 
pockenimpfung, /. vaccination || 
-teigen, m. cow-herd’s melody 
|| -itall, m. cow-shed. 

kühl, a. cool, fresh |] (fig.) cold, 
reserved || eilt wenig =, etwas ~, 
coolish. 

Kühl: -apparat, m. cooling- 
apparatus, xefrigerator ||-¢imer, 
m., —faß, u. cooling-vat, cool- 
ing-tub, cooler || -mittel, . 
cooling remedy ofen, m. 
cooling-furnace || raum, m. 
refrigerating-chamber || -rohr, ’ 
N. condenser I- ſchiff, u. cooler 
-trank, m. cooling drink||(füßer) 
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julep - wanne, F. utensil for 
cooling liquor. 

Kühle, F., ~, coolness, fresh- 
ness || (fig.) coldness, reserve. 

kühlen, v. a. (§) to cool, to 
freshen || jein Mütchen an jdm. 
=, to wreak one’s anger on 
one || =, v. 1. (§) to grow cool. 

Kühlte, F., ~, (mar) gale || 
ſtehende =, steady gale. 

Kühlung, f., ~, pl. en, cool- 
ing || (tech.) refrigeration. 

kühn, a. bold, daring, auda- 
cious. 

Kühnheit, fey = pl. en, bold- 
ness, audacity en, pl. bold 
deeds, pl. k 

kühnlich, ad. boldly, hardily. 

Kujön, m., —(e)8, pl. e, 
scoundrel. 

kujonſe ren, v. a. (h) to bully, to 
rag, to ill-treat. 

* Kükuk, V. Kuckuck. 

Kükuruz, m., -le) s, maize. 

kulant, a. accommodating, 
obliging || (com.) fair, easy. 

Ruling, /., , accommodating 
ways, pl. || (com.) fairness. 

Gilli, m., -8, pl. -8, coolie. 

kulinariſch, 4. culinary. 

Kuliſſe, J., ~, pl. -n, (theat.) 
wings, pl., side-scene |] (Börje) 
coulisse || hinter den -n, (ch fig.) 
behind the scenes. 

Kulffien: —fieber, u. (theat.) 
stage-fright||—malet, m. scene- 
painter |] —reiger, m. (theat. & 
fam.) stage-ranter || -idjieber, 
m. (theat.) scene-shifter. 
Külm, m., -(08, pl. -e, top, 


peak. 

Kulmination, J., , pl. -en, 
eulmination. [minate. 
tulminiéren, v. n. (h) to cul- 
Milt, m. V. Kultus. 
kultivieren, v. a. (0) to culti- 


vate. 

Kultür, J., , pl. en, cultiva- 
tion || (fig.) culture. 

Kultür, kultür: arbeit, /. 
work of civilisation - fähig, a. 
cultivable, arable (fig.) eivi- 
lisable || —fortidjritt, m. social 
progress || -geihichte, 7. history 
of civilisation, social history || 
-geſchichtlich, a. social 
hiſtoriker, m. writer on social 
history || -hiſtoriſch, a. socio- 
historical || -menſch, m. eivil- 
ised man. m 

Kültus, m., ~, pl. Külte, wor- 
ship, cult || -miniſter, m. Min- 
ister of worship and public 
instruction. 

Kümmel, n., 8, caraway || 
(Likör) kümmel, caraway- 
liqueur. 

Kümmel: -branntwein, m. 


cheese with caraway-seeds 
Sil, n. cummin- oil. 


Kummer, m., -s, grief, sor- 
row, trouble || jdm. = bereiten, 
maden, to grieve one. 

kümmerlich, a. scanty. 
kümmerlos, a. free from care 
or sorrow, untroubled. 

kümmern, v. a. (h) to grieve, 
to vex || (angehen) to concern, 
to regard || ſich ~, v. 7. (h) 

(unt) to mind, to look (after) || 
das kümmert mich nicht, that 
does not matter to me || was 
kümmert das mich? what is that 
to me? 

Kümmernis, J., ~, pl. -niſſe, 
Srief, sorrow. 

kümmervoll, a. sorrowful, 
grievous, afflicted. 


Kümmet, n., -(e)s, pl. e, 


horse-collar - kette, F. fasten- 
ing-chain. 

Kumpän, m., (es, pl. e, 
companion, mate || luſtiger , 
jolly blade. 

Kümt, V. Kummet. 


Kümys, m., , kumiss, fer- 


mented mare’s-milk. 

künd, a. notorious, known, 
public || ~ und zu wiſſen fet 
hiermit, (Formel) know all men 
by these presents; we hereby 
give notice. 

kündbar, a. known, notorious. 

kündbar, a. subject to being 
recalled, redeemable. 

Kunde, 1. J., ~, pl. n, know- 
ledge, information, notice || 
2. , m., n, pl. -n, cus- 
tomer ein ſchlauer ~, a know- 
ing blade, an artful dodger || 
ſchlimmer =, dangerous cus- 
tomer. 

Simpdgebung, F., ~, pl. -en, 
publication, notice, demonstra- 
tion. 

kündig, a. (einer Sache gen.) 
acquainted (with), skilled (in), 
versed (in) || der Kundige, m. 
the expert || die Kundigen, pl. 
the initiated, pl. 

kündigen, v. a. (5) to give 
warning, to give notice. 

Kündigung, J., =, pl. en, 
notice, Warning. 5 

Klindigungs:-friſt, /. period 
within which notice or warning 
must be given || -termin, m. 
term of notice. 1 

kündmachen v. a. (6), künd⸗ 
tun, v. a. irr. (h) to make 
known, to give notice of, to 
notify, to publish. 

Kündmachung, /., , vl. -en, 
publication. 

Kündſchaft, > =, pl. wen, 
customers, pl. |] (Kenntnis) in- 


cummin-brandy || -brot, u. | telligence || einholen, ~ eine 
cummin-bread || -käſe, m. ziehen, to collect information || 


auf Sausſchicken, (mil.) to send 
out reconnoitring || viel ~ haben, 
(com.) to have numerous cus- 
tomers. 

kündſchaften, v. n. (h) (mil.) 
to reconnoitre, to scout. 

Kündſchafter, n., -8, pl. =, 
emissary || (mil.) scout || (b. 8.) 
spy. 

künftig, a. future, coming, 
prospective || -es Jahr, n. next 
year [e Woche, F. next week || 
mein —er Kompagnon, my pro- 
spective partner. 

künftighin, ad. for the future, 

Kunkel, J., ~, pl. -u, distaff || 
(Weib) gossip |j —lebieju, u. 
petticoat or apron string. 

Künſt, /., »; pl. Künſte, art || 
(Geſchicklichkeit) skill || ſchwarze 
», black art || Künſte, pl. (Kniffe) 
practices, pl. 

Künſt, künſt: -akademie, /. 
academy of arts —aitlage, f. 
pleasure-grounds, pl., par. 
—ausdriid, m. technical term, 
technical expression || aus⸗ 
ſtellung, F. exhibition of works 
of art || -Defliffene(r), m. art- 
student (| -butter, J. mar- 
garine][-drechfler, m. turner in 
ivory || -erzengnis, u. work of 
art || -färber, m. dyer in fancy- 
articles || -fertig, a. skilled, 
skilful || -freund, m. art-lover, 
virtuoso || -gärtiter, m. florist, 
nurseryman ||—gebilde, u. work 
of art || -gegenftand, m. art- 
object, article of vertu || -ge= 
noſſe, m. fellow-artist || —ge= 
noſſeuſchaft, J. fellowship of 
artists || -genuß, m. artistic 
treat [-gerecht, a. according, 
to the rules of art, correct, 
workmanlike || —gefdidte, /. 
history of the arts -geſchmack, 
m. artistic taste || -geübt, a. 
skilful || -gewerbe, n. applied 
art || -graben, m. canal, aque- 
duct || -griff, m. trick, artifice, 
dodge, knack |] -handel, m. 
trade in works of art || -händ⸗ 
ler, m. art-dealer || -hHandlung, 
F. art-dealer’s (establishment), 
picture-shop || kammer, /. 
cabinet of curios || —ferner, m. 
connoisseur || —fritif, /. art- 
criticism || -liebhaber, m. vir- 
tuoso |j—108, a. artless || -Iofig= 
keit, F. artlessness || -mäßig, a. 
artistic, technical || -poeſie. /. 
artistic poetry || reich, a. art- 
ful, ingenious |] —reife, f. pro- 
fessional tour || -reiter(in), m. 
(& f.) circus-rider || -ricjter, m. 
critic || -richterlich, a. critical || 
—vidhterit, v. n. (6) to criticise |] 
-ſammlung, 7. collection of 
works of art - ſinn, m. artistic 
taste || -finnig, a. artistic || —= 


is? 
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ſprache, f. technical language |] 


—ftideréi, F. fine-art needle- 
work || -jtraße, f. turnpike 
road, highroad || —ftiid, n. 
trick, feat || dad ijt kein , there 
is nothing difficult about that || 
-tiſchler, m. cabinet - maker, 
ebonist || -trieb, m. mechanical 
instinct || -berein, m. art- 
union || -berjtand, m. artistic 
insight || -verjtändige(r), m 
expert || -bofl, a. elaborate || 
werk, n. work of art || -widrig, 
a. contrary to the rules of art, 
inartistic || -wiſſenſchaft, f. 
science of art, esthetics, pl. || 
=wolle, 7. shoddy |) wort, N. 
technical term || -zweig, m. 
branch of art. 

Küniteläi, J., ~, pl. -en, arti- 
ficial work || (Gegiertheit) affec- 
tation. [to finick. 

Bagh v. N. (§) to subtilise, 


Unſtler, m., s, pl. , artist | 
uſiker, Schaufpieler) per- 
a 


Künſtler: -leben, u. artistic 
life [ verein, m. artists’ 
society. 

Künſtlerin, J., ~, pl. nen, 
artiste, performer. 
künſtlich, a. artificial || (funft- 
voll) elaborate || (ſinnreich) in- 

enious. 

Künſtlichkeit, f., ~, artificial- 
ity || elaborateness || ingenuity. 

künterbunt, a. & ad. parti- 
coloured {| (wirr) confused, 
topsy-turvy, higgledy-piggledy. 

Küpe, J., , pl. -n, tub, coop 
|| (der Färber) copper. 

Küper, m., —8, pl. ~, cooper | 
-lohn, m. cooperage. 

Kupfer, u., -s, copper || (Kup⸗ 
ferſtich) copper-plate, print. 
Küpfer, kupfer: »aſche, . 
copper- ashes, pl. || -bergwerk, 
n. copper-mine || blatt, n. 
copper-plate |) -blau, u. blue- 
ashes, pl. || -bled), u. sheet- 
copper || -Draht, m. copper- 
wire || -drucker, m. printer of 
copper-plates, copper-plate 
printer || druckpapier, n. 
plate-paper erz, u. copper- 
ore || farben, a. copper-co- 
loured || -gelb, 2. coarse copper 
|| —geld, u. copper coin, coppers, 
pl. ||—gefidht, u. copper-coloured 
face, carbuncled face || -haltig, 
a. coppery || -hammer, m. 
copper-mill || -naſe, F. red nose 
platte, f. copper-plate || -= 
roſt, m. verdigris [rot, V. 
-farben [- ſchlacke, F. copper- 
slag || ⸗-ſchmied, m. copper- 
smith, brazier || -ftedjen, n. 
engraving in copper || =ftedjer, 
m. engraver fs copper) || —= 
ſtecherkunſt, /. copper-engray- 


ing 1 =ſtich, m. copper- plate, 
engraving, print ¶-ſtichhänd⸗ 
ler, m. print-dealer |] -vitriol, 
m. & n. blue-copperas || -waſ⸗ 
fer, u. copperas || -werf, u. 
book containing prints || (Kup⸗ 
ferhammer) copper-works, pl., 
copper-mill. 

tipf(e)rig, a. coppery. 

küpfern, a. copper. 

kupie ren, v. a. (6) (Pferd) to 
dock || (Fahrkarte) to punch. 

Küpbe, J, ~, pl. -n, top, 
summit. 

Küppel, J., ~, pl. -n, cupola, 
dome. 

Küppel: -dach, u. dome- 
shaped roof || -gewölbe, 7. 
cupola || -pelz, m. (fam.) re- 
ward for bringing about a 
match. 

Kuppelei. f., =, pl. -en, pro- 
curing, pimping. 

küppeln, v. a. & n. (h) to 
couple || (b. s.) to procure, to 
pimp || (fam.) to make a match. 

Küppelung, /., , pl. -en, 
(& rail.) coupling. 

Küppler, m., -8, pl. , pro- 
eurer, pimp, bawd. 

Küpplerin. J., ~, pl. 
procuress, 
küppleriſch, a. pimp-like. 

Kür, 1. /, ~, pl. -en, 7 
election || 2. , f., , pl. -en, 
(Heilung) cure [eine ~ gebraus 
chen, to go through a course of 
medical treatment. 

Kür, Mir: -anftalt, F. sana- 
torium [arzt, m. physician 
at a watering-place || -fürit, m. 
elector || -fürjtentum, n. elec- 
torate |) -fürftin, /. electress || 
-fürftlich, a. electoral || -gaſt. 
m. patient || —haus, u. spa 
hotel || -prt, m. watering-place, 
health resort | —pring, m. elec- 
toral prince || —pringeffin, /. 
electoral princess || —faal, m. 
assembly-rooms, pl., pump- 
room || —fdjmied, m. farrier || 
-würde, J. electoral dignity, 
electorate. 

Kurdut, m., -(e)s, currency. ' 

furdnt, a. current. 

Kſtraß, m., Küraſſes, pl. Kü⸗ 
raſſe, cuirass. 

Küraſſſer, m., -(08, pl. — 
cuirassier. 

Kuratel, F., ~, pl. -en, trustee- 
ship || unter ~ stehen, (jur.) to 
be in ward or under trusteeship 
|| unter ~ ftellen, Jur.) to put 
under trusteeship. 

Kurator, m., -8, pl. Kura⸗ 
türen, (jur.) trustee |} (eines 
Muſeums rc.) curator. 

Kuratörium, u., —8, pl. Ku⸗ 
ratirien, Our.) board of trus- 
tees or guardians, 


nen, 


Kirbel, F., , pl. -n, crank, 


winch. 

Kürbel: bewegung. f. (tech.) 
crank-motion - ſtange, 7. 
(tech.) connecting. rod. 

Kürbis. m., Kürbiſſes, pl. 
Küxbiſſe, gourd, pumpkin. 

Kürbis, kürbis: 
gourd- bottle förmig, a. 
gourd-shaped. 

küren, v. a. reg. & irr. (h) to 
choose, [style. 

Kuriälftil, m. law-style, legal 

Kürie, F., ~, pl. -n, electorate 
(Vatikan) papal court. 

Kurier, m., -le)s, pl. -e, 
courier || ~ reiten, to ride post. 

Kurier: -itiefeln, m. pl. jack- 
boots, pl. || zug, m. (rail) 
express-train. 

furiéren, v. a. (h) to eure. 

furids, a. curious, singular, 


queer. 


Kuriosität, I. „ . pl. sen, 
curiosity, curio || -enhändler, 
m. dealer in curiosities. 


‚Kurrenticheift, f. running 


fürrig, a. (am.) irritable, 

Kürs, m., Kürſes, pl. Kürſe, 
circulation || (com.) rate of ex- 
change || (mar.) course || (Vor⸗ 


leſung) course || außer - ſetzen, 


to call in, to withdraw from 
circulation || im Kurſe ſtehen, 
ite .) to.be current || in = 
een, to circulate || im Kurſe 
zu, (com.) at the rate or ex- 
change of || im jetzigen », at the 
current exchange || den ~ jeßen, 
(auf acc.) to shape one’s course 
(for). 

Kürs: -bericht, m. (com.) 
market-report || —blatt, n. 
(com.) exchange-list|| buch, n. 
(rail.) railway-guide || -ſchwan⸗ 
kung, f. (com.) fluctuation in 
the rate of exchange || -ftand, 
m. (com.) rate of exchange || 
—fturg, m. (com.) sudden fall 
in the rate of exchange || -trei⸗ 
beréi, F. (com.) market-rigging 
I 928 m. (com.) quotation- 
is 

Kürſchner, m., -8, pl. =, 
furrier, skinner. 

Kürſchner: -geſelle, m. jour- 
neyman furrier -handwerk, 
N. furrier’s trade ||--imuuing, /. 
corporation of furriers. 

furfiéren, v. u. (5) to be cur- 
rent, to circulate, [pl. 

Kurſioſchrift, f. (typ.) italies, 

Kürſus, m., ~, pl. u. Kürſe, 
course einen in... (dat. ) 
durchmachen, to go through a 
course of.. 

Kurtiſäne, F., ~, pl. =n, 
courtesan. 


Kürve, J., ~, pl. -n, curve, 


flaſche, F. 


| 


kürz, a. short || (bündig) brief, 
concise || (b. s.) curt, abrupt 
auf -e Sicht, (com.) at sight || 
», ad. shortly, in short, briefly || 
~ gejchnitten, ~ geihoren, (Haar) 
close-cropped || etiv. ~ abſchla⸗ 
gen, to refuse. flatly || ~ und 
klein ſchlagen, to break to pie- 
ces ſich ~ faſſen, to be brief 
um es zu machen, to cut the 
matter short || zu kommen, 
den kürzern ziehen, to have or 
get the worst of it, to come off 
second-best = und gut, shortly, 
in a word || in -em, in a short 
time, before long || vor —em, 
ſeit -em, lately, the other day, 
not long ago || über ~ oder lang, 
sooner or later. 

Kurz, kürz: -atmig, a. short- 
winded, broken-winded —= 
beinig, a. short-legged || -dau⸗ 
ernd, a. transient, passing || 
(com.) short-dated |] —halfig, a. 
short-necked || —lebend, -lebig, 
a. short-lived || -fidjtig, a. ( 
fig.) short-sighted ||—fidjtigteit, 
f. short-sightedness || -ware, f- 
hardware, small-ware || —wa- 
renhändler, m. dealer in hard- 
ware (Poſamentierwarenhänd⸗ 
ler) haberdasher |] -weil, 7. 
pastime, sport, jest, joke || —= 
weilig, a. diverting, amusing. 
Kürze, F., ~, pl. n, shortness 
(Bündigkeit) brevity in aller 
=, briefly, succinctly. 

kürzen, v. a. (J) to shorten || 
(math.) to simplify, to reduce. 
kürzlich, ad. lately, newly. 
kuxzum, ad. in short. 
Kürzung, J., ~, pl. -en, ab- 
breviation, abridgment. 
kurzwög, ad. briefly. 

küſchen, v. u. (h) to crouch, to 
lie down || kuſch! (Zuruf an 
Hunde) lie down, sir! ker: 
Kis, m., Küſſes, pl. Küſſe, 
kiss. 

Küſſen, u., —8, kissing. 
küſſen, v. a. (h) to kiss. 
küßzlich, küßlich, a. made for 
kissing, kissable. 

Küiſte, /., ~, pl.—n, coast, shore. 
Küſten: bewohner, m. dwel- 
ler on the coast, riparian || - 
dampfer, m. coasting-steamer || 
fahrer, m. coaster, coasting- 
vessel || -jahrt, f. coasting || 
-handel, m. coasting-trade || 
land, %. littoral || —ftadt,. 7. 
seaside town || -Wadje, F. coast- 
guard. - ftan, sexton. 
Küſter, m., -8, pl. , sacris- 
Küſterki. J., , pl. -en, sex- 
ton’s house. 

Küſtos, m., L, pl. Kuftoden, 
custodian, keeper |] (typ.) 
eatch-word. 


Kuͤtſch: Dad, m. box(-seat) |] 


8 


kurz — Laden 


-kaſten, m. well or boot of a 
coach || -pferd, u. coach-horse 
|| Zſitz, m. carriage-seat. 

Kütſche, F., , pl. n, coach, 
carriage || ~ mit ſechs Pferden, 
coach-and-six || „ und Pferde 
halten, to keep a carriage || in 
einer» fahren, to ride in a coach. 

Kütſchen: -bock, V. Kutſchbock 
|| -geſtell, u. coach-frame —= 
himmel, m. coach-top, roof of 
a coach || -tritt, m. foot-board, 
steps, pl. 


Kütſcher, m., -8, pl. , 
coachman, driver. 
Kütſcher: -handſchuh, m. 


driving-glove || -jilg, m. box, 


driver's seat. 

kutſchſe ren, v. u. (h) to drive a 
coach || (f) to ride in a coach. 
Kütte, F., , pl. n, cowl. 
Küttel: -fiſch, m. cuttle- fish 
-flerfe, m. pl. tripe, chitter- 
lings, pl. || —hof, m. shambles, 
pl. || -marft, m. tripe-market. 

Kutter, m., 8, pl. ~, (mar.) 
eutter. \ 

Kunert, u., -(e)8, pl. e, 
envelope (Gedeck) cover. 

fubertiéren, v. a. (5) to wrap, 
to envelop. 

Kur, m., es, pl. -t, mining- 
hare || -[hicjt, 7. (min,) day’s 
shift, 


2 


L, l. *., , pl. ~ L, Ten 

Lab, u., -(e)s, pl. -e, rennet. 

ab: kraut, n. rennet || (bot.) 
bedstraw - magen, m. rennet- 
stomach. 

Läbberdan, m., , salt, cod. 

läbbern, v. n. (Y) (vulg.) to 
twaddle. 

Läbe, F., , refreshment, cor- 
dial || (fig.) treat - trank, m. 
refreshing drink. 

läbden, v. a. (h) to refresh, to 
cheer || fic) =, v. 7. (h) to refresh 
or comfort oneself. 

Läberdan, V. Labberdan. 

Labiälbuchſtabe, m. 
labial letter. ‘ 

labil, a. unstable. 

Laboränt, m., -en, pl. -en, 
assistant-chemist. 

Laboratörium, n.,-8, pl. Laz 
boratörien, laboratory. 

aborisren, v. u. (h); (an dat.) 
to suffer (from), to be afflieted 
(With). 

Läbſal, u., =le)s, pl. ge, re- 
storative, cordial |] (fig.) treat. 

Läbung, J., +, pl. -en, re- 
freshment, comfort, cordial, 


r.) 
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Labyrinth, u., -le)s, pl. e, 
maze, labyrintn. ‘ 
labyrinthiſch, a. labyrinthine. 
Lid, läch: baum, m. 
notched tree, boundary-tree || 
gas, N. laughing-gas, nitrous 
oxide || -Irampf, m. (med.) 
hysteries, pl., hysterical 
laughter |] —litft, F. inclination 
to laugh || —hijtig, a. fond of 
laughing || -muskel, m. (an.) 
risorial muscle || -fnibe, /. peal 
of laughter -tauibe, 7. laugh- 
ing-dove. 


Läche, 1. /., ~, pl. -u, pool, 
puddle || 2. (Gelächter) laugh, 
laughter. a 


* 


uͤcheln, N., —8, smile I smirk 
|| sneer. i 

lächeln, v. nr. ()) to smile || 
albern ~, to smirk || Höhnifch ~, 
to sneer. 

Laden, v.,—8, laugh, laughter. 

lächen, v. un. (h) to laugh || 
(über acc.) to laugh (at) 
höhniſch ~, to snigger, to sneer. 

lächeuswert, a. laughable. 

Lacher, m., —8, pl. , laugher. 

lächerlich, a. laughable, ridi- 
culous |} fic) „machen, to make 
a fool of oneself ins Lächer⸗ 
liche ziehen, to ridicule. 

Lids, m., Lächſes, pl. Lächſe, 
salmon. 

Lachs, lächs: -Tang, m. sal- 
mon-catching || -farbig, a. sal- 
mon-coloured || --forelle, J. 
salmon-trout || —fopf, m. head 
of a salmon, jowl. . 

Lidjter, /., , pl. -n; ~, n., 
8, pl. , fathom || —baum, m. 
boundary-tree. ) 

Lid, m., -le)s, pl. -e, lac, 
gum-lac || (Firnis) lacquer, 
varnish. 

Läck: arbeit, F. Japan-work - 
|| -arbeiter, m. varnisher |] —= 
farbe, /. lac, lac-dye |j -firnis, 
m. lacquer, varnish || —har3, u. 
gum-lac || -holz, n. dwarf 
mountain-pine || leder, u. 
patent-leather ||. —ftiefel, m. 
patent-leather boot || -waren, 
f. pl. japanned goods, pl. 

Inctiéren, v. a. (J) to lacquer, 
to varnish, 

Lackiẽ rer, m., 8, pl. , var- 
nisher. 

Läckmus, u., ~, litmus || -2 
papier, u. litmus-paper. 

Läde, J., ~ pl. n, box, case, 
chest. N 

ade: „brief, ⸗ſchein, m. 
(com.) bill of lading. || -fähig= 
keit, J. tonnage [geld, u. 
loading-charges, pl. || -linie, f. 
load-line || —pfropf, m. wad || 
-jtod, m. ramrod. 

Läden, m., 8, pl. ~ u. Lüden 
shop || (Fenſter⸗) shutter. 
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läden, v. a. irr. (0) to lade 
(Gewehre) to load, to charge 
(vorladen) to summon, to eite 
(einladen) to invite. 

Läden: -burſche, m. shop-boy 
|| —Dieb, m. shop-lifter - die⸗ 
ner, m. shopman || -feniter, n. 
shop-window || -hüter, m. (g. 
unsaleable article, drug || — 
jungfer, J., -mädchen, u. shop- 
girl || -miete, /. shop-hire, 
shop-rent || -preis, m. retail- 
price || (Buchhandel) published 
price || -ſchwengel, m. (am.) 
counter-jumper || -tijh, m. 
counter || -tür, /. shop-door. 

lädieren, v. a. (h) to damage. 

Lädnerin, fs , pl. —nen, 
shop-girl. 

Lädung, /., ~, pl. -en, load- 
ing, lading, freight || (Fracht⸗ 
gut) cargo, shipment. |] (eines 
Gewehrs) charge || (Vor-) sum- 
mons || (€inz) invitation || volle 
~, full load || (Geſchütz) full 
charge. 

Lädungs:-aufſeher, m. super- 
cargo || -plaß, m. Ioading- place 
| -ihein, m. V. Ladeſchein. 

Lafette, J., ~, pl. -u, gun- 
carriage || auf die „heben, to 
mount || von der ~ heben, to 
dismount, 

Lafétten: -kaſten, m. trail- 
box || -wand, /. cheek of a 
gun-carriage, 

Läffe, m., n, pl. =n, fop, 


uppy. 
läg, impf. von liegen. 

Lüge, J., ~, pl. -n, situation, 
site, position || (Zujtand) state, 
condition || (Schicht) stratum, 
layer || (Papier) quire || in ders 
ſelben ~ fein (wie), (fig.) to be 
in the same boat (with) || in 
einer dummen, fatalen =, in an 
awkward predicament, in a 
cleft stick in der ~ ſein zu, to 
be able to, to be in a position 
to. [strata. 
lügenweiſe, ad. in layers, in 
Lager, u., 8, pr ~, (Bett) 
couch, bed |] (geol.) seam, bed, 
vein || (tech.) bearing || (com.) 
storehouse, warehouse || (Bore 
rat) stock, store || (mil.) camp, 
encampment auf ~ haben, 
(ome to have on hand, to 
keep in stock das = aufichla= 
gen, (mil.) to pitch camp || 
das „abbrechen, (mil.) to raise 
camp. 

Läger: -aufnahme, f. stock- 
taking || -aufſeher, m. ware- 
house-keeper || -beitand, m. 
stock || (Inventar) inventory || 
-bier, u. lager(-beer) || -bud), 
mn. store-book || =Diener, m. 
warehouse-clerk {| -füß, u. 
vat || —fieber, u. camp-fever |] 


-geld, u., -gebühren, F. pl. 
(com.) storage || ( mar.) stowage 
|| haus, u. warehouse, store- 
house || (Freilager) bonded 
warehouse || —hausfdein, m. 
(com.) dock-warrant || —hof, m. 
dockyard || -hütte, F. camp- 
hut krankheit, J. camp- 
sickness || miete, F. warehouse- 
rent || -obft, . fruit kept over 
winter „ping, m. depot || 
-ſeuche, J. infectious camp- 
disorder |] -ftätte, f. resting- 
place || (Bett) couch || —wade, 
f. camp-watch || -wein, m. 
wine fit for keeping. 

Lageriſt, m., -en, pl. -en, 
warehouse-clerk, 

lägern, v. a. (h) to lay, to 
store, to warehouse |] », v. n. 
(6) (mil.) to encamp || jih , 
v. 7. (h) to lie down. 
Lügerung, J., , pl. -en, 
(com.) storage || (mil.) encamp- 
ment || (geol.) stratification, 
Lagiine, f., ~, pl. n, lagoon. 
lähnt, a. lame, halting, halt. 
lähmen, v. n. (h) to halt, to 
be lame. 

lähmen, v. a. (h) (& fig.) to 
paralyse, to cripple, 

Lähmheit, f., ~, lameness. 
Lühmung, f., ~, ple -en, 
(& fig.) paralysation, 

Lahn, m., -(e)3, pl. e, tinsel. 
LAG, m., -le)s, pl. -e, (Brot) 
loaf. 

Laid), m., -(e)s, spawn || —= 
zeit, F. spawning-time, 
läichen, v. n. 00 to spawn. 
Lite, m., -n, pl. -n, (& fig.) 
layman. 

Laien: -bruder, m. lay- 
brother || -ſchweſter, f. lay- 
sister || ~ftand, m. laity. 
Lalai, m., -en u. -8, pl. -en, 
lackey, ſootman, Fam.) flunkey. 
Lite, F., ~, pl. -n, (Salze) 
brine, pickle. 

* Lakei, V. Lakai. 

Lüten, m. & n., 8, pl. a, 
(Bett⸗) sheet (Toten-) pall, 
lakäniſch, a. laconic(al). 
Lakritze, J., , pl. -n, liquorice. 
Lakritzen: -holz, u. stick- 
liquorice [ -jaft, m. liquorice- 
juice. [mer. 
lällen, v. a. & n. (h) to stam- 
Lima, u., -8, pl. 8, (xool.) 
Uama. 

Lämbertsnuß, /. filbert. 
Lamentation, J., ~, pl. -en, 
lamentation. 

Inmentieren, v. n. (6) to 
lament, to wail. 

Lamm, u., -le)s, pl. Lämmer, 
lamb kleines , lambkin. 
Lamm, lämm: artig, a. 
lamblike || -braten, m. roast 
lamb || —fell, u. lambskin || 


—fleifdj, n. lamb || —frouun, a. 
gentle as a lamb, lamblike. 

Lämmchen. u., -8, pl., lamb- 
kin |} fromm wie ein ~, lamb- 
like, gentle as a lamb. 

lämmen, v. n. (h) to cast lambs, 
to ewe, to lamb. 

Lämmer: -geier, m. (orn.) 
griffin-vulture, lammergeier |] 
-itall, m. stall or pen for 
lambs || -weide, /. pasture for 
lambs || -wolle, F. lamb’s-wool, 

Lampe, J., ~, pl. n, lamp || 
die -n, pl. (theat.) the foot- 
lights, pl. || dies riecht nach der 
~ this suggests the midnight 
oil. 

Lampen: -behänge, m. pl. V. 
-ſchirm || —dodt, m. lamp- 
wick || -fieber, n. stage-fright || 
-fuß, m. lamp-stand || -glas, 
n. lamp-glass, chimney || —= 
glocke, J. lamp-shade - licht, 
N. lamplight || —puger, m. 
lamplighter {| -rufß, m. lamp- 
black || -ſchirm, —fdleier, m. 
lamp-shade || —jtodf, m. sconce || 
-teller, m.lamp-mat||-wärter, 
m. (min.) davy-man || —3ylin= 
der, m. V. -glas. 

* Lämpertsunß. V. Lamberts⸗ 


mB. 

Lampiön (piöng), m. ch n., 
8, pl. 8, lampion, Chinese 
lantern. 

Lampréte, f ~, pl. -n, (ich.) 
lamprey. 

laneieren (langßiren), v. a. (h) 
to launch, to float. 

Lind, n., -le)s, pl. Länder, 
land, country || (Boden) ground, 
soil || (Gegenjaß zu Stadt) coun- 
try ||»!.(mar.) land ho! || feftes 
~, continent |] daS gelobte =, 
the land of promise || außer -es, 
abroad || vom -e, from the 
country, countrified || zu —e, 
by land |] ~ entdecken, (mar.) to 
desery land ans - fteigen, to 
go ashore aufs ~ gehen, to go 
into the country. 

Land, länd: -adel, m. gentry || 
arbeit, F. rural or rustic em- 
ployment || —avgt, m. country 
physician || aufenthalt, m. 
stay in the country || -bär, m. 
common bear || —bau, m. agri- 
culture || -bauer, m. husband- 
man, farmer |] —befiger, m. 
landed proprietor || -beiwohner, 
m. countryman || —brieftrager, 
m. rural postman {| —Drojt, m. 
high-bailiff {I -edelmann, m. 
country-squire || -eigentümer, 
m. landed proprietor, land- 
owner enge, /. isthmus, neck 
of land -farbe, /. countrified 
complexion || -flüchtig, a. fugi- 
tive || -fracht, 7. land-freight |] 
-fräulein, u. country miss || 


Landauer — langen 
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frieden), m. national peace, 
(the) king's peace || -fuhre, 7. 
carriage by land -geiſtlichel ), 
m. country-clergyman, village 
parson || -gemeinde, f. village 
community || —gendarm, m. 
country constable || —geridt, u. 
district-court || —geridtsrat, m. 
councillor at a-district-court || 
graf, m. landgrave || -gräfin, 
J. landgravine || -gräflid), a. 
landgravial || -grafigait, . 
landgraviate || -gut, n. landed 
Property, estate || -handel, m. 
trade by land || baus, n. 
country-house || —hunger, m. 
greediness for territory || -jun⸗ 
ter, m. country-squire || -farte, 
F. map || -find, u. country-bred 
person || —frieg, m. war on 
land || —fundig, a. notorious || 
-läufer, m. vagabond, vagrant 
|| -läufig, a. customary, con- 
ventional || —Ieben, n. country 
life || -leute, pl. country people, 
pl. || luft, F. country air || 
-macht, f. land-forces, pl. || 
-mädchen, u. country girl || 
-mann. m. rustic, peasant || 
-ınarkt, m. country market || 
-meſſer, m. surveyor || -meß⸗ 
kunſt, /. (art of) surveying || —= 
miliz, J. militia || -partie, /. 
rural excursion, outing || — 
pfarre, /. country parsonage || 
-pfarrer, m. country parson || 
—pfleger, m. governor of a pro- 
‘vince || —plage, f. epidemic || 
(fig.) national calamity || eine 
wahre , a public nuisance || 
—poligei, J. rural police || -poft, 
f. rural post || -prediger, m. 
V. —pfarrer || -rat, m. district 
‘president (in Prussia) || —ratte, 
F. (mar. fam.) landlubber |] —= 
recht, u. common-law || -regen, 
m. steady downpour || -reiſe, /. 
overland journey, journey by 
land || -rijter, m. judge of a 
provincial court || -ſaß, ™- 
tenant, freeholder I,-ideide, f. 
boundary I- ſchildkröte, F. land- 
tortoise || -ſchule, F. country 
school |] -fee, m. lake |] fit, m. 
country seat || —fpige, F. spit or 
head of land, cape |] -itadt, /. 
provincial or inland town - 
ſtände, m. pl. states (pl.) of the 
country || -ftändiich, a. belong- 
ing to the states of the country || 
=ſteuer, J. land-tax || -jtraße, 
F. highroad, highway || -ſtrei⸗ 
cher, m. vagabond, tramp Il 
=ftrid}, m. tract of land, region || 
an m. general levy of the 
people, posse || -tag, m. diet || 
einen ~ ausſchreiben, to con- 
vene the states || -tagsabſchied, 
m. recess of the diet || -trans= 
port, m. land-carriage, land- 


conveyance || —pogt,.m. gover- 
nor || -bogtei, f. bailiwick | 
-volf, u. country people, pl. 
-wärts, ad. landward, towards 
the land |] -weg, m. overland 
route || auf dem , overland || 
-wehr, F. (mil.) militia || == 
wein, m. home-grown wine |] 
-wind, m. land-wind || -wirt, 
m. farmer, husbandman || == 
wirtin, /. farmer’s wife||—tvirt- 
ſchaft, J. agriculture || -wirt- 
ſchaftlich, a. agricultural || —= 
wohnung, 7. country-house |] 
-zunge, /. neck or spit of land. 

{dudauer, m., 8, pl. =, 
landau. 

Ländchen, n., -8, pl. , small 
country. 

länden, v. a. ch n. (h u. .) to 
land, to disembark. 

Länder: —beſchreibung, /. 
chorography || -gier, F. thirst 
for new territory, land-hunger 
|| -teilung, F. distribution of 
provinces. [perty. 

Ländercien, /. pl. landed pro- 

Landes, laͤndes: -angehöri⸗ 
geit), m. citizen, subject || -an⸗ 
gehörigkeit, F. citizenship |-an= 
leihe, J. domestic loan || -art, /. 
manner or custom of the coun- 
try || -erzeugnis, n. home pro- 
duce || -farben, f. pl. national 
colours, pl. ||-fürft, m. reigning 
prince, sovereign of a country || 
-fürftin, /. reigning princess || 
-fiiritlid, a. relating to the 
sovereign, crown || - gebrauch, 
m. V. -att || -geleß, u. state- 
law (law issued by an individual 
German State) || -grenze, f. 
frontier, boundary || -haupt= 
mann, m. governor || —herr, m. 
sovereign || -herrlid), a. relat- 
ing to the sovereign || —herr- 
ſchaft, J. sovereignty, supre- 
macy || -hoheit, J. right of 
sovereignty, royal prerogative, 
supremacy || find, n. native 
of the country || kirche, J. 
established church || —mutter, 
J. sovereign lady || -obrigkeit, 
F. supreme authority || —pro- 
dukt, u. V. -erzeugnis || -re= 
gierung, J. government of the 
country || -ſchuld, F. national 
debt |] -jpradje, /. vernacular, 
vulgar tongue || —tradt, /. na- 
tional costume || -trauer, f. 
public mourning || -üblid), a. 
usual in the country, national | 
-bater, m. prince, sovereign | 
—beriveifung, /. banishment, 
exile || -verwiejenetr), m. exile 
-wohl, u. well-being or interest 
of a country. . 

ländlich, a. rural, rustic ||», 
ſittlich, when at Rome, do as 
the Romans do. é 


mannſchaft, /. 


Länds: -knecht, m. foot- 
soldier || —leute, pl. fellow- 
countrymen, pl. -mann, m. 
fellow-countryman || -männit, 
F. (fellow-)countrywoman || —= 
compatriots, 
pl. || (an deutſchen Univerſitäten) 
association of students. 

Ländſchaft, F., ~, pl. en, 
landscape || (Provinz) district || 
—$maler,m.landscape-painter. 

Ländſchafter, m., -8, pl. x, 
landscape-painter. 

ländſchaftlich, a. provincial. 

Ländung, F., ~, pl. -en, 
landing. 

Ländungs: brief, m. (com.) 
pratique || -brüde, f. stage || 
-dammt, m. pier || -koſten, pl. 
landing-charges, pl. || -plat, 
m. landing-place f -ſchein, m. 
landing-certificate. 

läng, a. & ad. long || (Hoc) 
tall || in nicht zu —er Zeit, be- 
fore long, in good season |] feit 
-er Zeit, for a long time past 
vor -er Zeit, long ago || drei 
Tage , for three days on end || 
~ Und breit, at length, fully || 
~ lebe der König! long live the 
King! || fo ~ als, so or as long 
as 1 wie -e? how long? 

Lang, lang: -armig, a. long- 
armed || -atınig, a. (& fig.) 
long-winded || -beinig, a. long- 
legged || —finger, m. pick- 
pocket, || —haarig, a. long- 
haired || -händig, a. long- 
handed || -jährig, a. of long 
(or many years’) standing || —= 
lebig, a. long-lived || -lebigkeit, 
f. longevity || un, a. for- 
bearing || -mütigfeit, F. V. 
Langmut || —nafig, a. long- 
nosed || -ohr, u. long-ear, jack- 
ass || -öhrig, a. long-eared || 
-rund, a. oval || -ſchläfer, m. 
slug-a-bed, lazy-bones ||-weile, 
f. weariness, boredom, ennui || 
—wweilett, v. a. (J) to tire, to 
bore || fich.~, v. 7. (h) to feel 
bored or dull, to find time 
hang heavy on one’s hands || 
-teilig, a. tedious, tiresome || 
be Perſon, f. (am.) bore || -= 
weiligkeit, f. tediousness, te- 
dium ||-wierig, a. of long dura- 
tion, wearisome, protracted || 
-wierigleit, F. wearisomeness, 
tediousness. 

länge, ad. V. lang. 

Linge, J., , pl. -n, length || 
(Höhe) tallness || (geograpHhifche) 
longitude || auf die ~ (der Beit), 
in the long run || der ~ nach, at 
full length || in die ~ ziehen, to 
prolong, to protract. 

längen, v. a, (G) (jdm. etw.) 
to reach, to hand, to give (one 
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4 thing) || ~, v. n. (§) to suffice, 

to be enough. 

Längen: -grad, kreis, m. 

degree or circle of longitude, 

meridian || -maß, u. long or 
linear measure || (Gerät) instru- 
ment for measuring lengths 

-meßkunſt, /. longimetry. 
Langeweile, V. Langweile. 
länglich, a. oblong || ~ rund, 

oval. 

Langmut, /., ~, forbearance. 
längs, prp. (mit dem gen.) 
along. 

längſam, a. slow || (bedächtig) 
deliberate (ſchwerfällig) dull || 
wer ~ geht, kommt auch ans 

Ziel, fair and softly goes far. 
Längſamkeit, J., ~, slowness || 

deliberation || dulness. 

4 langt ad. long ago, long since. 
längſtens, ad. at longest, at 
the longest, at the farthest. 

Languͤſte, F., Gt pl. n, spiny 
lobster. 

Lanze, F., . pl. n, lanee, 
spear || mit eingelegter ~, with 
couched lance eine „brechen 
für, (fig.) to break a lance for, 
to take up the cudgels for |] 
eine ~ brechen mit, (fig.) to 
enter the lists against, to cross 
swords with. 

Länzen: —reiter, m. (mil.) 
lancer || -ſpiel, -ſtechen, n. 
‘tournament. 

lanzett: -blätt(e)rig, a. (bot.) 
lanceolate || -förnig, a. spear- 
shaped, lanciform. 

Ranzette, J., ~, pl. -n, lancet. 

kLAngtnedt, V. Landsknecht. 

Lapidärſtil, m. lapidary style. 

Lappälie, f., », pl. —n, trifle. 
Lappen, m., -8, pl. , flap, 
‘rag, patch || (an.) lobe. 

läppern, v. a. &n. (h) to sip. 

LapperidGulden, J. pl. (am.) 
petty debts, pl. 

ldppig, a. ragged || (an.) lobed. 

läppiſch, a. silly, foolish. 

Lipius, m., ~, pl. ~, slip. 

Lärche, F., ~, pl. n, (bot.) 
larch [- uſchwamm, m. agaric. 

laxifäri! stuff and nonsense! 

Lärm, m., —(€)8; Lärmen, u., 
8, noise || blinder ~, false 
alarm || blaſen, - ſchlagen, to 
sound or to beat an alarm || 
viel machen, to make a great 
noise or to-do || viel ~ um 
nichts, much aco about no- 
thing. 

Lärm: —apparat, m. alarum || 
-glocke, f. alarm-bell, tocsin || 
platz, m. alarm-post || -tront= 
mel, /. alarm-drum || -zeichen, 
N. alarm- signal. 

lärmen, v. u. (h) to make a 
noise, to brawl. 

lärmend, a. noisy. 


Lärve, f., ~, pl. -n, mask || 
(Geficht) face, (am.) phiz || 
(Puppe) grub, larva |] jour. die 
vom Geſicht reißen, to expose 
one. 

las, impf. von leſen. 

läſch, a. flabby, limp. 

2 Ihe, el} pl. -n, gore, 
gusset |] (Klappe) flap || (arch.) 
strip || (tech.) groove || (rail.) 
fish-plate. 

läſchen, v. a. (h) to put in a 
gore || to furnish with flaps. 

lasciv, V. laſziv. 

Läſe, /., ~, pl. n, pitcher. 

laß, a. weary, indolent. 

laͤſſen, v. a. &n.irr. (h) to let 
(zulaſſen) to allow, to suffer 
(überlafjen) to leave |]. (veran⸗ 
laſſen) to make, to cause || (ab- 
laſſen) to desist || ~ Gie das 
fein! don’t! leave that alone! |] 
ich kann es nicht =, I cannot 
help || laß dir ein Glas Bier 
geben! have a glass of beer! || 
e3 beim alten ~, to leave things 
as they are || in Ruhe , to let 
alone] Wafjer =, to make water || 
Zeit ~, to give time || fich (dat.) 
jagen ~, to be advised jdn. 
rufen =, to send for one || ich laſſe 
mich nicht (betrügen ꝛc.), I am 
not to be (swindled, etc.) |] jich 
malen , to have one’s portrait 
painted || von fic) hören =, to 
send news |] nicht von fic) hören 
~, to make no sign || fich nicht 
ſehen =, to keep out of sight || 
», v. impers. ir. (gut anſtehen) 
(jdnt.) to befit, to become (one). 

Läßheit, F., ~, weariness, in- 
dolence. [dolent. 

läſſig, a. lazy, sluggish, in- 

Läfſſigkeit, F., ~, laziness, 
sluggishness, indolence. 

Laͤſt, fey bel 4 pl. -en, load, 
charge, burden || (eines Schiffes) 
tonnage || des Tages ~ und Hitze, 
the burden and heat of the 
day || (idm.) zur fallen, to be 
a burden (to one) jdm. etw. 
zur „legen, to charge one with 
a thing || das fällt dir zur ~, 
(fig.) that lies at your door. 

Lait: -efel, m. sumpter-mule || 
-pferd, n. pack-horse || —fdhiff, 
n. transport || -tier, n. beast 
of burden || -träger, m. porter || 
vieh, u. beasts (pl.) of burden || 
-wagen, m. waggon. 

läſtbar, a. capable of bearing 
a burden, 

laͤſten, v. 2. (h) to be heavy, 
to weigh || (fig.) (auf jdm.) to 
be a heavy burden (to one). 

läſtenfrei, a. free from taxes. 

after, u., 8, pl. ~, vice. 

Läſter: -höhle, f. den of vice || 
leben, u. vicious life || -pfuhl, 
m. sink of iniquity, 


Läfſterer, m., —8, pl. , calum- 
niator, slanderer, backbiter. 

Later: chronik, f. scandal, 
gossip || -geihidjte, /. scanda- 
lous story || -maul, un. slan- 
derer, scandal-monger || -rede, 
f. slanderous or defamatory 
speech || -idrift, F. libel, lam- 
poon || -ſchule, /. school for 
scandal || -judjt, F. calumnious 
disposition || -zunge, f. V- 
-maul. 

läſterhaft, a. vicious. ness. 

Läſterhaftigkeit, J., >, vicious- 

läſterlich, a. blasphemous || 
(ehrenrührig) slanderous. 

läſtern, v. a. (§) to slander, 
to defame. 

Lijterung, F., , pl. -en, ca- 
lumny, calumniation, slander. 

läſtig, a. burdensome || (man 
genehm) tiresome, troublesome. 

Läſtigkeit, P., ~, burdensome- 
ness || troublesomeness. 

Ralür, m., -(03, pl. -e, lapis- 
lazuli. 

Laſür, lafür: -blau, a. high 
azure, ultramarine || -farbe, J. 
azure colour || -grüu, u. green 
bice |] -fpat, m. lazulite || -jtein, 
m. lapis-lazuli. 
laſziv, lasziv, a. lascivious. 

Lätäre; Sonntag , Mid-Lent 
Sunday. 

Latein, u., 8, Latin |] mit 
feinem ~ zu Ende fein, (fig.) to 
be at one’s wits’ end || —{djule, 
f. grammar-school. 

Lateiner, m., —8, pl. =, La- 
tinist. (Latin. 

lateinifch, a. Latin || auf», in 

Iatent, a. latent. 

Latérna migica, J., , magic 
lantern. 

Latérne, J., ~, pl. -n, lan- 
tern, lamp. 

Laternen: -anzünder, m. 
lamplighter || arm, m. lan- 
tern-crank || —pfah{, m. lamp- 
post || -träger, m. lantern- 
bearer || (Inſekt) lantern-fly. 

Latifuͤndien, u. pl. large 
estates, pl. 

ee v. q. (h) to latinise. 

Latintsmus, m., , pl. Lati⸗ 
nismen, latinism. 

Latrine, J., ~,, pl. -u, cess- 
Pool, water-closet. 

Lith), m., -es, pl. en, 
(vulg.) slipper. 

Lätſche, J., , pl. n, (vulg.) 
down-at-heel slipper. 

lätſchen, v. u. (h) to shuffle. 

lätſchig, a. shuffling, jogging 
|| (fig,) slovenly. 

ätte, J., , pl. -n, lath, 
batten |) (fig.) (a person as tall 
as a) maypole, 


fätten, v. a. (h) to lath, 


Lätten: holz, u. wood fit for 
laths || -nagel, m. lath-nail || 
-verichlng, m. latticed parti- 
tion. || —werf, n. lath-work, 
lattice-work || -zaun, m. lath- 
fence ziegel, m. lath-brick. 
Laͤttich, m., -(e)s, pl. -e, let- 
tuce. [tuary. 

Latwerge, F., ~, pl. -n, elec- 
Latz, m., ses, pl. Like, 
(Hoſen⸗) flap, cod- piece 
(Schürzen-⸗) bodice, stomacher. 

lait, a. tepid, lukewarm || (ig.) 
half-hearted. 

Läub, n., -(e)s, leaves, pl., 
foliage. ‘ 

Laub, Imb: -dach, u. leafy 
bower || -fall, m. fall (of the 
leaves) || —frojdj, m. tree-frog || 
-gewinde, n. festoon || -holz, 
n. leaf-wood, deciduous trees, 
pl. || -hütte, f. tabernacle || —= 
hüttenfeſt, n. feast of taber- 
nacles || -reid), a. leafy || -jäge, 
F. fret-saw || -jtren, /. litter of 
leaves || —taler, m. French 
dollar || -verzierungen, / pl. 
(arts) leaf-work || -werk, n. 
foliage || (arch.) leaf-work. 
‘Rabe, J., , pl. n, arbour || 
summer-house |j (arch.) arcade 
|] -11gaitg, m. covered walk. 
Läüberhütte, 7. V. Laubhüt⸗ 
tenfeſt. 

laubig, a. leafy, leaved. 

Laud, M., -(03, pl. -k, gar- 
lic, leek. 

Launch, an: -farbe, F. garlic- 
colour, leek- colour -farbig, a. 
garlic-coloured || -grün, a. 
leek-green, porraceous. 
Luer, f., , lurking-place, 
ambush |] auf der ~ fettt, to lie 
in ambush. 

* Länerer, V. Lauter. 

läüern, v. u. (5) (auf acc.) to 
lurk, to lie in wait (for). 

Lanf, m., —(e)8, pl. Läufe, 
course, run (eines Fluſſes) 
current || (Fuß) foot, pad |] (eis 
nes Gewehrs 2c.) barrel in 
vollem e, at full speed || (von 
Pferden) at full gallop || im —e 
der Beit, in course of time || 
feinen ~ Haben, to go on its 
course, to take its. course || 
der Gerechtigkeit ihren ~ laſſen, 
to let justice take its course 
(dat.) freien ~ Laffer, (& fig.) 

to give (a horse, a person) rein. 

Lauf: -bahn, /. course, career 

eine „ einſchlagen, to enter 

upon a career - band, 2. lead- 
ing-string || —banf, /. go-cart || 

„brücke, f. (mil.) pontoon || 
(arch.) gangway || -burſche, m. 

-errand-boy || (it Druckereien) 
(printer’s) devil || -fener, n. 
(mil) running-fire || fic) wie 

ein verbreiten, to spread like 
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wildfire || -graben, m. (meiſt pl. 
Laufgräben) trench, approaches, 
pl. || -baß, m.; jdm. den = gee 
ben, to dismiss one || -rädchen, 
N., -rolle, f. caster || -ſchritt, 
m. run im =, marſch! (mil.) 
double-quick, march! || -wa⸗ 
gen, m. go-cart || -zeit, F. rut- 
ting-time || -zettel, n. circular 
letter. 

laufen, v. u. ar. () to run 
(Räder) to turn |} (ſich erſtrecken) 
to extend || (com.) (Wechſel) to 
run (fließen, ausrinnen) to 
flow, to trickle down, to leak 
es läuft mir kalt über den Rücken, 
it makes my flesh creep es 
läuft auf eins hinaus, (fig.) it 
comes to the same thing jdn. 
„laſſen, to give one the sack. 

laufend, a. running || (Rech⸗ 
nung) current || (Datum) in- 
stant || das -e Jahr, n. the 
present year [er Wechſel, 
m. (com.) running bill |] jdn. 
auf dem Laufenden Halten, 
(fig.) to keep one informed of 
current events || auf dem Lau⸗ 
fenden bleiben mit, to be well 
up in, to keep posted in. 

Käufer, m., -8, pl. , runner || 
(Diener) (running-)footman || 
(Farbenreiber) muller || (Gade 
figur) bishop || (Teppich) strip 
of cloth || (für Treppen) stair- 
carpet || (auf dem Tiſch) strip of 
lace, etc., laid across a table. 

läufig, a. (von Tieren) ruttish. 

Läufte, pl. (Jagdausdruck) 
feet, legs, pl. || (Zeit⸗) circum- 
stances, pl. 

Luͤũge, F., . pl. n, lye. 

längen, v. a. (5) to buck || 

(chem,) to lixiviate || -artig, a. 
alkaline. 

#längnen, V. leugnen. 

Läüheit, Lanigkeit, /., ~, te- 
pidity, lukewarmness || (fig.) 
half-heartedness. 

län lich, a. lukewarm. 

Läulichteit, /., =, lukewarm- 
ness. 

Qmine, f., , pl. -n, humour, 
temper || (Einfall) freak, whim || 
üble ~, ill humour |] gute ~, 
good humour, merry humour, 
cheerfulness || jdit. bei guter = 
erhalten, to humour one || nicht 
bei „ſein, to be out of humour 
bei guter ~ fein, to be in good 
spirits. d 

läunenhaft, a. V. launiſch. 

launig, a. humorous, droll, 

launisch. a. out of humour, 
splenetic. || (ungleichmäßig) fit- 
ful, spasmodic. 

Läürer, m., -8, pl. , spy, 
lurker. 

Lãũs, V. 510 pl. Linje, louse. 


281. 
„ watch- 


L Lu ſche, fs . pl. n., 
ing, listening, lurking. 
läüſchen, v. u. () to listen, 
to eavesdrop. 

Läuſcher, m., -8, pl. , 
listener, eavesdropper. 

Lũſe: -geld, n. (vulg.) pit- 
tance, trifling sum || -junge, 
-ferl, m. (vulg.) blackguard || 
—jalbe, F. ointment against lice. 

laufen, v. a. (h) to louse |] 
(vulg.) to fleece (one). é 

Lauſerei, /., , pl. -en, (vulg.) 
stinginess (Kleinigkeit) trifle, 
flea- bite. 

läniſig, a. lousy || (vulg.) 
stingy, sordid. 

Laut, m., —(e)8, pl. -e, sound 
|| einen ~ voit fich geben, to utter 
a sound |] feinen ~ mehr! not 
another word! 

lait, a. loud || (lärmend) cla- 
morous (öffentlich) public || 
(grell) showy, crude || werden, 
to become audible |] (lärmen) to 
become noisy or clamorous || 
(fig.) to become public || ~ wer 
den laſſen, to betray, to divulge 
|| ~, ad. loudly, aloud |} ~, prp. 
(mit gen. & dat.) as per, as set 
forth in, according to, in pur- 
suance of. : 

Laut, lant: -geſetz, n. phone- 
tic law || -Iehre, /. phonetics, 
‘pl. || —malend, a. onomatopeic 
|| -verſchiebung, F. consonant- 
shifting. 

läntbar, a. known, public. 

Lite, J., ~, pl. -n, lute. 

lauten, v. n. (h) to sound || 
(des Inhalts fein) to purport, 
to run es lautet günſtig, it is 
favourable es lautet fo, it runs 
thus || auf den Inhaber =, 
(com.) to be payable to bearer. 

lauten, v. u. & a. (J) to ring, 
to toll [es läutet, the bell is 
ringing. 

Lauten: -macher, m. lute- 
maker - ſchläger, -ſpieler, m. 
lute- player. 

län ter, a. clear, pure (ehrlich) 
single-minded || (nichts als) 
nothing but || », ad. purely, 
merely. 

Ranterfeit, J., ~, clearness, 
pureness || single-mindedness. 

läutern, v. a. (h) to clear |] 
(fig.) to purify, to refine. 

Läuterung, 7. ~, pl. gen, 
clearing || purification, refine- 
ment. [phonetically. 

lautieren, v. n. (6) to read 

Lautſermethode, J. phonetic 
method. 
läutlich, a. phonetic, 
lautlos, a. silent, mute. 
lanwarm, V. lau. 

Lava, F., , pl. Laven, lava. 
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‘Viva: -glas, n. obsidian || = 
ſtrom, m. torrent of lava. 

Lavement (Lawmäng), ., 8, 
pl. 8, clyster. 

Lavendel, m., —8, (bot.) la- 
vender. 

Lavendel: -blüte, /. lavender- 
flowers, pl. || ⸗-gras, n. sweet 
vernal grass || —p{, n. spike-oil || 
-waſſer, u. lavender-water. 

lavieren, v. n. (h) (mar. ) to 
veer, to tack about || (fig.) to 

* Labine, V. Lawine.  |shift. 

Lawine, f., ~, pl. n, ava- 
lanche [(- uſturz, m. snow-slip. 

lär, a. lax, loose. 

Lärheit, f., c, pl. -en, laxity. 

Rariermittel, v. (med.) laxa- 
tive, purge. 

Lazarett, u., -le)s, pl. e, 
lazaret, infirmary, hospital. 
Lazarett: -fieber, u. hospital- 
fever || —gebilfe, m. dresser || 
—ſchiff, u. hospital-ship. 

Leb, leb: -kuchen, m. ginger- 
bread || -füdjler, m. ginger- 
bread baker || -I08, a. lifeless, 
inanimate || -Iofigleit, /. life- 
lessness || —tage, m. pl. days 
(pl.) of life || meine ~, (in) all 
my life || -zeiten, F. pl.; bei ſei⸗ 
nen ~, in his lifetime. 

Lebe: -höch, u. cheering || =! 
huzza! || mann, m. man 
about town || -welt, F. fashion- 
able world || -weſen, u. living 
creature || -wohl, n. farewell, 
adieu || ~ jagen, to bid farewell. 

Leben, n., 8, pl. =, life || 
(fig) stir, animation, bustle || 
auf „und Tod, come life, come 
death || das praktiſche or wirk⸗ 
liche ~, the realities (pl.) of life 
|| mein ganzes hindurch, all my 
life || nach dem ~, (z. B. malen) 
from life || ſich / dat.) das nehmen, 
to make away with oneself 
ins „rufen, to originate, to set 
on foot ins » treten, to come 
into existence || ums ~ bringen, 
to kill. 

leben, v. n. (h) to live, to be 
alive || lebt er noch? is he still 
alive? || unfer Gaſt lebe hoch! 

‘three cheers for our guest! || 
lebe wohl! good-bye! farewell! 
|| fo wahr ich lebe! as I live! || fo 
wahr Gott lebt! by the living 
God! || zu ~ haben, to have a 
competency, to have enough to 
live on. 

lebend, a. living, alive 

(Sprache) modern || -e Bilder, u. 
pl.animated statuary, tableaux 
vivants, pl. || e Hecke, /. quick- 
set-hedge || die Lebenden und 
die Toten, the quick and the 
dead. 

lebendig, a. living, alive, quick 
| (fg.) lively, animated |] ~ 


machen, to vivify || wieder ~ 
werden, to come to life again. 

Lebendigkeit, J., ~, aliveness |] 
(fig.) liveliness. 

Lebens, lebens: -anſchauung, 
F. conception of life ||-art, f. (Le⸗ 
bensweiſe) way of living || (fig.) 
behaviour || gute ~, good. breed- 
ing, good manners, pl. || —bal- 
fait, m. restorative balsam |j 
baum, m. tree of life || -be⸗ 
dingung, /. essential condition 
|| -bedürfniffe, n.pl. necessaries 
(pl.) of life || —befdjreiber, m. 
biographer || -beſchreibung, /. 
biography, life |] —dauer, f. 
duration of life || auf ~, for life 
faden, m. thread of life |] 
fähig, a. (& fig.) possessing 
vitality || -fähigteit, /. vitality 
|| -frage, F. vital question || == 
gefahr, F. danger of life || —ge= 
fährlich, a. perilous, mortal |] 
-gefährte, m., -gefährtin, /. 
partner for life || -geifter, m. pl. 
vital spirits, animal spirits, pl. 
-genuß, m. enjoyment of life, 
comfort || -geidichte, F. V. —be- 
ſchreibung[-groß, a. life-sized, 
life-size [ -größe, /. full size, 
life-size in , full length, 
life-size || —fraft, /. vital power, 
vitality || -lage, 7. station of 
life [-lang, ad. during life, for 
life || -länge, F. length of life || 
-länglid), a. for life || -e Rente, 

life-annuity || lauf, m. 
course of life || (Gefchichte) bio- 
graphy || —lidjt, u. life |} jdm. 
das ~ ausblafer, to do for one || 
-linie, f. vital line luft, /. 
vital air || -luſt, /. love of life || 
-luſtig, d. pleasure-loving, gay, 
full of animal spirits || —mittel, 
n. pl. food, provisions, victuals, 
pl. || -mitde, a. weary of life || 
mut, m. vital energy || —not- 
durft, F. necessaries (pl.) of 
life || -prozeß, m. vital func- 
tions, pl. || regel, f. rule of 
life, maxim || —tettungsappa- 
rat, m. life-saving apparatus || 
(Gürtel) life-belt (Feuerwehr) 
fire-escape || -fatt, a. weary of 
life, tired of life || -trieb, m. 
vital instinct, vitality || -über= 
drüſſig, a. V. —nriide || -unter⸗ 
halt, m. livelihood || —per- 
ſicherung, 7. life-insurance || 
—voll, a. full of life || -wan⸗ 
del, m. course of life, con- 
duct of life || -waſſer, u. 
aqua vite, spirits, pl. || -weiſe, 
F. habits, pl. || -weisheit, f. 
practical wisdom .|] -zeidhen, . 
sign of life -zeit, /. lifetime || 
auf , for life || bet , in his 
lifetime, when (still) alive || 
iel, n. end of life. 

Leber, f., , pl. n, liver || 


von der ~ weg reden, (Fam.) to 
speak frankly, to speak one’s 
mind without mineing matters. 
Leber, leber: -blümden, n. 
(bot.) liverwort. || -braun, a. 
liver-coloured ||—farbe, F. liver- 
colour {| -farben, -farbig, a. 


liver-coloured || —fled, m. mole 
|| —fvanfbeit, /. liver-complaint 
|| -fraut, n. (bot.) liverwort || 
-raute, f. (bot.) moonwort || 
-reim, m. foolish or pointless 
rhymes, pl. || -itein, m. (geol.) 
hepatite || -tran, m. cod-liver 
oil || -wurft, /. liver-pudding. 

lebhaft, a. lively, vivacious, 
quick, brisk, animated || (Auge) 
bright |] (Farbe) high. 

Lebhaftigkeit, J., ~, pl. -en, 
liveliness, vivacity, quickness, 
briskness (Leben) stir, bustle |] 
(Angeregtheit) animation. 

lecdhzen, v. n. (h) to be parched 
with thirst || (fig.) (nach) to 
languish (for). 

Leck, m. & n., -le)s, pl. e, 
leak |] ein(en) ~ bekommen, to 
spring a leak. 

leck, a. leaky |] ~ fein, to make 
water || ~ werden, to become 
leaky, to spring a leak. 

lecken, 1. v. a. (h) to lick, 
to lap [de Flamme, f. lam- 
bent flame || 2. ~, v. n. (h) 
(mar. ) to leak 3. , v. N.; 
wider den Stachel ~, to kick 
against the pricks. 

lecker, a. (Sachen) nice, deli- 
cate, dainty || (genäſchig) greedy 
(wähleriſch) fastidious. 
Locker: —biffen, m. dainty bit, 
tit-bit || -maul, ., -zahn, m. 
dainty feeder, sweet-tooth. 

Leckerẽi, J., ~, pl. -en, dainty, 
delicacy. 

léckerhaft, a. greedy. 

Keterhaftigteit, f., ~, greedi- 
ness. 

Leder, u., S, pl. ~, leather |] 
vom = ziehen, (fig.) to draw 
(one’s sword). 

Leder: -abfälle, m. pl. leather- 
cuttings, pl. || apfel, m. 
leather-coat || -arbeiter, m. 
workman in leather, currier | 
-artig, a. leathery, coriaceous | 
band, m. calf-binding || —= 
bereiter, m. leather-dresser, 
currier || —bereitung, F. leather- 
dressing || -farbe, f. leather- 
colour, buff || handel, m. 
leather-trade || händler, m. 
leather-dealer, leather-mer- 
chant || -handicuh, m. leather 
glove || -hojen, /. pl. leather 
breeches, pl. || -lad, m. pouch- 
varnish || —papier, u. leather- 
ette || fit, m. leather bottom || 
-ſtreifen, m. thong || -weid), a. 
soft as leather || ſchlagen, 


ig.) to beat to a jelly || -werf, 
. leather-work || -zeug, 7. 
leather straps, cross-belts, pl. 
«federn, v. a. (öh) to leather, to 
furnish with leather || (vulg.) 
(prügeln) to thrash, to hide. 
ledern, a. leathern, leather, 
coriaceous || (fig.) dull, heavy. 
ledig, a. unmarried, single 
(einer Sache gen.) free (from), 
rid (of) || -er Stand, m. celibacy. 

Ledigteit, F., , unmarried 
state, celibacy, (fam.) single 
blesseduess. 

lediglich, ad. merely, only. 

Lee, F., , (mar.) lee, lee-side. 

Ree, lee: bord, u. larboard || 
-jegel, u. studding-sail || = 
wärts, ad. leeward. 

leer, a. empty || (bar) void |] 
(fig.) vain || (wertlos) hollow, 
futile || (ausdruckslos) vacant || 
-es Papier, u. blank. 

Lec re, , emptiness, 
vacuum, vacuity. 

leeren, v. a. (h) to empty, to 
void, to evacuate. 

Leerheit, J., ~, V. Leere. 

Lefze, J., ~, pl. n, lip. 
Leg: angel, 7. trimmer, 
night-line {| -henne, 7. laying 

legi!, a. legal. [hen. 
legaliſieren, v. a. (§) to 
legalise, to authenticate. 

Legalität, /., ~, legality. 

Legät, 1. m., -en, pl. -en, 
(Abgeſandter) legate || 2. , n., 
-(e)8, pl. -e, (Vermächtnis) 
legacy, bequest. 

Legatär, m., -(e)s, pl. e, 
legatee, legatary. [tion. 
Legatiön, /., ~, pl. -en, lega- 

Kegatiöns: rat, m. coun- 
cillor to an embassy (German 
title) |] -jefretär, m. secretary 
to an embassy. 

legen, v. a. (h) to lay, to put, to 
place || jdm. zur Laſt , to lay to 
one's charge || vor Anker ~, to 
anchor || nahe ~, (fig.) to sug- 
gest || jih , v. 7. (5) to go to 
bed, to retire || (wegen Krank⸗ 
heit) to take to one’s bed || 
(abnehmen) to. subside, to 
abate || fic) auf etwas =, to 
apply or devote oneself to, to 
occupy oneself with a thing || 
ſich ins Mittel , to step in, to 
interfere, to interpose. 

Legende, J., ~, pl. -n, legend. 

Legenden: -buch, n., -Jamm= 
lung, f. legendary. 

legendenhaft, a. legendary. 

Legezeit, F. laying - season, 
laying-time, 

lenieren, v. a. (h) to alloy |] 
(jur.) to bequeath, 
Legierung, fr, , pl. -en, 
alloy. : 


ledern — Leib 


Region, ., ~, pl. sen, 
legion. ; 
Legionär, m., —(e)8, pl. e, 
legionary. 
legitim, a. legitimate. 

Legitimation, f., ~, pl. en, 
legitimation || (Ausweis) proof 
of identity || -$papier, u. docu- 
ment proving one’s identity. 
legitimiéren, v. a. (h) to legi- 
timate || ſich , v. r. (h) to prove 
one’s identity. 

Legitimität, J., , pl. -en, 
legitimacy. 

Lehen, ., 8, pl. , Lehn, n., 
-le)s, pl. -e, fief || gu - geben, 
to enfeoff zu ~ tragen, to hold 
in fee. 

Lehle)n: -bauer, m. peasant 
holding a feudal tenure || —- 
brief, m. bill of feoffment || —= 
buch, n. register of feudal 
tenures || —Dienft, m. feudal 
service || —erbe, m. feudal heir || 
gut, 2. feud, fee || (freies) free- 
hold || -herr, m. feudal lord, 
liege-lord || -hof, m. farm held 
by a feudal tenure || -redjt, n. 
feudal law || -weſen, u. feu- 
dalism. 

Lehleins: -eid, m. oath of 
allegiance || -fall, m. vacancy 
of a feudal tenure || -folge, 7. 
succession to a fief || —herrlidj= 
keit, -herrſchaft, /. quality or 
dominion of a feudal lord 
-mann, m. feudal tenant, vas- 
sal pflicht, 7. fealty, feudal 
duty || -träger, m. feoffee, 
feudal tenant || —treue, f. feu- 
dal faith || —berfaffung, . 
feudal system. 

Lehm, m., —(e)8, pl. t,. loam, 
clay. 

Lehm: -boden, m. clayey 
ground || -grube, f. loam-pit, 
clay-pit || -hütte, F. mud-cot- 
tage || -fübel, m. hod || -twand, 
F. mud-wall. 

lehmig, a. clayey, loamy. 

Lehn ꝛc., V. Lehen 2c. 

Lehne, /., ~, pl. n, support, 
prop || (des Seſſels back. 

lehnen, v.a.&n (h) to lean || 
fich ~, v. 7. (H) (an acc.) to lean 
(against). 

Lehn: —fejfel, -ſtuhl, m. arm- 
chair, elbow- chair. 

Lehr, lehr: -amt, n. teacher’s 
profession || (Univerfität) pro- 
fessorship || -amtsprüfung, 

teacher’s examination 
-amtszeugnis, u. teacher’s 
diploma || -anitalt, F. academy, 
school || art, /. method of 
teaching || -begierde, / desire 
to teach || brief, m. appren- 
tice’s indentures, pl., certificate 
of apprenticeship || —bitdj, n. 
manual, compendium || = 
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burſche, m. apprentice || -fadj, 
n. profession of teaching || 
(Gegenſtand) branch of learn- 
ing || freiheit, /. liberty of 
teaching || -gabe, J. talent for 
teaching || aeg: course 
of lectures - gebäude, u. (fig.) 
teaching-system || -gedicht, 1. 
didactic poem || -gegenitand, 
m. branch of study, object of 
instruction || -geld,n. premium 
for apprenticeship ||». geben or 
zahlen, (fig.) to pay dear for 
one’s experience, to buy ex- 
perience || —hery, m. master, 
employer || -jahre, u. pl. ap- 
prenticeship || -junge, m. ap- 
prentice || -fontraft, m. inden- 
tures (pl.) of apprenticeship || 
-mädchen, u. apprenticed girl |] 
—incinung, /. dogma ||—meiiter, 
m. teacher, instructor || (beim 
Handwerk) master || —meifterin, 
F. mistress || —mittel, v. pl. ap- 
pliances (pl.) for teaching || = 
plan, m. curriculum || -reid), a. 
instructive || —faal, m. school- 
room, auditory ||—fat, m. tenet, 
dogma, rule || -ſpruch, m. sen- 
tence, maxim, aphorism || —= 
ftand, m. scholastic profession || 
1 9 5 F. office of a teacher 
-jtube, f. lecture-room, school- 
room || -ftuhl, m. (professor’s) 
chair || —ftunde, f. lesson, lec- 
ture || -ton, m. dogmatical 
manner -zeit, F. V. —jabre || 
zimmer, . schoolroom 
zwang, m. compulsory in- 
struction or teaching. 

Lehre, J., ~, pl. -n, (theore⸗ 
tiſche) doctrine || (praktiſche) ad- 
vice, rule || (jittliche) moral || 
(beim Handwerk) äpprentice- 
ship || in die nehmen, to take 
as apprentice || in die ~ tum, to 
bind apprentice, 

lehren, v. a. (J) to teach || (be= 
lehren) to inform, to instruct || 
(öffentlich) to profess, 

Lehrer, m., 8, pl. ~, teacher, 
instructor |] (von Beruf) precep- 
tor, professor. 

Lehrerin, /., ~, pl. -nen, (fe- 
male) teacher. 0 

Lehrerſeminar, n. training- 
college for teachers, 

lehrhaft, a. didactic, 

Lehrling, m., —(e)8, pl. ge, 
apprentice || (ig.) disciple, 
novice, tyro. 

Leib, m., -le)s, pl. -er, body 
(Leibesmitte) waist || (Unter⸗) 
belly || gut bei -e ſein, (fig.) to 
be stout or corpulent || am gan⸗ 
zen e zittern, to tremble all 
over || er hat keinen Rock auf 
dem e, he has no coat to his 
back || mit - und Seele, body 
and soul |] fic) (dat.) jdn. vom -e 
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Leib: — Leim: 


halten, to keep one at arm’s 
length. 

Leib: -arzt, m. physician in 
ordinary ||-—binde, /. belly- 
band || ⸗-chirurg, m. surgeon 
in ordinary, court-surgeon || 
-eigenelr), m. bond(s)man, 
serf, bond-servant || -einene, 
f. bond(s)woman - eigenſchaft, 
f. bondage, bond-service 
eſſen, n. V. -gericht —farbe, 
J. flesh - colour (Lieblings⸗) 
favourite colour || -garde, 7. 
body-guard, life-guards, pl. || 
-gardiſt, m. life-guardsman || 
-gedinge, u. jointure || gericht, 
n. (Speiſe) favourite dish || —= 
gürtel, m. waist-belt || —qut, u. 
estate for life || -jüger, m. 
huntsman in ordinary || koch, 
m. cook to a royal or high per- 
sonagell-Foinpanntie, f.colonel’s 
company || -kutſcher, m. state 
coachman lied, u. favourite 
song || -medikus, m. V. arzt 
page, m. page in ordinary || 
pferd, u. favourite horse || —= 
regiment, . regiment of the 
sovereign || —rente, J. (life-) 
annuity || -Yod, m. dress-coat || 
-ſchaden, m. (Bruch) hernia || 
-ſchmerzen, m. pl. belly-ache, 
gripes, pl. || —fdjneiden, u. 
(Krankheit) gripes, pl. || -fpeife, 
J. favourite dish || -ſpruch, m. 
(Lieblingsausdruck) motto, de- 
vice ]- ſtück, n. (fam.) favourite 
air || -ftuhl, m. close-stool || 
-iwade, f. body-guard || — 
wäſche, /. body-linen. 

Leibchen, u., -8, pl. ~, (am 
Frauenkleide) bodice, stays, 


pl. 

Leibes: beſchaffenheit, 7. 
constitution of body || -bewe⸗ 
gung, J. bodily exercise || fic 
(dat.) - machen, to take exercise 
|| -erbe, m. descendant, off- 
spring || -erben, m. pl. issue || 
- fehler, m. defect or blemish 
of the body I- frucht, F. embryo, 
foetus || -gefahr, f. danger of 
life || -geitalt, /. shape of the 
body, figure || qröße, f. sta- 
ture||-fraft, /. bodily strength || 
aus kräften, with might and 
main || —pflege, F. care of the 
body || ~fdjiwache, /. corporal 
infirmity || -—ftrafe, /. corporal 
punishment || -übung, 7. 
bodily exercise. 

leibhaft, leibhaftig, a. bodily, 
living || ev tft es ~, it is himself || 
er iſt der -e .. , he is the 
very. . , ad. in one’s own 
person, bodily, personally. 

leiblich, a. corporal, bodily || 

(materiell) corporeal -er Bru⸗ 
der, m, full brother. 

Leichdorn, m. corn || opera⸗ 


teur, -ſchneider, m. corn- cutter, 

chiropodist. 5 

Leiche, /., », pl. -n, dead body, 
corpse || (Begängnis) funeral. 

Leichen, leihen: -acker, m. 
burying-ground || -begängnis, 
n. funeral, burial ||-begleitung, 
F. funeral train || -beitatter, m. 
undertaker || —bitter, m. under- 
taker’s man || —blaf, a. pale as 
death || -feier, f. funeral |] = 
fett, u. (an.) adipocere || —fratt, 
F. layer-out || -gepränge, n. 
funeral rites, pl. |] —gebiihr, /. 
burial-fee |] -nerud), m. ca- 
daverous smell || -geritit, n. 
catafalque || -gejang, m. dirge || 
-gewölbe, u., -gruft, /. funeral 
vault, catacomb || -gift, u. sep- 
tie poison || —halle, J. dead- 
house {| -muſik, f. funeral 
music öffnung, F. opening 
of a dead body, post-mortem 
examination. || -prediat, 7. 
funeral sermon || -ſtein, m. 
tombstone || —tud, un. shroud, 
pall || -verbrennung, f. ere- 
mation -wagen, m. hearse || 
-zug, m. funeral procession. 

leihenbaft, a. cadaverous. 

Leichhuhn, u. sereech-owl. 

Leichnam, m., -le)s, pl. e, 
dead body, corpse. 

leicht, a. light || (nicht ſchwierig) 
easy || (unbedeutend) slight es 
wäre ein leichtes geweſen, it 
would have been easy enough 
es fic) (dat.) machen, to take 
it easy. 

Leicht, leicht: bewaffnet, a. 
light-armed || -blütig, a. san- 
guine, cheerful, buoyant || —= 
fertig, a. frivolous, giddy || 
(gewiſſenlos) irresponsible 
-fertigkeit, J. levity || -flüſſig, 
a. easily fusible || -fuß, m. 
(Hg.) giddy-head || füßig, a. 
light-footed || -gläubig, a. 
eredulous || -gläubigkeit, 5. 
credulity || -lebig, a. easy- 
going || -finn, m. levity, 
frivolity || -finnig, a. careless, 
frivolous, 

leichthin, ad. lightly. 

Leichtigkeit, J., ~, lightness |] 
(fig.) ease, facility. 

leichtlich, ad. easily, lightly. 

Leid, n., —(e)8, sorrow, grief || 
(Schaden) hurt, harm || (Trauer) 
mourning || jdm. etw. zu —e 
tun, to hurt or to wrong one || 
~ tragen, to mourn, 

eid, a.; es tut mie», Iam 
sorry || Du tuft mir , Iam sorry 
for you. 

Leid, leid: -tragend, a. in 
mourning || -tragendelr), m. 
mourner || -wejen, .; zu mei⸗ 
nem „ to my (great) regret. 


Leiden, u., -3, pl. , suffering || 
(fig.) (Elend) affliction, mis- 
fortune || (Krankheit) complaint. 

leiden, v. a. & n. irr. (h) to 
suffer (aushalten) to bear, to 
endure, to undergo || (zulaſſen) 
to tolerate, to permit |] id) kann 
ihn nicht», [cannot stand him || 
er ift überall wohl gelitten, he is 
a favourite with everybody. 

léidend, a. suffering || (kränk⸗ 
lich) sickly || (gr.) passive. 

Lewende(r), m., -u, pl. -n, 
sufferer || patient, sick person. 

Leidens: —beder, m. V. -kelch 
bruder, -gefährte, -genoſſe, 
m, fellow-sufferer || -geſchichte, 
F. history of the Passion of 
Christ || -feldj), m. (fig.) cup of 
bitterness || -1vodje, /. Passion- 
Week. 

Leidenſchaft, J., ~, pl. en, 
passion, emotion. 

leidenſchaftlich, a. passionate, 
eager. : late. 

leidenſchaftslos, a. dispassion- 

Leidenſchaftsloſigkeit, F., ~, 
dispassionateness. 

leidentlich, a. tolerable. 

leider, ad. unfortunately |] ~! 
alas! - Gottes! worse luck! 

leidig, a. tiresome, trouble- 

some (ſchlimm) fatal, dismal. 
leidlich, a. tolerable || (mittels 
mäßig) moderate, indifferent || 
es geht fo , I am getting on 
tolerably, it is so-so. 

Leidlichkeit, J., ~, tolerable- 
ness. 

Leier, F., ~, pl. =n, lyre || (fig. 
hackneyed. tune || die vn 
the old song. 

Leier, leer: -fürmig, a. lyre- 
shaped || -kaſten, m. barrel- 
organ || —faftenmann, m. organ- 
grinder. 

feiern, v. u. (6) to play on the 
hand organ || (fig.) to drawl, to 
drone, 

Leih: -amt, u. pawnbroker’s 
office || -bibliothef, f. eireulat- 
ing-library || -Haus, u. pawn- 
broker’s shop. 

leihen, v. a. irr. (6) (jdm.) to 
lend (one) |] (von jdm.) to bor- 
row (of one). 

Leim, m., -le)s, pl. -e, glue || 
(für den Vogelfang) lime 


(ehem.) lute. 


Leim: -farbe, /. limewater- 
colour || (arts) distemper || 
-fuge, /. glue-joint || -grumd, 
m. glue-priming || —rute, / 
lime-twig || -jieder, m. glue- 
boiler |] (fam.) slow-coach | 
-tiegel, m. glue-pan, glue-pot | 
-waſſer, n. glue-water || —= 
zwinge, 7. (Werkzeug) screw- 
clamp, Pata 


leimen, v. a. (6) to lime, to 
glue || (Papier) to size || jdn. ~, 
(fam.) to take one in. 

Letmer, m., -8, pl. , gluer. 

leimig, a. gluey. 

Lein, m., -le)s, pl. -e, (auf 
dem Felde) linseed (Flachs) flax. 

Lein: -bau, m. cultivation of 
flax || -kuchen, m. oil-cake || —= 
öl, 2. linseed-oil || -ölfirnis, m. 
linseed-oil varnish || -jamen, 
m. linseed || -tuch, n. sheeting 
|| -weber, m. linen-weaver. 

Leine, F., ~, pl. -n, line, cord. 

Leinen, n., 8, pl. , linen. 

leinen, a. linen, made of linen. 

Leinen: —band, n. tape || — 
garn, u. linen yarn || -zeug, x. 
linen’ goods, pl. || -sivirn, m. 
linen thread. 

Leinwand, /., , linen, sheet- 
ing || (arts) canvas in ~ ge⸗ 
bunden, bound in cloth. 

Leinwand: —bleide, F. bleach- 
ing || (Ortlicjfeit) _bleaching- 
ground || —handel, m. linen- 
trade || -händler, m. linen- 
draper || Tittel, m. linen frock. 

leinwanden, a. linen, made 
of linen. 

leiſe, a. low |] (fachte) soft, 
gentle, faint || ei —8 Gehör ha⸗ 
ben, to be sharp of hearing || 
einen -n Schlaf haben, to sleep 
lightly |] ~, ad. low || softly. 

Leiſetreter, m., -s, pl. ~, (fig. 
spy, eavesdropper, sneak. 

leiſtbar, a. feasible, practic- 
able. [delet. 

Leiſtchen, u., 8, pl. , ban- 

Leiſte, J., ~, pl. n, ledge, 
border || (arch.) fillet, listel, 
reglet (tech.) border, ledge || 
(Tuch) list, ledge. 

Leiſten, m., —8, pl. , last, 
form || über den ~ ſchlagen, to 
put upon the last alles über 
einen = fdjlagen, (fig.) to treat 
all alike, to tar everything with 
the same brush. 

leiſten, v. a. (0) to do, to per- 
form || (einen Dienſt) to render 
(a service) |] (ſeine Pflichten) to 
do (one’s duty) || wenig ~, to 
do little Großes , to achieve 
great things || jdm. Geſellſchaft 
~, to keep one company || 
ich kann or darf mir das ~, I 
can afford it. 

Leiſten:-beule, /. (med.) bubo 
bruch, m. (med.) hernia || —= 
hobel, m. fillet-plane - ſchein, 
m. coupon ]- ſchneider, m. last- 
cutter |] -werf, n. mouldings, 


J. 
Leiſtung, V., ~, pl. sen, per. 
formance, accomplishment || 
(Eides⸗) taking (of an oath) || 
eine verdienſtvolle ~, an excel- 


ent piece of work, a workman- | 


leimen — leſenswert 


like performance das war deine 
31 was a great thing to 

01 
Leiſtungs, leiſtungs: fähig, 
a. efficient fähigkeit, 7. effi- 
ciency || (tech. & el.) power. 

Leit: -artifel, m. (in einer 
Zeitung) leading article, leader 
|| -faden, m. guiding-line || 
(fig.) clue, guide || (Sud) 
manual || -hammel, m. bell- 
wether || -motid, u. (leading) 
motif, leitmotif || -riemen, m. 
leash || (für Pferde) driving-rein 
-ſchiene, f. (rail.) guard-rail 
|| -teil, u. guide-rope || —jtern, 
m. (astr.) polar star || (fig.) 
loadstar, guiding star. 

Leite, F., , pl. -n, (Abhang) 
declivity, slope. 

leiten, v. a. (5) to lead, to 
guide || (el.) to conduct |] fid 
von den Umſtänden ~ lafjen, to 
be governed by circumstances || 
—de Kreiſe, m. pl. governing 
classes, pl. 

Leiter, 1. m., 8, pl. , leader, 
manager || (el.) conductor 
2. ~, F., ~, pl. n, ladder. 

Leiter, leiter: -baun, m. 
ladder-beam || förmig, a. 
ladder-shaped || -ſproſſe, f. 
rung, ladder-step || -wagen, m. 
rack-waggon, ladder-waggon. 

Leitung, /., ~, pl. -en, lead- 
ing,. management, guidance, 
direction (el.) connexion || die 
~ in die Hand nehmen, to un- 
dertake the management, 

Leitungs: -draht, m. con- 
ducting-wire, telegraph wire || 
-rohr, u., röhre, f. conduit- 
pipe, delivery-tube || -bermö⸗ 
gen, n. (tech.) conductibility. 

Lektion, J., ~, pl. en, lesson || 
(fig.) lecture || jdm. eine ~ ges 
ben, (fig.) to lecture one. 

Lektor, m., -8, pl. Lektüren, 
lecturer. 

Lektüre, /., ~, pl. -n, read- 
ing || (Bücher) books, pl. 

Lemming, m., -(e)s, pl. e, 
lemming. 

Lende, J., », pl. -n, loins, pl. 

Lenden, lenden: braten, m. 
roast-loin || (vom Rind) joint 
knochen, m. hip-bone || -lahm, 
a. hip-shot || —fdjmev3, m. lum- 
bago || -jtüd, u. loin, surloin. 

Lenk: riemen, m., —feil, n. 
reins, pl. || —ftange, 7. (tech.) 
connecting-rod || (am Fahrrad) 
handle-bar. 

lenkbar, a. manageable, tract- 
able, governable (tech.) diri- 
gible. 
lenken, v. a. (h) to bend || (ein 
Pferd) to govern || (ein Fahrzeug) 
to dirigate, to steer || (fig.) to 
direct, to rule, to manage, 


285. 


Lenker, m., -8, pl. ~, ruler, 
governor. 

lenkſam, a. manageable, tract- 
able, pliable. 

Lenkſamkeit, J., , manage- 
ableness, tractableness, pli- 
ableness. 

Lenkung, J., ~, pl. -en, bend- 
ing || governing, ruling |] steer-, 
ing. 

Lenz, m., es, pl. -e, (poet.) 
spring || monat, m. spring- 
month, March. 

Leopard, m., -en, pl. -en, 
leopard. 

Lepra, /., ~, leprosy. 

Lerche, Fes 14 pl. n, (orn. ) 
lark, skylark. 

Lerchen: -fang, m. catching, 
of larks || -garn, . net for, 
catching larks |] -geſang, m. 
singing of larks || -herd, m. 
decoy for larks || -ſtrich, m. 
flight or passage of larks || 
(Fang) catching of larks. 

Lern, lern: —begierde, /. de- 
sire of learning, studiousness 
zöraierig, a. desirous of learn- 
ing, studious -zeit, /. time of 
learning, apprenticeship. 

lernen, v. a. & n. (§) to learn 
|| jdn. kennen „, to make one’s 
acquaintance auswendig , to 
learn by heart. 

Lesart, /., ~, pl. -en, reading. 

lesbar, a. legible || (unterhal⸗ 
tend) readable. : 

Lele, F. . pl. n, vintage, 
gathering of the vines. 

Leſe, lͤſe: buch, n. reader, 
manual || -halle, /., —fabinett, 
N. reading-room || -kreis, m. 
circle of readers |] (Verein) 
reading-society || -luſtig, a. 
fond of reading || —probe, f. 
(theat.) reading-rehearsal || —= 
pult, n. reading-desk || -janl, 
m. reading-room || -ftiinde, f. 
reading-hour || —fudjt, F. mania 
for reading || —flidjtig, a. pas- 
sionately fond of reading || —= 
übung, F. reading exercise || 
-unterricht, m. instruction in 
reading || —berein, m. V. —zir⸗ 
fel || -welt, /. reading public || 
—twitt, F. reading-mania || -3ei= 
chen, 2. (zum Einlegen in Bücher) 
book-mark(er) zeit, F. read- 
ing-time ] (Weinernte) vintage 
immer, u. reading-room || 
—zirkel, m. reading-club. : 

Lejen, u., -8, reading |] (Unis 
verſität) lecturing. _ 

lejen, v. a. ch N. arr. (6) (aus⸗ 
leſen) to gather, to glean || (Bis 
cher) to read || Meſſe ~, to say 
mass || er lieſt (über) Literatur⸗ 
geſchichte, he lectures on the 
history of literature. 


‚Ieienswert, a, worth reading, 
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Leſer, m., -8, pl. , gatherer, 
gleaner || (von Büchern) reader, 

Lejeret, /., ~, pl. -en, inces- 
sant reading. 

leſerlich, leslich, a. legible. 

Lethargi¢, f., , pl. n, 
lethargy. 

Ketten, m., -8, pl. , potter's 
clay, loam. 

Letter, F., ~, pl. n, letter |] 
-n, pl. (typ.) printing-type. 

léttig, a. clayey, loamy. 

legen, v. a. (h) to comfort, to 
cheer, 

legt, a. last, extreme, ulti- 
mate, final || zu guter Letzt, 
last, not least. 

letzt; erwähnt, a. last-men- 
tioned || -willig, a. (jur.) tes- 
tamentary. 

letztens, ad. lately, of late |] 
(zum Schluß) lastly, in the end. 

letztere, a. latter. 

letzthin, letztlich, ad. lately, 
the other day. 

Lett, m., -en, pl. -en, (poet.) 
lion. 

Leucht: -fadel, f. torch || —= 
feuer, u. beacon || -ga3, u. 
illuminating gas || —fafer, m. 
glow-worm || —fitgel, F. fire-ball 
|| -ratete, J. Roman candle || 
—ſchiff, u. floating light, light- 
ship || —ftoff, m. (chem.) lu- 
minous matter || -furın, m. 
lighthouse, beacon. 

Leuchte, /., ~, pl. -n, light, 
lamp, lantern || 7100 luminary. 

Leüchten, u., —8, lighting || 
shining || (Blitzen) lightning || 
(fig.) coruscation. 

leuchten, v. n. (h) to light, to 
guide by light || (ſcheinen) to 
shine || jdm. ~, to light one 
(home), 

leuchtend, a. shining, bright, 
resplendent, 

Leéüchter, m., -s, pl. , candle- 
stick || (vielarmiger) lustre. 
Leüchter: arm, m. sconce, 
bracket || -Dille, F. socket || —= 
tiſch, m. candle-stand. 
gelignen, n., —$, denial, ne- 
gation. 

leiignen, v. a. (h) to deny, to 
disown || nicht zu ~, undeniable. 

Leümund, m., -le)s, renown, 
reputation || böſer , ill fame. 

Lent, lent: -priefter, m. 
secular priest I- ſelig, a. attable, 
condescending || —{eligteit, 7. 
affability, condescension. 

Leite, pl. persons, pl., people, 
pl., men, pl. {| (Dienerſchaft) 
domestics, servants, pl. || ſeine 
~ feitnen, 55 to know one's 
customers || unter die ~ bringer, 
to spread abroad || unter die ~ 
gehen, to go into society || (tit 
die Welt hinaus) to go abroad |] 


Lefer — lieb 


unter die ~ fommen, to become 
known, to transpire || (von Per⸗ 
fonen) to be seen abroad. 

Leute, lẽũte: -auszieher, m. 
(fig.) blood-sucker || —betriiger, 
m. common cheat || -[heu, a. 
shunning company, shy, re- 
tired .- ſchinder, m. extortioner. 

Leutnant, m., -8, pl. —8, 
lieutenant. 

Levit, m., -en, pl. -en, Levite 
idm. die -en leſen, (fig.) to 
ecture one, to take one to task. 

levftiſch, a. levitical. 

Levloje, Levköie, J., ~, pl. n, 
(bot.) stock, gilliflower. 

lexikäliſch, a. lexical. 

Lexikogräph, m., en, pl. en, 
lexicographer. 

Lexikographiẽ, F., ~, lexico- 
graphy. [phic(al). 

lexikogräphiſch, a. lexicogra- 

Lérifon, v., 8, pl. Lexika u. 
Léxiken, dictionary, lexicon. 

Lehdener, a. (of) Leyden || 
—Flaſche, F. (el.) Leyden jar. 

Lhombre, V. Lomber. 

Liaiſon (iäſöng), fs pl. -8, 
liaison. 

Libell, u., -le)s, pl. —e, libel. 

Libelle, f., ~, pl. -n, (Inſekt) 
dragon-fly](Feldmeßkunſt) level. 

liberäl, a. liberal. 

Liberalität, f, ~, pl. -en, 
liberality. 

Libertiner, m., -8, pl. ~, 
libertine, 

Libretto, u., -(8), pl. 8 u. 
Kibretti, libretto, book. 

Licht, u., -le)s, pl. -e u. -er, 
light || (Kerze) candle |] (fig.) 
(Leuchte) luminary || ein ſchlech⸗ 
te3 ~ werfen auf (acc.), to re- 
flect upon || bet ~ beſehen, (fig.) 
to examine narrowly || ans 
~ bringen, to bring to light || 
ans kommen, to come to 
light || (eo.) es werde ~! let 
there be light! hinters ~ filh= 
ren, to deceive, to cheat || ins 
beſte ~ ſetzen, to set out to best 
advantage || mir geht ein = auf, 
I begin to see clearly. 

licht, a. light, bright, shining 
|| (bellfarbig) light-coloured || ~ 
machen, to clear || -er Augen⸗ 
blick, m. lucid interval. 

Licht, licht: auge, u. (bei 
Pferden) wall-eye || -bild, u. 
photograph I- blau, a. licht- 
blue || -blick, m: glimpse of 
light || (fig.) bright spot || 
-braun, a. light-brown || 
-brechung, f. refraction of 
light || -Drud‘, m. photographic 
printing || (Bild) phototype |] 
—effelt, m. (arts) luminous ef- 
fect || -feind, m. obscurant, 
obscurantist || —fled, m. lumin- 
ous spot || -form, f. candle- 


mould || -fuchs, m. (Pferd) 
light chestnut-horse || —gebend, 
a. luminous || —gelb, a. light- 
yellow || -geſtalt, f. poet.) 
luminous form || -gießer, m. 
chandler. || —glang, m. bright- 
ness || -grau, a. pale-grey || 
-hof, m. well of a court || (astr.) 
quadrangle, quad || —butden, 
n. extinguisher || —fegel, m. 
(astr.) cone of rays || —fnedjt, 
m. save-all || —manjdetten, /. 
pl. cut paper or glass orna- 
ments (pl.) for candlesticks || 
-maſſe, /. mass of light || —meg, 
J. Candlemas || -mejjer, m. (In⸗ 
ſtrument) photometer || -motte, 
F. candle-moth || —nelfe, f. (bot.) 
campion || —polarifation, 7. 
(phys.) luminous polarisation || 
—punlt, m. bright or luminous 
point || (fig.) ray of hope || — 
putze, F. snuffers, pl., candle- 
snuffer || -tot, a. bright-red || 
=ſchacht, m. V. -hof [- ſchere, 
F. snuffers, pl. || - ſcheu, f. dread 
of light || -ſcheu, a. shunning 
the light || (fig.) obscurantist || 
-ſchirm, m. screen || -ſchnuppe, 
F. candle-snuff || -jeite, f. (fig.) 
bright or favourable side || == 
ſphäre, F. luminous sphere || 
-ſtärke, f. intensity of light |] 
—jtoff, m. luminous matter || = 
ſtrahl, m. ray, beam of light || 
~jtvablenmeffer, m. (phys.) 
actinometer || -ftrom,m. stream 
of light || -boll, a. luminous, 
lucid || -welle, /. wave of light 
-ziehen, n. making of tallow- 
candles || -zieher, m. candle- 
maker, chandler. 

lichten, v. a. (h) to clear, to 
thin || den Anker =, (mar.) to 
weigh anchor || fid) , v. r. (h) 
to thin. 

Lichter, m., -8, pl. , (mar.) 
lighter || -geld, u. lighterage, 
lichterloh, ad. blazing, in full 

aze. 

lichtlos, a. dark. 

Lichtung, J., ~, pl. -en, glade, 
clearing. lid. 
Lid, n., -le)s, pl. -er, eye- 

lidern, v. a. (tech.) to pack, 
to leather. 

Liderung, F., , pl. -eu, (tech.) 
packing. 

licb, a. dear (angenehm) 
agreeable || unſere -e Frau, (ec. ) 
our Lady || der -e Gott, the 
good God || (bei jdm.) —(e3) Kind 
fein, (fig.) to be a favourite 
(with one) || ſeine -e Not haben, 
to have (plenty of) trouble 
wenn dir dein Leben ~ ift, as 
you value your life es ijt mir 
=, Iam pleased, Iam glad of 
it es ijt mir nicht „daß, Lam 
sorry to find (to see) that. 


Lieb, lieb: -äugeln, v. n. (6) 


to ogle || -diener, m. V. Liebes, 


diener || —frittenfirde, /. St. 
Mary's (church) || -frätien= 
mild, /. Rhenish wine grown 
near Worms || -gewinnen, v. a. 
irr. (5) to take a fancy to, to 
become fond of -haben, v. a. 
arr. () to love||—haber, m.lover|| 
Gunſt⸗) amateur, dilettante || 
erſter , (theat.) leading gentle- 
man || —haberéi, F. partiality, 
fancy, fondness |]: (fontvet) 
favourite pursuit aus , as 
an amateur, for amusement’s 
sake || —haberin, 7.; erſte ~, 
(theat.) leading lady || -haber= 
theater, u. private or amateur 
theatricals, pl. || —fofen, v. a. 

) to caress, to fondle || = 
koſung, /. fondling, caresses, 
pl. || los, a. unkind, un- 
charitable || -Iojigfeit, F. un- 
kindness, uncharitableness || 
-reich, a. full of kindness, 
kind, amiable || reiz, m. 
charm, attraction || reizend, 
a. charming || —ftidel, m. ch 
n. (bot.) lovage -wert, a. 
beloved and esteemed. 

Liebchen, n., —3, pl. , sweet- 
heart, love. 

Kiehden; Cousin (title among 
royalties). 

Liebe, J., L, love || chriſtliche ~, 
charity aus ~ (zu), for love 
(of) || eine ~ tft der andern wert, 
one good turn deserves an- 
other || mit zu , for my 


sake. 

Liebe, liebe: —Diener, m. time- 
server, sycophant||-Dieneräi, /. 
time-serving || —Dienerifdy, a. 
time-serving, sycophantic || 
-glühend, a. glowing with 
love || —franf, a. love-sick || 
voll, a. loving, fond, affec- 
tionate, devoted. 

Liedeldi, J., ~, pl. -en, amour, 
love-intrigue, flirtation. 

liébeln, v. u. () to flirt, to 
make love. 

lieben, v. a. (6) to love || (gern 
haben) to like, to be fond of. 
Liebens, liebens: -würdig, 
a. amiable, kind |] -würdig⸗ 
keit, J. amiability, kindness. 

lieber, ad. rather, better, 
sooner || ic) möchte ~, I had 
rather, I prefer du ſollteſt es 
~ lafjert, you had better leave it. 

Liebes, liebes: -abentener, v. 
love-adventure || -angelegen= 
heit, F. love-affair || -antrag, 
m. love-suit |] -apfel, m. love- 
apple || -band, . tie of love Il 
— „ m. amorous glance 
-brief, m. love-letter Il == 
brieſchen, u. love-letter, billet- 
doux |] -dDidjter, m. amatory 


Lieb: — Limonade 


poet || -dienſt, m. good turn, 
kind office erklärung, /. 
declaration of love || -feuter, 7. 
ardent love || —fieber, . love- 
fit || -flamme, /. flame of love || 
-gedanke, m. love-thought || 
-gedicht, n. amatory poem || 
—geſchichte, J. love-story, love- 
tale || -glut, /. flame of love || 
gott, m. Cupid || -göttin, /. 
Venus || -handel, m. amour, 
intrigue || -frunf, a. love-sick || 
-kuß, m. kiss of love lied, 
n. love-song || -mahl, u. love- 
feast || (mil.) regimental dinner 
|| paar, u. couple of lovers || 
—pfand, n. love pledge || 
(fig.) child || -pflicht, F. charit- 
able duty || -jadje, f. love- 
affair || -tranf, m. love-potion, 
philtre || -werk, u. work of 
charity, charitable office || —= 
wut, /. love-passion, love-fit || 
zauber, m. love-spell. 

lieblich, a. lovely, amiable, 
charming, sweet. 

Kieblichleit, 7., ~, loveliness, 
amiability, sweetness. 

Liebling, m., —(€)8, pl. -e, 
favourite, darling. 4 

Lieblings: eſſen, —geridt, 
n. favourite dish || -idee, 
favourite idea || -blan, m. 
favourite plan || -jünde, f. 
besetting sin, besetment. 

Liebſchaft, /., ~, pl. -en, love- 
affair, amour, intrigue. 

Lic bſte(r), m., Liebſte, /., -n, 
pl. n, sweetheart. 

Lit d, u., -(e)s, pl. -er, song 
(Weiſe) air, lilt [ das alte ~, 
(fig.) the old story. . 

Liedchen, Ney -8, pl. . ditty, 
little song. 

Lieder, lieder: buch, n. 
song-book || (Geſangbuch) book 
of hymns || —Didjter, m. lyrical 
poet, song-writer || -hort, m. 
song-book, treasury of song || 
reich, a. rich in songs || == 
fänger, m. ballad-singer. 

liederlid, a. (unordentlich) 
careless, slovenly |] (laſterhaft) 
dissolute, debauched, dis- 
reputable -es Leben, u. pro- 
fligacy. 4 

Likderlichkeit, J., ~, pl. -en, 
carelessness, slovenliness |] 
looseness, profligacy. 

lief, impf. von laufen. 

Liefer: -friſt, -zeit, J. term 
of delivery || -ſchein, m. bill of 
delivery. 


Lieferänt, m., -en, pl. -en, 


purveyor, contractor. 
lieferbar, a. deliverable, to 
be delivered. E 
liefern, v. a. (§) to deliver, 
to furnish, to supply || eine 
Schlacht ~, to give battle || er 
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ijt geliefert, Cam.) he is done 
for, it’s all over with him. 

Lieferung, J., ~, pl. -en, de- 
livery |] (eines Werkes) part, 
instalment. 

Lieferungs, lieferungs: —- 
ſchein, m. certificate of delivery, 
receipt || —pertrag, m. contract 
for delivery || -weiſe, ad. in 
parts or instalments || werk, 
N. serial || -zeit, F. term of. 
delivery. 

Liege: -geld, n. demurrage || 
seit, J. lay-days, pl. 

liegen, v. n. arr. (h) to lie 
(von Häuſern, Städten ꝛc.) to be 
situated es liegt mir daran, 
it is of moment to me, I have 
it at heart || e3 liegt mir nichts 
daran, it is of no consequence 
es liegt nicht in ſeiner Natur, 
it is not in him || ~ laſſen, to 
leave alone, to abandon || jdm. 
auf dem Halſe », to hang like a 
millstone round one's neck, 
to be always at one’s elbow || 
über den Büchern ~, to plod at 
one’s books || auf den Knien =, 
to be on one’s knees, to kneel || 
im Streite =, to be at logger- 
heads. 
liegend, a. lying (down) || (ört⸗ 
lich) situated || (wagerecht) hori- 
zontal [-e Gründe, m. pl. 
landed property, estates, pl. 

Likgenſchaft, /., >, pl. -en, 
real estate. 

lieh, impf. von leihen. 

Liengarn, n. (mar. ) rope-yarn. 

liẽs, amp. von Tefen. 

Lieſchgras, n. (bot.) timothy. 

lie ſt, pres. von leſen. 

ließ, mp,. von laſſen. 

Ließpfund, n. lispound, 

* Lieutenant, V. Leutnant. 

Liga, /,, ~, pl. 8, league. 
Ligament, n., -le)s, pl. e, 
ligament. ture. 

Ligatür, /., », pl. -en, liga- 
Lignit, m., —(e)8, pl. e, 
(man,) lignite. 

Liguͤſter, m., -8, (bot.) com- 
mon privet. [ally (with). 

liſeren, ſich, v. 7. (h) (mit) to 

Likör, m., -(e)s, pl. -e, liqueur. 

Lila, u., —8, lilac(-colour). 

Lilie, f-, =, pl. -n, (bot.) lily | 
(her.) fleur-de-luce. 

Lilien, lilien: -arın, m. 
( Poet.) lily-white arm || -artig, 
a. liliaceous || -weiß, a. lily- 
white || -jwiebel, /. bulb of a 


lily. 
Liliputer, Liliputäner, m., 
8, pl. , Liliputian. 
limitieren, v. a. (6) to limit. 
Limitum, u., -8, -ta, limit 
ein ~ ftellen, to fix a limit. 
Limonide, fa , pl. »n, 
lemonade. E ; 
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Limone — Locke 


Limöne, f., », pl. -n, lemon. 
Limönenbaum, m. lemon- 
tree. 3 
lind, a. soft, gentle. 

Linde, f., , pl. n, lime- 
tree, linden. 

Linden: —baft, m. bast of a 
lime-tree || -baum, m. V. Linde 
=bliite, /. lime-tree blossom || 
-blütentee, m. linden-tea || 
holz. N. linden-wood || -kohle, 
F. linden- charcoal - ſtraße, /. 
road or street planted with 
lime- trees. 

lindern, v. a. (§) to soften, to 
mitigate, to assuage. 

Linderung, f ~, pl. -en, 
softening, mitigation, allevia- 
tion || -smittel, u. lenitive, 
palliative. [lenity. 

Lindigkeit, J., ~, mildness, 

Lindwurm, m. dragon. 

Kinenl, u., —(e)8, pl. -e, ruler, 
rule. 

Lincamént, u., -(e)s, pl. e, 
lineament, feature. 

Linguiſt, m., -en, pl. -en, 
linguist. 

Lingufftik, J., ~, linguistics, pl. 

Linie, /., ~, pl. -n, line || 
(Abſtammung) lineage, descent|| 
auf der ganzen», (fig.) all along 
the line || auf gleicher ~ mit, 
(fig.) on a level with || in erjter 
~, in the first place || —1 ziehen, 
to draw lines. 

Linien: —blatt, u. ink-lines, 
pl. || -papier, u. ruled paper |] 
-regiment, n. regiment of the 
line || -jdiff, u. line-of-battle 
ship, liner ||—foldat, m. regular 
-truppen, f. pl. regulars, pl, 
liniitren, v. a. (0) to rule. 
Lin(iiér: —feder, f. ruling- 
pen || -maſchine, /. ruling- 
machine. 
link, a. left e Seite, f. left 
hand |! (Kehrſeite) reverse (des 
Schiffes) port || (des Pferdes) 
near side || zur Linken, on the 
left. [person. 
Linkhänder, m. left-handed 
Uinkiſch, a. left-handed || (g. 
awkward, elumsy. 
links, ad. to the left, on the 
left side ſein, to be left- 
handed || ~ um! (mil.) left 
about turn! 
innen, n. V. Leinwand. 
Lindleumteppich, m. linoleum. 
Linſe, F., ~, pl. n, (bot.) 
lentil || (phys.) lens. 

Linſen, linſen: rartig a. 
lenticular || -fürmig, «a. lenti- 
form, lenticular |] —geridjt, n. 
(Biblifch) red pottage || —glas, 
n. lens || -mehl, u. meal of 
lentils || -zähler, m. (g) nig- 
gard, skinflint. 


Lippe, /., ~, pl. -n, lip |] dicke 


‘ait, f. pl. blubber-lips, pl. |] 


zwiſchen Lipp’ und Kelchesrand 
ſchwebt der finſteren Mächte 
Hand, there's many a slip 
’twixt the cup and the lip. 

Lippen: -andacht, 7. lip⸗ 
service || —blütler, m. (bot.) 
labiate flower || -budjitabe, m. 
gr.) labial (letter) || —pomade, 
f. lip-salve. { 

Liqueur, V. Likör. 

liquid, a. liquid. 

Liquidation, J., ~, pl. -en, 
(com.) liquidation, settlement, 
winding-up. 

liquidiérent, v. a. & n. (h)) (com, 
to liquidate, to settle, to wind 
up || (Rechnung) to pay. 

Hrumlärum! fiddlesticks ! 

Liſpeln, u., s, lisping || whis- 
pering. nd 

liſpeln, v. u. (J) to lisp || 
(flüſtern) to whisper. 

Llſpler, m., s, pl. ~, lisper. 

Liſt, F., ~, pl. -en, cunning, 
craft || (konkret) trick, stratagem 
= gegen ~, diamond cuts dia- 
mond, [eatalogue. 

Llſte, F., , pl. -n, list, roll, 
ita, a. cunning, crafty, sly. 
Liſtigkeit, V. Lift. 

Litanei, J., ~, pl. -en, litany 
|| (fig) long-winded story, rig- 
marole. 

Liter, m. & N., —8, pl. =, litre. 

literäriſch, a. literary. 

Kiterät, m., -en, pl. -en, 
man of letters || die -en, pl. 
the literati, pl. 

Literatür, f., ~, pl. -en, lite- 
rature, learning, letters, pl. 

Literatür: -geſchichte, /. 
history of literature verein, 
m. literary society zeitung, 
J. literary paper, critical re- 
view. 

Litfaßſäule, J., ~, pl. n, ad- 
vertising pillar. 

Lithograph, m., -en, pl. -en, 
lithographer. 

Lithographic, f., ~, pl. n, 
lithography || (Bild) lithograph. 

lithonraphieren, v. a. (h) to 
lithograph. 

Lithographſerpapier, u. trans- 
fer-paper. [phic(al). 

lithogräphiſch, a. lithogra- 

litt, ımpf. von leiden. 

Liturgſe, /., ~, pl. -n, liturgy. 

liturgiſch, a. liturgical. 

tze, F., ~, pl. n, lace, cord. 

Litzen: -ſchnur, /. Maitland 
cord || -ſtock, m. (tech.) upper 
roller: || -zwirn, m. (techn.) 
heddle-thread. 

Livre, /., ~, pl. -n, livery. 

Livree: bedientelr), m. 
livery-servant, flunkey || junger 
~, (boy in) buttons || -borte, 
-treſſe, 7. galloon, y ‘ 


Lizentiät, m., -en, pl. -en, 
licentiate. i 
Lizenz, J., , pl. -en, licence. 
Lisitation, J., ~, pl. -en, 
auction. ; 
Lab, u., —(e)8, praise, com- 
mendation || Ruhm) fame 
Gott lob! thank heaven! God 
be praised ! jdm. ~ ſpenden, to 
bestow praise upon one || iiber 
alles erhaben, beyond praise 
|| zu ſeinem e, in his praise. 
Löb, 156: —begierde, /. desire 
of praise ¶ begierig, a. desirous 
of praise, greedy of praise |] 
-gedidjt, n. laudatory poem, 
commendatory verses, pl., 
panegyric || —gefang,.m. hymn 
|| -budeléi, J. nauseous adula- 
tion, coarse flattery |j —hudeln, 
v. a. (h) to.ery up, to magnify || 
-hudler, m. mean flatterer, 
sycophant -[ied, n. hymn || 
—preifen, v. a. irr. (h) to praise, 
to eulogise, to extol || -preifer, 
m. praiser, extoller, eulogist } 
—preijung, 7. praise || (ec. 
doxology || —pfalim, m. hymn || 
(fig.) high commendation || —= 
rede, F. panegyric, encomium || 
-redner, m. panegyrist, en- 
comiast || -fingen, v. u. arr. (5); 
jdm. , to sing one's praises || 
-ſpruch, m. encomium, eulogy. 
löben, v. a. (h) to praise, to 
commend, 
löbenswert, löbenswürdig, 
a. praiseworthy. 
löbeſam, a. worshipful, noble. 
Labeserhebung, J. praise, ex- 
tolling, high commendation. 
Dblich, a. laudable, commend- 
able, meritorious, 
Löblichkeit, f., ~, laudable- 
ness, meritoriousness. 8 
Lod, u., =le)s, pl. Löcher, 
hole |]. (Gefängnis) prison 
(ſchlechte Wohnung) dirty hole, 
den || auf dem letzten „pfeifen, 
(fig.) to be on one's last legs. 
Löch: bohrer, m. auger || —= 
eiſen, n. puncheon || -nafdjine, 
f. punching or mortise-machine 
|| -meißel, m. mortise-chisel || 
-fäge, 7. fret-saw. 
Löchelchen, Löchlein, u., -8, 
pl. ~, little or small hole. 
löcheln, v. a. (h) to make 
small holes in, to perforate. 
lochen, v. a. (h) to make a 
hole in. porous. 
löcherig, a. full of holes, 
Lod: ente, /. decoy-duck || 
-mittel, u. inducement, lure, 
bait || —pfeife, f. bird-call —= 
ſpeiſe, /. lure, bait |] -ſpitzel, m. 
catch || —pogel, m. decoy-bird || 
(fig.) bait, lure. ; 
Lode, J., ~, pl. -n, lock of 
hair, curl,.ringlet, 12003 


locken — löſchen 
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löcken, v. a. (6). 1. to decoy, 
to bait, to allure, to entice || 
2. (Haare) to curl. 
löcker, a. loose || (g.) relaxed || 
(wacklig) tumble-down |] (aus⸗ 
ſchweifend) dissolute || ein -er 
Vogel or Zeiſig, (fig.) a loose 
fish, a sad dog || nicht ~ Laffer, 
(fig.) to stick to one’s guns. 

Löckerheit, J., ~, looseness |] 
dissoluteness. 

. lödern, v. a. (h) to loosen. 
lödig, a. curled. 

Löckung, /., , pl. wen, al- 
lurement, enticement (Sache) 
enticement, bait. 

iden, m., 8, pl. , coarse 
cloth, frieze. 

lödern, v. n. (h) to blaze, to 
flame || (fig.) to burn. 

Löffel, m., -8, pl. , spoon || 
(Jagdausdruch ear || über den 
~ barbicren, (fam.) to take in. 

Löffel: -bohrer, m. wimble || 
-eute, /. shoveller || -gans, /. 
spoon-bill || —gavde, / (am.) 
train-bands, Horse Marines, 
pl. || kraut, . (bot.) spoon- 
wort || -itiel, m. spoon-handle || 
—poll, m. spoonful. 

löffeln, v. a. (Y) to eat with a 
spoon, to ladle out || ~, v. N. (5) 
(fig.) to philander, to bill and 
coo. 5 [(mar.) log. 

Lög, Lögg, u., -le)s, pl. -e, 

lög, impf. von lügen. 

Lig: brett, u. (mar.) log- 
board, log || -buch, 2. log || —= 
leine, F. (mar.) log-line — 
rolle, f. (mar.) log- reel. 

logarithmiſch, a. logarith- 
mic(al). 

Logarithmus, m., ~, pl. Lo⸗ 
garithmen, logarithm, 

Loge (löſche), J., —, pl. u, 
(theat.) box || (der Freimaurer) 
lodge || > im erſten Rang, 
(theat.) box on the first circle, 

Lögen: —bruder, m.  free- 
mason || -gang, m. (theat.) 
lobby || -ihlieger, -wärter, m. 
box-keeper. 

löggen, v. n. (h) (mar) to 
heave the log. 

logie ren (loſchiren), v. N. (5) 
to stay || ~, v. a. (h) (idn.) to 
accommodate, to put up. 

Löglt, J., , logic, 

Logiker, m., -s, pl. , logician. 

Logis (loſchi), u., , Pl. , 
lodgings, pl. 
clögiſch, a. logical. 

Logogryph, m., -en, pl. -en, 
logogriph. 

Loh, Woh: -bad, u. tan-bath 
beige, -brühe, J. ooze || -= 
farbe, /. tan-colour || -farben, 
a. tan-coloured, tawny || -faß, 
n. tan-vat || —feuer, 2. blazing 
fire || -gar, a. prepared with 


German and English, 


tan, tanned || -gerber, m. tan. 
ner || -gerberet, J. tannery |] 
—grube, 7. tan-pit || -kuchen, m. 
tan-turf, tan-ball || —mithle,.f. 
tanning-mill, tan-mill. 

Lobe, F., ~, pl. -n, tanning- 
bark, tan || (Slamme) flame. 

löhen, v. a. (h) to steep in tan, 
to tan || ~, v. n. (§) to blaze. 

Kahn, N., —(€)8, pl. Löhne, 
wages, pl., hire |]. (Gehalt) fee, 
salary, pay || (Belohnung) re- 
ward. 

Löhn: -arbeiter, m. journey- 
man, jobber || —Diener, m. odd 
man || —bery, m. employer || 
-kellner, m. day-waiter || —= 
kutſche, F. hackney-coach, hired 
coach || -futfher, m. hackney- 
coachman || -Iatai, m. lackey || 
-ſchreiber, m. quill-driver || 
(für Zeitungen) penny-a-liner 
|| -ifafa, f. scale of wages || = 
tag, m. pay-day. 

löhnen, v. a. &n. (J) to re- 
ward, to recompense, to re- 
munerate (Lohn bezahlen) to 
pay wages es lohnt nicht der 
Mühe, it is not worth while. 

Löhnung, J. ~, pl. -en, pay, 
payment Stag, m. pay-day. 

Lokal, u., -(e)s, pl. -e, locality, 
place || (Laden) room, shop || 
(Räume) premises, pl., office || 
(Gaſtwirtſchaft) inn, ale-house. 

lokäl, a. local. 

Lokül: behörden, 7. pl. local 
authorities, pl. || - blatt, n. local 
paper || -farbe, f. local colour || 
kenntnis, /. local knowledge || 
-patriotismus, m. parochial- 
ism |] -verhältniſſe, u. pl. local 
concerns, pl. || —verfehr, m. 
local traffic || -zug, m. (rail.) 
local train. 

lokaliſſẽren, v. a. (h) to localise. 

Lokalität, V. Lokal. 

Lokomobile, J., ~, pl. n, 
locomobile. 

Lokomotiv: —fiihrer, m. en- 
gine-driver, engine-ınan | 
pfeife, /. steam-whistle. 

Lokomotive, J., ~ pl. -u, 
(locomotive) engine. 

Loͤlch, M., —(¢)8, pl. =, (bol. ) 
rye-grass, darnel. 

Lombard, m. & n., -le)s, pl. 
-e, deposit-bank, loan-bank, 
lombard. 

Lombärd: -geſchäft, 2. de- 
posit-business || -nuß, /. Bar- 
celona nut. 

Lömber, u., -s, ombre. 

lömbern, v. n. (J) to play at 
ombre. 

Lömpenzucker, m. lump-sugar. 

* Löbs, V. Los. 

lob ſen, V. loſen. 

»Löotfe, V. Lotſe. 

Lorbeer, m., =(e)8, pl. en, 


(bot.) laurel, ba en, pl. 
(Hg.) laurels, Ar ; ct 

Lörbeer: -baum, m. laurel- 
tree, bay-tree || -blatt, x. bay- 
leaf || -hain, m. laurel-grove || 
-kranz, m. laurel-crown || —= 
kraut, n. (bot.) spurge-laurel |] 
öl, u. bay- oil, laurel-oil || —= 
roſe, F. (bot.) oleander - ſpiri⸗ 
tus, m. bay-rum || -wald, m. 
wood of laurels, laurel-grove || 
-3weig, m. laurel-branch. 

Körbeere, F., pl. -u, (Frucht) 
laurel-berry, bay-berry. 

*Lörber, V. Lorbeer. 

Lore, J., ~, pl. -n; Lori, J., ~, 
pl. -8, lorry, truck. 

Lorgiétte (lornjétte), F., =, 
pl. n, lorgnette. 

lorgnettieren, v. a. (h) to ob- 
serve through a lorgnette. 

Lorgnön (lornjöng), u., -8, 
pl. 5, monocle, eye- glass. 

203, n., Löſes, pl. Löſe, lot, 
share || (Schickſal) fate || (der 
Lotterie) lottery-ticket || das 
große ~, the great prize || durchs 
=», by lot. 

158, a. loose, untied |] (frei 
von) free, released (from), rid 
or quit (of) was tft hier ~? 
what is going on here? (etw.) 
~ werden, to get rid of es ift 
(dort) etw. (nichts) =, there is 
something (nothing) doing 
(there) les ift nichts mit ihm, 
(fam.) he is no good || ~! off! || 
(fang an) fire away! 

lösarbeiten, v. a. (§) to loosen, 
to disengage || ~, v. N. (Y); auf 
etw. (acc.) ~, to work with a 
thing for one’s object || fit) , 
v. r. (h) to disengage oneself. 

lösbar, a. soluble. 

lösbinden, v. a. irr. (h) to un- 
bind, to untie. 

lösbitten, v. a. rr. (6) to beg 
for one's release, to beg one off. 

lösbrechen, v. a. irr. (h) to 
break off ||», v. n. () to burst 
(out). 

lösbrennen, v. a. r. (h) to 
fire, to discharge. 

Löſch: blatt, n. blotting- 
paper [ eimer, m., -faß, 7. 
fire-bucket || -gerät, n. uten- 
sils (pl.) for extinguishing or 
quenching fire || -horn, n. ex- 
tinguisher || —foble, /. quenched 
charcoal || -mannfdaft, /. fire- 
men, pl., fire-brigade || papier, 
n. blotting-paper || —plag, m. 
wharf, port of discharge. 

löſchbar, a. extinguishable || 
(Durſt) quenchable. 

Lö ſche, J., ~, coal-dust. 

löſchen, v. a. (h) (Licht) to put 
out || (Feuer) to extinguish, to 
put out || (tilgen) to cancel || 
Geſchriebenes) to efface || (mit 
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Papier) to blot || (ausladen) to 
unload, to land, to unship || 
den (ſeinen) Durſt =, to quench 
(one’s) thirst || Kalt , to slake 
lime. 

Löſcher, m., 8, pl. , extin- 
guisher. 

Löſchung, 7., , pl. -en, ex- 
tinguishing || (von Schiffen und 
Ladungen) discharging, land- 
ing, unloading. 

lösdrehen, v. a. (h) to un- 
wring, to unscrew. 

lösdrücken, v. n. (h) to dis- 
charge, to fire. 

löſe, a. loose || (locker) slack || 
(liederlich) dissolute -s Mäd⸗ 
chen, n. wanton girl || -s Maul, 
n. malicious tongue || -r Vogel, 
m. (fig.) sad dog. 

Löſegeld, u. ransom. 

löſen, v. n. (6) to draw lots. 

löſen, v. a. (h) to loose, to un- 
tie, to loosen || (befreien) to free, 
to deliver || (Kanonen) to dis- 
charge, to fire |j (mittels Löſe⸗ 
geldes) to ransom, to redeem || 
(Rätſel rc.) to solve || (Bes 
ziehungen) to break off (Billett) 
to take, to buy || Geld ~, to get 
money. 

lösgeben, v. a. irr. (h) to set 
free, to release. 

Lösgebung, f., ~, setting free, 
emancipation. 

lösgehen, v. u. irr. () to come 
off || (fic) lockern) to become 
loose || (Gewehr) to go off || (los⸗ 
brechen) to break out || (ane 
fangen) to begin || auf jdn. =, 
to attack one, to go for one || 
gerade drauf ~, to go straight 
to the point, to make no bones 
of the matter || warn geht's los? 
(fam.) when is it to come off? 
jetzt geht's los! now for it! |} 
nicht ~, (von Gewehren) to miss 
fire || das Gewehr geht ſchwer 
los, the gun hangs fire. 

lüsgürten, v. a. (h) to ungird. 

löshaten, v. a. (h) to unhook. 

löshelfen, v. u. ar. (5) (idm.) 
to assist (one) to get loose, to 
help one. 

Löskauf, m., -(e)s, pl. -käufe, 
buying off |} (mittels Löſegeldes) 
redemption. 

lüskaufen, v. a. (h) to redeem, 
to ransom von den Soldaten =, 
to buy out (of the service). 

Löskaufung, V. Loskauf. 

lüsketten, v. a. (0) to unchain. 

lösknallen, v. a. (h) to dis- 
charge, to fire off || », v. n. (f) 
to explode. 

lüöskommen, v. n. irr. (ſ) to 
come off || von jdm. ~, to get 
rid of one. 

löskriegen, v. a. (h) (etw.) 
(von) to get (a thing) loose 


Löſcher — Luchs: 


8 || (fig.) to disengage, to 
ree. 

löslaſſen, v. a. irr. (h) to let 
loose, to let go || (freigeben) to 
set at liberty, to set free || 
einen Witz =, to fire off a joke. 

löslegen, v. n. (h) (fig.) to be- 
gin || (gegen jdn.) to denounce 
(one). 

löslich, a. soluble. 

löslöſen, v. a. (h) to detach. 

lösmachen, v. a. (h) (von) to 
free, to deliver (from) || ſich ~, 
v. 7. (h) (von) to disengage one- 
self (from). 

lösplatzen, v. u. (f) to burst 
forth, to explode. 

lösreißen, v. a. (h) & v. N. irr. 
(f) to break loose ſich ~, v. 7. 
arr. (h) to disengage oneself by 
force, to tear oneself away. 

lösſagen, ſich, v. r. (h) (von 
etw.) to renounce (a thing), to 
dissociate oneself (from a 
thing). 

lösſchießen, v. u. irr. (h) to 
discharge one's musket, to fire 
|| (fam.) to fire away. 

lösſchlagen, v. a. irr. (h) to 
beat loose, to knock off || (ver= 
kaufen) to sell, to dispose of || 
~, v. n. irr. (h) (mil.) to take 
the field, to commence hostil- 
ities. 

lösſchnallen, v. a. (h) to un- 
buckle. screw. 

lösſchrauben, v. a. (h) to un- 

lösſchwören, ſich, v. 7. irr. (h) 
to clear oneself by an oath. 

lösſein, v. a. irr. (f) to be rid 
of, to be released from. 

lösſprechen, v. a. irr. (öh) to 
absolve |] (von etw.) to acquit 
(of a thing). 

Lösſprechung, J., , absolu- 
tion |j acquittal, 

lösitenern, v. n. (f) (auf ace.) 
to make (for). 

lüsſtürmen, v. u. (ſ u. h) (auf 
acc.) to rush (at). 

lüsſtürzen, v. u. (f) (auf acc.) 
to dash, to rush (at). 

löstrennen, v. a. (h) to un- 
stitch, to unsew || (fig.) to 
sever, 

Löſung, J., », pl. -en, sign, 
signal || (Parole) watch-word || 
(des Wildes) fumets, pl. || (com.) 
takings, pl. || -Swort, u. watch- 
word, 

LIjung, J., >, pl. -en, loosen- 
ing || (eines Rätſels 2c,) solution || 
(der Kanonen) firing off. 

löswerden, v. a. irr. () to 
get rid of. 

löswickeln, v. a. () to uncurl, 
to disentangle, to unravel. 

lösziehen, v. n. irr. (); gegen 

n. =, to inveigh against one, 
to run one down. 


Löt, u., -le)s, pl. e, (Seuk⸗ 
blei) lead, plummet |} (Gewicht) 
half an ounce || (ote) solder 


(math.) perpendicular (line) || 
ein ~ erridjten, to raise a per- 
pendicular. - 

Löt, löt: -leine, f. fathom- 
line, sounding-line || —re¢ht, a. 
perpendicular. 

Löt: -kolben, m. soldering- 
club |] -lampe, f. soldering- 
lamp [-rohr, n. soldering-pipe. 

lötbar, a. solderable. 

Lote, /., ~, solder, soldering. 

löten, v. n. (h) (mar.) to take 
soundings, to heave the lead. 

löten, v. a. (h) to solder. 

lötig, a. weighing half an 
ounce |] (von edlen Metallen) of 
due alloy. 

Lötos, Lotus, m., ~, pl. =; 
blume, J. (bot.) lotus-flower. 

Lütſe, m., -n, pl. n, pilot. 

lötien, v. a. (h) to pilot. 

Lötſen: -barke, f., -boot, n. 
pilot-eutter||-gebühr, J., -geld, 
n. pilotage -kunſt, J. pilotage. 

Lotter: bett, n. lazy-bed || 
-bube, m. rascal, villain | —= 
leben, u. dissolute life. . 

Lotterié, f., ~, pl. -n, lottery. 

Lotterie: —follefte, /. lottery- 
office || —follefteur, m. lottery- 
office keeper || kollektion, f. 
lottery-office || -108, n. lottery- 
ticket || -plan, m. scheme of a 
lottery || -ſpieler, m. one who 
plays in the lottery. 

lötterig, a. slovenly || (aus⸗ 
ſchweifend) dissolute. 

Lotto, n., 8, pl. —8, lotto. 
Lotung, J., ~, pl. -en, solder- 
ing. 

Lowe, m., -u, pl. -n, (& fig.) 
lion der ~ des Tages, (fig.) 
the hero of the day. 

Löwen: -anteil,m.(fig.) Hon's 
share || -bändiger, m. lion- 
tamer || -fuß, m. (bot.) lion’s- 
foot, padelion || -grimm, m. 
leonine fury || -grube, f. lion’s 
den || -haut, /. lion’s skin |] 
herz, u. (fig.) lion-heart || —= 
klaue, f. lion’s claw |) -maul, 
N. (bot.) snapdragon || —mut, 
m. lion-like courage orden, 
m. Order of the Lion || —jtarfe, 
J. lion-like force || .-taße, f. 
lion’s paw || -wärter, m. lion- 
keeper || -zahn, m. lion’s 
tooth || (bot.) dandelion. 

Löwin, /., ~, pl. -en, lioness. 

Lowry (dri), F. V. Lore. 

loyal, a. loyal. 

Loyalität, f., , loyalty. 
Lid, /., ~, pl. Küche, bog. 
8, m., Luͤchſes, pl. Luͤchſe, 

ynx. v 

Lüchs, luͤchs: auge, n. (cc fig.) 
lynx-eye || -üugig, a. Iynx- 
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eyed || -katze, f. wild-cat || 
—weibden, n. female lynx. 

Lucifer, V. Luzifer. 

Lücke, f., ~, pl. -n, gap, 
breach || (fig.) lacuna, omission, 
ae 1 4 ; 

üdenbüßer, m. stop-ga 
shift || (Perſon), man of a : 
lückenhaft, lückig, a. having 
gaps || (fig.) fragmentary, im- 
perfect. 

10D, impf. von laden. 

Lüder, u., -8, pl. =, (Aas) 
carrion |] (Köder) lure || (vulg.) 
beast |] (Weib) baggage, trollop |] 
dummes =, (vulg.) fat-head, 
ass || -leben, rn. life of low 
debauchery. 

x+lüderlid), V. liederlich. 

lüdern, v. a. (h) (ködern) to lure, 
to bait || ~, v. N. (h) (vulg.) to 
lead a life of low debauchery. 

* Lüf, V. Luv. 

Luffa, J., ~, bot.) lufſa. 

Luft, 7, ~, pl. Lüfte, air || 
freie , open air || an der =, in 
the open air || friſche ~ ſchöpfen, 
to take the air || feine ~ haben, 
to be short of breath || (von 
Zigarren) not to draw || ~ maz 
chen, to give air || feinem Herzen 
machen, to give vent to one’s 
anger, to unbosom oneself || in 
die ~ fliegen, to be blown up || 
in die ~ fprengen, to blow up || 

die ~ ijt rein, (g.) the coast is 
clear. | 

Luft, hift: -bad, u. air-bath |] 
-ballon, m. balloon einen = 
fteigen laſſen, to send up an 
air-balloon || -behälter, m. air- 
holder |] —blafe, /. air-bladder || 
(fig.) bubble || —didjt, a. air- 
proof, air-tight, hermetical || 
-dichtigkeitsmeſſer, m. mano- 
meter [- druck. m. atmospheric 
pressure || -Drudbdremfe, /. at- 
mospheric brake || -drudına= 
ſchine, J,. pneumatic engine |] 
-elektrizität, 7. atmospheric 
electricity || elektrizitätsmeſ⸗ 
fer, m. electroscope || -eridjei= 
nung, F. atmospheric pheno- 
menon || -erfheinungslehre, /. 
meteorology || fahrer, m. aero- 
naut, balloonist || -fahrt, f. 
balloon-ascent || -farbe, J. sky- 
colour || —fendjtigtcitsinefjer, 
m. hygrometer || —firurig, a, 
gaseous || —geift, m. sylph || 
heizung, f. hot-air heating || 
-heizungsapparat, m. calori- 
fier, hot-air heating-apparatus || 
himmel, m. atmosphere 3 
klappe, J. air-valve - kiſſen, u. 
air-cushion || körper, m. aerial 
body |) --freig, m. atmosphere ll 
-kunde, J. aerology, aerometry 
turort, m. (elimatic) health 
resort || -leer, a. airless, void 


of air || -er Raum, m. vacuum 
linie, J. bee-line || in der , as 
the crow flies || -loch, u. air- 
hole, vent || -meifer, m. aero- 
meter || -meßkunſt, 7. aero- 
metry || —beripettive, f. aerial 
perspective || —pflange, f. aero- 
phyte || —piftole, J. air-pistol || 
pumpe, /. air-pump || —raumt, 
m. atmosphere || reinigung, 
J. ventilation || —reije, /. aerial 
voyage || röhre, F. (an.) wind- 
pipe || -röhrendedel, m. (an.) 
epiglottis || -röhrenentzün⸗ 
dung, f. (med.) quinsy || —= 
röhrenfchnitt,m.(chir.)tracheo- 
tomy || -röhrenſchwindſucht, /. 
med.) tracheal phthisis || —= 
äule, /. column of air - ſcheu, 
a. afraid of the air {| -ſchiff, u. 
air-ship, balloon Ü- ſchiffer, m. 
aeronaut - ſchiffahrt, F. aerosta- 
tion || (Kunſt) aeronautics, pl.] 
-ſchiffkunſt, /. aeronautics, pl. || 
-ſchloß, n. (fig.) castle in the 
air || -jpiegelung, /, mirage || 
—{pringer,m.caperer||—fpring, 
m. caper, gambol || -iprünge 
machen, to caper, to gambol || 
-ftrom, m. current of air || 
-ton, m. (arts) air-tone, air || 
-beränderuntg, /. V. -wechfet |] 
-wage, F. aerometer || -wedjel, 
m. change of air zelle, F. 
air-cell || -ziegel, m. air-dried 
brick || zug, m. current of air, 
draught || -zutritt, m. free 
access of air. 

Lüftchen, u., -8, pl. , gentle 
breeze es regt fic) fein», there 
is not a breeze stirring. 

lüften, v. a. (J) to air, to ex- 
pose to the air || (heben) to lift, 
to raise. 

lüftig, a. airy, aerial || (Ge- 
2 thin || (fig.) flighty, 


giddy. / 

Lüftigkeit, J., ~, airiness || 
thinness || (fig.) flightiness, 
giddiness. 

Lüftikus, m., ~, (fam.) wind- 
bag. 

Lüftung, f., , pl. -en, airing |} 
(Hebung) lifting. Y 

Lüg, m., -(e)3, lie || ~ und 
Trug, lies and frauds, pl., pack 
of lies, 

Lüge, /., », pl. n, lie, false- 
hood. |) (fam.) story, fib jdn. 
n ftrafen, to give one the lie 
direct. 

lügen, v. n. (6) (nach etw.) to 
look out, to look (for a thing). 

lügen, v. n. irr. (h) to lie, to 
tell a lie, to tell stories || wer 
lügt, der ſtiehlt, show mea liar, 
and I’ll show you a thief. 

Lügen: -fürſt,-geiſt, m. (the) 
Father of Lies, Satan ||. -ge= 


ſchichte, F. lying story, cock- 


and- bull story || -gewebe, u. 
tissue of lies [- maul, u. im- 
pudent liar || -prophet, m. false 
or lying prophet - ſchmied, m. 
shameless liar. [untrue. 

9 a. lying, false, 

Lügenhaftigkeit, f., , men- 
dacity, falsehood. 

Lügger, m., -s, pl. , (mar.) 
lugger. 

Lügner, m., -8, pl. ~; Lügne⸗ 
rin, J., L, pl. nen, liar. 

lügneriſch, a. lying, false. 

Lüke, F., , pl. -n, dormer- 
window || (mar. ) hatchway || 
-ndedel, m. (mar.) cover of a 
hatchway. 

lukrativ, a. lucrative. 

lukülliſch, a. luxurious, 

lüllen, v. a. & n. (§) to lull, 

Lüllgeſang, m. lullaby. 

Lümmel, m., 8, pl. , lubber, 
clown. 

Lümmeldi, J., ~, pl. en, 


clownishness, lubberly be- 
hayiour. 

lümmelhaft, a. lubberly, 
boobyish i 


ai . lei. 
ümmelhaftigkeit, V. Lümme⸗ 

Lump, m., -le)s u. en, pl. 
rein), ragamuflin || (Schuft) 
knave, blackguard. 

Lümpen, m., 8, pl. =, rag, 
tatter |] (Wiſchtuch) clout. 

lümpen, v. u. (6) (fam.) to 
lead a life of dissipation ſich 
nicht ~ laffen, to come down 
handsomely, to do the hand- 
some thing. - 

Lümpen: -baron, m. (vulg.) 
trumpery baron, shoddy aris- 
tocrat |] -geld, u. Cam.) trifling 
expense || für ein , dog-cheap || 
-gelindel, u. rabble, riffraff || 
handel, m. rag-trade || -händ= 
ler, m. rag-merchant || —hund, 
-kerl, m. (vulg.) ragamufün, 
rascal kram, m. trash, rub- 
bish -mann, m. rag-picker, 
ragman |] —pad, u. V. —gejindel || 
-ſammler, m. ragman || —volf, 
Nn. V. —gefindel || -wolle, /. 
shoddy |} zucker, m. lump- 
sugar. 

Lumperä, /., ~, pl. -en, 
shabby trick |] (Kleinigkeit) 
trifle, mere flea-bite, nothing 
to speak of, 

himpig, a. ragged || (fig.) 
shabby, mean. 

Lange, J., =, pl. n, lung |] 
=u, pl. (von Tieren) lights, pl. 

Lungen, hingen: -ader, . 
(an.) pulmonary artery |] —bal= 
fam, m. balsam for the lungs || 
-bläschen, . (an.) air-cell of 
the lungs || -entzündung, /. 
(med.) inflammation of the 


lungs || -fünle, F. (med.) pul- 
19* 
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monary consumption, phthisis 
-fieber, u. (med.) pulmonary 
fever || —fledjte, 7. (bot.) tree- 
lichen || —fliigel, m. lobe of the 
lungs || -geihwür, u. (med.) 
ulcer or abscess in the lungs || 
kraukheit, F. pulmonary dis- 
ease kraut, . (Hot.) lung- 
wort || -lappen, m. V. -flügel 
-leiden, n. V. krankheit 
mus, u. (culin.) hashed calf’s 
lights, pl. || —probe, f. experi- 
ment on the lungs || -düter, 
m. respirator || -[hwindfucht, 
F. pulmonary consumption, 
phthisis || -ſchwindſüchtig, a. 
consumptive, phthisical. 

Lüngerer, m., -8, pl. ~, idler, 
loiterer. - floiter. 

lüngern, v. n. (0) to idle, to 

Lünſe, F., ~, pl. -n, linch- 
pin. 

Lunte, F., , pl. n, match || 
riechen, (fig.) to smell a rat, 
to take the alarm. 

Lünten: -käſtchen, u. slow- 
match case - ſchloß, 2. match- 
lock || —ftod, m. linstock. 

Lũpe, /., , pl.—n, magnifying- 
glass durch die» befehen, (Ng. 
to scrutinise narrowly, to exa- 
mine closely, 

lüpfen, v. a. (h) to lift. 

Lupine, J., , pl. -n, lupine. 
‚Kuppe, J., ~, pl. n, lump of 
ifon. ees 

Luft, J., , pl. Lüſte, enjoy- 
ment, joy || (Neigung) mind, 
inclination, disposition, liking, 
wish || ~ bekommen (zu), to 
feel inclined (to) || feine ~ büßen, 
to satisfy one’s desire || ~ haben 
(an dat.), to take delight (in) | 
„haben zu, to have a mind to | 
nicht übel „haben, to have half 
a mind || jdm. ~ machen (zu), to 
give one a desire (for). 

Luͤſt, luͤſt: -anlagen, 7. pl. 
pleasure- grounds, pl. || —boot, 
mn. pleasure-boat || -Dirne, 7. 
prostitute ||-fahrt, /. pleasure- 
trip, excursion, drive || -gar= 
ten, m. pleasure-grounds, pi. || 
-närtner, m. ornamental- 
gardener || -gas, n. (chem.) 
laughing-gas, nitrous oxyde || 
-gefühl, u. pleasurable sensa- 
tion || -gehölz, u. shrubbery, 
bosket, park || —haitt, m. plea- 
sure-grove [ -haus, u. summer- 
house || -häuschen, u. box in 
the country || -lager, n. en- 
campment for the diversion of 
a prince || -mord, m. rape and 
murder || -partie, F. pleasure- 
party || -reife, F. pleasure-trip || 
-reiſendelr), m. traveller for 
pleasure || —fdiff, u. pleasure- 
ship || -ſchloß, u. pleasance, 
pleasure-seat I- ſeuche, f.(med.) |: 


venereal disease, syphilis || —= 
fig, m. V. schloß || -ſpiel, n. 
comedy || -fpielartig, a. comic || 
-ſpieldichter, m. writer of co- 
medies || —wald, m. park, 
grove || -wäldchen, u. shrub- 
bery || -wandeln, v. n. (j) to 
take a walk. 

Luͤſtbarkeit, J., ~, pl. sen, 
amusement, diversion, plea- 
ar sport en, pl. gaieties, 


p 2 2 2 
lüſtern, a. (nach) longing (for), 
desirous (of) (ſinnlich) lustful, 
lascivious, prurient. 
Lüſternheit, J., ~, pl. -en, 
longing || lust, lasciviousness. 
lüſtig, a. gay, merry, cheer- 
ful |} (unterhaltend) amusing, 
funny |} ſich machen, to make 
merry || (über jdn.) to banter 
(one), to poke fun (at one). 
Luͤſtigkeit, F., >, cheerfulness, 
merriment, gaiety || amusing- 
ness, fun. 
Lüſtling, m., -le)s, pl. e, 
sensualist, debauchee. 
Lüſtrum, u., -8, pl. Lüſtren 
u. Lüſtra, lustrum. 
Lutheräner, m., s, pl. , 
Lutheran. 
Iutheriich,.@. Lutheran. 
Lüthertum, n.,—(e)3, Luther- 
anism. : 
Lütſchbeutel, Liitfcher, m., -s, 
pl. , sucking-bag, feeding- 
bottle. 
lütſchen, v. u. (h) to suck. 
Lid, /., ~, (mar. ) lutf - hale 
ten, to keep the wind. 
Ltiv, lüv: -baum, m. (mar. ) 
outrigger || -jeite, F. (mar) 
weather-gauge, windward || —= 
warts, ad. to windward. 
luxuriös, d. luxurious. 
Lüxus, m., , luxury. 
Lüxus: artikel, m. fancy- 
article, novelty || -ausgabe, 7. 
edition de luxe || -bund, m. 
handsomely bound volume || 
-gejeß, u. sumptuary-law || -= 
papier, u. fancy-paper. 
Luzerne, J., ~, (bot.) lucern, 
purple medic. 
Viigifer, m., -8, Lucifer. 
Iyınphätiich, a. lymphatic. 
Lymphe, /., ~, pl. u, lymph. 
Lümphgefäß, un. (an.) lym- 
phatic vessel, lymph- duet. 
Mönchen, v. a. (h) to lynch. 
Lynchjuſtiz. J. Iynch-law. 
Lyra, /., ~, pl. Ehren, lyre. 
Lyrik, /., ~, lyric poetry. 
Lyriker, M., 8, pl. =) lyric 
poet. 
Friſch, q. lyric(al). 
Lyſöl, u., -(e)s, (chem.) Iysole. 
Lyzeum, u., -, pl. Lyzeen, 
lyceum. ph Ty 


Me. 


M, Ney my pl. ~ M, m ll 
M. = Mark. 

Maat, m., -(¢)5, pl. -e, (mar. ) 
mate. 

Määtjeshering, m. white her- 
ring, mattie. 

* macadamiſſe ren, V. makada⸗ 
miſieren. 

Maccaröni, V. Makkaroni. 

Mäcen, V. Mäzen. 

Mäche, er DIE make |) (fam.) 
put-up job || (Täuſchung) hum- 
bug, sham etw. in der -haben, 
(fam.) .to have something in 
hand || fic) auf die ~ verſtehen, 
to know the tricks of the trade. 

mächen, v. a. (6) to make 
(tun) to do || (erzeugen) to fa- 
bricate, to produce || ~ Sie 
doch! look sharp! be quick! |} 
das macht nichts! that doesn’t 
matter! never mind that! |] das 
macht ſich gut! that looks well 
enough! [es macht ſich, it will 
do, it’s in a fair way now || e3 
arg ~, (fam.) to come it strong || 
mach's kurz! cut it short! || = 
laſſen, to have or get made || 
wo laſſen Sie Ihre Sachen ~? 
where do you get your elothes 
made? was macht es? what 
does it come to? || was ~ Sie? 
(wie geht es?) how are you? || 
fich auf den Weg ~, to set out, 
to set off || fich (dat.) viel (wenig) 
aus etw. =, to care much (little) 
for a thing || fic) wieder ~, (fig) 
to be all right again || ~, v. n. 
(Y) Fam.) to manage, to see || 
a, daß du fortkommſt! get 
out 
Mächenſchaft, J., , pl. -en, 
intrigue, machination. 

Macher, m., 8, pl. , maker 
(parl.) wire-puller || lohn, m. 
charge for making. 

Mahination, f., ~, pl. -en, 
artifice, machination, intrigue. 

Macht, f. „Ls pl. Müchte, might, 
power || (Kraft) force, strength || 
(geſetzliche) authority |) (Nation) 
power || mit aller», with might 
and main, by main force || » 
geht vor Necht, might is right. 

Mächt, maͤcht: -befugnis, F. 
competence || bereich, m. 
sphere of control || -frage, 7. 
question of strength, trial of 
strength || —fiille, /. plenitude 
of power || -gebietend, a. pre- 
dominant || —gebot, n. despotic 
command, fiat || -haber, m. 
potentate, ruler los, a. 
powerless || -ſpruch, m. au- 
thoritative dictum, fiat || einen 
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tun, to decide peremptorily || 
—ftellung, F. powerful position 
voll, a. powerful || -bollfom= 
menheit, J. sovereignty || aus 
eigener ~, of one’s own author- 
ity || -wort, . word of com- 
mand, absolute command || eit 
~ ſprechen, to interpose one’s 
authority. 

mächtig, a. mighty, power- 
ful || (men.) thick, wide || einer 
Sache (gen.) ~ fein, to be 
master of a thing. 

Mächtigkeit, f., , might- 
iness || (min.) thickness. 

Mächwerk, . product, con- 
eoction || (literarifches) pot- 
boiler. 

Madame), fr ~, pl. -en, 
madam, lady, mistress. 

Mädchen, *., 8, pl. . girl, 
maid, maiden, lass || für alles, 
maid of all work, general (ser- 
vant). 

Mädchen: -anitalt, /. ladies’ 
school |] erziehung, J. female 
education || -handel, m. pimp- 
ing (trade) || -händler, m. 
pimp, bawd || -jäger, m. liber- 
tine -name, m. maiden name || 
-räuber, m. ravisher || —fdjitle, 
f. girls’ school. 

mädchenhaft, a. girlish, 
maidenly. mite. 

Mäde, f., , pl. -n, maggot, 

Mädel, n. (am.) V. Mädchen. 

Mademoiſelle (madmoafel), f., 
=, pl. n, young lady, miss. 

mädig, a. maggoty, full of 
mites. | 

Madonna, J., =, pl. Ma⸗ 
dönnen, Madonna. 

Madrigäl, u., -s, pl. e, 
madrigal. ‘ 

mig, pres. von mögen || ~ 
fein! that may be! 

Magazin, n., -le)s, pl. e, 
warehouse, storehouse. 

Magazin: gewehr, n. maga- 
zine-rifle || -verwalter, m. 
storekeeper. 

magazinieren, v. a. (h) to 
warehouse. 

Mägd, J., ~, pl. Mägde, ser- 
vant, maidservant. ; 

Mägdlein, u., -s, pl. ~, little 
maid, girl. 

Mägen, m.,—8, pln, stomach 
|| (der Tiere) maw || einen guten 
~ haben, to have a good diges- 
tion |] einen verdorbenen ~ ha= 
ben, to suffer from indigestion, 
to be bilious or dyspeptic |] er 
(es) liegt mir im ~, (fam.) I 
am sick-of him (it). 

Mägen, mägen: -beſchwer⸗ 
den, F. pl. indigestion - bitter, 
m. stomachic bitters, pl. || —= 
brei, m. chyme || -brennen, u. 


heart-burn || -drüden, u. pain 


in the stomach || -elirir, u. 
stomach-elixir || eſſenz, J. 
cordial drops, pl. I —ficbet, n. 
gastric fever |] —gegend, /. epi- 
gastric region || —qrube, /. pit of 
the stomach || —fatarrh, m. cold 
in the stomach || -frampf, m. 
(med.) stomach-spasms, pl. 

cardialgy || krank, a. dyspeptic 
krankheit, 7. disorder of the 
stomach, stomach-complaint || 
krebs, m. cancer in the stomach 
|| leiden, u. V. krankheit 
—leidend, a. dyspeptic || -mit= 
tel, n. stomachie || -mund, m. 
(an.) orifice of the stomach || 


—pflajter, u. stomach-plaster |] : 


(fam.) (tüchtige Mahlzeit) square 
meal || —faft, m. gastric juice || 
-ſäure, F. gastric acid || -ſchmerz, 
m. pain in the stomach, 
stomach-ache || -ſchwäche, J. 
dyspepsia || —ftarfend, a. sto- 
machic || —ftdrfung, 7. sto- 
machic tropfen, m. pl. cor- 
dial drops, pl. (-verſtimmung, 
F. (med.) disordered stomach || 
-wand, /. (an.) coat of the 
stomach || -weh, n. stomach- 
ache wein, m. stomachic 
wine. 

mäger, a. lean, thin, slender 
|| (Rojt) jejune, meagre |} (fig.) 
barren, bald, insipid, inane || 
die ſieben -en Jahre, the seven 
years of famine. 

Mägerkeit, /., ~, leanness, 
thinness, slenderness || barren- 
ness, baldness. 

Magie, f., ~, magic. 

Mägier, m., -8, pl. ~, ma- 
gician. 

mügiſch, a. (fig.) magic(al). 

Magiſter, m., -8, pl. , 
Master of Arts || (Schulmeifter) 
master. 

Magiſträt, m., -le)s, pl. —e, 
municipal board. 

Magiſträts: -perſon, /. ma- 
gistrate-würde, F. magistracy. 

Magnät, m., -en, pl. -en, 
magnate, grandee. 

Magnelin, /, =, magnesia || 
gebrannte ~, burnt magnesia. 

Magnet, m., -(e)s, pl. —e, 
magnet, loadstone. 

Magnet: -eifenftein, m. 
magnetic iron-ore || -nadel, /. 
magnetic or compass needle || 
-ſtäbchen, n. magnetic bar || 
-ſtein, m. loadstone. 

magnktiſch, a. magnetic. 

Magnetiſeur (magnetiſör), m., 
-(6)8, pl. -e, magnetiser, mes- 
merist. 

Diagnetifieren, u., —3, mag- 
netisation |] mesmerisation. 

magnetifieren, v. a. (h) to 
magnetise (eine Perſon) to 
mesmerise, 


Magnetismus, m., , mag- 
netism ‘|| (perjönlicher) mes- 
merism || Lehre (f.) vom , mag- 
netics, pl. 

magnifit (manji-), a. magni+ 
ficent, splendid. 

Magnifisenz, J., ~, pl. en, 
magnificence. 

Mabagoni, u., —8, mahogany. 

Mahagöni: -bauın, m. ma- 
hogany-tree || -holz, n. V. 
Mahagoni. ; 

Mähd, J., , pl. -en, mowing|| 
(Schwaden) swath. ; 

Mähder, V. Mäher. 

Mähen, u., 8, mowing. 

mähen, v. a. (h) to mow. 

Mäher, m., 8, pl. , mower, 

Mähl, n.,-—(e)$, pl. -e u. 
Mähler, meal, repast. 

Mühl: „fläche, F. (tech.) rub- 
bing-surface - gang, m. set of 
mill-stones || -gaft, m. miller’s 
customer || —geld, u. miller's 
fee || -gerinne, u. mill-trench |} 
-mühle, f. corn-mill, mill |] 
-idjat, m. dowry, portion || —= 
ftätte, F. meeting-place || (Richt⸗ 
platz) place of execution || —= 
ſteuer, J. duty on ground corn 
|| —ftrom, m. maelstrom, whirl- 
pool || -3ahn, m. molar, grinder 
zeit, F. meal, repast. 

Mähmaſchine, 7. reaping- 
machine || (für den Garten) 
lawn-mower. 

Mahn: —brief, m.,-ſchreiben, 
mn. hortatory letter {| (eines 
Gläubigers) dunning-letter. 

mühnbar, a. claimable as a 
debt. 

Mühne, J., ~, pl. n, mane. 

mühnen, v. a. (§) to remind, 
to warn || (einen Schuldner) to 
demand payment of, to dun. 

Mühner, m., 8, pl. , dun. 

Mähnung, /., ~, pl. -en, ex- 
hortation || (um eine Schuld) 
demand of payment, dunning. 

Mähr, M., -(6)8, pl. , 
nightmare. 

* Mährchen ꝛc., V. Märchen rc. 

Mähre, J., », pl. n, mare 
(ſchlechtes Pferd) jade, screw 
(erdichtete) fable; V. Märe. 

Mi, m., ~ u. -le)s, pl. eln), 


ay. 
Mä: -baum, m. May- pole 
-blume, 7. May-flower || —= 
butter, /. spring-butter, May- 
butter |] —glidden, n. (bot.) 
lily of the valley || —fafer, m. 
oo.) May-bug, cockchafer || 
-fönigin, /. May-queen, Maid- 
Marian || —morgen, m. May- 
morn || -tag, m. May-day || 
-trank, m. May-wine, wine 
with woodruff-leaves steeped 
in it. ; 
Maid, f., , maid, maiden, * 
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Mae, F., , pl. n, (bot.) 
birch. H 
Mallleſpiel (mälje-), u. tennis. 

Mais, m., u. Mãiſes, maize, 
Indian corn. [tub. 

Mäiſchbottich, m. mash(ing)- 
Maäiſche, J., , pl. n, mash. 

maiden, v. a. (h) to mash. 

Maitreſſe (mätreſſe), J., ~, pl. 
-n, (kept) mistress |j -nivirt- 
ſchaft, J. reign of mistresses. 

Majeſtät, f., ~, pl. -en, ma- 
jesty || Cure ~, Your Majesty. 

majeſtätiſch, a. majestic(al). 

Majeſtäts: -beleidigung, J. 
leze-majesty, high-treason || 
—brief, m: charter || —redt, u. 
sovereign right or prerogative || 
verbrechen, u. high-treason. 

Majör, m., —8, pl. -e, (mil.) 
major. 

Majorin, m., 8, marjoram, 

Majorit, u., -le)s, pl. e, 
primogeniture || (Gut) entail |] 
-Sherr, m. owner of an entail. 

majorenn, a. of (full) age. 

Majorennität, /., , majority, 
full age. 

majoriſſeren, v. a. (J) to beat 
by a majority of votes. 

Majorität, F., ~, pl. -en, 
majority. letter. 

Majüskel, f., , pl. n, capital 

makadamiſſe ren, v. a. (0) to 
macadamise. 

Mitel, m., 8, pl. , spot, blot 
|| (fig.) blemish, flaw, defect. 

Mäkelei, J., , pl. -en, fault- 
finding, carping criticism. 

mifellos, a. spotless, imma- 
culate. 

Mäkelloſigkeit, /., ~, spotless- 
ness, immaculateness. 

mäfeln, v. u. (6) (an dat.) to 
find fault (with), to cavil (at). 

Makkaröni, pl. maccaroni, pl. 

Mäkler, Maller, m., —8, pl. , 
broker || (Tadler) fault-finder, 
caviller. 

Matter: -gebühr, /. broker- 
age || -geihäft, . broker’s 
business || -lohn, m. brokerage. 

Matröte, /., , pl. -u, ich.) 
mackerel. 

Matrine, /., =, pl. -n, Gee 
bäck) macaroon. 

Makulatür, J., ~, pl. -en, 
waste- paper. 

Makulatür: -bogen, m. 
waste-sheet || -forb, m. waste- 
paper basket || -papier, n. 
waste-paper, 

Mäl, 1. u., -(e)s, pl. -e, time 
ein anderes ~, another time || 
dieſes ~, this once || manches , 
sometimes || mehrere -e, several 
times || mit einem —e, all at 
once || zu wiederholten -en, time 
and again || 2. ~, N., -l(e)s, pl. 
e u. Mailer, (am menſchlichen 


Maie — Mangel 


Körper) birth-mark, mole || 
(Zeichen) mark, sign, token 
(Grenz⸗) boundary || (beim 
Spielen) goal. 

mal, ad. (fam.) once || nod ~, 
once more es ift num» nicht 
anders, it can’t be helped || 
fag’ ~! Tsay! 

Mäl: -kaſten, m. colour-box || 
-funft, /. art of painting || — 
ftein, m. landmark |} -jtod, m. 
(arts) maulstick. 

Malachit, m., -8, pl. e, 
(min.) malachite. 

Malaga, m., „(Wein) Malaga. 

Malaria, /., , (med.) malaria. 

Malefiz: junge, -terl, m. 
(fam.) rascal, limb. 

mälen, v. a. (§) to paint 
fig.) to represent || auf Glas 
~, to anneal || ſich ~ laſſen, to 
have one's picture taken. 

Mäler, m., -8, pl. , painter. 

Mäler: -akademie, f. (paint- 
ing-) academy || -eſel, m. easel 
-farbe, /. painter’s colour || —= 
gold, u. painter’s gold, ormolu 
|| -tolif, /. painter’s-colic, lead- 
colic || -kunſt, F. V. Malerei |] 
-leinwanDd, /. canvas || -mit= 
ſchel, F. (xool.) painter’s gaper 
|| -pinfel, m. painter’s brush || 
-ideibe, J. palette || -[hule, / 
academy of painting || -ftod, 
m. mahlstick, maulstick || = 
ſtudie, /. painter’s study || —= 
ſtuhl, m. sketching-stool. 

Malerei, /, ~, pl. en, Runft) 
painting || (Gemälde) picture. 

Mälerin, fs S, pl. -nen, 
paintress, lady painter. 

mäleriſch, a. picturesque |] 
das Maleriſche, the picturesque. 

Malheur (malör), u., -8, pl. 
8 u. -e, misfortune. 

malizids, a. malicious. 

Mallbrett, u. levelling-board. 

Mälter, m. ch n., 8, pl. =, 
(Holzmaß) subdivision of a 
bone || (Getveidemafs) 12 bushels, 


pi. 
Maltefer: -orden, m. order 


of Malta || -titter, m. Maltese 
Knight. 

malträtieren, v. a. (§) to ill- 
treat, 

Malvaſſér, m., 8, (Wein) 
malınsey. 

Mälve, J., ~, pl. -n, (bot.) 
mallow. 

Mälz, n., -es, malt. 

Mälz: —bier, u. malt-beer, 
ale || -boden, m. malt-loft || —= 
bonbon, u. cough-lozenge || = 
darre, /. malt-kiln |] —jtener, 
J. malt-tax, malt-shot || —tenne, 
J. malt-floor || —tranf, m. malt- 
drink || -juder, m. (chem.) 
maltose. 

mälzen, v. a. (0) to malt, 


Mälzer, m., 8, pl. , malt- 
man, maltster. 

Mami, /., ~, pl. 8, mamma. 
Mammon, m., -5, mammon, 
pelf || jhnöder =, filthy luere. 
Mämmons: —Ddiener, m. 
worldling, mammonist || —= 
dienſt, m. mammon-worship. 
Mammut, u., -le)s, pl. —8 
u. -e, (xool.) mammoth, 
Mamſell, J., ~, pl. -en u. 8, 
shop-girl ] (Wirtſchafterin) 
housekeeper. 

män, pr. one, they, people, 
men || ~ muß, one must || ~ 
jagt, they say || ~, ad. (fam.) 
only, but. 

Mänäde, J., ~, pl. -n. mænad. 
mäncher, mänche, mänches, 


pr. many a, many a man 


manche, pl. some, several. 
mäncherlei, a. several, divers. 

Mandeiter, m., -s. (Stoff) 
velveteen, corduroy. 

mändmal, ad. sometimes. 

* Mänco, V. Manko. 

Mandant, m., -en, pl. -en, 
Jur.) client. 

Mandarin, m., -le)s, u. -en. 
pl. -ein), mandarin. 

Mandarine, J., ~, pl. =n, 
mandarin (orange). 

Mandit, u., -(¢)8, pl. —e, 
mandate || (einer Behörde) writ, 

Mandatir, m., -(¢)8, pl. —e, 
mandatory. 

Mändel, J., , pl. -n, almond 
ahh) fifteen || (an.) tonsil. 

Mandel, mändel: baum, m. 
almond-tree || -fürınig, a. al- 
mond-shaped || -ferir, m. 
almond |] =kleie, F. almond- 
powder || -frähe, /. roller || —= 
kuchen, m. almond-cake || —- 
milch, F. emulsion of almonds || 
mus, u. almond-pap || -nuß, 
F. White filbert öl, n. al- 
mond-oil || -feife, F. almond- 
soap || -torte, F. almond-cake. 

Mandoline, J., ~, pl. u, 
mandolin. 

Mandrill, m., -(03, pl. -e, 
1 ( 

Manẽge (manäſche), J., ~, pl. 
-n, (Fr.) „ ae 

Dünen, pl. Manes, pl. 

Mangan, u., -le)s, (chem.) 
manganese, 

Mangan, mangän: -blende, 
F. alabandin(e) || -eifen, u. man- 
ganese iron erz, n. man- 
ganese ore || -haltig, a. man- 
ganiferous || -jaures Salz, u. 
(chem.) manganate, } 

Mänge, Mangel, J., ~, pl. -n, 
Nang 
Mängel. m., -, pl. Mängel, 
deficiency, defect || (Fehler) 
blemish || (an dat.) want (of) || 
(Mot) indigence || ~ leiden, to 


be in distress, to live in poverty 
aus ~ an, in default of, for 
want of || ~ haben an, to be 
short of. [perleet. 

mängelhaft, a. defective, im- 

Mängelhaftigkeit, F., — de- 
fectiveness, imperfection. 

mängeln, 1. v. a. (h) (Wäſche) 
to mangle || 2. , v. n. impers. 
(h) (an dat.) to be wanting (in), 
to be in want (of), to want es 
mangelt uns an, we are in want 
of, we are short of. 

Mängelwurzel, 7. 
(wurzel). 

Mängkorn, u. meslin. 

Mängold, m., -(0)8, beet, 
mangel (wurzel). 

Manichäer, m., —8, pl. , 
Manichee |] (fam.) dun |] (Rhi- 
lifter) Philistine, 

Mani’, /., ~, pl. -n, mad- 
ness, mania, „ 

Manier, /., , pl. -en, man- 
ner, habit || mit guter , with a 
good grace || das iſt keine ~! 
that is not the way to do it or 
to behave! 

moantieriért, a. affected || (arts) 
mannered. 

Manieriérthcit, J., ~, pl. -en, 
affectedness||(arts)mannerism. 

Manieriſt, m., -en, pl. -en, 
mannerist. 

maniérlig, a. 
civil, polite. 

Manierlichleit, /., , manner- 
liness, civility, politeness. 

Mauiféſt, u., -()S, pl. -e, 
manifesto. 

Manipulation, /., ~, pl. -en, 
manipulation. 

manipuliéren, v. a. (6) to 
manipulate. 

Mänko, u., , pl. -8, (com.) 
defect, deficiency. 

Mann, m., (08, pl. Mün⸗ 
ner, man || (Gatte) husband || 
der gemeine ~, the common 
people || ein , ein Wort, I rely 
on you, I have your promise || 
an den ~ bringen, (fig.) to get 
rid of, to get off one’s hands || 
das macht ... auf den ~, it 
amounts to... per head || ſei⸗ 
nen = ftellen, to contribute 
one’s share |] (beſtehen) to hold 
one’s own bis auf den letzten 
=, to a man || -teib, u. virago. 

Madina, u., -3; Männa, J., 
=, manna. 2 

Männa: -grütze, J. manna- 
groats, pl. || —forit, u. nianna- 
grain. 

mänubar, a. marriageable. 

Männbarkeit, J., ~, marriage- 
ableness, puberty. 

Männchen, u., -8, pl. , 
manikin, little man |] (von Diez 
ren) male || (bei Vögeln) cock |] 


mangel 


mannerly, 


mangelhaft — Maria 


mein», my dear husband |] x 
machen, (von Tieren) to sit up 
on the hindlegs || (fig.) to frisk, 
to skip, to cut capers. 

Männer, männer: -chor, m. 
choir of male voices || -geſang⸗ 
verein, m. men’s singing-club 
|| -utordend, a. homicidal || —- 
ſüchtig, a. mad after men || 
—volf, u. men, pl. 

Männes: alter, u. man’s 
age or estate, manhood || —= 
kraft, F/. manly vigour’ mut, 
m. manly courage |] -finn, m. 
manly feeling || -ſtamm, m. 
male line || -wirde, f. dignity 
of man. 

männhaft, a. manly, stout, 
valiant, spirited. 

Männhaftigkeit, J., ~, manli- 
ness, stoutness, spirit. 

Männheit, J., , manhood, 
virility. 

männhoch, V. mannshoch. 

männigfach, mannigfaltig, a. 
manifold, various, diverse, 
multifarious. 

Männigfaltigkeit, J., , mani- 
foldness, variety, diversity. 

männiglich, pr. each and 
every one, all and sundry. 

Männin, /., ~, pl. nen, 
woman |! (Mannweib) virago. 

männlich, a. male |] r.) 
masculine || (fig.) manly. 

Männlichkeit, f., >, manli- 
ness, manhood, virility. 

Männs, manns: bild, u. 
(vulg.) man, male person 
dick, a. of the thickness of a 
man |] -geſtalt, 7. male figure, 
shape of a man || -hemd, u. 
shirt || -hoch, a. & ad. of a 
man’s height || -höhe, f. man’s 
height || in», of a man’s height 
|| -Heidung, J. man's dress || 
-länge, /. man’s length, man’s 
size [leute, pl. men, pl. || 
-perſon, /. male person, man 
|| -jtamm, m. male line || —= 

ucht, F. nymphomania || -tief, 
a. a fathom deep || -toll, a. 
mad after men || -bolf, n. men, 
pl. zucht, f. discipline. 

Männſchaft, F., T, pl. en, 
men, pl. || (eines Schiffes) crew. 

Manomkter, n. & m., -8, pl. 
, manometer. 

Manöver, n., 8, pl. , ma- 
nœuvre || (mil.) manceuvres, pl. 

mandöpdrieren, v. u. (h) to 
manceuvre. 

Manſärde, fr ~, pl. =n, 
garret, attic. [to dabble. 

mänichen, v. u. (Y) to paddle, 

Mäniher, m., s, pl. =, 
dabbler, paddler. 

Manders, J., ~, pl. -en, 
paddling. 

Manjaéfter, V. Mancheſter. 
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Manſchötte, J., , pl. -n, cuff, 
wristband || (altmodiſch mit 
Spitzen) ruffle. ; 

Manſchétten: -hemd, n. ruf- 
fled shirt || —fnopf, m. stud |] 
doppelte —fnipfe, pl. links, pl. 

Mäntel, m., -s, pl. Mäntel, 
cloak || (für Frauen) mantle || 
den nach dem Winde hängen, 
( Ng.) to comply with the times, 
to howl with the wolves. 

Mäntel: -Eragen, m. cape || 
-jad, m. cloak-bag, portman- 
teau || -träger, m. time-server. 

Mäntelchen, ., -s, pl. =, 
little cloak, mantlet || einer 
Sache ein ~ umhängen, (fig.) 
to palliate or colour a thing. 

Mantille, J., ~, pl. n, man- 
tilla. : mantissa, 

Mantfife, J., , pl. -u, (math.) 

mäntſchen, V. manſchen. 

Manual, u., -(e)8, pl. e, 
note-book || (mus.) key- board. 

Manufaktür, J., ~, pl. -en, 
(Fabrik) manufactory || (Erzeug⸗ 
nis) manufacture || -ware, J. 
manufactures, pl. || (Am.) dry- 
goods, pl. 

Manufalturift, m., -en, pl. 
-en, manufacturer. 

Manuſkript, u., -(03, pl. e, 
manuscript || (typ.) copy als 
gedruckt, privately printed. 

Mappe, J., , pl. n, blotter 
|| (unter dem Arm zu tragen) 
portfolio. 

Mär, F., . pl. en, tale ll 
(fig.) news, report. 

Marabü, m., -8, pl. -8, 
(orn.) marabou. 

Marine, /., ~, pl. -n, (ich.) 
whitefish. 

Märbel, Märbel, m., s, pl. 
=, marble, 

Märchen, u., 8, pl. , fairy- 
tale || (Lüge) fib. 

Märchen: buch, n. book of 
fairy tales || -erzühler, m. 
story-teller. 

märchenhaft, a. fabulous, le- 
gendary || (fig.) fictitious, 

Märchenhaftigkeit, J., ~, fa- 
bulousness || (/ig.) fictitious- 
ness. 

+Mareipän, V. Marzipan. 

Märder, m., 8, pl. , (xool.) 
marten. 

Märder: „falle, “. trap for 
catching martens —fell, n., 
-pelz, m. marten-skin. 

Märe, f., ~, pl. -n, report, 
news || V. Märchen. 

Marelle, /., , pl. -u, small 
apricot. 

Margarine, f., », Margarine. 

Marginälien, pl. marginal 
notes, pl. { 

Maria, /. Mary || die Jungfrau 
m, (eo, the Virgin Mary || Mariä 
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Marien: — Märtyrer 


Heimſuchung, f. (ec.) Feast of 

the Visitation || Mariä Verkün⸗ 
digung, F. (ec.) Annunciation. 

Marien: -apfel, m. hasting || 
-bild, u. image of the Virgin 
Mary || -blume, /. daisy || -= 
dienſt, m. worship of the Vir- 
gin Mary || —feff, n. Lady-day || 
-glas, u. (min.) mica, Mos- 
covy- glass || -firdje, F. Our 
Lady's church || -tag, m. Lady- 
day, Annunciation-day. 

Marine, /., ~, pl. n, marine, 
navy. 

Marine: -arſenal, u. navy- 
yard || -minijter, m. minister 
of naval affairs |] (in England) 
First Lord of the Admiralty || 
-miniſterium, u. navy-board || 
(in England) Admiralty Board || 
-offizier, m. naval officer || —= 
ſoldat, m. marine || -truppen, 
F. pl. marines, pl. 

wmarinieren, v. a. (h) to ma- 
rinate, to pickle. 

Marionette, F., ~, pl. n, 
marionette, puppet. 

Marionétten: -fpiel, u. pup- 
pet-show ||~—fpicler, m. puppet- 
player || -thenter, u. V. -ſpiel. 

maritim, a. maritime. 

Märk, 1. u., -(e)s, marrow || 
(in Früchten) pith, pulp || durch 
~ und Bein dringen, to pene- 
trate to the very marrow || 
(fig.) to cut or touch to the 
quick || 2. , F., , boundary, 
border-country || (Gebiet) dis- 
trict || die ~ Brandenburg, 
the March of Brandenburg || 
3. J, fs ~, pl. -en, (Gewicht 
u. Münze) Mark, mark. 

Mark, mark: -graf, m. mar- 
grave || -gräfin, /. margravine |] 
—gräflich, a, relating to a mar- 
grave or to a margraviate = 
grafſchaft, 7, -grafentum, . 
margraviute || -[08, d. marrow- 
less || (fig.) pithless || -nochen, 
m. marrow-bone ll -icheide, /. 
boundary || -ideidelunit, f. 
(art of) surveying || -fheider, 
m. surveyor || (min.) mine- 
surveyor, || -ſtein, m. land- 
mark, boundary-stone || -fitb= 
ſtanz, F. medullary substance || 
-boll, a. pithy. minent. 

markänt, a. striking, pro- 

Märke, J., ~, pl. -n, mark, 
trade-mark. || (Brief-) stamp, 
postage-stamp || (Spiel-) coun- 
ter || (Garderobe- 2c.) check. 

märken, v. a. (J) to mark. 

Märker, m., 8, pl. , in- 
habitant of the March of Bran- 
denburg. 

Marketénder, m., -8, pl. ~, 
sutler. ſtrade. 

Marketenderei, J., ~, sutler’s 


marketéndern, v. u. (h) to be 
a sutler. Ä 

märkicht, maͤrkig, a. marrow- 
like, marrowy || (fig.) pithy, 

strong. ö 

markiéren, v. a. (§) to mark. 

Markiſe, /., , pl. -u, (Zelt) 
marquee || V. Marquiſe. 

Markör, m., 8, pl. -e, waiter 
(fürs Billard) billiard-marker. 

Märtt, m., -(e)3, pl. Märkte, 
market, market-place || (Sahr=) 
fair||einen guten ~ finden, (com.) 
to meet with a ready market or 
sale || auf den ~ bringen, (com.) 
to put on the market. 

Märkt, märkt: bericht, m. 
market-report||—bude, /. booth, 
stall || -fleden, m. borough || 
freiheit, J. market-privilege || 
-gängig, a. marketable || -e 
Preiſe, m. pl. usual market- 
prices, pl. || -geld, n. money 
taken at a fair || (im Haushalt) 
market-penny || (Standgeld) 
stallage || —geredjtigteit, 7. 
privilege of a fair, market- 
privilege || —gut, n. market- 
wares, pl. || —halle, f. market 
(-hall) || -helfer, m. (com.) 
porter || -forb, m. market- 
basket || -meijter, m. market- 
inspector || -plat, m. market- 
place ||—prei8, m. market- price 
recht, n. right of holding fairs || 
-ſchreier, m. cheap-jack,quack, 
charlatan ||-[djreierdi, /. quack- 
ery, puffing, charlatanism || — 
ſchreieriſch, a. quackish, char- 
latan || (laut) blatant, showy, 
ostentatious || —tag, m. market- 
day || -bogt, m. inspector of 
the fair or market || weib, u. 
market-woman zoll, m. 
market-duty. 

märkten, v. n. (6) to haggle, 
to bargain. 

Miirfing, J., ~, pl. -en, land- 
mark, boundary. 

Märmel, m., s, pl. , marble 
-kugel, /. marble. 

Marmelüde, /., ~, pl. -n, 
jam, marmalade. 

Märmor, m., -8, pl. e, 
marble, 

Märmor: arbeit, J. marble- 
work || -art, f. species’ of 
marble block, m. block of 
marble || -brud), m. marble- 
quarry - mühle, F. marble- 
mill || —platte, f. marble plate, 
slab of marble || -fünle, f. 
marble column {| -idleiter, m. 
marble-cutter, marble-polisher 
I -idleiferei, /..marble-works, 
pl. || -ftein, m. marble || -tifch, 
m. marble table, slab. 

marmorieren, v. a, (0) to 
marble, to vein, 


maͤrmorn, a. made of marble, ' 
marble. f 

mardde, a. knocked up 
(krank) ill. * 

Marodeur (dör), m., -8, pl. 
-e, marauder. 

marodieren, v. u. (h) to go 
marauding. 

Marine, F., ~, pl. -u, sweet 
chestnut. 

Maroquin (-käng), m., -8, pl. 
8. Morocco- leather. 

Marötte, /. , pl. -n, caprice, . 
whim (Steckenpferd) fad, 
hobby. 

Marqucür, V. Markör. 

Marquis (marki), m., ~, pl. , 
marquess, marquis. 

Marquiſät (marki-), u., -le)s, 
pl. -e, marquisate. 

Marquiſe (markiſe), F., ~, pl. 
-n, marchioness. 

Mars, m. & F., , pl. Märſen, 
( mar.) top. 

Märs, m., ~, (astr.) Mars. 

Märſch, 1. m., -es, pl. Mürſche. 
march || den = ſchlagen, to 
strike up a march || fich in ~ 
ſetzen, to set off or forward || 
2. , J., , pl. -en, fen-marsh, 
salt-marsh. 

märſch! march! go on! |}: 
(fam.) be off! get out! 

Märſch, märſch: —befehl, m. 
(mil.) marching orders, pl. || ~ 
haben, to be under marching . 
orders boden, m. marshy 
soil || -bereit, -fertig, a. (mil.) 
ready to march lager, n. 
bivouac || -Iand, n. marsh- 
land, fen-land, salt-marshes, 
pl. || länder, m. inhabitant of 
a marsh-country route, 7. 
(mil.) route, line of march. 

Marſchall. m:, -(e)s, pl. März 
ſchälle, marshal. : | 

Märſchall: amt, n. marshal- 
ship || -ftab, m. marshal’s staff 
-Stwürde, /. marshalship. 

marihieren, v. n. (0 
march. 

Märſtall. m., —(e)8, pl. Mär⸗ 
ſtälle, royal stud. 

Märter, J., >, pl. -n, torment, 
torture. 

Märter, märter: bank, 7. 
rack || -kammer, 7. torture- 
room || -voll, a. excruciating, 
torturing || -woche, /. Passion- 
week. 

märtern, v. a. (h) to torture, 
to rack, to torment. 

martiäliſch, a. martial. 

Martins: -feit, u. Martin- 
mas || -gaus, 7. Martinmas- 
goose tag. m. St. Martin's 
ein 

Märtyrer, m., = 1. 
a er, ı „8 pl. > 


to 


Märtyrer: — Matrone 
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Märtyrer: -geichichte, J. mar- 
tyrology |] —frone, J. crown of 
martyrdom ||—tod, m. martyr's 
death. 

Märtyrertum, u., -(e)s, mar- 
tyrdom. 

arünke, f., », pl. -n, small 
apricot || (Pflaume) large plum. 

März, m., -en u. —(e8), pl. -e, 
March. 

März: bier, u. March-beer || 
-haſe, m. March-hare || —mto- 
nat, m. March. 

Marzipän, m., —(e)3, pl. -e, 
marchpane. 

Mäſche, J., , pl. -n, mesh, 
network. 

mäſchig, a. meshy. 

Maſchine, J., ~, pl. u, 
machine || (ral., etc.) engine || 
mit der = gefchriebeit, type- 
written. 

Maſchinen, maſchinen: -ar- 
beit, /. machine-work - bau, 
m. engine- building - bauer, 
m. mechanical engineer || —= 
druck, m. machine-impression || 
—fabrit, F. engine-works, pl. || 
führer, m. (rail., etc.) engine- 
driver || -garn, n. twist || -ge= 
wehr. u. machine-gun || -haus, 
mn. engine-house || —fraft, f. 
engine-power || —miigig, a. like 
a machine, mechanical || (fig.) 
automatic || —mteifter, m. ma- 
chinist |] (theat.) scene-shifter, 
stage-mechanician || —puter, 
m. (rail.) cleaner || -Irift, /. 
type-written characters, pl. 
—jtubl, m. power-loom |] -zeich⸗ 
nung, /. engineering-drawing. 

Maſchinerik, J., ~, pl. n, 
machinery. 

Maſchinkſt, w., en, pl. gen, 
machinist |} (rail.) engine- 
driver || (theat.) scene-shifter, 
stage-mechanician. [mark. 

Mäſer. F., ~? pl. Il, spot, 

mäſerig, a. streaked, veined. 

Müfern,pl.(med.) measles, pl. 

mäſern, v. a. (6) to vein. 

Maske, F., >, pl. n, mask, 
visor || (Perſon) masquer, 
masquerader || Die - abnehmen, 
to unmask || die ~ fallen laſſen, 
(fig.) to drop pretence. 

Mäsken: -anzug, m. fancy- 
dress || —ball, m. fancy-dress 
ball || -freiheit, /. freedom of a 
masquerade |] —fleid, n. fancy- 
dress. [masquerade. 

Masterade, J., ~, pl. an, 

inaskiè ren, v. a. (h) to mask || 
ſich ~, v. r. (h) to put on a 
mask. 

Maskulinum, u., -, pl. na, 
(gr.) masculine (noun). 

Mäß, 1. u., -es, pl. ge, mea- 
sure |] (erforderliche Größe) size || 
(mus,) time |] (Mäßigung) mo- 


deration, propriety ||. (Gerhilt- 
nis) proportion - halten, to 
observe moderation das - voll 
machen, (fig.) to fill the cup to 
the brim jdm. - nehmen zu, 
to measure one for || in dem 
-e als, in proportion as || it 
hohem -e, to a high degree, 
highly |] mit , in moderation || 
nach , (made) to measure || 
ohne ~ und Biel, immoderately 
|| über die sen, exceedingly || 
2. , F., L, pl. -e, (für Getränke) 
pot, quart. 

mig, impf. von meſſen. 

Dias, mäß: einheit, /. mea- 
suring-unit || gabe, F. measure, 
proportion || nach = von, ac- 
cording to, in proportion to |] 
-gebend, a. standard |] (fig.) 
authoritative ||. -fanne, /. 
quart, tankard || -lieb(den), . 
(bot.) daisy || -los, a. immo- 


derate, measureless || (fig.) ex-. 


travagant || -Iojigkeit, F. want 
of moderation (g.) extrava- 
gance regel, F. measure || 
-n ergreifen, nehmen, treffen, 
to take measures: || —ftab, m. 
measure || (auf Landkarten 2c.) 
scale || in einem kleinen (großen) 
-e, on a small (large) scale || in 
großartigem -e, on a gigantic 
scale || -berhältniije, u. pl. 
proportions, pl. || voll, a. 
moderate || werk, n. (arch.) 
tracery. 

Maſſäge (-ſche), J., , massage. 

maſſakri' ren, v. a. (h) to mas- 
sacre, to slaughter. 

Mäſſe, V., -. pl. n, mass | 
(Haupt⸗) bulk || (Konkurs⸗) bank- 
rupt’s estate || in -n), in (large) 
quantities eine .. „ a lot 
of... 
mäßen, c. inasmuch as. 
Mäſſen: -arınut, /. pauper- 
ism || -mord, m. wholesale 
massacre || —quartier, n. doss- 
house || (fig.) caravanserai || 
-berſammlung, /. mass-meet- 
ing || -beriwalter, m. (jur.) 
assignee || -veije, ad. in large 
quantities, in shoals. 

mäſſenhaft, a, abundant. 

Mäſſenhaftigkeit, J., ~, abun- 
dance. 2 [masseur. 

Maſſeur (-jor), m., —8, pl. e, 

Maſſeuſe (-fofe), 1 ited) pl. n, 
masseuse. 

maffierert, v. a. (5) to massage. 

mäßig, a. moderate, tem- 
perate || (enthaltſam) frugal. 

mäßigen, v. 4. (h) to mo- 
derate (lindern) to mitigate, 
to temper || » Sie ſich! keep 
your temper! compose your- 
self! 

Mäßigkeit, J., ~, moderation, 
temperance || frugality, 


Müßigkeits: verein, m. tem- 
perance society | -bereinier, m. 
teetotal(l)er, blue-ribbonite. 

Mäpigung, J., ~, moderation. 

maijid, a. massive, solid || 
(Gold 2c.) solid, pure || (fam.) 
rude, clumsy. 

Maäit, 1. m., es, pl. eln), 
(mar. ) mast || großer , (mar. ) 
main-mast || die Segel auf den 
~ brafjen, (mar. ) to back the 
sails || 2. F., , mast, fat pas- 
ture, food || ii die ~ tun, to set 
to fatten. ; 

Mäſt: -baum, m. (mar) 
mast || -Darın, m. (an.) rec- 
tum |] -forb, m. (mar.) top, 
masthead, crow’s-nest || -08, 
m. fattened ox || ⸗-ſchwein, n. 
fattened hog] -fteitge, /. (mar.) 
main-topmast || -bieh, 2. cattle 
to be fattened wache, J. 
(mar.) look-out. 

mäſten, v. a. (5) to furnish 
with masts. 

mäſten, v. a. (h) to feed, to 
fatten || fic) ~, v. 7. (H) to grow 
fat, to batten. 

Mäſtix, .., -les), mastic, 

Maͤſtir: baum, m. mastic- 
tree || -firni$, m. mastic- 
varnish. . 

Mäſtung, Mäſtung, J., ~, 
feeding, fattening || (von Vö⸗ 
geln) cramming. 

Mafirta, F., ~, pl. -8, (Tanz) 
mazurka, 

Matadsr, m., -en u. —(€)8, 
pl. -e(n), matadore. 

Materinl, u., -(08, pl. -ien, 
material || (rail.) rolling-stock. 

Material: -gewölbe, n. 
grocer’s shop || -waren, f. pl. 
groceries, colonial products, 
pl. || (Drogen) drugs, pl. |] —= 
warenhändler, m. grocer || 
druggist || -warenhandlung, /. 
grocery. 

Materialismus, m., ~, ma- 
terialism. 

Materialiſt, m., -en, pl. -en, 
materialist. 

Materie, F., , pl. -u, matter 
(med.) matter, pus. 

materiell, a. material. 

Mathematik, f., ~, mathema- 
tics, pl. 

Mathemätiler, m., -8, pl. =, 
mathematician. 

mathemätiſch, a. mathema- 
tical. 

Matinee, /., ~, pl. -n, morn- 
ing performance, matinde, 

Maträtze, F., , pl. -n, mat- 
tress. 

Matrikel, J., ~, pl. -u, re- 
gister, roll. 

Matrize, J., », pl. -u, ma- 
trice, matrix || (Stempel) die. 

Matröne, F., pl. -I, matron, 
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matronenhaft — Medaillon 


matrinenhaft, a. matronly. 
Matröſe, m., n, pl. — n, sailor, 
seaman, blue-jacket. 
Matröſen: anzug, m. sailor- 

suit Shut, m. sailor-hat || —= 

jacke, f. sailor-jacket, pea- 
jacket [kleider, n. pl. slops, 
pl. || -kragen, m. sailor-collar || 
—prefier, m. press-man || -= 
ſchneider, m. slop-maker, 

Mätſch, m.,—e3, capot || matſch 
machen, to capot || matjch wer⸗ 
den, to be capotted. 

mätſchen, v. a. (h) to capot. 

mätſchig, a. mashy, muddy. 

Matt, n., ~, (im Schach) mate. 

mätt, a. tired, exhausted, 
spent || (ſchlaff) languid || (fraft- 
los) flabby, weak, feeble|| (com.) 
flat, dull {| (Glas) dim (Gold) 
dull || (Silber) frosted || (im 
Schach) mate || (Bemerkung, 
Witz) pointless || ~ machen, (im 
Schach) to mate. 

Matt, mätt: -äugig, a. dim- 
eyed || -gold, n. dead gold || 
-herzig, a. poor-spirited, half- 
hearted, faint-hearted || —her= 
zigkeit, F. poor-spiritedness, 
Taint-heartedness. 

Mätte, J., ~, pl. -n, 1. mat || 
2. (poet.) meadow, mead. 

Mätten:-binſe, F. mat-weed || 
—fledjter, m. mat-maker || -ge= 
flecht, zeug, u. matting. 

Matthäus, m. Matthew || mit 
ihm iſt's Matthäi am letzten, 
it's all over with him. 

Mättheit, /., ~, tiredness, ex- 
haustion || languidness || feeble- 
ness || (com.) flatness, dulness || 
(des Glaſes) dimmess || (de3 Gol⸗ 
des) dulness. 

Mättigkeit, f., ~, pl. -en, 
faintness, weakness. 

Maturitäts: -eramen, n. 
final or leaving examination || 
das „ machen, to pass one’s 
final examination zeugnis, 
n. leaving certificate. 

Mak, w., -(O8, pl. —e u. 
Mätze, (Vogel) dicky-bird |! 
(fig.) noodle, nincompoop. 

Mätzchen, u., s, pl. , (fam.) 
trick (Vogel) dicky- bird. 

Nike, J., ~, pl. u; Maven, 
m., 8, pl. , (ec.) Passover 
bread. 

Mimer, /., », pl. -u, wall. 

Mauer: -anker, m. (arch.) 
cramp-iron || -anſchlag, m. 
poster || —blende, /. niche of a 
wall || —blitindjent, 2. (bot. & fig.) 
wall-flower || -breder, m. bat- 
tering-ram || -eppich, m. (bot.) 
ivy || -falf, m. mortar || —felle, 
F. trowel || -froite, F. mural 
crown || -pfeifer, m. (bot.) 
stone-crop || —raute, J. Got.) 
wall-rue || —falj, u. wall-salt || 


-ſand, m. sand used by brick- 
layers | =-ſchwalbe, F. (orn. 
black martin, martlet -ſpecht, 
m. (orn.) spider-catcher |j —= 
ftein, m. brick || -bertiefung, 
recess || -werf, n. brick- 
work ziegel, V. -ſtein. 

materi, v. a. (h) to build || 
, v. N. (h) to lay bricks, to 
construct a wall. 

Méante, /., ~, malanders, pl. 

Maul, u., —(e)8, pl. Mänler, 
(von Tieren) mouth, muzzle || 
(Fam.) jaw, chops, pl. || das ~ 
aufſperren, to stand gaping || 
(fig. to gasp das ~ auftun, to 
open one’s lips || das ~ halten, 
to hold one’s tongue |] das = 
hängen Laffer, to pout ein loſes 
= haben, to have a loose tongue 
nicht aufs ~ gefallen fein, to 
have the gift of the gab || jdm. 
übers „ fahren, to snap one 
up || halt’3 ~! shut up! 

Maul, wail: -affe, m. jack- 
anapes [n feilhalten, to stand 
gaping || -beerbaum, m. mul- 
berry-tree || -beere, F. mul- 
berry || -efel, m. mule || -ejel= 
treiber, m. mule-driver, mule- 
teer || -faul, a. (fam.) averse 
to speaking, tongue-tied || —= 
fäule, F. flaps, pl. || -freund, 
m. false friend, flatterer |] 
-hänger, m. pouter, sulky 
person || —held, m. braggart || 
-klemme, 7. lock-jaw || —forb, 
m. muzzle || -fdjelle, F. box on 
the ear jdm. eine ~ geben, to 
slap one’s face || —fperve, f. V. 
-klemme || -tier, n. mule || 
-trommel, f. Jew’s-harp || 
-werk, u. am.) gift of the 
gab || -wurf, m. (xool.) mole || 
-wurfsfalle, J. mole-trap || 
-wurfsgrille, /. (xool.) mole- 
cricket || —twurfshaufen, —= 
wurfshügel, m. mole-hill. 

Minden, u., -8, pl. ~, little 
mouth || (fam.) kiss || eit ~ 
madden, to purse up one’s lips, 
to make a face. 

mänlen, v. u. (Y) (Fam.) to 
pout, to be sulky. 

Maurer, m., 8, pl. , mason, 
bricklayer. 

MMirer: -geſellle), m. jour- 
neyman-mason |) -handiverf, 
N. masonry || -felle, f. mason’s 
trowel || -meijter, m. master- 
mason || -pinſel, m. whitewash- 
brush. 

Mans, fy . pl. Mönfe, 
mouse. 

Mans, mans: -farbe, J. 
mouse-colour || -—farben, a. 
mouse- coloured. 

Mä ſchel, m. -, pl. , (vulg.) 
Ikey, vulgar Jew. 


mãũ ſcheln, v. u. (5) to mouthe 
(like a Jew). 

Mäusen, u., -3, pl. ~, little 
mouse |] meint ~! (fam.) my 
duck! 

mäuschenftill, a. still as a 
mouse, quite still. 

Mannie, mäüſe: „falle, f. 
mouse-trap loch, n. mouse- 
hole || -tot, a. as dead as a 
door-nail. 

Mänfe: -dreck, m. mouse- 
dung || -falfe, m. (orn.) mouse- 
hawk || -fünger, m. mouser || 
7fleckchen, u. cabbage || -fraß, 
m. damage done by mice || 
-gift, u. ratsbane || -fatze, f. 
mouser || (fig.) pilferer. 

inänjen, v. u. (h) to mouse, to 
catch mice ~, v. a. & n. Gh) 
(fam.) to pilfer. 

Mänfer, 1. J., ~, moulting |] 
2. ~, m., 8, pl. , pilferer |j 
-zeit, f. moulting-season. 

Mauſerei, J., ~, pl. -en, 
pilfering. 

mäanjern, ſich, v. . (b) to 
moult. 

mäüſig, a.; ſich ~ machen, 
(Fam.) to give oneself airs. 

Maufoleum, u., 8, pl. Iten, 
mausoleum. 

mant, F., ~, pl. en, toll, 
custom, excise || (Zollhaus) 
custom-house. 

Mänt, mit: -amt, u. cus- 
tom-house || —beainte(r), m. 
custom-house officer || -ein= 
nehmer, m. receiver of cus- 
toms || -frei, a. toll-free, duty- 
free. 

* Mäuüth, V. Maut. 

Mäuütner, V. Mauteinnehmer. 

Maximäl: -arbeitstag, m. 
maximum of working-hours 
-betrag, m. highest amount 
- thermometer, n. maximum 
thermometer. 

Marine, /., , pl. n, maxim. 

Mäzen, m., -le)s, pl. —e, 
Maecena, patron of arts and 
letters. 

Medhanif, f., ~, pl. -en, 
mechanics, pl. 

Medhanifer, m., -8, pl. : 
Mechänikus, m., ~, pl. fer, 
mechanician, 

am, a. mechanical. 

Mechantsmus, m., pl.-men, 
mechanism. 

medern, v. n. ()) to bleat. 

Medaille (medälje), J., ~, pl. 
=n, medal || die Kehrſeite der ~, 
the reverse of the medal. 

Medailleur (medaljdr), m., 
8, pl. 8, medallist, medal- 
coiner. 

Medaillon (medaljöng), n., 
8, pl. 8, medallion |] (Gale 
gehänge) locket. 


median, a. median. 

Median: -folio, n. demi- 
folio |] -oftad, n. demi-octavo || 
—papier, u. median-paper || —= 
quart, n. medium-quarto. 

* Mediein ꝛc., V. Medizin 2c. 

Medikameént, u., -(e)8, pl. e, 
medicament, remedy. 

medio, ad. (com.) towards the 
middle of the month. 

Meditation, f., ~, pl. -en, 
meditation. [tate. 

mediti¢ren, v. u. (h) to medi- 
- Medium, u., 8, pl. Medien, 
medium. 

Medizin, J., , pl. -en, (science 
of) medicine (Arznei) medi- 
eine, physic. 

Medizinäl: -kollegium, n. 
Board of Health -rat, m. 
medical councillor (German 
title) || -ware, F. medicinal 
drugs, pl. 

Mediziner, m., -8, pl. , 
physician || (Student) student 
of medicine. 

medizinieren, v. u. (h) to take 
-physic. 

mediziniſch, a. medicinal. 
Meer, n., -(e)8, pl. -e, sea, 
ocean hohes, offenes ~, high 
sea, main || am S, at the sea- 
side |] auf dem =e, at sea |] übers 
~, oversea. 3 

Meer, meer: -aal, m. (ich.) 
‚conger|]-adler, n. (orn. ) osprey 
-alant, m. (ich.) sea-mullet || 
ampfer, m. (bot.) sea-sorrel || 
-bate, /. (mar. ) beacon, watch- 
light || -barbe, 7. (ich.) red- 
mullet || -bars, m. (ich.) sea. 
perch ||—befpiilt, a. sea-bathed || 
=brafjen, m. (ich.) sea-bream || 
-buſen, m. bay, gulf || -Dradhe, 
m. sea-dragon || enge, . 
straits, pl. || —fendel, m. (bot.) 
-sea-fennel || -fräulein, u. mer- 
miaid || -gewächs, u. sea-plant |] 
—grn3, N. sea-grass, sedge. || 
grün, a. sea-green || -grun⸗ 
del, J. (ich.) sea-gudgeon, rock- 
fish || —fate, J. (xool.) long- 
tailed monkey || -linfen, 7. pl. 
duckweed, fen-lentils, pl. || — 
muſchel, 7. sea-shell || —neffel, 
f. sea-anemone, nettle-fish || 
uymphe, J. sea-maid, Nereid || 
rettich, m. horse-radish || =2 
ſchaum, m. sea-foam || (zu 
Pfeifen) meerschaum |] -ſchau⸗ 
men, a. meerschaum ]- ſchnecke, 
F. sea-snail I- schwalbe, F. (orn. 
sea-swallow || -ſchwamm, m. 
sponge || ⸗-ſchwein, u, (%00l.) 

sea-hog, porpoise -ſchwein⸗ 
chen, u. (xool,) Guinea-pig 
_=fenf, m. (bot.) sea- mustard, 
sea-rocket || —ftrudel, m. whirl- 
pool || -umſchlungen, a. (poet.) 
sea-encircled, sea-girt —. 


median — Meinung 


waſſer, u. sea-water, ‘brine || 
-weib, n. mermaid - wunder, 
n. sea-monster || zwiebel, J. 
(bot.) sea-leek. 

Meeres: fläche, f. surface of 
the sea || -flut, F. high-water || 
—qrund, m. bottom of the sea || 
Gand Davy Jones’s locker || 
—fiijte, /. sea-coast || —fdjaumnt, 
m. sea-foam, froth - ſchlund, 
m. deeps (ul.) of the sea = 
ſpiegel, m. sea-level || -ftille, f. 
calm (at sea) || —ftrand, m. 
sea-shore, beach {| -ufer, . 
sea-shore || -woge, 7. billow. 

mefftiſch, a. mephitic(al). 

Megäre, J., , pl. n, (fig.) 
shrew, virago. 

Mehl, u., —(e)8, meal || (Staub) 
dust, powder feines , flour. 

Mehl: -beere, J. haw || —beu- 
tel, m. bolter || -birne, /. mealy 
pear || —brei, m. meal-pap || —= 
faß, n. meal-tub früchte, /. 
pl. cereals, pl. || händler, m. 
corn-chandler || -fajter, m. 
meal-box || —fIeijter, m. paste || 
-kloß, m. dumpling || —fad, m. 
flour-bag || —fieb, . flour-sieve 
|| -ſpeiſe, /. farinaceous food || 

culin.) pudding, sweet || —= 

aub, m. flour-dust || —fuppe, /. 
water-gruel || x=tau, V. Mel⸗ 
tau || -teig, m: paste, dough || 
wurm, m. meal-worm || —2 
zucker, m. ground sugar. 

mehlig, a. mealy, floury, 
farinaceous. 

Mehr, u. surplus. 

mehr, ad. more || als je, 
more than ever || ich Habe fein 
Geld ~, I have no money left || 
noch ~, still more || um jo ~, so 
much the more || immer , 
more and more || fein Wort =! 
not another word! |] nicht ~ als 
billig, only fair || ~ als genug, 
enough and to spare; 

Mehr, mehr: ausgabe, /. 
excess of expenditure || —be- 
trag, m. surplus || -bietende(t), 
m. higher bidder || -deittig, a. 
ambiguous || -Deutigfeit, f. am- 
biguity einnahme, f. sur- 
plus of receipts || -ertrag, m. 
surplus || —fadj, a. repeated || 
-gebot, u. higher bid || -jäh⸗ 
rig, a. several years old || —= 
malig, a. repeated, reiterated || 
-mals, ad. several times || —- 


filbig, a. polysyllabic || —tvert, | 


m. overvalue zahl, F. (gr.) 
plural (number) |] (Mehrheit) 
majority |j die große ~, the great 
majority, the bulk |] —sahlung, 
f. extra-pay. 

* mehre, V. mehrere. 

mehren, v. a. (h) to multiply, 
to increase, to augment || ſich ~, 
v. 7. (§) to increase in number, 


Mehrer, m., 8, pl. , en- 
larger, augmenter. 

ınehrere, pr. pl. several. 

Mehrheit, /., ~, pl. -en, ma- 
jority || (gr.) plural (number). 

k meéhrſtens, mehritenteils, 
V. meiſt, meiſtenteils. 

Meéhrung, J., ~, pl. -en, mul- 
tiplication, augmentation. 

meiden, v. a. irr. (h) to avoid, 
to shun. 

Meidinger, m., -8, pl. m, 
Joe Miller, chestnut. 

Meier, m., 8, pl. , farmer |] 
-gut, u., -hof, m. V. Meierei. 

Meierei, J., , pl. -en, farm, 
homestead. 

Meile, F., , pl. -n, mile 
franzöſiſche ~, league. 

Meilen, méilen: -breit, a. 
several miles broad - geld, 7. 
mileage || -lang, d. several 
miles long || -länge, J. a mile’s 
length || maß, %; mile-mea- 
sure || -ftein, m. milestone || 
=ftiefel, m. pl. seven-leagued 
boots, pl. || -weit, a. extending 
for miles around || -zeiger, m. 
milestone. 

Meiler, m., 8, pl. =, char- 
coal-kiln. 

Meiler: -holz, u. charcoal- 
wood || -fohle, 7. charcoal. 

mein, meine, mem, pr. my 
der (die, das) -e, mine. 

Mkineid, m., —(e)8, pl. —e, 
perjury einen ~ ſchwören, to 
perjure oneself. 

meineidig, a. forsworn, per- 
jured. [perjurer. 

Meineidigelr), m., -n, pl. n, 

meinen, v. a. (h) to mean, to 
intend || (denken) to think |) ~ 
Sie? do you think so? || das 
will ich ~.! I should think so! || 
es ernſt ~, to be in earnest || e$ 
nicht böſe ~, to mean no harm 
es ehrlich =, to mean well ich 
meinte es nicht ſo! I didn't 
mean that! || was Sie damit? 
what do you mean by that? 
was „Sie dazu? what do you 
think of it? || wie ~ Gie? I 
beg your pardon! 

meinerſeits, ad. as for me, I 
for one. : 

meinethalben, meinetwegen, 
um meinetwillen, ad. on my 
account, for my sake, on my 
behalf || ~! for aught I care! 
so be it! 

meinige (der, die, das), pr. poss. 
mine || die Meinigen, pl. my 
family, my people, pl. 

Meinung, fy =, pl. en, 
opinion || (Abſicht) intention 
(Geſinnung) mind (Bedeutung) 
meaning öffentliche ~, public 
opinion || dev - ſein, to be of 


‚opinion eine gute, ſchlechte ~ 


300 


Meinungs: — Menſchen: 


Haben von, to think well, badly 
(or ill) of || ich werde ihm meine 
~ fagen, Pll give him a piece 
of my mind || nad) meiner =, 
in my opinion || feine ~ ändern, 
to change one’s mind. 

Meinungs: -austauſch, m. 
interchange of ideas || -äuße⸗ 
rung. F. expression of one’s 
opinion || -berſchiedenheit, /. 
diversity of opinion, disagree- 
ment. 

Meiran, m. V. Majoran. 

* meiſchen ꝛc., V. maiſchen ac. 

Meiſe, fs . pl. n, (orn.) 
titmouse. 

Meißel, m., -8, pl. ~, chisel. 

meißeln, v. a. (h) to chisel, to 
sculpture. 

Meisner, a.; „ Porzellan, n. 
Dresden china. 

meift, a. most |] die -en, pl. 
the greater part || », ad. 
(meiſtens) mostly || am -en, 
most. 

meift: -begünftigt, a. most 
favoured || -begünſtigungs⸗ 
klauſel, F. most favoured nation 
clause || -bietend, a. bidding 
highest || -bietende(r), m. 
highest bidder || -gebot, u. 
highest bid. 

meéiſtens, ad. mostly. 

meistenteils, ad. for the most 
part. 

Mekiſter. m., 8, pl. ~, master 
(eines Handwerks) master(-work- 
man) || (Sport) champion || ~ 
werden, to become a master of 
a company (fig.) (eines Dinges) 
to master (a thing) |] feinen ~ 
finden (in, an dat.), to meet 
with one’s match (in). 

Meiſter: arbeit, /. master- 
work || -geſang, m. song of 
a master-singer || —hand, f. 
master-hand || „rang, V. -ge⸗ 
fang || -fünger, -jinger, m. 
master-singer || —ftreidj, m. 
master-stroke || -ftüd, -werk. 
N. masterpiece || -würde, f. 
mastership. 

Meiſterer, m., —§, pl. ~, fault- 
finder, caviller. 

meiſterhaft, a. masterly. 

Meiſterin, J., ~, pl. nen, 
wife of a master-tradesman, 
mistress. 

méifterlid, a. masterly. 

wmältern, v. a. (h) (beherrſchen) 
to master, to govern || (mäkeln) 
to censure, to cavil at. 

Meiſterſchaft, J., , master- 
ship. 

Melancholſc, /. , melancholy. 

Melanchöliker, m., -8, pl. ~, 
hypochondriac. 

melanchũliſch, a. melancholy, 
hypochondriacal. 


Melange (melaͤngſche), fi ~, 


mixture (Kaffee) coffee with 
milk. 

Meldiie, if =, molasses, pl. 

Melde, /., , pl. -n, (bot.) 
orach. 

Melde: amt, n. police de- 
partment where one's arrival, 
ete. is registered || -reiter, m. 
(mil.) mounted orderly || — 
ſchiff, v. (mar.) advice-boat || 
-ſchein, -zettel, m. notification 
of arrival. 

melden, v. a. (6) to announce, 
to notify || (erwähnen) to men- 
tion, to make mention of || 
(mil.) to report jdm. etw. ~, 
to inform one of a thing |] ſich ~, 
v. r. (h) to announce oneself, 
to report oneself || fid) ~ laſſen, 
to send in one’s name || ſich zu 
etiv. ~, to apply for a thing. 

Melder, m., -8, pl. , in- 
former || (Feuer-) fire-alarm. 

ldung, J., -en, 
announcement, notification 
mention || (mil.) report. 

melieren, v. a. (h) to mix. 

Melildte, J., ~, (bot.) melilot. 

meliorieren, v. a. (h) to ame- 
liorate. 

Meliſſe, J., ~, pl. -n, (bot.) 
balm. with young. 

mélf, a. milch (trächtig) 

Melk: -eimer, m., -faß, u., 
-kübel, m. milking-tub, milk- 
pail || -fuh, f. milch-cow || == 
ſchemel, m. milking-stool || 
—vich, u. milch-cattle, 

melfen, v. a. irr. (h) to milk. 

Moͤlker, m., -8, pl. , milker. 

Melferci, /., ~, pl. -en, cow- 
house, dairy. 

Melodie, /., ~, pl. -n, melody, 
tune || nad) der von . to the 
tune of... 

melddifd, a. melodious. 

Melodrama, u., -8, pl. Melo⸗ 
Dramen, melodrama. 

melodramätiih, a. 
dramatic. 

Melöne, /., ~, pl. -n, melon || 
-ukürbis, m. squash, gourd. 

Meltau, n., —(e)8, mildew. 

Membrüne, /., L, pl. -u, (an.) 
membrane || (Telegraphie 2c.) 
diaphragm. 

Memme, /., , pl. -n, coward, 
poltroon. 

mémmenhaft, a. cowardly. 

Memoire (memoir), n., -8, 
pl. 8, memoir || =n, pl. 
memoirs, pl. 

Memoriälbuch, u. (com.) 
waste-book, memorandum- 
book. heart. 

memorieren, v. a. (h) to get by 

Menüge (menäſche), J., ~, pl. 
-n, plate-basket, & 

Menagerie, (menaſcheri), J., 
~, pl, -n, menagerie, 


A 


melo- 


Meng: futter, n. mash || 
-forn, n. wheat and rye mixed. 

mengbat, a. capable of being 
mixed. 

Menge, /., ~, pl. -n, multi- 
tude || (Fülle) plenty || (Men⸗ 
ſchen) crowd || die große =, the 
million || jede beliebige ~, any 
amount. 

mengen, v. a. (5) to mix, to 
mingle || ſich ~, v. r. (6) (in 
acc.) to meddle (with), to inter- 
fere (in). 

Mengiel, Ney -5, pl. a) mix- 
ture, medley, hodgepodge. 
Mengung, F., C, pl. -en, 
mingling, mixing. 

Mennig, m., -le)s, minium, 
red-lead. 

Menſch, 1. m., -en, pl. -en, 
man, human being kein 
~, nobody || ~ geworden, in- 
carnate || 2. , n., es, pl. 
-er, (vulg.). wench || Dirne) 
strum pet. 

Menſchen, menſchen: -ähn⸗ 
lich, a. (von Affen) anthropo- 
morphous || -ähnlichkeit, f. re- 
semblance to a man || -alter, 
n. generation || -antlig, x. 
human face || blut, n. human 
blood || -dieb, m. kidnapper || 
-feind, m. misanthrope || 
feindlich, a. misanthropic(al){j 
7fleiſch, u. man's flesh, human 
flesh || freſſer, m. man- eater, 
cannibal - freund, m. philan- 
thropist || —freundlidj, a. hu- 
mane, kind, philanthropic || 
-freundlichleit, J. humanity, 
philanthropy || —furdjt, /. fear 
ofman||—gebeine, n.pl. human 
bones, pl. || -gedenfen, n. 
memory of man || feit , time 
outof mind, within the memory 
of man || -gefühl, v. humane 
feeling || -geſchlecht, n. man- 
kind |} -gejiht, u. human face || 
-geſtalt, J. human shape || 
-gewühl, n. crowd of men || 
-glück, n. human happiness || 
haar, n. human hair || —hand, 
J. human hand || -handel, m. 
man-trade, slave-trade || -haß, 
m. misanthropy || -hafier, m. 
misanthrope || —herg, u. human 
heart |] -hilfe, F. human assist- 
ance || —feuner, m. judge of 
human character || er ift ein , 
he knows human nature 
—Tenntnis, f. knowledge of 
human nature || —find, n. 
human being || -3find ! (am.) 
man alive! || knochen, m. 
human bone || -funde, f. v. 
-lehre || -leben, u. human life || 
-leer, a. deserted lehre, /. 
anthropology || -liebe, f. love 
of humanity, philanthropy || 
-menge, f. crowd || - möglich, 


Menſchheit — metamorphoſieren 
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a. humanly possible nicht , 
impossible || alles was ~ ijt, all 
that is in any way possible || 
-natur, /. human nature 
-opfer, n. human sacrifice || 
pflicht, F. duty of a human 
being || taub, m. kidnapping || 
-räuber, m. kidnapper ||—redt, 
n. right of man || —fagung, J. 
human institution || -fdeıt, 
f. shyness, unsociableness || 
-ſcheu, a. shy, unsociable || 
-ſinn, m. V. -beritand || -johır, 
m. (the) Son of Man || —jtimme, 
F. human voice || -veritand, 
m. human understanding || 
geſunder >, commonsense || 
-weisheit, J. human wisdom || 
-welt, F. human world, man- 
kind |] -werf, n. work of man || 
würde, F. dignity of human 
nature || -wilrdig, a. decent, 

Menſchheit, /., ~, mankind, 
human race. 

Menſchlein, u., -8, pl. ~, 
mannikin. 

menſchlich, a. human || (fig.) 
humane wenn mir etwas 
Menſchliches zuſtoßen ſollte, in 
case anything should happen 
to me || Irren ijt , to err is 
human. 
Menſchlichkeit, /., ,humanity. 
Menſchwerdung, J., ~, in- 
carnation. 

Menitruation, f., ~, pl. -en, 
(med.) menstruation. ah 

Menfür, /., ~, pl. -en, (Tätige 
keit) students’ duel || (Ort) 
ground measured for a duel, 
duelling-ground. 

Mentor, m., —8, pl. Mentö⸗ 
ren, mentor, tutor. 

Menü, n., 8, pl. , bill of 
fare, menu. 

Menuett, u., -le)s, pl. -e, 
minuet. ’ 
-mephitiich, V. mefitiſch. 
Mergel, m., 8, (geol.) marl, 

Mergel, mergel: artig, a. 
marly || -düngung, /. (agr.) 
marling erde, f. earthy 
marl || -grube, /. marl-pit. 
_mérgelig, a. marly. 

meérgeln, v. a. (h) to marl, 
Meridian, m., -le)s, pl. e, 
meridian. 4 
Merino, m. -, pl. —8, merino. 
Merino: ⸗ſchaf, n. merino- 
sheep || - wolle, J. merino-Wool. 
Merk: buch, u. memoran- 
dum-book |] -garıt, u. yarn for 
marking linen -mal, n. mark, 
token, characteristic, feature || 
-wort, u. (theat.) cue || (typ.) 
direction-word || -wilrdig, a. 
remarkable, curious || -wür⸗ 
digerweiſe, ad. curiously, 
strange to say || —tviirdigteit, 


F. remarkableness, curious- 
ness |! -zeichen, u. mark, 

merfantil, a. mercantile, com- 
mercial. [noticeable, 

merkbar, a. perceptible, 

merken, v. a. (5) (bemerken) 
to mark, to note, to perceive || 
(verjtehen) to understand, to 
realise || merf’ dir's! bear it in 
mind! || fic) (dat.) etwas ~, to 
retain, to make a note of, to 
take good note of || fitch (dat.) 
nichts ~ lafjen, to make no sign. 

merklich, a. perceptible, ap- 
preciable. 

Merts, m. (vulg.) brains, pl., 
gumption, nous. 

Merkür, m., 8, (chem.) mer- 
cury, quicksilver || (asir.) Mer- 
cury. 

merkuriäliſch, a. mercurial. 

Merkuriälmittel, u. mer- 
ert f. I ) 

rle, F., , pl. -n, (orn. 
n 
merzen, V. ausmerzen. 

Mesalliance (angs), J., = 
-n, misalliance. 

mesmerijieren, v. a. (0) to 
mesmerise, 

Mesmerismus, m., ~, mes- 
merism. [sacristan. 

Mesner,m., —3, pl. , sexton, 

Mei: —brief, m. (com.) bill 
of tonnage || -buch, n. (ec.) 
mass-book, missal || -bude, /. 
booth, stall || -freiheit, /. privi- 
lege of holding a fair | 
fremdelr), m. merchant visiting 
a fair [⸗-geſchenk, u. fairing || 
-gewand, n. (ec.) chasuble || 
-gluce, f. mass-bell -helfer, 
m. packer, porter || —gut, 7. 
market-wares, pl. || -hemd, n. 
(ee.) alb || —fette, 7, surveyor’s 
chain || -kunſt, f. geometry || 
-künſtler, m. geometrician || 
-opfer,n. (ec.) host || -prieiter, 
m. mass-priest || -pult, n. 
mass-book desk || —ritte, f. (in 
der Meßkunſt) surveyor's rod 
or perch -ſchnur, /. measur- 
ing cord || -ftange, f. V. rute 
-itndt, /. fair-town || -tifd, m. 
surveyor’s table, surveying- 
board || -tudj, u. (ec.) com- 
munion-cloth || -ware, f. V. 
-gut -woche, 7. market- 
week || -zeit, /. fair-time, 
market-time. 

mépbar, a. measurable, 
Meßbarteit, J, ~, measurabil- 


ity. 

Meile, J., , pl. -u, ec.) 
mass || (Markt) fair |] die ~ bes 
ſuchen, to attend the fair 
„ leſen, (ec.) to say mass. 

meſſen, v. a. irr. (5) to mea. 
sure || (ausmeſſen) to gauge || 
(betrachten) to take in || ſich ~, 


(fig.) to measure swords, to 
try conclusions, 

Meſſer, 1. m., -8, pl. , 
measurer || 2. ., -8, pl. =, 
knife |] bis aufs ~, to the knife || 
jdm. das an die Kehle ſetzen, 
(fig.) to hold a knife to one's 
throat. 

Meſſer: -bänkchen, u. knife- 
rest || -deited, u. knife-case || 
-heft, n. knife-handle || —held, 
m. hooligan || klinge, f. knife- 
blade - korb, m. knife-basket || 
-rücken, m. back of a knife |] 
-ſchärfer, m. knife-sharpener || 
-ſchmied, m. cutler || -fdhiniede, 
F. eutler’s workshop || —= 
ſchneide, / knife-edge || -jpite, 
J. point of a knife, 

meſſiäniſch, a. Messianic. 

Meſſias, m., ~, Messiah. 

Meſſing, u., -le)s, brass. 

Meſſing: —bled, u. brass- 
plate, sheet-brass |] -draht, m. 
brass-wire || -gejdirr, u. brass 
utensils, pl. -gießer, m. brass- 
founder || Hammer, m., —=. 
hütte, f. brass-forge || -platte, 
J. brass-plate || -ware, f. bra- 


' zier’s ware. 


möſſingen, a. (made of) brass. 
* Meéßzner, V. Mesner. 
Meſtize, m., -n, pl. n, 
mestizo. 

Met, m., -(e)s, pl. -e, mead. 
Metall, u., -le)s, pl. —e, 
metal || (Meſſing) brass || edle 
-e, precious metals, pl, || un⸗ 
edle —e, base metals, pl. 
Metall, metäll: -ader, f. 
metallic vein or lode || -arbei= 
ter, m. metal-man, metallist || 
artig, a. metallic || -bürſte, 
F. wire-brush |] -draht, m. 
metallic wire || -neld, u. specie 
-gemiſch, n. mixture of metals 
-glanz, m. metallic lustre || 
-gold, n. Dutch gold || -haltig, 
a. metalline, metalliferous || 
-kompoſition, J, metallic com- 
pound || -könig, m. (chem.) 
regulus (of metal) || —funde, /. 
metallurgy |] -kundigelr), m. 
metallurgist || - mutter, 7. 
chem.) matrice of metal | 
(min.) rider oxid, n. (chem. 
metallic oxide || -probe, f. 
assay || —fpiegel, m. metallic 
mirror || -verſetzung. J. alloy || 
-wareıt, /. pl. hardware, 
metdflen, a. (made of) metal, 
metälliſch, a. metallic, me- 
talline. 

Metallürg, m., -en, pl. -en, 
metallurgist. 

Metallurgie,f., »,metallurgy. 
Metamorphofe, J., ~, pl. n, 
metamorphosis. 
metamorphoſſe ren, v. a. (h) 
to metamorphose. : 
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Metapher — Mild: 


Metapher, J., ~, pl. n, meta- 
hor fical. 


metaphöriſch, a. metaphor- 

Metaphyſit, ., meta- 
physics, pl. 

Metaphyfifer, m., -8, pl. ~, 
metaphysician. fical. 

metaphyfijh, a. metaphys- 

Metempiydote, F., >, pl. n, 
metempsychosis. 

Metedr, n., —(e)S, pl. e, 
meteor. 

Metedr: -eifen, n. meteoric 
iron || -ftein, m. aerolite. 

Meteorolög, m., -en, pl. -en, 
meteorologist. 

Meteorologié, /., ~, meteor- 
ology. ſological. 

meteorolögiſch, a. meteor- 

Meter, n. & m., -8, pl. ~, 
metre, (Am.) meter. 

Meth, V. Met. 

Methode, /., , pl. -n, method. 

methöͤdiſch, a. methodical. 

Methodiſt, m., -en, pl. -en, 
methodist. ical. 

methodiſtiſch, a. methodist- 

Metier (metje), u., 8, pl. 8, 
profession, business, trade. 

Metonymic, J., ~, pl. -n, 
metonymy. ; 

metonhinifch, a. metonymic. 

Metrit, /., ~, prosody. 

inktriſch, a. metrical, 

Metronom, m., -en, pl. -en, 
metronome, polis. 

Metropole, /., , pl. -n, metro- 

Metrum, u., -s, pl. Mẽtren 
u. Metra, metre. 

Motte, F., , pl. -u, (ee.) 
matins, pl. [sage. 

Mettwurft, J. Bologna sau- 

Metze, F., , pl. -m, 1. measure 
for corn, peck || 2. (vulg.) 
(Dirne) strumpet, prostitute. 

Moͤtzel: bank, 7. shambles, 
pl. || -fuppe, /. pudding-broth. 

Metzelẽi, J., ~, pl. -en, slaugh- 
ter, massacre, [to butcher. 

mékelit, v. a. (h) to massacre, 

mégen, v. a. (h) (vom Müller) 
to take the multure. 

meétzgen, v. a. (h) to butcher. 

reiner, m., —8, Pl. , butcher, 

Menger: —beil, n. butcher’s 
cleaver || -hımd, m. butcher’s 
dog||—fnedjt, m. butcher’s man. 

Meublemént (-mäng), n., s, 
furniture. 

Meüchel, meüchel: -mord, m. 
assassination ||. -mörder, m. 
assassin || -mörderiſch, a. as- 
sassin-like, [sassinate. 

meidheln, v. n. (h) to as- 

meüͤchleriſch, a. treacherous, 
insidious. 

mtüchlings, ad. insidiously. 

Meute, f., ~, pl. u, pack of 
hounds, a 


~ 


Meuterei, J., , pl. -en, mu- 
tiny, sedition. 

Menterer, m., 8, pl. ~, 
mutineer. ſtious. 

ıneuterifch, a. mutinous, sedi- 

imeutern, v. u. (h) to mutiny. 

Mezzanin, u., -le)s, pl. -e, 
entresol. 

Midsina,n.,-8, pl. Miäsmen, 
mıasma. 

miasmätiſch, a. miasmatic. 

mia! mew! 

miftien, v. u. (h) te mew. 

Midaeli(s), Michaelmas |] 
zu S, at Michaelmas. 

Midaelis: -Feit, u. Michael- 
mas, Michaelmas-day || -meiie, 
J. Michaelmas-fair || -tag, m. 
V. -fejt. 

Michel, m. npr. Michael || 
deutſcher ~,. (fig.) plain honest 
German grober , boor. 

Mid der, u., -8, pl. , bodice. 

Miete, f., ~, Cam.) cat, puss. 

Miene,f-,», pl. -n, mien, air, 
countenance, feature || ~ mus 
chen etw. zu tun, to look as if 
one were about. to do a thing || 
eine finſtere =, black looks, pl. || 
eine kecke ~, a bold front || gute 
~ zum böſen Spiel machen, to 
make the best of a bad bargain 
or job, to put a good face upon 
it || ohne eine ~ zu verziehen, 
without turning a hair. 

Mienenipiel, un. mimicry, 
pantomime. 

Miesnuichel, ., ~, pl. n, 
horse-muscle. 

Miet, miet: frei, a. rent- 
free || -fuhre, f. hired carriage || 
-geld, ». hire, earnest-money || 
-kontrakt, m. lease, tenure || 
—-kutſche, 7. hackney-coach || —= 
futicher, m. hackney-coachman 
|| -Intai, m. hired servant |] 
-leute, pl. lodgers, tenants, 
pl. -mann, V. -Smann || —= 
pferd, u. hired horse -ſchrei⸗ 
ber, m. hack || -Sfaferne, 7. 
tenement-house || -Smanıt, m. 
lodger, tenant || -foldat, m. 
mercenary || —ftall, m. livery- 
stable || -truppen, /. pl. (mil.) 
mercenary or hired troops, pl. |] 
-bertrag, m. V. -kontrakt || —= 
wagen, m. V. —futiche || -weife, 
ad. on hire -zeit, f. term of 
lease or hire || zins, m. rent. 

mietbar, a. rentable. 

Mitte, /., , pl. -n, 1. (agr.) 
rick, stack || 2. rent, hire || zur 
~ wohnen, to live in lodgings. 

mieten, v. a. (h) to hire, to 
rent. flodger. 

Mister, m., 8, pl. , tenant, 

Mietling, m., —(c)8, pl. e, 
hireling, mercenary. 

Mictung, /, , pl. -en, hiring. 

Mieze), /., ~, pl. -en; Mſez⸗ 


chen, n., -s, pl. =, (fam. ) pussy 
(Cat). [be e. 
Migräne, /., ~, (med.) nervous 
Mikrokösmus, m., , micro- 
cosm. [micrometer. 
Mifrométer, n. & m. 8, pl. , 
Mitrojfop, n., -le)s, pl. —e, 
microscope. ie(al). 
mikroſtöpiſch, a. microscop- 
Milan, m., -le)s, pl. e, kite. 
Milbe, /., ~, pl. -n, mite. 
Milch, /., — milk || (der Fiſche) 
milt, soft roe |] abgerahmte =, 
skimmed milk || geronnene =, 
curdled milk |] die ~ der from⸗ 
men Denkungsart, (fig.) the 
milk of human kindness, 
Milch, milch: -ader, f. (an.) 
lacteous vein artig, a. 
lacteous, milky |] -aſch, m. 
milk-pan, milk-bowl || -bart, 
m. downy beard || ig.) young 
shaver, greenhorn || —bartig, 
a. having a downy beard || (fig.) 
green |] —brei, m. bread and 
milk || —brot, n. (zum Kaffee) 
French roll || -bruder, m. 
foster-brother || -drüſe, F. (an.) 
lacteal gland || -eimer, m. milk- 
pail || -fieber, n. milk-fever || 
-frau, 7. milkwoman || —ge= 
fäß, n. (an.) lacteal vessel || 
-geſicht, n. smooth face || 
-glas, m. opalescent glass || 
-haar, n. down || —falb, n. 
sucking-calf || -fammer, f. 
milk-room, dairy || -fünndent, 
N., -taune, J. milk-jug, milk- 
pot || —fub, F. milch-cow || -kur, 
F. milk-diet, milk-cure || — 
mädchen, u. milkmaid|| -magd, 
F. milkmaid || -mann, m. milk- 
man, dairyman || —meffer, m. 
(phys.) galactometer || -muS, 
N. milk-pap || -napf, m. milk- 
cup, milk-bowl || -rahın, m. 
cream || —reig, m. rice-milk || 
-ſaft, m. chyle || -fänre, /. 
(chem.) lactic acid || -Idiweiter, 
J. foster-sister || —fpeife, f. 
milk-food |} -ftraße, /. (astr.) 
Milky-Way||—juppe, /. V. —breil] 
-fuppengeficht,n. (vulg.) whey- 
face || -topf, m. milk-pot |} 
-weib, u. V. -frau] -weiß, a. 
milk-white || -wirtſchaft, f. 
dairy-farm || -zahn, m. milk- 
tooth || -zucker, m. sugar of 
milk || -sucderfiiure, F. (chem.) 
saccholactie acid. 

milden, v. u. (0) to yield milk. 
milden, a. milch. 

Milder, m., -8, pl. =, (Stid) 
milter. 

milchig, a. milky. 

Milner, v. Milder. 

mild, a. mild, soft || (fig.) 
gentle, tender, 

Mild, mild: -herzig, a. 
tender-hearted, charitable || 
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-herzigkeit, F. tender-hearted- 
ness, charitableness |j -tätig, 
a. charitable, munificent, bene- 
volent||-tätigfeit, F. charitable- 
ness, liberality, munificence. 

Milde, J., ~, mildness, soft- 
ness || gentleness, tenderness. 

mildern, v. a. (h) to soften, 
to mitigate || (Schmerz ze.) to 
soothe || —de Umſtände, m. pl. 
(jur.) extenuating — circum- 
stances, pl. 

Milderung, ., ~, pl. -en, 
mitigation, moderation || sooth- 
ing || —Sgqrund, m. extenuating 
cause or reason. 

Militär, 1. u., -le)s, military, 
soldiery 2. , m., —(¢)8, pl. 8, 
soldier. 

Militär, militär: akademie, 
F. military academy -arzt, m. 
army surgeon || -behörden, 
F. pl. military authorities, pl. || 
-dienſt, m. military service || 
-etat, m. army-budget || -frei, 
a. exempt from military ser- 
vice || —gevidjt, u. military 
court || -herrſchaft, 7. mili- 
tarism || —mufif, /. military 
band || pflichtig, a. liable for 
military service || —ftand, m. 
profession of arms || -wefen, n. 
military affairs, pl. 

militäriſch, a. military || (Aus 
fehen 2c.) soldierlike, martial. 

Miliz, F., , pl. -en, militia || 
-foldat, m. militiaman. 

Milliardär, m., -le)s, pl. -e, 
multi-millionaire. 

Milliarde, f.,~, pl. n, a thou- 
sand millions. 

Million, F., , pl. -en, million. 
Millionär, ., -le)s, pl. e, 
millionaire. 

milliönſte, a. millionth. 
Milz, J., ~, pl. -en, (an.) 
milt, spleen. 
Milz, milz: -ader, /. (an.) 
splenic vein || -beſchwerden, 
J. pl. (med.) spleen || —braud, 
m. (med.) inflammation of the 
milt, anthrax || -franfheit, —= 
ſucht, J. (med.) hypochondriasis, 
spleen -ſüchtig, a. splenetic, 
hypochondriacal. ‘ 

Mime, m., -u, pl. n, mime, 
mimic. nh. 

Mimik, J., >, mimicry. . 

nn Mey =8, pl. =, mimic. 

mimiſch, a. mimical. 

Mimic, /., , pl. -u, (bot.) 
mimosa. 

Minarett, u., -le)s, pl. e. 
minaret. 

minder, a. lesser || kleiner) 
smaller || (geringer) inferior || 


=, ad. less || nicht , likewise |j_ 


nicht mehr und nicht , neither 
more nor less, 


Minder, minder: -ausgabe, 
F. less expense || begabt, a. 
not gifted, unintellectual —= 
einnahme, 7. decrease of re- 


ceipts || -ertrag, m. short 
proceeds, pl. || -gewidt, n. 
deficiency in weight || jährig, 
a. under age, minor || -jährig= 
keit, 7 minority ll -3ahl, f- 
minority. 

Minderheit, J., ~, pl. -en, 
minority. 

mindern, v. a. (h) to diminish, 
to lessen || ſich , v. 7. (h) to 
grow less, to decrease. 

Minderung, F., ~, pl. -en, 
diminution, decrease. 

Mindeſt: betrag, m. mini- 
mum || -bietendelr), m. lowest 
bidder. 

mindeſte, a. least, lowest || 
nicht im -n, not in the least, 
not at all. 

mindeſtens, ad. at least. 

Mine, /., ~, pl. -n, mine 
eine „ſpringen laſſen, to spring 
a mine || alle -n ſpringen laſſen, 
(fig.) to make every effort, to 
leave no stone unturned. 
‚Minen: -altie, /. (com.) min- 
ing-share || -arbeit, / mining || 
=arbeiter, m. miner || -bau, m. 
mining operations, pl. || -gang, 
Mm. (min.) gallery || -gerät, n. 
miners’ tools, pl. || —tridter, 
m. crater or funnel of a mine. 

Minerval, u., -le)s, pl. -e u. 
-ien, mineral. 

Mineräl: -quelle, f. mineral 
spring reich, n. mineral 
kingdom || -wajjer, n. mineral 
water. 

Mineralien: -kabinett, n., 
-ſammlung, 7. collection of 
minerals || -kunde, F. minera- 
logy. 
mineräliſch, a. mineral. 

Mineraloge), m., -en, l. -en, 
mineralogist. 

Mineralogie, /. mineralogy. 

Miniatür, /, , pl. -en, minia- 
ture. 

Miniatür: -gemälde, n. mi- 
niature || -maler, m. miniature- 
painter |-malerei, F. miniature- 
painting. 

Minier: -arbeit, f. (fig.) in- 
triguing || -funft, 7. art of 
mining. [to sap. 

minieren, v. a. (5) to mine, 

Minierer, m., -8, pl. , 
miner, sapper. 

minimäl, a. infinitesimal. 

Minimal: -betrag, m. mini- 
mum || -thermometer, n. & m. 
minimum thermometer. 

Minimum, u., -s, pl. ma, 
minimum. 

Mintiter, m., 8, pl. . 
minister. 


Mintiter:-bant, /. ministerial 
bench, treasury bench || -frije, 
J. ministerial crisis || -präji= 
dent, m. prime-minister || -rat, 
m. Cabinet-Couneil. 

minilteriell, a. ministerial. 

Minifterium,n., 8, pl. -rien, 
ministry. 

Miniſtränt, m., -en, pl. -en, 
(ec.) sacristan. 

Minne, f.,.~, love. 

Minne: -glüd,n: joy of love ||, 
-fünger, m. minstrel. 

minnen, v. a. (h) to love, to 
court. fing. 

minniglich, a. lovely, charm- 
minorenn, a. under age. 

Minorennität, /, ~, minority. 

Minorit, m., en, pl. -en, 
Minorite, Franciscan brother. 

Minorität, J., ~, pl. -en, 
minority. 

Minſtrel, m., -8, pl. -8, 
minstrel. : 

Minuénd, m., -en, pl. -en, 
(math.) minuend, 

Minus, n., , deficit || —sei= 
chen, n. (math.) minus-sign. 

minus, ad, less. 

Miniite, /., ~, pl. n, minute || 
in der nächſten ~, in another 
minute. 

Miniiten, minitten: lang, a. 
lasting a minute or several 
minutes || ~, ad. for (several) 
minutes [uhr, /. minute- 
watch || -weife, a. & ad. every 
minute || -zeiger, m. minute- 
hand. 

minuzids, a. minute. 

Minze, J., , pl. -n, (bot.) 
mint. 

mir, pr. (to) me || ~ nichts dir 
nichts, without any more ado || 
(frech) coolly, unceremoniously. 

Mirabeélle, J., ~, pl n, 
mirabelle-plum. 

Miräkel, u. „-s, pl. ~, miracle, 

Miianthröp, m., -en, pl. -en, 
misanthropist, misanthrope. 

Mijanthropie, /, ~, misan- 


thropy. 
milanthröpiih, a. misan- 
thropic. neen ac. 
Miscelläneen ꝛc., V. Miſzella⸗ 
Miſch:-dünger, m. compost || 
ehe, J. mixed marriage || —= 
farbe, F. mixed colour - futter, 
n. mixed provender || -korn, u. 
wheat and rye mixed - maſch, 
m. hotchpotch, medley || -me= 
tall, u. alloy || -raſſe, /. cross- 
breed || -tranf, m. mixture. 
miſchbar, a. mixable. 
Miſchbarkeit, J., , mixability, 
mffchen, v. a. (0) to mix, te 
mingle || Karteır ~, to shuffle 
cards || ſich , v. 7. (6) to com- 
mingle, to be mingled || (in 
acc.) to interfere (in). 
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Miſchling, m., -le)s, pl. -e, 
hybrid, mongrel. 

Miſchung, J, ~, pl. en, 
mixture. 

miſeräbel, a. miserable. 

Miſe re, /., ~, misery. 
‚Miferere, u., (8), pl. -), 
(ec.) miserere, 

Miſogin, m., -en, pl. -en, 
misogynist. 

Miſpel, J., ~, pl. u, medlar || 
baum, m. medlar-tree. 

Miß, miß: achten, v. a. (h) 
to slight, to despise (vernach⸗ 
läſſigen) to disregard, to ne- 
glect -arten, v. n. (f) to de- 
generate || -behagen, 2. uneasi- 
ness || —behagen, v. 2. (h) (jdm.) 
to displease (one) || —billigent, 
v. a. (h) (etw.) to disapprove 
(of) || -billigung, F. disap- 
proval [brauch, m. abuse || 
(falſche Anwendung) misuse || 
-brauden, v. a. (0) to abuse || 
to misuse || -bräuchlich, a. 
abusive || —Deutett, v. a. (h) to 
misinterpret || (fig.) to mis- 
construe, to take amiss || -Deit= 
tung, /. misinterpretation || 
misconstruction erfolg, m. 
failure || -ernte, f. bad harvest || 
—fallett, n. displeasure, dislike|] 
jds. erregen, to displease one || 
-fallen, v. . irr. (h) (jdm.) to 
displease (one) || -fällig, a. dis- 
paraging || -fälligfeit, J, dis- 
paragement || -farbe, 7. dis- 
agreeable colour || -farbig, a. 
discoloured || —form, f. de- 
formity || -fürmig, a. deformed 
| -gebärde, 7. grimace || 
-gebären, v. N. irr. (h) (med.) 
to miscarry || geburt, 7. 

med.) miscarriage, abortion |] 

(Kind) monster || gelaunt, a. 
ill-humoured || —gefdid, n. 
mishap, disaster |] -geitalt, /. 
deformed being, monster || 
Away d. misshaped || —ge= 
ſtimmt, a. out of sorts || -ge= 
wächs, u. monstrous growth || 
-glücken, v. n. () to miscarry, 
to fail || es ift mir mißglückt, I 
have not succeeded || - gönnen, 
v. a. (h) (jdm. etw.) to envy, to 
grudge (one a thing) || —qviff, 
m. mistake, blunder [-gunſt, 
J. envy, grudge, jealousy || —= 
günſtig, a. envious, gradging, 
jealous || —handelt, v. a. (h) to 
ill-use, toill-treat|| -handlung, 
J. ill-usage, ill-treatment || —= 
heirat, f. ill-advised marriage || 
-hellig, a. dissonant, disunited || 
-helligkeit, 7. dissonance, dis- 
cord, dissension || -jahr, u. 
bad harvest, bad year || —fe1t- 
nen, v. a. ir. (Hh) to misunder- 
stand || -klang, m. dissonance || 
-klingend, a. discordant || —= 
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kredit, m. discredit, disrepute || 
in ~ bringen or ſetzen, to dis- 
eredit || in ~ fommen, to be- 
come discredited || -Iaunijd), 
a. ill-humoured || -Iaut, m. 
dissonance, discord leiten, 
v. a. (h) to mislead, to seduce || 
-liebig, a. obnoxious, odious || 
-lingen, v. n. ir. ( to mis- 
carry, to fail, to turn out ill, to 
prove a failure, to go wrong || 
mut, m. displeasure, ill- 
humour |] (Niedergeſchlagenheit) 
dejection, the blues, pl. || = 
mutig, a. ill-humoured || de- 
jected || raten, v. n. arr. (f) 
to miscarry, to turn out ill || 
-ſtand, m. (Übeljtand) griev- 
ance, abuse || (Miplicfeit) un- 
suitableness, impropriety || —= 
ſtimmung, /. discord, differ- 
ence, dissension |] (Mißmut) ill- 
humour || -ton, m. dissonance || 
-tönen, v. n. (h) to sound 
wrong, to be dissonant or out 
of tune || -tranen, 2. distrust || 
-trauen, v. n. (6) (idm.) to 
distrust (one)||-trauenspotum, 
n. vote of want of confidence || 
-trauiſch, a. distrustful [|-ber= 
gnügen, n. dissatisfaction, dis- 
pleasure, discontent |] —ber= 
quiigt, a. dissatisfied, discon- 
tented || -berhalten, n. mis- 
conduct, misbehaviour |] —per= 
hältnis, u. disproportion || —= 
veritand, m. misapprehension, 
mistake || -verſtändnis, x. 
misunderstanding || —perftehen, 
v. a. irr. (h) to misunderstand, 
to mistake || -wadjs, m. failure 
of crops, bad harvest || -wirt= 
ſchaft, 7. maladministration, 
mismanagement. 

miſſen, v. a. (h) to miss, to 
want, to be without || ic) kann 
ihn nicht ~, I cannot do with- 
out him, 

Miſſetat, J. misdeed, érime. 

Miſſetäter, m. malefactor, 
criminal, 

Miifidn, /., , pl. -en, mis- 
sion innere ~, home mission, 

Millionar, Millionär, m., 
—(e)$, pl. -e, missionary. 

Miffions: -anſtalt, 7. mis- 
sion || -gejellichaft, F. mission- 
ary society. 

mißlich, a. awkward || (gefähr⸗ 
lich) dangerous, hazardous 
(ſchwierig) difficult. 

Miß lichkeit, /., ~, awkward- 
ness || danger |] difficulty. 

Miß pickel, m., -s, (men.) ar- 
senical pyrites, 

Miſt, m., -es, dung, manure || 
(Tier⸗) droppings, pl. || (Fam.) 
rubbish, muck, 

Miſt: -beet, n. hot-bed || 
-beetfenſter, u. garden-frame, 


eueumber- frame fink, m. 
fam.) pig || -gabel, f. dung- 
fork || -grube, /. dung-hole || 
—baten, m. dung-hook || -hau⸗ 
fen, m. dunghill || -hof, m. 
stable-yard || -jaude, /. drain- 
ings (pl.) of a dunghill || -fafer, 
m. muck-worm karren, m., 
—karre, /. dung-barrow, dung- 
cart || lache, -pfütze, J. puddle || 
-ſtätte, F. V. -grube u. -hof || 
-wagen, m. dung-waggon. 
Mittel, fa D Pl. 1, bot.) 
mistletoe I -droſſel, F. missel- 
thrush. 

mifſten, v. a. (5) to dung, to 
manure , v. u. (Hh) to dung. 
Miſzelläneen, Miszelläneen, 
Miſzellen, Miszellen, pl. mis- 
cellanies, pl. 

mit, prp. (mit dem dat.) with |] 
~ einander, with each other, 
together || ~ jdm. reden, to 
speak to one || Abſicht, inten- 
tionally || ~ Bleiſtift, in pencil. 
Mit, mit: -anſpruch, m. 
competition || -arbeiten, v. u. 
ch) to collaborate || (Wert) to 
contribute (an dat., to) |] (Bei- 
tung) to be on the staff (an dat., 
of) ||-arbeiter, m. collaborator 
contributor || -begreifen, v. a. 
arr. (h) toinelude || -beflagte(r), 
m. (jur.) codefendant || —be= 
kommen, v. a. irr. (h) to get 
for one’s portion |] (mit ande⸗ 
ren) to receive together with 
another || -belehnung, 7. co- 
investiture || —bejit, m. (Gur.) 
joint-possession || —befiger, m. 
joint-proprietor, copartner || 
—beteiligt, a. (an dat.) partak- 
ing (in) || —bewerb, m. com- 
petition || —bewerben, ſich, v. 7. 
arr. (Y) (um) to compete (for) || 
—bewerber, m. -competitor || 
bewerbung, F. competition || 
bieten, v. N. irr. (h) to bid 
together [ bringen, v. a. irr. 
(h), to bring or carry along 
(with one) || -bruder, m. fellow, 
comrade || -bürge, m. joint- 
bail, joint-security |] -bürger, 
m. fellow-citizen || —dhyijt, m. 
fellow-christian || -Dürfen, 
v. N. irr. (h) to be permitted to 
go along (with one) || darf ich 
mit? (fam.) may I come too? |} 
-eigentum, u. joint-property |! 
—eigentitmer, m. co-Proprietor, 
joint-owner |] -einduder, ad. 
together, jointly || alle ~, one 
and all, all and sundry || 
-empfinden, v. a. irr, (h) to 
feel (with), to sympathise 
(with) -empfindung, J. sym- 
pathy -erbe, m. coheir, 
joint-heir erben, v. a. (öh) 
to partake of an inheritance || 
-erbichaft, f. (jur) coinherit- 
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ance || -efjeit, v. G. ch N. wr. (9) 
(mit) to eat, to dine (with) || 
—effer, m. (in der Haut) comedo, 
skin-maggot |] fahren, v. u. 
arr. (ſ) to ride (with one) || mit 
jdm. , to depart with one || 
jon. „ laſſen, to give one a 
lift || —fedjten, v. n. arr. (5) to 
join in a fight -folgen, v. 7. 
(J to follow with others || = 
freude, f. common joy, sym- 
pathy || -fühlen, v. a. & n. (0) to 
sympathise || -führen, v. a. (6) 
to carry along (with one) —= 
gabe, /. portion, dower, dowry || 
—gebeit, v. a. irr. (h) to give 
along (with a thing) (Mitgift) 
to give as a marriage-portion || 
-gefangene(r), m. fellow- 
prisoner || - gefühl, u. sym- 
pathy |] -geheit, v. u. ar. () to 
go along with, to accompany || 
~ lafjen or heißen, (am.) to 
pilfer, to pocket || -gehilfe, m. 
assistant |] —genoffe, m. co- 
partner, associate || —genoffen= 
ſchaft, F. copartnership || —ge- 
nuß. m. participation || —ges 
ſchöpf, u. fellow-creature || -ge= 
ell(e), m. fellow-journeyman, 
companion || -gift, F. dowry, 
portion ||. —glied, u. member, 
fellow, associate || -gliedſchaft, 
J. membership, fellowship |] 
—belfer(in), m. (ch J aider, 
helper, assistant, helpmate 
-herausgeberlin), m. (&f.) co- 
editor || -herrſchaft, F. co- 
regency || -herrider(in), m. 
(& f.) coregent || -hilfe, J. as- 
sistance, cooperation || -hin, c. 
consequently || -inhaber(in),m. 
(& f.) copartner || —interefjent, 
m. partaker, sharer || -lümpfer, 
m. fellow-combatant || —font= 
men, v. n. irr, (0 to come 
along (with one) || -fontrahent, 
m. joint-contractor || —ladett, 
v. N. (§) to laugh with the 
others |] -laſſen, v. a. irr. () 
to permit to accompany Il 
-laufen, v. n. irr. (.) to run 
(with) || (fig.) to pass with the 
rest, to be tolerable || -Iaut, m. 
(gr.) consonant || —lebende(r), 
m. coeval || —leid, -leiden, n. 
compassion, pity aus , out 
of pity || mit jdm. haben, to 
pity one, to take pity on one I 
kein haben, to have no pity or 
bowels || —leidenfdjaft, T sym- 
pathy || jon. in ziehen, to 
involve or implicate one || 
-leidenswwert, «a. worthy of 
pity, piteous, deserving pity || 
—leidig, a. pitiful || Lleids⸗ 
bezeigung, 7. condolence |] 
—leidslos, a. pitiless, unfeel- 
ing || -Ieidsvol, a, full of 
pity, compassionate -leids⸗ 


German and English, 


würdig, y. ⸗leidenswert |] 
lernen, v. u. (0) to learn (with 
one) || -Ioden, v. a. (') to 
entice to go or come along 
(with one) [- machen, v. N. & 
a. (§) to do as others do, to 
join in |] (erleden) to go 
through || etw. , to take part 
in a thing || die Mode ~, to go 
with the fashion || wollen Gie 
»? will you join us, will you 
make one of the party? || 
«menfd), m. fellow- being, 
fellow-creature —nebiment, 
v. a. tr. (h) to take along (with 
one) |] (ſchwächen) to weaken, 
to wear || (arg zurichten) to 
handle roughly || -nichten, ad. 
by no means || -padjter, m. 
joint-tenant || -rednent, v. a. 
(6) to include in the account || 
(fig.) to include || nicht ~, to 
leave out of account || =, v. n. 
(§) to count || reden, v. u. (5) 
to join in a conversation || ~, 
v. a. (h); ein Wörtlein ~, to 
have one’s little say || -reeder, 
m. joint-owner of a ship 
-regent, m. coregent || -re= 
qentidjaft, /._ coregency 

-reiſen, v. 2. () to travel (with 
one) || —veitett, v. n. irr. (. to 
ride (with one) || —fdimt, prp. 
(mit dem dat.) together with || 
-ididen, v. a. (h) to send along 
(with one) (etw.) to enclose, 
to send at the same time || 
-ſchlendern, v. u. () to saunter 
along (with one) || -ſchuld, J. 
participation. in guilt, com- 
plicity, accessoriness -ſchul⸗ 
Dig, a. accessory || -fdjuldige(), 
m. accomplice, accessory || 
-ſchuldner, m. fellow-debtor |] 
-idüler, m. schoolfellow, fel- 
low-pupil || fingen, v. a. & 
N. irr. (h) to join in singing, 
to sing (with one) || -fpeifen, 
v. N. (h) to join in a dinner or 
supper, to eat (with one) || 
-ſpielen, v. a. én. (h) to play 
(with one), to join in play jdm. 
übel ~, (Ag.) to do one a bad 
turn nicht mehr ~, to cut out 
-jbieler, m. partner - ſprechen, 
v. N. &a. rr. (h) V. reden 
-itreiter, m. comrade-in-arms | 
tanzen, v. n. (h) to join in 
the dance || -täter(in), m. (ch f.) 
accomplice || -teilbar, a. com- 
municable || -teilen, v. a. () 
to communicate, to impart |] 
jdm. etw. ~, to inform one ofa 
thing ich erlaube mir, Ihnen 
mitzuteilen, daß, I beg to in- 
form you that -teilſam, a. 
communicative || —teilung, F. 
communication -tragen, v. a. 
irr, (6) to assist in bearing or 
carrying - trinken, v. a. & n. 


arr. (Y) to drink (with) || -ünter, 
ad. now and then, occasionally, 
sometimes || -unterjchreiben, 
v. d. En. wr, (h), -unterzeich⸗ 
nen, v. a. & n. (h) to sign also, 
to countersign || -unterzeich⸗ 
nev, -unterzeichnetelr), m. co- 
signatory || -urheber, m. joint- 
author || -urjade, J. con- 
curring cause, concomitant 
motive || -berbrechen, u. parti- 
cipation in a crime || -ber= 
brecher(in), m. (& f.) accom- 
plice || -berſchworenen r), m. 
& F. fellow-conspirator || —per2 
waltung, J. coadministration |] 
-vormund, m. joint-guardian || 
-bormundiaft, /. coguar- 
dianship || -wandern, v. n. () 
to wander in company (with 
one) || -weinen, v. u. (öh) to 
weep (with one) || -welt, F. the 
present generation, the time 
we live in || -wirfen, v. n. (öh) 
(an dat.) to cooperate (in) 
-wirtintg, /. cooperation || 
-wiſſen, u. joint-knowledge, 
privity ohne mein ~, unknown 
to me || -wiſſenſchaft, /. joint- 
knowledge || -wifjer, m. party, 
accessory || -wollen, v. *. irr. 
(h) to want to go along (with 
one) || -zahlen, v. a. (J) to pay 
one’s share || zählen, v. a. (9) 
V. -tenen || -zeden, v. n. (h) 
to keep (one) company in drink- 
ing || -ziehen, v. N. wr. (.) to 
march along (with one). 
Mittag, m. midday, noon, 
noontide || (Himmelsgegend) 
south zu ~ eſſen, to dine || 
—brot, -eſſen, u. dinner, lunch. 
mittägig, mittäglich, a. noon- 
tide [ (ſüdlich) meridional, 
southern. 
mſttags, ad. at noon. 
Mittags: -gaſt, m. dinner- 
guest || -gegend, /. southern 
region, meridional country 
-glocke, F. noon-bell || —glut, 
-hitze, /. noonday heat || -höhe, 


‚f. meridian |] kreis, m., -linie, 


f. meridian {| - mahlzeit, 7. 
lunch, dinner || ruhe, F., — 
ſchläfchen, n. afternoon nap, 
siesta |] halten, to take an 
afternoon nap || -feite, F. South 
side {| -ſonne, 7. noontide 
sun {| -jonnenitand, —ftand, 
m. station of the sun at 
noon || —ftunde, F. noontide, 
noon || —tifd, m. dinner || 
—zeit, } noon || (Eßzeit) dinner- 
time. 3 . 
Mitte, J., , middle, midst | 
(Mittelweg) mean || die goldene 
„ the golden mean || einer aus 
unferer =, one from among us, 
one of our company.|| in der ~ 1 
amidst, in the middle. 
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Mittel, u. -8, pl. =, (Mitte) 
middle, midst (Durchſchnitt) 
average || (Hilfsmittel) means, 
expedient, way, resource || 
(Heilmittel) remedy || ~, pl. 
(Geld) funds, pl. || (Vermögen) 
fortune als ~ zum Zweck ges 
brauchen, to use as a means to 
an end || meine erlauben es mir 
nicht, I can’t afford it || fein ~ 
mehr haben, to be at one’s wits’ 
end || fic) ins ~ fchlagen, to 
interpose, to intercede || in3 ~ 
treten, to interpose, to me- 
diate. “ 

Mittel, mittel: alter, u. 
Middle Ages, pl. || -alterlich, 
a. medieval || -amerifa, n: 
Central America || -afien, u. 
Central Asia || —begviff, m. 
medium, middle term || -ded, 
n. (mar.) between-decks, pl. || 
-ding, n. medium ernte, /. 
average harvest europa, n. 
Central Europe farbe, 7. 
middle colour, mezzotint —- 
fein, a. (com.) fine-middling, 
good medium || -finger, m. 
middle-finger || -gattung, J. 
intermediate kind f -gebäude, 
n. central building || -gebirge, 
n. uplands, pl. || -größe, f. 
medium size || -gut, n. (com.) 
goods (pl.) of second quality || 
gut, a. (com.) middling, of 
second quality, second-rate || 
-hochdeutſch, a. Middle High 
German |] -ländiſch, u. Medi- 
terranean || das -e Meer, u. the 
Mediterranean | || linie, 7. 
(Gleicher) equator || -loge, f. 
(theat.) balcony-box los, 
a. penniless, impecunious |] 
-loſigkeit, 7. poverty || —= 
mann, m. middleman || —mafs, 
N. average [mäßig, a. me- 
diocre, commonplace, indiffer- 
ent ~, ad. indifferently || 
-mäßigkeit, /. mediocrity || 
-maſt, m. (mar.) main-mast || 
—meer, n. Mediterranean || —= 
partei, F. (parl.) moderate 
party || -preis, m. average’ 
price, medium-price |j -punkt, 
m. centre || -ſchlag, m., -forte, 
f. middling kind, middle sort | 
-ſchule, F. secondary school | 
-ſtand, m. middle class || -jta= 
tur, J. middling size || -Itraße, 
F. (fig.) middle course || goldene 
, golden mean || -Itild, u. 
centre-piece -treffen, u. cen- 
tre || verdeck, u. V. deck 
-weg, m. middle course |] gol⸗ 
dener », golden mean || -ivort, 
n. (r.) participle || zimmer, 
N. centre-room || —guftand, m. 
intermediate state or condition, 
neutrality. 
mittelbar, a. indirect, 


Mittel — mögen 


mittels, mittelſt, prp. (mit 
dem gen.) by means of. 

Mittelsperſon, F. agent, mid 
dleman || (fam.) go-between 
(Schiedsrichter) umpire. 

mittelſte, a. middlemost, cen- 
tral. 

mitten, ad.; » in, in the midst 
(of), amidst || ~ in der Nacht, at 
midnight || ~ darin, in the 
centre || ~ amt Tage, in broad 
daylight. 

Mitter, mitter: -nacht, . 
midnight || (Himmelsgegend) 
north || um ~, at midnight || 
-nädjtig, -nächtlich, a. mid- 
night {| (nördlich) northern 
-nachts, ad. at midnight || -- 
nachtsſonne, /. midnight sun || 
-nachtszeit, F. midnight. 4 

Mittler, m., -8, pl. , media- 
tor || -amt, 2. mediatorship. 

mittlere, a. middle || (durch⸗ 
ſchnittlich) average. 

mittlerweile, ad. meanwhile, 
in the meantime. 

Mittwoch, m., -(e)s, pl. -e, 
Wednesday. 

Mixtür, ., , pl. -en, mix- 
ture, draught. pl. 

Mnemönik, f., „ mnemonics, 

mnemöniſch, a. mnemonic. 

Möbel, u., 8, piece of furni- 
ture || ~, pl. furniture, 

Möbel: —handler, m. furni- 
ture-dealer || -magazin, u. 
furniture-warehouse|| -tifchler, 
m. cabinet-maker -wagen, 
m. furniture-van. 

mobil, a. (beweglich) movable 
(flink) active, quick || machen, 
(mil.) to mobilise. 

Mobiliär,n., -(€)8, pl. Mobt- 
lien, moveables, pl., furniture, 

mobilifieren, v. a. (5) (mil.) 
to mobilise. 

Mobiliſſerung, Mobil: 
machung, J., ~, pl. -en, (mil.) 
mobilisation. 

wmöblieren, v. a. (h) to furnish} 
neu ~, to refurnish. 

möchte, möchte, V. mögen. 

Modalität, F., ~, pl. en, 
modality.- 

Möde, /., , pl. n, mode, 
fashion || (Brauch) custom, use 
aus der», out of fashion in 
der , in fashion, (fam.) all the 
go, in vogue nach der ~, ac- 
cording to the latest fashion 
die angeben, to set the 
fashion || (in) ~ bleiben, to con- 
tinue in fashion |] die ~ mit- 
machen, to follow the fashion, 
to be in the fashion || it (die) ~ 
bringen, to- bring into vogue || 
in die kommen, ~ werden, to 
come into fashion || fich nach der 
kleiden or tragen, to follow 


the fashion, to. dress after the 
latest fashion. 

Made: -artilel, m. fancy-ar- 
ticle || -Dame, f. lady of fashion 
|| -bandler, m. man-milliner || 
-händlerin, J. milliner || — 
handlung, /. milliner’s shop || 
-herr, m. masher, swell, dandy 
|| -journal, n. fashion-paper, 
ladies’ paper || —franfbeit, /. 
fashionable disease || —fdjrift= 
ſteller, m. fashionable author || 
-itoff, m. fancy-stuff or cloth || 
-ſucht, /. mania for new 
fashions || -torheit, F. (fashion- 
able) craze || —ware, F. fancy- 
goods, pl. || -zeitung, F. V. 
-journal. 

Mödel, m., -S, pl. (n), (arch.) 
module. 

Modell, n., -le)s, pl. e, 
model || ſtehen, to serve as a 
(painter’s) model |} (fig.) (zu) 
to be the prototype (of). 

Modell: —puppe, F. lay-figure 
-ſammlung, 7. collection of 
models || -ffisze, F. academy 
figure || -ſteher, m. painter’s 
model || -zeihnung, /. academy 
figure. [to mould. 

modellieren, v. a. (h) to model, 

Vrodellierer, m., 8, pl. ~, 
modeller. 

mädeln, V. modellieren. 

Möder, m., 8, mould. 

Moder: -geruch, m. musty 
smell || -Iuft, f. musty air. 

möDderig, a. mouldy. 

modern, v. n. (h) to rot, to 

moulder. fable. 
modern, a. modern, fashion- 
modernifieren, v. a. (h) to 
modernise. 

Modifikation, J., », pl. -en, 
modification. [dify. 

modifizieren, v. a. (h) to mo- 

mädiſch, a. fashionable, mo- 
dish, stylish. 

Mädiſche, u., -n, modishness. 

Modiſtin, fs ~, pl. —nen, 
milliner. 

Modulation, ., ~, pl. en, 
modulation. [Aulate. 

modulieren, v. a. ()) to mo- 

Modus, m., , pl. Modi, 
mode r.) mood. 

mügeln, v. n. (H) (fam.) to cheat. 

mögen, v. n. irr. (h) to be al- 
lowed || (gerit ~) to have a mind, 
to desire, to like (to) nicht =, to 
dislike || ec mag es meinetwegen 
tun, he may do it if he likes, 
let him do it || er mag noch fo 
reich ſein, let him be ever so 
rich || ich möchte weinen, wenn 
ich daran denke, I feel like ery- 
ing when I come to think of it 
ich mag nicht, I will not, I 
don’t like it, || ich möchte lieber, 
J had rather || ich möchte gern, 


T should like to: |} ich möchte 
wiſſen, I should like to know. 

möglich, a. possible (aus⸗ 
führbar) practicable |] ſein -ſtes 
tun, to do one's utmost || fo gut 
es dir ~ ift, to the utmost of 
your power nicht =I you don’t 
say so!, no! 


glichkeit, Fer el} pl 


en, 
possibility |] (Tunlichkeit) feasi- | 


bility, practicableness en, 
pl. contingencies, pl. || iſt's die 
=? well, I never! || nach , as 
much as possible. 

möglichſt, ad. as much as pos- 
sible. 

Mohn, M., -es, pl. k, 
(bot.) poppy. 

Mohn: haupt, u., kopf, m. 
poppy-head || -öl,n. poppy-oil 
|| —fauten, m. poppy-seed. 

Möhr, m., -en, pl. -en, Moor, 
negro, blackamoor. 

Möhre, V., , pl. —t, carrot. 

Möhren: -kopf, m. Moor’s 
head || -Iand, n. Ethiopia || —- 
ſklave, m. negro slave || -tünz, 
m. morris-dance |] -tänzer, m. 
morris-dancer || -wäſche, 7. 
(fig.) vindication. 

Möhrin, J., ~, pl. -nen, 
negress. 
mähriſch, a. Moorish. 

Möhrrübe, /. carrot. 
Moiré, m. ch N., 8, pl. —8, 
watered silk. 

moirieren, v. a. (h) to water, 
to tabby || moirierter Stoff, m. 
tabby, clouded stuff. 

mokaͤnt, a. sneering. 

mokſk ren, fi, v. 7. (5) (über 
ace.) to sneer (at). 

Mökka, m., -(8),pl. -8, Mocha 
coffee. [mander. 
m., —(e)8, pl. -e, sala- 
V., ~, pl. -n, mole, pier. 
iil, Ne, 8. e, 
molecule. 

mölk, impf. von melken. 
Mölken, f. pl. whey || -kur, /. 
‘whey-cure. x 
„Molkerei, J., ~, pl. -en, dairy 


Jusc. 
„ m., = U. 8, Pl. 


Molo 
Molybdän, u., —(e)8, molyb- 


dena. . 
Moment, M., -le)s, pl. e, 
moment (tech.) momentum. 
Moment: aufnahme, /. 
(phot.) snap-shot || —bild, . 
(phot.) instantaneous photo- 
graph. 

momentün, a. momentary, 
instantaneous ||», ad. instantly. 


| Monde, J., ~, pl. n, monad. 
Monärch, m., -en, pl. Zen, 
| monarch. 


möglich — moraliſieren 


Monarchie, F., ~, ple =n, 


| monarchy. 
Monärchin, /., , pl. nen, 

| female sovereign, queen. 

so! we f monärchiſch, a. monarchical. 

e ad. possibly. 


Mönat, m., -ſe)s, pl. e, 
month. 

mönatlich, a. monthly |} ~, 
ad. every month. 

Monats, monats : -abichluß, 
m. (com.) monthly balance || 
bericht, m. monthly report 
buch, u. monthly book, ledger 
| -fluß, m. (med.) monthly 


courses, pl., menstruation || —= | 
friſt, F. term of a month |] bin» 


nen , within a month -geld, 
n. monthly wages, pl., monthly 
allowance || -rofe, f. monthly 


rose || -ſchrift, 7. monthly 


(journal) || -tng, m. day of the 
month || -uhr, f. clock which 
goes for a month - weiſe, ad. 
by the month, monthly. 
Mönch, May -(€)8, pl. k, 
monk. 
münchiſch, a. monkish. 
Mönchs: kappe, /. monk’s 
hood, cowl ||, —flofter, n. mon- 
astery || —futte, 7. frock || -Ie= 
ben, n. monastic life || -orden, 
m. religious order -ſchrift, 7. 
(typ.) black-letter |] -wefen, 2. 
monasticism || —zelle, F. monk’s 
cell. fism. 
Mönchtum, u., -(e)s, monach- 
Mond, m., -le)s, pl. -e, moon 
halber ~, crescent || voller , 
full moon || zunehmender , in- 
crease of the moon || abnehmen 
der », wane of the moon. 
Mond, mind: -aufgang, m. 
moonrise || bahn, f. moon’s 
orbit || -beivohner, m. Iunarian 
|| —finfternis, J. eclipse of the 
moon || -fleden, m. spot on the 
moon, macula förmig, a. 
moon-shaped || (bot.) lunulate 
|| hell, a. moonlit, || -jahr, n. 
lunar year || —falb, u. moon- 
ealf |) -licht, 2. moonlight’ || 
-ſcheibe, f. disk of the moon 
dein, m. moonshine, moon- 


| light || (am.) bald-headedness 
l -ſtein, m. (min.) moonstone 


|| —fucht, J. (med.) moon-mad- 
ness, somnambulism |] —{iidj= 
tig, a. moonstruck || —fiidtig- 
keit, J. V. -fucht || -ubr, 7. 
lunar dial - viertel, v. quarter 
(of the moon) [(- wandlung, f. 
change or phase of the moon. 


. Moneten, pl. (fam.) money, 


tin, funds, pl. 

monie ren, v. a: (5) to censure. 
Monogamie, V, , mono- 
gamy. 
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Monograͤmm, u., -(03, pl. 
e, Monogram, : ; 
Monökel, u., -8, pl. , monocle. 
Monolöõg, m., -le)s, pl. -e, 
monologue, soliloquy. t 
monoldgijieren,. v. u. (6) to 
soliloquise. 

| Monomaniét, J., ~, pl. -u, 
monomania. 

Monopol, u., -(€)8, pl. e, 
monopoly. 

monopoliſſeren, v. a. (9) to 
monopolise. g 

Monopollſt, m., -en, pl. -en, 
monopolist, 

Monotheismus, m., =, mo- 
notheism. 

monoton, a. monotonous. 

Monstonie, F., , pl. =i, 

| monotony. i 
Monſtränz, J., ~, pl. -en, 
| (ec.) monstrance, pyx. 
monitrös, a. monstrous. 
Monſtroſität, J., , pl. -en, 
monstrosity. X 

Mönſtrum, u., 8, pl. Mön⸗ 
ſtra, monster. 

Monſũn, m., -le)s, pl. —e, 
monsoon. 

Möntag, w., -(e)s, pl. —e, 
Monday blauer ~, Saint Mon- 
day, idle Monday. 

Montän: aktien, 7. pl. min- 
ing-shares, pl. || —induftrie, /. 
mining-industry. _ \ 

Monteur (mongtör), m., -8, 
pl. —¢, mounter, fitter. 

montieren, v. a. (5) (tech.) to 
fit up || (Geſchütze) to mount |] 
(einkleiden) to clothe in regi- 
mentals. F 
Montiéring, Montür, /., ~, 
pl. -en, fitting up || mounting || 
regimentals, pl., uniform || (der 
Dieuerſchaft) livery. 

Monument, u., —(€)8, pl. —e, 
monument, 

monumentäl, a. monumental, 

Moor, u., -(e)s, pl. -e, moor, 
fen, bog. 

Möör: bad, u. mud-bath || 
erde, F. bog- earth, moor-earth 
-grund, m. moorland. 

moorig, a. moory, boggy. 

MODS, n., Moses, pl. Mööſe, 
moss (Fam.) tin, cash. 

Mods: -beere, J. cranberry || 
-toje, F. moss-rose. 

mob ſig, a. mossy. id 

Möps, m., Möpſes, pl.Müpie, 
pug-dog ||-geficht, . ugly face. 

möpfen, fi), v. 7. (h) (am.) to 
feel dull. 

möpſig, a. like a pug-dog. 

* moquänt ꝛc., V. mokant 2c. 

Moral, ., , morals, pl. || 
(einer Fabel) moral || -predigt, 

F. lecture. 5 
moräliſch, a. moral. fralise. 
moraliſiẽ ren, v. u. (0) to mo- 
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Moralift — Mühl: 


Morallſt, m., -en, pl. -en, lied, u. morning hymn |] -luft, 


moralist. 

Moralität, f., ~, morality. 

Moräne, J., ~, pl. n, mo- 
raine. 

Moräſt, m., -e3, pl. -e u. 
Morüſte, morass, bog, fen, 
moor || (Schmutz) mud, mire. 

morditig, a. boggy, marshy. 

Moratorium, u., -s, pl. Mo⸗ 
ratd rien. letter of respite. 

Mörchel, f., ~, pl. n, moril. 

Mord, m., -(e)$, pl. e, 
murder, 

Mord, mörd: brenner, m. 
incendiary || -geſchichte, /. tale 
of murder || (fig.) cock-and-bull 
story || —gefdrei, u. cry of 
murder ||. —gefell(e), m. cut- 
throat || -gewehr, n. murderous 
weapon || -grube, F. V. Mörder⸗ 
grube || -Iuit, /. thirst for blood 
|| -Iuftig, a. bloodthirsty, san- 
guinary || -fpettatel, m. (fam.) 
hullabaloo |] -fudjt, F. V. -luſt 
I -tat, / murder |] -perfuch, 
m. murderous attempt || — 
waffe, /. V. -gewehr. 

Morden, u., 8, murdering. 
mörden, v. a. (h) to murder. 
Mörder, m., -$, pl. , mur- 
derer || -grube, /. den of cut- 
throats. 

Mörderin, J., ~, pl. nei, 
murderess. 

mörderiſch, a. murderous |] 
(Klima 2.) deadly || ~, ad. 
fare) excessively, confound- 
edly. 

mörderlich, a. murderous, 
violent || (am.) confounded. 

Mords: geſchichte, f. V. 
Mordgeichichte || -Terl, m. (am.) 
trump , stunner, 

Morclle, J., ~, pl. -n, (bot.) 
morello, rough cherry. 

morganätiſch, a. Our.) mor- 
ganatic, left-handed. 

Moͤrgen, m., 8, pl. , morn- 
ing || (Often) east || (Feld, Land) 
acre des —8, in the morning || 
eines ſchönen —8, one or some 
fine morning guten ! good 
morning! || heute , this morn- 


ing. 

mörgen, ad. to-morrow || = 
früh, to-morrow morning. 

Morgen, morgen: -andacht, 
F. morning prayers, pl. || -an⸗ 

ug, m. morning-dress || —be- 
ſuch, m. morning call || -blatt, 
n. morning paper || -Dämme- 
rung, /. daybreak, dawn || —= 
gabe, f. dowry || -gebet, n. 
morning prayer || —gefang, m. 
morning song || —glode, f. 
morning bell || -Iand, n. Eastern 
country, Orient || -länder, m, 
Oriental || -ländiſch, a. Oriental 
„licht, u. morning-light |] =» 


f. morning air, morning breeze 
rot, n., -röte, f. dawn, 
daybreak, dayblush |! ſchlaf, 
m. morning-sleep |] -jegen, m. 
morning prayers, Dil —feite, /. 
east side || —fonne, /. morning 
sun || —ftern, m. morning-star 
(Waffe) spiked club || —ftrabl, 
m. ray of the morning sun || 
-ftunDde, /. morning hour || = 
hat Gold im Munde, (the) early 
bird catches the worm, early to 
bed and early to rise, makes a 
man healthy, wealthy and wise 
|| -tau, m. morning dew || -= 
traum, m, morning dream || 
-trunf, m. morning draught || 
-wache, F. morning watch || —= 
wind, m. morning breeze || —= 
zeit, /. morning, 

mörgendlich, a. matutinal. 

morgens, ad. in the morning, 
of a morning. 

mörgig, a. to-morrow’s. 

Mormöne, m., -n, pl. -n, 
Latter-day Saint, Mormon. 

Mörphium, u., (8), mor- 
phia, morphine. 

mörſch, a. brittle || (fig.) de- 
cayed, rotten, 

Mörſchheit, F., , brittleness || 
(Ag.) rottenness. 

Mörfer, m., -8, pl. , (& 
mil.) mortar. 

Mörſer: -block, m. carriage 
of a mortar || —feule, f. pestle, 

Mortalität, /., ~, mortality. 

Mörtel, m., 8, pl. ~, mortar 
|| -felle, f. trowel. 

Mofait, fa my pl. -en, mo- 
saic-work. 

Mofatt: arbeit, J. inlaid 
work || -fußboden, m. tessel- 
lated pavement. 

mofiifd, a. Mosaic, 

Moſchee, /., ~, pl. -n, mosque, 

Möſchus, m., , musk, 

Möſchus: ratte, F. musk-rat 
|| -tier, u. musk-deer || -ziege, 
f. musk-goat, 

Möjel, m., 8, Moselle (wine). 

Möſes, m. Moses || ~ und die 
Propheten haben, (Fam.) to have 
the wherewithal or tin. 

Moit, m., -es, pl. -e, must, 
grape-wine, new wine. 

Möſtrich, m., -le)s, pl. —e, 
mustard. 

Moskito, m., -8, pl. -8, mos- 
quito. 

Motette, J., ~, pl. n, mo- 
tet(t)e. 

Motion, J., ~, pl. -en, mo- 
tion || fich (dat,) machen, to 
take exercise, tive. 

Motiv, n., -(e)s, pl. -e, mo- 

motivieren, v. a. (h) to state 
the motive of, to justify, to ac- 
count for, 1 


Mötor, m., 8, pl. Motören; 
motor || —boot, n. motor-boat. 

motöriſch, a. motorial, kinetic 
(an.) motor(y)-. 

Motte, /., =, pl. -n, moth. 

Mötten, mötten: fraß, m. 
damage done by moths || = 
fräßig, a. moth-eaten || -jdya= 
den, m. V. fraß. 

Motto, u., (8), pl. 8, motto, 
device. 

* Mouſſelin, V. Muſſelin. 

mouſſſéren, v. n. (9) to effer- 
vesce, to sparkle. 

Möwe, /., ~, pl. -n, sea-gull. 

Mücke, /., ~, pl. n, whim. 

Mücke, J., ~, pl. —n, gnat || 
n ſeigen, to strain at a gnat || 
aus einer — einen Elefanten 
machen, to make a mountain 
out of a mole-hill. ; 

mücken, v. u. (h) to be sulky || 
V. muckſen. 

Mücken: -flor, m., —nek, u. 
mosquito-net - ſchwarm, m. 
host of gnats || -ſtich, m. sting 
ofa nat -wedel, m. fly-flap. 

Mücker, m., 8, pl. , bigot. 

Muckerei, J., ~, bigotry, cant. 

mückiſch, a. sulky, sullen. 

mückſen, v. n. 6) ch ſich ~, 
v. 7. (h) to move || nicht gemuckſt! 
don’t stir! quite quiet! 

müde, a. tired, weary || ~ 
machen, to tire. 

Müdigkeit, F., ~, weariness, 
fatigue. 

Müff, m., —(e)8, pl. -e, muff 
(tech.) coupling-box, 

müffeln, v. a. Gn. (h) to mumble, 

Müffeltier, n. moufflon. 

müffen, v. u. (h) to be sulky. 

müffen, v. n. (h) to smell 
musty or fusty, 

müffig, müffig, a. musty |] eg 
riecht ~, there is a fusty smell. 

mith! moo! 

Mühe, /., ~, pl. -n, trouble, 
pains, pl. || (Arbeit) labour, toil 
mit vieler ~, with much trouble 
or ado || fic) (dat.) ~ geben, to 
take pains || viel ~ haben, to be 
hard put to it || jdm. ~ machen, 
to give one trouble || der ~ wert, 
worth while, 

Mühe, mühe: -los, a. easy || 
-loſigkeit, F. easiness || -boll, 
a. troublesome, hard || -wal⸗ 
tung, f. exertion, efforts, pl. 

mühen, ſich, v. 7. (H) to exert 
oneself, to toil. 

mühen, v. n. (§) to moo. 

Mühl: bach, m. mill-stream 
-beutel, m. bolter -burſche, 
m. miller's man - damm, m. 
mill-dam || -gang, m, mill- 
stones, pl. || -gerinne, u., —= 
graben, m. mill-race -fnabpe, 
m. miller’s assistant, miller’s 
man || -lauf, m, drum || -Tad, 


n. mill-wheel || -ftein, m. mill- 
stone, grindstone || -teich, m. 
mill-pond (| -tridjter, m. mill- 
hopper || -wajier, u. mill-race 
| -wehr, u. mill-dam || -werf, 
N. mill-work, mill. 

Mühle, J., ~, pl. n, mill 
(Brettſpiel) nine men's morris || 
das iſt Waſſer auf feine», (Ng. 
that is grist to his mill, that is 
nuts to him. i 
Mühlen: -bau,m.mill-build- 
ing, mill-work || -Dauer, m. 
mill-wright || -flügel, m. sail 
of a windmill || -ftaub, m. mill- 
dust -teich, m. mill-pond. 

Mühme, J., ~, pl. -n. aunt || 
(Couſine) cousin (Nichte) niece 
[Einder⸗) nurse. 

Mühſal, u., —(e)8, pl. -e; =, 
V. ~, pl. -e, hardship || (Elend) 
misery. 

mühſam, a. 
laborious. 

Mühſamkeit, J., ~, trouble- 
someness, laboriousness. 

- mähjelig, a. painful, toilsome, 
laborious || (elend) miserable. 

Mühſeligkeit, J., ~, painful- 
ness, laboriousness || misery. 

Mühwaltung, V. Mühewal⸗ 


tung. 
Mulätte, m., -n, pl. n, mu- 
latto. 
Mulättin, fs , pl. -nen, 
female mulatto. 
Mülde, J., ~, pl. n, tray, 
trough. 
müldenförmig, a. trough- 
shaped. 2 1 
Miile: -garn, u. mule-twist || 
=ſpinnumaſchine, /. hand-mule, 
mule-jenny. 
Müll, m. ck n., -(o)s, thin or 
Indian muslin. 
Müll, u. =(¢)8, dust, rubbish. 
Müll: -grube, J. dust-hole || 
-faften, m. dust-bin. 
Müller, m., -8, pl. , miller. 
Müller: -burſche, m. miller’s 
boy, miller's assistant || eſel, 
mn. miller’s ass. 
Müllerin, J., , pl. nen, 
miller's wife. 
Mülm, m., -le)s, dust. 
mülmig, a. dusty. 
Multiplitänd, m., en, pl. 
en, (math.) multiplicand. 
Multiplikation, /., . pl. en, 
multiplication. 
Multiplikator, m., 88, pl. 
Multiplikatören, multiplicator. 


troublesome, 


multiplizieren, v. 4. (0) to 
multiply || 6 mit 3 , to multi- 
ply 6 by 3. 


Mumie, /., , pl. -u, mummy. |. 


Mümme, /., ~, strong Bruns- 


wiek beer. 
muͤmmeln, v. u. (5) to mur- 


mur. 


Mühle — Murr: 


Mümmenſchanz, m. mum- 
mery, masquerade. ; 
Mummerei, fs , pl. gen, 
mummery, masquerade. 

Münd, m., -le)s, pl. e u. 
Münder, mouth || den „ aufs 
ſperren, (fam.) to gape, to 
gasp || in den ~ legen, to 
suggest || reinen ~ Halten, to 
keep counsel, to remain mum || 
den „voll nehmen, to talk big 
ſich (dat.) den ~ verbrenneit, 
(fig.) to put one’s foot in it || 
Sie nehmen mir die Worte aus 
dem = that’s what I was going 
to say! 

Mind, mind: art, /. dia- 
lect || -artlich, a. dialectal, 
provincial |} -bäder, m. baker 
for a prince’s table || -bedarf, 
m. victuals, pl. ||, faul, a. 
tongue-tied, taciturn || -fäule, 
F. (med.) thrush gerecht, 
a. palatable || -harmonika, /. 
Jew’s-harp || -Uemme, /. 
( med.) lock-jaw || —fod, m. 
cook, master-cook - ſchent, m. 
cup-bearer || —fdwamim, m. 
(med.) thrush || -jperre, J. V. 
—Hemme || —ftitd, u. mouth- 
piece, bit || -tot, a.; ~ maz 
chen, to silence voll, m. 
mouthful vorrat, m. pro- 
visions, victuals, pl. || -waſſer, 
n. mouth-wash, gargle || —= 
waſſerſchale, F. finger-bowl || 
-werk, 2. mouth || (fam.) gift 
of the gab || ein gutes -haben, 
to have one’s tongue well 
oiled. 

Mündel, m. & n., -3, pl. =; 
iw fe ~, pl. ~, ward, pupil. 
Mündel: -geld, u. trust- 
money belonging to a ward 
-ſtand, m. pupilage. 

münden, v. n. impers. (h): es 
mundet mir, I like it, I relish it. 

münden, v. u. (J) (in acc.) to 
disembogue, to discharge (into). 

munDdicren, v. a. (h) to copy 
fair, to engross. 

mtiindig, a. of age || ~ werden, 
to come of age, [full age. 

Mfindigkeit, J., ~, majority, 

mündlich, a. verbal, viva voce, 
oral || ~, ad. by word of mouth. 

Mündung, fs ~, pl. sen, 
(eines Fluſſes) mouth || (eines 
Gewehrs) muzzle. 

Munition, fs ~, pl. en, 
ammunition. 

Munitions: -kaſten, m. 
caisson -wagen, m. ammuni- 
tion-waggon || (rail.) tender. 
munizipäl, @. municipal. 
Munizipalität, J., », pl. -en, 
municipality. 
münkeln, v. n. (h) to whisper 
‚about || man munkelt .., there 
| is a rumour (abroad). 
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Münſter. m. & n., -8, pl. , 
minster, cathedral. } 
: nter, a. awake, watchful | 
(fig) lively, active, sprightly, 
1 || Getter) gay || »! cheer 
up! 

Münterkeit, /., ~, watchful- 
ness (fig.) liveliness, sprightli- 
hess || gaiety. 

Münz: -amt, u., -anftalt, /. 
mint, eben arbeiter, 
m. mint-man - heſchickung, /. 
alloyage || -einheit, /. monetary 
unity Il —falider, m. (false) 
coiner || —falfdjung, 7. (false) 
coining freiheit, /. privilege 
of coining |] -fuß, m. standard || 
-gebühr, 7., -gefülle, n. mint- 
age [herr, m. master of the 
mint || -inſchrift, /. superscrip- 
tion |] -fabinett, u. collection 
of coins or medals |] -feıner, 
m. numismatist || -funde, J. 
numismatics, pl. ||-meijter, m. 
mint-master, warden of the 
mint || —preffe, 7. coining- 
press || —probe, F. assay of a 
coin || -rand, m. edge or rim 
of a coin || -redjt, u. right of 
coinage || -Jammlung, J. V. 
—kabinett (| -jorte, /. species of 
coin, species of money || —= 
ſtempel, m. stamp for coining, 
die || -ſyſtem, n. moneta 
system || -währung, /. stand- 
ard || -wardein, m. assayer 
(of the mint) || -weien, u. 
coinage || -wiſſenſchaft, /. 
numismatics, pl. || -zeichen, u. 
coiner’s mark. 

Münze, 1. J., , pl. n, Münze 
anſtalt) mint || (Geld) coin, 
money || falfdje~, base money || 
De . F. (bot.) V. Minze. 

münzen, v. a. (J) to mint, to 
coin || gemünzt ſein auf (acc.), 
to be aimed at das war auf 
mich gemünzt, that was meant 
for me. 

Münzer, m., 8, pl. , minter, 
eoiner. 

miirbe, a. mellow || (Fleiſch) 
tender, soft || (Gebäck) new, 
crisp |} (brüchig) brittle’ |] jon. = 
machen, (fig.) to humble one. 

Mürbigkeit, J., ~, mellow. 
ness || softness || crispness || 
brittleness. 

Mürmel, m., -8, pl. =, 
marble. j 

mürmeln, v. a. & N. (h) to 
murmur, to mutter. 

Murmeltier, u. marmot || wie 
ein ~ jchlafen, to sleep like a 
top or like a dormouse. 

Mürr, mürr: -kopf, m. 
grumbler || -köpfig, a. morose, 
surly || fit, , sulkiness, 
moroseness, ‘ : 
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murren — Mutter: 


—— ——— ¶ B ͤG— 


mürren, v. u. (h) to grumble, 
to murmur, to growl. 

mürriſch, a. morose, surly, 

sulky, peevish -es Weſen, u. 
moroseness. 

Mus, n., Müſes, pl. Müſe 
u. Müſer, stewed fruit, jam. 

Muͤſchel, J, ~, pl. In, (xool.) 
mussel || (Schale) Shell. 

Müſchel, müſchel: -förmig, 
a. mussel-shaped, conchoidal || 
-geld, n. cowry || -gold, n. 
painter’s gold || -hut, m. cockle- 
hat || -falf, m. shell-lime 
-kenner, m. conchologist || -= 
kunde, /. conchology ||-Idale, /. 
mussel-shell || -filber, u. shell- 
silver || -werk, n. shell-work, 
grotto. 

Müſe, /., , pl. -n, Muse, 

Müſelman, m., -en, pl. en; 
Müſelmann, m. Mussulman. 

Müſen: -almanach, m. poet- 
ical annual || —quell, m. well of 
the Muses, Castalian fount || 
-fiß, m. (fig.) university 
-ſohn, m. student. 

Muſéum, n., -, pl. Muſcen, 
museum. 

xmuficiéren, V. muſizieren. 

miijig, a, pappy. } 

Muſik, F., , music || in ~ 
ſetzen, to set to music. 

Muſik: bande, J., -forps, 
n. band || -direftor, -meiiter, 
m. band-master || -fenner, m. 
musical expert || -Ichrer, m. 
music-master || -liebhaber, m. 
music-lover, amateur || -jaal, 
m. music-room || —fttid, x. 
musical composition - ſtunde, 


F. music-lesson unterricht, 


m. instruction in music. 
Muſikälien, pl. music, 
Muſikälien: händler, m. 

music-seller || -handlung, /. 

music-shop. , 
muſikäliſch, a. musical, 
Muſikänt, m., -en, pl. -en, 

musician || böhmiſche -en, pl. 

German band. 

Miifiter, m., —8, pl. ; Milfi= 
kus, m., , pl. Miſiker, musi- 
cian, h 

Muſib: arbeit, J. mosaic || 
—gold, n. mosaic-gold. 

muſſviſch, a. mosaic. 

muſizſeren, v. u. (0) to have 

music. a 
Mustäte, f., , pl. -n; Mus⸗ 

kütnuß, /. nutmeg. 

Muskateller, m., -8, pl. ~, 
(Wein) muscatel, muscadine. 

Muskateller: apfel, m. 
musk-apple, muscatel apple 
- birne, /. musk-pear, muscatel 
pear || -traube, 7. muscadine 
grape || - wein, m. muscatel 
wine, 


Müskel, m., -8, pl. =n, 
muscle. 

Müskel, müskel: —traft, /. 
muscular power lehre, 7. 
myology || -ftarf, a. muscular |] 
-itärte, /. muscular strength. 

müskle)lig, a. muscular. 

Mustete, F., , pl. n, musket. 

Musteten: -feuer, n. volley 
of musketry ||—fugel, F. musket- 
ball {| -ſalve, 7. volley of 
musketry - ſchuß, m. musket- 
shot. 

Musketier, m., -(¢)8, pl. -e, 
musketeer. 

Muskulatür, /., ~, pl. -en, 
muscular system. 

muskulös, a. muscular. 

Müßz, u., ~, necessity. 

Müße, f., , leisure, ease || ~ 
haben, to be at leisure || mit =, 
at leisure, leisurely |] —ftunde, 
f. leisure hour. 

Muſſelin, m., -le)s, pl. -e, 
muslin. 

muſſelinen, a. muslin. 

miiſſen, v. u. irr. (h) to be 
compelled, to be obliged, to be 
forced ich muß, I must ich 
muß gehen, I must be going 
ich habe es tun», I have been 
obliged to do it du mußt es 
nicht tun, wenn du nicht willſt, 
you need not do it, if you do 
not like to er muß wohl krank 
fein, very likely he is ill |] du 
wirst es tun», you will have to 
do it || ich müßte mich ſehr irren, 
wenn. ., Ishould be very much 
mistaken, if... 

müßig, a. unemployed, idle || 
~ geben, to be idle, to saunter, 

Müßig: -gang, m. idleness, 
laziness || iſt aller Laſter An⸗ 
fang, idleness is the root of all 
evil || -gäntger, m. idler. 

Müßigleit, f., », idleness. 

kmuſſſeren, V. mouſſieren. 

Müſter, u., 8, pl. ~, (Probe) 
sample || (Vorlage) pattern || 
(fig.) example || ~ ohne Wert, 
by sample post. 

Muͤſter, müſter: bild, n. 
type, paragon - buch. 2. book 
of patterns || -gültig, a. stan- 
dard, classical || karte, f. 
pattern - card -Inabe, m. 
model boy || (fig.) prig || -Ia- 
ger, n. stock of samples, show- 
room || —rolle, F. (mil.) muster- 
roll || -ſchneider. m. pattern- 
maker [-ſchriftſteller, m. clas- 
sical or standard author || —= 
ſchule, F. model school || —ftitd, 
N. specimen || -wirtſchaft, /. 
model farm || -wort, n. (gr.) 
paradigm||-zeichner,m.pattern- 
drawer, designer || -zeihnnmg, 
f. design. 


mifterhaft, a. exemplary || ~, 
ad. wonderfully well. 
Müſterhaftigkeit, f., ~, exem- 
plariness. 

muifterit, v. a. (h) to examine || 
(Zruppen) toreview, to muster || 
(Stoffe) to figure. 

Müfſterung, J., , pl. -en, 
review, mustering. 

Müt, m., -le)s, courage, 
spirit |] ~! cheer up! || jdm. ~ 
einflößen, machen, to encou- 
rage one jdm. den benehmen, 
to discourage one || ~ faſſen, to 
take heart || den ~ jinfen laſſen, 
to lose courage || den - nicht 
ſinken laſſen, to keep up one’s 
courage || mir ijt übel zu e, Lam 
sick at heart. 

Mit, müt: los, a. discou- 
raged, dejected || -Iojigfeit, /. 
discouragement, dejectedness || 
-maßen, v. a. (5) to surmise, 
to suppose, to conjecture, to 
guess || -maßlid), a. presump- 
tive, conjectural, probable |] —= 
maßung, J. conjecture, sur- 
mise, supposition || -boN, a. 
high-spirited, very courageous || 
-wille, m. mischievousness, 
wantonness [aus reinem —n, 
from love of mischief || -willig, 
a. mischievous, wanton || (uns 
nötig) gratuitous || -willigkeit, 
F. mischievous disposition, 
wantonness || gratuitousness. 

Mütchen, n., -s; fein an 
jdm. kühlen, (fig.) to wreak 
one’s anger upon one. 

miiten, v. n. (0) to peg out 
claims. 

mutieren, v. n. (h) (von der 
Stimme) to break. 

mittig, a. courageous, mettle- 
some. 

Mütigkeit, J., ~, mettlesome- 
ness, mettle. N 

Mütter,1. f., , pl. Mütter, 
mother (alte Frau) old woman || 

e, F., , Pl. -u, (einer 
Schraube) nut. 

Mütter, mütter: boden, m. 
native soil || -bruder, m. 
mother’s brother, maternal 
uncle || -bruſt, f. mother’s 
breast erde, /. garden- 
mould || -fieber, u. puerperal 
fever || -fleden, m. V. -mal 
-freuden, /. pl. maternal joy || 
-göttesbild, n. image of the 
Holy Virgin || —herj, n. ma- 
ternal heart || —find, n. pet, 
spoiled child || -firde, f. 
mother-church || -forn, n. 
ergot || —fidhett, m. after-birth, 
placenta || -land, n. mother- 
country || -leib, m. womb, 
uterus liebe, /. maternal 
love, motherly love || los, 
a. motherless || —mal, u. 


mole, birth-mark || —mild, F. 
mother’s milk || mit der ~ eins 
ſaugen, (g.) to be born and 
bred to || -mord, m. matri- 
cide || -mörder, m. matricide |] 
-mörderiſch, a. matricidal || 
-nackend, -nadt, a. stark 
naked || -ſchaf, n. ewe - ſchoß, 
m. mother’s lap || (fig.) tender 
care || -idjraube, 7. female 
serew || -ſchwein, u. sow || 
-ſchweſter, /. mother’s sister, 
maternal aunt || —feele, 7. living 
soul, single human being || —= 
ſeelenallein, a. quite alone || 
-ſöhnchen, u. mother’s dar- 
ling, milksop || -ſprache, J. 
mother-tongue, native lan- 
guage || -itadt, /. native town || 
(im Verhältnis zu den Kolonien) 
mother - city -ſtand, m. 
motherhood || -ftelle, f. place 
of a mother || ~ vertreten (an 
dat., bei), to be a mother (to) || 
-witz, m. mother-wit, common- 
sense. = 
Mütterchen, Mütterlein, u., 
8, pl. , beloved mother || (fig.) 
good old woman, gammer. 
mütterlich, a. motherly, ma- 
ternal || ~ verwandt, related on 
the mother’s side. 
Mütterſchaft, J., ~, mother- 
hood, maternity. 

Mütung, I., , pl. -en, 
claim. 

Mütze, fe . pl. —t, cap I} 
(ohne Schirm) bonnet. 
Mützen: -macher, m. cap- 
maker || -iild, n., -ſchirm, 
m. peak ofa cap. 

Myridde, /. , pl. -n, myriad. 
Myrrhe, J., ~, pl. -n, (bot.) 
myırh || -nöl, n. oil of myrrh. 
Myhrte, J., ~, pl. -n, (bot.) 
myrtle || -uzweig, m. myrtle- 
branch. N 
Dufterien, n. pl. mysteries, 


® nyfteriös, a. mysterious || da3 
RR mysteriousness. 
Mey iticisnrs, V. Myſtizismus. 
myjtifigiéren, v. a. (h) to 
mystify. 
Möfſtik, /., ~, mysticism. 
Miitiker, m. -8, pl.~, mystic. 
Myſtizismus, m., , mysti- 
c15m. 
Miyjthe, Fes 2 pl. n, fable, 
myth 


yth. } 
mythiſch, a. mythical. 
Mytholog, m., en, pl. -en, 
mythologist. 

ee. fey ~, pl. =m, 
mythology. B 
mythologifd),a.mythologic(al). 
Müthus, m., , pl. Müthen, 


myth, 


Mütterchen — Nach: 


N. 


N. n, u., ~, pl. , N, n. 

nd! (auffordernd) well! now! || 
(beſchwichtigend) come! || ~ nu! 
well, I never! what next! || 
= (und) ob! rather! 

Nübe, F., , pl. n, nare. 

Näbel, m., 8, pl. Näbel, (an.) 
navel. 

Kübel, näbel: binde, 7. 
umbilical band || -bruch, m. 
omphalocele, umbilical rup- 
ture förmig, a. umbilical || 
-ſchnitt, m. (med.) omphalo- 
tomy || -jdjnur, F. umbilical 
cord || -ſchwein, n. (xool.) 
tajacu, peccary. 

näben, v. a. (§) to furnish 
with a nave. 

Näben: -büchſe, J. nave-box |] 
-ring, m. axle-hoop. 

Näbob, m., —8, pl. 8, 
nabob. 

nid, vrp. (mit dem dat.) 1. (Ziel 
der Bewegung) to, towards, for |] 
~ (gegen) Norden, towards the 
North || ſich London aufmachen, 
to set out for London || 2. (Rich⸗ 
tung) into || das Fenſter geht ~ 
der Straße, the window looks 
into the street || 3. (hinter: ört⸗ 
lih und nad: zeitlich) after || 
~ Shnen, after you || 4. (zufolge; 
Vorbild, Richtſchnur) from, to, 
according to || » feinen Kleidern 
gu urteilen, to judge from his 
clothes || ~ der Natur (gezeich- 
net 2c.), from nature || nad) jds. 
Muſik tanzen, to dance to one’s 
music || 5. (um) about |) ~ etw. 
ſuchen, to inquire, to ask about 
a thing || 6. (zu urteilen ) by || 
~ dem, was ich von ihm gehört 
habe, by what I have heard of 
him , ad. after, behind || 
und , by degrees, by little 
and little. 

Nig, nih: -adtung, 7. 
observance || zu Ihrer ~! for 
your guidance! || -üffen, v. a. 
(6) to ape, to imitate, to copy | 
-üffer, m. aper, imitator | 
-Afferei, / mimicry || -üffung, 
F. aping, imitation || ahmen, 
v. a. (h) to imitate || (verfälfchen) 
to counterfeit, to adulterate || 
-ahmensivert, a. worth imitat- 
ing || -ahmer, m. V. -äffer 
-ahmung, 7. imitation || = 
ahmungstrieb, m. imitative 
instinct || -ahmungsſucht, f. 
rage of imitation || -arbeit, f. 
after-work, after-hours, pl. || 
=arbeiten, v. n. (5) to work 
after or later || —artert, v. u. (.) 
(dat.) to take after, to resemble 
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-bedacht, a. considered after 
the occurrence, remembered 
too late - bellen, v. 2. (6) (dat. 
to bark after {| -beſſern, v. a. 
(h) to touch up, to retouch || 
—beſtellen, v. a. (h) to order 
more of || —beftellung, J. ad- 
ditional order || -beten, v. a. 
& N. (H) (fig.) to repeat me- 
chanically, to echo || —beter, m. 
repeater, echo || -beterei, 7. 
thoughtless repetition, echoing 
bezahlen, v. a. (h) to pay 
afterwards || -bild, n. copy || 
—bilden, v. a..(h) to copy, to 
imitate || -Bildung, /. copying || 
(Kopie) copy, reproduction || 
—bleiben, v.n. ir. () to remain 
behind, to be left || (in der 
Schule) to be kept in || —blicen, 
v N. (h) Gdm.) to look after 
(one), to follow (one) with one’s 
eyes || -blüte, F. second bloom || 
bringen, v. a. irr. (6) to bring 
after, to carry after || -buch⸗ 
ftabieren, v. a. (h) to spell 
over again || (jdm.) to spell 
after one || -Datieren, v. a. (h) 
to post-date || —Denfen, v. n. arr. 
(h) to meditate, to muse, to 
ponder, to ruminate || über eine 
Gade ~, to ponder over a 
thing || -Denfen, u. reflection || 
meditation, musing || bei weites 
rem ~, on second thoughts, on 
reflection || -denklid), a. re- 
flective, pensive, wistful, me- 
ditative || ~ ſtimmen, to set 
thinking ||. »denklichkeit, F. 
pensiveness,  wistfulness || 
dichten, v. a. (h) to imitate || 
-dichtung, /. paraphrase || = 
druck, m. reprint || (unerlaubter) 
pirated edition |} (Emphaſe) 
stress, emphasis (einen) = 
auf (acc.) legen, to lay stress 
upon |] (auf ein Wort) to em- 
phasise (a word) |] -drucken, 
v. a. (h) to reprint (unerlaubt) 
to pirate || -drucker, m. piratical 
publisher || -Drüdlid), a. em- 
phatic, poignant || » betonen, to 
emphasise - dunkeln, v. u. (h) 
(arts) to grow darker, to deepen 
||-eiferer, m. emulator -eifern, 
un. dm.) to emulate 
(one) ||-eiferung, J, emulation || 
-eilen, v. n. () to hasten after, 
to run after || -einditder, ad. 
successively, one after an- 
other |] -empfinden, v. a. a7. 
ch) (idm.) to feel with (one), to 
enter into (one’s) feelings || 
-erbe, m. second heir, after- 
heir||—ernte, f.aftermath, after- 
crop || ernten, v. n. (9) to glean 
|| -erzählen, v. a. (6) to repeat || 
-ejjen,n. dessert || -ererzieren, 
v. N. (Y) to do extra drill | 
„fahren, v. u. irr. () to follow 
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nachfärben — nachſchaffen 


—— ——— ͤ ͤ ſfrõ—— | 


jdm. ~, to go after one || -fär=- 
ben, v. a. (Hh) to colour or dye 
a second time |] -feier, /. sub- 
sequent celebration feilen, 
v. a (h) to retouch [fliegen, 
V. N. irr. (f) to fly after || -folge, 
F. succession || (fig.) imitation || 
-folgen, v. nr. () to follow || 
(fig.) to imitate || —folgend, a. 
following, subsequent||—folger, 
m. follower, successor || (fig.) 
imitator ||-forderung, /. after- 
claim |] —forjden, v. n. (h) 
(dat.) to search (after), to in- 
quire (into) || -forihung, /. 
search, inquiry || en anſtellen 
(nach), to make inquiries (about, 
after) || -frage, f. inquiry || 
(com.) demand || ~ halten (nach), 
to make inquiry (for, into, 
after), to inquire (after) es 
war große (wenig) nach Eiſen, 
iron was greatly (little) in 
demand || fragen, v. u. arr. (9) 
(nach) to inquire or to ask 
(after) |] —frift, f. after-respite || 
-froft, m. late frost || -fühlen, 
p. a. (h); jdm. etw. x, to under- 
stand one’s feelings about a 
thing || -führen, v. a. (J) to 
carry after || -füllen, v. a. (h) 
to fillup, to replenish ||-geben, 
v. a. wr. (h) to give later || 
jdm. nichts =, to be one’s equal, 
to yield to one in nothing || 
, Ven. tr. (h) (von der Span⸗ 
nung) to relax, to slacken || 
(weichen) to yield || (fic) um⸗ 
ſtimmen laſſen) to relent, to 
come round jdm. , to give 
in to one || —gebend, a. com- 
plying, indulgent || —geboren, 
a. posthumous || —geburt, 7. 
after-birth, placenta || -gefühl, 
n. atter-feeling || -gehen, v. u. 
arr. () (ädm.) to go after, to 
follow (one) || (von Uhren) to be 
slow || ſeinen Geſchäften =, to 
attend to one’s business || —ge= 
laſſen, a. (von literariſchen Wer⸗ 
ken) posthumous || -gemacht, 
a. imitated, counterfeit, sham, 
false || -gerade, ad. by this 
time, by now -geſchmack, m. 
after-taste || -giebigfeit, 7. 
yieldingness, compliance || —= 
gießen, v. a. irr. (h) to pour 
after [ -graben, v. 8. ar. (h) 
dat.) to dig (for) | -grübeln, n. 
speculation, musing || -grüs= 
bein, v. n. (Y) to speculate, to 
muse (dat,, on) || -grummet, 
n. third crop of hay || —gucfert, 
v. N. (h) to look after || -nuß, 
m. (tech.) second cast || (Tee) 
second brew, washy tea || -hall, 
m. echo || —hallen, v. . (h) 
to echo || halten, v. n. irr. (h) 
to last, to hold out along time 
haltig, a. lasting, enduring | 


wire f. lastingness || 


ängen, v. n. irr. (H) (dat.) 
to follow, to be given or ad- 
dicted to || feinen Gedanken , 
to give rein to one’s fancy || 
-heizen, v. n. (5) to replenish 
the fire || —belfen, v. n. arr. (6) 
(dat.) to assist || (dem Gedächt⸗ 
nis) to jog || (arts) to retouch || 
-helfer, m. helper || -herbit, 
m. after-autumn, St. Martin's 
summer || -heu, u. aftermath || 
-hieb, m. (im Fechten) cut. after 
parrying || hilfe, J. help, as- 
sistance || —hilfeftunde, /. re- 
petitional lesson|| -hinfen, v. n. 
(J) (dat.) to halt (after), to hobble 
(after) || —holei, v. a. (h) to make 
good, to make up for jj (eine 
Unterrichtsſtunde) to take later 
|| Berfäumtes ~,. (fig.) to make 
up leeway || —hut,f. (mil.) rear- 
guard || -jagen, v. 2. ({) (dat.) 
to pursue || -fauen, v. a. (5) to 
chew again || (fig.) to repeat 
after another || kehren, v. a. 
(h) to sweep after || -flang, m. 
lingering note || (fig.) after- 
effect. klänge, pl. (fig.) re- 
miniscences, pl. || klettern, 
v. N. (ſ) (dat.) to climb after |] 
klingen, v. n. irr. (§) to linger 
in the ear, to re-echo || -fomıne, 
m. descendant || —1, pl. des- 
cendants, pl., progeny, off- 
spring || —fomanen, v. n. ar. (f) 
(dat.) to come after, to follow || 
(fig.) to come up with || (beim 
Trinken) to pledge || feiner 
Pflicht ~, to discharge one’s 
duty || ſeinem Verſprechen », to 
keep one’s promise nicht ~ 
können, not to be able to fol- 
low || (fig.) not to be able to 
meet one’s engagements || —= 
kommenſchaft, 7. descendants, 
pl., offspring, issue || -fünmt= 
ling, m. descendant || (poet.) 
scion || -koſt, /. dessert ||-fur, 
J. completion of a cure || —= 
fallen, v. a. (6) to repeat stam- 
mering || -laß, m. remission || 
(com.) abatement, allowance || 
(Hinterlaſſenſchaft) assets, pl. 
-laſſen, v. a. örr. (h) to leave 
behind || (hinterlaſſen) to be- 
queath || (ein Seil) to relax, 
to loosen || ~, v. N. irr. (H) to 
abate || (aufhören) to cease || —⸗ 
äſſig, a. remiss, negligent, 
careless || -läſſigkeit, J. remiss- 
ness, negligence, carelessness || 
-laſſung, J. relaxing || (fig.) 
remission, indulgence || -laut= 
fen, v. n. arr. () to run after || 
—leben, v. u. () (einem Grund⸗ 
{age ze.) to live up to (a prin- 
ciple, etc.) || -lebendelr), m. 
survivor || legen, v. a. (§) to 
put more coal (wood, etc.) into 


the stove || ~, v. n. to mend 
the fire || —Ieje, f. gleaning || 
~ halten, to glean |] -Iejen, v. a. 
irr. (h) to glean || (in einem 
Bude) to read again |j (eine 
Stelle) to look up (a passage) || 
-leſer, m. gleaner || —liefern, 
v. a. (h) to supply subsequently 
|| -lieferung, F. subsequent de- 
livery, completion || -madent, 
v. a. (h) to.imitate || (betrüge⸗ 
tijd) to counterfeit, to forge || 
(parodieren) to mimic|| —mader, 
m. imitator || forger || -madje= 
rei, F. imitation || forgery || — 
mahd, f. aftermath || -malen, 
v. a. (h) to copy || -ınait, F. after- 
mast [-meſſen, v. a. irr. (h) to 
verify, to measure again || -mit= 
tag, m. afternoon || heute , this 
afternoon || -mittägig, a. after- 
noon ||. —mtittags, ad. in the 
afternoon ||—mittagsrube, f. . 
mittagsſchläfchen, u. afternoon 
nap, forty winks, pl. || -nahme, 
f.. (com.) charges (pl.) follow- 
ing the goods, reimbursement 
|| per , payment on delivery 
(Poſt) payment collected (by 
the post) on delivery |] unter 
— Ihrer Speſen, (com.) charges 
forward || - pfeifen, v. a. & n. 
arr. (5) to whistle by ear || —= 
pfuſchen, v. a. (h) to imitate 
badly || -plappern, v. a. (h) to 
repeat, to echo || - prüfen, v. a. 
(h) to verify, to check || —prii= 
fung, f. verification || (in der 
Schule) second examination || 
-räumen, v. a. (h) to put in 
order (again) rechnen, v. a. 
(J) to examine, to check || = 
rechnung, F. examination, 
checking || -rede, /. epilogue || 
üble ~, ill report, slander || — 
reden, v. a. (h) (idm.) to repeat 
another’s words jdm. Übles ~, 
to asperse one, to speak ill be- 
hind one’s back, to backbite 
one || —reifert, v. u. () (jdm.) to 
travel after (one) |] —reiten, v. 
n. wr. () (jdm.) to ride after 
(one) [rennen, v. n. arr. (f) 
(jdm.) to run after (one) || —= 
richter, m. executioner || = 
rücken, v. u. () to march after || 
-ruf, m. obituary || rufen, 
v. N. irr. (h) (jdm.) to call after 
(one) || -ruhm, m. posthumous: 
fame, renown after death || = 
rühmen, v. a. (); jdm. etw. =, 
to speak well of one in his ab- 
sence || („ig. ) to say to one’s 
credit || -jagen, v. a. (5) (idm. 
etw.) to say behind (one’s) back, 
to speak of, to relate of, to re- 
peat of (one) || -ſatz, m. con- 
clusion, minor || (gr.) conclud- 
ing sentence || -ſchaffen, v. a. 


| arr. ($) to create or produce in 


Nachbar — nachbarlich 
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the manner of another ~, v. 
a. reg. (h) (nachſchicken) to carry 
or send after (one) - ſchallen, 
v. N. (h) to resound, to echo || 
-ſchauen, v. n. (6) (jdm.) to 
look after (one) || - ſchicken, v. a. 
(6) ( idm.) to send after (one) || 
-ſchieben, v. a. irr. (h) to shove 
after, to push after || -ſchießen, 
v. a. & N. arr. (h) (Geld 2c.) to 
pay afterwards, to add what is 
wanting || ~, v. N. arr. (h) (jdm.) 
to shoot after (one) || —fdimp= 
fen, v. 2. (6) (idm.) to hoot (one) 
-ſchlagebuch, N. book of re- 
ference || —fdjlagent, v. a. irr. () 
(ein Buch) to consult, to refer 
to || (ein Wort 2c.) to look up || 
-Ihleihen, v. N. irr. () (jdm.) 
to sneak after (one) -ſchlep⸗ 
pen, v. a. (h) to drag after, to 
trail after || -ſchlüſſel, m. 
master-key, pick-lock || = 
ſchmecken, v. N. (h) to leave a 
taste behind I- ſchreiben, v. a. 
arr. (h) to copy, to write down 
-ſchreien, v. a. & n. irr. (6) 
(idm.) to call or shout after 
(one) || —fdvift, J. postscript |j 
-ſchub, m. (mil.) reinforce- 
ments, pl. || —fdiirert, v. a. (6) 
to add fuel to || -ſchuß, m. (von 
Geld 2c.) subsequent payment, 
additional payment - ſchütten, 
v. a. (§) to pour after, to add || 
-ſchwimmen, v. n. arr. (j) to 
swim after - ſegeln, v. n. (j) 
to sail after || -jehen, *.; das ~ 
haben, to be left out in the cold || 
-jehen, v. a. En. ar. ch) (etw.) 
to look into, to revise || (fig.) 
(jdm. etw.) to indulge (one in), 
to connive at || (nachſchlagen) 
to consult, to refer to || —jen- 
den, v. a. wr. (Hh) to send after 
|| -tendung, /. sending after || 
-jegen, v. a. (h) to put after || 
(im Spiel) to increase one's 
stake (ig.) to think less of, 
to set less value upon || ~, v. N. 
(h) (jdm.) to chase, to pursue 
(one) || —fegung, 7. (Berfol- 
gung) pursuit (Geringſchätzung) 
disregard || -jidht, /. forbear- 
ance, indulgence, connivance || 
(com.) respite || ~ haben mit, to 
show indulgence to, to make 
allowances for || -fidjtig, a. in- 
dulgent, considerate, forbear- 
ing || -fictigfeit, / indulgence, 
forbearance || —fidjtsvoll, a. 
indulgent {| -filbe, F. (gr.) 
‘suffix || fingen, . a. wr. 
(h) (dat.) to sing after || -fit= 
ken, v. N. irr. ( (dat.) to 
sink after - ſinnen, n. reflec- 
tion, meditation, study || -ſin⸗ 
nen, v. n. irr. (h) (über ace.) to 
muse, to reflect (upon), to me- 
ditate (on) |] -Jigen, v. N. ern. 


(§) to be kept in, to stay in 
after school (Schüler) ~ lafjen, 
to keep in || -jommer, m. after- 
summer, St. Martin’s summer, 
(Am.) Indian summer || —⸗ 
ſpähen, v. n. (h) (jdnt.) to watch 
(one) closely |] -jpiel, u. after- 
piece || (fig.) after-clap,, subse- 
quent result || -jpielen, v. a. & 
N. (Hh) to play after || (eine Farbe 
im Kartenſpiel) to return (a suit) 
|| -fpotten, v. u. (H) (dat.) to 
mock, to mimic, to take off || 
-ſprechen, v. a. irr. (6) (dnt. 
etw.) to repeat one’s words || 
-jpringen, v. n. irr. () (dat.) 
to leap or jump after || -jpüren, 
v. n. (h) (dat.) to trace, to 
track || (fig.) to investigate || 
-[pürung, 7. tracing || (fig.) in- 
vestigation || —ftedjett, v. a. arr. 
(h) to copy with a graver, to 
counterfeit (a stamp) || —ftehen, 
v. m rr. (h) (idm.) to be in- 
ferior to (one) keinem ~, to be 
second to none || —ftehend, a. & 
ad. following, below, at the 
bottom. || -fteigen, v. n. arr. ({) 
(jdm.) to mount after (one), to 
follow (one) || -ftellen, v. a. (h) 
to place behind ||. (Uhr) to put 
back || ~, v. n. (h) (jdm.) to 
lay snares for, to lie in wait 
for (one), to be after (one) || 
-ſtellung, 7. (Verfolgung) per- 
secution (Fallſtrick) snare, 
ambush |] -fteiter, f. additional 
tax || -ftid), m. copy of an en- 
graving || -ftöbern, v. N. (b) 
(dat.) to rummage (in) || -ſto⸗ 
Ben, v. u. arr. (h) to parry and 
thrust || -ftreben, v. n. (h) 
(dat.) to strive (after) || jdm. ~, 
to emulate one |] -ftröment, v. 
N. (j) to rush after, to crowd 
after - ſtürzen, v. u. (ſ) (dat. 
to rush (after) |] -ſuchen, v. a. 
(h) to search (after), to seek 
(after) ~, v. n. (h) (um) to ap- 
ply (for) || -fudjung, F. search || 
—teil, m. disadvantage || (Scha⸗ 
den) loss, prejudice, damage || 
zu meinem =, to my loss || —= 
teilig, a. disadvantageous, pre- 
judicial, detrimental, injuri- 
ous || -teiligfeit, . disad- 
vantageousness |! —tifdj, m. 
dessert |] zum », for dessert || 
-tönen, v. u. (§) to resound || 
-trab, m. (mil.) rear-guard || 
-traben, v. n. () to trot after 
trachten, v. n. ch) (at.) to 
aspire (to), to strive (after) 
-trag, m. supplement, addi- 
tion - träge, pl. addenda, pl. 
-tragen, v. a. irr. (h) to carry 
or bear after || (hinzufügen) to 
add, to append (jdm. etw.) to 
bear (one) a grudge, to be re- 
sentful (of a thing) || -träglich, 


a. (ſpäter) subsequent || (ergän⸗ 
zend) supplementary, addi- 
tional || ~, ad. by way of addi- 
tion, further || (zeitlich) later || 
-trags ... (in comp.) supple- 
mentary || —treten, v. n.err. (0 
(idm. ) to step after (one), to fol- 
low (one) ||-treter, m. follower || 

(fig.) imitator || -trilfern, v. a. 
(h) to repeat (a tune) trilling or 
humming ||—trinfen, v. a. rr. (h) 
to drink after -trupp, m. (mil.) 
rear-guard = tun, v. a. arr. (h); 
jdm. etwas , to imitate one || 
es jdm. S wollen, to emulate one 
-wachſen, v. n. irr. () to grow 
afterwards or later || -wägen, 
v. a. reg. ch irr. (Y) to weigh 
over again || -wahl, J. bye- 
election || -weh, n. after-pain || 
-wehen, pl. after-throes, after-. 
pains, pl. (fig.) unpleasant 
consequences, pl. || -weinen, 
v. N. (h) to ery after || -weis, m. 
proof den „führen, to prove || 
-weisbar, a. provable, demon- 
strable || -weisburenu, u. in- 
telligence-office || —tveifett, v. a. 
irr. (h) to point out, to refer to 
|| (beweifen) to prove, to estab- 
lish, to identify eee 
F. direction, reference proof 
-weiſungsanſtalt, J., -wei⸗ 
ſungsbureau, m. intelligence- 
office -welt, /. posterity || —= 
werfen, v. a. wr. (6) (idm.) to 
throw (after) {| -winter, m. 
late winter, second winter || —= 
wirken, v. u. (h) to be felt 
afterwards, to have an after- 
effect || wirkung, 7. after- effect 
|| -wort, n. epilogue || -wuchs, 
m. aftergrowth || (fig.) coming 
generation || -winiden, v. 4. 
(h) to accompany with one’s 
wishes [zahlen, v. a. (5) to 
pay in addition zählen, v. a. 
(h) to count over again ¶-zah⸗ 
lung, F. additional or supple- 
mentary payment, payment of 
arrears |] -zählung, J. second 
counting ||. zeichnen, v. a. (5) 
(arts) to draw from, to copy || 
Aktien ~, (com.) to subscribe 
for more shares || zeichnung, 
f. drawing after, copy || (com.) 
subsequent subscription || —= 
ziehen, v. a. irr. (h) to draw 
after, to tow || (mit ſich bringen) 
to involve || ~, v. N. ar. (f) 
(dat.) to march after, to follow 
|| —git, m. quit-rent |] —gotteltr, 
v. N. () (fam.) (jdm.) to trot 
after zucht, F. last brood || 
-sügler,. m. straggler (mil.) 
camp-follower. 

Nachbar, m. -S u. -n, pl. n; 
Naͤchbarin, F., ~, pl. nen, 
neighbour. 

nächbarlich, a. neighbourly. 


314 Nachbarſchaft — Mah: 


Nächbarſchaft, J, ~, neigh- 
bourhood, vicinity || (folleftiv) 
neighbours, pl, 

nachdẽm, ad. afterwards, after 
that || », c. after, when || je», 
according as || (fam.) it all 
depends. 

Nächen, m., —8, pl. », boat, 
skiff. that. 

nachher, ad. afterwards, after 

nadberi 8. a. subsequent, later. 
nächmalig, a. subsequent, 
following. subsequently. 
nüchmals, ad. afterwards, 

Nächricht, /., ~, pl. -en, 
(Neuigkeit) piece of news || (Be⸗ 
richt) account, information 
(Kunde) intelligence || (com.) 
advice zur , for your guid- 
ance, for your information || 
~ befommen von, to receive 
intelligence, to hear from one || 
= geben, to give information, to 
give advice, to send word || 
geben Sie mir von Zeit zu Zeit 
~! keep me advised haben, 
to have news || ~ von ſich geben, 
to send news of oneself || eine 
verbreiten, to circulate a re- 
port. 

nächrichtlich, ad. by way of 
information. 

nächſt, prp. (mit dem dat.) 
next to ||», ad. next. 

nüchſt: —bejte, a. second-best 
|| -dem, ad. next to that, be- 
sides || —folgend, a. next || —= 
liegend, a. nearest at hand 
-vorhergehend, a. immediately 
preceding. 

nädjte, a. (räumlich) nearest 
(zeitlich, Reihenfolge) next 
jeder tft ſich ſelbſt der =, near is 
my shirt, but nearer my skin, 
charity begins at home. 

Nächſtelr), m., u, pl. -n, 
fellow-creature, neighbour. 

Nächſtenliebe, J., ~, charity, 
altruism. 

nächſtens, ad. soon, shortly. 

Nacht, J., =, pl. Nächte, night || 
die ganze ~ hindurch, all night 
bel , at night || gute ~! good 
night! (jdm.) gute ~ wünfchen, 
to bid (one) good night || tief in 
die ~ hinein, till late in the 
night || iiber , over-night || in 
der ~, during the night || über 
bleiben, to stay the night 
(in, at). 

Nächt: -angel, J. night-line, 
trimmer || -arbeit, F. night 
work |! (Studium) lucubration || 
-dieuſt, m. night-service || —s 
eſſen, u. supper || seule, /. 
screech-owl || -falter, m. moth 
|| -froft, m. night-frost || 10 
bet, u. evening-prayer || a it, 
m. ghost, spectre || -geidirr, 
n. chamber-pot || —gleide, J. 


equinox || —haube, F. night-cap 
hemd, u. night-shirt |] (für 

Frauen) night-gown {| -her⸗ 
berge, /. night’s lodging || = 
jacke, f. night-gown || kerze, /. 
night-candle || Kleid, u. night- 
dress, night-gown, deshabille || 
-lager, u. night’s lodging, 
shake-down || (Unterkunft) ac- 
commodation for the night |] 
(mil.) bivouac I lampe, /. 
night-lamp licht, n. night- 
light luft, f. night-air || —= 
7 n. supper || -mette, 7. 
(ec.) matins, pl. || -motte, F. 
night-moth || —mufif, F. sere- 
nade || -mütze, F. night-cap |] 
(fam.) sleepy person ||-pfanen= 
auge, n. emperor-moth, hawk- 
moth || -poſten, m. (mil.) 
night-guard || —quattier, n. V. 
-lager || jdm. geben, (fig.) to 
accommodate one for the night 
|| -teife, f. journey by night || 
Truhe, J. night-rest || -runde, 
F. night-round, patrol || -jdjat= 
ten, m. (Hot.) (deadly) night- 
shade || -[hwärmen, n. night- 
revelling || -ſchwärmer, m. 
night-reveller, roisterer || = 
ihwärmerdi,f.night-revelling | 
-jtille, F. silence of the night | 
-jtüd, n. (arts) night-piece || 
-ituhl, m. close-stool ||—jtunde, 
f. hour of the night, night-hour 
|| tify, m. night-table || topf, 
m. chamber-pot || —vivle, /. 
(bot.) dame’s violet, dame’s- 
wort {| —vogel, m. night-bird || 
-wache, /. vigil mil.) night- 
guard || -wächter, m. watch- 
man || -wandeln, u. sleep- 
walking || -wanderer, -wand⸗ 
ler, sleep-walker, somnambu- 
list || -zeit, J. night-time || 
-zeug, u. night-dress zug, 
m. (rail. ) night-train. 
nächten, v. u. impers. (h) to 
grow night. 

Nachtigall, J., », pl. -en, 
nightingale || enſchlag, m. 
warbling of the nightingale. 

nächtigen, v. m. (h) to pass the 
night. 

widtlid, a. nightly, nocturnal 
I», ad.; -er Weile, in the 
night-time. [night. 

nüchts, ad. in or during the 

Näcken, m., 8, pl. , scruff 
of the neck, nape |] jdm. immer 
auf dent ~ fein, (fig.) to be for- 
ever at one’s heels. 

näckend, naͤckt, a. nude, naked 
(ohne Federn) callow || (Ag.) 
bare nackte Wahrheit, /. plain 
ee || (ih) » ausziehen, to 
stri 


Nacktheit. F., L, pl. -en, naked- 
ness, nudity || callowness || bare- 
ness. 


Nadel, J., ~, pl. n, needle || 
(Stecknadel) pin || wie auf n 
ſitzen, to be on pins and needles. 

adel, nädel: arbeit, /. 
needlework || —bricf, m., — 
buch, n. needle-book || —bitdjfe, 
J. needle-case, pin-case || —= 
fabrif, J. needle-factory || -för= 
mig, a. needle-shaped || (bot.) 
aculeate ||—geld, n. pin-money || 
-holz, n. coniferous trees, pl., 
pines and firs, pl. || -fifjen, u. 
pineushion || —fopf, m. pin’s 
head || -öhr, n. eye of a needle 
|| -jpiße, J. point of a needle || 
—ftid, m. pin-hole || (Verwun⸗ 
dung) pin-prick || -wald, m. 
pine- wood. 

Nädir, m., —(e)3, nadir. 
Nädler, m., 8, pl. , needle- 
maker, pin-maker. 

Nägel, m., —8, pl. Nägel, 
nail (hölzerner) peg, pin 
(Ziernagel) stud || an den = 
hängen, (fig.) to lay aside, to 
give up || den ~ auf den Kopf 
treffen, to hit the nail on the 
head. 

Nägel, nägel: -blüte, /. nail- 
spot || —bobrer, m. gimlet 
-feile, F. nail-file, nail-trim- 
mer || —feft, a. fastened with 
nails || (jur.) immovable || —= 
geſchwür, n. whitlow || —fopf, 
m., —fuppe, f. head of a nail || 
-mal, n. nail-mark || —neu, a. 
brand-new, spick and span || 
—probe, f.; die „trinken, to 
leave no heel-taps || —fdjmied, 
m. nail-maker, nail-smith || 
=ſchmiede, /. nail-forge || == 
zange, J. nippers, pl. ||-zieher, 
m. claw-wrench. 

Nägelein, u., 8, pl. , (bot.) 
clove. 
nägeln, v. a. (0) to nail. 
nügen, v. a. & n. (h) to gnaw || 
(an einem Knochen) to pick (a 
bone) || (fig.) to rankle. 

Näger, m., -8, pl. ; Näge⸗ 
tier, u. rodent, gnawing animal, 
Nägler, m., 8, pl. ~, nailer, 
nail-smith. 

Nählampf, m. close action, 
fight at close quarters. 

Näh: arbeit, J. needlework, 
sewing || -garit, u. sewing- 
cotton ||-fäftchen, u. work-box || 
-kiſſen. u. sewing-cushion || <2 
maſchine, J. sewing-machine || 
nadel, F. sewing-needle || —= 
pult, n. sewing-table, work= 
table || -rahınen, m. frame for 
needlework, sewing-frame || 
-ting, m. tailor's thimble, 
sewing-Ting ||-jdule, F. sewing- 
school || -jeide, /. sewing-silk || 
-tiſch, m. lady’s work-table || 
-zeug, u. sewing- implements, 
pl. || -zwirn, m. sewing- thread. 


nähe), a. nigh, near |] (bevor- 
ſtehend) imminent |} ~ bei, close 
to || ~ aneinander, close to- 
gether |.» daran fein, to be on 
the point of, to be near das 
Weinen war mir ~, I was near 
crying || ~ verwandt, nearly re- 
lated, near of kin || (jdm.) ~ 
gehen, (fig.) to grieve (one) || 
idm. zu ~ treten, to hurt one’s 
feelings es liegt ~, it suggests 
itself, it is obvious. 

Nähe, F., ~, pl. -n, nearness, 
proximity || hier in der =, near 
at hand |] in jds. kommen, to 
come near one, 

nähe: -liegend, a. obvious 
-ſtehen, v. n. arr. (6) (jdm.) to 
be intimately connected with. 

nähen, v. n. () & ſich =, v.r. 
($) to draw near, to approach. 

nähen, v. a. (h) to sew, to 
stitch. : pl. 

Näheres), u., -n, particulars, 

Näherin, /., ~, pl. —nen, 
needlewoman, seamstress. 

nähern, v. a. (6) to bring 
near || ji) , v. r. (Y) to draw 
near, to approach. 

Näherung, J., ~, pl. en, 
drawing near, approach. 

Näherungs, näherungs: —= 
weiſe, ad. by approximation 
wert, m. (math.) approximate 
value. 

nahin, empf. von nehmen. 

Nahr: boden, m. fostering 
soil || -gehalt, m. sustenance || 
-ftand, m. working class, 
labouring class .|| —ftoff, m. 
nutritious matter, aliment || 
wert, m. nutritive value. 

nähren, v. a. ()) to nourish |] 
(fig.) to foster || fid) , v. r. G) 
(von) to feed (on) || (/ig. to gain 
a livelihood. 

nährhaft, a. nutritious, nour- 
ishing, nutritive. 3 

Nährhaftigkeit, J., ~, nutri- 
tion, nutritiousness. 

Nährung, F., , nourishment |] 
in ~ ſetzen, to patronise. 

Nührungs: mangel, m. want 
or scareity of food or provisions 
il -mittel, u. article of food || 
~, pl. provisions, victuals, pl. || 
-mittelfälſchung, f. adultera- 
tion of food i a m. chyle || 
-jorgen, J. pl. struggle for 


bread ||» haben, to be hard up || 


—ftoff, m. nutritious matter 


e, pl. food-stuffs, pl. || -zweig, 


m. branch of industry. 
Näht, fy . Pl. Nähte, seam, 


suture. 


Kähteri, F, ~» pl. -en, 


nr Räherin 
Nähterin, V. Näherin. 
nab, a. naive, artless, guile- 


nahle) — Stale 


less, unsophisticated, ingenu- 


ous. 

Naivität, J., , pl. Sen, 
naivete, artlessness, guileless- 
ness, ingenuousness. 

Najäde, F., , pl. -n, naiad. 

Nämeln), m., us, pl. u, 
name || (Benennung) appella- 
tion || (Ruf) renown, reputa- 
tion || auf den -u lautend, bear- 
ing the (one’s) name, not ne- 
gotiable || (com.) payable to 
order || dem -n nach, by name || 
unter dem —1t, under the name, 
under the pretext || jdit. beim 
n nennen, to call one by his 
own name das Ding beim 
rechten =m nennen, to call a 
spade a spade. 

Nämen, nämen: -loS, a. 
nameless, anonymous || (uns 
ſäglich) unspeakable |j -Infig=- 
keit, F. namelessness || -re= 
giſter, verzeichnis, n. list 
of names || (techniſches, wiſſen⸗ 
ſchaftliches) nomenclature || —- 
verwechſle)lung, J. mistake in 
name. 

Nämens: aufruf, m. roll. 
call || - bruder, m. namesake || 
-feſt, u., tag, m. (bei den 
Katholiken) name-day . -vetter, 
m. namesake || zug, m. flour- 
ish, sign-manual. 

nümentlich, ad. by name, 
namely |] (insbeſondere) parti- 
cularly || ~, a.; -e Abſtimmung, 
f. voting by roll-call. 

nimbaft, a. distinguished, 
renowned || (beträchtlich) eon; 
siderable || ~ machen, to name, 
to specify. [viz. 

nämlich, ad. namely, to wit, 

nämliche (der, die, das), a. 
the same, identical 

Nänking, m., 8, pl. -e u. 8, 
nankeen. 

Nips, m., -(e)s, pl. Näpfe, 
bowl, basin || kuchen, m. 
pound-cake. 

Näpfchen, u., -8, pl. , little 
basin. 

Näphtha, N., 8, pl. 83 N. V., 
~, naphtha. 

Napoleondör, m., -(e)s, pl. -e, 
twenty-franc piece. 

Narbe, F., 2. pl. n, scar I 
(chir.) cicatrice (des Leders) 
grain || (bot.) stigma. } 

närben, v. a. (6) to grain, to 
shagreen. 

ndrbig, a. scarred, cicatrised || 
(Leder) grained. 

Närde, J., , pl. n, (bot.) 
spikenard. 

Narköſe, J., ~, (med.) narcosis. 

Narkotin, n., —(€)8, (chem.) 
narcotine. 5 

narfotifd, a. narcotic. 


Närr, en., -en, pl. -en, fool || 
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(von Beruf) jester, buffoon || 
(Mode⸗) fop || zum —en machen 
or haben, to make a fool of |] 
einen -en gefreſſen haben an 
dat. ), to be foolishly fond of. 

Närrchen, u., -3, pl. m, (Roles 
wort) goose. 

närren, v. a. (§) to make a 
fool of, to dupe || (gum beſten 
haben) to chaff. . 

Närren: -haus, u. mad- 
house, lunatic asylum || -fappe, 
J. fool’s cap || -poſſen, J. pl. 
foolery, buffoonery || » treiben, 
to play the fool |] ~! nonsense! 
pshaw! || -ſeil, u.; jdn. am 
führen, to make a fool of one 
-ſtreich, m. foolish trick. 

Ntarretei, /., , pl. -en, tom- 
foolery, buffoonery. 

Närrheit, J., =, pl. Zen, fool- 
ishness, folly. 

Närrin, J., , pl. nen, fool, 
madwoman. . 

närriſch, a. foolish, comical || 
(ſonderbar) odd |) (luſtig) merry || 
(verrückt) ua „werden (vor 
dat.), to go mad (for, with) || e3 
iſt um ~ zu werden, itis enough 
to drive one mad. 

Närwal, m., -(e)s, pl. e, 
narwhal. 

Narziſſe, /, ~, pl. -n, (bot.) 
narcissus |] gelbe ~, daffodil. 

Nas, nis: -führen, v. a. (b) 
to bamboozle, to dupe || -horn, 
N. (xool.) rhinoceros. 

naſäl, a. (gr) nasal. 

Näſch: fave, F. sweet-tooth || 
-luſt, f. fondness for sweet 
things, greediness || —mavft, 
m. fruit-market || -maul, . 
sweet-tooth|| -iverl, n.dainties, 
delicacies, tit-bits, pl. 

naͤſchen, v. a. c m. (§) to 
nibble, to eat or pilfer tit-bits. 

Näſcher, m., -8, pl. , nibbler 
of dainties, sweet-tooth. 

Nijheréei, /., , pl. »en, 
sweetmeat-eating || -en, pl. 
dainties, sweets, sweet-stuffs, 
delicacies, pl. 

Näſcherin, J., ~, pl. nen, 
hat & 

näſchhaft, a. greedy. 

Näſchhaftigkeit, /., >, love of 
tit-bits, greediness. 

näſchig, a. V. naſchhaft. 

Näſe, ., T. Pl. n, nose Il 
(eines Tieres) snout || (einer 
Röhre) spout || (Geruchsſinn) 
scent || (fam.) (Tadel) reproof, 
wigging || ftumpfe , snub- 
nose || gebogene , Roman 
nose || der ~ nach gehen, to 
follow one’s nose || die ~ hod 
tragen, to be stuck-up durch 
die reden, to speak through 
the nose, to. have a nasal 
twang eine feine „ haben, 
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smell a rat from afar || eine ~ 
befontmen, (fig.) to get a wig- 
ging, to be rebuked || (jdm.) 
eine lange » machen, to make 
a long nose (at one) || jdm. an 
der herumführen, to lead one 
by the nose || jdm. eine - drehen, 
(fam.) to bamboozle one |] die 
~ vilmpfer, to turn up one’s 
nose |] feine ~ in alles ſtecken, 
to poke one’s nose into every- 
thing jdm. etw. unter die ~ 
reiben, to cast a thing in one’s 
teeth, to bring home to one. 
Näſe, nije: weis, a. pert, 
saucy || Jungfer ~, Miss Pert || 
-weisheit, /. pertness, sauci- 
ness. 

näſeln, v. u. (§) to speak 
through the nose, to snuffle. 
Näſen: —bein, n. bridge of 
the nose || -biutent, u. bleeding 
from or at the nose || ~ haben, 
to bleed at the nose |] —budj- 
ſtabe, m. (gr.) nasal (letter) || 
flügel, m. side of the nose 
-höhle, f. cavity of the nose || 
-klemmer, -kneifer, m. eye- 
glasses, pl. || -Inorpel, m. car- 
tilage of the nose || -Iautt, m. 
(gr.) nasal || —Jodj, u. nostril || 
—polyp, m. (med.) polypus of 
the nose || -riemen, m. nose- 
band || -rüden, m. bridge of 
the nose || -ſchleim, m. nasal 
mucus || —fd@leimbaut, /. pitui- 
tary or mucous membrane || 
-fpike, f. tip of the nose || —= 
ſtüber, m. fillip {| jdm. einen » 
geben, to fillip one || (fig.) to 
snub one. 

Mag, u., Näſſes, fluid |} (fam.) 
liquor. 
tui, a. wet || (feucht) humid, 
moist, damp || (vom Regen) 
wet ||» bis auf die Knochen, wet 
through or to the skin || -falt, 
a. damp, chilly and cold. 
MNafianer, m., -s, pl. , (fig.) 
sponge. 

näſſauern, v. n. (6) (Cam.) to 
sponge. 

Näfſſe, J., », wetness, moist- 
ure, humidity. 

näffeln, v. n. impers. (h) to be 
slightly wet || ~, v. a. (h) to wet 
slightly. 

näſſen, v. a. (0) to wet || ~, 
v. N. impers. (h) to be wet, to 


drop. 

Nation, f., ~, pl. -en, nation. 
national, a. national. 
National, national: -anleihe, 

F. national loan ¶-charakter, m. 

national character || -liberal, a. 

national-liberal || -öfonomie, 7. 

political economy |] —ftolg, m. 

national pride||—perfammlung, 

F. national assembly. 


to be far-sighted, to | Nationäle,n.,-8,pl.-8,state- 


Naſe: — nebeln 


ment of personalities. 
nationalifieren, v. a. (h) to 
nationalise. 

Nationalijierung, J., ~, na- 
tionalisation. 

Nationalität, F., ~, pl. -en, 
nationality. 

Nativität, /., , pl. -en, na- 
tivity, horoscope [jdm. die ~ 
ſtellen, to cast one’s horoscope. 

Natrium, u., -8, (chem.) 
sodium. 

Nätron, u., -3, (chem.) car- 
bonate of soda, soda-alum 
kohlenſaures ~, soda || doppel⸗ 
kohlenſaures =, bicarbonate of 
soda. 

Nätron, nätron: -alaun, m. 
soda-alum || -haltig, a. sodaic || 
—jalg, N. sodaic salt || —feife, /. 
soda-soap. 

Nätter, F., ~, pl. n, adder, 
viper. 

Nätter: -biß, m. bite of a 
viper || -wurs, /. (bot.) adder’s- 
wort zunge, J. (bot.) adder’s- 
tongue || (fig.) slanderer, back- 
biter, viper. 

Naͤtternkopf, m. (bot.) viper’s- 
bugloss. 

Natür, f.,», pl. -en, nature 
(Körperbeſchaffenheit) constitu- 
tion || (Gemütsart) disposition 
eine gute ~ haben, to have good 
health nach der ~, from na- 
ture || (nach dem Leben) from 
life || von ~, by nature, con- 
stitutionally das ift gegen die 
, that is contrary to nature || 
es liegt in der ~ der Sache, it is 
in the nature of things. 

Natür, natür: anlage, /. 
disposition || -begebenheit, /. 
natural phenomenon || —bez 
ſchreibung, J. natural history || 
—bild, u. natural scenery || —= 
dichter, m. people's poet 
-dichtung, /. nature- poetry 
-dienſt, m. worship of nature 
-erzeugnis, n. natural produc- 
tion || -forſcher, m. naturalist |] 
-forſchung, /. natural science || 
-gabe, /. natural talent || —ge= 
mäß, a. natural || -geichichte, /. 
natural history || -gefhichtlid), 
a. pertaining to natural history, 


physical || -geſetz, u. law of 


nature, natural law || -getreu, 
a. true to nature or life, life- 
like || -hiftovifer, m. naturalist || 
-kenntnis, /. natural science, 
natural philosophy || -kind, u. 
(fig.) unsophisticated person || 
—fneipen, n. (Fam.) enjoyment 
of scenery || kraft, f. force of 
nature, natural power —fide, 
F. V. -kenntnis || -kundigeli), 
m. natural philosopher ] -lehre, 
F. natural philosophy, physics, 


pl. || -menſch, m. child of na- 


ture, man in a state of nature || 
-notwendigkeit, /. physical 
necessity l- produkt, u. natural 
product || recht, n. natural 
right || Gur.) law of nature || 
-reich, u. natural kingdom, 
nature || —feltenbeit, F. natural 
curiosity || -ſpiel, n. sport or 
freak of nature - trieb, m. 
natural impulse, instinet || — 
wahr, a. true to nature || —= 
wahrheit, F. trueness to nature || 
-widrig, a. contrary to nature, 
unnatural || -widrigfeit, f. un- 
naturalness || -wiflenidaft, F. 
natural science, natural philo- 
sophy || die en, pl. science || 
—wüchſig, a. original || (unge⸗ 
zwungen) spontaneous || (derb) 
racy || -wunder, n. prodigy || 
-zuſtand, m. state of nature, 
naturalism. 

Natural: —lajten, F. pl. charges 
(pl.) in kind || -leiſtung. f. pay- 
ment in kind zins, m. rent 
paid in corn or flesh. 

Naturälien, pl. natural eu- 
riosities, pl. || Nahrung) food |] 
-fabinett, n. collection of na- 
tural curiosities, museum. 

naturalifiéren, v. a. (§) to 
naturalise. „ 

Naturalifierung, F., >, na- 
turalisation. 

Naturalfit, m., -en, pl. -en. 
naturalist. 

Naturell, u., -le)s, pl. -e, 
natural disposition, temper. 

natürlich, a. natural || (anges 
boren) innate, constitutional || 
(ungekünſtelt) unaffected, art- 
less || (echt) genuine ~, ad. of 
course, naturally. 

Natürlichkeit, f., , natural- 
ness || unaffectedness. 

NRiamntif, /., , nautical science. 

näutiſch, a. nautical. 

Navigations: -alte, F. Navi- 
gation Act ||-pffizier, m. sailing- 
master || —fdjule, 7. school of 
navigation. 

Nebel, m., 8, pl. , (dichter) 
fog (leichter, dünner) mist || 
(ſehr dünner) haze. 

Nebel, nebel: -bild, u. dis- 
solving view || -bilderlaterne, 
F. lantern for dissolving views 
—fled, m. (astr.) nebula || -ge= 
bilde, n. airy vision, misty 
form || -grau, a. grey like fog || 
Thorn, n. fog-horn || —frithe, 7. 
zn crow || en „ m. 

rizzling rain || ſchicht, F. fog- 
bank || —fdjleier, m. misty veil || 
-ſignal, n. fog-signal || —ftern, 
m. nebulous star. 

neb(e)lig, a. foggy, misty. 

nebeln, v. n. impers. (H) to be 
misty, to be foggy. 


4 


neben — Nenn: 
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neben, prp. (mit dem dat. & 
acc.) near, by, beside, close to, 
next to || (nebſt) besides. 
eben, neben: -abſicht, / 

secondary motive || -allee, f. 
by-walk || -altat, m. side-altar 
-an, ad. next door, hard by || 
wie bemerkt, (in Briefen, com.) 
as per margin || -arbeit, f. by- 
work, secondary work || -ar⸗ 
tifel, m. secondary or sub- 
ordinate article |] —ausgaben, 
f. pl. additional or petty ex- 
penses, pl. || (außerordentliche) 
incidental expenses, pl. -uus⸗ 
gang, m. side-exit || -bedeut- 
tung, J. secondary significa- 
tion, connotation || -begriff, m. 
accessory notion, subordinate 
notion -bei, ad. (außerdem) 
besides || (beiläufig) by the way, 
by way of parenthesis, inci- 
dentally || ~ bemerft, let us say 
in passing, by the way || —be- 
ſchäftigung, /. extra-occupa- 
tion ||—beftandteil, m. secondary 
ingredient || —bubler(in), m. 
(K f.) rival || -buhleridaft, /. 
rivalry || -bürge, m. fellow- 
bail || ⸗chriſt, m. fellow- 
christian || -Ding, n. secondary 
matter {| —cindnder, ad. side 
by side, abreast || (zeitlich) 
simultaneous || -einkünfte, pl. 
extra perquisites, extras, pl. | 
-einnahme, J. extra-income 
-fach, n. subsidiary branch || 
(auf der Univerſität) minor 
subject || -farbe, F. secondary 
colour || -figitr, F. subordinate 
figure fluß, m. affluent, 
tributary || —frage, f. side- 
question, secondary question | 
-gaſſe, J. by-street, by-lane | 
—gebaude, u. annexe, wing ofa 
building, outhouse. |] (benach⸗ 
bartes) neighbouring building || 
-gebühren, /. pl., -gefälle, n. 
pl. emoluments, fees, pl. || -ge⸗ 
danke, m. secondary thought || 
-geleife, n. rail.) side- track, 
siding || -gemad), m. side- 
chamber, closet || (benachbartes) 
adjoining room || -geridt, n. 
side-dish || —gefdaft, u. extra 
occupation || -geſchöpf, u. fel- 
low- creature || -gewinn, m. 
extra or incidental profits, pl. || 
handlung, J. by-action, sub- 
ordinate action || (eines Dramas) 
episode || -haus, u. outhouse 
|| (benachbartes) neighbouring 
house || -her, ad. by the side 
(of), along (with) |] (außerdem) 
besides || (beiläufig) by the way, 
incidentally, casually - kirche, 
F. chapel of ease || —Eojten, pl. 
incidental or extra charges, 
pl. linie, f. collateral 
rad,) loop - line 


parallel line || -mann, m.; 
rechter, linker =, right-hand, 
left-hand man || -menſch, m. 
fellow-creature || -mond, m. 
(astr,) paraselene, mock moon || 
ordnung, J. coordination || 
~perjon, 7. (untergeordnete) sec- 
ondary character || -produft, 
n. residual product || -punkt, 
m. secondary point, side- 
issue || —rolle, F. (& theat.) 
subordinate part || -rüdjidit, f. 
private consideration || —jadje, 
f. incidental matter, adjunct || 
da3 ijt ~! that is a mere de- 
tail! [⸗ſächlich, a. incidental, 
subsidiary || -ſatz, m. (gr.) sub- 
ordinate sentence || -finn, m. 
connotation ||—fonne, F. (asir.) 
mock sun, parhelion || -jpejent, 
pl. additional charges, pl. || =< 
ſtraße, F. by-road, side-street || 
titel, m. sub-title |] -umftand, 
m. accessory or accidental cir- 
cumstance || -urjadje, 7. col- 
lateral cause |] -verdienft, m. 
perquisites, extra earnings, pl. || 
-weg, m. by-way, by-road || 
werk, u. by-work, subordinate 
work || -wintel, m. (mat.) ad- 
joining angle || -zimmer, u. 
adjoining room || zweck, m, 
secondary object. 

nebit, prp. (mit dem dat.) to- 
gether with, besides, including. 
Neceſſaire (neſeſſär), u., —8, 
pl. 8, work-box eiſe⸗) 
dressing- case. 

neden, v. a. (§) to tease, to 
chaff, to banter, 

Nederäi, J., , pl. -en, teas- 
ing, chaff, banter. 

neckiſch, a. teasing || (drollig 
droll, playful, arch. 

Neffe, m., n, pl. -n, nephew. 
Neffen: -begünftigung, —- 
gunſt, /. nepotism. 

Negation, f., , pl. -en, ne- 
gation. [gative. 
Negativ, u., -le) s, pl. -e, ne- 
negativ, a. negative. 

Neger, m., 8, pl. , negro, 
Neger, néger: artig, a. 
negro-like || -auficher, m. 
slave-driver || -nuitarre, 7. 
banjo|] handel, m. slave-trade, 
Negerin, J., ~, pl. nen, 
negress. [to negative. 
negieren, v. g. (h) to deny, 
Negligé (negliſche), u., -8, pl. 
8, undress, deshabille. 
Negoziänt, m., -en, pl. en, 
(com.) wholesale-merchant. 
Negoziatiön, J., ~, pl. -en, 
negotiation, operation. 
negoziieren, v. a. (5) to ne- 
gotiate. 

Négus, m., ~, negus. 
nehmen, v. a. r. (h) to take || 


|| (geom.) | (ergreifen) to seize || (in Emp⸗ 


fang) to receive |] (auf der Börſe) 
to call || (erzwingen) to force || 
jdm. etwas ~, to take a thing 
from one |] ~ Sie eine Taſſe Tee! 
have a cup of tea! das laſſe ich 
mir nicht ~! I shall not be 
talked out of that! || die Folgen 
auf fic) ~, to answer for the 
consequences {| jeinen Anfang 
~, to begin, to commence || 
ein Ende ~, to end, to finish || 
in die Hand», to take in hand 
{| Schaden ~, to suffer damage || 
jdn. beim Worte ~, to take one 
at his word |] fih in acht ~, to 
take care || wie man's nimmt! 
that depends! 
Neher, m., —3, pl. , taker, 
Nehrung, /., , Pl. -en, spit 
of land separating a haff from 
the sea. 3 
Neid, m., —(e)3, envy, grudge 
|| aus ~ (gegen), from envy (of). 
Neid, neid: -erfüllt, a. en- 
vious || —hammel, -hart, m. 
(fam.) envious person, dog in 
the manger. 
neidenswert, a. enviable. 
Neider, m., —$, pl. , envious 
person. jealous. 
neéidiſch, a. envious, grudging, 
Neige, ., ~, pl. -n, decline, 
decay || (Überbleibſel) remnant, 
sediment || (im Glaſe) heel-tap || 
auf die „gehen, to run short, to 
be on the decline, to wane. 
neigen, v. a. (h) to incline, to 
bow, to bend |] ſich ~, v. r. (9) 
to bow |] , v. 7. (§) (nach) to 
lean (towards) || zu etw. ~, (fig.) 
to feel inclined to, to be prone 
to (a thing). ü 
Neigung, f =, pl. -en, (Hang) 
inclination, proneness (des 
Bodens) dip, slope || (rail.) (Gee 
fälle) gradient || (eines Schiffes) 
list || (Liebe) affection. \ 
Neinungs: -ebene, -fläche, /. 
inclined plane || -heirat, f. 
love-match || winkel, m. 
angle of inclination. 
nein, ad. no || mit ~ antivore 
ten, to answer in the negative. 
Nekrolög, m., -(©3, pl. -e, 
obituary. 
Nekromänt, m., -en, pl. -en, 
necromancer. ‘ 
Nelromantie, J., , necro- 
mancy. ; 
Nektar, m., -s, nectar, 
Nelke, J., ~, pl. -u, (Hot.) pink, 
gilliflower || (Gewürz⸗) clove, _ 
Nelken: —beet, u., —flor, m. 
flowering bed of pinks || —= 
pfeffer, m. Jamaica-pepper || 
—jtod, m. gilliflower-plant, 
* nͤmlich, V. nämlich. 
Nenn: „fall, m. (gr.) nomi- 
native. || -wert, m. nominal 


‘value || -wort, u. (gr.) noun, 
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nennen — neutralifieren 


111 kn 


nennen, v. a.irr. (h) to name, 
to call by name (benennen) to 
term || (Sport) to enter || jon. 
einen Schafskopf 2c. ~, to call 
one (an ass, etc.). 
nennenswert, a. considerable. 

Nenner, m., -8, pl. , (math.) 
denominator || auf den kleinſten 
~ bringen, (math.) to reduce to 
the lowest terms, 

Nennung, F., >, pl. en, men- 
tioning, calling, denomination. 

Nepotismus, ., ~, nepotism. 

Neptün, m. Neptune. 

Nergelei, F., , pl. -en, nag- 
ging, carping. 

nérgeln, v. N. (§) to grumble |] 
(an, dat.) to cavil, to nag (at). 

Nerv, m., —(€)8 u. -en, pl. 
-en, nerve || (Sehne) sinew |] 
(fig.) der ~ der Dinge, sinews 
(vl.) of war, money jdm. auf 
Die -en gehen, to set one’s teeth 
on edge. 

Nerven, nerven: bau, m. 
nervous texture || entzün⸗ 
dung, /.(med.)neuritis - fieber, 
N. nervous fever |] -geflecht, u. 
(an. ) plexus knoten, m. (an.) 
ganglion | -krank, a. nervous || 
krankheit, f. nervous disorder 
|| -lehre, F. meurology || -mit- 
tel, n. (med.) neurotic || —faft, 
m. (an.) nervous fluid 
ſchmerz, m. (med.) neuralgia || 
-ſchwach, a. nervous || ⸗-ſtär⸗ 
fend, a. neurotic || -ſyſtem, u. 
nervous system || -zuckung, /. 
twitching, vellication. 

nérvig, a. nervy, strong || 
(fig.) pithy. 

nervös, a. nervous |] (reizbar) 
irritable || (jappeltg) fidgety || 
jdn. machen, to make one 
nervous || to fidget or excite 
one, to make one irritable || 
~ fein, to suffer from nervous 
irritation. 

Nervoſität, J., , nervousness, 
nervous irritation. 

Nerz, m., es, pl. —e, (%00l.) 
mink. 

Neifel, F., ~, pl. n, (bot.) 
nettle. 

Nöoͤſſel: -ausſchlag, m. V. —⸗ 
fieber || -Drand, m. pain in- 
flicted by the sting of nettles || 
-fieber, u. (med.) nettle-rash || 
-jeide, /. dodder || -ſucht, /. V. 
-fieber || -tuch, u. muslin. 

Neſt, N., es, di er, nest || 
(Adler⸗) eyrie (Kinderbett) cot || 
(fam.) (Kleinſtadt) hole-and- 
corner town. 

Noͤſt: -ei, u. nest-egg || -häk⸗ 
chen, -küchlein, u. nest-chicken, 
nestling || (fig.) youngest child, 

et 


pet. 
Neitel, J., ~, pl. »n, lace, 
point, string || (Stift) tag. 


Nöſtel: -lodj, n. eyelet-hole || 
nadel, F. bodkin || -ftift, m. 
tag of a point. 

neiteln, v. a. (§) to fasten 
with a lace. 

Neitling, m., (05, pl. -e, 
nestling, eyas. 

nett, d. neat, pretty || (freund⸗ 
lich) nice |] das ift (nicht) von 
Ihnen! that is (not) nice of you! 

Nettigkeit, J, =, meatness | 
niceness. 

netto, ad. (com.) net, clear. 

Netto: —betrag, m. net 
amount || einnahme, f. net 
receipts, pl. ertrag, m. net 
proceeds, pl. || —gewidt, n. net 
sg || -preis, m. net price. 

Netz, u,, —(e)3, pl. —e, net. 

Netz, netz: -ballſpiel, u. lawn- 
tennis beutel, m. net-purse|| 
förmig, a. retiform, reticular 
|| haut, 7. (des Auges) retina || 
(der Eingeweide) cau! || -magen, 
m. honey-comb || -iteller, m. 
snarer || -iverf, u. net-work. 

netzen, v. a. (h) to moisten, 
to wet. 

nen, a. new || (friſch) fresh || 
aufs -e, von -em, anew, afresh 
es Jahr, n. New-Year [ein 
glückliches bes Jahr! a happy 
New-Year (to you)! || ere 
Sprachen, F. pl. modern lan- 
guages, pl. was giebt es Neues? 
what (is the) news? |] die eſten 
Nachrichten, f. pl. the latest in- 
telligence. 

Met, neu: aufgelegt, a. 
(Buch 2c.) reprinted || auflage, 
f. new edition |} -baden, a. 
new-baked, new || (fig.) brand- 
new |} «—begierde, V. -gier || 
*—begierig, V. -gierig || —bes 
kehrtelr), m. proselyte, convert 
|| bildung, 7. new formation 
or growth || —brudj, m. (agr.) 
fresh or virgin land |] -Drud, 
m. reprint, re-impression || —= 
england, u. New England || 


-fündland, u. e half 


-fündländer, m. inhabitant o 
Newfoundland || (Hund) New- 
foundland dog || -geboren, a. 
new-born || -geitalten, v. a. (6) 
to reorganise || -geitaltung, 
V. reorganisation ‘(| -gier, —- 
gierde, f. curiosity, inquisi- 
tiveness || —gievig, a. curious, 
inquisitive. | —hodhdentid, 
a. Modern High-German. || 
-jahr, n. New-Year || glüd- 
liches ~! I wish you a happy 
New-Year! |'-jahrsabend, m. 
New-Year’s eve || -jahröge= 
ſchenk, n. New-Year’s present 
|| -jahrstan, m. New-Year’s 
day || e new-fangled 
|| -mond, m. new-moon || -= 


platoniker, m. Neoplatonist ||| tral 


-regelung, /. rearrangement | 
=filber, n. German silver, 
packfong, argentan || -ftadt, f. 
new town |} —feftamentlid, a. 
new testamental || —permablt, 
a. newly married || -ber= 
mähltelr), m. bridegroom |] —= 
vermählte, /. bride zeit, /. 
modern times, pl. 

nemerdings, ad. newly, lately 
|| (wieder) again. . 

Keuierer, m., 8, pl. . in- 
novator. 

netierlich, V. neuerdings. 

Nenerung, F., ~, pl. -en, in- 
novation. 

Nemerungs, neüerungs: — 
ſucht, F. desire of making in- 
novations || —fiidjtig, a. fond of 
making innovations. 

Nküheit, /., ~, pl. en, new- 
ness, novelty |] (Gegenſtand) 
novelty. 

Neüigkeit, F., ~, pl. en, 
(piece of) news || (Buch) novelty 
|| -Strümer, m. news-monger. 

nenlid), ad. newly, lately, of 
late, recently. 

Neuling, m., -le)s, pl. e, 
novice, beginner, tyro. 

net, a. nine, 

Neun, nein: -auge, n. river- 
lamprey || —fadj, a. ninefold || 
-hündert, a. nine-hundred || 
—bhiindertite, a. nine-hundredth 
ll abu a. nine years old 
-mal, ad. nine times || -malig, 
a. nine times repeated || —ftitit= 
dig, a. nine hours’ || -tägig, a. 
nine days’ || -töter, m. (orn.) 
lanneret, nine-killer || zehn, 
a. nineteen || zehnte, a. nine- 
teenth -zehntel, u. nine- 
teenth (part). 

Nenner, m., -8, pl. , noven- 
ary, the number nine. 

neumerlei, a. of nine different 
sorts. 

neunte, a. ninth. 
netintehalb, a. eight and a 
1 [(part). 

Nkuntel, u., -8, pl. , ninth 

nennzig, a. ninety. 

Neünziger, m., -8, pl. =, 
nonagenarian || (tm Pikettſpiel) 
repique, ; 

newungigfte, a. ninetieth. 

Neunzigſtel, n., -8, pl. ~, 
ninetieth (part). 

Neuralgie, F., , pl. n, 
(med.) neuralgia. 

neurälgiſch, a. neuralgie. 

Neuraſthenſe, F., ~, pl. -u, 
(med.) neurasthenia. 

Neuraſtheniker, v., -8, pl. ; 
-in, F., , pl. nen, neu- 
rasthenic. 

neutral, a. neutral. 

nentralifieren, v. g, (6) to neu- 

rxralise. i 


Neutralität — Niederung 
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Neutralität, F., , pl. en 
neutrality. : 
Neütrum, u., -8, pl. Neũ⸗ 
tra u. Neutren, (gr.) neuter, 
xus, m., , connexion, 
Nicaräguaholz, u. peach-wood. 
nicht, ad. not || auch =, nor 
doch! certainly not! || (ab⸗ 
wehrend) don’t! || ~ einmal, 
not even durchaus =, ganz und 
gar =, not at all, by no means 
|| ~ mehr, no more, not any 
more || es ift ſchön von ihm, ~ 
wahr? it’s nice of him, isn’t it? 
du biſt doch meiner Anſicht, ~ 
wahr? you are of my opinion, 
are you not? ich auch =, nor I 
either || noch =, not yet. 
Nicht: -achtung, /. disregard, 
disrespect || -annahme, F. non- 
acceptance || -bezahlung, 7- 
non-payment |] .-dajein, . 
non-existence || -einmifhung, 
J. non-interference || —erfitl= 
lung, f..non-compliance, non- 
performance || erſcheinung, /. 
non-appearance || -taudjer, m. 
non-smoker || fir ! smoking- 
forbidden! || -fein, u. non- 
existence || -tijjen,. u. ignor- 
ance, want of knowledge || = 
wollen, u. unwillingness || —= 
gablung, f. non-payment. 
Nichte, F., ~, pl. n, niece. 
nichten, ad.; mit , by no 
means, not at all. 
nichtig, a. null, void. 
Nichtigkeit, J., , invalidity, 
nullity, nothingness. 
Nichtigkeits: -erklärung, /. 
nullification, annulment || —= 
klage, J plea of nullity. 
Mists, N., , nothing, no- 
thingness. 
nichts, ad. nothing, nought || 
als, nothing but || ganz und 
gar », nothing at all || für = 
und wieder =, for no earthly 
reason zu werden, to come 
to naught aus ihm wird ~, he 
is a dead failure || mir ~, div», 
as bold as brass, with the 
coolest cheek imaginable |] 
weniger als, anything but. 
Nichts, nichts: -deſtoweni⸗ 
ger, ad. nevertheless =uutzig, 
a. (fam.) good-for-nothing, 
graceless - nutzigkeit, 7. worth - 
lessness, gracelessness |] —fa- 
gend, a. meaningless, Insigni- 
ficant || -tuer, m. do-nothing, 
idler || -tun, u. inaction, su- 
pineness —WwiirDig, 4. con- 
temptible, vile, worthless || +2 
würdigkeit, 7 worthlessness, 
wileness. i 
Nlckel, m. ch n., <8, nickel. 
Nicken, u., 8, nodding. 
iden, v. n. (). to nod 
(ſchlummern) to take a nap, 


nié, ad. never, at no time, 
nieder, a. low || (unter) lower, 
nether || (im Rang 2c.) inferior 
I», ad. down || auf und ~, up 
and down || ~ mit ihm! down 
with him! 

Nieder, nieder: -beugen, v. 
a. (h); -biegen, v. a. irr. (h) to 
bend down, to bow down |] —= 
brechen, v. a. (h) ch v. n. arr. 
(j) to break down |} -brennen, 
b. d. (H) &v.n.irr. (f) to burn 
down || -büden, ſich, v. 7. (6) 
to bow down, to stoop || == 
deutſch, a. Low-German || —= 
drücken, v. a. (h) to press down 
(unterdrücken) to oppress 
(mutlos machen) to depress 
-ducken, ſich, v. 7. (h) to squat 
down, to cower (down) || == 
fahren, v. n. arr. ()) to come 
down, to descend || -fahrt, f. 
descent fallen, v. n. wr. (f) 
to fall down, to fall prostrate || 
-gang, m. setting || (fig.) de- 
cline, decadence, || —gehen, v. 
N. irr. (f) to go down || (von der 
Sonne) to set || (von: Gewittern, 
Wolkenbrüchen) to burst, to 
come down || -gefdlageit, a. 
(fig.) dejected, low-spirited || 
—geidhlagenbeit, /. dejection, 
low spirits, pl. || —halten, v. a. 
arr. (§) to hold down. || (den 
Preis) to keep down || (g. to 
keep in hand, to curb. || = 
hangen, v. 2. irr. (h) to hang 
down || -hauen, v. a. wr. (öh) 
to hew down, to cut down || = 
hocken, v. u. () to cower || — 
holz, n. underwood, coppice || 
—flappett, v. a. (0) to flap down, 
to turn down || -Inien, v. n. (ß) 
to kneel down || kommen, v. 
n. irr. () to lie in, to be 
brought to bed || vor der Zeit ~, 
to miscarry |] -kunft, f. de- 
livery, lying-in. || ungeitige ~, 
miscarriage || lage, /. (des 
Feindes) overthrow, defeat 
(com.) depöt, warehouse —= 
laſſen, v. a. irr. (h) to let down 
ſich , v. 7. wr. ($) to sit 
down, to take a seat || (von 
einem Vogel) to alight || (coms) 
to set up in business, to est- 
ablish oneself || (ſich anſiedeln) 
to settle -laſſung, J. est- 
ablishment. |] (Kolonie) settle- 
ment, colony: || -legeit, v. a. (H) 
to lay down, to put down ein 
Amt», to abdicate, to resign 
ſich , v. r. (5) to lie down || 
-legung, J. laying down |] ab- 
dication, resignation || —liegent, 
v. N. irr. (h) to lie down || =- 
machen, v. a. (6). to cut down, 
to kill |] -metzeln, v. a. (h) to 
massacre || -metzelung, F. mas- 
sacre, slaughter - reden, v. a. 


(§) to talk or argue down || == 
reißen, v. a. irr. (h) to pull 
down, to demolish || -reißung, 
f. pulling.down, demolition || 
—reiten, v. a. irr. (§) to ride 
down || -rennen, v. a. irr. (5) 
to run down || -fübeln, v. a. (h) 
to sabre, to cut down || -ſchie⸗ 
ten, v. a. arr. (Y) to shoot 
down, to shoot at sight || =, v. 
N. trr. (f) to rush down |] (voit 
Raubvögeln) to pounce down || 
-ihlag, m. (chem.) precipitate 
|| (Bovenjas) sediment || (Regen) 
moisture, rain || —fdjlagett, v. a. 
arr. (§) to strike down || (fig.) 
to discourage, to dispirit || (etite 
Sache) to hush up (& matter) || 
(einen Prozeß) to stop, to quash, 
to put an end to |} (Widerſtand) 
to bear down (opposition) 
(chem.) to precipitate || die Au⸗ 
gen ~, to cast down one’s eyes 
e, v. N. rr. (.) to fall down, 
to tumble down || -ſchlagend, 
a. disheartening: || (chem.) pre- 
cipitant |] (med.) sedative, 
calming - ſchlagung, /. strik- 
ing down || (fig.) hushing up || 
(eines Prozeſſes) quashing (of a 
lawsuit). {| -ſchlucken, v. a. (h) 
to swallow down || —jdjmettern,; 
B. a. (Hh) to dash to the ground || 
(fig.) to overwhelm, to crush || 
-ſchreiben, v. a. arr. (§) to 
write down || -ſchreien, v. a, 
irr. (§) to shout down || -feit= 
ken, v. a. (h) to let down, to 
lower || -jeßen, v. a. (h) to set 
down, to put down || ig.) to 
appoint || fic) ~, v. r. (Y) to sit 
down |} (wohnhaft) to settle || 
-ſinken, v. n. wr. (j) to sink 
down || -fiten, v. N. irr. (.) to 
sit down || -ſtümmig, a. low- 
stemmed || —ftedjen, v. q. arr. 
(h) to stab || —fteigen, v. n. wr. 
() to descend || -ſtoßen, v. a. 
arr. (h) to knock down, 
strike down, to stab||—{topiutg, 
F. striking down, stabbing || —= 
ſtrecken, v. a. ()) to knock 
down || (töten) to lay low, to 
slay || -fürzen, v. n. () to 
tumble down, to fall down || 
-trächtig, a. base, vile, low || 
(fam.) beastly, disgusting |] = 
trächtigkeit, /. baseness || (kon⸗ 
kret) base action, villainy || 
(fam,) beastliness || —tretert, v. 
a. irr. (h) to tread down, to 
trample down ||. -würts, ad. 
downwards werfen, v. a. 
arr. (h) to throw down, to cast 
down |}: (fig:): to prostrate: || (eis 
nen Aufſtand) to crush (a ris- 
ing) ||. -siehen, v. a. arr. () to 
draw down. 


Niederung, fr =, pl. -en, 
low ground, 5 


320 


niedlich — Not: 


—— —ſ—ß— . . — —— — — 


niedlich, a. neat, nice || (zart) 
dainty, delicate|| (hübſch) pretty. 

Niedlichkeit, f., ~, neatness || 
delicacy || prettiness, 

Niednagel, m., -8, pl. -nägel, 
agnail. 

niedrig, a. low || (fig.) base, 
mean, vile || ~ gejtunt, vulgar- 
minded. 

Niedrigkeit, f., , lowness || 
fig.) baseness, meanness. 
niemals, ad. never, at no time. 
niemand, pron. nobody, no 

one, no man, 

Niere, F., ~, pl. n, (an.) 
kidney -n, pl. reins, pl. 

Nieren, nieren: —beidwerde, 
V. -krankheit || braten, m. 
roast loin || -entzündung, /. 
(med.) nephritis || fett, n. suet 
U-förmig, a. kidney-shaped || 
-grieß, m. (med.) gravel in the 
kidneys || -Eranfheit, /. ne- 
phritic disorder || -[hmerz, m. 
nephralgy || —fdjnitt, m. (chir.) 
nephrotomy || —ftein, m. (med.) 
nephritic stone, gravel || —ftitd, 
n. loin of veal with the kidneys 
weh, n. (med.) nephralgy. 

Kies: -krampf, m. spasmodic 
sneezing || —mittel, u. sternu- 
tatory || pulver, m. sternu- 
tative powder || -wurz, J. helle- 
bore. ; 

niefeln, v. n. (h) to snuffle || 
(fein regnen) to drizzle, 

Nivjert, u., -8, sneezing. 

niejen, v. . (Y) to sneeze. 

Nießbrauch, m. usufruct. 

Nießbraucher, m. usufruct- 
nary. 

Niet, u. ch m., -le)s, pl. -en, 
rivet || miete und nagelfeſt, 
clinched and riveted || niet⸗ 
und nagelfeſter Gegenſtand, m. 
fixture, 

Kiet: -hammer, m. riveting- 
hammer || -tolben, m. holding- 
up tool || -agel, m. rivet. 

Kiste, F., , pl. -n, blank. 

nieten, v. a. (h) to rivet, to 
clinch. 

Nihiliſt, m., -en, pl. en, 
nihilist. 

Nikotin, u., -le)s, nicotine, 

Nil, m., -8, Nile || pferd, n. 
hippopotamus. 

Nimbus, m., ~, pl. Nimbuſſe, 
nimbus, halo || (fig.) prestige. 

nimm, imp. von nehmen. 

nimmer, nimmermehr, ad. 
never (again). 

Nimmerſatt, m., u. -(O8, 
pl. -e, glutton. 

nimmt, pres. von nehmen. 

Nipp: fit, /. neap-tide || 
-ſachen, f. pl. knicknacks, pl. 
-tiſch, m. whatnot, fancy table. 
ntppen, v. a. ch n. (h) to sip. 

nirgend(s), ad. nowhere, 


Niſche, J., ~, pl. -n, niche. 

Niſſe, f., ~, pl. , nit. 

nfflig, a. nitty. 

Niſten, n., —$, nesting. 

niſten, v. u. (h) to nest || (fig.) 
to nestle, 

ait = nicht. 

Niträt, u., -(e)s, pl. 
(chem.) nitrate. 

Nipeau (nitvd), u., 8, pl. 8, 
level. 

Nivellſer: —inſtrument, n. 
levelling-instrument || -wage, 
F. level. 

nivellieren, v. a. (h) to level. 

Nix, m., -es, pl. -e, nick, 
nixy, merman, 3 

Nixe, J., ~, pl. -n, nymph, 
water-fairy. 

nöbel, a. noble. || (vornehm) 
smart, swagger || (freigebig) 
free-handed, munificent. 

nobilitieren, v. a. (6) to en- 
noble. 

Nobléſſe, F., ~, nobility |] 
smartness || generosity, 

nöch, ad, still, yet |] ~ einmal, 
once more || ~ nicht, not yet || 
„nichts, nothing yet || ~ nie, 
never yet || geſtern, but 
yesterday || jetzt, even now || 
einmal fo viel, as much 
again || ~ fo wenig, ever so little 
weder . ~ ..., neither . ., 
nor... ſiterated. 

nöchmalig, a. repeated, re- 

nochmals, ad. once more, 
once again, 

Nomüde, m., -n, pl. -n, 
nomad. 

nomädiſch, a. nomadic. 

Nomen, u., -8, pl. Nömina, 
(gr.) noun, 

Nomenklatür, J., ~, pl. -en, 
nomenclature, [value, 

Nominalwert, m., nominal 

Nominativ, m., -s, pl. e, 
(gr.) nominative. 

nominell, a. nominal. 

nominſeren, v. a. (h) to no- 
minate. 

Nonchalänce (nongſchalangß), 
F., ~, carelessness, Ianguor. 

nonchalänt (nongſchalang), a. 
careless, languid. 

Nine, J., ~, pl. -n, none, 

Nouius, m., ~, pl. ~, vernier. 

Nonne, J., ~, pl. -n, nun. 

Nonnen: -kloſter, u. nunnery, 
convent: || -leben, n. life of a 
nun || -3elle, . cell of a nun. 

Nöpp: -eiſen, n. burling- 
iron || -3ange, f. tweezers, pl. 

Nöppe, J., ~, pl. n, nap, 

nöppen, v. a. (6) to nap. 

Mopper, m., -8, pl. , burler. 

Nord, m., —(e)8, pl. e, north || 
(Wind) north wind. 

Nord, nord: -Inp, u. North 


e, 


Cape länder, m. Northman || 
licht, n. northern light, aurora 
borealis || -oſt, m. north-east || 
(Wind) north-east wind || —djt- 
lich, a. north-eastern, north- 
easterly || -pol, m. north pole, 
arctic pole || -polfahrt, F. arctic 
expedition |] -ſchein, m. nor- 
thern light |] .-jee, 7. North- 
Sea, German Ocean || -jeite, F. 
north-side || -ftern, m. pole- 
star || -wärts, ad. northward || 
—weſt, m. north-west || -weit= 
lich, a. north-western, north- 
westerly |] -weſtwind, m. 
north-west wind || -wind, m. 
north wind. 2 

Nörden, m., 8, north. 
nördiſch, a. northern (ffan= 
dinaviſch) Norse. ferly. 
nördlich, a. northern, north- 
nörgeln, V. nergeln. 
Nörm, J., , pl. -en, standard, 
rule || (typ.) signature || zeile, 
F. (typ.) direction-line. 
normäl, a. normal. 

Normal: -geſchwindigkeit, /. 
tech.) proper speed fi -lö⸗ 
ung, F. (chem.) test-liquor 
-ſpur, f. standard-gauge || 
-uhr, J. standard-clock -zeit, 
f. standard time. 
normieren, v. a. (5) to rule, 
to fix. 

* Nörz, V. Nerz. 

dt, J., , pl. Nöte, need, 
necessity, misery, distress 
(Schwierigkeit) difficulty || 
äußerſte ~, extremity || aus», 
from necessity || aus der - eine 
Tugend machen, to make a 
virtue of necessity || im Fall 
der ~, in case of need, in an 
emergency || mit genauer =, 
with great difficulty, with much 
ado || ohne , needlessly, un- 
necessarily || zur , in case of 
necessity, if need be || e3 hat 
keine „| never fear! there is 
no danger! || tt ~ bringen, to 
distress || ~ Haben, to be in 
difficulty or trouble, to find 
some difficulty || (zu) to be 
scarcely able (to...) || ~ Haben 
mit, to labour under || (mit 
jdm.) to have trouble (with 
one) || ~ leiden, to suffer want || 
jdm. „machen, to give one 
trouble ) bricht Eiſen, „kennt 
kein Gebot, necessity has no 
law || wenn die ~ am größten, 
iſt die Hilfe am nächſten, man’s 
extremity is God's opportunity. 
not, a.; ~ fein, „tun, to be 
wanted or necessary, 

Not, nöt: -adreſſe, F. address 
in case of need || -anfer, m. 
sheet-anchor ausgang. m. 
emergency-door || ehe, m. 
shift, make-shift || -breimie, fr 


Nota — Nutz: 
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emergency-brake |j -brüde, f. 
provisional bridge |] -durft, f. 
want, need, necessaries, pl. || 
feine verrichten, to do one’s 
needs, to ease oneself || -dürf⸗ 
tig, a. scanty || -Dürftigteit, / 
scantiness erbe, m. legi- 
timate heir || -fall, m. emer- 
gency, case of necessity, ex- 
igency || im , in case of need 
or emergency || -flagge, F. flag 
of distress || -frift, 7. peremp- 
tory term || -gedrungen, a. 
compulsory || -helfer, m. helper 
in need, helper in distress || 
hilfe, 7. help in need, make- 
shift || -jahr, n. year of scar- 
city || -leidend, a. distressed, 
indigent || -leidende(r), m. suf- 
ferer, needy person || -lüge, /. 

shift, white lie || -nagel, m. 
(fig.) last shift || -pfennig, m. 
spare-money ruf, m. cry of 
distress || -ſchuß, m. shot of 
distress || —figual, n. signal of 
distress || (auf der Eiſenbahn) 
danger signal || —ftand, m. 
(state of) distress, need || —= 
ſtandsarbeiten, F. pl. relief- 
works, pl. || -taufe, J. private- 
baptism in the case of a sick 
child {| -taufen, v. a. (§) to 
baptise privately in case of 
necessity || —tiir, F. emergency- 
door || -verband, m. provi- 
sional dressing || -wehr, J. self- 
defence || wendig, a. neces- 
sary, needful |] -wendigfeit, 7. 
necessity, needfulness || — 
zeichen, n. signal of distress || 
Zucht, f. rape, violation || 
—züchtigen, v. a. (h) to ravish, 
to violate |] -züchtiger, m. 
ravisher || -südjtigung, /. rape, 
violation. 

Nita, F., , pl. 8, note, 
pill, . 

Notär, m., 8, pl. , notary. 

Notariüt, u., =le)s, pl. k, 
notary's office. 

notariéll, a. & ad. attested 
before a notary. 

Nöte, fs ~, pl. n, note || 
music-note || (Zeichen) mark || 
(Rechnung) bill, account || in 
An fegen, to set to music || nach 
-n, with the music before one, 
from music |] (am.) with a 
yengeance, thoroughly. 

Nöten: —bant, /. bank of 
issue -hlatt, n. sheet of music 
buch, u. music-book || -Drud, 
m. Printing of notes || -neitell, 
9. music-stand || -halter, m. 
music-desk I- heft. u. V. buch] 
linie, f. music-line - papier, 
n. music-paper || —plai, m. 
scale || -pult, %. V. -halter 
—jdreiber, m. copier of music || 
-ſpind, un. & m. canterbury || 


German and English, 


-ftünder, m, music-stand || = 
ſtecher, m. music-engraver. 

notieren, v. a. (h) to note, to 
book: || (com.) to quote. 

Notierung, J., , pl. en, 
(com.) quotation. 5 

notifiziẽ ren, v. a. (0) to notify. 

Notifizié rung, J., ~, pl. -en, 
notification. 

nötig, a. necessary || haben, 
to want, to have need of das 
Nötige, u. the necessary, the 
necessaries, pl. 

nötigen, v.a.(§)to necessitate, 
to compel, to press, to force, 
to urge || (zum Eſſen 2c.) to in- 
vite || fic) ~ laſſen, to stand 
upon ceremony. 

Nötigung, F., , pl. -en, com- 
pulsion, force || (freundliche) in- 
vitation. 

Notiz, fs . pl. den, note |) 
(Kenntnis) notice || ~ nehmen 
von, to take notice of -en, pl. 
notes, jottings, pl. : 

Notiz: -block, m. pad || -bud), 
n. note-book. 

nutöxiſch, a. notorious. 

Novelle, /., , pl. -n, novelette. 

Novelliſt, m., -en, pl. -en, 
novelist. 

November, m., —8, pl. =, 
November. 

Novität, F., , pl. -en, novelty || 
(Buch) new publication. 

Novitätenzettel, m. list of new 
publications. 

Novize, m., =n, pl. n; No⸗ 
we 7.2 ~, pl. -n, novice. 

odiziat, u., -(e)s, pl. -e. 
novitiate. 

Ni, m. ch n., , moment || in 
einem , in a twinkling, in a 
trice, in a jiffy. 

Nuance (nüängſe), F., , pl. 
-n, shade. 

nüchtern, . jejune, empty |] 
(mäßig) sober || (fig.) matter- 
of-fact, dryasdust noch = fein, 
not to have breakfasted. 

Nüchternheit, 7., =, jejune- 
ness || sobriety || (fig.) dryness. 

ude, F., Te pl. n, maggot, 
whim, crotchet. 

Nüdel, J., ~, pl. n, (gewöhn⸗ 
lich nur pl.) macaroni, vermi- 
celli, pl. 

Nudel: brett, u. vermicelli- 
board || holz. n. rolling-pin || 
-mehl, u. vermicelii-flour || 
-ſuppe, f. vermicelli-soup || 
-teig, m. vermicelli-paste, 
paste for macaroni. 5 

nüdeln, v. a. (0) to cram. 

Au, / , pl. ren. Giffer) 
cipher, nought |} (auf Skalen) 
zero || (fig.) nonentity, a mere 
cipher || punkt, m. zero, 
freezing-point. 

nüll, a. null |] und nichtig, 


null and void || ~ und nichtig 
erklären or machen, to annul. 
Nümeri, pl. (ec.) Numbers. 
numerie ren, v. a. (h) to num- 
ber, to ticket, tolabel. 
num'riſch, a. numerical. 
Nümero, u., -8, pl. 8, 
number. 
Numismätik, /., », pl. -en, 
numismatics, pl. 
Numismätiker, m., 8, pl. ~, 
numismatician. 
numismätiſch, a. numismatic. 
Nümmer, V., ~, pl. n, num- 
ber || (von Handſchühen ꝛc.) size 
in -n, in (monthly) parts, 
serial. 
nüin, ad. && c. now, at present 
(alfo) therefore || ~? well? 
~! come! || „.:aljo, why, then 
es iſt einmal fo, we cannot 
alter facts || bon. » an, hence- 
forward || ~ und nimmermehr, 
never, nevermore || was ~? 
what next? [time. 
nunmehr, ad. now, by this 
nunmehrig, a. present. 
Nunziatür, F., . pl. en, 
nuneiature. 5 
Nünziuns, m., ~, pl. Nüͤnzien, 
nuncio. 
nür, ad. only, solely || (aber) 
but || went ~, if only, provided 
(that) nicht , ſondern auch,, 
not only, but also || laß mich ~ 
machen, leave everything to 
me = nicht das! anything but 
that! |] ~ fo weiter! go on in the 
same way! ||» zu! go to! go it! 
Nüß, J., , pl. Nüſſe, nut | 
eine harte ~, (Ng. ) a hard task, 
a hard nut to crack (jdm.) 
eine ~ aufzuknacken geben, t 
give one a nut to crack. 5 
Nüß, wik: -baum, m. nut- 
tree, walnut-tree || -baumen, 
a. walnut || -baumholz, m. 
walnut |] -beißer, m. (orn.) 
jay, nutcracker || -brauit, 
-farben, a. nut-brown || — 
haber, m. jay, nutcracker || 
-kern, m. kernel of a nut 
-knacker, m. nutcrackers, pl. || 
Bl, n. nut-oil I- ſchale, F. nut- 
shell. 
Nüſter, J., , pl. -n, nostril || 
Hatt, n. (mar.) limber-hole. 
fit(c), J., ~, pl. -en, rabbet, 
groove, key-bed. 
Nüt: -falz, m. recess 
—bobel, m. grooving-plane. 
nütſchen, v. a. & N. (5) (fam) 
to suck. I 
Nutz. m., -es, profit |] zu (ids) ~ 
und Frommen, for one’s benefit 
fic zu e machen, to profit by. 
nütz. V. mütze. 
Nütz, nütz: anwendung, f. 
moral application || —bringend, 
a. profitable || -hols, 2. timber |] 
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los, a. useless, of no use N 

-loſigkeit, f., , uselessness || 

-nießer, m. Que) usufructuary 

I -niegung, J. Gur.) usufruct. 
nützbar, a. useful, profitable. 

Nützbarkeit, F., ~, usefulness, 
profitableness. 

niige, a. useful, of use || nichts 
‘we of no use, 

Nützen, m., 8, pl. , use, 
utility || (Vorteil) profit, gain, 
advantage, benefit || ~ bringen, 
to yield profit || ~ ziehen aus, 
to derive profit from || von ~ 
für eine Sache fein, to be of 
advantage to a cause. 

nützen, nützen, v. a. (h) to 
make use of, to use || die Ge⸗ 
legenheit , to improve the oc- 
casion , v. n. (h) to be 
of use, to be useful, to serve. 
nützlich, a. useful, profitable, 
advantageous. 

Nittzlichkeit, J., ~, usefulness, 
utility, advantageousness |] 
-Srückſicht, F. consideration of 
utility. 

Nukung;f.,»,pl.-en, using 
Car. ] usufruct. 

Nßmphe, J., , pl. n, nymph. 
nümphenhaft, a. nymphlike. 

Nymphomanie, /., , nym- 


phomania. 
O * 


O, o, u., ~, pl. , O, o. 

D! o! oh! || ~ ja! oh yes! 
to be sure! 

Dae, J., ~, pl. —n, oasis. 

ob, c. whether, if [als , as 
if || (na) und rather! ||», prp. 
(mit dem dat.) above || (mit dem 
dat. u. gen.) on account of. 

Sbacht. f., =, heed, care || ~ 
geben (auf acc.), to pay atten- 
tion (to) || in nehmen, to take 
care of. : 

öbbemeldet, öbbenannt, oͤb⸗ 
beſagt, a. above-mentioned, 
above-said. 
Sbdach, u. lodging, shelter 
jdm. ~ geben, to shelter one. 

obdachlos, a. unsheltered, 
homeless. section. 
Obduktion, J., ~, pl. en, dis- 

Obellsk, m., -en, pl. -en, 
obelisk. 

öben, ad. above, aloft || (im 
Haufe) upstairs (außen) on 
the surface von ~ bis unten, 
from top to bottom || bon ~ 
herab, from on high, from 
above || (fig.) haughtily, super- 
ciliously, 

üben: -an, ad. at the top || 
—auf, ad. above || -Drein, ad. 
besides, into the bargain |] -ev- 


nutzbar — Ober: 


wähnt, ad. above-mentioned || 
-hin, ad. superficially, slightly, 
airily || -hinauf, ad. up to the 
top || -hinaus, ad. out above || 
~ wollen, (fig.) to give oneself 
airs. 

öber, a. upper, higher |] (fig.) 
chief, superior. 

Sber, ober: -amt, v. superior 
bailiwick || amtmann, m. 
Upper Bailiff || -appellations⸗ 
gericht, n. High Court of Ap- 
peal || -arın, m. upper (part of 
the) arm || -aufieher, m. prin- 
cipal inspector, chief-surveyor, 
superintendent {| -aufſicht, F. 
chief inspection {| -bau, m. 
superstructure || -beamte(t), 
m. superior functionary, head- 
clerk || -befehl, m. chief com- 
mand || —befehishaber,m. com- 
mander-in-chief||—bergaimt, u. 
superior court of the mines || 
-berghauptmann, m. surveyor 
general of the mines || -bett, 
n. coverlet || —bibliothefar, m. 
chief-librarian || -boden, m. 
upper-loft, garret || —bonge, m. 
(fam.) chief || -bramfegel, n. 
(mar;) royal || -bürgermeilter, 
m. Lord Mayor|| -Ded,n.(mar.) 
upper deck || =Deutfdj, a. Upper- 
German || -einnehmer, m. re- 
ceiver-general || -felöherr, m. 
commander-in-chief || -flüche, 
F. surface, superficies |] -flädj= 
lich, a. superficial] -e Bekannt⸗ 
ſchaft (mit jdm.), bowing ac- 
quaintance (with one) || ~, ad.; 
~ miteinander bekannt, on 
speaking terms || -flädjlichteit, 
F. superficiality: || -förfter, m. 
head-forester || -forſtmeiſter, 
m. High Warden of forests || 
-fuß, m. instep || -general, m. 
commander-in-chief || -geridht, 
n. High Court of Judicature, 
Supreme Court || -geſchoß, u. 
upper story || -neivalt, /. sover- 
eignty || -halb, ad. on the 
upper-side, above || —hand, f. 
upper-hand, superiority || dte~ 
bekommen, gewinnen (über acc.), 
to get the whip-hand (of), to 
conquer || die haben, to be 


“uppermost, to have the best of 


it, to predominate || haupt, 1. 
head, chief |] —haus, n. Upper 
Chamber || (tt England) House 
of Lords || —haut, F. epidermis |) 
-hemd, u. day-shirt || -herr, 
m. supreme lord, -sovereign || 
-herrlich, a. (belonging to the) 
sovereign -herrlichkeit, /. 
sovereignty {| -herrſchaft. (. 
sovereignty, supremacy || -hof⸗ 
gericht, u. Supreme Court of 
Justice, High-Court || -hof⸗ 
marſchall, m. Lord High- 
Marshal] -hofmeiſter, m. Lord- 


Steward || -hofprediger, m. 


Chaplain (to a prince) || <= 
hüttenamt, n. chief board of 
superintendence of a foundry || 
-hüttenmeifter, m. director of 
a foundry ingenieur, m. 
chief-engineer ||—jager, m. first 
huntsman (mil.) sergeant of a 
rifle-battalion || -jägermeifter, 
m. Grand Master of the Hunts- 
men || -fammer, /. Upper 
Chamber || -kämmerer, m. 
Lord High Chamberlain“ 
kammerherr, m. Groom of the 
Stole || -faplan, m. High- 
Chaplain |] -kellner, m. head- 
waiter || -kirchenrat, m. (Ber: 
ſammlung) High-Consistory || 
(Mitglied) member of the High- 
Consistory |] —fleid, n. upper- 
garment || -koch, m. master- 
cook || -kommando, u. chief 
command || -fonfiftorium, n. 
High-Consistory || -fonftabler, 
m. master-gunner || —firper, 
m. upper (part of the) body || 
-küchenmeiſter, m. master or 
clerk of the kitchen || land, n. 
up-country, upland, highland |] 
—landesgeridjt, n. Superior 
Provincial Court || -laudes⸗ 
gerichtsrat, m. Councillor of 
the Superior Provincial Court || 
-laftig, a. top-heavy || -lauf, 
m. (eines Fluſſes) upper course || 
-leder, n. upper leather, up- 
pers, pl. || -lehnsherr, m. 
Sovereign Lord, Lord Para- 
mount || -lehnsherrſchaft, F. 
suzerainty, paramountcy || —= 
lehrer, m. high-class master, 
professor leib, m. upper- 
body || ict, F. chief- 
management || (el.) conduction 
by overhead wires || -feutnant, 
m. first lieutenant || —lidt, u. 
skylight || -lippe, /. upper lip || 
-madjt, /. predominance, su- 
premacy || -manı, m. superior 
—-meiſter, m. chief master = 
pfarrer, m. head-minister || - 
pojtamt, u. general post-office || 
—pofimeijter, m. postmaster- 
general || -prieſter, m. high- 
priest || -rabbiner, m. chief 
rabbi || -taıtg, m. superiority || 
-rechnungskammer, F. audit- 


chamber richter, m. chief 


justice || -xinde, /. upper-crust |] 
rock, m.-great-coat || fat, m. 
major premise || —fajaffner, m. 
head-guard || -ſchale, /. cup || 
—ldiagmeifter, m. Lord High 
Treasurer [ —fdent, m. head 
cup-bearer || -jhenfel, m. 
upper thigh || -fhicht, /. upper 
layer || = elt a. Mühle) 
over-shot - ſchreiber, m. head- 
clerk'||—fdjule, /. upper school 
-ſchwelle, J. lintel I -ſegel, n. 


upper-sail, top-sail |] -ſtaats⸗ 
anwalt, m. Attorney-general || 
-itallmeifter, m. Lord Grand 
Master of the Horse || —fteiger, 
m. master-miner || -ftenge, J. 
(mar.) top-gallant mast || = 
ſteuereinnehmer, m. receiver- 
general of taxes || -ſteuer⸗ 
mann, m. (mar.) first mate 
-itimme, /. (mus.) treble, 
discant || -übrhen, n. (fam.); 
nicht richtig im , a little 
cracked || -ſtube, 7. upper 
room || -taffe, /. cup ||-teil, m. 
upper part || -verdeck, . (mar.) 
upper deck || -borimund, m. 
chief guardian. || -bormund= 
ſchaft, F. chief guardianship || 
-waſſer, u.; bekommen, (fig.) 
to get the upper hand welt, 
,. upper world || -zahn, m. 
upper tooth || -zollamt, n. 
general eustoms-office || -zoll⸗ 
inſpektor, m. inspector-general 
of customs. 

Sberſt, m., -en, pl. -en, 
colonel. 

Aberſt, a. uppermost, highest || 
(Gericht 2c.) supreme || =, ad. 
zu =, uppermost. 

Sberſt: -leutnant, m. lieu- 
tenant-colonel -mwadtineijter, 
m. major. 

Sberſtenſtelle, /. colonelcy. 

öbgedacht, a. above-men- 
tioned. 

obgleich, c. though, although. 

Obhut, I., ~, Verwahrung) 
keeping || (Fürſorge) care 
(Schutz) protection. 

Dbig, a. above, former, fore- 

oing, above-said. 7 
. Objekt, n., -(€)8, pl. e, object. 
Objektiv, u., -le)s, pl. -e, 
-object-glass. Re 

objektiv, a. objective || (un⸗ 
parteiiſch) impartial, detached. 

Objektivität, J., ~, objective- 
ness || impartiality. 

* Oblate, J, ~, pl. n, wafer. 

Obläten: —bader, m. wafer- 
baker || -ſchachtel, F. wafer- 

box || —tefler, m. wafer-dish. 

öbliegen, v. u. irr. (J) (idm.) 
to be incumbent (upon one) 
(einer Sache) to apply oneself 
to, to study (a thing). 

Sbliegenheit, J., , pl. Len, 
incumbency, duty, obligation. 

obligãt, a. & ad. indispensable 
(üblich) regulation, customary. 
Obligation, J., ~, pl. -en, 
obligation || (jur.) bond. 
Obligations: -gläubiger, m. 
bond-creditor, obſigee - ſchein, 
m. bond - ſchuld, F. bond- 
debt || ⸗-ſchuldner, m. bond- 
debtor, obligor. : 

obligatöriſch, a. (für) obliga- 
tory (on), compulsory. 


Oberſt — Offen: 


Sbligo, u., 8, pl. -8, engage- 
ment ohne ~, without preju- 
dice. 

Obmann, m. ( Vorſitzender) 
chairman || (der Geſchworenen) 
foreman (Schiedsmann) um- 

ire. 

de, V. Hoboe. 
bolus, m., ~, pl. u. len, 
obole, obolus. 

Sbrigkeit, J., ~, pl. -en, au- 
thorities, pl. 

Ibrigkeitlich, a. by (high) 
authority, magisterial || -es 
Amt, . magistracy. 

* Obriſt, V. Oberit. 

obſchön, c. although, albeit. 

Obſervänz, J., =, pl. -en, ob- 
servance, custom, usance. 

Obſervatörium, u., -8, pl. 
—riet, observatory. 

öbfiegen, v. u. (h) to be vic- 
torious, to carry the day. 

objffir, a. obscure. 

Obſturänt, m., -en, pl. -en, 
obseurant (ist). 

Obſturantismus, m., =, ob- 
scurantism. 

Sbſt, u., es, fruit. 

Obit, öbſt: -bau, m. fruit- 
culture || -baum, m. fruit- 
tree || -Darre, /. fruit-kiln || 
—frau, /. fruit-woman er 
ten, m. orchard || -händler, 
-höker, m. fruiterer, coster- 
monger, fruit-seller || -händle= 
rin, -hökerin, f. V. -frau 
fahr, n. fruit-year ( -kammer, 
F. fruit- chamber, fruit-loft |] 
keller, m. fruit-cellar |] -korb, 
m. fruit-basket || -marft, m. 
fruit-market || -mojft,.m. cider, 
perry || -mu$, n. jam, mar- 
malade || —pflangutng, J. fruit- 
grove || -reid), a. abounding in 
fruit || -wein, m. fruit-wine, 
perry, cider || -zeit, F. fruit- 
time zucht, /. fruit-culture || 
züchter, m. fruit-grower. 

objtinit, a. obstinate. 

Sbſtler, m. V. Obſthändler. 

Obſtruktiön, fs ~, pl. en, 
obstruction med.) constipa- 
tion. 

obſzön, a. obscene. 

Obßßönität, F. ~ pl. en, 
obscenity. 

oͤbwalten, v. u. (h) to exist, 
to prevail unter den -den 
Umſtänden, under the eircum- 
stances, as matters stand. 


obwöhl, obzwär, o. though, 


D 
Lore 25 117 ) blockhead. 
öchſen, v. n. (h) to fag, to 


plod, to swot. 


Ochſen, öchſen: auge, n. 
ox-eye, bull's eye || (arch.)'oval 


323 


dormer-window || (bot.) ox- 
eye || -äugig, d. ox-eyed || 
—fleifd, n. beef || —frofd, m. 
bull-frog || —galle, f. ox-gall || 
—hiindler, m. dealer in bul- 
locks, drover ||| haut, F. ox- 
hide, neat’s hide || -hirt, m. 
neat-herd || hunger, m. 
bulimy || —fal6, u. bull-calf || 
-knochen, m. ox-bone kopf, 
m. bull’s-head || (vulg.) block- 
head -leder, u. neat’s leather || 
- mäßig, a. ox-like || (fam.) 
blockish, rude, coarse || —ftall, 
m. stable for oxen, neat-house || 
—treiber, m. drover ||—wamune, 
J. dew-lap || -zaun, m. ox- 
fence || -ziemer, m. horse- 
whip|| —gunige, F. neat’s tongue 

(bot.) ox-tongue, bugloss. 

öchſig, a. ox-like || (fig.) lub- 
berly, coarse, rude. 

Ocker, m., —8, ochre. 

Sde, F., , pl. -n, ode. 

Sde, /., , pl. -n, desert, 
Wilderness. 

Ide, a. desert, desolate || (der 
Färbung nach) bleak || (trübs 
felig) dreary. 

Odem, V. Atem. 

Ider, c. or || ~ aber, or else, 
or again || ~ aud), or rather. 

Sdermennig, m. (bot,) agri- 
mony. 

Sfen, m., -8, pl. Ofen, stove || 
(zum Backen) oven. 

Ofen: -bank, /. stove-bench || 
(fig.) chimney-corner || —gabel, 


F. oven-fork || —hoder, m. stay- 


at-home || —fadjel,.f. Dutch tile 
(for a stove) || —friide, F. oven- 
rake || -loch, n. mouth of an 
oven ||| —platte, /. iron-plate of 
an oven || —rohr, n., —robre, /. 
funnel of an oven or stove || 
(fam,) stove-pipe hat || -ruß, 
m. oven-soot ||, —fdjaufel, /. 
fire-shovel || -[dirm, m. stove- 
screen || -ſchwärze, J, powdered 
black-lead || -tür,.f. door of a 
stove, vent-hole of a stove || 
-wiſch, m. malkin. 

öffen, a. open || (öffentlich) 
public || (aufrichtig) sincere, 
frank [er Brief, m. open 
letter [-e Frage, F. open quest- 
ion er Kopf, m. clever or 
shrewd man [er Leib, m. 
bowels (pl.) in order ge Gee, 
F. the open, (the) high sea 
auf -er Straße, in the open 
street |] ein -es Haus führen, 
-e Tafel halten, to keep open 
house or table || laſſen, (& 
fig.) to leave open || eine Beile 
= lafjen, to leave a line blank 


um, ad.;-~ gelagt, ~ geftanden, 


frankly speaking. \ 
Sffen,öffen:-herzig,a.candid, 
frank || -herzigteit, 7. candid- 
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offenbar — Olive 


ness, frankness || —fundig, a. 
notorious {| —fundigfeit, 7. no- 
toriety. 

offenbar, offenbär, a. open, 
obvious, manifest, evident. 

offenbären, v. a. (5) to make 
known, to disclose, to reveal 
ſich ~, v. r. (h) (idm.) to un- 
bosom oneself, to open one's 
heart (to one). 

Offenbürung, 7, ~, pl. -en, 
revelation, manifestation || —$- 
glaube, m. (ec.) belief in re- 
vealed religion. 

Offenheit, F., , pl. -en, 
frankness, candour. 

offenſſy, a. offensive, 

Offenſive, f., ~, offensive || die 
~ ergreifen, to take the of- 
fensive, 

Offentlid, a. public. 

Sffentlichfeit, J., ~, publicity. 

piferiérven, v. a. (§) to offer. 

Dfferte, J., , pl. =n, offer, 
tender. ficial. 

Offizial, m., -(e)s, pl. -e, of- 

Offiziänt, m., -en, pl. en, 
(ec.) officiating priest. 

offiziell, a. official. 

Offizier, m., —(c)8, pl. e, 
(mil.) officer leichter ~, (im 
Schach) minor piece. 

Offiziers: -burſche, m. of- 
ficer’s man || (bei dem Bagage⸗ 
pferd) batman |) -kaſino, u. of- 
ficers’ mess || -korps, n. (mil.) 
body of officers |] -patent, n. 
(mil.) commission || -itelle, f. 
(mil.) officership, commission. 

Offizin, /., ~, pl. -en, (Apo⸗ 
theke) dispensary, chemist's 
shop || (Druckerei) printing- 
office. [herb, simple. 

Dffizinälpflange, /. medicinal 

offizinell, a. officinal. 

offisids, a. semi-official, 
öffnen, v. a. (h) to open || 
weit =, to set wide jdm. die 
Augen ~, (fig.) to undeceive 
one || ſich ~, v. 7. (§) to open, 
to be opened. 

Offnung, /., L, pl. -en, open- 
ing, aperture || (med.) stool || 
keine haben, (med,) to be 
costive. 

oft, ad. often, oftentimes, 
öfter, a. frequent, repeated 
, ad. oftener. 

üfters, ad. often, frequently. 

öftmalig, a. frequent, re- 
iterated. 

öftmals, ad. oftentimes. 

Oger, m., -8, pl. =, ogre. 

Ih! oh! 

Sheim, Shm, m., -(08, pl. 
-e, uncle, 

Ohm, m. ch n., -(€)8, pl. -e, 
awm, aam. 

Dhue, prp, without (außer) 
but for, except es iſt nicht =, 


(fam.) it is not to be sneezed 
at, there is something in it 
— Teſtament, intestate || ~, 0.5 
~ daß er es weiß, without his 
knowing it. 

öhnedies, öhnedem, Ihnehin, 
ad. without that, as it is. 
a iad ꝛc., V. ungeach⸗ 

et ꝛc. 

Ohnmacht, J., ~, pl. -en, 
weakness || (med.) swoon, faint- 
ing-fit || in ~ fallen, to faint. 

Dhnmadtig, a. weak, impo- 
tent || (med.) swooning, faint || 
~ feitt, to lie in a faint || ~ wer⸗ 
den, to faint. 

oi! oho! oh! 

Ohr, u., -le)s, pl. -en, ear || 
(Gehör) hearing || (im Buche) 
dog’s ear bis über die -en, 
over head and ears || vor mei⸗ 
nen -en, in my hearing |] die 
-en ſpitzen, to prick up one’s 
ears es dick hinter den -en ha⸗ 
ben, (fam.) to look as if butter 
wouldn't melt in one's mouth 
jdm. zu -en kommen, to come 
to one’s ears || ſich aufs ~ legen, 
(S1 to go to bed. 

hr, N., —(e)8, pl. -t, eye (of 
a needle). 

Ohr, Thr: eule, J. horned 
owl || - feige, F. box on the ear || 
feigen, v. a. (h) (idu.) to box 
(one’s) ears || -gehänge, n. 
ear-ring(s), (pl.) || -hüble, 7. 
cavity of the ear || —fijfen, n. 
cushion, pillow || -lüppchen, u. 
lobe of the ear loch, n. ear- 
hole || fich -löcher ſtechen Laffer, 
to have one’s ears pierced || —= 
löffel, m, ear-pick || -muſchel, 
F. (an.) auricle ring, m. 
ear-ring || —fpeideldriije, /. 
(an.) parotid || -trommel, /. 
(an.) tympanum, drum of the 
ear || -wurm, m. ear-wig. 

Shrew: -arzt, m. aurist || —= 
beichte, f. auricular confes- 
sion || -bläſer, m. talebearer || 
(Kriecher) sycophant|| -bläferei, 
f. tale-bearing || sycophancy || 
—brauſen, u. humming in the 
ears || —Driife, J. (an.) parotid 
gland || entzündung, /. (med.) 
inflammation of the ear, otitis || 
-höhle, /. cavity of the ear 
klingen, u. singing in the ears 
reißen, n. V. —jdjmerg || = 
ſchmalz, u. ear-wax - ſchmaus, 
m. treat for the ears || -[hınerz, 
m. ear-ache || -jpriße, F. ear- 
syringe || -zeuge, m. ear-wit- 
ness || -zeugnis, u. auricular 
evidence || zwang, m. otalgy. 

*Obfe, V. Die, 

Akupferen, v. a. (5) to oecupy. 

Dfondin, m., —en, pl. en, 
economist || (Landwirt) gentle- 
man- farmer. 


Okonomie, J., ~, pl. -n, 
economy. 

ökonömiſch, a. economical. 

Oktaẽder, u., s, pl. ~, octa- 
hedron. [octant, 

Oktänt, m., -en, pl. -en, 

oftiip, a. octavo. 

Oftiy: -band, m. octavo 
volume || -flöte, f. flageolet. 

Oftiive, F., , pl. -n, octave. 

Oktöber, m., —(§), pl. ~, Oc- 
tober. 

Oktroi (-trod), m. & n., -8, 
pl. -8, octroi. 

oftroyieren, v. a. (h) to dictate. 

ofulieren, v. a. (h) toinoculate. 

Btuménifd, a. ecumenical. 

Okzident, m., -8, occident. 

Ol, n., -(03, pl. -e, oil |] in 
~ malen, to paint in oils |] mit 
~ tränfen, to anoint with oil. 

Ol, dl: -anſtrich, m. coat of 
oil-paint||-nrtig,a. oleaginous, 
oily || -baum, m. olive-tree || 
wilder ~, oleaster || —beere, f. 
olive || -berg, m. Mount of 
Olives || —bild, u. oil-painting || 
-bilderdrud, m. oleography || 
blatt. u. olive-leaf || —blau, n. 
olive-blue || -Drud, m. chromo- 
lithography || (Bild) chromo- 
lithograph, oleograph || -drüfe, 
f. oil-bag || -farbe, f. oil-colour 
{| -firnis, m. oil-varnish, dry- 
ing-oil || -flaſche, F. oil-bottle || 
-jlerf(en), m. \oil-stain || = 
früchte, F. pl. oil-seeds, pl. {| —= 
garten, m. olive-garden, olive- 
yard || -geimälde, u. oil-paint- 
ing || -geicdhmad, m. oily taste 
|| -nöße, m. (am.) dunce, lub- 
ber || -handel, m. oil-trade || 
händler, m. oil-man |] —befe, 
7. dregs (pl.) of oil || -krug, m. 
oil-cruet || -Fuchen, m. oil-cake, 
linseed-cake || -laııpe, f. oil- 
lamp || —Iefe, f. gathering of 
olives || -malerdi, F. painting 
in oil || -mühle, /. oil-mill || —= 
müller, m. oil-miller || -prefie, 
F. oil-press || -fame(n), m. lin- 
seed, rape-seed || —fardine, /. 
sardine (in oil) || -jäure, f. 
(chem.) oleic acid || -jtein, m. 
oil-rubber {| -tonne, /. oil-cask 
|| -treiter, pl. olive-husks, pl. || 
-zweig, m. olive-branch. 1 

leänder, m., -8, pl. =, 

(bot.) oleander. 

Oleaͤſter, m., -8, pl. ~, (bot.) 
wild olive, oleaster. 
Blen, v. a. (h) to oil. 
Blig, a. oily, 
Dligardie, F., , pl. -n, 
oligarchy. 

pligaͤrchiſch, a. oligarchical. 
Hligkeit, f., ~, oiliness. 
Slim; zu -s Zeiten, (am.) in 
the olden days. 

Olive, J., , pl. -u, olive, 


Oliven: — Organiſt 
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Oliven, oliven: —baum, m. 
olive-tree -farbe, f. olive- 
colour || -grün, a. olive-co- 
loured || -hain, m. olive-grove 
öl, u. olive-oil. 

Stung, J., =, pl. -en, oiling || 
(ee.) anointment || letzte , (ec. 
extreme unction. 

Dlymp, m., -le)s, Olympus. 

Olympiade, J., ~, pl. -n, 
Olympiad, [Olympic. 

olhmpiſch, a. Olympian, 

Omelette, /., ~, pl. -n, omelet. 

ominds, a. ominous. 

Omnibus, m., Omnibuſſes, 
pl. Omnibuſſe, omnibus, (fam.) 
bus |] —fut{djer, m. omnibus- 
driver. [turbation. 

Onanie, f., ~, onanism, mas- 

Onaniſt, m., -en, pl. -en, 
onanist. 

Onkel, m., -8, pl. ~, uncle. 

Outologi¢é, /., ~, pl. =n, 
ontology. 

Onyx, m., les), pl. -e, onyx. 

Oolith. m., -(e)s u. -en, pl. 
-ein), (min.) oolite. 

volithiſch, a. (min.) oolitic. 

Opal, m., -(e)s, pl. e, opal. 

Opaliſieren, u., 8, opales- 
cence. 

opalifieren, v. n. (h) to opalesce. 

Sper, F., », pl. n, opera. 

Operateur (-tör), m., -8, pl. 
e, operator, operative surgeon. 

Operation, /., , pl. -en, 
operation || -Slinie, J. (mil.) 
base. 

Operétte, f., ~, pl. -n, ope- 
retta, musical comedy. 

operieren, v. a. &n. (h) (idn.) 
to operate (upon one) || fic) = 
laſſen, to undergo an operation. 

Opermént, u., —(e)8, orpi- 
ment. 

Spern, Spern: -artig, a. 
operatic |] -glas, n., -gucker, 
m. opera-glass || -haus, n. 
opera-house || -mähig, 4. 
operatic || -fänger, m. opera- 
singer -text, m. libretto. 

Ipernhaft, a. operatic. — 

pfer, u., —8, pl. ~, offering, 
sacrifice, oblation (das Ge⸗ 
opferte) victim || ein ~ bringen, 
to make a sacrifice || gum ~ 
werden, to fall a victim. 

Opfer: -altar, m. sacrificial 
altar || -gebet, u. offertory || —= 
nebraud), m. sacrificial rite || 
-gefäß, -gerät, n. sacrificial 
vessel || -herd, m. altar || —= 
meſſer, u. sacrificial knife |] -= 
priefter, m. sacrificial priest || 
=ihale, J. offering-cup stätte, 
J. place of sacrifice || tod, m. 
poor-box || tier, u. victim || 
-trank, m. libation || —tveitt, 
m. wine used at sacrifices, 
sacramental wine, 


~, 


Spferer, m., 8, pl. ~, sa- 
crificer. 

opfern, v. a. () (& fig.) to 
sacrifice || (Tiere) to immolate. 

Spferung, F., ~, pl. en, 
sacrifice || (von Tieren) immo- 
lation. 

Opiät, u., -(e)8, pl. e, opiate. 

Opium, ., -8, opium. 

Opodeldok, m. ch n., 8, opo- 
deldoc. 

Opponént, m., -en, pl. -en, 
opponent, adversary. 

opponieren, v. a. (h) to op- 
pose || ~, v. n. (§) to oppose 
oneself to, 

opportün, a. opportune, ex- 
pedient. 

Opportunität, F., ~, pl. -en, 
opportuneness, expediency. 

Oppofition, fs ~, pl. -en, 
opposition || —Smadjer, —8⸗ 
mann, m. oppositionist, mem- 
ber of the opposition. 

Optativ, m., —(e)8, pl. -e, 
(gr.) optative. 

Optik, F., L, opties, pl. 

Sptiker, m., -s, pl. , opti- 
cian. [timism. 

Optinismus, m., =, op- 

Optimiſt, m., -en, pl. -en, 
optimist. 

optimiſtiſch, a. optimistic. 

Option, J., ~, pl. gen, option. 

öptiſch, a. optic(al) || -e Täu⸗ 
ſchung, F. optical illusion. 

opulent, a. opulent. 

Spus, n., , pl. Spera, work. 

Oräkel, u., -8, pl. , oracle, 

Oratel:—biume, /. marguerite 
-ſpruch, m. oracle. 

oräkelhaft, a. oracular. 

orükeln, v. n. (5) (fam.) to 
speak oracularly (vortragen) 
to lay down the law. 

Orange (orängide), F., ~, pl. 
-u, orange. 

Orangeade (orangſchäde), 7. , 
orangeade. 

orängegelb, a. orange. 

Drängen: -baum, m. orange- 
tree || -blüte, F. orange-blos- 
som || —fdjale, /. orange-peel. 

Orangerie (orangſcheri), F., 
~, pl. -n, orangery, green- 
house. 

Orang⸗tan, m., 8, pl. -8, 
orang-outang. 

Oratörium, u., 8, pl. Ora⸗ 
törien, (mus.) oratorio. 

oratöriſch, a. oratorical. 

Orcheſter (orkeſter), u., -8, 
pl. , orchestra - einrichtung. 
f. orchestration, instrumenta- 
tion. 

orcheſtriẽ ren, v. a. (J) to set 
to orchestral music. 

Ordidee, J., ~, pl. -n, (bot.) 
orchid. 
Ordälien, pl. ordeal, 


Orden, m., -8, pl. , order || 
(ec.) (religious) order. 

Srdens: -band, u. ribbon || 
-bruder, m. member of an 
order, friar, monk || -geiit= 
licher), m. regular || -geiſtlich⸗ 
keit, /. regular clergy || -ge= 
lübde, u. profession, vow || —= 
kleid, u. monastic habit || 
—freug, u. cross of an order 
regel, F. rule of an order || —= 
ritter, m. knight of an order || 
-ſchweſter, /. nun, sister || -= 
zeichen, u. badge of an order. 

ördentlich, a. orderly, tidy, 
methodical (regelrecht) regu- 
lar || (gewöhnlich) ordinary || 
(anftändig) respectable, steady 
(tüchtig) good, sound er 
Profeſſor, m. professor in or- 
dinary || ev war „grob, he was 
fairly rude. 

Ordentlichkeit, J., ~, orderli- 
ness, methodicalness || regu- 
larity || steadiness, respecta- 
bility. 

Order, F., ~, pl. -n, order, 
command || an die » von, (com.) 
to the order of. 

ordinär, a. mean. 

Ordinärpreis, m. publica- 
tion-price. 

Ordination, F., ~, pl. -en, 
ordination. 

ordinieren, v. a. (h) to ordain. 

ordiniert, a. in orders. 

ördnen, v. a. (§) to order, to 
arrange, to dispose. 

Ordnung, J, ~, pl. -en, 
order, arrangement, disposi- 
tion (Klaſſe) class || (Eigen⸗ 
ſchaft) tidiness, tidy habits, pl. 
|| aus der =, out of order || in ~, 
all right, in good trim || nicht 
in , wrong, amiss. 

Ordnungs, ördnungs:⸗liebe, 
F. love of order liebend, a. 
orderly || -mäßig, a. orderly. 
regular || -partei, F. (parl. 
party of order || —ruf, m. call to 
order || -ſtrafe, F. disciplinary 
penalty, fine {| -widrig, a. con- 
trary to order, irregular, illegal 
I|-3ahl, /. (gr.) ordinal number. 

Ordonnanz, /., , pl. -en, or- 
der, ordinance || (mil.) orderly. 

Ordonnanz: —offisier, m. or- 
derly(-officer) || -zimmer, u. 
orderly-room. 

Ordre, V. Order. 

Organ, u., -le)s, Pl. —e, organ 
(phrenologiſch) bump (für, of). 

Organdin, u., 8, pl. -e, 
book-muslin. 

Organifation, J., ~, pl. -en, 
organisation. 

orgäniſch, a. organic. 

organifiéren, v. a. (5) to or- 
ganise. [organist, 


Organtft, m., -en, pl. en, 
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rganſſnſeide, F. thrown-silk. 
rgel, J., ~, pl. n, organ. 
rgel: -balg, m. organ-bel- 

lows, pl. || -bau, m. organ- 
building || bauer, m. organ- 
builder || -dor, n. organ-loft || 
-pfeife, /. organ-pipe || —pult, 
N. organ-desk || —fpieley, m. 
organist || -tüne, m. pl. swell 
of the organ || -treter, m. or- 
gan-blower, bellows-treader |] 
-werk, u. works (pl.) of an or- 
gan || -3ug, m. range or row of 
pipes of an organ || (Regiſter) 
organ-stop. 

örgeln, v. u. (h) to play on 
the organ (fam.) to strum. 
Orgie, J., ~, pl. n, orgy. 
Driént, m., —(e)8, Orient. 
orientäliſch, a. oriental, 
eastern || die -e Frage, 7. the 
Eastern Question. 
orientieren, v. a. (6) to set 
right |) fic) =, v. 7. (h) to take 
one’s bearings |] (fich erkundi⸗ 
gett) to inquire, to find out 
(über ace., about) || fic) nicht 
mehr „ können, to be all at sea, 
to have lost one’s bearings. 
Sriflamme, f. oriflamme. 
Originäl, u., -le)s, pl. e, 
original || (perſönlich) (original) 
character, oddity ‚|| -maß, u. 
standard-measure. 
Originalität, /., ~, pl. -en, 
originality. 

originell, a. original. 

Orkän, m., -le)s, pl. -e, hur- 
ricane. 

Orleau, m., -le)s, (Farbſtoff) 
annotto. 

Hrlogſchiff, n. (mar. ) man- 
of-war. 

Ornament, u., -(03, pl. e, 
ornament, 

ornanientieren, v. a. (5) to 
ornament, [tion. 
Ornamentik, J. L, ornamenta- 
Ornat, m., -(e)s, pl. -e, (ec.) 
vestments, pl. 

Ornitholögle), m., -en, pl. 
-en, ornithologist. 
1 heloge; 7 », ornitho- 
0 


g. 

Ort, 1. m. -(e)s. pl. e u. Srter, 
place, spot || (Gegend) region 
an allen -en, everywhere 
2. , m. ch n., -le)s, pl. e, 
(des Schuſters) awl. 

Ort: band, n. chape (of a 
PS de || -{djeit, u. splinter- 

ar 


orthodör, a. orthodox. 

Orthodoxie, f., ~, pl. -n, 
orthodoxy. 

DOrthoepié, /., , orthoepy. 

Orthogräph, m., -en, pl. -en, 
orthographer. 

Orthographie, J., ~, pl. =, 
orthography, 


Organſinſeide — Pack: 


orthogräphiſch, a. 
graphical. 

orthopädiſch, a. orthopedic. 

Urtlich, a. local. 

Ortlichteit, J., ~, pl. -en, 
locality. 

Ortolän, m., -le)s, pl. -e, 
orn.) ortolan. 

Orts: -angabe, f. indication 
of place, address - behörde, 
f. local authorities, pl. ||, -be= 
ſchaffenheit, 7. nature of a 
locality || —beſchreibung, J. 
topography gedächtnis, u. 
local memory ||. -fenntnis, 7. 
local knowledge || -rihter, m. 
justice of the peace || -finn, m. 
sense of locality || -verände⸗ 
rung, F. change of place. 

Ortſchaft. /., ~, pl. -en, place, 
village, township. 

Sie, f-, ~, pl. nu, ring, loop || 
Haken und —n, pl. hooks and 
eyes, pl. 

osmäniſch, a. Ottoman. 

ft, m., -es, pl. -e; Siten, 
m., 8, east || (nur Oſt) (Wind) 
east wind aus , from the east. 

Sit: -gote, m. Ostrogoth || 
-Indienfahrer, m. East India- 
man-|| —wind, m. east wind. 

vitentatid, a. ostentatious. 

Oiteologi¢, f-, ~, pl. -n, 
osteology. 

Siter: -abend, m. Easter- 
eve [ei, n. Easter-egg || —= 
feiertag. m. Easter-day || —feft, 
N. Easter] (dev Juden) Passover || 
-fladen, mn. Easter-cake || —- 
lamm, ». Easter-lamb, Paschal 
lamb || -Iuzei, 7. (bot.) aristo- 
lochy, birthwort || -mejje, f. 
Easter-fair [monat, m. Easter- 
month, April || -montag, m. 
Easter-Monday || -tag, m. 
Easter-day ||-Wodje, /. Easter- 
week, 

Iſterlich, a. Easter, Paschal. 

Sitern, pl. Easter || (der Juden) 
Passover, 

Bitlich, a. eastern, easterly. 

Otter, 1. m., -8, 
, pl. n, otter || 2. », /., ~, 
pl, -n, (Natter) adder, viper. 

Ottern: -fang, m. catching of 
otters || -Diß, m. bite of an ad- 
der || —gegiidt, u. (fig.) genera- 
tion of vipers || -gift, u. poison 
of a viper. [man. 

Dttomäne, /., , pl. n, otto- 

Ouverture (uwertite), /., —, 
pl. -n, overture. J 

Oväl, u., -(e)s, pl. -e, oval. 

oval, a. oval. tion. 

Ovation, J., ~, pl. -en, ova- 

rülſäure, f. oxalic acid. 
rhoft, u., -le)s, pl. e, 
bogshead. ‘ 

DEN, N, =(€)8, pl. -e, (chem.) 


ortho- 


lms , fey 


| Oxide, 


Oxydation, /., , pl. -en, 
oxidation, caleination. 

oxydatiönsfähig, a. oxidable. 

oxijdiẽ ren, v. a. (h) to.oxidise |] 
~, v. n. (f) to become oxidised. 

Oxydül, Ney —(¢)8, pl. e, 
(chem. protoxide. 

Oxygẽn, u., -le)s, oxygen. 

Ozean, m., =be)s, pl. -e, ocean, 

ozeäniſch, a. Oceanic. 

zön, n., 8, ozone. 


P. 


P, v, N., I, pl. gu] P, P. 

Pian, m., -le)s, pl. Paine, 
pean. 

Päär, n., -l(e)s, pl. -e, pair || 
couple || ein. paar, (einige) a 
few, some. 

pünrig, a. paired, in pairs. 

Paarung, /., ~, pl. -en, pair- 
ing || —S3ett, F. pairing-time. 

pänrweije, ad. in pairs, in 
couples. 

* Päbſt ꝛc., V. Papſt 2c. 

Pächt, /., , pl. Len, lease || 
in nehmen, to take on lease, 
to farm. 

Pacht, pacht: -anſchlag, m. 
estimate of a farm |} —bauer, 
m. tenant || —brief, m. lease |]. 
—geld, n. farm-rent, quit-rent || 
—qut, n. farm inhaber, m. 
tenant || -jahr, n. year of a 
lease || -fontraft,. m. lease of a 
farm || -jchilling, m. farm-rent || 
-weiſe, ad. on lease || sins, m. 
farm-rent. 

pächten, v. a. () to farm, to 
take on lease. 

Pächter, Piichter, m., 8, pl. 
, farmer, tenant. 

Pächtung, /., ~, pl. en, farm- 
ing || (Bachthof) farm, estate. 

d, 1. m. & n., -(08, pl. e 
u. Päcke, pack, bale, packet |] 
mit Sad und», with bag and 
baggage || 2. , n., =(¢)8, 
rabble || ~ ſchlägt ſich, „verträgt 
ſich, dog will not eat dog. 

Päck: -eis, u. pack-ice ||—efel, 
m. sumpter-mule l (fig.) drudge 
haus, n., -hof, m. bonded 
warehouse, custom- house 
-hofslager, u. bonded store 
-kammer, f. packing-room || 
necht, m.. packer ¶-korb. m. 
hamper |} —leintwand, /. pack- 
cloth || -meiſter, m. packing- 
master nadel, /. packing- 
needle || -papier, u. brown- 
paper || -pferd, n. sumpter- 
horse, pack-horse.|| raum, m. 
(mar). stowage || -rienen, m. 
packing-strap || -jattel,m.pack- 
saddle || ⸗-ſtock, m. packing- 
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stick: -träger, m. porter 
tuch, u. pack-cloth -wagen, 
m. baggage-waggon, luggage- 
van || zwilllihch, m. drill. 

Padan, N. —(8), pl. . 
(Hundename) big dog, Holdfast. 

packen, v. a. (h) to pack, to 
pack up || (greifen) to lay hold 
of, to seize || (fig.) to thrill |} 
ſich ~, v.r. (h) (fig.) to be off, 
to pack off. 

Päckchen, u., -8, pl: ~, small 
parcel, packet. 

Bären, u., 8, packing. 

Packer, m., -8, pl. =, packer || 
-lohn, m. charges (pl.) for 
packing, package. 

* Packet, V. Paket. 

Päckfong, Pälfong, u., —8, 
German silver. 

Packung. J.,, pl. -en, packing. 

Pädagoge), m., -en, pl. en, 
pedagogue. [pl. 

Bädagogit, 7.,.~,.pedagogics, 

pädagögiſch, a. pedagogic(al). 

Bädagdgium, n.,.-9, pl. = 
gien, boarding-school. 

Padde, J., ~, pl. =n, toad. 

päddeln, v. u. (h) to paddle. 

Päderäſt, m., -en, pl. -en, 
pederast. 

Päderaſtiẽ, F., , pederasty. 

päff, a. bewildered, fiabber- 
gasted. 

päff! bang! puff! 

päffen, v. n. (h) to puff. 

Päge (päſche), m., -n, pl. -n, 
page. 

Pagina, /., ~, pl. -3, page. 

paginiéren, v. a. (J) to page. 

Pagüde, /., », pl. -n, pagoda. 

püh! pooh! pah! pshaw! 

Pair (par), ., 8, pl. 8, 
peer. EB 

Pairin (parin), J., , pl. nen, 
peeress. 

Päirſchaft, J., ~, peerage. 

Pairs: kammer, /. House of 
Lords || -ſchub, m. nomination 
of Peers. 

Palẽt, u., —(e)$, pl. -e, parcel, 
packet. 

Palét: -ausgabe, /. parcels- 
delivery || -boot, u. miail- 
steamer || (atlautiſches 2c.) liner 
-bojt, F. parcel-post. 

Patt, m., -le)s, pl. cd), 
agreement. 

paktieren, v. a. ch N. (h) to 
agree, to come to terms. 

Paladin, m., -le)s, pl. e, 
Paladin. 

Palais (lä), N., my pl. . 
palace. 

Paläogräph, m., -en, pl. -en, 
palæographer. 

Paläographſe, V, ~, palzo- 


graphy. 
Paläſt, m., es, pl. Paläſte, 
palace. ! 4 


Paldjt, paldit: -artig, a. pa- 
latial || -Dame, f. lady in at- 
tendance, lady of the bed- 
chamber. 

Palatin, m., -(e)s, pl. -e; 
Palatine, J. =, pl. Zn, fur- 
tippet || (in Ungarn) palatine. 

Paletot (-t0), n., -8, pl. -8, 
overcoat. 

Balttte, /., ~, pl. n, palette. 

Balimpieit, m. &n., es, pl. 
=e, palimpsest. 

Balijäde, Te . pl. n, pali- 
sade. 

Paliſänderholz, u. rosewood. 

Pa „m., -es, pl. e, 
broads word. 

Palliativ, u., -le)s, pl. e; 
- mittel, n. palliative. 

Palin: -baum, m. palm- tree 
blatt, n. palm-leaf || -kütz⸗ 
chen, u. (bot.) catkin || —fobl, 


| m. palm-cabbage || -mehl, 7. 


sago || öl, u. palm-oil || -jeft, 
m. palm-sack || -jonntag, m. 
Palm-Sunday |]. -wode, J. 
Passion-Week || -zweig, m. 
palm-branch. 

Palme, F., , pl. -n, (bot) 
palm-tree, 

Pälmen, paͤlmen: -artig, a. 
palmaceous |] —hain, m. grove 
of palm-trees || haus, n. 
palmery reich, a. palmy. 

Palinctte, F. , pl. -n, (arch.) 
palmette. , 

Pamphlet, u., -le)s, pl. -e, 
lampoon - ſchreiber, m. pam- 
phleteer, 

Pamphletiſt, m., -en, pl. -en, 
lampooner. ſcea. 

Banazee, J., =, pl. -n, pana- 

Pandekten, pl..pandects, pl. 

Pandörabüchſe, 7 Pandora’s 

Ox. 

Pandür, m., -en, pl. -en, 
Pandour. 

Baneel,n., -(e)s, pl. -e, panel, 
wainscot. { 

Paneghrifus, m., A, pl. -ten, 
(auf acc.) panegyric (on). 

paneghriſch, 4. panegyric. 

Banegyrift, m., Len, pl. -en, 
panegyrist, encomiast. 

Pankle, f. V. Paneel. 

Panſer, n., -(e)s, pl, -e, ban- 
ner, standard. ? 

panieren, v. a. (J) (culen.) to 
crumb. . 

Pänik, Panfk, J., , panic, 
scare. 

päniſch, a. panic. 

Pänkregs, u., , pancreas. 

Panöptikum, u., 8, pl. ten, 
panopticum. 

Panorama, u., -8, pl. men 
U. 8, panorama. 

pänſchen, v. a. (0) to adulterate, 

Päuſcher, m., 8, pl. , adul- 
terator. 913 5 


Pdarjen, m., -, pl. , paunch.. 
Pänsflöte, Pänspfeife, /. 
syrinx, Pan’s pipe. 

Päntalon (pängtalong), m., 
8, pl. 8, pantaloon. 

Panthelsmus, m., , pan- 
theism, 

Panthetjt, m., -en, pl. en, 
pantheist. f 

pantheiſtiſch, a. pantheistic. 

Päntheon, u., 8, pl. —8, 
Pantheon. 

Panther, m., 8, pl. ~; tler, 
n. panther - katze, F. ocelot, 
jaguar. 

Bantine, /., ~, pl. n, patten, 
clog. 5 
Pantoffel, m., -, pl. = u. -n. 
slipper || in -n, slipshod unter 
dem ~ ſtehen, (fam.) to be 
benpecked. 

Bantöffel: -baum, m. cork- 
tree || -held, m. henpecked 
husband || —hols, n. cork-wood 
| -vegiment, u. petticoat- 
government. 

Pantomime, /., ~, pl. —t, 
dumb-show || (theat.) panto- 


| mime. 


pantomimiſch, a. pantomimie, 
in dumb-show. 

Pänzer, m., -8, pl. , breast- 
plate, armour, coat of mail 
(eines Schiffes) armour-plating. 

Pänzer: =fregatte, 7. iron- 
clad |! -handſchuh, m. gauntlet || 
-hemd, N. shirt of mail || —= 
hoſen, F. pl. breeches (pl.) of 
mail || —fette, f. (für Taſchen⸗ 
uhren) curb-chain || —platie, /. 
armour-plate || -ring, m. ring 
or link of a suit of chain-mail || 
-ſchiff, n. ironclad ||, -tier, 2.1 
armadillo || -turm, m. (mar.) 
armoured turret zug, m. 
armoured train. 

pänzern, v. a. (§) to furnish 
or to arm with a coat of mail || 
(von Schiffen) toarmour(-plate). 

Pänzerung, J., ~, pl. -en, 
armour-plating. 

Pädnie, J., », pl. -u, peony. 

Papa, m., -8, pl. -8, papa. 

Papagei, m., -en u. —(€)8, 
pl. -e(n), parrot - taucher, m. 
(orn.) puffin, 

Papier, ny -le)s, pl. e, 
paper || (Wert⸗) stock | e, pl. 
documents, papers, pl. || eit 
Bogen ~, a sheet of paper || 
ein Buch ~, a quire of paper || 
zu » bringen, to draw up in 
writing, to commit to paper. 

Papier:  —befdhwerer, m. 
letter-weight, paper-weight || 
blume, /. (bot.) xeranthemum 
||; (£ünftliche) artificial (paper-) 
flower || —Drache(1), m. paper- 
kite || -drucker, m. paper- 
stainer I -fabrik, J. paper-mill |] 
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-fabrifant, m. paper-manu- 
facturer || -geld, n. paper- 
money || -handel, m. paper- 
trade || -händler, m. stationer || 
handlung, /.stationer’s shop || 
korb, m. waste-paper basket || 
-kragen, m. paper collar || —= 
lumpen, m. pl. rags (pl.) for 
making paper || -madıer, m. 
paper-maker||-majje, F. paper- 
pulp || —meffer, u. paper-cutter || 
-mühle, /. paper-mill || -mül- 
ler, m. paper-maker || -jhere, 
f. paper-shears, pl. || -ſchirm, 
m. paper-screen || —ftaude, J. 
papyrus || -tapete, 7. paper- 
hangings, pl., wall-paper || -ba= 
lita, /. paper-value || -ware, /. 
stationexy || -zeichen, u. water- 
mark. [paper. 

papieren, a. made of paper, 

Bapiermadje(papjemafce),n.; 
, papier-maché. | 

Papillöte (papiljotte), F., —, 
pl. n, curl-paper. 

Papiſt, m., -en, pl. en, 
papist. [papistry. 

Bapiiterei, /., , popery, 

papiſtiſch, a. papistical, popish. 

Päpp, m., -8, pap || (Kleiſter) 
Paste. 

Päpp: arbeit, /. pasteboard 
work || -band, m. pasteboard- 
binding, (book in) boards, pl. || 
-deckel, m. pasteboard || = 
kaſten, m., -ſchachtel, 7. paste- 
board- box, band-box (- waren, 
F. pl. pasteboard articles, pl. 

Päppe, J., ~, pl. -n, paste || 
(Karton) pasteboard, 

Bappel, J., , pl. -n, poplar. 

Päppel: -baum, m. poplar || 
-weide, /. black poplar. 

päppen, v. a. (h) to paste |] ~, 
v. N. (h) (fam.) to feed. 

Päppen: —deckel, m. paste- 
board || -ftiel, m. (Fam.) trifle || 
um einen », for a song, dog- 
cheap. 

Päppenheimer, pl.; ich kenne 
meine ~! (am.) I know my 
man! 

papperlapdpp! fiddlesticks ! 
hoity-toity ! 

Päprika, m., 8, cayenne 
pepper, capsicum. 


Püpſt, m., -es, pl. Päpſte, 


pope. 

Päpſt: -wahl, f. election of 
a pope || -wirde, /. papal 
dignity. 

päpſtiſch, a. popish. t 

päpſtlich, a. papal er fein 
als der Papſt, to overdo it. 

Püpſttum, u., -le)s, papacy, 
popedom. 

Papyrus, m., ~, pl. -ruffe u. 
ri, papyrus, 

Barübel, J., ~, pl. -n, parable] 
(geom.) parabola, 


paraböliſch, a. parabolic(al). 

Parade, J., ~, pl. -n, parade || 
(fig.) display, state || (beim 
Fechten) ward || ~ machen, to 
make a show. 

Paräde: -bett, n. bed of 
state - pferd, u. parade-horse 
(fig.) show-boy || platz. m. 
parade-ground || —fdjritt, m. 
mil.) parade-step || -uniform, 
f. full-dress || -zimmer, n. 
state-apartment. 

paradſeẽ ren, v. u. ()) to parade, 
to make a show. 

Paradies,n.,-Dieies,pl.-Diele, 
Paradise || (theat.) (fam.) gal- 
lery, ‘‘among the gods“. 

Paradies: apfel, m. John- 
apple || —pogel, m. bird of para- 
dise. 

paradiéjifd, a. paradisiacal || 
(fig.) heavenly. 

Paradigma, u., -8, pl. -men 
u. -ta, paradigm. 

paradox, a. paradoxical. 

Paradorie, /., ~, pl. -n, para- 
doxicalness. 

Paradoxon, u., -3, pl. xa, 
paradox. 

Paraffin, n., -le)s, pl. —e, 
parafäne || -öl, u. photogen. 

Paragräph, m., -en, pl. -en, 
paragraph, section. 

parallel, a. parallel. 

Paralleéllinie, /. parallel line. 

Parallelismus, m., », paral- 
lelism. 

Parallelograͤmm, u., —(¢)8, 
pl. -e, parallelogram. 

Paralife, /., =, pl. n, (med.) 
paralysis. lyse. 

paralyſſéren, v. a. (h) to para- 

paralhtiſch, a. paralytic. 

Parament, u., -8, pl. e, 
church-ornament. 

Paräphe, F., , pl. -n, paraph. 

Paraphernälien, pl. Parapher- 
nalia, pl. 

Paraphräſe, f ~, pl. -n, 
paraphrase. 

paraphrafieren, v. a. (h) to 
Paraphrase. 

paraphräſtiſch, a. paraphrastie. 

Parapluie (-plüt), m. & n. 8, 
pl. -8, umbrella. 

Paraſſt, n., -en, pl. -en, 
parasite, 

Paraſöl, m. ch n., -8, pl. —8, 
parasol. 

parät, a. ready, prepared. 

Pärchen, u., , pl.~, (loving) 
couple. 

pardanz! flop! bang! 

Pärdel, Pärder, m., -8, pl. ~, 
panther, 

Pardon (-dong), m., —8, par- 
don, forgiveness || (mil.) quar- 
ter || ~! I beg your pardon! || 
~ geben, (mil.) to give quarter 
|| ~ erhalten, to be pardoned, 


pardonſeren, v. a. (6) to 
pardon || (mil.) to give quarter 
to. [back-stay. 

Pardüne, /., , pl. u, (mar.) 

Parentheje, F., ~, pl. -n, 
parenthesis. 

Parforce (-förß): jagd, . 
hunting on horseback || —rei= 
ter, m. cross-rider. 

Parfüm, u., -(e)s, pl. -e, per- 
fume. 

Parfümerie, J., ~, pl. n, 
perfume || (Handlung) scent- 
shop || -händler, m. perfumer. 

parfiimiéren, v. a. (h) to per- 
fume. 

Piri, u., -s, par (of exchange). 

pari, ad. at par. 

Paria, m., 8, pl. —8, pariah. 

parieren, v. a. (§) to parry, 
to keep off || (wetten) to wager, 
to lay || (ein Pferd) to pull up || 
»,v.n. (h) to obey. 

Parität, f., ~, parity. 

Parl, m., -le)s, pl. -e, park. 

Partétt, n., —(e)8, pl. e, 
parquet(te), parquet(te)-floor |j 
(theat.) || stalls, pl. [quet. 

parfetti¢rven, v. a. (h) to par- 

Parlament, u., -(e)s, pl. -e, 
Parliament. 

Parlamentär, m., —(€)8, pl. 
e, parlementaire, officer with 
a flag of truce. 

Parlamentärier, m., 8, pl. 
~, parliamentarian, member of 
parliament, [mentary. 

a a. parlia- 

Parlamentarismus, m., ~, 
parliamentary government. 

parlamenti¢ren, v. n. (J) to 
parley. 

Parlaments: —atte, /. act of 
parliament, statute || -beihluß, 
m. vote of parliament || ferien, 
pl. recess || -mitglied, n. mem- 
ber of Parliament (M. P.). 

Parmeſänkäſe, m. Parmesan 
cheese. 

Barodie, F., , pl. -n, parish. 

Parodie, f., ~, pl. -n, parody. 

parodiéren, v. a. (h) to parody. 

0 7 i * pl. n, Wiener 
wor .) cue, catchword 
shibboleth. . 7 

Bardli, u., 8, pl. -8, paroli, 
check jdm. ein „ bieten, to 
counter on one, to check one. 

Parorxysmus, m., ~, pl.—men, 
paroxysm, 

Part, m. ch Nay —(e)8, pl. e, 
part, share, portion || ic) für 
meinen , I, for one. 

Partei, J., ~, pl. -en, party || 
(parl.) faction || ~ nehmen für, 
to side with. 

Parte, parte: -anhäng⸗ 
lichkeit, J. partisanship, party- 
ism || -führer, m. V. -haupt || 
-gänger, m. partisan, follower|| 
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-geiſt, m. party-spirit || —ge- 
nojje, m. adherent of the same 
party || -hader, m. party- 
squabbles, pl. || —haupt, x. 
leader or head of a party || —= 
103, a. impartial, neutral |] —= 
loſigkeit, J. impartiality, heu- 
trality -mann, m. partisan |] 
-nahme, f. (für) partisanship 
(for, with) || -programm, n. 
(parl.) platform || —ftreit, m. 
party-strife || —judjt, —wut, /. 
party-fury, party-rage || —fiidj= 
tig, a. factious || -tag, m. con- 
gress(-day). 

parteéiiſch, parteilidj, a. par- 
tial, biassed, prejudiced. 
Parteilichkeit, J., , pl. -en, 
partiality, bias. 

Partäiung, fs ~, pl. -en, 
faction. 

Barterre (-tärr), u., 8, pl. —8, 
ground-floor || fiheat.) pit || 
(hort.) flower-bed || -Ioge, 7. 
(theat.) pit-box. 

Partie, V., ee pl. n, party | 
(Teil) part || (com.) parcel | 
(Heirat) match || (Whijt) rubber 
|| (Zand-) outing, excursion, 
trip || i -n, in lots || von der ~ 
jein, to make one || eine gute ~, 
a good match || ſchlechte ~, bad 

match || (Mann) detrimental, 
partiell (parzielh), a. partial. 

Partikel, J., , pl. n, (gr) 
particle. 

Partikularismus, 
particularism. a 

Partikulier (külje), m., -8, 
pl. —8, private gentleman, 

Bartijäne, /., , pl. -n, parti- 
san, halberd. 

Partitũr, J., , pl. -en, (mus.) 
score, partition. 

Partizip, u., -le)s, pl. e, 
(gr.) participle. 
partizipieren, v. n. (5) (an 
dat.) to participate (in). 

Partner, m., -8, pl. ; -in, 
F., ~, pl. -nen, partner. 
partout (parti), ad. by all 
means. hd 
Parvenu (parwenit), m., -8, 


m., my 


ment, lot. 3 
parzellieren, v. a. (5) to di- 
vide into lots. 

Paſch, *., -es, pl. — u. 
Püſche, pair or triplets (pl.) 
(at dice). [bashaw. 
Bald, m., -8, pl. -5, pasha, 
päſchen, v. a. (h) to smuggle. 
Päſcher, m., 8, pl. ~, smug- 
gler. [trade. 
Päſchhandel, m. smuggling- 
Pasquill, u., -le)s, Pl. e, 
lampoon. 0 


Pasquillänt, m., -en, pl. -en, 
lampooner. 

Paß, m., Päſſes, pl. Päſſe, 
(Berg⸗) pass, passage || (Reiſe⸗) 
passport] (von Pferden) amble || 
enger , defile||~ gehen, to amble. 

pay, ad. fit [ jdm. zu paſſe 
kommen, to serve one's turn. 

Pah: -amt, bureau, n. 
passport-office || -galopp, m. 
Canterbury gallop || -gang, m. 
ambling pace || -gänger, m. 
ambler |] —gla3, . graduated 
tumbler || -farte, f. passport || 
-futgel, /. proof-ball. 

paſſäbel, a. passable, tolerable. 

Paſſage cpaſſäſche), J., ~, pl. 
-n, passage. il 

Paſſagier (pajjafdhir), m., 
-(6)8, pl. —e, passenger || (im 
Wagen) fare || blinder ~, dead- 
head || mar.) stowaway. 

Paffagier: -beförderung, /. 
passenger-service || -Dampfer, 
m. passenger-steamer, liner || 
-geld, u. passage-money || —2 
gut, n. effects (pl.) of pas- 
sengers || (Gepäck) baggage, 
luggage || —fajiite, /. state-room 
Zettel, m. way-bill. 

Päſſah, u., —8, Passover. 

Paſſänt, m., -en, pl. -en, 
passer-by. 

Paſſätwind, m. trade-wind. 

päſſen, v. u. (0) (jdm.) (Klei 
der) to fit (one) || (zuſagen) to 
suit (one), to be convenient 

(to one) {| (im Kartenſpiel) to 
pass || ~ für, to be suited to, 
to do for || ~ auf (acc.), to fit, 
to be applicable to || (warten) 
to wait for || ji ~, v 7. (h) (für) 
to be fitting (in, for). 

päſſend, a. fit || convenient, 
suitable || (Kleid) well-fitting || 
(ſchicklich) (für) fitting (in, for). 

Paſſepartout (paßpartch, m., 
8, pl. 8, (Freipaß) pass 
(Schlüſſel) master-key. 

Paſſſer: -ſchein, m. pass- bill 
|| -gettel, m. permit, cocket. 

pailierbar, a. passable. 

paſſſeren, v. u. () to pass, to 
cross || (fic) ereignen) to happen, 
to come to pass || ~ laſſen, to 
let pass || ~, v. a. (Y) to pass || 

(culin.) to colander, to pass 
through a sieve. 

Paffion, J., ~, pl. -en, (c 
fig.) passion || -Sblume, f. 
passion-flower. é 

paſſionſert, a. (für) impas- 
sioned, passionately interested 
(in). [supine. 

päſſiv, a. passive |] (untätig) 
paſſſviſch, a. passive. 

Paſſivität, /., ~, passiveness. 

Paſſip(um), N, —3, pl. bau. 
-vein), (gr.) passive verb || 
(com.) debt, Hability. 


päßlich, a. fit, suitable. 

Päßlichkeit, F., , fitness, 
suitableness. \ 

Paſſus, ., , pl. ~, (Schrift: 
ſtelle) passage. 

Päſta, Päſte, J., ~, pl. -ten, 
paste. 

Paſtéll, m., -(e)8, pastel, 
crayon || » malen, to paint in 
pastel, 

Paſtéll: -farbe, /. crayon || 
-maler, m. pastel-painter || 
- malerei, 7. pastel-painting, 
painting in crayon || -itift, m. 
crayon-pencil. 

Baltethen, u., 
(eulin.) patty. [pie. 

Baitete, J., , pl. -n, pasty, 

Paſtéten: -bäder, m. pastry- 
cook || -bärteräi, J. pastry- 
cook’s shop || -iverf, u. pastry. 

Baltille, ., ~, pl. -n, lozenge, 
pastil. [pip. 

Paſtinäke, J., ~, pl. n, pars- 

Päſtor, m., -8, pl. Paſtören, 
pastor, parson, vicar. 

paftoral, a. pastoral. 

Baitoräl: konferenz, J. cle- 
rical conference || -theologie, /. 
pastoral divinity. 

Paſtorat, u., —(c)S, pl. e, 
parsonage, vicarage. 

Patäte, F., , pl. n, (bot.) 

atata. 


Pätchen, Ns —8, pl. D. god- 
child, godson, goddaughter. 
Pate, m., -u, pl. Tn, god- 
father, sponsor || (Rind) V. Pat⸗ 


chen. 

Patellmuſchel, /. limpet. 

Päten: —geld, -geſchenk, u. 
money- present for a godchild, 
christening-present || —find, u. 
godchild || —ftelle, F. sponsor- 
ship. 

Patent, u., —le)s, pl. -e, pa- 
tent || (Freibrief) charter, li- 
cense. 

Patent: -amt, n. patent-of- 
fice || anmeldung, /. applica- 
tion for a patent || —antvalt, m. 
patent-agent || —brief, m. let- 
ters (pl.) patent || -inhaber, m. 
patentee || —frjutg, m. protec- 
tion of patents. 

patentieren, v. a. (0) to pa- 
tent, to license. 

PBatentiertelt), m., -n, pl. 
-n, patentee. 

Pater, ., —8, pl. u. Pais 
tres, father. 

Paternöſter, u., —8, pl. =, 
paternoster, the Lord’s Prayer 
|| -werf, u. chain-pump. 

+Püthe ꝛc., V. Pate rc. 

pathetilch, a. pathetic(al). 

Pathẽtiſche, u., -u, pathos, 

atheticalness. 

Pathologe), m., -en, pl. -en, 
pathologist, 
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Pathologie, J., ~, pl. n, 
pathology. 

patholügiſch, a. pathological. 

Pathos, Ney my pathos. 

Patiént (-zient), n., -en, pl. 
-en, patient. 

Paitin, f., , pl. nen, god- 
mother, sponsor || (Kind) V. 
Patchen. 5 

Patriärch, m., -en, pl. -en, 

atriarch. 

patriarchäliſch, a. patriarchal. 

Patriarchät, u., -le)s, pl. -e, 
patriarchate. 

Patriot, ., -en, pl. -en, 
patriot. 

patriötiſch, a. patriotic(al). 

Patriotismus, m., ~, patriot- 
ism. [puncheon. 

Patrize, J., , pl. -n, (%.) 

Patrizier, M., s, pl. , Pa- 
trician - würde, /. patriciate. 

patriziſch, a. patrician. 

* Patrölle, V. Patrouille. 

K* patrollfren, V. patrouillieren. 

Patrön, m., -l(e)s, pl. e, pa- 
tron, protector || (einer Pfründe) 
advowee || luſtiger ~, jolly blade 
komiſcher ~, funny fellow. 

Patronat, n., -le)s, pl. e, 
patronage (einer Pfründe) ad- 
vowson. 

Batronäts: -herr, m. ad- 
vowee || —redjt, u. patronage. 

Patröne, /., , pl. -n, stencil 
(zum Schießen) cartridge || mit 
=n drucken or malen, to stencil. 

Patrönen: -drehbank, f. en- 
gine-lathe || fabrik, f. car- 
tridge-factory. || -gürtel, m. 
cartridge-belt || —hiilfe, F. car- 
tridge-shell || -Ichre, /. car- 
tridge-gauge || -maleräi, 7. 
stencilling || -tafde, f. car- 
tridge-box. 

Patronin, /., , pl. nen, 
patroness, protectress. 

Patrouille (patrilie), fs ~, 
pl. n, patrol. 

patronilleren, v. u. (5) to 
patrol. 

Pätſch, ., bes, pl. ve, (fam.) 
clap, slap || -hand, /., -händ⸗ 
chen, u. hand. 

pätſch! swash ! slap! 

Pätſche, /. ~, pl. n, (am.) 
hand || (Pfütze) puddle || (fig.) 
mess, pickle || in die kommen, 
to iy into a scrape. 

pätſcheln, v. a. (h) to pat. 

pätſchen, v. u. () (am.) to 
splash. 

Pätſchuli, u., 8, patchouli. 

Patt, u., -8, (im Schachſpiel) 
stalemate. 

pätt, a.; ~ machen, to stale- 
Bat. 5 to 1 N 

atte, J., ~, pl. -n, (eines 
Rocks) flap. 5 wt 
päßig, a. (am. ) saucy, cheeky, 


pante, f., ~, pl. -n, kettle- 
drum || (fam.) lecture:|| mit -n 
und Trompeten, with drums 
beating and trumpets sound- 
ing. 

pänfen, v. u. (h) to beat the 
kettle-drums ||(bitffeln) to swot, 
te erie (ſich ſchlagen) to fight 
a duel, 


Banken: fell, u. skin of a 
kettle-drum || -Elöppel, m. 
kettle-drum stick || -ſchall, m. 
sound of a kettle-drum || —- 
ſchläger, m. kettle-drummer. 

Pauker, m., 8, pl. , kettle- 
drummer. fight. 
Paukeréi, fi, ~, pl. -en, duel, 
pauliniſch, a. Pauline, of St. 
Paul. fism. 
Pauperismus, m., , pauper- 
Baus, pans: -baden, f. pl. 
chubby-cheeks, pl. || -badig, a. 
chubby-faced || -papier, u. 
pounce-paper. 
+PBinid, V. Bauſch. 
Pauſchäl: -quantum, u., — 
ſumme, /. lump-sum. 

Pu ſe, /., , pl. -n, pause 
stop || (in der Schule) recreation- 
time || (theat.) interval. 
pinjen, v. a. (h) (arts) to 
trace, to pounce. 
paufieren, v. n. (h) to pause. 

Püpian, m., -(e)s, pl. —e, 
(xool.) baboon. 

Pavillon (päwiljong), m., -s, 


pl. -8, pavilion. 


pazifizieren, v. a. (h) to pacify. 
Pech, u., -(e)s, pl. -e, pitch || 
(Schuſter⸗-) cobbler’s wax 
(fam.) misfortune, ill-luck. 
Pech, pech: -artig, a. pitchy || 
—brenner,. m. pitch-burner || 
-draht, m. cobbler’s thread || 
—erde, /. bituminous earth || —= 
fackel, J. torch, link || —finiter, 
a. inky black, pitch-dark || —= 
haube /. pitch-cap || -hütte, /. 
pitch-hut || franz, m. pitch- 
ring || -nelfe, /. (bot.) viscous 
catch-fly || —pfaune, J. pitch- 
pan || —pflafter, u. pitch-plaster 
|| -fhwarg, a. black as pitch, 
pitch-dark, pitchy || -tanıte, /. 
(bot.) pitch-fir, pitch-pine |] 
-tonne, J. pitch-barrel || -bo= 
gel, m. (fam.) luckless or ill- 
starred fellow. 

péchig, a. containing pitch, 
pitchy. 

Pedal, u., -le)s, pl. -e, pedal. 

Pedänt, m., -en, pl. -en, pe- 
dant, precisian. 

Pedanterſk, J., ~, pl. -n, 
pedantry. 

pedäntiich, a. pedantic(al). 

Pedell, u., -(e)8 u. -en, pl. 
eln), beadle, attendant. 

Pegel, m., -8, pl. =; Pei, m., 
8, Water-gauge. 


Peil: -holz, n. gauge-rod ||. 
-kompaß. m. bearing- compass 
||. lot, n. sounding-lead, 
plummet. 

peilen, v. a. (h) (mar.) to 
sound, to measure. 

Péilung, ., ~, l. -en, bearing. 

Pein, J., , pain, torment. 

peinigen, v. a. (h) to torment, 
to torture || (fig.) to harass, to 
distress. [mentor. 

Peiniger, m., —8, pl. , tor- 

Peinigung, /., ~, pl. -en, tor- 
menting, torture. F 

peinlich, a. painful || (ur) 
criminal || (genau) strict, punc- 
tilious jdn. „berühren, to jar 
on one. 

Peinlichkeit, f., ~, painfulness 
|| criminality || strictness, 

Peitide, Fes ,. pl. -1, whip. 
peitſchen, v. a. (h) to whip. 
Peitſchen: -hieb, m. lash || = 
knall, m. crack of a Whip || —= 
riemen, m. thong [-ſchnur, f. 
whip-cord || —ftod, m. whip- 
handle. 

Pekkotee, m. pecoe. 
pekuniär, a. financial, pe- 
cuniary. 

Pelerine, J., ~, pl. -n, fur- 
cape, pelerine. 

Pklikan, m., -(O8, pl. -e, 
(orn.) pelican. 

Pelle, J., ~, pl. -u, peel, husk. 

Pellkartoffeln, F. pl. potatoes 
(pl.) in their skins or jackets. 

Pelotön (tong), u., -, pl. 8, 
(mil.) file, platoon =- feuer, n. 
(mil.) file-firing. 

Pelz, m., -es, pl. -e, pelt, fur 
Mantel) fur-coat || (fam,) 
back, skin |] jdm. auf den ~ 
brennen, (fam.) to fire point- 
blank at one |] jdm. den Saus⸗ 
klopfen, to give one a good hid- 
ing || mit ~ füttern, to line with 
fur, to fur, 

Pelz: futter, u. fur-lining |] 
-handel, m. fur-trade || -händ= 
ler, m. furrier |] -handſchuh, m. 
furred glove || -fragen, m. fur- 
cape || mantel, m. furred 
cloak || -müße, F. fur-cap || —= 
rock, m. furred coat, fur-coat ||—2 
ſchuh, m. fur-shoe || -ſtiefel, m. 
fur-boot || -Ware, F. furriery, 
peltry || -wert, n. fur-skins, 
Pl., peltry. 

pelzen, v. a. (0) Mort.) to 
graft || (fam.) to drub. } 

pelzig, a. furry, like fur 
(bot.) cottony, nappy || (Rettich) 
stringy. 

PBenäten, pl. Penates, house- 
hold-gods, pl. 

Pendant (pangdäng), u., -s, 
pl. —8, counterpart, companion- 
picture, ‘ 5 


Pendel — peſtilenzialiſch 
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Pendel, m. & n., 8, pl. , 
pendulum. 

Pendel: bewegung, /. oscil- 
lation || -läuge, 7. length of a 
pendulum |]. —linfe, 7. pen- 
dulum-ball || -ſchwingung, F. 
oscillation || -jtange, J. Pen- 
dulum-rod - uhr, F. pendulum- 
clock. foscillate. 

pendelt, v. n. (6) to swing, to 

Pendule (parngdiile), J., ~, pl. 
-n, chimney-clock. 
DPenetrdut, a. penetrating. 

penibel, a. painful, awkward. 

Bennäl, u., -(e)s, pl. -e, pen- 
case. 

Penfidn (pangfiön), F., ~, pl. 
-en, pension || (mil.) half-pay || 
(Roftgeld) board || (Koſthaus) 
boarding-house || (Anſtalt) 
boarding-school || in eine ~ 
bringen, to send to a boarding- 
school || in ~ gehen, to retire. 

Benfions: -anitalt, /. board- 
ing-school || -fonds, m. super- 
annuation fund || -lifte, f. re- 
tired list. 

Penſionär, m., -(03, pl. -e, 
pensioner, pensionary || (Koſt⸗ 
gänger) boarder. 
Penſionärin, /., ~, pl. nen, 
pupil at a boarding-school, 
boarding-school miss, boarder 
at a pension. 

penfioniéren, v. a. (h) to pen- 
sion, to pension off || fic) ~ 
laſſen, to retire. 

Peuſionkſt, m., -en, pl. -en, 
pensioner. 5 

Penſum, n., 8, pl. Pénſen 
u. Benin, task. 

Pentämeter, m., 8, pl. , 
pentameter. [teuch. 

Pentatẽũch, m., -(e)3, Penta- 

Bepfin, u., -le)s, pepsin. 

per, prp. per, as per, by || ~ 
Adreſſe Herrn Schmidt, care of 
Mr. Smith. 

pereat! perish (him)! down 
with (him)! three groans for.. 

peremtäriſch, a. peremptory. 

peremmierend, a. perennial. 
perfekt, a. perfect. 

Perfettum, u., -8, pl. —ta, 
(gr.) perfect tense. 

perftd, a. perfidious. 

Perfidſe, /., ~, pl. -u, perfidy. 

perforiéren, v. a. (6) to per- 
forate. forator. 

Perforſexmaſchine, J. per- 

Pergament, u., -le)s, pl. -e, 
parchment, vellum. 

Pergamént: —band,m.volume 
bound in parchment || —papier, 
n. vellum-paper || rolle, J. 
scroll of parchment. 

pergaménten, a. (made of) 
parchment. 

perhorreſzie ren, perhorreszitẽ⸗ 
ren, v. a. (H) Gur.) to challenge 


(a judge or witness) || (fig.) to Perſönen: -beförderung, 7. 


reject, to deprecate. 

Periöde, f., ~, pl. n, period. 

Peridden: bau, m. com- 
Position or turn of periods 
=ſäufer, m. intermittent 

inker. 

peribdiſch, a. periodic(al), 

Peripetit, /., , pl. -n, develop- 
ment. 

Peripherié, f., ~, pl. -u, peri- 
phery, eircumference. 

Periphräſe, /., , pl. -n, peri- 
phrasis, periphrase. 

Perkuſſion, F., ~, pl. -en, 
Percussion. 

Perkuſſiöns: -gewehr, u. 
percussion-gun || -zündhüt- 
chen, u. percussion-cap. 

Perl, perl: -aſche, /. pearl- 
ashes, pl. || -auiter, /. pearl- 
oyster || -druck, m. nonpa- 
reil, pearl || -fang, m. pearl- 
fishery || -filhjer, m. pearl- 


fisher || -fiiherei, J. pearl- 


fishery: || —handler, m. dealer 
in pearls || -gerite, -graupe, /. 
pearl-barley || -hirfe, /. (bot.) 
gromil || -huhn, u. Guinea- 
fowl || -mutter, f. mother-of- 
pearl || -mutterſchnecke, J. 
pearl-cowry || -jdrift, J. (cp. ) 
pearl || -jtab, m. (arch.) pater- 
noster||—ftider, m. embroiderer 
with pearls || -jtiderdi, f. bead- 
mat work || -tee, m. gun powder 
tea || -weiis, a. pearl-white. 

Perle, J., ~, pl. n, pearl || 
(Glas⸗) bead || (fig.) gem. 

pérlen, v. N. (h) to rise in 
pearls, to sparkle. 

Perlen: -ſchmuck, m. orna- 
ment or set of pearls - ſchnur, 
f. string of pearls. 

permanènt, a. permanent. 

Permanenz. V, , permanence. 

perorieren, v. n. (h) to ha- 
rangue, to speechify. 

Perpendifel, m. &n., 8, l. , 
pendulum, perpendicular. 

: perpendikulär, a. perpendicu- 
ar 


perpetuiérlidj, a. perpetual. 

perplér, a, perplexed. 

* Perrücke, V. Perücke. 

Perſiko, m., -, pl. 8, peach- 
brandy. 

Perfor, hs . pl. -en, person I} 
die eigene ~, one’s self, (fam.) 
number one || it , in person, 
personally || id) für meine =, I, 
for one. 

Perſonäl, u., -le)s, pl. -e, 
personnel, staff. 

Perſonäl: -arreſt, m., haft, 
F. personal arrest -hronomen, 
n. (gr.) personal pronoun. Il. 

Perſonäljen, pl. personalities, 

Perſonalitüät, J., ~, pl. -en, 
personality. H 


passenger-service || —Dampbfer, 
m. passenger-steamer || —frage, 
F. question of personality || —= 
name, m. (gr.) personal noun || 
=ſteuer, /. poll-tax || —perteby, 
m. passenger-traffie —per= 
zeichnis, u. (theat.) list of 
dramatis personæ -wagen, 
m. omnibus || (rail. ) passenger- 
carriage || zug, m. (rail. ) slow 
train. 

Perſonifikatiön, J., , pl. -en, 
personification (Verkörperung) 
embodiment, 

perſonifiziéren, v. a. (5) to 
personify. 

perſönlich, a. personal || ~ 
werden, to indulge in per- 
sonalities || =, ad. in person, 
personally. 

Perſönlichkeit, J., ~, pl. -en, 
personality, person. 

Perſpektiv, u., -le)s, pl. -e, 
telescope, field-glass. 

Perſpektive, /. L, pl. -u, per- 
spective || (fig.) prospect |] in 
der ~, in prospect. 

perſpektiviſch, a. perspective |] 
(theat.) scenographic(al)||~, ad. 
in perspective, in prospect. 

perfuadiéren, v. a. (h) to per- 
suade. 2 

Pertinénz, J,, pl. -en; - ſtück, 
n. appurtenance, accessory. 

Perücke, J., ~, pl. -n, wig, 
periwig. | 

Perücken: —madjer, m. wig- 
maker, hairdresser || -[djaditet, 
F. wig-box || -jtod, m. barber’s 
block. 

Berurinde, /. Peruvian bark. 

perbers, a. perverse. 

Perverſität, J., , pl. -en, 
perversity. 

Peſſimismus, m., ~, pes- 
simism. 

Peſſimiſt, m., -en, pl. en, 
pessimist. 

peſſimiſtiſch, a. pessimistic(al). 

Peſt. /., ~, pl. -en, plague, 
pestilence || ~! a plague upon 


it! 

Peſt, péſt: -artig, a. pesti- 
lential || -beule, -blatter, F. 
(med. plague-boil, plague- 
ulcer || (fig. ) canker || -gerud), 
m. pestilential smell |j -hauch, 
m. pestilential vapour, miasma 
-haus, u. pest-house - frank, 
a. plague-stricken -Iuft,. 7. 
pestiferous air or atmosphere 
-itoff, m. pestilential matter 
or virus || =geit, /. time of 


plague. 

peſthaft, a. pestilential. 

Peſtilenz, J., ~, pl. -en, pes- 
tilence. 

peſtilenziäliſch, a. pestilential, 
pestiferous, 
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Petarde — Pfeifen: 


Petärde, F., ~, pl. -n, petard. 

Petent, m., sen, pl. en, 
petitioner. 

Péter, m. npr. Peter || dummer 
=, simpleton || langjamer , 
slow coach. 

Peters: Kirche, F. St. Peter's 
(church) || -pfennig, m. Peter's- 
pence. 

Peterſilie, f-,», (bot.) parsley. 

Petit (-tt), f., ~, (tip.) brevier. 
fe, F., =, pl. en, peti- 

0 


n. 
petitionſé ren, v. n. (5) (um, 
für) to petition (for). 

Petitum, u., -8, pl. -ta, 
(jur.) petition, demand. 

Petrefäkt, m. ck n., —(e)8, pl. 
eln), (geol.) fossil, petrifaction. 

Petröleum, u., 8, petroleum, 
rock-oil || - kocher, m. petroleum- 
stove. eh 

Betroleir(-Lir), m.,-8,pl.-e; 
Petroleirfe (-löſe), F., , pl. n, 
petrolist. 

Petſchaft, Ny —(e)8, pl. , 
seal, signet || (dat.) das ~ aufs 
drücken, to imprint a seal upon || 
-ring, m. seal-ring. 

Peti hier: -ring, m. seal-ring|] 
-ſtecher, m. seal-engraver. 

petſchieren, v. a. (h) to seal. 

BER, m., -es, pl. -e, Bruin 
(the bear). 


peach (on). 

sBfad, m., —(e)8, pl. -e, path. 

Pfäd, pfäd: -finder, m. path- 
finder, pioneer || -los, a. path- 
less. 

Pfaͤffe, m., -n, pl. -u, parson, 
priest. ‘ 

Pidifen: -gewalt, f. priestly 
power || -hol;, v. wood of the 
spindle-tree || —biitden, n. 
(Hot.) spindle-tree || —fnedjt, m. 
slave of priests, priest-ridden 
person || —trug, m. priesteraft. 

Pfäffentum, v., -(e)s, priest- 


ood. 

pfäffiſch, a. clerical || ~ geſinnt, 
priest-ridden. 

PAH, m., -le)s, pl. Pfähle, 
pale, post, stake || ein ~ im 
Fleiſch, a thorn in one’s side. 
Pfühl: —baw, m. pile-work || 
-bauten, pl. lake-dwellings, 
pl. bürger, m. one who lives 
in the suburbs || (fig.) Philis- 
tine || -werf, n. pile-work || 
-wurzel, f. (bot.) tap-root || 
zaun, m. palisade, paling. 
pfählen, v. a. (h) to fasten 
with stakes or pales || Gdn.) to 
impale (one), 

Pfälz, f., , pl. -en, palace || 
(geog.) Palatinate. 


Pfälz, pfälz: -gericht, u. im- 


perial court of justice || —qraf. 
m. Count-Palatine || —graflid, 
a. belonging to a Count-Pala- 
tine || -grafichaft, /. Palatinate, 
County Palatine. 

Pfdnd, u., -(e)8, pl. Pfänder, 
pledge, pawn || (im Spiel) for- 
feit || ein ~ einlofen, to redeem 
a pledge || zum e (ein)jegen, to 
pledge || auf Pfänder leihen, to 
lend upon pawn. 

Pfänd, pfänd: —brief, m. 
mortgage(-bond) || —geber, m. 
mortgagee || —gebithr, /. interest 
on mortgage || -gläubiger, m. 
mortgagee, hypothecary || —= 
haus, n. pawnbroker’s shop, 
pawn-house inhaber, m. 
holder of a pledge, pawnee || 
-lehen, u. fee- mortgaged || 
-leiher, m. pawnbroker || — 
nehmer, m. pawnee || -redjt, n. 
Gur.) lien || -ſchein, m. pawn- 
ticket || ⸗-ſchilling, m. money 
received on a pawned object || 
-ſchuld, f. hypothecary debt, 
mortgage] -ſchuldner, m.mort- 
gager || -itall, m. (jur.) pound 
=ſtück, n. pledge || -berleiber, 
m. pawnbroker || -veridjrei= 
bung, F. mortgage(-bond) || —= 
weiſe, ad. by way of pledge, 
by mortgage. 

pfändbar, a. distrainable. 

pfänden, v. a. (h) Gur.) to 
seize, to distrain, to attach || 
(Vieh) to pound, to impound. 

Pfänder, m., -8, pl. ~, dis- 
trainer. [feits. 

Pfünderſpiel, u. game of for- 

Pfändung, /. , Pl. -en, Gur.) 
seizure, attachment, distraint. 

Pfänne, J., ~, pl. n, pan || 
(culin.) (frying-)pan || (tech.) 
pan-tile || auf der haben, (fig.) 
to have on the stocks || in die ~ 
hauen, (fig.) to put to the 
sword. 

Pfännen: -deckel, m. cover 
of a pan || -ſchmied, m. pan- 
smith || -itiel, m. handle ofa 

an. 

Pfänner, m., -8, pl. —, pro- 
prietor of a salt- pit. 

Pfännkuchen, m. pancake || 
(Berliner) dough-nut. 

Pfärr: -acker, m. glebe land, 
field belonging to the parson- 
age || -amt, n., -Dienit, m. 
parsonage, office of a parson || 
-Dorf, u. parochial village || —= 
gebühren, f. pl. parson’s fees, 
pl. || -gehilfe, m. curate || —ge- 
meinde, f. parish || -qut, x. 
parochial estate || -haus, u. 
parson’s house, parsonage |} 
herr, m. parson kind, u. 
parishioner || -firdje, F. parish- 
church |] -Ieh(e)n, u. advowson || 
-ſchule, F. parochial school || 


-itelle, J. living, parsonage | 
-wohnung, /. parson’s house, 
parsonage || -zehnte, m. pa- 
rochial tithe. 4 

Pfärre, J., ~, pl. n, (Pfarr⸗ 
ſtelle) parsonage, living |] (Kirch⸗ 
ſpiel) parish || (Pfarrhaus) vicar- 
age, parson’s house, 

Pfarrei, f., =, pl. -en, par- 
sonage. 

Pfärrer, m., -3, pl. , parson, 
clergyman, vicar. 

Pfärrerin, F., ~, pl. nen, 
vicar's wife. 

PiU, m., —(e)$ u. -en, pl. en 
u. e, (orn.) peacock. 

Pfau: -faſan, m. argus- 
pheasant || -hahn, m. peacock || 
-henne, /. peahen. 

Pfäuen: -auge, n. peacock 
butterfly || - feder, F. peacock’s 
feather - ſchwanz, m.peacock’s 
train or tail. 

Pfeffer, m., 8, pepper |] gan⸗ 
zer , round-pepper || geſtoße⸗ 
ner , ground-pepper |] ſpani⸗ 
{er ~, red pepper, cayenne 
(pepper) |] wo der ~ wächſt, 
(fam.) at Jericho, a thousand 
miles off, 

Pfeffer: baum, m. pepper- 
tree || -büdjie, /. pepper-box |] 
-gurke, /. pickled gherkin —= 
korn, u. peppercorn kuchen, 
m. gingerbread || -fudjenbicer, 
m. gingerbread-baker || —minge, 
F. peppermint || -minzlitör, m. 
er&me de menthe || —mingplit= 
chen, n. peppermint-drop. 

pföff(e) rig, a. peppered. 

Pfefferling, V. Pfifferling. 

pfeffern, v. a. (0) to pepper 
(fig.) to drub. 

Pfeife, J., ~, pl. -n, whistle || 
(Querpfeife) fife || (Tabals=) 
pipe eine „rauchen, to smoke 
a pipe || eine ~ ftopfen, to fill a 
pipe || nach jds. ~ tanzen, (Ag.) 
to dance to one’s music, 

Pfeifen, n., -8, piping. 

pfeifen, v. u. & a. irr. (h) to 
whistle || (mus.) to play the 
fife, to pipe || (von Geſchoſſen) to 
whiz || (theat.) to hiss || auf etw. 
(acc.) , (fam. ) not to care a pin 
for a thing, not to mind a thing 
in the least, to snap one's 
fingers at a thing || jdm. etw. =, 
to disregard one’s wishes |] pfeift 
der Wind daher? (Fam.) is the 
wind in that quarter? || auf dem 
letzten Lode ~, (Ng. ) to be on 
one's last legs. 

Pfeifen: -anzünder, m. pipe- 
light || -beichläge, m. pl. mount- 
ing of a pipe || -bohrer, m. 
Pipe-bore ||. -Dedel, m. lid of 
a tobacco-pipe -halter, m. 
stand for tobacco-pipes || —fopf, 
m. pipe-bow! || -räumer, m. 


Pfeifer — Pflege: 
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pipe-cleaner || -rohr, n. pipe- 
tube, pipe-stem || —fpige, F. 
Pipe-tip || —{tupfer, m. pipe- 
stopper || —ftraud, m. (bot.) 
hogweed || -ftummel, m. cutty || 
-ton, m. pipe-clay. 

Pfeifer, m.,—s, pl. , whistler |] 
(mus.) fife-player, piper. 

Pfeil, m., —(e)3, pl. -e, arrow, 
dart, bolt || mit -en ſchießen, to 
shoot arrows. 

Pfeil, pfeil: -geſchwind, —⸗ 
ſchnell, a. swift as an arrow, 
arrowy || -ſchuß, m. arrow- 
shot || -jhütß(e), m. archer || 
—{pite, J. arrow-head || -wurz, 
F. (bot.) arrow-root || -wurz⸗ 
mehl, n. (culin., etc.) arrow- 
root. 

Pfeiler, m., —8, pl. , pillar |] 
—jpiegel, m. pier-glass. 

Pfennig, m., —(e)8, pl. e, 
farthing, pfennig (% penny) 
(englifcher) penny |] nicht einen 
~ mehr, not a farthing more 
wer den ~ nicht ehrt, ijt des 
Talers nicht wert, take care of 
the pence, and the pounds will 
take care of themselves. 

Pfennig: -fuchſer, m. pinch- 
penny, miser || -fudjleräi, f. 
niggardliness || -gewidjt, 7. 
penny-weight || —lidt, u. 
farthing-candle. 

* Pfenning, V. Pfennig. 

Pferch, m., -le)s, pl. -e, fold, 
pen. [fold. 

pférchen, v. a. (5) to pen, to 

Pförd, u., -(e)8, pl. -e, horse || 
zu —e, on horseback || zu -e 
fteigen, to get on horseback, to 
take horse das ~ beim Schwanz 
aufzäumen, (fig.) to put the 
cart before the horse || fid 
aufs hohe = ſetzen, (fig.) to ride 
the high horse, to give oneself 
airs || vom e abſteigen, to dis- 
mount, 

Pferde, pferde: -arbeit, /. 
labour of a horse || (fig.) collar- 
work, drudgery |] -arznei, J. 
horse-physic || -arzt, m. horse- 
leech, horse-doctor || -ausitel= 
lung, J. horse-show || -bahn, 
J, tramway || -beihlag, m. 
shoeing of horses |) -bohne, f. 
horse-bean || -breinje, . ox- 
fly, horsefly || -dede, /. horse- 
cloth, housing || Dich, m. 
horse-thief |] -egel, m. horse- 
leech || -eifenbahn, V. bahn 
-fleildj, u. horseflesh, horse- 
meat - fliege, f. horsefiy||-fuß, 
m. horse’s foot || (fig.) cloven 
hoof |} den ~ verraten, (fig.) to 
show the cloven hoof || -futter, 
n. fodder, provender I -geſchirr, 
N. harness (for horses), gear || 
-haar, u. horsehair || -handel, 
m, borsedealing || -händler, m. 


horsedealer {| —haut, F. horse- 
hide || -heilfunde, F. veterinary 
art, farriery || -huf, m. horse’s 
hoof || fa, m. curry-comb | 
-kaſtanie, J. horse-chestnut | 
-kenner, m. judge of horse- 
flesh || -fnedjt, m. groom || 
-kopf, m. horse’s head || -fraft, 
F. horse-power || -frippe, F. 
horse-crib || -funıt, u. horse- 
collar || -länge, F. horse-length || 
lenker, m. charioteer makler, 
m. horse- broker, horsedealer || 
markt, m. horse- market, 
horse-fair || - mäßig, a. horse- 
like || (fig.) excessive || -mild), 
F. mare’s milk || -mift, m. 
horse-dung [netz, n. horse- 
net rennen, ». horserace || 
-jattel, m. saddle || —jdwang, 
-ſchweif, m. horse’s tail || —= 
ſchwemme, J. horsepond || —= 
ital, m. stable for horses |] 
-ſtriegel, /. curry-comb || —= 
tränke, V. -ſchwemme || -ber= 
leiher, m. livery-stable keeper || 
-wechſel, m. relay of horses || 
-zucht, horse-breeding |] 
züchter, m. breeder of horses. 

Pfiff, m., -(e)3, pl. -e, whistle 
II (fig-) trick. 

pfiff, impf. von pfeifen. 

Pfifferling, m., -(0)8, pl. -e, 
(bot.) small yellow edible fun- 
gus || (fig.) trifie, fig |] nicht ei⸗ 
nen ~ wert, not worth a rush. 
pffffig, a. cunning, sly, crafty. 

Pfiffigkeit, J., ~, cunning, 
craftiness. 

Pfiffikus, m., ~, pl. Pffffi⸗ 
kuſſe, sly-boots, cunning fellow, 
Pfingſt:-abend, m.Whitsun- 
eve || -bier, u. Whitsuntide ale 
blume, /. peony || -feiertag, 
m. Whitsuntide holiday || Ste 
n. Whitsuntide || -montag, m. 
Whitmonday || -(ſonn)tag, m. 
Whitsunday || -bogel, m. yel- 
low thrush |] -woche, F/. Whit- 
sunweek -zeit, F. Whitsuntide. 
Pfingſten, pl. Whitsuntide, 
Pentecost. 

Pflrſich, m., -le)s, pl. -e; 
t F., OTT pl. -e; e, fy . pl. 


-n, peach. 

Pfirſich, pfürſich: baum. m. 
peach-tree || blüte, /. peach- 
blossom || -bfütfarbe, 7. peach- 
colour || -blütfarben, a. peach- 
coloured || -ferıt, m. peach- 
kernel || -jteint, m. peach-stone, 

Pflänz: -eifen, u. dibble || —= 
holz, n. planting-stick || —= 
ſchuie, f. nursery || (fig.) Semi 
nary || -ftadt, F. colonial town || 
-ftätte, f. (fig.) nursery. 

pflanzbar, a. plantable. 

Pflänzchen, u., -, pl. , little 
plant, 


Pflänze, J., ~, pl. =n, plant || 
eine nette ~, (fam.) a choice 
article, a little peach. [set. 

pflänzen, v. a. (h) to plant, to 

Pflänzen, pflänzen:-abdrud, 
m. impression of a plant || —= 
angtomie, /. phytotomy || —= 
artig, a. vegetable || —afde, /. 
vegetable ashes, pl. || —bejdjrei= 
bung, /. phytography || -bud), 
n. herbal || -ejjer, m. vegetarian 
| -fafer, f. vegetable fibre || 
-freſſend, a. graminivorous || 
-gewächſe, . pl. vegetables, 
pl. || -nift, n. vegetable poison 
|| Fenner, m. botanist || —foft, 
J. vegetable diet or food || = 
kunde, /. botany || -leben, u. 
vegetation || —Iehre, F. phyto- 
logy, botany || -natur, f. vege- 
table nature || —phyfiologie, /. 
vegetable physiology || —reid}, 
n. vegetable kingdom || —faure, 
J, vegetable acid || -ſfammlung. 
F. herbal || -ftoff, m. vegetable 
matter || -tier, u. zoophyte || 
-wachstum, N. vegetation || —= 
welt, /. vegetable world. 

Pflänzer, m., -8, pl. 
planter. 

Pflänzling, m., -le)s, pl. e, 
(bot,) seedling- plant, young 
plant, set. 

Pflänzung, /, ~, pl. en, 
plantation (Kolonie) colony. 

Pfläſter, Ney 8, pl. . plaster 
(der Straßen) pavement || (fig.) 
salve, compensation ein teures 
~, (fig.) an expensive place to 
live in || ein ~ auflegen, to apply 
a plaster || ein ~ jtreichen, to 
spread a plaster || englijche$ , 
court-plaster || = treten, to 
saunter or to loaf about. 

Pfläſter: -geld, u. paviage || 
-hammer, m. paver’s beetle || 
-jungfer, 7. V. -ramme || —- 
kaſten, m. plaster-box || —= 
ramme, f. rammer, paving- 
beetle || -|tein, m. paving-stone 
|| -treter, m. idler, lounger || —= 
weg, m. paved road, highroad, 

Pflaſterer, m., -s, pl.~, paver. 

pfläſtern, v. a. (H) to pave, 

Pflaume, J., ~, pl. -u, plum 
getrocknete ~, prune. 

Pflaumen: -baum, m. plum- 
tree || -fern, m. plum-stone || 
mus, u. cold plum-sauce || 
- ſchlehe, /. (bot.) bullace. 

Pflege, J., ~, care, fostering, 
nursing || (Verwaltung) ad- 
ministration || in ~ geben, to 
put out to nurse || in nehmen, 
to take charge of. 

Pflege: -befohlenelr), m. &f. 
charge [eltern, pl. foster- 
parents, pl. || kind, u. foster- 
child || - mutter, 7. foster- 
mother || —fohit, m, foster-son || 


~ 
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pflegen — Philologie 


-torhter, f. foster-daughter || 
pater, m. foster-father. 

pflögen, v. a. reg. (h) to foster, 
to nurse, to take care of || (achten 
auf) to attend to (verwalten) 
to administer || ~, v. a, irr. (h); 

Umgang ~ init, to have inter- 
course with || Unterhandlung =, 
to be in treaty || ~, v. n. reg. (h) 
to be wont, to be accustomed, 
to use || der Güte ~, to agree 
amicably |] feine3 Leibes =, to 
coddle or to pamper oneself || 
der Ruhe , to take rest || fo 
pflegt es zu gehen! such is life! 
that is the way of the world! 
wie man zu ſagen pflegt, as the 
saying is || fic) , v. r. reg. (h) 
to take great care of oneself. 

Pfleger, m., -8, pl. , fosterer 
ll GBelwalter) curator |] GVor⸗ 
ne, ling. V. Pf fof 

gling, egeſohn. 

Pflegschaft, J, =, pl. 
Sa ne 

Pflégung, J., >, pl. -en, at- 
tendance, fostering, nursing. 

Pflicht, J., ~, pl. -en, duty, 
obligation eheliche ~, conjugal 
duty ſſes ſich (dat.) zur machen, 
to make it one's duty, to make 
a point of it jdn. zu feiner» an⸗ 
halten, to urge one to perform 
his duty || & für ſeine ~ Halten, 
to deem it one’s duty || in ~ 
nehmen, to bind by oath || feine 
~ tun, to do one’s duty. 

Pflicht, pflicht: -anker, m. 
sheet-anchor || -beivußtfein, 
-nefühl, u. sense of duty || 
-mäßig. a. dutiful || ar 
a. in duty bound || —teil, 
legitimate portion || Laotncttett. 
a. unmindful or forgetful of 
one’s eaten (untreu) disloyal || 
-bergefien heit, J. meglect of 
one’s duty || -verlegumng, 7. 
neglect or violation of duty || 
-widrig, a. contrary to one’s 
duty, undutiful. 

pflichtig, a. obliged, in duty 
bound. 

Pflock, m., =(0)8, pl. Pflöde, 
plug, peg. 
pflueten, v. a. (h) to peg. 
pflücken, v. a. ()) to pluck, to 
pick, to gather, 

Dfing, ., -(6)8, pl. Pflüge, 
ploug 

Pflüg: -eifen, u. coulter || -> 
ſchar, /. plough-share || -fterze, 
T. plough- -handle. 
pflügbar, a. arable, 

pflügen, v. a. (h) to plough. 

Pflüger, m 8, pl. 1 59 plough- 
man, 

Pfört: -ader, J. (an.) ig 
vein luke, F. (mar.) dead- 
light || —fegel, u. port-sail || == 
talje, f. (mar.) port-tackle, 


en, 


Pförtchen, u., -8, pl. ~, little 
gate, wicket. 

Pforte, F., =, pl. -n, port, 
9955 little gate || die Hohe ~, 
the Sublime Porte. 

Pförtner, m., -3, pl. ~, por- 
ter, door-keeper|| (an.) pylorus. 

Pföſte, J., ~, pl. n; Pföſten, 
m., —8, pl. ~, post J. fahl) 
pale, stake || (der Tür) jamb. 

Pföte, /., ~, pl. n, paw, claw|| 
(fam.) (Qand) bunch of fives, fist. 

Pfriént, m., —(e)8, pl. , 
Pfrieme, f., ~, pl. n, punch, 
awl || (typ.) bodkin. 

Pfriemen: -gras, u. (bot.) 
matweed |] -fraut, n. (bot.) 
broom. 

Pfröpf, m., -le)s, pl. ge u. 
Pfröpfe, cork, “stopper I Gm 
Gewehrlauf) wad 
Pfröpf: =meffer, n. grafting- 


| knife || -teis, u. graft, scion || 


-ſpalt, m. slit for grafting || 
-wachs, n. grafting-wax. 
pfröpfen, v. a. (h) to cram || 
Ge! to graft || (Flaſchen) to 
cork 

Pfröpfenzieher, m. corkscrew. 

Pfröpfer, m., -S, pl. —, grafter. 

Pfründe, J., ~, pl. -n, living, 
prebend, preferment. 

Pfründner, m., -8, pl. =, 
beneficiary || (Dombperty pre- 
bendary. [puddle. 

Brühl, m., —(€)8, pl. -e, pool, 

Pfühl, m. ch n., -(c)8, pl. e, 
bolster, pillow, cushion. 

pfiti! fie! shame! (Ausdruck 
des Ekels) ugh! faugh! || ~ 
ſchäme dich! for shame! fie upon 
you! || ~ rufen über (acc.), to 
ery out at. 

Pfrind, u., -le)s, pl. -e, pound 
|| » Sterling, pound sterling Il 
Nach dent ~, by the pound, 

Pfund, phind: birne, . 
kind of large pear || -geld, N. 
poundage || -gewidjt, n. pound- 
weight || -weiſe, ad. by the 
pound || -zoll, m. poundage. 

pfüſchen, v. u. (h) to bungle, 
to botch || in etw. (dat.) ~, to 
dabble in a thing || jdm. ins 
Handwerk =, to trespass on 
another’s preserves. 

Pfüſcher, m., -8, pl. =, 
bungler, botcher, bad workman. 

Pfuſcherki, fr , pl. -en, 
bungling, scamp-work. 

Pfütze, J., , pl. -n, puddle, 
plash, slough. 

pfiikig, a. plashy, slushy. 

‚Phüethon, m., 8, pl. —8, 
Phaeton. 

PHTany, J., ~, pl. Phalän⸗ 
gen, phalanx. 

Dhnnerogüimen, pl. (bot.) 
phanerogamous plants, pl. 


Phänomen, u., =(e)8, pl. e, 


phenomenon. 

phänomenäl, a. phenomenal. 

Phantajie, 7, =, pl. n, 
fancy, imagination |] (mus.) 
fantasia || —n, pl. (eines Frans 
ken) wanderings, ravings, pl. 

Phantajié, phantaſik: -arm, 
a. unimaginative |-—gebilde, . 
(creation of) fancy los, a. 
V. -arnt || —menfd, m. fantast 
reich, a. imaginative || -ſtück, 
n. mus.) fantasia {| - (arts) 
arabesque voll, a. fanciful, 
imaginative. 

phantafiéren, v. u. (h) to in- 
dulge in fancies, to dream A 
(med.) to rave, to wander, to 
be delirious || (mus.) to ex- 
temporise. 

Phantasmagorie, J., ~, pl. 
-n, phantasmagoria. 

Phantäſt, m., -en, pl. -en, 
visionary. 

Phantafteräi, J., ~, pl. -en, 
1 fancy || -en, pl. 
vagaries, pl. 

phantäſtiſch, a. fantastic, 
fanciful, whimsical, chimerical, 
wild || —es Weſen, u. fantastical- 
ness, quaintness. 

Phantom, n., -le)s, pl. — 
phantom, vision. 

* Phärao, V. Pharo. 

Phariſäer, m, -8, p 
pharisee. 

phariſdiſch, a. pharisaical. 
-en, pharmacologist. 

Pharmatopve, /., ~, pharma- 
copeia. 

Pharmazeit, m., -en, pl. -en, 
pharmaceutist. ceutie. 
pharmazẽũtiſch, a. pharma- 
Pharmazie, /., , pharmacy. 
Phäro, n., —8, (Hafardipiel) 
faro - bank, /. faro-bank —= 

‚m. faro-table. 
Phärus, n., ~ „pl. , pharos, 


ple , 


er [stage. 
häſe, fs . pl. -n, Phase, 
Bl „en, pl. en, 
hilanthropist. [thropical. 
philan- 


*pbilanthrapiid , a, 
Shllanthroplenus, m., m, 
philanthropism. 

Philatelſſt, m., -en, pl. -en, 
philatelist. 

Philtppita, J, =, pl. Ten, 
bite 1 0 
hiltſter, m., , pl. , 
fig.) Philistine, . ( 
philffterbaft, a. 
minded, conventional. 
Philkſterhaftigkeit, F., , Phi- 
listinism, narrow-mindedness. 
philiſtrös, a. V. philiſterhaft. 
Philolögle), m., en, — ‚zen, 
philologist. ology. 
Philologie, J., , pl. =n, phi- 


narrow- 


philoldgifd, a. philological. 
Philoſoph, m., -en, pl. en, 
philosopher. 

Anode, n., -l(e)s, pl. -e, 

heorem. 

Philosoph, f., ~, pl. 
philosophy. 
philofophieren, v. n. (6) to 
philosophise. 

Niete < philosophical. 
P . ~, pl. n, phial. 

Ks 1 2 5 n., 8, phlegm. 
phlegmatic person. 
phlegmätiſch, a. phlegmatic. 

Phonktik. J., ~, a pl. 

Phönix, m., ~, pl. e, phenix. 

Phonograph, m., -en, pl. 
-en, phonograph. 

Bhospont, n., =(€)8, P 
(chem.) phosphate. 
phosphorus. 

Phosphor, phösphor: -hal⸗ 
tig, a. phosphoric || —metall,n. 
phosphide || -fauer, a.; -jaurer 
Kalk, m. (chem.) phosphate of 
lime - ſaures Salz, u. (chem.) 
phosphate || -verbindung, 7. 
phosphide. 

Phosphoreſzenz, Phospho⸗ 
reszènz, J., , phosphorescence, 

Phosphoreſzieren, Phospho⸗ 
resziẽ ren, u., 8, phosphores- 
cence. 
phosphoreſziẽ ren, phospho⸗ 
reszieren, v. n. (§) to phos- 
phoresce. 

phosphoreſziẽ rend, phospho⸗ 
resziẽ rend, a. phosphorescent. 

phosphörig, a. phosphorous || 
—e Säure, /. (chem.) phosphite. 

phosphöriſch, a. phosphoric. 

Photogen, u., —(e)3, (chem.) 
photogen. 

Photograph, m., -en, pl.-en, 
photographer. 

Photographie, /., ~, pl. n, 
(unit) ‚photography || (Bild) 
photograph, (fam.) photo. 

photographie ren, v. a. (h) to 
photograph | ſich ~ laſſen, to 
be photographed. 

photogräphiſch, a. 
graphic. 

Phräſe, f., ~, ‘pl. -n, Phrase 
wie die lautet, as the phrase 
goes || —1t, pl. windy rhetoric, 
clap-trap || -ndrejder, m. 
phrase-monger. [windy. 
phräſenhaft, a. clap-trap, 
- Bhrafeologie, J., ~, pl. —n, 
phraseology, 

Phrenoldg(e), m., -en, pl. 
-en, phrenologist. 
Pbhrenologi¢t, F., ~, pl. 
‚phrenology. 
ee ee 5 ry 


Phyſik, J. , Physies 
"Pooh, a. physical. 


n, 


1. -e, 


photo- 


=, 


legmätiker, m., -8, pl. —, 


philologiſch — vin ſelhaft 


 PHHfiter, m i) —8, pl. . Phy- 
sicist, scientist, 

Poy itoguomis, fs», pl. -n, 
physiognomy, cast of coun- 
tenance. 

Phyſiognömik, F., , science 
of physiognomy. 
phyſiognödmiſch, a. physio- 
gnomic(al). 

Phyſiognomiſt, m., en, pl. 
=en, physiognomer. 


Bhyfiolänle), m., -en, pl. -en, 
physiologist. 

Phyſiologſe, J., ~, pl. -n, 
physiology. 


phyſiolögiſch, a. physiological || 
(von Farben) accidental. mie. 

N V. Phyſiogno⸗ 

phhſiſch, a. physical. 

Pianfno, n., 8, pl. 8, up- 
right or cottage piano. 

Pianiſt, m., -en, pl. -en; 
Piantitin, f, , pl. nen, 
pianist. 

Piano, n.,-8, = 8; Piano⸗ 
forte, u., 8, pl. 8, piano- 
forte, piano fafelförmiges ~, 
square pianoforte. 

Piäſter, m., , pl. , piaster. 

pichen, v. a. (5) to pitch. 

Picke, F. ~ pl. n, pick-axe | 
(Art) axe. 

Pickel, m., -3, pl. , pimple. 

Pickel: -flöte, F. piccolo || —= 
haube, F. spike-helmet || —= 
hering, m. salted or cured her- 
ring || (Perſon) Jack-pudding. 

picken, v. N. (h) to peck, to pick. 

Picket, V. Pikett. 

Pickleh nick, u., -8, pl. -e u. 
8, picnic i ein ~ veranſtalten, 
to get up a picnic. 

‚Piebeiiäl: (pjedeſtäl), u., -8, 
pl. 8, pedestal. 

piepen, piepfen, v. n. (0) to 
pule, to squeak, to chirp. 

en m. dicky-bird. 

Pietät, f., ~, reverence. 

Pietiſt, m., Zen, pl. en. 
pietist, devotee. ſtion. 

Bietilterei, F., », false devo- 

pietiſtiſch, a. pietistic. 

piffpäff! piff! paff! ber 
Me, e -le)s, pl. 8, 
(im Kartenspiel) spades, pl. 

Pik, pit: -bube, m. (dame, 
F.) knave (queen) of spades || 
fein, a. smart, tiptop. 

pikänt, a. piquant, pungent 

(fig.) piquant, spicy, risqué, 

Pikanteriẽ, J., , pl. n, spicy 
story, risqué remark. 

Pike, /., ~, pl. -u, pike |] vor 
der „Kauf dienen, to rise from 


the ranks. 
8, pl. 8, (Stoff) 


Pile, m., 
quilting. , 

Pitenier, m., 108, pl. — 
pikeman. 
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Pitétt, u., 208; pi. e, (Rave 

tenſpiel) piquet || (mil.) Ki 

outpost || ~ fpielen, to play 
piquet. 

pifiért,.a.; ~ fein, to be huffed, 

to be irritated || auf jdn. = fein 


‚wegen, to bear one a grudge on 


account of. 

Plkkolo, m., -8, pl. -8, Boy- 
waiter. fac 
en F. (chem.) we 
Piläſter, m., -3, pl. , pilaster. 
Pilger, m., , pl. , Pilgrim. 
Pilger: -fahrt, f. pilgrimage || 


Thut, m. pilgrim’s hat || -2 


1 F. troop of pilgrims || 
-ſtab, m. pilgrim’s staff || 
-taſche, F. pilgrim’s scrip. 
pilgern, v. u. () to go on 
a pilgrimage, to wander. 
Aldein i f., L, pilgrimage, 
Pille m, m. V. Pilger. 

Pllle, J., ~, pl. =n, pill || eine 
bittere =, (fig.) a bitter pill to 
swallow. 

Pillenſchachtel, 7. pill-box. 

Bildt, m., en, pl. en, pilot. 

Pitz m., es, pl. -e, fungus || 
(eßbarer) mushroom. 

Pilz. pilz: -ähnlich, a. fungoid 
hütchen, n. (bot.) pileus || 
-fauee, f. catchup, ketchup || 
laure, /. (chem.) fungic acid |] 
-ſtiel, m. (bot.) stem of a 
fungus. 

Pimént, m. & n., —(e)8, pl. e, 
Jamaica pepper, allspice. 

pfmpelig, a. effeminate. 

Pimpernuß, J. pistachio-nut, 
fistinut. 

Binpindlte, fr , pl. n; 
Bimperneill, m., -le)s, pl. e, 
pimpernel. 

Pinakothek, f., ~, pl. -en, 
picture-gallery. 

Bindife, J., ~, pl. =, pinnace. 

1 (pängßne), n., =, 
pl. , double eye-glass. 

Pinguin, M., =(€)8, pl. -e, 
(orn.) penguin. 

Pinie, /., ~, pl. n, (bot. 
stone- pine. 

Pinte, J. , pl. n, (bot.) pink. 

Pinne, J., , pl. -n, (Zwecke) 
peg, plug || (Bapfen) pivot 
(mar.) tenon, spindle. 

Pinſcher, m., 8, pl. , terrier. 

Pinſel, m., 8, Pl. , brush, 
pene Ham.) noodle, simple- 


Pinſel: -führung, J handling 
of the pencil, touch || -ftiel, m. 
brush-handle || -ftrid), m. dash 
or stroke of the pencil || (arts) 
touch. 

Pinfeléi, f., ~, pl. -en, daub, 
daubing || (Fam.) stupidity. 

Pfinſeler, m., 8, pl. , dauber. 

pinſelhaft, a. (fam Silly, 
stupid. 
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pinſeln — Platz: 


pinſeln, v. a. & n. (h) to paint 
(ſchmieren) to daub. 

Pinte, /., , pl. -n, pint. 
*Pintſcher, V. Pinſcher. 
tte, f., V, pl. -n, pincers, 


pl. 

Bionier, m, —8, pl. e, 
pioneer. (Faßhahn) cock. 

Pipe, f., ~, pl. n, (Faß) pipe 

K pipen, V. piepen. 

Pips, m., Plpſes, (Vogel⸗ 
krankheit) (the) pip. 

Pirät, m., -en, pl. en, pirate. 

Piraterie, f., ~, piracy. 

Birdge, /., ~, pl. -n, pirogue, 
Indian canoe. 

Piröl. m., -(e)s, pl. -e (u. -8), 
(orn.) oriole. ; 

* Pirſch ꝛc., V. Birſch 2c. 

Piſang, m., -8, pl. 8, 
plantain. 

Btiie, F., ~, (vulg.) urine, piss. 

piſſen, v. u. (h) (vulg.) to piss. 

Piſſoir (piſſoär), u., -8, pl. —8, 
urinal, lavatory. 

Piſtäzie, f., ~, pl. -n, pistachio- 
nut - nbaum, m. pistachio- 
tree. 

Piſtöle, 1. f., >, pl. -n; Piſtöl, 
N., -(e)s, pl. e, pistol || jdm. 
die ~ auf die Bruſt ſetzen, to 
hold a pistol to one's throat 
2. Piſtöle, F., ~, pl. -n, (Münze) 
pistole. 

Piſtölen: -halfter, F. holster 
-fappe, f. cover for a pistol || 
-lauf, m. pistol-barrel || = 
ſchuß, m. pistol-shot. 

pittorésk, a. picturesque. 

pläcken, v. a. (6) to plague, to 
pester || fid) =, v. r. (h) to toil, 
to drudge. 

Pläcker, m.,—8, pl. ~, pesterer, 

Bladeräi, F., ~, pl. en, toil, 
drudgery, worry, 

plädieren, v. n. (5) to plead, 

Plädoyer (-doaje), n., —8, 
pl. -8, (jur,) speech for the 
prosecution or defence, 

Plafönd (-fong), m., -8, pl. 
-6, ceiling. 

Pltige, /., ~, pl. -n, plague, 
torment, trouble, vexation || 
-geiſt, -teufel, m. tormentor, 
troublesome person. 

plügen, v. a. (h) to plague, to 
trouble, to torment, to vex || 
ſich ~, v. 7. (h) to slave, to 
drudge. 

Plagiät, n., -le)s, pl. —e, 
plagiarism. 

Plagiator, m., -8, pl. Plagia⸗ 
türen, plagiarist. 

Plaid (pläd), m. & n, -8, 
pl. 8, plaid || (Reiſedecke) travel- 
ling-rug. 

Plaid: -riemen, m. shawl- 
strap || —ftoff, m. plaiding, 

plaidieren, V. plädieren. 

Plaidoyer, u. V. Plädoyer. 


Plakãt, N., —(e)8, pl. e, 
poster, placard. 

Plafat: -anſchläger, m. bill- 
sticker || -jäule, /. advertise- 
ment-pillar. 

Plain, m., -le)s, pl. Pläne, 
plan, plot || (Grundriß) ground- 
plan || (einer Stadt) plan. 

plän, a. plain, level, 

Blan, plan: -los, a. aimless || 
-Iofigfeit, /. aimlessness || —= 
mäßig, a. designed, system- 
atic(al) || -voll, a. system- 
atic(al), well-planned || -wa= 
gen, m. tilt-cart. 

Pläne, f., , pl. -n, awning, 
cover, tilt, 

Planet, m., -en, 
planet. 

planetäriſch, a. planetary. 

Planéten: bahn, 7. orbit of 
a planet || -ınajdjine, / planet- 
ary, orrery || —ftand, m. posi- 
tion of the planets, aspect 
-jyjtem, u. planetary system. 

Planimetrié, f, , pl. -n, 
planimetry. 

Planiér: -hammer, m. po- 
lishing-hammer || -folben, m. 
planisher || —prefje, f. size- 
press || -wajjer, u. size. 

planicren, v. a. (h) to planish, 
to level || (in der Buchbinderei) 


pl. -en, 


to glue. board. 

Plante, F., », pl. -n, plank, 
Plänkelei, F., ~, pl. -en, 
skirmish. 


plänkeln, v. u. (5) to skirmish, 

Plänkler, m., -8, pl. ~, skir- 
misher, scout. 

Plänſche, Im | pl. n, ingot. 

plaͤnſchen, plaͤntſchen, v. n. 
h) to splash, to dabble. 

Plantäge (-jche), F., ~, pl. n, 
plantation. 

Plaͤpper: -manl,n., -tafde, 
f. prattler, chatterbox. 

Pläpperer, m., -8, pl. =, 
babbler, prattler, chatterbox. 

Blapperäi, /., ~, pl. -en, 
babble, prattle. 

plapperhaft, a. babbling, 
talkative. [ativeness. 

Piäpperhaftigleit, J., ~, talk- 

pldppern, v. u. (h) to prattle. 

plärren, v. u. (h) to blubber. 

Pläſſer, u., -le)s, pleasure. 

Pläſtit, f., ~, plastic art. 

pläſtiſch, a. plastic. tree. 

Platäne, /., ~, pl. n, plane- 

Plateau (platd), u., 8, Pl. 8, 
plateau, table-land. 

Platin, u., -le)s; Platina, u., 
3, platina, platinum. 

Platin, platin: -draht, m. 
platinum-wire || —haltig, a. 
platiniferous || -[hwanım, m. 
spongy platinum, 

Platöniker, m., -8, pl. x, 
Platonist, 


platönijch, a. platonic. . 

Plätſch, m., -es, pl. -e, dash, 
flounce, splash. : 

plätſch! dash! splash! 

plätſchen, v. n. (h) to splash, 
to dash. [to dabble. 

plätſchern, v. u. (6) to splash, 

platt, a. flat, plain, level, 
even || (gemein) commonplace || 
-es Land, n. flat country || 
~, ad. quite, entirely. 

Platt, plätt: -deutſch, a. Low 
German fiſch, m. (ich.) 
plaice || -fuß, m. flat foot || — 
füßig, a. flat-footed || -menage, 
F. eruet-stand || -mönd), m. 
(orn.) black-cap. 

Platt: Brett, u. ironing- 
board |] -eifen, n. iron -frau, 
f. ironer, woman who does the 
ironing || -jtahl, m. heater || 
tu), n. ironing-cloth || -wä= 
ide, f., -zeug, n. linen to be 
ironed, fine linen. 

Plättchen, u., -8, pl. ~, small 
plate, fillet || (bot.) lamella. 

Platte, J., ~, pl. n, plate |] 
(eines Tiſches) board |] (Stein⸗) 
plinth, slab || (Felſen-⸗) ledge || 
n goose || (Glatze) bald 

ead. 


Platteiße, F., , pl. -n, (ich.) 
plaice. 

x pldtten ꝛc., V. plätten. 

plätten, v. a. (0) to flatten || 
(Wäſche) to iron, 

Plätter, m., -8, pl. , flat- 
tener. 

Plätterin, J. V. Plättfrau. 

plätterdings, ad. absolutely, 
flatly, by all means. 5 

Plättheit, J., ~, pl. -en, flat- 
ness || (fig.) insipidity, dulness || 
(konkret) platitude, trivial talk. 

plattieren, v. a. (h) to plate. 
-Blattierung, F., ~, pl. -en, 
plating. 

Plätz, m., Ses, pl. Plätze, 
place || (Stadt-) town place || 
(Raum) room, space || (Baus) 
site || (öffentlicher, in einer 
Stadt) square || (zum Sitzen) 
seat || ~ da! ~ gemacht! clear 
the way! || einen = angewiefer 
erhalten, to be accommodated 
with a seat es haben alle =, 
there is room for all || nehmen, 
to take a seat || am =, (fig.) 
apposite || nicht am =, (fig.) out 
of place, 

Plätz: -geichäft, n. local busi- 
ness || -fenntnis, F. local 
knowledge || -kommandant, 
m. (mil.) local commandant || 
—mtajor, m. local commandant’s 
adjutant || -regen, m. down- 
pour, heavy shower || -reifen= 
De(t), m. town-traveller || —s 
wechſel, m. (com.) local bill, 


Plätzchen, u., -8, pl. , small 
place | won Zucker 2c.) pastil, 


7 v. n. (f) to burst, to 
Fo re || aufeinander ~, (fig.) 
to clash. 

plätzen, v. a. & n. (h) to bang, 
to pop (a gun) || (Bäume) to blaze. 

Pläüder:-ſtunde, /., -ſtünd⸗ 
chen, n. cosy chat || -tajde, /. 
chatterbox || -ton, m. conver- 
sational vein. 

Plauderẽi, /., , pl. -en, aps 

Pläudle)rer, m., 8, pl. 
chatterer, prattler. 

pläuderhaft, a. talkative, gos- 
siping, chattering. 

Plaüderhaftigkelt, F., L, talk- 
ativeness. 

ae 1 ee 1 chat, to 
prattle || aus der Schule ~, (fig. 
to tell tales. 0 (. 

plaufibel, a. plausible. 

Plauſibilität, J., ~, plausi- 
bility. 

Platz, m., es, pl. -e, bounce. 

plang! bang! 

plauzen, v. u. (f) to fall down 
with a heavy thump or blow || 
~, v. a. (5) (heftig zuſchlagen) to 
bang (a door, etc.) 

Plebẽjer, m., 
plebeian. 

plebẽjiſch, a. ‚plebeian. 

P „ F. , M., Pleébſes, 
‚mob. 


Pleite, 25 15 pl. n, (fam.) 
bankruptcy || ~ maden, to go 
bankrupt. vl. 

Plejaden, pl. (asir.) Pleiads, 

Blempe, V., ~, pl. =u, (fam.) 


ZY pl. ad 


sword 
Plenürſitzung, F. plenary 
meeting. 

Plenum, n., 8, plenary 
meeting. 

Pleondsmus, m., ~, pl. - men, 
pleonasm. 

pleonäſtiſch, a. „ 
Plinſe, /., , pl. -u, (culin. 


a sort of thin fritter. 

pituthe, F. », pl. -n, (arch.) 
plinth 

Pliogit, u., -(€)8, (geol.) 

pliocene. 
a ct, u., —8, pl. —8, pleating. 
lombe, J., ~, pl. -n, lead 
seal |] (für Zähne) plug. 
plombieren, v. a. (J) to seal 
with lead || (Zähne) to plug. 
plötzlich, a. sudden || =, ad 
suddenly, all of a sudden. 
Plötzlichkeit, /. 5 
Plüderhoſen, bo wide 
breeches, pl., RR ose. 
plimp,a.(ungeicladjt)elumsy, 
ungainly, unwieldy || (unge⸗ 
ſchickt) awkward || (unfem) 
. crude, gross, coarse. 
Plümpheit, J., , pl. -en, 
German and English. 


Plätzchen — Politur 


clumsiness, ungainliness, un- 
wieldiness || awkwardness |] 
crudity, grossness, coarseness, 
pimps, d m., Plümpſes, pl. 
Plümpfe, b ump, bounce. 
plümps! bump! plump! 

Plümpſack, m. knotted hand- 
kerchief (fig.) clumsy or 
coarse fellow. 

plümpſen, v. n. () to plump. 

Plunder, m., -8, sh, 
trumpery, lumber || (fig.) 
bagatelle. 

Plunder: -kammer, f.lumber- 
room || -fraın, m. trumpery, 
frippery, lumber. 

Plünderer, m., -8, pl. =, 
plunderer. 

plündern, o. a. (H) to plunder, 
to pillage. 

Plünderung, J., », pl. -en, 
plundering, pillage, sack. 

Plural, m., -(e)s, pl. -e, (gr.) 
Plural. 

Pliis, u., », surplus. 

plus, ad. plus. 

Plus: -macher, m. financial 
humbug, profit-hunter | 
quamperfektum, n. (gr.) pla- 
perfect || Si pele Plus-sign. 

Plüſch, m ges, pl. -e, plush, 

Plüſch, plüſch: artig, a. 
plush-like || möbel, n. pl. 
plush- covered furniture || —= 
ſamt, m. silk-plush || -jofa, n. 
plush-sofa||—teppicj, m. Wilton 
carpet. 

pitiiden, a. (of) plush. 

Plutokratie, J. ~, plutocracy. 

zen a. Plutonic. 

Pneumätik, f.,», pneumatics, 
pl. en pneumatic tire. 

pneumätiſch, a. pneumatic. 

dbel, m., —8, mob, rabble. 

Pöbel: Fhaufe, m. mob, rabble 
II -berridaft, 7. mobocracy, 
ochlocracy ll wort, n. vulgar- 
ism, low word. 

pöbelhaft, a. plebeian, vulgar. 

Pöch: erz, u. ore to be 
stamped || -hammer, m. V. — 
mühle [- mehl, . pulverised 
ore N nie F., werk, n. 
stamping-mill, 

pöchen, v. a. E n. (h) to knock, 
to beat || (vom Herzen) to throb | 
an die Tür ~, to knock at the 
door || auf etw. Sa , (fig.) 
to boast of. 

Pöcher, m., 8, pl. ~, knocker. 

Poderet, J., , repeated 
knocking. 

Pode, J., ~, pl. zn, pock 
(mark) -u, pl. smallpox. 

Pöcken, pöcken: -krank, a. 
down with the smallpox ii —. 
narbe, f. pit or hole caused by 
smallpox |] —1tarbig, a. pitted 
or marked by smallpox. 

Pöckholz, n. pock-wood, 
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pöckig, a. marked by smallpox. 

oe N. „ —8, (med.) gout. 

Poe ie, fy . pl. n, Poetry, 
poesy. 


Poet, m., -en, pl. -en, poet 
. =, poetaster. l 
1 f+) ~, pl. -en, poetics, 


Loet, f.,~, pl. nen, poetess. 

poẽtiſch, a, poetic(al). 

Point (poäng), m., -s, pl. -8, 
point. 

Pointe (poängte), J., ~, pl. n, 
point (of a joke). 

Pokäl, m., -(e)s, pl. -e, large 
cup, goblet. 

Pökel, m., -8, pl. ~, pickle, 
brine. 

Pökel: -faß, u. powdering- 
tub || 7fleiſch, n. salted meat 
-hering, m. salted herring. 

1 v. a. (Y) to pickle, to 
[to booze. 
potulieren, e n. (§) to carouse, 
oe m., —(€)8, pl. e, pole. 
l: -höhe, J. northern lati- 
fate ‘I 1 F. pile-warp || 
-ſtange, /. pole. 

Polar: -achſe, f. polar axis || 
-fahrt, /. polar expedition 
-gegenden, f. pl. arctic regions, 
pl. || -kreis, m. polar circle || 
-ſtern, m. northern star 
-ſtrom, m. arctic current. 

poläriſch, a. polar. 

Polariſatiön, Polariſſérung, 

+) ~, pl. -en, polarisation. 

polarifieren, v. a. (h) to po- 
larise. 

Polarität, J., , polarity. 

Pölei, m., —8, (bot.) penny- 
royal. 

Polẽmik, J., ~, pl. -en, po- 
lemics, pl. 

Polémifer, m., -3, pl. , po- 
lemic, controversialist. 

polẽmiſch, a. i 

Botice (-Itfe), F., ~, pl. 
policy 

Power: -feile, F. smoothing- 
file || -papier, u. sand-paper || 
—ftabl, m. burnisher, polishing- 
steel. 

dane v. a. (h) to polish, 
to furbish 
Bolierer,m 
furbisher. 

Poliklinik, ., , pl. en, 
clinical hospital. [ness, 

Pest F., ~, pl. =1t, polite- 

Politik, f., , politics, pl. || 
(Weltklugheit) policy || (Staats 
wiſſenſchaft) political 1 


n, 


5-8, pl., polisher, 


Politiker, m., 8, pl. =, poli- 
tician. 

politifch, a. political || (fg ) 
olitic. [politics. 


politifieren, v. 2. (5) to talk 


Bolitir, 7. =, pl. en, (e fg.) 
polish, gloss. 
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Polizei, f., ~, police. 
Polizei, polizei: —amt, -bu⸗ 
reau, n. police-office || —beam= 
te(r), m. police-officer || —Die= 
ner, m. constable, policeman ||—- 
direktor, m. chief commissioner 
of police -gefängnis, N. lock- 
up || -kommiſſar, m. inspector 
of police || -kommiſſariat, n. 
police-station || -minifter, m. 
Minister of police || -ordnung, 
f. police-regulations, pl. || —= 
präſident, m. V. -direftor || —= 
richter, m. police-magistrate || 
-jathe, F. police-matter || —= 
ſpitzel, m. detective || —ftunde, 
F. closing-time || -bergehen, n. 
offence against the police || 
-wade, F. police-station || —= 
weſen, 2. police-administration 
-widrig, a. contrary to police- 
regulations [-es Geſicht, n. 
(fam.) ugly mug. 
polizeilich, a. (of the) police || 
unter —er Aufſicht ſtehen, to be 
under the surveillance of the 
police. 
Poliziſt, m., -en, pl. en, 
Policeman, constable. 
Pölka, /., ~, pl. 8, polka = 
tanzen, to polk. 2 
Polonäſe, Polonaiſe (-näfe), 
. ~, pl. n, polonaise. 
Pölſter, u., s, pl. ~, cushion || 
(tech.) bolster || —ftubl, m. 
stuffed chair. 
pölſtern, v. a. (h) to stuff 
(chairs, ete.). 
Polter: —abend, m. wedding- 
eve || -geift, m. hobgoblin || 
-fammmer, /. lumber-room. 
Pölterer, m., 8, pl. , blus- 
terer. 
pöltern, v. u. (h) to roll, to 
tumble || (fchelten) to grumble 
loudly, to bluster. 
Poltrön (-tröng), m., -8, pl. 
—§, poltroon, 
Polygamte, fry ~, pl. -n, 
polygamy. 
Pol glatte, fe, ~, pl. -n, 
polyglot work, 
Polygon, u., -le)s, pl. e, 
polygon. 
polygonäl, polygöniſch, a. 
polygonal. 
Polyp. m., -en, pl. -en, (xool.) 
polyp, octopus || (med.) polypus. 
Polytéduiter, m., -8, pl. =, 
polytechnician, 
Polytechnikum, u., -8, pl.—fen, 
polytechnie school. 
polytéchniſch, a. polytechnic, 
Polytheismus, m., , poly- 
theism. 
Polytheiſt, m., -en, pl. -en, 
polytheist. 
polythetitiich, a. polytheistic, 
Pomäde, /, ~, pl. -n, poma- 
tum, pomade |] das iſt mir , 


Cam.) it is all one to me || =n⸗ 


Polizei — Poſſen: 


büchſe, /. pomatum- pot. 
pomädig, a. greasy || (fam.) 
slow, lazy. 

Bomeränze, F., , pl. -n, 
orange. ‘ 

Pomeränzen, pomeränzen: 
-baum, m. orange-tree || —= 
een „ F. essence of oranges || 
-farbe, f. orange-colour ||-far= 
ben, a. orange-coloured || -öl, 
N. orange-oil || —faft, m. orange- 
juice || -jdjale, 7. orange-peel || 
—waffer, n. orangeade. 

Pomeſine, /., ~, pl. -n, China- 
orange. 

Pomp, m., -(e)s, pomp, splen- 
dour || (Schauftellung) ostenta- 
tion, display. 

Pömpelmuſe, J., =, pl. n, 
shaddock. [pous. 

pömphaft, pompös, a. pom- 

donieren, v. a. (6) (fam.) to 
stand (treat). 25 

Ponteur (pongtör), m., 8, 
pl. 8, punter. 

pontieren, v. n. (0) to punt. 

Pöntius, m. npr. Pontius || 
von ~ zu Pilatus, (fig.) from 
pillar to post. ; 

Ponton (pongtöng), m., 8, 
pl. -8, (mil.) pontoon. 

Pony, m. d u., -8, pl. -8, 
pony ||-frifur, /. fringe, (Am.) 
bang. 

Pöpanz, m., es, pl. -e, bug- 
bear, bogie. 

Pöpe, m., -n, pl. -n, pope, 
Greek priest. 

Pops, m., -8, pl. -e u. —8, 
(fam.) backside. 

populär, a. popular, 

Popularität, /., , popularity. 

* Porcellän, V. Porzellan. 

Pore, J., , pl. -n, pore. 

porös, a. porous. 

Poroſität, £, ~, porosity. 

Porphyry, m., -le)s, pl. —e, 


porphyry. x 
pörphyrähnlich, a. porphyritic. 
Porrek, m., 5, (bot.) leek. 
Port, m., -le)s, pl. -e, port, 

harbour. 

Portäl, u., -(e)s, pl. -e, portal 
door, entrance. 

Portefeuille (portfölſ), u., -8, 
pl. -g, (& parl.) portfolio. 

Portemonnaie (portmonnd), 
n., 8, pl. 8, purse. 

Portepek, u. -, pl.-8, sword- 
knot - fähnrich, m. (mil.) en- 
sign. 

Poörter, m., -s; Pörterbier, 
N. porter. & 

Portier (portje), u. -S, pl. —8, 
porter, doorkeeper || -loge, f. 
porter’s,lodge. 

Portion, J., ~, pl. -en, por. 
tion, share (mil.) ration || 
zwei -en Kaffee, coffee for two, 


Pörto, N., —8, pl. -3 u. Pörti, 
postage || (für Pakete) carriage. 

Porto, porto: -ermäßigung, 
F. reduction of postage || -frei, 
a. post-paid, pre-paid || -frei= _ 
heit, /. exemption from postage 
|| -fat, m. rate of postage. 

Porträt, n., —(€)8, pl. e; 
Portrait (-tra), u., -s, pl. 8, 
portrait. 

Porträt, porträt: ähnlich, a. 
as like as a picture [-maler, 
m. portrait-painter [-malerẽi, 
F. portrait-painting. 

porträtieren, v. a. (h) to por- 


tray. 

Pörtulak, m., -le)s, purslain. 

Pörtwein, m. port(-wine). 

Porzellän, u., -le)s, pl. -e, 
china, porcelain |] Meißner ~, 
Dresden china, 

Porzellän: —erde, f. porcelain 
clay || (chineſiſche) kaolin || —= 
fabrik, f. china-factory || -ge= 
fäß, u. china-vase || -qlas, n. 
glass-porcelain || —glajur, f. 
enamel of china-ware || —hamd= 
ler, m. china-dealer || —hand= 
lung, F., -laden, m. china- 
shop || -malerẽi, /. painting on 
china || -majje, /. porcelain- 
mass - ware, f. china-ware. 

porzellünen, a. (of) porcelain. 

Pojamént, u., -le)s, pl. —e, 
lace, galloon. 

Poſamentſer, m., -le)s, pl. -e, 
lace-maker || -arbeit, 7. lace, 
trimmings, pl. 

Pofmine, /., , pl. 
trumpet, trombone. 

pofdtinen, v. n. (h) to play 

(on) the trombone. 

Poſäünen: -bläſer, m. per- 
former on the trombone || - ſtuß, 
m. flourish of a trombone. 

Pole, J., , pl. -n, (Geders) 
quill || (Haltung) attitude || -n 
machen, to attitudinise. 
petition, V., , pl. -en, posi- 

on. 


Pofitiy, 1. u., -(e)s, pl. —e 
(mus.) chamber-organ || (phot. 
positive (picture) || 2. , m., 
—(e)8, pl. -e, (gr.) positive. 

Hojitid,a.positive||zelektrifch, 
(el.) vitro-electric, 

Bofitür, /. , vl. -en, posture || 
fi) in „ ſetzen, to put oneself on 
guard || (fig.) to square up. 

Pöſſe, J., , pl. -u, (Theater: 
ſtück) farce || -n! stuff! 

Poſſeẽkel, m., -3, pl. », sledge- 
hammer, 

Pöffen, m., —8, pl. . trick, 
prank ||». treiben, to play tricks, 
to fool || jdm. einen.» fpielen, to 
play one a trick. i 

Pöſſen: -reißer, m. buffoon || 
-reißerei, / buffoonery || -jpiel, 
N. farce, extravaganza, ; 


it, 
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vöſſenhaft, a. droll, farcical, 
sportive. 
poffiérlid), a. droll, funny, 
comical, ludicrous. 
Poſſſé rlichteit, J., ~, pl. en, 
_ ludicrousness, comicalness. 
Böft, F., , pl. -en, post, mail || 
(Poſtamt) post-office || (Wagen) 
mail-coach || (Nachricht) news || 
eine ſchlimme =, bad news 
zur ~ geben, to post (a letter) | 
mit der ~ reifen, to travel by 
post || mit heutiger ~, by to- 
day’s post || mit umgehender, 
wendender =, by return of post || 
fahrende ~, post-coach, mail- 
coach reitende ~, horse-mail, 
Pöſt, posit: -adreßbuch, u. 
post-office directory || -amt, 
N. post-office || -anweifung, /. 
money-order, post-office order, 
P. O. 0. || -beamte(r), m. post- 
clerk || -bote, m. postman || 
bureau, u. post-office || = 
dampfer, m. mail-steamer || —- 

deklaration, / post-office decla- 
ration of the contents of a parcel 
|| -Diveftor, m. postmaster || - 
expedition, J. post-office || —= 
fach, u. post-office bag |} -frei, 
a. post-paid || freiheit, /. ex- 
emption from postage || -geld, 
N. postage || —gut, n. goods 
(pl.) conveyed by post || —hal- 
ter, m. keeper of post-horses || 
-halteröi, f. post-horse station 
|| -hau3, u. post-house || -horn, 
n. postillion’s horn, post-horn 
I -tarte, J, post-card || —fnedt, 
V. Poſtillion || —futide, /. 
‚mail-coach, stage-coach || —= 
lagernd, ad. to be left till called 
for || - marke, V. Briefmarke 
-meiſter, m. postmaster || —= 
meiſterſtelle, /. postmastership 
| —naduahme, f. payment 
collected by the post-office || 
-numerändo, ad. to be paid 
at the end or afterwards || —- 
ordnung, f. post-office regula- 
tions, pi. || -pafet, n. parcel || 
als ~, by parcel-post || -pafet= 
adreſſe, /. parcel’s direction || 
papier, n.note-paper||-pferd, 
N. post-horse || -redjt, -regal, 
N. right of having posts || —rei- 
fende(r), m. mail-passenger || 
-reiter, m. postillion, post- 
_ rider || -jadje, /. matter (to be) 

sent through the post || —fajaff- 
ner, m. post-guard || —{alter, 
m. post-office counter - ſchein, 
m. post-office receipt - ſchiff, 
n. packet-boat, advice-boat || 
-ſchluß, m.; vor ~, before 
closing-time (of the post-office) 
|| -fendung, /. V. -jade |] -= 
ftation, 7. post-stage, post- 
town || —ftempel, m. post-mark 
|) -ftrage, J. post-road, high- 


| munication |] 


road || -ftube, f. post-office 
-tag, m. post-day, mail-day 
-verbindung, F. postal com- 
1 -berein, m. 
postal union verkehr, m. 
postal traffic || -beriwalter, m. 
postmaster || -Wageıt, m. stage- 
coach || (raxl.) mail-van —= 
wechſel, m. change of post- 
horses || -wendend, a. & ad. 
by return of post || -wertzei⸗ 
chen, u. stamp ||. -wejen, n. 
postal matters, pl. || zeichen, 
n. postmark || —g1tg, m. (rail.) 
mail-train. 

Poftaméent, u., -(08, pl. e, 
base, pedestal. 

Pöſten, m., -8, pl. =, post, 
station, place |] (Summe) item || 
(Ware) parcel, lot || (mil.) out- 
post] verlorener =, (fig.) forlorn 
hope || ~ ſtehen, (mil.) to stand 


sentry. 

* pofte reftdute, V. poſtlagernd. 
poſtiẽ ren, v. a. (5) to post, to 
place. 

Poſtille, F., ~, pl. -n, collec- 
tion of sermons. 

Poſtilliün, m., -(e)s, pl. e, 
postillion, post-boy. 

Pöſto, u.; = faſſen, to effect a 
lodgment, to post or station 
oneself. 

Pojtitript, u., -le)s, pl. -e, 
postscript, . 

Poſtulät, n., -(e)s, pl. -e, 
postulate. late. 

poſtuliẽ ren, v. a. (Y) to postu- 

Potentät, m., -en, pl. en, 
potentate, monarch. 

Poteénz, F., ~, pl. -en, power. 

potenzie ren, v. a. (h) to raise, 
to involve || (fig.) to intensify. 

Potpourri, n., -8, pl. -8, 
musical selection. 

Pöttaſche, J. potash. 

Pöttfiſch, m. cachalot, sperm- 
whale. 

pogtänfend! great Scott! 

Praadamit, m. pre-adamite. 

Prabénvde, J., , pl. -n, pre- 
bend. [magnificence. 

Prächt, F., >, splendour, 

Prächt, prächt: -aufwand, 
m. extravagant expenditure 
-ausgabe, /. edition de luxe 
-bau, m. magnificent building 
|| -bett, n. state-bed || —ein- 
band, m. splendid or elaborate 
binding || -eremplar, u. splen- 
did specimen || -geieß, u. 
sumptuary law || -himmel, m. 
canopy junge, -kerl, m. 
splendid fellow, brick || —fleid, 
n. gala-dress || -liebe, f. love 
of splendour |] (b. s.) ostenta- 
tion || -liedend, a. sumptuous 
splendour-loving || (0. 8.) os- 
tentatious, pompous ||-menfd), 
m. brick || -jtüd, n. show-piece 


|| pol, a. splendid, gorgeous |] 
-wagen, m. state-carriage || —= 
wert, n. edition de luxe. 
prächtig, a. splendid, magni- 
ficent. 

Prideftination, J., , pl. 
-en, predestination. 
Prädikänt, m., en, pl. -en, 
preacher. 

Prädikät, u., -(e)s, pl. -e, 
predicate. [predominate. 
pridominiéren, v. u. (h) to 
Präfekt, m., -en, pl. -en, pre- 
fect. [fecture. 
Präfektür, /., ~, pl. -en, pre- 
Präge: ⸗ſchatz, m. mintage || 
-itätte, /. stamping-room || 
(Stadt) place of coinage || —= 
ftempel, m. die, coin-stamp || 
-ftod, m. die, stamping-press. 
Prägen, u., -3, coining, 
stamping. 

prägen, v. a. (§) to stamp, 
to mint, to coin. 

Präger, m., -s, pl. , stam- 
per, coiner. 

pragmätiſch, a. pragmatic. 

prägnänt, a. pregnant. 

Prähl, prähl: hans, m. 
braggadocio, braggart, swag- 
gerer || —furdjt, F. boastfulness || 
-jüchtig, a. boastful. 

prählen, v. u. (h) (mit) to 
boast (of), to brag, to talk big. 

Prähler, m., 8, pl. , brag- 
gart, boaster. 

Prahleräi, /., ~, pl. -en, 
braggardism, boast. ful. 

prähleriſch, a. boasting, boast- 

prählhaft, a. boastful. 

Prähm, m., —(e)3, pl. -e, flat 
boat, punt. 

Präjudſiz, u., -es, pl. e, 
prejudice. 

präjudiziẽ ren, v. a. ()) to pre- 
judge {| (benachteiligen) to pre- 
judice. 

präfludieren, v. a. (6) (jur.) 
to foreclose, 

Priflujion, J., ~, pl. -en, 
(jur.) foreclosure, 

Praktikant, m., -en, pl. -en, 
probationer. 

Praktiken, J. pl. machina- 
tions, practices, pl. , 

Prittitus, m., ~, pl. Präkti⸗ 
ker u. Präktikuſſe, practitioner 
|| ein alter =, (fam.) an old 
stager or hand. 

präktiſch, a. practical er 
Arzt, m. practitioner. 
„genttisteren, v. a. (0) to prac- 

se : 


Prälät, m., -en, pl. -en, 
prelate || - enwürde, /. prelacy, 
prelature. 

Prälimingrien, pl. prelimi- 
naries, pl. 

Präll, m., -le)s, pl. e, 
shock, impact. 


22 * 
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prall, a. tense, tight || (von 
den Backen) chubby || mar.) 
taut, 

Präll: kraft, /. elasticity |] 
licht, n. reflected light || -= 
m. rebounding shot, 

|| -ſtoß, m. (Billard) 
back-stroke || -triller, m. mor- 
dent || -wintel, m. angle of 
reflection. 

prällen, v. u. (h u. |) (auf ace.) 
to bound (against). 
wc dit ren⸗ v. N. (6) to pre- 


ude. 

Prälidium, u., -3, pl. Prä⸗ 
lüdien, prelude, 

prämeditiert,a.premeditated. 

Prämie, /., , Eh -n, (Preis) 
prize || (Aufgeld) premium || 
(Verſicherungs⸗) insurance- 
money, premium |] (für Ein- u. 
Ausfuhr) bounty || (für Wieder⸗ 
ausfuhr) drawback || (Dividende) 
bonus || eine ~ jegen auf (acc.), 
to put a prize upon. 

Prämien: —geſchäft, n., -= 
handel, m. (com.) option-busi- 
ness || ⸗-ſchein, m. premium 
bond || -ſchießen, u. prize- 
shooting. 

prämiieren, v. a. (h) to 
award a prize. „ 

Prämiſſe, /., ~, pl. -n, pre- 
mise. 

prängen, v. u. (6) to make a 
show, to shine || (mar.) to sail 
under a press of sail. 

Pranger, m., -8, pl. , pil- 
lory || an den = ftellen, (fig.) to 
expose, to gibbet. 

pränumerändo, ad. paid in 
advance or beforehand. 

Präparät, Ny ~(e)8, pl. -t, 
preparation. 

Priparation, J., =, pl. -en, 
Preparation. 

präparſe ren, v. a. (h) to pre- 
pare || (Schularbeiten) to get up 
|| (Studenten) to coach, 

Präpoſitiön, J., , pl. -en, 
Preposition. 

präraphaelitiih, a. 
Raphaelite. 

Prärie, /., , pl. -u, prairie. 

Prärogatib, u., -(e)s, pl. -e, 
prerogative. 

Prälens, u., ~, pl. Präfentia, 
(gr.) present. 

Präſént, n., -le)s, pl. e, 
present, gift. 

präfentieren, v. a. (h) to pre- 
sent || (mil.) to present arms || 
präſentiert das Gewehr! (mel. / 
present arms! 

Präſentſe'rteller, m. 
tray, 

Prajervativ, n., -(e)s, pl. -e, 
preservative, 

Präſes, ., m, pl. ~ U. Prä⸗ 
ſiden; Präſident, m., -en, pl. 


pre- 


salver, 


-en, president, chairman 

(parl.) speaker. 

Präſidenten: -itelle, f. presi- 
dentship, presidency || —ftubl, 
m. presidential chair || -wahl, 
f. (Am.) presidential election. 

präfidieren, v. u. (§) to pre- 
side, to be in the chair. 

präſſeln, v. n. (5) (vom Feuer) 
to crackle || (vom Regen) to 
rattle. 

präſſen, v. u. (6) to gorge and 
guzzle, to revel, 

Präſſer, m., 8, pl. , glutton, 
spendthrift. 

Prafieret, f., ~, pl. -en, glut- 
tony, revelling. 

präfumieren, v. a. (J) to pre- 
sume. 

Präfumtion, J., ~, pl. -en. 
presumption. 

Pratendént, m., -en, pl. -en, 
pretender, claimant. 

prätendieren, v. a. () to pre- 
tend to, to claim. 

Prätenſiön, J., ~, pl. -en, 
pretension, claim. 

prätentids, a. pretentious. 

Präteritum, u. -8, pl. Prãtẽ⸗ 
rita, (r.) preterite, past tense. 

Prätor, m., -8 u. Prätören, 
pl. Prätören, pretor. 

Prätür, J., , pl. -en, pre- 
torship. 

Präxis, J., ~, practice |] (des 
Advokaten) clients, pl. (des 
Arztes) patients, pl. 

Präzeptor, m., -8, pl. Prä⸗ 
zeptören, teacher. 

Präzipität, u., -e)s, pl. e, 
(chem.) precipitate. 

präzipitſkren, v. a. (h) (chem.) 
to precipitate. 

präzis, a. precise, exact || ~ 
um 2 Uhr, at two o’clock sharp. 

prasifiérent, v. a. (§) to define 
3 

Präziſion, f., ~, precision, 
exactness. 

predigen, v. n. & a. (h) to 
preach, 

Prediger, m., -8, pl. =, 
preacher || » Salomo, (ec.) Ec- 
clesiastes, 

Predigt, /., ~, pl. -en, ser- 
mon, homily || (g.) lecture. 

Predigt: -amt, u. ministry || 
-amtskandidat, m. candidate 
for holy orders || buch, u. 
book of sermons || —ftubl, m. 
pulpit, 0 to f. 

preégelit, v. a. (h) to fry. 

préien, v. a. (0) 0 hail 

(a ship). 

Preis, m., Preiſes, pl. Preiſe, 
(Belohnung) prize || (Wert) 
price, rate, value || (Lob) praise 
den » erhalten, den ~ davontra- 
gen, to carry off the prize || fefte 
Preiſe! no abatement! || um je: 


den , at any cost || um keinen 
~, not for the world || zum 
Preiſe von, at the rate of. 

Preis, preis: -anjak, m. 
quotation || -arbeit, 7. prize- 
paper || —aufgabe, /, prize-sub- 
ject, essay || -ausſchreibung, /. 
prize-competition ||—betwerber, 
m. competitor || -beiwerbung, 
F. competition || —Driider, m. 
screw || -erhöhung, /. raising 
of price || -ermäßigung, f. re- 
duction of prices, abatement || 
-frage, f. prize-subject || -ge= 
ben, v. a. irr. (h) to expose || 
(ausliefern) to give up, to part 
with || dem Gelächter =, to hold 
up to ridicule || (dat.) —gegeben 
fein, to be at the mercy of || 
gelang, m. song of praise || 
-kurant, m., -liſte, /. price-list 
|| -medaille, F. prize-medal || 
richter, m. juror, umpire || —= 
ſchiff, n. prize, captured vessel || 
-ihrift, F. prize-essay || —=- 
ſchwankung, F. fluctuation of 
prices || -fteigerung, f. V. -er= 
höhung |] -fturz, m. sudden fall 
of prices -verteilung, /. dis- 
tribution of prizes |! -berzeich⸗ 
nis, n. price-current, price-list 
|| -würdig, a. worth the money, 
worth its price, cheap || -wür= 
digkeit, F. cheapness. 

preiſen, v. a. irr. (6) to praise 
|| (Gott) to glorify. 

Preißelbeere, f. (red) bilberry. 

prekär, a. precarious, 

Prell: -bock, m. bulk-head |] 
-ſchuß, m. rebounding shot || 
-ſtein, m. curb-stone |] -tud), 
n. tossing-blanket. 

préllen, v. a. (5) to toss || 
(fam.) to cheat, to defraud. 

Preller, m., -8, pl. ~, cheat. 

Prellerä, /., ~, pl. -en, cheat- 
ing, cheat, imposition, sell. 

preſſänt, a. urgent. 

préßbar, a. compressible. 

Preéß: -bengel, m. (typ.) 
press-jack - bureau, u. press- 
department eis, n. cake- ice 
|| -erzeugnis, u. publication || 
mee u. pemmican || —freiz 
heit, J. liberty of the press || 
gang, m. press-gang || —ge- 
fez, u. press-law || -hefe, f. 
German yeast || -foble, /. bri- 
quette |] -Lolben, m. piston || 
—fofat, m. hack journalist || - 
leder, n. embossed leather |] 
zwang, m. suppression of the 
freedom of the press. 

Preſſe, J., , pl. -n, press || 
(Beitungäwefen) journalism || 
(fam.) cramming-classes, pl. || 
unter der , in the press. 

prefien, v. a. (0) to press || (OD 
to crush || (Tuch) to calender, 
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„Preſſer. m., -8, pl. —, presser Prinzip, u., -(e)s, pl. -e u. | -arbeit, J. proof-work || —- 


|| won Matroſen) press-man, 

preſſſeren, v. n. (§) to be 
urgent es preſſiert nicht, there 
is no hurry. 

Preſſion, J., ~, pl. -en, pres- 
sure || eine ausüben (auf acc.), 
to bring pressure to bear (on). 

Preſtige (preſtiſch), u., = 
prestige. 

Présel, F., , pl. -n, eracknel. 

Prezidſen, pl. jewelry, pre- 
cious stones, pl. 

Pride, is . pl. n, (ich.) 
lesser lamprey, prick. 

prſckeln, v. u. (h) to tickle. 

prickelnd, a. tickling || (fig.) 
piquant, pungent. 

Briemden, u., —8, pl. , quid 
of chewing-tobacco. 

Brieiter, m., —3, pl. , priest. 

Prieſter: -amt, u. priestly 
office, priesthood || ehe, F. 
marriage of the clergy || -herr= 
ſchaft, F. priestly rule || -vod, 
m. cassock -ſtaat, m. 
hierarchical state || —ftand, m. 
priesthood || -ſtolz, m. sacer- 
dotal pride || -weihe, J. con- 
secration, ordination. 

Prieſterin, /., , pl. nen, 
priestess. 

prie ſterlich, a. priestly, sacer- 
dotal, clerical. 

Briefterihnft, J., ~, priest- 
hood, clergy. 

Prieftertum, u., -3, priest- 
hood 


ood. 
Print, /. V. Prime. 
Prima, fs ~, pl. Primen, 
highest form or class || (in Eng⸗ 
land) sixth-form. 

Prima, prima: —Donna, / 
(theat.) primadonna || -note, f. 
day-book || -ſorte, J. prime 
quality, first quality || -wech⸗ 
fel, m. (com.) first of exchange. 
Primäner. m. 8, Pl. —, pupil 
of the highest form |] (in Eng⸗ 
land) sixth-form boy. 
‚primär, a. primary. 

Primärius, m., ~, head, chief. 

Primas, m., ~, pl. ~ u. Pri⸗ 
mäten, primate. 

Brimät, m. &n., -(e)s, pl. -e, 
primateship. 

Prime, / ~, pl. -n, (beim 
Fechten) cut at the top of the 
head || (typ.) first page. 

Primel, J., , pl. -u, (bot.) 
primrose, cowslip. 

primitiv, a. primitive || (ig.) 
rough, rude... . 

Primus, m., ~, pl. Primi, 
(in der Schule) head-boy. 

Primzahl, 7. prime number. 

Prinz, m., -en, pl. -en, prince 
metall, u. prince’s metal. 

Prinzeſſin, J., , pl. nen, 
princess. 


Prinzipien, principle. 
Prinzipäl, m., -le)s, pl. -e, 
principal, head, chief. 
prinzlich, a. princely. 

Prior, m., -8, pl. Prisren, 
prior. [priorship. 
Priorät, u., -(e)s, pl. e, 
Priorei, J., , pl. -en, priory. 
Pridrin, J., ~, pl. nen, 
prioress. 

Priorität, J., ~, pl. -en, 
priority, precedence -en, —8= 
attien, F. pl. preference-shares, 


pl. 

Priſe, fa . pl. vn, (mar. 
prize, capture || (Schnupftabat) 
pinch of snuff || für gute ~ er⸗ 
klären, (mar.) to condemn as a 
lawful prize. 

Prijen: -anteil, m. share in 
a prize || -gericht, N. prize- 
court || -meiſter, m. prize- 
master - recht, n. prizage. 

Prisma, u., -, pl. Prismen, 
prism. 

prismätiſch, a. prismatic. 

Pritſche, J., ~, pl. -u, (Bett) 
bed of boards, plank-bed || 
(Schwert) wooden sword jdm., 
die „geben, to cane one. 

pritidjen, v. a. (h) to swish. 

privat, a. private. 

Privat: -angelegenheit, /. 
private affair || -bühne, /. pri- 
vate theatre || dozent, m.unsal- 
aried lecturer (at universities) 
|| -gebraud), m. private use || 
(im Haus) domestic consump- 
tion || -gelehrte(r), m. private 
scholar |] -leben, u. private life 
-mann, m., -perion, /. pri- 
vate person - meinung, /. in- 
dividual opinion || —fdule, 7. 
private school || —ftand, m. 
private life || -ftunde, /. private 
lesson. [fidentially. 

privatint, ad. privately, con- 

privatiji¢ren, v. u. (h) to live 
on one’s own income. 

Privatier (-watje), m., -8, pl. 
8, private gentleman. 

privilegi¢ren, v. a. (5) to 
privilege. ; 

Privilegiérte(r), m., -n, pl. 
-n, grantee, patentee. 

Privileg ium), u., -3, pl. Pri⸗ 
vilégien, privilege. 

probat, a. proved, tried. 

Probe, V., . pl. =i, experi- 
ment, trial |] 1 75 d&chem.) test 
| (von Waren) sample, pattern 

zur , on trial || die machen, 
to make a trial || ~ halten, to 
stand the test |] eine ~ ablegen, 
to give a proof (of) || auf die ~ 
ſtellen, to try, to test, to put to 
the test. 

Probe, probe: -abdruck, —⸗ 
abzug, m. (typ.) proof-print || 


Blatt, u., -bogen, m. (typ.) 
proof-sheet || -Dritd, m. (%.) 
proof-impression || exemplar, 
N. specimen copy || -haltig, a. 
(fig.) stanch, sterling || -hal= 
tigkeit, F. excellence || -jaht,n. 
year of trial, novitiate || -fan= 
didat, m. probationer || —Ief= 
tion, f. trial-lesson || -numıner, 
F. specimen-number || -pre= 
digt, /. trial sermon || -ritt, m. 
trial-ride || -ſchießen, n. trial- 
shooting || -[djrift, F. specimen 
of handwriting || -ſchuß, m. 
trial-shot || -jtüd, u. specimen, 


trial, sample || zeichen, u. 
mark of assay -zeit, F. period 
of probation. 


proben, v. u. (Y) to rehearse. 

Probier: glas, u. test-glass || 
-mantfell, /. model at a dress- 
maker’s establishment, trier- 
on || -itein, m. touch-stone || 
-tiegel, m. cupel || -wage, 7. 
assay-balance. 

probieren, v. a. (5) to try || 
(koſten) to taste. 

Problem, n., —(e)8, pl. —e, 
problem. al. 

problemitijd, a. problematic- 

* Pröbſt, V. Propſt. 

* Procént, V. Prozent. 

* Proccß ꝛc., V. Prozeß 2c. 
ra V. produzier⸗ 

ar. 

* producteren, V. produzieren. 

Prodükt, u., -le)s, pl. -e, 
product. 

Produkten: handel, m. trade 
in inland-produce || —marft, m. 
produce-market. 

produktiv, a. productive. 

Produktivität, F., ~, pro- 
ductiveness. 

Produzent, m., -en, pl. -en, 
producer. 

produgierbar, a. producible. 

produzieren, v. a. (h) to pro- 
duce || ſich =, v. r. (Y) to per- 
form |] (von Pferden 2c.) to go 
through its paces. 

profin, a. profane. 

profanieren, v. a. (J) to pro- 
fane, to desecrate. 

Proféß, m., Profeſſes, pl. 
Profeſſe, monastic vow || ~ tun, 
to take the veil || (von Männern) 
to become a monk. 

Profeſſiön, J., ~, pl. -en, pro- 
fession, trade. 

Profeiitontit, m. „-en, pl.-en, 
craftsman, handicraftsman. 

Profeéſſor, m., -8, pl. Profeſ⸗ 
fören, professor || -enftelle, 7. 
V. Profeſſur. 

Profeſſür, /., ~, pl. -en, pro- 
fessorship. 
Broftl,n.,-(03,pl.-e, profile|| 
im ~, in profile, 
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Profit — prozent 


Profit, M., —(e)8, pl. -k, profit, 
ain. tive. 
profitäbel, a. profitable, lucra- 
Profftchen, u., -8, pl. , small 
profit. 

profitieren, v. a. & n. (h) 
(von) to profit (by), to take ad- 
vantage (of). 

pro forina, ad. pro-forma. 

Proförmawechſel, m. (com.) 
pro-forma bill. 

Profös, m., Brofoies u. Pro⸗ 
föſen, pl. Proföſeln), provost |] 
Gerkermeiſter) jailer. 

Prognoftifon, u., -8, pl. -ken 
u. ka, prognostic. 

Progrämm, u., -le)s, pl. -e, 
programme. 

Progreifiön, /., ~, pl. wen, 
progression. 

Prohibitiv: -geſetze, n. pl. 
prohibitory laws, pl. || -zoll, m. 
prohibitive duty. 

Projekt, N., -le)s ’ pl. , 
project, scheme || -enmader, 
m. projector, schemer. 
projektieren, v. a. (5) to pro- 


jeet. 

Projektil, u., -le)s, pl. e, 
projectile. 

Projettion, J., ~, pl. -en, 
projection || -slehre, /. pro- 
jective geometry. 

projizieren, v. a. (0) to project. 

Proflamation, /., ~, pl. -en, 
proclamation. 
proflamieren, v. a. (b) to 
proclaim. : 

Proküra, f., », (com.) right 
of signing per pro || (Vollmacht) 
power of attorney || -führer, m. 
V. Prokuriſt. 

Prokurator, m., -8, pl. Pro⸗ 


kuratören, procurator, at- 
torney. v 
Profuratür, ., », (ur) 


proxy, attorneyship. 
Prokurfft, m., -en, pl. -en, 
(com.) confidential clerk, head 
clerk entitled to sign per pro. 
Proletariũt, u., -e)s, pl. -e, 
Proletariat. 

Proletärier, m., -8, pl. , 
proletarian. 

Prolög, m., -le)s, pl. e, 
prologue. 

Prolongation, J., ~, pl. -eu, 
prolongation. long. 
prolongieren, v. a. (0) to pro- 
Promeinöria, ., -8, pl. -8, 
memorial. 

Promenade, J., ~, pl. -n, 
promenade, walk. 

promenſe ren, v. u. () to take 
a walk or a stroll. 

Proméife, f., ~, pl. -u, pro- 
missory note, 

Promotion, J., , pl. en, 
graduation, taking of à degree. 

promopſc ren, v. a, (h) to gra- 


duate, to confer a degree on 
A , N. (h) to take a degree. 
prompt, a. prompt, ready. 
Promiulgation, /., ~, pl. -en, 
promulgation. [mulgate. 
promulgieren,v. a. (h) to pro- 
Pronömen, u., 8, pl. ~ u. 
-mina, (gr.) pronoun. 
Propaganda, F., =, propa- 


ganda. 
proper, a. neat, smart. 

Prophet, m., -en, pl. -en, 
prophet. 

Prophetin, J., ~, pl. -nen, 
prophetess. 

prophẽtiſch, a. prophetic(al). 

prophezeien, v. a. ()) to pro- 
phesy. 

Prophezeiung, J., ~, pl. -en, 
prophecy. 

prophyläktiſch, a. preventive |] 
~, ad. by way of prevention. 

Prophyläxis, F., , pro- 
phylaxis. 

Proportion, F., , pl. en, 
proportion. 

proportional, a. proportional. 

Propit, m., -es, pl. Pröpite, 
provost. [vostship. 

Bropitei, J., ~, pl. -en, pro- 

Pröſa, /., ~, prose. 

proſäiſch, a. prosaic || (fig.) 
matter-of-fact. 

Projatft, m., -en, pl. -en, 
prose-writer. 

Proſcénium, V. Proſzenium. 

Proſelßt, m., -en, pl. en, 
proselyte. 

Profelgten: -nader, m. 
proselytiser || -maderei, f. 
proselytism. 

projit! prüft! your health! 
here’s to you! 

Profodie, F., ~, prosody. 

Projpétt, m., -le)s, pl. -e, 
prospect, 

profperiéren, v. n. (6) to 
prosper, to flourish. 

projtituiéren, v. a. (h) to pros- 
titute || ſich ~, v. 7. (h) to pros- 
titute oneself. 

Proſtituſe rte, J., -n, pl. n, 
prostitute. [proscenium, 

Profzenium,n., -s, pl. -nien, 

protegieren (=ſchiren), v. a. (h) 
to protect, to favour. 

Protein, n., -le) s, (chem.) 
Proteine. [patronage. 

Protektion, f., ~, protection, 

Proteéltor, m., -8, pl. Protek⸗ 
toren, protector. 

Protektorat, u., -(e)s, pl. -e, 
protectorate. 

Proteit, m., -(0)8, pl. e, 
protest || (Wechſel-) letting of a 
bill go to protest || mit -, under 
protest || -verſammlung, 7. 
indignation-meeting. 

Proteſtänt, m., -en, pl. -en, 
Protestant. 


proteſtantiſch, a. Protestant. 

Proteftation, J., , pl. -en, 
protest, protestation. 

proteitieren, v. a. & n. (§) to 
protest, to make protest || einen 
Wechſel ~ Iafjen, to let a bill go 
to protest. 

Protofoll, N. —(€)8, pl. -¢, 
protocol, record, minutes, pl. || 
-führer, m. recorder. 

Protofolldut, m., -en, pl.-en, 
recorder. 

protokolläriſch, a. recorded |] 
~, ad. by the minutes. 

protofollieren, v. a. (5) to 
protocol, to record, to register. 

Protokollierung, J., ~, re- 
gistry, registration. 

Protopläsma, n., 8, pl.-men, 
protoplasm. 

Protothp, n., -le)s, pl. -e, 
Prototype. 

Prog, m., -en, pl. -en, up- 
start, snob. 

Proötz: -geſtell, u. limber- 
body || -kaſten, m. ammunition- 
box || -nagel, m. pintle - wa⸗ 
gen, m. limber. 

Prötze. J., =, pl. -n, limber. 

prötzen, v. n. (h) (mit) to make 
a show (of), to put on airs. 

Prötzentum, n., -(e)s, snob- 
bery. 

prötzig, a. pompous, ostenta- 
tious, snobbish. 

Provenienz, J., ~, pl. en, 
origin. 

Proviänt, m., -(O8, pl. -e, 
provisions, stores, vietuals, pl. 

Proviant: -haus, n. store- 
house || -meifter, m. (mil.) 
commissariat-officer || (mar.) 
purser || -jhiff, n. store-ship || 
-wagen, m. munition-waggon || 
-weſen, n. commissariat-de- 
partment. ſvince. 

Provinz, f., ~, pl. -en, pro- 

Provinzialismus, m., », pl. 
-men, provincialism. 

probinziell, a. provincial. 

Provingler, m., -8, pl. m, 
provincial. 

Proviſſön, J., ~, pl. -en, pro- 
vision (des Kommiſſionärs) 
commission (des Maklers) 
brokerage, percentage. 

Provifidus: -konko, n. ac- 
count of commissions || reis 
ſendelr), m. traveller on com- 
mission. 

Provifor, m., -8, pl. Provi⸗ 
Oren, dispenser. 

proviſöriſch, a. provisional, 
temporary. [voke. 

probozieren, v. a. (h) to pro- 

Prozedur, f., =, pl. en, 
proceeding. 

Prozent, u., -(e)s, pl. -e, per- 
centage || ſatz, m. percentage. 

prozent, ad. per cent. 


Prozeß — Punktur 
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Brogek,m., Brozeijes, pl. Pro⸗ 
atife, lawsuit || (Rtecht8gang) pro- 
cedure || den „gewinnen, to gain 
one’s case || kurzen machen mit, 
(fam.) to make short work of, 
to deal summarily with. 

Prozeß, prozeß: alten, /. pl. 
records (pl.) of a lawsuit || —= 
führung, /. management of a 
case || -koſten, pl. law- costs, 
pl. || ordnung, 7. rules (pl.) 
of the court - ſucht, F. litigious 
disposition || —fiidtig, a. liti- 
gious |] -weſen, n. legal proce- 
dure. 

prozeſſſe ren, v. n. (h) to carry 
on a lawsuit, to litigate. 

Prozeſſion, J., », pl. -en, 
procession. 

priide, a. prudish. 

Prüderie, (., ~, pl. 
prudery, prudishness. 

prüfen, v. a. (6) to try, to 
test || (eraminieren) to examine 
cheimſuchen) to afflict. 

Prüfſtein, m. touch-stone || 
(fig.) test. 

Prüfung, F. . pl. -en, ex- 
amination (Probe) trial, test 
| (Verjuchung) temptation |] 
(Schickung) affliction. 

Prüfungs: -kommiſſion, /. 
examination-board -zeit, f. 
time of examination. 

Prügel, 1. m., -8, pl. , stick, 
cudgel || 2. , pl. (fam.) thrash- 
ing (tüchtige) ~ bekommen, 
(fam.) to get a (sound) thrash- 
ing || eine Tracht =, (fam.) a 
good drubbing || -fnabe, m. 
whipping-boy. 

Prügelei, J., , pl. 
scuffle, brawl. 

prügeln, v. a. (5) to cudgel, 

beat, to belabour. 

Prünelle, F., Go) pi. n, (bot.) 
prunello. 

Prünk, m., -(e)8, splendour, 
ostentation, show. 

Print: —bett, n. bed of state 
—reduer, m. spouter || -ſucht, 
f. ostentation, love of display || 
-zimmer, n. state-room. 

prünken, v. u. (6) (mit) to 
make a parade (of), to show off. 

prünkhaft, a. showy, ostenta- 
vot (03, pl : 
PBjdlut, m.,—(e)8, pl.-e, psalm. 
tim: -buch, n. psalter |] 
lied, n. psalm. 

Pfalmſſt, m., -en, pl. -en, 
psalmist. } 
Pfälter, m., -s, pl. =, (In⸗ 
ftrument) psaltery || (Pſalmbuch) 
psalter || —fpiel, u. playing on 
the psaltery. 
pſt! hush ! hist! F 
Pindiatvrié, J., ~, psychiatry. 
Piydolog(e), m., -en, pl. -en, 
psychologist.’ 


n, 


-en, 


Pſychologſe, F., , psychology. | N. powder-horn {| -kammer, 7. 


pſycholögiſch, a. psychological. 

Pubertät, /., ~, puberty. 

Publikation, f., , pl. en, 
publication. 

Püblikum, u., 8, public |] 
(im Theater 2c.) audience || das 
große ~, the public at large. 

publizieren, v. a. (§) to pub- 
lish || (verkünden) to promulgate. 

Publiziſt, m., -en, pl. -en, 
journalist. 

Publizität, /., ~, publicity. 

püddeln, v. a. (Y) (met.) to 
puddle. 

Püdding, m., -(e)s, pl. -e u. 
-3, pudding. 

Püdel, m., 8, pl. , poodle || 
(fam.) fault, blunder |] de3 -3 
Kern, (fig.) the gist of the 
whole matter, the whole thing 
in a nutshell. 

Püdel, püdel: -hund, m. 
poodle - mütze, F. furred cap || 
-närriſch, a. very droll. 

püdeln, v. n. (5) to make a 
blunder. 

Püder, m., 8, (hair-) powder. 

Püder: beutel, m. powder. 
bag [- mantel, m. peignoir || 
-quafte, 7. powder-puff || -= 
ſchachtel, J. powder-box. 

püdern, v. a. (§) to powder. 

Püff, m., (e) s, pl. e u. Pirffe, 
cuff, thump || (Schwindel) puff. 

püff! puff! bang! 

Püff: -ärmel, m. puffed 
sleeve [-bohne, /. horse-bean || 
- brett, u. backgammon- board 
=ſpiel, u. backgammon. 

püffen, v. a. (h) to cuff, to 
thump || », v. N. (5) to puff. 

Puffer, m., -8, pl. , (rail.) 
buffer. 

Püffert, m., -(e)s, pl. e, 
(culin.) pancake. 5 

Puls, m., Pülſes, pl. Pülſe, 
pulse || der ~ geht, the pulse 
beats jdm. den „fühlen, to 
feel one's pulse. 

Pills: -ader, f. artery || (große) 
aorta |] -mefjer, m. sphygmo- 
meter || -ſchlag. m. pulsation || 
-ftodung, 7. stoppage of the 
pulse || -wärmer, m. pulse- 
warmer. 

pulfteren, v. n. (5) to pulsate || 

fig.) to pulse, to throb. 

Pult, nN, —(€)8, pl. E, desk, 
writing-table - dach, n. shed- 
roof. 

Pulver, u., 8, pl. , powder || 
(Schießpulver) gunpowder || er 
hat das ~ nicht erfunden, (g. 
he will never set the Thames 
on fire, he is a stupid . ( 
er hat fein » verſchoſſen, (fg. 
he has shot his bolt. 

Pulver : -faß, u. powder-keg || 
=flaſche, /. powder-lask II- horn, 


(auf Schiffen) powder-room || 
(des Gewehrs) exploding cham- 
ber || (einer Mine) powder- 
chamber |]. -förndjen, u. grain 


of powder || -magazin, n. 
powder-magazine || -mühle, f. 
powder-mill || -müller, m. 


gunpowder-maker || -probe, f. 
powder-test ||-fad, m. powder- 
sack ||-tonne, /. powder-barrel || 
-turm, m. powder-magazine || 
-verſchwörung, /. Gunpowder 
Plot || -wagen, m. gunpowder 
cart 


pulerifieren, pülbern, v. a. 
(h) to pulverise, to powder. 

Pump, m., -le)s, pl.—e, (Cam.) 
eredit, tick || auf ~, on tick. 

Pumpe, /., , pl. n, pump. 

pumpen, v. a. (h) to pump || 
(fam.) to take on tick || (leihen) 
to give on tick. 

Pümpen: -bohrer, m. pump- 
borer || -eimer, m. (mar.) lower 
pump-box || klappe, F. valve || 
-Tolben, m. (tech.) sucker of a 
pump macher, m. pump- 
maker - ſchuh, m. (tech.) spear- 
box of a pump || -ſchwengel, m. 
pump-handle || -fod, m. (mar.) 
pump-well, trunk || -ftange, f. 
(tech.) pump-rod || -Itiefel, m. 
(tech.) pump-barrel || -jtorf, m. 
(mar.) pump-staff || -werf, n. 
pump-work. 

Pümpernickel, m., -8, pl. ~, 
sweet brown Westphalian 
bread. 

Pümphoſen, J. pl. 
hose(s), (pl.). 

Pünkt, m., —(¢)8, pl. —e, point || 
(Poſten) item, article |] (Tüpfel⸗ 
chen) dot || (der Interpunktion) 
full-stop || (Stelle) spot toter 
~, dead centre || wunder ~, 
sore spot |] punkt 2 Uhr, at two 
o’clock sharp || im —e Geld, in 
money-matters || ti dieſem e, 
on this head || von ~ zu , from 
point to point. 

Punttation, F., ~, pl. -en, 
punctuation. 22 

Punttier: -arbeit, /. stip- 
pling - feder, 7. dotting-pen || 
-manier, 7. stippling - nadel, 
f. dotting-needle. 

puntti¢ren, v. a. (0) to dot || 
(r.) to punctuate || (arts) to 
stipple. 
pünktlich, a. punctual. 

x puntihiatelt, F., , punctual- 


ity., 

Pünktum, 1. „8, pl. ta, r.) 
point, vowel-point || damit ~! 
so there! that’s enough! that’s 
all! 

Punktür, / ~, pl.-en, (chir.) 
puncture || (typ.) points, pl. 
=ſpitze, /. point, spur. 


trunk- 
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Pünſch, m., es, pl. -e u. 
Piinſche, punch. 

Pünſch: -bowle, 7. punch- 
bowl || -ejjenz, f. essence of 
punch || -löffel, m. punch- 
ladle || -napf, m. V. -bowle. 

Pupille, J., ~, pl. n, pupil 
(of the eye). 

Püppe, /., ~, pl. —ut, doll || 
(Marionette, & fig.) puppet || 
(fig,) darling || (xool,) chrysalis. 

Puppen: -geſicht, u. (fig.) 
doll’s features, pl. -haus, u. 
doll’s house || -fram, m. toy- 
shop || (Spielzeug) dolls, play- 
things, pl. || -ſpiel, . puppet- 
show || -ſtube, /. V. -haus. 

pür, a. pure, mere. 

Purgänz, f., ~, (med.) purga- 
tive, purge. 

Burgier; mittel, n. (med.) 
purgative || —nug, J. castor- 
nut || -pilfe, f. (med.) aperient 
pill || -wurzel, F. (bot.) rhubarb. 
purgſeẽ ren, v. a. & n. (h) (med.) 
to purge. 

Purfsmus, m., ~, purism. 
Purfſt. n., -en, pl. -en, purist. 

Puritäner, m., -8, pl. ~, 
Puritan. [tanism. 

Puritanismus, m., =, Puri- 

Pürpur, m., -8, purple. 

Pürpur, pürpur: -farbe, f. 
purple (colour) || farben, -far= 
big, a. purple-coloured, purple 
—friefel, m. & n. (med.) purples, 
pl., purple-fever || —hut, m. 
cardinal’s-hat -kleid, u. 
purple robe || - mantel, m. 
purple cloak || -tot, a. purple- 
coloured || -röte, f. purple 
colour || -ſchnecke, F. (xool.) 
purple. 

püxpurn, a. purple. 

Purzelbaum, m. 
sault, somerset. 

pürzeln, v. n. () to tumble 

own. 

Püſtel, F., , pl. -n, pustule. 

püſten, v. 2. (h) to puff and 
blow, to wheeze. 

Püte, J., , pl. -n, turkey- 
len. 

Piiter, m., 8, pl. ; -hahn, 
m. turkey- cock. 

püterrot, d. as red as a lobster. 
Pütſch, N., es, pl. -e, coup- 
de-main. 

Pütting, /., , (mar) chain- 
plate || -tau, n. Omar.) futtock. 

Pütz, m., es, finery. 

Pütz: -geſchäft, u. milliner’s 
shop -käſtchen, 2. toilet-box, 
dressing-case || —frait, m. mil- 
linery, finery ||-Ieder, u. wash- 
leather || -maderei, /. millinery 
-macherin, /. milliner || -pul= 
per, n. polishing-powder || —= 
ſchere, 7. snuffers, pl. || —fudht, 
J. love of finery || ⸗ſüchtig, 


Summer- 
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d. fond of finery || —tijd, 
m. dressing-table, toilet || —= 
waren, f. pl. millinery, articles 
(pl.) of female dress || -zeug, 7. 
cleaning utensils or tools, pl. 
pützen, v. a. (h) (reinigen) to 
clean, to polish |j (ſchmücken, 
kleiden) to dress, to attire |] 
(das Licht) to snuff (a candle) || 
(Stiefel) to black || fic) (dat.) 
die Naſe ~, to blow one’s nose. 
putzig, a. quaint. 
Puzzolänerde, /. puzzolana. 
Pyguiie, m., -u, pl. -n, 


pigmy. a 
pyramidal, a. pyramidal || 
(fam.) immense. 

Pyramide, J., ~, pl. -n, 
pyramid. 

pyramidenförmig, a. pyra- 
mid(ic)al, pyramid-shaped. 
Pyrotehnit, J. pyrotechnics, 
pl. [nist. 
Pyrotechniker, m. pyrotech- 
pyrotechniſch, a. pyrotechnical. 


Q. 


Q, . Ney A, pl. . Q, 9. 

quäbbelig, a. wobbly. 

quäbbeln, v. u. (h) to quake, 
to shake like jelly, to wobble. 

Quäckſalber, m. quack, 
mountebank. 

Qugckſalbereẽi, J. quackery. 

quäckſalbern, v. n. (h) 
quack. 

Quader, m., -8, pl. ~; ~, V., 
~, pl. n; -ſtein, m. ashlar, 

Quadränt, m., -en, pl. en, 
quadrant. 

Quadrät, n., -le)s, pl. -e, 
square zum erheben, (math.) 
to square. 

Duadrät, guadrät: -fläche, f. 
square || -fürmig, a. square 
-fuß, m. square foot || -ıneile, 
J. square mile || -meter, u. & 
m. square metre |] -wurzel, 7. 
(math.) square root || —gabl, f. 
(math.) square number. 

Quadrätchen, u., -s, pl. ~, 
(typ.) quadrat. 

quadrätiſch, a. 
square. 

Quadratür, /., ~, quadrature 
die des Kreiſes berechnen, (fig.) 
to square the circle. 

quadrieren, v. a. (0) (math.) 
to square. 

Quadrüpel, m., -8, pl. =, 
quadruple. 

quadruplieren, v. a. (0) to 
quadruple. 

Quadruplik, J., , pl. -en, 
rebutter. 

Quai, V. Kai. 


quadratic, 


Quit, m., -(e)5, (von Be 
croak || (von Enten) quack || 
(Fig.) stuff and nonsense. 
quälen, v. u. (5) (von Fröſchen) 
to croak || (von Enten) to quack. 
quälen, v. n. (5) to squeak. 

Quäler, m., -8, pl. , Quaker. 

Quäkerei, J., , Quakerism. 

Quakerin, J., ~, pl. -nen, 
Quakeress. 

Qual, f., ~, pl. -en, torment, 
torture || (Seelen-) anguish, 
agony. 

quälen, v. a. (0) to plague, to 
torment, to vex || jdm. zu Tode 
~, to worry one to death. 

Quäler, m., -8, pl. =, tor- 
mentor, torturer. 

qualifizieren, v. a. (§) to 
qualify || fic) - gu, to qualify for. 

Qualität, J., ~, pl. -en, qua- 
lity erſter ~, first-rate. 

qualitativ, a. qualitative. 

Quälle, f., ~, pl. -n, jelly-fish. 

Oudim, m., -(e)3, vapour, 
damp, smoke. 

qualimen, v. n. (§) to steam, 
to smoke. 

quälmig, a. smoky, vaporous, 

Quantität, F., ~, pl. -en, 
quantity. 

quantitativ, a. quantitative. 

Oudppe, ., ~, pl. -n, eel- 
pout || (des Froſches) tadpole. 

Quarantine, 7., ~, pl. n, 
quarantine |] ~ halten, to pass 
quarantine, 

Quärk, m., -le)s, curds, pl. |] 
(fig.) trash, rubbish || -fäje, 
m. whey-cheese. 

uarré, V. Karree. 
udrt, 1. n., -le)s, pl. —e, 
(typ.) quart || it ~, in quarto |} 

., F., , pl. -en, side-stroke 
in fencing, quarte. 

Quärt: -band, m. quarto 
volume || —flafde, J. quart- 
bottle || —format, u. quarto || 
-maß, n. quart || -itoß, m. 
quarte. 

Quartäl, u., -le)s, pl. e, 
quarter (of the year). 

Quartäl: -geld, n. quarterly 
allowance || —tag, m. quarter- 
day. 

Quartäner, m., -8, pl. =, 
boy of the fourth class. 

Quartünfieber, u. quartan 
ague. [V. Quartband. 

Ouartdut, m., -en, pl. -en, 

Quärte, F., », pl. n, (beim 
Fechten) quarte || (im Karten⸗ 
ſpiel) quart |] (mus.) quart, 
fourth, 

Quartétt, u., -le)s, pl. -e, 
quartette || -lied, u. four-part 
song. 

Quartier, u., —(c)8, pl. -e, 
quarters, pl., lodging || (Stadte 
viertel) quarter, ward || (mil.) 


Quartier: — rächen 
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quarters, billets, pl. |] in ~ lies 
gen bei, to be quartered upon. 

Quartier: -meiiter, m. (mil.) 
quartermaster || -zettel, m. 
billet. 

Quarz. m., -es, pl. —e, quartz. 

Quärz: —druſe, f. quartzy 
druse || -jand, m. arenaceous 
quartz. : 

quärzig, a. quartzy. 

Quaſimodogeniti, Sunday 
after Easter. 

Quäaſſia, f., ~, (Bot.) quassia. 

A lte. F., ~, Pl. -n, tassel, 


ult. 

Quäſtor, m., 8, pl. Quũſtũ⸗ 
ren, questor. 

Quäftür, J., , pl. -en, 
questorship. 

Ouatémber, m., -8, pl. =, 
quarter-day || -geld, n. quarter- 
money. 

Duaterne, /., ~, pl. -n, qua- 
ternary || (typ.) quire of four 
sheets. 

Quätſch, m., -es, (am.) rub- 
bish, nonsense. 

quätſch! squash! 

quätſchen, v. n. (5) to squash, 
to plash |) (fig.) to drivel, to 
talk nonsense. 

Quccke, /., ~, pl. n; —ngras, 
n. (bot.) couch-grass, quick- 


grass. 

Quédfilber, n. (chem.) quick- 
silver || -pille, F. blue-pill. 

quedjilbern, a. (ch fig.) mer- 
eurial. [Quelle. 

Duell, m., -(e)s, pl. -en, V. 

Duell: brunnen, m. foun- 
tain-head, spring-well |] —ge- 
biet, u. head-water region || —= 
moos, n. water-moss || —fand, 
m. quick-sand || -waffer, u. 
spring-water. 

Duelle, J., ~, pl. -n, well, 
spring, fountain || (fig.) source 
|| (literarifh) authority || aus 
ſicherer ~, on good authority. 

quellen, v. u. irr. () (aus) to 
well, to spring (from). 

quéllenreich, a. abounding in 
springs. 

Du endel, m. „8, (bot.) betony. 
Quéent, u., ⸗(e)s, pl. —e; 
Quentchen, u., -8, pl. S, 
drachm, m. 

quer, a. cross, transverse, 
oblique |} (diagonal) diagonal || 
», ad. across || obliquely |} kreuz 
und , criss-cross || ~ durch, 
right across. 

Ouér, quer: balken, m. 
cross-beam -durch, ad. across, 
straight across || -feldein, ad. 
across country || -flöte, F. Ger- 
man flute || -ffügel, m. (arch.) 
cross-aisle || - format, n. broad- 
side || frage, J. cross-question 
ll -gang, m. cross-passage || 


-Haſſe, F. cross-street || -nüß= 
chen, n. cross-lane |] -holz, n. 
eross-bar -fopf, m. (fam.) 
wrong-headed fellow, crank || 
-fipfig, a. wrong-headed, pig- 
headed || -föpfigleit, F. wrong- 
headedness || linie, F. cross- 
line || (beim Tennis) service-line 
pfeife, J. fife || riegel, m. 
cross-rail || —fad, m. wallet || 
—fattel, m. side-saddle || -Idjiff, 
n. (arch.) transept || —fdjnitt, 
m. cross-cut || (Fläche) sectional 
area || -{prumg, m: cross-jump 
|| -ftab, m. (im Kricket) bail || 
—ftrage, 7. cross-street |] = 
ſtrich, m. cross-line || (fig.) im- 
pediment || -über, ad. diagon- 
ally opposite || -wand, J. cross- 
wall || —tweg, m. cross-way. 

Quere, J., , cross, transverse 
or oblique direction in die ~, 
(in) der ~, crossly, athwart || 
jdm. in die kommen, to put a 
spoke in one's wheel. 

Querulaͤnt, m., -en, pl. -en, 
querulous person, grumbler. 

Qustſche, J., =, pl. -n, squash 
(fig.) hovel. [to pinch. 

auetichen, v. a. ()) to squeeze, 

Duetihung, J., ~, pl. en, 
bruise, contusion. 

Queue (kö), n., 8, pl. —8, 
(Billard) cue. 

quick, a. quick || (fig.) brisk. 

Quick: brei, m. amalgam |] 
-er3, u. quicksilver-ore || —= 
fand, m. quick-sand || -wajfer, 
n. quick-water. 

auielen, v. u. (Y) to squeak. 

quillt, pres. von quellen. 
Qufnta, J., ~, pl. Quinten, 
fifth form (in German schools). 
Quintäner, m., -8, pl. =, 
fifth or lower form boy. 

Quinte, f., =, pl. -n, (mus.) 
fifth, quint. 

Quintérne, J., =, pl. n, 
quinterne. 

Qulnteſſenz, 7, ~, pl. -en, 
quintessence. 

Quintétt, u., -(€)8, pl. e, 
quintette. 

Qufrl, m., -(8, pl. 
whisk || (bot.) whorl. 

aufrlen, v. a. (5) to twirl || 
(culin.) to whisk. ; 

quirlförmig. -Tändig, a. 
(bot,) whorled, 

quitt, ad. quit, rid || ~ fein, 
to be quits. g 
Quitte, J., ~, pl. -n, quince. 
Quitten: -apfel, m. quince- 
apple || -baum, m. quince-tree 
{| -birne, /. quince-pear || —= 
gelb, a. yellow as a quince || 
-fern, m. quince-kernel —= 
faft, m. quince-juice || —fdjleim, 
m. emulsion of quinces|| ein, 
m. quince-wine. 


e, 


quittieren, v. a. (h) to receipt 
den Dienſt ~, to cut the service. 
Quittung, J., , pl. -en, re- 
ceipt || eine ~ ausſtellen, to give 
a receipt || gegen , on or 
against receipt || —sbud, u. 
ht 

Quödlibet, n., -8, pl. -8, 
medley, farrago. 

quöll, impf. von quellen. 
Quote, Ve, „ pl. n, quota, 
share. 

Quotiént, m., -en, pl. -en, 
(math.) quotient. 

quotieren, v. a. (5) (com.) to 
quote. 


R. 


R, r, 2., ~, pl. , R, r. 

«Rad, V. Rahe. 

Rabätt, m., -le)s, pl. e, 
abatement, discount. 

Rabätte, J., ~, pl. n, border. 

rabattiẽ ren, v. a. (h) to abate, 
to discount. 

Rabbi, Rabbiner, m., -s, pl. 
=, rabbi. : 

Rübe, m., -n, pl. -n, raven || 
ein weißer», (fig.) a rare bird, 
a black swan. 

Rüben, rüben: -ags, u. (fig.) 
carrion || -eltern, pl. (fig.) un- 
natural parents, pl. || -feder, /. 
raven-quill, crow-quill || —= 
krähe, /. carrion-crow || -1ut2 
ter, F. (fg.) unnatural mother || 
-ſchwarz, a. raven-black || —= 
ftein, m. place of execution || —= 
vater, m. (ig.) unnatural father. 

rabiat, a. furious, 

Rabuliſt, m., -en, pl. en, 
pettifogger. 

Rabuliſterei, J., ~, pl. -en, 
pettifogging. 

* Race, V. Raſſe. 

Rid, ra: -gier, -gierde, /. 
revengefulness || -gierig, d. 
revengeful || —fudt, F. passion 
of revenge, vindictiveness || —- 
ſüchtig, a. revengeful, vindio- 
ti 


ve, 

Räche, J., ~, revenge, ven- 
geance || ~ ſchwören, to vow 
revenge. 

Räche, rache: -alt, m. act of 
revenge || -Dutif, m; thirst for 
revenge, revengefulness || —- 
durſtig, a. revengeful || -engel, 
m. avenging angel || -iAnau= 
bend, a. revengeful - ſchwert, 
n. sword of revenge. 

Rien, m., -8, pl. , jaws, 
pl., mouth || (Schlund) throat || 
-bräune, /. (med.) croup, 
quinsy. 

rächen, v. a. (0) to avenge, to 
revenge || fid) , v. r. (J) (an 
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Rächer — rangieren 


——— . ͤ ʒüĩd̃ ̃ — — 


dat.) to revenge oneself, to] Radium, n., 


take vengeance (upon) || es wird 
11 {wer , there will be a 
eayy penalty to pay for that. 

Rächer, m., -s, pl. »,avenger. 

Rahitis, /., , (med.) rickets, pl. 

Rad, N.; -(e)8, pl. -k, (mar. 
parrel (Getränk) arrack. 

Räcker, m., 8, pl. , rascal, 
rogue. 

räckern, fic, v. . (0) (fam.) 
to toil and moil, to work hard. 

* Räcket, V. Rakett. 

* Rackẽte, V. Rakete. 

Rid, n., -(e)s, pl. Räder, 
wheel |] (Zweirad 2c.) bicycle, 
wheel ein ~ fchlagen, to turn 
a somersault || (vom Pfau) to 
spread its tail. 

Räd, rid: -adjfe, F. axle-tree 
|| -—Damtbpfer, m. paddle-steamer 
|| -fahrer, m. cyclist || —fahrer- 
babu, f. cycling track || —felge, 


F. felloe, felly || —felgenfrang, : 


m. rim förmig, a. wheel- 
shaped || (bot.) rotate |] —ge- 
häuſe, u. paddle-box || -kaſten, 
m. (des Dampfſchiffs) paddle- 
box || -frang, m. tyre -linie, 
F. cyeloid -nagel, m. wheel- 
nail [ -reifen, m. wheel-tire || 
-ſchaufel, J. (am Dampfſchiff) 
paddle-board || -ſchiene, J. 
wheel-band, clout - ſchuh, m. 
skid || -fpeiche, F. wheel-spoke || 
-jperre, f. drag-chain || —{pur, 
F. rut, wheel-track || -welle, /. 
wheel-tree, axle. 

Madan, m., -8, (fam.) row, 
shindy. 

Rädchen, n., -8, pl. , small 
wheel || (unter Möbeln) caster, 
roller |] (des Sports) rowel. 

Tide, F., ~, pl. -n, (bot.) 
corn-cockle, 
rüdebrehen, v. a. (h); to 
murder (a language). 

Rädehacke, /. hoe, mattock. 

Räbdel, m., 8, pl. , sieve. 

rüdeln, v. n. () to cycle. 

rädeln, v. a. (Y) to sift. 

Aüpdelsführer, m. ringleader. 

NRüderboot,n.paddle-steamer. 

rüdern, v. a. (§) to break on 
the wheel || wie gerädert fein, to 
ache in all one’s bones. 

Radſer: -grund, m. etching- 
ground || gummi, u. India- 
rubber |] -kunſt, f. etching |] 
-meſſer, n. erasing-knife, 
eraser || -nadel, 7. etching- 
needle. (artis) to etch. 

radiérert, v. a. (h) to erase || 

Radiérung, F., ~, pl. -en, 
erasure || (arts) etching. 

Radſeschen, n., -8, pl. », 
radish, 

Nase a. radical. äh 

a CY), m., -n, pl. n. 
Radical, (¥), ., „ 1 „ 


—8, (chem.) 
radium. 


Rädius, m., ~, pl. Rädien, 
radius. 

radizieren, v. a. (5) (math.) 
to extract the root of. 

Küdler, m., -8, pl. , cyclist. 

Radlerei, f., ~, cycling. 

* Räe, V. Rahe. 

Raf: holz, u. lop-wood || 
zahn, m. projecting tooth. 

Räffel, 7.2 Er pl. N, iron 
rake (Flachs⸗) hatchel. 

räffen, v. a. (5) to snatch up, 
to raff. 

Raffinide, F., ~, pl. -n, 
refined sugar. : 

Raffinement (-finmäng), u., 
-8, pl. 8, elaborateness 
(Schlauheit) eunning. 

raffinieren, v. a. (J) to refine. 

raffiniert, a. elaborate |] 
(ſchlau) erafty, wily, cunning. 

Raffiniértheit, f. V. Raffine⸗ 
ment. [be prominent. 

rägen, v. u. (J) to tower, to 

Ragout (rag), u., 8, pl. -8, 
(culin.) ragout. 

Rähe, J., ~, pl. -n. (mar.) 
yard || mit bloßen -n, under bare 
poles || große ~, main-yard. 

Rähe: -band, n. cord of the 
yard || -jegel, u. yard-sail. 

Rähm, m., -(e)8, (Sahne) 
cream || (Ruß) soot. 

Rähm: apfel, m. custard- 
apple || -fäje, m. cream- cheese 
|| Celle, f. cream-skimmer || —= 
löffel, m. cream-spoon, cream- 
ladle || -torte, /. cream-tart, 

Rähmchen, u., -8, pl. =, 
little frame. 

Rähmen, m., s, pl. », frame 
|| (fig) limit, compass |] in 
engem ~, (fig.) within a nar- 
row compass. 

Rahmen: A ea m. welted 
shoe || —fohle, /. welted sole 
-ſtickerẽi, f. frame-work. 

rühmig, a. creamy. 

Rain, m., -(e)s, pl. -e, (Acker⸗ 
grenze) balk, windrow. 

Rain: balken, m. balk || —= 
farn, m. (bot.) tansy || -iweide, 
f. (bot.) privet. 2 

Raiſonneur (räſonör), m., -8, 
pl. -e, grumbler, 

raifonnferen, v. u. (h) to 
argue || (ſchimpfen) to grumble. 

räiten, v. a. (h) to sieve. 

Räiter, m., —8, pl. , sieve. 

Ratéte, l. n, sky- 
rocket || kleine , squib, cracker. 

Naleten: -feuer, n. rocket- 
practice || -hülſe, /. rocket- 
paper || -ftab, -ſtock, m. rocket- 
stick || -werfer, m. rocket- 
gunner, 

Räkett, u., -(@8, pl. -8, 
racket, battledore. 


„ T, P. 


Rälle, F., ~, pl. n, (orn.) 
land- rail. 


Rammbock, m. ram. 

Rämme, F., ~, pl. -n, ram- 
mer, paving- beetle. 

rämmeln, v. n. (5) to buck. 

Rammelzeit, F. bucking- time. 

rämmen, v. a. (§) to ram. 

Rämmler, m., , pl. , buck 
or male hare. 

Rampe, f., ~, pl. -n, sloping 
terrace |] (theat.) footlights, pl. 

ramponiert, a. shattered, 
damaged. 

Rämſch, m., -es, pl. -e, re- 
fuse, odds and ends, pl. || im , 
in the lump || -twate, F. job- 


lot. 

Rind, m., -le)s, pl. Ränder, 
edge, border |} (in Büchern) 
margin || am -e des Grabes 
ſtehen, to be on the brink of 
the grave || außer ~ und Band, 
out of all control bis an den 
~, up to the brim bis zum ~ 
voll, brimful |] das verſteht ſich 
am -e! (fam.) that’s a matter 
of course! || zu -e kommen 
(mit etw.), to bring about, to 
manage (a thing). 

Rand: ee f. mar- 
ginal note || -Dulaten, m. 
milled ducat || -gloffe, V. —be⸗ 
merkung || -leifte, 7. ledge || 
-berzierung, F. (typ.) flourish, 
vignette. 

Randäl, m., -(e)s, row. 

randalieren, v. n. (h) to kick 
up a row, to riot. 

Rändeleiſen, n. jagging-iron. 

rändeln, rändern, v. a. (5) to 
border, to ring || (Münzen) to 
mill. 

Ranft, m., -le)s, pl. Ränfte, 
crust, cantle of bread. 

Ränftchen, u., -8, pl. , little 
crust (of bread). 

rang, impf. von ringer. 

Rang, m., -le)s, pl. Ränge, 
rank, dignity |] (Wert) quality, 
5 || (theat.) circle, gallery, 

er. 

Räng, rang: -lifte, J. army- 
list || -loge, f. tier-box || -urd= 
nung, /. order of precedence || 
-itreit, m. quarrel or conten- 
tion about precedence || -fudht, 
f. passion for rank || —fitdtig, 
a. desirous of rank, ambitious. 

Ränge, 1. m., -n, pl. n, 
urchin, naughty boy, pickle |] 
2. , F., ~, pl. n, tomboy, 
romp, hoyden. 

Rangier (rangſchir): -bahn⸗ 
hof, m. (rail.) shunting-yard || 
-geleife, n. (rail.) siding || 
-meiſter, m. yard- master. 

rangieren (rangſchiren), v. a. 
(h) to rank, to class || (rail.) 
to range || fid) ~, v. T. (6) to 


rank — Ratten: 
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settle one’s debts || ~, v. n. (§) 
to rank. 

ränk, a. rank, rancid || (jejlant) 
slim, slender (Schiff) crank. 

Ränke, J., , pl. -n, tendril || 
(der Rebe) shoot of a vine. 

Ränke, pl. intrigues, tricks, 
pl. 15 ſchmieden, to intrigue. 

Ränke, ränke: -ſchmied, m. 
plotter || -voll, a. intriguing. 

ränken, fic) ~, v. 7. (h) to climb 
(by the help of tendrils). 

rann, impf. von rinnen. 

Ranünkel, /., ~, pl. -n, (bot.) 
ranunculus, crow-foot. 

Rünzel,n., -8, pl. ~; Ränzen, 
m., —8, pl. , knapsack, wallet |] 
ſein Ränzel ſchnüren, (fig.) to 
say good-bye. 

Tlinzig, a. rancid, rank. 

Ranziön, F., ~, pl. -en, ran- 
som. ſransom, to redeem. 

ranzionſe ren, v. a. (5) to 

Rape, m., -8, pl.—8, (Schnupf⸗ 
tabak) rappee. 

Räpert, M., —(e)8, pl. -t, 
(mar.) gun-carriage. 

rapid, a. rapid. 

Rapier, n., —(€)8, pl. —e, 
rapier, foil. 

Näppe, 1. m., n, pl. -n, black 
horse | 2. , F., , pl. n, 
(Pferdekrankheit) malanders, pl. 
Reibe) tobacco-rasp. 

* Rappe, V. Rapee. 

Räppel, m., -s; den ~ haben, 
(fam.) to be crack-brained. 

Räppel, räppel: -kopf, m. 
crosspatch |j -köpfiſch, a. hot- 
headed, irritable. 

räpp(e)lig, a. (am.) crack- 
brained, mad. 

räppeln, v. u. (6) to rattle || 
~, v. N. impers. (Y); es rappelt 
bei ihm, (Fam.) he is not quite 
right in the head. 

* Rappfer, V. Rapier. 

Rapport, m., -le)s, pl. e, 
report. port. 

zapportieren, v. a. (0) to re- 

Rappüſe, /. , Fam.) scramble 
in die ~ geben, to give up to 
be scrambled for. 

Räps, m., Räpſes; Räpsſaat, 
F. rape-seed. 

Räptus, m., ~, (fam.) fit. 

Rapunzel, m., 8, pl. , (bot.) 
lamb's-lettuce. 

Tar, a. rare || vorzüglich) ex- 

quisite. 
Rarität, J., T, pl. -en, eu- 
riosity (Wert) rarity, value 
-enkabinett, u. cabinet of 
curiosities. 

Raid, .,; es, pl. , (Stoff) 


serge. 
räſch, a. quick || er Abſatz, 
m. (com.) ready sale. 
räſcheln, v. u. (h) to rustle, 
Räſchheit, J., ~, quickness. 


Räſen, m., -8, pl. ~, turf, sod. 
rüſen, v. v. (h) to rave, to 
rage || (med.) to be delirious, 
Räſen: -bant, J. turf seat || 
-bekleidung, 7. (Fort.) sod- 
revetment || -mähınafdjine, /. 
lawn-mower || -plat, m. grass- 
plot, lawn |] -ftechen, v. cutting 
of green turf |} -Iteher, m. 


turf-cutter || -ftiid, n. grass- | 


plot || -teppich, m. velvet lawn 
|| —tweq, m. turf-walk. / 

Yajend, a. raging, furious |] 
(med.) out of one’s senses, 
delirious || (fig.) (vor) frantic 
(with) |] es ijt um „zu werden, 
it’s enough to drive one mad. 

Raferäi, J., ~, pl. -en, mad- 
ness, frenzy || (Zorn) fury. 

Raſeur (raſör), n., -8, pl. -e, 
hair- cutter, barber. 

Raſſér: -meſſer, u. razor 
-zeug, u. shaving- case. 

raſik ren, v. a. (h) to shave || 
fi ~ laſſen, to get shaved. 

Räſoneur ꝛc., V. Raiſonneurꝛc. 

Ra ſpel, F., . pl. n, rasp |} 
-ſpäne, m. pl. raspings, pl. 

R fie, gs er pl. -n, race ll 
GGucht) breed, blood || gekreuzte 
=, cross-breed || von reiner ~, 
thoroughbred. 

Raffel, J., , pl. -n, rattle. 

räſſeln, v. u. (h) to rattle |] 
(£livren) to clank. 

räſſig, a. thoroughbred. 

Rat, f., ~, rest, repose. 

Räſt, raft: -lager, u. en- 
campment || -[03, d. restless || 
—lofigfeit, /. restlessness || tag, 
m. day of rest. 

Räſtelbinder, 
tinker. 

räſten, v. n. (h) to rest, to 
take rest, to repose. 

Kit, m., -(e)s, pl. Räte, 
(Ratſchlag) advice, counsel || 
(Körperſchaft) (town-)council |} 
(Perſon) councillor || ~ und Tat, 
advice and assistance || jdm. 
einen geben, to give one ad- 
vice, to counsel one || um ~ 
fragen, to consult |] etw. zu 
-e halten, to be careful of a 
thing || ~ ſchaffen, to find ways 
and means || gitter ~ fommt nie 
zu ſpat, though old and wise, 
yet still advise. 

Rat, rat: -geber, m. adviser, 
counsellor || —haus, u. town- 
hall || -los, a. helpless, per- 
plexed || -Iojigfeit, 7. helpless- 
ness |] -ſchlag, m. advice, 
counsel || -ſchlagen, v. u. (h) to 
deliberate, to consult - ſchluß, 
m. decree, decision. 

rät, pres. von raten. 

Räta, J., ~, pl. Rũten, rate. 

Ratäfia, m., —8, ratafia. 

Rite, F., . pl. n, rate I 


m. itinerant 


(com.) instalment || in n, by 
instalments. 

raten, v. a. & N. irr. (6) (vers 
muten) to guess || (idm.) to 
advise (one) || ein Rätſel =, to 
guess a riddle || fic) (dat.) = 
laſſen, to be advised, to take 
advice || wozu ~ Sie mir? what 
would you advise me to do? 
Räten, riiten: -weiſe, ad. b 
instalments |] -zahlung, i 
payment by instalments. 

Ratifikation, F., ~, pl. -en, 
ratification. 

ratifiziẽ ren, v. a. (J) to ratify. 

Ration, F., , pl. -en, ration, 
allowance, share. 

rational, a. rational. 

Rationalismus, m., , ra- 
tionalism. - 

Rationaliſt, m., -en, pl. en, 
rationalist. 

rationell, a. rational. 

rätlich, a. advisable. 

Rats, räts: -bote, m. mes- 
senger of the senate || —Diener, 
m. beadle, tipstaff, summoner || 
herr, m. senator || -herrlid, 
a. senatorial || -feller, m. cellar 
(restaurant) of a town-hall || 
-kollegium, n. board of coun- 
cillors, town-council, senate || 
-leute, pl. (town-)councillors, 
pl. || mitglied, n., —perjan, /. 
member of the senate, senator || 
-ſchluß, m. decree of the 
senate || -jreiber, m. town- 
clerk || —figung, f. sitting of 
the council || -ftelle, /. place in 
the council || -{tube, F. council- 
chamber || —tag, m. meeting- 
day of the senate, day of 
sitting || —berfammlung, 7 
meeting of the senate o7 town- 
council || -wahl, F. election of 
senators || -zimmer, n. council- 
chamber. 

rätjam, a. advisable. 

Rätſamleit, /., ~, advisability. 

Rätſche. F., , pl. -n, rattle. 

rätſchen, v. n. (0) to rattle. 

Rätſel, u., -8, pl. , riddle, 
enigma jdm. ein » aufgeben, 
to set one a riddle das ijt mir 
ein», (fig.) that puzzles me 
frage, /. conundrum, puzzling 
question. 7 

rätſelhaft, a. enigmatical, 
mysterious, puzzling 

Nätte, J., ~, pl. -n, rat. 

Rätten: falle, /. rat-trap || 
—fanger, m. rat-catcher || -gift, 
n. poison for rats, ratsbane || 
-könig, m. several rats grown 
together by the tails || (fig.) 
tangle {| —neft, u. rat’s nest || 
-pulver, u. powder for destroy- 
ing rats, ratsbane || —fajwang, 
m. rat's tail || (Hanrzopf) pig- 
tail, queue. 


Ratz — realiſieren 


(Beute) prey. 

Raub, raub: „begierig, a. 
rapacious || fiſch, m. fish of 
prey || —gefindel, n. pack of 
robbers, thievish vagabonds, 
pl. || -gier, f. rapacity || —fvieg, 
m. predatory war || -ınord, 
m. murder and robbery || — 
mörder, m. robber who com- 
mits murder || —neft, u. den of 
thieves || —qiff, u. pirate-ship || 
-ſchiffer, m. pirate || -ihloß, 
N. robber’s castle - ſchützle), 
m. poacher - ſtaat, m. piratical 
State || —fudjt, /. rapacity || 
-ſüchtig, a. rapacious, pre- 
daceous || —tier, n. beast of 
prey || —vogel, m. bird of prey || 
zug, m. raid, predatory ex- 
cursion. 

rũũüben, v. a. (h) to rob, to 
plunder es raubt mir den 
Atem, it takes my breath away 
jdm. die Ehre ~, to defame or 
to calumniate one. 

Räuber, m., -8, pl. ~, 
(Straßen⸗) highwayman || (Dieb) 
thief, robber || und Gendarm, 
(Knabenſpiel) prisoners’ base || 
~ ant Lichte, thief in the candle. 

Rauber: -bande, /. gang of 
robbers || -gejdichte, J. penny 
dreadful sensational story || (un⸗ 
glaubliche) cock-and-bull story || 
-hauptmann, m. robber-cap- 
tain || -höhle, f. den of thieves || 

» vpolk, n. predaceous people, 
crew of robbers. . [bery. 

Räuberei, /., , pl. en, rob- 

zäuberiich, a. rapacious, 

Raid, Mey —(€)8, smoke I 
(Dunſt) vapour || in ~ aufgehen, 
to be consumed by fire || (fig.) 
to come to nothing. : 

Rälich, rand: —abteil, m. 
(rail.) smoking compartment || 
-altar, m. altar for burning 
incense || coupé, n. (rail.) 
smoking compartment ||—fang, 
m. chimney, flue || -fang= 
kehrer, m. chimney-sweep(er) || 
-froft, m. V. Raubfroft || —= 
los, a. smokeless || -fätıle, 7. 
pillar of smoke -ſchwalbe, 
F. (orn.) chimney-swallow || 
tabak, m. tobacco || -topag, 
m. (min.) smoky topaz || —= 
verbrennung, 7. consumption 
of smoke || -verzehrend, a. 
smoke-consuming || — waren, 
F. pl. furs, pl., peltry || —= 
warengeſchäft, u., -waren⸗ 
handel, m. fur-trade|| -waren⸗ 
händler, m. fur-merchant, fur- 
rier || -werf, n. fur || -wolle, /. 
cloud of smoke || -zimmer, 2. 
smoking-room, 


Raiden, u., -$, smoking || 
„verboten! smoking forbidden ! 
randen, v. a. & n. (h) to 
smoke nicht ~! smoking 

(strietly) forbidden ! 

Raider, m., —8, pl.~, smoker. 

Ränder: kammer, f. smok- 
ing-room || -kerzchen, u., —= 
tere, f. pastil for fumigation || 
-pfanne, J. perfuming-pan || 
-pulver, u. fumigating-powder 
|| -werf, n. frankincense, per- 

me, 

räucherig, a. smok y. 

räuchern, v. a. (h) (Fleiſch) to 
smoke-dry || (mit Wohlgeruch) 
to perfume. 

Räücherung, J., , pl. -en, 
fumigation |] (ec.) burning of 
incense. 

raudig, a. smoky. 

Ride, Näude, J., ~, pl. -n, 
(bet Hunden 2c.) mange. 

rändig, a. mangy, scabby || 
-es Schaf, n. (fig.) black sheep. 

Rändigkeit, J., ~, manginess, 
scabbiness. 

Ranft, rauf: -bold, m. 
brawler, bully |] Mad ee m. 
rapier || -ſucht, F. brawling dis- 
position, pugnacity || —fiidtig, 
a. brawling, quarrelsome || —= 
wolle, F. dead-wool. 

Rafe, /., , pl. -n, rack, 
grate(Flachs⸗) hackle. 

ränfen, v. a. (h) to pull, to 
pluck || ~, v. u. & ih =, v. 7. 

(§) to scuffle, to fight. 

Rän fer, m., -8, pl. , bully. 

Rauferei, F., ~, pl. -en, 
brawl, scuffle. 

ruh, a. rough |] (im Halſe) 
hoarse || (Hg.) harsh, rude || 
(von Gegenden) rugged, wild |] 
(vom Wetter) inclement, raw. 

Raub, ranh: -bein, n. (am.) 
churl, bounder |] —beinig, a. 
churlish, unmannerly || -blät= 
t(e)rig, a. (bot.) asperifolious || 
-froſt, -reif, m. rime, hoar- 
frost || -werf, n. furs, pl. 

Nambeit, /. V. Rauhigkeit. 

ränhen, v. a. (h) to make 
rough || (Tuch) to nap (cloth). 

Ränhigkeit, /., ~, pl. -en, 
roughness |] hoarseness || (fig.) 
harshness, rudeness || rugged- 
ness, wildness || inclemency, 
rawness. 

Rate, fy * pl. n, (bot.) 
rocket, 

Raum, m., —(e)8, pl. Räume, 
space || (Bimmer) room || (fig.) 
occasion enger =, narrow 
compass || (dat.) ~ geben, (fig.) 
to give way to, to entertain. 

Räum, raum: -anler, m. 
(mar.) spare anchor | -einbeit, 
F. unit of space inhalt, m. 
volume los, d. spaceless || 


-meter, n. & m. cubic metre || 
-nadel, f. priming-iron, gun- 
pricker. 

räumen, v. a. (5) to clear, to 
empty || (verlafjen) to quit, to 
leave das Feld ~, (mil.) to 
abandon the field |] die Woh⸗ 
nung ~, to quit. 

Rdumer, m., -$, pl. =, 
cleanser. 

räumlich, a. (of) space. 

Räumlichkeit, J., ~, pl. -en, 
room -en, pl. premises, pl. 

Räumte, /., ~, pl. -n, (mar.) 
offing, main sea. 

Räumung, J., , pl. -en, 
evacuation, quitting. 

räünen, v. a. ck n. (h) (ins 
Ohr) to whisper (into one's ear). 

Raupe, F. bs pl. n, cater- 
pillar || (fam.) whim. 

Räüpen: -fraß, m. damage 
done by caterpillars |] —neft, u. 
nest of caterpillars. 

Ranjdh, m., -es, pl. Rau ſche, 
intoxication, drunken fit einen 
= haben, to be drunk, to be in- 
toxicated || fich einen ~ trinken, 
to get drunk || jeinen - ausſchla⸗ 
fen, to sleep oneself sober. 

Amidh: -nelb, u. red orpi- 
ment | -gold, n. tinsel. 

Rau den, n., —8, (slight) in- 
toxication || ein -haben, to be 
slightly elevated. 

raniden, v. n. (6) (Wind 2c.) 
to roar || (Waffer, Bach) to rush || 
(Seide) to rustle. 

ränfpern, fic, v. r. (h) to clear 
one’s throat, to hem and haw. 

Rante, J., , pl. -n, (bot.) 
rue || (math.) rhomb, square 
(her.) lozenge. — . 

Rauten, ränten: förmig, a. 
rhombic || -franz, m. lozenged 
chaplet or wreath. 

Razzia, F., , pl. —8, raid, 
clean sweep || eine - halten, to 
make a clean sweep. 

Reagens, u.,, pl.Rengenzien, 
(chem.) reagent, test. 

Reagenzglas, -gläschen, n. 
test-glass. 

reagieren, v. n. (Y) (chem. & 
fig.) (auf acc.) to react (upon). 

reagierend, a. reactive. 

Realtion, /., , pl. -en, (chem. 
& fig.) reaction. 

Reaktionär, m., -(¢)8, pl. -e, 
reactionary. 

veal, a. real. 

Reäl: -enzyuklopädie, /. cyclo- 
pedia || -injurie, f. Gur.) as- 
sault and battery || —fchule, F. 
technical school I- wörterbuch, 
N. cyclopeedia. 

realiſſe ren, v. a. (5) to per- 
form, to execute || (zu Gelde 
machen) to realise, to convert 
into money. 


Realität — Rechts: 
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Realität, J., , pl. -en, reality. 

Reb: -land, n. land planted 
with vines || -laus, J. phyl- 
loxera || -meſſer, n. pruning- 
knife || -[oß, m. vine-shoot, 

Rebe, /., , pl. -n, vine. 

Rebell, m., en, pl. -en, 
rebel, mutineer. 

rebellieren, v. n. (5) to rebel, 
to mutiny. 

Rebelliin, J., ~, pl. en, 
rebellion, insurrection, mutiny, 

rebéllijd, a. rebellious, mu- 
tinous. 

Reber, rebew: —arge, u. vine- 
bud ||—blatt, n.vine-leaf|| Holz, 
n. wood of the vine || -laub, n. 
vine-leaves, pl. || —mejjer, V. 
Rebmeſſer || -pfahl, m. vine- 
prop || -reidj, a. rich in vines | 
—jajt, m. juice of grapes, wine 
—jtedjer, m. (Inſekt) vine-weevil 
\|-ftod, m. vine || -tränen, f. pl. 
(poet.) juice running from a cut 
vine. 

Rebhuhn, n. (orn.) partridge. 

Röbhühner:-garn, u. tunnel- 
net - ruf. m. partridge-call |] 
Aa ot. m. ch n. partridge- 
shot. 

Rebus, m. ch n., , pl. u. 
Reébuſſe, rebus. 

Rechen, m., 8, pl. », rake || 
(Kleider-) rack. 

rechen, v. a. & n. (h) to rake. 

Rechen: -aufgabe, /. sum 
buch, m. arithmetie-book 
- fehler, m. mistake, miscal- 
culation || -heft, n. arithmetic- 
book [ -kammer, /. audit-room, 
audit-office || -kunſt, F. arith- 
metiell-maſchine, F. calculating- 
machine || -meifter, m. arith- 
metician ||—pfennig,m.counter, 

marker |] -tafel, 7. counting- 
board, black-board |] (Ginntal- 
eins) multiplication-table —- 

um m. abacus. 

Rechenſchaft, J., ~, account || 
~ ablegen (von), to give an ac- 
count (of) || zur ~ ziehen, to call 
to account. 

Reéchgras, n. quitch-grass. 

réchnen, v. a. ch n. (h) to 
reckon, to calculate, to com- 
pute |] (veranſchlagen) to esti- 
mate || (auf acc.) to count, to 
rely, to depend (upon) || für 
nichts , to take no account of. 

Rechner, m., -8, pl.~,reckoner, 
accountant, calculator. 

Rechnung, /., ~, pl. -en, 
reckoning, account, computa- 
tion || (Note) bill || (com.) credit || 
auf eigene ~, on one’s own ac- 
count || die ~ ftimmt nicht, the 
account does not square || einer 
Sache (dat.) ~ tragen, to make 
allowance for a thing, to takea 

thing into account |] in ~ brine 


gen, to take into account || eine 
~ fchließen, to balance an ac- 
count jdm. einen Strich durch 
die „machen, (fig.) to thwart 
one’s projects, to put a spoke 
into one’s wheel || in ~ mit jdm. 
ſtehen, (com.) to have an open 
account with one || geben Gie 
mir die ~! (im Hotel 2c.) the 
bill, please! 

Rédnungs: -ablegung, /. 
rendering of accounts || —ab- 
nahme, f. auditing of accounts 
-abſchluß, m. (com.) balance 
of accounts art, 7. manner 
ofreckoning ||—artifel,m.(com.) 
item, entryſ- auszug. m.(com.) 
abstract of account-current || 
-beamtelr), m. accountant || 
Bud), n. account-book || -feh= 
ler, m. mistake, miscalculation 
|| -führer, m. book-keeper, 
accountant -führung, J. 
keeping of accounts || -poſten, 
m. entry || —probe, F. checking 
of accounts || —rat, m. member 
of a board of accounts ||—twefen, 
n. accountantship. 

Recht, u., -le)s, pl. -e, right || 
Gerechtigkeit) justice || (auf acc.) 
claim (on), title (to) || (Rechts⸗ 
Studium) jurisprudence, law || 
„des Stärkeren, right of the 
strongest, club-law |] von —3 
wegen, by right || Doktor (m.) 
der -e, doctor of law, L. L. D. 
~ fprechen, to administer justice, 
to pronounce sentence |] die -e 
ſtudieren, to study (the) law. 

récht, a. (rechts) right || (gerecht) 
right, just || (edjt) real, true, 
legitimate || (geziemend) fitting, 
convenient |] zur en Zeit, in 
due time [e Schweſter, F. full 
sister || der -e Name, the real 
name || e3 geht nicht mit -en 
Dingen zu, there is something 
queer about that || » tun, to do 
right || fo wird's ~ fein! that 
will do! || was dem einen ~ ift, 
ift dem andern billig, what is 
sauce for the goose is sauce for 
the gander |] jdim. ~ geben, to 
agree with one || ~ haber, to be 
(in the) right || ~, ad. greatly, 


very. 

Recht, recht: -eck, u. rectangle 
|| -edig, a. rectangular {| fer» 
tigen, v. a. () to justify, to 
exculpate, to clear - fertigung, 
F. justification, exculpation || zu 
meiner , in justification of or 
in justice to myself || -ferti- 
gungsſchrift, /. apology || —= 
gläubig, a. orthodox || -gläu⸗ 
bigkeit, J. orthodoxy || -haber, 
m. dogmatic person || —haberét, 
f. dogmaticalness, obstinacy || 
Thaberiſch, a. dogmatical, ob- 
stinate || —linig, a. rectilinear || 


-103, a. illegal || (vogelfrei) law- 
less, outlawed || -loſigkeit, f. 
ilegality|| lawlessness | -mäßig, 
a. lawful, legitimate, legal || —= 
mäßigkeit, f. lawfulness, legi- 
timacy, legality [- ſchaffen, a. 
upright, honest, righteous || 
-ſchaffenheit, /. uprightness, 
honesty, righteousness, probity, 
integrity eee f.ortho- 
graphy || —{predjung, J. Gur.) - 
jurisdiction || -winkle)lig, a. 
rectangular || —geitig, a. op- 
portune || ~, ad. in time, at the 
right time. 

Rechte, F., -n, right hand. 
rechten, v. u. (h) to dispute. 
rechtlich, a. legal, lawful, 
legitimate, valid |] Our.) judi- 
cial, juridical || (vedlich) honest. 
Rechtlichkeit, J., ~, legality, 
lawfulness || (j7ur.) judicialness || 
rectitude, honesty. 

rechts, ad. to the right (hand), 
at the right hand, on the right. 
Rochts, rͤͤchts: -abtretung, /. 
Gur.) cession, assignment 
-altertümer, n. pl. law-anti- 
quities, pl. || -anhingig, a. 
pending at law || -aniprud), 
m. legitimate claim, demand || 
-anwalt, m. lawyer, solicitor || 
-beflifjene(r), m. law-student || 
-befugnis, J. competence || —= 
behelf, m. benefice of the law || 
-beiltand, m. legal assistance || 
(Perfor) counsel || —belehrung, 
f. legal information || -beitand, 
m. validity || -beſtändig, a. 
valid || -einwand, m. (jur.) 
demurrer || -fühig, a. (jur.) 
personable || -fall, m. case in 
law || -form, 7. form of law || 
-förmig, a. juridical, legal, in 
due form frage, f. law- 
question || -gang, m. pröcedure 
at law, legal proceeding, law- 
suit || -gefühl, u. sense of 
justice ]|-gelehriamteit, /. juris- 
prudence || -gelehrt, a. learned 
in the law f -gelehrtelr), m. 
jurist, lawyer || -gemüß, a. ac- 
cording to law || -gleichheit, /. 
equality at law |] -grund, m. 
legal ground, legal argument || 
-gültig, a. valid in law, legal || 
handel, m. lawsuit, action, 
case || -hängig, V. -anhängig || 
hilfe, F. legal aid || -kniff, m. 
chicane, lawyer's trick || -fon= 
fulent, m. legal adviser I -Kraft, 
f. force of law, legal validity || 
erteilen (dat.), to make valid || 
-Träftig, 4. legal, valid || -Iehre, 
F. legal science || -Iehrer, m. 
professor. of law || -mittel, u. 
legal remedy I- nachfolger, m. 
(ur.) assign || -nadteil, m. 
prejudice |] -pflege, F. adminis- 
tration of justice - regel, fı 
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Reck — Regel: 


legal rule || -jadje, f. lawsuit || 
-jnt, m. thesis in law, legal 
axiom || -ſprache, /. legal ter- 
minologyl-ſpruch, m. legal de- 
cision - ſtreit, m. legal contest, 
lawsuit [ungültig, a. void, 
illegal, invalid -verdreher, 
m, pettifogger, chicaner || -ver⸗ 
drehung, J. perversion of the 
law, legal quibble || -verfahren, 
n. judicial proceeding, proce- 
dure at law || -verfaffung, /. 
judicature || -verhandlung, / 
legal or judicial proceedings, 
pl. || -veritändig, a. skilled in 
law ||-berftändige(t), m. jurist, 
legal authority || -berweſer, m. 
administrator of justice ||-weg, 
m. course of law || auf dem or⸗ 
dentlichen -e, in due course of 
law || -widrig, a. contrary to 
law, against the law || -widrig⸗ 
keit, /. illegality || “Wwiffenidatt, 
f. legal science, jurisprudence || 

—wiſſenſchaftlich, a. jurispru- 
dential || -wohltat, 7. benefit 
of law, legal remedy || -zu= 
ſtändigkeit, /. competence 
zwang, m. legal compulsion. 

Reck, u., -(e)s, pl. e, hori- 
zontal bar. 

Recke, m., -n, pl. -n, hero, 
warrior. 

récken, v. a. (h) to extend, to 
stretch, to rack || in die Höhe ~, 
to lift up || ſich =, v. 7. (h) to 
stretch oneself. 

Ned, ved: —felig, a. loqua- 
cious, talkative || -jeligleit, f. 
loquacity, talkativeness. 

Redakteur (-tör), m., -8, pl. 
e, editor. 

Redaktion, f., ~, pl. -en, 
(Tätigkeit) editorship (Bureau) 
editor’s office || (Berjonal) (edi- 
torial) staff | (Faſſung) wording. 

redaktionell, a. editorial, 

Nede, J., , pl. -n, speech || 
(ünſtleriſche) oration | (Gee 
ſpräch) discourse, talk |] (Ges 
rücht) rumour || e8 geht die =, 
it is reported, they say || e8 ift 
nicht der ~ wert, it is not worth 
speaking of or mentioning || in 
der gewöhnlichen ~, in common 
parlance || » nd Antwort geben, 
to give an account, to answer || 
eine ~ halten, to make or de- 
liver a speech || zur.» feper, zur 
—ſtellen, to call to account ' 
ſtehen, to give an account. 

Rede, rede: Fluß, m. flow of 
words, volubility || -form, J. 
form of speech || -gabe, -ge⸗ 
wandtheit, /. gift of speech || 
-kunſt, /. rhetoric || -fünftler, 
m. rhetorician || -jdhen, a. shy 
of speaking, silent from shy- 
ness || -ſchmuck, m. ornament 
of style || -Ihwulit, / grandilo- 


~ 


. 


quence, bombast || —teif, m. 
part of speech || -teildjen, n. 
(gr.) particle || -ton, m. rhe- 
torical accent || -übung, J. 
exercise in speaking or de- 
clamation {| -weife, /. diction, 
mode of speech |] -wendung, /. 
figure of speech. 

reden, v. a. ck n. (h) to speak, 
to talk, to discourse || jdm. nach 
dent Munde ~, to humour one || 
in den Wind ~, to speak in 
vain || jdm. das Wort ~, to take 
one’s side or part || mit ſich = 
laſſen, to be amenable to reason, 
Héedensart, /. phrase, idiom |] 
eine gewöhnliche ~, a common 
expression das find nur -en, 
these are but empty phrases 
jou. mit —en abſpeiſen, to put 
one off with fine words. 
Rederei, J., ~, pl. -en, empty 
talk, nonsense. 

redigieren, v. a. (h) to edit (a 
newspaper). 

rédlich, a. honest. 

Redlichkeit, F., ~, honesty, 
probity. 


Redner, m., 8, pl. ~, orator || 


(geiftlicher) preacher. : 

Redner: -bühne, /. platform, 
tribune || —gabe, f. gift of 
speech || -künſte, /. pl. tricks 
(pl.) of oratory || -ſtuhl, m. 
chair || -talent, . oratorical 
gift or power || -toıt, m. ora- 
torical tone. . 

Rednerin, /., ~, pl. nen, ora- 
tress. [torical. 

xedneriſch, a, oratorical, rhe- 

Redoute (reduͤte), J., , pl. n. 
(Schanze) redoubt || (Masken⸗ 
ball) masquerade. 

Reduktion, /., ~, pl. -en, re- 
duction. 

Neduktiöns: tabelle, /. table 
of reductions || —girfel, m. pro- 
portional compasses, pl. 

reduzieren, v. a. (h) (auf acc.) 
to reduce (to). 

Reede, J., ~, pl.—1, road, road- 
stead. 

Rieder, m., -$, pl. =, ship- 
owner. 

Reederei, J., ~, pl. en, 
shipping-business. 

Reef, u., -le)s, pl. -e, (mar.) 
reef, 

reéll, a. respectable, honest || 
(Gewinn) clear, solid |] (Firma) 
sound, solid |] (Preis und Bes 
dienung, Behandlung) fair |] 
(Ware) good, sound || (Offerte) 
bona fide, real. 

Nechitit, F., ~, respectability, 
honesty || soundness, solidity || 
fairness || soundness, good 
quality || bona fides, 

Rep, n., -(e)s, pl. -e, rop 
-ſchläger, m. rope-maker, 


Refäktie, f., ~, (com.) abate- 
ment, breakage. 

Refektörium, u., -8, pl. - 
rien, refectory. 

Neferät, u., -le)s, pl. e, 
report. 

Referendär, m., -le)s, pl. -e. 
junior barrister. 

Referent, m., -en, pl. -en, 
reporter (Kritiker) reviewer. 

Referenz, J., ~, pl. -en, re- 
ference. 

referiẽren, v. a. (5) to report. 

Reff, u., -le)s, pl. -e, (Trag⸗ 
korb) dorser, dosser || (mar.) reef. 

Reif: band, n. strap || -trä= 

er, m. hawker, porter. 

reflektit ren, v. a. (5) to reflect 
L, v. n. (5) (com.) (auf ace.) 
to intend to purchase, to think 
of buying. 

Reflex, m., -es, pl. -e, re- 
flexion || - bewegung, F. (phys.) 
excitomotion. 

Reflexiön, J., ~, pl. -en, re- 

Xion. 

Reform, Fa . pl. ent, 
reform. 

Reform: midi la” f. re- 
form-movement kleid, m 
reform- costume, rational dress, 
costume without corsets, etc. |j 
—partei, /. (parl.) reform-party. 

Reformation, J., ~, pl. -en, 
(& ec.) reformation || -Sfeft, n. 
(ec.) celebration of the Re- 
formation. 

Reformitor, m., -8, pl. Re⸗ 
formatören, reformer. 

reformiéren, v. a. ()) to reform. 

Reformiertelr), m., en, pl. 
-n, (ec.) member of the Re- 
formed Church, Calvinist. 

Refrain (refräng), m., 8, pl. 
-$, refrain. 

Refräktor, m., -8, pl. Refrak⸗ 
türen, (phys.) refractor, 

Regal, u., —(€)3, pl. we, royal 
prerogative || (für Bücher 2c.) 
shelf, shelves, pl. (für Briefe) 
pigeon-hole||—papier,n. paper- 
royal || (großes) imperial. 

vegalitren, v. a. (h) to regale, 
to treat. 

Regatta, /., ~, pl. Regatten, 
regatta, 

rege, a. stirring, brisk, stirred 
up || (tätig) active I~ machen, 
to stir up || ~ werden, to be 
stirred up. 

Regel, J., », pl. »n, rule, 
precept || (Grandfag) principle || 
in der A, as a rule, in general. 

Regel, regel: -detri, /. rule 
of three los, a. irregular || 
-loſigkeit, /. irregularity || —= 
mäßig, a. regular || -mäßigkeit, 
[- regularity recht, a. regu- 

ar, correct, consistent || -wi⸗ 
drig, a. contrary to rule, irre. 


2 i . irregu- 
Be widrigkeit, /. irregu 


Negeling, J., , pl. -en, 
(mar.) rough tree- rails, pl. 

regeln, v. a. (6) to regulate, 
to arrange, to order. 

Regelung. f., ~, pl. -en, re- 
gulation, ordering. 

Regen, m., 8, pl. , rain 
auf folgt Sonneuſchein, after 
a storm comes a calm. 

regen, v. a. (§) to stir, to 
rouse, to move, to agitate || ſich 
=, v.r.(h) to stir, to be stirring. 

Regen: —bad, m. torrent || 
—bogen, m. rainbow || -bogen⸗ 
haut, 7. (des Auges) iris || —- 
Dad, n. eaves, 2 II Fluten, 
J. pl. freshets, pl. || -guß, m. 
downpour, violent shower of 
rain || —luft, F. rainy or misty 
air || -mantel, m. waterproof || 
-meſſer, m. rain-gauge 
nacht. /. rainy night || —pfeifer, 
m. (orn.) plover | =ſchauer, m. 
shower of rain || -Idirm, m. 
umbrella || -idirmgeitell, n. 
umbrella-stand || —fturm, m. 
storm of rain || —tag, m. rainy 
day || -tropfen, m. rain-drop || 
-waſſer, u. rain-water || -met= 
ter, u. rainy weather || -wind, 
m. wind that brings rain || — 
wolfe, /, rain-cloud || -wurm, 
m. earth-worm, dew-worm || 
—3eit, F. rainy season. 

Regent, m., -en, pl. -en, 


regent. 

Regentſchaft, J., ~, pl. en, 
regency. x 

Regie (reſchi), J., ~, pl. u, 
public administration || (Ge- 
Ichäftsfoften)working-expenses, 
pl. (Monopol) government mo- 
nopoly || (theat.) stage-manage- 
ment. 

regieren, v. a. (J) to rule, to 
reign over || (ein Pferd) to 
manage || ~, v. N. (§) to reign || 
(g.) to prevail, to predominate. 
regitrend, a. ruling, reigning. 


-s 


Regie rung, /, , pl. —en, 
government (Regierungszeit) 


‘reign || unter feiner ~, during 
his reign. 

Nenierungs: art, J. mode 
of government || —beamte(t), 
m. government official, civil 
‘servant || -bezirk, m. govern- 
ment, district || -form, f. form 
of government || -fanzlei, f. 
government chancery, public 
office || -paß, m. government 
passport || —rat, m. Councillor 
to the government (German 
title) || -fache, J. matter of state 
|| -jefretär, m. secretary to the 
government. 

Regiment, u., -le)s, pl. e, 
rule, government |} (0. s.) (bad) 


Regeling — Reichs: 


rule, despotism |] -er, pl. (mil.) 
regiments, pl. 

Regiments: -arzt, m. (mil.) 
surgeon-major |] -ꝗuditeux, m. 
regimental judge || —feldfder, 
m. (mil.) surgeon-major || -in⸗ 
haber, m. (mil.) colonel of a 
regiment || —faffe, F. (mil.) re- 
gimental chest || —quartier- 
meiſter, m. (mil.) quarter- 
master-major || -unfojten, pl.; 
auf », (fam.) at the general 
cost || -tambour, m. (ml.) 
drum-major. 

Region, J., ~, pl. -en, region, 
district. 

Regiſſeur (reſchiſſör), m., -s, 
pl. -e, (theat.) stage-manager. 

Regtiter, N, —8, pl. , re- 
gister, record (eines Buches) 
index || ſchwarzes ~, (Ag.) black- 
book ins alte ~ gehören, to be 
looked upon as superannuated. 

Regffter: -papier, n. large- 
sized, strong writing-paper || 
-ſchiff, u. register-ship. 

Regiſträtor, m., -8, pl. Re⸗ 
giſtratören, registrar, recorder. 

Regiſtratür, /., ~, pl. -en, 
registry, record- office. 

regiſtrieren, v. a. (h) to re- 
gister, to record. 

Reglement (reglemäng), u., 
8, pl. 8, regulations, by- 
laws, pl. [order. 

reglementieren, v. a. (0) to 

reglements: -mäßig, a. re- 
gulation || -widrig, a. contrary 
to regulations. 

Regliſſe, J., ~, liquorice-juice. 

regnen, v. n. impers. (h) to 
rain || e regnet, it is raining |] e3 
wird gleich ~, it’s going to rain 
Des regnet in Strömen, it’s 
raining isch and dogs. 

rẽgnexiſch, a. rainy. 

Regreß, m., Regreſſes, pl. 
Regreéſſe, recourse, remedy || 
„nehmen, to recur to, to have 
recourse to || (gegen jdn.) to 
come (upon one). 

régſam, a. quick, alert. 

Reégſamkeit, J., , quickness, 
alertness. 

regulär, a. regular. 6 

Regularität, J., », regularity. 

Regulätor, m., 8, pl. Re⸗ 
gulatören, (& tech.) regulator. 

regulieren, v. a. (h) to regu- 
late. 

Regulierung, F., ~, pl. -en, 
regulation. 

Regung, /., », pl. -en, move- 
ment (innere) impulse, emo- 
tion. 

regungslos, a. motionless. 

Reh, Ney (08, pl. e, deer |) 
(weibliches) doe. 

Reh: bock, m. roe-buck || —= 
braten, m. roast venison || —= 


351 


farbe, F. roe-colour, fawn- 
colour |] -haut, J. doe-skin || 
—falb, . roe-calf || —feule, f. 
haunch of venison || -poiten, 
pl. buck-shot || -rüden, m. V. 
—giemer || —wildbret, u. venison 
| -3iege, J. doe || -ziemer, m. 
oin of venison. 

rehabilitieren, v. a. (0) to re- 
habilitate. 

* Reéhde ꝛc., V. Reede rc. 

Rab: -eifen, u. grater || —= 
ftein, m. grinding-stone |] —= 
zeug, n. (el.) cushion, rubber || 
-zündholz, N. lucifer-match. 

Reibe: -Teule, f. pestle || —= 
lappen, m. rubber. 

reiben, v. a. irr, (h) to rub || 
(Brot) to grate || (mahlen) to 
grind || fic) an jdm. ~, (fig.) to 
vent one’s spleen against one || 
jdm. unter die Naſe ~, (Fam.) 
to throw in one's teeth. 

Reiberẽi, hy . pl. en, 0 fg ) 
1 5 : 

eibung, /., , pl. -en, (& 
fig-) friction.” oe 6 

Reibungs: Lelektrizität, /. 
(el.) frictional electricity || —= 
fläche, f. (el.) striking surface || 
(el.) surface of contact. 

Reid, n., -(e)s, pl. -e, king- 
dom, empire, realm. 

reid), a. (ch fig.) (an dat.) rich 
(in) || eine e Erbſchaft machen, 
to come into a fortune |] eine 
be Heirat machen, to marry an 
heiress || ~, ad. richly. 

Reich, reich: —beidentt, -ge⸗ 
ſegnet, a. richly endowed || —= 
beſetzt, a. (Tiſch) well-spread || 
-haltig, a. rich, abundant, 
copious || -haltigkeit, /. abun- 
dance, copiousness. 

reichen, v. a. (h) to reach, to 
pass, to hand || Sie mir bitte 
...! would you kindly hand 
me...? das Abendmahl =, 
to administer the sacrament || 
jdm. die Hand =, to give one’s 
hand to one, to shake hands 
with one || », v. n. (h) (bis) to 
reach, to extend (to) (ausrei- 
chen) (für) to be sufficient (for). 

reichlich, a. plentiful, abun- 
dant, ample. 

Reichlichkeit, J., ~, plentiful- 
ness, abundance. 5 

Reichs, reichs: -abſchied, m. 
abundance, recess of the Im- 
perial Diet {| -adjt, J. ban of 
the Empire || —adel, m. nobility 
of the Empire adler, m. 
Imperial eagle ||. -apfel, m. 
(Imperial) orb || -archip, u. ar- 
chives (vl.) of the empire || —= 
archivar, m. Master of the 
Rolls || -armee, /. Imperial 
army baron, m. baron of 
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Reichtum — Reife 


the Empire |! -bürger, m. 
citizen of the Empire - depu⸗ 
tation, f. deputation of the 
Empire erbe, m. heir-ap- 
parent || -feind, m. national 
enemy || -folge, F. succession 
to an Imperial throne || —frei, 
a. immediate || -freiherr, m. 
baron of the Empire || -fürft, 
m. prince of the Empire || —= 
fuß, m. Imperial standard || 
-gericht, n. Supreme Court of 
the Empire || -geridtsrat, m. 
judge of the Supreme Court 
—geſchichte, /. history of the 
Empire || -gejeß, u. law of the 
Empire || -gejundheitsamt, u. 
Imperial Board of Health || —= 
graf, m. Count of the Empire 
-gräfin, F. Countess of the 
Empire || -grafidaft, /. county 
of the Empire || -grenze, F. 
frontier of the Empire 
rundgeſetz, n. fundamental 
aw of the Empire, constitu- 
tional law || -hilfe, F. aid (in 
money, etc.) from the Empire |! 
-kammergericht, u. Imperial 
High Court of Justice || —fang- 
lei, /. Imperial Chancery || —= 
kanzler, m. Imperial Chancellor 
|| -tafie, f. Imperial treasury || 
-kleinodien, n. pl. Imperial 
crown-jewels, pl. || -kontin⸗ 
gent, u. Imperial contingent || 
krieg, m. war of the Empire | 
-frone, f. Imperial crown | 
-land, u. Imperial territory || 
die -e, n. pl. the Imperial pro- 
vinces (of Alsace and Lorraine), 
pl. || -lehen, u. Imperial fief || 
-münze, /. current coin of the 
Empire || -pait, m. peer of the 
realm || —poft, F. Imperial post 
|| -rat, m. (Austrian) Parlia- 
ment || ritter, m. knight of 
the Empire || ritterſchaft, /. 
nobility of the Empire || —fadje, 
Imperial affair - ſchlußz, m. 
mperial decree || —fiegel, u. 
Imperial seal || -ſtadt, 7. free 
city or town || -ftädtifd), a. be- 
longing or relating to a free 
town or city || -ſtände, m. pl. 
estates (pl.) of the Empire || 
—tag, m. Imperial Parliament, 
Reichstag || (Hiftorifch) Diet |] 
-truppen,/.pl. Imperial troops, 
pl. unmittelbar, a. directly 
subject to the (old) German 
Empire || -bverfaſſung, /. con- 
stitution of the Empire || 
verweſer, m. Imperial ad- 
ministrator || -währung, f. 
standard currency || -wappen, 
n. Imperial coat-of-arms _ || 
-zepter, u. Imperial sceptre. 
Reichtum, m., (03, pl. Reich⸗ 
tümer, riches, pl., wealth, 
opulence || (fig.) (an dat.) wealth 
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(of) || iſt vergänglich, riches 
have wings. 

Reif, ., —(e)8, pl. be, (Froſt) 
hoar-frost || V. Reifen. 

reif, a. ripe || (fig.) mature 
werden (für), to become ripe 
(for) ] die Sache iſt geworden, 
(fig.) the pear is ripe. 

Reif: rock, m. crinoline || = 
ſchlagen, u. bowling of a hoop 
|| -ipiel, -werfen, n. (game of) 
la gräce. 

Reife, J., ~, _Tipeness || ma- 
turity -prüfung, J. final 
examination. 

Reifen, m., -8, pl. , hoop, 
ring || einen ~ treiben, ſchlagen, 
to trundle or bowl a hoop. 

reifen, v. a. () 1. to ripen, to 
mature || 2. (ein Faß) to hoop || 
»,v.n. (h) 1. to ripen, to grow 
ripe || 2. to rime es hat ge⸗ 
reift, there is hoar-frost. 

‚reiflid), a. mature [nach -er 
Überlegung, upon careful con- 
sideration. 

Reigen, m., -8, pl. ~, dance || 
(mus.) song || den ~ führen, to 
lead the dance] (fig.) to lead off. 

Reigen: —fiihrer, m. leader 
in a round dance || (fig.) ring- 
leader, master-mind || —gefang, 
m. roundel(ay) || -tanz;, m. 
round dance. 

Reihe, /., ~, pl. -n, file, series 
|| (theat.) row || ~ und Glied, 
(mil.) closed ranks, pl. || nad) 
der =, by turns, turn and turn 
about || an went tft die ? whose 
turn is it? || die ~ ift an mir, ich 
bin an der , it is my turn || in 
erſter , first and foremost || 
in erſter ~ ftehen (mit), to take 
rank (with). 

* Reihen, V. Reigen. 

reihen, v. a. (h) to rank, to 
file || (Perlen 2c.) to string to- 
gether. 

Reihenfolge, /. succession || in 
der ~, nach der =, in succession. 

Reiher, m., -s, pl. ~, (orn.) 
heron, egret. 

Reiher: -beize, F. heron- 
hawking || Buh, m. heron’s 
feathers, pl. || —ftand, m. 
heronry. 

Reim, m., -(e)s, pl. -e, rhyme. 

Reim, reim: -kunſt, J. art of 
rhyming || -108, a. rhymeless || 
-loſe Verſe, m. pl. (poet.) blank 
verse || —fdjmicd, m. rhymer, 
rhymester || -filbe, F. rhyming 
syllable N -wörterbuch, m. 
rhyming- dictionary. 

reimen, v. a. (0) to rhyme || 
ic) », v. r. (5) (mit) to rhyme 
(with) || (fig.) to agree (with). 

Reimer, m., —8, pl. , rhymer, 
rhymester. 

Neimerii, J., ~, pl. -en, 


rhyming || (Reimgeklingel) 
jingling of rhymes. 

rein, a. clean || (fig.) pure |] 
(unbeſchwert) unencumbered, 
clear || -er Gewinn, m. net pro- 
fit, neat gain [-e Wahrheit, /. 
plain truth ins -e bringen, 
to clear, to set in order, to 
settle || ins e ſchreiben, to 
make a fair copy of |] -en Wein 
einſchenken, (fig.) to make a 
clean breast of it, to confess 
the plain truth || ~, ad. entirely, 
plainly, quite || ~ nichts, no- 
thing at all || ~ toll, stark mad 
unmöglich, quite impossible 
- heraus ſagen, to tell plainly || 
das habe ich ~ vergefjen, I have 
clean forgotten it. 

Rein, rein: -Drud, m. (typ.) 
clean impression, fair proof 
-ertrag. m. net proceeds, pl. 
- gewinn, m. net profit || —= 
ſchrift, /. fair copy |] -waidhen, 
v. a. irr. (§) to clear, to vin- 
dicate. 

Reineclaude (ränklöd), J., =, 
pl. hen greengage. 

Reineke, m., -8, (~ Fuchs) 
fox, Reynard. 

Reinétte, V. Renette. 

Reinfall, m. (fam.) fiasco, 
bad lad N 

reinfallen, v. n. irr. am. 
to be (badly) left. lle 

Reinheit, J., ~, cleanness || 
(fig.) purity. 

reinigen, v. a. (h) to clean, to 
cleanse, to purge, to clear. 

Reinigung, J., , pl. -en, 
purification, purging, cleaning 
Mariä ~, (eo. ) Purification of 
the Virgin || monatliche —, 
(med.) monthly courses, pl. 

Reinigungs: -eid, m. purga- 
tion by oath || mittel, n. 
(med.) detergent. 

zanlie, a, cleanly || (Kleiding) 

at. 


ne 

Reinlichkeit, J., ~, cleanliness|] 
neatness. 

Reis, 1. u., Reifes, pl. Rẽiſer, 
(bot.) twig, sprig || (Ableger) 
scion || 2. , n., Nteifes, rice. 

Reis: -beſen, m. besom, 
birch-broom || -branntwein, 
m. arrack - brei, m. rice-pap || 
-holz, u. brushwood - mehl, 
n. rice-flour || -ftärle, f. rice- 
starch || —fuppe, f. rice-soup. 

Reéiſe, J., ~, pl. -n, tour, 
travels, pl. || (kleine) trip || ~ zu 
Lande, journey || zu Waſſer, 
voyage || eine ~ machen, to go 
on a journey, to make a voyage 
|| auf der ~, whilst travelling |] 
auf -u fein, to be travelling or 
on one’s travels || glückliche ~! 
a pleasant journey (or voyage) 
to you! : 


Reiſe, reife: -anzug, m. tra- 
velling-suit apotheke, f. 
medicine-chest (for travelling) || 
-Darometer, u. & m. portable 
barometer || -beidjreibing, /. 
book of travels, itinerary || —= 
bett, n. travelling-bed || —bud, 
n. guide(-book), itinerary |] —= 
bureau, u. tourists’ office || —= 
Difiten, pl. travelling-fees, pl. || 

-fertig, a. ready to start || == 
führer, m. guide(-book) || -ge= 
bühren, 7. pl. travelling-ex- 
penses, pl. I -gefährte, m. 
travelling-companion, fellow- 
traveller || —geld, n. travelling- 
expenses, pl. || —gepid, n., - 
gerätſchaften, pl. luggage, 
traps, pl. || —gejellidjaft, . 
fellow-travellers, pl. || -hand⸗ 
buch, u. V. -führer || -hut, m. 
travelling-hat || —fappe, F. tra- 
velling-cap || —farte, J. travel- 
ling-map || —fleid, u. travelling- 
dress || —foffer, m. traveiling- 
trunk or bor —tojten, pl. 
travelling-expenses, pl. | 
küche, /. portable kitchen || —- 
luſt, J. spirit of travelling | 
-luſtig, a. fond of travelling || 
—mantel, m. travelling-cloak || 
-mütze, f. travelling-cap || —2 
neceſſaire, n. travelling-case || 
—onfel, m. (fam.) commercial 
traveller || —pag, m. passport || 
rock, m. travelling-coat||—fad, 
m. carpet-bag - ſchreibzeug, 
N. portable writing-desk || —= 
ſpeſen, pl. travelling-expenses, 
pl. || -ſtab, m. travelling-staff 
—tajde, J. travelling-bag || —- 
toilette, J. dressing-case || —= 
wagen, m. travelling-carriage || 
wetter, u. fine weather for 
travelling. 

reifen, v. u. () (nach) to travel, 
to journey (to) || (abreiſen) (nach) 
to start, to set out (for) || zum 
Vergnügen , to take a pleasure 
trip. 

Reiſendelr), m., —n, pl. -n, 
traveller {| (com.) commercial 
traveller. 

Käfig, u., 8, brushwood. 
Reiſigecr), m., -n, pl. -n, 
trooper, horseman. 

Reiß: —blei, u. black-lead || 
brett, n. drawing-board || —= 
feder, /. drawing-pen || -kohle, 
f. charcoal-crayon || -nagel, m. 
tin-tack -ſchiene, F. drawing- 
rule || -zeitg, n. (case of) 
mathematical instruments, pl. 
Reißaus, m. &n.; = nehmen, 
(fam.) to take to one’s heels. 
Reißen, u., —$, (med.) rheu- 
matism. 
reißen, v. a. irr. () to tear, to 
rend || (zerren) to pull || etw. 
an fic) (acc.) =, to seize upon a 


German and English, 


Reife: — Rektor 


thing || einen Fiſch ~, to draw a 
fish jdm. aus den Händen », 
to wrest out of one's hands 
in Stücke =, to tear or pull to 
pieces Zoten , (fam.) to talk 


| smut , v. a. ar. impers. (6); 


es reißt mich im Leibe, I have 
got the gripes || ~, v. n. ar. (ſ) 
to burst, to split |] (vom Waſſer) 
to flow rapidly || in3 Geld ~, to 
run into money. 

reizend, a. rapid || (von Tieren) 
rapacious. 

Reit: -anzug, m. riding-dress 
or habit || bahn, F. riding- 
school, manege || -gamaſchen, 
f. pl. leggings, pl. |] —gerte, /. 
riding-whip, horse-whip || = 
gurt, m. riding-girth, riding- 
belt || —habit, x. riding-habit || 
-handſchuh, m. riding-glove || 
-haus, u. Tiding-ground, 
manege || -hengſt, m. stallion || 
-hoſen, J. pl. riding-trousers, 
pl. || -jade, f. riding-jacket || 
—fnedjt, m. groom || -kunſt, /. 
horsemanship |} —mtaittel, m. 
riding-cloak || —peitide, 7. V. 
-gerte || —pferd, n. riding- 
horse, saddle-horse |] —plat, 
m. riding-ground rock, m. 
riding-coat || -ſchule, F. riding- 
school, manege || —jport, m. 
racing, (the) turf || -itiefel(n), 
m. pl. riding-boots, top-boots, 
pl. || -itrümpfe, m. pl. stirrup- 
stockings, pl. || -weg, m. bridle- 
path zeug, u. riding-equi- 
page || zug, m. cavalcade. 

Reiten, n., -8, riding (on 
horseback). 

reiten, v. a. (§) &n. irr. (h u. f) 
to ride, to go on horseback || zu 
giveient =, to ride double. 

Netter, m., -8, pl. , rider, 
horseman || (mil.) trooper || 
ſpaniſche ~, pl. chevaux-de- 
frise. 

Reiter: -aufzug, m. cavalcade 
|| —Degen, m. cavalry-sword || 
-dienſt, m. duty of a horse- 
soldier || -fahne, J. cavalry- 
standard || -fünite, F. pl. eques- 
trian performances, pl. || 
pferd, n. trooper’s horse || 
—piſtole, F. horse-pistol. 

Reiterei, /, ~, pl. -en, cavalry. 

Reiterin, /., „pl. - nen, horse- 
woman. 

Reitersmann, m. V. Reiter. 

Reiz, m., -es, pl. -e, charm || 
(Lockung) lure, allurement 
(Anreiz) stimulus || (phys.) im- 
pulse |] der ~ der Neuheit, the 
charm of novelty. 

Reiz, reiz: -los, a. destitute 
of charms, unattractive || —= 
mittel, 2. incentive, stimulus || 
(med.) stimulant || poll, a. 
attractive, charming, 
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reizbar, a. sensitive || (leicht 
gereizt) irritable. 

Reizbarkeit, J., , sensitive- 
ness || irritability. 
reizen, v. a. (h) (anreizen) to 
stimulate || (aufreizen) to ir- 
ritate (entzücken) to charm |] 
(verlocken) to entice || er ijt ges 
reizt, his back is up. ; 
reizend, a. charming. 

Reizung, /., , pl. -en, irrita- 
tion, provocation || (Lockung) 
enticement, allurement || (Reiz) 
charm. 

Relapitulation, J., ~, pl. en, 
recapitulation. 
refapituliéren, v. a. (h) to re- 
capitulate. 

Reékel, m., —8, pl. , (fam.) 
clumsy fellow, clown, churl. 
Rekelẽi, f., », pl. en, (am.) 
coarse and ill-mannered con- 
duct. 

Reklamänt, m., -en, pl. en, 
claimant. 

Reklamation, J., , pl. en, 
reclamation, claim. 

Rellime, J., ~, pl. n, ad- 
vertisement, puff || machen 
für, to cry up, to puff. 
Reklüme: -held, m. expert 
in puffing || -wagen, m. ad- 
vertising-van. 
reklamieren, v. a. (h) to claim, 
to reclaim |} , v. N. (H) (gegen) 
to protest (against). f 
Rekognitiön, J., ~, pl. -en, 
acknowledgment || —8fdcin, 
m. (com.) bill or receipt ad 
interim, 

rekognoſzſeren, rekognoszſe⸗ 
ren, v. a. (h) to reconnoitre. 

Netohnejpierung, Rekognos⸗ 
zierung, J., ~, pl. -en, recon- 
noitring |] (mil.) reconnais- 
sance || -Sabteilung, J., —$= 
detachement, n. mil.) recon- 
noitring-party. 
rekommandſeren, v. a. (0) to 
recommend || (einen Brief) to 
register. 

Rekonvaleſzent. Rekonvales⸗ 
zent, m., -en, pl. -en, con- 
valescent. 

Rekonvaleſzenz, Rekonvales⸗ 
ati, J., ~, convalescence. 
Rekrüt, m., -en, pl. -en, 
recruit. 
rekrutſeren, v. a. (h) to re. 
cruit || fi) ~, v. 7. (h) (ig.) (aus) 
to be recruited (from). 
Rekrutierung, /, ~, pl. -en, 
recruiting || -sweſen, n. re- 
cruiting- service. 
Rektifikation, J., ~, rectifica- 
tion. ſtify. 
rektifizieren, v. 4. (h) to rec- 
Rektor, m., —8, pl. Rektüren, 
head-master (einer Univerſität) 


Principal. 
23 
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Rektorat — Reſidenz 


Rektorät, u., -le)s, pl. -e, 
rectorship. 

Relais (reli), u., , pl. ~, 
relay. [tion. 

Relation, F., », pl. en, rela- 

relativ, a. relative, com- 
parative. 

Relegation, /., ~, pl. -en, 
expulsion |] (eines Studenten) 
rustication. 

relegieren, v. a. (J) to expel || 
to rusticate. 

Relief, u., , pl. —8, (arts) 
relievo, relief || (dat.) geben, 
to set off. 

Religiön, f., ~, pl. -en, re- 
ligion. 

Religions: -duldung. . 
toleration || -edift, n. edict 
concerning religion || -eid, m. 
religious oath, test || —eifer, m. 
religious zeal || freiheit, 7. 
religious liberty || —gefellidjaft, 
F. religious community || -frieg, 
m. religious war || —partei, , 
religious party || -ſchwärmer, 
m. fanatic || -ſchwürmerki, f. 
fanaticism || -ftreit, m. religious 
controversy || —fyjtem, u. re- 
ligious system || -übung, F. 
religious worship || -wechſel, m. 
change of religion || zwang. m. 
compulsion in matters of faith. 

teliqids, a. religious. 

Neligidfelr), m., -n, pl. -n, 
monk. ness. 

Religioſität, f., ~, religious- 

Reliquie, J., ~, pl. -n, relic |] 
-nkäſtchen, u., -nſchrank, m. 
shrine, reliquary. 

Rellmaus, 7. (%00l.) large 
dormouse. 

Nemediir, /., , remedy || ~ 
ſchaffen, to remedy matters. 

Reminifzenz, Reminiszenz, J., 
=, pl. -en, reminiscence, 

Remjiſe, /., », pl. n, coach- 
house. 

Nemittenden, pl. (im Buchs 
handel) remainders, pl. 

Nemittent, m., -en, pl. -en, 
(com.) payee || (Wechſelnehmer) 
remitter. 

remittieren, v. a. (h) to remit. 

Remönte (-möngt), F., ~, pl. 
-n, (mil.) remount, 

Remönte:-pferd, u. remount 
|| -reiter, m. rough-rider. 

Remontoiruhr (veniongtoär-), 
f. keyless watch. 

renovieren, v.a. i) to remove, 

Renaiffarnce (renäſſaͤngß), J., ~, 
Renaissance. 

Rendezvous (rangdewu), u., 
-8, pl. 8, rendezvous, as- 
signation. 

Renegat, m., -en, pl. en, 
renegade. 


running-sledge 


renitent, a. refractory. 

Nenitenz, F., ~, refractoriness. 

rénfen, v. a. (0) to wrench, to 
bend. 

Renn: -bahır, F. race-course || 
boot, u. racing-boat || -pfahl, 
m. distance-post || —pferd, n. 
race-horse || platz, m. race- 
course ||—f@iff, n. (mar.) cutter, 
brigantine || -idlitten, m. 
-ftall, m. 
training-stables, pl. || -tier, u. 
reindeer || -wagent, m. chariot || 
(Motor-) racing-car || -ziel, u. 
winning-post. 

Rennen, u., -8, pl. , run- 
ning (Wettrennen) race, course. 

rennen, v. u. irr. (f) to run, 
to race, to rush || in ſein Un⸗ 
glück ~, to rush to one’s own 
ruin, 

Nenner, m., -8, pl. , race- 
horse. 

Renommage (-mäſche), J., ~, 
(Fam.) bragging, bluff. 

Renommkk, n., —8, renown. 

renommitren, v. n. () to 
brag, to bluff. 

renommiert, a. renowned. 

Renommiſſt, m., -en, pl. en, 
boaster, braggart. 

NRenommiiterei, /., ~, pl. -en, 
boasting, bragging, bluff. 

Renovation, 7, , pl. -en, 
renovation, 

renovieren, v. a. (h) to re- 
novate, to renew, to restore. 

Rent: -amt, xn. (inland) 
revenue-office || —mteifter, m. 
receiver of the revenue || (Ver⸗ 
walter) steward. 

rentübel, a. lucrative. 

Rente, J., ~, pl. -n, revenue 
(Miete) rent |] (Zinſen) interest 
jährliche =, annuity. 

Rentier (ventje), V. Rentner. 

rentieren, v. n. (h) to yield 
rent || (Vorteil abwerfen) to be 
profitable, to pay, to answer. 

Rentner, m., -8, pl. ~, capi- 
talist, person living on his 
private income. 

reorganiſſeren, v. a. (h) to 
reorganise. 

Reparatür, F., ~, pl. -en, 
repair || in », under repair || 


FOREN, pl. repairing-expenses, 
p 


Teparieren, v. a. (Y) to repair, 
to mend, 

Yeparti¢rern, v. a. (Y) to make 
a division of. 

Repartition, f, ~, pl. en, 
repartition, division. 

Repertoire (-toar), u., 8, pl. 
8, repertoire - ſtück, u. stock- 
piece. * 

Repertörium, u. -S, pl. -rien, 


Renktte, f., ~, pl. n, (Apfel⸗ | repertory, 


ſorte) rennet, queen-apple, 


Nepetier: -geſchütz, u. ma- 


chine-gun || —gewebr, n. maga- 
zine-rifle || uhr, F. repeater. ~ 
repetieren, v. a. (h) to repeat. 

Repetition, /., ~, pl. -en, re- 
petition. 

Replik, J., ~, pl. -en, counter- 
plea, retort, rejoinder. 

repliziẽ ren, v. a. (h) to reply. 

Repoſitörium, n. -8, pl. rien, 
repository. 

Repräſentänt, m., -en, pl.—en, 
representative || -eufammer, /. 
Am.) Chamber of Deputies. 

MReprajentation, 7, ~, pl. -en, 
representation || Er n.pl. 
official expenses, pl. 

tepräjentieren, v. a. (h) to re- 
present || ~, v. n. (H) to act the 
host or hostess. 

Nepreifülien, pl. reprisals, pl., 
retaliation || ~ gebrauchen, aus⸗ 
üben, to make reprisals. 

Reprije, /., , pl. n, revival 
of a play. 

Reproduktion, J., , pl. -en, 
reproduction. 

reproduzieren, v. a. (h) to 
reproduce, 

Neps, V. Raps. 

Reptil, u., -le)s, pl. -e u. 
zien, reptile. 

Republik, 7, ~, pl. -en, re- 
public. 

Republifiner, m., -8, pl. =, 
republican. 

republikäniſch, a. republican. 

Reputation, /., », repute, re- 
putation, renow1. 

reputitrlid, a. reputable. 

Requiem, u., -8, pl. -8, re- 
quiem, service for the dead. 

requirieren, v. a. (h) to re- 
quire, to claim |] (mil.) to 
requisition. ; 

Requiſit, u., -(@)8, pl. -eln), 
requisite || -en, pl. (theat.) 
properties, pl. || -enmeifter, m. 
(theat.) property-man. ; 

Requiſition, J., , pl. -en, 
request, requisition. 

Refeda, J., ~, pl. 8; Reſede, 
7. ~, pl. -n, (bot.) mignonette. 

Rejervitt, n., =le)s, pl. —e, 
reservation. 

Relérve, J., ~, pl. -n, reserve 
(mil.) reserves, pl. 

Reſérve: -fonds, m., kapital, 
N. reserve-fund || —forps, n., 
-truppen, F. pl. reserves, pl. 

reſerpſẽren, v. a. (0) to re- 
serve. 

veferviert, a. (Ng. ) reserved. 

Reſerviſt, m., en, pl. -en, 
(mil.) reservist. 

Reſervoir (-woir), n., —(e)3, 
pl. e, reservoir, tank. 

Reſident, m., -en, pl. en, 
resident. 

Reſidenz, J., ~, pl. -en, 
(royal, etc.) residence. 


reſidieren — rhetoriſch 
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reſidſe ren, v. u. (0) to reside. 

Reſiduum, u., -s, pl. -duen, 
residue. 

Reſignatiön, J., , resignation. 

refiqniéren, v. a. (h) to resign. 

rejiguiért, a. (fig.) resigned. 

Reſtript, u., -(e)s, pl. -e, re- 
script. 

reiolfit, a. resolute, deter- 
mined. [solve. 

refolviéren, v. a. ch) to re- 

Reſonänz, V., ~, pl. -en, echo, 
reverberation, resonance || —= 
boden, m. sounding-board. 

Reſpekt, m., —(e)3, respect, 
regard || (fam.) (vor dat.) awe 
(of) || mit zu jagen, am.) 
to put it mildly, saving your 
presence. 

Reſpekt, reſpékt: -los, a. ir- 
reverent || —tage, m. pl. (com.) 
days (pl.) of grace || voll, a. 
respectful, deferential || -= 
widrig, a. disrespectful. 

reſpektäbel, a. respectable. 

reſpektiéren, v. a. (§) to re- 
spect, to honour. 

Reſpektsperſonen, /. pl. nota- 
bilities, pl. [delay. 

Reſpfro, u., , (com.) respite, 

Refſort (-ſör), 1. m., -8, pl. 
8, (tech.) spring 2. , n., 8, 
pl.—8, (Amtsgebiet) department. 

Net, m., -es, pl. -e u. -er, 
rest, residue, remainder || 
ber, pl. (von Stoffen) remnant || 
in ~ bleiben, to be in arrears || 
jdm. den geben, (Fam.) to ruin 
one, to do for one. 

Reſtänt, m., -en, pl. -en, 
person in arrears. 

Reſtänten, pl. arrears, pl. 

Reſtaurant (reſtoräng), u., -3, 
pl. —8, restaurant. 

Reſtaurateur (reſtoratör), m., 
8, pl. —e, restaurant-keeper. 

Reitanration, 7, ~, pl. -en, 

restaurant |] (fig.) restoration || 

—Swagen, m. (raal.) dining- car. 

reftauriéren, v. a. (h) to re- 
store, to renovate. 

Röſtchen, u. „-8, pl., remnant. 

reitieren, v. u. (h) to be in ar- 
rears || (iibrigbleiben) to be left, 
to remain. 

reftituiéren, v. a. (h) to restore. 

Neftitutiön, /, ~, pl. en, 
restitution. 

Reſultaͤnte, J., ~, pl. =n, 
resultant. 

Reſultät, u., -(e)s, pl. —e, 
result. 

Reſümet, m. „8, pl. 8, résumé. 
reſümſe ren, v. a. (§) to make 
a resume of. A 

Retentiönsrecht, n. Jur.) lien. 

Netiräde, /., , pl. -n, retreat 
(Abort) urinal. 

retirieren, v. u. () to retire, 
to make one's retreat. 


Retörte, F., ~, pl. n, (chem.) 
‚retort. 

retour (vetlir), ad. back. 

Retourbillett, n.return-ticket, 

Retraite (veträt), J., , pl. -n. 
(mil.) retreat = blaſen, to 
sound the retreat. 

retrodatisren, v. a. (§) to 
antedate. 

Rotte, J., ~, pl. -u, (Jagd⸗ 
ausdruck) dog, male dog. 

retten, v. a. (h) to save, to 
preserve |], (befreien) to rescue, 
to deliver || feine Ehre ~, to 
vindicate one’s honour || fic) , 
v. r. (Y) to save oneself, to 
make one’s escape rette ſich 
wer kann! sauve qui peut! 

Netter, m., -5, pl. , rescuer, 
a g 

ti), m., =le)s, pl. e, (bot. 
large black radish. 5 Heel 

Rettung. F., , pl. -en, rescue. 

Nettungs, roͤttungs: -anker, 
m. (& fig.) sheet- anchor ( -an⸗ 
ftalt, 7. station of the Humane 
Society || -apparat, m. ap- 
pliance for rescuing drowning 
persons || (bei Feuersbrünſten) 
fire-escape || —buje, F. life-buoy || 
-boot, u. life-boat || -gejell= 

chaft, J. Humane Society || 
-gürtel, m. life-belt || -haus, 
n. house of refuge, asylum || 
-leiter, F. fire-escape [los, 
a. irrecoverable, irretrievable || 
-maſchine, /. fire-eseape || —= 
mittel, u. remedy || -berſuch, 
m. attempt at rescue. 

retuſchiẽ ren, v. a. (h) to retouch. 

Ret, ren: geld, u. forfeit 
(money), smart- money (-mũ⸗ 
tig, a. repentant. 

Retie, /., ~, repentance. 

Reũe, retie: gefühl, n. re- 
morse || los, a. remorseless || 
-boll, a. repentant. 

ren, v. a. impers. (h) to re- 
pent (of), to regret es reut 
mich, I repent, I am sorry. 

rtũ ig. a. repentant. 

Ren e, Fe 1 pl. n, eel- 
basket. 

reüfjieren, v. n. (h) to suc- 
ceed || nicht ~, to fail. 

Rente, J., ~, pl. -u, 1. (Hacke) 
hoe || 2. (Land) newly cultivated 
land, clearing. 

"reuten, v. a. (h) 1. to root up, 
to root out |] 2. (agr.) to clear. 

Revanche (rewängſche), J., =, 
pl. n, revenge || (fig.) return 
jdm. ~ geben, to give one his 
revenge. 

rebandieren, fid, v. v. (6) 
(an dat.) to have one's revenge 
(on) || fich für einen erwieſenen 
Dienſt ~, to repay a service. 

Reverenz. J. , pl. -en, rever- 
ence, bow || (Knicks) curtsy, 


Revers. m., Reveries, pl. Re⸗ 
vérſe, reverse (Schein) reci- 
procal obligation or bond. 

revidſe ren, v. a. (h) to revise. 

Revier, u., -le)s, pl. -e, dis- 
triet, quarter, environs, pl. 
(Jagd⸗) preserve. 

Revifion, f., ~, pl. en, revi- 
sion, revisal || (typ.) revise || 
-ödogen, m. (typ.) revise. 

Revokatiön, /., , pl. -en, 
revocation, repeal. 

Revölte, J., , pl. -n, revolt. 

reboltieren, v. u. (0) to rise, 
to revolt. 

Revolution, J., ~, pl. -en, 
revolution. ; 

Revolutionär, m., -(e)s, pl.-e, 
revolutionist. 

revolutionär, a. revolutionary. 

revolutioniéren, v. a. (0) to 
revolutionise. 

Revölver, m., -8, pl. , re- 
volver ||—preffe,/. blackmailing- 
press. 

revozſẽren, v. a. (h) to recall, 
to revoke. 

Revue (ceil), J., ~, pl. -u, 
review - paſſieren laſſen, to 
pass in review. 

Rezenſent, m., -en, pl. en, 
reviewer. 

rezenſſeren, v. a. (h) to review. 

Rezenſiön, J., ~, pl. -en, 
review || -Seremplar, n. re- 
viewer’s copy. 

Rezepiſſe, u., -(), pl. -), 
receipt. 

Rezept, u., -(€)8, pl. ce, (mod.) 
prescription || (culin.) recipe. 

rezebtid, a. receptive. 

Rezidiv, u., -le)s, pl. -e, 
(med.) relapse. 

rezipröf, a. reciprocal. 

Reziprozität, J, ~, reciprocity. 

Nezitation, J., ~, pl. -en, re- 
citation. 

Rezitativ, u., -(e)s, pl. e, 
recitative. 

Nhabarbe⸗ v. a. (§) to recite. 
Rhabärber, m., -s, (bot.) 
rhubarb. 

Rhachftis, V. Rachitis. 

Rhapſöde, m., -n, pl. -n, 
rhapsodist. 

Rhapjodie, Fe, . pl. it, 
rhapsody. 

rhapſodiſch, a. rhapsodical. 

* Rho de ꝛc., V. Reede 2c. 

Rhein: -dampfer, m. Rhine- 
steamer || -fahrt, /. trip on the 
Rhine fall, m. falls (pl.) of 
the Rhine || -graf, m. Rhine- 
grave || -Idiffahrt, /. naviga- 
tion on the Rhine || wein, m. 
Hock, Rhenish wine. 

Rhétor, m., -, pl. Rhetören, 
rhetor. 

Rhetörik, /., ~, rhetoric. 

rhetöriſch, a. rhetorical, 
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Rimeſſe, f., ~, pl. -n, (com.) 
remittance. 

Rind, n., -le)s, pl. er, neat, 
bullock || -er, pl. cattle, pl. 

Rind: -fleiid, u. beef -vieh, 
n. cattle, pl. et blockhead || 
—viehsudt, /. cattle-breeding. 

Rindchen, u., -3, pl. ~, little 
crust (of bread). 

Rinde, J., ~, pl. -n, rind, 
bark || (von Brot 2c.) crust. 

nder: —braten, m. roast 
beef || -hirt, m. neat-herd. 
rindig, a. crusty, crusted. 

Rinds: —blafe, J. bullock’s 
bladder || -fetf, n. beef-suet 
-leder, n. neat’s leather —= 
mark, u. beef-marrow || -zunge, 
f. neat’s tongue. 

Ring, m., -(0)8, pl. e, ring || 
(einer Kette 2c.) link || (um die 
Augen) dark circle (round the 
eyes) || (com.) ring, trust, 
corner. 

Ring: -bahır, F. circular rail- 
way || -finger, m. ring-finger, 
third or fourth finger || -fampf, 
m. wrestling-match || -mauter, 
F. town-wall || —pfen, m. annu- 
lar brick-kiln. 

Ringel: —blume, f. (bot.) 
marigold || —panger, m. ring- 
mail || rennen, -ſpiel, -ites 
chen, n. tilting at the ring || 
Gaxuſſell) merry-go-round. 

Ringelchen, u., s, pl. , little 
ring, ringlet. 

ringelig, a. resembling a ring. 

ringeln, v. a. (h) to furnish 
with rings, to ring || ſich ~, v. 
r. (h) to curl. 

ringen, v. a. irr. (h) (Wäſche, 
die Hände) to wring || », v. n. 
irr. (b) (& fig.) to wrestle || mit 
dem Tode ~, to be in the last 
agonies. . 

Ringer, Ringkämpfer, m., 
8, pl. , Wrestler. 

rings, ad. around = um, 
around || -um, -herum, -um⸗ 
her, all round, round about. 

Rinn, rinn: -äugig, a. sore- 
eyed || -ftein, m. gutter || -3ie= 
gel, m. draining-tile. 

Rinne, /., ~, pl. n, furrow || 
(Goffe) gutter, kennel |] (arch.) 
chamfer, flute, groove || (Röhre) 
pipe. 

rinnen, v. u. irr. (f) to run N 
(von Fäſſern 2c.) to drop, to leak. 

Ninnfal, u., -le)s, pl. —e, 
Rinnſel, »., -8, pl. ~, channel, 
water- course. 

Rippchen, n., —3, pl., (culin.) 
cutlet || (Rinds⸗) ribs, pl. (of 
beef). 

Rippe, fy . pl. n, rib. 

rippen, v. a. (h) to rib |} ges 
ripptes Papier, u. laid paper, 


Rheuma, u., ~, (med.) rheum. 
rheumätiſch, a. rheumatic. 
Rheumatismus, m., ~, pl. 
- men, (med.) rheumatism. 

Nhindzeros, u., ~ u. roſſes, 
pl. ~ u. -roſſe, rhinoceros. 

rhömbiſch, a. rhombic. 

Rbhomboeder, u., -8, pl. ~, 

eom.) rhombohedron. 
rhombo'driſch, a. rhombo- 
hedral. 

Rhömbus, m., ~, pl. -ben, 

em.) rhomb. 

rhüthmiſch, a. rhythmical. 

Rhhthmus, m., ~, pl. -men, 
rhythm. 

Nicht: -beil, n. executioner’s 
axe || -blei, n. plummet || — 
block, m. executioner’s block |] 
lot, n. plumb-line || -plat, m. 
place of execution || -|deit, n. 
ruler, level |] (tech.) jointing- 
rule || (%.) justifier || -[hnur, 
F. plumb-line || (fig.) rule, 
guidance, precept - ſchwert, u. 
sword of execution, headsman's 
sword || -ftab, m. pointing-rod || 
-ſtange, f. pointing-pole || —= 
ftatt, -ftätte, f. place of execu- 
tion || -jteig, m. footpath. 

Richte, J., »,straight direction. 

richten, v. a. (h) (auf acc.) to 
direct, to point (at, against) || 
(an jdn.) to address (to one) 
Gur.) to judge (hinrichten) to 
execute || in die Höhe ~, to 
raise || die Augen ~ auf (acc.), 
to fix one’s eyes upon ... || git 
Grunde ~, to ruin, to destroy || 
fih nach jdm. ~, v. r. (h) to 
take the cue from one, to 
conform to one's view, to copy 
one || fich nach etw. (dat.) ~, to 
go by a thing, to be guided by 
a thing. 

‚Richter, m., -s, pl. , judge, 
justice, 

Richter: -amt, u. office of a 
judge || magistracy || -ftand, m. 
judiciary || -ftuhl, m. tribunal. 

rſchterlich, a. judicial. 

richtig, a. right || (genau) 

exact || (wahr) correct, true 
(regelrecht) regular || die Sache 
iſt ~, it's all right || ~ machen, 
to arrange, to settle || ~ jchreis 
ben, to write correctly || nicht 
ganz im Kopfe fein, to be 
queer in the upper storey ||», ad. 
rightly || exactly |] (com.) duly |] 
~! exactly! quite so! || ~ erz 
halten, duly received. 

Richtigkeit, J., », rightness |] 
accuracy, exactness || correct- 
ness, truth |] regularity || in ~ 
a to arrange, to settle 
damit hat es ſeine ~, that is all 
right or quite correct, ; 

Richtung, J.; , pl. —en, 
direction | (fig.) aim neue , 


new departure || nach beiden 
-en, both ways. 

Ricinus, V. Rizinus. 

Ricke, F., ~, pl. -u, doe. 

rieb, impf. von reiben. 

Rſech:-fläſchchen, n.smelling- 
bottle || —fijfen, u. scent-bag || 
-inlz;, n. smelling-salts, pl. 

riedhbar, a. smellable. 

rieden, v. a. & n. arr. (h) to 
smell, to scent || (fig.) to find 
out || zu beginnen, (culin.) to 
get high || Lunte ~, (fig.) to 
smell-a rat, to take the alarm. 

Riedgras, u. (bot.) reed-grass. 

rief, impf. von rufen. 

Riefe, f., ~, pl. -n, (arch.) 
flute, channel. 

Riege, F., ~, pl. -n, row, 
section. 

Riegel, m., -8, pl. ~, bar, 
bolt || -wand, f. wooden parti- 
tion. 

Riemen, m., 8, pl. , strap, 
thong || (mar.) oar || die ~ Har 
machen, to ship the oars. 

Riemen: loch, n. hole in a 
strap || -idhneider, m. strap- 
cutter, saddler. 

Riemer, m., -8, pl. , belt- 
maker, leather-cutter, harness- 
maker, saddler |] -arbeit, F. 
leather-cutter’s work. 

Nies, n., Niejes, pl. Rieſe, 
(Papier) ream. 

Rieè ſe. m., n, pl. -n, giant. 

rie ſeln, v. u. (h) to murmur, to 
babble, to purl || ~, v. n. impers. 

(h) to drizzle. 

Rik ſelregen, m. drizzling rain. 

Rikjen, riefen: -geitalt, f. 
colossal figure, colossus ||-grab, 
n. giant’s grave, cairn, barrow || 
-miigiq, a. gigantic, colossal || 
-idhlange, f. (Xool.) boa con- 
strictor, anaconda || -jdritt, 
m. giant stride, gigantic stride || 
-ſtimme, /. Stentorian voice. 

rielenhaft, a. gigantic, colossal. 

Rie fin, /., pl.- nen, giantess. 

riet, impf. von raten. 

Riff, u., -le)s, pl. -e, reef. 

Riffel, /., , pl. -m, flax- 
comb. 

Riffel: -eiſen, u. riffler |] 
-maſchine, 7. (tech.) Auting- 
machine. 

riffeln, v. a. (5) to chamfer, 
to flute. 

Rigöle, /., », pl. -u; Rigöl⸗ 
pflug, m. trench-plough. 

rigölen, v. a. (h) (agr.) to 
turn up the ground, to trench- 
plough. [striet. 

Bone rigords, a. rigorous, 

Rigoröſum, n., —8, pl. -ien 
u. -ſa, examination for a doc- 
tor’s degree, 

Rille, J., », pl. -n, small fur- 
row || (arch.) flute, chamfer, 


Rippen: fell, n. (an.) pleura 
. -fellentzündung, /. (med. 
pleuritis || -itoß, m. thrust or 
poke in the ribs || jdm. einen = 
geben, to dig or poke one in the 
ribs || -ftüd, u. (eulin.) joint, 
rib-piece. rep. 

Rips, m., Nipſes, pl. Ripſe, 

— N. -8, pl. 8, risk, 


riskänt, a. risky, perilous. 
riskieren, v. a. (5) to risk, to 
run the risk of. 

Riſpe, /., ~, pl. -u, panicle |] 
=ngras, u. (bot.) meadow-grass. 

Riß, m., Riſſes, pl. Riſſe, 
rent || (Spalt) crevice, chink, 
fissure (Skizze, Plan) sketch, 
design, plan. 

riß, impf. von reißen. 5 

rillig, a. cracked, flawed, 
chinky. step. 

Riſt, m., -(03, pl. e, in- 

rite, ad. in due form. 

Ritrdtte, J., ~, pl. -n, re- 
draft 


aft. 

Ritt. m., -le)s, pl. —e, ride || 
in einem e, in one ride |] einen 
~ machen, to take a ride. 

Ritter, ., -8, pl. ~ knight ll 
irrender ~, knight-errant || jon. 
zum ~ fd@lagen, to dub one 
a knight. 

Ritter, ritter: -akademie, /. 
academy for young noblemen || 
-bürtig, a. of noble descent || 
-dienſt, m. knight-service | 
(fig.) knightly service || epos, 
N. chivalrous epic || —gitt, 7. 
manor, manorial estate || —= 
gutsbeſitzer, m. owner of a 
manorial estate orden. m. 
Order of Knighthood |} -pflidjt, 
f. knightly duty || -roman, 
m. romance of chivalry || —faal, 
m. baronial hall || -Idjlag, m. 
accolade den ~ bekommen, to 
be dubbed a knight || jdm. den 
= erteilen, to dub one a knight 
|| -fitte, f. chivalrous manners, 
pl., courtesy || —fiz, m. knightly 
residence || —fpiel, n. tourna- 
ment, joust || - ſporn, m. (bot.) 
larkspur - ſtand, m. knight- 
hood |] -tat, F. feat of chivalry 
|) -weien, n. chivalry || —= 
würde, /. knighthood, dignity 
of a knight. 

ritterlich, a. knightly, chival- 
ric, chivalrous || (fig.) gentle- 
manly, chivalrous |] (tapfer) 
valiant, gallant. 

Ritterlichkeit, J., , knightli- 
ness, chivalry |] gentlemanli- 
ness, chivalrousness |] valour, 
gallantry. 

Ritterſchaft, /., , knighthood. 
rtttlings, ad. a-straddle. 

Rittmeifter, m., -3, pl. , 
mil.) captain (of cavalry). 


Rippen: — romanhaft 


Ritual, n., -(08, pl. -e, (ec.) 
ritual. 


Ritus, m., ~, pl. Riten, rite. 

tz. m., es, pl. -e; Ritze, 

f., ~, pl. n, chink, fissure, 
cleft, crack. 

ritzen, v. a. (5) to scratch. 

Riväl, m., -le)s u. -en, pl. 
eln), rival. 

‚rivaliferen, v. n. (h) (mit 
jdm.) to rival (one). 

Rivalität, 7, ~, pl. -en, 
rivalry. 

Rizinus, m., , (bot.) castor- 
oil plant öl, n. (med.) castor- 
oil. seal. 
Robbe, J., ~, pl. -n, (xool.) 

Robben: -fang, m. seal-hunt 
|] -fänger, m. sealer || fell, u. 
sealskin. 

Robber, m., -8, pl. ~, (im 
Whiſtſpiel) rubber. 

Rabe, F., , pl. -n, robe, dress. 

Robot, F., ~, pl. -en; , m., 
-(e)3, pl. -e, statute-labour || 
%% drudgery. : 

robüſt, a. stout, strapping. 

rod), impf. von riechen. 

Rode, m., —n, pl. -n, (ich.) 
ray || (im Schachſpiel) rook, 
castle. 

Röcheln, u., , rattling in 
one’s throat || (Todes-) death- 
rattle. 

röcheln, v. u. (0) to rattle in 
one's throat. 

rochſẽ ren, v. n. (5) (im Schach⸗ 
ſpiel) to castle. 5 

Röck, M., —(€)8, pl. Röcke, 
coat || (Frauen-) skirt (Staats-) 
robe || jdm. den ~ ausklopfen, 
(fam.) to dust one’s jacket. 

Röck: knopf, m. coat-button 
| -Ihoß, m. coat-skirt. 

Röcken, m., -$, pl. , distaff || 
-philofophie, F. petticoat philo- 
sophy. [into arable. 

Rödeland, u. woodland turned 

rödeln, v. u. (h) to coast, to 


toboggan. 
rüden, v. a. (J) to grub up, to 
root out. [boasting. 


Rodomontide, F., , pl. n, 
Rogen, m., 8, pl. , roe, 
spawn. 
Rügener,m.,—8,pl.»,spawner. 
Röggen, m., —8, (bot.) rye. 
röh, a. raw || (unfein) un- 
wrought|| (brutal) rude, rough || 
(derb) coarse || (ungeſchult) raw, 
crude || (im Buchhandel) in 
sheets |] ein -er Menſch, a 
brute -e Seide, f. raw silk. 
RTH: —bau, m. (arch.) brick- 
work |] -bilanz, /. (com.) rough 
balance |] -eiſen, u. pig-iron || 
kupfer, u. raw copper |] -ing⸗ 
terial, n. (com.) raw material |] 
-jeide, F. raw silk. 
Röheit, /., ~, pl. -en, raw- 


357 


ness |] rudeness || coarseness || 
erudeness. 

Röhr, u., -le)s, pl. -e, (Schilf⸗ 
reed || (Bambus⸗) cane || (Ges 
wehrlauf) barrel || (Röhre) tube. 

Röhr: „decke, /. reed-mat || 
-dommel, /. (orn.) bittern || 
-flöte, /. reed-pipe || —gebiifd, 
n. reed-plot || -huhn, . (orn. 
moor-cock, moor-hen || —matte, 
V. cane-mat || -pfeife, /. reed- 
pipe || -poft, F. pneumatic post 
|| -ipag, -iperling, m. reed- 
sparrow || ſchimpfen wie ein ~, 
(fam.) to be furiously angry, 
to curse || —ftorf, m. cane(-stick) 
. -ſtuhl, m. cane-bottomed 
chair -zucker, m. cane- sugar. 

Röhrbrunnen, m. running 
fountain. 


Röhre, ., ~, pl. n, tube, 
pipe || (Ramin-) funnel, shank. 

röhren, v. a. (§) to cover or 
line with reeds. 

röhren, v. n. (6) to bellow. 

Röhren, röhren: brücke, /. 
tubular bridge || - brunnen, m. 
running-fountain - förmig, a. 
tubular 1 7. conduit- 
pipes, pl., water-duct || -mei⸗ 
fter, m. conduit-maker || -walz⸗ 
wert, n. tube-rolling mill, 

Röhricht, »., -(e)s, pl. -e, 
reed-bank. [coco, 

Rökoko, u., -3; -Itil, m. ro- 

ll: —bett, u. truckle-bed, 
trundle-bed || -fenfter, n. sash- 
window || —fleijdj, v. collared 
beef || -holz, n. roller ¶-laden, 
m. iron coiling-shutter || —<« 
mops, m. collared herring || 
-ſchlittſchuhe, m. pl. roller- 
skates, pl. || —fteitt, m. erratic 
block, boulder || -ftuhl, m. 
bath-chair || -tij}, m. table on 
casters || —porhatg, m. roller- 
blind -wagen, m. go-cart || 
(rail.) lorry, trolly. 

Röllchen, Ney -$8, pl. sf) (fam.) 
cuff, 

None, J., ~, pl. —u, roll || 
(tech.) roller, pulley || (Schrift) 
scroll || (theat.) character, part 
|| (für Wäſche) mangle. 

röllen, v. a. (h) to roll || 
(Wäſche) to mangle || », v. n. (I) 
to roll, to roll along |] (§) (vom 
Donner) to roar, to roll. 

Rollen: »beſetzung, J. (theat.) 
cast || —tabat, m. tobacco in 
rolls zug, m. (tech.) triangle 
with pulleys. 

Röm, npr. Rome || Los-⸗von⸗ 
Bewegung, F. modern tendency 
to desert the church of Rome, 

Roman, m., -le)s, pl.-e, novel. 

Roman: -literatur, f. fiction 
-ſchreiber, -Ihriftiteller, m. 
novel-writer, novelist. 

romänhaft, a. romantic, 
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romäntiſch, a. romantic(al) |] 

(romanhaft) fictitious. || die —e 
Schule, f. the Romantic School. 

Romänze, J., ~, pl. n, ro- 
mance, romaunt, ballad. 

Römer, m., —8, pl. ~, Roman 
(Pokal) rummer [zug, m. 
expedition to Rome. 

Römling, m., -(e)s, pl. e, 
papist. 

Rondell, u., le)s, pl. e, 
(Beet) round bed || (mil.) round 
bastion. pl. 

Röntgenſtrahlen, pl. X-rays, 

1Bfa, a. rose-coloured. 

Röschen, u., —8, pl. , little 
rose. 

Röſe, F., ~, pl. n, rose 
(med.) St. Anthony’s fire. 

Röſen, röſen: -apfel, m. 
rose-apple || -baum, m. rose- 
tree || —beet, u. bed of roses 
-blatt, u. rose-leaf || -buſch, 
m. rose-bush - dorn, m. (bot.) 
dogrose, wild rose -farbe, f. 
rose-colour || “farben, -farbig. 
a. rose-coloured, rosy || —feft, 
n. feast of roses || -fingerig, a. 
( Poet.) rosy-fingered || -gar= 
ten, m. rose-garden || -hede, F. 
rose-hedge || -holz, u. rose- 
wood || -honig, m. rose-honey 
-noſpe, f.rose-bud ||-franz,m. 
garland of roses || (ec.) rosary, 
chaplet of beads || den ~ beten, 
to tell one’s beads || -kreuzer, 
m. (ec.) Rosicrucian || -lippe, /. 
rosy lip || -lorbeer, m. (bot.) 
oleander || —ntonat, m. month 
of roses, June || öl, u. attar 
of roses || —pappel, /. (bot.) 
rose-mallow || —pomade, f. rose 
lip-salve||-rot, a.rose-coloured 
|| -falbe, f. rose-liniment |} —= 
ſtein, m. (Min.) rose-diamond || 
-ftod, m. rose-bush || -1wange, 
J. rosy cheek || -waifer, u. 
rose-water || -wurg, /. (bot.) 
rose-root. 

Nofette, /., , pl. -n, (&arch.) 
rosette || (Schmuck) rose- dia- 
mond || - ufenſter, u. Catherine- 
wheel. 
zöfig, a. (ch fig.) rosy. 
Nofinänte, 7, ~, pl. n, Rosi- 
nante, jade, 

Noftine, /., , pl. -n, currant || 
(große) raisin. mary. 
Rosmarin, m., —(e)8, rose- 
Röß, u., Röſſes, pl. Roſſe, 
horse || (poet. ) steed || und 
Neiter, man and horse, 

Rößz: -arznei, F. horse-physic 
||, —argneifunde, -arzneikunſt, 
F. science of farriery || arzt, m. 
veterinary surgeon, farrier || —= 
bremſe, 7. horsefly, gadfly || 
—egel, m. horseleech || —haar, 
N. horsehair || —haarmatrage, 
J. hair-mattress || -handel, m. 


romautiſch — Rüben: 


horse-trade || -händler, m. 
horsedealer || -haut, F. horse- 
hide || -fäfer, m. dung-beetle || 
-famm, m. curry-comb || 
(Pferdehändler) horsedealer || 
-kaſtanie, F. horse-chestnut 
(rote) scarlet horse-chestnut || 
-kümmel, m. (bot.) hemlock || 
-mafrele, f. (oh.) blue-fish || -- 
markt, m. horse-market, horse- 
fair || —fdjliidjter, m. horseflesh 
dealer || -ſchweif, m. horse’s 
tail -täufcher, m. horsedealer. 

Röſſelenker, m. charioteer. 

Röſſel, u., -8, pl. ~, (Schach⸗ 
fpiel) knight || —fprung, m. 
knight’s move || (Rätſelaufgabe) 
problem on the knight’s moves. 

Röſt, 1. m., -es, (an Metallen) 
rust || (Brand) blight, smut 
2. , m., -es, pl. e, (Brate 
roſt) grate, gridiron. 

Röſt, röſt: -braten, m. roast 
meat - dran, a. rusty-brown 
-farbe, /. rusty colour || -fled, 
m. iron-mould. 

Röſte, F., ~, pl. -n, roasting, 
roasting- place. 

röſten, v. n. (f) to rust, to 
grow rusty || alte Liebe rojtet 
nicht, old love is not soon for- 
gotten, 

röſten, v. a. (h) (Brot) to toast || 
(Fleiſch) to roast, to grill. 

Röſter, m., -3, pl. , roaster. 

roſtig, a. rusty |] ~ werden, to 
grow rusty, to rust, 

Röt, n., -es, red colour. 

rot, a. red || -e Ruhr, F. (med.) 
bloody flux || ~ machen, to dye 
or paint red || ~ werden, to 
redden, to blush. 

Not, röt: -auge, n. (ich.) 
red bream || -büdig, a. red- 
cheeked || -bart, m. red-beard 
|| -bärtig, a. red-bearded || —= 
braun, a. reddish-brown, 
ruddy || -buche, f. (bot.) red 
beech |] -eiſenſtein, m. blood- 
stone || -erie, /. (bot.) common 
alder -farbig. a. red-coloured 
|| -feder, f. (ich.) roach || -finf, 
m. (orn.) chaffinch || -fledig, a. 
red-spotted || —furdj$, m. sorrel 
horse || -gelb, a. orange-co- 
loured || -gerber, m. tanner || 
-gießer, m. brazier || —glithend, 
a. red-hot || —gliibhige, /. red- 
heat || nen n. ruby 
silver-ore || -haarig, a. red- 
haired, carroty || -hirſch, m. 
common stag || -holz, u. cam- 
wood, Guinea red-wood || —= 
käppchen, u. Little Red Riding- 
Hood || -kehlchen, n. (orn.) 
robin- redbreast -kopf, m. 
carroty person || —fupfer, n. 
red copper || -Iauf, m. (med.) 
erysipelas, St. Anthony’s fire |] 
rock, m. red coat || -Ihimmel, 


m. roan-horse - ſchmied, m. 
coppersmith || -ſchwanz, m. 
(orn.) red-start || -ſpon, m. 
(fam.) claret || -ftift, m. red 
pencil || -ftreifig, a. (bot.) red- 
striped || -frumpf, m. (Jg.) 
bishop || -tanne, f. (bot.) red 
fir || -wein, m. red wine, claret 
||. -welid, n. thieves’ cant || 
—twild, n. fallow deer || -wurft, 
f. black-pudding. 

Rotation, /., , pl. -en, rota- 
tion (Umdrehung) revolution |} 
Smaſchine, /. (p.) rotatory 
machine. 

Nöte, F., ~, redness, red 
colour, [chalk. 

Rotel, m., —8, pl. , red 

Röteln, pl. (med.) German 
measles, pl. 

röten, v. a. (5) to redden. 

rotieren, v. u. (h) to rotate. 

rotierenDd, a. rotatory. 
rötlich, a. reddish. 

Rötte, f., ~, pl. -n, band, 
gang || (mil.) file, squad || (Pöbel) 
rabble. 

Rotten, rötten: feuer, u. 
file-firing || -führer, m. mit.) 
file-leader, corporal || —geift, m. 
factions spirit || -marſch, m. 
(mil.) file-marching || -weife, 
ad. in bands, in files. 

rottieren, ſich, v. r. (h) to form 
a faction, to band together. 

Nottierer, m., -3, pl. =, mu- 
tineer, ring-leader. 

Rottierung, J., , pl. -en, 
conspiracy, plot. [poral. 

Roͤttmeiſter, m. (mil.) cor- 

Rotunde, /. , pl. —n, rotunda, 

Rötz,. n., es, mucus || (Pferdes 
frantheit) glanders, pl. 

Rötz, rötz: -bube, -junge, m. 
(vulg.) snot-nose - kxank, a. V. 
rotzig - naſe, /. ( vuig.)snot-nose. 

Tig, a. snotty || (von Pferden) 
rötzkrank, a. glandered. 

None (rue), m., -8, pl. —8, 
roué, rake, 

Rouleau (ruld), n., -8, pl. -8 
u. -x, sun-blind, roller-blind. 

Roulétt (ru-), u., -8, pl. -e 
u. —$; Mortlette (rulét), f., ~, 


pl. =n, roulette. 


Route (vite), F., ~, pl. -n, 
route. 

Routine (ru-), F., , routine. 
routiniert, a. smart, ex- 
perienced, well up. 

Rib: öl, u. rape-seed oil, 
rape-oil || -ſamen, m. rape- 
seed. 

Rübe, /., , pl. -n, (bot.) 
rape || (gelbe) carrot || (rote) 
beetroot || (weiße) turnip. 
Rübel, m., -8, pl. , rouble. 
Rüben, rüben: ⸗feld, n. 
turnip-field || förmig, a. 
turnip- shaped |] -fohl, m. 


Rubin — Rube: 859 


Nüdel, u., -8, pl. , flock, 
herd, troop. 

Rüder, n., -8, pl. , oar || 
(Ruderftod) helm || am ſitzen, 
das ~ führen, to be at the helm |] 
| an das „kommen, (g.) to get 
at the head of affairs. 

Rüder: bank, F. seat for a 
rower, thwart || jacke, /. 
yachting-jacket || -Inedjt, m. 
oarsman, rower || -loch, u. hole 
for an oar, rudder-hole || —= 
ſchaufel, / paddle || -fdjiff, n. 
galley, row-barge || —fdjlng, m. 
stroke of the oar || -ftange, /. 
oar || -berein, m. rowing-club. 

Rüderer, m., -8, pl. , rower, 
oarsman, . 

rüdern, v. u. (§) to row. 

Rudiment, n., -(O8, pl. e, 
rudiment. - 

rudimentär, a. rudimentary. 

Rüf, m., -le)s, pl. -e, call 
(Beruf) calling, vocation || (Ges 
rücht) report || (Anſehen) re- 
putation, renown || beſſer als 
ſein F, not so black as he 
is painted || einen als Pro⸗ 
feſſor bekommen (nach .. .), to 
be invited to fill a professor's 
chair (at.. .) || tm e fein, to be 
famous || itt ~ briitgen, to bring 
into vogue or repute || in üblen 
~ bringen, to bring disrepute 
upon || in kommen, to become 
famous || in (gutem, ſchlechtem) 
=e ſtehen, to be (well or ill) re- 
puted. 

rüfen, v.n. &a.irr.(h) to call, 
to cry || jon. ~ lafjeu, to send 
for one jdn. zu ſich ~, to bid 
one come |! wie gerufen kom⸗ 
men, to come just in the nick 
of time. [erier. 

Rüfer, m., -8, pl. , caller, 

Rüffel, m., -8, pl. , (am.) 
jobation, wigging. 

rüffeln, v. a. (9) (fam.) to call 
over the coals. 

Rüfweite, /.; it~, within hail, 

Rüge, ts > pl. n, blame, 
censure || (am.) wigging. 

rügen, v. a. (0) to censure, to 
reprehend, to blame. 

Nühe, J., =, rest, repose || 
(Stille) quiet, tranquillity |] 
(fig.) (Schlaf) sleep || in - laſſen, 
to let alone || der pflegen, to 
take one’s ease || fi), zur ~ be= 
geben, to go to bed || zur m 
ſetzen, to pension off, to super- 
annuate |] ſich zur ~ fegeit, to 
retire from active life, to retire 
from business || zur ~ geſetzt, 
retired, emeritus. 

Kühe, vithe: bank, F. seat, 
bench [ —bett, u. couch || -ge⸗ 
halt, n. retiring-pension || —fif- 
ſen, u. pillow || ein gutes Gee 
willen iſt das beſte ~, a good 


turnip-rooted cabbage |] -ret= 
tid), m. large black radish || 
-ſtecher, m. turnip-scoop = 
zucker, m. beetroot sugar. 
Rubin, m.,—(e)s, pl.—e, (min.) 
ruby || -fluß, m. mock-ruby. 
Rubrik, J., ~, pl. -en, rubric, 
title, heading || (Kategorie) 
category. 

rubrizieren, v. a. (6) to ar- 
range in columns (with head- 
ings). 

rüchbar, a. notorious, mani- 
fest, known || ~ madden, to 
divulge |} ~ werden, to become 
known, to get abroad. [ness. 
Rüchbarkeit, /., ~, notorious- 
rüchlos, a. profligate. 
Rüchloſigkeit, J., ~, pl. -en, 
profligacy || (Tat) vicious action. 
Rück, m., —(c)8, pl. e, pull, 
jolt, jerk, start. 

Rück, rück: -anſpruch, m. 
counter- claim —bildung, J. 
involution || -blid, m. retro- 
spect, retrospective view || —= 
bürge, m. counter-security || 
-bürgicaft, F. counter-bond, 
counter-security || -fahrtarte, /. 
return-ticket || -fahrt, F. return 
|| auf der ~, on the way home || 
-fall, m. (med.) relapse || (jur.) 
reversion einen ~ bekommen, 
(med.) to have a relapse || -fül= 
lig, a. relapsing || (jur.) revert- 
ible || ~ werden, to have a re- 
lapse || jur.) to revert || -forde= 
rungsrecht, u. reclamation || 
—fraht, / freight back || -frage, 
F. counter-question || Nachfrage) 
further inquiry || -gang, m. 
retrogression, regress || (von 
Preiſen) decline || -gängig, a. 
retrograde || machen, to an- 
nul, to cancel, to break off || ~ 
werden, to come to nothing, to 
be broken off || -grat, u. & m. 
(an.) backbone, spine || (fig.) 
backbone || -gratlos, a. in- 
vertebrate || (fig.) weak, limp || 
—balt, m. reserve || (Stütze) sup- 
port ſſeinen - haben anjdım.,(fig.) 
to have someone to fall back 
upon || -haltlos, a. unreserved 
| -tehr, —funft, 7. return, re- 
turning || -ladung, /. (mar.) 
return-cargo || -lauf, m. recur- 
rence || -länfig, 4. recurrent || 
-lieferung, J. redelivery || —= 
marſch, m. (mil.) retreat, 
countermarch || -prall, m. re- 
coil, repercussion || —reife, J. 
journey back, return || auf der 
~, on the return-journey || auf 
der ~ fein, to be homeward- 
bound |] -ſchein, m. reciprocal 
bond, obligation || —fdlag, m. 
g.) reaction, set-back || ~ 
geben, (von Gewehren) to recoil, 
to kick || -ſchreiben, u. re- 


script - ſchritt, m. step back - 
ward, retrocession || (fig.) set- 
back || -e machen, to retrocede || 
-ſchrittspartei, f. retrograde 
or reactionary party || —feite, 
| f. back, reverse ||. -fidht, 7. 
regard, consideration, respect || 
in ~ auf (acc.), in considera- | 
tion of, in respect to || ~ neh⸗ 
men auf (acc.), to take notice 
of, to consider || (jchonend) to 
make allowance for || —fidjtlich, 
prp. (mit dem gen.) as regards, 
as to || -fidjtnahme, /. (auf 
acc.) regard, consideration (to) || 
-ſichtslos, a. unfeeling, harsh, 
reckless, inconsiderate ||-fidjt3= 
voll, a. considerate || —fiegel, u. 
counterseal. || -fiß, m. back- 
seat || -fpradje, /. conference, 
consultation || ~ nehmen (mit), 
to consult, to confer (with) || 
-fprung, m. jump or leap 
backwards || - ſtand, m. arrears, 
pl., residue || tm » fein (mit), 
to be in arrears (with) || -ſtän⸗ 
Dig, a. outstanding, overdue, 
still due, in arrears || —e Zah⸗ 
lung, F. back- payment -tratte, 
F. (com.) redraft || -wärts, ad. 
backwards, back || ~ gehen, (von 
Geſchäften) to fall off || rudern, 
to back oars || ~ ſitzen, to have 
one’s back to the horses || —= 
wechſel, m. (com. ) re-exchange|| 
weg. m. way back, return- 
journey || auf dem =, on one's 
way back [- wirkend, a. retro- 
spective, retroactive || (gr.) re- 
flective || -wirking, /. reaction, 
retroaciion || aati, f. re- 
payment || „zoll, m. (com.) 
drawback zug, m. retreat || 
(Rückkehr) return || zum = bla= 
fen, (mil.) to sound the retreat || 
-zugsgefecht, n. (mil.) running 
fight. 


Rücken, m., -8, pl. ~, back 
(eines Gebirges) ridge |} (dat.) 
den ~ kehren, to turn one’s 
back (upon). 

rücken, v. a. (h) to move, to 
push , v. n. (f) to move 
(vorrücken) to advance || näher», 
to draw near. 

Rücken: -lehne, f. back of a 
chair || -mtarl, n. spinal marrow 
-martsverzehrung, -marks⸗ 
darre, f. (mod.) spinal con- 
sumption -ſchmerz. m. pain 
in the back, back-ache || -ftüd, 
N. back-piece |] (culin.) chine || 
-wirbel, m. (an.) vertebra. 

rücklings, ad. backward || (von 
hinten) from behind. 

Rückſack, m., -le)s, pl. fade, 
tourist’s knapsack or hold-all. 
rückweiſe, ad. by jerks, by fits. 
Rüde, m., n, pl. -n, male 
(Hund) hound. 
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conscience is a soft pillow || 
los, a. restless || -Iojigfeit, /. 
restlessness || -ort, —plag, m. 
resting-place || (fig.) retreat | 
—paufe, f. lull || (in der Schule) 
recreation-time || -punft, m. 
resting-point || (mus.) pause || 
-ſtand, m. state of repose || 
im ~, pensioned off || (mil.) on 
half-pay |] in den - verſetzen, to 
pension off || in. den - treten, to 

retire from active life |] -ftatt, 
-ftätte, /. place of rest, resting- 
place || die letzte ~, (fig. the 
grave || —ftirer, m. disturber 
of the peace || -ftörung, f- 
breach of the peace, disturb- 
ance || -ſtunde, /. hour of rest, 
leisure-hour || —tag, m. day of 
rest || -zeit, /. (time of) rest. 

rühen, v. n. (0) to rest || (auf 
dat.) to lean (on) || (fig.) to 
sleep || (aufhören) to cease 


working. 
rühig, a. quiet, tranquil, 
peaceful || (kaltblütig) cool, 


steady || fic) = verhalten, to 
keep quiet || ~ madjen, to ap- 
pease, to calm. 

Rühm, em., -le)s, glory, fame, 
renown jdm. zum — gereichen, 
to redound to one's honour or 
credit. 

Rühm, rühm: -begierde, -- 
gier, f. desire of glory, love of 
fame || —begierig, -gierig, a 
desirous of glory, ambitious || 
los, a. inglorious || . 
F. ingloriousness || -redig, a. 
vainglorious || —redigteit, /. 
vainglory || —fudjt, F. love of 

ame, greediness of glory, 
thirst for glory. || —fiidtig, a 
thirsty for glory, greedy of 
glory, eager after fanie |] —poll, 
a. V. rühmlich || —wiirdig, a 
praiseworthy || -würdigfeit, /. 
praiseworthiness, 

rühmen, v. d. m to glorify, 
to praise, to extol || fic) , v. r. 
(6) (gen.) to glory (in), to boast 

of). 


rühmlich, d. laudable, credit- 
able jds. gedenken, to make 
honourable mention of one. 

Rühmlichkeit, f., ~, laudabil- 
ity, gloriousness. 

Nuhr, J., , pl. -en, (med.) 
flux, dysentery || rote», bloody 
flux, 

Kahr e a. dysenteric. 

Rühr, rühr: -ei, n. buttered 
or scrambled egg || —felle, f., 
-löffel, m. pot-ladle || -ſcheit, 
n. mash-stick || -jelig, a. sen- 
timental || -ſtück, u. (theat.) 
melodrama, 

rühren, v. a. (§) to stir, to 
move || (treffen) to strike || 
Eier ~, to beat eggs || die Trom⸗ 


mel , to beat the drum || ſich —, 


ruhen — Rute 


v. T. (h) to move oneself || (fig.) 
to bestir oneself || fic) nicht ~, 
not to stir. 
rührend, a. moving, touching. 
rührig, a. active, alert. 
Rührigkeit, J., ~, activity. 
Rührung, /., ~, Pl. -en, emo- 
tion. 
Ruin, m., -le) s, ruin, decay. 
Ruine, J., ~, pl. -n, ruin. 
ruinſe ren, v. a. (0) to ruin, to 
destroy || (jeine Kleider ꝛc.) to 
spoil (one’s clothes, etc.). 
— ‚m. Rülpſes, pl. Rülpſe, 
elch 
rülpfen, v. N. (5) to belch. 


Rülpſer, m., —8, pl. , belcher. 
Rüm, m., -8, pl. -5 u. e, 
rum. 

Rümmel, m., 8, (fam.) 


racket, hubbub |] er kennt or 
verſteht den , he knows all 
about it, he knows what’s 
what. 

Rumör, m., 
bustle, hubbub. 
rumpören, v. n. (0) to make a 
noise, to bluster. 
Numörer,m.,-8, pl., bustler. 
Rümpel: -tammer, f. umber- 
room || in die kommen, (fig.) 
to be laid on the shelf, to get 
shelved || -kaſten, m. lumber- 
box || (fam.) (Kutſche) rattle- 
trap || -mefje, —mette, f. mid- 
night-mass. 

rümpeln, v. u. (6) to rumble, 
to rattle. 

Rümpf, m., -le)s, pl. Rümpfe, 
trunk (eines Schiffes) hull. 
rümpfen, v. a. (h); die Nafe ~ 
(über acc.), to turn up one’s 
nose (at). 

ründ, a. round || (bot,) rotund || 
(ig.) plain || ~ maden, to round 
|| im -er Zahl, in round num- 
bers || ~, ad.; heraus, plainly, 
flatly || ~ herum, round about |] 
~ abſchlagen, to refuse flatly. 
Mind, rund: bogen, m. 
(arch.) ‘Norman arch bühne, 
F. amphitheatre || -erhaben, a 
convex ||—gebiiude, u. rotunda || 
-gemälde, u. panorama || -ge= 
fan m. glee, catch, . 

bohl. a. concave || -reile, 

Pe tour || (der engliſchen 
Richter ac.) circuit |) ⸗reiſe⸗ 
billett, n. circular ticket || 
-fänle, J. cylinder | =ſchau. /, 
panorama || (Zeitung) review 
-ſchild, n. round shield || — 
ſchreiben, n. circular || -[rift, 
F. roundhand ||—ftab, m. (arch.) 
astragal || teil, u. roundel |] 
-iweg, ad. plainly, flatly. 
Ründe, /., =, har „n, round || 
in der , around || die machen, 


-(e)8, noise, 


to go the rounds || (von Wäch⸗ 
tern 2c.) to patrol. 
Rinde, Ta ~ roundness. 
runden, ründen, v. a. (5) to 
round. 
runDdieren, v. a. (h) to make 
round, to round off. 
ründlich, a. roundish. 
Ründung, Riindung, J., ~, 
pl. -en, roundness, rounding. 
Rüne, /., , pl. n; Rünen⸗ 
ſchrift, F. runic writing, runic 
characters, pl. 
Rünge, V., ~, pl. -n, pin, bolt. 
Rünkel: -rübe, f. red beet || 
-rübenzucker, m. beet-sugar. 
Rünzel, F., , Pl. -n, wrinkle. 
rünzle)lig, a. wrinkled. 
rünzeln, v. a. (5) to wrinkle || 
die Stirn =, to knit one’s brows. 
Rüpel, m., —8, pl. * (fam.) 
bounder, clown. 
rüpelhaft, a. clownish. 
ruͤpfen, v. a. (h) (ein Huhn 2c.) 
to pluck || ra oe to pick, 
to ame up || (fam.) to fleece. 
Nüpie, T. nd} pl. n, rupee. 
zuppig, x es scrubby || 
(fig,) sha 
Käprecht bh npr. Rupert || 
Knecht ~, Santa Claus. 
Rüſche, F., , pl. -n, ruche. 
rüſcheln, v. n. (6) Cam.) to 
rustle. 
Rſiß, m., es, soot. 
Rüß: -braun, 2. bistre || —= 
butte, /. soot-box. 
Ritffel, m., 8, pl. , snout, 
muzzle || (des Elefanten) trunk. 
Rüſſel, rüſſel: -förmig, a. 
trunk-shaped ||-füfer, m. weevil 
ll Sti n. pl. proboseidians, 
xſißig. a. sooty. [pl. 
Rüſt: baum, m. scaffolding- 
tree || -haus, u. arsenal || —= 
kammer, /. armoury || tag, m 
eve (of a feast) || -wagen, m. 
baggage-waggon, ammunition- 
waggon || —jeug, n. panoply, 
accgutrement. 
Rüſte, f., ~, pl. -n, roost, rest. 
rü en, v. a. (h) to prepare || 
to mobilise || (mar.) to 
fit out, to equip || ~, v. n. (h) 
ch ſich =, vr. ch) to prepare 
(mil.) to mobilise. 
Rüfter, V. * pl. -n, (bot.) 


erlitig, a. stout, vigorous, 
robust || (ſchnell) expeditious. 
Rüſtigkeit, /., , vigour, stout- 
ness || expedition. 

Rüſtitabau, m. rustic-work. 
et fy ~ pl. -en, pre- 
paration || (mil.) equipment || 
armament || (Harnifch) armour || 
(Gerüſt) scaffolding. 

Nüte, /., , pl. -n, rod, verge, 
wand, twig, switch || (bet Tieve) 
brush, tail. 


Ruten: — fabnig 
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Küten: -bündel, u. bundle of | n. gr.) common name, appel- 


rods (des Liktors) fasces, pl. 
-hieb,-ſtreich, m. lash or stroke 
with a rod. 

Rütſch, m., -es, pl. -e, glide, 
slide || -bahn, /. switchback- 
railway. 
rütſchen, v. u. () to glide, to 
slide. holt. 
rütteln, v. a. (h) to shake, to 


So: 


S, f, u., , pl. , 8, s. 
38 es. 


Saal, m., -le)s, pl. Säle, 
hall || (Empfangszimmer) draw- 
ing- room (Kranken-) ward. 

*Gaame, V. Sameln). 

Saat, J., ~, pl. -en, seed 
(junges Getreide) green corn, 
standing corn (Ernte) crop. 

Saat: -feld, n. field sown 
with corn || —hubu, n. (orn.) 
golden plover || -forn, u. seed- 
corn || -frähe, f. (orn.) rook || 
—lerdje, F. (orn.) skylark || = 
zeit, F. seed-time, sowing-time. 

Säbbath ꝛc., V. Sabbat 2c. 

Säbbat, m., -(e)s, pl. e, 
sabbath. 

Säbbat: jahr, n. sabbath- 
year - ſchänder, m. sabbath- 
breaker. 

fdbbern, v. u. (6) Cam.) to 
slaver, to drivel. 

Säbel, m., -$, pl. , sabre |] 
krummer , falchion, scimitar. 

Sibel, fübel: -bein, n. crooked 
leg || -beinig, a. bow-legged || 
=fiſch m. sword-fish || -gefäß, 
n. sabre-hilt || —herridaft, J. 
sword-law || —bieb, m. sabre- 
cut || -klinge, f. blade of a 
sabre |] -foppel, F. sabre-belt || 
d sabre-sheath || —= 
taſche, / Sabretache |] -troddel, 
J. sword-knot. 

Saccharin, n., -(€)8, saccha- 


rine. 

Sih, ſaͤch: -bemerkung, /. 
remark to the point - dienlich, 
a. suitable, to the purpose, 
relevant, pertinent || -erflä= 
rung, J. definition -kenntnis, 
f. knowledge of the subject, 
experience || —fundig, a. ex- 
perienced, versed, expert || 
lage, J. state of affairs || —per= 
halt, m. bearings or facts (pl.) 
of a case || —berftaud, m. know- 
ledge of the subject, experience 
|| -veritändig, a. expert || -ver= 
ſtändigelr), m. expert || -wal⸗ 
ter, m. (jur.) counsel, solicitor, 
attorney|-waltung, F. manage- 
ment, administration || -wort, 


lative. 
Side, J., , pl. -n, thing || 


(Angelegenheit) matter, affair |] | 


(Geſchäft) business [n, pl. 
goods, pl. || Gabſeligkeiten) 
clothes, things, pl. || das ijt 
eine andere ~, that is another 
thing das iſt meine ~, that is 
my affair or look-out || die ~ ift 
die, daß, the fact is that || das 
gehört nicht zur», that is be- 
side the question |] bei der ~ 
bleiben, to stick to the point or 
business in hand || bet der = 
fein, to pay attention to the 
matter in hand. [thing. 

Sächelchen, u., 8, pl. ~, little 

ſaͤchlich, a. pertinent |} (objet- 
tiv) objective, non-personal || 

(jur.) real. 

ſächlich, a. (gr.) neuter. 

Sächlichkeit, f., ~, objectivity. 

ſaͤcht, ſächte, a. soft, slow || 
(geräuſchlos) quiet. 

Sid, m., -(08, pl. Side, 
sack, bag || (Tajche) pocket || auf 
den ~ ichlagen und den Eſel 
meint man, (fig.) to say or 
pretend one thing, and mean 
another || mit ~ und Pack, bag 
and baggage. 

Ghd: -gaſſe, J. cul-de-sac, 
blind-alley jdn. in eine ~ trei= 
ben, (g.) to corner one || -ge= 
ſchwulſt, J. (med.) cyst || - 
hüpfen, u. sack-race || -lein= 
wand, f. sack-cloth, sacking || 
-bfeife, J. bag-pipe || -pfeifer, 
m. bag-piper || -träger, m. 
sack-heaver |] (fig.) ass || eit 
Eſel ſchilt den andern ~, the 
pot calls the kettle black || 
-tudj, u. sack-cloth || (Schnupf= 
tuch) pocket-handkerchief || = 
alvildj, m. bagging, sacking. 

Sückchen, u., 8, pl. , little 


bag. 

Siidel, m., -8, pl. ~, purse || 
(Münze) shekel || -wart, m. 
treasurer. 

ſäcken, ſich, v. 7. (h) to bag. 

ſackerlöt! ſackerment! by 
Jove! the deuce! 

Sadduzäer, m., -8, pl. , 
Sadducee. [tree. 
Südebaum, m. (bot.) savin- 
Säle): -mann, m. sower || —= 
maſchine, /. sowing-machine |] 
-tuch, u. seed-cloth -zeit, /. 
sowing-time. 
ſäen, v. a. & n. (h) to sow. 
Saffian, m., —(e)8, pl. e, 
Morocco(-leather) I- papier, n. 
Morocco- paper. 

Saflör, m., —(€)8, (bot.) saf- 
flower, bastard saffron. 
Säfran, m., -le)s, saffron. 
ſäfrangelb, u. satfron- coloured. 
Saft, My -(€)5, pl. Säfte, 


juice || (dev Bäume) sap || (des 
Fleiſches) gravy ohne ~ und 
Kraft, insipid. 

Saft, ſaͤft: -beere, f. acinus || 
behälter, m. (bot. nectary, 
honey-cup -farbe, F. sap- 
colour führend, a. succi- 
ferous fülle, f. juiciness || 
(von Bäumen) abundance of 
sap || -grünt, a. sap-green || —= 
los, a. juiceless || (von Bäumen) 
sapless || (fig.) pithless, insipid, 
stale || -Iofigfeit, F. juiceless- 
ness || saplessness || (fig.) pith- 
lessness || -reid), a. juicy, rich 
in juice -zeit, F. spring-time. 

fdftig, a. juicy || (von Bäumen) 
Sein (fam.) spiey. . 

S tigkeit, fy ty, juiciness ll 
sappiness || spiciness. 

Shee, /, ~, pl. u, legend, 
myth || (Überlieferung) tradition 
|| e3 geht die =, it is rumoured. 

Säge, /., , pl. -n, saw. 

Säge, ſäge: blatt, u. saw- 
blade || -bock, m. sawing-jack || 
7fiſch, m. saw-fish || -maſchine, 
f. sawing-machine, bench-saw 
|| —mebl, N. saw-dust || -mühle, 
J. saw-mill || -ſpäne, m. pl. 
saw-dust || -zühne, m. pl. saw- 
teeth, pl. {| -zähnig, a. (bot.) 
serrate. 

fügen, v. a. & n. (h) to say || 
(mitteilen) to tell || man jagt, 
they say || jdm. ~ lalfen, to send 
one word || er läßt ſich nichts =, 
he will not listen to reason || e3 
ijt nichts dagegen zu ~, there is 
no objection to it || es hat nichts 
zu , it is of no consequenge, 
it does not matter || ich wollte 
eben ~, I was just going to say 
das wollte ich eben ~, that’s 
just what I was going to say 
fo habe ich mir ~ Laffen, I have 
been told so || was Sie nicht =! 
you don’t say so! || wie ich Ih⸗ 
nen ſage! as I tell you! || wie 
gejagt, as I said || gute Nacht ~, 
to bid good night ins Geſicht 
~, to tell one to his face. 

Sügen, fügen: -forſchung, f- 
investigation of popular tradi- 
tions || -gefhidhte, F. history of 
traditions, mythical history || 
-haft, a. mythical, fabulous, 
traditional || —frei$, m. legend- 
ary cycle reich, a. rich in 
traditions || -zeit, F. fabulous 
age, heroic era. 

fänen, v. a. (h) to saw. 

Giger, m., 8, pl. , sawer, 
sawyer. 

Säge, m., -s, (bot.) sago || -= 
mehl, n. sago-powder. 
ne F., , cream, 
Sühnlen): -käſe, m. cream- 
cheese || -torte, F. cream-tart, 

ſähnig, a. creamy. 


362 


Saibling — Sammet: 


Sũibling, m., 8, pl. e, (ich.) 


char. 5 5 

Saiſön (ſäſöng), F., ~, pl. 8, 
Season. 

Gite, f., ~, pl. -n, string || 
=n aufziehen, to string || andere 
-n aufziehen, (fig.) to take a 
new line |] gelindere -n auf⸗ 
ziehen, to come down a peg or 
two, to sing small. 

Saiten: bezug, m. set of 
strings || -draht, m. wire for 
musical strings || -inftrument, 
n. stringed instrument: || 
ſpiel, u. string-music || —jpie= 
ler, m. player on a stringed 
instrument. 

Sakrament, u., -(€)8, pl. -e, 
(ec. ) sacrament -Shüuschen, 
n. (ec.) pyx, tabernacle. 

ſakramentäl, a. sacramental. 

Sakriſtän, m., -le)s, pl. —e, 
sacristan, sexton. 

Satriftei, f., ~, pl. -en, vestry, 
sacristy. 

Säkulärfeier, f. centenary. 

Säkulariſatiön, /., , pl. -en, 
secularisation. 

ſäkulariſſeren, v. a. (6) to 
secularise. 

Sal: -band, n., —leijte, /. 
selvage, border || -weide, f- 
(bot.) sallow. 

Salamduder, m., -8, pl. , 
salamander. 

Salär. u., —(e)8, pl. -e, salary. 

falarieren, v. a. (J) to salary. 

Salat, m., -(e)s, pl. -e, salad 
italieniſcher ~, salmagundi. 
Salat: —öl, n. salad-oil |] —= 
ſchüſſel, 7. salad-bowl. 
Salbäder, m, -8, pl. =, 
twaddler. 

Salbaderä, J., ~, pl. -en, 
twaddle. 

falbaderit, v. u. (h) totwaddle. 
Salbe, F., ~, pl. -n, salve, 
ointmentſubüchſe, /. salve-box. 

Sälbei, J., ~, pl. -en, (bot.) 
sage. 
fälben, v. a. (h) to anoint. 
Sälbling, m., -(08, pl. e, 
(ich.) har. 

Salböl, u. (ec.) consecrated oil. 
Salbung, J., ~, pl. -en, 
anointing || (fig.) unction. 
ſaͤlbungsvoll, a. unctuous. 
ſaldſe ren, v. a. (h) to balance, 
to clear (an account). 

Saldo, m., 8, pl. -s u. Säldi, 
(com.) balance einen » aus⸗ 
gleichen, to balance an account 
|| den ~ ziehen, to strike a 
balance, 

Saldo: betrag, m. amount 
of balance || -übertrag, m. 
transfer of balance || -wechſel, 
m. balance-bill || -Zahlung, /. 
settlement, balancing of an ac- 
count, 


- 


Sülep, m., -8; Sülepwurzel, 
f. (bot.) saloop. 

Saline, J., , pl. n, salt-pit, 
salt-work. 

falivieren, v. n. (h) to salivate. 

Salisyl, u., —8, (chem.) sali- 
cyl || -jäure, F. (chem.) sali- 
eylic acid. [salmon. 

Sälm, m., -(¢)8, pl. -e, (ich.) 

Sälmiak, m., —(e)8, (chem.) 
sal-ammoniac || —geift, m. spirit 
of sal-ammoniac. 

Sälmling, m., -le)s, pl. e, 
small salmon. 

Salon (ſaloͤng), m., 8, pl. 8, 
drawing-room, saloon. 

Salon, jalön: -dampfer, m. 
saloon steamer || -fähig, a. pre- 
sentable || -wagen, m. (rail.) 
saloon-carriage, saloon-car. 

ſalöpp, a. careless. 

Salpeter, m., -$, (chem.) 
nitre, saltpetre, 

Salpéter, ſalpẽter: -erde, /. 
nitrous earth || -grube, f. salt- 
petre-mine || -hütte, /. salt- 
petre-house || —Jauge, F. (chem.) 
saltpetre-lye || -jauer, a.; — 
ſaures Salz, u. nitrate || -fäure, 
F. (chem.) nitric acid || rauchende 
~, strong fuming nitric acid || 
-ſieder, m. saltpetre-maker || 
-jiederei, /. saltpetre-manu- 
factory || -jtoff, m. (chem.) ni- 
trogen. 

jalpet(e)rig, a. (em.) nitrous 
|| -jaures Salz, n. (chem.) ni- 
trite. 

Salto mortile,m.,~ ~, pl.. -8 
u. Sälti mortäli, somersault. 

falutieren, v. a. & n. (h) to 
salute. 

Salve, hy vad) pl. n, volley, 
discharge || (Ehrengruß) salute || 
eine ~ abgeben, to fire a salute || 
(mil.) to fire a volley || (mar.) 
to deliver a broadside, 

*Sälvei, V. Salbei. 

falvieren, v. a. (h) to save. 

Salz, u., -es, pl. e, salt || ~ 
ſieden, to make salt. 

Sälz, ſaͤlz: -ader, F. salt-vein 
amt, u. salt-office || -berg, 
m. salt-hill, salt-mountain || 
blumen, f. pl. flowers (pl.) of 
salt || —briihe, /. pickle, brine 
brunnen, m. salt-spring || 
-faß, u. salt-cellar || -fluß, m. 
(med.) salt-flux || -geiit, m. 
(chem.) muriatie acid || -grube, 
f. salt-pit, salt-mine || —gurte, 
F. pickled gherkin |} -handel, 
m. salt-trade || -händler, m. 
salt-dealer, saltman || -haus, 
N. salt-magazine || -hedht, m. 
salted pike || -hering, m. white- 
herring || -klumpen, m. lump of 
salt||—forn,n.grain of salt||—fote, 
F. salt-cot, salt-house|] -fuchen, 
m. salt-cake || -Iafe, /. brine || 


-monopol, n. salt-monopoly |] 
—pfanne, /. salt-pan || —probe, 
J. salt-test || -quelle, /. salt- 
spring, brine-pit || -jauer, a. 
(chem.) muriatie || -jäule, 7. 
pillar of salt || -jäure, F. (ehem.) 
muriatic acid || -ſchank, m. 
retail of salt || -ſchaufel, /. salt- 
shovel || —j@reiber, m. clerk to 
the salt-works, salt-clerk || —fie= 
der, m. salt-maker || -fiederei, 
F. salt-works, pl. || -iole, f. 
salt-spring || -iteuer, J. salt- 
duty, salt-tax || -tonıe, /. salt- 
barrel || -tropfen, m. (im Käſe) 
tear || -wage, J. salt-gauge || 
-waſſer, u. salt-water |] —werf, 
N. salt-work, saltern {| -zoll, m. 
salt-tax. 

fälzen, v. a. (h) to salt. 

fälsig, a. briny |] (geſalzen) 
salted. 

Sälzigkeit, J., ~, saltness. 

Sümeln), m., ns, pl. —n, 
seed || (tieriicher) sperm |] (der 
Fiſche) spawn in »n ſchießen, 
(bot.) to run to seed. 

Säümen: -baum, m. seed-tree 
behälter, m. seed- vessel 
(Hot.) pericarp || -brud), m. 
(chir.) spermatocele er- 
gießßung, J. pollution || Fluß, 
m. gonorrhea || -gehäuſe, u. 
(bot.) seed-vessel, pericarp || 
-handel, m. seed-trade || —= 
händler, m. seedsman || -feld), 
m. (bot.) seed-cup || -furn, u. 
grain of seed |} (Saatkorn) seed- 
com || -Iappen, m. (bot.) 
cotyledon || -perle, f. seed- 
pearl || -ſtengel, m. (bot.) seed- 
stalk || -jtaub, m. (bot.) pollen 
|| -tierhen, u. spermatozoon. 

Sümerä, /., =, pl. -en, seeds 
(pl.) of plants, grain, etc. 

Siimifdh: -gerber m. chamois- 
dresser [leder, n. chamois- 
leather. 

Simling, m., 8, pl. -e, (bot.) 
seedling. 

Sämmel: band, m. miscel- 
lany || -becken, u. reservoir |] 
büchſe, f. collecting-box |] —= 
kaſten, m. reservoir || -linje, f. 
convergent lens || platz, m. 
place of meeting || -pumft, m. 
rallying-point || -jürium, n. 
omnium-gatherum || -werf, u. 
compilation || -wort, n. (gr.) 
collective noun, 

ſaͤmmeln, v. a. (h) to gather || 
to collect || fic) ~, v. 7. (h) to 
assemble || (fig.) to collect one’s 
thoughts, to compose oneself. 

Sämmet, Sämt, m., -(08, 
Pl. ge, velvet. 

Sammet, ſämmet, Samt, 
fämt: -artig, a. velvet-like, 
velvety || -band, u. velvet- 
ribbon || -blume, /. (bot,) velvet- 


flower, amaranth || -bürite, f. 
velvet-brush || -jadet, n. velvet 
jacket || -mandjeiter, m. velve- 
teen || —nelfe, F. (bot.) red rose- 
campion || -pappel, /. (bot.) 
marsh-mallow || —fdiwarg, a. 
velvet-black weber, m. 
veivet-maker. 

ſäämmeten, ſaͤmten, a. velvety. 

Sämmler, m., -8, pl. =, col- 
lector. 

Sammlung, /., ~, pl. sen, 
collection || (7ig.) concentration. 

*{fdimimt, V. ſamt. 

* ſümmtlich, V. ſämtlich. 

Samstag, m., —(e)8, pl. e, 
Saturday. 

Suͤmt, V. Sammet. 

ſämt, ad. all together |] ~ und 
fonder’, jointly and severally || 
~, prp. (mit dem dat.) together 
with, 

ſämtlich, a. (all and) every, all. 

Samim, m., 8, simoom. 

Sand, m., -le)s, sand || feiner 
2, grit || grober ~, gravel || auf 
bauen, (fig.) to build on sand 
idm. ~ in die Augen ſtreuen, 
(fig.) to throw dust in one's 
eyes wie ~ am Meere, as the 
sand of the sea. 

Sänd: aal, m. (ich.) sand- 
eel, grig || -bad, n. sand-bath || 
-bank, 7. sand-bank, shelf || 
-berg, m. sand-hill || —boden, 
m. sandy ground || —bitdfe, /. 
sand-box [ebene, F. sandy 
plain, sands, pl. || -faß, n. 
‚sand-cup || -feld, u. sandy field 
|| -gebirge,n. sand- mountains, 
pl. | -grieß, m. fine gravel || 
-grube, /.sand-pit||-grumd, m. 
V. boden || -haufen, m. heap 
of sand || -hügel, m. sand-hill 
|| -torn, u. grain of sand —= 
läufer, m. (orn.) strand-plover 
(mann, m. sandman der ~ 
kommt, (fig.) the sandman is 
coming, his (her) eyes draw 
straws || - papier, 2. sand- paper 
|| -pulver, un. (med.) gravel- 
powder || —facf, m. sand-bag || 
-ichnufel, f. sand-shovel |] —= 
ſchimmel, m. roan-horse |j —= 
ſchwalbe, F. (orn.) sand-martin 
|| -itein, m. sandstone || -ſtreu⸗ 
büchſe, J. sand-box || -uhr, /. 
sand-glass, hour-glass || -weg, 
m. sand-walk || -1witfte, /. 
sandy desert, sands, pl. 

Sandäle, f., , pl. -n, sandal. 

Sändarak, m., -8, (min.) 
sandarac(h), red orpiment. 

Sändel, m., s; Sändelholz, 
n. sandal- wood. [pike. 

Sänder, m., -8, pl. C, (ich.) 

ſändig, a. sandy. 

fänft, a. soft, gentle. 

Sanit, ſänft: -mut, /. soft- 
ness, gentleness || —ntittig, a. 


fammeten — fattfam 


soft, gentle, meek || -mütigfeit, 
V. -mut. 

Sänfte, J., », pl. n, sedan- 
chair || -uträger, m. chairman. 

Sänftheit, f., =, softness, 
gentleness. 

Säng, m., -(e)8, pl. Sünge, 
song |] ohne und Klang, (fig.) 
unostentatiously, quietly, with 
silent drums. 

Sänger, m., -8, pl. , singer || 
(Vogel) songster. 

Sänger: bund, m. choral 
society || -feſt, u. choral festival. 

Sängerin, J., ~, pl. —nen, 
(female) singer || (poet.) song- 
stress 


Sanguiniler, m., —8, pl. =, 
sanguine person. 

fanguinifd, a. sanguine. 

fanieren, v. a. (5) to sanitate || 

(com.) to clear. 

Sanitel, m., -8, (bot.) sanicle. 

ſanitär, a. sanitary. 

Sanitäts: -kommiſſion, f. 
Board of Health || —poligei, F. 
health-office || -wadje, F. sani- 
tary station, first-aid station || 
-wagen, m. ambulance-van || 
-weſen, n. sanitary arrange- 
ments, pl. 

Sänft, St. (Saint). 

fanktionieren, v. a. (h) to 
sanction. 

Sanskrit, m., -(e)3, Sanscrit. 

Säphir, m., -le)s, pl. -e, 
sapphire || von ~, sapphirine. 

Säppe, F., ~, pl. n, (fort) 
sap, mine. [Jove! 

ſapperlöt! fappermént! by 

Sappeur (ſapör), n., -8, pi. 
-e, (mil.) supper, pioneer. 

jappieren, v. a. (Y) to sap, to 
undermine. 

Sardelle, J., ~, pl. -u, an- 
chovy || -nbutter, f. anchovy- 
paste, 

Särder, m., , pl. , (Edel⸗ 
ſtein) sardel, cornelian. 

Sardine, /., ~, pl. -n, (ich.) 
sardine. 

ſardöniſch, a. sardonic. 

Sardünyx. m., -es, pl. —e, 
sardonyx. 

Sarg, m., -(08, pl. Särge, 
coffin ein Nagel zu jds. Ze, 
(fig.) a nail in one’s coffin. 

Särg: deckel, m. coffin-lid |] 
-nagel, m. coffin-nail || —tid, 
N. pall. 

Särge, V. Sarſche. 

Sarkäsmus, m., ~, pl. Sar⸗ 
käsmen, sarcasm. 

ſarkaͤſtiſch, a. sarcastic(al). 

Sartophig, m., -(€)8, pl. -e, 
sarcophagus. 

Särraß, m., Särraſſes, pl. 
Särraſſe, broadsword, sabre. 

Sarſaparille, J, ~, Got.) 
sarsaparilla. 
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Särſche, F., ~, pl. -u, serge. 
jaja! so-ho! VP 
Sab, Säſſe, m., Säſſen, pl. 
Säilen, freeholder. 
Stilafras, m., ~, pl. , (bot.) 
sassafras. 
Säfſaparille, V. Sarſaparille, 
Sätan, m., -(e)s, vl. -e, Satan. 
ſatäniſch, a. satanic(al). 
Satellit, m., -en, pl. -en, 
satellite. 
Satin (ſatäng), m., 8, pl. 8, 
satin || —papier, u. glazed paper. 
fatinferen, v. a. (h) to glaze. 
Satiniérprejje, /. rolling- 
press. 

Satire, J., ~, pl. -n, satire, 

Satiriker, m., -8, pl. , 
satirist. 

atfriſch, a. satiric(al). 

atiriſſe ren, v. a. (0) to satirise. 

Saträp, m., -en, pl. -en, 
satrap. 

ſätt, a. satiate(d) |} (zufrieden) 
satisfied |] (von Farben) deep, 
rich || einer Sache (gen.) ~ fein, 
to be weary or sick of a thing || 
es haben, to have had enough 
it ſich ~ efjen, to eat one’s 

II. 


Sättel, m., 8, pl. Süttel, 
saddle || ~ und Zeug, saddle 
and harness aus dem ~ heben, 
to dismount || (fig.) to sup- 
plant, to oust |] fejt im ~ ſitzen, 
to sit one’s horse well || (fig.) 
to know a thing thoroughly, to 
be on safe ground || in allen 
Sätteln gerecht, versatile. 

Sättel, fättel: baum, m. 
saddle-tree - bogen, m. saddle- 
bow || „dach, u. saddle-roof 
decke, F. saddle-cloth || —= 
druck, m. (bei Pferden) saddle- 
gall || -feft, a. (& fig.) firm (in 
the saddle) || —qurt, m. girth || 
-fammer, /. saddle-room || —= 
kiſſen, u. pad, pannel || -knecht, 
m. groom || -Hnopf,. m. pommel || 
-pferd, n. saddle-horse || —= 
piſtole, /. saddle-pistol || -Pol= 
ſter, u. bolster, pillion || —vie= 
men, m. girth-leather || -tafde, 
F. saddle-bag || -wunde, 7. (bet 
Pferden) gall || —sertg, n. saddle 
and harness. 

fätteln, v. a. (h) to saddle. 
Sättheit, /., ~, satiety . 

ſättigen, v. a. (h) to satisfy 
(one's hunger), to sate || (chem.) 
to saturate. 

Sättigung, ., , sating || 
(chem.) saturation. 

©iättler, m., 8, pl. », saddler. 
Sattler: -arbeit, f. saddler’s 
work -handwerk, u. saddler's 
trade || -meſſer, u. saddler’s 
knife || -waren, J. pl. saddlery. 

fättfam, ad. sufficiently, 
enough, 
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Saturei — Schaber 


Saturä, J., ~, (bot.) savory. 

faturieren, v. a. (6) (chem.) 
to saturate. 

Sätyr, m., -s u. -n, pl. -n, 
Satyr. 

2 Sathre, V. Satire. 

Satz, m., -es, pl. Süße, (r.) 
sentence || (Zogit) thesis, pro- 
position |] (mus.) movement 
(Sprung) leap, jump || (Boden⸗ 
fa) sediment || (Einjag im 
nn stake || (%.) composi- 


“edb, fag: -bildun con- 
struction || —Iehre, f. 25 syn- 
tax || -weife, ad. sentence by 
sentence || (ſprungweiſe) by 
leaps. [sentence. 

Sachen, N. „ -8, pl. , short 

Sätzung, F., , pl. -en, statute. 

Su, T. , pl. Sie u. Sm̃en, 
sow || (vulg.) slut || (fam.) 
(Glück) luck. 

Sm, jan: -bohne, f. (bot.) 
broad bean || -borite, F. hog’s 
bristle || —brot, u. (bot.) Abr 
men, sow-bread fang, m 
wild-boar chase || -fünger, m 
boar-hound || -feder, /. 
-ppieß || =fleiſch, u. brawn | 
fraß, m. (vulg.) dirty or very 
bad food || -hirt, m. swine- 
herd || -hund, m. boar-hound || 
(vulg.) swine, blackguard || 
-igel, m. (vulg.) filthy fellow || 
-jagd, Thatz, F. wild-boar 
chase i -ferl, m. (vulg.) black- 
guard mäßig. a. c ad. (vulg.) 
beastly, ay II rüde, M. 
boar-hound rüſſel, 0 
swine's et et boar- 
spear || rial m. pigsty || —= 
wirtſchaft, (vulg.) dirty 
household, alloy surroundings, 

pl. [fine, elegant, 

P amber, a. clean, 1 5 || chlöſch 
Smüberkeit, /., ~, cleanliness, 
pureness, neatness || fineness, 
elegance. 

feepertia, ad. carefully. 

fubern, v. a. (h) to clean, to 
cleanse, to purge || von Un⸗ 
kraut ~, to weed. 

Sauce (ſöße), J., ~, pl. —n, 
sauce. 

fitter, v. n. (5) (vulg.) to 
mess (ſudeln) to daub. 

fier, a. sour, acid || ſaure 
Gurke, J. pickled cucumber || 
~ werden, to sour es ſich ~ 
werden laſſen, (fig.) to toil and 
moil, to drudge 

Simer, fatter: -ampfer, m 
(bot.) sorrel || -braten, m. meat 
soaked in vinegar and roasteé || 
-brunnen, m. mineral water(s, 
pl.) || Dorn, m. (bot.) barberry- 
shrub || lee, m. (bot.) sheep’s 
sorrel || -kleeſalz, u. (chem.) 
oxalate || -kraut, n. pickled 


cabbage, sauerkraut || -ftoff, 
m. oxygen || -jüß, a. (& fig.) 
bitter-sweet || -teig, m. leaven || 
-topf, m. (fig.) ill-tempered 
person || —topfifd, g. morose, 
peevish || -waijer, u. mineral 
water. 

Sauerei, J., ~, pl. -en, (vulg.) 
dirtiness, nastiness || (ote) ob- 
scenity. 

{@erlich,a.acidulous, sourish. 

Sänerling, m., -8, pl. —e, 
acidulous water. 

fünern, v. a. ()) to make sour, 
to sour || (mit Sauerteig) to 
leaven. 

Sanf: -aus, m., -bruder, m. 
toper || -gelage, n. drinking- 
bout. 

jänfen, v. v. rr. (h) (von Tieren) 
to drink || (vulg.) to drink to 
excess, to tope || (dat.) zu ~ 
geben, to water. 

Sfifer, m., -8, pl. ~, drunk- 
ard, toper || -wahnjinn, m. 
delirium tremens, (fam.) the 
jimjams, pl. 

Sauferet, F., , pl. - 
moderate drinking || stage) 
drinking-bout. 

Sang: pumpe, f. suction- or 
sucking-pump || -tohr, n. suc- 
tion-pipe, sucker || -rüfjel, m. 
suctorial organ || —bentil, u. 
suction-valve || -warze, F. 
nipple || -werf, n. sucking- 
pump || -wertzeug, u. suctorial 
organ, 

Smüg(e): -ferkel, u. sucking- 
pig || -flüſchchen, u., -flaiche, /. 
sucking-bottle || -falb, u. suck- 
ing-calf || -Jamm, n. sucking- 
lamb. 

Säge: -tier, n. mammal, 
(pl. e Zähne, m. pl. 
milk-teeth, pl. 

fäugeln, v. a. (6) (hort.) to 
graft by approach. 

Singen, u., -$, suction. 

fangen, v. a. & n. reg. & irr, 
(h) to suck. 

iiigen, v. a. (§) to suckle. 

ugerin, J., ~, pl. nen, 
nurse. 

Säugling, m., -le)s, pl. e, 
suckling baby, suckling. 

Säule, J., , pl. »n, pillar, 
column. 

Säulen: -bau, m. building 
supported by columns || -bünt= 
del, v. clustered column |] —= 
fuß, m. base, plinth || -gang, m 
colonnade || -halle, J. pillared 
hall || -heilige(v), m. stylite, 
pillar-saint || franz, m. as- 
tragal || -kubpelung, . group- 
ing of columns || -laubwerf, u. 
acanthus || ordnung, /. order 
of architecture || reihe, 
colonnade || -ſchaft, m. shaft of 


a pillar |] -ftellung, /. disposi- 
tion of pillars || —ftumpf, m. 
truncated column || -weite, f. 
distance of one pillar from 
another, intercolumniation || 
-werk, n. colonnade. 

Saum, m., -le) s, pl. Süũme, 
seam, hem || (Rand) border, 
edge || (des Tuches) selvage (of 
cloth) || (der Segel) doubling (of 
sails) J = Waldes 2.) out- 


ſaum: —pfad, M. 
mule-track - pferd, -roß, n. 
sumpter-horse, pack-horse 
-ſattel, m. pack-saddle || 

-jelig, a. tardy, dilatory || 
Deligkeit, F. tardiness, dilatori- 
ness || -tier, n. beast of burden. 
fänmen, 1. v. a. (h) to hem, 
to border || 2. , v. n. (5) (gis 
gern) to delay, to tarry. 

fänmig, a. tardy, slow, di- 
latory. 

Sihumigteit, F., , tardiness, 
slowness, dilatoriness. 

Siumnis, J., , pl. —niffe; =, 
n., -niſſes, pl. -niſſe, delay, 
dilatoriness. 

Siumung, J., ~, pl. -en. (Eine 
fäumen) hemming in. 

— m., —(¢)8, pl. — 
(bot.) barberry. 

Säure, f.,», pl. -n, sourness || 
(chem.) acid |j (med.) acidity of 
the stomach. 

Säure, fiure: -bildend, a. 
acidifying || -bildner, m. acidi- 
fier || -haltig, a. acidiferous. 

Sauregürkenzeit, /. dull sea- 


son, 
m., 8. pl. , (xool.) 


Säürier, 
saurian. 

Sins, m., Sänſes, noise || 
(fig.) revel, riot || in ~ und 
Braus leben, to live a wild life, 
(fam.) to go it. 

et onl v. N. (h) to rustle || 
(fig.) to lisp. 

Saufen, u., -3; ~ in den 
Ohren, humming or singing in 
the ears. 

ſäüſen, v. u. (J) to whistle || 
(eilen) to rush. 

Säüſewind, m. (Ag.) giddy 
or heedless person, racketer. 

Sabänne, F., , pl. n, sa- 
vannah [bage. 

Sapdyerkohl, m. savoy cab- 

Sbirre, m., -n, pl. -n, catch- 
poll, tipstaff. 

Scala, V. Skala. 

Scene, V. Szene. 

Scépter, V. Zepter. 

fh! sh! hush! 

Schüb: V. Schabe: 

Schäbe, J., ~, pl. . 

Schäbe: -bod, hide- 
dresser's horse, trestle || - 
eiſen, u. scraper || -manier, /. 


(arts) mezzotint- engraving || 
in ~ ausführen, to engrave in 
mezzotint || -mejjer, n. scrap- 
ing-knife, 

ſchüben, v. a. (Y) to scrape, to 
shave, to rub. 

Shäber,m., -8, pl. , scraper. 

Schäbernack, m., -le)s, pl. e, 
mischievous trick, practical 
joke. 

ſchübig, a. shabby. 

Schübigkeit, J., ~, shabbiness. 

Schablone, /., , pl.-n, model, 
mould, pattern || (tech.) loam- 
board || (arts) stencil || (fig.) 
routine. 

Schablönen, ſchablönen: —- 
haft, -mäßig, a. mechanical || 
(fig.) conventional || -malerei, 

. stencil-work, slap-dash work. 


Schabräcke. f., , pl. —n, 


Pl. 

Schäch, n., —(€)8, chess || 
~! check! || ~ bieten, to check || 
fig.) jdm.) to defy (one) || = 
ſpielen, to play chess || in = hal» 
ten, (fig.) to keep in check. 

Shih, ihih: blume, /. 
(bot.) ‘fritillary || -brett, . 
chess-board || —feld, u. square |] 
—figur, J. V. -itein || -matt, a. 
check-mate || ~ machen, to 
check-mate || ~ fein, to be 
check-mated || (fig.) to be ex- 
hausted || —jpiel, u. chess- 
playing || (Partie) game of 
chess || (Brett und Figuren) 
chess-board and set of chess- 
men || -ipieler, m. chess- 
player || -ftein, m. chess-man || 
-türnier, u. chess-match || —2 
zug, m. move || (fig.) dexterous 
move, well-timed measure. 

Schacher. m., 8, chaffering | 
—jude, m. old-clo’ man, 

Schächer, m., -8, pl. ~, poor 
fellow, wretch || (Übeltäter) 
robber, murderer || det ~ am 
Kreuz, the thief on the cross. 

Schaderä, F., ~, pl. -en, 
chaffering. 

ſchächern, v. a. & n. (h) to 
chaffer, to barter. 

Schlicht, M., —(¢)8, pl. -e 
u. Schächte, shaft. 

Sch chtel, hs 89 pl. n, box || 
(Hut⸗) band-box || alte , (Ng. 
old maid, old frump. 

Schächtel: -deckel, m. cover 
of a box, box-lid || -halm, m. 
(bot.) shave-grass, horsetail || 
-macher, m. bandbox-maker || 
-männchen, n. jack-in-the- 


box. 

Schächtelchen, u., -8, pl. ~, 
little box. 

ſchüchteln, v. a. (h) to rub with 
phave-grass, 


ſchaben — Schaffner 


ſchächten, v. a. G) to 
to checker. 

ſchächten, v. a. (h) (bei den 
Juden) to kill, to butcher. 

Schüchter, m., -3, pl., Jewish 
butcher. 

ſchäde, ad.; ~! what a pity! || 
es ijt ~! it is a pity! 

Schädel, m., -3, pl. , skull, 
brain-pan. 

Schädel: -bohrer, m. (chir.) 
trepan || -haut, f. (an.) peri- 
cranium || -knochen, m. (an.) 
skull-bone || —lehre, J. phre- 
nology || -itätte, f. Calvary, 
Golgotha. 

Schädeln), m., -n3, pl. Schũ⸗ 
den, damage, injury |} (49. 
prejudice, detriment |] (Leib-⸗) 
hurt || gu kommen, to come 
to grief, to be a loser || ~ neh⸗ 
men, to suffer damage || ~ tun, 
to do prejudice || ſich (dat.) ~ tun, 
to hurt oneself |j ~ zufügen, to 
harm, to hurt durch = wird 
man flug, adversity makes a 
man wise; bought wit is best || 
wer den ~ hat, braucht für den 
Spott nicht zu forgen, losers are 
always in the wrong. 

ſchäden, v. u. (h); jdm. =, to 
hurt one, to do harm to one, to 
injure or prejudice one es 
ſchadet nichts! it does not 
matter! 

Schäden, ſchäden: betrag. m. 
damage -erſatz, m. indemnity, 
indemnification || (Geldſumme) 
damages, pl. || —feuer, n. de- 
structive fire || -freude, f. joy 
at the misfortunes of another, 
malicious joy froh, a. 
malicious, mischievous I- klage, 
f. Gur.) action for damages. 

Schädenserſatz, V. Schadens 


erſatz. 

ſchüdhaft, a. damaged, de- 
fective, faulty. 

Schädhaftigkeit, J., , dam- 
aged condition, faultiness. 

ſchädlich, a. injurious, hurt- 
ful, prejudicial || (bösartig) 
noxious, pernicious, noisome. 

Schädlichkeit, f., ~, injurious- 
ness || noxiousness, pernicious- 
ness, noisomeness. 

ſchüdlos, a. indemnified |] 
(harmlos) without hurt, harm- 
less |] ~ halten, to indemnify, 
to compensate || fich ~ halten, to 
indemnify or repay oneself, 

Schädloshaltung, /. indemni- 
fication, compensation. 

Schädloſigkeit, f.,», harmless- 
ness, hurtlessness. 

Schäf, Ney -le)s, pl. E, sheep l] 
(fam.) goose. 

Schäf, ſchäf: -blattern, /, pl. 
(med.) chicken - ox ¶ - bock, m. 
ram -darm, m. sheep-gut || 


square, 
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-fell, n. sheepskin |] -fleif, n. 
mutton || —garbe, F. (bot.) mil- 
foil, common yarrow || —gefidt, 
n. stupid or sheep’s face || —2 
herde, 7. flock of sheep || -hirt, 
m. shepherd || —hiirDe, /. sheep- 
fold, sheep-cot|| -huftert, m. dry 
cough || -hütte, 7. shepherd’s 
cot || -käſe, m. sheep’s-milk 
cheese |] -fnedjt, m. shepherd’s 
man |j -fopf, m. sheep’s head || 
(fam.) blockhead || -lamm, u. 
ewe-lamb || -leder, n. sheep’s 
leather || -mäßig, a. (Fam.) 
stupid || -meiſter, m. sheep- 
master || —mild, J. sheep’s 
milk || -mift, m. sheep’s dung || 
-mutter, f. ewe || pelz, m. 
sheepskin || -fdjerer, m. sheep- 
shearer || -ſchur, /. sheep- 
shearing || —feude, /. (Krank⸗ 
heit) sheep-rot || —ftall, m. 
sheep-fold || —ftand, m. stock 
of sheep || -fterben, u. (Krank⸗ 
heit) sheep-rot||—trift, /. sheep- 
walk || -weide, /. sheep-walk || 
-wolle, J. sheep’s wool, fleece || 
Zucht, J. sheep-rearing || —- 
züchter, m. sheep-breeder. 

Shifden, n.,-8, pl. ~, lamb, 
lambkin || (nur pl.) (Wolfen) 
dappled or fleecy clouds, pl. || 
ſein „ins trockene bringen, ſein 
-ſcheren, (fig.) to feather one’s 
nest. 

Schäfer, m., -8, pl. 
shepherd. 

Schäfer: -gedicht, u. pastoral 
poem || -geſpräch, n. pastoral 
dialogue ||—hund, m.shepherd’s 
dog ||—biitte, /, shepherd’s cot || 
-knecht, m. shepherd’s boy || 
lied, u. pastoral song || —pfeife, 
F. shepherd’s pipe || -fpiel, . 
pastoral play || -itab, m. 
shepherd’s staff, crook || —= 
ſtunde, F. hour of love || -tajde, 
f. shepherd’s pouch. 
cer, f., ~, Pl. -en, sheep- 


rm. 

Schäferin, J., ~, pl. nen, 
shepherdess. 

ſchäffen, v. a. & n. arr. (h) to 
make, to produce, to create 
», v. a reg. (h) (verſchaffen) 
to procure, to provide, to 
furnish || (nach) to bring (to) 
aus dem Wege ~, to remove 
jdm. zu machen, to give one 
trouble || ſich (dat. zu machen, 
to set to work, to find work 
ich will nichts zu haben mit, 
I will have nothing to do with 
or to say to. 

Schäffens: -Drang, m. crea- 
tive instinct - kraft, f. creative 
ower. 

Shäffner, m., —8, pl. , 
steward, housekeeper || (radl., 
etc.) guard, conductor, 
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Schaffner, J., , pl. -en, 

stewardship, butlership. 

Schaffnerin, J., ~, pl. nen, 

housekeeper. 

„Schafföt, V. Schafott. 
Schafött, u., -le)s, pl. — 

scaffold. 

eae V. Schafkopf. 
Schaft, m., -(03, pl. Schüfte, 

shaft |] (eines Gewehrs) stock 

(eines Stiefels) leg. 
ſchäften, v. a. (h) (ein Gewehr) 

to stock 1 (eine Leine) to ita 

Schäkal, m., -(€)8, pl. e, 

(xool.) jackal. [wag. 
Schäfer, m., -8, pl. ~, joker, 
Schäkerei, f., ~, pl. -en, play- 

fulness, dallying. 

A terne a. playful, dallying. 
ſchäkern, v. n. (0) to dally. 

Schäl, m., —()8, pl. -eu.-8, 

shawl. 

ihäl, a. stale, flat, insipid. 

Schül: brett, u. half-inch 

plank || —holz, n. outside of a 

tree || —mutfdjel, J. bivalve, 

shell-mussel || -tier, n. testa- 
ceous or crustaceous animal, 
shell-fish. 

Schälchen, u., -8, pl. ~, little 

cup, small dish 

Schale. J, =, pl. n. Muß⸗, 

Eier⸗) shell || (von Früchten) 

peel, paring || (Gefäß) cup, 

dish, bowl, saucer || (fig.) out- 
side. 

ſchälen, v. a. (h) (Erbſen) to 

shell || (Obſt) to Pare, to peel || 

ſich ~, v. r. (h) to shell. 

a 0 m. stallion. 
atte, a. shelly, crustaceous. 
ni m., -le)s, pl. -e u. 

Schi ‘ite, rogue, knave || (Spott⸗ 

bo on haft. 

ida a. arch, roguish. 

15 batigteit 15 , arch- 

ness, roguishness. 

Schälkheit, f.,», pl. -en, arch- 

ness, waggishness. 

Smalls: -auge, u. roguish 

eye || -frenmd, m. false friend | 

—knecht, m. deceitful fellow | 

-narr, m. jester, buffoon. 

Schäll, m., —(e)$, pl. -e u. 
en ‘fle, sound, 

Schall: becken, n. cymbal || 
-boden, m. sounding-board || 
-ferne, /. earshot || e 
n. acoustic vault lehre, 7 
acoustics, pl, || -loch, n. sound- 
hole || -meifer, m. phonometer || 
-rohr, n. speaking-trumpet || 
welle, /. sound-wave. 

ſchällen, v. u. (h) to sound. 

Schalmei, F. , pl.-en,shawm. 
ſchälmen, v. a. (h) to notch, 

to bark (trees). 

Schalötte, /., », pl. -u, (bot.) 

shallot, 

ſchält, impf. von ſchelten. 


Schaffnerei — Scharf: 


Shalt: -jahr, n. intercalary 
year, leap-year || -monat, m. 
intercalary month || -tag, m. 
intercalary day || —porridtung, 
f. (el.) switch. 

ſchälten, v. n. (h) to act 
command || (el.) to switch 1 — ~ 
und walten, to manage. 

Schälter, m., -8, pl. ~, wicket, 
pigeon-hole || (rail.) booking- 
office || (Poſt⸗) compartment. 

Schalüppe, /., pl. -n, (mar.) 
jolly- boat. 

Scham, F., , shame, modesty || 
(Genitalien) privy parts, pl. 

Shim, ſchäm: -gefühl, x. 
modesty || los, a. shameless || 
-[ofigfeit, J. shamelessness || 
-rot, a. blushing || ~ werden, 
to blush || ~ macheit, to put to 
the blush || -röte, F. blush, 
a teile, m. pl. privy 
parts, pl. 

Schamäde, /., ~, pl. n, 85 
chamade, parley || ~ blaſen, to 
sound a parley. 

ſchämen, fi, v. v. (5) (gen.) to 
feel ashamed (of). 

ſchämhaft, a. bashful, shame- 
faced || (fe1tfch) chaste. 

Schämhaftigkeit, F., —, bash- 
fulness. 

Schamöttſtein, Schamöttzie⸗ 
m. stone-brick. 

: -bube, m. wretch, 


book || -bühne, f. pillory || —= 
deck, u. (mar.) gunwale, gunnel || 
—fled, m. stain, blemish || —ge- 
dicht, n. lampoon I -geld, n. 
money got by infamy || für ein 
~, (fam.) dog-cheap, dirt- 
cheap || -gemälde, n. obscene 
picture || -geihichte, F. scan- 
dalous history ||-lied,n.obscene 
song, bawdy song || -[üge, f. in- 
famous lie -mal, n. mark or 
badge of infamy || -maul, n. 
(fam.)vinegar-tongued person || 
-name, m. nickname || —pfabl, 
m. -ſäule, J. pillory || —fchvift, 
F. lampoon, libel || -jtreid), m 
villainous trick||—tat, F. shame- 
ful action, crime || —polf, u. in- 
famous people || -worte, n. pl. 
obscenities, pl. || zunge, F. V. 
-maul. 
ſchaͤndbar, a. 
infamous. 
Schändbarkeit, f., ~, infamy. 
Schande, f., ~, shame, dis- 
grace, infamy: || zu -n machen, 
to disgrace, to destroy, to mar, 
to ruin || zu -u werden, to be 
brought into disgrace 
ſchänden, v. a. (h) (ein Frauen⸗ 
zimmer) to violate, to deflower || 
(fig.) to dishonour, to disgrace. 
ſchändenhalber, ad. for the 
sake of appearances. 


ignominious, 


Schänder, m., -8, pl. =, vio- 
lator || (fig.) defamer, detractor, 
slanderer. 

ſchändlich, a. shameful, dis- 
graceful, infamous, base. 
Schändlichteit, i . pl. -en, 
ne n 
Schändun „ , pl. -en, 
Ra Il 17555 ) dishonouring. 
Schänk, m., -le)s, tap-house. 


Schänker, m., 8, pl. =, (med.) 
shanker. 
Schänz: arbeit, f. fatigue 


(work) ||-arbeiter, m. pioneer, 
sapper || -gräber, m. V. -ar⸗ 
beiter || -korb, m. gabion || 
—pfabl, m. palisade || -werf, u 
earth-work, intrenchment || -= 
zeug, n. sappers’ tools, pl. 

Schänze, f., =, pl. —n, redoubt, 
intrenchment, bulwark in die 
—ſchlagen, (fig.) to risk, to 
hazard, to venture. 

ſchänzen, v. a. (J) to intrench, 
to fortify || ~, v. n. (5) (fam.) to 
work hard, to drudge. 

Schänzer, m., -8, pl. =, v. 
Schanzarbeiter (fam. plodder. 

Schär, J., ~, pl. -en, troop, 
band. 

Schär, ſchür: -ſchmied, m. 
ironmonger || -wache, f. watch, 
guard || -wächter, m. watch- 
man || -werf, u. statute-labour, 
soc(c)age || —twerfert, v. u. (0) to 
do soc(c)age(-work) || (fig.) to 
work overtime. 

Sharide,/.,~,pl.—n, 8 

Schärbock, m., -(e)s, (med.) 
scurvy || mit dem ~ ‘scgattel, 
scorbutic. 

ſchären, v. a. (h) & ſich ~, v. r. 
(h) to assemble, to collect. 

Schüren, /. pl. (mar. ) reefs, pl. 

ſcarf a ale ad. in bands. 

chärf, a. sharp, keen || (Ton, 
Kälte, Geiſt) acute Geſchmack) 
acrid, pungent || (Wind) pierc- 
ing || (fig.) severe, rigorous || 
-es Feuer, n. quick fire |] —e 
Patronen, f. pl. ball-cartridges, 

J. || ~, ad.; = arbeiten, to work 
hard || » fahren, to drive fast | 
= hergeheit, to be hot work, to 
go hard || ~ fefen, to have a 
quick eye || ~ laden, to load 
with ball || ~ verfolgen, to pur- 
sue closely. 

Schärf, ſchärf: ⸗blick, m. 
piercing look || (Ag.) penetra- 
tion, clear-sightedness || —ge= 
ſchliffen, a. sharp-ground |] 
-mader, m. (fig.) alarmist, 
panic-monger || richter, m 
hangman, executioner || 1 
teréi, f. executioner’s house, 
executioner’s dwelling-ſchuß, 
m, ball-shot || -[hüßle), m. 
rifleman || 16 0 d. sharp- 
sighted, quick-sighted || (fig.) 


Schärfe — Schaum 
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penetrating |] - hſichtigkeit, 7. 
sharp-sightedness || (fig.) pene- 
tration | -finn, m. acuteness, 
Sagacity || —finnig, a. acute, 
sagacious, ingenious || —fimtig- 
feit, f. acuteness, sagacity. 

Schärfe, J., ~, pl. u, sharp- 
ness, keenness || acuteness || 
pungency, acridness || piercing- 
ness || severity, rigour. 

ſchärfen, v. a. () to sharpen, 
to whet || (fig.) to strengthen, 
to intensify. 

Scharlach, m., —(e)8, pl. e, 
scarlet || (med.) scarlet-fever. 

Schärlach, ſchärlach: baum, 
m. kermes-tree -beere, f. 
kermes-berry || farbe, 7. 
scarlet colour || -fürber, m. 
scarlet-dyer || -fieber, n., —= 
frieſel, m. & n. (med.) scarlet- 
fever || -rot, a. red as scarlet. 

ſchärlachen, a. scarlet. 

Scharlatan, m., -(03, pl. -e, 
charlatan, humbug. 

Scharlatanerit, J., ~, pl. -n, 
charlatanry, humbug. 

Scharlei, m., -(e)8, (Hot.) 
elary. 

ſcharmänt, a. charming. 

ſcharmieren, v. n. (h) (mit) 
to flirt (with). 

Scharmützel, u., -3, pl. ~, 
(mil.) skirmish, 

ſcharmützeln, v. n. (h) to 
skirmish. 

Scharnier, n., -le)s, pl. -e, 
hinge, joint. 

Scharnier: band, u. joint- 
frame || -eifen, u. joint-tool || 
—fage, J. joint-saw. 

Schärpe, F., , pl. n, scarf, 
sash. 

Sharpie, F., ~, pl. -n, lint. 

Schärre, J., ~, pl. -n, scraper, 
raker. 

Schär(re)n, m., -8, pl. =, 
shambles, pl. 

ſchärren, v. a. & n. (h) to 
scrape, to rake. 

Scharte, J., , pl. n, notch, 
jag (Riß) fissure || (Schieß⸗ 
loophole || die —auswetzen, (Ag.) 
to repair a fault, to wipe out 
a mistake. 

Schartẽke, f-,», pl. n, worth- 
less book, trash, trashy volume. 

Schärtenkraut, n. (bot.) saw- 
wort. [notches. 
ihhärtig, a. jagged, full of 
Scharwénzel, M., -8, pl. ~, 
toady. 
ſcharwenzeln, v. 1. (5) (um) to 
dance attendance (upon). 
Schätten,m.,-8, pl. shade 
(eines Körpers) shadow N (astr.) 
umbra {| (fig.) background || 
(Geſpenſt) spectre, spirit |] in 
den ~ jtellen, to place in the 
shade |] (fig.) to eclipse, to put 


in the shade |] einen ~ werfen 
auf (acc.), (fig.) to reflect upon, 
to throw discredit on. 

Schatten, hätten: -allee, /. 
shady walk || -bild,n. (Schatten⸗ 
riß) silhouette || (fig.) shade, 
phantom -farbe, F. umber || 
—gejtalt, /. phantom könig, 
m. (fig.) phantom-king || —reidh, 
n. realm of shades, Hades || —- 
rif, m. shadow (Bild) silhouette 
- ſeite, /. shady side || (fig.) 
drawback, reverse, seamy side || 
-ſpender, m. sunshade ||-fpiel, 
n. magic lantern || —ftelle, 7. 
(arts) repose || —ftufe, f. grada- 
tion of shade |} -werfend, a. 
casting a shade, umbriferous || 
-weſen, u. phantom, vision. 

ſchättenhaft, a. shadowy.) 

jgartig, a. shady. 
chattie ren, v. a. (h) to shade. 

Smhattierung, 7, ~, pl. -en, 
shade, nuance (das Schattie⸗ 
ren) shading, shadowing. 

Schatülle, J., ~, pl. n, casket 
|| (eines Fürſten) privy-purse || 
=ugelder, n. pl. privy-purse (of 
a prince, etc.). 

Schütz, m., -es, pl. Schätze, 
treasure || (jur.) treasure- trove 
(Vorrat) store || (am.) sweet- 
heart, love einen ~ heben, to 
dig up a treasure. : 

Schütz, ſchätz: -amt, u. Ex- 
chequer, Public Treasury || —= 
gräber, m. digger for treasure || 
haus, u. treasury, storehouse 
(kammer, f. Treasury, Ex- 
chequer || -kammerſchein, m. 
Exchequer-bill || -käſtchen, 7. 
money-box, jewel-box || —fa- 
ften,m. treasure-box ||—meijter, 
m. treasurer || —pflidjtig, a. 
tributary || -jdjein, m. treasury- 
bill. fable. 

ſchätzbar, a. valuable, estim- 

Schätzbarkeit, F., ~, valuabil- 
ity, estimableness. 

Schätzchen, u., -8, pl. =, 
sweetheart. 

ſchätzen, v. a. (h) to tax, to 
assess, v. N. (h) to pay taxes. 

ſchätzen, v. a. (h) to value, to 
estimate |] (idn.) to esteem || 
(taxieren) (auf acc.) to reckon 
(at). 

fhätenswert, a. estimable. 

Schützer, m., -8, pl. =, valuer, 
appraiser. 

Schätzung, J., >, pl. -en, taxa- 
tion, tax. 

Schätzung, /. », pl. en, valua- 
tion, estimate || (fig.) esteem. 

Shan, J., =. pl. en, view | 
(Schaufpiel) show, spectacle |} 
(Heer) review || zur ~ jtellen or 
tragen, to display, to parade. 

Schän, ſchän: -brot, x. 
show-bread || -bude, F. show- 


booth || —budenbefiker, m. 
showman || —bithne, f. stage, 
theatre || -feniter, v. shop- 


window || —gevidjt, n. show- 
dish || -gerüſt, n. scaffold, 
stage || -Nitig, a. curious || —= 
luſtigelr), m. sightseer || -= 
münze, J. medal || -platz, m. 
scene, stage || —fpiel, n. spec- 
tacle, exhibition || (theat.) play, 
dramatic piece, drama || -jpiel= 
artig, a. theatrical, dramatic || 
-ſpieldichter, m. dramatic poet, 
dramatist || -ſpieler, m. actor, 
player || umherziehender 
strolling player || -ſpielergeſell⸗ 
ſchaft, -ipielertruppe, / com- 
pany (of actors) || -ſpielerin. 
f. actress || -ſpieleriſch, a. 
histrionie - ſpielhaus, n. play- 
house, theatre || —ftellung, 7. 
exhibition || —ftiid, u. show- 
piece || -turnen, un. gymmastic 
display. 

Sander, m., -8, pl. , shud- 
der, shiver || (fig.) horror. 

Schänder, Ihander: -erre⸗ 
gend, -haft, a. horrible || —= 
haftigkeit, J. horribleness, hor- 
ror voll, a. horrible. 

fhandern, v. u. (h) (vor dat.) 
to shudder, to shiver (at) es 
ſchaudert mich, mir ſchaudert 
die Haut, I shudder, my flesh 
creeps, 

ſchünen, v. a. (h) to see || ~, 
v. N. (h) to look. 

Schäler, m., -8, pl. ~, shiver- 
ing-fit, paroxysm || (fig.) thrill 
|| (Regen) shower. 

Shaner, ſchäner: -bad, n. 
shower-bath || -fieber, . (med.) 
trembling fever, ague || —= 
roman, m. sensational novel || 
—poll, a. horrible, dreadful. 

damerig, V. ſchaurig. 
chänerlich, a. awful, thrilling. 

Ihamern, v. n. & impers. (h) 
(ſtark regnen) to shower |] (ſchau⸗ 
dern) to shudder, to shiver. 

Schaufel, f., ~, pl. -n, shovel | 
(Löffel) ladle. 

Schaufel: -hirſch, m. fallow 
deer || -Faften, m. paddle-box || 
-pflug, m. moulding-plough || 
rad, u. paddle-wheel || -zuahn, 
m. broad ineisor (tooth). 

ſchan feln, v. a. (h) to shovel. 

Schmülel, J., ~, pl. n, swing, 
see-saw. 

Schänkel: -pferd, n. rocking- 
horse || reck, u. trapeze || —= 
ſtuhl, m. rocking-chair || —fy= 
Item, n. (in der Politik) tem- 
porising, fence- riding. 

ſchänkeln, v. n. ch ſich ~, v. 7, 
(h) to swing, to rock, to toss || 
(von Schiffen) to roll, to pitch. 

Shmim, m, -es, pl. 
Schüüme, foam, froth || (von 


. 
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Schaum: — Scheltwort 


Milch 2c.) scum || zu ~ ſchlagen, 
to whip (cream). 

Shaum, fhaum: -blafe, /. 
bubble || (im Wein) pearl (of 
wine) || —-felle, f., -löffel, m. 
skimmer || -weitt, m. German 
champagne || -weiß, a. white 
as froth, 

jdfiumen, v. a. (§) to scum, 
to skim ||», v. n. (§) to foam || 
(Wein) to froth, to sparkle. 

ſchãũ mig, a. foamy, frothy. 

schaurig, a. awful, horrid. 

Scebede, J., , pl. -n, mer- 
chant-vessel in the Mediter- 
ranean, xebec. 

Scheck, m., -(08, pl. e u. —8, 
cheque. 

Schecke, F., ~, pl. n, piebald 
horse, dappled horse. 
ſchͤcken, v. a. (h) to streak, to 
dapple. [dapple. 

fhédig, a. piebald, spotted, 

ſcheel, a. squint-eyed || (ig. 
envious, jealous || , ad. 
askance, awry || jbit. ~ anjehen, 

(fig.) to look at one with an 
envious eye. 

Scheel, ihect: —fudt, /. jeal- 
ousy, envy || -füdjtig, a. jeal- 
ous, envious. 

*Sheere ꝛc., V. Schere 2c. 
Schöffel, m., -8, pl. , bushel 
|| fein Licht unter den ~ ſtellen, 
(fig.) to hide one’s light under 
a bushel. [abundantly. 

cheffeln, v. n. (h) to yield 

heifelweile, ad. by bushels. 

Scheibchen, u., -8, pl. =, 
round slice. 

Scheibe, F., . pl. n, disk ll 
(Schieß⸗) target || (Glas-) pane 
|| (Schnitte) slice, cut. 
Scheiben, ſcheiben: -förmig, 
a. orbicular || -gla$, n. pane- 
glass -honig, m. honey in the 
comb rad, n. plate-wheel || 
—-ſchießen, u. target-practice || 
-ſchützte), m. marksman || —= 
wachs, u. cake-wax || -werfen, 
n. playing at throwing disks. 

icheibig, a. in slices. 

Scheich, m.,—8, pl. -$,sheik(h), 
ſchͤidbar, a. separable. 
Scheide, J., , pl. -n, sheath, 
scabbard || (an.) vagina || in die 
~ ſtecken, to put up (one’s 
sword). 

Scheide: -blid, m. parting 
look || —brief, m. letter of se- 
paration || -funft, J. chemistry 
|| -linie, /. line of demarcation 
|| -maner,f.V.-wand|| -münze, 
J. small coin, change || -tvand, 
J. partition-wall || —wafjer, . 
aquafortis || -weg, m. cross- 
road || am e ſtehen, (fig.) to be 
at the parting of the ways. 

Scheiden, u. -8, parting || ~ 
fut weh, partings are grievous, 


ſchẽiden, v. a. irr. (h) to divide, 
to separate || (eine Ehe) to 
divorce || fid) ~ laſſen, to obtain 


a divorce || ~, v. n. irr. (f) to 
withdraw, to depart || alg 
Freunde ~, to part friends || 
aus dem Amte ~, to resign office. 
Scheider, m., -8, pl. , one 
who divides, separator || (von 
Metallen) refiner, 

Scheidung, f., , pl. -en, 
separation || (Che) divorce. 
Scheidungs: klage, /. action 
for divorce ||-prozeh,m.divorce- 
case. 

Schein, m., -(e)s, pl. -e, shine 
(Pracht) lustre, splendour || 
(Anſchein) semblance || (Bor= 
wand) pretence || (Zeugnis) 
attestation, certificate |] (Quit⸗ 
tung) receipt || den äußern ~ 
wahren, to keep up appear- 
ances || der ~ trügt, appearances 
are deceitful |] unter dem —e 
von, under colour of. 

Shen, hen: -angriff, m. 
(mil.) feint, mock-attack || = 
behelf, m. specious excuse, 
evasion || —bewei8, m. delusive 
proof, fallacy || -bild, n. phan- 
tom [-chriſt, m. false Christian 
|| -ebre, F. mock-honour || —= 
einwurf, m. specious objection 
|| freude, f. feigned joy || —= 
freund, m. seeming friend, 
false friend || -frommelr), m. 
hypocrite || -gefahr, /. seeming 
danger || —gelehrfamfeit, J. 
sciolism, would-be or apparent 
erudition || -geidaft, n. sham 
transaction || -glaube, m. pre- 
tended faith || -glüd, n. fool’s 
paradise |] -gold, u. false gold 
|| -grüße, F. sham greatness || 
-grumd, m. pretence, sophistry 
handel, m. sham transaction 
N -heilig, a. hypocritical || —= 
heilige(t), m. hypocrite |] -hei= 
ligkeit, J. hypocrisy || —hori- 
gout, m. apparent horizon || 
—fampf, m. mock-fight || -fauf, 
m. sham purchase || -fünig, m. 
mock-king || -fürper, m. phan- 
tom || -krank, a. malingering || 
—krankheit, /. fictitious sick- 
ness, malingering || -Ieben, u. 
life-in-death |] -liebe, f. pre- 
tended love || -mittel, n. pal- 
liative || -quittung, /. pro forma 
receipt || -tod, m. (med.) (cata- 
leptic) trance, state of sus- 
pended animation || —tote(r),m. 
one apparently dead || —tugend, 
J. sham virtue |] -wechſel, m. 
(com.) pro forma-bill, accom- 
modation-bill || —tvefen, n. ap- 
pearances, pl., show, pretence 
|| -wideriprud, m. paradox, 
seeming contradiction |] -zah⸗ 
lung, / feigned payment, 


iheinbar, a. specious, plau- 
sible |] (anſcheinend) apparent, 
ostensible. 

Scheinbarleit, f., ~, specious- 
ness, plausibility || ostensibility. 

ſchẽinen, v. u. wr. (5) (glänzen) 
to shine || (erfceinen) to seem, 
to appear || mir ſcheint, it seems 
to me || wie es ſcheint, as it 
seems. 

ſcheien, v. n. irr. (h) (vulg.) 
to shit, to ease one's bowels. 

Scheit, u., -(e)s, pl. -e, piece 
of wood, billet || -holz, n. log- 
wood, 

Scheitel, N. —8, pl. . top, 
vertex (des Haares) parting. 

Scheitel, ſcheĩtel: punkt, m. 
vertex, zenith || recht, a. ver- 
tical || -winfel, m. opposite 
angle. [hair). 

ſchẽiteln, v. a. (h) to part (one’s 

Scheiterhaufen, m. stake 
(für Leichen) funeral pyre. 

ſchͤitern, v. u. () to founder, 
to be wrecked || (fig.) to mis- 
carry, to fail. ; 

*{del, V. ſcheel. 

Schelfe, F., ~, pl. n, husk, 
shell. 

ſchͤͤlfern, ſich, v. 7. (5) to peel, 
to peel off || (an.) to exfoliate. 

Schellad, m., -le)s, pl. e, 
shellac, French polish. 

Schelle, A, ~, pl. -n, (Klingel) 
bell || (Feſſel) manacle |] (Ohr⸗ 
feige) box on the ear || —n, pl. 
(im Kartenſpiel) diamonds, pl. 
„neuen, v. N. (h) to ring the 

ell. 


Schellen: -geläute, u. tinkling 
of bells || —fappe, f. cap and 
bells, pl. || -Eang, m. sound of 
bells || —jdlitten, m. sledge 
with bells -trommel, /. tim- 
brel || -zeug, u. bell-harness || 


u „ M. bell-pull. 
chellfiſch m. (ich.) haddock. 

Schelltraut, u. (bot.) common 
celandine. 

Schelm, m., -(0)8, pl. e, 
rogue || (Schurke) knave, villain 
|| ein armer ~, a poor wretch || 
den im Nacken haben, (fig.) to 
be a rogue. a 

Schelmenſtreich, m., -ſtück, 
n. piece of roguery, roguish 
trick || (Schurferei) villainy. 

Schelmerä, f., , pl. en, 
roguery || (Schurkerei) knavery, 
villainy. 

ſchͤlmiſch, a. roguish. 

Schölte, J., ~, pl. -n, scolding, 
wigging. 

ſchͤlten, v. a. & n. irr. (h) to 
scold, to chide || (tadeln) to re- 
buke, to reprimand, to blame. 

Srhéltwort, u. invective, re- 
proachful term, 


_ 


Schemata, schedule, sketch |] 
(Muſter) model, plan. [stool. 
Schemel, m., -8, pl. , foot- 
Schemen, m., -8, pl. 
shadow. 

Schenk, m., -en. pl. en, 
(Mund-) cupbearer || (Wirt) ale- 
house-keeper, publican. 
Schenk: -geber, m. donor || 
gerechtigkeit, /. license to re- 
tail or sell beer and liquor 
-kanne, /. tankard, can || -fell= 
ner, m. barman || -mädden, u. 
barmaid || —ftube, /. tap-room 
|| -teller, m. salver, waiter || -- 
tiſch, m. side-board || -wirt, m. 
tavern-keeper, publican || —= 
wirtſchaft, /. public-house, ale- 
house, tavern. 

Schenke, fs ~, pl. n, ale- 
house, tavern, public-house. 

Schenkel, m., -8, pl. , (an.) 
thigh || (einer Röhre) leg (eines 
Winkels) branch. 

Schenkel: -bein,n., knochen, 
m. (an.) thigh-bone || -[diene, 
F. thigh-armour, cuishes, pl. || 
—wweite, F. stretch of compasses. 

ſchenken, v. a. (6) (Getränke) 
to retail (liquor) || (Geſchenke) to 
make a present of || jdm. das 
Leben , to grant one one’s 
life || eS ſoll ihm nicht geſchenkt 
ſein! he shall not come off 
with impunity! 

Schenker, m., 8, pl. , donor. 

Schenkung, J., ~, pl. Sen, 
donation || —Sbrief, m., -sur⸗ 
kunde, /. deed of gift. 

Scher: —beden, n. shaving- 
basin || —meffer, u. razor || —= 
rahmen, m. warper || —fpan- 
nung, /. (tech.) shear || -wolle, 
F. shearings, pl. 

Scherbe, J., ~, pl. -n; Schere 
ben, m., -8, pl. , potsherd |] 
(chem.). cupel, test. 

Scherbel, m. V. Scherbe. 

Schorbengericht, 1. ostracism. 

Scho re, J., ~, pl. u, 1. (große) 
shears, pl. || (leine) scissors, pl. 
(des Krebſes) claw || 2. (Riff) 
cliff, shelve, ridge. 

ſchͤren, v. a. ch n. wr. (6) to 


. 


shear (den Bart) to shave || 


(fig.) dn.) to tease ſich ~, v. 
r. arr. (h) to be off, to cut and 
run |] fic) ~ um, to trouble one- 
self about || scher” dich zum 
Henker! get you gone! 
Scheren: -boot, n. small 
boat flotte, F. coasting flotilla 
- ſchleifer, m. knife-grinder. 
Scherer, m., -8, pl. , Shearer. 
Scereräi, J., , pl. -en, vexa- 
tion, trouble, bother. 2 
Scherflein, u., 8, pl. ~, mite 
ſein beitragen zu, to contri- 
bute one’s share o. | 


German and English, 


Schema — Schieds: 


Schema, u., -8, pl. -8 u. Scherge, m., -n, pl. -n, catch- 


poll, tipstaff, constable. 

Scherwenzel, V. Scharwenzel. 

ſcherwenzeln, V. ſcharwenzeln. 
Scherz, m., es, pl. -e, jest, 
joke || ~ beiſeite! joking apart! 
im , for fun || ~ machen (mit), 
to make fun (of) || feinen » trei= 
ben mit, to make merry with. 

Scherz, iherz: —gedidjt, m. 
humorous poem || liebend, a. 
jocular, jovial || -lüge, 7. white 
lie {| -name, m. nickname || = 
rede, f. pleasantry, facetious 
speech || -iweije, ad. jestingly, 
by way of jest || -wort, n. jest- 
ing or facetious word. 

ſchͤrzen, v. u. (h) to jest, to 
joke (über acc.) to make fun 
(of). joker. 

Scherzer, m., -8, pl. , jester, 

ſchͤrzhaft, a. facetious, jocose, 
jocular, droll. 

Sherzhaftigkeit, f., ~, face- 
tiousness, jocoseness, jocu- 
larity. 

Shen, /., , shyness, timidity 
|| (or dat.) aversion (to) || hei⸗ 
lige =, awe || -klappe, /., -Ie= 
der, n. blinker. 

ſchẽũ, a. shy || (von Pferden) 
skittish || (furdt{am) timid || ~ 
werden, to take fright. 

Scheüche, J., ~, pl. -n, scare- 
crow. 

ſchẽüchen, v. a. (J) to scare, 
to frighten away. 

ſcheüen, v. a. (J) to shun, to 
be afraid of, to avoid || fic) ~, 
v. 7. (h) to be bashful, to be 
shy || (vor dat.) to be afraid (of) 
|| (fam.) to fight shy (of) || , v. . 
(h) to shy, to take fright. 

Scheüer, J., , pl. n, shed, 
barn. 

Scheuer: -bejen, m. mop || 
-faß, u. scouring-tub || —feft, 
n. scouring-day || frau, . 
charwoman, scourer || —lappett, 
m. scouring-clout || -magd, f. 
charwoman || —faid, m. scour- 
ing-sand | -wiſch, m. V.-lappen. 

ſchẽũern, v. a. (h) to scour. 

Scheune, /., ~, pl. -u, shed, 
barn || -ntenne, 7. threshing- 
floor. 

Shanfal, n., -(e)s, pl. e, 
(& fig.) monster. 

ſcheüßlich, a. frightful, dread- 
ful, abominable, hideous. 

Shenglidfteit, J., ~, pl. -en, 
frightfulness, abominableness, 
hideousness || (fo1fvet) abomi- 
nation. 

Schibböleth, N. 8, pl. -$, 
Schicht. f = 

S t, J., », Pl. -en, layer, 
Ba bed, stratum (der Ge⸗ 
ſellſchaft ꝛc.) class || (min.) task || 
machen, to knock off, . 
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Schicht, ſchicht: -arbeit, /. 
day-work arbeiter, m. day- 
worker || -meifter, m. overseer, 
foreman || —1eife, ad. in layers, 
by strata || -wolfe, /. stratus, 
night-cloud || (fedvige) cirro- 
stratus. 

ſchichten, v. a. (5) to dispose 
in layers, to pile up || (fig.) to 
arrange || (mar.) to stow. 

Schſchtung, F., , pl. -en, 
stratification. 

Schick, m., -(e)8, skill, adroit- 
ness, dexterity || (Ordnung) 
order aus dent ~, (fig.) out of 
gear. a 

ſchick, a. chic, stylish. 

ſchicken, v. a. (h) to send, to 
despatch, to convey ins Elend 
~, to exile || ſich =, v. r. (h) (für) 
to be proper (for), to be 
becoming (in) |] (fic) ereignen) 
to happen || eine3 ſchickt ſich nicht 
für alle, every shoe does not fit 
all feet das ſchickt ſich nicht, it 
won't do, it is unbecoming in 
you || fic) in die Umſtände ~, 
to accommodate oneself to cir- 
cumstances || ſich in die Zeit =, 
to be a time-server. 

ſchicklich, a. becoming, suitable. 

Schicklichkeit, f., ~, becoming- 
ness, propriety, decorum. 

Schſckſal, u., -le)s, pl. -e, 
fate, destiny, lot. 

Schickſals: -glaube, m., — 
lehre, f. fatalism || -göttinnen, 
—fdjweftern, F. pl. Fates, Weird 
Sisters, pl. || ⸗-ſchläge, m. pl. 
buffets (pl.) of fate. 

Schickung, J., =, pl. en, 
divine will, divine dispensa- 
tion, Providence. 

Schieb: -feniter, u. sash- 
window || -karren, m. wheel- 
barrow || -Inde, F. drawer |] 
ventil, u. (tech.) slide-valve. 

Schſebe: —bleijtift, m. sliding- 
pencil || -bod‘, m. wheel-barrow 
|| -brett, n. slip-board, slide, 
slider || —briide, 7. sliding- 
bridge || —farrent, m. V. —boct || 
—leudjter, m. slide-candlestick || 
-maß, u. sliding-rule. 

ſchiẽ ben, v. a. ir. (h) to shove, 
to push |] die Schuld auf jdn. 
, to lay the blame at one's 
door || iit den Ofen , to put 
into the oven, 

Schieber, m., -, pl. — (Riegel) 
bolt, slide |] (tech.) slide-valve. 

chiẽd, impf. von ſcheiden. 

chiedlich, ad.; und friedlich, 
amicably. 2 

Schiẽds: -mann, m. V. -rich⸗ 
ter || -maner, /. partition-wall || 
-richter, m. umpire, arbiter, 
referee || -ridteramt, u. 
umpirage || -ridjterlidj, a. by 
arbitration, arbitrational || == 
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ſchief — Schild: 


ſpruch, m. arbitration, award || 
einen ~ fun, to arbitrate || 

-urteil, n. arbiter’s sentence. 

ſchief, a. slanting, oblique, wry 
-e Ebene, . inclined plane || 
—e3 Urteil, bad opinion ||», ad. 
awry, askew || ~ gehen, (fig.) 
to go wrong || ~ nehmen, to take 
amiss || ~ ſchreiben, to write 
crooked |] = treten, to tread 
down or on one side || ~ urtei⸗ 
len, to judge wrongly. 

ihief: -beinig, a. bandy- 
legged, bow-legged || —fantig, 
a. bevel-edged ||—wink(e)lig, a. 
oblique-angled. 

Schiẽ fe, F., = 
crookedness. 

Shiefer, m., -8, pl. , (min.) 
slate, schist. 

Schiefer, ſchiefer: Blau, a. 
slate-coloured || bruch, m. 
slate-quarry, slate-pit || -Dad), 
n. slated roof || -Deder, m. 
slater || -farben, a. slate- 
coloured {| —formation, /. 
schist-formation || —gebirge, 
N. slate-mountains, pl. grün, 
a. dark-green || -hammer, m. 
slater’s hammer || -ttagel, m. 
slater’s nail || -papier, u. slate- 

paper || -pergnment, . slate- 

coloured parchment || —platte, 

J. slate-slab || -fchiwarg, u. 

slate-black |] —fpat, m. (min.) 

slate-spar || -ftein, m. in.) 

schist, slaty stone || —ftift, m. 

slate-pencil || —tafel, J. slate, 

school-slate || —ton, m. (mn. 
shale, 

ſchiẽfle) rig, a. slaty || (min.) 
schistous. 

ſchſe fern, fic), v. v. (h) to peel 
off in scales, to scale. 

Schiel, {hiel: auge, x. 
squint-eye-äugig, d. squint- 
eyed. 

Schielen, u., 8, squinting, 

ichielen, v. n. (5) to squint, 
to have a cast in one’s eye || 
nach etwas ~, to leer at a thing. 

ihhielend, a. squint-eyed, 
squinting. [squint-eye. 

Schieler,m.,-8,pl.»,squinter, 

Schiemann, m. (mar.) boat- 

.swain’s mate. i 

Ihien, impf. von ſcheinen. 

Schienbein, n. (an.) shin- 
bone, shin, 

Schiene, J., ~, pl. -n, splint | 
(am Rade) iron-band, clout | 
(rail.) rail || ausgebaudte ~, 
fish-bellied rail || =m legen, to 
lay rails aus den -u ſpringen, 
to run off the rails. , 

fchienen, v. a. (5) (chir.) to 
splint, to splinter || (Räder) to 
clout, 

Schienen: -leger, m. plate- 
layer || -neß, N. system of 


obliquity, 


railroads || -pflitg, m. sweeper || 
-räumer, m. (rail.) safeguard || 
-reibung, 7. rolling friction || 
-ſtrang, weg, m. railway, 
track-way || -ftuhl, m. railway- 
chair. 

ſchiẽr, a. sheer, pure || ~, ad. 
(faſt) almost. 

Schſerling, m., -le)s, pl. —e, 
(bot.) hemlock - strank, m. 
hemlock-potion. 

Schieß: —baumwolle, F/. gun- 
cotton || -bedarf, m. ammuni- 
tion || -gewehr, n. fire-arm, 
gun || -graben, m. shooting- 
trench || -haus, n. shooting- 
gallery || -hütte, F. shooting- 
lodge, shooting-box loch, 
n. port-hole, embrasure || 
-mal, n. mark to shoot at, 
white || —plag, m. shooting- 
place || -prügel, m. (fam.) 
Brown Bess || -pulder, n. gun- 
powder || -redjt, n. right to 
shoot -ſcharte, F. port-hole, 
embrasure || -jdeibe, F. target || 
-ſtand, m. shooting-stand || 
-taſche, F. huntsman’s pouch || 
-übung, f. target-practice || —= 
wolle, J. gun-cotton. 

ſchiẽ ßen, v. a. & n. rr. (6) to 
shoot, to discharge, to fire 
(off) [- laſſen, (fig.) to let fly 
or go || die Zügel ~ laſſen, to 
let loose the reins, to give a 
horse his head. 

Schiff, u., -(©8, pl. -e, ship, 


_vessel (einer Kirche) nave || zu 


—e gehen, to go aboard, to em- 
bark zu -e fein, to be on board. 

Schiff, ſchiff: -bau, m. ship- 
building || -bauer, m. ship- 
builder, shipwright || -bau⸗ 
kunſt, F. naval architecture |] 
-baumeiſter, m. naval architect 
bruch, m. shipwreck || 
„leiden, (& fig.) to be ship- 
wrecked || -brüdjig, a. ship- 
wrecked || -brücke, 7. bridge of 
boats, pontoon || —reid), a. rich 
in ships, filled with ships. 


Schiffahrer, m. navigator, 
seaman, 
Schiffahrt, F. navigation 


-skunde, F. art of navigation. 
ſchiffbar, a. navigable. 
Schiffbarkeit, f., ~, navigable- 

ness. 

Schiffchen, u., -8, pl. », small 
vessel || (tech.) shuttle || ~ wers 
fen, to make ducks and drakes. 

ſchiffen, v. a. & N. (h) to navi- 
gate, to sail, to ship || (wulg.) 
to make water. 

Schiffer, m., 8, pl. », navi- 
gator, sailor || (Schiffskapitän) 
skipper. 

Schiffer: -ausdruck, m. sea- 
term || -hoſen, /. pl. slops, pl. 
-knoten, m. sailor’s knot || 


-mütze, F. sailor’s cap || —= 
ſprache, /. nautical language. 
Schiffs: -angelegenheiten, /. 
pl. shipping affairs, pl. arzt, 
m. ship’s surgeon |] -bau ꝛc., 
V. Schiffbau ꝛc. - bemannung, 
F. V. —mannjdaft || -bewegung, 
F. movement or manceuvre of 
a ship || -boden, m. ship’s 
bottom or hold || -brot, n. 
ship-bread eigner, m. ship- 
owner || —equipage, F. crew || 
-fradt, f. freight || -gebäude, 
N. body of a ship, hull || —hafen, 
m. grappling-iron || -herr, m. 
shipowner || -Hinterteil, u. 
stern, poop || -journal, u. log- 
book || —junge, m. cabin-boy || 
-fapitin, m. captain || koch, 
m. ship’s cook || -kompaß, m. 
mariner’s compass || —fitde, /. 
galley, caboose || -Iadung, 7. 
ship’s cargo || -lait, F. freight 
ofa ship || —Iaterne, f. ship’s 
lantern, poop-lantern || —Iauf, 
m. course || -mant, m. ship- 
mate |] -mannſchaft, F. crew || 
-offisier, m. naval officer || 
-part, m. share in a ship || 
—partner, m. partner in a 
ship || -paß, m. passport 
-patron, m. skipper, master 
of a ship || -pumpe, f. ship’s 
pump || -tation, J. allowance, 
rations, pl. - raum, m. hold of 
a ship || -theder, V. Reeder 
rumpf, m. hull || -ſchnabel, 
m. prow, head of a ship || —- 
ſchraube, f. serew-propeller || 
-ſoldat, m. marine || —fpiegel, 
m. stern || -tautfe, F. ducking || 
-teer, m. pitch and tar || — 
treppe, F. companion (ladder) |] 
-trümmer, m. pl. wreck of a 
ship || -bolf, u. ship’s company, 
crew || -vorderteil, u. fore- 
castle, prow || —wanten, . pl. 
(mar.) shrouds, pl. || -werft, 
f. & n. ship-yard, dock-yard || 
Zimmermann, m. ship’s car- 
penter || -zwiebad, m. ship- 
biseuit. 


Schikäne, f., , pl. n, 
chicanery. 
ſchikauſcren, v. a. G) to 


chicane, to vex. 
ſchikands, a. vexatious. 
child, 1. N., —(e)8, pl. E, 
shield, buckler || (Wappen) 
escutcheon etw. im —e führen, 

(fig.) to harbour a design 
2. ~, ., -le)s, pl. -er, sign- 
board. 

Schild, ſchild: -erhebung, /. 
rising in arms, insurrection || 
-fürmig, a. scutiform || —= 
halter, m. supporter || -knappe, 
m. shield-bearer, squire || 
-krot, n. tortoise-shell- || = 
krotartig, a. testudineous || 


-tröte, /. (Sees) turtle] Cand⸗ 
tortoise || -krötenſchale, F- 
tortoise-shell || -krötenſuppe, 
F. turtle-soup || (nachgemachte) 
mock-turtle soup || -maler, m. 
sign-painter || —patt, n. tor- 
toise-shell || —pattdoje, f. tor- 
toise-shell box || —patttamm, 
m. tortoise-shell comb || —tra= 
ger, m. V. —tnappe || -wache, /. 
sentinel, sentry |] ~ jtehen, to 
stand sentry, to be on sentry- 


go. 

Schilder: -haus, -häuschen, 
n. sentry-box maler, m. 
sign-painter. 

SHilderé, J., , pl. -en, paint- 
ing, picture. 

Schilderer, m., -8, pl. =, 
limner. 

ſchildern, v. a. (h) to paint || 
fig.) to delineate, to describe. 
Schilderung, f., ~, pl. en, 
painting || (fig.) delineation, 
description. 

Schilf, u., es, pl. e, reed, 
rush, sedge. 

Schilf: -dede, f. rush-mat 
-gras, n. reed- grass, sedge || 
-rohr, n. reed. 
ichfifig, ſchilfreich, a. rushy. 
Schill, m., -8, pl. -e, (ich. 
giant pike-perch. 

Schiller, m., -3; -farbe. J., 
eu m. shot colour, lustre. 

hiller: -eidedjfe, J. chame- 
leon || -jpat, m. (min.) schiller- 
spar || —taf(fe)t, m. watered 
taffeta, shot-silk. 

ſchillern, v. u. (5) to change 
colour, to opalesce. 
ſchillernd, a. (von Stoffen) 
shot || (im Regenbogenfarben) 
iridescent, opalescent. 
Schilling, m., -le)s, pl. e, 
(Münze) shilling (%% 1,02). 

ſchllt, pres. von ſchelten. 

Schimmel, 1. m., -s, mould, 
mustiness || 2. , m., 8, pl. ~, 
(Pferd) white horse, grey horse. 
ſchimmle) lig. a. mouldy, musty 
|| (won Papier) mildewed. 
ſchimmeln, v. u. () to get 
mouldy, to mould. 

Schimmer, m., -8, pl. ~, 
glitter (fig.) glimmer, glimpse, 
gleam. : 
ſchlmmern, v. n. (h) to glitter, 
to glisten. 

Schimpänſe, m., -u, pl. -n, 
chimpanzee. 

Schimpf, m., -le)s, pl. ve, 
affront, insult || (Schande) dis- 
grace || und Schande von etw. 
haben, to be disgraced by a 
thing. 

Schimpf: -name, m. abusive 
name|]-rede, F. abusive speech || 
reden, /. pl. abusive language 


Schilder: — Schlaf: 


-wort, n. abusive word, in- 
vective. 

ſchimpfen, v. a. (5) to insult, 
to rail against, to call (one) 


names || ~, v. n. (h) to curse, 


to swear. 

ſchimpflich, a. disgraceful, dis- 
honourable, abusive. 

Schimpflichkeit, /., , dis- 
gracefulness. 

Schind: aas, n. carrion || 
anger, m. flaying- yard, 
knackery || -Iuder, u., -mähre, 
f. screw, jade. 

Schindel, F., , pl. -n, shingle. 

Schindel: dach, n. shingle- 
roof || -Deder, m. slater, 
shingler. 

ſchindeln, v. a. (J) to shingle. 

ſchinden, v. a. irr. (h) to flay, 
to excoriate || (fig.) to oppress, 
to grind, to sweat || fic) ~, v. 7. 
arr. (H) to slave, to drudge. 

Schinder, m., -s, pl. , flayer || 
(fig. ) extortioner, sweater. 

Schinder, ſchinder:-grube, . 
flaying-pit karren, m. flayer’s 
cart || -knecht, m. flayer’s man 
- mäßig, a. (g.) oppressive, 
extortionate, cruel. 

Schinderei, J., ~, pl. -en, 
flayer’s house || (fam.) extor- 
tion, oppression, vexation || 
(Harte Arbeit) hard labour, 
drudgery. 

Schinken, m., 8, pl. , ham. 

Schinken: bein, u., knochen, 
m. knuckle of ham - brötchen, 
n. ham sandwich. 

Schippe, /., ~, pl. n, scoop || 
(Spaten) spade. 

ſchippen, v. a. &n. (h) to shovel. 

Schirm, m., -le)s, pl. —e, 
screen || (Regen⸗) umbrella 
(Sonnen-) parasol, sunshade || 
(Mützen⸗) peak || (Lampen⸗) 
screen, shade || (fig.) shelter, 
shield. 

Schirm, ſchirm: —dad, n. 
pent-house || —hert, m. protec- 
tor hut, m. shade-bonnet |] 
-los, a. defenceless || -bogt, 
m. patron || -wanDd, F. folding- 
screen || zwinge, F. umbrella- 
tip. 
ſchirmen, v. a. (h) to guard, 
to shelter || (fig.) (vor dat.) to 
protect (against, from). 

Schirökko, m., —$, Sirocco. 

Schirr: —hols, n. timber || —= 
kammer, /. harness - room 
-macher, m. cartwright | - 
meifter, m. conductor, guard. 

Schisma, u., -8, pl. men u. 
-tn, schism. 

Schismätiker, m., 8, pl. =, 
schismatic. j } 

fhismiatifd, a. schismatic(al). 

ſchlaͤbbern, v. u. () Geifern) 
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to slabber I (plappern) to 
rattle. ſative. 


ſchläbble) rig, a. prating, talk- 

Schlacht, /., ~, pl. -en, battle 
eine „liefern, to give battle || 
die „gewinnen, to carry the 
day || e3 fam zur ~, a battle 
was fought. 

Schlicht, ſchlächt: -bank, /. 
shambles, pl., slaughter, 
butchery: || zur = führen, (fig.) 
to slaughter, to sacrifice || —= 
beil, n. butcher’s axe |! —bereit, 
a. ready for battle |] -feld, . 
battlefield || -feit, N. killing- 
day || -gemälde, u. V. —ftiict || 
-geſang, m. war-song || —ge= 
tümmel, n. din of battle, 
thick of the fight || -haus, u. 
slaughter-house || lied, n. 
war-song || —linie, /. line of 
battle || —meffer, n. slaughter- 
ing-knife, butcher’s knife || 
-ochs, m. stalled ox opfer, 
n. victim, sacrifice || -ordnung, 
F. battle-array || in - aufſtellen, 
to draw up in order of battle, 
to array for battle || —pferd, —= 
roß, u. battle-horse, war-horse|| 
ruf, m. war-cry || -Idiff, . 
battle-ship || -[hwert, u. broad- 
sword || -ſteuer, J. tax on kill- 
ing cattle || -jtüd, . (arts) 
battle-piece || -taq, m. killing- 
day || mil.) day of battle || = 
vieh, u. fattened beasts, pl. 

ſchlächten, v. a. (h) to kill, to 
butcher, to slaughter. 

Schlachten: -bunmmler, m. 
camp-follower lenker, m. 
God of hosts || maler, m. 
battle-painter. 

Schlͤchter, m., -8, pl. ~, 
butcher. 

Schlächtſchitz. m., -en, pl: -en, 
Polish nobleman, 

Schlacke, J., ~, pl. u, dross, 
slag, scoria, clinker. 

Schläcken, ſchläcken: -artig, a. 
scoriaceous || —bad, n. bath of 
scoria erz, n. glassy silver- 
ore förmig, d. scoriform || 
-halde, /. dross-heap || -zinn, 
n. block- tin. 

Schläcker: regen, m. con- 
tinuous rain making the roads 
heavy || wetter, n. slushy 
weather. ; 

ſchläckig, a. drossy. ~ y 

Schläckwurſt, /. German sau- 


sage. 
Schlüf, m., -le)s, 1. sleep |] 
(Ruhe) repose, rest im se, 
asleep |] it ~ fallen, to fall 
asleep || int tiefem —e liegen, to 
be fast asleep || in - wiegen, to 
lull or to rock to sleep |j 2. (pl. 
Schläfe) temple, 

Schläf, ſchläf: -bringend, a. 
soporific || -burſche, m. night- 


24* 


372 


a ͤ—„—ͤ 


lodger || coupe, u. (rail.) 
sleeping-compartment ||-—gelD,. 
N. cost of a night’s lodging || 
-gemach, u. bedroom, bed- 
chamber [ -geſelle, . bed- 
fellow || -haube, f. lady’s night- 
cap || -fabine, 7. bunk || -kam⸗ 
mer, F. bedroom krankheit, 
F. somnolency || -198, a. sleep- 
less ||-Iofigfeit, f. sleeplessness || 
—mittel, n. soporific|| -müße, /. 
night-cap || (fig.)'drowsy fellow, 
dullard, milksop |] —pelg, m. 
night-fur || -rate, F., ratz, m. 
(fam.) sound sleeper || -rod, 
m. morning-gown || —jaal, m. 
bedroom, dormitory || —fofa, 
n. sofa-bedstead {| —ftelle, 7. 
sleeping-place ||—ftube, f. bed- 
room || -fudjt, F. somnolency, 
lethargy || -jüdjtig, a. somno- 
lent, lethargic || trunk, m. 
soporific potion || (fam.) night- 
cap || —frittfett, a. overcome 
with sleep, sleepy || -trunten= 
heit, J. sleepiness || -waden, 
Nn. somnambulism || -wageıt, 
m. (rail.) sleeping-car || -wan⸗ 
deln, v. sleep-walking || -wan⸗ 
deln, v. n. (h u. ſ) to walk in 
one’s sleep -zeit, F. sleeping- 
time, bed-time || —simmer, 7. 
bedroom, 

Schlüfchen, u., s, pl. ~, nap, 
slumber, short sleep ein = 
machen, to take a nap, to take 
forty winks, 

Schlüfe, J., ~, pl. -u, temple. 

ihläfen, v. u. wr, (h) to sleep || 
~ Sie wohl! sleep well! good 
night! || ~ gehen, to go to bed. 

Schläfenszeit, f. bed-time. 

Schlüfer, m., -s, pl. sleeper. 

ſchläfern, v. a. impers. (Y); 
mich ſchläfert, Lam sleepy. 

ſchluͤff, a. slack, loose, lax, 
flabby || (träge) indolent || (lau) 
half-hearted. 

Schlaͤffheit, J., ~, pl. -en, 
slackness, looseness, laxness || 
indolence || half-heartedness. 

Ihläfrig, a. sleepy, drowsy. 

» Schlüfrigfeit, /., ~, sleepiness, 

Scläg, m., -(e)s, pl. Schläge, 
stroke, blow || lelektriſcher) 
shock || (med.) apoplectic fit, 
stroke || (Wagentür) carriage- 
door, coach-door || (ber Vögel) 
warbling || (im Walde) cut || 
(Art) kind, sort || Schläge, pl. 
a beating || ~ fünf Uhr, mit 
dem -e fünf, at five o’clock 
sharp || ~ auf», blow after 
blow || (fig.) one after another || 
ein harter or ſchwerer a, (Ng. 
a hard or terrible blow || falter 
~, lightning not attended with 
ignition Leute ſeines -es, the 
like of him der » hat ihn ge⸗ 

rührt, he had a fit of apoplexy ||. 


Schläfchen — ſchlechthin 


vom —e gerührt, struck by apo- 
plexy || Schläge bekommen, to 
get a drubbing. 

Schläg, ſchläg: -ader, /. (an.) 
artery || -adergeſchwulſt, 7. 
(med.) aneurism -ballſpiel, 
N. cricket || -baum, m. turn- 
pike || -brüde, F. drawbridge || 
-fertig, a.. ready for battle || 
(fig.) quick-witted || -fertigteit, 

. readiness for battle || (/ig. 
ready wit, acuteness || —fliug, 
m. (med.) apoplexy || -flitifig, 
a. apoplectic || -gewidt, n. 
striking-weights, pl. || —hul3,n. 
wood fit for felling || —fraft, f. 
percussive force || -inſtrument, 
n. instrument of percussion || 
leine, F. chalk-line || —lidt, n. 
stronglight||-Ipt,n. hard solder 
|] -maidine, /. (tech.) batting- 
machine, blower || -neß, 7. 
racket || (gum. Fiſchen) seine 
Cnet) || -ring, m. knuckle- 
duster |] ⸗-ſchatten, m. cast 
shadow || -[at, m. mintage || 
—feite, f.; bekommen, (mar.) 
to heel over |] -tot, m. (fam.) 
tall, hulking fellow || -trom⸗ 
mel, J. gong, tom-tom || -uhr, 
F. clock || -wärter, m. (rail.) 
gate-keeper || -waſſer, n. 
(mar.) bilge-water || -welle, f. 
billow || wert, u. clock-work || 
-wort, n. catch-word, ery || 
(verächtlich) commonplace. 

ſchlägbar, a. fit for felling, 

*Shlägel, V. Schlegel. 

ſchlägen, v. a. & n. irr, (h) to 
beat, to strike (treffen) to hit 
(Holz, Bäume) to fell || (Geld, 
Münzen) to coin || (von der Uhr) 
to strike || (von Singvögeln) to 
warble (hinzufügen) (zu) to 
add (to) es hat neun geschlagen, 
it has struck nine || fic) ~, v. r. 
($) to fight || fic) auf Säbel ~, 
to fight with sabres || fic) an die 
Bruft ~, to beat one’s breast. 

Schläger, m., -8, pl. =, (Per⸗ 
fon) duellist (Waffe) rapier. 

Schlägerei, f., ~, pl. -en, 
free fight, fray, scuffle. 

Schlamm, m., —(e)8, mud, 
slime, mire, 

Schlämm: bad, u. mud-bath 
|| -beißer, -fiſch, m. mud- fish. 

ſchlämmen, v. a. (5) to wash, 
to clean. 

lei a. slimy, muddy. 

chlampampen, v. u. (h) fam.) 
to gormandise, to gorge. 

Schlampe, F., ~, pl. u, slut. 

ſchlampen, v. 2. (5) to lap. 

ſchlämpig, a. slovenly. 

Schläge, J., ~, pl. -n, snake, 
serpent, 

länge, ſich, v. v. (6) to 
wind, to meander. 


Schlangen, ſchlaͤngen: -ähn⸗ 


lich, artig, a. serpentine, 
snaky [auge, n. snake’s eye 
|| -balg, m. slough of a snake || 
-biß, m. bite of a snake = 
brut, F. (& fig.) brood of snakes, 
generation of vipers ei, n. 
snake’s egg || —formtig, a. ser- 
pentine, meandering || -gang, 
m. serpentine walk || —haar, n. 
snaky locks, pl. holz, m. 
snake-wood |] —fraut, u. (bot.) 
snake-weed || —linie, f. ser- 
pentine line || -menſch, m. con- 
tortionist |] -jtab, m. caduceus || 
—ftein, m. (min.) serpentine || 
-ſtich, m. (beim Nähen) ser- 
pentine stitch || winden. V. 
serpentine winding, meander || 
Zzunge, /. (bot.)adder’s-tongue. 

il nf, a. slender || —tyeg, ad. 
downright. 

Schlänkheit, J., slenderness. 

ſchlayp, V. ſchlaff. 

Schläpp, ſchläpp: -hut, m. 
flapped or slouched hat, slouch- 
hat ohr, n. flap-ear —= 
ohrig, a. flap-eared || -ſchuh, 
m. soft slipper - ſchwanz, m. 
(fam.) milksop. 8 

Schlappe, /., ~, pl. n, check, 
reverse, defeat eine erhalten 
or erleiden, to meet with a re- 
verse || (fig.) to be discomfited. 

ſchlaͤppen, v. u. (6) to lap. 

Shläppermilh, f. curdled 
milk, 


Schlaraͤffe, m., n, pl. -n, 
lubber, sluggard. 
Schlaraͤffen: -land, n. land 
of Cokayne, fool’s paradise 
-leben, n. life of idleness, 
luxury and delight. 

ſchlaͤrfen, v. u. (h) to shuffle. 
ſchläu, a. sly, cunning, crafty, 
Schlän: -berger, -fovf, == 
meier, m. (fam.) slyboots. 
Schlauch, m., —(e)$, pl. 
Schläuche, leather-bag \ (der 
Feuerſpritze) hose || —fprige, /. 
fire-engine with leather-hose. 
Schlänheit, /., ~, pl. -en, sly- 
ness, cunning, craftiness. 
schlecht, a. bad || (gemein) low, 
common |]: (wertlos) poor, 
wretched || » und recht, plain, 
downright || -es Geld, n. base 
money, base coin e Schul⸗ 
den, f. pl. dubious debts, pl. || 
be Zeiten, /. pl. hard times, pl. 
mir iſt , I feel ill || », ad. ill, 
badly ausfallen, to mis- 
carry, to turn out badly. ) 
ſchlͤchtdenkend, a. evil-minded. 
ſchlechterdings, ad. positively, 
absolutely || ~ nicht, by no 
means. ae 
Schlechtheit, J., =, pl. en, 
badness || meanness, lowness || 
wretchedness, 


ſchlechthin, ad, simply, plainly, 


Schlechtigkeit, f., , pl. en, 
meanness, baseness. 
ſchlechtwég, V. ſchlechthin. 
Ihieden, v.a. ch N. (h) to lick, 


ap. 

Schlecker, m., -8, pl. =; == 
maul, u. sweet-tooth. 

Schleckerei, /., ~, pl. -en, 
dainty, dainties, pl. , 

ſchlͤckerhaft, a. greedy. 

Schléckerhaftigkeit, fr, ~, 
greediness. 

Shlégel, m., 8, pl. , (Werk⸗ 
zeug) mallet.|] (der Trommel) 
drumstick (vom Kalb ꝛc.) leg. 

Schlͤh, ſchleh: -dorn, m. 
(bot.) sloe-tree, blackthorn || 
-weiß, a. white as sloe-blos- 
soms. 

Schlehe, J., ~, pl. -u, sloe. 

Schlehen: blüte, /. sloe- 
blossom || -buſch, -ſtrauch, m. 
sloe- tree, bullace. 

Schleich: -gut, u. contraband, 
smuggled goods, pl. || -handel, 
m. smuggling, contraband || ~ 
treiben, to smuggle || —hindler, 
m. smuggler, contrabandist || 
-treppe, /. secret staircase, 
backstair || -ware, /. smuggled 
merchandise || -weg, m. (ig. 
secret way, crooked path. 

ſchlͤichen, v. n. irr. ({) to 
sneak, to slink. : 

fchleichend, a. sneaking (ig.) 
lingering. 
Schleicher. m., 8, pl.~, sneak- 
ing fellow, sneak. 

Schleichers i, J., ~, pl. -en, 
sneaking, clandestine practice. 

Schleie, F., ~, pl. -n, (ich. 
tenen. ; 

Schleier, m., -3, pl. , veil. 

Schleier: -eule, F. (orn.) 
shriek-owl || -flor, m: crape || 
tuch, u. lawn. 

Schleif: -bahn, /. slide || -= 
bank, 7. grinding-lathe || -lade, 
f. (der Orgel) sounding-board || 
-mühle, 7.  grinding-mill, 
polishing-mill - rad, u. polish- 
ing-wheel || -jand, m. fine 
sand, small sand || -ſchale, J. 
grinding-dish || -jtein, m. 
grindstone, whetstone || -weg, 
V. Schleichweg || zeug, u. 
grinding or polishing tools, pl. 

Schleife, J., ~, pl. n, bow, 
loop, knot (Schlinge) noose || 
(Die) loop || (Schlitten) sledge, 
ea : 


&- > 2 . 
Schléifen, u., -8, grinding || 

(Fein⸗) polishing |] setting. 
fejleifen, 1. v.a. reg. (h) to draw, 
to drag, to trail || (mus.) to slur, 
totie |] ~, v. n. reg. (h) to slide, to 
glide || 2. , v. a. err. (h) togrind 
|| Gein ~) to polish |] (Raſier⸗ 
meſſer) to set (Feſtung) to de- 
molish, to raze to the ground, 


Schlechtigkeit — ſchließbar 
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Schleifer, m., -8, pl. , grinder, 


polisher || 1 ) slurred note, 
colorature || (Walzer) slow valse, 


Schleifſel, u., -$, shreds, 


clippings, pl. 
Schleim, m., —(e)8, pl. be, 
| slime || (med.) mucus, phlegm. 


Schleim, ſchleim: -abſonde⸗ 
rung, f. (med.) mucous secre- 
tion artig, a. mucous || — 
auswurf, m. expectoration || 
-drüſe, /. (an.) pituitous glan- 
dule || fiſch, m. (ich.) blenny || 
-haitt, /. (an.) mucous mem- 
brane || -höhle, f. (an.) mucous 
cavity, pituitary fossa || -füure, 
F. (med.) mueic acid || -juppe, 
J. thick gruel || -zucker, m. 
glucose. [slime. 

ihleimen, v. n. (h) to cause 

imleimig, a. slimy |] (med.) 
mucous. 

Schléeimigkeit, /., ~, sliminess 
med.) mucosity. 

Shläße,f-,»,pl.—ı, splinter, 
splint. 

ihleiken, v. a. zr. (h) to slit, 
to split || (Federn) to strip 
(quills) , v. u. (j) to be worn 
out by use. 

ſchlͤißig, a. threadbare. 

ſchlemmen, v. 2. (h) to carouse, 
to gormandise, to revel. 

Schlemmer, m., 8, pl. =, 
gormandiser, reveller, good 
Iiver. 

Schlemmerd, J., , pl. -en, 
gormandising, revelry. 

ſchlendern, v. u. () to saunter, 
to lounge. 

Schlendrian, m., -(©8, rou- 
tine, old custom, the old jog- 
trot || (amtlicher) red-tapism. 

ſchlenkern, v. a. & n. (h) to 
dangle || die Beine or mit den 
Beinen ~, to swing one’s legs. 

Schlepp: -boof, u. tow-boat, 
tug || -Dampfer, m. steam-tug 
|| —Degen, m. sabre kette, f. 
drag-chain || —fleid, u. dress 
with a train || -neß, n. drag- 
net || -pflug, m. drag-plough || 
-jädel, m: sabre || fſchiff, n. 
tug || ⸗ſchiffahrt, /. navigation 
with tugs || —jeil, n. towing- 
rope || -taıt, n. drag-rope, tow- 
ing-cable || ind ~ nehmen, (c 

ig.) to take in tow -wagen, 
m. truck zug, m. (ratl.) 
luggage-train. ‘ 

Schleppe, J., , pl. -u, train 
(of a dress). 

ſchleppen, v. a. & m. (h) to 
drag, to trail || (mar.) to tow. . 

ſchleppend, a. (g.) heavy, 
flagging. 9 

Schleppenträger, m. train- 
bearer || (fig.) henchman. 


Schlepperei, J., , pl. -en, 


dragging || (fig.) drudgery, 

Schleuder, J., L pl. -n, sling. 
Schleuder: preis, m. ruinous 
price || -ftein, m. sling-stone. 
Schlküderer, m., -8, pl. , 
slinger || (fig.) underseller. 

ſchleüdern, v. a. (5) to sling, 
to throw || (g.) to fling away, 
to sell at ruinous prices, to un- 
dersell || , v. n. (§) to swing. 
fdlennig, a. quick, speedy, 
prompt |; auf3 -ſte, with the 
utmost expedition, as quickly 
as possible. 

Schleünigkeit, F., , quick- 
ness, swiftness, promptness. 

Schlẽñ ſe, f., ~, pl. -n, sluice, 
flood-gate, lock ||; (unter der 
Straße) drain: 

Schleͤüſen: geld, 1. sluice- 
dues, pl. || -flügel, m. flood- 
gate -meiſter, m.lock-keeper, 
sluice-master || -rüäumer, m. 
cleanser of a sluice or drain || 
-wehr, u. lock-weir || —wwert, 
n. lock, lockage. 

SAHlich, m., -(€)8, pl. se, by- 
way || (fig.) trick, dodge i hin⸗ 
ter jds. -e kommen, to be up to 
one’s tricks. 

jolie, impf. von ſchleichen. 


cht, a. plain, simple, 


burden. 


‘homely ||. (Haar) smooth er 


Abſchied, m. (curt) dismissal. 


Schlicht: -feile, f. smoothing- 


file || Hammer, m. planishing- 
hammer || -hobel, m. smooth- 
ing-plane, 

Schlichte, /., ~, pl. -n, glue, 
size. x 

ihlichten, v. 4. (h) to plane, 
to level, to smoothe || (einer 
Streit 2c.) to compose, to ad- 
just, to settle. ; 

Schlichter, m., -8, pl. =, 
mediator. ; 

Schlichtheit, J., , pl. Len, 
plainness, simplicity, homeli- 
ness || smoothness. ‘ 

Schlichtung, J., ~, pl. ren, 
smoothing (fig.) composition, 
settlement. 

Schlick, Mey. =(¢)8, pl. E, 
slime, mud. 5 

Schlickermilch, f. curdled milk. 
ſchliẽf, impf. von ſchlafen. 

ichliefen, v. v. ar. () to crawl, 
to creep, to glide. 

Schlie fer, m., -8, pl. =, (Jagd⸗ 
ausdruch terrier. 

Schließ: anker, m. brace, 
cramp-iron ||.—baid, u. hasp || 
baum, m. bar, barrier, beam 
U -hafen, m. catch || —fette, 7. 
barring-chain || klappe, 7. 
bolt-lock |. -muüskel, m. (an.) 
constrictor || -riegel, m. dead- 
bolt. [shut or locked. 

ſchließbar, a. capable of being 


374 


Schlſe ße, f., ~, pl. -u, fasten- 
ing-pin (eines Buches) clasp. 
ſchlſeßen, v. a. & N. irr. (h) to 
shut, to close || (aus) to con- 
clude (from) |] (einen Brief) to 
conclude || (Verſammlung, Gee 
ſchäft) to close || Frieden ~, to 
make peace, to conclude a 
peace || einen. Handel ~, to con- 
clude or strike a bargain |] 
den Zug , (mil.) to bring up 
the rear jdn. in die Arme ~, 
to embrace one || in ſich ~, to 
imply || fi =, v. r. irr, (h) to 
shut, to close. 

Schließer, M., 8, pl. > 
doorkeeper || (Gefangenwärter) 
jailer. 

Schließerin, J., ~, pl. nen, 
doorkeeper || Schaffnerin) 
housekeeper. 

ſchlſeßlich, ad. lastly, finally, 
in conclusion, 

Schließung, J., ~, pl. -en, 
shutting (fig.) conclusion 
(einer Verſammlung) breaking- 
up, rising, closure. 

Schliff, m., -le)s, pl. -e, (ck 
PR . 7 ( 

ſchliff, mp,. von ſchleifen. 

schlimm, a. bad, sad, evil, ill |] 
(krank) bad, serious, sore || (un- 
angenehm) disagreeable, an- 
noying || (unartig) naughty || 

-er, worse || der —jte, the worst 
|| aim -ſten, worst || um fo er, 
so much the worse, worse luck 
|| —ftem Falls, at the worst. 

Sling: -beihwerde, /, dif- 
ficulty in swallowing - pflanze, 
f. (bot.) creeper. 

Schlinge, /., T, pl. -n, loop, 
knot || (zum Fangen) snare, 
springe. 

Schlingel, m., -8, pl. , rascal 
kleiner Knabe) pickle fauler 
~, lazy bones. 

ſchlingen, v. a. & n. arr. (6) 
to Swallow greedily, to devour 
|| Quinden) to wind || ſich ~, v. r. 
wr. (h) (um) to wind or twine 
(round). roll. 

ſchlingern, v. u. (5) (mar. ) to 

Schlibpe, /., », pl. -u, narrow 

assage, 

Schlips, m., Schlipſes, pl. 
Schlipſe, neck-tie, scarf. 

Schlitten, m., -8, pl. S, 
sledge, sled, sleigh || » fare 
to go in a sledge. 

Schlitten: -bahn, /. sledge- 
course || -fahrt, /. sleigh-ride || 
—partie, f. sleighing-party || 
—pferd, u. sledge-horse. 

Schlittſchuh, m., -le)s, pl. -e, 
skate || ~ fahren, „ laufen, to 
skate || -fahrer, -läufer, m. 
skater, 


Schlitz, m., -es, pl. -e, slit. 


Schließe — Schlüſſel: 


Schlitz, ſchlitz: -auge, 7. slit- 
eye || äugig, a. slit-eyed || —= 
fenſter, u. gap-window. 

ſchlitzen, v. a. (h) ck n. (f) to 
slit, to slash. 

ſchlöhweiß, a. white as snow, 
White as hail. 5 

Schloß, v., Schloſſes, pl. 
Schlöſſer, (der Tür) lock || (gum 
Vorlegen) padlock || (am Gewehr) 
lock || (Gebäude) castle unter 
~ und Riegel, under lock and 


ey. 

ſchlöß, imp /. von ſchließen. 

Schlöß: -aufſeher, m. castel- 
lan || -beamte(r), m. officer in 
the castle || -beidjläge, n. lock- 
furniture |] —bledj, u. lock-plate 
|| -feder, f. spring of a lock || 
-freiheit, 7. privileged pre- 
cincts (pl.) of a castle || -gar⸗ 
ten, m. castle-garden || —haupt= 
mann, m. captain or governor 
of a castle || (bei Hofe) Deputy- 
Master of the household || —= 
herr, m. proprietor of a castle || 
-herrin, J. chätelaine |] -hof, 
m. castle-yard || —firdje, J. 
castle-church || —plat;,. castle- 
yard || —riegel,m. bolt of a lock 
|| -tor, u. castle-gate || -turm, 
m. castle-tower || —pogt, m. 
keeper, castellan. 

Schlößchen, u., -S, pl. , small 
castle (Verſchluß) snap, hasp. 

Schlöße, F., ~, pl. -n, hail, 
hail-stone. 

ſchlößen, v. u. mp. (5) to hail. 

Schlͤßen:-korn, u. hail-stone 
wetter, n. hail-storm. 

Schloͤſſer, m., s, pl. ~, lock- 
smith, 

Schlöſſer: arbeit, f. lock- 
smith’s work || —gefell(e), m. 
journeyman locksmith || —= 
handwerk, u. locksmith’s trade 
|| -berberge, /. meeting-house 
for journeymen locksmiths ||—= 
meiſter, m. master-locksmith. 

Schlüt, n., -le)s, pl. -e u. 
Schlͤte, chimney, funnel || 
(fam.) bounder || -feger, m. 
chimney-sweeper. 

ſchloͤttle rig, a. shaking, shaky 
|| (machtäfftg) sloven, slipshod. 

ſchloͤttern, v. u. (h) to wobble, 
to dodder. 

Schlücht, fy ~ pl. ven, deep 
valley, defile, eleft, glen. 
bins lüchzen, n., 8, pl. , sob- 


ing., 

ſchlüchzen, v. n. (0) to sob. 
Schlück, m., -le)s, pl. —e u. 
Schllicke, gulp, mouthful || ein 
~ Branntwein, a dram einen 
nehmen, (am.) to have a 
drop. . 

Schlucken, m., 8, pl. , hie- 
cough den ~ haben, to hie- 
cough, _ : 


ſchlücken, v. a. (5) to gulp 
down, to swallow. 

Schlüͤcker, m., -8, pl.~, wretch. 

ſchlüg. impf. von ſchlagen. 

Schlummer, m. -s, slumber. 

Schlümmer: -fiffen, n. head- 
rest || -körner, n. pl. (bot.) 
poppy-seeds, pl. lied, n. 
lullaby || -tolle, /. sofa-roll. 

ſchlümmern, v. n. (h) to 
slumber. 

Schlümpe, /., ~, pl. n, (vulg.) 
slut, slattern. 

ſchlümpen, v. n. (6) (vulg.) 
to hang or drag loosely. 

ſchlümpig, a. draggle-tailed, 
sluttish, slovenly. 

Schlünd, m., -le)s, pl. 
Schlünde, throat, gorge, gullet 
Abgrund) gulf, abyss. 

Schlund: kopf, m. (an.) 
pharynx || -kopfſchnitt, m. 
(chir.) pharyngotomy || -jonde, 
f., =ſtoßer, m. (chir.) probang. 

Schlupf: -hafen, m. (mar.) 
creek, cove loch, n. loop- 
hole, lurking-place |] —twefpe, 
F. (xool.) ichneumon-fly || —s 
winkel, m. lurking-place. 

ſchlüpfen, v. n. (j) to slip, to 
slide. 

ſchlüpfle) rig. a.slippery || (fig.) 
prurient, obscene, indecent. 
-en, slipperiness |] (Ag. ob- 
scenity, pruriency. 3) 

schlüpfen, v. a. (b) to sip, to lap. 

Schlüß, m., Schlüſſes, pl. 
Schlüſſe, (Schließen) shutting || 
(Ende) conclusion, end || (Logik) 
conclusion, syllogism, 

Schlüßß: -alt, m. speech- 
day || (theat.) final act || -an= 
trag, m. (parl.) motion for 
closure || -art, 7. mode of con- 
clusion || -ballen, m. (arch.) 
top-girder of a roof || —bemer= 
tung, /. final observation || —= 
bilanz, J. (com.) final balance || 
feier, /. breaking-up || -folge= 
rung, /. conclusion, inference || 
-fapitel, u. concluding chap- 
ter kurs, m. (com.) closing 
quotation || —pritfung, /. final 
examination || -punft, m. full- 
stop, end of a period || —redj= 
nung, /. final balance || -rede, 
J. epilogue || -teim, m. end- 
rhyme |] -ſatz, m. conclusion || 
-itein, m. key-stone. 

Schlüſſel, m., -8, pl. , key || 
(mus.) clef, 

Schlüſſel: -bart, m. key-bit || 
-beitt, u. collar-bone ||—blume, 
F. (bot.) cowslip, primrose |] 
—bund, n. bunch of keys || —= 
burg, /. key-fortress || baten, 
m. key-swivel || —lodj, n. key- 
hole ring, m. key-ring |} 


roman, m. key-novel, roman 
aclef. 

ſchlüſſig, a. resolved, deter- 
mined |] (jur.) well-grounded || 
~ werden, ſich ~ machen (über 
acc.), to resolve (on). 

Smid, f.,~, insult, blemish, 
ignominy, disgrace |} mit ~ be= 
deckt, ignominious, disgraceful. 

ſchmäch: bedeckt, a. covered 
with ignominy |] -boll, a. dis- 
graceful, ignominious. 

Schmädt:-blid,; m. languish- 
ing look, sheep’s eye |] -feßen, 
m. (fam.) sentimental song || 
- =<lappen, m. (fam.) love-sick 
swain locke, F. love-lock || 
-riemen, m. (am. ) truss, girth 
to support the bowels, 

ſchmächten, v. . (h) to languish, 
to pine || (nach) to long (for). 

ſchmaͤchtend, a. languishing, 
languorous,, 

ſchmächtig, a. slender, slim. 

Schmüchtigkeit, J., ~, slender- 
ness, slimness. 

Schmächtling, m., -(e)s, pl. 
ge, slender person. 

Samide), F., ~, pl. -en, 
( mar.) smack. 

ſchmäckhaft, a. savoury. 

Schmäckhaftigkeit, J., ~, sa- 
vouriness. 

Schmäh, ihmäh: rede, f. 
invective, diatribe || -ſchrift, 
f. lampoon, pasquil || -ſchrift⸗ 
ſteller, m. libeller || -ſucht, /. 
love of scandal, slanderous- 
ness [- ſüchtig, a. slanderous || 
-wort, n. injurious word, 
abusive expression. 

ſchmähen, v. a. (h) to revile, 
to abuse, to calumniate. 

Schmüher, m., -$, pl. =, re- 
viler, detractor, calumniator. 

ſchmählich, a. ignominious, 
injurious, cruel || (fam.) outra- 
geous, immense. 

Schmähung, J., , pl. -en, 
abusive, invective. 

ſchmäl, a. narrow || (knapp) 
small || -er Biſſen, m. poor 
fare [es geht bei ihm ~ her, he 
is poorly off. 

Schmäl, ſchmäl: -bädig, a. 
hollow-cheeked || -hans, m.; 
bei ihm tft ~ Küchenmeiſter, 
they are on short commons in 
his house || -ſpurig, a. (rail.) 
narrow-gauge || —tier, n. (zwei⸗ 
jähriger Hirſch) hearse vieh, 
n. small cattle, sheep, pl. 

ſchmälen, v. a. (5) to chide, 
to scold. 

ſchmälern, v. a. (0) to lessen, 
to diminish, to curtail || (vere 
kleinern) to detract. from, to 
belittle. 

Shmälerung, J, , pl. -en, 


ſchlüſſig — Schmerzlichkeit 


lessening, diminution || be- 
littling. \ 

Schmälte, J., , (chem.) smalt. 

Schmälz, u., -es, grease, 
lard, fat. 

Schmälz: -birne, /. butter- 
pear || -fübel, m. butter-tub |] 
-kuchen, m. dripping-cake. 

ſchmaälzen, v. a. (h) to butter. 

ſchmälzig, a. greasy. 
ſchmarötzen, v. u. (h) to sponge 
on others, 

Schmarötzer, m., -8, pl. ~, 
Parasite, sponger, hanger-on || 
—pilange, F. (bot.) parasitical 

ant. 


Schmarotzerei, J., ~, pl. -en, 
sponging. 
ſchmarötzeriſch, a. parasitical, 
sponging. [scar. 
Schmaärre, F., ~, pl. n, slash, 
Schmärren, m., -8, pl. =, 
Cam.) rubbish, shilling shocker. 
ſchmärrig, a. scarry. 
Schmätz, m., -e8, pl. -e u. 
Shmiige, hearty kiss, buss. 
ſchmatzen, v. n. (h) to kiss 
with a sharp noise || (beim 
Eſſen) to smack one’s lips. 
Schmäüch, m., -(e)3, smoke, 
ſchmäüchen, v. a. & n. (§) to 
smoke. 
Schmäuder, m., -8, pl. , 
smoker. | 
SHmans, m., Schimanjes, pl. 
Schmänfe, feast, banquet. 
Sdhmdusdhen, u., -8, pl. ~, 
junketing. 
Ihmänien, v. n. (5) to feast, 
to junket, to banquet. 
Schmänſer, m., -8, pl. ~, 
feaster, banqueter. 
Schmauſerki, J., ~, pl. ren, 
feasting, banqueting, junket- 
ing, banquet. 
ſchmecken, v. a. (6) to taste || 
~, V. N. (5) (nach) to taste (of) || 
(gut) to taste good || der Wein 
ſchmeckt mir, I like this wine || 
wie ſchmeckt es Ihnen? how do 
you like it? 
Schmecker, m.,—8, pl., taster. 
a Sameer, V. Schmer. 
*ſchmeẽ rig, V. ſchmerig. 
Schmeichel: katze, f. (am.) 
wheedler, flatterer || -wort, . 
flattering word. 
Schineidelét, J., , pl. -en, 
flattery, adulation. 7 
ſchmeichelhaft, a. flattering. 
ſchmeicheln, v. n. (h) (jdm.) to 
flatter (one) || ich ſchmeichle mir, 
I flatter myself || fich geſchmei⸗ 
chelt fühlen (durch), to feel flat- 
tered (at). 
Schmeichler, m., -8, pl. =, 
flatterer. 1 
ſchmeéichleriſch, a. flattering, 
fawning. , 
ſchmeißen, v. a. wr. ch) to 
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throw, to fling |] (ſchlagen) to 


smite, to strike. 

Schmeißfliege, F. blue-bottle. 

Schmelz, m., -es, pl. e, 
smalt, enamel || (fig.) bloom || 
(der Stimme) mellowness. 

Schmelz: -arbeit, J. enamel |] 
—arbeiter, m. enameller || —= 
butter, 7. oiled butter -farbe, 
F. enamel colour || -glas, u. 
enamel || -hütte, F. smelting- 
house ||-funit, F. art of enamel- 
ling || löffel, m. melting- 
spoon, melting-ladle || -ma= 
ler, m. enamel-painter || —u1a- 
lerei, F. enamel-painting || 
-ofen, m. smelting-furnace || 
—perle, f. enamel-pearl || —- 
tiegel, m. crucible || -topf, m. 
melting-pot. 

ueber, d. tusible. ſity. 

Schmelzbarkeit, F., ~, fusibil- 

Schmelzen, u., -8, melting 
reduction, diminution. ; 

ſchmelzen, v. a. arr. () to 
melt || (Erze) to smelt |] ~, v. n. 
irr. (ſ) to melt, to dissolve || 
(ſchwinden) to diminish, to 
decrease, to be reduced. 

famelzend, a. (fig.) melodious. 

Schmelzer, m., -8, pl. , 
smelter, 

Schmelzung, J., ~, pl. en, 
smelting. 

Schmer, m. ch n., -(08, 
grease, fat - bauch, m. (Fam.) 
belly, paunch. 75 

*Schinergel, V. Schmirgel. 

ſchmérig, a. greasy. 

Schmerle, J., ~, pl. -n, (ich.) 
loach. 

Schmerz, m., -es, pl. en, 
pain, ache || (Betrübnis) grief, 
sorrow || jdm. -en verurſachen, 
to give one pain. 

Schmerz, ſchmerz: los, a. 
painless || -Iofigfeit, 7 pain- 
lessness || -jtillend, a. anodyne, 
lenitive. 

ſchmͤrzen, v. a. (h) to hurt || 
(fig.) to pain, to grieve, to af- 
flict || mich ſchmerzt der Kopf, 
my head aches es ſchmerzt 
mich tief, it grieves me to the 
heart. 

Schmerzens, ſchmorzens: —- 
geld, u. smart-money || -kind, 
n. child of sorrows || -Iager, . 
sick-bed || -reidj, a. full of 
sorrow(s) -e Mutter, F. (ec.) 
Our Lady of Sorrows || -ton, 
m. doleful accent. 

ſchmerzhaft, a. painful |] (g.) 
grievous. a j 

Schmerzhaftigkeit, /., ~, pain- 
fulness || (fig.) grievousness. 

ſchmerzlich, a. painful, griev- 
ous, distressing. 

Schmerzlichteit, f., ~, painful - 
ness, grievousness, 
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Schmetterling — ſchnappen 


Schmetterling, m., 05, 5 1. 
e, butterfly || -Sblume, f. ( hi 9 
papilionaceous flower: 

Schmettern,n., -, (der Trom⸗ 
peten) flourish, braying || (der 
Singvögel) warbling. 

ſchméttern, v. u. (h) (von Trom⸗ 
peten) to bray, to blare (von 

Singvögeln) to warble. 

Schmied, m., -le)s, pl. — 
smith. 

ſchmiedbar, a. malleable. 

Schmiedbarkeit, F., ~, mallea- 
bility. 

Schmiede, J., ~, pl. -n, forge, 
smithy. 

Schmiede: -amboß, m. anvil || 
-balg, m. smith’s bellows, pl. || 
-ejje, J. smith’s forge || —ge- 
fell(e), m. journeyman smith || 
-hammer, m. smith’s hammer, 
sledge-hammer || e m. V. 
-geſellle) || -kohle, 7. black- 
smith's coal ee 
master-smith - waren, f. ef 
forgings, pl. || —tverfitatt, f. 
smithy, blacksmith’s shop || 
Ze f. blacksmith’s tongs, 


Uihmleden, v. a. (h) to forge || la 


(fig.) to plan, to concoct. 
vic meg, . 3», pl. -n, bevel, 


Ae v. a. (h) to bend 
gently, to bevel || fic) ~, v. r. (5) 
to bend, to yield || fic) an jdn. 
~, to cling to one. 

ſchmſegſam, a. pliant || (fig.) 
submissive. 

Schmiegfamleit, J., , pliant- 
ness || (fig.) submissiveness, 

Schmiele, J., ~, pl. n, (bot.) 
hair-grass. 

Schmſer: -achſe, /. plain axle || 
-apparat, m. oil-feeder, lubri- 
cant || —bitd), n. waste-book || 

üchſe, /. grease-box, oil- 
feeder il —fint, m. Ham.) dirty 
fellow || —ffaife, m. soft cheese || 
-[eder, m. curried leather || 

-mittel, u. lubricant || (med.) 
unguent I|-falbe, f. soft salve || 
=ſchaf, u. scabby sheep || —feife, 
F. soft soap || -wolle, /. greasy 
wool, 

Schmſkre, fs 100 pl. nm, grease 
(Salbe) salve || (fam.) flogging | 
(theat.) strolling players, pl. 

fhmieren, v. a. ch n. (h) to 
smear, to spread |] (ölen) to 
grease || (ſudeln) to scrawl, to 
scribble || (fam.) to bribe || eine 
Butterſchnitte =, to butter a 
slice of bread. 

Schmierer, m., —8, 
scrawler, scribbler || cee 
Maler) daub || (literariſch) serib- 
bler, writer of pot-boilers. 

Schmierer, /., ~, pl. -e 
scrawl, scribbling ll Trapteate 


Malerei) daub (literariſch) 
scribbling, writing of pot- 
boilers. 

ſchmſerig, a. (fettig) greasy |] 
( hmutzig dirty || (fig.) sordid. 

Schmink: -bohne, J. kidney- 
bean || -büdjfe, J. paint-box || 

-läppden, u. paint-rag || -mit= 
tel, n. cosmetic || -pfläſterchen, 
N. patch || -topf, m. paint-pot, 
rouge-pot || -taifer, u. cosme- 
tic, wash. 

Schminke, /., , pl. -u, paint, 
rouge. 

i v. a. (§) to paint, 
to rouge || fic) =, v. r. (5) to 
paint, to rouge. 

Schmirgel, m., -8, emery. 

ſchmirgeln, v. a. ch) to polish 
with emery. 

Schmiß, m., Schmiſſes, pl. 
Schmiſſe, stroke, blow, bang || 
(bei den Studenten) cut in the 
face || (fig.) smartness. 

ſchmiß, impf. von ſchmeißen. 

Schm 6. M.,; -es, pl. -¢, cut, 
lash flash. 

Schinfke, J., , pl. -u, whip- 

ſchmitzen, v. a. & n. (h) to 
sh, to whip. 

Schmöker, m., 8, pl. , old 
volume. 

ſchmöllen, v. u. (J) to pout, 
to sulk. 

Schmöllwinkel, m. sulking- 
corner, growlery. 

ſchmölz, impf. von ſchmelzen. 

Schmör: -braten, m. stewed 
meat || hitze, /. broiling heat || 
-pfanne, /. stewing-pan. 

ſchmören, v. a. & n. (5) to 
stew. 

Schmit, m., —8, (vulg.) unfair 
profit, swindle. 

Schmuck, m., -(e)s, pl.-e,orna- 
ment (Juwelen 2c.) jewelry, 
jewels, pl. 

ſchmuͤck, a. neat, spruce, dap- 
per, smart || (Hübjeh) handsome. 

Schmid, ſchmuͤck: -feder, f. 
ornamental feather, plume || 
-käſtchen, u. jewel-box || -108, 
a. unadorned || -nadel, 7. 
breast-pin || —jadjen, J. pl. 
jewelry. 

ſchmücken, v. a. (h) to adorn |} 
(kleiden) to attire, to dress. 

Schmickung, F., ~, pl. -en, 
decoration || tiring, dressing. 

Schmuggelei, /., ~, pl. -en, 
smuggling. 

ſchmüggeln, v. a. & n. (5) to 
smuggle. 

Schmüggler, m., -8, pl. =, 
smuggler. 

Schmünzeln, n., —§, grin. 

ſchmünzeln, v. n. (h) to smirk, 

to chuckle, to 5 

Schmütz. m., -(e)8, dirt || (g.) 
nastiness, 


Schmüt:-Armel,m.butcher’s 

sleeve, half-sleeve ‘| —bartel, m. 
(fam.) dirty fellow || ~bogen, 
m. (typ.) set-off sheet || — 
buch, n. waste-book || farbe, 
f. dirty or dark colour || 
fink, m. V. -bartel || —fled, m. 
spot, stain || -fonfurrens, f. 
unfair competition || —papier, 
n. waste-paper || -preije, f. 
vile press || -wintel, m. dirty 
corner, 

ſchmützen, v. a. (5) to soil || 
, V. N. (5) to get 

ſchmützig, a. dirty, filthy |] 
(fig.) nasty | (geizio) sordid. 

Schmützigkeit, J., , pl. en, 
dirtiness, filthiness || (fig.) 
nastiness || (Geiz) sordidness. 

Schnäbel, m.,-8,pl.Schnäbel, 
bill, beak || (einer Feder) nib |] 
(des Schiffs) beak, prow || (fam.) 
mouth || er jpricht wie ihm der~ 
gewachſen iſt, (fam.) he calls a 
spade a spade, he speaks plain 
English. 

Schnäbel, ſchnäbel: -förmig, 
@. beak-shaped, beaked, bill- 
headed || (bot.) rostriform || —= 
ſchuh, m. pointed shoe || -jp 
F. tip of a bill || -tier, u. 8 
ornithorhynchus, duck-bill || 
-jange, /. rostrum. 

chnabelſeren, ihnabulieren, 
v. d. ch n. 00 to eat with relish, 
to peg away. 

ſchnäbeln v. a. (§) to furnish 
with a beak || ft) , v. r. (§) to 
bill || (fig.) to bill and coo, 

Schnäck, m., -(e)s, nonsense, 
drivel. 

Schnäderhüpfel, u., 8, pl. ~, 
extempore (alternate) song of 
one stanza in the Bavarian, 
Tyrolese and Austrian Alps. 

Schnäke, /., ~, pl. -n, gnat, 
midge || (Schnurre) drollery. 

1 droll, funny. 

Schnälle, J., ~, pl. -u, buckle, 

ſchnällen, v. a. (h) to ‘buckle. 

Schnällen; -bügel, m. catch 
of a buckle || -dorn, m. tongue 
of a buckle || riemen, m. 
buckle-strap. 

ſchnälzen, v. u. (6) (mit der 
Zunge) to click (one's tongue) 
2 der Peitſche) to crack (a 


Schnlzer, m., 8, pl. , 
smacking. 

ſchnäpp! snap! 

Schnäpp: —feder, f. catch- 


spring || —hahn, m. highway- 
man, foot-pad | -meſſer, n. 
clasp-knife || —fad, m. knap- 
sack || —fajlog, u. snap. 
{qndppen, v. u. (§) to snap || 
nach etw. , to snatch or catch 
at a thing nach Luft =, to gasp 
for breath. 


Schnäpper, V. Schnepper. 

Schnaps, m., Schnäpfes, pl. 
Schnäpſe, dram. 

Schnaps: -glas, n. dram- 
glass, brandy-glass || -Iaden, m. 
dram-shop, (Am.) grocery || 
-trinker, m. dram-drinker. 
Schnäpschen, u., 8, pl. ; 
ein ~, a little drop, a nip. 

ſchnäpſen, v. n. (h) to take 
nips, to drink gin. 

Schnärchen, n., 8, snoring, 
snore. [to snort. 

ſchnärchen, v. n. (h) to snore, 

Schnärcher, m., -8, pl. ~, 
snorer. 

Schnärchklappe, J. (tech.) 
blast-pipe regulator. 

Schnärre, /., ~, pl. -u, rattle || 
(orn.) missel-thrush. 

ſchnärren, v. u. (6) (im Reden) 
to snarl || (Uhrwerk ꝛc.) to 
rattle. 

Schnärrwerk, u. (der Orgel) 
reed-work. 

Schnaͤtterer, m., -8, pl. =, 
prattler, chatterer. 

ſchnätterhaft, a. prattling, 
chattering. 

Schnättern, u., -3, cackling, 
cackle || (fig.) prattling, prattle. 

ſchnättern, v. u. (h) (von Gän⸗ 
fen, Enten) to cackle |] (fig.) to 
prattle. 

ihnanden, v. N. (6) to puff 
an low || (von Tieren) to 
snort || vor Zorn , to fret and 
fume. 

ichnanfen, v. 2. (h) to breathe 
hard, to blow, to snort. 

Schnänzbart, m. moustache. 

Schnänze, /., , pl. -n, snout || 
(von Kannen) muzzle || (am 
Blaſebalg) nozzle. 
ſchnänzen, v. u. (0) to snarl, 
to scold, to curse. 

x ſchnffüzen ꝛc., V. ſchneuzen ꝛc. 

Schnecke, J., ~, pl. -u, snail || 
(ohne Häuschen) slug || (tech.) 


fusee. l 

Schnecken, ſchuͤcken: artig, 
a. snail-like auge, 2. (arch. 
central point of a volute |] 
(geom.). centre of a helix || —= 
berg, m. snail-hill || -bohrer, 
m. screw-auger || -förmig, a. 
spiral, helical || gang, m. 
spiral walk, winding alley || 
(fig.) snail’s pace || im», ata 
snail’s pace || -geiwölbe, . 
spiral vault || —haus, u. snail- 
shell || -horn, 2. spiral horn || 
(Fühlhorn) feeler || —Elee, m. 
(bot.) snail-clover || —linie, 7. 
spiral line || -muſchel, 7. conch 
|| -boft, f. (fig.) snail-post || 
rad, n. (tech.) screw-wheel || 
-treppe, /. winding staircase || 
-windung, /. spiral turning, 
volution, 


Schnäpper — Schnepper 


Schnee, m., 8, snow || (culin.) 
whipped cream. 
Schnee, ſchnek: -ammer, /. 


(orn.) snow-bunting || -bahır, 
F. snowy path, snow-road || —= 
ball, m. snowball |] (bot.) 
guelder-rose || mit -en werfen, 
to snowball || -bedeckt, a. (Ge⸗ 
birge) snow-capped || -blind, a. 
snow-blind || —blumte, 7. V. —= 
glöckchen [ -brille, f. smoked 
spectacles, pl. -fall, m. snow- 
fall || -flocke, F. snow-fake || -= 
gans, 7. wild goose || —gebirge, 
N. snow-mountains, pl. || ~s¢= 
ftöber, n...snow-storm || == 
glöckchen, u. (bot.) snowdrop || 
grenze, 7. (perpetual) snow- 
line [-haſe, m. Alpine hare |] 
-haufen, m. heap of snow || —= 
huhn, un. (orn.) white grouse, 
ptarmigan |] -fönig, m. (orn.) 
wren || -landſchaft, F. snowy 
landscape || —Iaiviite, F. snow- 
slide, snow-slip || -Iuft, / snowy 
wind || -manıt, m. snow-man || 
—pflug, m. snow-plough || 
(rail.) track-sweeper || -jdjlä= 
ger, m. (culin.) whisk || = 
ſchmelze, 7. thaw || —fdjuh, m. 
snow-shoe || -treiden, u. snow- 
storm || -waſſer, u. slush, 
snow-water || wehe, F. snow- 
drift || -weiß, a. snow-white || 
-ivetter, n. snowy weather || 
-wittchen, n. Little Snow- 
white || -twolfe, /. snow-cloud. 
ſchnesig, a. snowy. 

Schneid, m., -(e)s, go, push, 
dash.: 

Schneide, fs . pl. n, edge I 
„ springe (fig.) 
a 


Sh. 

Schneide: bank, /. chopping- 
bench || -bohne, f. French bean, 
string-bean || = bohrer, m. 
screw-tap || mühle, F. saw- 
mill || zahn, m. incisor || —= 
zeug, u. cutting-tools, pl. || —= 
zirkel, m. cutting-compasses, pl. 

ſchnkiden, v. a. ch N. irr. (h) 
to cut || (Braten 2c.) to carve || 
(übervorteilen) to cheat, to 
fleece || (nicht begrüßen) to cut, 
to ignore || Geſichter ~, to make 
faces Korn , to reap corn || 
ſich , v. . arr. (5) (geom.) to 
intersect || (ſich irren) to be mis- 
taken || ſich (dai.) die Haare ~ 
laſſen, to have one’s hair cut. 

Schneider, m., —8, pl. ~, tailor. 

Schneider, ſchueider: -arbeit, 
F. tailor’s work || —gefell(e), m. 
journeyman-tailor || -hand⸗ 
werk, n. tailor’s trade or busi- 
ness || -herberge, f. house of 
call for tailors || —fletd, u. tailor- 
made costume || -lehrling, m: 
tailor’s apprentice || -mäßig, 
G. tailor-like || —meijter, m. 
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master-tailor rechnung, f. 


tailor’s bill || -ſchere, /. tailor’s 


shears, pl. || -ieele, J. (fig-) 
grovelling creature || -tiſch, m. 
tailor’s shop-board || -zunft, F. 
tailors’ company. 

Schneiderei, J., , pl. -en, 
tailoring, tailor's business 
(Hausarbeit) needle-work (/g 
cheating, fleecing. 

Schneiderin, J., ~, pl. nen, 
dressmaker. 

ſchnsidern, v. n. (5) to make 
clothes, to tailor. 

ihneidig, a. (mutig) spirited, 
plucky |] (feſch) dashing. 

Schnéidigkeit, F., , pluck, 
dash. snow. 

ſchneien, v. n. ümpers. (h) to 

Schneiſe, f., , pl. -n, forest- 
lane. h 

fdnéll, a. quick, swift, speedy 
||», ad. quick(ly) || mach’ ~! be 
quick! look sharp! 

Schnell, incl: blick, m. 
quick eye || -Dote, m. courier || 
—Dampfer, m. fast steamer, 
clipper |] —faffend, a. sharp, 
quick || -feuer, u. (mil.) run- 
ning fire || feuergeſchütz, 1. 
machine-gun |! -füßig, a. fleet 
(-footed) || —fraft, /. elasticity || 
lader, m. quick-loading gun || 
-länfer, m. racer lot, u. 
tin-solder || -photograpbie, /. 
snap-shot || —pojt, /. diligence, 
mail |] -prejie, J. fly-press, 
steam-press || -ihreibetinnft, /. 
shorthand, stenography || = 
ſchreiber, m. shorthand writer, 
stenographer || —fdjvitt, m. 
quick step or pace = ſchützte), m. 
(tech.) flying shuttle || -jegler, 
m. clipper || -wage, J. steel- 
yard || —gttg, m. express train, 
fast train || -zünder, m. quick 
match || -züngig, a. voluble |] 
—züngigkeit, /. volubility. 

ſchnéllen, v. a. (0) to let fly 

(prellen) to cheat ~, v. n. (j) 
to spring. 

Schneller, m., -8, pl. ~, flick 
Maſenſtüber) fillip |] (am Gee 
wehr) hair-trigger. 

Schnelligkeit, /., ~, quickness, 
swiftness, rapidity || (tech.) 
velocity. 

Srhunépfe, J., , pl. =, (orn.) 
snipe, woodcock. 

Schuepfen: —Dred, m. roast 
giblets, pl. (ofa snipe) || -fang, 
m., jagd, F. catching of snipes 
|| -ftricj, m. passage of wood- 
cocks || -3ug, m. flock of snipes. 

Schneppe, J., ~, pl. -n, peak || 
(Schnauze) snout, spout, nozzle. 

Schuepper, m., -8, pl. , (eis 
nes Schloſſes) snap || (des Gee 
wehrs) trigger (ch.) fleam, 
lancet, 
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ſchueüzen, v. a. (h); die Naſe 
a, to blow one’s nose || ein Licht 
, to snuff a candle || ſich , v. 
r. (h) to blow one’s nose, 
Schnickſchnack, m., (es, 
tittle-tattle, twaddle. 
* ſchnſẽben, V. ſchnauben. 
ſchuſegeln, v. a. (h) to trick 
out, to fig out || geſchniegelt und 
gebiigelt, spick and span. 
Schniepel, m., -s, pl. 
(Frack) swallow-tail. 
Schulppchen, u., 8, pl. =, 
snap || jdm. ein ~ ſchlagen, to 
play a trick on one. 
Schnuppel, m. &n., -8, pl. , 
snip. [into snips. 
ſchnippeln, v. a. (h) to cut 
ſchuippen, v. a. (h) to snip, 
to snap || ~, v. N. (h) to snap 
one's fingers. 


ſchuippiſch, a. pert, perky. 

Schnitt, m., —(e)s, pl. e, cut, 
incision || (Stück) slice || (Bier) 
small glass || (Übervorteilung) 
unfair profit || (eines Buches) 
edge || jeinen machen, (fig.) to 
feather one’s nest, (Am.) to 
make one’s pile. 

ſchnitt, impf. von ſchneiden. 

Schnitt: -bohne, /. French 
bean |] fläche, 7. cut -handel, 
m. haberdashery ||—handler, m. 
haberdasher || -hobel, m. par- 
ing-knife || -kohl, m. cabbage || 
lauch, m. chives, pl. || -linie, 
J. line of intersection || -muiter, 
N. pattern || -punft, m. point 
of intersection || -waren 5 pl. 
dry-goods, pl. || -warenh nd= 
ler, m. mercer || —twunde, 7. 
wound by a cut, gash, 

Schnitte, J., ~, pl. -u, slice. 

Schuftter, m., -s, pl. , reaper. 

Schnitterin, /., ~, pl. -nen, 
female reaper. 

Schuſttling, m., -(08, pl. -e, 
(hort.) cutting, slip || V. Schnitt⸗ 
lauch. 

Schultz, m., ses, pl. e, slice, 
chop, cut, steak. 

Schuſtz: bank, f. cooper’s 
bench || -rifen, 2. paring-knife 
|| -mejier, u. carving-knife || 
-werk, u. carved work. 

Schultzel, u., -8, pl. ~, cut- 
ting, snip || (eulin.) cutlet || 
~, pl. Shavings, parings, pl. 

Schnigelä, fs ~, pl. -en, 
wood-carving, carved articles, 
pl. || (das Schnitzeln) cutting, 
carving. 

ſchnitzeln, ſchuitzen, v. a. &n. 
(h) to whittle. 

Schnitzer, m., -s, pl. , (Pers 
fon) .carver || (fam.) blunder, 
mistake, slip. 

Schnitzerei, f, ~, pl. -en, 
carved work, ‘ 


Sr 


ſchueuzen — ſchon 


ſchnitzern, v. u. (h) to blunder, 
to bungle, to botch. 

ſchnab, empf. von ſchnieben. 
ſchnödderig, a. cheeky, saucy. 
ſchnöde, a. (vom Benehmen) 
scornful, contemptuous || (voit 
der Geſinnung) base, heinous, 
vile [zr Mammon, m. filthy 
lucre || -t Undank, m. black 
ingratitude. 

Schnzödigkeit, F., ~, scornful- 
ness || baseness, heinousness, 
vileness. 

Schnörkel, m., 8, pl. =, 
(arch.) scroll || (in der Schrift) 
flourish || -ſchrift, F. flourishy 
writing. 

Schnuörlelä, f., , pl. -en, 
elaborate ornament. 

ſchnörren, v. u. (0) to cadge. 

Schnörrer, m., -8, pl. ~, 
cadger. 

Schnücke, J., ~, pl. -n, kind 
of small sheep. 

ſchnüffeln, v. u. (h) to snuffle, 
to sniff || (fig.) to pry. 

Schnüffelventil, u. blow-valve. 

Schnüffler, m., -8, pl. =, 
(fig.) Spy. 

Schnüller, m., 
sucking-bag. 

Schnüpf: -tabak, m. snuff || 
-tabakdoſe, f. snufl-box || —= 
tuch, u, pocket-handkerchief. 

Schnupfen, m., —8, cold (in 
the head) |j den -haben, to be 
troubled with a cold |] den = 
bekommen, to catch cold || —= 
fieber, u. influenza. 

ſchnüpfen, v. a. (5) to snuff |] 
~, v. Nn (b) to take snuff, 

Schnüpfer, m., -8, pl. =, 
snutt-taker. 

Schnüppe, fs , pl. -m, 
snuffers, pl. 

ſchnüppe, a. Fam.) (dat.) all 
the same, all one (to). 

ſchnüͤppen, v. a. () to snuff 
(a candle). 

ſchnüppern, v. u. (h) to smell, 
to snuffle, to nose. 

Schur, /., ~, pl. -en u. 
Schnüre, 1. twine, cord || (an⸗ 
gereihte) string [über die — 
hauen, /fig.) to go beyond 
bounds, to overshoot the mark 
2. (Schwiegertochter) daughter- 
in-law. 

Schnür: band, n. stay-lace 
|| -boden, m. rigging-loft || —= 
bruſt, 7. stays, pl., corset || 
-fette, /. lacing-chain || -Intz, 
leib, m., -leibchen, u. corset || 
-loch, N. eyelet-hole || -undel, 
-neitel, /. bodkin || -riemen, 
m. V. band || -fenkel, m. lac- 
ing-string, lace || —ftiefel(n), 
m. pl. lace-boots, pl. || —ftift, 
m. tag. 

Schnürchen, n., , pl. ; 


8, pl. . 


etw. am ~ haben, (fig.) to have 
a thing at one’s fingers’ ends || 
es geht wie ama, it goes like 
clock-work. 

ſchnüren, v. a. (5) to lace | 
(zubinden) to string, to tie up, 
to cord || das Bündel ~, (fig.) 
to cut one's stick, to prepare 
for departure || ſich ~, v. r. (h) 
to wear stays. 

ſchnürgerade, a. straight. 

Schnürrbart, m. moustache 
ſich / dat.) einen ~ wachſen laſſen, 
to grow a moustache. 

j chnüyrbärtig, a. moustached. 

Schnürre, /., ~, pl. -u, rattle 
{| (Bofje) drollery, droll story, 
buffoonery, 

ſchnürren, v. n. (h) to rattle || 
(von der Katze) to purr || V. 
ſchnorxen. 

ſchnürrig, a. droll. 

Schnürrigkeit, /., ~, drollery. 

Schnurrpfeiferei, J., ~, pl. 
-en, drollery, trifle. 

ſchnürſtracks, ad. directly, 
diametrically || (ſofort) imme- 
diately, on the spot. 

{hib, impf. von ſchieben. 

Schober, m., -3, pl. , stack, 
heap, mow, rick. 

fhöbern, v. a. (h) to stack, to 
hea up. 

Schöck, u., -le)s, pl. -e, sixty, 
three-score. 

ſchöcken, v. a. (h) to dispose 
in heaps or bundles of sixty 
each || (Korn) to shock (corn), 

ſchöckweiſe, ad. by three- 
scores. 

Schöfel, m., -$, trash. 

ſchöfel, a. Cam.) mean. 
Schöffe, m., -n, pl. -u, C ur.) 
juror, 

Schöffen: -gericht, n. jury- 
court || -ſtuhl, m. court of law. 

Schokoläüde, F., ~, pl. -n, 
chocolate. 

Schokoläden: -fabrik, /. cho- 
colate-manufactory || —fabriz 
fant, m. chocolate-manufac- 
turer || -fanne, F. chocolate-pot 
|| -tafel, /. tablet of chocolate |} 
-taſſe, /. chocolate-cup. 

Scholär, m., -en, pl. -en, 
scholar, disciple, pupil. 

Scha F. , scholasticism. 

Scholäſtiker, m., 8, pl. =, 
school-divine, scholastic. 

ſcholäſtiſch, a. scholastic. 

Scholiäſt, m., -en, pl. en, 
scholiast, commentator. 

Schi lie, /., ~, pl. -u, scholium. 

Scholle. J., ~, pl. -n, 1. clod || 
2. (tch.) plaice || -ubredjer, m. 
elod-crusher. 

ſchöllig, a. cloddy. 

Schöllkraut, u. (bot.) celandine. 

ſchön, ad. already || lange, 
long ago || wenn ~, though, al- 


though || im 12. Jahrhundert, 
as early as the twelfth century 
||~ gut! that’s all right! || wenn 
, denn , as well be hung for 
a sheep as for a lamb. 

ſchön, a. beautiful, fine |] (von 
Männern) handsome || (von 
Frauen) beautiful, lovely || (gut) 
excellent || das —e Geſchlecht, n. 

the fair sex [e Literatur, J. 
' polite literature || das ijt alles 
recht ~, aber, that is all very 
well, but |] das ijt nicht ~ von 
Shnen! it’s not nice of you! |] 
machen, (von Hunden) to sit 
up and beg || ~ tum, to play the 
gallant. 

Schön, ſchön: -bartipiel, n. 
mummery || -Drud, m. (typ.) 
first form, prime |] -fahriegel, 
n. (mar.) mainsail || -fürber, 
m. dyer of cloth and silk || (fig.) 
optimist |] -fürberei, f. dying 
in fast colours || (fig.) optimism 
| -neift, m. wit, bel-esprit, 
eesthete || —geiiteréi, F. æsthe- 
ticism || -geijtig, a. esthetic |] 
~redner, m. rhetorician || -= 
ſchreibekunſt, J. calligraphy || 
-ſchreiber, m. calligrapher || 
-tueréi, /. gallantry, flattery. 

Schöne, /., -n, pl. -n, belle 
(Liebchen) sweetheart. 

ſchönen, v. a. (h) to spare 
(retten) to save || (sparen) to 
husband. 

fhünend, a. & ad. consider- 
ate(ly). 

Schöner, m., -8,_ pl. , 1. 
(mar.) schooner |] 2. antima- 
cassar, tidy. 

Schönheit, fa , pl. eilt, 
beauty, handsomeness || (fig.) 
fineness || (Frau) belle. 
Schönheit: —linie, /. line of 
beauty || -mittel, u. cosmetic || 
—pfläſterchen, u. beauty-spot, 
patch || -ſinn, m. sense 0 
beauty, taste || —twaffer, n. cos- 
metic. 

Schonung, J., ~, pl. -en, for- 
bearance, indulgence (einer 
Sache) husbanding, sparing (of 
a thing) || (int Walde) planta- 
tion of young trees. 

ſchönungslos, a. unsparing, 
relentless. 

Schönzeit, „., 
close time. 

„Schoß, V. Schoß. 
Schöpf, m., -le)s, pl. Schö pfe, 
tuft || (der Vögel) crest || (fam.) 
head of hair || -lerdje, f. (orn.) 
erested lark. 

Schöpf: -brunnen, m. draw- 
well || -eimmer, m. well-bucket || 
gelte, -felle, J. scoop || -löftel, 
m. basting-ladle || -maſchine, /. 
chain- pump rad, u. scoop- 
wheel, Persian wheel. 


~, pl. -en, 


ſchön — Schreck 


Schöpfe, f., ~, pl. n, place 
for drawing water. ; 

ſchöpfen, v. a. (h) to draw || 
(fig.) to obtain, to get || Arg⸗ 
wohn ~, to conceive a suspi- 
cion || frifche Luft ~, to take 
the air || Mut , to take heart 
or courage. 

Schöpfer, m., -8, pl., creator. 

Schöpfer: -geiſt, m. creative 
mind || -fraft, /. creative power 
1 -wort, n. fiat. 

ſchöpferiſch, a. creative. 

Schöpfung, J., ~, pl. -en, 
creation. 

Schöppe, V. Schöffe. 

Schöppen, m., -8, pl. 
1. pint |j 2. * V. Schuppen. 

Schöppenſtädter, m., -8, pl. 
=, Gothamite. £ 

Schöps, m., Schöpſes, pl. 
Schöpſe, wether|| (fam.)donkey, 
simpleton. 

Schöpſen: —braten, m. roast- 
mutton |j -fleifj, v. mutton || 
—keule, /. leg of mutton. 


ſchör, impf. von ſcheren. 

Scharf, m.. -le)s, pl. -e, scab, 
seurf || (Ropfgrind) dandriff. 

ſchörfig, a. scabby, scurfy. 

Schörl, M., -( 08, pl. t, 
(min,) schorl. 

Schörnſtein, m., -le)s, pl. -e, 
chimney || (eines Dampfers) 
funnel. 

Schörnſtein: -feger, m. 
chimney-sweeper || -fappe, f. 
chimney-top || (bewegliche Jeowl 
|| -mantel, m. chimney-piece, 
mantelpiece || -rühre, /. chim- 
ney-pipe. A 

Schöß, m., Schöſſes, pl. 
Schͤſſe u. Schüöſſe, (Abgabe) 
scot (Reis, Schößling) sprig, 
shoot. 

Shop, m., -es, pl. Schöße, 


~ 


f | lap || (fig.)womb || (eines Rockes) 


skirt, tail || die Hände in den ~ 
legen, (fig.) (e3 aufgeben) to fold 
one’s arms (and look on), to 
rest upon one’s oars. 

ſchöß, impf. von ſchießen. 

Schöß: hund, m., -hünd⸗ 
chen, 2. lap-dog, pet -Eind, 
n. (fam.) darling, pet child || 
—[eder, n. apron. 

Schößling, Me; -(08, pl. -¢, 
(bot.) shoot, sprig. 

Schöte, f., , pl. it, pod, 
shell, husk || -u, pl. green 
peas, pl. 

Schöten: Dorn, m. (Hot.) 
thorny acacia || -erbjen, /. pl; 
green peas, pl. || Klee, m. (bot.) 
bird’s-foot , . stt 

ött, n., -le)s. pl. -e; Schotte, 
78 ir pl. EM ) bulk-head. 

Schotter, m., s, road-metal, 

pebbles, broken stones, pl. 
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ſchöttern, v. a. (h) to maca- 
damise. [to hatch. 
ſchraffſeren, v. a. (H) (arts) 
Schraffſerung, J., , pl. -en, 
(arts) hatching. 

ihräg, ſchrüge, a. oblique, 
sloping, slanting, diagonal. 

Schrägbalken, m. (im Wappen) 
bend linker , bar-sinister. 

Schräge, J., ~, pl. -n, obli- 
quity, slopingness. 

Schrägen, m., 8, pl. ~, 
trestle. 

Schrämme, J., ~, pl. 
scrateh, scar. 
ſchrämmen, v. a. (5) to scratch, 


n, 


to scar. [seratches. 
ſchraͤmmig, a. scarred, full of 
Schränk, m., -()8, pl. 


Schränke, cupboard, press |] 
(Neliquien=) shrine. 

Schränke, f., , pl. -n, bar, 
barrier -n, pl. bounds, limits, 
pl. || (dat) - n ſetzen, to set 
bounds to, to limit || in die n 
treten, to enter the lists || vor 
die -n fordern, to challenge. 

ſchränkenlos, a. boundless. 

Schränkenloſigkeit, ., 
boundlessness. 

Schränze, m., -n, pl. n, 
sycophant, toady. 

Schräpe, /., ~, pl. -n, scrap- 
ing instrument || (für Pferde) 
curry-comb. 

Schräpeiſen, u. scraper. 

ſchräpen, v. a. (h) to scrape. 

Schräper, m.,-8, pl.»,scraper. 

Schrapnéll, m. & N., -8, pl. 
8, shrapnel || -granate, f. 
shrapnel-shell || -ſchuß. m. 
round of spherical case-shot. 

Sarat, m., —(€)8, Pl. k, hob- 
goblin. 

Schraube, /., ~, pl. -u, screw 
|| (mar.) propeller |] = ohne 
Ende, perpetual screw. . 

ſchräüben, v. a. (h) to screw || 
(zum beſten haben) to chaff, to 
banter || (prellen) to cheat || ges 
ſchraubt, (fig.) strained, forced, 
unnatural, ‚ 

Schrauben,ihranden : blech, 
n. serew-plate || -bohrer, m. 
screw-tap || -Dampfer, m., —= 
dampfſchiff, u. screw-steamer || 
-förmig, a. serew-shaped || —= 
gang, m., -gewinde, u. worm 
or thread of a screw || —fopf, m. 
screw-knob || linie, F. spiral 
line || -mutter, /. female screw, 
nut |} —fdlitfiel, m. screw-key, 
screw-wrench || —winde, 7. 
serew-jack || —jicher, m. screw- 
driver || —switge, F. vice-pin. 

Schraubstock, m. vice. 

Schreck, m., —(€)8, pl. e, 
fright, terror, alarm einen ~ 
bekommen, to be frightened || 
in ~ ſetzen, to frighten, 


A 
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Schreck: — ſchroten 


fi u. P pen 


Schreck: bild, u. bug-bear, 
fright || -mittel, u. scare || —= 
ſchuß, m. false alarm. 
Schrecken, m., -8, pl. ~, V. 
Schreck. [to terrify. 
ſchrecken, v. a. (h) to frighten, 
Schreckens: -herrſchaft, 7. 
Reign of Terror || -mann, m. 
Terrorist || -ſyſtem, n. ter- 
rorism. || -verbreiter, m. 
alarmist || -wort, n. fearful 
word. 
ſchrͤckhaft, a. easily frightened, 
nervous. [dreadful. 
ſchröcklich, a. terrible, horrible, 
Schreécklichkeit, J., , terrible- 
ness, horror, dreadfulness. 
Schrednis, u., Schreckniſſes, 
pl. Fi eckniſſe. horror, terror, 
fright. 


m. (el.) indicator || arbeit, f. 
desk-work || -ärmel, m. cover- 
slut, protector || -utt, f. style || 
-feder, 7. pen || -fehler, m. 
error in writing, slip of the 
pen || -fertig, a. ready with the 
pen || heit „F. writing-fees, 
pl. || -heft, n. exercise-book, 
copy-book || -Talender, m. 
memorandum-book || -frampf, 
m. writer’s cramp || —lehrer, m. 
writing-master || —majdine, /. 
type-writer || -materialien, . 
pl. writing-materials, pl., sta- 
tionery ||—materialienbindler, 
m. stationer || -imeilter, m. 
writing-master || -papier, n. 
writing-paper || -pergament, u. 
vellum || -pult,r. writing-desk || 
—ſchrift, F. script type, script || 
-felig, a. fond of writing || —= 
ftube, /. writing-room, office | 
-ſtunde, f. writing-lesson | 
-ſucht, J. passion for writing || 
-ſüchtig, a. infected with a 
passion for writing || -tafel, f. 
writing-block || —tifd), m. writ- 
ing-table || -übung, /. practice 
in writing || -unterlage, f. 
blotting-pad || -unterridt, m. 
writing-lessons, pl. || -weiie, /. 
style || -zeug, u. inkstand || (Mas 
terialien) writing-materials, pl. 

Schreiben, u., 8, pl. , letter, 
epistle. 

ichreiben, v. a. irr. (h) (an ac.) 
to write (to) [ ins reine ~, to 
copy fair || fic) ~, v. r. wr. (h) to 
spell one’s name, 

Schreiber, m., -8, pl., writer 
(Abſchreiber) elerk, copyist. 

Schreiber: -ſtelle, J. clerk's 
place - ſtuhl, m. high stool, 
office-Sstool. 

Schreiberei, /., ~, pl. -en, 
writing, scribbling, 


fdjréiett, v. a. & n. irr. (h) to 
cry, to shriek (nach) to cla- 
mour, to cry (for) || unt Hilfe ~, 
to call out for help. 

ſchreiend, a. erying (grell) 
loud, glaring -es Unrecht, u. 
crying shame. 

Schreier, m., 8, pl. ~, crier, 
bawler. 

Schreierẽi, f., ~, pl. -en, 
crying, bawling. 

Schrein, m., -(e)$, pl. —e, 
shrine || (Kijte) box, chest. 
Schreiner, m., -5, pl. =, 
joiner. 

Schreiner: arbeit, /. joiner’s 
work, joinery || -gefell(e), m. 
journeyman-joiner || -hand- 
werk, n. joiner’s trade || -mei= 
ſter, m. master-joiner. 

ſchreiten, v. u. ar. () to stride, 
to step || (zu) to proceed (to) || 
zu Werke ~, to set to work. 

fdjrie, impf. von ſchreien. 
ichried, impf. von ſchreiben. 

Schrfft, F., , pl. -en, writing || 
(Handſchrift) handwriting, calli- 
graphy || (Buch) publication || 
(typ.) type, printing-charac- 
ters, pl. || Heilige ~, Holy Writ, 
the Bible. 

Schrift, ſchrift:-abſchnitt, m. 
versicle || -art, F. type, fount || 
—Ddeutid, n. literary German || 
-druck, m. autography || fach, 
n. (typ.) box of a type-case || 
-führer, m. secretary |] —ge- 
lehrtelr), m. (bibliſch) scribe |] 
-gießer, m. type-founder |] —= 
niekeräi, F. type-foundry || 
-kaſten, m. (%.) type-case || 
—tegel, m. (typ.) body of a let- 
ter || -fundig, a. well-versed in 
the Scriptures || -leiter, m. 
editor || -mäßig, a. scriptural || 
-mäßzigkeit, /. conformity to 
the Scriptures [- metall, u. 
type-metal || -probe, f. speci- 
men of printing-type || -ſchnei⸗ 
der, m. form-cutter || -jeßer, 
m. compositor || -ſprache, f. 
written language, literary lan- 
guage || -itelle, F. passage from 
the Scriptures || -jteller, m. 
writer, author || —ftellerci, 7. 
writing for the press, author- 
ship -ſtelleriſch, a. literary || 
~, ad. as an author || -ftüd, u. 
document, deed || —berfil- 
ſchung, f. forgery || -wart, m. 
secretary || -wechſel, m. ex- 
change of notes || -widrig, 
a. unscriptural || -zeihen, n. 
written character zettel, m. 
(typ.) bill of a fount || -zug, m. 
character, flourish. 

Schriftchen, n.. —8, pl. », 
small publication, pamphlet. 
ſchriftlich, a. written || ~, ad. 
in writing (brieflich) by letter, 


frill, a. shrill. [to buzz. 

ſchrillen, v. n. (5) to chirp, 

Schrippe, /., ~, pl. n, roll. 

Schritt, m., -le)s, pl. e, step, 
pace || (Maßregel) step, move || 
im , at a walk || ~ für , step 
by step |] den erſten = tun (zu), 
(fig.) to take the first step (to- 
wards) |] drei ~ vom Leibe! 
keep your distance! || große —e 
machen, to take large strides, 
to stride || ~ halten, to keep 
pace || ~ fahren! drive slowly! || 
~ reiten, to go at a walk || —e 
tun in einer Sache, to move in 
a matter || aus dem ~, out of 
step. 

ſchritt, impf. von ſchreiten. 

Schritt, ſchritt: —meffer, m. 
pedometer || —tveife, ad. step 
by step || -zähler, m. V. 
—-meſſer. 

Schröbel, m., -$, pl. , fine- 
tooth card. card. 

ichröbeln, v. a. (h) to comb, to 

ſchröff, a. steep, precipitous 
. gruff, abrupt. 

Schröffheit, f., ~, pl. -en, 
steepness || (fig.) gruffness, 
abruptness. 

Schröpf: -eiſen, n. cupping- 
instrument || -glas, n., —topf, 
m. cupping-glass. 

ſchröpfen, v. a. (h) to cup || 
(fig.) to fleece. 

Schröpfer, m., -5, pl. =, 
cupper. 

Schröt, m. ch n., -le)s, pl. -e, 
(der Münze) due size and full 
weight of coin, standard (zum 
Schießen) hail-shot, small shot 
(Grütze) groats, pl. und Korn, 
weight and alloy, stamp || ein 
Mann von altem ~ und Korn, 
a man of the old stamp or of 
sterling probity. 

Schröt: -beutel, m. (der 
Mühle) bran-chest |] (des Jä⸗ 
gers) shot-pouch || —brot, n. 
whole-meal or Hovis bread || 
-büdjfe, /. shot-gun || -eifen, 
N. chisel || -flinte, f. gun for 
small shot || -gießeräi, f. shot- 
foundry || -hobel, m. large 
plane || -fleie, F. very coarse 
bran || -forı, u. groats, pl. || 
(um Schießen) grain of shot || 
-leiter, /. pulling-ladder, 
pulley || -mehl, n. coarse 
meal, groats, pl. || -meißel, m. 
V. -eiſen Pe a f. bruising- 
mill || -fage, J. large saw || 
-ſchere, F. large shears, pl. || 
-ſeil, tau. n. parbuckle || —= 
wage, /. plummet, level. 

Scröte, J., , pl. -n, cutting- 
knife. 

ſchröten, v. a. () (Malz) to 
bruise || (durchſchneiden) to cut, 
to saw l (nagen) to gnaw || it 


Schröter — Sdhuldig@r 


den Keller ~, to lower or shoot 
into the cellar. 

Schröter, m., -3, pl. 
1. (Perſon) porter, packer 
2. (Käfer) stag-beetle. 

SAHrBtling, m., ~(e)8, pl. -e, 
(beim Münzen) blank for coin- 
ing. 

ſchrühben, v. a. (6) to scrub. 
Schruͤbbhobel, m. large plane, 


“I 


jack- plane. 


Schrülle, F.,, pl. -n, crotchet, 
fad, whim, freak. 

ſchrüllenhaft, a. crotchety. 

ſchrümpfen, v. u. () to shrink, 
to shrivel. 

ſchrümpfig, a. shrivelled, 
crumpled, wrinkled. 

Schründe, f., ~, pl. -n, cleft, 
chink, crevice, fissure. 

Schüb, ., -le) s. pl. Schübe, 
shove, push || (Brot) batch 
polizeilich) compulsory con- 
veyance of tramps to their 
domicile ein ~ Kegel, a set of 
ninepins. . 

Schüb, ſchüb:-fach, u. drawer 
-fenſter, u. sash- window || —= 
karren, m. wheelbarrow || —- 
kärrner, m. wheelbarrow man || 
-kaſten, m. chest of drawers || 
lade, /. drawer || -ladenſtück, 
n. (theat.) comedy of episodes 
riegel, m. bolt || -weile, ad. in 
batches (polizeilich) by com- 
pulsory conveyance. 5 

Schübiack, Schuͤbbiack, Schuͤb⸗ 
bejack, m., -8 u. -en, pl. 8 u. 
-en, (Fam.) blackguard, cad. 

Schubs, m., Schübſes, push. 

ſchübſen, v. a. (5) to push. 

ſchüchtern, a. shy, bashful, 
timid || ~ machen, to intimidate. 

Schüchternheit, J., ~, shy- 
ness, bashfulness, timidity. 

ſchüf, empf. von ſchaffen. 

P Schüft, m., -( 08, pl. -¢, 
blackguard, scoundrel. 
ſchüften, v. u. (5) to drudge. 

Schufteräi, f., ~, knavery. 

ſchüftig, a. blackguardly, ras- 
cally. 

Schũh, m., —(e)8, pl. -e, shoe || 
(ohne pl.) (Maß) foot || jdm. etw. 
in die -e ſchieben, (fig.) to lay a 
fault at one's door. 

chüh: -abſatz, m. heel 
-nhle, J. shoemaker’s awl || 
-anzieher, m. shoeing-horn || 
-band, u. shoe-string, lace || 
-bürite, /.shoe-brush ||—drabf, 
m. shoemaker’s thread || —= 
flicker, m. cobbler || -horn, n. 
shoeing-horn || -Inöpfer, m. 
button-hook || -leiſten, m. last 
(of a shoe) || -Mmacher, m. shoe- 
maker {| -madergeiell(e), m. 
journeyman -shoemaker || 


macherhandwerk, n. 


— 2 


shoe- 


making || -machermeiſter, m. 
master-shoemaker || -inaf, u. 
shoe-measure, size || -nagel, 
m. hob-nail || —pirger, m. shoe- 
black, (fam.) boots || -riemen, 
m. shoe-strap, latchet || nicht 
wert fein, jdm. die ~ aufzulöfei, 
(fig.) not to be fit to black one’s 
boots || —fdjnalle, 7. shoe- 
buckle|| - ſchwärze, F. blacking || 
-foble, F. sole of a shoe] —tverf, 
n. footwear, boots and shoes, 
pl. || -wichſe, F. boot-blacking || 
-zwecke, /. shoe-peg, brad. 

amt, u. 


arbeit, /.school-work, exercise, 
task. || -aufieher, m. school- 
inspector || —banf, F. form || 
-behörde, /. School-board || 
-beſuch, m. attendance (at a 
school) || -bildung, / school- 


ing, education -buch, m. 
school-book || freund, m. 
school-friend, schoolfellow |] 


—freundidaft, F. school-friend- 
ship [- fuchs, m. pedant || —- 
fudjferei, 7. pedantry || —firdj- 
ſiſch, a. ‘pedantic || -nebäude, 
Nn. schoolhouse || geld, m. 
school-fees, pl. |] -gelehrſam⸗ 
keit, F. learning || (b. s.) 
pedantry |] -gelehrtelr), m. 
scholar, humanist || —genojfe, 
m. V. freund || —geredjt, a. in 
due form -halter, m. school- 
master || -halterin, F. school- 
mistress || -haus, u. school- 
house, school. || -jahr, n. 
scholastic year || jugend, /. 
schoolboys and schoolgirls, pl. || 
—juntge, -knabe, m. schoolboy || 
-kamerad, m. schoolfellow || —- 
klaſſe, J. form |] -kommiſſion, /. 
school- committee —franfheit, 
F. feigned sickness, malinger- 
ing || -Iehrer, m. schoolmaster, 
teacher || -Ieiter, m. head- 
master || -mädden, u. school- 
girl || -mann, m. educationist || 
-mappe, /. satchel || —migig, 
a. scholastic || —meifter, m. 
schoolmaster || —meifterifd, a. 
pedantic || -meijtern, v. n. (5) 
to teach || ~, v. a. (§) to cen- 
sure ordnung, 7. school- 
regulations, pl. || pferd, u. 
trained horse, circus-horse || 
-prüfung, /. school-examina- 
tion || -tat, m. school-inspec- 
tor rede, f. speech spoken 
at a school || rektor, m. 
headmaster || -jadje, F. school- 
matter, school-affair || -{diff, u. 
training-ship || -Ihlug, m. 
break-up |]--ftaub, m. school- 
dust || -ftube, J. schoolroom || 
-ſtunde, /. school-hour || tag, 
m. school-day || -tafdje, f. 


satchel. |]. -thenlogie, /. scho- 
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lastie divinity | -übung, /. 
school-exercise || unterricht, 


m. schooling, scholastic in- 
struction || -berwalter, m. 
principal || -borfteher, m. head- 
master || -wefen, n. school- 
affairs, pl.,school-management, 
educational matters, pl. || = 
wiſſenſchaft, F. school-learning, 
humane learning || -witz, m. 
school-wit || -zimmer, n. V. 
—ftube -zucht, F. school- 
discipline || -zwang, m. com- 
pulsory education. 

Schild, f., ~, pl. en, guilt, 
fault |] (Geld-) debt |] (dat.) die ~ 
beimeſſen, ſchuld geben, to im- 
pute the fault (to) |] ſchuld fein, to 
bear the blame || in -en gee 
raten, to run into debt, to 
incur debts -en machen, to 
contract debts || in en ſtecken, 
to be in debt || wer trägt die =? 
whose fault is it? || die ~ liegt 
an mir, I am to blame. 

Schuld, ſchuͤld: —befledt, a. 
stained with guilt || -bekennt⸗ 
nis, n. confession of guilt —= 
beladen, a. guilty || -bewußt, 
a. conscience-stricken || —be= 
wußtſein, u. conscience of 
guilt || -brief, m. bond || -bud), 
N. account-book || -forderung, 
F. claim, demand |} -frage, J. 
question of fact || -gefängnis, 
n. debtors’ prison || -haft, /. 
imprisonment for debt || -herr, 
m. creditor || —flage, f. action 
for debt los, a. innocent, 
guiltless, blameless ||-Iofigfeit, 
F. innocence, guiltlessness || —= 
poſten, m. sum of money owing, 
debt, item || -jdein, m. V. 
-verihreibung || -turın, m. 
debtors’ prison {| -bericrei= 
bung, J. note of hand, I. O. U. 
(I owe you), : 

Schülden, ſchülden: -frei, a. 
free from debt, unencumbered 
||-Iaft, /. burden of debt, liabil- 
ities, pl. || —madjer, m. con- 
tractor of debts || -maiie, f. 
aggregate liability || -tilgung, 
F. redemption, extinction, sink- 
ing of debts || -tilgungsfonds, 
m. sinking-fund || -zahlung, J. 
payment of debts. 

ſchülden, v. a. (h) to owe. 

ſchüldig, a. (ſtrafbar) guilty, 
culpable || (gebührend) due ||| = 
ſein, to be bound jdm. Geld 
~ feitt, to owe one money || was 
bin ich Ihnen =? what do I owe 
you? jdm. die Antwort ~ bleis 
ben, to give one no answer | 
fich bekennen, to plead guilty | 
» ſprechen, to pronounce guilty. 

Schildigelt), m. &f., en, pl. 
-n, eulprit|| (Schuldner) debtor, 
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Schuldigkeit — Schutz: 


Schüldigkeit, /., ~, obligation, 
duty || feine ~ tun, to do one’s 
duty. 

Schüldner, m., -s, pl. ~; 
Schüldnerin, F., ~, pl. nen, 
debtor. 

Schüle, F., , pl. u, school || 
(Gebäude) schoolhouse || hohe ~, 
university, college || im die ~ 
gehen, to go to school || ~ hal⸗ 
ten, to keep school aus der ~ 
ſchwatzen, to tell tales out of 
school, to peach || die ~ ſchwän⸗ 
zen, to shirk school, to play 
truant. 

W v. a. (§) to teach, to 
school. 

Schüler, m., -8, pl. ~, school- 
boy, scholar, pupil (Jünger) 
disciple |] ~ der unteren Baten, 
lower form boy || ~ der oberen 
Klaſſen, upper form boy || fah⸗ 

render ~, itinerant scholar. 
ſchülerhaft, a. & ad. boyish, 
schoolboy-like. 

Schülerin, /., , pl. -nen, 
schoolgirl |] (Züngerin) diseiple. 

Schülter, /., ~, pl. -n, shoul- 
der jdm. auf die „klopfen, to 
tap one on the shoulder || auf 
die „nehmen, to. shoulder. 

Schülter: —bein, u. shoulder- 
bone blatt, . shoulder- 
blade || —bled), n. shoulder- 
piece || —gebenf, u. shoulder- 
belt || -berrentung, f. disloca- 
tion of the shoulder || -wehr, /. 
(mil.) epaulement. 

en, v. a. (Y) to shoulder. 

Schültheiß, m., -en, pl. en; 
Schülze, m.,—n, pl. -n, village- 
magistrate, bailiff. 

Schülung, J., ~, schooling || 
(fig.) training. 

ſchümmeln, v. n. (0) to cheat. 

Schümmer, m., 8, dusk 
-ſtunde, F. twilight, dusk. 

ſchümmle)rig, a. dusky. 

Schünd, m., -(¢)8, trash, re- 
fuse. 

Schünd: „blatt, u. rag || -= 
literatur, /. trashy books, a pl | 
roman, m. penny-dreadful |] 
-ware, /. catch-penny or slop- 
made goods, pl. || -zeug, n 
trash, refuse. 

Schüpf, Schupp, m., -(08, 
shove, push. 

Schüppe. /., ~, pl. -n, scale || 
=i, pl. dandruff. 

Si Üppe, fy te!) pl. n, scoop, 
shovel. 

Schüppen, m., -, pl. , shed, 
coach-house. 

ſchüppen, v. a. (J) 1. (Fiſche) 
to scale || 2, (ane ſtoßen) to 
shove, to push. 

Schüppen, fasten fc. 
m. scaly fish || -fürmig, a. 
what tie || -panzer, m. 


scale-armour || -tier, u. (xool.) 
armadillo || -wurz, 7. tooth- 


wort. 

ſchüppig, a. scaly, squamous. 

Schür, /., ~, pl. -en, shearing. 

Schür: -eiſen, u. poker || -= 
loch, n. stoke-hole || -zanıge, /. 
fire-tongs, pl. 

ſchüren, v. a. (5) to stir, to 
poke || (fig.) to stir up, to fan, 
to incite. 

Schürer, m „ 8, pl. , poker. 

Schürf, m., 28, prospect, 
opening 

Schürf; arbeit, /. prospect- 
ing ‚II -Idein, m. grant. 

ſchürfen, v. a. (h) to scratch, 
to eut || (min.) to prospect. 

Schürfung, F., ~, pl. -en, cut, 
abrasion || (min.) prospecting. 

ſchürigeln, v. a. (h) (Fam.) to 
trouble, to vex. 

Schürte, m., n, pl. -n. 
scoundrel, blackguard, mis- 
creant || -nitreich, m. rascally 
or 2 trick, devilry. 

Schurkerki, J., ~, pl. -en, 
roguery, knavery. 

ſchürkiſch, a. knavish, rascally. 

Schürrmurr, m., , medley, 
hodge-podge. 

Schürz, m., es, pl. -e u. 
Schürze, apron (Schornſtein⸗ 
mantel) mantelpiece. 

Schürze, f., ~, pl. n, apron |] 
(Einder⸗) pinafore. 

ſchürzen, v. a. (6) to tie, to 
truss up, to pin up |} fic) = 
v. r. (H) (fig.) to prepare, to get 
ready || der Knoten ſchürzt ſich, 
the plot thickens. 

Schürzen: ee n. apron- 
string -jä ger, m. dangler 
after i ueniasate || -latz, m. bib || 
-regiment, u. petticoat govern- 
ment. 

Schürzfell, Schuͤrzleder, n. 
leather apron. 

Schuß n., Schuͤſſes, pl. Schüſſe, 
shot || (Knall) report || (tech.) 
weft, woof fern vom , out of 
harm’ 8 way 

doa ia: —bereid, m. 
range || —bereit, a. ready to 
fire || -feit, a. bullet-proof || —< 
linie, 7. firing-line |] -waffe, /. 
fire-arm || weite, /. range || 
auf», within range || -wunDde, 
1 gun-shot wound. 

Shiite, /., ~, pl. -n, dish. 

Schüſſel: brett, n. shelf for 
plates || -ring, m. dish- -ring || 
-wärmer, m. dish-heater. 

Schuͤſſer, m., 8, pl. , marble. 

Schüũſter, N., 8, pl. wag} shoe- 
maker {| (Slit) cobbler || auf 
-3 Rappen, on foot || , bleib’ 
bei deinem Leiſten! the cobbler 
must stick to his last, 


Schüſter: able, /. awl || -> 


arbeit, F. shoemaker’s work || 
-draht, m. twine || -junge, m. 
shoemaker’s apprentice || —Ia= 
den, m. shoemaker’s shop || —= 
pappe, J. shoemaker’s paste || 
-pech, n. cobbler’s wax || —= 
pfrieme, f. cobbler’s punch || 
-ſchwärze, 7. shoemaker’s 
blacking zwecke, J. shoe- 
maker's peg or brad. 
Schuſterẽi, J., ~, pl. -en, shoe- 
making trade, shoemaking. 
ſchũſterhaft, a. Fam.) wretched. 
ſchüſtern, v. u. (h) to cobble, 
to make shoes. 

Schüte, Shiite, J., ~, pl. -n, 
large boat, barge. 

Schütt, m., -le)s, rubbish, 
refuse || ~ abladen, to shoot 
rubbish. 

Schütt: -abladeplag, m. 
dumping-ground || -halde, f. 


spoil-bank || -haufen, m. 
rubbish-heap || —farren, m. 
dust-cart. 

Schüttboden, m. corn-loft, 
granary. [truss, 


Schütte, f., ~, pl. n, bundle, 
Schüttelfieber, u., -froft, m. 
the shivers, pl. 
ſchütteln, v. a. (h) to shake || 
(rütteln) to jolt || den Kopf », 
to shake one’s head. 
ſchütten, v. a. (h) to shoot {| 
(Getränke) to pour || (Korn 2c.) 
to shoot, to heap, 

ſchüttern, v. n. & a. G0) to 
shake, to quake. 

Schütz, m., bes, protection 
(Obdach) shelter || (mil.) cover || 
in = nehmen, to take under 
one’s protection || (verteidigen) 
to defend. 

Schütz, ſchütz: -ärmel, m. 
coverslut, protector || —befoh{ez 
ner), m. charge || -blatterit, 
f. pl. cow-pox || —brett, u. flood- 
board, water-gate || brief, m. 
safe-conduet | -bündnis, n. 
defensive alliance dad, n 
pent-house engel, m. guar- 
dian angel || -gatter, . port- 
eullis || (Waſſer⸗) flood-gate |] 
gebiet, u. protectorate || petit, 
m. tutelary genius || —geleit, n 
safe-conduct || -gitter, u. grid N 


-nott, m. tutelary god 
Aa F. tutelary goddess || 
heiliger), m. ch f. patron 


saint herr, m. protector, 
patron || —biitte, f. (Alpine) 
refuge [ kette, J. cordon || 
-leder, u. apron -mann, m. 
policeman, constable || -mann⸗ 
ſchaft, f. ona des police || 
-marke, /. (com.) trade-mark || 
mauer, J. defensive wall || 
(fig.) bulwark || ee IR 
colonial troop || -wache, J. 
escort, safeguard || -twaffe, 7. 


defensive weapon || —tyehr, F. 
bulwark || -zoll, m. protective 
duty, protection || -zölfner, m. 
protectionist |] -zollſyſtem, . 
protective system. 

SHug(e), m., -en, pl. -en, 
rifleman, marksman || (astr.) 
Sagittarius || ein ſicherer ~, a 
dead shot. 

Schütze, J., , pl. n, (Schleuſe) 
flood- gate, sluice. 

ſchützen, v. a. ()) to shelter || 
fig.) to protect, to defend 
ih ~, v. r. (J) (vor dat.) to 
guard oneself (against). 

Schützen: -brigade, 7. rifle- 
brigade - bruder, m. fellow- 
sharpshooter || -fejt, n. rifle- 
meeting, shooting-match |] 
-geſellſchaft, /. Sharpshooter’s 
Company, rifle-association |] 
graben, m. rifle-pit || -haus, 
n. house of the Sharpshooters’ 
Company || -joppe, /. shooting- 
jacket || -fompagnie, /. V. 
-gefellfchaft || -fonig, m. cham- 
pion shot, prize-winner || —= 
forps, n. riflemen, rifles, pl. || 
-meiſter, m. master of the 
Sharpshooters’ Company || —= 
platz, m. shooting-place. 

Schützer, m., 8, pl. , pro- 
tector. — 

Schi ling, N., —(e)8, pl. -t, 
protégé(e) (Schutzbefohlene) 
charge. 

Schwäbacher, J., ~, (typ.) 
German type. 

ſchwäbbleßlig, a. flabby. 

Schwäbber, m., -8, pl. =, 
mop. 

ſchwäbbern, v. u. (h) to swab. 

Schwübe, f-, ~, pl. n, cock- 
roach. 

Schwäben: alter, u. (fig.) 
years (pl.) of discretion || —= 
ſtreich, m. tomfoolery. 

ſchwäch, a. weak, feeble || 
(willensſchwach) weak(-willed) || 
(gering) faint || (Puls) low |] 
(dünn) thin |] -er Magen, m. poor 
digestion [e Stunde, f. un- 
guarded moment e Seite, 
f. foible, blind side. 

Schwäch, ſchwaͤch: -herzig, a. 
fainthearted ‘|| -herzigfeit, f. 
faintheartedness || -fopf, m. 
simpleton |! -köpfig, a. weak- 
headed, silly || —fitut, m. weak- 
ness of mind || -ſinnig, a. 
feeble-minded || -finnigfeit, /. 
weakness of mind. 

Schwäche, J., , pl. n, weak- 
ness || faintness || lowness || 
thinness || (moraliſche) foible |] 
(Gebrechen) infirmity. 

ſchwächen, v. a. () to weaken, 
to debilitate |] (eine Jungfrau) 
to deflower. 


Shwähheit, J., „ pl -en, 


Schützle) — ſchwärmen 


weakness |] (Gebrechen) in- 
firmity |] (moraliſche) frailty |] 
(Willensſchwäche) weakness. 
ſchwächlich, a. infirm, feeble, 
delicate. 

Schwächlichkeit, J., ~, feeble- 
ness, infirmity. 

Schwächling, m., -le)s, pl. -e, 
weakling. 

Schwächung, J, ~, pl. en, 
debilitation, weakening || (einer 
Jungfrau) defloration. 

Schwäden, m., 8, pl.~, swath 
|| (mil.) damp, fire-damp || —= 
gras, n. (bot.) gromwell. 

Schwadrön, f., ~, pl. -en, 
squadron, squad, troop. 

ſchwadrönweiſe, a. by squad- 
rons. r 

Schwadronkür (-nör), m., —8, 
pl. 8, swaggerer. 

ihwadranieren, v. n. (öh) to 
swagger, to talk big. 

Schwäger, m., -8, pl. ~, 
brother-in-law || (fam.) postil- 
lion. 

Schwägerin, f., ~, pl. -nen, 
sister-in-law. 

Schwägerſchaft, J., ~, affinity 
by marriage. 

Schwäher, m., -8, pl. 
father-in-law. 

Schwüherin, f., , pl. -nen, 
mother-in-law, 

Schwälbe, J., ~, pl. u, swal- 
low |] eine ~ macht noch keinen 
Sommer, one swallow does not 
make it spring, a rule is not 
proved by one example. 

Schwälben: -neit, n. swal- 
low’s nest -ſchwanz, m. 
(Schmetterling) swallow-tail || 
(Tiſchlerei) dove-tail || -wurz, 
f. (bot.) swallow-wort, celan- 
dine, 

Schwälch, m., -le)s, pl. -e, 
gullet. 

Schwäll, m., -(03, 
fiood || (fig.) deluge. 

Schwamm, m., -le)s, pl. 
Schwämme, (Bade⸗) sponge 
(eßbarer) mushroom || (Feuter-) 
German tinder |] (Haus-) dry 
rot. 8 men. 

ſchwämm, empf. von ſchwim⸗ 

ſchwämmig, a. spongy, 
fungous. [ness. 

Schwämmigkeit, /., ~, spongi- 

Shwän, m., —(e)8, pl. 
Schwäne, swan || junger ~, 
cygnet. 

ſchwänd, impf. von ſchwinden. 

ſchwänen, v. n. impers. (9); 
es ſchwant mir, my heart mis- 
gives me. 

Schwäne: —bett, u. swan’s- 
down bed |] -boi, m. (Stoff) 
swanskin || -feder, f. swan’s 
feather || fell, u. swan’s skin |] 
-gefang, m. swan’s song || 


. 


swell, 
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(fig.) death-song || -hals, m. 
swan’s neck || —haut, 7. V. 
-fell || kiel, m. swan’s quill |] 
lied, n. V. -gefang. 

Schwäng, m., -le)s, swing |] 
(fig.) vogue || im -e fein, to be 
in vogue, 

ſchwäng, impf. von ſchwingen. 

ſchwänger, a. pregnant, in 
the family way || ~ ſein, to be 
with child. 

ſchwängern, v. a. () to get 
with child || (fig.) to impreg- 
nate. 

Schwängerſchaft, J, ~, pl. -en, 
pregnancy. 

Schwingerung,f-, ~, pl. -en, 
getting with child |] (fg.) im- 
pregnation. _ 

Schwänk, m., -le)s, pl. 
Swine, merry tale, joke |] 
(Spaß) drollery || (theat.) farce, 
extravaganza, 

ſchwänk, a. slender, flexible || 
ein -es Rohr im Winde, (fig.) 
a reed shaken by the wind. 

Schwänken, u., 8, stagger- 
ing || (der Preiſe) fluctuation 
(fig.) hesitation, irresolution || 
(der Waggons) tail-motion. 

ſchwänken, v. n. (5) to stagger, 
to waver || (von Preiſen 2c.) to 
fluctuate || (von Schiffen) to roll 
(g.) to hesitate, to be irre- 


solute. 

Schwänz, m, -es, pl. 
Schwänze, tail || (Anhang, Gee 
folge) train. 

Schwänz:-feder,f.tail-feather 
riemen, e crupper || —= 
ſchraube, 7. ‘tail-screw || (am 
Gewehr) breech-screw, plug || 
-ſtern, m. comet - ſtück, n. 
tail-piece || (Fleiſch) rump. 

ſchwänzeln, v. n. (h) (von Ties 
ren) to wag its tail || (fig.) to 
fawn, to cringe. 

ſchwünzen, v. a. (5) to provide 
with a tail |] (die Schule 2c.) to 
shirk |] geichwänzte Note, F. 
(mus.) erotchet. 

Schwänzer, m., -8, pl. =, 
truant, defaulter. 

ſchwäpp(s)! slap! dash! 

ſchwäppeln, v. u. (h) to swag. 

Schwären, m., s, pl. =; 
Schwäre, J., ~, pl. -n, (med.) 
ulcer, abscess. 

ſchwären, v. n. (J) (med.) to 
fester, to suppurate. 

Schwarm, m., ⸗le)s, pl. 
Schwärme, (Bienen ꝛc.) swarm 
| Menfchen) crowd, multitude || 
(Inſekten) cluster |} (Vögel) flight 


fam.) ideal. 

Schwärmen, un., -$, swarm- 
ing || (Ag.) revelling || (ideales) 
(für) enthusiasm (for). 

ſchwärmen, v. u. (9) to swarm 
tl.) to sprawl || (fig.) ta 
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Schwärmer — Schweizer: 


revel, to riot || (für) to be en- 
thusiastic (about) |] (fam.) to 
rave (about), to be gone (on). 

Schwärmer, m., -8,_ pl. =, 
reveller, rioter || (idealgeſinnter) 
enthusiast |] (Feuerwerkskörper) 
squib, cracker. 

Schwärmerei, J., ~, pl. -en, 
Tiotousness, revelling |] (ideale) 
(für) enthusiasm (for) || (tebe) 
(für) passionate devotion (to). 

ſchwärmeriſch, a.enthusiastic. 

Schwärmzeit, f. swarming- 
time. 


Schwärte, f., ~, pl. -n, (Speck⸗ 
sward || (Fell) skin || alte ~, 
(fam.) old volume || -tinagen, 
m. collared pork. 

ſchwärtig. a. thick-skinned. 

Schwarz, u., -es, black colour 
auf Weiß, in black and white 
ins e treffen, (& fig.) to hit 
the bull's eye. 

ſchwärz, a. black || (Geſichts⸗ 
farbe) swarthy -es Brot, n. 
brown bread || -e Kunſt, F. 
necromancy || ~ machen, to 
blacken. 

Schwärz, ſchwärz: —amfel, F. 

orn.) blackbird || -üugig, a. 

lack-eyed || -beere, /. bil- 
berry || -blech, u. black sheet- 
iron || -blütig, a. atrabilious || 
braun, a. dark-brown, 
swarthy || -brot, n. brown 
bread -dorn, m. (bot.) 
blackthorn, sloe || -gallig, a, 
atrabilious, morose, saturnine || 
-gelb, a. tawny || (fig.) Aus- 
trian || -graut, a. dark-grey || 
-grün, a. dark-green |] -filitt= 
mel, m. (bot.) fennel-flower 
seed || -künſtler, m. necro- 
mancer, magician || —meife, /. 
(orn.) black titmouse || -rod, 
m. (fig.) parson | -ſchecke, /. 
black-pied horse || -ſchimmel, 
m. dark-grey horse || —ftreifig, 
a. black-streaked || -wild, n. 
blackgame || -wurz. -wurzel, 
J. (bot.) viper’s-grass. 

Schwärze, / ~, pl. —n, black- 
ne || (der Drucker) printer’s 
nk. 

ſchwärzen, v. a. (h) to black || 
(fig.) to blacken. 

fhwärzlic), a. blackish, — 

Schwärzung, J., , blacking. 

ſchwätzen, v. n. (J) to chat, 
to chatter, to prattle || aus der 
Schule =, (fig.) to tell tales out 
es a ; 

wätzer, M., -8, Pl. =; 
Schwätzerin, J., ~, pl. —nen, 
chatterbox, prattler, babbler. 

Schwätzerei, J., ~, pl. -en, 
babbling, tittle-tattle. 

ſchwätzhaft, a. talkative, gar- 
rulous, loquacious, 


Schwätzhaftigkeit, f., », talk- 
ativeness, loquacity. 

Schmebe, /., ~, suspense || in 
der „hängen or fein, to be still 
undecided, to tremble in the 
balance || —baitm, m. horizontal 
bar. 

ihweben, v. u. (5) to be sus- 
pended || (fig.) to be pending || 
(von Vögeln) to hover, to hang, 
to soar || jdm. vor Augen ~, to 
wave or hang before one’s 
eyes || in Gefahr , to be in 
danger || jdm. auf der Zunge ~, 
to be on the tip of one’s tongue. 

fdjwebend, a. suspended || 
(Schuld) floating || (Frage) 
pending, open zwiſchen Tod 
und Leben , hanging between 
life and death -e Brücke, f. 
suspension-bridge. 

Schwede, m., -n, pl. -n, 
Swede || alter ~, (Ng. ) old boy. 

Schwefel, m., -s, brimstone, 
sulphur. 

Schwefel, ſchwefel: -ader, /. 
sulphur-lode || -artig, a. sul- 
phureous || -äther, m. (chem.) 
sulphuric ether || —bad, n. sul- 
phureous waters, pl. || -bande, 
F. gang of ruffians || blumen, 
f. pl. (chem.) flowers (pl.) of sul- 
phur || —Dampf, m. sulphureous 
smoke erde, /. sulphureous 
earth || —faden, m. match |] —= 
geiſt, m. (em.) spirits (pl.) of 
sulphur |] —gelb, a. brimstone- 
coloured || —grube, /. sulphur- 
mine || -haltig, a. sulphurous |] 
-holz, -hölzchen, n. match 
-hütte, 7. brimstone-house 
leber, f. (chem.) hepar, sul- 
phuret of potass || -phosbhor, 
m. (chem.) phosphuret of sul- 
phur |] -ſauer, a. sulphuric || 
-ſaures Salz, n. sulphate || 
-jüure, f. ee sulphuric 
acid |] -berbindung, /. (ehem.) 
sulphuret || -wafjeritoff, m.sul- 
phuretted hydrogen || —tvajfer= 
ſtoffgas, u. hydrogen sulphide || 
—-waſſerſtoffſäure, J. hydrosul- 
phuric acid. 

ſchwöfle)lig, a. sulphureous, 

ſchwͤfeln, v. a. (h) to im- 
pregnate with sulphur, to sul- 
phurate || (Fäſſer) to fumigate, 
to match. 


Schweif, m., O8, pl. e, 
tail || (fig.) train. 

Schweif: -ſäge, F. rip-saw || 
-ſtern, m. comet, 

ſchweifen, v. a. (h) to slant, to 
curve ||», v. N. (h) to stray, to 
ramble. 

Schweifung, J., , pl. -en, 
curve, sweep. 

ſchweifwedeln, v. n. (0) (Ng. 
to fawn. money, 


Schweigle)geld, n. hush- 


Schweigen, u., 8, silence. 

ſchweigen, v. n. irr. (0) to be 
silent, to hold one's peace 
ganz zu von, to say nothing 
of || Sie! be quiet! silence! 

ſchweigſam, a. taciturn, 5 

Schweigſamkeit, J., ~, taci- 
turnity. , 

Schwein, u., -le)s, pl. —e, 
hog, pig || (vulg.) pig, dirty 
person (Klecks) blot (Glück) 
fluke, luck wildes =, wild boar. 

Schwein: -igel, m. hedgehog, 
porcupine || (vudg.) filthy pig | 
1 F. (vulg.) filth, obscen- 
It y. 

Schweine: -braten, m. roast 
pork || -fett, n. hog’s grease, 
lard I —fleifd, u. pork |j Hitt, 
m. swine-herd || -foben, m. 
pigsty || -ſchmalz, u., -Ihmer, 
m. ch n. hog’s lard || -ftall, m. 
pigsty || (g.) pigsty, dog-hole || 
-treiber, m. pig-driver. 

Schweinerei, J., ~, pl. -en, 
filth, dirtiness || (fig.) smut, 
obscenity. 

ſchweiniſch, a. piggish. 

Schweins: -blaſe, /. hog's 
bladder || —borfte, 7. hog’s 
bristle || -feder, 7. boar-spear || 
(Borſte) bristle || -jagDd, /. wild- 
boar chase |] -feule, J. leg of 
pork || -fopf, m. boar’s head, 
head of a hog || —leder, u. hog- 
skin || (Einband) pigskin || — 
magen, m. hog’s paunch || —= 
zucht, /. breeding of pigs. 

Schweiß, m., -es, sweat, per- 
spiration || (Sagdausdrucf) blood. 

Schweiß, ſchweiß: -bad, m. 
sweating-bath, steam-bath || 
-befördernd, a. diaphoretie || 
-fieber, n. sweating-fever, 
sweating-sickness =- fuchs, m. 
dark chestnut-horse || -gerud), 
m. smell of sweat || -hund, m. 
bloodhound || -loch, u. pore || 
-mittel, u. sudorifie || —treiz 
bend, a. sudorific, diaphoretic || 
-triefend, a. running with 
sweat || -tropfen, m. drop of 
sweat || -tuch, n. (ec.) suda- 
rium. 

Iunakent, a. weldable. 

chweißen, v. a. (h) to weld 
together || ~, v. N. () to sweat |] 
(Sagdausdrud) to bleed. 
ſchweißig, a. sweaty || (Jagd⸗ 
ausdruck) bloody || (Wolle) 
greasy. 

Schweizer, m., -8, pl. , 
Swiss || (Stall-) dairyman, 

Schweizer: -bund, m. Hel- 
vetic or Swiss Confederation 
-degen, m. typ.) compositor 
and printer || flöte, f. fla- 
geolet || -garde, f. Swiss life- 
guard || -käſe, m. Swiss cheese, 
Gruyére, 


Schweizerei — Schwitz: 
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Schweizerei, J., ~, pl. -en, 
Swiss dairy. 
ſchwẽlen, v. u. (h) to burn 
slowly, to smoulder. 

ſchwelgen, v. u. (6) (& fig.) to 
revel. 

Schwelger, m., -8, pl. ~, 
reveller, voluptuary. 
Sawelgerei, J., , pl. -en, 
debauchery, revelry. 

wolle sch a. luxurious. 

Schw lle, F., . I. n, 
threshold (Balken) beam 
(rail.) sleeper. 
ſchwellen, v. n. arr. ( to 
swell || (vom Waſſer 2c.) to rise || 
~, V. a. reg. (h) to swell, to puff 
up, to bloat. 

Schwellung, J., , pl. -en, 
swelling. 

Schwoͤmme, J., ~, pl. -n, 
horsepond in die ~ reiten, to 
drive to water. 

ſchwemmen, v. a. (6) to water, 
to wash || (tränfen) to soak. 

ſchwenden, v. a. (5) to burn 
up, to destroy (a forest). 

Schmwengel, m., -8, pl. =, 
(einer Glocke) clapper |] (einer 
Pumpe) handle || (eines Bruns 
nens) swipe. 

ſchwenken, v. a. (5) to swing, 
to shake || (ein Schwert 2c.) to 
brandish || (Gläſer) to rinse || 
. N. (6) to wheel about. 

Schwenkung, J., ~, pl. -en, 
swinging, brandishing || (mil.) 
wheeling, evolution. 
ſchwer, a. heavy || ({dtwierig) 
difficult, hard || (eritjt, wichtig) 
grave || zwei Pfund =, two 
pounds’ weight || ~ von Be⸗ 
griffen, slow, obtuse [-e Frage, 
V. poser -es Gehör, n. hard 
hearing || e Speiſe, f. in- 
digestible food || —e Strafe, f. 
grievous punishment e Zei⸗ 
ten, F. pl. hard times, pl. [-e 
Zunge, F. stammering tongue || 

mir iſt ~ ums Herz, I am sick 
or heavy at heart || jom. das Herz 
„machen, to grieve one || =, ad. 
heavily || (fig.) grievously. 

Schwer, ſchwer: -bewaffnet, 
a. heavy-armed || -blütig, a. 
thick-blooded || —bliitigteit, 7. 
thickness of blood || erde, J. 
heavy-spar fällig, a. heavy, 
ungainly, cumbrous, unwieldy || 
(fig.) dull (of comprehension) || 
fälligkeit, F. heaviness, un- 
wieldiness. || (fig.) dulness (of 
comprehension) || -flüjfig, a. 
stubborn |] -gewidit, u. (phys.) 
moment || -hörig, a. hard of 
hearing, deaf || -hörigfeit, f. 
deafness || kraft, /. gravita- 
tion mut, f. melancholy || 
-mütig, a. melancholy |] —= 
puntt, m. centre of gravity ll 


German and English, 


-ſpat, m. heavy-spar |] -wie= 

gend, a. weighty. 

Schwere, /., ~, pl. n, weight, 
heaviness || (phys.) gravity. 

Schwerenöter, m., s, pl. ~, 
(fam.) sad dog. 

schwerlich, ac hardly, scarcely, 

Schwert, u., -(e)s, pl. er, 
sword. 

Schwert, ſchwert: -feger, m. 
sword-cutler, sword-maker || 
-fegerarbeit, f. sword-cutlery || 
—fild,.m. (ich.) swordfish |] —- 
förmig, a. sword-like || -griff, 
m. hilt || -Tilie, F. (bot.) flower- 
de-luce - mage, m. male 
relation || orden, m. order of 
the Sword || -ritter, m. knight 
of the order of the Sword || — 
ichlag, -ftreich, m. sword-blow, 
sword-stroke ohne , without 
striking a blow |! -träger, m. 
sword-bearer. 

Schwertel, m., -8, pl. 
gelber ~, (bot.) water-flag. 

Schweſter, F., , pl. -n, sister || 
barmherzige ~, sister of mercy. 

Schmweiter: End, n. niece, 
nephew || -liebe, 7. sisterly 
love || -mann, m. sister's hus- 
band, brother-in-law |] -fohn, 
m. sister’s son, nephew || —2 
tochter, F. sister’s daughter, 
niece. 5 

Schweéſterchen, u., -8, pl. ~, 
little sister. 

ſchweſterlich, a. & ad. sisterly. 

Schweſterlichkeit, /., , sisteriy 
feeling. 

chweſterſchaft, /., , pl. -en, 
sisterhood. 

Schwibbogen,m.(arch.) flying 
buttress. 

ſchwidg, impf. von ſchweigen. 

Schwieger, f. V. Schwieger⸗ 
mutter. 

Schwieger: eltern, pl. pa- 
rents-in-law, pl. || -mutter, f. 
mother-in-law || —jobit, m. son- 
in-law || -tochter, /. daughter- 
in-law || —pater, m. father-in- 
law. 

- Schwiele, F., pl.—n,callosity. 
{dpwitlig, a. callous, horny. 
idwierig, a. hard, difficult. 
Schwierigkeit, J., , pl. -en, 

difficulty || auf -en jtoßen, to 

meet with difficulties. 

Schwimm: -anſtalt, f. swim- 
ming-bath || —blafe, J. swim- 
ming-bladder |! -feit, u. swim- 
ming-mateh - fuß, , palmated 
or webbed foot|| -gürtel,m.life- 
belt||—haut, / web ||—hemd(e), u. 
cork-jacket || -hoje, F. bathing- 
drawers, pl. || -jade, f. swim- 
ming or air jacket || -kleid, u. 
swimming or bathing eostume || 
-traft, J. buoyancy || -tunit, /. 
art of swimming ||.—jaule, 7. 


. 
* 


swimming- school 
swimming-bird. 
ſchwimmen, v. u. irr. (h u.) 
to swim || (von lebloſen Körpern) 
to float || in feinen Blute ~, 
(fig.) to welter in one’s blood || 
in Tränen ~, to be in (fioods 
of) tears || wider den Strom a, 
(fig.) to strive against the cur- 
rent. 
Schwimmer, m., -8, pl. =, 
swimmer. A 
Schwinde, J., , pl. n, tetter. 
Schwindel, m., s, giddiness, 
dizziness (Betrug) swindle, 


|| —bogel, m. 


0. 
Schwindel: -anfall, m. ver- 
tigo || -aultion, /. mock auc- 
tion firma, 7. long firm || 
-ineier, m. (fam.) swindler. 
Schwindelei, /., ~, pl. -en, 
3 bubble (fam.) sell, 
0. 

ſchwindelhaft, a. fraudulent, 
ſchwindle)lig, a. dizzy, giddy. 
ſchwindeln, v. u. (h) to swindle 
(flunkern) to humbug || ~, v. . 
impers. (H); mir ſchwindelt der 
Kopf, I feel giddy. 

ſchwinden, v.n. ir. (ſ) to dis- 
appear, to vanish. } 
Schwindler, m., -8, pl. =, 
swindler, humbug || —gejell= 
ſchaft, F. bogus-company. 
Schwindſucht, f., ~, (med.) 
consumption, phthisis. 
ſchwindſüchtig, a. consump- 
tive, phthisical. > 
Schwinge, F. , pl. -n, (Fittich) 
wing (Wanne) fan || (für Flachs) 
swingle-staff. 

Schwingel, m., -8, pl. ~, 
vaulting- horse. 

ſchwingen, v. a. ir. (h) to 
brandish || (Korn 2c.) to win- 
now || (Flachs) to swingle || 
, v. N. irr. (h) to swing, to 
vibrate || ſich ~, v. 7. ar. (0) to 
jump, to vault ||:fic) auf das 
pferd», to vault on horseback || 
fie) auf den Thron ~, to take 
possession of the throne. 
Schwingung, 7. >, pl. -en, 
vibration, oscillation. 
Schwingwanne, J. winnowing⸗ 


An. 

Schwippe, f., ~, pl. n, whip- 
cord || (Gerte) thin switch. — 

ſchwippen, v. a. (h) to whip, 
to switch. 

Schwips, zu., Schtwfbfes, pl. 
Schwipſe, (fam.) tipsiness. 

ſchwirren, v. n. (§) to whir, 
to buzz. 

Schwitz: bad, n. Turkish 
bath - bank, /.; auf der ~ ſitzen, 
(Fg.) to be in great anxiety || 
-kaſten, m. sweating-box || —= 
meiſter, m. sweater || —fyftent, 
N., sweating system, 
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ſchwitzen, v. n. (0) to perspire | 
(von Mauern 2c.) to get damp || 
ich ſchwitze, I am perspiring. 
ſchwöll, impf. von ſchwellen. 
ſchwor, impf. von ſchwören. 
ſchwö ren, v. a. & n. irr. (h) to 
swear, to take an oath || faljch 
~, to forswear oneself || tc 
möchte darauf —, I dare swear 
to it, I’ll be bound. 
Schwörer, m., -8, pl. ~, 
swearer. 
ſchwül, a. sultry, close. 
Schwüle, f., , sultriness. 
Schwulität, ., ~, pl. -en, 
(fam.) quandary, predicament, 
Schwülſt, 1. m., -es, bom- 
bast, fustian || 2. , J., L, pl. 
Schwülſte, swelling, tumour. 
ſchwülſtig, a. swollen, tumid || 
fig.) bombastic, turgid. 
Schwülftigkeit, J., ~, swollen- 
ness || (fig.) bombastic style, 
turgidity. 
Schwünd, m., —(©)$, decay, 
decline || (Eingehen) shrinkage. 
Schwüng, m., -le)s, pl. 
Schwünge, swing ||. (Auf⸗ 
ſchwung) leap, bound || (fig.) 
verve||(pvetijcher) flight, soaring 
im -e fein, (fig.) to be in vogue. 
Schwüng, ſchwung: —brett, 
n. spring-board || -feder, 7. 
wing-feather || -fraft, f. centri- 
fugal power || (geijtige) buoy- 
ancy, elasticity rad, n. 
swinging-wheel, fly-wheel || 
—viemen, m. (am Wagen) 
check-braces, main-braces, pl. |] 
-boll, a. spirited. 
ſchwünghaft, a. Geſchäft) 
flourishing, rattling, roaring. 
ſchwüpp! ſchwüppdich! slap! 
Schwür, n. -le)s, pl. Schwilre, 
She -gericht, n. jury, assizes, 


ſchwür, impf. von ſchwören. 
ch, n., -es, pl. -e, coulter. 
Sechs, F., ~, pl. Soͤchſen, the 
number six. 
ſechs, a. six. 1 
Sechs, ſöchs: blättle) rig, a. 
six-leaved eck, u. (geom.) 
hexagon - eckig, a. hexagonal || 
-ender, m. stag with six antlers 
fach, a. sixfold |] -füßig, a. 
of six feet, six-footed || -hun⸗ 
dertſte, a. six hundredth = 
jährig, a. six-year-old -mal, 
ad. six times || -malig, a. six 
times repeated || - monatlich, 
a. every sixth month, semi- 
annual || -pfünder, m. six- 
pounder || -jnitig, a. of six 
strings ‘|| -jeitig, d. six-sided || 
-ſpännig, a. drawn by six 
horses || -tägig, a. of six days || 
-täglich, a. every sixth day |} 


-wöcheutlich, a. lasting six 
weeks, 


ſchwitzen — See 


Sechſer, m., -8, pl. ~, small 
coin worth six plennigs or 
kreutzers. 

ſechſerlei, a. of six sorts. 

ſͤchſte, a. sixth. ! 

Sedjitel, u., s, pl. , sixth 
part, sixth. 

jechitens, ad. sixthly. 

fechzchn, a. sixteen. 

Sechzehn, ſͤchzehn: -ender, m. 
stag with sixteen antlers 
lötig, a. of eight ounces weight. 

ſechzehnte, a. sixteenth. 

Sechzehntel, u., -8, pl. =, 
sixteenth part {| —format, n. 
(typ.) sexto-decimo, 

ſechzig, a. sixty || -jährig, a. 
sixty years old. 

Sechziger, m., -8, pl. ~, sex- 
agenarian || (im Pikett) sixth. 

ſechzigſte, a. sixtieth. 

Sediment, u., -(e)s, pl. -e, 
sediment. 

ſedimentär, a. sedimentary. 

Gee, 1. m., -8, pl. n, lake || 
2. ~, F. ~, pl. -n, sea, ocean || 
hohe ~, high sea || offene =, 
open sea, offing || zur ~, at 
sea || in ~ jtechen, to put to sea, 
to set sail. 

Se, fee: -adler, m. (orn.) 
osprey akademie, f. naval 
school or academy || -alpen, pl. 
Maritime Alps, pl. || -arienal, 
N. navy-yard || ausdruck, m. 
sea-term || -bad, m. (Ort) 
watering-place, seaside resort || 
(das Baden) bathe in the sea || 
-bür, m. (xool.) sea-bear || 
(fig.) old salt || -Dienjt, m. sea- 
service || -einhorn, u. (xool.) 
narwhal || -fahrer, m. navi- 
gator, mariner || -fahrt, 7. 
navigation at sea, seafaring || 
(Meile) voyage || -feft, a. sea- 
worthy, sea-proof || —fifdj, m. 
sea-fish || -fliheret, /. deep- 
sea fishing || -flutte, F. navy, 
fleet || -gang, m. (motion of 
the) sea || -gatt, u. (mar.) fair- 
way || -gebraud), m. nautical 
usage, custom at sea || -gefahr, 
J. sea-risk || -gefedjt, n. sea- 
fight, naval action || -gemälde, 
N. V. -ſtück || -gericht, u. Court 
of Admiralty || -gejeg, u. mari- 
time law || -gewädjs, u. marine 
plant || -gras, n. (bot.) sea- 
weed || -grün, a. sea-green || 
-hafen, m. seaport, harbour || 
-haltend, a. (Schiff) sea- 
worthy || -handel, m. maritime 
trade, oversea trade || —held, 
m. naval hero || -herrſchaft, /. 
control of the sea -hund, m. 
(xool.) seal || —hundsfell, u. 
sealskin || -igel, m. (xool.) sea- 
urchin || -jittgfer, J. mermaid || 
kadett, m. midshipman || —= 
kalb, n. V. -hund || -tarte, f. 


chart || -kompaß, m. mariner’s 
compass || -frabbe, /. sea-crab |] 
-franf, a. seasick || -Eranfheit, 
F. seasickness krebs, m. 
lobster || -frieg, m. naval war || 
—-kriegskunſt. 7. naval tactics, 
pl. kuh, F. sea-cow || —funde, 
f. naval knowledge || —fitfte, F. 
sea-coast, shore, beach -leben, 
m. maritime life, maritime 
habits, pl. || -leute, pl. seamen, 
mariners, pl. löwe, m. (xool.) 
sea-lion || luft, F. sea-air || —= 
macht, J. naval power, navy || 
-mann, m. seaman, sailor, 
mariner || -männijd, a. sailor- 
like || -mannsjade, /. pea- 
jacket || -mannsfunit, J. sea- 
manship || -mannsweile, /. 
sailor-fashion || -meile, f. sea- 
mile, league || -ınoos, n. (bot.) 
sea-moss || -mötwe, f. forn.) 
seagull, seamew || -mufdel, 7. 
sea-shell || -offizier, m. naval 
officer || -otter, m. & F. (xool.} 
sea-otter || -paß. m. Sea-pass, 
passport for shipping || -pferd; 
n. (xool.) sea-horse, walrus || 
—pflange, F. (bot.) submarine 
plant || -rabe, m. (orn.) cor- 
morant || -räuber, m. pirate || 
räuberei, /. piracy |j ~ treis 
ben, to pirate || -räuberiich, a. 
piratical || -räumte, F. main 
sea, offing, sea-room recht, 
n. maritime law || -teile, f. 
voyage || -toje, /. (bot.) water- 
lily || -rüitung, /. naval arma- 
ment || -jadje, J. naval affair, 
nautical matter ||—falg, u. bay- 
salt || -ſchaden, m. sea-damage, 
average [ -ſchiff, u. sea-ship, 
sea-going vessel -ſchiffahrt, 
J. sea-navigation || ſchildkröte, 
F. turtle - ſchlacht, F. naval 
engagement, sea-fight || —⸗ 
ſchlange, F. sea-serpent || Ham.) 
(Zeitungsente) mare’s nest || —= 
ſchule, /. (englifche Dichterſchule) 
the Lakists, pl. || -ſchwalbe, /. 
(orn. ) sea-swallow ||—foldat, m. 
marine || —fprade, 7. nautical 
language || —ftaat, m. maritime 
power || -itadt, /. seaport town, 
maritime town || -ftern, m. sea- 
star, star-fish. || —ftille, F. calm 
at sea || -ftrand, m. sea-shore, 
strand, seaside || —ftridj, m. 
track of the sea || —ftiid, n. 
(arts) seascape, sea-piece || —= 
ſturm, m. storm at sea || -tang, 
m. dulse || -teufel, m. (ich.) 
sea-devil ||-tier,n. sea-animal, 
marine animal -tonne, f. 
floating tun, buoy -treffen, 
N. sea-fight || —tiidhtig, a. sea- 
worthy || -tüchtigfeit, 7. sea- 
worthiness || -ufer, n. sea- 
shore || uhr, F. chronometer 

-ungeheuer, u. sea-monster 


untüchtigkeit, F. unseaworthi- 
ness || —Dogel, m. sea-bird —= 
wärts, ad. seaward || -waifer, 
n. sea-water || - weg, m. voyage 
auf dem —e, by sea || -weſen, u. 
naval affairs, pl., navy - wind, 
m.sea-wind || -3tig, m. naval ex- 
pedition || -Jutge, F. (ich.) sole. 

tel: -amt, u. (ec.) requiem || 
—forge, /. cure of souls, ministry 
|| -forger, m. pastor. 

eele, J., ~, pl. n, soul || bei 
meiner ~! upon my soul! die 
~ des Ganzen, (fig.) the very life 
and soul of it (or them) all || von 
ganzer , with all one’s heart. 

Seelen, feelen: -adel, m. 
noble-mindedness |] -aımt, V. 
Seelamt || -angft, F. anguish, 
agony arzt, m. curer of 
souls || -bund, m. union of 
souls || -frieden, m. peace of 
mind froh, a. extremely 
glad || -größe, J. greatness of 
soul || -güte, F. kind-hearted- 
ness || -heil, n. salvation || —= 
hirt, m. pastor || -frait, /. 
strength of mind || —feben, u. 
mental life lehre, F. psycho- 
logy ||-108, a. inanimate || (fig.) 
unfeeling, cold |} —meffe, f. re- 
quiem ||—peitt, / agony || —rithe, 
J. tranquillity of mind - ſtärte, 
f. strength of mind||—perguiigt, 
a. intensely happy || —verfau- 
fer, m. crimp, kidnapper || —- 
verwandtſchaft, /. congeniality 
of souls, mental affinity || -Voll, 
a. wistful || -wanderung, /. 
metempsychosis || -zuftand, m. 
state of one’s soul. 

feelensgut, a. kind-hearted. 

*feelig ꝛc., V. felig 2c. 

Ségel, N., —8, pl. = sail ll 
großes ~, main-sail || die ~ 
ſtellen, to trim the sails |] unter 
= geheit, to set sail, to put to 
sea || die ~ ſtreichen, to strike 
sail || g.) (vor dat.) to strike 
one’s colours (to). 

Segel, fegel: -Fertig, a. ready 
to sail || fic) ~ machen, to get 
under sail || -garn, N. sail- 
twine |j -klar, a. V. —fertig |] 
- macher, m. sail-maker || —2 
ſchiff, u. sailing-vessel ||-ftange, 
F. sail-yard || —tud, n. sail- 
cloth, canvas || -iwerf, u. sails 
(pl.) and rigging || -wettfahrt, 
f. regatta, sailing-match. 

fegeln, v. u. (h u. ſ) to sail |] 
mit vollem Winde —, to run 
before the wind. 

Segen, m., 8, pl. ~, bene- 
diction, blessing (Fülle) abun- 
dance |] den ~ jprecheit, to give 
the benediction. 

fegensreid),a.fullof blessings. 

Segenswunſch, -ſpruch, m. 
blessing. 


Seel: — Seifen: 


Segler, m., 8, pl. ~, sailer, 
ship. 

Segment, u., -(e)8, pl. e, 
segment. 

ſegnen, v. a. (6) to bless 
id) ~, v. r. (h) to cross oneself. 
Segnung, /., ~, pl. -en, bene- 
diction, blessing. 

Seh: -achſe, f. axis of sight |] 
-feld, u., -freis, m. field of 
vision ||-fraft, /. visual faculty, 
sight || -Iehre, 7. optics, pl. 
linie, F. (phys.) line of colli- 
mation nerv, m. visual or 
optic nerve || organ, u. visual 
organ || -punkt, m. point of 
view || rohr, n. telescope || 
-vermögen, u. visual faculty || 
-weite, f. range of vision || 
-werkzeug, n. visual organ || 
-winkel, m. angle of sight. 

Sehen, u., —8, seeing, look- 
ing || (Sehvermögen) sight, eye- 
sight. 

jehen, v. a. & n. irr. (§) to 
see, to behold, to perceive || =, 
v. N. (Y) to see, to look = Sie 
nur! only look! || das müſſen 
wir erſt ~! that remains to be 
seen! gut (ſchlecht) ~, to have 
a good (bad) eyesight || auf 
etw. (acc.) , to look at a 
thing || (fig.) to see to a thing || 
jdm. auf die Finger ~, (fig.) to 
watch one closely |} gern ~, to 
like, to approve || fi) = laſſen, 
to appear || (fig.) to parade. 

fehenswert, ſehenswürdig, a. 
worth seeing. 

Sehenswürdigkeit, J., ~, pl. 
-en, curiosity, sight. 

Scher, m., -8, pl. =, seer, 
prophet || -gabe, J. prophetic 

ift 


Bil 

Seherint, f., , pl. nen, pro- 
phetess. 

Sehne, f., ~, pl. -n, sinew, 
tendon || (be Bogens) string. 

ſehnen, ſich, v. 7. (h) (nach) to 
long or languish (for). 

ſehnig, a. (Fleiſch) tough, 
sinewy || (muskulös) muscular. 

ſehnlich, a. earnest, eager, 
passionate. ‘ 

Sehnjudt, f-, ~, (nach) intense 
longing, ardent desire (for). 
ſehnſüchtig, a. longing, yearn- 


ing. 

ſehr, ad. (mit Adjektiven: very 
(3. B. very good) || (mit Parti⸗ 
zipien:) much, greatly (3. B. 
much respected) || (mit Verben:) 
very much (z. B. I like him 
very much) |] zu », too much || 
~ gut, very good ||» wohl! very 
Cond i : i 

Sẽiche, F., ~, urine, piss. 

ſeichen, v. N. (h) won Rin⸗ 
dern ꝛc.) to urine, to piss, to 
make water. 


6 fiat a. shallow-pated. 
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Cidjt, a. (ch fig.) shallow || —= 
Seichtheit. F,, pl. en, 7e fg.) 


.| shallowness. 


Seide, /., , pl. -n, silk. 
Seidel, u., -8, pl. ~, mug. 
Seidelbaſt, m. (bot.) spurge- 
laurel, mezereon. 

ſeiden, a. silk, silken. 
Seiden, ſeiden: -abfall, m. 
waste-silk arbeit, f. silk- 
work || -arbeiter, m. silk- 
weaver |] -attig, a. silky, silk- 
like || -bau, m. sericulture, 
culture of silk-worms {| —= 
drucker, m. silk-printer, silk- 
stuff printer || -fabrit, f. silk- 
factory || -fabrifant, m. silk- 
manufacturer ||—farber,m. silk- 
dyer || -garıt, n. spun silk || 
—gage, J. silk gauze || -gehänfe, 
n. cocoon || -handel, m. silk- 
trade || -händler, m. silk- 
merchant || -hafe, m. Angora- 
rabbit || -haſpel, m. & f. silk- 
reel || -manufaktur, 7. silk- 
manufacture || —papier, u. 
tissue-paper || —pliijdj, m. silk- 
plush -raupe, /. silkworm || 
-ſchnur. J. silk-lace||—fdwang, 
m. (orn.) silk-tail |} -ſpin⸗ 
ner, m. silk-spinner || (xool.) 
silk-moth || —ftider, m. silk- 
embroiderer || —ftideréi, F. silk- 
embroidery || -ware, f. silk- 
ware, silk-stuffs, silk-goods, 
pl. || -weber, m. silk-weaver || 
-winde, /. silk-winder || -Wir= 
ker, m. V. -weber || -wurm, m. 
silkworm || -wirmerzudt, 7. 
sericulture, silkworm nursery || 
-zeug, N. silk-cloth, silk-stuff || 
-zeugiveberei, /. broad-silk 
weaving || -zucht, J. silkworm 
breeding || -zwirn, m. silk- 
thread || -zwirnmühle, 7. 
throwing-mill. 

Seife, F., ~, pl. n, soap || ~ 
ſieden, to boil soap || ein Stück 
=, a cake of soap. 

jeifen, v. a. (b) to soap, to 
smear with soap. 

Skifen, feifen: -artig, a. 
soapy, saponaceous -aſche, F. 
soap- ashes, pl. || bad, n. soap- 
bath || -baum, m. soap-tree || 
-biafe, f. soap-bubble || /fig.) 
bubble|]-erde, /. fuller’s earth || 
-fraut, n. (bot.) soapwort, 
fuller’s herb || —firgel, F. soap- 
ball |] -lauge, /. soap-lye |} 
-näpfchen, u. soap-dish || —= 
pflaſter, u. soap-plaster |] 
-ſchaum, m. lather |] -fieder, 
m. soap-boiler || —fiederti, 7. 
soap-works, pl. || —fpirita, m. 
(chem.) spirit of soap ||. -ftein, 
m. soapstone, steatite ||-Wwajfer, 
N. soap-suds, pl. |-3äpfhen, u. 
(med. suppository. 


25* 
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feifig — Selbſt: 


ſeifig, a. soapy. 
* ſéigen, V. ſeihen. 


‚Seiner, m., -8, pl. ~, (tech.) 
plummet || (Stundenweiſer) 
hourglass. [down. 


ſeigergerade, a. & ad. straight 
ſeigern, v. a. (5) to refine. 
Steigerung, F., , pl. -en, 
refining. 

Säh: -gefif, u. filtering- 
vessel || -fart, m. straining- 
bag |] -tridjter, m. colander || 
-tuch, u. filtering-cloth, strain- 
ing-cloth. 

Sähe, F., , pl. n, strainer, 
eolander, filter. 

ſeihen, v. a. (h) to strain, to 
filter. 


Seil n., -()8, pl. e, rope || 
ſchlaffes ~, slack rope || ftraffes 
, taut rope. 

Skil: -tänzer(in), m. (& F.) 
rope-dancer || -ziehen, n. tug 
of war, 

Seiler, m., -8, pl. =, rope- 
maker, roper. 

Seiler: -bahn, f. rope-walk |] 
—-meiſter, m. V. Seiler [rad, 
n. rope-maker’s wheel || -wa⸗ 
ren, F. pl. cordage. 

Sein, m., -(e)s, pl. -e, muci- 
laginous fluid || (Honig) strained 
honey. [(honey), 
ag v. a, (§) to strain 
-jeimig, a. mucilaginous, 
Sein, n.,-$, being, existence. 
fein, v. n. wr. (j) to be, to 
exist |] dent fet wie ihm wolle, 
however this may be. * 

fein, pr. poss. his, of him || alles 
zu —er Zeit, all in good time, 

feinerzeit, ad. in due course, 
ſeinethalben, ſeinetwegen, 
um ſeinetwillen, ad. on his 
account, ſor his sake, on his 
behalf. 

Seinige, u., -u, his, his prop- 
erty das ~ tun, to do one’s 
duty, todo one’s utmost || die 
-u, pl. his family, his people. 
ſeit, prp. since || (Zeitdauer) 
for || Anfang Juli, since the 
beginning of July || ~ einiger 
Beit, for some time past. 

feitdént, ad. since then, since 
that time. 

Seite, F., ~, pl. -u, side |] 
(Flanke) flank |] (Partei) side, 
party || (Buchſeite) page (eines 
Blattes) surface || (eines Kör⸗ 
pers) face || ait der „(von), by 
the side (of) || von dieſer ~, 
from that quarter || auf die ~ 
bringen, to put aside, to re- 
move |] auf jds. fein or treten, 
to side with one || er hat feine 
guten —n, (fig.) he has his 
good points || ſchwache , soft 
spot || ſtarke =, forte || auf allen 
ell, on all hands, 


v 


Seiten, jeiten: -angriff, m. 


(mil.) flank-attack || -anjidt, 
f. (phot.) side-face, profile || 
-nit, m. lateral branch ||-bahn, 
F. (rail.) branch-line || —balfen, 
m. side-beam || —blid, m. side- 
look, sidelong glance || erbe, 
m. collateral heir || -flädje, f. 
flat side || -flügel, m. (arch.) 
side-wing, side-aisle || —qaleric, 
F. (eines Schiffes) quarter-gal- 
lery || -gebäude, n. wing, out- 
house || -geleife, n. siding || 
-gewehr, u. side-arm, sword || 
leb. m. (ig.) innuendo, sly 
hit || -lang, 4. pages long —= 
linie, /. side-line, collateral 
line || -Iode, F. side-lock || —= 
ſchmerz, m. pain in the side, 
side-ache || —fdjub, m. (arch.) 
drift || -ſprung, m. side-leap, 
swerve || -jtedjen, u. stitch in 
the side || -jtoß, m. thrust in 
the flank || -itraße, F. by-street|] 
—ftiid, n. side-piece || (Pendant) 
companion-picture,companion- 
piece || -taidje, F. side-pocket || 
-tür, /. side-door || -verwand⸗ 
te(v),«m. collateral relation |] 
-verwandtſchaft, /. cognation |} 
-weg, m. sideway, by-way || 
-wind, m. side-wind || = $a, 
F. page-number, folio || —geiger, 
m. index, 

ſeithẽr, ad. since that time. 
ſeitlich, a. lateral. 

feitiwärts, ad. sideways, aside. 

Sekäunte, F., », pl. -u, (geom,) 
secant. 

Sekretär, m., -(0)8, pl. —e, 
secretary, 

Selretariät, n., -(e)s, pl. -e, 
secretary’s office, 

Set, m., -le)s, pl. -e, cham- 
pagne, 

Sekte, J., ~, pl. -n, sect. 

Seltierer, m., -8, pl. , 
sectarian, 

Seftiereré, f.,»,sectarianism, 

feftieveriich, a. schismatical. 

Seltidn, J., ~, pl. -en, see- 
tion med.) dissection |] —$= 
ſaal, m. dissecting-room, 

Sekuͤnda, F., , pl. -den. 
second class || (in England) 
fifth-form. 

Sefundiner, m., -8, pl. =, 
scholar of the second class || (iit 
England) fifth-form boy. 

Sekundaͤnt, m., -en, pl. -en, 
second. j 

fefundär, a. secondary. 

Sekundärbahn, F. (narrow- 
gauge) branch- line. 

Sekuündawechſel, m. second 
(bill) of exchange. 

Setunde, f.,»,.pl. -n, second. 

Sekuͤnden: -pendel, m. ch n. 


| second-pendulum uhr, f. 


stop-watch - zeiger, m. second - 
hand. 

ſekundſe ren, v. n. (6) (jdm.) 
to second (one). 

Stladongrün, n. sea-green. 
jelbänder, ad. our (your, their) 
two selves. 

félber, V. jelbit. 

jelbiger, félbige, ſelbiges, pr. 
the same, that very. 

ſélbſt, pr. self || ~ ijt der Mann, 
everyone must depend on him- 
self || icf) ~, I myself |] er ~, he 
himself || wir , we ourselves 
noch am ſelben Tage, that very 
day || von T, of one’s own ac- 
cord || ~, ad. even- nicht, not 
even = wenn, even if, even 
though. 

Selbst, ſélbſt: achtung, 7. 
self-respect, self-esteem || —= 
aufopferung, /. self-devotion || 
-beflerfung, J. onanism |] -be= 
herrſchung, 7. self-command, 
self-control || -befenntnis, u. 
voluntary confession || -beipie= 
elung, F. self-adulation || -be= 
timmung, F. autonomy, inde- 
pendence || betrug, m. self- 
deceit, self-delusion || —be= 
urteilung, 7. judgment of 
oneself || -bewußt, a. (self-) 
confident || (b. s.) self-assertive|| 
-bewußtfein, n.  (self-)con- 
fidence ||. (b. 7 self-assertion |] 
-biographie, f. autobiography |] 
-eigen, a. own, one’s own || —= 
entleibung, f. suicide || -er= 
haltung, f. self-preservation || 
-erhebung, J. self-exaltation |] 
—crfenntnis, f. knowledge of 
oneself, self-knowledge || -er= 
niedrigung, F. self-abasement || 
-erwählt, a. self-chosen, of 
one’s own choosing || -gebrant, 
a. home-brewed || gefällig, a, 
self-conceited, complacent |] —= 
gefülligkeit, 7. conceit, com- 
placency || -gefühl, u. self- 
confidence || -geſpräch, x. 
monologue, soliloquy || ha, 
m. hatred of oneself || -herr= 
ſchaft, f. autocracy || -herricher, 
m, autocrat || -hilfe, F. self- 
help || -Iaut, -lauter, m. (gr.) 
vowel || —liebe, f. self-love || 
-lob, n. self-praise || -los, a. 
unselfish, altruistic |] -Iojigfeit, 
F. unselfishness, altruism || —= 
mord, m. suicide |] » begehen, 
to commit suicide || -mörder, 
m. suicide || -mörderiſch, a, 
suicidal || „prüfung, 7; Seit 
examination || —qualerifd, a. 
self-tormenting || —redend, a. & 
ad. V.—verftindlich||—regieriung, 
F. self-government || -tegulie= 
rend, a. self-registering, self- 
regulating || —fdjujj, m. spring- 
gun || -ftändig ꝛc., V. ſelbſtän⸗ 


i 


ſelbſtändig — Serviette 
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dig ꝛc. [ ⸗ſucht, /. egolt)ism, 
selfishness || —fiidjtelét, /. self- 
ishness Il -jüdhjtig, a. selfish, 
ego(t)istic(al) || —jiidjtier, m. 
ego(t)ist || 1 0 a. sponta- 
neous || (von Maſchinen) auto- 
matic, self-acting || -tätigfeit, /. 
spontaneousness, spontaneity || 
-täuſchung, J. self-delusion || 
-überihägung, /. overrating 
of oneself || -uberwindung, 7. 
self-victory || -verachtung, /. 
self-contempt || -berbrennng, 
F. spontaneous combustion 
-verleugnung, /. self-denial || 
—verſtändlich, a. self-evident || 
ad. of course ||. -verteidi⸗ 
gung, F. self-defence || -ber= 
trauen, u. self-confidence || —- 
wille, m. self-will,. arbitrari- 
ness || -zufriedenheit, 7. self- 
contentedness .|| -zünder, m. 
_(chem.) .pyrophorus || -zünt= 
dend, a. (chem.) self-igniting || 
zweck, m. end in itself. 
ſélbſtändig, a. independent. 

Selbſtändigkeit, f., ~, inde- 
pendence. 

Selen, u., -(e)8, (chem.) se- 
lenium. [graphy. 

Selenographie, /., ~, seleno- 

felig, a. blissful || (verſtorben) 
deceased, late || (e.) blessed |] 
(fig.) delighted. 

Selig, Telig: -machend, a. 
beatific, soul-saving || -mader, 
m. Saviour || -ſprechung, f- 
beatification. 

Seligkeit, J., =, pl. -en, bliss- 
fulness || (ec.) salvation, beati- 
tude. 

Sellerie, m., —8, pl. —8, (bot.) 
celery || -jnlat, m. celery salad. 

féltest, a. rare || (knapp) scarce || 
(fig.) remarkable || was bet ihm 
ſehr ~ ijt, which, with him, is 
a very rare thing || ~, ad. sel- 
dom, rarely. 

Seltenheit, J., , pl. gen, 
rarity, rareness || scarcity || re- 
markableness. 

Soͤlterwaſſer, n. seltzer-water. 

ſöltſam, a. singular, strange, 

d 


odd. : ; 
Seltſamkeit, f., ~, pl. -en, 
strangeness, oddity. 
Semeiter, n., -8, pl. , half- 
year, half-term. ' 
Semitdlon,n.,-8, pl.—3 u.-Ia, 
semicolon.  . 
Semilör, u., -8, similor. 
Seminär, u., -le)s, pl. -e 
u. -ien, seminary || (Lehrer⸗) 
training-college for teachers. 
Seminariſt, m., -en, pl. -en, 
seminarist || pupil of a training- 
college. 6 * 
Semft, m. 
mite, jew. 8 
ſemitiſch, a. Semitic. . 


Sa | 


„en, pl. en, Se- 


Semmel, f., , pl. n, roll 
geſtrichene ~, buttered roll. 


Semmel, ſemmel: blond, a. 


flaxen-haired -kloß, m. (sort 
of) bread-pudding kuchen, 
m. muffin mehl, u. wheat- 
flour -ſchnitte, /. slice ofa roll. 

‚Senät, m., -(e)s, pl.—e, senate. 

Senator, m., -8, pl. Sena⸗ 
tören, senator. 

Send: bote, m. emissary, 
envoy |] -brief, m., -ſchreiben, 
N. epistle, missive. 

ſenden, v. a. reg. & arr. (h) to 
send (nach, for). 

Sender, M., 8, pl. , sender. 

Sendling, m., -(e)8, pl. =, 
emissary. 

Sendung, /., ~, pl. -en, send- 
ing, sendment |] (com.) ship- 
ment, consignment. || (fig.) 
mission. baum 2c. 

Sönesbaum ꝛc., V. Sennes⸗ 

Séneſchall, m., -le)s, pl. e, 
seneschal. [tard. 

Senf, m., -(08, pl. -e, mus- 

Senf: -brühe, 7. mustard- 
sauce || büchſe, F. mustard- 
pot || -forn, n. mustard-seed || 
löffel, m. mustard-spoon || 
-mehl, n. mustard-powder || 
-mühle, /. mustard-mill || -= 
pflaſter, u. mustard-plaster, 
sinapism || -jame, m. V. - korn 
-ſauce, -tunte, /. mustard 
sauce || -teig, n. V. -umſchlag 
-töpfchen, n. V. —bilchfe || -um⸗ 
ſchlag, m. mustard-poultice. 

ſengen, v. a. (h) to singe, to 
scorch || (ein Schwein) to seald || 
(einen Fuchs) to smoke = und 
brennen, to burn and fire. 

Senior, m., -8, pl. Senidren, 
senior. 

Seniorat, u., -le)s, pl. e, 
seniority. 

Sent, ſenk: -blei,n. plummet 
-grube, /. cesspool || -nndel, 7. 
probe ||-tebe, /. layer of a vine 
—tedjt,.a. perpendicular || —2 
wage, F. areometer. 


lace. 

Senkel: -nadel, / tag || -- 
ſchnur, J. plummet-line ||-jtift, 
m. tags - E 

ſenken, v. a. (h) to let down, 
to lower, to sink || ſich ~, v. r. (h) 
to sink, to go down || (fic) neigen) 
to dip, to slope. - 

Senfer, m., 8, pl. ~, (ort.) 
layer. ieee 

Senkung, J., =, pl. gen, de- 
pression, dip || (poet.) thesis. 
Sennle), Mm, -en, pl. -en, 
Alpine herdsman. 

Sennerki, /., , pl. -en, 
Alpine dairy. y 


Seénnerin, J., S, pl. nen, 


dairy-woman in the Alps. 


Seĩnkel, m., 8, pl. =, point, 


Serviétte, 7, 


Sennes: baum, m. senna- 
tree || -blätter, u. pl. senna- 
leaves, pl. ; 

Soͤnnhütte, F. chalet. 

Senſäl, m., —(€)8, pl. e, 
broker. yay. lage. 

Senſarſt, F., ~, pl. -n, broker- 

Senfatiün, 7, ~, sensation 
„erregen, to create a sensa- 


tion. ‘ i ; 
ſenſationsll, a. sensational. 
nfe, F., ~, pl. u, seythe. 
Senien: -mann, m. seythe- 
man || (fig.) Death - ſchmied, 
m. seythe-smith. 
fenfibe!, a. sensible. } 
Senſibilität, J., ~, sensibility.’ 
Senjorium, u., 8, (an.) sen- 
sory. 8 [tence. 
Sentenz, J., , pl. -en, sen- 
ſentimentäl, a. sentimental. 
Sentimentalität, F., ~, senti- 
mentality. ¢ 
feparät, a. separate. 
Separatiſt, m., -en, pl. -en, 
separatist. . 
feparieren, v. a. & ſich =, v. 1. 
(h) to separate. 
Sepia, /., ~, pl. Stpien, (n.) 
cuttle-fish || (Farbe) sepia. 
September, m., -(8), pl. ~, 
September.. ‘ 
Sequtéfter, 1. m., 8, pl. =, 
(Perſon) man-in-possession |] 
2. , N., —8, pl. , (Beſchlag⸗ 
nahme) sequestration. 
Sequeftvation, J., ~, pl. -en, 
Jur.) sequestration, seizin. 
fequejtviéven, v. a. (6) C ur.) 
to sequester, to sequestrate. 
Serail (ſerälj). u., 8, pl. -8 
u. -e, seraglio. 
Seraph, m., 8, pl. -e u. 
ann seraph. , 
ſerüphiſch, a. seraphic. 
Serenade, /., ~, pl. -n, sere- 
nade jdm. eine „bringen, to 
serenade one. 
Sereniſſimus, m., ~, pl. mi, 
His Serene Highness. 
Serge, Stride, /., ~, serge. 
Sergeant (ſerſchant), n., en, 
pl. -en, (mil.) sergeant. i 
Série, /. , pl. -n, series. 
Serpentine, J., ~, pl. n, 
serpentine line. 
Serpentinftein, m. (min.) 
serpentine-stone (edler) jade. 
Servelätwurſt, V. Zervelat⸗ 
wurſt. 4 
Service (ſerwiß), u., -8, pl. ~, 
dinner-set, service || (im Hotel) 
attendance, 
Servier: breit, n. salver || 


_ tif, m. sideboard. 
_ ferviéven, v. a. (h) to serve 


up ||», v. n. (6) to wait at table. 
omy ple en, 
serviette, napkin || ring, Mm; 


‚napkin-ring, - 
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ferbil, a. servile, obsequious. 

Servis, m., ~ u. Servifes, 
(mil.) allowance for quarters. 

Serbitüt, fs ,. pl. -en, (jur.) 
servitude, easement. 

Séjamfraut, u. (bot.) sesame. 

Seſſel, ., 8, pl. . chair, 
stool. 

jeßhnft, a. settled, domiciled. 

Seiterz, m., -le)s, pl. -e, 
sesterce. 

Se: -angel, /. trimmer 
art, F. manner of composing || 
ei, u. poached egg || -haſe, m. 
doe hare || —faften, m. (typ.) 
(type-)case || -funft, F. art of 
composing ||—mafdine, F. (%.) 
composing-machine || —rebe, f. 
(Hort.) layer of vine || —rei8, u. 
(hort.) layer, shoot || -teid), m. 
store-pond, breeding-pond || 
-wage, J. level || -weide, /. 
willow-slip -zeit, F. breeding- 
time || (von Fischen spawning- 
time, 

ſͤtzen, v. a. & n, (h) to set, to 
put, to place || (wetten) to 
stake || (Bäume) to plant || (ein 
Denkmal rc.) to erect || (typ.) 
to compose, to set up in type || 
(ſpringen) (f) to leap || (über einen 
Strom 2c.) to pass, to cross |] 
ſich ~, v. . (h) to wn (su 
Boden gehen) to s' [Nieder⸗ 
ſchlag) to settle || fich bet jdm. in 
Gunſt ~, to ingratiate oneself 
with one. 

Setzer, m., —8, pl. =, (typ) 
compositor, 

Séyer: -fehler, m. composi- 
tor’s error || —faal, m. (p.) 
com posing-room, 

Setzerei, /., , pl. -en, (p. 
composing-room. 

Setzling, m., -le)s, pl. =e, 
(hort.) slip, plant. 

Seuche, /, =, pl, -n, con- 
tagious malady, epidemie dis- 
ease. 

fenfzen, v. u. () to sigh. 

Seufzer, m., -8, pl. , sigh. 

Sextaͤnt, m., -en, pl. en, 
(Meßinſtrument) sextant, 

ſexucll, a. sexual. 

Sezſer: -meſſer, u. scalpel, 
dissecting-knife || -jaal, m. 
dissecting-room. 

fezieren, v. a. (h) to dissect. 

ch, pr. r. one’s self, one- 
self, himself, herself, itself, ete, 

Sſchel, f., ~, pl. n, sickle, 
reaping-hook, 

fi chelförmig, a. sickle-shaped || 
(bot.) falcated. [a sickle, 

ſicheln, v. a. (h) to cut with 

sicher, a. (gewiß) sure, cer- 
tain || (außer Gefahr) secure, 
safe || (zuverſichtlich) confident, 
positive [es Geleit, nm. safe- 
conduct -es Mittel, n. un- 
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failing remedy ||. feiner Sache ~ 
fein, to be sure of one’s ground 
|| um ~ gu gehen, in order to 
avoid risks, to make assurance 
doubly sure || ~, ad. (&~!) cer- 
tainly (!) || —ftellen, v. a. (5) 
(gegen) to secure (against). 

Sicherheit, F., , pl. -en, 
certainty || security, safety || 
confidence, positiveness || jur.) 
security || in ~ bringen, to 
secure. 

Sicherheits: -ausſchuß, m. 
committee of safety || (Am.) 
vigilance-committee||-behörde, 
f. police || -fonds, m. security- 
fund || —babu, m. safety-cock || 
fette, F. safety-chain ||| (für die 
Taſchenuhr) watch-guard |} —= 
kordon, m. sanitary cordon || 
-lampe. J. Davy(-lamp) || —= 
nadel, /. safety-pin || -iloß, 
n. patent-lock, safety-lock || 
-ventil, u. safety-valve || —= 
wache, /. police || -zündholz, n. 
safety-match. 

fidherlid,ad. surely, certainly. 

Hdern, v. a. (h) to secure, to 
insure, to assure || fic) ~ gegen, 
to provide against. 

Sicherung. /., ~, pl. -en, (am 
Gewehr) safety- bolt. 

ſcht, J., ~, sight || auf ~, 

(com.) at sight || nach ~, (com.) 
after sight || in ~, in sight. 
Sicht: -tage, m. pl. (com.) 
days (pl.) of grace || -wedjel, 
m. sight-bill || -weite, /. (mar. 
sighting-distance. 

ſichtbar, a. visible || (deutlich) 
conspicuous || (offenbar) evi- 
dent |] ~ werden, to heave in 
sight, to loom, 

Sichtbarkeit, J., ~, visibleness|| 
conspicuousness || evidentness, 

ſichtbarlich, ad. visibly. 

ſichten, v. a. (h) to sift, to 
winnow || (fig.) to sort. 
©Sichter, m., -8, pl. , sifter, 
winnower || (fig.) sorter. 
ſichtlich, a. visible (offenbar) 
evident, obvious. [to ooze. 
ſickern, v. u. (h u. f) to leak, 

Sie, 1. pr. (sing. & pl.) (Höfe 
liche Anrede) you || 2. , F., 
», pl. -n, she, female. 

fie, pr. pers. she || (acc.) her || 
~, pl. they || (acc.) them. 

Sieb, u., —(¢)8, pl. -e, sieve. 

Sſeb: -macher, m. sieve- 
maker [-mehl, u. coarse flour 
-ſtaub, m. siftings, pl. || —= 
tuch, u. sieve-cloth. 

fieben, v. a. (h) to sift, to bolt. 

fieben, a. seven || böſe Sieben, 

F. shrew, vixen, termagant. 

Sieben, fieben: eck, m. 
(geom.) heptagon fach, 
-fältig, a. sevenfold || -ge⸗ 
ſtirn, u. Pleiades, pl, || -jährig, 


a. of seven years, seven years 
old || der —e Krieg, the Seven 
Years’ War || jährlich, a. every 
seventh year (-mal, ad. seven 
times || -malig, a. seven times 
repeated || —meilenftiefel, m. pl. 
seven-leagued boots, pl. || 
-ſchläfer, m. (fig.) lie-a-bed, 
sluggard |] -ſachen, f. pl. (Cam.) 
belongings, pl. || - ſtündig, a. of 
seven hours || -tägig, a. seven- 
day, lasting seven days] (Alter) 
seven days old. 

Siebener, m., —§, pl. , the 
number seven. 

fiebenerlöi, a. of seven dif- 
ferent sorts. 

fiébente, a. seventh. 

fiébentebalb, a. six and a half. 

Siebentel, u., -8, pl. 
seventh part. 

xjiebenzehn, V. ſiebzehn. 

ſiebzehn, a. seventeen. 

Siebzehner, m. the number 
seventeen. . 

ſſebzehnte, a. seventeenth. 

Siebzehntel, n., -8, pl. x, 
seventeenth part. 

ſſebzig, a. seventy, 

Siebziger, m., 8, pl. », sep- 
tuagenarian. 

ſiebzigſte, a. seventieth. 

ſſöch, a. sick, infirm. 

Sich: bett, n. sick-bed |] 
-en) haus, u. infirmary. 

ſiechen, v. u. (5) to be ailing 
or in bad health. 

Sſechheit, J., ~, Siedtum, n., 
—(¢)8, sickness, 

Sitdhling, m., -le)s, pl. -e, 
valetudinarian, 

Sitde: -haus, n. boiling- 
house [-hitze, f. boiling heat 
tefjel, m. boiler || -pfanne, 7. 
boiling-pan, ' seething-pan || 
—puntt, m. boiling-point. 

Siedeläi, F., ~, pl. -en, settle- 
ment, 

fitden, v. a. & n.irr, (h) to 
seethe, to boil || Seife , to boil 
soap, 

fiedendheiß, a. seething hot. 

Sitder, m., -8, pl. , boiler. 

Sieg, m., —(e)8, pl. -e, victory 
|| den ~ davontragen, to gain 
the victory, to win the day. 

fitg: gewohnt, a. accus- 
tomed to victory || reich, a. 
victorious, triumphant |} ~ auf 
der ganzen Linie, victorious all 
along the line. 

Sitgel, u., -8, pl. , seal || 
Brief und, sign and seal || das 
erbrechen, to break the seal. 

Siegel: -beivahrer,m. Keeper 
of the Seal ||. geheimer ~, Lord 
Privy-Seal || erde, 7. bole, 
Lemnian ‚earth |] lack, m. 
sealing-wax - ring, m. signet- 
ring || -madjs, u. V. —Lac, 


~ 


ſiegeln, v. a. (b) to seal. 

fiégeu, v. u. (h) to conquer, to 
win, to win the day || (über 
acc.) to be victorious (over), 
to triumph (over) || ~ oder 
ſterben! death or victory! 
-Sieger, m., -8, pl. , con- 
queror, vietor. 

Sieger: krone, /. conqueror’s 
crown || - ſchwert, n.conqueror’s 
sword. 

Sieges: -bogen, m. triumphal 
arch || -gepränge, u. triumph |] 
<höttin, J. Victory || —held, m. 
conquering hero || -Iied, u. 
triumphal song || -wagen, m. 
triumphal car || zeichen, n. 
sign of victory, trophy || zug, 
m. triumphal march. 

ſieghaft, a. victorious, tri- 
umphant. 

fiéhe! ſiehle) da! see! lo! 
behold! 


Siél, m. & n., -(3, pl. e, 


» sewer || (Schleuſe) (dike-) lock. 


Sieſta, /., ~, pl. -8 u. Sieften, 
afternoon nap. 

Signal, u., -(€)3, pl. e, 
signal. 

Signal: -apparat, m. signal- 
ling apparatus feuer, n. 
signal-light, beacon I- flagge, /. 
signal-flag - glocke, F. warning- 

bell -horn, u. bugle-horn || 
-lampe, /. (rail.) signal- lamp 
-ſchuß, m. signal-gun || -wär⸗ 
ter, m. signalman. 

Signalement (-mäng), n., 


-8, pl. 8, personal descrip- 


tion. 

mern, v. a. (h) to signal. 

Signatärmacht, f. signatory 

power. 

Signatür, fs ~, pl. -en, 
signature (Marke eines Kollo) 
mark, brand || (fig.) mark, 
stamp. 

fignieren, v. a. (h) to sign |] 
Golli) to mark, to brand. 

Sigriſt, m; -en, pl. -en, 
sexton. 

Silbe, F., ~, pl. -u, syllable || 
mit keiner erwähnen, not to 
mention a word about. 

Silben: maß, n. metre, 
quantity || —meffung, /. pro- 
sody || -rätjel, u. charade || 
-ſtecher, m. pedant, hair- 
splitter ||—ftedjeréi, F. pedantry, 
hair-splitting. 

Silber, u., —8, silver || (Ge⸗ 
ſchirr) plate |} mit = beſchlagen 
pat. ), silver-mounted. 

Silber, ſilber: -ader, / (min.) 
vein of silver [ arbeit, f. 
silver-work, work in silver || 
-arbeiter, m. silversmith || 
-artig, a. silvery, silverlike || 
—barre, J., -barren, m. ingot 
of silver || -bergiverf, u. silver- 
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mine || -blatt, u. silver-leaf 
-blech, u. thin plate of silver 
blende, /. sham silver-ore 
blick, m. (min.) flashing of 
silver —budje, J. (bot.) white 
beech-tree || -draht, m. silver 
wire || erz, n. silver-ore || 
-faden, m. silver thread || 
-farbe, /. silver-colour, silver || 
—farbent, a. silver-coloured {| —2 
flittern, pl. silver-spangles, pl. || 
-flotte, f. (Spanish) silver- 
fleet || -folie, f. -silver-foil || 
-fuchs, m. (xool.) grey fox || 
-geld, n. silver money, silver 
coin || -gerät, -geidirr, x. 
plate || -glanz, m. brightness 
‘of silver || (min.) silver glance |] 
-glätte, f. litharge of silver |] 
-grau, a. silver-grey || -gro= 
ſchen, m. silver groschen. || 
-grube, f. V. -bergiwert || haar, 
N. silver-white hair || -haltig, 
d. containing silver, argenti- 
ferous || hell, a. silvery || 
-hochzeit, f. silver wedding || 
-kammer, f. plate-room || —= 
Hang, m. silvery sound || 
-klumpen, m. lump of silver |] 
-korn, n. grain of silver ¶-lahn, 
m. silver tinsel münze, 
F. silver coin || (Denkmünze) 
silver-medal || —pabier, n. 
silver-paper || -babbel, /. 
white poplar ||.-platte, f. plate 
of silver || —probe, /. silver- 
test || -reidj, a. rich in silver, 
argentiferous, silyer-bearing || 
-rubel, m. silver-rouble. |] 
-jand, m. silver-sand || = 
ſchaum, m. very thin silver- 
leaf || -[himmel, m. whitish- 
grey horse] - ſchläger, m. silver- 
beater || -ſchlacke, F. silver- 
dross || -ſchrank, m. plate- 
cupboard || —ferbice, n. service 
of plate, set of plate ||—ftange, /. 
V. —barve || —ftimme, f. silvery 
voice || -ftoff, m. silver-cloth, 
silver-brocade |] —ftiid, u. piece 
of silver, silver coin |] —ftufe, f. 
piece of silver-ore |] -taııne, /. 
silver fir || -ton, m. silvery 
tone || -trefje, /. silver lace || 
-wabrintg, /. silver currency || 
—wäſcher, m. plate-washer 
weiß, qa. silver - coloured, 
silvery-white || -zeug, n. plate. 
Silberling, m., -8, pl. e, 
silverling, silver coin. 

ifihern, a. silver, made of 
silver [e Hochzeit, F. silver 
wedding, 4 

Silhoustte (filhuétte), f., ~, 
pl. n, silhouette. . 
jilhouettieren, v. a. (b) to 
shade, to silhouette. 

Silvéjter, m., -8, pl. ; zu 
=, on New Year’s Eve||—abend, 
m. New Year’s Eve. 
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Simili: -diamant, m. paste- 
diamond - ſteine, m. pl. sham 
u pl. „ 

monſe, F., ~, simony. 

Simpel, m., -8, pl. , 
simpleton. 

ſimpel, a. simple, plain. 

Simplizität, /., ~, simplicity. 

Sims, m. ch n., Simſes, pl. 
Stimſe, (arch.) cornice, mould- 
ing || (Brett) shelf. 

Sims: -hobel, m. moulding- 
plane || -werf, u. moulding. 

Simuldut, m., -en, pl. -en, 
malingerer. late. 

fimulieren, v. a. ()) to simu- 

ſimultän, a. simultaneous. 

Sineküre, J., ~, pl. -n, sine- 
cure. j 

Sing: -droſſel, f. (orn.) 
common thrush ||—friingdent, n. 
singing-club, glee-club || —= 
kunſt, 7. art of singing -Ichrer, 
—meiftet, m. singing-master || 
-jang, m. sing-song || ſchule, 
F. singing-school || —fpiel, . 
musical comedy |] -ſtimme, f. 
(singing-)voice || -Itunde, J. 
singing-lesson {| —talent, u. 
vocal talent || vogel, m. 
singing-bird || -weiſe, F. me- 
lody. sing. 

ffugen, * & n. irr. (h) to 

Singer, M., -s, pl. =, singer. 

Singrün, n., -le)s, peri- 
winkle. 

Singulär, m., -3, pl. -e, (Gr.) 
singular. 

ſinten, v. 2. arr. (f) to sink || 
(von Preiſen) to decline || = 
laſſen, to let down, to let fall || 
den Mut = laſſen, to lose 
courage, to lose heart || it 
Ohnmacht ~, to faint, to swoon 
away. 

Sinn, m., -le)s, pl. -e, sense || 
(Bedeutung) meaning, import, 
purport (Empfänglichkeit) (für) 
mind (for) || (Gemütsart) temper 
|| im = haben, to have a mind, 
to intend |] gefunbder , sound 
commonsense || leichter , light- 
heartedness || anderen -es wer 
den, to change one’s mind das 
hat keinen ~, there is no sense 
in that - haben für, to have a 
taste for || im —e behalten, to 
bear in mind || feine fünf —e 
beiſammen haben, to be in one’s 
right mind || von -en ſein, to 
be out of one’s mind || fich 
(dat.) etw. aus dem ~ fchlagen,to 
dismiss a thing from one’s 
mind |} jdm. in den kommen, 
to occur to one's mind, to 
enter one's head. 

Sinn, ſinn: bild, u. symbol, 
emblem || -bildlich, a. sym- 
bolical || fällig, a. obvious, 
striking -gedicht, n. epigram |] 
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-grün, u. V. Singrün los, 
a. senseless |] loſigkeit, 7. 
senselessness pflanze, J. 
(bot.) sensitive plant reich. 
d. ingenious - ſpruch, m. sen- 
tence, device, motto || -ver⸗ 
wandt, a. synonyinous ver- 
wandtſchaft, /. synonymity || 
-boll, a. significant, pregnant, 
suggestive. 

ihnen, v. n.irr. (h) to reflect || 
(auf acc.) to meditate (on). 

Sinnen: -genuß, m. sensual 
pleasure || —men{dj, m. sen- 
sualist, voluptuary || -rauſch, 
-taumel, m. intoxication of the 
senses || reiz, m. sensuous 
charm || -täuſchung, /., -trug, 
m. delusion or deception of the 
senses, illusion || -wahrneh= 
mung, /. sensory perception || 
—tvelt, J. material world, 

Sinnes: -änderung, „change 
of mind || -att, F. disposition, 
character || - werkzeug, n. organ 
of sense. 
iftinig, a. thoughtful. 

a itll, a. sensual, sensuous |] 
-er Menſch, m. sensualist. 
Sinnlichkeit, J., ~, sensuality, 
sensuousness. 

‚xfintemäl, c. whereas, since. 
Sinter, m., -8, pl. , sinter, 
stalactite. 
intern, v. u. (5) to drop, to 
trickle. 

Sſutflut, V. Sündflut. 

Sinus, m., ~, pl. = u. Sinuſſe, 
(math.) sine. 

Siphon, m., -8, pl. -8, siphon. 
‚Sippe, J., , pl. -n; Sipp- 
ſchaft, V. 0 pl. -en, tribe, 
family, clan || die ganze Sipp⸗ 
ſchaft, (fam.) the whole lot. 

Sirene, /., , pl. n, siren || 
(Pfeife) siren, steam-whistle. 
‚Sirup, m.,—(e)8, pl. -e, syrup]|| 
(Zucker-) treacle. 

fiftieven, v. a. (J) to inhibit, 
to sto 


stop. 
Sitte, J., +, pl. =, (Herkom⸗ 
men) custom || (Mode) mode, 
fashion || en, pl. manners, 
morals, pl. -n und Gebräuche, 
pl. manners and customs, pl. 
Sitten, fitter: -bud, u. book 
of morals || —gefek, n. moral 
law || -Iehre, J. moral philo- 
sophy, ethics, pl. || —lehver, m. 
moralist || -los, a. immoral, 
profligate, licentious || -Iofig= 
keit, J. immorality, profligacy, 
licence |] —poligei, /. police de- 
partment for prostitutes || -Pre= 
diger, m. moraliser || richter, 
m. censor l- ſpruch, m. maxim, 
moral sentence || -berderbnis, 
f. corruption of morals ;|j —per= 
feinerung, J. refinement of 
manners || -zeugnis, u. testi- 


monial of (good) conduct || —= 
zwang, m. conventionalism. 

Sittich, m., -le)s, pl. —e, 
(orn.) parrot. [bred. 

ffttig, a. well-mannered, well- 

fittigen, v. a. (h) to civilise. 

Sittigung, f., ~, civilisation. 

ſlttlich, a. moral. 5 

Sittlichkeit, f., ~, morality, 
morals, pl. = 

Sſttlichkeits:-gefühl, n. moral 
feeling || -verbreden, u. inde- 
cent assault. 

ſittſam, a. modest, demure. 

Sittiamleit, J., , modesty, 
demureness. [tion. 

Situation, J., , pl.-en, situa- 

ſituſert, a.; gut, ſchlecht ~, 
well, badly off. , 

Sitz. m., es, pl. -e, seat || 
(Stuhl) chair || (Wohnort) resi- 
dence || ~ und Stimme haben, 
to have seat and vote. 

Sitz: -arbeit, /. sedentary 
work || —bad, n. hip-bath || = 
fleiſch, v.; haben, (fam.) to 
have perseverance || fei ~ ha⸗ 
ben, (fam.) to be fidgety, to be 
unable to sit long || -plat, m. 
seat || -reihe, f. row. 

ſitzen, v. n. irr. (J) to sit || 
(Rock ꝛc.) to fit || (in Haft) to be 
in prison, (fam.) to do time || 
~ lafjen, (fam.) to throw over || 
(von Mädchen) to jilt || zu Pferde 
=, to be on horseback || bei 
Tiſche =, to sit at table |] ~ blei- 
ben, to keep one’s seat || (in 
der Schule) to be kept back || 
(beim Tanz) to decorate the 
wall, to be a wallflower || (nicht 
heiraten) to remain unmarried, 
to be left an old maid. 

ſitzend, a. sitting, sedentary || 
eine —e Lebensweiſe führen, to 
lead a sedentary life. 

Sfker, m., 8, pl. , sitter. 
Sitzung, J., =, pl. -en, meet- 
ing, sitting || ~ halten, to sit. 

Sitzungs: bericht, n., -= 
protokoll, u. minutes (pl.) of 
proceedings || -periode, f. ses- 
sion |] -ſaal, m. board-room, 
council-chamber, 

Sküla, /., , pl. Skülen u. -s, 
scale || (mus.) gamut. 

Stälde, m., -n, pl. n, scald. 

Skälp, m., -(e)8, pl. -e, scalp. 

ffalpiéren, v. a. (h) to scalp. 

Stalpiermeijer, u. scalping- 
knife. 

Skandäl, m., -le)s, pl. —e, 
scandal || (Tumult) row, riot |] 
~ machen, (fam.) to kick up 
a row. 

Skandal: -geſchichte, f. (piece 
of) scandal ||-Inadher, m. rowdy. 
‚Ianda!ds, a. scandalous. _ 

ſtandie ren, v. a. (0) to scan, 


Skanſidn, 7., ~, pl. en, scan- 
sion. 

Sfapuliér, n., -()8, pl. -e, 
(ec.) scapulary. ; 

Skũt, m. ch n., -(e)5, pl. e, 


a German card-game. 

Skelett, u., -le)s, pl. —e, 
skeleton. 

Skeptirer, m.,—8, pl.~, sceptic. 
ſkͤptiſch, a. sceptical. 
Steptizismus, m., , scep- 
ticism. 

Ski, m., -8, pl. -s u. Skier, 
snow-shoe, ski. 

Skizze, F., ~, pl. n, sketch. 
Skizzenbuch, u. sketch-bouk. 
ſtizzenhaft, a. sketchy. 
ffizzieren, v. a. (h) to sketch. 
Skläve, m., n, pl. -n, slave || 
zum -n machen, to enslave. 
Skläven: arbeit, /. slave- 
work || (fig.) drudgery || -auf⸗ 
ſeher, m. slave-driver || —be- 
Tiger, m. slave-owner, slave- 
holder || -dienit, m. slavery || 
handel, m. slave-trade || —= 
händler, m. slave-trader||jod}, 
*. yoke of bondage - ſchiff, n. 
slaver - ſtaat, m. slave-holding 
state [ züchter, m. slave- 
breeder. 

Sklaverei, /., ~, slavery || (fig.) 
thraldom, servitude. 

Sklävin, f., ~, pl. -nen, 
(female) slave. 

ſtläviſch, a. slavish || (fig.) 
servile, abject. 

Skönto, m. ch n., 8, (com.) 
discount. 

ſtontrũren, v. a. & n. (h) 
(com.) to check (accounts). 
Storbit, m., -le)s, (med.) 
scurvy. 

ſkorbütiſch, a. scorbutic. 
Skorpion, m., -le)s, pl. -e, 
scorpion. y 
Skribent, m., -en, pl. -en, 
writer, author || (b. S.) quill- 
driver, Grub-street writer. 
Sfriptiiven, pl. papers, writ- 
ings, pl. 

Skröfeln, /. pl. (med.) seroſula. 
ifrofulds, a. serofulous. 
Skrüpel, m., 8, pl. , seruple 
ſich (dat.) S machen, to seruple. 
jtrupulds, a. scrupulous. 
Skrutfinium, u., 8, pl. Skru⸗ 
tinien, scrutiny. 

Skulptür, fy ~, pl. en, 
sculpture. 

Slave, Släwe, m., -n, pl. -n, 
Slav(e). 

ſläviſch, ſlawiſch, a. Slavic), 
Slavonic. 

Smälte, V. Schmalte. ; 
Smarägd, m., -le)s, pl. e, 
emerald || -inſel, /. the Emerald 
Isle, Ireland. 1 
ſmarägden, a. emerald. 


ſo — ſonderlich 
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ſü, ad. so.|] (auf dieſe Weiſe) 
thus, like this || ~? really? || ~ 
ſteht es, that is how it is ||~arm 
ich auch bin, poor as Iam ||» 
daß, so that , das iſt genug! 
there, that will do! || ~~, so-so, 
tolerably well || ~ wahr ich lebe! 
as I live! || wie =, in any case, 
anyhow ||» was! well, I never! 

fobdld, o. (- als) as soon as, 
directly, the moment. 

Side, J., =, pl. -n, sock. 

Godel, M., 8, pl. ~ socle, 
basement, pedestal. 

ſöcken, v. a. (h) to furnish with 
socks. 

Sopa, F., ~, (chem.) (carbonate 
of) soda || -waſſer, u. soda- 
water. 

ſodänn, ad. then. 

Södbrennen, u. (med.) heart- 
burn. 

Sodomit, m., -en, pl. -en, 
sodomite. 

Sodomiterei, J., ~, pl. -en, 

sodomy. 

ſodomitiſch, a. sodomitical. 

ſoẽben, ad. but now. 

Sofa, u., -8, pl. -8, sofa. 

Söfa: ecke, f. sofa-corner || 
-lehne, F. back of a sofa || —= 
ſchoner, m. antimacassar, tidy. 

foférn, o. if, in case. 

{off, empf. von ſaufen. 

Söffel, ., =, pl. er (vulg.) 

tippler. 

Soffitte, F., ~, pl. -n, (arch.) 
soffit -n, pl. (theat.) flies, pl. 
fofört, ad. at once, imme- 
diately. 

fog, impf. von ſaugen. 

ſogär, ad. even. 

fogenaunt, a. pretended, so- 
called || (fic) ſelbſt fo nennend) 
would-be. ſrectly. 

ogleich, ad. immediately, di- 
of, c. consequently. 

Söhle, /., , pl. -u, sole || 
(eines Tales) bottom || (eines 
Bergwerks) floor. 

Süöhlen: -gänger, m. planti- 
grade - leder, . sole- leather. 
Sohn, m., -le)s, pl. Söhne, 


son. 

Söhnſchaft, J., >, sonship. 

Soiree (joare), J., , pl. n, 
evening- party. 

Gal; -bad, u. salt water bath 
ki, n. egg boiled in salt water || 
—quelle, J. salt spring. 

ſolänge, . (- als) as long as. 

Solärjahr, n. solar year. 

Sölawechſel, m. (com.) sole- 
bill, single-bill. 7 2 

ſölch (folder, ſölche, ſölches), 
pr, such. 

. ad. in such a case. 

ölchergeſtalt, ad. in such a 
manner, to such a degree. 
foldjerlei, a. of such a kind, 


Söld, m., -le)s, pay || in ~ 
nehmen, to take in payment. 

Sold: ⸗ſchreiber, m. literary 
hack, ink-slinger || -truppen, 
f. pl. mercenaries, pl. 

Soldat, m., -en, pl. -en, 
soldier. 

Soldäten: brot, u. ammuni- 
tion-bread - fieber, u. camp- 
fever || -leben, u. military life || 
-rock, m. soldier’s coat, uni- 
form || -ſtand, m. military 
state, soldiery || -weſen, . 
military concerns, pl., soldiery. 

Soldatésta, J., ~, soldiery. 

foldatijd, a. soldierlike. 

Söldling, m., -le)s, pl. -e; 
Söldner, m., —8, pl. , mer- 
cenary, hireling. 

Sole, F., , pl. n, salt water, 
brine. 

ſolfeggſe ren (ſolfedſchiren), v. n. 
ch) to sol-fa. 

ſolfd, a. solid, strong || (acht⸗ 
bar) respectable. 

ſolidäriſch, a. jointly and se- 
parately liable -e Verbindlich⸗ 
keit, F. joint liability ~, ad. 
jointly and severally. 

Solidarität, f., ~, solidarity. 

Solidität, f., >, solidity || re- 
spectability. 

Solfit, m., -en, pl. -en, solo- 
player || (Sänger) solo-singer. 

Solitär, m., -le)s, pl. e. 
solitaire. 

Söll, n., (8), pl. (8); ~ und 
Haben, (com. ) debit and credit. 

Söll: -poſten, m. (com.) 
debit item || -jeite, f. (com. 
debit-side. 

füllen, v. n. irr. (h) to be 
obliged, to be compelled || er 
fol, he must || (man fagt, daß 
er...) he is said (to be, do, etc.) || 
es hat nicht fein ~, it wasn’t to 
be was fol das? what does 
this mean?, how now? || man 
ſollte glauben, one would think || 
ich ſoll dahin gehen, Iam to go 
there wenn er zufällig ſterben 
ſollte, if he should happen to 
die |] wir ~ Geld bekommen, we 
are to receive some money || 
gut, du ſollſt recht haben, let's 
say vou are right. 

Söller, m., -3, pl. =, loft, 
garret (Balkon) balcony. 

Golo, m. & n., -8, pl. 8 u. 
Söli, solo || -tangerin, /. prima- 
ballerina. 

folbént, a. solvent. 

Solvenz, F., ~, Solvency. 

fomit, ad. therefore, conse- 
quently. [mer. 

Sominer, m., —8, pl. =, sum- 

Sommer, ſömmer: -abend, 
m. summer-evening anzug 
m. summer-dress || -Dirne, J. 
summer-pear, early pear || —= 


füden, m. pl. St. Martin's sum- 
mer, gossamer || -fahrplan, m. 
rail.) summer -service —- 
erien, pl. summer-vacation || 
—fled, m. ꝛc., V. -ſproſſe 2c. || = 
friſche, J. health resort, summer 
resort || -frifa@ler, m. resident 
at a summer resort || -frudjt,. 
F. summer-fruit || (Korn) sum- 
mer-corn || -getite, J. spring- 
barley || -getreide, n. summer- 
corn, spring-corn || -gewächs, 
n. summer-vegetable || -haus, 
N. summer-house || —hige, f. 
summer heat || -hut, m. sum- 
mer hat - kleid, u., -Heidung, 
F. summer-dress || -forn, N. 
summer-corn, spring-rye || —= 
monat, m, summer-month || 
-obſt, u. summer-fruit, early 
fruit || -toggen, m. summer- 
rye || -faat, F. spring-corn || 
-ſchlaf, m. (der Tiere) zstiva- 
tion || -feite, /. sunny side || 
-ſonnenwende, /. summer- 
solstice || —fproffe, 7. freckle || 
-ſproſſig, a. freckled || -ftoff, 
m, summer-stuff || —tag, m. 
summer-day || -überzicher, m. 
light overcoat vogel, m. 
butterfly || -weizen, m. spring- 
wheat || wetter, u., -wittes 
rung, J. summer-weather || 
-wohnung, /. summer-resi- 
dence || -zeit, F. summer-time ||, 
-zeug, u. V. »ſtoff. 
ſömmerhaft, ſömmerlich, a. 
summer-like, estival. 
ſömmern, v. a. (h) (Betten ꝛc.) 
to air || fi) =, v. 7. (h) to 
bask. 

ſomnambül, a. somnambulic. 
Somnamb fle, m., -n, pl. u; 
I ~, pl. U, somnambulist. 
Somnambulismus, m., ~, 
somnambulism. 

fonüd), ad. therefore, conse- 
quently. 

Sonate, /., ~, pl. -u, sonata. 
Sonde, f., , pl. -u, (chir.) 
probe || (Senkblei) plummet, 
sounding-lead. 
fönder, prp. without. 
Sonder: -abdrud, m. (.) 
off-print, separate print || —= 
ausgabe, J. (typ.) separate 
edition || -ausihuß, m. (parl.) 
select committee ||—heitrebung, 
F. separatism || —biindler, m. 
separatist || -redjt, u. privilege |] 
-ſtellung, /. exceptional posi- 
tion -zug, m. (rail.) special 
train. [odd. 
fönderbar,a.strange, singular, 
Sönderbarkeit, J., ~, pl. -en. 
strangeness, singularity, odd- 
ness. 5 
ſoͤnderlich, a. especial, special, 
particular || », ad.; nicht ~, not 
much. ; 
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Sönderling, m., -le)s, pl. -e, 
singular person, odd character, 
strange fellow. 

ſöndern, v. a. (h) to separate 
(unterſcheiden) to distinguish, to 
diseriminate between. 

föndern, o. but nicht nur .., 
auch . . „ not only..., but 
also [and each. 

ſönders, ad.; ſamt und ~, all 

Sonderung, J., ~, pl. -en, 
separation. 

fondieren,v.a. (h) (eine Wunde) 
to probe || (den Meeresgrund) to 
sound || (fig.)to sound. 

Sonett,n.,—(e)8, pl.-e,sonnet. 

Sonnabend, m., -8, pl. e, 
Saturday. 

Sönne, F., , pl. n, sun || 
zur „gehörig, solar || von der ~ 
verbrannt, sunburnt || die ~ 
bringt es an den Tag, murder 
will out. 

ſoͤnnen, v. a. (h) to sun 
fi >, v. 7. () to bask in the sun. 

Sonnen, ſönnen: -anbeter, 
m. sun-worshipper|| —aufgatg, 
m. sunrise ||—bad, u. sun-bath || 
-bahn, F. (astr.) ecliptic || —= 
blume, f. (bot.) sunflower || 
-brand, m. broiling sun || (der 
Haut) sunburn || —ded, u. (mar.) 
awning || -dienft, m. sun-wor- 
ship || -füdjer, m. large fan || 
ferne, f. (astr.) aphelion |! 
-finiternis, /. solar eclipse || 
-fled, m. spot in the sun, solar 
spot || -glanz, m. splendour of 
the sun || -glut, f. blazing sun || 
—gott, m. Phoebus, Apollo, Sol || 
hen, V. -klar || höhe, /. sun’s 
altitude |] -jahr, n. solar year || 
—klar, a. very clear, evident, as 
plain as the sun at noonday || 
kreis, m. solar orb || —Iauf, m. 
course of the sun || —lidjt, u. 
sunlight || -mikroſkop, . solar 
microscope || -monaf, m. solar 
month || -nähe, F. (astr.) peri- 
helium [regen, m. rain and 
sunshine together [- ſcheibe, /. 
disk of the sun || ſchein, m. 
sunshine I- ſchirm, „. parasol || 
-feite, sunny side -ſpektrum, 
n. solar spectrum || ⸗-ſtäaub⸗ 
chen, u. atom, mote || -jti), m. 
sunstroke || -ftrahl, m. ray of 
the sun, sunbeam || -ftraße, /. 
(astr.) ecliptic || -ſyſtem, u. 
solar system || —tatt, m. (bot.) 
sun-dew || uhr, F. sun-dial |] 
-untergang, m. sunset || —= 
wende, 7. (astr.) solstice || 
(Wendekreis) tropic. 

*Sonnétt, V. Sonett. 

ſönnig, d. sunny. 

Sonntag, m., -le)s, pl. e, 
Sunday. 

ſönntägig, a. Sunday, do- 
minical. 


Sonderling — ſpähen 


ſönntäglich, a. Sunday || = 
gekleidet, dressed in one’s 
Sunday-best. 

Sönntags, ad. on Sundays, 
of a Sunday. 

Sönntags: andacht, /. Sun- 
day devotion - arbeit, /. Sun- 
day work || -jüger, . (fig.) 
Cockney sportsman |] ind, u. 
Sunday-child || ein ~ fein, to 
be born with a silver spoon 
in one’s mouth |] -Heid, u. 
Sunday-best, best garments, 
pl. || -prediger, m. dominical 
preacher || -reiter, m. (fig.) 
unpractised rider || -rube, J. 
Sabbath rest || -fdule, F. Sun- 
day-school. 

ſonör, a. sonorous, 

ſönſt, ad. else, otherwise |] (zu 
anderen Zeiten) at other times 
wer ~? who else? || und jetzt, 
once and now || anders als , 
different from what it used to 
be || ~ etwas, anything else, 

ſönſtig, a. other. 

ſönſtwo, ad. elsewhere, any- 
where else. 

*Süpha, V. Sofa. 

Sophfit, m., -en, pl. -en, 
sophist. 

Sophiſterẽi, fy . pl. -en, 
sophistry. 

ſophiſtiſch, a. sophistical. 

Soprän, m., -(e)s, pl. —e, 
soprano ||-fünger(in), m. (& f.) 
sopranist. 

Sorbétt, n., -le)s, pl. —e, 
sherbet. 

Sordine, /., , pl. -n, (mus.) 
sordine, 

Sörge, J., ~, pl. n, (um, für) 
care (of) (Leid) grief, sorrow || 
(Beſorgnis) uneasiness, anxiety 
n, pl. troubles, worries, pl. || 
in -u fein, to fear, to appre- 
hend || jdm. ~ machen, to give 
one trouble || fich (dat.) machen 
(um), to worry (about) [außer 
-u ſein, to be unconcerned, to 
be easy || ~ tragen (für), to take 
care (of), 

forgen, v. n. (h) (für) to care 
(for), to provide (for), to look 
(after) || fich ~, v. 7. (J) (um) to 
worry (about). 

Sorgen, ſoͤrgen: —breder, m. 
(fig.) care-expeller, thing that 
drowns care || —frei, -los, a. 
free or exempt from care || == 
ſtuhl, m. armchair voll, a. 
uneasy, full of anxiety, 
troubled. 

Sorgfalt, F., ~, care, careful- 
ness, attention. 

forgfiltig, a. careful, atten- 
tive || (ausgeführt) elaborate. 

örglich, a. careful. 
örglos, a. careless || (eicht⸗ 


fertig) irresponsible {| (qgleich⸗ 
gültig) unconeerned, indifferent. 

Sörglofigkeit, J., ~, careless- 
ness || irresponsibility |] indif- 
ference. 

ſörgſam, a. careful, heedful. 

Sörgſamkeit, f., , careful- 
ness. [to seize. 

ſörren, v. a. (h) (mar.) to lash, 

Sörrtau, n. (mar.) lashing, 
seizing, 

Sörte, F., ~, pl. n, sort, 
kind, species || (Zigarren 2c.) 
brand. 

fortieren, v. a. (5) to sort 
(Wolle) to break, 

Sortiment, u., -le)s, pl. -e, 
assortment. 

Sortimenter, m., -8, pl. =, 
retail bookseller. 

Sortiments: -buchhandel, m. 
retail book-trade || -buhhänd= 
ler, m. retail bookseller. 

xjotän, a. this || unter -en 
Umſtänden, under the cireum- 
stances. 

ſött, impf. von ſieden. 

Sottiſe, F., ~, pl. n, foolish- 
ness || (Grobheit) rudeness. 

Soubrétte, f., ~, pl. -n, sou- 
brette. 

Souffleur (ſufflör), m., -8, pl. 
-e, prompter || -fajten, m. 
prompter’s box. 

foufflieren, v. n. (5) (jdm.) to 
prompt (one). 

Sontäne (ju-), F., , pl. n, 
cassock. 

Souterrain (futerräng),n., s, 
pl. 8, basement. 

Souverän (ſuwe ), m., -(e)s, 
pl. -e, sovereign. 

fouveriin, a. sovereign. 

Souveränität, F., ~, sover- 
eignty. 

foviél, a. & ad. so much || ~ 
als, as much as || ~ ich weiß, as 
far as I know, for aught I 
know. 

fowie, o. as, as well as || (ſo⸗ 
bald) as soon as, directly. 

ſowöhl, o.; ~ al8 (auch), as 
well as. 

fogitl, a. social. 

Soziül: -demokrat, m. social 
democrat || -demofratie, f. 
social democracy || -politik, 7. 
social politics, pl. -wiſſen⸗ 
ſchaft, f. sociology. 

Soziallsmus, m.,~, socialism. 

Sozialiſt, m., -en, pl. -en, 
Socialist. 

Sözius, m., ~, pl. Söziuſſe, 
(com.) partner. 

ſozuſägen, ad. as it were. 

Spagät, m., -(e)3, twine, 
string. 

ſpähen, v. u. (J) (nach) to look 
out (for), to peer (at) || (mil.) 
to scout || (ſpionieren) to spy. 


Späher, m.,.-8, pl. , (mil.) 
scout N (Spion) spy. 
Spähſchiff, n. spy-boat, bri- 
gantine. 

Späte, f., ~, pl. -n, (des 
Steuerrads) spoke. 

Spalſer, u., -(e)s, pl. e, 
espalier, trellis || (fig.) lane 
~ bilden, to form line |! amt = 
ziehen, to train. 

Spalier: -baum, m. espalier- 
tree, wall-tree || -objt, n. wall- 
fruit. 

fpaliéren, v. a. (5) to furnish 
with an espalier. 

Spält, Me, —(e)8, pl. e, crack, 
rift, cleft, rent |] (Gletſcher⸗) 
crevasse. 

Spält, fpdlt: -eiſen, u. cleaver 
fläche, f. cleavage || -füßig, 
a. cloven-footed || —fiigler, m. 
fissiped || -holz, n. fire-wood || 
—feil, m. wedge || -meijer, u. 
cleaver || -pfropfen, u. (hort.) 
slit-grafting || -pilz, m. fission- 
fungus, 

ipditbar, a. cleavable. 

Spälte, J, , pl. -n, (typ.) 
column || V. Spalt. 

ſpälten, v. a. (h) to split || 
(Holz) to cleave || (eine Feder) 
to slit |] fic) =, v. 7. (h) to divide, 
to break up, to get slit up || 
(ſich gabeln) to bifurcate. 

ſpältenweiſe, ad. in columns. 
Späͤlter, M., 8, pl. , wood- 
cleaver. 

ſpältig, a. fissured, cracked. 

Spältung, /., =, pl. -en, 
cleaving ) dissension, 
rupture {| (religiöſe) schism. 

Spin, m., -le)s, pl. Späne, 
chip || (nur pl.) (Hobeljpäne) 
chippings, shavings, pl. 

Spin: „ferkel, u. sucking- 
pig holz, n. (typ.) scale- 
boards, pl. || —hut, m. chip-hat. 

Spänge, /., , pl. -n, clasp || 
(Schnalle) buckle || (Armſpange) 
bracelet. 

Spängler, V. Spengler. 

ſpäniſch, a. Spanish || -e 
Fliege, J. cantharides, pl. || -er 
Pfeffer, m. Guinea-pepper, In- 
dia-pepper || —e Reiter, m. pl. 
chevaux-de-frise, pl. -es Rohr, 
n. Bengal cane || -e Wand, f. 
folding-screen es kommt mir 
~ vor, it is Greek to me. 
Spänn, m., -le)s, pl. -e, in- 


step. 

Span, ſpänn: -dienſt, m. 
statute labour with teams || —= 
haken, m. tenter-hook || —fraft, 
F. elasticity || -Eriiftig, a, elastic 
nagel, m. large nail || -rah- 
men, m. frame riemen, m. 
shoemaker’s knee-strap ||—fage, 
F. tenon-saw || —feil, n. tether. 

ſpann, empf. von ſpinnen. 


Späher — ſpedieren 


Späune, /., ~, pl. n, span || 
eine ~ Beit, a short space. 
ſpännen, v. a. (H) to stretch 
(out), to strain || », v. n. (§) 
(von Kleidern) to fit tightly || 
auf etw. (acc.) =, (Ng. to at- 
tend to, to listen eagerly to 
V. et. 
ſpännend, a. (Lektüre 2c.) 
deeply interesting, thrilling. 

Spannung, f., , pl. en, 
tension || (mechaniſche) strain || 
(Erwartung) eager expectation 
|| (Neugier) curiosity || (Unge⸗ 
wißheit) suspense || (Aufmerk⸗ 
ſamkeit) close attention |] (Ent= 
fremdung) strained relations, 
pl. es herrſcht ~ zwiſchen ihnen, 
they are on strained terms. 

Spint, n., -(08, pl. en, 
(mar.) timber. 

Spar: —banf, f. V. —falje || 
-Diüdhfe, /. money-box || -geld, 
n. savings, pl. || -herd, m. 
kitchen-range || —fajfe, f. sav- 
ings-bank || —fajfenbud, u. 
savings-bank book || —fajfen- 
fonds, m. savings-bank fund || 
—funijt, /. art of saving, economy 
lampe, F. economical lamp || 
-licht, u. economical light || 
-ofen, m. economical stove || 
-pfennig, m. nest-egg. . 

Sparen, u., , saving. 

ſpären, v. a. () to save, to 
economise, to lay by, to lay up. 

Später, m., -3, pl. , eco- 
nomiser. 

Spargel, M., —8, pl. =, as- 
paragus. 

Spärgel: -beet,n. asparagus- 
bed |j -fohl, m. broccoli. || 
-meſſer, u. asparagus-knife || 
-pflanzung, /. plantation of 
asparagus || —falat, m. aspara- 
gus-salad || -fäure, F. (chem.) 
aspartic acid - ſtoff, m. chem.) 
asparagine. sparse. 

spärlich, a. scant, scanty, 

Spärlichkeit, f., ~, scantiness, 
sparseness. 

Spärren, m., -8, pl. =, spar, 
rafter || er hat einen =, he has a 
screw loose. 

Spärrwerk, u. rafters, pl. 

ſpärſam, a.sparing, economic- 
al || (genügſam) frugal, thrifty 
|| ~, ad.; = umgehen mit, to 
husband, to be sparing of. 

Spärſamkeit, /., ~, economy || 
frugality, thriftiness. 

Spaz, m., es, pl. Späße, 
jest, joke || (Unterhaltung) 
sport, pastime || au3 ~, im , 
zum», in or for fun || ver⸗ 
ftehen, to take a joke || ~ an 
etw. (dat.) haben, to enjoy a 
thing || jdm. machen, to amuse 
one. 2 
Spay: -macher, m. jester, 
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buffoon || -berderber, m. spoil- 
sport || —pogel, m. wag. 
ſpäßen, v. u. (h) to jest, to 


joke, to sport. 


ſpäßhaft, a. laughable, funny. 

ſpäßig, a. ludicrous. 

Spät, m., -(e)s, pl. -e, 1. (Mi⸗ 
neral) spar || 2. (der Pferde) 
spavin || -eifenftein, m. sparry 
iron-ore. 

fpät, a. & ad. late || wie ~ ift 
es? what's the time? || gu ~ 
kommen, to be late. 

Spät, jpät: -abend, m. latter 
part of the evening || —herbit, 
m. latter part of autumn || —= 
jahr, u. autumn || obſt, u. late 
fruit reif, a. (hort.) late 
-jommer, m. late summer, 
St. Martin’s summer. 

Spätel, m., -8, pl. , spattle, 
spatula. 

Späten, m., 8, pl. , spade || 
-ſtich, m. cut with a spade || 
den erſten ~ tut, (fig.) to break 
ground. 

ſpäter, ad. later (on). 

ſpäteſtens, ad. at the latest || 
bis heute über acht Tage, this 
day week at latest. 

ſpütig, a. (von Pferden) 
spavined. 

Spätinm, u. -8, pl. Spatien, 
space, distance. 

Spätling, m., —(e)S, pl. e, 
(hort.) backward fruit. 

Spi, m., -en, pl. —en, 
sparrow. 

Spazieer: -fahrt, f. drive. || 
-gang, m. walk, stroll || (Ort) 
promenade || -gänger, m. 
promenader, pedestrian || -Titt, 
m. ride || —ftod, m. walking- 
stick || -weg, m. walk || -wet= 
ter, u. walking-weather. 

Ähnzieren, v. u. () to walk 
(leisurely), to stroll || ~ führen, 
to lead about || ~ gehen, to go 
for a walk, to take a stroll || ~ 
reiten, to take a ride. 

Specht, m., —(e)8, pl. e, 
(orn.) woodpecker || —meife, 7. 
(orn.) nutcracker, nutpecker. 

Spéd, m., -(e)s, bacon || 
(typ.) fat || gebratener , rasher 
of bacon. 

Speck: -baud, m. paunch || 
-hals, m: bull-neck || -händ= 
ler, m. pork-butcher, dealer in 
bacon || -haut, /. fat mem- 
brane || —fudjen, m. larded cake 
| -ftynitte, f. rasher || —= 
ſchwarte, /. bacon-rind, sward 
|| -[hwein, u. bacon-hog, fat 
hog || -feite, /. flitch of bacon 
|| -itein, m. (geol.) steatite, 
soap-stone. 

ſpéckig, a. fat. 

fpedieren, v. a. (h) to send off, 
to forward, to despatch, 
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Spedierung, J.; ~, pl. -en, 
sending, despatching. 

Spediteur (tix), m., -8, pl. 
-e, forwarding-agent. - 

Spedition, fs ~, pl. sen, 
conveyance, forwarding, des- 
patching. 

Speditions: -gebühren, J pl, 
-koſten, pl. V. -ſpeſen || —ge= 
ſchäft, u. forwarding-business || 
Hut, n. goods (pl.) for trans- 
mission || -handel, m. Geſchäft) 
forwarding-business || (Fracht⸗ 
fahrt) carrying-trade || —hand- 
tung, J. V. -geſchäft [-ſpeſen, 
pl. forwarding- charges, pl. 

Speer, m.,; (8, pl. e, spear, 
lance || -reiter, m. lancer. 

Speiche, /., =, pl. -u, spoke. 
Speichel. m., —8, spittle, saliva. 

Speichel: -Drüfe, /. salivary 
gland || -fluß, m. (med.) sali- 
vation lecker, m. lickspittle, 
toady || -leferei, f. toadyism. 

Speicher, m., -8, pl. , (Korns 
boden) granary || (für Waren) 
storehouse, warehouse. 

ſpeichern, v. a. (h) to ware- 
house || (fig.) to treasure up. 

ipeien, v. n. & a. rr. (h) to 
spit || (fich erbrechen) to vomit. 

Sper, *., -(8)8, pl. -$, (bot.) 
bird’s-eye. 

Speiler, m., -8, pl. , (culin.) 
skewer. [skewer. 

fpéilern, v. a. (h) (culin.) to 

Speiſe, /., ~, pl. u, food, 
meat (Gericht, Schüffel) dish || 
~ und Trank, meat and drink. 

Speije: -brei, m. chyme || —= 
haus, n. eating-house, restau- 
rant, dining-rooms, pl. || 
kammer, f. larder || -karte, /. 
bill of fare || -forb, m. hamper 
| -marte, /. voucher (for a 
meal) öl, n. sweet oil || —= 
opfer, u. oblation || -pumpe, /. 
(tech.) feed-pump || -reite, m. 
‚pl. broken victuals, pl. - röhre. 
J. (an.) gullet || —faal, m. din- 
ing-room || (in Klöſtern) refec- 
tory || -ſchrank, m. cupboard, 
meat-saſe -wagen, m. dining- 
car zettel, m. bill of fare || 
-zimmer, u. dining- room. 

ineifen, v. a. (h) to give to eat, 
to board || ~, v. N. (H) (zu Mite 
tag) to dine || (zu Abend) to sup. 

Speiſung, /., ~, pl. -en, feed- 
ing, boarding |] (tech.) feeding || 
-Sivagen, m. (rail.) tender. 

Spektäkel, m. ch n., -8, pl. , 
uproar, hubbub, noise || (Ra⸗ 
Dau) shindy, row, rumpus, 

Spektakel: macher, m. rowdy 
|| -itüdf, n. sensational play. 

fpettiifeln, v. u. (h) to kick up 
a row. 


Spekträl: -analyfe, J. spec- 


—3 


Spedierung — Spiegel: 


trum analysis || -lüttie, f. spec- 
tral line. 

Spéttrum, n.,-3, pl. Speftra 
u. Spektren, speetrum, 

Spekulänt, m., en, pl. -en, 
speculator. 

Spekulation, J., ~, pl. en, 
speculation || auf , on specula- 
tion, (fam.) on spec. 

ſpekulativ, a. speculative. 

ſpekulſe ren, v. n. (h) (auf acc., 

mit) to speculate (on, with) 
(Philoſophie) to speculate, to 
theorise. 

Spelt, m., -le)s, pl. -e, (bot.) 
spelt. 

Spelünke, J., ~, pl. -u, den 
(verrufene Kneipe) low pothouse. 

Spelz, m., -es, pl. -e. V. Spelt. 

Speélze, f., ~, pl. -n, chaff || 
(bot.) beard. 

Son. a. chaffy. 

Spende, F., ~, pl. n, dole, 
contribution, alms, pl. 

fender, v. a. (h) to contribute. 

Spender, m., 8, pl. =, dis- 
penser, contributor. 

fpendiéren, v. a. (h) to dis- 
tribute, to give liberally. 

Spengler, m., -8, pl. ~, tin- 
smith. 

Sperber, m., -s, pl. , (orn.) 
sparrow-hawk. 

Sperling, m., -le)s, pl. -e, 
sparrow. 

Sperlings: -ſchrot, u. small 
shot || -weibchen, n. hen-spar- 
row. 

Sperr, ſpèrr: -angelweit, ad. 
wide || baum, m. bar, barrier 
|| -beinig, ad. astride || -feder, 
f. click-spring || -geld, n. en- 
trance-money || -hahn, m. stop- 
cock || -hafen, m. click || -fegel, 
m. (tech.) stay, stopper || -fette, 
J. drag-chain klinke, F. V. 
—fegel || -rad, n. (tech.) cog- 
wheel, ratchet-wheel || -fi, m. 
(theat.) stall || -zeit, /. closing- 
time. 

Sperre, J., ~, pl. n, shut- 
ting (eines Hafens) closing, 
blockade || (Verſperrung) block 
|| (parl.) closure, 

ſpérren, v. a. (h) to shut, to 
stop || to close, to blockade || to 
block || in3 Gefängnis ~, to put 
in prison |] ſich ~, v. 7. (h) (gee 
gen) to offer resistance (to). 

Sperrung, fs», pl. —en, 
barring, obstruction || (de3 Ver⸗ 
kehrs) block |] (eines Hafens) 
blockade || (des Handels) em- 
bargo. pl. 

Speien, pl. charges, expenses, 

Speſen, ſpͤſen: -frei, a. free 
of charge [-nachnahme, J. re- 
imbursement for expenses 
„rechnung, J. note of charges. 


Spezerä, 75 2 pl. en, 
spices, pl., spicery. 

Speseret : -handel, m. grocery 
händler, m. spicer, grocer. ' 

ſpeziül, a. special, particular. 

Spezial: —beridjterjtatter, m. 
special correspondent || —farte, 
F. local map || -vollmacht, /. 
special power. 

ipezialilieren, v. a. (h) to spe- 
cify, to specialise. 

Sbesialtit, m., -en, pl. -en, 
specialist. 

Spezialität, F., ~, pl. -en, 
speciality. 

Spezies, f., ~, pl. =, species || 
(math.) rule || ta ler, m. specie- 
dollar. 

Spesififation, F., ~, pl. -en, 
specification. 

ſpezifiſch, a. specific. 

„ v. a. (Y) to spe- 
ei 


Sphäre, J., , pl. -n, sphere. 

ſphäriſch, a. spheric(al). 

Sphäroid, u., -le)s, pl. e, 
spheroid. 

Sphinx, J., ~, pl. -e, Sphinx 
|| (Schmetterling) hawk-moth, © 

Spſick: -aal, m. smoked eel || 
-qans, J. larded and smoked 
goose || —nadel, J. larding-pin || 
-fped, m. larding-bacon. 

ſpicken, v. a. (h) to lard || den 
Beutel ~, to fill one’s purse || 
wohlgeſpickte Börſe, F. well- 
lined purse. : 

ſpſe, impf. von ſpeien. 

Spiegel, m., 8, pl. , mirror, 
looking-glass || (mar.) stern 
in den - ſehen, fich int ~ bejehen, 
to look in the glass. 

Spitgel, {piegel: -belag, —= 
beleg, m. tinfoil of a mirror || 
-blank, a. spick and span || 
-ei, u. fried egg erz, u. 
specular iron-ore || —fabrif, /. 
manufactory of looking-glasses 
|| -fabrilaut, m. looking-glass 
manufacturer || —fedjter, m. 
humbug || —fedjterei, 7. hum- 
bug, pretence, make-believe || 
—feitfter, u. plate-glass window 
|| -fernvobr, n. reflector || —= 
fläche, f. glassy surface || —= 
folie, J. tinfoil || -futteral, n. 
mirror-case || ging, . plate- 
glass || -glatt, a. very smooth || 
(vom Waſſer) glassy, unrippled 
haken, m. glass-hook || == 
hell, a. as clear as a mirror || 
-hütte, /. looking-glass works, 
pl: || -farpfen, m. Cn.) mirror- 
carp || —faften, m. mirror-case || 
-lampe, 7. reflecting lamp ||| 
-Iehre, F. catoptrics, pl. |||: =< 
macher, m. looking-glass maker 
metall, u. (tech.) speculum- 
metal || -pfeiler, m. pier 
-quadrant, m. quadrant. with 


reflectors || rahmen. m. look- 
ing-glass frame || —faal, m. 
mirror-room || —fdeibe, F. plate- 
glass pane || —fdjijf, u. square- 
sterned vessel |] -ſchleifer, m. 
looking-glass polisher || -tafel, 
V. mirror-plate || -telejlop, n. 
V, —jernrobr || ⸗-tiſch, m., 
tiſchchen, n. pier-table || -zim⸗ 
mer, n. mirror-room. 
ſpiegeln, v. n. (h) to glitter, 
to shine || fid) , v. 7. (öh) (in 
dat.) to be reflected (in). 
Spiegelung, F., ~, pl. -en, 
reflection || (phys. & mar.) 
mirage. 
Spiele, f., ~, (bot.) spikenard, 
lavender. 
.Spiefer, m., -8, pl. , tack, 
Spiel, n., -le) s, pl. -e, play || 
(Karten⸗, Billardſpiel ꝛc.) game 
(körperliches) sport || (theat.) 
acting, performance (of an ac- 
tor) || (mus.) playing || ~ Kar- 
ten, pack of cards ehrliches, 
unehrliches ~, fair, foul play || 
leichtes =, walk-over || ftummes 
=, (theat.) by-play || auf dem ~ 
jtehen, to be at stake aufs ~ 
jegen, to stake, to venture || 
aus dent -e Laffer, to let alone 
die Hand im ~ haben, to havea 
finger in the pie |] gewonnenes 
haben, (fig.) to gain one’s 
point ein gewagtes „ fpielen, 
(fig.) to play a bold game || fein 
mit jdm. treiben, to make 
sport of one. 
. Spiel: -abend, m. play-night 
|| -art, F. manner of playing || 
(naturgeſchichtliche) variety || —2 
ball, m. (im Billard) ball in 
play || (fig.) sport (of fortune, 
etc.) || —baut, F. gambling-table 
| -brett, n. gaming-board, 
draught-board |} —bude, f. 
gambling-booth || -Dofe, . 
musical box || -ede, f. chil- 
dren’s corner || (in Zeitungen) 
games-column || -gebraud), m. 
rules (pl.) of the game || — 
geld, u. play-money || -ge= 
nofie, -geſellle), m. playfellow, 
playmate || -geiellihaft, /. 
card-party || -geleß, u. V. -ge⸗ 
brauch || -nlüd, u. chance, 
‚run (of luck) || -hans, m. 
gambler || (Müßiggänger) trifler 
haus, u. gambling-house || 
-hölle, F. gambling-heil || —= 
karte, /. playing-card || -kränz⸗ 
chen, n. card-club || -mann, m. 
musician, fiddler || (im Mittel⸗ 
alter) minstrel || marke, J. 
counter |] —partie, F. game 
Geſellſchaft) card-party || -= 
plan, m. (theat.) repertory || 
platz, m. playground ||—puppe, 
F. doll || raum, m. elbow-room 
‘| (fig.) scope, margin, latitude || 


ſpiegeln — ſpionieren 


regel, f. rule of the game 

f. toy, plaything || —= 
ſchuld, gambling - debt 
2ſchule, f. infant-school |] —= 
ſtunde, J. recreation-hour || 
-ſucht, /. passion for gambling |] 
-teller, m. plate, pool || -teufel, 
m. (fig.) demon of play || -tifd), 
m. card-table -uhr, f. musical 
elock || -berderber, m. marplot, 
spoil-sport || -waren, 7. pl. 
toys, pl. || -warenhändler, m. 
toy-merchant || —werf, n. play- 
things, toys, pl. || (eines In⸗ 
ſtruments) action ein leichtes 
=, (fig.) easy work, mere child’s 
play - wut, F. gambling- pas- 
sion -zeit, 7. playtime |] 
(theat.) season zeug, n. 
playthings, toys, pl. || (fig.) 
bauble || -zimmer, n. card- 
room. 

Spielden, n., -8, pl. , a 
quiet game || fein machen, to 
take a hand (at whist, etc.). 

ibielen, v. a. ch n. (h) (um) to 
play (for) || (Haſard) to gamble 
|| (mus.) to play || (tändeln) to 
dally || (fein Spiel treiben) to 
trifle, to sport, to palter || (heu⸗ 
cheln) to assume, to pretend || 
(von Diamanten) to sparkle || 
Kegel , to play at ninepins || 
Komödie ~, to act on the stage, 
to act a play |] (fig.) to make- 
believe, to pretend || eine Rolle 
~, (theat, & fig.) to play a part 
|| ehrlich ~, to play fair || falſch 
~, to cheat at cards || (mus.) to 
play wrong notes || um nichts ~, 
to play for love || ich laſſe nicht 
mit mir ~! I am not to be 
trifled with! 

ipielend, part. & a. playing || 
~, ad. easily. 

Spieler, m., —8, pl. , player, 
gambler, gamester || falſcher , 
black-leg, card-sharper. 

Spielerei, /., ~, pl. -en, play, 
sport, child’s play -en, pl. 
trivialities, pl. 

Spiere, f.,~, pl. -n; Spiering, 
m., —(¢)8, pl. -e, (mar.) spar, 


boom. 

Spieritaude, f. (bot.) spiræa. 
Spieß, m., -es, pl. -e, spear, 
pike || (Bratz) spit || (£yp.) pick || 
den umkehren, (fig.) to turn 
the tables || jchreien, als ob 
man am ſtäke, to scream like 
a stuck pig. 3 

Spieß, ſpſeß: -bürger, m. 
Philistine || bürgerlich, a. 
Philistine, narrow- minded 
-geſell(e), m. companion, ac- 
complice || -glanz, m., -glas, 
n. (min.) antimony -hirſch, 
m. V. Spießer ruten, f. pl.; 
„laufen, to run the gauntlet, 
fpiegen, v. a. (Y) to spear 
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(durchbohren) to run through, 
to pierce, : 
Spitger, m., -8, pl. , buck 
of the first head || V. Spieß⸗ 
biirger. j 
ſpießig, a,. Philistine || (uns 
angenehm) disagreeable. 

*Sptfe, V. Spieke. 

Spill, n., -(0)3, pl. e, (mar. 
capstan. 

Spill: -haken, m. (mar.) 
capstan-pawl || —fpafe, F. (mar.) 
capstan-bar. 

Spille, J., ~, pl. -n, spindle, 
pin || (Walze) cylinder. 

Spinät, m., -(e)8, (bot.) 
spinach. 

fpinftartig, a. spinaceous, 

Spind, u. ch m., -(e)8, pl. e, 
cupboard. 

Spindel, f., ~, pl. n, spindle, 
distaff || (Zapfen) pin |] (Welle) 
arbor, beam || (Gdjrauben-) 
worm || (der Wendeltreppe) 
newel. 

Spindel, ſpindel: -baum, m. 
spindle-tree -beinig, a. 
spindle-shanked || -budje, f. 
(bot.) hornbeam, yoke-elm || 
-dürr, a, extremely thin || —= 
förmig, a. spindle-shaped || 
-holz, n. spindle-tree wood, 
prick-wood || macher, m. 
spindle-maker || -prejie, /. 
screw-press||—Yolle, /. spindle- 
roll || -treppe, F. spiral stairs 
case || zapfen, m. pivot. 

Spinell, m., -le)s, pl. e, 
(min.) spinel, 

Spinétt, u., -le)s, pl. e, 
spinet, harpsichord. 

Spinn: -faden, m. spider- 
thread || —getvebe, n. cobweb || 
(fig.) rope of sand || -haus, n. 
spinning-house || (Gtrafanftalt) 
house of correction for women || 
-mnafdine, spinning-machine, 
jenny || -mühle, /. spinning- 
mill ||-rad, u. spinning-wheel || 
-rocken, m. distaff || -jtube, /. 
spinning-room || —tuebe, /. V. 


gewebe. 


Spinne, f., », pl. -n, spider. 
ſpinnefeind, a.; einander — 
ſein, to hate each other like 
poison. ; 
ſpinnen, v. a. & n. wr. (h) to 
spin || (von der Katze) to purr || 
(ausdenken) to hatch. 
Spinner, m. —8, pl., spinner. 
Spinnerei, /., ~, pl. -en. spin- 
ning (Fabrik) spinning-mill. 
Spinnerin, 7, ~, pl. -uen, 
spinner. [tilise, 
ipintifieren, v. n. (0) to sub- 
Spion, m., —(e)8, pl. -e, spy. 
Spiontge (ſpionäſche), f., ~, 


pl. n, spying, espionage. 


fpionieren, v.n. (6) to sp 
(fig. ) to pry about, A 
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Spioniererei — Sprach: 


.. a 7ß,.. ̃¶— t.. — —— — . 8 


Spioniereräi, J., ~, pl. -en, 
spying, espionage. 

Spiral, ſpiräl: -feder, /. 
spiral spring förmig, a. 
spiral || linie, 7. spiral line. 

Spiritismus, m., ~, spirit- 
ualism. 

Spiritfft, m., -en, pl. -en, 
spiritualist. 

ſpiritiſtiſch, a. spiritualistie. 

ſpiritusll, a. witty. 

Spirituöfen, pl. 
drinks, pl. 

Spiritus, m., , pl. U. -tuſſe, 
alcohol, spirits (pl.) of wine 
(r.) spiritus denaturierter ~, 
methylated spirit. 

Spiritus: -brennerei, /. dis- 
tillery || -gehalt, m. spirituos- 
ity || -kocher, m. etna-lamp, 
spirit-burner || -lampe, /.spirit- 
lamp ||—twage, /. alcoholometer || 
(Libelle) spirit-level. 

Spital, u., -(e)3, pl. Spitäler, 

hospital, infirmary. 
-Spitäl: -fieber, u. hospital- 
fever || -firdje, J. hospital- 
church ||-prediner, m. hospital- 
chaplain || -juppe, F. hospital- 
soup || -bvorſteher, m. warden 
of a hospital. 

Spittel, m., -8, pl., V. Spital. 

Spftz. m., ges, pl. -e, Pom- 
eranian dog einen ~ (Rauſch) 
haben, (Fam.) to be slightly 
elevated. 


ſpitz, a. pointed (g.) snappy, 


nippy. 
Spit „ſyltz:-amboß, m. beaked 
anvil i —bart,m. pointed beard, 
imperial || —blattern, f. pl. V. 
-pocken || —bogen, m. (arch.) 
pointed arch || -bogenfeniter, 
N. lancet-window || -bohrer, m. 
joiner’s awl || -bitbe, m. rogue || 
bubenſprache, /. thieves’ cant 
-bubenſtreich, m., -büberei, 
7. roguery, knavery || -bübin, 
J. rogue || -bübilh, a. roguish || 
-findig, a. subtile, subtle, eun- 
ning, crafty || -findigfeit, /. 
subtlety, craftiness || —hade, /. 
pickaxe || -hammmer, m. pick- 
hammer || -haue, /. V. -hade || 
hut, m. pointed hat || -£opf, 
m. pointed head || -fugel, /. 
conical bullet || -maus, 7. 
shrew-mouse || -nameln), m. 
nickname || —nafe, f. pointed 
nose || —poden, f. pl. (med.) 
chicken-pox || -ſäule, /. pyra- 
mid, obelisk ||-ftahl, m. pointed 
chisel |] -wegerich, m. (bot. ) 
rib-wort ( -winkle) lig. a. (H %].) 
acute-angled || -zahn, m. dog- 
tooth, eye-tooth, ocular tooth, 
Spitze, J., ~, pl. -n, point || 
(der Zunge, Nafe) tip |} (eines 
Berges) top, peak |} (eines Drei⸗ 
ecks) apex || (eines Kirchturms) 


alcoholic 


spire |] (für Frauenputz) lace |] 

(fig.) (gegen) pointed allusion 
(to) |] auf die ~ treiben, to carry 
to extremes, to reduce to ab- 
surdity || (dat.) die abbrechen, 
to break the neck of (a thing) || 
(dat.) die bieten, to make 
head (against), to oppose || att 
der ~ ftehen, to be at the head. 

Spiel, m., 8, pl. , private 
detective, spy. 

ſpitzen, v. a. (h) to point, to 
sharpen || die Lippen ~, to purse 
up one’s lips || die Ohren ~, to 
prick up one’s ears || ji) ~ auf 
(acc.), to anticipate with eager- 
ness. 

Spfken: -arbeit, f. lace- 
work [grund, m. lace-net, 
bobbinet {| —halstiud, . lace- 
neckerchief || —haudel, m. lace- 
trade {| -hündler, m. lace- 
merchant || -Höppel, m. lace- 
bobbin || -Höpplerin, 7. bone- 
lace maker || -mantel, m. 
lace-cloak || -nufter, n. lace- 
pattern || -jdhleier, m. lace- 
veil || —tud), n. lace-scarf, lace- 
coif |] (für den Buſen) tucker || 
-ware, f. lace-ware || —3ivirit, 
m. fine twisted thread for lace. 

ſpitzig, a. pointed, sharp || 
(fig.) biting, poignant || ~, ad.; 
~ zu laufen, to taper. 

Spläße, J., ~, pl. -n, splinter, 
splint. 

fpleigen, v. n. & a. irr. (H) to 
split, to cleave. 

ſpleißig, a. easy to split. 

ſplendid, a. liberal, 
handed. 

Splint, m., -le)s. pl. -e, sap- 
wood || (Splitter) splinter. 

fplfnternadt, V. ſplitternackt. 

ſpliſſen, v. a. (h) (mar. ) to 
splice. 

Splfijung, J., ~, pl. -en, 
(mar, ) splice. 

Splitter, m., -8, pl. =, 
splinter, chip. 

Splitter, ſplitter: -nackt, a. 
mother-naked, stark naked || 
—vidjten, v. un. (h) to criticise 
minutely and uncharitably || —= 
richter, m. fault-finder, carper. 

fplittie)rig, a. splintery. 

ſplittern, v. a. & n. (h) to 
splinter, to shiver. 

Spödium, u., -s, spodium, 
bone-manure ||-fabrif, F. bone- 
mill. 

Spölien, pl. spoils, pl. 

ſpondeiſch, a. spondaie. 

Spondeus, m., ~, pl. Spon⸗ 
Deen, spondee, 

Sponfälien, pl. espousals, pl. 

ſpontän, a. spontaneous. 

ſporädiſch, a. sporadical. 

Spore, /., ~, pl. n, spore, 
sporule. 


free- 


Spüren, pl. V. Sporn. 

Sporer, m., -8, pl. , spur- 
rier, ‚spur-maker. 

Spörn, m., -le)s, pl. Spüren, 
spur || einem Pferde die Sporen 
geben, to set spurs to or to spur 
a horse || fic) dat.) die Sporen 
verdienen, (fig.) to win one’s 
spurs. 7 

Sporn, ſpörn: —rädchen, n. 
rowel || -riemen, m. spur- 
leather || —ftreidj$, ad. post- 
haste, at a gallop || -träger, m. 
spur-bearer. 

ſpörnen, v. a. (h) to provide 
with spurs || (ein Pferd) to spur || 
(fig.) to stimulate. 

Sport, m., —(e)8, sport. 

Sport, ſpört: -ausdrud, m. 
sporting-term || -mäßin, a. 
sportsmanlike || -welt, f. 
sporting-world |] -zeitung, / 
sporting-paper. vl. 

Spörteln, pl. perquisites, fees, 

Spott, m., -(¢)8, mockery || 
(Ironie) irony || Gegenftand (m.) 
des -es, laughing-stock || ~ trei⸗ 
ben mit, to mock, to deride, to 
make sport of || den ~ zum 
Schaden hinzufügen, to add in- 
sult to injury. 

Spott, ſpött: -billig, a. ridi- 
culously cheap || —Ddroffel, 7. 
(orn.) mocking-bird I- gedicht, 
N. squib, satirical poem || geld, 
N. very low price, trifling sum || 
um eit =, for a song, dirt- 
cheap |] -luſt. /. flippancy || 
-luſtig, a. flippant || -nameln), 
m. nickname || -preis, m. V. 
-geld || -rede, F. irony || —= 
ſchlecht, a. very bad ⸗ſchrift, 
f. satire, lampoon || -bogel, m. 
(orn.) mocking- bird 6 
wag, mocker || -weife, ad. 
ironically, mockingly |'-Wohl= 
feil, a. ridiculously cheap. 

Spöttelä, f., ~, pl. en, 
sarcasm. 

ſpötteln, v. n. (h) (über ace.) 
to mock, to jeer (at), to be 
flippant (about). 

ſpötten, v. n. (5) (über acc.) 
to mock, to deride, to scoff (at) || 
es ſpottet jeder Beſchreibung, it 
baffles: description. 

Spötter, m., -8, pl. , mocker, 
scoffer. 

Spötterei, /., ~, pl. -en, 
mockery, derision, 

ſpöttiſch, a. satirical, ironical, 
scoffing. 

spräch, impf. von ſprechen. 
‚Spräd, ipräd: -eigenheit, /. 
idiom ||. -fehler, m. soleeism || 
(Gebrechen) impediment in 
one’s speech || —fertig, a.; ~ 
ſein, to have a ready tongue || 
(in Sprachen) to be a good 
linguist - fertigkeit, /. fluency 


of speech, facility in speaking || 
proficiency in foreign languages 
|| -forfcher, m. philologist || —= 
forſchung, /. philology || —ge= 
brauch, m. usage |! —gelehrte(r), 
m. philologist || —gewandt, a. 
linguistic || -fenner, m. lin- 
guist || -kenntnis, -kunde, /. 
knowledge of languages |! -fitn= 
dig, a. polyglot || -fundige(t), 
m. V. —kenner || -kunſt, /. lin- 
guistics, pl. || —lehre, F. gram- 
mar lehrer, m. teacher of 
languages, language-master || 
-los, a. speechless, tongue- 
tied || ~ dajtehen, to be dumb- 
founded || -loſigkeit, F. speech- 
lessness |-meiiter, m. language- 
master || -organ, u. organ of 
speech || —regel, F. grammatical 
rule || —reinbeit, J. purity of 
language || -reiniger, m. purist 
ll—veiniguiugseifer, m. purism || 
-richtig, a. correct, grammatical 
| -ridjtigfeit, f. grammatical 
correctness |-rohr,n.speaking- 
trumpet || (fig.) mouthpiece || 
ſchatz, m. vocabulary || -fdnit= 
zer, m. grammatical blunder, 
solecism || —fdjule, F. school of 
languages || —ftudinm, u. study 
of languages || -taleıtt, u. talent 
for languages || übung, 7. 
grammatical exercise -unter⸗ 
richt, m. instruetion in a lan- 
guage || —berbejferer, m. re- 
former of a language || —ber= 
beiferung, 7. reformation of a 
language || -verderber, m. cor- 
rupter of a language || -ber= 
gleichung. J. comparative philo- 
logy || -vermögen, n. faculty of 
speech || -werfzeng, u. organ 
of speech || -widrig, a. con- 
trary to the rules of grammar || 
-wilienidaft, J. linguistic 
science, philology || -wiſſen⸗ 
ſchaftlich, a. philological. 
Spräde, V., e pl. lt, speech, 
language, tongue |] (Redeweiſe) 
expression, diction || mit ~ bee 
gabt, articulate || zur » bringen, 
to mention, to broach, to bring 
up || zur kommen, to come up 
for discussion || die „ verlieren, 
to lose one’s speech || fticht mit 
der ~ herauswollen, to be afraid 
to speak out || heraus mit der = 
speak out! 
ſprächlich, a. linguistic. 
präng, empf. von ſpringen. 
Sprech: -ſtelle, f. telephone- 
station || —jtunde, 7. calling- 
hour |} (com.) office-hour (des 
Arztes) consultation-hour || —= 
übung. /. exercise in speaking || 
-weiſe, /. manner of speaking || 
zimmer, 2. consulting-room, 
ſpreéchbar, a. utterable. 
ipreden, v. a ch n, wr. (öh) 


Sprache — Spritzen: 


(mit jdm.) to speak (to one) 
(über acc.) to speak, to talk 
(of) || mit fich ſelbſt ~, to com- 
mune with oneself || ~ für, to 
put in a good word for, to speak 
up for || (beweiſen) to argue, 
to go to prove || er iſt nicht 
zu , he is not at home, you 
cannot see him now || ſpricht er 
Engliſch? does he speak Eng- 
lish? || gut zu ~ fein auf (acc.), 
to feel pleasantly towards || 
nicht gut zu ~ fein auf (acc.), to 
be angry with || ſchuldig ~, to 
pronounce guilty || ein Urteil», 
to pass sentence. 
fprédjend, a. expressive || -e 
Ahnlichkeit, F. (fig.) speaking 
likeness. 
Sprecher, m., -8, pl. , speaker. 
ſpréiten, v. a. (h) to spread. 
Spreize, F., ~, pl. n, stay, 
prop. 
fpreizen, v. a. (h) to spread 
open, to open || (ſtützen) to prop || 
die Beine ~, to plant one’s legs 
wide apart, to straddle || fic) , 
v. . (J) to give oneself airs. 
Spreng: arbeit, /. blasting- 
operation || —bontbe, F., -ge⸗ 
ſchoß, u. exploding shell, bomb- 
shell || -faß, u. sprinkling- 
tub |] -fanne, f. watering-can, 
watering-pot || —fejfel, m. 
sprinkling-pot || —fugel, F. 
bomb, shell || —Ipdj, d. bore || 
—pulver, u. blasting-powder || 
-ſchuur, /. quick match || —= 
ſtoff, m. explosive || -ftüd, 7. 
petard (-wagen, m.sprinkling- 
machine |] edel, m. sprinkler, 
sprinkling-whisk || -werfzeug, 
n. blasting-tools, pl. 
Sprengel, m., -8, pl. , dio- 
cese. id 
ſpréngen, v. a. (6) 1. (Waſſer) 
to sprinkle || (den Garten) to 
water || 2. (gewaltſam öffnen) to 
burst open |! (mit Sprengſtoffen) 
to blow up |] einen Ball =, (beim 
Billard) to spring a ball || eine 
Tür», to force a door open || 
eine Verſammlung , to break 
up a meeting || ~, v. N. (f) to 
ride at full speed, to gallop. 
Spréntel, m., -3, pl. 
1. (Falle) springe, snare || 
2. (Fleck) speck, dot. 
ſprenkle)lig, a. speckled. 
fprenfeln, v. a. (h) to speckle. 
Spräi, f., ~, chaff || die ~ vont 
Weizen ſcheiden, (fig.) to sift 
the chaff from the wheat. 
Sprẽũ: —faften, m. chaff-tub || 
-jad, m. chaff-bag. 
ſprich, imp. von ſprechen. 
Sprichwort, u. proverb || (ges 
lehrtes) adage || wie es im ~ 
heißt, as the saying is. : 
ſprichwörtlich, a. proverbial. 


m, 


399. 


Spritgel, m., -3, pl. , cart- 
tilt holder. 

ipriegen, v. . ar. (f) to 
sprout, to shoot, to germinate. 

Spritt, u., -()8, pl. -e, sprit. 

Spring, m., -8, vl. -e, (mar.) 
sheer. 

Spring: -anfer, m. (mar.) 
kedge(-anchor) || -brett, n. 
jumping-board || -brunnen, 
m. fountain, water-spout || —= 
deckel, m. (einer Taſchenuhr) 
watch-cap || -feder, f. spring || 
-federmatratze, 7. spring- 
mattress || -flut, F. spring- 
tide || -hafe, m. jumping-hare, 
jerboa || -hengft, m. stallion || 
-insfeld, m. whipper-snapper || 
-käfer, m: leaping-beetle || = 
körner, u. pl. seeds (pl.) of the 
caper-spurge ||-fraft, F. spring- 
iness, elasticity || quelle, 7. 
spring, fountain, well || -jeil, u. 
slack-rope || —ftab, an., -ſtauge, 
V., -ſtock, m. leaping-pole || —= 
tau, n. skipping-rope || (mar.) 
slip-rope || —tvaffer, u. spring- 
water -wurzel, F. (bot.) caper- 
spurge -zeit, f. coupling-time 
( mar.) spring-tide season. 

ſpringen, v. u. r. () to spring, 
to leap, to jump || (bevfteit) to 
burst über die Klinge ~ Laffer, 
(fig.) to put to the sword || 
etw. ~ lafjen, (fam.) to stand 
treat eine Mine ~ laffen, to 
spring a mine [aufs Pferd ~, 
to vault on a horse || von Pferde 
=, to alight. 

Springer, m.,-8, pl. , leaper, 
jumper, acrobat || (Schachfigur) 
knight. 

Sprit, m., -le)s, vl. —e, spirit. 

ſprithaltig, a. (von Wein rc.) 
brandied. 

Spritz: -bad, u. douche, 
shower-bath || -beivurf, m. 
(arch.) (single) coat of plaster || 
—brett, u. splash-board || —= 
büchſe, F. squirt, syringe || 
-fahrt, f. Cam.) pleasure-trip || 
-kanne, f. watering-can || —= 
kuchen, m. (culin.) fritter || 
-leder, u. splashing-leather, 
splash-leather || -lodj, n. spout- 
hole regen, m. drizzle || -2 
tour, /. V. -fabrt. 5 

Sprite, J. ~, pl. -u, squirt, 
syringe (Feuer-) fire-engine || 
(fam.) (Ausflug) excursion. 

ſpritzen, v. a. (0) to spout, to 
squirt || ~, v. N. (5) to splutter,, 
to sputter. 

Spritzen: -haus, n. engine- 
house || —Ieute, pl. firemen, pl. 
—mader,m. fire-engine maker 
-meiſter, m. head fireman || —= 
röhre, f. tube of a fire-engine || 
-ſchlauch, m. hose of a fire- 
engine, 
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Spröde — Staats: 


Spröde, J., -n, pl. n, (ſprödes 
Frauenzimmer) prude. 

ſpröde, a. brittle (nicht 
ſchmiegſam) stubborn || (jdeu) 
coy Jig.) prim, prudish. 

Sprödigkeit, f., T, brittle- 
ness || stubbornness || coyness |] 
prudery. 

Spröß, m., Spröſſes, pl. 
Spröſſe, sprout, shoot, germ 
(fig.) scion. 

ſpröß. impf. von ſprießen. 

Spröſſe, J., O, pl. -u, (der 
Leiter) step, rung, round (des 
Geweihs) prong, branch || (des 
Fenſters) cross-bar, 

ſpröſſen, v. u. (h u. ) to sprout, 
to shoot, to germinate. 

Spröſſenbier, n. spruce- beer. 

Spröſſer, m., -8, pl. ~, (orn.) 
thrush-nightingale, 

Sprößling, m., -(e)s, pl. -e, 
shoot || (fig.) scion. 

Sprötte, J., ~, pl. n, (ich.) 
sprat., 1 

Sprüch, m., -(e)s, pl. Sprüche, 
saw, aphorism, saying (des 
Richters 2c.) sentence, verdict. 

Spruch, ſpruͤch: behörde, /., 
-kollegium, n. Court of Ar- 
bitration - dichter, m. aphorist, 
gnomic poet || -mühin, a. 
aphoristic, sententious || —reid), 
a. sententious || —reif, d. fit for 
judgment |} —reim, m. rhymed 
aphorism || -weisheit, /. pro- 
verbial wisdom or philosophy. 

* Sprüchwort ꝛc., V. Sprich⸗ 
wort 2c. 

Sprüdel, m., -8, pl. , hot 
spring. 

- Spriidel: -kopf, m. hotspur || 
-quelle, f. boiling or bubbling 
spring || —fteim, m. (min.) 
thermal tuff. 

ſprüdeln, v. n. (h) to bubble || 
(im Sprechen) to splutter || (fig.) 
to gush. 

'Sprüdler, m, -8, pl. , 
splutterer. 

Sprüh: —ferer, u. coruscat- 
ing fire || -regen, m. drizzling 
rain, drizzle. 

ſprühen, v. a. (h) to sprinkle 
in small drops || Geiſt , to 
sparkle with wit || ~, v. N. (6) 
to emit sparks ||», v. N. pers. 
(h) (vom Regen) to drizzle. 


ſprühend, a. coruscating, 
brilliant. 
‚Sprung, m., (es, pl. 


Sprünge, leap, bound, jump || 
(Riß) chink || (in einem Edel⸗ 
ſtein) flaw || (in einem Topfe 2c.) 
crack || (min.) fault || auf 
einen zu jdm. kommen, to 
pay one a flying visit ei⸗ 
nen ~ tum, to take a leap || 
idm. auf die Sprünge: Helfen, 


(fam.) to set one on his legs, 
to give one a lift || auf dem —e 
ſtehen, to be on the point, to 
be ready || fic) auf die Sprünge 
machen, to cut and run, 

Sprüng, ſprüng: —feder, /. 
spring || -federinatrage, J. 
spring-mattress || -gelenf, n. 
(an.) ankle-joint (eines Pfer⸗ 
des) hock riemen, m. mar- 
tingale [- weiſe, ad. by leaps || 
(fig.) by fits and starts || —= 
weite, /. leaping-range. 

Spucke, f., ~, spittle, saliva. 

ſpücken, v. a. & n. (h) to spit. 

Spücknapf, m. spittoon. 

Spit, m., —le)s, pl. -e, Auf 
ruhr) hubbub, uproar, noise 
(Geſpenſt) spook, ghost, spectre, 
apparition || geſchichte, /. 
ghost-story. 

ſpüken, v. u. (h) to haunt es 
ſpukt hier, this place is haunted. 

Spukerei, J., ~, pl. -en, ap- 
paritions, ghosts, pl. 

ſpükhaft, a. uncanny, phan- 
tom-like. 

Spül; -maihine, 7. jack- 
frame [rad, n. spool-wheel || 
wurm, m. belly-worm || —= 
würmer, m. pl. ascarides, pl. 

Spül: -eimer, m. rinsing-tub 
|| -feilel, m. rinsing-vessel || 
-magd, /. scullery-maid, scul- 
lion [-napf, m. rinsing-bow! || 
(für Teegeſchirr) slop-basin —= 
waſſer, u. dish-water. 

Spüle, /., ~, pl. -n, spool || 
(Feder-) quill |] (el.) coil. 

ſpülen, v. a. (h) to spool. 

ſpülen, v. a. (h) to wash, to 
rinse. 

Spüler, m., 8, pl. ~, winder. 

Spülicht, n., -le)s, pl. -e, 
dish-water || (für die Schweine) 
swill, bung. 

Spund, m., -le)s, pl. Spünde, 

Spund: -austreiber, m. 
bung-starter || -bohrer, m. 
bung-borer ||-hobel, m. tongue- 
plane || -forf, m. bung-cork || 
loch, N. bung-hole -zapfen, 
m. bung. 

ſpünden, v. a. (J) to bung. 

pür, /., ~, pl. -en, footprint, 
track || (Fährte)trail || (fig.) trace, 
vestige || frijche , hot scent || 
auf die ~ bringen, to put on the 
scent idm. auf die ~ helfen, 
(fig.) to give one a clue|| (dat. 
auf die kommen, to get on the 
track (of) || (ig.) (einer Sache) 
to get wind or scent (of a 
thing), to find a clue (to a 
thing) || von der „abbringen, 
to throw off the scent || voit der 
~ abkommen, to lose track || 
keine ~! Ham.) not at all! || 
keine ~ von, (fam.) not an 
idea of, 


Spür, jpfir: -Franz, m. flange 
|| -I0$, a. trackless || ~ an jdm. 
vorübergehen, to leave no mark 
upon one || verſchwinden, 
(fig.) to vanish (into space) || 
-weite, f. gauge, width of 
track or line. 

Spür:-hund, m. track-hound 
|| (Borjtehhund) setter || (fig.) 
spy || -Jinn, m., -naſe, /. scent. 

ſpüren, v. a. (§) to feel, to 
notice || (auf der Jagd) to scent, 
to trace || , v. N. (h) (nach) to 
go in quest (of). 

ſpüten, ſich, v. r. (h) to make 
haste, to look sharp. 

ſt! hush! hist! 

*Stũũr, V. Star. 

Staat, 1. m., -(e)s, pl. -en, 
state || 2. , m., -le)s, (Auf⸗ 
wand) pomp, show, parade 
~ machen, to cut a dash |j mit 
etw. „machen, to make a show 
of a thing, to parade a thing. 

Staaten: -bund, m. con- 
federacy || -jyitem, u. political 
system. 

ſtäatlich, a. state, public. 

Stants, jtnts: -akten, /. pl. 
public or state-papers, pl. || —= 
amt,n.government office ||-an= 
Feed m. subject || -ange⸗ 
hörigkeit, J. nationality || -an⸗ 
gelegenheit, f. matter of state, 
statèe- affair -anleihe, F. govern- 
ment-loan || -annuitäten, F. pl. 
public annuities, pl. -anwalt, 
m. public prosecutor || (in Eng- 
land) Attorney-General || -an= 
zeiger, m. official gazette || 
-ardid, n. record-office || = 
ausgaben, /. pl. public expen- 
diture || —bahu, /. government 
railway || —bant, 7. national 
bank || —banfrott, m. national 
bankruptcy || —beamte(r), m. 
civil servant || —biirger, m. 
subject of a state, citizen || —= 
bürgerlich, a. political, public || 
-dame, /. fine lady || -Degen, 
m. sword of parade |) —Ddicner, 
m. V. —beamtte(v) | dienſt, m. 
civil service || -einkünfte, pl. 
public revenue or income |] 
-eifenbahn, f. government 
railway || finanzen, pl. finances 
(pl.) of the State || -gebüude, 
n. public building, public edi- 
fice || —gefangene(r), m. pri- 
soner of state || -gefängnis, . 
state-prison || -geheimnis, u. 
state-secret || -gelder, u. pl. 
public money || -geihäft, u. 
state-affair, state-business || 
-geſchichte, /. political history 
of a state || -gejeß, u. law of a 
state, statute-law || -gewalt, /. 
executive power |j -glänbiger, 
m. public creditor |] -grund⸗ 
geſetz, u. fundamental law of g 
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state || —gut,. public property 
||. -handbuch, u. red-book, 
court-calendar || haushalt, m. 
finances, pl., ways and means, 
pl. || -haushaltsanſchlag, m. 
budget || -interefie, u. political 
interest || —falender, m. state- 
calendar || -fanzlei, f. state- 
chancery || —fangler, m. Lord- 
Chancellor (of a state) || -fapi- 
tal, n. public funds, public 
stocks, pl. ||.—faffe, J. Public 
Exchequer kleid, u. robe of 
state |] -klug, a. politie -klug⸗ 
heit, 7. statecraft || -körper, m. 
body politic || —foften, pl.; auf 
~, at the public expense || —= 
kunſt, /. statesmanship, poli- 
tics, pl. || -kutſche, /. state- 
coach leben, u. political life 
lehre, 7. science of politics || 
-mann, m. statesman, poli- 
tician || -minifter, m. minister, 
Secretary of State || -ober= 
haupt, n. head of the state || 
—papier, n. government bond || 
-prüfung, /. government ex- 
amination - raiſon, f. reason 
of state || -rat, m. Privy Coun- 
cil || (Perſon) Privy Councillor |] 
recht, u. public law || —redjt- 
lich, a. relating to public law || 
-ruder, u. helm of State, 
government || —fadje, J. state- 
affair || -ſchatz, m. Public 
Treasury, Exchequer || -fdjrift, 
f. political treatise - ſchuld, /. 
national or public debt || -fe= 
kretär, m. Secretary of State || 
-jiegel,n. Great Seal || -ftreid), 
m. coup d’etat || -umwälzung, 
F. political revolution || -unter= 
ſtützung, J. Treasury grant || 
-berband, m. polity || -ver⸗ 
brechen, u. political crime || 
—perbredjer, m. state-criminal 
|| -verfafiung, /. constitution {| 
vermögen, *. public property 
|| —verfammtliung, /. Constitu- 
tional Assembly || -berwalter, 
m. administrator || -verwal⸗ 
tung, /. administration of the 
State, government || —vifite, f. 
ceremonious visit, state-visit || 
-wagen, m. V. -kutſche ] -= 
wirtſchaft, f. political economy 
I en m. eco- 
nomist - wiſſenſchaft, /. poli- 
tical science || zimmer, n. 
room of state, state-apartment, 
Stab, m., -(0)5, pl. Stäbe, 
staff, stick, rod || (Leiſte) fillet | 
(mil.) staff, field-officers, pl. | 
den „über jdn. brechen, to con- 
demn one, to pass censure on 
one || (zum Tode verurteilen) to 
pronounce sentence of death 
upon one. 


Stab: -eiſen, u. bar-iron ||| p 


-eifenipalzwert,  n. (tech, 
German and English, 


finishing-rolls, pl. || -hammer, 
m. tilt-hammer |) holz, . 
staves, pl. || -reim, 7. allitera- 
tion -träger, m. mace-bearer. 
ſtabil, a. stable, steady. 

Stabilität, f., ~, stability || ~ 
eines Amtes, fixity of tenure. 

Stäbs: -arzt, m. (mil.) 
surgeon-major |] -pffizier, m. 
(mil.) staff-officer, field-officer 
|| —quartier, u. (mil.) head- 
quarters, pl. 

fttidh, impf. von stechen. 

Stächel, m., -3, pl. Lu, (von 
Tieren) sting || (von Pflanzen, 
& fig.) prickle, thorn |). (des 
Schmerzes 2c.) sting, keen edge 
|| (Sporn, Antrieb) stimulus || 
wider den „lecken, to kick 
against the pricks. 

Stächel: —beerbujd, -beer- 
ſtrauch, m. gooseberry-bush |] 
—beere, F. gooseberry || -fiſch, m. 
(ich.) sea-urchin, echinus || 
-halsband, u. training- collar 
-häuter, m. pl. (xool.) echino- 
derms, pl. || rede, 7. biting 
speech - roche, m. thornback 
- ſchnecke, 7. murex - ſchwein, 
m. hedgehog, porcupine || —= 
ſtock, m. goad || —bers, m. epi- 
gram || —tvort, 7. satirical word, 
sarcasm. 

ſtächle) lig, a. prickly, thorny || 
(fig.) disagreeable. 

ſtächeln, v. a. (h) to prick, to 
goad || (fig.) to stimulate. 

+Stadet, V. Staket. 

Städel, m., 8, pl. », barn. 

Stadium, u., -s, pl. Stadien, 
stadium, stage. 

Städt, F., ~, pl. Städte, 
town || (Groß⸗) city. 

Stadt, ſtaͤdt: ee F. ex- 
cise, town-rates, pl. || —ndel, 
m. patricians, pl. || amt, u. 
municipal or civic office || —argt, 
m. town-physician || -bahn, f. 
metropolitan railway || -beam= 
te(r), m. municipal officer 
bekannt, a. notorious, all over 
the town || -bürger, m. citizen || 
—fefte, J. citadel || gebiet, u. 
territory of a town, township || 
=gemeinde, /. municipality, 
township || -gerede, n. talk of 
the town |] —geridjt, 2. muni- 
cipal court || -graben, m. 
town-moat || —hauptinarit, m. 
captain of the town-militia 
haus, n. town-hall, town- 
house || -haushalt, m. muni- 
cipal budget || find, u. towns- 
man || -firdje, J. town-church || 
—klatſch, m. talk of the town || 
—klatſche, F. newsmonger, gos- 
sip || -fundig, a. notorious || 
leben, u. town-life || leute, 
J. townspeople, townsfolk, pl. || 
mauer, /. town-wall, city-wall 


|| -miliz, f. town-militia |} -= 
muſikus, m. town-musician || 
-neuigfeit, /. town-news || —= 
ordnung, /. municipal police || 
-bfarre, J. town parsonage || 
-bfarrer, m. clergyman of a 
town pfeifer, m. V. -muſi⸗ 
fus || -phyſikus, m. town-phy- 
sician || -poſt, 7. town- delivery 
rat, m. town- council, body 
of aldermen |] (Perſon) town- 
councillor, alderman || —redjt, 
n. town-law, municipal law || 
-ridter, m. city-magistrate || 
-ſchreiber, m. town-clerk || —= 
ſchule, 7. town-school || -ſoldat, 
m. town-militiaman || —fyndi-z 
kus, m. syndic, city-recorder || 
—teil, m. V. —viertel || -tor, n. 
town-gate, city-gate || uhr, f. 
town-clock || -berordnete(t), 
m. town-councillor || -verord= 
netenkollegium, u. Council || 
-biertel, n. quarter of a town, 
ward || -dogt, m. town-bailiff || 
-volf, u. townspeople, towns- 
folk, pl. wage, /. publicscales, 
pl. || -wappen, n. city-arms, pl. 
|| -iwefen, n. municipal affairs, 
pl. || wohnung, /. town-resi- 
dence. 

Städtchen, u., -8, pl. , small 
town, market-town. 

Städter, m., -8, pl. , towns- 
man, citizen. 

ſtädtiſch, a. municipal. 

Stafette, J., ~, pl. u, cou- 
rier, express. 

Staffage (ache), J. ~, pl. -u, 
(arts) accessories, pl. 

Staffel, F., ~, pl. u, step, 
rundle, round || (fig.) degree || 
(Stapel) staple. 

Staffel, ſtäffel: -aufſtellung, 
J. (mil.) echelon || -fürınig, a. 
(mil.) by or in echelons. 

Staffelei, f., ~, pl. gen, 
easel || -gemälde, u. easel-piece. 

Stäffelung, J., ~, pl. -en, 
gradation. 

ftaffieren, v. a. (J) to furnish. 

Staffierung, J., , pl. -en, 
furnishing. 

Stig, u., -(e)s, pl. -e, (mar. ) 
stay || —fegel, u. (mar.) stay- 
sail, 

Stagnation, J., ~, pl. -en, 
stagnation. nate. 

ſtagnſeren, v. n. (§) to stag- 

Stahl, m., -le)s, pl. -e u. 
Stähle, steel || (zum Schärfen) 
whetting-steel. 

ſtähl, impf. von ſtehlen. 
Stapı, ſtähl: arbeit, f. steel- 
work || -arbeiter, m. worker in 
steel || -artig, a. steely || -bad, 
n. chalybeate spa or bath || —= 
blau, a. steel-coloured, steel- 
blue] -Brunmnent, m. chalybeate 
spring || -DYaht, m. steel-wirg 
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ſtählen — Stange 


|| -fabrif, f. steel-forge || -fe= 
der, 7. steel spring || (zum 
Schreiben) steel-pen || -grün, 
a. steel-green || -hammer, m. 
steel-forge || -härte, f. steeli- 
ness || -hütte, F. steel-forge || 
kette, F. steel chain || -Fnopf, 
m. steel button || -perle, /. 
steel pearl, steel bead I- quelle, 
f. chalybeate spring - ſchnalle, 
7. steel buckle - ſchneider, m. 
steel-cutter || -ſpiegel, m. steel 
mirror || -ſtecher, m. engraver 
on steel || -Itih, m. (arts) 
steel-engraving || -ware, F. 
hardware || -wafjer, n. chaly- 
beate water. 

ftählen, v. a. (h) to steel, to 
harden || (fig.) to brace. 

ſtählern, a. made of steel, 
steely. e 

Stählung, 7., =, steeling 

fig.) bracing, hardening. 

ſtäk, impf. von fteden. 

Staten, m., -8, pl. ~, pole. 

Stakẽt, n.,—(©)3, pl. -e, fence, 
railing. 

Stalagmit, m., -en, pl. -en, 
stalagmite. 

Stalaktit. m., -le)s u. -en, 
pl. -e(n), stalactite. 

Ställ, m., -l(e)s, pl. Ställe, 
(Guh⸗) cow-house | ferde-) 
stable] (Schweine⸗) sty ||(Qunde-) 
kennel. 

Stall: —baumt, m. spring-tree 
bar, stable-bar ||-bedienftete(r), 
m. equerry, groom || —burjde, 
m. stable-boy || -bürfte, f. 
horse-brush || -Dede, f. horse- 
cloth, caparison || -eimer, m. 
stable-pail |] -fütterung, /. 
stall-feeding || (dat.) ~ geben, to 
stall-feed || -geld, n. stabling || 
-geruch, m. stable-smell = 
junge, m. stable-boy || Kittel, 
m. coachman’s frock || -Enedht, 
m.stable-man, groom ||-meiiter, 
m. equerry || -rauım, m. stable- 
room || -tür, f. stable-door. 

ftällen, v. a. (h) to stall, to 
stable || ~, v. N. (h) to be 
stabled, to be housed || (von 
Pferden) to urine. 

Ställung, J., , pl. -en, 
stabling. 

Stamm, m. -le)s, pl. Stämme, 
(Baum-) trunk || (Gejchlecht) 
race, family || (Volks-) tribe |] 
(gr.) stem || (Grundſtück) stock. 

Stamm, ſtämm: -altie, /. 
original share || baum, m. 
pedigree || —budj, n. album || 
—budjftabe, m. radical letter 
—burg, f. ancestral castle || —- 
eltern, pl. ancestors, pl. || gait, 
m. regular customer || -gaſt⸗ 
haus, ». regular haunt || -geld, 
N. stock, capital || -gut, u. 
family-estate || -halter, m, son 


and heir to a family estate |] 
-haus, n. ancestral mansion 
(fürſtliches Geſchlecht) dynasty, 
house || -holz, n. trunk-wood || 
-kapital, n. original stock || 
-lehle)n, n. fee simple, here- 
ditary fee || —linie, f. line, 
lineage || -mutter, f. ancestress 
-regiſter, u. genealogical re- 
gister || -filbe, F. radical syl- 
lable || -ſitz, m. ancestral seat || 
-ſprache, 7. original language || 
-tafel, 7. genealogical table || 
-bater, m. ancestor, progenitor 
|| -verbindung, /. clanship || 
—vermigen, n. V. —fapital | 
-verwandt, a. cognate || (gr. 
paronymous ||—berwandtidatt, 
J. identity of origin || -wort, u. 
(gr.) root-word. 

ſtämmeln, v. a. & n. (§) to 
stammer, to stutter || (fig.) to 
falter. 

ftämmen, v. n. () to be de- 
scended, to spring, to originate 
(von .. her, from) || (fig.) to be 
derived. [man. 

Stämmesgenoſſe, m. clans- 

ſtümmig, a. stout, strong || 
(unterſetzt) thick-set. 

Stämmigkeit, 7., ~, stoutness, 
strength. 

Stämmler, m., -s, pl. =, 
stammerer, stutterer. 

Stämpf: -mühle, /. stamp- 
ing-mill || -trog, m. stamping- 
trough || -werf, u. V. -mühle. 

taͤmpfe, f., ~, pl. =n, 
stamping (Werkzeug) stamper, 
rammer. 

ſtämpfen, v. a. (h) (zerſtoßen) 
to pound || (einſtampfen) to ram 
down || », v. . (h) to stamp 
(von Schiffen) to pitch. 

Stand, m., -le)s, pl. Stände, 
stand, standing-place|| (Markt-) 
stall || (Beruf) profession || (Ge⸗ 
ſchäft) trade || (Sachlage) situa- 
tion, state, condition || (int der 
Geſellſchaft) rank, station |] (Baz 
rometer-) reading || die Stände, 


pl. the States, pl. || die höheren, 


niederen Stände, pl. the upper, 
lower classes, pl. || vierter ~, 
working-classes, pl. || Mann 
(m.) von », man of rank || 
außerſtande fein, to be unable 
jon. außer ſtand ſetzen, to put it 
out of one’s power || zuſtande 
bringen, to bring about, to ac- 
complish || zuftande kommen, to 
come off, to be accomplished || 
(idn.) inſtand ſetzen, to enable 
(one) to. . . (etw.) to repair 
wieder inſtand ſetzen, to restore 
wieder in den vorigen ~ ſetzen. 
to re-establish, to restore || in 
ftand fein, in gutem —e fein, to 
be in good condition || intftande, 
able to... nicht imſtande fein, 


to be unable || (fig.) to be in a 
bad condition, to need repair. 


ſtänd, 75 von ſtehen. 


Stand, ſtaͤnd: bild, n. statue 
- geld, n. stallage [- gericht, n. 
court-martial I- gerichtlich, a.; 
verurteilen, to court-martial || 
halten, v. n. irr. (h) (dat.) to 
bear up (against), to keep one’s 
ground || -främer, m. stall- 
keeper || -orf, m. stand, sta- 
tion || -punft, m. standpoint, 
station|| (fig.) standpoint, point 
of view || überwundener ~, ex- 
ploded idea || den ~ einnehmen 
or vertreten, to take the line || 
jdm. den klar machen, (fig.) to 
tell one the plain truth, to give 
one a piece of one’s mind 
quartier, n. quarters, pl., can- 
tonment - recht, n. martial law 
U-rechtlich, a. Cad. according to 
martial law - rede, F. harangue 
riß, m. (arch. ) elevation, 
upright projection || -uhr, 7. 


French clock || -bijier, u. 
block-sight. 
Standarte, I., , pl. =n, 


standard, banner. 

Standärten: Zjunker, m. 
cornet -träger, m. standard- 
bearer. 

Stündchen 
serenade 90 
to serenade one || man ha 
ein „gebracht, he was seren- 
aded. 

Stände: haus, n. assembly- 
hall of the States || -verſamm⸗ 
lung, F. assembly of the States. 

Ständer, m., -8, pl. , stand || 
(Pult) desk || (Pfoſten) post. 

Ständes, ſtändes: -amt, u. 
Registrar’s-office || -beamte (y), 
m. registrar || -bewußtjein, n. 
class-feeling || ehre, 7. pro- 
fessional honour || -erhöhung, 
f. elevation of rank || -gemäß, 
a. & ad. suitable or conformable 
to one’s station || leben, to 
live up to one’s station || -ge= 
noſſe, m. equal, compeer || —< 
gleichheit, F. equality of rank 
or station || -herr, m. media- 
tised prince or count, baron || —= 
herrſchaft, /. mediatised prince- 
dom or county || -perion, 7. 
person of rank || -borurteil, 
N. class-prejudice || -widrig, 
a. contrary to one’s rank. 

itändhaft, a. constant, firm. 

Ständhaftigkeit, J., ~, stead- 
fastness, firmness, constancy. 

ftändig, a. permanent. 

Ständigkeit, /., permanence. 

ſtändiſch, a. relating to the 
States. 

Stan e, fey bad pl. -n, pole, 
stick iR Siegellack, stick of 
sealing-wax || jdm. die ~ Halten, 


Stangen: — ſtatuten: 
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to countenance one || bei der ~ 
bleiben, fg.) to stick to the 
point. 

Stängen: -blei, u. bar-lead || 
—bobue, /. climbing-bean || —- 
bohrer, m. auger || -eiſen, . 
bar-iron, rod-iron || -gebiß, u. 
cannon-bit||-geidjirr, n.wheel- 
harness || holz, u. poles, pl. 
kupfer, n. bar-copper || —pferd, 
N. shaft-horse || —fdjwefel, m. 
roll-brimstone || -jeife, f. soap 
in bars - ſiegellack, m. sealing- 
wax in sticks || -filber, n. silver 
in ingots || —jpargel, m. aspa- 
ragus served whole || -ftahl, m. 
bar-steel |} -tabaf, m. twist, 
pigtail ||-z3aum, m. cannon-bit, 
curb-bridle || -zinn, n. bar-tin |] 
nt m. beam-compasses, 
pl. || -zuder, m. butter-scotch. 

Stänk, m., -(e)s, stench. 

ſtänt, empf. von ſtinken. 

Stänfer, m., -8, pl. , (vulg.) 
marplot, mischief- maker 
Gänker) quarrelsome person. 

Stänkerki, /., , pl.-en, (vulg.) 
paltry dispute, quarrel. 

ſtänkern, v. n. (6) (vulg.) to 
pick quarrels || (ſchnüffeln) to 
ferret about. [tinfoil. 

Stannidl, u., -(e)s, leaf-tin, 

Stänze, /., ~, pl. -u, stanza || 
(tech.) punch, stamp. 

Stäpel, m., 8, pl. , pile || 
(com.) mart, emporium || ( mar.) 
stocks, slips, pl. || ein Schiff vom 
= Laffer, to launch a ship. 

Stäpel: —geredjtigteit, . 
staple-right || -gut, N. staple- 
goods, pl., staple-ware || -han= 
del, m. staple-trade |] -lauf, m. 
launch || —plag, m. mart, em- 
porium recht, u. staple-laws, 
pl. |} -itadt, f. staple-town, 
mart || -ware, J. V. -gut. 

ſtäpeln, v. a. (J) to pile up. 

Stäpfe, F., ~, pl. -n, footstep. 

Star, m., -(e)s, pl. —e, 1. (orn. 
starling || 2. (med.) cataract || 
(ſchwarzer) amaurosis || jdm. den 
~ jtechen, to couch a cataract || 
(fig.) to undeceive one, to open 
one’s eyes. 

Stir, ſtär: -blind, a. blind 
with cataract || —blindbeit, 7. 
blindness caused by cataract || 
-brilfe, f. spectacles (pl.) for 
couched eyes || operation, /. 
operation for cataract. 

Stir, m., -(e)s, pl. -e, ram, 


tup. 
ſtärb, impf. von ſterben. 
ſtärk, a. strong |] (rüſtig) stout, 
robust || (dick) stout, corpulent || 
(heftig) violent || (groß) large, 
big (bedeutend) considerable, 
great e Auflage, F. large edi- 
tion [-er Band, m. big volume || 
„er Eſſer, m. hearty eater = 


Familie, F. numerous family || 
—er Froſt, m. hard frost || ~ wer⸗ 
den, to put on flesh or weight || 
das ift zu ~! das iſt ein —es 

Stück! that is too bad! that is 
coming it too strong! || darin 
iſt er», he is a good hand at 
that |} ~, ad. very, much || ~ 
regnen, to rain hard. 

Stärke, f., ~, 1. strength || 
vigour, robustness || corpu- 
lence |] violence || largeness, 
size’ || (Anzahl) strength || 
„starch. 

Stärke: fabrik, J. starch- 
works, pl. || -gummi, n. 
dextrine || —fleifter, m. starch- 
paste || -macher, m. starch- 
maker, starcher || -mehl, u. 
starch-meal, starch-flour. 

ſtärken, v. a. (0) 1.to strengthen 
|| (med.) to give tone to || (be= 
ſtärken) to corroborate. || den 

Magen », to recruit the inner 
man || 2. (Wäſche) to starch, to 
clear-starch || fic) , v. r. (§) to 
take something, to take some 
refreshment. 

ſtärkend, a. strengthening || 
(med.) restorative || —e3 Mittel, 
n. tonic. 

ſtärkleibig, a. corpulent, stout. 

Stärkmittel, V. Stärkungs⸗ 
mittel. 

Stärkung, J., ~, pl. -en, 
strengthening, invigoration || 
—$mtittel, u. restorative || (fam.) 
pick-me-up. 

Staröſt, m., -en, pl. -en, 
starost. 

ſtärr, a. stiff, benumbed, 
rigid || (Blick) fixed || (unbeug⸗ 
fam) inflexible, rigid || (Sinn) 
stubborn || (vor Überraſchung) 
dumbfounded || ~, ad.; jon. ~ 
anfehen, to stare at one. 

Starr, ftärr: Topf, m. stub- 
born fellow, headstrong person 
|| -töpfig, a. stubborn, head- 
strong -köpfigkeit, / stubborn- 
ness, obstinacy || —frampf, m. 
(med.) tetanus || —leinwand, /. 
buckram || —fitn, m. stubborn- 
ness, obstinacy || —finnig, a. 
stubborn, headstrong, ob- 
stinate||—fudjt, F. (med.) torpor, 
catalepsy || —fitdtig, a. cata- 
leptic. 4 

ſtärren, v. % (6) (mit den 

Augen) to stare |] ins Blaue —, 
to stare at vacancy || (fig.) to 
bristle (vor dat., with). 

Stärrheit, 5 lod pl. -en, 
stiffness, rigidity |] fixedness II 
inflexibility || stubbornness. 

Start, Me, —(e)8, pl. e u. 8, 
start. 

ſtärten, v. u. (6) to start. 

Stärter, N., 9, pl. . starter. 

ftät ꝛc., V. ſtet ꝛc. 


Stätik, f., ~, statics, pl. 

Station, J., ~, pl.-en, station || 
(Haupt⸗) terminus || (Halte) 
stopping-place ||. freie ~, board 
and lodging found || in kurzen 
-en, by short or easy stages. 

ftationär, a. stationary. 

ftationiéren, v. a. (h) to sta- 
tion. 

Stations: haus, n. (rail.) - 
station || -meiiter, -bariteher, 
m. station-master || -wärter, 
m. station-keeper. 

ſtätiſch, a. statical. 

ſtätiſch, a. restive. 

Statiſt, m., -en, pl. -en, 
(theat.) super. 

Statijtit, F., , pl. -en, 
statisties, pl. 

Statiſtiker, m., -8, pl. ~, 
statistician, 

ſtatiſtiſch, a. statistical || e 
Angaben, F. pl., —e Ausweiſe, 
m. pl. statistical returns, pl. 

Stativ, u., -le)s, pl. -e, stand, 
support || (Dreifuß) tripod. 

Stätt, f., , place, stead || 
V. Stätte || an meiner ~, in. 
my place || vonstatten gehen, to 
come off, to progress || (ges 
lingen) to succeed || jdm. zu⸗ 
ftatten kommen, to be of use to 
one. 

ftätt, orp. (mit dem gen.) in- 
stead of, in lieu of || ~ meiner, 
in my stead. 

Stütte, ., ~, pl. -n, place. 

jtättfinden, v.n. irr. (h), ſtätt⸗ 
haben, v. n. arr. (§) to take 
place || (erlaubt fein) to be ad- 
missible. 

ſtättgeben, v. u. örr. (h) to give 
way to, to grant. 

ſtätthaft, a. admissible, allow- 
able, lawful. 

Stätthalter, m., 8, pl. ~, 

overnor. 

Statthalteräi, f., ~, pl. -en; 
Stätthalterſchaft, J., ~, govern- 
ment. > 

ſtattlich, a. stately || (ſchön) 
handsome, comely (behäbig) 
portly || (wichtig) considerable || 

—e Summe, /. tidy sum. 

Stättlichkeit, /., ~, stateliness Il 
handsomeness, comeliness || 
portliness. 

Statue, F., ~, pl. n, statue. 

ſtatuſe ren, v. a. (h) to decree || 
ein Exempel (an dat.), to set 
an example (by). 

Statür, J., ~, pl. -en, stature, 
figure, height. 

Status, m., ~, state, status. 

Statüt, n., —(¢)8, pl. -en, 
regulations, pl. _ 

ſtatüten: gemäß, a. accord- 
ing to regulations, regulation 
-widrig, a. contrary to regu- 
lations. 

26* 
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Stau: — Steifigkeit 


Stan: -höhe, 7. height of 
swell || Teil, m. (mar.) chock || 
raum, m. (mar.) hold 

Staub, m., -(e)s, dust || 
powder || fic) aus dem —e 
machen, (Ng. ) to run away, to 
take French leave |] viel ~ aufs 
wirbeln, (fig.) to raise a dust. 

Staub: -beſen, m. duster |] 
beutel, m. (bot.) anther |] —= 
brille, F. goggles, pl. || -bürite, 
J. dusting-brush faden, m. 
filament || ⸗-gefäß, n. (bot.) 
stamen || -famm, m. dandriff- 
comb, small-tooth comb |] —= 
lappen, m., -tuch, u. duster || —= 
mantel, m. dust-cloak || -mehl, 
N. mill-dust, dustings, pl. |] 
-perle, f. seed-pearl || -pils, 
m. (bot.) puff-ball || -regen, m. 
drizzling rain, Scotch mist || 
-ſameln), m. (bot.) pollen || 
—jand, m. very fine sand |] —= 
ſchwamm, m. (bot.) puff-ball || 
-ſieb, u. dust-sieve || -wedel, 
. duster, dusting-brush || —= 
weg, m. (bot.) pistil || wolfe, 
F. dust-cloud || -zuder, m. 
sifted sugar. 

Stinbden, n., -8, pl. ~, 
mote, atom. 

kauben, v. u. impers. (§); es 
ſtaubt, it is dusty. 

ftänden, v. a. & n. (h) to raise 
the dust, to scatter dust || (ab⸗ 
ſtäuben) to dust || (jprigen) to 
spray, to water, 

Stäuber, m., 8, pl. , duster|| 
(Spritze) spray. 

ftanbig, a. dusty. 

Stiubigteit, /., ~, dustiness. 

ftandhen, v. a. (Y) to toss, to 
olt. bush. 

Stände, /., ~, pl. -u, shrub, 

Ständen, ftänden: artig, a. 
shrubby || -gewächs, n. shrub || 
-fnlat, m. headed lettuce, cab- 
bage-lettuce. 

ftandig, a. shrubby. 

Stäne, /., , pl. -n, stagnant 
water, 

ftänen, v. a. (0) (mar.) to 
stow || (Waffer) to dam up |] 
ſich ~, v. v. (h) to be jammed, 
stopped or congested. 

Stier, m., -8, pl. , (mar) 
stevedore || —Iphit, m. stowage. 
Staunen, n., -8, astonish- 
ment, 

ftannen, v. u. (J) (über acc.) to 
be astonished or surprised (at), 

tännenswert, ftännenswür- 
Dig, 4. astonishing, amazing. 

StiMipbefen, m. scourge, lash. 

Stipe, /., ~, pl. -u, (bei 
Tieren) distemper. 

itänpen, v. a. (h) to whip, to 
scourge, 

Stiiung,/., ~, pl: -en, (mar.) 
Btowage (des Waſſers) swell, 


rising || (Stockung) congestion, 


stoppage. 5 
Stearin, u., -le)s, stearine. 
Stearin: kerze, /., licht, n. 

composite candle || -fäure, f- 

(chem.) stearic acid. 

Steh: apfel, m. thorn- 
apple || -bahn, f. tilt-yard || 

-bolzen, m. pointed arrow || 

-dorn, m. Christ's thorn —= 

eiſen, u. puncheon fliege, f- 

gad-fly || -ginſter, m. furze, 

gorse || —heber, m. siphon || 

-mücke, f. gnat, mosquito || 

-palme, 7. holly, holly-tree. 
ftédjen, v. a. arr. (§) to prick, 

to sting || (mit dem Dolch) to 

stab (ein Schwein) to kill, to 
stick || (eine Rarte) to trump |] 
~, v. N. wr. (0) (ſchmerzhaft) to 
sting || (von der Sonne) to burn 
(arts) to engrave || jdm. in die 
Augen =, (fig.) to strike one’s 


eye. 

ſtéchend, a. stinging, prick- 
ing || (Schmerz) burning (ig.) 
pungent. 

Stecher. m., -8, pl. , pricker || 
(ant Gewehr) trigger. 

Steck, ited: brief, m. warrant 
of arrest || - brieflich, ad. by 
warrant || ev wird ~ verfolgt, 
there is a warrant out against 
him || -1adel, f. pin || —1adel- 
kiſſen, u. pincushion -reis, n. 
layer, slip, set, shoot || -rübe, 
f. French turnip, naphew || 
-alwiebel, /. bulb for planting. 

Stecken, m., 8, pl. , stick, 
staff || - pferd, n. hobby- horse 
(fig.) hobby. 

ſtͤcken, v. a. (h) (an, auf, in 
ace.) to stick (into), to fix (in) || 
(Pflanzen) to set, to plant [es 
jdm. », to give one a piece of 
one’s mind || in Brand , to set 
on fire, to set fire to ||», v. n. 
irr. (h) to stick, to be fixed |] 
(irgendwo) to be (somewhere) 
ſich hinter jdn. ©, to shelter 
behind one || (in der Rede) ~ 
bleiben, to stop short, to come 
to a dead stop, to break down 
(in a speech) || ev ſteckt dahinter, 
he is at the bottom of it || da= 
hinter ftectt was, there is more 
in that than meets the eye || 
ev ſteckt bis über die Ohren in 
Schulden, he is up to his ears 
in debt || eine ziemliche Summe 
darin ~ haben, to be in for a 
pretty considerable sum || wo = 
Sie? where have you been all 
this time? 

Steg, M., —(e)8, pl. e, plank, 
foot-bridge || (der Geige) bridge 
(typ.) furniture || (Hoſen⸗) 
trouser-strap. 

Stégretf, m., —(e)8, l. -¢, 
stirrup || aus dem , (fig.) ex- 


tempore, off-hand || au3 dem 
ſprechen, (fig.) to extemporise, 
to improvise. 

Stegreif: dichter, m. ex- 
tempore poet, improvisatore || _ 
Dichtung, /. impromptu. 

Steh: -bierhalle, F. refresh- 
ment-bar || -fragen, m. stand- 
up collar || —plag, m. standing- 
room -pult, n. & m. high desk. 

Stéhaufdjen, n., -8, pl. =, 
cork-tumbler. 

ſtẽhen, v. n. rr. (h u. ſ) to stand || 
(idm. gut, ſchlecht) to fit (one well, 
ill) || (einſtehen) (für) to answer 
(for) || mit jdm. gut, ſchlecht ~, 
to be on good, strained terms 
with one |] wie ſteht's mit 
Ihnen? how are you? || wie 
ſteht's mit Ihrer Geſundheit? 
how is your health? es ſteht 
ſchlecht mit ihm, he is in a bad 
way das Getreide ſteht gut, 
the corn looks promising || die 
Sache ſteht gut, matters are in 
a fair way || ~ die Sachen fo? is 
the wind in that quarter? || ¢3 
jteht bei Ihnen, it depends on 
you, it rests with you || was 
fteht zu Ihren Dienſten? what 
can I do for you? es ſteht zu 
erwarten, it is to be expected 
ich kaufe es, wie es ſteht und 
geht, I buy it lock, stock, and 
barrel || ~ bleiben, to stand 
still, to stop || zum Stehen 
bringen, to stop, to pull up 
im Verdacht ~, to be suspected || 
vor dem Bankrott ~, to be on 
the verge of bankruptcy. 

ftehend, a. (ſtändig) standing |] 
(Waſſer) stagnant [-en Fußes, 
on the spot, immediately -es 
Heer, n. standing army e 
Redensart, f. stock phrase. 

Stehlen, n., -$, stealing, 
pilfering. 

ftehlen, v. a. irr. (h) to steal. 

Stehler, m., -8, pl. ~, stealer. 

fteif, a. stiff || (Grog) strong || 
(ungeſchickt) awkward || (förm⸗ 
lich) ceremonious, punctilious, 
formal || wie ein Bock, as 
stubborn as a mule || ~ wie ein 
Stock, as stiff as a poker 
, add.; ~ und feit, firmly, 
obstinately. 

Steif, ſteif: -leinen, n. buck- 
ram || -leinen, a. stiff - nackig, 
a. (fig.) stiff-necked. 

Steife, J., ~, pl. -n, stiffness |] 
(für die Wäſche) starch || (Tiſchle⸗ 
rei) supporter. 

fteifen, v. a. (h) to stiffen |] 
(mit Stärke) to starch || fid ~ 
auf (ace.), to insist on. 

Steifheit, /., ~, pl. -en, stiff- 
ness || awkwardness || (fig.) 
formality. 


Steifigkeit, J., ~, stiffness, 


Steig — Stelle 
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Steig, m., —(e)3, pl. e, path. 

Steig: bügel, m. stirrup || 
-eiſen, u. -climbing-iron || 
¶ mil.) crampoons, pl. || rad, u. 
(einer Uhr) balance-wheel || ⸗ 
riemen, m. stirrup-leather. 
Steige, /., ~, pl. -n, ladder, 
staircase || (für Hühner) coop. 

Steigen, u., s, rising, as- 
cending || (des Bodens) gradient 
|| (im Preiſe) advance, rise || fei 
Stern ijt im ~, his star is in 
the ascendant. 

steigen, v. n. irr. (j) to mount, 
to ascend (Barometer) to rise 
(anwachſen, fic) vermehren) to 
increase || (fam.) (ſtolzieren) to 
strut, to stalk || (von Pferden) 
to prance || jdm. in den Kopf», 
zu Kopfe ~, to mount to one’s 
head aufs Pferd , to mount 
a horse || vom Pferde ~, to dis- 
mount || im reife ~, to ad- 
vance in price. 

fteinend, a. rising || (zuneh⸗ 
mend) increasing. 

Steiger, m., 8, pl. , climber 
|| (min.) surveyor, overseer. 

fteigern, v. a. (h) to raise (the 
price) || (fig.) to enhance, to 
increase || ſich ~, v. r. (5) to in- 
crease. 

Steigerung, J., ~, pl. -en, 
raising of the price || (gr.) 
comparison |) (fig.) increase. 

Steigung, J., ~, pl. -en, gra- 
dient. bluff. 

fteil, a. steep [es Ufer, n. 

Steilheit, J., ~, steepness. 

Stein, m., -le)s, pl. -e, stone 
(Fels) rock || (Edel-) gem |] (im 
Schachſpiel) piece, chessman || 
(im Damenfpiel) man N (Kern) 
stone, kernel || (med.) stone, 
calculus || ~ des Anſtoßes, 
stumbling-block || mir fällt ein 
„vom Herzen, it is a great re- 
lief |] bet jdm. einen ~ im Brette 
haben, to be in one’s good 
books jdm. e in den Weg le⸗ 
gen, to put obstacles in one's 
way zu ~ werden, to turn into 
stone || ~ der Weiſen, philo- 
sopher’s stone. 

Stein, ftein: -ader, J. rocky 
vein || -adler, m. (orn.) golden 
eagle || -alt, a. very old || -ar⸗ 
tig, a. stone-like, stony || —= 
auſter, f. rock-oyster || -art, /. 
stone-axe || —banf, 7. stone- 
bench || -bau, m. stone-build- 
ing || -beiger, m. (ich.) suck- 
stone, stone-grig || —bild, n. 
statue || -bod, m. (xool.) ibex, 
steinbok || (astr.) Capricorn || 
-boden, m. stony ground || —= 
bohrer, m. stone-borer||—bredj, 
m. (bot.) saxifrage || -brecher, 
m. quarryman || -brud, m. 
stone-pit, quarry || -Drüde, /. 


stone bridge || -buntdrud, m. 
chromolithography || butt, 
m., —butte, F. (ich.) turbot || 
-Danım, m. jetty, pier || -Drud, 
m. lithography || -dritder, m. 
lithographer |] -druderei, /, 
lithographic establishment || 
-eidhe, F. (bot.) holm-oak || —= 
falke, m. (orn.) stone-falcon |] 
-farn, m. (bot.) stone-fern || 
-fladj3, m. asbestos || frucht, 
F. stone-fruit || -qalle, F. (min. 
stone-gall || (bet Pferden) wind- 
gall II (orn.) kestrel || -garnele, 
. (ich.) prawn || -geröll, n. 
shingle, rubble || -grube, f. 
stone-pit || —qrund, m. stony 
ground || -gut, n. earthenware, 
stoneware, crockery || —hagel, 
m. shower of stones || -hart, a. 
stony, as hard as stone || —= 
haue, /. pickaxe || -hauer, m. 
stone-cutter || haufen, m. 
heap of stones || —biigel, m. 
cairn || -fabinett, u. cabinet of 
rare stones || -falf, m. quick- 
lime [-kenner, m. lithologist || 
-kitt, m. mastie- cement —- 
flee, m. (bot.) melilot || -Elippe, 
F. cliff || -Hopfer, m. stone- 
breaker || —foble, f. pit-coal, 
coal || -kohlenbergwerk, 2. 
coal-mine, colliery || -kohlen⸗ 
lager, n. coal-layer || (Nieder- 
lage) coal-warehouse || -tohlen= 
pech, n. coal-pitch || -fohlen= 
ſchlacke, f. dross of pit-coal, 
cinder || —fohlenteer, m. coal- 
tar || -krebs, m. (ich.) crawfish 
|| -freide, f. hard chalk || —= 
kreſſe, F. (bot.) stone-cress || —= 
frig, m. stone bottle || —fitnt- 
mel, m. (bot.) cicely || —funde, 
F. lithology || —leiden, n. (med.) 
stone || —lerde, F. (orn.) tit- 
lark || -linde, J. (bot.) small- 
leaved lime-tree || -marder, m. 
(xool.) stone-marten || -mehl, 
nm. stone-dust || -meißel, m. 
stone-cutter’s chisel || -uteß, 
m. V. -hauer || -moos, n. 
rock-lichen || -mörtel, m. ce- 
ment, concrete || —nelfe, f. 
(bot.) little wild pink || obſt, 
n. stone-fruit || öl, . petro- 
leum || -operation, J. (chir.) 
operation for the stone || —= 
pappe, F. fire-proof pasteboard 
pech, u. stone-pitch, Jew’s 
pitch || -periode, f. V. -zeit 
-pflajter, u. stone pavement Il 
pilz, m. (bot.) boletus || —= 
platte, /. slab, stone flag || - 
rabe, m. (orn.) mountain- 
raven || —teidj, u. mineral 
kingdom || —reid), a. made of 
money, as rich as Croesus, as 
rich as a Jew || —todje, m. (ich.) 
thornback || -Täge, F. stone- 
saw, marble-saw || —falg, n. 


mineral salt, rock-salt || —falg- 


bergwerk, u. mineral salt-mine 
| -lammlung, f. collection of 
minerals || —farg, m. stone 
coffin || -fdjidjt, F. layer of 
stone || —fdjleifer, m. lapidary, 
stone-polisher || -dlender, f. 
stone-bow, sling || -ſchloß, . 
flint-lock || -ſchmerzen, m. pl. 
stone-evil, stone-colic || —= 
ſchneiden, u. gem-carving || 
(chir.) lithotomy || —fdneider, 
m. _lapidary | -Idnitt, m. 
(chir.) lithotomy || -ſchrift, /. 
lapidary characters, pl. || —= 
ſchwalbe, 7. (orn.) swift || —= 
jeter, m. pavior || -finter, m. 
stalactite||-topf, m. earthen pot 
{| -waffe, 7. stone-weapon || 
-wand, /. stone wall || —weg, 
m. paved way || -wirf, m. 
stone-cast, stone’s-throw |] et= 
nen weit, within a stone’s- 
throw || —geidjner, m. litho- 
grapher || -zeihnung, 7. litho- 


graph || zeit, /. stone-age 
(ältere, paleolithic; jüngere, 
neolithic). 


fteinern, a. stone, built of 
stone. 

fttinig, a. stony, rocky. 
ſteinigen, v. a. (§) to stone 
(to death). [stoning. 
Steinigung, J., ~, pl. -en, 
Stäß, m., -es, pl. -e, back- 
side, rump || (des Menfchen) 
buttocks, pl., posterior. 

Steig: bein, n. coccyx, tail- 
bone feder, 7. caudal feather 
|| -geburt, 7. pelvic presenta- 


tion. 

Stellage (ſtelläſche), / , pl. 
-n, stand, frame || (Etagere) 
whatnot I (com.) double option. 

Stell, ftell: -madjer, m.wheel- 
wright || -ideibe, /. regulating- 
plate, regulator [- ſchraube, f. 
adjusting-serew || -bertretend, 
a. vicarious || (amtlich) acting, 
deputy || —vertreter, m. repre- 
sentative || (amtlic)) deputy |] 
(Erſatzmann) substitute, proxy, 
locum tenens |] -vertretung, /. 
representation || (amtlich) de- 
putyship || in , by proxy || -- 
wagen, m. omnibus |] —zirkel, 
m. wing-compasses, pl. 

ſtéllbar, a. movable. 

Stelldichein. u., 8, pl. ~, 
assignment, rendezvous || (Ort) 
place of meeting, (poet.) tryst- 
ing-place. 

Stelle, ., ~, pl. -n, place, 
spot |] (Anſtellung) situation, 
office, berth (eines Buches) 
passage || offene ~, vacancy || 
auf der ~, on the spot, imme- 
diately, at once || an deſſen ~, 
instead of that || an Ihrer , if 
I were you, in your place || ids. 
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vertreten, to represent one || 
von der kommen, to make 
‚progress, to get on || nicht von 
der kommen, to mark time, 
to remain stationary || zur = 
ſein, to be at hand. 

itellen, v. a. (5) to put, to 
place, to set || (richtig =) to re- 
gulate |] (die Uhr) to set (right) 
|| (aufhalten) to stop || (herbei⸗ 
ſchaffen) to find, to supply || 
(zeugen) to produce jdm. eine 
Aufgabe ~, to set one a task || 
in jds. Belieben ~, to leave to 
one |] feinen Mann , to make 
one, to contribute one’s share 
(idm. die Spitze bieten) to show 
a bold front (to one) || to assert 
oneself || jeine Sache auf nichts 
~, to care for nothing in the 
world || ſich , v. 7. (h) to place 
oneself, to come forward || (id 
verſtellen) to dissemble, to 
feign, to make believe, to pre- 
tend || fic) krank ~, to feign 
sickness, to malinger || fic) ~ 
als ob. . ., to pretend, tosham 
(repentance, etc.). 

Stellen, ſtéllen: —bewerber, 
m. applicant || -gejud), u. ap- 
plication || —handel, m. traffic 
in public appointments || -jä= 
ger, m. place-hunter || los, a. 
unemployed, without a berth || 
-bergebung, /. patronage || —= 
vermittelungsbureau, n. re- 
gistry-office || -weife, ad. here 
and there, in places. 

Stellung, V., ~, pl. -en, 
position, posture || (Haltung) 
attitude, line (Rang) station, 
footing |} ~ nehmen zu, to face || 
fih in ~ werfen, to pose, to 
strike an attitude. 

Stellungs, ſtollungs: -begirt, 
m. (mil.) recruiting depot || 
pflichtig, a. (mil.) liable to 
conseription. 

Stelz, ſtelz: bein, u., -fuß, 
m. wooden leg || -beinig, a. 
wooden-legged || -füßig, a. 
(orn.) grallatorial. 

Stelze, J., ~, pl. u, stilt || 
(Stelzbein) wooden leg. 

Stemmeiſen, u. chisel, 

ſtemmen, v. a. (h) (ſtützen) to 
prop || (ſtauen) to stem, to dam 
up || (Gewichte) to lift || fich ~, 
v. T. (h) (gegen) to resist, to 
turn restive (against). 

Stempel, m., -8, pl. , stamp 
Stößel) pounder || (bot.) pistil. 

Stémpel: -amt, u. stamp- 
office || -bugen, m. stamped 
paper || -gebühr, J., —geld, n. 
stamp-duty, stamp-tax || —= 
marke, f. fiscal stamp, duty- 
stamp |} —papier, u. stamped 
paper -ſchneider, m. stamp- 
cutter, 


ftellen — Steuer: 


ftémpelt, v. a. (5). to stamp. 

Stenge, J., ~, pl. -n, (mar.) 
top-mast || —nivant, /. (mar.) 
top-shrouds, pl. 

Stengel, m., -8, pl. , stalk || 
-bohne, /. runner. 

Stenogrämm, u., -le)s, l. —e, 
shorthand note. 

Stenogriph, m., -en, pl. 
-en, stenographer, shorthand- 
writer. 

Stenographie, J., , pl. n, 
stenography, shorthand. 

ftenographieren, v. a. (0) to 
write in shorthand. 

ſtenogräphiſch, a. stenogra- 
phic(al), shorthand. 

Stéutorjtimme, /. stentorian 
voice, 

Stépp: »decke, f. quilt || —= 
naht, F. closing-seam, quilting- 
seam || -jeide, F. stitching-silk 
||. -ftih, m. quilting-stitch || 
(Nähmaſchine) back-stitch. 

Steppe, fy It pl. u, steppe, 
desert. [stitch. 

ftéppen, v. a. (h) to quilt, to 

Stépper, m., 8, pl. ~, quilter. 

Stérbe: -bett, u. death-bed || 
-fall, m. death || -gefang, m. 
funeral dirge or hymn || —ge= 
wand, u. shroud || -glode, f. 
funeral bell, passing-bell || —= 
haus, n. house of mourning || 
-hemd, n. shroud, winding- 
sheet || -jahr, n. year of death 
|| -tafle, 7. (fund of a) burial- 
club kleid, u. winding-sheet 
II —lijte, 7. bills (pl.) of mor- 
tality || -Jaframente, u. pl. last 
sacrament || —ftunde, /. dying 
hour, last hour || -ſzene, F. dying 
scene [tag, m. dying day, 
day of one’s death. 

ftérben, v. u. arr. () (an dat.) 
to die (of). 

Sterbens, ſterbens: -angſt, 
F. mortal fear or agony, ex- 
treme anguish |] -krank, a. 
sick to death -wörtchen, u.; 
kein ~, not a syllable. 

ftevblich, a. mortal || ~, ad.; 
~ verliebt in (acc.), (am.) 
desperately in love with. 

Stévblichteit, J., ~, mortality || 
—sziffer, /, death-rate. 

Stereometiie, /., ~, stereo- 
metry. [trieal. 

ftereométrifd), a. stereome- 

Stereoifüp, u., —(e)8, pl. —e, 
stereoscope. 

ftereotyp, a. stereotypie 
(fig.) stereotyped, 

Steveothpe, J., ~, pl. -n, 
stereotype. 

Stereotypie, /., ~, stereotype 
printing, stereotypy. 

fterentypieren, v. a. (§) to 
stereotype. 

ftereotypifch, a. stereotypical. 


Stereothpplatte, F. (typ.) 
stereotype-plate. 

fteril, a. sterile. m 

ſteriliſſeren, v. a. (h) to sterilise. 

Sterilität, , Sterility. 

Stérlet, m., ~ u. -le)s, Pl. -e, 
(ich.) sterlet. 

Stern, m., -le)s, pl. -e, star 
(mar.) stern || (typ.) asterisk || 
(auf Promenaden 2c.) circus. 

Stern, jtérn: -anbeter, m. 
star-worshipper || -anis, m. 
(bot.) star-aniseed || -bild, n. 
(astr.) constellation || -blume, 
F. (bot.) starwort |] —Deuter, m. 
astrologer || —Deutung, /. astro- 
logy || —Dienft, m. star-worship 
|| -Diitel, f. (Hot.) star-thistle || 
-förmig, a. starlike || gruppe, 
F. (astr.) constellation || —= 
gurer, m. star-gazer |] —hagel= 
poll, a. as drunk as a lord || —= 
hell, a. starry || —fammer, /. 
Star-Chamber || -farte, F. 
celestial chart || -fenner, m. 
astronomer || -funde, f. astro- 
nomy || -kundigelr), m. astro- 
nomer || -Iehre, F. V. kunde 
-licht, n. starlight || -mooS,n. 
(bot.) starred moss || —fdjange, 
J. star-redoubt |} -ſchnuppe, /. 
falling star, shooting-star —= 
jeher, m. astronomer || (Sterns 
deuter) astrologer || —tvarte, f. 
observatory || -wiſſenſchaft, /. 
V. —funde, 

Sternchen, n., -8, pl. =, 
(typ.) asterisk. 

Sternen: -banner, u. (Am.) 
star-spangled banner, stars 
and stripes || -gefilde, -ge⸗ 
wölbe, u., -himmel, m. starry 
sky [-glanz, m., -licht, u., —= 
ſchimmer, m. starry glitter, 
starlight || -heer, n. starry host 
|| -gelt, n. starry canopy of 
heaven, 

ſternig, a. starry. 

Steérz, m., -es, pl. e, tail. 

itet, a. V. ſtetig. 

Stethoſköp, u., —(e)s, pl. -e, 
(med.) stethoscope, 

ſtötig, a. continual. 

ſtéts, ad. continually, always, 
ever. 

Stier, 1. u., -8, pl. , rud- 
der, helm || (Ruderpinne) tiller || 
2. O, fo», ah -n, (ſtädtiſche) 
rate || (Zoll) duty, custom || zur 
-der Wahrheit, for the sake of 
truth, 

Steiter, ſtẽũer: -amt, u. in- 
land-revenue office || -an⸗ 
ſchlag, m. assessment of taxes 
-beamtelr), m. revenue-officer 
|| -bord, u. starboard || -bords⸗ 
wache, /. starboard watch || —= 
einnehmer, m. receiver of 
taxes, tax-collector || -erhe= 
bung, /. levying of taxes || —= 


ſteuerbar — ftil - 
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erlaß, m. remission of duty || 
-feder, F. rectrix, rudder- 
feather |] -frei, a. free of duty, 
exempt from tazes || freiheit, 
F. exemption from taxes || —ge= 
ſetz, u. er interzieſ a tax or 
impost || -hinterziehung, f. 
defraudation of ine al 
—faffe, F. tax-collector’s || -fa= 
taſter, m. &n. tax-roll || -Fraft, 
F. taxability || —Iajt, F. burden 
of taxation leine, F. tiller- 
rope || -los, a. rudderless || 
(fig.) adrift || -maat, m. (mar. 
second mate || -mann, m. 
(mar.) mate || (am Ruder) 
helmsman, steersman || 
mannskunſt, / art of steering || 
pflichtig, a. taxable, liable to 
pay taxes || (von Waren) duti- 
able || -ruder, u. (mar.) helm, 
rudder || —jat, m. rate of as- 
sessment || -berweigerung, /. 
refusal to pay taxes || —ber- 
wefer, m. administrator of 
taxes || -weſen, n. taxes, 
finances, pl. || —gettel, m: tax- 
paper. 

ſtẽũerbar, a. taxable. 
en v. a. ch n. (h) to steer 
(5) (dat. ) to prevent, 


|», v. n. 
to check. 
Stemerung, J., ~, pl. en, 
steering of a ship, steerage |] 
(tech.) reversing-gear, hand- 
gear || (Verhinderung) preven- 
tion || -Sitange, f. (tech.) re- 
versing-lever. 

Steven, m., —8, pl. , (mur. ) 
stem || (Hinter) stern- post. 

ftibigen, v. a. (h) (fam.) to 
pilfer, to filch, to purloin. 

Stich, m., -(e)8, pl. -e, (Bue 
ſekten⸗) sting || (Nadel⸗) prick || 
(Näh⸗) stitch || (Stichwunde) 
stab (Loch) puncture || (im 
Kartenſpiel) trick || (arts) en- 
graving (ins Grüne 2c.) touch 
(of green, etc.) || (fig.) taunt || 
das Bier hat einen , the beer 
begins to turn || einen ~ machen, 
to take a trick at cards || jon. 
im -e laſſen, to fail one, to 
leave one in the lurch || ~ hal⸗ 
ten, to hold good. 

Stich, ſtich:-balken, m. (tech.) 
tie-piece || -blatt, u. (eines De⸗ 
gens) guard |) (tm Kartenſpiel) 
trump || (Ziel) butt |] —haltiq, a. 
valid, solid, sound |] -haltig⸗ 
feit, /. validity, weight (of 
reasons, etc.) |} —prefje, f. cold 
press || —probe, /. specimen of 
run metal || (fig.) sample taken 
at random || -fäge, F. fret-saw || 
-twaffe, F. stabbing or thrust- 
ing weapon || —wabl, F. (parl.) 
second ballot||—1wort, n. (theat.) 
cue, catchword || (typ.) catch- 


word || -wunde, /. stab, thrust- 
wound. “ 

Stiel, m., -3, pl. , graver || 
rede, /. taunt, gibe. 

Stichelẽi, J., ~, pl. en, taunt, 
sneer, innuendo, gibe. 

ſticheln, v. u. (h) (auf ace.) to 
taunt, to nag or gird (at). 

Stidler, m., 8, pl. , taunter. 

Stichling, M., —(e)8, pl. , 
(tch.) stickle-back, tittlebat. 

ſticht, pres. von ſtechen. 

Stick, ſtick: -fluß, m. (med.) 
choking catarrh, angina pectoris 
-garn, n. embroidering- cotton 
|| -g03, n. (chem.) nitrous gas 
huſten, m. choking cough || 
luft, /. mephitic air || -muiter, 
m. pattern for embroidering, 
sampler - nadel, F. embroider- 
ing-needle || —rahmen, m. em- 
broidering-frame, tambour- 
frame || -jeide, F. embroidering- 
silk || -ftoff, m. nitrogen || —- 
ſtoffhaltig, a. nitrogenous || 
-wolle, /. embroidery-wool. 

ſticken, v. a. (h) to embroider. 

Sticker, m., -8, pl. ~, em- 
broiderer. 

Stiderä, F., ~, pl. -en, em- 
broidery. 

Stickerin, J., ~, pl. nen, 
embroiderer. 

ftidig, a. stuffy. 

ftieben, v. u. irr. (ſ) to spray || 
auseinander ~, to disperse. 

Stief, ftief: -bruder, m. step- 
brother, half-brother || -eltern, 
pl. stepparents, pl. || -geſchwi⸗ 
fter, pl. stepbrothers and step- 
sisters, pl. || find, u. stepchild 
|| -mutter, F. stepmother || -= 
mütterchen, u. (Hot.) pansy || 
-mütterlich, a. (like a) step- 
mother || (fig.) grudging, nig- 
gard || -Ihiweiter, /. stepsister, 
half-sister || -fohn, m. stepson 
|| -todjter, J. stepdaughter || —= 
pater, m. stepfather || —viiter- 
lich, a. (like a) stepfather, 

Stiefel, m., -8, pl. ~, boot || 
(einer Pumpe) tube || (Unfinn) 


rot. 

Stiefel: -holz, n. boot-tree || 
-Inecht, m. boot-jack || —puger, 
m. shoe-black || (im Hotel) 
boots || -idhaft, m. leg of a 
boot || —ftrippe, /. boot-strap |] 


-ftulpe, J. top of a boot || = 
wichſe, / blacking || —gieber, m. 
V. Eknecht. 


Stiefelden, u., 8, pl. ; 
Stiefelétte, J., ~, pl. —n, three- 
quarter boot, high-low, bootee, 
small boot. 

ftiéq, impf. von ſteigen. 

Stiege, J., ~, pl. n, staircase. 

Stieglitz, , es, pl. e, 
(orn.) gold-finch, 


Stiel, m., -(e)s, pl. -e, handle, 
helve || (bot.) stalk, pedicle. 

ftielen, v. a. (h) to furnish 
with a handle, to helve. 

ftielig, a. having a stalk. 

Stier, m., -(e)s, pl. e, bull || 
(astr.) Taurus || junger , bul- 
lock. 

itier, a. V. ſtarr. 

Stier: —gefedjt, u. bull-fight || 
Setze, f. bull-baiting || -falb, 
N. bull-calf || -kämpfer, m. 
bull-fighter. 

ftieren, v. . (5) (nach) to stare 
vacantly (at). 

ftieh, impf. von ſtoßen. 

Stift, 1. m., —(e)8, pl. e, 
tack, pin || (hölzerner) peg || 
(Schür⸗) tag || (gum Zeichnen) 
pencil || (Knirps) imp || 2. ~, ., 
-(e)8, pl. elt), charitable 
foundation zeichnung, F. 
erayon-drawing. 

ſtiften, v. a. (h) to establish, 
to found |] (machen) to make || 

(ins Leben rufen) to set on 
foot, to bring about Frieden 
, to make peace || Freund⸗ 
ſchaft ~, to make friendship || 
Unglück ~, to make mischief. 

Stifter, n., -8, pl. , founder. 

Stiftler, m., 8, pl. , in- 
mate of an endowed establish- 
ment, foundation-scholar. 

Stifts: brief, m. foundation 
deed || -dame, f. canoness || 
-herr, m. canon, prebendary || 
-hütte, f. Tabernacle || -firde, 
f. cathedral, collegiate church || 
-pfarrer, m. V. —prediger || 
-pfründe, /, prebend || -pre= 
Diger, m. chaplain of a col- 
legiate church || -propft, m. 
provost of a collegiate church || 
-hule, F. foundation school. 

Stiftung, J., ~, pl. -en. estab- 
lishment |] (Gründung) foun- 
dation |] (Anſtalt) institution || 
milde», charitable foundation. 

Stiftungs: -tag, m. anni- 
versary, founder’s day, com- 
memoration-day || -ırfunde, /. 
charter of foundation. 

Stil, M., —(€)8, pl. E, style Il 

.) manner. 

Sttl, ſtil: -art, /. style || -- 
gefühl, n. artistic taste || los, 
a. incongruous || -übung, /. 
exercise in composition|| —poll, 
a. in good style, harmonious. 

Stilétt, u., -le)s, pl. —e, 
stiletto. [to draft. 

ſtiliſſeren, v. a. (5) to word, 

Stiliſt, m., -en, pl. en, 
stylist. 

Stiliſtik, J., ~, pl. -en, art or 
theory of style or composition. 

ſtiliſtiſch, a. as regards style 
or composition. 


ſtill, a. quiet, still || (ſchwei⸗ 
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Stil: — Stoff 


gend) silent || (See, Luft) calm || 
(com.) flat, dull || (zurückhaltend) 
undemonstrative. || ~! hush! 
silence !.|| doch! do be quiet! || 
-es Gebet, n. silent prayer || 
-er Teilhaber, m. (com.) sleep- 
ing partner -e Woche, F. Holy 
Week im ſtillen, silently |] 
(heimlich) in secret || (fam.) on 
the sly. 3 

Still, ſtill: halten, v. u. arr. 
(6) to stop, to make a stop, to 
pause || -leben, u. (arts) still- 
life || liegen, v. n. arr. (h) to 
lie still || -Jhweigen, u. silence || 
das ~ breden, to break silence || 
mit übergehen, to pass over in 
silence || —fdjweigen, v. n. arr. 
(6) to keep silence, to hold one’s 
peace or tongue -ſchweigend, 
a. silent, tacit || -Itand, m. 
stand-still, stop || -ſtehen, v. u. 
arr. ch u. ſ) to stand still, to 
stop || —ftehend, a. (Maſchine) 
stationary || (Öewäfjer) stagnant 
|| -bergnügt, a. serene and 
tranquil. 

Stille, f., , quietness, tran- 
quillity || (der Gee) calmness || 
in der ~, silently || in der ~ der 
Nacht, in the depth of night. 

itillen,. v. a. (h) to quiet || 
(Blut) to staunch |] (ein Kind) 
to suckle, to feed, to nurse || 
(Aufruhr) to quell || den Durft 
~, to quench one’s thirst || den 
Hunger , to appease one’s 
hunger. 

ſtillend, a. lenitive, allaying. 

Stillung, J., ~, pl. -en, quiet- 
ing || staunching ||, suckling, 
nursing || quenching || appeas- 


ing. 

Stimm, ſtimm: -band, u. 
(an.) vocal chord || -band⸗ 
e T. (mad) aphony || 
—beredtigt, -fähig, a. entitled 
to vote, enfranchised || —fith= 
ver, m. leader, spokesman || 
-führung, F. (mus.) scoring || 
-gabel, /. tuning-fork || —= 
geber, m. voter || -hammer, m. 
tuning-hammer, tuning-key || 
-holz, u. soul (in a violin) || 
-lage, f. register || los, a. 
voiceless || —iittel, pl. voice || 
-pfeife, / tuning-pipe || —redjt, 
n. suffrage, right of voting || 
allgemeines ~, universal suf- 
frage das „ verlieren, to be 
disenfranchised || -ritze, J. 
(an,) glottis || -Ihlüffel, m. 
tuning-key || umfang, m. 
compass or range of voice || 
-vieh, n. herd of voters || —= 
wechſel, m. breaking of the 
voice, mutation || -werkzeug, u. 
vocal instrument || -zettel, m. 
ballot-paper. 

Stimme, /., , pl. -n, voice 


(Wahl⸗) vote, suffrage || (mus.) 
part||—n F. pl.) der Preſſe, press 
comments, pl. || die ~ ging ihm 
aug, his voice failed || nicht bei 
, not in voice |] feine = ab» 
geben, to vote. 

ſtimmen, v. a. (5) (Piano 2c.) 


to tune jdn. für etwas (gün⸗ 


ſtig) », to dispose one to some- 
thing || », v. N. (h) (bei Wah⸗ 
len 2c.) to vote || (fig.) (mit) to 
accord, to agree, to tally (with), 
to square das ſtimmt! that 
agrees! that is true! || das 
ſtimmt nicht! that is not so! 

Stimmen: einheit, /. un- 
animity || —gleidbheit, F. equal- 
ity of votes, tie || —mebrbeit, 
f. majority (of votes) |] -prü= 
fung, J. scrutiny || -fammlung, 
F. collection. of votes || -züh⸗ 
lung, F. counting of votes. 

Stimmer, m., 8, pl. , tuner. 

amel a. (gr.) voiced. 

ſtimmlos, a. voiceless || r.) 
unvoiced. 

Stimmung, F., ~, pl. -en, 
(mus.) tuning, tune || (fig.) dis- 
position, humour, mood |] in 
gehobener ~, in high spirits || in 
gedrückter ~, in low spirits || in 
luſtiger ~, in capital humour || 
öffentliche ~, public feeling. 

Stimmungs, ſtimmungs: 
-menſch, m. creature of moods || 
voll, a. impressive || -wechſel, 
m. change of mood. late. 

ſtimulſe ren, v. a. (h) to stimu- 

Stink: -tier, u. skunk || -- 
topf, m. stink-pot. 

ſtinken, v. n. irr. (5) (nach) to 
stink (of). 

ſtinkig, a. stinking. 

Stint, m., -le)s, pl. -e, (ion. ) 
smelt. 

Stipendint, m., -en, pl. -en, 
stipendiary. 

Stipendium, u., 8, pl. dien, 
scholarship. [steep. 

ſtippen, v. a. (J) to dip, to 

Stirn: -ader, J. forehead- 
vein || —band, ., -binde, f. 
frontlet, headband || -bfatt, u. 
facing, frontlet || —gegend, f. 
neighbourhood of the forehead || 
-haar, u. forelock || -höhle, f. 
frontal cavity || -Iode, /. fore- 
lock || -mauer, F. front-wall || 
-muskel, m. frontal muscle 
-riemen, m. headpiece, frontal 
|| -feite, /, front || -wand, f. 
forefront || -wunDde, f. frontal 
wound. 

Stfruce), F., ~, pl. -en, fore- 
head, brow || (Front) frontage || 
die ~ rungelit, to frown || die ~ 
haben zu ..., (fig.) to have the 
insolence or cheek to. . . || (dat.) 
die ~ bieten, to face, 


ftob, impf. von ſtieben. 

ftöben, v. a. (Hh) (culin.) to 
stew. 

Stöber: -hund, m. retriever || 
-wetter, u. snow-drift. 

ftöberig, a. snowy. 

ſtöbern, v. n. (5) to rummage || 
~, v. n. impers. (h) (vom Schnee) 
to drift. 

ſtöchern, v. a. & n. (h) (das 
Feuer) to stir || (ftadeln) to 
prick, to goad || (die Zähne) to 
pick (one’s teeth). 8 

Stöck, 1. m., -le)s, pl. Stöcke, 
stick || (Spazier⸗) cane, walking - 
stick || (de$ Baumes) trunk 
über ~ und Stein, (fig.) across 
country, over hedge and ditch || 
2. ~, N. & N., —(€)8, pl. —(e), 
(Stockwerk) storey, floor. 

Stöck, ſtöck: (in comp.) meiſt 
thorough, quite, to the back - 


bone || -amboß, m. anvil |] 
-amerifaner, m. thorough 
Yankee || -blind, a. stone- 


blind || -engländer, m. Eng- 
lishman to the backbone |j —= 
fechten, u. single-stick practice || 
-finiter, a. pitch-dark || -fiſch, 
m. (ich.) codfish || (fig.) stupid 
fellow, dunce || -fijdjfang, m. 
cod-fishery || —fifdifinger, m. 
cod-fisher || —fled, m. (spot 
made by) mildew || —fledig, a. 
mouldy || (Papier) mildewy || 
-flinte, J. cane-gun || -fremd, 
a. quite strange || -händler, m. 
dealer in sticks || -haus, n. 
blockhouse || (mit.) jail {| -holz, 
N. roots and stumps (pl.) of 
trees || -Iaterne, J. cresset- 
light || -meijter, m. jailer || 
—narr, m. arrant fool || —preffe, 
f. large press || -prügel, pl. 
cudgelling || —rofe, F. (bot.) rose- 
mallow, hollyhock || -ſchläge, 
m. pl. V. —priigel || -[hnupfen, 
m. chronic cold in the nose || 
-ſpule, F. head-quill || -fteif, a. 
stiff as a poker || —ftill, a. quite 
still || -taub, a. deaf as a post || 
-uhr, /. French clock || -werk, 
N. floor, storey || zahn, m. 
grinder || -zwinge, f. stick- 
ferrule. [stick. 

Stöckchen, u., -8, pl. , little 

ſtöcken, v. n. (h) to stop || 
(Blut) to run cold |] (Waſſer) to 
stagnate || (gerinnen) to curdle || 
(müffig werden) to grow fusty | 
(zögern) to hesitate, to falter | 
(vom Geſpräch) to flag. 

ſtöckiſch, a. obstinate, stubborn. 

Stodung, J.,, pl. -en, stagna- 
tion || (Zögern) hesitation (des 
Verkehrs) block. 

Stöff, m., -le)s, pl. e, stuff, 
fabric || (Materie) matter, sub- 
stance || (Gegenſtand) subject- 

atter, ö 


Stoff: — ſtrahlen 
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Stöff, ſtöff: los, a. imma- 
terial || -name, m. (gr.) material 
noun || —werd)fel,m. metabolism. 

ftöhnen, v. u. (§) to groan. 

Stoiler, N., -8, pl. ~ stoic. 

Dil, a. stoical. 
toizismus, m., ~, stoieism. 

Stola, /., , pl. Stolen, stole. 

Stölgebühren, /. pl. surplice- 
fees, pl. 

Stolle, F., ~, pl. -n, loaf- 
shaped currant-cake baked at 
Christmas. 

Ba 2 Stig 5 (min.) 
adit, gallery e) pro 
2. V. Stolle. ek 


Stolp, m., -(e)s, pl. -e, block. 

ſtölpern, v. n. () to stumble, 
to trip. pride. 

Stölz, m., -es, haughtiness, 

ſtölz, a. (hochmütig) haughty || 
(auf acc.) proud (of) || (groß⸗ 
artig) noble, majestic. 

ftolzieren, v. u. () to flaunt, 
to strut. 

Stöpf: -garn, u. darning- 
yarn || -holz, n. stopper || —= 
lappen, m. stopping-clout || 
-nadel, f. darning-needle || 
-ſegel, n. drift-sail || -wachs, 
n. stop-wax || -erg, u. oakum. 

ſtöpfen, v. a. (9) (politern) 
to stuff || (Pfeife) to fill || 
(Strümpfe) to darn, to mend || 
(verſtopfen) to obstruct (den 
Unterleib) to constipate|| (Lec) to 
plug || jdm. den Mund ~, to stop 
one’s mouth, to cut one short || 
ſich voll ~, v. r. (h) to gorge 
oneself. 

ſtöpfend, a. stopping || (med.) 
astringent. 

Stöpferin, F., , pl. -nen, 
darner. 

Sto ppel, F., ~, pl. -n, stubble. 
Stöppel: -bart, m. bristly or 
stubbly beard ||-feld, n. stubble- 
field || -gan, f. stubble-goose || 
-gedicht, n. patched-up poem || 
-weide, f. after-grass, after- 
pasture. 

töpp(e)lig, a. stubbly. 

töppeln, v. a. (6) to glean || 
fig.) to compile. 

ſtöppen, v. n. (0) to stop. 
Stopper, m., -s, pl. , (mar. 
ring-rope. 

Stoppler, M., 8, pl. ~, 
gleaner || (fig.) compiler. 
Stoppwaffer, u. (mar.) stop- 
water. 

Stöpſel, M., 8, pl. nF stop- 
per, cork. 
ſtöpſeln, v. a. (0) to cork. 
Stör, m., -le)s, pl. -e, (ich.) 
sturgeon. 

Storay, Ms; -(e8), pl. e, (bot.) 
storax. . 
Störch, m., -(e)s, pl. Störche, 
(orn.) stork. 


Störch, ſtörch: -beinig, a. 
spindle-shanked || -neit, n. 
stork’s nest || —jdnabel, m. 
(bot.) crane’s-bill || (fech.) 
pantograph. 

ftören, v. a. (h) to disturb, to 
trouble || =, v. n. (h) to be in 
the way. 

Störenfried, m., -le)s, pl. -e, 
mischief-maker, marplot. 

Störer, m.,—3, pl. —, disturber. 

ftornieren, v. a. (6) Guch⸗ 
haltung) to cancel, to annul. 

ſtöxrig, a. stubborn, obstinate, 

Störrigkeit, F., ~, stubborn- 
ness, obstinacy. 

ſtörriſch, V. ſtörrig. 

Störung, f., ~, pl. -en, dis- 
turbance, troubling. 

Stig, m., —es, pl. Stöße, 
thrust, push |] (Anprall) im- 
pact, shock || (Schlag) blow || 
(Billard) stroke || (des Gewehrs) 
kick, recoil || (Gtich) stab (des 
Wagens) jolt || (Haufen) pile, 
heap (Akten-) bundle, file. 
Stöß, ſtöß: -degen, m. rapier || 
—gebet, n. ejaculatory prayer || 
—kiſſen, n. (rail.) buffer, buffer- 
head || -flinge, J. thrust-blade || 
kraft, f. impetus, impact || = 
naht, f. fine-drawing || (tech.) 
rentering || -riemen, m. jolting- 
strap || füge, /. tenon-saw, 
hand-saw || -jeufzer, m. eja- 
culatory prayer || -bogel, m. 
bird of prey || -waffe, 7. thrust- 
ing-weapon || —wweife, ad. by 
pushes, by fits and starts, fit- 
fully. 

ſtößen, v. a. irr. (h) to thrust, 
to push || (im Mörſer) to pound || 
von ſich ~, to repudiate, to turn 
adrift || vom Throne ~, to de- 
throne || vor den Kopf , (fg. 
to offend || ~, v. n. arr. (h) (vom 
Wagen) to jolt || (von Rindern) 
to butt || (von Gewehren) to re- 
coil |] (an acc.) to border (upon) || 
auf jdn. », to run across one 
unexpectedly || auf etw. (aco.) ~, 
to come across a thing, to 
stumble on a thing || in3 Horn 
~, to blow a horn || vom Lande 
=, to shove off || fic) =, v. r. wr. 
(h) to hurt oneself || (fig.) (an 
acc.) to take offence (at). 
Stößel, m., -8, pl. , pestle. 
Stoper, m. , pl. =, (orn. 
hawk || (Stößel) pestle. 
ftößig, a. goring, butting. 
Stötterer, m., -8, 6. S. 
stutterer. [to stammer. 
ſtöttern, v. . (0) to stutter, 
ſträcks, ad. straightway, im- 
mediately. 5 
Sträf, ſträf:-anſtalt, /. house 
of correction, penitentiary || —= 
arbeit, -aufgabe, /. imposition 
(in schools), extra-work || -ey= 


laß, m. remission of a penalty || 
(allgemeiner) amnesty || -fall, 
m. (jur.) criminal case || -fäl= 
lig, a. punishable, culpable || 
~ werden, to incur a penalty || 
—filligteit, F. punishableness, 
culpability || -frei, a. exempt 
from punishment || -freiheit, /. 
impunity || -geld, 2. fine || ges 
richt, u. punishment, chastise- 
ment || (göttliches) judgment || 
Gerichtshof) Criminal Court || 
—aefeg, u. penal law || -geſetz⸗ 
buch, N. penal code || —geiwalt, 
J. power of punishment || —= 
kammer, /. Criminal Court || 
-folonie, /. convict-colony || 
-los, a. exempt from punish- 
ment || (unſchuldig) guiltless || 
—lojigteit, 7. impunity |] guilt- 
lessness || —porto, n. payment 
demanded for an insufficiently 
stamped letter || -prediger, 
m. censurer, rigid moralist || 
-predigt, f. severe lecture, ad- 
monition || —progjeh, m. crim- 
inal proceedings, pl. || recht, 
N. criminal law rechtlich, a. 
criminal, penal - richter. m. 
criminal judge - rute, f. rod || 
(fig.) scourge || —jumine, 7. 
penalty, fine |] -urteil, u. sen- 
tence, judgment -verfahren, 
n. criminal procedure || -wür⸗ 
dig, a. punishable || -würdig- 
keit, J. punishableness. 

ſträfbar, a. punishable, culp- 
able 


Sträfbarkeit, F., ~, culpable- 
ness, punishableness. 

Strife, J., », pl. -u, punish- 
ment || (Geldz) fine |] bei ~ von, 
upon pain of, 

ſträfen, v. a. (h) to punish || 
(tadeln) to censure, to rebuke 
mit Geld ~, to fine || jdn. Lügen 
~, to give one the lie. 

ſträfend, a. punitive. 

iträff, a. tight, tense. 

Sträffheit, J., , tightness, 
tenseness. 

ſträflich, a. punishable, culp- 
able || (tadelnswert) censurable, 
blamable. 

Sträflichkeit, J., ~, punish- 
ableness, culpableness || blam- 
ableness. 

Sträfling, m., -le)s, pl. -e, 
convict. 

Strahl, m., -le)s, pl. -en, 
beam, ray || (math.) radius || 
Waſſer⸗) jet, spout || (Blitz) 
flash |} (im Pferdefuß) frog [-en 
werfen, to emit rays, (poet.) to 
dart beams. 

ſtrählen, v. u. (6) to emit 
rays, to radiate, to beam || (g.) 
(vor Freude 2c.) to beam (with 
joy, etc.) || (urinieren) to pass 
water, 
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Strahlen: — Streif: 


Strählen, ſtrählen:-brechung, 
F. refraction -hüſchel, -kegel, 
m. cone or pencil of rays|| -für= 
mig, a. radiated || -glanz, m. 
radiance || -frone, F. gloriole, 
halo. 

rühlen, v. a. (h) to comb. 
trählend, a. radiant, shining, 
luminous. 

ſtrählig, a. radiant || (bot. & 
phys.) radiated. 

Strahlung, F., ~, (phys.) 
radiation. [hank. 

Strähne, J., ~, pl. u, skein, 

Stramin, m., —(e)8, pl. —e, 
canvas. 

firdmm, a. tight |] (von Per⸗ 
ſonen) sturdy, strapping er 
Soldat, m. smart soldier || —e 
Zucht, J. strict discipline || jdn. 
halten, to keep one in hand. 

fträmpeln, v. . (h) to struggle, 
to kick. 

Strand, ., -le)s, pl. e,. 
shore, beach || auf den ~ laufen, 
to strand || auf den ~ geworfen 
werden, to be beached. 
Strand: -batterie, /. coast- 
battery || -ftiherei, /. shore- 
fishing [- gerechtigkeit, 7. V. 
recht [-gut, n. stranded goods, 
pl., flotsam, jetsam || -fohl, m. 
sea-kale || —forb, m. basket- 
chair|j-läufer, m. (orn.) strand- 
piper || -räuber, m. wrecker || 
-recht, n. right of salvage || 
-ſchuhe, m. pl. sand-shoes, pl. || 
—bogt, m. wreck-master || —= 
made F. coast-guard. 

ſtränden, v. u. () to be 
stranded, to founder. 

Strang, m., -le)s, pl. Stränge, 
rope || (des Wagens) trace || (zum 
Hängen) halter||iiber die Stränge 
ſchlagen, (fig.) to kick over the 
traces || ait demſelben —e ziehen, 
(fig.) to pull together || zum e 
verurteilen, to condemn to be 
hanged. [strangle. 

ftrangulitren, v. a. (h) to 

Strapage, J., ~, pl. -n, hard- 
ship, over-exertion, fatigue, 
toil. 
ſtrapazſẽ ren, v. a. (J) to knock 
up, to tax (ein Kleid) to wear 
out. 
ftrapazids, a. harassing. 
Straß, m., u. Sträſſes, 
strass, paste. 

Sträße, /., ~, pl. -n, road, 
highway || (einer Stadt) street || 
(Meeres-) strait || auf der , in 
the street || über die gehen, to 
cross over, to cross the street. 
Sträßen: anzug, m. walking. 
suit || arbeiter, m. navvy || 
-aufſeher, m. surveyor of the 
highroads ||-bahn, F. tramway || 
-bahnwagen, m. tram, (Am.) 
street-car || -bau, m. road- 


making beleuchtung, J. 
lighting of the streets damm, 
m. roadway - dirne, f. prosti- 
tute, woman of the streets 
ecke, F. street- corner —feger, 
m. scavenger || graben, m. 
ditch || -injpeftor, m. road- 
surveyor junge, m. street- 
arab || kampf, m. street- 
fighting || -fehrer, m. sweep, 
crossing-sweeper, scavenger || 
-kehricht, m. G n. road- 
sweepings, pl. || —fot, m. mud || 
-kreuzung, J. eross-roads, pl. || 
-Iaterne, f. street-lamp —= 
pflaſter, u. pavement |] —rawb, 
m. highway-robbery ||-räuber, 
m. highwayman || ~ werden, to 
take to the road - ſchotter, m. 
metalling || -übergang, m. 
(street-)crossing || -verfehr, m. 
(Street-) traffic. 

Stratége, m., n, pl. n, 
strategist. 

Perea „F., », Strategy. 
irae ih, a. strategic(al). 

ſträüben, v. a. (h) to ruffle || 
fic) ~, v. 7. (h) to bristle up 
(fig. (gegen) to strive, to 
struggle (against). 

Straud), m., -(e)8, pl. Strũũ⸗ 
chelr), bush, shrub. 

Sträüch, ftrand: -artig, a. 
shrub-like, shrubby || -Ddieb, 
m. highwayman, vagabond || 
-holz, u. brushwood || -ritter, 
m. footpad - werk, u. bushes, 
shrubs, pl., underwood. 
ſtraucheln, v. n. (j) to make 
a false step, to stumble. 
Strip, 1. m., -es, pl. -e, 
1. 8 ostrich || 2. », m., -es, 
pl. Strifie, (Kampf) fight, 
tussle\ || (Blumen-) bouquet, 
nosegay. 

Strämkchen, *., —8, pl. , 
small bouquet. 

Sträüßlen): ei, n. ostrich- 
egg feder, /. ostrich-feather. 
Straͤzze, /., ~, pl. -u, waste- 
book. [stay, buttress. 
Strébe, J., ~, pl. -n, prop, 
Strebe: balken, m. brace || 
- bogen, m. arch-buttress || -2 
pfeiler, m. buttress. 

Strében, u., s, effort, en- 
deavour (nach, after) || (Ehrgeiz) 
ambition, aspiration || (fam.) 
push. 

ftreden, v. n. (h) to strive 
(nach, for) |] (ſich bemühen) to 
endeavour || (erſtreben) to aspire 
(nach, to). 

Streber, m., -8, pl. , pushing 
person, tuft-hunter || (fam.) 
hustler, unwearying worker. 
Strebertum, u., -8, tuft- 
hunting. 

ſtrͤbſam, a. active, assiduous, 
strenuous. 


Strébjamteit, J., ~, activity, 
strenuousness. 

Stréck: -balken, m. sleeper, 
stretcher || —bett, n. stretch- 
bed, orthopedic bed || -eijen, 
n. stretching-iron || -hammer, 
m. flattening-hammer || -ma= 
ſchine, f. drawing-frame || (Geil= 
gymnaſtik) stretching or ortho- 
pedic machine || ofen, m. 
flattening-furnace || —twal3e, f. 
laminating-roller || -werf, n. 
rolling-mill, plate-roller. 

ftrédbar, a. ductile. 

Ströckbarkeit, J., ~, ductility. 

Stréde, f., ~, pl. n, extent, 
stretch, reach || (Weg) distance, 
way |] eine - zurücklegen, to cover 
a distance || zur ~ bringen, to 
bag, to run to earth. 

ſtrͤcken, v. a. (h) to stretch, to 
extend || (Metall) to hammer 
out, to roll || die Waffen ~, to 
lay down one’s arms || fid) , 
v. r. (J) to stretch oneself || ſich 
ins Gras ~, to lie down on the 
grass. 

Stréder, m., s, pl. , (an.) 
extensor. 

Streich, m., (O8, pl. e, 
stroke, blow || (fig.) trick, turn 
dummer , piece of folly || loſer 
or mutwilliger =, lark || jdm. 
einen ~ fpielen, to play one a 
trick. 

Streich: bein, n. (Falzbein) 
folding-knife ]- brett, n. plane 
-eiſen, n. smoothing-iron || —= 
garn, n. drag-net || holz, 
Thölzchen, n. match || -hölzchen⸗ 
fabrik, f. match-factory || -in= 
ſtrument, n. stringed instru- 
ment || -maß, u. full measure || 
-meſſer, u. spatule || -ınufil, /. 
music performed by stringed 
instruments || -neß, n. V. — 
garı | -ordeiter, u. string-band 
|| -quartett, u. quartette of 
stringed instruments || -rie= 
men, m. razor-strap || —fpatel, f. 
&m. spatule || -ftein, m. touch- 
stone || —pogel, m. bird of pass- 
age || -zeit, J. spawning-time. 

ftreiheln, v. a. (h) to stroke || 
(fig.) to caress, to cajole. 

ftreihen, v. a. irr. (h) to pass 
softly over || (Butter; Pflaſter) 
to spread || (ausjtveichen) to 
cancel, to erase || (die Flagge) 
to strike, to haul down || (das 
Segel) to lower, to strike || (Zie⸗ 
gel) to make (bricks) || ~, v. n. 
wr. () (von Vögeln) to migrate || 
(5) (on Fiſchen) to spawn. 

Sträf,m., -(e)8, pl. -e; Sträi= 
fen, m., -8, pl. , stripe, streak || 
(mil.) bar. 

Streif: -band, u. wrapper || 
-blid, m. glance || -kolonne, J., 
-korps, u. scouting-party |] -- 


ftreifen — Strom: 
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licht, n. (arts) accidental light || 

(.) side-light {| —partie, 7. 
ramble || -ſchuß, m. grazing 
shot || —twadje, J. patrol |] <= 
wunde, /. skin-wound zug. 
m. inroad, raid. 

fträifen, v. a. (h) to graze || =, 
v. N. (h) (an ace.) to touch in 
passing ||| (j) to ramble, to rove, 
to roam. [eursion. 

Streiferä, f., ~, pl. -en, ex- 

itreifig, a. striped, streaky. 

Streik, m., -le)s, pl. -e u. -8, 
strike || —bredjer, m. black-leg || 
-tfaffe, J. strike-funds, pl. 

ftreifen, v. u. (h) to strike. 

Stréit, m., -(e)s, pl. -e, dis- 
pute, quarrel || (Wort-) argu- 
ment || (Wider⸗) conflict || ~ 
anfangen, to pick a quarrel || 
darüber gibt's keinen ~! that is 
agreed on all hands! || in = ge- 
raten, to fall out, to get into a 
dispute - ſuchen mit, to pick 
a quarrel with. 

Streit, ftreit: -art, f. battle- 
axe frage, F. moot point, 
point at issue, question || —= 
hahn, m. game-cock || (fig.) 

squabbler || -hammel, m. 
(fam.) squabbler || —hammer, 
m. pole-axe, mallet || -handel, 
m. law-suit || —bengft, m. 
battle-horse, steed, charger || 
-fräfte, F. pl. (mil.) forces, pl. 
|| -Iuft, F. argumentativeness || 
-luſtig, a. argumentative 
macht, f. (mil.) forces, pl. 
-punkt, m. moot point, matter 
in question, issue || —rof, n. 
steed, charger || -idrift, f. 
pamphlet, controversial or po- 
lemical treatise || —fudt, J. 
quarrelsomeness || (jur.) litigi- 
ousness || -füchtig, a. quarrel- 
some || (jur.) litigious || —twa- 
gen, m. war-chariot. 

ftreitbar, a. warlike, martial 
|] (ſtreitluſtig) combative, argu- 
mentative, aggressive, trucu- 
lent. 

Stréitbarteit, J., ~, warlike- 
ness |] combativeness, aggres- 
siveness. 

ftvéitent, v. u. irr. (6) to dis- 
pute, to quarrel || (prozeſſieren) 
to litigate || (kämpfen) to fight || 
—de Kirche, F. church militant. 

Streiter, m., 8, pl. , com- 
batant, warrior || (Zänker) dis- 
putant, quarreller. 

jtréitig, a. disputable, doubt- 
ful, contested, disputed, at 
issue || jdm. etw. ~ machen, to 
contest one’s right to a thing || 
jdm. den Rang ~ machen, to 
rival one. 

Streitigkeit, J., ~, pl. -en, 
difference, quarrel. 

ſtrengle), a. severe, striet, 


rigorous || (pünktlich) strict, 
precise || —e Saft, f. close con- 
finement [e Kälte, F. biting 
or severe cold || im ſtrengſten 
Winter, in the depth of winter 
, ad.; „ genommen, strictly 
speaking || fic) ~ an die Wahr⸗ 
heit Halten, to adhere strictly 
to the truth. 

ftreng: —fliiffig, a. difficult to 
fuse or melt, refractory || — 
gläubig, a. orthodox. 

Strenge, F., ~, severity, rigour. 

Stren, J., ~, pl. -en, litter, 
bed of straw. 

Streu: -büdjie, /. castor |] —= 
gold, u. gold-powder || -pulber, 
N. sprinkling-powder - ſand, 
m. writing-sand || -fandnäpf- 
chen, u. sand-box || -zuder, m. 
powdered sugar. 

ftrenen, v. a. (h) to strew, to 
scatter, to spread. 

Streüung, ., , pl. -en, 
strewing || -skegel, —skreis, m. 
scattering-range (of shot). 

Strich, m., (O8, pl. e, 
stroke, line, dash (Land) 
tract || (Vögel) flight || (Rebhüh⸗ 
ner) covey || (des Kompaſſes) 
point || (des Malers, Geigers) 
touch [wider den ~, against 
the grain || einen ~ machen 
durch, to run one’s pen through 
|| jdm. einen „durch die Rech⸗ 
nung machen, to disappoint one, 
to thwart one. 

ſtrich, empf. von ſtreichen. 

Strich, ſtrich: -punkt, m. 
gr.) semicolon regen, m. 
transient shower [vogel, m. 
bird of passage || -weife, ad. 
by strokes, by lines || (ſtrecken⸗ 
weiſe) here and there -zeit, /. 
migration-time. 

ſtricheln, v. adn. (h) to hatch. 

Strick, m., -(e)8, pl. -e, cord, 
line, rope || (zum Hängen) 
halter || (fam.) scamp, scape- 
grace. 

Strick: -beutel, m. knitting- 
bag || —gavit, n. knitting-yarn || 
leiter, F. rope-ladder || -nadel, 
F. knitting-needle || —perle, f. 
small bugle || —fdjutle, /. knit- 
ting-school || -werfn. cordage, 
ropes, pl. || (Handarbeit) net- 
work, knitting || zeug, u. 
knitting-things, pl. || -zwirn, 
m. knitting-yarn. 4 

ſtricken, v. a. ch n. (0) to knit. 

Strider, m., -8, pl. ~, knitter. 

Strideräi, /, ~, pl. -en, knit- 


ting. 

Strickerin, J., >, pl. nen, 
knitter. 

Striẽgel, m., 8, Pl. », curry- 
comb, horse- comb. 

ſtriẽgeln, v. a. (0) to curry. 


Streme, F., ~, pl. —n3 
Striemen, m., -8, pl. ~, stripe, 
weal. 

ftriemig, a. streaked, striped. 

Stri¢zel, m., -8, pl. , loaf- 
shaped cake. 

Strippe, F., , pl. -u, band, 
strap. 

ſtritt, impf. von ſtreiten. 

strittig, a. contentious. 

Strübelkopf, m. mop-head. 

Ströh,n.,—(e)3, straw||(Dach-) 
thatch || mit ~ deden, to thatch 
leeres ~ drejchen, (fig.) to beat 
the air. 

Stroh, ſtröh: -arbeit, f. 
straw-work artig, a. strawy 
|| —Bawd, w. straw-band || —bett, 
n. bed of straw blume, 7. 
(bot.) everlasting flower (künſt⸗ 
liche) artificial flower made of 
straw || -boden, m. straw-loft || 
=bund, u. truss of straw || —= 
dach, . straw-roof, thatch || 
—dede, /. cover of straw, straw- 
mat || —Derfer, m. thatcher || —= 
farbe, F. straw-colour || -farbig, 
a. straw-coloured || feuer, . 
straw-fire || (fig.) short-lived 
zeal || —gefledjt, u. straw-plait- 
ing || -gelb, a. straw-coloured || 
-halm, m. straw || —haube, /. 
straw-bonnet || —hut, m. straw- 
hat hütte, /. thatched hut || 
-fopf, m. (fig.) dunce, silly 
person || ford, m. straw-basket 
|| franz, m. straw-wreath || 
-Jager, n. couch of straw, 
straw-bed || -mann, m. scare- 
crow || (im Kartenſpiel) dummy || 
(fig.) man of straw, dummy | 
matratze, J. straw-mattress | 
-matte, f. straw-mat || —pa- 
pier, n. straw-paper || -jad, m. 
straw-bed, straw-mattress || 
-ſchneider, m. straw-chopper || 
-feil, u. straw-rope || -ſtuhl, 
m. straw-stool || -ware, /. 
straw-goods, pl. || -wiſch, m. 
wisp or whisk of straw || —= 
witwe, J. grass-widow || -Wit= 
wer, m. grass-widower. 

ſtröhern, a. made of straw. 

Strold, ., -(08, pl. e, 
tramp, vagabond. 

Strom, m., —(¢), pl. Ströme, 
river || (Berge) torrent (int 
Meer) stream || (phys.) current 
wider den ſchwimmen, (fig.) 
to swim against the stream. 

Strom, ſtröm: -äbwärts, 
ad. down-stream || —aif, ad. 
up-stream || —gebiet, n. basin |] 
kreis, m. (el.) circuit || —= 
meſſer, m. (el.) electric meter || 
=ſchnelle, J. rapid || -itürte, /. 
(el.) intensity of current || —= 
wechſel, m. (el.) commutation || 
-tweije, ad. in torrents || —Wwen= 
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der, m. (el.) commutator || —= 
zuleitung, f. (el.) supply of 
electricity. 

ſtrömen, v. n. (h u. ſ) to flow || 
to stream (Regen) to pour 
(ſich drängen) to flock. 

Strömer, m., 8, pl. , va- 
gabond, tramp. 

Strömung, J., ~, pl. en, 
current. 

Strophe, /., pl. 
strophe, verse. 

Ströphen: -bau, m. structure 
or scheme of verse || -forın, /. 
stanzaic measure, 

Ströpp, m., —(€)8, pl, ge, 
(mar.) strop. [strop. 

ſtröppen, v. a. (h) (mar) to 

ſtrötzen, v. n. (h) (vor dat.) 
to overflow, to teem, to burst, 
to be exuberant (with). 

ſtrötzend, a. (vor Geſundheit ꝛc.) 
exuberant (with health, etc.). 

Strüdel, m., 8, pl. , whirl- 
pool, gulf || (fig.) abyss || Topf, 
m. hot-brained fellow, hotspur. 

ſtrüdeln, v. n. (5) to spout, 
to whirl, to bubble. 

Struktür, F., , pl. -en, 
structure. 

Strümpf, m., -le)s, pl. 
Strümpfe, stocking (kurzer) 
sock || (Glühſtrumpf) stocking || 
wollene Strümpfe, pl. worsted 
stockings, pl. 

Strümpf: —band, u. garter | 
-fabrik, f. stocking-factory | 
-fabrikant, m. stocking-manu- 
facturer || -form, J. stocking- 
leg || -händler, m. hosier || —= 
hoſen, F. pl. stocking-breeches, 
pl. || -ſtricker, m., -itriderin, 
J. knitter of stockings || -wa= 
ren, F. pl. hosiery || -weber, 
m. stockinger, stocking-weaver 

-weberét, /. stocking-factory 
| -wirfer, m. stocking-weaver|| 
stocking- 


1, 


22 


-wirkerſtuhl, m. 
frame, A 
Strunk, n., -le) s, pl. Strinke, 
(des Baums) stump, stock, 
trunk || (einer Pflanze) stalk. 
ftriippig, a. rough, unkempt, 
frowsy, bristly. 

Strychnin, v., —(e)3, (chem.) 
strychnine, 

Stübchen, u., —8, pl. , small 
room || Flllſſigteitsmaß) gallon. 
Stübe, J., ~, pl. -n, room, 
chamber, apartment || gute ~, 
(fam.) parlour. 

Stiiben: -arreit, m. confine- 
ment to one’s own room || ~ 
haben, to be under arrest in 
one’s own room || —fliege, J. 
house-fly || -gelehrteit), m. 
closet-scholar, bookınan || -ge= 
noſſe, m. chum, chamber-fel- 
low || -hocker, m. stay-at-home 
Il —boderleben, u. sedentary 


ſtrömen — Stulkatur: 


life [ ⸗-mädchen, n. chamber- 
maid, housemaid ofen, m. 
stove || orgel, 7. chamber- 
organ ||—philojoph, m. armchair 
philosopher || -Idjlüffel, m. 
chamber-door key || -tür, F. 
chamber-door || -uhr, F. cham- 
ber-clock || zins, m. chamber- 
rent, 

Stüber, m., s, pl. , 1. Na⸗ 
ſen⸗) fillip || 2. (Münze) stiver. 
Stück, m., -(e3, stucco, 
plaster of Paris, 

pid, Ney -(e)8, pl. -¢, piece ll 
(theat.) play (Faß) butt 
(Punkt) article, point || (Ge- 
ſchütz) piece of ordnance, can- 
non || (Wild) head (of game) || 
auf ~ arbeiten, to do piece-work 
|| ~ für ~, piece by piece || aus 
freien -en, of one’s own accord 
|| in allen -en, at all points || 
in vielen -en, in many points || 
in tauſend -en, in a thousand 
shivers |] große —e auf jdn. Hals 
ten, to hold one in high esteem, 
to make or think much of one || 
in —e fallen, to fall to pieces. 
Stück, ſtück: arbeit, / piece- 
work, job-work || -arbeiter, m. 
piece-worker, jobber || -butter, 
F. butter in lumps || -faß, u. 
butt || —gießer, m. cannon- 
founder || —giegerét, F. cannon- 
foundry, gun-foundry || -gut, 
n. gun-metal || (com.) sundry 
goods, sundries, piece-goods, 
pl. || —ftugel, F. cannon-ball || 
-lader, m. cannon-rammer || 
-ladung, F. charge for a can- 
non || -meifter, m. gunner || 
-metall,n. gun-metal | —pferd, 
n. artillery-horse || -pforte, f. 
port(-hole) || -pulber, d. gun- 
powder || —ridjter, m. pointer 
of a cannon || ring, m. fer- 
rule || —faug, m. cannon-shot || 
-jeßer, m. (typ.) compositor 
who does not make up into 
pages -wagen, m. artiNery- 
waggon || -weife, ad. piece- 
meal, in pieces || -werk, n. 
piece-work || (fig.) imperfect 
work, bungling work || unfer 
Wiſſen iſt ~, we know in part || 
-jahl, F. number of pieces || 
-juder, m. lump-sugar. 

tückchen, u., —8, pl. , small 

piece, bit, morsel || (ig.) trick. 

ſtückeln, ſtücken, v. a. (h) to 
cut in pieces || (flicken) to piece, 
to patch up. 

Student, m., -en, pl. -en, 
student, undergraduate. 

ſtudentenhaft, a.student-like, 
boyish, undergraduate. 

Studenten: jahre, n. pl. 
college-years, pl. fneibe, f. 
students’ tavern |] (Kneiperei) 
convivial gathering(of students) 


|| -Ieben, n. student-life, under- 
graduate-life || -müte, /. stu- 
dent’s cap || —ftreidj, m. col- 
lege-trick, students’ prank | 
verbindung, f. students’ as- 
sociation || —Diertel, u. stu- 
dents’ quarter. 

Stüdien, n. pl. studies, pl. 

Studien: gang. m. course of 
study || -genoſſe, m. fellow- 
student jahre, n. pl. years 
(pl.) of study || -kopf, m. 
(arts) study || -plan, m. curri- 
culum || -rat, m. member of 
the Board of National Educa- 
tion -zeit, /. term. 

Studier: -lampe, /. reading- 
lamp || -ſtube, /. study, closet || 
Zzeit, /. time of study. 

ftudieren, v. a. ch n. (h) to 
study || (fürs Examen) to read |j 
(fig.) (über acc.) to meditate 
(upon). 

ftudiért, a. educated || (nicht 
natürlich) studied, affected. 

Studſertelr), m., nu, pl. -n, 
educated man, scholar. 

Studiöſus, V. Student. 

Stüdium, u., -3, pl. Stüdien, 
study, pursuit. 

Stüfe, Ts »,pl. n, step I (Rg.) 
degree || (Erz-) specimen of ore 
|| auf gleicher ~ wie, on a level 
with. 

Stüfen, ſtüfen: -artig, a. 
gradual || -er§, u. ore in pieces 
|| folge, J., gang, m. gradual 
progress, gradation || -förmig, 
a. resembling steps || -jahr, u. 
climacteric (year) leiter, f. 
progressive scale || (fig.) grada- 
tion || -weife, ad. by degrees, 
gradually || ~ fortfchreitend, gra- 
dual, graduated, gradatory. 

Stühl, n., -(6)5, pl. Stühle, 
chair, seat || (Wirk⸗, Web⸗) 
loom, frame || (med.) stool || zu 
—e gehen, to go to the closet || 
der Heilige (päpſtliche) „ the 
Holy See. 

Stühl: -bein, n. leg of a 
chair || -binder, m. chair- 
mender||-feier,f.(ec.)St.Peter’s 
Day || -fledjter, m. chair-bot- 
tomer || -gang, m. stool, eva- 
cuation of the bowels || -fappe, 
F. chair-cover || -kiſſen, n. 
chair-cushion || —[ehne, f. back 
of a chair || -madjer, m. chair- 
maker || —fdjlitten, m. sledge 
in the form of a chair || —fig, 
m. bottom of a chair, chair-seat 
-wagen, m. basket-carriage || 
-zäpfchen, u. (med.) supposi- 
tory || zwang, m. (med.) te- 
nesmus, obstruction of the 
bowels. 

Stukkatür: -arbeit, /. stucco- 
work, stucco || arbeiter, m. 
stucco-worker, 


Stulle — ſtyptiſch 
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Stille, /., , pl. -n, slice of 
bread and butter. 

Stulpe, J., , pl. -n, (Stiefel) 
top || (Manfchette) cuff. 

Stulpen: -handiduh, m. 
fencing or boxing-glove || -ftie= 
fel, m. pl. top-boots, turn- 
down boots, pl. 

ſtülpen, v. a. (5) to cock (a 
hat) || (umklappen) to turn up || 
(auf acc.) to put or lay (upon). 

Stülpnaſe, f. turned-up nose, 
Pug-nose. 

ftumm, a. dumb, mute || (ftill) 
silent, mum || ~ wie ein Fiſch, 
as close as wax. 

Stümmelr), m., —n, pl. -n; 
Stumme, f., -n, pl. -n, dumb 
Person, mute. 

Stümmel, m., -8, pl. =, 
stump, remnant |} (einer Bis 
garre) end, stump || —pfeife, /. 
eutty. 

Stümmheit, J., ~, dumbness. 

Stümper, m., -8, pl. =, 
bungler, botcher. 

Stümperä, f., , pl. -en, 
bungling, botching. 

ſtümperhaft, a. 
botchy. 

ſtümpern, v. a. & n. (h) to 
bungle, to botch. 

Stumpf, m., -(08, pl. 
Stümpfe, stump, trunk || mit 
~ und Stiel ausrotten, to cut 
off root and branch. 

ſtümpf, a. blunt || (Winkel) 
obtuse || (fg.) dull || machen, 
to blunt, to dull. 

Stumpf, ſtümpf: -nafe, /. 
snub-nose || -najig, a. snub- 
nosed |] —fdjivaity, m. bob-tail || 
-finn, m. stupidity, dulness || 
(Blödſinn) idiocy || -finnig, a. 
stupid, dull-witted, dull 
(blödſinnig) idiotic || -winkle)⸗ 
105 g. (geom.) obtuse-angled. 

tündchen, u., -8, pl. , 
little hour. 

Stunde, /., ~, pl. -n, hour 
(Lektion) lesson || in einer =, 
within an hour || vor einer ~, 
an hour ago || von Stund' an, 
from this moment || freie n, 
leisure-hours, off-hours, pl. || 
n geben, to give lessons. 

ſtünden, v. a. ()) to grant a 
respite of. 

Stunden, ſtünden: -gebet, n. 
horary prayer || -geld, n. fee 
for lessons || —glas, n. hour- 
glass || -kreis, m. (astr.) horary 
circle || -lang, d. ch ad. for 
hours (together), by the hour || 
lehrer, m. teacher by the hour 
| -blan, m. syllabus, table of 
lessons, time-table |] -rad, n. 
hour-wheel || -rufer, m. watch- 
man || -fdjlag, m. stroke of the 
hour. ||. mit dem e, on the 


bungling, 


stroke || —pergeidjni3, u. table 
of lessons, syllabus || -weife, 
ad. by the hour -weifer, —= 
zeiger, m. hour-hand. 
Stitudlein, u., -s, pl. , short 
hour || fein - Hat geſchlagen, fein 
~ ijt gekommen, (fig.) his last 
hour has come. 

ſtündlich, a. & ad. hourly, 
every hour, hour by hour. 
Stündung, f-, ~, pl. -en, re- 
Spite, grace. 

ftupénd, a. stupendous. 
Stupf, m., -le)s, pl. -e, push. 
ſtüpfen, v. a. (6) to push. 
ftupid, a. stupid. 5 
Sturm, m., -le)s. pl. Stürme, 
storm, gale|| (Orkan) hurricane 
|| (mil) attack, assault |] ~ und 
Drang, storm and stress |] ein 
~ im Glaſe Waſſer, a storm in 
a tea-cup || ~ blajen, (mil.) to 
sound the attack || ~ laufen 
gegen, (mil.) to storm, to make 
an assault on || ~ läuten, to ring 
the alarm-bell || im ~ nehmen, 
(mil. & fig.) to carry by assault. 
Sturm: —band, u. (an Mützen 
2c.) hat-guard || —bod, m. bat- 
tering-ram || -dadj, n. (Fort.) 
mantelet, tortoise || »= und 
Drängperiode, /. Period of 
Storm and Stress |] -fahne, /. 
war-standard, banner || -flut, /. 
spring-tide || —glode, f. tocsin, 
alarm-bell || -haube, J., —but, 
m. helmet || (bot.) monk’s- 
hood || -kolonne, /. (mil.) 
storming- party || -Iauf, m., —⸗ 
laufen, n. (mil.) assault || — 
läufer, m. assailant || -Ieiter, /. 
scaling-ladder, fire-ladder || 
-möwe, /. (orn.) black-backed 
gull || -[hritt, m. (ml.) double 
im , at the double —pogel, 
m. stormy petrel, Mother 
Carey’s chicken || -wetter, u. 
stormy weather || -wind, m. 
storm, tempest. 

ſtürmen, v. a. (h) to storm, 
to take by assault || ~, v. n. (h) 
to storm, to roar || (Sturm 
läuten) to ring the tocsin, to 
ring the bells backwards, 
Stürmer, m., -8, pl. ~, as- 
sailant, assaulter || (fam.) top- 
hat, stove-pipe || ~ und Dränger, 
m. revolutionary. 

ſtürmiſch, a. stormy, tem- 
pestuous || (fig.) boisterous, 
turbulent, tumultuous, impe- 
tuous -er Beifall, m. frantic 
applause [-e Überfahrt, f. 
rough crossing. 95 
Sturz, m., -es, pl. Stürze, 
rush || (Fall) fall, tumble 
(Ruin) ruin || (eines Handels» 
hauſes) failure, smash || (Halde) 
precipice, 


Stürz: -ader, m. new- 
ploughed field || -bach, m. 
torrent || —bad, u. shower-bath | 
—blech, n. large tin-plates, pl. || 
-güter, u. pl. (com.) heavy 
goods, bulk goods, pl. || -jee, 
F. heavy sea || eine ~ befonnten, 
to ship a sea || -welle, f. 
breaker, roller. 

Stürze, F., ~, pl. -n. Deckel) 
cover, pot-lid. 

ſtürzen, v. a. (§) to overthrow|| 
(fig.) to ruin ins Verderben , 
to ruin || ~, v. n. () to have a 
fall || (von Handelshäuſern) to 
fail, to go smash || (von Sachen) 
to tumble down || (von Waſſer) 
to rush || mit dem Pferde ~, to 
come a oropper (horse and 
man) |} fid) ~, v. r. (0) (auf, in 
acc.) to rush (upon, into) || fic 
ins Waſſer =, to plunge into 
the water, to dive. 

Stüte, F., ~, pl. n, mare. 

Stüten: -fohlen, -füllen, u. 
u foal || —mildj, 7. mare’s 
milk. 

Stuteret, J., ~, pl. -en, stud. 

Stütz, m., -es, pl. -e, (der 
Pferde) crop, dock || (Feder-) 
tuft of feathers, plume. 

Stütz: -bart, m. short beard || 
-büdle, /. short rifle I -glas, 
n. short-stemmed wine- glass 
(für Waſſer ꝛc.) tumbler —= 
handſchuh, m. mitten || -kopf, 
m. cropped head ohr, n. 
crop-eared horse || -ohrig, a. 
crop-eared || —periide, F. bob- 
wig || ⸗-ſchwanz, m. bob-tail || 
-ſchwänzig, a. bob-tailed || 
-uby, /. French clock. 

Stütz: -mauer, 7. breast- 
wall || -punkt, m. point of sup- 
port, bearing surface || (des 
Hebels) fulcrum || (Galt) foot- 
hold, footing. 

Stütze, J., ~, pl. -n, prop, 
stay || (fig.) support || ~ der 
Hausfrau, lady-help. 

Stützen, m., -, pl., Gewehr) 
short rifle. 

ſtützen, v. a. (h) (den Schwanz 
der Pferde) to dock || (die Ohren) 
to crop |] (Bäume) to prune, to 
lop || », v. n. (h) to start. 

ſtützen, v. a. (5) to prop, to 
stay, to support || (gründen) 
(auf ace.) to base, to found (on) || 
ſich ~, v. r. (h) (auf ace.) to 
lean (upon), (fig.) to rely (upon). 

Stützer, m., 8, pl. , masher, 
beau, dandy, exquisite, fop. 

ſtützerhaft, a. dandified. 

ſtützig, a. startled, puzzled |] 
- machen, to startle, to puzzle 
~ werden, to be nonplussed, to 
be all at sea. 
ſtüptiſch, a. (med.) styptic, 
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Suade — Superiorität 


Suüde, J., ~, (am.) gift of 
the gab. 


Subaltérnbeamte(r), m., -n, 
pl. -n, subaltern, inferior. 

Subdiakondt, n. subdeacon- 
ship. 

Subdiäkonus, m. subdeacon. 

Subhaftatisn, J., , pl. -en, 
subhastation, public auction. 

fnbhaftieren, v. a. (§) to sell 
by public auction. 

Subjekt, u., —(c)8, pl. —e, 
subject || ſchlechtes ~, bad egg, 
black sheep. [sonal. 

ſubjektip, a. subjective, per- 

Subjektivität, 7, sub- 
jectivity. 

Sublimät, n., -(e)8, pl. ~e, 
sublimate. 

fublimiéren, v. a. (6) (chem.) 
to sublimate. 

Sublimſergefäß, u. sublimat- 
ing- vessel. 

Sublimſẽ rung, /., ~, pl. -en, 
(chem.) sublimation. 

ſublunäriſch, a. sublunary. 

Subordination, J., ~, sub- 
ordination, subordinacy. 

ſubordinſe ren, v. a. (h) to 
subordinate. 

Subreltor, m. subrector. 

ſubſidiäriſch, a. subsidiary. 

Subjtdien, pl. subsidies, pl. 

Subfiitenz, f., ~, subsistence. 

fubfiftiérent, v. n. (0) to subsist. 

Subſkribént, m., -en, pl. -en, 
subscriber. 

jubjtvibiéren, v. n. (h) (auf 
acc.) to subscribe (to). 

Subjtription, J., ~, pl. -en, 
subscription. 

Subſtantiv, u., -(e)s, pl. -e, 
(gr.) substantive. [stance. 

Subftäng, J., , pl. -en, sub- 

ſubſtituie ren, v. a. (h) to sub- 
stitute (one thing ſor another). 

Subſtitüt, m., -en, pl. -en, 
substitute. 

Subſträt, u., -le)s, pl. e, 
basis, foundation. 

fubjumieren, v. a. (h) (unter 
acc.) to embrace, to imply (in). 

Subtangente, J., ~, pl. -n, 
(geom.) subtangent. 

ſubtil, a. subtile, subtle. 

ſubtiliſſeren, v. a. (h) to sub- 
tilise, [tility. 

Subtilität, /., , pl. -en, sub- 

fubtrahieren, v. a. (h) to sub- 
tract. 

Subtrattion, /., ~, pl. -en, 
subtraction. 

Subvention. J., ~, pl. -en, 
grant(-in- aid). 

&üde, /., ~, pl. -n, search, 
Ei | auf der „nach, in quest 
of. 


Südeifen, u. (cur.) probe. 
ſüchen, v. a. (h) to seek, to 
look for |] (fic) bemühen) to at- 


. 


tempt, to endeavour || Aus⸗ 
flüchte ~, to use shifts, to fence, 
to shuffle, to prevaricate || 
V. geſucht. 

Sücher, m., 8, pl. ~, seeker, 
searcher || (chir.) probe. 

Sücht, J., ~, mania, passion || 
fallende ~, (med.) falling-sick- 
ness, epilepsy. 

Süd, m., -(e)s, pl. -e, boiling. 

Süd, m., -(e)s, pl. -e, south || 
(Wind) south wind. 

Sid, ſüd: -früchte, f. pl. 
Italian fruits, pl. || -öſt, m. 
southeast || —ojtlidj, a. south- 
east(ern) || —pol, m. antarctic 
pole, South Pole || fee, f. South 
Sea || -wärt3, ad. southward || 
-ivéit, m. southwest || (Wind) 
southwest wind || —tvéjter, m. 
sou’ wester || -weitlich, a. south- 
west(ern) || -wind, m. south 
wind. 

Südel: -arbeit, F. scamped 
work || -fodj, m. slovenly cook. 

Supdelei, /., ~, pl. -en, scamped 
work || (Malerei) daub. 

fiid(e)lig, a. slovenly. 

ſüdeln, v. n. (§) to bungle |] 
(malen) to daub. 

Süden, m., -8, south || im ~, 
in the south |] gegen , nach ~, 
southward, 

Siidler, m., -s, pl. ~, bungler|| 
daub. 

ſüdlich, a. southern er 
Wind, m. southerly wind. 

Süff, m., 8, (Fam.) boozing, 
tippling. 

ſüffig, a. (fam.) tasty. 

Suffix, u., -es, pl. -e, suffix. 

Suffragänbiſchof, m. suf- 
fragan. gest. 

ſuggerſẽren, v. a. (5) to sug- 

Suggeſtiön, J., ~, pl. en, 
suggestion || (med.) suggestion 
by means ofanimal magnetism. 

Suggeſtivfrage, /. leading 
question, 

fühlen, ſich, v. 7. (h) to wallow. 

ühne, J., ~, pl. n, atone- 
ment, expiation. 

fühnen, v. a. (0) to expiate, to 
atone for. [erifice. 

Sühnopfer, u. expiatory sa- 

Suite (ſwite), fi, ~, pl. n, 
retinue, train. 

Sulkürs, m., Sukkürſes, pl. 
Sukkürſe, reinforcements, pl. 

ſukzeſſip, ad. little by little, 
bit by bit. 

Sultan, m., —(e)8, pl. -e, 
sultan. 

Sultanin, J., ~, pl. -nen, 
sultana, sultaness. 


Sülze, F., ~, pl. -n, brawn (in 
jelly). 


fülzen, v. a. (h) to pickle, 
Silgtotelett, n. outlet in aspic, 


Sümach, m., —(€)8, (bot.) 
sumach. 

Summa, f., ~, sum || » Sums 
märum, sum total || in ~, al- 
together. 

Summänd, m., -en, pl. -en, 
item. 

ſummäriſch, a. summary. 

Sümme, 75 — pl. n, sum, 
sum total || in », in short, 
taking all in all. 

ſümmen, v. a. (5) to hum (a 
tune, etc.) || ~, v. n. (h) to buzz, 
to hum. 

fummieren, v. a. (h) to sum 
up, to cast up || fid) =, v. r. (5) 
to run up. 5 

Sumpf. m., -(0)3, pl. Sümpfe, 
(& fig.) bog, morass. 

Sumpf: -baldrian, m. (bot.) 
marsh-valerian || —beere, 
mossberry ||—boden, m. marshy 
ground || -land, n. moorland || 
-otter, /. small otter || —pflange, 
f. plant growing in bogs || 
vogel, m. bird inhabiting 
bogs || -waifer, u. bog-water || 
-weibe, /. (orn.) marsh-harrier. 

fumpfig, a. boggy, fenny, 
marshy. [buzz. 

ſümſen, v. u. (h) to hum, to 

Sund, m., -le)s, pl. —e, 
straits, pl,, sound. 

Sind, find: -flut, /. deluge, 
the Flood || -los, a. sinless, 
impeccable opfer, n. sin- 
offering. 

Sünde, /., , pl. -n, sin. 

Sünden: —bekenntnis, n. 
confession of sins || -Dod, m. 
scapegoat || erlaß, m. (ec.) 
absolution fall, m: fall of 
man || —geld, u. ill-gotten gains, 
pl. || (fam.) exorbitant price || 
Enecht, m. slave of sin || —Inft, 
F. burden of sin || —feben, u. 
sinful life || —Iphn, m. wages 
(pl.) of sin || -pfuhl, m. sink of 
iniquity || -regiſter, n. long 
list of sins. 

Sünder, m., -8, pl. ~; Stine 
derin, J., , pl. nen, sinner || 
armer », delinquent || ein alter 
=, Ham.) an old offender. 

fündhaft, a. sinful, iniquitous. 

Sündhaftigkeit, J., ~, sinful- 

fündig, a. sinful. ness. 

fündigen, v. u. (6) to sin. 

Sündigkeit, F. ~, sinfulness. 

ſündlich, a. sinful, 

Sündlichkeit, f., ~, sinfulness. 

füperfein, a. superfine. 

Superintendent, m., -en, pl. 
-en, superintendent, 

Superintendentür, /., ~, pl. 
-en, superintendency. 

Superior, m., -8, pl. Su⸗ 
periören, superior. 

Supeviovritiit, /. ~, superiority, 
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Superkaͤrgo, m., 8, pl. -8, 
supercargo. 
ſüperklug, a. sapient, priggish 
(fam.) too clever by halt” em 

Superlativ, m., —(e)8, pl. -e, 
(gr.) superlative degree. 
Süppchen, u., -8, pl. ~, soup. 
Suppe, J., ~, pl. -n, soup || 
(Bouillon⸗) clear soup |] (Ein= 
brenn⸗) thick soup jdm. die ~ 
verſalzen, (fam.) to spoil one’s 
game. 

Suppen: -anftalt, J. soup- 
kitchen |] —fleifdj, n. (culin.) 
meat for making soup, stock- 
meat || -fräuter, n. pl. pot- 
herbs, pl. || löffel, m. table. 
spoon || (Kelle) soup-ladle || 
=napf, m.soup-bowl ||-fdjitffel, 
F. soup-dish, tureen -teller, 
m. soup-plate || -terrine, J. 
soup-tureen |] -topf, m. por- 
ridge-pot. 

Supplement, n., -(e)3, pl. -e, 
supplement || -band, m. sup- 
plementary volume. 

Supphit, J., ~, pl. -en, peti- 
tion. [petitioner. 
Supplikänt, m., -en, pl. -en, 
Suhremät, m. ck n., -(03; 
Suprematie, F., ~, supremacy. 

Surrogät, u., -(€)8, pl. -e, 
surrogate. [suspend. 
ſuspendü ren, v. a. (h) to 
Suspenſiön, J., ~, pl. -en, 
Suspension. 

Suspenforium, u., —8, pl. 
Suspenſörien, suspensory. 
füR, a. sweet -es Waſſer, n. 
fresh water [-e Worte, n. pl. 
honeyed words, pl. 

Süß: holz, n. liquorice || ~ 
raſpeln, (fam.) to talk soft 
sawder, to wheedle || -holz⸗ 
raſpler, m. ( fam.) spoon || —= 
ſpeiſe, J. sweetmeat || -waifer, 
n. fresh-water || —twafferfiid, 
m. fresh-water fish || -wafjer= 
pflanze, F. aquatic plant. 
Süße, J., ~, sweetness. 
fügen, v. a. (h) to sweeten. 
Süßigkeit, J., ~, l. -en, sweet- 
ness || —elt, pl. sweetmeats, 
sweets, pl. 
fiiplich, a. sweetish |] (b. s.) 
fulsome, mawkish. 

Süßling, u., -(€38, pl. e, 
fop, coxcomb, ladies“ man. 
Sybarit, m., -en, pl. -en, 
sybarite. & 
jybavitifd), a. sybaritic(al). 
Syenit, m., -(€)8, wl. -e, 
(min.) syenite. 

Sykomöre, ., ~, pl. »n, 
(bot.) sycamore. 
ſyllab ieren, v. a. (J) to syl- 
labise, to divide into syllables. 
Syllogismus, m., ~, pl. Syl⸗ 
logismen, syllogism. 


ſyllogtſtiſch, a. sylogistic(al). 
Sulvpe, Sulphide, J., , pl. 
-1t, sylph. 

Symbol, u., -le)s, pl. -e, 
Symbol. 

Symbölik, f, ~, pl. en, 
symbolism. 

iymbalifch, a. symbolic(al). 
Shmbolum, n., 8, pl. Shm⸗ 
bola, V. Symbol. 

Symmetrie, f., ~, symmetry. 
ſymmektriſch, a.symmetric(a)). 
jympathẽtiſch, a. sympathe- 
tic(al). 

Sympathie, J., », pl. -n, 
sympathy. 

ſympäthiſch, a. (jdm.) con- 
genial (to one). 
ſympathiſſeren, v. u. (h) (mit) 
to sympathise (with), to feel 
drawn (to). 

Symphonie, 7, , pl. n, 
symphony. 

Symptöm, n., -le)s, pl. -e, 


symptom. 

ſymptomätiſch, a. (für) symp- 
tomatic (of). 

Synagoge, fr ~, pl. -n, 
synagogue. 

Synchronismus, m., ~, pl. 
Syuchron{smen, synchronism. 
ſynchroniſtiſch, a. synchron- 
istic. syndicate. 
Synditat, u., -(e)s, pl. Ke, 
Shndikus, m., ~, pl. Syne 
diken u. Syndizi, syndic. 
Syndde, f., », pl. n, synod. 
Synonhm, u., -(¢)S, pl. e u. 
-a, synonym. 

ſynonhm, a. synonymous. 
Synöptiker, m., -8, pl. =, 
synoptic, sy noptist. 

. F., , pl. -en, (97.) 


syntax. 

ſynthetiſch. a. synthetic(al). 

Shohilis, /. , (med.) syphilis. 

ſuyphilftiſch, a. syphilitic. 

* Shrup, V. Sirup. 

Syſtem, v., -le)s, pl. e, 
system. 

ſyſtemätiſch, a. systematic(al). 

ſyſtematiſſe ren, v. a. (h) to 
systematise. 

Szene, J., ~, pl. n, scene || 
in ~ ſetzen, to get up, to mount 
|| fich in ~ jegen, to show off. 

Ggenervieé, J., ~, pl. u, 
scenery. 

ſzeniſch, a. scenic. 


T, t, u., ~, pl. , T, t. 

1 Tüback, V. Tabak. 

Tabagie (tabaſchi), f., ~ pl. 
n, smoking-room, divan. 


Tüäbak, Mey -(93, pl. k, to- 


baceo || (Schnupf-) snuff || ~ 
ſchnupfen, to take snuff. 

Täbak: -aſche, F. tobacco- 
ashes, pl. || -bau, m. tobacco- 
culture || -blatt,n. tobacco-leaf 
|| —bitchje, f.. tobacco-canister || 
-geruch, m. tobacco-smell || —= 
handel, m. tobaceo-trade || —= 
händler mn. tobacconist, tobaceo- 
dealer || -handlung, f. tobacco- 
shop || -faften, m. tobacco-jar || 
pflanze, /. (bot.) tobacco-plant 
|| —pflangung, / tobacco-plan- 
tation [rauch, m. tobacco- 
smoke raucher, m. tobacco- 
smoker - ſchnupfer, m. snuff- 
taker || -beridjleik, m. tobac- 
conist’s shop. 

Täbaks: -beutel, m. tobacco-- 
pouch || -Dofe, F. (Schnupf⸗) 
snuff-box, tobacco-box || —fal- 
legium, u. smoking-club || —= 
pfeife, /. tobacco-pipe || -rolle, 
f. tobacco-roll. 

Tabatiere (-tjäre), f., ~, pl. 
=n, snuff- box. 

tabelläriſch, a. in tables. 

Tabelle, J., ~, pl. n, table, 
schedule. 

Tabernakel, u., -8, pl. ~, 
Tabernacle. 

Taderne, J., ~, pl. -n, tavern. 

Tableau (tabs), u., 8, pl. —8, 
tableau ~! (theat.) tableau 

Table d'hote (tab! dot), J., ~~, 
table d’höte, ordinary. 

Tablett, n., -(e)s, pl. -e, tray. 

Tablette, J., ~, pl. -n, tablet 
|| (med.) tabloid. 

Sabulit, u., -( O8, pl. -e, 
boarded floor. 

Tabulatür, f., ~, pl. -en, 
tablature. 

Tabulétt, u., -le)s, pl. e, 
pedlar’s box || (Brett) shelf. 

Tabulétt: -kram, m. pedlar's 
ware || —framter, m. pedlar. 

Taburctt, u., —(¢)3, pl. -e, 
tabouret, low stool. 

Tädel, m., -, pl. , blame, 
censure, reproach |] (in der 
Schule) bad mark || ohne ~, 
blameless. 

Tädel, tädel: -los, g. fault- 
less, blameless || -loſigkeit, /, 
faultlessness, blamelessness 
-incjt, F. censoriousness || —= 

üchtig, a. censorions. 
eat a. faulty, blame- 
worthy, censurable. 

tadeln, v. a. (Y) to find fault. 
with, to blame, to censure, to 
take exception to. 0 

tädelnswert, tädelnswürdig, 
a. blamable, censurable. 

Fadler, m., -8, pl. , fault- 
finder, censurer, carper. 

Täfel, J., , pl. m, table, 
large boar (in Läden) 
counter, shop-board || (Platte) 
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plate || (Schul-) blackboard || 
(Schiefer) slate || (fig.) (Eſſen) 
dinner || offene ~ halten, to keep 
open table. 

Tuüfel, täfel: -aufſatz, m. 
centre-piece, epergne || -be= 
ſteck, n. knife, fork, and spoon || 
„bier, u. dinner-ale, table-beer 
|| -birne, f. dessert-pear || —= 
blei, u. sheet-lead || —butter, /. 
eating-butter || -Deder, m. 


butler || -felfen, m. table-rock ||. 


-förmig, a. tabular || -freuden, 
f. pl. pleasures (pl.) of the 
table || -gelder, n. pl. table- 
money || -gejdjirr, un. table- 
plate, utensils, pl. || (ſilbernes) 
silver || -glas, n. plate-glass || 
-gut, . domain, demesne || 
-land, u. table-land || —mufif, 
F. music at table || -runDde, /. 
table-guests, pl. || —fdjiefer, m. 
slate || -jervice, u. table-service 
| -werl, n. boarded work, 
wainscoting ||—tvein, m. dinner- 
wine || -zeug, u. table-linen || 
zimmer, u. dining-room. 
üfelhen, u., -8, pl. , tablet. 
täfeln, v. n. (h) to sit at table, 
to dine. [wainscot. 
täfeln, v. a. (5) to board, to 

Täffet, Täft, m., -(e)8, pl. -e, 
taffeta. [taffeta. 

täffeten, taͤften, a. made of 

fig, m., —(€)8, pl. -e, day || 

(Licht) light || der des Herrn, 
the Lord's Day, Sunday || der 
jüngfte ~, Doomsday, Day of 
Judgment || bei -e, in the day- 
time || ~ für ~, day by day || in 
guten und böſen -en, through 
good and evil report || in weni⸗ 
gen -en, in a few days || von ~ 
zu , from day to day || einen 
~ unt den andern, every other 
day || diefer -e, within a few 
days || nächſter -e, one of these 
days, shortly || heute iiber acht 
-¢, this day week es wird =, 
it dawns, the day breaks || an 
den ~ bringen, to bring to light 
|| an den „legen, to disclose, to 
evince || ait den ~ fommen, to 
become known, to come to 
light || in den ~ hineinleben, to 
live improvidently. 

Täg, tig: -bau, m. (min.) 
open-working, crop-out || —= 
falter, m. butterfly || —fdjeit, a. 
shunning the light of day || 
—tiglidj, ad. every mortal day 
I »= und Nachtgleiche, F. (astr.) 
equinox. 

Lage, tige: -arbeit, f. day's 
work || —blatt, n. daily paper || 
buch, u. journal, diary || —= 
Dieb, m. (fig.) idler, loiterer, 
wastrel || -fahrt, 7. day’s 
journey || -gelder, n. pl. daily 
allowance -lohn, m, daily 


pay or wages, pl. || -löhner, m. 
day-labourer, journeyman || —- 
löhnern, v. n. (h) to work as a 
day-labourer |] -reije, F. day’s 
journey || -werf, u. day’s work, 
routine, round of duty. 

Tägen, n.,-8, daybreak || (fig.) 
(der Künſte 2c.) dayspring. 

tigen, v. u. impers. (§) to 
dawn || e3 tagt, the day is 
breaking || ~, v. n. (h) Our.) 
to meet, to sit. 

Tüges: -anbruch, m. day- 
break, dawn - befehl, m. order 
of the day || -beridjt, m. daily 
report || —billett, u. (rail.) re- 
turn-ticket available for one 
day || -geipräd), u. topic of the 
day || helle, /. light of day || 
-kaſſe, f. (theat.) box-office || 
-länge, F. length of the day || 
-licht, u. daylight || ord⸗ 
nung, F. (parl.) order of the 
day [an der ~ jein, to be the 
order of the day || zur ~ übers 
gehen, to pass on to the order 
of the day || —pojt, F. daily post 
IL-breife, 7. daily press -zeit, 
F. daytime |] zu jeder ~, at every 
hour of the day. 

täglich, a. daily. 

tagsüber, ad. in the daytime, 

Taille (tälje), f., ~, pl. -n, 
waist. 

Takelage (takeläſche), J., ~, pl. 
-n, (mar.) tackling, rigging, 
tackle. 

täkeln, v. a. (h) (mar. ) to 
tackle, to rig. 

Tükelung. J., ~, pl. -en; 
Tülelwerk, n. (mar.) rigging. 

Tilt, m., —(e)8, pl. -e, (mus.) 
time, measure || (Abteilung) bar 
(Feingefühl) tact || aus dem —e, 
out of time |] den ~ angeben, to 
give the time, || ~ halten, to 
keep time || ~ fchlagen, to beat 

e. 


tim 
Tilt, tält: -feſt, a. steady in 
keeping time || (fig.) firm |] -2 
feſtigkeit, /. steadiness in keep- 
ing time || (fig.) firmness, 
mastery los, a. tactless || 
—lofigteit, f. tactlessness |] —- 
mäßig, a. (mus.) in (the right) 
time || -meifer, m. (mus.) me- 
tronome || —fdjlag, m. beat || 
-itod, m. baton || -itrid), m. 
(mus.) bar || -teil, m. division 
of the bar || -boll, a. tactful. 
taktſé ren, v. n. (h) (mus.) to 
Tt. F =, pi 

„V., », pl. -en, (mil. 
ition pi aa eh 
Täktiker m. 8, pl. , tactician. 
täktiſch, a. (mil.) tactical. 
Tal, Ny -(¢)$, pl. Tiler, 
valley. 
Tal, tal: -äbwärts, ad. 
downhill -fahrt, f. descent || 


—keſſel, m. basin || -mulde, 7. 
narrow valley || -ſchlucht, J. 
glen || -johle, F. bottom of a 
valley || -jperre, f. dam across 


a valley || -weg, m. road 
through a valley. 

Salar, N., —(e)5, pl. , 
gown. 


Talent, u., —(¢)8, pl. -e, talent 
|| gefellige -e, pl. accomplish- 
ments, pl. 

talent: -Ios, a. untalented || 
—voll, a. accomplished, gifted, 
talented. 

Täler, m., -8, pl. , thaler, 
three-mark piece. 

Tälg, m., —(¢)8, tallow, suet || 
(licht, u. tallow-candle. 

tälgig, a. tallowy, tallowish, 
suety. 

Tälisman, m., -le)s, pl. —e, 
talisman. 

Tälje, F., ~, pl. n, (mar.) 
long-tackle || -teep, u. (mar) 
laniard. bowse. 

es v. a. (Y) (mar.) to 
Kr If, ., -(€)8, pl. e, (min.) 
0. 


Tall: -erde, f. magnesia |] 
-ſtein, m. talc, soap-stone. 

Tälmi, n., —8, talmi || (fg.) 
pinchbeck. 

Tälmud, m., —(e)3, Talmud. 

talmüdiſch, a. Talmudical. 

Talon (talöng), m.,—8,pl.-8, 
talon, dividend-warrant || (im 
Spiel) stock. 

Tamarinde, /., ~, pl. n, 
(bot.) tamarind(-tree) || —nz 
mark, u. pulp of the tamarind. 

Tamariske, F., ~, pl. -n, 
(bot.) tamarisk, 

Tämbour (bur), m., -8, pl. 
-e, drummer. 

Tamburin, u., -le)s, pl. e, 
tambourine || -nadel, f. tam- 
bour-needle. 

Tämtam, n., -8, pl. -8, 
tom-tom, 

Tänd, m., -(e)s, knicknacks, 
pl., trumpery, trifles, pl. 

Tündelä, J., ~, pl. en, 
trifling, toying || (fig.) flirting. 

Tindelmartt, m. rag-fair. 

tändeln, v. u. (h) to trifle, to 
toy || (Ng. ) to flirt. 

Tändler, m., -8, pl. =, triſler. 

Tang, m., -le)s, pl. -e, (bot.) 
seaweed. 

Tangente, F., ~,pl.—n, (geom.) 
tangent. 

Tann, m., 8, fir-wood || —= 
apfel, m. V. Tannenzapfen. 

Tänne, F., ~, pl. n, (bot.) 
fir, fir-tree. 
tännen, a. (made of) fir. 
Tännen: baum, m. fir-tree || 
-hain, m. fir-grove || -harz, u. 
resin from fir-trees || -(harz)= 
ſaͤure, J. (chem.) abietie acid || 
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holz, n. fir-wood, deal |] == 
wald, m. fir-wood |] -zapfen, 
m. pine-cone, fir-cone, 

Tännicht, u., -(e)8, pl. e, 
thicket of young firs. 

Tannin, n., —(e)3, (chem.) 
tannin, tannic acid. 

täntalſauer, a.; -ſaures Salz, 
n. (chem.) columbate. 

Tläntalusqualen, f. pl. tan- 
talising torments, pl. || jdm. ~ 
bereiten, to tantalise one, 

Täntchen, u., 8, pl. , auntie. 

Tänte, J., ~, pl. -n, aunt. 

Tantieme (tangtiäme), f., ~, 
pl, n, royalty, percentage, 
share. 

Tins, m., -es, pl. Tänze, 
dance zum — auffordern, to 
invite to dance. 

Tänz, tanz: -bür, m. dancing- 
bear || —bein, u.; das ~ ſchwin⸗ 
gen, (fam.) to foot it || -boden, 
m. dancing-room, ball-room || 
-feit, u. dance, ball |j -gejell= 
ſchaft, 5 daneing-party || == 
karte, /. programme || —funft, 
J. art of dancing || -Iofal, u. 
restaurant, etc. with dancing- 
hall || -Iuft, F. love of dancing || 
-luſtig, a. fond of dancing || 
-meiſter, m. dancing-master || 
-muſik, /. dance-music || —ord- 
nung, /. dancing-arrangement, 
programme - platz, m. dancing- 
ground || -faal, m. V. —bodert || 
-idritt, m. dancing-step || —- 
ſchuh, m. dancing-shoe, pump 
|| -ihule, f. dancing-school || 
-ſtunde, J. dancing-lesson || —= 
wut, F. rage for dancing. 

Tänzchen, u., -8, pl. , carpet- 
dance, (fam.) hop, spin. 

tänzeln, v. n. (§) to skip about 
(won Pferden) to curvet. 

tänzen, v. u. (h) to dance. 

Tänzer, w., —8, pl. -; Tite 
zerin, J., », pl. -nen, dancer 
(Mittänzer) partner || (Ballett-) 
opera-dancer, 

Tapẽt, un., -(e)s, pl. e; aufs 
„bringen, to introduce, to 
broach aufs kommen, to 
come up for discussion. 

Tapete, J., ~, pl. -n, wall- 
paper, paper-hangings, pl. || 
(gewirkte) tapestry. 

Tapeten: —borte, /. paper- 
border || -fabrif, /. wall-paper 
factory -fabrilant, m. wall- 
paper manufacturer |] -händ= 
ler, m. wall-paper dealer || —= 
leiſte, F. room-border || -pa= 
pier, u. wall-paper, paper- 
hangings, pl. || -tür, /. ta- 
pestried door || -wirker, m. ta- 
pestry-maker. 

Tapezſer, m., -5, pl. -e; 
Tapezierer, m., 8, pl. m; 

German and English, 


paper-hanger, upholsterer —= 
ware, /. upholstery. 

‚tapezieren, v. a. (h) to paper. 

ZTapezierung, J., , pl. -en, 
papering. lant. 

tapfer, a. brave, valiant, gal- 

Täpferkeit, J., ~, valour, bra- 
very, gallantry || -Smedaille, /. 
medal for bravery. 

Tüäpir, m., —(e)8, pl. —e, 
(zool.) tapir. 

Tapiſſerie, J., ~, pl. n, 
Berlin-wool work |] -geſchäft, 
n. fancy-workshop, 

täppen, v. u. (h) to grope 
atäppiſch RE 

täppiſch, a. awkward, clumsy. 

Taps, W., Tipſes, pi. Laie 
clumsy fellow. 

Tira, /., , (com.) tare. 

Taräntel, f., ~, pl. -n, (xool.) 
tarantula. 
un v. a. (H) (com.) to 


re. 
Tarif, m., -(e)s, pl. e, (com.) 
tariff. 


Tarif: ⸗ſatz, m. tariff-rate || 
-weſen, 2. scheme of tariffs. 

tarifieren, v. a. (h) to tariff. 

Tärnkappe, /. cap of invisi- 
bility, 

Taröck, n., -(e)s, taroc. 

Tartine, /., ~, pl. n, (mar.) 
tartan, 

Lirtide, J., , pl. -u, target. 

Tartüff, N., -(08, pl. — u. 
-$, hypocrite, 

Täſche, /., =, pl. n, pocket || 
(Beutel) bag, pouch |] in die ~ 
greifen, to pay || fid) (dat. die 
„zuhalten, to pull close one’s 
purse-strings || in die - ſtecken, 
to pocket. 

Tüſchelkraut, u. shepherd’s- 
purse. 

Täſchen: -ausgabe, / pocket- 
edition || -buch, 2. pocket-book 
(Almanach) annual || —dieb, m. 
pick-pocket || vor -en wird ges 
warnt! beware of pick-pockets ! 
|| -format, n. pocket-size || —= 
futter, u. pocket-lining || geld, 
nm. pocket-money, allowance || 
-kalender, m. pocket-almanack 
|| -fompag, m. pocket-com- 
pass |] -meijer, u. pocket- 
knife || -piftol, u., -puffer, m. 
pocket-pistol || -ipiegel, m. 
pocket-mirror || -jpieler, m. 
juggler, conjurer || -jpielerei, /. 
jugglery, sleight of hand || -= 
ſpielerkünſte, f. pl. juggling⸗ 
tricks, pl. || -tuch, u. pocket- 
handkerchief || -uhr, J. watch 
|| -wörterbud), u. pocket-dic- 
tionary. 

Tüichner, m., -, pl. , purse- 
maker, trunk-maker, 

Lilie, J., , pl. -u, cup. 

Tat; -empfindung, /. sense 


of feeling || -finn, m. sense of 
touch || -zirkel. m. callipers, pl. 

Taſtatũr, /., ~, pl. en, (mus.) 
key- board, keys, pl. 

taͤſtbar, a. palpable, tangible. 

afte, F., , pl. -n, (mus.) key. 

täſten, v. a. (h) to feel || ~, 
v. N. (h) to grope (about). 

Täſter, m., 8, pl. , feeler, 
antenna -zirkel, m. calliper- 
compasses, pl. 

Tit, J., , pl. -en, deed, act, 
action || (rühmliche) exploit || 
die ~ dem Worte folgen laſſen, 
to suit the action to the word 
in der ~, in fact, indeed |] auf 
friſcher , in the very act || 
jdm. mit Rat und ~ beijtehen, 
to advise and help one effica- 
ciously. 

tat, impf. von tun. 

Tat, tat: -beſtand, m. facts 
(pl.) of the case || kraft, f. 
energy kräftig, a. energe- 
tic(al) || —fadje, /. fact, matter 
of fact || -ſächlich, a. actual. 

Titen, täten: —dDrang, — 
durſt, m. fervid activity, 
strenuousness || -duritig, a. 
energetic, strenuous || -10$, a. 
inactive || -reich, —voll, a. fruit- 
ful in achievements, strenuous. 

Täter, m., -8, pl. , doer || 
(Übeltäter) perpetrator. 

tätig, a. active, busy, up and 
doing. 

Tätigkeit, /., pl.-en,activity. 

tätlich, ad. active, actual |] 

(gewaltſam) violent. 

Tätlichkeit, J., , pl. -en, 
act of violence. 

tätowſc ren, v. a. (h) to tattoo. 

Tätowierung, J., ~, pl. -en, 
tattooing. 

tätſcheln, v. a. (h) to fondle. 

Tätterich, m., —(c)8, (fam.) 
(the) trembles, pl. 

Tatze. F., * pl. lt, paw, claw. 

Tau, 1. m., -(e)s, dew || 2. , 
N., —(¢)8, pl. -e, (mar.) cable, 
rope. 

Tan: ende, u. rope-end || —2 
fall, m. dew-fall || -punft, m. 
thaw-point || -tropfen, m. dew- 
drop || -wetter, u. thaw. x 

taub, a. deaf (Nuß) empty || 

-er Hafer, m. wild oats, pl. || 
~ machen, to deafen |] ~ fein 
gegen, (Ng. ) to turn a deaf ear to. 

Taub, taub: -neſſel, /. (Hot.) 
dead nettle - ſtumm, a. deaf 
and dumb, deaf-mute 
ſtummelr), m. ch f. deaf- mute 
-ſtummenanſtalt, 7, -ſtum⸗ 
meninſtitut, n. deaf-and-dumb 
institute || -ſtummheit, /. deaf- 
and-dumbness. 

Täübchen, N., —8, pl. , little 
dove || mein =! (fam.) my love! 
duckie! } 

27 
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Taube, J., », pl. n, pigeon || 
(poet.) dove. 

Zänben, tinben: artig, a. 
columbine || -auge, N. dove’s 
eye || -üugig, a. dove-eyed || 
Sei, n. pigeon’s egg || -falle, m. 
(orn.) pigeon-hawk - farbe, F. 
columbine colour -farbig, —= 
grau, a. dove- coloured fuß, 
m. (bot.) pigeon- foot ||-habicht, 
m. V. falke [-haus, n. dove- 
house, columbary || -miſt, m. 
pigeon’s dung || -neit, n. 
pigeon’s nest, dove’s nest || 
-poſt, J. pigeon-express || -= 
ſchlag, m. dove-cot, columbary || 
-ſchwanz, m. (Schmetterling) 
hawk-moth [ -zucht, F. breeding 
of pigeons. 

Tauber, Täuber, m., 8, pl. , 
cock-pigeon. 

Taubheit, /., ~, deafness. 

Tüubin, J., ~, pl. -nen, hen- 
pigeon. 

tauchen, v. u. (h) to dive. 

Tälüchente, /. (orn.) diver. 

Tälcher, m., 8, pl. ~, diver. 

Täücher: -anzug, m. diving- 
dress || -glocke, /. diving-bell |] 
-tunit, f. art of diving || ~fdhiff, 
n. diving-ship || -Ituhl, m. 
ducking-stool. 

täten, v. n. impers. (h) to 
thaw. 

Täuf: -alt, m. baptism || —= 
becken, u. baptismal font || 
—buch, u. baptismal register || 
bund, m. baptismal covenant|| 
kapelle, /. baptistery || -kleid. 
n. baptismal robe -name n), 
m. christian name || -pate, m. 
&f. godfather, godmother || —= 
ſchein, m. certificate of baptism || 
-ſchmaus, m. christening-feast 
-ſtein, m. font, baptistery || —= 
tag, m. christening-day||-tud), 
n. baptismal cloth || -waſſer, n. 
baptismal water || -zeuge, m. 
godfather, sponsor || —geugin, /. 
godmother. 

Taufe, J., , pl. n, baptism, 
christening || die empfangen, 
to be christened, to be baptised || 
aus der „heben, to stand god- 
father or godmother to. 

tänfen, v. a. (h) to christen, 
to baptise || (mar. & fam.) to 
duck, 

Täufer, m., -8, pl. , bap- 
tiser [Johannes dev ~, John 
the Baptist. 

Täufling, m., -(08, pl. e, 
child to be baptised, 

taugen, v. u. (h) to be worth || 
(zu) to be fit (for), to be good 
(for) nichts ~, to be good for 
nothing. 

Tan genidts,m.,~u.—nichtjes, 
pl. -nichtſe, ne’er-do-weel, 
Scape-grace, scamp. 


Taube — Teil 


täglich, a. able || (von Sachen) 
useful |] (für, zu dat.) fit (for). 

Tänglichteit, f., =, ability |] 
usefulness || fitness. 

tamig, a. dewy. 1 

Taumel, m., -—8, giddiness || 
(ig.) intoxication || —Iold, m. 
(bot.) darnel. 

tanın(e)lig, a. giddy. 

tänmeln, v. u. (h) to reel, to 
stagger, to be giddy. 

Tauid, M:, -es, pl. -e, ex- 
change, barter. 

Täliſch, tänſch:-geſchäft, n., 
-handel, m. exchange, barter |j 
-mittel, n. medium of ex- 
change || -weije, ad. by way of 
exchange. 

tãũ ſchen, v. a. c n. (h) (gegen) to 
exchange (for) || (com.) to bar- 
ter || die Rollen ~, (fig.) to 
change places. 

täüſchen, v. a. (h) to deceive, 
to delude || ſich =, v. r. (6) to 
deceive oneself, to be deceived 
or mistaken. 

thijdend, a. delusive, illusory 
|| -e Ahnlichkeit, f. bewildering 
likeness, 

Timmicher,m.,-5, pl.~,barterer. 

Täniherdi, J., ~, pl. -en, de- 
lusion, deception. 

uihung, J., ~, pl. -en, 
(eigene) illusion || (eines andern) 
deceit, deception || optijche ~, 
optical illusion. 

tau ſend, a. thousand || der Tau⸗ 
fend! the deuce! || zu Tauſen⸗ 
den, by thousands |] (von Volks⸗ 
maſſen) in thousands. 

Tan ſend, tänſend:-fach, -fäl⸗ 

ig, d. thousandfold || -fuß, m. 
milleped(e) || -gilldentraut, u. 
(bot.) centaury || -jührig, a. 
of a thousand years, millen- 
nial || das —e Reich, u. the Mil- 
lennium || -fiinjtler, m. con- 
jurer, Jack-of-all-trades||—mal, 
ad. a thousand times |] —fafa, 
m. devil of a fellow || -[hön, u. 
(bot.) amaranth. 

Tänjender, m., -8, pl. =, 
thousand. 

tanfenderlei, a. of a thousand 
different sorts. 

tanjendite, a. thousandth. 

Tantologie,. F., , pl. -n, 
tautology. 

tautoldgiich, a. tautological. 

Tix, m., -es, pl. e, yew-tree. 

Taxam'ter, m., -8, pl. 
taximeter, 

Taxation, f., ~, pl. -en, taxa- 
tion, valuation, appraisement. 

Tarütor, m., -8, pl. Taxatũ⸗ 
ren, valuer, appraiser. 

Tire, /., ~, pl. -n, set rate, 
tariff || (Steuer) tax nach der 
verkauft werden, to be dis- 
posed of at a valuation. 


~, 


tariéret, v. a. () to value, to 
appraise. 

Zarierer, V. Taxator. 

Zarierung, V. Taxation. 

Ta xus, m., , pl., yew(-tree). 

Technik, /., ~, technics, pl. || 
(mus.) technique || (Einzelhei⸗ 
ten) technicalities, pl. 

Techniker, m., 8, pl. , tech- 
nical engineer. 

Technikum, n., 3, technical 
school. 

techniſch, a. technical er 
Ausdruck, m. technical term. 

Technologie, f-, ~, pl. -n, 
technology. 

technolüögiſch, a. technological. 

Techtelmechtel, u., -8, pl. =, 
intrigue. 

Teckel, m., 8, pl. , dachs- 
hund. 

Tedtum, u., -8, pl. 8, (ec.) 
te-deum, 

Te, m., -8, pl. -e, u. —8, 
tea || grüner ~, green tea. 

Tee: baum, m. tea-tree || 
blatt, u. tea-leaf |) Brett, u. 
tea-tray || -büchſe, F. . tea- 
eanister (leine) caddy || -ge⸗ 
ſellſchaft, /. tea-party || -Tanne, 
f. tea-pot || -füjthen, u. ten- 
caddy || —feffel, m. tea-kettle |} 
(fam.) blockhead. || -kränz⸗ 
chen, n. tea-party || -löffel, m. 
tea-spoon || —mafdine, /. tea- 
urn || -tofe, f. tea-rose || —fieb, 
n. tea-strainer || -ftraud, m. 
tea-shrub || —taffe, J. tea-cup || 
-tifch, m. tea-table |} -topf, m. 
ige || -zeug, u. tea-things, 


Teer, m., —(¢)8, pl. -e, tar. 
Teer: farben, /. pl. tar- 
colours, pl.||-jade, F (fig.) Jack 
Tar leinwand, /. tarpaulin || 
-ofen, m. tar-kiln öl, n. 
tar-oil || -pappe, f. tar-board, 
roofing-felt || -waifer, un. gas- 
liquor || -werg, u. black oakum. 

ter ren, v. a. (h) to tar. 

teerig, a. smeared with tar, 
tarry. 

Teich, m., —(e)8, pl. -e, pond: 

Teich: -binſe, /. (bot.) bul- 
rush || -forelle, f. pond-trout |} 
-gräber, m. pond-digger = 
gras, n. sedge || -Tilie, 7. (bot.) 
water-lily || -mufdjel, f. pond- 
cele. | -tofe, F. (bot.) can- 

ock. 


Teifun, m., -8, typhoon. 
Teig, m., -(e)8, pl. -e, dough, 
paste. 

teig. a. (Obſt) overripe, mellow. 
Teig: —rädchen, n. jagging- 
iron || -tolle, J. rolling- pin. 
téigig, a. doughy. 

Teil, m. & n.,.-(08, pl. e, 
part || (Anteil) portion, share || 
(eines Werks) part, volume 


u 
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der größte ~, the greater part || 
(die meiſten) most (of) || edle -e, 
Pl. vital parts, pl. || zum , in 
part, partly || jdm. zuteil wer⸗ 
den, to fall to one’s share || zu 
gleichen —en, share and share 
alike || ich für meinen ~, as for 
me, as far as I am concerned. 

Teil, teil: betrag, m. quota 
-haben, v. n. irr. (h) (an dat.) 
to have a share (in), to par- 
ticipate (in) || -haber, m. (com. 
partner || -nahıne, /. (an dat.) 
partieipation (in) || (fig.) sym- 
pathy (with) || -nahnıslos, a. 
unconcerned ||—nabirstofigteit, 
F. uneoncern || —nabmsvoll, a. 
solicitous || nehmen, v. n. ar. 
(5) (au dat.) to participate, to 
take part (in) || (fig.) to sym- 
pathise (with) || nehmer, m. 
participator || —f@eibe, /. gra- 
duating-machine {| —ftrede, 7. 
section || —tveife, ad. in part || 
. d.; —e Zahlung, /. part- 
payment || -zirfel, m. divider. 

teilbar, a. divisible. 

Teilbarkeit, J., ~, divisibility. 

Teilchen, u., 8, pl. , particle. 

teilen, v. a. (h) to divide |j (an⸗ 
teilig) to share || (abteilen) to 
partition (off) || fich , v. r. (h) 
to split || (ſich gabeln) to fork. 

Teiler, m., 8, pl. , divider |] 
( math. divisor. 

teilhaft, teilhaftig, a. par- 
taking, sharing, participating 
einer Sache (gen.) werden, to 
partake of, to share, to get a 
part in a thing. 

teils, ad. partly, in part. 
Teilung, F., ~, pl. -en, division 
|| sharing, partition. 

Teilungs: linie, f line of 
division or of demarcation |] —= 
vertrag, m. treaty of partition || 
-zahl, /. (math.) dividend || —= 
zeichen, n. (gr.) mark of divi- 
sion. 

Tein,n.,-(e)8, (chem.) theine. 

Teint (ting), m., s, pl. -8, 
complexion. 

Tetholz, V. Tiekholz. 

Telegramm, u., -le)s, pl. —e, 
telegram, wire. 7 

Telegrämm: -adreſſe. /. tele- 
graphic address -forınular, 
n. telegraph-form. 

Telegraph, m., -en, pl. -en, 
telegraph. 

Telegräphen: —amt, u. tele- 
graph-office || —beamte(r), m. 
telegraph-clerk || -Draht, m. 
telegraph-wire || Lleitung. 
linie, f. telegraph-line 
ftange, 7. telegraph-pole |] —- 
ftation, J. V. amt. 

Telegraphit, f.,~, telegraphy. 
‚telegraphieren, v. a. & N, (0) to 
telegraph, to wire, 


telegräphiſch, a. telegraphic 
e Nachricht, f. lee. f 

Telegraphiſt, m., en, pl. 
-en, telegraphist, (telegraphic) 
operator. { 

Teleologie, f., ~, teleology. 

teleolögiſch, a. teleological. 

Telephön, u., -(e)s, pl. -e. 
telephone ans ~ rufen, to 
call up. 

Telepbön: -anſchluß, m. tele- 
phonic connexion || -leitung, f- 
telephonic circuit II -itelle, 
call-station || -zelle, F. call-vox. 

telephoniéren, v. a. & n. (h) 
to telephone. 

Teleſtöp, n., -le)s, pl. -e, 
telescope. 

teleſtöpiſch, a. telescopic(al). 

Teller, m., -3, pl. ~, plate 
hölzerner ~, trencher. 

Teller, teller: -Deiden, u. 
doily || -eijen, n. sort of trap 
for wild animals || -förınig, a. 
plate-shaped || —geftell, u. plate- 
rack ||-fnedjt, m. dumb-waiter |] 
-muſchel, 7. (vol.) limpet || —= 
tuch, u. napkin || -Voll, m. ; ein 
», a plateful || -würmer, m. 
plate-warmer. 

Tellürium, n., -8, pl. Tel⸗ 
lürien, orrery. 

Tempel, m., -8, pl. , temple. 

Tempel, tempel: -bau, m. 
construction of a temple || 
<dienft, m. temple-service || 
herr, m. Knight-Templar || -= 
orden, m. order of the Temple, 
order of St. John of Jerusalem |] 
raub, m. sacrilege || -räuber, 
-ſchänder, m. desecrator || -= 
ſchänderiſch, a. sacrilegious. 

Teémperafarbe, J. distemper. 

Temperament, u., -le)s, pl. 
e, temperament, disposition || 
(Feuer) spirits, pl. 

temperament: —I08, a. spirit- 
less || -voll, a. full of spirits, 
impulsive. 

Temperänzler, m., -8, pl. =, 
total abstainer. 

Temperatür, F., ~, pl. -en, 
temperature -wechſel, m. 
change in temperature. 

temperieren, v. a. (h) to 
temper. 

Templer, m. V. Tempelherr. 

Tempo, n.,—8, pl. —8 u. Tempi, 
(mus.) time, measure || (mil.) 
movement || int , in time. 

temporär, a. temporary. 

temporifieven, v. n. (b) to 
temporise. 

Tenäfel, m. & N, -3, pl. . 
(typ.). visorium, copy-holder || 
(chir.) tenaculum. 

Tendenz, J., ~, pl. -en, ten. 
dency roman, m. novel 
with a purpose. h floured. 

tendenziös, a. biassed co- 


Tender, m., s, pl. ~, (rail.) 
tender. . i * 

Tenne, J., ~, pl. n, floor, 
threshing- floor. 5 

Tennis, n., ~, tennis, 

Tennis: -plak, m. tennis- 
court || —fpiel, u. (game of) 
tennis. : 

Tenor, m., l(e)s, pl. —e u. 
Tender, tenor I -geige, f. tenor- 
viol. 5 

Tenorfft, m., Zen, pl. -en, 
tenor(-singg. 

Teutämen, *., 8, pl. mina, 
preliminary examination. 

Teppich, m., -le)s, pl. e, 
1 (Tapete) tapestry. 
Teppich: -ſchoner, m. drugget 
|| -wirfer, m. carpet-manu- 
facturer, carpet-weaver. 

Terebinthe, J., , pl. -n, (bot.) 
terebinth. 

Termin, m., -le)s, pl. e, 
term, time, appointed day 
einen ~ fegen, to fix a time. 

Termin, termin: -gelchäft,n., 
handel, m. option-business |] 
-weiſe, ad. by instalments, at 
stated times || -zuhlung, 7 
instalment. 

Terminologie, J., , pl. n, 
terminology. 

Terne, f-, ~, pl. n, ternion. 

Terpentin, m., —(e)8, turpen- 
tine. 

Terpentin: —baum, m. tur- 
pentine-tree||-geijt, m. (chem.) 
spirit of turpentine || -harz, . 
(chem.) abietin || öl, u. oil of 
turpentine. 

Terrain (terräng), u., —8, pl. 
8, ground. 

Terräſſe, fay» pl. -u, terrace, 

terräſſenförmig, a. in the form 
of a terrace, terraced. 

terraffieren, v. a. (0) to ter- 
race. 

Terrine, J., , pl. -u, tureen 
(Fleiſch⸗) pot of potted meat. 

territorial, a. territorial. 

Territoriülgerechtigkeit, „. 
territorial Privilege, sover- 
eignty. 

Territörium, u., 8, Pl. rien, 
territory. ſrorism. 

Terrorfsmus, m., , ter- 

Terrortſt, m., -en, pl. -en, 
terrorist. 

terroriſtiſch, a. terrorist. 

Tertinner, m., —8, 
scholar of the third class (in 
England) fourth-form boy. 
‚Zertiünfieber, ua. (med.) 
tertian ague, tertian fever. 

tertiär, a. tertiary. 

Terz, /. ~, pl. -en, (Fechten, 
Kartenſpiel) tierce || (mus.) 
third. 

Terzeröl, ., —(€)5, pl. e, 
pocket-pistol. 4 
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Terzett — Tier 


Terzett, n., -le)s, pl. e, 
tiercet, trio. 2 

Teſching (teſchäng), u., —(e)8, 
pl. -e u. 8, small gun. 

zeit, m., -es, pl. -e, (chem.) 
test, cupel. 

Teſtament, n., —(e)8, pl. -e, 
testament, (last) will || (ee.) 
Testament || ohne ~, intestate. 

teſtamentäriſch, teſtamentlich, 

a. testamentary. 

Teſtaménts: -erbe, m. Gur.) 
testamentary heir -eröffnung, 
f. opening of the will || -boll= 
ſtrecker, m. (jur.) executor (of 
a will) || -jeuge, m. witness to 
a will, 

Zeitator, m., -8, pl. Teſta⸗ 
tören, testator. 

teitieren, v. a. (G) (bezeugen) 
to testify ||», v. N. (h) to make 
a will. 

Teftierer, m. V. Teſtator. 
Tejtitel, m., 8, pl. , (an.) 
testiele. 

Teträrch, m., -en, pl. -en, 
(Vierfürſt) tetrarch. 
Tetrarchie, /., ~, pl. n, 
tetrarchy. 

tẽüer, a. dear, costly, ex- 
pensive] (fig.) dear teure Zeit, 
F. dearth || hoch und ~ ſchwören, 
verſprechen, to swear, to pro- 
mise solemnly || jdm. - zu ſtehen 
kommen, to cost one dear. 

Teüerung, fr ~, pl. -en, 
scarcity, dearth, 
zTäfe, J., ~, pl. n, (min.) 
depth, 


Teufel, m., -8, pl. =, devil |} 
ein armer =, a poor fellow || 
vom ~ beſeſſen, possessed of the 
devil || man ſoll den ~ nicht an 
die Wand malen, talk of the 
devil and his tail will appear! || 
~ noch mal! blank it! dash it! || 
hol' ihn der „| drat him! || geh’ 
zum ~! go to the deuce! 

Teéſifelchen, u., 8, pl. , imp, 
devilkin. 

Teufelei, /., ~, pl. -en, devilry, 
devilish trick. 

Teufelin, /., ~, pl. -nen, fiend. 

Teufels: -banner, -beſchwö⸗ 
rer, m. exorcist -beſchwö⸗ 
rung, f. exorcism || braten, 
m. (am.) rake-hell, limb || 
braut, J. hag brut, 7. 
devil’s brood I- dreck, m. (bot.) 
asafcetida || -junge, —ferl, m. 
dare-deyil || (Prachtkerl) brick || 
-kind, n. imp of Satan. 

teũfliſch, a. devilish, diabolical. 

ktkéütſch, V. deutſch. 

Tert, ., -es, pl. e, text 
idm. den ~ Lefen, (fam.) to read 
one a lesson or lecture || weiter 
int -e! go on! 

Text, tert; -ausgabe, /. text 
buch, n. (einer Oper) book, 


libretto, words, pl. || kritik, f. 
textual criticism || —fritifer, 
m. textual critic || -mäßig, a. 
textual || -worte, n. pl. original 
wording. [dustries, pl. 

Textilinduſtrie, /. textile in- 

Thal ꝛc., V. Tal 2c. 

Than, m., -(e)s, pl. -e u. 8, 
thane. 

That ꝛc., V. Tat 2c. 

Theater, u., —8, pl. , theatre 
(Bühne) stage. 

Theater: -beſuch, m. play- 
going -beſucher, m. play-goer 
—billett, n. theatre-ticket —= 
coup, m. stage-trick - dichter, 
m. dramatist, playwright || —= 
direktor, m. theatrical man- 
ager || -effelt, m. stage-effect || 
-held, m. stage-hero || —fajfe, 
F. box-office || -leben, u. theat- 
rical profession || —pringeffin, 
F. (b. s.) actress || -itüd, n. 
play -boritellung, /. theat- 
rical performance || -wejen, n. 
theatrical affairs, pl. || —gettel, 
m. play-bill. 

theaträliſch, a. theatrical. 

Thee ꝛc., V. Tee ꝛc. 

Thein, V. Tein. 

Thefsmus, m., , theism. 

Thema, u., -8, pl. Themen 
u. Themata, theme, subject. 

Theodolft, m., -(c)8, pl. -e, 
theodolite. 

Theokratſ, fs , pl. -n, 
theocracy. 

theokrätiſch, a. theocratic(al). 

Thevldg(c), m., -en, pl. -en, 
theologian, divine. 

Theologie, /., ~, pl. -u, theo- 
logy || Doktor der ~, Doctor of 
Divinity (D.D.). 

theoligijd, a. theological. 

Theorem, n., -le)s, pl. =e, 
theorem. 
theoretifch, a. theoretic(al). 
tbeoretilieten, vn. (h) to 
theorise, 
pean f., ~, pl. -n, theory. 
Theofoph, m., -en, pl. -en, 
theosophist. 

Theofophie, f., ~, theosophy. 

i 

The riak, m., -(e)s, treacle. 

Therme, /., ~, pl. -u, thermal 
spring. 

Thermometer, n. & m., 8, 
pl, ~, thermometer, 

Theſe, Thẽſis, /., ~, pl. Theien, 
thesis. 

Thon ꝛc., V. Ton 2c, 

Thür ꝛc., V. Tor 2c. 

Thrän we, V. Tran rc. 

Thräne ꝛc., V. Träne ac. 

Thrön, m., le)s, pl. -eu.-en, 
throne || auf den ~ ſetzen, to raise 
to the throne, to enthrone || 
vom e ſtoßen, to dethrone, to 
depose. Pi 


Thrön: -beiteigung, J. ac- 
cession to the throne || -be= 
werber, m. claimant to the 
throne, pretender || -erbe, m. 
hereditary princelj-erledigung, 
F. regal vacancy || —folge, /. suc- 
cession ||-folger, m. heir to the 
throne ||—himunel,m. baldachin, 
canopy || -räuber, m. usurper || 
-rede, F. Royal speech, speech 
from the throne || -janl, m. 
presence-chamber || -jejjel, m. 
chair of state {| -wedjiel, m. 
accession of a new sovereign. 

thrönen, v. u. (6) to sit en- 
throned || (fig.) to reign. 

thün ꝛc., V. tun 2c. 

Thünfiſch, m. (ien. ) tunny. 

Thymian, m., -le)s, (Bot.) 
thyme. 

Tiära, J., ~, pl. Tiüren, tiara, 

ticken, v. n. (5) to tick. 

ticktäck, ad, pit-a-pat. 

tief, a. deep || (niedrig gelegen) 
low || (Stimme) bass |] (fig.) 
profound || im —ften Frieden, in 
the lap of peace |] in -en Ge⸗ 
danfen fein, to be in a brown 
study |] in —fter Nacht, in the 
dead of night || aus -ſtem Her⸗ 
zen, from the bottom of one’s 
heart] im -ſten Herzen, in one’s 
heart of hearts || ~, ad.; atmen, 
to draw a deep breath || ~ in 
Schulden ſtecken, to be over 
head and ears in debt || fic) ~ 
erniedrigen, (fig.) to demean 
oneself, to stoop low || » vers 
letzen, to cut to the quick. 

Litf, tief: —bahu, /. under- 
ground railway || -bau, m. 
works (pl.) below the street- 
level || -betrüßt, a. (deeply) 
distressed || -beivegt, a. deeply 
moved || -blau, a. dark-blue || 
-blickend, a. deep-sighted || 
-denkend, a. profound -gang, 
m. (mar.) draught - gebeugt, 
a. bowed down, deeply af- 
flicted || -gefühlt, a. heartfelt || 
—qveifend, a. radical || -ſchwarz, 
a. deep-black || —fee, J. deep- 
sea || -ſeeforſchung, /. deep- 
sea sounding || -ſinn, m. me- 
lancholy || ni, a. melan- 
choly, wistful || —jinnigteit, /. 
V. -ſinn || -tönend, a. deep- 
sounding, deep-toned |] -wur= 
zelnd, a. deep-rooted, 

Tiefe, J., ~, pl. -u, depth 
(fig.) profoundness, profundity, 

Tiefenmeſſung, /. deep-sea 
sounding. 

Tie gel, m., 8, pl. ~, crucible, 

Tiekholz, n. teak-wood. 

Tier, u., —(e)8, pl. -e, animal || 
(vierfiißiges) beast || (bei der 
Jagd) deer, hind || ein großes ~, 
(fam.) a swell, a bigwig, „ 


Tier: — Todes: 
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Tier, tier: -ähnlich, a. beast- 
like || -anbeter, m. worshipper 
of animals || -art, F. species || 
—argnei, /. veterinary medicine 
Il -avgueifunde, 7. veterinary 
science || -arzneiichute, f. ve- 
terinary school || -arjt, m. 
veterinary surgeon, (fam.) vet || 
5 age a. veterinary || -aus⸗ 
ſtopfer, m. taxidermist || -aug- 
ſtopfungskunſt, /. taxidermy || 
-bändiger, m. animal-tamer || 
-fabel, f. animal-legend || 
-freund, m. lover of animals || 
-garten, m. zoological gardens, 
pl. || -Ereis, m. (astr.) zodiac || 
unde, J. zoology || -maler, 
m. painter of animals || —= 
pflanze, F. zoophyte || -quäler, 
m. tormentor of animals || — 
quiilerét, F. cruelty to animals || 
-reidj, n. animal kingdom || 
-ſchutzverein, m. society for 
the prevention of cruelty to 
animals || -ftüd, n. (arts) 
animal-picture || -wärter, m. 
keeper (of wild beasts). 
Tierchen, u., 8, pl. , little 
animal. 
Tierheit, /., ~, animal nature || 
(b. S.) brutishness. 
tik riſch, a. animal || (b. 8.) 
brute, brutal, bestial. 
Tiger, m., -8, pl. , tiger || -= 
fell, ., -haut, /. tiger-skin. 
Tigerin, J., , pl. -nen, 
tigress. [speckle. 
tigern, v. a. (b) to spot, to 
tfigbar, a: extinguishable || 
(Schuld) redeemable. 
Tigbarteit, J., ~, extinguish- 
ableness || redeemableness, 
tilgen, v. a. (0) to strike out, 
to efface || (annullieren) to an- 
nul || (eine Schuld) to pay, to 
discharge (a debt) || (ſühnen) to 
make good. : 
Tilgung. f.,»,pl.-en, striking 
out, obliteration || annulment || 
payment || making good. 
Tlgungs: -kaſſe, J., Fonds, 
m. sinking-fund || —geidjen, n. 
(typ.) dele, deleatur. 
Tlugeltangel, m. & n., -8, 
J. ~, music-hall. 
Tinktür, /., , pl. -en, tinc- 
ture. 5 
Tinte, J., ~, pl. u, ink 
(Schattierung) tint [blaue ~, 
violet ink in der ~ ſitzen, to 
be in a scrape. ' 
Tinten: -faß, u. inkstand, 
ink-pot || —fild), m. (ich.) 
cuttle-fish, squid || —fled, m. 
blotch, blot, ink-spot || —gla$, 
N. ink-glass || -horn, n. ink- 
horn || -klecks, m. ink-blot |] 
-tledier, -kuli, m. (am.) ink- 
slinger, hack, quill-driver || —= 
pulver, u. ink-powder || 


ftedjer, m. ink-horn || -itift, m. 
ink-pencil -wiſcher, m. pen- 
wiper. 

tippen, v. u. (6) (an, auf ace.) 
to touch gently, to tap. 

Tiräade, J., ~, pl. -n, tirade, 
heroics, pl. 

Tirailleur (tiraljör), m., -8, 
pl. e, skirmisher, tirailleur. 

tirillieren, v. u. (0) to warble, 

Tiſäne, F., , pl. —n, ptisan. 

Tiſch, m., -(e)8, pl. -e, table 
(Tafel) board || bet e, at table 
|| zu —e bitten, to invite to din- 
ner || den ~ decken, to lay the 
cloth || einen guten = führen, 
to keep a good table || zu —e 
gehen, to sit down to dinner |] 
zum e des Herrn gehen, to par- 
take of the Lord's Supper. 
Tiſch: bier, n. table-beer, 
dinner-ale || -blatt, n. table- 
top || -Deife, 7. table-cloth || —= 
ede, /. corner of a table - ende, 
N. (oberes) head, (unteres) foot 
of the table || -gänger, m. 
boarder || —gebet, u. grace || 
-genoſſe, m. companion at 
table, fellow-guest || -gerät, n. 
utensils (pl.) for the table || 
-gejellihaft, J, company at 
table, guests, pl. || -geipräd, 
N. table-talk || —gejtell, x. 
trestle || -glode, /. dinner-bell 
klappe, 7. leaf of a table || 
-lade, f. table-drawer || —= 
lampe, /. standing-lamp || —= 
läufer, m. strip of lace, ete., 
laid across a table || —meffer, 7. 
table-knife || -platte, J. table- 
board |} —rede, 7. toast, after- 
dinner speech || -rüdeı, . 
table-turning || -tuch, 2. table- 
cloth || -uhr, f. table-clock || 
-wein, m. table-wine || -zeit, 
f. meal-time || —geug, u. table- 
linen. 

Tiſchlein, n., —3, pl. ~, small 
table |] »eded-did, n. magic 
table. 

Tiſchler, m., 8, pl. », joiner. 

Tiſchler: arbeit, f. joiner’s 


work, joinery |] -bank, f. 
joiner’s bench || -geſelle, m. 
journeyman-joiner || -hand⸗ 


werk, u. joiner’s trade || —ho= 
bel, m. joiner’s plane || -fitt, 
m. mastic || -leim, m. strong 
glue || -meifter, m. master- 
joiner || -werfzeug, n. joiner’s 
tools, pl. 

Tillers, fs m, pl. en, 
joiner’s trade, cabinet-work. 
tiſchlern, v. 2. (9) to dojoiner’s 
work, 4 
Titan, m., -en, pl. -en, Titan. 
titänenhaft, a. Titanic. 
Titel, m., 8, pl. , title 
Gnſpruch) claim f (überſchrift) 
heading. - 


Titel, titel: -bild, u. frontis- 
piece || -blatt, . title-page || 
-bogen, m. title-sheet || —fopf, 
m. catchword, headword || —= 
kupfer, u. frontispiece || rolle, 
F. title-röle || -fudht, F. rage for 
titles [-ſüchtig, a. greedy after 
titles || -bignette, F. (typ.) 
vignette on the title-page. 

Titulärrang, m. brevet-rank. 

Titulatür, 7, ~, pl. 
titles, pl. [style. 

titulieren, v. a. (h) to title, to 

Tivoli, u., —8, pl. —8, (Spiel) 
bagatelle. 

Toaſt (töſt), m., -es, pl. -e, 
health, toast || einen ~ aug 
bringen or halten, to propose a 
toast || einen ~ auf jdn. aus⸗ 
bringen, to toast one. 

Tob, töb: ⸗ſucht, /. raving, 
madness || —fiidjtig, a. raving, 
mad || -ſuchtsanfall, m. fit of 
raving madness. 

tiben, v. n. (6) to rave || 
(Sturm) to roar, to rage || (fig.) 
to bluster. > 

Töchter, ., ~, pl. Töchter, 
daughter || höhere ~, (fam.) 
young lady. 8 

Tochter: kind, u. daughter’s 
child || -kirche, /. filial church, 
chapel of ease || -mann, m. 
daughter’s husband || —ftadt, F. 
colonial town. 

töchterlich, a. daughter-like. 

Töchterſchule, f. girls’ school 
höhere =, school for young 
ladies, 

Tod, M., -(8, pl. =. death, 
demise, decease || der ſchwarze 
=, the Black Death || den e 
geweiht, doomed || den „finden. 
to meet one’s death || ſich (dat.) 
den geben, to kill oneself || fich 
auf den erfälten, to catch one’s 
death of cold || auf den = krank, 
hopelessly ill || Kampf (en.) auf 
und Leben, fight to the death 
mit -e abgehen, to depart this 
life || fich zu -e grämen, to wear 
oneself to death by grieving || 
zu —e hetzen, (auf der Jagd) to 
run down || (fig.) to hunt (a. 
simile) to death || zum e vers 
urteilen, to condemn to death. 

Tod, tod: -ähnlich, a. death- 
like || -feind, m. mortal enemy 
I -feindihaft, f mortal en- 
mity, deadly hatred || rauf, 
a. sick to death || -miüde, a. 
tired to death || —fiinde, f.. 
deadly sin, mortal sin. 

Todes, tödes: -ahnung, f- 
presentiment of death || -angſt, 
F. agony || —angeige, F. obituary 
notice || -art, f. manner of 
death || engel, m. angel of 
death || -fall, m. case of death, 
decease, death || -furdit, f. 
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tödlich — Torpedo: 
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fear of death || -gedanke, m. 
thought of death || —gefabr, /. 
danger of one’s life || in = 
ſchweben, to be in mortal dan- 
ger jahr, n. year of death 
-kampf, m. agony of death || 
-mutig, a. death-defying || —- 
nachricht, /. news of one’s 
death || —not, 7. V. -gefahr 
—qual, /. pang of death, death- 
throe || —fdjaner, m. horror of 
death || -{alaf, m. V. Toten⸗ 
fchlaf || -fdjweik, m. cold sweat 
of death || —fto%, m. death- 
blow, finishing-blow || -ftrafe, 
f. capital punishment || 
ſtreich, m. death-blow, finish- 
ing-stroke || -ftunde, /. hour 
of death || -tag, m. day of 
death || -urteil, u. sentence of 
death || verbrechen, u. capital 
crime || -borbote, m., -zeihen, 
n. death-token, sign of death. 
tödlich, a. mortal, deadly. 
Tödlichteit, f., , deadliness. 
*tödt 2c,, V. tot 2c. 
* tödtlich ꝛc., V. tödlich ac. , 
Töga, /., ~, pl. Tögen, toga. 
Toilette (toatétte), 7., ~, pl. 
-n, toilet-stand |] (Kloſett) 
lavatory || (Anzug) toilette, dress 
|| ~ machen, to dress || in großer 
~, in full dress || fie iſt bei der 
~, She is at her toilet. 
Toiletten: -gegenſtand, m. 
article of dress || —feife, f. 
toilet-soap || -jpiegel, m. dress- 
ing-glass. 
Tofaier, m., —8, Tokay-wine. 
toleränt, a. tolerant. 
Toleranz, J., , toleration. 
tolerieren, v. a. (h) to tolerate. 
töll, a. mad, frantic |] (wun⸗ 
derlich) strange || (fam.) wild, 
extravagant [er Streich, m. 
mad prank [er Gefelle, —er 
Kerl, m. mad fellow || -es Zeug, 
N. nonsense || ~ machen, to 
drive mad, to madden || ~ wer⸗ 
den, to run mad || zum ~ wer⸗ 
den, (fig.) enough to drive one 
mad 


ad. 

Töll, toll: -apfel, m. mad- 
apple || -beere, /. (bot.) bella- 
donna, deadly nightshade || -= 
haus, n. madhouse, lunatic 
asylum || -häuslev, m. lunatic, 
bedlamite || -kirſche, F. (bot.) 
V. —beere || -kopf, m. madcap || 
-kühn, q. foolhardy || -Fühne 
beit, f. foolhardiness, temerity || 
wut, /. canine madness. 

Tölle, J., ~, pl. -n, tuft. 

Töllheit, /., >, pl. -en, mad- 
ness. 

Tölpatſch, m., -es, pl. e; 
Tulpel, m., -8, pl. , clumsy 
fellow, dunce. [pidity. 
‚zölpeläi, J., , pl. -en, stu- 


tölpelhaft, a. clumsy, dull, 
cloynish. 2 

Tölpelhaftigkeit, J., ~, clum- 
siness, awkwardness, dulness, 

tölpiſch, a. awkward, dull. 

Tomäte, F., . pl. n, (bot.) 
tomato. 

Tömbak, m., -(e)s, tombac, 
pinchbeck. 7 

Tömbola, /., ~, pl. Tömbolen, 
charity lottery. 

Ton, 1. m., -(e)5, pl. Töne, 
(Schall) sound || (mus. & fig.) 
tone] (Betonung) accent || (Ton⸗ 
art) key, strain || (in der Ma⸗ 
lerei) tone, tint, shade |] feiner 
, (fig.) politeness || guter, 
ſchlechter , good, bad form 
den ~ angeben, (fig.) to set the 
fashion || 2. , m., —(€)8, pl. -e, 
clay, potter’s earth. 

Ton, tin: -abitand, m. inter- 
val || -angebend, q. setting the 
fashion, fashionable, leading 
-angeber, m. leader || -att, /. 
(mus.) key ||-artig, a. clayey || 
-dichter, m. (musical) com- 
poser || -eiſenſtein, m. (min.) 
argillaceous iron-stone || -erde, 

(min.) clay, argillaceous 
earth || -fall, m. cadence || 
-folge, /. tune, melody || = 
führung, F. modulation 
kunſt, 7. (science of) music || 
-künſtler, m. composer, mu- 
sician || -leiter, f. (mus.) scale, 
gamut || —papier, n. toned or 
tinted paper || —pfeife, /. clay- 
pipe, churchwarden || -jaß, m. 
composition || -jelzer, m. com- 
poser || -ſetzung, J. V. -ſatz 
-ſilbe, F. accented syllable || 
-ſyſtein, u. musical system 
1 7 * N. note || (gr.) accent. 
tönen, v. u. (h) to sound. 
tönern, a. clayey, earthen. 
tonig, a. clayey. 
ti il, a. (med.) tonic, 

Tonne, fs ~, pl. -n, tun, 
cask || (Bier=)barrel || (mar) ton. 

Tonnen, tönnen: 7fiſch, m. 
salt cod || -fradıt, /. freight by 
the ton || -geld, u. tonnage || 
-gewölbe, u. cylindrical vault |] 
-weife, ad. by barrels, by tuns. 

Tonfür, F. , pl. -en, tonsure. 

Tontine, J., , pl. n, tontine. 

Top, Topp, m., 8, pl. Töppe, 
(Mar.) mast-head. 

Top: -maſt, m. (mar. ) top- 
mast reep, n. (mar. ) guy 
—fenel, u. (mar.) top-sail. 

Topas, m., Topafes, pl. To⸗ 
päſe, topaz || -fluß, m. arti- 
ficial topaz. ; 

Topf, m., -le)s, pl. Töpfe, 
pot || in einen werfen, (Ng. ) to 
lump together. 

Topf: blume, /. flower grow- 


‚ing in a pot || -derfel, m. pot- 


lid || -gewädjs, n. plant grow- 
ing in a pot ||-guder, m. (fam.) 
meddler in domestic details || 
-leder, m. lick-platter, lick- 
trencher |j —boll, m. potful. 
nnen, n., 8, pl. , small 


Pot, 

Töpfer, m., -8, pl. =, potter. 

Töpfer: —arbeit, /. pottery, 
potter’s work erde, f. pot- 
ter's earth || -geidirr, u. V. 
-ware || -handwerk, n. pot- 
ter's trade || -marft, m. pot- 
market, pot-fair || -meijter, m. 
master-potter || -jdeibe, J. 
potter’s wheel |} -ton, m. pot- 
ter’s clay || -ivare, J. potter’s 
ware, pottery || -werkſtatt, /. 
potter’s workshop || —jeug, u. 
earthenware, pottery. 

Topogräph, m., —en, pl. -en, 
topographer. 

Topographic, J., ~, pl. n. 
topography. 

topogräphiſch, a. 
phic(al). 

Zopp, V. Top. 

topp! done! agreed! || =, ich 
wette! I am on! done with 
you! 

Tor, 1. m., -en, pl. -en, fool, 
simpleton || 2. =, N., —(¢)8, pl. 
e, gate. 

Tor: -angel, f. hinge || -- 
fahrt, / gateway || —flligel, m. 
wing of a gate || -geld, n. gate- 
money || -glode, /. gate-bell || 
-hüter, m. gate-keeper || —< 
riegel, m. bar of a gate 
-idjlieier, _ m. porter, door- 
keeper [-ſchluß, m. shutting 
of the gates || noch vor ~, (fig.) 
at the eleventh hour |] - ſchlüſſel, 
m. key of the gate || —fdjreiber, 
m. gate-clerk || -iperre, /. gate- 
shutting || -wadje, /. guard at 
a gate weg, m. gateway. 
Bev m., —(¢)8, pl. -e, peat, 


urf, 

Torf: -aſche, /. peat-ashes, 
pl, || -boden, m. peat-soil || -= 
erde, F. turf-earth || —fener, u. 
peat-fire || -gräber, m. peat- 
cutter || -grube, f. turf-pit || 
händler, m. turfman || -Iand, 
moor, n. peat-soil, peat-bog || 
-ſtecher, m. turf-cutter. 

Torheit, J., , pl. -en, folly, 
foolishness, foolish action. 

töricht, a. foolish, silly. 

Erin, f., ~, pl. —nen, fool, 
simpleton, foolish woman, 

töxkeln, v. 1. (J to stagger, to 
reel. sack. 

Torntiter, m., -8, pl. , knap- 

Torpedo, m., —8, pl. -8, tor- 
pedo, , 

Torpedo: —boot, u. torpedo- 


boat || -bootzerſtörer, m. de- 
stroyer, 


topogra- 


Torſo — Tranchiermeſſer 


423 


Törſo, m., -8, pl. 8, trunk. n. realm of the dead i -richter, 
: Tort, m., —(¢)$, wrong, injury. | m. judge of the dead || —fdheitt, 


Törtchen, u., -8, pl. , small 
tart, tartlet. . 

Torte, F., , pl. -n, tart, cake 
I’-nbäder, m. pastry-cook. . : 
Tortũr, f., , pl. -en, torture. 
töſen, v. u. (h) to roar. 

tit, a. dead, deceased || —e 
Hand, F. (jur.) mortmain -es 
Kapital, n. dead or unapplied 
capital. 

Tot, tit: -geboren, a. dead - 

rn, still-born || -maden, 
v. a. (h), -ſchlagen, v. a. ar. 
ch) to kill’ || hießen, v. a. 
arr. (§) to shoot, to kill ich 
laſſe mich ~, wenn ..., my life 
on it that.. —fdjlag, m. 
manslaughter || —fdjliger, m. 
manslayer {| (Waffe) life-pre- 
server || -jhweigen, v. a. irr. 
(h) to burke|| -weinen, ſich, v. r. 
(5) to cry one’s heart out. 
totäl, a. complete. 

Total: -eindrud, m. general 
impression || -leijtung, J. (tech.) 
are effect || -juntine, /. (sum) 
to 


Totaliſätor, m., -8, pl. To⸗ 
taliſatären, totaliser. 

Totelr), m., -n, pl. =n; 
ate, /., -n, pl. -n, dead person 
die Toten, pl. the dead, pl. 
laß die —n ruhen, leave the dead 
in peace. 
töten, v. a. (h) to kill, to put 
to death || (fig.) (das Fleiſch) to 
mortify || die Zeit ~, to kill 
time, 

Töten, töten: -ader, m. 
churchyard || amt, n. mass 
for the dead || -bahre, /. bier || 
blaß, a. deadly pale |) -hläſſe, 
F. paleness of death || -bleich, 
a. deadly pale eule, /. 
screech-ow! || -farbe, F. death- 
colour, livid colour || —feier, /. 
memorial celebration || —ge- 
läutle), u. death-knell || —ge- 
ripbe, u. skeleton || —gerid, m. 
death-scent- ||. -geſang, m. 
funeral song, dirge || —qeipraid, 
N. dialogue of the dead || — 
glocke, 7. funeral bell, knell, 
passing-bell |] -gräber, m. 
grave-digger, sexton || —qritft, 
F. funeral vault || '—hemd(e), 2. 
shroud, winding-sheet || —flage, 
F. lamentation for the dead —= 
kopf, m. death’s-head || (Schmet⸗ 
terling) death’s-head moth. || 
—-lijte, f. obituary, bill of mor- 
tality || —mabl, u. meal at a 
funeral [-marſch, m. funeral 
march, dead march || —masfe, 
f. death-mask «|| -muſik, 7. 
funeral music || opfer, n. 
Sacrifice offered for the dead 


=regifter, u. V. -liſte |) -veid, 


m. certificate of death || -ſchild, 
N. hatchment || —ftiffe, F. dead 


calm -tanz, m. Dance of 


Death || uhr, /. Käfer) death- 
watch || —urne, /. funeral urn || 
wache, /. wake. 

Tötung, J., ~, pl. en, kill- 
ing || (fig.) mortification, 

Toupet (tupe), u., -8, pl. -8, 
toupet, toupee, 

Tour (tür), /, ~, pl. —en, 
turn, round || (Haar-) front || 
(Ausflug) excursion (Strecke) 
part of a journey (eines Tan⸗ 
zes) figure, set in einer ~, at 
a stretch, 

Touriſt, m., -en, pl. -en, 
tourist. 

Tournee, f., ~, pl. —8, tour 
(theat.) starring-tour. 

Tourniquet (turnite), u., —8, 
pl. 8, turnstile (cher,) turni- 
quet. 

Tourn fre, J., ~, pl. n, good 
form || (Kleidung) bustle. 

Toxikologſt, J., ~, toxicology. 

Trab, m., -(e)8, trot || im», 
at a trot || ~ reiten, to trot. 

Trib: -reiten, u. trotting || 
-rennen, u. trotting-match. 

Trabänt, m., -en, pl. -en, 
satellite. 

träben, v. u. (.) to trot. 

Träber, m., 8, pl. , trotter. 

Trice, V. Traſſe. 

Trächt, F., ~, pl. -en, (Laſt) 
load, charge |] (Kleider) dress, 
apparel || (Kleidermode) fashion 
|| ~ Prügel, (fam.) flogging, 
sound drubbing. 

Traidten, u., 8, (nach) endea- 
vours, pl., aspiration (after). 

trächten, v. u. (5) (nach) to 
strive (after), to aspire (after, 
to) (zu) to endeavour or try 
(to) (jdm. nach dem Leben ~, to 
attempt one's life. 

trüchtig, a. pregnant, with 
youns -e Kuh, J. cow with 

1 


call. 

Trüchtigkeit, f., ~, pregnancy. 
traeieren, V. traſſieren. 
Tradition, J., ~, pl. -en, 
tradition. 

traditionell, a. traditional. 
traf, impf. von treffen. 
Trafik, m., -le)s, pl. —8; 
F., ~, pl. -en, tobaceo-shop. 
Trafikänt, m., -en, pl. -en, 
tobacconist. 

Tragänt, m.; -le)s, (bot.) 
tragacanth || milk-vetch. 
Frag: -bahre, J. stretcher || 
balken. m. (arch.) girder || —= 
band, n. strap = bett, n. 
portable bed |} fähigkeit, f: 
carrying-power || (mar.) ton- 
nage || -himmel, m. canopy, 


baldachin || -traft/. (eines Bal⸗ 
kens) bearing-power mar.) 
port || —feffel, m. sedan- chair 
-weite, /. (von Schießwaffen) 
range || (fig.) reach, signifi- 
cance, import. 

trägbar, a. portable. a 

Träge, J., ~, pl. -u, hand- 
barrow, litter. 

träge, a. lazy, indolent || 
(phys.) inert. 

trägen, v. a. & n. irr. (h) to 
bear, to carry || (Kleider) to 
wear || (fig.) to bear, to endure 
trächtig ſein) to be big with 
young || Bedenken , to hesitate, 
to scruple || Zinſen , to yield 
interest jdn. auf den Händen 
=, to make much of one, to 
hold one dear das Eis trägt 
nicht, the ice is unsound |] fich 
D, V. r. ur. (h) to dress || (von 
Stoffen) to wear (gut, ſchlecht, 
well, badly). 

Träger, m., 8, pl. ~, carrier, 
porter || (arch. ) girder || —lohit, 
m. portage, 

Trägerin, F., ~, pl. -nen, 
ſemale bearer or carrier. 

Trägheit, /., ~, laziness, in- 
dolence || (phys.) inertia. ; 


Trägiker, m., -8, pl. , tragic 


poet. 

Tragikomödie, J., ~, pl. n, 
tragi- comedy. 

tragikömiſch, a. tragi-comical, 

trägiſch, a. tragic(al). 

Tragödie, /., ~, pl. -n, tra- 
gedy = ndichter, m. tragic poet. 

Train (träng), m., -8, pl. —8, 
(mil.) train || -ſoldat, mr. (mil.) 
batman. train. 

trainſeren (trän-), v. a. () to 

Trajett, *., -(8, pl. t, 
passage. 

Traktament, u., -(¢)3, pl. -e, 
treatment (Bewirtung) enter- 
tainment || (Löhnung) wages, pl. 

Traktüt, u., -(e)s, pl. e, 
(Abhandlung) treatise || (Vers 
trag) treaty. 

Traktätchen, u., —8, pl., tract, 

traktiẽ ren, v. a. (h) to treat. 

trallä! tra-la! ho-ho! 
Ui lern, v. d. (h) to hum, to 
ilt. 

Trämbahn, /. tramway. : 

Trampel,m., -S, pl. , (fam.) 
clumsy person || -tier, . 
camel || (fig.) clumsy person. 

trämbein, v. u. (b) to trample. 

Tran, m., —(¢)8, train-oil, 
whale-oil, blubber. 

Tränchen, u., 8, pl. , small 
tear || (fig.) drop. 1 

trauchie ren (trangſchiren), v. 
a. (§) to carve. ) 

Trandiermeiler, n. carving- 
knife, 
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Träne — Treber 


—— . —— — — L—ä — : 


Träne, J., ~, pl. -n, tear 
(Ng. ) drop || jdn. zu = n rühren, 
to move one to tears. A 

tränen, v. u. (J) to run with 
tears or drops. 


weeping- willow. 

tränig, a. (tasting of) train- 
oil || Fam.) dull, slow. 

Tränk, m., -(e)8, pl. Tränke, 
drink, beverage || (med.) potion 
opfer, u. drink-offering. 

trank, 2mpf. von trinken. 

Tränke, f., ~, pl. n, water- 
ing-place. ’ 

tränken, v. a. (§) to water || 

fig.) to impregnate. 

transatlantiih, a. 
atlantic. 

Transformation, F., ~, pl. 
-en, transformation. 

Tränſit, m., -le)s, pl. e, 
transit, passage. : 

Tränſit: -handel, m. transit- 
trade || lager, n. bonded 
warehouse zoll, m, transit- 
duty. 

tranfitip, a. transitive. 

tranſitöriſch, a. transitory. 

Transmiffion, /., ~, pl. -en, 
(tech.) transmission. 

Transmilfions: anlage, f. 
gearing || -apparat, m. trans- 
mitter || -iwelle, f. connecting- 
shaft. 

transparent, a. transparent. 

Tranfpiratiün, J., ~, per- 
spiration. [spire. 

tranfpirieren, v. u. (h) to per- 

transponſe ren, v. a. & n. (h) 
(mus.) to transpose, 

Transport, m., -le)s, pl. e, 
transport, conveyance || (com.) 
amount carried over. 

Transport: -Dampfer, m. 
transport-steamer || - mittel, u. 
means of carriage || -koſten, pl. 
shipping-charges, pl. || —[chiff, 
N. transport (ship), 

Transporter (-tör), m., 8, 
pl. -e, (geom.) transporter. 

transportieren, v. a. (5) to 
transport || (com.) to carry 
over. 

tranizendent, tranſzendentäl, 
a. transcendental, 

Trapez, u., -es, pl. -e, tra- 
peze |) -künſtler, m. trapezist. 


trans- 


Trapezoid, u., —(€)3, pl. e, 
trapezoid. 

träpp! tramp! 

Trappe, J., ~, pl. -n, (orn.) 
bustard. 
träppeln, träppen, v. u. (5) 
to trample, to patter. 
träpſen, v. n. (Y) to tramp. 

trarü! tantara! 

Träß, m., Träſſes, pl. Träſſe, 
trass. 

Traſſänt, m., -en, pl. en, 
(com.) drawer. 

Traſſät, m., -en, pl. -en, 
(com.) drawee. ; 

Träſſe, /., ~, pl. n, align- 
ment || (Gleis) line. 

trafjieren, v. u. (h) (com.) to 
draw (auf ace., on) |] traſſierter 
Wechſel, m. draft. 

Trätſch, m., -es, gossip. 

trätſchen, v. n. (h) to gossip. 

trait, mf. von treten. 

Trätte, F., ~, pl. n, (com.) 
draft. 

Tram: -altar, m. marriage- 
altar || —formel, /. marriage- 
formula rede, f. marriage- 
sermon [ring, m. wedding- 
ring || -jdjein, m. marriage- 
certificate || zeuge, m. witness 
to a marriage. 

Tribe, J., ~, pl. -u, bunch 
of grapes (Beere) grape || faure 
-n, (fig.) sour grapes, pl. 

Trauben, tranben: -beere, /. 
grape || -biut, u. (fig.) wine 
-fürmig, a. grape-like ||-frant= 
heit, F. vine-disease || —fur, 7. 
grape-cure || —faft, m. juice of 
grapes || (fig.) wine || -jünre, /. 
(chem.) racemic acid || —gucer, 
m. dextrose, grape-sugar. 

träübig, a. clustered. 

tränen, 1. v. a. (h) to marry || 
fic) ~ lafjeıt, to get married || 

2. ~, v. N. (h) (jdm.) to trust 
(one), to confide (in one), to 
put one’s faith (in one) || ſich =, 
v. 7. (h) to venture, to dare. 

Trainer, J., ~, mourning || 
(Kleidung) mourning -dress || 
(Schmerz) sorrow, affliction || ~ 
anlegen, to put on mourning || 
tiefe ~, deep mourning. 

Trier, tramer: -anzug, m. 
mourning-suit || -binde, f. 
mourning-crape || -fahne, 7. 
black flag || -fall, m. death || 
-flor, m. mourning-crape || —= 
gedicht, u. funeral poem |} —ge- 
läut(e),n. knell || -gottesdienit, 
m. funeral service ||.—haus, u. 
house of mourning jahr. 
n. year of mourning || —flage, 
F. lamentation || —fleid, n. 
mourning-dress || -kutſche, 7. 
mourning-coach || -mantel, m. 
mourning-cloak || (Gdmetter- 
ling) cynthia antiopa||—marjd, 


m. funeral march || -muiil, f. 
funeral dirge || —nadridt, /. 
sad news || -rand, m. black 
border || -rede, f. funeral ora- 
tion, funeral speech || -jdjleier, 
m. mourning-veil || -fpiel, n. 
tragedy || -Ipielartig, a. trag- 
ical, tragic || —fpieldidjter, m. 
tragic poet || -weide, J. (bot.) 
weeping-willow || -zeit, /. 
mourning-time. £ 
trauern, v. u. ()) to mourn, 
to be in mourning (um, for). 

Träüerndelr), m. & J., n, 
pl. -n, mourner. 

Traüf: -faß, un. water- tub 
-rinne, /. house-gutter || — 
röhre, J. gutter-pipe || -jtein, 
m. gutter. 

Tränfe, J., , pl. -n, eaves, 
pl. || aus dem Regen in die =, 
(fig.) out of the frying-pan 
into the fire, drop. 

tränfeln, v. u. (h) to drip, to 

trãũ fen, triitfen, v. a. & N. (h) 
to drop. 

trau lich, a. cosy. 

Trau lichkeit, F., , cosiness. 

Traum, n., - (e)s, pl. Träume, 
dream || wacher , day-dream || 
wie im —e, in a dream || das 
fällt mir nicht im —e ein! I 
should not dream of it! 

Träum, träum: bild, u. 
vision buch, u. dream-book || 
deuter, m. interpreter of 
dreams || -deutung, /. inter- 
pretation of dreams || -geſicht, 
N. vision, phantom || -gott, m. 
god of dreams, Morpheus —= 
leben, u. dream-life || -I98, a. 
dreamless ||-welt, F. imaginary 
world. 

träumen, v. a. & n. (h) (von) 
to dream (of) || ~, v. n. impers. 
(h) (jdm.) to appear in a dream 
(to one) || mir hat geträumt, I 
dreamt|| ſich (dat.) nicht ~ laffen, 
not to have the least inkling of. 

Irfiumer, m., -8, pl a, 
dreamer || (fig.) visionary. 

Träumerei, J., ~, pl. -en, 
dreaming, reverie. 

träumeriich, a. dreamy || (zer⸗ 
ftveut) absent, preoccupied, 

traumhaft, a. dreamlike. 
traun! surely! certainly! 
tranrig, a. sad (über acc., at), 

mournful -e Berühmtheit, 7. 
sad notoriety -es Ereignis, u. 
sad event. 

Tränrigkeit, J., ~, sadness |] 
(perſönliche) melancholy, 

träüt, a. beloved, dear. 

Trämung, /., ~, pl. -en, wed- 
ding. 


Traveſtſt, /. , pl. -n, travesty. 
trabeitieren, v. a. (h) to trav- 
esty. 


y 
Treéber, pl. husks, shells, pl. 


red: ⸗ſchüte, 7. draw-boat, 
canal-boat || -jeil, u. towing- 
rope, hawser. 
treécken, v. a. (h) to draw, to 
drag, to tug. 

Treff, u., 8, (im Kartenſpiel) 
club(s, pl.). 

Treff: -bube, m. knave of 
clubs || -pinft, m. meeting- 
place || —fidjereit, J. accuracy 
of aim. 

Treffen, u., 8, pl. , action, 
battle, fight ein führen, to 
join battle || ius ~ führen, (Ng. 
to urge, to bring forward. 

treffen, v. a. irr. (h) to hit 
(begegnen) to meet with || (gu 
Hauſe) to find at home || (von 
Unfällen) to befall nicht =, to 
miss, to fail || wie vom Donner 
getroffen fein, to be thunder- 
struck || », v. N. irr. (Y) to hit || 
(von Witzen) to take effect || ins 
Schwarze ~, to hit the mark || 
ſich ~, v. r. arr. (h) to happen || 
wie e3 fic) gerade trifft, as 
chance will have it || wie gut 
es ſich trifft! how lucky! how 
pat this comes in! 

treffend, a. (fig.) appropriate, 
pertinent. 

Treffer, m., —8, pl. ~, (in der 
Lotterie 2c.) prize. 
trefflich, a. excellent, exquisite. 

Sréfilidfeit, f., >, excellence. 

Treib: anker, m. (mar.) 
drift-sail || —beet, u. hot-bed || 
eis, u. floating ice, floe-drift || 
haus, u. hot-house || jagd. 
f., „jagen, n. battue || -Traft, 
f. impulse, incentive, im- 
pulsive power || riemen, m. 
belt, band, strap || -jand, m. 
quicksands, pl., shifting sand. 

Treiben, u., —8, pl. , driving || 
(Zun) doings, pl. 

treiben, v. a. irr. () to drive || 
(fig.) (drängen) to urge |] (ans 
treiben) to incite || (Gewerbe 2c.) 
to carry on, to ply || Blüten ~, 
to put forth blossoms was = 
Gie? what are you doing? etw. 
aufs äußerſte =, to carry a thing 
to extremes || jdn. in die Enge ~, 
to press one hard, to drive one 
into a corner es zu weit ~, 
(fig.) to carry a thing too far || 
es arg or toll =, to carry things 
too far || wie man's treibt, fo 
geht's, as you sow, so shall 
you reap || ~, v. n. iur. (8) 
(ſchwimmend) to be adrift, to 
float along || vor Anker =, (mar.) 
to drag at the anchor. 

Treiber, m., —8, pl. , driver || 
(auf der Jagd) beater. 

Treiberki, /., ~, pl. -en, 
intrigue. 
treideln, v. a. (5) to tow. 

Treidelſteig, m. tow-path, 


Treck: — Trief: 


tremulieren, v. u. (6) (mus.) 
to quaver, to trill. 
tréunbar, a. separable. 
bie barkeit. F., ~, separa- 
Ilit. 


trennen, v. a. (5) to separate, 
to divide, to sever || (ablöfen) 
to detach |] fic) ~, v. 7. (h) to 
separate, to part || getrennt, 
separate. 

Trennung, fs , pl. en, 
separation || (Abfall) defection || 
(Scheidung) divorce || (der Sil⸗ 
ben) division. 

Trénnungs: ⸗-ſchmerz, m. 
wrench (of parting) ¶ - ſtrich, m. 
hyphen - ſtunde, f. parting- 
hour || -zeichen, n. (gr.) die- 
resis. |bridoon. 

Trenfe, F., », pl. -n, snaffle, 

trenien, v. a. (§) (mar.) to 
worm. 

Trepän, m., —(e)8, pl. —e, 
(chir.) trepan. 

trepanieren, v. a. (h) (chir.) 
to trepan. 

treppäb, ad. downstairs. 

treppauf, ad. upstairs. 

Treppe, f., ~, pl. n, stairs, 
pl., staircase, flight of stairs || 
zwei -n hoch, on the second 
floor. 

Treppen, tréppen: —abjak, 
m. landing || -förmig, a. ladder- 
shaped || —gelinder, n. ban- 
isters, pl. || -haus, u. well of 
a staircase, entrance-hall || —= 
läufer, m. stair-carpet || -fpin= 
del, T. upright, newel || —jtufe, 
J. step, stair || -teppic, m. 
stair-carpet || -wik, m. after- 
wit. 

Trefor, m., -(0)8, pl. -e, safe |] 
fein, m. Treasury-note. 

Treipe, f ~, pl. -n, (bot.) 
brome. flace. 

Treife, F., ~, pl. -n, galloon, 

reiten: -hut, m. laced hat || 
kleid, u. laced coat. 

Treéſter, pl. husks, grounds, 
pl. || -wein, m. after-wine. 

Tret: -mühle, J. treadmill || 
-rad, n. treading-wheel || —= 
ſchemel, m. treadle. . 

treten, v. u. & a. irr. (h u. f) to 
tread, to step || (auf acc.) to 
trample (upon) || ~ Gie näher! 
step this way! || in Dienft ~, 
to enter into service || in Ver: 
bindung ~, to enter into con- 
nection, to form connections 
(mit, with) || in den Eheſtand ~, 
to get married || einer Sache 
(dat.) näher ~, to consider a 
matter. 

Tréter, m., —8, pl. , treader. 

Sreu, V. Treue. 

tren, a. faithful || (ergeben) 
loyal || » wie Gold, as true as 


| steel -es Gedächtuts, u. re- 
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tentive memory || -e Über⸗ 
ſetzung, F. close translation || 
=, ad.; „ wiedergeben, (über⸗ 
ſetzen) to render closely. 

Trent, tren: -brud), m. breach 
of faith || -brüdjig, a. faith- 
less, perfidious || —eid, m. oath 
of allegiance. || -händer, m. 
trustee || —hergig, a. ingenuous, 
guileless || -herzigfeit, /. in- 
genuousness, guilelessness || 
-[05, a. faithless, perfidious || 
—lofigteit, f. faithlessness, per- 
fidy. 

Tree, f-, , faithfulness, 
fidelity || Eid (m.) der ~, oath 
of faith || meiner Treu! upon 
my honour! || auf Treu und 
Glauber, on trust. 

treülich, ad. faithfully. 

Triangel, m., 8, pl. =, 
triangle. 

triangulſẽ ren, v. a. (6) to 
triangulate. 

Triangulierung, J., ~, tri- 
angulation. 

Trias, J., ~, triad || (geol.) 
trias. 

tribulieren, v. a. (h) to trouble, 
to plague. 

Tribün, m., —(e)S u. -en, pl. 
eln), tribune. 

Tribunal, n., -le)s, pl. -e, 
tribunal. 

Tribüne, /., , pl. -n, tribune, 
platform || (bei Wettrennen) 
grand stand. 

Tribüt, m., - 8, pl. e, 
tribute. : 

tributär, tribiitpflidtig, a. 
tributary. 

Trichine /. , pl. —n, trichina 
|| -utrantheit, /. trichinosis. 

trihinds, a. trichinous. 

Trichinöſe, J., ~, trichinosis. 

Trichter, m.,—8, pl. , funnel. 

trichterförmig, a. funnel- 
shaped. 
trichtern, v. a. () to pour 
through a funnel, to decant, 

Trick, m. ch N., 8, pl. —e 
u. —8, trick. mon. 

Tricktrack, u., 8, backgam- 

Trieb, m., -(e)s, pl. =e, Wachs⸗ 
tum) growth || (Schößling) shoot 
|| (Neigung) impulse, instinct, 
bent, propensity. 

trieb, impf. von treiben. 

Trieb: -feder, /. elastic spring 
|| (fg.) motive, . mainspring, 
guiding principle || -fraft, & 
propelling power || (ig.) motive 
power rad, u. driving-wheel 
|| -fand, m. shifting sand, 
quicksands, pl. || -ftange, f. 
connecting-rod || -werk, . 
gearing. 

Trief, trief: -auge, n. blear- 
eye, running eye | zäugig, a 


blear-eyed || -naje, f. running 
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triefen — Trompeter: 


nose |} -nafig, a snivelly |] 
naß, a. wet all over, wet to 
the skin. : 

tritfen, v. u. reg. ch irr. (h) to 
trickle || to drip (von, with) || 
(von den Augen) to run || (durchs 
näßt ae to be wet all over. 

Triennium,n., -s, pl. -nien, 
triennial period. 

Triere, F., ~, pl. -u, trireme. 

trifft, pres. von treffen. 

Trift, J., , pl. -en, pastur- 
age, common (Herde) drove, 
herd || (Weg) cattle-track || 
(Aue) meadow ||-—geredhtigteit, 
F. right of pasturage. 

triftig, a. weighty, valid |) 
(mar,) adrift, drifting. 

Trfftigkeit, J., ~, weightiness. 

Trighhph, m., -le)s, pl. -e, 
triglyph. 

Trigonometrie, J., ~, pl. u, 
trigohometry. 

trigonom'triſch, a. trigono- 
metrical. 

Trikolöre, J., ~, pl. -n, tri- 
colour. 

Trikot (trikö), m. & N., 8, 
pl. 8, stocking-net || (auf der 
Bühne) tights, fleshings, pl. 

Tritotäge (-täfche), F., , pl. 
-n, hosiery. 

Triller, m., 8, pl. , (mus.) 
shake, trill, quaver. 

trillern, v. n. (h) to shake, to 
trill, to quaver. 

Trillion, /., ~, pl. -en, trillion. 
trimmen, v. a. (6) (mar.) to 
trim. 

Trinitärier, m., 8, pl., (ec.) 
Trinitarian. 

Trinität, /., ~, Trinity. 

Trinitätis; Sonntag „Trinity 
Sunday. \ 

Trink, trink: becher, m. 
drinking-cup || -feſt, a.; ~ fein, 
to have a strong head for liquor 
|| -gelage, u. drinking-bout || 
-geld, n. tip ||. -geidirr, n. 
drinking-vessel || -glas, n. 
glass, wine-glass || -halle, 7. 
(in Kurorten) pump-room |] (auf 
der Strafe) refreshment-stallor 
bar || —horn, u. drinking-horn || 
—lied, u. drinking-song||-fdjale, 
J. drinking-cup || -jprud, m. 
toast || —ftube, /. tap-room || => 
waſſer, u. drinking-water. 

trinkbar, a. drinkable. 

Trinkbarkeit, /., », drinkable- 
ness. 

trinken, v. a. & n. irr. (0) to 
drink. 

Trinker, m., 8, pl., drinker|| 
(Gewohuheits⸗) drunkard || ein 
ſtarker ~, an habitual drinker. 

Trio, u., -8, pl. -8, trio. 

Tridle, J., ~, pl. n, (mus.) 
triplet. 

Tripel, m., s, (min.) tripoli. 


Tripelallianz, J. Triple-Alli- 
ance, 

triplitrett, v. a. (h) to treble. 

Tripp, m., -le)s, pl. e; 
-ſam(me)t, m. mock- velvet, 
fustian. 

trippeln, v. n. (h) to trip. 

Tripper, m., —8, pl. ~, (med.) 
gonorrhea, 

Tritt, m., -(08, pl. -e, step, 
pace (Stufe) step || (Fußtritt) 
kick (Trittbrett) foot-board || 
tech.) treadle. 

tritt, pres. von treten. 

Tritt: -brett, u. foot-board || 
(des Wagens) carriage-step || 
(tech.) treadle || (der Orgel) 
pedal || -harfe, /. pedal-harp. 

Triumph, m., -le)s, pl. -e, 
triumph. 

Triumph: -bogen, m. trium- 
phal arch —lied, u. triumphal 
song || -wagen, m. triumphal 
car zug, m. triumphal pro- 
cession. 

triumphieren, v. u. (h) (über 
acc.) to triumph (over). 

Trinmphierendelt), m., = n, 
Pl. —1, triumpher, 

Triümvir, m., -s u. -u, pl. 
n, triumvir. 

Triumvirät, u., -l(e)s, pl. -e, 
triumvirate. 

trivial, a. trivial. 

Trivialität, Y., ~, pl. -en, 
triviality, platitude. 

Trodins, m., , pl. Trochnen, 
trochee. 

troden, a. dry || (dürr) arid || 
(unfruchtbar) barren || (proſaiſch) 
dry-as-dust, dull || (Wein) dry || 
trocknen Fußes, dry-shod |} trock⸗ 
ner Humor, m. dry humour 
trockne Wahrheit, /. plain truth || 
im trocknen fiten,  (fig.) to be 
in security, to be out of harm’s 
way. 

Tröcken: -boden, m. drying- 
loft, drying-place || -füule, J. 
dry-rot || -futter, u. fodder || 
-fütterung, /. stall-feeding |] 
-geitell, u. drying-frame || —2 
kammer, /. drying-room, loft || 
-maler, m. painter in crayon || 
malerdi, F. crayon-painting || 
—maſchine, /. steam-chest (for 
cloth, etc.) || -platz, m. drying- 
ground, drying-yard || -rah⸗ 
men, m. tenter || —ftube, /. 
drying-room, loft. 

tröcknen, v. a. & n, (h) to 
dry || (Wäſche) to air. 

Troddel, F., ~, pl. -u, bob, 
tassel. 

Trödel, m., -8, second-hand 
goods, pl. || (Kleider) slops, pl. 

Trödel: -bude, f. rag-shop, 
marine-store, chandler’s shop, 
slop-shop frau, J. dealer in 
second-Haud goods -kram, m. 


old rags, pl. || -markt, m. rag- 
fair || -ware, /. second-hand 
goods, pl. 

Trödelei, J., =, pl. en, frip- 
pery || (fig.) tarrying, dawdling. 

trödeln, v. n. ch) to sell 
second-hand goods || (zögern) 
to dawdle, to loiter, 

Trödler, m. -, pl!»,‚chandler, 
second-hand dealer, slop- 
seller || (fig.) loiterer, dawdler. 

tröff, impf. von triefen. 

Trög, m., -le)s, pl. TrBge, 
trough. 

trig, impf. von trügen. 
Troglodyt, m., -en, pl. -en, 
troglodyte. 

Troll, m., -le)s, pl. -e, hob- 
goblin. 

tröllen, ſich, v. r. (h) to cut 
and run, to decamp, to make 
oneself scarce. spout. 

Trömbe, f., ~, pl. n, water - 

Trommel, /., ~, pl. -u, drum || 
(tech.) barrel || die ~ rühren, to 
beat the drum. 

Trommel, trömmel: baz. m. 
drum-bass fell, n. drum- 
skin (an.) tympanum ‘|| —= 
hüutchen, n. (an.) barrel of 
the ear || -kaſten, m. box ofa 
drum || klang, m. roll of drums 
|| -Höppel, m. V. ⸗ſchlegel || 
lag, m. stroke upon a drum, 
drumming || mit or unter =, 
with drums beating || bei ge⸗ 
dämpftem =, with muffled 
drums || ſchläger, m. drummer 
|| -ihlegel, m. drum-stick || 
—fudjt, F. (med.) tympanites, 
tympany || —jiidtig, a. tym- 
panitic || -taube, F. drum- 
pigeon || -wirbel, m. rolling of 
drums. 

trömmeln, v. n. (5) to drum, 
to beat the drum |} (von Haſen) 
to tap || mit den Fingern =, to 
beat the devil’s tattoo. 

Trommler, m., 8, pl. =, 
drummer. 

Trompete, J., ~, pl. -u, trum- 
pet || in die ~ ftoßen, die ~ Glas 
jen, to sound the trumpet. 
‚trompiten, v. a. & n. (h) to 
trumpet, to sound the trumpet, 
. Trompeten: -geſchmetter, n. 
blare of trumpets || klang, m. 
trumpet-sound ||. -regiiter, u. 
V. zug || -Ichall, m. sound of 
the trumpet. ||. -ſchnecke, F. 
marine trumpet || —fignal, u. 
trumpet-signal || -ſtoß, m. 
trumpet-blast |} -tuſch, m. 
flourish of trumpets ¶ -zug, m. 
(der Orgel) trumpet-stop. 

Trompeter, m., -8, pl. 
trumpeter. l 

Trompeter: -marſch, m. 
trumpet-march || -ftüdden, u. 
flourish, 


ad} 


zröpe, J., =, pl. n, (Rede 
figur) trope, metaphor || (nur 
pl.) the tropics, pl. 

Tröpen: -fieber, u. tropical 
fever || gegend, 7. tropical 
country || —foller, m. tropical 
ee: || -länder, u. pl. tropics, 


Di. . d 

Trdpf, m., —(e)3, pl. Tröpfe, 
ninny, simpleton, dunce, 

Tröpf, tröpf: —jtein, m. stal- 
actite || -fteinartig, a. stalac- 
titic(al). 

tröpfbar, a. liquid. 
Tröpfchen, u., -8, pl. , 
little drop, droplet. 

tröpfeln, v. a. & n. (f) to 
drop, to trickle. 

Tröpfen, m., 8, pl. , drop |] 
ein guter ~, capital wine || fte- 
ter höhlt den Stein, constant 
dropping wears away a stone, 
tröpfen, v. n. (5) to drop, to 
drip Hes tropft, it is spitting 
rain. 

tröpfenweiſe, ad. by drops. 

Trophũe, f-, ~, pl. -n, trophy. 

trüpiſch, a, tropical, tropic. 

Trop, m., Tröſſes, pl. Tröſſe, 
(mil.) baggage-train || (Schar) 
erowd. 

Tröß: -bube, -knecht, m. 
baggage- boy, servant in the 
army, waggoner pferd, n. 
baggage-horse, pack-horse || —= 
wagen, m. baggage-waggon. 

Tröſt, m., es, consolation, 
comfort magerer ~, cold com- 
fort || ~ jhöpfen (aus), to take 
comfort (from) || du biſt wohl 
nicht bet ~? have you taken 
leave of your senses? 

Tröſt, tröſt: -bedürftig, a. 
in need of consolation || -brief, 
m. consolatory letter || -engel, 
m. comforting angel || -grund, 
m. consolatory argument || —= 
los, a. diseonsolate, inconsol- 
able || (fig.) wretched, dreary || 
-lofigfeit, /. disconsolateness || 
(fig.) wretchedness || —reid), a. 
consolatory, comforting || —= 
ſchreiben, u. letter of consola- 
tion || -ſchrift, F. book of con- 
solation || -wort, rn. word of 
consolation or comfort, 
tröſten, v. a. (h) to comfort, 
to console || ~ Sie ſich! take 
comfort! cheer up! 

Tröſter, m., s, pl. , com- 
forter, consoler || (ec.) Holy 
Ghost. 

tröſtlich, a. consolatory. 

Tröſtlichkeit, F., ~, consola- 
toriness. 

Tröſtung, J., ~, pl. -en, con- 
solation. 

Trott, m., —(¢)8, trot. 
„Tröttel, m.,—8, pl. &, idiot. 


Trope — Tuberkel: 


trötten, trottieren, v. u. (0 
to trot, to trudge. 

Trottoir (trotoär), u., -(e)s, 
pl. -e, pavement, footway || 
(Am.) side-walk, 

Trötz, m., —e8, defiance || 
(Störrigkeit) refractoriness, ob- 
stinacy || (dat.) zum , in spite 
(of), in defiance (of) || jdm. » 
bieten, to defy or brave one. 

tröß, prp. (mit dem gen. & 
dat.) in spite (of), in the teeth 
(of) || ~ alledem, for all this, 
all the same || ~ einem, with 
the best. 

Trötz: —fopf, m. pig-headed 
person, obstinate child || -win⸗ 
fel, m. pouting-corner. 

trötzdem, ad.; ~ (daß), not- 
withstanding, although. 

trötzen, v. u. (h) (ſchmollen) to 
sulk || (jtörrig fein) to be ob- 
stinate || (jdnt.) to defy (one) || 
Gefahren ~, to brave dangers || 
allen. Bemühungen ~, to baffle 
all endeavours, 

trötzig, a. sulky || (ſtörrig) re- 
fractory |] (hartnäckig) head- 
strong, perverse || (berausfor- 
dernd) defiant. 

Trüb, trüb: -äugig, a. dim- 
eyed || —felig, a. woeful, la- 
mentable |] (Ausſehen) woe- 
begone, forlorn || -feligfeit, f. 
woefulness, misery || woe-be- 
gone appearance, forlornness || 
-ſinn, m. sadness, dejection, 
melancholy || —finnig, a. sad, 
dejected, melancholy. 

trüb(e), a. (Waſſer) troubled || 
(Wetter) cloudy, overcast || 
(Glas) dull || (matt) dim || (fig.) 
gloomy e Erfahrung, F. sad 
experience es Lächeln, u. 
wan smile. 

Trübel, m., -8, pl. , disturb- 
ance, tumult, turmoil. 

trüben, v. a. (h) to trouble || 
(Glas) to dim || (Metall) to 
tarnish |] (verdunkeln) to ob- 
scure || e$ trübt ſich, the sky is 
getting overcast. 

Trübſal. J., , yl. -e; ~, n., 
—(e)8, pl. e, affliction || (kon- 
fret) calamity, misery || ~ bla⸗ 
fen, (fam.) to mope. 

Trüchſeß, u., Trüchſeſſes, pl. 
Truͤchſeſſe, High Steward. 

Trüffel, F., L, pl. =n, truffle. 

Trüffel: -hund, m. truffie- 
dog || -jagd, f. searching for 
truffies || jäger, m. truffle- 
seeker || —paftete, /, truffle-pie. 

Trüg, ., —(¢)$, deceit, fraud 
[Lug und ~, fraud and false- 
hood. 

trlig, impf. von tragen. 

Trüg: -bild, u. phantom, 
phantasm || -Dolde, J. (bot.) 
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cyme [ —gewebe, u. tissue of 
fraud -ſchluß, m. fallacy. 


trügen, v. a. irr. (h) to de- 


ceive || ~, v. n. irr. (h) to be 


deceptive. 

trügend, trügeriſch, a. fal- 
lacious, deceitful, illusory. 
trüglich, a. deceitful, falla- 
cious, illusory, 

Trühe, f., , pl. n, chest, 
trunk. 

Trumeau (trüms), m., 8, 


pl. 8; -ſpiegel, m. pier-glass. 


Trümm, m. & ., -(e)s, lump || 
tech.) warp-end |] erz, n. ore 
in broken pieces. 

Trümmer, fs , pl. -n, 
débris, fragments, pl. || (von 
Gebäuden) ruins, pl. || (von 
Schiffen) wreck in „gehen, to 
go to wreck and ruin in ~ ſchla⸗ 
gen, to wreck. 

Trümmer: -haufen, n. heap 
of ruins || -wolle, f. shoddy. 

trümmerhaft, a. ruinous, 

Trümpf, m., -es, pl. Trümpfe, 
trump, trump- card -farbe, /. 
trump-suit, 

trümpfen, v. a. (h) to trump, 

Trunk, m., ⸗le)s, pl. Triinte, 
draught || (das Trinken) drink- 
ing |j dent ~ ergebeit, given to 
drinking || fic) dem ~ ergeben, 
to take to drinking. 

Trünk, trunk: ⸗-ſucht, /, in- 
temperance, inebriety || -jiidj= 
tig, a, given to drinking. 

trünken, a. drunk, drunken 
(ig.) intoxicated, elated (von, 
with). 

Trünkenbold, m., -le)s, pl. 
-e, drunkard, 

Trünkenheit, J., ~, drunken- 
ness || (ig.) intoxication. 

Krupp, m., (08, pl. -8 u. 
-e, troop, band, 

Truppe, /., , pl. -u, com- 
pany (of actors) || (mil.) troop || 
-u, pl. troops, forces, pl. 

Truppen: -aushebung, 7. 
levy || -gattung, /. kind of 
troops, branch of service || = 
fette, F. cordon -körper, m. 
body of troops || ak, J. 


review. [flocks. 
trüppweiſe, ad. in troops, in 
Trüt: -hahn, m. turkey 


(cock) || -henne, 7. turkey- 
hen ||-hühner, pl. turkey fowls, 
turkeys, pl. : 
Trützbündnis, n.. offensive 
alliance|| Trutz⸗ und Schutzbünd⸗ 
nis, offensive and defensive 
alliance. ; 
Tſchaͤko, m.,-8, pl. -3, shako. 
Tübe, /., ~, pl. -n, tube. 
Tubértel,/.,~, pl. -n, tubercle, 
Tubertel, tuberkel: -bazillus, 
m. tubercle-bacillus || —formig, 
g. tubercular, 08 


428 


tuberkulös — Turm: 


—— —ñß—— ́— ä—ßÄä—w — ——— — 


tuberfulds, a. tuberculous. 

Tuberfuldje, fi, =, (med.) 
tuberculosis. 

Tuberöſe, J., ~, pl. n, (bot.) 
tuberose. 

Tübus, m., , pl. Tüben u. 

Tübuſſe, tube || (Fernrohr) te- 
lescope. 

Lid, u., -le)s, pl. Tücher, 
(Umſchlagetuch) shawl, wrap | 
(pl. Züche) (com.) cloth | 
zweierlei „tragen, to be in the 
army. 

Tüch, tüch: -abfälle, m. pl. 
cuttings, pl. artig, a. like 
cloth || -bereiter, m. cloth- 
dresser || -fabrif, f. cloth- 
factory || —fabrifant, m. cloth- 
nie year I -= 

eckſchuhe, m. pl. list-shoes, 
pl. || -balle, f. ‘lothier’s hall 
handel, m. cloth-trade, 
drapery || händler, m. draper, 
cloth-merchant, clothier || —= 
handlung, F. draper’s shop || 
-laden, m. clothier’s shop, 
draper’s shop || -madjer, m. 
clothier || —preffe, F. cloth- 
press || rahmen, m. cloth- 
frame, tenter || —yod’, m. cloth- 
coat - ſchere, F. cloth-shears, 
twitchers, pl. || -jdjerer, m. 
cloth-shearer||—1ware, /.drapery 
|] -walter, m. fuller || weber, 
m. cloth-weaver || -iweberäi, f. 
cloth-factory. 

Tüchelchen, n., -8, pl. , little 
handkerchief. 
tüchen, a. made of cloth. 
Tidhlein, u., -8, pl. , small 
cloth || (Zafchentuch) small 
pocket-handkerchief. 

tüchtig, a. able, apt, com- 
petent (ausgezeichnet) ex- 
cellent || (groß) large Veen 
lich) considerable |) (kräftig) 
stalwart, sturdy || ~, ad. (am.) 
largely, much, thoroughly, 
heartily. 

Tüüchtigkeit, J., ~, ability. 
Tlicke, J., ~, pl. -n, malice, 
insidiousness. 
tügiſch, 4. malicious, insidious, 

Tuff, Tuͤffſtein, m., -(e)s, pl. 
e, tufa, tuff. [tility. 
ZTüftelei, J., ~, pl. -en, sub- 
tüfteln, v. u. (h) to subtilise. 
Tügend, /., », pl. -en, virtue. 
Tügend, tügend: -feit, a. 
virtuous, exemplary || -held, 
m. virtuous hero || -Iehre, f. 
ethics, morals, pl. || -lehrer, 
m. moralist || —pfad, m. path 
of virtue || reich, a. very 
virtuous || -richter, m. censor, 
moralist || -piegel, m. model of 
all the virtues || -ſtolz, m. prig- 
gishness || —ftolj, a. priggish. 

Tügendbold, m., -(e)s, pl. -e, 
paragon. 


tügendhaft, a. virtuous. 

Tügendhaftigkeit, J., ~, vir- 
tuousness. 

Liilifant, m., -le)s, pl. e, 
baby-linen. 

Tulipäne, /., ~, pl. n, (bot.) 
ulip. 
il, m., —(¢)8, (com.) pl. k, 
Ulle. 

Tulpe, F., , pl. -n, (bot.) tulip 
Bierglas) half pint-glass. 

Tuͤlpen: -baum, m. tulip- 
tree || -flor, m. blooming of 
tulips || zwiebel, J tulip-bulb. 

tümmeln, v. a. (h) to put in 
motion || (ein Pferd) to exercise || 
ſich ~, v. 7. (h) to run about, to 
romp || (fic) beeilen) to make 
haste. 

Tümmelplatz, m. playground, 
arena. 

Tümmler, m., -8, pl. =», 
(Taube) tumbler || (Fiſch) por- 
poise. 

Tümpel, m., -8, pl. , pool. 
Tumült, m., -le)s, pl. —e, 
tumult, noise, alarm, uproar. 

tumultuäriſch, a. tumultuary, 
tumultuous. 

tumultuieren, v. u. ()) to raise 
a tumult. 

Tün, u., -8, doing jds. ~ 
und Laſſen, one's doings, pl. || 
~ und Treiben, n. ways and 
doings, goings-on, pl. 

tün, v. a. & n. irr. (§) to do, 
to make || es tut nichts, it does 
not matter, it is of no conse- 
quence || e8 tut mir leid, Iam 
sorry [es tut nicht gut, that 
will not do || git „haben, to be 
busy |] (mit) to have to do 
(with) [haben Sie viel zu ~? 
are you very busy? || wir wollen 
ſehen, was ſich ~ läßt, we will 
see what can be done not , 
to be necessary || jdmt. zu 
wiſſen =, to give one notice, to 
inform one || ſein Beſtes =, to 
do one’s best || Buße ~, to 
repent || jdm. etwas zum Poſſen 
~, to play one a trick |j feine 
Schuldigkeit ~, to do one’s duty. 

Tünichtgut, m., s, scamp, 
scapegrace. ſable. 

tſinlich, a. feasible, practic- 

Tünlichkeit, f., ~, feasibility, 
practicableness. 

tünlichſt, ad. if possible. 

Tünche, f., ~, pl. -n, (& fig.) 
whitewash. wash. 

fiindjen, v. a. (J) to white- 

Tlincher, m., -$, pl. », white- 
washer, 

Tünke, J., ~, pl. n, sauce, 

tünken, v. a. (h) to dip, to 
steep. [sauce-boat, 

Tünknäpfchen, u. sauce-dish, 

Tunnel, m., 8, pl. , tunnel. 

Tunnel, tunnel: arbeiter, 


t 
t 


m. tunneller || —artig, a. tunnel- 
like || -bau, m. tunnelling. 

Züpfel, m. & n., -8, pl. =; 
Tüpfelden, u., -8, pl. , tittle, 
dot, point. 

tüpflehlig, a. dotted, spotted. 

tüpfeln, v. a. (h) to dot, to 
spot. a 

tüpfen, tüpfen, v. a. & n. (h) 
to tip, to touch. 

Tür, f., ~, pl. -en; Türe, /., 
~, pl. n, door || offene Türen 
einrennen, (fig.) to flog a willing 
horse || jdm. die ~ weifen, to 
show one the door || vor der =, 
(fig.) impending, imminent || 
vor feiner (eigenen) ~ febren, 
fig.) to mind one’s own busi- 
ness || zwiſchen ~ und Angel 
ſtecken, (fig.) to be in a scrape. 

Tür: -angel, f. door-hinge || 
—band, n. loop || -einfafjung, 
F. door-frame || feld, n. door- 
panel || -flügel, m. leaf of a 
door || -gerüit, u. frame for a 
door || -gefims, n. cornice of a 
door || -griff, m. door-handle | 
—hiiter, m. porter, doorkeeper | 
fette, F. door-chain || —flinfe, 
F. door-latch || —flopfer, m. 
knocker, rapper kratzer, m. 
door-scraper öffnung, 7. 
bay || —pfoftent, m. door-post || 
-platte, J. door-plate || -riegel, 
m. door-bolt || —fajild, n. door- 
plate || -Ihloß, n. lock of a 
door || —fdjlitfjel, m. door-key || 
-ſchwelle, 7. sill, door-sill, 
threshold || -fteher, m. door- 
keeper || -jtüd, u. picture over 
a door, 

Türban, m., 8, pl. -e, turban. 

Turbine, /., ~, pl. -n, tur- 
bine [-udampfſchiff, n. (mar. ) 
turbine steamer. 

tuxbulént, a. turbulent. 

Türken: -bund, m. (bot.) 
Turk's cap, mountain-lily || 
krieg. m. Turkish war = 
fäbel, m. scimitar, 

Türkis, m., Türfifes, pl. Türe 
fife, turquoise. 

türtiſch, a. Turkish er 
Weisen, m. Indian corn, maize. 

Türm, m., -le)s, pl. Türme, 
tower || (Kirchturm) steeple || 
(Glodenturm) belfry || Gertler 
dungeon || (Schachfigur) castle, 
rook, R 
Türm, tuͤrm: bau, m. build- 
ing of a tower || eule, f. 
screech-owl || -falfe, m. (orn.) 
kestrel || —hodj, a. as high as 
a tower || -knopf, m. ball of a 
steeple || —fdiff, n. (mar.) 
turret-ship || ⸗-ſchwalbe. J. 
(orn.) black-martin || -ſpitze, f. 
spire || -uhr, f. clock (of & 
steeple) || -berlics, n. dungeon || 
-wärter, m. warder of a tower. 
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Turmalin, m., -(98, pl. -e, Tyranné, F., ~, pl. en, 


(min.) turmalin. 
Türmchen, n., —8, pl. , 
turret |j mit , turreted. 
tlürmen, v. a. (h) to pile up 
{ v. r. (§) to tower, to 
rise high. [of a tower. 
Türmer, m., —8, pl. ~, warder 
Turn: -anitalt, F. gymna- 
sium fahrt, F. excursion or 
trip of gymnasts || —gerat, u. 
gymnastic appliance || -halle, 
f. gymnasium || —funit, 7. 
gymnastics, pl. || —lehrer, —= 
meifter, m. gymnast || -platz, 
m. place for gymnastics || —= 
riege, f. group of gymnasts || -= 
übung, F. gymnastic or athletic 
exercise || verein, m. gym- 
nastic or athletic club, 
Türnen, u., -$, gymnastic 
exercises, athletjcs, pl., drill. 
türnen, v. u. (h) to practise 
gymnastic exercises, to drill. 
Turner, m., 8, pl. , gymnast. 
Turnier, n., -le)s, pl. e, 
tournament, joust, tilt. 
Turnier: -platz, m. tilt-yard || 
-ſchrauten. /. pl. lists, pl. 
turnieren, v. 1. (h) to tourney, 
to joust, to tilt. 
Türnus, m., ~, rota || im , 


by turns. 

Türteltaube, /. turtle-dove. 
Tüſch, m. -es, pl. -e, flourish. 
Tijd): kaſten, m. paint-box 

with water-colours || -manier, 

F. (arts) aquatint || -pinfel, m. 

water-colour brush || -zeidj= 

nung, f. Indian-ink sketch, 
Tüſche, F., , pl. -u, Indian- 
ink, China-ink. 
tüſcheln, v. n. (0) to whisper. 
tüſchen, v. a. (6) to draw with 

Indian-ink. [to affeet. 
tuſchſe ren, v. a. (h) to touch, 
Tütchen, n., —8, pl. , small 

paper-bag || —Dreber, -krämer, 

m. (fam.) shopkeeper. 

Tüte, /., , pl. n, paper- 
bag. 
Tutẽl, F., ~, guardianship. 
tüten, v. u. (h) to toot, to tootle. 
Typ, m., 8, pl. -en, type. 
Tipe, it , pl. n, type, 
printing-type. 
ty phos, a. typhoid. 
Typhus, m., , (med.) typhoid 


fever. 
tüpiſch, a. typic(al) || das 
Typiſche (gen.), the typical 


character (of). 

Xypograph, m., -en, pl. -en, 
typographer. 

Typographie, J., ~, typo- 
graphy. ical. 
tupogräphiſch, a. typograph- 
THpus, m., , pl. Thpen, type. 
Tyräun, m., en, pl. -en, 
tyrant, N 


tyranny. 

Tyrdunen: -mord, m. tyran- 
nicide || -mörder, m. tyran- 
nicide. 

tyraͤnniſch, a. tyrannic(al), 
tyrannous. 

tyranniſſẽ ren, v. a. & n. (h) 
to tyrannise (over), to oppress. 


U. 


II, ü, u., ~, pl. , U, u. 

Übel, u., -8, pl. ~, evil || 
(Unglück) trouble, mischief || 
(Übelſtand) grievance. 

übel, a. evil, ill, bad || mir ift 
=, I feel sick nicht =! not 
bad! || (ironiſch) the idea! || 
~ viecjend, foul, malodorous || 
~ ausfehen, to look ill |] jdm. 
~ befommen, to disagree with 
one || ~ daran ſein, to be badly 
off, to be in a sad plight, 

Übel, übel: -geſinnt, a. evil- 
minded || jdm. „ſein, to bear 
one a grudge || klang, m. 
dissonance, cacophony - || 
launig, a. ill-humoured || -lau⸗ 
nigkeit, f. ill humour neh 
men, v. a. irr. (h) to take ill or 
amiss, to resent || —nehmterifd, 
a. touchy ||—riedjend, a. strong- 
smelling, malodorous || —ftand, 
m. evil, inconvenience, draw- 
back || -tat, F. misdeed, crime || 
-täter, m. malefactor, evil- 
doer, criminal || -wollen, v. u. 
irr. (h); jdm. , to bear one 
a grudge || -wollend, a. male- 
volent. 

Übelkeit, J., , pl. -en, nausea. 

üben, v. a. ch n. (H) (& mus.) 
to exercise, to practise || ait 
jdm. Rache =, to take vengeance 
on one, 

fiber, prp. (mit dem dat. c acc.) 
over, above || (betreffend) about 
(mehr al8) over, more than || 
(über . .. hinaus) added to, on, 
after || (rail., etc.) vid, by way 
of || Vorteil jdn. haben, to 
have an advantage over one || 
» unfern Köpfen, above our 
heads || ~ ſolche Kleinigkeiten 
erhaben, above such trifles || 
„etw. (acc) Erkundigungen 
einziehen, to inquire about a 
thing || ~ jdn. lachen, to laugh 
at one || etw. (acc.) ſchrei⸗ 
ben, to write upon a matter || 
Addiſon ~ Italien, Addison 
on Italy || Verluſt ~ Berluft, 
loss on loss || von Leipzig ~ 
Dresden nach Wien, from Leip- 
sic via Dresden to Vienna 
verfügen ~, (aco. ), to dispose of || 


jdn. ausſchelten etw. (acc.), to 
upbraid one with a thing 
~ 20 Jahr alt ſein, to be upwards 
of twenty es waren ~ 100 Leute 
zugegen, upwards of a hundred 
men were present || ~ Jahr 
und Tag, more than a year 
since || ~ 40 Jahr alt, past 
forty || » und , all over. 
überäckern, v. a. (h) to plough 
oyer again. where. 
überall, überäll, ad. every- 
überänſtrengen, v. a. (J) to 
overtax, to overstrain, 
Überdnftrengung, f., », over- 
exertion. . 
überäntworten, v. a. (5) to 
deliver up, to surrender, 
Überäntwortung, J., ~, pl. 
-en, delivery, surrender. 
überärbeiten, v. a. (h) to do 
over again, to revise || fid) ~, 
vr. (h) to overwork oneself. 
überärbeitet, a. (fig.) over- 
wrought. a 
Tiberärmel, m., -(08, pl. , 
sham-sleeve, butcher’s sleeve, 
überaus, ad, exceedingly, 
extremely, 

Überbau, m., -(e)3, super- 
structure, [over. 
überbauen, v. a. (h) to build 
Überbein, u., -(e)8, pl. -e, 
(cher.) bony excrescence. 
Tiberbett, u., -le)s, pl. -en, 
upper- bed. 

überbieten, v. a. irr. (h) (idn.) 
to outbid (one) || (fig.) to sur- 
pass. ſeducate. 
überbfiden, v. a. (h) to over- 
Überbinden, v. a. irr. (h) to 
bind upon or over. 
überblättern, v. a. (h) to turn 
over the leaves (of). [be left. 
überbleiben, v. u. arr. () to 
Uberbleibſel, u., -8, pl. =, 
remainder, remnant, residue, 
rest. 

Überblick, m., —(e)3, general 
view, survey || (fig.) control. 
überblicken, v. a. (h) to over- 
look, to survey || (fig.) to 
control, [over. 
überbreiten, v. a. (0) to spread 
berbrettl, u., -8, pl. =, 
cabaret. 5 
überbringen, v. g. , (6) to 
bear, to present, to deliver. 
Überbringer, m., -s, pl. ~, 
m, bearer, deliverer. 
Überbringung, / ~, delivery. 
überbrücken, v. a. (h) to bridge 
oper, to span. 

überbrückung, J., ~, pl. -en, 
( rail.) culvert. 

überbürden, v. a. (5) to over- 
burden, to overwork. 
überbürdung, J., ~, pl. en, 
overwork, : 
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Überdach — überhängen 


; 0 


Uberdach, u., -(O8,_ pl. 
Überdächer, pent-house, shed, 
shelter. fin. 

überdächen, v. a. (h) to roof 

überdauern, v. a. (h) to out- 
last (Gefahren) to tide over. 
überdecken, v. a. (h) to cover. 
überdem, V. überdies. 
überdenken, v. a. irr. (h) to 
think over. [over. 
überdies, ad. besides, more- 

Überdruck, m., —(e8), pl. -e, 

(typ.) supernumerary sheets, 


pl. . 
Überdruß, m., Überdruſſes, 
weariness || (Überſättigung) 
satiety || zum , ad nauseam. 
are a. (gen.) weary 
0 


übereck, ad. across, diagonally. 
- Tibereifer, m., -8, overzeal. 
Rbereifrig, a. too zealous, 
over-officious. 

übereilen, v. a. () to pre- 
cipitate, to overhurry, to spoil 
by hurry |) fic) =, v. 7. (h) to 
hurry too much, -to be over- 
hasty, to overshoot the mark. 
übereilt, a. overhasty, rash. 
Nberäilung, fs , pl. —en, 


hurry, precipitation, preci- 
pitancy || nur feine ~! don’t 
overhurry yourself! 


übereinander, ad. one upon 
another. 

Übereinkommen, u. -g, pl. =; 
Übereinkunft, /., ~, pl. -künfte, 
agreement, arrangement, con- 
vention || eine Übereinkunft 
treffen, to make an agreement. 

übereinfommen, v. N. zr. (. 
to agree. 

übereinſtimmen, v. u. (h) (mit) 
to agree (with) (von Sachen) 
to tally, to square, to coincide, 

übereinitimmend, a. agree- 
ing, conformable, consonant. 

Überkinſtimmung, J., ~, pl. 
-en, accord, agreement, con- 
formity, harmony. 

übereifen, ſich, v. 7. irr. (0) to 
overeat oneself. 8 

überfahren, v. a. irr. (6) 
(part. übergefahren) to ferry 
over || ~, v. N. wr, (.) to pass 
over, to cross. 3 

Tiber fahren, v. a. ir. (h) (part. 
überfahren) to run over. 

Uberfahrgeld, u. fare, fer- 
riage. 

Überfahrt, f.,», pl. -en, pass- 
Age. 

Überfall, m., -le)s, pl. fälle, 
sudden attack. 
überfallen, v. u. irr. () (part. 
übergefallen) to fall over. 
überfällen, v. a. arr. (h) (part. 
N to surprise, to at- 

ack. 


überfẽilen, v. a. (h) to file over. 
überfein, a. superfine, over- 
refined. [refine. 
überfeinern, v. a. (5) to over- 
berfeinerung, J., , over- 
refinement. [varnish over. 
überffrniſſen, v. a. (G) to 
überflechten, v. a. irr. (J) to 
cover with wicker-work. 
überfliegen, v. a. irr. (h) to 
fly over || (fig.) (einen Brief) to 
skim, to glance over. 
überfließen, v. n. irr. (j) to 
overflow, to flow over. 
überflügeln, v. a. (h) (mil.) to 
outflank, to outwing || (fig.) to 
surpass, to outstrip. 
Überfluß, m., Tiberfluijes, 
superfluity, abundance, plenty, 
profusion, luxury || ~ haben an 
(dat.), to abound in or with. 
überflüffig, a. abundant || 
(nicht nötig) superfluous, need- 
less. flow. 
überflüten, v. a. (h) to over - 
berfracht, Y., >, overfreight 
Eiſenbahn, Poſt) overweight. 
überfrieren, v. n. irr. (J to 
freeze over. 
überführen, v. a. (5) (part. 
übergeführt) to convey over. 
überführen, v. a. (h) (part. 
überführt) (jdn. gen.) to convict 
(one of) |] (überzeugen) to con- 
vince || (transportieren) to trans- 
rt 


port. 

überführend, a. convincing. 

Überführung, J., , con- 
viction || transportation. 

Überfülle, J., ~, superabun- 
dance. , 

überfüllen, v. a. (0) to over- 
fill, to overcharge || (den Markt) 
to overstock, to glut || jich ~, 
v. v. (H) to surfeit, 

Uberfüllung, J., ~, overfilling, 
glut || (des Magens) surfeit. 

überfüttern, v. a. (h) to over- 


feed. 

Überfütterung, J., ~, over- 
eeding. 

Übergabe, /., ~, surrender, 
yielding up, delivery, handing 
over, 

Übergang, m., (8, pl. 

bergänge, passage || (fig.) 
change, turn || (rail.). crossing. 

Übergangs: -beſtimmungen, 
f. pl. transitionary regulations, 
pl. || -periode, /. period of 
transition || -jtadinm, n. stage 
of transition || -zuſtand, m. 
transitional state. 

übergar, a. (culin.) overdone. 

übergeben, v. a. wr. (h) to 
deliver up, to hand over |] (eine 

Feſtung 2c.) to surrender || fich 
~, v. v. wr, (h) to surrender || 
(erbrechen) to be sick. 


Mibergeber, m., 8, pl. =, 
deliverer. 

Übergebot, u., -le)s, pl. -e, 
outbidding. 

Übergebühr, J., ~, pl. -en, 
supererogation. 

Übergebührlich, 
erogatory. “= 

Übergebimng, /. V. Übergabe. 

übergehen, v. 2. ar. (j) (part. 
übergegangen) (in acc.) to turn 
(into) || (von Kochendem) to over- 
flow || in Fäulnis ~, to grow 
rotten, to become putrid || 
zum Feinde =, to go over to the 
enemy || in andere Hände =, to 
change hands, 

übergehen, v. a. irr. (5) (part. 
übergangen) (auslaſſen) to omit 
unberückſichtigt laſſen) to pass 
over in silence, to pass by || 
ſich , v. v. arr. (h) to over- 
walk oneself. 

Übergehung, J., ~, pl. -en, 
omission |] passing over. 

übergenug, ad. more than 
sufficient, enough and to spare. 

übergeordnet, a. superordi- 
nate. 

Übergewicht, u., -le)s, over- 
weight || (fg.).preponderance, 
superiority || das ~ bekommen, 
to get the ascendancy. 

übergſéßen, v. a. wr. (h) to 
pour upon, to overflow |j mit 
Zucker , to candy. : 

übergipſen, v. a. (h) to plaster. 
überglänzen, v. a. (h) to 
eclipse. 

Aberafien, v. a. (h) to glaze. 

Übergläſung, J., ~, pl. -en, 
glazing. 

überglücklich, a. 
enraptured. 

Ubergnädig, a. too gracious, 

übergölden, v. a. (h) to gild. 

Übergoͤldung. J., ~, pl. -en, 
gilding. 

übergreifen, v. u. (0) to over- 
lap || ~ in (aco.), (fig.) to en- 
croach upon. 

Übergriff, m., -(08, pl. -e, 
eneroachment. 

übergroß, a. overlarge, im- 
mense, excessive, huge. 

übergut, a. good to a fault || 

(com.) above the standard. 

überhaben, v. a. wr. (h) to have 
= || (fam.) to have. enough 


a. super- 


overjoyed, 


01. 

Überhaͤndnehmen, u., -8, in- 
crease, spread, excess. 

überhändnehmen, v. n. irr. 
(§) to prevail, to gain ground, 
to increase, to spread. i 

überhangen, v. u. irr. (h) to 
hang over, 

überhängen, v. a. (h) to hang 
over, to cover, 4 


überhäufen, v. a. (öh) (mit) 
to overwhelm (with). 
Uberhänfung, F., , over- 
whelming. 

überhänpt, add in general, 
altogether || went ~, if at all. 
überheben, v. a. irr. (6) (gen.) 
to exempt (from), to dispense 
(of) || der Mühe überhoben fein, 
to be spared the trouble (of) || 
ſich ~, v. r. wr. (h) to strain 
oneself by lifting || (ſtolz fein) 
to presume, 

Überhebung, J., ~, pl. en, 
presumption. : 
überhelfen, v. u. irr. (h) (dm. 
hinüber⸗) to help (one) over. 
überheizen, v. a. (J) to over- 
heat. 5 40 
überhin, ad. over * 
superficially, slightly. e 
überhitzen, v. a. (J) to over- 
heat || (Dampf) to superheat. 
überhübeln, v. a. (§) torough- 

ane. 


Überhoch, a. extremely high. 
überholen, v. m. (h) (part. 
übergeholt) to carry over. 
überhölen, v. a. (6) (part. über⸗ 
holt) to overtake, to outdistance. 
überhören, v. a. (h) (jdn.) to 
hear (one his lessons) (etw.) 
to fail to catch (a thing) || (ab- 
ſichtlich) to ignore. 
Überhörung, J., ~, pl. -en, 
hearing. 
Überhoſen, F. pl. overalls, pl. 
überirdiſch, a. superterres- 
trial, celestial. 
überjährig, a. more than a 
year old || (alt) superannuated. 
-Aberfippen, v. a. ch n. (h u. f) 
to tip over, to tilt over. 
übertlͤben, v. a. (h) to paste 
over, to glue over. 
Uberkleid, u., -le)s, pl. -er, 
upper garment, 
überkleiden, v. a. (h) to cover, 
to clothe, to drape. 
dibertléfterm, v. a. ()) to paste 
over, to glue over. 
überflug, a. overwise, would- 
be wise, sapient. ’ 
fibertodjen, v. u. (f) to boil 
over. y 
überkömmen, v. a. irr. (h) to 
obtain, to get, to receive] (jdn.) 
to befall, to seize. ſary. 
Überkomplett, a. supernumer- 
überkräftig, a. too powerful. 
berkultur, J., , overrefine- 
ment. ; 5 
überladen, v. a. irr. (h) (part. 
übergeladen) to tranship. 


überläden, v. a. ar. (h) (part. 
überladen) to overload, to over- 
charge, to overfreight || fc) 
(dat.) den Magen ~, to overeat 
oneself, 


- überhäufen — übernehmen 


überläden, a. (fig.) overdone, 
elaborate. 
berlndung. F., L, overload- 
ing, overcharging || (fig.) ela- 
borateness. , 

Überländ..., a. overland. 

fiberlang, a. overlong, too 
long. 

überläſſen, v. a. irr. (6) to 
leave, to give up, to yield up, 
to resign || (com.) to sell || ſich 
~, v. J. Tr. (h) (dat.) to give 
oneself up (to). 

Überläſſung, J., ~, pl. gen, 
leaving, yielding, resignation. 
Aberlaſt, F., L, overweight. 
überlditen, v. a. (h) to over- 

burden, to overcharge. 

Überlaſtig, a. overloaded, 
overburdened. 

Überläſtig, a. troublesome, im- 
portunate. 

Überläſtigkeit, f., ~, im- 
portunateness, importunity. 

Aberlauf, m., -le)s, pt 
läufe, mar.) upper- deck, orlop, 
platform. 

Überlaufen, v. v. ir. (ſ) (pari. 
übergelaufen) to run over 
(mil. & fig.) to desert. 

überlänfen, v. a. irr. (h) (part. 
überlaufen) (jdn.) to importune 
(one) || ſich ~, v. 7. arr. (h) to 
overwalk oneself || ~, v. a. ar. 
impers. (Y); es überläuft mich 
kalt, my flesh ereeps. 

Überläufer, m., -8, pl. =, 
deserter, runaway. 

überlaut, a. & ad. overloud. 

überleben, v. a. (h) to survive, 
to outlive |] (fig.) (etw.) to live 
down || ſich überlebt haben, (fig.) 
to be played out, to be ex- 
ploded. 

Tiberlébende(r), m. & f., -n, 

J. -n, survivor. 

überlebensaroß, a. 
than life. 

überlegen, v. a. (h) (part. über⸗ 
gelegt) to lay over (a thing). 

überlegen, v. a. &n. (h) (part. 
überlegt) to reflect upon, to 
consider, to think over || ic) will 
es mir = Pll think it over! || 
laſſen Sie mich ! let me think! 

überlegen, a. superior || (dat.) 
~ fein, to be superior (to), to 
outdo. fity. 

Überlegenheit, /., ~, superior. 

überlent, a. premeditated || 
(klug) deliberate, prudent. 

überlegung, f., , pl. ett, 
consideration, deliberation || bet 
näherer ~, on second thoughts, 
on thinking it over. 

überfeien, v. a. ar. (G) to 
read over, to peruse. 

überliefern, v. a. (h) to de. 
liver, to give up, to surrender || 
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der Nachwelt ~, to hand down 
to posterity. 

Überlieferung, /., ~, pl. en, 
delivery li (40.0 tradition. 

überliſten, v. a. (h) to outwit. 

Überliſtung, J., ~, pl. Len, 
outwitting. 

übermächen, v. a. (6) (jdm.) to 
make over, to send, to transmit, 
to consign (to one). 

Übermacht, J., ~, superiority |} 
(mil.) superior force. 

übermächtig, a. predominant,’ 
superior. 

Übermächung, J., ~, pl. -en, 
making over, remittance, con- 
signment. ſover. 

übermälen, v. a. (§) to paint 

übermanganſauer, a. (chem.) 
permanganie || übermangan⸗ 
faures Kali, n. (chem.) perman- 
ganate of potash. 

übermännen, v. a. (§) to over- 
power. 

übermännung, J., ~, over- 
matching, conquering. S 

Übermaß, u., -es, excess || 
im , to excess. 

übermäßig, a. beyond all 
bounds, excessive, immoderate. 

Übermäßigkeit, ., , im- 
moderateness. 

übermäſtet, a. (mar.) over- 
masted. [up:: 

übermanern, v. a. (0) to mure 

übermeiſtern, v. a. (h) to over- 
power. 

Übermenſch, m., -en, pl. -en, 
over-man. [human. 

Übermenſchlich, a. super- 

übermeifen, v. a. ar. (h) to 
measure, to take in at a glance. 

übermöbſen, ſich, v. 7. (h) to 
cover or to get covered with 
moss. [after to-morrow. 
übermorgen, ad. the day 

Übermut, n., -(e)3, haughti- 
ness, insolence, presumption || 
(Mutwille) wantonness. 

übermütig, a. haughty, in- 
solent, presumptuous, over- 
weening || (mutwillig) wanton. 

übernächten, v. u. (h) to pass 
the night. 

Übernächtig, a. lasting a 
night lerſchöpft) exhausted by. 
a sleepless night, haggard. 

Übernahme, /., , taking pos- 
session || (eines Depoſitums) 
taking charge. 

übernatürlich, a. 
natural. { ‘ 

übernehmen, v. a. rr. (h) to 
receive, to take possession of, 
to take upon oneself || jich =, 
v. 7. (h) to overtax one's 
strength || (ſich überheben) to 
presume too far] ſich im Eſſen , 
to surfeit oneself. 


super- 
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Übernehmer, m., -8, pl. , 
undertaker. ; 
Ubernéhmaung, /., , accepta- 
tion, undertaking. 
Überordnen, v. a. (G) to place 
above. 
überpfeffern, v. a. (h) to pep- 
per too much. [with pitch. 
überpichen, v. a. (0) to do over 
überpölſtern, v. a. ()) to cover 
with cushions. 
Überproduktion, f., ~, over- 
production. || (Reſt) surplus- 
production. 
überprüfen, v. a. (h) to over- 
haul. 


überpürzeln, ſich, v. 7. (5) to 
tumble head over heels. 

Überquellen, v. u. () to bubble 
over. 

überrägen, v. a. (h) to sur- 
pass, to outstrip || (höher fein) 
to overtop. 
überräſchen, v. a. (6) to sur- 
prise, to take aback, to take by 
surprise || (bejuchen) to drop in 
on. 

Überräſchung, J., ~, pl. -en, 
surprise, 

überräſen, ſich, v. 7. (h) to 
become covered with turf. 

überréchnen, v. a. (h) to reckon 
over, to count over, to calculate. 

Überredinung, f., ~, calcula- 
tion, computation. 

überreden, v. a. (§) to per- 
suade, to talk over. 

überr&dend, a. persuasive. 

Überredung, J., ~, pl. en. 
persuasion || -Sgabe, —Sfunft, 
fs gift or power of persuasion. 
überreichen, v. a. (6) to de- 
liver, to present, to hand. 

Überreich (lich), a. super- 
abundant, 

Überreichung, J., », delivery, 
presentation, handing over, 

überreif, a. overripe, 
überräten, v. a. irr. (6) to 
run down || (ein Pferd) to 
founder, to override || (übers 
holen) to outride, 

überreizen, v. a. (J) to over- 
excite. 

Tberveigung, J., », over- 
excitement, J 

überrennen, v. a. ir. (§) to 
run down || (überholen) to out- 
run. 

Überreſt, m., -es, pl. -e, re- 
mainder, remnant, residue, 
zäberrheiniſch, a. trans-Rhen- 
ish. 


berrock, m., -le)s, pl. Aber⸗ 
rire, overcoat, 
überrümpeln, v. a. (6) to 
surprise, to rush (on). 
berrümpelung, J., ~, pl. 
gen, surprise, rush, 


Übernehmer — berſiedle) lung 


überjäen, v. a. (h) to sow 
over || (fig.) to stud, to dot. 

überſälzen, v. a. (h) to salt 
too much. 

überjänden, v. a. (0) to cover 
with sand. 

Überſatt, a. surfeited, glutted. 

überjättigen, v. a. (h) (chem.) 
to oversaturate || (fig.) to sur- 
feit, to cloy. ring. 

überſchällen, v. a. (h) to out- 

Überſcharf, a. too sharp. 

überſchätten, v. a. (h) to over- 
shadow || (ig.) to eclipse. 

berſchättung, J., ~, pl. en, 
overshadowing. 

überschätzen. v. a. (h) to over- 
rate. 


überſchaũen, v. a. (5) to over- 
look, to survey. 

überihäumen, v. n. (6) to 
bubble over. 

überihäumend, a. bubbling 
over, ebullient, 

überſchicken, v. a. (6) (idm.) 
to send, to consign (to one). 

Überſchickung, J., ~, trans- 
mission, consignment, 

überſchſeßen, v. a. irr. (0) to 
shoot over. 

Überſchiffen, v. a. (0) (part. 
übergeſchifft) to transport in a 
ship. 

überſchiffen, v. a. (6) (part. 
überſchifft) to sail over. 

Überſchlächtig, a. overshot. 

Uberſchlag. m., -le)s, pl. Über- 
ſchläge, calculation, estimate. 

übericlägen, v. a. irr. (6) to 
turn over || (übergehen, auslaſſen) 
to pass over, to skip, to omit || 
(kalkulieren) to estimate, to 
compute || fid) , v. r. irr. (h) 
to tumble over, to turn a 
somersault. 

überſchlägen, a. (Waſſer) 
tepid, lukewarm, 

überſchmſe ren, v. a. (0) to be- 
smear, to rub (mit, with). 

überſchnappen, v. u. (f) to 
snap over || (fig.) to be off one's 
head, to have a tile loose. 

überſchneien, v. a. (h) to snow 
over, 

überſchränben, v. a. (h) to 
strain (a vice), 

überihräiben, v. a. arr. (h) to 
superscribe, to head || (um⸗ 
ſchreiben) to transcribe, 

Überihräibung, J., ,. -en, 
transcription, 

überichreien, v. a. irr. ch) to 
outery |] fic) ~, v. r. irr. (h) to 
cry oneself hoarse, 

überihräten, v. a. irr. (5) 
to cross (das Maß) to exceed, 
to go beyond || ſeinen Kredit ~, 
to overdraw one’s account. 


berſchrift, 7, =, pl. en, 


heading, inscription || (Adreſſe) 
address. 

Überſchuh, m., -le)s, pl. e, 
galosh, overshoe. 

Überſchuß, m., Überſchuſſes, 
pl. Überſchüſſe, surplus, bal- 
ance. 

Überſchüſſig, a. surplus. — 
überſchütten, v. a. (5) (mit) to 
cover (with) |] (fig.) (mit) to 
oyerwhelm (with). 
Überſchüttung, /., ~, pl. -en, 
covering || overwhelming. 
Tiberid wang, m. -le)s, extra- 
vagance, 

überſchwemmen, v. a. (0) to 
flood, to submerge (fig.) to 
inundate. 
berſchwemmung, J., ~, pl. 
-en, ( fig.) inundation, 
überſchwenglich, a. super- 
abundant, exuberant || (fig.) 
extravagant, enthusiastic, 
Überihwenglidteit, J., ~, pl. 
-en, superabundance || (fig.) 
extravagance, enthusiasm, 
überihwer, a. overheavy, 
too heavy. 
überjeeifh, a. transatlantic, 
transmarine. 
überſẽgeln, v. a. (h) (anſegeln) 
to sail over, to run down 
(überholen) to outsail, to heat. 
berſehen, u., -s; Über⸗ 

fehung, J., , pl. -en, over- 
sight, mistake. 

überfehen, v. a. irr. (6) (über⸗ 
blicken) to survey, to overlook || 
(auslaſſen) to omit || (nicht ſehen) 
to overlook || (nicht beachten) to 
neglect, to disregard. 
überielig, a. overjoyed, 
überſenden, v. a. irr. (h) to 
send, to forward, to transmit. 
Überfendung, J., ~, sending, 
conveyance, transmission, : 
überſeétzbar, a. translatable. 
überiegen, v. n. () (part. 
übergeſetzt) to leap over |} (über 
einen Fluß) to pass over, to 
Wert Doe 
überfegen, v. a. art. 
überſetzt) to translate. x 
überſetzer. m., -8, pl. =, 
translator, 

Tiberiégung, J., =, pl. en, 
translation, version || (tech.) 
gear, transmission. 

Überſicht, J., =, pl. -en, sur- 
vey (Inbegriff) summary. 
überjichtlih, a. clearly ar- 
ranged, lucid, visible at a 
glance. 

Überſichtlichteit, f.,»,lucidity, 
ueid arrangement. 
Überſiedeln, v. n. () (nach) to 
remove (to). 

Überſiedlelung. /., ~, pl. -en, 
removal (nach, to). e 


überſilbern — Überwindlichteit 
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überſilbern, v. a. (h) to silver 
over, to silver. 

Überfflberung, J., =, pl. -en, 
silvering. 

überſingen, v. a. irr. (6) to 
outsing || fid) , v. 7. arr. (h) to 
sing oneself hoarse. 

überſinnlich, a. transcen- 
dental. 


überſömmern, v. u. (J) to 
(pass the) summer, 
überſpännen, v. a. (H) to over- 
strain, to overstretch || (fig.) 
to exaggerate., 
überſpännt, a. (fig.) eccen- 
tric, extravagant. 
überſpänntheit, J., ~, pl. -en, 
eccentricity, extravagance. 
Überipännung, V., , (Hg.) 
overstraining, exaggeration. 
überſpinnen, v. a. irr, (h) to 
spin over. 
überſpringen, v. a. irr. (6) to 
overleap, to jump over || (iiber= 
gehen) to skip || fid) ~, v. r. arr. 
(Y) to hurt oneself by leaping. 
überſprudeln, v. u. (Y) (& fig.) 
to bubble over. 
überftarf, a. overstrong, too 
strong. 
überſtechen, v. a. irr. (6) (im 
Kartenſpiel) to overtrump. 
überftehen, v. a. ar. (6) to 
overcome, to tide over, to en- 
dure || (eine Krankheit) to get 
over || (einen Sturm) to weather, 
to ride out. 
überfteigbar,a.surmountable. 
Überiteigen, v. u. ir. () (part. 
übergeſtiegen) to step over. 
überjteigen, v. a. arr. (0) (part. 
überjtiegen) to surmount, to 
overcome || (Erwartungen) to 
exceed, to surpass. ' 
überſteigern, v. a. (5) to raise 
(the price) immoderately. 
Überfteigung, F.,, surmount- 
ing |] surpassing. 
überſtimmen, v. a. (J) to out- 


vote. 

Überſtimmung, J., , out- 
voting. 

überitols, a. overproud. 

überſtrählen, v. a. (5) to out- 
shine, to surpass in splendour. 

überftreidien, v. a. arr. (h) to 
spread over, to paint over. 

Überſtrömen, v. n. () (part. 
übergeſtrömt) to flow over. 

überſtrömen, v. a. (0) (part. 
überſtrömt) to flood, to over- 
flow, to overrun. 

überjtudieren, fic, v. 7. (h) to 
study too much, to overtax 
one’s brains. 

berſtülpen, v. a. (J) to put 
over. 

Überſtunde, J., ~, pl. n, 
over-hour, extra- hour. 


überſtürzen, ſich, v. 7. (h) (part. 
German and English, 


überſtürzt) to stumble upon 
each other’s heels, to drive 
each other out || (fig.) to act 
without mature consideration. 
Überftürzung, J., ~, pre- 
eipitaney. 

überfüß, a. oversweet,cloying. 
übertäfeln, v. a. ()) to wain- 
scot. [to deafen. 
übertäuben, v. a. () to stun, 
Übertäubung, J., ~, stunning, 
deafening. [dear. 
übertener, a. overdear, too 
übertenern, v. a. (0) to over- 
charge., [reach, to cheat. 
übertölpeln, v. a. (5) to over- 
übertönen, v. a. (§) to out- 
ring, to drown (in sound). 
Übertrag, m., -(e)3, pl. ber⸗ 
träge, transport, transfer. 
‚Übertragen, v. G. Tyr. (h) (part. 
übergetragen) to carry over. 
überträgen, v. a. irr. (6) (part. 
übertragen) to transfer || (auf 
acc.) (eine Arbeit) to hand over 
(to) || (com.) to carry over || 
(überjegen) to translate jdm. 
ein Amt , to confer an office 
upon one. || jdm. etw. ~, to 
charge one with a thing || ſich 
~, v. 7. irr. (h) (von Krankhei⸗ 
ten) to be infectious. 
Übertragung, J., ~, pl. -en, 
transport, transfer, cession 
(auf acc.) transference (to) 
handing over || (com.) carrying 
over || translation. 

übertreffen, v. a. irr. (§) to 
surpass, to excel, to outdo || 
ihr, v. 7. irr, (h); ſich ſelbſt ~, 
to surpass oneself. 
übertreiben, v. a. irr. (h) (ein 
Pferd) to founder, to overdrive 
|| (fig.) to exaggerate, to overdo, 

berträibung, /., , pl. -en, 

overdriving || (fig.) exaggera- 
tion, excess. 

übertreten, v. n. irr. () (part. 
übergetreten) (zu) to go over (to) 
|| (austreten) to overflow |] gu 
einer andern Religion =, to 
change one's religion. 
übertreten, v. a. irr. (H) (part. 
übertreten) to transgress, to 
trespass against, to infringe, 
to violate. 

übertreter, m., -8, pl. ~, 
transgressor, trespasser. 
fbertrétung, J., =, pl. gen, 
transgression, trespass, viola- 


on. 
übertrieben, a. excessive, 
exaggerated, immoderate. 


Übertritt, m., -(e)3, going 
over (to), defection || change (of 
religion). 

übertünchen, v. a. (B) to white- 
wash, to rough-cast || (fig.) to 
gloss over, 


überpölkern, v. a. (6) to over- 
people, to crowd. 

Übervölkerung, J., ~, pl. en, 
overpopulation. 

übervofl, a. overfull, chock- 
full, brimful. . 

übervörteilen, v. a. (h) to over- 
reach, to defraud, to cheat. 
' Ubervorteilung, J., , pl. -en, 
overreaching. 

überwächen, v. a. (6) to watch 
over, to superintend. 4 
überwächung, /., „ watching 
oyer, su erintendence. 

überwädjien, v. a. irr. (h) to 
overgrow. 

überwallen, v. u. () to run 
over, to boil over. 

überwältigen, v. a. (6) to 
overcome, to overpower, to 
subdue. 

überwältigend, a. (fig.) over- 
whelming. ; 

Uberwältiger, m., —8, pl. =, 
vanquisher, subduer. 

Überwältigung, J., ~, pl. -en, 
overpowering, subdual. 
überwälzen, v. a. (h) to 
smoothe with a roller. 

überweife, a. overwise. 

überweiſen, v. a. rr. (J) to 
assign. 

Überweiſung, f., ~, assign- 
ment, 

überweißen, v. a. ()) to white- ' 
Wash. 

Überweißung, 7, », white- 
washing, whitening. 

überwerfen, fi, v. 7. irr. (h) 
(part. überworfen) (mit jdm.) 
to fall out (with one). 

fiberwerfen, v. a. irr. (b) 
(part. übergeworfen) to throw 
over (ein Kleidungsſtück) to 


slip on. 
Überwerfung, f, ~, (fig.) 
quarrel. © 


überwickeln, v. a. (§) to en- 
velop, to wrap up. ; 
überwickle lung, /., , pl. -en, 
Wrapping up. 

überwiegen, v. a. & N. rr. (h) 
to outweigh || ~, v. n. ir. (h) 
to prevail. 

überwiegend, a. paramount, 
preponderating, prevailing ||’ 
(erdrückend) overwhelming, 
crushing. 

überwinden, v. a. vr. (h) to 
overcome, to conquer |] fid) ~, 
v. r. irr. (h) to overcome one- * 
self ich konnte mich nicht ~ gu 


reden, I could not find it in my 


heart to speak. 
überwinder, m., -8, pl. =, 
conqueror, vanquisher. 
überwindlich, 4. conquerable. 
Uberwindlichkeit, J., ~, eon - 
querableness. 
28 
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Überwfndung,f.,», conquest, 
overcoming ] (Anſtrengung) 


self- command, struggle, effort 
(Widerſtreben) reluctance. 
überwintern, v. n. (h) to 
winter (von Vögeln) to hi- 
bernate. fing || hibernation, 
Überwinterung, ., ~, winter- 
überwölben, v. a. (h) (arch) 
to vault over, to overarch. 
überwölken, v. a. (h) to over- 
cast. [run. 
überwüchern, v. a. (h) to over- 
überwunden, a. (fig.) ex- 
ploded |) ein -er Standpunkt, 
m. (fam.) an exploded idea, 
an obsolete custom. 
Überwurf, m., -8, pl. Über⸗ 
würfe, wrap, shawl. 
Überzahl, F., numerical sur- 
plusage || (mil.) odds, pl. 
überzählen, v. a. (h) to count 
over, 
überzählig, a. supernumerary. 
Überzähligkeit, F., >, super- 
numerariness. ſover. 
Überzählung, 7, ~, counting 
Aberzahn, m.,—(¢)8, pl. Aber⸗ 
zühne, projecting tooth. 
überzart; a. overdelicate. 
überzeichnen, v. a. (h) (com.) 
to oversubseribe. 
Überzeitig, a. overripe. 
überzeugen, v. a. (h) (gen.) to 
convince (of), to satisfy (as to). 
überzeugend, a. convincing. 
berzeügung, J., , convic- 
tion, satisfaction || (Überredung) 
persuasion es ijt meine ~, I 
am convinced (of it), 
überziehen, v. a. irr. (h) (part. 
überzogen) to cover, to overlay || 
ein Bett», to put fresh linen 
on a bed || mit Krieg ~, to in- 
vade with war. 
überziehen, v. a. irr. (h) (part. 
übergezogen) to put on || jdm. 
eins =, (fam,) to give one a 
cut (with a stick). 
Überzieher, m., -8, pl. =, 
overcoat, [over. 
überzinnen, v. a. (h) to tin 
Überzinnung, J., », pl. -en, 
tinning over. 
überzuͤckern, v. a. (h) to sugar 
over, to candy, to ice, 
Überzückerung, /., ~, pl. -en, 
candying, icing. 
fiberzug, m., -(0)8, pl. Über⸗ 
age, case, cover || (Bett) bed- 
tick, 


überzwerch, ach. 
athwart, crosswise. 
Tiblidj, a. usual, customary || 
nicht mehr =, out of use, ob- 
solete.: 

Ablichkeit, F.,, customariness, 
übrig, a. remaining, other 
(überflüſſig) superfluous |] die 


across, 


-en, pl. the others, pl. || ~ 
bleiben, to be left, to remain 
|| ~ Haben, to have left or re- 
maining || ~ fein, to remain, to 
be left || im -en, for the rest || 
ein -es tun, to stretch or strain 
a point || etw. ~ haben für, 
(fig.) to sympathise with, 
übrigens, ad. for the rest, 
besides, moreover || (beiläufig) 
by the way. 

Übung, J., ~, pl. en, exer- 
cise, practice || im „ bringen, 
to put in practice || in ~ blei- 
ben, fich in ~ erhalten, to keep 
one’s hand in || ~ macht den 
Meiſter, practice makes the 
master. 

fer, u., -8, pl. , (lupe) 
bank || (Geez) shore, beach || 
am ~, ashore. 

Tifer, üfer: —bewobhner, m. 
coast-dweller, coaster || los, 
a. shoreless || -tedjt, n. strand- 
right. 

uff! ugh! 

Uhlän, V. Wan. 

Uhr, J., ~, pl. -en, (Turm⸗ 2c.) 
clock || (Taſchen⸗) watch || um 
fünf ~, at five o’elock || wie 
nach der », like clockwork || iwie= 
viel » ift es? what o’clock is it? 
|| nad) meiner ~, by my watch. 
Uhr: -band, n. watch-guard 
|| -feder, F. watch-spring || -ge= 
hänge, n. watch-trinket || -= 
gehäuſe, u. watch-case || —ge- 
wicht, u. clock-weight || -glas, 
N. watch-glass || —hafen, m. 
watch-hook || -faiten, m. elock- 
case || -fette, F. watch-chain |] 


-macher, m. clockmaker, 
watchmaker || -macherkunſt, /. 
clockmaking - ſchlüſſel, m. 


watch-key || -hranf, m. clock- 
case || Staſche, J. fob || -werk, 
n. clockwork || —geiger, m. 
hand, finger. 

Uhu, m., -8, pl. -e, (orn.) 
horn-owl. [ukase. 


Tifas, m., Tilafes, pl. Ikaſe, 


Ulän, m., -en, pl. -en, (mil.) 
u(h)lan, lancer. 


Qt, w., -le)s, pl. -e, lark, 
joke. 


ülken, v. n. (0) to lark. 

ülkig, a. funny. 

Ulme, F., ~, pl. -n, (bot.) 
elm, elm- tree. 

Ultimätum, u., 8, pl. 8 u. 
Ultimäta, ultimatum. 

Ultimo, m., -3, pl. -8 u. Ul⸗ 
timi, (com.) last day of the 
month. 

Ultimo: abſchluß, m. 
monthly settlement -geichäft, 
N. business done for the 
monthly settlement || -regit= 
lierung, J. monthly clearance. 


Ultramarin, u., -le)s, ultra- 
marine. e. 

ultramontän, a. ultramon- 

um, prp. (mit dem acc.) about 
(er blickte ~ fich, he looked about 
him) || around (- ihn, ihn her, 
around him) |] for (~ etwas 
bitten, fragen, to ask for a 
thing; ~ Geld, for money) ||, 
at ( 6 Uhr, at six o’clock) || 
by (Jahr ~ Jahr, year by year) 
|| =, ad. past (die Woche iſt ~, 
the week is past) || finished, 
expired, out, over, up (feine 
Zeit ijt~, his time has expired; 
die Zeit iſt ~, time is up) || ~ 
und», round about || (mit, zu“ 
vor dem Infinitiv) in order to, 
to || ~ jo befjer (ſchlimmer), so 
much the better (worse). ) 
ümackern, v. a. (h) to plough 
up. [to alter. 

Umändern, v. a. (h) to change, 

Umänderung, J., =, pl. -en, 
change, alteration. 

Umarbeiten, v. a. (h) (ein Buch) 
to revise || (theat.) to recast. 

Umarbeitung, f., ~, pl. -en, 
revision || (theat.) recast. 

umärmen, v. a. (h) to em 
brace, to hug. 

Umdrmung, f-, ~, pl. -en, 
embrace, hugging. 

umbauen, v. a. (h) (part. ume’ 
gebaut) to rebuild, to renovate. ' 

umbänen, v. a. (h) (part. um⸗ 
baut) to build in, to surround 
with buildings. 

ümbehalten, v. a. irr. (6) to 
keep on, : 

ümbetten, v. a. (h) to put into 
another bed. 

ümbiegen, v. a. arr. (h) to 
bend, to turn up. : 

Umbiegung, J., ~, bending; 
turning. ; 

ümbilden, v. a. (h) to trans- 
form, to reform, to recast. 

Umbildung, /., ~, transforma- 
tion, reformation, recast. 

Umbinden, v. a. irr. (h) (ein. 
Buch) to rebind |}. (jdm., ſich 
(dat. ) etw.) to tie (a thing) about 
(one, oneself). 4 

Umblaſen, v. a. irr. (h) to blow 

own. 

Umblättern, v. a. (h) to turn 
over the leaves of. [round. 

Umblicken, fic), v. 7. (h) to look © 

Umbra, f., , (men.) umber, 

umbrämſen, v. a. (h) to roar 
round. 

Umbrechen, v. a. irr. (6) (part. 
umgebrochen) to break down 
(den Boden) to break up. 

umbreéchen, v. a. irr. (h) (part. 
umbrochen) (typ.) (zu Seiten) to 
make up into pages (Zeilen) 
to overrun, 
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Umbringen, v. a. irr. (h) to 
kill, to murder || fic) , v. F. arr. 
(5) to kill oneself. t 

ümdrehen, v. a. (h) to turn 
(round) || (fig.) to twist jdm. 
den Hals , to twist one’s neck 
IN —, v. r. (5) to turn round. 

Umdrehung, J., ~, pl. -en, 
revolution (phys.) rotation. 

ümdrucken, v. a. (0) to reprint. 

umdüften, v. a. (5) to sur- 
round with perfume. 

b umfähen, V. umfangen. 

ümfahren, v. a. rr. (6) (part. 
umgefahren) to run down || ~, 
v. N. or. ( (part. umgefahren) 
to take the longest way about. 

umfähren, v. a. irr. (h) (part. 
umfahren) to drive round |] (die 
Erde) to circumnavigate ||(mar.) 
to,double. 

Umfahrt, J., , pl. -en, tour, 
round. 

Umfall, m., -(e)s, fall, tumble 
| (parl. ) defection, ratting. 

Umfallen, v. n. ar. (ſ) to fall 
down, to have a fall || (parl.) 
to, change sides, to rat. 4 

Umfang, m., -le)s, pl. Um⸗ 
fänge, cireumference || (Aus⸗ 
dehnung) extent, size. 

umfängen, v. a. irr. (h) to 
encircle (umarmen) to em- 
brace. 

Umfangreich, 4. extensive || 
(Buch 2c.) voluminous. 

Umfärben, v. a. (5) to re-dye. 

Umfärbung, J., >, re-dyeing. 

umfäſſen, v. a. (h) (enthalten) 
to comprise, to comprehend, to 
contain || (umarmen) to clasp, 
to embrace. 

umfäſſend, a. comprehensive. 

Umfaſſung, J., . pl. en, 
encompassing, embracing. 

umflättern, v. a. (h) to flutter 
round. . 

umflechten, v. a. irr. (5) to 
twist about, to plait round. 

umflis gen, v. a. arr. (0) to fly 
round. 5 

umfließen, v. a. vr. (0) to flow 
round, to surround. ‘ 

umflören, v. a. (0) to wind 
about with crape, to muffle || 
umflorter Blick, m. eye dimmed 
with tears. 

umflüten, v. a. (5) to flow 
about. . 

Umformen, v. a; (h) to trans- 
form, to remodel, to recast. 

Umformung, 7. ~, trans- 
formation, remodelling, recast. 

Umfrage, J., >, inquiry || 
= halten, to make inquiries. 

aunfrieden, v. a. (0) to enclose, 
to fence in, 

Umfried(ig)ung, f , Pl. 
en, enclosure. fuse. 

umfüllen, v. a. (6) to trans- 


Umgang, m., -(08, pl. In: 
nänge, going round, circuit || 


(feierlicher) procession || (phys.) 


circumrotation || (Berfehr) ac- 
quaintance, association, inter- 
course || ~ haben (mit jdm.), 
to have intercourse or to asso- 
ciate (with one) keinen -haben, 
to, live a retired life. 

ümgänglich, a. sociable, com- 
panionable. 

Umgänglichkeit, J., ~, socia- 
bility, companionableness. 

Umgangs: -formen, /. pl. 
manners, pl, address -ſprache. 
F. colloquial speech, language 
of everyday life. 

umgärnen, v. a. (h) to eusnare. 

umganteln, v. a. (5) to hover 
round, to haunt. 

Umgeben, v. a. irr. (5) (part. 
umgegeben) (einen Mantel) to 
help on with. 

umgeben, v. a. rr. (h) (part. 
umgeben) to surround || (mit 
Mauern) to wall (in). 

Umgebung, F., , pl. -en, 
environs, pl. || (fig.) environ- 
ment. 

Ylıngegend, J., =, environs, pl. 

umgehen, v. u. irr. (f) (part. 
umgegangen) (mit jdm.) to as- 
sociate (with one), to have inter- 
course (with one) |) (mit einem 
Plane 2c.) to be about, to turn 
over in one’s mind, to intend || 
in dieſem Schloſſe geht es um, 
this castle is haunted || Du vers 
ſtehſt nicht mit ihm umzugehen, 
you can't manage him. 

umgehen, v. a. irr. (h) (part. 
umgangen) to go round, to go 
about (g.) to avoid, to evade, 
to shirk, to elude |] den Feind ~, 

(mil.) to turn the enemy’s 


nk. 

umgehend, a. next || mit -er 
Poſt, by return of post || ~, ad. 
immediately. 

Amgehung, 7, ~, pl. —en, 
(mil.) flank-movement || (fig.) 
shirking, elusion. 

Umgeſtalten, v. a. (0) to trans- 
form, to recast, to reform. 

Umgeſtaltung, J., ~, pl. -en, 
transformation, recast. 

ümgieben, v. q. irr. (J) to re- 
found, to new- cast. 

Umgraben, v. a. irr. () to 
dig up, to turn up. 

umgrenzen, v. a. (5) to bound, 
to set bounds to || (fig.) to limit. 

vt ee oe 7. ~ Pl. -en, 
boundary || (fig.) limitation. 

Umgucken, ſich, v. v. (h) Cam.) 
(nach) to look about one (at). 

Umgürten, v. a. (0) (part. ume 
gegürtet) to gird on. 

umgürten, v. a. (5) (part. um⸗ 


gürtet) to gird about, to sur- 
round., 

Umgürtung, J., , girding. 

Umhaben, v. a. wr. (h) to have 
on. 

ümbhaden, v. a. (6) to hew 
down, to fell. embrace. 

umhälſen, v. a. (h) to hug, to 

Umhälſung, J., ~, pl. -en, 
hug, embrace. ) 

Umhang, m., -(08, pl. Um⸗ 
hänge, shawl. 

‚umbängen, v. a. (h) to hang 
in another place || (anziehen) to 
put ol, 

Umhängetuch, n. wrap, shawl. 

umbauen, v. a. ir. (öh) to 
hew down, to cut down, to fell. 

umher, ad. around, round 
about. 

umber: —bliden, v. n. (5) to 
look round |] —flatterit, v. n. (j) 
to flutter about || -führen, v. a. 
(h) to take about irren, v. n. 
( to roam about laufen, 
U. N. irr, (ſ) to ramble, to wan- 
der || -lungern, v. n. (0) to 
lounge about || —fdhiweifert, v. 2. 
(f) to rove, to ramble || -ftehen, 
v. N, wr. (ſ) to stand ‚about || 
ziehen, v. N. irr. () to rove, to 
wander || -ziehend, a. roving, 
itinerant. 

umhin, ad. about || id) kann 
nicht = zu (weinen ꝛc.), I can- 
not help (erying, etc.). 

umhüllen, v. a. (h) to wrap 
up, to envelop. 

Umhüllung, /., ~, pl. en, 
cover, wrapper, covering. 

umhüpfen, v. a. (h) to hop or 
skip round. i 

Umkehr, f., ~, return || (fig.) 
conversion. 

Umkehren, v. a. (5) to upset, 
to overturn || (fig.) to pervert || 
, V. N. () to turn back, to re- 
turn umgekehrt! just the re- 
verse! 

Umkehrung, 7. ~, pl. sen, 
overturning (fig.) inversion, 
conversion. 

Umkippen, v. a. () to upset, 
to overturn, to capsize », 
v. N. (f) to tilt over. 

umklämmern, v. a. (h) to 
clasp || (fig.) to cling to. 

Umklämmerung, /., , pl. -en, 
embrace, [down. 
Amklappen, v. a. (6) to turn 

Umkleiden. v. a. (h) (part. ume 
gekleidet) to dress anew, to dress 
again || ji», v. r. (h) to change 
one’s dress or clothes). 

umkleiden, v. a. (0) (part. ume 
kleidet) to dress, to cover 
ſchwarz », to hang with black. 

Umkleidung, J., , changing 
one's things, change. 
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ümkommen, v. N, irr. (ſ) to 
perish. [to crown. 


umkränzen, v. a. (h) to wreathe, 

Umkreis, m., Uinkreiſes, pl. 
e circumference, com- 
pass || (geom.) periphery || 
im Umkreiſe von, within a ra- 
dius of. ſup. 

Umkrempen, v. a. (h) to tuck 

Umladen, v. a. irr, (h) to re- 
load || (mar. ) to tranship. 

Umladung, f., ~, reloading || 
(mar, ) transhipment, 

Umlage, J., ~, pl. u, tax. 

umlägern, v. a. (h) to be- 
leaguer, to besiege || (fig.) to 

beset. 8 

Umlauf, m., -(€)8, pl. Um⸗ 
läufe, revolution |] ‘(phys.) 
gyration, rotation in ~ brine 
gen, to put into circulation || 
im ~ feit, to circulate. 

Umlauf: kapital, u. floating 
or working capital || -mitfel, n. 
circulating medium, currency || 
-idreiben, n. circular, circular 
letter || —geit, f. (astr.) revolu- 
tion, period, 

Umlaufen, v. a. err. (h) (part. 
umgelaufen) to run over || ~, 
v. N. irr. (ſ) to take a round- 
about way, to go about || (in 
Umlauf fein) to circulate, 

umläüfen, v. a. irr. (h) (part. 
umlaufen) to run around, 

Umlaut, m., -le)s, pl. e, 
(gr.) vowel-mutation (e. g. a 
into ä, eto. ). 

Anntegekragen, m. turn-down 
collar. 
umlegen, v. a. (h) to lay round, 
to bend about || (anders legen) 
to shift || (mar. ) to put a ship 
about, to shift the sails || ~, 
v. N. (h (vom Wind) to turn to 
one side, to change || ( mar.) to 
tack about. [(round). 

Umlenken, v. g. ch N. (h) to turn 

Umlernen, v. a. ch n. (h) to 
learn anew. 

ümliegend, a. circumjacent, 
surrounding -e Gegend, f. 
environs, pl. 
ummänern, v. a. (h) to wall 
in, to surround with a wall. 

Ummünzen, v. a. (h) to recoin. 

Ummpdeln, v. a. (h) to change. 
umnächten, v. a. (0) to sur- 
round with darkness || fic) , 
v. r. (h) (geiftig) to become dee 
ranged. 

Umnachtung, J., , mental 
derangement. 

umnähen, v. a. (§) to hem. 
ummebehr, v. a. (h) to dim, 
to darken. 
ümnehmen, v. a. irr. (h) to 
put on, to wrap round. 

ümpacken, v0, “m to repack, 


umpänzern, v. a. (h) to cover 
with a coat of mail, 

umpfählen, v. a. (5) to sur- 
round with pales, 

ümpflanzen, v. a. (h) (part. 
umgepflanzt) to transplant. 
umpflaͤnzen, v. a. (h) (part, 
umpflanzt) to plant round. 

Umpflanzung, F., ~, trans- 
Plantation. [up- 

Umpflügen, v. a. (h) to plough 

Umprägen, v. d. (h) to recoin. 

Umprägung, F., ~, recoinage. 

timpurgeln, v. N. (f) fam.) to 
tumbl e down 

timauartieren, v. a. (h) (mil.) 
to billet. 

umrändern, v. a. (6) to rim, 
to border, to edge. 

umränkt, a. (von) clad (with). 

umräüſchen, v. a. (5) to roar 
round. [to reduce (to). 

Umrechnen, v. a. (h) (in ace.) 

umreiſen, v. a. (h) (die Erde) 
to circumnavigate. 

Umreißen, v. a. irr. (6) (part. 
umgeriſſen) to pull down, to 
break down. 

umreißen, v. a. irr. (h) (part. 
umriſſen) to sketch, to adum- 
brate ſcharf umriſſen, sharply 
marked. 

Umreißung, I., , pulling 
down, demolition. 

ümreiten, v. a. irr. (H) (part. 
umgeritten) to ride down , 
v. N. „r. (.) to ride about. 

uralten. v. a. wr. (0) (part. 
umritten) to ride round (a 
place), 

ümrennen, v. a. ur. (6) to 
run down, to run over, 

umringen, v. a. (§) to en- 
circle, to surround. fing. 

Umrſugung, /., ~, surround- 

Umriß, m., Umriſſes, pl. Um⸗ 
riſſe, outline, contour. 

Umrühren, v. a. (0) to stir up. 

Ums = um das. 

Umſägen, v. a. (§) to saw 

own. 

Umſatteln, v. a. ® to saddle 
afresh || =, v. n. (h (fig.) to 
change one’s profession. 

Tifa, m., —(e)8, (com .) tum- 
over, 

umschalten, v. a. (6) (el.) to 
commute, to reverse, 

Ymfchalter, m., -8, pl. , (el.) 
switch, commutator. 

umſchaͤtten, v. a. (h) to shade. 

Umſchau, f., ~, look round 
„halten, to look round about 
one || (fig. to muster, to re- 
view. 

Umſchauen, ſich, v. 7. (h) to 
look round, to look back. 

Umſchaufeln, v. a. (h) to turn 
with a shovel, to stir, 


ümſchichtig, ad. turn and turn 
about. 


Uümſchiffen, v. a. ()) (part. 
umgeſchifft) to tranship. 

umſchiffen, v. a. (0) (part. 
umſchifft) to sail round, to sail 
about, to circumnavigate (ein 
Vorgebirge) to double. 

Um mſchlag. ™., —(e)8, pl. Um⸗ 
ſchläge, Wechſel)sudden change, 
break || (von Briefen 2c.) enve- 
lope || (von Paketen) wrapper || 
(Kräuter⸗) poultice || (kalter) 
(cold) compress. 

ümſchlagen, v. u. irr. (f) (wech⸗ 
felt) to change suddenly |] (von 
Booten ꝛc.) to capsize |] (Bier 2c.) 
to turn, to turn sour 1 m, v. a 


irr. (6) (um etw.) to wrap 
(round a thing). 
Umſchlagetuch, u. shawl, 


wrap(per). 

umſchleichen, v. a. irr. (5) to 
sneak about. 

umichleiern, v. a. (h) to veil. 

umſchlſẽßen, v. a. irr. (§) to 
enclose, to surround. 

Umſchlſeßung, F., , enclosure. 

umſchlingen, v. a. irr. (h) 
(part. umſchlungen) to embrace. 

Umſchlingung, F., ~, pl. -en, 
embrace. 

ümſchmelzen, v. a. drr. (h) to 
melt again, to new- cast. 

ümſchmieden, v. a. (h) to forge 
anew, on. 

ümſchngllen, v. a. (0) to buckle 

umſchränken, v. a. (0) to con- 
fine, to limit. 

ümſchreiben, v. a. err. (h) 
(part. umgeſchrieben) to rewrite. 

umſchreiben, v. a. irr. 
(part. umſchrieben) to eiroum- 
seribe. 

Umſchreibung, J., ~, pl. -en, 
Paraphrase. 


Umſchrift, /,, ~, pl. -e 
transcription || (auf Münzen 
legend. 


ümſchütteln, v. a. (0) to shake 
about, to stir. 
Umſchüttle)lung. J., , shak- 
ing, stirring, 

amfchütten, v. a. (5) to pour 
into another vessel || (verſchüt⸗ 
ten) to shed. 

umſchwärmen, v. a. (0) (ch fig.) 
to swarm around. 

umſchwẽben, v. a. (h) to hover 
about. 

Aumiſchweife, pl. fuss, talk |] 
ohne , without eireumlocu- 
tion, point-blank durch », in- 
directly. 

Umſchwung. m., —8, revolu- 
tion, sudden change, reaction. 
umſẽgeln, v. a. (h) to sail 
round || (ein en. to 
double. 


umſehen — umzäunen 


ast 


Umfeher, ſich, v. v. arr. (0) to 
look round (nach etw.) to look 
‚out or cast about (for a thing). 

umfegen, v. a. (5) to place 
differently || (Pflanzen) to trans- 
plant || (typ.) to reset || (ver⸗ 
wandeln) to turn into || (com.) 
to sell. 


Umſichgreifen, u. -s, spread- 
10: 


Dg. F 
Umſicht, J., , circumspec- 
on. 
umfidtig, a. 
cautious. 
Umſichtigleit, J. V. Umſicht. 
Umſinken, v. u. arr. (j) to sink 
down, 5 
umſönſt, ad. without payment, 
gratis, for nothing (vergeblich) 
in vain, vainly, to no purpose 
nicht T, not without good 
reason || fid) ~ bemühen, to lose 
one’s labour. 
Umſpannen, v. a. (h) (part. 
umgeſpannt) to change horses. 
umſpännen, v. a. (h) (part. 
umſpannt) to span, to encom- 
pass. [horses. 
Umſpannung, /., , changing 
Umſpännung, 7.,~, spanning. 
umijpielen, v. a. (5) to play 
round. ke 
ümfpringen, v. n. ar. () 
(part. umgeſprungen) (Wind) to 
change suddenly || (fig.) (mit 
idm.) to deal (with one) |] (mit 
etw.) to manage or handle (a 
thing) || umzufpringen wiſſen 
mit, to know how to manage. 
umſpringen, v. a. ir. (6) 
(part. umſprungen) to skip or 
leap around. 5 
Umſtand, m., -le)s, pl. Um⸗ 
ſtände, circumstance || Um⸗ 
ſtände, pl. (Zuſtand) state 
(Einzelheiten) particulars, pl. 
(Komplimente) ceremony || one 
Umſtände, without ceremony || 
in guten Umſtänden, well-to- 
do || in ſchlechten Umſtänden, 
badly off || unter allen Umſtän⸗ 
ben, anyhow, in any case ll 
unter keinen Umſtänden, on no 
account || in andern Umſtänden 
fein, to be in the family way I] 
wir wollen keine Umſtände ma⸗ 
chen, we want no ceremony il 
jdm. Umſtände machen, to give 
one trouble. 0 
Umſtändlich, a. eircumstan- 
tial |] (förmlich) ceremonious | 
(kompliziert) complicated || ~, 
ad.; ~ erzählen, to go into de- 
tails, to particularise. 
Umftändlichkeit, 7., ~, cireum- 
stantiality || formality, cere- 
moniousness || complicated- 


ness. 5 
Umſtands:-krämer, m. (am.) 
one who stands on ceremony, 


circumspect, 


precisian || -wort, n. (r.) ad- 
verb. 

ümſtauen, v. a. (0) (mar.) to 
restow. 

ümſtecken, v. a. (h) (part. um⸗ 
geſteckt) to pin differently. 

umſtécken, v. a. (6) (part. um⸗ 
ſteckt) to stick round about. 

umſtéhen, v. a. irr. (h) to 
stand round. 

ümſtehend, a. standing around 
(auf der nächſten Seite) on the 
next page || ~ werden Sie fine 
den, you will find on the other 
side or on the next side |] die 
Umſtehenden, pl. the by- 
standers, pl. 

Umſteigekarte, /. connection- 
ticket, through- ticket. 

ümſteigen, v. n. irr. () (rail., 
etc.) to change (carriages). 

ümſtellen, v. a. (Y) (Part. um⸗ 
geſtellt) to place in à different 
manner, to transpose. 

umſtellen, v. a. (5) (part. ume 
ftellt) to surround, to beset. 

imftellung, J., N, pl. eu, 
transposition || (gr. ) inversion. 

Umſteuern, v. a. ch) to reverse. 

Umſteuerung, f., L, reversal. 

Uümſtimmen, v. a. (J) to alter 
the tune of (jdn.) to move or 
turn (one) from his purpose, to 
bring (one) round. 

Umſtoßen, v. a. wr. (h) to 
knock down, to overthrow || 
(fig.) to upset || (ein Urteil) to 
reverse. 

Umſtoßung, J., >, overthrow, 
overturning || upsetting re- 
versal. 

umſtrählen, v. a. (h) to beam 
round, to irradiate. 

umſtricken, v. a. (h) (part. 
umſtrickt) to surround with net- 
Work (fig.) to ensnare. 

umſtrömen, v. a. (5) to stream 


about. 

Umſtudieren, v. n. (h) to 
change one's studies. 

Umſtülpen, v. a. (6) to turn 
up. 

Umſturz, m., es, downfall, 
overthrow || (ſozialer) sub- 
version. 

Umſturz: -Iehren, /. pl. sub- 
versive doctrines, pl. || bar: 
tei, F. destructive party, revo- 
lutionists, pl. 

Umſtürzen, v. a. (h) to throw 
down, to upset, to overturn || 
, v. N. () to fall down |] (Boot) 
to capsize. 

Umſtürzler, M., -8, pl. ~, 
revolutionist. 

Umſtürzung, J., ~, over- 
throwing, overturning. 


Umtaufen, v. a. (J) to christen 
anew, to rename, 


Umtauſch, m., 


-(€)8, ex- 
change. 

Umtauſchen, v. a. (h) (gegen) 
to exchange, to change (for). 

Umtriebe, m. pl. plots, prac- 
tices, pl. 

imtun, v. a. ir. (H) to put 
on, to take about one || ſich ~, 
5. T. wr. (h) (nach) to cast about 
(for), to look about (for) || (mach 
einer Stelle) to apply (for a 
situation). 

Umwaäͤllung, J., , circum- 
vallation. 

Uumwälzen, v. a. (h) to roll 
round || ſich ~, v. 7. (h) to roll 
over, to revolve. 

Umwälzung, fs , pl. -en, 
turning about || (fig.) revolu- 
tion. 

Umwandeln, v. a. (5) (part. 
umgewandelt) to change, to 
transform (in acc., into). 

umwändeln, v. a. (h) (part. 
umwandelt) to walk round. 

Umwechſeln, v. a. (5) to ex- 
change. ) 

Umwechſelnd, a, alternate. 

Umwechſle) lung, F., pl. -en, 
changing. 

Umweg, m., —(€)3, pl. e, 
round-about way || auf en, 


(fig.) indirectly || einen ~ 
machen, to take a round- 
about way. ; 


Umwehen, v. a. (h) (part. um⸗ 
geweht) to blow down. 
unuvehen, v. a. (h) (part. ums 
weht) to blow round, to fan. 
Umwelt, /., ~, environment. 
Uümwenden, v. a. irr. (0) to 
turn round || (im einem Buche) 
to turn over (a leaf) || ſich =, 
v. T. arr. (h) to turn (round). 
umworben, v. a. (0) to court, 
ümwerfen, v. a. arr. (h) to 
overthrow, to overturn, to sub- 
vert || (einen Wagen) to upset || 
(Kleider) to throw on || ~, v. N. 
arr. (Y) to upset the carriage | 
(com. to go smash. . 
Umwerfung, J., , overthrow- 
ing, subversion. 
umwickeln, v. a. (6) to wind 
round || (einwickeln) to wrap up. 
Umwickle) lung, /. L, Wrapping 
up. [wind round. 
umwinden, v. a. irr. (h) to 
umwögen, v. a. (h) to flow 
round. [round. 
umwöhnen, v. a. (h) to dwell 
Umwohner, m., -8, pl. ~, 
neighbour. 
umwölken, v. a. (h) to darken |] 
fic) , v. r. (Y) to become over- 
cast. 
ümwühlen, v. a. (h) to root 
round, to enclose. 


up. 
umzännen, v. a. (0) to hedge 
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Umzäunung — unbeeinflußt 


Umzfünung, J., ~, pl. -en, 
hedge, enclosure, fence. 

ümzeichnen, v. a. (6) to draw 
afresh. 

Umziehen, v. a. irr. (6) (part. 
umgezogen) to pull down || (ume 
kleiden) to change the clothes 
of || ~, v. N. irr. (ſ) to travel 
about, to wander about || (in 
eine andere Wohnung) to move, 
to remove || ſich S, v. 7. (h) to 
change one’s clothes, 

umziehen, fi, v. r. (0) (part. 
umzogen) to cloud, to get over- 
cast. [round. 

umzingeln, v. a. (5) to sur- 

Umzug, m .y—(€)8, pl. Umzüge, 
procession || Wohnungswechſel) 
removal, remove. 

unabänderlich, a. unalterable, 
irrevocable, 

Unabänderlichkeit, /., ~, un- 
alterableness, irrevocability. 

unabhängig, a. (von) inde- 
pendent (of). 

Unabhängigkeit, (., ~, in- 
dependence |] -sSerklärung, f. 
(Am.) Declaration of Inde- 
pendence. 

aiinabtommlid, a. indispens- 


tinabliffig, a. unceasing, con- 
tinual, unremitting, 

Unabläſſigkeit, F. ~, unre- 
mittingness. 

ünabſehbar, a. immeasurable, 
unbounded || ~, ad. immensely, 

inabjegbar, a. irremovable. 

ünabſichtlich, a. unintentional. 

Unabweislich, a. imperative. 

Unabwendbar, a. irremedi- 
able. 

ünachtſam, a. inattentive, in- 
advertent || (ſorglos) negligent, 
careless. 

Unachtſamkeit, f.} =, inadver- 
tency, inattention || negligence || 
aus ~, through inadvertence. 

inadle)lig, d. not noble. 

unähnlich, a. unlike, dissi- 
milar, 

Unähnlichkeit, J, ~, unlike- 
ness, dissimilitude. 

inandädtig, a. indevout. 

unanfehtbar, a. incontest- 
able, undisputable. 

ünangebaut, a. (agr.) un- 
cultivated. 

Unangebracht, d. out of place. 

ünangefochten, a. uncon- 
tested, undisputed. 

ünangekleidet, a. undressed, 
not dressed. 

tinangemeldet, a. 
nounced. 

tinangemesfen, a. unsuitable |] 
(unzulänglich) inadequate. 

ünangenehim, a. disagreeable || 
m berühren, to jar or grate upon. 


unan- 


Unangerührt, ünangetaſtet, 
a. untouched. 

ünangreifbar, tinangreiflid, 
a. untouchable, unassailable. 
ünannehmbar, a. unaccept- 
able. 

Unannehmlichkeit, J., ~, pl. 
-en, unpleasantness, annoy- 
ance || fich -en zuziehen, to get 
into trouble. 
ünauſehnlich, a. plain, homely, 
insignificant. 
Unanſehnlichkeit, /., ~, home- 
Iness. 
ünanſtändig, a. 
indecent, ind ecorous. 
Unanſtändigkeit, 7, ~, pl. 
-en, indecency, indecorum. 
ünanſtößig, a. inoffensive, 
unobjectionable, correct. 
Tnanitapigteit, F., =, inoffen- 
siveness, correctness. 
ünantaſtbar, a. unimpeach- | p 
able. [able. 
Unanwendbar, a. inapplic- 
Unanwendbarkeit, f., ~, in- 
applicability. 

ünappetitlich, a. distasteful, 
unsavoury, nasty. 

inart, f.,.~, pl. -en, bad 
habit, want of good manners || 
(bei Kindern) naughtiness. 
ünartig, a. ill-bred, ill-be- 
haved || (von Kindern) naughty. 
AUnartigkeit, f., , pl. -en, 
naughtiness, ill behaviour. 
ünäſthetiſch, a. offensive, 
coarse, 

Ynarjiillig, a. unobtrusive. 
Unaufgefordert, a. unbidden. 
Unaufgeklärt, a. unexplained. 
ne a. uncut. 
uͤnaufhaltſam, a. irresistible, 
unavoidable, 
unaufhörlich, a. 
continual. 
ünauflöslich, a a. indissoluble, 
Unauflöslichkeit, J., ~, indis- 
solubility. 

rinaufinertfam, a.inattentive; 
Unaufmerkſamkeit, J., ~, inat- 
tention, inattentiveness. 
Unaufrichtig, a. insincere. 
Unaufrichtigkeit, F., , in- 
sincerity. 

Unaufſchiebbar, uünaufſchieb⸗ 

,@ not to be delayed, ur- 

gent, pressing. 
Unausbleiblich, a. infallible, 
inevitable. 

Unansbeiblichteit, F., », in- 
falli ibility. 

dae a. impractic- 


Unausführbarkeit, J., », im- 
Practicability. 
Unausgearbeitet, a. unfin- 
ished. 

ünausgebaut, a. unfinished, 


improper, 


incessant, 


Anausgebildet, « a. untrained || 
(unfertig) undeveloped. 
ünausgeführt, a. unexecuted, 
uneffected. 

tinausgefiillt, a. not filled up 
Formular) blank. 
inausgegoren, a. (fig.) crude. 
Unausgemacht, a. undecided. 
Unausgeſetzt, a. continual. 
Unausgeſprochen, a. unsaid || 
(Jg.) implied. 
Anauslöſchlich. a. 
inextinguishable. 
Unauslöſchlichkeit, J., ~, in- 
delibleness, inextinguishable- 
ness. 
tinausrottbar,a.ineradicable. 
ae ſobn lich a. irreconcil- 


Unausſprechlich, a. ineffable, 
unspeakable || die Unausſprech⸗ 
1 F. pl. the inexpressibles, 


indelible, 


ernsten J., , in- 
effableness. 

ünausſtehlich, a. insupport- 
able, insufferable. 
Unausſtehlichkeit, f., =, in- 
supportableness. 
ünaustilgbar, a. indelible. 
ünausweichlich, a. inevitable. 
Unband, m., -es, unmanage- 
able child. 

ünbändig, a. intractable, un- 
manageable |] (fam.) extreme. 
Unbändigteit, f., ~, intract- 
ableness. 

Unbarmherzig, a. unmerei- 
ful, merciless, 
Unbarmherzigkeit, F., », un- 
mereifulness, mereilessness. 
ünbärtig, a. beardless. 
uinbeabjidhtigt, a. uninten- 
tional. 

unbeachtet, a. unnoticed. 
Unbeanſtandet, a. unopposed. 


unbeantwortet, a. unan- 
swered. [swerable, 
aden d a. unan- 
„Anbenuffichti unat- 


tended to, ne after, 
Unbebaut, a. uncultivated. 
ünbedacht(ſam), , ünbedächtig, 
a. inconsiderate, indiscreet. 
Unbedachtſamkeit, J., ~, in- 
considerateness, indiscretion. 
ünbedeckt, a. uncovered, bare. 
ünbedenklich, a. unhesitating 
Sache) harmless || =, ad. 
without hesitation. 
unbedeutend, a. insignificant. 
Unbedingt, a. unconditional || 
(unbeſchränkt) unlimited, abso- 
lute [| », ad. certainly, by all 
means, 

„Unbedingtheit, F., , uncon- 
ditionalness. [sworn. 
unbeeidigt, a. not sworn, un- 
ünbeeinflußt, a. uninfluenced. 


Unbeerdigt, a. unburied. 
ünbefahrbar, a. impassable, 
impracticable. 
unbefabren, a. trackless. 
ünbefangen, a. unprejudiced, 
unbiassed |] (gleichmütig) easy, 
unconscious. 
Unbefangenheit, J., =, im- 
partiality || ease, unconscious- 
ness. j 
Unbefeſtigt, a. unfortified. 
Unbefleckt, a. unpolluted |] 
(fig.) immaculate || -e Empfäng⸗ 
nis, F. (ec.) Immaculate Con- 
ception. 
Unbeflecktheit, J., ~, unpol- 
lutedness || immaculateness. 
unbefriedigend, a. unsatis- 
wctory. 
ünbefriedigt, a. (von) unsatis- 
fied, not contented (with). 
ünbefugt, a. unauthorised, 
incompetent. 
Unbefugtheit, f., ~, incom- 
petency. 
Unbegraben, a. unburied. 
ünbegreiflich, a. incompre- 
hensible, inconceivable. 
Unbegreiflichkeit. J., ~, in- 
comprehensibility, inconceiv- 
ableness. 
Unbegrenzbar, a. illimitable. 
Unbegrenzt, a. unbounded, 
unlimited. 
unbegründet, a. groundless, 
Unbegütert, a. impecunious. 
unbe aart, a. hairless. 
Unbehagen,n.,—8, uneasiness. 
anbehaglid), a. unpleasant |] 
ſich = fühlen, to feel ill at ease. 
Unbehaglichkeit, J., , dis- 
comfort, uneasiness. 
Unbehauen, a. unhewn, uncut, 
Unbehelligt, a. unmolested. 
Unbeherzigt, a. unnoticed, 
disregarded || ~ laſſen, to dis- 
regard. 
ünbeherzt, a. fainthearted, 
discouraged. 
Unbehilflich, a. awkward. 
Unbehilflichkeit, F., ~, awk- 
wardness. 
unbeholfen, V. unbehilflich, 
ünbeirrt, a. unswerving || ~ 
durch, uninfluenced by. 
Unbekannt, a. unknown (mit) 
unacquainted (with) || ich bin 
Bier ~, I am a stranger here. 
Nubetauntidaft, F., ~, (nit) 
unfamiliarity (with). 
Unbekehrt, a. unconverted, 
Unbeklagt, a. unlamented. 
Unbekleidet, a. unclothed. 
Unbekümmert, a. careless || 
(um) indifferent (as to), uncon- 
cerned (about). 
Unbekümmertheit, J., ~, care- 
lessness, unconcernedness. 


Unbeläſtigt, a. unmolested. 


unbeerdigt — Unbeträchtlichkeit 


ünbelaubt, a. leafless. 
ünbelebt, a. inanimate || 
(Straße) unfrequented. 
Unbelebtheit, J., , inanimate- 
ness || unfrequentedness. 
ünbelehrt, a. uninstructed. 
ünbeleſen, a. illiterate, un- 
lettered, unlearned. 
Unbeleſenheit, /., ~, illiteracy, 
Want of reading. 
unbeliebt, a. (bei) unpopular 
with): flarity. 
Unbeliebtheit, J., ~, unpopu- 
unbelohnt, a. unrewarded. 
unbemannt, a. unmanned, 
not equipped. 
ünbemerkt, a. unnoticed, un- 
perceived. [poor. 
Unbemittelt, a. impecunious, 
ünbenamt, a. nameless. 
ünbenannt, a. unnamed || 
(math.) abstract. 
Unbeneidet, a. unenvied. 
ünbenommen, a. permitted, 
not prohibited ſſ es bleibt Ihnen 
~ (gu), you are free (to). 
Unbenutzt, a. unused. 
unbequem, a. inconvenient. 
Unbequemlichkeit, J., , in- 
convenience. 
Unberaten, a. unadvised. 
ünberechenbar, a. incalcul- 
able || (fig.) erratic. 
Unberechtigt, a. unwarranted. 
ünberichtigt, a. uncorrected || 
(von Rechnungen) unpaid. 
ünberitten, a. unmounted. 
ünberückſichtigt, a. disre- 
garded || ~ laſſen, to ignore. 
ünberufen, a. uncalled for, 
impertinent || ~! Heaven pre- 
serve us from harm! 
Unberühmt, a. obscure. 
unberührt, a. untouched || ~ 
laſſen, (fig.) to pass over in 
silence. 
ünbeſchadet, prp. (mit dem 
gen.) without prejudice or de- 
triment to. 
ünbeſchädigt, a. unhurt, un- 
damaged, uninjured. 
unbeſchäftigt, a. unemployed, 
out of work || (fret) disengaged. 
tinbefdjciden, a. exacting || 
(anmaßend) presumptuous. 
Unbeſcheidenheit, J., >, exac- 
tion || presumption. 
Unbeſchlagen, a. (Pferde) un- 
shod || (fig.) not versed, un- 
skilled. 
nbeſchnitten, 4. (Juden) 
circumcised || (Münzen) 
clipped || (Bücher) uncut. 
Unbeſcholten, a. irreproach- 
able, stainless, of unblemished 
character. 
Unbeſcholtenheit, J., ~, blame- 
lessness, imreproachableness, 
| stainless character. 


un- 


Un- 
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ünbeſchränkt, a. unlimited, 
unbounded -e Monarchie, 7. 
absolute monarchy. 
Unbeſchränktheit. J, , un- 
limitedness, 

ünbeſchreiblich, a. indescrib- 
able, inexpressible. 
Unbeſchreiblichkeit, /., ~, in- 
describableness, inexpressible- 


ness. 
ünbeſchrieben, a. (Papier 
blank || (fig.) ee : 


Unbeſchützt, a. unprotected. 

Unbeſeelt, a. inanimate. 
anbejehen, a. unseen || etw. ~ 
kaufen, to buy a pig ina poke, 
ünbeſiegbar, ünbeſieglich, a. 
inyincible. 

Unbeſiegbarkeit, /., ~, invin- 
cibilit; 


Es 
ünbeſoldet, a. unpaid, un- 
salaried. 
ünbeſonnen, a. thoughtless, 


Trash. 

Unbeſonnenheit, ., 
thoughtlessness, rashness. 
ünbeſorgt, a. easy, uncon- 
cerned. || ſeien Sie =! never 
fear! 

Unbeſtand, m., —(¢)§, incon- 
stancy, fickleness. 
ünbeſtändig, a. fickle, incon- 
stant || (Wetter) unsettled. 
n hel J. V. Unbe⸗ 
a 


nd. 

ünbeſtechlich, a. incorruptible. 

Unbeſtechlichkeit, J., ~, incor- 
ruptibility. 

ünbeſteigbar, a. inaccessible. 

ünbeſtellbar, a. (von Briefen) 
undeliverable. 

ünbeſtellt, a. not ordered 
(agr.) not cultivated, untilled || 
(Briefe) undelivered. 

ünbeſteuert, a. untaxed. 

ünbeſtimmbar, a. indeter- 
minable. 

ünbeſtimmt, a. uncertain, 
unsettled |] (unbegrenzt) inde- 
finite |] (unentſchloſſen) irresolute 
undeutlich) vague. 

Unbeſtimmtheit, /., ~, uncer- 
tainty || indefiniteness || irreso- 
lution || vagueness. 

Unbeſtochen, a. unbribed. 

Unbeſtraft, a. unpunished. 

Unbeſtreitbar, a. indisput- 
able, incontestable. 

Unbeſtritten, a. uncontested. 

ünbeſucht, a. unvisited, un- 
frequented. 

unbeteiligt, a. unconcerned || 
(unparteiiſch) impartial, un- 
biassed. 

Unbetont, a. unaccented, 
ünbeträchtlich, a. inconsider- 


able. 
Uubeträchtlichkeit, f., ~, in- 


54) 


, considerableness, 
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unbetrauert — Unenthaltſamkeit 


ünbetrauert, a. unmourned, 
unlamented. (beaten. 
Unhetreten, a. untrodden, un- 
Unbeugſam, a. inflexible. 


„Anbeugfamteit, F., , inflexi- 
ity. 


en a, unguarded. 
ünbewaffnet, a. unarmed |} 
mit —em Auge, with the naked 
eye. 

Unbewahrt, d. unguarded, 
ünbewandert, a. (in dat.) un- 
versed (in), inconversant (with). 
Unbeweglich, a. immovable || 
(Hg.) inflexible: -es Gut, . 
ur.) real estate. 
Unbeweglichkeit, J., , im- 
movableness. 

Unbewegt, a. unmoved. 
ünbewe rt, a. unarmed, de- 
fenceless. [single. 
ünbeweibt, a. unmarried, 
Unbeweint, a. undeplored. 
Unbewieſen, a. unproved |j 
Gur.) not proven. 
ünbewohnbar, a. uninhabit- 
able. 

Unbewohnbarkeit, J., „ un- 
inhabitableness. 

Unbewohnt, a. uninhabited. 
Unbewölkt, a. cloudless, 
ünbewußt, a. (gen.) uncon- 
scious (of). 

Unbewußtheit, J., ~, uncon- 
sciousness. 

Unbezahlbar, a. invaluable || 
(fam.) capital, 

Aueh a. unpaid, 
Unbezähmbar, . uncontrol- 
able. 

Unbezeugt, a. unwitnessed. 
Unbezogen, a. (unbewohnt) 
uninhabited || (ohne Saiten) 
unstringed (Bett) unmade. 
Unbezweifelt, a. undoubted. 
ünbezwinglich, a. unconquer- 
able, invincible, 
Unbezwinglichkeit, /,, ~, in- 
superability, invincibility. 
ünbezwungen, a. unvan- 
quished, unconquered, 
Unbibliſch, a. unscriptural. 
ünbiegſam, a. inflexible. 
Unbiegſamkeit, J., , inflexi- 
bility. 

Unbill, /., , pl. Unbitden, 
injustice, injury, wrongs, pl. || 
die Unbilden der Witterung, the 
inclemency of the weather. 

ünbillig, a. unreasonable, 
unfair, unjust. 

Unbilligkeit, F., », unreason- 
ableness, injustice, unfairness. 
Unblutig, a. bloodless. 
Unbotmäßig, a. unruly. 
unbrauchbar, a. useless, un- 
suitable, unserviceable, 
Unbrauchbarkeit, J., ~, use- 
lessness, unserviceableness, 


Unbrüderlich, a. unbrotherly. 
unbußfertig, a. impenitent. 
Unbußfertigkeit, /., ~, im- 
penitence, 

ünchriſtlich, a. unchristian. 

Unchriſtlichkeit, J., ~, un- 
christianness. 

Und, o. and || ~ nicht, nor || ~ 
ich auch nicht, nor I either || ~ 
wenn, even if || ~ jo weiter, and 
so forth, and so on || der ~ der, 
such a man, such a one, 

Undank, m.,—(e)8, ingratitude. 

ündankbar, a. (gegen) un- 
grateful, unthankful (to) || (von 
Sachen) thankless. 

Undankbarkeit, J., ~, ingrati- 
tude || thanklessness. 

ündatiert, a. undated. 
undefinierbar, a.undefinable. 
undeklinſerbar, a. undeclin- 
Able. [ineonceivable. 
undenkbar, a. unimaginable, 
undeénklich, a. immemorial, 
out of mind. 

Undenklichkeit, J., ~, imme- 
morialness. 

undeutlich, indistinet |] 
(Laut) inarticulate || (fig.) un- 
intelligible. 

Andeutlichteit, f., ~, indis- 
tinctness || inarticulateness I 
unintelligibility. 

Undeutſch, a. un-German, 

Undſchteriſch, d. unpoetical. 

ündienlich, a. unserviceable, 
unsuitable, inconvenient. 

Undienlichkeit, f., ~, unser- 
viceableness. 

ündienſtfertig, a. disobliging. 

Undienſtfertigkeit, J., ~, dis- 
obligingness. 

Unding, u., -(08, pl. -e, ap- 
surdity. [plined. 

Undiszipliniert, a. undisci- 

ündul ſam, a. intolerant, 

Unduldſamkeit, J., ~, intoler- 
ance. 

undurchdringlich, a. (für) im- 
penetrable, impermeable, im- 
per vious (to). 

Undurchdringlichkeit, F. im- 
penetrability, impermeability. 

ündurchführbar, a. imprac- 
ticable, unworkable. 

ündurchläſſig, a. V. undurch⸗ 
dringlich. 


Undurchſichtig, a. opaque, 
not transparent, 
Undurchſichtigteit, 7, ~, 


opacity, non-transparency. 
Uneben, a. uneven, rugged || 
(fig.) unsuitable, inconvenient 
er tft kein -er Meuſch, he is a 
tractable man enough || nicht jo 
~, (fam.) tolerably good, not 
half bad. 

Unebenheit, J., , uneven- 


ness, ruggedness, 


unecht, a. not genuine, false || 
(nachgemacht) spurious, coun- 
terfeit || (Kind) illegitimate. 
Unechtheit. /., =, falseness |] 
spuriousness || illegitimacy. 
iinedel, a. ignoble, mean. 
unehelich, a. illegitimate. 
ünehrbar, ünehrenhaft, a. 
dishonourable. 

Unehre, f., ~, dishonour, dis- 
credit, disgrace. 
‘inehrerbietig, a. irreverent, 
disrespectful. [reverence, 
Unehrerbietigkeit, J, =, ir- 
Unehrlich, a. dishonest. 
Unehrlichkeit, f.,~,dishonesty. 
uneigennützig, a. disinter- 
ested, unselfish. 
Uneigennützigkeit, f., ~, dis- 
interestedness, unselfishness, 
tineigentlicy, ‘a. figurative. 
Uneingebunden, a. unbound. 
üneingedenk, a. (gen.) un- 
mindful, forgetful (of). 
üneingelöft, a. unredeemed. 


uneingeichränft, a. unre- 
strained. 
Uneingeſchränktheit, F., =, 
unrestrainedness. 


üneingeweiht, a. uninitiated 
|| der Uneingeweihte, Fam.) the 
outsider, 
üneinig, a. disagreeing, dis- 
united, divided || ~ werden, to 
fall out || ~ ſein, to disagree. 
Uneinigkeit, J. disharmony, 
disagreement, discord. 
üneinnehmbar, a. impreg- 
nable. 
Uneins, V. uneinig. 
Uneinträglich, a. unprofitable. 
imelegant, a. inelegant. 
unempfänglich, a. unimpres- 
sionable || (für) impervious (to). 
ünempfindbar, a. imper- 
ceptible. 
unempfindlich, a. insensible |] 
(gteichgüttig) (für) indifferent 
to). 


Unempfindlichkeit, J., ~, in- 
oe od || (für) 3 . — 
to 
unendlich, a. endless, infinite. 
Unendlichkeit, f., ~, endless- 
ness, infinity. 
Unengliſch. a. un-English. 
Unentbehrlich, a. indispens- 
able, necessary || das Buch iſt 
mir , I cannot do without 
the book. ; 
Unentbehrlichteit, J, ~, ne- 
cessity, indispensableness. 
unentdeckt, a. undiscovered. 
ünentgeltlid, a. gratuitous || 
=, ad. gratis, 
ünenthaltſam, a. intemperate, 
incontinent, 
Unenthaltſamkeit, J., =, in- 
temperance, incontinence, 


unentſchieden — Ungangbarkeit 
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Unentſchieden, a. undecided, unermeßlich a. immeasurable. ünfaßbar, 4. RER 


undetermined || (Spiel) drawn 

~ lafjen, to leave in suspense. 
Unentſchiedenheit, f., ~, un- 

decided state, doubtfulness. 
Unentſchloſſen, a. irresolute. 


Unentſchloſſenheit, J., ~, ir- 


resolution. i 
tinentiduldbar,«.inexcusable. 
Unentſtellt, a. undisfigured. 
ünentwegt, a. unflinching, 
unswerving. 

Unentwickelt, a. undeveloped. 
Unentwirrbar, a. inextricable. 
ünentzifferbar, a. undecipher- 

able. [mable. 
unentzündbar, a. uninflam- 
ünerachtet, prp. (mit dem gen.) 

notwithstanding, in spite (of). 
Unerbaulich, a. unedifying. 
Unerbeten, a. unsolicited. 
unerbittlich, a. inexorable. 
Unerbittlichkeit, f., ~, inexor- 

ableness. 
tnerbroden, a. unbroken. 
ünerdenklich, a. unimaginable 

vor -en Zeiten, from time im- 

memorial. 

unerfahren, a. inexperienced. 

Unerfahrenheit, J., ~, inex- 
perience. 

unerforſchlich, a. inscrutable. 

Unerforſchlichkeit, F., >, in- 
scrutableness. 

Unerfreulich, a. unpleasant. 

Unerfüllbar, a. not admitting 
of fulfilment, unrealisable. 
unerfüllt, a. unaccomplished, 
unfulfilled. 

tinergiebig, a. unproductive, 
barren. 

ünergründlich, a. unfathom- 
able, impenetrable. 

AUnergründlichkeit, J., ~, un- 

fathomableness, impenetra- 


bility. 

unerheblich, a.inconsiderable, 
trifling, unimportant. 
Unerheblichkeit, f., >, incon- 
siderableness. 

unerhört, a. unprecedented, 
unheard of || (empörend) shock- 
ing, outrageous || Glicht gewährt) 
ungranted. f 
ünerkannt, a. unrecognised. 
Unerkanntheit, J, „ in- 
cognito. ſable. 
Unerkennbar, a. unrecognis- 
Unerkeuntlich, a. unrecognis- 
able (undankbar) ungrateful. 
Unerkenntlichkeit, J., ~, un- 
recognisableness. 
unerklärlich, a. inexplicable. 
Unertlärlichteit, J., — inex- 
plicableness. 

unerläßlich, a. indispensable, 
Unerläßlichteit, J., ~, indis- 
pensableness. 
Unerlaubt, a. unlawful, illicit, 


Unermeßlichkeit, F., ~, im- 
measurability, immensity. 

ünermüdlich, a. untiring, in- 
defatigable. 

Unermüdlichkeit, J., ~, inde- 
fatigableness. 

Unerobert, a, unconquered. 

Unerörtert, a. undiscussed. 

ünerquicklich, a. unpleasant, 
unedifying. 

Unerreichbar, a. unattainable, 

Unerreicht, a. unequalled. 

unerſättlich, a. insatiable. 

Unerſättlichkeit, J., ~, insati- 
ableness, greediness. 

ünerſchaffen, a. uncreated. 
ie c e a. inexhaust- 


le. 

Anerſchöpflichkeit, J., ~, in- 
exhaustibleness. 

Unerſchöpft. a. unexhausted. 
ünerſchrocken, a. intrepid, 
undaunted. 
Unerſchrockenheit, J., =, in- 
trepidity, undaunfedness. 


ünerſchütterlich, a. imper- 
turbable. | 
Unerſchütterlichkeit, J., ~, im- 


perturbability. 

Unerſchüttert, a. unshaken. 
ünerſchwinglich, a. unattain- 
able || (Preiſe) prohibitive, ex- 
orbitant. 

ünerſetzlich, a. irreplaceable |] 
(Verluſt) irreparable, irrecover- 
able. 

Unerſinnlich, a. inconceivable. 
Unerſprießlich, a. unprofitable. 
ünerträglich, a. intolerable, 
insufferable. 

Unerträglichkeit, J., », in- 
tolerableness, insupportable- 
ness. 

ünerwachſen, a. not grown 
up, under age. 

ünerwähnt, a. unmentioned. 
Unerwartet, a. unexpected. 
Unerweichlich, a. unrelenting. 
unerweislich, a. unprovable. 
Unerweislichkeit, F., >, un- 
provableness. 

Unerwidert, u. unanswered || 
(Liebe) unrequited. 


a 


Unerwieſen, a. unproved. 
Unerwogen, a. unconsidered. 
ünerwünſcht, a. unwelcome. 
Unerzogen, a. uneducated |] 

(ungezogen) ill-bred. 

unfähig, a. incapable || (aufer- 
ftande) unable || (ungeeignet) 
unfit. 

Unfähigkeit, , ~,incapability, 
incapacity || inability || unfit- 
ness. 

ünfahrbar, a. impracticable. 

Unfall, m., -(08, pl. Unfälle, 
accident || -verſicherung, /. 
aceident- insurance. 


sible, inconceivable. 
unfehlbar, a. infallible. 
Unfehlbarkeit, F., ~, infalli- 
bilit f 


Aen 
Unfein, a. indelicate, coarse. 
ünfern, ad. not far off, near |] 
~, prp. (mit dem dat.) not far 
rom. 

ünfertig, a. unfinished. 

Uuflat, m., -le)s. filth, dirt. 

ünflätig, a. nasty, filthy 

(Worte) obscene. 

Unflätigteit, F., ~, pl. gen, 
nastiness, filthiness || (fig.) ob- 
scenity. 

Tnfleif, m., zes, laziness. 

Unfleißig, a. lazy. 

ünfolgſam, a. disobedient, 
recalcitrant. 

Unfolgſamkeit, J., =, dis- 
obedience. 

ünförmlich, a. deformed, ill- 
shaped |! (ungezwungen) free 
and easy, off-hand. 

Unförmlichkeit, J., ~, defor- 
mity, disproportion || free and 
easy manners, pl. 

ünfrankiert, a. unpaid. 

Unfrei, a. unfree, not free. 

Unfreigebig, a. illiberal. 

Unfreigebigkeit, J., ~, illiber- 
ality. 

unfreiwillig, a. involuntary. 

Unfreiwilligkeit, F., , in- 
voluntariness. 

ünfreundlich, a. unfriendly || 
(untiebensiviirdig)unkind,harsh 
(Wetter) inclement. 

Uufreundlichkeit, J., , un- 
friendliness || unkindness || in- 
elemeney. friendly. 

ünfreundſchaftlich, a. un⸗ 

Unfriedein), m., —us, dis- 
cord, dissension, contention. 

Unfriedfertig, ünfriedlich, a. 
Hnfeiepfertigteit, uuf 

Uufriedfertigkeit, Unfried⸗ 
lichkeit, f., ~, discordance. 
unfrudtbar, a. barren, sterile 
| (fig.) fruitless. 

Unfruchtbarkeit, /., barren- 
ness, sterility || (fig.) fruitless- 
ness, 

Unfug, m., -(e)$, misde- 
meanour, mischief || grober =, 
(jur.) public nuisance || ~ trei⸗ 
ben, to cause a nuisance. 

Unfügſam, a. unmanageable, 
intractable, unruly. 

Unfügſamkeit, /., ~, intract- 
ableness, unruliness, 

unfiblbar, a. imperceptible. 

Unfühlbarkeit, J., ~, imper- 
ceptibleness. 

Ungalant, a. uncourteous. 
Ungangbar, a. impassable. 

Ungangbarkeit, J., , im- 
passability. { 


442 


ungar — ungereimt 


uͤngar, a. (culin.) underdone, 
raw. 
ugaſtlich, a. inhospitable. 

heit, fs in- 
hospitableness. 

ungeachtet, prp. (mit dem gen.) 
notwithstanding, in spite of 
„e, though, although. 
üngeahndet, a. unpunished. 
üngeahnt, a. unexpected, 
unthought-of. 4 
Ungebahnt, a. unbeaten. 
Ungebändigt, a. untamed. 
üngebärdig, a. unmannered, 
unmannerly || (ſtörrig) refrac- 
tory, unruly. 

Ungebärdigkeit, f., ~, un- 
mannerliness || unruliness, 
Ungebaut, a. unbuilt. 
Ungebeten, a. unbidden, un- 
invited. 

Ungebildet, a. uneducated. 
Ungebleicht, a. unbleached. 
Ungeboren, a. unborn. 
ungebräudlid, a. unusual. 
Ungebräuchlichkeit, f., », un- 
usualness. 

Ungebraucht, a, unused, 
ungebrochen, a. unbroken. 
Ungebühr, F., , unseemli- 
ness. 4 * 
üngebührend, ungebührlich, 
a. unbecoming, unseemly. 
Ungebührlichkeit, F., ,. -en, 
unseemliness. 

üngebunden, a. unbound, 
untied {| (Redeform) prose || 
(Bücher) in sheets, in quires ||| 
(fig.) free, unrestrained, un- 
conventional. 
Ungebundenheit, J., ~, (fg) 
unrestraint. 

Ungedeckt, a. (mil.) without 
cover. 

üngedruckt, d. unprinted. 
Ungeduld, f., ~, impatience. 
Ungeduldig, 4. impatient. 
Ungeehrt, a. unhonoured, 
Ungeeignet, a. (zu) unfit, un- 
suited (for). 

Ungefähr, N. -s, chance. 
Ungefähr, a. approximative, 
rough =, ad. about, nearly || 
von =, by chance, casually. 
ungefährlich, a. harmless. 
Ungefillig, a. disobliging || 
(Gache) ungraceful, homely. 
Ungefälligteit, J, , dis- 
obligingness || ungracefulness. 
üngefärbt, a. uncoloured, un- 
painted || (fig.) unvarnished. 
tingefakt, a. (Edelſtein 2c.) 
unset, not set. 

üngefiedert, a. callow, un- 
fledged. 

Uugefragt, a. unasked. 
Ungefüge, a. clumsy, rude. 
ungefügig, a. recalcitrant, 

unyielding. ’ 


-ı 


üngefüttert, a. not lined || 
(von Tieren) unfed. 
üngegerbt, a. untanned. 
Ungegeſſen, a. uneaten || ~, 
ad. (nüchtern) without dinner, 
supperless. 
üngegliedert, a. (xool.) in- 
articulate ll (fig. ) unorganised. 
Ungegoren, a. unfermented. 
üngegrüßt, a. unsaluted. 
üngehalten, a. (über acc.) in- 
dignant, angry (at). 
Ungeheilt, a. uncured. 
üngeheißen, a. unbidden, un- 
ordered, spontaneous || ~, ad. 
voluntarily, of one’s own ac- 
cord. 
Ungeheizt, a. unwarmed. 
Ungehemmt, a. unchecked. 
üngeheuchelt, a. unfeigned. 
Ungeheuer, u., -8, pl. ~, 
monster, prodigy. 
Ungeheuer, ungeheuer, a. 
huge, immense, prodigious. 
Ungeheuerlichkeit, fy S. pl. 
-en, monstibsity. 
ungehindert, a. unchecked. 
üngehobelt, a. unplaned || 
.) coarse, uncultured. 
Ungehörig, a. undue, im- 
proper, unseemly. 
Ungehörigkeit, J., =, pl. en, 
impropriety, unseemliness. 
Ungehorſam, m., -8, dis- 
obedience. 
üngehorſam, a. disobedient || 
~ fein (gegen), to disobey. 
“yngedart, a. unheard. 
Ungekämmt, a. unkempt. 
ungelannt, a. unknown. 
Ungekocht, d. unboiled. 
üngekränkt, a. unhurt, un- 
harmed. 
Ungekünſtelt, a. artless, un- 
studied. 
üngeladen, a. uninvited |] 
(bon Wagen 2c.) unloaded. 
Ungeläutert, a. unrefined. 
üngelegen, a. inconvenient, 
unseasonable, inopportune || ~ 
kommen, to come at the wrong 
time || das kommt mir », this 
comes in very awkwardly. 
Ungelegenheit, J., ~, pl. -en, 
inconvenience ||(fontvet) trouble 
idm. — machen, to put one to 
inconvenience. 
üngelehrig, a. indocile. 
Ungelehrigkeit, f, indocility. 
üngelehrt, a. illiterate, un- 
lettered, unlearned. 
Ungelehrtheit, F., L, illiteracy. 
üngelent, a. clumsy. 
Ungelenkheit. Ungelenkſam⸗ 
„J. », Clumsiness. 
üngelefen, a. unread. 
üngelöfcht, a. unquenched || 
(Kalk) unslaked. 
Ungelöſt, a. unsolved. 


ae n., —(€)8, pl. -e, 
discomfort, hardship, adversity. 
Ungemäß, a. incongruous. 
üngemein, a. uncommon, ex- 
traordinary , ad. very much || 
~ viel, plenty of. 

Ungemeldet, a. unannounced. 
üngemeſſen, a. unmeasured || 
(fig.) unlimited. 

Ungemiſcht, a. unmixed. 
ungemüngt, a. uncoined I —es 
Gold or Silber, n. bullion. 
ungemütlich, a. cheerless, 
dreary || (Perſon) disagreeable. 
Ungemütlichkeit, J., ~, cheer- 
lessness || disagreeableness, 
üngenannt, a. unnamed. 
üngenau, a. inexact, inac- 
curate. 

Ungenauigkeit, J., ~, pl. -en, 
inaccuracy. 
tugeneigt, a. (zu) disinclined, 
not disposed (to). 
Ungeneigtheit, f., ~, disin- 
elination. 
üngeniert ( -ſchenirt), a. un- 
ceremonious, free-and-easy. 
üngenießbar, a. not eatable 
oe Ng.) unpalat- 
e 


Ungenießbarkeit, f., ~, in- 
edibleness, unfitness for food 
or drink || (fig.) unpalatable- 
ness. 

Ungengſſen, a. unenjoyed. 
ungenügend, a. insufficient. 
üngenügfam, a. insatiable, 
greedy 

Ungenügſamtelt⸗ F., , in- 
satiableness, greediness, 
Ungenützt, d. unused. 
ungeöffnet, @. unopened. 
ungeordnet, a. unarranged, 
confused || -e Verhältniſſe, n. pl. 
disorder, muddle, 
Ungepflaſtert, a. unpaved. 
ungepflegt, a. uncared for, 
neglected. 

Ungepflügt, d. unploughed. 
Ungebrüft, @. unexamined. 
Ungeputzt, a. unadorned, un- 
trimmed (Schuhe) not polished. 
Ungerächt, a. unavenged. 
ungerade, a. uneven Zahl, 
F. odd number. 

Ungeraten, a. (fig.) degener- 
ate, undutiful: 

üngerechnet, a. not counted || 
~, prp. (mit dem acc.) exclu- 
sively of, not including. 
chere a. (gegen) unjust 


üngerechtfertigt, a. unwar- 
ranted, unjustified. 

Ungerechtigkeit, V., ~, pl. -en, 
injustice. firregular, 
ungeregelt, a. not regulated, 
ungereimt, a. (Vers) rhyme- 


less || (fig.) absurd, ie ae, 
ous. 


Ungereimtheit — Unglück: 
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„Ungereimtheit, J., O pl. -en, 
absurdity, preposterousness. 


ungern, ad. unwillingly, re- 


luctantly. 

üngerochen, V. ungerächt. 

Ungerufen, a. unbidden. 
üngerührt, a. unmoved. 

_ Ungeriijtet, a. unarmed, un- 
prepared. 

üngefagt, a. unsaid. 

üngeſalzen, a. unsalted || (g.) 
insipid. 

üngeſattelt, a. unsaddled. 

üngeſättigt, a. unsatiated, 
unsated. 

Ungeſäuert, a. unleavened. 

üngeſäumt, a. 1. (von Näh⸗ 

arbeit) unseamed, unhemmed || 
2. (ſofortig) immediate |j ~, ad. 
immediately, without delay. 

Auges a. uncreated. 

Ungeſchält, a. unpeeled. 

üngeſchehen, a. undone || ~ 

machen, to undo, 

üngeſcheut, a. without fear || 
=, a4. boldly, 

üngeſchichtlich, a. unhistorical. 
Ungeſchick, ., -es, awkward- 
ness. 

Ungeſchicklichkeit, J., ~, awk- 
wardness. ſelumsy. 

Ungeſchickt, a. awkward, 
Uugeſchicktheit, /., ~, awk- 
-wardness, clumsiness. 

üngeſchlacht, a. uncouth, un- 
‚wieldy. [wieldiness. 

Ungeſchlachtheit, J., ~, un- 
Ungeſchliffen, a. unpolished || 

(fig.) coarse, unmannerly. 

Ungeſchliffenheit, J., ~, want 
of polish || (fig.) coarseness. 
üngeſchmälert, a. undimin- 
ished, unimpaired, uncurtailed. 

üngeſchmeidig, a. not pliant. 

Ungeſchmeidigkeit, f., ~, want 

of pliancy. 

Ungeſchminkt, a. unpainted || 
-(fig-) plain, unvarnished. 

Ungeſchmückt, a. unadorned. 

üngeſchnitten, a. uncut. 

Ungeſchoren, a. unshorn 
jon. ~ laſſen, (fam.) to leave 

one alone. 

Ungeſchrieben. a. un written. 
Ungeſchult, a. untrained. 
Ungeſchwächt, a. unimpaired. 
Ungeſchworen, a. unsworn. 


z 


Ungeſehen, a. unseen. 
Ungeſellig, a. unsociable. 
Ungeſelligkeit, J., ~, unsoci- 
‚ableness. 

Ungeſellſchaftlich, a. unsocial, 
üngeſetzlich, üngeſetzmäßig, a. 
illegal, illicit. 8 i 

Tingefeglidteit, Ungeſetzmä⸗ 
ßigkeit, J., T, pl. -en, illegality. 

Ungeſiegelt, a. unsealed. 
ungeſittet, a. uncivilised 
(unmanierlich) unmannerly. 


üngeſondert, a. unsorted. 
Ungeſtalt. /., », deformity. 
ungeftalt(et), a. misshapen, 
ill-shaped, deformed. 
Ungeſtempelt, a. unstamped. 
üngeſtielt, a. stalkless, stem- 
less. : 
üngeſtillt, a. unquenched, 
unslaked (Blut) unstanched. 
üngeſtimmt, a. untuned. 
üngeſtört, a. undisturbed, 
unmolested || ~ verlaufen, to go 
off smoothly. 
üngeſtraft, a. unpunished || 
», ad. with impunity. 
Ungeſtüm, m. ch n., —(e)8, 
impetuosity. 
Ungeſtüm, a. impetuous. 
üngeſucht, a. unsought for || 
(kunſtlos) artless, unaffected. 
üngeſund, a. unwholesome, 
unhealthy |] (von Perſonen) 
sickly |] (fig.) unnatural. 
Ungeſundheit, J., ~, unwhole- 
someness, unhealthiness || sick- 
liness || unnaturalness. 
üngetadelt, a. unblamed. 
üngetan, a. undone. 
Ungetauft, a. unbaptised. 
ungeteilt, a. undivided. 
Ungetrennt, a. unseparated, 
üngetreu, a. faithless, per- 
fidious, treacherous. 
Ungetrocknet, a. undried. 
Ungetröſtet, @. uncomforted. 
üngetrübt, a. cloudless || (fig.) 
untroubled, 
Ungetüm, u., -le)s, pl. e, 
monster. 
Ungeübt. a. unpractised. 
Ungewandt, a. unskilful. 
Ungewarnt, a. unforewarned. 
Ungewaſchen, a. unwashed || 
-es Mundwerk, 2. malicious 
tongue. 
Ungewäſſert, a. unwatered. 
Ungeweiht, a. unconsecrated. 
üngewiß, a. uncertain, doubt- 
ful || im ungewiſſen Laffer, to 
leave in suspense aufs unge⸗ 
wiſſe, at random, at a venture. 
Ungewißheit, /., >, uncer- 
tainty, doubtfulness. 
Ungewitter, u., 8, pl. =, 
thunderstorm. f 
üngewogen, a. unweighed. 
Ungewohnheit, F., , un- 
wontedness, want of practice. 
Ungewöhnlich, a. unusual, 
uncommon. 
Ungewöhnlichkeit, f., =, un- 
usualness, uncommonness. 
Ungewohnt, a. unaccustomed, 
unwonted. ſheit. 
Ungewohntheit, V. Ungewohn⸗ 
üngewürzt, a. unseasoned. 
üngezählt, a. uncounted || 


| (fig.) unnumbered, untold, 


üngezühmt, a. untamed || 
(fig.) uncurbed. 

Ungezäumt, a. unbridled. 

üngezeichnet, a. unmarked, 
unsigned. 

Ungeziefer, u., -s, vermin. 

Ungeziert, a. unaffected. 

üngezogen, a. ill-bred, ill- 
mannered, rude {| (Kind) 
naughty. 

Ungezogenheit, J., ~, pl. -en, 
ill-breeding, unmannerliness 
naughtiness (konkret) imper- 
tinence. 

Ungezüchtigt, a. unchastised. 

üngezügelt, a. unbridled 
(fig.) unruly. 

Ungezwungen, a. unforced || 
(fig.) unaffected. 

Ungezwungenheit, F., ~, un- 
affectedness, ease. 

*üngiltig ꝛc., V. ungültig 2. 

Unglaube, m., us, disbelief 
|| fee.) infidelity. 

ünglaubhaft, a. unauthen- 
ticated, incredible. 

üngläubig, a. incredulous, 
disbelieving || (ec.) infidel. 

Ungläubigelr), m., n, pl. n, 
unbeliever || (ec.) infidel. 

inglaublid, a. incredible. 

Unglaublichkeit, 7., ~, inere- 
dibility. haft. 

Unglaubwürdig, V. unglaub⸗ 

üngleich, a. unequal |] (unähn⸗ 
lich) unlike, dissimilar || (un⸗ 
eben) uneven |] (von Zahlen) 
odd || ~, ad. unequally |j Gweit⸗ 
aus) by far, much. 

Ungleich, üngleih: -artig, a. 
dissimilar, heterogeneous —= 
artigkeit, /.dissimilarity || -für= 
mig, a. not uniform, unequal || 
-förmigkeit, /. dissimilarity || 
inequality || -mäßig, a. un- 
equal, irregular (wechſelnd) 
fitful, changeable || -mäßigfeit, 
F. irregularity || fitfulness || — 
feitig, a. (geom.) scalene || -fil= 
big, a. imparisyllabic. 

Ungleichheit, f.,.~, pl. en, 
inequality |] unlikeness, dissi- 
milarity || unevenness. 

Unglimpf, m., -le)s, insult. 

ünglimpflich, a. ungentle, 
harsh, rigorous, 

Unglück, u., -le) s, misfortune 
Mißgeſchick) ill-luck, disaster, 
adversity (Leid) distress, sor- 
row, affliction || gum ~, un- 
happily, unfortunately ein ~ 
fommt felten allein, it never 
rains but it pours || um das = 
voll zu machen, to make matters 
worse || fein -ohne Glück, it is 
an ill wind that blows nobody 
any good. 1 

Unglück, ünglück: -bringend, 
g. unpropitious, disastrous. |] 
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-ſelig, a. luckless, wretched, 
unfortunate || —feligfeit, 
lucklessness, misery, wretched- 


ness. 

Unglücklich, q. unfortunate, 
fatal || (von Perſonen) unhappy 
|| (erfolglos) unsuccessful || 
(verhängnisvoll) disastrous || —e 
Liebe, /. thwarted love. 

ünglücklicherweiſe, ad. un- 
fortunately. 


Yinglüds: bote, m. bearer g 


of ill news -botſchaft, F. evil 
tidings, fatal news, pl. || -fall, 
m. accident || -gefährte, m. 
companion in misfortune || —= 
menſch, m. (fam.) unhappy 
person || —prophet, m. fore- 
teller of misfortune, (fam.) 
croaker || —¢abe, —vogel, m. 
poor devil || V. —propet || —= 
tag, m. fatal day. 

Ungnade, /., ~, disgrace || it 
~ fallen, to fall into disgrace, 
to become disgraced. 

üngnädig, a. ungracious, un- 

ind. [matical. 

Ungrammatiſch, a. ungram- 
ungrazids, a. ungraceful. 

Ungrund, m., -(6)3, want of 
foundation, baselessness. 
üngründlid), a. superficial, 
shallow. [lowness. 
Ungründlichkeit, f., ~, shal- 

Ungültig, a. invalid, void || ~ 
machen, to invalidate, to annul. 

Uugültigkeit, F., ~, invalidity, 
nullity. 

Ungunſt, J., T,  disfavour, 
disaffection (des Wetters) in- 
clemency || (der Verhältniſſe) 
unpropitiousness. 

üngünſtig, a. unfavourable, 
adverse || (abgeneigt) (dat.) un- 
favourably disposed (towards) || 
eine -e Nachricht, /. ill tidings, 
pl, er Wind, m. head-wind. 

angut, ad.; etw. für ~ neh⸗ 
men, to take a thing amiss || 
nichts für = no offence! 

Ungütig. a. unkind. 

Unhaltbar, a. (ch fig.) unten- 
able. [ableness. 

Unhaltbarkeit, J, ~, unten- 

Unhandlich, a. unwieldy. 
ünharmoniſch, a. discordant, 
jarring, 

Unheil, u., -le)s, mischief, 
harm {| » anrichten or ſtiften, 
to do mischief. 

Unheil, ünheil: —bringend, 
a. fatal || -ſchwanger, a. preg- 
nant with mischief || —ftifter, 
m. mischief-maker || —poll, a. 
disastrous, calamitous. 

unheilbar, a. incurable. 

Unheilbarkeit, F., =, incur- 
ableness. 

ünheilig, a. unholy, profane, 


unglücklich — Unmaß 


Unheiligkeit, f.,», unholiness. 
ünheimlich, a. weird, un- 
canny, eerie || (Ort) haunted. 
ünhöflich, a. impolite, un- 
ciyil, disobliging. 
Unhöflichkeit, 7., ~, pl. -en, 
impoliteness. 

Unhold, M., —(€)8, pl. e, 
monster, fiend. 

ünhold, a. (dat. ) unkind (to). 
Unholdin, F., , Pl. —nen, 
en 


ünhörbar, a. inaudible. 
uniert, a. united. 


Uniform, f., , pl. en, uni- 
form. 

uniformisren, v. a. (h) to 
render uniform (leiden) to 
ut into uniform. 

Uniformitit, F. , uniformity. 
Tinifum, n., -8, pl. -8 u. 
Anita, unique thing or object. 
ünintereſſant, a. uninterest- 


ng. 

Uniön, /., , pl. -en, union. 

unifono, ad. (mus.) in unison. 

Unitärier, m., -8, pl. ~, (ec.) 
Unitarian || die Lehre der =, 
Unitarianism. 

univerſſl, a. universal. 

Univerſäl: -erbe, m. sole 
heir, residuary legatee ] -genie, 
n. all- round man ¶-lexiton, u. 
(en) cyclopædia - mittel, n. 
sovereign remedy, panacea || -= 
ſchraubenſchlüſſel, m. monkey- 
wrench. 

univerféll, a. universal. 

Univerſität, J., , pl. en, 
university. 

Univerſitäts: bildung, /. 
university education -freund, 
m. college-friend |] -gericht, n. 
Court of the University || —= 
jahre, n. pl. college-years, pl. || 
-firde, /. university-church || 
pelt. J. undergraduate days, 


pi. 
Univérſum, u., -3, universe. 
ünkaufmänniſch, a. unbusi- 
nesslike. 
Unke, /., ~, pl. n, toad || -n⸗ 
ruf, m. eroaking. 
ünkenntlich, a. indiscernible |] 
(von Perſonen) not to be iden- 
tified, unrecognisable. 
Unkenntlichkeit, f., ~, indis- 
cernibleness || unrecognisable- 
ness bis zur =, past recogni- 
tion. 
Unkenntnis, /., ~, ignorance. 
Unkeuſch, a. unchaste. 
Unkeuſchheit, J., ~, unchastity. 
Unkindlich, a. unfilial. 
Unkirchlich, a. irreligious. 
Unklagbar, a. not actionable. 
unklar, a. not clear, not evi- 
dent || (trüb) troubled, muddy || 
(dunkel) unintelligible, dark || 


ich bin mir im en über (acc.), 
J am not quite certain about. 
Unklarheit, J., —, want of 
clearness |] muddiness |] unin- 
telligibleness. 
ünklug, a. imprudent. 
Unklugheit, /., , imprudence. 
ünkontrollierbar, a. uncon- 
trollable. 
ünkörperlich, a. uncorporeal, 
immaterial. 
Unkörperlichkeit, J., ~, incor- 
poreality, immateriality. 
Unkoſten, pl. charges, ex- 
penses, costs, pl. || jdm. ~ maz 
chen, to put one to expense. 
Unkraut, n., -(e)8, (bot.) weed 
von — ſäubern, to weed || ~ 
verdirbt nicht, ill weeds grow 
apace. 
Unkriegeriſch, a. unwarlike. 
vintultiviert, a. uncultured, 
uncivilised. 
Untultur, /., - ant of culture, 
ünkündbar, a. irredeemable || 
(Hypothek) not to be foreclosed, 
Unkunde, /., ~, ignorance. 
ünkundig, a. (gen.) ignorant 
(of), unacquainted (with). 
Unkünſtleriſch, a. inartistic. 
ünlängſt, ad. lately, recently. 
* unläugbar, V. unleugbar. 
ünlauter, a. sordid, squalid |] 
-er Wettbewerb, m. Hur.) un- 
fair competition. 
Unlauterkeit. f.,>, sordidness. 
ünleidlich, a. intolerable. 
Unleidlichkeit, J., ~, intoler- 
ableness. 
ünlenkſam, a. indocile, un- 
manageable, intractable. 
Unlenkſamkeit, /., indocility. 
ünleſerlich, a. illegible. 
3 eee F., ~, illegibil- 
ity. 
unleigbar, a. 
indisputable. 
Unlengbarleit, J., ~, undeni- 
ableness. 
ünlieb, a. & ad. disagreeable 
les ift mir ~, am sorry (that). 
ünliebenswürdig, a. sullen, 
surly. 
ünliebſam, a. unpleasant. 
Unlogiſch, a. illogical. 
Unlösbar, a. indissoluble. 
Unlöſchbar, a. unquenchable. 
Unlöslich, a. insoluble. 
Unluſt, /., ~, (Unbehagen) un- 
easiness (Abneigung) aversion. 
1 a. uneasy || (zu) 
averse, disinclined (to). 
ünmanierlich, a. unmannerly, 
ill-mannered. 
Unmanierlichkeit, J., ~, un- 
mannerliness, 
Uünmännlich, unmanly, 
effeminate, [ness. 
Unmaß, n., -es, immoderate- 


undeniable, 


a 


Unmaſſe — unſchädlich 
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Unmaſſe, J., , pl. -n, vast 
quantity. 

Unmaßgeblich, a. unauthori- 
tative (beſcheiden) unpresum- 
ing, humble || nach meiner -en 
Meinung, in my poor opinion 
~, ad. without prejudice, with 
submission. 

‚Unmäßig, a. intemperate, 
immoderate, excessive. 

Unmäßigkeit, f., ~, intemper- 
ance, immoderateness, excess. 

Unmelodiſch, a. unmelodious. 

Unmenge, /., », pl. -n, vast 
quantity. 

Uumenſch, m., -en, pl. -en, 
brute. brutal. 

Unmenſchlich, a. inhuman, 

Unmenſchlichkeit, J., ~, in- 
humanity, brutality. 

Unmerklich, a. imperceptible. 

Unmerklichkeit, f., ~, imper- 
ceptibleness. 

ünmeßbar, a. immeasurable, 

ünmethodiſch, a. unmethod- 
ical, casual, 

ünmilitäriſch, a. not like a 
soldier. 

Unmittelbar, a. immediate, 

Unmittelbarkeit, F., ~, im- 
mediateness, 

inmöbliert, a. unfurnished. 

Unmodern, a. old-fashioned. 

Uünmöglich, a. impossible 
faſt ~, next to impossible || ſich 
= machen, to compromise one- 
self || ~, ad. not possibly, 

Unmöglichkeit, J., , pl. -en, 
impossibility. 

Unmoraliſch, a. immoral. 

unmotiviert, a. groundless, 

unmündig, a. under age, 
minor. 

Unmündigelr), m. & V., n, 
pl n, minor. 

Unmündigkeit, /., —, minority. 
Unmuſikal fh, a. unmusical. 
Unmut, m., -(e)3, ill-humour 
N (Entrüftung) displeasure, in- 
dignation, petulance. 

Anmutig. Unmutsvoll, a. ill- 
humoured, petulant. 

ünnachahmlich, a. inimitable. 

Unnachahmlichkeit, f., ~, in- 
imitability. 

ünnachbarlich, a. unneigh- 
bourly. 

ünnachgiebig, a. relentless, 
unyielding. £ 

ünnachſichtig, Uunachſichtlich, 
a. unrelenting, relentless. 

Unnahbar, a. unapproachable, 
(fig.) stand-offish, distant. 

Unnahbarkeit, J., , unap- 
proachableness || stand-offish- 
ness, aloofness. 

Unnatur, J., ~, unnatural- 
ness. 

unnatürlich, a. unnatural, _ 


Unnatürlichkeit, F., , un- 
naturalness. 

unnennbar, a. unutterable, 
ineffable. 

Unnennbarkeit, f., , un- 
utterableness, ineffableness. 
ünnötig, a. unnecessary, 
needless||(mutwillig)gratuitous. 
Uunötigkeit, F., , unneces- 
sariness, en 

Unnütz, ünnützlich, a. useless 
fruitless” idle, u 1 
Unnützlichkeit, f., ~, useless- 
ness. : 

ünordentlich, a. untidy || (von 
Kleidung) slovenly e Lebens⸗ 
weiſe, F. loose life. 
Unordnung, J., ~, disorder, 
untidiness || (im Zimmer 2c.) 
muddle, confusion || in ~ brin- 
gen, to throw into disorder || 
in ~ fommen, in geraten, to 
fall into disorder. 
Unorganiſch, a. unorganic. 
Unorganiſiert, a. unorganised. 
ünorthographiſch, a. unortho- 
raphical. 
ünparlamentarii, a. un- 
Parliamentary. 
ünparteiiſch, ünparteilich, a. 
impartial, unbiassed. 
Unparteilichkeit, F., ~, im- 
partiality. 

Unpaß, a. unwell, out of sorts. 
ünpaſſend, a. unsuitable, in- 
appropriate || (unſchicklich) im- 
proper. 

Unpaſſierbar, a. impassable. 
Unpäßlich, a. indisposed. 
Unpäßlichteit, /, ~, indispo- 
sition. 

Unpatriotiſch, a. unpatriotic. 
ünperſönlich, a. impersonal, 
Unperſönlichkeit, J., ~, im- 
personality. 

ünphiloſophiſch, a. unphilo- 
sophical. 

Unpoliert, a. unpolished. 
Unpolitiſch, a. impolitic, im- 
prudent. 

Unpopulär, a. unpopular. 
ünpraktiſch, a. unpraetical, 
unbusinesslike. 

unproduktiv, a. unproductive. 
Unproportioniert, a. dispro- 
portionate. 

ünpünktlich, d. unpunctual. 
Unpünktlichkeit, F., „ un- 
punctuality, flable. 
ungualifizierbat, a. unquali- 
nraſiert, a. unshaved, 
Uurat, m., -(e)3, dirt, rub- 
bish. 


ünratſam, a. unadvisable. 

Unrecht, u., -(0)8, wrong, in- 
justice l mit Recht oder , right 
or wrong || jdm. - geben, to de- 
cide against one || ~ tun, to do 
wrong || im » ſein, to be in the 


wrong - leiden, to be wronged 
|| mit , unjustly V. unrecht. 
ünrecht, a. wrong, unjust || 
zur -en Zeit, out of season, 
unseasonably |] an den Unrech⸗ 
ten kommen, to catch a Tartar || 
, ad. wrongly || ~ verſtehen, 
to misunderstand, to mistake || 
Sie haben nicht ſo ~! you are 
not far wrong! |] ~ haben, to be 
(in the) wrong || jdm. ~ tun, 
to wrong one es geſchieht mir 
=, am wronged. [illegal. 
antehtmägig, a. unlawful, 
Unrechtmäßigkeit, F., ~, un- 
lawfulness, illegality. 


ünredlich, a. dishonest. 


Unredlichkeit, /. , dishonesty. 
ünreell, a. (com.) dishonest. 
ünregelmäßig, a. irregular. 
Unregelmäßigkeit, F., ~, ir- 
regularity. 

unreif, a. unripe, immature |] 
(fig.) crude, raw, 

Unreife, F., , unripeness, 
immaturity || (fg.) erudity, 
rawness. pure. 

Unrein, a. unclean || (fig.) im- 

Unreinlich, a. uncleanly. 

Unreinlichkeit, /., ~, unclean- 
liness. ſirrecoverable. 

Unrettbar, a. hopelessly lost, 

Unrichtig, a. wrong, errone- 
ous, incorrect. 

Unrichtigkeit, J., , fallacy, 
incorrectness. 

ünritterlich, a. unchivalrous. 

Unruhe, f., ~, pl. -n, unrest, 
restlessness, disquietude || (Be⸗ 
ſorgnis) uneasiness || (Ruhes 
ſtörung) disturbance || (der Uhr) 
balance || in ~ geraten, (fig.) to 
take the alarm || in = verſetzen, 
to, disturb. 

ünruhig, a. restless || (lärs 
mend) troublesome, turbulent || 
(beforgt) (über acc.) uneasy 
(about) || (nervös) fidgety || er 
hat eine ſehr -e Nacht gehabt, 
he passed a very restless night. 

ünrühmlich, a. inglorious. 

Unruhſtifter, m., -8, pl. , 
disturber. 

Uns, pr. us, to us|| (mit einem 
v. F.) ourselves || unter =, be- 
tween you and me, between 
ourselves. 5 

ünſagbar, ünſäglich, a. in- 
effable, unutterable. 

Unſanft, a. ungentle, rude, 

arsh. [squalid. 

ünſauber. a. uncleanly || (fig.) 

Unſauberkeit, /., ~, unclean- 
liness || (fig.) squalidness, 

Unſchädlich, a. innoxious, in- 
nocuous, harmless || jdn. ~ 
machen, to get one out of the 
way, 
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Unſchädlichtkeit — unterbinden 


Unſchädlichkeit, f., ~, innocu- 
ousness, harmlessness. 

Unſchätzbar, a. invaluable. 

Unſchätzbarkeit, F., =, 
valuableness. 

ünſcheinbar, a. plain, homely. 

Unſcheinbarkeit, f., ~, plain- 
ness, homeliness. 

ünſchicklich, a. unbecoming, 
indecent, improper. 

Unſchicklichteit, F., , inde- 
cency, impropriety. 

ünſchiffbar, a. unnavigable. 

Unſchlitt, m., -(e)8, tallow, 
suet. 

ünſchlüſſig, a. irresolute, un- 
determined || ~ ‚fein, to hesitate, 
to waver. 

Unſchlüſſigkeit, F., L, irresolu- 
tion, indecision, 

Unichmackhaft, a. unpalatable. 

Uinſchmachaftigteit, f., », un- 
pa latableness. 
ünſchön, a. plain, ugly, un- 
sightly || (fig.) unkind. 

Unſchuld, f., =, innocence |] 
verfolgte ~, injured innocence. 
unschuldig a. (an dat.) inno- 
cent, guiltless (of) || (harmlos) 
harmless || (feufc)) chaste. 
Unſchwer, ad. easily. 

unſchweſterlich, a. unsisterly. 

Unſegen, m., 8, curse. 
unſelbſtändig, a. dependent. 

Unſelbſtändigkeit, f., ~, de- 
pendence. 

ünſelig, a. luckless, fatal. 

Unſeligkeit, J., », unhappi- 
ness, fatality. 
tinfer, pr. our, of us || ~, a. 
ours || wir find ~ drei, there are 
three of us. 
tinfereiner, pr. one in our 
position. 

Unſle)resgleichen, ünſersglei⸗ 
chen pr. the like of us. 
ünf(e)vige (der, die, das), pr. 
ours, 
tinferthalben, ünſertwegen, 
um ünſertwillen, ad. for our 
sake, on our account. 
ünſicher, a. unsafe || (ungewiß) 
uncertain, doubtful || (ſchwan⸗ 
kend) precarious || (Hand) un- 
steady || (auf den Beinen) shaky 
I machen, to haunt. 

Unſicherheit, J., ~, insecurity 
|| uncertainty || precariousness || 
unsteadiness || shakiness. 
unſichtbar, d. invisible. 

Anfichtbarteit, F., », invisi- 
bility. 

Unſinn, m m., —(¢)$, nonsense |] 
eden, to talk rubbish. 
tinfinnig, a. nonsensical |] 
(toll) mad, insane. 


Unfinmigteit, 7. , madness, 
insanity. 


in- 


ünſinnlich, a. 
transcendental. 
Unſitte, J., ~, pl. n, bad cus- 
tom, abuse. 

Anſittlich a. immoral. 


RIED F., ~, immor- 


tinfolid, a. unreliable || (Le⸗ 
bensweiſe) loose. 

ünſtaatsmänniſch, a. 
statesmanlike. 

Unſtät, a. unsteady, unstaid, 
inconstant || (unruhig) restless || 
(wanderluftig) vagrant || ~ und 
flüchtig, fugitive and a vaga- 
bond. 


Unſtätigkeit, J., >, unsteadi- 
ness, inconstancy || restless- 
ness || vagrancy. 
unſtatthaft. a. illicit. 
Unſtatthaftigteit, J., ~, illi- 
citness. 
unſtérblich, a. immortal || ~ 
machen, to immortalise. 
the rblichkeit, f., ~, immor- 

tality. 

Unftern, m., -le)s, evil star. 
Unſtet, V. unſtät. 

Unſtillbar, a. unappeasable |] 
Glut) stanchless, 

Unſträflich, a. irreprehensible, 
irreproachable. 

Unſträflichkeit, f., ~; irrepre- 
hensibleness, irreproachable- 
ness. 

ünftreitig, a. indisputable, 
indubitable, unquestionable. 

Unſtreitigkeit, J., ~, indubit- 
ableness, unquestionableness, 

ünſtudiert, a. unstudied |] 
(ungeſucht) easy, natural. 
Unſühnbar, a. inexpiable. 

Unſumme, /., ~, pl. n, vast 
amount. 

Unſündig, a. sinless. 
unfymmetriich, 
metrical. 
itntadelhaft, a. blameless, un- 
impeachable, ir reproachable, 

Lntadelhaftigteit,7,,~, blame- 
lessness, irreproachableness. 
Untadlehlig, V. untadelhaft. 

Untat, J., ~, pl. -en, mis- 
deed, crime, outrage. 

üntätig, a. inactive, idle, 
supine, 

Untätigkeit, f., ~, inactivity, 

dieness, 

untauglich, a a. unfit, unapt, 
useless || (voit Perſonen) incom- 
petent, good-for-nothing I ~ 
maden, to disqualify, to in- 
capacitate || (mil.) to disable. 

Untauglichkeit, J, >, unapt- 
ness, unfitness, uselessness || 
incompetence, 

ünteilbar, a. indivisible. 


piiuteltbartelt, f-; , indivisi- 


spiritual, 


un- 


unsym- 


ünteilhaft, a. (gen.) not par- 
taking (of), having no share 
(in). 

ünten, ad. below, beneath 
(am Fuße eines Briefes) below |] 
(im untern Stockwerke) down- 
stairs || von ~, from below. 
üntenan, ad. at foot, at 
bottom. 

inter, m., -8, pl. , (im Kar⸗ 
tenſpiel) knave. 

unter, prp. (mit dem dat. & acc.) 
under (= dem Tijd, ~ den Tisch, 
under the table; Schloß ımd 
Riegel, under lock and key; 
~ dem Vorwande, under pre- 
tence) || beneath (er brach ~ ſei⸗ 
ner Laſt zuſammen, he broke 
down beneath his load) || below 
( dem Horizont, below the 
horizon) || among (~ [bei] den 
Griechen, among the Greeks) || 
in (= feiner Beni in his 
reign; zehn [auf] hundert, 
ten in a hundred) || on (= der 
Bedingung, on the condition) |] 
aller Kritik, below contempt || 
~ dent Namen, by the name of, 


inter, Untere, a. inferior, 


Unterabteilung, /., ~, pl. en, 
subdivision. 

Unteramt, n., -le)s, pl. -= 
ämter, inferior office. 
Unterantrag, m., -(08, pl. 
-gnträge, amendment. 
Unterarm, m., -le)s, pl. -e, 
forearm. 
Unterärmel, 
undersleeve. 
Unterart, J., , pl. -en, sub- 
species. 

Unterarzt, m., -es, pl. -ürzte, 
assistant- -Surgeon. 

Unterbau, m., —(e), ground- 
work, substructure, founda- 
tion. [build. 
unterbauen, v. a. (h) to under-, 
Unterbeamtelr), m., -n, pl. 
-U, subaltern. 
Unterbedientelr), m., -n, pl. 
-U, inferior servant. 
Unterbefehlshaber, m., , 
pl, , second in command. £ 
Unterbehörde, J., ~, pl. =n, 
inferior authorities, pl. 

Unterbeinkleider, N. pl.draw- 
ers, pants, 

Unterbett, n. „ —(¢)8, pl. -en, 
underbed, feather-bed. 
Ynterbewußtfein, u. „8, sub- 
consciousness. 

unterbieten, v. a. irr. (h) to 
underbid. 

alinterbitans, fs ~, pl. -en, 
defi cit. 
uterOfuden, = a arr. (6) 
chir tie or bind up || (fig.)! 
to cripple, to starve, Bam 


m., —8, pl. m, 
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Unterbindung. /., ~, pl. en. 
(chir.) ligature. 

Uuterblatt, n:, -le)s, pl. —= 
blätter, u. lower leaf. 

Unterbleiben, u., 8, non- 
performance, discontinuation. 

unterbleiben, v. n. irr. () to 
remain undone, to be left un- 
done. 

Unterbootsmann, m., -(e)8, 
pl.-männer, boatswain’s mate. 

unterbrechen, v. a. rr. (h) to 
interrupt || (die Fahrt, Reiſe) to 
break (a journey) || (in der Rede) 
to cut short || (Strom) to stop. 

Unterbrédung, J., ~, pl. -en, 
interruption || ohne ~, without 
intermission. 

Unterbreiten, v. a. (0) (part. 
untergebreitet) to spread under. 

unterbreiten, v. a. (6) (part. 
unterbreitet). (jdm.) to submit 
(to one), to lay (before one). 

unterbringen, v. a. rr. (h) to 
place under cover || (verjorgen) 
to provide for |] (Waren) to dis- 
pose of || (Geld) to put out, to 
invest || (Leute) to accommodate 
with a lodging || eine Anleihe =, 
to place a loan. 

Unterbringung, /., , placing 
under cover |] provision. (for) |] 
disposal (of) || investment |] ac- 
commodation. 

5 unterbroden, a. interrupted. 

Unterdechant, m.,—eit, pl. -en, 
subdean. 

Uunterdeck, u., -le)s, pl. —e, 

mar.) lower deck. 

unterdes, unterdeſſen, ad. in 
the meantime, meanwhile. 

unterdrücken, v. a. (h) to sup- 
press |] (niederhalten) to curb, 
to eheck I (hart behandeln) to 
oppress. | 
Unterdrücker, m., -8, pl. ~, 
oppressor. 

Unterdrückung, J, ~, pl. gen, 
suppression ||. curbing || op- 
pression. 

üntere, V. unter, a. 

antereindnder,ad.each other, 
mutually. : - 
unterfängen, ſich, v. 7. r. (6) 
to dare, to venture, to presume. 

Unterfaſſen, v. a. (5); jdu. ~, 
to take one’s arm. 

Unterfeldherr. m., n, pl. -en, 

mil.) second in command. 

Unterfértigte(r), m., —1, pl. 
-u, undersigned. 

Unterfläche. /., ~, pl. —n, base. 

Uuterförſter, u., —8, pl. =, 
under-forester, under-ranger. 

Unterführung. J., , pl. -en, 
subway. 

Unterfutter, u., —3, lining. 


Unterfuttern, v. a. (h) to line. | 


Untergang, ., -le)s, (astr.) 


setting |] (fig.) fall || (eines 
Schiffes) sinking. 

Untergebäude, n., -8, pl. ~, 
substructure, under-building. 
„untergeben, a. (dat.) subject, 
inferior (to). : 

Untergeébenelr), m., -n, pl. -n, 
subordinate, inferior. 

üntergehen, v. n. ar. (f) 
(Sonne) to go down, to set 
(Schiff) to sink, to go down 
(fig.) to perish, to fall. 

Untergehölz, u., -es, under- 
growth. 

untergeordnet, a. subordi- 
nate, inferior, 

Untergericht, u., -le)s, pl.-e, 
(jur.) inferior court. 

üntergeſchoben, a. suppositi- 
tious (Kind) foisted || (von Doku⸗ 
menten) interpolated, forged, 
spurious, 

Untergeſchoß, u., -geſchoſſes, 
pl. —geſchoſſe, ground-floor. 

Untergeſtell, u., -(e)s, pl. -e, 
under- carriage, truck. 

Untergewicht, u., -le)s, pl. -e, 
underweight. t 

untergräben, v. a. irr. (h) to 
undermine. 

Untergräbung, J., ~, pl. en, 
undermining. 

üntergrädig, a. (vom Spiritus) 
under Proof. 

Untergrund, m., -(e)3, sub- 
stratum, subsoil ||, (arts) ground 
bahn, m. underground-rail- 


way. 
Unterhalb, prp. (mit dem gen.) 
below, under. : 
Unterhalt, m., -(e)s, main- 
tenance, support, sustenance. 
ünterhalten, v. a. ar. (6) 
(part. Untergehalten) to hold 
under. ; 
unterhalten, v. a. wr. (h) 
to maintain (Feuer ꝛc.) to 
feed, to replenish: |] (ein Ge⸗ 
bäude) to keep in repair 
(durch Reden ꝛc.) to entertain || 
einen Briefwechſel ~, to keep 
up a correspondence || fit). ~, 
v. 7. irr. (Y) to converse, to 
discourse |] jit) gut , to enjoy 
oneself. 3% 
unterhältend, a. entertaining, 
amusing, lively. : 
Anterhältung, /-, >, pl. -en, 
maintenance (Geſpräch) con- 
versation || (luſtige, zerſtreuende 
2c.) amusement || eine ~ führen, 
to carry on a conversation. 
Unterhaͤltungs:-gabe, /. con- 
versational power || -koſten, pl. 


maintenance || (eines Hares): 
costs (pl.) of repairs || lektüre, 


F. light reading: || tot, m. con- 
versational tone. } 4 
unterhändeln, v. u. (5) (mit 


jdm.) to negotiate, to treat 
(with one). 

Unterhändler, m., -8, pl. =, 
negotiator, mediator || (com.) 
broker. 

Unterhändlung, J., ~, pl. -en, 
negotiation, transaction in ~ 
treten mit, to enter into nego- 
tigtions with. 

Unterhaus, u., -hauſes, House 
of, Commons, Lower House. 

Unterhemdle), u., —(e)8, pl. 
-en, under- shirt, vest. 

unterhöhlen, v. a. (5) to under- 
mine. 

Unterholz. u., es, pl.-hölzer, 
underwood, undergrowth. : 

Unterhoſen, f. pl. drawers, 
pants, pl. 

ünterirdiſch, a. subterranean, 
underground. 

Unterjacke, F., ~, pl. -n, 
undervest. 

unterjöchen, v. a. (h) to sub- 
jugate, to subdue. 

Unterjöcher, m., -8, pl. =, 
subduer, x 

Unterjöchung, J., ~, pl. -en, 
subjugation, subdual. 

Unterkiefer, ., -s, pl. ~, 
lower jaw. 

Unterkinn, ., -le)s, pl. e, 
double-chin, } 

Nuterkleid, u., -(e)s, pl. er, 
under-garment. j 

Unterkoch, m., -(¢)8, pl. -köche, 
under-cook. 

Unterkommen, n.,-8, shelter 
(fig.) place, employment. 

ünterkommen, v. n. drr. (N) to 
get a lodging, to find accom- 
modation |] GBeſchäftigung fine 
den) to find employment, to get 
a perth. 

Unterkörper, m., 8, lower 
part of the body. i 

Unterkriegen, v. a. (h) to bear 
down, to get the better of. 15 

Unterkunft, J., ~, shelter || 
(fig: ) place, employment. ! 

Unterlage, J., ~, pl. en, 
foundation, base || (Schreib-) 
blotting-pad. | 

Unterland, N., -(e)3, lowland. 

Unterländer, m., -8, pl. =, 
lowlander. 

Unterlaß, m., -laſſes, inter- 
mission || ohne », without inter- 
mission. 

unterläſſen, v. a. & n. wr. (0) 
to omit (to do) (verſäumen) to 
fail, to miss || (vernachläffigen) 
to neglect. 

Unterläſſung, /. ~, omission, , 
neglect || -sjünde, /. sin of 
omission. 

Unterlaſt, F., », ballast. 

Unterlauf, m., -le)s, lower 
course, 
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ünterlaufen, v. n. ar. (f) to 
run under || (eindringen) to creep 
in || (fig.) to slip out || ein Wort 
„laſſen, to edge in or to slip 
in a word. : 

unterlanfen, a. suffused || mit 
Blut ~, suffused with blood, 
bloodshot blau S, black and 
blue. 

Unterleder, u., -8, under- 
leather. 

Anterlegen, v. a. (5) to lay 
under, to put under || (dat.) 
einen andern Gimt~, (fig.) to 
put another construction upon. 

Unterlehrer, m., -8, pl. , 
assistant-master. 

Unterleib, m.,—(e)8,abdomen. 

Unterleibs: -trantheit, f. ab- 
dominal disorder || -typhus, m. 
typhoid fever. 

Unterleutnant, m., -8, pl. -8, 
second-lieutenant. 

unterliegen, v. u. 277. (0 (dat.) 
to succumb || (fig.) to go to the 
wall || das unterliegt ſtarkem 
Zweifel, this is open to grave 
doubt |] keinem Zweifel =, to 
admit of no doubt. 

Unterlippe, f., », underlip. 

antermälen, v. a. (h) (arts) 
to ground. 

untermũern, v. a. (h) (arch.) 
to underset. 

untermengen, v. a. (h) to 
intermix, to mingle, 

Untermieter, m, 8, pl. ~, 
subtenant. 
unterminieren, v. a. (h) to 
undermine, 

Unterminiérer, m., -8, pl. ~, 
underminer. 

Unterminſe rung, ., pl. -en, 
undermining. 

untermtiſchen, V. atiermengent 
Untermiſchung, J., ~, pl. en, 
intermixture. 

unternähen, v. a. (0) to line, 
to stitch underneath, 

Unternehmen, u., -8, pl. ~, 
V. Unternehmung. ; 
unternehmen, v. a. wr. (h) 
to undertake, to take upon 
oneself, to attempt || (com.) to 
contract. fing, bold, 

unternehmend, a. eh 

Unternehmer, m., -8, pl. 
contractor || (Arbeitgeber) em. 
ployer. 

Unternehmung, f., ~, pl. -en, 
undertaking, enterprise. 

Unternehurnings, unternẽh⸗ 
mungs: -geiſt, m. (spirit of) 
enterprise || -Iuftig, a. enter- 
prising. 

Unteroffizier, m., -(¢)8, pl. e, 
non-commissioned officer. 

unterordnen, v. d. (h) to . 
ordinate. 


unterlaufen — Unterſetzer 


Unterordnung, F., ~, pl. en, 
subordination. 
Unterpacht, F., ch m., -le)s, 
sublease. 
Unterpächter, m., -8, pl. =, 
sub-tenant. 
Unterpfand, u., -(e)s, pledge, 
pawn || zum » geben, to pledge. 
W a. hypothe- 
ſacy. 

"Tinterpfarre, F., L, pl. -n, eur- 
Unterpfarrer, m., 8, pl. ~, 
curate. 

unterpflügen, v. a. (5) to 
underplough. 

unterréden, ſich, v. r. (h) to 
converse (mit, with). 
Unterredung, J., ~, pl. -en, 
conference, interview. 
Unterricht, m., -(¢)8, instruc- 
tion, tuition || englifhen ~ che 
men (bei), to take lessons in 
English (of, from). 
unterrichten, v. a. (h) to in- 
struct, to teach (von) to inform 


(of). 

“ntere(aitend, a, instructive. 
Unterrichts: -anftalt, 7. 
educational establishment || —= 
briefe, m. pl. lessons (pl.) by 
correspondence || -gegenitand, 
m. subject of instruction || 
—methode, f. method of teach- 
ing || -minifter, m. minister of 
public instruction, 

Unterrock, m.,—(e)8, pl.-röde, 
petticoat, 

unterſägen, v. a. (h) (dm. etw.) 
to forbid (one to do a thing) 
es iſt unterſagt (zu), it is not 
allowed (to). 

Unterfünung, 7, ~, pl. -en, 
interdiction, prohibition, 
Unterſatz. m., -(e)s, pl. -ſätze, 
support, supporter, basis 
(Ständer) stand || (Bock) trestle || 
(log.) minor (premise). 
Unterſchale, J., ~, pl. 
saucer, 

unterſchätzen, v. a. (h) (etw.) 
to undervalue || dn.) to under- 
rate. 

Unterſchätzung, J., ~, pl. en, 
undervaluation || underrating. 
untericheiden, v. a. ch n. arr. 
(h) to distinguish, to discern || 
ſich ~, v. v. (h) (von) to differ 
(from) ich kann ihn kaum von 
feinen Bruder ~, I can hardly 
tell him from his brother, 
unterſcheidend, a. distinctive. 
„Anterigeldung, J. ~, distine- 
10n 

Unterſcheidungs: -merkmal, 
n. distinctive mark, charac- 
teristic || vermögen, N. power 
of discrimination zeichen, u. 
mark of distinction, py I 
(log.) criterion, 


n, 


Unterſchenlel, m., -8, pl. ~, 
shank, lower part of the thigh. 
Unterſchicht. f., =, pl. en, 
lower stratum || (agr.) subsoil. 
ünterſchieben, v. a. wr. (h) to 
shove under || (an die Stelle 
ſetzen) to substitute || g.) 
(jdm.) to attribute falsely (to 
one), to father (upon one) || 
(dat.) einen falſchen Sinn ~, to 
put a wrong a ne, 
(upon) |] ein Teſtament ~, 
forge a will jdm. ein e . 
to pass off a book as one's 


work. 

Unterſchiebung, F., ~, pl. -en, 
pushing under substitution 
forging. 

Anterſchied, m., -le)s, pl. -e, 
difference || das ijt ein großer ~, 
that makes a great difference 
es macht wenig ~, it matters 
little ohne ~, indiscriminately 
Hohne ~ der Konfeſſion, irre- 
spective of creed einen ~ ma⸗ 
chen (zwiſchen zwei Dingen), to 
discriminate (between two 
things). 

unterſchſeden, a. different, 
diverse, distinct, 

unterſchiẽdlich, a. different, 
diverse. [eriminate, 

Unterſchiedslos, a. indis- 

ünterſchläͤchtig, a. undershot. 

ünterſchlagen, v. a. irr. (h) 
(part. untergeſchlagen); die 
Arme, Beine ~, to cross one’s 
arms, legs. 

unterſchlägen, v. a. irr. (h) 
(part. unterjchlagen) to em- 
bezzle (Briefe) to intercept, 

Unterſchlägung. J., ~, pl. -en, 
embezzlement || interception, 

Unteridleif, m., -(03, pl. -e, 
fraud, malversation, embezzle- 
ment, 

Unterichlupf, m., -(¢)3, pl. -e, 
shelter, refuge. 

ünterſchlüpfen, v. n. (0 to 
find shelter (under), to slip 
(underneath). 

„unteriräiben, v. a. irr, (öh) 

to sign. 

Unterſchrift, F. . pl. -en, 
signature. 

Unterſchule, J., », pl. =n, 
preparatory school. 

Unterſchwelle, J., , pl. -n 
sill, pi ath I * 4 

Yinterfeeboot, n. submarine 
boat. 

ünterſeeiſch, a. submarine. 

Untersegel, N. 8, pl., (mar. ) 
lower sail. 

tinterfegen, v. a. (§) to set or 
put under, 

Unterſetzer, m., pl. 
(Teller) saucer |] ie Blumen: 
töpfe) flower-pot stand, 


unterſetzt — ununterbrochen 
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unterſetzt, a. thick-set, dumpy. 
unterſſegeln, v. a. (9) to seal. 
ünterſinken, v. n. irr. (f) to 
go down, to sink. 
ünterſt, a. lowest, undermost|| 
letzte) last. 
Unterſtaatsſekretär, m. Un- 
der-Secretary of State, 
Unterſtadt, F., », lower town. 
Unterſtatthalter, m. Deputy- 
Governor. 
ünterftehen, v. u. irr. ( (part. 
untergeſtanden) (dat.) to be 
subordinate (to) {| to find shelter 
(under). 
unteritehen, ſich, v. 7. irr. (5) 
(part. unterſtanden) (zu) to dare, 
to venture, to make bold (to) 
was ~ Sie ſich? how dare you? 
ünterſtellen, v. a. (Y) (part. 
untergeſtellt) to place or put 
under || fic) , v. 7. (§) to take 
shelter (under). 
unterſtéllen, v. a. (5) (part. 
unterſtellt) (jdm.) to put under 
the command or authority (of 
one) || (zuſchreiben) to impute 
(to one). 
Unterſtéllung, J., ~, pl. -en, 
imputation, insinuation. 
Unterſteuermann, m. (mar. ) 
underpilot, second mate. 
unterſtreichen, v. a. irr. (0) 
to underline, to score. 
Unterſtreichung, J., ~, pl. -en, 
underlining, scoring. 
Unterftrömung, J., ~, pl. -en, 
under- current. 
unterſtützen, v. a. (h) to prop, 
to support || (fig.) to assist, to 
aid, to countenance. 
Unterſtützung, J., , pl. -en, 
support || aid, assistance |] (Al⸗ 
moſen) relief. 4 
Unterſtützungs, unterſtüt⸗ 
zungs: -anſtalt, /. charitable 
institution || - bedürftig, a. in- 
digent [- geſuch, u. application 
for relief - kaſſe, J. friendly or 
charity fund mauer, F. (arch.) 
bearing-wall [- punkt, n. (tech.) 
fulcrum || -berein, m. friendly 
society. 
unterſüchen, v. a. (§) to ex- 
amine, to investigate || (das 
Gepäck) to search |] (ärztlich) to 
examine, to look over, to over- 
haul |} fich ärztlich ~ Laffer, to 
get overhauled by the doctor. 
Unterfüchung, J., ~, pl. sen, 
investigation, inquiry || (Pril- 
fung) examination || (jur.) judi- 
cial inquiry, trial || (ärztliche) 
examination || in ~ feit, to be 
under examination. . 
Unterſſchungs:-haft, f. Gur) 
remand, imprisonment during 
trial [ -richter, m. (ur.) ex- 
amining magistrate. N 


German and English, 


Untertaille (-talje), F., , Pl. u, 
under- bodice. 

Untertan, m., -3 u. en, pl. 
-en, subject. 

untertan. a. subject. 

Untertanen: -eid, m, oath of 
allegiance || pflicht, F. alle- 
giance || -treue, F. loyalty. 

üntertänig, a. subject || (fig.) 
humble, obsequious. 

Untertänigkeit, /., , sub- 
jection || (fig.) obsequiousness, 
submissiveness. 

üntertänigit, a. most sub- 
missive, most obedient ||», ad. 
most obediently, 

Untertaffe, /., ~, l. -n, saucer. 

üntertauchen, v. a. (§) to dip || 
=, v. N. (.) to dive, 

Unterteil, m., -(e)s, lower 
part, base. 

Unterteller, m., -8, pl. =, 
saucer, 

üntertreten, v. n. zr. (f) to 
seek shelter against the rain. 

Unterverdeck, n.,—(€)8, (mar.) 
orlop-deck. 

unterwädjfen, a. (Sleifd) 
streaky. [wood. 

Unterwald, m., -es, under- 

unterwärts, ad. downwards. 

unterwäſchen, v. a. irr. (6) 
to underwash, to undermine. 

Unterwaſſer, u., 8, lower 
water || -bau, m. subaqueous 
works, pl. 

unterwẽgs, ad. on the way || 
~lafjen, (fam.) to leave undone. 

unterweijen, v. a. irr. (h) to 
instruct, to teach. 

Unterweijung, J., ~, pl. -en, 
instruction, teaching. 

Unterwelt, f., ~, Hades, the 
nether world, the Shades (pl.) 
below. , 

unterwerfen, v. a. irr. (h) to 
subject, to subdue || fid) , v. 7. 
(h) (dat., unter acc. ö to submit 
(to), to resign oneself (to). 

Unterwerfung, /., », subjec- 
tion [ (Unterwürfigkeit) sub- 
mission. 9 

unterwinden, ſich, v. v. irr. 
ch) to venture, to dare, to pre- 
sume. 

Unterwuchs, m. undergrowth. 

unterwühlen, v. a. (5) to root 
up || (fig) to undermine, 

unterwürfig, a. submissive, 
abject, grovelling. 

Unterwürfigkeit, J., ~, sub- 
mission, submissiveness, 

Unterzahn, m., -le)s pl. —= 
zuͤhne, lower tooth. ? 

unterzeichnen, v. a. (h) to sign. 

Unterzeichner, m., -s, pl. , 


signatory. Ä 
Unterzeichnetelr), m., =n, pl. 
n, (the) undersigned, ; 


Unterzeichnung, fs ~, pl. -en, 
subscription, signature, 

Unterzeug, n., -(e)s, pl. e, 
underelothing. 

unterziehen, ſich, v. 7. a7. (h) 
(part. unterzogen) (dat. ) to un- 
dertake (einer Operation) to 
undergo j| (fig.) to tie oneself 
down (to), to submit (to), to 
accept. 

Untiefe, J., ~, pl. —n,. shal- 
low place, flat, shoal, sands, pl. 

Untier, u., -(08, pl. e, 
monster, 

üntilgbar, a. indelible || (von 
Schulden) irredeemable. 
untrennbar, a. inseparable, 

üntreu, n. faithless || (dat., 
gegen) perfidious (to). ; 

Untreue, J., ~, faithlessness, 
perfidy. 

Untrinkbar, a. undrinkable. 
üntröſtlich, a. inconsolable, 
disconsolate. 

Untröſtlichkeit, f., ~, inconsol- 
ableness, disconsolateness. 

üntrüglich, a. unmistakable. 


Untrüglichkeit, J, ~, infal- 
libleness, 

üntüchtig, a. unfit || (zu) inef- 
ficient (for) || (von Schiffen) 
unseaworthy || = machen, to 
disable. } 
Untüchtigkeit, /., ~, unfitness, 
üntuln)lich, a. impracticable, 
unfeasible. 

Untu(n lichkeit, f., «, imprac- 
ticableness, unfeasibleness. 
ünüberlegt, a. inconsiderate, 
thoughtless, 

Unüberlegtheit, f., , incon- 
siderateness, thoughtlessness. 
tutiiberfehbay, a. vast, im- 
mense, flatable, 
ünüberſetzbar, a. untrans- 
ünüberſteiglich, a. insur- 
mountable. 

ünübertrefflich, a. unsurpass- 
able, unequalled, unrivalled. 
ünübertroffen, a. unequalled, 
unsurpassed. 

ünüberwindlich, a. ( fig.) 
invincible, unconquerable. 
Unüberwindlichkeit, J., ~, in- 
vincibleness. 

ünumgänglich, a. indispens- 
able, unayoidable, inevitable. 
Unumgänglichkeit, f.,»,indis- 
pensableness, unavoidableness. 
ünumſchränkt, a. unlimited, 
absolute, [irrefutable. 
unumftöglid, a. irrefragable, 
Unumſtößlichkeit, J., , irre- 
fragability, irrefutableness, 
Unumwunden, a. frank, plain. 
ünunterbrochen, a. uninter- 
rupted, unremitting |] «, ad, 
uninterruptedly, without inter» 
mission, . N 
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Ununterrichtet, . uninformed. 
Ununterſucht, a. unexamined. 
Unväterlich, a. unfatherly. 
Unveränderlich, a. unchange- 
able, unalterable. 
Uuveränderlichkeit, ., , im- 
mutability, unalterableness. 
ünverändert, a. unchanged, 
unaltered. 
dinverantwortlid, a. irre- 
sponsible || (unentſchuldbar) in- 
excusable, unjustifiable. 
Unverantwortlichkeit, f ~, 
‘irresponsibleness| jinexcusable- 
mess. i 
Unverarbeitet, a. unwrought. 
Unveräußerlich, . unalienable. 
»Unveräußerlichkeitz F., ~, un- 
alienableness. 
ünverbeſſerlich, a. incorrigible. 
Unverbeſſerlichkeit, F., ~, in- 
corrigibleness. 
Unverbindlich, a. not binding 
l (unfreundlich) disobliging. 
unverblümt, a. plain, frank, 
open, undisguised I » ad. 
without mincing matters. 
nberborgen, a. unconcealed. 
Unverboten, a. unforbidden. 


unberbrenniid); a. incom- 
bustibl 

Uinverbreuutiteit, F., », in- 
combustibleness. 


ünverbrüchlich, a. inviolable. 
Unverbrüchlichkeit, 7, ~, in- 
violableness. 

- anderbunden, a. unconnected 
|| (med.) not bandaged. 
ünverbürgt, d. unwarranted. 
Unverdächtig, a. unsuspected. 

unverdaulich, d. indigestible. 
Unverdaulichkeit, J., ~, in- 
digestibleness. 

Unverdaut, a. undigested |] 
fig.) crude. 
unverderblich, a.incorruptible. 
Unverderblichkeit, J., >, in- 
coxruptibility. 
unverdient, a. undeserved, 

unmerited. 

unverdientermaßen, ad. un- 
deservedly. 
Unverdorben, a. unspoiled || 

(moraliſch) innocent, uncor- 
rupted. [eence. 
Anverdorbenheit, /., ~, inno- 
Unverdroſſen, a. indefatigable, 

“unwearied. 

Unverdroſſenheit, J., , in- 

«defatigableness. 

Anverehelicht, a. unmarried. 

‘ Unvereidigt, d. unsworn. 
unvereinbar, a. (mit) incom- 
patible, inconsistent (with). 
Unvereinbarkeit, f., ~, incom- 
patibility, inconsistency. 

unverfälſcht, a. unadulterated 

g.) genuine, pure, un- 
sophisticated. ‘ 


Unverfänglich, a. harmless. 
ünverfroren, a. cheeky, im- 
pudent. 

Unverfrorenheit, J., >, im- 
pudence; cheek. fable. 
ünvergänglich, a ; imperish- 
Unvergänglichkeit, f., ~, im- 
perishabl eness. 

Unvergeſſen, a. unforgotten. 
ünvergeßlich, a. not to be for- 
gotten, ever memorable. 
t Unvergeßlichkeit, f., , mem- 
orableness. 

Unvergleichlich, a. incompar- 


able, unrivalled. 


Unvergleichlichkeit, f., >, in- 


‚comparableness. 


Unvergolten, a. unrequited. 
ünverhältnismäßig, a. dis- 
proportionate. 

Unverheiratet, a. unmarried. 
Uuverhofft, a. ‘unexpected. 
ünverhohlen, a. unconcealed, 
undisguised |] =, ad. openly, 
straightforwardly. 

ünverhüllt, a. unveiled. 
ünverjährbar, a. Gur.) im- 
prescriptible. 

Unverjährbarkeit, J., , im- 
prescriptibleness. 

tinverjihrt, a. not forfeited 
by prescription, 

ünverkäuflich, a. unsaleable. 
Unverkäuflichkeit, J., ~, un- 
saleableness. 

Unverkauft, a. unsold. 
ünverkennbar, a. unmistak- 
able. 
tinverfleinert, a. 
ished, unimpaired. 
Unverkürzt, d. unabridged. 
Unverlangt, a. unsolicited |] 
(com.) not ordered. 
Uuverletzlich, a. invulnerable 
ll (fg) inviolable, 
Unverleglidjleit, J., ~, in- 
vulnerableness || inviolability. 
unverletzt, a. (Perſonen) un- 
hurt (Sachen) undamaged, 
intact. 

Unverlierbar, d. not to be lost. 
Unverloren, a. not lost. 
Unverlöſchlich, a. unextin- 
guishable, 

Unvermählt, a. unmarried. 
Unvermeidlich, a. inevitable, 
unavoidable - || fic) ins Unver- 
meidliche fügen, to bow to the 
inevitable, 

Unvermeidlichkeit, J., >, in- 
evitableness, unavoidableness. 
Unvermengt, a. unmixed. 
ünvermerkt, a. unperceived |] 
~, ad, insensibly. 
ünvermietet, d. unlet. 
unvermindert, a. undimin- 
ished, unabated. 
Unvermiſcht, a. unmixed Il 
(fig.) unalloyed, . 


undimin- 


.Andbermittelt, a. sudden, ab- 
rupt. 

Unvermögen, n., -3, ina- 
bility, incompetence. 
ündermögenDd, a. unable || in- 
competent || (mittellos) impe- 
eunious. 

ünvermutet, a. unexpected, 
unlooked-for ||, ad. unawares, 
unexpectedly. 

ünvernehmlich, a. indistinct, 
inaudible. 

Unvernehmlichteit, J., ~, in- 
distinctness. - 

Unvernunft, J., >, want of 
reason, unreasonableness, ab- 
surdity. 
ünvernünftig, a. unreason- 
able, irrational. 

Unvernünftigteit, J., ~, un- 
reasonableness. 

Unverpackt, a. unpacked, 
ünverrichtet, a. unperformed 
wer Sache, without having ef- 
fected one's object, with empty 
hands. 

unverrückbar, a. immovable. 
Unverrüct, a. fixed, unmoved. 
unverſchämt, a. shameless, 
impudent, brazen-faced e 
Lüge, f. barefaced lie. 

Unverſchämtheit, . f., 
-en, shamelessness, 
ence, effrontery. 

ünverſchloſſen, a. 
unelosed. 

Uuverſchont, g. unspared. 

ünverſchuldet, a. unindebted, 
unencumbered || (unverdient) 
undeserved. 

ünverſehens, ad. unexpect- 
edly, unawares, 

ünverſehrt, a. unhurt, safe 
(Sachen) undamaged, 

ünbverſichert, d. uninsured. 

Unverſiegbar, a. inexhaust- 
ible. 

Unverſiegbarkeit, J., ~, inex- 
baustibleness. 

Anderson a. unsealed. 

unverjöhnlich, a. implacable, 
irreconcilable, 

Unverſöhnlichkeit, f., =, im- 
placableness, irreconcilable- 
ness. 

Unverſöhnt, a. unreeoneiled. 

ünverſorgt, a. unprovided for. 

Unverſtand, m., -(e)8, want 
of judgment, indiscretion, . . 

ünverſtändig, a d. imprudent, 
foolish, unwise. 

Unverſtändigkeit, fy =, folly, 
imprudence. 

ünverſtändlich, a. unintel- 
ligible, incomprehensible, 

Unverſtändlichteit, J, ~, un- 
intelligibility. 

üuverſtellt, a. undissembled, 
undisguised, 


~, pl. 
impud- 


unlocked, 
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unverſteuert, a. duty unpaid. 
ünverſucht, a. untried || nichts 
~ lafjen, to leave no stone un- 
turned. 
ünvertilgbar, a. indelible. 
Uuvertilgbarkeit, F., — in- 
deliblenes 8 : * 
ünverträglich, a. unaccom- 
modating, quarrelsome |] (mit) 
incompatible (with). 
Unverträglichkeit, J., ~, quar- 
relsomeness || incompatibility. 
Unverwahrt, a. unguarded. 
ünverwandt, a. ed, unmoved 
|| >. ad. fixedly, steadily, 
ünverwehrt, a. unprohibited, 
not forbidden. 


ünverweigerlich, a. not to be 


refused. 
ünverweilt, a. immediately |] 
=, ad. without delay. 
Unverwelklich, a. unfading. 
Unverwelkt, 4. un faded. 
ünverwerflich, a. unexcep- 
tionable. 
ünverweslich, a. incorruptible, 
imputrescible. 
ünverwiſchbar, a. ineffaceable, 
indelible, [able. 
Unverwundbar, a. invulner- 
Unverwundbarkeit, f., ~, in- 
vulnerableness. 
ünverwüſtlich, a. indestruct- 
ible || (fig.) unquenchable. 
ünverzagt, a. intrepid, un- 
daunted. 
Unverzagtheit, J., , intrepid- 
ity, undauntedness. 
Unverzehrt. a. unconsumed. 
: ünverzeihlid,,a.unpardonable. 
Unverzeihlichkeit, F., ~, un- 
pardonableness. 
Unverziehen, a. unpardoned. 
ünverzinslich, a. bearing no 
interest, without interest. 
Unverzollt, a. duty unpaid. 
ünverzüglich, a. immediate 
~, ad. immediately. 
ünvollendet, d. unfinished. 
unvollkommen, a. imperfeet. 
Unvollkommenheit, J., 
imperfection. 
E unbolljtindig, a. incomplete. 
Unvollſtändigkeit, J, ~, in- 
completeness. 
Unbollzählig, a. incomplete. 
Unvorbereitet, a. unprepared. 
Unvordenklich, a. immemorial 
|| feit -en Zeiten, from time 
immemorial. 
ünvorgreiflich, a. unpresum- 
ing, humble. 
Unvorhergeſehen, a. 
foreseen, unlooked- for. 
Unvorſätzlich, a. undesigned, 
-unintentional.. , 


. 


Un- 


Unvorſichtig, a. imprudent, 


inconsiderate, incautious. 


Unporſichtigteit, J, , im- 


prudence, inconsiderateness, 
want of caution. 
tnborteilhaft, a. unprofitable, 
disadvantageous || ~ ausſehen, 
not to look one’s best. 
unwägbar, a. imponderable. 
Unwägbarkeit, f., ~, impon- 
derability. : 
Unwählbar, d. ineligible. 
Unwählbarkeit, f., ~, ineligi- 
bility. 
Unwahr, a. untrue, false. 
ünwahrhaft, a. unveracious, 
untrue. 
Unwahrhaftigkeit, J., ~, un- 
veracity, want of veracity. 
Unwahrheit, J., ~, pl. -en, 
untruth, ſalsehood. 
Unwahrſcheinlich, a. improb- 
able, unlikely. 
Unwahrſcheinlichkeit, J., ~, 


pl. -en, improbability, unlike- 


lihood. 

ünwandelbar, a. immutable, 
unchangeable. 
Unwandelbarkeit, J., ~, im- 
mutability, unchangeableness. 
ünwegſam, a. impassable, 
impracticable. 

Unweiblich, a. unwomanly. 
ünweigerlich, a. unhesitating. 
ünweiſe, a. unwise, imprudent. 


unweit, prp. (mit dem gen. ) not 


far (from). 


Uuwert, m., -(e)s, unworthi- 
ness. (of). 
ünwert, a. (gen.) unworthy 

Unweſen, n., —8, nuisance, 
dreadful state of things || jeint 
= treibeit, to do mischief. 
ünweſentlich, a. unessential, 
im material. 

Unwetter, u., -8, pl. , bad 
weather (Gewitter) thunder- 
storm. 
ünwichtig, a. unimportant, of 
no consequence, insignificant, 

Unwichtigkeit, J., ~, unim- 
portance, insignificance. 

Unwiderlegbar, üͤnwiderleg⸗ 
lid, a. irrefutable. 

Unwiderleglichkeit, /., ~, irre- 
futability. 
unwiderruflich, a.irrevocable. 
Unwiderruflichkeit, J., ~, ir- 
revocableness. f 8 
Unwiderſprechlich, a. incon- 
testable. [tradieted. 
ünwiderſprochen, a. uncon- 
ünwiderſtehlich, d. irresistible. 

Unwiderſtehlichkeit, J., ~, ir- 
resistibility. ; : 
Uuwiederbringlich, a. irre- 
coverable, irretrievable, irre- 
parable. 

Unwiederbringlichkeit, /., ~, 
irretrievableness, irreparable- 
ness. . 


Unwillen), m., -n3, dis- 
pleasure, indignation jds. Un⸗ 
willen erregen, to incur one’s 
displeasure. 

Unwillfährig, a. unyielding, 
disobliging. 

Unwillfährigkeit, J., ~, dis- 
obligingness. 

unwillig, a, (über acc.) in- 
dignant (at) || (nicht wollend) un- 
willing. 

Unwillkommen, a. unwelcome. 

Unwillkürlich, a. involuntary. 

Unwirklich, a. unreal. 

Unwirkſam, a. ineffectual. 
Tuvirtiamteit,7,~,inefficacy. 

auniwir{d, a. petulant, testy. 

ünwirtbar, ünwirtlich, a. in- 
hospitable. : 

ünwirtſchaftlich, a. thriftless, 
wasteful, not economical. 

ünwiſſend, a. illiterate, igno- 
rant. . 

Unwiſſendelr), m., -n, pl. -n, 


ignorant person, ignoramus. 


Unwiſſenheit, /., ~, ignorance. 
AMnviffenfdaftlig, a. un- 
scientific. 
ünwiſſentlich, ad. unknow- 
ingly, unconsciously. 
unwohl, a: unwell, 
posed, out of sorts. 


Unwohlſein, . „8, indisposi- 


indis- 


on. 

ünwürdig, a. (gen.) un- 
worthy, undeserving (of) || (vere 
ächtlich) contemptible. ; 

Unwürdigkeit, /., ~, unworthi- 
ness, undeservingness. 

Unzahl, f., ~, vast number. 

Unzählbar, a. innumerable, 
numberless. 

Unzählig, a. innumerable || —e 
Male, over and over again, 
hundreds of times. 


7 


ungart, a. indelicate, rude. 

Unzartheit, J., ~, pl en, 
indelicacy. 

Unze, F., ~, pl. n, 1. ounce || 
2. (xool.) ounce. 

Unzeit, J., ~, unseasonable 
time || zur , out of season, un- 
seasonably. 

unzeitgemäß, a. untimely |] 
(unmodern) not up to date. 
Ungeitig, a. unseasonable: || 
(unreif) immature. 

Unzeitigkeit, f., ~, unseason- 
ableness, untimeliness (Un- 
reife) immaturity. 

Unzen, ünzen: —perlen, /. pl. 
seed-pearls, pl. || -weile, ad. 
by ounces, 
ünzerbrechlich a. unbreakable. 

Unzerbrechlichkeit, 7, ~, un- 
breakableness. 
uUnzerlegbar, a. indecompos- 


able. 
Unzerreißbar, a. untearable, 
29 * 
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ünzerſtörbar, a. indestruct- 
ible. [structibleness. 
Unzerſtörbarkeit, f., ~, inde- 
unzertrennlich, a. inseparable. 

Unzertrennlichkeit, J., ~, in- 

separableness. 

Unziälbuchſtabe, m. uncial 

letter. becoming. 

unziemlich, a. unseemly, un- 

Unziemlichkeit, f., >, pl. en, 
unseemliness, unbecoming- 
hess. 

Unzier, f., , disfigurement, 
Unzierlich, a. inelegant, un- 

comely. 

Unzierlichkeit, /., ~,inelegance. 
Unziviliſiert, a. uncivilised. 
Unzucht, F., ~, unchastity || 

~ treiben, to commit fornica- 

tion. [vious, lewd. 
ünzüchtig, a unchaste, lasci- 
Unzüchtigkeit, f,~,wnchastity, 
unzufrieden, a. (mit) discon- 
tented, dissatisfied, 
Unzufriedenheit, /., ~, dis- 
content, dissatisfaction. 
unzugänglich, a. inaccessible, 
Unzugänglichkeit, /., >, inac- 
cessibleness, [inadequate, 
unzulänglich, a, insufficient, 
Unzulänglichkeit, /., , pl. -en, 
insufficiency, inadequateness. 
ünzuläſſig, a. inadmissible, 
Unzuläſſigkeit, f., ~, inadmis- 
sibleness, 
ünzurechnungsfähig, a. ir- 
responsible (ſchwachſinnig) 
weak-minded, insane, 
Unzurechnungsfähigkeit, /. , 
irresponsibility || insanity, 
unzureichend, 4. insufficient. 
ünzuſammenhängend, a. un- 
connected, incoherent, loose. 
ünzuſtändig, a. incompetent. 
Unzuſtändigkeit, f., », incom- 

‚petency. 

Unzuträglich, a. disadvanta- 
geous || (ungeſund) unwhole- 
some. ' | 
Unzutreffend, a. inapposite, 

Unzuverläſſig, a. unreliable, 

untrustworthy. 
Unzuverläſſigkeit, J., », un- 

reliableness, 

ünzweckmäßig, a inexpedient. 

Unzweckmäßigkeit, J., ~, in- 
expediency. 

ünzweideutig, a. unequivocal, 
explicit. 

Unzweideutigkeit, J., ~, un- 
equivocalness. 

unzweifelhaft, a. undoubted, 
indubitable , ad, doubtless. 

Unzweifelhaftigkeit, 7, ~, in- 
dubitableness. 

üppig, a. opulent, luxurious 

(wachjend) luxuriant || (firme 

lich) voluptuous |} (übermütig), 


presuming, arrogant|| -e Figur, 
F. full figure es Leben, u. 
life of self-indulgence || ~ wach⸗ 
fen, to luxuriate. 

Uppigkeit, .. ~, pl. -en, 
luxuriance |] presumption. 

Tir, M., —(e)8, pl. -¢, (xool.) 
auerochs. 

Ur, ür... (in comp.) original, 
primary, primitive || (Kern. . .) 
out-and-out, 

Urahn, m., -(e)3 u. en, pl. 
-en, m. great-grandfather, 

Uralt, a. very old, very 
ancient, old as the hills eine 
-e Sitte, a time-honoured 
custom || ſeit -en Zeiten, time 
out of mind. 

Tiranfang, m., -le) s, pl. Ur⸗ 
aufänge, first beginning. 

Aranfänglid, a. original, 
primordial, primeval. 

urban, a. urbane. 

Urbanität, f., ~, urbanity. 

lirbar, a. arable, under cul- 
tivation ||» machen, to cultivate, 
to clear, 

Urbarmachung, J., ~, cultiva- 
tion. [signification. 

Urbedeutung, f., ~, primitive 

Urbeginn, m. V. Uranfang. 

Urbegriff, m., -(e)8, primitive 
idea. 

Urbewohner, m. pl. aborigi- 
nes, pl. 

Urbild, u., -es, prototype 
(ig.) ideal, typical. 

Urbildlich, a. original, arche- 

Urchriſtentum, u., 8, early 
christianity. 

ſirdeutſch, a. 
German. 

Tireigen, a. quite original. 

Ureinwohner, V. Urbewohner. 

Tiveltern, pl. first parents, 
ancestors, pl. 

Urenkel, m., -s, pl. , great- 
grandson, great-grandchild. 

Urenkelin, /., ~, pl. nen, 
great-granddaughter. 

Urfehde, J., ~, pl. n, oath or 
promise to keep the peace. 

Tirfidel, a. very jolly. 

Urform, J., ~, pl. en, pri- 
mitive form. 

Ürgebirge,n., 8, pl. », primi- 
tive mountains, pl. 
‚Argemättic, a, extremely 

0 


Jolly. 
Urgeſchichte, J., , primeval 
history. 
urgieren, v. a. to urge. 
Urgroßmutter, J., ~, pl. == 
mütter, great-grandmother. 
Urgroßvater, m., 8, pl. —= 
väter, great-grandfather. 
Urgrund, m., -(e)s, primary 
cause, 
Urheber, m., -8, pl. , author, 


artificer, 


thoroughly 


Urheber, ürheber: recht, u. 
author's copyright || rechtlich. 
ad.; ~ geſchützt, copyrighted. 

Urheberſchaft, J., ~, author- 
ship. 

Tirian, m., -s; Meiſter ~, His 
Sable Majesty, the Old Gentle- 
man. } : 

Urias, m. npr. Uriah || —bricf, 
m. treacherous letter. 

Urin. m., -(e)3,urine|j= laſſen, 
to make water. 

Urin, urin: -blaje, /. urine- 
bladder || -glas, n. urinal || 
-treibend, a. diuretic, 

arinieren, v. u. (h) to make 


Water. 


Urkeim, m., -(08, pl. e, 
primitive germ. 8 

Urlomiſch, a. extremely funny. 

Urkraft, J., ~, pl. Urkräfte, 
original power or force. 

ürfräftig, a. very strong or 
powerful, 

Urkunde, f., , pl. -n, docu- 
ment, deed || (reibrief) charter || 
zu Urkund deſſen, Gur.) in wit- 
ness whereof, 

Urkunden: beweis, m. do- 
cumentary evidence || —fil- 
ſchung. /. forgery. 

Urkundlich, a. documentary, 
documental. 

Urlaub, m., -le)s, leave of 
absence |] (mil.) furlough || auf 
~, on furlough || ~ nehmen, to 
take furlough. 

Urlauber, m., -8, pl. , (mil.) 
man on ſurlough. 

Urlaubs: -geſuch, u, applica- 
tion for leave of absence 
=ſchein, m. permit || (mil.) pass 
|| -verlängerung, /. prolonga- 
tion of leave. flight. 

rlicht, u., -(¢)8, primitive 
rmenſch, m., -en, primitive 
man. 

Urmutter, /., ~, (our) first 
mother, mother of mankind. 

Urne. J., ~, pl. -n, urn. 

Urnenkammer, . 
cham er. 

Urning, m., -(0)8, pl. e, 
pederast. 

Urochs, m., Urochſen, pl. Tre 
ochſen, (Tool.) auerochs. 

Urplötzlich, a. sudden || », ad. 


Urn- 


all of a sudden. 


Tivquell, m., -8, fountain- 
head, original source. ; 
Urſache, J., =, pl. -u, cause || 
keine ~! don’t mention it! 
Urſächlich, a. causal. 
Urſchleim, m., -$, proto- 
plasm. 
Urſchrift, 
ginal (text). 
ürſchriftlich, ad.; einen Brief 
durückgeben, to return a letter 


J., =, pl. -en, ori- 


Urſitz — Venus: 
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with the answer inscribed upon 
it. [domicile, 

Arie, m., es, pl. e, first 

irſprache, J., ~, pl. -u, pri- 
mitive language || (einer Übers 
ſetzung) original language. 

Urſprung, m., -(©)8, pl. Tir- 
ſprünge, origin |] (Herkunft) ex- 
traetion. 


Urſprünglich, a. original, pri- 
mitive ~, ad. at first, in the 
beginning. [ginality. 

Tiripriinglidteit, J., =, ori- 

»Tirftänd, /., , resurrection. 

Urſtoff, m., ⸗le)s, pl. -e, 
Primitive matter. 

Urteil, ., —(e)3, pl. -e, judg- 
ment, opinion || (jur.) judg- 
ment, sentence || ein fällen 
(gegen), to pass judgment (upon) 


nach meinem e, in my opinion. 


urteilen, v. a. ck n. (h) (über 
acg., nach) to judge (on, by). 

Urteiler, m., -8, pl. , judge. 

Urteils, ürteils: a a. 
judicious, competent || —fabigz 
Teit, f. judiciousness, com- 
petency || —fraft, F. faculty of 
judgment, discernment || -= 
ſpruch, m. judgment, sentence. 

ittert, m., -(08, pl. —e. 
original text. 
- _ firureltern, pl. ancestors, pl. 

Ururgroßgmutter, J., ~, pl. 
—miitter, great great-grand- 
en bat ; 

rurgroßvater, m., , pl. 
abe great-grandfather. 

Urvater, m., -s, pl. Urväter, 
forefather. 

rverwandt, a. cognate. 
volt, u., -(e)s, pl. Urvölker, 
primitive people. 

Urwald, m., —(e)s, pl. Urwäl⸗ 
der, primeval forest, virgin 
forest. 

Tirwelt, f., ~, primeval world. 

Tirwejen, u., -3, primordial 
being. [pl. 

Urzeit, J., ~, primeval times, 

Uſance (üſängß), J., ~, pl. -n, 
(com.) usance. 

Tifowedjel, m. (oom. ) bill at 
usance. 

uſusll, a. usual. 

Nfurpation, J., ~, pl. -en, 
usurpation. : 

Ufurpitor, m., -8, pl. Uſur⸗ 
patören, usurper. 

ufurpieren, 9. a. (0) to usurp. 

Utenfilien, pl. utensils, pl. 

Utilitärier, m., -8, pl. =, 
utilitarian’ || Lehre (J.) der ~, 
utilitarianism. k 

Ntopie, /., , pl. -n, Utopian 
idea. 

utöpiſch, a. Utopian. 

Tiger, v. a. (6) (fam.) to chaff, 
to quiz. 


diſch, a. 


V. 


V, b, m., ~, pl. , V, v., 
(S vormittags), a. m., in the 
morning (midnight to midday). 

Vademẽkum, n., 8, pl. 8, 
guide-book. 

Vig, a. vague. 

Vagabünd, m., -en, pl. -en, 
vagabund. 

Vagänt, m., en, pl. en, 
travelling scholar. 

Vigheit, J., , pl. 
vagueness, 

danieren, v. n. (h u. 
ramble, to wander. 

vakänt, a. vacant. 

Vakänz, J., ~, pl. -en, va- 
cancy (Ferien) vacation. 

Vükuum, n., -8, pl. Vükua, 


en, 
D to 


vacuum || -bremſe, 7. air- 
brake. 
Valet, u., -8, pl. -8, vale- 


diction, farewell || (dat.) - jagen, 
to bid farewell (to). 

Valitta, J., ~, pl. Valũten, 
(com.) value || fefte, veränderliche 
~, fixed, fluetuating standard. 

Vampir, m., -(e)s, pl. e, 
(xool.) vampire. 

Vandäle, m., n, pl. -u, (& 
fig.) Vandal. 

Vanille (wartfje), J., ~, bot.) 
vanilla. 


variübel, a. variable. 

Variante, J., ~, pl. n, dif- 
ferent reading, variant. 

Variation, /., ~, pl. en, 
variation |] (mus.) variation, 
paraphrase. 

Varietät, J., , pl. -en, variety. 

Variete, v., 8, pl.-8, music- 
hall. 

variſc ren, v. a. & n. (h) to vary. 

Vaſäll, m., -en, pl. -en, 
vassal. 

Vaſällenſchaft, f.,-,vassalage. 

Väſe, /., , pl. -u, vase. 

Vaſelin, n., -(e)3; Vafeline, 
F. C, vaseline. 

Biter, m., 8, pl. Väter, 
father Gott ~, God the Father 
zu feinen Vätern verſammelt 
werden, to join the majority. 

Väter, väter: freuden, /. pl. 
pleasures (pl.) of fatherhood ||] 
haus, n. home, paternal roof 
-herz, n. paternal heart || -= 
land, n. native country. || -lütts 


patriotic || -landsfreund, m. 
patriot || -Iandstiebe, /. pa- 


triotism [ -Inndsliebend, a. | 


patriotic || -Iand3los, a. un- 
patriotic || -inndsverteidiger, 
m. defender of one’s country || 
liebe, J. paternal love los, 


national |} (geſinnt) 


a. fatherless. || -mprd, m. par- 
ricide | -mörder, m. parricide |] 
(fam.) (Stehkragen) stand-up 
egllar || -mörderifch, a. parri- 
cidal || -nameln), m. surname 
|i -ftadt, /. native town 
-ſtelle, F. place of a father || ~ 
an jdm. vertreten, to act as a 
father to one || -ünfer, u. (ec.) 
the Lord’s Prayer. 

Vüterchen, u. „-s, pl., daddy, 
little father. 

väterlich, a. fatherly || (Gere. 
wandtſchaft) paternal || ~, ad. 
like a father, 

Vüterſchaft, J., ~, fathership, 
paternity. 

Vätersname, V.Vatername(). 

Begetaditicn, pl. vegetables, 


Pl. ; 
vegetabtlifd, a. vegetable. 


Vegetärier, Begetariüner,m., 

8, pl. , vegetarian. 790 
vegetäriid), a. vegetarian. 
Vegetation, 7, ~, pl. -en, 

vegetation. 

vegetativ, a. vegetative. 

vegetieren, v. u. (6) to vege- 
tate. 

pepe f, V. Fähe. 

Vehemenz, J, >, vehemence, 
Vehitel, u., 8, pl. , vehicle. 
* Vͤhme, /., Vͤhmgericht, n. 

V. Feme, Femgericht. 
Veigelein, u., 8, pl. ~, ( poet.) 

wallflower. 

Veilchen, n., 8, pl. , (bot.) 
violet. 

Veilchen, veilchen: blau, a. 
violet-blue, violet || -duft, m. 
fragrance of violets || —frejfer, 
m. (fam.) lady-killer || —gqerudh, 
m. odour. of violets || —hols, n. 
violet-wood || -ſtock, m: violet- 
plant || -ftrauß, m. bouquet of 
violets || -wurzel, F. (bot.) 
orris-root. 

Vets: -bohne, /. (bot.) kid- 
ney-bean, French bean || tanz, 
m. (med.) St. Vitus’ dance. 

Belin (veläng), u., -(08, 
velium || -papier, n. vellum- 
paper. 

Velozipẽd, u.; -le)s, pl. e, 
velocipede, cycle. 

Velozipediſt, m., -en, pl.-en, 
cyclist. . 

Bene, F., , pl. -u, (an.) vein. 

venériſch, a. (med.) venereal. 

bends, a. venous. 

Ventil, u., —(e)8, pl. -e, valve 
klappe, f. valve-box. 

Ventilation, /, , ventilation. 

Ventilator, m., 8, pl. Ven⸗ 
tilatören, ventilator. 

ventilſeren, v. a. (h) to venti- 
late (ig.) to discuss. 

Venus: -berg, m. (an.) mons 
Veneris, hill of Venus || -gür⸗ 
tel, m. girdle of Venus, 
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liver, to hand over || laſſen, 
to let have. 

Veräbfolgung, J., ~, delivery. 

veräbreden, v. a. (h) (etw. mit 
jdm.) to agree upon (a thing 
with one) || verabredete Stunde, 
F. appointed hour || fid) ~, v. 7. 
(h) to make an appointment. 

verabredetermäßen, ad. as 
agreed upon, 

Verdbredung, J., , pl. -en, 
agreement, arrangement. 

veräbreichen, v. a. (h) to de- 
liver, to give. 

Veräbreichung, f., ~, deliver- 
ıng, giving. 

veraͤbſäumen, v. a. (h) to neg- 
lect, to omit. 

Veräbſäumung, /., , negli- 
gence, neglect. 

veräbſcheuen, v. a. (h) to ab- 
hor, to detest, to loathe. 

Veraͤbſcheuung, /., ~, abhor- 
rence, detestation. 

veraͤbſcheuungswürdig, a. 
abominable, detestable. 

veräbſchieden, v. a. (h) to dis- 
miss, to discharge || (mil.) to 
disband || fic) ~, v. r. (öh) (bei 
jdm.) to take leave (of one). 

Veraͤbſchiedung, J., , pl. -en, 
dismissal. 

verächten, v. a. (0) to despise, 
to scorn || das iſt nicht zu =, 
(fam.) that isn’t to be sneezed 


at. 

Verüchter, m., 8, pl. =, 
despiser. " 

verächtlich, a. despicable, 
contemptible |] (verachtend) con- 
temptuous, scornful. 
Verächtlichkeit, F., », despic- 
ableness, contemptibleness. 
Veridtung, J., », contempt, 
disdain, scorn, 
veraktordieren, v. a. (5) to 
job out, [generalise, 
verallgemeinern, v. a. (h) to 
Berallgemeinerung, J., ~, 
pl. -en, generalisation. 
verälten, v. n. () to become 
obsolete, to go out of date or 
fashion. 

veraltet, a. obsolete |] (einge⸗ 
wurzelt) inveterate. 

Veranda, J., ~, pl. <8 u. 
Veraͤnden, veranda(h), porch. 
veränderlich, a. changeable, 
variable (fig.) inconstant, 
fickle || das Barometer zeigt 
auf », the glass points to 
change. 

Veränderlichkeit, f,~,change- 
ableness, variableness || (fig.) 
fickleness. 

verändern, v. a. (h) to change, 
to alter || feine Wohnung », to 
change one’s lodging, to move || 
ſich ~, v. 7. () to change. 


verabfolgen — Verbeſſerung 


veräbfolgen, v. a. (h) to de- Veränderung, J., ~, pl. -en, 


change. 
verankern. v. g. (5) (arch.) to 
grapple || (mar.) to anchor. 
veranlagt, a. inclined || künſt⸗ 
leriſch ~, artistically inclined. 
Veränlagung, J., ~, pl. -en, 
bent of mind. 5 
veränlaſſen, v. a. (6) (dn. zu) 
to induce, to cause (one to) 
(etw.) to cause, to bring about. 
Veränlaſſung, /., ~, pl. -en, 
occasion, inducement || auf 
meine », at my suggestion || 
ohne jede», without any pro- 
vocation || jdm. „geben zu, to 
cause one (to do a thing). 
veraͤnſchaulichen, v. a. () to 
illustrate. 
veränſchlagen, v. a. (5) (auf 
acc.) to estimate (at). 
Veränſchlagung, F. , pl. -en, 
estimate, valuation. 
veränſtalten, v. a. (h) to get 
up, to arrange, to manage. 
Veränſtalter. m., -8, pl. , 
organiser, manager. 
Veränſtaltung, J., ~, pl. -en, 
arrangement, management. 
verantworten, v. a. (0) to an- 
swer for, to account for || fic) ~, 
v. 7. (Y) to defend oneself, to 
justify oneself. 
veraͤntwortlich, a. (für) re- 
sponsible, answerable, ac- 
countable (for). 
Veraͤntwortlichkeit, /., ~, re- 
sponsibility, answerableness. 
Verdutwortung, f ~, justi- 
fication, defence (Verantwort⸗ 
lichkeit) responsibility |] auf Ihre 
"Lat your risk! || zur „ ziehen, 
to call to account. 
veräntwortungsreich, ver⸗ 
Antwortnugsdpll, a. respon- 
sible. 
verärbeiten, v. a. (h) to manu- 
facture, to work up .) to 
digest || (fam.) (idn.) to call or 
haul (one) over the coals. 
Verdrvbeitung, f.,», working- 
up, manufacture || (fig.) di- 
gestion. 
verärgen, v. a. (h) (idm. etw.) 
to take (a thing) amiss (from 
one), to blame (one for a thing) 
|| das kann Ihnen niemand =! 
no one can blame you for it! 
verärmen, v. u. () to become 
poor || ~, v. a. (h) to im- 
poverish. 
veraͤrmt, a. reduced to po- 
verty, poverty-stricken. 
Verärmung, / ~, impover- 
ishment. 
veräſteln, ſich, v. r. (h) to 
ramiſy. [tion. 
Veräſtlehhung, F. „ ramifica- 
verauktionſeren, v. a. (5) to 
sell by auction, 


Verauttioniérung, J., ~, sell-. 
ing by auction, public sale. 
bermisgaben, v. a. (9) to 
spend, to pay away || ſich ~, 
v. r. (h) to run out of money. 
Beräußerer, m., -8, pl. ~, 
alienator. 3 

veräußerlidh, a. alienable. 

veräußern, v. a. (h) to alienate, 
to dispose of. 

Verduperung, J., ~, pl. -en, 
alienation, sale. 

Bérb, n., -3, pl. Berben; 
Verbum, u. -s. pl. Bérba, verb. 

Verbal: -form, F. verbal 
form || -injurie, 7, (verbal) in- 
sult || —fubjtantiv, n. (or.) 
verbal noun. 
verbällhornen, v. a. (h) to 
bowdlerise. 
erbänd, m., -le)s, pl. Ver⸗ 
bände, (med.) dressing, band- 
age || (Verein) association || einen, 
~ anlegen (ablegen), (med.) to 
apply (remove) a dressing. 
verband, impf. von verbinden. 
Verbänd: -kaſten, m. sur- 
geon’s case || -plaß, m. dress- 
ing-station [|-3eug, N. rolls (pl.) 
of bandage. 
verbännen, v. a. (§) to banish. 
Verbdunte(r), m., -n, pl. -n, 
n f ; 
erbännung, fa ~, pl. -en 

banishment 6. 849 te II in 
die gehen, to be exiled. 
verbaͤrg, impf. von verbergen. 
verbarrifndieren, v. a. (0) to 
barricade. 

verbiit, impf. von verbitten. 
verbätten, v. a. (h) to build 
up || (ausgeben) to spend in 
building || errammeln) to bar- 
ricade. 

verbaniern, v. u. () to become 
countrified, to get into boorish 
ways. 

berbeigen, v. a. irr. (h) to 
suppress by an effort, to swal- 
low |} ſich (dat.) das Lachen ~, to 
bite one’s lips, to stifle a laugh || 
ſich ~, v. r. irr. (Y) (in ace.) to 
stick doggedly (to). 

verbergen, v. a. irr. h) to 
conceal, to hide || fic) , v. r. 
irr.(h) to be in hiding, to hide || 
V. verborgen. 

Verbérgung, J., ~, eonccal- 
ment, hiding. 

Verbeſſerer, m., -8, pl. =, 
improyer, reformer || corrector. 

verbéljerlid), a. amendable, 
corrigible, reformable. 

verbéjfern, v. a. (6) to im- 
prove || (Fehler) to correct, to 
mend, > 

verbéſſernd, a. corrective, 

Verbeſſerung, J., ~, pl. -en, 
amelioration, improvement 


| (der Fehler) correction. 


bervbCiigett, ſich, v. 7. (h) (vor 
jdm.) to bow (to one). 
Verbeũ gung. F., ~, pl. en, 
w, obeisance. 
verbſẽ gen, v. a. irr. (h) to bend 
(the wrong way), to spoil by 
bending, to twist. 


verbieten, v. a. irr. (6): (dm. 


etw.) to forbid (one to do a 
thing) || V. verboten. 
verbilden, v. a. (0) to distort || 
9.) to pervert, to vitiate 
(falſch erziehen) to educate 
wrongly. .  fsymbolise. 
verbildlichen, v. a. (6) to 


Verbildung, J., , distortion 


wrong education || (Mißbildung) 
deformity. [the price of. 
verbllligen, v. a. (h) to reduce 
verbinden, v. a. irr. (6) to tie 
up, to bind up || med.) to 
bandage, to dress || (mit) to 
unite, to join (with) || (gu Dank 
verpflichten) to oblige (to, with) || 
jdm. die Augen ~, to blindfold 
one || fih ~, v. 7. arr. (6) (mit) 
to unite (with), to join || (chem.) 
to combine |} (politiſch) to con- 
federate || fich jom. ~, to oblige 
one || fic) ehelich ~, to marry. 
verbindlich, a. binding || (ge- 
fällig) obliging || -jten Dank! 
ich danke -ſt! my best thanks! || 
ſich jdm. machen, to oblige 


one. 
Verbindlichkeit, /., ~, pl. -en, 
obligation, liability || (Kompli⸗ 
ment) compliment -en haben 
gegen jdn., to be obliged to 
one || ſeinen -en nachkommen, 
to meet one’s liabilities. 
Verbindung, F., , pl. -en, 
connexion, junction || (fig.) 
union {| (Verein) students’ 
union or. society || rail.) 
communication || chemiſche ~, 
chemical composition: eheliche 
, matrimonial alliance || eine 
~ eingehen, (chem.) to form a 
compound |] fic) in = ſetzen mit, 
to communicate with. . 
Berbindungs: -bahn, /. (rail.) 
junction-line |] -glied, u. con- 
necting-link || —linie, F. (mil.) 
line.of communication. 
verbirg, imp. von verbergen. 
verbiß, impf. von 81 
verbiſſen, part. von verbeißen 
~, a. (fig.) suppressed || (ine 
grimmig) crabbed, soured || ~ 
fein in (acc.), to stick doggedly 
to 


Verbiſſenheit, J., ~, crabbed- 


ness || (Hartnäckigkeit) dogged- | 


ness. 

verbitten, v. a. arr. (h); ſich 
(dat.) etw. », to forbid or de- 
cline a thing || fic) (dat.) etw. 
künftig ~, to insist on a thing 
not being repeated. 


| sunburnt, 


verbeugen — verbunden 


verbittern, v. 4. (b) to em- 
bitter. disappointed. 
verbittert, a. bitter, soured, 
Verbitterung, V., ~, exaspera- 
tion. [turn pale. 
verbläſſen, v. u. () to grow or 
verblättern, v. a. (6) to lose 
in turning over. 
verblechen, v. a. (h) to tin. 
Verbleib, m., -(e)s, where 
abouts. ſremain. 
verbleiben, v. u. irr. () to 
verbleichen, v. n. irr. (j) to 
grow pale || (ig.) to fade. 
verbleien, v. a. (5) to lead. 
verblenden, v. a. (h) to dazzle, 
to delude, to blind || (arch.) to 


face. stone. 
Verblendſtein, m.  tacing- 
Verblendung, J., , blind- 
ness, infatuation || (arch. ) 
facing. 


verblichen, a. faded || (ge⸗ 
ſtorben) deceased. 
verblieb, empf. von verbleiben. 
verblüffen, v. a. (h) to stagger, 
to dumpfound, to startle. 
verblüfft, a. startled, be- 
wildered, dumbfounded, (fam.) 
struck all of a heap. 
Verblüffung, J., , bewilder- 
ment. 
verblühen, v. n. (ſ) to cease 
flowering ||(verwelfen) to wither, 
to fade. 0 
verblümt, a. veiled. 
verblüten, ſich, v. 7. (h) to 
bleed to death. 
Verblütung, J., ~, bleeding 
death. 
verbödmen, v. a. 
Schiff) to hypothecate. 
verböhren, ſich, v. 7. (6) (in 
acc.) to be madly bent (on). 
verbährt, a. cranky. 
verböllwerken, v. a. (h) to 
block up. 
verborgen, v. a. (h) to lend out. 
verbörgen, part. von verber⸗ 
gen || ~, a. concealed, hidden || 
im -en, secretly. 
Verbörgenheit, /., ~, conceal- 
ment, retirement, seclusion. 
verböſern, v. a. (h) to make 
worse. [hibition. 
Verbit, u., -(c)8, pl. -e, pro- 
perbot, empf. von verbieten. 
verböten, part. von verbieten 
, a. forbidden, prohibited || 
-er Eingang! no entrance! || 
-er Weg! private way! 
verbruch, impf. von verbrechen. 
verbracht, part. v. verbringen. 
verbrämen, v. a. (§) to edge, 
to line, to border. 
Verbrämung, V., ~, pl. en, 
border, edging. 
verbrannt, part. von verbren⸗ 
nen || ~, @ (von der Sonne) 


(6) (ein 
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I ðͥ ü ͥ ð u d ͤ c Ee 


Verbrauch, m., (es, con- 
sumption. 


verbrauchen, v. a. (h) to con- 
sume, to use, to spend || (ver- 


geuden) to waste. 


Verbräücher, m., -3, pl. , 


consumer. 


Verbraũchsſteuer, f. excise. 


verbraucht, a. (fig.) stale. 


Verbrechen, u. -S, pl.~,crime. 


verbrechen, v. a. irr. (h) to 
commit, to perpetrate. 


Verbrecher, m., 8, pl. =; 


Verbrecherin, f., ~, pl. nen, 
criminal, delinquent. 

Verbrecher: album, 
rogues’ gallery || - karren, m. 
tumbrel |}. -folonie, /. conviet- 
colony |] -laufbahn, F. criminal 


N. 


career || -phyſiognomie, f. 


gallows-face. 

verbreécheriſch, a. criminal. 
verbreiten, v. a. (h) to spread, 
to diffuse] (Nachricht ꝛc.) to 
divulge || ſich ~, v. r. (öh) to 
spread. 


Verbreiter, m., 8, pl. ~, 


divulger. ; 
verbreitern, v. a. (h) to 
broaden, to widen. fing. » 


Verbreiterung, J., , broaden- 


Verbreitung, 7.,~, spreading, 


propaganda || (eines Gerüchts ꝛc.) 
divulgation || (Ausdehnung) ex- 
tension, vogue. 
verbrennbar, 
verbrennen, v. a. a7. (6) to 


burn (up) (Leichen) to cremate 


|| ~, v. n. arr, (ſ) to be burnt 
(down) || ſich , v. 7. wr. (h) to 
scald oneself, to burn oneself 
ſich (dat.) die Finger ~, (Fam. 
to burn one's fingers. 
Verbrennung, J., ~, pl. en, 
burning, combustion. 
verbriefen, v. a. (h) to pro- 
mise by writ. 
verbringen, v. a. irr. (5) to 
spend, to pass. passing. 
Verbringung, J., ~, spending, 
verbröſeln, v. 4. (0) to erumble. 
verbrüdern, v. a. (0) to unite 
closely || fic) ~, v. r. (h) to fra- 
ternise. 
Berbrüderung, J., ~, pl. -en, 
fraternisation. 
verbrühen, v. a. (6) to scald. 
verbühlt, a. wanton || (feil) 
meretricious. [ciousness. 
Verbühltheit, J, ~, meretri- 
Verbum, V. Verh. 
verbümmeln, v. a. (h) (die 


Zeit) to loiter away ||», v. u. () 


to go to the dogs. 
verbümmelt, a. wasted || (vor 
Perſonen) done for. 


verbunden, part. von verbin⸗ 


den || ~, a (jdm.) obliged (to 


| one) || ich bin Ihnen ſehr ! I am 
much obliged to you! 


a combustible. 
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verbünden — verdrießlich 


verbünden, fid, v. 7. (5) (mit) 
to ally oneself (with). 

Verbündetelr), m., = n, pl. -n, 
ally, confederate. 

verbürgen, v. a. (h) to war- 
rant.|| ſich =, v. 7. (h) (für) to 
answer, to guarantee, to vouch 
(for). , 

Verbürgung, /., ~, warrant || 
guaranty, answering for. 

verbüßen, v. a. (J) to atone 
for || die Strafe ~, to do (one’s) 
time. 

verbüttet, a. stunted. 

Verdacht, m., -(e)s, suspicion |] 
im „haben, to suspect || in ~ 
kommen, to excite suspicion. 

verdädtig, a. (gen.) suspected 
(of), suspicious. 

verdächtigen, v. a. (h) to throw 
suspicion on jdn. einer Sache 
(gen.) , to impute a thing to 
one. [eiousness. 

Berdidtigheit, J., ~, suspi- 
Verdüchtigung, J., ~, pl. -en, 
insinuation. 

Verdächtsgrund, m. ground 
of suspicion. 

verdämmen, v. a. (J) to con- 
demn || (ec.) to damn. 
verdämmlich, a. condemn- 
able, damnable. 
Verdämmlichkeit, f., ~, con- 
demnableness. 

Verdammnis, J., ~, con- 
demnation || (ec.) damnation. 
verdammt, 4. damned, cursed 
|»! confound it! 
Verdaͤmmung, /. ~, pl. -en, 
condemnation, ||. (ec.) damna- 
tion || -Surteil, n. sentence of 
condemnation. 
verdämmungswürdig, a. 
condemnable, detestable. 
verdampfen, v. n. (0 to eva- 
porate, 

verdanken, v. a. (h) (idm. etw.) 
to be indebted (to one for à 
thing), to owe (a thing to one). 
verdaͤrb, empf. von verderben. 
verdauen, v. a. (h) to digest, 
verdanlid, a. digestible || 
leicht (ſchwer) =, easily (not 
easily) digestible. 
Beroimlidleit, J., ~, digest- 
ibleness, 

Verdäüung, J., ~, digestion. 
Verdmungs: »beſchwerden, 
V. pl. dyspepsia || -beſuch, m. 
dinner-call || -fraft, /. digestive 
powers, pl. || -mittel, n. di- 
gestive remedy || organ, 7. 
digestive organ || -Idwädhe, /. 
(med.) weak digestion, dys- 
pepsia || -ftörung, /. (med.) in- 
digestion, bilious attack. 
Verdeck, u., -(c)s, pl. e, 
an 4 

verdecken, v. a. cover, 
to hide. Men 


Verdeéckung, J., ~, pl. -en, 
covering, hiding. 
verdenken, v. a. örr. (h); jdm. 
etw. =, to blame one for a 
thing. 

Verderb, m., -(e)3, ruin. 

Verderben, u., -, corruption 
|| (moralifches) moral ruin, cor- 
ruption || (Unglück) ruin || in 
fein rennen, to rush to one’s 
ruin ins = ftürzen, to ruin, to 
undo. 
verderben, v. a. irr. (h) to 
spoil || (moralifch) to pervert, 
to corrupt || jdm. die Freude ~, 
to mar one’s joy: || ſich (dat.) 
die Augen ~, to ruin one’s eyes 
||. fich) (dat.) den Magen =, to 
get indigestion es mit jdm. 
~, to do for oneself with one 
||», v. N. arr. () (von Waren) to 
spoil ||-(fig.) to be ruined, to 
decay. 0 „ 

Verdeérber, m., -3, pl. ~, cor- 
rupter, spoiler, destroyer. 

verderblich, a. fatal, ruinous, 
pernicious, destructive || (von 
Waren) perishable. 

Verderblichkeit, fs ~, de- 
structiveness, 

Verderbnis, J., ~, pl. -niſſe, 
corruption, perversity || (Uns 
glück) eee 

verderbt, a. corrupt(ed). 

Verderbtheit, J., , pl. -en, 
corruption, perversion. 

Verderbung, F., , corrup- 
tion, depravation, perversion. 

verdeutlichen, v. a. (h) to U- 
lustrate. 

verdentichen, v. a. (h) to trans- 
late into German. 

Verdeütſcher, m., -8, pl. , 
translator into German. 

Berdntihung, J., ~, pl. en, 
translation into German. 

verdichten, v. a. (h) to con- 
dense, to thicken. 

Verdichtung, J., ~, pl. en, 
condensation. 

verdicken, v. a. (J) to thicken, 
to condense. 

Verdickung, J., ~, thickening, 
condensation. 

verdienen, v. a. (h) to gain, 
to earn || (wert fein) to deserve 
V. verdient. 

Verdſenſt, 1. m., -es, profit, 
gain || 2. ~, N., es, pl. ge, 
merit, desert || nach ~, de- 
servedly es ift dein ~, daß, it 
is owing to you that || ſich / dat.) 
-e erwerben um, to deserve 
well of. 

Verdſenſt, verdſenſt: -los, a. 
destitute of merit || -orden, m. 
Order of Merit -boll, a. de- 
serving, distinguished. 

berdienftlid), a. meritorious, 
deserving, 


Verdſenſtlichkeit, J., >, meri- 
toriousness. 

verdient, a. deserved, merited 
|| fic) ~ machen um, to deserve 
well of e Strafe, F. condign 
punishment. 

verdientermüßen, ad. de- 
servedly. 

verdingen, v. a. irr. & reg. (6) 
to put out || (vermieten) to hire 
out, to let out || ſich =, v. r. arr. 
& reg. (h) to enter service with 
one, to hire oneself out || (als 
Lehrling) (bei) to bind. oneself 
apprentice (to). 

Verdingung, J., ~, pl. -en, 
hiring (out). 

verdirb, imp. von verderben. 

verdölmetſchen, v. a. (h) to in- 
terpret, to translate. 

Verdölmetſchung, J., =, pl. 
-en, interpretation, translation. 

verdoͤnnern, v. a. (5) (fam.) 
to sentence. 

verdoppeln, v. a. (h) to double. 

Verdöpple)lung, /., ~, pl. -en, 
doubling, duplication. 

verdörben, part. von verder⸗ 
ben || ~, a. (Ware ꝛc.) spoiled || 
(Perjonen) corrupted, depraved, 
debauched. 

Verdörbenheit, J., =, spoilt 
state,deterioration corruption, 
corruptness, depravity. 

verdörren, v. u. (0 to dry up, 
to wither. 

verdrängen, v. a. (H) to push 
away, to crowd out, to drive 
away (tech.) to displace || 
(fig.) to supplant, to supersede. 

Verdrängung, fs ~, dis- 
placement || supplantation. 

verdrehen, v. a. (h) to twist || 
(Ng. ) to misrepresent, to distort 
ein Schloß) to put (a lock) out 
of order || (dem Sinne nach) to 
misinterpret || die Augen ~, to 
turn up one’s eyes |} jdm. den 
Kopf», to turn one’s head. 

verdreht, a. (fig.) cranky, 
cracked, crazy, queer. 

Verdrehtheit, fa ay pl. en, 
Verden f ; 

Verdrehung, 7, ~, pl. -en, 
distortion || (fig.) misrepresen- 
tation. 


verdreifachen, v. a. (5) to 
treble, to triple. 

verdrſeßen, v. a. ch impers. 
irr. (h) to vex, to annoy, to 
disgust || e8 verdrießt mich, it 
grieves me || fich etwas nicht ~ 
laffen, not to shrink from a 
thing || fich keine Mühe ~ Laffer, 
to spare no pains. 
verdrſeßlich, a. vexatious, 
tiresome, troublesome (mür⸗ 
riſch) morose, peevish.|| (ärger⸗ 
lich) (über acc,) vexed (about), 


Verdrießlichkeit — Verfaſſungs: 
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Verdriecßlichteit, F., ~, pl. -en, 
troublesomeness, - vexatious- 
ness || moroseness, peevishness 
(konkret) vexatious matter, 
bore, annoyance. 

verdröß, empf. von verdrießen. 

verdröſſen, part. von ver⸗ 
drießen || ~, a. fretful, sulky || 
(träge) lazy. 

Verdröſſenheit, F., ~, fretful- 
ness, sulkiness. 

verdruden, v. a. (0) to mis- 
print |j (verbrauchen) to use up 
or spend in printing. 

verdrügen, v. a. (h) tocrumple. 

Verdrüß, m., Verdrüſſes, 
vexation, annoyance, trouble, 
chagrin || ~ bereiten or machen, 
to give trouble, to vex. 

verdüften, v. u. () to eva- 
porate || (fam.) to take oneself 
off, to vanish (into space). 

verdümmen, v. a. (0) to hebe- 
tate, to stupefy ||», v. N. (f) to 
become stupid, to get dull. 

verdümmt, a. stupefied, be- 
sotted. | [antism. 

Verdümmung, /., ~, obscur- 

verdüngen, part. (b. s.) von 
verdingen. 

verdunkeln, v. a. (5) to ob- 
scure || (fig.) to eclipse. 

Berdunkle)lung, F.,, darken- 
ing, obscuration. 

verdünnen, v. a. (6) to thin |] 
(Flüſſigkeiten) to dilute. 

Verdünnung, /., ~, pl. -en, 
attenuation |j (mit Waſſer) di- 
lution, 

verdünſten, v. u. () to eva- 
porate, to exhale. 
verdürſten, v. n. () to starve 
or perish with thirst. 
verdüſtern, v. a. ()) to darken, 
to obscure. 

verdüſtert, a. (fig.) gloomy. 
verdützen, v. a. (h) to discon- 
cert, to bewilder, to nonplus. 

veredelt, v. a. (h) to improve. 

Veredle)lung. J., , pl. -en, 
improvement. 

verchelichen, v. a. (h) & ſich ~, 
v. r. (h) to marry. 

Berehelihung, J., ~, pl. -en, 
marrying, marriage. 

veréhren, v. a. (h) to respect, 
to honour || (anbeten) to wor- 
ship || jdm. etw. ~, to make one 
a present of a thing. 

Berehrer, m., -8, pl. ~; Ver⸗ 
ehrerin, J., ~, pl. nen, (der 
Gottheit) worshipper || (ieb= 
haber) adorer, admirer. 

verehrlidh, a. reverend. 
‚verehrt, a. honoured || -er 
Herr, dear Sir. 

Verehrung, J., T. pl. gen, 
reverence, veneration || (Got- 
tes⸗) worship. ‘fable. 

peréhrungswürdig, 4. vener- 


vereiden, vereidigen, v. a. (5) 
to bind by oath, to swear. 

bereidet, bereidigt, a. sworn. 

Bereidlig)ung, F., ~, pl. en, 
binding by oath, swearing. 

Verein, m., -le)s, pl. e, 
union || (Geſellſchaft) associa- 
tion, society |] (gejelliger) club || 
im ~ mit, taken together with. 

vereinbar, a. compatible. 

vereinbaren, v. a. (h) to agree 
upon, to arrange. 

Vereinbarkeit, J., ~, compati- 
bility. 

Beräinbarung, J., , pl. en, 
arrangement. [plify. 

veréinfachen, v. a. (h) to sim- 

Vereinfachung, /., , pl. -en, 
simplification. 1 

vereinen, vereinigen, v. a. (5) 
to unite || fic) =, v. 7. (h) to unite 
|| (über acc.) to agree (upon). 

Vereinigung, ., ~, pl. en, 
union || (Verein) association || 
—Spunkt, m. point of union. 

veräinnahmen, v. a. (h) to 
take in. 

Bereins: -haus, n. club- 
house ||-faffe, F. society-funds, 
pl. || -mitglied, n. member of 
a society || -redjt, u. right of 
combination || -weien, n. 
unions and associations, pl. 

veräinfamen, v. a. (h) to 
isolate. 

vereint, a. united, joined || ~, 
ad. in concert. 

veréingeln, v. a. (6) (jdn.) to 
isolate (one). 

veräinzelt, a. sporadic, isol- 
ated || ~, ad. here and there, 
now and then. 

Vereinzelung, J., , pl. -en, 
isolation. 

vereifen, v. u. () to change 
into ice, to become glaciated. 

Verkiſung, f-, ~, glaciation. 

vereiteln, v. a. (h) to frustrate, 
to thwart, 

Vereitle)lung, F., ~, pl. -en, 
frustration. 

vereitern, v.n.(f) to suppurate. 

Beräterung, J., =, pl. -en, 
suppuration. 5 

verẽkeln, v. a. (0); jdm. etw. 
, to disgust one with a thing. 

verenden, v. n. () to die. 

verengen, v. a. (0) to narrow, 
to straiten || (zuſammenziehen) 
to contract. 

Verengerung, J., >, pl. -en, 
narrowing, straitening || con- 
traction. 

verérben, v. a. (h) to transfer 
by will, to leave, to bequeath || 
(fig.) to transmit || ſich ~, v. 7. 
(h) (auf ace.) to devolve (upon). 

veréyblich, a. hereditary. 

Vererbung, J., = Pl. en, 
heredity. 


veréẽwigen, v. a. (6) to immor- 
lise. 


verewigt, a. deceased. 

Berewigung, F., ~, immor- 
talisation. 

Verfahren, u., 8, (Gur) 
procedure || (chem.) process || 
das ~ einftellen, to quash pro- 
ceedings. 

verführen, v. . r. () to pro- 
ceed, to go to work, to act || =, 
v a. irr. (h) (verpfuſchen) to 
mismanage, to bungle || fic) , 
v. T. irr. (h) to miss the road |] 
(fig.) to blunder grossly. 

Berfall, m., -(e)3, decay, de- 
cline |] (com.) expiration, ma- 
turity || in ~ geraten, to go to 
ruin, to decay. 

Berfäll: -tag, m. day of pay- 
ment -zeit, F. time of pay- 
ment zur , when due || bis 
zur , till due. 

verfällen, v. . irr. ( to decay 
|| (com.) to fall due, to expire || 
(von Pfändern) to become for- 
feited (jdm.) to become the 
property of || (körperlich) to lose 
flesh, to decline in health |; auf 
etw. (acc.) ~, to take a fancy 
to a thing (plötzlich) to hit 
upon a thing || in (acc.) ~, to 
run into || in Strafe ~, to incur 
a penalty. 

verfällen, a. decayed. 

verfälſchen, v. a. (h) to falsify 
(Wein rc.) to adulterate. 

Verfülſcher, *., 8, Pl. . 
falsifier || adulterator. 

Verfälſchung, J., ~, pl. -en, 
falsification || adulteration. 

verfuͤngen, v. u. irr. (H) (fam.) 
(bei) to go down (with) || jich =, 
v. 7. irr. (6) to get caught or 
entangled || (fig.) to betray 
oneself. ward, 

verfänglid, a. risky, awk- 

Verfänglichkeit, J., , pl. -en, 
insidiousness, riskiness, awk- 
wardness. 

verfärben, ſich, v. 7. (6) to 
change colour. 

verfäſſen, v. a. (§) to compose, 
to write, to pen. 

Verfäſſer, m., 8, pl. =, 
author, writer. ship. 

Verfäſſerſchaft, J., , author- 

Verfäſſung, 7, , pl. en, 
(des Staates) constitution 
(Zuſtand) state, condition 
(des Gemütes) disposition || in 
guter, ſchlechter ~, in good, bad 
condition. 

Verfäſſungs, verfaͤſſungs: 
bruch, m. breach of the con- 
stitution || - mäßig, a. consti- 
tutional || -urfunde, /. charter 
of the Constitution || (in Eng⸗ 
land) Magna Charta || -widrig, 
@, unconstitutional, 
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verfaulen — vergelten 


verfänlen, v. n. () to rot, to 
putrefy. 

verfänlenzen, v. a. (h) (die 
Zeit) to lose by idling, to idle 
away, 

verféchten, v. a. irr. (h)) to de- 
fend, to advocate, to maintain. 
Verfechter, m., -8, pl. =, 
champion, advocate. 
Verfechtung, F., ~, pl. -en, 
advocacy. 

verfehlen, v. a. (5) to miss 
den Anſchluß », (rail.) to miss 
connection || jdn. , not to find 
one at home || den Weg ~, to 
miss or lose one’s way || feinen 
Zweck , to miss one’s aim ich 
werde nicht zu, I shall not 
fail to ſich =, v. 7. (h) to miss 
each other. 

verfehlt, a. unsuccessful, ab- 
ortive||eine -e Sache, a failure |] 
es iſt ~, it is a mistake. 
Verfehlung, J., , pl. en, 
apse. f 

verfeinden, v. a. (h) (jdn. mit) 
to set (one against), to embroil 
(one with) || fic) ~, v. 7. (h) (mit) 
to fall out or quarrel (with). 
verfeinern, v. a. (0) to refine || 
ſich ~, v. r. (h) to become re- 
fined. ſrefinement. 
Verfeinerung, /., ~, pl. -en, 
verfertigen, v. a. (h) to make, 
to manufacture. 

Verfeértiger, m., -3, pl. =, 
maker. 

Verfertigung, J., », making, 
fabrication. 

Verfettung, F., ~, pl. -en, 
(med.) fatty degeneration, 
verfiel, impf. von verfallen. 
verfilgen, v. a. (h) to felt || 
ſich ~, v. v. (h) to get entangled 
or matted. 

verfinſtern, v. a. (h) to darken, 
to obscure, to eclipse. 
Verfinſterung, /,, ~, pl. -en, 
darkening || (astr.) eclipse. 
verfißen, v. a. (h) to entangle. 
Verfitzung, /., , entangling. 
verfläden, ſich, v. 7. (h) to be- 
come level || (fig.) to become 
shallow or trite. 

verflöchten, v. a. zr. (h) to in- 
terlace, to interweave || (fig.) 
(in acc.) to entangle (in), to in- 
volve (in). 
‚Verflechtung, /., ~, pl. -en, 
interlacing || (fig.) entangle- 
ment, involving. 

derfliegen, v. u. arr. () to fly 
off, to evaporate |] (fig.) to 
vanish, 

verfliéRert, v. n. rr. () to flow 
off, to flow away || (von der Zeit) 
to elapse, to expire, to pass. 
verflixt, a. (fam.) confounded || 
~! confound it! dash it! 
verflöcht, impf. von verflechten. 


verflüg, mp,. von verfliegen. 
verflöß, impf. von verfließen. 
verflöſſen, a. past. 

verflößen, v. a. (6) to trans- 
port by means of rafts. 
verflüchen, v. a. (h) to curse, 
to execrate, 

Verflücher, m., -8, pl. ~, 
curser. 

verflücht, a. execrable, cursed, 
confounded || ~! confound it! 
damn! 

verflüchtigen, v. a. (5) to vola- 
tilise , v. n. (f) & ſich ~, v. 7. (h) 
to become volatile, to eva- 
porate. | [sation. 
Verflüchtigung, I., ~, volatili- 
Verflüchung, J., ~, pl. en, 
malediction, execration, im- 
precation. 3 

Verflüß, m., Verflüſſes; nach 
~ von, after the lapse of. 
Berfölg, m., —(¢)$, continua- 
tion, progress, course || im ~ 
(gen.), in the course of. 
verfolgen, v. a. (h) to pursue |! 
(gehäſſig) to persecute || (fig.) 
to haunt gerichtlich =, to 
prosecute at law. 

Verfolqer, u., -8, pl. , pur- 
suer || (gehäfjiger) perseeutor. 
Verfölgung, fs, ~, pl. -en, 
pursuit || (gehäffige) persecution 
|| (gerichtliche) prosecution. 
Verfölgungs: —geiſt, n., —= 
ſucht, f. spirit of persecution 
-wahn, m. (med.) persecu- 
tional mania. 

verfrächten, v. a, (h) to convey 
as freight || (bezahlen) to pay 
freightage for || (ein Schiff) to 
charter || fid) ~, v. r. (h) (fam) 
to mizzle, to make oneself 
scarce. 

Verfridter, m., -8, pl. , 
freighter, charterer, 
Berfrähtung, /., , pl. en, 
chartering. 

verfreéſſen, v. a. yr. (5) (fam.) 
to devour, to gobble up. 
verfrüht, a. premature. 
Ferfügen d. available. 
verfügen, v. a. (h) to order, to 
decree , v. N. (h) (über acc.) 
to have the control (of), to com- 
mand || (weggeben) to dispose 
(of) || ſich ~, v. 7. (h) (mach) 
to betake oneself (to). 
Verfügung, /., ~, pl. en, 
disposition, disposal, order 
(geſetzliche) provision || (Erlaß) 
decree, ordinance || jdt. zur 
ftehen, to be at one’s service || 
eine ~ treffen, to make an ar- 
rangement. 

verführ, empf. von verfahren. 
verführen, v. a, (5) to seduce. 
Verführer, m., -8, pl. ; 
Verführerin, /., ~, pl. nen, 
seducer. Er 


verführeriſch, a. seductive || 

fig.) fetching, taking. : 

Verführung, J., , pl. -en, 
(fam.) seduction || - skunſt, 7. 
seductive art. 

verfüttern, v. a. (5) to use as 
food, to spend in feeding. 

vergab, empf. von vergeben. 

vergäffen, ſich, v. 7. (h) (fam.) 
(in ace.) to become enamoured 
(of), to fall in love (with). 

vergüllen, v. a. (6) to spoil. 

vergält, apf. von vergelten. 

vergaloppieren, ſich, v. 7. (öh) 
(fam.) to blunder, to overshoot 
the mark, to commit oneself. 

verguͤngen, part. von ver⸗ 
gehen || ~, a. past, last -e 
Woche, F. last week. 

Vergängenheit, F., ~, past, 
time past || (gr.) past tense || 
(Vorleben) antecedents, pl. 

vergänglich, a. transient, 
transitory, perishable. 

Vergänglichkeit, ., ~, perish- 
ableness, transitoriness. 

vergänten, v. a. (h) to sell by 
auction. 

Bergäntung, J., , pl. -en, 
auction, public sale. 

vergüß, mp,. von vergeſſen. 

vergaͤttern, v. a. (5) to grate.: 

vergeben, v. a. irr. (h) to for- 
give, to pardon (Karten) to 
misdeal (gewähren) to give, 
to dispose of, to bestow || feiner 
Würde or fic) (dat.) etw. ~, to 
derogate from one’s dignity. 

vergebens, ad. in vain, vainly. 

vergeblich, a. idle, fruitless, 
futile || x, ad. in vain. 

Bergeblichkeit, F., ~, fruitless- 
ness, uselessness. 

Vergebung, J., , forgive- 
ness, pardon || (Gewährung) 
bestowal. 

vergégenwärtigen, v. a. (b) 
to represent || fic) (dat.) etw. , 
to realise a thing. 

Vergehen, u., 8, pl. , of- 
fence, lapse. 


„vergehen, v. n. irr. () (Zeit) 


to pass away || (verſchwinden) to 
disappear ||.(fig.) (vor dat.) to 
die (of) || der: Atem verging 


ihm, he lost his breath || ſich , 


v.r.irr.($) to go wrong (gegen 
ein Geſetz 2c.) to infringe (a law, 
etc.) || fich gegen idn. =, to 
trespass against one. 

Vergehung, J., , pl. en, 
fault, offence. 

vergeiſtigen, v. a. (0) to spi- 
ritualise. 

Vergeiſtigung, J, ~, pl. -en, 
spiritualisation. 

vergélten, v. a. irr. (6) to re- 
compense, to requite, to repay, 
to reward || Gleiches mit Glei⸗ 
chem =, to give tit for tat, 


Vergelter, m., 8, pl. , res 
warder. 3 

Vergeltung, f., , requital, 
retribution (Belohnung) re- 
ward, recompense || -Sredjt, u. 
right of retaliation. 

vergéſſen, v. a. irr. (h) to for- 
get (liegen laſſen) to leave 
behind || ich habe es ganz ~, I 
forgot all about it || ſich ~, v. r. 
irr. (H) to forget oneself. 

Vergéifenheit, f., ~, forget- 
fulness, oblivion .|| der ~ ent= 
reißen, to rescue from oblivion || 
in - bringen, to wipe out in 
geraten, to fall into oblivion. 

vergeßlich, a. forgetful. 

Vergeßlichteit, Y., , forget- 
fulness. : 

vergẽũüden, v. a. (h) to waste, 
to lavish, to squander. 

Berneuder, m., -8, pl. , 
squanderer, 

Vergeüdung, J., , pl. en, 
lavishing. 

vergewältigen, v. a. (h) to 
commit a criminal assault on 
(ein Mädchen) to violate, to 
ravish || (fig.) to coerce, to 
force. 

Bergewältigung, /, , pl. -en, 
criminal assault || rape || (fig.) 
eoercion. . 

vergewiſſern, ſich, v. v. (6) 
(gen. to ascertain, to make 
sure (of). [surance. 
Vergewiſſerung, J., ~, as- 
vergib, amp. von vergeben. 
vergiegen, v. a. irr. (h) to 
spill || Tränen, Blut =, to shed 
tears, blood. 

Vergſeßung, J., , spilling |] 
shedding. 

vergiften, v. a. (0) (& fig.) to 
poison || (verbittern) to embitter 
(verderben) to debauch. 

Vergffter, M., 8, pl. . pois- 
oner. 

Vergiftung, J., ~, pl. en, 
poisoning || (fig.). embittering. 
-vergflbt, a. yellow. 

vergilt, imp. von vergelten. 
verging, impf. von vergehen. 
vergipſen, v. a. (h) to plaster. 
vergiß, mp. von vergeſſen. 
Vergißmeiunicht, u. Su. -(e)s, 
pl. u, e, (bot.) forget- me- not. 
vergittern, v. a. (h) to grate 
up, to lattice. 

vergittert, a. latticed, trellised. 
Vergitterung, J., , pl. -en, 
grating, lattice-work. 
vergläſen, v. a. (h) to glaze || 
(in Glas verwandeln) to vitrify. 
Vergläſung, /, +, Pl. en, 
glazing || vitrification. 
Vergleich, m., —(¢)8, pl. e, 
comparison || (gütlicher) com- 
promise, accommodation |} it = 
mit, in ~. gt, in comparison 
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with einen ~ fchließen, to come 
to an agreement or arrange- 
ment, 

vergleichbar, a. comparable. 

vergleichen, v. a. zr. (h) (mit) 

to compare (with) || ſich ~, v. 7. 
(6) (mit jdm.) to compound 
(with one), to make up matters 
(with one) nicht zu ~ mit, not 
to be compared with. 

verglẽichsweiſe, ad. by way of 
comparison (gütlich) by way 
of agreement. 

Vergleichung, J., , pl. -en, 
comparison eine „ anſtellen, 
to draw a parallel. 

Vergleichungs: -punkt, m. 
article of agreement - ſtufe, f- 
(gr.) degree of comparison. 

verglétſchern, v. u. () to be 
converted into glaciers. 

verglich, impf. von vergleichen. 

verglimmen, v.n.reg. & drr. (. 
to.cease glowing, to go out. 

verglühen, v. u. () to cease 

glowing. e 

Vergnügen, u., 8, pl. , 
pleasure, enjoyment || e$ wird 
mir ein = fein zu, I shall be 
pleased to || ~ finden an (dat.), 
to delight in || mit größtem , 
with the greatest pleasure || 
zum », for pleasure, for fun. 

vergnügen, v. a. (h) to please, 
to delight || ſich ~, v. r. (h) to 
enjoy oneself. [pleasant. 

vergnüglich, a. pleasing, 
vergnügt, a. happy, merry, 
cheerful || —e Feiertage! may 
you have pleasant holidays! 

Vergnügung, J., , pl. -en, 
pleasure, amusement. 

Vergnuügungs, verquiigungs: 
-ausflug, n., -fahrt, / plea- 
sure-trip || -halber, ad. for 
pleasure || -ort, m. place of 
public amusement or resort 
reife, /. pleasure-trip || —fudjt, 
F. love of pleasure |} - ſüchtig, a. 
fond of pleasure, frivolous || —- 
zug, m. (ratl.) excursion-train. 

vergölden, v. a. (h) to gild. 

Vergölder, m., -8, pl. ~, 
gilder. | 

Vergoldung, J., =, pl. -en, 
gilding. 

vergönnen, v. a. (§) to grant, 
to permit, to allow || e war 
mir vergönnt zu, I had the 
privilege of. 

vergöß, imp/. von vergießen. 

vergöttern, v. a. (h) to deify || 

(fig.) to idolise, to worship. 

Vergötterung, f +, pl. —en, 
deification |] Big) adoration, 
worship. } 

vergraben, v. a. irr. (h) to 
hide in the ground, to bury || 
ſich ~, v. 7. ar. (h) (mil.) to 
entrench oneself. 


0 


3 


Vergräbung, J., ~, burying, 
interment. 

vergrämt, a. careworn, 

vergreifen, ſich, v. 7. irr. (h) 
to mistake |] (an dat.) to seize || 

fig.) to tamper (with) || (an 
jdm.) to lay violent hands (on 
one) |} (ait Geld) to embezzle 
(money). 

vergriff, empf. von vergreifen. 

vergriffen, part. von vergrei⸗ 
fen || ~, a. out of print. 

vergröbern, v. a. () to coarsen. 

vergrößern, v. a. (h) to en- 
large || (erweitern) to expand 
(von Gläſern) to magnify || (fig): 
to exaggerate, 

Vergrößerung, J., ~, pl. -en, 
enlargement, increase || (phot.) 
enlargement || (fig.) exaggera- 
tion. : 

Vergrößerungs: alas, x. 
magnifying-glass || -jpiegel, m. 
concave mirror. 

vergrüb, impf. von vergraben. 

vergücken, ſich, v. 7. (h) (fam.) 
(in acc.) to fall in love (with). 

+Bernunit, /., ; mit =, by 
your leave. 

Bergünftigung, /., , pl. -en, 
privilege. 

vergüten, v. a. (h); jdm. etw. 
=, to indemnify or compensate 
one for a thing. 

Vergütung, J., , pl. en, 
indemnification, compensation, 
reimbursement. 

Verhaft, m., -le)s, arrest. 

verhäften, v. a. (h) to arrest, 
to take into custody, to im- 
prison || ~ laſſen, to give in 
charge. 

Verhaͤftsbefehl, m. warrant 
of apprehension, commitment. 

Verhaftung, F., , pl. en, 
arrest, imprisonment, 

verhägeln, v. n. () to be 
damaged by hail. 

verhälf, impf. von verhelfen. 

perhdllen, v. u. ()) to die away, 

Verhaͤlten, u., -8, (Zurück⸗ 
halten) restraining (of) || (Be⸗ 
nehmen) behaviour, conduct, 

verhalten, a. suppressed || 
-er Zorn, m. smouldering or 
pent-up anger, j 

verhälten, v. a. irr. (5) (zu⸗ 
rückhalten) to restrain, to rein 
in (zwingen) to compel || 
fi ~, v. 7. irr. (h) to act, to 
behave |] (math.) (zu) to bear a 
proportion (to) || den. Atem ~, 
to hold one’s breath || die Sache 
verhält fic) jo, things are like 
this, these are the facts of the 
case |] ſich mit jdm. gut =, to 
get on well with one. 

Verhältnis, u., -niſſes, pl. 
-niſſe, proportion |} (math.) 
ratio || (Umftand) circumstance || 
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(Zuſtand) condition, state, situa- 
tion || (Beziehung) relation, foot- 
ing (Liebes⸗) love-affair, liai- 
son Fam.) (Perſon) mistress || 
in guten, ſchlechten-miſſen, well, 
badly off || das richtige ~, the 
due proportion umgekehrtes ~, 
inverse ratio || im - von 7 zu 10, 

in the proportion of 7 to 10 
über feine -niſſe leben, to live 
beyond one’s income || das ſteht 
in keinem zu, that is out of 
all proportion to || unter dieſen 
-niſſen, under these circum- 
stances || nad) ~, proportion- 
ately, comparatively. 

Verhältnis, verhältnis: —⸗ 
mäßig, a. proportionate, com- 
parative || ~, ad. comparatively 
speaking, by comparison || —= 
regel, f. (math.) rule of pro- 
portion || —ftufe, F. degree of 
proportion || -widrig, a. dis- 
proportionate || -wort, n. (gr.) 
preposition || -zahl, F. pro- 
portional number, 

Berhältung, J., >, conduct. 

Verhältungs: befehl, m. in- 
struction, direction || -maß⸗ 
regel, J. measure. 

verhaͤndeln, v. a. (0) to dis- 
cuss, to transact || », v. n. (h) 
(über acc.) to negotiate, to treat 
(about). 

Verhaͤndlung, ., ~, pl. -en, 
discussion, negotiation, trans- 
action || (einer Verſammlung) 
proceedings, pl. 

verhängen, v. a. (h) to cover 
by hanging (über jdn.) to de- 
cree (against one) || eine Strafe 
über jdn. », to inflict a penalty 
on one || mit verhängtem Zügel, 
at full speed. 

Verhängnis, n., -niſſes, pl. 
—niffe, fate, destiny, 

Verhängnis, verhängnis: = 
glaube, m., -lehre, /. fatalism || 
voll, a. portentous, fatal, fate- 
ful. 

verhärmt, a. careworn. 

verhärren, v. u. (h u. |) (auf 
dat., bei, in dat.) to persist (in) 

(im Briefſchluß) to remain. 

Verhärrung, /., ~, persever- 
ance. 

verhaͤrſchen, v. u. () (von einer 
Wunde) to cicatrise, to close. 
verhärten, v. u. () & ſich =, 
v. 7. (h) to harden, 

verhärtet, a. (& fig.) har- 
dened, callous. ~ 

Verhärtung, F., ~, pl. en, 
hardening, hardened state 
(harte Haut) callosity || (fig.) 
obduracy, callousness. 

verhäſpelu, ſich, v. v. (öh) to 
get muddled. 

verhäßt, a. hated, odious. 


verhütſcheln, v. a. (h) to coddle, 
to pamper. : 

Verhätſchelung, J., ~, spoil- 
ing, coddling. 

Verh, m., —(€)8, pl. e, 
abattis, barricade of trees. 

verhänen, v. a. arr. (h) (fam.) 
to beat soundly, to thrash |j fic) 
=, v. 2. 77. (h) (fam.) to blunder. 

verheben, ſich, v. 7. arr. (0) to 
hurt oneself by lifting. 

verheeren, v. a. (h) to lay 
waste, to destroy, to devastate. 

verheerend, a. destructive, 
disastrous. 

Verheerer, m., -8, pl. ~, 
devastator. 

Berheerung, J., , pl. -en, 
devastation. 

verheften, v. a. (6) to sew 
wrong, to misplace the sheets. 

verhehlen, v. a. (h) to conceal, 

hide. 

Berhehlung, I., ~, pl. -en. 
concealment, hiding. 

verheilen, v. u. () to heal 
over or up. 

verheimlichen, v. a. (h) to 
conceal, to keep dark or secret, 

Berhäimlihung, F., ~, pl. -en, 
concealment. 

verhäiraten, v. a. (§) to give 
in marriage, to marry || ſich ~, 
v. r. (Hh) to marry. 

Verheiratung, J., ~, pl. -en, 
marrying, marriage. 

verheißen, v. a. irr. (5) to 
promise. 

Verheißung, J., ~, pl. en, 
promise das Land der ~, the 
Land of Promise. 

verholfen, v. u. irr. (h) (idm. 
zu etw.) to help (one to a thing), 
to put (one) in the way (of a 
thing). [glorify. 

verherrlichen. v. a. (h) to 

Verherrlichung, J., ~, pl. -en, 
glorification, 

verhetzen, v. a. (h) to instigate, 
to incite || (jdn. gegen) to set 
(one against), 

Verhetzung, J., , pl. -en, 
instigation, 

verhéren, v. a. (h) to bewitch. 

Verhexung, f ~, pl. -en, 
bewitchment. 

verhielt, impf. von verhalten. 

verhſeß, impf. von verheißen. 

verhilf, imp. von verhelfen. 
verhimmeln, v. a. (h) to praise 
up to the skies. 

verhindern, v. a. (h) to hinder, 
to prevent. 

Verhinderung, J., ~, pl. -en. 
prevention (konkret) impedi- 
ment. 

verhing, impf. von verhängen. 

verhüb, imp /, von verheben. 

Verhoͤffen, u., s; wider alles 
=, contrary to all expectation, 


verhöhnen, v. a. (§) to scoff 
at, to jeer at, to deride. 

Verhöhnung, J., =, pl. en, 
derision. 

verhöfern, v. a. (h) to huckster. 

verhölen, v. a. (5) (mar. ) to 
haul, to tow. - 

verhölzen, v. u. () to turn 
into wood, to lignify. 

Verhör, u., -le)s, pl. -e, trial, 
examination ins ~ nehmen, to 
(cross-)question. i 

verhören, v. a. (h) Gur.) to 
try, to examine judicially || 
(falſch hören) to hear wrong, to 
misunderstand || (abhören) to 
hear. : [to botch. 

verbhiidelu, v. a. (b) to spoil, 
verhüllen, v. a. (h) to cover 
over, to wrap up. 

Verhüllung, J., pl. -en, 
covering, veiling. 

verhündertfachen, v. a. (5) to 
centuple. 

verhüngern, v. u. () to die of 
hunger, to starve || ~ laſſen, to 
starve, to let die of hunger. 

verhüngert, a. starved, fam- 
ished. | [to bungle. 

verhünzen, v. a. (h) to spoil, 

verhüten, v. a. (h) to prevent, 
to obviate, to avert || Gott vers 
hüte es! God forbid! 

Verhütung, J., , pl. -en, 
prevention, warding off, avert- 
ing, obviating. 

verhützelt, a. wizened. 

verifizieren, v. a. (h) to verify. 

verinnerlichen, v. a. (6) to 
intensify. 

verirren, ſich, v. r. (h) to lose 
one's way, to go astray || (fig.) 
to commit a fault or crime. 

verirrt, a. stray, straying || 
(fig.) erring, misguided, 

Verirrung, J., , pl. -en, 
losing one’s way || (Hg.) error, 
backsliding. 

veritübel, a. veritable. 

verjägen, v. a. (h) to drive 
away. [driving away. 

Verjägung, f., ~, chasing, 

verjährbar, a. prescriptive. 

verjähren, v. u. (ſ) to be lost 
by the statute of limitations. 
verjährt, a. cancelled by the 
statute of limitations, super- 
annuated, 

Verjährung, J., , pl. -en, 
preseription. 

verjübeln, v. a. (h) to spend 
in revelry or merry-making. 

verjüdet, a. Jew-ridden. 
Verfſidung, /., ~, Judaisation. 

verjüngen, v. a. (h) to make 

young || (fig.) to renovate 
(arch.) to taper || fid)~, v. r. (h) 
to grow young again in vers 
jüngtem Maßſtabe, on a small 
scale. R : 


Verjüngung — verkümmert 


461 


Verjüngung, f., =, pl. en, 
rejuvenescence || (arch.) taper- 


ing. 
verkälken, v. u. (f) to calcify, 
Verkalkung. ., , calcification. 
berfälten, ich, v. . (h) to catch 
cold. 


verkäm, impf. von verkommen. 
verkannt, part. von verkennen 
~, a. misunderstood || -es Genie, 
n. unappreciated genius, 
verkäppt, a. disguised, secret. 

Verkaͤppung, J., =, pl. -en, 
disguise. ; 

verkaͤpſeln, ſich, v.r. (h) (med.) 
to become encysted. 

Verkauf, m., -(e)s, pl. Ver⸗ 
Täufe, sale, 

verkaufen, v. a. (5) (an acc.) 
to sell, to dispose of (to) || zu =, 
to be sold, for sale. 

Verkäüfer, m., 8, pl. ~, 
seller, vendor || (im Laden) 
shopman. 

Bertäuferin, J., ~, pl. -nen, 
seller, dealer || (int Laden) shop- 
girl, saleswoman. 

verfauflid, a. saleable, ven- 
dible || (zu verkaufen) for sale, 

Vertiuflidftcit, /., ~, saleable- 
ness, vendibleness. 

- Bertimfs: -laden, m. shop || 
lager, u. assortment || —preis, 
m. selling-price, 

Berlehr, m., -(e)s, (mit) inter- 
course (with) || (Verbindung) 
communication || (Handel) traf- 
fic, transit || (rail. ) service || 
(aufder Straße) (street-) traffic || 
dent» iibergeben, (rail.) to open 
for traffic || mit jdm. -haben, 
to associate or have intercourse 
with one, 

verfehren, v. a. (9) to turn 
(upside down) || =, v. n. (5) 
(an einem Orte) to frequent (a 
place) |] mit jdm. , to associate 
with one |] wir -nicht miteinan⸗ 
der, we are not on visiting 
terms. 

- Berfehrs: -ader, f. thorough- 
fare [-anlagen, -anftalten, /. 
-pl. facilities, (pl.) for traffie |] 
-miniſter, m. minister of ways 
of communication || -ftörung, 
F. (rail) break-down, block || 
.ftraße, F. highway of traffic || 
-weien, u. traffic, transit. 
verkehrt, a. upside down || 
(fig.) absurd, wrong || «, ad. 
perversely, wrong, awry || etiv. 
„anfangen, to get hold of the 
wrong end of the stick, 

Verfehrtheit, J, ~, pl. -en, 
absurdity, perversity |] (Hand⸗ 
lung) piece of folly, 

Vertehrung, fs , pl. -en, 
turning, inversion. 

verkeilen, v. a. (h) to fasten 
with wedges | 


(fam.) to thrash. 


Berkäilung, J., ~, pl. -en, 
wedging. 

verkennbar, a. mistakable. 

verkennen, v. a. irr. (h) to 
mistake (for another person) 
(falſch beurteilen) to misunder- 
stand, to misjudge || (leugnen) 
to deny. 2 

verfetten, v. a. (h) to chain 
together || (fig.) to concatenate, 
to link together. 

Verkettung, F., , pl. -en, 
chaining-together || (fig.) con- 
nection, concatenation, 

verfetern, v. a. (h) to charge 
with heresy, to brand as a 
heretic. 

Verketzerung, J., ~, pl. -en, 
charge of heresy. 

verkitten, v. a. (6) to cement, 

Verkittung, J., ~, pl. en, 
cementing. 

verklägen, v. a. (h) to accuse || 
(jur.) to sue, to bring an action 
against. 

Verklägtelr), m., -n, pl. -n, 

Jur.) defendant, 

verklaͤmmen, v. n. rr. (ſ) to 
get numb. [eramp. 

verklämmern, v. a. (h) to 

Verklaämmerung, J.,, pl. -en, 
cramping. 

verklaͤng, impf, von verklingen. 

verklären, v. a. (h) to glorify, 
to transfigure || (fig.) to il- 
lumine, 

verklärt, a. (fig.) delighted, 
happy || (verjtorben) sainted, 
late. 

Verklärung, J., ~, pl. -en, 
(com.) ship’s protest. 

Verklärung, J., ~, 
tion, transfiguration. 

verklatſchen, v. a. (h) (Cam.) 
to calumniate, to slander. 

verklauſulſeren, v. a. (6) to 
guard by elauses, to provide 
against. x 

vertieben, v. a. () to paste 
over or up. 

verkleiden, v. a. (h) to dis- 
guise || (täfeln) to wainscot || 
ſich ~, v. r. (h) to disguise one- 


glorifica- 


self. 

Verkleidung, J., , pl. en, 
disguise. 

verkleinern, v. a. (5) to di- 
minish || (Pläne 2c.) to reduce || 
(herabſetzen) to belittle, to de- 
tract from. 

Verkleinerung, J., ~, pl. -en, 
diminution || reduction || be- 
littlement, detraction. 
Verkleinerungs: -ſilbe, J. 
gr.) diminutive ending || = 
wort. u. diminutive. 
verkläiftern, v. a. (h) to glue 
up, to paste. 

Verkleiſterung, / ~, gluing- 
up, pasting, i ge 


verklingen, v. u. arr. (J to die 
Bet en ans 0 (fam.) 

verklöpfen, v. a. am.) to 
thrash (verkaufen) to sell. 
verknällen, v. a. (6); fein Pul⸗ 
ver =, to waste one’s powder. 
verkneifen, v. a. irr. (h); ſich 
(dat.) etw. , to deny oneself 
a thing. 

verkniffen, a. screwed up, 
puckered up || (fig.) compli- 
cated. 


verkufttern, v. a. (5) to crum- 
ple, to ruffle. 

verknöchern, v. . () to ossify 
ll (fig.) to become fossilised. 

Vertnoderung, /., ~, pl. en, 
ossification || (fig.) fossilisation, 

verknüpfen, v. a. (5) to tie 

(fg.) to connect || mit Koſten 
verknüpft, attended with ex- 
pense. 

Verknüpfung, /., ~, pl. -en, 
tying-together || (fig.) con- 
nexion. : 

verkoͤchen, v. a. (h) to spend 
in boiling || ~, v. N. (f) to boil 
away. 

verköhlen, v. a. (h) to car- 
bonise, to char |] (fam.) to play 
a joke upon || ~, v. n. (ſ) to 
turn into coal, to get charred. 

verkömmen, v. n. irr, () to go 
under, to go to the bad. 

verkömmen, a. demoralised, 
profligate, gone to the bad, 

Verkömmenheit, F., ~, de- 
moralisation. 

verkörken, v. a. (h) to cork up, 

verkörpern, v. a. (h) to em- 
body. | 

Verkörperung, J., ~, pl. -en, 
embodiment, incarnation. 

verköſtigen, v. a. () to board, 

verkrächt, a. unsuccessful. 
verkrämen, v. a. (h) to mislay. 

verfriedhen, ſich, v. 7. irr. (h) 
to creep into a hiding- place, to 
hide, to lie close. 

verkröch. impf. von verkriechen. 

verkrümeln, v. a. ()) to crum- 
ble, to fritter away || ſich ~, v. 
r. (h) to disappear, to crumble 
away. , ſerooked. 

verkrümmen, v. u. () to grow 

verkrüppeln, v. a. (h) to crip- 
ple, to stunt || ~, v. n. (f) to 
become crippled. 

verkühlen, v. a. (h) to cool, to 
chill || , v. n. (f) to cool down, 
to get cold || ſich =, v. 7. (h) to 
catch ‚cold, 

verkümmern, v. a. (5) to make 
uneasy, to embitter (one's liſe) 
|| id8. Rechte =, to encroach 
upon one’s rights || ~, v. N. (f) 
to wear away, to starve |] (för⸗ 
perlich) to fall away, to waste 


away., 
verkümmert, a. (an. ) stunted. 
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Verkümmerung — Verleumder 


Verkümmerung, /., ~, pl. -en, 
embittering, embitterment 
(Zuſtand) pining-away || (an.) 
stuntedness. i 

verkünden, verkündigen, v. a. 
ch) to proclaim, to publish || 
(wahrſagen) to prophesy. 

Verkündiger, mu, -8, pl. =, 
proclaimer || prophet. 

Verkündigung, /., ~, pl. en, 
publication, proclamation || pre- 
diction, prophecy || Mariä ~, 
(ec.) Annunciation-Day, Lady- 
day. 

perküppeln, v. a. (5) to pimp, 
to sell || (tech.) to couple. 

Berküppelung, J., , pl.-en, 
pimping |] coupling. 

verkürzen, v. a. (h) to shorten 
die Zeit ~, to pass away the 
time jdn. um etw. —, to stint 
one in a thing || V. abkürzen. 

Verkürzung, J., ~, pl. -en, 
shortening || (fig.) stinting (in). 

verfügen, fic), v. v. (5) Cam.) 
to let food (or drink) go the 
wrong way (in swallowing). 

verlächen, v. a. (h) to laugh 
at, to deride. 

Verlächung, J., ~, pl. -en, 
derision, laugh (gen., at). 

verläden, v. a. z r. (h) to load, 
to ship, to freight. 

Verlader, m., 8, pl. ~, loader 
shipper. 

Verladung, J., ~, pl. -en, 
loading, exportation, shipping. 
Verlädungs: -koſten, pl. 
shipping-expenses, pl. —5 
ſchein, m. (com.) biil-of-lading. 
Verliig, n., -le)s, pl. Vers 
läge, publication (Firma) 


publishing-house || (Auslagen) | 


expenses, charges, advances, 
Pl., disbursement || im —e von, 
= ..., published by || in ~ 
nehmen, to undertake the pub- 
lication of. 

Verligs: artikel, m. publi- 
cation -buchhandel, m. pub- 
lishing-business -buchhänd⸗ 
ler, m. publisher [-buchhand⸗ 
lung, /. publishing-house - || 
-geſchäft, u. publishing-busi- 
ness recht, u. copyright. 

Verlaͤngen, u., —$, demand, 
request || longing, desire auf 
jds. , at one’s request, by 
one's desire. ’ 

verlängen, v. a. (h) (fordern) 
to ask, to demand || (wünſchen, 
ſich ſehnen) to desire, to want, 
to crave || », v. N. (h) (nach dat.) 
to long (for), to hanker (after). 

verlängern, v. a. (h) to 
lengthen || (eine Friſt 2c.) to 
prolong, to extend || (geom.) 
‘to produce, ; 

Verlängerung, J., ~, pl. en, 
dengthening || prolongation, 


verlängſamen, v. a. (h) to slow 
down, to slacken. 

verläppern, v. a. (6) (fam.) 
to dawdle away. 

verläs, impf. von verlefen. 

Verläß, m., Verläſſes; es iit 
kein ~ auf ihn, he is not to be 
relied on. - 

verläſſen, v. a. irr. (h) to leave 
(böslich) to abandon || fic) ~, 
v. 7. rr. (h) (auf ace.) to rely 
(on), to depend (upon). 

verläſſen, a. forsaken (allein) 
forlorn || (öde) desolate. 

Verläſſenheit, F., ~, forlorn- 
ness. [perty left. 

Verläſſenſchaft. J., =, pro- 

verläßlich, a. reliable, certain. 

verläſtern, v. a. (5) to slander, 
to calumniate. 

Verläſterung, F., ~, pl. -en, 
slandering, calumniation. 

perlätten, v. a. (h) to lath. 

Verland, m., -(e)s; mit =, 
by your leave. 

Verlauf, m., -(e)s. lapse, ex- 
piration (Entwickelung) course 
|| weiterer ~, sequel || im ~ von, 
in the course of || nad) ~ einiger 
Wochen, after the lapse of a 


| few weeks || einem guten ~ neh= 


men, to come off well || (med.) 
to take a normal or good course 
|| einen ſchlimmen ~ nehmen, 
(med.) to take a bad turn. 

verlaufen, v. n. irr. (j) (von der 
Zeit) to pass || (Friſt) to expire, 
to elapse |] (ablaufen) to turn 
out |} fic) ~, v. r. arr. (h) to go 
astray || (ſich zerſtreuen) to dis- 
perse. 

ever Mignen, V. verleugnen. 

*berläümden, V. verleumden. 

verlauten, v. n. (h) to trans- 
pire || e8 verlautet, daß, it is re- 
ported that - laſſen, to give 
to understand, to hint. 

berieben, v. a. (h) to spend, 
to pass. 

verlébt, a. (Ag.) used up, 
played out. 

verlägbar, a. movable. 

verlegen, v. a. (6) (anderswo⸗ 
hin) to remove || (verlieren) to 
mislay, to misplace {| (den Weg 
2c.) to bar, to stop || (im Buch⸗ 
handel) to publish || (verſchleben) 
(auf ace.) to put off (till) || fic 
~, v. x. (h) (auf acc.) to apply 
oneself (to). : 

verlegen, a. stale, spoiled by 
lying || (verwirrt) embarrassed, 
confused, disconcerted || ~ feitt, 
to be embarrassed, to be puz- 
zled || (um) to be at a loss (for), 

Verlegenheit, 7, ~, pl. —ert, 
embarrassment (Schwierigkeit) 
perplexity, hole, predicament, 
difficulty, dilemma) || äußerſte 
„ nonplus || tit ~ fein, to be at 


a loss {| in ~ bringen, in = ſetzen, 
to put about, to put out of 
countenance, to embarrass, to 


puzzle. flisher. 
Verleger, m., 8, pl. =, pub- 
Verlegung, J., , pl. -en, 


removal || mislaying || stopping || 
putting-off. 

verläiden, v. a. (5) (idm. etw.) 
to make (one) sick (of a thing), 
to disgust (one with a thing). 

verleihen, v. a. irr. (h) to lend, 
to impart. (Pferde) to let out 
( dm.) (Orden ꝛc.) to invest (one 
with), to confer or bestow 
(on one) || (Stelle) to grant (to 
one). 0 

Verleiher, m., -8, pl. =, 
lender || granter. 

Verleihung, J., ~, pl. -en, 
lending || letting-out || investi- 
ture || granting, grant. 

verleimen, v. a. (h) to glue up. 

verleiten, v. a. (h) to mis- 
lead (zu) to seduce (to), to 
entice (to). 

Verleiter, m., 8, pl. =, mis- 
leader || seducer. 

Berläitung, J., , pl. en, 
misleading || seduction. 

Verlérnen, u., —s, Verler⸗ 
nung, J., —, unlearning, for- 
getting. 

verlernen, v. a. (h) to un- 
learn, to forget. 

perléfen, v. a. irr. (h) to re- 
cite, to read aloud || fic) , v. 7. 
ch) to make a slip in reading. 

Berleiung, f., ~, pl. en, 
reading, recital. 

perlégbar, a. violable. 

verletzen, v. a. (h) to wound, 
to injure, to hurt || feine Pflicht 
~, to fail in one's duty jds. 
Rechte ~, to encroach upon 
one’s rights || (fig.) to hurt 
one’s feelings, to offend, 

verletzend, a. offensive. 

Verletzer, m., -s, pl. », vio- 
ator. able. 

verletzlich, a. violable, vulner- 

Verletzlichkeit, F., ~, viola- 
bility. 


Verlégung, 7., , pl. en, 
hurt, wound {| (eines Geſetzes) 
violation || (Beleidigung) offence. 
verleugnen, v. a. (h) to deny 
(Kind 2c.) to disown || fi = 
laſſen (vor jdm.), to have one- 
self denied (to one). 
Verleigner, m., -8, pl. , 
abnegator, denier. 
Verleugnung, /., ~, pl. en, 
denial. 


verlẽũmden, v. a. (h) to calum- 
niate, to slander, to traduce. 
Verléümder, m., -8, pl. , 
calumniator, backbiter, slan- 
derer. f 


verleumderiſch — Vermittlehlung 
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perleümderiſch, a. calum- Verlöſung, F., , ph Len, vermeidlich, a. avoidable. 


nious, slanderous. 
Verlẽümdung, /., ~, pl. -en, 
calumny, slander, libel. 
verlieben, ſich, v. 7. (h) (in acc.) 
to fall in love (with) || fic) ſterb⸗ 
lich in, to fall over head and 
ears in love with. 
„verliebt, a. (in ace.) in love, 
enamoured (with) || amorous. 
Berliebter), m., -n, pl. -n, 
lover, inamorato. 
Berliebtheit, J., ~, (state of) 
being in love, infatuation. 
verlief, impf. von verlaufen. 
verlieh, impf. von verleihen. 
verlieren, v. a. ur. (h) to lose 
[[aus den Augen ~, to lose 
sight of || id) habe keine fünf 
Minuten zu», I have not five 
minutes to spare || ~, v. N. irr. 
ch) to lose |] ſich », v. r. irr. (6) 
to lose one’s way || .(jich fort⸗ 
ſchleichen) to steal away || (vere 
ſchwinden) to disappear, to 
wear off, to melt away. 
- Gerliérer, n., 8, pl. , loser. 
Berlies, n., Berlieies, pl. 
Serlieje, dungeon, keep. 

- perliés, imp. von verleſen. 
verlieh, impf. von verlaſſen. 
verlöben, v. a. (h) (mit) to af- 
fiance (to), to betroth (with) 
ſich , v. 7. (Y) (mit) to engage 
oneself (to), to become engaged 


(to). 
Verlöbnis, u., Verlöbniſſes, 
pl. Verlöbniſſe, engagement. 
Verlöbtelr), m., —n, pl. -n, 
betrothed, fiancé(e). 
Verlöbung, F., , pl. -en, 
betrothal, engagement. 
Verlöbungs: feier, J. en- 
gagement- ceremony || -ring, 
m. engagement- ring. 
verlocken, v. a. (h) to seduce, 
to tempt, to entice. 
- beriödend, a. tempting. 
Verlöcker, m., 8, pl. , mis- 
leader, seducer, 
verlödern, v. u. () to cease 
burning. ſeious. 
verlogen, a. lying, menda- 
Verlogenheit, . mendaeity. 
verlöhnen, v. u. impers. (h); es 
verlohnt ſich nicht der Mühe, it 
is not worth the trouble, it is 
mot. worth while. 
verlor, impf. von verlieren. 
verlören, Part. von verlieren 
nw, a. lost || (fig.) done for, 
ruined || ~ geben, to give up 
for lost || ~ gehen, to get lost. 
‚veriöichbar, a.extinguishable. 
verlöſchen, v. a. ($) to ex- 
tinguish || ~, v. N. ar. ({) to be 
_extinguished, to go out. 
verlöſen, v. a. (§) to dispose 
of by lot, to raffle for; to draw 
lots for. a 


f 


raffle, lottery. ? 

verlöten, v. a. (5) to solder. 

verlöttern, v. a. (h) to dissi- 
pate, to run through I, v. N. 
({) to go to the bad. 

verlottert, a. dissipated. 

Verlötung, J., ~, pl. en, 
soldering. 

verlüd, impf. von verladen. 
verlümpen, v. u. () to go to 
the dogs. 

verlümpt, a. dissipated. 

Verluͤſt, m., -es, pl. -e, loss || 
(Todesfall) bereavement || mil.) 
easualty || bei x vorn, on pain 
of, under penalty of losing || 
mit , at a loss || —lijte, F. list 
of casualties. 

verlüſtbringend, a. involving 
(a) loss, prejudicial. 

verliftig, a.; jdn. einer Sache 
(gen.) für „erklären, to declare 
one to have forfeited a thing 
fic) machen, „gehen (gen.), to 
lose, to forfeit. 

vermächen, v. a. (h) (idm. ) to 
bequeath (to one). 

Vermächtnis, u., Vermächt⸗ 
niſſes, pl. Vermächtniſſe, le- 
gacy, bequest || (fig.) trust. 
vermählen, v. a. (6) (part. 


vermahlen) (tech.) to grind up. 


vermählen, v. a. (5) to give 
in marriage || ſich , v. 7. (h) to 
marry, to get married. 
Vermählung, J., T, Pl. -en, 
marriage || -Sfeier, F/. wedding- 
ceremony. 

vermähnen,.v. a. (h) to ex- 
hort, to admonish. 
Vermähner, m., -8, pl. =, 
admonisher. 

Vermähnung, /., ~, pl. -en, 
admonition, exhortation. 
vermaledeien, v. a. (h) to 
curse, to execrate. 
verntaledeit, a. cursed || ~! 
confound it! 

VBermatledeiung, F., , pl. 
-en, imprecation, malediction. 
vermärken, v. a. (h) to mark 
off (by land marks). 

vermäß, impf. von vermeſſen. 
vermäüern, v. a. (h) to wall 
up || (einmauern) to wall in. 
Bermänerung, /., ~, Pl. -en, 
walling-up || walling-in. 
permehrbar, a. multipliable. 
vermehren, v. a. (h) to aug- 
ment, to multiply, to increase 
ſich ~, v. 7. (h) to multiply || 
vermehrte Auflage, F. enlarged 
edition. ß 
Verméhrer, m., 8. pl. . 
multiplier. 

Vermehrung, . =, Pl. -en, 
increase, multiplication. 


vermeiden, v. a. err. (h) to 


avoid, to shun, to shirk. 


Vermeidung, J. », avoidance 
|| bet ~ unferer Ungnade, under 
pain of our displeasure. 

vermeinen, v. n. (5) to sup- 
pose, to presume, td think. 

vermeintlich, a. supposed, 
pretended || (Erbe) presumptive. 
vermelden, v. d. (Y) to men- 
tion, to announce. 

vermengen, v. a. (h) to mingle, 
to mix || (fig.) to confound. 

Vermengung, J., ~, pl. en, 
mingling || confounding, 

vermenſchlichen, v. a. (6) to 
humanise || (höhere Weſen) to 
anthropomorphise. 

Vermerk, m., -le)s, pl. e, 
notice, entry. 

vermerken, v. a. (6) to note 
down übel ~, to take ill or 
amiss. 

vermeéſſen, v. a. irr. (h) to 
measure || (Land) to survey || 
fic) ~, v. r. wr. (h) to measure 
wrong ||’ (fich erdreiſten) to ven- 
ture, to make bold. ' 

vermeflen,. a. bold, - daring, 
audacious (in Anſprüchen) 
presumptuous, 

Vermeſſenheit, J., , bold- 
ness, temerity || presumption. 

Bermeiler, m., -8, pl. ~, 
surveyor. 

Vermeéſſung, J., ~, pl. -en, 
measuring || (von Land) survey- 
ing, survey. ' 

vermied, impf, von vermeiden. 

vermieten, v. a. (h) to let out, 
to lease, to hire out || ſich =, v. 
r. (h) to hire oneself out. 

Bermitter, m., -8, pl. , 
lessor, letter. 

Bermistung, J., , pl. -en, 
hiring, letting out. 

vermindern, v. a. (5) to di- 
minish, to lessen || fic) », v. 7. 
(h) to grow less, to decrease. 

Verminderung, fo , pl. 
-en, diminution, reduction, 
decrease; lessening. ! 

vermiſchen, v. 4. (h) to mix, 
to mingle. . 

vermiſcht, a. mixed, mingled 
|| -e Aufſätze, m. pl. miscellany. 

Vermiſchung, /, , pl. gen, 
mixture [ -Srechnung, -sre⸗ 
gel, F. (math.) rulè of alligation. 

vermiß, imp. von vermeſſen. 

vermiſſen, v. a. (5) to miss |] 
(beklagen) to regret vermißt 
werden, to be missing. 
vermitteln, v. a. (h) to me- 
diate |} (Zwiſt ꝛc.) to compose. 
vermittels, vermittelſt, prp. 
(mit dem gen.) by means of, by 


way of. 

Vermittle) lung, J., , pl. -en, 
mediation, intervention || (Beis 
legung) accommodation, 


464 


Vermittler — verpfänden 


—— k — — ——P TE — 


Vermittler, m., -8, pl. ~, 
mediator || (com.) agent, middle- 
man || ~ verbeten ! no agents! 

Vermittlerin. /., ~, pl. nen, 
mediatress, mediatrix. 

vermöbeln, v. a. (Y) (Fam.) to 
turn into money. 

vermöcht, impf. von vermögen. 

vermüdern, v. n. () to moulder 
away, to rot. 

VBermodderung, J., ~, moulder- 
ing, rotting. 

vermöge, prp.(mit demgen.) by 
virtue of, on the strength of, 
by dint of. 

Vermögen, N., 8, pl. , fac- 
ulty, power (Reichtum) for- 
tune, wealth, riches, pl. ||, be= 
wegliches =, personalty || unbe⸗ 
wegliches =, real estate || er hat 
~, he is a man of property || 
das geht über mein ~, that is 
beyond my power || (fo und fo 
viel) im ~ haben, to be worth 
(so and so much). 

vermögen, v. a. & n. irr. (h) 
to be able to, to have the power 
to || jdn. zu etw. =, to prevail 
upon or induce one to do a 
thing. 

vermögend, a. powerful 
(reich) wealthy. 

Vermögens: -beitand, m. 
assets, pl. || -iteuer, f. pro- 
perty-tax || -uınftände, m. pl., 
-verhältuiſſe, u. pl. means, 
pecuniary circumstances, pl, 

vermöglich, a. well-to-do, 

vermörſchen, v. n. () to 
moulder. 

pvermümmen, v. d. (h) to mask. 

Vermümmung, /., , pl. -en, 
disguise, 

Bermüten, u., -8, supposi- 
tion [nach meinem =, in my 
opinion || wider alles =, con- 
trary to all expectation. 

vermüten, v. a. (h) to suppose, 
to conjecture, to surmise, to 
presume, to guess, 

vermutlich, a. likely, prob- 
able || (Erbe) presumptive || ~, 
ad. probably, as I suppose, 

Vermiitung, f., ~, pl. -en, 
guess, supposition, conjecture. 

vernädläfligen, v. a. (h) to 
neglect, 

Vernächläſſigung, J., ~, pl. 
-en, neglect. 

vernägeln, v. a. (J) to nail up || 
(Geſchütz) to spike || (ein Pferd) 
to prick (a horse in shoeing). 

vernügelt, a. (fam.) stupid, 
dull, obtuse, 

Vernäglehlung, /., ~, pl. -en, 
nailing-up |] spiking. 

vernähen, v. a. (h) (zunähen) 
to sew up || (verbrauchen) to use 
in sewing, men. 

vernähm, impf, von verneh⸗ 


vernärben, v. u. (j) to cica- 
trise. 

Vernarbung, J., ~, pl. -en, 
cicatrisation. 

vernärren, ſich, v. 7. (h) (in 
acc.) to become foolishly fond 


(of). 

vernärrt, a. (in acc.) foolishly 
fond (of), infatuated (with). 
vernäſchen, v. a. (h) to 
squander or spend on sweets, 
etc. 

bernehmbar, V. vernehmlich. 
Vernehmen, u., 8, Mach⸗ 
richt) intelligence, communica- 
tion || (Verſtändnis) understand- 
ing || gutes, ſchlechtes ~, good, 
bad terms, pl. || dem ~ nach, 
according to rumour, by all 
accounts, 

vernéhmen, v. a. irr. (h) to 
hear || (erfahren) to understand, 
to learn, to hear || (jur.) to 
examine, to interrogate || fid) ~ 
laſſen, to intimate one’s opinion. 
vernehmlid, a. audible || 
(deutlich) distinct, articulate. 
Bernéehmlidfeit, F., , au- 
dibleness, distinctness. 
Bernehmung, J., , pl. -en, 
(Jur.) interrogation, examina- 
tion, 

vernkigen, fid, v. 7. (0) (vor 
dat.) to curtsy, to bow (to). 

Berneigung, J., , pl. -en, 
bow, curtsy. 

verneinen, v. a. (h) to deny, 
to answer in the negative. 

verneinend, a. negative. 

Vernekinung, J., ~, pl. -en, 
negation, denial || -Swort, n. 
(gr.) negative. 
vernichten, v. a. (5) ( fig.) 
to annihilate, to destroy. 

vernichtend, a. erushing. 

Vernichter, m., 8, pl. =, 
destroyer. 

Vernichtung, J., , pl. -en, 
annihilation, destruction || 
-skrieg, m. war of extermina- 
tion, 

vernſckeln, v. a. to nickel. 

vernitten, v. a. (J) to clinch, 
to rivet. 

Bernietung, /., , pl. -en, 
clinching, riveting. 

vernimm, imp. von verneh⸗ 
men. nehmen. 

vernömmen, part. von ver⸗ 

Vernunft, F., , reason, sense 
Urteilskraft) judgment || ge⸗ 
ſunde », commonsense || ~+ Alts 
nehmen, to listen to reason || 
jdn. zur ~ bringen, to bring 
one to his senses, 7 

Vernunft, vernunft: »be⸗ 
gabt, a. rational || -gemäß, ad. 
according to reason || -glaube, 
m. rational belief || los, a. 


reasonless, irrational || -loſig⸗ 


keit, J. reasonlessness, want of 
reason || -mäßig, a. reasonable, 
rational || -mäßigfeit, /. reason- 
ableness, rationalness || -relis 
gion, J. rational religion || —= 
ſchluß, m. syllogism |] -weien, 
n. rational being || -widrig, a. 
irrational. ; 
Bernünfteläi, f., ~, pl. -en, 
subtlety, hair-splitting. 
vernünfteln, v. n. (5) to sub- 
tilise. 
vernünftig, a. reasonable, 
rational || (verjtändig) sensible 
-er Mann, m. man of sense || 
, ad.; ~ reden, to talk sense. 
Vernünftigkeit, J., ~, reason, 
rationality. 
Vernünftler, m., -8, pl. =, 
subtle reasoner, hair-splitter. 
berniiten, v. a. (h) to groove. 
verdden, v. a. (h) to devastate, 
to lay waste [, v. n. (f) to 
grow waste, to become de- 
solate. [devastation, 
Verödung, J., ~, desolation, 
‚meroffenktiden, v. a. to pub- 


ish, 

Veröffentlichung, F., , pl. 
-en, publication. 

Verdnita, f., ~, (Bot.) speed- 
well. 

verordnen, v. a. (h) to com- 
mand, to ordain, to dispose 
(ärztlich) to order, to prescribe, 
Verordnung, J., ~, pl. -en, 
order (geſetzliche) decree, 
edict || (ärztliche) prescription || 
—Sblatt, u. gazette, 
verpachten, v. a. (h) to farm 
out, to lease. 

Verpaͤchter, m., -8, pl. =, 
leaser, lessor. 

Verpächtung, J., ~, pl. -en. 
farming- out. 

verpäcken, v. a. (h) to pack up || 
(fehlerhaft) to mislay in pack- 
ing, to ne wrong. 
Verpackung,. F., », pl. en, 
(das Packen) packing- up (Hülle) 
Packing, package. 
verpalifadieren, v. a. (0) to 
palisade, 
Verpalifadierung, J., ~, pl. 
-en, palisading. : 
verpänzern, v. a. (0) to arm 
with a coat of mail || (mar.) to 
armour, [over. 

verpdppen, v. a. (h) to paste 

verpaͤſſen, v. a. (0) to lose by 
delay, to let slip || (ug) to miss. 

verpéſten, v. a. (h) to infect. 
Berpeitung, F., ~, infection. 
verpfaͤfft, a. priest-ridden. 

berpfählen, v.a. (h) to palisade. 

Verpfählung, /., ~, pl. -en, 
paling, palisade. 

verpfänden, v. a. (h) to pawn, 
to pledge. . N 


Verpfänder — verſagen 
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Verpfänder, m., 8, pl. ~, 
mortgager. 


Verpfändung, f-, ~, pl. -en, 


pawning, pledging. 
verpfeffern, v. a. (J) to over- 

pepper. ; [plant. 
verpflänzen, v. a. (h) to trans- 

Verpflaͤnzung, F., ~, pl. en, 
transplantation. 

verpflegen, v. a. (5) (ſorgen 
für) to maintain, to take care 
of || (mit Nahrung) to victual |] 
(mil.) to commissariat. 

Verpflegung, F., ~, pl. -en, 
maintenance || victualling || 
commissariat, 

Verpflͤgungs: amt, u. (mil.) 
commissariat || -anitalt, 7. 
charitable institution, hospital || 
-geld, u. V. -koſten || -Tojteit, 
pl. costs (pl.) of board and 
lodging || -weſen, n. (mil.) 
commissariat. 

verpflichten, v. a. (h) to bind, 
to oblige, to engage jdm. ver⸗ 
pflichtet ſein, to be bound or 
obliged to one || ſich , v. r. (h) 
(zu etw.) to engage oneself to (a 
thing), to undertake (a thing). 
verpflichtend, a. obligatory. 

Verpflichtung, J., », pl. gen, 
(Pflicht) obligation, duty || (über⸗ 
nommene) liability, engage- 
ment. | 

verpfüſchen, v. a. (h) to waste, 
to mess, to make a mess of. 

perpfdett, v. a. (h) to pitch. 

‘Berpigung, J., , Pl. -en, 


pitching. 
verpfmpeln, v. a. (5) to coddle. 
verpläppern, verplandern, 


v. a. (h) (die Zeit) to prattle 
away || ji », v. 7. (h) to let the 
cat out of the bag. 
verplempern, v. a. (5) to spend 
or waste foolishly || ſich , v. 7. 
(6) (fam.) to get entangled. 
verpdbeln, v. a. (h) to vul- 
garise. : 
verpönen, v. a. (h) to put a 
penalty on || (fig.) to taboo. 
verpönt, a. prohibited. 
verpräfien, v. a. (6) to squan- 
der in luxury, to dissipate. 
Verpräſſer, m., -s, pl. =, 
spendthrift. 
perprobiantierent, v. a. (h) to 
vietual, to provision. 
Verproviäntiérung, ., ~, 
pl. en, victualling. 
verprozeſſieren, v. a. (6) to 
squander in lawsuits. 
berpüffen, v. n. () (chem) 
to detonate, to explode || (ig.) 
to fizzle out ~, v. d. () to lose 
by carelessness, i 
Verpuffung, /., ~, pl. -en, 
(chem.) detonation, 
verpülvern, v. a. (6) (am.) to 
fritter away. am 


German and English, 


verpümpen, v. a. 5 
eg pen, v. a. (6) (am.) 


verpuppen, ſich, v. r. (6) to 
change into a chrysalis. 

verpützen, v. a. (h) (arch.) to 
finish down (walls) || (Fam.) to 


‘squander. 


verquälmen, v. u. () to dis- 
solve in smoke. 

verqusllen, v. u. irr, () to 
swell up by moisture. 
verquicken, v. a. (h) (chem.) 
to amalgamate || (fig.) to mix 
u 


p. 

Verquickung, F., amalgama- 
tion || mixing-up. 

derguäll, impf. von verquellen. 

verquöllen, a. warped. 

verrämmeln, verrämmen, v. g. 
ch) to barricade, to bar. = 

Verraͤmmle)lung, F. pl. -en. 
barricading. 

verränn, impf. von verrinnen. 

Gerrit, m., —(¢)8, treason, 
treachery, 

perratett, v. a. irr. (h) to betray|| 
chinweiſen auf) to suggest, to 
argue es verrät die Meiſter⸗ 
hand, it proclaims the hand of 
a master || fic) , v. 7. ar. (§) to 
betray oneself. [lost. 

verräten, a.; ~ und verkauft, 

Verräter, m.,—S, pl. &, traitor. 

Berräterei, J., ~, pl. -en, 
treachery, treason. 

Verräterin, J., ~, pl. nen, 
traitress. 

verräteriſch, a. treacherous, 
traitorous, perfidious || (fig.) 
tell-tale. ‘ 

perrandert, v. a. (h) &v.n. (N) 
to go off in smoke, to evaporate 
Ng.) to cool down || ~ laſſen, 
(fig.) to let cool, to let pass 
away (one’s rage, etc.). 

Serrandung, J., ~, evapora- 
tion. 

verräüchern, v. a. (h) to con- 
sume in perſuming. 

verräümen, v. a. () to mis- 
lay, to misplace. [away: 

perräniden, v. u. () to pass 
verrechnen, v. a. (§) to reckon 
up || fi ~, v. r. (0) to miscal- 
culate || (fig.) to make a mis- 
take. 

Berrvéduung, J, , pl. -en, 
reckoning-up (Fehler) mis- 
reckoning, mistake. ; 
verrecken, v. u. () (von Tieren) 
to die. 

verréden, v. a. (0) to fors wear. 

verrͤgnen, v. u. () to be spoilt 
by rain. x 

derräiben, v. a. ir. (b) to 
pulverise completely. 

perreifen, v. a. (J) to spend 
in travelling || ~, v. . (f) to go 
on @ journey || (nach) to start 
(for) || er iſt verreiſt, he is away. 


verreißen, V. zerreißen. 
‘perrénfen, v. a. (h) to dis- 
locate, to sprain. \ 


4. 


Verrenkung, F., , pl. -en, 
dislocation, sprain. 


verrennen, v. a. zr. (h); idm. 
den Weg ~, to bar one’s way || 
ſich ~ in (acc.), (fig.) to get 
Stuck in. 

verrichten, v. a. (6) to do, to 
perform, to execute || fein Gebet 
~, to say one’s prayers || jeine 
Notdurft =, to ease oneself. 

Verrichtung, f ~, vl. gen, 
doing, performance Geſchäft) 
business gute ~ wiinjden, to 
wish every success. R 

verried, empf., 
part. von verreiben. 

verriegeln, v. a. (5) to bolt. 

BerriegeJlung, /., ~, pl. -en, 
bolting. 

verriet, impf. von verraten. 

verringern, v. a. (J) to di- 
minish, to reduce. 2 

Verringerung, /., ~, pl. -en, 
diminution, reduction. 

verrinnen, v. u. irr. () to run 
off || (fig.) to elapse, to pass. 

verrktt, impf., berritten, part. 
von verreiten. ; 
verröhen, v. a. (J) to bru- 
talise || ~, v. N. (j) to become 
brutalised. nen. 
verrönnen, part. von verrin⸗ 
verröſten, v. n. () to rust, 
verröſtet, a. rusty. 

verröttet, a. rotten. ’ 

verrücht, a. villainous, wicked. 

Verrüchtheit, /., ~, pl. -en, 
villainy, wickedness. 

verrücken, v. a. (h) to displace, 
to dislocate, to remove (ver⸗ 
ſchieben) to shift. - 

verrückt, a. crazy, mad || jdn. 
machen, to drive one mad || 
es iſt um ~ 3 werden! it’s 
enough to drive one mad! 

Verrücktelr), m. ch F., —n, pl. 
-n, madman || madwoman. 

Vexrücktheit, ., , pl. -en, 
craziness (Handlung) act of 
madness. 

Verrückung, J., , pl. -en, 
displacement, removal. * 

Verrüf, m., -le)s, discredit || 
in bringen, to discredit || in ~ 
erklären, to declare infamous || 
in „kommen, to get into bad 
odour. jrious. 

verrüfen, a. ill-reputed, noto- 

Vers, m., Vörſes, pl. Erie, 
verse || (Zeile) line. 

Vers: bau, m. (poet.) versi- 
fication fuß, m. ( poet.) foot 
unit, /. (poet. ) versification || 
maß, *. (poet.) metre. 

verſägen, v. a. (h) to deny, to 
refuse ~, v. n. (h) to fail, to 
break down {| {voit ber Stimme) 


30 


verrieben, 
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verſagt — verſchlemmen 


to falter, to break || (von der 
Flinte) to miss fire ſich (dat.) 
etw. », to abstain from a thing, 
to deny oneself a thing. 

verſägt, a. bespoken || (vers 
Yobt) engaged. 

Verſägung, /., , pl. en, 
denial, refusal. 

verſäh, empf. von verſehen. 

Verſälbuchſtabe, m. capital 
letter. 

verſälzen, v. a. (6) to oversalt || 
(fig. to spoil, to mar. 

verſälzen, a. too much salted. 

Verſälzung, J., , oversalting. 

verſämmeln, v. a. (5) to as- 
semble || (einberufen) to convene 
ſich ~, v.r. (§) to assemble, to 
meet. 

Verſaͤmmlung, J., ~, pl. -en, 
assembly, meeting. 

Verſaͤmmlungs: -haus, n. 
meeting-house || —prt, m. meet- 
Ang piece || -faal, m. meeting- 

all. 


Verſänd, m., -(e)s, shipping. 

Verfand: artikel, m. export- 
article || -bier, n. export-beer || 
-geſchäft, u. export-business. 

verſänden, v. n. () to get 
covered with sand. 

veriändt, part. von verſenden. 

verſaͤng, impf. von verſingen. 

verſänk, impf. von verſinken. 

verſäß, impf. von verſitzen. 

Verſaͤtz: amt, -haus, n. 
pawn-shop || -jtüd, u. (theat.) 
set piece. 

verjänen, v. a. (§) (lg.) to 
mess, to make a mess of, 

verjänern, v. u. () to become 
sour, to turn sour || (fig.) to 
get rusty, to harden into a 
Philistine. 

verfänern, v. a. (§) to sour |] 
(fig.) to get rusty. 

Verjihierung, J., ~, (over)- 
souring. 

verſäüfen, v. a. wr. (h) to 
squander away in drink. 
verſäümen, v. a. (5) to miss 
(unterlaſſen) to leave undone, 
to let slip, to neglect. 

Beriiumnis,f., ~, pl. -niſſe; 
, N. —1iffes, pl. —niffe, omis- 
sion || (Zeitverluſt) loss of time. 

verſchaͤchern, v. G. (§) to barter 
away. 

verſchaffen, v. a. 09 to pro- 
cure, to provide || (jdm. etw.) 
to get or procure (a thing for 
one) || fic) (dat.) etw. , to ob- 
tain or secure a thing || fic 
(dat.) Gehör , to obtain a 
hearing || fic) (dat.) Recht =, to 
get righted, to obtain redress. 

Verſchäffer, m., -8, pl. =, 
procurer, 

Verſchäffung, J., , pro- 
curing, providing. 


verſchäkern, v. a. (h) to dally 
away, to frolic away. 

verichälen, v. a. (h) to furnish 
with a shell or cover || (Wände) 
to board, to plank || (Mefjer) to 
furnish with a handle. 
verſchällen. v. n. reg. ch arr. ({) 
to cease sounding, to die away. 

Verſchülung, J., ~, pl. -en, 
planking. 

verſchämt, a. bashful, shame- 
faced die -e Armut, the sensi- 
tive poor, pl. 

Verſchämtheit, /., , bashful- 
ness, shamefacedness, 

verſchänzen, v. a. (h) to in- 
trench, to fortify || ſich ~, v. 7. 
(h) (fig.) to take shelter (hinter 
dat., behind). 

Verſchänzung, J., ~, pl. -en, 
intrenchment. 

verſchärfen, v. a. (h) to 
heighten, to intensify. 
verſchärren, v. a. (5) to bury 
in the ground. 

verſcheiden, v. n..irr. (1) to 
expire, to decease, to die, 

verſchenken, v. a. (h) to make 
a present of, to give away || 
(Getränke) to retail. [away. 
Verſchenkung, F., , giving 
verſchͤrzen, v. a. (5) to forfeit, 
to lose, to alienate. 

verſchẽüchen, v. a. (h) to scare 
away, to frighten away || die 
Sorgen ~, to banish care. 
Verſcheüchung, /., ~, scaring, 
frightening away. 

verſchicken, v. a. (6) to send 
off, to forward, to transmit || 
(verbannen) to banish, to exile. 

Verſchickung, J., ~, pl. en, 
sending-off, forwarding, trans- 
mission || banishment, exile. 
verichieben, v. a. irr. (5) to 
remove, to shift || (fig.) to de- 
lay, to put off, to defer (auf 
acc., bis, till). 

Beridiebung, /., ~, pl. en, 
removal || (fig.) dislocation | 
(Aufſchub) postponement, 
verſchſẽd, impf. von verſcheiden. 
verihieden, part. von vera 
ſcheiden || ~, a. different (von, 
from) || (verſtorben) deceased, 
late [e, pl. several, some, 
divers, [various. 
rics tate a. varied, 
berichiedenerlei, a. diverse. 
Verſchſedenheit, /., , pl. en, 
difference || (Mannigfaltigkeit) 
diversity, variety. 
verſchſedentlich, ad. differ- 
ently, severally. 

verſchſenen, v. a. (5) to rim. 
verſchießen, v. a. wr. (h) to 
spend in shooting || fein Pulver 
~, die Munition », torun out of 
ammunition || », v. u. irr. (f) 
(Stoffe) to fade, to lose colour |] 


ſich , v. 7. irr. (5) to overshoot 
oneself || (fig.) to blunder |] (in 
ein Mädchen) to fall in love 
(with a girl). 

verſchiffen, v. a. ()) to export, 
to ship (goods). 

Verſchiffer, M., —8, pl. 2 


shipper. 
Verſchiffung, J., ~, shipment. 
verſchimmeln, v. n. (J to get 
mouldy. \ 
verſchimmelt, a. mouldy. 
Verſchiß, m., Verſchiſſes, 
boycott. 
verſchläcken, v. u. () to turn 
into slags or scoria. 
‚Beriälidung, F., L, scorifica- 
on 


verſchläfen, v. a. irr. (5) to 
lose or neglect by sleeping 
(die Zeit) to sleep away || ih ~, 
v. 7. wr. (h) (es =) to oversleep 
oneself. 

verſchläfen, a. sleepy, drowsy. 

Veridlafenheit, J., ~, sleepi- 
ness, drowsiness. 

Verſchläg, m., -le)s, pl. Ver⸗ 
ſchläge, partition, partition- 
wall || (Koje) box. 

verſchlägen, v. n. irr. (f) to 
cool, to grow lukewarm 
laſſen, to take the chill off 
», v. q. impers. irr. (h) to mat- 
ter, to import ~ werden (zur 
See), to be driven out of one's 
course || e8 verſchlägt nichts! it 
doesn't matter! 

verſchlägen, a. cunning, sly, 
subtle || (lau) lukewarm, 

Verſchlägenheit, J., , cun- 
ning, craftiness, subtleness. 

verſchlaͤng, impf. von vers 
ſchlingen. 

verſchlͤchtern, v. a. (h) to make 
worse, to worsen, to impair 
ſich ~, v. 7. (h) to deteriorate, 
to change for the worse, 

Verſchloͤchterung, /. , pl. -en, 
deterioration. 

verſchleiern, v. a. (5) (& fig.) 
to veil || verſchleierter Blick, m. 
Verſchl of vision. 

eriäjleierung, /., ~, pl. en, 
(2 fa.) welling oe 
veriläfen, v. a. (5) (mus.) 
to slur, to blend || (Silben) to 
let (syllables) run into each 
other. 

verihläimen, v. a. ()) to fill or 
obstruct with mucus. 

Verihleimung, /., ~, pl. -en, 
obstruction through mucus. 

Verſchleiß, m., —es, pl. e, 
(sale by) retail. 
verſchleißen, v. a. (h) & v. n. 
arr, (j) to wear out, to waste || 
(verkaufen) to (sell by) retail. 

verſchlemmen, v. a. (h) to 
Squander in eating and drink- 
ing. 


verſchleppen — verſchwenden 
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lay || (Krankheiten) to spread 
(verſchieben) to put off, to pro- 
erastinate. 

Verſchléppung, J., ~, pl. -en, 
misplacing, mislaying ||spread- 
ing || procrastination. 

verfdjleidern, v. a. (6) to fling 
away || (fig.) to waste || (beim 
Verkauf) to sell under price. 

Der un Fibers m., 8, pl. , 


spendthrif 


Verſchleüderung, . , pl. -en, 
dissipation || selling under price. 


verſchlũ f. mpf. von verſchlafen. 


verſchließen, v. a. arr. (h) 
(Tor ꝛc.) to shut, to lock || (in 
einen Schrank ꝛc.) to lock up 
ſich , v. 7. rr. (h) (dat., der Ein⸗ 
cht ꝛc.) to shut one's eyes to. 
Verſchlie ung, J., ~, pl. -en, 
shutting || locking- up. 
verſchlimmern, v. a. (h) to 
make worse || ſich ~, v. 7. (5) to 
get worse. 
Verſchlimmerung, J., =, 
growing worse. 
peridlfugen, v. a. irr. (h) (ver⸗ 
flechten) to twist || (verſchlucken) 
to swallow up, to devour. 
Verſchlingung. J., ~, pl. -en, 
twisting || swallowing-up. 
verſchloͤß, empf. von ver⸗ 
ſchließen, 
verſchloͤſſen, part. von ver⸗ 
ſchließen [, a. locked up, 
shut || (fig.) reserved, close. 
Berihlöffenheit, J., , (fig) 
reserve, closeness. 
verſchlücken, v. a. (h) to swal- 
low || (fig.) to gulp down, to 
suppress... [gen. 
verſchlüg, impf. von verſchla⸗ 
verſchluͤmmern, v. a. (h) to 
slumber away. 
verſchlüngen, part. von ver⸗ 
ſchlingen [=, a. complicated, 
intricate. 1 
Verſchlüß, m., Verſchlüſſes, 
pl. Verſchlüſſe, lock || unter ~ 
haben, to keep under lock and 
key || -laut, m. explosive. 
verſchmächten, v. n. () to faint 
away || vor Durſt », to die of 
thirst, to be parched with 
thirst. 
Verſchmaͤchtung, J., ~, death 
by thirst. 
verſchmähen, v. a. (5) to dis- 
dain, to despise, to scorn, to 
reject. [rejection. 
Berihmähnng, /., , disdain, 
verihmänfen, v. a. (h) to 
spend in feasting. $ 
verſchmelzen, v. a. reg. ch irr. 
(h) to consume by melting 
(fig.) to blend, to fuse, to amal- 
gamate || ~, v. N. wr. (f) (fig.) 
to shade into each other, to 
coalesce. j 


verſchlͤppen, v. a. (6) to mis- | 
coalescence, blending, 


Verſchmelzung, ., =, (fig) 
sion. 
verſchmérzen, v. a. (h) to get 
over, to make the best of. 
verſchmieren, v. a. (h) to fill 
or stop up (with clay, lime, 
ete.) || (Tinte) to spill || (Papier) 
to waste || (bekritzeln) to be- 
ae f 

verſchmitzt, a. cunning, sly. 
Verſchmitztheit, J., ~, slyness, 
craftiness. N 
verſchmölz, impf., verſchmöl⸗ 
zen, part. von verſchmelzen. 
berſchmützen v. G. (h) to dirty, 
to soil || ~, v. n. (f) to get dirty. 


„perfändppen, ſich, v. r. (h) to 


urt out the secret, to let the 
cat out of the bag, to give one- 
self away. 

verſchnaüben, veridnänfen, 
v. N. ch ſich », v. r. (h) to stop 
for breath, to get back one's 
breath. 

verſchneiden, v. a. rr. (5) to 
spoil in cutting || (die Flügel) 
to clip || (Bäume) to prune || 
(Tiere) to castrate || (Wein) to 
blend, 

Verſchneidung, J., >, (on 
Tieren) castration. 

verſchneien, v. u. (); verſchneit 
ſein, to be snowed up. den. 

verſchnitt, impf. von verſchnei⸗ 

verſchuitten, part. von ver⸗ 
ſchneiden [=, a. gelded, cas- 
trated. 

Verjdufttene(r), m., -n, pl. 
=I, eunuch, [flourishes. 

verſchnörkelt, a. adorned with 

verſchnüpfen, v. 4. (5) to snuff 
up || =, v. a. impers. (6) (idn.) 
to nettle, to offend (one). 

verſchnüpft, a. (troubled) with 
a cold || (ig.) offended. 

verſchnüren, v. a. (J) to lace || 
(verbinden) to cord. 

verſchüöb, empf., verſchüben. 


part. von verſchieben. 


verſchöll, impf. von verſchallen. 
verſchoͤllen, a. not heard of 
again, forgotten || (fig.) out of 
date. 
verſchönen, v. a. (h) to spare |] 
(jdn, mit etw.) to let (one) off 
(a thing), to exempt (one from 
a thing), to spare (one a thing). 
verſchönen, verſchönern, v. a. 
($) to embellish |] fic) ~, v. r. (H) 
to grow handsome, to improve. 
Berihönerung, J., ~, pl. -en, 
embellishment || -Sberein, m. 
society for the improvement of 
local paths, etc. ; 
Verſchönung, /., ~, sparing. 
verſchöß, mp,. von verſchießen. 
verſchöſſen, part. von ver⸗ 
ſchießen || ~, d. (fig.) (in ace.) 
smitten (with) || (Farben) faded, 
discoloured. 


part. von ver{ 


verſchränken, v. a. (h) to inter- 
lace, to interlock |] (die Arme) 
to cross. 

Verſchränkung. f-,», pl. en, 


(der Arme) crossing. 


verſchreiben, v. a. irr. (h) 
(Papier) to use in writing (als 
Arzt) to prescribe |] (beſtellen) 
to write for, to order || (falic) 
ſchreiben) to miswrite || (idm. 
etiv.) to give (one a thing) 
under hand and seal |] ſich , 
v. T. irr. (h) to make a slip in 
writing || ſich dem Teufel ~, to 
sell one’s soul to the devil. 

Verſchreibung, /., ~, pl. -en, 
(Beſtellung) order || (Fehler) slip 
of the pen || (ärztliche) prescrip- 
tion || (rechtsgültige) bond, obli- 
gation || eine ~ ausſtellen, to 
give a bond. 

verſchreien, v. a. irr. (h) to 
decry, to cry down. 

beridjvié, zmpf. von verſchreien. 

verſchrien, part. von ver⸗ 
ſchreien [, a. notorious. 

berichrieb,impf., verſchriẽben, 
reiben. 

verſchröͤben, a. (fig.) eccentric, 
queer, cranky. 

Verſchröbenheit, J., ~, pl. -en, 
queerness, crankiness. 

verihrimpfen, v. n. (f), to 
shrivel up, to shrink. 

verſchüchtern, v. a. (h) to 
make timid, to intimidate. 

Verſchülden, u. -s; ohne mein 
~, Without any fault of mine. 

verſchülden, v. a. (h) to in- 
volve in debt || (etw.) to bring 
on, to be guilty of. 

verſchüldet, a. in debt. 

Verſchuͤldung, J., ~, offence, 
fault || (Ver chuldetfein) in- 
debtedness. ; 

verſchütten, v. a. (h) to spill || 

(einen Graben ꝛc.) to fill up with 
earth || verſchüttet werden von 
einer fallenden Mauer, to be 
buried under a falling wall. 

verſchwägern, fich, v. 7. (h) to 
become related by marriage. 

Verſchwägerung, /. . pl. -en, 
relationship by marriage. 

verſchwänd, impf. von ver⸗ 
ſchwinden, 

verſchwätzen, v. a. (5) (die 
Zeit) to gossip away. 
verſchweigen, v. a. ir. (J) to 
keep secret || (ſtillſchweigend 
übergehen) to pass over in 
silence. 

Verſchweigung, J., ~, conceal- 
ment || passing over in silence, 

verſchwelgen, v. a. (h) to spend 
in debauchery. 8 

verſchwéllen, v. n. ir. (j) to 
swell. 

verſchwenden, v. a. (6) to 
squander, to waste. ; 
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Verſchwender, m., -8, pl. , 
squanderer, spendthrift. 

verſchwenderiſch, a. prodigal || 
(reich) profuse, lavish. 

Verſchwendung. J., ~, pl. -en, 
waste, extravagance || —8fudjt, 
F. lavishness, prodigality. 

verſchwieg, empf. von vere 
ſchweigen. 

verſchwiegen, part. von vers 
Schweigen || ~, a. close, reserved, 
discreet. 

Verſchwiẽgenheit, f., , dis- 
cretion, secrecy, reticence. 

verſchwimmen, v. n. irr. (s) 
to dissolve || (undeutlich werden) 
to become blurred. 


verſchwinden, v. n. ir. () to | 


disappear, to vanish || (au$= 
reißen) to bolt, to make oneself 
scarce. ; 
verſchwiſtern, ih, v. 7. (h) to 
form a sisterly union. 
verſchwiſtert, a. brother and 
sister || (fig.) closely united. 
verſchwitzen, v. a. () to spoil 
by perspiration || (ig,) to forget. 
verſchwöll, impf., verſchwöl⸗ 
len, part. von verſchwellen. 
verſchwömmen, a. vague, 
blurred. 
verſchwören, v. a. irr. (6) to 
abjure, to forswear || ſich , v.r. 
irr. (§) to protest with oaths || 
(fomplottieren) to form a con- 


spiracy, to plot, to conspire. 

Verſchwörle)nelr), m., -n, pl, 
-n, conspirator, 

Verſchwörung, /., ~, pl. -en, 
conspiracy, plot. 

verſchwünden, part. von ver⸗ 
ſchwinden. 

Verſchen, u., 8, pl. , error, 
mistake, oversight, inad- 
vertency, slip aus =, inad- 
vertently, by mistake. 

verſéhen, v. a. a7. (h) to over- 
look, to mistake, to miss || (mit) 
to furnish, to provide (with) || 
(einen Dienſt) to administer, to 
perform es bet jdm. ~, to be in 
one’s bad books || fi) ~, v. v. 
irr, (§) to make a mistake || 
(einer Sache gen.) to expect || ehe 
ich mich deſſen or es mir verſah, 
before I was aware of it ehe 
man ſich's verſieht, before you 
eould say Jack Robinson || fich 
~ att (dat.), to be frightened at 
the sight of || ſich ~ mit, to 
make provision of. 

veriehren, v. a. (§) to injure, 
to hurt. 

verſéndbar, a. transportable. 

verſenden, v. a. irr. (h) to 
send off, to forward, to con- 
sign. 

Verſender, m., 8, pl. a, 
despatcher, consignor, 3 


Verſchwender — verſpielen 


Verſendung, J., ~, pl. -en, 
sending- off, conveyance, trans- 
mission, shipment. 
Verſendungs: art, /. mode 
of conveyance {| —foftet, pl. 
forwarding-charges, pl. 
perjéngert, v. a. (9) to scorch. 
Verfénquig, F., ~, pl. -en, 
scorching. 

verſenken, v. a. (h) to sink 


(Schiff) to scuttle, to submerge 
ſich ~, v. . (6) (in acc.) (ig.) 


to become immersed (in). 


Verſenkung, 7, ~, pl. -en, 
sinking || scuttling, submersion 


‘|| (theat.) trap(-door), 


Verſeſchmied, m. verse- 


monger, rhymester. 

verſéſſen, part. von verſitzen 
, d. (auf acc.) bent (upon), 
mad (after), wild (about). 
verſétzen, v. a. (5) to misplace 
|| (Bäume ꝛc.) to transplant || 
(als Pfand) to-pawn, to pledge 
|| (einen Hieb) to give || (jdn.) to 
place, to transfer |] (fam.) to 
leave in the lurch || (Schüler) 
to remove || (mit etw.) to mix, 
to dash (with). || (Metalle) to 


‘alloy jdm. den Atem , to 


take one’s breath away || in Not 
», to distress || in die Notwen⸗ 
digkeit , to place in the neces- 
sity || ~, v. N. (h) to reply, to 
rejoin || fid) ~, ver. (h); ſich in 
jds. Lage , to put oneself in 
another’s position. 
Verſetzung, 7), , pl. en, 
misplacement |] transplanta- 
tion | pawning. [to taint. 
veriaidhen, v. a. (J) to infect, 
veriihern, v. a. (h) (gegen) 
to insure (against) || (beteuern) 
to assert, to declare |] (dm. etw.) 
to assure (one of a thing) 
ſich ~, v. v. (G) (gen.) to make 
sure (of), to secure, 
Verſſcherung, ., ~, pl. -en, 
insurance (Beteuerung) assur- 
ance, assertion. 
Verſſcherungs, verſiche⸗ 
rungs: -agent, m. insurance- 
agent || -anitalt, geſellſchaft, 
F. insurance-company || -po⸗ 
lice, F. insurance-policy || —= 
prämie, / insurance-premium || 
-ihein,m.policy I- techniker, m. 
actuary || -tedjui}d, a. actuarial 
-weſen, u. scheme of insur- 
ance. 
verfitgbar, a. exhaustible. 
verſſegeln, v. a. (0) to seal (up). 
Verſſegle)lung, J, ~, pl. -en, 
sealing. 
derfiegen, v. n. () to dry up, 
to be drained or exhausted. 
verſilbern, v. a. (h) to silver, 
to plate |}: (fam;) to 
into money, 


convert 


Verſilberung, J., ~, pl. -en, 
silvering, plating. g 
verſingen, v. a. wr, (0) to sing 
away, to pass singing. j 
verlinken, v. u. ar. (J to sink 
|| won Schiffen) to founder / 
verſunken jein in (acc.), (fig.)- 
to be absorbed in. 
verſinnlichen, v. a. (h) to body: 
forth, to symbolise. 
Verſinnlichung, F., ~, pl. -en, 
symbolisation. 
Berilön, F., , pl.-eit, version. 


z 


verſöffen, part. von verjaufen || 


~, a. (vulg.) drunken, besotted. 
verſöhlen, v. a. (5) (fam.) 
(jdn.) to thrash (one). 
verſöhnen, v. a. (h) to recon- 
eile || fid) =, v. r. (6) (mit) to 
become reconciled (with) || (fig.) 
(mit) to become reconciled (to). 
Verſöhner, m., 8, pl. , re- 
conciler, propitiator, mediator. 
verſöhnlich, a. placable, pro- 


pitiable. 


Verſöhnlichkeit, 7, ~, plac- 
ableness, placability. 

Verſöhnung, F., ~, pl. -en, 
reconciliation, reconcilement. 

Verſöhnungs: -feit, n., — 
tag, m. day of reconciliation || 
(bet den Juden) Day of Atone- 
ment opfer, n. expiatory 
sacrifice || -tod, m. expiatory 
death || werk, u. expiatory 
work, 

verſörgen, v. a. (h) (mit) to 
provide (with) || (forgen für) to 
take care of, to maintain 
(Kinder) to settle in life, to pro- 
vide for. 

Verſörger, m., -8, pl. , 
provider {| maintainer, sup- 
porter, 

Verlorgung, J., =, pl. en, 
provision || maintenance || —§2 
anſtalt, F., -haus, u. charitable 
institution. 

verſpären, v. a. (h) (auf eine 
Zeit) to defer, to delay (to, till). 
verſpäten, v. a. (h) to retard | 
ſich ~, v. r. (h) to be late, to 
be behind time || der Zug hat ſich 
verſpätet, the train is overdue. 

Verſpätung, /., ~, pl. en, 
coming too late || (Verzögerung) 
delay || der Zug hat zehn Minu⸗ 
ten ~, the train is ten minutes 
late. 

verſpeiſen, v. a. (h) to eat up. 

beripefulieren, v. a. (h) to lose 
by speculation || ſich », v. 7. (h) 
to ruin oneself by speculation. 

veriperren, v. a. (0) to block 
up, to barricade. 

Verſperrung, /., ~, pl. en, 
blocking- up, barricade, 

deripislen, v. a. (h) to lose (at 
play), to gamble away |] »,®, 

N. )) to lose the game, ; 


verſpotten — berftirt 
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verſpötten, v. a. 6 % deride; 
to scoff a t. : 
Verſpöttung. J., ~, pl. -en, 
derision, mockery. 
verſpräch, impf. von verſpre⸗ 
n 


en. 
Verſprechen, u., 8, pl. ~, 
promise. 
veripredien, v. a. irr. (h) to 
promise || ſich (dat.) etwas ~ 
von, to expect great things of 
ſich =, v. 7. rr. (h) to make a 
mistake in speaking. 
verſpréizen, v. a. (§) to prop. 
verſprengen, v. a. (5) to drive 
away || (mil.) to disperse. 
verſpritzen, v. a. (h) to squirt 
away || (jein Blut) to shed. 
verſpröchen, part. von ver⸗ 
ſprechen. 2 
verſprochenermäßen, ad. ac- 
cording, to promise. | 
verſpünden, verſpünden, v. a. 
(h) to bung up. 
verſpüren, v. a. (5) to per- 
ceive, to be aware of, to feel. 
verſtãũtlichen, v. a. (5) to turn 
into state property. 
Verſtaatlichung, J., , na- 
tionalisation. 
verftäben, v. a. (5) (arch.) to 
chamfer, to channel. 
Verſtäbung, J., ~, pl. -en, 
(arch.) chamfering, channel- 
ling. 
verſtüch, impf. von verſtechen. 
veritädtlihen, v. a. (h) to 
municipalise. 
verſtählen, v. a. (h) to steel. 
Verſtänd, m., —(e)8, intellect, 
intelligence || (Klugheit) sense || 
ohne , without brains || daS 
geht über meinen =! that is be- 
‘yond me! || jdn. um den ~ 
bringen, to drive one out of 
one’s senses mir ſteht der ~ 
ſtill, I am at my wits’ end || 
nicht bei -e ſein, to be out of 
one’s senses || den ~ verlieren, 
to lose one’s wits. 
beritdnd, empf. von verſtehen. 
berſtänden, part. von verſtehen. 
Beritändes, verſtändes: —⸗ 
kräfte, F. pl. intellectual powers, 
pl. mäßig, a. rational || —= 
menſch, m. cold calculating 
person || -ſchärfe, f. sagacity, 
penetration, acumen || -= 
ſchwäche, /. weakness of mind. 
verſtändig, a. intelligent, ju- 
dicious, sensible |] es Alter, n. 
age of discretion || -e Frau, J. 
sensible woman. j 
veritändigen, v. a. (h) (über 
acc., von) to inform (of) |] ſich 
mit jdm. , v. v. (Y) to come to 
an understanding with one. 
Berftändigung, rn, pl. en, 
information || (Übereinkunft) ar- 
rangement, agreement. 


verſtändlich, a. intelligible, 
clear, distinct || ji jdm. ~ maz 
chen, to make oneself under- 
stood by one, to make one un- 
derstand a thing, 
Verſtändlichkeit, J., ~, intel- 
ligibleness, clearness. 

Berftändnis, n., Verſtänd⸗ 
niſſes, pl. Verſtändniſſe, (für) 
perception (of), insight (into) 
(Verſtehen) comprehension 
(Einverſtändnis) agreement, 
concord. 

verſtändnisinnig, verſtünd⸗ 
uisvoll, a. sympathetic. 

verſta rb, impf. von verſterben. 

verſtärten, v. a. (6) to 
strengthen, to fortify || (g. to 
intensify || (mil.) to reinforce. 

Verſtärkung, J., », pl. -en, 
strengthening |] (fig.) intensi- 
fying [en, f. pl. (mil.) re- 
inforcements, pl. 

verſtätten, v. a. (5) to permit. 

Verſtättung, J., ~, pl. -en, 
permission, leave. 

veritimben, v. n. () to get 
covered with dust. 

verſtäüben, v. a. (§) to reduce 
to dust, to pulverise. 

verſtäüchen, v. . (0) to sprain, 
to wrench, to dislocate. 

Verſtäüchung, J., ~, pl. en, 
spraining, wrenching, disloca- 
tion. 

veritechen, v. a. irr. (öh) to 
stitch together, to sew up || 
(Trümpfe im Kartenſpiel) to 
use up. 

Verſteck, u., -le)s, pl. e, 
hiding-place. 

Verſtecken, u., -8; ~ fpieler, 
to play at hide-and-seek. 

verfteden, v. a. (5). to hide, 
to conceal || ſich =, v. 7. (h) to 
hide or conceal oneself. 

veritedt, a. hidden || (g.) in- 
direct, veiled. 

veritehen, v. a. ch n. irr. (6) 
to understand || (erfaſſen) to 
comprehend, to grasp || ({in- 
nen) to know || jdm. zu ~ geben, 
to give one to understand || wa 
~ Sie darunter? what do you 
mean by it? what do you un- 
derstand by it? || Spaß ~, to 
take a jest || verftanden? do you 
understand? do you take me? || 
ſich ~, v. 7. ivr. (h) (gegenſeitig) 
to understand one another 
das verſteht ſich! that is a mat- 
ter of course! || fit) ~ zu, to 
agree to, to resolve upon || fic) 
~ auf (acc.), to be skilled or at 
home in. 

verſteifen, ſich, v. r. (h) (auf 
acc.) to become set (upon). 
veriteigen, ſich, v. 1. ar. () 
to climb too high || ſich ~ zu, 
(fig.) to have the audacity to || 


ſich fo weit „zu, to go so far as 
to. 3 auctioneer; 

Verſteigerer, u., —8, pl. ~, 

beritäigern, v. a. (h) to sell 
by auction. 

Verfteigerung, J., , pl. -en, 
auction, public sale. 

veritéinern, v. u. (0 (& fig.) 
to turn to stone, to petrify || 
wie verjteinert, (fig.) dumb- 
founded. 

Verſteinerung, J., , pl. -en, 
Petrifaction. ing. 

peine a. moveable, slid- 

veritellen, v. a. (h) (Sache) to 
displace || (Handigrift, Stimme) 
to disguise (one’s handwriting; 
voice) || ſich , v. 7. (J) to dis- 
semble, to sham. 

Beritelung, J., , pl. gen, 
dissimilation , shamming, 
make-believe || —Sfituft, J. art 
of dissembling. 

perftérben, v. n. irr. (f) to 
die, to decease. j 

verfteuiern, v. a. (§) to pay 
duty on. 

Verſteüerung, J., ~, pl. en, 
duty, excise. blown away. 

verſtſeben, v. u. wr. (ſ) to be 

verſtieg, empf., veritiegen, 
part. von verſteigen. 

veritielen, v. a. (5) to helve. 

veritieß, mp,. von verſtoßen. 

verſtimmen, v. a. (6) (mus.) 
to put out of tune || (fig.) to put 
out of humour. 

verſtimmt, a. out of tune || 
(fig.) out of humour, out of 
sorts, down in the mouth. 

Verſtimmtheit, Verſtim⸗ 
mung, F., », pl. en, (fig.) ill- 
humour, ill-temper (zwiſchen) 
ill feeling, bad blood (between). 

verſtüb, impf., verſtöben, 
part. von verſtieben. 

verſtochen, part. von verſtechen. 

veritöden, ſich, v. 7. (h) to 
grow callous. 

verſtöckt, a. (vom Herzen) ob- 
durate, stubborn. 

Verſtöcktheit, Verſtöckung, /., 
~, pl. -en, obduracy. 

verſtöhlen, a. surreptitious, 
secret, clandestine [er Blick, 
m. furtive glance. 

verſtöpfen, v. a. (h) (ein Loch) 
to stop (up) || (den Leib) to con- 
stipate. 

verſtöpft, a. (med.) costive. 

Verſtöpfung, J., , pl. gen, 
obstruction || (med.) costive- 
ness. [to stopper. 

veritöpfeln, v. a. (h) to cork, 
verſtörben, part. von verſter⸗ 
ben |] ~, a. defunct, deceased. 
verſtört, a. disturbed, dis- 
tracted, troubled || (geiſtig) 
crazy || ausſehen, to look hag- 
gard. 
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Verſtörtheit — Vertrauens: 
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Verſtörtheit, J., , distrac- 
tion || haggardness. 

Verſtöß, m., -es, pl. Ver⸗ 
ftöße, blunder, mistake |] (ge- 
gen) breach (of). 4 

veritößen, v. a. irr. (h) (jdn.) 
to repudiate, to disown, to cast 
off || (Frau) to divorce || ~, v. N. 
irr. (h) to commit a mistake, 
to blunder || (gegen) to trans- 
gress, to act contrary (to), to 
offend (against). 

Verſtößung, J., ~, pl. en, 
expulsion, rejection, repudia- 
tion. ; 
verſtreichen, v. u. irr. () (Zeit) 
to elapse, to pass away. 
verſtrẽũen, v. a. (h) to scatter, 
to disperse. 

Verſtrẽüung, J., , disper- 
sion, dissipation. 
verſtrich, impf., verſtrichen, 
part. von verſtreichen. ! 
verſtricken, v. a. (h) (fig.) jdn.) 
to entangle, to ensnare (one). 
Verſtrickung, J., ~, pl. -en, 
ensnaring, entanglement. 
veritudieren, v. a. (h) to 
spend in studying. 
verſtümmeln, v. a. (h) to 
mutilate, to mangle. 
Verſtümmle)lung, J., ~, pl. 
-en, mutilation. 
verſtümmen, v. n. () to grow 
dumb or speechless. 
verſtuͤmmt, a. speechless, 
dumb, 
verſtümpern, v. a. (h) to 
bungle, to spoil. 

Verſüch, m., -le)s, pl. —e, 
(phys.) experiment (fig.) 
trial, attempt || (literarischer 
essay || ſchwacher ~, diffident 
effort [e anſtellen, to make 
experiments || einen ~ machen, 
to make an attempt, to try es 
kommt auf einen ~ an! we can 
but try! 
verſüchen, v. a. (h) to try || 
(koſten) to taste || (fig.) (jdn.) to 
tempt (one) || ſein auperftes ~, 
to do one’s utmost |} ſein Heil 
=, to try one’s chance es = 
mit, to resort to. 

Verfiiher, m., s, pl. =, 
tempter, seducer || (ec.) the 
Devil. 

Verſſichs, verſüchs: -kanin⸗ 
chen, n. (fam.) cat’s-paw || 
—-weiſe, ad. by way of trial or 
experiment. 

Verjiidung, J., , pl. -en, 
temptation. 
verſüdeln, v. a. (h) to soil. 
verſumpfen, v. n. (f) to be- 
come boggy or marshy || (fig.) 
to stagnate, to grow rusty || 
A (Perſonen) to go to the 
0 


ZS. 
verſündigen, fic, v. r. (h) (an 


dat.) to sin (against) |] fic) an 
jdm. ~, to wrong one. 
Berfündigung, /., ~, pl. -en, 
sinning, offence. 

verſüngen, part. von verfingen. 
verfünken, part. von verſinken 
| ~, d. (fig.) absorbed, pre- 
occupied. 

Verſünkenheit, J., ~, (fg) 
absorption, preoccupation. 
verfügen, v. a. (h) to sweeten. 
Verſüßung, F., ~, sweetening. 
vertäfeln, v. a. (h) to wainscot. 
vertägen, v. a. (h) to adjourn, 
to prorogue. 

Vertägung, J., ~, pl. -en, 
adjournment, prorogation. 
vertändeln, v. a. (h) to trifle 
away, to spend foolishly. 
vertänzen, v. a. (h) to spend 
or waste in dancing. 

vertät, impf. von vertun. 
vertäufchen, v. a. (5) (gegen) 
to exchange (for) || (irrtümlich) 
to mistake for |] tc) habe meinen 
Hut vertauſcht, I have got the 
wrong hat, 

Vertinidung, F., . pl. til, 
exchange. 

verteidigen, v. a. (h) (c jur.) 
to defend || (eintreten für) to 
advocate, to vindicate || fein 
Recht — to maintain one’s 
right || fic) =, v. 7. (h) to de- 
fend oneself. 

Verteidiger, m., -8, pl. =, 
defender. 

Verteidigung. J., ~, pl. -en, 
(& jur,) defence || vindication. 
Verteidigungs, berteidis 
gungs: -anftalten, f. pl. pre- 
parations (pl.) for defence |] —= 
krieg, m. defensive war || =< 
linie, F. (mil.) line of defence 
|| „mittel, u. means of de- 
fence || rede, f. speech for 
the defence || —fdjrift, f. 
apology || -waffe, /. weapon of 
defence || -weije, ad. by way of 
defence, 

bertéilbay, a. distributable, 
divisible. 

vertäilen, v. a. (5) to distri- 
bute || (aufteilen) (unter ace.) to 
apportion, to allot (to) || ſich =, 
v. r. (h) to spread. 
Verteilung, J., ~, pl. sen, 
distribution || (verhältuismäßige) 
repartition. 

vertetieri, v. a. (h) to make 
dearer, to raise the price of. 
Verteuerung, J., ~, pl. en, 
enhancing of the price. 
vertéifelt, a. (fam, devilish, 
with a vengeance || eine -e Ge⸗ 
ſchichte, 7. an awkward busi- 
ness, a pretty fix. 

vertiefen, v. a. (h) (& fig.) to 
deepen f ſich ~, v. . (c) (in ace.) 


to be lost (in), to be absorbed 
(in). [(in). 
vertieft, a. (in acc.) absorbed 

Vertiefung, /., ~, pl. Zen, 
deepening (Loch) cavity, hole 
|| (in der Wand ꝛc.) recess || (g. 
absorption. “ 

vertieren, v. a. (h) to brutalise 
, v. n. () to grow brutish. 

vertikäl, a. vertical. 

Vertikällinie, 7. vertical line. 

vertilgen, v. a. (§) to ex- 
terminate, to wipe out |] (ver⸗ 
zehren) to polish off. 

Vertilger, mu, , pl. ~, ex- 
terminator, destroyer. 

Verti Igung, f., ~, extirpation, 
extermination. 

verträdt,a.(fam.)confounded. 

Berträg, m., —(e)5, pl. Ver⸗ 
träge, contract, agreement || 
(politifcher) treaty, convention || 
einen machen, einen = fchliegen, 
to make an agreement. 

bertriigen, v. a. irr. (0) (Kleis 
der) to wear out || (ertragen) to 
suffer, to endure || (vom Magen) 
to digest || er verträgt feine 
Butter, butter does not agree 
with him || ſich L, v. r. arr. (öh) 
to get on well together || (voi 
Sachen) to square with, to tally 
with || ſich nicht =, to clash, to 
be incompatible with. 

verträglich, a. stipulated by 
contract. 

verträglich, a. sociable, peace- 
able, accommodating || (mit) 
compatible (with). 

Verträglichkeit, J., , socia- 
bility. 

Verträgs, verträgs: -artikel, 
m. article of agreement || —= 
mäßig, a. according to contract, 
stipulated || -urkunde, f. in- 
denture, deed of contract || —= 
widrig, a. contrary to contract 
or treaty. 

vertränf, impf. von vertrinken. 

berträt, impf. von vertreten. 

Vertränen, n., -8, (auf, in 
ace,, zu) confidence in) im , 
confidentially || fei ~ auf jdn. 
ſetzen, to put confidence in one, 
to trust one || im = jagen, to 
tell in confidence. 

verträtien, v. a. (h) (jdm. etw.) 
to entrust (a thing to one) , 
v. N. (Y) (jdm., auf acc.) to con- 
fide (in), to rely (upon). 

verträuenerweckend, a. in- 
spiring trust. 

Vertranens, vertränens: -- 
amt, u. place of trust || -brud), 
m, breach of trust || -mann, m. 
delegate || (Quelle) authority || 
—perfon, F. confidential person 
|| -poften, m. position of trust || 
-ſache, f. confidential matter || 
-ſelig, a. confiding, trusting |] 
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-jeligfeit, f. blind confidence || 
votum, n. vote of coniidence 
|| —wiirdig, a. trustworthy. 
vertrmilid), a. (Mitteilung) 
ee (Verkehr) inti- 


mate. 

Bertranlicheit, J., ~, pl. en, 
confidence || familiarity, in- 
timacy. faway. 

verträümen, v. a. ()) to dream 

verträumt, a. dreamy. 

bertraut, a. intimate, familiar 
(bewandert) conversant (mit, 
with) || fic) mit einer Wiſſen⸗ 
ſchaft machen, to make one- 
self conversant with a science || 
ſich mit dem Gedanken machen, 
to resign oneself to the notion 
auf -em- Fuße ſtehen, to be on 
familiar terms. 

Berträutelr), m. & J., -n, 
pl. n, confidential friend, con- 
fidant. lity, intimacy. 

Bertramtheit, /., , familiar- 

vertreiben, v. a. arr. (h) to 
drive away, to expel || (au3 dem 
Lande) to banish || (aus einem 
Beſitz) to eject || (Waren) to sell || 
(die Beit) to pass away. 

Berträbung, J., ~, pl. -en, 
driving-away, expulsion || ba- 
nishment || ejection. 

vertréten, v. a. irr. (5) (idm. 
den Weg) to stop (one’s pass- 
age) (jdn.) to represent || (ein= 
treten fiir) to advocate, 
champion || (parl.) to sit for |] 
ſich (dat.) den Fuß ~, to sprain 
one’s ankle. 

Bertreter, m., —8, pl. ~, re- 
presentative || (Verfechter) ome 


vocate, champion |} (com. 
agent. 

Bertretung, F., , pl. -en, 
representation. 


Bertrichb, m., -(e)s, sale. 
vertrieb, impf. von vertreiben. 
e part. von vertrei⸗ 
en. 

vertrinken, v. a. irr. (J) to 
spend in drinking || (die Sor⸗ 
gen) to drown (one's troubles) 
in liquor. 

vertroͤcknen, v. u. ( to dry 
up, to wither. 

vertrödeln, v. a. (§) to trifle 
or dawdle away. 

vertröſten, v. a. (h) to put off 
(with fine words) |] jdn. auf 
(acc.) , to put one off till, to 
feed one with hopes of. 
Vertröſtung, / , pl. Len, 
(auf gcc.) fair words, empty 
promises, hopes, pl. 

vertrüg, impf. von vertragen. 
vertrünken, part. von ver⸗ 
trinken. 

vertün, v. a.irr. (Y) to spend, 
to squander. [up. 
pertüſchen, v. a. (J) to hush 


Vertüſchung, F., ~, pl. en, 
hushing-up || =8politit, 7. 
hushing-up system. 

verübeln, v. a. (h) to take ill, 
to take amiss. 

verüben, v. a. (h) to commit, 
to Arien 

Verübung, /., , perpetration. 

verünehren, v. a. (h) to dis- 
honour, to disgrace. 

Berunehrung, J., ~, pl. en, 
dishonour, disgrace. 

beruneinigen, v. a. (§) to 
disunite, to set at variance || 
ſich ~, v. r. (h) to fall out, to 
quarrel. 

Verüneinigung, /., ~, pl. -en, 
disunion, discord. 

veruͤnglimpfen, v. a. (5) to 
defame, to slander, to calum- 
niate., 

Verünglimpfer, M., -§, pl. Se 
defamer, calumniator, de- 
tractor. 

Verünglimpfung, f., ~, pl. 
-en, defamation, calumniation, 
detraction. 

verünglücken, v. u. () (Berfon) 
to meet with an accident || (töd= 
lich) to be killed || (Sache) to 
miscarry, to fail. 

verünreinigen, v. a. (5) to 
soil || (Wafer 2c.) to contaminate. 

Verünreinigung, F., , pl. -en, 
soiling || contamination || die ~ 
dieſes Ortes iſt verboten! com- 
mit no nuisance! 

verünſtalten, v. a. (5) to dis- 
figure, to deface. 

Verünſtaltung, J., », pl. -en, 
disfigurement. Jembezzle. 

verüntreuen, v. a. (§) to 

Veruntreuung, /., ~, pl. -en, 
embezzlement, . 

verünzieren, v. a. (h) to dis- 
figure || (fig.) to spoil. 

verürſachen, v. a. (5) to cause, 
to occasion. 

Verürſachung. /., ~, pl. -en, 
causing, oceasioning. 

verürteilen, v. a. (h) to con- 
demn, to denounce || (jur.) to 
sentence zu einer Geldjtrafe ~, 
to fine || zum Tode ~, to con- 
demn to death. 

Verurteilung, J., ~, pl. -en, 
condemnation || denunciation |] 
(jur.) sentence, verdict. 

verbſelfältigen, v. a. (9) to 
multiply |] (nachbilden) to re- 
produce. 

Vervielfiltiger, m., -8, pl. ~, 
multiplier || reproducer. 

Berbielfältigung, /, , vl. -en, 
multiplication |} reproduction. 

vervöllkommnen, v. a. () to 
perfect, to improve. 


Vervoͤllkommnung, J., », pl. 


en, perfection, improvement I] 
—Sfähigkeit, J. perfectibility. 


vervöllſtändigen, v. a. (0) to 
complete. 

Vervöllſtändigung, J., ~, pl. 
-en, completion. 

verwüchen, v. a. (h) to pass in 
watching, to watch through. 

verwächſen, v. n. vr. () (zu⸗ 
ſammen⸗) to grow together || to 
become deformed || ~, v. a. wr. 
(6); feine Kleider , to grow 
out of one’s clothes. 

verwächſen, part. von ver⸗ 
wachſen [, a. deformed, 
crooked, humpbacked. 
verwägen, v. a. wr. (H) to 
weigh out. 

verwähren, v. a. (D) to take 
care of, to keep ( ſchützen) to 
preserve || fid) , v. r. () (vor 
dat.) to keep oneself (from) 
(fig.) (gegen) to protest (against). 

Berwährer, m., —8, pl. , 
keeper || preserver. 

verwährloſen, v. a. (0) to 
neglect. 

verwahrloft, a. neglected || 
(von Perſonen) unkempt. 

Verwührloſung, F., ~, pl. -en, 
neglect. 

Berwährung, J., ~, pl. -en, 
keeping, custody || (Obhut) 
charge || itt ~ gebeit, to deposit, 
to give into (one’s) charge || ~ 
einlegen gegen, (g.) to enter a 
protest against. 

verwäiſen, v. u. () to become 
an orphan. j 

periwaift, a. orphaned || (fig.) 
deserted. 

verwälten, v. a. (h) to con- 
duct, to manage (ein Amt) to 
hold (an office) |] (cin Ver⸗ 
mögen) to manage. 

Verwälter, m., 8, pl. , ad- 
ministrator, manager || (eines 
Gutes) steward. 

Verwälterin, J., ~, pl. -nen, 
administratrix || manageress. 

Verwaͤltung, J., >, pl. -en, 
administration management || 
(Staatsdienſt) Civil Service, 

Verwältungs:-ausſchuß, m. 
managing committee || -be= 
hörde, F. administration-board 
-bezirk, m. administrative 
district || -dienit, m. Civil Ser- 
vice || —Direftor, m. managing 
director || -kreis, m. V. —be= 
zirk -rat, m. board of direc- 
tors || (Berfon) director ||—gweig, 
m. branch of the administra- 
tion. den. 

verwänd, impf. von verwin⸗ 

verwändeln, v. a. (h) (in ace.) 
to change, to convert, to trans- 
form (into) || ft ~, v. 7. (6) 
(in acc., zu) to turn (into, to). 

Verwändlung, J. ~, pl. -en, 
transformation || -Skünſtler, m, 
quick-change artist. } 
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verwändt, 1. part. von ver⸗ 
wenden || 2. ~, a. (mit) related 
(to) (Ag.) cognate || —e Seelen, 
F. pl. congenial spirits, pl. 
Verwändtelr), m. ch f., -u, 
pl: -n, relation || nächſter ~, 
next of kin. 

Verwaͤndtſchaft, F., >, pl. -en, 
relationship, consanguinity || 
(konkret) relations, pl., kins- 
folk || -8qvad, m. degree of 
relationship, remove. 
verwändtſchaftlich, a. kins- 
manlike. 

verwärf, impf. von verwerfen. 
verwärnen, v. a. (h) to fore- 
Warn, to admonish. 
Verwärnung, f., ~, pl. -en, 
Warning, admonition. 
verwäſchen, v. a, irr. (5) to 
consume in washing |] (weg⸗ 
waſchen) to wash away || (arts) 
to blend. [faded. 
verwäihen, a. washed-out, 
verwällern, v. a. (6) (& fig.) 
to dilute. 

Verwäſſerung, /., ~, watering. 
veriwehen, v. a. reg. ch wr. (H) 
to interweave || (fig.) to inter- 
twine (in ace., mit, with). 
verivedfelu, v. a. (§) to ex- 
change || (mit) to mistake (for), 
to confound (with) || gum Ver⸗ 
wechjeln ähnlich, as like as two 


peas. i 

Verwechſte)lung, f.,~,pl.—en, 
exchanging || confusion || (Svv- 
tum) mistake. 

veriwegen, q. audacious, dar- 
ing, bold. 

Berwegenheit, F., , pl. -en, 
temerity, boldness. 

verwehen, v. a. (0) to blow 
away || ~, v. . () to blow over. 

verwehren, v. a. (5); idm. 
etw. A, to prevent one from a 
thing, to forbid one to do a 
thing. 

verweichlichen, v. a. (h) to 
effeminate || », v. n. ({) to be- 
come effeminate. 

Verweichlichung, J., ~, effe- 
minacy. [to refuse. 

verweigern, v. a. (0) to deny, 

Verweigerung, ., ~, pl. -en, 
denial, refusal. 

Verweilen, u., 8; Verwei⸗ 
lung, /., ~, tarrying, abiding || 
(fig.) (bei) dwelling (on). 

verweilen, v. n. (h) (bei) to 
abide, to tarry, to stay (with) 
(fig.) (bei) to dwell (on). 

verweinten, v. a. (h) (die Zeit) 
to pass weeping, to weep away 
verweinte Augen haben, to have 
one's eyes red with weeping. 

Verweis, m., Verweiſes, pl. 
Verweiſe, reproof, reprimand, 
check, rebuke || jdm. einen ~ 


geben, to reprimand one, to give 
one a wigging. ; 
verweiſen, v. a. irr. (h) (idn.) 
to banish, to exile || (idm. etw.) 
to reprimand (one because of) || 
, v. N. wr. (h) (auf acc.) to 
refer (to). 

Verweẽiſung, J., ~, pl. -en, 
(aus dem Lande) banishment, 
exile || (auf ace.) reference (to). 
verweĩlken, v. u. () to wither, 
to fade. 

verwelſchen, v. a. (5) En. () to 
romanise. ſularise. 
verweltlichen, v. a. (5) to sec- 
Berweltlihung, J., ~, pl. -en, 
secularisation. 

verwenden, v. a. (h) (auf ace., 
zu) to apply (to), to spend (in), 
to employ (at, in) || ich kann 
kein Auge von ihr ~, I can’t 
take my eyes off her || fi) ~, 
v. 7. (h) (für) to intercede (for). 
Verwendung, J., ~, pl. en, 
application, use, employment || 
(für jdn.) intercession (for one) || 
haben für etw., to be able to 
use a thing, 

verwerfen, v. a. irr. (5) to 
reject || (mißbilligen) to disap- 
prove of || ſich =, v. r. wr. (öh) 
(beim Spiel) to throw wrong || 
(oan Holz) to warp || (min.) to 
eap. 

verwerflich, a. objectionable. 
Verwerflichkeit, F., , excep- 
tionableness, blameableness. 
Verwerfung, J., ~, pl. -en, 
rejection (des Holzes) warp- 
ing || (min.) dislocation, heave. 
verwerten, v. a. (h) to utilise, 
to turn to account || (ju Geld 
machen) to realise. 
Verwertung, /., , utilisa- 
tion, turning to account || (Ver⸗ 
äußerung) realisation. 
verweilen, v. a. (h) to manage, 
to administer || ~, v. 7. ({) to 
rot, to putrefy. 

Verwejer, m., -$, pl. , ad- 
ministrator. [ruptible. 
berweslid), a. perishable, cor- 
Verweslidfeit, F., ~, perish- 
ableness, corruptibility. 
Berweiung, /., ~, administra- 


tion || (Fäulnis) corruption, heit 


putrefaction. 

verwetten, v. a. (h) to bet, to 
stake || (verlieren) to lose by 
betting. r 

berivettert, a.weather-beaten. 

verwichen, a. past, last. 

verwichſen, v. a. (h) (fam.) to 
squander (prügeln) to thrash, 

verwickeln, v. a. (h) (in ace.) 
to entangle (in) || (Hg.) to com- 
plicate || fic) ~, v. r. (h) (in 
acc.) to entangle oneself, to get 
inyolved (in), [volved, 

verwickelt, a. intricate, in- 


Verwickle) lung, F., , pl. -en, 
entanglement || (fig.) complica- 
tion. 1 out. 

verwiẽgen, v. 4. rr. (H) to weigh 

verwies, impf., verwieſen, 
part. von verweiſen. 

verwildern, v. u. (jf) to run 
wild, to run to seed || (ig.) 
to degenerate, to become in- 
tractable. 

verwildert, a. wild, savage, 
uncultivated |] (arf 2c.) weed- 
grown || (fig.) intractable. _ 

Verwilderung, J., , growing. 
wild || (fig.) running wild, de- 
moralisation. 

„berwiligen, v. a. (h) to allow, 
n 


Verwilligung, 7, ~, pl. -en, 
consent, permission. 

verwinden, v. a. arr. (h) (etw.) 
to get over (a thing). 

verwirken, v. a. (h) to forfeit. 

verwirklichen, v. a. ch) to 
realise. 

Verwirklichung, J., ~, pl. -en, 
realisation. ; 

Verwirkung, J., ~, forfeiture. 

verwirren, v. a. reg. & irr. (h) 
to disarrange, to throw into 
disorder, to entangle || (fig.) to 
perplex, to puzzle, to bewilder || 
(aus der Faſſung bringen) to 
disconcert. 

verwirrt, a. complicated, in- 
tricate, entangled || (Ag.) 
puzzled || disconcerted. 

Verwirrung, / ~, pl. —en, 
entanglement || (fig.) bewilder- 
ment || confusion. 

verwirtſchaften, v. a. (h) to 
squander away. 

verwiſchen, v. a. () to wipe 
out, to blot out] (fig.) to efface, 
to obliterate. 

verwittern, v. u. () (& fig.) 
to become weather-worn. 

verwitwet, a. widowed || die 
—c Königin,the Queen Dowager. 

berwöb, impf., verwöben, 
part. von verweben. 

verwüg, empf., verwügen, part. 
von verwägen und verwiegen. 

verwögen, a. V. verwegen. 
Verwögenheit, V. Verwegen⸗ 
ei 


verwöhnen, v. a. (h) to dam- 
age by occupation. 
verwöhnen, v. a. (h) to spoil, 
to cocker, to pamper. 
Verwöhnung, F., ~, spoiling, 
coddling, pampering. 
verworfen, part. von verwer⸗ 
fen || ~, a. profligate. 
verwörren, part. von verwir⸗ 
ren „. intricate, confused. 
Verwörrenheit, f., ~, con- 
fusion, intricacy. 
verwüchs, empf. v. verwachſen. 
verwündbar, a. vulnerable. 


nerability. {to hurt, 
verwünden, v. a. (5) to wound, 
verwünden, part. von vere 
winden, 
verwunderlich, a. strange. 
verwündern, ji, v. r. (h) to 
wonder, to be surprised (iiber 
acc., at) es ijt nicht zu ~, daß, 
it is no wonder that. 
Verwünderung, F., , sur- 
prise, astonishment. 
Berwündung, J., ~, pl. -en, 
wounding, wound. 
verwünſchen, a. enchanted. 
verwünſchen, v. a. (5) to curse 
(behexen) to bewitch. 
verwünſcht, a. cursed, de- 
testable |] (verivunfdjen) en- 
chanted || ~! confound it! 
Verwünſchung, /., , pl. en, 
curse, malediction. 
verwürzen, v. a. (6) (culin.) 
to season too much. 
verwüſch, mp,. von verwaſchen. 
verwüſten, v. a. (5) to de- 
vastate, to lay waste, to ravage. 
Verwüſter, m., -3, pl. , de- 
vastator, destroyer. 
Verwüſtung, /., ~, pl. -en, 
devastation. 
verzägen, v. n. () to lose 
courage, to lose heart. 
verzüägt, a. fainthearted, dis- 
couraged || ~ machen, to dis- 
hearten, to discourage. 
Verzägtheit, J., , faint- 
heartedness. 
Ber; pong, F., , desponding. 
verzählen, ſich, v. r. (h) to mis- 
count, to misreckon. 
Verzühlung, J., 
countling). 
verzähnen, v. a. (0) to tooth, 
to cog, to indent. 
Verzähnung, J., ~, pl. -en, 
toothing, indentation. 
verzäpfen, v. a. (5) to sell 
(liquor) by retail || (tech. to 
mortise. 
Verzäpfung, J., ~, selling by 
retail || (tech.) mortising. 
verzürteln, » a. (h) to coddle, 
to spoil, to indulge || ſich ~, v. r. 
(ch) to pamper or coddle oneself. 
Verzärtelung, J., ~, coddling, 
pampering || (Zuſtand) effemi- 
nacy. witch. 
verzaubern, v. a. (6) to be- 
Verzauberung, J., ~, pl. -en, 
enchantment. “ 
verzüunen, v. a. (h) to hedge 
in, to fence in. 
Berzännung, J., , pl. -en, 
hedging, fencing- in. 
verzechen, v. a. (0) to spend 
in drinking. [euple. 
verzehnfachen, v. a. (0) to de- 
verzehuten, v. a. (J) to pay 
tithes of. 


mis- 


Verwundbarkeit, J., ~, vul- 


Verwundbarkeit — Vieh 


berzehrbar, a. consumable. 

verzehren, v. a. (0) to con- 
sume || ji) ~, (fig.) (vor) to be 
consumed, to pine away (with). 

Verzehrer, m., -8, pl. ~, con- 
sumer. [tion. 

Vergehrung, J., , consump- 

verzeichnen, v. a. (b) (falſch 
zeichnen) to misdraw || (aufs 
zeichnen) to note or write down, 
to register. 

Verzeichnis, n., -niſſes, pl. 
-niſſe, list, specification, cata- 
logue. 

Verzeichnung, F., », pl. -en, 
misdrawing || noting-down. 

verzeihen, v. a. irr. (h) to par- 
don, to forgive, to excuse || ~ 
Gie! I beg your pardon! 

verzeihlich, a. pardonable. 

Verzeihung, 7.5 . pardon, 
forgiveness || ich bitte um ~! I 
beg your pardon! 
verzerren, v. a. (J) to distort. 

Verzerrung, F., ~, pl. -en, 
distortion || (Zerrbild) caricature 
|| (des Geſichts) grimace. 

verzetteln, v. a. (h) to scatter, 
to disperse, to squander. 

Verzicht, m., -le)s, pl. e, 
renunciation, resignation || ~ 
leiſten (auf acc.), to renounce, 
to resign. 

verzichten, v. u. (§) (auf acc.) 
to renounce, to forego, to re- 


sign. 

verzieh. impf., verziehen, part. 
von verzeihen. , 

verziehen, v. a. arr. (Y) (ein 
Kind) to spoil || den Mund ~, to 
make a wry mouth || ~, v. N. 
arr. (h) to delay, to tarry || (j) 
(aus einer Wohnung) to move || 
ſich ~, v. . wr. (h) to pass 
over || (fam.) to make oneself 
scarce || (Nebel) to dissolve. 

verzieren, v. a. (h) to decorate. 

Verzierung, F., , pl. -en, 
decoration, ornamentation || 
(Schmuck) ornament. 

verzinnen, v. a. (6) to tin. 

Verzinnung, /., ~, tinning. 

verzinſen, v. a. (5) to pay in- 
terest on ſich ~, v. r. (§) to 
yield interest. 

verzinslich, a. bearing interest 
|| ~ anlegen, to put out at in- 
terest || —e Papiere, n. pl. in- 
terest-bearing script. 

Verzinſung, J., ~, ple -en, 
interest- payment. 

verzüg, impf. von verziehen. 

verzügen, part. von verziehen 
~, d. distorted, warped || (Kin⸗ 
der) spoiled |] (aus der Woh⸗ 
nung) removed. 

verzögern, v. a. (h) to delay, 
to protract, to procrastinate. 


Verzögerung, J, , pl. -en, 
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delay, retardation, procrastina- 


tion. ; on. 
verzöllen, v. a. (5) to pay duty 
verzöllt, part. von verzollen 
~, a. duty-paid. 

Verzöllung, J., „ payment 
of duty. 

verzückern, v. a. (0) to sugar. 

verzückt, a. ecstatic, rapt. 

Verzücktheit, f., , ecstasy, 
rapture, 

Verzüg, m., -(e)s, delay. es 
iſt Gefahr im , there is no 
time to be lost || —83infen, m. 
pl. interest for delay. 

verzweifeln, v. u. () to be in 
despair || ~ an (dat. ), to despair 
(of) es tft zum Verzweifeln, it 
is enough to drive one mad || 
man foll nie =, never say die. 

verzweifelt, a. in despair || 
(ue hts l03) desperate. 

Verzweifle) lung, F., ~, despair 
|| zur ~ bringen, to drive to de- 
spair in „ geraten, to (fall 
into) despair. 

verzweigen, fi, v. 7. (h) to 
ramify. 

Verzweigung, J., ~, pl. -en, 
ramification. 

verzwickt, a. (fig.) compli- 
cated, queer. 

Beiper, J., ~, pl. n, evening, 
evening-time || (ec.) vespers, pl. 

Veſper: brot, n. (afternoon) 
tea || (Abendbrot) supper || —= 
glocke, F. vesper-bell || -predigt, 
F. afternoon-sermon |! -zeit, F. 
afternoon, evening-time. 

veipern, v. . (h) to take after- 
noon- tea or supper. 

Veſtälin, J. , pl. -nen, Vestal. 

veſtäliſch, a. vestal. 

Beterän, m., -en, pl. en, 
veteran. 

Vẽto, u., ~8, pl. 8, veto ein 
einlegen gegen, to veto. 

Bettel, J., ~, pl. -n, old bag. 

Better, m., 8, pl. -n, cousin. 

Vettern: -ſtraße, 7. die ~ 
ziehen, to visit one's relations 
-wirtichaft, J. nepotism. 

Vetterſchaft, J., ~, relation- 
ship, kindred. 

Berier: »becher, m. conjur- 
ing-cup || —bild, n. picture- 
puzzle (“find the.) == 
ſchloß, n. puzzle-lock || —fpiegel, 
m. distorting-mirror || —fpicl, 
n. puzzle-game. [tease, 
vexſb ren, v. a. (J) to quiz, to 

Vezier, m., -(6)3, pl.—e, vizier, 

Biadult, m., -le)s, pl. —e, 
viaduct. 

pibrieren, v. N. (h) to vibrate. 

Vice .. , V. Vize 

vidimſe ren, v. a. (h) to visa. 

Vieh, u., -le)s, beast, brute || 
(in Herden) cattle [zum ~ maz 
chen, to brutalise. 
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Vieh: — Viertel: 
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Vieh, vieh: -ausſtellung, /. 
cattle-show || -beitand, m. live- 
stock || -breinfe, f. (xool.) gad- 
fiy || dieb, m. cattle-stealer || 
—Diebjtabl, m. cattle-stealing |] 
-futter, u. fodder, provender, 
forage || -handel, m. cattle- 
trade || -händler, m. cattle- 
dealer || -hirt, m. herdsman. || 
—hof, m. cattle-yard || -ferl, m. 
(vulg.) brute of a fellow || —= 
krankheit, J. cattle-disease || = 
magd, 7. maid for tending 
cattle, cow-maid || -markt, m. 
cattle-market || -mäßig, V. 
viebifd || -maft, F. fattening of 
cattle || (Futter) mast||-padit, /. 
lease of cattle || -falg, N. salt for 
cattle || -ſchaden, m. damage 
done by cattle [- ſchwemme, /. 
watering-place for cattle, horse- 
pond |} -ſeuche, J. rinderpest, 
cattle-plague || —ftall, m. cattle- 
shed, cow-house |] —ftand, m. 
stock of cattle, live-stock || —= 
ſterben, u. cattle-plague || —- 
ſteuer, J. cattle-tax || -jtüd, . 
(arts) cattle-piece || —tranfe, f. 
V. -ſchwemme || -treiber, m. 
drover || -trieb, m., -trift, F. 
pasture-ground || -wagen, m. 
cattle-truck || (rail.) cattle- 
van weg, m. pasture || —= 
weide, f. pasture, pasturage || 
-zeug, n. animals, pl. || zoll, 
m. cattle-duty, duty on live- 
stock zucht, /. cattle-breed- 
ing || -giidjter, m. stock-farmer, 
grazier. 

pſchiſch, a. beastly, brutal. 

viel, a. & ad. much, a great 
deal e, pl. many || ſehr ~, a 
great deal |] ſehr -e, a great 
many ziemlich ~, a good deal 
|| und das will ~ jagen, which 
is saying a good deal || ~ zu 
gut, far too good. 

Biel, viel: -artig, a. multi- 
farious || -ütgig, a. many-eyed 
| —bedentend, a. significant || 
-beihäftigt, a. very busy || -er 
Arzt, Advokat, m. doctor, lawyer 
in large practice - deutig, a. 
having many meanings, am- 
biguous eck, n. (geom.) poly- 
gon eckig, a. polygonal || —= 
fach, -fültig, a. manifold, mul- 
tifarious || —faltigteit, f. multi- 
fariousness -farbig, a. many- 
coloured || —farbigfeit, /. varie- 
gation, variety of colours 
fraß, m. glutton || (Kool. 
glutton, wolverine |] -fräßig, a. 
gluttonous {| -fuß, m. multi- 
pede, polypod || -füßig, a. 
polypod, having many feet || 
-geliebt, a. dearly (or well) be- 
loved || -genannt, a. often- 
mentioned (berühmt) famous || 
-gereift, a. travelled |] -ge⸗ 


rühmt, a. much praised || -ge= 
ſchmäht, a. much abused || 

-geitaltig, a. Protean || -göt= 
terei, /. polytheism || -händig, 
a. many-handed || -herrſchaft, 
F. polyarchy jährig, «a. of 
many years’ standing ||-fopfig, 
a. many-headed || -liebhen, n. 
philopena || -mal, ad. many 
times, frequently || -malig, a. 
often repeated || -mals, V. 
=mal || -männerei, /. poly- 
andry || -ınehr, ad. rather || = 
namig, a. polyonymous || —= 
ſagend, a. significant, suggest- 
ive [-faitig, a. many-stringed 
|| -fäulig, a. (arch.) polystyle |] 
-ſchreiber, m. prolific writer, 
writer of pot-boilers - ſchrei⸗ 
beréi, F. prolificalness || 
ſeitig, a. (geom.) multilateral || 
(fig.) versatile, many-sided || 
~ gebildet, versatile, culti- 
vated || —feitigfeit, F. many- 
sidedness, versatility, broad 
culture ||—filbig, a. polysyllabic 
|| -ftimimig, a. of many voices, 
many-voiced er Geſang, m. 
part-singing || -teilig, a. (bot.) 
multipartite || -umfaſſend, a. 
comprehensive || -umitritteit, 
a. much discussed || —berbhei= 
ßend, a. promising, hopeful || 
-berinögend, a. influential || 
—berfpredend, a. promising, 
auspicious || -weiberei, /. poly- 
gamy || -wink(e)lig, a. (geom.) 
many-angled, polygonal || —= 
wiſſend, a. learned || -wiſſer, m. 
man of great learning || (b. s.) 
smatterer, walking dictionary || 
-wilferei, /. (b. s.) smattering 
of many things, sciolism. 

vielerlei, a. of many kinds, 
different, various. 

Vitlheit, F., ~, multitude, 
great quantity, 

vielleicht, ad. perhaps, maybe, 
perchance, peradventure |] 
(ironiſch) by any chance. 

Bier, J., , pl. -en, number 
four, figure four. 

vier, a. four || auf allen -en, 
on all fours unter ~ Augen, 
face to face, in private, téte-a- 
tete, 

Vier, bier: -beinig, a. four- 
legged || -blätt(e)rig, a. (bot.) 
four-leaved eck, n. square, 
quadrangle || eckig, a. qua- 
drangular, square || —fad, -= 
fältig, a. fourfold, quadruple || 
—fiirit, m. tetrarch |] -fürjten= 
tum, n. tetrarchy, tetrarchate || 
-füßig, a. four-footed, quadru- 
ped es Tier, u. quadruped || 
—fiig(Der, m. quadruped |] 
-geſpann, u. four-in-hand, 
carriage-and-four || -händer, 


m. quadrumanous animal || —= | 


händig, a. four-handed || = 
ſpielen, to play duets |] -him= 
dert, a. four hundred || —jäh- 
rig, a. four years old, quadren- 
nial || -fantig, a. square, four- 
cornered || -ınal, ad. four times 
|| -malig, «. four times re- 
peated || -monatlid, a. of four 
months’ duration || —pfiindig, 
a. weighing four pounds |] = 
rid(e)tig, a. four-wheeled |] —- 
rudle) rig, a. (mar.) four-oared || 
zes Schiff, u. quadrireme |] —= 
ſaitig, a. four-stringed || —= 
ſchrötig, a. square-built, robust 
| -feitig, a._(geom.) quadri- 
lateral || -filbig, a. (gr.) 
quadrisyllabic [-es Wort, n. 
quadrisyllable || -fißig, a. with 
four seats || -jpännig, a. drawn 
by four horses || ~ fahren, to 
drive four-in-hand || -ftimmig, 
a. (mus.) four part || -ftündig, 
a. of four hours’ duration || —ta= 
gig, a. every four days || (med.) 
(Dauer) of four days’ duration 
steil, u. V. Viertel || -teiten, 
v. d. (J) to quarter || -teilig, a. 
(bot.) quadripartite |] -teilung, 
J. quartering || -bierteltaft, m. 
(mus.) common time 
winkle)lig, a. (geom.) qua- 
drangular zehn, a. fourteen 
|| ~ Tage, m. pl. a fortnight || 
—gehute, a. fourteenth |] —zei= 
lig, a. of four lines || -zinlig, 
a. with four points. 
vieren, v. a. (h) (mar.) to 
veer || (ein Tau) to pay out. 
Vie rer, m., -8, pl. , V. Vier 
zug, m. four-in-hand. 
viererlei, a. of four different 
sorts. 
vierte, a. fourth. N 
viertehald, a. three and a half. 
Viertel, u., -8, pl. , fourth 
part || (von Maßen) quarter || 
(Viertelſtunde) quarter of an 
hour || (Bezirk) quarter |] erſtes 
„(des Mondes), prime (of the 
moon) letztes (des Mondes), 
wane (of the moon) ein ~ 
fünf, a quarter past four || dret 
» fünf, a quarter to five, 
Viertel, viertel: -jahr, x. 
quarter || Zjahrhundert, un. 
quarter of a century || -jührig, 
a. quarterly || Zjährlich, ad. 
quarterly, by the quarter || = 
meile, J. quarter of a mile || 
-1tote, J. (mus.) crotchet || —= 
pfund, n. quarter of a pound || 
„ſtunde, /. quarter of an hour 
|| —ftiindig, @. of a quarter of 
an hour || -ftündlid), ad. every 
quarter of an hour || -toıt, m. 
(mus.) quarter-tone, fourth |] 
-tonne, f. quarter of a ton || 
-wendung, J. (mil.) quarter- 
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wheel |] -zentner, m. quarter 
of a hundredweight. ; 
-viértens, ad. fourthly, in the 
fourth place. 

Vierung, J., ~, pl. -en, qua- 
drature, squaring. 

vierzig, a. forty jährig, a. 
forty years old. [of forty: 

er er, m., 8, pl. , man 
vierzigite, a. fortieth. 

Bigilien, f. pl. (ec.) vigils, pl. 

Vignette (winjette), f., , pl. 
-n, Vignette, head-piece. 

Vigognewolle (wigönje⸗), J. 
Vicuna wool. 

Vikär, m., -le)s, pl. -e, vicar. 
Vitariat, n., -(e)s, pl. e, 
vicarship. 

bifarieren, v. n. (§) to act 
vicariously or by proxy. 
Villa, f., ~, pl. Villen, villa. 

vindigieren, v. a. (J) to vindi- 


cate. 

Bidle, /., , pl. -n, (bot. ) violet. 

bivlétt, a. violet. 

Violin: —bogen, m. (violin-) 
bow || -fnite, 7. fiddle-string, 
violin-string || -ſchlüſſel, m. 
(mus.) treble-clef || -jpieler, m. 
V. Violiniſt || -fteg, m. bridge 
ofa violin. 

Bioline, f., ~, pl. -n, violin |] 
die erſte ~ fpielen, (fig.) to play 
first fiddle. 

Violiniſt, u., -en, pl. en, 
violinist, violin- player. 
Violonceéll (tſchell), u., -8, 
pl. -k, violoncello, cello. 

Viper, J., », pl. -n, (æool.) 
viper, adder. 

Virtuss, Birtudfe, m., Vir⸗ 
tudjen, pl. Birtudfen, virtuoso. 

virtuds, a. masterly. 

Virtuoſität, F., ~, virtuoso- 
ship, mastery, ease, facility. 

Bila, u., -8, pl. ~, visa. 

Viſäge (wiſäſche), J., , pl. 
-u, (ö. 8.) mug. 

Viſſer, u., -le)s, pl. -e, (am 
Helm) visor, beaver |] (am Ge⸗ 
ivehr) aim, sight. 

Viſſér: -korn, n. aim || —- 
linie, 7. line of sight |] (mar.) 
bearing || -maf, N. gauge |] —= 
ſtab, m. gauging-rod - winkel, 
m. angle of dispart. 

pifieren, v. a. (h) to aim || (Ge⸗ 
fäße) to gauge || (Päſſe) to visa. 

Viſſe rer, m.,—8, pl. ~, gauger. 

Biſſerung, J., ~, gauging || 
yisaing. 

Viſidn, F., , pl. -en, vision. 

Viſionär, m., 8, pl. -e, vi- 
sionary. 

Bifitation, J., ~, pl. en, 
inspection |] Durchſuchung) 
search, inquiry || -Sredit, n. 
right of search. 125 
Viſite, /., ~, pl. -n, visit 
eine machen, to pay a visit. 


viertens — Volks: 


Vifiten: karte, 7. visiting- 


card -kartentäſchchen, v. card- 
case, 


vifitieren, v. a. (h) to search. 
Biſum, u., -8, pl. Viſa u. 
-$, visa, signature. 

Bitridl, m. & n., le)s, pl. 
-e, (chem.) vitriol, copperas. 
Bitridl: -äther, m. vitriol(ic) 
ether öl, . oil of vitriol |] 
-fünre, F. vitriolic acid || fies 
derei, F. vitriol-house. 

vivat! long live. . . 1 three 
cheers for. . . for ever! 

Bivifektion, F., ~, pl. en, 
vivisection. 

Vize: -admiral, m. vice-ad- 
miral || -fanzler, m. vice-chan- 
cellor || -fünig, m. viceroy || 
-Tonful, m. vice-consul || -prä= 
ſident, m. vice-president, de- 
puty-chairman. 

: Vizinälbahn, /. (rail.)branch- 
e 


ine. 

Vlſes, u., Vliẽ ſes, pl. Bliefe, 

eece. 

Vögel, m., -8, pl. Vögel, bird 
(Huhn) fowl || ein Lofer ~, (fi9.) 
a wag, a sad dog. 

Vögel, vögel: -baner, m. ch 
N. bird- cage - beerbaum, m. 
(bot.) service-tree || —beere, f. 
sorb-apple || -beize, J. hawk- 
ing |] —Dumnyjt, m. small shot |] 
=fattg, m. bird-catching, fowl- 
ing || -fänger, m. bird-catcher, 
fowler || =flinte, J. fowling- 
piece || —flug, m. flight of 
birds -frei, a. outlawed, pro- 
scribed || (fig.) fair game || 
—futter, n. bird-food || (Samen) 
bird-seed |] -garı, n. bird- 
net || -gefang, m. song of 
birds, singing of birds |] -ge⸗ 
ſchrei, n. cry of birds || —hand- 
ler, m. bird-seller, bird-fancier 
|| haus, n. aviary || -hede, f. 
breeding-cage, aviary || -herd, 
m. fowling-floor || —fenner, 
m. ornithologist || -kirſche, f. 
bird-cherry || —flaue, f. bird’s 
claw || -kraut, n. (bot.) chick- 
weed || -funde, 7. ornitho- 
logy || leicht, a. light as a 
bird || -leim, m. bird-lime || 
-miſt, m. bird-dung, guano || 
-näpfchen, u. seed-box, food- 
box || —1eft, 2. bird’s-nest || 
-perſpektive, /.\bird’s-eye view 
|| Berlin aus der , a bird’s- 
eye view of Berlin || -pfeife, f. 
bird-call || —fdjau, /. V. -per⸗ 
ſpektive [ -Iheudje, f. scare- 
crow || -ſchießen, u. shooting 
at a popinjay - ſchrot, m. &n. 
small-shot || -ftellen, n. bird- 
catching || —fteller, m. bird- 
catcher, fowler || —ftrich, m. 
passage of birds || -wicke, /. 


‘| (bot.). wild vetch, birds’ tare || 
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-wild, n. feathered game 
zug, m. migration of birds of 
passage, [bird. 

Vögelchen, n., -3, pl. ~, little 

Vogler, m., -8, pl. ~, fowler. 

Vogt, m., -le)s, pl. Vögte, 
Prefect, steward, bailiff. 

Vogteẽi, f-, ~, pl. -en, prefec- 
ture, bailiwick, „ 

Vokäbel, F., ~, pl. -n. vocable, 
word buch, n. vocabulary, 
word-book. 

VotAl, m., -(e)8, pl. —e, vowel || 
-mmfil, /. vocal music. 

Vokativ, m., =-(€)8, pl. -e, 
(gr.) vocative. 

Vokativus, m., ~, pl. ve, 
(fam.) loose fish, sly dog. 

Völk, n., -le)s, pl. Völker, 
people || (Nation) nation || ~ 
Rebhühner, flight of partridges || 
gemeines =, common people, 
mob. 

volk: -armt, a. thinly people 
reich, a. populous. a 

Völkchen, n., 8, pl. , small 
people || (fig.) company, set. 

Völker, völker: »beſchrei⸗ 
bung, /. ethnography |] -friede, 
m. international peace || —ge= 
wimmel, 2. welter of nations || 
-funde, /. ethnology || —ntartt, 
m. market of nations - recht, u. 
law of nations rechtlich, a. 
relating to the law of nations || 
- ſchlacht, F. the battle of Leipsic 
(1813) || -wanderung, f. mi- 
gration of the nations. 

Völkerſchaft, J., ~, pl. en, 
tribe, eople. 

Völks, volts: -abſtimmung, 
F. popular vote -auflauf, m. 
crowd || -aufſtand, m. riot || 
=nuögabe, /. popular edition |] 
-beſchluß, m. plebiscite || -be= 
wegung, /. popular commotion 
or rising || bibliothek, /. free 
library |} —blatt, . popular 
newspaper || —bitd, n. book for 
the people, popular book || 
-charakter, m. national char- 
acter || —Didjter, m. people's 
poet erhebung, /. insurrec- 
tion, popular rising || —feft, . 
public festival || -freund, m. 
friend of the people, patriot || 
-führer, m. demagogue|| —geift, 
m. public mind || -glaube, m. 
popular belief || -gunit, f. 
popularity (of the million) || 
-haufe, m. mob, crowd ||—heer, 
n. national army || -herrſchaft, 
Ff. democracy || —bymne, 7. 
national anthem || —juftig, J. 
lynch-law {| -falender, m. 
almanac for the million 
küche, F. public soup-kitchen || 
—funde, 7. folk-lore leben, 
n. social life of the people || 
-lehrer, m. teacher of the 
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people || -lied, n. popular song, 


folk-song || -märden, m. 
popular tale 


opinion or belief || -melodie, f. 


popular air || -menge, /. mul- 


titude, crowd || partei, f. 
people's party || recht, v. 


right of the people || redner, 


M. people's orator || -regierung, 


f. democracy || —fage, F. national 
legend || —fdjidjt, 7. class of 


population || -jhule, F. ele- 


mentary. or national school || 
-fitte, f. national custom || 
-ſprache, /. vernacular, vulgar 


tongue || -ſtamm, m. tribe || —= 
ſtimmung, /. public feeling or 


disposition || -tradjt, F. national 


costume or dress || -tribun, m. 
tribune of the people || -unters 


richt, m. public instruction 


-veriammlung, / popular as- 
sembly, meeting || -bertreter, 
m. representative of the people 


-bertretung, /. parliamentary 


representation |] -wirt, m. 
political economist || -wirt⸗ 


ſchaft, /. political economy || 


-zühlung, J. census. ſity. 
Völkstum, u., -le)s, national 


völkstümlich, a. national || 


popular. 

Völkstümlichkeit, J., ~, na- 
tionality. 

voll, a. full, filled || (vollſtändig) 
whole, complete, entire || (bes 
trunfen)intoxieated || -er Mond, 
m. full moon = machen, to fill 
(up) || aus dem en ſchöpfen, 
to have plenty, to spend out 
of full pockets || für nehmen, 
to appreciate [er Freude, 
full of joy || in -ent Grnft, in 
dead earnest || in —em Maße, 
fully || aus -er Bruſt, at the 
top of one’s voice || in -em 
Galopp, full gallop || aus 
et Herzen, from one’s very 
heart, 

Völl, voll: —ährig, a. full- 
eared || -altie, 7. paid-up 
share -f, ad. in abundance, 
abundantly, plentifully, plenty 
of || (gänzlich) to the full || —bad, 
n. complete bath || -bahn, 7. 
trunk-line || -bart, m. beard | 
-berechtigt, a. fully qualified | 
-bild, n. full-length picture || 
blut, n. thoroughbred horse |] 
—bliitig, a. full-blooded || (von 
Pferden 2c.) thoroughbred 
—bliitigfeit, J. full-bloodedness, 
plethora || —blutpferd, u. tho- 
roughbred || —blutftute, 7. 


blood-mare|| -bürtig, a. born of 


the same parents, of the whole 
blood, germane || —biirtigteit, 
f. relationship of children born 
of the same parents || -Dampf, 


-mäßig, a. 
popular -meinung, / popular 


m. full steam || mit ~ voraus, 
full speed ahead || -führen, v.a. 


ch) to execute, to accomplish || 
-führung, F. execution, ac- 


complishment || -gefühl, u. 
consciousness |] eas m. 
full enjoyment || -gültig, a. 
of full value || (fig.) unexcep- 
tionable || -gültigleit, 7. full 
value || (fig.) unexceptionable- 
ness || -hufig, a. (von Pferden) 
hoof-bound || -inhaltlid), ad. 
to its (their) full extent || —= 
jährig, a. of age ee 
F. full age, majority || -font= 
men, a. perfect {| (vollbracht) 
accomplished || ~ machen, to 
perfect, to accomplish || ~, ad. 
wholly, completely || —fom- 
menheit, /. perfection || accom- 
plishment || -körnig, a. full- 
grained || -fraft, F. full vigour || 
kräftig, a. vigorous || —leibig, 
a. corpulent, stout || —leibig- 
keit, F. corpulence, stoutness || 
-macht, F. full power || jur.) 
power of attorney || jdm. ~ ertet= 
len, to empower or authorise one 
|| -madjtgeber, m. Gur.) man- 
dator, constituent || -matrofe, 
m. able-bodied seaman || —= 
mond, m. full moon |) -pfrop⸗ 
fen, v. a. (h) to stuff full || 
—-fajtig, a. full of sap, juicy, 
succulent || -ſaftigkeit, F. abun- 
dance of sap, succulence || 
(med.) repletion || —ftindig, a. 
complete, full || ~, ad. entirely, 
quite || -ſtändigkeit, F. com- 
pleteness, fulness || -ftimmig, 
a. (mus.) full-voiced, full- 
toned |] -ſtimmigkeit, /. full 
tone, complete harmony || —= 
ftopfen, v. a. (H) to stuff full || 
-jtréden, v. a. (h) to execute, 
to carry out {| —ftrédend, a. 
executive || —ftréder, m. ex- 
ecutor || -tönend, a. sounding, 
sonorous, full-toned || -wangig, 
a. full-cheeked, chubby-faced || 
-wertig, a. standard, sterling || 
-widtig, a. of full weight || 
-wichtigkeit, /. full weight] -- 
züblig, a. complete || -zählig⸗ 
eit, F. completeness |] -ziehen, 
v. d. irr, (h) to execute, to 
carry out || -ziehend, a. ex- 
ecutive || -zieher, m. executor || 
—sieherin, /. executrix || —- 
ziehung, f. execution - 
ziehungsgewalt, f executive 
power. 
‚bollbräct, part., vollbrüchte, 
impf. von vollbringen. 
vollbringen, v. a. irr. (h) to 
accomplish, to achieve. 
Vollbringer, m., 8, pl. , 
accomplisher, achiever. 
Vollbringung, J., ~, accom- 
plishment, achievement. 


pollénden, v. a. (5) to finish || 
(fig.) to accomplish. 

Bollender, m., -8, pl. =, 
finisher, accomplisher. 
vollendet, a. (g.) finished. 

vollends, ad. quite, altogether, 
entirely, wholly || (obendrein) 
besides, moreover. 
Vollendung, J., ~, pl. en, 
accomplishment || (fig.) per- 
fection. 


Völlerẽi, fe val 3 pl. -en, 
gluttony, high-living, self- 
indulgence. [tude. 


Völlheit, f., ~, fulness, pleni- 
völlig, a. entire, whole || ~, ad. 
completely, entirely, quite. 
vollzög, impf., vollzogen, part. 
von vollziehen. 13 
Volontär (wolongtär), m., 
—(e)8, pl. -e, volunteer || (com.) 
unsalaried clerk. 
Bult, u.. -s, pl. , (el.) volt. 
Völte, F., ~, pl. Sn, volt. 
Voltigeur (woltiſchör), m., 8, 


pl. e, vaulter || (mil.) voltigeur, 


light-infantry soldier. 
voltigieren (woltiſchiren), v. n. 
ch) to vault. 

Volümen, u., -8, pl. = u. 
Volümina, volume, bulk. 
boluminds, a. voluminous. 
vöm = von dent. 

bomiéren, v. u. (h) to vomit. 
Vomitiv, n., -(e)s, pl. e, 
vomit, emetic. 

bon, prp. (mit dem dat.) by ( 
dm. getötet werden, to be killed 
by one; ~ Natur, by nature; 
~ Beruf, by trade; das Stück 
iſt — Shakeſpeare, the piece is 
by Shakespeare) || from ( Lon⸗ 
don fommen, to come ‚from 
London; ~ 3 bis 4 Uhr, from 
8 to 4 o’clock; drei Schritt = 
mir, three steps from me; ~ 
fern, from afar; Zeit zu Beit, 
from time to time; = jetzt ab, 
„jetzt an, from now, hence- 
forth) || in (zehn „hundert, ten 
in a hundred) || of ( jdm. 
ſprechen, to speak of one; = 
ſelbſt, of itself; Ihr Schreiben 
vom 6. d. M., your letter of 
the 6th inst.) {| with ( ganzem 
Herzen, with all my heart). 
vonndten, von nöten, ad. 
necessary, needful || ~ haben, 
to want, to stand in need of, 
vir, 1. prp. (mit dem dat. & 
acc.) in front of, before, op- 
posite („dem Haufe, opposite or 
before the house) ||earlier than, 
before ( Sonnenaufgang, be- 
fore sunrise) from (fic) » der 
Welt verbergen, to hide oneself 
from the world; ſicher ~ ſeiner 
Verfolgung, safe from his pur- 
suit) |] of (ſich hüten ~, to be- 
ware of) || with (ſtarr Kälte, 
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stiff with cold; Freude eis 
nen, to cry with joy) || above ( 
allem, above all) |] to (zehn Mi⸗ 
nuten „ zwölf, ten minutes 
to twelve) || heute » 8 Tagen, a 
week ago to-day || » der Hand, 
for the moment = der Zeit, 
too ‘early || 2. ~, ad, before || 
nach wie =, now as before || 
Offiziere ~! officers to the 
front! { 

Vörabend, m.,—8, pl. -e, eve. 

Vörahnung, /., ~, pl. -en, 
presentiment. j 

voran, ad. before, in front. 

vorängehen, v. u. (j) to walk 
before || (fig.) to take the lead. 

Vöranſchlag, m., -(e)s, pl. 
-anſchläge, previous estimate. 

Vöranzeige, F., ~, pl. n, 
previous notice. 

Vorarbeit, fs ~, pl. -en, 
preparatory work. 

vörarbeiten, v. a. (h) (etw.) 
to prepare (a thing) , v. n. 
(6); jdm. ~, (fig.) to prepare 
the ground for one. 

Vörarbeiter, m., -8, pl. , 
foreman. 

Borarbeitung, /., =, prepara- 
tion || (fig.) preparing of the 
ground. 

borälif, ad. before, in front. 

vorãũs, ad. (örtlich) before, 
foremost || (zeitlich) beforehand, 
in advance || ~ vor, ahead of || 
im, zum vöraus, beforehand, 
by anticipation. 

Voraus, voraus: bezahlen, 
v. a. (h) to pay beforehand || 
„bezahlung, /. payment in ad- 
vance || -eilen, v. u. (.) (dat. ) to 
run ahead (of) ||.(fig.) (dat.) to 
be ahead (of) ||-gehen, v. 2. wr. 
(N) to go before || (jom.) to pre- 
cede (one) || —haben, v. a. arr. 
(6) ; etw. „vor jdm., to have an 
advantage over one || —nehinen, 
v. a. wr. (h) to anticipate || 
-jagen, v. a. (h) to predict, to 
foretell || -fagung, F. predic- 
tion, prophecy || a den, v. a. 
5) to send in advance |] (g.) 
to premise || -fehen, v. a. a7. 
(§) to foresee, to anticipate || 
-ſetzen, v. a. (h) (fig.) to 
suppose, to presuppose, to 
take for granted || vorausgeſetzt, 
daß, provided that |] -ſetzung, 
F. supposition, presupposition {| 
unter der ~, on the understand- 
ing || -fidjt, F. foresight, pru- 
dence, forethought || aller ~ 
nach, in all probability || —fidht- 
lich, a. prospective, probable, 
presumptive || ~, ad, probably, 
presumably || er Al 
v. a. (h) to prophesy || -witjeıt, . 
v. a. irr. (h) to foreknow, to 
antieipate, -- 


Vörbau, m., -le)s, pl. Se, 
front, front- structure. 
vörbauen, v. n. (6) (Ag.) (dat.) 
to prevent, to obviate. 
Vörbedacht, m., -(e)3, fore- 
thought, premeditation || mit ~, 
on purpose, deliberately. 
borbedadt, a. premeditated, 
Vörbedeutung, /., , pl. -en, 
foretoken, omen, prognostic. 
Vörbegriff, m., -(e)s, pl. -e, 
preliminary notion. 
Vörbehalt, m., -le)s, pl. -e, 
reservation, reserve, proviso 
mit or unter , with the re- 
servation that, reserving. 
vorbehalten, v. a. irr. ()) to 
reserve || fic) (dat.) ~, to re- 
serve to oneself. 
vörbehaltlich, prp. (mit dem 
gen.) subject (to), with the re- 
servation (that). 
vorbei, ad. (örtlich) by |] (zeit⸗ 
lich) past, over, finished, gone, | to one). 
vorbei: -fahren, -gehen, — | Vörbühne, 7, , pl. -n, 
kommen, v. N. arr. (f) (an dat.) to | (t heat.) proscenium. 
pass by, to pass over |] im Vor⸗] Vördach, n., -(e)3, pl. Vör⸗ 
beigehen, by the way |] -kön⸗ dächer, pent-house. 
nen, v. N. irr. (h) to be able to | pbördatieren, v. a. (§) to ante- 
pass by || -Iajjeıt, v. a. arr. (Hh) date. 
to let pass, to let go by || -tra= | bordem, ad. formerly, once. 
gen, v. a. wr. (J) to carry past | Vörder: —anfidjt, 7. front- 
-ziehen, v. u. 277. () to march | view || -arın, m. forearm || —= 
t blatt, u., —bug, m. shoulder, 
fore-quarter || deck, n. (mar. 
fore-deck || -fuß, m. forefoot || 
-gebäude, n. (arch.) frontal 
building [ -geitell, . fore- 
wheels (pl.) of a cart || —qlied, 
N. (mil.) front-rank || -grund, 
m. foreground || in den ~ ftellen, 
to put in the foreground || it 
den ~ treteit, to come to the 
front || —haav, u. front-hair || 
-hand, f. wrist || (im Karten⸗ 
fpiel) lead || -haus, n. fore- 
house || -kaſtell, 2. (mar.) 
forecastle || -Iader, m. (Gewehr) 
muzzle-loader || -Inuf, m. fore- 
leg || -mann, m. foreman = 
malt, m. foremast |] -ınauer, 
F. front-wall || -rad, n. fore- 
wheel || -raum, m. (mar.) fore- 
hold || - reihe, /. front-row || —= 
fat, m. antecedent, premise || 
-jegel, u. (mar.) foresail || —= 
feite, F. front, face || -fiß, m. 
front-seat || -fteven, m. (Mar.) 
stem || —ftube, /. front- room 
-teil, m. forepart || (mar.) 
prow ||-titr(e), /. front-door || —= 
treffen, u. (mil.) van, vanguard 
|| -biertel, u. fore-quarter || —= 
zahn, m. foretooth, front-tooth 
|| zimmer, u. V. -ſtube. 
vordere, a. anterior, fore. 
vorderhänd, ad. for the pres 


(fig. prevention -Smaß⸗ 
regel, /. preventive measure. 
Vörbild, n., -(e)s, pl. -er, 
pattern, model. 

vorbilden, v. a. (h) to train. 
vörbildlich, a.; ~ fein für, to 
be the model of. 

Vörbildung, F., ~, prepara- 
tory training. 

borbinden, v. a. irr. (0) to tie 
on, to bind before, to put on. 
-vorblaien, v. a. ar, (h); jdm. 
etw. , to play a thing (on the 
trumpet) to one. 

Vörbörſe, F., , morning 
exchange. 

Vörbote, m., -n, pl. -n, (& 
fig.) herald. 

vörbringen, v. a. irr. (h) to 
produce, to proffer (aus⸗ 
ſprechen) to utter |) (anführen) 
to allege, to urge. 
vörbuchitabieren, ». a. (öh) 
(idm. ein Wort) to spell (a word 


past. 

Börbemerkung, F., , pl. 
-en, prefatory note. 

vörbenannt, a. aforesaid. 

vörberaten, v. a. irr. (5) to 
discuss in advance. 
vörbereiten, v. a. () to pre- 
pare |] fid) =, v. v. (9) (gu) to 
prepare oneself (for). 

Vörbereiter, m., -8, pl. =, 
preparer. 

Vorbereitung, J,, , pl. -en, 
preparation || -sſchule, F. pre- 
paratory school. 

Vörbericht, m., -(08, pl. e, 
preliminary report. 

vörbeſagt, a. aforesaid. 

Vörbeſitzer, m., -8, pl. =, 
previous possessor. 

Vörbeſprechung, J., ~, pl. 
-en, preliminary discussion. 

vörbeſtimmen, v. a. (h) to 
predestine, to predetermine. 

Vörbeſtimmung, J., , pl. 
-en, predestination. 5 

vörbeſtraft, a. previously 
convicted. 5 

vörbeten, v. a. (5) (dm. etw.) 
to rehearse (a prayer, etc. to 
one) || ~, v. n. (§) to lead in 
prayer. ſcentor. 

Vörbeter, m., -8, pl. ~, pre- 

vürbeugen, v. u. (9) (fig.) (dat.) 
to prevent, to preclude || fic) ~, 
v. T. (5) to bend forward. 


Vörbeugung, F., , pl. en, 


Sent. : 
vörderſte, a. foremost, 
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vördrängen, fi, v. 7. (h) to 
press forward || (fig.) to put 
oneself forward. ‘ 

vürdringen, v. N. wr. (j) to 
advance, to push forward. 

pordringlidj, a. pushing. 

Vördruck, m., -(€)8, pl. -e, 
(typ.) first impression. 

vördrucken, v. a. (5) (typ.) to 
prefix in print. 

vöreilen, v. n. () to hasten 
forward || (fig.) (dat.) to antici- 
pate. 


poreilig, a. overhasty, for- 
ward, rash, 

Vöreiligkeit, J., ~, hastiness, 
forwardness, rashness. 

vöreingenommen, a. biassed 

(für, in favour of, gegen, against). 
Vöreingenommenheit, J., ~, 
prepossession, prejudice. 

Vöreltern, pl. ancestors, fore- 
fathers, pl. 

vorempfinden, v. a. irr. (h) 
to foresee, to anticipate. 

Vörempfindung, J., ~, fore- 
boding, anticipation. 

vorempfunden, part. von vor⸗ 
empfinden. 

vorenthalten, v. a. irr. (h) 
(idm. etw.) to keep, to with- 
hold (a thing from one). 

Vörenthaltung, J., ~, with- 
holding. 

Vörentſcheidung, J., ~, pre- 
liminary decision. 

Vörernte, f., ~, pl. n, early 
harvest. fall, firstly. 

vorerit, ad. first of all, before 

vörerwähnt, a. 2fore-men- 
tioned, aforesaid. 

Vöreſſen, u., -8, pl. ~, hors- 
d' uvre, appetiser. 

Vörfahr, m., -en, pl. —en, 
ancestor. 

vörfahren, v. u. irr. (f) (bei 
jdm.) to drive up (to one’s 
house). 

Vorfall, m., -(¢)8, pl. -fälle, 
occurrence || (med.) prolapsus. 

vörfallen, v. n. arr. (j) to 
happen. 

Vöürfeier, J., ~, pl. n, pre- 
liminary celebration. 

Vörfeſt, u., -es, pl. -e, eve, 
vigil. 

vorfinden, v. a. wr. (h) to 
find, to meet with || ſich , v. 7. 
arr. (h) to appear. 

vörflunkern, v. a. (5); jdm. 
etw. , to swindle one with (a 
story, etc). [mon. 

borfordern, v. a. ()) to sum- 

Vörforderung, /., , pl. -en, 
summons, 

Börfrage, J., , pl. n, pre- 
liminary question || (parl,) 
previous question. 

vorführen, v. a. (h) to bring 
forward, to produce (idm. 


etw.) to put (a thing before 


| one), to submit (a thing to one) 


|| ein Pferd ~, to lead or trot 
out a horse, 

Vörführung, J., ~, pl. -en, 
bringing forward, production || 
submission. 

Vörgang, m., -es, pl. Vör⸗ 
gänge, occurrence, event 
(Hergang) process, proceedings, 
pl. [decessor. 

Vörgänger, m., -8, pl. , pre- 

vörgängig, a. previous. 

Vörgarten, m., -8, pl. Vör⸗ 
gärten, front-garden. : 

vörgaukeln, v. a. (5) (idm. 
etw.) to conjure up (a thing 
before one). 

Vörgeben, u., 8, pretence. 

vörgeben, v. a. or. () (jdm. 
im Spiel) to give odds (to one) 
(behaupten) to pretend. 

Vörgebirge, u., -8, pl. ~, 
cape, promontory. 

vorgeblich, a. pretended. 

vörgebracht, part. von vor⸗ 
bringen. binden. 

vürgebunden, part. von vor⸗ 

Börgebung, F., ~, pl. en, 
pretence. 

vörgedrungen, part. von vor⸗ 
dringen. 

vörgefaßt, a. preconceived |] 
-e Meinung, preconception. 

Vörgefühl, u., -(e)s, pl. -e, 
presentiment. 

vörgefunden, part. von vor⸗ 
finden. [greifen. 

vörgegriffen, part. von vor⸗ 

Vörgehen, u., -8, pl. , ad- 
vance || (Handlungsweiſe) course 
of action, mode of procedure. 

vorgehen, v. u. vr. () to ad- 
vance || (Uhr) to be fast, to gain 
\| (fig.) to have the preference || 
~, v. N. impers. wr. () (ſich ereig⸗ 
nen) to occur, to happen es 
geht etw. vor, something is in 
the wind |] was geht hier vor? 
what's up? 

vürgeigen, v. a. (5) (idm. etw.) 
to play (a thing) on the violin 
(before or to one). 

vörgellungen, part. von vor⸗ 
klingen. 

vörgelegen, part. von vorliegen. 
vörgelogen, part. von vorlügen. 

Vöͤrgemach, u., -(e)s, pl. Vör⸗ 
gemächer, antechamber. 

vörgemeldet, a. before-men- 
tioned. 

vürgenannt, a. before- named. 

vürgenommen, part., von vor⸗ 
nehmen. pfeifen. 

vörgepfiffen, part. von vor⸗ 
vörgerannt, part. von vor⸗ 
rennen. 

Vörgericht, u., -le)s, pl. —e, 
entrée, [ten 


vörgeritten, part. von vorrei⸗ 


Vörgeſchichte, J., ~, pl. -n, 
previous history. 

vörgeihichtlid, a. prehistoric. 

Vörgeſchmack, m., -(€)8, fore- 
taste. 

vörgeſchnitten, part. von vor⸗ 
ſchneiden. 

vörgeſchoben, part. von vor⸗ 
ſchieben [, a.; -er Poſten, m. 
( mil.) advanced post. 

vörgeſchoſſen, part. von vor⸗ 
ſchießen. 

vörgeſchrieben, part. von vor⸗ 
ſchreiben 


vörgeſchrien, part. von vor⸗ 
ſchreien. 


vörgeichritten, part. von vor⸗ 
ſchreiten [=, a. (Ng. ) advanced. 

vürgeſehen! have a care! look 
out! 


vörgeſeſſen, part. von vorſitzen. 

Vörgeſetztelr), m., -n, pl. -n, 
superior. 

vörgeſprochen, part. von vor⸗ 
ſprechen. [fpringen. 

vürgeſprungen, part. von vor⸗ 

vörgeſtanden, part. von vor⸗ 
ſtehen. 

vͤrgeſtern, ad. the day before 
yesterday. 

vörgeſtochen, part. von vor⸗ 
ſtechen. 

vörgeſtrig, a. of the day be- 
fore yesterday. 

vörgeſungen, part. von vor⸗ 
ſingen. 

vürgetan, part. von vortun. 

vörgetrunken, part. von vor⸗ 
trinken. [weiſen. 

vörgewieſen, part. von vor⸗ 
vörgewogen, part. von vor⸗ 
wägen und vorwiegen. 
vorgeworfen, part. von vor⸗ 
werfen. [wiffen. 
vörgewuht, part. von vor⸗ 
vorgezogen, part. von vor⸗ 
ziehen. 

vörgreifen, v. u. irr. (h) (dat. 
to anticipate, to forestall. 

Vörgrund, m., -(©8, pl. Vör⸗ 
gründe, foreground. 

Vörhaben, u., 8, pl. , de- 
sign, intention, purpose. 

vorhaben, v. a. irr. (h) to have 
before one || (jdn. vornehmen) 
to examine (one), to take (one) 
to task || (beabſichtigen) to in- 
tend, to purpose || etw. mit 
jdm. vorhaben, to have designs 
upon one. 

Vörhalle, J., ~, pl. -n. (arch.) 
vestibule, hall || (von Kirchen 2c.) 
porch, portico. 

Vörhalt, m., -(¢)8, pl. -t, 
remonstrance || jdm. -e machen 
über (acc.), to remonstrate with 
one about. 

vörhalten, v. a. ir. (6); jdm. 
etw. , to hold a thing before 
one || (fig.) to remonstrate with 
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one on the subject of || », v. n. 
arr. (6) to last. 

Vörhand, f., , (im Karten⸗ 
ſpiel) lead || die „haben, in der 
~ fein, to have the lead || (com.) 
to have the refusal (of a bar- 
gain). 

vorhaͤnden, a. at hand, pre- 
sent, ready || (com.) on hand, 
in stock || ~ fei, to exist. 

Borhändenfein, u., 8, ex- 
stence. 

Vorhang, m., -le)s, pl. Vör⸗ 
hänge, curtain. 

Vörhaugs: ring, m. cur- 
tain-ring || -ſtab, m. curtain- 
rod. [hang before. 
‚vörhangen, v. n. irr. (b) to 

vörhängen, v. a. (6) to hang 
or put before. 

Vörhängeſchloß, u. padlock. 
Vörhaus, n., Vörhauſes, 
pl. Vörhäuſer, entrance-hall, 
vestibule. 

Vörhaut, F., ~, (an.) foreskin, 

Vörhemdcechen), u., -le)s, pl. 
-en, (u., 8, pl. H) shirt- front, 
dicky. 

vorher, ad. before, before- 
hand, in advance || furz , a 
short time before. 

Vorher, vorhẽr: bedenken, 
v. a. irr. (5) to premeditate || 
-beitimmen, v. a. (J) to ar- 
range beforehand || (ec.) to pre- 
destine || -beſtimmung, /. (ec.) 
predestination || -gehen, v. n. 
arr. (j) (dat.) to go before, to 
precede |] -gehend, a. forego- 
ing, previous, preceding || = 
jagen, v. a. (öh) to predict, to 

oretell || -ſagung, /. predic- 
tion, prophecy || —fehen, v. a. 
arr. (h) to foresee || —perfiindi= 
gen, v. a. (H) to foretell, to pre- 
dict -verkündigung, /. predic- 
tion || -wiſſen, v. a. a7. (0) to 
foreknow. . 

‚ borherig, a. preceding, pre- 
vious, former. 

vörherrſchen, v. u. (§) to pre- 
vail, to predominate. 

vörherrſchend, a. predomin- 
ant, prevalent. 

vörheucheln, v. a. (6); jdm. 
etw. , to pretend a thing to 
one. 5 

vörheulen, v. a. (6) (jdm. etw.) 
to whine (to one about a thing). 
Vörhimmel, m., -8, pl. =, 
first heaven. [ago. 

vorhin, ad. before, some time 

Vörhof, m., -le)s. pl. Vörhöfe, 
fore-yard, fore- court, entry. 

8 Barde F. ~, pl. u, limbo. 

Vörhut, /., ~, (mil.) vanguard. 
vorig, a. former, preceding, 

last || —e Woche, f. last week. 


Vörjahr, u., -(€)8, pl. kl 


preceding year, 


borjahvig, a. last year’s. 

börjammern, v.. Ga. (h) (jdm. 
etw.) to whine (to one about a 
thing). 

Vorfammer, /., ~, pl. -n, 
antechamber. 

Vörkämpfer, m., -8, pl. ~, 
champion. 

vürkauen, v. a. (§) to chew 
(for a child) || (fig.) to repeat 
over and over. 

Vörkauf, m., -(¢)8, pl. Vör⸗ 
käufe, pre-emption ||-Sredt, n. 
right of pre-emption, refusal. 

vörkaufen, v. a. (h) to fore- 
stall. [staller. 

Borkäufer, m., 8, pl. , fore- 

Vörkehr, F., ~, precaution, 
preventive measure. 

Vörkehrung, J., ~, pl. -en, 
preventive measure, precau- 
tion, preparation en treffen, 
to take precautionary measures, 
to take precautions. 

Vörkenntnis, J., —niffes, pl. 
-niffe, preliminary knowledge 
—nifje. pl. elements, rudiments, 


pl. 

vörklimpern, v. a. (h); jdm, 
etw. ~, to strum a thing to one. 

vörklingen, v. u. irr. (h) to 
sound louder than the rest. 

vörkommen, v. u. irr. (ſ) to 
come to the front || (zugelafjen 
werden) to be admitted || (ge⸗ 
ſchehen) to occur, to happen || 
(ſich finden) to be found || (er= 
ſcheinen) to seem, to appear || 
fo etwas ift mir noch nicht vor⸗ 
gekommen! well, I never! || das 
fommt mir fonderbar vor, that 
strikes me as peculiar || bei 
-der Gelegenheit, when occasion 
offers || 1vie kommen Sie mir vor? 
I do not understand you (to- 
day)! what is the matter with 
you? 

Vörkommnis, n., -niffes, pl. 
—nifje, contingency, occurrence, 

Vörkoſt, f., ~, hors-d’cuvre. 

pörkoſten, v. a. (Y) to essay, 
to foretaste. 

poriaden, v. a. irr. (h) (fur) 
to summon, 

Vörladung, fs , pl. -en, 
(jur,) citation, summons || —3= 
befehl, m. jur.) writ, summons, 

Vörlage, /., =, pl. -n, copy || 
(Muſter) pattern || (Zeichen⸗ 
drawing-copy: || (chem.) re- 
cipient || (parl.) bill. 

vörlagern, v. u. (1) (dat.) to 
extend in front of. 

vörlallen, v. a. (h) to lisp or 
stammer to. [cape. 

Borland, u., -(e)3, foreland, 

vörlaugen, v. a. (h) to take 
out, to draw forth. 

vorlängſt, ad. long ago, long 
since, 


vörlaffen, v. a. ar. (5) (voran 
laſſen) to let pass before, to 
give the precedence to || (zu⸗ 
laſſen) to show into one’s pre- 
sence, to admit. 

Vörlaſſung, J., ~, access, ad- 
mittance. [by the head. 

pörlaſtig, a. (mar.) too much 

Vörlauf, n,, —(e)3, pl. Vör⸗ 
läufe, forerunnings, pl., un- 
pressed wine. 

vörlaufen, v. u. örr. (ſ) to run 
before || (vorkommen) to outrun. 

Vörläufer, m., 8, pl. ~, fore- 
runner, precursor. 

vörläufig, a. provisional, pre- 
liminary, temporary || », ad. 
provisionally, for the present. 

vorlaut, a. pert, forward || 
-es Weſen, u. pertness, [pl. 

Vörleben, n.,-8, antecedents, 

Vörlege: —blatt, u. drawing- 
copy || -löffel, m. soup-ladle |] 
-meſſer, u. carving-knife || —= 
ſchloß, v. padlock. 

vörlegen, v. a. (h) (idm.) 
to lay or put before (one) 
(vorſchlagen) to submit, to pro- 
pose || jom. etw. (bei Tiſche) ~, 
to help one to a dish || ein 
Schloß ~, to put on a padlock. 

Vorleger, m., —8, pl. , carver. 

Vörlegung, /., ~, pl. -en, 
putting- before submission. 

vörlehnen, ſich, v. 7. (6) to 

lean forward. 2 

vörleiern, v. a. (9) ; jdm. etw. 
=, to play a thing monoton- 
ously to one || immer dasſelbe 
~, (fig.) to be always harping 
on the same string. 

vörleſen, v. a. irr. (J); jdm. 
etw. , to read a thing to one. 

Vörleſer, m., 8, pl. , re- 
citer, elocutionist || (Vortragen⸗ 
der) lecturer. 

Vörleſung, fs ~, pl. -en, 
lecture [en halten, to give 
lectures. 

vörlekt, a. last but one. 

vörleuchten, v. n. (h) (dat.) to 
carry a light before, to shine 
before |] (überglänzen) to out- 
shine || (fig.) to set a good ex- 
ample to. ; 

vorlieb, V. fürlieb, 

Vörliebe, J., ~, predilection, 
preference, partiality || eine ~ 
haben fiir, to be prepossessed 
in favour of || eine entſchiedene 
~, a decided liking, 
vorliegen, v. u. wr. (h) to lie 
foremost || (fig.) to present 
itself, to be under considera- 
tion. 
vorliegend, a. in hand, in 
question, present. 
vörlügen, v. a. or. (6) (idm. 
etw.) to tell à lie (to one), to lie 
(about a thing to one), f 
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vörmachen, v. a. (h); idm. 
etw. , to show one how a 
thing is done || (fig.) to impose 
upon one, [deseribe. 

vormalen, v. a. ()) (fig.) to 

vörmalig, a. former. 
vörmals, ad. formerly. 

Vörmann, m., -(e)3, pl. Vür⸗ 
männer, foreman (beim Ruz 
dern) stroke || (com.) previous 
endorser. . 

Vörmarſch, m., -es, pl. Vör⸗ 
märſche, advance. 

Vörmarsſegel, u. (Mar.) fore- 
topsail. 

Vörmaſt, m., -le)s, pl. -en, 
(mar. ) foremast. 

Vörmauer, J., ~, pl. n, out- 
ward wall. 

Vörmerk: buch, n. memo- 
randum-book |] -gebühr, 7. 
registration-fee. 

vörmeſſen, v. a. irr. (J) (idm. ) 
to measure before one. 

Vörmittag, m., -le)s, pl. e. 
forenoon, morning || am , in 
the morning, 

pormittigig, a. morning, 

vörmittags, a. in the morning. 

Vormittags: beſuch, m. 
morning-call || —jtunde, 7. 
morning-hour. 

Vörmund, m., -(03, pl. —e 
u. Vörmünder; Vörmünderin, 
F., ~, pl. nen, guardian. 

Vörmundſchaft, J., ~, pl. -en, 
guardianship. 

vörmundſchaftlich, a. belong- 
ing or relating to a guardian. 

Vörmundſchafts: behörde, 
f., gericht, n. Court of 
Chancery || -gelder, n. pl. 
trust-money. 

porn, V. vorne), 

Vorname, m., us, pl. -n, 
Christian name, first name. 

vorne), a. before, in front 

(mar.) fore nach = heraus, in 
front 
(von neuem) from the begin- 
ning, over again, anew || von ~ 
bis hinten, (mar.) from stem 
to stern. 

vürnehm, a. of noble birth || 
(Hervorragend) distinguished || 
(fein) refined |} -es Geſchäft, n. 
high-class shop -e Geſinnung, 
F. high mind -e Welt, F. polite 
world -e Zeitſchrift, 7. high- 
class journal || ~ fun, to give 
oneself airs || —jte, principal, 
chief, first, 

vornehmen, v. a. irr. (6) to 
take before another || (fig.) to 
take in hand, to undertake || (be= 
ſtrafend) to take to task || fi) , 
v. J. wr, (Y) to resolve on, to 
make up one’s mind to, 

Vörnehmheit, F., , distinc- 
tion || refinement, 


|| von , from before || 


vörnehmlich, ad. chiefly, prin- 
cipally, especially. 

Vornehmtuerei, F., ~, pre- 
tence of social superiority, 
“side”, 

vörneigen, ſich, v. r. (h) to 
bend forward. 

vörnherein, ad.; von ~, from 
the first. 

Vörort, m., -le)s, pl. ze, 
suburb || -Sverfehr, m. (rail. 
suburban traffic. : 

vörpfeifen, v. a. arr. (H); jdm. 
etw. , to whistle a thing to 
one. 

Vörplatz, m., -(e)s, pl. Vör⸗ 
plätze, court, fore-court. 

vörplaudern, v. a. (h) (jdm.) 
to prattle (to one). 

Vörpoſten, m., -8, pl. =, 
(mil.) outpost, picket (s), (pl.) || 
~ audsftellen, to throw out 
pickets || auf , on outpost 
duty || -gefecht, u. outpost 
skirmish, 

vörpredigen, v. a. (J) (idm.) 
to preach (to one). 

Vürprüfung, 7, ~, pl. -en, 
preliminary examination. 

Vörrang, m., -le)s, first 
place, precedence, superiority || 
den = haben (vor dat.), to take 
rank (of) jdm. den ~ laſſen, to 
give precedence to one. 

Vorrat, m., -le)s, pl. Vör⸗ 
räte, store, stock, provision. 

vörrätig, a. in stock, on hand 
nicht ~, out of stock, 

Vörrats: -haus, n. store- 
house, magazine -fammer, /. 
store-room. 

pörrechnen, v. a. (Y) (idm.) to 
count out (to one). 

Vörrecht, n., -(08, pl. e, 
Prerogative, privilege. 

Vörrede, /., ~, pl. n, preface. 

vörreden, v. u. & a. (J); jdm. 
etw. , to humbug one with a 
thing. 

Vörredner, m., -8, pl. ~, the 
gentleman who spoke last. 

vörreiten, v. n. irr. () (dat.) 
to ride before. rider. 

Vörreiter, m., 8, pl. ~, out- 

borrennen, v. n. rr. (f) to 
run before (jdm.) to outrun 
(one). 

vörrichten, v. a. (J) to pre- 
pare, to fit up. 

Vörrichtung, J., ~, pl. -en, 
preparation, arrangement 
(Apparat) contrivance, appli- 
ance, apparatus. 

vörrücken, v. a. (h) to move 
forward, to advance || (Uhr) to 
put on jdm. etw. , to re- 
proach or upbraid one with a 
thing || vorgerückte Stunde, f. 
late hour. forth. 

vörrufen, v. a. örr, (h) to call 


Vörſaal, m., -le)s, pl. Bir 
ſäle, hall, entry. . 
pörſagen, v. a. (0) to rehearse. 
Vörſänger, m., 8, pl. , 
precentor. ; 
Vörſatz, m., -es, pl. Vör⸗ 
ſätze, purpose, design, inten- 
tion [mit , intentionally, on 
purpose || einen ~ faſſen, to take 
a resolution |] det ~ haben, to 
design, to intend. 

vörſätzlich, a. intentional, de- 
liberate. 

Vörſchanze. J., =, pl. -u, re- 
doubt. 


Vörſchein, m.; zum bringen, 
to bring to light, to produce |} 
zum kommen, to come to light, 
to come forth, to appear. 

vörſchicken, v. a. (h) to send to 
the front, to send forward. 

vörſchieben, v. a. arr. (h) to 
shove or push before || (fig.) to 
interpose, to plead (as an ex- 
cuse) || den Riegel ~, to shoot 
the bolt || (dat.) einen Riegel ~, 
(fig.) to prevent, to obviate. ~ 

vörſchießen, v. a. irr. (h) (Geld) 
to advance, to lend (money). 

Vörſchlag, m., -(©)8, pl. Bors 
ſchläge, proposal, proposition, 
offer || (mus.) appoggiatura 
in bringen, to propose || (jdm.) 
einen machen, to make (one) 
a proposal. a 

vörſchlagen, v. a. irr. (6) 
(idm. etw.) to propose, to sug- 
gest (a thing to one) |) (empfehs 
len) to recommend. 

Vörſchmack, m., -le)s, fore- 
taste. [dominate, 

vörſchmecken, v. u. (h) to pre- 

vörſchneiden, v. a. irr. (5) (bei 
Tiſche) to carve. 

Vörſchneider, m., -8, nl. ~, 
carver, [hasty, rash, 

vörſchnell, a. precipitate, 

vörſchreiben, v. a. arr. (h) to 
set a copy of || (anordnen) to 
prescribe, to order. 
vörſchreiten, v. u. irr. () to 
step forward || (weitergehen) to 
march on, to advance. f 

Vörſchrift, BS 2 pl, en, 
Writing- copy, copy-head (des 
Arztes) prescription ||. (Auwei⸗ 
fung) direction (Befehl) order, 
command || nach », according 
to regulations. 

vörſchrifts:-mäßig, a. & ad. 
according to regulations —e 
Länge, J. regulation length |] 
-widrig, a. & ad. contrary to 
regulations. 

Vörſchub, m., -(e)s, aid, as- 
sistance || (dat.) ~ leiſten, to 
countenance, to encourage, to 
aid and abet. 

vörihuhen, v. a. (h) (Stiefel 
to new- vamp 
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Vörſchule, J., ~, pl. n, pre- 
paratory school. 

Vöürſchuß, m., Vörſchuſſes, 
pl. Vörſchüſſe, cash-advance, 
money. advanced. 

vörſchütten, v. a. (h) (dat.) to 
pour out (before) || Futter ~, to 
give provender (to). 

vörſchützen, v. a. (h) to use as 
a pretext, to pretend, to plead || 
Unkenntnis , to plead igno- 
rance. 

Vörſchützung, J., ~, pl. -en, 
pretence, excuse. 

vörſchwatzen, v. a. (J): idm. 
etw. , to prattle about a thing 
to one. 

vörſchweben, v. u. (h) (jdm.) 
to be present in one’s mind |] 

mir ſchwebte etw. anderes vor, 
I had something else in my 
mind. 

vörſchwindeln, v. a. (6); jdm. 
etw. , to humbug one about 
a thing. 

vörfegeln, v. u. () to sail be- 
fore || dm.) to outsail (one). 

vörſehen, ſich, v. 7. rr. (h) to 
take care, to have à care, to 
take heed, to look out. 

Vörſehung, /., , Providence. 

vörſein, v. u. irr. ( to be 
before || da ſei Gott vor! God 
forbid! 

vorjegen, v. a. (5) (dat.) to set 
or place (before) || (einem Worte 
Silben) to prefix (syllables to a 
word) || fich (dat.) ~ (vornehmen), 
to intend, to resolve upon. 

Vörſetzblatt, Vörſetzpapier, 
N. fly-leaf. 

Vörſicht, f.,~,circumspection, 
precaution ||! (auf Kiſten) with 
care! || » ift die Mutter der 
Weisheit, prevention is better 
than cure, 

vörſichtig, a. cautious, care- 
ful, circumspect. 

Vörſichtigkeit, J. V. Vorſicht. 

vörſichtshalber, ad. by way 
of precaution. 

Vörſichtsmaßregel, /. pre- 
cautionary measure, precau- 
tion. 

Vörſilbe, J., ~, pl. -n, (gr) 
prefix. : N 

vörſingen, v. a. rv. (h); jdm. 
etw. , to sing a thing to one || 
~, v. N. ar. (Y) to lead the 


choir. . lich. 
vörfintflutlich, V. vorfündflut⸗ 
Vörſitz, m., zes, chair || den ~ 
haben or führen, to be in the 
chair, to preside || den ~ über⸗ 
nehmen, to take the chair. 
vörſitzen, v. n. ir. (Hu. f) to 
reside, to be in the chair. 
Vörſitzendelr), m., -n, pl. u, 
chairman. summer. 
Vörſommer, m., 8, early 


German and English. 


Vörſorge, F., >, care, precau- 
tion. [thoughtful. 
vörſorglich, a. provident, 

Vörſpann, m., -(e)s, pl. -e, 
relay, additional horses, pl. 

Vörſpann: -dienſt, m.; —e 
leiſten, (Ng. ) to help, to assist || 
-pferd, n. relay-horse. 

vörſpannen, v. a. (6) to put 
(horses) to. 

- Höripiegeln, v. a. (5) (jdm.) 
to pretend (to one). 

Vörſpiegelung, J., », pl. -en, 
pretence || ~ faljcher Tatſachen, 
ur.) misrepresentation of 
facts, false pretences, pl. 

Vörſpiel, u., —(e)8, pl. —e, 
prelude || (mus.) overture || (auf 
der Orgel) voluntary. 

Vörſpinnmaſchine, F. (tech.) 
stretching- frame. 

vörſprechen, v. n. a7. (h) (bei 
jdm.) to call (on one) || ~, v. a. 
rr. (6); jdm. etw. ~, to say a 
thing for one to repeat. 

vörſpringen, v. u. irr. (f) to 
leap forward || (von Sachen) to 
jut, to project. 

Vörſprung, m., -(e)s, pl. Vör⸗ 
ſprünge, projection, promi- 
nence || (vor dat.) advantage 
(of, over), start (of). 

Vörſtadt, /., ~, pl. Vörſtädte, 
suburb, 

Vörſtädter, m., -8, pl. , 
suburban. 

vörſtädtiſch, a. suburban. 

Vörſtand, m., -le)s, pl. Vör⸗ 
ſtände, directory, board of 
directors (Perſon) director, 
head, principal [-Sſitzung, J. 
directors“ meeting. 

vörſtechen, v. n. r. (h) to 
predominate. fore. 

vörſtecken, v. a. (h) to put be- 

pörſtehen, v. n. ivr. (h u. ſ) to 
project, to protrude |] (einer 
Anſtalt 2c.) to administer, to 
govern, to direct, to manage. 

vörſtehend, a. (Seite) last, 
above, preceding. 

Vörſteher, m., -8, pl. , 
director, manager. 

Vörſteher: amt, n. office of 
a director, etc. || -Drüfe, F. (an.) 
prostate. [setter. 

Vörſtehhund, m. pointer, 

vörſtellbar, a. presentable || 
(denkbar) imaginable. 

vörſtellen, v. a. (0) to put for- 
ward || (jdn. jdm.) to introduce 
(one to another) || (bedeuten) to 
mean, to stand for || (theat.) to 
personate || die Uhr um 5 Minu⸗ 
ten», to put on the clock 5 min- 
utes jdm. etw. ~, to remon- 
strate with one about a thing || 
wen jtellt das Bild vor? for 
whom is that portrait meant? 
ſich jdm. »Taffen, to get (oneself) 


introduced to one || fic) (dat.) , 
to imagine, to realise || fic) ~, 
v. r. (h) (jdim.) to introduce 
oneself to (one). 

vörſtellig, a.; » werden, to 
present a petition (bet, to). 

Vörſtellung, J., , pl. -en, 
presentation || (Einführung) in- 
troduction ||. (theat.) perfor- 
mance |j (Gedanke) idea, no- 
tion || (Tadel) remonstrance, 
expostulation || faljdje ~, mis- 
conception || jom. -en machen 
(wegen), to remonstrate with 
one (on) || -Spermögen, u. 
imaginative faculty, imagina- 
tion. 

Vörſtenge, J., ~, pl. n, (mar.) 
fore-topmast. 

Vörſtoß, m., es, pl. Vör⸗ 
ſtöße, (tech.) eking-piece 
(mil.) (sudden) advance. 

pörſtoßen, v. a. ar. (h) to 
push forward || , v. n. irr. (ſ) 
to advance suddenly. 

Vörſtrafe, /., », pl. -n, pre- 
vious punishment or convic- 
tion. 

vorftreden, v. a. (h) to stretch 
forward || (Hals) to protrude’ || 
(Geld) to advance, to lend. 

vörſtreuen, v. a. (6); jdm. 
etw. , to strew a thing before 
one. 

vörſtricken, v. a. (5) to knit 
onto, to vamp by knitting. 

vorstürzen, v. u. () to rush 
forward. 

Vörſtudie, J., ~, pl. n, pre- 
liminary study. step. 

Vörſtufe, F., », pl. -u, first 

vörſündflutlich, vörſintflut⸗ 
lich, q. antediluvian, 

vörtanzen, v. u. (h) to lead (off) 
the dance. 

Börtänzer, m., -8, pl. 25 
Vörtänzerin, J., ~, pl. nel, 
leader of a dance, 

Vorteil, m., (O8, pl. ve, 
advantage, profit || (Kuunſtgriff) 
knack, trick || (jdm.) bringen, 
to profit or benefit (one) || ~ 
haben von, „ziehen aus, to turn 
to account, to profit by || im ~ 
fein gegen, to have the puil 
over || zu Ihrem =e, to your 
advantage. 1 
vorteilhaft, a. (für) advanta- 
geous, profitable, lucrative (to). 
Vörtrab, m., —(€)8, pl. -e, 
(mil.) vanguard. 

Vortrag, m., -(€)3, pl. Vör⸗ 
träge, elocution, delivery || 
(eines Gedichtes 2c.) recitation, 
rendering {| (Vorleſung) lecture 
|| (Bericht) statement, report || 
(com.) balance carried forward || 
einen ~ halten, to make a 
report || (Vorleſung) to give a 
lecture, ; 
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vortragen — Wacholder! 
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vörtragen, v. a. örr. (h) to bear 
or carry forward |] (berichten) to 
make a report on || (eit Ges 
dicht 2c.) to recite, to declaim || 
eine Bitte», to make a request. 

Vörtrags: -kunſt, F. elocu- 
tion || —meifter, m. elocutionist || 
-tweife, /. delivery. 


vortréfflich, a. excellent, 
splendid. 

Vortröofflichkeit, /., ~, ex- 
cellence. forward. 


vörtreten, v. n. er. () to step 

Vörtritt, m., -le)s. pl. e, 
precedence jdm. den ~ Laffer, 
to give precedence to one. 

Vörtruppen, J. pl. (mil.) van- 
guard. 

Vörtuch, u., -le)s, pl. Vör⸗ 
tücher, apron. 

vörtun, v. a. irr. (6) to put 
on |j vorgetan und nachbedacht 
hat manchem großes Leid ges 
bracht, look before you leap. 

vörturnen, v. u. (h) to lead at 
gymnastic exercises. 

Vörturner, ., -, pl., leader 
at gymnastic exercises. 

vörüben, v. a. (h) to exercise 
previously. 

vorüber, ad. by, past |] (zu 
Ende) over, finished. 

vorüber: -gehen, v. n. er. (f) 
to pass by || (zeitlich) to pass || 
-gehend, a. passing || (fig.) 
transitory, temporary. 

Vörübung, ., ~, pl. -en, 
previous exereise. 

Vörunterſuchung, J., ~, pl. 
-en, (jur.) preliminary trial. 

Vorurteil, u., -le)s, pl. e, 
prejudice, prepossession. 

vörurteils: -frei, -los, a. 
impartial, unprejudiced, un- 
biassed. 

Virvater, m., -s, pl. Vör⸗ 
väter, progenitor, ancestor. 

Vorverhir, n., -le)s, pl. -e, 
pre-examination. 

Vörverkauf, m., -le)s, sale 
in advance || (theat.) booking 
in advance. Jago. 

vorvorgeitern, ad. three days 

vörvorletzt, a. last but two. 

borivagen, ſich, v. 7. (J) to 
venture to advance. 

boriviigen, v. a. arr. (h); jdm. 
etw. ~, to weigh a thing before 
one, 

vürwalten, v. 2. (J) to prevail, 
to predominate, 

Vorwand, m., -le)s, pl. Vör⸗ 
wände, pretence, pretext, plea 
unter dem -e, daß, under pre- 
tence of, on the plea of. 

vörwürts, ad. forward, on || 
~! go ahead! || -kommen, v. . 
ar. (ſ) to get on, to make head - 
Way. 

vorweg, ad. before, from be- 


fore || nehmen, v. a. irr. (h) to 
antieipate. 

bürweinen, v. a. (G); jdm. 
etw. ~, to cry or wail about a 
thing before one. 

vörweiſen, v. a. arr. (6) to 
show, to produce, to exhibit. 

Vörweiſung, /., ~, pl. -en, 
showing, production, exhibi- 
tion. 

Vörwelt, J., , pl. en, pri- 
mitive world, former ages, pl. 

vürweltlich, a. primeval. 

pörwenden, v. a. reg. & irr. 
(h) to pretend. 

vörwerfen, v. a. irr. (h) dat.) 
to throw (to, before) jdm. etw. 
~, (fig.) to upbraid or reproach 
one with a thing. 

Vorwerk, u., -le)s, pl. -e, 
farm. 

vürwiegen, v. n. irr. (h) to 
prevail || ~, v. a. irr. (h) V. vor⸗ 
wägen. part. 

vörwiegend, ad. for the most 

Vörwiſſen, u., 8, prescience, 
fore-knowledge, privity || ohne 
mein ~, unknown to me. 

Vörwitz. m., -es, pertness || 
meddlesomeness || was deines 
Amts nicht iſt, da laß deinen ~, 
do not meddle with what is not 
your business. 

vörwitzig, a. forward, pert || 
(fich einmiſchend) meddlesome. 

Vorwort, 1. u., -le)s, pl. e, 
preface 2. , N., -le), pl. Vör⸗ 
wörter, (gr.) preposition. 

Vörwurf, m., -(¢)8, pl. Vör⸗ 
würfe, reproach || (Gegenjtand) 
subject || den. „ der Feigheit ges 
gen jdn. erheben, to reproach 
one with cowardice || jdm. Vor⸗ 
würfe machen, to blame one 
(for), to reproach one (with). 

vörwurfs: -frei, a. free from 
blame || -boll, a. reproachful. 

vörzählen, v. a. (h); jdm. etw. 
~, to count out a thing in one’s 
presence, to enumerate a thing 
to one. 

Vörzählung, J., ~, pl. -en, 
enumeration, 

Vörzeichen, u., -8, pl. ~, 
omen, token || (math.) sign || 
(mus.) accidental. 

vörzeichnen, v. a. (h) to draw 
before || (fig.) to sketch, to 
trace out || (vorſchreiben) (dat.) 
to point out (to). 

Vörzeichnung, fs ~, pl. -en, 
drawing before || (Vorlage) pat- 
tern || (mus.) signature. : 

vorzeigen, v. a. (Y) to show, 
to produce, to exhibit. 

Vörzeiger, m., -8, pl. ~, 
bearer, presenter, 

Vörzeigung, J., „ produc- 
tion, exhibition. ; 


Vörzeit, f., , olden time, re- 
mote antiquity. 

vorzäten, ad. in times of 
yore, formerly. ß 

vorzeitig, a. premature. 

vörziehen, v. a. irr. (h) to draw 
forth (fig.) (dat.) to prefer (to). 

Vörzimmer, u., 8, pl. ~, 
anteroom, antechamber. 

Börzug,m.,—(e)3, pl. Börzüge, 
preference || (Vorrang) superior- 
ity || (Vorteil) advantage || (Tu⸗ 
gend) virtue, grace || den ~ ges 
ben (vor dat.), to give the pre- 
ference (over). 

vörzüglich, vorzüglich, a. 
superior, excellent, exquisite 
», ad. particularly, especially. 

Vorzüglichkeit, F., >, supe- 
riority, excellence. 

Vörzugs, vörzugs: -altie, /. 
(com.) preference-share || — 
preis, m. (com.) exceptional 
price || -weije, ad. especially, 
for choice. 

votieren, v. a. & n. (h) to vote. 

Botiv: —kirche, 7. votive 
church || -tafel, f. votive tablet. 

Vitum, u., -3, pl. Bite u. 
Vota, vote, suffrage. 

vulgär, a. vulgar. 

Bulgäta, /., ~, (ec.) Vulgate. 

Vulkän, m., -(c)8, pl. -e, vol- 
cano. 

vulfüniich, a. volcanic. 

bultanifi¢ven, v. a. (J) to vul= 
canise. 


W. 


W, w, n., ~, pl. W, W. 
* Waage, V. Wage. 
* Waare, V. Ware. 
Wiibe, J., ~, pl. nu, honey- 
comb. flames, pl. 

Wüberlohe, J., ~, flickering 

wach, a. awake || völlig =, 
wide awake [er Traum, m. 
day-dream. 

Wich, wäh: aufzug, m. 
(mil. guard-parade || -dienſt, 
m. (mil.) guard-duty || -rufen, 
v. G. wr. (Y) to wake |} (fig.) to 
call forth || V. Wacht: 

Wäre, /., =, pl. -u, guard, 
watch || (Gebäude) guard-room 
(Perſon) sentinel, sentry || die 
~ haben, auf ~ fein, to be on 
guard, to be on duty || auf ~ 
atehen, to mount guard. 

wächen, v. u. (0) to be awake || 
(über acc.) to watch (over), to 
care (for). 

*Wahholder, V. Wacholder. 

Wachölder, m., 8, pl. =, 
(bot.) juniper. 

Wachölder:-beere, f.juniper- 
berry ||.-byauntiwein, m. hol- 


) 


lands, gin || —faft, m. sap of 
juniper-berries || -ftraud), m. 
Wachs, m. 
Wädhle, wax. 
Wächs, wächs: -abdruck, m. 
impression in wax - bild, . 
bleiche, /. place for bleaching 
wax || ⸗bleicher, m. wax- 
flower || -fadel, f. wax-torch || 
-farbe, F. wax-colour || -für= 
F. V. —bild || -figurenfabinett, 
N. (room containing) waxworks 
m.wax-chandler||-terze, F. wax- 
candle, taper |] -leinwand, f. 
I -malerei, f. encaustic paint- 
ing || -maäfe, F. wax-mask || 
perle, f.wax-pearl || -pflafter,n. 
cerate, wax-plaster || -poinade, 


'juniper-bush. 
Wächſes, pl. 

„ Wax. 
wax-figure, waxen image || —= 
bleacher || -blume, F. wax- 
big, a. wax-coloured || -figur, 
|| —gelb, V. —farbig || —handler, 
oil-cloth || —lidjt, u. wax-candle 
-papier, u. waxed paper 
F. wax-pomatum || —puppe, /. 


wax-doll || —fdjeibe, f. cake of | 


wax || -jtod, m. wax-taper, 
wax-eandie |] —ftreidjhol3, n. 
(wax-)vesta || —tafel, J. wax- 
tablet || -taf(fet)t, m. oiled silk 
|| -tud), u. oil-cloth || -tuch⸗ 
fabrif, J. oil-cloth manufactory 
|| -sieber, m. wax-chandler || 
-zündholz, u. (wax-)vesta. 

wächſam, a. watchful, vigilant. 

Wächſamkeit, J., ~, watchful- 
ness, vigilance. 

wächſen, v. n. irr. () to grow 
|| (fig.) to increase jdm. über 
den Kopf ~, to get the ascen- 
dency over one || (dat.) ge⸗ 
wachſen ſein, to be equal (to) |} 
das Gras „hören, (fig.) to affect 
superior knowledge, to be wise 
in one's own eyes es ijt Gras 
darüber gewachſen, it is clean 
forgotten, it is dead and buried. 

wüchſen, wächſen, v. a. (6) 
to Wax. [wax. 

wäcfern, a. waxen, made of 

Wachstum, n., 8, growth || 
(fig.) increase. 

Wächt, fa . Pl. en, Watch, 
guard. , 

Wächt, wächt: -dienſt, m. 
watch-duty || feuer, 2. watch- 
fire || -habend, a. on duty || 
-haus, u. guard-house || —- 
mannſchaft, /, guard || —= 
meiſter, m. (mil.) cavalry ser- 
geant || —parade, F. (mil.) 
guard- mounting —poften, m. 
guard, picket - ſchiff, u. guard- 
ship || —ftube, J. guard-room || 
turm, Le „ a) 

Wächtel, J., >, pl. -u, (orn. 
quail || die - ſchlägt, the quail 


calls. 
Wächtel: hund, m. setter || 


Wachs — Wagnis 


-könig, m. (orn.) landrail || =: 
pfeife, f. bird-call, quail-call |) 
ruf, -ſchlag. m. call 6f a quail 
{| -!trid), m. passage of quails || 
-weizen, m. cow- wheat. 

Wächter, m., 8, pl. 
watchman, warder || (mar.) 
look-out man. 

Wächter: -geld, u. watch- 
man’s fee || —hausdien, u. 
watch-box. > 

Wade, J., , pl. -n, (geol.) 
rock-stone. 

wir(e)lin, a. tottering, shaky 
Haus) ramshackle (Zahn 
loose || (Möbel) rickety. 

mwädeln, v. u. (h) to totter, to 
shake || (watſcheln) to waddle. 

wider, a. gallant, brave, 
valiant | fic) ~ halten, to acquit 
oneself bravely || ~! bravo! 

Wide, f., , pl. -n, calf (of 
the leg). 

Widen: —Lein, u. (an.) shin- 
bone, fibula || -Frampf, m. 
cramp in the calf, 

Waffe, 2 ee? pl. n, weapon, 
arm die -n ergreifen, zu den 
-n greifen, to take up arms 
unter den -u ſein, to be up in 
arms. 

Wäffel, J., ~, pl. -n, wafer, 
waffle. 

Wiiffel: -büder, m. wafer- 
baker || —eijen, u. waffle-iron. 

Wäffen, wäffen: -bruder, m. 
brother in arms, comrade || —= 
fabrik, F. arms-factory ||-fähig, 
a. able to bear arms || —gnt- 
tungen, T. pl. arms, pl. || —ge= 
fährte, V. —bruder [ -gellirr, 
n. clash or clang of arms —ge= 
töſe, u. din of arms || —getwalt, 
J.; mit », by force of arms || 
-glüd, n. fortune of war || = 
platz, m. place of arms —= 
probe, /. trial of arms || rock, 
m. tunic ruf, m. call to 
arms ruhe, J. V. ⸗ſtillſtand 
-ſchmied, m. armourer || —- 
ſchmiede, /. armourer’s work- 
shop || -ſchmuck, m. trophy || 
-ſtillſtand, m. suspension of 
hostilities, armistice, truce || 
-tanz, m. war-dance, armed 
dance |] -tat, f. warlike deed, 
feat of arms || -tragend, a. 
armigerous, bearing arms || 
-träger, m. armour-bearer, 
esquire |] -übung, /. military 
exercise || zimmer, u. gun- 
room. ; 

wäffnen, v. 4. (h) to arnı || mit 
gewaffneter Hand, arms in hand. 

wügbar, a. ponderable, 

Wäge, F., og? pl. n, balance, 
(pair of) scales, pl. || (dat.) die 
~ halten, to counterbalance. 

Wiige, wiige: —balten, m. 
scale-beam || —geld, u. weigh- 
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ing- charges, pl. || -meiſter, m. 
weigher, weigh-master. 

Wiigl(e)hals, m. dare-devil, 
foolhardy person. 

wägle)halſig, a. foolhardy, 
rash. 

Wägelchen, u., -8, pl. =, 
little carriage, 

Wägen, M., -8, pl. ~, vehicle, 
conveyance || (Kutſche) carriage, 
coach || (rarl.) carriage, (Am.) 
car || (Droſchke) cab (Laſt⸗) 
waggon, cart. 

wägen, v. a. (6) to dare || (ris⸗ 
tieren) to risk || fid) ~, v. r. (öh) 
to venture || wer nicht wagt, ge⸗ 
winnt nidt, nothing venture, 
nothing have || friſch gewagt tit 
halb gewonnen, none but the 
brave deserve the fair. 

wägen, v. a. arr. (h) to weigh 
|| exft wäg's, dann wag's, look 
before you leap. 

Wägen: -achſe, f. axle-tree || 
-bauer, V. -macher || brücke, 
F. floating-bridge, roll-bridge || 
burg, f. barricade of waggons 
„decke, /. cover for a carriage 
|| -Deichfel, F. coach-pole, shaft 
of a cart || -führer, m. carter || 
-geleiſe, n. cart-rut || -geidirr, 
n. cart-harness, carriage im- 
plements, pl. || -geitell, u. 
body of a carriage || —haus, u. 
carriage-house, coach-house || 
-faften, m. boot || —fette, /. 
trigger || -Hajfe, F. (rail.) class 
|| -forb, m. hamper ladung, 
F. waggon-load || leiter, J. 
waggon-ladder, cart-rack || = 
lenker, m. charioteer || -madjer, 


m. wheelwright, cartwright, 
coach-maker || -meilter, m. 
waggon-master || -park, m. 


rolling-stock pferd, n. car- 
riage-horse rad, n. car- 
riage-wheel || -reimife, /. coach- 
house, shed for carriages || —= 
rennen, u. chariot-race || = 
ſchmiere, J. carriage-grease, 
cart-oil || =ſchuppen, m. V. —: 
remiſe || ⸗-ſpur, /. V. —geleife || 
-verkehr, m. wheeled traffic |] 
—-wechſel, m. (rail.) change of 
carriages || winde, f. draw- 
beam for a waggon, screw-jack 
Zug, m. train of waggons, 
train, 

Wäger, m., 8, pl. ~, weigher, 
waig(e)redjt, a. horizontal, 
level. ; 

Waggon (göng), ., -8, pl. 
8, (rail ) carriage, (Am.) car 
(für Güter) truck, van. 


Wägner, m. V. Wagenmacher. 


Wagneriäner, m., 8, pl. ~, 
Wagnerian. 

Wägnis, u., Wägniſſes, pl. 
Wägniſſe, venture, risky un- 


dertaking. , 
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wägredt, V. waglehrecht. 
Wiigidale, /., ~, pl.—n, scale, 
scale-pan {| auf die ~ legen, 
(fig.) to weigh. 
1 n. V. Wagnis. 
Wähl, F., >, pl. -en, choice 
. (part., ete.) election || (freie 
Entſcheidung) option || (Ausleſe) 
selection engere =, second 
ballot || feine ~ haben, to have 
no alternative || jdm. die ~ 
laſſen, to let one take his 
choice, to leave a thing to one || 
wer die ~ hat, hat die Qual, the 
less choice the greater comfort. 
Wähl, wahl: -agitation, f. 
electioneering || —aft, m. poll || 
amt, n. elective office || —aitf= 
ruf, m. election-address, mani- 
festo || —beredjtigt, a. entitled 
to vote || -beſtechung, J. cor- 
rupt practices, pl. || —betei- 
ligung, f. poll || bewegung, 
f. election-campaign || —be= 
zirk, m. electoral division or 
district || 105 a. (zu) eligible 
(for) || =fähigkeit, F. elective 
franchise || (paſſive) eligible- 
ness, eligibility || freiheit, 7. 
freedom of election -geſetz, 2. 
election-law || -handlung, F. 
V. -att kampf, m. electoral 
fight || -fommifjär, m. return- 
ing-officer || -fünig, m. elective 
king || —finigreid, n. elective 
kingdom || —firper, m. con- 
stituent or elective body || —= 
kreis, m. electoral district || —= 
kugel, /. ballot || -lifte, /. elec- 
toral list, register of electors || 
-Iofal, n. election-room || —= 
macher, m. vote manipulator || 
-mann, m. elector, constituent 
|]. modus, m., -orduung, 
mode of election || -protelt, 
m. petition || —redjt, u. right 
of election, franchise (paſ⸗ 
fives) eligibility || rede, f. 
electioneering address || -re⸗ 
form, J. electoral reform || —= 
reich, n. elective empire, elec- 
tive kingdom || -ſpruch, m. 
device, motto || —ftatt, -ſtätte, 
f. V. Walſtatt || -ftimune, /. 
vote, suffrage || -tag, m. day of 
election, election-day || -tit= 
triebe, m. ph electioneering 
practices, pl. || -unfähig, a. 
ineligible || -unfähigteit, /. in- 
eligibility || -urıie, /. ballot- 
box || -berſammlung, /. elec- 
toral assembly || -verwandt⸗ 
ſchaft, /. elective affinity || (Vg. 
congeniality zettel, m. bal- 
lot-paper, voting-paper || —= 
zimmer, n. election-room, 
wählbar, a. eligible. 
Wählbarkeit, f., ~, eligibility. 
wühlen, v. a. & n. (H) to 
choose || (parl.) to elect, 


wanredjt — Wald: 


Wähler, m., -8, pl. , elector, 
constituent || -lifte, f. register. 

wähleriſch, a. nice, fastidious, 
dainty, particular. 

Wählerſchaft, F., ~, consti- 
tuency. 

Wähn, m., —(e)8, delusion |] 
in dem e ſtehen, to fancy, to 
labour under the delusion. 

Wähn, wähn: begriff, m. 
false notion, erroneous con- 
ception || —bild, u. phantom 
—qlaube, m. erroneous belief || 
-ſinn, m. madness, frenzy || —= 
ſinnig, a. insane, mad || (fig.) 
(vor Furcht) mad (with fear) || 
-ſinnigelr), m. & J. madman, 
madwoman ]- witz, m. insanity, 
madness || -witzig, a. mad || 
-witigfcit, F. insanity, mad- 
ness. 

wähnen, v. a. (h) to fancy, 
to think, to presume. 

währ, a. true |j (echt) real, 
genuine - machen, to fulfil || 
», ad. truly nicht ~? don’t 
you think so? is it not so? || er 
ijt doch geſund, nicht ~? he is 
well, isn’t he? || fo ~ ich lebe! 
as I live! || fo ~ mir Gott helfe! 
so help me God! || ~ reden, to 
speak true || ev will es nicht = 
haben, he will not admit it. 

währen, v. a. (h) (ſchützen) to 
guard, to watch over || den An⸗ 
ſtand ~, to preserve decency || ~ 
Sie Ihre Zunge! take care what 
you say! |] fic) , v. r. (h) to 
take care, to be on one’s guard. 

währen, v. u. (h) to last, to 
continue, 

während, prp. (mit dem gen.) 
during || », c. while, whilst |] 
(bei Gegenſätzen) whereas. 

wührhaft, a. true, veracious, 
truthful || », ad.; — ſſchrecklich, 
fairly terrible. 

wihrhaftig, a. genuine || =, 
ad. truly, really, in truth, in 
all conscience. 

Währhaftigkeit, J., , veracity. 
Währheit, J., », pl. -en, truth 
|| it», in truth die ~ ſagen, 
to tell the truth || um die zu 
ſagen, to tell the truth || jdm. 
die ~ jagen, to speak plainly to 
one, to give one a piece of 
one’s mind. 

Währheits, währheits; —be- 
weis, m. proof (of truth) || den ~ 
antreten, to prove the truth of 
one’s statement || -freumd, m. 
lover of truth || liebe, /. love 
of truth || —liebend, a. truth- 
loving. 

wihrlid, ad. truly, in truth. 

wührnehmbar, a. perceiv- 
able, perceptible. 

währnehmen, v. a. rr. (0) to 


perceive, to observe || (ſorgen 
fiir) to take care of, to attend 
to || die Gelegenheit ~, to take 
or seize the opportunity. 

Währnehmung. J., ~, pl. -en, 
perception, observation || (Gorge 
für) care (of) || —<Svermogen, u. 
perceptive faculty. 

Währſagekunſt, /., ~, fortune- 
telling, divination. 

währſagen, v. u. (G) to tell 
fortunes, to foretell. 

Währſager, m., -8, pl. ; 
Währſagerin, 7., ~, pl. nen, 
fortune- teller, soothsayer. 

MWahriageräi, F., ~, pl. -en, 
fortune- telling. 

währſageriſch, a. divinatory, 
prophetic, 

Währſagung, F., ~, pl. -en, 
fortune: telling. 

währſcheinlich, a. likely, prob- 
able |} », ad. probably || es 
wird ~ bald regnen, it’s likely 
to rain soon. 

Währſcheinlichkeit, f., ~, pl. 
-en, likelihood, probability |] 
er hat die ~ auf feiner Seite, 
the chances are on his side 
aller ~ nad), in all probability 
-Srechnung, 7. (math.) doc- 
trine of chances. 

Währung, J., ~, reservation 
(Schutz) protection. 

Währung, J., ~, pl. en, 
currency, standard, 

Währzeichen, u., -8, pl. =, 
landmark || (fig.) token, sign, 
emblem. 

Wäid, m., -(e)8, (bot.) woad || 
mit ~ färben, to woad. 

Wäid, wäid: -aſche, F. woad- 
ashes, pl. || -blau, a. woaded 
blue || -fürber, m. woad-dyer, 

Waldmann, V. Weidmann. 

Wäiſe, /., ~, pl. -n, orphan. 

Wäiſen: -geld, n. money be- 
longing to orphans || -haus, u. 
orphan-asylum |]. -find, u. or- 
phan-child || -fnabe, m.orphan- 
boy || -mädden, n. orphan- 
girl || -mutter, /. foster-mother 
(of orphans) || (Oberin) matron 
of an orphan-asylum || —ftand, 
m. orphanage -väter, m. 
foster-father (of orphans) |] 
(Direktor) director of an orphans 
asylum, 

*Wäzen, V. Weizen. 

Wil ꝛc., V. Walfiſch. 

AK Waläch, V. Wallach. 

Wild, m., -le)s, pl. Wilder, 
wood, forest || (kleiner) grove, 

Wald, wild: -ameife, /. 
wood-ant || -bach, m. forest- 
brook || —baum, m. forest-tree 
bewohner, m. inhabitant of 
a forest || -biene, f. wood-bee || 
-birne, F. wild pear || -biume, 
J. forest-flower || —brand, m, 
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forest-fire || -erdbeere, f. wild 
strawberry |] -ejel, m. wild ass 
{| -eule, F. (orn.) wood-owl || 
—farn, m. wood-fern =flachs, 
m. (bot.) flax-weed || —frevel, 
m. mischief done in a forest || 
—gefliigel, u. wood-birds, pl. 

-gehege, u. park, warren |] —= 
gerechtigkeit, F. rights (pl.) 
over a forest || —gott, m. faun, 
satyr || -göttin, F. wood-nymph 
-honig, m. wild honey |] —= 
horn, n. bugle-horn, French 
horn |] -horniſt, m. bugler || 
-kirſche, /. wild cherry || —= 
lerche, F. (orn.) wood-lark || 
leute, pl. woodmen, pl. -= 
litie, f. (bot.) wood-lily || == 
meilter, m. (bot.) woodruff |] 
-menſch, m. wild man 
nymphe, F. wood-nymph, dryad 
recht, u. forest-rights, forest- 
laws, pi. || reich, a. woody 
„ſchaden, m. damage done in a 
forest || -ſchwamm, m. (bot.) 
tree-fungus || -ffrom, m. wood- 
torrent || -taube, f. (orn.) 
wood-pigeon || -teufel, m. 
satyr || —pogel, m. wood-bird |! 
weg, m. wood-path || -wiefe, 
_ f. forest-glade || -wirtidaft, /. 
management of woods, wood- 
culture. 

Wüldchen, u., -3, pl. , grove. 

wäldig, a. wooded, woody. 

Wäldung, F., ~, pl. -en, 
woods, pl., woodland. 

Wälſiſch, m. whale. 

Wälfiſch: —barte, J. whale- 
bone || -fang, m. whale-fishery, 
whale-fishing || -fünger, m. 
(Mann und Fahrzeug) whaler |] 
laich, m. whale-sperm || —= 
tran, m. train-oil. 

Walhälla, f., ~, Walhalla. 

Walk: -faß, u. fulling-tub || 
mühle, /. fulling-mill || -müls 
ler, m. fulling-miller, fuller || 
-trog, m. falling-trough. 

Wälke, J., ~, pl. -n, fullery || 
(Maſchine) fulling-machine. 

wälken, v. a. (h) (tech.) to full 
(fam.) to thrash. 

Wälker, m., -8, pl. , fuller. 

Walter: erde, 7. fuller’s 
earth || —tou, m. fulling-clay. 

Walküre, J., , pl. -n, Val- 
kyr(ie). be 

Wäll, m., -le)s, pl. Wälle, 
(fort.) rampart || (Erd⸗) mound 
(of earth), dam. 

Will: -arbeit, J. work on a 
rampart || -arbeiter, m. worker 
on the ramparts || -fahrer, m. 
pilgrim || -fabrt, / pilgrimage || 
-fahrtsort, m. place of pil- 
grimage, shrine. 

Wällach, m., -le)s u. —en, 
pl. eln), castrated horse, 
gelding. 5 


wällachen, v. a. (5) to geld. 

Wällacher, m., -8, pl. ~, 
horse-gelder. 

wällen, v. u. 1. (6) to boil up, 
to bubble || (fig.) to be in mo- 
tion, to wave, to undulate || 
2. (f) to wander, to go on a 
pilgrimage. 

Weiler, m., -8, pl. ~, wan- 
derer, pilgrim. 

wällfahrten, v. u. () to go on 
a pilgrimage. 

* Wällfiſch, V. Walfiſch. 

Wallung, 7, >, pl. en, ebul- 
lition || (fig.) effervescence, 
agitation, excitement. 

Wälnuß, F. walnut || -baum, 
m. walnut-tree. 0 

Walpürgisnacht, /. night of 
the first of May, witches’ Sab- 
bath. 

Wälrat, m. ch n., -(08, 
spermaceti. 

Wälroß, n. sea-horse, walrus. 

K wälſch, V. welich. 

Wälſtatt, f., ~, pl. Wälſtätten, 
battlefield. 

Wälten, u., —8, rule, govern- 
ment || da3 ~ der Vorſehung, the 
hand of Providence. 

walter, v. n. () to rule || ſei⸗ 
nes Amtes ~, to do one’s duty || 
das walte Gott! God grant it! 

Walz: blech, u. rolled plate || 
-eiſen, u. rolled iron || wert, 
n. rolling-mill. 

Wälze, F., ~, pl. n, roller, 
cylinder || (in Muſikwerken) 
record. 

wälzen, 1. v. a. (5) to roll |] 
2. T, v. N. (h) to waltz. 

wälzen, v. a. (5) to roll, to 
turn about |] die Schuld auf jdn. 
~, (fig.) to lay the blame on 
one || ſich , v. 7. (h) to wallow, 
to welter ſich ~ (vor Lachen), 
to be convulsed with laughter. 

Wälzen, wälzen: -bürite, /. 
revolving-brush || -drud, m. 
eylinder-printing || —firmig, a. 
cylindrical || —prejfe, /. roller- 
press. 

Wälzer, m., -8, pl. , waltz. 

Wälzer, m., -8, pl. , (fam.) 
tome. 

Wämme, F., ~, pl. —n, (des 
Rindviehs) dewlap. 

Wins, n. & m., Wänmſes, 
pl. Wämſer, doublet, jerkin. 

wämſen, v. a. (h) (am.) to 
thrash. : 

Wand, /., ~, pl. Wände, wall || 
(Scheide⸗) partition || (eines Ge⸗ 
fäßes) side || ſpaniſche ~, folding- 
screen || ait die ~ drücken, (eg.) to 


‘push to the wall, to drive into 


a corner || mit dem Kopf gegen 
die „rennen, (fig.) to knock 
one's head against a stone 


‘wall || Wände haben Ohren, fields 


have eyes, and hedges ears. 

Wand: -befleidung, F. wain- 
scot gemälde, 2. mural 
painting || —falendev, m. sheet- 
almanac |] —farte, F. wall-map || 
=leudjter, m. sconce || =male⸗ 
rei, F. mural painting || -pfei= 
ler, m. (arch.) wall-pier || -buß, 
m. plastering || -ſchrank, m. 
cupboard || -ſchraube, F. wall- 
screw || —{piegel, m. pier-glass |] 
—tafel, F. blackboard |] uhr, /. 
house-clock || -berkleidung, 7. 
wainscoting. ‘ 

Wändel, m., —$, mutation, 
change || (Lebenswandel) be- 
haviour, conduct, course of 
life || Handel und , trade and 
traffic. i 

Wendel, wändel: —bahu, /. 
covered walk || gang, m. 
lobby || -los, a. immutable, 
unalterable || -ftern, m. (astr.) 
planet. 

wdudelbar, a. 
inconstant. 

Wändelbarkeit, f., ~, change- 
ableness, inconstancy. 

wändeln, v. a. (h) to change |] 
, v. N. () to walk, to travel, 
to wander || ſich =, v. 7. (h) to 
change. 

Wändlehlung, J., ~, pl. -en, 
transformation. 

Wänder, wander: -ameife, /. 
visiting-ant || -buch, u. road- 
book for travelling journeymen 
burſche, -gejellle), m. travel- 
ling journeyman || jahr, u. 
year of travelling || -e, pl. (ig.) 
years (pl.) of travel || leben, 
n. vagrant life lehrer, m. 
itinerant lecturer || -Iuft, f. 
passion for travelling ||—Jujtig, 
a. fond of travelling - niere, 
f. movable kidney || —prediger, 
m. itinerant preacher || -ratte, 
F. sewer-rat || —ffab, m. tra- 
velling-staff || den „ ergreifen, 
to set out on one’s travels 
-truppe, f. (theat.) strolling 
players, pl. -verſammlung, /. 
itinerant congregation || volk, 
n. nomadic tribe. 

Windlerer, m., -8, pl. =, 
wanderer, traveller. 

wändern, v. n. () to wander, 
to travel || (Vögel) to migrate || 
-de Truppe, /. (theat.) strolling 
players, pl. 

Wänderſchaft, J., , wander- 
ings, pl. |j auf die ~ gehen, to go 
abroad, to go on one’s travels. 

Wändersmann, m. way farer. 

Wanderung, J., ~, pl. en, 
wandering, travels, pl. 

Wandlung, J., ~, pl. en, 
transformation. 


Wage, J., ~, pl. -n, cheek, 


changeable, 
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Wängenbein, n. (an,) cheek- 
bone. 

Wänkelmut, m. fickleness, 
inconstancy. 

wänfelmütig, a. fickle, in- 
constant, variable. 

Wänkelmütigkeit, 7, ~, V. 
Wankelmut. 

wänken, v. u. (J) to shake, to 
totter, to stagger || (fig.) to be 
irresolute, to waver [nicht ~ 
und nicht weichen, to be as firm 
as a rock. 

wänn, ad. when || danı und =, 
now and then, sometimes. 

Wänne, J., T, pl. u, tub | 
(Schwinge) fan || (gum Baden) 
bathing-tub, bath. 

wännen, v. a. (9) to fan, to 
winnow. 
wännen, ad. whence || von =, 
from whence. 

Wännenbad, u. full bath. _ 

Wänſt, m., -es, pl. Wänſte, 
(fam.) belly, paunch. 

Wänze, J., ~, pl. n, bug. 

Wänzen: -kraut, u. (bot.) 
bugwort || -neſt, u. (Ng. ) nasty 
place infested by vermin || —= 
ſtich, m. bug-bite || -tod, m. 
V. —fraut. 

winzig, a. buggy. 

Wappen, n., s, pl. =, coat- 
of-arms, crest || ~ oder Schrift? 
‘heads or tails? 

Wappen: -amt, n. Herald’s 
office || bild, n. heraldic 
figure [buch, u. armorial || 
figur, f. heraldic figure || -- 
balter, m. supporter || —herold, 
m. herald, king-at-arms || —= 
könig, m. king-at-arms [-kunde, 
—funft, 7. heraldry || -kundi⸗ 
gelr), m. person skilled in 
heraldry - ſchild. v. escutcheon, 
seutcheon || fine, m. em- 
blazonry I -ſpruch, m. motto. 

wäppnen, v. a. (h) to arm. 

warb, impf. von werben. 
ward, impf. von werden. 

Wardein, ., —(¢)8, pl. , 
assayer, essayer, 

Wäre, /., ~, pl. u, article, 
merchandise || —1, pl. goods, 
wares, pl. 

Wären: -ausfuhr, /. ex- 
portation of merchandise || —= 
ballen, m. bale of goods || 
-börje, f. produce-exchange || 
-einfuhr, /. importation of 
merchandise [-haus, u. stores, 
pl., emporium || -fenntnis, —= 
funde, f. knowledge of com- 
mercial articles || -lager, u. 
warehouse, magazine || (Vorrat) 
stock, assortment || —probe, /. 
sample, pattern |] -fendung, 7. 
consignment of goods -tuuſch, 
m. barter -verkauf, m. sale of 
goods || -berjender, m. trans- 


mitter of goods || -verſendung, 
f. transmission of goods || —= 
verzeichnis, u. list of goods || 
(Faktur) invoice || -borrat, m. 
stock of goods on hand || -zettel, 
m. docket, mark, 

wärf, impf. von werfen. 

wärm, a. warm, hot || (fig.) 
warm mir ijt ,I am warm |] 
weder noch kalt fein, (fig.) to 
be neither fish nor flesh || ~ 
ſitzen, (fig.) to be in comfort- 
able circumstances || jdm. den 
Kopf ~ machen, to worry one. 

Wärm, wärm: —bier, u. hot 
ale -blütig, a. warm-blooded || 
brunnen, m. hot wells, pl. | 
-haus, n. hot-house || -herzig, 
a. warm-hearted. 

Wärm: -flafde, J. hot-water 
bottle, warming-pan || ofen, 
m. stove|| —pfaine, F. warming- 
pan, chafer || -itein, m. warm- 
ing-stone || -teller, m. heater, 
warming-plate. 

Wärme, J., ~, (& fig.) warm- 
ness, warmth || (phys.) heat. 

Wärme, wärme: elektrizi⸗ 
tät, f. thermo- electricity -er= 
zeugend, a, calorific || -grad, m. 
degree of heat, temperature 
leiter, m. conductor of caloric 
or heat, calorifere || -mefier, m. 
thermometer ||-ftoff, m. caloric, 
tbermogen, 

wirmen, v. a. (h) to warm, 
to heat || jic)~, v. T. (H) to warm 
oneself. 

Wärmung, J., ~, warming. 

warnen, v. a. (6) (vor dat.) to 
warn (against) || vor Taſchen⸗ 
dieben wird gewarnt! pick- 
pockets beware! 

Warner, m., 8, pl. ~, warner, 
admonisher. 

Wärnung, J., ~, pl. -en, warn- 
ing, caution, admonition. 

Wärnungs: Signal, n. 
danger-signal || -tafel, /. warn- 
ing-placard. 

Warte, /., ~, pl. -n, watch- 
tower, belfry, look-out. 

Wirte: -frau, f. V. Wärte⸗ 
rin || -geld, n. charges (pl.) for 
nursing || (dev Schiffer) demur- 
rage (mil.) half-pay || auf ~ 
fegeit, to put on half-pay —= 
ſaal, m. (rail.) waiting-room. 

wärten, v. a. (h) to tend, to 
nurse || ~, v. n. (Y) (auf acc.) to 
wait, to stay (ſor) (jdn. laſſen, 
to keep one waiting |] lange ~ 
müſſen, to be kept waiting for 
a long time. 

Wärter, m., 8, pl. , ex- 
pectant. 

Wärter, m., 8. pl. ~, keeper, 
attendant| (Wächter) custodian, 
watchman, 


Wärterin, J., „ pl. -nen, 


female . attendant, 
woman, nurse. 

Wärtung, 7, ~, pl. -en, 
nursing, attendance. 

warüm, ad. why, wherefore || 
~ nicht gar! certainly not! 

Warze. J., ~, pl. -U, wart. 

wärzig, a. warty. 

was, pr. what || (pr. rel.) what, 
that || ~ für ein, what |] ~ immer, 
whatever || ~ ift das? what is 
it? || (na) jo ~! did you ever? 
well, I never! || wir gelacht 
haben! how we laughed! 

Wäſch, waͤſch: -anftalt, 7. 
laundry || —banf, F. washing- 
bench || -bär, m. (xool.) rac- 
coon || -beden, n. wash-hand- 
basin || —blau, u. washing-blue|| 
-bleuel, m. washing-beetle |] 
—edjt, a. washable || (fam.) true 
blue |] ~ fein, to wash well, to 
admit of being washed || -faf, 
nm. washing-tub |] -frau, f. V. 
Wäſcherin [-geſchirr, u. wash- 
ing-utensils, pl. || -gold, n. 
wash-gold || -handſchuh, m. 
wash-leather glove || -haus, n. 
wash-house, laundry || —fefjel, 
m. wash-kettle || -füdje, /. V. 
-haus || -Iappen, m. dish- 
clout || (fam.) milksop || -leder, 
n. washing-leather, shamois- 
leather || -leine, /. clothes-line || 
-magd, /. laundry-maid || —= 
maſchine, J. washing- machine 
-napf. m. wash-basin || -feife, 
f. fancy-soap || -tijd, m. wash- 
hand-stand||-trog, m. washing- 
trough || -wanıe, /. washing- 
tub, wash-tub || —twajjer, u. 
wash-water ||—1yci, u. washer- 
woman || (fam.) chatterbox || 
—settel, m. washing-bill, wash- 
bill || (Ag.) publisher’s note 
-zuber, m. V. -faß. 

wäſchbar, a. washable, 

Weiche, /., ~, pl. -n, washing || 
(Zeug) linen |] friſche, reine ~, 
clean linen || ſchmutzige », dirty 
linen || in die ~ geben, to get 
washed, 

Wüſche: -geſchäft, u. linen- 
warehouse || -korb, m. clothes- 
basket || -faften, -ſchrank, m. 
linen-press, 

wäſchen, v. a. & n. irr. (h) to 
wash || (klatſchen) to gossip, to 
chatter || feine Hände in Un⸗ 
ſchuld T, to wash one’s hands 
of it || jdm, den Kopf ~, (N.) to 
give one a piece of one’s mind. 

Wäſcher, Nn. „-S, pl. , washer || 
(fig.) idle prattler. 

Wäfherin, J., ~, pl. -nen, 
washerwoman, laundress. 
Wäſchung, /., ~, pl. -en, wash- 
ing (Reinigung) ablution || 
(med.) lotion, 


waiting- 


u 
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Wäſenmeiſter, m. publie flayer, 
knacker. 

Wäſſer. n., -3, pl. ~, water |] 
das iſt ~ auf feine Mühle, that 
is grist to his mill |] das ~ läuft 
einem im Munde zuſammen, it 
makes one’s mouth water || ſein 
= abichlagen, to make water || 
„einnehmen, to water || du 
kannſt ihm nicht das » reichen, 
you can't hold a candle to 
him |] treten, to tread water || 
ins „ fallen, (g.) to go by 
the board, to fall through || ſich 
über ~ halten, to keep one’s 
head above water zu ~ reifen, 
to go by water || zu „machen, 
(ig.) to frustrate || zu ~ werden, 
to turn into water || (fig.) to 
come to nothing, to miscarry || 
= ziehen, (mar.) to make water, 
to leak bis dahin wird noch 
viel ins Meer fließen, many 
things may happen before then 
|| ftifle ~ find tief, still waters 
run deep. 

Wäſſer, wäller: -ader, f. 
lymphatie vessel || —qinpfer, m. 
bot.) water-dock || -anıiel, /. 
(orn.) water-ousel {| -arın, a. 
waterless || -arınut, /. scareity 
of water || -bau, m. water- 
works, hydraulics, pl. || -bau= 
kunſt, J. bydraulicarchitecture || 
—beden, n. basin || -behälter, m. 
reservoir, cistern || (7ail.) (im 
Tender) tank -blaſe, F. bubble 
—blattern, f. pl. water-pox || 
-blau, a. bluish || -blei, u. 
(min.) molybden || -brei, m. 
hasty-pudding, paste, pap || 
bruch, m. (med.) hydrocele || 
—Danipf, m. steam [-dicht, a. 
water-proof || -Dode, F. wet- 
dock || -drud, m. hydrostatic 
pressure |] —eimer, m. water- 
pail, bucket |] -eppid), m. (bot.) 
water-parsley || -fahrt, F. boat- 
ing-excursion || -fall, m. water- 
fall, cataract, cascade -farbe, /. 
water-colour || -farbenmalerei, 
J. painting in water-colours || 
-farbig, a. water-coloured || 
-farn, m. (bot.) water-fern || 
-faß, 2. water-cask, water- tub 
fläche, F. sheet of water || —= 
fla ſche, f. water-bottle || -fliege, 
f. (%ool.) water-fly || -flut, f. 
flood, inundation || -fradit, f- 
water-carriage || —furde, J. 
water-furrow || -gang, m. 
aqueduct |] (mar.) water-way || 
- gefahr, 7. peril from water || 
-gefüß, n. water-tub || -geflüs 
gel, n.water-fowl|] -gewächs. n. 
aquatic plant || glas, n. water- 
glass, drinking-glass || -gleid), 
a. level, horizontal || -grabent, 
m. water-ditch |] -nurfe, 7. 
pickled cucumber || -hahn, m. 


(tech.) cock || -heilanitalt, 7. 
hydropathic (establishment) || 
-heilfunde, /. hydropathy || -= 
heilkünſtler, m. bydropathist || 
heizung, F. hot-water heat- 
ing || -hell, a. as clear as water || 
-höhe, /. water-line || -hofe, /. 
water-spout || —hubn, u. (orn.) 
water-hen, coot || -hund, m. 
water-spaniel |] -jungfer, /. 
(xool.) dragon-fly || —faute, /. 
water-pitcher, ewer || -faiten, 
m. water-reservoir || —Fejjel, m. 
boiler ||—fopf, m. (med.) hydro- 
cephalus || -fraft, /. water- 
power || —freffe, /. (bot.) water- 
cresses, pl. || —frug, m. water- 
pitcher, jug |] —funft, F. foun- 
tain (tech.) pump-work | 
kur, /. water-cure, hydropathic 
treatment {| -laud), m. (bot.) 
water-garlic || leitung, /. aque- 
duct || -Iilie,f. (bot.) water-lily || 
—linie, /. water-line |] -linfen, 
f. pl. (bot.) duck-weed, duck- 
meat || -108, a. waterless |] 
-maferei, f. painting in water- 
colours || -mangel, m. want 
of water, scarcity of water || 
-mann, m. water-carrier || 
(astr.) Aquarius || -mafchine, 
F. hydraulic engine || -melone, 
J. water-melon || menge, 7. 
quantity of water [- nieſſer, m. 
hydrometer ||-mühle, f. water- 
mill || -müller,m.water-miller|] 
mus, u. hasty-pudding, paste 
||-nixe, /. water-nymph || not, 
f. scarcity of water, drought || 
—nymphe, f. naiad, water- 
nymph || -bfeffer, m. (bot.) 
water-pepper, smartweed || == 
pflanze, J. water-plant || -plaß, 
m. watering-place || —probe, f. 
(Gottesgericht) trial by water, 
water-ordeal || -pumpe, f. 
water-pump||—quelle, /. spring 
of water || —rabe, m. (orn.) cor- 
morant || —rad, n. water-wheel || 
ratte, /. water-rat || —reich, a. 
rich in water, watery reis, 
n. (hort.) water-shoot || —teife, 
f. journey by water, voyage || 
-rinne, f. water-channel, gut- 
ter || -töhre, J. water-pipe || 
-roje, F. water-lily || -fdjaden, 
m. damage by water, damage 
caused by inundation || — 
ſcheide, F. watershed || —jdjett, 
.. hydrophobia, canine mad- 
ness || -ſcheu, a. hydrophobous || 
-ſchierling, m. (bot.) water- 
hemlock ||—jdildfrite, f. turtle, 
Ssea-tortoise - ſchlange, A water- 
snake || -ſchlauch, m. leather- 
bottle for water |] —ſchnepfe, /. 
(orn.) water-snipe || —feite, f. 
waterside, side towards the 
water || —fpiegel, m. water- 
levell]-jport, m. aquatic sports, 


pl, || -ſpritze, f. water-engine, 
squirt || —ftag, m. (mar.) bob- 
stay |] -itand, m. height of the 
water [-ſtandzeichen, u. water- 
mark || —ftation, f. (rail) 
watering-station || —jtiefel, m. 
pl. fishing-boots, thigh-boots, 
waders, pl. || -ftuff, m. (chem.) 
hydrogen || —ftoffqns, 2. (chem.) 
hydrogen gas || -itollen, m. 
water-conduit || -ftrahl, m. jet 
of water || —ftrae, J. water- 
communication || —ftreifig, a. 
water-streaked || -ſucht, F. 
(med.) dropsy || -füdhtig, a. 
dropsical, hydropic || —fuppe, F. 
water-gruel||—tartfe, F. baptism 
or christening with water || —= 
tiefe, J. depth of water || tier, 
N. aquatic animal || -tonne, f. 
water-cask -träger, m. water- 
carrier || -transport, m. con- 
veyance by water |] -trenfe, F. 
bridoon, snaffle |] -treteit, u. 
water-treading || -trinfer, m. 
water-drinker ||-trog, m. water- 
trough || -troindete, /. V. -hoſe 
-tropfen, m. drop of water || 
turm, m. reservoir-tower || 
-uhr, /. water-clock, clepsydra 
-umſchlag, m. (med.) wet com- 
press || -berdrängung, /. dis- 
placement || -bogel, m. aquatic 
bird, water-fowl || -wage, f. 
water - balance, water - poise, 
level || -1veg, m. water- way 
auf dem =, by water || -wege⸗ 
rich, m. ¶ bot. water-plantain || 
-wehr, u. wear, dam, dike: || 
-weide, f. (bot.) water-willow, 
osier || -werk, u. waterworks, 
pl. || -wirbel, m. whirlpool || 
-woge, J. large wave, billow || 
Zzeichen, n. watermark || -zins, 
m. water-rent || —goll, m. water- 
toll || -zuber, m. water-tub. 

Wäſſerchen, u., -8, pl. =, 
brooklet || er ſieht aus, als ob 
er kein „trüben könnte, (fig.) 
he looks as if butter wouldn't 
melt in his mouth. 

wüſſerig, a. watery, waterish || 
(fig.) washy, diluted, insipid, 


at. 

Wäſſerigkeit, J., ~, waterish- 
ness || (fig.) insipidity, flatness. 
wällern, v. a. (h) to water, to 
irrigate (einweichen) to mace- 
rate || (Stoffe) to water, to 
tabby. 

Wäſſersnot, f. danger of 
inundation, high flood. 
Wäſſerung, J., ~, pl. -en, 
watering, irrigation. 

wäßrig, Wüßrigkeit, V. wäſſe⸗ 
rig, Wäſſerigkeit. 

wüten, v. u. () to ford, to wade. 
wätſcheln, v. n. () to waddle, 
Wätt, u., 1. —(¢)8, pl. —e, shal- 
low || 2. =, pl. &, (el,) watt, 
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Watte — Wege: 


Witte, F., , pl. n, wadding, 
cotton-wool. 

“wattieren, v. a. (h) to wad. 

Wan, m., -le)s, pl. -e, (bot.) 
weld, dyer's weed. 

Wäünwau, m., -8, pl. —8, 
bow-wow || (Hund) doggie | 
(Popanz) bogie(-man). 

Web: -maſchine, /. power- 
loom || -jhule, /. weavers’ 
school |] -ftuhl, m. loom. 

Webe, 1. J., , pl. -n, web, 
weft ll 2. ,. fs . (eo. wave- 


offering || —leine, F. (mar.) 


rat-line. weave, 
weben, v. a. reg. & srr. (h) to 

Weber, m., -8, pl. , weaver. 

Weber: -baum, m. weaver’s 
beam, yarn-beam || -blatt, u. 
{tech.) slay, sley || -diſtel, /. 
teasel || -gefell(e), m. journey- 
man-weaver -handwerk, u. 
weaver's trade || -famm, m. V. 
-blatt || —farde, J. teasel || 
-Inde, f. batten, lathe || —= 
ſchiffchen, u. shuttle || —fpitle, /. 
weaver’s spool || „zettel, m. 
warp. 

Weberei, J., ~, pl. -en, weav- 
ing, weaver’s trade || (Fabrik) 
weaving-mill, 

Aechlel, m., 8, pl. , change 
|| (com.) bill of exchange || (des 
Wildes) runway || ~ auf Sicht, 
bill payable at sight || gezogener 
~, draft trockener ~, note of 


hand. 

Wöochſel, wechſel: -agent, m. 
exchange-broker || -arbitrage, 
f. arbitrage, arbitration of ex- 
change, bill-arbitrage || -ar⸗ 
reſt, m. confinement for non- 
acceptance or non-payment of 
a bill || —balg, m. changeling || 
-bank, /. bank of discount, 
discount-bank || -beziehung, /. 
correlativeness, mutual rela- 
tion || —brief, m. bill of ex- 
change, bill || -bürge, m. bail, 
surety || -bürgſchaft, /. surety 
for a bill || —courtage, /. bil- 
brokerage || -Disfont, m. bill- 
discount || -fühig, a. able to 
draw bills of exchange || -fall, 
m. vicissitudes, pl. || -füls 
ſchung, F. forgery of bills || —= 
fieber, n. (med.) intermittent 
fever || -folge, F. rotation || —= 
frift, /. term of payment || = 
geld, u. bank-money || -gefang, 
m. alternate song || -geihäft, 
m. exchange-business, bank- 
ing-business || —gliubiger, m. 
bill-ereditor || handel, m. 
banking-business, banker's 
trade || -hündler, m. banker, 
bill-discounter | handlung, /. 
V., -geſchäft || -inhaber, m. 
holder of a bill of exchange |] 


konto, u. (com.) bill- amount 
-kontor, u. exchange- office 
-kopierbuch, n. bill copy-book 
|| -Eredit, m. paper-credit || —= 
furg, m. rate of exchange || 
-mäkler, m. bill-broker, ex- 
change-broker || -mäßig, a. 
according to bill- regulations 
1 F. exchange-regu- 
lations, pl. || —proteft, m. bill- 
protest || -prozeß, m. action on 
a bill || rechnung, 7. bill-ac- 
count recht, n. exchange- 
regulations, pl. || -reim, m. 
alternative rhyme.|| —reiter, m. 
(com.) bill-jobber || —veiteret, f. 
(fam.) kite-flying || ~ treiben, 
to draw and redraw, (fam.) 
to fly kites || —fajuld, F. debt (on 
a bill) || -feitig, a. reciprocal, 
mutual || —feitigfeit, /. recipro- 
city ||. -ſtändig, a. (bot.) alter- 
nate || -jtrom, m. (el.) alter- 
nating-current || —ftube, f. ex- 
change-office || -berfehr, m. 
circulation of bills || —poll, a. 
eventful, checkered || -weiſe, 
ad. reciprocally, mutually || (ab- 
wechjelnd) by turns, alternately 
|| -winfel, m. (geom.) alternate 
angle [-wirkung, F. reciprocal 
effect || -wirtſchaft, /. (agr.) 
rotation of crops. 

Wechſeln, u., -s, changing, 
exchanging. 

woͤchſeln, v. a. & n. (h) to 
change, to exchange, to shift 
(Geld) to change |] (abwechſeln) 
to alternate, to change places || 
(vom Wild) to pass [ Briefe ~, 
to exchange letters, to corre- 
spond || die Kleider =, to change 
one’s clothes, 

wechſelnd, a. alternate. 
Wechſler, m., -8, pl. =, 
money- changer, banker, 
Weck, m., (08, pl. e; 
Ween, m., -8, pl. , (eine Art 
Semmel) roll. 

wecken, v. a. (h) to wake 
(ig.) to awake, to rouse. 
Woͤcker, m., -s, pl., awakener, 
waker (Uhr) alarum(-clock). 
Woͤckuhr, J. alarum-clock. 
Wedel, m., 8, pl. , brush, 
whisk (Staub-) duster (Fä⸗ 
cher) fan. 

wedeln, v. u. (J) to fan || mit 
dem Schwanze , to wag the tail. 
weder, o. neither ~..., 
noch. . „ neither . ., nor 
Weg, Me, —(¢)8, te -e, way, 
path, route (Landſtraße) road || 
(Handlungsweiſe) course |] (Art, 
Methode) manner, means 
der nächſte ~, the nearest route 
|| am -e, by the wayside || auf 
dem beiten -e zum Erfolg, on 
the highroad to success |] jdm. 


lage, /. action on a bill || == in den „kommen, to fall in 


with one jdm. in den treten, 
to cross or thwart one || (dat.) 
aus dem —e gehen, to make way 
(for) |] (vermeiden) to shun || 
jdm. den zeigen, to show one 
the way || jdm. im —e ſtehen, to 
stand in one’s way etw. aus 
dem -e räumen, to remove a 
thing |] jdn. aus dem —e räu⸗ 
men, (fig.) to despatch or re- 
move one es hat gute e, (fig.) 
there is no danger || (ironijd)) 
we shall not see it in a hurry, 
we may whistle for it {| feinen 
eigenen ~ gehen, to follow the 
bent of one’s own mind, to 
strike out for oneself. 

iveg, ad. away, gone, off || ~ 
damit! away with it! || er ijt 
ganz ~ darüber, (fig.) he is be- 
side himself about it. 

Weg: -fdeide, J. cross-way || 
-itunde, F. an hour’s walk || 
-übergang, m. crossing || —= 
wart, m. (bot.) chicory, suc- 
cory || -weiſer, m. finger-post || 
(Perſon) guide || (Buch) guide- 
book, vademecum |} -z3ehrung, 
f. food for the journey. 

wegbannen,v.a. (h) to banish, 

wegbegeben, fi, v. r. irr. (6) 
to go away, to leave, to depart. 

wegbeißen, v. a. irr. (9) to 
bite away, to bite off. 

weégbeizen, v. a. (h) to corrode 
away. 

wegbekommen, v. a. irr. (h) 
to get away (lernen) to get the 
knack of. 

wegblaſen, v. a. ar. (0) to 
blow away || wie weggeblafen, 
(fig.) without leaving a trace. 

wegbleiben, v. n. err. (j) to 
stay away || (von Sachen) to be 
omitted. ſaway. 

weégblicken, v. u. (h) to look 
wegbrechen, v. a. ar. (h) to 
break off. 

wegbrennen, v. a. irr. (0) to 
burn away || ~, v. n. arr. (ſ) to 
burn down. [get away. 

wégbringen, v. a. arr. (0) to 

wegdrängen, v. a. (h) to 
push away. 

wegdürfen, v. u. irr. (h) to be 
permitted to go. 

Wege: amt, n. road-office || 
-aufſeher, m. surveyor of 
roads || —bau, m. road-making || 
—bereiter, m. surveyor of high- 
ways || -beiferung, /. repair of 
the roads || —geld, u. turnpike- 
toll || -geldeinnehmer, m. toll- 
collector || -Iagerer, m. way- 
layer || -lagern, u. waylaying || 
-meſſer, m. odometer || -jäule, 
f. milestone || -tritt, m. (bot.) 
knot-grass || -iwart, m. (bot.) 
chicory, succory || —goll, m. V. 
-geld. 


wegeilen — wegſein 
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wegeilen, v. u. () to hasten 
away. 

wegen, prp. (mit dem gen.) on 
account (of), because (of), by 
reason (of), owing (to), for. 

Wegerich, m., —(€)8, pl. we, 
(bot.) plantain. up. 

wégeſſen, v. a. irr. (h) to eat 

wegfahren, v. a. irr. (5) to 
carry away ~, v. N. drr. () to 
drive away, to start. 

Wegfall, m., -(e)3, omission || 
in ~ bringen, to omit, toabolish 
in „ fommen, to be omitted 
or abolished. 

wegfallen, v. u. irr. () to fall 
away || (fig.) to be omitted or 
5 

wegfangen, v. a. irr. (5) to 
snatch away, to intercept. 

megfaulen, v. u. () to rot 
away or off. 

inenfeilen, v. a. (5) to file off. 

wegfiſchen, v. a. (h) (g.) to 
snatch away. 

wéafliegen, v. n. ar. () to 
fly away. [flow away. 

wegfliezen, v. n. irr. () to 

wegfreſſen, v. a. irr. (h) to 
eat off or away. 

wegführen, v. a. (J) to lead 
or carry away. 

Weggang, m., -le)s, going 
away, departure. 

weggeben, v. a. irr. (§) to 
give away. 

weggehen, v. n. ar. () to go 
away or off, to leave. 

weéggießen, v. a. irr. (h) to 
pour away. 

wéghaben, v. a. irr. (h) to 
have got (one’s share)|| (fig.) 
to understand, (fam.) to twig 
jl einen ~, (am.) to be tipsy. 

weghalten, v. a. irr. (h) to 
keep off or away. 

wöghängen, v. a. drr. (6) to 
hang away. [away. 

weghaſchen, v. a. (B) to snatch 

weahanen, v. a. irr. (h) to cut 
off or away. 

wögheben, v. a. irr. (5) to lift 
away hebe dich weg von mir! 
go away! 

weghetzen, v. a. (J) to chase 


away. ſoff. 
wenhinfen, v. n. () to hobble 
wegholen, v. a. (h) to fetch 
away. Ey 
wéghiipten, v. N. (j) to hop 
away, to skip off. 
wegjagen, v. a. () to drive 
away. 
wegkapern, v. a. (h) to capture. 
wegkaufen, v. a. ()) to buy up. 
wegkehren, v. a. (0) to sweep 
away. g 
wegkommen, v. n. irr. (f) to 
get away || (fig.) to come off 
(abhanden kommen) to be lost || 


gut ~, to come off well || am 
ſchlimmſten ~, to have om get 
the worst of it. 

weégkönnen, v. n. irr. (J) to 
be able to go or get away. 

wĩgkratzen, v. a. (h) to scratch 
away. [creep away. 

wegkriechen, v. u. irr. () to 

wegkriegen, v. a. (h) to get 
away || (fam.) to twig. 

wegküſſen, v. a. (5) to kiss 
away. 5 

weglaiien, v. a. arr. (h) (forte 
laſſen) to let go |} (auslaſſen) to 
leave out, to omit. 

Weglaſſung, J., >, omission. 

wenlaufen, v. u. arr. () to run 
off o away. 

weglecken, v. a. (5) to lick off. 

weglegen, v. a. (0) to put 
away, to lay aside. 

weégleihen, v. a. err. (5) to 
lend out. 

wĩgleiten, v. a. (5) to conduct 
to another place. 

weglengnen, v. a. (0) to deny 
flatly. [away. 

wégloden, v. a. () to entice 

weglöſchen, . a. (h) to blot 
out, to efface. 

weégmachen, v. a. (J) to re- 
niove || fic) ~, v. T. () to with- 
draw, to decamp. ; 

wégmarſchieren, v. n. () to 
march away or off. 

woͤgmüſſen, v. n. irr. (h) to 
be obliged to go. 

Wegnahme, /., ~, taking, 
seizure || (von Schiffen) capture. 

wegnehmen, v. a. ar. (h) to 
take away || (dat.) to seize 
(from) |] (Zeit, Raum) to take, 
to take up. 

wéqpaden, v. a. (h) to pack 
away || ſich ~, v. r. (5) (fam. ] to 
take oneself off. 

wegpraftisieren, v. a. (5) 
(fam.) to spirit away. 

wegbutzen, v. a. (h) to remove 
by cleaning || (wegichießen) to 
bowl over. 

wegradieren, v. a. (5) to erase. 

wegraffen, v. a. (h) to snatch 
away, to sweep off. 

wegrauben, v. a. (6) to steal || 
(Vieh) to lift. 

wegräumen, 9. a. (0) to clear 
away, to remove. 
Wegräumung. /., ~, clearing 
away, removing. 

weégreiben, v. a. irr. (h) to 
rub away or off. 

Wegreiſe, J., », departure. 

wegreiſen, v. u. () to depart, 
to leave. 0 

wegreißen, v. a. wr. (0) to 
tear or snatch away || (Häuſer) 
to pull down. ; 

wegreiten, v. n. ir, () to 
ride away or off, 


weégrollen, v. a. (h) ch v. n. (j) 
to roll away. 

wegrücken, v. a. (O) to move 
away, to remove || ~, v. . (j) 
to draw off, to edge away. 

megrudern, v. n. () to row 
away. [away. 

wegrufen, v. a. irr. (h) to call 

weglänen, v. a. (h) to saw off. 

wegihaben, v. a. (h) to shave 
or scrape off. 

wĩgſchaffen, v. a. (§) to re- 
move, to clear away, to get rid 
of. [riddance. 

Weégſchaffung, J., ~, removal, 

wegſcharren, v. a. (h) to rake 
away. [shovel away. 
en v. a. (0) to 
wegſchenken, v. a. (J) to give 
away. 

wegſcheren, v. a. irr. (6) to 
clip || (den Bart) to shave off || 
fic) ~, v. r. irr. (h) (Fam.) to 
take oneself off, 

wegicherzen, v. a. (h) to joke 
away, to laugh off. 

weégſcheuchen, v. a. (h) to 
frighten or scare away. 

wegſchicken, v. a. (h) to send 
away or off. 

wegſchieben, v. a. ar. (h) to 
shove away, to remove. 

wögſchießen, v. a. arr. (h) to 
shoot away, to kill (off) by 
shooting, (fam.) to bowl over, 

toegichlagen, v. a. ir. (h) to 
beat away or off. 

wegſchleichen, ſich, v. 7. 277, (h) 
to steal or sneak away. 

wenidleifen, v. a. vr. (h) to 
grind off or away. 

wegſchleppen, v. a. (h) to drag 
or force away. 

wegſchleudern, v. a. (h) to 
fling away. 

woͤgſchmeißen, v. a. ir. (h) to 
throw away. 

weégſchmelzen, v. n. wr. () to 
melt away ~, v. a. () to melt 
off. [snatch away. 

wégſchnappen, v. a. (N) to 

wĩgſchneiden, v. a. wr. (0) to 
cut away, to lop off. 

weégſchnellen, v. a. () to fling 
away. 
wegſchütten, v. a. (§) to pour 
or throw away. 

wegſchwemmen, v. a. (6) to 
wash or sweep away. 

wegſchwimmen, v. n. ar. (0 
to swim away. 

wegſegeln, v. n. () to sail 
away. 5 [away. 

wegiehen, v. 2. rr. (h) to look 

weégſehnen, ſich, v. r. (h) to 
wish oneself away, to long to 
get away. 

wégfein, v. u. arr. () to be 
gone, to be away || (nicht zu fine 
den) to be lost || über etw. (ace,) 
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wegſenden — Weichſel: 


~, (fig.) to be above (minding) 
a thing. 

wegſenden, v. a. tr. (h) to 
send away. off. 
wegſengen, v. a. (b) to singe 
wegſetzen, v. a. (h) to put 
away || fic) =, v. r. (h); ſich 
über etw. (acc.) , (fig.) to be 
above a thing || ~, v. n. (j) 
(über acc.) to jump (over). 

wegſprengen, v. a. (h) to blow 
away (with gunpowder, etc.) || 
~, V. N. () to ride off at full 
‘speed. 

wegfpringen, v. u. irr. ( to 
‘leap or run away. 

wögſpülen, v. a. (h) to wash 
away. 

wegſtecken, v. a. (h) to put 
away || (verſtecken) to hide. 

wegſtehlen, v. a. irr. (h) to 
steal, to purloin || fic) ~, v. r. 
irr. (h) to steal off. 

wenitellen, v. a. (h) to put 
away or aside. 

wéaiterben, v. u. irr. (j) to 
die away or off. 

wégſtoßen, v. a. irr. (h) to 
push away. 

wögſtreichen, v. a. irr. (h) t 
rub away, to erase. N 

wegſtrömen, v. u. () to stream 
off, to flow away. 

wegtraben, v. n. () to trot 
away. 

wegtragen, v. a. yr. ch) to 
bear or carry away. 

wegtreiben, v. a. arr. (h) to 
drive away || ~, v. N. a7. (j) to 
drift away. 

wegtreten, v. n. arr. () to 
step aside, 

wegtun, v. a. dr. (h) to put 
away or aside. 

wegwälzen, v. d. (h) to roll 


away. 

wegwandern, v. u. (f) to 
wander away. 

weégwaſchen, v. a. dr. (h) to 
wash away. away. 
wegwehen, v. a. (h) to blow 
weégweiſen, v. a. ir. (h) to 
dismiss, to turn off, 
wegwenden, v. a, reg. ch irr. 
(h) & ſich ,v. r. reg. & arr. (h) 
to turn away. 

wegwerfen, v. a. irr. (h) to 
throw away || fic) ~, v. r. irr. 
(h) to abase, degrade or lower 
oneself, 

wegwerfend, a. disparaging, 
disdainful. [away. 
wegwiſchen, v. a. (fi) to wipe 
wegwollen, v. n. ir. (h) to 
want to go. [away. 
wegwünſchen, v. a. (5) to wish 
weégzaubern, v. a. (0) to spirit 
away. 
wegzerren, 


v. d. (h) to tear 
or drag away, i 


wegziehen, v. a. ir. (h) to 
draw or pull away || ~, v. n. 
arr. (j) to march away || (ums 
ziehen) to remove, to move. 

Wegzug, m., -(e)$, removal. 

We), N., -le)s, pain || (ſeeliſch) 
grief, pang. 

weh! wehe! wo! woe! || au~! 
alas! || ~ mir! woe is me! 

weh, a. painful, sore || mir ift 
ums Herz, Iam sick at heart || 
, ad.; (dat.) tun, to cause 
pain (to), to ache || (jeclifch) to 
pain, to hurt, to offend, to 
distress |) fic) (dat.) tun, to 
hurt oneself. 

Ach, weh: —geidrei, n. woe- 
ful cries, wailings, pl. || klage, 
F. lamentation, wailing || —{{a- 
gen, v. n. (h) (über ace.) to 
lament, to wail || -Ieidig, a. 
lackadaisical || -mut, f. sad- 
ness, melancholy, wistfulness || 
-mütig, a. sad, melancholy, 
wistful || -mutter, /. midwife. 

Wehen, pl. pains in labour, 
birth-throes, pl. 

wehen, v. N. (h) to blow. 

Wehr, 1. u., -(08, pl. -e, weir 
2. f., ~, pl. -en, defence 
(Waffe) weapon of defence 
(fort.) bulwark || fich zur ~ ſetzen, 
to offer resistance, to show 
fight. 

Wehr, wehr: -nehänge, -ge⸗ 
henk, u. shoulder-belt, belt |] 
-geld, n. (im Mittelalter) were- 
gild || kraft, 7. defensive 
force, fighting-strength || -lus, 
a. unarmed, defenceless || (fig.) 
weak, unprotected || ~ machen, 
to disarm || —lofigftit, f. de- 
fencelessness || -mann, m. 
warrior || pflicht, f. (all 
gemeine») compulsory military 
service || -pflichtig, a. liable 
to military service || -jtand, 
m. military classes, pl., the 
military, 

wehren, v. n. (h) (dat.) to ob- 
viate, to prevent |] ſich ~, v. 1. 
(h) to defend oneself, to offer 
resistance, 

wehrhnft, a. capable of bear- 
ing arms, able-bodied || ~ maz 
chen, to arm. 

Wehrhaftigkeit, f., ~, ability 
to bear arms. 

Weib, n., le)s, pl. er, 
woman (Ehefrau) wife. 

Weibchen, *., -8, pl. a, little 
woman || (von Tieren) female. 

Weiber, weiber: arbeit, f. 
women’s work ||-ntt, F. women’s 
ways, pl. || -feind, m. woman- 
hater, misogynist || -geklatſch, 
-geſchwätz, *. women’s gossip || 
-haß, m. hatred of women, 
misogyny || -haſſer, m. V. —⸗ 
feind || -held, m. carpet-knight || 


-herridnft,f. petticoat-govern- 
ment|| -knecht, m. coxcomb || 
-trieq, m. women’s war || 
-laune, F. feminine whim || = 
lehle)n, u. female fief || —lijt, F. 
women’s wile || —regiment, u. 
V. -herrſchaft rock, m. petti- 
coat - ſache, f. women's con- 
cern || -ſcheu, a. afraid of wo- 
men || -itaat, m. women’s 
finery || —tradt, Ff. female ap- 
parel || —polf, u. womankind. 
weiberhaft, a. womanlike, 
womanish. ſminate. 
weibiſch, a. womanish, effe- 
weiblich, a. female, feminine |] 
das ewig Weibliche, n. the 
Eternal Woman. 

Weiblichkeit, f., ~, womanli- 
ness, feminine charm, femi- 
ninity || (Weiber) women, pl. 

Weibs: bild, n. (fam.) fe- 
male || (b. s.) baggage || —Ieute, 
pl. females, pl. || —perfon, 7. 
female || -bulf, u. womankind, 
women, pl. . 

Weibſen, n., -8, pl. ~, (Fam.) 
V. Weibsbild. 4 : 

weich, a. soft |] (fig.) weak, 
tender [-e Eier, n. pl. soft- 
boiled eggs, pl. || ~ machen, to 
soften, to move || werden, (fig.) 
to relent, 

Weich, weich: bild, u. pre- 
eincts, pl. || -gefotten, a. soft- 
boiled ||—hersigq,a. soft-hearted, 
tender-hearted, soft || -herzig⸗ 
keit, F. tender-heartedness, soft- 
ness || -mäulig, a. (von Pferden) 
tender-mouthed || -mütig, V. 
-herzig || -mütigkeit, V. -her⸗ 
zigkeit. 

Weiche, /., ~, pl. n, (an.) 
side, flank || (rail.) switch, 
siding. 

weichen, 1. v. a. (h) to steep, 
to soak || ~, v. n. (j) to soften, 
to soak || 2. , v. n. irr. (f) to 
give or make way, to lose 
ground || vom jdm. , to forsake 
one || jdm. nicht von der Seite =, 
to stick to one. 

Weichen: ⸗ſteller, -wärter, 
m. (rail.) switchman, points- 
man. 

Weichheit, f., , softness || 
(fig.) weakness, tenderness. 

weichlich, a. soft || (fig.) weak, 
effeminate. 

Weichlichkeit, f., ~, softness || 
(fig.) weakness, effeminacy. 

Weichling, m., -(€)8, pl. -e, 
mollycoddle, weakling. 

Weichſel, J., ~, pl. n, (bot.) 
sour cherry, mahaleb. 

Weichſel: -Erihbaum, m. 
mahaleb-tree || -kirſche, F. sour 
cherry, mahaleb rohr, u. 
cherry-stick tube || -gupf, m. 
(med.) elf-lock, 


Weid, weid: -genoife, -ge⸗ 
felle, m. lee e ee 
ſchrei, n. hunting-cry ||-mann, 
m. sportsman, huntsman |j —= 
männiſch, a. sportsmanlike ||—= 
maunſchaft, /. sportsmanship || 
-meſſer, n. hanger recht, n. 
huntsmen’s law || -jprud), m. 
‚huntsman’s salute || -werf, u. 
the chase, hunting || -wort, n. 
hunting-term. 

Weide, /., , pl. -u,1. (Vieh⸗ 
weide) pasture, pasture-ground || 
2. (bot.) willow. 

Weide: -grund, m., -land, 
n.. - platz, m. pasture-ground || 
recht, n. right of pasture. 

weiden, v. a. (h) to pasture, to 
feed || ſeine Augen an (dat.) ~, 
to feast one’s eyes on || fic) ~, 
v. 7. (H); ſich an (dat.), to gloat 
over || ~, v. n. (§) to pasture, to 
graze, 

Weiden: -band, u. willow- 
band || -baum, m. willow- tree, 
willow || —blatt, u. willow-leaf |j 
—buſch, m. willow-bush, osier- 
bush erde, J. willow-mould || 
-gebüſch, u. willow-plot|| -holz, 
n. willow-wood || -kätzchen, u. 
catkin || -korb, m. wicker-bas- 
ket, osier-basket || -Iaub, u. 
willow-leaves, pl. || —raupe, /. 
willow-caterpillar || -röschen, 
n. (bot.) willow-herb, salicaria || 
-rıtte, J. willow-twig, withe. 

Weiderich, ™., —(e)8, pl. -t, 
(bot.) willow-herb, bay-willow. 

weidlid, ad. greatly, tho- 
roughly, with a vengeance, 

Weife, J., ~, pl. -u, reel. 

weifen, v. a. (§) to reel. 

weigern, ſich, v. 7. (0) to re- 
fuse, to decline. 
Weigerung, /., ~, pl. -en, re- 
fusal || -sfall, m.; im -e, in 
case of refusal. 

Weih: -altar, m. holy or 
_consecrated altar || —bifdjof, m. 
suffragan bishop || -brunseit, 
m. holy-water fount || —gefang, 
m. hymn || —gefdjent, u. offer- 
ing || -keſſel, m. holy-water 
fount [rauch, m. incense, 
frankincense || -raudjfai, u. 
censer || —waffer, u. holy-water 
|| -wniierbeden, u., -waſſer⸗ 
keſſel, m. holy-water fount || 
-wedel, m. aspergillus, holy- 
water sprinkler, 

Weihle), m., -en, pl. -en; 
Weihe. /., ~, pl. n, (orn.) kite, 
glede. 

Weihe, /., », pl. n, consecra- 
tion || (Prieſter⸗) ordination || 

9.) inspiration. 

Weihe, weihe: -Ttunden, /. pl. 
solemn hours, pl. || -boll, a. 
solemn, 
weihen, v. a. (h) to consecrate || 


A Weid: — Wein: 


(Prieſter) to ordain |) (fig.). to 

an 
eiher, m., -8, pl. , pond 

re teak . 

Weihnachten, pl. Christmas. 

Weihnachts: abend, m. 
Christmas-eve feiertag, m. 
Christmas-day || -feit, n. 
Christmas-festival |] —gefdent, 
n. Christmas-box lied, u. 
Christmas-carol || -tag, m. 
Christmas-day ||-3eit, /. Christ- 
mas-time. 

weil, c. because, since, as. 

weiland, ad. sometime, for- 
merly, once || ~, a. late, de- 
ceased, defunct. 

Weilchen, u., -$, pl. , (a) little 
while. 

Weile, /., , while, short time |] 
(Muße) leisure eine , for a 
while |] lange ~, ennui, bore- 
dom || aus langer ~, out of 
boredom || lange haben, to 
feel bored, to find time hang 
heavy on one’s hands, to feel 
dull || jdm. lange ~ machen, to 
bore, to tire, to weary one. 

weilen, v. n. (J) to tarry, to 
stay. 

Weiler, m., 8, pl. , hamlet. 

Wein, m., -(e)s, pl. -e, wine 
(bot.) vine || keltern, to press 
grapes jdm. reinen ~ ein: 
ſchenken, (fig.) to tell one the 
plain truth. 

Wein, wein: -arm, a. poor 
in wine || -art, f. sort of wine 
-artig, a. vinous || —bau, m. 
vine-culture, viticulture || —= 
bauer, m.wine-grower||—beere, 
F. grape || -berg, m. vineyard || 
-birne, J. wine-pear blatt, 
n. vine-leaf || -blüte, F. vine- 
blossom (Jahreszeit) blossom- 
ing-time of the vine || -butte, 
J. wine-coop, wine-tub||-ernte, 
f. vintage || -ejjig, m. vinegar || 
-farbe, /. wine-colour || -faß, 
n. wine-cask || -flaide, f. 
wine-bottle, wine-flask || —fled, 
m. wine-spot || —garten, m. 
vineyard || -gärtner, m. vine- 
dresser, wine-grower ||—gegend, 
F. wine-district||—geift,m. spirit 
of wine, alcohol||—geiftineffer,m. 
alcoholometer |! -geifttherno= 
meter, n. & m. spirit-thermo- 
meter |] -geländer, u. espalier 
for vines -geruch, m. flavour 
of wine ee m. vinous 
or winy taste || -gla$, n. wine- 
glass || -gott, m. god of wine, 
Bacchus || -handel, m. wine- 
trade || -händler, m. wine- 
merchant || Handlung, /. wine- 


business, wine-merchant’s shop 


me n. wine-tavern |] =z 


heber, m. siphon for drawing 


wine |] —hefe, F. dregs or lees 
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(pl.) of wine jahr, u. vin- 
tage, wine-year e kaltſchale, /. 
cold wine-soup || —fanne, 7. 
tankard, wine-can || —farte, /. 
wine-list, price-list of wines || 
-fauf, m. purchase of wine 
keller, m. wine-cellar || (2u3= 
ſchank) wine-tavern || -Telter, 
J. wine-press |] -kenner, m. 
judge of wines |} -fern, m. 
grapestone || kneipe, F. wine- 
tavern || -foiter, m. wine- 
taster || -frampf, m. hysterics, 
pl. || rug, m. wine-pot, 
tankard || -füfer, m. wine- 
cooper || -Inger, n. stock. of 
wine || (Keller) wine-vaults, pl. || 
-land, u. wine-country ||—[aub, 
N. vine-leaves, pl. || -laube, f. 
vine-arbour || —[efe, F. vintage || 
halten, to gather in the vintage 
|| -lefer, m. vintager [-markt, 
m. wine-market || —mejjer, . 
pruning-knife || -ınonat, m. 
wine-month, October || -moft, 
m. must || -nafe, /. red nose || 
-niederlage, /. wine-store || —= 
panſcher, m. adulterator of 
wine || -pfahl, m. vine-prop || —= 
preſſe, /, wine-press || —prube, 
F. sample of wine (das Er⸗ 
proben) tasting of wine || —= 
pudding, m. wine-pudding || 
ranke, /. vine-branch, tendril 
|| -raupe, f. vine-fretter || 
-rauſch, m. intoxication oc- 
casioned by wine || —rebe, f. 
vine-branch, shoot of a vine, 
vine || -reid), a. abounding in 
vines, viny || -reijende(r), m. 
traveller for a wine-firm || rot, 
a. ruby - ſauer, a. vinous, winy 
-ſäuerlich, a. somewhat win y 
-ſäufer, m. wine-bibber — 
ſäure, /. (chem.) vinous acid |] 
-ſchank, m. retail of wine 
-ſchenk, m. tavern-keeper, 
vintner || -jdjenfe, f. wine- 
house, tavern || —faluiud, m. 
wine-skin || -fdjriter, m. wine- 
porter || -fclig, a. tipsy || —furte, 
F. brand of wine |] —ftein, m. 
(chem.) tartar |] geveinigter ~, 
(chem. ) cream of tartar - ſtein⸗ 
artig, a. tartareous || —ftein- 
rahm, m. (chem.) cream of 
tartar [- ſteinſäure, FJ. (chem.) 
tartaric acid || -ſteinſaure(s) 
Salz, n. (chem.) tartrate || —= 
ſteuer, f. wine-duty || -itod, m. 
vine || —fuppe, /. wine-soup, 
caudle || —treber, pl. husks (pl.) 
of wine || —traube, /. bunch of 
grapes ||-traubenfur, /. grape- 
cure || -treiter, pl. V. -treber || 
-trinfer, m. wine-drinker |] 
umrankt, a. vine-clad || -ber= 
fälſcher, m. wine-adulterator || 
-verfälichung, F. adulteration 
of wine || -wirt, m, vintner ||| 
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weinen — welcherlei 


— —̃ il —E-—ä—ͤꝓ 


-wirtichaft, J. V. -haus || -= 
zeichen, u. tavern-sign zoll, 
m. duty on wine. 

weinen, v. n. (h) (über acc.) 
to weep, to cry, to shed tears 
(about, at) ||», v. a. (h) (Tränen) 
to shed (tears). 

weinerlich, a. inclined to weep, 
Jachrymose. 

Weiſe, fy Lint) pl. n, mode, 
manner (Gewohnheit) habit || 
(mus.) tune || auf dieſe =, in 
this way || auf feine ~, in no 
way, by no means. 

weile, a. wise (klug) prudent, 
sage. 

Weiſel, m., -8, pl. , queen- 
bee 


weilen, v. a. irr. (§) to point 
out, to show || jdn. an (acc.), 
to refer one to von {id , to 
repudiate, to refuse. 

Weife(r), m., -u, pl. n, sage, 
philosopher || Gtetit (m.) der 
Weiſen, philosophers’ stone. 

Weiſer, m., 8, pl. , (der Uhr) 
hand. 

Weisheit, J., », pl. -en, wis- 
dom, prudence || ev ift mit ſei⸗ 
ner ~ am Ende, he is at his 
wits’ end || -Szahn, m. wisdom- 
tooth, grinder. 

wẽislich, ad. wisely, prudently. 

weismachen, v. a. (0); jdm. 
etw. , to make one believe a 
thing || lafjen Sie ſich nichts =! 
don't be taken in! 

Weiß, u., -es, white colour, 
whiteness. 

weiß, a. white || (ſauber) clean || 
(nicht beſchrieben) blank || —e 
Wäſche, f. clean linen || ftch ~ 
brennen or wachen, to exculpate 
oneself, to whitewash oneself, 

Weiß, weiß: bäcker, m. baker 
of white bread |] -bier, u. pale 
beer || -binder, m. cooper || 
-bied), . white iron-plate |] 
—brot, u. white bread || —bude, 
J. (bot.) beech-tree || —Dorn, m. 
(bot.) whitethorn, hawthorn || 
-fifd), m. bleak, blay, whiting || 
=fledig, a. white-speckled = 
fuchs, m. light sorrel horse || 
-gar, a. tawed || -gelleidet, a. 
dressed in white || -gelb, a. 
white-yellow, pale yellow if -= 
gerber, m. tawer || —gliihend, 
d. at a white heat || -glühhite, 
f. white heat, incandescence || 
-hanrig, a. white-haired |] —= 
huhn, n. (orn.) white grouse |] 
-kohl, m., -kraut, u. white 
cabbage || -näherei, f. plain 
needlework || -nüheritt, /. plain- 
seamstress || —pappel, /. (bot.) 
white poplar || -jeiden, a. of 
white silk || -waren, f. pl. 
linen-drapery |—iwavengelda ft, 
n. linen-drapery shop |] -wein, 


m. white wine || -zeug, u. 
linen. 

weisfager, v. a. (5) to pro- 
phesy, to foretell. 

Welsſager, m., -8, pl. =, 
prophet, soothsayer. 

Weisſagerin, J., ~, pl. nen, 
prophetess. 

Weisſagung, J., ~, pl. -en, 
prophecy, divination. 

Weihe, 1. F., , whiteness, 
white || (Bier) pale beer 2. =, 
N., n, (im Ei) white || (im 
Auge) white of the eye. 
Weißen, u., 8, whitening. 

weißen, v. a. (h) to whiten |] 
(übertünchen) to whitewash. 

Weißelr), m., -n, pl. n, 
white (man). 

weißlich, a. whitish. 
Weitzling, m., -le)s, pl. —e, 
(xool.) brimstone-moth || (bot.) 
agaric. 

Weiſung, V., , pl. -en, order, 
direction, instruction. 

weit, a. (entfernt) distant, far, 
far off || (breit) wide er Blick, 
m. (fig.) far-sightedness || —e3 
Gewiſſen, u. elastic conscience || 
-es Herz, n. large heart |] in -er 
Ferne, in the far distance || im 
-ejten Sinne des Wortes, in the 
most comprehensive sense of 
the word || die -e Welt, the wide, 
wide world || in —em Felde lies 
gen, (g.) to be far from settled 
~, ad. far, afar, far off |] 8 
widely || bei —em, (by) far || von 
-em, from afar || ~ und breit, 
far and wide || in fo ~, as far 
as ||» beffer, far better es ift 
mir » lieber, I greatly prefer 
(it) || au ~ gehen, to go too far || 
das geht zu ~! that is going too 
far! || wie ~ find Sie? how far 
are you? || es ift fo ~ mit ihm 
gekommen (daß), matters have 
come to such a pass with him 
(that) || ~ gefehlt! far from it! 

ou are far out! || das Weite 
Thien, (fig.) to decamp, to 
abscond. 

Weit, weit: -ab, ad. far away || 
-aus, ad. by far -bekaunt, a. 
well-known -blickend, a. (fig.) 
far-sighted || -gehend, a. (fig.) 
sweeping, far-reaching || -her, 
ad. from afar || -herzig, a. (g.) 
broad-minded || -läufig, a. 
ample, large || (umſtändlich) 
detailed, elaborate || (Verwandt⸗ 
ſchaft) distant || -länfigfeit, f. 
amplitude, largeness || ela- 
borateness, prolixity, diffuse- 
ness en, pl. intricacies, dif- 
ficulties, pl. | (Formalitäten) 
formalities, pl. [-mäulig, a. 
wide-mouthed || -ſchichtig, a. 
large, ample || -ihweifig, a. 
prolix, diffuse, rambling || —= 


ſchweifigkeit, J. prolixity, dif- 
fuseness || —fidjtig, a. long- 
sighted |j (fig.) far-sighted || —= 
ſichtigkeit, /. long-sightedness || 
-jpurig, a. (rail. broad-gauged 
|| -tragend, a. ofa long range || 
(fig.) portentous, far-reaching | 
-verbreitet, a. wide-spread | 
-verzweigt, a. wide-branching. 
Weite, F., , pl. n, wideness, 
largeness, width || (Schiffs⸗) 
breadth of beam || (Entfernung) 
distance, a 
weiten, v. a. (5) to widen || 
ſich ~, v. r. (h) to get wide, to 
widen. 
weiter, a. (& ad.) further || 
(örtlich) farther || etw. ~ tun, 
to continue doing a thing || und 
fo ~, and so forth, and so on || 
~ nichts, nothing else || ~! go 
on! proceed! || wa3 ijt da ~ 
dabei? what does that matter? 
Weiter, weiter: —beforderu, 
v. d. (h) to send on || —bilden, 
v. a. (h) to improve || -bildung, 
J. improvement || -fahren, v. n. 
irr. () to drive on fahrt, /. 
continuation of a journey || 
-führen, v. a. (5) to carry on || 
-führung, J. continuation |] —= 
geben, v. a. irr. (h) to pass on || 
-geben, v. n. wr. () to walk 
on || —fomuten, v. N. irr. (ſ) to 
get on || - können, v. u. ar. (öh) 
to be able to go on || -teife, /. 
V. -fahrt || —reifen, v. u. (j) to 
continue one’s journey. 
Weitere(s), u. -n, rest das 
Weitere wird ſich finden, for the 
rest, we shall see. 
Weiterung, f., ~, pl. -en, 
complication, difficulty. 
Weizen, m., 8, wheat I tür⸗ 
kiſcher , maize || fein „blüht, 
(ig.) he is in luck’s way. 
Weizen: -ühre, J. wheat-ear || 
—bier, u. wheaten beer || -brot, 
n. wheaten bread || ernte, f. 
wheat-harvest || -feld, n. wheat- 
field || -graupen, /. pl. wheat- 
groats, pl. || -grieß, m. grits 
(pl.) of wheat || GGrießmehl) 
semolina || -kleie, 7. wheat- 
bran || -foru, n. grain of wheat || 
-malz. . wheat-malt [| -mehl, 
n. wheat-flour || —ftroh, u. 
wheat-straw, wheaten straw. 


wolch, pr. what |] ~ ein Mann! 


what a man! 

welcher, welche, welches, pr. 
1. (fragend) (welcher unter meh⸗ 
teren?) which? || (welcher Art?) 
what? || 2. (relativ) who, which, 
that || derjenige welcher, he who 
|| diejenigen welche, those who, 
such as || 3. (indef.) some. 

welchergeſtalt, ad. in what 
manner, by what means, 

weldjerlei, a. of what kind. 


Welfe, m., -n, pl. -u, Guelph. 

welk, a. withered, faded || 
(Gejiht) wrinkled {| ~ werden, 
to fade. 


welken, v. n. (ſ) to wither, to 
fade, to decay. decay. 

Welkheit, J., ~, withering, 

Well: -baum, m. axle-tree || 
blech. n. corrugated iron || —= 
fleiſch, n. fresh-boiled pork |] 
rad, n. arbor-wheel. 

Welle, F., , pl. -u, wave, bil- 
low || (Bündel) faggot (Achſe) 
axle-tree || (Zurn-) turn round 
the horizontal bar [n ſchla⸗ 
gen, to undulate, to rise in 
waves, 

wellen, v. u. (6) to boil. 

Wellen, wellen: bewegung, 
F. undulating motion, undula- 
tion || -bredjer, m. breakwater 
|| -förmig, a. waving, undulat- 
ing linie, F. waving-line |] 
-ſchlag, m. beating or dashing 
of the waves |j (Brandung) surf 
|| -tal, u. trough || —theorie, /. 
(phys.) undulatory theory. 

Weller: arbeit, f. work con- 
sisting of loam and straw || —= 
decke, F. ceiling formed of loam 
and straw || mauer, -wand, 
f. loam-wall, mud-wall. 

wellern, v. a. & n. (h) to wall 
up with mud, to make mud 


Walls. 


wellig, a. a anne 

Wels, m., Welſes, pl. Welſe, 
(ich.) sheat-fish, Wels. 

welſch, a. Italian || (franzöſiſch) 
French || (walliſiſch) Welsh |] 
(fremdländiſch) foreign er 
Hahn, m. turkey. 

Welſch: —fohl, m., kraut, n. 
Savoy-cabbage || —forn, u. In- 
dian corn land, n. Italy || 
-tirol, u. Italian Tirol, 

Welt, J., ~, pl. -en, world || 
(Weltall) universe || (die Leute) 
people, pl. || alle», everybody || 
(fam.) all the world and his 
wife {| um alles in der ~ nicht! 
by no means! || fic) in die ~ 
ſchicken, to accommodate one- 
self to the times or to eircum- 
stances || zur bringen, to bring 
forth |} auf die kommen, to be 
born || der — entfagen, to for- 
sake the world || fo geht's in der 
=! that’s the way of the 
world! such is life! || die feine —, 
the polite world, society || die 
gelehrte ~, the world or republic 
of letters || ein Mann von , a 
man of the world || der beſte 
Menſch von der», the best man 

oing or living. 

Welt, welt: -achſe, /. axis of 
the earth || -all, n. universe || 
alter, u. age of the world || 


„anſchanung, /. view of life, 


Welfe — wenig 


outlook on life || -ausitelung, 
f. international exhibition 
—begebenbeit, f. world event, 
historical event || -beherrſcher, 
m. ruler of the world || -be= 
taunt, a. notorious || -berühint, 
a. far-famed || -beſchreiber, m. 
cosmographer || -beſchreibung, 
J. cosmography || -blatt, n. 
paper of a world-wide circula- 
tion || -bürger, m. cosmopolite 
bürgerlich, a. cosmopolitan 
-dame, /. woman of the world 
|| -ende, n. end of the world || 
-entitehungslehre, F. cosmo- 
gony || -ereignis, n. event of 
international importance || —= 
erfahren, a. experienced in the 
ways of the world || -erfah- 
rung, F. experience in the ways 
of the world || -eroberer, m. 
conqueror of the world || —= 
firma, f. firm of world-wide 
reputation || —fremd, a. un- 
worldly || -friede(n), m. uni- 
versal peace || gebäude, n. 
system of the world || -gegend, 
f. region of the world, cardinal 
point || —geift, m. spirit of the 
universe || —geiftlidje(r), m. 
secular priest || —geijtlidteit, f. 
secular clergy || —gevidjt, n. 
Day of Judgment, Doomsday || 
-geſchichte, /. universal history 
II -geſchichtlich, a. historical || 
-getümmel, n. bustle of worldly 
affairs, fret and fever of life || 
-geivandt, a. V. -erfahren -= 
gürtel, m. zone of the globe 
handel, m. trade of the world 
|| -händel, pl. worldly affairs, 
pl. || -haus, u. V. firma || -2 
heiland, m. Saviour of the 
world || -herrſchaft, F. world 
dominion || -herrſcher, m. ruler 
of the world |] -farte, 7. map 
of the world || -fenntnis, /. 
knowledge of the world, worldly 
wisdom || -find, u. worldling || 
-klug. a. politic, worldly-wise, 
prudent || -klugheit, /, worldly 
wisdom || -förper, m. heavenly 
body, globe || —freis, m. uni- 
verse, world || —fugel, J. ter- 
restrial globe, globe || —funde, 
F. cosmology || —fitndig, a. no- 
torious || V. -erfahren || —lage, 
F. international position || = 
lauf, m. course of the world || 
-lehre, f. cosmology || —leute, 
pl. worldlings, pl. || -luſt, /. 
worldly pleasure || —madjt, /. 
Great Power || -ınanıt, m. man 
of the world |) -männiſch, a. 
well-bred || -ineer, n. ocean, 
main || -müde, d. world-weary 
| -ordnung, / system or 
development of the world, 
scheme of the universe |] —pol, 
m. pole of the world || -poit= 
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karte, /. foreign post-card || -= 


poſtverein, m. International 
Postal Union || -prieſter, m. 
secular. priest || -rätjel, n. 
enigma of the world || raum, 
M. space [-reich, n. empire of 
the world || —veife, F. journey 
round the world || -ruf, m. 
world-wide renown || -jdjeu, a. 
solitary, recluse || -jdmerz, m. 
world-weariness, Wertherism | 
-ſprache, /. universal language | 
—jtadt, /. metropolis, great city 
|| —teil, m. part of the world || 
-umſegler, m. circumnavigator 
of the globe ||-umjeg(e)lung, /. 
eircumnavigation of the globe 
|| -untergang, m. V. —ende ||. 
-berfehr, m. international 
traffic || -weiſelr), m. Philo- 
sopher || -weisheit, F. philo- 
sophy || -wirtidaft, /. inter- 
national economy || wunder, 
nm. wonder of the world. 
wĩltlich, a. worldly || (ec.) 
temporal, secular || ~ gefinut, 
worldly-minded || ~ machen, 
(geiſtliche Güter) to secularise. 
a ſchkeit, /., „ 
ing, m., —(e)$, pl. e, 

V. Weltkind. Bar 
wei, pr. to whom. 

wen, pr. whom, 

Wende, J., ~, pl. -n, turn- 
ing-point. 

Wende: reis, m. (geog.) 
tropic || ~ de3 Krebſes, Tropic 
of Cancer || = des Steinbocks, 
Tropic of Capricorn || -punft, 
m, turning-point, (crucial) 


juncture. 


Wendeltreppe, /. spiral stair- 
case, winding stairs, pl. - 
wenden, v. a. reg. ch irr. (öh) 
to turn (about) [einen Rock 
~, to turn a coat jdm. den 
Rücken ~, (fig.) to turn one’s 
back upon one || fich ~, v. 7. reg. 
& irr, (h) to turn |] fic) an jdn. 
~, to address oneself to one, to 
apply to one || ~, v. N. reg. & 
arr, (h) to turn || (mar.) to veer 
round. || mit -der Poſt, by re- 
turn of mail, 

Wendung, fs ~, pl. sen, 
turn, turning || (mil.) facing, 
turn || (mar.) tack || (beim Fech⸗ 
ten) volt || (Nede=) phrase || ent⸗ 
ſcheidende ~, crisis || ~ zum 
beſſeren, zum ſchlechteren, change 
for the better, for the worse 
halbe ~, caracole, demi- volt. 
wenig, a. & ad. little || (an 
der Zahl) few || -e, pl. some || 
ein , a little || ebenfo ~ wie, 
no more than, as little as || 
mit -en Worten, in a few 
words ein  befjer, a trifle 
better es fehlte ~ und er wäre 
ertrunken, he was very near 
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being drowned, he just escaped 
drowning nicht - eingebildet, 
rather conceited. 

weniger, a. less || (der Zahl 
nach) fewer nichts als reich, 
anything but rich || um jo ~ 
als, all the less since. 

Wenigkeit, f., ~, smallness, 
littleness |] fewness || meine ~, 
my humble self. 

winigfte, a. least [ das ift 
das ~! that is the least of it! || 
das iſt das ~, was Sie tun kön⸗ 
nen, that is the least you can 
do || die -n, the smallest number. 

mwenigitens, ad. at (the) least. 

wenn, c. if || (wann) when || 

„anders, ~ mir, if... at all, 
provided that || ~ nicht, unless || 

-gleich, -ſchon, c. though, al- 
though. 

Wenzel, m., -3, pl. ~, (im 
Kartenspiel) knave. 

wer, pr. 1. (relativ) who, he 
who || 2. (fragend) who? || (von 
mehreren) which? || ~ auch, 
whoever, whosoever || ~ ift da? 
who is there? || ~ da? (mil.) 
who goes there? 

Werbe: bureau, u. recruit- 
ing-office || -geld, n. press- 
money, recruiting-money || —= 
kraft, F. attraction || —lifte, /. 
roll, list of recruits || -offizier, 
m. recruiting-officer || —tront= 
mel, f.; die „rühren, to beat 
up for recruits. 

werben, v. n. irr. (5) (um) to 
apply (for) |] (um ein Mädchen) 
to sue, to court || ~, v. a. irr. (h) 
(Soldaten) to recruit, to raise 
(soldiers) || (durch Gewalt) to 
press, 

Worber, m., 8, pl. », recruit- 
ing-officer, recruiter. 

Werbung, J., ~, pl. en, re- 
eruiting || (um ein Mädchen) 
courtship, courting, suit. 

Werdegang, m. evolution. 

werden, v. u. irr. (j) to be- 
come, to get || (allmählich) to 
grow || (plötzlich) to turn || (ent- 
ſtehen) to spring into life || es 
wird reguen, it is going to rain || 
anders , to change, to turn ſſes 
wird ſchon », it will come right 
daraus wird nichts! that won't 
do! jdm. zuteil ~, to fall to 
one’s share || Arzt , to become 
a doctor || Offizier =, (mil.) to 
g0 into the army, to obtain 
one’s commission || alt , to 
grow old, 

werdend,a. nascent, incipient, 

Werder, m., s, pl. , ait, 
eyot, small island in a river. 

werfen, v. a. irr. (h) to throw, 
to cast || (Zunge) to bring forth 
zu Boden =, to throw down |] 
einen Blick ~ auf (aec.), to cast 


weniger — Wett: 


a look at || ſich , v. 7. irr. (h) 
(von Holz) to warp || fic) auf 
eine Sache =, to apply oneself 
to a thing || fic) jdm. zu Füßen 
~, to throw oneself at one’s 
feet, to prostrate oneself be- 
fore one. 

Werft, m., -le)s, pl. -e, (tech.) 
weft. [dock-yard. 

Werftle), J., >, pl. -en, wharf, 

Werg, u., -(€)S, tow, hards, 
pl. (gesupftes, geteertes)oaxum. 

Work, n., -le)s, pl. -e, work || 
(Tat) action, deed || (Arbeits⸗ 
weiſe) workmanship || (Leiſtung) 
performance || (Fabrik) works, 
pl. || das ift ſein ~, that is his 
doing || ans ~ achen, to set to 
work ins ~ fegen, to put in 
practice, to execute, to perform 
|| im -e fein, to be on foot, to 
be doing. 

Wert, wert: -bant, J. work- 
table, shop-board || -biene, f. 
working-bee || -führer, m. 
foreman || -hau$, u. workhouse 
\| —beilig, a. hypocritical || —= 
heiligkeit, J. hypocrisy |} —= 
leute, pl. workmen, pl. || —= 
mann, m. workman, labourer || 
-weilter, m. foreman, overseer 
| -ftatt, 7. work-shop || —ftube, 
F. working-room || —ftitd, n. 
squared piece of stone, free- 
stone || -tag, m. working-day, 
work-day || -tag$, ad. on work- 
ing-days || -tätig, a. operative, 
practical || -tifch, m. V. bank 
zeug, N. tool, instrument, 
implement, 

Werkeltag, V. Werktag. 

Wermut, m., -le)s, worm- 
wood |] (Wein) absinthe. 

Wermut: -() becher, m. cup 
of bitterness || trank, m. drink 
made with wormwood. 

Woͤrſt, /., ~, pl. -e, verst. 

Wert, m., -(e)s, pl. -e, value 
(innerer) worth |] (Preis) rate, 
price || (Vorzug) merit e, pl. 
(com.) securities, funds, pl., 
stock || ~ erhalten, value re- 
ceived || das hat keinen =, that 
is no good |] viel or großen ~ 
legen auf (acc.), to set a high 
value on. 

wert, a. (gen.) worthy (of) |] 
(fo und fo viel) worth (z. B. 
hundert Mark —, worth a hun- 
dred marks) |] (teuer) (fig.) dear 
|| ev iſt es =, he deserves it || 


der Mühe ~, worth the trouble, 


worth while es iſt nicht der 
Rede , it is nothing to speak 
of, it is not worth mentioning. 
Wert, wert: -angabe, /. de- 
claration of value, valuation || 
-beſtimmung, 7. valuation, 
appraisement || brief, m. letter 
containing money, money- 


letter || -gegenftand, m. article 
of value || -halten, v. a. arr. (h) 
to value, to esteem los, a. 
worthless || (gering) trumpery, 
tawdry || -Iojigfeit, /. worth- 
lessness || —mejjet, m. standard 
|| —pafet, u. registered parcel, 
parcel with value declared |} 

—papiere, u. pl. securities, pl. || 
—-fadje, /. valuable (thing) || —= 
ſchätzen, v. a. (§) to esteem || 
-ſchätzung, F/. esteem, estima- 
tion, regard || —fendung, J. ar- 
ticle of value remitted || (Geld) 
remittance || voll, a. of great 
value, valuable zeichen, u. 
stamp. 

werten, v. a. (§) to value. 

weés, pr. whose. 

Ween, n., 8, pl. , (Gee 
ſchöpf) being || (der Dinge) sub- 
stance, essence, nature || (Vers 
anlagung) character, composi- 
tion || (Benehmen) way || (Auf⸗ 
hebens) noise, ado || viel —3 
machen (von), to make much 
ado, to make a fuss (about). 

Wejenheit, f., ~, essence, na- 
ture || (Wirklichkeit) reality. 

wejenlos, a. unsubstantial, 
shadowy. 

Weſens, werfens: —gleid, a. 
identical, substantially the 
same || -gleichheit, F. identity. 

wejentlicj, a. essential || int 
-en, practically, in the main. 

Weſentlichkeit, f., ~, essen- 
tiality. 

weshälb, ad. wherefore, why. 

Wine, /., , pl. n, wasp. 

Welpen: -neſt, n. wasp’s nest 
|| in ein = ftechen, to stir a 
wasp’s nest || (fig.) to bring a 
hornet’s nest about one’s ears, 
to get oneself into a scrape || 
-ſtich, m. sting of a wasp || -= 
taille, f. wasp-waist. 

teilen, pr. whose. ' 

Weit, m., -(e)8, pl. -e, west, 
occident. 

Weit, weit: grenze, 7. 
western boundary || indien, n. 
(geog.) the West Indies, pl. || 
-indienfahrer, m. (mar.)West- 
Indiaman || -feite, F. west side 
|| -wärts, ad. westward || —= 
wind, m. west-wind. 

Weite, J., ~, pl. -u, waist- 
coat || -ntaſche, J. waisteoat- 
pocket. 

Weiten, m., -s; gegen or nach 
~, westward || V. Weft. 

wéftlid), a. western, westerly |} 
~, ad. (von) westward (of). 

weswegen, ad: V. weshalb. 

wett, ad. equal || ~ machen, 
to make. up for || ~ feitt, to be 
quits. 

Wett, wett: -bewerb, m. 
competition || ehrlicher, unlau⸗ 


terer , fair, unfair competition 
. -bewerber, m. rival, compe- 
titor || reifer, m. emulation, 
rivalry || -eifern, v. u. (§) to 
emulate, to vie || -fahrt, /. race 
|] -nelang, m. singing-match || 

-kampf, m. pugilistic combat || 
(fig.) contest -kämpfer, m. 
pugilist |] -lanf, m. running- 
match || -laufen, v. n. arr. () 
to run a race || -preis, m. 
stake [rennen, u. race, 
horse-race || -ftreit, m. emula- 
tion, contest, contention. || —= 
turnen, u. gymnastic match. 

Wette, J., , pl. -n, bet, 
wager um die laufen, to race 
each other um die ~ kriechen, 
to vie in cringing was gilt die 
=? what will you bet? 

wetten, v. a. & n. (h) to bet, 
to lay a wager || ich wette dar⸗ 
auf! I'll bet it is so! |] ich wette 
meinen Kopf darauf, I will stake 
my life on that. 

Wetter, 1. m., -8, pl. , 
bettor, maker of a bet 
2. , N., 8, pl. , weather 
(Unwetter) thunderstorm || 
(min.) air, intake || ſchlagende 
~, pl. (min.) fire-damp || ichlech= 
tes , bad weather || fchönes , 
fine weather ſchönes ~ werden, 
to turn out fine || triibe3 ~, dull 
weather || bei jedem , in all 
weathers || alle ~! confound it! 

Wetter, wetter: -beobadj= 
tung, J. meteorologie observa- 
tion {| —beridjt, m. weather- 
forecast [-dach, u. penthouse, 
eaves, pl. || -fahne, /., -fähn⸗ 
chen, n. ‚weathercock, vane || 
(fig.) turncoat, time-server || 
-feft, a. weather-proof || —fith= 
zung, f. (min.) ventilation || 
-galle, f. (mar.) weather-gall || 
-nlas, u. weather-glass, baro- 
meter || -glorfe, f. storm-bell || 
-hahn, m. V. -fahne || -hart, 
a. V. —feft || -häuscen, x. 
weather-box || -funde, /. 
meteorology || -fundig, q. 
weather-wise |) -leithten, u. 
sheet-lightning leuchten, v. 
n. impers. (h) to lighten || -pro= 
phet, m. weather-prophet || —- 
prophezeiung, J. weather-fore- 
east || -ichaden, m. damage 
done by the weather || -feite, /. 
weather-side ||(j11tGee)weather- 
board || -tür(e), F. (min.) air- 
door, trap-door |] -wendiſch, a. 
changeable, irritable, peevish || 
-winfel, m. storm-point || 
-wwolfe, F. thunder-cloud, 

wettern, 1. v. 1. impers. (h) to 
thunder and lighten || 2. , v. 
n. (h) to curse, to swear. 

Wey: -Itahl, m. steel || -- 
ſtein, m. whetstone, 


Wette — Wider: 


wegen, v. a. (5) (ſchärfen) to 
whet, to sharpen. 

Whift: -ipiel, u. whist || = 
ſpieler, m. whist-player. 

wid, impf. von weichen. 

Wichs, m., Wikies, (am.) 
gala || in vollem , in full fig. 

Wichsbürſte, J. blacking- 
brush. 

Wichſe, /., ~, pl. -n, blacking 
Ham.) thrashing. 

wichſen, v. a. (6) to wax || 
(Stiefel) to black, to shine 
(fam.) to thrash. 

Wicht, m., -(e)8, pl. -e, wight 
armer ~, poor fellow. 

Wichtelmännchen, u., 8, pl. 
~, little goblin. 

wichtig, a. important || ~ tun, 
ſich machen, to give oneself 
airs. 

Wichtig: -tuer, m. pompous 
person |j —tueret, F. pomposity. 

Wichtigkeit, J., ~, importance. 

icke, J., ~, pl. n, (bot.) 
vetch. 

Wickel, m., 8, pl. , roller, 
roll || (der Zigarren) filler || (für 
Haare) curling-paper. 

Wickel: -band, u. swathing- 
band || -find, u. child in swad- 
dling-elothes —ge1tg, u. swad- 
dling-clothes, pi. 

wickeln, v. a. (§) to wind, to 
wrap up || (kleine Kinder) to 
swathe, to swaddle || joi. um 
den Finger», (fig.) to turn one 
round one’s little finger. 

Widen: futter, u. oats and 
vetches, pl. || -ftroh, n. vetch- 
straw. 

Widder, m., -8, pl. , ram || 
(astr.) Aries || —fopf, m. ram’s 
head, 

wider, prp. (mit dem ace.) 
against, contrary to || für und 
~, pro and con = Willen, re- 
luctantly. 

Wider, wider: -chriſt, m. 
antichrist || - führen, v. n. wr. 
() (jdmt.) to happen (to one), to 
befall (one) |] jdm. Gerechtigkeit 
~ lafjeı, to give one his due || 
-haarig, a. fractious, cross- 
grained || —hafem, m. barbed 
hook, barb || -hall, m. echo || 
-hallen, v. N. (h) to re-echo || 
klage, F. counter-plea |] —la- 
ger, u. (arch.) counter-fort, 
abutment || -lEgbar, a. refut- 
able legen, v. a. (h) to 
refute, to disprove || (jdi.) to 
prove (one) wrong || —léqlid, 
a. refutable || —legung, /. re- 
futation || -natürlich, a. con- 
trary to nature, unnatural || -- 
natürlichkeit, J. unnaturalness 
|| —part, m. opposition] (Per⸗ 
jon) opponent, adversary ||(dat.) 
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~ halten, to oppose || -raten, 
v. a. arr. (h) (jdm. etw.) to ad- 
vise (one from a thing), to dis- 
suade (one against a thing) || 
rechtlich, a. illegal, unlawful || 
—rechtlichkeit, 7. illegality, un- 
lawfulness rede, /. contra- 
diction, objection |] ohne», un- 
questionably || —rijt, m. withers, 
pl. -ruf, m. revocation, recan- 
tation || -rüfen, v. a. ir. (h) 
to recant, to retract || -rüflid), 
a. revocable || -rüflidjfeit, 7. 
revocableness = xſifung, /. re- 
vocation || —fadjer, m. adver- 
sary, antagonist || -ſchein, m. 
reflection || -jelzen, ſich, v. 7. (h) 
(dat.) to resist, to oppose || —2 
jeglich, a. refractory - ſetzlich⸗ 
keit, J. refractoriness || hie 
m. nonsense, absurdity || -fitt= 
nig. g. nonsensical, absurd || —= 
ſinnigkeit, f. absurdity || -fpenz 
ſtig, a. refractory, rebellious, 
obstinate, stubborn || -fpeitftig= 
feit, f. refractoriness, obstinacy 
|| -ipiel, u. contrary, counter- 
part || -preden, v. u. ir. (h) 
(dat.) to contradiet, to gainsay 
|| (fig:) to be in contradiction to 
ſich (dat.) , to contra- 
dict oneself {| -ſpréchend, a. 
contradictory, conflicting || —= 
ſpruch, m. contradiction || int 
~ ftehen mit, to be inconsistent 
or at variance with || —fprud$- 
geiſt, m. spirit of contradiction || 
-ſpruchsvoll, a. contradictory, 
conflicting, discrepant || —= 
ſtand, m. resistance, opposi- 
tion || ~ leiſten, to offer resis- 
tance|| -ftandsfähig, a. of great 
resisting power, strong || —= 
ſtandsfühigkeit, f. power of re- 
sistance || —ftthen, v. u. ar. () 
(dat.) to resist, to withstand || 
(idm. zuwider fein) to excite 
(one’s) disgust, to be repugnant 
(to one)|| -ftehlich, «. resistible || 
-ſtrében, . opposition, resis- 
tance, reluctance || —ftreben, v. 
. (h) (dat.) to strive or struggle 
(against), to be opposed (to), 
to resist || (jdm. zuwider ſein) to 
be repugnant (to one), to go 
against (one’s) stomach || —= 
ftreit, m. contradiction, oppo- 
sition || Ng.) clash || -jtreiten, 
v. N. wr. (h) (dat.) to clash 
(with), to militate (against) |] 
-wärtig, a. unpleasant, dis- 
agreeable, repulsive || (von Pers 
ſonen) hateful, odious || -wür⸗ 
tigkeit. f. unpleasantness, re- 
pulsiveness || hatefulness, odi- 
ousness || (Unanmehmlichkeit) 
adversity || -wille, m. (gegen) 
aversion (to) || mit -u, re- 
luctantly || -1willig, a. reluctant, 
unwilling, 
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widerlich — wies 


widerlich, a. disgusting, nau- 
seous (Fg.) disagreeable, re- 
pPulsive. 

Widerlichkeit, F., , loath- 
someness, nauseousness || re- 
pulsiveness, 

widmen, v. a. (h) to dedicate || 
fic) ~, v. r. (h) (dat.) to devote 
oneself (to) || fic) einem Berufe 
=, to follow a profession. 

Widmung, J., , pl. -en, 
dedication || -seremplar, n. 
presentation copy. 

widrig, a. contrary, adverse, 
inimical || (abftoßend) repulsive, 
nauseous. 

widrigenfalls, ad. failing this, 
otherwise, else. 

Widrigkeit. J., ~, pl. -en, con- 
trariety, adverseness || repul- 
siveness. 

wie, ad. how || ~, c. as, like || 
=? J beg your pardon? || aud, 
as also || ~ ich jehe, as I see || 
~ geht’? how are you? || ~ folgt, 
as follows |] ~ dem auch fei, any- 
how |] ~ du mir, fo ich dir, tit 
for tat || in ~ fern? how so? 
Witbel, m., —8, pl. , weevil. 

witbelu, v. n. (h) (von) to 
crowd, to swarm (with). 

Wie dehopf, m., -(e)s, pl. e, 
(orn.) hoopoe. 
wieder, ad. again, anew, 
afresh (zurück) back, in re- 
turn || geſund werden, to re- 
cover || ~ gut werden, to make 
up for || ~ lebendig machen, to 
revive. 

Wieder, wieder: -äbdruck, m. 
(um) reimpression, reprint |] 
-äbdrucken, v. a. (6) (%.) to 
reprint || -äbtreten, v. n. irr. 
(h) to retrocede || -Anfangen, 
v. a. ch N. rr. (h) to begin anew, 
to recommence || —dtigehent, v. 
N. irr. () to begin anew || -Alt= 
kleiden, v. a. (h) to dress again || 
-Anzünden, v. d. (§) to re- 
kindle || -Aüfbanen, v. a. (h) 
to rebuild || -Anfloınmen, v. 1. 
arr, (.) to recover one’s health || 
(Mode) to become fashionable 
again || —diifleben, n. revival | 
-ifleben, v. n. () to revive 
-änfnahine, /. resumption 
-ünfnehmen, v. a. wr. (h) 
to take up again, to re- 
sume || -Aufridhten, v. a. () to 
raise again, to set up again || 
—Mifftehen, v. u. ar. () to rise 
again || -beginn, m. reopen- 
ing || -bekommen, v. a. a7, (6) 
to get again || -beleben, v. a. (h) 
to revive || -belebungsverſuch, 
m. efforts (pl.) at resuscita- 
tion || an jdm. —e anſtellen, to 
attempt to resuscitate one || 
-Desahlen, v. a. (5) to repay, 
to reimburse || —begahlung, f. 


reimbursement || bringen, 
v. a. wr. (h) to bring back, to 
restore, to return || -bringlid,, 
a. retrievable, restorable || —= 
bringung, /. restoration || -etn- 
bringen, v. a. irr. (h) to re- 
trieve || -Einführen, v. a. (0) to 
reintroduce || -intlöfen, v. a. (h) 
to redeem, to take outof pawn || 
-einrichten, v. a. (§) to re- 
establish, to reorganise -ein⸗ 
richtung, F. re-establishment, 
reorganisation || einrücken, v. 
a. (b) to reinsert || -einſchiffen, 
ſich, v. r. ()) to re-embark || 
—einſchiffung, F. re-embarka- 
tion || -Einjegen, v. a. (5) to 
replace, to restore |] (idn.) to 
reinstate, to reinstal (one in of- 
fice, etc.) || jur.) to rehabilitate || 
-einſetzung, /. restoration || re- 
installation || (jur.) rehabilita- 
tion || -Einftellen, v. a. (6) (mil.) 
to call out again || fi) =, v. r. 
ch) to return, to reappear || 
-erhalten, v. a. irr. (6) to 
recover, to retrieve || -erhal= 
tung, F. recovery |] erholen, 
ſich, v. 7. (h) (von Krankheiten) 
to recover, to recruit || —er= 
innerung, F. remembrance || 
-erkennen, v. a. irr. (h) to re- 
cognise (again) || -erfennung, /. 
recognition || -erlangen, v. a. 
(h) to recover || -erlangung, /. 
recovery || -eroberit, v. a. (h) 
to reconquer || -erſetzen, -er⸗ 
ftatten, v. a. (h) to restore, to 
make up for || -eritattung, /. 
restitution || -erzählen, v. a. 
(h) to tell again, to repeat || 
-finden, v. a. irr. (h) to find 
again || -fordern, v. a. (h) to 
demand back || -gabe, f. res- 
titution, return /g.) render- 
ing ö -gebären, v. a. irr. (h) 
(fig.) to regenerate || -geben, 
v. a. wr. (h) to return, to ren- 
der, to give back (fig.) to 
render || —geboren, a. regener- 
ate || -geburt, /. regeneration || 
-genejen, v. u. irr. () to re- 
cover one’s health || -geneſung, 
J. recovery || -gewinnen, v. a. 
arr. (h) to regain || eine Schlacht 
=, to retrieve the day || -grüs 
ßen, v. a. (h) to return a salute, 
to resalute -haben, v. a. arr. 
(h) to have back || -heritellen, 
v. a (h) to restore, to reno- 
vate || (Kranke) to cure || —hér= 
ſteller, m. restorer || -heritel= 
lung, J. restoration || (eines 
Kranken) recovery || —hérftel- 
lungsmittel, u. restorative || 
-hölen, v. a. (h) (part. -hölt) 
to repeat, to reiterate || holen, 
v. a. (H) (part. -geholt) to bring 
back, to fetch back || -hofung, 
F. repetition || -fänen, v. n. & 


a. () to ruminate || -fäner, m. 
ruminant || -fauf, m. repur- 
chase, redemption {| -faufen, 
v. a. (h) to repurchase, to re- 
deem || - käuflich, a. redeem- 
able [-kaufsrecht, u. right of 
redemption |] lehr, F. return || 
-kehren, v. n. () to return || 
lage, f. V. Widerklage || —= 
klingen, v. u. irr. (6) to re- 
verberate || kommen, v. n. irr. 
( to come again, to come back, 
to return || -friegen, v. a. (5) 
to get back again || -funft, f» 
coming back, return ||-maden, 
v. d. (5) to make again, to do 
again [nahme, 7. taking 
back || (mil. & mar.) recapture || 
—nebmen, v. a. irr. (h) to take 
back || (mil. & mar.) to retake, 
to recapture |] -jagen, v. a. (h) 
to repeat || -Ihaffen, v. a. (b) 
torestore || -jdein, m. V. Wider⸗ 
fein || -ihenfen, v. a. (h) to 
give in return -ſchicken, v. a. 
(h) to send back -ſchimpfen, 
v. a. ch n. (Hh) to return an in- 
sult || -ſchlagen, v. a. irr. (8h) 
to strike back || -jehen, n. meet- 
ing after a separation || auf ~! 
good-bye for the present!, 
(fam.) so long !|| -fehen, v. a. & 
ih», v. 7. arr, (h) to see or meet 
again || -fenden, v. a. irr. (h) 
to send again -ſuchen, v. a. 
(b) to seek again || -taufe, f. 
rebaptism || -taufen, v. a. (h) 
to rebaptise || -täufer, m. ana- 
baptist || -tun, v. a. arr. (h) to 
do again, to repeat |] -umt, ad. 
again, anew, afresh, in return || 
bereinigen. v. a. (0) to reunite 
- vereinigung, J. reunion || 
-bergelten, v. a. ar. (h) to re- 
quite, to retaliate-vergeltung, 
F. requital, retaliation || —perz 
geltungsrecht, n. law of re- 
taliation or reprisals || —pers 
kauf, m. resale || -verfaufen, 
v. a. (h) to sell again, to retail || 
-verläufer, m. retailer || -per= 
ſöhnung, /. reconciliation || —= 
wahl, /. re-election || -wählen, 
v. a. (Hh) to re-elect. 

Wiege, /., , pl. -u, cradle. 
Wſegemeſſer, n. chopping- 

nife. n 

wiegen, 1. v. a. (h) to rock (in 
a cradle) 2. , v. q. dh N. irr. 
(h) to weigh. 

Wiegen: druck, m. incuna- 
bulum || -feit, n. birthday || 
-korb, m. bassinet, cot, basket- 
cradle || -lied, u. lullaby. 

withern, v. u. (h) to neigh || 
—de8 Gelächter, n. guffaw, horse- 
laugh. 


Wieke, J., ~, pl. -n, (chir.) 
tent. 
wies, empf. von weiſen. 
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Wilderer, m., s, pl. , 
poacher. 

wildern, v. u. (J) to poach. 

Wildheit, F., ~, wildness |] 
savageness |] fierceness || anger, 

Bildling, m., -(©)8, pl. e, 
wild tree. 

Wildnis, J., ~, pl. Wildniſſe, 
wilderness, desert. 

Willen), m., -n3, will || (Ver⸗ 
langen) mind, wish |} (Abfiht) 
design, purpose || freier ~, free 
will letzter , last will || gegen 
meinen -n, against my will || 
mit -n, purposely, intention- 
ally || wider -n, reluctantly |] 
um ... (gen.) willen, for the 
sake of || um Gottes willen! for 
God's sake! || feinen n durch⸗ 
ſetzen, haben, to get or have one’s 
way || feinen eigenen -n haben, 
to have no will of one’s own || 
jdm. zu n fein, to comply with 
one's wishes. 

Willen, willen :-los, a. weak- 
minded || -loſigkeit, /. want of 
will, weakness of purpose. 

willens, a.; ~ fein, to be will- 
ing, to have a mind. 

Willens: -äußerung, J. ex- 
pression of one’s will, volition || 
-erllärung, f. (jur.) declara- 
tory act || -freiheit, /. free 
will, free agency || —fraft, f. 
strength of will [- meinung, /. 
will, pleasure || -ſtärke, F. V. 
kraft. 

willentlich, ad. purposely, on 
a intentionally. 

willfahren, v. n. (6) (dat.) to 
comply (with), to humour, to 
gratify (one’s wishes), 

willfährig, a. compliant, com- 
laisant. 

Wüllfährigkeit, F., ~, com- 
pliance, readiness, 

Willfahrung, J., ~, pl. -en, 
compliance, gratification, grant. 

willig, a. willing, ready. 

Willigkeit, J., ~, willingness, 
readiness. 

Willkommlen), m., -8, wel- 
come, salutation [- gruß, m. 
welcome. 

willkömmen, a. & ad. wel- 
come |] ~! welcome! || heißen, 
to welcome || feien Sie (mir, 
uns) = happy to see you! 

Willkür, J., ~, arbitrariness |] 
discretion || nach =, at (your) 
pleasure, ad libitum. 

willkürlich, a. arbitrary. 

Wüllkürlichkeit, J., ~, pl. -en, 
arbitrariness |] (konkret) ar- 
bitrary act, caprice. 

wimmeln, v. n. (h) (von) to 


Wieſe. F., , pl. -u, meadow. 
Wiz ſel, u., 8, pl. , (xool.) 
Weasel. 

Wielen: -ampfer, m. (bot.) 
sorrel || -blume, 7. meadow- 
flower || -gras, n. meadow- 
grass || -grund, m. meadow- 
ground || -fümmel, m. (bot.) 
meadow-cummin |j —freffe, f. 
(bot.) meadow-cresses, pl, || 
-land, u. V. -grund || -Dlan, 
m. lawn || -ſchaumkraut, n. 
(bot.) lady’s-smock, cuckoo- 
flower. 

wiejö? how so? how do you 
mean? 

wieviélte, a. who or which of 
the number der ~ tft heute? 
what date is it to-day? what 
day of the month is it? 
wiewöhl, o. (al)though. 
Wlld, n., -(e)8, game, venison. 
wild, a. wild |} (ungivilifiert) 
savage |] (Gemütsart) fierce || 
(zornig) angry || -e Ehe, f. con- 
cubinage -es Fleiſch, n. proud 
flesh |} ~ wachſen, to grow wild || 
3 48 (Pferd) to get out of 


and. 

Wild, wild: -bach, m. torrent, 
torrential stream - bad, u. na- 
tural bath - bahn. /. hunting- 
ground || (Gehege) preserve |} 
-bann, m. hunting-right || (Ge⸗ 
hege) preserve || —braten, m. 
roast game, venison - dieb, 
m. poacher || -dieberäi, J. 
poaching, deer-stealing — 
fang, m. (Rind) romp || (Mäd⸗ 
chen) madcap, tomboy || (Stnabe) 
harum-scarum || -forit, m. 
forest in which game is pre- 
served {| -jremd, a. quite 
strange |] -garten, m. park || 
-geruch, m. smell of game || ~ 
haben, to be high || -geihmad, 
m. gamy flavour || —grube, /. 
pitfall || -händler, m. dealer 
in game || -hüter, m. keeper || 
-falb, u. deer-calf, young doe || 
Tate, F. (xool.) wild-cat || -= 
leder, n. deer-skin {| -Iederit, 
a. buckskin || (Handſchuhe) doe- 
skin || -meifter, m. ranger, 
verderer || -redjt, n. quarry, 
hound’s reward - ſchaden, m. 
damage done by game || - ſcho⸗ 
nung, J. game-preservation || 
-fhur, /. bearskin, furred 
cloak {| ⸗ſchützle), m. poacher | 
-ſchwein, n. wild boar, sow | 
-ipur, f. track || -ftand, m. 
Jair of deer || (Beſtand) stock of 
deer || -zaun, m. park-paling. 
Wilder), M.; st, pl. n, 
savage’ || (Politif) independent 
member, [son. 


pennant, streamer |) -ftod, m. 
pennant-staff, 

Wimper, f., ~, pl. -n, eye- 
lash ohne mit der ~ zu zucken, 
without turning a hair, 

Wimperg, m., -le)s, pl. e, 
(arch. ) canopy. 

Wind, m., le) s, pl. -e, wind, 
breeze || (Blähung) flatulence || 
(Witterung) scent es geht ein 
ſtarker ~, there is a strong wind 
blowing || ~ bekommen (haben) 
von, (fig.) to get (have) an 
inkling of |] gegen den ~ ſegeln, 
to sail in the wind’s eye |] einer 
~ lajfet, to break wind |] ~ mas 
chen, (fig.) to boast, to brag || 
den Mantel nach dem —e hängen, 
(fg) to turn one’s coat, to 

owl with. the wolves, to tem- 
porise || in den „ reden, to talk 
in yain || in den - fchlagen, to 
disregard, to make light of, 
to set at naught. 

Wind, wind: -beutel, m. (Ges 
bäck) cream-puff || (fig.) wind- 
bag || -beuteläi, /. humbug, 
blarney || —blatterit, F. pl. (med. 
chicken-pox || -bohne, /. run- 
ner || —brud), m. windfall || = 
büchſe, /. air-gun - ei, u. wind- 
egg „fahne, F. weathercock, 
vane || -fall, m. windfall || — 
fang, m. air-trap || -frei, a. 
sheltered ||~qefdjiwulit, /. (me. 
emphysema || —hafer, m. wild 
oats, pl. || -harfe, f. Zolian 
harp {| -hauch, m. breath of 
wind || —hofe, F. wind-spout || 
(auf dem Lande) land-spout || 
-hund, m. greyhound || (am.) 
sad dog||-initrument, v. wind- 
instrument |) -klappe, f. air- 
valve || —lade, f. (an der Orgel) 
sound-board, wind-chest || = 
licht, u. link, torch || -Iod), 7. 
vent-hole || -madjer, m. (ig.) 
windbag, boaster, braggart || —= 
meſſer, m. wind-gauge, anemo- 
meter || -monnt, m. windy 
month, November || —miible, 
F. windmill |) —nrithlenfliigel, 
m. wing or sail of a windmill || 
-müller, m. miller || -ofent, m. 
vent-furnace || -poden, /. pl. 
chicken-pox || —reep, u. (mar.) 
top-rope || richtung, /. direc- 
tion of the wind || -rohr, n. 
air-pipe - röhre, /. (der Orgel) 
wind-pipe || -röschen, n. (bot.) 
anemone ||'—-rofe, /. wind-rose, 
compass-card || (bot.) anemone || 
nach allen Richtungen der , in 
all directions || -ſchaden, m. 
damage done by the wind || —= 
ſchief, a. warped, bent||—fdirnt, 
Mm. pe I 1d fete 

Wlldbret, u., 8, game, veni- | swarm (with). > (as) swift as the wind || -jeite,. 

wildenzen, v. u. (5) to have a | wimmern, b. n. ch) to whimper. /. side exposed to the wind 1 
taste of venison. . Wimpel, m.,—3,pl.», pennon, | (mar.) weather-gauge || -ſpiel, 
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Winde — wirr 


u. V. hund I. till; a. calm 


ſtille, 7. calm || -ftoß, m. gust 
of wind || —ftridj,. m: point of 
the compass, rhumb || -wärts, 
ad.windward ||-3ug, m. draught 
of air. 

Winde, F., ~, pl. -n, 1. (tech.) 
windlass 2. (Hot.) bindweed. 

Windel, F., ~, pl. n, napkin, 
diaper, swaddling- clothes, pl. 

Windel, windel: -ſchnur, /. 
F. swathing-band ||.-weid), a 
(fig.) limp || ~ ſchlagen, to beat 
to a jelly. 

windeln, v. a. (6) to swaddle, 
to swathe. 

winden, v. a. zr. (h) to wind || 
(Zwirn 2c.) to reel || (Wäſche) to 
wring |] einen Kranz +, to make 
a wreath || fic) ~, v. 7. ar. (-H) 
to writhe. 

Windeseile, F.; mit , at 
lightning speed. 

windig, a. windy (g.) (Pers 
fon) empty, shallow || (Gadde) 
shaky, doubtful. 

Windigkeit, J., I, windiness |] 
(fig.) shallowness. 

Windsbraut, J. gust of wind, 
squall. 

Windung, J., , pl. en, 
winding, convolution ||. (eines 
Fluſſes, Weges) loop. || (eines 
Taues) coil || (einer Schraube) 
worm, 

Wink, n., -(03, pl. -e, sign, 
nod . ( Ng.) hint, suggestion. || 
ein ~ mit dem Zaunpfahl, (Ng. 
a broad hint jdm. einen ~ 
geben, to give onè a hint. \ 

Winkel, m., 8, pl. , angle || 
(Ecke) corner. 

Winkel, winkel: -advokat, m; 
pettifogger, hedge-lawyer-ehe, 
J. hedge-marriage || -eiſen, . 
angle-iron || -gaſſe, /. back- 
lane {| —haten, m. (typ.) com- 
posing-stick |} —hebel, m. bent 
lever || Hammer, /. eramp- 
iron || -maß, n. rule, square 
-meſſer, m. goniometer || —- 
meſſung, J. goniometry || —= 
preſſe, /. obscure press || —redjt, 
a. rectangular || -idjenfe, /. 


hedge ale-house || -Idule, F. 


hedge-school || -treppe, /. back- 


stairs, pl. || zug, n. evasion, | 


trick, shift || -züge machen, to 
shuffle, to prevaricate. 
winkle)lig, a. angular, 
Winken, n., -8, nodding, 
beckoning. 

winken, v. N. (6) (jdm.) to 
make a sign, to signal, to 
nod (to one) || mit der Hand 
, to beckon || mit dem Zaun⸗ 
plant =, Cum.) to give a broad 
Int. 


winſeln, v. u. (h) to whimper, 


to whine, to wail. 


Winter, m., -8, pl. , winter 

|| im —, in the winter || im 
ſtrengſten =, in the depth of 
winter. 

Winter: -abend, m. winter- 
evening || -anziig, m. winter- 
suit arbeit, f. winter-work || 
-aufenthalt, m. winter-resort 
||. -fabrplan, m. winter time- 
table || —feld; u. field sown with 
winter-corn || --feldzug, m. 
winter-campaign || alien, N. 
pl. double windows, pl. || = 
frucht, J. winter-fruit, winter- 
corn [garten, m. winter- 
garden || (Gewächshaus) con- 
servatory |} -gerite, F. winter- 
barley |]. —getveide, u. ‚winter 
corn || -gewächs, u. perennial 
plant || grün, u. winter-green, 
evergreen||-halbjahr, u. winter 
half-year.|| -hHandiduhe, m. pl. 
furred gloves, pl. || -haus, n. 
winter-house |], (für Blumen) 
conservatory || -hol;, . fire- 
wood for the winter || -fälte, 7. 
winter-cold || -kleid, n. winter- 
coat, winter-garment || —flei- 
dung, F. winter-clothing || = 
korn, u. winter-corn || kreſſe, 
F. (bot.) winter-cress || -Iager, 
N. V. —quartier || -landſchaft, 
F. winter-landscape, winter- 
scenery —utantel, m. winter- 
overcoat -nacht, f. winter- 
night || -obit, n. winter-fruit |] 
quartier, u. winter-quarters, 
pl. || reiſe, F. winter-journey || 
rock, m. great-coat || -tofe, 7. 
(Hot.) Christmas-rose || -jaat, 
F. winter-corn || -jdjlaf, m. 
winter-sleep || dert ~ halten, to 
winter, to hibernate || -ſemeſter, 
N. winter-term || —ftuvim, m. 
winter-storm || -tag, m. wintry 
day ‚|| -überzieher, m. V. — 
mantel || Weizen, m. winter- 
wheat || -wetter, n. wintry 
weather -zeit, F. winter-time, 
winter-season. 

winterlich, a. wintry. 

wintern, v. u. ünpers. (5) to 
grow winter, to get wintry. 

Winzer, m., 8, pl. ~, vin- 
tager, vine-dresser || —mejfer, 
N. vine-knife, 

winzig, a. tiny, diminutive. 

Winzigkeit, J., , diminutive- 
ness. 

Wlipfel, m., 8, pl. , top (of 
a tree) [- bruch, m. breaking 
of tree-tops. 

Wlpychen, u., 8, pl. x; jdm. 
vormachen, to tell one fibs. 

Wippe, /., ~, pl. n, balance 
(für Kinder) see-saw, 

Wippen, u. V. Kippen. 

wippen, v. a. (5) to balance, 
to see-saw || », V. n. (5); mit 


dem Schwanze , to wag the tail. 


wir, pr. we l alle, all of us 
beide, both of us || ſelbſt, 
we ourselves. . ; 
Wirbel, m., -8, pl. , (im 
Waſſer) whirlpool || (auf der 
Trommel) roll (of a drum) (des 
Schädels) crown || (des Rückens) 
vertebra || (Pflock) peg || vom ~ 
bis zur Sohle, from head to 
foot, from top to toe. 

Wirbel: -bein, u., -Inoden, 
m. (an.) vertebra || —fopf, m. 
(fig.) rattle-pate || -fäule, J. 
vertebral column, spine || <= 
ſturm, m. cyclone, tornado || 
-tanz, m. whirl || -wind, m. 
whirlwind. 

wirb(e)lig,@-. whirling, verti- 
ginous. || intoxicated, 
fuddled. 

wird, pres. von werden. 
wirbeln, v. n. (h) to whirl || 
(trommeln) to sound a roll 
mir wirbelt der Kopf, my head 
swims or turns. 

Wirk: brett, n. (der Bäcker) 
kneading-board || -eilen, u. 
paring-iron, parer || -meifer, 
n. paring-knife |] —ftubl, m. 
loom |} —tifd, m. kneading- 
table. : 


Wirten, u., -$, activity. 

wirken, v. a. (h) (Stoffe) to 
weave (Teig) to knead , v. 
n. (Hh) to operate, to have effect, 
to tell || (auf ace.) to have an 
influence (upon). 

wirkend, a. acting, active. 

Wirker, m., -s, pl. , weaver. 

wirklich, a. real, actual || (echt) 
true, genuine ||; machen, to 
realise -er Bejtand, m. (mil.) 
effective forces, pl. || er Nutzen, 
m, real profit || -er Vorfall, m. 
matter of fact || ~, ad. really, 
actually, positively, truly || ~? 
indeed? ‘ 

Wirklichkeit, F., ~,. pl. -en, 
reality, real existence. 

wirkſam, a. efficacious, effec- 
tive, efficient (eindrucksvoll) 
telling, impressive. 

Wirkſamkeit, F., ~, efficacy, 
efficiency || in ~ treten, to come 
into force, 

Wirkung, J., ~, pl. -en, effect 
(Tätigkeit) agency, operation, 
action || in ~ treten, (von Gee 
feßen) to come into force || = 
üben (auf ace.), to tell (upon) |] 
(Eindruck machen) to affect. 

Wirkungs, wirkungs:-grad, 
m. efficiency kreis, m. 
sphere (of activity), province 
los, a. ineffectual || voll, a. 
efficacious, 


wirr, a. tangled, confused |} 


= Durcheinander, higgledy-pig- 
gledy || mir tft ganz im Kopfe, 
my head goes round. 
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for knowledge Neugier) 
curiosity. 

wißbegierig, a. desirous of 
knowledge curious. 
Willen, u., -s, knowledge, ac- 
quirements, attainments, pl. || 
meines —8, as far as I know || 
ohne mein», without my know- 
ledge, unknown to me || mit x 
und Willen, with knowledge 
and consent, of set purpose || 
nach beſtem ~ (und Gewiſſen), 
to the best of one's knowledge. 
willen, v. a. &n. irr. (öh) to 
know, to be aware of, to have 
knowledge of || ich möchte ~, 
I should like to know || nicht , 
to be ignorant of |} ſoviel ich 
weiß, for aught I know, to my 
knowledge || jdm. zu ~ tun, 
to acquaint one with, to let 
one know, to send one word || 
idm. (für etw.) Dank ~, to feel 
indebted to one (for a thing) 
nicht, daß ich wüßte, not as 
far as I know || er will alles 
beſſer , he thinks he knows 
everything better nichts ~ 
wollen von, to wish to have no- 
thing to do with. 
. a. knowing. 
Willens, wiſſens? -Drang, 
-durſt, m. craving for know- 
ledge || -Durjtig, a. eager for 
knowledge || —tvert, a. worth 
knowing, remarkable || -ziveig, 
m. branch of knowledge. 
Wiſſenſchaft, J., =, pl. en, 


science || (Kenntnis) knowledge, 


Wirr. wirr: -garn, u. tangled 
yarn - kopf, m. giddy-head || 
köpfig, a. confused, muddle- 
headed || -warr, m. confusion, 
jumble, hurly-burly. 

Wirren, pl. troubles, dis- 
orders, pl. 

Wirrnis, J, ~, pl. Wirrniſſe; 
Wirrſal, n., -(€)s, pl. -e, con- 
fusion, disorder. 

Wirſingkohl, m. crisped cab- 
bage, savoy. 

- wirft, pres. von werden. 

Wirt, m., -le)s, pl. -e, host || 
(Gaſtwirt) innkeeper, landlord 
|| den ~ machen, to do the 
honours || die Rechnung ohne 
den machen, to reckon with- 
out one’s host. 

Wirtel, m., -8, pl. , (bot.) 
whorl. 

* Wirth ꝛc., V. Wirt ꝛc. 

Wirtin, J., , pl. nen, 
hostess || (Gajtwirtin) landlady, 
innkeeper’s wife. 

wirtlich, a. hospitable. 
Wirtlichkeit, F., L, hospital- 


ity. 

Wirtſchaft, fr N, pl. en, 
(Hausweſen) household, estab- 
lishment||(Saushaltung)house- 
keeping || (Gaſtwirtſchaft) inn || 
(Kneipe) ale-house |] ~! house, 
ho! |j eine {dine =I a pretty | 
business! fine doings! a nice 
kettle of fish! || die = führen, 
to keep house. 
wirtſchaften, v. u. (0) to keep 
house, to housekeep || (fig.) to 


residence || —ftand, m. widow- 
hood || -trauer, f. widow’s 
weeds, pl. hood. 

Witwenſchaft, J., ~, widow- 

Witwer, m., 8, pl.~, widower 
|| -ftand, m. widowerhood. 

Witz, m., -es, pl. -e, wit, 
wittiness, brains, pl., sense || 
(Einfall) joke, jest, wittieism || 
er hat , he is witty || ſchlechter 
, bad joke || alter , old chest- 
nut || -e machen or reißen, to 
crack jokes. 

Witz, witz: blatt, n. comic 
paper || -bold, m. wag los, 
d. without wit, not funny || —= 
wort, n. sally, witticism, 

Wikelei, J., ~, pl. -en, wit- 
ticism. 

witzeln, v. 2. (h) to affect wit || 
(über ace.) to poke fun (at). 

witzig, a. witty || (erfinderiſch) 
ingenious || er ijt ein -er Kopf, 
he is quite a wit. 

witzigen, v. a. (h) to teach 
wit, to make wiser |] gewitzigt 
werden, to learn wit. 

Witzigkeit, J., ~, wittiness. 

Witzling, *., —(e)8, pl. e, 


wag. 
wo, ad. where (irgendwo) 
somewhere || ~, c. if || nicht, 
if not ach ~! not at all! no 
such thing! 

wb, impf. von weben. 

wobei, ad. by which, at which, 
in connection with which, in 
which, 

Wöche, F., . pl. u, week |} 
in einer ~, in a week || in die 


manage. | intelligence || (Kunde) notice. 
Wirtſchafter, m., -8, pl. ~,| wiſſenſchaftlich, a. scienti- | -n kommen, to be brought to 
manager. fic(al deliberate. bed |] in den -u liegen or fein, 


to be confined, to be lying-in. 
Woden, wöchen: —beridt, m. 
weekly report || -beſuch, m. 
visit to a woman lying-in || —= 
bett, u. child-bed || —blatt, u. 
weekly paper || „fieber, u. 
puerperal fever || -geld, n. 
weekly pay, weekly wages, pl. || 
ind, u. new-born child |] —= 
lohn, m. weekly pay, weekly 
wages, pl. || —marft, m. weekly 
market || -rehnung, f. weekly 
bill || -ſchrift, J. weekly paper || 
—itube, J. lying-in room |] -tag, 
m. week-day || -weife, ad. by 
the week, a week, weekly. 
wöchentlich, ad. weekly, every 
week || zweimal =, twice a week, 
Wöchnerin, /, ~, pl. nen, 
woman in child-bed. 5 
Woden, m., 8, pl. ~, distaff, 
wodürch, ad. whereby, by 
which, through which || (fra⸗ 
gend) by what, through what. 
woférn, o. if, provided that || 
~ nicht, if not, unless, 
wofür, ad. for what, for 
which, wherefore. 
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wiſſentlich, a. knowing, wilful, 
‚Mipnut, V. Wismut. 
Witfrau, J., , pl. -en, widow. 
wittern, v. a. (h) to scent, to 
smell] (g.) to suspect || ~, v. N. 
impers. (5) V. wettern. 
Witterung, 7, , pl. -en, 
weather (Fährte) scent |] (Rö- 
der) scented bait. 
Witterungs: -einflüſſe, m. pl. 
exposure to the weather || —= 
lehre, F. meteorology || —ber= 
hältniſſe, u. pl. atmospheric 
conditions, pl. || -wedjjel, m. 
change in the weather. 
+Wittib, J., , pl. -e, widow. 
Wlttum, u., -(08, pl. e u. 
Wittümer, jointure, dower, 
dowry. 
*Wittie, ꝛc., V. Witwe rc, 
Witwe, J., ~, pl. n, widow || 
(von Stande) dowager. i 
Witwen: —gebalt, m. widow’s 
pension, jointure || -jahr, ». 
widow’s year, year of widow- 
hood |) -fafje, 7. fund for the 
support of widows||—fdleier,m. 
widow’s veil || -ji, m. widow’s 


Wirtſchafterin, J., , pl. = 
nen, housekeeper. 


wirtſchaftlich, a. economical, 
thrifty. 
Wirtſchaftlichkeit, J., >, eco- 


nomy, thriftiness. 

Wirtſchafts: -beamtelr), m. 
manager of a farm, steward || 
buch, n. book of household 
expenses || —gebdude, u. farm- 
building {|—geldD, rn. housekeep- 
ing-money: 

Wirtshaus, n. inn. 

Wiſch, m., bes, pl. -e, clout || 
(Papier) scrap of paper 
(Schimpfblatt) rag. fin 

Wiſch: -lappen, m. wiping- 
clout, duster || -tuch, u. wiping- 
cloth, duster. 8 
wvlſchen, v. a. (0) to wipe. 

Wiſcher, m., 8, pl. , wiper, 
rag, rubber |] (am.) wigging. 
Wismut, m. & n., -(e)8, 
chem.) bismuth. [whisper. 
Wiſpern, u., -8, whispering, 
wiſpern, v. a. & n. (h) to 
whisper. 0 
Wißbegier(de), /, ~, craving 


500 
“wag, impf. von wägen u. wie⸗ 
gen. wave. 


Wöge, /., ~, pl. -n, billow, 
wogegen, ad. against what, 
against which |] (wofür) for 
what, for which. 

wügen, v. u. ()) to heave || 
(Getreidefeld) to sway || (Ng. ) to 
fluctuate. 

wögig, a. wavy. 

woher, ad. whence, from what 
place. 

wohin, ad. whither, where. 
"wohingegen, ad. whereas. 
Wohl, n., —(e)8, welfare |] 
(Geſundheit) health |) auf Ihr 
~! your health! |] das gemeine 
~, the general welfare, the 
common weal || das ~ und 
Wehe, the weal and ill. 

wohl, a. & ad. (geſund) well, 
fit || (leicht) easily||(gewiß)doubt- 
less, indeed || nicht , hardly || 
ja», to be sure, of course || = 
mir! happy for me! ich bin», 
mir iſt ~, am well || leben Sie 
~! farewell! good-bye! || ~ bes 
komm's Ihnen! may you en- 
joy it! || (6.s.) much good may 
it do you! || fic) ~ fühlen bei 
jdm., to feel at home with one || 
Sie tuen daran zu, you do 
well to |] er ſagte es zehnmal, 
he said it at least ten times 
es kann „ fein, it may be so || 
ich möchte ~ wiffen, I should 
like to know || wo ift ev - jetzt? 
where is he now, I wonder? 
Wöhl, wahl: -aMtbar, a. re- 
spectable, esteemed || -an! 
well! || -augebracht, a. well- 
timed, seasonable || -anſtän⸗ 
dig, d. respectable, decent 
-anſtändigkeit, F. propriety, 
decency || -anf! well! cheer 
up! || ~, d.; ~ fein, to be in good 
health || -bedadjt, a. well-con- 
sidered || —bedächtig, a. de- 
liberate || -befinden, n. good 
health || —behagen, u. ease, 
comfort || -behalten, a. safe || 
—befannt, a. well-known || —= 
beleibt, a. corpulent, stout || 
=beleibtheit, F. corpulency |] 
—beſetzt, d. well-filled, well- 
stored || —beftallt, a. duly in- 
stalled || -beſtanden, a. well- 
stocked with trees || (Examen) 
passed with honours -be⸗ 
tagt, a. stricken in years 
-bewandert, a. well-skilled || 
-edel, a. worshipful || -edel= 
geboren, a, well or gently 
born || -erfahren, a. ex- 
perienced, well-skilled, expert 
I -ergehen, n. welfare, well- 
eing || -erhalten, a. in good 
condition, well-preserved || —= 
erwogen, a. well-considered || 
-triworben, a. duly acquired |] 


wog — Wolfs: 


erzogen, a. well-bred || -er= 
zogenheit, J. good breeding || 
-fahrt, F. welfare, prosperity || 
-feil, a. cheap || -feilheit, /. 
cheapness || -geartet, a. well- 
mannered, well-behaved || —- 
ebaut, a. well-built |] (von 

enſchen) well-shaped, well- 
knit || -gebildet, a. well- 
formed, well-made |] -geboren, 
a. well-born Ew. Wohlgeboren, 
Sir || (auf Briefen) Sr. Wohl⸗ 
geboren, (John Smith) Esquire || 
gefallen, n. pleasure, delight 
(Beifall) approval || ſein ~ haben, 
finden an (dat.), to take delight 
in || fich in» auflöfen, (Fam.) to 
end satisfactorily || -gefällig, 
a. pleasant, agreeable || (jelbjt= 
gefällig) complacent || —gefallig- 
keit, f. pleasantness || compla- 
cency -gefühl, u. ease || —= 
gehen, v. n. impers. irr. (); es 
geht ihm wohl, he is doing well || 
-gelitten, a. popular||—gemeint, 
a. well-meant |] -gemerkt, ad. 
nota bene [-gemut, a. cheer- 
ful, merry, light-hearted || -ge= 
nährt, a. well-fed, corpulent || 
—geneigt, a. well-inclined (dat., 
towards) || affectionate || —ge- 
ordnet, a. well-ordered, well- 
disposed, well-arranged || -gt= 
pflegt, a. well-kept || -geraten, 
a. well-performed. || (von Sins 
dern) well-bred, good |j -gerud), 
m. sweet scent, perfume, fra- 
grance || —gefdjmad, m. agree- 
able taste, pleasant flavour || 
—geſetzt, a. well-turned |] —ge- 
innt, a. well-disposed || -ge= 
ittet, a. well-mannered || —ge- 
ſtalt, f. fine shape or figure || 
-geitaltet, a. well-shaped, 
well-turned || -getroffen, a. 
(von Porträten) striking, speak- 
ing (gewogen, a. well-af- 
fected, kind, benevolent |] -ge⸗ 
wogenheit, /. kindness, bene- 
volence || gezielt, a. well- 
aimed || gezogen, a. well-edu- 
cated, well-bred, well-behaved 
|| -gezogenheit, 7. good man- 
ners, pl., good breeding || -ha= 
bend, a. wealthy, well-off||—ha- 
benheit, F. opulence, affluence || 
-klang, m. euphony, harmony 
-klingend, a. sweet-sounding, 
euphonious, harmonious || —= 
laut, m. V. klang -leben, u. 
life of ease || (Üppigkeit) self- 
indulgence |} -löblid), a. wor- 
shipful || -meinend, a. well. 
meaning, well-intentioned || 
-riechend, a. sweet-scented, 
fragrant || -ſchmeckend, a. 
savoury, tasty || —fein, n. wel- 
fare, good health || Ihr ~! 
your health! || -ſtand, m. 
comfort, prosperity || -tat, J. 


benefit, kindness, good action || 
titer, m. benefactor || -täte= 
rin, J. benefactress |] -tätig, a. 
beneficent, charitable || (von 
Sachen) salutary || -tätigteit, /. 
beneficence, charitableness, 
charity || -tätigkeitsbaſar, m. 
charity-bazar||—tuend, a.sooth- 
ing, grateful || —tun, v. n. irr. ( 
(dat.) to do good, to benefit || 
=berDient, a. well-deserved |} 
-berhalten, u. good conduct | 
-beritanden, a. well-under- 
stood || -1weife, a. very wise || 
-weislid), ad. wisely || id ver⸗ 
hielt mich ~ ſtill, I was careful 
to keep quiet || —tviffend, a. 
well-knowing || -wollen, u. 
benevolence || (Gunſt) favour, 
patronage || -wollen, v. n. irr. 
ch) (jdm.) to wish (one) well || 
-wollend, a. benevolent, well- 
wishing. 

wöhlig, a. comfortable. 
Wohn: gebäude, -haus, n. 
dwelling-house (vornehmes) 
mansion -ort, m. residence, 
dwelling-place - ſitz, m. domi- 
eile, abode || —ftitte, F. abode, 
residence || - ſtube, f., zimmer, 
N. sitting-room. 

wöhnen, v. u. (5) to dwell, to 
live, to reside. 

wohnhaft, a. living, dwelling, 
residing || (jur.) domiciled || ~ 
fein, to reside. 

wöhnlich, a. comfortable. 
Wohnung, F., ~, pl. en, 
lodging, apartments, pl. 
Wöhnungs: -anzeiger, m. 
directory || - mangel, M., -not, 
J. scarcity of lodgings || -ſuche, 
F. look-out for lodgings || -—wedj- 
fel, m. change of address, 
Woiwsd(e), m., -en, pl. -en, 
voivode, [arch. 
wölben, v. a. (5) to vault, to 
Wölbung, F., ~, pl. -en, vault, 
vaulting. 

Wölf, m., -le)s, pl. Wölfe, 
wolf || (med.) excoriation || 
(tech.) willow, devil || ~ im 
Schafspelz, wolf in sheep’s 
clothing || wenn man den — 
nennt, kommt er gerenut, talk 
of an angel, and you see his 
wings. (wolf, 
Wölfin, J., ~, pl. nen, she- 
wölfiſch, a. wolfish, 
Wolfram, u., —8, (min.) wolf- 
ram, arsenical iron-ore. 
Wolfs: -eilen, u. wolf’s trap || 
-falle, F. caltrop |] -fang, m. 
wolf’s tooth || fell, n. Wolf's 
hide, wolf’s skin || -grube, 7. 
wolf’s trap ||: (Fort.) rifle-pit 
-haar. u. wolf’s hair ||-heie, /. 
wolf-baiting |--hund, m. wolf- 
dog || net m. ravenous 
appetite.|| -jagDd, F. wolf-chase, 
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wolf-hunting ll -klaue, fü wolf’s 
elaw || —milch, F. (bot.) spurge || 
—pelg, m. wolf's skin - ſchlucht, 
F. wolf's glen ||—3aht, m. wolf's 
tooth. - let. 

Wöllchen, N., 8, pl. w, cloud - 

Wölke, J., ~, pl. -n, cloud || 
wie aus den »u gefallen, thun- 
derstruck. 

Wölken, wollen: bruch, m. 
violent downpour, rain-spout |] 
=bimmel, m. cloudy region || 
-fraßer, m. sky-scraper || —= 
kuckucksheim, n. cloudland, 
Utopia los, a. cloudless, 
serene || -jammıler, m. cloud- 
compelling Jove || -jdieber, m. 
(theat.) scene-shifter || zug,. 
m. Grift of the clouds. 

wölkig, a. cloudy, clouded. 

Moll: —Dedfe, F. woollen cloth || 
(Bettdecke) blanket || -fürberzi, 
f. wool-dyeing || -garn, n. 
woollen yarn || -bandel, Am. 
wool-trade || -händler, m. 
woollen-draper, dealer in wool || 
handlung, J. wool-business || 
-kämmer, m. wool-comber || 
-kraut, u. (bot.) mullein || —= 
krempel, /. wool-card || —martt, 
m. wool-market || -ind, m. 
wool-sack || -jam(met, m. 
plush, velveteen || -jhere, J. 
wool-shears, pl. || —fdjur, /. 
sheep-shearing || -jvrtierer, 
m. wool-picker || -Ipinner, m. 
wool-spinner: |j —fpinnevin, /. 
wool-spinstress || —ftaub, m. 
wool-dust, velvet-powder || —= 
ware, f. woollen goods, soft 
goods, pl. || -zupfen, u. wool- 
picking || -zupfer, m. wool- 
picker. 

Wolle, F., ~, pl. n, wool || in 
der „gefärbt, dyed in grain |] 
(fig.) genuine, double-dyed. 
Wollen, u., -8, purpose. 

wöllen, a. woollen, made of 
wool. 

wollen, v. a. ch n. irr. (H) 
to wish, to will || (bereit ſein) 
to be willing || (geſonnen fein) to 
have a mind, to intend || wollte 
Gott! would to God! || id) wollte 
lieber, I had rather |] wenn Sie 
a! if you please! || was ~ Sie? 
what do you want? || dem fet 
wie ihm wolle! be this as it 
may! |] er mag ~ oder nicht, 
whether he likes it or no, 
Willy-nilly. 

Willen: -band, n. worsted 
binding || -fabrif, f. woollen- 
cloth factory {| -fabrikant, m. 
woollen-cloth manufacturer || 
Garn, v. woollen yarn - ſtoffe, 
m. pl. woollens, pl. || -weber, 
m. woollen-weaver, clothier || 
—geug, u. woollen-cloth, 


wöllig, a. woolly. i 
Wölluſt, J., , pl. Wöllüſte, 
voluptuousness. 
wöllüſtig, a. voluptuous. 
Wöllüſtling, m., —(e)8, pl. -e, 
voluptuary, sensualist. 
womit, ad. wherewith, with 
which, by which (fragend) 
with what, by what. 
womöglich, ad. if possible. 
twonüd, ad. whereafter, after 
what, after which || (zufolge) 
according to which (what). 
Wönne, F., , pl. n, delight, 
Pleasure, blies, rapture. 
Wönne, wönne: -gefühl, u. 
rapturous feeling || -iliondt, m. 
month of delight, May || -= 


ſchauer, m. thrill of delight || 


-trunken, a. enraptured. 
zueunig, a. delightful, bliss- 


worän, ad. whereat, whereby || 
(fragend) by what (which), at 
what (which) ich weiß nicht, 
-ich bin (mit ihm), I do not 
know how I stand (with him). 
worauf, ad. (zeitlich) whereon, 
whereupon || (örtlich) on which || 
(fragend) (up)on what. 
woräüs, ad. whence, from 
which || a) wherefrom. 
worélit, ad. into which || (fraz 
gend) whereinto. 
Wirt: ⸗ſchaufel, J. fan 
-teune, ,. fanning-floor. 
Wörfeln, n., -, fanning. 
wörfeln, v. a. (b) to winnow, 
to fan. 
worin, ad. wherein || (fragend) 
in what. . 
Wirt, u., —(e)8, pl. Wörter 
u. -e, word || (Ausdruck) term, 
expression |j (Ausſpruch) saying 
für ~, word for word, liter- 
ally || auf ein = can I havea 
word with you? || auf mein =! 
upon my word! || ſein ~ brechen, 
to break one’s word || jdin. das 
~ entziehen, (parl.) to rule one 
out of order || das ~ ergreifen, 
(parl.) to rise, to speak in one’s 
turn, to take the floor || in - und 
Tat, by word and deed, in pro- 
fession and practice || zu -e 
kommen, to get a hearing || jdn. 
beim nehmen, to take one at 
his word kein mehr! not an- 
other word! || ſein „halten, to 
keep one’s word || fein „brechen, 
to break one’s word das ~ füh⸗ 
reit, to engross or monopolise 
the conversation, to lay down 
the law || das -haben, (parl.) 
to take the floor (idm.) 
gute ~e geben, to give (one) 
fair words || mit andern -en, in 
other words || mit einem ~, in 
a word || mit en ſpielen, to 
quibble, to pun ibm. ing ~ 


fallen, to interrupt one |] zu -e 
kommen, to get a hearing. 

Wort, wort: -alzent, m. 
word-stress || -atin, a. poor 
in words || -armut, /. paucity 
of words || bildung, /. forma- 
tion of words || -brüdig, a. 
faithless || -brüdigteit, /. faith- 
lessness erklärung, /. de- 
finition - forſcher, m. etymo- 
logist || -orſchung, F. etymo- 
logy || -Fügung, 7. syntax |] 
führer, m. spokesman || -= 
fülle, FJ. abundance of words, 
wordiness |] —gefedjt, u. verbal 
fencing, argument || -gellingel, 
n. jingle.of words || -gepränge, 
N. bombast || -getreu, a. literal, 
verbatim || -gewandt, a. glib 
of tongue || -held, m. windbag || 
-karg, a. sparing of words, 
laconic || -klauber, m. hair- 
splitter || —fiauberet, J. hair- 
splitting || aut, m. verbosity || 
-krämer, m. phrase-monger || 
-kunde, F. etymology |] -kun⸗ 
digelr), m. etymologist |i -laut, 
m. wording, text los, a. 
speechless || ~, ad. without a 
word || -regiiter, u. index || 
-reich, a. (von Sprachen) rich 
(in words) . (weitſchweifig) 
wordy, verbose || -reichtum, 
m. richness, wealth of words || 
wordiness, verbosity || —jdiwall, 
m. fustian, bombast || -jinn, 
m. literal sense || —jpiel, n. 
pun, quibble || —ftellung, f. 
arrangement of words || —{treit, 
m. wordy contention, squabble 
|| -verdrehung, /. quibbling, 
distortion of (one’s) words || —= 
verſetzung, 7. inversion || -ber= 
ſtand, m. literal sense or 
meaning || -wedjjel, m. dis- 
pute, altercation. 

Wörtchen, n., —8, pl. , little 
word || ein ~ mitzureden Haben, 
to have a vote in the matter. 

Wörterbuch, u. dictionary. 

wörtlich, a. verbal, literal |] 
=, ad. word for word. 

worüber, ad. whereupon, 
whereon, whereat, whereof, at 
which |] (fragend) about or over 
which, at what. 

worunter, ad. wheréunder, 
under which, among which || 
(fragend) under what. 

woſĩlbſt, ad. Where. 

wovon, ad. whereof, of which|| 
(fragend) of what. 

ivovor, ad. before which, for 
which (fragend) before what, 
of what. [why. 

wozſt, ad. whereto || (warum) 

Wräck, u., (O8, pl. -e u. -8, 
wreck, derelict || gut, . 
wrecked goods, pl. 

wringen, v. @. (h) to wring, 
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Wringmafdhine, F. wringing- 
machine, wringer. > 

Wider, m., -8, usury || ~ 
treiben, to practise usury. 

Wücher: blume, J. (bot.) 
golden daisy || —gefek, n. law 
against usury || -pflanze, J. 
rank weed zins, m. usurious 
(rate of) interest. 

Wucherei, J., ~, pl. -en, usury. 

Wücherer, m., 8, pl.~, usurer. 

wücherhaft, wücheriſch, a. usu- 
rious. 

wüchern, v. u. (h) to practise 
usury || (von Pflanzen) to grow 
exuberantly, to pullulate || mit 
feinem Pfunde „ (fig.) to make 
the most of one’s opper- 
tunities. 

Wücherung, J., ~, pl. —en, 
usury || (med. & bot.) exuber- 
ance. 

Wüchs, m., Wüdles, pl. 
Wüchſe, growth || (Leibesgeſtalt) 
stature, shape, build. 

wuchs, empf. von wachſen. 

Wücht, /., , weight || (Gewalt) 
force. 

wüchten, v. n. (§) to weigh or 
press heavily, 

wüchtig, a. weighty. 

Wühl: arbeit, /. insidious 
agitation [- maus, JF. (xool.) 
yole. 

wühlen, v. rn. (h) to dig, to 
burrow || (fig.) to agitate. 

Wühler, m., -8, pl. , agitator, 
demagogue. 

Wüch)ne, F., », pl. -n, ice- 
hole 


Wülſt, M. res, pl. Wiilite; ~, 
F., A pl. Wiiljte, roll, pad. 

wülſtig, a. puffed up, padded |} 
be Lippen, /. pl. thick lips, pl. 

wünd, a. (offen) sore || (vers 
wundet) wounded |] reiben, to 
gall |} fich ~ reiten, to gall one’s 
skin in riding. 

Wind, wünd: -arzueikunſt, 
F. surgery || arzt, m. surgeon || 
ärztlich, a. surgical || —balfam, 
m. balm for wounds, vulnerary 
balsam |) -eifen;, /F. essence for 
wounds || -fieber, u. wound- 
fever || -mal, n. scar, cica- 
trice || —inittel, u. vulnerary || 
-pflaſter, u. wound-plaster || 
pulver, u. styptic powder || 
-jalbe, /. salve for wounds. 

Wunde, J., ~, pl. n, wound, 
hurt, 

Wünder, u., 8, pl. , won- 
der, marvel (übernatürliches) 
miracle (Perſon) prodigy || e3 
nimmt mich wunder, I wonder, 
I am surprised |] kein , daß, no 
wonder that, it is not wonder- 
ful that = tun, (fig.) to work 
wonders, 4 


Wunder, wünder: -bild, n. 


Wringmaſchine — Wurm 


(ec.) miraculous image |] == 
blume, f. (bot.) marvel of Peru |] 
-ding, u. wondrous thing, pro- 
digy - doktor, m. quack 
geſchichte, F. marvellous story 
-geſchöpf, u. wonderful crea- 
ture, prodigy || -glaube, m. 
belief in miracles || —hand, f. 
wonder-working hand || —herr= 
lich, a. admirable, glorious || 
-hold, a. wonderfully sweet || 
~hiibjdj, a. exceedingly nice or 
handsome kind, n. infant 
prodigy || -Fraft, F. miraculous 
power || lampe, /. magic lan- 
tern || —land, u. wonderland, 
fairyland || -lieblid), a. ex- 
tremely lovely || —fdjin, a. 
wonderfully fine, wondrous 
fair || ~, ad. capitally || —felten, 
a. extremely rare || -tat, f. 
miraculous deed, wonderful 
deed || -täter, m. worker of 
miracles || -tätig, a. perform- 
ing miracles, miraculous ||—tier, 
n. monster || (fam.) big gun, 
lion || voll, a. wonderful, 
miraculous || —tverf, n. miracle 
-zeichen, u. miraculous sign, 
prodigy. [marvellous. 
wunderbar, a. wonderful, 
wunderlich, a. strange, odd || 
(launifch) whimsical. 
Wünderlichkeit, J., ~, pl. -en, 
strangeness, oddity. || whim- 
sicalness, peevishness, 
mindern, v. a. (h) to sur- 
prise || e3 wundert mich, I won- 
der at it, I am surprised || ftch 
~, v. r. (J) (über acc.) to won- 
der (at). 


wünderſam, a. wonderful. 


Wünſch, m., -es, pl. Wünſche, 
wish, desire || (Streben) aspira- 
tion || auf , by desire || (com.) 
if desired, on application || nach 
=, as desired or wished-for || 
gegen meinen , against my 
wish. i 

Wünſch, wuͤnſch: —form, / 
optative form || -hütlein, u. 
wishing-cap || -weiſe, ad. by 
way of a wish || —gettel, m. list 
of wishes (for one's birth- 
day, ete.). 

Wünſchelrute, J. magic wand, 
divining-rod. 

wiiniden, v. a. ch n. (h) to 
wish || lerſehnen) to desire, to 
long for es läßt zu übrig, it 
is not quite what one could 
wish || e8 läßt nichts zu übrig, 
it leaves nothing to be desired 
wie Sie ~! as you please! 
jdm. Glück „(zu), to congratu- 
late one, to wish one joy (upon). 

winſchenswert, a, desirable, 
_tvupp! there goes!, (fam.) 
in two shakes! 

würde, empf. von werden. 


Würde, f., =, pl. -u, dignity, 
honour (Amt) office || jeiner ~ 
etwas vergeben, to compromise. 
one’s dignity || -n find Bürden, 
the more worship the more 
cost || e3 ift unter meiner ~, it 
is beneath me, 

würde, impf. c. von werden. 

würde: -los, a. undignified || 
- voll, a. dignified. 

würdig, a. (gen.) worthy (of) || 
(vornehm) dignified || (verdient) 
deserving. ; 

würdigen, v. a. (h) (ſchätzen) to 
appreciate, to value || jdn. einer 
Sache ~, to deign to give one 
a thing, to consider one worthy 
of a thing ich würdigte ihn 
keines Blicks, I never so much 
as looked at him. 

Würdigkeit, F., ~, worthiness. 

Würdigung, J., ~, pl. -en, 
appreciation. a 

Wurf, m., -le)s, pl. Würfe, 
cast; throw || (Brut) litter, 
brood einen glücklichen tun, 
to make a hit || jdm. in den ~ 
kommen, to come in one's way. 

Wurf: -anler, m. (mar.) 
stream-anchor, kedge-anchor || 
-geſchoß, u. projectile, missile |] 
-maſchine, /. catapult || -neß, 
n. casting-net, drag-net || —ri¢= 
men, m. thong, leash ||-fajarfel, 
f. winnowing-shovel - ſcheibe, 
J. discus, quoit |) -ſpieß, m. 
Javelin. 

Würfel, m., —8, pl. , (zum 
Spielen) die (pl. dice) || (geom.) 
cube || mit -n ſpielen, to play 
at dice || der ~ ijt gefallen, (fig.) 
the die is cast. 

Würfel, würfel: becher, m. 
dice-box || -fürınig, a. cubical, 
eubiform || —fpiel, u. game at 
dice || —fpieler, m. dicer || —= 
äuder, m. cube-sugar. 

würfle)lig, a. cubical || (von 
Stoffen) chequered. 

Würfeln, u., -8, dicing. 

würfeln, v. u. (h) (um) to play 
at dice (for). 

Würfler, m., 8, pl. ~, dice- 
player, dicer. 

würgen, v. n. (h) to choke || 
er wird daran zu ~ haben, he 
will find it a tough morsel || 
~, v. a. (§) to strangle, to 
throttle. ſangel. 

Würgengel, m. destroying 

Würger. m., 8, pl. , 
Strangler, cut-throat |] (orn. 
shrike. 

Würm. m.,—(e)8, pl. Würmer, 
worm |) (am Finger) whitlow || 
(im Obſt ꝛc.) maggot ||. (Kind) 
mite || fic) wie ein „krümmen, 
(fig.) to cringe and creep || idm. 
die Würmer aus der Naſe ziehen, 
(fg. ) to pump one, 5 


5 Wurm: — zählen 
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Würm, würm: ähnlich, -ar⸗ 
tig. a. vermicular || - doktor, m. 
quack. förmig, a. worm- 
shaped, vermiform I- fraß, m. 
worm-hole |] -fräßig,.@. worm= 


eaten ||-—mebl, u. worm-dust || | 


mittel, u. vermifuge - pillen, 
F. pl. worm- pills, pl. || -pulver, 
u. worm-powder || -[ame(n), m. 
worm-seed || -ftidj, m. worm- 
hole || -ftidjig, a. worm-eaten |} 
-treibend, a. vermifugal || es 


Mittel, n. vermifuge, anthel- | 


mintic. 

Würmchen, u., -8, pl. —, little 

worm || (fig.) little mite, 
würmen, v. a. ch n. (h) to 

fret, to vex. 


würmig, a. wormy, full of 


worms || (Objt) worm-eaten. 
Würſt, /., , pl. Würſte, sau- 
sage || (arch.) roll, pad es iſt 


mir (ganz) ~, am.) it’s all the 
same (to me) || ~ wider ~, tit 


for tat. 

Wuͤrſt: gift, n. 
poison || händler, m. pork- 
butcher || —fejjel, m. (Fam.) 
stew-pan || -jpeiler, m. skewer || 


-ſuppe, /. pudding-broth || = 


zipfel, m. sausage-end. f 


* 


Würſtchen, u., 8, pl. , small 


sausage. [different. 


würſtig, a. Cam.) quite in- 
Würſtigkeit, J., ~, callous- 


ness || auf dem Standpunkte der 

„Stehen, to be quite callous. 
Wuͤrz, J., , pl. en, root, 

‘herb. 

Würz: -gerud), m. aromatic 
flavour || -geihinad, m. aro- 
matic taste. . 


Würze, J., L, pl. -n, season- 


ing, spice, flavour ||~ des Lebens, 
salt of life. i 
Wurzel, F., , pl. -n, (& math. 
& gr.) root || zweite, dritte, 
vierte =, square, cubic, biqua- 
dratie root |] die ~ ziehen (aus), 
to extract the root (of) ||» faſſen, 
—ſchlagen, to take root. : 
Wurzel: -buchſtabe, m. radi- 
cal letter || —fafer, /. root-fibre || 
-gewächs, u. bulbous plant || 
-größe, f. radical quantity || 
-jilbe, f. radical syllable |] —= 
werk, 7. roots, pl. || -Wort, 7. 
radical word, stem. 
Würzelchen, u., -8, pl. =, 
radicle. 1 
würzle)lig, a. rooty. 
würzeln, v. u. (0) (& fig.) to 
be rooted. 5 
würzen, v. a. (h) to season, 
to spice || (fig.) to season, to 
make spicy. : r 
würzig, a. spicy ||. (uftig 
fragrant. ‘ 
Würzung, J., ~, pl. en, 
seasoning. Ein) 


sausage- 


wii, impf. von waſchen. 

wilide, impf. c. von waſchen. 
wüßte, impf. von wiſſen. 
wüßte, ümpf. o. von wiſſen. 
- Wült, m., -es, pl. -e, con- 
fused mass, chaos, trash, rub- 
bish. ‘ 

wüft, a. (Ort) waste, desert || 
(liederlich) wild, dissolute || (ro) 
brutal || (iu Kopfe) confused || 
» und leer, waste and void -er 
Lärm, m. pandemonium -es 
Leben, n. riotous living er 
Traum, m. nightmare. 

Wüfſte, /., , pl. -n, desert, 
wilderness. 

Wüſten: -bewohner, -ſohn, 
m. inhabitant of the desert. 

Wüſtenei, J., ~, pl. -en, de- 
sert, wilderness. 

Wüſtheit, F., ~, wildness, dis- 
soluteness. 

Wüßtling, m., -(08, pl. e, 
libertine, reprobate, profligate. 

Wiit, J., , rage, fury || feine x 
auslaſſen (an dat.), to vent one’s 
rage (on) || in ~ geraten, to fly 
into a passion. 
Bit, wit: -anfall, m. fit of 
passion or rage || entbrannt, 
a, infuriated, enraged || —ge= 
ſchrei, n. yell of rage - ſchnau⸗ 
bend, a. foaming with rage. 

wüten, v. n. (0) to rage, to 
fume, to storm Ng.) to rage. 

wütend, a. furious, mad 
das -e Heer, the Wild Hunts- 
man. 

Wüterich, m., —(e)3, pl. e, 
tartar, barbarian, tyrant. 

wütig, a. mad. 

wütſch! V. wupp! 


— 


X. x. u., ~, pl. , X, x || jdm. 
ein X für ein U vormachen, to 
hood wink one. 

X=: beine, n. pl. knock- 
knees, pl. -beliebig, a. any || 
-mal, a. any number of times || 
-ftrahlen, m. pl. X-rays, pl. 

Xénie, J., ~, pl. -u, epigram. 

xereswein, (cheres-) m. sherry. 

Xylograph, M., -en, pl. -en, 
xylographer. 

&ylonraphie, f., , xylo- 
graphy, wood-engraving. 
nlogräphiſch, d. xylograph- 


ic(al). 
N. 


Y. y, u., ~, pl. ~, V, y. 
Dit, m., 8, pl. 8, (æool.) 
yak. . ( f 


Yamswurzel, J. (bot.) yam. 
Hänkee Gant, m., 8, pl. =8, 
Yankee. 

Dänkeetum (jänki⸗), u., —(e)3, 


Yankeedom. 


Bſop, m., =(€)5, (bot.) hyssop. 


3. 


By 3, N. , pl. , Z, Ze 
; side, V. zähle). 

Zäckchen, u., 8, pl. ~, den- 
ticle, small prong . (Spitzen⸗) 
purl. t 

Bade, f., =, pl. -n; Zäcken, 
m., 8, pl. , tooth, spike 
(einer Gabel ꝛc.) prong || (einer 
Mauer) crenel. findent. 

zücken, v. a. (h) to tooth, to 

zäckig, a. pronged, toothed, 
indented ||. (von Felſen) jagged. 
züg, a. V. zaghaft. 

zügen, v. n. (h) to quail, to 
be in fear, to be disheartened. 

züghaft, a. fainthearted, 
timorous. 

Zäghaftigkeit, J., , faint- 
heartedness, timidity. 

zähle), a. tough || (hartnäckig) 
dogged || (klebrig) clammy, 
viscous, sticky ein -es Leben 
haben, to be tough. 

Zäheit, Zähigkeit, ., ~, 
toughness |] (Klebrigkeit) sticki- 
ness, viscosity. 

Zähl, fs * pl. en, number I 
(Biffer) figure ohne =, num- 
berless, innumerable. 

Zähl, zähl: —frijt, J. term of 
payment || -größe, /. numerical 
quantity || -kelluer, m. head- 
waiter (who takes, payments) 
{| -meifter, m. paymaster, 
treasurer || —pfeinig, m. counter 
reich, a. numerous, || ~, ad. 
in great quantities. || —ftelle, 7. 
paying-office || -tag, m. pay- 
day, quarter-day || —tifd, m. 
counter || -wort, n. (gr.) 
numeral || -zeichen, u. figure. 

Zähl: brett, n. counting- 
board || —fandidat, m. test- 
candidate || -farte, F. census- 
paper. é 

zahlbar, a. payable. 

zühlbar, a. computable. 

zählen, v. a. ch n. (h) to pay || 
~! the bill, please! 

zählen, v. a. ch n. (h) (& fig.) 
to count |} (enthalten) to number 
Geld) to count down |] (auf 
acc.) to count (on) er zählt 
nicht, he does not count || er 


ſieht aus, als ob er nicht bis drei 


„könnte, he looks as if butter 
would not melt in his mouth 
ehe man drei „konnte, before 
you could say Jack Robinson. 
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Zahlen: — Zauber: 


— — •—— — — — . — — — — 


Zühlen: -folge, f. numerical 
order, series lehre, F. arith- 
metic || -Iotterie, f. lottery by 
numbers, lotto || -menjd, m. 
(fig.) matter-of-fact man || —= 
ordnung, /. V. —folge || —redj= 
nung, F. arithmetic || -reibe, /. 
numerical progression {| —fi1tt, 
m. head for figures |] —fyftent, 


N. arithmetical system || -wert, 


m. numerical value, 


make payment, 

Zählung, /., ~, pl. -en, count- 
ing, computation, enumeration. 

Zählungs, zählungs: -ein= 
ſtellung, J. suspension of pay- 
ment fähig, a. solvent || 
fähigkeit, 7. solvency || —frift, 
f. time of payment, term of 
payment || -mittel, 2. means 
of payment || gefeblides =, legal 
tender || -jdein, m. acquittance, 
receipt || —termin, m. time of 
payment [unfähig, a. in- 
solvent unfähigkeit, F. in- 
solveney || -wert, m. money 
value || -zeit, F. expiration, 
maturity. 

zühm, a. tame, domestic |] 
machen, to tame. 

zühmbar, a. tamable. 

zähmen. v. a. (5) to tame, to 
domesticate || (fig.) to curb, to 
check || (ein Pferd) to break || 
fic) ~, V. r. (h) to restrain one- 
self, 

hehe m., 8, pl. , tamer. 

Zähmheit, /., ~, tameness. 

Jühmung, J., », taming, 
domestication || der Widerſpen⸗ 
ſtigen ~, Taming of the Shrew. 

Bahn, m., -(e)8, pl. Zähne, 
tooth || (eines Rades 2c.) cog || 
der ~ der Zeit, the ravages (pl. 
of time || jdm. auf den ~ fühlen, 
(fig.) to sound one, to test 
one’s knowledge, to feel one’s 
pulse || Zähne bekommen, to 
‘cut one’s teeth || die Zähne 
zuſammenbeißen, to set one’s 
teeth || die Zähne weiſen, (fig.) 
to show one’s teeth or claws || 
bis an die Zähne bewaffnet, 
armed to the teeth. 

Zähn, zühn: -arzt, m. dentist 
-ausziehen, n. tooth-drawing | 
-brecher, m. tooth-drawer || 


-fieber, n. (ey teething- 
„J. (med.) fistula 


in the gums || -fleifh, v. gums, 


pl. || -fürmig, a. tooth- shaped 
-füllung, /. plugging || —ge- 
ſchwür, n. (med.) alveolar 
abscess || -heilkunde, 7. dent- 
istry, dental surgery || -höhle, f. 
alveole, socket of a tooth, tooth- 
hole || krone, F. crown of a 
tooth || —fitnftler, m. dentist || 
los, a. toothless || -lüde, /. 
gap in the teeth || -lüdig, a. 
gap-toothed || —pafte, F. tooth- 
paste || -pflege, J. care of 
one’s teeth || —pulber, u. 
tooth-powder rad, u. cog- 
wheel || -radbahn,.f. cog-rail- 
way reihe, F. set of teeth || 
-reißen, u. toothache || —= 
ſchmerzen, m. pl. toothache || 
-ſtift, m. tooth-stump || —= 
ſtocher, m. tooth-pick || —= 
ſtumpf, m. V. —ftift || -tedj= 
niker, m. dentist || -waffer, u. 
tooth-wash || -weh, u. V. = 
ſchmerzen || -wurzel, /. tooth- 
root || -zange, J. pelican. 


Zühnchen, ., 8, pl. , small | 


tooth. 

Zähne: -klappern, u. chatter- 
ing of teeth || knirſchen, n. 
gnashing of teeth. 

zühnelhn, v. a. (h) to indent. 

zühnen, v. a. (H) to tooth, to 
dent, to indent || ~, v. n. (h) to 
teethe, to cut one’s teeth. 

gähre, J., ~, pl. -n, tear. 

gain, Mey —(€)8, pl. E, bar, 
ingot || -Hammer, m. slitting- 
hammer. 

Bänder, m., -8, pl. ~, (ich.) 
Pike-perch. 

Zänge, f., , pl. -n, tongs, pl. || 
(kleine) pincers, pl. || (chir.) 
forceps || —ngeburt, 7. (or.) 
delivery by means of the 
forceps. 

Zängelchen, u., -8, pl. =, 
pincers, tweezers, nippers, pl. 

Zank, m., -(6)8, quarrel, 
wrangle, altercation. 

Sant, pint: -apfel, m. (fig) 
apple of discord, bone of con- 
tention || -drache, m. (fig.) 
shrew, vixen || -futdjt, f. quar- 
relsomeness || -fichtig, a. quar- 
relsome || —teufel, m. V. — 
drache. 

zänken, v. u. ()) to quarrel, to 
wrangle || fid) ~, v. r. (öh) to fall 
out, to quarrel, to dispute. 

Banter, m., 8, pl. , quar- 
reller, wrangler. \ 

Bänteräi,f.,», pl. -en, quarrel, 
altercation, contention, tiff. 

Zünkerin, J., ~, pl -nen, quar- 
relsome woman, shrew. 

zänfiich, a. quarrelsome. 

Zäpfchen, Ney -8, pl. hin! (an.) 
uvula. 

Bäpfen, m., 8, pl. , pin, 
peg (des Faſſes) bung, spigot || 


(der Nadelbäume) cone || 1 
trunnion, pivot. draw. 

7 v. d. (h) to tap, to 
Zapfen: bier, n. tap-drop- 
pings, pl. || lager, n. (tech.) 
bearing || -ftreid), m. (mil.) 
tattoo || den ~ ſchlagen, to beat 
a tattoo. 

Rapier, m., 8, pl. =, tapster. 

Zäppel: -mann, m. jointed 
doll, jumping-jack || -philipp, 
m. fidgety boy or fellow. 

zäpn(e)lig, a. fidgety. _ 

zäppeln, v. u. (h) to kick, to 
sprawl, to struggle = laſſen, 

(Ag.) to keep on the rack. 

Sar, m., -en, pl. -en, czar. 

Sarge, F., ~, pl. -n, border, 
rim, edge || (Rahmen) frame. 

Zärin, F., ~, pl. —nen, ezarina. 

art, a. tender || (jcwad) 
delicate || (janft) gentle || = be= 
faitet, sensitive. 

Zärt, zärt: -fühlend,a. tender 
of feeling, sensitive || -gefühl, 
m. tenderness or delicacy of 
feeling, sensitiveness |j -finit, 
= delicacy || -finnig, a. de- 

icate. 
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Zärtheit, f., ~, pl. -en, ten- 
derness, delicacy || gentleness. 
zärtlid), a. tender, soft, de- 
licate || (verliebt) amorous, fond. 
gärtlidleit, F., ~, pl. -en, 
tenderness, softness, delicacy || 
ben, pl. caresses, pl. 

gärtting, m., —(¢)8, pl. -e, 
molly-coddle. 

Biter, F., , pl. -n, fibre, fila- 
ment. [ous. 
züſerig, a. fibrous, filament- 
zäſern, v. a. (h) to untwine || 
ſich ~, v. 7. (h) to fray out. 
Zäſſr, /., ~, pl. -en, cœsura. 
Sauber, m., 8, incantation || 
spell, charm, enchantment. || 
fauler ~, (Fam.) humbug || den 
brechen, (fig.) to break the 
spell, to break the charm. 
Saber, sanber: -bann, m. 
spell || —bedjer, m. magic cup || 
„bild, u. (fig.) charming figure 
blick, m. fascinating look 
-brunnen, m. magic fountain || 
buch, u. conjuring-book || == 
flöte, J. magic flute || -formel, 
F. spell, magic formula || -ges 
ſchichte, /. fairy-tale || -Eraft, /. 
magic power, witchcraft || —= 
kräftig, a. magical, talismanic {{ 
—funft, f. magic art || -Iaterne, 
J. magic-lantern || -märden, 
n. magic tale || -mittel, u. 
magic agency, charm || —poffe, 
J. fairy comedy || -reid, n. 
fairy realm: ring, m. magic 
ring || -rute, F. magic rod 
-ſchloß, n. enchanted castle |] 
-ſegen, m. spell, charm || —= 
ſpiegel, m. magic mirror || 


Zauberei — Zeit 


—jprudj, m: spell, charm||—ftab, 
m. magie wand || -ftimme, 7, 
ig.) enchanting voice || -tüd, 
N. conjuring-trick || —ton, m. 
(fig.) enchanting Fre _ 
trank, m. philtre —twerf, n. 
witchcraft, ‘spell. 

Zauberei, f., ~, pl. -en, magic, 
witchcraft, sorcery, charms, pl. 

Zäuberer, m., -3, pl. , ma- 
gician, sorcerer, wizard. 

ganberin, f., ~, pl. -nen, sor- 
ceress, witch. 

zänberiſch, a. magic, magical || 
(fig.) enchanting. 

zaubern, v. u. (5) to practise 
magic. 

Zauderet, J., ~, pl. -en, delay, 
tarrying, slackness. 

Banderer, m., -3, pl. , loi- 
terer, lingerer, tarrier. 
zaudern, v. n. (h) to linger, to 
delay || (ſchwanken) to hesitate. 

Zaum, m., —(e)8, pl. Zäume, 
bridle |] im -e halten, (fig.) to 
check, to restrain, to bridle. 

gitumen, v. a. (§) to bridle. 

Zan, m., —(e)8, pl. Zäune, 
hedge, fence || lebendiger ~, 
quickset (hedge) || etwas vom 
-e brechen, (fig.) to drag a 
thing in by the head and 
shoulders || (einen Streit) to 
pick (a quarrel). 

Satin, zäün: —budje, /. horn- 
beam |] -Dürr, a. extremely 
thin |] -gaft, m. onlooker, outs 
sider || -lönig, m. (orn.) wren || 
-pfahl, m. hedge-pole || mit 
dem ~ winten, (fig.) to give 
one a broad hint || —rebe, f. 
(bot.) bryony, Virginia creeper'|| 
recht, n. right of making a 
hedge || -tritt, m. stile. 
zänfen, v. a. (J) to tousle, to 
shake. 

Zebavth; der Herr ~, God 
Sabaoth. 

Zebra, u., 8, pl. 8, zebra. 
Zebu, m., 8, pl. 8, zebu. 
Zech, zech:-bruder, m. tippler, 
toper [ -frei, a. exempt from 
paying one’s bill || -genoffe, 
-fitmpan, m. pot-companion || 
-gelage, u. drinking-bout |] 
-gejellijaft, J. drinking-com- 


geche. fis =, pl, Gunung 
e, F., , pl. -u, (Innung 
een, git (Wirtshaus⸗ 
rechnung) bill, score, reckoning || 
(Anteil) share, scot die ~ bes 
zahlen, (fig.) to stand treat, 
to pay the piper. 

zechen, v. n. (h) to drink, to 
tipple. 

Zechenhaus, u. mine-house. 
Beer, N., 8, pl. . toper, 
tippler. 

Bedjine, J, ~, pl. -n, zechin. 


Zedent, m., 


wolte, fey sat A pl. n, (xool.) 


-en, pl. en, 
(com.) endorser || (jur.) ceder, 
assigner. 

Zeder, J., , pl. -n, (bot. 
cedar - nholz, N. cedar-wood. 
zediẽ ren, v. a. (6) (jur.) to 
cede. 

Zehe, J., ~, pl. n, toe || die 
große (kleine) ~, the big (little) 
toe || auf den n gehen, to walk 
on tiptoe. 

Zéhenſpitze, F. tiptoe || auf den 
—it, on tiptoe. ſeade. 

Zehle)nt, n., -(e)s, pl. -e, de- 

zehn, a. ten. 

Zehn, zehn: —ed, n. decagon || 
eckig, a. decagonal || -ender, 
m. stag of ten antlers |] -fad), 
a. tenfold || -jährig, a. ten 
years old, decennial || -mal, a. 
ten times || -malig, ad. ten 
times repeated || -pfünder, m. 
ten-pounder || -pfündig, a. of 
ten pounds || —ftiindig, a. of ten 
hours || -tägig, a. lasting ten 
days |] -taujend, a. ten thou- 
sand || die oberen Zehntaufend, 
pl. the upper ten, pl. 

Zehner, m., 8, pl. , number 
of) ten. [sorts. 

zehnerlei, a. of ten different 

Zehnte, m., -n, pl. -n, tithe. 

zehnte, a. tenth. 

Zehntel, u., , pl. , tenth 
part, tenth. 

zehnten, v. a. (h) to tithe. 

le ad. tenthly. 

zehntpflichtig, a. tithable. 

Behr: —fieber, n. (med.) hectic 
fever || -geld, u., -pfennig, m. 
table-expenses, pl. || -borrat, 
m. provisions, pl. 

zehren, v. a. (h) to consume, 
to waste || ~, v. N. (5) (von) to 
eat and drink, to live (on) 
(von Sachen) to grow less |] auf 
anderer (Leute) Unkoſten =, to 
feed at another's expense. 

zͤhrend, a. (med.) consuming, 
consumptive. 

Zehrung, /., ~, pl. -en, (med.) 
consumption || (Zeche) score, 
scot. 

Zeichen, u., 8, pl. , sign 
(An⸗) token, symptom, omen || 
(Ab⸗) badge || er iſt feines 8 ein 
Schneider, he is a tailor by 
trade || ~ gebeit, to signal |] gunt 
~ (gen.), in token of. 

Zeichen: —brett, n. drawing- 
board || —budj, u. drawing- 
book || —Deuter, m. astrologer || 
-Deuterei, /. astrology ||-feder, 
F. drawing-pen || -garıı, x. 
marking-yarn || -Ireide, J. 
drawing-chalk || -funft, /, art 
of drawing || -lehrer, -meiſter, 
m. drawing-master || -papier, 
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n. drawing-paper || —pult, u. 
drawing-desk || -jdule, . 


drawing-school || —fprade, /. 
language of signs || —ftift, m. 
drawing-pencil || —ftunde, 7: 
drawing-lesson || -tinte, J. 
marking-ink || —tudj,.”. canvas 
for marking || —vorlage, 7. 
drawing-copy. 

zeichnen, v. a. (5) to draw || 
(mit Zeichen verſehen) to mark || 
(eine Summe) to subscribe |] id 
zeichne hochachtungsvoll, (com.) 
I am yours respectfully. 

Zeichner, m., -8, pl. =, 
draughtsman, designer || (auf 
eine Summe) subscriber. 

Zeichnung, /., , pl. en, 
drawing (Summe) subscrip- 
tion || (Unter-) signature. 

Zeidelbär, m. honey-bear. 

zeideln, v. a. ch n. (h) to cut 
(honeycomb) from beehives. 

Zeidler, m., -3, pl. =, bee- 
master. ? 

eigefinger, m. 
index. 

zeigen, v. a. () to show || 
fi) ~, v. 7. (5) to appear || das 
wird fic) ~! we shall see! || fic 
~ wollen, to show off. 

Zeiger, m., -8, pl. , hand 
(of a clock). 

Zeiger: -—rad, u. dial-wheel || 
-telegraph, m. dial-telegraph. 

zeihen, v. a. wr. (h); jdn. einer 
Sache (gen.) =, to impute a 
thing to one || to accuse one 
of or tax one with a thing || 
jdn. einer Lüge =, to give one 
the lie. 

geile, J., , pl. -n, line. 

Zeilen, zeilen: -ſchreiber, m. 
penny-a-liner || -weife, ad. by 
the line, line for line. 

geilehvagen, m. waggonnette. 

zälig, N., -(0)8, pl. , (orn.) 
siskin, greenfinch lockerer =, 
(fig.) loose fish, sad dog. 

zelſiggrün, a. siskin-coloured, 
canary-green. 

Zeit, J., , pl. -en, time || 
außer der », out of season, un- 
timely zur ~, at present || zu 
-en, sometimes || zu meiner =, 
in my time [zur rechten =, in 
due time von zu =, from 
time to time, occasionally || mit 
der », in time || vor kurzer, 
langer a short, long time ago 
vor der ~, before the time || 
unter der ~, in the meantime || 
feit dev ~, since that time || zeit 
meines Lebens, all my lifetime 
vor -en, formerly, many years 
ago, in former times || zu 

leicher ~, at the same time 
ich habe (keine) ~, I have (no) 
time || daS hat ~, there is 

(plenty of) time for that es 


forefinger, 
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ift hohe ~, it is high time || 
noch zur ~ kommen, to be in 
time welche ~ ift es? what 
o’clock is it? [[um welche =? 
at what time? when? || fid 
(dat.) nehmen, to take one’s 
time || fih in die „ ſchicken, to 
comply with the times, to 
temporise || fi). (dat.) die ~ 
vertreiben, to pass the time || 
du liebe = oh dear! 

Zeit, zeit: -abſchnitt, m. 
epoch, period || -alter, n. age 
-angabe, 7. date. || -beſtim⸗ 
mung, /. fixing of the time || 
dauer, /. space of time || —= 
einteilung, /. division of time 
| -eriparnis, F. saving of time 
folge, /. succession of time || 
-frage, J. topical question || 
-geiſt, m. spirit of the age || —= 
gemäß, a. timely, seasonable, 
opportune || (modern) up to date || 
-genoſſe, m. contemporary || 
-henöſſiſch, a. contemporary || 
2 geſchäft, . (com.) time-bar- 
gain -geſchichte, J. history of 
the present age [-geſchmack, 
m. prevailing taste || —lauf, m. 
course of time, period || —Jiufe, 
m. pl. conjunctures, pl. || —= 
lebens, ad. as long as one 
lives, for life || -matgel, m 
want of time || -maß, . mea- 
sure of time || (gr.) quantity || 
(mus.) time, measure 
meſſer, m. chronometer || —= 
ordnung, J. order of time 
-punkt, m. moment, date || —= 
raubend, a, taking much time 
|| -raum, m. space of Kom 
period || -rechnung, 7. era 
-tente, J. annuity || -[rift, 0 
periodical || -tafel, F. chrono- 
logical table || -umftände, m. 
pl., -verhältniſſe, u. pl. times, 
circumstances (pl.) of the time | 
-verluſt, m. loss of time | 
ohne ~, without delay, imme- 
diately || -verſchwendung, 7. 
waste of time || -bertreib, m 
pastime, amusement || um ~, 
to pass the time || -weilig, a. 
temporary || —tweife, ad. from 
time to time |] -wort, n. (gr.) 
verb. 

zeitig, a. & ad. early, timely |] 
(veif) mature. 

zeitigen, v. a. (0) & v. . (j) to 
ripen, to mature. 

Zeitigung, /., ~, maturation, 

zeitlich, a. temporal, tem- 
porary, ar || (geitig) early, 
timely. 

Zeitliche, u. -u; das ~ ſegnen, 
to depart this life, to join the 
majority. 

Zeitung, /., ~, pl. -en, news- 
paper || (Nachricht) news. 
Zeitungs: -abonnement, n. 


| — 


censor, reviewer. 


Zeit: 


subscription to a paper |] —= 
abonnent, m. subscriber to a 


— zeremoniös 


paper anzeige, F. advertise- 


ment artikel, m. newspaper 
article -aus abe, F. issue of 
a paper || -ausjchnitt, m. news- 
paper cutting || -blatt, n. 
single number (ofa newspaper) 
ente, F. canard, hoax || -er= 
pedition, /. newspaper-office || 
-fiost, m. news-stall || -nadj= 
richt, F. newspaper report || —= 
ſchreiber, m. journalist |) -trũ⸗ 
ger, -perkäufer, m. news- 
vendor -weſen, 2. journalism. 

zelebrieren, v. a. (h) to cele- 
brate. 

Zelebrität, f., ~, pl. -en, 
celebrity |] (Perſon) ia Rae of 
note, celebrity || (fam.) lion. 

lle, J., ~, pl. -n, cell. 

Zellen, zellen: förmig, a 
cellular || - gefängnis, u. prison 
with solitary cells || —gewebe, 
N. cellular texture. 

zellig, a. cellular, cellulous. 

Bellulofd, u., —(e)8, celluloid. 

Zellulöfe, F., ~, (chem.) cel- 
lulose. 

gelöt, m., -en, pl. -en, zealot, 

zeldtiſch, a. fanatic(al). 

Zelt, u., -(e)8, pl. -e, tent. 

Zelt: -bett, n. tent-bed, 
canopy-bed || -dach, u. tent- 
shaped roof || —Dede, F. awning, 
marquee ||—leinwand, f., -tuch, 
N. 5 I -ftange, J. tent- 

pole, 

geͤltchen, n. V. Zuckerplätzchen. 

Zĩlter, m., -8, pl. , ambler, 
ambling horse || - gang, m. 
amble, ambling-pace, 

Zement, m. ck n., -(e)8, pl. 
-e, cement, 

Zement: ofen, m. cement- 
ing-furnace || -ſtahl, m. blister- 
steel. [ment. 

zementieren, v. a. (h) to ce- 

Zementſerer, m., 8, pl. ~, 
cementer. 

Zementſerung, F., », pl. -en, 
cementation. 

Sent, Zenith, m. & n., -(e)8, 
zenith 

zenſſeren, v. a. (h) to review 
(ſcharf) to censure. 

Zenſor, m., -8, pl. Zenſören, 


Zenſür, F. , Pl. -en, censure|| 
(Zeitungs-) censorship || (Zeug⸗ 
nis) report || (Schulnote) mark, 
report || der unterworfen, cen- 
surable, 

Benfus, m., ~, census. 

Zentanr, m., en, pl. en, 
centaur. 

Zentenärfeier, /. centenary. 

zenteſimäl, a. centesimal, 

Zenteſimälwage, 7. centesi- 
mal balance. 


Zentifölie, fi, L. pl. n, (bot.) 
cabbage-rose. 

Zentf: - gramm, u. centi- 
gram || —meter, n. centimeter. 

Zentner, m., 8, pl. =, hun- 
dredweight, ewt. 

Zentner, zentner: ae 
n. hundredweight || -lait, 7. 
(fig.) heavy load, heavy weight 
|| -fdhwer, a. (fig.) excessively 
heavy. 

zenträl, a. central. 

Zenträle, J., ~, pl. -n, (com.) 
head- office (für Poſtkarten 2c.) 
passage, kiosk, ete. where 
postcards, ete. are sold. 

Sentralijation, J., , pl. -en, 
centralisation. 
zentralijieren, v. a. (h) to 
centralise. 

Zenträlpunkt, m. centre. 

Zentri, zentri: -fugäl, a. 
centrifugal || -fugälkraft, 7 tan - 
gential force - fugülmaſchine, 
F. centrifuge || -petäl, a. centri- 
petal || —twinfel, m. angle at the 
centre. 

Sentriermajdine, F. Optik) 
centre-lathe. 

Zentrum. u., 8, pl. Zentren, 
(& parl.) centre |] -bohrer, m. 
centre-bit. 

Zentürie, f., ~, pl. -n, cen- 
tury || (römiſche Gefchichte) com- 
pany of 100 soldiers, 

Zephir, n. -8, pl. -e. zephyr|| 
-wolle, /. Berlin wool. 

Sépter, u. & m., =8, pl. =, 
sceptre, mace || -träger, m. 
mace-bearer, 

zerbkißen, v. a. arr, (G) t 
bite to pieces || (Nifje) to ranks 

zerberiten, v. n. irr. () to 
burst or split asunder. 

zerblitien, v. a. (h) to beat 
soundly, to thrash. 

zerbühren, v. a. ()) to spoil 
by boring. 

zerbrechen, v. a. irr, (h) ch v. u. 
irr, (ſ.) to break (to pieces) || 
ſich (dat. ) den Kopf ~, (fig.) to 
rack one’s brains. 

zerbrechlich, a. fragile, brittle, 

Jerbrechlichteit, Fo cs fragility, 
brittleness. [fracturing, 

Zerbrechung, J., , breaking, 

erbröckeln, v. a. (h) & v. n. 
(}) tocrumble, to crumb. 
zerdrücken, v. a. (h) to crush, 
to bruise, 
Zereälien, pl. cereals, bread- 


stuffs, pl. 

Zeremonie, fi, ~, pl. -n, 
ceremony. j 
Zeremoniell, u., —(e)8; pl. e, 
ceremonial. [formal. 
zeremoniéll, a. ceremonial, 


Zeremönienmeiſter, m. mas- 
ter of the ceremonies, steward. 


acvemonids, a. ceremonious, 


zerführen, a. absent-minded, 
thoughtless -|| (unbeſonnen) 
iddy. 


Zerfährenheit. J., , pl. en, 
absent-mindedness || giddiness. 

Zerfäll, m., —(¢)8, disintegra- 
tion. : 2 

zerfällen, v. u. irr. (.) to fall 
to pieces (fig.) to fall out 
(mit jdm., with one). 

zerfäſern, v. a. (h) to unravel, 

zerfegen, v. a. (h) to tatter || 
zerfetztes Geſicht, n. slashed face. 

zerflẽiſchen, v. a. (h) to lacerate. 

zerfliegen, v. u. zr. (ſ) to dis- 
solve, to melt || in Tränen a, 
to be dissolved in tears, 

gerivéfien, v. a, arr. (h) to 
gnaw, to corrode, 

Berfreilung, J., ~, corrosion. 

zergẽhen, v. u. irr. (j) to dis- 
solve, to melt. 

Zerglüderer, m., -8, pl. , 
dissector, anatomist. 

zergliedern, v. a. (h) to dis- 
sect || (fig.) to analyse. 

Bergliederung, /., ~, pl. en, 
dissection. 

zerhäden, v. a. (h) to hack to 
pieces || zerhacktes Geſicht, u. 
slashed face. 

zerhämmern, v. a. (6) to 
hammer to pieces. 

zerhãũen, v. a. irr. (h) to cut 
to pieces, to eut asunder. 
zerkanen, v. a. (H) to chew. 

zerkleinern, v. a. (§) to reduce 
to small pieces, to break || 
(Holz) to chop. 

zerklöpfen, v. a. (h) to beat to 
Pieces, 

zerklüftet, a. rugged|| fissured. 

zerknäcken, v. a. (h) to break 
by cracking, to crack. 

zerknicken, v. a. (h) to crack, 
to crush. 

zerknirſcht, a. contrite. 1 

Zerkulrſchung. J., ~, contri- 
tion. en 

zerknittern, zerknüllen, v. a. 
(H) to orumple, to rumple. 

zerköchen, v. a. (h) (culin.) to 
boil to pieces or rags. 

zerkrätzen, v. a. (h) to scratch. 

zerkrümeln, v. a. (h) to 
crumble, to crumb. 

zerläſſen, v. a. irr. (h) to melt. 
Zerläſſung, J., = melting. 

zerlegen, v. a. (h) to take to 
pieces || (einen Braten) to carve 
|| (fig.) to analyse. 

eriegung, J., , pl. en, 

(fig. ) analysis, dissection. 
zerleien, v. a. (5) (ein Buch) to 
read to pieces, to dog’s-ear. 

zericicn, a. well-thumbed, 
dilapidated. 

zerlöchern, v. a. () to per- 
forate, 

zerlümpt, a. ragged, tattered. 


zerfahren — zeritüden 


zermählen, v. a. (h) to 
to powder. ; 
zermälmen, v. a. (J) to crush; 
zermärtern, v. a. (h) to tor- 
ment. j 
zernägent, v. a. (h) to gnaw. 
zernieren, v. a. (h) to invest, 
to blockade. 

Bernierung, J., ~, pl. -en, 
investment, blockade, 
Beto, u., -8, pl. -8, zero. 
zerpflücken, v. a. (h) to pluck 
to pieces. 

zerplätzen, v. u. () to burst 
to pieces, to burst asunder. 
gerpréjfen, v. a. (§) to crush 
by pressing. 

zerpülvern, v. a. (h) to reduce 
to powder, to pulverise, 
Zerpülverung, J., , pulver- 
isation. 

zerqustſchen, v. a. (0) to crush, 
to squash, 

gerraifert, v. a. (h) to dishevel. 
Zerrbild, u., -(e)3, pl. er, 
earicature, 

zerräben, v. a. irr. (5) to 
grind to powder, to pulverise. 
Zerräibung, /., ~, pl. -en, 
trituration, attrition. 
zerreißen, v. a. irr. (h) to tear, 
to rend || (von wilden Tieren) 
to lacerate || , v. N. irr (j) to 
be torn, to burst asunder || 
(von Kleidern) to wear out. 
Zerréißung, F., , rending |] 
laceration. 

zerren, v. a. (h) to pull, to tug, 
to drag || (eine Sehne) to strain. 
zerrinnen, v. 2. ar. (J to dis- 
solve, to melt, to liquefy || (fig.) 
to vanish, to dissolve wie ge= 
wonnen, fo zerronnen, lightly 
come, lightly go. 

zerriſſen, a. torn || (gerfumpt) 
out-at-elbows || (innerlich) dis- 
tracted. 

Zerriſſenheit, J., , (fig. 
distraction, 

zerrütten, v. a. (5) to un- 
settle, to dMorganise, to dis- 
order, to destroy. 

zerrüttet, a. distracted, un- 
settled || (Geſundheit) broken, 
worn-out, ruined || —e Nerven, 
m. pl. shattered nerves, pl. 
Zerrüttung, fs , pl. en, 
distraction. pieces. 
zerfägen; v. a. ch) to saw to 
zerſchellen, v. a. (§) to dash, 
to smash ~, v. u. (f) to be 
smashed or dashed to pieces. 
zerſchießen, v. a. ir. (h) to 
shoot to pieces. 2 
zerſchlägen, v. a. ar. (9) to 
smash to pieces, to break ſich 
~, v. v. rr. (5). (fig.) to be 
broken off, to come to nothing. 
zerſchlägen, a. (.) knocked 
up, eut up. 


grind, 
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zerſchlitzen, v. a. (G) to slit. 
zerſchmeißen, v. a. rr. (6) to 
dash to pieces. 

zerſchmelzen, v. a. reg. (h) & 
v. N. irr. (j) to melt, to dis- 
solve. 

Zerſchmeélzung, F., ~, melting. 
zerſchmettern, v. a. (h) to dash 
to pieces, to crush. 5 
zerichneiden, v. a. arr. (h) to 
cut to pieces, to cut up. 2 
zerſétzen, v. a. (h) to decom- 
pose, to disintegrate. 
gerfegung, f , pl. -en, de- 
composition. 

zerſpälten, v. a. (h) to cleave, 
to split, to slit. : 
zerſplittern, v. a. (h) ch v. u. (f) 
to break into shivers || fic) ~, 
ſeine Kräfte ~, to fritter away 
one’s powers. } 
zeriprengen, v. a. (h) to burst 
into pieces, to blow up || (mil.) 
to rout. 

zerſpringen, v. n. irr. () to 
fly into pieces, to crack. 
zerſtämpfen, v. a. (h) to crush || 
(tech.) to bray, to pound. 
zerſtäüben, v. a. (h) to reduce 
to dust || (fig.) to disperse, to 
scatter. 

zerſtͤchen, v. a. irr. (h) to prick. 
zeritieben, v. u. zr. (f) to dis- 
perse, to vanish. 

zerſtörbar, a. destructible. 
Zerſtörbarkeit, ., ~, de- 
structibility. 

zerſtören, v. a. (h) to destroy 
(Hoffnungen) to frustrate. 
Zerſtörer, m., 8, pl. , de- 
stroyer. 

Zerſtörung, /., =, pl. -en, 
destruction, frustration. 
Zerſtörungs: -krieg, m. war 
of destruction || -wut, /. van- 
dalism. 

zerſtößen, v. a. irr. (h) to 
bruise, to pound, to crush. 
Zerſtößung, /., ~, "bruising, 
pounding, crushing. 
zerftreiien, v. a. (J) to scatter, 
to disperse (Bedenken) to dis- 
pel, to dissipate || ſich , v. r. (h) 
to divert oneself, to seek di- 
version. 

zerſtreũt, a. dispersed || (fig.) 
absent-minded. 

Zerſtrẽũtheit, J., , absent- 
mindedness. 

Zerſtrẽũung, J., ~, pl. -en, 
dispersion || (Unterhaltung) 
amusement, diversion || (Zer= 
ſtreutheit) absent-mindedness. 
zerſtückeln, v. a. (J) to dis- 
member. . 
Berftüde)lung, J., ~, pl. -en, 
dismemberment, 

zerſtücken, v. a. (h) to cut or 
divide into pieces, to dis- 
member, He 
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zerteilen — ziemlich 


zerteilen, v. a. (h) to divide, to 
separate (zerſtreuen) to dis- 
perse, to dissipate || ſich », v. 7. 
(6) to dissolve. 

Sertéilung, J., , pl. -en, 
division, separation || disper« 
sion || dissolution. 

Zertifiküt, u., -(e)s, pl. —e, 
certificate, warrant. 

zertrͤnnen, v. a. (h) to un- 
stitch, to rip up. 

Zertrennung, F., ~, pl. -en, 
ripping- up. 
zertreten, v. a. irr. (0) to 
trample on, to erush. 
zertrümmern, v. a. (5) to de- 
stroy, to break up, to demolish. 

Zertrümmerung, V., , pl. -en, 
destruction. 
Zervelätwurſt, 
German sausage. 

zerwäſchen, v. a. irr. (h) to 
spoil by too much washing, to 
wash to pieces or rags. 

zerwerfen, fi, v. r. irr. (6) 
(mit jdm.) to fall out (with one). 

zerwühlen, v. a. (5) to root up. 

Zerwürfnis, u., Zerwürf⸗ 
niſſes, pl. Zerwürfniſſe, dis- 
cord, disunion, difference, dis- 
sension. 
zerzanen, v. a. (§) to dishevel, 
to tousle. pieces. 
Feen v. a. (§) to pick to 

Zeſſiön, /., ~, pl. -en, assign- 
ment, cession, transfer. 
Zeſſionär, m., 8, pl. -e, ces- 
sionary, assignee, transſerrer. 
Better, u., 8; ~  fchreien, 
to cry murder || „! death! 

murder! || —gefdrei, -ınördio, 
n. outery, cry of murder, yells, 

pl. [shindy. 

liefern, v. N. (h) to make a 

Zettel, m., -8, pl. », ticket, 
slip of paper |] (Gtitette) label | 
(tech. ) warp. 

Zettel: —vant, F. (com.) bank 
of issue |} —faften, m. pigeon- 
hole || —fatalog, m: catalogue 
made up of separate slips of 
paper. 

Zeug 0, Ney —(e)8, pl. ge, stuff ll 
(Tuch) cloth || (Gerät) utensils, 
appliances, implements, pl. || 
(Geſchwätz) nonsense [dummes 
=, stuff and nonsense || er hat 
nicht das dazu, it is not in 
him ins ~ gehen, (fig.) to put 
one’s back into it was da3 ~ 
hält, as much as possible, with 
a vengeance. 

Zeüg: -drucker, m. calico- 
printer || -haus, n. arsenal 
-meiſter, m. master of the 
ordnance || -[hmied, m. artil- 
lery-smith || =ſchuhe, m. pl. 
Prunella-shoes, pl. 

Zeige, m., -n, pl. -u, wit- 
hess, deponent zum „it aufs 


F. saveloy, 


rufen, to call to witness || zum 
-u nehmen, to take to witness || 
einen -u ſtellen, to bring for- 
ward a witness. 

zeigen, v. a. (J) to beget, to 
1 | », v. 1. (6) to wit- 
ness, to give evidence || ~ für, 
to bear evidence to. 

Zeigen: -ausſage, /. deposi- 
tion (of a witness), evidence || 
-beweis, m. evidence || —eid, 
m. oath of a witness || -gebühr, 
F. witness’s fee || -berhör, u., 
-bernehmung, /; examination 
of witnesses, evidence. 

Zeügin, /., , pl. nen, (fe- 
male) witness. 

Zeügnis, u., Zeugniffes, pl. 
Zeügniſſe, (Zeugenausſage) de- 
position || (Beſcheinigung) testi- 
monial, certificate || (Schule) 
report || ~ ablegen, to give 
evidence |] jdm. ein gutes ~ 
geben, to give one a good 
character. 

Zeügung, F. ee pl. ren, pro- 
creation, generation, breeding. 

Zeũgungs, zeügungs: —fibig, 
a. capable of generation 
fühigkeit, F. generative capa- 
bility || kraft, f. generative 
power || -trieb, m. procreative 
instinct, [raisin. 

Zibẽbe, J., , pl. -n, Damask 

Bibét, m., —(€)8, civet || —= 
katze, F. (xool.) civet-cat. 

Zichörie, J., ~, pl. -n, chicory || 
-nfaffee, m. chicory-coffee. 


-=s 


Zicklein, u., 8, pl. =, kid. 
Zickzack, m., -le)s, pl. -e, zig- 
zag || im , zigzag. 

Zider, m., -8, cider. 

Sider: -apfel, m. eleot || -= 
eilig, m. eider-vinegar. 
_Sitde, /., ~, pl. -n, bed-tick- 
ing. 

Ziege, F. * pl. n, (Che-) 
goat. 


Ziegel m., -s, Pl. ~, (Dads) 
tile || (Mauer-) brick |] ~ ſtrei⸗ 
chen, to mould tiles || mit -n 
decken, to tile. 

Ziegel, ziegel: arbeit, f. 
brickwork brenner, m. 
tile-maker, tiler, brickmaker || 
-brenneräi, f. tile-kiln, brick- 
yard, brick-kiln || -dach, u 
tiled roof || -derfer, m. brick- 
layer, tiler || -erde, fi brick- 
clay, tile-clay || -fornt, f. tile- 
mould || —mauer, f. brick-wall 
|] -mehl, u. brickdust II -ofen, 
m. tile-kiln, brick-kiln || —rot, 
a. brick-red || -itein, m. brick || 
-ſtreicher, m. V. —brenner. 

Ziegelei, /., , pl. -en, V. 
Ziegelbrennerei. 

Ziegen: -bart, m. goat's 


beard |] (von 7 French 
beard, goatee || —bod, m. he- 
goat || -fell, u. goat-skin |] —= 
haar, n. re Fer | -hirt, m. 


goat-herd || -füje, m. goat- 
cheese |] -Ieder, n. kid || —mel= 
fer, m. (orn.) goat-sucker || 


milch, f. goat’s tail || peter, 
m. (med.) mumps, pl. 

Zieger, m., -$, pl. , milk- 
whey || -käſe, m. whey-cheese. 

— impf. von zeihen. 

Zieh: arm, m. crank, handle 
brücke, f. drawbridge, draw- 
well || -geld, n. charges (pl.) 
for nursing || —harmonifa, f: 
accordion, concertina || —hund, 
m. cart-dog || —tind, n. foster- 
child || -mutter, f. foster- 
mother || -pflaiter, n. pre 
vesicatory || —feil, n. towing- 
rope || —pater, m. foster-father. 

ziehen, v. a. & n. irr. (§) to 
draw, to pull || (züchten) to cul- 
tivate (Vieh) to breed || (im 
Schach 2c.) to move || (fam.) 
(Erfolg haben) to be a success or 
hit || auf Draht ~, to file [| auf 
Faden =, to thread || auf Flas 
ſchen ~, to bottle I nach ſich ~, 
(ig.) to entail || in die Fremde 
~, to go abroad || an ſich =, to 
attract es zieht hier, there's a 
draught || (f) (marſchieren) to 
move on, to march || (aus der 
Wohnung) to (remove || zu jdm. 
~, to take nn with one. 

Ziehung, / =, pl. -en, draw- 
ing (of a lottery). 

gel, u., -(08, pl. -e, aim | 
(die Scheibe) butt, target || (Beit= 
punkt) term || (Eude) end |] 
(mil.) objective || (Sport) win- 
ning-post || fein ~ erreichen, to 
achieve one’s object || übers ~ 
hinausſchießen, to overshoot 
the mark || (dat.) ein ~ ſetzen, 
to put a stop (to), to make an 
end (of). 

Ziel, ziel: -bewußt, a. pur- 
poseful || -bewuätfein, n. pur- 
posefulness || —Ip6, a. aimless, 
purposeless |] -iheibe, f. butt, 
target, mark || ~ des Spottes, 
(fig.) laughing-stock. 

zielen, v. n. (H) (auf ace., nach 
dat.) to aim (at), to take aim 
(at) || (fig.) to allude (to), to 
drive (at). 

Bieler, m., 8, pl. , marker. 

ziemen, v. u. & ſich ~, v. 1. (H) 
(für) to become, to be becom- 
ing (to) N Br ziemt ſich nicht! 
that won't do! 

Ziemer, m., -8, pl. ~, (Fleiſch) 
hind-quarter, haunch || (Peit⸗ 
ſche) whip. 

ziemlich, a. moderate, toler- 
able, middling, fair || », ad, 
tolerably, rather, 


zie pen, v. a. (J) to pull (one’s) 
hair |] ~, v. n. (6) (von Vögeln) 
to cheep. 

Zier, F., ~, pl. -en, ornament, 

Zier: -naffe, -bengel, m. fop, 
dude || -garten, m. flower- 
garden, pleasure-garden || —= 
gärtner, m. ornamental gar- 
dener || -gewädhjs, u., —pflange, 
7. ornamental plant || —puppe, 
f. affected minx. 

Bierat, m., -(e)s, pl. -e; ~, ., 
~, pl. -en, ornament, finery, 

Zierde, f., ~, pl. -n, orna- 
ment, decoration embellish- 
ment || (fig.) ornament, credit. 
"zieren, v. a. (h) to adorn, to 
decorate, to garnish || fit) , 
v. r. (h) to behave affectedly, to 
give oneself airs, to stand on 
ceremony. tion. 
Ziererei, J., ~, pl. -en, affecta- 

gierlidj, a. elegant, dainty |] 
(hübſch) pretty, neat. 

. Bierlidfeit, J., >. elegance, 
daintiness |] neatness, 

* ierrat, V. Zierat. 

Ziffer, F., ~, pl. -n, figure. 

Biter, ziffer: blatt, u. dial- 
plate, dial || -mäßig, a. sta- 
tistical [-ſchrift, f. code. 

Zigarette, /., ~, pl. n, ciga- 
rette. 

Zigaretten: -etui, u. ciga- 
rette-case || -mundftüd, n., 
-ipiße, /. cigarette-holder || —= 
papier, n. cigarette-paper. 
Zigarre, J., >, pl. n, cigar. 
Zigärren: (in comp.) meiſt 
cigar-... || -abſchneider, m. 
¢igar-cutter || etui, n. cigar- 
case || -Lifte, f. cigar-box || 
macher, m. eigar-twister || == 
ſpitze, J. cigar-tip | (Mund⸗ 
ſtück) cigar-holder || -ſtummel, 
m. cigar-end - taſche, F. cigar- 
case. A 
Zigẽũner, m., -3, pl. , gipsy. 


Bigenner: -bande, /. gang of 


gipsies || -mäddhen, u. gipsy- 
girl || ⸗-ſprache, /. Romany, 
gipsy-language. 

Bigeinerin, J.; ~, ple nett, 
gipsy-woman, gipsy-girl, 
Zitäde, J., =, pl. n, (xool.) 
cicada. 

Bille, J., ~, pl. -n, small river- 

t 


at. 
Zimbel, J., , pl. -n, cymbal. 
Zimmer, u., s, pl. , room, 
apartment. i 

Zimmer: arbeit, /. car- 
penter’s work || -art, f. car- 
penter’s axe |] -gejelle, m. 
journeyman-carpenter || = 
aymmaftil, J. indoor gym- 
nastics, pl. || -handwerk, u. 
-carpenter’s trade, carpentry || 
‘herr, m. lodger || hof, m. 
timber-yard || -holg, u. timber 


‚sieben — ziſcheln 


-kellner, m. bedroom-waiter | 
-mädchen, n. chambermaid | 
-mann, m. (pl. -leute) car- 
penter || -meifter, m. master- 
carpenter || -polier, m. car- 
penter’s foreman || —reihe, /. 
suite of apartments ||| -ſchmuck, 
m. interior ornament || —per= 
mieter(in), m. (ch f.) lodging- 
house keeper werk, n. car- 
penter’s work. 

zimmern, v. a. () to con- 
struct, to make. 

Zimmet, Zimt, m., -(e)8, pl. 
-e, cinnamon. 

Zim(meht, zim(me)t: -baum, 
m. einnamon-tree || -blüte, f. 
cinnamon-flower |] -braun, a. 
cinnamon-brown || —farbe, 7. 
cinnamon-colour || —farbig, a. 
cinnamon-coloured || -ül, n. 
cinnamon-oil || -rinde, /. ein- 
namon-bark, cinnamon || = 
waſſer, n. cinnamon-water. 

zimperlich, a. affected, sim- 
pering, nimini-pimini (heikel) 
fastidious, squeamish. 

Zimperlichkeit, F., ~, affecta- 
tionjjfastidiousness,squeamish- 
ness. net. 

Zindeltafſfe)t. m. (Stoff) sarse- 

Zink, m. & n., -(e)8, zine, 
spelter. 

Zink, zink: -ätzung, J. zinco- 
graphy || blende, f. (min.) 
sulphide of zinc, zinc-blende || 
blumen, J. pl. (chem.) flowers 
(pl.) of zine || -haltig, a. zinci- 
ferous || -plattendrud, m. ana- 
static printing, zincography || 
-falbe, f. zinc-ointment. 

Zinke, F., ~, pl. -n; Zinken, 
m., —8, pl. ~, tooth, tine, 
prong || (mus.) cornet. 

Zinken: -bläfer, m. cornet- 
player || -horn, n. cornet. 

⸗zinkig, (in comp.) pronged. 

Bint, n., -le)s, tin || (enge 
liſches) pewter, 

Zinn, zinn: ⸗aſche, /. tin- 
ashes, pl. -bergwerk, u. tin 
mine, stannary || -blättchen, n. 
tinfoil || —bledj, u. tin-plate || 
erz, u. tin-ore || -folie, f. tin- 
foil, leaf-tin || -geidirr, u. 
pewter-vessels, pl. || -gießer, 
m. tin-founder, pewterer |] ~= 
gießerarbeit, /. tinware || —= 
giegeret, /, pewterer's work- 
shop ||-haltig, a. stanniferous |] 
löffel, m. pewter-spoon || —= 
ſäure, /. stannic acid || -ifufe, 
F. lump of tin-ore || -teller, m. 
pewter-plate || -waren, F. pl. 
tinware, pewter. 

Zinne, J., ~, pl. n, battle- 
ment, pinnacle. ti 


n. 
zinnern, a. made of pewter, 


Zinnober, m., -s, cinnabar, 
vermilion. 8 
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Zinnöber, zinnöber: rot, n. 
vermilion - rot, a. vermilion, 
Zins, m., Zinſes, pl. Zinſen, 
interest || (Miete) house-rent 
(Tribut) tribute || V. Zinſen, pl. 

Zins, zins: -ader, m. rent- 
field || -bud), n. rental, rent- 
roll || -frei, a. rent-free |! -e3 
Gut, n. freehold || -fuß, m. rate 
of interest || —grojden, m. 
tribute penny || -herr, m. lord 
of the manor || -fupon, m. 
coupon || —leifte, 7. V. —fupon | 
—pflidtig, a. subject to rent | 
-rechnung, F. interest-account 
-Idein, m. coupon - tabelle, 
F. table of interest || -tag, m. 
rent-day, quarter-day zahl, 
f. Roman Indiction. 

zinsbar, a. tributary || (com) 
bearing interest || ~ anlegen, 
(com.) to put out at interest, 

Binfen, pl. interest || auf ~ 
leihen, to put out at interest. 

zinſen, v. u. (6) to yield in- 
terest, to produce rent. 

Ziuſen, zinſen: berechnung, 
F. interest- account || -tragend, 
a. bearing interest. 

Zinſeszins, m. 
interest. 

Zipfel, m., 8, pl. , tip, edge, 
point || (am Rock) lappet || —= 
mütze, /. night-cap. 

Sipperlein, n., —8, (fam.) 

out. 

Zirbel: baum, m., kiefer, / 
(bot.) cembra-pine - drüſe, f. 
(an.) pineal gland || -nuß, 7. 
cedar-nut. 8 

zirka, ad. circa, about. 

Zirkel, m., 8, pl. , (Kreis) 
circle || (Suftrument) pair of 
compasses, 

Zirkel, zirkel: -förmig, a. cir- 
cular || -linie, /. circular line || 
-rund, a. circular || -ſchmied, 
m. maker of compasses || —= 
ſpitze, J. point of a pair of com- 
Passes. 

zirkeln, v. a. ()) to measure 
by means of compasses || (fig.) 
to finish to a nicety. 

Zirkulür, u., -le)s, pl. e, 
Airkulärſchreiben, u. circular || 
(Brief) circular letter. 

Sirtulation, J., ~, pl. -en, 
circulation, 

zirkulſeren, v. n. (h) to cir- 
culate || ~ laſſen, (fig.) to put 
in circulation. 

Zirkumfléx, m., -es, pl. -e, 
(gr.) circumflex, 

Zirkus, m., ~, pl. ~ u. Bite 
tuffe, circus || -reiter(in), m. 
(& f. eircus-rider, 

zirpen, v. 2. (9) to chirp, 

zisalpinliſch), a. cisalpine. 
Ziſcheln, u., 8, whispering, 
ziſcheln, v. u. ()) to whisper, 


compound 
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‘aiden, v.n. Gh) to hiss. 
Ziſchlaut, m. (gr.) sibilant. 
Bifelenr (-lör), m., -8, pl. e, 
(en) chaser. 

Ziſelſer: -arbeit, 7. chased 
work: |j -kunſt, 7. chaser’s art. 

ziſelſeren, v. a. (h) to len) chase. 

Ziſſokde, f., ~, pl. n, (math.) 
eissoid. 

Ziſterne, f., », pl. -n, cistern. 

Ziſterzienſer, m., -8, pl. =, 
Cistercian (monk). 

Ziſtusröschen, n. (bot.) eistus, 
rock- rose. 

Zitadelle, /. ~, pl. n, citadel. 

Zität, u., -(e)s, pl. -e, quo- 
tation, reference || falſches ~, 
misquotation. 

Bitation, J., », pl. -en, (ur.) 
citation, summons. 

Zither, ., , pl. -n, zither 
~ spielen, die ~ fchlagen, to play 
the zither || —fpieler, m. zither- 
player. 

zitieren, v. a. (h) Gur.) to 
summon || (Geifter) to call up, 
* to conjure up (eine Stelle) to 
cite, to quote. 

Bitronat, u., -le)s, pl. —e, 
candied lemon- peel. 

Zitrone, J., ~, pl. n, lemon, 
eitron. 

Bitrönen,zitrönen: (in comp.) 
meift lemon-... baum, m. 
lemon-tree-|| -branntwein, m. 
citron-water || -falter, m. (xool.) 
brimstone-butterfly || -farben, 
-gelb, a. lemon-coloured || —= 
limonade, f. lemonade || —= 
preſſe, J. lemon-squeezers, pl. || 
—jaft, m. lemon-juice || —faure, 
F. citric acid || —fdjale, /. lemon 
peel || —fdjeibe, F. slice of lemon 
-ftedjer, m. lemon-scoop || =2 
waſſer, u. lemonade. 

Zitter: -aal, n. electric eel || 
gras, n. quaking- grass || —- 
nadel, f. aigrette || -pappel, /. 
(bot.) aspen(-tree) ¶ - ruchel i), 
m. (wh.) electric ray. 

Zittern, u., -8, trembling, 
shivering. 

zittern, v. n. (0) to tremble, 
to shiver || vor Kälte =, to shiver 
with cold. 

Zitwer, m., -s, (bot.) zedoary. 

Zitwer: -ſameen), m. worm- 
seed || - wurzel, f. zedoary. 

ff, m., -es, chintz, printed 
calico. nipple. 

Bike, /., , pl. -n, teat, dug, 

zltzenförmig, a. mammiform. 

Zibil, u., 8, civil in , in 
plain clothes, in mufti. 

givtl, a. civil -er Preis, m. 
reasonable or moderate price. 

Bivtl, zivil: (in. comp.) meiſt 
civil... || -anzug, m. plain 
elothes, Pl., mufti -beam⸗ 
te(r), m. civil servant || -dienſt, 


ziſchen — zubauen 


m. civil service || —ehe, F. civil 
marriage || -neridt, u. civil 
court || ⸗geſetzbuch, n. code 
of civil law ingenieur, m. 
eivil engineer ||. —ingenieur- 
kunſt, F. civil engineering || = 
erg F. civilian dress || in , 
V. Bivil || -perfon, f. civilian || 
-prozeh, m. civil law-suit || 
recht, u. civil law || - rechtlich, 
a. OC ur.) civil. 

Ziviliſatiön, /., ~, eivilisation. 

zivilifieren, v. a. (h) to civilise || 

Tig.) to polish. 5 

Ziviliſdtor, m-, -8, pl. Zivili⸗ 
ſatören, civiliser. 

zipiliſatöriſch, a. civilising. 

Ziviliſt, m., -en, pl. en, 
civilian. 

übel, m., -8, pl. =, (xool.) 
sable. 

Zöbel: —fell, n. sable-skin || 
—pelg, m. sable-cloak || -tier, 
n. V. Zobel. 

Zodiakällicht, u. zodiacal light. 

Zodfakus, m., , zodiac. 

Zofe, /., ~, pl. -n, (lady’s-) 
maid. 

30g, impf. von ziehen. 

zögern, v. u. (J) to delay, to 
tarry || (ſchwanken) to hesitate. 

Zögerung, f. ~, pl. -en, tarry- 
ing, delay |] hesitation. 

Zögling, m., -le)s, pl. e, 
pupil, scholar. 

Zölibat, m. ch n., -le)s, celi- 
bacy (des Junggeſellen) single 
blessedness. 

Böll, 1. m., -le)s, pl. e, 
(Maß) inch || ~ für , inch by 
inch || (fig.) step by step || 
2. =, m., -le)s, pl. Zölle, (Ab⸗ 
gabe) custom, duty (Brücken⸗ 
zoll 2c.) toll. 

Boll, zoͤll: -abfertigung, f. 
clearance „abnabeil 2 pl. 
custom- duties, pl. -amt, u. 
custom-house -anſatz, -an⸗ 
ſchlag, m. tariff-rate || -ane 
ſchluß, m. accession to the 
tariff-union || —aufidlag, m. 
additional duty || -auffeber, m. 
surveyor of the customs || (in 
Seehäfen) tide-waiter || —be- 
amtelr), m. custom-house of- 
ficer || -breit, a. one inch wide | 
—deklaration, f. bill of entry |] 
-einnehmer, m. tax-gatherer || 
-frei, a, duty-free || freiheit, 
f. exemption from duty || -ges 
bühr, . daty haue, m. 
custom-house || —infpeftor, m. 
customs-officer || —frieg, m. 
tariff-war || -maf, mn. inch- 
measure || ordnung, F. cus- 
tom-house regulations, pl. || 
pflichtig, a. liable to duty || 
-politik, 7. fiscal policy || 


-reviſion, f. examination of 


passengers’ luggage || —{djrei= 


ber, m. custom-house clerk || 
=ſpeſen, Pl. custom - house 
charges, pl. || —ftab, m. inch- 
wand, inch-rod || —ftation, —= 
ftelle, /. (rail.) customs-station 
|| -fyftem, n. custom - house 
system || -tarif, m. tariff || — 
verband, -berein, m. customs- 
union || -bergütung, /. draw- 
back || -verſchluß, m. bond || 
-weſen, n. custom-house af- 
fairs, pl. [eustom. 
zöllbar, a. liable to duty or 
zöllen, v. a. (5) to pay, to 
give {| (dat.) Beifall ~, to ap- 
plaud. 

Zöllner, m., —8, pl. =, tax- 
gatherer || (in der Bibel) pub- 
lican. 

Zone, J., ~, pl. -n, zone - n⸗ 
tarif, m. (rail.) z0ne- tariff. 

BZoolög(e), m., -en, pl. -en, 
zoologist. 

Zoologie, f., , pl. -n, zoology. 

zoolügiſch, a. zoological -er 
Garten, m. zoological gardens, 


pl. 


Sootomit, F., L, zootomy. 
Zopf, m., -(e)3, pl. Zöpfe, tail 
of hair, pigtail, plait || (fig.) 
pedantry || —ftil, m. rococo. 
zoͤpfig, a. pedantic. 

Zörn, m.,—(e)8, wrath, anger, 
indignation || feinen ~ auslajfeit 
(an dat.), to vent one’s anger 
(on) || it~ geraten, to get angry, 
to fly into a passion zum ~ 
reizen, to make angry, to pro- 
voke. 1 

Zorn, zörn: ⸗-funkelnd, a. 
blazing || -glühend, a. boiling 
with rage || -mütig, a. 
irascible || -töte, f. angry flush. 
zörnig, a. wrathful, angry, 
irate || ~ werden, to get angry. 
Bote, /., , pl. -n, ribald joke, 
smutty story ||—n reißen, to talk 
smut. 

gatenbatt, gotig, a. loose, 
ribald, smutty. [bush. 
Zöttech, J., ~, pl. -n, tuft, 
zöttig, a. shaggy. 

ait, prp. (mit dem dat.) (Rich⸗ 
tung, Biel) to || (Ort der Ruhe) 
at, in, on || (Zweck) for || = 
Anfang, in the beginning || 
~ Berlin, at Berlin |] ~ dreien, 
three in number || ~ Fuß, 
on foot || ~ Hauſe, at home || 
~ Waſſer, at sea, by sea || ~ 
Ihrem Nutzen, for your benefit || 
~, ad. too ll ~ fer, ~ viel, too, 
too much || », d. shut |] ~ fein, 
to be shut || ~! forwards! || 
geh’ ~! goon! || Glück = good 
luck! 

Yuübe, m., -n, pl. n,. Zouave. 
zübauen, v. a. (h) to wall up 
or in. 


Zubehör — zufrieden 11 
Zuüdringlichkeit, /., ~, pl. -en, 


importunity, officiousness. 

züdrücken, v. a. (h) to close by 
pressure, to shut ein Auge ~ 
(bei), (Ng. ) to connive (at). 

züeignen, v. a. (0) (ein Buch) 
to dedicate || (zuſchreiben) to at- 
tribute || fic) (dat. ) ~, to seize, 
to appropriate to oneself, 

Züeignung, fa = pl. en, 
appropriation || dedication. 

zueilen, v. u. (0 (auf acc.) to 
hasten up (to). 

züerkennen, v. a. arr. (h) to 
award, to adjudicate, to decree || 
jdm. eine Strafe ~, to condemn 
one to a punishment. 

Züerkeunung, F., , adjudica- 
tion. : ; 

aucrit, ad. first, at first, in 
the first instance || wer = 
kommt, mahlt , first come, 
first served. 

zufächeln, v. a. (h); jdm. Küh⸗ 
lung », to fan one. 

züfahren, v. u. irr. (f) to drive 
on, to go on || auf jdn. ~, (fig.) 
to rush at one, 

Zufahrt, J., =, pl. -en, ap- 
proach. 

Züfall, m., -(e)8, pl. Zufälle, 
chance, accident, coincidence, 
hazard || durch , by chance. 

züfallen, v. u. rr. (J) to shut 
of itself (idm. ) to fall to (one's 
share), to devolve (upon one) || 
die Augen fallen mir zu, I can- 
not keep my eyes open. 

zufällig, a. accidental, casual, 
fortuitous: || (unweſentlich) un⸗ 
essential, adventitious || ~, ad. 
by chance er war ~ da, he 
happened to be there. 

Zufälligkeit, F., ~, pl. en, 
casualty, contingency. 

züfertigen, v. a. (0) to for- 
ward. i [up. 

züflicken, v. a. (h) to patch 
züfliegen, v. u. arr. () (auf ace.) 
to fly (to, towards). 

züfliegen, v. n. 777. () (dat.) to 
flow (to, towards) ||; (dat.) = 
laſſen, (fig.) to contribute (to). 

Zufludt, J., , refuge, shelter, 
recourse |] feitte nehmen zu, 
to have recourse to, to take re- 
fuge with -ort, m. asylum, 
shelter. 

Züfluß, m., Zſifluſſes pl. Zits 
flüſſe, supply || (Dazukommen) 
influx || (tech.) feeder. 

züflüſtern, v. a. (h) (dm. etw.) 


Zubehör. n.,-()8, belongings, 
accessories, appurtenances, pl. 
zübeißen, v. n. arr. (h) to bite. 
zübekommen, v. a. rr. (h) to 
get in addition. 

zübenannt, a. surnamed, 
Biber, m., -s, pl. ~, tub. 

zubereiten, v. a. (h) to pre- 
pare (Pelze, Speiſen) to dress. 

Zübereitung, J., ~, pl. en, 
preparation || dressing. 

zübiegen, v. a. irr. (Y) to close 
by bending. 

zübilligen, v. a. (h) to allow. 

zübinden, v. a. 277. (h) to tie 
or bind up |] jdm. die Augen , 
to blindfold one. 

züblaſen, v. a. arr. (0); idm. 
etw. ~, to suggest a thing to 
one. 

Zübläſer, m.; -8, pl. - 
prompter. [main shut, 

zübleiben, v. u. arr. () to re- 

züblinzeln, v. n. ()); jdm. =, 
to wink at one. 

zübringen, v. a. err. (5) (idm. ) 
to bring (to one) || die Zeit , to 
pass.or spend the time. 

Zübuße, F., , pl. n. con- 
tribution. 

zübüßen, v. a. (h) to con- 
tribute, to supply || (verlieren) 
to spend, to lose. 

Budt, f., ~, (Raſſe) breed, 
race || (Hg.) discipline || in ~ 
Halten, to, keep in hand. 
Zücht, zucht: -haus, n. con- 
vict-station, penitentiary || 
zu 10 Jahren = verurteilt, 
condemned to 10 years hard 
labour || -Häusler, m, convict |] 
-hengſt, m. stallion || -108, a. 
undisciplined, without dis- 
cipline || -loſigkeit, /. want of 
discipline || —meifter, m. dis- 
ciplinarian, martinet || =mittel, 
n. corrective || --pdjfe, m. bull || 
-rute, f. rod of correction || 
(fig.) scourge || -fau, /. brood- 
sow || —ftute, J. brood-mare || 
vieh, n. brood-cattle, cattle 
for breeding || —twabl, F. selec- 
tion. 

züchten, v. a. (5) (Tiere) to 
breed (Pflanzen) to cultivate. 
Züchter, m., -8, Pl. , breeder | 
(von Pflanzen) nurseryman. 

Züchterei, f-, ~, pl. -en, stock- 
farm || (von Pflanzen) nursery. 
311 tis, a. modest, chaste. 
züͤchtigen, v. a. (5) to chastise, 


to lash. g 
Züchtigkeit, J., ~, modesty, 
e e 
üchtigung, /., , Pl. -en, 
Keen I körperliche er 
corporal punishment, 
Biidhtling, w., -le)s, Pl. -e, 
convict. ‘ 


Züchtung, For =. el -en. 


breeding |} (von Pflanzen) cul- 
tivation. 

‘Biden, u., -8, palpitation, 
convulsion, 

zücken, v. u. (h) to quiver, to 
twitch |] (ſchmerzlich) to wince || 
~, V. d. (h) to draw, to jerk, 
to tug || die Achſeln , to shrug 
one’s shoulders, 

Zuͤcker, m., —8, sugar|| Hut (m.) 
=, loaf of sugar || in Stücken, 
lump-sugar || ~ in Würfeln, 
eube-sugar || ~ ſieden, to bake 
or refine sugar, 

Büder, zücker: -ahorn, m. 
(bot.) sugar-maple || -büder, 
m. confectioner || -bärerä, /. 
confectioner’s shop || —birne, /. 
sugar-pear || —bohite, /. sugar- 
plum |] -brezel, F. sweet erack- 
nel || —brot, n. sugar-bread || 
-büchſe, -doſe, J. sugar-box |] 
—erbje, f. sugar-pea || (Bonbon) 
comfit, sweet || -guß, m. crust of 
sugar || —haltig, a. saccharifer- 
ous hut, m. sugar-loaf || 
-fand(is), m. sugar-candy || 
-frantf, a. diabetic || -Franfheit, 
F. (med.) diabetes || mandel, 
F. sugared almond || -maul, u. 
sweet-tooth || -miehl, n. pow- 
dered sugar || -ınelone, F. sweet 
melon || —pflangung, /. sugar- 
plantation || plätzchen, u. 
lozenge, comfit, drop |] -rafs 
finerie, f. sugar-refinery || —= 
rohr, n. sugar-cane || -rübe, /. 
beetroot || -jäure, f. (chem.) 
saccharie acid || -jnure3 Salz, 
n. (chem.) oxalate - ſchale, F. 
sugar-basin - ſieder, m. sugar- 
boiler, sugar-refiner || -fiederci, 
F. sugar-refinery, sugar-works, 
pl. |) -ftengel, m. sugar-stick || 
fii, a. sweet as sugar, sugared 
-werk, u. confectionery, com- 
fits, pl. || -sange, f. sugar- 
tongs, pl, 

zürferig, a. sugary. 

Zucung, J., , pl. -en, con- 
vulsion. ſup. 

züdämmen, v. a. (5) to dam 

gudeden, v. a. (h) to cover || 
ſich ~, v. 7, (h) to cover oneself 


up). 

zudem, ad. besides, moreover. 
züdenken, v. a. arr. (6) (dat.) 
to destine, to design (for). 
züdiktieren, v. a. (0) (dat.) to 
inflict (on). (on). 
Züdrang, m., -le)s, (zu) rush 
züdrängen, ſich, v. 7. (h) (zu) 
to intrude (on). to. whisper (a thing to one), 
züdrehen, v. a. () to turn zufölge, prp- (mit dem gen. 
off || jdm. den Rücken ~, to turn | & dat.) in consequence (of), 
one’s back upon one. owing (to). 

züdringen, v. v. ur. () V.] zufrieden, 4. content, con- 
zudrängen. tented; satisfied |] fic) ~ geben 
zuidringlich, a. importunate, | (mit), to rest content (with), to 
officious. f acquiesce (in) ||» laſſen, to leave 
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zufrieden: — zukommen 


undisturbed, to leave alone 
nicht ~ fein mit, to be discon- 
tented with. 

zufrieden: -ſtellen, v. a. (5) 
to content, to satisfy ||-ftellend, 
a. satisfactory. 

Zufriedenheit, F., ~, content- 
edness, satisfaction. 

züfrieren, v. n. irr. () to 
freeze up or over. 

zufügen, v. a. () to do || 
jdm. Böſes ~, to inflict pain on 
one. 

Zufuhr, fy . pl. en, im- 
portation || (Waren) supplies, 
imports, pl. 

zuführen, v. a. (6) (dat.) to 
bring, to convey (to) || (Waren) 
to supply, to import. 

zufüllen, v. a. (h) to fill up, 

Züg, N., —(€)8, pl. Züge, pull, 
tug (Luftzug) draught || (Feſt⸗ 
zug) procession || (rail.) train || 
(des Geſichts) feature || (im 
Schachſpiel 2c.) move (Schluck) 
draught (des Charakters) trait, 
touch || (der Feder) stroke, flour- 
ish || (der Vögel) migration 
(mil.) squad (third part of a com- 
pany) || ~ Vögel, flight of birds || 
= Pferde, team of horses || ~ des 
Herzens, instinct, impulse || = 
der Beit, trend of the times || 
~ nach dem Weiten, westward 
rush |] den » erreichen, verſäu⸗ 
men, (ratl.) to catch, miss one’s 
train || wer iſt am -e? (Schach) 
whose move is it? |] int -e fein, 
(fich vorbereiten) to be on foot || 
(mittendrin fein) to be fully 
launched || auf einen ~, at one 
draught or go || einen ~ tun, to 
take a pull || in einem -e, at 
a stretch || (beim Trinken) at 
one pull || in den letzten Zügen 
liegen, to be dying, to be at the 
last gasp. 

Big, stig: -ameiſe, /. migra- 
tory ant || -angel, /. night- 
line, trimmer ||—britde, /. draw- 

- bridge || -führer, m. (mil.) 
file-leader rail.) guard, con- 
ductor || -gardine, f. draw- 
curtain || —garn, u. drag-net || 
-heuſchrecke, 7. migratory lo- 
cust || -kraft, /. tractive power || 
(fig. | attractiveness || —friftiq, 
a, attractive - leine, /, towing- 
line, draw-line || -loch, u. air- 
hole, draught-hole || -Iuft, f. 
draught of air || —neg, n. V. 
—garn || -ochſe, m. draught-ox || 
-pferd, n. draught-horse || -2 
pflaſter, n. vesicatory, blister || 
riemen, m. draw-latch, 
draught || -rolle, f. pulley || 
-feil, n. draw-line (mar. ) 
hawser || —ftange, /. (tech.) 
draw-beam, spreader || -jtiefel, 
m, elastic boot || -ftitd, u. 


(theat.) piece that draws |] —= 
vieh, u. draught-cattle || -Hogel, 
m. bird of passage || -weife, ad. 
in troops, by troops, in flocks || 
-wind, m. draught of air || 
-winde, /. windlass. 

Zügabe, F., ~, pl. -n, addition, 
adjunct || (gunt Gewicht) make- 
weight, surplus als , into 
the bargain. 

Zügang, m., -(€)8, pl. Zü⸗ 
günge, access, approach || (Weg) 
avenue || (Tür) entry || ~ haben 
(zu), to have access (to). 

zligänglid), a. accessible, get- 
at-able || (beitu$bar) available || 
(von Perſonen) of easy access, 
affable. 

Zügänglichkeit, J., ~, access- 
ibleness || affability. 

zügeben, v. a.irr. (h) to give 
into the bargain || (fig.) to allow, 
to admit. 

zugedacht, a, destined, in- 
tended. [mitting. 

zugegeben, a. granting, ad- 

zugegen, a. (bei) present (at). 

zügehen, v. n. arr. (ſ) to go on, 
to walk faster || (fich ſchließen) 
to close, to shut || (geichehen) to 
happen || (vor ſich gehen) to pro- 
ceed || (in eine Spitze ꝛc.) to end 
(in a point, etc.) |] (idm. ) to 
reach (one) || ~ auf (acc.), to 
direct one’s steps towards || 
jdm. ~ laffen, to forward to 
one || fo geht es in der Welt zu! 
that's the way of the world! 
such is life! das geht nicht 
mit rechten Dingen zu, there is 
something wrong. 

zügehören, v. n. (0) to belong 
(to), to appertain (to). 

zügehörig, a. (zu) appertain- 
ing, belonging (to). 

Zügehörigteit, J., ~, (zu) be- 
longing (to). 

aügenöpft, a. (fam.) reserved. 

Zügel, m., -8, pl. =, rein, 
bridle, reins, pl. || im » halten, 
to keep in check || (einem Pferd) 
den ~ ſchießen laſſen, to give (a 
horse) his head, 

Zügel, zügel: -los, a. (fig.) 
unbridled, dissolute || -Iofig= 
keit, F. licentiousness, dissolute- 
ness, 

zügeln, v. a. (J) (& fig.) to 
bridle, to curb. 

gügemüfe, u., -8, pl. , trim- 
mings, vegetables, pl. 

zügenannt, a. surnamed. 

zügeſellen, v. a. & ſich ~, v. 7. 
(b) (dat. to associate (with). 

Zügeſtändnis, u., -niſſes, pl. 
—niſſe, admission, 

zügeſtehle)n, v. a. irr. (h) to 
admit || V. eingeſtehen. 

zugetan, a. (dat.) attached, 
devoted (to). ‘ 


zügießen, v. u. irr. ch) (dat.) 
to pour on , v. a. rr. (§) to 
fill up. 

zügig, a. windy, draughty, 

zugleich, ad. at the same time 
~ mit, together with. 

zügreifen, v. n. irr. (h) to 
stretch out one’s hand (to take 
a thing), to make a grab || (zu⸗ 
n bei Tiſche) to help one- 
se. 


zügreifend, a. unhesitating. 
zugründe ꝛc., V. Grund. 
zugüte ꝛc., V. gut. 

zügucken, v. n. (0) (am.) to 
look on. 

zühaben, v. a. irr. (5) to have 
shut || den Rod», to have one’s 
coat buttoned up. 

zühaken, v. a. (§) to hook up, 
to clasp. 

zühalten, v. a. irr. (h) to keep 
closed, to stop || die Hand ~, to 
clench one’s fist || fich (dat.) die 
Ohren =, to stop one’s ears || 
2, v. n. (h) to make (auf acc., 
for). 

Zuhälter, m., -8, pl. =, bully. 
Zühälterin, F., ~, pl. nen, 
kept mistress. 

zuhänden, ad. at hand. 
zſthauen, v. a. irr. (5) to shape 
by hewing ~, v. n. irr. (§) to 
strike. 

zühefteln, v. a. (h) to clasp. 
züiheften, v. a. (9) to stitch up, 
züheilen, v. a. (h) c v. n. () to 
heal up, to elose. 
Zuhilfenahme, F., ; unter ~ 
von, with the help of. 
zühorchen, v. u. (0) Cam.) to 
hearken, to listen. 

zühören, v. n. (h) (dat.) to 
listen (to), to attend (to). 
Zühörer, m., -s, pl. ~, hearer. 
gühöreridaft, J., ~, audience. 
züjagen, v. a. (5) (auf ace.) to 
chase (towards). 

züjguchzen, gitjubelu, v. 2. 
H) (jdm.) to hail, to cheer (one). 
zükehren, v. a. (5) (dat.) to 
turn (to) || jdm. den Rücken ~, 
to turn one’s back upon one, 
zuklappen, v. a. (h) ch v. N. (I) 
to close with a snap. 
züklatſchen, v. n. (6) (jdm.) 
to clap one’s hands (to one). 
zſikleben, v. a. (h) to glue up, 
to paste up. 

zükleiſtern, v. a. (h) to paste up. 
züllinken, v. a. (h) to latch up. 
züknöpfen, v. a. (h) to button 
up. 

züknüpfen, v. a. (h) to tie (up). 
zükommen, v. n. irr. () to 
come to, to come to hand 
(angehören) to belong to |] (ge⸗ 
ziemen) to become, to befit, to 
be suitable jdm. , (anheim⸗ 
fallen) to fall to one's share 


zukorken — Zurecht: 
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ee et ⁵ /⁰ ke eS ⁵⁵ EEE ER 
idm. etw. ~ laſſen, to forward a | close |] (ein Kleidungsſtück) to 


thing to one || (verſchaffen) to 
put one in the way of a thing. 
zükorken, v. a. (Hh) to cork up. 

Zükoſt, J., trimmings, 
vegetables, pl. 

Zukunft, /., , future |) (Aus⸗ 
ſichten) prospects, pl. || der Mann 
der =, the coming man || it ~, 
in future, for the future |] -= 
muſik, F. (ig.) dreams (pl.) of 
the future. 

zükünftig, a. future || (voraus⸗ 
ſichtlich) prospective || meine Zu⸗ 
künftige, (am.) my intended. 

ziilächeln, v. n. (h) (dat.) to 
smile (on). 

Zülage, J., ~, pl. -n, addi- 
tion || (Zuſchuß) increase (of 
salary) || (com.) makeweight. 

zülangen, v. a. (§) to reach, 
to hand to || », b. n. (öh) (bei 
Tiſch) to fall to, to help one- 
self |] (zureichend ſein) to suffice, 
to be sufficient. 

zülänglich, a. sufficient, com- 
petent, adequate. 

Zülänglichkeit, F., ~, suf- 
ficiency. 

zülafien, v. a. irr. (§) to leave 
unopened || (eintlafjen) to admit 
(erlauben) to admit (of), to per- 
mit || eine günſtige Deutung ~, 
to admit of a favourable con- 
struction. 

züläſſig, a. admissible, allow- 
able || das tft nicht ~, that is 
not allowed. ſity. 

Züläſſigkeit, f., », admissibil- 

Zülaſſung, J., ~, pl. -en, ad- 
mission, permission. 

Zulauf, m., -le)s, (von Kunz 
den) run (of customers) || (von 
Menſchen) concourse, crowd || 
= haben, to be much sought 
after, to be “all the go’? || (von 
Arzten) to have a good practice 
|| heat.) to be always full. 

zülaufen, v. u. arr. () to run 
on, to run faster |] ſpitz , to 
end in a point, to taper. 

zulegen, v. a. (h) to cover, to 
shut || (Hinzufügen) to add |] ſich 
(dat.) etw. , to secure a thing, 
to provide oneself with a thing 
jdm. 10 Mark , to raise one’s 
salary by 10 marks. 

züleimen, v. a. (h) to glue up, 
to paste up, to cement. 

züleiten, v. a. (§) (dat.) to 
conduct (to). 

zuletzt, ad. last, at last, lastly, 
finally. 4 fone. 
uliebe, ad.; jdm. ~, to oblige 

zülöten, v. a. (h) to solder up. 

Zülp, M., -(8, pl. -¢, 
sucking-bag. 

zülpen, v. 2. (J) to suck. 

zum = zu dem. 

zümachen, v. a. (5) to shut, to 


German and English, 


Sr 


button up. [tieularly. 
zumal, ad. especially, par- 
zümauern, v. a. (0) to wall up. 
zumeift, ad. for the most part, 
mostly. 

zümeſſen, v. a. arr. (Y) to 
measure out. 

zümuten, v. a. (0); jdm. etw. 
=, to expect a thing of one, to 
suggest a thing to one || jdm. 
zuviel =, to expect too much 
of one. 

Zümutung, /., ~, pl. en, un- 
reasonable demand or expecta- 
tion, suggestion || eine ſtarke ~, 
too much to expect. 

zunächſt, ad. first, above all || 
, prp. (mit dem dat.) next to. 

zünageln, v. a. (h) to nail up. 

zuünähen, v. a. (0) to sew up. 

Zünahme, F., ~, pl. n, in- 
crease, 

Zünameln), m., -n3, pl. -n, 
family-name (Beiname) sur- 
name. i d 

Zünd:-holz,-hölzchen, . luci- 
fer, match ſchwediſche -hölz⸗ 
chen, pl. safety-matches, pl. 
-holzfabrikant, m. match- 
maker || -hütchen, u. per- 
cussion-cap loch, n. touch- 
hole||—nadelgetvehr, *. needle- 
gun pfanne, /. touch-pan || 
-pulber, n. priming-powder || 
-ſchwamm, m. tinder, spunk || 
-itoff, m. (& fig.) inflammable 
matter. 

zünden, v. v. (J) to catch fire || 
(fig.) (bei) to catch (on). 

Zünder, m., -8, tinder || 
(Schwamm) touch-wood, spunk. 

Zünder, m., -s, pl. , fusee, 
match. 

Zünder: —büchſe, 7. tinder- 
box [- ſchwamm, m. spunk. 

zunehmen, v. N. irr. (öh) to 
increase || (dicker werden) to put 
on flesh || -der Mond, m. cres- 
cent moon. 

zuneigen, ſich, v. 7. (6) (dat.) 
to incline towards || jich dem 
Ende ~, to draw to an end. 

Züneigung, /., ~, affection, 
goodwill. a 

Zünft, J., , pl. Zünfte, com- 
pany, guild, corporation || (fig.) 
brotherhood. 

Suinft, zünft: brief, m. bill 
of incorporation, charter || 
buch, u. guild-book || -geift, m. 
sectarianism, exclusiveness || 
-genoſſe, m. member of a 
guild, freeman || -mäßig, a. 
consistent with the rules and 
laws of a guild || (fig) pro- 
fessional {| -redjt, 2. rights (pl.) 
of a corporation || -beriwand= 
te(r), m. V. -genoſſe -3wang, 
m. guild-restrictions, pl, 


zünftig, a. belonging to a 
guild, corporate || (ig. pro- 
fessional. 

Zünftigkeit, f., ~, corporate- 
ness. [man. 
Zünftler, m., -8, pl. ~, guilds- 
Zunge, 20 ~ pl. lt, tongue I 
(einer Schnalle) catch |] (einer 
Wage) tongue || (am Blasinſtru⸗ 
ment) mouthpiece || x (Sprache) 
tongue, language || das Herz auf 
der ~ haben, to wear one’s 
heart on one’s sleeve eine 
ſchwere „ an impediment in 
one’s speech |] fich (dat.) die ~ 
verbrennen, (fig.) to put one’s 
foot in it es ſchwebt mir auf 
der ~, I have it on the tip of 
my tongue. 

Züngelchen, u., s, pl. =, 
tonguelet. 

züngeln, v. n. (h) to shoot out. 
gungen, zungen: -band, n. 
ligament of the tongue || —bitdj= 
abe, m. lingual letter || -Dre= 
cher, m. special pleader || -fer= 
tig, a. voluble || -fertigfeit, /. 
glibness, volubility, gift of the 
gab || -fürmig, a. tongue- 
shaped || -geſchwür, u. ulcer on 
the tongue |] -held, m. bragga- 
docio || -frebs, m. (med.) cancer 
on the tongue || —fpige, F. tip 
of the tongue [-wärzchen, 7. 
papilla of the tongue || -wurſt, 
F. tongue-sausage. 

zunichte, ad.; ~ madden, to 
ruin, to undo, to destroy || ~ 
werden, to come to nothing. 
zünicken, v. n. (5) (jdm.) to 
nod (to one). 

zuordnen, v. a. (h) to attach. 
zupfen, v. a. (0) to pull, to tug || 
(Wolle) to pick. 

züpflaſtern, v. a. (J) to pave, 
to pave up. fup. 
züpflöcken, v. a. (§) to peg 
züpflügen, v. a. (h) to plough 


up. 

züpfropfen, v. a. (h) to bung 
up, to cork up. 

zür = gut der. 

züraunen, v. a. (h) (idm.) to 
Whisper (into one's ear), to 
suggest (to one). 

zürechnen, v. a. (h) (dm. etw.) 
to put (a thing) down to (one’s) 
account || (zeihen) to impute, to 
attribute || (hinzurechnen) to in- 
clude. 

Zürechnung, f., ~, pl. -en, 
imputation, attribution, 

zürechnungsfähig, a. of sane 
mind, accountable. 

Zürechnungsfähigkeit, J. ac- 
countability, responsibility. 

zurecht, ad. right, aright, in 


order. 
Zurecht, zurecht: finden, ſich, 
v. r, irr, (h) to find one’s way || 
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Zureden — zurufen 


kommen, v. u. wr. (ſ) to ar- 
rive in time || (mit jdm.) to get 
on (with one) legen, v. a. 
ch) to set right, to arrange || 
-machen, v. a. (5) to prepare, 
to get ready || ji) =, v. r. (h) 
to get ready || —fetett, v. a. (h) 
to set or put right || -weifen, 
v. G. ir. (h) (jdn.) to show (one) 
the way || (tadeln) to set (one) 
right, to advise, to reprove 
(one) || -weifung, J. instruc- 
tion || (Tadel) reprimand. 

Züreden, n., —$, encourage- 
ment. 

züreden, v. n. () (jdm.) to 
persuade, to encourage (one). 

züreichen, v. a. (0) to reach, to 
hand || ~, v. N. (h) to suffice, to 
be enough, to be sufficient. 

züreichend, a. sufficient. 

züreiſen, v. u. (f) to arrive. 

züreiten, v. a. irr. () to break 
in (a horse) || ~, v. N. rr. ({) to 
ride on, to ride fast. 

zurennen, v. n. r. () to 
run on || ~ auf (acc.), to run 
towards. 

zürichten, v. a. (h) to prepare, 
to dress || das Eſſen ~, to pre- 
pare the food jdn. übel ~, to 
maltreat or molest one, (fam.) 
to play the deuce with one. 

Zürichtung, J., ~, Pl. en, pre- 
paration, dressing. 
züriegeln, v. a. (h) to bolt (up). 

zürnen, v. u. () jdm.) to be 
angry (with one). 

zuriick, ad. (wieder, heraus) 
back || (hinter) behind || ~! back 
there! stand back! 

Zurück, zurück: beben, v. u. 
() (vor dat.) to shrink (from) 
begeben, ſich, v. r. arr. (6) to 
go back, to return |] -begehren, 
v. G. (Y) to demand back || —= 
behalten, v. a. ir. (h) to retain 
(bekommen, v. a. ar. (h) to get 
back || -berufen, v. a. or. (h) 
to recall || -berufung, /. recall || 
bezahlen, v. a. (h) to repay, 
to reimburse || —biegen, v. a. 
arr. (h) to bend back || —bleiben, 
v. N. Wr. (.) to remain behind || 
geiſtig zurückgeblieben, mentally 
deficient || -blicken, v. u. (h) to 
look back || -bringen, v. a. arr. 
(h) te bring back, to return || 
-denken, v. u. irr, (h) to reflect 
on the past, to think back ||| 
(an acc.) to recall to memory 
-drängen, v. a. (5) to drive or 
push back || eilen, v. n. (0 
to hasten back || (evjtatten) 
to restore, to return || —erhal= 
ten, v. a, rr. (h) to get back || 
-fahren, v. a. er. (h) to drive 
back || », v. N. wr. () to 
drive back || (vor Schreden) to 


start back || -falfen, v. n. irr. 
(j) to fall back || (fig.) (in acc.) 
to relapse (into) || fliegen, v. 
N. irr. () to flow back |] -for= 
dern, v. a. (h) to demand back, 
to reclaim - forderung, /. re- 
clamation || -führen, v. a. (5) 
to lead back |] (fig.) (auf acc.) 
to attribute (to) || -gabe, J. re- 
stitution || -geben, v. a. irr. (h) 
to give back, to return, to re- 
store || —gebett, v. n. arr. (J) to 
go back || (fic) vermindern) to 
diminish || (von Preiſen) to de- 
cline, to give way || (med.) to 
go down, to diminish || —ge30= 
gen, part. von zurückziehen 
T, a. retired || -halten, v. a. 
arr. (0) to hold or to keep 
back, to retain || ~, v. n. 
ch) to be reserved || (mit) to 
withhold {| -haltend, a. re- 
served || —haltutg, /. reserve || 
holen, v. a. (h) to fetch back || 
-jagen, v. a. (h) to drive back 
kehren, v. n. () to return || 
-kommen, v. n. irr. (ſ) to come 
back, to return || (auf ace.) to 
revert (to) || von einer Anſicht ~, 
to give up an opinion |] -laſſen, 
v. a, irr. (§) to leave behind || 
(verlaſſen) to abandon || Nach⸗ 
richt , to leave word || -laufen, 
v. N. irr. (.) to run back, to re- 
turn legen, v. a. (h) (Geld 
2c.) to lay aside or up, to 
put by || (erleben) to accom- 
plish, to complete || den Weg 
~, to cover the distance |} —= 
lehnen, v. a. & ſich =, v. r. (5h) 
to lean back || -leiten, v. a. () 
to lead back - marſchieren, 
v. n. () to march back, to re- 
tire][-müſſen, v. u. arr. (h) to 
be obliged to return |} - nahme, 
F. taking back || withdrawal || re- 
tractation || -nehmen, v. a. irr. 
ch) to take back |] (Gejagtes) to 
withdraw (one’s words) || (Bez 
hauptung) to retract || prallen, 
v. N. (ſ) (vor dat.) to rebound, 
to recoil (from) -reiſe, 7. 
return- journey, return- voyage 
reifen, v. u. () to travel back, 
to return - reiten, v. u. wr. () 
to ride back || - rudern, v. a. (h) ch 
v. N. (J to row back rufen, 
v. a. Tyr. (Y) to call back, to 
recall || ins Gedächtnis ~, to re- 
call || -ſchaudern, v. *. (f) (vor 
dat.) to recoil, to start back 
(from) -ſchauen, v. u. (6) to 
look back - ſcheuchen, v. a. (h) 
to scare away, to drive back || 
-ſcheuen, v. u. (h) (vor dat.) to 
shrink (from) - ſchicken, v. a. 
ch) to send back, to return 
-ſchlagen, v. a. irr. (h) to beat 
back || den (Feind) to repel || den 
Ball », to return the ball || - 


ſchrecken, v. a. (5) to deter, to 
frighten or scare away, to 
startle || ~, v. n. (j) (vor dat.) 
to start back, to recoil (from) || 
-ſchreiben, v. a. & n.irr. (h) to 
write back -ſchreiten, v. n. 
arr. (j) to stride or stalk back || 
-ſegeln, v. u. ( to sail back || 
-ſehen, v. n. arr. (h) to look 
back - ſehnen, fi, v. 7. (0) to 
long to return, to wish oneself 
back || -jenden, v. a. irr. (h) to 
send back, to return |] -jeen, 
v. a. (h) to put back, to set 
aside || (fig.) to disregard, to 
neglect || (den Preis) to reduce || 
-jegung, 7. (fig.) disregard, 
neglect, slight || -finfen, v. n. 
irr, (J) to fall back || (fig.) (in 
acc.) to relapse (into) || —= 
ſpringen, v. u. irr. () to re- 
bound ||. —fterfen, v. a. (§) to 
put back |] einen Pflock ~, (fig.) 
to make allowances || -fteh(e)n, 
v. N. irr. (h u. f) to stand back || 
(gegen ace., hinter dat.) to be in- 
ferior (to), to be outstripped 
(by) || -itellen, v. a. (h) to set 
aside || (die Uhr) to put back —= 
ſtoßen, v. a. irr. (§) to push 
back || (fig.) to repel |] - ſtrah⸗ 
len, v. a. (h) to reflect || -trei= 
ben, v. a. irr. (h) to drive or 
thrust back || -treten, v. n. 
irr. () to stand back (fig.) 
(von) to withdraw, to recede 
(from) ||, -berlangen, v. a. (6) 
to demand back || —berjeten, 
ſich, v. 7. (h) (in acc.) to turn 
one’s thoughts back (to) |} —= 
weichen, v. N. irr. ( to recede, 
to retire, to withdraw || -wei⸗ 
fen, v. a. irr. (6) to send back 
or away || (fig.) to refuse, 
to decline, to reject || (Angriffe) 
to repel || (Beſchuldigungen) to 
refuse to allow, to cast back 
-weifung, /. sending back 
refusal, rejection || repelling || —= 
werfen, v. a. irr. (6) to throw 
back || (Strahlen) to reflect 
wirken, v. u. (h) (auf ace.) to 
react (upon) ||-twollen, v. n. irr. 
(h) to want to return |] -wün⸗ 
ſchen, v. a. (h) to wish back || 
zahlen, v. a. (h) to pay back, 
to repay, to refund || -ziehen, 
v. a. irr. (h) to retire, to draw 
back || (fig.) to withdraw, to 
countermand || (Geld) to re- 
cover || ~, v. N. wr. (f) to go 
back again || ſich , v. 7. irr. (h) to 
retire, to withdraw || -ziehung, 
f. drawing back, withdrawal. 
zürücken, v. n. () to make 
room. 

Zuruf, m., —(€)8, pl. -e, call || 
(Beifalls⸗) acelamation. 
zſirufen, v. a. ch n. irr. (6) to 
call (to). 


zurüſten — Zuſammen: 
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. zürüften, v. a. (0) to prepare 

(Schiffe) to fit out, to equip. 

Zürüſtung, J., =, pl. -en, 
Preparation fitting out, equip- 
ment. [word. 

Züſage, F., ~, pl. -n, promise, 

züſagen, v. a. (9h) to promise 

=, V. n. (H); jdm. ~, to suit one, 
to meet one, to appeal to one. 
züſagend, a. pleasing, ac- 
ceptable || (Antwort) affirmative. 
zuſämmen, ad. together, 
jointly. 

Zuſaͤmmen, zuſaͤmmen: —⸗ 
backen, v. n. irr. () to stick 
together || -ballen, v. a. & ſich 
~, v. r. (h) to form into a ball, 
to mass together || -beißen, v. 
a. irr. (h); die Zähne ~, to set 
one’s teeth || -berufen, v. a. 
irr.. (h) to convene, to summon 
|| -berufung, /. convening, 
convocation - betteln, v. a. (h) 
to collect by begging || —bitt- 
den, v. a. arr. (h) to bind or tie 
together || -bitten, v. a. arr. (h) 
to invite together || —blafen, v. 
a. irr. (§) to assemble by 
sound of trumpet || —borgent, 
p. a. (h) to raise by borrowing || 
-breden, v. u. or, () to break 
down || -bringen, v. a. arr. (h) 
to get together, to collect, to 
assemble |] (Geld) to raise || —= 
bruch. m. breakdown || —2 
drängen, v. a. () to press to- 
gether, to crowd || (kürzen) to 
abridge, to condense || - drehen, 
v. g. (h) to twist together || —= 
drücken, v. a. (§) to compress {| 
-drückung, /. compression || 
-fahren, v. v. zr. () (fig.) to 
shrink, to recoil, to start back 
fallen, v. n. ar. () to fall to 
pieces, to collapse || (mit) to 
coincide (with) || —falten, v. a. 
(5) to fold up || -faſſen, v. a. (h) 
to gather up |) (g.) to com- 
prise || kurz ~, to compress, to 
condense || -finden, ſich, v. 7. 
irr. (h)) to meet || (ig.) to make 
friends || —fledjten, b. a. arr. (5) 
to plait together |] -fliden, v. 
a. (Y) (& fig.) to patch, to piece 
up || -fließen, v. u. ar. () to 
flow together, to meet || fluß. 
m. confluence, concourse || —= 
frieren, v. N. er. () to freeze 
together, to congeal || -fügen, 
v. a. (h) to join, to unite || —- 
fügung. /. joining, conjunction 
führen. v. a. ch) to bring 
together || -geben, v. a. wr. (h) 
to join in wedlock, to marry || 
-gehen, v. N. irr, (j) to go to- 
gether || (fic) ſchließen) to close | 
-gehören, v. N. (h) to belong 
together [gehörig, 4. be- 
longing together || -gehörigkeit, 
F. solidarity II- geſetzt, 4. vom- 


pound || (aus) composed, con- 
sisting (of) || (math.) composite 
|| (fig-) complex, complicated || 


-gewürfelt, a. mixed, motley ||: 


halt, m. consistence, cohesion 
ll (fg.) union, understanding || 
halten, v. a. irr. (5) to hold 
together || (vergleichen mit) to 
collate, to confront (with) ~, 
v. N. wr. (h) to hold together || 
(fig.) to assist one another || 
-hang, m. connection, coher- 
ence || —hangen, -hängen, v. 
n. irr. (h) to hang together, to 
cohere || (fig.) (mit) to be con- 
nected (with) || -hängend, a. 
coherent || hauen, v. a. wr. 
(5) mil.) to eut up || (fam.) to 
thrash soundly || -häufen, . a. 
(H) to heap up, to pile up || = 
haufung, /. piling up, accumu- 
lation || -heften, v. a. (§) to 
stitch together || —heilet, v. a. 
(h) ch v. N. (ſ) to heal up, to close 
|| beten, v. a. (5) to set by the 
ears || -hetzung, F. setting by 
the ears kaufen, v. a. (Y) to 
buy, to collect || -ketteln, —= 
ketten, v. a. (§) to chain to- 
gether (fig.) to link together 
kitten, v. a. (h) to cement 
-klang, m. unison, harmony || 
-fommen, v. 2. irr. (ſ) to come 
together, to meet, to assemble 
|| -foppelu, v. a. (Y) to couple || 
kriechen, v. n. irr. () to creep 
together || —funft, /. meeting, 
interview || (ur Beratung) con- 
ference || -lautf, m. concourse || 
(Auflauf) riot, mob || -Iaufen, 
v. N. wr. (f) to flock or crowd 
together leinſchrumpfen) to 
shrink up ||. won Milch) to 
curdle || legen, v. a. (h) to lay 
together, to fold up |} (Geld) to 
club together || —Iefett, v. a. irr. 
(h) to collect, to glean, to com- 
pile [nehmen, v. a. irr. (öh) 
to take together, to gather up 
den Mantel ~, to gather up 
one’s cloak || ſich ~, v. r. irr. (h) 
to collect oneself, to take heart 
of grace, to take courage || (auf⸗ 
merkſam fein) to pay close at- 
tention |j (im Benehmen) to 
be on one’s best behaviour || 
-packen, v. a. ()) to pack up || 
-paſſen, v. a. (0) to fit to- 
gether || ~, v. N. (h) to agree || 
gut ~, to be well-matched |] 
-pferchen, v. a. (p) to pen up, 
to fold together || (fig.) to 
crowd together || —preijct, v. 
a. (§) to squeeze together |} die 
Zähne ~, to set one’s teeth || —= 
raffen, v. a. (h) to scrape to- 
gether || ſich ~, v. r. (h) to take 
heart, to pluck up courage || 
rechnen, v. a. (5) to cast or 


fig.) to make out, to get at 
the bottom of ich kann mir 
das nicht», I can’t make head 
or tail of it || ſich =, v. 7. (6) to 
agree, to tally || —rolfett, v. a. 
) to roll up || —rotten, ſich, v. 
1. (h) to flock or troop together, 
to band together || —rottung, 
F. trooping-together, banding- 
together || (Volksauflauf) mob, 
riot || -rücken, v. a. (6) to move 
together [, v. N. (f) to draw 
closer together, (fam.) to 
squeeze up rufen, v. a. rr. 
(h) to call together, to convene 
|| -rufung, 7. convocation, 
calling-together - ſcharren, 
v. a. (§) to scrape or rake to- 
gether || -ididen, v. a. (h) to 
send together |] fic) =, v. 7. (H) 
to agree together, to get on com- 
fortably]-ſchießen, v. a. irr. (h) 
to shoot to pieces || Geld ~, 
(fig.) to club money together || 
-ſchlagen, v. a. arr. (§) to beat 
to pieces || die Hande ~, to 
clasp one’s hands || die Hände 
über dem Kopf ~, to hold up 
one’s hands in astonishment || 
-ſchließen, v. a. irr. (h) to link 
together |] fi », v. 7. r. (6) 
(fig.) to join hands || -ſchmel⸗ 
zen, v. a. reg. ch rr. (h) to melt, 
to dissolve || », v. n. irr. (f) 
to melt, to dissolve || (fig.) to 
diminish, to dwindle || -jdınie= 
ren, v. a. (h) to compile care- 
lessly || -ihmüren, v. a. (5) to 
cord up || -ſchreiben, v. a. ar. 
(h) to seribble || -ſchrumpfen, 
v.n. (ſ) toshrink up, to shrivel || 
(fig.) to shrink || —jdjweifsen, 
v. a. (h) to weld together || —= 
fein, u. meeting || -jeßen, v. a. 
(h) to put together || (fig.) to 
compound, to compose V. —= 
geſetzt ] -ſetzung, 7. composi- 
tion, combination, construc- 
tion || (Gr.) compound || -jpiel, 
n. (theat.) collective acting || 
-ſtecken, v. a. (h) to put to- 
gether || -itellen, v. a. (5) to 
put together (fig.) to compare, 
to collate || —ftellung, /. juxta- 
position || comparison ||. -fteit= 
ern, v. a. (h) to contribute, to 
club together || -ſtimmen, v. 
n. (h) to accord, to concur, to 
agree, to tally nicht , to dis- 
agree || ⸗-ſtimmung, 7. har- 
mony, agreement, concurrence 
-ſtoppeln, v. a. (5) to compile 
carelessly and indiscriminately. 
|| -itoß, m. concussion, clash, 
conflict, || (rail.) collision || = 
ſtoßen, v. a. wr. (h) to dash 
together ~, v. m. ir. (j) to 
strike together, to come into. 
collision || (9) (aneinanderliegen) 


add up || reimen, v. a. (J) | to border upon each other, to 
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adjoin each other || -ſuchen, 
v. a. (h) to collect -tragen, 

v. a. wr. (H) to get together, 
to collect || (fig.) to compile || 
-treffen, n. meeting, coinci- 
dence || -treffen, v. u. rr. (ſ) 
to meet, to fall in (mit, with) 
(Umſtände) to coincide |] -tre⸗ 
ten, v. a. wr. (Y) to tread to 
pieces , v. N. irr. (f) to 
unite {| (ſich verſammeln) to meet 
tritt, m. meeting || -tın, v. 
a. ir. (h) to put together, to 
unite |] (werfen) to throw to- 
gether |] fic) , v. v. wr. (H) to 
associate [-wachſen, v. n. zr. 
(j) to grow together, to coalesce 
|| -wideln, v. a. (5) to wrap 
or roll up || -wirken, u. co- 
operation || -wirken, v. n. (6) 
to cooperate || -würfeln, v. a. 
(h) to jumble up || zählen, 
v. a. (h) to add up || -ziehen, 
V. a. tr. (Y) to draw together, 
to contract || (verſammeln) to 
assemble, to gather || fi) ~, v. 
r. irr. (h) to shrink up || (von 
Truppen, Gewittern) to gather 
~, V. N. irr. () to share lodg- 
ings || -ziehend, a. (med.) 
astringent ziehung, 7. con- 
traction. 

zuſämt, prp. (mit dem dat.) 
together with. 

Jlſatz, m., es, pl. Züſätze, 
addition supplement || (Bei⸗ 
miſchung) alloy, admixture, 
dash || (zu einem Geſetz) rider || 
(zu einem Teſtament) codicil. 
züſchanzen, v. a. (h); jdm. 
etw. ~, (fam.) to put one in the 
way of a thing. 

een v. a. (h) to fill up. 

züſchauen, v. n. (h) to look on, 
to watch. 

Züſchauer, *. -8, pl. . 
spectator, looker-on raum, 
m. (theat.) auditorium. 

Züſchauerin, J., ~, pl. nen, 
spectatress. [up. 

zliſchaufeln, v. a. (h) to shovel 

züſchicken, v. a. (5) to send (to). 

züſchieben, v. a. wr. (h); jdm. 
etw. , to push a thing to- 
wards on |] den Riegel , to 
draw the bolt || jdm. den Eid ~, 
to put one upon one’s oath || 
jdm. die Schuld ~, to lay the 
blame at one’s door. 

züſchießen, v. a. wr. (h) to add 
| ~, V. n. irr. (H) to give fire || 

() (fig.) (auf acc.) to rush up 
(to), to rush (upon). 

Züſchlag, m., -(08, pl. Bit 
ſchläge, bargain knocked down 
to the highest bidder || (gericht⸗ 
licher) adjudication || (Buſatz) 
N || (ratl.) additional 
are. 


zliſchlagen, v. a. wr, (h) (Tür) 


zuſamt — zuſtoßen 


to bang or clap to (gerichtlich) 
to knock down (to), to adjudi- 
cate || ~, v. N. wr. (h) to strike 
hard. 

Züſchlags: —billett, n., —= 
fahrkarte, karte, J. (rail. 
extra-ticket, additional ticket 
—fteuer, /. surtax. 

züſchleppen, v. a. (h) to carry 
(to), to furnish in secret. 

züſchließen, v. a. irr. (6) to 
shut up, to close. 

züſchmeißen, v. a. ir. (5) 
(fam.) (eine Tür) to fling to, to 
slam to || (jdm. etw.) to chuck 
(a thing to one). 
züſchmelzen, v. a. reg. (h) ch v. n. 
irr. (}) to close by melting, to 
solder up. ſup. 

züſchmieren, v. a. (h) to smear 

züſchnallen, v. a. (h) to buckle. 

züſchnappen, v. u. (5) to snap 
(J) to snap to, to close. 

züſchneiden, v. a. irr. (h) to 
cut out. 

Züſchneider, m., -8, pl. ~, 
cutter. 

Züſchneidetiſch, m. cutting- 
out table. [snowed up. 

züſchneien, v. u. (N) to get 

Züſchnitt, m., -(e)8, pl. e, 
cut || (Ng. ) style. 

züſchnüren, v. a. (0) to lace |] 
es ſchnürte mir die Kehle zu, 
(fig.) it brought a lump into 
my throat. 

zliſchrauben, v. a. (0) to screw 
up or on. 

züſchreiben, v. a. err. (h) (jdm. 
etw.) to impute, to attribute 
(a thing to one) || er hat es ſich 
ſelbſt zuzuſchreiben, he has him- 
self to thank for it. 

züſchreien, v. u. rr. (6) jdm.) 
to shout (at one). 

züſchreiten, v. u. or. () (auf 
acc.) to walk up (to). 

Bu rift, F., ~, pl. -en, letter. 

Züſchuß, m., Züſchuſſes, pl. 
Züſchüſſe, allowance. 

züſchütten, v. a. (h) to fill up. 

züſchwören, v. a. irr. (h) 
(idm. etw.) to swear (a thing to 
one). 

Züſehen, u., 8, looking-on, 
the part of an onlooker |] er hat 
das , he is left out in the cold. 

züſehen, v. N. zr. (Y) to look 
on, to be a spectator (Sorge 
tragen) to take care (that). 

züſehends, ad. visibly. 
züſenden, v. a. örr. (H) to send 
(to), to convey (to). 

züſetzen, v. a. (h) to add || 
(culin.) to set on the fire 
(verlieren) to lose || er hat nicht 
viel zuzuſetzen, he cannot afford 
to lose much, he has not much 
to lose || , v. N., (5) (verlieren) 
to lose idm.) to press, to at- 


tack, to urge (one) || jdm. hart 
~, to press one hard. 
züſichern, v. a. (h) to promise. 

Züſicherung, J., ~, pl. -en, 
promise. 

züſiegeln, v. a. (h) to seal (up). 

Züſiegelung, J., ~, pl. -en, 
sealing up. 

Züſpeiſe, J., ~, pl. -n, trim- 
mings, pl. [elose. 

züſperren, v. a. (h) to shut, to 

züſpitzen, v. a. (h) to point, to 
sharpen to a point || ſich ~, v. 
r. (h) ( Ng.) to come to a head. 

züſprechen, v. u. irr. (6) (jdm.) 
to address, to accost, to exhort, 
to comfort (one) dem Wein, 
der Flaſche ~, to drink copi- 
ously || ~, v. a. irr. (h) (jdm.) 
to award, to adjudge, to ad- 
judicate (to one) jdm. Mut ~, 
to encourage one || jdm. Troſt 
=, to console, to comfort one. 

züſpringen, v. n. irr. (ſ) (dat. 
to leap on, to rush upon || (fig.) 
to help. 

Züſpruch, m., -(08, pl. Zü⸗ 
ſprüche, (Troſt) consolation |] 
(von Kunden) run (of customers) 
|| viel ~ Haben, to have a good 
custom, to be much frequented. 

züſpünden, v. a. (0) to bung 
u 


p. 
Jüſtand, u., -le)s, pl. Zü⸗ 
ſtände, condition, state. 
zuſtände, V. Stand. 
zſiſtändig, a. appertaining, 
belonging (befugt) competent. 
Züſtändigkeit, J., ~, compe- 
tence. 
zuſtätten, V. Statt. 
züſtechen, v. u. irr. (6) (auf 
acc.) to thrust, to stab (at). 
züſtecken, v. a. (h) to pin (up) || 
(dm. etw.) to convey (a thing) 
secretly (to one). 
züſtehle)n, v. n. irr. (6) (recht⸗ 
lich) to be due to |] (ſich ſchicken) 
(jdm.) to benefit, to become 
(one). 
züſtellen, v. a. (5) to deliver, 
to hand over || jur.) to serve. 
Züſtellung, J, , pl. -en, de- 
livery |] (jur.) service. 
züſteuern, v. a. (h) to con- 
tribute || », v. N. (f) (auf ace.) 
to steer (for) || (fig.) to aim (at). 
züſtimmen, v. u. (h) to agree 
(dat., to; jdm., with one). 
Züſtimmung, J., ~, pl. -en, 
assent, consent, agreement. 
sujtopfen, v. a. (J) to stop up, 
to close |] (flicken) to darn, to 
mend. . 
züſtöpſeln, v. a. (h) to cork (up). 
zliſtoßen, v. a. arr. (h) to push 
to || ~, v. n. rr. () (jdnt.) to 
happen (to one), to befall 
(one) || (5) (mit dem Schwerte) 
to lunge, ‘ . 


zuſtreben — zwanzig: 


517 


züſtreben, v. u. (J) (dat.) to 
aim (for) (Ng. ) to aim (at). 

züſtrömen, v. 2. (j) (dat. ) to 
stream (to), to flow (to) || (g.) 
to crowd in (upon). 

züſtürmen, v.n. () (auf acc.) to 
storm (on), to rush in (upon). 

züſtürzen, v. n. (f) (auf ace.) to 
rush (upon), to assault, to 
attack. 

züſtutzen, v. a. (J) to dock, to 
trim (fig.) to fit up. 

zütappen, v. u. (h) to blunder 
about. 

Zütat, F., ~, pl. en, in- 
gredient, addition, trimmings, 


pl. 

zuteil, V. Teil. 

züteilen, v. a. (6) to apportion, 
to allot || (mil.) to attach. 

zütraben, v. n. () (auf acc.) to 
trot (towards). 

zütragen, v. a. irr. (h) to 
carry (to) |] (ein Gerücht) to re- 
port || ji) =, v. 7. rr. (h) to 
happen, to come to pass, to 
come about. 

Züträger, m., -8, pl. , tale- 
bearer, informer. 

Zuträgerei, J., ~, pl. -en, 
tale-bearing. 

zuträglich, a. advantageous, 
useful, wholesome (für, dat., 
to) |] jdm. (nicht) ~ fein, to 
(disagree) agree with one. 

Züträglichkeit, f., ~, useful- 
ness, advantageousness, whole- 
someness. 

Zütrauen, u., 8, (zu) con- 
fidence (in). £ 

zütrauen, v. a. (h) (jdm. etw.) 
to give (one) credit (for a thing), 
to credit (one with a thing). 

zütraulich, a. intimate, ſa- 
miliar. [familiarity. 

Zütraulichkeit, /., ~, intimacy, 

zutreffen, v. n. arr. (h) to 
prove right. 

zutreffend, a. apposite. 

zutreiben, v. a. & n. irr. (5 
u. j) (dat. ) to drive (towards) 
Kunden =, Cam.) to tout for 
customers. 

Zütreiber, m., -8, pl. ~, tout. 

zütreten, v. u. 77. () (auf 
acc.) to step (towards). 

zütrinken, v. n. ir. (5) (jdm.) 
to drink (to one), to drink 
one's health. 

Zutritt, m., -(e)s, pl. -e, (zu) 
entry || access, admittance (to) |] 
~ befommen, to be admitted. 

Zütun, u., -s; ohne mein ~, 
without my agency, without 
my interference, without my 
having a hand in the matter. 

zutun, v. a. ir. (h) to close, 
to shut |] fic) », v. r. wr. (h) to 
insinuate or attach oneself. 

gutu(nlid, a. attentive || (auf- 


dringlich) insinuating, plausible, 
officious. 

Zütum)licfeit, J., ~, atten- 
tion || obsequiousness, offi- 
ciousness. 

züverläſſig, a. certain, au- 
thentic || (von Perſonen) trusty, 
reliable. 

Züverläſſigkeit, F., , cer- 
tainty || reliability. 

Züverſicht, /., ~, confidence. 
züverſichtlich, a. confident. 
Züverſichtlichkeit, 7, , con- 
fidence. 
zuvür, ad. before, first, 
formerly || allem , above all || 
kurz , shortly before. 
zubörderſt, ad. first of all, 
first and foremost, before all. 
zuvörkommen, v. n. irr. (j) 
(dat.) to anticipate, to get the 
start (of) || (vorbeugen) to pre- 
vent, to obviate. 
zuvörkommend, a. (von Per⸗ 
jonen) obliging. 
Zuvörkommenheit, J., ~, pl. 
-en, complaisance, civility, 
politeness. 

zuvörtun, v. a. wr. (h); es 
jdm. », to outdo or surpass 
one (in dat., in). 

Züwachs, m., Züwachſes, ac- 
cretion, increase, accession. 
züwachſen, v. n. or. () to get 
overgrown || (fig.) (jdm1.) to ac- 
crue (to one). [weigh out. 
züwägen, v. a. ar. (b) to 
züwälzen, v. a. (5) (dat.) to 
roll (towards). 

züwandern, v. n. () to im- 
migrate. 

züwartend, a.; eine -e Hal⸗ 
tung einnehmen, to play a wait- 
ing game. 

zumegebringen, v. a. a7. (h) 
to bring about, to bring to 
pass, to effect. 

zümehen, v. a. (H) (dat.) to 
waft or blow (to) || », v. N. (f) to 
get closed by the wind. 
zuweilen, ad. sometimes, at 
times. 

zuweilen, v. a. wr. (h) to as- 
sign, to apportion. 

zuwenden, v. a. reg. & irr. (h) 
to turn (dat., towards) || (jdm. 
etiv.) to put (one) in the way 
(of a thing) |] fi (dat.) , to 
turn (to), to apply oneself 
(to) [jdm. den Rücken =, to 
turn one’s back on one || einer 
Sache feine Aufmerkſamkeit , 
to bestow one's attention upon 
a thing. b 5 
züwerfen, v. a. arr, (5) (idm. 
etw.) to throw (a thing to one) 
(eine Tür) to slam || (eine 
Grube 2c.) to fill up. 

zuwider, prp. (mit dem dat.) 
contrary to, against || ~, ad.; 


~ fein, to be offensive to 

zuwiderhandeln, v. n. (h) 

dat.) to contravene. 

Zuwiderhandlung, f-, ~, pl. 
-en, contravention. 

zuwiderlaufen, v. u. () (dat.) 
to be contrary (to). 

züwinken, v. n. (5) (idm. ) to 
nod (to), to beckon (to). 

züzählen, v. a. (')) (dat. ) to 
count out (to). 

züziehen, v. a. arr. (h) to draw 
to (Vorhang) to draw || (jdn. 
zu etw.) to invite (one) to join (a 
thing) (als Beirat) to consult, 
to take counsel’s advice, to 
call in || fi) (dat.) etwas ~, 
to incur, to draw down upon 
oneself || fich (dat.) eine Krank⸗ 
Heit ~, to catch a disease, 

Züziehung, J., =; unter ~ von, 
with theaid of, by the advice of. 
Zuzug, m., -(e)5, pl. Züzüge, 
immigration || (mil.) auxiliary 
troops, pl. 

zuzüglich, prp. (mit dem gen.) 
inclusive of. 

zwäcken, v. a. (0) to pinch. 

Zwäng, m., —(e)8, coercion, 
compulsion || (fig.) constraint, 
want of ease, stiffness || aus , 
on compulsion || fic) (dat.) ~ 
antun, to restrain oneself || 
tue deinen Gefühlen keinen ~ an, 
don’t curb your feelings. 

zwäng, empf. von zwingen. 

zwäng: hufig, a. (von Pfer⸗ 
den) hoof-bound || -los, a. un- 
constrained || (fig.) without 
ceremony, informal || -loſe Ge⸗ 
ſellſchaft, f. informal party || 
Zeitſchrift in -loſen Heften, 
review appearing in numbers 
at irregular dates, occasional 
review. 

zwängen, v. a. (J) (in acc.) to 
press, to force (into). i 

Zwängs, zwängs: -anleihe, 
f. forced loan || -arbeit, /. com- 
pulsory labour, hard labour 
-dienſt, m. compulsory service 
|| -enteignung, /. expropria- 
tion || -jade, /. strait-jacket || 
-kurs, m. (com.) forced cur- 
rency || -lage, F. constrained 
position || (fig.) Hobson’s choice 
|| -maßregel, /, compulsory 
measure || -mittel, u. com- 
pulsive or coercive measure || 
-beriteigerung, /. forced sale 
—vollſtreckung, F. distraint || 
—vorſtellung, /. hallucination || 
-weiſe, ad. by compulsion, by 
force. 

zwänzig, a. twenty, a score. 
zwänzig: -fach, a. twentyfold || 
-jährig, a. of twenty years || 
-pfündig, a. weighing twenty 
pounds, 
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Zwänziger, m., -8, pl. =, 
the number twenty || (Berjon) 
man of twenty || (öſterreichiſche) 
Münze) silver coin of twenty 
kreutzers. 

Zwänzigerin, J., ~, pl. -nen, 
woman of twenty. 

zwänzigſte, a. twentieth. 
Zwänzigſtel, ., -8, pl. =, 
twentieth part. 

zwär, c. indeed, to be sure, it 
is true || und ~, and that. 
Zweck, m., -le)s, pl. e, end, 
object, purpose || der ~ heiligt 
das Mittel, the end justifies 
the means || feinen ~ erreichen, 
to get or attain one’s aim || 
ſeinen ~ verfehlen, to miss one’s 
aim || denfelben verfolgen, to 
pursue the same object || da3 
hat keinen =! that is no use! |] 
zu dieſem ~, for this purpose. 
Zweck, zweck: —dDienlich, -ent- 
ſprechend, a. expedient || —= 
eſſen, u. public dinner, charity 
dinner || —I98, a. useless || —= 
mäßig, a. expedient, suitable, 
proper || -mäßigfeit, J. ex- 
pediency || -widrig, a. inex- 
pedient || -widrigkeit, f. in- 
expediency. 

Bwéde, J., ~, pl. n, tack. 
zwecken, v. a. (h) to tack. 
zwecks, prp. (mit dem gen.) 
for the purpose of. 

Zwei, f., , the number two. 
zwei, a. two || alle =, both || 

und , by twos. 

wet, zwei: -alter, m. (theat.) 

two-act piece || -arınig, a. 
two-armed || -bändig, a. two- 
volume || —beinig, a. two- 
legged, bipedal |] -decker, m. 
(mar.) two-decker || - deutig, a. 
ambiguous, equivocal || ~, ad.; 
„reden, to equivocate || —= 
deutigkeit, F. ambiguity, equi- 
vocation || -fad), a. twofold || 
-füßig, a. two-footed, bipedal || 
—qeleijig, a. double-line || —= 
geſpann, n. carriage and pair || 
-geſtrichen, a. (mus.) of the 
fourth octave || -hündig, a. 
two-handed |] (mus.) for a 
single player || —hid(e)vig, a. 
two-humped -hufer, m. 
cloven-footed animal || -hun⸗ 
dert, a. two-hundred || jährig, 
@. two years old, biennial 
-fammeriyiten, n. (parl.) 
Two-Chamber system || —= 
kampf, m. single combat, duel || 
-köpfig, a. two-headed || -Iötig, 
a. weighing an ounce || -mal, 
ad. twice || ~ foviel, twice as 
much || —imalig, a. done twice, 
twice repeated || -marfitüd, n. 
two-mark piece || -majter, m. 
(mar.) two-master || -majtig, 
a. (mar.) two-masted || = 


Zwanziger — zwieträchtig 


monatlich, a. of two months, 
recurring every two months 
-pfündig, a. weighing two 
pounds rad, n. bicycle || 
-radfahrer, m. bicyclist |] —= 
rädle)rig, a. two-wheeled || —= 
reihig, a. double-rowed (Rock) 
double-breasted |] -rud(e)rig, a. 
two-oared - ſchneidig, a. two- 
edged || -feitig, a. two-sided, 
bilateral || —filbig, a. dis- 
syllabic |] -es Wort, m. dis- 
syllable || -fitig, a. having two 
seats || -ſpänner, m. carriage 
and pair || -fpännig, a. drawn 
by two horses -er Wagen, m. 
carriage and pair |] -ſprachig, 
a. in two languages, bilingual || 
-ſtimmig, a. (mus.) for two 
voices [-es Lied, u. two-part 
song - ſtündig, a. of two hours 
|| -tägig, a. lasting two days || 
(Alter) two days old || -teilig, 
a. bipartite || teilung, f. bi- 
partition || -bierteltaft, m. 
(mus.) two-four time || zackig, 
a. two-forked || -zeilig, a. of 
two lines || es Gedicht, u. 
distich || -zöllig, a. of two 
inches || -züngig, a. two- 
tongued || (fig.) double-tongued. 
zweierlei, a. of two different 
sorts || Tuch, u. (fam.) the 
military. 

Zweifel, m., —8, pl. , doubt 
(Bedenken) scruple || (Frage) 
question. || ohne ~, without 
doubt, no doubt, doubtless || 
jdm. den ~ benchmen, to re- 
move one’s doubts es unters 
liegt keinem ~, there is no 
doubt || im ~ fein (über aco.), 
to be in two minds (about it) |] 
in ~ ziehen, to call in question, 
Zweifel, zweifel: -Ios, a. 
doubtless -ſucht, 7. scep- 
ticism || -ſüchtig, a. sceptical. 
zweifelhaft, a. doubtful, du- 
bious. 

Zweifelhaftigkeit, /., ~, doubt- 
fulness, dubiousness. 
zweifeln, v. u. (6) (an dat.) to 
doubt, to question || ich zweifle 
nicht daran! I have no doubt 
ol it! 

Zweifels, zweifels: fall, m.; 
im e, in case of doubt -ohne, 
ad. doubtless. 
Zweifler. m. „-, pl. , doubter, 
Sceptic. 

Zweig, m., -le)s, pl. -e, twig, 
bough || (fig.) branch. \ 
Zweig: —bahn, 7. (rail.) 
branch-line || -geihäft, u., 
-niederlaſſung, 7. branch- 
establishment || -berein, m. 
branch-soeiety. [fureate. 
zweigen, fic, v. 7. (h) to bi- 
zweit: -älteſte, a. second 
eldest || -beſte, a. second best || 


letzte, a. last but one || — 
nächſte, a. next but one. 
zweite, a. second || ein r 
Cicero, another Cicero || aus -r 
Hand, second-hand |j zu zweit, 
by twos. 

zweitens, ad. secondly, in the 
second place. 

gtvérdj, ad. across, crosswise. 
Zwerchfell, u., -le)s, pl. e, 
(an.) diaphragm, midriff || 
jdm. das ~ erfdiittern, (Ng. ) to 
make one’s sides split with 
laughing, to set (one) in a roar. 
zwerchfellerſchütternd, a.side- 
splitting. 

Zwerg, m., -le)s, pl. —e, 
dwarf, pigmy. 

Zwerg: baum, m. dwarf- 
tree || -obſt, u. dwarf-fruit. 
zwerglen) haft, a. dwarfish. 
Sweérgin, f, , pl. -nen, 
female dwarf. 

Zwetſcheg)e, J., , pl. n, (bot.) 
damson. [nip. 
Zwick, m. „ -(e)3, pl. -e,pinch, 
Zwick: -bohrer, m. gimlet || 
-mühle, f. (beim Spiel) cross- 
ruff, whip-saw || in der ~, (fig.) 
on the horns of a dilemma || 
-zange, /. pincers, pl. 

Zwickel, m., -8, pl. ~, (im 
Strumpf) clock || (im Hemde) 
gusset || (fig.) queer fish, odd 
customer, 

Zwickel: -bart, m. imperial |] 
-naht, f. gore-seam. 

zwicken, v. a. (h) to pinch, to 
twitch, to nip. 

Zwicker, m., -3, pl. , (Rneifer) 
eye-glasses, pl., pince-nez. 
Zwieback, m., -le)s, pl. -e 
u. Zwiebäcke, biscuit, rusk, 
cracker, 

Zwiebel, f., ~, pl. n, (Wur⸗ 
zel) bulb || (Speiſe-) onion. 

Zwiebel, zwiebel: -artig, a. 
bulbous || —beet, n. onion-bed || 
-fiſche, pl. (%.) pies, pl. || 
-geruch, m. smell of onions || 
=gewächs, 2. bulbous plant || —= 
4 8 F. onion- peel. 

zwiebeln, v. a. (h) to rub with 
onions jdn. , (am,) to treat 
one harshly, to harass one. 

zwſebrachen, v. a. (6) (agr.) 
to twifallow. 

zwikfach, V. zweifach. 

Zwiklicht, u., -le)s, twilight. 

Zwikſel, F., », pl. n, forked 
branch. 

ztwiejelig, a. bifurcated. 

Zwikſpalt, m., -(e)8, pl. e, 
dissension, disunion, difference. 

Zwieſprache, J., pl. n, dia- 
logue || ~ halten, to hold a 
parley, to have an interview. 

Zwietracht, f., ~, discord, 
dissension. 

awittridtig, a. discordant, 
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Zwilch, Zwlllich, m., -(03, 
pl. -e, ticking. 

zwilchen, a. of ticking. 
Zwilling, m., -(e)8, pl. -e, 
an e, pl. (astr.) Gemini, 


pl. 

Zwillings: -bruder, m. twin- 
brother || -ſchweſter, f. twin- 
sister. 

Zwing: burg, /. stronghold|| 
-herr, m. despot, tyrant || 


-herrſchaft, 7. despotism, 
tyranny. 

Zwinge, /., », pl. -n, ferrule. 
zwingen, v. a. irr. (5) to 


compel, to force || ſich ~, v. r. 
arr. (h) (zu) to constrain or force 
oneself (to). 

zwingend, a. coercive |] (fig.) 
cogent, stringent, imperative. 

Zwinger, m., -8,pl.»,1. con- 
strainer || 2. (Bären-) bear-pit || 
(Gefängnis) prison- yard 
(Turm) keep, donjon. 

zwinkern, v. u. (6) to twinkle, 
to wink. 

Zwirn, m.,—(e)8, pl. -e, thread. 

Zwirn: —band, n. tape || —- 
faden, m. thread || -handidub, 
m. thread-glove || -Inänel, m. 


& n. cabled thread, ball of 


thread || -mafdjine, F. twisting- 
machine |] -tad, n. twisting- 
wheel || -rolle, F. V. —Enduel || 
-ſtrumpf, m. thread-stocking. 
zwürnen, a. of linen thread. 
zwirnen, v. a. (5) to twist, to 
twine. 
zwiſchen, prp. (mit dem dat. & 
acc.) between || (unter, mitten 
drin) among, amongst. 
Zwiſchen, zwiſchen: -alt, m. 
(theat.) pause between the acts || 
-bemerkung, 7. interruption || 
deck, n. (mar.) steerage, 
between-decks, pl. || -Ding, v. 
compromise -durch, ad. in 
between |] -fall, m. incident |] 


gang, m., -gericht, u. (culin.) 
entremets, side-dish || -glied, 
N. link || -handel, m. inter- 
mediate trade, carrying-trade || 
-händler, m. middleman || 
-handlung, f. episode || -linie, 
J. intermediate line || -mauer, 
F. partition-wall || -paudfe, f. 
interval || (Schule) recreation- 
time, recess || —pfeiler, m. 
(arch.) intermediate pillar || 
raum, m. interval, inter- 
mediate space, interstice —= 
rede, F. interruption || —reid, n. 
interregnum ruf, m. inter- 
ruption || -fat, m. parenthesis || 
—jpicl, u. (mus.) interlude || —= 
ſtation, F. intermediate station 
—ftod, m. (arch.) entresol || —= 
ſtunde, 7. intermediate hour, 
off-hour || (Schule) recess || -trä= 
er, m. tale-bearer || -trägerei, 
 tale-bearing || -urteil, n. (jur.) 
interlocutory decree || —wand, 
F. (arch.) partition-wall || — 
geile, f. intermediate line || 
-zeit, J. interval, interim, 
meantime || iit der ~, in the 
meanwhile or meantime. 

Zwiſt, m., -es, pl. -e, discord, 
difference, dispute, quarrel. 

zwiſtig, a. (Perſonen) quarrel- 
some || (Sache) vexed, disputed. 

Zwiſtigkeit, J., ~, pl. -en, 
quarrel, dispute. 

Zwitſchern, u., -, chirping. 

zwitſchern, v. n. (h) to chirp, 
to twitter. [eross. 

Zwitter, m., -8, pl. , hybrid, 

zwitterhaft, a. hybrid. 

* zwö, V. zwei. 

zwölf, a. twelve || um Uhr, 
(mittags) at noon || (nacht3) at 
midnight. 

Zwölf, zwölf: eck, n. do- 
decagon - ender, m. stag with 
twelve antlers - fach, a.twelve- 
fold || -fingerdarm, m. duo- 


denum || -jährig, a. twelve 
years old, of twelve years || 
-lötig, a. weighing six ounces || 
-mal, ad. twelve times || —= 
pfiinder, m. twelve-pounder || 
-pfündig, a. weighing twelve 
pounds || -jtündig, a. of twelve 
hours 


zwölferlei, a. of twelve dif- 
ferent sorts, 

zwölfte, a. twelfth || in —r 
Stunde, (fig.) at the last mo- 
ment. 

Zwölftel, u., —8, pl. , twelfth 
part. 

zwölftens, ad. twelfthly. 

Byan, m., -le)s, (chem.) 
cyanogen|| -fälifum),n. (chem.) 
cyanide of potassium. 

Zyäne, fi, ~, pl. -n, (bot.) 
corn-flower. 

antlifd, a. cyclical. 

Zyklon, m. cyclone. 

Zyklöp, m., -en, pl. -en, 
Cyelops. 

zyklöpiſch, a. Cyclopean., 

Zyklus, m., , pl. Zyklen, 
eycle || (von Vorleſungen) course. 

Zylinder, m., -8, pl. , cylin- 
der || (Lampen⸗) chimney, 
lamp-glass || (Fam.) (Hut) silk 
hat, top-hat. 

Zylinder, zylinder: (en comp.) 
meiſt cylinder. . . || förmig, a. 
cylindric(al) || -gebläfe, u. blow- 
ing-engine || -hemmung, /. 
(tech.) cylinder-escapement || 
—hut, m. silk hat, top-hat || —= 
uhr, f. horizontal watch. 

zylindriſch, a. cylindric(al). 

Byniler, m., -8, pl. ~, cynic, 

zyniſch, a. cynic, cynical. 

Byntsmus, m., ~, pl. men, 
cynicism, cynicalness. 

Zyper: katze, /. Cyprian cat || 
-!vein, m. Cyprus wine, 

Zypreſſe, /., , pl. -u, (bot.) 
cypress. 


Verzeichnis der bemerkenswerteſten neueren geographiſchen 


Kächen, n. Aix(-la-Chapelle). 
Aar(e), J. (the) Aar. 

Aargau, m. Aargau, Argoria. 
Abeſſinien, n. Abyssinia. 
Abeſſinier(in), m. (& J.) Abys- 
sinian. 

abejfinifd, a. Abyssinian. 

ER Eh (the) Abruzzi, 


er n. Abbeville. 

Achüerlin), m. (& F.) Achæan. 

achäiſch, a. Achzan. 

Achja, u. Achaia. 

Adria (die), Adriätiſche Meer 
(das), (the) Adriatic. 

Adrianöpel, n. Adrianople. 

Afrika, u. Africa. 

ee m.(&f.) African. 

afrikäniſch, a. African. 

ügeiſch, a. Kgean] das Ageiſche 
Meer, the Ægean Sea. 

Agſhpten, u. Egypt. 

Agßöterlin) (in), m. (& f.) Egyptian. 

üäghyptiſch, a. Egyptian. 

Akädien, u. Acadia, 
Scotia. 

Akka, u. Acre. 

un (f)Adier(in), m. (& f.) Aca- 
ian. 

Alands⸗Inſeln (bie), F. pl. (the) 
Aland Islands, pl. 

Algen (die), pi. (the) Alans, 
(the) Alani, p 

Albaner(in), Nibanefe ( (Alba⸗ 
neji), m. (ch F.) Albanian. 

alban'ſiſch, albäniſch, a. Al- 
banese, Albanian. 

Albanien, n. Albania. 

Albigenſer (die), pl. (the) Albi- 
genses, (the) Albigeois, pl. 

aleütifch, a. Aleutian, Aleut | 
die Aleutiſchen Inſeln, F. pl. 
the Aleutian Islands, pl. 
Alerändrien, u. Alexandria. 

Algerien, n. Algeria. 

Algier, u. Algiers. 

Algſerer(in), m. (& F.) Al- 
gerian. 

algieriich, a. Algerian. 

Alpen (die), pl. (the) Alps, pl. 

liter (die), (the) Alster. 


Nova 


Amazönenſtrom (der), (the) 
Amazon. 

Amörika, n. America. 
Amerikäner(in), m. (ch F.) 
American. 


amerikäniſch, a. American. 
Amſterdam, n. Amsterdam, 


Eigennamen. 


Amur (der), (the) Amur, (the) 
Amoor. 

Andalüfien, u. Andalusia. 

Andalüſier(in), m. (& f.) An- 
dalusian. 

andalüũſiſch, a. Andalusian. 

Andamänen⸗ Inſem (ie), F. pl. 
(the) Andaman Islands, pl. 

Anden (die), pl. (the) Andes, pl. 

Annam, n. Annam. 

Ansbach, u. Anspach. 

äntarktiſch, a. antarctic. 

Anttllen (die), F. pl. (the) An- 
tilles die Kleinen ~, the Lee- 
ward Isles. 

Antillenmeer (das), (the) Car- 
ibbean Sea. J 

Antiohia, Antiöchien, x. 
Antioch. 

Antwerpen, u. Antwerp. 

Apalächen (die), pl. (the) 
Ap(p)alachian Mountains, pl. 

Apenninen (die), pl. (the) 
Apenines, p 

Apnilien, u. Apulia, Puglia. 

apüliſch, a. Apulian. 

Aquitänien, u. Aquitania. 

Arübien, u. Arabia || das Stei⸗ 
nige ~, Arabia Petrea. 

Araberlin), m. (d f.) Arab, 
Arabian. 

arübiſch, a. Arabian || der Ara⸗ 
biſche Meerbuſen, the Gulf of 
Arabia. 

Avaginien, n. Aragon. 

Aragönier(in), m. (ch f.) Ara- 
gonese. 

araganiich, a. Aragonese, 

Aralſee, m. Sea of Aral. 

Mraufinien, u. Araucania. 

Archipel (der), (the) Archi- 
pelago. 

Ardennen (die), pl., Ardennen⸗ 
wald (der), (the) Ardennes ‚pl. 

argentiniſch, a. Argentine 
(die) Argentiniſche Republik, 
(the) Argentine Republic. 

Argoͤnnen (die), pl., (der) Ars 
goͤnnerwald, (the) Argonne 
Nieren 54 

Nrier(in), m. (ch ryan. 

Ariſch, a. Aryan. 

Arlädien, n. Arcadia, Arcady. 

Arkädier(in), m. (& F.) Ar- 
cadian. 

Armelmeer (das), (the) English 
hannel. 

Armenien, n. Armenia. 


Arménier(in), m. (& f.) Ar- 
menian. 

arınenifch, a. Armenian. 
Arnänt, m. Arna(o)ute. 
Ajiite, m., Ajiätin, /. Asiatic. 
aſiätiſch, a. Asiatic. 

Alien, u. Asia. 

Aſow, u. Azof, Azow. 
Mowohlche Meer (das), (the) 
Sea of Azof. 

Affamitlin), m. (& f.) As- 
samese. 

Aſſhrer(in), m. (ch f.) Assyrian. 
Aſſhrien, u. Assyria. 
aſſhriſch, a. Assyrian. 
Aſtürien, n. Asturia. 

Athen, u. Athens. fian. 
Athenertin), m. (ch F.) Athen- 
athenifd, a. Athenian. 
Athiöpien, n. Ethiopia. 

Atläntiſche Meer (das), (the) 
Atlantic (Ocean). 

Atna (der), Mount Etna. 
Nüdh, n. Oude. 

Auſträlaſien, n. Australasia. 
Auſträlien, n. Australia. 
Aufträlierin), m. (ch F.) 
Australian. 

auſträliſch, a. Australian. 
bees (die), pl. (the) Azores, 


dien, m., Aztékin, f. Aztec. 


Bäbylon, u. Babylon. 

Wanner (in), m. (& F.) Ba- 
bylonian. 

babyldniſch, a. Babylonian, 

Badenſer(in), m. (& F.) in- 
habitant of the Grand Duchy 
of Baden. 

bädiſch, a. of Baden. 

Bäktrien, u. Bactria. 

Baleären (die), pl. (the) Ba- 
learic Isles, 

Ballin (dev), ( (the) Balkans, pl. 


Balkänhalbinſel (die), (the) 
Balkan Peninsula. 
Bältiſche Meer (das), (the) 


Baltic. [badoes. 
Barbüden (die), pl. (the) Bar- 
Baͤrbados, u. Barbadoes. 
Baſchkirenland (das), Bash- 

kiria. 

Saum. m. (&f.) Bashkir. 
Baſchi⸗Böſuk, m. Bashi- 

Bazouk, 

Bäſel, u. Bale, Basle. 
Bästenland,n.Basque country. 
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biäskiſch, a. Basque. 
Batäperlin), Batävierl(in), m. 
(& f.) Batavian. 
Batüdien, u. Batavia. 
batäviſch, a. Batavian. 
Büher(in), m. (& f.) Bavarian. 
büßle)riſch,, a. Bavarian. 
e n. Bavaria. 
eduine, m. T ? 
te » Vedutnin, 7. 
Belgien, n. Belgium. 
Belgierlin), m. (& J.) Belgian. 
belgiſch, a. Belgian. 
Belgrad, n. Belgrade. 
Belüdſche. m. Beloochee. 
Belüdſchiſtan, u. Beloochistan. 
Bengale, m., Bengälin, /. 
Bengalese. 
Bengälen, n. Bengal. 
bengäliſch, a. Bengalese |] der 
Bengaliſche Meerbuſen, the 
Gulf of Bengal. 
Berberäi (die), (the) Barbary 
States, pl. [Strait. 
B'ring(s)ſtraße, 7. Behring 
Berlin, u. Berlin. 
Berliner, a. (of) Berlin. 
Berlinerin), m. (& F.) Ber- 
liner, native of Berlin. 
berliniſch, a. Berlinian, (of) 
Berlin. 
Bern, n. Berne || Berner Kon⸗ 
vention, F. Berne Convention. 
Befinrübien, u. Bessarabia. 
Biskäya, n. Biscay. 
Biskäyiſche Meerbuſen (dev), 
(the) Bay of Biscay. 
Bithynien, u. Bithynia. 
Bödenſee (der), (the) Lake of 
Constance. [hemian. 
Böhme, m., Böhmin, /. Bo- 
Böhmen, n. Bohemia. 
böhmiſch, a. Bohemian. 
Böötien (-zien), u. Bœotia. 
Bosniäkle), m. Bosnian. 
Byhsnien, n. Bosnia. 
Bosnier(im), m. (c /) Bosnian. 
bösniſch, a. Bosnian. 
Böthnien, n. Bothnia. 
Böthniſche Meerbuſen (der), 
(the) Gulf of Bothnia. 
Brandenburg, u.; die Mark x, 
the March of Brandenburg. 
Brändenburgerlin), m. (& f.) 
inhabitant of the March of 
Brandenburg. [denburg. 
brändenburgiſch, a. (of) Bran- 
Brafklien, u. Brazil. 
Braftlier(in), Brafiliäner(in), 
m. (& f.) Brazilian. 
braſtliſch, brafilianifd), a. Bra- 
zilian. 
Bräünſchweig, u. Brunswick. 
Bräünſchweiger(in), m. (& F. 
Bruns wicker. 
bräünſchweigiſch, a. (of) Bruns- 
wick. 1 ſtany. 
Bretägne (-tänje) (die), Brit- 
Brienzerſee (der), (the) Lake 
of Brienz. 


Britännien, u. Britain. 
Brite, m., Britin, f. Briton. 
britiſch, a. British. 
Brügge, u. Bruges. 
Brüſſel, u. Brussels. 
Brüſſeler, Brüßler, m., Brüß⸗ 
lerin, f. native of Brussels. 
Bucharei (die), Bokhara. 
Bükareſt, u. Bucharest. 
Bulgäre, m., Bulgärin, J. Bul- 
garian. Bulgaria. 
Bulgarei (die), Bulgärien, n. 
bulgäriſch, a. Bulgarian. 
Bürlin), m. (C f.) Boer. 
Burgund, n. Burgundy. 
Burgunder(in), m. (& /.) Bur- 
gundian. [stantinople. 
Byzanz, n. Byzantium, Con- 


Cadiz, u. Cadiz. 
Caläbrien, V. Kalabrien. 
Canada, u. Canada. [dian. 
Canädier(in), m. (& f.) Cana- 
canadijd, a. Canadian. 
Gandia ꝛc., V. Kandia 2c. 
Celte ꝛc., V. Kelte ac. 
Chaldäer(in), m. (& f.) Chal- 
dean. 
chaldäiſch, a. Chaldean. 
China, n. China. 
Chinẽſe, m., Chinẽſin, /. China- 
man (n.), Chinese. 
chineſiſch, a. Chinese. 
Eirkäſſien ꝛc., V. Zirkaſſien ꝛc. 
Cykläden, V. Zykladen. 
Chpern ꝛc., V. Zypern ac. 
Czeche ꝛc., V. Tſcheche ꝛc. 


Dalekärlien, u. Dalecarlia. 

Dalmätien (zien), n. Dalmatia. 

Dalmattuer(in), m. (C0 Dal- 
matian. 

dalmätiſch, dalmatfniſch, a. 
Dalmatian. 

Däne, m., Dänin, /. Dane. 

Dänemark, n. Denmark. 

däniſch, a. Danish. 

Danzig, u. Dan(t)zic. 

Dardanellen (die), pl. (the) 
Dardanelles, pl. 


Dauphin (dofine) (die), Dau- 


phiny. 
Delphi, n. Delphos. 
deütſch, a. German. 
Deutſchelr), m., Dentide, /. 
German. 
Deütſchland, n. Germany. 
Dnicple)r (der), (the) Dnieper. 
Dnieſtle)r (der), (the) Dniester. 
Dolomite (die), pl. (the) Do- 
lomites, pl. 
dominikäniſch, a. Dominican. 
Donan (die), (the) Danube |] —⸗ 
fürſtentümer (die), u. pl. (the) 
Danubian Principalities, pl. 
Dover, n. Dover || Straße von 
„ f. Straits (pl.) of Dover. 
Drän, Dräwe (die), (the) Drave. 
Duero, Düro (der), (the) Douro. 
Dünkirchen, n. Dunkirk, 


Edinburg, u. Edinburgh. 

Eider (die), (the) Eyder. 

Eismeer (das), (the) Arctic (or 
Antarctic) Sea. 

Elbe (die), (the) Elbe. 

Elſaß, n. Alsace. 

Elſäſſer(in) m. (c f.) Alsatian. 

elſäſſiſch, a. yee 

Engadin (das), (the) Engadine. 

Engländer(in), m. (ch F.) 
Englishman (Englishwoman). 

éuglifd, a. English. 

Epfrus (der), Epirus. 

Grie-See (dcr), Lake Erie. 

Eskoriäl (der), (the) Escurial. 

Eithland, n. Esthonia. 

Etrürien, u. Etruria. 

Etrürier(in), Etrüsker(in), m. 
(& f.) Etrurian, Etruscan. 

etrüriſch, etrüͤskiſch, a. Etru- 
rian, Etruscan. 

Etſch (die), (the) Adige. 

Eubha, u, Eubea. 

Euphrat (der), (the) Euphrates. 

Euröpa, n. Europe. 

Europäer(in), m. (c f.) Eu- 
ropean. 

europäiſch, a. European. 


Fälklands⸗Inſeln (fokländs⸗) 
(die), F. pl. (the) Falkland 
Islands, pl. 

Sarder Inſeln (die), F. pl. (the) 
Faroe Islands, pl. 

Selfengebirge(da3), (the) Rocky 
Mountains, pl. Fuego. 

Feuerland (das), Tierra del 

Feüerländer(in), m. (& fF.) 
Fuegian. 

fͤüerländiſch, a. Fuegian. 

Fidſchi⸗Inſeln (die), 7. pl. (the) 
Fiji Islands, el. 

Finne, m., Finnin, /, Finn. 

finniſch, a. Finnish || der Fin⸗ 
niſche Meerbuſen, the Gulf of 
Finland. 

Finnland, u. Finland. 

Finnländerlin), m. (&f.)Finn. 

ftunländiſch, a. Finnish, 

Fläm(händer(in), m. (& f.) 

Fleming. [Flemish. 

flim(hindijdh, flämiſch, . 
ländern, n. Flanders. 
lensburg, u. Flensborg. 

Florenz, n. Florence. 

Slorentiner(in), m. (ch f) 
Florentine. 

florentiniſch, a. Florentine. 

Fränke, m., Fränkin, / Frank. 

Fränke, m., Fraͤnkin, /. Fran- 
conian, 

Fränken, u. Franconia. 

Fränkfurt, u. Frankfort. 

fränkiſch, a. Franconian] (euro⸗ 
päiſch) Frank. 

Frankreich, n. France. 

Franzöſe, m. Frenchman. 

Franzöſin, /. Frenchwoman, 

franzöſiſch, a. French, 
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Brise, m., Friejin, J., Frſes⸗ 
länder(in), m. (& F.) Frisian. 
fri'ſiſch, a. Frisian. 

Friesland, n. Friesland. 
Fünen, n. Funen. 

Furläner(in), m. (ch F.) in- 
habitant of Friuli. 


Gale, m., Gillin, J. Gael. 
Gali cien, N. (ſpaniſche Provinz) 
Galicia. 
Galiläa, u. Galilee. 
Galiläerin), m. (& f.) Gali- 
ean 
uk a. Galilean, 
gäliſch, a. Gaelic. 
Galizien, n. Galicia. 
Galizierlin), m. ſch f.) Galician. 
aſſziſch, a. Galician. 
ällien, u. Gaul. 
e m. (& f.) Gaul. 
gail iſch, a a. Gallie. 
Sastögne (könje) (die), Gas⸗ 
könien, n n. Gascony. 
Gaskönier(in), m. (ch F.) 
ascon. 
Geldern, n. Guelderland || 
(Stadt) Guelders. 
Genf, n. Geneva. 
Genferlin), m. (& Ff.) Genevese, 
geénferiſch, a. Genevese. 
Genfer See (der), (the) Lake of 
Gent, v. Ghent. Geneva. 
Genug, n. Genoa. 
Genuéle, m., Genuẽſerin, 7. 
Genoese. 
nenuejiich, a. Genoese. 
Georgien, n. Georgia, 
Geſellſchafts⸗ Inſeln. pl. 
ciety Islands, pl. 
Gibrdltar, u. Gibraltar. 
Glasgow, u. Glasgow. 
Gold üſte (die), (the) Gold- 
Coast. Stream. 
Gölfſtrom (der), (the) Gulf- 
Gote, m., Gotin, f. Goth. 
Itiſch, a. Gothic. [pl. 
Graubünden, u. (the) Grisons, 
Grivelingen, u. Gravelines. 
Grieche, u., Griechin, /. Greek. 
Griechenland, u. Greece. 
HS Greek, Grecian, 
rönland, u. Greenland. 
Grönländerin), m. ( f.) 
Greenlander. Britain. 
Größbritannien, n. Great 
gräßbritanniſch, a. British. 
Gus ang. a. Great Russian. 
najüna, n. Guiana. 


Haag rn The Hague, 


Hamburg⸗ Ams rika⸗Enie, 7. 
Hamburg American Line (of 
steamboats). 

Hannöber, u. Hanover. 

Hannoveräner(in), Hannd- 
verer(in), m. (7. Hanoverian. 


hannöber(chſch, hannöverchſch, 
@. Hanoverian, 


So- 
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Hanse-Towns, pl. 


Härz (der), (the) Hartz Moun- 


tains, pl. 
Havänna, u. Havannah. 
ebräer (in), m. (& f.) Hebrew. 


ebräiſch, a. Hebrew. 
Hebriden (die), pl. (the) He- 
brides, pl. Hecla. 


Hella (der), Hecla, 

Helgoland, n. Heligoland. 

Helifon (der), (Mount) Helikon. 

Hellenen (die), pl. (the) Hel- 
lenes, pl, 

Helſingör, N. Eleinore. 

Helvetien (-zien), n. Helvetia. 

Hennegau (der), Hainault. 

Herzegowina (die), Herze- 
govina. 

Seite, m., Heifin, F. Hessian. 
eſſen, n. Hesse. 

Eſſiſch, a. Hessian. 

ae (der), (the) Hima- 


eln doſtan, Hinduſtan, n. 
Hindustan. 

Hindu, m. (ch F.) Hindoo. 
Hindutuſch, m. Hindoo-Koosh. 
Hinterindien, u. Indo-China. 
h pl. (the) High Alps, 


Hochlande (die n pl. 
(the) Highlands, pl. 

Hölland, n. Holland. 
Hölländer(in), m. (& f.) Dutch- 
man (Dutchwoman) Höllän⸗ 
der (die), pl. (the) Dutch, pl. 
hölländiſch, a. Dutch. 


Hottentöttle), m., Hottentöttin, 
F. Hottentot. 


Hugenötte, m. & f. Huguenot. 
Hünne, m., Hünnin, J. Hunn. 
a (die), pl. (the) Hyades, 
pl. 


Ifferton, n. Yverdun. 
Ufrien, n. Ilyria. [pl. 
Frier (die), pl. (the) Illyrians, 
ndinnerlin), m. (c f.) (Red) 
Indian. 
inditnifm, a. (Red) Indian. 
Indien, u. India, the Indies, pl, 
Indierlin), m. (& f.) Indian. 
indiſch, a. Indian || Indiſcher 
Ozean, m. Indian Ocean. 
Ingermanland, u. Ingra. 
Innsbruck, u. Innspruck. 
Jonien, n. Tonia. 
Idnierlin), m. (ch f.) Tonian, 
ioniſch, a. Ionian, Tonic. 
Ire, m., Irin, f., Frländerlin), 
m. ſch f.) irishman (Irish- 
woman). 
iriſch, krländiſch, a. Irish. 
rland, n. Ireland. 
rländer (in), m. (ch f.) Irish- 
man (Irishwoman). 
Island, u. Iceland, [lander, 
Isländerlin), m. ( J Ice- 


Hänſeſtädte die, F. pl. (the) 


Mount 


isländiſch, a. Icelandie, 
Sitrien, u. Istria. 

Itälien, n. Italy 

Statiener(itt), m. ‚(er ) Italian, 
italitnifd, a. Italian 

itäliſch, a. Italic. 


Sam@ifa, n. Jamaica. 

Jäpan, n. Japan. 
Japänerlin), m. (& f.), Japa⸗ 
ne ſe, Wt Sgt ili . Ja- 


panese, (j 
ed Azul, a. Ja- 
Legare e Waren, F. pl. japan 
5 pl. 

Jöppe. n. Jaffa. 

Judäa, n. Judea. 

Jüte, m., Sun, J., Sütlän= 
un (& f.) Jute. 
jütiih, a. Jutish, of Jutland, 
Jütland, n. Jutland. 


Kädir, u. Cadiz. 

Käffer(in), m. (& F.) Kaffir. 

Käffernland (das), Caffraria. 

Kaläbrien, n. Calabria. 

Kalifornien, n. California. 

Kalmlick( in) m. (& f.) Calmuck, 
Kalmuck(woman), 

Kämerun, . the Cameroons, pl. 

Kampeſche, n. Campeachy. 

Kanäl (der), ~ la Manche, (the) 
English Channel. 

Kanäriſchen Inſeln (die), f. pl. 
(the) Canaries, (the) Canary 
Islands, pl. 

Kändia, n. Candia. 

Kandidte, m., Kandidtin, 7. 
Candian. 

kändiſch, a, Candian. 

KAY, u.; ~ der Guten Hoffnung, 
Cape of Good Hope || ~ Lizard 
(-ſär), the Lizard. 

Käpkolonie (die), Cape Colony. 

Käpland, n. the Cape, Cape 
Colony. 

Käpitadt, J. Capetown. 

Kärnten, n. Carinthia. 

Karolinen (die), pl. (the) Caro- 
18 se 11 . (the) Caroline Is- 
and 

gurolfugerümd, n. (& f.) Carlo- 
vingian. 

karolingiſch, a. Carlovingian. 

Karpäthen (die), pl. (the) Car- 
pathians, pl. 

Käſan, n. Kasan. 

Käſchmir, u. Cashmere. 

Käſpiſche Meer (das), (the) 
Caspian Sea. 

e Kaſtflier(in), 

Castilian. lian. 
tattitinnita, kaſtfliſch, a. Casti- 
aſtilien, u. Castile. 

Katalonien, n. Catalonia. 

Katatsnier(tn), m. (ch F.) Cata- 
lonian. 

Katänia, u. Catania. 

Kaukäſien, u. Caucasia. 

kaukäſiſch, a. Caucasian. 
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Käukaſus (ben), (the) ET 
lte, m., Keltin, J. Celt. 

kéltiſch, a. Celtic. 
Kirgiſe, m. & F. Kirghiz. 
Kleinaſien, u. Asia Minor. 
kleinruſſiſch, a. Little Russian. 
Kleinrußland, u. Little Russia. 
Kleve, n. Cleves. 
Köburg, n. Coburg. 
Fache n (ef ) Colchian. 
kölchiſch, a. Colchian. 
Köln, n. Cologne. 

Kölner, a. (of) Cologne, 
Kölner (in), m. (ch f. )inhabitant 

of Cologne. 

kölniſch, a. of Cologne. 
Konjtantindpel, n. Constanti- 
nople. 

re een in), m 

(& f.) Constantinopolitan. 
Könſtanz, u. Constance. 
Kopenhagen, n. Copenhagen. 
Köpte, m., Köptin, /. Copt. 
köptiſch, a. Coptic. 


Kordilleren (-Diljären) (die), pl. 


(the) Cordilleras, pl. 
Kördova, n. Cordova. 

Körſe, m., Körſin, /., Korſi⸗ 
faner(in), m. (& f.) Corsican. 
Körſik a, 2. Corsica, 

körſiſch, a. Corsican. 

Koſäk, m. Cossack. 

Kräin, u. Carniola. lian. 
Kräiner(in), m. (& F.) Carnio- 
Kräkau, n. Cracow. 
Kritauer(in), m. (& f.) Cra- 
covian. 

Kreml, Kremlin, m. Kremlin. 
Kreöle, m., Kredlin, /. Creole. 
Kreta, n. Candia, Crete. 
Sreter(in), m. (& f.) Cretan. 
krẽtiſch, a a. Cretan. 

Krim (die), ), (the) Crimea. 
Kroüte, m., Kroatin, f. Croat. 
Kroatien (sien), N. Croatia. 
krontiſch, a. Croatian. 
Kürheſſen, 2. Electorate of 
Hesse. [pl. 
Rurilen (die), pl. (the) Kuriles, 
Kürland, n. Courland. 
Kürländerlin), m. (c F.) Cour- 
lander, inhabitant of Cour- 
land. 


Laͤcknau, u. Lucknow. 
Lädoga (der), Lake Ladoga. 
Ladrönen (die), pl. (the) La- 
drones, pl. [dives, pl. 
Lakkadiven (die), pl. (the) Lacca- 
Lappe (Lappin), Läpplän⸗ 
IE mr m. (& f.) Lapp, Lap- 


Kopie, läppländiſch, a. Lapp, 
Laplandish. 

Lappland, n. Lapland. 

Läuſitz (die), Lusatia. 
Lazedämon, n. Lacedemon, 
Lazedämonier in) m. (& F.) 
Lacedemonian. nian. 
lazedümöniſch, a. Lacedemo- 


Leude n. Leipsic, Leipzig. 


Levänte (die), (the) Levant. 

Levantiner(in), m. (ch F.) 
Levantine. 

Libanon (der), (the) Lebanon. 

Kiberien, n. Liberia. 

Ligürien, u. Liguria. 

Ligüriſche Meer (das), (the) 
Ligurian Sea, (the) Gulf of 
Genoa. 

Lille, u. Lisle. 

Liſſabon, u. Lisbon. 

Litauen, u. Lithuania. 

Litauer(in), m. (& f.) Lithua- 
nian. 

litauiſch, a. Lithuanian. 
Lipland, n. Livonia. nian. 
Livlinder(in), m. (& F.) Livo- 
ipländiſch, a. Livonian. 
Livörno (liwörno), u. Leghorn. 
Lombärde, m., Lombärdin, /. 
Lombard. 

Lombardei (die), Lombardy. 
lombärdiſch, a. Lombard. 
Löndon, u. London. 
Löndonerlin), m. (& f.) Lon- 
doner. 

Londoner, a. (of) London. 
Löthringen, u. Lorraine. 
Lothringer(in), m. (ch F.) Lor- 
rainer. 

löthringiſch, a. Lorrainese. 
Löwen, u. Louvain. 
Lugdnerjce, m. Lake of Lugano. 
Lüttich, n. Liege. 

Lüxemburg, u. Luxemburg. 
Luzern, n. Lucerne. : 
Lybien, n. Libya. 

LHbier(in), m. (& f.) Libyan. 
Iybiid), a. Libyan. 

Lydien, u. Lydia. 

Gyan (liöng), u. Lyons. 


MAAS (die), (the) Meuse. 

Magyärlin), m. (&f.) Magyar. 

magyäriſch, a. Magyar. 

Mähre, m., Mährin, 7. Mo- 
ravian. 

Mähren, u. Moravia. 

mähriſch, a. Moravian -e Brü- 
der, m. pl. United Brethren, 


pl 
Mailand, u. Milan. 
Mäiländer(in), m. (ch F.) Mi- 

lanese. 
mäiländiſch, a. Milanese. 
Mäinz u. Mayence. 

Majorta, x N. a 
Malie, m., Malin, F. Ma- 
layan. 
maläiſch, a. Malay (an). 
Maldiven (wen) (bie), pl. (the) 
Maldives, pl. 

Malta, n. Malta. 

Malteser; (in), m. (& F.) Maltese. 
maltẽſiſch, a. Maltese. 
Mandſchurei (die), Manchuria. 
Märk (Brandenburg) (die), 

(the) March (of Brandenburg). 


grärterin), m. ſch f.) in- 


habitant of (the March of) 
Brandenburg. 

Marokko, u. Morocco. 
Marokkänerlin), m. (ch F.) Mo- 
roccan. 

marokkäniſch, a. Moroccan. 
e -Jälj), n. Marseilles. 
Maͤſtricht, u. Maestricht. 
Mäure, m., Maurin, f. Moor. 
mäüũriſch, a. Moorish. 
Mauritius, n. Mauritius. 
Mazedonien, u. Macedonia, 
Mazedöͤnier(in), m. (ch F.) 
Macedonian. 

mazedöniſch, a. Macedonian. 
Mecheln, u. Mechlin, Malines. 
Meißen, u. Meissen, Misnia 
Meißner Porzellan, u. Dresden- 
China. 

Mekka, u. Mecca. 
Merovinger(in), m. (ch F.) Me- 
rovingian. mia. 
Meſopotämien, n. Mesopota- 
Mexiko, n. Mexico. 
Mexikäner(in), m. (& fF.) 
Mexican. 

mexikäniſch, a. Mexican der 
Mexikaniſche Meerbuſen, the 
Gulf of Mexico. 

Mingrelien, n. Mingrelia. 
Minörka, n. Minorca. 
Mittelländiſche Meer (das), 
(the) Mediterranean. 
Mitteleuropa, u. Central 
Europe. [hican. 
Mohikäner(in), m. (& f.) Mo- 
Möffa, u. Mocha. 

Möldau (die), Moldavia. 
Molükken (die), pl. (the) Mo- 
luccas, pl. 

Mongole, m., Mongolin, /. 
Mongolian. 

Mongolei (die), Mongolia. 
mongoliid), a. Mongolian. 
Moſel (die), (the) Moselle. 
Moskau, u. Moscow. 
Moskowfter(in), m. (ch f.) 
Muscovite. 

München, u. Munich. 


Münchle)ner, a. of Munich || 
1 N. Munich or Bavarian- 


Münch e nerlip, m. (& f.) 
inhabitant of Munich. 
Miinjter, u. Munster. 


Nänking, u. Nankin. 
Natölien, n. Anatolia. 
Nagarvener(in), m. (& f.) Na- 
zarene. 

Neapel, u. Naples. 
Neapolitäner(in), m. (& F.) 
Neapolitan. 

neapolitäniſch, a. Neapolitan. 
Neubräünſchweig, n. New 
Brunswick. land. 
Neufündland, n. Newfound- 
Neu⸗Guinka, u. New Guinea. 
Neuörleaus, n. New Orleans. 
Neuſchöttland, u. Nova Scotia. 
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Neuſccland, u. New Zealand. 
Neufüdwales (-wels), u. New 

South Wales. 
Neuyörk, n. New York. 
Niederlande (die), pl. (the) 

Netherlands, pl., Holland. 
Niederländerlin), m. (c „. 

Dutchman (Dutchwoman). 
niederländiſch, a. Dutch. 
Niederöſterreich, v. Lower 
Austria. ſony. 
Nie derſachſen, n. Lower Sax- 
Nil (der), (the) Nile. 
Nimwegen, n. Nimeguen. 
Ninive, n. Nineveh. 

a, n. Nice. 

Nördafrika u. Northern Africa. 
Nördamerika, u. North Ame - 
rica. [North American. 
Nördamerikanerlin), m. (& /.) 
nördamerikaniſch, a. North 

American. 
nörddeutſch, a. North German. 
Nörddeutſchelr), m. & f. North 
German. [Germany. 
Nörddeutſchland, u. Northern 
Norditalien, u. Northern Italy. 
Nördkap, n. North Cape. 
Nördſee (dic), (the) North Sea, 
(the) en Ocean. 
Normandié (die), Normandy. 
Normänne, m., Normännin, 
F. Norman. 
noxmänniſch, a, Norman, 
Nörwegen, u. Norway. 
Nörweger(in), m. (ch J.) Nor- 
wegian. 
nörwegiſch, a. Norwegian. 
Nübien, n. Nubia. 
Nübier(in), m. (ch F.) Nubian. 
nübiſch, a. Nubian. 
Numidien, . Numidia. 
Numidierlin), m. (& f.) Nu- 
midian. 
Nürnberg, u. Nuremberg. 


Sberägypten, u. Upper Egypt. 
Sberbayern, n. Upper Bavaria. 
oberdeutih, a. Upper German. 
Sberdeutſchland, n. Upper 
Germany. feonia. 
Sberfranten, n. Upper Fran- 
Sberitalien, n. Upper Italy. 
Sberlauſitz, /, Upper Lusatia. 
Sberöſterreich, v. Upper 
Austria. Rhine. 
Aberrheiniſch, a. of the Upper 
Sberſachſen, u. Upper Saxony. 
Sberſchleſien, u. Upper Silesia. 
Öfen, n. Buda-Pesth. 
Dlymp (der), Olympus. 
Dranien, u. Orange. 
Drindfy (der), (the) Orinoco. 
ee (die), pl. (the) Orkneys, 


Seine, m., Dsmänin, /. 
Ottoman, Islamite, 


osmäniſch, a. Ottoman. 
Oſtafrika, n. East Africa. 
Oſtangeln, u. East Anglia, 


öſtangliſch, a. East Anglian. 
öſtaſiatiſch, a. East Asian, of 
Eastern Asia, 
Sitafien, u. Eastern Asia. 
fténde, u. Ostend. 
ſterreich, u. Austria. 
Stterreiheriin), m. (& F. 
Austrian. ic 1 5 
Iſterreichiſch, a. Austrian. 
Sftfale, w., Sitfälin, J. Ostpha- 
lian. 
Oſtiäken, pl. Ostiaks, pl. 
oſtiäkiſch, a. Ostiak. (pl. 
Sitindien, n. the East Indies, 
Oſtpreußen, u. East Prussia. 
Sitice (die), (the) Baltic. 
Ozeanien, n. Oceania. 
ozeäniſch, a. Oceanic. 


Paläſtina, u. Palestine. 
Paris, n. Paris. 
päriſch, a. Parian. 
Pariſer(in), m. (C f.) Parisian. 
pariſiſch, a. Parisian. 
Parnäß (der), Parnassus. 
sBataganien, u. Patagonia. 
Patagönier(in), m. (ch F.) Pa- 
tagonian. 
patagöniſch, a. Patagonian. 
Peking, u. Pekin. 
Peloponnes (der), (the) Pele- 
ponnesus. [vania. 
Peunſylvänien, u. Pennsyl- 
Perſerlin), m. (& f.) Persian. 
Perſien, u. Persia. 
pérſiſch, a. Persian || der Per⸗ 
ſiſche Meerbuſen, the Persian 
Gulf. vian. 
Perunnerlin), m. (& f.) Peru- 
peruäniich, a. Peruvian. 
Petersburg, u. St. Petersburg. 
Pfalz (die), (the) Palatinate. 
Pfälzerlin), m. (d F. Palatine, 
native of the Palatinate. 
pfälziſch, a. Palatine, of the 
Palatinate. Porte. 
Pforte (die Hohe), (the) Sublime 
Philippinen (die), pl. (the) 
Philippines, pl. 
Phönizien, u. Phoenicia. 
Phönizier(in), m. (& f.) Phee- 
nician. 
phodntsifd,.a. Phoenician. 
Piemont, u. Piedmont. 
Piemontéfe, m., Piemontẽſin, 
f. Piedmontese. 
piemontẽſiſch, a. Piedmontese. 
Pikardie, f. Picardy. 
Piräus (der), (the) Pirœus. 
BO (der), (the) Po. 
Bole, m., Pölin, /. Pole. 
Polen, n. Poland. 
pölniſch, a. Polish. 
Bolynejien, u. Polynesia. 
Polynéſſier(in), m. (& f.) Poly- 
nesian. [eranian. 
Pömmerlin), m. (ch J.) Pom- 
pomaner( Did, a. Pomeranian, 
Bönmern, u. Pomerania. 
Portugal, n. Portugal. 


Bortugieie, m., Bortugiefin, /. 
Portuguese. 

portugiẽ ſiſch, a. Portuguese. 
n. Prague. 

Preüßin, /. 


Preüßen, u. Prussia. 
prẽũßiſch, a. Prussian. 
Provence (-wängß) (die), Pro- 
vence. 

Provenzäle, m., Provenzälin, 
J. native of Provence. 
Pünier(in), m. (& f.) Cartha- 
ginian. [ginian. 
püniſch, a. Punic, Cartha- 
Byrenden (die), pl. (che) Py- 
renees, pl. 

pßthiſch, a. Pythian. 


Régensburg, u. Ratisbon. 

Reutlingen, u. Rutlingen. 

Ren ße, m. Russian. 

Rhein (der), (the) Rhine. 

Rheinland, u., Rheinprovinz, 
f. Rhine Province. 

Rheinlande (die), n. pl. (the) 
Rhine district. 

Rheinländerlin), m. (c F.) in- 
habitant of the Rhine district 
inhabitant of the Rhine Pro- 
vince || (Tanz) Rhine dance. 

Rhͤdus, u. Rhodes. 

Rhöne (die), (the) Rhone. 

Nom, u. Rome. 

Romänen (die), pl. (the) Neo- 
Latin nations, pl. 

Romer(in), m. (& f.) Roman. 
rümiſch, a. Roman. 

Nöte Meer (das), (the) Red Sea. 

Rumäne, m., Rumänin, f. 
Roumanian. 

Rumänien, 2. Roumania. 
rumäniſch, a. Roumanian. 

Rumelien, u. Rumelia. 

Rüſſe, m., Rüſſin, /. Russian. 
rüſſiſch, a. Russian. 

Rüßland, u. Russia. 

Riel, u. Lisle. 


Sine m., Süchſin, J. Saxon. 
Sächſen⸗ . in comp.) Saxe-.. 
ete. [Saxe- Coburg. 
Sächſen, n. Saxony || Koburg, 
ſlichſiſch, a. Saxon. 
Sülomons⸗ e f. pl. Solo- 
mon Islands, pl. 

Sambeji, m. (the Zambesi. 
Samojede, m., Samojedin, /. 
Samoyed. 

ſamojediſch, a. Samoyedie. 
Saragöſſa, n. Zaragoza. 
Sarazene, m., Sarazenin, /. 
Saracen. 

farazenifch, a. Saracenie. 
Sardinien, n. Sardinia. 
Sardinier(in), m. ( f.) Sar- 
dinian. 

ſardiniſch, a. Sardinian. 


Sarmöte, m., Sarmätin, f. 
Sarmatian, 
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Sm, Sübve (die), (the) Save. 
Sauerland, n. South West- 
phalia. 
Savoyärde, m., Savoyaͤrdin, /. 
Sa voyard. 
Savöyen, n. Savoy. 
ſavöyiſch, a. Savoyan. 
so: (die), (the) Scheldt. 
Schléſien, u. Silesia. 
Schlẽſier(in), m. (& f.) Silesian. 
en ſiſch, a. Silesian. wick. 
Schleswi g, u. Schleswig, Sles- 
Schütte, m. Scotchman. 
Schöttin, F. Scotchwoman. 
ſchöttiſch, a. Scotch. 
Schöttland, n. Scotland. 
Schwäbe, m., Schwäbin, /. 
Swabian. 
Schwäben(land), u. Swabia. 
ſchwäbiſch, a. Swabian. 
Schwärze Meer (das), (the) 
Black Sea, (the) Bee 
Schwärzwald (der), (the) Black 
Forest. 
Schwede, m., Schwedin, J. 
Swede. 
Schweden, n. Sweden. 
ihwediid, a. Swedish. 
Schweiz (die), Switzerland. 
Schweizer(in), m. (& f.) Swiss. 
ſchweizeriſch, a. Swiss. 
Seeland, n. Zealand. 
Serbe, m., Sérbin, J. Servian. 
Gérbien, n. Servia. 
ſérbiſch, a. Servian. 8 
Sibirien, n. Siberia. 
een m. (& f.) Siberian. 
ſibfriſch, . Siberian. 
Siebenbürgen, N. Transylvania. 
GSiebenbiirger(in), m. (& F. 
Transylvanian. [vanian. 
fiebenbürgiich, Transyl- 
Singapür, n ore 
Sitten, n- Sion. lian. 
an m. (& f.) Sici- 
fiziliäniſch, a. Sicilian. 
Sizilien, u. Sicily. 
Skandinävien, n. Scandinavia. 
Skandinävier(in), m. (& F. 
Scandinavian. 
ſkandinäviſch, a. Scandinavian. 
Sklävenküſte, f. Slave Coast. 
Skutäri, n. Scutari. 
Sklavönien, u. Slavonia. 
Släve, Släwe, m., Slävin, 
Släwin, 7. Slav, Slavonian. 


ſläviſch, ſläwiſch, a. Slav, 
Slavonic. [Slavonia. 
Slavönien, Sluwönien, n. 


ae Slawönierlin), 
(& f.) Slavonian. 
Havoniie, a. Slay, Slavonic. 
Spanien, n. Spain. 
Spänier(in), m. (Ef) Spaniard. 
ſpäniſch, a. Spanish. 
Sparta, n. Sparta. 
Spartäner(in), m. (& V.) 
Spartan. 
ſpartäniſch, a. Spartan. 
Speier, u. Spire, Speyer. 


Steéiermark, /. Styria. 
Steiermärler(in), m. (& f.) 
Styrian. 
jtei(e)riich, a. Styrian. 
Stille Szean (der), (the) Pacific 
(Ocean). 
Südafrika, u. South Africa. 
Südamerika, u. South America. 
Südamerikaner(in), m. (& F.) 
South American. 
ſüdamerikaniſch, 
American. 
Südan (der), (the) Soudan. 
Siidauftralien, n. South Au- 
stralia. 
ſüddeutſch, a. South German. 
Süddeutſchelr), m. (&.) South 
German. [Germany. 
Süddeutſchland, n. Southern 
Süderſee (die), (the) Zuyder- 
Zee. [Mountains, pl. 
Sudeten (die), pl. (the) Sudetic 
Südfrankreich, ». Southern 
France. 
Südpol, m. South Pole. 
Südſee (die), (the) South Sea. 
Südſee⸗Inſeln (die), f. pl. (the) 
South Sea Islands, pl. 
Sünd (der), (the) Sound. 
Syratis, n. Syracuse. 
Syrien, n. Syria. 
Syr(er(in), m. (& F.) Syrian. 
mild, a. Syrian, Syriac. 
Szylla, f. Scylla. 
Szythe, m., Scythian. 


Tüfelberg, m. Table Mountain. 
Tahiti, n. Tahiti. 
Tajo (der), (the) Tagus. 
Sanger, n. Tangier. 
Ta (r) tarẽi (die), Tartary. 
Ta (r) tär(in), m. (ch F.) Tartar. 
ta(r)täriſch, a. Tartar, Tartaric. 
Tasmänien, n. Tasmania. 
Tän rien, n. Tauris, (the) 
Crimea. 
Teneriffa, n. Teneriffe. 
Teutöne, m., Teutönin, 7. 
Teuton. 
an n. Thebes. 
Themje (die), (the) Thames. 
Thermopßlen (die), pl. Ther- 
mopyle, pl. 
Theſſälien, n. Thessaly. 
Wen, eim, m. (ch Fi ) Thes- 


Theſſaldnicqheräm, m. (ch F.) 
Thessalonian. 

theſſalöniſch, a. Thessalonian. 
Thräzien, n. Thrace. 
Thüringen, n. Thuringia. 
Thüringerän, m. (& F.) Thu- 
ringian. 

thüringiſch, ¢. Thuringian. 
Tiger (der), (the) Tigris. 
Tirol, n. (the) Tyrol. 


a. South 


Tirödlerlin), m. (ch f.) Tyrolese. 
tiröliſch, a. Tyrolese. 
Toskäna, u. Tuscany. 


Toskäner (in, m. (& 15 Tuscan. 


toskäniſch, a. Tuscan. [Sea. 
Tote Meer (das), (the) Dead 
Trient, n. Trent. 

Trier, u. Treves. 

Trieſt, n. Trieste. 

Tripolis, u. Tripoli. 

Tröja, n. Troy. 
. m. (& f.) Trojan. 
ace, a. Trojan. 

Tſcheche, m., Tſcheͤchin, J. Czech. 
tſchechiſch „d. Czech. 
Tſcherkeſſe, m., Tiherkeifin, /. 
Circassian. 

tſcherkeſſiſch, . Circassian. 
Türke, m., Türkin, F. Turk. 
Türkei (die), Turkey. 

türkiſch, a. Turkish. 

Tyrol ꝛc., V. Tirol 2c. 

Tyrus, n. Tyre. 


Ukräine (die), (the) Ukraine. 
Umbrien, n. Umbria. 
Ungarin) n. (ce f. Hungarian. 
üngariſch, a. Hungarian. 
Ungarn, n. Hungary. 
Unterägypten, u. Lower Egypt. 
Uräl (der), (the) Ural Moun- 
tains, pl. 
Aruguay, 


Veltle) lin, u. Valtelline. 
Venedig, n. Venice. 
Venezinner(in), m. (ch f.) Ve- 
netian. 

veneziäniſch, a. Venetian 
der Venezianiſche Meerbuſen, 
the Gulf of Venice. 
Vereinigten Stänten (die), 
m. pl. (the) United States, pl. 
Befüid (der), Vesuvius. 
Bierwalditätterjee (der), (the) 
Lake of Lucerne. 

Birginien, n. Virginia. 
Bläme ꝛc., V. Flam(händer rc. 
Vliſſingen, u. Flushing. l. 
Vogeſen (die), pl. (the) Vosges, 
Börberafien, n. (the) Near 


ieh n. Hindustan. 


Wiadt(land), n. (Canton of) 
N. 1 Vaud. 
e, m a in, 7 
Wallachian. be r 
Walachei (die), Wallachia. 
walaͤchiſch, a. Wallachian. 
zen n. Valais || (in Eng⸗ 
land) Wales. 
Walliſer(in), m. (ch f.) Va- 
laisan || (in England) Welsh- 
man (Welshwoman.) 
walifiih, a. Valaisan, of Va- 
lais |] (in England) Welsh. 
Walldne, m., Walldnin, Ff. 
Walloon. 
Wärſchau, u. Warsaw. 
Wasgau, . (der), 
(the) Vosges 
Weidhfel (bie), {the) Vistula, 


n. Uruguay. 
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Weiße Meer (das), (the) White Weéſtindien, n. West India, 


Sea. 
Wöſtafrika, u. West Africa. 


Wöſtauſtralien, n. Western 
Australia. 

Weſtfäle, m., Weſtfälin, 7. 
Westphalian. 


Weſtfälen, n. Westphalia. 
weſtfäliſch, a. Westphalian. 
Weſtgote, m. Visigoth. 
weſtgotiſch, a, Visigothie, 
Weſtgotland, u. West Gothland. 


(the) West Indies, pl. 
Weſtpreußen, n. Western 
Wien, u. Vienna. Prussia. 
Wienerin), m. (& f.) Viennese. 
wieneriſch, a. Viennese. 
Württemberg, u. Wurtemberg. 


Bübern, n. Saverne. 

Zänte, n. Zante, Cephalonia. 
Zenträl⸗Amerika, u. Central 
America. 


Zenträl⸗Aſien, n. Central Asia. 
Zirkäſſien, u. Circassia. 
Zirkäſſiercin), m. (& f.) er 
cassian. [Ze 
Zufderjee (die), (the) Zuider- 
Zürich, u. Zurich, 
Zweibrücken, u. Deux-Ponts. 
Zykläden, pl. Cyclades, pl. 
Zypern, u. Cyprus 

Sypriote, m., Zypridtin, /. 


Cyprian. 
öhpriſch, a. Cyprian. 
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Ada, /. A 
albert Adelbert, m. Ethel- 


Adelaide, Adelheid, F. Adelaide. 
Adele, f. Adela. 
Adeline, f. Adelina, Addy. 
Adolf, m. Adolphus. 
Adrienne, /. Adriana. 
Agäthe, f. Agatha. 
Ugidins, m. Giles. 
Alberich, m. Alberic, Aubrey. 
Albertine, F. Alberta. 
Alexuͤnder, m. Alexander, 
Alick, Sandy. 
Alerandrine, f. Alexandrina, 
Alexie, f. Alexia, Alice. 
Mléxi(a)s, m. Alexis. 
Alfons, m. Alfonso. 
Alice (ße), J. Alice. 
Alma, /. Alma. 
Alois, m. Aloysius. 
Amjlia, Amälie, /. Amelia, 
Amäte, /. Amata, 
Ambröfins, m. Ambrose. 
Anaſtäſie, /. Anastasia. 
Andreas, m. Andrew. 
Andas, m. Enxas. 
, Angelita, F. Angelica. 
Anna, /. Ann, Anne. 
Annchen, n. Annie, Nancy. 
Annemarie, /. Anna Maria. 
Anton, m. Anthony, Tony. 
Antonie, F. Antonia, Antoinette. 
Audit m. Augustus. 
Augitite, /. Augusta. 
Muguitin, m. Austin. 
Aurélie, f. Aurelia. 


DBilduin, m. Baldwin, 
Bärbel, f: Barbara, Bab. 

Barnabas, m. Barnaby. 

Bärtch)el, Bartholomäus, m. 


Bartholomew. 

Bärtholf, m. Bardolph. 
Baitlins, m. Basil. 

Beatrix, 75 Beatrice, Beatrix. 


Benjamin, m. Benjamin, Ben. 
Bönedikt, m. Benedict, Bennet. 
Bernhard, m. Bernard. 
Bianka, f. Blanche. 

Bläſius, m. Blase. 

Bonifäz, m. Boniface. 
Brigitte, f. Bridget, Biddy. 


Gäcilie, F. Cecily, Cicily. 

Gälar, m. Cesar. 

Charlotte (ſchar ), F. Charlotte, 
Chriſtel, m. Kit, Christie ~, f. 
Christiana, 

Chriſtoph, m. Christopher. 

Chriſtus, m. Christ. 

Eyrfllus, m. Cyril. 


Dävid, m. David, Davy. 
Deodatus, m. Deodate. 
Dietrich, m. Theodoric, Derrick, 
Dionhfing, m. Denis. 
Somtnitus, m. Dominic, 
Dora, f. Dora. 
Doͤrchen, n. Doll, Dolly, Dot. 
Dorothea, J. Dorothea, Dorothy. 


Eberhard, m. Everard. 
Edi, m. Ned, Teddy. 
Eduard, m. Edward. 
Gleondre, f. Eleanor. 
Elias, m. Elias, Elijah. 
Eltiabeth, V. Elisabeth, Eliza- 
‚beth, 
Gladen, n. Elise, Elsie, 
Elfe, /. Ailsie, Alice, 
Emil, m. Emelius. 
Emilie, f. Emily. 
Emmerich, m. Emmery. 


Emmy, /. Emmie. 


Grid, m. Eric. 

Ernſt, m. Ernest. 
Erneſtine, /. Ernestine. 
Eſther, /. Hester, Esther. 
Ethelmarus, m. Elmar. 
Ethelried, m. Audrey, 
Eugen, m. Eugene. 
Engenie, f. Eugenia. 


Hilde, Hlldegard. / 


Euſtãſius, m. Eustace. 
Eva, /., Euchen, n. Eve, Eva. 


Floréntia (zig), Florentine; 
F. Florence, Florrie. 

Stans, m. Francis, Frank, 
Fränzchen, u., Fränzel, & 
Fanny || ~, m. Frank. 
Franziska, F. Frances, Fanny. 
Franziskus, m. Francis, Frank. 
Friederike, /. Frederica. 
Friedrich, m. Frederie(k). 
Fritz, m. Fred. 


Georg, m. George. 

8 F. Georgina, Geor- 
Gerhard, m. Gerard. giana. 
Gertrud. F. Gertrude. 
Gottfried, m. Godfrey, Geoffrey, 
Jetfry. 

Gotthard, m. Goddard. 
Goͤttwin, m. Godwin. 

Grätia (-zia), f. Grace. 
Gregor, m. Gregory. 
Greétchen, u. Greͤtech, J. Madge; 
Margery, Meg, Peggy. 
Grishflde, f. Grissel. 

Guido, m. Guido, Guy. 
Güſtav, m. Gustavus, 


HAD rian, m. Adrian. 
Hänne, /., Häunchen, u. Han- 

nah, Jane, Jenny, , 

Hans, m. John. 

Hänschen, n. Jack, Johnny. 
Härold, m. Harold. 

Hedwig, F. Hedwiga, Edwiga. 
Heinrich, m. Henry. 

einz, m. Harry, Hal. 

Helene, /. Helen(a), Ellen. 
Henr iette, J. Henrietta, Harriet. 
Hermann, m. Herman. 
Hermine, 97 Hermina. 
Hieröuymus, n. Jerome. 
Hilärius, m. Hilary. 

Hilda, 


Hiob, m. Job. Hildegarde. 


Horatius (zius), Horaz, m. Lörchen, u., Löre, f. Lora, 


orace. 
5 m. Hosea. 

igo, m. Hugh. [phrey. 
Hümfried, m. Humfrey, Hum- 


Ida, F. Ida. 

Ignaz, m. Ignatius. 

Ilſe, f. Alice, Ailsie, Elsie. 

Iſaak, m. Isaac. 

Iſabélla, F. Isabella, Isabel, 
Isobel. 


Iukob, m. Jacob, James. 
. 
immy. [mima. 
Satobine, f. Jaqueline, Je- 
Seremias, m. Jeremiah, Je- 
remy. 
Jeſäias, m. Isaiah. 
5 Jette, F. Hetty, 
Init x 
Jöbſt, m. Joyce, Jocelyn. 
Sohänn, Johannes, m. John. 
e Joanna, Jane, 
; Jonas, m. Jonah. 
Joſſas, m. Josiah. 
Soft, m. Jocelyn. 
Jöſuah, m. Joshua, Josh. 
Suliäne, 7. Gillian. 
Julie F. Julia. 
uliette, /, Julchen, n. Juliet. 
Jülius, m. Julius, Jule. 
Jürgen, m. George. 
Jüſtus, m. Jocelyn. 


Kärl, m. Charles. 
Karlchen, u. Charley. 
Karoline, /. Caroline, Carry. 
Karolinchen, u. Carry. 
Käſpar, m. Jasper. 
Katharine, /. Catherine. 
Käthchen, *., Käthe, J. Kate, 
Kitty. 
Klaus, m. Nicholas, Nick. 
Klemens, m. Clement. 
Kementine, /. Clementine. 
Könrad, m. Conrad. 
Könſtantin, m. Constantine. 
Konſtaͤnze, / Constance, Connie. 
Kunigunde, 7. Cunegund. 
Kurt, m. Conrad. 


Länzelot, m. Lancelot, Lance. 

gätitin (-zia), F. Letitia, Lettice. 

Lene, f., Lenchen, n. Maud, 
Helen. 

Leonhard, m. Leonard. 

Leonöre, F. Leonora, Eleanor. 
Ciefel, F. Lizzie, Bessie, Betsy, 
Bess. 

Lina, /., Linden, u. Carrie. 

Liſétte, J. Bess, Lizzie. 

Linchen, n. Carry. 

Livius, m. Livy, 
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Nell, Nelly. 
Lörenz, m. Laurence. 
Lothar, m. Lothario. 
Löttchen, u., Lötte, J. Lottie. 
Lücia, Lücie, f. Lucy. 
Lucretius (zius), m. Lucrece. 
Lüdwig, m. Lewis, Louis. 
Lufſe, Ludwiga, /. Louisa. 
Lükas, m. Lucas, Luke. 
Magdalene, 7. Magdalen, 
Maudlin. 
Malächias, m. Malachi. 
Margarete, f. Margaret. 
Maria, /. Maria, Mary. 
Maridune, F. Mary Anne. 
Mariechen, n. Moll, Molly, 
Polly. 
Marie, f. Marie, Mary. 
Marius, m. Mark. 
Martha, f. Martha. 
Mathilde, f. Matilda. 
Matthäus, Matthias, 
Matthew, Mat. 
Marimilian, Mäx, m. Maxi- 
milian, Max. 
Mak, m. Matty. 
Methüſalem, m. Methusalah. 
Michael, Michel, m. Michael, 
Mike. 


Minna, /., Minden, u. Minnie. 
Moritz, m. Maurice. 


Nannétte, f. Nancy. 

Nathäniel, m. Nathaniel, Nat. 

Nebukadnezar, m. Nebuchad- 
nezzar, 

Neptün, m. Neptune. 

Niklas, Nikolas, m. Nick. 

Nikolaus, m. Nie(h)olas. 


badTas, m. Obadiah. 
liver (-wer), m. Oliver, Noll. 
Orlando, m. Roland. 


M. 


Patricius, m. Patrick. 


Paul, m. Paul. 
Paula, Pauline, 7. Paulina, 
Pepi, m. Joe. |Pauline. 
Peregriuus, m. Peregrine. 
Peter, Petrus, m. Peter. 
Phflibert, m. Phil(i)bert. 
Bhilipp, m. Philip. 
Philippine, 7. Philippa. 
BHylis, /. Phyllis. 
Pilatus, m. Pilate. 
Pippin, m. Pepin, Pipin. 
Plinius, m. Pliny. 
Pompejus, m. Pompey. 
Prudentia (-zia), 7. Prudentia, 
Prudence. 


Rähel, f. Rachel. 
Raimund, m. Raymund. 
Rändolf, m. Randolph, Randal. 


Rebetta, f. Rebecca. 
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Reinhold, m. Reynold. 

Richard, m. Richard, Dick, 
Dicky. 

Robert, m. Robert, Robin, Bob. 

Röderich. m. Roderic, Rory. 

Roja, /, Rose, Rosa. 

Rojamiinde, 7. Rosamond, 

Röſe, /., Röschen, m. Rose, 
Rosie. 

Rüben, m. Reuben. 

Rüdiger, m. Roger, Hodge. 

Rüdolf, m. Rodolph, Ralph. 

Rufin, m. Griffith. 

Rüprecht, m. Rupert. 


Sälomon, m. Solomon. 
Sarah, f. Sarah. 
Sém, m. Shem. 
Sibylle, f. Sibylla, Sibyl. 
Simon, Simeon, m. Simon. 
eer 28 Samson. 

phic, F. Sophia, Sophy. 
Stephan, m. Stephon: 2 
Sufänne, /. Susan(na). 
GSiife, f. Susie. 


Tankred, m. Tancred. 
Thaddäus, m. Thaddeus. 
Theodor, m. Theodore. 
Theodöra, /. Theodora. 
Se f. Theresa. 
Thomas, m. Thomas, Tom. 
aa f. Thomasine. 
Tildchen, u., Tilde, /. Tilly. 
Timotheus, m. Timothy. 
Tizian, m. Titian. 
Tobias, m. Tobias, Toby. 
Trinchen, u., Trine, f. Kate, 
Kitty. 
Trüdchen, u., Trüde, /. Gerty. 
Tullius, m. Tully. 


Ulrich, m. Ulric. 
Ulrike, 7. Ulrica. 
rias, m. Uriah. 


Urſel, 7. Ursula. 


Valentin, m. Valentine. 
Valentine, f. Valentine. 
Veit, m. Vitus, Guy. 
Velten, m. Valentine, Val. 
Vinzenz, m. Vincent. 
Virginie, 7. Virginia. 


Wälther, m. Walter, Wat. 

Werner, m. Werner. 

Wilhelm, m. William, Willy, 
Bill, Billy. 

Wilhelmine, /. Wilhelmina. 

Winfried, m. Winifred. 

Wotan, m. Wodan. 


Badjarias, m. Zachary. 
Zarathüſtra, Zoroäſter, m, 
Zoroaster. 


Zebedäus, m, Zebedee, 


Verzeichnis der unregelmäßigen Zeitwörter. 


Infinitiv Präſens des Indikativs | des Pat Ks Imperativ | , Partizip 
Infini räſens des Indikati es x 
: Sndikativs | Konjunttivs des Perſekts 
backen ich backe, . gist er bäckt ꝛc. ich buf (backte) ich büke (backte) back(e) gebacken 
bedingen V. ding x 
befehlen > Bele, du befiehlſt, erſich befahl ich beföhle befiehl befohlen 
efiehlt ꝛc. 
befleißen ich befleiße ꝛc. id 1 55 duſich befliſſe befleiße befliſſen 
efliſſeſt 2c. 
beginnen ich beginne ꝛc. ich begann ſich begönne beginnle) begonnen 
beißen ich beiße, du beißeſt (beißt), ich biß, du ich biſſe beiße) gebiſſen 
er beißt ꝛc. biſſeſt 
bergen ich berge, du birgſt, er birgt ꝛc. ich barg ich bürge birg geborgen 
berſten ich berſte, du birſt (berſteſt), ich barſt, duſich börſte birſt geborſten 
er birſt (berſtet) 2c. barſteſt (ber⸗ 


ſteteſt), er 
barſt (borſt). 
beſinnen V. ſinnen 
beſitzen V. ſitzen 
betrügen V. trugen 


bewegen ich bewege 2c. ich bewegte ich bewöge bewege) bewegt (be⸗ 
(bewog) wogen) 
biegen ich biege ꝛc. ich bog ich böge bieg(e) gebogen 
bieten ich biete ac. ich bot ich böte biet(e) geboten 
binden ich 11 75 15 ich band» ich bände bindle) gebunden 
bitten ich bi ich bat ich bäte bitte gebeten 
blaſen Br Stk, du bläl(ſe)ſt, erſich blies ich blieſe blas, blaſe geblaſen 
bleiben ich bleibe x. id) blieb ich bliebe bleib(e) geblieben 
braten ich brate, du brätſt, er brätꝛe. ig 19200 duſich briete brat(e) gebraten 
tiet(e)jt 2c. 
brechen ich breche, du bricht, er brichtſich brach ich bräche brich gebrochen 
brennen ich brenne ꝛc. [2e.\ich brannte ich brenn(e)te brenne) gebrannt 
bringen ich bringe 2c. ich brachte ſich brächte bringe) gebracht 
denken ich denke ꝛc. ich dachte ich dächte denkle) gedacht 
dingen ich dinge 2c.- ich dang ich dinglehte dinge gedungen, ge⸗ 
(dingte) (dünge) dingt 
dreſchen ich dreſche, du driſchle)ſt, erſich draſch, iich dröſche driſch gedroſchen 
driſcht ꝛc. (droſch) 
dringen ich dringe 2c. ich drang ich dränge dring(e) gedrungen 
dürfen ich darf, du darfſt, er darf; ich durfte ich dürfte — gedurft 
wir dürfen 2c. 
empfangen ſich rende du empfängft, ich empfing ſich empfinge Jempfang(e) jempfangen 
er empfängt 2c. 
empfehlen [ich empfehle, du empfiehlſt, ich empfahl ſich empföhle ſempfiehl empfohlen 


er empfiehlt ꝛc. 


empfinden ſich empfinde rc. ich empfand ich empfände ſempfindle) ſempfunden 
erbleichen ſich erbleiche ꝛc. ich 1910 08 ich erbliche erbleiche erbleicht (für 
(erblich). geſtorben: 


erblichen 
erfrieren V. frieren — 


erlöſchen V. vberlöſchen 
erſaufen V. cee 
erſchallen V. ſchallen 
erſcheinen V. ſcheinen 
erſchrecken iich erſchrecke, du erſchrickſt, ſich erſchrak ſich erſchräke erſchrick erſchrocken 
(V. n.) er erſchrickt ꝛc. 
ertrinken [V. trinken 


erwägen V. wägen 
eſſen 116 El du iſſeſt u. ißt, erſich aß ich äße iß gegeſſen 
fahren ſchſahre, du fährſt, er fährtꝛc. ich fuhr ich führe fahre) gefahren 


fallen ich falle, du fällſt, er fällt ac, [ich fiel ich fiele fallle) gefallen 


fangen 


fechten 
finden 
flechten 


Be 
fliehen 
fliegen 
freſſen 


frieren 
gären 


gebären 


geben 
gebieten 
gedeihen 
gefallen 
gehle)n 


gelingen 
gelten 
geneſen 


genießen 


geraten 
geſchehen 
gewinnen 


gießen 
gleichen 
gleißen 


gleiten 
alimmen 


graben 


greifen 
haben 
halten 
hangen 


hauen 

heben 

heißen (nen⸗ 
nen, befehlen) 
helfen 
kennen 
klieben 


klimmen 
klingen 
kneifen oder 
kneipen 
kommen 


können 
kreiſchen 
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Infinitiv Präſens des Indikativs des des Imperativ | Partizip 
a pity | ao ets Indikativs | Konjunktivs en des Perfetts 
He 91 755 du fängſt, erich fing ae finge, erſfangle) gefangen 
10 118 du fice, er ficht ꝛc. ich focht ich ſochte ficht gefochten 
ch find ich fand ich fände finde) gefunden 
115 Test, du flichtſt, erſich flocht ich flöchte flicht geflochten 
ich fe, 188 fliegſt, er fliegtſ ich flog ich flöge fliege) geflogen 
ich fl ec. ich floh ich flöhe flieh(e) Salo ßen 
ich niche, du fefeftließtzc ich floß. ſich flöſſe fließ(e) gefloſſen 
ee friſſeſt u. frißt, ich fraß ich fräße friß gefreſſen 
e. 
ich friere 2c. ich fror ich fröre friere) gefroren 
ich gäre ꝛc. ich gor (gärte) ee gore ) gäre gegoren 
h 3 { gärlelte 
ich gebäre, du gebierſt, ſie ich gebar ich ebe gebier geboren 
gebärt (gebiert) ꝛc. 
ich gebe, du gibſt, er gibt ꝛc. ich gab ich gäbe gib gegeben 
V. bieten 5 
ich gedeihe ꝛc. ich gedieh ich gediehe gedeihle) gediehen 
V. fallen KR 
ich gehe 2c, ich ging ich ginge, er gehle) gegangen 
: ging 
es gelingt es gelang es gelänge geling(e) gelungen 
ich gelte, du giltſt, er gilt ꝛc. ich galt ich gälte (gölte) gilt gegolten 
ich geneſe, du gene(fe)ft, erſich genas, du on genäſe, er geneſe geneſen 
geneſt ꝛc. genaſeſt naß 
ich genieße ꝛc. ich genoß, du ib genöſſe, er genieße) genoſſen 
N genoſſeſt genoß 
es gerät es geriet es geriete gerate) geraten 
es geſchieht es geſchah fes geſchähe =- geſchehen 
ich gewinne ꝛc. ich gewann ich gewänne | getvinn(e) gewonnen 
8 (gewönne) 
ich gieße ꝛc. ich ae’ duſich göſſe gieße) gegoſſen 
goſſe 
ich gleiche ꝛc. ich glich ich gliche gleiche) gegtichen (ges 
3 \ (gleichte) gleicht) 
ich gleiße zc. gliß, ich gliſſe, gleiß(e) gegliſſen (ges 
gleißte gleißte gleißt) 
ich gleite ꝛc. ich glitt ich glitte gleit(e) geglitten 
ich glimme 2c. ich glomm ich glömme glimmle) geglommen 
lglimmte) (geglimmt) 
ich grabe, du gräbſt, erſich grub ich grübe grable) gegraben 
gräbt ꝛc. 
ich greife ꝛc. ich griff ich griffe greifle) gegriffen 
ich 8010 du haft, er hat 2c. ich hatte ich hätte habe gehabt 
ich halte, du hältſt, er hält 2e. ich hielt ich hielte haltle) gehalten 
ich hange, du hanglehſt ich hing ich hinge hangle) gehangen 
chängſt), er hangt (hängt) 0 1 
1 poe a [2e.\tch hieb ich hiebe baue) gehauen 
ich hebe ich hob ich höbe (hübe) heble) gehoben 
ich 0 0 3 du heißeſt (heißt), ich hieß ich hieße heißle) geheißen 
er 
ich helfe, du hülft, er hilft ꝛc. ich half ich hülfe hilf geholfen 
ich kenne ꝛc. ich kannte ich kennſe)hte kenne gekannt 
ich kliebe ꝛc. ich klob ich klöbe, flieb(e) gekloben 
(Eliebte) klieb(e)te 
ich klimme ꝛc. ich klomm ich klömme klimmle) geklommen 
ich klinge ꝛc. ich klang ich klänge klinge) geklungen 
ich kneife oder kneipe ꝛc. ich kniff oder 5 kniffe oder ee obder|gefniffen oder 
knipp knippe kneiple) geknippen 
ich komme, du kommſtſich kam ich käme komme) gekommen 
(kömmſt), er kommt 
(kömmt) ꝛc. 
ich kann, du kannſt, er kann ich konnte ich könn — gekonnt 
ich kreiſche j2e.\ich kreiſchte, ich tithe kreiſchle) gekriſchen (ge⸗ 
kriſch (Ekreiſchte) kreiſcht) 
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Imperfekt Partizip 
Sufinitiv Präſens des Indikativs Imperativ 3 
} judi tativs oe des Perſekts 
kriechen ich krieche ꝛc. ich kroch krieche) gekrochen 
küren ich küre ꝛc. ich kürte (kor) 10 115 (törte) kürle) gekoren 
en (auf⸗ ich lade, du lädſt, er lädt ꝛc. ich lud ich Lit ladle) geladen 
aden 
laden lein⸗ich lade, du ladeſt (lädſt), erſich ladete ich ladete (lüde) [ad(e) geladen 
laden) ladet (lädt) ꝛc. (lud) 
laſſen 75 bee du läſſeſt (läßt), erſich ließ ich ließe gelaſſen 
laufen ich 199 du läufſt, er läuftſich lief ich liefe gelaufen 
leiden ich leide ꝛc. 2c. ich litt ich litte gelitten 
leihen ich leihe 2c. ich lieh ich liehe geliehen 
leſen 2 pbs du lieſeſt (Left), erſich las ich läſe geleſen 
liegen ich der © aCe ich lag ich läge { gelegen 
löſchen ich 108 ſche, du löſ loon ich löſchte ich löſchte löſchle) geloſchen 
e er löſcht 0 (loſch) 
lügen ich lüge ꝛc. c. ich log ich löge Lüg(e) gelogen 
meiden ich meide 2c. ich mied ich miede meidle) gemieden 
melken ich melke, du melkſt A 1 Ka ich mölke melkle) gemelkt, ge⸗ 
er melkt (milkt) ꝛc. molken 
meſſen Nd 17 du miſſeſt (mißt), ich 1225 ich mäße miß gemeſſen 
r mi 
mißfallen V. fallen 
mißlingen V. gelingen 
mögen ich mag, du magſt, er mag; ſich mochte ich möchte — gemocht 
wir mögen ꝛc. 
müſſen ich muß, du mußt, er muß zich mußte ich müßte müſſe gemußt 
wir müſſen, ihr müßt ꝛc. 1 
nehmen 155 an du nimmſt, erſich nahm ich nähme nimm genommen 
nennen ich nenne 2c. ich nannt 
pfeifen lich pfeife x. ig ee lipenne fei enen 
pflegen * ich pflege 2c. ich pflog ich pflöge pflegle) gepflogen 
preiſen ich preiſe ꝛc. = e duſich prieſe preiſe, preis geprieſen 
a (v. n.) ich quelle, du quillſt, er guilltſich quoll ich quölle quilt equoll 
Taten = rate, du rätſt, er rät ich riet i ¥ iia 
reiben V. ſchreib en g fan Wars fing abi 
reißen ich 1 du reißeſt (reißt), ich riß ich riſſe reiße) geriſſen 
reiten ich reite ꝛc. ich ritt i 
rennen ich renne 2c, ic rannte Fi hehe a in 
riechen ich rieche 2c. ich roch ich roche viech(e) gerann 
ringen ich ringe 2c. ich rang ich ränge ringie) gerochen 
rinnen es rinnt ꝛc. es rann es ränne Jim gerungen 
rufen ich vufe, du wufft kuf) 2c. ich viet ich riefe rufle) 1 
ſaufen ich ſaufe, du ſäuſſt, er fäuft ae, ich ſoff ich ſöffe ſaufle) ete 
ſaugen ich ſauge rc. ich ſog(ſaugte) ich füge ſaugle) geſogen (ges 
2 faugt) 
1 (er⸗ ſich ſchaffe ac. ich ſchuf ich ſchüfe ſchaffle geſchaffen 
ſchallen es schallt ac. ite Bg u. 8 055 u. ſchallle) geſchallt 
ſcheiden ich ſcheide ꝛc. ich ſchied ich ſchi 
ſchein ch ſchiede ſccheidle) geſchieden 
deine 4 V. schmeißen ich ſchien ich ſchiene ſcheinle geſchienen 
ſchelten 10 os du ſchiltſt, erſich ſchalt ich ſchölte ſchilt geſcholten 
ſcheren (ab⸗ ich ſchere, d een : 
i jpuerben a ei 12155 ſcherſt, ene ich ſchöre ſchier, ſcherle)ſgeſchoren 
ſchieben ich ſchiebe 2c. ich ſchob 155 10 de, erſſchieble) geſchoben 
ſchießen i i ‚bob : 
oat 9 7 du ſchießeſt, ich ſchoß 13 ce, erſſchießle) geſchoſſen 


er ſchießt ac. 


) Im Sinne von Rat ꝛc. pflegen. 
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8 Imperfekt 
Jufinitiv Präſens des Indikativs des des Imperativ 
e 


Partizip 
des Perfekts 


ſchinden ich ſchinde ꝛc chund ich ſchünde ſchind(e) geſchunden 
ſchla fen le 1 du ſchläfſt, er if ſchließ ich ſchliefe ſchlafle) geſchlafen 
ſchlagen A Khlage du ſchlägſt, erſ ich ſchlug ich ſchlüge ſchlagle) geſchlagen 
ſchleichen iich Aceh x. ich ſchlich ich [cliche ſſchleichle) geſchlichen 
ſchleifen ich ſchleife ꝛc. ich ſchliff ich ſchliffe ſchleifle) geſchliffen 
lein 

chleißen V. reißen f 

chliefen ich ſchliefe 2c. ich ſchloff ich ſchlöffe ſchliefle) geſchloffen 
ſchließen V. gießen 
H 5 ber 10 ſchmelß miß ich ſchmiſſe ſchmeißle) ſchmi 

m e meiß e 2c. e 
elle ich Momelse, dn ſchmilzeſſ ch mots ich jamötge: mi [Petals 


es elzen 
Aden (ſchmilzſt), er ſchmilzt ꝛc. 


neiden be ſchneide 2c, ich ſchnitt ich ſchnitte ſſchneidle) geſchnitten 
ſchnieben V. ſchieben 
(ſchnauben) 
ſchrauben ſich ſchraube ꝛc. ich ſchraubte ich ſchraubte ſſchrauble) geſchraubt 
(ſchrob) (ſchröbe) 
ſchrecken (v. n.) V. erſchrecken " A \ 
ſchreiben ſich ſchreibe 2c. ich ſchrieb ſich ſchriebe ſſchreible) geſchrieben 
ſchreien ich ſchreie ꝛc. ich ſchrie ich ſchriee Ichrei(e) geſchrien 
ſchreiten ich 7 1 5 55 ich ſchritt ſich ſchritte ſſchreitle) geſchritten 
ſchrinden V. fain 5 i [te) 
ſchwären es booby (ſcwärt) es ſchwor es ſchwöre ſchwier (ſchwä⸗geſchworen 
en ich ſchweige 2c. ich ſchwieg ich ſchwiege ſſchweigſe) geſchwiegen 
till ſein 
id pellen ich 1 du ſchwillſt, erſich ſchwoll ſich ſchwölle ſſchwill geſchwollen 
(ſtark werden) ſchwillt N 4 
ſchwimmen iich sn fal 2c. ich ſchwamm ſich ſchwämme ſchwimmle) |geihmonmen 
ſchwinden ſich ſchwinde ꝛc. ich ſchwand ſich ſchwände ſchwindle) geſchwunden 
ie ich ſchwinge 2c. ich ſchwang ſich ſchwänge ſſchwingle) geſchwungen 
ſchwören ich ſchwöre ꝛc. 10 eee ich ſchwüre ſchwörle) geſchworen 
chwor) 0 
ſehen ich ſehe, du ſiehſt, er ſieht ꝛc. ſich fab, du ſahſtſich ſähe fieh(e) geſehen 
ſein ich bin, du biſt, er iſt; wirſich war, duſ ich wäre ſei; ſeid geweſen 
ſind, ihr ſeid, ſie ſind. Konj. warſt, er war; 
ich fet, du fei(e)ft, er jet; wir] wir waren, 
ſeien, ihr ſeiet, ſie ſeien. ihr war(e)t, 
fie waren 
fenden ich ſende ꝛc ich ſandte ich ſendete ſende gefandt (ges 
(jendete) k ſendet) 
fieden ich ſiede 2c id at fies i6 149 (ſie⸗ ſiedle) geſotten 
ete ete 
ich ſinge 2c. —ſich fan ich ſänge fing(e geſungen 
An 555 ich Ink ꝛc ich fant ich ſänke ite) gefunken 
innen ich ſinne ꝛc ich ſann Hr 1 95 ſinnle) geſonnen 
i ich ſitze 2c ich ſaß ich ſäße, er fap! fie) geſeſſen 
eien ie Wie x ich ſpie ich ſpiee ſpeile) geſpien 
ſpinnen ich ſpinne ꝛc ich ſpann pS pee ſpinnle) geſponnen 
ſpleißen ich ſpleiße ꝛc. Apes 9 ich ſpliſſe ſpleißle) geſpliſſen 
ſprechen 15 A du ſprichſt, erſich ſprach ſich ſpräche rich geſprochen 
ſprießen (her⸗ ich bi 2c, ich {prop ich ſpröſſe, erſſprießle) geſproſſen 
vorwachſen) prop 
pringen ich fp ich 1 ich ſpränge Ipeingte) gefprungen 
echen ich fee Si ſtichſt, er ſticht ꝛc. ſich ſtach ich jtä tich geſtochen 
Heden (. n.) ich ft ich ſtak (ſteckte) ich ſtäke (ftectte) |ftect(e) geſteckt 
ſtehen ich ſtehe = ich ſtand 100 nde) ſtehle) geſtanden 
ehlen ich ſtehle, 155 4 er fies ich ſtahl idttanteyagte ſtiehl geſtohlen 
eigen V. ſchwe | 
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Infinitiv räſens des Indikativs es Imperativ 
f Br Indikativs | Konjunkiivs | er bes Werfetts 

ſterben ich ſterbe, du ſtirbſt, er Bun ich ſtarb ich ſtürbe ſtirb geſtorben 
ſtieben V. ſchieben > 

tinfen ich ſtinke 2c. h ſtank ich ſtänke ſtinkle) geſtunken 
ſtoßen y 105 Kain, du ſtößeſt (ſtößt), er ich ſtieß ich ſtieße jtoß(e) geſtoßen 
3 ich 1 x. ich ſtrich ich ſtriche ſtreichle) geſtrichen 
i reiten ich ſtreite 2c. ich ſtritt ich ſtritte jtreit(e) geſtritten 
ragen ich trage, du trägſt, er trägt ꝛe. ich trug ich trüge trag(e) getragen 
treffen ich treffe, du triffſt, er trifft ꝛc. ich traf ich träfe triff getroffen 
treiben V. reiben 88 
treten ich trete, du trittſt, er tritt ꝛc. ich trat ich träte tritt getreten 
trinken ich trinke ꝛc. f2e.|ich trank ich tränke trinke) getrunken 
trügen ich trüge, du trügſt, er trügt ich trog ich tröge trüg(e) getrogen 
tun ich tue, du tuft, er tut ꝛc. ſich tat ich täte tu(e) getan 


verbergen V. bergen 
verbieten V. bieten 
verbleiben V. bleiben . 
verbleichen ich verbleiche 2c. ich verblich ſich verbliche verbleichle) verblichen 
verderben ich verderbe, du verdirbſtſich verdarb ſich verdürbe |verdirb (ver⸗ verdorben 
(ſchlechter | (verderbft), er verdirbt (ver- (verderbte) | (werderbte) derbe) 

werden) derbt) ꝛc. 
verdrießen V. gießen 
vergelten V. gelten 
vergeſſen Vi. eſſen i 
verhehlen ich verhehle ꝛc. ich verhehlte ich verhehlte verhehlle) en (vers 

ohlen) 


verlieren V. frieren 
verlöſchen V. löſchen 
verſchwindenſV. ſchwinden 
verwirren ſich verwirre 2c. ich verwirrte ſich verwirrte verwirrle) verwirrt, ver⸗ 


worren 
verzeihen V. zeihen 
wachſen 1000 du wäch(ſe)ſt, erſich wuchs ſich — 5 erſwachſe (wachs) ſgewachſen 
üchft 2c, wuch 
wägen ae 8 du wägſt, erſich wog ich 0 wäg(e) gewogen 
(wäglelte) 
waſchen 10 mare, du Wäfch(e)ft, erſich wuſch ich wilicbe waſchle) gewaſchen 


weichen ich 1 8 x. ich wich ich wiche weich(e ewichen 
1 8 0 ich weiſe ꝛc. ich wies ich wieſe weis (ioeife gewiesen 
zeigen 
wenden ich wende 2c, ich wendete ſich wendete wende gewandt (ge⸗ 
(wandte) wendet) 
werben V. ſterben 
werden ich werde, du wirſt, erſich wurde ich würde, erſwerde geworden 
wird ꝛc. (ward) ward (wurde), (worden) 
werf ich werfe, du wirfſt, ul ich f n 
werfen ch werfe, du wirfſt, er wir h war würfe wir ewor 
wiegen (wä⸗ſich wiege, du wiegle)ſt, erſich wog ich wöge es ra, 
si 1D id Hi 4 ich d 
winden winde 2c. wan ich wände winde ewunde 
wiſſen ich en weißt, er weiß zſich wußte ich wüßte wiſſe 5 80 R 
wir wiſſen 2c. 
wollen ich will, du willſt, er will ;ſich wollte ich wollte wolle gewollt 
ih N 35 bene ACh 
zeihen h zeihe 2c, ich zieh ich ziehe zeihle eziehen 
ziehen ich ziehe 2c. (poet.: duſich zog ich zöge ice, poet.: clon 


pent er zeucht) 
zwingen Y» fingen A 


A, d, s. A, n. || (mus.) A || » 
flat, (mus.) A3 || » major, 
(mus.) A dur minor, (mus.) 
A moll || ~ sharp, (mus.) Ai3 || 
Al, (d wiin’) erſter Qualität, 
vorzüglich. 

a, an, d, Gn, art. ein, eine, ein 
once ~ day, einmal täglich 
‚so much w day, fo viel täglich, 
pro Tag || *~, prp. to go ~- 
hunting, auf die Jagd gehen. 

Aaron, &rün, npr. Aaron, 
Aron, m. || ~’s beard, s. (bot.) 
Aaronsbart, m. || ~’s rod, s. 
(bot.) Aaronsſtab, m. 

aback, äbäk’, ad. zurück, rück⸗ 
wärts, hinten] ( mar.) back, nach 
dem Maſte || to be taken S, 
in Beſtürzung geraten, verblüfft 
werden || with the sails , 
(mar. ) Segel back gebraßt. 

abacus, db’äküs, s. Rechen⸗ 
brett, n. 

abaft, abäfr’, ad. (mar. ) nach 
achter || Prp. achter, hinter. 

abalienation, abaliena’shin, 
8. (ur.) Veräußerung, Über⸗ 
tragung, f. 

abandon, däbawn’döng, s. 
(Hr.) Ungezwungenheit, f. 

abandon, ban dun, v. a. 
(castaway) aufgeben, preisgeben 
|| (yield up) überlaſſen ] (or- 
sake) im Stich laſſen, ver⸗ 
laſſen. rs 

abandoned, dbän’dünd, a. 
(V. abandon, v. a.) || (deserted) 
met || (corrupt) liederlich, 
laſterhaft, verworfen. Be 

abandonment, dbän’dün- 
ment, s. (act) Verlaſſen, n., 
Aufgabe, k. (state) Verlaſſen⸗ 
heit, f. || (fig.) (despair) Ver⸗ 
zweiflung, f. || (recklessness) 
Sichgehenlaſſen, n. 

abase, dbas’, v. a. (lower) 


A. 


ſeuken || (humble) erniedrigen, 
demütigen. 
a basement, äbäs’ment, s. 
Erniedrigung, Demütigung. 
abash, dbash’, v. a. beſchä⸗ 
men, in Verlegenheit bringen. 
abashment, äbäsh’ment, s. 
Verlegenheit, Beſchämung, k. 
abate, abat’, v. a. (diminish) 
vermindern] (pain, ete.) mildern 
|| (price) herabſetzen ~, v. n. ab⸗ 
nehmen, nachlaſſen. 
abatement, dba“ mènt, s. 
Abnahme, f. (com.) Nachlaß, 
Rabatt, m. Verhau, m. 
abattis, äbät'ts, s. (fort.) 
abbacy, ab’dsi, s. Amt (n.), 
Gerichtsbarkeit (f.) eines Abtes. 
abbess, des, s. Abtiſſin, k. 
abbey, db“, s. Abtei, f., 
Kloſter, n. || ~-land, s. Kloſter⸗ 
gut, n. 
abbot, äb’öt, s. Abt, m. 
abbotship, @b’ötship, s. Abt⸗ 
würde, Abtſchaft, k. 
abbreviate, abré’vidt, v. a. 
abkürzen. 
abbreviation, abrévia’shin, 
8. Abkürzung, f. ſabkürzend. 
abbreviatory, äbre’viateri, a. 
ABC, äbes?, s. Abe, Alphabet, 
n. || the ~ of a thing, die An⸗ 
fangsgründe einer Sache. 
abdicant, äb’dikänt, s. Ab⸗ 
dankender, m, || Entjagender, m 
abdicate, ab dt, v. a. aufs 
geben, (dat.) entſagen ||», v. n. 
abdanken. 
abdication, abdika/shin, s. 
Abdankung, Crtfagurng,f. || Gur.) 
Enterbung, Verſtoßung, k. 
abdomen, db do men, äbdo’- 
men, s. (an.) Unterleib, Bauch, 


m, 
abdominal, äbdöm’inal, ab- 
dominous, dbdöm’'inüs, a. 


Unterleibs⸗, Baud: || ~ re- 
gions, s. pl. (an.) Bauch⸗ 
gegend, f. 

abducent, übdwsent, a. abs 
stehend || muscle, s. (an.) 
Abziehmuskel, m. 

abduct, dbdükt’, v. a. entfüh⸗ 
ren. [Entführung, f. 
abduction, übdük'shün, 8. 
abductor, übdükrter, s. Cuts 
führer, m. || (~-musele), (an. 
Abziehmuskel, m. 

abeam, dbem’, ad. (mar.) 
im rechten Winkel zum Kiel. 
xabear, über’, v. a. V. bear. 
abecedarian, «bésedé’riin, 
8. Abe⸗Lehrer, m. 

abed, übed’, ad. zu Bett. 
Abel, bel, npr. Abel, m. 
aberrance, äber’äns, ab- 
erration, abéra/shin, s. Ver⸗ 
irrung, f. || (asir.) Aberration, 
2. || (phys.) Brechung, k. 

abet, abet’ v. a. (aid) unter⸗ 
ftügen, (jdnt.) helfen || (incite) 
anſtiften, aufhetzen. 

abetment, äbet’ment, s. Bei⸗ 
ſtand, m. Anſtiftung, f. 
abettor, dbéver, s. Helfers⸗ 
helfer, m. 

abeyance, aba/ans, s. Une 
gewißheit, Schwebe, k. in — 
in der Schwebe || (of lands) 
herrenlos. ſſcheuen. 
abhor, abhor’, v. a, verab- 
abhorrence, dbhor’ens, s. 
Abſcheu, m. 2 
abhorrent, äbhör'ent, a. zus 
wider(laufend). 
abhorrer, abhor’ér, s. Ver⸗ 
ächter, Feind, m. 

abide, d bid“, v. a. irr. (await) 
abwarten || (endure) ertragen, 
leiden || I cannot ~ him, ich 
kann ihn nicht leiden [, v. n. 
bleiben || (last) dauern || (dwell) 


late, hät, far, dsk, lato; she, get, her, eres, mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


boy; foot, tise, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, biireau, 


English and German, 


1 


\ 


2 


abiding — absolute 


ſich aufhalten, wohnen || to ~ 
by, (remain) ausharren bei 
dat.) |) (adhere to) feſthalten 
an (dat.) || (be satisfied with) 
bleiben bei, fich begnügen mit. 
abiding, abiding, a. (-ly, 
ad.) bleibend, dauernd || ~- 
place, s. Aufenthaltsort, m. 
Abigail, ab’igal, npr. Abi⸗ 
gail, k. [Kammerjungfer, f. 
abigail, ab’igal, s. Zofe, 
ability, abiriti, s. Fähigkeit, 
Anlage, f. || to the best of my 
~, nach beiten Kräften. 
abintestate, äbinies’iet, a. 
(jur.) ohne Teſtament. 
abject, db jet, a. (-ly, ad.) 
verächtlich. 
abject(ed)ness, üb’jektnes, 
äbjek’tödnes, abjection, übjek’- 
shun, s. Verächtlichkeit, Ver⸗ 
worfenheit, k. 
abjudication, äbjödika'shün, 
S. (jur.) Aberkennung, f. 
abjuration, äbjöra'shün, ab- 
jurement, dir ment, s. Abs 
ſchwörung, Entſagung, k. 
abjure, abjor’, v. a. abſchwö⸗ 
ren, (dat.) entſagen. 
ablation, dblä’shün, s. Weg⸗ 
nahme, k. Ablativ, m. 
ablative, db’lativ, s. 
ablative, äb’lätw, a. 
ablativiſch. men. 
ablaze,ablax’,a.& ad. in Flam⸗ 
able, dbl, a. (ably, ad.) (capable) 
fähig, im ſtande || (gifted) fähig, 
begabt || (active) tauglich, tüchtig 
|| »-bodied, a. rüſtig, ſtark |] 
(mar,) dienſttauglich || ~-sea- 
man, s. Vollmatroſe, m. 
a bloom, dblém’, ad. in Blüte, 
blühend. [reinigend. 
abluent,äb’löönt, a. abführend, 
ablution, ablö’shün, s. Abs 
waſchung || to perform one’s 
—s, fic) waſchen. [waſchenes, n. 
abluvion, dblé’vitin, s. Abge⸗ 
ably, d“ blz, ad. V. able, a. 
abnegate, üb'negät, v. a. ver- 
leugnen. [Ableugnung, k. 
abuegation, abnéga’shiin, s. 
Abner, ab ner, npr. Abner, m. 
abnormal, übnor'mäl, a. ab⸗ 
norm, regelwidrig. 
abnormality, dbnérmal’iti, 
abnormity, abnor’miti, s. Ab⸗ 
normität, Regelmäßigkeit, f. 
aboard, abord’, ad. & prp. 
( mar.) an Bord || to fall , alt= 
ſegeln, anfahren. 
abode, d bod, s. (stay) Bleiben, 
Verweilen, n. || (place) Auf⸗ 
enthalt, Wohnort, m. || (dwell- 
ing) Wohnung, k. 
abode, abod’, V. abide. 
abolish, dbol/ish, v. a. abe 
ſchaffen, aufheben. 


abolishable,@böl’ishäbl, a. ab⸗ 
ſchaffbar, aufhebbar. 
abolishment, abolishment, 
abolition, dbölish’ün, s. Abs 
ſchaffung, k. (Am.) Aufhebung 
(k.) der Sklaverei. 
abolitionist, äbölish’ünist, s. 
(Am.) Gegner(m.) der Sklaverei. 
abominable, dböm’inäbl, a. 
(-bly, ad.) abſcheulich. 
abominableness, dböm’in- 
äblnes, s. Abſcheulichkeit, f. 
abominate, dböm’inät, v. a. 
verabſcheuen. 

abomination, äböminä'shün, 
s. (act) Verabſcheuung, f., Abs 
ſcheu, m. || (state) Schändlich⸗ 
keit, Gemeinheit, f. (object) 
Greuel, m. || to be one's , 
jdm. zuwider ſein [| to hold in 
, verabſcheuen. 

aboriginal, aborij’tndl, s. ein⸗ 
heimiſches Tier, n. || (bot.) ein⸗ 
heimiſche Pflanze, f. 
aboriginal, äbörijinäl, a. 
Urs. 

aborigines, aborij’inéx, s. pl. 
Ureinwohner, m. pl. 

abortion, äbör’shün,s. (med.) 
Fehl⸗, Frühgeburt, 18 
abortive, dbòr tiv, a. (ly, ad.) 
zu früh geboren || (procuring 
abortion) abtreibend, abortie⸗ 
rend || (fig.) (imperfect) unreif, 
unzeitig || (fruitless) fruchtlos, 
verfehlt. 

abortiveness, dbdr’tivnés, s. 
See: n. || (fig.) Verfehlt⸗ 
abound, dabownd’, v. n. im 
Uberfluß da ſein [Überfluß haben 
(in, an dat.). reichlich, vollauf. 
abounding, dboivnd’ing, a. 
about, abowt’, ad. (around) 
herum, umher || (near) in der 
Nähe || (on the point of) im Bee 
griff || (more or less) ungefähr 
|| to come, go , mar.) durch 
den Wind wenden || =, prp. 
(around) um ... herum |} (eon- 
cerning) über (acc.), betreffend, 
in Bezug auf face.) || (on ac- 
count of) wegen, um || man ~ 
town, Lebemann, m. || to go 
~athing, an etw. gehen || to 
have ~ one, bet fich haben || be 
quick it! mach’ ſchnell (damit)! 
above, dbiiv’, ad. (on top) 
oben (higher) darüber || the ~ 
terms, die obigen Ausdrücke |] 
„ prp. über || ~ all, vor allem 
|| ~ par, (com.) über pari || 
he is ~ me, er ijt mir über⸗ 
legen || that is ~ me, das ijt 
mir zu Hoch || ~-board, a. offen, 
ehrlich || ~-ground, a. ober⸗ 
irdifeh || am Leben [men- 
tioned, ~-named, a. oben er⸗ 


wähnt, genannt ~-stairs, ad. 
oben, hinauf, bei der Herrſchaft. 
abrade, abrad’, v. a. ab⸗ 
ſchaben. [Abraham, m. 
Abraham, @braham, npr. 
abrasion, abra’xhiun, s. Ab⸗ 
ſchaben, n. 
abreast, äbrest’, ad. Seite an 
Seite, nebeneinander || ~ of, 
gegenüber. 
abridge, äbrü, v. a. abkür⸗ 
zen g.) ſchmälern. 
abridgment, äbrij ment, s. 
Abkürzung, f. || (abstract) Aus⸗ 
zug, Abriß, m. lzapft. 
abroach, äbröch’, a. ange⸗ 
abroad, abratod’, ad. draußen, 
umher || (in foreign countries) 
im, ins Ausland || to spread =, 
verbreiten, ausſprengen || all =, 
verwirrt. [heben, abſchaffen. 
abrogate, äb’rögät, v. a. aufs 
abrogation, äbrög@a'shün, s. 
Aufhebung, Abſchaffung, k. 


abrupt, dbrupt', a. (-ly, a 


abgebrochen (steep) ſteil, jäh 
(sudden) plötzlich (discon- 
nected) abgerijjen || (curt) ſchroff. 
abruption, äbrüp'shün, 8. 
Abbrechung, k., Bruch, m. 
abruptness, äbrüpt'nes, 8. 
Abgebrochenheit, f. [ Steilheit, 
f. [Plötzlichkeit, f.]] Abgeriſſen⸗ 
heit, £. || Schroffheit, f. 
abscess, db’sés, s. (med.) 
Abſzeß, m., Geſchwür, n. 
abscind, dbsind’, v. a. ab⸗ 
ſchueiden. [Abſziſſe, k. 
abscissa, äbsis’ä, s. (math.) 
abscission, dbsixh’un, s. 
(med.) Abſchueiden, n. 
abscond, dbs fond“, v. n. 
flüchtig werden. [Flüchtling, m. 
absconder, ' äbskön’der, s. 
absence, üb’söns, s. Abweſen⸗ 
heit, f. || ~ of mind, Unacht⸗ 
ſamkeit, Zerſtreutheit, f. leave 
of , Urlaub, m. 
absent, üb’sönt. a. (-ly, ad.) 
abweſend || (inattentive) unauf⸗ 
merkſam || ~-minded, a. zer⸗ 
ſtreut, geiſtesabweſend. 
absent, dbsént’, v. a.; to ~ 
oneself, fic) entfernen || (stay 
away) wegbleiben. 
absentee, dbsénté’, s. Ab⸗ 
weſender, nicht zu Haufe Lebens 
der, m. : 
absentee, dbsénté’, a. ab⸗ 
weſend, ſich fernhaltend. 
absenteeism, übsönte’ixm, 8. 
(dauernde) Abweſenheit, f. 
_absinthe, db’sinth, s. Ab⸗ 
ſinth, m. 
absolute, ab’sdlét, üb’sölüt, a. 
(-ly, ad.) abſolut . (uncondi- 
tional) unbedingt || (arbitrary) 
unumſchränkt || (perfect) voll 


late, hit, far, ask, lato; shé, get, hör, bre; mine, Inn; nö, hot, prove, more, offer; hows 


kommen, vollftändig |] (gr.,chem.) 
abſolut. 
absoluteness, üb’sölötnes, 
db sõlutnes, s. das Abſolute, n. 
. absolution, äbsölö’shün, äb- 
.s6lu’ shin, s. (ec.) Abſolution, f. 
. absolutism, @b’sölötizm, s. 
Abſolutismus, m., unbeſchränkte 
Regierungsform, f. 

absolutist, äb’sölötist, s. Ab⸗ 
ſolutiſt, m. 

absolutory, äbsöl’üteri, ab- 
solvatory, abzöl’väteri, a. frei⸗ 
ſprechend, losſprechend. 

absolve, dbxdlv’, v. a. los-, 
freiſprechen (from, von) |] (ec.) 
(idm.) Abſolution erteilen. 

absolver, äbzöl’ver, s. Los⸗, 
Freiſprecher, m. 

absorb, dbsérb’, v. a. (suck 
up) abſorbieren, aufſaugen im- 
bibe) verjchlingen || (engross) in 
Anſpruch nehmen, feſſeln. 
absorbent, dbsdr’bént, s. 
(med.) abſorbierendes Mittel, n. 
|| (chem.) aufſaugender Stoff, m. 
absorbent, dbsòr' bent, a. aufs, 
einſaugend. 

absorption, äbsörp’shün, s. 


Abſorption, Auf⸗, Einſaugung, 


f. (fig.) Verſunkenſein, n. 
abstain, dbstan’, v. n. {ich ent⸗ 
halten (from, gen.). 
abstainer, abstä’ner, s. Ab⸗ 
ſtinent, m. || (total -) Tem⸗ 
perenzler, m. 
abstemious, dbsts mis, a. 
(-ly, ad.) mäßig, enthaltſam. 
abstemiousness,äbste'miüs- 
nes, 8. Mäßigkeit, Enthaltſam⸗ 
keit, f. [Enthaltung, k. 
abstention, äbsten’shün, s. 
abstergent, äbster'jent, ab- 
stersive, äbster’siv, a. reini⸗ 
gend, abführend. [Reinigung, f. 
abstersion, äbster'shün, s. 
abstinence, äb’stinens, s. 
Enthaltung, Euthaltſamkeit, f. 
abstinent ‚ab’stinent,a. (ly, 
ad.) enthaltſam, mäßig. 
abstract, db straht, s. das 
Abſtrakte, n.|| (summary) Aus⸗ 
zug, m. || ~ of title, (jur.) Aus⸗ 
zug (m.) aus den (Beſitztitel⸗) 
Urkunden || in the , an und 
für ſich. fad.) abſtrakt. 
. abstract, äb’sträkt, a. (-ly, 
abstract, äbsträkt', v. a. 
(draw away) abziehen || (pur- 
loin) entwenden, jtchlen || (con- 
sider apart) für ſich, beſonders 
betrachten (ehem.) deitillieren. 
. abstracted, dbstrahted, a. 
(V. abstract, v.a.) |] (ig.) zer⸗ 
ſtreut, unaufmerkſam. 
abstractedness, übsträk’ted- 
nes, s. Zerſtreutheit, f. 
abstraction, äbsträh’shün, s. 


absoluteness — accession 


Abziehung, k. || Entwendung, 
Wegnahme, k. (fig.) Zerſtreut⸗ 
heit, f. (chem.) Abſonderung, k. 


abstractness, üb’sträkines, s. 


Abſtraktheit, f. 

abstruse, äbströs’, a. (-ly, 
ad.) dunkel, ſchwer verſtändlich, 
verborgen. 

abstruseness, äbströs’nes, s. 
Dunkelheit, Unklarheit, f. 
absurd, dbsérd’, a. (-ly, ad.) 
abſurd, ſinnwidrig || (foolish) 
albern. 

absurdity, äbser’diti, ab- 
surdness, abserd’nés, s. Abs 
ſurdität, f. Albernheit, f. 
„abundance, däbün’däns, s. 
Überfluß, m., Fülle, f. 

abundant, äbün’dänt, a. 
(Av, ad.) reichlich. 

abuse, dbus’, s. Mißbrauch, 
m. || (corrupt practice) Miß⸗ 
ſtand, Übergriff, m. || (attack) 
Beſchimpfung, f. || (language) 
Schimpfworte, n. pl. {| (viola- 
tion) Schändung, f. 

abuse, dbüx’, v. a. mißbrauchen 
|| (scold) ſchimpfen || (attack) bes 
ſchimpfen, heruntermachen 
(violate) ſchänden. 

abusive, dbw'siv, a. (-ly, ad.) 
ſchmähend, Schimpf⸗. 
abusiveness, dbwsivnes, 8. 
das Schmähende, n. 

abut, abit’, v. n. anſtoßen, 
angrenzen (upon, an acc.). 
abutment, dbu ment, s. An⸗ 
grenzen, n. || (arch.) Strebe⸗ 
pfeiler, m. 

abuttal, dbüt’l, s. Landſpitze, 
f., Vorſprung, m. mend. 
abuzz, übüux’, a. & ad. fume 
Abydos, äbv’dös, npr. Aby⸗ 
dos, n. 

abysmal, übiz’mül, abyssal, 
äbis’l, a. abgrundartig || (fig.) 
unergründlich. 
abyss, dbis’, 8. Abgrund, 
Schlund, m. [Abeſſinien, n. 
Abyssinia, dbisin’iä, npr. 
Abyssinian, dbisin’idn, s. 
Abeſſinier(in), m. (& f.). 
Abyssinian, übisin’in, a. 
abejjiniich || ~ ne s. Alumi⸗ 
nium⸗Bronze, f. 
acacia, aka'shia, s. (bot.) 
Akazie, f. || ~-tree, s. Akazien⸗ 
baum, m. e 
academial, dküde’mial, aca- 
demic(al), dkädem’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) afademifch. 


academician, akadémish’tin, 


academist, dükäd’emist, s. 
Akademiker, m. 

academy, akdd/emt, s. Aka⸗ 
demie, Hochſchule, f. 
acantha, akdn’tha, s. (bot.) 


Stachel, Dorn, m. || (Aool.) 


Sta 


chelfloſſe, k. (an.) Dorie 
fortſatz, m. N 
acanthus, dkän’thüs, s. (bot.) 


Bärenklau, m. || (arch.) Akau⸗ 


thus, m. ſakatalektiſch. 
acatalectic, ükatalek’tik, a. 
acataleptic, dkätelep'tik, a. 
unbegreiflich, unfaßbar. 
accede, dakséd’, v. n. einwil⸗ 
ligen (to, in acc.), beiſtimmen || 
to ~ to the throne, den Thron 
beſteigen. lbeſchleunigen. 
accelerate, dksél’érat, v. a. 


(mare Tonzeichen, n., Akzent, m. 
|| (mus.) Betonungsart, f. || -s, 
Pl. Töne, m. pl., Sprache, Rede, f. 
accent, ds n, v. a. mit einem 
Akzent verſehen (fig.) betonen. 
accentuate, üksen’tuäl, v. a. 
betonen. [s. Betonung, f. 
accentuation, dksentua’shun, 
accept, dksépt’, v. a. an⸗ 
nehmen. 
acceptability, dksepiabilrt, 
acceptableness, üksep'täbl- 
nes, S. Aunehmbarkeit, f. 
acceptable, ükseptäbl, a. 
(~bly, ad.) annehmbar || (agree- 
able) angenehm. 
acceptance, üksep’läns, ac- 
ceptation, dksépta’shin, s. 
Annahme, f. || (favourable re- 
ception) günſtige Aufnahme, f. |} 
(agreement) Genehmigung, k. 
|| (usual meaning) Bedeutung, 
f. || (com.) Akzept, n. j 
accepter,acceptor,äksep’tör, 
s. Annehmer, wm. (com.) Als 
zeptant, m, 
access, ük’sös, s. (admission) 
Zutritt, Zugang, m. [ in- 
crease) Vergrößerung, f., Zu⸗ 
wachs, m. {| (med.) Anfall, m. |] 
a man easy of , ein ſehr zu⸗ 
gänglicher Mann. 
accessibility, @ksesibil'iti, s. 
Zugänglichkeit, £. || (.) Leut⸗ 
ſeligkeit, f. “aay 
accessible, dksés'tbl, a. 
zugänglich || (g.) leutſelig. 
accession, üksesh’ün, s. An⸗ 
näherung, f. || (to a proposi- 
tion etc.) Beitritt, m. || (tow 
throne) Thronbeſteigung, f. (to 
a dignity) Gelangen, n. (to, zu), 
Antritt, m. || (increase) Bus 
nahme, Vergrößerung, f. Gur) 
Akzeſſion, 1., Zuwachsrecht, n. 
(med.) Anfall, m. i 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, weal; think, there, ring; causduse, bureau. 
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accessional — accreditation 


accessional, &ksesh’ünäl, ac- 
cessory, ükses’eri, a. hinzu⸗ 
kommend, Neben || Gur.) mit⸗ 
ſchuldig. x 

accessoriness, ülkses’erings, 
s. Teilnahme, Mitſchuld, f. 

accessory, ükses’eri, s. Zus 
fag, m. || Gur.) Mitſchuldigelr), 
m. & f. || accessories, pl. 
Zubehör, n., Staffage, f. || ~ 
before the fact, (jur.) Bei⸗ 
hetfertin), m. (&f.) || » after the 
fact, (jur.) Hehler(in), m. (& f.). 

accidence, ük’sidens, s. (gr.) 
Formenlehre, f. 

accident, äk’sident, s. Bus 
fall, m. || (casualty) Unfall, m. 
(unessential quality) unweſent⸗ 
liche, zufällige Eigenſchaft, f. 

accidental, üksiden’täl, a. 
(Iv, ad.) zufällig || (unimpor- 
tant) uniwefentlic) || ~ point, s. 
(arts) Einfallspunkt, m. 

accidentalness, aksidén’tal- 
nes, 8. Zufälligkeit, f. 

accipiter, asi ter. s. (xool.) 
Raubvogel, Habicht, m. 

accipitral, äksip’träl, ac- 
cipitrine, Alix Aren, a. Raub⸗ 
vogel⸗. 

acclaim, aklam’, v. a. freudig 
begrüßen (a person) (jdm.) gue 
jauchzen. 

acclaim, alam’, acclama- 
tion, di nb, s. jauchzen⸗ 
der Beifall, Zuruf, m. 

acclamatory, ükläm’äteri, a. 
Beifalls⸗. 

acclimation, aklima’shin, 
acclimatisation, aklimdtixa’- 
shin, acclimature, akli’ma- 
tür, s. Akklimatiſation, Einge⸗ 
wöhnung, f. 

acclimatise, akli'mdtix, v. a. 
aktlimatiſieren, eingewöhnen. 

acclivity, dkliv'iti, s. Anhöhe, 
. Hort.) Vöſchung, f. (eines 
Walles). 

acclivous, äk’livüs, a. ſteil. 

accolade, dkolad’, s. Um⸗ 
armung (.) beim Ritterſchlag || 
(mus,) Klammer, f. 

accommodate, dköm’ödät, v. 
a. (adapt) anpaſſen || (lodge) 
beherbergen, unterbringen || (a 
quarrel) ſchlichten || (supply) 
verſehen, en (with, mit) || 
(with a loan) (idm.) aushelfen 
, v. n. paſſen, übereinſtimmen. 

accommodating, dköm’ödät- 
In, a. (—ly, ad.) gefällig, ent⸗ 
gegenkommend. 

accommodation, ükömödä’- 
shin, s. (adaptation) Anpaſ⸗ 
fung, f. || (of a quarrel) Bei⸗ 
legung, Schlichtung, k. || (sup- 
plial) Verſorgung, k. (freon) 
Gefälligkeit, Aushilfe, f. (room) 


Platz, m. || ~ for the night, 
Unterkommen (n.) für die Nacht 
to find every , jede Bequem⸗ 
lichkeit finden ~-bill, s. (com.) 
Gefälligkeitsakzept, n. || ~-lad- 
der, s. (mar.) Fallreepstreppe, 
f. || ~-land, s. Land (n.) für 
Bauſpekulation. 
accompanier, dküm’pänier, 
s. Geſellſchafter(in), Beglei⸗ 
ter(in), m. (& f.). 
accompaniment, üküm’pä- 
niment, s. (mus.) Begleitung, f. 
accompanist, dkum’pänist, 
8. Begleiter(in), m. (& f.). 
accompany, üküm’päni, v. a. 
& n. (& mus.) begleiten. 
accomplice, aköm’plis, s. 
Mitſchuldigelr), m. & f. 
accomplish, äköm’plish, v. a. 
vollenden, durchführen || (obtain) 
erreichen \ (fulfil) erfüllen. 
_accomplishable, aköm'plish- 
äbl, a. ausführbar, vollendbar. 
accomplished, äköm’plisht,a. 
(V. accomplish, v. a.) || (fig.) 
fein gebildet. 
accomplishment, dköm'- 
plishment, s. Vollendung, Aus⸗ 
führung, f. || (state) Vollkom⸗ 
menheit, f. || (attainment) 
Talent, n., Kenntnis, f. || she 
has many -s, fie iſt ſehr talent⸗ 
voll. 
accord, äkörd’, s. (agreement) 
Übereinſtimmung, f. || (har- 
mony) Einklang, m. || (free will) 
freier Wille, m. || (mus.) At: 
ford, m. (jur.) Vergleich. m. 
of one’s own aw, von ſelbſt, aus 
eignem Antriebe || with one , 
einſtimmig, einmütig. 
accord, akord’, v. a. (adapt) 
anpaſſen, in Einklang bringen || 
(grant) gewähren ||», v. n. "at 
einſtimmen, Harmonteren (with, 
mit). 
accordance, ükör’däns, s. 
Übereinſtimmung, f || in ~ 
with, gemäß. 
accordant, dor dant, a. übers 
einſtimmend, entſprechend. 
according, äkör’ding ; ~ as, je 
nachdem || ~ to, gemäß, laut || ~ 
to Cocker, Gunter, (Am.) nach 
Adam Rieſe || —ly, ad. dem⸗ 
gemäß, danach (in consequence) 
folglich, alſo. 
accordion,dkör’diün,s. (mus.) 
Ziehharmonika, f. 
accost,akost’, v. a. (approach) 


ſich nähern (dat. ), herantreten 


an (acc.) (address) anſprechen, 
anreden. 
accouchement ükoösh'- 
mawng, s. (Hr.) Entbindung, f. 
accoucheur, akddshéur’, s. 
(Hr.) Geburtshelfer, m. 


accoucheuse, dköosheux’, 8. 
(Fr.) Hebamme, f. 

account, dkownt', s. (expla- 
nation) Erklärung, f. || (nar- 
rative) Erzählung, Daritellung, 
1. | (consideration) Betracht, 
m. (list) Verzeichnis, n., Lifte, 
f. || (importance) Wichtigkeit, 
Bedeutung, f. (reason) Grund, 
m.|| (behalf) Behuf, m. (V. unten) 
|| (profit) Nutzen, Gewinn, Vor⸗ 
teil, m. || (com.) Konto, n. || 
(bill) Rechnung, f. (Am.) Wert, 
m. || of no „, ohne Bedeutung 
in ~ with, (com.) in Rech⸗ 
nung mit on ~, (com.) auf Ab⸗ 
ſchlag || by all -s, wie man 
hört || on all -s, auf jeden 
Tall | on my , um meinet⸗ 
willen, meinetivegen || on no 
—, auf keinen Fall [on ~ of, 
wegen || to call to ~, zur Rechen⸗ 
Schaft ziehen || to give an , 
Rechenſchaft ablegen || to give 
an = of oneself, fic) ausweiſen 
|| to give a good = of one, 
jdm. gehörig Beſcheid tun || to 
give a good ~ of oneself, ſich 
hervortun || to keep -s, Bilcher 
führen || to make no of, ſich 
(dat.) nichts machen aus || to 
take into ~, in Betracht ziehen || 
to turn to (good) , ausnützen 
to be sent to one’s long =, 
vor Gottes Richterſtuhl treten || 
~-book, s. (com.) Kontobuch, n. 
current, s. (com.) Konto⸗ 
korrent, n. 

account, dkownt’, v. a. an⸗ 
ſehen, halten (as, für) || ~, v. n.; 
to S for, Rechenſchaft ablegen 
über (acc.) || (explain) erklären, 
begründen || that -s for it! das 
erklärt die Gade! || there is no 
-ing for tastes, über den Ge⸗ 
ſchmack läßt ſich nicht ſtreiten. 
accountability, dkotontabil’- 
iti, accountableness, ükown’- 
tablnés, s. Verantwortlichkeit, f. 

accountable, dkown'täbl, a. 
verantwortlich. 

accountant, dkoun’tänt, s. 
Buchhalter, m. || ~-general, s. 
ſtaatlicher Bücherreviſor, m. 

accountantship,dkown’tänt- 
ship, s. Buchhalterpoften, m. 

accouplement, aküp’lment, s. 
Vereinigung, Paarung, k. 

accoutre, ükö'ter, v. a. aus⸗ 
ſtaffieren, ausrüſten. 

accoutrement, ükö’törment,s. 
Ausſtaffierung, f. [s, s. pl. 
Ausrüſtungsgegenſtände, m. pl. 

accredit, ükred’it, v. a. akkre⸗ 
ditieren || (of ambassadors) be⸗ 
glaubigen, bevollmächtigen. 

accreditation, dkrédita’ shin, 
8. Beglaubigung, f. 


ale, hät, für, aͤs t, lato,; shé, get, her, dre; mine, inn; no, höt, prove, more, offer; how ; 


accrescence — across 5 


acquaintance, ükwän’täns, s. 
Bekanntſchaft, k. (knowledge) 
Kenntnis, f. (person) Bes 
kannter), m. & f. 
acquaintanceship, äkwan’- 
tansship, s. Bekanntſchaft, f. 
acquiesce, dkwiés', v. n. (sub- 
mit) ſich fügen (in, in aco. ), ſich 
beruhigen (in, bei) || (assent) 
einwilligen (in, in acc.), bei⸗ 
ſtimmen (in dat.) . 
acquiescence, ükwies’ens, 8. 
Ergebung, f. || (consent) Eins 
willigung, f. 2 


accrescence, dbrès ens, s. Bus 
wachs, m., Wachstum, n. 

accretion, ahr shuin, s. Bus 
nahme, f., Wachstum, n. (med.) 
Zuſammenwachſen, n. || Jur.) 
Zuwachs (m.) durch Akzeſſion. 

accrue, ükrö’, v. n. zufallen, 
erwachſen. 

accumulate, dkii’miilat, v. a. 
aufhäufen || ~, v. n. ſich häufen, 
ſich mehren. 

accumulation, äkumulw- 
shün,s. Häufung, Anſammlung, 
f. (mass) Haufeln), m. 


ache, ak, s. Schmerz, m., Weh, 
n tun. 


ache, ak, v. n. ſchmerzen, wehe 
achievable, äche’väbl, a. aus- 
ührbar. 

achieve, dchév’, v. a. aus⸗ 
führen, vollenden, fertig bringen 
|| (obtain) erlangen, erreichen. 
achievement, ächev'ment, s. 
(act) Ausführung, £. || (exploit) 
Heldentat, Leiſtung, f. 
achiever, ache ver, s. Voll⸗ 
ender, Vollbringer, m. 

achor, @kör, s. (med.) Kopf⸗ 


accumulative, dh mA, a. grind, m. x v acquiescent, dkwies’ént, a. 
anhäufend, Anhäufungs⸗ achromatic, dkrömät’ik, a. | ergeben, fügſam. 
accumulator, aku’mulatér,s. achromatiſch. [förmig. | acquirable, dh dbl, a. er⸗ 


werbbar, erreichbar. 

acquire, aha, v. a. erwerben, 
erlangen || (learn) Yernen || —d 
taste, s. anerzogener Geſchmack, 
m 


acicular, äsik’uler, a. nadel⸗ 
acid, äs’id, s. Säure, f. 
acid, ds’id, a. (—ly, ad.) ſauer, 
herb, ſcharf. 
acidification, asd sion, 
s. Säurebildung, Säuerung, f. 
acidify, Ad, v. a. fäuern 
||», v. n. ſauer werden. 
acidity, dsiditi, acidness, 
äs’idnes, 8. Herbheit, Schärfe, f. 
acidulate, äsid'ulät, v. a. 
fäuern || -d drops, s. pl. Zitro⸗ 
nenbonbons, m. pl. lich. 
acidulous, dsid’zlüs, a. ſäuer⸗ 
aciform, ds'iform, a. nadel⸗ 
fürmig. 
acknowledge, aknol’éj, v. a. 
anerkennen |] (confess) einge⸗ 
ſtehen (receipt) beftätigen || to 
the corn, (Am.) die Beſchul⸗ 
digung anerkennen. 
acknowledgment, aknol'é- 
ment, s. (act) Anerkennung, f. 
(admission) Eingeſtändnis, n. | 
(receipt) Beſtätigung, Empfangs⸗ 
San e , f. || (gratitude) 
Erkenntlichkeit, f. 
aclinic, du I, a. akliniſch, 
ohne Inklination. punkt, m. 
acme, ük’me, s. Gipfel, Höhe⸗ 
acne, ak'né, s. (med.) Finne, 
Blüte, f. [Iuth, Meßgehilfe, m. 
acolyte, ük’öht, s. (ec.) Atos 
aconite, ük’önit, s. (bot.) 
Eiſenhut, m. f. 
acorn, ükörn, s. (bot.) Eichel, 
acoustic, ükös’tik, ükows’tik, 
a. akuſtiſch, Gehör || ~ duct, s. 
(an.) Gehörgang, m. 
acoustics, ükös’tiks, akows’- 
tiks, S. pl. Akuſtik, f., Lehre (f.) 
vom Schall. 
acquaint, dkwänt’, v. a. bez 
kannt machen, mitteilen, berich⸗ 
ten to ~ one with a thing, 
jdm. etwas mitteilen || to make 
one ed with another, jdn. 
mit einem anderen bekannt 
machen || to be —ed, fic) kennen 
| to be ~ with a thing, etwas 
ennen. 


Auhäufer, Anſammler, m. || (el.) 
Akkumulator, m. 

accuracy, ük’üräst, * ac- 
curateness, ük'ureines, 8. Ge⸗ 
nauigkeit, Sorgfalt, f.] Richtig⸗ 
keit, k.] Pünktlichkeit, f. 

accurate, ak’urét, a. (~ly, ad.) 
genau, ſorgfältig || (correct) rich⸗ 
tig || (punctual) pünktlich. 

accurse, ders“, v. a. ver⸗ 
fluchen. 

accusation, dkixa’shiin, 8. 
Anklage, Beſchuldigung, k. 

accusative, dku’zätw, s. (gr.) 
Akkuſativ, m. 

accusative, aki’ xdtiv, a.(-ly, 
ato anklagend r.) akkuſati⸗ 
viſch. 


acquirement, h mont, ac. 
quisition,dkwizish’ün, s. (act) 
Erwerbung, f. || (object) Erwerb, 
m., Erworbenes, n. || (attain- 
ment) Fertigkeit(en), f. (pl.), 
Kenntnis, f. || he is quite an , 
er iſt ein ſehr brauchbarer Menſch. 
acquisitive, Gkwix/iti, a. 
(-ly, ad.) erwerb⸗, gewinn⸗ 
ſüchttg pe er 
acquisitiveness, ahwix/itiv- 
Nes, 8. Gewinnſucht, f. 
acquit, dkwit’, v. a. los⸗ 
ſprechen, entlaſten || (a debt) bez 
zahlen || (Gur.) freiſprechen (of 
a duty) entbinden to ~ one- 
self, fic) benehmen, ſich zeigen || 
to oneself of, fi ... . (gen.) 
entledigen. 
acquittal, doit, acquit- 
tance, dhe s, s. (discharge) 
Begleichung, f. (receipt) Quit⸗ 
tung, f. || (performance) Er⸗ 
füllung, f. || Gur. & fig.) Frei⸗ 
ſprechung, f. 
acre, akér, s. Acker, Morgen 
(m.) Landes (= 40,467 Ar) 
Feld, n. inhalt, m. 
acreage, Wkery, s. Flächen⸗ 
acred, ükerd, a. begittert. 
acrid, did, a. ſcharf, ätzend, 
beißend. 
acridity,dkrid’iti,acridness, 
ük'ridnes, s. Schärfe, Herbheit,f. 
acrimonious, dr, a. 
(Ax, ad.) (& fig.) ſcharf, beißend. 
acrimoniousness, akrimo’- 
nitisnés, acrimony, dh mond, 
8. (& fig.) Schärfe, Bitterkeit, f. 
acrobat, äk’röbät, s. Akrobat, 
Seiltänzer, m. 
acrobatic, dkröbät’ik, a. 
(-ally, ad.) akrobatiſch. 
acropolis, ükröp’ölis, s. Akro⸗ 
polis, Burg, k. ‘ 
across, ros’, ad. kreuzweiſe, 


accusatorial, dküxätör’ül, 
(-ly, ad.), accusatory, aku’- 
säteri, a. anklagend, Unklages. 
accuse, de, v. a. anklagen, 
beſchuldigen. 
accused, dküxd’, s. (jur.) An⸗ 
geflagte(r), m. & f. 
accuser, dku’xér, s. Anklä⸗ 
ger(in), m. (& f.). 
accustom, üküs’tüm, v. a. 
gewöhnen (to, an gco.) . 
accustomed, äküs’tümd, a. 
gewöhnt || (usual) gewöhnlich. 
ace, ds, 8. (dice) Eins (f.) auf 
Würfeln || (cards) As, n. 
(trifle) Kleinigkeit, k. || within 
an ~ of, um ein Haar, beinahe. 
acerbity, äser’biti, s. Herbig⸗ 
keit, f. || (fig.) Strenge, Heftig⸗ 
keit, f. ſeſſigſaures Salz, n. 
acetate, ds get, s. (chem.) 
acetic, aset’ik, a. effigfauer || 
= acid, s. (chem.) &ffigfäure, f. 
acetity, set! Vi, v. a. in Eſſig 
verwandeln. 7 
acetometer, dsetöm’eter, s. 
(chem.) Eſſigmeſſer, m. 
acetose, ds’elös, acetous, 
äs’etüs, a. (ejfig)fauer. len, n. 
acetylene, seen, s. Azety⸗ 
Achaia, akd’id, dh id, npr. 
Achaia, n. Achäer, m. 
Achean,Achean,@ke'dn, npr. 


boy; foot, vise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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quer hinüber || +, prp. (through) 
mitten durch, quer durch, quer 
über || (over) über, jenſeits 
~ the water, jenſeits des 
Waſſers || to come ~ one, jdn. 
(sufällig) treffen. 

acrostic, akrös’tik, s. Akro⸗ 
ſtichon, n. 

act, dkt, s. (deed) Tat, f., Akt, 
m. || (exploit) Handlung, Leis 
tung, f. || (performance) Aus⸗ 
führung, k. |] (reality) Tatſäch⸗ 
lichkeit, Wirklichkeit, f. (theat.) 
Akt, Aufzug, m. || Gur.) Proto⸗ 
Toll, Aktenſtück, n. || (parl.) Be⸗ 
ſchluß, m., Akte, f., Reichsgeſetz, 
n. -5 0 e Apostles, 
Apoſtelgeſchichte, k. three, 
four , a. drei⸗, vieraktig || in 
the ~ of, im Begriff zu || in the 
(very) ~, auf friiher Tat. 
act, dt, v. a. (perform) tun, 
vollbringen, ausführen || (behave 
as) ſpielen, agieren, machen 
(impersonate) perjonifizieren || 
(theat.) darſtellen, geben, ſpielen, 
aufführen [, v. n. (work, do) 
tätig, wirkſam fein, wirfen |] (be 
in action) gehen, funktionieren 
(behave) handeln, ſich betragen, 
ich benehmen || (theat.) ſpielen 
(med.) wirken || to ~ well 
by one, gut an jdm. han⸗ 
deli to Son one like.. , auf 
jdn. wie .. wirken || to ~ up 
to, entſprechen, gemäß handeln 
that -s well, das (es) geht gut 
this lock won't, dieſes Schloß 
ſchließt nicht. 

acting, dt, a. (doing duty) 
interimiſtiſch, ſtellvertretend 
(theat.) ſpielend. 

actinic, üktin’ik, a. aktiniſch. 
action, ük’shün, s. (activity) 
Tätigkeit, f. || (deed) Handlung, 
Tat, f. || (working) Funktionie⸗ 
ren, n., Gang, m. |] (gesture) 
Haltung, Bewegung, f. (agency) 
Wirkung, Wirkſamkeit, k. || (ofa 
horse) Gangart, f. Gur.) Klage, 
., Prozeß, m. || (mil.) Gefecht, 
n. || (com.) Aktie, t., Anteils 
ſchein, m. (an.) Funktion, Ver⸗ 
richtung, f. || (arts) Durchfüh⸗ 
rung, Darftellung,f.|| double, 
a. doppelt wirkend [single, a. 
einfach wirkend [ man of , 
Mann der Tat || to be in , 
(mil.) im Gefecht ſein to 
bring, enter an against 
one, gegen jdn. eine Klage an⸗ 
ſtrengen || to come into , 
(mil.) ins Gefecht kommen || to 
take , (jur.) klagen || to put 
out of , (mil.) außer Gefecht 
ſetzen. [klagbar. 
actionable, ük’shünäbl, a. 
active, An, a. (-ly, ad.) 


(acting) aktiv, wirkend || (busy) 
tätig, geſchäftig, rührig || (ener- 
getic) energiſch (nimble) leb⸗ 
haft, flink || (in operation) in 
Gang || (gr.) aktiv, Tätigkeits⸗ 
on ~ duty, service, (mil.) im 
aktiven Dienft. 

activeness, dun, ac- 
tivity, dktw'iti, s. Tätigkeit, 
Wirkſamkeit, f. || Rührigkeit, f. 
in , (of laws) in Kraft, (of 
machines) in Gang. 

actor, dh ter, s. Täter, m., 
handelnde Perſon, f. || (theat.) 
Schauſpieler, m. flerin, f. 

actress, äk’tres, s. Schauſpie⸗ 

actual, dik’tudl, a. (-ly, ad.) 
wirklich, tatfächlich || (effective) 
wirkjant|| (present) gegenwärtig. 

actuality, dktualitt, actual- 
ness, ük’tuälnes, s. Tatſächlich⸗ 
keit, Wirklichkeit, f. 

actuary, du tur, s. Aktuar, 
Protokollant, m. || (insurance) 
Verſicherungstechniker, m. 

actuate, d tut, v. a. in Be⸗ 
wegung ſetzen, treiben. 

actuation, üktüa'shün, s. 
Trieb, m. 

acuity, äkwiti, s. Schärfe, f. 

acumen, ükü’men, ük’ümen, 8. 
Scharfſinn, m. 

acutangular, akutang’giler, 
a. (math.) ſpitzwinklig. 

acute, dkut’, a. (lx, ad.) 
(pointed) ſpitz [ (sharp) ſcharf 
(of pain) jtechend || (quick) ſcharf⸗ 
finnig |! (of the senses) fein || 
(shrill) ſchrill (med.) hitzig, 
akut[ accent, s. akuter Akzent, 
Akut, m. || ~ angle, s. (math. 
ſpitzer Winkel, m. [ ~-angled, 
a. (math.) ſpitzwinklehlig. 

acuteness, akül’nes,s. Spitze, 
f. Schärfe, k. {| Stechen, n. || 
Scharfſinn, m. || Feinheit, f. 
ſchriller Klang, m. || (med.) Hef⸗ 
9 75 f. (einer Krankheit ꝛc.). 

da, d dd, npr. Ada, Edith, f. 

adage, dd j, s. Sprichwort, n. 

adagio, üdä'zhö, ädäj'ö, s. 
(mus,) Adagio, n. 

Adam, äd’äm, npr. Adam, m. 
|| ~’s ale, s. Gänſewein, m. 
(Waſſer) || ~’s apple, s. (bot.) 
Paradiesapfel, m.|| (an.) Adams⸗ 
apfel, m. [mant, m. 

adamant, dd’admdnt, s. Diaz 

adamant, äd’ämänt, ada- 
mantine, ddämän’tin, a. diaz 
mantartig, ſehr an (fig.) fühle 
los ||» spar, s.(min.) Korund, m. 

adapt, dddpt’, v. a. anpaſſen, 
anbequemen |] (remodel) um⸗ 
arbeiten |] to oneself to cir- 
cumstances, fic) nach den Ver⸗ 
hältniſſen richten. 


adaptability, dddptabiv'iti, 


adaptableness, ddäp’täblnes, 
S. Anwendbarkeit, k. wendbar. 
adaptable, ädap’iäbl, a. an⸗ 
adaptation, dddpta’shin, s. 
Anpaſſung, f.] Umarbeitung, f. 
add, dd, v. a. hinzufügen 
(math.) addieren |] to (on) to, 
beitragen zu, vermehren || to ~ 
up, addieren [ed to which, 
-ed to this, wozu noch kommt, 
dazu kommt noch. 

addendum, dden dim, s. (pl. 
addenda) Zuſatz, Nachtrag, m. 
adder, äd’er, s. (xool.) Viper, 
Natter, f. puff, 8. Puffotter, 
f. || bolt, ~-fly, s. (xool.) 
Libelle, Waſſerjungfer, k. 
like, a. natterartig, giftig || ~-. 
pike, s. (ich.) Petermännchen, 
n. || ~’s-grass, s. (bot.) Knaben⸗ 
kraut, n. [ ~’s-tongue, s. (bot.) 
Natterzunge, k. || ~’s-wort, s. 
(bot.) Natterkraut, n. 

addict, ddikt’, v. a. widmen 
to ~ oneself, fic) widmen, ſich 
hingeben. R 
addicted, ädik’ted, a. geneigt 
(to, zu), ergeben (to dat.). 
addiction, ddik'shüun, s. 
Neigung, f., Hang, m. (to, zu). 
addition, ädish’ün, s. (act) 
Hinzufügung, k. || (thing added) 
Zuwachs, m. || (math.) Addition, 
f. Gur.) Zuſatz zum Namen, 
m. || (mus.) Punkt, m. (Verlän⸗ 
gerungszeichen) || in ~ to, außer. 
additional, ädish’ünäl, a. 
(-1y, ad.) hinzukommend, er⸗ 
gänzend, weiter. 

addle, ddl, v. a. faul, une 
fruchtbar machen || (fig.) ver⸗ 
wirren. 

addle(d), ddl(d), a. unfrucht⸗ 
bar || (eggs) faul || ~-headed, 
~-brained, ~-pated, a. hohl⸗ 


bash A I 
address, ddrés’, s. (speech) 
Anſprache, k. (in writing) 
Adreſſe, f., (Danke 2c.) Schreiben, 
n. || (petition) Bittſchrift, f. 
(skill) Gewandtheit, f. || (bear- 
mg) Anſtand, m., Haltung, k. 
(tact) Takt, m., Feinheit, f. || 
(of a letter) Adreſſe, Aufſchrift, 
f. || to pay one's -es to one, 
idm. huldigen, ſchmeicheln || (to 
a lady) (einem Mädchen) den 
Hof machen. 

address, ddrés’, v. a. (write 
to) ſchreiben an... ace. || (speak 
to) anreden || (send)abfenden || (a 
letter, etc.) adreſſieren, richten || 
(a meeting) ſprechen zu, eine An⸗ 
ſprache halten am... ace. || to ~ 
oneself to, fic) wenden an... 
ace. 

addressee, ddres®, s. Adreſ⸗ 
fat(in), Empfänger(in), m. (& f.). 


late, hit, für, dsh, law; she, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


addresser, ädrös’er, s. Ab: 
ſender(in), m. (& f.) || Unter: 
zeichner(in), m. (& f.). 
adduce, ddiis’, v. a. bei⸗ 
bringen, anführen. [führbar. 
adducible, ddwsibl, a. ane 
adduction, dduk’shin, s. An⸗ 
führung, f. 

adductor (muscle), adi ter 
(müs’l), s. (an.) Anziehmuskel, 


ademption, ädem(p)’shün, 

s. (ur) Wegnahme, Ent⸗ 
ziehung, f. 

Aden, #den, npr. Aden, n. 
adept, ddept', s. Adept, Ein⸗ 
geweihter, m. geweiht. 
adept, adépt’, a. erfahren, ein⸗ 
adequacy, dd’ékwdst, ade- 
quateness, äd’ekwetnes, s. An⸗ 
gemeſſenheit, f. 

adequate, dd’ckwet, a. (-ly, 
ad.) angemeſſen, entſprechend, 
hinreichend. 

adhere, ddhér’, v. n. kleben, 
haften (to, an dat.) || (fig.) feſt⸗ 
a (to, an dat.), bleiben (to, 
ei) 


adherence, adhé’réns, s. Anz 
haften, Kleben, n. [ (fig.) Feſt⸗ 
halten, n. (to, an dat.) 
(loyalty) Treue, f. (to, gegen). 

adherent, ädhe’rent, s. An⸗ 
hänger(in), m. (& £.). 

adherent, adhs“ rent, a. (-ly, 
ad.) anhängend. 

adhesion, ddhé'xhiin, s. V. 
adherence |] (consent) Eins 
willigung, f. 

adhesive, ddhé’siv, a. (-ly, 
ad.) anklebend, haftend = 
plaster, s. Heftpflaſter, n. 

adhesiveness, üdhö’sivn£s, s. 
Klebrigkeit, k. 

adieu, ddw, s. (Fr.) Lebe⸗ 
wohl, n. to bid ~ to one, 
jdm. Lebewohl jagen. 

adipic, ddip%k, adipose, 
did’tpos, a. fettig, talgig || ~ tis- 
sue, s. Fettgewebe, n. 

adit, äd’it, s. Stollen, m. 

adjacency, “{a’sénsi, s. An⸗ 
grenzen, n. || (object) Anz, 
Nebenliegendes, n. 

adjacent, dhd'sent, a. (ly, 
ad.) angrenzend, anliegend. 

adjectival, djektväl, ad- 
jective, cht, a. (-ly, ad.) 
adjektiviſch. 

adjective, du, s. (gr.) 
Adjektiv, Eigenſchaftswort, n. 

adjoin, djoyn’, v. a. anfügen, 


hinzufügen |j =, v. n. augren⸗ 


addresser — admission 


zen, anſtoßen. 

adjoining, djoy'ning, a. ane 
ſtoßend, angrenzend. 

adjourn, dern’, v. a. vers 
ſchieben, aufſchieben, vertagen 
=, V. n. ſich vertagen, die 
Sitzung vertagen. 
adjournment, dern“ ment, s. 
Verſchiebung, Vertagung, k., 
Aufſchub, m. 

adjudge, aij’, adjudicate, 
ajo’ diet, v. a. entſcheiden 
(consider) halten für || (appor- 
tion) zuſprechen, zuerkennen, zu⸗ 
ſchlagen || ~, v. n. urteilen, 
aaa ö 

adju ent, djd ment, s. 
Urteil, f. e f. 
adjudication, djödika’shün, 
s. Zuerkennung, k., Zuſchlag, m. 
Judgment) Erkenntnis, n. 
adjudicator, djö’dikäter, s. 
Schieds⸗, Preisrichter, m. 
a ajungkt’, s. Beigabe, 
f., Zuſatz, m. 

adjunct,ijingkt adjunctive, 
ajüngk'tiv, a. (ly, ad.) verbun⸗ 
den (to, mit). 

Adjunction, Yüngk’shün, s. 
Beifügung, k., Zuſatz, m. 
adjuration, @6ra’ shin, s. Bee 
ſchwörung, f. 
adjuratory, djöräteri, a. be⸗ 
ſchwörend, Beſchwörungs⸗ 
adjure, dor’, v. a. bejchwören, 
anrufen || (jur.) jdm. den Eid 
zuſchieben. 

adjust, dist’, v. a. ordnen, 
zurecht machen] (adapt) anpaſſen 
(to, an acc.) || (a difficulty) aus⸗ 
gleichen, jhlichten || to ~ the 
average, (mar.) die Havarie 
aufmachen] to ~ the compass, 
(mar.) die Kompaßablenkung bes 
ſtimmen. 

adjustment, ust mènt, s. 
Einrichtung, Ordnung, f. || Ans 
paſſung, f. || Beilegung, Aus⸗ 
gleichung, f. [Adjutantur, f. 
adjutancy, ei, s. (mil,) 
adjutant, d õtant, s. (mil.) 
Adjutant, m. || ~-bird, s. (orn.) 
Adjutant, m. || ~-general, s. 
(mil.) General-Adjutant, m. 
admeasure, dd mex ler, v. a. zu⸗ 
meſſen. [ment, s. Zumeſſung, t. 
ad measurement, ddmexh’er- 
administer, ddmin’ister, v. a. 
verwalten || (laws) handhaben, 
vollſtrecken (consolation) ſpen⸗ 
den || (dispense) austeilen, ſpen⸗ 
den (med.) eingeben to ~ an 
oath, einen Eid abnehmen || =, 
v. n. dienen, beiſteuern (to, zu) || 
(jur.) Nachlaßverwalter ſein. 
administrable, ddmin/istra- 
bi, a. verwaltbar, zu handhaben. 


adminis- 
tra’shin, s. Verwaltung, f. ij 
(officials) Verwaltungsbehörde, 
f. || Handhabung, k. || Austei⸗ 


administration, 


lung, Spendung, f. (jur.) 
Teſtamentsvollſtreckung, f. (of 
an oath) (Eides⸗„ Abnahme, f. 
administrative,ddmin’istra- 
tw, a. adminiſtrativ, Verwal⸗ 
tungs⸗. 

administrator, ddmin'tstra- 
ter, s. Verwalter, m. || Spender, 
m. Gur.) Teſtamentsvollſtrecker, 
In 


administratorship, ddmin’- 
istratérship, s. Amt (n.) eines 
Verwalters or Teſtamentsvoll⸗ 
ſtreckers. 
administratrix,ddministra’- 
triks, s. Verwalterin, f. (Jur.) 
Teſtamentsvollſtreckerin, f. 
admirability, ddmirabil'ite, 
admirableness, dd’miräblnes, 
8. Trefflichkeit, Bewunderungs⸗ 
würdigkeit, f. 

admirable, dd’mirdbl, a. 
(-bly, ad.) bewunderungswür⸗ 
dig, trefflich. 

admiral, dd’miral, s. (mar.) 
Admiral, m. || (butterfly) Ad⸗ 
miral (Schmetterling), m. Lord 
High Admiral, Großadmiral, 
m. || rear-~, Konteradmiral, m. 
vice, Vizeadmiral, m. || port- 
~, Hafenkommandeur, m. || ~ of 
the fleet, Flottenadmiral (Ad⸗ 
miral mit Feldmarſchallsrang), 
m. [Admiralſchaft, k. 
admiralship, dd’mirälship, s. 
Admiralty, admiralty, ad- 
miralt, s. Admiralität, k., 
Marineamt, n. || First Lord 
of the , erſter Lord der Admi⸗ 
ralität, Marineminiſter, m. 
court, s. Admiralitätsgericht, 
n. ~-Islands, npr. pl. Ads 
miralitäts⸗Inſeln, f. pl. 
admiration, ädmira'shün, 8. 
Bewunderung, f. || to =, in bee 
wundernswerter Weiſe || to 
strike with a, mit Bewunde⸗ 
rung erfüllen || note of ~, „- 
point, s. (gr.) Ausrufungs⸗ 


wur urn 


zuläſſig. Mechs Fo: 
admission, ädmish’'ün, s. Bus 
laſſung, f., Eintritt, m. |] (con- 
cession) Einräumung, f., Zus 
geſtändnis, n. (price) Eintritts⸗ 
geld, n. || ticket of , Einlaß⸗, 


boy; foot, tse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; cwuseuse, bre. 
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admit — adverse 


Eintrittskarte, f. || ~ free! Ein⸗ 
tritt or Zutritt frei! 
admit, ddmit’,v. a. & n. (let in) 
einlaſſen, zulaſſen || (acknow- 
ledge) einräumen, zugeben 
(permit) erlauben, geſtatten 
to ~ of, geſtatten, erlauben || to 
= to one’s confidence, ins 
Vertrauen ziehen. 
admittance, dd mans, s. 
Eintritt, Zulaß, m. no ~! vers 
botener Eingang! 
ad mixture, ddmiks’chér, s. 
Beimiſchung, k., Zuſatz, m. 
admonish, ddmön'ish, v. a. er⸗ 
mahnen! warnen (of, vor dat.). 
admonisher, ddmön’isher, 
admonitor, ädmön'iter, s. Cre 
mahner, m. || Warner, m. 
admonishment, ddmön’ish- 
ment, admonition, ädmönish’- 
wn, s. Ermahnung, £ || Ware 
nung, f. 
admonitive, ddmön’itiv, ad- 
monitory, ddmön’iteri, a. (-ly, 
ad.) ermahnend || warnend, 
Warnungs⸗. 
ado, add’, s. Tun, Treiben, 
n. (fuss) Aufheben, n., Lärm, 
m. || much „ about nothing, 
viel Lärm um nichts || make no 
more „ about it! mache fein 
Aufhebens davon || without 
more , ohne weitere Umſtände. 
adolescence, ädöles’ens, s. 
Jugendzeit, k., Jünglingsalter, n. 
adolescent, ddölös’ent, a. 
jugendlich, heranwachſend. [m. 
Adolphus, adde“ fiis npr. Adolf, 
adopt, adopt“, v. a. an Kindes⸗ 
ſtatt annehmen, adoptieren (g. 
ſich aneignen. 
adopter, ädöp'ter, s. Adoptie⸗ 
rendelr), m. & f. || (chem.) Bore 
lage, k. 
adoption,ddöp'shün, s. Adop⸗ 
tion, Annahme an Kindesſtatt, 
. |] (fig.) Annahme, k. brother 
by , Adoptivbruder, m. 
adoptive, ädöp'tiv, a. (-ly, 
ad. angenommen, Adoptiv⸗ 
adorability, adorabiliti, 
adorableness, ddor’dblnés, s. 
Aubetungswürdigkeit, f. 
adorable, ddor dbl, a. (-bly, 
ad.) anbetungswürdig. 
adoration, ddörd’shün, s. An⸗ 
betung, f. [verehren. 
adore, ddor’, v. a. aubeten, 
adorer, ädör’er, s. Anbeter, 
Verehrer, m. ſſchmücken. 
adorn, ddorn’, v. a. zieren, 
adorning, ddor' ng, adorn- 
ment, ddorn'ment, s. Schmük⸗ 
kung, f., Schmuck, m. 
adown, ddown’, ad. & prp. 
hinab, nieder. [Hadrian, m. 
Adrian, adrian, npr. Adrian, 


Schmeichlerin, f. 


Adriatic (Sea), ddriat’tk (sé), 
npr. Adriatiſches Meer, n. 
adrift, ddrift’, a. & ad. (mar. ) 
treibend, ſchwimmend || to cut, 
set , treiben lafjen || to turn ~, 
fich ſelbſt überlaſſen. 179 0 
adroit, ddroyt’, a. (-ly, ad.) 
adroitness, 
Geſchicklichkeit, f. uf 
adulation, ddula'shun, s. 
Schmeichelei, Speichellederei, f. 
adulator, dduläter, s. 
Schmeichler, Speichellecker, m. 


ädroytnes, s. 


adulatory, dd/ulatert, a. 
ſchmeichleriſch, ſervil. 
adulatress, ddülätres, s. 


Im. & f. 
adult, ddilt’, s. Erwachſenelr), 
adult, adult“, a. erwachſen. 
adulterant, ädül’teränt, s. 

Zuſatz, m., Fälſchungsmittel, n. 
adulterate, ddul’térat, v. a. 

verfälſchen, verderben. 
adulterate, üdül’teret, a. ehe⸗ 

brecherifch || (Ag.) verfälſcht. 
adulterateness, ddvil’térét- 
nes, adulteration, ddülter@- 

shun, s. Verfälſchung, f.. 
adulterator, ädül'terater, s. 

Fälſcher, m. 
adulterer, ädül'terer, s. Ehe⸗ 

brecher, m. brecherin, f. 
adulteress, adül’teres, s. Ehe⸗ 
adulterine, ädül'terin, ädul’- 

teren, a. ehebrecheriſch (fig.) 

unecht, verfälſcht. 
adulterous, ddül’terüs, a. 

(-ly, ad.) ehebrecheriſch || (ec.) 

gottlos. 
adultery, ädül’teri, s. Chee 

bruch, m. || (ec.) Unzucht, f. 
adultness, adult“ nes, s. Mans 

nesalter, n., Mannbarkeit, f. 
adumbrate, ddiém’brat, v. a. 

abſchatten, flüchtig entwerfen 

(suggest) andeuten. 
adumbration,ddümbra'shün, 

8. Abſchattung, f., Umriß, m. 

Andeutung, f. 
advance, ädväns’, s. (act) 

Vorrücken, Vorſchreiten, n. 

(offer) Entgegenkommen, n. 

(promotion) Beförderung, k.. 

(improvement) Fortſchritt, m., 

Vervollkommnung, f |) (in 

price) Preiserhöhung, f., Auf⸗ 

ſchlag, m. || (in auctions) Mehr⸗ 

gebot, n. (loan) Vorſchuß, m., 

Darlehen, n. || (mil.) Vorrücken, 

n., Vormarſch, m. || in , vorn 

(of time) im or zum voraus 

payment in , Vorauszahlung, 

f. ſto make s, entgegenkommen, 

den erſten Schritt tint ||~-guard, 

S. (mil.) Avantgarde, Vorhut, k. 
advance, ddvans’, v. a. (bring 

forward) vorwärtsbringen 

(further) fördern || (in rank) bez 


fördern || (pay, lend) vorſchießen 
|| (an argument) vorbringen, 
aufſtellen, äußern [, v. n. (go 
forward) vorgehen, vordringen 
(progress) Fortſchritte machen 
(of prices) ſteigen. 
advanced, ddvdnst’, a. vor⸗ 
geſchoben, vorn ſtehend || (fig.) 
modern, emanzipiert [= in 
years, in vorgerücktem Alter 
|| » age, vorgerücktes Alter, n. 
advancement, ädväns’ment, 
s. (preferment) Beförderung, f., 
Emporkommen, n. || (further- 
ance) Förderung, f. || (improve- 
ment) Fortſchritt, m., Verede⸗ 
lung, f. 
advantage, ddvin’tij, s. Vor⸗ 
teil, m. || (superiority) Übers 
legenheit, k., Übergewicht, n. 
to , vorteilhaft || to your =, 
zu deinem Vorteil, Nutzen || to 
the best , aufs vorteilhafteſte 
|| to take ~ of, Vorteil ziehen 
aus, ausnutzen] you have the 
= of me, ich habe nicht die Ehre, 
Sie zu kennen (eigentlich: Sie 
ſind mir gegenüber im Vorteil, 
d. h. Sie kennen mich, aber ich 
kenne Sie nicht). i 
advantage, ddvdn’tij, v. a. 
jdm. Vorteil gewähren, nützen. 
advantageous, ädräntä’jüs, 
a. (-ly, ad.) vorteilhaft, günſtig. 
advantageousness, ddvän- 
tajüsnes, S. Vorteilhaftigkeit, f. 
advent, dd rent, s. Ankunft, 
f. || (ec.) Advent, m. 
adventitious, ddvéntish’is, 
a. (-]y, ad.) hinzukommend, zu⸗ 
fällig, fremd |] (dot.) Neben=. 
adventitiousness, ddven- 
tish'üsn£s, s. Zufälligkeit, f. 
adventure, dädven’cher, s. 
(enterprise) Abenteuer, n. 
(speculation) Spekulation, f. 
adventure, ddvén’chér, v. a. 
En. wagen, riskieren. 
adventurer, äüdven’cherer, 8. 
Abenteurer, Glücksjäger, m. 
adventuress, ddven’cheres, s. 
Abenteurerin, k. 
adventurous, ädven’cherüs,a, 
(lx, ad.) abenteuerlich. 
adventurousness, ddven’- 
cherüsnes, s. Abenteuerlichkeit, f. 
adverb, dd’vérb, s. (gr.) Ads 
verb, Umſtandswort, n. 
adverbial, ädver’biäl, a. (gr.) 
(ly, ad.) adverbial. 
adversary, dd/vérsért, s. 
Gegnerlin), Feind(in), m. (& f.). 
adverse, äd’'vers, a. (=ly, ad.) 
(hostile) gegneriſch, feindlich || 
(contrary) entgegen, widrig, zu⸗ 
wider || (unpropitious) ungüns 
ſtig, nachteilig || (opposite) gegen⸗ 
überſtehend. 


late, hät, far, dsk, low; she, get, her, ére; mine, inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 


adverseness — affectionateness 9 


‚adverseness, üd’versnes, s. 
Widrigkeit, f. 

adversity, ädver'siti, s. Miß⸗ 
geſchick, n., Not, f., Unglück, 
n 


advert, ddvért’, v. n. anſpielen 
(to, auf acc.), berühren (to, acc.) 

advertence, ddvér'tens, s. 
Aufmerkſamkeit, f. 

advertise, äd’vertiz, v. a. be⸗ 
nachrichtigen || (goods, etc.) an⸗ 
kündigen, anzeigen || ~, v. n. 
annoncieren, inſerieren. 

advertisement, ddver'tix- 
ment, s. (notice) Nachricht, Be⸗ 
nachrichtigung || (of goods) An⸗ 
kündigung, f. || (placard) An⸗ 
ſchlagzettel, m. || (insertion) 
Annonce, f., Inſerat, n. 

advertiser, dd’vertixér, s. 
Anzeiger (Zeitung), m. || (per- 
son) Inſerent, m. 

advertising, dd’vertixing, a. 
inſerierend, Anzeige || ~-agent, 
s. Annoncenvermittler, m. 

advice, ddvis’, s. (counsel) 
Nat, Ratſchlag, m. || (informa- 
tion) Nachricht, Mitteilung, Mel⸗ 
dung, f. || —s, pl. Mitteilungen, 
f. pl., Berichte, m. pl. piece ot 
~, guter Rat, m. [letter of , 
(com.) Avisbrief, m. || as per ~ 
of, (com.) laut Bericht von. 
until further , bis auf weitere 
Nachricht || to take medical , 
einen Arzt konſultieren || take 
my L, laſſen Sie ſich raten 
~-boat, s. (mar.) Depeſchen⸗ 
ſchiff, n., Aviſo, m. 

advisability, ddvixabiliti, 
advisableness, ddr xdblnès, 
8. Ratſamkeit, f. 

advisable, ddvd dbl, a. rat⸗ 
ſam, rätlich. 

advise, ddvix’, v. a. (counsel) 
jdm. raten, empfehlen || (warn) 
jdıt. ermahnen, warnen [en- 
form) benachrichtigen [= v. n. 
beraten, fic) beraten || ~ with 
your pillow! beſchlafe die 
Sache! 

advised, ddvixd’, a. überlegt 
111—, ſchlecht beraten, unpoli⸗ 
tiſchſ[Well-, gut beraten, wohl⸗ 
überlegt || be ~! fet vorſichtig! 
be ~ by me! laß dir raten! 
-ly, ad. mit Überlegung. 

adviser, ddvi’xér, S. Ratgeber, 
m. |] medical ~, ärztlicher Bes 
rater, Arzt, m. 

advisory, ddvi'sért, a. bez 
ratend, ratgebend. 

advocacy, dd'vdkasi, s. Befür⸗ 
wortung, Verteidigung, f. Gur.) 
Advokatur, Anwaltſchaft, k. 

advocate, üd’vöket, s. Ver⸗ 
teidiger, m. (jur.) Anwalt, 
Advokat, m. judge , Audi⸗ 


teur, m. || Lord ~, (Scot.) Ober⸗ 
reichsanwalt, m. 

advocate, äd’vökät, v. a. vere 
teidigen. 

advocateship, äd’vökeiship, s. 
Advokatur, f. Verteidigung, f. 
advowee, ddvowe’, s. Kirchen⸗ 
patron, m. [Patronat, n. 
advowson, ddvow aun, s. 
adze, ddx, s. Breitbeil, n., 
Krummart, f. 

adze, ddx, v. a. mit dem Breit⸗ 
beil bearbeiten, dächſeln. 
gean Sea, ge’dn se, npr. 
Agälſches Meer, n. 5 
gina. Binds npr. ie n. 
zgis, eis, s. Agis, f. 5 
digibe, f., Schuß, m. : oe 
Zolia, 25 d, npr. Solien, n. 
Zolian, sn, a. Wind⸗, 
Aols⸗ || (geol.) aufgeweht ~ 
harp, s. Aolsharfe, f. 
Folic, &öl’ik, a. ( poet.) äoliſch. 
eon, “on, s. Mone, f., Zeit⸗ 
alter, n. 

aerate, @’érat, v. a. mit Kohlen⸗ 
ſäure imprägnieren. 
aérial, de rial, a. (-ly, ad.) 
luftig, atmoſphäriſch, Luft⸗ 
(fig.) weſenlos, ätheriſch = 
1 8. Luftſchiffahrt, f. 

P 
pflanzen, f. pl. || ~ perspective, 
s. (arts) Luftperſpektive, f. || ~ 
railway, s. Luftbahn, f. ~ 
tints, s. pl. (arts) Luftſchat⸗ 
tierung, Lufttönung, k. 

aerify, der, v. a. mit Luft 
erfüllen. 

aerography, ürög’räft, s. 
Aerographie, Luftbeſchreibung, f. 
aerolite, @erölit, s. (min.) 
Aerolith, Meteorſtein, m. 
aerologist, acrölöjist, s. 
Aerolog, m. 

aerology, derôl cht, s. Aero⸗ 
logie, Luftlehre, k. 

aerometer, dcröm’eter, s. 
Aerometer, Luftmeſſer, m. 
aeronaut, Erönwwt, s. Luft: 
ſchiffer, m. 

aeronautic, éronaw’ tik, aero- 
static, eröstät’ik,a.aeronautifch. 
aeronautics, erde tits, 
aerostatics, eröstät’üks, s. pl. 
Luftſchiffahrt, . 
aeroscopy, düerös’köpi, s. 
Wetterbeobachtung, f. 
sculapian, éskula'pidn, a. 
äskulapiſch, ärztlich. 
‚»sthete, 2s’thöt, &s’thet, s. 
Aſthetiker, m. ve AR 
»sthetic(al), esthet’ik(äl), es- 
thetik(äl), a. (Ax, ad.) äſthe⸗ 
tiſch. 

an esthet'isixm, &s- 
thet’isizm, s. Aſthetizismus, m. 


ants, s. pl. (bot.) Luft⸗ 


esthetics, esthét’iks, ésthét’- 
tks, s. pl. Aſthetik, 1. 

Atolia, co’ lia, npr. Atolien, n. 
afar, dfdr’, ad. weit, entfernt 
off, weit weg || from , von 
weit her, aus weiter Ferne. 
1 Gfabilite, affable- 
ness, üf’äblnes, s. Leutſeligkeit, 
Freundlichkeit, f. 

affable, äf’äbl, a. (-bly, ad.) 
leutſelig, freundlich. 

affair, dfér’, s. Affäre, Ange⸗ 
legenheit, Sache, k. mil.) 
Treffen, nu. || (quarrel) Streit, 
m. || (fam.) Sache, f. (busi- 
ness) Geſchäft, n., Handel, m. 
8, pl. Angelegenheiten, f. pl., 
Geſchäfte, n. pl. || ~ of honour, 
Ehrenſache, f. || Duell, n. || Secre- 
tary of State for Foreign 
Affairs, Staatsſekretär (m.) des 
Auswärtigen || that is your „! 
das iit Ihre Sache! [as —s 
stand, wie die Dinge ſtehen 
(liegen) || at the head of -s, an 
der Spitze der Regierung. 
affect, afckt’, v. a. (influence) 
einwirken auf (acc.) ..., beein⸗ 
fluſſen [ (fig.) (move) rühren 
(like) Gefallen finden an 
(dat. ), gern mögen || (pretend) 
affektieren, zur Schau tragen, 
erkünſteln. 

affectation, äfektäshün, af- 
fectedness, df ted nos, s. Bors 
liebe, f. (of, für) [ Künſtelei, 
Affektiertheit, f. || (pretence) 
Heuchelei, Verſtellung, f. 
affected, üfek'töd, a. (-ly, ad.) 
V. affect, v. a. || (fig.) geziert, 
affektiert || (moved) gerührt || 
mentally ~, geiſteskrank || well, 
ill ~ towards, (dat.) wohl⸗, 
übelgeſinnt. 
affectible, & eu, a. reizbar, 
empfänglich. 

affecting, dfek'ting, a. (-ly, 
ad.) ergreifend, rührend. 
affection, äfek’shün, s. Eins 
wirkung, f. || (feeling) Gefühl, n., 
Gemütsbewegung, £.|| (fondness) 
Zuneigung, Liebe, f. (med.) 
Affektion, Erkrankung, k., Leiden, 
n. [-s, pl. Neigung, Liebe, f. 
to have an = for, Liebe zu jdm. 
haben || to set one’s -s on, 
feine Neigung auf... (ace.) 
richten || to trifle with one’s 
—s, mit jds. Neigung fein Spiel 
treiben. a * 
affectionate, üfek’shünet, a. 
(-1y, ad.) liebevoll, herzlich, 
zärtlich] yours -I, (Schluß 
eines Briefes) Dein Dich lieben⸗ 
der. 
affectionateness, fe- 
shünetnes, 8. Liebe, Zärtlich⸗ 
keit, f. 


boy; foot, tise, üs || chain, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; caustuse, bitreau, 
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-affectioned, üfek'shünd, a. 
ergeben, zugetan. 
affiance, a/v’dns, s. (con- 
dence) Vertrauen, n. (betrothal) 
Verlobung, f. loben. 
affiance, GH Lins, v. a. ver⸗ 
affidavit, afida’vit, s. (jur.) 
eidliche Erklärung, f. to make 
~ of, eidlich erhärten. 
affiliate, aftl’7at, v. a. (adopt) 
an Kindesſtatt annehmen || (as 
member) als Mitglied aufnehmen 
|| to ~ a child on one, (jur.) 
jdm. die Vaterſchaft eines Kindes 
zuſchreiben. 
affiliation, dfilia' shin, s. Ans 
nahme (k.) an Kindesftatt || (fig.) 
Verwandtſchaft, f. Aufnahme (k.) 
als Mitglied || Gur.) Zuſchrei⸗ 
bung (f.) der Vaterſchaft. 
affinitive, Inu, a. ver⸗ 
wandt. 
affinity, afin’tti, s. Verſchwä⸗ 
gerung, Verwandtſchaft, f. (re- 
semblance) Ahnlichkeit, f. || (ob- 
ject of love, etc.) verwandte Geele, 
1. (chem.) Affinität, Verwandt» 
ſchaft, f. 
affirm, üferm’, v. a. verſichern, 
behaupten || (prove) bezeugen 
„ v. n. (to - to) an Eidesſtatt 
verſichern. 3 
affirmance, üfer'mäns, affir- 
mation, dférmd’shin, s. Ver⸗ 
ſicherung, Behauptung, f. Gur.) 
Verſicherung (f.) an Eidesſtatt. 
affirmant, dfer'mänt, s. Aus⸗ 
ſagender, Erklärender, m. 
affirmative, äfer'mätiw, s. 
Bejahung, k. in the ~, bejahend. 
affirmative, dfér’mdtiv, a. 
(-ly, ad.) bejahend. (hang, m. 
afi, /s, 8, Affix, n., An⸗ 
affix, dfiks’, v. a. anheften, 
anhängen || (add) beifügen || to 
a seal, ein Siegel beidrücken. 
afflatus, äflatüs, s. Einge⸗ 

bung, Begeiſterung, f. 

afflict, äflikt’, v. a, betrüben, 
kränken, quälen. 

afflicted, äflik’ted, a. betrübt, 
niedergeſchlagen (at, über) 
krank, leidend (with, an dat.). 
affliction, äflik’shün, s. (state) 
Niedergeſchlagenheit, Trauer, f. 
(calamity) Jammer, m., Not, 
f. || distress) Mißgeſchick, n. 
(infirmity) Gebrechen, n. 
affluence, üflöens,s.(flowing) 
Zufluß, m. || (abundance) über⸗ 
fluß, m. || (wealth) Reichtum, m. 
affluent, dfident, s. Neben⸗ 
fluß, Zufluß, m. 

affluent, af’löönt, a. (-ly, ad.) 
(flowing) reichlich zuſtrömend, 
reichlich || (wealthy) wohlhabend. 
afflux, afrlüks, S. Zuſtrömen, 


n., Bufluß, m. 


affectioned — against 


afford, äförd', v. a. (spare) die 
Mittel haben zu, ſich (dat.) erlau⸗ 
ben können || (supply) gewähren, 
bewilligen || to ~ oneself, ſich 
(dat.) anſchaffen, ſich (dat.) er⸗ 
lauben || I cannot ~ it, meine 
Mittel erlauben mir das nicht, 
ich kann mir das nicht leiſten. 
afforest, dfor’ést, v. a. auf⸗ 
forſten. befreien, freigeben. 

affranchise, äfrän’chiz, v. a. 

affray, afra’, s. Tumult, Auf⸗ 
ruhr, m., Schlägerei, f. 

affright, a rit“, s. Schrecken, m. 
*affright, dfrit’, v. a. er⸗ 
ſchrecken. 

affront, äfrünt’, s. Schimpf, 
m., Beſchimpfung, f. to brook, 
put up with an , ſich eine Bez 
leidigung gefallen Lafjen || to put 
an on one, jdm. einen Schimpf 
antun || to swallow an , eine 
Beleidigung einſtecken, ruhig er⸗ 
tragen. 

affront, äfrünt’, v. a. be⸗ 
ſchimpfen, beleidigen. 
affusion, dfu’xhiin, s. 
gießen, Übergießen, n. 
Afghan, d/ gan, s. Afghane, 
m., Afghanin, f. 

Afghan, / gan, a. afghaniſch. 
Afghanistan, dfgänistäan, 
npr. Afghaniſtan, n. 

afield, df eld“, ad. im (ins) Feld 
|| to go far ~, weit hinaus, weg⸗ 
gehen || (fig.) in die Ferne 
ſchweifen. 

afire, aft’, a. & ad. in Flam⸗ 
men || to set , entzünden. 

aflame, dflam', a. & ad. glühend, 
in Flammen. 

afloat, aflöt’, a. & ad. (mar. ) 
ſchwimmend, flott || to set ~, 
flott machen || (fig.) in Umlauf 
ſetzen. Vg.) im Gange. 

afoot, afoot’, ad. zu Fuße 

aforenamed d for ndmd, 
aforesaid, äfor’sed, a. vorge⸗ 
nannt, vorerwähnt, obig. 

aforethought, «för’thaxot, a. 
vorbedacht, mit überlegung |] 
with malice , mit böſem Vor⸗ 
bedacht, in böſer Abſicht. 

aforetime, dſor “tim, ad. ehe⸗ 
mals, früher. 

afoul, afowl’, a. & ad. vers 
wickelt, nicht frei. 

afraid, dfrad, a. bange, er⸗ 
ſchrocken || to be ~ of, Angſt 
vor... (dat. ) haben || to be = 
that, fürchten, daß. 

afresh, dfrésh, ad. von fri⸗ 
ſchem, von neuem. 

Africa, äfrikä, npr. Afrika, n. 

African, äfrrikän, s. Afrika⸗ 
ner(in), m. (& f.). mild). 
African, äf'rikän, a. afrika⸗ 


Bes 


Afrikander, äfrikänder, äf- 
rikän’der, s. Afritander, m. 
aft, äft, ad. (mar.) achter, 
hinten. 

after, a/ ter, s. Zukunft, f. 
after, d/ ter, a. hinter, folgend 
|| (later) nachträglich, ſpäter || 
(future) zukünftig || ~-birth, 
S. med.) Nachgeburt, f. (fig-) 
ſpäteres Erzeugnis, n. «= 
crop, s. Nacdernte, f. || «= 
days, s. pl. Zukunft, Folgezeit, 
f. || ~-deck, s. (mar. Achter⸗ 
deck, n. || dinner speech, s. 
Tiſchrede, f. || glow, s. Nach⸗ 
glühen, n., Nachglut, f. || Abend⸗ 
rot, n. || -growth, s. Nach⸗ 
wuchs, m. || S pains, s. pl. 
Nachwehen, pl. || sails, s. pl. 
(mar. ) Achterquartier, n., Achter⸗ 
ſegel, n. pl. [state, s. künf⸗ 
tiger, ſpäterer Zuſtand, m. 
times, s. pl. künftige Zeiten, 
f. pl., Folgezeit, f. ~, ad. (be- 
hind) hinten || (subsequently) 
nachher, jpäter || shortly , kurz 
darauf || the year =, das fol⸗ 
gende Jahr, im folgenden Jahre 
two years a, zwei Jahre dar⸗ 
auf, ſpäter || =, prp. nach 
(behind) hinter (... her) || (ac- 
cording to) nach, gemäß, ent⸗ 
fprechend || ~ all, am Ende, 
ſchließlich [= a fashion, ges 
wiſſermaßen, in gewiſſer Weife || 
~ this fashion, auf dieſe Weiſe 
|| one ~ the other, einer (-e, 
-es) nach dem (der) andern || 
what are you =? (fam.) was 
machſt du da? 

aftermath, äfrtermäth, s. 
Nachmahd, f., Grummet, m. 
aftermost, düftermöst, a. 
hinter, hinterſt. 

afternoon, üftternön, äfter- 
non’, s. Nachmittag, m. || good 
~! quten Tag! 

afterthought, d/térthawt, s. 
nachträglicher Einfall, m. 
afterward(s), äftterwerd(x), 
ad. nachher, ſpäter. 

again, dgan’, agen“, ad. wieder, 
von neuem || ~ and , time 
and , immer wieder || as 
much a, noch einmal foviel 
|| once , over ~, noch einmal. 
against, dgdnst’, ägenst', prp. 
(opposed) gegen, wider || (next 
to) bet, an || (in provision for) in 
Erwartung (gen.), gegen || over 
„an, nahe, gegenüber] to run 
(up) ~ one, auf jdn. ſtoßen, 
jdn. unverhofft treffen || to 
work „ time, drauflosarbei⸗ 
ten || one's will, wider 
jds. Willen || ~ the grain, 
wider den Strich, in die Quere, 
zuwider. 


late, hat, far, ask, lato; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, pröve, more, offer; how; 


agape, agap’, a. & ad. gaffend, 
mit offenem Munde. 


agaric, dg ri, s. (bot.) Pilz, 
Schwamm, m. 


Agave, k. 

age, di, s. Alter, n. || (period) 
Beit, f., Zeitalter, n. (old 
age) Greiſenalter, n. || (ma- 
turity) Reife, f. (eon) Ewig⸗ 
keit, f. || advanced , vorge⸗ 
rücktes Alter, n. || back -s, 
Vorzeit, f. || brass , brazen 
2, das eherne Zeitalter, Bronce⸗ 
zeit, f. || dark -s, dunkle, 
finſtre Zeiten, f. pl. || iron =, 
eijerne Zeit, f. || middle -s, 
Mittelalter, n. || old ~, (hohes) 
Alter, Greiſenalter, n. stone 
», Steinzeit, f. || in , an Jah⸗ 
ren, alt || of +, mündig || of 
tender , im Kindesalter 
over , zu alt (im Gegenſatz zu 
unmündig, minderjährig) || un- 
der, minderjährig, unmündig 
two years of , zwei Jahre 
alt || at an early ~, frühzeitig |j 
from » to ~, von Jahrhundert 
zu Jahrhundert || to be of an , 
in demſelben Alter fein (with, 
wie) || to come of , mündig 
werden || to wait tor -s, eine 
Ewigkeit warten || it is an ~ 
since ., es ijt eine Ewigkeit 
her, feitdem ... || ~-worn, a. 
altersſchwach, abgelebt. 

age, c, v. a. alt machen || ~, 
v. n. altern, alt werden. 

aged, @jed, a. alt, betagt || 
D, d, alt ſ (of horses) volljährig, 
über ſechs Jahre alt [= ten 
years, zehn Jahre alt. 

agency, d hes, 8. Tätigkeit, 
Wirkſamkeit, f. || (effect) Wir⸗ 
kung, f. || (com.) Vertretung,. 
Agentur, f. || ~ for servants, 
Stellen, Dienſtbotenvermitt⸗ 
lung, f. || by the ~ of, vermit⸗ 
telſt, mit Hilfe von || ~-busi- 
ness, s. (com.) Kommiſſions⸗ 
geſchäft, n. 

agent, dent, s. (instrument) 
Werkzeug, n. || (cause) Urſache, 
f, || (deputy) Agent, Vermittler, 
m. || (com.) Kommiſſionär, m. 
(chen.) Agens, n. || physical 
s, Naturkräfte, f. pl. 
agglomerate, äglöm’eret, a. 
aufgehäuft, zuſammengeballt. 
agglomerate, äglöm’erät, v. 
a. & n. (ſich) häufen, (ſich) zu⸗ 
ſammenballen. Y : 
agglomeration, dgloméra'- 
shun, s. Anhäufung, Anſamm⸗ 
lung, f. 


agapé — Agreeability- 


agglutinant, äglö’tinänt, s. 
Bindemittel, n., Klebſtoff, m. 
agglutinate, äglö'tinat, v. a. 
verbinden, zuſammenkleben. 

aggrandise, dg’rdndix, v. a. 
vergrößern, erweitern [(.) 
verherrlichen, übertreiben. 

ee, äg’rändız- 
ment, dgran’dixment, s. Bers 
größerung, Erweiterung, Bus 
nahme, f. 


h sepravete dg’rdvat, v. a. 
(ma ’ „ 


worse) verſchlimmern, er⸗ 
ſchweren (irritate ) reizen, ere 
bittern. 
gravating, dg’ravating, a. 
ly, ad.), unangenehm, ärger: 
ich. 


aggravation, ägräva'shün, s. 
Verſchlimmerung, Erſchwerung, 
f. {| (anger) Arger, m. 

aggregate, dg’régét, s. Anz 
häufung, Maſſe, f. || in the ~, 
im ganzen, im allgemeinen. 

aggregate, äg’reget, a. (-ly, 
ad.) angehäuft, geſamt || (bot.) 
aggregiert || (xool.) vereinigt || 
(geol.) zuſammengeſetzt, ge⸗ 
miſcht. ſhäufen, vereinigen. 
aggregate, äg'rögät, v. a. aufs 

aggregation, dgrégd’shiin, 8. 
Aufhäufung, Anſammlung, kf. 

aggression, ägresh’ün, s. Ans 
griff, m. 

aggressive, ägres’iv, a. (-ly, 
ad.) aggreffiv, angreifend, kampf⸗ 
luſtig. 

aggressiveness, dgrés’wnés, 
8. Angriffsluſt, f., Neigung (f.) 
zum Angriff. [greifer, m. 

aggressor, dgrés’er, 8. Anz 

aggrieve, dgrev’, v.a.betrüben, 
kränken. 

aghast, dgdst’, a. entſetzt, bez 
178 hey nat 7715 (ely; ad 

agile, %% ji, a. (-1y, ad.) 
beweglich, flink, behende. 4 

agility, H, s. Beweglich⸗ 
keit, Behendigkeit, f. 

agio, 4% 0, ji, s. (com.) 
Agio, Aufgeld, n. 

agiotage, dt, dei, s. 
(com. / igtotage, f., Wechſel⸗ 
geſchäft, n. 

agitate, a/ tat, v. a. (shake) 
schütteln || (exette) aufregen, er⸗ 
regen, ſtören, beunruhigen 
(bring forward) erörtern, ver⸗ 
handeln, anregen, zur Diskuſ⸗ 
ſion ſtellen. 

agitation, dit Shin, s. (act) 
Schütteln, n. || Erörterung, f. 
(commotion) Erregung, k. 

agitator, dh itatér, s. Agita⸗ 
tor, Wühler, Aufwiegler, m. 

aglet, 40 let, s. Schnürſenkel 
m., Schnürband, n. [-s, Fang⸗ 
ſchnüre, f. pl. 


aglow, äglö’, ad. glühend, ges 
tötet. 
agnail, dg ndl, s. Nied⸗, Neid⸗ 


as nate, 4 
väterlicherfeits verwandt. 
agnation, ägnäshün, s. 
Agnation, f., Verwandtſchaft (f.) 
im Mannesſtamm. 

Agnes, äg’nes, npr. Agnes, f. 
agnomen, ägnö’men, s. Bei⸗, 
Zuname, m. 

agnostic, ägnös’tik, s. Agno⸗ 
ſtiker, m. (einer, der die Mög⸗ 
lichkeit überſinnlicher Erkenntnis 
leugnet). | (tisch. 
agnostic, ügnös’tik, a. agno⸗ 
agnosticism, dgnös’tisizm, 
8. Agnoſtizismus, m. 

0, ago’, ad. vergangen, 
vor || awhile , vor einiger 
Beit || long , vor langer Zeit 
not long , vor kurzer Zeit 
a long while, time , vor 
langer Zeit no longer ~ than, 
exit || (two) years ~, vor (zwei) 
Jahren. 

agog, dgog’, a. erpicht, neu⸗ 
gierig (about, auf acc.). 
agonise, äg’öniz, v. a. quälen, 
martern [[, v. n. mit dem 
Tode ringen N ig 171 
agony, äg’önt, s. Todeskampf, 
m. {| (fig.) Pein, Qual, f. || 
death-~, Todeskampf, m. || ~- 
column, (am.) Seufzerſpalte, f. 
agouti, 400, s. (xool.) 
Aguti, Ferkelkaninchen, n. 
agrarian, ägre'rian, s. Agra⸗ 
rier, m. 
agrarian, dgré’ridn, a. agra⸗ 
riſch || (bot.) wild wachſend || ~ 
laws, s. pl. Ackergeſetze, n. pl. || 
~ outrage, 3. Agrarverbrechen, 
n. s. Agrariantsmus, m. 
agrarianism, dgre’rianixm, 
agree, dre“, v. n. (be of one 
mind) übereinſtimmen, einig 
fein || (live in concord) ſich ver⸗ 
tragen, in Eintracht leben |] 
(consent) etwas annehmen, ge⸗ 
nehmigen, beipflichten (to, dat.) 
(settle) vereinbaren (upon, acc.) || 
einig werden (upon, über acc.) || 
(coincide) zuſammenfallen || (of 
food, etc.) bekommen (with dat.) 
|| (gr.) übereinftimmen || claret 
does not ~ with me, Rotwein 
bekommt mir nicht || let us ~ to 
differ! darum keine Feindſchaft! 
| to ~ to a proposal, einen 
Vorſchlag annehmen || to be -d, 
einig ſein || -d! abgemacht! 
agreeability, dgreabi'iti, 
agreeableness, ägre'äblnes, s. 
Annehmlichkeit, f. || (charm) 
Reiz, m. 


boy; foot, ise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; causes, bürean.. 
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agreeable, ägr#äbl, a. (-bly, 
e || (amiable) lie⸗ 
beunswürdig || I am ~, (fam.) 
mir iſt es recht. 
agreement, dgré’mént, s. (ac- 
rate Einklang, m., Eintracht, 
f. || (consent) | Zuſtimmung, f, || 
(con ormity) Übereinftimmung, 
f. (contract) Vertrag, m 
r.) Übereinjtimmung, f. {| to 
come to an &, ſich verſtändigen, 
ſich vergleichen to make an , 
einen Vertrag ſchließen. 
agricultural, ägrikül'cheräl, 
a. landwirtſchaftlich, Landwirt⸗ 
ſchafts⸗. 
agricultur(al)ist, dgrikil’- 
cher (al) ist, s. Landwirt, m. 
agriculture, äg’rikülcher, 8. 
Landwirtichaft, k. 
agrimony,äg’rimöni, s. (bot.) 
Ackermennig, m [baukunde, f. 
agronomy,ägrön’ömi,s.Ader= 
aground, dgrownd’, ad.(mar.) 
gejtrandet || to run , v. a. auf 
den Strand ſetzen || to run , 
v. n. auflaufen, ſtranden. 
ague, @’gu, s. (med.) hitziges 
Fieber, n., Schüttelfroſt, m. 
~-cake, 8. (med.) Leberan⸗ 
ſchwellung, f. || »-tree, s. (bot.) 
Saſſafras⸗Lorbeer, m. 
aguish, @’güish, a. fieberhaft, 
froſtig, belt. 
ah! d, ah, ha, ach, oh! 
aha! dha’, aha, haha! 
ahead, dd,, ad. vorn, voraus, 
vorwärts || right Rs gerade aus i 
to be ~ of one, jdm. voraus 
fein || to go , vorgehen, vor- 
warts ſtreben [am.) schnelle 
Fortſchritte Käse [Haufen. 
* Aheap, ähöp', ad. auf einem 
ahem! ahém’, höm, hüm, hm! 
ahoy! dhoy’, mar.) ho, ahoi! 
ahull, dhl’, ad. (mar.) vor 
Top und Takel. 
aid, dd, s. Hilfe, f., Beiſtand, 
m. || in ~ of, zum Beſten, zu 
gunſten (gen.) || by the Sof, mit 
Hilfe (gen.) to come to one's 
—, jdm. zu Hilfe kommen || to 
lend ~ and assistance, Hilfe 
und Beiſtand leiſten. 
aid, dd, v. a. unterſtützen, jdm. 
helfen to „and abet, Our.) 
jdm. Vorſchub leiſten || ~, v. n. 
helfen, beiſtehen. 
aide-de-camp, @ de kämp, s. 
Adjutant (m.) eines Generals, 
aider, d'der, s. Helfer, Beis 
ſtand, m. ||» and abettor, s 
vr) Helfershelfer, m 
Sr ägret’, s. ¶ Hr., orn.) 
weiße r Rei her, m. (ornament) 
Kopfschmuck a m. || 
(bot.) Federkrone, k. 
ail, dl, v. a. ſchmerzen, fehlen 


agreeable — Albanian 


what -s you? was fehlt Ihnen? 
Ax. Ir unwohl fein. 
dn, a. kränklich, 

teidend. ” lichkeit, f., Leiden, n. 
ailment, d“ ment, 8. Unpäß⸗ 
aim, äm, s. ior Bielen, n. || 
object) Biel, I 8 
weck, m., t, £ || ~ in 
life, ne m. N to take 
wat, auf... (aco.) zielen. 
aim, am, v. a. richten (Waffe) 
2 V. U. zielen (at, nach) || (fig., 
hint at) anſpielen, zielen (at, 
auf ace.) || (have in view) ſtreben 
(at, nach) || well--d, wohlge⸗ 
rit ziellos. 
aimless, am/lés, a. (-ly, ad.) 
aimlessness, @m/lesnes, s. 
Zielloſigkeit, f. fis not, are not. 
ain't, ant, (vulg 7 = an not, 
air, er, s. Luft, f. (breexe) 
Luftzug, Wind, m. ‘| (appear- 
ance) Ausſehen, n., Anſchein, 
m., Miene, f. || (manner) Ge⸗ 


baren, Auftreten, n. e 
Weiſe, f., Lied, n. || -s, 
vornehmes, ſtolzes Weſen, u 


compressed =, Bele A 
Luft, f. change of , Luft⸗ 
wechſel, m. || —s and graces, 
vornehmes Getue, n. || castles 
in the ~, Luftſchlöſſer, n. pl. || 
in the open , unter freiem 
Himmel, an der friſchen Luft 
in mid a, in freier Luft || to 
take the , friſche Luft ſchöpfen 
to beat the , Streiche in die 
Luft tun, ſich erfolglos mühen 
to give oneself -s, vornehm 
tun, ſich in die Bruſt werfen 
there is something in the , 
es liegt etwas in der Luft || 
~-balloon, s. Luftballon, m. 
F Luft⸗, Schwimm⸗ 
blaſe, f. || ~-cell, s. Luftzelle, 
f. || ~-gun, s. Windblilchſe, f. 
Schole, s. Luftloch, n. | took 
Wetterleitung, k. || ~-plant, s 
(bot. ) nbd sce f. pep na 
8. Luftpumpe, k. || ~-tight, 
luftdicht, hermetiſch \| ~-tube, 8 
(an.) e f. (tech.) Luft: 
ſchlauch, m. || ~-valve, s. 93 75 ) 
Luftventil, n., Luftklappe, f. 
vessel, s. (Lot.) Luftgefäß, 
n. || (tech. ) Windkeſſel, m. 

air, er, v. a. (ventilate) lüften, 
an die Luft bringen || (clothes) 


trocknen || (show off) aie tun 


mit || (an opinion) 
ſpielen mit. 

airily, ili, V. airy, a 
airiness, é’rinés, 8. Luftig keit, 
Bol ätheriſche Veſchaffenheit. 


ich auf⸗ 


Leichtigkeit, f. . mn |! 
hgültig⸗ 


Leichtfertigkeit, f. |] Gle 
keit, f., Stolz, m 
airing, ering, 8. (exposure) 


Lüftung, f., Lüften, n. (walk, 
ride Spaziergang, m., Spazier⸗ 
fahrt, f., Spazierritt, m. 
airless, ér’lés, a. luftlos. 
airy, e T, a. (airily, ad. ihn 
dünn (, ütbertie || (em pty) 
eitel, nichtig || (thoughtless) leicht⸗ 
fertig || (nonchalant) en 
tig, ſtolz. 1127 
aisle, il, s. Seiten chf“ n. er 
aisled, "ald, a. mit Seiten⸗ 
ſchiffen, Chorgängen. 
aitch, ach, s. Ha, n. (Bude 
ſtabe) to drop one's -es, das 
anlautende „H“ willkürlich vor 
einen Vokal ſetzen oder weglaſſen 
(Eigentümlichkeit des ungebilde⸗ 
ten Engländers). [itüd, n. 
aitchbone, ach’bon, s. Lenden⸗ 
Aix(-la-Chapelle), ä(ks)lä- 
Pe , npr. Aachen, n. be 
nen ad. angelehnt alb 
imbo, akinv bo, ad.; arms 
~, die Arme in die Seiten ges 
ſtemmt. mit). 
akin, akin’, a. verwandt (to, 
alabaster,äl’äbäster,s. (min.) 
Alabaſter, m. 
alabaster, äl’äbäster, a. ala= 
baſtern (fig.) blendend weiß. 
xalack, aläk’, x~-a-day! hilf 
Himmel! Gott im Himmel! 
alacrity, dla ritt, s. (eager- 
ness) Bereitwilligkeit, f. || (viva- 
city) Munterkeit, f. 
Alaric,älärik, npr. Alarich, m. 
alarm, alarm’, s. Alarm, m. 
(warning) Warnung, f.|| (terror) 
Schreck, m. || (of a clock) Läut⸗ 
werk, n., Alarmapparat, m. || 
(mil.) Alarm, m. || to give the 
~, 008 Alarmzeichen geben, Lärm 
ſchlagen || to raise an , einen 
Lärm erheben || to sound the, 
Alarm ſchlagen, blajen || to take 
„unruhig werden, in Angſt ges 
taten || »- bell, s. Sturm 5 
f. || ~-clock, s. Weckeruhr, f., 
Wecker, m. || ~-gun, s. Alarm⸗ 
kanone, I 
alarm, älärm’, v. a. alarmie⸗ 
ren || (warn) warnen || (disturb) 
beunruhigen, in Aufregung vers 
fegen || do not ~ yourself! 
(fam.) beruhige dich! 
alarming, Garn Ag, a. EN 
ad.) ne Sia beängſtigen 
alarmist, dar mist, s. Lärm⸗ 
blaſer, Beunruhiger, m. || (fig.) 
Unglücksprophet, m. 
alarum, ülär’üm, äle'rüm, s. 
Wecker, m., Läutwerk, n. 
alas i älas, ach, leider ! 
alb, älb, s. Chorhemd, n. 
Alba, ar bä, npr. Alba, m. 
Albania, diba“ d, npr. Alba⸗ 
nien. n. Ineſe, m., Albaneſin, f. 
Albanian, dibd nan, 8. Alba⸗ 


late, hät, far, üsk, lab, she, get, her, ere; mine, inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 
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Albanian, älbäniän, a. alba⸗ 
neſiſch. 
albatros, äl’bätrös, s. (orn.) 
Albatros, Sturmvogel, m. 
albeit, awͤlbs“it, c. obgleich, 
obwohl, ungeachtet. 
Albert, dl bert, npr. Albert, m. 
albescent, älbes ent, a. weiß⸗ 
lich werdend. 
albinism, äl’binizm, s. Albi⸗ 
nismus, m. (Zuſtand eines 
Albino). 
albino, älbenö, albino, s. 
Albino, Kakerlak, m. [n. 
Albion, äl’biün, npr. Albion, 
albugin(e)ous, dlbijin'éiis, 
albu ins, a. weißlich, weiß ge⸗ 
faſert |] (chem.) eiweißähnlich. 
albugo, ülbwgo, s. (med.) 
Leukom, n., weißer Star, m. 
album, äl’büm, s. Album, 
Stammbuch, n. (Am.) Frem⸗ 
denbuch, n. 
albumen, älbü'men, albu- 
min, älbumin, s. Albumin, 
Eiweiß, n. 
albumenise, älbw’meniz, al- 
buminise, diba minx, v. a. in 
Albumin verwandeln || (phot.) 
mit Albumin überziehen. 
albuminous, ülbu'minüs, a, 
eiweißhaltig. ſeäiſch. 
alcaic, dlka’tk, a. ( poet.) al⸗ 
alchemist, a msd, s. Alchi⸗ 
miſt, m. [f. 
alchemy, äl’kemi, s. Alchimie, 
alcohol, äl’köhöl, s. Alkohol, 
m. || ~-thermometer, s. Wein⸗ 
geijt-Xhermometer, m. lliſch. 
alcoholic,älköhöl’ik, a. alkoho⸗ 
alcoholise, ül’köhölz, v. a. 
mit Alkohol ſättigen. 
alcoholism, äl’köhölizm, s. 
Alkoholismus, m. (med.) Als 
koholvergiftung, f. 
alcoholometer, älköhölöm’e- 
ter, s. Alkoholometer, m. 
alcove, dl'kov, s. Alkoven, m., 
Niſche, f. 
alcoved, äl’kövd, a. gewölbt. 
alder, awl’der, s. (bot.) Erle, 
Eller, f. 
alderman, atwl'dérman, s. 
Aldermann, Ratsherr, m. 
aldermancy, aol’dermänsi, 
aldermanship, awl’dérmdn- 
ship, s. Aldermanns⸗,Ratsherrn⸗ 
würde, f. [Alderney, n. 
Alderney, aWl’derni, npr. 
ale, dl, s. Ale, engliſches Bier, 
n. || ~-bench, s. Bierbank, f. 
~-hoof, s. (bot.) Gundermann, 
m. house, 8. Bierhaus, n., 
Schenke, k. i 
alee, ale’, ad. (mar.) leewärts, 
in Zee || helm hard =, Ruder 
hart in Lee. 


alembic, alem bi, s. Deſtillier⸗ 
kolben, Stehkolben, m. 

Aleppo, diep'õ, npr. Aleppo, n. 
alert, alert, a. (-1y, ad.) wach⸗ 
fan, vorfichtig || (nimble) flink, 
el || on the a, auf der 

ut. 

alertness, älert’nes, s. Wach⸗ 
ſamkeit, Vorſicht, f. || Munter- 
keit, Flinkheit, f. 
Aleutian-Islands, dli’shin 
vid nd, npr. pl. Aleuten, pl. 

alewife, dia, s. Bierwirtin, 
f. (Am, ich.) Maifiſch, m., 
Alſe, f. Alexander, m. 

Alexander, älegxän’der, npr. 

Alexandra, alégxdan’dra, npr. 
Alexandra, f. 

Alexandria, dlegædndrid, npr. 
Alexandria, Alexandrien, n. 

Alexandrian, dlégxan’drian, 
s. Alerandriner(in), m. (& f.) 

Alexandrian, dlégxdn'drian, 
a. alexandriniſch. 

Alexandrina, alégxandré’na, 
npr. Alexandrine, f. 

Alexandrine,@légxan/drin,a.; 
~ verse, s. Alexandriner, m. 

Alexis, älek’sis, npr. Alexis, 
Alexius, m. 

Alfred, al’ fred, npr. Alfred, m. 

algebra, al’jébra, s. (math.) 
Algebra, Buchſtabenrechnung, k. 

algebraic(al), äledraik(al), 
a. (-ly, ad.) algebraiſch | ~ 
equation, s. math.) algebraiſche 
Gleichung, f. [gebraifer, m. 

algebraist, aljébra’tst, s. Als 

geria, dhe Tl, npr. Algier, 

Algerien, n. [gernon, m. 
Algernon, äl’jernön, npr. Al- 

algid, dl id, a. (med.) kühl, 
kalt, eiſig, gefroren. 

algidity, ahi, algidness, 
ail'jidnés, s. (med.) Kühle, Kälte, 
1., Froſt, m. 

Algiers, äljerx’,npr. Algier, n. 
Algoa, dig d, npr. Algoa, n. 

algor, äl’gör, s. (med. Fieber⸗ 
froſt, m., Kältegefühl, n. 
Algy, di, npr. V. Al- 
gernon. 

alias, @’lids, s. angenommener 
Name, m. || under an , unter 
falſchem Namen. 

alias, dds, ad. anders, ſonſt 
(jur.) genannt. 

alibi, alibi, s. Alibi, n. || to 
establish an , ein Alibi bei⸗ 
bringen. [npr. Alikaute, n. 
Alicante), a nt, dla te, 
Alice, 7s, Alicia, älish’ia, 
npr. Alice, Elſe, f. 

Alick, di, V. Alexander. 

alien, den, s. Fremdelr), m. 
& f., Ausländerlin), m. (& f.) 
„bill, s. Fremdengeſetz, u. 

alien, @ lien, a. (foreign) fremd, 


ausländiſch, exotiſch || (averse) 
zuwider, entgegen||(incongruous) 
unangemeſſen, fremd. 

alienable, a’liéndbl, a. über⸗ 
tragbar, veräußerlich. 

alienage, a’liénij, s. Auslän⸗ 
derſchaft, f. 

alienate, a’liénat, v. a. über⸗ 
tragen, veräußern || (fig.) ent⸗ 
fremden. 

alienation, äliend’shün, s. 
Übertragung, Veräußerung, f.] 
Entfremdung, f. 

alienator, dender, alienor, 
aliénor’, s. Entfremder, m. 
Ou.) Übertrager, Veräußerer, m. 

alight, dit’, a. (on fire) bren⸗ 
nend, in Slammen||(lluminated) 
erhellt, erleuchtet. 

alight, d-, v. n. (descend) 
abſteigen, ausſteigen [ (settle) 
ſich niederlaſſen, ſich ſetzen, fallen 
|| to ~ on, (fig.) finden, auf... 
(ace.) ſtoßen. 

ign, din’, v. a. ausrichten, 

mit der Schnur meſſen || ~, v. n. 
ſich richten. 

alignment, dlin’mént, s. (act) 
Abſchnüren, Abſtecken, n., Rich⸗ 
tung, f. || (state) Ausrichtung, 
Trace, f. (ground-plan) Grund⸗ 
riß, m. i 

alike, Gk’, a. ähnlich, gleich || 
, ad. ebenſo, in gleicher Weiſe. 

aliment, äl’iment, s. Nahe 
rungsmittel, Futter, u., Speiſe, 
f. || Gur.) Unterhalt, m., Ali⸗ 
mentation, f. 

alimental, dlimén’tal, a. (-ly, 
ad.), alimentary, dlimén’téri, 
a. nahrhaft, nährend || duct, 
canal, s. (an.) Darmkanal, m. 
alimentation, dliment@'shün, 
8. Ernährung, Verpflegung, f. 

alimony, äl’imöni, s. (jur.) 
Unterhalt, m., Alimente, n. pl. 
Aline, dien“, npr. Aline, f. 

aliped, dl’iped, s. ſan. ) Flatter⸗ 
füßer, Flügelhänder, m. 

aliquant, d t, a.(math.) 
aliquant, nicht aufgehend. 

aliquot, dl’ikwöt, a. (math.) 
aliquot, aufgehend || ~ part, s. 
(math.) Zeiler, m. 

alive, ali’, a. (living) lebend, 
lebendig, am Leben || (in force) 
in voller Kraft or Wirkſamkeit 
(lively) lebhaft, munter || (cog- 
nisant) aufmerkſam, bewußt 
all , voll reger Teilnahme, 
ganz Auge und Ohr || look ~! 
aufgepaßt! l ſchnell, beetle dich! 
more dead than , mehr tot 
als lebendig || to keep , am 
Leben erhalten || man ~! Menſch, 
befter Freund! || no man 2, kein 
Lebender, kein Sterblicher || dear 
heart ~! gerechter Himmel! ach 


. boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeüse, bureau. 
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Gott! || to be=to, fi... (gen.) 
bewußt fein, würdigen || to be~ 
with, wimmeln von. 

alkali, dl , il hdl, s. ſchiem.) 
Alkali, Laugenſalz, n. 

alkaline, d den, a. alkaliſch, 
laugenhaft. . 

alkalise, al/kahx, v. a. alkali⸗ 
ſieren, alkaliſch machen. 

alkaloid, äl’kaloyd, s. (chem.) 
Alkaloid, n. 

all, awl, s. All, Ganzes, n. 
my =, mein alles. 

all, ail, a. ganz || above ~, be- 
fore , über alles, vor allem 
after , ſchließlich, übrigens 
doch || beyond , vornehmlich, 
über alles || when = is said 
and done, im ganzen, genau 
genommen || to be in ~ to 
each other, einander alles ſein 
|| ~’s well that ends well, 
Ende gut, alles gut || five, six 
~, fünf, ſechs mit (beim Spiel) 
one and , all und jeder, män⸗ 
niglich || in , im ganzen [of 
them, jie alle || take (him) ~ in 
a, im ganzen genommen || for ~ 
the world, tatfächlich, gerade || 
at ~ events, auf alle Fälle 
that is , weiter nicht [damit 
find wir fertig, damit bafta || if 
that is , wenn's weiter nichts 
ijt || to be ~ things to ~ men, 
allen alles fein || on ~ fours, 
auf allen vieren || ~ the world 
over, in der ganzen Welt || ~ the 
year round, das ganze Jahr 
hindurch || with ~ my heart, 
ſehr gern, von ganzem Herzen || 
~ aboard! (Am. rail.) cine 
ftcigen! || ~ sorts of, allerlei 
for nothing, alles umſonſt 
„in good time! alles zu ſeiner 
Zeit || that beats ~! das itber- 
trifft alles, das geht über alles! 
~-fool’s-day, S. Allernarrentag 
(1. April), m. || All-Hallows, 
~-saints’-day, s. (ec.) Aller 
heiligen (1. Nov.), n. || All- 
Saints Bay, npr. Allerheiligen⸗ 
Bat, f || ~-souls’-day, s. (eo. ) 
Allerſeelen (2. Nov.), n. 

all, awl, ad. ganz, gänzlich || 
at , Überhaupt, im geringſten 
not at , durchaus nicht || no- 
thing at ~, gar nichts, durchaus 
nichts || ~ about, rings umher 
ren || ~ abroad, weit ver⸗ 
breitet Fam.) wirr || » alone, 
ganz allein || » at once, ~ ofa 
sudden, auf einmal, plötzlich ~ 
but, faſt ganz, beinahe [right, 
ganz richtig || ganz geſund || gut! 
|| alles in Ordnung || ~ the bet- 
ter, um fo befjer || ~ the more, 
um fo mehr ||» the same, ganz 
gleich || ~ together, alle zuſam⸗ 


alkali — allowance 


men || ~ to nothing, gänzlich, 
zu, in nichts || ~ to pieces, in 
lauter Stücken || ~ over dirt, 
über und über beſchmutzt || to 
have pains ~ over one, überall, 
am ganzen Leibe Schmerzen ha⸗ 
ben || to go ~ over a house, 
das ganze Haus beſichtigen || it 
is ~ up with me! es ijt aus 
mit mir! [ fired, a. (Am.) 
hölliſch, verflucht [ ~-good, s. 
(bot.) Dorfgänſefuß, m., Allgut, 
n. || ~-hail! Heil! || ~-giver, s. 
Allgeber, Geber aller Dinge, m. || 
~-Oblivious, a. alles vergeſſend 
|| ~-perfect, a. ganz vollkom⸗ 
men || ~-powerful, a. allmäch⸗ 
tig || ~-wise, a. allweiſe. 
Allan, dl’dn, npr. Allan, m. 

allay, did“, v. a. beruhigen, 
beſchwichtigen, ſtillen, unter⸗ 
drücken, mildern. 

allegation, dléga’shun, s. An⸗ 
führung, £. || Behauptung, An⸗ 
gabe, f. 

allege, dle), v. a. (adduce) an⸗ 
führen 0 (plead) vorbringen 
(affirm) ausfagen, erklären, ver⸗ 
ſichern, bejahen. 

alleged, dlejd“, a. angeblich. 
Alleghany Mountains, @l'ö- 
gant mown’tenz, npr. pl. Alle 
ghany⸗Gebirge, n. 

allegiance, dle jans, s. Lehns⸗ 
pflicht, Untertanenpflicht,⸗treue, 
f. || oath of ~, Treu⸗, Unter⸗ 
taneneid, m. 

allegoric(al), älegör'ik(äl), a. 
mad) allegoriſch, ſinnbildlich. 
allegoricalness, älögör'ikäl- 
nes, s. Sinnbildlichkeit, f. 

allegorist, äl'egörist, s. Alles 
govijt, m. 

allegorise, äl’ögörix, v. a. alle: 
goriſiéren, ſinnbildlich darſtellen. 

allegory, dl“egöôrt, s. Alle⸗ 
gorie, f., Sinnbild, Gleichnis, n. 

alleviate, äle’viat, v. a. er⸗ 
leichtern, mildern, lindern, mitte 
dern. 

alleviation, dlévia'shiin, s. 
Erleichterung, Linderung, Vers 
minderung, f. 

alley, di'é, s. Allee, f., Gang. 
m, || (street) Gaſſe, £. || (pas- 
sage) Durchgang, Korridor, m. 
|| blind ~, Sackgaſſe, £. || skittle- 
~, Kegelbahn, f. 

alliance, älväns, s. Ders 
bindung, k. || (affinity) Ver⸗ 
ſchwägerung, Verwandtſchaft, k. 
|| (league) Bund, m., Bündnis, 
n. || (relationship) Gemeinschaft, 
f. || dual , Zweibund, m. || 
offensive and defensive , 
Schutz⸗ und Trutzbündnis, n. 
triple , Dreibund, m. || to form 


an , enter into an , ein 
Bündnis ſchließen. 2 
alligation, dliga’shün, s. 
Verknüpfung, Verbindung, f. 
alligator, a/igatér, s. (xool.) 
Alligator, m. || ~-apple, s. 
Hundsapfel, m. || ~-wood, s. 
(bot.) Alligatorholz, n. 
allision, Glixh’un, s. Bus 
ſammenſtoß, Anprall, m. 
alliterate, dlit' erat, v. n. 
alliterieren, mit demſelben Buch⸗ 
ſtaben beginnen. 
alliteration, älitera'shün, 
alliterativeness, dliterativ- 
nés, s. Alliteration, f., Stab⸗ 
reim, m. 
alliterative, dlit’éritiv, a. 
(Ax, ad.) alltterierend. 
ocate, al’dkat, v. a. 
weiſen, zuteilen. 
allocation, älök@shüun, s. 
Anweiſung, Zuteilung, k. 
allocution, älökwshün, s. 
feierliche Anſprache, k. 
allodial, alo’dial, a. allodial, 
erbeigen. [Freigut, n. 
allodium, älöo'diüm, s. Allod, 
allograph, äl’ögräf, s. von an⸗ 
derer Hand geſchriebenes Schrift⸗ 
n 


ſtück, 
allo- 


an⸗ 


.allopath, dl’öpäth, 
pathist, älöp’äthist, s. (med.) 
Allopath, m. 

allopathy,äl'öpäthi, alop’athi, 
s. (med.) Allopathie, f. 

allot, alot’, v. a. (distribute) 
verteilen |] (bestow) bewilligen || 
(apportion) zuteilen, zumeſſen. 

allotment, dlöt ment, s. (act) 
Zuteilung, f. || (share) Anteil, 
m. || ~ of land, Landgrundſtück, 
n., anteil, m., Parzelle, f. || on 
, auf Anweiſung. 

allotropy, alot’rdpi, s. (chem.) 
Allotropie, k. 

allow, alot, v. a. &n. (concede) 
gewähren || (permit) erlauben, 
geitatten || (admit) einräumen, 
gelten Laffer, zugeben || to ~ for, 
Rückſicht nehmen auf... (acc.), 
in Anfchlag, Abzug bringen || to 
~ of, zulaſſen, erlauben, ges 
ſtatten. 

allowable, älow’äbl, a. (bly, 
ad.) erlaubt, zuläſſig. 

allowableness, dlowäblnes, 
s. Rechtmäßigkeit, Zuläſſigkeit, k. 

allowance, dlow'äns, s. An⸗ 
erkennung, Billigung, Geneh⸗ 
migung, f. || (permission) Er⸗ 
laubnis, Einwilligung, k. |] (de- 
duction) Abzug, Nachlaß, Maz 
batt, m. || (sum allowed) aus⸗ 
geſetzte Summe, f. || (to a child, 
etc.) Taſchengeld, n., Zuſchuß, 
m. || short , knappe Ration, f. 
Weekly ~, Wochengeld, n. || 


late, hät, far, dsk, lat; shé, get, hör, ere; mine, inn; nö, hot, prove, möre, offer; how; 


q„— —— ee san ee En — 


to make = for, Rückſicht neh⸗ 
men auf (acc.), in Betracht 
ziehen to make -s for, (idm.) 
zugute halten |] to put upon , 
auf Rationen ſetzen. 
allowance, dlow’dns, v. a. 
auf Rationen fegen || (a child, 
ete.) auf einen Zuſchuß anweiſen. 
alloy, 410%, s. Legierung, f., 
Zuſatz, m., Beimiſchung, k. 
ng.) Verſchlechterung, k. 
alloy, äloy, v. a. (min.) le⸗ 
gieren, beſchicken Jg.) verrin⸗ 
gern, verſchlechtern. 
allspice, dw ¾ sps, s. Nelken⸗, 
Jamaikapfeffer, m. [- tree, s. 
(bot.) Gewürz⸗Myrte, f. 
allude, dléd', v. n. anſpielen 
(to, auf acc.). 
allure, älör’, v. a. (tempi) 
ködern, anziehen || (entice) vere 
locken, anlocken || (charm) be⸗ 
zaubern, reizen. 
allurement, älör’ment, al- 
luringness, dlöringnes, s. 
(enticement) Lockung, Reizung, 
f. || Reiz, m. || (bait) Lockmittel, 
n., Köder, m. 
alluring, dl ing, a. (ly, 
ad.) verlockend, verführeriſch, 
reizend. 
allusion, dlö'xhün, s. (hint) 
Andeutung, Anſpielung, f. (re- 
ference) Hinweiſung, f. || to 
make an ~ to, anſpielen auf... 
(acc.). 9 
allusive, @lö’siv, allusory, 
älö’seri, a. (ly, ad.) auſpielend, 
verblümt. [Anſpielung, f. 
allusiveness, dlö’sivnes, s. 
‘alluvial, dlö’viäl, a. anges 
ſchwemmt, angefpült||Afluvialz, 
alluvion, älö’vvün, s. geol.) 
Ablagerung, Anſchwemmung, f. 
ur.) Landvergrößerung (.) 
durch Anſchwemmung. 
alluvium, @lö’vium, s. (geol.) 
angeſchwemmtes Land || (fig.) 
Überbleibſel, n., Überreſt, m. 
Ally, d, npr. V. Alice. 
ally, air’, 8. Bundesgenoſſe, 
m. || (adherent) Anhänger, m. 
the allies, pl. (mil.) die Ver⸗ 
bündeten. ; 
ally, av’, v. a. alliieren, ver⸗ 
bünden, vereinigen || to ~ one- 
self to, fich verbünden mit jdm. 
to be allied to, mit jdm. vers 
bündet, verwandt fein || the 
allied forces, (mil.) die ver⸗ 
bündeten Truppen, Bundes⸗ 
truppen, pl. 25 [geit, m. 
almagest, @l’mäjest, s. Alma⸗ 
almanac, dl’mandk or awl'- 
mand k, s. Almanach, Kalender, 
m. |] nautical , nautiſches 


Jahrbuch, u. 


allowance — altimeter 


almightiness, awlmi’tinés, s. 
Allmacht, f. 
almighty, awlmi’ti, a. alle 
mächtig || the Almighty, der 
Allmächtige, m. || the ~ dollar, 
(Am.) der allmächtige Dollar, 
die Allmacht des Geldes. 
almond, @’mind, s. Mandel, 
f. || (an.) Mandel, Halsdrüſe, 
f. || bitter , bittere Mandel, f. 
|| burnt, sugared , gebrannte, 
gezuckerte Mandel, k. || sweet 
, ſüße Mandel, f. colour, 
s. blaßrote Farbe, f. [ -furnace, 
s. Schmelzofen, m. || ~-paste, 
s. Mandelpafte, f.] ~-shaped, 
a. mandelförmig || ~-tree, s. 
(bot.) Mandelbaum, m. || ~- 
willow, s. (bot.) Mandelweide, k. 
oner, äl’müner, s. Als 

moſenpfleger, Almoſenier, m. 
almonry, al munrꝭ, s. Woh⸗ 
nung (k.) des Armenpflegers 
Ort (m.) der Almoſenverteilung. 
almost, awl’möst, ad. bei⸗ 
nahe, faſt. 

alms, dmx, s. Almoſen, n., 
Liebesgabe, Armenhilfe, k. || ~- 
giving, s. Almoſengeben, n. || 
~-house, s. Spital, Armen⸗ 
haus, n. || ~-people, s. pl. 
1 ater Almoſenempfänger, 
m. pl. 

aloe, ül’o, s. (bot.) Aloe, f. 
aloes, @l’öx, s. (chem.) Aloe⸗ 
ſaft, m. 

aloft, dloft’, a. hoch oben, 
empor, droben || (mar.) oben, 
in der Takelung. 

alone, älön’, a. & ad. allein 
leave, let it ~! laß das (blei⸗ 
ben)! || leave, let me =] laß 
mich in Frieden! || let , ges 
ſchweige (denn), abgeſehen da⸗ 
von. 
along, dlöng’, ad. fort, ge⸗ 
radeaus, weiter || all ~, die ganze 
Linie entlang || (fig.) durchweg 
~, prp. entlang, längs, an... 
vorbei, an, über || ~ of, (vulg). 
wegen, von wegen] » with, zu⸗ 
ſammen mit, zugleich mit, nebſt, 
ſamt. 1 

alongshore, along’shor, ad. 
längs der Küſte, die Küſte ent⸗ 
lang. 

alongside, dlöng'sid, ad. 
(mar.) längsſeits, Seite an 
Seite, Bord an Bord. 

aloof, l/, a. & ad. fern, 
weitab, von weitem || (mar) 
luvwärts || to stand, keep, 
hold , ſich fern halten, neutral 
bleiben. 

aloud, dlowd’, ad. laut. 
xalow, do’, ad. unten, nach 
unten |] ~ and aloft, (mar.) 
unten und oben. 


15 


alp, dlp, s. Alple), Alm, f. 
(fig.) furchtbares Hindernis, n. || 
(the) Alps, npr. pl. (die) Als 
pen, pl. Stoff), m. 

alpaca, dlpak’d, s. Alpaka 

alpha, al’fa, s. Alpha, n. 

alphabet, d“ abet, s. Alphabet, 


Abe, n. 

alphabetic(al), #lfäbet’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) alphabetiſch. 
alpine, alpen, a. alpin, 
Alpen⸗. 

alpinist, Gl'pinist, s. Als 
piniſt, m. bereits. 
already, atwlred’t, ad. ſchon, 
Alsace, älsäs’, Alsatia, äl- 
Sd Sd, npr. Elſaß, n. 
Alsatian, dlsd' sean, s. El⸗ 
ſäſſer(in), m. (& f.). 

Alsatian, alsa@’shidn, a. ela 


ſäſſiſch, Eliäffer-. 

also, awl'so, ad. & c. auch, 
ebenfalls, gleichfalls, ferner, 
außerdem. 


altar, alter, s. Altar, m. 
high , Hochaltar, m. || to lead 
to the , zum Altar führen 
cloth, s. (e.) Altarbeklei⸗ 
dung, Altardecke, f. || ~-piece, 
8. (ec.) Altargemälde, n. ~- 
plate, (ec.) Abendmahlsteller, 
m. || «-screen, s. (e.) Altar⸗ 
ſchrein, m. || ~-slab, ~-stone, 
s. fec.) Altarſtein, m. 

alter, awl'ter, v. a. ändern, 
umändern ||», v. n. fic) ändern. 

alterable, wol'teräbl,a. (-bly, 
ad.) veränderlich, wandelbar. 

alteration, @wlterä'shün, 8. 
Anderung, f. || Neuerung, k. 

alterative, awlteratw, 8. 
(chem.) Alterativ, n. 

alterative, aWlterätiw, a. 
verändernd. 

altercation, awltérkd’ shin, 8. 
Streit, Bank, Wortwechſel, m. 

alternant, atltér'nint, al- 
ternate, awlter'net, a. (-ly, 
ad.) abwechſelnd, wechſelſeitig |] 

(min. ) alternierend motion, 
s. hin und her gehende Bewe⸗ 
gung, f. 

alternate, awl'térnat, v. a. 
wechſeln, abwechſeln laſſen |} 
~, v. n. alternieren, abwech⸗ 
ſeln. 

alternation, wltérnd’shiin, 
8. Abwechſelung, f., Wechſel, m., 
Alternieren, n. 

alternative, Ife nativ, s. 
Alternative, Wahl, f. || to have 
no , keine Wahl haben. 

alternative, qiwiter’ndtiv, a. 
(-ly, ad.) alternativ, einander 
ausſchließend. 5 

although, awitho’, c. obgleich, 

obwohl. [Höhenmeſſer, m. 

altimeter, dltim'eter, s. 


boy; foot, use, us || chair, joy; yes; soul, cal; think, there, ring; causcuse, bureau, 
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altitude — amendment 


LT 


altitude, ärtitud, awltitad, 


8. Höhe, f. 

alto, dl tõ, 8. ee Alt, m., 

Altitimme, f. || ~-relievo, s. 
(arts) Hochrelief, n. 
altogether, awltögethrer, ad. 

gänzlich, durchaus, ganz und 

gar || V. all, ad. n. 

Altona, ältö’nd, npr. Altona, 

altruism, drm, s. Als 
truismus, m., Uneigennützig⸗ 
keit, f. 

altruist, äl’tröist, s. Altruiſt, 
uneigennütziger Menſch, m. 
altruistic, dltrdts’tik, a. 
(-aily, ad.) altruiſtiſch, une 
eigennüßig. 

alum, dlm, s. (chem.) Alaun, 
m. || burnt , gebrannter Alaun, 
m. |! ~-root, s. (bot.) Alaun⸗ 
wurzel, £. || schist, s. (min.) 
Alaunſchiefer, m. Tonerde, f. 

alumina, alu mind, s. (chem.) 

aluminiferous, dluminif’- 
erüs, aluminous, alu’minis, 
a. tonerde⸗, alaunhaltig. 

aluminium ,dlamin’wum, alu- 
minum, dd mum, s. Alumi⸗ 
nium, n. 

Alva, dl vd, npr. Alba, n. 

alveary, dl ved, s. Bienen⸗ 
ſtock, m. || (an.) Höhlung (.) 
des Ohres. 

alway(s), atl/wa(x), atwl’wex, 
ad. immer, ſtets. 

Alwin, äl’win, npr. Alwin, m. 
„am, dm, V. (to) be || I~, ich 
bin || I ~ to, ich ſoll. 

amain, dmän’, ad. mit voller 
Kraft, geſchwind, auf einmal. 

amalgam, d md gdm, s. Amal⸗ 
gam, n. || (fig.) Miſchung, k., 
Gemenge, n. 

amalgamate, dmäl’gämät, 
v. a. amalgamieren, vermiſchen, 
verſchmelzen || », v. u. ſich amal⸗ 
gamieren, ſich vermiſchen. 

amalgamation, dmälgäma- 
shin, s. Amalgamierung, Bere 
einigung, f. 

Amanda, 
Amanda, f. 

amanuensis, ümänüen’'sis, s. 
Amanuenſis, Sekretär, Famu⸗ 
lus, m. 

amaranth, dm’äränth, s. 
Amarant, m., Tauſendſchön, 
n. || (colour) Purpurrot, n. || 
(fig.) unverwelkliche Blume, k. 

amaranthine, ämärän’thin, 
a. amarantartig, amaranten 
(Ag.) unverwelklich. 

amass, ümäs’, v. a. (aufhhäu⸗ 
fen, (an)ſammeln, zuſammen⸗ 
ſcharren. 

amassing,dmäs’ing,xamass- 
ment, ämäs’ment, s. Anhäu⸗ 
fung, f., Saufen), m. 


d mand, npr. 


amateur, äüm’ätur, ümäteur’, 
s. Amateur, Dilettant, Lieb⸗ 
haber, m. 

amateur, äm’ätür, amateur’, 
a. Amateurs, Dilettanten⸗, Lieb⸗ 
haber⸗. 

amateurish, _ dmäteurish, 
ämätu'rish, a. dilettantiſch. 

amateurism, dm’äturixm, 
ümäteu'rizm, s. Dilettantis⸗ 
mus, m. 

amative, dm/dativ, a. verliebt, 
zur Liebe or Sinnlichkeit geneigt. 

amativeness, dm’dtivnés, s. 
Geſchlechtsſinn, m. 

amatory, äm’äteri, a. 
Liebe betreffend, Liebes⸗. 

amaze, dmx, v. a. (astound) 
in Erſtaunen ſetzen, überraſchen 
|| (bewilder) verwirren, erſchrek⸗ 
ken, beſtürzt machen. 

amazement, dmdx ment, s. 
Überraſchung, f., Erſtaunen, n. 
Beſtürzung, f. a - 

amazing, amd xing, a. (- 
ad.) Aueh, wunderbar. 8 

amazon, dm dan, s. Ama⸗ 
zone, f. [ stone, s. (min.) 
Amazonenſtein, m. 

Amazon (River), dm’äxzön 
(riv’er), npr. Amazonas, Ama⸗ 
zonenſtrom, m. 

amazon, üm’üxön, amazo- 
nian, dmaxo'nian, a. amazonen⸗ 
haft. 

ambassador, ämbäs’äder, s. 
Botſchafter, Gefandter, m. || 
= extraordinary, s. außers 
ordentlicher Geſandter, m. 

ambassadorial, ambäsädör’- 
Wil, a. geſandtſchaftlich, Bot⸗ 
ſchafts⸗. 

ambassadress, ämbäs’ädres, 
8. Botſchafterin, f., Gemahlin 
(f.) des Botſchafters. 

amber, dm ber, s. (min.) Bern⸗ 
ſtein, m. || »-seed, s. Biſam⸗ 
körner, n. pl. || ~-tree, s. (bot.) 
Amberſtrauch, m. 

amber, dm ber, a. bernſtein⸗ 
hell,⸗farben,⸗gelb. 


die 


ambergris, üm’bergris, s. 
Ambra, k. 
ambidexter, dmbidcks’tér, 


ambidextrous, ümbideks’trüs, 
a. (-ly, ad.) gleich geſchickt mit 
beiden Händen [ (fig.) achſel⸗ 
trägeriſch. 
ambidexterity, ämbidebs- 
ter iti, ambidextrousness, 
ämbideks’trüsnes, s. Geſchick⸗ 
e . Jene 10. 
eiche Art zu gebrauchen 5 
Lchſeltrügeret, f. gebend. 
ambient, äm’bient, a. ums 
ambiguity, ämbigwiti, am- 
biguousness, dmbig'tiisnés, s. 


Zweideutigkeit, f., Doppelſinn, 
m 


ambiguous, ambi u,, a. 
(-ly, ad.) zweideutig, doppel⸗ 
pees: 
ambition, ämbish'ün, s. (de- 
sire) Ehrgeiz, m., Ehrſucht, f. 
(object) Gegenſtand (m.) des 
Ehrgeizes. fa. ohne Ehrgeiz. 
ambitionless, ämbish’ünles, 
ambitious, dmbish’ts, a. 
(-ly, ad.) ehrgeizig, ehrſüchtig. 
ambitiousness, ämbish’üs- 
nes, s. Ehrſucht, Ruhmſucht, f. 
amble, ämbl, s. Paßgang, m. 
amble, ambl, v. n. den Paß⸗ 
gang gehen || (fig.) tänzeln, ge⸗ 
ziert gehen. 
ambo(n), dm’bo(n), s. ſec. ) 
Leſepult, n., Kanzel, f. 
Ambrose, dm'brox, npr. Antz 
broſius, m. 
ambrosia, ämbrö’xiä,s. Am⸗ 
broſia, Götterſpeiſe, f. 
ambrosial, dmbro’xia@l, a. 
(Ax, ad.) ambroſiſch, köſtlich. 
ambsace, d ma'ds, s. Paſch⸗ 
Eins, f. 
ambulance, äm’büläns, 8. 
Feldlazarett, n., Ambulanz, f., 
Krankenwagen, m. || „-atten- 
dant, s. Sranfenwwiirter(in), 
Krankenpfleger(in), m. (& f.) 
cart, ~-waggon, s. Kranken- 
wagen, m. 
ambulation, dmbila’shiin, s. 
Umherwandeln, n. 
ambulatory, äm’baläteri, n. 
zum Gehen geeignet || Wander=, 
ambuscade, ämbüskäd', am- 
bush, äm’böösh, s. Hinterhalt, 
m., Verſteck, n. || to lie in , 
im Hinterhalt liegen. 
ambuscade, ämbüskäad’, am- 
bush, äm’böösh, v. a. (idm.) 
einen Hinterhalt legen, auf⸗ 
lauern. 
ameer, ämör', s. Emir, m. 
Amelia, dmé’lid, npr. Amalie, 
Amalia, 1. 
ameliorate, dmé’liorat, v. a. 
verbeſſern || =, v. n. beſſer were 
den, ſich beſſern. 
amelioration, dméliora’ shin, 
8. Verbeſſerung, f. 
amenability, dmënäbil u, 
amenableness, dmé’ndbinés, 
S. (ability) Verantwortlichkeit, 
3 | eg Zugänglich⸗ 
eit, f. 


amenable, dme ndbl, a. (-bly 
ad.) (lable) verantwortlich i 
(tractable) zugänglich || (subject) 
unterworfen, abhängig von... 

amend, ümend’, v. a. vets 
beſſern, ergänzen , v. n. beſſer 
werden, ſich beſſern. 

amendment, d mend ment, 8. 


late, hät, far, dsk, law, she, get, her, ere; mine, inn; nd, höt, prove, more, offer; how; 
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(improvement) Verbeſſerung, k. 
| (in health) Geneſung, k. 
(reformation) (ſittliche) Beſſe⸗ 
rung, f. Gur.) Zuſatz, m. 
Verbeſſerung (k.) eines Rechts⸗ 
irrtums || (parl.) Amendement, 
n., Verbeſſerungsantrag, m. 
amends, d mendx,, s. pl. Scha⸗ 
denerſatz, m., Entſchädigung, 
Genugtuung, f. || to make s, 
(die Sache) wieder gutmachen 
to make some -s for, einiger⸗ 
maßen Erſatz leiſten für. 
amenity, àmè niti, s. Lieblich⸗ 
keit, f. [ amenities, pl. Lie⸗ 
benswürdigkeiten, f. pl. 
* Amerce, d mers“, v. a. ſtrafen, 
büßen. ſrika, n. 
America, ämer’ikä, npr. Ame⸗ 


American, dmer'ikam, s. 
Amerikaner(in) m. (& k.). 
American, dmer’ikim, a. 
amerikaniſch. 

americanise, ümer'ikäniz, 


v. a. amerikaniſieren, zum Ame⸗ 
rilaner machen. 

americanism, dmer'ikänizm, 
s. Amerikanismus, m. 

amethyst, am’éthist, s. (min.) 
Amethyſt, m. 

amethystine, ämethis’tin, a. 
amethyſtartig,⸗farben. 

amiability, @miäbiriti, ami- 
ableness, @miäblnes, 8. Lie 
benswürdigkeit, Freundlichkeit, f. 

amiable, a’miabl, a. (-bly, 
ae liebenswürdig, freunde 
ld. 

amicable, dm bl, a. (-bly 
ad.) freundfhaftlid || (peaceful) 
friedlich || ~ adjustment, s. 
gütlicher Vergleich, m. 

amicableness, üm’ikäblnes, 
8. Sreundfchaft(lichkeit), k. 

* A mice, anv'is, s. Pelzkragen, 
m. || (ec.) Achſelkleid, n. 

amid(st), dmid(st)', _ prp. 
mitten in (dat. & doc.), inmit⸗ 
ten (gen.). (mar.) mittſchiffs. 

amidships, dmid’ships, ad. 

amiss, amis’, a. & ad. un⸗ 
bequem, ungelegen || to take 
, übelnehmen || not to come 
—, nicht ungelegen kommen, 
nicht unlieb fein || nothing 
comes = to him, ihm iſt alles 
recht. 

amity, am“, s. Freundſchaft, 
f., gutes Einvernehmen, n. 

ammonia, dmo'nid, s. (chem.) 
Ammoniak, m. || liquid , Sal⸗ 
miakgeiſt, m. 2 RE: 

ammoniac(al), dmö’niäk(äl), 
a. ammoniakaliſch, Ammoniak⸗ 
|| sal-~, Salmiak, m. 

ammonite, äm’önit, s. (geol.) 
Ammonshorn, n. 


ammonium, dmo'niim, 8. 
(chem.) Ammonium, n. 
ammunition, dmunishrün, s. 
Kriegsvorrat, m., Munition, k. 
|| +-bread, s. Kommißbrot, n. 
«-waggon, s. (mil.) Muni⸗ 
tionswagen, m. 
ammunitioned, dmiunish’- 
und, a. mit Munition verſehen. 
amnesty, üm’nesti, s. Am⸗ 
neſtie, f., Straferlaß, m. 
general , allgemeiner Straf⸗ 
erlaß, m. neſtieren. 
amnesty. äm'nesti, v. a. am⸗ 
amok, amok’, V. amuck. 
among(st), dmüng(si)', prp. 
unter, zwiſchen (dat. & acc.), 
bei (dat.). 

amorist, äm’örist, s. (b. s.) 
Liebhaber, Buhler, m. 
amorous, dm’örüs, a. (-1y, 
ad.) verliebt (of, in acc.). 
amorousness, äm’örüsnes, 8. 
Verliebtheit, f. 

amorphism, dmor'fixm, s. 
Amorphismus, m., Formloſig⸗ 
keit, f. 

amorphous, ümörfüs, a. 
(min.) amorph, unkryſtalliniſch 
|| (an.) mifgeftaltet || (fig.) häß⸗ 
lich, formlos. 
amortisation,ämörtiza’shün, 
s. Amortiſation, Schuldentil⸗ 
gung, f. ſtiſieren, tilgen. 
amortise, a mòr ti, v. a. amor⸗ 
Amos, d' mòôs, npr. Amos, m, 
amount, dmownt’, s. Betrag, 
m. || (total) (Geſamt⸗)Summe, 
f. || (quantity) Beſtand, m., 
Höhe, k. || (mass) Maſſe, . 
(ig.) Ergebnis, n. || (value) 
Wert, m. || to any , in jeder 
beliebigen Menge |] to the ~ 
of, bis zur Höhe von || with 
due of. ., mit der (dem) 
nötigen... 

amount, dmoint’, v. n. (to ~ 
to) ſich belaufen auf (acc.), 
betragen || to ~ to the same 
thing, auf eins herauskom⸗ 
men. ſſchaft, f. 
amour, äm’ör, dmör', s. Lieb- 
ampere, ümper’, s. (Fr., el.) 
Ampere, n. 85 2 
amphibial, ämfib'iäl, am- 
hibian, dmfibidn, amphi- 
pions, ibi, a. amphibiſ ch. 
amphibian, dm Tn, (pl. 
en ibia), s. (xool.) Amphi⸗ 
bie, f. 

amphibiousness, ämfib'tüs- 
nes, s. Amphibiennatur, f. 
amphictyonic, ämfiktiön’ik, 
a. amphikthoniſch. 29 
amphictyons, mf, s. 
pl. Amphiktyonen, pl. 
amphitheatre, amfithe'dter, 
Gin’ frthedter, s. Amphitheater, n. 


amphitryon, ämfit’riün, s. 
(fig.) Bi cee m. 
ample, ämpl, a. (am ad. 
reichlich, groß. Rane 


ampleness, «dm’pinés, 8. 
Reichlichkeit, k. 
amplification, amplifrka’- 


shin, s. Erweiterung, Ausdeh⸗ 
nung, f. 
amplify, dm’plift, v. a. ver 
größern, ausdehnen, v. u. ſich 
vergrößern, ſich ausbreiten. 
amplitude, dm/’plitud, s. 
Größe, Weite, f., Umfang, w. 
(astr.) Amplitude, Geſtirns⸗ 
weite, f. 

amply,äm’pli, ad. V. ample, a. 
ampulla, dmpiil’é, s. Phiole, 
f., Salbengefäß, n. || (an. Er⸗ 
weiterung (k.) des Ohrkanals 
(ec.) Ampulla, f., Weinkrug, m. 
amputate, dm’putät, v. a. 
(med.) amputieren, abnehmen. 
amputation, ämpütä'shün, s. 
(med.) Amputation, f. 

amuck, dmük’, ad.; to run , 
v. n. von Tobſucht befallen 
werden. 

amulet, qm det, s. Amulett, n. 
(the) Amur, dm’ör, npr. (der) 
Amur, m. 

amuse, dmx, v.a. amüſteren, 
unterhalten, ergötzen, beluſtigen. 
amusement, admiux'ment, 8. 
Unterhaltung, f., Vergnügen, u., 
Zeitvertreib, m. || place of , 
Vergnügungsort, m. || for ~, 
zum Vergnügen || »-monger, s. 
einer, der für Unterhaltung des 
N oder einer Geſellſchaft 
orgt. 

amusing, ümü'zing, a. (ly, 
ad.) amitjant, unterhaltend, er⸗ 
götzlich. [Amata, f. 
Amy, &mi, npr. Malchen, n., 
amygdalate, dmig’dalat, s. 
Mandelmilch, f. (chem.) amyge 
dalinſaures Salz, n. 

an, dn, art. V. a. 

#an, dn, c. wenn. 
anabaptist, dmäbäp’tist, ö. 
Wiedertäufer, m. [baſis, f. 
anabasis, ünüb'äsis, s. Ana⸗ 
anachronism, andk’ronixm, 
8. Anachronismus, Verſtoß (m.) 
gegen die Zeitrechnung. 
anaclastic, dndbläs'tib, a. 
(phys.) anaklaſtiſch, 
anaconda, dndkon/di, s. 
(xool.) Anakonda, Waſſer⸗, Nies 
ſenſchlange, f. 

anacreontic, dnükreön’tik, a. 
(poet.) anakreontiſch. 

anemia, dne’mia, s. (med.) 
Anämie, Blutarmut, f. 
anzmic, dnée’mik, a. (med.) 
anämiſch, blutarm. 
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anzsthetic, änösthet'ik, s. 
(med.) Betäubungsmittel, n. 
anzsthetic, ünesthetrik, a. 
betäubend. 

anaglyph, än’äglif, s. (arts) 
Basrelief, u., halberhabene Ar⸗ 
beit, f. 

anagogy, än’ägoji, s. ſinn⸗ 
bildliche Auslegung, f. 
anagogic(al), dndgdj’tk(al), 
a. (-Iy, ad.) myſtiſch, ſpiritua⸗ 
litiſch. 

anagram, än’ägräm, s. Ana⸗ 
gramm (Buchſtabenverſetzung), n. 
anal, ndl, a. (an.) After⸗ 
Schwanz⸗. 

analectic, ünälök’tik, a. ana⸗ 
lektiſch, ſammelnd. 
analeptic,änälep'tik, s. (med.) 
Kräftigungsmittel, n. 
analogical, dnälöj'ikäl, a. 
(Iv, ad.) analog, ähnlich, vers 
wandt. ht 10 
analogise, dnälöjix, v. a. 
analogiſch erklären || ~, v. n. im 
Einklang ſtehen. [logifer, m. 
analogist, änäl’öjist, s. Ana⸗ 
analogous, änäl’ögüs, a. (-ly, 
ad.) analog, entſprechend. 
analogy, dnäl’öji, s. Analogie, 
f. || (an.) Übereinſtimmung, 
Verwandtſchaft, k. (math.) 
Ahnlichkeit, k. 

analyse, dn/alix, v. a. ana⸗ 
lyſieren. 

analysis, dnäl’isis, s. (act) 
Analyfe, Zerlegung, Unter⸗ 
ſuchung, f. || (synopsis) Abriß, 
m., kurze Darlegung, f.|| (ehem.) 
Analyſe, f. || (math.) W 
1. || to make an , eine Analyſe 
vornehmen. 
analyst,än’älist,s. Analytiker, 
m. || public», Gerichtschemiker, 


III. 

analytic(al), änälitik(äl), a. 
(-ly, ad.) analytiſch. 

pak er ee 
anamorphosis, dndmor'fosis, 
8. (arts) Zerrbild, n. (an., 
bot.) Verwandlung, f. 
anamorphous, dndmnòr' Fs, a. 
verkrüppelt, verzerrt. 
anapest, ün’üpest, s. (poet.) 
Anapäſt, m. 
anaplasty, dnäpläs’ti, s. 
(med.) Anaplaſis, Anaplaſtik, k. 
anarchic(al), när'kik(äl), a. 
(Ay, ad.) anarchiſch, geſetz⸗, 
zügellos. 

anarchism, dn’drkixm, s. 
Anarchismus, m. farchiſt, m. 
anarchist, dw’ärkist, s. An⸗ 
anarchy, än’ärki, s. Anarchie, 
Zügel⸗, Geſetzloſigkeit, k. 
Anastasia, dnasta/xid, npr. 
Anaſtaſia, f. 


anathema, dnidth'émd, 8. 
(curse) Anathema, n., Bann⸗ 
fluch, Kirchenbann, m. || (object) 
Gegenſtand (m.) des Banufluchs. 
anathematise, änäth’ömätiz, 
v. a. mit dem Kirchenbann be⸗ 
legen. [tolien, n. 
Anatolia, dnato'lia, npr. Ana⸗ 
anatomic(al), änätöm’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) anatomiſch. 
anatomist, dnät’ömist, s. 
Anatom, m. 

anatomy, dnät’ömi, s. (act) 
Zergliederung, f. || (science) Ana⸗ 
tomie, f. (fg) Zerlegung, f. 
comparative , vergleichende 
Anatomie, f. 

ancestor, än’sester, s. Vor⸗ 
fahr, Ahne, m. (an.) Primär⸗ 
organ n. 

ancestral, änsös’träl, a. die 
Vorfahren betreffend, Ahnen⸗, 
angeſtammt. 

ancestress, dn’séstrés, s. 
Stammmutter, Ahnfrau, f. 
ancestry, än’sestri, s. Ge⸗ 
ſchlecht, n., Abſtammung, £ |] 
(ancestors) Vorfahren, m. pl. 
anch r, äng’ker, s. (mar. ) 
Anker, m. (fig.) Zuflucht, k., 
feſter Grund, m. || bower ., 
Buganker, m. ||kedge-~, Wurf-, 
Warpanker, m. sheet, Haupt⸗ 
anker, m. || spare , Not, Re⸗ 
ſerveanker, m. || „apeak, (mar. ) 
Anker auf und nieder || at ~, vor 
Anker || to cast, drop , come 
to an , vor Anker gehen, ankern 
|| to drag , vor Anker treiben 
to fish the ~, den Anker fiſchen, 
pentern || to stow the , den 
Anker ftaue || to trip the , 
den Anker aus dem Grunde 
heben || to weigh , den Anker 
lichten || to ride, lie at ~, vor 
Anker liegen. 

anchor, üng’köer, v. a. vers 
ankern, vor Anker legen |] (fig.) 
befeftigen || ~, v. n. ankern, vor 
Anter gehen. 

anchorage,@g’ keri, s. Anker⸗ 
grund, m. ||»-dues, s. pl. Anker⸗ 
abgabe, f., gebühren, f. pl. 
anchoret, äng’köret, ancho- 
rite, dig crit, s. Anachoret, 
Einſiedler, Klausner, m. 

anchoring, äng’kering, s. Uns 
kern, n., Verankerung, £ || »- 
ground, s. Ankergrund, m. 

anchovy,än’chövi, dncho’vi, s. 
(ich.) Anchovis, Sardelle, f. 
sauce, s. (culin.) Sardellen⸗ 
ſauce, f. 

ancient, än’shent, s.; the 
Ancient of Days, Gott, m. 
the -s, die Alten, m. pl. 

ancient, än’shönt, a. (-ly, ad.) 
alt, betagt || (fig.) ehrwürdig. 


* ancientness, an’shöntnes, s. 
Alter, Altertum, n. 

ancillary, änsil’eri, a. als 
Magd dienend, untergeordnet. 
ancipital, änsip’itäl, a. (an.) 
zweiſchneidig. 

ancon, ang’kon, s. Ell(en)= 
bogen, m. || (arch.) Tragſtein, 
m., Konſole, f. n. 
Ancona,änkö'nä,npr.Anfona, 
and, and, c. und, und auch 
* , V. an, e. 
Andalusia, ändälö’xiä, npr. 
Andaluſien, n. 

Andalusian, ändälö’zian, a. 
andaluſiſch. 3 
Andaman Islands, än’da- 
man dlandx, npr. pl. Anda⸗ 
manen⸗Inſeln, f. pl. 

(the) Andes, än’dex, npr. pl. 
(die) Anden, pl. 

andiron, änd’iern, s. Feuer⸗, 
Kaminbock, m. dreas, m. 
Andrew, än’drö, npr. An⸗ 
andromeda, ändröm’edä, s. 
(astr.) Andromeda, f. (bot.) 


Kienporſt, m. 


androphagous, ändröffägüs, 
a. menſchenfreſſend. [dote, f. 
anecdote, än’ekdöt, s. Anek⸗ 
anecdot(ic)al,  dn’ekdotäl, 
änekdöt’ikal, a. anekdotenhaft. 
anecdotist, dn’ékdotist, s. 
Anekdotenerzähler, =jager, m. 
anemometry, ünemöm’etri, s. 
(phys.) Windmeſſung, f. 
anemone, änem’öne, s. (bot.) 
Anemone, ne Windröschen, n. 
sea-~, Seeanemone, f. 

anent, dnént’, prp. bezüglich, 
in betreff. 

aneroid, än’eroyd, s. Aneroid 
(Barometer), n. 

aneroid, än’eroyd, a. (phys.) 
ohne Zlüffigkeit || ~ barometer, 
S. V. aneroid, s. 

anesthetic, etc., änesthöt’ik, 
V. anesthetic, etc. 
aneurism, än'urixm, s. (med.) 
Pulsadergeſchwulſt, f. 

anew, dni’, ad. von neuem, 
aufs neue, wiederum, noch ein⸗ 
mal. 
anfractuosity,änfräktuös’itt, 
s. Krummſein, u., Windung, k. 
(an.) Krümmung, f. 

angel, än’jel, s. Engel, m. |] 
(coin) Engelstaler, m. de- 
stroying =, Würgengel, m. 
fallen , gefallener Engel, m. 
|| guardian , Schutzengel, m. || 
ministering , Engel (m.) der 
Hilfe || to join the -s, in den 
Himmel kommen || speak of an 
~, and one sees his wings, 
wenn man von einem Engel 
ſpricht, iſt er nicht weit || ~-bed, 
8. Bett (n.) ohne Pfojten || ~-fish, 
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8. er Meerengel, Engelhai, 
m. || -shot, s. Kettenkugel, f. 

Angela, än'jelä, npr. Au⸗ 
gela, f. 

angelica, änjel’ikä, s. (bot.) 
Angelika, Bruſt⸗, Waldwurz, k. 

angelic(al), änjelik(äl), a. 
(IH, ad.) engelgleich, * engliſch. 

angelicalness, änjel’ikälnes, 
8. Eligelhaftigkeit, f. 

angelus, än’jelüs, s. (ec.) 
Angelusgebet, n. || bell, s. 
Angelusglocke, f. 

anger, dmg ger, s. Arger, Zorn, 
Unwille, m., Wut, f. || fit of ~, 
Wutanfall, Zornles)ausbruch, m. 
anger, dic ger, v. a. reizen, 
aufbringen, erzürnen. 

angina, dnji’nd, s. (med.) 
Bräune, f. -Pectoris, s. (med.) 
Bruſtbräune, f. 

angle, digg, s. Winkel, m., 
Ecke, f. || (tech.) Knie, n., Knick, 
m. (math.) Winkel, m. acute 
a, ſpitzer Winkel, m. adjacent 
—Nebenwinkel, m. alternate 
—, Wechſelwinkel, m. |] exterior, 
external =, Außenwinkel, m. 
obtuse , ſtumpfer Winkel, m. 
opposite, vertical, Scheitel, 
Vertikalwinkel, m. optical ~, 
visual , Geſichts⸗, Sehwinkel, 
ni. right , rechter Winkel, m. 

angle, dug, v. a. angeln 
(fig. ] anlocken , v. n. angeln 
to ~ for, (fig.) (etw. aus jdm.) 
herauszulocken ſuchen. 

angled, änggla, a. wink(e)lig 
acute, ſpitzwinklig four 
viereckig [ many-~, vieleckig i 
obtuse- , ſtumpfwinklig 
right-~, rechtwinklig. 

angler, diggler, s. Angler, m. 

Anglian, äng’gliän, s. (East- 
~) Angel, m. 

Anglian, ang’glian,a.anglijd. 

Anglican,dng’glikan, s. Angli⸗ 
kaner, m. ſkaniſch. 

Anglican,äng'glikän, a. angli⸗ 

Anglicise, ang'glisix, v. a. 
augliſieren, engliſch machen. 

Anglicism, äng'glisizm, s. 
Anglizismus, m. 

Anglo-..., äng’glö, Anglos, 
Engliſch⸗, England || Indian, 
s. in Indien geborener oder an⸗ 
ſäſſiger Engländer, m. — 
Saxon, s. Angelſache, m. 
Saxon, a. angelſächſiſch. 

Anglomania, anggloma'nia, 
s. Anglomanie, f. 

Anglomaniac, dl md 
niäk,. Anglophile, 491/71, 
s. Anglomane, Engländerfreund, 


III. 
Anglophobe, 47 1b, s. 
Anglophobe, Engländerfeind, m. 


Anglophobia, ärgglofo'bia, s. 
Anglophobie, f., Engländerhaß, 
m 


‚Angola, angel, Angora, 
ango'ra, a.; ~ Cat, s. Angora⸗ 
fage, f. || ~ goat, s. Angora⸗, 
Kamelziege, k. 

angry, ühg'gri, a. (angrily, 
ad.) ärgerlich, zornig, böſe, auf⸗ 
gebracht (med.) entzündet, 
ſchmerzhaft || (g.) aufgeregt, 
ſtürmiſch || to get =, in Zorn 
geraten. 

anguish, Gf , s. (pain) 
Schmerz, m. || (distress) Pein, 
Qual, f. || ~ of mind, Seelen⸗ 
qual, ⸗angſt, f. 

angular, äng’güler, a. (-ly, 
ad.) winklig, eckig, kantig, ſpitzig 
g.) ſteif, ungelenk, ungeſchickt. 
angularity, änggulariti, s. 
Winkligkeit, Eckigkeit, fk. (g. 
Steifheit, f. 

angustation, änggüst@'shün, 
s. Verengerung, f. 
anhelation, änhelä'shün, s. 
ſchweres Atmen, Keuchen, n., 
Atemnot, f. ſaußer Atem. 

anhelose, änhelös’, a.feuchend, 
anhydrite, énhi'drit, s. (min. 
Anhydrit, m. 

anhydrous, änhvdrüs, a. 
(chem.) waſſerfrei, ohne Kriſtal⸗ 
liſationswaſſer. 

aniline, än’ilin, s. (chem.) 
Anilin, n. 

aniline, än’ilin, a. Anilin⸗ 

animadversion, dnimädver’- 
shin, s. Rüge, f., Tadel, m., 
Kritik, f. 

animadvert,änimädvert’,v.n. 
(on, upon) tadeln, rügen, kriti⸗ 
ſieren. 

animal,än’imäl, s. (organism) 
Lebeweſen, n. (beast) Tier, n. 

animal, än’imäl, a. anima⸗ 
liſch, tieriſch ] ~ charcoal, s. 
Knochenkohle, k. || = food, s. 
Fleiſchnahrung, f. ||~ kingdom, 
S. Tierreich, n. |» magnetism, 
s. V. mesmerism || ~ spirits, 
s. pl. Lebensgeiſter, m. pl., 
Lebendigkeit, f. 

animalcule, änimäl’kal, s. 
mikroſkopiſches Tierchen, n. 

animalise, än’imälix, v. a. 
zum Tier machen, vertieren. 
animalism, dn md, ani- 
mality, dnimal'üt, s. (nature) 
Tiernatur, Tierheit, k. || (life) 
tieriſches Leben, n. (sensuality) 
Animalismus, m., Vertiertheit, 
Sinnlichkeit, f. : 
animate, än’imät, v. a. (give 
life to) beleben, befeelen || (stir 
up) anregen, aufmuntern. 
animate, än’imet, animated, 
animated, a. (living) belebt, 


lebendig (lively) lebhaft, mune 


ter || to be ~ with a senti- 
ment, von einem Gefühl beſeelt 
fein || » nature, s. Tierwelt, f. 

animating, dn’imäling, a. 
(-ly, ad.) belebend, beſeelend. 

animation, dima’shin, s. 
Belebtſein, u., Beſeelung, f. 
(fig.) Feuer, n., Munterkeit, k. 

animative, dn/imativ, a. bes 
lebend, beſeelend. 

animosity, dnimös’iti, ani- 
mus, an, s. Animoſttät, f., 
Groll, Zorn, m. 

anise, än’is, s. (bot.) Anis, m. 

aniseed, dn/iséd, s. Auis⸗ 
ſamen, m. m. 

anker, äng’kör,s. Anker Maß), 

ankle, dhl, s. Knöchel, Fuß⸗ 
knöchel, m. || to sprain one’s ~, 
ſich den Fuß verftauchen || == 
deep, a. & ad. fußtief, bis über 
die Knöchel. 

anklet, äng’klei, s. Fußring, 
m., Fußſpange, f. || (med.) Juß⸗ 
verband, m. 

Ann(a), dn “d), npr. Anna, f. 

anna, dn’ä, s. (In.) Ana, m. 
(indiſche Münze = 0,12 %) 

annalist, dn/dlist, s. Chroniſt, 
Jahrbuchſchreiber, m. 

annals, dn“dlx, s. pl. Annalen, 
Pl., Jahrbücher, n. pl. fn. 

Annam, än’äm, npr. Annam, 

annates, dn’ats, än’ets, s. pl. 
(ec.) Annaten, pl. || Gur.) Jah⸗ 
resgehalt (n.) eines Geiſtlichen. 

Anne, dn, V. Ann(a). 

anneal, andl’, v. a. ausglühen, 
kühlen. 

annectant, aneh tant, a. vers 
bindend, anknüpfend. 

annelid, dn’elid, s. (xool.) 
Ringelwurm, m. 

annex, üncks’, s. V. annexe. 

annex, üncks’, v. a. (unite) 
vereinigen, verbinden |] (seixe) 
annektieren, einverleiden || (ap- 
pend) anhängen || (add) bei⸗ 
fügen. 

annexation, üneksa’shün, 8. 
Einverleibung, Annexion, f. 
(addition) Anhängung, Bei⸗ 
fügung, k. 

annexationist, äneks@shün- 
ist, s. Anhänger (m.) der An⸗ 
nexionspolitik. 

annexe, äneks', s. Nebenge⸗ 
bäude, n. || (to a. document) Buz 
fag, m., Beilage, f. 

Annie, duni, npr. Annchen, n. 

annihilate, dni/hilat, v. a. 
vernichten. 

annihilation, d ũ sh, 
8. Vernichtung, k. 

anniversary, äniver'seri, s. 
Jahrestag, m., Jahresfeier, f. 

annotate, än’otät, v. a. mit 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, real; think, More, ring; oausduse, bürcan. 
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Anmerkungen verſehen [=, v. n. 
Anmerkungen machen. 
annotation, änöta’shün, s. 
Aufzeichnung, k. [ (note) Anz 
merkung, Gloſſe, k. 
annotator, an’ötater, s. Rome 
mentator, m. 
announce, ändiens’, v. a. bes 
kannt machen, anzeigen (per- 
sons) anmelden. 
announcement, dnowns’- 
ment, s. (act) Bekanntmachung, 
f. || (persons) Anmeldung, f. 
(notice) Bekanntmachung, fk. 
(news) Meldung, Nachricht, f. 
annoy, dnoy’, v. a. (worry) 
plagen, beläjtigen || (disqucet) 
beunruhigen || (anger) ärgern. 
annoyance, GnoY'äns, s. 
Plage, f. || Beunrubigung, f. 
Arger, m. 1 
annoying, inoy'ing, a. (-i, 
ad.) beunrubigend, läftig, är⸗ 
gerlich. 
annual, änwäl, s. Jahrbuch, 
n. (bot.) Sommergewächs, n. 
annual, än’zäl, a. (lx, ad.) 
jährlich, Jahres⸗ ] (lasting one 
year) einjährig Semi-, halb⸗ 
jährlich. [Rentner(in), m. (& f.). 
annuitant, dnwitänt, s. 
annuity, and,, s. Rente, 
f., Jahreszinſen, m. pl. con- 
tingent , eventuelle Rente, f. 
|| government , von der Rez 
gierung bewilligte Rente, f. 
to buy up an , eine Leibrente 
kaufen || to settle an ~ on one, 
jdm. ein Jahresgehalt ausſetzen. 
~~ annul, an“, v. a. annullieren, 
vernichten || (repeal) abſchaffen, 
aufheben. 
annular, dnulér, a. rings 
förmig || » eclipse, s. (astr.) 
ringförmige Sonnenfinſternis, > 
annulation, änül@shün, s. 
ringformige Bildung, f. 
annulet, än’ület, s. Ringel⸗ 
chen, n. | (arch.) Riemchen, n., 
Ringverzierung, f. 
annulment, äniül'ment, s. 
Annullierung, Tilgung, £ || Ab⸗ 
ſchaffung, f. 
annulus, än’ülüs, s. Ring, 
m. || (astr.) Lichtring, m. 
annunciation, ününs(h)iw- 
shin, s. V. announcement || 
Annunciation, (ec.) Mariä 
Verkündigung, f. 
anode, dn“ od, s. (el.) Anode, f. 
anodyne, dwödın, s. (med.) 
ſchmerzſtillendes Mittel, n. 
(fig.) Linderungsmittel, n. 
anodyne, än’ödin, a. ſchmerz⸗ 
ſtillend (fig.) lindernd. 
anoint, dnoynt’, v. a. einölen, 
einſchmieren, einreiben || (ec.) 
ſalben. 


annotation — antelope 


anointed, dnoyn’téd, a. ge- 
weiht || the Lord's , der Ge⸗ 
ſalbte des Herrn. 

anointing, andyn ting , 
anointment, dnoynt’meént, s. 
(ec.) Salbung, f. 

anomalous, änöm/älüs, a. 
(-ly, ad.) abnorm, abweichend 
(irregular) unregelmäßig. 
anomaly, dnom’dli, s. Ano⸗ 
malie, Abweichung, Uunregel⸗ 
mäßigkeit, f. || (astr.) Winkel⸗ 
abſtand (m.) ſeit dem letzten 
Perihel oder Perigäum. 

anon, anon’, ad. ſogleich, ſo⸗ 
fort, auf der Stelle || (again) 
wieder, nochmals || ever and , 
dann und wann, immer wieder. 
anonymity, änönim’iti, ano- 
nymousness, dnön’imüsn£s, s. 
Anonymität, f. 

anonymous, änönimüs, a. 
(Iv, ad.) anonym, ungenannt. 
another, änüth’er, a. (dif- 
ferent) ein(e) anderer (e, es) 
(second) ein(e) zweiter (e, es) 
(one more) noch ein(e) || that’s ~ 
thing! das ift etwas anderes! 
one , einander, gegenſeitig 
one after , einer nach dem 
andern || one with , mitein⸗ 
ander || ~ and , immer noch 
mehr || just such ~, gerade fo 
eine(t) day or two, noch ein 
paar Tage. [ſelm, m. 
Anselm, dn’sélm, npr. Ans 
anserine, än’serin, a. gänſe⸗ 
artig. (reply) 
answer, dn’sér, 8. (reply 
Antwort, Erwiderung, f. || (so- 
lution) Löſung, f., Reſultat, n. 
|| (revenge) Vergeltung, f., Ant⸗ 
wort (f.) durch die Tat Our.) 
Replik, Gegenſchrift, f. || short 
— kurze, ſcharfe Antwort, k. 
shuffling , ausweichende Ant⸗ 
wort, f. || for, in , als Ant⸗ 
wort || in ~ to, in Beantwor⸗ 
tung (gen.) || to return an a, 
antworten, eine Antwort geben || 
to wait for an , auf Ant⸗ 
wort warten || the favour of an 
~ is requested, um Antwort 
wird gebeten. 

answer, än’ser, v. a. (reply 
to) beantworten, erwidern, ent⸗ 
gegnen || (be suitable for) ent⸗ 
ſprechen, dienen (dat.), erfüllen 
(acc.) || (solve) löſen, herausbe⸗ 
kommen || (a summons) (einer 
Vorladung) Folge leiftert || to ~ 
the bell, auf das Klingeln hören 
to ~ the door, aufmachen || to ~ 
the helm, (mar,) dem Ruder 
gehorchen he —s the descrip- 
tion, die Beſchreibung paßt anf 
ihn || ~, v. n. (reply) antworten 
|| (be suitable) paſſen, entſprechen 


|| (succeed) gelingen, anſchlagen 
| to - for a person, für jdn. 
verantwortlich fein, gutſagen 
to ~ for it, dafür — 5 gute 
fagen || (be responsible) die 
Folgen auf fich nehmen || to ~ 
to, übereinſtimmen mit, ent⸗ 
ſprechen (dat.) || to ~ to a 
name, auf einen Namen hö⸗ 
ten || to ~ badly, well, ſchlecht, 
gut gehen, paſſen, ausfallen |} it 
doesn’t , es glückt, geht nicht, 
ſchlägt nicht an. ; 
answerable, dn’sérabl, a. 
beantwortbar || (responsible) 
haftbar. 2 
answerless, dn’sérlés, a. un⸗ 
beantwortbar || (of persons) 
ohne Antwort, 

ant, ant, s. (xool.) Ameiſe, f. 
|| white , Termite, f. || ~- 
bear, s. (xool.) Ameijenbär, m. 
|| ~-eater, s. (xool.) Ameiſen⸗ 
frefjer, m. |] hill, s. Ameiſen⸗ 
hügel, m. || -s’-eggs, s. pl. 
Ameijeneier, n. pl. 

an’t, dnt, = an it. 
antagonise, dniag’onix, v. a. 
(compete with) wetteifern (mit) || 
(contend) ankämpfen (gegen) 
|| (counteract) entgegenwirken 
(dat.) , v. n. entgegenwirken. 
antagonism, dntag’dnixm, s. 
Antagonismus, Widerſtreit, m. 
antagonist, ünläg’önist, s. 
Widerſacher(in), m. (& f.). 
antagonistic(al), dntagdnis’- 
tik(äl), a. (-ly, ad.) wider⸗ 
ſtreitend, entgegengeſetzt. 
antarctic, äntärk’tik, a. ante 
arktiſch, ſüdlich. 

* antecede, dntéséd’, v. a. V. 
precede. 

antecedence, dntésé’déns, s. 
Vortritt, Vorrang, m. || (astr.) 
Rückläufigkeit, f. 

antecedent, dntésée’dént, s. 
vorhergehender Umſtand, m. 
gr.) Antezedens, n., Vorder⸗ 
atz, m. || (math.) erſtes Glied 
(eines Verhältniſſes), n. [-s, 
pl. Vorleben, n. 

antecedent, äntesö’dent, a. 
(-ly, ad.) vorhergehend, vorig, 
früher. 

antechamber, än’iöchämber, 
8. Vorzimmer, n. 

antechapel, än’techäpel, s. 
(arch,) Vorhalle (f.) einer Kaz 
pelle. ſrückdatieren. 
antedate, dn'tédat, v. a. zu⸗ 
antediluvian, äntedilö'vian, 
8. vorſintflutliches Weſen, n. 
(Ng. ) altfränkiſcher Menſch. m. 
antediluvian, äntedilö’viän, 
a. antediluvianiſch, vorſintflut⸗ 
lich. [Antilope, f. 
antelope, än’telöp, s. (xool.) 


late, hät, für, ast, lato; she, gét, hör, ere; mine, tan; nd, hit, pröve, more, offer; holo; 


antemeridian — antler 
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antemeridian,äntemerid’iän, 


a. vormittägig. 
antemundane, antémin'dan, 
a. vorweltlich. 
antenatal, äntenwtäl, a. vor 
der Geburt lebend. 
antenna, änten’d, (pl. an- 
tenne), s. (an.) Fühler, m., 
Fühlhorn, n. 
antenuptial, änienüp’shäl, a. 
vor der Hochzeit (geſchehend). 
‚antepenultimate, dntepen- 
ül’timet, s. drittletzte Silbe, f. 
antepenultimate, äntepen- 
ül’timet, a. drittletzt, die dritt⸗ 
letzte Silbe betreffend. 
anteposition, antepöxish’ün, 
s. Voranſtellung, f. 
anterior, änte’rier, a. (ly, 
adv.) voranſtehend, vorder |] 
(earlier) früher. 
anteriority, änteriöriti, s. 
Voranſtehen, n. || Früherſein, 
n. || (seniority) Vorrang, m. 
anteroom, än’teröm, s. Vor⸗ 
zimmer, n. 
anthelion, üäntheliüun, s. 
(astr.) Gegenſonne, f. 
anthem, dn them, s. Kirchen⸗ 
lied, u. National ~, National⸗ 
hymne, f. [Staubbeutel, m. 
anther, dn’thér, s. (bot.) 
Anthony, än’thöni, npr. An⸗ 
tonius, Anton, m. 
anthracite, dn'thräsit, s. 
Anthrazit, m., Glanzkohle, f. 
anthrax, än’thräks, s. (med.) 
Karbunkel, m. || (in sheep) 
Milzbrand, m. A 
anthropoid, än’thröpoyd, a. 
menſchenähnlich || ~ ape, s. 
Menſchenaffe, m. . 
anthropology, änthröpöl’öji, 
8. Anthropologie, f. 5 
anthropomorphosis, an- 
thröpömör'fösis, s. Umwand⸗ 
lung (k.) in Menſchengeſtalt. 
anthropomorphous, änthrö- 
ömör’füs, a. von menſchen⸗ 
ähnlicher Geſtalt. A N 
anthropophagous, 4nthro- 
pöfägüs, a. menjchenfrefjend. 
anthropophagy, änthröpöf- 
ai, s. Menſchenfreſſerei, k. 
anti..., dn, Anti⸗, Gegen⸗, 
Wider⸗ || ~-abolitionist, s. 
Gegner (m.) der Abſchaffung der 
Sflaverci|| ~-episcopal, a. anti⸗ 
biſchöflich. n 
antibilious, Gntibil/itis, a. 
(med.) gegen Gallenleiden dies 
nend. 2 10 
antic, än’tik, s. Poſſe, k. 
(grimace) Grimaſſe, Fratze, f. 
(clown) Hanswurſt, m. 
* antic, an’tik, v. n. Poſſen 
treiben. ſchriſt, m. 
antichrist, än’tikrist, s. Anti⸗ 


antichristian, äntikris’chän,: 


äntikris'tiän, s. Feind (m. ) des 
Chriſtentums. 

antichristian, äntikris’ehän, 
eo a. chriſtenfeind⸗ 
antichristianism, dntikris’- 
chanixm, antichristianity, 
äntikristian’iti, s. Feindſchaft 
(f.) gegen das Chriſtentum. 
anticipant, äntis’ipänt, a. 
antizipierend, vorempfindend || 
(expectatious) erwartend. 
anticipate, äntis’ipät, v. a. 
(foresee) ahnen, vorausfehen |] 
(forestall) (dat.) zuvorkommen 
(a fortune) im voraus ausgeben || 
|| to ~ a grant, vor der Zeit 
Zahlung leijten [, v. n. vor⸗ 
greifen. 

anticipation, dntisipa’shin, 
s. Ahnung, k., Vorausſehen, n. 
Vorgreifen, n. || Ausgabe (k.) 
im voraus || med.) früherer 
Eintritt, m. || by ~, im voraus 
(com.) auf Abſchlag || in ~ of, 
in der Vorausſicht von. 
anticipative,äntis’ipäatw,an- 
ticipatory, äntis’ipäteri, a. vor⸗ 
greifend. 

anticivic, dntisiv'tk, a. une 
bürgerlich. 

anticlimax, äntikli'mäks, s. 
Antiklimax, f. 

anticline, än’tiklin, s. (geol.) 
Neigungs⸗, Sattellinie, f. 
anticonstitutional, äntikön- 
stitwshünäl, a. verfaſſungs⸗ 
widrig, -feindlic. 
anticyclone, än’listklön, s. 
(phys.) Antizyklon, m. 
antidotal, antido’iäl, a. als 
Gegengift dienend. gift, n. 
antidote, än’tidöt, s. Gegen⸗ 
antifebrile, dntife’bril, a. 
(med.) fieberſtillend. 
antifederalist, dntifed'érd- 
Ust, s. Antiföderaliſt, Bundes⸗ 
gegner, m. ſtigua, n. 
Antigua, äntig ud, npr. Ans 
antihrpnotios äntihipnöt’ik, 
a. (med.) ſchlafverhindernd. 
(the) Antilles, dntil’éx, npr. 
pl. (die) Antillen, f. pl. 
antilogy, anti, s. Wider⸗ 
ſpruch, m. e 
antimacassar, äntimäkäs’er, 
s. Sofaſchoner, m., ⸗decke, f. 
antimonarchist, dniimön’- 
erkist, s. Gegner (m.) der Mon⸗ 
archie. ſantimonhaltig. 
antimonial, antimõ mal, a. 
antimony,än’timöni,s.(min.) 
Antimon, n. 

antinational, äntinäsh’ünäl, 
a. antinational, unpatriotiſch. 
Antioch, än’tiök, npr. An⸗ 
tiochia, Antiochien, n. 


antipapal, antipä’päl, a. papſt⸗ 
feindlich. 
antipathetic, äntipäthet'ik, a. 
unſympathiſch, zuwider |] (oppo- 
site) entgegengeſetzt. 
antipathy, dntip’dathi, s. Anti⸗ 
pathie, Abneigung, f., Wider⸗ 
wille, m. (for, gegen) || he is 
my 2, er ijt mir zuwider. 
antiphlogistic, äntiflöjis’tik, 
a. (med.) gegen Entzündungen 
dienend. [phonie, f. 
antiphony, äntif’öni, s. Anti⸗ 
antiphrasis, äntif’räsis, 8. 
Antiphraſe, f. \ 
antipodal, äntip’ödal, anti- 
podean, äntipödeän, a. anti⸗ 
podiſch. 
antipodean, äntipöde’än, 8. 
Antipode, Gegenfüßler, m. || 
(fig.) Gegenſatz, m. 
antipodes, äntip’ödex, s. pl. 
(people) Antipoden, m. pl. 
(place) Fußpunkt, m. || (fig.) 
voller Gegenſatz, m. [papit, m. 
antipope, dn tipo, s. Gegen⸗ 
antiquarian, änlikwe'rriän, s. 
Antiquar, m., Altertumskenner, 
m. ſantiquariſch. 
antiquarian, äntikwe’riän, a. 
antiquary, dn/tikwert, s. 
Altertümskenner, m. 
antiquated, dn/tikwated, a. 
veraltet. 
antiquatedness,än’tikwated- 
nes, s. Veraltetſein, n. 
antique, dnték’, s. Antike, f. 
antique, äntek', a. antik, alt 
(old-fashioned) altmodiſch. 
antiqueness, üntek'nes, s. 
Altertümlichkeit, f. 
antiquity, äntik'witi, s. Alter⸗ 
tum, n., Vorzeit, f. || antiqui- 
ties, pl. Antiquitäten, f. pl., 
Altertümer, n. pl. || high, re- 
mote , hohes Altertum, n. 
antisabbatarian, dntisaba- 
te’rian, s. Gegner (m.) der ſtren⸗ 
gen Sonntagsheiligung. 
antiscriptural, äntiskrip'- 
cheräl, a. (ec.) ſchriftwidrig. 
antiseptic, üntisöp’tik. s. 
(chem.) Mittel (n.) gegen Fäul⸗ 
nis, Antiſeptikum, n. 
antiseptic, dntisep’tik, a. 
(chem.) antiſeptiſch, fäulnis⸗ 
widrig. lantiſozial. 
antisocial, dntiso’shal, a. 
antithesis, dmiith’ésis, s. 
Antithefe, f., Gegenſatz, m. 
antithetic(al), äntithetik(äl), 
a. (-ly, ad.) antithetiſch, gegen» 
ſätzlich. N) 
antitype, än’titip, s. Gegen⸗ 
bild, n. || (symbol) Vorbild, 
Symbol, n. fn. 
antler, änt’ler, s. Geweihende, 


boy; foöt, use, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireau, 
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antlered — apostrophe 


antlered, ant lord, a. mit Ges 
weih verſehen. 
Antoinette, dniwdnét, npr. 
Antony, äntoni, npr. V. 
Anthony. [werpeit, n. 
Antwerp, änt’werp, npr. Ant⸗ 
anus, dis, s. (an.) After, 
m. || (bot.) Ausgang, m., Mün⸗ 
dung, f. 
anvil, dn/vil, s. Amboß, m. 
on the , (fig.) im Werke, in 
Vorbereitung. 
anxiety, dne, anxious- 
ness, dngk’shusnés, s. Angit, 
Beſorgnis, f. || (eagerness) 
Wunſch, m., Verlangen, n. 
in , unruhig, ängſtlich. 
anxious, ängk'shüs, a. (ly, 
ad.) (troubled) bange, beſorgt, 
bekümmert, unruhig || (eager) 
begierig || to be ~ to, eifrig be⸗ 
ſtrebt ſein, begierig fein gut || ~- 
meeting, s. (Am.) Verſamm⸗ 
lung (£.) nach einer Erweckung 
seat, s. (Am.) Sitz (m.) der 
um ihr Seelenheil Beſorgten. 
any, end, a. irgendein, ein, 
einige || are there ~? gibt es 
welche? || one at the most, if 
—, höchſtens einer, wenn übers 
haupt einer || not , kein 
scarcely , kaum irgendein(e), 
faſt keine) || ~ and every, all 
und jeder || ~ body, ~ one, V. 
anybody, anyone || in ~ case, 
auf jeden Fall || „ more, wieder, 
mehr || ~ one of .. ., irgend⸗ 
einer der... ||» the better for 
it, darum int geringsten beffer || 
not „ longer, nicht länger 
mehr. 
anybody, en’ibödi, anyone, 
eiue, 8. jemand, irgend⸗ 
einelr), jedelr) beliebige, m. & 
f. || not , niemand || scarcely 
„ kaum jemand, faſt niemand. 
anyhow, en’ihow, ad. auf jede 
Weile, auf irgendeine Art |] 
(b. 8.) Schlecht || », e. immerhin, 
gleichwohl, jedenfalls. 
anything, % TM, s. K delle 
etwas || (everything) jedes belie⸗ 
bige, alles || (somewhat) ein 
wenig || ~ at all, überhaupt 
etwas || but, alles andere, als 
not , nichts || capable of , 
zu allem fähig if =, wenn irgend 
etwas [he is, if , better, es 
geht ihm eher beſſer || scarcely 
, kaum etivas, fast nichts. 
anyway, én’iwa, c. jeden⸗ 


falls. 

anywhere, en“ er, ad. 
irgendwochin) || (everywhere) 
überall || not ~, nirgendwochin) 
scarcely , faſt nirgends. 
1 e odx, ad. irgend⸗ 
vie. 


aorist, drt, s. (gr.) Aoriſt, 


[Antoinette, f.] m. 


apace, dpas’, ad. in einem 
fort, ohne Aufhören, flink, ſtark. 
apart, apart’, ad. beiſeite, abs 
feit3, abgeſondert || to keep =, 
(fich) fernhalten, trennen || to 
set ~, beijeite jegen || ~ from 
that, abgejehen davon. 
apartment, üpärt'ment, s. 
Zimmer, n. -s, pl. Wohnung, 
f., Logis, n. || -s! Zimmer zu 
vermieten I suite of -s, Zim⸗ 
merflucht, k. 2 8 
apathetic(al), @päther’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) apathiſch, leiden⸗ 
ſchaftslos. 

apathy, äp’äthi, s. Apathie, 
Leidenſchaftsloſigkeit, f. 

ape, ap, s. (xool. & fig.) Affe, 
m. || Barbary , Berberaffe, m. 
|| ~-like, a. affenartig. 

ape, dp, v. a. nachäffen. 
apeak, üpek’, ad. (mar.) ſenk⸗ 
recht. 


apedom, ap'dium, s. Affen- 
tum, n. if (apishness) Affen⸗ 
natur, f. 


(the) Apennines, äp’eninz, 
npr. pl. (die) Apenninen, m. pl. 
aperient, dpé’riént, s. (med.) 
Abführmittel, n. 
‚aperient,äpe’rient, aperitive, 
üper'itiv, a. (med.) abführend. 
aperture, äp’ercher, s. Off⸗ 
nung, f. 

apex, a@’péks, s. Spitze, f. 
(fig.) Gipfel, m. 

aphelion, äfeliün, s. (astr.) 
Sonnenferne, f. || (fig.) entferne 
tefter Punkt, m. 
aphidian, did dn, 
@fis, af’ts, s. Blattlaus, 
aphlogistic, Aflöjis’tik, a. 
ohne Flammen brennend. 
aphorism, äförixm, s. Apho⸗ 
rismus, Denkſpruch, m. m. 
aphorist, üförist, s. Aphoriſt, 
aphrodisiac, üfrödiz’ük, a. 
aphrodiſiſch, den Geſchlechtstrieb 
erregend. 

_apiarian, äpie’riän, apiarist, 
Wpiarist, s. Bienenzüchter, 
Imker, m. 

apiary, a@’piart, s. Bienen⸗ 
haus, n., Bienenſtand, m. 
apical, dul, apicular, 
aer, a. gipfelftändig, an 
der Spitze. 

apiculture, d/pikulcher, s. 
Bienenzucht, k. 

apiece, dpes’, ad. pro Mann, 
pro Perſon, pro Stück. 

apish, d pish, a. (-ly, ad.) 
(E fig.) tft. ,,. 
apishness, dh,, s. äffi⸗ 


ſches Weſen, n. 
aplanatic, dplanòtain, 


* 


a. 


(phys.) aplanatiſch, ohne Strah⸗ 
lenab weichung 
apocalypse, dpok’dlips, s. 
(ec.) Offenbarung, f. (Ng. 
Enthüllung, f. ee 
apocalyptic(al), @pökälip'tik- 
(al), a. IV, ad.) apofalyptiſch 
(fig.) geheimnisvoll. 
apocrypha, äpök’rifä, s. (ec.) 
Apokryph, n. : 
apocryphal, äpök’rifäl, a. 
(-ly, ad.) apokryphiſch, unecht. 
apocryphalness, apok’rifal- 
nes, s. Unechtheit, f. 

apode, üp’öd, ap’od, s. (xool.) 
fußloſes Tier, n. 

apogee, dp'öje, s. (asir.) Apo⸗ 
gäum, n., Erdferne, f. (fig.) 
Gipfel, Höhepunkt, m. 
Apollonia, apdlo’nia, npr. 
Apollonia, n. 4 
apologetic(al), apölöjet’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) apologetiſch, recht⸗ 
fettigendD. = 
apologetics, äpölöjet’iks,s.pl. 
(ec.) Apologetik, f. 

apologise, dpol’djix, v. n. ſich 
entſchuldigen, um Entſchuldi⸗ 
gung bitten (for, wegen). 
apologist, apöl’öist, s. Apo⸗ 
loget, Verteidiger, m. 
apologue, äp’ölög, s. Apolog, 
m 


apology, äpolöji, s. Entſchul⸗ 
digung, Abbitte, f. (defence) 
Apologie, Verteidigungsrede, f. 
to make an , ſich entſchul⸗ 
digen [an ~ for a..., eine 
Art von ..., ein Erfah, Not⸗ 
behelf für... || in ~ for, zur 
Entſchuldigung wegen... 
apo(ph)thegm, dp'dthem, s. 
Denk⸗, Kernſpruch, m. 
apoplectic, üpöplek'tik, a. 
(med.) pa 

apoplexy, ap’öpleksi, s. (med.) 
Schlagfluß, Schlag, m. || to be 
struck with , vom Schlage 
gerührt werden. 

apostasy, dpds’tdst, s. 
Apojtafie, Abtrünnigkeit, f. 
apostate, üpös’tet, s. (ec.) 
Apoſtat, Abtrünniger, m. 
apostate, dpòs tot, a. ab» 
trünnig. 

apostatise, dpds’tatix, v. n. 
(ec.) (vom Glauben) abfallen [| 
(fig. ) abtrünnig, untreu werden. 
apostle, äpös’!, s. Apoſtel, 
m. || -s’ creed, s. (ec.) das 
apoſtoliſche Glaubensbekenntnis, 
n. ee 8. pl. ſilberne 
(Paten-) öffel, m. pl. 
apostleship, dpos'Iship, s. 
Apoſtelamt, n. liſch. 
apostolic, äpöstöl'ik, a. qpoſto⸗ 
apostrophe, äpös’tröfe, s. 
Apoſtroph, m. 


(ee.) 


late, hät, für, üsk, lo; she, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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apostrophise, äpös’tröfiz, v. 
a. en Bp 
apothec apoth’ékarvt, 8. 
Stacks, ua “ 1 
apotheosis, dpothéo’sis, 8. 
Apotheoſe, Vergötterung, f. 
(Ag.) Verherrlichung, f. 

appal, dpawl’, v. a. erſchrecken, 
entjegen. 2 

appalling, dpaw'ling, a. (-ly, 
ad.) entſetzlich, ſchrecklich. 
appanage, dp dnij, s. Zubehör, 
n. || (royal lands) Krongut, n. 
(dependancy) abhängiges Gebiet, 
n. || (of princes) Fürſtengehalt, 
n., Apanage, f. 

apparatus, dpärä'tüs, s. Ap⸗ 
parat, m., Vorrichtung, f. 
(an.) Syſtem, n. 

apparel, dpdr’el, s. Kleidung, 
Tracht ( rig- out) Ausrüſtung, k. 
apparel, dpdr'él, v. a. beklei⸗ 
den || (fig.) ausſtatten. 
apparent, äpär’ent, a. (-ly, 
ad.) ſcheinbar || (visible) ſicht⸗ 
bar | (evident) augenſcheinlich, 
gewiß || heir-~, s. geſetzmäßiger 
Erbe, m. 

apparentness, dpär’öntnes, s. 
das Scheinbare, n. || Augen- 
ſcheinlichkeit, Gewißheit, k. 
apparition, dpdrish’in, s. 
(appearance) Erſcheinung, k., 
Auftreten, n. |] (spectre) Ge⸗ 
ſpenſt, n., Geiſt, m. || (astr.) 
Sichtbarwerden, n. 

apparitor, dpd er, s. Rats⸗ 
diener, ts! 85 Anu 
appeal, äpel’, s. Anrufung, 
£. || (reference) Verweiſung, Be⸗ 
rufung, f. (to, auf acc.) || (en- 
treaty) flehentliche Bitte, f. 
(jur.) Berufung, f. || Court of 
Appeal, Appellationsgericht, n. 
upon , Our.) in höherer Suz 
ſtanz || to lodge an , (jur.) 
Berufung einlegen. : 
appeal, dpél’, v. n. (jur.) ape 
pellieren |] to ~ to, (refer) appel⸗ 
lieren (an ace.) || (invoke aid, 
etc.) erſuchen, anrufen, bitten 
(unt) || (have recourse) feine Zu⸗ 
flucht nehmen (zu) || (apply) ſich 
wenden (an acc.) (please) (jdm.) 
gefallen, Anklang finden (bei) 
to ~ to the country, (parl.) 
(durch Parlamentsauflöſung) an 
das Land appellieren. 
appealing, dpe'ling, a., V. 
appeal, v. a. rührend. 
appealingness, äpelingnes, 
8. Bitten, n., Flehentlichkeit, f. 
appear, dp, v. n. erſcheinen 
| be manifest) ſich ergeben, fich 
UKuusſtellen || (seem) ſcheinen 
it s to me, mir ſcheint || it 
would , es fdeint || to ~ 
against one, (jur.) jdn. ver⸗ 


tagen || his name -s in the 
list, ſein Name fteht in der 
Liſte. 

appearance. dp rùns, s. Er- 
ſcheinen, Sichtbarwerden, n. 
(thing seen) Erſcheinung, k. 
(phenomenon) (Natur-) Erſchei⸗ 
nung, f. || (phantom) Geſpenſt, 
n. || (aspect) Anblick, m. || (ex- 
tertor) Außeres, u. || —s, pl. 
Schein, m. || non, Nichter⸗ 
ſcheinen, n. || in , anſcheinend 
for ~ sake, des Scheines wegen 
to all , allem Anſchein nach 
to assume an , fic) den An⸗ 
ſchein geben || (develop) ſich ges 
ftalten || to make an, one’s , 
to put in an , erſcheinen to 
wear an — of, zur Schau 
tragen to judge by -s, nach 
dem Schein urteilen [to keep 
up, to save -s, den Schein 
wahren || there is every ~ (of), 
es hat den Anſchein, daß [s 
are against you, der Schein 
iſt gegen Sie. 

appearer, üpe’rer, s. Erſchei⸗ 
nender, m. 

appease, dpex’, v. a. beruhi⸗ 
gen, befänftigen |] (thirst etc.) 
ſtillen. 

appeasement, dpéx’mént, 8. 
Beruhigung, f. || Stillung, f. 

appellant, äpel’änt, s. Beru⸗ 

fungskläger, m. 

appellation, äpelä’shün, s. 
(name) Name, m. || (designa- 
tion) Benennung, f. 

appellative, del atv, s. Ap⸗ 
pellativum, n., Gattungsname, 

m. ſrufungsbeklagter, m. 

appellee, apéle’, s. (jur.) Be- 

appellor, äpel’er, s. (jur.) Anz 

kläger, m. 

append, dpénd’, v. a. anhän⸗ 
gen || (a seal) beifügen. 

appendage, äpen’dij, appen- 

dant, dpen’dant,s. Anhang, m., 
Zubehör, n. (an.) Fortſatz, m. 

appendicitis, dpendisvtis, 8. 
(med.) Blinddarmentzündung, f. 

— äpen’diks (pl. ap- 
1555 ces), 3. Anhängſel, Bue 

ehör, n. (to a book) Anhang, 
m. 

appertain, dpertan’, v. n. (zu) 
gehören, zuſtehen, gebühren. 

* Appetence, dp ens, s. Bers 
langen, n., Begierde, k., Trieb, 
m. Appetit erregen. 

appetise, dp'etix, v. a. (Am.) 

appetiser, ap’ötizer, s. (Am.) 
Reizmittel, n. 

appetising, äp’eixing, a. 
(- ee. appetitreizend, appe= 
titlich. 

appetite, dp’ctit, s. (inclina- 


tion) Begierde, k. (for, nach) 
(hunger) Appetit, Hunger, m. 
to take away, spoil one’s , 
jdm. den Appetit verderben. 
applaud, dplatod’, v. a. bea 
Hatjchen || (fig.) loben, billigen || 
, V. n. Beifall klatſchen. 
applauder, dplab der, s. 
Beifallklatſchender, m. (fig.) 
Lobpreiſer, m. 

applauding, äplaw’ding, ap- 
plausive, ldd siv, a. (-ly, 
ad.) Beifall klatſchend, applau⸗ 
dierend (Ng. beifällig, lobend. 
applause, dplawx’, s. Ups 
plaus, Beifall, m., Beifallklat⸗ 
ſchen, n. || round of , don⸗ 
nernder Beifall, m. || to elicit, 
excite , Beifall erregen. 
apple, apl, Apfel, m. || Adam's 
, Adamsapfel, m. [ golden 
, Goldreinette, f.] ~ of dis- 
cord, Zankapfel, m. || of the 


(eulin.) Apfelſchnitten, f. pl. 
pie, s. (culin.) Apfelpaſtete, 
f. || ~-pie bed, s. verkehrt gefal⸗ 
tetes Bett, n. (Kinderjtreich) || 
~-pie order, s. größte Ordnung, 
f. || ~-sauce, s. (culin.) Apfel⸗ 
ſauce, f., Apfelmus, n. || ~-tree, 
8. (bot.) Apfelbaum, m. || «- 
woman, s. Apfelfrau, Obſt⸗ 
frau, f. 

appliance, äplväns, s. An⸗ 
wendung, f. || (mechanism) Mit⸗ 
tel, n., Vorrichtung, l. 
applicability, dplikabiviti, 
xapplicableness, däp’likäbl- 
nes, 8. Anwendbarkeit, f. 
applicable, dp, a. alte 
wendbar. 

applicant, äp’likänt, s. Be⸗ 
werber(in), Bittſteller(in), m. 
(& f.) || (Am.) (der) eifrig Stu⸗ 
dierende, m. ie 
applicate, dp t, s. (math.) 
Applikate, f. gewandt. 
applicate, dp'liket, a. ans 
application, aplika'shin, Gs. 
(act) Anwendung, k. || (hing) 
Mittel, n. (med.) Verband, 
Umſchlag, m. || (petition) Bee 
werbung, Bitte, f., Geſuch, n. 
(study) Fleiß, m., Aufmerk⸗ 
ſamkeit, f. |] local ~, (med.) 
lokale Applikation, örtliche An⸗ 
wendung, Anlegung, f. || to 
make = to one, ſich an jdn. 
wenden, ſich bei jdm. bewerben. 


‚boy; foot, de, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcùse, bureau. 


24 


applicative, 
ausübend, praftifd 3 
applicatory, dp’likäateri, a. 
Bewerbungs⸗, Bitt⸗ 

applied, äplid’, a. angewandt. 
apply, dp, v. a. (lay on) 
anbringen, anlegen, zuſetzen 
(employ) anwenden, verwenden, 
gebrauchen || (med.) auflegen || 
to ~ oneself to, fi... (dat.) 
widmen || (begin) an... gehen 
v. n. (agree) paſſen (to, zu) 
(be relevant) ſich beziehen (to, 
auf acc.) || (have recourse) fic) 
(an jdn.) wenden. 

appoint, d pon, v. a. (decree) 
anordnen, vorſchreiben [( 
feſtſetzen, anberaumen || (assign) 
ausſetzen, überweiſen [ (no- 
mvinate) ernennen (zu) || (furnish) 
einrichten, ausrüſten, inſtand 
ſetzen. (Nutznießer, m. 
appointee, dpoynte’, s. (jur.) 
appointer, äpoyn’ter, s. An⸗ 
ordner, Beſtimmer, m. 
appointment, dpoynt'mént, 
s. Beſtimmung, Feſtſetzung, f. 
(office) Amt, n., Stelle, f. 
(nomination) Ernennung, k. 
(rendexvous) Stelldichein, n., 


ip'kikälw, a. 
ig. 


Verabredung, f. (decree) Ver⸗ 


ordnung, f., Beſchluß, Befehl, 
m. || (* l,, Gehalt, m. 
Hur.) Überweiſung, f. 
—8, pl. Ausrüſtungsgegenſtände, 
m. pl. || (clothes) Anzug, m., 
Kleidung, f.... by ~ to the 
Royal Family (of Saxony), 
(ſächſiſcher) Hoflieferant, m. 
apportion, äpörshün, v. a. 
(mete out) zuteilen, zumeſſen 
(divide) verteilen. 
apportionment, dpdr’shtin- 
ment, s. Zuteilung, f. Vertet= 
lung, f. e Ä 
apposite, dpd, äp’özit, a. 
a „ ad.) paſſend, angemeſſen. 
appositeness ap'öxitnes, 
dip'oxtnés, s. Angemeſſenheit, 
Schicklichkeit, t. 

apposition, dpöxishün, s. 
Beifügung, k., Zuſatz, m. 
appraisable, dpra’xdbl, a. 
abſchätzbar. 8 : 
appraisal, dpra’xil, ap- 
praisement, dbrax ment, . 
(act) Abſchätzung, f. || (estimate) 
Taxwert, m. ſchätzen. 
appraise, üprax,, v. a. abs 
appraiser, dpra’xer, s. Taxa⸗ 
tor, Abſchätzer, m. 
appreciable, üpreshiäbl, a. 
(appreciably, ad.) (consider- 
able) beträchtlich || (noticeable) 
merklich. 

appreciate, äpre'shiät, v. a. 
(form an estimate) abſchätzen 
(estimate rightly) ſchätzen, wür⸗ 


applicative — apron 


digen || (esteem) hochachten, 
hochſchätzen [ (Am.) den Wert 
erhöhen || ~, v. u. (Am.) an 
Wert zunehmen. z 
appreciation, @preshi@'shün, 
8. Schätzung, Würdigung, k. 
appreciative, dpré sfidtiv, 
appreciatory, üpre’shiätert, a. 
(-ly, ad.) anerkennend || ver= 
110 ne empfänglich (of, 
ür). 

apprehend, üprehend’, v. a. 
(seixe) ergreifen, fafjett|| (arrest) 
perhaften || (mentally) begreifen, 
verjtehen || (dread) (be) fürchten 
D, v. n. (understand) verſtehen 
|| (think) meinen. E 
apprehensible, äprehen’sibl, 
A. begreiflich. a 
apprehension, üprehen’shün, 
S. (seixing) (Er)greifeit, Ans 
faſſen, n. || (arrest) Verhaftung, 
f. || (mental) Auffaſſung, f. 
(dread) Furcht, f. 
apprehensive, 
a. (-ly, ad.) leicht begreifend, 
ſchnell auffaſſend [to be Sof, 
ſich fürchten vor. 2 > 
apprehensiveness, äprehen’- 
sivnés, s. Faſſungskraft, f. 
(anxiety) Beſorgnis, k. 
apprentice, äpren’tis, s. Lehr⸗ 
ling, m. E 

apprentice, dprén’tis, v. a. 
in die Lehre geben (to, bei). 
apprenticeship, üpren’tis- 
ship, s. Lehrzeit, Lehre, f. 

r äpriz’, v. a. benach⸗ 
richtigen. 

approach, äpröch’, s. Heran⸗ 
nahen, n. | (resemblance) An⸗ 
näherung, f., Nahekommen, n. 
(access) Zutritt, Zugang, m. 
(avenue) Auffahrt, k. [es, 
pl. (mil.) Laufgräben, m. pl. 
to graft by , (hort.) ablaktie⸗ 
ren, abfiiuge({)it || easy of ~, 
leicht zugänglich || on one's , 
bei jds. Annäherung. 
approach, äpröch’, v. a. (come 
near) ſich jdm. nähern [ (re- 
semble) nahe kommen, ähnlich 
fein || nothing ing. . , nicht 
annähernd || ~, v. n. (draw near) 
nahen, näher kommen (ap- 
proximate) nahe kommen, (ſehr) 
ähnlich ſein. 5 
approachable, äprö’chäbl, a. 
zugänglich, erreichbar. 
approbate, äp’röbät, v. a. 
(Am.) approbieren, dm.) Er⸗ 
laubnis erteilen. 

approbation, dpröbä'shün, s. 


apréhén’ siv, 


Billigung, Genehmigung, k. 


(trial) Prüfung, k. 
*approbative,  ap'robativ, 

* approbatory, ap’robatert, a. 

billigend, beiſtimmend. 


appropriate, äpröprit, a. 
Ch ad.) eigen, angemeſſen, 
paſſend. 

appropriate, apro’priat, v. a. 
(take) ſich aneignen || (devote 
specially) verwenden, widmen |] 
to ~ to oneself, ſich aneignen. 
appropriateness, dpro’priet- 
nes, s. Angemeſſenheit, f. 
appropriation, dpropria’- 
shin, s. Aneignung, Zueig⸗ 
nung, f. || Verwendung, k. 
(object) Errungenſchaft, f., das 
Angeeignete, n. || (parl.) Bes 
willigung, Anleihe, f. 
appropriative, äprö'priätiv, 
a. aneignend. 

appropriator, dprö'priäter, s. 
einer, der ſich etw. zueignet, 
etw. verwendet. 

approvable, äprö’väbl, a. bei⸗ 
fallswürdig, löblich. 

approval, apré’val, s. Bile 
ligung, f., Beifall, m. 

approve, aprov’, v. a. billigen 
(commend) empfehlen, loben 
xto ~ oneself, fic) erweiſen, 
ſich bewähren || =, v. n. aner⸗ 
kennen || to ~ of, billigen, ge⸗ 
nehmigen. 

approved, äprövd’ a. erprobt, 
bewährt. 

approver, äprö’ver, s. Bei⸗ 
pflichtender, Gutheißender, m. 
approving ; apro'ving, a. 
(Ay, ad.) billigend, beiſtim⸗ 
mend, empfehlend. 
r äprök’simet, a. 
(Iv, ad.) annähernd I (math.) 
approrimativ || (an. & bot.) dicht 
aneinander liegend or wachſend. 
approximate, üprök’simät, 
v. a. nahe bringen, nähern, ähn⸗ 
lich machen || ~, v. n. fic) nähern, 
nahe kommen, ähnlich ſein. 
approximation, dpröksimä’- 
shun, s. Näherung, Annähe⸗ 
rung, f. || (math.) Näherungs⸗ 
wert, m. (med.) Anſteckung (k.) 
durch Berührung. 
approximative, dprdk’sima- 
tiv, a. approximativ, annähernd. 
appurtenance, dpér’téndns, 
8. Zubehör, u. 

apricot, #'priköt, s. Aprikoſe, 
f. || ~-tree, s. (bot.) Aprikoſe, f., 
Aprikoſenbaum, m. 

April, #pril, s. April, m. 
~-fool, s. Aprilnarr, m. 
~-fools’ day, erſter April, m. 
apron, @prin, s. Schürze, f., 
Schurzfell, n. || (of a carriage) 
Schutzleder, n. (of a cannon) 
Zündlochkappe, f. || (of a ship) 
Binnenvorſteven, m. || (of a 
bishop) Schurz, m. || ~-strings, 
S. pl. Schürzenbänder, n. pl. || 


late, hät, far, ds, law; she, get, hör, dre; mine, inn; no, höt, pröve, more, öffer; how; 


to be tied to one’s strings, 
an jds. Schürzenbändern hängen. 
aproned, @pründ, a. mit einer 
Schürze, einem Schurzfell ver⸗ 
ſehen. 
apse, dps, apsis, äp’sis (pl. 
apsides), s. (arch.) Apſis, 
Altarniſche, f. || (astr.) Apſide, t. 
(Endpunkt der großen Achſe einer 
Planetenbahn) line of the 
apsides, (asir.) Apſidenlinie, f. 
_ apsidal, äp’sidäl, a. die Apſis, 
die Apſiden betreffend. 
_ apt, apt, a. (-Ix, ad. ) (suitable) 
geeignet, tauglich, angemeſſen 
(inclined) geneigt (zu), unter⸗ 
worfen (clever) gewandt || ~ to 
be forgotten, leicht (zu) ver⸗ 
geſſen » to get angry, leicht in 
Wut geratend. 
apteral, äp'ieräl, mer 
äp’terus, a. (xool. & bot.) uns 
geflügelt || (arch.) ohne Seiten⸗ 
jäulen. [Kiwi, m. 
apteryx, dp'tériks, s. (xool.) 
aptitude, apt ud, aptness, 
apt’nés, s. Tauglichkeit, f. 
Neigung, f., Hang, m. || Be⸗ 
fähigung, Geſchicklichkeit, f. 
Apulia, dpw'lid, npr. Apulien. 
n. [Fieberloſigkeit, f. 
apyrexy, äpiröksi, s. (med.) 
aqua, @kwd, ük'wä, s.; a= 
fortis, s. (chem.) Scheidewaſſer, 
n. -regia, s. Königswaſſer, n. 
|| ~-vitee, s. Aquavit, Brannt⸗ 
wein, m. Be 
aquafortist,  akwdfor’tist, 
ükwäfor'tist, s. Kupferſtecher, m. 
aquamarine, dkwimaren’, s. 
(min.) Aquamarin, Beryll, m. 
aquamarine, dkwämären’, a. 
blaugrün. E 
aquarelle, dkwdrél’, s. Aqua⸗ 
rell malerei, f., Aquarell, n. 
aquarellist, dkwärel’ist, s. 
Agquarellmaler(in), m. (& f.). 
aquarium, äkwerium, s. 
Aquarium, n. 
Aquarius, dhwé’riiis,s. (ustr.) 
Waſſermann, m. , 
uatic, dkwärik, a. im 
Waſſer lebend or befindlich [ 
sports, V. aquatics. 
aquatics, ükwäliks, s. pl. 
Waſſerſport, m. _ 
aquatint, ak’watint, s. Aqua⸗ 
tinka⸗,Tuſchmanier, f. (picture) 
Aquatintaſtich, m. _ 
aqueduct, ük’wedükt, s. Waſ⸗ 
ferleitung, k. (an.) Flüſſigteit 
führender Kanal, m 
aqueous, des, a. wäſſerig, 
waſſerhaltig, Waſſer⸗ at ~ 
humour, s. (ned.) wäſſerige 
Feuchtigkeit, f. || ~ rocks, s. pl. 
(geol.) Sedimentgeſtein, n. 
aqueousness, a kwetisnés, 
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aquosity, Gkwos’itt, s. Wäſſe⸗ 
rigkeit, f. 

aquiline, ak’wilin, äk’wilin, 
a. (of eagles) einen Adler be⸗ 
treffend, Adler⸗ || (hooked) 
krumm, gekrümmt, Adler⸗, Ha⸗ 
bichts⸗. Aquitanien, n. 
Aquitania, dkwitä'nia, npr. 
Arab, dr’ab, Arabian, drd- 
bian, s. Araber(in), m. (& f.) 
(horse) Araber. m., arabiſches 
Pferd, n. [street, obdach⸗ 
loſes Kind, n. (in London). 
Arab, är’äb, Arabian, är@- 
Dan, a. arabifch || ~ Gulf, npr. 
arabiſcher Golf, m. 

Arabella, drabél’/d, npr. Ara⸗ 
bella, f. 

Arabia, ara’bia, Araby, är’a- 
bi, npr. Arabien, n. 
arabesque, Grabes, är’ä- 
besk, s. Arabeske, k. 
arabesque, aräbesk’, är'ä- 
besk, a. arabest || (arts) arabiſch, 
mauriſch. 

Arabic, är'äbik, s. das Ara⸗ 
biſche, n., die arabiſche Sprache, f. 
Arabic, är’äbik, a. arabiſch 
= numerals, s. pl. arabiſche 
Ziffern, f. pl. 
arabist, dr’äbist, s. Kenner 
(m.) der arabiſchen Sprache und 
är'äbl, a. 


Litteratur. 
arable, (agr.) 
1 8 1 (poel.) V 
aby, ür’abi, npr. (poet.) V. 
Arabia. Ar 
arachnoid, dräk'ncyd, a. 
ſpinnenartig, ſpinnwebartig. 
Aragon, är'ägön, npr. Ara⸗ 
gon(ien), n. 


Aragonese, drdgonéx', s. 
Aragonier(in), m. (& f.). 
Aragonese, drdgonéx', a. 
aragoniſch. 


Araucania, drawki’nia, s. 
npr. Araukanien, u. 
araucaria, ärwokeria, s. 
(bot.) Araukarie, Andentanne, f. 
arbiter, är'biter, s. Schieds⸗ 
richter, m. ſcheidbar. 
arbitrable, är’biträbl, a. ent⸗ 
arbitrage, dr’bitrij, s. (com.) 
Arbitrage, f. richterlich. 
arbitral, dı’biträl, a. ſchieds⸗ 
arbitrament ärbit’räment, s. 
Schiedsſpruch, m., Eutſcheidung, 
f., Ermeſſen, n. 
arbitrariness, är’bitrerines, 
s. Willkür, f. 
arbitrary, dr’bitrert, a. (ar- 
bitrarily, ad.) willkürlich 
(capricious) launenhaft || (ab- 
solute) eigenmächtig, unum⸗ 
ſchränlkt. IL? 
arbitrate, är’bürät, v. a. & 
n. (judge) durch Schiedsſpruch 
ſchlichten (decide) entſcheiden, 
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feſtſetzen (act as arbitrator) als 
Schiedsrichter vermitteln. 
arbitration, ärbürä'shün, s. 
ſchiedsrichterliches Verfahren, n., 
ſchiedsrichterliche Entſcheidung, 
t., Vergleich, m. to submit to 
, einem Schiedsgericht unters 
werfen. 

arbitratorship, är’biträter- 
ship, s. Schiedsrichteramt, n. 
arbi(tra)tress, ärbiftra)tres, 
8. Schiedsrichterin, f. 
arboraceous,drbora’ shis, ar- 
boreal, ärbö’reäl, arboreous, 
Grbo’réus, a. baumartig, Baume, 
zu den Bäumen gehörig. 
arborescence, ärböres’ens, s. 
baumartiges Wachstum, nm., 
baumartige Form, k. 

arborescent, ärbörös’ent, a. 
(-ly, ad.) baumartig wachſend 
or ſich ausbreitend. 

arboriculture,ärbör’ikülcher, 
8. Baumzucht, f. 

arboriculturist, ärborikul- 
chérist, + arborist, Gr’ borist, s. 
Baumzüchter, Baumgärtner, m. 

arboriform, ärböriförm, a. 
baumförmig. 

arborisation, ärbörıx@’shün, 
s. baumförmige Bildung, f. 

arbour (Am. arbor), är'ber, 
8. Laube, f. 

arboured, är'berd, a. mit 
einer Laube verſehen. 

arbutus, är’bütüs, s. (bot.) 
Erdbeerbaum, m. 

arc, ärk, s. Bogen, m. 
(astr.) Bogen, m. to describe 
an a, (math.) einen Kreisbogen 
ſchlagen || ~-boutant, s. (Fr., 
arch.) Strebebogen, Strebe⸗ 
pfeiler, m. || ~-lamp, ~-light, 
8. (el.) Bogenlampe, f., Bogen⸗ 
licht, n. 

arcade, ärkäd’, s. (arches) 
Arkade, f., Gewölbe, n. || (arched 
walk) Bogengang, m. || (passage 
with shops) Paſſage, f., Durchs 
gang, m. 

arcaded, ärka’ded, a. 
Bogengängen verſehen. 

Arcadia, drka/did, npr. Ars 
kadien, n. 

Arcadian, ärka’dün, s. Arla⸗ 
dier(in), m. (& f.). 
Arcadian, dri dn, a. ave 
kadiſch, idylliſch. 

arcanum, ärkäanüm, s. Gee 
heimnis, n. || (remedy) Geheim= 
mittel, n. 

arch, arch, s. (arch.) Bogen, 
m. || (vault) Gewölbe, n. || trium- 
phal , Triumphbogen, m. 
= of heaven, Himmelsgewölbe, 
n. || ~-stone, s. (arch. Schluß⸗ 
ſtein, m. E 
arch, arch, a. (-l, ad.) (chief) 


mit 


. bo; fo0t, tise, tis || chair; joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, büreay. 
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Hauptfächlich || (cunning) ſchlau, 
durchtrieben || (waggish) ſchel⸗ 
miſch || (én comp.) Haupt⸗, Erz⸗ 
Ur⸗ enemy, ~-foe, s. 
Erzfeind, m. || -flend, s. Satan, 
m. || ~-flatterer, s. Erzſchmeich⸗ 
ler, m. || ~s-heresy, 8. Erz⸗ 
ketzerei, f. || ~-heretic, s. Erz⸗ 
ketzer, m. || ~-hypocrite, s. 
Erzheuchler, m. 
arch, arch, v. a. bogenförmig 
machen, wölben || to ~ over, 
überwölben || ~, v. U. ſich wölben. 

archean, ärkeän, a. Ure, 
azoiſch. 

archeologic(al), dr“ I- 
(al), a. (IV, ad.) archäologiſch, 
Altertums⸗ 

archeologist, ürkeöl’öjist, s. 
Archäolog, Altertumsforſcher, m. 

archeology, ärkeövöji, s. 
81 ie Altertumswiſſen⸗ 
chaft, f. 

archaic, ärka'ik, a. altertüm⸗ 
lich, veraltet, altfränkiſch. 

Archangel, ärk’änjel, npr. 
Archangelsk, n. ſengel, m. 

archangel, ärk’änjel, s. Erz⸗ 

archbishop, ärchbish’öp, s. 
Erzbiſchof, m. 

archbishopric, ärchbish’öp- 
rik, s. Erzbistum, n. (dignity) 
Würde (k.) eines Erzbiſchofs. 

archdeacon, ärchde'kün, s. 
Archidiafonus, m. 

archdeaconry, ärchde’künri, 
archdeaconship, ärchdekün- 
ship, s. Archidiakonat, n. 

archducal, ärchdiwkäl, a. erz⸗ 
herzoglich. 

archduchess, ärchdüch’es, 8. 
Erzherzogin, f. 

archduchy, ärchdüch'i, arch- 
dukedom, drchduk’ dim, s. Erz- 
Herzogtum, n. 

archduke, ärchdük’, s. Erz⸗ 
Herzog, m. 

archer, är’cher, s. Bogen⸗ 
ſchütze, m. 

archery, är'cheri, s. Bogen⸗ 
ſchießen, n. 

archetype, är’kötvp, s. Urbild, 
Original, Vorbild, n. 

Archibald, är’chibawld, npr. 
Archibald, m. 

archidiaconal,ärkidiäk'önäl, 
a. archidiakoniſch. 

archidiaconate, ärkidiak’ö- 
net, s. V. archdeaconry. 

archiepiscopal, ärkiepis’kö- 
pal, a. erzbiſchöflich. 

archimandrite, drkimän’- 
drit, s. Archimandrit, (griechi⸗ 
ſcher) Abt, m. 

arching, är’ching, s. Bogen, 
m., Gewölbe, n. förmig. 

arching, ärching, a. bogen⸗ 

archipelago, drkipél’dgo, s. 


Mrchipel(agus),m. || (the) Archi- 
pelago, npr. Agäiſches Meer, n. 

architect, är’kitekt, s. Archi⸗ 
tekt, Baumeiſter, m. || (fig.) 
Schöpfer, Urheber, m. 

architectonics, ärkitckton’- 
tks, s. pl. Architektonik, Lehre (k.) 
von der Baukunſt. 

architectural, ärkitek’cheräl, 
a. die Baukunſt betreffend, archi⸗ 
tektoniſch. 

architecture, är’kitekcher, s. 
(art) Architektur, Baukunſt, f. 
|| (building) Bau, m. || (style) 
Bauart, f., Bauftil, m. |] school, 
college of ~, Bauſchule, Aka⸗ 
demie, f. trav, m. 
architrave, Gr’kitrav, s. Archi⸗ 

archival, dr vd, a. archiva⸗ 
riſch, Archiv⸗ n. 

archives, @7’kivx,s. pl. Archiv, 
archivist, är’kivist, s. Archi⸗ 
var, m. 

archivolt, är’kwölt, s. (arch. ) 
Archivolte, Bogeneinfaſſung, f. 

archlike, dreh, a. bogen⸗, 
gewölbeartig. 

archness, dreh nes, s. Schlau⸗ 
heit, f. || (roguishness) Schalk⸗ 
haftigkeit, f. 

archon, är’kön, s. Archont, m. 
archpriest, ärch’pröst, s. Erz- 
prieſter, m. 

archway, drch'wa, s. Bogen⸗ 
gang, m. förmig. 
archwise, drch’wix,ad. bogeu⸗ 
Arctic, ärk'tik, a. arktiſch, 
nördlich, Polar || ~ circle, s. 
nördlicher Polarkreis, m. [- fox, 
8. (xool.) Polarfuchs, m. 
Ocean, ~ Sea, npr. nördliches 
Eismeer, n. 

arctitude, ärk'titüd, s. Enge, 
Veſchränktheit, f. 

Arcturus, ärktwrüs, s. (astr.) 
Arktur(us), m. [bogenfürmig. 

arcuate, dr’kuét, a. gebogen, 

arcuation, Grkia'shin, s. 
Krümmung, Biegung, f. || (hort) 
Abſenken, n. 

ardency, dr dens, ardent- 
ness, är’dentn£s, s. Hitze, Glut, 
f. Inbrunſt, f. 

ardent, dr’dént, a. (-ly, ad.) 
(hot) heiß, glühend || (Tervid) 
feurig, inbrünſtig || (xealous) 
eifrig ~ spirits, s. pl. geiſtige 
Getränke, n. pl. 

ardour (Am. ardor), dr der, 
8. Hitze, Glut, k. Heftigkeit, 
Inbrunſt, f. || Eifer, m. 

arduous, e, a. (I, ad.) 
ſteil, jäh || (fig.) ſchwierig, 
mühſam. 

arduousness, är’duüsnes, 8. 
Steilheit, f. (g.) Schwierig⸗ 
eit, f. find. 


are, dr, V. to be; we», wir 


area, é’réd, s. (space) Fläche 
f., Raum, m. || (of a house) 
Souterrainvorhof (m.) mit 
Dienſtbotentreppe (measure) 
Flächeninhalt, Flächenraum, m. 
(an.) Zone, f. || sectional , 
(tech.) Schnittfläche, f. super- 
ficial —, surface, s. Ober⸗ 
fläche, f. 

areal, rel. a. den Flächen⸗ 
inhalt betreffend. 

arefaction, éréfak’shin, s. 
Austrocknung, f., Trocknen, n. 
arena, äre’nä, s. Arena, f., 
Kampfplatz, m. (fig.) Arena, 
f. med.) Harngries, m. 
arenaceous, drénd’shiis, a. 
fandig. 

areola, dre old, s. (an.) Bruſt⸗ 
warzenring, m. || (med.) entzün⸗ 
deter) Hautring, m. (Bot.) Zelle, 
Areole, f. 

areolar, är#ölär, a. zellig, 
netzförmig || ~ tissue, s. (an.) 
Zellengewebe, u. 

areometer, ereöm’eter,s.Aräo= 
meter, m. metrie, f. 
areometry, ereöm’etri,s.Aräo= 
argent, dr ent, a. (Fr. her.) 
ſilberfarben. [a. ſilberhaltig. 
argentiferous, ärjentif’erüs, 
argentine, är’jentin, s. vers 
ſilbertes Neuſilber, n. 
argentine, är’jentin, a. ſilber⸗ 
artig, ſilbern [Argentine Re- 
public, npr. Argentiniſche Re⸗ 
publik, f. Töpfererde, f. 
argil, dry, s. Ton, m., 
argillaceous, ärjülä’shüs, ar- 
gilliferous, ärjilif’erüs, a. ton⸗ 
artig, tonig, tonhaltig. In. 
Argolis, är’gölis, npr.Argolis, 
Argonaut, är’gönatot, s. Argo⸗ 
naut, m. || (xool.) Papiernauti⸗ 
(us, m. 

argosy, "gist s. großes 
Schiff, u., Karacke, f. || (fig.) 
wertvolle Ladung, f., Schatz, m. 
arguable, är’guäbl, a. beſtreit⸗ 
bar, erörterbar. 

argue, ärgü, v. a. erörtern, 
diskutieren || (suggest) bekun⸗ 
den, beweiſen |] to ~ one into a 
thing, jdn. zu etw. überreden 
„V. n. argumentieren, ſchließen, 
folgern || to ~ with one, mit 
jdm. disputieren, ftreiten |] to = 
with oneself that .., fi 
klar machen, daß... 

arguer, ärgüer, s. Streiter, 
Polemiker, mm. [V. argue, v. n. 
argufy, ent v. n. (Am.) 
arguin arguing, argumen- 
tation Segment ond, a. Be⸗ 
weisführung, Schlußfolgerung, f. 
argument, argument, s. 
(proof) Argument, n., Schluß⸗ 
folgerung, f., Beweis, m. 


late, hat, für, üsk, low; she, get, her, dre; mine, tan; nö, hot, préve, more, offer; how; 


eng) Verhandlung, Er⸗ 
terung, f. (discussion) Streit, 
m., Auseinanderſetzung, f. 
(abstract) Hauptinhalt, m. 

(subject) Thema, n., Gegenſtand, 
m. strong , wichtiger Grund, 
m., wichtiges Argument, n. || to 
advance an , einen Beweis 
erbringen || to clinch an S, 
zwingende Veweisgründe anfüh⸗ 
ren |j to hold an , diskutieren. 

argumental, ärgüumen’täl, a. 
beweiſend. 

argumentative, ärgumen’tä- 
tw, a. (-ly, ad.) beweifend || 
(quarrelsome) ſtreitſüchtig. 

argumentativeness, ärgü- 
men’tätivnes, s. Beweiskraft, f. 
Streitluſt, f. 

Argus, är’güs, s. (ig.) Argus, 
wachſamer Hüter, m. || ~-eyed, 
ſich argusäugig, wachſam, ſcharf⸗ 
ichtig. 

aria, rid, s. (mus.) Arie, f. 

Arica, är'ikä, npr. Arika, n. 
arid, did, a. (ly, ad.) trocken, 
1 Mg.) trocken, ſchal, reiz⸗ 
03 


aridity, didit. s. Trocken⸗ 
heit, Unfruchtbarkeit, f. || (Ng. 
Schalheit, Reizloſigkeit, f. 
Aries, é’riéx, s. (astr.) Widder, 
m. 

arietta, dried, f. (mus.) 
kleine Arie, f. tig. 
aright, arit’, ad. recht, rich⸗ 
arise, dix“, v. n. irr. (get up) 
aufſtehen, ſich erheben || (of the 
sun) aufgehen || (from the dead) 
auferjtehen || (come forth) her⸗ 
vorkommen, erſcheinen, entſtehen 
|| (become audible) ſich erheben 
(originate) herrühren, entſprin⸗ 
en. 

eee äristär’küin, a. 
ariſtarchiſch || (fig.) ſtreng kriti⸗ 
ſierend. DIE 
aristocracy, Crisiök’räst, s. 
Ariſtokratie, 1. || (fig.) Elite, k. 
aristocrat, är’istökrät, üris’- 
tökrät, s. Arifsofrat, m. 90 
aristocrati: (al), dristökrat’- 
al). a. (ly ad.) ariſtokratiſch, 
vornehm. ue 
aristocrat calness, äristö- 
krätikälnes, s. axiſtokratiſches 
Weſen, n. ſariſtoteliſch. 
aristotelian, äristöte'liän, a. 
-arithmetic, drith'métik, s. 
Arithmetik, Rechenkunſt, f., 
Rechnen, n. || mental =, Kopf⸗ 
rechnen, n. 

arithmetical, drühmet'ikäl, 
a. (-1y, ad.) arithmetiſch ] ~ 
progression, s. (math.) arith⸗ 
metiſche Progreſſion or Reihe, f. 
~ proportion, s. (math.) arith⸗ 
metiſche Proportion, f. 


är&umental — armour 


‚arithmetician, drithmeétish'- 
An, s. Arithmetiker, Rechner, m. 
ark, ärk, s. Schrein, m., Lade, 
£. |} (ec.) Arche, f. (0) Que 
fluchtsort, m. (Am.) großes 
Flachboot, n. 

Arkansas, ürkän’xäs,är'kän- 
sas, npr. Arkanſas, n. 

arm, drm, s. 1. (mb) Arm, 
m. || (fig.) Macht, Stärke, f. 
(support) Stütze, Unterſtützung, 
f. || (of a tree) Aſt, Zweig, m. 
(of the sea) (Meeres-) Arm, m. 
(of a river) (Fluß⸗) Arm, m. 
(of a service) Zweig, m. || (of an 
anchor) Arm, m. fore, Vor⸗ 
derarm, m. || at ~’s length, 
auf Armeslänge || within ~’s 
reach, im Machtbereich, in der 
Nähe || child in -s, kleines 
Kind, Tragkind, n. || ~-in-~, 
Arm in Arm to take to one's 
—s, in die Arme ſchließen || to 
fly to one's s, in jds. Arme 
ſtürzen [with open -s, mit 
offenen Armen to fold one’s 
8, die Arme kreuzen to hold 
out one's -s to one, jdm. die 
Arme öffnen, entgegenſtrecken 
2. (weapon) Waffe, f. || (branch 
of the service) Waffe, Waffen⸗ 
gattung, f. || -s, pl. (war) 
Waffentaten, f. pl., Krieg, m. 
(soldiering) Soldatenberuf, m. 
(armour) Rüſtung, f. (her) 
Wappen, n. || fire--s, Feuer⸗ 
waffen, k. pl. || side--s, Seiten⸗ 
gewehr, n. || small--s, Klein⸗ 
gewehr, n. coat of s, Wap⸗ 
penſchild, n. || stand of -s, 
Gewehr (n.) mit Zubehör || Gee 
wehrſtänder, m. [under-s, unter 
Waffen || by strength of s, 
mit Waffengewalt || up in -s, 
unter Waffen |] in vollem Aufruhr 
man at -s, Soldat, m. || mas- 
ter at -s, (mar. ] wachhaben⸗ 
der Unteroffizier, m. || Schiffs⸗ 
profoß, m. || passage of s, 
Waffengang, m. || capable of 
bearing -s, waffenfähig || to 
beat to -s, (mil.) General- 
marſch ſchlagen, zu den Waffen 
rufen || to bear, carry s, 
Waffen führen || to call to -s, zu 
den Waffen rufen || to lay down 
one’s -s, die Waffen nieder⸗ 
legen || to rise in -s, aufſtehen, 
fich erheben || to take up s, zu 
den Waffen greifen || ground 
-s! (mil.) Gewehr ab! pre- 
sent -s! präſentiert das Ge⸗ 
wehr! shoulder -s 1 (mil.) 
das Gewehr über ! |] to—s! zu den 
Waffen! ins Gewehr! heraus! 
~-bone, s. (an.) Armknochen, 
m. || hole, s. Armelloch, n. 
chest, s. (mar.) Waffenkiſte, 
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f. || ~-rack, s. (mil.) Gewehr⸗ 
geſtell, n. 

arm, drm, v. a. bewaffnen 
(equip) ausrüſten, verſehen 
(armour) armieren, befeſtigen 
to a magnet, /phys.) einen 
Magnet armieren || to ~ cap-a- 
pie, to the teeth, bis an die 
Zähne bewaffnen || to Sat all 
points, für alle Eventualitäten 
rüften || to ~ oneself, fich be⸗ 
waffnen, ſich wappnen || ~, v. n. 
ſich bewaffnen, ſich rüſten. 
armada, dr madd, s. Armada, 
Kriegsflotte, f. 

armadillo, drméddil’o,s. (xool.) 
Armadill, Gürteltier, n. 

armament,är’'mäment,s.(act) 
Bewaffnen, n. | (munitions of 
war) Kriegsausrüſtung, f. (gn 
Schiffsgeſchütze, n. pl. 

armature, ärmächer, 8. 
Rüſtung, Bewaffnung, f. || (Ng. 
Schutzmittel, n. || ~ ofa mag- 
net, (phys.) Armatur (f.) eines 
Magneten. 

armchair, ärm’cher, s. Arm⸗ 
ſtuhl, Lehnſeſſel, m. 

armed, ärmd, a. (in comp.) 
ͤarmig || (equipped) bewaffnet, 
ausgerüſtet || (fortified) armiert, 
befejtigt || (of ships) gepangert || 
(fig.) verſehen, gewappnet 
(her.) mit Zähnen, Krallen ꝛc. 
verſehen. [menien, n. 
Armenia, arme nid, npr. Are 
Armenian, ärme'niän, s. Ar⸗ 
menier(in), m. (& f.) 
Armenian, ärme'nün, a. ar⸗ 
meniſch || ~ stone, s. armeni⸗ 
ſcher Stein, m. m. 

armful, ärm’foöl, s. Armvoll, 

armilla, drmil’d, s. (ec.) Arms 
band, n. || (tech.) Zapfenlager, 
n. (an.) Armilla, f. 

armillary, dune, Gr’mil- 
Erd, a. ringförmi „ bandförmig. 

arming, är'möng, s. Bewaff⸗ 
nung, Zurüſtung, f. - press, 
s. (tech.) Deckelpreſſe, k. 
armistice, ms,. Waffen⸗ 
ſtillſtand, m. 

armless, ärm’les,.a. 1. arm 
los || 2. waffenlos. 

armlet, ärm’let, s. Armband, 
n. [Schrank, m. 
armoire, ärmwär’, s. (Fr.) 
armorial, armorial, s. Wap⸗ 
pen⸗, heraldiſch [ ~-bearings, 
s. pl. Wappenſchild, n. 

armour (Am. armor), armer, 
8. Rüſtung, f., Harniſch, m. 
(an.) Schutzdecke, f. [( mar.) 
Panzerung, f. || chain-~, Ketter. 
panzer, m. suit of, Rüſtung, 
f. to buckle on one's , die 
Rüſtung anlegen || to case ina, 


boy; foot, use, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causéuse, bureau. 


28 armoured — arterial 


(jur.) der Verhaftende, Beſchlag⸗ 
nehmende, m. 

arresting, üres’ting, arrest- 
ment, drést/mént, s. Hemmung, 
Stockung, f. Gur.) Verhaftung, 
Beſchlagnahme, f. ; 

arris, dis, s. (arch.) ſcharfe 
Kante, f., Grat, m. || gutter, 
s. hölzerne Dachrinne, f. 

arrival, ärv’'väl, s. Ankunft, f., 
Ankommen, n. || (person) An⸗ 
kömmling, m. || new ~, Neu⸗ 
angekommener, m. 

arrive, dri’, v. n. (reach) ans 
fommen || (gain) gelangen (at, 
zu) || (oceur) geſchehen, begegnen. 

arrogance, dr’ögäns, s. An⸗ 
maßung, f., Dünkel, m., Un⸗ 
verſchämtheit, f. 

arrogant, är’ögänt, a. (ly, 
ad.) anmaßend, hochmütig, un⸗ 
verſchämt. 

arrogate, är’ögät, v. a. bean⸗ 
ſpruchen, fordern || to ~ to one- 
self, jich (dat.) anmaßen. 

arrogation, äröga’shün, s. 
Anmaßung, f. [maßend. 

arrogative, dr’dgativ, a. ans 

arrow, dr, s. Pfeil, m. 
shower of -s, Pfeilhagel, m. || 
— grass, s. (bot.) Dreizack, 
m. || head, s. Pfeilfpige, f. |] 
(bot.) Pfeilkraut, n. headed, 
a. mit einer Pfeilſpitze verſehen 
root, s. Pfeilwurzmehl, n. | 
(bot.) Pfeilwurzlel), fk. [ ~- 
shaped, a. pfeilförmig || <= 
wood, s. (bot. Am.) Pfeilholz, n. 

arrowy, aot, a. pfeilförmig, 
Pfeile. 

*arse, ärs, s. Steiß, Arſch, m. 

arsenal, är’senäl, s. Arſenal, 
Zeughaus, Waffenlager, n. 

arseniate, ärse’niet,s.(chem.) 
Arſeniat, arſenikſaures Salz, n. 

arsenic, är’senik, s. (chem.) 
Arſenik, Arſen, n. 

arsenic(al), ärsen'ik(äl), a. 
arſenikhaltig. 

arsenicate, ärsen’ikät, v. a. 
mit Arſenik verbinden. 

arson,är'sün, s. (jur.) Brands 
ſtiftung, f. 

art, drt, s. Kunſt, f. (clever- 
ness) Kunſtfertigkeit, k. [ap- 
plied , Kunſtgewerbe, n. black 
—, ſchwarze Kunft, Magie, f. |] 
—s, pl. Künſte, f. pl. || fine 
—s, ſchöne Künſte, f. pl. || liberal 
—s, freie Künſte, f. pl. [me- 
chanical-s, mechaniſche Künſte, 
f. pl. || master of -s, Magiſter 
(m.) der freien Künſte -s and 
crafts, -s and manufactures, 
Künſte und Gewerbe, pl. || ~- 
union, s. Kunſtverein, m. 

arterial, ärte’rüäl, a. die Pulse 
adern betreffend, Arterien. 


late, hät, für, üsk, lat; shé, get, her, dre; mine, inn, nö, hot, prove, more, öſfer; how; 


(mar.) panzern || »-bearer, s. 
Waffenträger, Schildfnappe, m. 
|| ~-cased, ~-clad, a. (mar. ) 
V. ironclad || ~-plate, s. Pan⸗ 
zerplatte, f. || ~-plated, a. ges 
panzert || ~-plating, s. Panzer, 
In. 


den settle) erledigen || (a dif- 
ficulty eto.) beilegen, bejeitigen |] 
(mus.) arrangieren, bearbeiten |] 
~, v. n. verabreden, fic) ver⸗ 
ſtändigen. Anes 
arrangement, aranj’mént, s. 
Ordnung, kf. || Anordnung, f. 
Verabredung, f. || Erledigung, k. 
Beilegung, f. || (mus.) Bearbei⸗ 
tung, f. || to come to an (ami- 
cable) , einen Ausgleich treffen, 
ſich (freundſchaftlich) auseinan⸗ 
derſetzen || to enter into -s, 
in Verhandlungen eintreten 
to make -s, Vorbereitungen 
treffen. tht 
arranger, drän/jer, s. An⸗ 
ordner, Schlichter, m. 

arrant, dr’dnt, a. (-ly, ad.) 
abgefeimt, durchtrieben, Erz. 
arras, dr’äs, s. gewirkter Tep⸗ 
pic), m., Tapete (k.) aus Arras. 
array, dra’, s. (order of battle) 
Schlachtordnung, f. || (force) 
Schar, Truppenmacht, f. (ar- 
rangement) Ordnung, f. || (dress) 
Tracht, Kleidung, f. || Hur.) Ein⸗ 
ſetzung (f.) eines Geſchworenen⸗ 
gerichts ] Geſchworenenliſte, f. 
die Geſchworenen, m. pl. in 
battle, in Schlachtordnung 
in close a, in dichter (Schlacht-) 
Ordnung. 

array, dra’, v. a. (put in 
order) ordnen (marshal) aufs 
ſtellen (dress) (be) kleiden, 
ſchmücken || Gur.) die Geſchwo⸗ 
reiten einſetzen |] to ~ oneself, 
ſich kleiden, ſich putzen. 
arrayer, ara'ér, s. Ordner, m. 
arrear, drer', s. Rückſtand, m., 
rückſtändige Summe, kf. |] -s, pl. 
rückſtändige Summe, f. | to be 
in -s, im Rückſtand ſein || to 
let, suffer the -s to run on, 
die Rückſtände auflaufen laſſen. 
arrearage, drei. s. (com.) 
Reſtſumme, f., Rückſtand, m. 
arrest, drést', s. (act) Auf⸗ 
halten, n. || (state) Stockung, f. 
ur.) Verhaftung, f. Beichlag- 
nahme, f. || (detention) Arreſt, 
m., Haft, f. close , (mil.) 
Stubenarreſt, m. open , (mil.) 
Garniſonarreſt, m. under =, in 
Gewahrſam || ~ of judgment, 
(Jur.) Urteilsſiſtierung, f. 
arrest, drést’, v. a. (stop) an⸗ 
halten, aufhalten, hemmen 
(of the mind) feſſeln || (jur.) 
(persons) verhaften (things) 
mit Beſchlag belegen to ~ one’s 
attention, jds. Aufmerkſamkeit 
feſſeln. 

arrestee, dréste’, s. (jur.) der 
augenblickliche Beſitzer des zu be⸗ 
ſchlagnahmenden Gegenſtandes. 
arrester, arrestor, drös’tör, s. 


armoured, är'merd, a. ge- 
rüftet || (mar.) gepanzert || ~ 
train, s. (mil.) Panzerzug, m. 
armourer (Am. armorer), 
.är’merer, s. Waffenſchmied, m. 
mar. & mil.) Büchſenmacher, 
Waffenaufſeher, m. 
armoury (Am. armory), är’- 
meri, s. (armour) Rüſtung, f., 
Harniſch, m. || (place) Rüſtkam⸗ 
mer, f. || (arsenal) Zeughaus, 
Arſenal, n. || (craft) Waffen⸗ 
handwerk, n. || (Am.) Waffen⸗ 
ſchmiede, f. f. 
armpit, arm pit, s. Achſelhöhle, 
arms, armx, V. arm, 2. 
Armstrong-gun, armstrong 
gin, s. Armſtrong⸗Geſchütz, n. 
army, dr mi, 8. (mil.) Heer, 
n., Armee, f. || (fig.) Heer, n., 
Schwarm, m. [ besieging , 
Belagerungsheer, n. relieving 
~, Entſatzheer, n. || standing ~, 
ſtehendes Heer, n. || to enter the 
—, ins Heer eintreten, Soldat 
werden || -corps, s. (mil.) 
Armeekorps, n. list, s. (mil.) 
Rangliſte, f. 
arnica, är'nikä, s. (bot. & 
med.) Arnika, f. 
Arnold, ärmüld, npr. Ars 
nold, m. [Duft, m., Würze, f. 
aroma, dr md, s. Aroma, n., 
aromatic, drômòt' i, a. aro⸗ 
matiſch, würzig. 
aromatisation, drömätix@- 
shün, ürömälixü'shün, s. Wilr- 
zung, f., Würzen, n. 
arose, äröx’, V. arise. 
around, arownd’, ad. & prp. 
unt... her(um) (Am.) ume 
Her|| all ~, ringsherum, rundum. 
arouse, drowx’, v. a. (awaken) 
aufwecken || (fig.) erwecken 
(excite) erregen, aufregen. 
x*arquebus(e),är’kwebüs, d- 
kwebux, s. Arkebuſe, Haken⸗ 
büchſe, f. 
* arquebusier, ärkwebüser’, s. 
Arkebuſier, Büchſenſchütze, m. 
arrack, dd, s. Arrak, m. 
arraign, dram’, v. a. (jur.) vor 
Gericht ftellen || (accuse) ankla⸗ 
en || (charge with fault) be⸗ 
e ger, m. 
arraigner, drä’ner, s. Anklä⸗ 
arraignment, dran! ment, s. 
Anklage, Beſchuldigung, k. 
arrange, dranj’, v. a. arran⸗ 
gieren, ordnen || (manage) ane 
ordnen || (a time etc.) verabre⸗ 
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arterialise, arts rid, v. a. artifice,är'tifis, s. (thing con- 


in Arterienblut verwandeln. 
arteriology, ärteriöl'öji, s. 
Arterienlehre, f. 

arteriotomy, ärteriöt’ömi, s. 
(med.) Pulsaderöffnung, k. 
artery, är’teri, s. (an.) Ar⸗ 
terie, Puls⸗, Schlagader, f. || 
main arteries of a town, 
Hauptverkehrsadern (f. pl.) einer 
Stadt. 


Artesian-well, arts xn wol, 
8. arteſiſcher Brunnen, m. 

„ art’ fool, a. (-Iy, ad.) 
kunſtvoll, gejchidt |] (d. s.) liſtig, 
verſchlagen. 

artfulness, ärt’föölnes, s. 
Künſtlichkeit, Geſchicklichkeit, k. 
(b. 8.) Rift, Verſchlagenheit, f. 
Arthur, är’iher, npr, Ar⸗ 
tur, m. Artiſchocke, f. 
artichoke, är’tichök, s. (bot.) 
article, ärtikl, s. (member, 
portion) Abſchnitt, Teil, m. 
(of faith, etc.) Artikel, m. || (li- 
lerary) Artikel, Aufſatz, m. 
(item, detail) Teil, Punkt, Arti⸗ 
kel, m. || (object) Gegenjtand, 
Artikel, m. (com.) Ware, f. 
(r.) Artikel, m., Geſchlechts⸗ 
wort, n. || -s, pl. (agreement) 
Kontrakt, Vertrag, m. || (mar.) 
Heuervertrag, m. || (conditions) 
Vertragspunkte, m. pl. || lead- 
ing , Leitartikel, m. || -s of 
war, Kriegsartikel, m. pl. || the 
thirty-nine -s, die 39 Artikel 
(Glaubensbekenntnis der angli⸗ 
kaniſchen Kirche). 
article, är’tikl, v. a. (draw 
wp) darlegen, abfaſſen || (ap- 
prentice) in die Lehre geben 
(indenture) kontraktlich binden. 
articled, är'tikld, a. in die 
Lehre gegeben, verbunden. 5 
articular, ärtik’üler, a. die 
Glieder, Gelenke betreffend. 
articulate, ärtik’ulet, a. (-1y, 
ad.) (jointed) gegliedert || (dis- 
tinct) deutlich, vernehmlich. 
articulate, ärtik’ulät, v. a. 
(connect) verbinden || (a skele- 
ton) präparieren, zuſammen⸗ 
ftellen || (joint) gliedern || (utter) 
artikulieren, deutlich ausſprechen 
, v. n. artikuliert or deutlich 
ſprechen. = 
articulateness, ärtik’uleines, 
8. Artikuliertheit, Deutlichkeit, f. 
articulation, drtvkila’shun, 
s. (jointing) Verbindung, An⸗ 
einanderfügung, f. || (fig.) Glie⸗ 
derung, f. || (voice) Artikulation, 
deutliche Ausſprache, f. || (an.) 


Gelenkfügung, f. 
articulator, ärtik’aläter, s. 
deutlich Ausſprechender, m. 


‚Berleger, m. (von Gelenken). 


trived) Kunſtwerk, n. || (trickery) 
Schlauheit, f. (pl. Schliche) 
(trick) Kunſtgriff, ⸗kniff, m. 
artificer, dri, iser, s. FN unſt⸗) 
Handwerker, m. |] i(fig.) Urs 
heber, Schöpfer, m. (mil.) 
Feuerwerker, m. 

artificial, ärtifish’äl, a. (ly, 
ad.) künſtlich, Eunftreich || (d. s.) 
erheuchelt. 
artificiality, ärtifishiarit, 
artificialness, ärtifish’älnes, 
8. Künſtlichkeit, f. 
artificialise, ärtifish’älz 
v. a. (etw.) künſtlich machen, er⸗ 
künſteln. ſtilleriſt, m. 
artillerist, ärtil’erist, s. Ar⸗ 
artillery, ärtiveri, s. Artil⸗ 
lerie, f. || heavy , ſchwere 
Artillerie, f. [ field, flying, 
light , Feldartillerie, f. 
horse , reitende Artillerie, f. 
train of , Artillerietrain, m. 
artilleryman, ärtil’erimän, 
8. Artillerift, Kanonier, m. 
artisan, ärtizän’, dr’tixdn, s. 
(Kunſt) handwerker, Mechaniker, 
Mm. 
artist, dr’tist, s. Künſtler, m. 
|| (workman) Kunſthandwerker, 
m. || (theat.) Artiſt, m. 
artiste, artes“, s. (Fr.) 
Artiſt(in), m. (& f.). 
artistic(al), ärtis’tik(äl), a. 
(-]y, ad.) artiſtiſch, künſtleriſch, 
kunſtvoll. 

artless, ärt’les, a. (-ly, ad.) 
kunſtlos, ungekünſtelt, ſchlicht, 
naiv. 
artlessness, ärt’lesnes, s. 
Kunſtloſigkeit, Natürlichkeit, 
Naivität, f. 

arts, ärts, V. art. 

arum, örüm, s. (bot,) Aron, 
m., Zehrwurz, f. 

Aryan, ein, s. Arier, m. 
Aryan, E’rian, a. ariſch. 

as, dx, ad. & c. (like) wie, als 
in same degree) ebenſo wie, 
fo gut wie || (equally) gleichwie 
(thus) jo || (whilst) als, indem 
(since) da, ſofern || ~ long , fo 
lange wie, fo lange als || ~ for, 
betreffend, Hinfichtlih || ~ if, 
= though, als wenn, als ob 
= yesterday, so to-day, wie 
geſtern, fo Heute || ~ to, hinſicht⸗ 
lich || ~ yet, noch, joweit, bis 
jebt. [ med.) Aſſafoetida, if 
asafetida, dsaferida, s. 
asbestic, äxbes’tik, asbes- 
tine, üxbes’tin, a. asbeſtartig, 
ahaltig. Asbeſt, m. 
asbestos, axbes’tos, s. (min.) 
ascend, asénd’, v. a. beſteigen, 
erfteigen || binauffahren |] =, 
v. n. (mount) hinaufſteigen, 


fahren, =fliegen || (rise) ſich 
erheben, in die Höhe fliegen || 
(90 back in time) hinaufreichen, 
zurückgehen || (asir.) aufgehen, 
jteigen || mus.) in die Höhe gehen, 
in eine höhere Tonlage über⸗ 
gehen. ſteigbar, erſteigbar. 
ascendable, dscn’däbl, a. bes 
ascendant, üsen’dänt, as- 
cendent, äsen’dent, s. (slope) 
Schrägheit, f. |] (ancestor) 
Ajgendent, Verwandter (m.) in 
aufſteigender Linie || (superior- 
ity) Übergewicht, n. „Einfluß, m., 
Gewalt, f. |] *(astr.) Aufgangs⸗ 
punkt, m. in the , im Steigen 
to gain the » over, das Über⸗ 
gewicht über . . . acc. gewinnen. 
ascendant, deen ddnt, as- 
cendent, dss dent, ascend- 
ing, äsen’ding, a. (mounting) 
aufſteigend, emporkommend || 
(dominant) überlegen, überwie⸗ 
gend || (asir.) aufgehend, auf⸗ 
jteigend || in an scale, in 
ſteigendem Maßſtab. 
‚ascendency, üsen’densi, s. 
Übergewicht, n., Überlegenheit, 
f., beſtimmender Einfluß, m. 
Ascension, ascension, den! 
shün, s. Aufſteigen, n., Beſtei⸗ 
gung, f. (ec.) Himmelfahrt, f. 
(astr.) Aufſteigung, f. || ~-day, 
s. Himmelfahrtstag, m. ||~-Isle, 
opr. Inſel (f.) Aſcenſion. 
ascent, dsént’, s. (act, motion) 
Aufſteigen, n., Auffahrt, f. 
(hill) Anhöhe, Höhe, f. || (way 
up) Auffahrt, f. || (mounting) 
Steigung, f., Aufſtieg, m. 
(fig.) Emporkommen, n., Auf⸗ 
ſteigen, n. || easy , leichter 
Aufſtieg, m. 
ascertain, äsertän’, v. a. er⸗ 
mitteln, feſtſtellen. 2 
ascertainable, dséria’nabl, a. 
ermittelbar. ) 
ascertainment,isértan’meént, 
8. Feſtſtellung, Ermittelung, Ver⸗ 
gewiſſerung, k. 
ascetic, asét’tk, s. Asket, m. 
ascetic(al), dset’tk(al),a.(—ly, 
ad.) asketiſch. 2 8 
asceticism, dselisizm, s. 
Askeſe, Kaſteiung, k. 
ascribable, üskrv’bäbl, a. zu⸗ 
ſchreibbar, zuzuſchreiben. 
ascribe, dskrib’, v. a. gue 
ſchreiben, beimeſſen. 
ash, dsh, s. 1. Aſche, f. 
-es, pl. Aſche, f., Staub, m. 
(of a, body) Aſche, f., ſterb⸗ 
liche Überreſte, m. pl. || (fig.) 
(corpse) Leiche, f. || (remains 
Trümmer, Reſte, m. pl. || in 
sackcloth and -es, in Sad 
und Aſche || to burn to -es, in 
einen Aſchenhaufen verwandeln, 


bog; (ct, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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einäjchern |] to lay in es, ein- 
üfchern || in-es, in Trümmern |] 
2. (bot.) Eſche, f. || flowering 
—, Blüteneſche, f. || weeping 
—, Trauereſche, f. || ~-bin, s. 
Aſchen⸗, Kehrichtkaſten, m. 
cake, s. (Am.) Aſchkuchen, 
m. || - coloured, a. aſchgrau, 
aſchfarben, aſchblond ~-fire, s. 
ſchwaches Feuer, u., Kohlenglut, 
f. || hole, s. Aſchenloch, n. || 
~-pan, s. Aſchenkaſten, m. || ~- 
pit, s. Aſchengrube, f. stand, 
~-tray, s. Aſchenbecher, m. 
~-tree, s. (bot.) Eſchenbaum, m. 
1) Ash-Wednesday, s. Aſcher⸗ 
mittwoch, m. 

ash, dsh, a. V. ashen. 
ashamed, dshamd’, a. (-ly, 
ad.) beſchämt, ſich ſchämend || to 
be ~ of oneself, fich ſchämen 
to be of one, fic) jds. ſchämen 
to be ~ ofa thing, fic) einer 
Sache ſchämen. 

Ashantee, äshänte’, äshän’te, 
npr. Aſchantiland, n. 

ashen, dsh’én, a. 1. (ash- 
coloured) aſchig, aſchfarben 
2. (ash-wood) eſchen, von Eſchen⸗ 
holz. 
ashes, ds, s. pl. V. ash, 1. 
ashlar, äsh’ler, s. (arch. ) 
Quaderſtein, Bruchſtein, m. 
~-work, s. (arch.) Quader⸗ 
mauer, f. 

ashore, dshor’, ad. (mar. ) 
(to the shore) ans Ufer || (on the 
shore) am Ufer, an Land || (on 
land) zu Lande || to go , ans 
Land ſteigen || (mar.) auflaufen || 
to cast, run —, (v. a.) auf⸗ 
laufen laſſen || to run , (V. n.) 
ſcheitern. 

ashy, dsh’t, a. Aſchen⸗, voll 
Aſche || (ash-coloured) aſchfarbig 
|| (fig., pale) aſchfahl, toten⸗ 
bleich. 


Asia, sh(t)ä, npr. Aſien, n. 

Asian, dsh han, Asiatic, 
äshiätrck, a. aſtatiſch. 

Asiatic, dshiat’tk, s. Ufiat(in), 
m. (& f.) 

Asiaticism, äshiät'isixm, s. 
Ab che Eigentümlichkeit, Sitte, 


aside, äsid’, s. (theat.) bei⸗ 
ſeite geſprochene Worte, n. pl., 
Aparte, u. [in an , heimlich, 
beiſeite. 

aside, distd’, ad. (to one side) 
abſeits, auf die Seite, ſeitwärts 
(apart) getrennt || (theat.) bei⸗ 
ſeite, leife || to draw , auf die 
Seite, abfeit3 ziehen || to lay, 
put, set , beifeite legen || to 
stand , beifeite treten g. ) ſich 
abſeits halten || to step =, bei⸗ 


ash — aspiring 


abweichen || to turn ~, v. a. ab» 
wenden, wegwenden || to turn ~, 
v. n. beiſeite treten || (fg.) 
fich abwenden. 

asinine, ds’inin, a. efelartig, 
Eſels⸗ (g.) eſelig, dumm. 

as k, ds x, v.a. (request) (jdn.) bit⸗ 
ten, (um etwas) bitten (demand) 
verlangen, fordern || (question) 
fragen Envite ) einladen || to ~ 
one for a thing, jdn. um etwas 
bitten [to ~ down, up, her⸗ 
unterbitten, heraufbitten |] to ~ 
in, hereinbitten, hereinnötigen 
to Sone a question, eine Frage 
an jdn. ſtellen ] to ~ in mar- 
riage, um jds. Hand anhalten 
to be ed out, eingeladen ſein 
|| ~, v. n. (make a request) bit- 
ten (for, um acc.) || (enquire) 
fragen. 

askance, üskäns’, ad. (side- 
ways) ſeitwärts, quer (dis- 
trustfully) ſcheel, mißtrauiſch. 

asker, üs’ker, s. Frager, m. 
Bittſteller, Bettler, m. 

askew, dsku’, a. & ad. ſeit⸗ 
wärts, ſchief, ſcheel. 

asking, ds’kifg, s. Bitten, n., 
Bitte, f. || (in open church) Auf⸗ 
gebot, n. || for the second, 
third time of , zum zweiten, 
dritten Male aufgeboten || to be 
had for the , umſonſt zu haben 
|| there is no harm in , eine 
Frage kann nichts ſchaden. 

as kingly, äs’kingli, ad. fra⸗ 
gend. 

aslant, dslint’, a. & ad. ſchief, 
ſchräg, quer || ~, prp. quer über, 
durch. 

asleep, dslap’, a. & ad. ſchla⸗ 
fend, in den Schlaf, im Schlaf 
(fig.) entſchlafen, leblos || fast 
a, feft eingeſchlafen || ~ in the 
Lord, jelig, im Herrn ent⸗ 
ſchlafen || to be =, ſchlafen, 
eingeſchlafen fein || to fall =, 
einschlafen. 

aslope, üslöp', a. & ad. abs 
ſchüſſig, ſchief, ſchräg. 

asp, dsp, s. 1. (xool.) Brillen⸗ 
ſchlange, f. || 2. (Hot.) (trem- 
bling-~) Eſpe, f. (Zittereſpe, f.) 

asparagus, üspär’ägüs, s. 
(bot.) Spargel, m. || ~-frame, 
8. Spargelbeet, n. [head, s. 
Spargelkopf, m. ||~-tongs, s. pl. 
Spargelheber, m. 

aspect, üs’pökt, s. (view) Une 
blick, m. || (appearance) Erſchei⸗ 
nung, f., Ausſehen, n. || (fig.) 
Seite, f., Licht, n., Geſichtspunkt, 
m. || (exposure) Ausſicht, Lage, f. 
|| (astr.) Aſpekt, m. || Southern 
—, Lage (f.) nach Süden || in all 


feite treten, ausweichen || (fig.) | —s, in jeder Hinficht || to wear 


an ~ of, den Anſchein von etwas 
haben. 

aspen, äs’pen, a. eſpen, aus 
Eſpenholz (fig-) zitternd, bes 
bend ~-tree, s. (bot.) Eſpe, f. 

asper, ds per, s. (gr.) Spiritus 
(m.) aſper. 1 

asperges, dspér’jex, asper- 
gillum, äsperjil'üm, s. (ec.) 
Weihwedel, m. 

asperity, äsper’'iti, s. (of sur- 
face) Rauheit, Unebenheit, f. 
(of sound) Härte, f. || (of taste) 
Herbheit, Schärfe, f. || (of cli- 
mate) Rauheit, Strenge, f. || (of 
character) Härte, Schroffheit, f. 
xasperse, äspers’, v. a. bes 
ſprengen, befleden || (fig.) vere 
leumden. 

aspersion, dspér’shiin, s. 
(sprinkling) Benetzung, f., Be⸗ 
ſprengen, n.|| (of liquid) Beſpren⸗ 
gung, f. || (insinuation) Bers 
leumdung, Schmähung, f. || to 
cast -s on, anſchwärzen, (jds.) 
Ehre beflecken. 

aspersive, äsper’siv, a. (-ly, 
ad.) ſchmähend, verleumderiſch. 
asphalt, as falt, asphaltum, 
asfal'ttim, s. (min.) Asphalt, 
m., Erdpech, n. 

asphalt, ds“ falt, asphaltic, 
äsfal'tik, a. asphaltiſch. 

asphalt, ds falt, v. a. asphals 
tieren. [Affodill, m. 

asphodel, äs’födel, s. (bot.) 

asphyxia, äsfik’sia, s. (med.) 
Aſphyxie, Erſtickung, k., Schein⸗ 
tod, m. ſerſticken. 

asphyxiate, äsfik’siat, v. a. 

asphyxiation, äsfiksia'shün, ° 
s. Erſtickung, f. 

aspic, ds“ pik, s. (bot.) Laven⸗ 
del, m., Spike, f. || ~(-jelly), s. 
Aſpik, m. (Aſpik⸗Gelee, n.) 

aspirant, dspi’rdnt, s. Aſpi⸗ 
rant, Bewerber, Kandidat, m. 

aspirate, ds’pirét, s. (gr.) 
Hauchlaut, m. (in Greek)‘ 
Spiritus aſper, m. 

aspirate, ds’piret, a. aſpiriert, 
mit einem Hauch geſprochen. 

aspirate, ds“ pfrdt, v. a. aſpi⸗ 
rieren, mit einem Hauch aus⸗ 
ſprechen. 

aspiration, dspira’shiin, s. 
Hauch, m. (pronunciation) 
Aſpiration, f. || (desire) Trach⸗ 
ten, Streben, n., Sehnſucht, f. || 
(med.) Aufſaugung, Einſau⸗ 
gung, f. 

aspirator,äs’piräter, s. (med.) 
Aſpirator, m. 

aspire, dspir’, v. n. verlangen, 
trachten, ſtreben (after, nach). 

aspirer, äspv’rer, s. Bewerber, 
m 


aspiring, dspvring, a. (ly. 


late, hät, far, ask, law, shö, get, het, ere; mine, n,; nö, hot, prove, more, offer; hats 
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ad.) (desirous) ſtrebend, trach⸗ 
tend || (ambitious) ehrgeizig, 
hochfahrend |} (tapering) ſich 
erhebend. 

ass, ds, s. Eſel, m. || (fig.) 
fel, Dummkopf, Narr, LM to 
make an ~ of one, jdn. zum 
Narren halten || to make an ~ 
of oneself, ſich blamieren ~- 
driver, s. Eſeltreiber, m. 
es bridge, s. (math. & fig.) 
Eſelsbrücke, k. (fünfter Lehrſatz 
von Euklid). 

assail, dsa“, v. a. (attack) ans 
fallen, überfallen, angreifen |] 
(een against) losſtürmen, an⸗ 
chlagen gegen. = greifbar. 
assailable, dsa’labl, a. an⸗ 
assailableness, äsa'läblnes, 
s. Angreifbarkeit, f. 
assailant, dsa länt, assailer, 
asd ler, s. (opponent) Angreifer, 
Gegner, m. || (critic) Tadler, 
Krittler, m. 

assassin, dsäs’in, assassi- 
nator, äsäs’inäler, s. Meuchel⸗ 
mörder, Mörder, m. 
assassinate, dsäs’inät, v. a. 
ermorden, meuchleriſch um⸗ 
bringen. 

assassination, dsdsind’shün, 
8. Meuchelmord, m., Ermor⸗ 
dung, f. 

assault, dsawit’, s. (attack) 
Angriff, m. || (mil. Sturm, m. 
(jur.) tätliche Beleidigung, k. 
aggravated , (jur.) tätliche 
Beleidigung (k.) unter erſchwe⸗ 
renden Umſtänden || indecent 
~, Jur.) Vergehen (n.) gegen die 
Sittlichkeit Sat arms, Waffen⸗ 
ſpiel, n. and battery, (jur.) 
ſchwere tätliche Beleidigung, f. 
to make an = upon, beſtür⸗ 
men, angreifen || to take by ~, 
(mil.) im Sturm nehmen. 
assault, dsawit’, v. a. ans 
greifen, anfallen || (mil.) ſtür⸗ 
men, berennen |] Gur.) tätlich 
beleidigen. [angreifbar. 
assaultable, dsaml'täbl, a. 
assaulter, dsawl’ter, s. Ans 
greifer, m. || (jur.) Beleidiger, 
m 


assegai, ds eh, äs’egü, s. 
Affegal, m. FR IR 
assemblage, dsém/blij, s. 
Sujammensiehen, n., Verſamm⸗ 
lung, f. || (crowd) Haufen, m., 
Vereinigung, Verſammlung, f. 
assemble, dsém/bl, v. a. ver⸗ 
ſammeln, zuſammenberufen ~, 
v. n. zuſammenkommen, ſich ver⸗ 
ſammeln || (parl.) zuſammen⸗ 
treten. 

assembly, dsém’blt, s. (crowd) 
Verſammluüng, Geſellſchaft, k. 
(mil.) Signal (n.) zum Same 
meln || (Parl.) Abgeordneten⸗ 
haus, n. |] Verſammlung, fk. 
place of , Verſammlungsplatz, 
m. || ~-room, s. Verſamm⸗ 
lungsſaal, m. || (at baths) Kur⸗ 
faal, m. 

assent, asént’, s. Beipflich⸗ 
tung, Billigung, Zuſtimmung, 
f. || Royal ~, königliche Geneh⸗ 
migung, f. 

assent, dsént’, v. n.; (to ~ 
to) (agree, sanction) zuſtim⸗ 
men, einwilligen (in acc.), (et⸗ 
was) billigen (admit as true) 
beipflichten, (etw.) zugeben. 
assenter, dsen“ter, assen- 
tient, äsen’sh(i)ent, s. Bei⸗ 
pflichtender, m. 

assentient, dsén’sh()ént, as- 
sentive, dsen lv, assenting, 
äsen’ting, a. (-ly, ad.) beipflich⸗ 
tend, genehmigend || (agreeing) 
beiſtimmend, bejahend. 

assert, dsért’, v. a. (aver) bes 
haupten || (maintain) verfechten, 
verteidigen || (insist on) geltend 
machen, Anſprüche machen auf 
(acc.) || to - oneself, ſich geltend 
machen, feſt auftreten. 
assertion, dsér’shiin, 8. Bes 
hauptung, f. (statement) Aus⸗ 
fage, Verſicherung, f. || (defence) 
Verteidigung, f. || (insistance) 
Geltendmachung, f. || to make 
a deliberate , eine beſtimmte 
Behauptung aufſtellen. 
assertive, dsér’tiv, a. (-ly, 
ad.) bejahend, beſtimmt, aus⸗ 
drücklich, zuverfichtlich || self-~, 
(upholding one’s rights) auf ſei⸗ 
nem Recht beſtehend || (assum- 
ing) anmaßend, ſelbſtbewußt. 
assertiveness, äser’tivnes, s. 
ſelbſtbewußtes Weſen or Vor⸗ 
gehen, n., Anmaßung, k. 
assertor, dser'ter s. Behaup⸗ 
ter, m. || Verteidiger, m. 
assertory, dsér’tért, a. aſſer⸗ 
toriſch, bejahend || verteidigend. 
assess, üsös’, v. a. (fiz amount) 
feſtſetzen, beſteuern, einſchätzen | 
assaying, ds@'ing, s. Proben, (decide value) taxieren, anſchla⸗ 
Probieren, Prüfen, n. gen || (fig.) abſchätzen. 


50%, fobt, tise, tis I chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring, caustuse, biireau, 


assessable, dses’abl, a. ſteuer⸗ 
pflichtig. RE 
assessionary, äsesh'ünert, a. 
beiſitzend [ ~-court, s. (jur.) 
Aſſeſſorialgericht, n. 
assessment, dsés’mént, s. 
(act) Einſchätzung, Beſteuerung, 
f. || (amount) Abgabe, Steuer, k. 
assessor, äses’er, 8. Beiſitzer, 
m. Gur.) Aſſeſſor, Syndikus, m. 
assessorship, dses’ership, 8. 
Amt (n.), Tätigkeit (k.) des 
Aſſeſſors, Beiſitzers. 

asset, as’ét, s. (ig.) Vorzug, 
m. || -s, pl. (jur.) Nachlaß, m. 
(com.) Aktivbeſtand, m. 
asseverate, dsév’érat, v. a. 
& n. verſichern, beteuern. 
asseveration, dsévéra’shin, 
s. Beteuerung, Verſicherung, f. 
assident, ds dent, a. (med.) 
begleitend. 

assiduity, dsidwiti, assidu- 
ousness, dsid’utisnes, s. Ente 
figteit, Aufmerkſamkeit, £. || as- 
siduities, pl. beſtändige Auf⸗ 
merkſamkeit, f. 

assiduous, dsid’üus, a. (ly, 
ad.) ausdauernd, unverdroſſen, 
aufmerkſam. 

assign, dsin’, v. a. (allot) ate 
weiſen, zuteilen || (designate) 
feſtſetzen [ (appoint) ernennen. 
bejtellen || (atéribute) zuſchrei⸗ 
ben || (Gur.) überweiſen, ab⸗ 
treteit. 

assignable, äsvnäbl, a. an⸗ 
weisbar || übertragbar. 
assignation, dsigna’shin, s. 
Anweiſung, Beſtimmung, . 
(appointment) Stelldichein, n. 
assignee, dsiné’, s. Bevoll⸗ 
mächtigter, m. || jur.) Beffionar, 
m. || ~ in bankruptcy, (jur. 
Konkursverwalter, m. 
assignment, dsin’ment, s. 
Beſtimmung, £. || (appointment) 
Ernennung, f. |] (ur.) (trans- 
ference) Übertragung, Abtretung, 
Zeſſion, f. (contract) Abtre⸗ 
tungsurkunde, f. || (property) ab⸗ 
getretenes Gut or Recht, n. 
(com.) Tratte, f. || ~ in bank- 
ruptcy, (jur.) Konkursverwal⸗ 
tung, f. 

assignor, äs ner, s. Abtre⸗ 
tender, Zedent, m. 
assimilability,asimilabivite, 
s. Aſſimilierbarkeit, f. 
assimilable, dsim’tlabl, a. 
aſſimilierbar. 

assimilate, dsim/ilat, v. a. 
aſſimilieren, ähnlich machen 
ſan.) (Nahrung) in Körperſub⸗ 
ſtanz verwandeln || (fig.) ſich an⸗ 
eignen [, v. n. ſich aſſimilie⸗ 
ren, gleich or ähnlich werden. 
assimilation, dstmila’shin, 


assay, dsds. (trial) Prüfung, 
Erprobung, f. (met.) Erzprobe, 
Metallprobe, Analyſe, f. || (sub- 
stance) Probe, f., das zu Pro⸗ 
bierende, n. [ balance, s. 
Probierwage, f. || - master, s. 
Münzwardein, m. office, s. 
Probeamt, n. ſprüfen. 

assay, asd’, v. a. probieren, 

assayer, üsa’er, s. Prober, 
Münzwardein, m. 
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assimilative — asthmatic(al) 


EE 


8. Aſſimilation, Angleichung, k. 
|| (an.) Verwandlung (f.) in Kör⸗ 
perſubſtanz. . 
assimilative, dsim/ilativ, a. 
aſſimilierend, angleichend. 
‚assimilator, dsim’iläter, 8. 
Angleichender, m. 

Assisi, dse’x2, npr. Aſſiſt, n. 
assist, üsist’, v. a. unterſtützen, 
(idm.) helfen, beiſtehen [=, v. n. 
helfen be present) beiwohnen, 
zugegen ſein. 

assistance, dsds“ tans, 8. 
Hilfe, f., Beiſtand, m., Unter⸗ 
ſtützung, f. || to lend , Hilfe 
leiſten. 

assistant, dsds tant, s. Ge⸗ 
hilfe, Beiſtand, m. 

assistant, dsds tant, assist- 
ing, äsis’'ting, a. behilflich, hel⸗ 
fend || (in comp.) Hilfs⸗, Unter⸗ 
|| ~-editor, s. Unterredakteur, 
m. || ~-manager, s. Subdirek⸗ 
tor, m. 

assize, dszw, s. 1. (price) 
Taxe, f., beſtimmter Preis, m. 
(measure, weight) Maß, Ges 
wicht, n., Größe, f. || 2. (ses- 
sion) Gerichtsſitzung, Unter⸗ 
ſuchung, f., Urteil, n. (court) 
Schwurgericht, n. -s, pl. (jur.) 
Aſſiſen, periodiſche Geſchwore⸗ 
nengerichtsſitzungen, f. pl. || to 
hold the -s, die Aſſiſen, das 
Geſchworenengericht abhalten. 
associability, dsosh(t)abil’- 
N, associableness, dsds (Y- 
abinés, s. Vereinbarkeit, f. || Ge⸗ 
ſelligkeit, f. 

associable, äsö’sh(tJäbl, a. 
vereinbar || (sociable) gefelltg || 
(an.) mitempfindend. 
associate, dso’shiét, s. (con- 
federate) Genoſſe, m. || (col- 
league) Kollege, (Amts)genoſſe, 
m. (com.) Teilnehmer, m. 
(member) Mitglied, n. (com- 
panion thing) Beſtandteil, m. 
associate, dsc sit, a. 
(leagued) verbunden, verbündet 
(allied) aſſozitert, zugeſellt 
(same category) begleitend. 
associate, dsö’shüät, v. a. 
(join for a purpose) zum Ge⸗ 
hilfen nehmen, aſſoziieren 
(confederate) verbinden, ver⸗ 
bünden || (combine) vereinigen 
„ v. n. ſich verbinden mit, fic) 
geſellen zu || to » with, mit... 
umgehen, verkehren, Umgang 
haben. 

associateship, dsö’shiötship, 
8. Teilhaberſchaft, f. 
association, dsöshiä’shün, 8. 
Pe ee, Vereinigung, k., 


Bündnis, n., Bund, m. |] ~ of 


ideas, Gedankenverbindung, f. 


to have pleasant -s for one, 
(idm.) angenehme Erinnerungen 
erwecken. 

associator, dsö’shiäter, s. V. 
associate, s. 

assoilzie, dasoyl/xt, v. a. 
Jur.) freiſprechen. 

assonance, ds’önäns, 8. Aſſo⸗ 
nang, k., Anklang, m. || (fg.) 
Harmonie, Übereinſtimmung, f. 
assonant, ds’önänt, s. aſſo⸗ 
nierendes Wort, n. 

assonant, ds’önänt, a. aſſo⸗ 
nierend, anklingend. 

assort, dsört’, v. a. (ar- 
range in classes) ſortieren, aus⸗ 
ſuchen (arrange) ordnen 
furnish with) aſſortieren, ver⸗ 
ehen mit || ~, v. n. überein⸗ 
ſtimmen, paſſen. 

assortment, äsört’ment, s. 
Sortieren, n., Sammlung, f. 
(collection) Sortiment, n., Aus⸗ 
wahl, f. 

assuage, äswäj’, v. a. er⸗ 
leichtern, lindern, beſänftigen, 
ſtillen. 

assuagement, dswaj’ment, s. 
Milderung, Linderung, f. 
assuager, dswa’jér, s. Line 
derer, Milderer, m. 

assuasive, dswäsiv, s. 
(med.) Linderungsmittel, n. 
ass uasive, dswa'siv, a. lin⸗ 
dernd, beſänftigend. 

assume, üsum’, v. a. (adopt) 
annehmen, aufnehmen It ut on) 
anlegen || (undertake) Berets 
men, auf fic) nehmen, ergreifen 
(claim) ſich anmaßen i (take 
for granted) gelten lafjen, ans 
nehmen [to ~ to oneself, ſich 
anmaßen || ~, v. n. (be arro- 
gant) anmaßend fein, großtun 
Kö more than one’s due) 
Anſprüche machen || Ger) unters 
nehmen. 

assumed, dsiimd’, a. (ly 
ad.) (usurped) angemaßt if 
(taken for granted) mutmaß⸗ 
lich, angenommen || it is ~ 
that, es ift anzunehmen, daß. 
as sumer, dsd' mer, s. Une 
nehmender), m. & £. || Einge⸗ 
5 Anmaßendelr), m. 


assuming, dsi’ming, a. ane 
maßend, vermeſſen, ſtolz || ~ 
that, angenommen, vorausge⸗ 
ſetzt, daß. 

assumpsit, dsum’sit, s. (jur.) 
formloſes Verſprechen, n. 
Assumption, assumption, 
dstim’ shun, s. (act) Annehmen, 
Aufnehmen, n. || (ec.) Mariä 
Himmelfahrt, f. || (postulate) 
Vorausſetzung, k., Poſtulat, n. 
(minor premiss) Unterſatz, m. 


(Jur.) Einverſtändnis, n., Vers 
abredung, f. Isle, npr. Inſel 
(F.) Aſſumption. 

ass umptive, äsüm’tw, a. 
(-ly, ad.) angenommen, vor⸗ 
ausgeſetzt [ V. assuming. 
assurance, dshö’räns, s. (act) 
Verſicherung, Beteuerung, f. 
(declaration) Verſicherung, Bus 
fage, f. || (certainty) Sicherheit, 
Bürgſchaft, f. || (self-reliance) 
Zuverſicht, f., (Selbjt)vertrauen, 
n., Mut, m. (impudence) 
Dreiſtigkeit, Anmaßung, f. || 
(com.) Verſicherung, Aſſekuranz, 
f. || Gur.) ſchriftliche Eigentums⸗ 
übertragung, f. life-~, Lebens⸗ 
verſicherung, f. 

assure, äshör', v. a. (make 
certain) ſicher machen, ſichern, 
ſicherſtellen |] (confirm, en- 
courage) verſichern, zuſichern 
(com.) aſſekurieren, verfichern |] 
I ~ you that, ich verſichere 
Sie, daß. 

assured, äshörd’, a. (-ly, 
ad.) (certain) gewiß, verſichert 
(doubtless) unzweifelhaft || (pre- 
sumptuous) ſelbſtbewußt, dreiſt 
be, rest that, verlaß dich 
darauf, daß. 

assuredness, äshö’rödnes, 8. 
Sicherheit, Gewißheit, Zuver⸗ 
ſichtlichkeit, f. 

assurer, üshörrer, 8s. Ver⸗ 
ſicherer, Zuſicherer, m. |] (com.) 
Verſicherer, An a i 7 
assuring, dshd’ring, a. ( 
ad.) überzeugend, derne 
Assyria, asir’id, npr. Aſſy⸗ 
rien, n. 

Assyrian, dsir’tin, s. (per- 
son) Aſſyrer(in), m. (& f.) || 
eiche S Aſſyriſch, u., aſ⸗ 
yriſche Sprache, k. ſyriſch. 
Assyrian, ds iran, a. aſ⸗ 
Assyriologist, äsiriöl’öjist, 
s. Aſſyriolog, m. 

aster, ds“ ter, s. (bot.) After, f. 
asterisk, ds’térisk, s. Stern⸗ 
chen, n. 

astern, ästern’, ad. (mar. ) 
im (am) Hinterteil des Schiffes, 
achtern, achteraus || (fig.) nach 
hinten, rückwärts, zurück || to 
drop, fall ~, zurückbleiben || to 
leave , zurücklaſſen. 
asteroid, ds’téroyd, s. (astr.) 
Aſteroid, Planetoid, m. 
asthma, äs(th)'mä, s. (med.) 
Aſthma, n., Atemnot, k. 
asthmatic, äs(th)mät’ik, s. 
Aſthmatiker, A9 m. 

asthmatic(al), äs(th)mät'ik- 
(al), a. (ly, ad.) (of asthma) 
Aſthma⸗ (having asthma) 
aſthmatiſch, engbrüſtig || (good 
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for asthma) Aſthma lindernd 
(fig.) keuchend, ſchnaubend. 
astigmatic, ästigmät'ik, a. 
(phys.) aſtigmatiſch. 

astir, dstér’, ad. auflgeſtan⸗ 
den), wach, munter || (in motion) 
in Bewegung. 

astonish, dstön “isn, v. a. 
in Erſtaunen fegen || (amaxe) be⸗ 
fremden. 

astonishing, ästön’ishing, a. 
Kar ad.) erſtaunlich, befremd⸗ 
i 


_astonishingness , ästön’ish- 
ingnes, s. Exſtaunlichkeit, Bes 
fremdlichkeit, f. 
astonishment, _ ästön’ish- 
ment, s. Erſtaunen, Staunen, u., 
Verwunderung, f. || to fill, 
strike with , in Staunen ver⸗ 
ſetzen to recover from one's 
~, ſich von ſeinem Erſtaunen er⸗ 
holen. 

astound, dstownd’, v. a. vers 
blüffen, in Staunen, Schrecken 
verſetzen. I 
astounding, ästoion’ding, a. 
(-ly, ad.) verblüffend, über⸗ 
raſchend. 

astrakhan, dstrdkan’, s. 
Aſtrachan, Krimmer, m. 
astral, ds’träl, a. (of the stars) 
Stern⸗ || (starry) ſternig, ge⸗ 
ſtirnt - (star-shaped) ſtern⸗ 
förmig || ~ body, s. Aſtralleib, 
m. || -lamp, s. Aſtrallampe, 
f. || ~ year, s. (astr.) Sterns 
jahr, ſideriſches Jahr, n. 
astray, astra’, ad. vom rechten 
Wege ab, irre |] to go, turn ~, 
irre gehen, ſich verirren (fey 
(vom Ziele) abſchweifen || to 
lead , irre führen, verleiten. 
astrict, ästrikt', v. a. zuſam⸗ 
menziehen, einengen [ (fig.) be⸗ 
ſchränken [ (med.) verjtopfen |] 
Gur.) dem Mahlzwang unter⸗ 
werfen. 3 

astriction, ästrik'shün, s. 
Zuſammenziehung, f. || (med.) 
Verſtopfung, k. || Gur.) Mahl⸗ 
zwang, in. 

astride, dstrid’, ad. rittlings, 
mit geſpreizten Beinen. 
astringency, ästrin’jenst, s. 
zuſammenziehende Eigenſchaft, 
Kraft, f. || (fg) Strenge, k., 
Ernſt, m. iy et ls 
astringent, ästrin’jent, s. 
(med.) ſtopfendes Mittel, n. 
astringent, dstrin‘jent, a. 
(Ax. ad.) (med.) adſtringierend, 
ſtopfend || (fig.) ſtreng, ernſt. 
astrolabe, äs’trölab, s. (astr.) 
Aſtrolabium, n., Winkelmeſſer, 


m. 
astrologer, dsiröl’öjer, s. 
Aſtrolog, Sterndeuter, m. 


astrologic(al),äsirölöj’ik(äl), athanaſianiſches 


a. (-1y, ad.) aſtrologiſch. 
astrology, &ströôl' chi, s. Aſtro⸗ 
logie, Sterndeuterei, f. 
astronomer, äströn’ömer, s. 
Aſtronom, Sternforſcher, m. 
royal, s. königlicher Stern⸗ 
wartendirektor, m. 
astronomic(al), äströnöm’ik- 
Gl), a. (—ly, ad.) aſtronomiſch 
~ year, s. Sternjahr, ſideriſches 
Jahr, n. 

astronomy, äströn’ömi, s. 
Aſtronomie, Sternkunde, f. 
(the) Asturias, dstu’ridx, 
npr. pl. Aſturien, n. 

astute, dstui’, a. (-ly, ad.) 
(discerning) ſcharfſinnig || (cun- 
ning) ſchlau, liſtig. 
astuteness, <dstii’nés, s. 
Scharfſinn, m. || Schlauheit, f. 
asunder, dsin’dér, ad. aus⸗ 
einander, getrennt. 

asylum, äsvlüm, s. Aſyl, 
Hoſpital, n. || (fig.) Zuflucht, 
Zufluchtsſtätte, f. || Iunatic- , 
Irrenhaus, n. || to afford, give 
an = to, (jdm.) eine Zuflucht ge⸗ 
währen. 

asymptote, ds’imtöt, s. 
(math.) Aſymptote, f. 

at, Gt, prp. an, auf, aus, bei, 
in, über, vor, zu || ~ all, über⸗ 
haupt || not ~ all, durchaus 
nicht || » all events, auf alle 
Fälle ||» an end, zu Ende, aus, 
verfloſſen || ~ arm’s length, 
auf Armeslänge || ~ home, zu 
Haufe, daheim || ~ last, end⸗ 
lich || ~ least, wenigſtens, zum 
wenigſten || ~ liberty, frei || 
you are „ liberty to, es 
ſteht Ihnen frei zu, Sie kön⸗ 
ten... || + most, höchſtens ~ 
once, auf einmal, fofort || ~ 
one’s uncie’s, etc., beim On⸗ 
fel, 2c. || ~ one, einig || ~ one 
o’clock, um ein Uhr || ~ peace, 
im Frieden !(szuſtand) || ~ war, 
in Kriegszeiten, im Krieg || to 
be w~ a thing, etw. vorhaben, 
mit etw. beſchäftigt fein || to be 
hard - it, gehörig hinterher ſein. 
atavism, dt’ävizm, s. (an.) 
Atavismus, m. || (med.) Ver⸗ 
erbung, Erblichkeit, f. ſviſtiſch. 
atavistic, dlävis’tik, a. ata= 
ataxy, dlak’si, at del 8. ( med. 
Ataxie, Unregelmäßigkeit, k. 
locomotor , Störung (f.) der 
Bewegungsorgane. 

ate, et, at, V. eat; I ~, ich aß, 
atelene , wtélen, a. (min.) 
amorph. 1 In. 
atelier, delia, s (Fr.) Atelier, 
Athanasian, üthand’xiän, a. 
athanafianijch || ~ creed, s. (ec.) 


Glaubensbe⸗ 
kenntnis, n. 

atheism, a’thétxm, s. Atheis⸗ 
mus, m., Gottesleugnung, k. 

atheist, a’thétst, s. Atheiſt, 

Gottesleugner, m. 

atheist (ic) (ah), dt heist, äthe- 
ts'tik(al), a. (-ly, ad.) athe⸗ 
iſtiſch. 

atheise, @'theix, v. a. (Am.) 
gum Atheiften macher || ~, v. n. 
(Am.) wie ein Atheiſt, gottlos 
reden. 

Atheneum, äthensüm, s. 
Athenäum, n. || (fig.) (club) 
Akademie, k., wiſſenſchaftlicher 
Klub, m. || (reading- room) Leſe⸗ 
ſaal, m. 

Athens, äth’enz, npr. Athen, n. 

athirst, ätherst’, a. (thirsty) 
durſtig || (eager) begierig. 

athlete, dth’le, s. Athlet, 

Wettkämpfer, m. 

athletic, athléi’tk, a: (-ally, 
ad.) (of athletics) Athleten= || 
(strong) athletiſch, jtark || (mus- 
eular) muskulös. 

athleticism, äthletisizm, 
athletics, äthlet'iks, (pl.) s. 
Athletik, k. 

athwart, dthwawrt, prp. & ad. 
mar.) dwars, dwars über || m- 

awse, quer vor dem Bug || ~- 
ships, querſchiffs, dwarſchiffs. 
*atilt, dtilt’, ad. vornüber ge⸗ 
neigt, gekippt [ mil.) mit ge⸗ 
fällter Lanze to run ~ against, 
at, auf (jdn.) losgehen, (jdn.) 
angreifen. 

atlantes, dtlän“tax, s. pl. 
(arch.) Atlanten, m. pl., Trag⸗ 
ſäulen (k. pl.) in Männergeſtalt. 
Atlantic, dtlantih, a. atlan⸗ 
tiſch || ~ (Ocean), npr. (der) 
Atlantiſche Ozean, m. 

atlas, dtläs, s. (maps) Atlas, 
m. || (paper) Atlaspapier, n. 
(silk-satin) Atlas, m. (Seiden⸗ 
ſtoff, m.) || Atlas Mountains, 
npr. pl. Atlasgebirge, n. 

atmosphere, ät’mösfer, . 
(phys.) Atmoſphäre, f., Luft⸗ 
kreis, m. || (air) Luft, Wit⸗ 
terung, f. || (tech.) Luftdruck, 
m. |j (fig.) Atmoſphäre, f., Wire 
kungskreis, Einfluß, m., Um⸗ 
gebung, f. || cloudy ~, wolkiges, 
trüibes Wetter, n. i 

atmospheric(al), dimdsfer’- 
thal), a. (-ly, ad.) atmo⸗ 
ſphäriſch, Luft⸗ || (aörlike) luft⸗ 
artig, luftförmig || ~ pres 

sure, s. Luftdruck, m. || . 
engine, s. Luftdruck) maſchine. 
10 [förmige Koralleninſel, f. 

atoll, dl, s. Atoll, n., ringe. 

atom, at’om, s. Atom, n. |}; 

(mite) Deut, m., Kleinigkeit, f. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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mince n. || (pygmy) Kerlchen, 
n. || to crush to -s, in Atome 


zermalmen. si 
atomic(al), ätöm’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) Atome, atomartig, 


atomiftifch || ~ heat, s. (chem.) 
Bildungswärme, f. i) ~ theory, 
s. Atomtheorie, f. || ~ volume, 
s. (chem.) Atomvolumen, n. 
~ weight, s. (chem.) Atom⸗ 
gewicht, n. 

atomise, dt’ömix, v. a. in 
Atome auflöſen, zerkleinern 
(reduce to spray) zerſtäuben. 
atomist, dt/omist, s. Atos 
miſtiler, m. 

atomy, üt’ömi, s. 1. (skeleton) 
Skelett, n. (fig.) abgemagerter, 
dürrer Körper, m. || 2. (atom) 
Atom, n. (fig-) (pygmy) Kerl⸗ 
chen, n. 

atone, dion’, v. n. (to ~ for) 
büßen (für), (etw.) ſühnen, wies 
der gut machen. 

atonement, üton’ment, 5 
Buße, Sühne, Genugtuung, f. 
to make » for, (etw.) wieder 
gut machen, ſühnen. 

Atoner, dt ner, s. Büßer, m. 
atonic, ülön’ik, s. (gr.) ton⸗ 
loſes, unakzentuiertes Wort, n. 
(med.) beruhigendes Mittel, n. 
atonic,ütön’ik, a. (gr.) tonlos, 
unakzentuiert {| (med. kraftlos, 
abgeſpannt, ſchwach. 

atoning, dto'ning, a. (-ly, 
ad.) verſöhnlich. [au ober 
atop, atop’, ad. oben, obenauf, 
atrabiliary , atrab tari, 
atrabilious, äträbit, yüs, a. (of 
black bile) ſchwarzgallig (me- 
lancholy) melancholiſch, jchwer= 
mütig ||» capsules, s. pl. (an.) 
Gallendrüſen, k. pl. 
atrabiliousness, äträbil’yüs- 
nes, 8. Gallſucht, f. [[Schwer⸗ 
mut, k. 

atramentous, ülrämen’tüs, a. 
tinteuſchwarz, tintig. 
atrip, dtrip’, ad. (Mar.) (of 
the anchor) gelichtet || (of top- 
sails) gehißt. 

atrium, drm, s. Atrium, 
Ns; Vorhalle, f. || (an.) Vor⸗ 
kammer, f. (des Herzens). 
atrocious, ütrö’shüs, a. (-ly, 
ad.) abſcheulich, ſcheußlich, grape 
lich || (cruel) grauſam. 
atrociousness, ütrö'shüsnes, 
atrocity, ätrösrih, 8. Abſcheu⸗ 
lichkeit, Scheußlichkeit, k.[Grau— 
ſamkeit, £. 

atrophied, dt’rdfid, a. atro⸗ 
phiſch, verkümmert, abgezehrt. 
atrophy dt oft „ 8. (med.) 
Atrophie, SE Bers 
tümmerung, £ 8 [Atropin, n. 
atropine, d“, s. (chem.) 


atomic(al) — attention 


atrous, ts, a. (tief)ſchwarz. 
attach, tach, v. a. (fasten) 
feſt machen, befeſtigen || (connect) 
anheften, anknüpfen, anfügen 
(attribute) beilegen, zuteilen || 
(fig.) einnehmen, gewinnen 
ur.) (persons) verhaften 
(objects) mit Beſchlag belegen 
to oneself to, ſich an (acc.) 
anſchließen || ~, v. n. haften, 
ſich knüpfen (to, an) verknüpft 
fein (to, mit). 
attachable, ütäch’äbl, a. ver- 
fnüpfbar || (jur mit Beistas 
belegbar. Attaché, m. 
attaché, ätäshä', s. (Fr. ) 
attached, ätächt', a. (con- 
nected) gehörig (zu), beigegeben 
(attracted) ergeben, anhäng⸗ 
lich (to, an ace.) || Gur.) mit 
Beſchlag belegt || (an.) unbeweg⸗ 
lich, feft || (arch.) eingebaut, an⸗ 
gebaut. 
attachéship, dtäsha’ship, s 
Poſten (m.) eines Attaché. 
re ätäch'mönt, s. 
Befeſtigung, f. Anknüpfung, 
Anfügung, f. N (thing attached) 
as ag Angefügtes, Beiwerk, 
eonnection) Verbindung, 
b. || (fidelity) Treue, Ergeben⸗ 
heit, k. (affection) Neigung, 
Zuneigung, Liebe, f. || Gur.) 
Verhaftung, Beſchlagnahme, k. 
|| (writ) Arreſtbefehl, m. |] 
foreign , (Jur.) Beſchlagnahme 
(k.) des Eigentums eines Aus- 
länderswrit of, (jur.) Arreſt⸗ 
befehl, m. 
attack, atak’, s. Angriff, m. |] 
(abuse) Attentat, n., Angriff, 
m. (med.) Anfall, m. A (chem.) 
Angriff, m. to make an on, 
einen Angriff auf (ace. ) machen || 
to advance to the , (mil.) 
zum Angriff ſchreiten. 
attack, dtdk’, v. a. angreifen 
(abuse) angreifen, bejchimpfen || 
(to set to work) in Angriff 
nehmen med.) befallen || 
(chem.) angreifen || ~, v. n. ane 
greifen, einen Angriff machen. 
attackable, dtak’abl, a. ane 
greifbar. m. 
attacker, dtäk’er,s. Angreifer, 
attain, dlän’,v.a.&n. (tow 
to) erlangen, erreichen, are 
gelangen. 
attainability,atandbil'itt, at- 
tainableness, dt@’näblnes, s 
Erreichbarkeit, k. 
attainable, ata nab 
reichbar. 
attainder, dtan'dér, s. (jur.) 
Verluſt (m.) der Ehrenrechte in⸗ 
folge eines Verbrechens [ (fig.) 
Schandfleck, Makel, m. || act, 
bill of , (parl,) Pavlaments- 


a. eis 


atte (f.) über den Verluſt der 
Ehrenrechte. 

attainment, ätän’ment, s. 
(act) Erreichung, Erlangung, f. 
(thing) Gewinn, m., Errungen⸗ 
ſchaft, f. s, pl. Kenntniſſe, f. pl., 
Wiſſen, Können, n. 

attaint, atant’, v. a. · ur.) 
eines entehrenden Verbrechens 
überführen (fig.) beflecken, ent⸗ 
ehren. 

attar, ät dr, s. Eſſenz, f. || = 
of roses, Roſenöl, n. 
attempt, atömt, s. Verfucd, 
m. || ~ on one’s life, Attentat 
(n.) auf jdn. ||to make an , 
einen Verſuch machen to perish 
in the , bei dem Verſuch ume 
kommen, verunglücken. 
attempt, dtemt', v. a. ver⸗ 
ſuchen || to ~ one’s life, einen 
Mordverſuch gegen jdn. machen. 
attemptable, dtem'täbl, a. 
verſuchbar. ſſuchender, m. 
attempter, atém’tér, s. Ver⸗ 
attend, ätend’, v. a. (apply 
the mind) beachten, merken auf 
(acc.) || (accompany) begleiten 
(wait upon) bedienen, warten, 
pflegen || (bet jdm.) feine Auf⸗ 
wartung machen || (of doctors) 
behandeln || (follow on) folgen 
(be present at) beiwohnen, an⸗ 
wefend ſein (school, etc.) be⸗ 
fuchen || (wait for, expect) er⸗ 
warten || ~, v. n. (pay attention) 
achten, achtgeben, merken (to, 
auf acc.) (accompany) be⸗ 
gleiten, folgen |] (be present) 
zugegen fein, da fein, beiwoh⸗ 
nen || (minister) dienen, aufs 
warten, bedienen (wait) ware 
ten, verweilen, harren || to ~ 
to, "(look after) beſorgen, ſich bes 
faſſen mit || (listen) hören auf.. 
ace. || (settle) erledigen. 
attendance, dtén’ddns, s. (act) 
Aufmerkſamkeit, Achtung, 1. 
(service) Dienſt, m., Wartung, 
Bedienung, Pflege, 222 pre- 
sence) Anweſenheit, Gegenwart, 
f., Beſuch, m. || (persons) Ber 
gleitung, Dienerſchaft, f., Ge⸗ 
folge, n.] in , in Dienſt, dienſt⸗ 
tuend || to dance ~ upon, anti⸗ 
chambrieren bei, (idm.) den Hof 
machen. 

attendant, äten’dänt, s. Bes 
leiter, m. || (servant) Wärter, 


e älen’dänt, a. (ac- 
com pan ing) begleitend, fol⸗ 
gend || (mintstering , waiting) 
abhängig, in Dienſt befindlich! 
with the ~ consequences, mit 
den fich ergebenden (begleitenden) 
Folgen. 

attention, üten’shün, s. Auf⸗ 


late, hat, far, ask, law; shé, get, her, dre; mine, inn, nd, hot, prove, more, éffer; how; 


£ 


- 
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merkſamkeit, f. || ~! (mil.) Ach⸗ 
tung! ſtillgeſtanden! || delicate 
, zarte Aufmerkſamkeit, f. to 
be all , ganz Ohr fein, ganz 
bei der Sache ſein [to beg one's 
2, jdn. um Aufmerkſamkeit bit⸗ 
ten, erſuchen || to draw or call 
one’s „to, jds. Aufmerkſamkeit 
auf (acc.) lenken || to engross 
one’s , jds. Aufmerkſamkeit 
auf ſich ziehen || to pay ~ to, 
aufmerkſam fein auf... (acc.), 
(dat.) Aufmerkſamkeit ſchenken 
to pay -s to, (jdm.) den Hof 
machen || to stand at , (mil.) 
ſtillſtehen. 

attentive, äten’tiv, a. (ly, 
ad.) aufmerkſam, bedacht (to, 
auf acc.). 

. attentiveness, dtén’tivnés, s. 
Aufmerkſamkeit, f. 

attenuant, dien“ ddnt, a. ver- 
dünnend. 

. attenuate, aten ddt, v. a. vers 
dünnen verkleinern || (weaken) 
ſchwächen. 

attenuate, dtenuet, atte- 
nuated, dien’uated, a. V. 
attenuate, v. a. || (tapering) 
zugeſpitzt, ſich guiprbend || (de- 
luted) verdünnt || (weakened) 


ſchwach, geſchwächt. 


attenuation, dltenüa’shün, s. 
Abmagerung, k. Verkleinerung, 
Schwächung, f. || (diminution) 
Verminderung, f. 

attest, diést’, v. a. & n. bes 
zeugen || (legalixe) beglaubigen 
(prove) beweiſen. 

attestation, atésti’shin, s. 
Bezeugung, k., Beſcheinigung, k. 
Beglaubigung, f. [Beweis, m. 

attester, attestor, dtes’ter, 
s. Beglaubiger, Beſcheiniger, 
Zeuge, m. 

attestive, dtes “H iv, a. bezeu⸗ 
gend, beſcheinigend. 

attic, dt, s. Dachſtube, f. 
(arch.) Attika, f., Überbau, m. 
(fig.) Oberſtübchen, n. [-s, pl. 
Dachgeſchoß, n. 

Attic, dx, a. attiſch, athe⸗ 
niſch (fig.) attiſch, klaſſiſch 
~ faith, s. unerſchütterlicher 
Glaube, m., Treue, f. ||» salt, 
8. attiſches Salz, u., feiner Witz, 


III. 

Attica, ät’ikäa, npr. Attika, n. 

atticism, dt’isixm, s. (love of 
the Athenians) Vorliebe (f.) für 
die Athener || (expression) Atti⸗ 
zismus, attiſcher Ausdruck, m. 
dla, s. Kleidung, 
Tracht, f. (her.) Geweih, n. 

attire, di”, v. a. kleiden, an⸗ 
ziehen || (decorate) putzen, zieren, 
ſchmücken. 

attired, did, a. gekleidet, ge⸗ 


ſchmückt J (her.) mit einem Ge⸗ 
weih 


attitude, a“, s. Stellung, 
Haltung, f. (position) Lage, f. 
the ~ of affairs, der Stand 
(m.) der Dinge || to strike an 
, ſich in Poſitur feben || to 
assume, take up an , eine 
Haltung einnehmen or alt= 
nehmen. 

attitudinal, atitu’dinäl, a. die 
Haltung betreffend. 

attitudinarian, dtitudiné’- 
rian, s. Menſch (m.), Perfor (k.) 
mit ftudterter Haltung, Poſeur, 
III 


attitudinise, Act din, v. n. 
eine gezierte Haltung annehmen, 
poftereit. 

attorney, üter'ni, s. Bevoll⸗ 
mächtigter, Mandatar, m. 
Gur.) Anwalt, m. || power or 
warrant of , ſchriftliche Voll⸗ 
macht, f. || »-general, s. Kron⸗ 
anwalt, m. || ~-generalship, 
s. Amt (n.) des Kronanwalts. 

attorneyship, äler’niship, s. 
Gur.) Anwaltſchaft, f. 

attract, dirdkt’, v. a. & n. 
anziehen || (fig.) feſſeln, locken, 
anziehen, (jdm.) gefallen || to ~ 
one’s attention, jds. Aufmerk⸗ 
ſamkeit erregen. 

attractability, dtra hb. 
S. Anziehbarkeit, f. ſziehbar. 

attractable, dtrük’täbl, a. ane 

attractive, dtrdk'tiv, a. (ly, 
ad.) anziehend (fig.) reizend, 
feſſelnd. 

attraction, üträk’shün, s. Anz 
ziehung, f. || (thing) das Anzie⸗ 
hende, n., Anziehungspunkt, m. 
(attractive power) Anziehungs⸗ 
kraft, £. || (phys.) Attraktion, An⸗ 
ziehung, f. || ~ of cohesion, 
(phys.) Kohäſionskraft, Kohä⸗ 
ſton, f. || ~ of gravitation, 
(phys.) Gravitationstraft, f. 
to exert , Anziehungskraft 
ausüben || to have a great ~ 
for one, großen Reiz für jdn. 
haben. 

attractor, äträk’ter, s. An⸗ 
ziehender, m. ſziehend. 

attrahent, dt“ rd hint, a. ate 

attributable, ütrib’utäbl, a. 
beilegbar, zuſchreibbar. 

attribute, dt bit, s. Attri⸗ 
but, n., Eigenſchaft, k., Merk 
mal, n. 

attribute, dirtb’ut, v. a. zu⸗ 
ſchreiben, beimeſſen, beilegen. 

attribution, atribu/shun, s. 
Zuſchreibung, Beilegung, it 

attributive, dt db], S. (r.) 
Skript, n) 

attributive,ätrib'atiw,a.(-1y, 
ad.) attributiv, beilegend. 


attrite, dirt“, a. abgerieben, 
abgenutzt. 

-attriteness, älrit'nes, attri- 
tion, ätrishün, s. (act) Bere 
reihen, Zerſetzen, n. (state) 
Zerſetzung, k. 

attune, dtun’, v. a. ertönen 
(erklingen) laſſen [ (fig.) in 
Einklang bringen. J 
auburn, ern, a. rötlich⸗ 
braun, hellbraun, nußbraun. 
auction, /n stin, S. Auktion, 
Verſteigerung, fk. [ Dutch S, 
Auktion (k.) mit Erniedrigung 
der Preiſe || to sell by , to 
put up to , verſteigern, ver⸗ 
auttionieren || ~-mart, s. Auk⸗ 
tionslokal, n. 

auctioneer, aWkshüner', 8. 
Auktionator, Verſteigerer, m. 
audacious, css, a. (x, 
ad.) (daring) kühn, verwegen 
|| Compudent) dreiſt, frech, une 
verſchämt, keck. 
audaciousness, dWda'shüs- 
nes, audacity, aWwdäs’iti, s. 
(daring) Kühnheit, k. (empu- 
dence) Dreiſtigkeit, Unverſchämt⸗ 
heit, Keckheit, k. 5 
audibility, @udibilit, au- 
dibleness, &'diblnes, s. Hör⸗ 
barkeit, Vernehmbarkeit, f. 
audible, aw/dibl, a. (-bly, 
ad.) hörbar, vernehmlich. 
audience, @Ww'diens, s. (hear- 
ing) Gehör, n., Anhörung, £. || 
(reception) Audienz, k., Zutritt, 
m. || (assemblage) Auditorium, 
n., Zuhörerſchaft, f., Publikum, 
n. to grant an e, eine Audienz 
ertei(en||~-chamber,s. Audienz⸗ 
zimmer, n. 

audit, awdit, s. Rechnungs⸗ 
prüfung, f., Rechnung, f. || com- 
missioners of ~, Kollegium 
(n.) der Rechnungskammer || ~- 
house, room, s. (ee.) Sakri⸗ 
ſtei, £. || ~-office, s. Rechnungs⸗ 
kammer, f. prüfen. 
audit, aw’dit, v. a, revidieren, 
auditing, aWditing, s. Re⸗ 
viſion, Prüfung, k. 

audition, @wdish’ün, s. Ge⸗ 
hör, n. 

auditive, aw'ditiv, a. zum 
Hören geeignet, hörend. 
auditor, ar, S. (hearer) 
Zuhörer, m. || (com.) Rechnungs⸗ 
reviſor, m. ‘ 
auditorial, dwdito'rial, audi- 
tory, aw’diteri, a. (Ly, ad.) 
(of hearing) Gehör⸗, zun Gehör 
gehörig || (of an audit) Rech⸗ 
numgsprüfung betreffend || ~ 
duct, s. (an.) Gehörgang, m. 
~ nerve, s. (an.) Gehörnerv, m. 
audlitorium,  awdito'riwm, 
auditory, ter, s. Audi⸗ 


bo, fobt, üse, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, dure, 
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torium, n., Hörſaal, Zuſchauer⸗ 
raum, m. || (of a church) Schiff 
n. || (audience) Zuhörerſchaft, k. 
auditorship, aw’ditership, s. 
Amt (m.) eines Rechnungsrevi⸗ 
ſors. 
Augean, jean, a. Augias⸗ 
auger, der, s. Stülpbohrer, 
m. || ~-bit, s. Bohrſpitze, t. 
aught, awt, s. (anything) 
(irgend) etwas || (nought) Nichts, 
n. || for ~ I care, meinetwegen 
for ~ I know, ſoweit ich weiß. 
augment, atwgmeént’, v. a. (in- 
crease) vermehren || (enlarge) 
vergrößern [, v. n. ſich vere 
mehren, ſich vergrößern. 
augmentable, atogmén’tabl, 
a. vermehrbar, vergrößerbar. 
augmentation, aWwgmentä’- 
shin, s. Vermehrung, Vergröße⸗ 
rung, f. || (thing added) Zuſatz, 
Zuwachs, m. || (med.) Bus 
nahme, f. ie 
augmentative, atgmén’tativ, 
a. vermehrend, verſtärkend. 
augmenter, dWgmen’ter, s. 
Vermehrer, m. 
augur, der, s. 
Wahrſager, m. 
augur, dib ger, v. a. weis ſagen, 
ankündigen || =, v. n.; to ~ 
ill, well, ein ſchlechtes, gutes 
Zeichen ſein. 
augural, awäꝗdbrdl, a. augue 
riſch, vorbedeutend. 
augurous, aw’guriis, a. be⸗ 
deutungsvoll, prophetiſch. 
augurship, aw’gérship, s. 
Ant (n.) eines Augurs. 
augury, d gu, s. (augur’s 
art) Auguͤrium, n., Weisſagung, 
1. || (omen) Vorbedeutung, f., 
Anzeichen, Zeichen, n. [ (fore- 
boding) Vorahnung, k. 
August, @w'güst,s. Auguſt, m. 
ce hoe Mogist’, a. (ly, ad.) 
erhaben, hehr, erlaucht. 


Augur, 


Augusta, wügüs’tä, 
Auguſta, Auguſte, 1 

Augustin(e), Mugüs’tin, npr. 
Auguftin(us), m. 

Augustin(ian), «Wgüs’tin, 
awgüstin’tän, a. auguftinifch || 
~ friar, s. Auguſtinermönch, m. 

augustness, avgusi’nés, s. 
Erhabenheit, Hoheit, f. 

Augustus, mwgiis'tis, npr. 
Margujtars), m. 

auk, awk, s. (orn.) Alk, m. 
auld lang syne, ald lang 
sin’, s. (Scot.) gute alte Zeit, k. 
aulic, @w'lik, a. einen Hof be⸗ 
treffend, Hofe, 

aunt, dnt, s. Tante, Muhme, 
f. great, Großtante, f. || ~- 
Sally, s. Tante Sally⸗Spiel, n. 


npr. 


aunthood, änt’hööd, aunt- 
ship, änt’ship, s. Tantenſchaft, f. 

aural, aw’ral, a. (-ly, ad.) 
1. (of an atmosphere) Dunſt⸗ 
2. (of the ear) Dhrenz. 

aurate, d rat, s. (bot.) Gold» 
birne, f. || (chem.) Aurat, gold⸗ 
ſaures Salz, n. 

aurated, aw'räted, a. (con- 
taining gold) goldhaltig||(gülded) 
vergoldet. (fig.) trefflich. 

aureate, aW’reet, a. golden 

aurelian, atré’ lian, s. Schmet⸗ 
terlingsſammler, m. 

aureola, awre'old, aureole, 
aw'reöl, 8. (ec.) Strahlenkrone, 
Heiligenſchein, m. || (fg.) Ruh⸗ 
meskranz, m. || (astr.) Hof, m. 
(um Sonne oder Mond). 

auric, dw ri, a. Gold-. 
auricle, awrikl, s. (an.) Ohr, 
n., Ohrmiuſchel, f. 

auricula, awrik’uld, s. (bot.) 
Aurikel, f. 

auricular, aurik’üler,a.(-1y, 
ad.) fof hearing) zu den Ohren 
gehörig || (auricle-shaped) ohr⸗ 
ben || (ae pak a Ohr 
gefliiftert |] (fig.) heimlich. 
auriculate, wwrik’alet, auri- 
culated, awrik'ülated, a. geöhrt, 
ohrförmig. 

auriferous, @wriferüs, a. 
goldreich, goldhaltig. 

auriform, aw’rijorm, a. ohr⸗ 
förmig. [Ohrenſpiegel, m. 
auris cope, arp, s. (med.) 
aurist, dw ' rst, s. (med.) 
Ohrenarzt, m. Auerochs, m. 
aurochs, at’rdks, s. (xool.) 
Aurora, aurora, awro’'ra, 
npr. Aurora, f. || ~, s. Morgens 
rote, f. || (fig.) Morgen, m. || 
~-borealis, s. (astr.) Nord: 
licht, n. 

auroral, @wrö'räl, a. (of the 
dawn) Morgen- (roseate) roſig. 
auscultate, atvs’kiultat, v. a. 
Kn. auskultieren. 
auscultation, wwskültä'shün, 
8. Auskultation, f. 

auscultatory, aWskül'täteri, 
a. Auskultations⸗. 

auspices, atwvs’piséx, s. pl. 
(omen) Aufpizten, Anzeichen, 
n. pl., Vorbedeutung, f. || (pro- 
tection) Schutz, Beiſtand, m., 
Leitung, f. || under the ~ of, 
unter (jd3.) Leitung or Schuß. 

auspicial, atspish'al, auspi- 
cious, atvspish’us, a. (ly, ad.) 
glückverkündend. 

auspiciousness, @bspish’üs- 
nes, s. glückliche Vorbedeu⸗ 
tung, f. 

austere, dwS⁵: , a. (ly, ad.) 
(severe) ſtreng || (grave) ernst || 
(unadorned) einfach, ungeziert |] 


(in taste) herb || (harsh) rauh, 
unfreundlich. 

austereness, awster’nés, aus- 
terity, awster iti, s. Herbheit, f. 
(severity) Strenge, Härte, f. 
(gravity) Ernſt, m., Nüchtern⸗ 
heit, f. (lack of adornment) 
(ſtrenge) Einfachheit, £. || (harsh- 
ness) Rauheit, Unfreundlichkeit, 
f. ¶ (asceticism) Abtötung, Ka⸗ 
ſteiung, f. || austerities, pl. 
Kaſteiungen, f. pl. 

Austin, as tin, a. V. Augus- 
tin(e), npr. || V. Augusti- 
n(ian), a. 

austral, ats'tral, a. ſüdlich 
= pole, s. Südpol, m. || = 
signs, s. pl. die ſechs Zeiche 
(n. pl.) des ſüdlichen Tierkreiſes. 

Australasia, absträld“æid, 
npr. Auſtralaſien, Ozeanien, n. 

Australasian, aosirala’xian, 
s. Auſtralaſier, Ozeanier, m. 

Australasian, wosträlä’ziän, 
a. auſtralaſiſch, ozeaniſch. 

Australia, awstr@liä, npr. 
Auſtralien, n. 

Australian, wösiralian, s. 
Auſtralier, m. ſauſtraliſch. 

Australian, dbstrd'iidn, a. 

australise, @ws’trälix, v. n. 
nach dem Süden zeigen. 

Austria, @@s’tria, npr. Oſter⸗ 
reich, n. 8 

Austrian, dws'trian, s. Oſter⸗ 
reicher (in), m. (& f.). 

Austrian, dus“ triin, a. öſter⸗ 
reichiſch. ſherrſchaft, f. 

autarchy, ab'tärki, s. Selbſt⸗ 

authentic(al), atthén’tik(al), 
a. (—ly, ad.) (trustworthy) zu⸗ 
verläſſig, glaubwürdig || (undis- 
puted) authentiſch, verbürgt |] 
(genuine) wirklich, echt. 

authenticalness, atwthén’- 
tines, authenticity, awvthen- 
tis'iti, s. Authentizität, Glaub⸗ 
würdigkeit, f.] Echtheit, f. 

author, due, s. (producer) 
Urheber, Schöpfer, Stifter, m. 
(cause) Urſache, Veranlaſſung, 
f. (composer) Autor, Verfaſſer, 
m. || (writer) Schriftſteller, m. 
(authority) Gewährsmann, m. 

authoress, aw'theres, s. 
Schriftſtellerin. Verfaſſerin, f. 

authorisable, at’théerixabl,a. 
autoriſierbar, gutzuheißen, zu 
billigen. 

authorisation, aothérixa’- 
shün, s. Autoriſation, Ermäch⸗ 
tigung, f. 

authorise, @b'theriz, v. a. 
(empower) autovifieren, ermäch⸗ 
tigen || (sanction) gutheißen, 
billigen, genehmigen. 

authorised, aw'therizd, a. 
(with authority) autoriſiert, be⸗ 


late, hät, für, dsk, lot; shö, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


vollmächtigt || (appointed) beauf⸗ 


tragt || » version, s. autoriſier⸗ 
ter Text, m. 

authoritative, abthöritativ, 
a. (-ly, ad.) (imperative) gebie⸗ 
teriſch, berrifd || (with authority) 
bevollmächtigt [P (founded on 
authority) autoritativ, Autos 
rität habend. 

authoritativeness, atthor’- 
tativnés, s. gebieteriſches Weſen, 
n. || Bevollmächtigtſein, n. 

authority, awthöriti, s. 
(power) Autorität, Kraft, Ges 
walt, £. || (influence) Einfluß, m., 
Gewicht, n. || (witness) Zeugnis, 
n., Autorität, f., Gewahrsmann, 
m. || (source) Quelle, f., Beleg, 
m. (credibility) Glaubwürdig⸗ 
keit, f., Anſehen, n. || (book, 
author) Autorität, f. |] (expert) 
Sachverſtändiger, m., Autorität, 
f. authorities, pl. Behörde, f. 
to have — to, die Vollmacht 
haben, berechtigt, autoriſiert ſein 
zu || on good , aus guter 


Quelle. 
authorless, at’thérlés, a. 
ohne bekannten Verfaſſer, 
anonym. 


authorly, aw’ thérli, a. Schrift⸗ 
ſteller betreffend, Schriftſteller⸗. 
authorship, aw’thérship, s. 
Autorſchaft, Verfaſſerſchaft, k. 
(profession) Schriftſtellerberuf, 
m. [mobile. 
auto, d, s. (fam.) V. auto- 
autobiographer, awtöbrög’- 
räfer, s. Auto⸗, Selbſtbiograph, 


m. 
autobiographic(al), @0tödrö- 
grafik(al), a. (-ly, ad.) autos 
biographiſch. 3 
autobiography, qwrô bl ra- 
f%, f. Selbſtbiographie, f. 
autocar, aw tar, s. V. auto- 


mobile. peer 
autocracy, @btök’räsi, s. 
Autokratie, Selbſtherrſchaft, f. 
autocrat, aw'tökrät, s. Autos 
trat, Selbſtherrſcher, m. 
autocratic(al), albtökrät’ik- 
(al), a. (lx, ad.) autokratiſch, 
unumſchränkt. ei 
autograph,@ßw’tögräf,s. Auto⸗ 
graph, n., Urſchrift, f., eigene 
händige Schrift, k. 8 
autograph(ic)(al), @%’tögräf, 
awtögräfik(äl), a. (lx, ad.) 
autographiſch, eigenhändig ge⸗ 
ſchrieben. ng Gerät 
autography, tögräft, s. 
Autographie, Urſchrift, k. (art 
Handſchriftenkunde, f. || yp.) 
autographiſcher Druck, m. 
autogravure, abtögrävür', 8. 
Autogradüre, f. L hi a 
automatic(al), wivtomat’tk- 
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(il), a. (Ay, ad.) automatiſch, 


maſchinenmäßig || (involuntary) 


unwillkürlich || ~-machine, s. 
Automat, m. 

automaton, a%töm’ätön, s. 
Automat, m. ſautomatiſch. 

automatous, abtöm’ätüs, a. 

automobile, awtömöbel’, s. 
Automobil, n. 

autonomist, @%tön’ömist, s. 
Autonomiſt, Anhänger (m.) der 
Selbſtregierung. 

autonomous, wbtön’ömüs, a. 
autonom, ſich ſelbſt regierend. 

autonomy, awrôn“ömꝭ, s. Auto⸗ 
nomie, Selbſtändigteit, f. 

autopsy, @w’töpst, s. (med.) 
Leichenöffnung, Leichenſchau, f. 

autotype, di, s. (arts) 
Autotypie, f. . 

autotypography,  awtoti- 
pög’räft, autotypy, aW'töhipi, 
8. Autotypie, f. 

autumn, ab, s. Herbſt, m. 
~ Of life, Herbſt des Lebens. 

autumnal, @vtüm’näl,s.(bot.) 
Herbſtblume, f. 

autumnal, abtüm’näl, a. 
herbjtlich || ~-equinox, s. (asir.) 
Herbſtnachtgleiche, f. 

auxiliary, awgxiliért, s. 
Helfer, Verbündeter, m. || (gr.) 
Hilfszeitwort, n. || auxiliaries, 
pl. (mil.) Hilfstruppen, f. pl. 
auxiliary, awgxilieri, a. 
(helping) helfend || (subsidiary) 
mitwirkend (gr.) Hilfs⸗ 
avail, dual’, s. (use) Nutzen, 
m. || (advantage) Gewinn, Ere 
folg, Vorteil, m. [-s, pl. (Am.) 
Erlös, m. of no ~, unwirkſam, 
nutzlos || without ~, ohne Er⸗ 
folg, vergeblich |] to, of little =, 
von geringem Nutzen. 

avail, dvd“, v. a. nützen, helfen 
(dat.), fördern, begünſtigen || to 
~ oneself of, benutzen, Ge⸗ 


Verfügbarkeit, f. 

available, @va’läbl, a. (avail- 
ably, ad.) brauchbar || (obtain- 
able) verfügbar, zu haben. 
avalanche, äv’älänsh, s. (Fr.) 
Lawine, f. 55 oe 
avarice, dv drs, avaricious- 
ness, dvarish’üsnes, s. Geiz, 
m., Habſucht, f. || (greediness) 
Gier, f. e 
ns babfüchtig. a. 
ely, ad. geizig, habſüchtig. 
Aasti dois’, (mar) Balt! 
Halt an! genug! 
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+avaunt! dvaont’, hinweg! 
weg da! fort! 

ave,@ve,s. Ave, Ave Maria, n. 
avenaceous, dvénd'shiis, a. 
haferartig. 

avenge, dvenj‘, v. a. rächen, 
ahnden, ſtrafen || to ~ oneself, 
ich rächen. [Beſtrafer, m. 

avenger, även’jer, s. Rächer, 

aventurine, dvéen’turin, s. 
Aventuringlas, n. || (min.) Aven⸗ 
turin, m. 

avenue, d'en s. Zugang, m., 
Anfahrt, £. || (of trees) Allee, f. 
(street) (mit Bäumen bepflanzte) 
Straße, k. 

aver, aver’, v. a. verſichern. 

average, dv’crij, s. (loss) 
Havarie, f., Seeſchaden, m. || 
(proportion) Durchſchnitt, m., 
mittleres Verhältnis, n. || petty 
~, kleine, ordinäre Havarie, f. 
particular , perſönliche Hava⸗ 
rie, f. || general ~, große Hava⸗ 
rie, f. on an , durchſchnitktlich, 
im Durchſchnittſ to strike an , 
den Durchſchnitt nehmen || at an 
» of, durchſchnittlich um, für. 

average, dv“ er, a. (—ly, ad.) 
durchſchnittlich, Durchſchnitts⸗, 
Mittels, 

average, dv'érij, v. a. & n. 
den Durchſchnitt von ... neh⸗ 
men, im Durchſchnitt betragen. 

averment, dver' ment, s. Vers 
ſicherung, f. 

(the) Avernus, äver’nüs, npr. 
(der) Avernus, m. 

averse, ävers’, a. ( -Iy, ad.) 
abgeneigt, abhold, ungünſtig || 
to be ~ to, abgeneigt, dagegen 
ſein zu. 

averseness, üvers’nes, aver- 
sion, dver'shün, s. Widerwille, 
m., Abneigung, f. || (object) Gegen⸗ 
ſtand (m.) des Abſcheus or Wider⸗ 
willens || one’s pet , für jdn. 
der größte Abſcheu to take an 
~ to, eine Abneigung gegen. 
faffen. 

avert, dvert’, v. a. ablenken, 
abwenden || (prevent) verhüten. 

averter, der, v. a. Abs 
wender, m. || ableitendes Mittel, 
n. wendbar. 

avertible, äver’tibl, a. ab⸗ 

avian, d’viän, a. Vogel⸗, Vögel 
betreffend. [Vogelhaus, u. 

aviary, @viers, s. Vogelhecke, k., 

aviculture, @vikilcher, 8. 
Vogelzucht, f. 

avidity, avid/itt, s. (ardent 
desire) Begierde, Habſucht, k. 
(greed) Gier, Gierigkeit, k. [m. 

aviso, dv“, s. (mar. ) Aviſo, 

avocation, dvöka’shün, s. Bes 
ruf, m., Berufsgeſchäft, n. 

avoid, dvoyd’, v. a. vermeiden, 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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avoidable — Babel 


OS 


(dat.) entgehen, (dat.) aus⸗ 
weichen || Gur.) aufheben, un⸗ 
gültig machen. 

“avoidable, dvoydäbl, a. 
(-bly, ad.) vermeidbar. 
avoidance, dvoy'däns, s. Vers 
meidung, f. if Gur.) Aufhebung, 
f., Widerruf, m 

avoisdupois, dvs rde po, 8. 
engliſches Handelsgewicht, n. 
(Zentner à 112 Ibs.) || (Am.) 
(f.) Schwere, f., Gewicht, n. 
xavow, dvow’, va erklären, 
bekennen. 

avowal, wow’äl,s. Erklärung, 
f., Bekenntnis, n. 

avowed, do, a. erklärt, 
offen Ay, avow'edli, ad. ein⸗ 
geſtandenermaßen, offen. 
avulsion, dvil’shun, s. Ab⸗ 
reißen, n. Gur.) Abſchwemmen, 
n. (von Land). 

avuncular, dvüng’kuler, a. 
den Onkel betreffend, einem Onkel 
zukommend. 

await, dwät’, v. a. erwarten, 
(dat.) entgegenfehen. 

awake, dwak’, a. wach, mune 
ter || (fig.) bewußt to be ~ 
to, wiſſen, kennen || wide , 
ganz wach || (fig.) Schlau. 
awake, awäk’, v. a. irr. (er-) 
wecken [ v. n. erwachen, Sir 
wachen || to ~ to, (fig.) ſich. 
(gen.) bewußt werden. 
awaken, dwä'ken, v. a. (auf- 


wecken || (fig.) ermuntern, an⸗ 
feuern || (ec.) erwecken. 
awakener, dwa'kéner,s. Auf⸗, 


Erwecker, Wecker, m. 
awakening, dwar cen, 8. 
Erwachen, hacer, n. (ec. / 
Erweckung, f 

award, ‘dwatord’, s . (decision) 
Schiedsſpruch, m. „Entſcheldung, 
f., Urteil, n. || " (hing) Lohn, 
m., das Zuerkannte, n. (Strafe, 
Belohnung 2e.). 
award, dwawrd’, 
ſprechen, zuerkennen. 
awarder, dwarwr’der, 8. (zuer⸗ 
kennender) Richter, m. || (arbi- 
trator) Schiedsrichter, m. 
aware, de', a. gewahr || to 
be Sof, wiſſen, Kenntnis haben 
von. 

awash, dwosh’, ad. (mar,) 
unter Waſſer, bis an die Ober⸗ 
fläche des Waſſers. 

away, awa’, ad. weg (ab- 
sent) auswärts, abweſend (con- 
tinuously) darauf los, immerzu 
I| (straightway) ſtracks, gerade- 
wegs [right , (Am.) ſofort || 
to be , verreiſt fein || ~ with 
him! weg, fort mit ihm! || go 
~! geh weg! || go ~ with you! 
gehen Sie mir weg! 


v. a. zu⸗ 


awe, aw, s. (dread) Furcht, f. || 
{reverence Scheu, Ehrfurcht, 
f. || to fill with =, mit Scheu 

erfüllen, Furcht einflößen || to 
stand in Sof, ſich fürchten vor 
(dat.) || Reſpekt haben vor (dat.) 
~-struck, a. von Ehrfurcht, 
von Scheu ergriffen. 
awe, a, v. a. (idm.) Scheu 
verursachen, Furcht, Ehrfurcht 
einflößen. 
* AWeary, dos , a. V. weary. 
aweather, dos er, ad. (mar. 
luvwärts. ſatrip. 
aweigh, dwa’, ad. (mar. ) V. 
1 drsüm, a. (Ax, 

) ſchrecklich, furchtbar, ſcheuß⸗ 
lich 
awesomeness, dw’stimmnés, s. 
Schrecklichkeit, Furchtbarkeit, Un⸗ 
heimlichkeit, f. 
awful, aw’fool, a. (-l, ad.) 
furchtbar, entſetzlich, (ec.) ehr⸗ 
würdig, erhaben (Fam.) furcht⸗ 
bar, koloſſal, rieſig. 
awfulness, dw’fodlnés, 8. 
Schrecklichkeit, Abſcheulichkeit, k. 
Ehrwürdigkeit, k. 
awhile, ahwil’, ad. eine Weile, 
an Zeitlang. 

wkward, ok’werd, a. (-ly, 
920 ungeſchickt, linkiſch, unbe⸗ 
holfen || (embarrassed) verlegen 
|| (embarrassing) peinlich, une 
angenehm. 
awkwardness, atk’werdnés, 
s, Ungeſchicklichkeit, k., unbe⸗ 
holfenes Weſen, n. [das Reine 
liche, Unangenehme, n. 
awl, awl, s. Ahle, f., Pfrie⸗ 
men, m. || „-wort, s. (Hot.) 
Waſſer⸗, Pfriemenkreſſe, k. 
awn, awn, s. (bot.) Granne, k. 
awned, awd, a. (bot.) mit 
Grannen verſehen. 
awning, awning, s. Zeltdecke, 
Markiſe, Plane, k. || (mar. ) 
Sonnenſegel, Sonnenzelt, n. 
awoke, awok’, V. awake. 
awry, dy, ad. krumm, ſchief. 
axe, dks, 8. Axt, f., Beil, n 
Hacke, Haue, f. || carpenter’s ~, 
Zimmermannsaxt, f. |] cooper’s 
~, Böttcherbeil, n. || to lay the 
= to the tree, die Art an den 
Baum legen || ~-head, s. Eiſen 
(n.) der Axt. 
axes, ük’sex, s. pl., V. axis. 
axial, d sd, a. (ely, ad.) 
eine Achſe betreffend. 
axiom, d, su, s. Axiom, n., 
Grundſatz, m 
axiomatic(al), üksiömät’ik- 
(ail), a. (Ay, ad.) apc, 
gewiß, unumſtößlich. 
axis, d sts, (pl. axes) s. Ach 7 
axle, äk’si, s. Achſe, f. 


I 


tree, s. Wagenachſe, Radachſe, 
Welle, 


axled, Ax sld, a. mit einer Achſe 
verſehen. 

ay, Z, V. ay(e). 

* a me! me’, wehe mir! 
ayah, @y@. 7d, s. In.) iudi⸗ 
ſches Kindermädchen, n. 

ayle), s. (parl.) bejahende 
Stimme, k. || the —s have it! 
(parl.) die Majorität ijt dafür! 
ay(e)! 7, ja! jawohl! freilich! 
gewiß! 

aye, d, ad. ewig, immer |j for 
ever and a, für immer und 
ewig. 

ayont, äyönt, prp. (Scot. ) Vi 
beyond. e, f. 
Azalea, dxdled, s. (bot.) Was 
azimuth, ax/imiith, s. (astr.) 
Azimut, m. 

Azoff, ax F, Sea of , npr. 
Aſowſches Meer, n. 
azoic,äxö'ik, a, azoiſch || (geol.) 
ohne organiſche berreſte, m. pl. 
(the) Azores, &xörx’, npr. pl. 
(die) Azoren, pl. 

azure, äxh’ür, @xhür, s. on) 
melblau, n. Azur, m. || (fig.) 
Himmelszelt, n. || (Rer.) blaues 
Feld, n. 

azure, axh’ur, @xhur, a. 
azurn, himmelblau Mer.) blau. 
azure, du,, @’xhur, v. a. 
himmelblau färben. 

azymous, dx’imis, a. une 
geſäuert. 


B. 


B, b, 22, B,. b, n. (mus.) $ || 
~ major, dur || ~ minor, 
H moll || ~ flat, B ~ sharp, 
His * not to know w~ froma 
bull’s foot, kein x vom Il unters 
ſcheiden können, ſehr unwiſſend 
ſein. (der Schafe). 

baa, bd, s. Blöken, Geblökle), n 

baa, bd, v. n. blöken. 

Baal, bal, s. Baal, m. || wor- 
shipper of , Baalsdiener, m. 

babbit's-metal, bab’its meét'l, 
8. Antifriktionsmetall, n. 

babble, bäb'l, v. a. ſchwatzen, 
plappern I (repeat) nachſchwatzen, 


wiederholen || «, v. n. lallen, 
pappeln, ſtammeln. 
babble (ment), bab ment), 


babbling, db Hu, s. Geſchwätz, 
Geplapper, n. m. 
babbler, bab/lér, s. Schwätzer, 
babbling, bab’ling, a. ge⸗ 
Kowäbig, i eotvaghaft. 
babe, bab, s. V. baby. 
Babel, ba bel, npr. Babel, n. 


late, hät, für, dsk, lat; shö, get, her, ére; mine, inn; nö, hot; pröve, more, öffer; how; 
* Du 


babel, s. (fig.) Verwirrung, k., 
Wirrwarr, Lärm, m. 

baboo, babe’, s. (In.) Herr, m. 
(gebildeter Indier). 

baboon, bäbön‘, s. (xool.) 
Pavian, m. 

baby, ba’bi, s. kleines Kind, n., 
Säugling, m., Kindchen, u. 
(fig.) Kind, Kindchen, n. 
farmer, s. jd., der Kinder in 
Pflege nimmt, m. || ~-farming, 
8. Pflege (f.) fremder Kinder [ 
linen, s. Kinderzeug, u., Kinder⸗ 
wäſche, f. 

baby, ba’bi, a. kindlich, klein, 
jung [(b. s.) kindiſch. 
babyhood, ba’bihööd, s. erſtes 
Kindesalter, Säuglingsalter, n. 
babyish, ba’biish, a. kind⸗ 
lich || (0. s.) kindiſch, eine 
fältig. 

babyism, ba’biixm, s. Kind» 
heit, k. [lon, n. 
Babylon, bab’tién, npr. Baby⸗ 
Babylonia, babilo’nid, npr. 
Babylonien, n. 

Babylonian, bäbilö'nün, s. 
Babylonier(in), m. (& f.) 
Babylonian, babilo’nian, Ba- 
bylonie, babilon’ik, a. babylo- 
niſch. 

baccalaureate, bakalaw’reet, 
8. Bakkalaureat, n. 


bacchanal, bäk’änäl, s. 
Bacchant(in), Bacchusprieſter 
Ein), m. (& f.) 

bacchanalia, bakand lit, 


bacchanals, bak’andlx, s. pl. 
Bacchanalien, n. pl., Trinkge⸗ 
lage, n., Orgie, f. 
bacchanalian, band lan, 
bacchanal, bäk’änäl, a. (-ly, 
ad.) bacchantiſch, ſchwelgeriſch, 
tobend. m. 
bacchant, bak’dnt,s. Bacchant, 
bacchante, bau te, s. Bacz 
chantin, f. 
bacchic(al), bäk’ik(äl), a. 
bacchiſch, Bacchus betreffend. 
bachelor, bäch’eler, s. Jung⸗ 
geſellle), m. || (at universities) 
Bakkalaureus, m. || ~ of Arts, 
Bakkalaureus (m.) der freien 
Künſte (niedrigſter akademiſcher 
Grad) || ~ of Science, Bakka⸗ 
laureus (m.) der Wiſſenſchaften 
höherer akademiſcher Grad) || 
~'s-buttons, s. pl. (bot.) ſchar⸗ 
fer Hahnenfuß, m. 
bachelorhood, bäch’elerhööd, 
bachelorship, bäch’elership, s. 
Junggeſellenſtaud, m. || Bakka⸗ 
laureat, n. 
bacillus, bäsil’üs (pl. ba- 
cilli), s. Bazillus, m. 
back, bak, s. (of the body) 
Rücken, m., Kreuz, n. (hinder 
part) Rückſeite, Hinterſeite, f. 


baboo — backward 


(background) Hintergrund, m. 
(upper part) oberer Teil, 
m, || (reverse) Kehrſeite, f., Re⸗ 
vers, m. || (of a knife, a hand, 
ete.) Rücken, m. || (at football) 
Spieler (m.) rechts oder links vom 
Mall to ~, Rücken an Rücken 
at the ~ of, hinter || behind 
one’s ~, hinter jds. Rücken 
with one's ~ to the engine, 
horses, etc., rücklings, rück⸗ 
wärts |] on the ~ of it, (ig.) 
noch dazu, außerdem || to break 
one’s , jdm. (ſich) das Rückgrat 
brechen || to break the ~ ofa 
thing, (fig.) das Schlimmſte 
hinter ſich haben |] to put one’s 
~ up, jdn. reizen || to turn 
one’s ~ upon, jdm. den Rücken 
kehren, jdn. im Stich Laffer || 
band, s. Kreuzriemen, Rücken⸗ 
gurt, m. || ~-board, s. Lehn⸗ 
brett, Rückenbrett, n. || ~-piece, 
~-plate, s. Rückenſtück, Hinter⸗ 
ſtück, n. 
back, bak, a. (behind) hinter, 
letzt (returned) zurück, wieder 
zurück, wieder da {| (reversed) 
rückwärtig, rückläufig || (remote) 
fern, abgelegen || (overdue) rück⸗ 
ftändig || (in comp.) Rück⸗ 
to take a ~ seat, (ig.) klein⸗ 
laut werden [, ad. zurück 
(behind) hinten, hinterwärts || 
fin return, again) wieder || (ago) 
vorher, früher || ~ and forth, 
(Am.) hin und her || there and 
, hin und zurück ~-coming, 
s. Rückkunft, Wiederkehr, f, || ~- 
country, s. (Am.) Hinterland, 
n. || ~-door, s. Hintertür, f. 
(fig.) Ausflucht, f., Ausweg, m. 
|| ~-hand, s. ſchiefe Handſchrift, 
f. ~-handed, a. (with back 
of hand) mit dem Handrücken 
(directed backwards) ſchief, nach 
links geneigt (at tennis) mit 
umgekehrter Hand || (fig.) ſchief, 
doppelſinnig, ſarkaſtiſch ~- 
hander, stroke, s. Schlag 
(m.) mit umgekehrter Hand || 
(fig.) hinterliſtiger Angriff, m. 
5 8. Hinterhaus, Hinter⸗ 
gebäude, n. || (Am.) Abtritt, m. 
~-log, s. (Am.) großes Stück 
Brennholz (n.) im Hintergrund 
eines Kamins [ settlements, 
S. pl. (Am.) Niederlaſſungen im 
Hinterlande, entfernteſte Nieder⸗ 
laſſungen, £. pl. || ~-stay, s. 
(mar. Pardun, n., Pardune, f. 
back, bak, v. a. (mount) be= 
fteigen || (put a back to) mit 
einem Rücken, einer Lehne ver⸗ 
ſehen |} (support) ſtützen 
(second) (dat.) beiſtehen, be⸗ 
günſtigen, unterſtützen |] (bet 
on) wetten auf... (ace.) || con- 
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tersign) gegenzeichnen (reverse) 
rückwärts gehen laſſen | (a 
team) zurückzügeln || ~ her! 
(mar.) zurück! || to ~ a bill, 
(com.) einen Wechſel indoſſieren 
to ~ up, unterſtützen [to ~ 
water, (mar. ) rückwärtsfahren 
, v. n. fic) zurückbewegen || to 
~ down, (Am.) klein beigeben 
|| to ~ out, rückwärts fahren, 
rückwärts gehen || (fig.) ſich zu⸗ 
rückziehen, kneifen. 

backbite, bd bit, v. a. irr. 
verleumden |] ~, v. n. afterreden. 
backbiter, bük’biter, s. Ver⸗ 
leumder(in), m. (& f.) 
backbiting, bäh biting, s. 
Verleumdung, f. 

backbiting, bäk’biting, a. 
verleumderiſch. 

backbone, bak’bon, s. Rück⸗ 
grat, Rückenſtück, n. || (fg.) 
Feſtigkeit, Willenskraft, Charak⸗ 
terſtärke, k. || to the ~, vom 
reinſten Waſſer, durch und durch, 
eingefleiſcht. 

backer, bäk’er, s. (supporter) 
Helfer, Begünſtiger, Beiſtand, 
m. (bet tor) Wettender, m. 
backfall, bäk’fawl, s. (in 
wrestling) Sturz (m.), Fall (m.) 
auf den Rücken. 
backgammon, bükgäm’ün, s. 
Puffſpiel, n. || ~-board, s. 
Puffſpielbrett, n. 
background, bäk’grownd, s. 
Hintergrund, m. || to keep in 
the =, im Hintergrunde bleiben. 
backing, bik/ing, s. (mount- 
ing) Beſteigung, (., Zureiten, 
n. || (support) Unterſtützung, 
Hilfe, f. || (lining) Futter, n. 
up, s. Unterſtützung, f. 
backset (ting), bük’set(ing),s. 
Am.) (ploughing) Pflügen, n. |] 
(check) Verzögerung, k. 
backside, bäk’sid, s. (vulg.) 
Kehr⸗, Rückſeite, t., Hinterſter, 


m. 

backsight, bak’sit, s. Stand⸗ 
viſier, Klappviſier, n. || (arch.) 
Rückanſicht, Rückſeite, k. 

backslide, bük’siid, v. n. vom 
Glauben abtrünnig werden. 

backslider, bük’slider, s. Ab⸗ 
trünniger, m. 

backsliding, ak'shding, s. 
Abtrünnigwerden, n. 

backstairs, bük’sterxz, s. pl. 
Dienſtbotentreppe, Hiutertreppe, 
f. 


backstairs, büäk’sterx, a. 
ränkevoll, unehrlich, krumm, 
Hintertreppen⸗. 

backward, bäk’wörd, a. (ly, 
ad.) (rearward) rückwärts wir⸗ 
kend, im Rücken befindlich || (re- 
versed) vertchrt || (reluctant) 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büreau, 
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backwardness — bait 


widerwillig, abgeneigt || (late) 
zurück, ſpät eintretend || (in 
progress) zurückgeblieben [ 
crops) ſpät reifend. 
backwardness, bük'werdnes, 
s. (reluctancy) Abgeneigtheit, 
Trägheit, £ || (unreadiness) 
Unfertigkeit, f. || (slackness) 
Flauheit, f || (bot.) Zurück⸗ 
bleiben, n. 
backward(s),bak’werd(x), ad. 
rückwärts || (in time) früher, vor⸗ 
a || ~ and forwards, hin und 
er. 

backwater, dak'wawtér, 8. 
totes Waſſer, Haffwaſſer, n. 
(swell) von einem Dampfer zus 
rückgeworfenes Waſſer, n. . 
backwoods, bäk’wöodz, s. pl. 
(Am.) Hinterwälder, Urwälder, 
m. pl. 

backwoodsman, bak’woddx- 
man, s. (Am.) Hinterwäldler, m. 
bacon, bakin, s. Speck, m. 
flitch of —, Speckſeite, f. 
rasher of , Speckſchnitte, f. 
to save one's , (vulg.) ſich 
aus der Affäre ziehen. 


bacteria, bäkteriä, s. pl. 
Bakterien, k. pl., Spaltpilze, 
m. pl. 


bacterial, bäkte’riäl, a. Bak⸗ 
terien betreffend, Bakterien-. 
bacteriologist, baktérvl'o- 
jist, s. Bakteriolog, Bakterien⸗ 
forſcher, m. 

bacteriology, bäkteriöl’öji, 
8. e Bakterienfor⸗ 
ſchung, f. [trien, n. 
Bactria, bäk’triä, npr. Bak⸗ 
bad, bad, s. da3 Schlechte, 
Boje, n. || 10 to the , mit 
4 10 Verluſt, Einbuße || to go 
to the , in ſchlechte Geſellſchaft 
geraten || (fam.) fic) auf die 
ſchlechte Seite legen. 

bad, bad, a. (ly, ad.) ſchlecht 
(evil) ‘ste (naughty) böſe, une 
gezogen || (dangerous) gefährlich 
|| (sick) unwohl, angegriffen, 
krank || that is ~! das iſt arg, 
unangenehm! || that is too =! 
das ijt zu arg! das iſt zu dumm! 
from to worse, immer 
ſchlimmer [to be very , ſehr 
krank fein || to want -ly, nötig 
brauchen ||» lands, s. pl. (Am.) 
Badlands, pl., unfruchtbares, 
wüſtes Land, n. || » language, 
8. Fluchen, n., Flüchworte, n. pl. 
~ luck, s. Unglück, Pech, n. ~ 
words, s. pl. Schimpfworte, n. 
bade, bad, bad, V. bid. pl. 
badge, bäj, s. Abzeichen, Keun⸗ 
zeichen, n., Marke, f. || (mar.) 
untere Galerie, f. 

badger, bd) er, s. (æool.) Dachs, 


. || ~-baiting, s. Dachshetze, 
f. i*ondog, s s. Dachshund, m. 
badger, baj'er, v. a. quälen, 
beläftigen. 
badinage,bäd’inäxh, bad’inij, 
s. (Fr.) Scherz, m., Schäkerei, 
Tändelei, f. 
badminton, bad mintun, s. 
Badminton⸗Spiel, n. 
badness, bad nes, s. (bad 
state) ſchlechter Zuſtand, m. 
(wickedness) Schlechtigkeit, Bös⸗ 
artigkeit, f. [Baffinsbai, f. 
Baffin’s Ba: baf’inx ba, npr. 

e, bäfl, v. a. vereiteln, 

durchkreuzen (persons) ids. 
Pläne durchkreuzen |j it -s me, 
das verſtehe ich nicht, iſt mir on 
Rätſel. 
baffler, bäfler, s. Vereiteler, 
baffling, baf’ling, a. (-ly, ad.) 
8 || (confusing) ver⸗ 
wirrend || (mag “veränderlich. 
bag. bag, s (pouch) Beutel, 
m., Taſche, Börſe, f. || (sack) 
Sad, m. || (measure) Sack, Bal⸗ 
len, m. || (day’s sport) Jagd» 
beute, f. || carpet-., Reiſeſack, 
m., Reiſetaſche, f. || Gladstone 
(große) Herren-Reiſetaſche, k. 
~ and baggage, (mit) Hab und 
Gut, Sack und Bac ||» of bones, 
Knochengerippe, n. || the whole 
= of tricks, (fam.) jeder Kniff 
to let the cat out of the , das 
Geheimnis ausplaudern || to 
make a good , viel Jagdglück 
haben || ~-fox, s. zur Jagd ein⸗ 
gefangener und aus dem Sad 
gelaſſener Fuchs. 
bag, bäg, v. a. (put into a 
bag) einfteden, einſacken, in die 
Taſche ſtecken || (shoot, catch) 
ſchießen, erlegen, fangen (Fam. / 
einſacken, ſtehlen || =, v. n. aufs 
ſchwellen, ſich ſackartig aus⸗ 
bauchen || (of clothes) ſackartig 
ſitzen, loſe hangen. 
bagatelle, bagdté’, s. (Fr.) 
(game, Tivoli(ſpiel), n. i (de- 
tail) Kleinigkeit, Lappalie, Baz 
gatelle, f. dad, n. 
Bagdad, bägdäd’, npr. Bag- 
baggage, bag’ij, s. 1. (mil.) 
Baggage, f. „Gepäck, 0 ll (em? 
Paſſagier⸗ Gepäck, b 
and , V. bag || 2. (playfia 
child) kleiner Schelm, m.|] (loose 
woman) liederliches Frauenzim⸗ 
mer, n., Dirne, k. || ~-car, s 
(Am.) Gepäckwagen, m. || «= 
dbb s. (Am.) Gepäckſchein, 


beging; bäg'ing, s. (ma- 
terial) Sack⸗, Packleinwand, k. 
(swelling) Aufbauſchen, n. 
(of clothes) ri Herab⸗ 
hängen, n. 


bag, a. bauſchig, 

sere | (fig. ) ente || ~ 
trousers, weite Hoſen, f. pl. || 
Hoſen (k. pl.) mit „Knien. . 

agman, min, s. Hands 
i m. 4 

agnio, bän’yö, s. Bagno, m. 
& n., Gefängnis, n. || (brothel) 
Bordell, n 
bagpipe, bag pin, s. (mus.) 
9 1 „Dudelſack, m. 

per, s. Sack⸗ 

„nagpine Tubelſaupfeifer, m. 
bah! 54, pah! bah! 

(the) Bahamas, bähä’mäz, 
he pl. (die) Bahama⸗Inſeln, 
f. p. 


Bahia, bahia, npr. Bahia, n. 
bail, bal. s. 1. (jur.) Bürgſchaft, 
Kaution, f. (person) Bürge, m. 
to go ~ for, Bürgſchaft leiſten, 
bürgen für .. {| to release on 
, gegen Bürgſchaft entlaſſen 
to admit to , zur Kaution zus 
laſſen || 2. (handle) Henkel, m. || 
(hoop) Reifen, m. || 3. (of 4 
stable) Schranke, f. ist cricket) 
Querholz, n. || ~-bond, s. (jur.) 
Kaution (f.) für das Erſcheinen 
vor Gericht. 

bail, bal, v. a. (jur.) kontrakt⸗ 
lich übergeben || (mar) ausöſen, 
ausschöpfen ||to Sone out, durch 
Bürgſchaft von der Haft befreien. 
bailable, bal’abl, a. Pr; 2 
Bürgſchaft zulaſſend || (of per- 
kae. gegen Bürgſchaft freizu⸗ 
aſſen 

bailee, bale’ s. (jur.) Depo⸗ 
ſitar, m. [m 
bailer, ba'ler, s. Schöpfeimer, 
bailey, bd, s. (Scot.) Schloß⸗ 
hof, m. [man, m. 
bailie, ba’lt, s. (Scot.) Alder⸗ 
bailiff, ba lif, s. Amtmann, 
m. (ur Gerichtsdiener, Büt⸗ 
tel, m. 

bailiwick, ba’liwth, s. (Scot.) 
Board f. „Amtsbezirk (m.) eines 
ailiff, 

bailment, bal ment, s. jur.) 
Entlaſſung (.) gegen Bürgſchaft 
|| (sum deposited) Kaution, k. 
bailor, baler, s. (jur.) Dees 
nent, Hinterleger, m. 
bailsman, balx'män, s. Bürge, 
bairn, born, s. (Scot.) Kind, u. 
bait, bat, s. (snare) Falle, . N 
(worms, etc, Köder, m., Lock⸗ 
ſpeiſe, f. |] (on a journey) Raſt, 
f., Anhalten, n. || (refreshment) 
Erfriſchung, f., Imbiß, m. 
e Locküng, f., Reiz, 

|| vhite =, (ich.) weißer 

Breitling, Brätling, m. || livery 
and ~ stables, Ställe (m. pl.) 
für Pflege und Fütterung von 
Pferden || to swallow, take 


late, hät, für, üsk, law; she, get, her, ére; mine, Inn; no, höt, prove, more, dffer; how; 
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the =, den Köder verſchlucken, 
a. | (fig) auf den Leim 
gehen. 

bait, bat, v. a. (in fishing) 
ködern, körnen |] (allure) locken, 
reizen || (horses) füttern und 
tränken (dogs) beten || (worry) 
quälen, plagen |] ~, v. n. 1. (of 
horses) futtern, frejjer || 2. (of 
hawks) flattern. ler, m. 
baiter, bä’ter, s. Hetzer, Quä⸗ 
baiting, bating, s. (placing 
bait) Ködern, n., Lockung, f. 
(worrying) Hetzen, n. || (re- 
freshment) Erfriſchung, f., Er⸗ 
friſchen, n. 

baize, bax, s. Boi, Fries, m. 
baize, bax, a. aus Fries gee 
macht || green ~ door, mit 
grünem Fries beſchlagene Tür, f. 
bake, bak, v. a. (culin.) backen 
|| (bricks, etc.) brennen, dörren 
=, v. n. backen || (harden) dürr 
werden, ſich härten || ~-house, 
s. Backhaus, n. || oven, s. 
Backofen, m. 

bakemeats, bah mets, s. pl. 
gebackene Speiſen, f. pl. 
baker, baer, s. Bäcker, m. || 
~’s-dozen, s. dreizehn Stück, 
n. pl. || ~’s-shop, s. Bäcker⸗ 
laden, m. 

bakery, ba’keri, s. Bäckerei, f. 
baking, baking, s. Backen, 
Brennen, n. || ~-powder, s. 
(culin.) Backpulver, m. 
baking, bd bing, a. Bad || 
~ hot, glühend, drückend heiß. 
baksheesh, bük’shesh, s. 
Backſchiſch, Trinkgeld, Geldge⸗ 
ſchenk, n. Wage, f. 
Balance, bäl’äns, s. (astr.) 
balance, bäl’äns, s. (instru- 
ment) Wage, f. || (equality) 
Gleichgewicht, n. || (difference) 
Übergewicht, n. (com.) Über⸗ 
ſchuß, Saldo, m. tech.) Uns 
ruhe (f.) der Uhr || compensa- 
tion, (tech.) Kompenſations⸗ 
ſteigrad, n. ~ of power, politi⸗ 
ſches Gleichgewicht, n. to strike 
a L, die Bilanz ziehen 6092 
das Ergebnis ziehen || to hold 
the ~ between, das Gleich⸗ 
gewicht zwiſchen ... bewahren 
to turn the , den Ausſchlag 
geben [[in the , in der 
Schwebe, zwiſchen Tod und Le⸗ 
ben || ~-sheet, s. (com.) Bir 
lanzbogen, Rechnungsabſchluß, 
m. || ~-wheel, s. (tech.) Steig⸗ 
rad, n. 

balance, bäl’äns, v. a. (weigh) 
wägen, wiegen (consider) ete 
wiigen || (compare) abwägen 
(steady) ius Gleichgewicht brin⸗ 
gen || to ~ accounts, (com.) 
Rechnungen ſaldieren, ausglei⸗ 


chen || Konten abſchließen [, 
v. n. im Gleichgewicht ſein, ſich 
ausgleichen. 
as - ruby, bäl’äs röbi, s. 

Rubinbalais, roter Spinell, m. 
balconied, bäl’könid, a. mit 
Balkonen verſehen. 
balcony, däl’köni, s. Balkon, 
Altan, Söller, m. 
bald, bawid, a. (ly, ad.) 
(hairless) kahll(köpfig), unbe⸗ 
haart || (bare) kahl (fig.) 
(paltry) armſelig, dürftig || (un- 
ornamented) kahl, ſchmucklos 
the „ truth, die nackte Wahr⸗ 
heit || ~-face, s. (Am.) ordi⸗ 
närer Whiskey, m. || ~-faced, 
a. mit weißgezeichnetem Geficht || 
head, pate, s. Kahlkopf, 
b ~-pated, a. 
ahlköpfig. 
baldachin, bäl’däkin, s. Bale 
dahin, Thronhimmel, m. 
balderdash, bäl’derdäsh, s. 
ſinnloſes Geſchwätz, n. 

aldness, bawld’nes, s. Kahl⸗ 
heit, f. (plainness) Nüchtern⸗ 
heit, Schmuckloſigkeit, f. 
baldric, bam dri, s. Wehr⸗ 
gehänge, n. 

Baldwin, bawlid zun, npr. 
Balduin, Baldwin, m. 
bale, dal, s. Ballen, m., 
Paket, n. || ~-goods, s. pl. 
(com.) Ballengüter, n. pl. 
Balearic Isles, baléar’tk ilx, 
npr. pl. Balearen, pl., Baz 
leariſche Inſeln, f. pl. 
baleen, bälen’, s. Fiſchbein, n. 
baleful, bai’ fool, a. (lx, ad.) 
unheilvoll, verderblich (un- 
lucky) elend, unglücklich. 
balefulness, bäl’föölnes, s. 
e f. Traurig⸗ 
keit, f. 
balk, bawk, s. (ridge) Rain, 
Furchenrain, m. || (beam) Bals 
fen, m. || (at billiards) Keſſel, 
m. || (Am.) ſtörriſches Pferd, 
n. || (fig.) (obstacle) Hindernis, 
n. || (disappointment) Enttäu⸗ 
ſchung, f. 
balk, bawk, v. a. (stop) aufs 
halten || (spoil) durchkreuzen, 
vereiteln || (disappoint) enttäu⸗ 
fchen || ~, V. n. plötzlich anhal⸗ 
ten, ſtocken (of horses) ſcheuen. 
balking, baw’king, balky, 
bar’ ki, a. (checking) widrig, hin⸗ 
derlich || (disappointing) (ent-) 
täuſchend || (of horses) ſtörriſch. 

all, ball, s. 1. Ball, m. 
ng Kugel, f. (game) Balls 
piel, n. (mil.) Kugel, Granate, 
f. [spent , matte Kugel, f. 
to load with , (mil.) ſcharf 
laden || to play at ~, Ball ſpie⸗ 
len || to pocket a ~, (at bil- 


kiards) einen Ball machen, ins 
Loch treiben to set the ~ roll- 
ing, (fig.) die Sache in Gang 
bringen || no ~! (at cricket) der 
Wurf gilt nicht! || 2. (dance) 
Ball, m., Tanzgeſellſchaft, k. 
fancy, masked , Maskenball, 
m., Redoute, f. || to open the 
—, den Ball eröffnen [ (fg.) die 
Diskuſſion eröffnen, den Tanz 
(Streit) beginnen || ~ and- 
socket joint, s. (tech.) Kugel⸗ 
gelenk, Kugelſcharnier, n. [- 
bearing, s. (tech.) Kugellager, n. 
|| ~-cartridge, s. Kugelpatrone, 
ſcharfe Patrone, f. || ~-dress, s. 
Ballkleid, n., Ballanzug, Balls 
ſtaat, m. || ~-proof, a. kugelfeſt, 
fugelficher || ~-room, s. Balls 
faal, Tanzjaal, m. || „-valve, 
8. (tech.) Kugelventil, n. 
ballad, bäl’äd, s. Ballade, f. 
maker, ~-monger, s. Bal⸗ 
ladenſchreiber,⸗ſänger, m. 
balladist, balädisi, s. Bale 
ladendichter, m. 
balladry, bäl’ädri, s. Balla⸗ 
dendichtung, f., Balladenſtil, m. 
ale 16550 Sab 
allaſt, m. 5 alt, m. | 
(rail.) Schotter, m. in , nur 
mit Ballaſt beladen. 
ballast, baläst, v. a. bale 
laſten, mit Ballaſt beladen |} 
(steady) im Gleichgewicht Hals 
ten /ig.) (idm.) Halt geben. 
ballastage, bal'dstij, s. Bal⸗ 
laſtgebühren, f. pl. 
ballasting, bal’ästing, s. Bale 
laſt, m., Lädung (k.) mit Bal⸗ 


laſt. 
ballet, bdl’a, s. (Kr.) (theat.) 
Ballet, n. || »-girl, s. Figuran⸗ 
tin, Choriſtin, f. 
ballistics, bälis’tiks, s. pl. 
(phys.) Balliſtik, f., Lehre (k.) 
vom Flug der Geſchoſſe. 
balloon, bälön’, s. Ballon, 
m., Luftſchiff, n. || (arch.) 
Kugel, f. || (chem.) Ballon, Rez 
zipient, m. || captive , Feſſel⸗ 
ballon, m. |] fire-~, Luftballon 
(m.) mit erhitzter Luft pilot-~, 
Verſuchsballon, m. (zur Ermit⸗ 
telung der Windrichtung). 
balloon, bälön’, v. n. im Bal⸗ 
Ion aufſteigen || (fig.) ſich blähen, 
aufſchwellen. Eon. 
ballooning, bülöning, s. 
Luftſchiffahrkt, £. || (Am.) künſt⸗ 
liches Emportreiben von Vörſen⸗ 
papieren. ſchiffer, m. 
balloonist, bälö’nist, s. Luft⸗ 
ballot, bäl’öt, s. (ball) Wahl⸗ 
kugel, f. (paper) Stinimzettel, 
Wahlzettel, m. (poll) geheime 
Abſtimmung, f. || (voles) die 
abgegebenen Stimmen, f. pl. 


boy; foot, use, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcan. 
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„box, s. Wahlurne, f. ~- 
paper, s. Stimmzettel, m. 
pallot, bal/dt, v. n. abſtim⸗ 
men, ballotieren || to ~ for, 
über (acc.) abſtimmen. 
balloting, balöting, s. ge⸗ 
heime Abſtimmung, k. 

balm, ban, s. Balſam, m. || 
(bot.) Balſamſtrauch, m. || (fg.) 
Troſt, m., Linderung, k. 

palm, bam, v. a. ſalben 
(fig.) lindern, ſtillen. 
Balmoral, bälmör’äl, s. (cap) 
ſchottiſche Mütze, f. || (petticoat) 
wollener Unterrock, m. [-s, pl. 
(niedrige) Schnürſchuhe, m. pl. 
balmy, ba’mi, a. (balmily 
ad.) Balſam⸗, balſamiſch || (fig. 
lindernd. 

balneary, bäl'nöäri, s. (room) 
Badeſtube, f., Badehaus, n. || 
(spring) Heilquelle, k. 
balneation, bälnea’shün, s. 
Baden, n. 

balsam, bawl’säm, s. (bot.) 
Balſamine, k., Springkraut, n. 
V. balm || ~-fir, s. (bot.) Bal⸗ 
ſamtanne, f. 

balsamic(al) bawlsäm’ik(äl), 
a. (-]y, ad.) balſamiſch || (sooth- 
ing) lindernd. 

balsamiferous, bawlsämif’e- 
rüs, a. Balſam erzeugend. 
balsamine,buwl’samin, bawl- 
sämen', s. (bot.) V. balsam, s. 

(the) Baltic, bawl'tik, npr. 
das Baltiſche Meer, n., die Oſt⸗ 


jee, f. [Baltimore, n. 
Baltimore, bawltimör’, npr. 
baluster, bavüster, s. (arch.) 


Docke, Geländerſäule, k. [-s, 
pl. Treppengeländer, n. 
balustered, bäl’üsterd, a. mit 
Geländerſäulen verſehen. 
balustrade, bälüsträd', s. 
Valuſtrade, Tenfterlehne, k., Ges 
länder, n. 

bamboo, bämbö’, s. (bot.) 
Bambusrohr, n. || (stick) Bam⸗ 
busſtock, m. 

bamboozle, bambé'xl, v. a. 
(mystify) prellen || (swindle) be⸗ 
ſchwindeln, betrügen || ~, v. n. 
ſchwindeln. 

bamboozler, bämbö’xler, s. 
Schwindler, m. 

ban, bin, s. (proclamation) 
öffentliche Aufforderung, k. || 
(excommunication) Exkommu⸗ 
nikation, k., Bann, m. || (curse) 
Fluch, m. |] (outlawwry) Acht, Ach⸗ 
tung, f., Bann, m., Verban⸗ 
nung, f. || V. banns || under 
the ~ of, in (jds.) Acht || to lay 
one under a , jdn. in den 
Bann tun, in die Acht erklären. 
ban, ban, v. a. (anathema- 


ballot — bank 


tise) verfluchen, in den Bann 
tun || (proseribe) ächten, ban⸗ 
nen || ~, v. n. fluchen. 

banal, bdn’al, a. banal, all 
täglich, abgedroſchen. 
banality, bänaviti, s. Bana⸗ 
lität, Alltäglichkeit, f., abge⸗ 
droſchenes Zeug, n. 

banana, bünd’näd, s. (bot.) 
Banane, f. 

banco, bäng’kö, s. (com.) 
Rechnungsmünze, f. 

band, band, s. 1. (tie) Band, 
n. || (chain) Band, n., Feſſel, 
f. || (flat slip) Schiene, f., Reifen, 
m. || (stripe) Band, n., Streifen, 
m. |] (collar) Kragen, Hemd⸗ 
fragen, m. (ec. & jur.) 
Bäffchen, n. || (strap) Riemen, 
m. || (girdle) Bund, Gürtel, m. 
(an.) Band, Gelenkband, n. 
(tech.) Laufriemen, Treibrie⸗ 
men, m. (arch.) Plinte, Platte, 
f. elastic , Gummiband, n. || 
in -s, in Banden || 2. (com- 
pany) Abteilung, f.][Geſellſchaft, 
Clique, f. (confederation) Bund, 
m. || (assemblage) Trupp, m., 
Schar, Bande, f. || (music) Muſik⸗ 
korps, n., Muſikkapelle, f., Or⸗ 
cheſter, n. || (mel. & mar.) Regi⸗ 
mentsmuſik, Schiffskapelle, f. 
brass , Trompeterkorps, n. || 
German F, umherziehende Mu⸗ 
ſikanten, m. pl. || ~-box, s. Putz⸗ 
ſchachtel, Hutſchachtel, k. || ~- 
master, s. Kapellmeiſter, m. 
~-saw, s. (tech.) Bandſäge, f. 
stand, s. Orcheſter, n., Or⸗ 
cheſterraum, m. 

band, bänd, v. a. (bind) ver⸗ 
binden [ (join) vereinigen ~, 
v. n.; to together, ſich ver⸗ 
einigen, ſich verbinden. 
bandage, bän’dij, s. Binde, 
f., Band, n. (med.) Bandage, 
Binde, f. 

bandage, bän’dij, v. a. ver⸗ 
binden, bandagieren. 
bandanm)a, bündän’ä, s. 
buntes Taſchentuch, Halstuch, n. 
bandelet, bän’delet, s. Bünde 
chen, n. || (arch.) Leiſtchen, n. 
banderole, bän’deröl,s. (er.) 
Wimpel, m. || (arch.) Juſchrift⸗ 
band, n. 
bandicoot, bän’diköt, s. 
(xool.) Malabarratte, f., Bare 
dikut, m. [Räuber, m. 
bandit, bandit, s. Bandit, 
bandlet, bänd’le, s. V. ban- 
delet. 
g,, bün’dög, s. Ketten⸗ 
hund, Büllenbeißer, m. 
*bandoleer, bünddler’, s. 
Bandelier, Wehrgehenk, n. 
bandsman, bdndx/mdn, s. 
Muſiker, m. 


bandy, bän’di, s. 1. Ballholz, 
n. || 2. (Ind.) Ochſenwagen, m. 
bandy, bän’di, a. krumm || ~- 
legged, a. frummbeinig. 
bandy, bän’di, v. a. (Blicke, 
Worte) austauſchen, ſich zus 
werfen do not - words with 
me! jtreiten Sie nicht mit mir! 
bane, ban, s. Gift, n. || (fig-) 
Ruin, m., Peſt, f., Verderben, 
n. rats, Rattengift, n. ~- 
berry, s. (bot.) falſche Nies⸗ 
wurz, f. 

baneful, ban“ fool, a. (-1y, ad.) 
giftig || (deadful) tödlich, ver⸗ 
derblich. 

banefulness, bän’föolnes, s. 
Giftigkeit, f. || Tödlichkeit, Ver⸗ 
derblichkeit, f. 

banewort, ban’wert, s. (bot.) 
Tollkirſche, f. brennender Hah⸗ 
nenfuß, m. 
bang, bang, s. Schall, Knall, 
m. || (Am.) Stirnhaar, n. || to 
go off with a , losknallen. 
bang! bang, paff! pauz! bum! 
bang, bang, v. a. ſchlagen 
shut) heftig zuſchlagen || to 
~ a thing about, etwas herum⸗ 
ſtoßen, unſanft behandeln || =, 
v. n. ſchlagen || (explode) ſchal⸗ 
len, knallen |] (of doors) zu⸗ 
ſchlagen. [Aufſchneider, m. 
banger, bäng’er, s. (fam.) 
bangle, bäng’gl, s. Spange. 
f., Armring, m., Armband, n. 
banian, bän’ün, s. (bot.) V. 
banyan || ~-days, s. pl. 
(mar.) Faſttage, m. pl., Tage 
(m. pl.) ohne Fleiſchſpeiſe. 
banish, bän’ish, v. a. verban⸗ 
nen, ausweiſen || (fig.) bannen. 
banisher, ban’isher, s. Ver⸗ 
banner, m. 

banishment, bän’ishment, s. 
Verbannung, f. || Bannung, Ver⸗ 
ſcheuchung, k. 

banister, bän’ister, s. (arch.) 
Geländerſäule, =dode, f. [-s, 
pl. Treppengeländer, n. 

banjo, bän’jö, s. Negerguitarre, 
f., Banjo, m. [ipieler, m. 
banjoist, ban’joist, s. Banjo⸗ 
bank, bängk, s. 1. (mound) 
Erdwall, Damm, m. || (eleva- 
tion) Hügel, Abhang, m., An⸗ 
höhe, f. || (of a river) Ufer, Gee 
ſtade, n. (Sand-) Bank, Untiefe, 
f. || (of shell-fish) Bank, f. |! (of 
clouds) (Wolken-) Bank, Wand, 
f. cloud, Wolkenbank, f. 
oyster-—, Auſternbank, k. 
sand-~, Sandbank, f. || snow- 
—, Schneewehe, k. || 2. (long 
seat) Bank, Sitzbank, f. || (in 
rowing) Ruderſitz, m. (m.) 
Bank, f. || (at cards) Bank, f. 
branch-, Filialbank, £. || sav- 


late, hät, für, üsk, law; she, get, her, ére; mine, dun, nö, höt, prove, more, offer; how; 


ings-~, Sparkaſſe, Sparbank, f. 
|| to break the , die Bank 
ſpreugen || to go (the) , (at 
cards) Bank ſetzen || to keep the 
, Bank halten || to put in the 
~, deponieren, in der Bank hin⸗ 
terlegen || ~-agent, s. Bank⸗ 
agent, m. |} ~-bill, s. Bank⸗ 
wechſel, m. || (Am.) Banknote, 
f. || ~-book, s. V. banking- 
book, s. || ~-holiday, s. Bank⸗ 
feiertag, m. || ~-note, s. Bank⸗ 
note, f., Bankbillett, n. [ 
porter, s. Bankbote, m. || ~- 
stock, s. Baukkapital, n. 
bank, bängk, v. a. 1. (form a 
bank) häufen, häufeln, aufs 
häufen || (embank) eindämmen 
to up a fire, die Kohlen hoch 
aufhäufen 2. (com.) in der 
Bank hinterlegen || ~, v. n. (be 
a banker) Bankier ſein, Bank⸗ 
geſchäfte machen [Ge a depo- 
sitor) mit einer Bank in Rech⸗ 
nung ſtehen. 

bankable, bang’kabl, a. in 
einer Bank annehmbar, zahl: 
bar, diskontierbar. 

banked, bängkt, a. 1. (having 
banks) mit Ufern verfehen || 
(heaped up) angehäuft || (of 
fives) zurückgeſchoben 2. (put 
in the bank) deponiert. 
banker, bäng’ker,s.1. Damm: 
arbeiter, Erdarbeiter, m. 
tech.) Maßbrett, n. || 2. (com.) 
Bankier, m. || (at cards) Bank⸗ 
halter, m. 

banking, bang’king, s. 1. Ein⸗ 
dämmen, n. || 2. Bankgeſchäfte, 
n. pl. || ~-book, 8. Bankbuch, 
n. || establishment, ~- 
house, s. Bankhaus, n., Wech⸗ 
ſelbank, f. 

bankless, bangk’lös, a. ufer⸗ 
los, unbegrenzt. 

bankrupt, bängk’rüpt, s. 
Bankle)rotteur, Zahlungsunfäs 
higer, m. || fraudulent , be⸗ 
trügeriſcher Bankerotteur, m. 
bankrupt, bängk'rüpt, a. 
bank(e)rott, zahlungsunfähig |] 
(fig.) erſchöpft, arm. 
bankrupt, bürgk’rüpt, v. a. 
bankerott machen, zu Grunde 
richten. 5 2 
bankruptcy, büngk’rüpsi, 8. 
Konkurs, Bankle)rott, m., Zah⸗ 
lungseinſtellung, f || (fig) 
Ruin, Schiffbruch, m. || frau- 
dulent , betrügeriſcher Ban⸗ 
kerott, m. court of , Ron 
kursgericht, n. 

banner, bän’er, s. Banner, 
Panier, n., Fahne, k. || (bot.) 
Fähnchen, n. (einer Schmetter⸗ 
lingsblume) ||to fight under the 
~ of, unter jds. Fahne kämpfen 


bank — barbarian 


|| to join, follow the ~ of, jds. 
Banner folgen || ~-screen, 
s. Ofenſchirm, Lichtſchirm, m. 
(in Fahnengeſtalt). 

bannered, bän’erd, a. mit 
Bannern. 

banneret, bän’eret, s. 1. Fähn- 
lein, n. || 2. knight, s. Ban⸗ 
nerherr, m. 

bannock, bän’ök, s. (Scot.) 
Hafer, Gerſten⸗, Erbſenkuchen, 
m. 


banns, bänz, s. pl. (of mar- 
riage) (die drei) Aufgebote, n. 
pl. || to forbid the , gegen die 
Eheſchließung Einſpruch erheben 
to put up, publish the , 
kirchlich aufbieten. 
banquet, bäng’kwet, s. Ban⸗ 
kett, Feſtmahl, Feſteſſen, n. 
banquet, bäng’kwet, v. a. feſt⸗ 
lich bewirten [, v. n. bane 
kettieren, ſchmauſen. 
banqueter, bäng’kweter, s. 
Teilnehmer (m.) an einem Ban⸗ 
fett || (host) Gaſtgeber, m. 
banqueting, bing’ kweting, s. 
Bankektieren, Bankett, n. 
hall, ~-room, s. Bankettſaal, 
Feſtſaal, Speiſeſaal, m. 
banshee, ban“ she, s. (Scot. & 
Ir.) Fee (t.), welche einen Todes⸗ 
fall verkündet. 
bantam, ban“ tim, s. (orn.) 
Bantamhuhn, n. 
bantam, ban tum, a. (fig. 
winzig, zwerghaft und ſtreit⸗ 
ſüchtig. Scherz, m. 
banter, bän’ter, s. Neckerei, f., 
banter, bän’ter, v. a. necken, 
aufziehen, zum beſten haben 
, v. n. necken, ſcherzen. 
banterer, bän’terer, s. Necker, 
Spaßvogel, m. 
* bantling, bänt’ling, s. kleines 
Kind, n., Balg, m. 
banyan(-tree), ban“ dn tre, s. 
(bot.) indiſcher Feigenbaum, m. 
baobab-tree, ba’öbäb tre, s. 
(bot.) Baobab, Affenbrotbaum, m. 
baptise, baptix’, v. a. & n. 
taufen. 
baptism, bäp'tixm, s. (ec.) 
Taufe, f. || certificate of , 
Taufzeugnis, v., Taufſchein, m. 
to receive one's „ of blood, 
(mil.) die Feuertaufe erhalten. 
baptismal, bäptix’mäl, a. 
(-ly, ad.) die Taufe betreffend, 
Tauf. Er 
baptist, bäp’tist, s. Täufer, m. 
(member of the sect) Baptijt, m. 
baptistery, baptistry, bap’- 
tist(é)ri, s. Taufkapelle, k. 
baptistic(al), bäptis’tik (dl),a. 
die Taufe betreffend, Tauf⸗ 
Baptiſten⸗. 
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bar, bar, s. (of wood, iron) 
Stange, Barre, f., Stab, m. || 
(pole) Balken, m. (ac lee 
Reck, n. || (of a cart) Zugwage, 
f. (of a stable) Stallbaum, 
m. || (stripe) Streifen, m. || 
(of light) Strahl, m. || (line) 
Strich, m. || (band) Band, n. || 
(ingot) Barren, m., Stange, k. 
|| (handrance) Hindernis, n., 
Schranke, f. || (of a river) 
Barre, f. (rasl.) Barriere, k. 
(space marked off) abgeſperrter 
Platz, m. || (jur.) (for prisoners) 
Schranke, f. (tribunal) Gericht, 
n., Gerichtshof, m. (profession) 
Advokatur. Rechtsanwaltſchaft, 
f., Barriſterberuf, m. (barris- 
ters) Rechtsanwaltſchaft, f., Bar⸗ 
riſterſtand, m. || (plea stopping 
an action) peremptoriſche Ein⸗ 
rede, f. || (parl.) Schranke, f. 
(buffet) Büfett, n., Bar, k. 
(counter) Schenktiſch, m., Büfett, 
n. || (mus.) Taktſtrich, Takt, m. 
(her.) horizontaler Querbalken, 
m. double, (mus.) doppelter 
Taktſtrich, Schlußtaktſtrich, m. || 
plea in , Our.) Antrag (m.) 
auf Abweiſung der Klage || to be 
called to the , als Barriſter 
(Advokat) zugelaſſen werden || to 
be called within the , zum 
King’s Counsel ernannt wer⸗ 
den || trial at , (jur.) Geſamt⸗ 
ſitzung, f. || »-iron, s. Stangen⸗ 
eiſen, n. || ~-keeper, ~-tender, 
s. (Am.) Büfettier, m. || ~- 
parlour, ~-room, s. Schenk⸗ 
ftube, f. || ~-shot, s. (mar.) 
Stangenkugel, f. || ~-sinister, s. 
(her. Schrägbalten, m. Zeichen 
der Baſtardſchaft). 


bar, bar, v. a. (fasten) ver⸗ 
riegeln || (prevent) verhindern 
(obstruct) hemmen, hindern 
(block) verſperren |] (ewclude) 
ausschließen || (forbid) verbie⸗ 
ten, unterſagen || (take excep- 
tion to) ausnehmen, abſehen von 
|| (shut out) ausschließen || (ft 
with bars) vergittern || (rule 
with Vines) mit Streifen ver⸗ 
fegen ||» none, niemand (nichts) 
ausgenommen, ohne Ausnahme 
|| to ~ out, ausſchließen || to ~ 
up, vergittern, verrammeln. 

barb, barb, s. 1. (%ool., bot.) 
Bart, m. || (hook-point) Wider⸗ 
haken, m. || 2. (horse) Berbers 


tof, u. 
parb, barb, v. a. mit Wider⸗ 
haken verſehen. 
Barbadoes, barba’dox,npr.pl. 
Barbados, n. [bara, £. 
Barbara, bär’bärä, npr. Bare 
barbarian, bärberüän, s. 
Barbar, m. 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; caustuse, hure 


barbarian — barony 
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barbarian, bärbörian, a. 
barbariſch, roh, grauſam. 


barbaric, bärbär'ik, a. bar⸗ 
barifch, roh, grauſam || fg.) 
fremd, ausländiſch. 

barbarism, bär'bärixm, bar- 
barity, bärbär’iti, s. (idiom) 
Barbarismus, m., Sprachwidrig⸗ 
keit, f. (brutality) Roheit, 
Grauſamkeit, f. (want of re- 
finement) Unfeinheit, f. (state) 
Wildheit, Barbarei, f., Barba⸗ 
rismus, m. || (act) unmenſchliche 
Handlung, grauſame Tat, k. 

barbarise, bär'bärız, v. a. 
barbariſieren, roh machen, ver⸗ 
rohen. fad.) barbariſch. 

barbarous, bär’bärüs, a. (-ly, 

barbarousness, bär’bärüs- 
nes, S. Roheit, f. 

Barbary, bär’bäri, npr. Ber⸗ 
beret, f. || ~-states, pl. Raub 
ſtaaten, m. pl. 

barbecue, bär’bekü, 8s. Brat⸗ 
roſt, m. |] (roast) gebratenes 
Tier, n. 

barbecue, bär’bekü, v. a. uns 
zerſtückelt (ganz) braten. 

barbel, bar’bei,s. (ion. ) Barbe, 
f. (an. Bartfaden, m. 

barber, bar ber, s. Barbier, m. 

* barber, bar ber, v. a. bare 
bieren, friſieren, ſcheren. 

barberry, bär’beri, s. (bot.) 
Berberitze, k., Sauerdorn, m. 

barbette, barbét’, s. (mil. & 
mar.) Geſchützbank, k. 

barbican, bar’ bikin, s. Wacht⸗ 
turm, m., Außenwerk, n. 

barbule, bar’bul, s. (an.) V. 
barbel. 7 

barcarolle,bär’käröl,s.(mus.) 
Barkarole, f., Gondellied, n. 

Barcelona, bärselö'nd, npr. 
Barcelona, u. 

bard, bard, s. Barde, Dichter, 
Sänger, m. [Barden⸗. 

* bardic, bär’dik, a. bardiſch, 

bare, ber, a. (-ly, ad.) (naked) 
nackt, bloß || (wnsheathed) ges 
zogen, blank || (poor) arnt, ent⸗ 
blöͤßt || (empty) leer || (mere) 
alleinig, bloß, nackt, ohne Zufaß|| 

(undisguised) offen, klar, unver⸗ 
hüllt T (bald) kahl, entlaubt || 
(hairless) unbehaart to lay ~, 
bloßlegen, offen darlegen [under 
~ poles, (mar. ) vor Topp und 
Takel. 

bare, ber, v. a. (strip) ent⸗ 
blößen, entkleiden [ (uncover) 
enthüllen (make manifest) 
bloßlegen, enthüllen to ~ one’s 
heart to one, jdm. ſein Herz 
erſchließen. 

barebacked, ber’bäkt, a. & ad. 
mit nacktem Rücken |] (of horses) 
ungeſatteli. 


barebones, ber bönx, s. ſehr 
magerer Menſch, m., Skelett, n. 
9 ber fast, a. (-ly, 


ad.) mit bloßem Geſicht, unmas⸗ 


kiert (fig.) offen, frei (b. 8.) 
ſchamlos, unverihämt.  _ 

barefacedness, ber’füsednes, 
8. Offenheit, f. (b. 8.) Scham⸗ 
loſigkeit, f. 

barefoot(ed), ber’föot(ed), a. 
& ad. barfuß. 

bareheaded, ber’heded, a. bar⸗ 
häuptig, unbedeckt. [beinig. 

bare egged, ber'legd, a. nackt⸗ 

barely, ber’ki, ad. V. bare, a. 
|| (hardly) kaum. 

barenecked, ber’nekt, a. mit 
bloßem Halſe. 

bareness, ber’nes, s. Nackt⸗ 
heit, Blöße, k. 1 
Armut, Dürftigkeit, f || (bald- 
ness) Kahlheit, f. 

bargain, bär'gen, s. Vertrag, 
Handel, Kauf, m., Geſchäft, n. 
dead, great , ſpottbilliger 
Kauf, m. to make, strike a , 
einen Handel abſchließen, han⸗ 
delseinig werden [into the ~, 
in den Kauf, als Zugabe, gratis, 
obendrein || to be off a, one’s 
—, einer, ſeiner Verpflichtung 
ledig fein || to get the best of 
a , am beſten wegkommen || to 
make the best of a bad , ſich 
möglichſt gut aus einem ſchlim⸗ 
men Handel (einer böſen Ange⸗ 
legenheit) herausziehen || its a 
~! abgemacht ! 

bargain, bargen, v. n. han⸗ 
deln, feilſchen || I did not for 
that! das erwartete ich nicht! 
bargainee, bärgen?’, s. (jur.) 
Käufer(in), m. (& f.). 
bargainer, bargainor, bar 
gener,s. Verkäuferſin), m. (& f.). 
barge, bärj, s. (mar.) Barke, 
f., Flußſchiff, n. || captain’s , 
(mar.) Kapitänsboot, n. || — 
board, s. (arch.) Giebelſchutz⸗ 
brett, n. || ~-couples, s. pl. 
(arch.) Spannriegel, m. pl. || ~- 
course, s. (arch.) Firſtpfette, 
f. || (in roofing) Ortſchicht, f. 

bargee, barje’, bargeman, 
bärj'män,s.Kahnführer, Schiffer, 
m, [Bariton, m. 

baritone, bar’itön, s. (mus.) 

baritone, bär’itön, a. (mus.) 
mittelſtimmig, Baritone. 
barium, be’riüm, s. (chem.) 
Barium, u. 

bark, bark, s. 1. (ery) Bellen, 
Gebell, Kläffen, n. (von Hunden 
ꝛc.) || (fig.) Gebelfer, n. (von Men⸗ 
ſchen, Geſchützen) || 2. (of a tree) 
Rinde, Borke, f. || (fig.) Haut, k., 
Fell, n. || 3. (mar. ) V. barque 
~-bared, a. abgerindet, ab⸗ 


geihält || ~-bound, a. (ort.) 
durch feſte Rinde am Wachſen 
verhindert. 

bark, bark, 1. v. a. (a tree) ab⸗ 
ſchälen, entrinden|| (steep) loben, 
gerben || (oneself) abſchürfen 
~, 2. v. n. bellen, kleffen (fig.) 
ſtark huſten. 

barker, barer, s. Beller, 
Kläffer, m. || (fig.) Huſter, m. 

barking, bar’king, s. Bellen, 
n. || (fig.) Bellen, n. (Huſten). 

barking, bar’king, a. bellend |] 
~-irons, s. pl. Rindenſchäler, 
m. pl. || (fig.) Biftolen, f. pl. 

barky, bar’ki,a. bovtig, rindig. 

barley, bar’lz, s. (bot.) Gerſte, 
f. - corn, s. Gerſtenkorn, n. 
(measure) 4/5 Boll || meal, 
S. Gerſtenmehl, n. [* -mow, s. 
Gerſtenhaufen, m. — Sd 8. 
©erjtenzuder, m. || ~-water, s. 
Gerſtentrank,⸗ſchleim, m. 

barm, bärm, s. Bärme, Hefe, f. 

barmaid, bar mad, s. Schenk⸗ 
mädchen, n., Kellnerin, k. [m. 

barman, bär’män, s. Kellner, 
barmecidal,bär'möstdäl,bar- 
mecide, bdr’mésid, a. vorgeb⸗ 
lich, Schein⸗ 

* barmy, bar’mi, a. hefig, 
ſchaumigſ (fg. & fam.) verdreht, 
phantaſtiſch. 

barn,bärn,s. Scheune, Scheuer, 
f. || -door, s. Scheunentor, n. || 
~-floor, s. Tenne, f. || ~-owl, s. 
(orn.) Schleiereule, f. || ~-yard, 
s. Scheunenhof, m. 

Barnabus, bärnäbüs, Bar- 
naby, bär’näbi, npr. Barnabas, 
m 


barnacle, bärnäkl, s. (xool.) 
Entenmuſchel, k. || s, pl. 
Zwicker, Kneifer, m. 
barometer, bäröm’eter, s. 
Barometer, Wetterglas, n. 
barometric(al), bärömet’rik- 
(äl), a. (Alx, ad.) barometrifch || 
~ pressure, s. (phys.) Luft⸗ 
druck, m. 

baron, bär’ön, s. Baron, m. || 
Sof beef, die ungeteilten Len⸗ 
denſtücke (n. pl.) eines Rindes. 
baronage, bär'önij, s. Barons⸗ 
würde, Baronie, k., Freiherrn⸗ 
rang, m. || (collectively) die 
Barone, m. pl, 

PaToness, bär'önds,s.Baronin, 

m 


baronet, bär'önet, s. Baronet, 
baronetage, bär’önetij, s. 
Bavronetsrang, m. || (collectively) 
die Baronets, m. pl. 
baronetcy, bär’önetsi, s. Titel, 
(m.) or Würde (fF. eines Baronets. 
baronial, bärö’niäl, a. einen 
Baron betreffend, freiherrlich. 
barony, bar’öni, s. Herrſchaft 


late, hat, für, ask, law; shö, get, her, ore; mine, Inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


barouge — bassinet(te) 
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E.) eines Barons || Barons⸗ 
würde, f., Freiherrnſtand, m. 
baroque, bärök’,a. barock, ſelt⸗ 
ſam, ſonderbar. 
barouche, bärösh’, s. Lan⸗ 
dauer, m. f. 
barque, bärk, s. (mar.) Barke, 
barracan, bär'äkan, s. Barkan, 
grober Kamelott, m. 
barrack, bär’äk, s. Baracke, 
Hütte, f. s, pl. Kaſerne, f. 
to confine to -s, mit Kaſernen⸗ 
arreſt beſtrafen [ master, s. 
Kaſerneninſpektor, m. 
barrage, ba“ rij, s. Damm, m., 
Wehr, n. [Baratterie, f. 
barratry, bär’ätri, s. ( mar.) 
barred, bärd, a. verriegelt, 
Br || (striped) geſtreift. 
barrel, bar’rél, s. (cask) Sab, 
n., Tonne, f. || (measure) Faß, 
n., Tonne, f. |j (of a firearm) 
Lauf, m. || (of an animal) Leib, 
Rumpf, m. || (of the ear) Trom⸗ 
mel, f. (ofa drum) Kaſten, m. || 
(tech.) Walze, Trommel, f., 
Kolbenrohr, n., Stiefel, m. 
a-bellied, a. dicbiuchig || ~- 
organ, s. Drehorgel, f. ~-pen, 
8. Feder (f.) mit Hülſe. 
barrel, barrel, v. a. 
Fäſſer füllen, eintonnen. 
barrelled, bär’reid, a. in 
Fäſſer gefiillt |] mit einem Lauf 
verſehen (in comp.) . . . läufig 
double-~ gun, doppelläufiges 
Gewehr, n. 
barren, bär’en, a. (ly, ad.) 
unfruchtbar (of, an), dürr (fig.) 
trocken, wertlos, unintereſſant. 
barrenness, bär’ennes, s. Un⸗ 
fruchtbarkeit, Dürre, k. (fig) 
(Geiſtes⸗) Armut, f., Mangel, m. 
(of, an). 
barrenwort, bär’enwert, s. 
Sockenblume, k., Biſchofshut, m. 
barricade, bärikad’, s. Barri⸗ 
kade, Verrammelung, f. || (mar.) 
Schanzverkleidung, k. 
barricade, barikad’, v. a. ver⸗ 
barrikadieren, verrammeln. 
barrier, bar’iér, s. Barriere, f., 
Schlagbaum, m. || (hindrance) 
Schranke, f., Hindernis, n. 
(fence) Schutzgatter, n. || (boun- 
dary) Grenze, f. || ~-reef, s. 
Barriere⸗Riff, n. 
barring, baring, s. (fasten- 
ing) Verriegeln, n. || (exclusion) 
Ausſchließung, f. 
barring, bä’ring, prp. aus⸗ 
genommen, abgeſehen von. 
barrister, bär’ister, s. Bar⸗ 
riſter, Advokat, Rechtsanwalt, m. 
barristership, bär’istership, 
8. Barrijterftellung, Advokatur, f. 
barrow, bär’ö, 8. 1. (stretcher) 
Bahre, Trage, k. || (truck) 


auf 


Schieb⸗, Schubkarren, m. 
wheel- , Schiebkarren, m. 
2. (tumulus) Hünengrab, n. 
barter, bär’ter, s. Tauſchhan⸗ 
del, Tauſch, m. 

barter, bär’ter, v. a. ein-, 
aus⸗, vertauſchen || to ~ away, 
im Tauſche weggeben, verſchwen⸗ 
den, verſchleudern v. n. 
Tauſchhandel treiben. 
barterer, bär'terer, s. Tauſch⸗ 
händler, Vertauſcher, m. 

olomew, bärthöl’ömi, 

npr. Bartholomäus, m. || ~’s- 
day, s. Bartholomäustag, m. 
Island, npr. Bartholomäus⸗ 
Inſel, f. ſtürmchen, n. 
bartizan, bär’tizän, s. Erker⸗ 
barwood, bär’wööd, s. afrika⸗ 
niſches Rotholz, n. 

baryta, bärvta, s. (chem.) 
Baryterde, 1. [Schwerſpat, m. 
barytes, bär tex, s. (min.) 
barytone, bär’iton, s. & a. 
V. baritone. 

basal, ba’sdl, a. an der Baſis 
befindlich, fundamental. 
basalt, bäsawlt', s. (geol.) 
Baſalt, Säulenſtein, m. 
basaltic, bäsawl’tik, a. baz 
ſaltiſch. 

base, bäs, s. Baſis, Grund⸗ 
fläche, k. || (in games) Mal, n. 
(fig.) Baſis, Grundlage, k. 
(arch.) Fuß, m., Fußgeſtell, 
Poſtament, n. (an.) Ende, n. 
(geom.) Baſis, Grundlinie, 
Grundfläche, f. mil. ) Opera⸗ 
tionsbaſis, f. || (chem.) Baſe, k., 
Grundſtoff, m. || (mus.) V. 
bass, s. prisoner’s , Bar⸗ 
laufſpiel, n. || ~-ball, s. (Am.) 
(amerikaniſches) Ballſpiel, n. | 
burner, s. Füllofen, m. |] ~- 
line, s. (mil.) Operationslinie, 
f. || (arts) Grundlinie, Horizon⸗ 
tallinie, f. 

base, bas, a. (ly, ad.) niedrig, 
gemein || (of metals) unedel || 
(of coins) falſch, ſchlechtſ (mus. 
V. bass, a. || ~-born, a. von 
niedriger Geburt bastard) 
unehelich || ~-hearted, a. treu⸗ 
los, verräterifch, gemein [ 
minded, a. von unedler Geſin⸗ 
nung. den. 
base, bäs, v. a. baſieren, grün⸗ 
baseless, bas’les, a. grundlos. 
basement, bäs’'ment, s. 
(arch.) Fundament, n., Sockel, 
m. || (story) Erdgeſchoß, Sous 
terrain, n. 

baseness, bas“ nes, 8. Nie⸗ 
drigkeit, Gemeinheit, f. || (of 
metals) Geringhaltigkeit, f. 
bash, bäsh, v. a. (fam.) 
ſchlagen. 5 m. 
bashaw, bäshaw, s. Paſcha, 


~) 


bashful, bäsh’foöl, a. (-ly, 
ad.) verſchämt, blöde, ſchüchtern. 
bashfulness, bäsh’föolnes, 
8. Verſchämtheit, Blödigkeit, 
Schüchternheit, f. 

basic, b@’sik, a. (chem.) baſiſch. 
Basil, bali, npr. Bafil(ius), 


III. 
basil, bäx'N, s. 1. gefärbtes 
Schaffell, n. 2. (bot.) Baſilien⸗ 
raut, n. f. 
basilica, bäsil’ika,s. Baſilika, 
basilisk, bäx Hs, s. Baſilisk, 
m. 
basin, ba’sn, s. Becken, n., 
Schale, Schüſſel, f. || (basinful) 
Inhalt (m.) eines Beckens, 
Beckenvoll, n. || (pond) Teich, 
m. || (dock) Dockraum, m. 
(reservoir) Baffin, n., Waſſer⸗ 
behälter, m. || (harbour) Hafen⸗ 
becken, n., Innenhafen, m. || 
(bay) Bucht, f. || (of a river) 
Stromgebiet, Becken, n. (geol.) 
Mulde, f., Keſſeltal, n. (an.) 
Becken, n. [hand, Waſch⸗ 
becken, n. 
basis, ba’sis, s. Baſis, Grund⸗ 
lage, f. ſſich wärmen. 
bask, bäsk, v. n. ſich ſonnen, 
basket, bäs’ket, s. Korb, n. 
hand-, Handkorb, m. || waste- 
paper-~, Papierkorb, m. || the 
pick of the , (ig.) das beſte 
Pferd aus dem Stall || to put 
all one’s eggs in one », alles 
auf eine Karte ſetzen [ ~-car- 
riage, s. Korbwagen, m. {| a 
chair, s. Korbſtuhl, m. || ~-hilt, 
s. Säbelkorb, m. |] ~-maker, s. 
Korbmacher, m. || ~-making, s. 
Korbmacherei, f. e 
8. (Am.) Picknick, n. || ~-stitch, 
8. Korbſtich, m. || Woman, s. 
Korbmacherin, f. |] ~-work, s. 
Flechtwerk, n. [Korbvoll. 
basketful, bas’ketfool, s. ein 
Basle, bal, npr. Bafel, n. 
Basque, bask, s. (person) 
Baske, Biskayer, m. || (language) 
Baskiſch, n. (jacket) langes 
Jackett, n., Damen-⸗) Paletot, m. 
Basque, bäsk, a. baskiſch, bis⸗ 
kayiſch. [Basrelief, n. 
bas-relief, bas ele, s. (arts) 
bass, bäs, s. 1. (ich.) Gees 
barſch, Meerwolf,m. 2. V. bast. 
bass, bas, s. (mus.) Baß, m. 
double, Kontrabaß, m., Baß⸗ 
geige, f. || thorough-~, Grund⸗ 
baß, m. || ~-viol, s. (mus.) Baß⸗ 
geige, f., Cello, n. Z 
bass, as, a. (mus.) tief, Bape. 
basset, bäs’et, s. (dog) Dachs 
(hund), m. || »-horn, s. (mus.) 
Baßhorn, n. BIN 
bassineti(te), bäsinet',s. (Hr.) 
Korbwiege, f. 
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bassoon, bäsön’, s. (mus.) 
Fagott, n. Pe 

bassoonist, bäsön’ist, s. Ja⸗ 
gottiſt, m. fora, n. 


[ 
Bassora(h), bäsö’r&, npr. Baie |. 


past, bäst, s. Baſt, m. [m. 
bastard, bäs’terd, s. Baſtard, 
bastard, bäs’törd, a. (-1y, ad.) 
unehelich || (fig.) unecht, ver⸗ 
fäljcht || ~-wing, s. (an.) After⸗ 
flügel, m. 

bastardise, bäs’tördix, v. a. 
als Baſtard erklären || (fig.) er⸗ 
niedrigen, verächtlich machen. 
bastardism, bäs’terdixm, 
bastardy, bäs’terdi, s. Baſtard⸗ 
ſchaft, uneheliche Geburt, k. 
baste, bäst, v. a. 1. (beat) 
prügeln || (eulin.) (mit Fett) be⸗ 
gießen 2. (sew) heften, nähen. 
bastille, bäs’tel, bastel, s. 
(mil.) Belagerungsturm, m. 
(fig.) Gefängnis, n. 
bastinado, bästina’do, s. 
Baſtonnade, k., Prügel, pl. 
bastinado, bastina'do, v. a. 
die Baſtonnade geben (dat. ), 
prügeln. 

bastion, bäs’tiün, s. (fort.) 
Baſtion, Baſtei, f., Bollwerk, n. 
bastioned, bäs’tiünd, a. mit 
Baſtionen verſehen. 

bat, bat, s. 1. (club) Knüttel, 
m. || (at cricket) Schlagholz, n. || 
(batsman) Schläger, m. || min.) 
Tonſchiefer, Schieferton, m. || 
off one’s own , ſelbſtändig, 
auf eigne Fauſt || 2. (xool.) 
Fledermaus, f. || as blind as a 
~, jto£blind || ~-horse, s. Gn.) 
Bagage-, Pactpferd, n. ||~-wing, 
8. (tech.) Fledermausbrenner, m. 
bat, bat, v. a. & n. (at ericket) 
ſchlagen. [tavia, n. 
Batavia, bata’vid, npr. Ba⸗ 
Batavian, bäta’vian, s. Ba⸗ 
taver(in), Holländer(in), m. (& f.) 
Batavian, batd’vidn, a. bata⸗ 
viſch. 

batch, bach, s. (of bread) 
Schub, m. || (quantity produced) 
Schicht, k. || (set, crew) Trupp, 
m., Menge, f. 

bate, bat, v. a. V. abate || 
with -d breath, mit verhalte⸗ 
nem Atem. 

bath, bath, s. Bad, n. |} (tub) 
Badewanne, f. || —s, pl. Bade⸗ 
anſtalt, f., Badehaus, n. 
to have, take a , ein Bad 
nehmen order of the Bath, 
Bathorden, m. || Commander 
of the Bath, Komtur (m.) des 
Bathordens ||. Bath-brick, s. 
Putzſtein, m. || Bath-bun, s. 
Fladen, m. || Bath-chair, s. 
Rollſtuhl (m.) für Kranke 
Bath-chap, s. gepökelte 


bassoon — bay 


Schweinsbacke, f. || ~-keeper, 
a-man, s. Bademeiſter, ⸗wär⸗ 
ter, m. || Bath- metal, s. Bath⸗ 
metall, n., Tombak, m. 

bathe, bath, s. Bad (n.) im 
Freien. 

bathe, bath, v. a. & n. baden. 
bather, bather, s. Badender, 
Badegaſt, m. 

bathing, bathing, s. Bad, 
Baden, n. || ~-costume, ~- 
dress, ~-gown, s. Badeanzug, 
m., Badefojtiim, n. 

pathos, ba'thös, s. Bathos, n. 
(Übergang vom Erhabenen zum 
Gewöhnlichen), Schwulſt, m. 
bathroom, bäth’röm, s. Bade⸗ 
ſtube, fk.,⸗zimmer, n. 

bating, dating, prp. ausge⸗ 
nommen, abgerechnet. [m. 
batist, batist’, s. (Fr.) Batiſt, 
baton, bät’ün, ba’tong, s. (Fr.) 
Stock, Stab, m. || (her.) Quer⸗ 
ftab, m. || (mus.) Taktſtock, m. 
batrachian, bätr@kün, s. 
Batrachier, m., froſchartiges 
Tier, n. 

batsman, bäts’män, s. Schlä⸗ 
ger, m. (beim Kricketſpiel). 
battalion, bätal'vun, s. (mil.) 
Bataillon, n. f. 
batten, baten, s. (tech.) Leiſte, 
batten, bät’en, v. a. 1. (fatten) 
mäjten |] (fertilise) düngen, 
fruchtbar machen || 2. (mar.); 
to „ down the hatches, die 
Luken verſchalken [, v. n. (grow 
fat) fett werden || (prosper) ge⸗ 
deihen || (revel) ſich weiden, 
ſchwelgen. 

batter, bät’er, s. (culin.) Eier⸗ 
teig, m. 

batter, bät’er, v. a. (strike) 
Schlagen, zerſchlagen, zerſchmet— 
tern || (impair) beſchädigen, ab» 
nutzen || (mil.) bombardieren, 
beſchießen [to ~ down, nieder= 
reißen, niederſchießen || to ~ in, 
einſchlagen. 

battered, bät’erd, a. beſchä⸗ 
digt || (worn out) arg mitge— 
nommen, abgenutzt || ~ soldier, 
s. invalider Soldat, m. 
battering, bat’éring, s. Schla⸗ 
gen, Zerſchmettern, m. || a= 
charge, s. (mil.) (Pulver-) La⸗ 
dung, f. [ram, s. (mil.) 
Sturmbock, Mauerbrecher, m. 
battery, bat’ért, s. (mil.) 
Batterie, fk. || Gur.) Mißhand⸗ 
ae tätliche Beleidigung, f. 
(el.) Batterie, f. (phys.) Linſen⸗ 
und Prismenſyſtem, n. || (Am.) 
(kaſtenartiges) Boot, n. [ float- 
ing , (mar. ) ſchwimmende Bat⸗ 
terie, f. || field-~, (mil.) Feld⸗ 
batterie, k. 
batting, dating, s. (cricket) 


Schlagen, n. || (cotton fibre) 
Watte, f. 

battle, bätl, s. (mil.) Schlacht, 
f., Treffen, n. || drawn , une 
entſchiedene Schlacht, f. pitched 
, regelrechte Schlacht, f. || field 
of ~, Schlachtfeld, n. || line of 
—, Schlachtlinie, k. || to give, 
offer , angreifen, eine Schlacht 
anbieten || to join , handgemein 
werden [ ~-array, s. Schlacht⸗ 
ordnung, f. || Saxe, s. Streit⸗ 
art, Hellebarde, f. ii ~-Ccry, 8. 
Schlachtruf, m., ⸗geſchrei, n. 
~-piece, s. Schlachtgemälde, n. || 
royal, s. allgemeiner Kampf, 
m. || ~-song, s. Schlachtgeſang, 
m., =lied, n. 

battle, bätl, v. a. bekämpfen 
—, v. n. kämpfen, ſich ſtreiten. 
battledore, bät’ldör, s. Racket, 
n. [Schlachtfeld, n. 
battlefield, bät'lFeld, s. 
battlement, bät’Iment, s. 
(arch.) Bruſtwehr, k. 
battlemented, bai’lménted, a. 
mit Zinnen verſehen. 

battue, bätü’, batw’, s. (Fr.) 
Treibjagd, f. 

bauble, baw’bl, s. 1. (wand) 
Narrenpritſche, k. 2. (gewgaw) 
Spielwerk, n., Tand, m. || (fig.) 
Kleinigkeit, Lapperei, k. 

baulk, bawk, s. & v. V. balk. 
Bavaria, bave“ rd, npr. Bayern, 
N. 
Bavarian, bivé’ridn, s. Bayer, 
m., Bayerin, f. lriſch. 
Bavarian, bare“ ran, a. bay⸗ 
bavin, bäv'in, s. Reiſig, Reis⸗ 
holz, n. [halber Penny, m. 
bawbee, babe“, s. (Scot.) 
bawd, bated, s. Kupplerin, f. 
bawdiness, baw'dinds, 8. 
Schmutz, m., Unzucht, Unflätig⸗ 
keit, k. Unzucht, f. 
bawdry, bawari, s. Kuppelei, 
bawdy, baw'di, a. (bawdily, 
ad.) unzüchtig, unflätig || = 
house, s. Bordell, n. 

bawl, bawl, s. lauter Schrei, m. 
bawl, bawl, v. a. & n. ſchreien, 
kreiſchen, heulen. 

bay, ba, s. 1. (colour) Braun, 
Kaſtanienbraun, n. || (horse) 
Brauner, m. 2. (of water) Bai, 
Bucht, k. || (Am.) Präriearm, 
m. || (arch.) Joch, u., Niſche, f. 
3. (bark) Bellen, Gebell, n. || to 
be, stand at , (fig.) ſich wehren, 
ſich ftellen || to keep one at ~, 
jdn. hinhalten, in Schach Halten || 
4. (bot.) Lorbeer, Lorbeerbaum, 
m. || -s, pl. Lorbeerkranz, m. |] 
(fig.) Lorbeeren, m. pl. || =- 
cherry, s. (bot.) Lorbeerkirſch⸗ 
baum, m. || rum, s. Lorbeer⸗ 
rum, m. [- salt, s. Seeſalz, 
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n. || ~-tree, s. (bot.) Lorbeer⸗ 
baunt, m. || graugrüne Magnolie, 
f. ~-window, s. (arch.) Erker⸗ 
Line n. ick 
ayberry, ba’beri, s. (bot. 

Beere (f.) des e 1 
Frucht (f.) der Wachsmyrte. 

bayed, bad, a. niſchenförmig. 

bayonet, ba’önet, s. (mil.) 
Bajonett, n. || -s, pl. (fig.) 
Militär, n., Soldaten, m. pl. || 
fix -s! (mil.) Bajonette auf⸗ 
pflanzen! || to carry at the 
point of the , (mil.) mit dem 
Bajonett nehmen. 

bayonet, ba@önei, v. a. mit 
dem Bajonett forttreiben or 
durchſtoßen. 

bayou, bäyö’, bad’, s. Fr.) 
Ausfluß (m.) aus einem Gee || 
(Am.) Nebenſtrom, Nebenarm 
(m.) eines Fluſſes. 

baz aar, bäxär', s. Bazar, m. 
be, be, v. n. irr. fein, exiſtieren, 
vorhanden ſein, ſtattfinden, ge⸗ 
ſchehen [Jam reading, writ- 
ing, ich leſe, ſchreibe (bin beim 
Leſen, Schreiben) || he is not to 
know it, er ſoll es nicht wiſſen 
if I were to die, wenn ich ſter⸗ 
ben müßte, wenn ich ſtürbe |} 
how are you? wie geht es 
Ihnen ? || what is that to you? 
was geht das Sie an? || there 
is, are, es giebt, es befindet, be⸗ 
finden ſich || it may ~ that, es 
kann or könnte fein, daß || so» 
it, fo ſei es || as it were, ſozu⸗ 
fagen || as you were! (mil.) 
zurüd! || for the time -ing, 
vorläufig] to let~, gehen Laffer || 
in Ruhe lafjen || the...that is 
to , der zukünftige ..- that 
as it may, that is as it may , 
das mag fein, wie es will || were 
it not for, ohne, wenn es nicht 
um... wäre || what are you 
at? was haben Sie vor? 
beach, bech, s. Strand, m., 
Geſtade, flaches Ufer, n. || ~- 
comber, s. (große) Strandwelle, 
f. (fig.) übelberufener Matroſe, 
Taugenichts, m. 

beachy, bechi, a. mit flachen 
Ufern, vom Strand umgeben || 
Beachy Head, npr. Beachy⸗ 
Head, n. (Vorgebirge in Suffer). 
beacon, be’kün, s. (oresset) 
Feuerwarte, f. (signal) Signal⸗ 
feuer, n. || (hill) Strandhügel, m. 
|| (tower) Wacht⸗, Signalturm, 
m. || (lighthouse) Leuchtturm, m. 
mar.) Bate, k. (Ag.) Leuchte, f. 
beaconage, be’ kunij, s. Baken⸗ 
geld, Tonnengeld, n. 

bead, bed, s. (of glass) Perle, 
Glasperle, f. || (drop) Tropfen, 
m. || (Am.) Korn, n. (am Gee 
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wehr) || (arch.) Perle, f., Knöpf⸗ 
chen, n. || -s, pl. (necklace) 
Schnur, f., Halsband, n. [ ro- 
sary) Roſenkranz, m. || to 
say, tell one’s -s, (ec.) den 
Roſenkranz beten || to draw a. 
upon, (Am,) auf... (acc.) zie⸗ 
fen [ - proof, a. probehaltig || 
~-work, s. Perlarbeit, f. 
bead, bed, v. a. mit Perlen 
ſchmücken ] ~, v. n. perlen. 
beaded, be ded, a. mit Perlen 
verſehen. 

beadle, bed, s. (Gerichts⸗, Kir⸗ 
chen⸗) Diener, Pedell, Büttel, m. 
beadleship, bé’dlship, s. Amt 
(n.) des Büttels, Gerichtsdieners. 
beadsman, bedesman, bedx’- 
man, 8. Fürbitter, m. || (beggar) 
Armenhäusler, m. 
beadswoman,bedeswoman 
bedx’woomdn, s. Fürbitterin, f. | 
(beggar) Armenhäuslerin, k. 
beagle, be’gl, s. Spürhund, 
m. || (fig.) Spion, m. 

beak, bek, s. (of a bird) Schna⸗ 
bel, m. || (of a vessel) Schnabel, 
m., Schnauze, Schneppe, k. 
(fam.) Richter, m. 

beaked, belt, a. mit Schnabel 
verſehen || (beak-shaped) ſchna⸗ 
belförmig, ſpitzig. 

beaker, beer, s. Humpen, 
Becher, m. || (chem.) Becher⸗ 
glas, n. 

beam, bem, s. (arch.) Balken, 
m. || (in weaving) Weberbaunt, 
Kettenbaum, m. || (of a balance) 
Wagebalfen,m.|| (of light) (Licht-) 
Strahl, m. || (of an engine) 
Kolbenſtange, k. || (of an anchor) 
Rute, f. (mar.) Deckbalken, m. 
25 feet in the , 25 Fuß breit 
to kick the , (of a balance) 
emporſchnellen || (fig.) zu leicht 
befunden werden || on her - 
ends, (mar.) auf der one | to 
be on one's ~-ends, (ſig.) in 
einer ſchlimmen Lage fein. 
beam, bem, v. a. ausſtrahlen 
~, v. n. ſtrahlen || to ~ on one, 
jdn. anlachen. 

beaming, be ming, beamy, 
be'mi, a. jtrahlend. los, matt. 
beamless, bam’les, a. ſtrahlen⸗ 
bean, ben, s. Bohne, f. || broad 
-s, Sau-, Puffbohnen, f. pl. |) 
French -s, Schnittbohnen, f. pl. 
|| ~-feast, s. Bohnenfeſt, n. 
(fig.) geräuſchvolle Luſtbarkeit, k. 
bear, ber, s. (xool.) Bär, m. 
(Ag.) täppiſcher, ungeſchliffener 
Menſch, m. || (com.) Baiſſier, 
m. || grizzly-~, grauer Bär, m. 
the Great Bear, (astr.) der 
große Bär, m. || the Little, 
Lesser Bear, (astr.) der kleine 
Bär, m. || ~-baiting, s. Bären⸗ 


hetze, f. ~-berry, s. (bot.) Ber⸗ 
beritze, f. || ~-bind, s. (bot.) Bär⸗ 
winde, k. ~-garden, s. (fig.) 
lärmende Verſammlung, £. || ~- 
grass, s. (bot. Am.) Bärengras, 
H. || ~-pit, s, Bärenzwinger, m. 
|| »’s-breech, s. (bot.) Bären⸗ 
klau, fk. [ ~’s-ear, s. (bot.) 
Aurikel, f., Bärenöhrlein, n. |] 
=’s-foot, s. (bot.) Bärenfuß, m. 
|| ~’s-grease, s. Bärenfett, n. 
bear, ber, v. a. irr. (earry) 
tragen || (bring) überbringen || . 
(wear) tragen || (have) haben, 
innehaben || (hold up) aufrechte 
Halten || (sustain) aushalten, er⸗ 
tragen, vertragen || (suffer) dul⸗ 
den, leiden || (permet) zulaſſen, 
erlauben || (press) drücken 
(give birth do) gebären, er⸗ 
zeugen || (yield) hervorbringen, 
tragen || to „away, wegtragen || 
to „ down, niederdrücken, nie⸗ 
derreißen || to ~ off, forttragen, 
entführen || to ~ out, (a person) 
verteidigen, unterftiipe || (@ 
contention) bejtätigen ||to ~ up, 
(unter)ſtützen, aufrechterhalten 
to a hand, mithelfen to ~ 
fruit, (also fig.) Frucht tragen 
to „ witness that, bezeugen, 
daß || to ~ false witness, fal⸗ 
ſches Zeugnis ablegen || to ~ ill 
will, Groll hegen to a name, 
einen Namen führen || to ~ one- 
self, ſich betragen || I cannot ~ 
him, it, er, es iſt mir zuwider 
not to be borne, nicht auszu⸗ 
halten || ~, v. n. (behave) ſich 
verhalten, ſich betragen, ſich be⸗ 
nehmen || (suffer) dulden, leiden || 
(be patient) halten 
Bezug haben || (take effect) einen 
Erfolg haben || (of compasses) 
eine Richtung annehmen, gerichtet 
fein || to~ against, auf... (acc.) 
losgehen, angreifen [to away, 
(mar. ) davonſegeln to down 
on, (mar.) auf (jdn.) losſegeln, 
fahren || to~ on, (press against) 
(after, drücken, lehnen auf || (have 
relation to) zielen, fich beziehen, 
Bezug haben auf... (acc.) || to» 
up against, ſtandhalten gegen | 
to Sup for, (mar.) ſegeln nach 
to „ with, Geduld, Nachſicht 
haben mit (jdm.) to bring a 
gun to „ on, eine Kanone 
auf... (ace.) richten. 
bearable, be“ rd bl, a. erträglich. 
beard, berd, s. Bart, m. || (of 
an arrow) Widerhaken, m. || 
(of an oyster) Bart, m. |] (bot.) 
Bart, m., Grannen, k. pl. 
beard, berd, v. a. reizen, 
(idm.) Trotz bieten. 
bearded, ber’ded, a. bärtig || 
| (of wheat) mit Grannen. 
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beardless — bed 


beardless, bard’lös, a. bartlos. 
beardlessness, berd’lesnes, 
s. Bartloſigkeit, k. 
bearer, be“ rer, s. (carrier) 
Träger, m. || (of a letter) Über: 
bringer, m. || (at funerals) 
Sargträger, m. || (of a cheque) 
Inhaber, Präſentant, m. || (ofa 
title) Inhaber, m. || pall-~, 
Bahrtuchhalter, m. || a good , 
(of trees) ein fruchttragender 
Baum, m. || (of animals) ein 
fruchtbares Lier, n. || payable 
to ~, (com.) zahlbar an den 
Inhaber. 
bearing, be“ ring, s. (endur- 
ance) Erdulden, Ertragen, n. 
(manner) Haltung, f. (be- 
haviour) Verhalten, Betragen, 
n. || (connection) Zuſammen⸗ 
hang (on, mit), Bezug, m. (on, 
auf acc.) || (arch.) Tragweite, 
. (tech.) Lager, Zapfenlager, 
n. || (her.) Wappenbild, n., 
Schildträger, m. || -8, pl. 
(mar.) Richtung, Peilung, f. 
to lose one's -s, (fig.) fi 
verlaufen |} (to be embarrassed) 
in SER geraten. 
bearish, börish, bearlike, 
ber’lik, a. bärenhaft. fell, n. 
bearskin, bér’skin, s. Bären⸗ 
beast, best, s. (animal) Tier, 
n. || (cattle) Vieh, n. || (fig.) 
Beſtie, k., roher Menſch, m. 
beastlike, best il, beastly, 
best’li, a. & ad. tieriſch, tiers 
artig, Tier⸗, beftialifch || (brutal) 
brutal, roh, gemein || (disgust- 
ing) garſtig, gemein, ſcheußlich. 
beastliness, best ines, s. 
1 f. (fig.) Gemein⸗ 
t 


eit, f. 

beat, bet, s. (blow) Schlag, 
m. || (throb) Pochen, Klopfen, 
n. || (of a policeman) Runde, f., 
Revier, n., Bezirk, m. || (fig.) 
Sphäre, f., Bereich, m. || (mus.) 
Taktſchlag, m. || ~ of drum, 
Trommelſchlag, m. 

beat, bel, a. V. beaten || 
dead -, erſchöpft, todmüde. 
beat, bet, v. a. irr. (thrash) 
ſchlagen, prügeln || (bruise) 
stoßen, zerſtoßen || (knock) pochen 
|| (conquer) beſiegen, Schlagen || 
(dash) ſchlagen || (clothes, etc.) 
ausklopfen || (in hunting) durch⸗ 
ſuchen, abgehen || to ~ back, zu⸗ 
rückſchlagen, abſchlagen, zurück⸗ 
treiben] to down, niederſchla⸗ 
gen || (fig.) überwinden || (price) 
herabſetzen (fam.) (a person) 
(ids.) Preiſe herunterdrücken || 
to — off, zurückſchlagen, ab⸗ 
ſchlagen || (typ.) abklopfen |] 
to ~ out, aushauen, aushäm⸗ 
mern || to Sup, (eggs) quirlen 


(persons, fam.) auftreiben] to - 
into one, jdm. einbleuen || to 
~ one’s brains, fic) den Kopf 
zerbrechen || to ~ hollow, voll- 
ſtändig ſchlagen, befiegen || to ~ 
time, den Takt ſchlagen ~. 
v. U. ſchlagen, klopfen (mar. 
lavieren to Sup, (mar. ) gegen 
Wind oder Strömung fahren, 
kreuzen || to ~ up for, (fig.) wer⸗ 
ben, ſich bewerben um.. . ace. || 
to about the bush, auf den 
Buſch klopfen] to ~ to quarters, 
(mil.) mit der Trommel das 
Signal: jeder auf ſeinen Poſten! 
geben || to ~ up against the 
wind, (mar.) gegen den Wind 
ſegeln || to ~ up and down, 
hin und her laufen. 

beaten, beten, a. (struck) gee 
ſchlagen || (vanquished) befiegt || 
(exhausted) erſchöpft || (fig.) ab⸗ 
gedroſchen || (trodden smooth) 
gebahnt, viel begangen ~ track, 
8. (fig.) Weg (m.) der großen 
Menge. 

beater, beter, s. Schläger, m. 
(in hunting) Treiber, m. 

beatific, bedtiftk, a. (ally. 
ad.) ſelig, beſeligend. 

beatify, bædt“ 0, v. a. felig 
machen || (ec.) ſeligſprechen. 
beating, be Hung, s. (act) 
Schlagen, Klopfen, n. || (punish- 
ment) Züchtigung, k., Schläge, 
m. pl. || (pulsation) Pochen, 
Hämmern, n. || (defeat) Beſie⸗ 
gung, f. || to give one a , jdn. 
durchprügeln. 

beatitude, baat’itüd, s. Selig⸗ 
keit, ee 15 

Beatrice, ba’ätris, Beatrix, 
be At, npr. Beatrice, Bea⸗ 
trix, f. 

beau, bö, s. (Fr.) Stutzer, 
m. || (vulg.) Courmacher, Vers 
ehrer, m. 

beauteous, biwtöüs, beauti- 

„ büwtifool, a. (ly, ad.) 
ſchön || the , das Schöne, n. 

* beauteousness, bu’teüsnes, 
*beautifulness, bw’tifodlnés, 
8. Schönheit, f. 

beauty, biti, s. Schönheit, £. || 
(woman) Schöne, Schönheit, k. 
(feature, etc.) ſchöner Zug, m. 
||. (charm) Anmut, f. || (fig.) 
Prachtkerl, m. [- sleep, s. 
Schönheitsſchlaf, m. (vor Mit⸗ 
ternacht) || spot, s. Schön⸗ 
heitspfläſterchen, n. 

beautifier, bu’tifiér, s. Bere 
ſchönerer, m. 

beautify, bwtift, v. a. ver⸗ 
ſchönern, ſchön machen, aus⸗ 
ſchmücken. 

beaver, bé’vér, s. 1. (xool. 
Biber, m. || (hat) Kaſtorhut, 


m. || (cloth) Biber, m. & n. 
filzartiges Tuch) [ 2. (of a 
helmet) Viſier, n. || dam, s. 
Biberbau, m. bekalmen. 
becalm, bikäm’, v. a. (mar.) 
becalmed, bikämd’, a. von 
einer Windſtille überfallen. 
became, bikäm’, V. become. 
because, bikawz’, c. weil || 
~ of, wegen (gen.). 

* beck, bek, s.; 1. to be at 
one’s w and call, auf jds. 
Wink und Ruf bereit fein || 
2. (brook) Bach, m., Bächlein, 


D. 

beckon, bek’ün, v. a. heran⸗ 
winken || ~, v. n. nicken, winken 
|| to ~ to one, jdm. zunicken. 
Becky, be, npr. V. Rebecca. 
becloud, biklowd’, v. a. um⸗ 
wölken. 

become, biküm’, v. a. irr. 
ſtehen, kleiden such behaviour 
ill s you! ein ſolches Beneh⸗ 
men kleidet Sie ſchlecht, paßt ſich 
ſchlecht für Sie! || =, v. n. were 
den || (be becoming) anſtehen, 
gegiement || what will ~ of him? 
was wird aus ihm werden? 
becoming, biküm’ing, a. (-ly, 
ad.) ſchicklich, paſſend, gezie⸗ 
mend || (of clothes) kleidſam, 
paſſend. 
becomingness,biküm’ingnes, 
8. Schicklichkeit, Angemeſſenheit, 
f. |] Kleidſamkeit, f. 

bed, bed, s. Bett, n. (flat 
surface) Tafel, Fläche, f. || (of 
flowers) Beet, n. || (of a river) 
(Fluß⸗, Stroms) Bett, n. (of a 
wall) (arch.) Lage, Schicht, k. 
(geol.) Lager, n., Schicht, f. 
sick-~, Krankenlager, Siech⸗ 
bett, n. ~ and board, (jur.) 
Tiſch und Bett to be brought 
to ~ of, niederkommen mit || to 
keep one's , das Bett hüten, 
darntederliegen||to de confined 
to one’s w, bettlägerig fein || to 
get into w, fic) zu Bett legen, 
zu Bett gehen || to get, jump 
out of , aufſtehen || to get out 
of ~ the wrong side, (fam.) 
mit dem unrechten (linken) Fuße 
aus dem Bette ſteigen || to lie 
(late) in , (lange) im Bett 
liegen bleiben || to make (up) a 
, ein Bett machen || to take to 
one’s a, bettlägerig werden, fic 
legen |] to turn down a , die 
Bettdecke zurildichlagen || to go 
to , zu Bett gehen || as a man 
makes his , so he must lie, 
wie man fic) bettet, fo liegt 
man || »-carpet, s. Bettvor⸗ 
leger, m. || ~-hangings, s. pl. 
Bettvorhänge, m. pl. head, 
8. Kopfende (n.) des Bettes || == 


late, hät, für, dsk, las; she, got, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


linen, s. Bettwäſche, k. ~- 
post, s. Bettpfojte, Bettſäule, 
f. || ~-rock, s. (geol.) feſtes 
Gebirge, n. || (fig.) Grund⸗ 
lage, f., Fundament, n. 
sore, 8. Dekubitus, m., aufge⸗ 
legene Stelle, f. || spread, s. 
(Am.) Bettdecke, k. [ ~-tick, s. 
Inlett, n., Bettüberzug, m. 
bed, bed, v. a. (lay in bed) 
betten, ins Bett legen, zu Bett 
bringen || (plant) pflanzen, ein⸗ 
ſäen (embed) einbetten || to ~ 
down, out, (hort.) verpflanzen. 
bedabble, bidäb’l, bedarken, 
bidär'ken, bedash, bidäsh’, be- 
dawb, bidawb’, V. dabble, 
darken, dash, daub. 

bedchamber, bed’chämber, s. 
Schlafzimmer, ⸗gemach, n. 
lords, ladies of the , Sans 
merherrn, m. pl., Hofdamen, 
f. pl. Bettzeug, n. 

bedclothes, bed’klöthz, s. pl. 

bedding, bed’ing, s. (bed- 
clothes) Bettzeug, n., Betten, 
n. pl. || (Foundation) Unterlage, 
f., Lager, n. || ~-out, s. (fort.) 
Verpflanzung, f. 

bedeck, bide, v. a. V. deck. 

bedesman, bödx’män, bedes- 
woman, bédx’wooman, s. V. 
beadsman, beadswoman. 

bedevil, bidevül, v. a. bez 
hexen, verwirren. 

bedevilment, bidev’ilment, s. 
Teufelei, f., heilloſe Verwir⸗ 
zung, f. ſbenetzen. 

bedew, bidu’, v. a. betauen, 

bedfellow, béd’félo, s. Schlaf⸗ 
kamerad, m. 

bedgown, bed gebn, s. (Da= 
men⸗) Nachthemd, n. 

bedim, didim’, v. a. V. dim. 

bedizen, den, v. a. heraus⸗ 
putzen, ausſtaffieren. 

Bedlam, bed lam, s. (asylum) 
Tollhaus, Irrenhaus, n. || (wild 
scene) tolles Durcheinander, n. 
„broke loose, fürchterlicher 
Lärm, m. 2 

bedlamite, bed’lämit, s. Toll⸗ 
häusler, Verrückter, m. 

bedmaker, bed md her, s. Bett⸗ 
macher(in), m. (& f.) || (at uni- 
versities) Aufwärterin, f. 

Bedouin, bédden’, bed’öen, s. 
Beduine, m. 2 5 

bedraggle, didrdg’l, be- 
drench, bidrensh’, v. a. V. 
draggle, drench. ſlägerig. 

Pesridden, béd'ridén, a. bett= 

bedroom, bed’röm, s. Schlaf» 
zimmer, n. j 

bedside, béd’std, s. Seite (f.) 
des Bettes at the ~, am Bette 
aw vigil, Wacht (f.) am Bette 
(eines Kranken). 


bed — beggar 


bedstead, bed'sted, s. Bett⸗ 


ſtelle, f. [fenszeit, f. 
bedtime, bed’iim, s. Schla⸗ 
bedward, bed’werd, ad. zu 


Bette, nach dem Bette. 
bedwarf, bidwawr/’, bedye, 
bid’, V. dwarf, dye. 

bee, be, s. 1. (xool.) Biene, f. 
(fig.) fleißiger Menſch, m. |] 
(Am.) Geſellſchaft (k.) freiwillig 
Helfender [ queen, Bienen⸗ 
königin, f. spelling, öffent⸗ 
licher Orthographiewettſtreit, 
m. || swarm of -s, Bienen⸗ 
ſchwarm, m. || 2. (mar.) Backe 
(k.) des Bugipriets || ~-eater, s. 
ea Bienenſpecht, m. || «= 
ine, s. Luftlinie, £. || ~-master, 
8. Bienenzüchter,⸗vater, m. 
blocks, s. pl. (mar. ) Violi⸗ 
nen (k. pl.) des Bugſpriets. 
beech, dech, s. (bot.) (~-tree) 
Buche, f. || »-nut, s. Buch⸗ 
ecker, f. büchen. 
beech(en), bech(’en), a. buchen, 
beechy, bach, a. reich an 
Buchen. 

beef, bef, s. (meat) Rind» 
fleifeh, n. || (ox) (pl. beeves), 
Ochſe, m., Rind, n. || cormed-~, 
salt-~, Pökel⸗, Salzfleiſch, n. 
round of , Stück (n.) Fleiſch aus 
dem Hinterſchenkel eines Rin⸗ 
des (| ~-steak, s. Beefſteak, n. 
„tea, s. Kraftbrühe, f. 
beefeater, baf'eter, s. Wächter 
(m.) des Tower in London 
(ig.) wohlgenährter Mann, m. 
beehive, behw, s. Bienen⸗ 
ſtock,⸗korb, m. 

been, ben, V. to be. 

beer, ber, s. Bier, n. || small- 
a, Dünnbier, n. || it is not all 
„and skittles, es ijt nicht fo 
leicht (ſchön), wie es ausſieht 
barrel, s. Bierfaß, n. »- 
engine, ~-pump, s. Bierdruck⸗ 
apparat, m. || ~-house, ~- 
shop, s. Vierhalle, f., ⸗haus, 
n. || ~-jug, s. Bierkrug, m. || ~- 
money, 8. Biergeld, n. (Zulage 
an Geld ſtatt des Bieres). 
Beersheba, ber'shebd, npr. 
Beer⸗Saba, n. 

beery, ber, a. das Bier be⸗ 
treffend, Biers || (of persons) 
nach Bier riechend. 
beest(ings), best, bes'tingx, s. 
(pl.) Bieſtmilch, f., erſte Milch 
(k.) nach dem Kalben. 
beeswax, bex/wiks, s. Bienen⸗ 
wachs, n. 

beet, bet, s. V. beetroot. 
beetle, bet, s. 1. (maul) 
Schlägel, Bleuel, m. || (mallet) 
Stößer, m., Ramme, fk. 
2. (æool.) Käfer, m. , 
beetle, detl, v. n. überhängen, 
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hervorragen, vorſpringen [ 
brow, s. vorſtehende Augen⸗ 
braue, f. (9. ) finſtere, mürriſche 
Miene, f. || ~-browed, a. init 
überhängenden Brauen [ finſter, 
verdrießlich, mürriſch. 
beetling, betling, a. vor⸗ 
ſtehend. ſrübe, rote Rübe, f. 
beetroot, bet’röt, s. Runkel⸗ 
beeves, bevx, pl. V. beef. 
befall, bifawl’, v. a. & n. irr. 
ſich ereignen, ſich zutragen, dm.) 
paſſieren. 

xbefit, bifi’, v. a. paſſen, fich 
ziemen, ſich ſchicken (für jdn.) 
befitting, bifiving, a. (-ly, 
ad.) geziemend. 

beflatter, Water, v. a. V. 
flatter. [Blüten bedecken. 
beflower, biflower, v. a. mit 
befog, difög’, v. a. in Nebel 
hüllen, verwirren. 

befool, biföl', v. a. betören, 
zum Narren haben. 

before, bifor’, prp. vor (dat. 
& ace.) ||» the mast, (mar.) 
vor dem Majt || alS gewöhnlicher 
Matroſe || ~, ad. (ahead) vor⸗ 
aus, vorn || (beforehand) vorher, 
früher (already) bereits, ſchon 
, e. ehe, bevor [ ~-cited, ~- 
mentioned, a. vorher⸗, oben⸗ 
erwähnt, obig || ~-going, a. 
vorhergehend. 

beforehand, biför'händ, ad. 
voraus, zuvor || to be = with 
one, jdm. zuvorkommen. 
beforetime, biför'tim, ad. vor 
Zeiten, ehedem. 

befoul, vifowl’, befreckle, 
bifréek’l, v. a. V. foul, freckle. 
befriend, bifrend’, v. a. (jbm.) 
Freundſchaft erzeigen, unter 
ſtützen, begünſtigen. 
befringed, bifrinjd’, a. mit 
Frauſen beſetzt, befranſt. 
befurred, biférd’, a. mit Pelz 
beſetzt. 

beg, beg, v. a. bitten, erſuchen 
to ~ the question, etwas ite 
erwieſenes als bewieſen voraus⸗ 
fegen || », v. n. bitten, flehen 
(to go -ging) betteln || I ~ to 
inform you, ich erlaube mir 
Ihnen mitzuteilen [I ~ your 
pardon, verzeihen Sie || to ~ 
leave, um Erlaubnis bitten. 
began, begän', V. begin, 
beget, beget’, v. a. irr. zeugen. 
begetter, beget’er, s. (parent) 
Vater, Erzeuger, m. || (origi- 
nator) Urheber, m. 

beggar, bög’er, s. Bettler(in), 
m. (& f.) (fig. & fam.) Kerl, 
m. || lucky , (fam.) Glücks⸗ 
pilz, m. ay 
beggar, beg’er, v. a. 
Bettler machen || (fig.) 


zum. 
ent⸗ 


bey; foot, tise, tis || chair, joy: yes; soul, cal; think, there, ring; causéuse, brea, 
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blößen, berauben - my-neigh- 
bour, s. Bettelmann, m. (Kare 
tenfptel). ee 
beggarliness, beg’érlinés, s. 
Dürftigkeit, Bettelarmut, f. 
beggarly, beg’erli, a. & ad. 
(poverty-stricken) bettelhaft, 
arm || (contemptible) armſelig, 
en N nd 
eggary, beg’eri, s. Bettel⸗ 

armut, Dürftigkeit, f. 
begging, beg’ing, s. Bitten, 
Betteln, n. 

begin, begin’, v. a. & n. irr. 
beginnen, anfangen since time 
began, von Anbeginn. 
beginner, begin’er, s. Anz 
fänger, m. 

beginning, begin’ing, s. Be⸗ 
ginnen, n., Anfang, Beginn, 
m. || from the , von Anfang 
an || in the , im Anfang, an⸗ 
fangs || from ~ to end, von An⸗ 
fang bis zu Ende. 

pegird(le), bigérd’, bigér’dl, 
begnaw, Bud, v. a. V. 
gird (le), gnaw, 

begone! bigön’, fort! weg! 
packe dich! [gonie, f. 
begonia, bögö'niä, s. (bot.) Bes 
begotten, bögöt’en, V. beget || 
ill-~, mißgeboren. 

begrime, bigrim’, begrudge, 
bigrüj', V. grime, grudge. 
beguile, bigil’, v. a. hinter⸗ 
gehen, betrügen |] (charm) be⸗ 
rücken [[to ~ away the time, 
die Zeit vertreiben. 
beguilement, bigal'ment, s. 
Betrug, m., Hintergehung, f. 
beguiling, bigr'ling, a. (-ly, 
ad.) täufchend || beriictend, 
Beguines, bcg(w)énx’, s. pl. 
Beguine, f. pl. 


begum, begüm, s. Ind.) 
sel vornehme Dame, f. (in 
Indien). 


begun, bégiin’, V. begin 
well » is half done, wohl be⸗ 
gonnen iſt halb gewonnen, 
behalf, bihäf', s. Behuf, 
Nutzen, Vorteil, m. || on ~ of, 
um . .. willen, in Vertretung 
von 

behave, dihav’, v. n. ſich bee 
nehmen, fic) betragen || (behave 
well) ſich gut betragen || (of 
things) fic) verhalten [to — 
oneself, fic) anſtändig beneh⸗ 
men. 

behaviour, bihävier, s. Bez 
nehmen, Verhalten, n., Auf⸗ 
führung, k. || security for good 
„ (jur.) Bürgſchaft (k.) für 
gutes Verhalten || to be on 
one's best &, ſehr auf ſich achten. 
behead, bihed’, v. a. köpfen, 
enthaupten. 
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beheading, bihéd’ing, s. Ent⸗ 
hauptung, f. 

beheld, bihéld’, V. behold. 
behemoth, bö’hemöth, bche’- 
moth, s. Behemoth, m. || (fig.) 
Rieſentier, n. [Geheiß, n. 
behest, bihest’, s. Befehl, m., 


behind, bihind‘, prp. (of 


place) hinter (dat. & acc.) || 
(inferior to) hinter, hinter. 
guriic || (after) hinter ... her 
~, ad. hinter, dahinter, Hinten, 
hinterher, zurück || (in arrears) 
zurück, im Rückſtand || far ~, 
weit zurück] to leave , zurück⸗ 
laſſen to be ~ time, ſich ver⸗ 
ſpätet haben || to be ~ one’s 
time, hinter ſeiner Zeit zurück 
fein || zu ſpät kommen [one's 
back, hinter jds. Rücken, in 
jds. Abweſenheit][ the scenes, 
(theat.) hinter der Szene || to be 
~ the scenes, (fig.) hinter den 
Kuliſſen ſtehen. 

behindhand, bihind’händ, a. 
zurück, im Rückſtande. 

behold, bihöld’, v. a. & n. irr. 
ſehen, erblicken = ſieh da! 
beholden, bihöl’den, a. ver⸗ 
pflichtet, verbunden, gehalten |} 
to be ~ to one for a thing, 
jdm. für etwas verpflichtet, dank⸗ 
bar ſein. 

beholder, bihöl’der, s. Bue 
ſchauer, Beobachter, m. 
behoof,bihöf,s. Behuf, Nutzen, 
Vorteil, m. 

behove, dihöv, v. a. & n. fi 
ſchicken, ſich ziemen|| it -s me, 
es geziemt mir. 

behung, bin“, a. drapiert, 
behangen. Wollſtoff, m. 
beige, bäxh, s. (Hr.) Beige, f., 
being, being, s. (existence) 
Sein, u., Exiſtenz, f. || (person) 
Weſen, n. || human , menſch⸗ 
liches Weſen, n. [[ in , in 
Wirklichkeit, in Tätigkeit || to 
give ~ to, ins Daſein rufen |] 
to live, and move, and have 
one's , leben, weben und ſein. 
Beirout, birôt', ba’röt, npr. 
Beirut, n. 

belabour, ba“ ber, v. a. bes 
arbeiten, durchprügeln. 
belaced, bilast’, a. mit Spitzen 
re 
belated, bila’ ted, a. (benighted) 
von der Nacht überraſcht || (too 
late) verſpätet. [Verſpätung, f. 
belatedness, bil@tednes, 8. 
belaud, Hd, v. a. V. laud. 
belay, bila’, v. a. irr. (mar. ) 
belegen, befeſtigen || ~ there! 
(mar.) halt! feit! 

belaying, ag, s. (mar.) 
Befeſtigung, f. || ~-pin, s. (mar. 
Belegholz, n., Zapfen, m. 


belch, belsh, bélch, v. a. & n. 
rülpſen, fpeien || (fig.) ausſtoßen, 
ausſpeien. A 8. 

beldam(e), bel’däm, bel’dam, 
s. (grandmother) Großmutter, f. 
|| (ancestress) Ahne, f. || (old 
woman) alte Frau, f. || (hag) 
alte Vettel, f. belagern. 

beleaguer, bile’ger, V. a. (mil.) 

beleaguerment, bile’germent, 
s. (mil.) Belagerung, f. 

xbelee, bile’, v. a. mar.) auf 
die Leeſeite bringen. 
belemnite, bel’emnit,s. (geol.) 
ba ne , ) 
e „ berfri, s. (tower 
Glockenturm, m. (bell-chamber) 
Glockengerüſt, n. 
Bel⸗ 


Belgian, bél/jtdn, s. 
gier(in), m. (& f.). 

Belgian, bel’jiän, a. belgiſch. 

Belgium, beljiüm, npr. Bels 
gien, n. 

Belgravia, bélgra'vid, s. Bel⸗ 
graveviertel,n. (vornehmes Vier⸗ 
tel in London). 

Belgravian, belgra’viän, a. 
zum Belgraveviertel gehörig |] 
(fig.) fein, vornehm, ariſtokra⸗ 
ti 


ch. 
Belial, ba’liäl, s. Belial, Teufel, 
m. || son of , Belialsſohn, m. 
belibel, bil bel, v. a. V. libel. 
belie, bel, v. a. Lügen ſtrafen, 
(dat.) widerſprechen. 

belief, dilef’, s. Glaube, m. 
(opinion) Meinung, f. easy, 
slow of , leicht⸗, ſchwer⸗ 
gläubig || to the best of one's 
—, nach jds. beſter Überzeugung || 
to be past , to exceed , un⸗ 
glaublich fein || to find ~ with, 
Glauben finden bet... || to have 
no - in, nicht glauben an... 
(ace.). ſhaft, glaublich. 
believable, bile’vabl, a. glaub⸗ 
believableness, bilö’vablnes, 
8. Glaubhaftigkeit, f. 

believe, bilev‘, v. a. glauben 
~, v. n. glauben to - in, glau⸗ 
benan... (ace.) || I ~ so, ich 
glaube, ja; das glaube ich. 
believer, bile’ver, s. Glaubens 
der, Gläubiger, m. || to be a 
great ~ in, feft at... (acc.) 
glauben. 
believing,. bile’ving, a. (-ly, 
ad.) glaubend, gläubig. 
belike, bil, ad. vielleicht, 
wahrscheinlich. [wert. 
beliked, TH, a. geliebt, teuer, 
belittle, „It, v. a. verkleinern, 
herabſetzen, ſchmälern. 
ell, bel, s. (of a church) 

Glocke, f. |] (in the house) Klingel, 
Schelle, f. || (cry) Röhren, n. 
(des Hirſches) || (bot.) Kelch, m., 
Glocke, f. || (mar.) Glas, n., 


late, hät, für, ds, law; shé, get, her, ere; mine, inn; nd, hit, prove, möre, offer; how; 
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Schiffsglocke, f. || Chinese -s, 
pl. chineſiſches Glockenſpiel, n. 
hand-, Hand⸗, Tiſchglocke, f. 
chime of -s, Glockenſpiel, n. 
eight -s, (mar.) acht Glas 
to hang a ~, eine Glocke, Klingel 
einſetzen || to pull, ring the ~, 
klingeln, ſchellen [to answer 
the , auf die Klingel hören 
(to open) öffnen to toll a ~, eine 
Glocke läuten || to bear away 
the , den Preis davontragen 
to bear the , vorangehen, An⸗ 
führer fein [to curse by , 
book and candle, (ec.) jdn. bis 
in den Abgrund der Hölle ver⸗ 
fluchen || »-buoy, 8. mar.) 
Glockenboje, f. || ~-cot(e), s. 
(arch.) offenes Türmchen (n.) 
für eine Glocke ][ »-crank, s. 
(tech.) Glockengelenk, n. || ~- 

able, ~-turret, s. (arch,) 

lockentürmchen, n. || ~-glass, 
s. (hort.) Glasglocke, Glocke, f. 
~-hanger, s. Glocken⸗, Klingel⸗ 
einſetzer, m. || hanging, s. 
Glocken⸗, Klingeleinfegen, n. || 
=-man, s. Ausrufer, m. || ~- 
metal, s. Glockenſpeiſe, f. || ~- 
mouthed, a. bauchig, an der 
Mündung fic) erweiternd || =- 
pull, s. Klingelzug, m. || ~- 
ringer, s. Glöckner, m.|]~-rope, 
8. Glockenſeil, n., ⸗ſtrang, m. 
shaped, a. glodenförmig |] 
tower, s. Glockenturm, m.||~- 
wether, 8s. Leithammel, m. 
(ig.) Anführer, Rädelsführer, 


m. 
bell, bel, v. a. mit einer Glocke 
verſehen || (utter loudly) brüllen, 
ſchreien to ~ the cat, der Katze 
die Schelle umhängen || ~, v. n. 
(of stags) röhren (bot.) Knoſpen 
treiben. E 
belladonna, béladon’a,s. (bot.) 
Belladonna, Wolfskirſche, k. 
belle, bel, s. (Fr.) Schöne, 
(Mode) Schönheit, f. 
bellicose, bel’ikös, a. kriege⸗ 
riſch, kriegsluſtig. 
bellied, bei’d, a. did, ge⸗ 
ſchwollen Ven comp.) ⸗bäuchig 
(bot.) bauchig || big-~, pot, 
dickbäuchig. 
belligerence, bélij’éréns, bel- 
ligerency, belij’erensi, s. Krieg⸗ 
führung, k. 8 
belligerent, bélij’érént, s. 
Krieg filhvender, m., kriegführende 
Macht, k. [friegführend, 
belligerent, beliy’erent, a. 
bellow, beroö, s. Brüllen, n. 
bellow, 56%, v. a. & n. blöken 
(of the sea, wind) brüllen. 
bellows, bel’öx, s. pl. Gebläſe, 
n., Blafebalg, m. || (of an organ) 
Bälge, m. pl. || (Ag.) Lunge, f. 


boy; foöt, üse, ds || chair, joy; yes; soul, xeal; think, tere, ring; cause 


pair of , Blaſebalg, m. || to 


blow the , den Blaſebalg 
ziehen || die Bälge treten. 

belly, beri, s. Bauch, Leib, m. 
(of a violin) Kaſten, m. || (fig.) 
Bauch. m., Gefräßigkeit, f., ſinn⸗ 
liche Vergnügungen, f. pl. || to be 
a slave to one's , {einem 
Bauche dienen||~-ache, s. (vulg. 


Leibſchmerzen, m. pl. || ~-band, 


8. Sattelgurt, m. || ~-god, ~- 
slave, s. Bauchdiener, Schlem⸗ 
mer, m. 

belly, be, v.a. bauchig machen, 
aufſchwellen, füllen || », v. n. 
(to ~ out) ſchwellen. 

bellyful, bél’tfodl, s. Bauchvoll, 
m.|j(fig.) Genüge, volle Ladung, 
f, || Ham.) Prügelſuppe, f. 
belong, bilörg’, v. n. gehören 
(concern) angehen, betreffen 
(ace.) || (Am.) eingeboren or an⸗ 
ſäſſig fein. 

belonging(s), bing’ (x),s. 
(pl.) Effekten, Gachen, pl. || (re- 
latives) Angehörige, m. pl. 
Beloochistan, belökistän’, be- 
Listan, npr. Belutſchiſtan, n. 
beloved, bilüvd’, bilüv'ed, s. 
Geliebtelr), m. & f. 

beloved, bilüvd’, bilüv’ed, a. 
geliebt. 

below, bid’, prp. (beneath) 
unter, unterhalb (inferior) 
unter (der Würde, im Rang 2c.)|] 
~, ad. (lower) unten, nach 
unten || (on earth) hienieden, auf 
Erden || (in hell) in der Hölle 
here , hienieden. 

pelt, delt, s. Gürtel, m.] (mil.) 
Gehänge, n. || Koppel, k. || (of 
water) Belt, m. (astr.) Streifen, 
m. (des Supiter)|| tech.) Riemen, 
Treibriemen, m. || (the) Belt, 
npr. (der) Belt, m. cross, 
shoulder-~, Bandelier, Wehr⸗ 
gehenk, n. {| sword-~, Degen⸗ 
gehenk, n. || to hit below the , 
(Ng. ) einen unerlaubten Schlag 
tun, unehrlich kämpfen. 

belt, beit, v. a. gürten, ums 
gürten. 

belted, beute, a. mit einem 
Gürtel verſehen || ~ cruiser, s. 
(mar. ) Panzerkreuzer, m. || ~ 
earl, s. edler Graf, m. (mit dem 
Rittergurt geſchmückter Graf). 
belting, bevting, s. (fam.) 
Prügel, pl. || (tech.) Gurtzeug, n. 
belvedere, bétveder’, bel’veder, 
S. (arch.) Belvedere, n., Luſt⸗ 
ſchloß, n. iſchmutzen, beſudeln. 
bemire, bimir’, v. a. be⸗ 
bemoan, bimon’, v. a. bejam⸗ 
mern, beklagen, beweinen, be- 
trauern. 

bemock, bimök’, bemuddle, 
bimiud'l,v.a.V. mock, muddle. 


bemuse, bimüx', v. a. vere 
wirren, benebeln. 

Ben, ben, npr. V. Benjamin, 
m. || Big ~, die große Glocke (f.) 
im engliſchen Parlamentsge⸗ 
bäude. ſres, n. 

Benares, bens“ rex, npr. Bena⸗ 

bench, bensh, s. Bank, f. || 
(Gudge’s seat) Richterſtuhl, m., 
Richterbank, k. (judges col- 
lectwely) Richterkollegium, n., 
Richter, m. pl. (Court) Gerichts⸗ 
hof, m., Gericht, n. (Am.) Fluß⸗ 
ufer-, Flachland, n. || carpen- 
ter's , Hobelbank, f. || King’s, 
Queen's , Oberhofgericht, n. || 
to be raised to the , zum 
Richter ernannt werden || to 
play to empty -es, vor leeren 
Bänken ſpielen. 

bencher, ben’sher, s. Wirts⸗ 
hausbeſucher, m. |} ur.) älteres 
Mitglied (n.) der ‘Inns of 
Court”. 

bend, bend, s. Biegung, Krüm⸗ 
mung, f. || (turn) Wendung, 
f. || (of a river) Krümmung, f. 
(mar. ) Stich. Knoten, m. || -s, 
pl. (mar. ) Krummhölzer, n. pl. 

bend, bend, v. a. irr. (curve) 
biegen, krümmen || (a bow) 
fyannen |] (deflect) (ab)lenken 
(die Augen) ſenken || (direct) 
richten, wenden || (apply closely) 
lenken, widmen || (fig.) beugen, 
bändigen, zwingen || (mar.) bes 
feftigen |] to ~ one’s endea- 
vours, ſich anſtrengen, ſein 
Möglichſtes tun [to ~ down, 
hinunterbeugen, niederbeugen 
to ~ (on) a sail, (mar.) ein 
Segel anſchlagen (befeſtigen) || to 
~ one’s brows, die Stirn run 
zeln ||», v. n. (curve) ſich krüm⸗ 
men, ſich biegen || (ineline) ſich 
neigen, nie | (of persons) 
ſich beugen, fic) bücken || (fg.) 
ſich unterwerfen |] to ~ back, 
down, fich zurück⸗, niederbengeit, 

«bended, ben’död, a. V. bend, 
v. a. || on ~ knee, kniefällig, 
fußfällig. x 

bendable, ben’däbl, a. 
ſchmeidig, biegſam. 

beneath, bineth', prp. (below) 
unter(halb) || (wnworthy) unter 
jds. Würde |] ~ contempt, ganz 
verächtlich || >, ad. unten || on 
the earth , hienieden, auf 
Erden. dikt, m. 

Benedict, ede, npr. Bene⸗ 

benedict, ben’ödikt, s. (fam.) 
neuvermählter Ehemann, m. 

Benedictine, benedik’tin, a. 
zum Benediktinerorden gehörig, 
Benediktiner⸗. 

penediction, benedik’shün, 8. 
(blessing) Segen, m. || (grace; 


ges 


Buse, büreau. 
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Dankgebet, n. || (ec.) Einſeg⸗ 
nung, k. 

benedictive, benedik’'tiv, ben- 
edictory, benedik’töri, a. ſeg⸗ 
nend, Gegend. 

benefaction, benefäk’shün, s. 
Wohltat, f. Wohltäter, m. 

benefactor, benefäk’ter, s. 
benefactress, benefäk’tres, s. 
Wohltäterin, f. 

benefice, ben’efis, s. Vorrecht, 
n. || (ec.) Pfründe, f. 
beneficed, ben’efist, a. im 
Beſitz einer Pfründe || ~ clergy- 
man, Pfründner, m. 

beneficence, benef’isens, s. 
Wohltätigkeit, k. 

beneficent, benef’isent, a. 
(Iv, ad.) wöhl⸗, mildtätig. 

beneficial, benefish’äl, a. 
(-ly, ad.) (profitable) vorteil⸗ 
haft || (remedial) heilſam, zu⸗ 
träglich || Gur.) nutzuießend. 

beneficialness, benefish’äl- 
nes, s. Heilſamkeit, Nützlich⸗ 
i [(ec.) Pfründner, m. 
beneficiary, benefish’ieri, s. 
beneficiary; benefish’ieri, a. 
untergeben, abhängig. 

benefit, bén’éfit, s. (kindness) 
Wohltat, f. || (natural gift) 
Gabe, f. || (advantage) Vorteil, 
Nutzen, m. || (theat.) Benefiz, 
n. || (ur) Vorrecht, Privi⸗ 
leg(ium), n. || to give one the 
~ of the doubt, einen Zweifel 
zu jds. Gunſten auslegen || ~ of 
clergy, (jur.) außerordentlicher 
Gerichtsſtand (m.) der Geiſtlich⸗ 
keit - performance, s. (heat. 
Benefizvorftellung, fk. [ so- 
ciety, s. Unterſtützungs⸗, Wohl⸗ 
tätigkeitsverein, m. 

benefit, bön’efit, v. a. (jdm.) 
nützen, heilſam fein || (further) 
begünſtigen || ~, v. m. Nutzen 
haben, Nutzen ziehen (by, aus). 
benevolence, bénév’dléns, 8. 
Wohlwollen, n., Güte, k. 
benevolent, bénév’dlént, a. 
(Av, ad.) wohlwollend, gütig. 

Bengal, béfggawl’, npr. Ben⸗ 
galen, n. || Bay of , Bengali⸗ 
ſcher Meerbuſen, m. || ~ 9 5 
8. bengaliſche Beleuchtung, k. 

e ee ee 
le’, s. (person) Bengale, m. 
(language) Beugaliſch, n. 

Bengalee, Bengali, benggaw- 
le, a. bengaliſch. 

benighted, binvted, a. von 
der Nacht überraſcht or über⸗ 
fallen (fig.) umnachtet. 
benign, binin’, a. (-ly, ad.) 
gütig, Liebevoll (g.) heilſam, 
günſtig. 

benignant, binig'ndnt, a. 
(lv, ad.) gütig, mild. 


benignity, binig’niti, „be- 
nignness, binin’nes, s. Güte, 
Milde, f. [m. 

* benison, ben’ixün, s. Segen, 

Benjamin, benjamin, npr. 
Benjamin, m. 

bennet, ben’et, s. (bot.) Bene⸗ 
diktenkraut, n. 

bent, bent, s. 1. (bent state) 
Biegung, Krümmung, L. (fig.) 
Hang, m., Neigung, f. 2. (rush- 
like grass) Straußgras, n. 
(heath) Ebene, Heide, f. |] ~- 
grass, s. (bot.) Straußgras, n. 

benumb, binum’, v. a. erſtarren 
machen, betäuben. 

benumbing, binüm'ing, a. be⸗ 
täubend, erjtarrend. 

benzine, bénxén’, ben’zen, s. 
(chem.) Benzin, n. 

benzoin, benzö’im, benxoyn’, 
8. Benzoegummi,⸗harz, n. 

benzoline, ben’zölen, s. Ben⸗ 
zin, n. In. 
Beotia, beö’shiä, npr. Böotien, 
bepaint, bipant’, beplaster, 
biplas'ter, bepowder, bipo 
der, bepraise, biprax’, v. a. 
V. paint, plaster, powder, 


praise. 

bequeath, d f“, v. a. (teſta⸗ 
mentariſch) vermachen, hinter⸗ 
laſſen. 
bequeathable, bikwe’thäbl, a. 
zu vermachen, zu hinterlaſſen. 
bequeather, bikwether, s. 
Teſtator, Erblaſſer, m. 
bequest, bikwes?’, s. Vermächt⸗ 
nis, Legat, n. 
bequote, bikwöt’, berate, bi- 
rat’, v. a. V. quote, rate. 
bereave, direv’, v. a. irr. be⸗ 
rauben. [(Rg.) verwaiſt. 
bereaved, dirévd’, a. beraubt 
bereavement, birzv'ment, s. 
Beraubung, f. i (fig.) ſchmerz⸗ 
licher Verluſt, m. 
bereft, biré/t’, V. bereave, 
berg, berg, V. iceberg. 
Bergamo, bér’gamo, npr. Ber⸗ 
gamo, n. 
bergamot,ber’gämöt,s.1.(bot.) 
Bergamottenbaum, m. || Bergaz 
mottöl,n.||2.(pear) Bergamott⸗ 
birne, k. 

Berlin, berlin’, ber’lin, npr. 
(city) Berlin, n. », s. -(car- 
riage) Berline, f., Reiſewagen, 
m. || ~-wool, s. Stickwolle, f. 
berm, berm, s. (fort.) Berme, 
., Böſchungsabſatz, m. 

(the) Bermudas, bérmi'das, 
npr. pl. (die) Bermudas(⸗Inſeln), 
f. pl. hard, m. 

Bernard, bér’nérd, npr. Berne 
Bernese, bérnéx’, a. Berner. 
berried, ber’id, a. beeren⸗ 
tragend, =artig. 


berry, ber’i, s. Beere, f. || (of 
coffee) Bohne, f. 

berserk, ber’sérk, a. (fig. 
wild, wütend, fanatiſch. 5 
berserk(er), ber’serk, bersér’- 
ker, s. Berſerker, m. || (fig.) 
Wüterich, Fanatiker, m. 

berth, berth, s. (mooring- 
place) Ankerplatz, Raum, m. || 
(bunk) Schiffsbett, n., Koje, f. 
(fig.) Stelle, Stellung, f. to 
give a wide ~ to, (fig.) ſich 
entfernt halten von. 

berth, berth, v. a. (moor) 
ankern Laffer || (furnish with 
bunks) (jdm.) eine Koje anwei⸗ 
ſen, (jdn.) unterbringen. 
Bertha, ber’thä, npr. Berta, f. 
berthage, bér’thij, s. (mar.) 
(room) Ankerplatz, m. || (dues) 
Ankergebühr, f. 

Bertie, ber’ti, npr. V. Albert, 
Robert, Ethelbert. 
Bertram, ber’träm, npr. Ber- 
tram, m. 

beryl, ber“, s. Beryll, m. 
beryline, ber’ilin, a. beryll⸗ 
artig grünlich, hellgrün. 
bescatter, biskater, be- 
scratch, biskräch’, v. a. V. 
scatter, scratch. 
bescrawl, biskrawl’, be- 
scribble, biskrib’l, v. a. bes 
ſchmieren, bekritzeln. 

beseech, bdiséch’, v. a. irr. 
dringend bitten, anflehen. 
beseecher, bis#cher, s. Bitt⸗ 
ſteller, Flehender, m. 
beseeching, bis#ching, a. 
(Ax, ad.) flehentlich. 

beseem, bisem’, v. a. & n. 
ſich ſchicken, ſich paſſen |] it ill 
81 you, es paßt ſich ſchlecht für 
Sie. 

beseeming, bse nig, a. (-ly, 
ad.) geztemend, paſſend. 

beset, bisét’, v. a. irr. (occupy) 
beſetzen || (assasl) bedrängen || 
sore , heftig bedrängt ||» with, 
umlagert von. 

besetting, bse ing, a. fort⸗ 
während lauernd || ~ sin, Gee 
wohnheitsſünde, k. 

*beshrew me! bishrö’ me, 
potz Blitz! wahrhaftig! 
besides), _bisid’(x), ad. 
(moreover) außerdem, zudem || 
(over and above) überdies, noch 
dazu || ~, prp. (by the side of) 
neben, dicht bei || (in addition 
to) neben, außer || (outside of) 
außer || (apart from) abgeſehen 
von, außer || ~ oneself, außer 
ſich, von Sinnen || ~ the mark, 
weit vom Ziele (fig.) belang⸗ 
los || ~ the purpose, question, 
unzweckmäßig, belanglos. 
besiege, bse, v. a. (mil.) 


Hite, hät, für, dsk, lat; she, get, her, bre; mine, Inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 


besiegement — between 


53 


belagern || (fig.) bedrängen, bes 
ſtürmen [-d with questions, 
mit Fragen beſtürmt. 
besiegement, se ment, be- 
sieging, bisejing, s. Belage⸗ 
rung, f. [m. 
besieger, biss er, s. Belagerer. 
besieging, se jn, a. bela⸗ 
gernd, Belagerung. 
beslime, bisEm', v. a. mit 
Schleim überziegen || (fig.) bes 
flecken, beſudeln. 
besmear, bis mer, besmirch, 
bismeérch’, v. a. V. smear, 
smirch. [(vulg.) Dirne, k. 
besom, be xu,m, s. Beſen, m. 
besot, bisöt’, v. a. betören 
(fam.) berauſchen. 
besotted, bisöt’ed, a. (ly, 
ad.) betört || berauſcht. 
besought, bisawi’, V. be- 
seech. 5 
bespangle, bispang’gl, 
spatter, bispät’er, v. a. 
spangle spatter. 
espeak, bispek’, v. a. irr. 
(order beforehand) bejtellen || 
(seats, etc.) belegen || (betoken) 
verraten, ankündigen, kundgeben 
|| to S one’s pity, jds. Mitleid 
in Anſpruch nehmen or erregen. 
bespeckle, bispek’l, bespice, 
bispis’, v. a. V. speckle, spice. 
bespoke, bispok’, bespoken, 
bispo’kén, V. bespeak. 
bespot, bispöt’, bespread, bi- 
spred’, besprinkle, bispring’ kl, 
y.a. V. spot,spread,sprinkle. 
Bessarabia, bésdra’ bid, npr. 
Beſſarabien, n. 
Bess (ie), be, npr. V. Eliza- 
beth Lieschen, n. 
best, best, s. (best thing) das 
Beſte, n. (utmost) das Außerſte, 
n. the , pl. die Edelſten, 
Beſten, pl. ||at (the) , im beiten 
Salle || the very , der, die, das 
Allerbeſte, m., f., n. || to make 
the of it, of things, of a bad 
job, gute Miene zum böfen Spiel 
machen to get, have the ~ of, 
den Vorteil haben über || to the 
= of my knowledge, nach 
meinem beiten Wiſſen, ſoviel ich 
weiß || to the ~ of my power, 
jo gut ich kann || to do one’s 
— jein Möglichſtes tun || the ~ 
of it is that, der Hauptwitz, die 
Hauptſache iſt, daß |] it is all for 
the , es iſt alles zum bejten. 
best, best, a. beſte || ~ man, s. 
erſter Brautführer, m., (beſter 
Freund des Bräutigams). 
best, best, ad. am beſten, aufs 
beſte [one had ~, man täte am 
beſten gu... 5 
bestain, bistän’,v.a.V.stain. 


be- 
V. 


bestial, bes’tiäl, a. (-1y, ad.) 
tieriſch, viehiſch. 

bestiality, bestialiti, s. tieri⸗ 
ſches Weſen, n., Beſtialität, f. 
bestialise, bes’tiähx, v. a. 
dem Vieh gleich machen, ver⸗ 
tieren. 

bestir, bister’, v. a. in Bee 
wegung ſetzen, aufregen || to = 
oneself, ſich regen || jich ane 
ſtrengen. 

bestow, bistö', v. a. (stow 
away) aufſpeichern, legen, ſtellen, 
aufbewahren (employ) verwen⸗ 
den, aufwenden, anwenden 
(give) geben, ſchenken, verleihen 
(on dat.) || to ~ (one’s hand) 
in marriage, verheiraten. 
bestowal, ste dl, x bestow- 
ment, bisto’mént, s. Schenkung, 
e f. 

bestreak, bistrek’, bestrew, 
biströ’, v. a. V. streak, strew. 
bestride, bistrid’, v. a. irr. 
stride over) beſchreiten || (a 
orse) beſteigen, reiten. 
bestrid(den), bistria’ (en), V. 
bestride. 3 

bet, bet, s. Wette, f. |] even =, 
Wette (k.) mit gleichen Chancen 
heavy , hohe Wette, f. |] to 
lay, make a ~, eine Wette legen, 
machen || to take an, eine Wette 
annehmen. 

bet, bel, v. a. & n. wetten 
|| you »! (Am.) ſelbſtverſtänd⸗ 
lich ! 


betailed, bitald’, a. geſchwänzt. 
betake, bitak’, v. a. irr.; to ~ 
oneself, ſich begeben, fic) ver⸗ 
fügen || (fig.) ſich wenden (to, an 


a.). 

betel, be tel, s. (bot.) Betel, 
m. || ~=nut, s. Betelnuß, Areka⸗ 
nuß, f. ~-tree, s. (Bot.) Betel⸗, 
Arekabaum, m. thanien, n. 
Bethany, beth’äni, npr. Bes 
Bethel, betwel, s. (hallowed 
spot) geweihter Platz, m. 
(chapel) Kapelle, f. || Little ~, 
Diſſenterkapelle, k. 

bethink, bithingk’, v. a. irr.; 
to ~ oneself, fich bedenken] (re- 
member) ſich beſinnen, ſich er⸗ 
innern [you! yourself! be⸗ 
denken Sie! i, 8 
Bethlehem, beth’lehem, npr. 
Bethlehem, n. [think. 
bethought, bh,, V. be- 
betide, bitrd’, v. a. (idm. ) be⸗ 
begegnen, zuſtoßen || ~, v. n. ſich 
ereignen, geſchehen || woe = 
you! wehe euch! || whate’er , 
was auch (immer) geſchehen mag. 
betimes, bitimx’, ad. (early) 
frühe || (in good time) beizeiten. 
betoken, bito’kén, v. a. be⸗ 
zeichnen, andeuten. 


betook, bitöök’, V. betake. 
betray, bird“, v. a. verraten || 
(seduce) verleiten, verführen || to 
oneself, fich verraten. 
betrayal, bitraäl, s. Verrat, 
Treubruch, m. m. 
betrayer, bitra’er, s. Verräter, 
betroth, bitroth’, v. a. verloben. 
betrothal, ditro’thal, s. Ver⸗ 
lobung, k. 
betrothed, bitrothd’, s. Gers 
lobte(r), m. & f., Bräutigam, 
m., Braut, f. 
betrothed, bitrotid’, a. verlobt. 
Betsy, bet’si, npr. V. Eliza- 
beth Lieschen, n. 
better, böt’er, s.; one’s elders 
and -s, Reſpektsperſonen, f. pl. 
better, bettor, det’er, s. Wet⸗ 
fet, m. 5 
better, bet’er, a. & ad. beſſer 
in health) wohler, geſünder for 
~, for worse, auf gut Glück || wt 
Freude und Leid | ~ and ~, 
immer beſſer, immer mehr] all, 
so much the , um jo beſſer, 
deſto beſſer || to get , fich er⸗ 
holen || I had = go, ich täte 
beſſer zu gehen, ich möchte lieber 
gehen || you had ~ not! das 
will ich Ihnen (dir) nicht geraten 
haben! nothing could be ~! 
das wäre das Beſte! (am beſten) 
a change for the , eine Beſ⸗ 
ſerung, f. || to think ~ of, ſich 
(etw.) beſſer (genauer) überlegen 
to get the ~ of, die Oberhand 
ewinnen über (acc.), beſiegen, 
überwinden [off, beſſer daran 
(richer) in beſſeren Umſtänden 
= half, s. größerer Teil, m. 
(fig.) beſſere Hälfte, f. (Ehefrau). 
better, beter, v. a. (ver) beſſern, 
vervollkommnen || to ~ oneself, 
ſich (ſeine Lage) verbeſſern. 
bettering, bet’ering, better- 
ment, böi’erment, s. Beſſerung, 
Verbeſſerung, f. 4 Ver⸗ 
beſſerung, Melioration, k. (von 
Grundſtücken). ſallerbeſt. 
bettermost, bel’ermöst, a. 
betting, bern, s. Wetten, 
n. || ~-book, s. Wettbuch, n. 
man, s. (geiwohnheitsmäßiger) 
Wetter, m. || ~-ring, s. (ges 
ſchloſſene) Wettgeſellſchaft, k. 
Betty, bet“, npr. V. Eliza- 
beth || Betty, f., Lieschen, n. 
between, Oben“, prp. zwiſchen, 
unter || ~, ad. dazwiſchen || few 
and far , wenige und in großen 
Zwiſchenräumen, jelten || ~ this 
and to-morrow, zwiſchen heute 
und morgen || ~ you and me, 
unter uns (beiden), unter vier 
Augen || ~-decks, 8. (mar. ) 
Zwiſchendeck, n. || Whiles, ad. 
zuweilen, dann und wann. 


50%, foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, tere, ring; cuustuse, bureau 
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betwixt — bight 


betwixt, bitwikst’, prp. zwi⸗ 
ſchen, bei || ~ and between, in 
der Mitte, weder eins noch das 
andere. 

bevel, deve, s. ſchräge, ſchiefe 
Richtung, f. || (tech.) Schmiege, k. 
bevel, bevrel, a. ſchräg, ſchief, 
{chiefwintlig || edge, s. (tech.) 
ſchräg geſchliffene Kante, Facette, 
f. || ~-gear, s. (tech.) koniſches 
Räderwerk, n. 

bevel, ber el, v. a. ſchräg ſchnei⸗ 
den, abkanten, facettieren [*, 
v. n. eine ſchräge Richtung haben. 
bevelled, beveld, a. abge⸗ 
ſchrägt, abgeſchliffen. 
bevelling, béwéling, bevel- 
ment, bev’elment, s. Abſchrä⸗ 
gung, ſchräge Kante, f. 
beverage, bev’eröj, s. Getränk, 
n., Trank, m. 

bevy, ber“, s. Haufen, m., 
Schar, Geſellſchaft, f. || (herd) 
Herde, f. || (covey) Flug, m. a 
Sof young girls, ein Schwarm 
junger Mädchen. 

bewail, biwal', v. a. beweinen, 
beklagen, betrauern || =, v. n. 
(weh)klagen, trauern. 
bewailer, biwa’ler, s. Weh⸗ 
Uagende(r), m. & f. 
bewailing, biwa’ling, a. (-ly, 
ad.) (weh)klagend. 

beware, bier“, v. n. ſich 
hüten, ſich vorſehen (of, vor). 
bewilder, biwil’der, v. a. 
verwirren, beſtürzt machen. 
bewildered, biwil'dérd, a. 
verwirrt, verblüfft. 
bewildering, biwil’dering, a. 
(-ly, ad.) verwirrend, irrefüh⸗ 
rend, verblüffend. 
bewilderment,biwil’derment, 
8. Verwirrung, f. 

bewitch, biwich’, v. a. behexen 
(fig.) bezaubern. 

bewitcher, biwich’er, s. Be⸗ 
zauberer, m., Bezaubernde, f. 
bewitching, biwich'ing, a. 
(-ly, ad.) bezaubernd, reizend. 
bey, ba, s. Bet, m. 

beyond, bind, prp. jenfeit, 
über . . hinaus, außer (dem Bes 
reich) || ~, ad. jenſeits, darüber 
hinaus the „das Jenſeits (die 
jenſeitige Welt). 

Beyrouth, bv’röt, birdt’, npr. 
V. Beirout, 

bezel, böx’el, s. Kaſten, m. (des 
Ringes) (edge) Kante, Schneide, 
f. || (of a jewel) Schrägfläche, f. 
bezique, bexek’, s. (Fr.) 
Bezique, Mariageſpiel, n. 
biacid, bids’id, a. (chem.) 
doppelt ſauer. 
biangular,biäng'güler,a.ziveis 
winklig, zweieckig. 

bias, bids, s. (prejudice) Vor⸗ 


urteil, n. || (fondness) Zunei⸗ 
gung, f. || (inclination) Hang, 
Neigung, f. |] without , vor⸗ 
urteilsfrei. 

bias, dvds, v. a. auf die eine 
Seite neigen (g.) beeinfluſſen. 
biassed, bväst, a. voreinge⸗ 
nommen. 

bib, bb, s. Geiferlätzchen, n. 
bibacious, biba’shis, a. trunk 
füchtig, dem Trunke ergeben. 
bible, 57/51, s. Bibel, f. || ~- 
society, s. e 1 
piblical, bib’likal, a. (-ly, ad.) 
bibliſch. 
biblicism, bib Nm, s. Bibel⸗ 
kunde, k. 
biblicist, bib’ksist, s. Bibel⸗ 
kenner, m. || Buchſtabengläubi⸗ 
gelr), m. & f. 
bibliographer, bibliög’räfer, 
s. Bibliograph, Bücherkenner, m. 
bibliography, bibliög’räft, s. 
Bibliographie, Bücherkunde, k. 
bibliomania, bibliöma’niä, s. 
Bibliomanie, Bücherſucht, f. 
bibliomaniac, biblioma'niak, 
s. Bibliomane, Büchernarr, m. 
bibliophile, Nil, s. 
Bibliophile, Bücherfreund, m. 
bibulous, bib’'ulüs, a. (-ly, 
ad.) Feuchtigkeit einſaugend, aufs 
faugend || (Ag.) trunkſüchtig. 
bicarbonate,  bzkdr’bénét, 
8. (chem.) doppeltkohlenſaures 
Salz, n. 
bicentenary, bisen’teneri, bi- 
sente’'neri, s. zweihundertjähri⸗ 
ges Jubiläum, n. 
bicentenary, bisen’teneri, bi- 
sente'neri, bicentennial, r- 
senten"äl, a. zweihundertjährig. 
biceps, dv’séps, s. Biceps, 
zweiköpfiger Muskel, m. 
bichloride, biklörid, s. 
(chem.) Doppelchlorid, n. 
bicker, bik’er, v. n. zanken, 
hadern, ſtreiten. 
bickerer, bik’erer, s. Zänker, 
1 0 m. a: 
icker(ing), bik’er(ing), s. 

Streit, Hader; Zwiſt, oe 
bicorporal, bikor’pdrdl, a. 
zweileibig. [tad, n. 
bicycle, dV’sikl, s. Rad, Zwei⸗ 
bicycle, bi’sikl, v. n. rad⸗ 
fahren. ffahrer(in), m. (& f.). 
bicyclist, bisiklist, s. Rad» 
bid, bid, s. Gebot, n. || to 
make a „, ein Gebot machen 
(tun). 

bid, bid, v. a. irr. (command) 
gebieten, heißen, anordnen en- 
vite) einladen, (zu Gaſte) bitten 
(announce) ankündigen || (offer) 
anbieten || (make a bid of) bie⸗ 
ten || to = defiance, Trotz bie⸗ 
ten || to ~ farewell, good-day, 


Lebewohl, guten zu jagen || ~, 
v. n. (promise) (viel) verſpre⸗ 
chen || (make a bid) bieten to ~ 
fair, verſprechen. [gehorjam. 
biddable, bid’äbl, a. willig, 
bidden, bid’en, V. bid, v. a. 
bidder, bid’er, s. Bieter, m. 
Einladender, (Hochzeits⸗, Leis 
chen⸗) Bitter, m. 

bidding, bid’i7g, s. (begging) 
Bitten, u. || (invitation) Eins 
ladung, f. || (command) Geheiß, 
Gebot, n., Befehl, m. || (at 
auction) Bieten, Gebot, n. || to 
do one’s , tun, was jem. heißt. 
biddy, bid“, s. (fig.) Dienſt⸗ 
mädchen, n. 

bide, bid, v. a. irr. abwarten 
to ~ one’s time, ſeine Zeit abs 
warten |] ~, v. n. (live) wohnen 
(remain) bleiben, (in einem Zu⸗ 
ſtande) verharren. 

biennial, bien“ ia, s. (bot.) 
zwei Jahre dauernde Pflanze, f. 
biennial, bienäl, a. (-ly, 
ad.) zweijährig. [Grab, n. 
bier, ber, s. Bahre, f. (fig.) 
biffin, bifin, s. Backapfel, 
m. || Norfolfer Apfel, m. 
bifurcate, bifer’ket, a. gabel⸗ 
förmig, zweiäſtig, zweizackig. 
bifurcate, 57 / erat, v. n. ſich 
gabelförmig ſpalten. 
bifurcation, biferka’shün, s. 
Gabelung, Spaltung, f. 

big, big, a. (large) groß, ftart || 
(grown-up) erwachſen, groß || 
(distended) dick, voll || (preg- 
nant) ſchwanger, trächtig || 
(haughty) ſtolz, hochmütig|| (pre- 
tentious) hochtrabend, aufge⸗ 
blaſen || (important) tüchtig, 
groß, wichtig || (Am.) trefflich, 
fein ~-bellied, a. dickbäuchig 
«-boned, a. ſtarkknochig ~- 
ame, s. Hochwild (größere 
Raubtiere ꝛc.), n. || =-game 
hunting, s. hohe Jagd, f. || »- 
head, s. Schwellkopf, m., Kopf⸗ 
geſchwulſt, f. (beim Vieh) || ~- 
trees, s. pl. (Am.) Mammut⸗ 
bäume, m. pl. || «-wig, s. 
(am.) Würdenträger, m., großes 
Tier, n. 

bigamist, biy’ämist, s. in 
Doppelehe Lebender, Bigamiſt, 
m 


bigamous, big’ämüs, a. (-ly, 
ad.) auf Bigamie bezüglich. 
bigamy, big’ämi, s. (jur.) 
Bigamie, Doppelehe, k. 
bighorn, big’hörn, s. (æool.) 
amerikaniſcher Mufflon, m. 
bight, bit, s. (bend) Falte, f. 
(bay) (kleine) Bucht, k. || (of a 
rope) Bugt, f., Bug, m. (Um⸗ 
fang eines zuſammengerollten 
Taus). 


late, hät, für, dsk, lato; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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bigot, bot, s. 
Frömmler, m. 
bigoted, big’dtéd, a. (-v, 
ad bigot, fanatifch. [terte, 15 

bie, „ big’ötri, s. Bigot⸗ 
ae mek bik, s. (am. ) V. bicycle. 

ilander, bil’änder, s. Bilan⸗ 

2 m. 


bilateral, bt Erd, a. (math 9 
zweiſeitig iI (jur.) beide Parteien 


betreffend. 
ry, bivberi, s. (bot.) 


Eiferer, 


bilberry 
Heidelbeere, Blaubeere, f 5 
bilbo, bibo, 8. Schwert, u., 
Klinge, f > 

bile, bil, s. me Galle, f. 
(fo 9. Galle, Bitterkeit, f. || — 
uct, s. (an .) Gallengang, m. 


~-stone, s. (med. Gallen⸗ 
ſtein, m. 

Bi: e, bij, s. (of a cask) 
Bau m. (me Safes) || 
mar.) Bilge, f. Schiffsbauch, 

m. „pump, 8. (mar. Bilge⸗, 
Sodpumpe, f. || ~-water, s. 


(mar.) Sod⸗, Schlagwaſſer, n. 

Way, s. (mar.) Schlitten⸗ 

balken, m. 

biliary, bil'weri, a. (med.) zur 

pe gehörig, Gallen= || ~ duct, 
(an.) Gallengang, m. || = 

cabelas. s. (med.) Gallen: 

ſtein, m. 

bilingual, UH god, a.(-ly, 

er zweiſprachig, in zwei Spra⸗ 


Blons, Ns, a. (1. iy, ad 
gallenartig || (med.) gallſ chtig N 
(fig.) gallig, choleriſch. 
iousness, Dil/viisnés, s. 
gallige Beſchaffenheit, f. (fig 2 
mürriſches, galliges Weſen, n. 
bilk, v. a. jdm. ſchuldig 
bleiben, mit etw. durchbrennen. 
bill, bil, s. 1. (beak) Schnabel, 
m. || (mil. ) Hellebarde, Pike, f. 
(of an anchor) (Anfer=) Spitze, 
. || V. ~-hook || 5 (paper) 
Schein, m., Liſte, Zettel, 
m. (placard) Platt, n. 
(com., account) Note, Rechnung, 
1. (com., acceptance) Wechſel, 
m., Schuldverſchreibung, f. 
(par. ) Bill, f., Geſetzvorſchlag, 
m. || (act) Parlamentsakte, 157 
Geſetz, n. || clean , (mar. ) rei⸗ 
ner Paß, m. exchequer- , 
Schatzkammerſchein, ın. [hand- 
~, Plakat, n. || private , (parl.) 
Geſetzentwurf (m.) in privatem 
Intereſſe public , (pari.) 
eine öffentliche Angelegenheiten 
betreffende Bill, s re- 
ceivable, pl. (com. ) zu zahlende 
Wechſel, m. pl. || ~ of exchange, 
Wechſel, m. || ~ of fare, Speiſe⸗ 
zettel, m. || ~ of health, Ge⸗ 
ſundheitspaß, m., Geſundheits⸗ 


atteſt, n. || ~ of 1 8 (See⸗) 
Frachtbrief, m. || ~ of sale, 
Kaufbrief, Kauftontrakt, m. 
to accept a , (com.) einen 
Wechſel akzeptieren |} to bring 
ina ~ ‚(parl.) eine Geſetzvorlage 
eindringen || to draw a ~ on, 
(com.) einen Wechſel ziehen, traſ⸗ 
ſieren auf... acc. || to find a 
true ~ against, Gur. die An⸗ 
klage gegen (idn.) für begründet 
erklären || to take up a , 


(com.) einen Wechſel honorie⸗ 


ren || to throw out a , (parl.) 
einen Geſetzvorſchlag ablehnen 
stick no -s! Plakatankleben 
verboten! [book, s. (com.) 
Wechſelbuch, n. || »-broker, s 
(com.) Wechſelmakler, m. || ~- 
hook, s. (Hort.) Schnitt⸗, Gar⸗ 
tenmeſſer, n. || -poster, ~- 
sticker, s. ae? zane 
ſchläger, m. || ~- posting, 
sticking, s. Zettel⸗, Plakat⸗ 
ankleben, n. 

bill, bil, v. a. bekannt machen, 
anzeig en || ~, v. n. (of birds) 
ſich ſchnäbeln to ~ and coo, 
ſich ſchnäbeln und girren. 
billet, diVet, s. (Fr.) Billett, 
n., Note, f. || (mil.) Quartier⸗ 
zettel, m. || (fig.) Stellung, f. 

illet, bil’et, v. a. (mil.) ein⸗ 
auartieten. 

billiard, ed, ~-ball, s. 
Billardkugel, f., ⸗ball, m. || ~- 
cloth, s. Billardtuch, n | »- 
cue, s. Billardqueue, n. || w= 
marker, s. Billardmarkeur, m. 
room, s. Billardzimmer, n. 
table, s. Billard, n 
billiards, bil’ürdz, s. pl. 
Billard, Billardſpiel, n. 
billing, biving, s. (of birds) 
Schnäbeln, n. || ~ and cooing, 
Schnäbeln und Girren, n. 
Billingsgate, bil’ingxgät, 8. 
Billingsgate, Londoner Fiſch⸗ 
markt, m. || (fig.) gemeine 
Sprache, niedrige Schimpferei, 
15 (Hg.) gemein, grob. 
Billingsaate, bil'ingxgät, a. 
billion, bil’tun, s. Billion, f. 
billow, 5il’ö,s. Woge, Welle, f, 
billow, bio, v. n. wogen, ſich 
türmen. ſchwellend. 
billowy, die, a. wogend, 


Billy, , npr. V. il- 
liam || Willi. 
billy, dil’, s. (tech.) Vor⸗ 


Fnac f. || (Am.) fe! 
Konſtablerſtab, m., Keule, f. 
(in Australia) . . m., 
blechernes Kochgeſchirr, n. 
boy, s. (mar. ) aie 
2 N a-goat, s. Biegeibo 
teifer Hut, m. 
“pillicock, bil! 1100 8. (Fam.) 


biltong, biv’tong, s. (in Africa) 
Se (m.) von getrocknetem 
eif 
bimetallism, met Am, s 
Bimetallismus, m., Doppel- 
währung, f. 
bimetallist, drmeträlist, s. 
Bimetallift, m. , Anhänger (m.) 
der Doppelwährung. 
bimonthly, bimanth’ le, a. & 
ad. zweimonatlich,⸗monatig. 
bin, bin, s. Behälter, Kaſten, 
m., Lade, f. 
binary, bynert, a. binär, 
doppelt, zweizahlig || ~ com- 
pound, s. (chem.) binäre Ver⸗ 
bindung, f. || ~ stars, s. pl. 
(astr.) Doppelſterne, m. pl. 
bind, bind, s. Band, Binde» 
mittel, n. ||- (bot.) (Hopfen⸗) 
Ranke, f. || (mus.) Bindung, f., 
Bindungszeichen, n. || a ~ of 
eels, ein 1 Aale. 
bind, bind, v. a. irr. (tie) 
binden 1 rap) einwickeln, ein⸗ 
hüllen || (border) einfaſſen, ſäu⸗ 
men, beſetzen (strengthen) feſt⸗ 
machen, befeftigen || (books) (ein⸗) 
Binden || (sheaves) binden || 
(cause to cohere) anbinden, zu⸗ 
ſammenbinden || med.) ver⸗ 
ſtopfen [ (fig. oblige) verpflich⸗ 
ten, zwingen |] (fig. ratify) ab⸗ 
ſchließen || to ~ down, binden, 
feſſeln (fig.) zwingen, nötigen 
to ~ over, verpflichten, in Pflicht 
nehmen || to ~ up, feſſeln || (@ 
wound) verbinden || to ~ ap- 
prentice, in die Lehre geben || 
—, V. n. dicht, hart werden || 
(stick) binden. 
binder, bin’der, s. Binder(in), 
m. (& f.) || (book >) Buch 
binder, m. (agr.) Garbenbin⸗ 
der, m. || (arch.) Binder, Binde⸗ 
ſtein, m. [Buchbinderei, f. 
bindery, bin’deri, s. (Anm.) 
eee bin’ ding, 8. Binden, 
|| (bandage) Verband, m., 
Binde, f. (cover) a 
binding, bin’ding, a. 
ad.) bindend, verbindlich | 160755 10 
verſtopfend. Winde, f. 
bindweed, bind’wed, s. (bot ) 
binnacle, di, s. (mar) 
Kompaßhäuschen, n. 
binocular, bindk’alér, binok’- 
üler, a. für beide Augen dienend|| 
-8, 8. pl. Doppelfernrohr, n. 
binoculate, binök’ület, a. 
zweiäugig. 
binomi(n)al, NN’ bi- 
nöm’inäl, a. (an., ) aweigliederig, 
zweiteilig (math.) binomiſch. 


biogra} u, biög’räfer, s. 
Biograph, 
bio aphic ap, brögräf'ik(äl), 


a. (Ay, ad.) biographisch. 


boy; foot, ase, us ¶ chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring, causéuse, bureau. 
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biography — bitumen 


ti tieren tn — — — 


biography, biög’räfi, s. Bio⸗ 
graphie, Lebensbeſchreibung, f. 
hiologic(al), Dolöjik(äl), a. 
) biologisch. [m. 

biologist, bröl’öjist, s. Biolog, 
biology, 570 0. 
bioplasm,br’öpläzm,s.V.pro- 
toplasm. 4 

bipartite, bipär'tit, a. (bot.) 
zweiteilig, in zwei Teile geteilt. 
biped, biped, s. Zweifüßler, 
m., zweifüßiges Tier, n. 

birch, berch, s. (bot.) Birke, f. || 
(wood) Birkenholz, n. || (S- rod), 
8. Birkenreis, u., srute, f. 
birch, berch, v. a. mit der Rute 
züchtigen. 

birch(en), berch('en),a. birken. 
birching, ber’ching, s. Durch⸗ 
prügeln, n. 

bird, berd, s. Vogel, m. || Stück 
Geflügel, n. (game-bird) Vogel⸗ 
wild, n. || Newgate-~, Galgen⸗ 
vogel, m. || song-~, Singvogel, 
m. || ~ of Jove, Adler, m. || ~ 
of Paradise, Paradiesvogel, m. 
~ of night, Eule, f. - of prey, 
Raubvogel, m. || to kill two -s 
with one stone, zwei Fliegen 
mit einer Klappe ſchlagen [a ~ 
in the hand is worth two in 
the bush, ein Sperling in der 
Hand iſt beſſer als zehn (eine 
Taube) auf dem Dace || -s of 
a feather, (fig.) gleiche Brüder, 
m. pl. || -s of a feather flock 
together, gleich und gleich geſellt 
fic) geru || a little ~ told me, 
ein Vögelchen hat mir davon ges 
ſungen |} ~-bolt, s. Vogelbolzen, 
m. ||~-cage, s. Vogelbauer, m. & 
n. - call, s. Lockpfeife, f., Vogel⸗ 
ruf, m. || ~-catcher, s. Vogels 
fänger, ⸗ſteller, m. || ~-fancier, 
8. Vogelliebhaber, m. || Vogels 
händler, m. [like, a. vogel⸗ 
ähnlich,⸗artig[ lime, s. Vogel⸗ 
leim, m. || ~-net, s. (trap) 
Vogelnetz, n. || (for fruit) Schuß: 
netz, u. || ~-seed, s. Vogelfutter, 
n. || ~’s-eye, s. (bot.) Adonis⸗ 
röschen, n. [ =’s-eye view, 
8. Vogelperſpektive, Vogelſchau, 
% ~'s-mouth, s. (arch.) 
(Baller) Kerbe, f. || ~’s-nest, s. 
Vogelneſt, n. (mar.) Maſtlorb, 
Ausguck, m. || ~’s-nest, v. n. 
nach Vogelneſtern fucher || ~’s- 
nesting, 8. Suchen (n.) nach 
Vogelueſtern. 

birdie, ber’di, s. (little bird) 
Vögelchen, n. || (endearment) 
Täubchen, n. _ [bird’s-nest, 
birdnest, bérd’nést, s. & v. V. 
birth, bérth, s. Geburt, f. 
(lineage)Abftammung, Herkunft, 
f. (fig. origin) Urſprung, m., 
Entſtehung, f. (Ng. high lineage) 


hohe Abkunft, f. || new », (ec.) 
Wiedergeburt, f. {| at a (one) , 
auf einmal (geboren) || by =, von 
Geburt || from one’s &, von jds. 
Geburt an || to give ~ to, zur 
Welt bringen, gebären |] (fig. 
erzeugen, Veranlaſſung geben zu 
|| ~-hour, s. Geburtsſtunde, f. 
~-mark, s. Muttermal, n. || ~- 
wort, s. (bot.) Oſterluzei, Hohl⸗ 
wurz, f. 

birthday, bérth’da, s. Geburts⸗ 
tag, m. || ~-book, s. Geburts⸗ 
tagsverzeichnis,-merkbuch, n. 
Suit, s. (am.) Adamskoſtüm, 
n. (Nacktheit). [burtSort, m. 

birthplace, berth’pläs, s. Ges 

birthright, berih’rit, s. Ge⸗ 
burtsrecht, n. [da capo. 

bis, bis, ad. (mus.) zweimal, 

Biscay, bis’ka, npr.; Bay of 
~, Golf (m.) von Biskaya. 

biscuit, Dis’kit, s. Biskuit, n., 
Zwieback, m. || ship('s)-, 
Schiffszwieback, m. || ~-china, 
s. Biskuitporzellan, n. || ~-tin, s. 
Biskuitdoſe, f. 

bisect. bisékt’, v. a. in zwei 
gleiche Teile zerſchneiden (mat y.) 
halbieren [| », v. n. ſich teilen, 
ſich gabeln. 

bisector, bisek’ter, s. Teiler, 
m. (math.) Mittellinie, Hals 
bierungslinie, f. 

bisexual, Diseh’suäl, a. (an. 
& bot.) zwitterhaft. 

bishop, bish’üp,s. (eo.) Biſchof, 
m. || (chess) Läufer, m. (Am.) 
Turnüre, k. [tum, n. 

bishopric, bish'üprik, s. Bis⸗ 

bismuth, bix'müth, s. (chem.) 
Wismut, m. (n.). 

bison, sun, s. (xool.) Biſon, 
amerikaniſcher Auerochs, m. 


bissextile,  Ddiséks’ttl, a. 
Schalt⸗. 
bistoury, bis’töri, s. (med.) 


Biſtourt, Einſchnittmeſſer, n. 

bistre, bis“ ter, s. (arts) Biſter, 
m. (n.) || (colour) Nußbraun, nu. 
bit, bit, s. (bete) Biß, m. 
(mouthful) Biſſen, m. ue 
Stück, Stückchen, Bißchen, n. || 
(coin) kleines Geldſtück, n. || (of 
a bridle) Gebiß, n. || (tech.) 
Bohreiſen, n., ⸗ſpitze, f. 
Hobeleiſen, n. [ Backe, f. || (of 
a drill) Schulpe, f. || (of a 
key) Bart, m. (eines Schlüſſels) || 
hard w, harter Biſſen, m. || a =, 
ein wenig || ~ by , nach und 
nach, ſtückweiſe || every ~, ganz 
und gar, gänzlich a good ~ of, 
ein tüchtiges Stück von || a little 
~ of, ein kleines Bißchen von 
not a (of it)! keine Spur (da⸗ 
von)! ganz und gar nicht! nicht 
im geringſten ! to draw , 


(ein Pferd) anhalten || to take 
the in one’s teeth, (of horses) 
das Gebiß zwiſchen die Zähne 
nehmen, durchgehen || (fig.) 
widerſpenſtig, werden. 
bit, bit, v. a. (of horses) auf 
zäumen mar.) V. bitt. 
bit, bit, V. bite, v. a. & n. 
bitch, bich, s. (dog) Hündin, f. 
(animal) Weibchen, n. || (vulg.) 
Hure, f. 

bite, bit, s. Beißen, n. 
(wound) Biß, m. || (of insects) 
Stich, m. || (mouthful) Biſſen, 
m., Bißchen, n., Happen. m. || 
(typ.) Eindruck, m. || without 
~ or sup, ohne Eſſen und Trin⸗ 
ken, hungrig und durſtig. 

bite, bit, v. a. & n. irr, beißen 
(of cold) fchneiden || (burn) 
brennen, beißen || (of an anchor) 
faffen || to ~ in, into, ätzen, 
beizen in .. (acc.) || (of swords, 
etc.) einſchneiden in... (acc.) || 
to ~ off, abbeifeit||to ~ out, (ein 
Stückchen) herausbeißen || to = 
one’s lip, fich in (auf) die Lippen 
beißen] to ~ the dust, ins Gras 
beißen, ſterben. 

biter, dv’tér, s. Beißer, m. || 
the „ bit, der Betrüger bes 
trogen. nien, n. 
Bithynia, Dith T, npr. Bithy⸗ 
biting, b ting, a. (-I, ad.) 
(keen) ſchneidend (acid) ſcharf |] 
(sarcastic) beißend, ſarkaſtiſch. 
bitt, bit, s. (mar.) Bätings⸗ 
holz, n. [Hölzer winden. 
bitt, bit, v. a. um die Bätings⸗ 
bit(ten), Ot Cen), a. V. bite, 
v. a. & n 


bitter, bit’er, a. (-ly, ad.) 
(& fig.) bitter || to the ~ end, 
bis zum äußerſten, zum Tode |] 
=-almond, s. (Hot.) bittere Maite 
del, f. || ~ cold, s. bittere Kälte, f. 
|| ~ cry, s. ſchmerzvoller Schrei, 
m. || ~ enemy, s. bitterer Feind, 
Todfeind, m. [verbittern. 
bitter, bit’er,v. a. bitter machen, 
bitterish, dit’érish, a. etſwas 
bitter. [dommel, f. 
bittern, bit / n, s. (orn.) Rohr⸗ 
bitterness, bil’ernes, s. Vit⸗ 
terkeit, f. 
bitters, bit’erz, s. pl. Magen⸗ 
bitter, m., bittere Tropfen, m. pl. 
bittersweet, bit/erswét, s. 
das Bitterſüße, n. [ (apple) 
(Art) Apfel, m. || (bot.) Bitter⸗ 
fii, n. [bitterſüß. 
bittersweet, bi’erswet, a. 
bitter wort, bit’érwert,s.(bot.) 
gelber Enzian, m. 
bitumen, bite“men, bitumen, 
8. (asphalt) Aſphalt, m.|j (chem.) 
Erdharz, Bergpech, n. || (arts) 
Bitumenfarbe, f. 


late, hät, für, üsk, law; she, get, hot, ére; mine, inn; nö, höt, pröve, möre, öſfer; how; 


bituminous, ditw'minüs, a. 
bituminös, erdpechhaltig. 
bivalve, Nvälv, s. (xool.) 
zweiſchalige Muſchel, f. 
bivouac, bivöäk, s. (mil.) 
Biwak, n. [biwakieren. 
bivouac, biv’öäk, v. n. (mil.) 
biweekly, biwek’li, a. (& ad.) 
zweiwöchentlich. 

bizarre, bixdr’,a. (Fr.) bizarr, 
wunderlich (hort.) ſtreifig, bunt. 
blab, blab, s. (fam.) (tell-tale) 
Schwätzer(in), Angeber(in), m. 
(E f.), Klatſche, f. || (tale- telling) 
Ausplauderei, f. 

blab, bläb, v. a. ausplaudern, 
verraten || ~, v. n. ſchwatzen, 
plaudern. Ein), m. (& f.). 
blabber, bläb’er, s. Schwätzer 
blabber, lber, v. n. plappern. 
black, bla, s. (colour) 
Schwärze, f., das Schwarze, n. 
(negro) der Schwarze, Neger, m. 
(mourning) Trauerſkleidung), f. 
| (smut) Ruß, Rußfleck, m., 
Rußflocke, f. blue, Reißkohle, 
f. || lamp-~, Lampenruß, m. 
raven-a, rabenſchwarz || in ~, 
in Schwarzer Kleidung, ſchwarz 
gekleidet. 

black, blak, a. (—] ’ ad.) 
(colour) ſchwarz || (dark) dunkel, 
ſchwärzlichſ (fig.) finiter, ſchwarz 
|| (abominable) abſcheulich |) 
(Am.) die Neger betreffend, 
Neger: || ~ and blue, braun und 
blau (fchlagen) |] ~ and tan, s. 
Dachshund, m. || ~ and tan, a. 
ſchwarz mit hellbraunen Flecken 
to have in ~ and white, 
ſchwarz auf weiß or ſchriftlich 
haben || to look , finſter, un⸗ 
willig bliden || to be in one’s 
~ books, bei jdm. ſchlecht an⸗ 
geſchrieben fein || less ~ than 
he is painted, nicht fo ſchwarz, 
wie er gemalt wird || ~ art, s. 
Schwarze Kunſt, Magie, f. || ~- 
beetle, s. (Bäder-)Schabe, f. 
~-browed, a. mit ſchwarzen 
Augenbrauen || (fig.) finſter, 
drohend ~-cap, 8. (of a judge) 
ſchwarze Kappe, f. (eines Rich⸗ 
ters) || (orn.) Schwarzkopf, m. 
Sumpfmeiſe, f. || ~ cattle, s. 
Schlachtvieh, n. [ coat, s. 
(fam.) Schwarzrock, Geiſtlicher, 
m. || ~ death, s. ſchwarzer Tod, 
m. (Peſt) |» draught, s. (med.) 
Abführmittel, n. [Seye, s. am.) 
braun geſchlagenes Auge, n. || ~- 
eyed, a. ſchwarzäugig ||~-faced, 
a. ſchlwarzbraun, brünett (g. 
ſchwermütig, düſter || Black 
Forest, npr. Schwarzwald, m. |] 
~-hearted, a. bösartig - hole 
s. (mil.) (ſchwarzes) Loch, n. 
a-hole, v. a. (mil.) ins Loch, 


bituminous — bland 


in Arreſt ſtecken || ~-leg, s. 
Gauner, m. || (in strikes) Streit᷑⸗ 
brecher, m. || ~-letter, s. gotiſche 
Schrift, k. ~-letter, a. in goti⸗ 
ſcher Schrift] ~-list, s. ſchwarze 
Liſte, f. || ~ Monday, s. (fig.) 
Unglüdstag,m.|| erfter Schultag, 
m. || ~ pudding, s. Blutwurſt, 
f. || Black Rod, s. Zeremonien⸗ 
meifter, m. || Black Sea, npr. 
ſchwarzes Meer, n. ||» sheep, s. 
(fig.) Taugenichts, Tunichtgut, 
m. Black-Watch, s. Schwarze 
Wache, f. (ſchottiſches Regiment). 
„water, s. (in cattle) Schwarz⸗ 
waſſerkrankheit, k. (des Viehes) |] 
(med.) Sodbrennen, n. 

black, blak, v. a. ſchwärzen 
(shoes) wichſen. 

blackamoor, Odlak'dmér, s. 
Mohr, Neger, m. 

blackball, dldk’bawl, s. 
ſchwarze Ballotierkugel, f. 
blackball, bläkbawl, v. a. 
herausballotieren, gegen jds. Auf⸗ 
nahme ſtimmen || (fg.) aus⸗ 
ſchließen, verwerfen. 

blackberry, blak’ bers. Brom⸗ 
beere, f. || -bush, s. Brombeer⸗ 
buſch, m. 

blackbird, bläk’berd, s. Ainſel, 
f. || (slave) Negerſklave, m. 
blackbirding, bläk’berding, s. 
(Am.) Sklavenraub, m.,⸗jagd, f. 
blackboard, bl bord, s. 
Wandtafel, f. [Birkhuhn, n. 
blackcock, bläk’kök, s. (orn.) 
blacken, bläk’en, v. a. ſchwär⸗ 
zen, ſchwarz machen || (fig.) ane 
ſchwärzen, verleumden || ~, v. n. 
ſchwarz werden. 

Blackfriar, bläk’frier, s. Doz 
minikaner(mönch), m. 
blackgame, bläk’gam, s. 
Birkwild, n. 

blackguard, bläg ard, s. 
Lump, Schuft, m. 
blackguard, bläg’ärd, v. a. 
(be)ſchimpfen || ~, v. n. in ge⸗ 
meiner Weiſe ſchimpfen, ſich roh 
betragen. s. Schurkerei, f. 
blackguardism, blag’drdixm, 
blackguardly, bläg’ärdk, a. 
& ad. gemein, niedrig, roh. 
blacking, bläk’ing, s. (act) 
Schwärzen, n. || Wichſen, n. 
|| (substance) Schwärze, re! 

i i 


Wichſe, f. i 
blackish, bläk’ish, a. ſchwärz⸗ 
blacklead, bläk’led, s. Reiß⸗ 

blei, n., Graphit, m. 
blacklead, bläk’led, v. a. mit 

Graphit färben or polieren. 
blackmail, bläk'mäl, s. Er⸗ 

preſſung, f. || (sum) erpreßtes 

eld, n. ſpreſſen. 
blackmail, bläk’mäl, v. a. er⸗ 
blackness, bläk’nes, s. 


57 


Schwärze, f. Abſcheulich⸗ 
En ze, f. || (fig.) Abſcheulich 


blacksmith, bläk’smüh, s. 
Grob⸗, Hufſchmied, m. 

blackthorn, bläkthörn, s. 
(bot.) Schwarze, Schlehdorn, m. 

blackwood,bläk’wööd,s.(bot.) 
ſchwarzes (Eben⸗) Holz, m. 

blacky, bläk’i, s. (fam.) V. 
blackamoor. 

bladder, bläder, s. Blafe, 
f. (fig.) Windbeutel, aufgebla⸗ 
fener Menſch, m. [- fern, s. 
(bot.) Blaſenfarn, m. Wort, 
8. (bot.) Waſſerſchlauch, Waſſer⸗ 
fenchel, m. ſartig, blaſig. 

a bläd’eri, a. blaſen⸗ 

blade, Bad, s. (of a plant, 
leaf) Blatt, n., Halm, m. || fof 
an oar) Blatt, mf (of a sword, 
knife) Klinge, f. (of the tongue) 
Spite, f. || (fig. sword) Schwert, 
n., Degen, m., Klinge, f. 
(fellow) Burſche, Geſelle, m. || in 
the , auf dem Halm, noch uns 
reif [- bone, s. (an.) Schulter⸗ 
blatt, n. 

bladed, bla’déd, a. mit Blät⸗ 
tern verſehen, beblättert || (min.) 
blätterartig geſchichtet. 

blain, blan, s. V. chilblain |] 
(disease) Eiterbeule, f. 

blamable, blä'mäbl, a. (-bly, 
ad.) tadelnswert. ; 
blamableness, bla'mäblnes, 
s. Tadelnswürdigkeit, f. 
blame, blam, s. (cen sure Tadel, 
m. || (culpability) Schuld, k. 
(responsibility) Verantwortung, 
f. to lay, throw the ~ on one, 
jdm. die Schuld beimeſſen. 

blame, blam, v. a. tadeln || to 
be to ~, gu tadeln fein. 

blameful, blam’foöl, a. (-ly, 
ad. ſchuldvoll. 

blamefulness, bläm’foölnes, 
8. Schuldbeladenheit, f. 
blameless, bläm’les, a. ald 
ad.) unſträflich, untadelig, ſchuld⸗ 
los. 

blamelessness, bläm’lösnes, 
8. Tadelloſigkeit, Unſchuld, k. 
blameworthiness, blam’wer- 
thinés, s. Tadelnswürdigkeit, f. 

blameworthy, blam’werthi, a. 
tadelnswert. 

blanch, blänsh, v. a. weiß 
machen, weißen, bleichen (al- 
monds) ſchälen, abhülſen (ort.) 
bleichen (fig.) bleichen [, v. n. 
(er)bleichen, weiß werden. 

Blanch(e), bänsh, 
Blanka, f. 1 

blancher, blän’sher, s. Blei⸗ 
cher, m. || (tanner) Schmalleder⸗ 
gerber, m. 

bland, bländ, a. (-ly, ad.) 
ſchmeichelnd, janft, mild. 


npr. 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xcal; think, there, ring ;. causcuse, bureau, 
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plandiloquence, bländil’ö- | m. || (of powder) Erptofion, f. 


kwens, 8. Schmeichelei, f. 
blandiloquent, bländivö- 
kwent, a. (ly, ad.) ſchmeichle⸗ 


tijd. 

blandish, blän’dish, v. a. Iieb⸗ 
koſen, (jdm.) ſchmeicheln. 
blandishment, blän’dish- 
ment, 8. Liebkoſung, f. (Rat- 
tery) Schmeichelei, f., ſchmeich⸗ 
leriſche Worte, n. pl. 
blandness, bländ’nes, s. 
Sanftmut, Milde, f. 

blank, blängk, s. (space) leere 
or weiße Stelle, f. (paper) un⸗ 
beſchriebenes Papier, n. (in a 
lottery) Niete, f. || (of a target) 
weißer Punkt, m., Mitte, k. 
(blankform) unausgefülltes For⸗ 
mular, Blankett, n. 

blank, blangk, a. (-ly, ad.) 
blank, weiß || (pale) bleich, blaß 
(vacant) öde || (of the expres- 
sion) ausdruckslos || (paper) un⸗ 
bejchrieben || (document) unaus⸗ 
gefüllt || (nonplussed) verblüfft || 
(sheer) rein, vollſtändig || in ~, 
in blanco || to leave , leer, 
unbeſchrieben laſſen || to look 
,ein verblüfftes Geſicht machen 
|| ~ cartridge, s. (mil.) Platz⸗ 
patrone, f. || » door, s. (arch.) 
undurchbrochene or blinde Tür, 
f. verse, s. (poet.) Blankvers, 
reimloſer Vers, m. 

blanket, bläng’ket, s. Bett⸗ 
decke, f. to toss ina , prellen, 
in die Höhe ſchnellen [born on 
the wrong side of the a, 
(fam.) unehelich geboren. 
blanketing, blaäng’keting, s. 
tossing) Prellen (n.) auf einer 

ettdecke (material) Zeug (n.) 
zu Bettdecken. 

blankness, blängk'nes, s. 
weißer Schein, m. [ Ode, k. 
gr Verwirrung, Verblüfft⸗ 
eit, f. [Geſchmetter, n. 
blare, bier, s. (of trumpets) 
blare, blör, v. n. (to ~ forth, 
out) ſchmettern. 

blarney, blarn, s. (Ir. ) 
grobe Schmeichelei, f. 

blarney, blärni, v. a. (Ir.) 
durch Schmeichelei täuſchen. 
blaspheme, bidsfem’, v. a. & 
n. läſtern, fluchen. 
blasphemer, bläsfe'mer, s. 
(Gottes-) Läſterer(in), m. (& f.) 
blaspheming, bläsf&'ming, a. 
läſternd, fluchend. 
blasphemous, bläs’femuüs, a. 
(Iv, ad.) läſterlich. 
blasphemy, bläs’femi, s. 
Blasphemie, Läſterung, k. 
blast, bläst, s. (of air) Wind⸗ 
ſtoß, Sturm, m. || (of a trumpet) 
Blaſen, Schmettern, n., Schall, 


in full —, in vollem Zuge 
(fig.) tüchtig an der Arbeit || ~- 
furnace, s. Gebläſe(ſchacht) ofen, 
Hochofen, m. || ~-hole, s. (tech.) 
Bohrloch, Schußloch, n. || ~- 
pipe, 8. (tech.) Dampfrohr, 
nD 


blast, bläst, v. a. (wither) ver- 
dorren, verſengen, verbrennen 
(blow up) ſprengen (ruin vers 
nichten || (curse) verfluchen, ver⸗ 
dammen. 

blaster, bläs’ter, s. Sprenger, 
Sprengender, m. 

blasting, bläs’ting, s. Spren⸗ 

ung, f. [Vernichtung, f. Ver⸗ 

uchung, f.||~-needle, s. (tech.) 
Bohreiſen, n., Bohrnadel, f. 
nn s. Sprengpulver, n. 
blatancy, bia’tdns?, s. lautes 
Geſchrei, hohles Geſchwätz, n. 

blatant, bla’tdnt, a. plärrend, 
blökend || (fig.) überlaut, lave 
mend. 

blaze, bläx, s. 1. (of light) 
Schimmer, Glanz, m. || (fire) 
Flamme, Glut, f. ( fig.) Auf⸗ 
lodern, Entbrennen, n. in a , 
in Flammen || like -s, (fam.) 
raſend, koloſſal || to -s! (Am. 
fam.) zum Teufel! || 2. (on a 
horse) Bleſſe, k. || (Am. on a 
tree) Einſchnitt, m., Wegmar⸗ 
kierung, k. 

blaze, bläx, v. n. 1. (burn 
flammen, lodern || (shine) leuch⸗ 
ten, ſchimmern, (er)glänzen to 
away, drauflos ſchießen g.) 
loslegen || to ~ forth, out, 
aufflammen || to ~ up, aufs 
leuchten |] 2. v. a. (Am.) Bäume 
anſchalmen. 

blazer, blä’xer, s. das Glut⸗ 
volle, n. || (jacket) helles Flanell⸗ 
jackett, n. 

blazing, ld xing, a. flam⸗ 
mend (vulg.) hölliſch, verteufelt. 
blazon, bla’xün, s. (bearings) 
Wappenſchild, n. (banner) Paz 
nier, n. || (fig.) laute Verkün⸗ 
digung, f., Auspoſaunen, n. 
blazon, bld“xun, v. a. (her. 
ausmalen, heraldiſch erklären || 
(Ag.) (to ~ forth) verkünden 
(puff) rühmen, auspofaunen. 

blazoning, bläxüning, bla- 
zonment, bla'xünment, bla- 
zonry, bla'zünrt, s. Wappen: 
kunde, f. (her.) Wappenzeichen, 
n. (fig.) Hervorhebung, pomp⸗ 
hafte Darſtellung, f. 

bleach, blech, v. a. bleichen, 
weiß machen || », v. n. bleich, 
weiß werden || ~-field, s. Bleiche, 
f., Bleichplatz, m. 

bleacher, blé’chér, s. Bleicher 
Ein), m. (& f.) 


bleaching, ble’ching, s. Blei⸗ 
chen, n. || powder, s. Bleich⸗ 
pulver, n. m. 
bleak, blek, s. (ich.) Weißfiſch, 
bleak, blzk, a. C-Iy, ad.) (wan) 
bleich, blag || (bare) kahl, öde 
(cold) rauh, kalt, froſtig (fig) 
trübe, traurig, freudlos. 
eakish, bsh, a. etwas 

windig, rauh, kalt. 

bleakness, blek’nis, s. Bläſſe, 
f. || Kälte, Rauheit, f. (of a 
site) zugige Lage, f. 

blear, bier, a. trübe] »-eyed, 
a. triefäugig. 

blear(ed)ness, bler' (ed) nés,s. 
Trübheit (f.) der Augen. 

bleat, biet, v. n. blöken. 
bleb, bib, s. V. bubble. 
bled, bed, V. bleed. 

bleed, Sled, v. a. irr. zur Ader 
laſſen, (jdm.) Blut abzapfen 
(fig.) bluten laſſen, rupfen || 
~, V. n. bluten || (fig.) bluten, 
Haare lafjen || my heart -s for 
Ne mir blutet das Herz um 
ich. 

bleeding, blö’din9, s. Blutung, 
f., Aderlaß, m. 

blemish, blem’ish, s. Fehler, 
Makel, Schandfleck, m. 
blemish, blem’ish, v. a, ent⸗ 
ſtellen, verunſtalten, ſchänden 
(Jur.) verleumden. 

blench, biénsh, v. n. ſtutzen, 
zurückfahren,⸗weichen. 

blend, blend, s. Miſchung, £. || 
Water, s. Harnkrankheit, f. 
(des Rindviehs). 

blend, blend, v. a. irr. mengen, 
miſchen ||», v. n. ſich vermiſchen. 
blender, blender, s. Ver⸗ 
miſcher, m. 

blennorrhœa, bléndré’d, s. 
(med.) Schleimfluß, m. 

blent, bent, V. blend, v. a. &n. 
bleshock, bles’bök, s. Bleß⸗ 

m 


ock, m. 

bless, bles, v. a. ſegnen (fig.) 
beglücken [= me! an 1428 
du meine Güte! Himmel! 
~ you! Gott ſegne dich ! || (fam.) 
freilich! wo denkſt du hin? 
blessed, blies ed, * blest, 
best, a. ((I, ad.) geſegnet, 
ſelig || (vulg.) verflucht, vere 
dammt || the , die Seligen, pl. 
to be „ with, mit... (dat.) 
beglückt fein. 

blessedness, blös’ednes, s. 
Seligkeit, f.] single ~, lediger 
Stand, m., Unvermähltheit, k. 
blesser, beser, s. Beglücker(in), 
m (& f.), Segnendelr), m. & f. 
blessing, bles’ing, s. Segen, 
m. || to ask a , das Tiſchgebet 
ſprechen || that is a A das (es) 


late, hät, far, ask, lat; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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ift ein Glück! || a» in disguise, 
ein Glück im Unglück. 

blether, be er, v. n. blöfen || 
(fig) Unſinn ſchwatzen. 
bletherskite, bleih’erskit, s. 
Schwaiger, m. 

blight, bit, s. Brand, Mehl⸗ 
tau, m. || (fig.) Mehltau, Gift⸗ 


auch, m. 
blight, bit, v. a. verderben, 
vernichten (g.) vereiteln, zu⸗ 
nichte machen. 

blighting, divting, a. (-Iy, 
ad.) pernichtend, verderblich. 
blind, bnd, s. Schirm, m. || 
(of a window) Vorhang, m., 
Rouleau, n. (Ag.) Vorwand, 
m., Bemäntelung, f. (at poker) 
Einſatz (m.) vor dem Karten⸗ 
geben Window, Fenſtervor⸗ 
hang, m., Rouleau, n. || Vene- 
tian , Jalouſie, f. 


blind, blind, a. (-lx, ad.) 
blind || (without outlet)’ ohne 


Ausgang, blind [(. blind, 
unbeſonnen || (bot.) blütenlos 
stone, ſtockblind || ~ of one 
eye, auf einem Auge blind 
the ~, die Blinden, pl. to be in 
a fury, in blinder Wut fein || 
to go , (Am., at poker) blind 
wetten || among the a one- 
eyed man is king, unter den 
Blinden ijt der Einäugige König 
~ fire, s. noch nicht angezün⸗ 
detes Feuer, n. || Harry, ~- 
man's- buff, s. Blindekuh, f. 
~ hookey, 8. eine Art Karten⸗ 
ſpiel I ~ man’s-holiday, 8. 
Zwielicht, n., Abenddämme⸗ 
rung, f. || ~ shell, s. (mil.) 
nicht krepierte Granate, f., Gra⸗ 
nate (f.) ohne Sprengſtoff || ~ 
side, 8. (fig.) ſchwache Seite. k. 
| ~-worm, s. (xool.) Blind» 
ſchleiche, f. 

blindfold, 57nd fold, a. mit 
verbundenen Augen || (fig.) 
blind(lings). 

blindfold, blind’fold, v. a. 
(idm.) die Augen verbinden or 
bedecken (fig.) blenden. 
blindness, blind’nes, s. Blind⸗ 


heit, f. 

blink, blingk, s. Blinzeln, n. 
Schimmer, m., Blinken, n. 

blink, blingk, v. a. (of the 
eyes) (mit den Augen) blinzeln 
(evade) nicht ſehen wollen, (einer 
Sache) ausweichen =, v. n. (of 
the eyes) blinzen, blinzeln 
(twinkle) blinken, (ſchwach) ſchim⸗ 


mern. 
blinker, blöng’ker, s. Blinzler, 
m. -s, pl. (spectacles) Brille, 
f. || (of a horse) Scheuleder, n. 
pliss, dis, s. Wonne, Selig⸗ 
keit, f. 


blissful, Ddlis’fool, a. (-ly, 
ad.) (glückhſelig. 

lissfulness, blis’foolnes, 8. 
Seligkeit, Wonne, k. 
blister, büs’ter, s. Blaſe, f. |] 
(plaster) Zugpflaſter, n. (med. 
Bläschen, u., Puſtel, f., Brand⸗ 
bläschen, n. 
blister, blis’ter, v. a. mit 
Blaſen bedecken || (med.) Zug⸗ 
pflaſter auflegen (dat.) |] ~, V. U. 
Blaſen bekommen. 
blistered, dlis’terd, blistery, 
9 05 a. mit Blaſen bedeckt, 

aſig. 
blithe, b Rn, a. (ly, ad.) 
fröhlich, froh, heiter, vergnügt. 
blithesome, bdliti’stim, a. 
fröhlich, munter. 
blithe(some)ness, _bhth’- 
(süm)nes, s. Fröhlichkeit, Mun⸗ 
terfeit, k. 
blizzard, blix’erd, s. (Am.) 
eiſiger Schneeſturm, m. 
bloat, dlöt, v. a. aufſchwellen, 
aufblaſen * =, v. n. auflaufen, 
ſchwellen. 
bloated, lated, a. aufge⸗ 
ſchwollen, gedunſen, aufgebla⸗ 
ſen || » aristocrat, s. aufgebla= 
fener Ariftofrat, m. 
ploatedness, blö’tednes, s. 
Gedunſenheit, f. || (fig.) Auf: 
geblaſenheit, f. 
bloater, blö’ter, s. geräucher⸗ 
ter Hering, Bückling, m. 
blobber-lipped, blöb’er lipt, 
a. dicklippig. 
block, blök, s. (mass) Black, 
Klotz, m. || (headsman’s) Richt⸗ 
block, m. || (of houses) (Häuſer⸗) 
Geviert, Viereck, n. (mould) 
Form, f. || (typ.) Klichee, n., 
Block, m., . thing) Hin⸗ 
dernis, n. || (fig. person) Klotz, 
Dummkopf, m. || (of traffic) 
(Verkehrs⸗) Stockung, f. 
a pulley) Kloben, m., R 
f. || (mar. ) Stapelklotz, m. 
running , (mar.) laufender 
Kloben, m. standing, (mar. 
ſtehender Kloben, m. a chip of 
the old , ganz der Vater 
„letters, s. pl. (%.) Holz⸗ 
typen, f. pl. || ~-pavement, s. 
Holzpflaſter, n. [ printing, 
8. Holzdruck, m. || Handdruck, 
m. || ~-signal, s. Halteſignal, 
a. || ~-system, s. Sperrſyſtem, 
n. ||~-tin, s. (min.) Blockzinn, n. 
block, ble, v. a. (enclose) 
einſchließen, blockieren [ob- 
struct) hemmen, hindern, ver⸗ 
ſtopfen, verſperren ſ (trains) an⸗ 
halten, aufhalten || (parl., bills) 
verhindern, hinausſchieben (at 
cricket) aufhalten (den Ball) |] 


to ~ in, (arts) (in Umriſſen) 
skizzieren to S out, ſkizzieren. 
blockade, blökäd’, s. (mil. 
ch mar.) Blockade, Einſchließung, 
Sperre, f. to run the , die 
Blockade brechen] runner, s. 
Blockadebrecher, m. || ~-run- 
ning, s. Brechen (n.) der 


Blockhaus, n. 
blonde), blond, s. (Fr.) Blon⸗ 
dine, f., Blonder, m. 


blonde), blond, a. (Fr.) 
blond, hellfarbig. 
blood, bd, s. Blut, n. 


(lineage) Blut, n., Abſtammung, 
f. || (high birth) edles Blut, n., 
Adel, m. || (murder) Biut(ver= 
gießen), n. (passion) Wut, f. 
(rake) Wüſtling, m. || (Juice) 
Saft, m. a young c, ein junges 
Blut, n., junger Meuſch, m. 
next of ~, am nächſten ver⸗ 
wandt flesh and , Fleiſch 
und Blut || of the half , halb⸗ 
blütig, halbbürtig [of the ~ 
royal, von königlichem Geblüt 
of the whole , vollbürtig 
exuberance, fulness of , 
Vollblütigkeit, f. || flow, loss of 
~, Blutverluſt, m. || spitting of 
a, Blutſpucken, n. in cold , 
mit kaltem Blute] in warm , 
in der Hitze [to fetch ~, Blut 
ziehen || to let , zur Ader laſ⸗ 
ſen || to make bad , böſes 
Blut machen || to make one’s ~ 
run cold, jds. Blut gerinnen 
laſſen || to run in the , im 
Blute liegen || to receive one's 
baptism of , (fig.) die (ſeine) 
Feuertaufe erhalten - is thicker 


f| than water, Blut iſt dicker als 


Waſſer || ~-bought, a. mit 
Blut erkauft - brother, s. leib⸗ 
licher Bruder, m. || (fig.) Bluts⸗ 
bruder, ⸗freund, m. [ ~-feud, s. 
Blutrache, f. || ~-guilt(iness), 
8. Blutſchuld, k. [ ~-guilty, a. 
mit Blutſchuld beladen || ~-heat, 
s. Blutwärme, f. || ~-horse, 
8. Vollblutpferd, n. letting, 
8. Aderlaß, m. [- money, 8. 
Blutgeld, n. || orange, 8. 
Blutapfelſine, f. || ~-red, a. blut⸗ 
rot || relation, s. Blutsver⸗ 
wandtelr), m. & f. || ~-vessel, 
s. (an.) Blutgefäß, n. || ~- 
worm, s. Blutwurm, m. 
blood, blüd, v. a. (bleed) blu 
ten laſſen || (med.) zur Ader Laffer 
|| (stain) blutig machen || (inure) 
an Blut geivi 1 5 dreſſieren. 


boy; foot, use, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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blooded — blue 


blooded, blüded, a. Blut 
habend || (on ee sblütig. 
bloodhound, blüd’hownd, s. 
Blut⸗, Schweißhund, m. 
(fig.) Häſcher, Verfolger, m. 
bloodily, aud, ad. V. 
bloody, a. tigkeit, f. 
bloodiness, blüd’ines, s. Blu⸗ 
bloodless, blüd’les, a. (-ly, 
ad.) blutleer || (of a victory, etc.) 
unblutig || (fig.) leblos ¶ (pale) 
farblos, bleich. 
bloodshed(ding), dlüd’shöd- 
(79), s. Blutvergießen, n. 
bloodshot, blüd’shöt, a. blut⸗ 
unterlaufen. fleck, m. 
bloodstain, Hd stan, s. Blut⸗ 
bloodstained, bid stand, a. 
blutbefleckt. 
bloodstone, blüd'ston, s. 
(min.) Blutſtein, m. 
bloodsucker, blüd’süker, s. 
Blutegel, m. || (fig.) Blutſauger, 
ın. [a. blutſaugend. 
bloodsucking, blüd’süking, 
bloodthirstiness, blud’thers- 
tines, s. Blutdürſtigkeit, f. 
bloodthirsty, blüd'thersti, a. 
(bloodthirstily, ad.) blut⸗ 
dürſtig. 
blood wort, blüd’wert, s. (bot.) 
Blutampfer, m. || Blutnelke, f. 
bloody, bd, a. (bloodily, 
ad.) blutig (blood-red) blut⸗ 
rot || (fig.) blutgierig, ⸗dürſtig 
(vulg.) verdammt || ~-faced, 
a. mit blutigem Geficht || ~- 
minded, a. grauſam, blutgierig |] 
~ sweat, s. blutiger Schweiß, m. 
bloody, bid“, v. a. blutig 
machen, mit Blut beflecken. 
bloom, blöm, s. (flower) Blüte, 
Blume, f. || (on fruit) Flaum, 
Hauch, m. (auf Früchten) . 
(met.) Luppe, f. || (fig. flush) 
rofiger Hauch, Schmelz, Duft, 
m. || (fig. prime) Blüte, f., Flor, 
in. || Sugendfrifche, f. || in ~, in 
Blüte, blühend || the» of youth, 
die Jugendblüte, f. 
bloom, blöm, v. n. blühen. 
bloomers, mer, s. pl. 
(fam.) Tuchbeinkleider (n. pl.) 
für Radlerinnen ac. 
tee blö'ming, a. (-ly, 
ad.) blühend, blittenreich || (fam.) 
verflucht, verflixt. [tenlos. 
* bloomless, blöm’ls, a. blü⸗ 
blossom, blös’öm, s. Blüte, 
. || to put forth -s, Blüten 
treiben. 
blossom, blös’öm, v. n. blühen. 
blossomy,blös’ömi,a.blithend, 
blütenreich. 
plot, blöt, s. Klecks, Fleck, m. 
(fig.) Schandfleck, Makel, m. 
to make a , einen Klecks 
machen. 


plot, blöt, v. a. (stain) be⸗ 
kleckſen, befleden || (dry) löſchen 
(fig.) beſudeln, beflecen || to ~ 
out, ausſtreichen | (fig.) tilgen, 
Löfchen || ~, v. n. durchſchlagen 
(soil) flecken. [Hitzblatter, f. 
blotch, blöch, s. Fleck, m. 
blotch, blöch, v. a. beflecken, 
beſudeln, beſchmutzen. 
blotched, blöcht, blotchy, 
bloc, a. fleckig, gefleckt, mit 
Puſteln bedeckt. 

blotter, blöt’er, s. (person) 
Befleckender, m. || Löſcher, m. 
(instrument) Tintenlöſcher, m. 
(blotting-pad) (Schreib⸗) Mappe, 
f., Schreibunterlage (k.) von 
Löſchpapier. 

blottesque, blötesk’, a. (arts) 
mit dick aufgetragenen Farben. 
blotting, blöt’ing, s. Löſchen, 
n. || ~-book, ~-pad, s. Schreib⸗ 
unterlage,⸗mappe, f. ~-paper, 
s. Löſchpapier, n. || ~-out, s. 
Auslöſchen, Ausſtreichen, n. 
(fig.) Tilgen, n. 

blouse, dlowx, s. Bluſe, f. 
blow, 515, s. 1. (blast of 
air) Blaſen, Wehen, n. || (fig.) 
Prahlerei, £. || fly-~, Fliegen⸗ 
ſchmeiß, m. || ~-ball, s. Löwen⸗ 
zahn, m. || ~-fly, s. Schmeiß⸗ 
fliege, k. [ ~-hole, s. se ice) 
Luft⸗, Zugloch, n. || (of a ceta- 
cean) Atemloch, n. * gun, 
* -tube, s. V. blowpipe || 
2. (blossoming) Blühen, n., 
Blüte, k. || 3. (stroke) Schlag, 
Hieb, Stoß, m. || (hostile act) 
Angriff, m. || (fig.) Schlag, m., 
Unglück, n. || to deal one a , 
jdm. einen Schlag (eins) ver⸗ 
ſetzen [at one, ata single ~, 
mit einem Schlage, auf einmal 
without a =, ohne Feindſelig⸗ 
feit || to come, proceed to —s, 
handgemein werden. 

blow, 5/6, v. a. irr. blaſen |] 
(drive) wehen, treiben || (in- 
Hate) aufblähen || (fig.) vers 
breiten || (echaust) außer Atem 
bringen || (a trumpet) blaſen 
(of flies) beſchmeißen || (one’s 
nose) putzen || to ~ away, weg⸗ 
blaſen, verjagen || to ~ down, 
umwehen, umblaſen || to ~ off, 
wegwehen, herunterwehen 
(steam) ablafjen || to ~ out, 
ausblafen || (inflate) aufblafen || 
to „ up, (with powder) in die 
Luft ſprengen || (inflate) aufbla⸗ 
fen, anblaſen (g.) ausſchel⸗ 
ten, heruntermachen, ſchimpfen 
, v. n. 1. (of air) blaſen, 
wehen || (pant) ſchnaufen, keu⸗ 
chen || (of trumpets) blaſen, er⸗ 
tönen || (of cetaceans) jprigen, 
blasen (g.) prahlen, großtun || 


to „ hard, (mar.) ſtark, ſtei 
wehen [[to ~ off, (of steam 
Dampf ablafjen |} (wulg.) Wind 
laſſen || to ~ over, (fig.) ſich 
legen, vorübergehen || to ~ up, 
in die Luft fliegen, explodieren 
(of wind) ſich erheben || to = 
upon one, fig.) jdit. in Miß⸗ 
kredit bringen || 2. (blossom) 
blühen, er⸗, aufblühen || (fig.) 
ſich entfalten || ~-ont, s. tüch⸗ 
tiges Eſſen, n. 

e WIR: 8. a. 

owpipe, ble pip, 8. Blas⸗ 

rohr, n. || (chem. & tech.) Löt⸗ 
rohr, n. 

blowy, 5ʃõ, a. luftig, windig. 
*blowzed, blowad, xblowzy, 
blow'xi, a. hochrot, pausbäckig || 
(dishevelled) wirr, zerzauſt. 
blubber, blüb'er, s. Walfiſch⸗ 
ſpeck,⸗tran, m. 

blubber, blüber, v. a. & n. 
plärren, weinen, ſchluchzen. 
Bluchers, blö’cherx, s. pl. 
Halbſtiefeln, m. pl. 

bludgeon, blüj’un, s. Keule, f., 
Knüttel, Totſchläger, m. 
bludgeon, blüy'ün, v. a. mit 
einem Knüttel (auf jdn.) los⸗ 
ſchlagen. 

blue, blö, s. (colour) das Blau, 
n., blaue Farbe, f. || (substance) 
Waſchblau, n., Bläue, f. (sky) 
der blaue Himmel, m. || dark, 
Dunkelblau, n. [ Student (m.) 
von Oxford light, Hellblau, 
n. Student (m.) von Cambridge 
Prussian-~, Berlinerblau, n. 
sky-~, Himmelblau, n. || the 
Blues, die (blauen) königlichen 
Gardereiter, m. pl. || to have the 
s, to be in the s, melancho⸗ 
we or in gedrückter Stimmung 
ein. 

blue, 0.6, a. (-I, ad.) blau 
(livid) blauſchwarz, leichenfar⸗ 
ben Ng.) konſervativ, beſtändig |] 
true-, treu, unwandelbar || to 
burn a, trübe, blau leuchten 
to look ~ at one, jdn. verwirrt 
anjehen || backs, s. pl. (Am.) 
blaue (Kaſſen⸗) Scheine, m. pl. || 
~ blood, s. blaues Blut, n., 
echter Adel, m. || ~-blooded, a. 
blaublütig, adlig || breast, s. 
(orn.) Blaukehlchen, n. ||~-coat- 
boy, s. Freiſchüler, m. (in blauem 
Rock, von“ Christ's Hospital“) 
~-coat-school, s. Freiſchule, f. 
(Christ's Hospital’) || ~ de- 
vils, s. pl. (Cam.) Mißmut, Trübs 
ſinn, m. ||~-eyed, a. blauäugig 
fire, s. Blaufeuer, n. I -grass, 
8. (Am, bot.) Riedgras, n. || = 
jacket,s.Blaujade, f.(Matrofe)|| 
nose, s. (Am.) Neuſchottlän⸗ 


to ~ fresh, (mar. ) friſch wehen ! 
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der, m. (Spottname) || ~ oint- 
ment, s. Merkurialſalbe, f. 
~ peter, s. (mar. ) (blaue) Ab⸗ 
fahrtsſignalflagge, f. || ~ pill, s. 
(chem.) Duediilberpille, f. || ~ 
ribbon, s. (Garter) Hoſenband⸗ 
orden, m. || (teetotal) blaues 
Band, n. (Abzeichen der Tem⸗ 
perenzler) || (g.) höchſte Aus⸗ 
zeichnung, f. || ~-ribbonist, s. 
Temperenzler, m. || ~ ruin, s. 
(fam.) (Wachholder-) Brannt⸗ 
wein, m. || stocking, s. Blau⸗ 
ſtrumpf, m. ||~-stone, s. Kupfer⸗ 
vitriol, m. & n. ~-throat, s. 
V. — breast ~-tit, s. (orn.) 
Blaumeiſe, f. 

blue, 5/6, v. a. (met.) bläuen 
|| (washing) bläuen. 

bluebell, bl bel, s. (bot.) blaue 
Glockenblume, f. 

blueberry, blö’beri, s. (Am. 
bot.) Blaubeere, k. 

bluebook, 5% / Do, s. (parl.) 
Blaubuch, n. 

bluebottle(-fly), 570 bot ft), 
8. Schmeißfliege, f. 

blueing, 57/7, s. Bläuen, n. 
(des Metalls) (Am.) Waſchblau. 
n., Bläue, f. [blaue Farbe, f. 
blueness, blö’nes, s. Bläue, 
bluff, bluf, s. 1. (cliff) Felſen⸗ 
geftade, ⸗ufer, n. 2. (of a horse) 
Scheuleder, n. || (Am. fig.) Täu⸗ 
ſchung, f. (durch dreiſtes Auf⸗ 
treten), Einſchüchterung, f. 
bluff, blüf, a. (-ly, ad.) (of 
the face) breit, gutmiitig || (fig) 
ſchroff, geradezu ~-bowed, ~- 
headed. a. (mar.) mit breitem 
Bug. 

bluff, 5, v. a. & n. verblüffen 
(Am.) durch dreiſtes or prahle⸗ 
riſches Auftreten täuſchen, ein⸗ 
ſchüchtern. 

bluffness, blüfnes, s. Derb⸗ 
heit, Geradheit, f. bläulich. 
bluish, blö’ish, a. (-Ix, ad.) 
bluishness, blörishnes, s. 
bläuliche Farbe, f., das Bläu⸗ 
liche, n. 

blunder, blün’der, s. (grober) 
Fehler, Schnitzer, m. 

blunder, blün’der, v. n. (err) 
einen (groben) Fehler machen, 
irren || (flounder) ſtraucheln, ſtol⸗ 
perit {| to Son, blindlings weiter 
laufen, Fehler machen || (come 
upon) durch Zufall treffen auf... 
acc.). [Donnerbüchſe, f. 
blunderbuss, blün’derbus, 8. 
blunderer, blün’derer, s. Lolz 
pel, Dummkopf, . 
blundering, blün’dering, a. 
(-A, ad.) ungeſchickt. 

blunt, blunt, a. (-ly, ad.) 
(blunted) ſtumpf || (obtuse) 
plump, unbeholfen || (abrupt) 


barſch, kurz || (rough) rauh 
hook, s. (med.) Zange, f. 
Witted, a. ſchwer von Bes 
griffen. 

blunt, Flint, v. a. abſtumpfen. 

blunted, blün'ted, a. ſtumpf. 

bluntness, blünt'nes, s. 
Stumpfheit, f.] Plumpheit, f. 
Derbheit, Grobheit, f. 

blur, bier, s. (on glass etc.) 
Schleier, m. || (fig.) Makel, m. 

blur, bler, v. a. trüben, ver⸗ 
dunkeln beflecter. 

blurt, blert, v. a. (to S out) 
unbeſonnen herausſagen, mit 
etwas herausplatzen. 

blush, blüsh, s. Erröten, n., 
Nöte, f. || at (the) first ~, beim 
erſten Anblick, gleich am An⸗ 
fang to put to the , ſchamrot 
machen, beſchämen || ~-rose, s. 
(bot.) blaßrote Roſe, f. 

blush, blüsh, v. a. (redden) 
rot mache || (express by blush- 
ing) durch Erröten ausdrücken 
L, v. n. rot werden, erröten 1 
for you! ich ſchäme mich deiner! 

bluster, blüs’ter, s. (swagger) 
Prahlerei, f. || (commotion) To⸗ 
ben, Getöſe, n., Lärm, m. 

bluster, las“ ter, v. n. prahlen 
brauſen, toben. 

blustering, blüs’tering, blus- 
terous, blus’terüs, blustery, 
blüs’teri,a. (-ly, ad.) (boastful) 
prahleriſch || (tempestuous) ſtür⸗ 
miſch, tobend. 

bo! bd, bub! guck, guck! || he 
cannot say ~ to a goose, er 
kann keine Gans erſchrecken, er 
kann den Mund nicht auftun 
~=peep, s. (eine Art) Verſteck⸗ 
ſpiel, n. . 
boa, bd, s. (xool.) Boa, Rieſen⸗ 
ſchlange, f. || (tippet) Boa, Peles 
rine, | ~-constrictor, s. 
(xool.) Boa Konſtriktor, Abgott⸗ 
ſchlange, k. Igelot, m. 
boanerges,böäner’jez, S. (fig.) 
boar, bor, s. (xool.) Eber, 
Keiler, m. [wild, Wildſchwein, 
n. || ~-hound, s. Saurüde, m. 
~’s-head, s. Schweinskopf, m. 
spear, 8. Sauſpieß, m. 

board, börd, s. (timber) Diele, 
f. (wooden slab) Brett, n., 
Tafel, f. || (fare) Tiſch, m., Tafel, 
f.|| (daily food) Koſt, Beköſtigung, 
f., Unterhalt, m. || (council) 
Kollegium, n., Ausſchuß. m. 
|| (ministry) Minifterium, n. 
|| (council-table) (Beratungs-) 
Tafel, f., Tiſch, m. fin book- 
binding) Pappdeckel, Karton, 
m. mar.) (ship’s side) Seite, 
f., Bord, m., Deck, n. (course) 
Schlag, Gang, m. || the -s, die 
Bühne, f. Board of Admiralty, 


Admiralität, f. of directors, 
Verwaltungs-, Aufſichtsrat, m. || 
Board of Trade, Handelsmini⸗ 
ſterium, n. ~ of Works, Batts 
kommiſſion, f. ~ and lodging, 
Koſt und Wohnung || in -s, 
(bookbinding) fartonniert || on 
(ship), (mar.) an Bord || over~, 
V. overboard || to go by the x, 
(mar.) über Bord fallen or gehen 
to go on a train, (Ain. ) in 
einen Zug einfteigen || to make 
an, (mar.) umherkreuzen, lavie⸗ 
ren || ~-rule, s. (tech.) Maßſtab, 
m. || ~-school, s. Volksſchule, 
f. || ~-wages, s. pl. Koſtgeld, n. 

board, bord, v. a. (cover with 
boards) täfeln, dielen, mit Bret⸗ 
tern bedecken ] (feed) in Koſt 
nehmen, beköſtigen [( mar.) an 
Bord gehen || (attack) entern || to 
~ out, in Kojt geben || to ~ up, 
mit Brettern verjdjlagen || to = 
a train, (Am.) in einen Zug 
ſteigen , v. n. in Koſt, Penſion 
fein, eſſen (with, bei) |] (mar.) 
lavieren || to ~ out, außer dem 
Haufe eſſen. 

boarder, bör’der, s. (eater) 
Koſtgänger, m. || (scholar) Pen⸗ 
ſionär, m. || (mar,) Enterer, m. 
boarding, bör’ding, s. (meal- 
taking) Speiſen, n. || (boards) 
Dielen, f. pl., Bretterverkleidung, 
Verſchalung, f. (mar. ) Enter, 
n. {| ~-clerk, s. (com.) Kommis 
(m.), der den Verkehr mit den 
ankommenden Schiffen vermit⸗ 
telt [ ~-house, s. Penſion, f., 
Hotel garni, n. [ out, s. 
Eſſen (n.) außer dem Hauſe || 
~pike, 8. Enterpike, f. || == 
school, s. Penſionat, n. || ~-up, 
8. Bretterverſchlag, m. 

boarish, bö’rish, a. ſchweiniſch. 
boast, bost, s. (brag) Prahlerei, 
f., Großtun, n. || (pride) Stolz, 
m. || to make it one’s , ſich 
deſſen rühmen. 

boast, böst, v. a. rühmen, 
preiſen (g.) aufzuweiſen haben, 
befigen || ~, v. u. großſprechen, 
prahlen || to ~ of, ſich rühmen 
(gen.), ſtolz fein auf ... (acc.) 

boaster, bös’ter, s. 1. Prahler, 
Großſprecher, m. || 2. (tech.) 
Meißel, m. N 

boastful, böst’fool, a. (ly, 
ad.) prahleriſch, ruhmredig. 
boastfulness, böst’foolnes, 8. 
Prahlſucht, k. [leret, f. 
boasting, bös’tig, s. Prah⸗ 
boasting, bös’üng, a. (-ly, 
ad.) prahleriſch. 

boat, böt, s. Boot, n., Kahn, 
m., Fähre, f. (ship) Schiff, n. 
ship's , Schaluppe, f. || in the 
same , (fig.) in der gleichen 


boy; foot, ase, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rind; causouse, bureau, 
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Lage || ~-bill, s. (orn.) Kahn⸗ 
ſchnabel, m. || puilder, s. 
Bootsbauer, m.] - building s. 
Bootsbau, m. hook, s. mar.) 
Bootshaken, m. || ~-house, s. 
Bootshaus, n. || load, s. 
Schiffsladung, f. || ~-race, s. 
Bootwettfahrt, f. || ~-shaped, 
a. kahnförmig. 
boat, bot, v. a. mit Booten 
transportieren || ~, v. n. (in 
einem Boote) rudern, fahren, 
jegeln. 
boating, bö’ting, s. Ruder⸗, 
Segelſport, m. || ~-excursion, 
trip, s. Bootfahrt, Waſſer⸗ 
fahrt, f. mann, m. 
boatman, böt'män, s. Boots⸗ 
boats wain, bo sun, bot'swan, 
8. (mar. ) Hochbootsmann, m. 
Bob, böb, npr. V. Robert. 
bob, böb, s. (small object) Bau⸗ 
mel, Quaſte, f. (lead) Bleikugel, 
f. || infe, k. (am Pendel) (of 
ur Büſchel, m. || (jog) Ruck, 
Stoß, m. || (curtsy) Knicks, m. 
(fam.) Schilling, m. || ~-apple, 
~-cherry, s. Spiel (n.), in dem 
nach Apfeln, Kirſchen mit dem 
Munde gebatät wird || ~-sled, 
~-sleigh, s. (Am.) Transports 
doppeljchlitten, m. || ~-wig, s. 
Stutzperücke, k. 
bob, böb, v. a. (jog) ſtoßen 
(a horse’s tail) ftugen || ~, v. n. 
baumeln, Hängen. 
bobbery, böb’eri, s. (fam.) 
Lärm, Krakeel, Hauplkſpektatel, m. 
bobbin, böb’in, s. Spule, f. 
Klöppel, m. grund, m. 
bobbinet, böb’inet, s. Spitzen⸗ 
Bobby, bob, npr. V. Robert. 
bobby, bôb / s. fam.) Poliziſt, 


m. 
bobolink, böb’ölingk, s. (Am. 
orn.) Reisſtar, Papaling, m. 
bobstays, böb’stäx, s. pl. 
(mar.) Waſſerſtag, u. 

bobtail, böbtal, s. Stutz⸗ 
ſchwanz, m. || tag-rag and S, 
Krethi und 11 55 Geſindel, n. 
bobtail(ed), böd’täl(d), a. mit 
kurzem Schwanz || ~ wig, s. 
Stutzperücke, f. 

bode, böd, v. a. & n. vorbedeu⸗ 
ten || to ~ ill, well, von 
1 guter Vorbedeutung 
ein. 

bodice, béd’is, s. Taille, f. 
bodied, böd’id, a. geſtaltet. 
bodiless, böd’iles, a. körper⸗ 
los, unkörperlich. 

bodily, böd’ili, a. & ad. körper⸗ 
lich, leiblich, wirklich. 

bodkin, böd’kim, s. Ahle, 
Pfrieme, f. || (for the hair) 
(Haarz) Nadel, f. || + (dagger) 
Dolch, m. || (typ.) Ahle, k. 
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(fig.) eine zwiſchen zwei anderen 
gedrängt ſitzende Perfor, f. 
body, böd’i, s. Körper, m. 
(person) Perſon, f., Individuum, 
n. (bodice) Leib, m., Taille, 
f. || (trunk) Rumpf, Stamm, 
m. || (corpse) Leichnam, m., 
Leiche, f. || (centre) Hauptteil, 
m., Zentrum, n. || (mass) 
Maſſe, Geſamtheit, f. | (number) 
Stärke, Anzahl, k. (troop) 
Trupp, m. (matter) Stoff, 
m., Material, n., Subſtanz, 
f. || (fig.) (strength) Gehalt, 
m., Stärke, f. Jur.) Körpers 
ſchaft, Geſellſchaft, £. || (math.) 
Körper, m. || dead ~, Leichnam, 
m. || heavenly , Himmels⸗ 
körper, m. || main , nil.) 
Hauptkorps, n. || ~ corporate, 
juriſtiſche Perſon, Körperſchaft, 
f. || habit of , Körperkonſti⸗ 
tution, Leibesbeſchaffenheit, k. 
in aa, in corpore, zuſammen, 
auf einmal, in Maſſe || to run 
through the , jdm. den Kör⸗ 
per durchbohren || to keep = 
and soul together, Leib und 
Seele zuſammenhalten || ~-belt, 
8. Leibgurt, m. [ ~-cloth, s. 
Pferdedecke, Schabracke, 1. || ~- 
clothes, s. pl. Kleidungsſtülcke, 
n. pl. ~-colour, s. (arts) Deck⸗ 
farbe, f. || -guard, s. Leib⸗ 
wache, f. |] politic, s. Staats⸗ 
körper, m. |] ~-servant, s. Kam⸗ 
merdiener, m. || snatcher, s. 
Leichenräuber, m. || »-snatch- 
ing, s. Leichenraub, m. 

body, böd“, v. a. verkörpern 
to ~ forth, greifbar or faßlich 
darſtellen. ia. 
Bœotia, bed, npr. V. Beo- 
boer, bör, s. Boer, Bur, m. 
bog, 5ög, s. Moor, n., Moraſt, 
e m. Fre m. 
~-berry, s. V. cranbe || ~= 
earth, s. (geol.) nares, f. || 
land, s. Marſch⸗, Sumpfland, 
n. || ~-rush, s. (bot.) Sauer-, 
Riedgras, n. ~-spavin,s.Spat, 
m. (Pferdekrankheit) [ ~-timber, 
»-W00d, s. Sumpfholz, foſſiles 
ei Wort, s. V.whortle- 


erry. 
bog, bog, v. a. im Schlamme 
verſenken || »,v.n. im Schlamme 
ae 5 5 
og(e)y, bogie, bogi, s. 
1. Oak) Blockwagen, m. || 
2. (spectre) Popanz, m., Ge: 
ſpenſt, n. 
boggle, 5ög’l, v. a. verpfuſchen 
a, v. n. ſtutzen, unſchlüſſig fein. 
boggy, bôg “h a. ſumpfig, mo⸗ 
raſtig. : 
bogle, bö’gl, s. V. bogey 2. 
*bogtrotter, bög’tröter, s. 


(fig.) Sumpfgänger, m. (Spott⸗ 
name für Irländer). 

bogus, bögüs, a. falſch, 
ſchwindelhaft. : 
Bohemia, bohemia, npr. Böh⸗ 
men, n. (fig.) Boheme, f. 
Bohemian, böhe’mian, s. 
Böhme, m., Böhmin, f. (gipsy) 
Bigeuner(in), m. (& f.) || (fig.) 
Bohémien, m. (ein ungezwunge⸗ 
nes Leben führender Künſtler). 
Bohemian, böhz’miän, a. böh⸗ 
miſch || (gipsy) zigeuneriſch 
(fig.) leichtlebig, ungezwungen, 
genial. 2 
Bohemianism bohe’mia- 
nixm, s. leichtlebige Ungebun⸗ 
denheit, f. 

boil, bol, s. 1. (boiling) Kochen, 
Sieden, n. on the ~, im Kochen 
(begriffen) || 2. (med.) Furunkel, 
m., Blutgeſchwür, n. 

boil, doyl, v. a. kochen, fieden || 
to ~ away, einkochen, verdam⸗ 
pfen || to ~ down, einkochen, 
kondenſieren [verdampfen laſſen 
to „ to rags, (culin.) ganz zer⸗ 
kochen laſſen [, v. n. kochen, 
ſieden || (seethe) wallen, brauſen 
to „ (over) with passion, 
rage, vor Wut ſchäumen || to 
over, überkochen, überwallen || 
to ~ up, aufkochen, aufbrauſen. 
boiler, boy’ler, s. (person) 
Sieder, m. (of a furnace) Keſſel, 
m., Pfanne, f. || (of an engine) 
Dampfkeſſel, m. || egg-~, Ciers 
kocher, m. || ~-maker, s. Keſſel⸗ 
ſchmied, m. || ~-pipe, ~-tube, s. 
Keſſelröhre, Dampfröhre, f. || ~- 
plate, s. Keſſel⸗, Eiſenblech, n. 
boilery, boyleri, s. Siederei, 
f., Salzwerk, n. 

boiling, boy'ling, s. Kochen, 
Sieden, n. 

boiling, boyling, a. kochend, 
ſiedend, heiß || (fig.) aufwallend, 
erregt || ~ hot, ſiedend heiß || ~- 
point, s. (phys.) Siedepunkt, 
m. || ~-springs, s. pl. heiße 
Quellen, f. pl. 

boisterous, boys’terüs, a. 
(—ly, ad.) lärmend, ungeſtüm, 
heftig || (of the wind) ſtürmiſch, 
tobend. 

boisterousness, boYs’terüs- 
nes, s. Ungeſtüm, n., Heftig⸗ 
keit, f. [Buchara, n. 
Bokhara, bdkhd@’rd, npr. 
bolar(y), bd’lér(t), a. (min.) 
bolusartig. 

bold, bold, a. (~ly,ad.) (daring) 
kühn || (striking) hervortretend. 
ſcharf || (rude) dreiſt, keck, une 
verſchämt || (of cliffs) ſteil 
(typ.) fett || to be, make so ~ 
as to, jo frei fein, fich erlauben 
(gu) to make ~ to, ſich heraus⸗ 


late, hat, far, dsk, ld; she, get, her, ére; mine, Inn; nö, hot, prove, möre, offer; how; 
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nehmen, ſich die Freiheit neh⸗ 
men || as ~ as brass, mit einer 
eiſernen Stirn, fred || as ~ as 
a lion, kühn wie ein Löwe 
~-faced, a. unverſchämt || ~- 
spirited, a. mutig, kühn. 
oldness, böld’nes, s. (daring) 
Kühnheit, k. (impudence) 
Dreiſtigkeit, Keckheit, Unver⸗ 
ſchämtheit, f. 
bole, böl, s. 1. (stem) Baum⸗ 
ſtamm. m. 2. (min.) Bolus, m. 
Bolivia, bolw’id, npr. Bolivia, 


n. f. 
poll, 55½ 8. (bot.) Samenkapſel, 
bollard, böVerd, s. (mar. 
Schiffspfahl, m. [logna, n. 
Bologna, bölön’yä, npr. Bo- 
bolster, böl ster, s. Polſter, 
Kiſſen, n. || case, s. Polſter⸗ 
bezug, m. 

bolster, 5öl’ster, v. a. polſtern, 
(dat. ) Kiſſen unterlegen || to ~ 
up, (ig.) ſtützen, unterſtützen, 
verteidigen. 

bolsterer, böl’sterer, s. Unters 
ſtützer, Verteidiger, m. 

bolt, bolt, s. 1. (arrow) Bol⸗ 
zen, Pfeil, m. || (thunderbolt) 
Donnerkeil, Blitzſtrahl, m. || 
(swallow) (haſtiges) Verſchlin⸗ 
gen, n. || (measure) Stück, n., 
Bund, m., Bündel, n. || (of a 
lock) Riegel, Schließhaken, m. 
(bar) Riegel, m. || (metal pin) 
Bolzen, m. start) Satz, Sprung, 
m. || (running away) Durch⸗ 
gehen, Davonlaufen, u. (Am.) 
Losſagung, f. (von einer Partei) 
door, Türriegel, m. || screw- 
=, Schraubenbolzen, m. || a ~ 
from the blue, ein Blitz aus 
heiterem Himmel || to make a 
~ for, of it, davonſtürzen, aus⸗ 
reißen || to shoot the , den 
Riegel vorſchieben || he has 
shot his , er hat fein Pulver 
verſchoſſen || 2. (steve) Sieb, 
Mehlſieb, n. || -auger, 8. 
1 Bolzenbohrer, m. if — 
ead, s. (chem.) Deſtillierkolben, 
m. || ~-rope, s. (mar. ) .. 
ſaum, m., Leik, n. || ~-upright, 
a. kerzengerade. 

bolt, bölt, v. a. (fasten) mit 
einem Bolzen befeſtigen, verbol⸗ 
zen || (shut) verriegeln U (swal- 
low) haſtig hinterſchlingen 
(Am.) verlaſſen, ſich losſagen 
von [[, v. n. 1. (of horses) 
ſcheuen, durchgehen || (of per- 
sons) ausreißen (Am.) ab⸗ 
brechen (mit), austreten (aus) 
2. (of flour) ſieben. 

bolting, bölt’ing, s.; cloth, 
8. Beutel⸗, Siebtuch, n. 
hutch, s. Beutelkaſten, m. || »- 


machine, ~-mill, s. Beutel- 
maſchine,⸗mühle, f. 

bolus, 5s, s. (med.) große 
Pille, f. || (fig.) bittere Pille, k. 
bomb, 66m, s. Bombe, f. || ~- 
chest, s. Bombentifte, fk. * 
ketch, - vessel, s. (mar. ) 
Bombarde, f. || proof, a. 
bombenfeſt ~-shell, s. Bombe, f. 
bombard,bömbärd',bümbärd’, 
v. a. (mil.) bombardieren. 
bombardier, bömbärder', 
bümbärder', s. (mil.) Bombar⸗ 
dier, Kanonier, m. 
bombardment, bömbärd'- 
ment, bümbärd’ment, s. (mil.) 
ee ee n., Beſchießung, 


bombast, böm’bäst, büm’bäst, 
s. Watte, Wattierung, £. || (fig.) 
Bombaſt, Schwulſt, m. 

bombast, böm’bäst, büm’bäst, 
bombastic, bömbäs’tik, büm- 
bäs’tik, a. bombaſtiſch, ſchwülſtig. 

Bombay, bémba’, npr. Bom⸗ 
bay, n. 

bombazin(e), bömbäzen’, 
bimbixen’, s. Bombafin, m. 
(Kleiderſtoff). 

bonanza, bondn’xd, s. Gold⸗ 
grube, f., erfolgreiches Unter⸗ 
nehmen, n. 

bond, bönd, s. (band) Band, 
Seil, n., Strick, m. (fig.) (tie) 
Band, n., Feſſel, f. (agreement) 
Verbindung, k., Bündnis, n. 
(jur.) Bürgſchaft, k. [s, pl. 
(chains) Feſſeln, £. pl. || (fig.) 
Bande, n. pl., Feſſeln, f. pl. || 
imprisonment) Haft, f. (com. 

bligationen, Schuldverſchrei⸗ 
bungen, f. pl. the -s of friend - 
ship, Freundſchaftsbande, n. pl. 
in , unter Zollverſchluß || to 
strengthen the s, die Bes 
ziehungen enger geſtalten [ 
creditor, s. Obligationsgläubi⸗ 
ger, m. debt, s. Obligations⸗ 
ſchuld, f. ~-holder, s. Obliga⸗ 
tionsinhaber, m. || ~-servant, 
s. Leibeigener, Sklave, m. 

bondage, bön’dij, s. (slavery) 
Sklaverei, Knechtſchaft, £. || (cap- 
tivity) Gefangenschaft, f. (m- 
prisonment) Haft, f. || (g. 
Feſſeln, k. pl. 

bonded, bön’ded, a. unter zoll» 
amtlichem Verſchluß || ~ goods, 
s.pl. unter Zollverſchluß lagernde 
Güter, n. pl. || Warehouse, s. 
Zollſpeicher, m. i" 

bond(s)man, bönd(z)’män, s. 
Sklave, Leibeigener, m. 

bond(s) woman, bönd(z)’- 
woomän, s. Sklavin, Leibeigene, f. 

bone, bon, s. (of animals) 
Knochen, m., Bein, n. (o/ fishes) 
Grate, f. || -s, pl. Knochengerüſt, 


n. || (mus.) Kaſtagnetten, f. pl. || 
‚(fig.) (remains) ſterbliche Reſte, 
m. pl., Gebeine, n. pl. || (bones- 
player) Kaſtagnettenſpieler, m. 
||. ~ of contention, Zankapfel, 
m. || body and -s, völlig, 
ganz und gar || to have a ~ to 
pick with one, mit jdm. ein 
Hühnchen zu pflücken Haben |) to 
make no -s about a thing, 
keine Umſtände wegen (Einwen⸗ 
dungen gegen) etw. machen || he 
will leave his -s there, er wird 
fein Grab dort finden || to break 
every ~ in one’s body, jdm. 
alle Knochen im Leibe zerſchla⸗ 
gen (zerbrechen) || his -s come 
through his skin, man ſieht 
ſeine Knochen durch die Haut 
he is all skin and s, er ijt 
nur Haut und Knochen || a bag 
of s, ein Gerippe, n. (dünner 
Menſch) || what is bred in 
the ~ will come out in the 
flesh, Art läßt nicht von Art 
to cut to the , bis auf den 
Knochen ſchneiden [Dash, s. 
Knochenaſche, k. || »-bed, s. 
(geol.) Knochenlager, n. (vor⸗ 
weltlicher Tiere) || ~-black, s. 
Beinſchwarz, n. [ dust, s. 
Knochenmehl, n. || ~-setter, s. 
Wundarzt, m. [ ~-setting, s. 
Einrichten (n.) verrenkter oder 
gebrochener Knochen [ shaker, 
8. Knochenſchüttler, m. (ältejte 
Art von Fahrrädern) || ~- 
spavin, s. Hufſpat, m. 
one, bon, v. a. (culin.) aus- 

beinen, die Knochen heraus⸗ 
nehmen aus (etw.) am.) 
ſtehlen, ſtibitzen. 

boned, bond, a. (in comp.) 
knochig || (culin.) ausgebeint. 
boneless, bon’lés, a. knochen⸗ 
los || (fig.) haltlos. Lee! 
bonelessness, bon’lösnös, s. 
Knochenloſigkeit, f. (g.) Halt⸗ 
loſigkeit, f. feuer, n. 
bonfire, bön’fir, s. Freu den⸗ 
bonhomie, bön’öme, 8. (Hr.) 
Gutartigkeit, f. [nifatius, m. 
Boniface, bön’ifas, npr. Boz 
boniface, bän’ifäs, s. Schenk⸗ 
wirt, Kneipier, m. 

boniness, bö’nines, s. knochige 
Beſchaffenheit, k. 

bonnet, bon’ét, s.(Damen) Hut, 
m. (Scot.) Mütze, f., Barett, n. 
(mar.) Beiſegel, n. || to have a 
bee in one’s , (fam.) einen 
Vogel haben. 

bonnet, bön’et, v. a. (bang 
one’s hat) (jdm.) den Hut ein⸗ 
treiben || (salute) die Mütze (vor 
jdm.) abziehen. 4 
bonneted, bön’eted, a. mit 
einem Hut, einer Mütze bedeckt. 


boy; foot, tise, us |] chain, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; causeuse, bürcanı 
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bonniness — border 


bonniness, bön’ines, s. hüb⸗ 
ſches Ausſehen, u., Drallheit, f. 
bonny, bön’i, a. (bonnily, 
ad.) hülbſch, drall, roſig. 
bonus, bo’nüs, s. Prämie, 
Extradividende, f. 
bony, 55%, a. knochig || (of 
bones) beinern, knöchern || (Chin) 
klapperdürr. 
. boo! 56, bub! muh! 
booby, 5/57 s. (orn.) Tölpel, 
m. || (fig.) Tölpel, m. 
hatch, s. (mar.) Zufengatter, 
n. || ~-trap, s. derbe Fopperei, f. 
boodle, bd, s. (crowd) 
Menge, f., Haufen, m. || (Am.) 
(money) Geld, Kapital, n. 
‘boohoo, böhö’, 8. lautes 
Schreien, n. || lautes Weinen, n. 
book, 500k, s. Buch, n. 
of God, Bibel, f., Wort Got⸗ 
tes, n. || ~ of reference, Nach⸗ 
ſchlagebuch, n. [without —, 
auswendig ohne Autorität || to 
learn by , genau, wie am 
Schnürchen lernen || to be in 
one’s good, black -s, bet jdm. 
gut, Schlecht angeſchrieben ſein 
to bring to , zur Rede ſtellen 
to cross off one’s -s, aus 
ſeinen Büchern ftreichen || never 
to look into a ~, nie ein Buch 
anfehen || to suit one's, jdm. 
paſſen || cover, s. (Am.) 
Buchdeckel, -umſchlag, m., 
emappe, f. [ hunter, s. 
Bilcherſammler, m. || -keeper, 
8. Buchhalter, Rechnungsführer, 
m. || -keeping, 8. Buchhal⸗ 
tung, f. || “knowledge, ~- 
learning, s. Buchgelehrſamkeit, 
f. learned, a. ſtubengelehrt, 
belefen||~-lover, s. Buchliebha⸗ 
ber, m. || ~-madness, s. Bücher⸗ 
wut, f.||-marker, s. V. book- 
mark || ~-muslin, s. feiner 
Muſſelin, m. || plate, s. 
ex Libris, n., Bibliothekszeichen, 
un. || ~-post, Bilcherpoſt, f. || ~- 
slide, s. verſchiebbares Bücher: 
geftell, n. || ~-stand, s. Bücher⸗ 
rett, n., Bücherſtand, m. || »- 
store, s. (Am.) Buchladen, m. 
book, böök, v. a. (enter) 
buchen, eintragen || (engage) be⸗ 
ſtellen, belegen || (tickets) löſen 
(send) adreſſieren, befördern 
laſſen ||», v. n. (radl.) ein Billet 
löſen (to, 91 5 || to» through, 
(rail.) ein direktes Billet löſen 
(to, bis). [Buchbinder. m. 
pookbinder, böök'binder, s. 
bookbindery, böök’binderi, s. 
Buchbinderwerkſtätte, f. 
eee book’binding, 
8. Buchbinderet, f. 
bookcase, böök’käs, s. Blicher⸗ 
ſchrank, m., ⸗regal,⸗geſtell, n. 


booking, 50% Lig, s. Buchen, 
n. || ~-clerk, s. Fahrkartenver⸗ 
käufer, m. |] Güterexpedient, m. 
office, s. (rail.) Fahrkarten⸗ 
ſchalter, m. || (theat.) Kaſſe, f. 
pookish, boök’ish, a. (x-ly, 
ad.) auf Bücher verſeſſen. 
bookishness, bsh, s. 
N Bücherliebhaberei, 


bookmaker, böök’mäker, s. 
(writer) Bücherſchreiber, m. 
(betting man) Buchmacher, m. 
bookmaking, b0ok’making, s. 
(writing) Bücherſchreiben, n. 
(betting) Buchmachen, n. 
bookman, böök’män,s. Bücher⸗ 
menſch, m. [Buchzeichen, n. 
bookmark, böök’märk, s. 
bookseller, böök’seler, s. Buch⸗ 
händler, m. [Buchhandel, m. 
bookselling, böök’seling, s. 
bookshelf, 00k’shélf, s. 
Bücherregal, n. 

bookshop, böök’shöp, s. Buch⸗ 
laden, m. [Bücherſtand, m. 
bookstall, böökstawl, s. 
bookworm, böök’werm, s. 
(xool. & fig.) Bücherwurm, m. 
boom, bém, s. 1. (sound) 
dumpfer, hohler Schall, m., 
Dröhnen, Getöſe, n. || (fig. com.) 
Hauſſe, £. || (fig. Am.) Rieſenge⸗ 
ſchäft, n., -reflame, f. 2. (mar.) 
Baum, m., Spiere, f. || (in 
a harbour) Hafenbaum, m., 
s{perre, f. || ~-jigger, s. (mar.) 
Kloben (m.) zum Takeln des 
Leeſegels. 

boom, böm, v. a. (sound) mit 
Getöſe entſenden || (Am. fig.) 
in die Höhe treiben [[Rieſen⸗ 
reklame machen für || », v. n. 
(sound) dröhnen, ſchallen, brau⸗ 
ice || (of ships) mit vollen Segeln 
ahren || (Am. fig.) lärmend in 
Szene geſetzt werden. 
boomerang, bömerdng, s. 
Bumerang, m., Wurfholz, n. 
booming, bö’ming, s. V. 
boom, s. 1. [tat, Gefälligkeit, f. 
boon, bön, s. Gabe, Wohl⸗ 
* boon, bon, a.; ~-com- 
panion, s. Zechkumpan, m. 
boor, bör, s. Bauer, m. || (fig.) 
Lümmel, Grobian, m. 
boorish, bö’rish, a. (-]y, ad.) 
bäuriſch, grob, ungeſchliffen. 
boorishness, bö’rishnes, s. 
bäuriſches Weſen, n., Grobheit, 
Ungeſchliffenheit, f. 

boose, 06%, v. n. V. booze. 
boost, böst, s. (Am.) Schub, 
Stoß, m. [ben, heben. 
boost, böst, v. a. (Am.) ſchie⸗ 
boot, böt, s. 1. (profit) Nutzen 
Gewinn, Vorteil, m. || (addi- 
tion) Zugabe, f. || to», in den 


Kauf, obendrein, noch dazu 
2. (shoe) Stiefel, m. || (torture) 
fpanifcher Stiefel, m. || (of a 
coach) Kutſchkaſten, Hinterkaſten, 
m. || fin corking bottles) Fla⸗ 
ſchenſtiefel, m. |] (for a horse’s 
foot) Schuh. m. || elastic -s, 
Zugſtiefel, m. pl. || half--s, 
Halbſtiefeln, m. pl. || laced-—s, 
Schnürſtiefeln, m. pl. || top--s, 
Stulpenſtiefeln, m. pl. || in -s, 
qcftiefelt || to die in one’s s, 
einen plötzlichen Tod finden || ~- 
black, s. Stiefelputzer, m. |] 
~-hook, s. Stiefelhaken, m. - 
jack, s. Stiefelknecht, m. 
ast, tree, s. Stiefelleiſten, 
m., ⸗holz. n. leg, s. Stiefel⸗ 
ſchaft, m. || lick, s. (Am.) 
Speichellecker, m. || top, 8. 
Stiefelſtulpe, f. 

boot, böt, v. a. & n. 1. (bene- 
fit) nützen, frommen || what 
—s it? was hilft's? || 2. v. a. 
(supply boots to) (jdn.) mit Stie⸗ 
fel verſehen. 

booted, bö’ted, a. geſtiefelt . 
~ and spurred, geſtiefelt und 
geſpornt. [Halbſtiefel, m. 
bootee, été’, s. Stiefelette, f., 
Bootes, booö’tex, s. (astr.) 
Bootes, Bärenhüter, m. 

booth, böth, s. Bude, f. 
(Markt⸗, Meß⸗) Stand, m. 
bootless, böt’lös, a. (I, ad.) 
1. unnütz, vergeblich, ohne Zweck 
2. (without boots) ohne Stiefel. 
bootlessness, böt'lesnés, s. 
Nutzloſigkeit, k. 
bootmaker, 
Schuhmacher, m. 
bootmaking, böt’making, s. 
Schuhmacherei, f. 

boots, böts, s. (fam.) Stiefel⸗ 
putzer, Hausknecht, m. 

booty, bö’ti, s. Beute, f. 
Raub, m. || (fig.) Gewinn, m. 
booze, ba, s. (fam.) Geträuf, 
n. || (habit) Trinkſucht, k. || 
(carouse) Zechgelage, n. 
booze, böx, v. n. trinken, 
zechen. [Zecher, m. 
boozer, bö’zer, s. Trinker, 
Ko bö’xi, a. betrunken, bez 
zecht. 

boracic, böräs’ik, a. V. boric. 
borage, bdr’ij, s. a Gur⸗ 
kenkraut, n. [ſalz, n. 
borate, bo“ ret, s. (chem.) Bor⸗ 


böt'mäker, 8. 


borax, böräks, s. (min.) 
Borax, m. 
border, border, s. (edge) 


Rand, m. || (edging) Einfaſſung, 
Borte, f. || (boundary) Grenze, 
f. || to the ~ of despair, (bis) 
zum Rande der Verzweiflung |] 
to cross the ~, die Grenze Übers 
ſchreiten [[S plant, s. (hort.) 


late, hät, für, dsk, law; shé, get, her, dre, mine, inn; no, höt, prove, more, offer; how; 


Saum⸗, Teppichpflanze, f. || ~- 
town, s. Grenzſtadt, k. 
borderer, bor derer, s. Grenz⸗ 
bewohner, m. [ Grenzland, n. 
borderland, bör’derländ, s. 
bore, bör, s. 1. (hole) Bohr⸗ 
loch, n. || (diameter) Bohrung, 
Höhlung, f. || (of a gun) Seele, 
f., Kaliber, n. lang⸗ 
weiliger Menjch, m. |] 
weilige Sache, f. || 
wie ärgerlich! || 2. (tidal wave) 
Springflut, f. 

bore, bör, v. a. (perforate) 
bohren, durchbohren || (hollow 
out) aushöhlen (fig.) beläftigen, 
langweilen || to ~ out, aus⸗ 
bohren [, v. n. (make a hole) 
bohren || (push forward) vor- 
wärts dringen, eindringen || (of 
horses) den Kopf vorwärts 
werfen. 

bore, bör, V. bear, v. a. 
boreal, bö’reäl, a. nördlich. 
boreas, böreäs,. s. (poet.) 
Boreas, Nordwind, m. 
boredom, bördüm, s. (be- 
haviour) Läſtigkeit, f. || (condi- 
tion) Langeweile, f. 

borer, bö’rer, s. Bohrer, m. 
boric, bö’rik, a. Bore. || ~ 
acid, s. (chem.) Borſäure, k. 

boride, bord, s. (chem.) 
Borid, n. 

boring, bö’ring, s. Bohren, 
n., Bohrung, f. || (hole) Bohr⸗ 
loch, n. || -s, pl. Bohrſpäne, m. 
pl. || »-out, s. Ausbohren, Aus⸗ 
höhlen, n. ] ~-mill, s. Bohr⸗ 
mühle, f. 

born, börn, a. geboren || first- 
A erfigeboren || ~ again, (ec.) 
wiedergeboren || to be ~ to 
a thing, zu etw. geboren, be⸗ 
ſtimmt fein || to be ~ with a 
silver spoon in one's mouth, 
ein Glückskind fein. 

borne, born, V. bear, v. a. 
Borneo, bör’n£ö, npr. Borneo, 


n. [n. 
boron, bö’rön, s. (chem.) Bor, 
borough, bür’ö, bur’o, s. Land⸗ 

ſtadt, f. (mit Parlamentsſitz), 

Marktflecken, m. 
borrow, bör’ö, v. a. borgen 

(ig.) entlehnen, annehmen 

ed plumes, fremde Federn, 

1. pl. [Entlehner, m. 
borrower, bör’öer, s. Borger, 
boscage, bös’kij, s. Gehölz, 

Unterholz, n. (arts) Waldland⸗ 

ſchaft, £. || Gur) Holzzoll, m. 
bosh, bösh, s. Unſinn, Blöd⸗ 


ſinn, m. 
bosket, bös’köt, s. (hort.) Bos⸗ 
fett, u., Hain, mm. 
boskiness, bös’kines, s. 
buſchige Natur, f. 


borderer — boulder 


bosky, bos, pl, a. buſchig. In. 
Bosnia, böx’niä, npr. Bosnien, 
Bosnian, böx’nian, s. Bos⸗ 
nier, m., Bosniakin, f. 
Bosnian, böx’niän, a. bosniſch. 
bosom, bo, s. Buſen, m., 
Bruſt, f. || (of a dress) Vorder⸗ 
teil, m. &n. || (fig.) Herz, n., 
Buſen, m. || (lap) Schoß, m. 
bosom, 50m, a. den Buſen 
betreffend, Bufen= || (fig.) Bufenz, 
Herzens=, Liehling3- || ~-friend, 
s. Buſenfreund, m. || ~-secret, 
s. Herzensgeheimnis, n. 
(the) Bosphorus, bös’förüs, 
npr. (der) Bosporus, m. 
boss, bös, s. 1. (protuberance) 
Knopf, Knauf, m. || Tülle, Nabe, 
f. || (ornament) Berzierung, f. || 
(of a shield) Buckel, f. (arch) 
Boſſe, f. || 2. (Am.) Meiſter, 
Herr, m. [»-eyed, a. einäugig. 
boss, bös, a. (Am.) Haupt⸗ 
boss, bös, v. a. (Am.) leiten, 
führen. ſſprung, m. 
bossage, bs“, s. (arch.) Vor⸗ 
botanic(al), bötän’ik(äl), a. 
(-1y,ad.)botanifh ||» gardens, 
8. pl. botaniſcher Garten, m. 
botanise, böt’äniz, v. a. bota⸗ 
niſch erforjchen || ~, v. u. botani⸗ 
ſieren. [nifer, m. 
botanist, bötänist, s. Bota⸗ 
botany, böt'anz, s. Botanik, 
Pflanzenkunde, f. Botany Bay, 
npr. Botanybai, k. 
botch, böch, s. 1. Flicken, Fleck, 
Lappen, m. [ 2. (med.) Beule, 
19 ſperhunzen. 
botch, böch, v. a. flicken (fig.) 
botcher, böch’er, s. 1. Flick⸗ 
ſchneider, m. [ (fig.) Pfuſcher, 
m. || 2. (young salmon) Sälm⸗ 
ling, m. [(fig-) geſtümpert. 
botchy, böch’i, a. geflickt 
both, both, a. & e. beide, beides 
»...and..., ſowohl ... als 
bother, böth’er, s. Beläſtigung, 
Schererei, f. || (talk) läſtiges Ge⸗ 
ſchwätz, n. 
bother, böth'er, v. a. beläſtigen, 
plagen, beunruhigen, verwirren 
~ (it)! zum Kuckuck (damit)! 
», v. n. ſich abärgern don't „1! 
bemühen Sie ſich nicht. 
bother (ation)! bötwer, both- 
era'shün, (fam.) zum Kuckuck! 
bothersome, böth'ersüm, a. 
läſtig. 5 
Bothnia, both’nia, npr. Bott⸗ 
nien, n. Gulf of , Bottniſcher 
Meerbuſen, m. nich. 
Bothnian, böth'niän, a. bott- 
bottle, böt'l, Ss. Flaſche, f. Il 
hot-water ~, Wärmflaſche, f. 
by the , flafchenweije || to 
crack aw, einer Flaſche den Hals 
brechen || to be fond of the , 
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gern trinken [ companion, 
friend, s. Zechkumpan, m. || 
* 8. Flaſchenglas, n. || 
holder, s. (fig. & fam.) Se⸗ 
kundant, treuer Helfer, m. ~- 
nosed, a. gurken⸗, dicknaſig 
~-nose(d Whale), s. (xool.) 
Butzkopf, m. || ~-rack, s. Fla⸗ 
ſchenſtänder, m. 
bottle, doz’, v. a. auf Flaſchen 
ziehen, abziehen || to» up, zu⸗ 
rückhalten, geheimhalten. 
bottleful, 5ör’Ifooi, s. Flaſche⸗ 
voll, f. [meifter, Küfer, m. 
bottler, bote, s. Keller⸗ 
bottom, bötrüm, s. (lowest 
part) Boden, unterſter Teil, m, || 
(of a chair) Sitz, m. || (of water) 
Grund, m. || (of a ship) Boden, 
m. || (lowest point) Fuß, Grund, 
m. || (vulg.) Hinterer, m. || 
(foundation) das Weſentlichſte, 
n. || (cause) Urſache, Triebfeder, 
f. || (ship) Fahrzeug, n. || (en- 
durance) Ausdauer, f. || at , 
im Grunde, in Wirklichkeit | 
from (the) top to (the) , 
von oben bis unten [on one’s 
own , unabhängig, auf eignen 
Füßen || to get at the ~ of a 
thing, einer Sache auf den 
Grund gehen || to sink to the 
, zu Boden ſinken || to touch 
~, (com.) den tiefſten Stand er⸗ 
reichen [dollar, s. (Am.) letzter 
Dollar, m. || ~ fact, s. (Am.) 
(unzweifelhafte) Tatſache, f. 
heat, s. (Hort.) Treibhaus⸗ 
wärme, f. ||~-lands, s. pl. (Am.) 
fruchtbare Uferländer, n. pl. 
bottom, böt’üm, v. a. mit 
einem Boden verſehen (Ng. 
gründen, bauen, ſtützen. 
bottomed, böt’ümd, a. (in 
comp.) mit einem Boden ver⸗ 
ſehen || double, mit doppel⸗ 
tem Boden, mit Doppelboden 
rush-~, mit Binſen bezogen, 
Rohr⸗. = 
bottomless, böt/ümles, a. bo⸗ 
denlos, grundlos || (fig.) uner⸗ 
gründlich. [Bodmerei, f. 
bottomry, böt’ümri, s. (mar. ) 
boudoir, bö’dwär, s. (Hr.) 
Boudoir, Damenzimmer, n. 
bough, 50%, s. Aſt, Zweig, m. 
bought(en), bawi(’én),V. buy. 
bougie, böxh?’, 8. (Hr.) Wachs⸗ 
licht, n. || (med.) Wachsſonde, k., 
Katheter, m. 
boulder, bol’der, s. Uferkieſel, 
m. || erratic ~, (geol.) erratiſcher 
Block, m. || ~-clay, s. (geol.) 
Geſchiebeton, m.||~-formation, 
s. (geol.) Geröll⸗, Diluvialfor⸗ 
mation, f. ~-period, s. (geol.) 
Eiszeit, f. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bürean, 
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boulevard — box 


boulevard, / ard, s. (Fr.) 
Boulevard, m., Ringſtraße, f. 

bounce, bowns, S. Aufprall, 

Sprung, m. || (fig.) Prahlerei, k. 

bounce, bowns, v. a. aufpral⸗ 
len laſſen [ (Am.) (discharge) 
entlaſſen |} (eject) hinauswerfen 
a, v. h. aufichlagen, aufprallen, 
ſpringen ] (fig.) prahlen, groß⸗ 
ſprechen [to ~ about, herum⸗ 
ſpringen || to ~ forth, out, 
herausſpringen to ~ in, hinein⸗ 
platzen, hineinſtürmen to ~ up, 
in die Höhe ſpringen, aufprallen. 

bouncing, bown’sing, a. (-ly, 
ad.) ſtramm || (hard) derb. 

ound, bownd, s. 1. (leap) 

Sprung, Satz, m. || Schwung, 
m. at a , mit einem Satze 
2. (boundary) Grenze, Schranke, 
f. || in -s, in Schranken, mit 
Maß, mäßig || out of s, außer⸗ 
halb der beſtimmten (erlaubten) 
Grenzen || out of all -s, außer 
Rand und Band, übermäßig. 

bound, bownd, v. a. begrenzen, 
einſchränken || ~, v. n. ſpringen, 
05 aufprallen (against, auf 
ace.). 

bound, bownd, a. (V. bind, 
1. & 2.) || (ted) gebunden, feſt⸗ 
gemacht, eingeengt || (compelled) 
verpflichtet (of books) gebun⸗ 
den || ~ for, (mar.) beſtimmt, 
unterwegs nach half., in 
Halbfranzband || homeward- 
=, mdr.) auf der Rückreiſe (be⸗ 
griffen) || outward-~, (Mar.) 
auf der Hinreiſe (begriffen) || 
where are you ~ to? wo wollt 
ihr hin? wo geht die Reiſe hin? 
he is ~ to do it, er muß es tun, 
er kann nicht anders || he is = to 
fall, er wird ſicher fallen. 

boundary, bown’deri, s. 
Grenze, k. 

*bounden, boün’den, a. V. 
bound || one’s ~ duty, jds. 
heilige Pflicht, Pflicht und Schul⸗ 
digkeit. 

bounder, bon der, s. (fam.) 
unfeiner Menſch, Plebejer, m. 

boundless, bownd’lés, a. (-ly, 
ad.) grenzenlos, unbegrenzt. 

boundlessness, bownd'lés- 
nes, 8. Grenzenloſigkeit, Unbe⸗ 
ſchränktheit, f. 

bounteous, bo@n’teüs, boun- 
tiful, bown’tifool, a. (Ax, ad.) 
gütig, freigebig. 

bounteousness, boüum’teüs- 
nes, bountifulness, on 
Töölnes, s. Güte, Freigebigkeit, t. 

bounty, os. (generosity) 
Freigebigkeit, Großmut, t. 
(gift) Gabe, Wohltat, f. || pre- 
mim) Prämie, k. 

bouquet, bö’ka, s. (Fr.) Bue 


fett, u., Blumenſtrauß, m. || (of 
wine) Blume, f. 

bourg, borg, s. Fr.) Flecken, 
Marktflecken, m. 

bourgeois, bör’zhwä, s. (Fr.) 
1. Bourgeois, m. || 2. (typ.) 
Bourgeois, f. 

bourn(e), born, s. 1. Bach, m. 
2. Grenze, f. || (poet.) Ziel, n. 
bout, bowt, s. (turn) Mal, n., 
Gang, m., Reihe, Wechſelfolge, 
f. (trial) Verſuch, m. to have, 
try a with one, mit jdm. an⸗ 
binden. ſartig. 
boviform, 50 orm, a. ochſen⸗ 

ovine, bö’vin, a. Rinder⸗. 

bow, bo, (curve) Bogen, m., 
Kurve, f. || (weapon) Bogen, m. 
(knot) Knoten, m., Schleife, f. 
(neck-tie) Halstuch, n. || (of a 
violin) Bogen, m. || to draw the 
long , (fig.) aufſchneiden, flun⸗ 
kern || to have two strings to 
one's , zwei Eiſen im Feuer 
haben || bent, a. gekrümmt, 
gebogen || ~-compasses, S. pl. 
Bogenwinkel, m. || ~-drill, s. 
120 Bogenbohrer, m. 

and, s. (mus.) die (den Bogen 
führende) rechte Hand, f. ~- 
legged, a. krummbeinig || ~- 
shot, s.; within ~-shot, in 
Bogenjchußweite||-window, s. 
(arch.) Erkerfenſter, n. 

bow, bow, s. 1. Verbeugung, 
Verneigung, f. || 2. -s, pl. 
(mar.) Bug, m. 

bow, bow, v. a. (bend) biegen, 
beugen || (influence) beugen |] 
1 unterdrüden || (express 
y bowing) durch eine Verbeu⸗ 
gung ausdrücken || to ~ down, 
niederbeugen || to Sone in, out, 
jdn. unter Verbeugungen hinein, 
hinausbegleiten , v. n. (salute) 
eine Verbeugung machen, ſich ver⸗ 
beugen || (bow down) ſich beugen, 
fich demütigen || (submit) ſich 
fügen, fic) unterwerfen || to ~ to 
one, jdn. grüßen || to» down, 
ſich niederbeugen || to ~ and 
scrape, Kratzfüße machen || a 
-ing acquaintance, eine Grüß⸗ 
bekanntſchaft. 

bowdlerise, bowd'lérix, v. a. 
verballhornen. 
bowdlerism, Dbowd'lerixm, 
bowdlerisation, bowdlérixa’- 
shin, s. Verballhornung, k. 
bowed, böd, a. (with bows) 
mit Bogen (verfehen) || (mus.) 
mit dem Bogen gefpielt. 
bowels, bow’elx, s. pl. (med.) 
Eingeweide, n. pl. || (fig.) In⸗ 
neres, n. || ~ of compassion, 
Mitleid, Gefühl, n. [to open 
one’s a, (med.) jdm. Abführ⸗ 
mittel geben. 


bower, bower, s. 1. (arbour) 
Laube, f. || (poet.) Wohnung, f. 
2. (at euchre) e, m. (im 
Kartenſpiel) || 3. (mar.) Bugs 
N m. _ voller ate, 

owery eri, a. ſchattig, 

bowie- Knife, bot nif, s. Am.) 
Bowiemeſſer, Jagdmeſſer, n. 

bowing, böing, s. (mus.) 
Bogenführung, f. 

bowl, böl, s. 1. Bowle, f. 
(vessel) Schüſſel, f., Napf, m., 
Schale, f. || (concavity) Höhlung, 
f. || 2. (at bowls) Kugel, f., Ball, 
m. to play at—s, Kegel ſpielen. 

bowl, böl, v. a. rollen, ſchieben, 
werfen, kugeln || (at cricket) (den 
Ball) werfen to ~ down, ums 
werfen, niederwerfen, ſtürzen 
to ~ out, (at cricket) durch einen 
Ballwurf abjegen || to ~ over, 
über den Haufen werfen || ~, v. n. 
Kegel fpielen || (at cricket) den 
Ball gegen den Dreiſtab werfen |] 
to ~ along, dahinrollen. 

bowler, bö’ler, s. jem., der mit 
Kugeln ſpielt, Kegelſchieber, m. || 
(at cricket) Spieler, der den Drei⸗ 
ſtab angreift, Werfer, m. (Rat) 
ſteifer Hut, m. 

bowline, 56 Nn, s. (mar. ) Bus 
line, f. [on a L, dicht beim 
Winde gebraßt. 

bowling, 50ND, s. Kegeln, n. 
(at ericket) Werfen (n.) des Bal⸗ 
le3 || S alley, s. Kegelbahn, f. 
T-green, s. Raſenplatz, m. (zum 


Kegelſpiel). ſchütze, m. 
bowman, bö’'män, s. Bogen⸗ 
bowse, bows, v. a. (mar.) 


ziehen, anholen, auftaljen. 
bowsprit, .bö’sprit, s. (mar. ) 
Bugſpriet, n. [genſehne, f. 
bowstring, bö’string, s. Bo⸗ 
bowstring, bo’string, v. a. 
erdroſſeln. 
bow- wow, bowwort', s. (fam.) 
Wauwau, n., bow’ wow, Hund, 
m 


bowyer, bö’yer, s. Bogen 
macher, m. || (archer) Bogen⸗ 
ſchütze, m. 

box, böks, s. 1. (casket) Büchſe, 
., Käſtchen, n., Schachtel, f., Doſe, 
f. || (packing case) Kiſte, f. || 
(chest) Koffer, m, || (theat.) Loge, 
f. || (of a stable) Stand, m., Ab⸗ 
teilung, f. || (of a coach) Kut⸗ 
ſcherſitz, Bock, m. (of a type- 
case) Fach, n. (im Schriftkaften) || 
(Am.) kleines Boot (n.) für die 
Entenjagd || (Am.) Höhlung (t.) 
in einem Baumſtamm || (of a 
machine) Gehäuſe, n. || Christ- 
mas-, Weihnachtsgeſchenk, n. 
letter-~, Briefkaſten, m. || mu- 
sical , Spieldoje,f. || shooting- 
, Jagdhäuschen, n. || stage-a, 


late, hat, für, dsk, law; she, get, hör, ere; mine, inn; nd, not, prove, more, offer; how; 
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‚ (theat.) Proſzeniumsloge, k. 
strong, Geldkaſſe, f., Geld⸗ 
ſchrank, m. [witness -, Zeugen⸗ 

ſtand, m. to be in the same 
~, in gleich übler Lage fein || to 
be in the wrong , auf dem 
Holzwege fein, fic) blamiert 
haben || 2. (bot.) Buchsbaum, 
m. || 3. on the ear, Ohr⸗ 
feige, f. [- coat, s. &utſcher⸗ 
Überrod, Regenmantel, m. 
—elder, s. (bot.) eſchenblätte⸗ 
riger Ahorn, m. || -keeper, s. 
Logenſchließer(in), m. (& f.) 
office, s. (Eintritts-) Kaffe, f. 
||~-thorn, s. (bot.) Teufels⸗ 
zwirn, m. || »-tree, s. (Hot.) 
Buchsbaum, m. || ~-wood, s. 
Buchsbaumholz, n. 

box, böks, v. a. 1. (enclose) ein⸗ 
ſchließen, einſchachteln, ein⸗ 
Ban | to ~ off, (mar.) V. 

oxhaul || to ~ a tree, (Am.) 
einen Baum anzapfen || to ~ the 
compass, (mar.) die Kompaß⸗ 
punkte der Reihe nach nennen 
2. (strike) boxen || to ~ one’s 
ears, jdn. ohrfeigen || ~, v. n. 
boxen. 

box(en), böks, bök’sen, a. von 
Buchsbaum buchsbaumartig. 

boxer, bök’ser, s. Boxer, Fauſt⸗ 
kämpfer, m. 

- boxhaul, bdks’hawl, v. n. 
(mar.) umlegen, vor dem Winde 
umwenden. 

boxing, bök’sing, s. Boxen, n., 
Fauſtkampf, m. [ ball, s. 
aufgehängter Ball (m.) zum Er⸗ 
lernen des Boxens || ~-bout, 
~-match, s. Fauſtkampf, Box⸗ 

kampf, m. || Boxing-day, s. 
zweiter Weihnachtsfeiertag, m. 
~-gloves, s. pl. Boxhandſchuhe, 
m. pl. 

boy, 50%, s. Knabe, Junge, 
Bube, Burſche, m. || bad ~, böſer 
Junge, m. || day-~, Extraner, 
m. || my , mein Junge || old 
—, alter Freund || (in schools) 
alter Herr || yellow-~, (fam.) 
Goldſtück, n., Goldfuchs, m. 
to play the , ſich kindiſch be⸗ 
nehmen. 

boyar, boy’ar, s. Bojar, m. 
boycott, boy’köt,s. Boykott, m. 
boycott, bog kot, v. a. boykot⸗ 
tieren, in Verruf erklären. 
boycotter, boy'köter, s. Boys 
kottierer, m. 

boycottism, boy’kotixm, s. 
Boykottierung, Verrufserklä⸗ 

rung, f. falter, n., Kindheit, k. 

boyhood, boy’ hood, 8. Knaben⸗ 

boyish, boy’tsh, a. (—ly, ad.) 
knabenhaft, tindiid. 

boyishness, boy’tshnés, s. 
knabenhaftes Weſen, n. 


brace, bras, s. (clasp) Klam⸗ 
mer, k. (strap) Band, n., Binde, 
f., Riemen, Gürtel, m. || (p. 
Klammer, f. || (couple) Paar, n. 
(arch. Strebe, Stütze, f. — 
Braſſe, f. || (of a drum) Spann⸗ 
ſchnur, k. || -s, pl. Hojenträger, 
m. pl. || ~-head, s. (in mines) 
Bohrheft, n. 

brace, bras, v. a. (gird) 
ſchnallen, anſchnallen, gürten 
(tie close) anheften, anbinden 
(tighten) ſtraffziehen, ſpannen 
(strengthen) ſtärken, kräftigen 
|| (mar.) braſſen. 

bracelet, bräs’let,s. Armband, 
n., Armſpange, f. 

brachial, bra’kial, a. (an.) 
den Arm betreffend, Arm⸗ 
brachiate, bra’kiet, a. (bot.) 
armförmig. 

brachiopod, bräk’iöpöd, s. 
(xool.) Armfüßler, m. 
bracing, bra’sing, a. ſtärkend, 
kräftigend, erfriſchend. 
bracken, bräk’en, s. (bot.) 
Farn, m. 

bracket, brä het, s. Konſole, 
f. || (typ.) Klammer, f. || in s, 
in Klammern, in Parentheſe. 
bracket, bräl’et, v. a. (in a 
list) in dieſelbe Rubrik (Klaſſe) 
bringen || (typ.) einklammern, 
in Klammern einſchließen. 
brackish, bräk’ish, a. brack, 
etwas ſalzig. 

brackishness, brak’tshnés, 8. 
das Bracke, Salzige, n. 

brad, brad, s. Nagel (m.) ohne 
Kopf, Tapeten⸗, Boden⸗, Latten⸗ 
nagel, m. I S-awI, s. Bindahle, f. 
brae, bra, s. (Scot.) Hügel, 
m., Abhang, m. 

brag, bräg, s. Prahlerei, f. 
brag, brag, v. n. prahlen, auf⸗ 
ſchneiden. 

braggadocio, _Drägädö’chö, 
bragado'shi6, s. Prahlerei, f. 
(person) Prahler, m. 
braggart, brag'ert, bragger, 
bräg’er, s. Prahler, m. 
braggart, brag'ért, bragging, 
brag'ing, a. prahleriſch, groß⸗ 
ſprecheriſch. 
Brahman, bra“ mdn, Brahmin, 
bra’min, s. Brahmane, m. 
brahmapootra, brämäpö'trä, 
S. (orn.) Brahmaputrahuhn, n. 
braid, brad, s. Flechte, l. 
(trimming) Borte, f. ~ of hair, 
Haarflechte, f. 


braid, brad, v. a. flechten 


(trim) mit Litzen beſetzen. 
brain, bran, s. (an.) Gehirn, 
n. || -s, pl. (fig.) Kopf, Verſtand, 
m. || congestion of (blood in) 
the „, Blutandrang (m.) nach 
dem Kopfe || softening of the 


~, Gehirnerweichung, f. || to 
blow out (one’s own) an- 
other’s -s, (ſich) jdm. eine Kugel 
durch den Kopf jagen || to dash 
one’s s out, jdm. den Schädel 
einſchlagen || to puzzle, rack 
one's -s, ſich den Kopf zer⸗ 
brechen to turn one's -s, idm. 
den Kopf verdrehen] ~-fever, s. 
(med.) Gehirnentzündung, f. || 
pan, s. Hirnſchale, f., Schädel, 
m. || ~-sick, a. ſchwachſinnig 
«-sickness, s. Schwachſinn, m. 
~-work, s. Kopfarbeit, f. 
brain, bran, v. a. jdm. den 
Kopf zerſchmettern. 
brained, brand, a. (in comp.) 
mit Gehirn verſehen, .. köpfig || 
crack-, verrückt shallow, 
dumm, einfältig, hohlköpfig. 
brainless, brän’les, a. ein⸗ 
fältig. ſcheit. 
brainy, bra’ni, a. geweckt, ges 
braise, brax, v. a. (culin.) 
ſchmoren. 
braising-pan, dra’zing pan, 
8. (culin.) Schmorpfanne, f. 
brake, brak, s. 1. (bracken) 
Farnkraut, n. || (thicket) Dorn⸗ 
gebüſch, Geſtrüpp, n. 2. (tech. 
hemp-~) Breche, f. || (tech. 
horse-bit) ſcharfe Trenſe, f. 
(carriage) Break, n. || (for break- 
ing horses) Einfahrwagen, m. || 
(of a wheel) Bremſe, f. || (rail. w= 
van), s. Bremswagen, m. || ~- 
wheel, s. (tech.) Bremsrad, n. 
brake (s) man, bräk(s)’män, s. 
Bremſer, m. Farn. 
braky, br@kt, a. dornig, voll 
bramble, bram’bl, s. Brom⸗ 
beere, f., Brombeerſtrauch, m. || 
„net, s. Vogelnetz, n. 
brambled,dräm’bld,a.dornig, 
mit Brombeerſträuchern über⸗ 
wachſen. (orn.) Bergfink, m. 
brambling, brdm’bling, s. 
brambly, bräm’bli, a. voller 
Dornen⸗, Brombeergeſtrüpp. 
bran, brän, s. Kleie, f. || 
new, V. brand-new. 
brancard, bräng'kerd, s. (Hr.) 
Sänfte, Trage, k. 
branch, bränsh, s. (of a tree) 
Zweig, Aſt, Schoß, m. || (of- 
shoot) Zweig, Teil, m. |] (Sub- 
division) Abſchnitt, m., Unters 
abteilung, t. || (of a family) 
Linie, f. (of a river) Arm, m. || 
-es ofa bridle, pl. Gebißſtangen, 
f. pl. |»-establishment, ~-of- 
fice, 8. Zweiggeſchäft, n. || ~- 
line, s. (ratl.) Zweig⸗, Neben⸗ 
bahn, f. || ~-pilot, s. (mar. ) 
amtlich angeſtellter Lotſe, m. 
branch, bränsh, v. n. Zweige 
treiben |] to ~ off, ſich abzweigen 
to ~ out, fi) ausbreiten. 
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branchial, brang’kiäl, a. (an.) 
die Kiemen betreffend, Kiemen⸗ 
branchiate, bräng’kiet, a. 
(an.) mit Kiemen verſehen. 

branchless, bransh’lés, a.afts, 
zweiglos. fäftig. 
branchy, brän’shi, a. zweigig, 
brand, brand, s. (charred 
wood) Brand, m. || (torch) Fackel, 
f. || (mark) Zeichen, n. || (com.) 
Warenzeichen, n. || (kind, qua- 
lity) Marke, Sorte, Qualität, 
f. || (blight) Brand, m. (Krank⸗ 
heit des Getreide) || (Ng. 
(stigma) Brandmal, n., Makel, 
m. ||~-new, a. (funkel) nagelneu. 

brand, brand, v.a. einbrennen 
(fig.) brandmarken. 

brand- goose, bränd’gös, s. 
V. brant(-goose). 

brandied, brän’did, a. mit 
Branntwein gemiſcht. 

branding, bran’ding, s. Ein⸗ 
brennen, n. || (fig.) Brandmar⸗ 
kung, f. ~-iron, s. Brenneiſen, 
Brandeiſen, n. 

brandish, brän’dish, s. 
Schwingen, n., Hieb, m. 

brandish, brän’dish, v. a. 
ſchwingen. 

brandy, brän’di, s. Kognak, 
m. || ~-snap, 8. dünner Pfeffer⸗ 
kuchen, m. 

brankursine, bräng’kersin, s. 
(bot.) Bärenklau, f. fartig. 

branny, brän’i, a. Hleiig, kleien⸗ 
brant(-goose), bränt('gös), s. 
(orn.) Ringelgans, f. 

brash, brash, s. 1. (geol.) Ge⸗ 
röll, Trü mmergeſtein, n. || ~-ice 
8. Trümmereis, n. || 2. (med, 
Anfall, m. || (water-~) Sod⸗ 
brennen, n. bröcklig. 

brashy, bräsh’%, a. krümelig, 

Brasil, brav“, Brasilian, 
braxilidn, V. Brazil, Brazi- 
lian. 

brass, bras, s. (min.) Meſſing, 
Erz, n. || (tablet) Grabs, Gedächt⸗ 
nisplatte, f. || (fam. money) 
Draht, m. (Geld) || (fig. effron- 
tery) Unverſchämtheit, eherne 
Stirn, f. [band, s. (mus.) 
Orcheſter (n.) mit Blechinſtru⸗ 
menten ||~-coloured, a. bronze⸗ 
farben || ~-foil, s. Rauſch⸗, Flit⸗ 
tergold, n. | founder, 8. Gelb⸗ 
gießer, m. [ -foundry, s. Gelb⸗ 
gießerei, £. || ~-wire, s. Meſſing⸗ 
draht, m. 
brassiness, brds'inés, s. 
meſſing⸗, erzartige Beſchaffen⸗ 
heit, f. 

brassy, brds't, a. meſſing⸗ 
artig, erzartig, ehern. 

brat, brat, s. (fam.) Kind, n., 
Balg, m. [s. Prahlerei, f. 

bravado, bräva’do, brdva'do, 


brave, brav, s. (Am.) indiani⸗ 
ſcher Krieger, m. 

brave, brav, a. (-l, ad.) 
dar ing tapfer, mutig |] 01 
friſch, munter, brav] (fine) ſchön, 
prächtig, trefflich, herrlich [none 
but the ~ deserve the fair, dem 
Mutigen gehört die Welt. 

brave, brav, v. a. (jdm.) trotzen 
(challenge) herausfordern. 

bravery, brä’veri, s. (daring) 
Tapferkeit, Unerſchrockenheit, f. 
(finery) Putz, m., Pracht, f. 

bravo, brd võ, s. ¶ It.) (assassin) 
Bravo, Bandit, Meuchelmörder, 
m. |] (cheer) Bravo(rufen), n. 

bravo! brä’vo, bravo! 

bravura, brävö’rä, s. (It.mus.) 
Bravour, f. 

brawl, brawl, s. Zank, lär⸗ 
mender Streit, m. 

brawl, brawl, v. n. ſchreien, 
laut zanken, belfer || (Jur.) eine 
Ruheſtörung verurſachen. 

brawler, braw'ler, s. Lärmer, 
Zänker, m. 

brawn, bratwn, s. (culin. 
Sülze, f. (strength) Stärke, 
Muskelkraft, k. [Sehnigkeit, f. 

brawniness, brato'ninés, s. 

brawny, brato’ni, a. musku⸗ 
lös, ſehnig, ſtark. 

bray, brd, 1. v. a. (grind) zer⸗ 
ſtoßen, zerreiben [ 2. , v. u. (of 
donkeys) (wie ein Eſel) fchreien || 
(of trumpets) ſchmettern. 

brazen, bra’xén, a. (-ly, ad.) 
meſſingen, ehern (fg.) unver⸗ 
ſchämt, fred) || ~ age, s. ehernes 
Zeitalter, n. [ ~-face, s. Uns 
verſchämtelr), m. &f. || ~-faced, 
a. mit eherner Stirn, frech, un⸗ 
verſchämt. 

brazen, bra’xén, v. a.; to ~ it 
out, ſich durch Unverſchämtheit 
helfen. 

brazier, bra“ xder, s. 1. (pan) 
Kohlenpfanne, f. || 2. (work- 
man) Gelbgießer, m. 

Brazil, braxtl’, npr. Braſilien. 
n. || ~-nut,s. braſilianiſche Nuß, 
f. || ~-wood, s. Braſilholz, n. 

Brazilian, braxil/idn, s. Bra⸗ 
ſilianer(in), m. (& f.) 

Brazilian, brdxil/idn, a. bra⸗ 
ſilianiſch. 

breach, brech, s. (gap) Bruch, 
m., Breſche, Spalte, f. (viola- 
tion) Übertretung, Verletzung, k., 
Bruch, m. [ (Fort.) Breſche, f. 
(Ag.) Zwiſt, m., Mißhelligkeit, 
f. || ~ of etiquette, Etiketten⸗ 
fehler, m. || ~ of promise (of 
marriage), Wortbrilchigkeit (f.), 
Bruch (m.) des Eheverſprechens. 

breach, brech, v. a. Breſche 
legen (in acc.). 

bread, bred, s. Brot, n. 


brown , Schrotbrot, Graham⸗ 
brot, n. || consecrated , Hoftie, 
f. || daily , tägliches Brot, n. || 
slice of and butter, Butter⸗ 
brot, n. || loaf of , Laib (m.) 
Brot || to break ~ with one, 
mit jdm. Brot brechen or eſſen 
to earn one’s , fic) fei Brot 
verdienen || to know on which 
side one’s „ is buttered, 
wiſſen, wo Barthel den Moſt 
holt, ſeinen Vorteil kennen || to 
be put on ~ and water, nur 
Waſſer und Brot bekommen 
to take the ~ out of one’s 
mouth jdm. das Brot aus dem 
Munde nehmen, den Lebens⸗ 
unterhalt rauben || to want 
~, brotlos fein || ~-and-butter, 
s. Butterbrot, n. || Lebens⸗ 
unterhalt, m., Brot, n. || ~- 
and-butter, a. (ig.) zimper⸗ 
lich, kindiſch, unreif || ~-and- 
cheese, s. (fig.) knapper Unter⸗ 
halt, m. || basket, s. Brot⸗ 
ford, m. || ~-crumb, s. Brots 
krume, f. || »-fruit, s. Frucht (f.) 
des Brotbaumes || ~-fruit tree, 
8. (bot.) Brot(frudt)baum, m. || 
~-ScCOOp, s. Krumenſchaufel, f. || 
~-stuifis, s. pl. (com.) Brotſtoffe, 
m. pl. || ~-winner, s. Ernährer, 
Brotverdiener, m. 

breaded, bred’ed, a. pantert, 
mit Brot umgeben. 

breadless, bred’les, a. brotlos. 
breadth, bredth, s. Breite, f. 
(tech.) Bahn, f. it die 
(durch richtige Verteilung von 
Licht und Schatten erzielte) Wir⸗ 
kung, f. || (fig.) Weite, Größe, f. 
break, bräk, s. (breach) Bruch, 
Riß, m., Lücke, f. (interrup- 
tion) Unterbrechung, Pauſe, f. 
(in q wood) Lichtung, f. || (in 
writing) Gedankenſtrich, m. 
(of a wheel) Hemmſchuh, m., 
Bremſe, f. || (at cricket) Effet, 
n. || (at bilkards) Tour, Serie, 
f. || V. also brake || ~ of day, 
Tagesanbruch, m. || without a 
», ohne Unterbredung||to make 
a for..., ſtürzen nach... 
down, s. (downfall) Sturz, m. 
(collapse) Zuſammenbruch, m. 
|| (dance) Matroſentanz, m. 
~-down gang, 8. (rail.) Ab⸗ 
teilung (f.) zum Freimachen der 
Bahnlinie. 

break, bräk, v. a. irr. brechen, 
zerbrechen || (part) trennen 
(rend) zerreißen || (shatter) ers 
ſchüttern |] (disperse) zerſpren⸗ 
gen || (impair) ſchädigen, vers 
eiteln, Hintertretber || (the law) 
übertreten [one's word, eto.) 
brechen || (a promise) nicht Hals 
ten (interrupt) unterbrechen, 
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stant) Augenblick, Moment, m. 
(mere word) Hauch, m., leiſeſte 
Andeutung, f. || (erhalation) 
Duft, Geruch, m. last , letzter 
Atemzug, m. || gasping for , 
nach Luft ſchnappend || short- 
ness of , Kurzatmigkeit, f. 
~ of wind, Windhauch, m. 
~ of scandal, Hauch (m.) der 
Verleumdung || in a a, in 
einem Atem || in the same S, 
in demſelben Augenblicke [out 
of , außer Atem, atemlos 
under one’s „, leiſe, flüfternd || 
to fetch a, one's , Atem 
holen to draw a deep , tief 
aufatmen || to draw one’s 
last , ſterben || to hold one’s 
», den Atem anhalten || to re- 
cover a, wieder zu Atem kom⸗ 
men || to take , fic) ausruhen. 
breathable, brathäbl, a. 
atembar. 

breathe, bret, v. a. atmen 
(inhale) einatmen || (exhale) 
ausatmen, aushauchen || (utter) 
ſprechen, ausdrücken, verlauten 
laſſen (manifest) atmen, ver⸗ 
raten || (rest) verſchnaufen laſſen, 
ruhen laſſen to ~ one’s last, 
den letzten Atemzug tun, ver⸗ 
ſcheiden [to ~ vengeance, 
Rache ſchnauben || ~, v. n. 
(respire) atmen, Atem holen 
(live) leben, vegetieren || (fig.) 
wehen. 

breathed, bremd, a. V. 
breathe, v. a. |] außer Atem 
(in comp.) short, kurzatmig. 
breathing, bre’thing, s. 
Atmen, n. || (fig.) Wehen, n. || 
(exercise) Bewegung, Übung, k. 
(im Freien) |) (gr.) Hauchlaut, 
m., Aſpiration, f. || ~-place, s. 
Luftloch, n. || ~-space, ~-time, 
s. Unterbrechung, Pauſe, f., 
Zeit (f.) zur Erholung. 
breathless, bréth’lés, a. (-Iy, 
ad.) atemlos, außer Atem (g. 
ſehr aufmerkſam, eifrig. 
breathlessness, bröth’lesnes, 
8. Atemloſigkeit, f. || Eifer, m. 
bred, bred, a. V. breed || (in 
comp.) high-~, vornehm (ere 
zogen) || ill-~, ungebildet, uns 
gezogen 10 , roh, gemein 
von niederem Staudellthorough- 
s. Vollblut, n. Well wohl⸗ 
erzogen. 

breech, brech, s. Hinterer, 
Steiß, m. || (of trousers) Boden, 
m. || (of a gun) Stoß, m. 
V. breeches || ~-action, s. 
Hinterladungsvorrichtung, k. 
„block, s. Verſchlußſtück, n. 
preech, brech, v. a. (jdm.) 
Hoſen anziehen. 


ſtören || (train) zähmen, bän⸗ 
digen || (ruin) zerſtören, ver⸗ 
nichten, zugrunde richten [ (ell) 
eröffnen, vorſichtig mitteilen ||to 
~ away, abbrechen] to dovyn, 
niederreißen || (fig.) brechen, zu⸗ 
grunde richten || to ~ in, bändi⸗ 
gen, abrichten || (a horse) zurei⸗ 
ten || to ~ off, (a fragment) ab⸗ 
brechen || (a speech) abbrechen, 
unterbrechen || to ~ through, 
durchbrechen ) to ~ up, (a thing) 
aufbrechen || (a meeting) auflöſen 
g.) zerrütten || to ~ a lance 
with, eine Lange brechen mit || 
to ~ bounds, über den erlaubten 
Bezirk hinausgehen (von Schü⸗ 
lern) |] to ~ bulk, (mar. ) die 
Ladung zu löſchen anfangen || to 
~ camp, (mil.) das Lager ab» 
brechen || to ~ cover, aus dem 
Verſteck hervorbrechen || to ~ 
(new) ground, neues Feld um⸗ 
brechen || (fig.) die erſten Anfänge 
zu etwas machen || to ~ one’s 
back, jdm. das Rückgrat brechen 
to ~ one’s fast, etw. eſſen, etw. 
zu ſich nehmen || to ~ one’s 
heart, jdm. das Herz brechen 
to ~ open, erbrechen, aufbrechen, 
öffnen to ~ the back of, (mar. 
in der Mitte durchbrechen (fig.) 
das Schwerſte, Schlimmſte hinter 
ſich haben to ~ short off, kurz 
abbrechen || to ~ the bank, die 
Bank ſprengen || to ~ the ice, 
(fig.) das Eis brechen || to ~ the 
news, die Nachricht ſchonend 
mitteilen || to ~ (the) silence, 
das Schweigen brechen || to ~ 
upon the wheel, rädern to 
~ water, emportauchen, an die 
Oberfläche kommen || to ~ the 
wind, einen Wind ſtreichen 
Laffer || rülpſen || ~, v. n. (Se- 
parate) brechen, zerſpringen, 
zerreißen, entzweigehen || (burst 
forth) ſtürzen (go bankrupt) 
fallieren, banf(e)rott werden 
(in health) verfallen, abnehmen, 
ſchwächer werden || (quarrel) zer⸗ 
fallen, brechen (mit) || (of a ball 
at cricket) abweichen, die Rid: 
tung ändern || (at billiards) den 
erſten Stoß haben, anfangen 
(of horses) die Gangart ändern 
(of the voice) wechſeln, umſchla⸗ 
gen brechen || to ~ away, fic) 
losmachen || fic) davonmachen 
to ~ down, zuſammenbrechen 
to ~ forth, hervorbrechen, her⸗ 
porquellen || (fig.) ausbrechen to 
„in, einbrechen, eindringen 
to ~ in upon, hereinplatzen 
int... ace. || (fig.) ſtören, unter⸗ 
brechen || to ~ off, abbrechen 


(med.) einen Ausſchlag bekom⸗ 
men, ausfahren] to ~ through, 
durchbrechen to ~ up, ſich auf⸗ 
löſen in Stücke gehen || to ~ 
with, brechen, ſich entzweien 
mit to ~ from one’s lips, fi) 
jds. Lippen entringen || to = 
loose, ausbrechen, ſich los⸗ 
reißen || ~-neck, a. halsbreche⸗ 
riſch, gefährlich. brechlich. 
breakable, brä’käbl, a. zer⸗ 
breakage, bra'kij, s. Brechen, 
Zerbrechen, n. (damage, loss) 
Bruch, Schaden, m. 

breaker, bra’kér, s. 1. (per- 
son) Brecher, m. || Zerſtörer, 
m. || Übertreter, m. || (wave) 
Sturzwelle, f. || Brandung, k. 
(for floating ice) Eisbrecher, m. || 
2. (keg) Faß, n. [ftüd, n. 

reakfast, brek’fäst, s. Früh⸗ 

breakfast, brek’fäst, v. a. 
(idm.) ein Frühſtück geben || =, 
v. n. frühſtücken. 
breakfasting, brek’fästing, s. 
Frühſtücken, n. 

breaking, bra’king, s. Brechen, 
n., Bruch, m. || ~-in, s. Ein⸗ 
bruch, m., Einbrechen, n. 
(training) Zureiten, Abrichten, 
n. || - out, s. (med.) (Haut⸗) 
Ausſchlag, m. # 
break(s)man, bräk(s)'män, s. 
V. brake(s)man. 
breakwater, bräk’water, s. 
Wellenbrecher, m. m. 
bream, bröm, s. (ich.) Braſſen, 

ream, brem, v. a. (mar. ) 

(rein)brennen. 

breast, brest, s. Bruſt, f., Bue 
ſen, m. || (fig.) Buſen, m., Herz, n. 
[Gemüt, n. || to clasp to one’s 
—, ans Herz ſchließen, umarmen 
to give the , die Bruſt geben, 
ſtillen [to make a clean ~ of 
it, es offen herausſagen, einge⸗ 
ſtehen || ~-bone, s. Bruſtbein, 
n. || ~-deep, high, a. bruſt⸗ 
hoch, bis an die Bruft reichend 
~-pin, s. Buſennadel, Broſche, 
f. || ~-rail, s. (mar. ) Reling, f. 
Wall, s. (arch. ) Brüſtungs⸗, 
Schutz⸗, Stützmauer, f. 
breast, brest, v. a. gerade ent⸗ 
gegengehen (dat. ) || (a hill) be⸗ 
ſteigen (the waves) ſich ſtem⸗ 
men gegen (acc.). 

breasted, brös’ted,a.; double- 
, zweireihig, mit zwei Knopf⸗ 
reihen || single-~, einreihig. 
breastplate, brest’plät, s. 
Bruſtſtück, n., ⸗harniſch, m. 
breastwork, brest'werk, s. 
Bruſtwehr, f. 

breath, breth, s. (respiration) 
Atem, Atemzug, m. || (breexe) 
stop) aufhören || to ~ out, aus Hauch, m., Lüftchen, n. (fg.) 
techen || geraten (into, in acc.) I] (respite) Pauſe, Friſt, £ || (n- 
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en LR 


breeches, brich’éx, s. pl. Hofe, 
f., Beinkleider, n. pl. || pair of 
~, Hoje, f. || to wear the , 
fig.) die Hoſen anhaben, im 
Hauſe herrſchen. 

breeching, brech'ing, s. (act) 
Bekleiden (n.) mit Hofer || 
(stuff) Hoſenſtoff, m. || (of har- 
ness) Hintergeſchirr, n. || (mar.) 
Seilwerk (n.) am Schiffsgeſchütz. 
breechloader, brech’loder, 8. 
Hinterlader, m. 
breechloading, brech’löding, 
a. von hinten zu laden, Hinter⸗ 
lader⸗. 

breed, bred, s. Brut, Zucht. 
Art, Raſſe, f. || half., Miſch⸗ 
ling, m. 

breed, brad, v. a. irr. erzeu⸗ 
gen, gebären (of animals) brü⸗ 
ten, hecken || (rear) züchten, aufs 
ziehen (g.) erregen, veran⸗ 
laſſen, verurſachen [, v. n. ſich 
erzeugen ſich bilden, wachſen 
to „ in and in, in die eigne 
Familie Heiraten || ſich kreuzen. 
breeder, brö’der,s. Züchter, m. 
breeding, bre ding, s. (bear- 
ing) Erzeugen, Gebären, n. 
(rearing) Zucht, f. (manners) 
Bildung, Lebensart, f. || cross- 
„ Kreuzung, f. || good », gute 
Erziehung, f. 

breeze, brex, s. Briſe, f., 
Wind, m. || (Fam.) Zank, Streit, 
m. land-, Landbriſe, f. 
sea, Seebriſe, f. 

breezy, bre, a. luftig |] 
(fig.) friſch. flott. 

«brent, brent, a. steil || glatt |] 
~-goose, V. brant(-goose). 
brethren, breti’rén, s. pl. 
Brüder, m. pl. 

breve, brav, s. (typ.) Kürze⸗ 
zeichen, n. (u.) doppelte ganze 
Taktnote, f. || (ec.) Breve, n. 
brevet, beet, s. Privileg⸗ 
ſchreiben, n. || (mil.) Patent, n. 
(eines Offiziers) || ~-rank, s. 
(mil.) Titularrang, m. 
xbrevetey, brevetst, s. V. 
brevet-rank. In. 
breviary, brei, s. Brevier, 
brevier, brevier, 8. (typ.) 
Petitſchrift, f. 

brevity, brév'iit, s. Kürze, f. 
brew, brö, s. Bräu, n. || ~- 
house, s. Brauhaus. n. 

brew, brö, v. a. brauen || (fig.) 
ausbrüten, anzetteln || =, v. n. 
brauen, Brauer fein || (fig.) ſich 
zuſammenziehen, im Anzug ſein. 
brewer, brö'er, s. Brauer, 
Bierbrauer, m. f. 
brewery, brö’eri, s. Brauerei, 
briar, brver, s. (bot.) Dorn⸗ 
buſch, m. (ort.) Stamm (m.) 
der wilden Roſe] (pipe) Weichſel⸗ 


pfeife, f. || sweet-~, (Hot.) 
Weinroſe, Dünenroſe, f. || ~- 
rose, s. (bot.) Heckenroſe, f. 
~-root, s. (bot.) — ren 


olz, n. 
bribable, brv’bäbl, a. beſtech⸗ 
bribe, brib, s. Geſchenk, n. 
(zum Beſtechen), Beſtechung, f. 
(fig.) Verlockung, f. to take a 
—, ſich beſtechen laſſen. 
bribe, brib, v. a. & n. be⸗ 
ſtechen. 
briber, br ber, s. Beſtecher, 
f. 


m. . 
bribery, brv’bert,s.Bejtechung, 
bricabrac, brik’äbräk, s. Fr.) 

Nippſachen, Kurioſitäten. f. pl. 
brick, brik, s. Ziegel, m. 

(block) Würfel, Bauklotz, m. 

(fam.) Hauptkerl, m. |] glazed 

, glafierter Ziegel, m. || «= 

built, a. mit Ziegeln gebaut 

„ e „S. Ziegelerde, 

5 iln, s. Ziegelſcheune, f. 
brick, brik, a. aus Ziegeln, 

Ziegel- ziegelförmig. 
brick, brik, v. a. mit Ziegel⸗ 

ſteinen bauen || to ~ up, zu⸗ 

mauern. (n.) Ziegelſtein. 
brickbat, br bat, s. Stück 
brickdust, brik’düst, s. Zie⸗ 

gelmehl, n. [Maurer, m. 
bricklayer, brikläer, s. 
bricklaying, brik’läing, s. 

Maurerei, f. 
brickmaker, brik'mäker, s. 

Ziegelſtreicher,-brenner, m. 
brickwork, bri werk, s. 

Maurerarbeit, f. || (arch.) Back⸗ 

ſteinbau, m. 
bridal, brv’däl, s. Hochzeit, f. 
bridal, breddl, a. bräutlich, 

hochzeitlich, Braut⸗ [- bed, s. 

Brautbett, n. 
bride, brid, s. Braut, junge 

Frau, f. (am Hochzeitstage) . 

* -bowl, ~-cup, s. Hochzeits⸗ 

becher, m. || ~-cake, s. Hoch⸗ 

zeitskuchen, m. || ~-maid, s. V. 

bridesmaid. 
bridegroom, bridgrim, s. 

Bräutigam, junger Ehemann, m. 
bridesmaid, bridx’mad, s. 

Brautjungfer, k. 

Bridewell, brid’wei, s. Straf⸗ 
anſtalt, f. (für Frauen). 
bridge, brij, s. Brücke, f. || (of 

the nose) Rücken, Sattel, m. 

(game) Bridge, n. (Kartenſpiel) 

(mus.) Steg, m. || mar.) (Rome 

mando-) Brücke, k. chain, 

Kettenbrücke, f. flying, flies 

gende Brücke, f. || foot, Lauf⸗ 

brücke, f. || pontoon-~, Pontou⸗ 
brücke, k. || » of boats, Schiff⸗ 

brücke, f. [ building, s. 

Brückenbau, m. || ~-head, s. 

(Fort.) Brückenkopf, m. 


bridge, bri, v. a. überbrücken, 
eine Brücke ſchlagen — un 


acc.). Brücke. 
bridgeless, br les, a. ohne 
Bridget, brij e, npr. Bri⸗ 


gitte, f. 

bridle, bre dl, s. Zügel, m. || 
{fg Zaum, Bügel, m. || ~- 
and, s. linfe Hand, f. (welche 
den Zaum hält) || ~-path, ~- 
way, s. Reitweg, m. [rein, 
8. Zügel, m. 

bridle, bri/ dl, v. a. aufzüumen 
(fig.) zügeln, zähmen, bändigen 
, v. n. (to ~ up) fic) in die 
Bruſt werfen. 

brief, bref, s. (epitome) Aus⸗ 
zug, m. || (ec.) Breve, n. || (jur.) 
ſchriftliche Inſtruktion, f. (des 
Solicitor an den Barrister). 
brief, br>f, a. (ly, ad.) kurz, 
knapp, bündig || in ~, kurz, 
mit kurzen Worten. 

brief, bref, v. a. (jur.) (einen 
Advokaten) inſtruieren. 
briefless, breßles, a. ohne 
Praxis. 

brieflessness, breſ,'lesnés, s. 
Praxisloſigkeit, f., Mangel (m.) 
an Klienten. 

briefness, bréfnés, s. Kürze, 
Knappheit, Bündigkeit, k. 
brier, brver, s. V. briar. 
briery, bert, a. dornig, 
Yass ee: ) 

rig, brig, s. (mar.) Brigg, f. 
brigade, brigad’, s. (mil.) 
Brigade, k. || household 2, 
(mil.) Gardebrigade, f. || rifle 
~, (mil.) Schützenbrigade, k. 
major, s. (mil.) Brigade⸗ 
major, m. 

* brigade, brigad’, v. a. zu 
einer Brigade formieren. 
brigadier (general), brig’- 
äder, brigäder (jen’eräl),s. (mil.) 
Brigadekommandeur, m. 
brigand, brig’änd, s. Brigant, 
Räuber, m. 

brigandage, brig’ändg, s. 
Räuberweſen, n. || Räuberei, k. 
brigantine, brig anten, s. 
(Mar.) Brigantine, f. 

bright, brit, a. (-ly, ad.) 
hell, klar (shining) glänzend, 
ſcheinend || (fig.) (cheerful) hei⸗ 
ter, freundlich || (clever) geiſtreich, 
witzig || (noble) berühmt, glor⸗ 
reich || honour ~! auf Ehre! 
to look on the w~ side of 
things, alles in rofigem Lichte 
ſehen. 

brighten, breiten, a. hell 
machen, erhellen, erleuchten 
(fire) anſchüren (g.) erheitern 
(a room, eto.) freundlich machen 
to ~ up, glänzend machen 
(Ag.) erheitern || ~, v. n. ſich 


late, hät, für, üsk, law; she, get, her, dre; mine, Inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 
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aufklären, ſich aufhellen, hell 
werden ] (fig. to ~ up) ſich auf: 
heitern. wieder Mut faſſen. 

brightness, brit nes, s. Hellig⸗ 
keit, Klarheit, f. ][ Glanz, m. 
Heiterkeit, k. [ Geiſt, m. 
Pracht, f. 

Bright's disease, brĩtsdiæ sx, 
S. (med.) Bright'ſche Krank⸗ 
heit, f. m. 

brill, rn, s. (ich.) Meerbutt, 
brilliance, brilliancy, briv- 
m. 05 10 Slang, gen 
m. 8 anz m., Pracht, f. 

ballen, brillant, s. Brillant, 
m. || (typ.) Brillantſchrift, f. 

brilliant, dritünt, a. (lx, 
ad.) ſtrahlend, glänzend || (fig.) 
brillant, prächtig, herrlich. 

brilliantine, briliänten, s. 
(Fr.) Brillantine, f. 

brim, brim, s. Rand, m. || (of 
a hat) Krempe, f. || to fill to the 
~, bis an den Rand füllen. 
im, brim, v. a. ganz voll 
füllen ~, v. n.; to ~ over, 
übervoll ſein (g.) überſprudeln. 

brimful,drim’foöl,brimming, 
brim’ing, a. voll bis zum Rande, 
übervoll. 

brimmer, brim'er, s. voller 
Becher, m., volles Glas, n. 

brimstone, brim’stin, s. 
Schwefel, m. [geflectt, geſtreift. 

brindled, br dd, a. ſcheckig, 

brine, ben, s. Salzwaſſer, n., 

ole, f. || (fig.) See, f., Meer, 
tears) Tränen, f. pl. - 
pan, ~-pit, s. Galgpfanne, 
sgrube, f. ſeinpökeln, augen. 
brine, brin, v. a. (ein) ſalzen, 
bring, bring, v.a.irr. bringen, 
(carry) tragen, überbringen || 
mitbringen |} (lead) hinführen, 
führen || (induce) vermögen, be⸗ 
wegen || to ~ about, verurjachen, 
bewerkſtelligen || to ~ away, 
wegbringen, wegführen, weg⸗ 
ſchaffen [to ~ back, zurück⸗ 
bringen || to » down, herunter⸗ 
bringen || (decrease) ſchwächen 
to ~ forth, gebären, zeugen 
(of animals) werfen || (fig.) ans 
Licht bringen || to > forward, 
vorwärtsbringen || (com.) übers 
tragen || to ~ in, 1 
(introduce) einführen || (yield 
eintragen, abwerfen (parl.) 
einbringen || (Jur.) (Wahrſpruch) 
abgeben || to ~ off, fortbringen, 
abbringen || (fam.) zu ftande 
bringen || to ~ on, heranbringen 
|| (cause) veranlaſſen, verur⸗ 
ſachen || to ~ out, herausbringen 
Hg.) ans Licht bringen || (a 
book). herausgeben, veröffent⸗ 
lichen |] (a débutante) in die Ge⸗ 
\ jellichaft einführen || (com.) auf 


den Markt bringen || (theat.) zum 
erſtenmal aufführen || to ~ over, 
herüberbringen, transportieren 
(induce) überreden, bekehren 
to ~ to, (med.) (jdn.) wieder zu 
fic) bringen (mar. ) beidrehen, 
beilegen || to ~ together, zus 
jammenbringen|| (reconcile) ver⸗ 
ſöhnen || to ~ under, bezwingen, 
überwältigen || to ~ up, hinauf- 
bringen || (a child) erziehen, aufs 
ziehen || (a subject) zur Sprache 
bringen || (womit) herausbrechen 

fig.) zum Stillſtand bringen, 
aufhalten || (mar.) vor Anker 
legen || to ~ up the rear, (mil.) 
den Nachtrab kommandieren 
den Rückzug decker || (fig.) letzter 
ſein || to ~ oneself to a thing, 
etwas über das Herz bringen 
, v. n.; to ~ up, den Anker 

auswerfen. bringer, m. 

bringer, rig s. Über⸗ 

bringing, bring’ing, s.; ~-up, 
8. Erziehung, f. 

brink, bringk, s. Rand, m. 

briny, bre, a. ſalzig. 

briony, bin, s. V. bryony. 

brisk, brisk, a. (-Ix, ad.) friſch, 
munter, flink [| ~ fire, s. leb⸗ 
haftes Feuer, n. 

brisk, brisk, v. a. (to » up) 
anfeuern, aufmuntern, beleben. 

brisket, bist, s. Bruſt, f., 
Bruſtſtück, n. (eines Tieres) |] ~- 
bone, s. Bruſtbein, n. 

briskness, brisk’nés, s. Leb⸗ 
haftigkeit, Geſchwindigkeit, f. 

bristle, drisl, s. Borſte, f. 

bristle, bisl, v. n. ſich ſträuben 
(fig.) auffahren || to» with..., 
ſtrotzen von. 

bristliness, bris’lines, s. Bor⸗ 
ſtigkeit, Stacheligkeit, f. 

bristly, bris' &, a. borſtig, 
ſtachelig. 

Britain, brit’én, npr.; Great 
„Großbritannien, n. || Greater 
—, britiſches Weltreich, n. 
New w, Neuengland, n. 

Britannia-metal, britän’ü 
met’äl, s. Britanniametall, n. 

Britannic, brit l, a. britiſch. 

British, drit’ish, a. britiſch, 
britanniſch || the ~, die Briten, 
Engländer, m. pl. || ~ Channel, 
npr. britiſcher Kanal, m. || ~ 
Isles, npr. pl. Britiſche In⸗ 
ſeln, f. pl. || ~ Empire, s. Bri⸗ 
tiſches Reich, n. 

Britisher, brit’ishér, s. (Am.) 
Brite, Engländer, m. 

Briton, bin, s. Brite, m. 

Brittany, brit’dni, npr. Bre⸗ 
tagne, f. ei 

brittle, br., a. ſpröde, zer⸗ 
brechlich (min.) brüchig (Eg. 
unzuverläſſig. 


brittleness, brit/Inés,s. Sprö⸗ 
digkeit, Zerbrechlichkeit, k. 
broach, bröch, s. (awl) Reib⸗ 
able, Glättahle, f. I (culin.) Brat⸗ 
ſpieß, m. || (of stags) Sproſſe, f., 
Spieß, m. || (arch. ) Turmſpitze, f. 
broach, bröch, v. a. anzapfen, 
anftechen || (mar.) aufluven |] to 
~ a subject, das Geſpräch auf 
etwas bringen. 
broad, brated, s. Breite, Weite, 
f. || -s, pl. (am.) Spielkarten, 
f. pl. || the Norfolk Broads, 
die Sümpfe (m. pl.), Waſſerfläche 
(k.) von Norfolk. 
broad, brawd, a. (-Ix, ad.) 
breit, weit || (arts) durch rich⸗ 
tige Gruppierung wirkend, breit 
II (fig.) (general) umfangreich, 
umfaſſend, weit || (tolerant) 
liberal, tolerant || (coarse) rauh, 
grob, unanſtändig || it is as ~ 
as it is long, es ift fo lang wie 
breit, es läuft auf eins hinaus 
awake, a. völlig munter || ~ 
arrow, s. breitköpfiger Pfeil, m. 
D axe, s. Streitaxt, f. || Breit⸗ 
beil, n. ~-bean, s. (bot.) Sau⸗, 
Puffbohne, f.] bill, s. (orn.) 
Löffelente, £. || ~-brimmed, a. 
breitrandig, -Evempig || ~ dia- 
lect, s. unverfälſchker Dialekt, 
m. || ~ gauge, s. (rail.) breite 
Spurweite, k. [ minded, a. 
tolerant |] ~-set, a. unterſetzt 
~ views, s. pl. weite Geſichts⸗ 
punkte, m. pl. |j ~-wise, ad. in 
die Breite, in die Quere. 
broadcast, bra st, a. & ad. 
hort.) breitwürfig, mit der Hand 
geſät || (fig.) weit verbreitet. 
broadcloth, brawd’klöth, 8. 
feines ſchwarzes Tuch, n. 
broaden, braw’den, v. a. breit 
machen || ~, v. n. breiter werden, 
ſich erweitern. 
broadness, bramd nes, 8. 
Breite, Weite, f. Toleranz, f. 
Schlüpfrigkeit, f. 
broadsheet, brawd’shet, s. 
Flugſchrift, f. 
broadside,brawd'sta,s.(mar.) 
(side) Breitſeite, f. || (volley) 
volle Lage, f. [Schwert, u. 
broadsword, brawwd’sörd, 8. 
brobdingnagian, bröbding- 
na'jran, a. rieſig. m. 
brocade, brökäd’, s. Brokat, 
brocaded, bröka’ded, a. broka⸗ 
ten. [Brokkoli, Krauſekohl, m. 
broccoli, brök’ölv, s. (bot.) 
* brodekin, bröd’ekin, s. Halb⸗ 
ſtiefel, m. 
brogue, brög, s. (Ir.) (shoe) 
plumper Schuh, m. || (dialect) 
iriſche Mundart, f. [s, pl. 
Hofer, f. pl. Streit, m. 
broil, broyl, s. Lärm, Zank, 


boys foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustise, bureau, 
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broil, broyl, v. a. auf dem 
Roſte braten [ v. n. (ch fig.) 
braten. 

broke, bro, V. break, broken. 
broken, brö'ken, a. (-ly, ad.) 
V. break, v. a. & n. (in 
pieces) gebrochen, zerbrochen 
(not continuous) unterbrochen, 
lückenhaft] (infirm) ſchwach, ge⸗ 
ſchwächt || (ruined) zerrüttet 
heruntergekommen || (of ground) 
uneben || to die of a ~ heart, 
an gebrochenem Herzen fterbeit || 
to be „ on the wheel, ge- 
rädert werden || ~-backed, a. 
gekrümmt || (mar.) mit einem 
Katzenrücken || ~-down, a. 
(nieder)gebrochen || (g.) herun⸗ 
tergekommen || ~ English, s. 
ebrochenes Engliih, n. || w= 
l a. mit gebrochenem 
Herzen || ~-kneed, a. knicke⸗ 
beinig, lahm ~ spirits, s. pl. 
Gedrücktheit, Hoffuüngsloſigkeit, 
f. || ~ voice, s. (fig.) gebrochene 
Stimme, f. || ~-wind, s. Dampf, 
m., Kurzatmigkeit (f.) der Pferde 
| ~-winded, a. kurzatmig, 
dämpfig. 

broker, brö’ker, s. (agent) Uns 
terhändler, m. || (stockbroker) 
Makler, m. || Gu.) Gerichtsvoll⸗ 
zieher, m. || (furniture dealer) 
Trödler, m. || to put in the -s, 
(du.) pfänden laſſen. 
brokerage, bro rj, s. Malz 
lergebühr, Courtage, f. 
bromate, brö'met, s. (chem.) 
bromſaures Salz, n. 
brome(-grass), bröm('gräs), 
8. (ob.) Treſpe, f. 

bromic, brö'mik, a. (chem.) 
zum Brom gehörig, Brome || ~- 
acid, s. (chem.) Bromſäure. 
bromide, brd’mid, s. (chem.) 
Bromid, n. || (med.) Bromkali, n. 
bromine, bro’min, brö'mön, s. 
(chem.) Brom, n. 

bromism, bro’mixm, s. (med.) 
Bromſucht, k. 0 
bronchia, bröng'küä, s. pl. 
(an.) Bronchien, k. pl., Luft⸗ 
röhrenäſte, m. pl. 

bronchial, bröng'kiäl, bron- 
chic, bröng'kik, a. bronchial, 
Luftröhren-⸗ ~ tubes, s. pl. 
V. bronchia. 

bronchitis, bröngkvtis, s. 
(med.) Bronchitis, k., Entzün⸗ 
dung (k.) der Luftröhrenäſte. 
broncho-pneumonia, bröng- 
konumo'nia, s. (med.) Luftröh⸗ 
ren⸗ und Lungenentzündung, k. 
bronchotomy, bröngköt’ömi, 
S. (med.) Luftröhrenſchnitt, m. 
bronze, bronx, s. (metal) 
Bronze, f. || (colour) Bronze⸗ 
farbe, f. || (arts) Bronzelfigur), f, 


bronze, bronx, a. bronzen, 
brongefarbert || ~ age, s. ehernes 
Beitalter, n. 

bronze, bronx, v. a. bronzieren 
|| -d, gebräunt, braun. 
brooch, bröch, s. Broſche, 
Spange, f. 

brood, bröd, s. Brut, Hecke, f. 
(fig.) (progeny) Geſchlecht, n. 
Nachkommenſchaft, £. || (swarm) 
Schwarm, Haufen, m. [hen, 
8. Bruthenne, f. [ mare, s. 
Zuchtſtute, f. 

brood, bröd, v. n. brüten || (of 
clouds) ſich zuſammenziehen || to 
~ over, über (etwas) brüten. 
brooding, brö’ding, s. Brüten, 
n. || ~-time, s. Brütezeit, f. 

brooding, brö’ding, a. V. 
brood, v. n. || (fig.) mürriſch. 

brook, bröök, s. Bach, m. || - 
lime, s. (bot.) Quellenehren⸗ 
preis, m. || ~-weed, s. (bot.) 
Salzbunge, k. 

brook, brook, v. a. dulden. 

brooklet, broök’let,s.Bächlein, 
n., kleiner Bach, m. 

broom, bröm, s. (bot.) Ginſter, 
m. || (besom) Beſen, m. 
broomstick, bröm’stik, s. 
Beſenſtiel, m. 

broomy, brömi, a. voll Ginſter. 

broth, bröth, s. Fleiſch⸗, Kraft⸗ 
brühe, f. [black, ſchwarze 
Suppe, f. || mutton-~, Hammel⸗ 
fleiſchſuppe, k. | a~ of a boy, 
(Jr.) ein famoſer Kerl, m. 

brothel house), broth’él 
(-hows), s. Bordell, n. 

brother, briith’ér, s. Bruder, 
m. || (fig.) Kollege, m. || ~-in- 
law, s. Schwager, m.|| Brother 
Jonathan, s. Bruder Jonathan, 
das amerikanische Volk, n. [ 
love, s. Bruderliebe, k. 

brotherhood, brüth’erhööd, 8. 
Brüderſchaft, f. [bruderlos. 
brotherless, brütt'erles, a. 

brotherlike , brüth'erlik, 
brotherly, briiti’érli, a. & ad. 
brüderlich. 

brougham, brö’äm, s. Coupé, 
n., Brougham, m. (Wagen). 

brought, brawt, V. bring, v. a. 
brow, brow, s. Augenbraue, f. 
(forehead) Stirn, f. || (fig.) Ge⸗ 
ſichtsausdruck, m., Ausſehen, n. 
|| (of a cliff) Abhang, Vorſprung, 
m. || to bend, knit the -s, die 
Stirn runzeln || „-ague, s. 
(med.) einſeitiger Kopfſchmerz, 
m., Migräne, k.] band, s. 
Stirnband, n. [ bound, a. 
umkränzt, bekränzt, gekrönt. 

browbeat, bro bet, v. a. 
durch Arroganz einſchüchtern. 

brown, brown, s. Braun, n. 
(vilg.) Penny, m. 


brown, brown, a. braun || to 
do , (culin.) braun braten |] 
(fam.) betrügen, hereinlegen 
~ bread, s. Schrotbrot, Gra⸗ 
hambrot, n. || ~ spar, s. (min.) 
Braunſpat, m. [ stone, s. 
Braunſtein, m. || » study, s. 
Nachſinnen, Nachdenken, n. 
brown, brown, v. a. bräunen 
~, v. n. ſich bräunen. 

brownie, brot ni, s. (Scot.) 
guter Hausgeiſt, m., Heinzel⸗ 
männchen, n. 

browning, browning, s. 
Bräunen, n. || (eulin.) Zucker⸗ 
couleur, f. 

brownish, brownish, a. 
bräunlich. 

brownness, broüunnes, s. 
Bräune, braune Farbe, k. 
brownwort, brobn'wért, s. 
(bot.) Braunwurz, f. ſish. 
browny,brow'ni,a.V.brown- 
browse, browx, s. 1. (slag) 
(eine Art) Schlade, f. || 2. (green 
shoots) junge Triebe, m. pl., 
junges Laub, n. 

browse, browx, v. a. abäſen, 
abfreſſen ~, v. n. weiden, äſen. 
brucine, brö’sin, brö’sen, s. 
(chem.) Bruzin, n. 

bruin, drö’in, s. Braun, m. 
(Bär in der Fabel). 

bruise, bröx, s. Quetſchung, 
Brauſche, Beule, k. 

bruise, bröx, v. a. (d med.) 
quetſchen || (powder) zerreiben 
(fam.) braun und blau ſchlagen. 
bruiser, brö’zer, s. Fauſt⸗ 
kämpfer, Boxer, m. || (tech.) 
Schleifſchale, f. 
bruisewort,bröx’wert,s.(bot.) 
Gänſeblümchen, n. || Seifen⸗ 
kraut, n. 

bruit, brörit, bröt, v. a. (to ~ 
about, abroad) ausſprengen, 
verbreiten. [Winter⸗. 
brumal, brö’mäl, a. winterlich, 
brume, bröm, s. (Hr.) Nebel, m. 
brummagem, brüm’äjem, a. 
falſch, ſchlecht, unecht. 
brunette, brünet', s. (Fr.) 
Brünette, k. nett. 
brunette, brünct’,a. Fr.) brü⸗ 
Bruno, brö’nö, npr. Bruno, m. 
Brunswick, brünx’wik, npr. 
Braunſchweig, n.|| New ~, Neu⸗ 
Braunſchweig, n. 

brunt, brünt, s. Angriff, An⸗ 
fall, m. || to bear the ~ of it, 
den ſchwerſten Stand haben. 
brush, brush, s. Bürſte, f. 
( brushwood) Gebüſch, Unterholz, 
n. || (thicket) Dickicht, Strauch⸗ 
werk, n. || (besom) Beſen, m. 
(arts) Pinſel, m. || (brushing) 
Abbürſten, n., Bürſtenſtrich, m. 
| (el.) Strahlenbündel, n. || (fig.) 
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Angriff, Kampf, Strauß, m. || | raufchen, riefeln ||to ~ up, ſpru⸗ 


(of a fox) Schwanz, m., Rute, 
f. || brother of the , Kunſt⸗ 
genofje, m. (Maler) to give 
one 4, jem. abbürſten to have 
a». with one, mit jdm. anbin⸗ 
den, einen Streit haben [ 
light, s. (el.) Bürſtenlicht, n. 
heel, s. (tech.) Bürſten⸗ 
rad, n. 

brush, brush, v. a. (sweep) 
kehren (dust) bürſten, abbürſten, 
wiſchen || (touch) leicht berühren 
to away, abbürſten, weg⸗ 
biirften || to ~ off, abkehren, aus⸗ 
bürſten || to ~ up, abbürſten, 
glatt bürſten (fig.) auffriſchen, 
erneuern [wash and up,“ 
Toilette (f.) mit Bedienung || ~, 
v. n. (to ~ along) forteilen || 
to ~ against one, anſtoßen 
gegen jdn., jdn. ſtreifen. 
brushiness, brüsh’ines, s. 
Buſchigkeit, f. 

brushwood, brüsh’wööd, s. 
(underwood) Unterholz, Dickicht, 
n. || (loppings) Reiſig, n. 
brusque, brüsk, brüsk, a. 
(Fr.) kuͤrz angebunden, geradezu, 
ſchroff. 

brusqueness, briisk'nés, 
brüsk'nes, s. kurz angebundnes 
Weſen, n., Schroffheit, f. 
Brussels, briis’élx, npr. 
Brüſſel, n. carpet, s. Brüſſe⸗ 
ler Teppich, m. || ~-lace, s. 
Brüſſeler Spie, f. || sprouts, 
s/pl. (bot.) Roſenkohl, m. 
brutal, brö’täl, a. (-ly, ad.) 
(savage) wild, viehifch, tierifch || 
7 roh, brutal, unmenſch⸗ 
lich. 

brutalise, brörtäliz, v. a. 
unmenſchlich machen |] ~, v. n. 
viehiſch, unmenſchlich werden. 
brutality, brötäriti, s. viehi⸗ 
ſches Weſen, n. || Brutalität, 
Roheit, f. 

brute, bröt, s. (unvernünftiges) 
Tier, Vieh, n.] (Ag.) Scheuſal, 
n., roher Menſch, Unmenſch, m. 
brute, Dröt, a. piehiſch ( 
unvernünftig, finnlos ||~-beast, 
s. unvernünftiges Tier, Vieh, n. 
brutify, dbröüft, v. a. zum 
Vieh machen, vertieren. 
brutish, brörtish, a. («-Iy, 
ad.) viehiſch, tierifch || (fig.) roh. 
* prutishness, brö’tishnes, s. 
viehiſches Weſen, n. Roheit, f. 
bryony, brd nd, s. (bot.) Zaun⸗ 
rübe, f. 

bubble, bübl, s. Blaſe, Waſſer⸗ 
blaſe, f. (fig.) (chimera) leerer 
Schein, m. || (fraud) Schwindel, 


bubble, bübl, v. n. murmeln, 


deln, aufwallen, aufperlen. 

«bubbly, büb’%, a. ſprudelnd. 

bubo, bw'bö, s. (med.) Leiſten⸗ 
beule, f. 

bubonic, bübön’ik, a.; » 
Plague, s. (med.) Bubonen⸗ 
peſt, f. 

buccaneer, bükäner’, s. See⸗ 
räuber, Freibeuter, m. 

buccaneering, bükäner'ing,s. 
Seeräuberei, f. 

bucephalus, büsefälüs, s. 
(Ag. Buzephalus, m., Pferd, n. 

ucharest, bwükürest, npr. 

Bukareſt, n. 

buck, bi, s. Bock, Rehbock, m. 
Männchen, n. (von Kaninchen 2c.) 
|| (fig.) Lebemann, m. || (bean) 
Stuger, Modeheld, m. || (Am.) 
Neger, m. || Indianer, m. || ~- 
eye, s. (bot.) amerikaniſche Roß⸗ 
kaſtanie, k. (Am.) Bewohner 
(m.) von Ohio || Jumper, s. 
es Pferd, n. 

buck, bük, v. n. (of deer) ſich 
beſpringen, fic) paaren || (of 
horses) boden, ſtoßen. 

buckbean, % ben, s. (bot.) 
Bocksbohne, k. 

bucket, bük’et, s. Eimer, m. 
to kick the , (fam.) ins Gras 
beißen, ſterben. 

bucketful, bük’ötfool, s. (ein) 
Eimervoll, m. horn, n. 

buckhorn, bük’hörn, s. Hirſch⸗ 

buckhound, bük’hownd, s. 
Hirſchhund, m. || master of the 
—s, Oberjägermeiſter, m. 

buckle, bükl, s. (link) Spange, 
Schnalle, f. (of a shoe) Schuh 
ſchnalle, f. 

buckle, bükl, v. a. (fasten) 
(an) ſchnallen || (twist) biegen, 
krümmen || (fig.) ſpannen to ~ 
on, umſchnallen || ~, v. n. (to 
~ to) fic) eifrig machen, friſch 
gehen an... (acc.). 

buckler, ler, s. Schild, 
m. || (ig.) Schirm, Schutz, Be⸗ 
ſchützer, m. 

buckram, bük’räm, s. Steif⸗ 
leinwand, f. || (fg.) Geziertheit, 
Steifheit, f. || men in , nicht 
exiftierende Menſchen, m. pl. 

buckram, bük’räm, a. ſteif⸗ 
leinen || (fig.) ſteif, geziert, pez 
dantiſch. ſpoſten, m. 

buckshot, bük’shöt, s. Reh⸗ 

buckskin, bük’skin, s. Bock⸗ 
leder, Wildleder, n., Buckſkin, 
m. || -s, pl. Buckſkinhoſen, f. pl. 

buckskin, bük'skin, a. bock⸗ 
ledern, von Buckſkin. 

buckthorn,bük’thörn, s. (bot.) 
Wegedorn, m. 

buckwheat, bük’hwet, s. (bot.) 
Buchweizen, m. 


bucolic, di, s. (poem) 
Hirtengedicht, n. (poet) Buko⸗ 
liker, Idyllendichter, m. ; 

bucolic, bukol’tk, a. bukoliſch, 
ländlich. 

bud, büd, s. (bot.) Knoſpe, f. || 
in the , im Keime, im Ente 
ſtehen to nip in the , (fig.) 
im Keime erſticken. 

bud, büd, v. a. (hort.) okulie⸗ 
oe h ze v. Toya 
ausſchlagen, keimen ſi 
entwickeln, aufblühen. 9 

Buda-Pesth, bw’dä pest, npr. 
Budapeſt, n. 

Buddhism, biid'ixm,bood’ixm, 
s. Buddhla)isınus, m. 

Buddhist, büd’ist, boöd'ist, s. 
Buddhiſt, m. 

Buddhistiic), bs, boo- 
dis'tik, a. buddhiſtiſch. 

budding, bud dg, s. Keimen, 
Sproſſen, Knoſpen, n. 

budding, büd'ing, a. (fam.) 
werdend, angehend. 

buddle, büdl, s. (tech.) Ab⸗ 
läuterfaß, n. 

budge, bij, v. a. bewegen, von 
der Stelle bringen |] =, v. n. fid 
regen, ſich rühren. 

budget, biet, s. (bag) lederne 
Taſche, f., Beutel, Sad, m. || 
(fig.) Vorrat, m. || (parl.) 
Budget, n., Staatshaushalt, m. 

puff, büf, s. (leather) Büffel, 
Sämiſchleder, n. || (colour) Leder⸗ 
gelb, Chamois, n. the Buffs, 
das 3. Linienregiment,n.||blind- 
man's-, Blindekuhſpiel, n. 
in , nackt [ stick, s. (tech.) 
Lederfeile, f., Putzholz, n. 

buff, büf, a. lederfarben. 

buffalo, büfälo, s. (xool.) 
Büffel, m. ~-robe, s. Büffel⸗ 
haut, f. 

buffer, büfrer, s. 1. (rail.) 
Puffer, m., Stoßpolſter, n., 
⸗ſcheibe, f. || 2. (Cam.) altes 
Haus, n., gemütlicher Kerl, m. 

buffet, bufet, s. Puff, Fauſt⸗ 
ſchlag, m. 

buffet, 5 d, s. (Fr.) Biifett, n. 
buffet, büfet, v. a. puffer, mit 
der Fauſt ſchlagen || ~, v. n. (to 
~ with) kämpfen (mit). 
buffoon, büfön’, s. Poſſen⸗ 
reißer, Hanswurſt, Narr, m. 
buffoonery, büfö'neri, s. 
Poſſenreißen, n., Poſſen, f. pl. 
bug, dig, s. (xool.) Wanze, f. 
(Am.) Käfer, m. 

bug bear, büg’bör, s. Popanz, 
m., Schreckbild, n. 

bugle, bügl, s. 1. (mus.) Jagd⸗ 
horn, n. || (mil.) Signalhorn, 
n. || 2. (bead) Glas⸗, Schmelz⸗ 
perle, f. 3. (Hot.) Günſel, m. 
„call, s. (mil.) Hornſignal, n. 
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Weed, s. (bot.) virginiſcher 
Wolfsfuß, m. 

bugler, bwgler, s. Horniſt, 
Signalbläſer, m. 

bugloss, büglös, s. (bot.) 
Ochſenzunge, k. 

bugwort, büg'wert, s. (bot.) 
Wanzenkraut, n. 

buhl, 5% s.; »-work, s. ein⸗ 
ere Arbeit (£.) aus mattem 

old 


2. 
build, bild, s. Bau, m. (fig.) 
Körperbau, m., Figur, f. 
build, bild, v. a. irr. bauen 
(fig.) bilden, gejtalten || to~ up, 
aufbauen || (health) herſtellen 
(a fortune) aufhäufen || ~, v. n. 
bauen, Baumeiſter ſein] to~ on, 
upon, auf... (acc.) bauen or 
ſich verlaſſen. [m. 
builder, “der, s. Baumeiſter, 
building, bing, s. (art) 
Bauen, n. || (edifice) Gebäude, 
Bauwerk, n., Bau, m. 
building, bil'ding, a. im Bau 
begriffen. geartet. 
built, belt, a. gebaut || (fig.) 
bulb, bülb, s. (bot.) Zwiebel, 
Knolle, f. 
bulb(ace)ous, _bülba’shüs, 
bül’büs, bulbed, bülbd, bulbi- 
form, bül’biform, a. zwiebel⸗ 
artig, knollig. 
ul, bürbül, bül’bül, s. 
(orn.) perſiſche Nachtigall, f. 
bulbule, bülbal, s. kleine 
Zwiebel, Knolle, k. [garien, n. 
Bulgaria, bülge’riä, npr. Bul⸗ 
Bulgarian, blen, s. Bul⸗ 
gare, m., Bulgarin, f. 
Bulgarian, bülge’rün, a. bul⸗ 
gariſch. 
bulge, bülj, s. Bauch, m., Aus⸗ 
buchtüng, f. |) (mar.) V. bilge. 
ulge, bülj, v. n. ſich aus⸗ 
bauchen, vorragen. 
bulgy, bl, a. bauchig, 
bulimia, bülim’ü, s. (med.) 
Heißhunger, m. 
bulk, bülk, s. (size) Größe, f., 
Umfang, m., Volumen, n. 
(mass) Maſſe, Menge, Haupt⸗ 
maſſe, £ || (mar.) (Schiffs⸗) Laz 
dung, f. || in», (mar.) in loſen 
Haufen || in the , in Bauſch 
und Bogen || to break ~, (mar. ) 
die Ladung zu löſchen anfangen. 
bulkhead, bülk’hed, s. (mar. ) 
Querwand, f., Schott, u. 
bulkiness, bül’kines, s. Größe, 
f., Umfang, m. reich. 
bulky, bül’kt, a. dick, umfang⸗ 
bull, bos, s. 1. (or) Bulle, 
Stier, m. || (male) Männchen, 
n. (com.) Hauſſier, m. || (astr.) 
Stier, m. (Sternbild) || John 
Bull, John Bull, m. (Perſonifi⸗ 
kation des engliſchen Volkes) || to 
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take the ~ by the horns, (fig.) 
den Stier bei den Hörnern faſſen 
2. (Papal) , (päpſtliche) Bulle, 
f. || 3. (Irish) ~, drollige Un⸗ 
gereimtheit, f. || ~-baiting, s. 
Stierhetze, f. || ~-beef, s. Ochſen⸗ 
fleifch, n. || ~-calf,.s. Bullen⸗ 
kalb, n. || (fig.) Einfaltspinſel, 
m. ||z-fight, s. Stiergefecht, n. 
frog, s. (xool.) Ochſen⸗, Brüll⸗ 
froſch, m. || ~-headed, a. dick⸗ 


köpfig, dumm || ~’s-eye, s. (of 


glass) Butzenſcheibe, f. || (sweet- 
meat) (eine Art) Zuckerzeug, n. 
(mar. ) Deckglas, n. (rundes 
Fenſterchen) (g.) Mittelpunkt, 
m., das Schwarze, n. || ~’s-eye 
(lantern), s. Blendlaterne, f. 
terrier, s. Bullterrier, m. 
(Kreuzung von Bulldogge und 
Terrier). 

bull, 001, v. a. (com.) in die 
Höhe treiben (Preiſe ꝛc.) [, v. n. 
(com.) auf Hauſſe ſpekulieren. 

bulldog,. b06l’dog, s. Bullen⸗ 
beißer, m., Bulldogge, £. || (fig.) 
Starrkopf, m. 

bulldoze, bööl’döx, s. (Am.) 
Durchpeitſchen, u., ſtrenge Züch⸗ 
tigung, f. 

bulldoze, bööl’döx, v. a. (Am.) 
prügeln, terroriſieren. 

bullet, bööl’et, s. Kugel, f., Ge⸗ 
ſchoß, n. || ~-hole, s. Schußloch, 
n. - mould, s. Kugelform, f. 
- proof, a. kügelfeſt. 
bulletin, b0dl’étin, s. (Fr.) 
Bulletin, n., Tagesbericht, m. 
bullfinch, bööl’finsh, s. (orn.) 
Dompfaff, Gimpel, m. 
bullhead, bööl’hed, s. ich.) 
Kaulkopf, m. 

bullion, bööl’yün, bööl'tün, s. 
Gold⸗, Silberbarren, m. 
bullock, bööl'ök, s. Ochs, m. |} 
junger Stier, m. 

bullweed, bööl’wed, s. (bot.) 
Flockenkraut, n. 

bullwort, bööl’wert, s. (bot.) 
Mohrenkümmel, m. 

bully, bo“, s. Eiſenfreſſer, 
Raufbold, m. || (vulg.) Zuhäl⸗ 
ter, m. 

bully, b001'%, a. (Am.) tüchtig, 
gut, prächtig ||» for you! bravo! 
gut gemacht! 

pully, bodl’%, v. a. tyranniſie⸗ 
ren, einſchüchtern ||», v. n. lär⸗ 
men, zanken, bramarbaſieren. 

bullyrag, bööl'üräg, v. a. (am.) 
ausſchimpfen, einſchüchtern. 

bulrush, bööl’rüsh, s. (bot.) 
glatte Binſe, f. 

bulwark, bööl’werk, s. Boll: 
werk, n., Baſtei, k. || (mar. 
Schanzkleid, n. || (fig.) Stütze, 
f., Schuß, m. 


bum, bum, s. (fam.) Hinterer, 
Steiß, m. || ~-bailiff, Gerichts⸗ 
diener, m. 

bumble-bee, büm’bl be, s. 
(xool.) Hummel, f. 

bumboat, büm’böt, s. (mar.) 
Markt⸗, Proviantboot, n. 

bummer, büm’er, s. (Am.) 
Bummler, Müßiggänger, m. 
(com.) V. mer. 

bump, bümp, s. (thump) Stoß, 
Puff, Schlag, m. || (swelling) 
Beule, Geſchwulſt, £. || (in phre- 
nology) Höcker, m., Gehirn⸗ 
organ, n. 

bump, bmp, v. a. ſchlagen, 
ſtoßen || (of boats) einholen, bez 
rühren || ~, v. n. hin und her 
ſpringen, prallen. 

bumper, büm’per, s. 1. (full 
glass) volles Glas, n., Humpen, 
m. || (huge thing) ungewöhnlich 
Großes, n. (lie) große Lüge, 
Aufſchneiderei, f. || (at whist) 
Gewinnen (n) des erfte und 
zweiten Spieles nacheinander 
(theat.) volles Haus, n. 
2. (Am.) Stoßpolſter, n. 

bumpkin, dump urn, s. Bauern⸗ 
lümmel, m. 

bumptious, bümp'shüs, a. ane 
maßend, aufgeblafen. 

bumpy, büm’pi, a. hödrig, 
uneben, holprig. 

bun, bun, s. Roſinenkuchen, 
m. || hot- cross, warmer Kar⸗ 
freitagskuchen, m. 

bunch, bünsh, s. (lump) Haus 
fen, m. || (cluster) Bund, m., 
Bündel, u., Strauß, m. || (tuft) 
Schopf, Büchel, m. || (knot) 
Knorren, Knoten, m. || = of 
flowers, (Blumen-) Strauß, m. || 
~ of grapes, Weintraube, £. |] ~ 
of keys, een m. || = 
grass, s. (Am. bot.) Schwingels 
gras, n. 

bunch, bünsh, v. a. zuſammen⸗ 
binden, häufen || ~, v. n. (to 
out) heraustreten, hervorſtehen. 

* bunchy, bünshi, a. in 
Coes wachſend, traubenför⸗ 


mig. 
bundle, bün’dl, s. Bündel, 
Paket, n. || (of paper) Rolle, f. 
bundle, bnd, v. a. zuſam⸗ 
menpacken, einpacken [to — 
away, off, ſchuell wegführen || 
to ~ up, zuſammenrollen, 
packen || », v. n. (to ~ away, 
off, out) ſich packen, fic) fort⸗ 
machen. 
bung, big, s. Spund, Zapfen, 
m. || ~-hole, s. Spundloch, n. 
bung, bung, v. a. ſpunden || 
75 ~ 8 . 10 8. (nd 
ungalow, büng'gälö,s. Ind. 
leichtes Haus, n. ( 
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bungle, büng’gl, s. Pfuſcherei, 
Stümperei, f., Durcheinander, n. 


bungle, bung’gl, v. a. ver 


pjufden || ~, v. n. ſtümpern. 

bungler, bing’glér, s. Stüm⸗ 
per, Pfuſcher, m. 

bungling,büung’gling,s.Stim« 
pern, Pfuſchen, n. 

bungling, bung’g ling, a. (-ly, 
ad.) ſtümperhaft, ungeſchickt. 

bunion, bün’yün, s. (med.) 
(Ballen⸗) Entzündung, k. 

bunk, büngk, s. Schlafkoje, f., 
Bettkaſten, m. 

bunk, büngk, v. n. (Am.) in 
einer Koje ſchlafen. 

bunkum, büng’küm, s. (Am.) 
leeres Geſchwätz, n., Schönred⸗ 
nerei, f. 

bunny, bün’i, s. Kaninchen, n. 

bunt, bunt, s. 1. (mar.) (of a 
sail) Bauch, m. (geſchwellter Teil 
des Segels) || (of a yard) mit⸗ 
telſter Teil (m.) einer Rahe 
2. ‘sees Brand, m. (des Wei⸗ 


zens). 

bunting, bitn’ting, s. 1. Flag⸗ 
gentud, u. (flags) Flaggen⸗ 
ſchmuck, m. || 2. (bot.) Ammer, f. 

buoy, boy, s. (mar.) Boje, f. 
life-~, Rettungsboje, f. -rope, 
8. (mar.) Bojenreep, n. 
buoy, boy, v. a. (mar. ) ſchwim⸗ 
mend erhalten, aufbojen || to ~ 
up, (fig.) emporheben, aufrecht⸗ 
erhalten. ff. 

buoyage, boyz, s.Betonnung, 

buoyancy,  boydnsi, 8. 
Schwimmkraft, f. (fig.) Leb⸗ 

ftigkeit, k. 

buoyant, boY’änt, a. (-ly, ad.) 
ſchwimmkräftig, leicht (g. 
heiter, lebhaft. 
bur, ber, s. (bot.) Klette, f. 
burbot, ber büt, s. (ich.) Aal⸗ 
raupe, Quappe, f. 

burden, ber’den, s. 7 
Bürde, Laſt, f. (mar.) Trag⸗ 
aah fof 5 oe on aft 
(Ng. ) (of sin) Druck, m., Laſt, 
f. || (refrain) Schlußvers, Res 
frain, m. teme Hauptgegen⸗ 
ſtand, m. || beast of , Saum, 
Laſttier, n. || ship of 500 tons ~, 
Schiff (n.) von 500 Tonnen Laft || 
to be aw to one, jdm. zur Laſt 
fallen. [belaften. 

burden, ber’den, v. a. beladen, 

burdensome, ber’densüm, a. 
(#-]y, ad.) beſchwerlich, läſtig, 
drückend. . 

* burdensomeness, ber’den- 
sümnes, s. Beſchwerlichkeit, 
Läſtigkeit, f., Druck, m. 
5 ber’dök, s. (bot.) 

e, f. 

bureau, büro, s. (Hr.) (table) 

Schreibtiſch, m., Schreibepult, 


n. || (drawers) Kommode, f. 
(office) Bureau, Kontor, n. 
(department) Amt, n. 
bureaucracy, bürö'kräsi, s. 
Bureaukratie, f. 
bureaucrat, 
Bureaukrat, m. 
bureaucratic, bürökrät’ik, a. 
bureaukratiſch. 

burgee, berje, s. (eine Art) 
kleine Kohle, f. || (mar. ) (drei⸗ 
eckige) Flagge, f. 

burgess, ber’jes, s. Bürger, 
Gemeindebürger, m. 

burgh, berg, s. (Scot.) V. 
borough. 

burgher, ber’ger, s. (Ge⸗ 
meinde⸗) Bürger, m. 
burghership, ber’gership, s. 
Bürgerrecht, n. m. 
burglar, ber’gler, s. Einbrecher, 
burglarious, bergleriüs, a. 
(-ly, ad.) Cinbrud3-. 
burglary, ber’gleri, s. Ein⸗ 
bruch, Einbruchsdiebſtahl m. 
burgle, ber’gl,v.a. & n. ein⸗ 
brechen. 

burgomaster, Der’gömäster, 
s. Bürgermeiſter, m. 

* burgonet,  Dber’gönet, s. 
Sturmhaube, f. graf, m. 
burgrave, ber grav, s. Burge 
Burgundy, ber’gündi, npr. 
Burgund, n. || ~-wine, s. Burs 
gunder(wein), m. 

burial, ber’iäl, s. Begräbnis, 
n., Beſtattung, f. || »-ground, 
place, s. Begräbnisplatz, 
Friedhof, m. || -service, s. Be⸗ 
räbnisgottesdienſt, m., Leichen⸗ 
Pier, f. fm. 
burier, ber’ier, s. Totengräber, 
burin, bin, s. (arts) Stil, 
m., Manier, f. |] (tech.) Grab⸗ 
ſtichel, m. 

burke, berk, v. a. xerjtiden, 
erwürgen || (fig.) vertuſchen. 
purl, berl, s. Knoten, m. (im 
Tuche) (Am.) Knoten, m. (im 
Holze / 


bürrökrät, s. 


burl, dérl, v. a. noppen, beleſen. 
burlesque, berlösk’, s. poſſen⸗ 
hafte Schreibart, f. |} (theat.) 
Burleske, Poffe, k. 
burlesque, berlési’, a. bur⸗ 
lesk, poſſenhaft. 

burlesque, berles H, v. a. lächer⸗ 
lich machen, poſſenhaft behan⸗ 
deln, traveſtieren. 

burliness, ber'lines, s. Be: 
leibtheit, Stämmigkeit, f. 
burly, deli, a. dick, ſtark, 
ſtämmig, beleibt. n. 
Burma (h), ber md, npr. Birma, 
Burman, ber man, Burmese, 
bermex’, 8. Birmane, m., Bir⸗ 
manin, f. 2 milch. 
Burmese, bérmex’, a. birma⸗ 


burn, bern, s. 1. (burnt place) 
Brandfleck, m., Brandmal, n. 
Brandwunde, f. || 2. (brook) 
Bach, m. 

burn, bern, v. a. irr. brennen, 
verbrennen (em.) mit Sauer⸗ 
ſtoff verbinden (med.) kauteri⸗ 
ſieren, ausbrennen || (culin.) an⸗ 
brennen laſſen |] to ~ down, 
abs, niederbrennen || to ~ in, 
einbrennen || to ~ out, ausbren⸗ 
nen || to ~ alive, lebendig ver⸗ 
brennen || to ~ (down) to the 
ground, bis auf den Boden ab⸗ 
brennen || to ~ one’s fingers, 
ſich die Finger verbrennen || to = 
to death, verbrennen [, v. n. 
brennen (fig.) (glow) (ent) bren⸗ 
nen (desire) glühend verlangen 
(for, nach) ||. (rage) wüten 
(culin.) anbrennen to ~ down, 
abz, niederbrennen || to ~ out, 
ausbrennen |] to ~ up, ſtark 
brennen, aufflammen || (be con- 
sumed) gänzlich verbrennen. 

burnable, ber'näbl, a. (ver-) 
brennbar. 

burner, ber’ner, s. Verbrenner, 
m. || (jet) Brenner, m. || Bun- 
sen's , (chem.) Bunſenſcher 
Brenner, m. [pinelle, f. 
burnet, ber’net, s. (bot.) Pim⸗ 

burning, ber'ning, s. Brand, 
m. || brand plucked from the , 
aus dem Höllenfeuer Geretteter, 
Bekehrter, m. || smell of , 
Brandgeruch, m. 

burning, ber’ni#g, a. heiß, 
glühend || (vehement) brennend, 
heftig verlangend || (withering) 
ſengend || (pressing) brennend, 
hochwichtig a = question, eine 
brennende Frage, f. [a ~ shame, 
eine Schmach, f. || ~-glass, 8. 
Brennglas, n. 

purnish, ber’nish, s. Glanz. m. 
burnish, bér'nish, v. a. glän⸗ 
zend machen, polieren, glätten 
brunieren. 

burnisher, bér’nishér, S. (per- 
son) Polierer, m. (tool) Polier⸗, 
Brunierſtahl, Glättzahn, m. 
burnous, bernös’, s. Burnus, 
m. 
burnt, bernt, a. gebrannt 
verbrannt || a ~ child dreads 
the fire, ein gebranntes Kind 
ſcheut das Feuer || ~-ear, s. Ruß⸗ 
brand, m. (Getreidekrankheit) || 
offering, ~-sacrifice, s. 
Brandopfer, n. [ ~-sienna, s. 
hellgelber Ocker, m., Siena⸗ 
erde, f. 

burr, ber, 8. (ridge) Er⸗ 
hebung, f. || (clinker) Klinker⸗ 
ſtein, m. (pronunciation) 
Schnarren, n. || V. bur. 


boy; fobt, tise, dis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; causeuse, bürecau, 
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burrow, bür'ö, s. Höhle, f., 
Bau, m. (von Kaninchen ꝛc.). 
burrow, biir’o, v. a. auf 
wühlen , v. n. ſich eingraben, 
ſich verbergen. ‘ i 
burrowing, bür’öing, a. ſich 
eingrabend || ~ owl, s. (orn.) 
amerikaniſche Höhleneule, f. 
bursar, ber’ser, s. Säckel⸗, 
Schatz⸗, Rentmeiſter, m. 
bursarship, ber’sership, 8. 
Schatzmeiſter⸗, Reutmeiſteramt, 


n. 

pursary, ber’seri, s. Rentamt 
(n.) einer Hochſchule || Stipen⸗ 
dium, n. (in Schottland). 
burst, berst, s. Berſten, 
Platzen, Krachen, n. || (crack) 
Riß, Bruch, m. || (fig.) plötzlicher 
Ausbruch, Sturm, m. 

burst, berst, v. a. irr. ſprengen 
to ~ a blood- vessel, ein Blut⸗ 
efäß zerreißen to ~ open, auf⸗ 
prengen, plötzlich aufreißen ~, 
v. n. berſten, platzen, auf⸗ 
ſpringen || explodieren || to ~ 
asunder, auseinander, ent⸗ 
zweiſpringen || to „forth, aus⸗ 
brechen, hervorſprudeln || to ~ 
out, ausbrechen, hervorſpringen 
to ~ out laughing, in Lachen, 
Gelächter ausbrechen || to ~ out 
with, (fig.) herausplatzen mit. 
bury, ber, v. a. begraben, be⸗ 
ſtatten || (fig.) begraben (fein 
laſſen) || (hide) vergraben, ver⸗ 
bergen || to ~ oneself, fic) ver⸗ 
graben || to » the hatchet, 


bus, büs, s. V. omnibus || 
to it, (fam.) mit dem Omni⸗ 
bus fahren. 

busby, büx’bi, s. (mil.) Kal⸗ 
pak, m., Huſarenpelzmütze, f. 
bush, boösh, s. (shrub) Buſch, 
Strauch, m. || (thicket) Gebüſch, 
Vuſchdickicht, n. || (wneleared 
land) Buſch, Urwald, m. || to 
beat about the , auf den 
Busch klopfen || ~-fighting, s. 
Buſchkrieg, Guerillakrieg, m. || 
~-harrow, s. (hort,) Buſch⸗ 


enge, f. 

Se boösh’el,s. Scheffel, m. 
bushiness, böösh’ines, 8. das 
Buſchige, n. 
bushman, 
Hinterwäldler, 
Buſchmann, m. 
bushranger, böösh’ränjer, s. 
Buſchklepper, m. 
bushranging, böösh'ranjing, 
8. Buſchklepperei, f. 
bushwhacker, böösh’hwäker, 
8. (Am.) (backwoodsman) Hinz 
terwäldler, m. || (bush-fighter) 


böösh'män, s. 
m. |] (tribe) 


burrow — butter 


Guerillakrieger, m. || (imple- 
ment) kurze Senſe, f. (gum Ab⸗ 
hacken der Büſche). 

bushy, boösh’i, a. buſchig. 

busily, b, ad. V. busy, a. 

business, bix/nés, 8. (busy 
state) Geſchäftigkeit, f. || (duty) 
Obliegenheit, Pflicht, f. (firm, 
shop) Geſchäft, n., Betrieb, m. 
(profession) Beruf, m., Ge⸗ 
ſchäft, n. || (trade) Gewerbe, n., 
Handel, m. || (matier) Ange⸗ 
legenheit, Sache, f. || line of ~, 
Geſchäftsbranche, f., -ziweig, m. 
man of , Geſchäftsmann, m. 
on , in Geſchäften to attend 
to , ſich dem Geſchäft widmen 
(fig.) bei der Sache bleiben 
to make a thing one’s ~, ſich 
etwas angelegen fein laſſen || to 
mean , Ernſt machen, nicht 
ſpaßen] to mind one’s own =, 
ſich um ſeine eigenen Angelegen⸗ 
heiten kümmern to retire from 
—, ſich zur Ruhe ſetzen to send 
one about his a, jdn. feiner 
Wege gehen heißen, fortſchicken 
to settle down to S, 0 
energiſch ans Werk gehen || to 
settle one’s , (fand.) es jdm. 
beſorgen that is my ~! das iſt 
meine Gade! || what ~ have 
you to...? wie fommen Gie 
dazu zu. .. 2 || ~-hours, s. pl. 
Geſchäftsſtunden, k. pl. 
businesslike, bix’nösiik, a. 
geſchäftsmäßig. 

buskin, bus“ vin, s. Halbſtiefel, 
Kothurn, m. || (fig.) tragiſche 
Manier, f. [ſerl, n. 

* buss, bts, s. Kuß, m., Buſ⸗ 

* buss, bus, v. a. & n. küiſſen. 
bust, dist, s. Büſte, f. 
bustard, büs’terd, s. (orn.) 
Trappe, Trappgans, f. 

bustle, büsl, s. 1. (activity) 
eifrige Geſchäftigteit, Rührig⸗ 
keit, f. || (tumult) Tumult, Lärm, 
m., Getöſe, Geräuſch, Gewühl, 
n. || 2. (cushion) Bauſch, m., 
Turnüre, f. 

bustle, büsl, v. a. (to ~ away) 
eilig fortbringen || ~, v. n. une 
ruhig or geſchäftig fein | (to ~ 
about) hin und her rennen. 

bustler, büs’ler, s. geſchäftiger, 
unruhiger Menſch, unruhiger 
Kopf, m. 

busy, 57 a, (busily, ad.) 
Spe ye beſchäftigt || (en- 
gaged) bejeht || (diligent) fleißig, 
tätig || (meddlesome) zudring⸗ 
lich, läſtig. 

busy, bx“, v. a. beſchäftigen 
to ~ oneself with, ſich be⸗ 
ſchäftigen mit || to be busied 
with, arbeiten an... (dat.). 


busybody, bix’ibödi, s. einer, 
der ſich in alles miſcht. 

but, but, s. das Aber, n., Ein⸗ 
wendung, f. 

but, but, prp. außer || all =, 
beinahe || last ~ one, vorlegt || 
~, e. (yet) aber, jedoch, dennoch, 
deſſenungeachtet, allein, ſondern 
(except) außer daß || (otherwise 
than) (anders) als, (eher) als 
(only) nur, bloß, erſt, gerade, 
eben |] ~ for ..., ohne [- that, 
außer daß wenn nicht I cannot 
—, ich kann nicht umhin zu. .., 
ich muß |] I do not doubt , 
ich zweifle nicht, daß. 

butcher, booch’ér, s. Fleiſcher, 
Metzger, Schlächter, m. [ (Ag.) 
Mörder, blutgieriger Menſch, 
m. || -bird, s. (orn.) Würger, 
m. s- boy, s. Fleiſcherburſche, 
m. ~’s-shop, S. Fleiſcher⸗ 
laden, m. 

butcher, bööch’er, v. a. ſchlach⸗ 
ten || (Ag.) abſchlachten, nieder⸗ 
metzeln. 

butchery, bööch’eri, s. Flei⸗ 
ſcherhandwerk, n. || (fig.) Slade 
terei, Metzelei, f. 

butler, butler, s. Haushof⸗ 
meiſter, erſter Diener, m. [s 
pantry, s. Vorratskammer, f. 
butlery, bütleri, s. Vorrats⸗ 
kammer, k. 

butt, bat, s. 1. (end) dickes 
Ende, n., Kolben, m. |] (object) 
Zielſcheibe, f., Gegenſtand, m. 
(thrust) Stoß, Kopfitoß, m. 
8, pl. Land ungepflügte Stücke 
(n. pl.) Land || (shooting) Schieß⸗ 
platz, Scheibenſtand, m. || to 
come full „ against, gerade 
auf (jd1.) loskommen || 2. (cask) 
Butte, f., (Stück⸗) Faß, mn. | == | 
end, s. dickes Ende, n., Kolben, 
m. hinge, s. (arch.) Angel- 


f. || ~-print, — stamp, s. 
Butterform, k., Butterſtempel, 
m. || -Scotch, s. (eine Art) 
Stangenzucker, m.] tooth, s. 
der breite Vorderzahn, m. 
butter, büt’er, v. a. mit Bute 
ter beſtreichen [ (fig.) Gdm.) 
ſchmeicheln. 


late; hit, far, dsk, lato; she, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, pröve, more, offer; how; 


buttercup — cable 


ner 


buttercup, büt’erküp, s. (bot.) Beyer, bver, s. Käufer, m, 


Butterblume, f. 
buttered, büterd, a. mit 
Butter beſtrichen. 
butterfly, bt er, s. (xool.) 
Schmetterling, m. 
butterine, büteren’, s. Mar⸗ 
garine, Kunſtbutter, f. 
butterman, büt’ermän, s. 
Butterhändler, m. 
buttermilk, büt’ermilk, s. 
Buttermilch, f. 
butterwife,büt’erwif, butter- 
woman, büt’erwöoman, s. 
Butterfrau,⸗händlerin, f. 
butterwort, büt’erwert, s. 
(bot.) Fettkraut, n. 
buttery, büt'eri, s. Speiſe⸗ 
kammer, f. ſbutterähnlich. 
Bar büt’ert, a. butterig, 
buttock, büt’ök, s. Hinter⸗ 
backe, f. || (mar.) Bille (k.) eines 
Schiffes. 
button, büt’ün, s. Knopf, m. 
not to care a ~ for, ſich nicht 
das geringſte machen aus [ 
hook, s. Stiefelknöpfer, m. 
~-mould, s. Knopfform, f., une 
überzogener Knopf, m. || ~-tree, 
8. (bot.) Platane, k. || ~-weed, 
8. (bot.) Krappgewächs, n. 
button, bitin, v. a. gue 
knöpfen [anknöpfen (on to, an 
acc.) to ~ up, zuknöpfen (Ag.) 
ſtopfen, verſchließen [ (keep se- 
eret) verheimlichen, für ſich be⸗ 
halten. 
uttonhole, bütrünnöl, s. 
nopfloch, n. || (bouquet) kleiner 
Strauß, m. (für das Knopfloch). 
buttonhole, büt’ünhöl, v. a. 
(du.) beim Knopf halten, zum 
Zuhören zwingen. 
buttress, büt’res, s. (arch. 
Strebepfeiler, m. (fig.) Stütze, f. 
buttress, büt'res, v. a. ſtützen. 
butyr(ace)ous, butira'shüs, 
bwtirüs, a. butterartig, -haltig. 
butyric, bütir'ik, a. (chem.) 
butterig, Butter⸗. 
butyrine, bu'tirin, bu’tirin, 
8. (chem.) Butyrin, n. 
buxom, bük’sum, a. drall, 
ſtramm. F 
buxomness, bük’sümnes, s. 
Drallheit, Strammheit, f. 
buy, 57, v. a. irr. kaufen to ~ 
in, kein) kaufen to ~ off, erkau⸗ 
fen, beſtechen |] (satisfy) abfin⸗ 
den || to ~ out, auskaufen 
(ransom) loskaufen || to = 
over, durch Beſtechung für ſich 
gewinnen || to ~ up, aufkaufen || 
to ~ a pig in a poke, die Kage 
im Sad kaufen || to the re- 
fusal of, fic) (durch eine Geld⸗ 
zahlung) das Vorkaufsrecht 
ſichern. 


uzz,. bu, 8. V. buzzing. 

buzz, bux, v. n. ſummen, 
brummen (N.) plaudern, mur⸗ 
meln || ~-saw, s. (tech.) Kreis⸗ 
ſäge, f. 

buzzard, büz’erd, s. (orn.) 
Buſſard, Mäuſefalk, m. 

buzzing, büx'ing, s. Sum⸗ 
men, Gemurmel, n. (fig.) 
Geplauder, n. 

by, br, ad. nahe dabei, vorbei 
close , hard , dicht bei 
nahe dabei, nebenan [, prp. 
durch, vermittelſt, vermöge || bei, 
neben, nahe bei, zu, an am... 


vorüber, über [von gemäß, 


nad || um, während || ~ and 2, 
bald, nächſtens || fpäter [ 
the-bye, ~-the-way, übrigens 
|| to go to , (fam.) ins 
Bettchen gehen || ~ and large, 
(Am.) im ganzen || ~ the run, 
plötzlich, auf einmal || ~ de- 
grees, allmählich [= the hour, 
ſtundenweiſe || killed ~ me, von 
mir getötet || killed „ poison, 
durch Gift getötet || to come , 
(obtain) zu (etwas) kommen || to 
do », fic) benehmen, fich be⸗ 
tragen gegen || to go ~ Paris, 
über Paris reijen || to set great 
store , großen Wert legen 
auf ... (acc.) || to stand , 
en near) ſtehen (bleiben) 
et || (assist) beiſtehen, helfen 
*~-blow, s. Seitenhieb, m. 
(bastard) Baſtard, m. || „- 
business, s. Nebengeſchäft, n., 
=jache, £. Selection, s. Nach⸗ 
wahl, f. || ~-lane, s. Neben⸗, 
Seitengäßchen, n. [[ law, s. 
Ortsſtatut, n., Verordnung, f. 
Statut, n. [* -name, s. Bei⸗ 
name, m. || ~-passage, 8. 
Seitendurchgang, m. || ~-path, 
s. Seitenweg, m. || ~-road, s. 
Nebenſtraße, f. [ - street, s. 
Seitenſtraße, f. 

bye, bi, s. (at cricket) ein 
„Run“ ohne Schlagen des Bal⸗ 
les || (in other games) ÜUber⸗ 
zähligkeit, Gegnerlojigteit, k. 
in comp. V. by. 

bygone, bi’gon, a. vergangen, 
früher || let -s be -s, laßt die 
Vergangenheit ruhen. 

yplay, b pld, s. Nebenhand⸗ 

lung, f., ſtummes Spiel, n. 
bystander, br’ständer, s. Um⸗ 
ſtehender, Zuſchauer, m. 
byway, bvwäa, s. Seiten⸗, 
Nebenweg, m. 

byword, b werd, s. Sprich⸗ 
wort, n. || (example) warnendes 
Beiſpiel, n. 55 a 
Byzantian, bixän’shiän, By- 


zantine, bixän’tin, a. byzan⸗ 
tiniſch. npr. Byzanz, n. 
Byzantium, bixän’shiüum, 


C. 


C, c, sé, C, c, n. || (mus.) C, 
n. || ~ flat, Ces |] ~ sharp, Cis 
~ 1 C dur || ~ minor, C 


moll. 
cab, kdb; s. Droſchke, k., Fiaker, 
m. || (of a locomotive) Bugs 
führerftand, m. || hansom-.~, 
Hanſom, n. (zweirädriges Ka⸗ 
briolett) || to ~ it, Droſchke 
fahren || »-driver, s. V. cab- 
man || ~-stand, s. Droſchken⸗ 
halteplatz, m. ; 
cabal, käbäl, s. Kabale, 
ee f. 

» käbäl’, y. n. Ränke 
ſchmieden. 


cab 

cabala, db dd, s. Kabbala, f. 
cabalism, käb’älixm, s. Kab⸗ 
balismus, m. 

cabalistical, käbälis’tik(al), 
a. (-ly, ad.) kabbaliſtiſch. 
cabbage, id I, s. (bot.) Kohl, 
m. || turnip , Kohlrabi, m. 
butterfly, s. (xool.) Kohlweiß⸗ 
ling, m. || ~-head, s. Kohlkopf, 
m. || ~-lettuce, s. (bot.) Kopf⸗ 
falat, m. [ ~-net, s. Netz (n.) 
zum RKohltodjen || ~-palm, ~- 
tree, s. (bot.) Kohlpalme, f. || 
rose, s. (bot.) Zentifolie, f. 
cabin, kab'im, 8. Hütte, f. 
( mar.) Kajüte, f. || ~-boy, s. 
Schiffsjunge, m. 

cabin, *r, v. a. in einer 
Hütte einſperren. 

cabinet, käb’inet, s. (closet) 
Kabinett, kleines Zimmer, n. || 
(privateroom) Studier⸗, Privat⸗ 
zimmer, n. (furniture) Schrank, 
m. || (photograph) Kabinett⸗ 
bild, n. (council) Kabinett, 
n., Miniſterrat, m. || (parl.) 
Miniſterium, n. || to have a 
seat in the , (parl.) einen 
Sitz im Kabinett (Miniſterium) 
haben || council, s. (parl.) 
Miniſterrat, m. || maker, s. 
Kunſttiſchler, m. || ~-making, 
~-work, s. Kunſttiſchlerei, k., 
stiſchlerarbeit, k. [photo- 
graph, s. Kabinettbild, n., 
⸗photographie, f. || ~-picture, 
s. (arts) Kabinettſtück, n. 
cable, käbl, s. (mar.) (rope) 
Kabel, Tau, n. (chain) Draht⸗ 
ſeil, n. I (measure) Kabel, n. 
(= 120 Faden) || (el.) Tele⸗ 
graphenkabel, n. || (cablegram) 
Kabeldepeſche, f. || (arch.) V. 


boy; foot, tise, üs || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, rind; causeuse, biireau, 
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moulding to pay away, 
out the , (mar.) die Anker⸗ 
kette ausſtecken [to slip the , 
(mar.) das Ankertau ſchießen 
Yafjen |] »-buoy,s. (mar. ) Anker⸗ 
boje, f. - moulding, s. (arch.) 
Schiffstauverzierung, f. || ~’s- 
length, s. (mar.) Kabellänge, 
f. = 120 Faden) || tier, s. 
(mar.) Kabelgatt, n. 

cable, käbl, v. a. (fasten) mit 
einem Tau befeſtigen |] (tele- 
graph) kabeln. 

cablegram, 
Kabeldepeſche, f. 

cabman, käab’män, s. Droſch⸗ 
ken⸗, Fiakerkutſcher, m. 

caboose, käbös’, s. (mar.) s. 
Kombüſe, Schiffsküche, k. 
(tech. Am.) Schaffnerkabine (k.) 
eines Güterzuges. 

Cabul, käbool’, npr. Kabul, n. 

cacao, kükd’ö, s. (bot.) Kakao, 
m. Pottwal, m. 

cachalot, käsh’älöt, s. (xool.) 

cache, kash, s. (Fr.) Verſteck, 
Schlupfwinkel, m. 

cachectic, käkek’tik, a. (med.) 
kachektiſch, ungeſund. 

cachet, kü’shä, s. (Fr.) Pet⸗ 
ſchaft, Siegel, n. (Ag.) Stem⸗ 
pel, m. 
cachexia, kükek'siä, s. (med.) 
Kachexie, f., Verdorbenheit (f.) 
der Säfte. 

cachinnation, käkina’shün, 
8. wieherndes Gelächter, n. 
cachou, käshö', s. Cachou, n., 
Rauchpille, f. 

cacique, kächök’, s. Kazike, m. 
cackle, ah, 8. Gegacker, Ge⸗ 
ſchnatter, n. || (fig.) Geplapper, 
einfältiges Geſchwätz, Gekicher, n. 
cackle, di, v. n. gackern, 
fchnattern || (fig. plappern, 
ſchwatzen. 

cackler, käk’ler, s. gackerndes 
Huhn, n., ſchnatternde Gans, 
1. [ Schwäßer(in) m. (& f.). 
cacography, käkög'räft, s. 
(gr.) unorthographiſche, ſchlechte 
Schreibart, f. 

cacology, käkölvöji, s. fehler⸗ 
hafte Redeweiſe, k. 
cacophonous, käköf’önüs, a. 
übeltönend, mißlautend. 
‚cacophony, küköföni, s. 
Übelklang, Mißlaut, m. 
cactaceous, kükta’'shüs, cac- 
tal, kak/tél, a. (bot.) kaktus⸗ 
artig. tus, m. 
cactus, kük’tüs, s. (bot.) Kak⸗ 
cad, kad, s. Schuft, gemeiner 
Menſch, m. 

cadastral, kädäs’träl, a. zum 
Kataſter gehörig, Kataſter⸗. 
cadastre, kadds’tér, 8. Ka⸗ 
taſter, Flurbuch, Grundbuch, n. 


ka'blgram, s. 


cable — calcium 


cadaverous, kädäv’erus, a. 
(lv, ad.) leichenhaft, =artig, 
Leichen⸗ . 

cadaverousnes, kaddv’erus- 
Ns, s. das Leichenhafte, Leichen⸗ 
artige, n. [Balljuuge, m. 

caddie, vad, s. (at golf) 

caddish, käd’ish, a. (-1y, ad.) 
gemein, ſchuftig. fk. 
caddy, kad, s. Tee-) Büchſe, 
cadence, cadency, ka- 
dens (i), s. (of voice) Ton, Ton⸗ 
fall, m. || (rhythm) Rhythmus, 
Takt, m. || (mus.) Kadenz, f. 
(her.) Abzweigung, k. 
cadenza, aden xd, s. (mils. ) 
Kadenz, f. 

cadet, kädet', s. jüngerer, 
jüngſter Sohn, m. || (mil. & 
mar.) Kadett, m. 
cadetship, Aädet’ship, s. 
Kadettenſtand, m. 
cadge, kaj, v. a. & n. (am.) 
ſchmarotzen. 
cadger, käjer, s. (fam.) 
Schmarotzer, m. 
cadi, d di, s. Kadi, m. (Richter). 
cadmia, käd'mia, s. (min.) 
Galmei, m. [Kadmium, n. 
cadmium, xadmium, s. (min.) 
caducous, Add kits, a. (bot.) 
ſchnell eingehend or verwelkend. 
cecal, Scl, a. (an.) zum 
Blinddarm gehörig, Blinddarm⸗. 
cecum, se’küm, s. (an.) Blind⸗ 
darm, m. 

Cesar, sé’xér, npr. Cäſar, m. 
Cœsarea, söxäreä,npr. Cäſa⸗ 
rea, n. 

Ceesarian, sexö’rün, a. cäfa= 
riſch, den Kaifer betreffend || ~- 
section, s. (med.) Kaiſer⸗ 
ſchnitt, m. 

Ceesarism, sé’xérixm, s. Cäſa⸗ 
rismus, m., unumſchränkte Mo⸗ 
narchie, f. [blaßblau. 
cesious, sd vis, a. (bot.) 
cespitose, söspitös’, a. (bot.) 
in Büſcheln wachſend. 
cesura, sexwra, s. Cäſur, f. 
café, käfa, s. (Fr.) Café, 
Kaffeehaus, n. 
caffeine, afin, s. (chem.) 
Koffein, Kaffeeſtoff, m. 

Caffraria, kafre'ria, 
Kaffernland, n. 

caftan, käfrtän, s. Kaftan, m. 

cage, kaj, s. Käfig, m. || min.) 
Fahrkorb, m. (arch. ) äußere 

Bekleidung, f., Mantel, m. 

cage, kay, v. a. in einen Käfig 
tun |] (fig.) einſperren. 

cageling, kay'ling, s. Vogel 
(m.) im Käfig. 

*cahoot, kahdt’, s. (Am.) Ge⸗ 
ſellſchaft, Verbindung, k. 

caiman, ki’mdn, s. (xool.) 
Kaiman, m. 


npr. 


caique, de, s. Ratt, m., tlirs 
kiſches Ruderboot, n. 
Cairene, Kren“, s. Bewohner 
Ein), m. (& f.) von Kairo. 
Cairene, Aren“, a. aus Kairo, 
Kairo betreffend. 
cairn, bern, s. Steinhügel, 
Steinhaufen, m. (als Signal oder 
Grabdenkmal). [n. 
Cairo, A rõ, *, npr. Kairo, 
caisson, ka’/sén, s. (mil.) 
Pulverwagen, m. (tech.) Senk⸗ 
kaſten, m. || (arch.) (Decken⸗ 
Täfelung. f. Lump, m. 
xcaitif, katif, s. Elender, 
* caitiff, ka’tif, a. niederträch⸗ 
tig, erbärmlich. 
cajole, Kajol’, v. a. (jdm.) 
ſchmeicheln, um den Bart gehen 
beſchwatzen, verführen. 
cajolery, dio ler, s. Schmeiche⸗ 
lei, Beſchwätzung, f. 
cake, kak, s. Kuchen, m. || (fig.) 
Sache, f., Unternehmen, n. || 
twelfth-~, Dreikönigskuchen, m. 
|» of soap, Stück (n.) Seife || 
you can’t eat your ~ and 
have it, gebratene Hühner geben 
keine Küchlein [ basket, s. 
Kuchenkorb, m. || ~-walk, s. 
(eine Art) Negertanz, m. 
cake, kak, v. a. & n. zuſammen⸗ 
backen. 
calabash, käl’äbäsh, s. (bot.) 
Kalabaſſe, f., Flaſchenkürbis, m. 
calaboose, kalabözx’, s. (Am.) 
Gefängnis, n. forien, n. 
Calabria, kala’ brid, npr. Kala⸗ 
calamitous, käläm’itüs, a. 
(-ly, ad.) unglücklich, elend. 
calamity, käläm’iti, s. (mis- 
fortune) Unglück, n. || (state) 
Elend, n. [Schilfrohr, n. 
calamus, käl’ämüs, s. (bot. 
calash, käläsh’, s. Kaleſche, f. 
calcareous, kälke’reüs,a.talt= 
artig, kalkhaltig, Kalk⸗ = spar, 
8. Kalkſpat, Doppelfpat, m. 
calceolaria, kdlsédlé’rid, s. 
(bot.) Kalzeolarie, Pantoffel⸗ 
blume, f. Ipantoffelförmig. 
calceolate, kal’sédlét,a. ſchuh⸗, 
calcic, kal'sitk, calciform, 
kal’ stform, a. kalkartig, ⸗förmig. 
calciferous, als ers, a. 
kalkhaltig. 
calcify, kal’st/z, v. a. verkalken. 
calcinable, käl’sinäbl, a. ver⸗ 
kalkbar, zum Verkalken tauglich. 
calcination, kälsin@'shün, 8. 
Verkalkung, Kalzinierung, k. 
calcine, käl’sin, v. a. kalzinie⸗ 
ren, verkalken [=, v. n. (ſich) 
verkalken. 
calcite, käl’sit, s. 
Bi se Kalkſpat, m. 
calcium, käl’siüm, s. (chem.) 
Kalzium, nu. 


(min.) 


late, hät, far, dsk, law, ; shé, got, hör, re; mine, Inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


_ ealeulable, käl'kuläbl, a. 
(-bly, ad.) berechenbar. 
. caleulary, xl ju a. (med.) 
den Stein betreffend. 
calculate, kal’kilat, v. a. tale 
kulieren, berechnen, ausrechnen 
-d to, angetan zu || ~, v. n. 
rechnen || (Am.) meinen, denken. 
Calculating, käl’küulating, a. 
(-ly, ad.) (fig.) berechnend || ~ 
roughly, ungefähr, nach unge⸗ 
fährer Berechnung. 
calculation, kälkula'shün, 
s. „Rechnung, Berechnung, 
Schätzung, k. || (inference) Fol⸗ 
gerung, Meinung, f. || to make 
an, eine Berechnung anſtellen 
to be out in one's , ſich ver⸗ 
rechnet haben. berechnend. 

calculative, kal/kuldtiv, a. 

calculator, käl’kuläter, s. 

(person) Kalkulator, Rechner, 
Berechner, m. || (contrivance) 
Rechenmaſchine, k. 

calculous, kal'kilis, a. ſtein⸗ 
artig, ſandig || (med.) mit Stein 
behaftet. 

calculus, käl’kulis, s. (med.) 
Stein, Blaſenſtein, m. || (math.) 
Rechnung, f. || differential =, 
(math.) Differenzialrechnung, f. 

caldron, katol’drün, s. Keſſel, 
Kochkeſſel, m. 

caleche, käläsh’,s. V. calash. 

Caledonia, kdledo’nta, npr. 
Kaledonien, n. || New ~, Neu⸗ 
Kaledonien, n. 

Caledonian, kélédo’niin, s. 
Kaledonier(in),m. (& f.), Schotte, 
m., Schottin, f. || (dance) 
Ekoſſaiſe, f. 

Caledonian, käledö’niam, a. 
kaledoniſch, ſchottiſch. 

calefacient, kälefa’shient, s. 
(med.) erwärmendes Mittel, n. 

calefacient, kdléfa’shient, a. 
(med.) erwärmend, erhitzend. 

* calefaction. kälefäk’shün, 8. 
Erwärmung, Erhitzung, f. 

calefactive, kälefäk’tiv, cale- 
factory, kälöfäk’teri, a. er⸗ 
hitzend. 
calendar, käl’önder, s. (alma- 
nac) Kalender, m. || (register) 
Verzeichnis, n., Tabelle, f.] 
month, s. Kalendermonat, m. 

calendar, käl’ender, v. a. (fig.) 
einschreiben, regiſtrieren. 

calender, käl’ender,.s. (tech.) 
Kalander, m., Zeugpreſſe, Sati⸗ 
nierpreſſe, f. 

calender, lender, v. a. 
(tech.) kalaudern, mangeln, ap⸗ 
pretieren. [Ringelblume, f. 

calendula, kälen’dula, s. (bol. ) 

calenture, al ener, S. (med.) 
hitziges Fieber, Tropenfieber, n. 


calculable — callow 


calescence, käles’ens, s. 
Warm-, Heißwerden, n. 

calf, */, (pl. calves) s. 
1. Kalb, n. (leather) Kalbleder, 
n. || (young) das Junge, n. 
fatted — gemäſtetes Kalb, n. || 
in, with , trächtig || 2. (of the 
leg) Wade, f. || ~-love, s. erſte 
(Sugend-) Liebe, f. 

aliban, xalibdn, s. (fig. ) Ka⸗ 
liban, halb tieriſcher Menſch, m. 

calibre, val Her, s. Kaliber, n. 
(fig.) Art, f., Charakter, m. 

caliciform, kälis’iform, a. 
becherförmig. 

calico, dl, , s. Kaliko, Bi, 
Kattun, m. || printed ~, gedruck⸗ 
ter Kattun, m. || -printing, s. 
Kattundruckerei, f. 

calid, kälid, a. warm, lau⸗ 
warm, heiß. 

California, kälifor'niä, npr. 
Kalifornien, n. Gulf of , npr. 
Meerbuſen (m.) von Kalifornien. 

calin, dl in, s. Miſchung (f.) 
aus Blei, Zinn und Kupfer (zu 
Teebüchſen). 

caliph, ka’lif, Kl A, s. Kalif, m. 

caliphate, xd ifet, s. Kalifat, 
Kalifentum, n. [ꝗKelch, m. 

calix, xd Is, s. (bot. & an.) 
calk, katk, v. a. V. caulk. 
calker, kaw'ker, calkin, kaw'- 
kin, s. V. caulker. 

call, kawl, s. (ory) Ruf, m. 
(supplication) Anrufung, f. 
(of an animal, bird) Ruf, Lock⸗ 
ruf, m. || (visit) Beſuch, m. 
(summons) Aufforderung, f., 
Befehl, m. || (divine summons) 
göttliche Beſtimmung, Miſſion, 
£. || (telephone) Anruf, m. (com.) 
Aufforderung (k.) zur Nachzah⸗ 
lung (bei Geſellſchaften mit un⸗ 
beſchränkter Haftung) || bugle-~, 
( mil.) Hornſignal, n. of duty, 
Pflichtgebot, n. || ~ to arms, 
(mil.) Einberufung (f.) zu den 
Waffen ||at~, des Rufs gewärtig, 
bereit || within , in Rufweite 
to have no ~to..., kein Recht, 
keinen Grund haben zu || to 
make a „ on, (demand) eine 
Aufforderung richten an... (acc.) 
|| to make, pay a ~ on, (visit) 
einen Beſuch machen bei ~-bell, 
8. Rufglocke, Klingel, f. || ~-bird, 
s. Lockvogel, m. || boy, s. 
Schiffsjunge, m. || (Theater-) 
Burſche, m. || ~-note, s. Lock⸗ 
ruf, m. 
call, vawl, v. a. rufen 
(name) nennen, heißen ] (Sum- 
mon) einberufen || (appeal to) 
anrufen || (waken) wecken (eon. 
sider) finden, halten für, nennen 
(nominate) ernennen || to ~ 
aside, bet Seite rufen, auf die 
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Seite ziehen || to away, eg», 
abrufen || to ~ back, zurück⸗, 
widerrufen || to ~ forth, hervor⸗ 
rufen, aufbieten || to ~ in, herein⸗ 
rufen || (swmmon) zuſammen⸗ 
berufen || (withdraw) einziehen, 
kündigen] to ~ off, abrufen || to 
~ out, (bawl out) ausrufen, 
laut rufen || (challenge) heraus⸗ 
fordern ml.) aufrufen, auf⸗ 
bieten || to ~ over, verleſen || to 
~ together, zuſammenrufen, 
berufen, einberufen || to ~ up, 
heraufrufen, aufrufen || (remind 
of) (ins Gedächtnis) zurückrufen 
(com.) einziehen || to ~ over the 
coals, (jdm.) ordentlich den Text 
lefen |] to ~ the roll, die Namen 
verleſen to ~ to mind, wieder 
erkennen, ſich erinnern || to be 
ed, heißen || to be —ed after 
one, nach jdm. genannt werden 
=, V. n. rufen, jehreien || (visit) 
Beſuch machen || to ~ for, (de- 
mand) rufen nach, fordern, bez 
ftellen || (fetch) abholen || (at 
whist) fordern || to ~ at, on, Bes 
ſuch machen bei || to ~ at, (mar.) 
auf kurze Zeit anlaufen to ~ in 
at, on, kurz vorſprechen bei || to 
on, upon one for., .. von 
jdm. erbitten, fordern || to ~ out, 
aufſchreien || to feel -ed upon 
to, fic) gedrungen fühlen zu. 
called, katld, a. genannt, ges 
heißen || commonly =, gemein⸗ 
hin genannt || properly so-, 
im eigentlichen Sinne, richtig ſo⸗ 
genannt so, ſogenannt. 
caller, kawler, s. Rufer, m. |] 
(visitor) Beſucher, m. 
caller, käl’er, a. (Scot.) friſch. 
re kälig’räfer, 
calligraphist, kälig’räfist, s. 
Kalligraph, Schönſchreiber, m. 
calligraphic, käligräfik, a. 
falligraphij. h. 
e kitlig’ raft, 8. Rale 
ligraphie, Schönſchreibekunſt, k. 
calling, kaw’ling, s. (profes- 
sion) Beruf, m., Geſchäft, n. 
Calliope, Hp, s. (astr,) 
Kalliope, k. (Aſteroid) (Am. / 
Dampflpfeifen)klavier, u. 
callipers, käl’iperz, s. pl. 
Zirkel (m.) mit krummen Schen⸗ 
keln, Taſterzirkel, m. 
callisthenic, kälisthen’ik, a. 
körperliche Übungen betreffend. 
callisthenics, kälisthen’iks, 
8. pl. Mädchenturnen, n. 
callosity, kälös’sti, callous- 
ness, kA,, , s. ſchwielige 
Beſchaffenheit, f. (med.) V. cal- 
lus. ſſchwielig, verhärtet. 
callous, käl’üs, a. (-ly, ad.) 
callow, kälo, a. kahl, unge⸗ 
fiedert (g.) unreif, unerfahren. 


boy; foöt, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustise, bureau. 
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callus — candelabrum 
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callus, kälüs, s. (med.) 
Schwiele, Verhärtung, f. || (bot.) 
ſchwieliger, verhärteter Pflanzen⸗ 
teil, m. 

calm, kam, s. Ruhe, Stille, 
f. || (mar.) Windſtille, f. dead 
, völlige Windſtille, k. 

calm, kam, a. (-1y, ad.) ruhig, 
ſtill [to fall , (mar.) wind⸗ 
ſtill werden. 

calm, alm, v. a. ſtillen, be⸗ 
ruhigen, beſänftigen || ~, v. n. 
(to ~ down) ruhig werden, ſich 
beruhigen, ſich legen. 

calmative, ld mdtiv, a. be⸗ 
ruhigend. 

calmness, käm'nes, s. Stille, 
Ruhe, f. (fig.) Gemütsruhe, f. 

calomel, käl’ömel, s. (med.) 
Kalomel, Queckſilberchlorür, n. 

caloric, kalör'ik,s. Wärme, f., 
Wärmeſtoff, m. 

caloricity, alors tis. (med.) 
Lebenswärme, f. 

caloriduct, kälör'idükt, s. 
Wärmeleitungsröhre, f. 

calorifacient, kälörifa'shient, 
calorific, kalorifik, a. Wärme 
erzeugend. 

calorimeter, kälörim’öter, s. 
Wärmemeſſer, m. [terblume, f. 

caltha, kül’thä, s. (bot.) Dot- 

caltrop, kälttröp, s. (mil.) 
Zußangel, k. (Hot.) Wegediitel, k. 

calumet, kül’ümet, s. Friedens⸗ 
pfeife, f. & n. verleumden. 

calumniate, kälüm’niät, v. a. 

calumniation, kälümniw- 
shin, s. Verleumdung, f. 

calumniator, kdliim'niatér, s. 
Verleumder, Ehrabſchneider, in. 

calumniatory, kälüm’niätert, 
calumnious, kälüm’nvüs, a. 
(Ax, ad.) verleumderiſch. 

calumniousness, kälüm’ni- 
üsness,s. Verleumdungsſucht, f., 
verleumderiſches Weſen, n. 

calumny, kälrümni, s. Bere 
leumdung, f. 

Calvary, deu, s. Golgatha, 
n., Schädelſtätte, k. Mount , 
Kalvarienberg, m. 

calve, dv, v. n. falben. 

calves, kdvx, pl. V. calf. 

Calvinism, kal’vinixm, s. Kal⸗ 
vinismus, m. niſt, m. 

Calvinist, Adl’vinist, s. Kalvi⸗ 

Calvinistic(al),  kälvimis’- 
tesa), a. kalviniſtiſch. 

calyx, Aküliks, käl’iks, s. 
V. calix. [Hebezapfen, m. 

cam, dm, s. (tech.) Kamm, 

Cambodia, küämbö'diä, npr. 
Kambodſcha, n. 

Cambria, käm’briä, npr. Kants 
brien, Wales, n. 

Cambrian, cam bridn, s. Kam⸗ 


brier, m.|| (geol.) kambriſche For⸗ 
mation, f. briſch. 

Cambrian, käm’brian, a. kam⸗ 

cambric, kam’brik, s. Kambrik, 
Batiſt, m. 

came, kam, V. come. 

camel, kame, s. Kamel, n. 
(mar. ) Kamel, n. (Hebevorrich⸗ 
tung) || backed, a. kamel⸗ 
rückig, budelig || ~-corps, s. 

mil.) Kamelreiterkorps, n. s- 

air, s. Kamelhaar, n. 

camellia, kdmeélid, s. (bot.) 
Kamelie, f. 

xcamelopard, kdm/élopard, 
kämel’öpärd, s. V. giraffe. 

camelry, käm’elri, s. (mil.) 
Kamelreiterei, f. 

cameo, käm’eo, s. Ramee, f. 

camera, käm’erä, s. (jur.) 
Richterzimmer, n. || (Photo- 
graphic) Kamera, f. || in =, 
(Jur.) mit Ausſchluß der Offent⸗ 
lichkeit || obscura, s. (phys.) 
Dunkelkammer, f. || ~-lucida, s. 
(phys.) Hellkammer, f. 

camerated, käm’eräted, a. 
(arch.) gewölbt || (an.) in Kam⸗ 
mern eingeteilt. 

Cameronian, kämerö'nün, s. 
Kameroner, m. (ſchottiſcher Sek- 
tierer). 

(the) Cameroon(s), käm’e- 
rön(%), npr. (pl.) Kamerun, n. 

Camilla, ami, npr. Raz 
milla, 1. [n. || Zwangsjacke, k. 

camisole, küm’isöl,s.Ramifol, 

camlet, käm’löt, s. Kamelott, 
m. (Stoff). [ꝗKamille, f. 
camomile, kam’ömil, s. (bot.) 
camp, vamp, s. (mil.) Lager, 
n., Lagerplatz, m. || (fig.) Lager, 
vorübergehender Aufenthalt, m. 
to break up a , ein Lager ab⸗ 
brechen || to pitch a =, ein Lager 
aufſchlagen [ ~-bed(stead), s. 
Feldbett, n. || ~-chair, ~-stool, 
s. Felde, Klappſtuhl, m. || ~-fol- 
lower, s. Schlachtenbummler, 
m. || »-meeting, s. (Am.) Got⸗ 
tesdienſt (m.) im Freien. 
camp, kämp, v. n. (to ~ out) 
(im Freien) kampieren, lagern. 

(the) Campagna, kämpän’yä, 
npr. (die) Kampagna, f. 

campaign, küm’pän, s. (mil.) 
Feldzug, m. 

campaign, kämpan’, v. n. 
einen Feldzug mitmachen. 

campaigner, kümpä'ner, s. 
alter Soldat, Veteran, m. 

Campania, kdmpa'nia, npr. 
Kampanien, n. 

campanile, käm’pänzl, x 
pänil, s. (arch, It.) Glocken⸗ 
turm, m. 

campanula, kämpän’ulä, s. 
(Pol.) Glockenblume, f. 


campanulate,kämpän’alet, a. 
(bot.) glodenförmig. 

Campeachy, kampé’chi, npr. 
Campeche, Kampeſche, n. || ~- 
wood, s. V. logwood. 

camphor, lum fer, s. (chem.) 
Kampfer, m. ~-oil,s. Kampfer⸗ 
öl, n. ~-tree, s. (bot.) Kampfer⸗ 
baum, m. [kampfern. 

camphorate, käm’ferät, v. a. 

campion, käm’ptün, s. (bot.) 
Lichtnelke, k. [barwood. 

camwood, käm’wöod, s. V. 

can, kän, s. Kanne, f. (Am.) 
(Konſerven⸗) Büchſe, f. 

can, xdn, v. a. (Am.) in Blech⸗ 
büchſen einmachen. 

can, kän, v. n. irr. können. 

Canaan, ka’nän, npr. Kanaan, 
n. [naaniter(in), m. (& f.). 

Canaanite, ka’ndnit, s. Ka⸗ 

Canaanitish, ka’nänitish, a. 
kanaanitiſch. 

Canada, fan“ ddd, npr. Kanada, 
n. || ~-balsam, s. kanadiſcher 
Balſam, feinſter Terpentin, m. 

Canadian, xanddian, s. Kana⸗ 
dier (in), m. (& f.). diſch. 

Canadian, käna’diän, a. kaua⸗ 

canal, kanal’, s. Kanal, m., 
Rinne, f. || (an.) Röhre, f., Gang, 
Kanal, m. 

canalisation, känäliz@'shün, 
8. Kanaliſation, f., Kanalbau, m. 

canalise, kün’äliz, v. a. kana⸗ 
liſieren. 

(the) Canaries, käne’rix, Ca- 
nary Islands, kdné’ri tländx, 
8 pl. (die) Kanariſchen Inſeln, 

pl. 


canary, and rt, s. (orn.) 
Kanarienvogel, m. || ~-seed, s. 
(bot.) Kanarienſamen, m. || »- 
yellow, s. Kanariengelb, n. 
cancan, kän’kän, käng’käng, 
S. (Fr.) Cancan, m. 

cancel, kän’sel, v. a. durch⸗ 
ſtreichen (fig.) aufheben, annul⸗ 
Lieven || (math.) ſtreichen, heben. 
cancel(lation), kän’sel, kün- 
sold Shun, s. Durchſtreichung, 
Annullierung, f. 

cancer, kan’sér, s. (xool., 
med.) Krebs, m. || Cancer, s. 
(astr.) Krebs, m. 

cancerate, kän’serät, v. n. 
(med.) krebsartig werden. 
canceration, känser@'shün, 
S. (med.) Krebsbildung, k. 
cancerous, kün’serüs, a. 
(-ly, ad.) krebsartig. 
cancrine, king’ krin, a. krebs⸗, 
krabbenartig. [krebsartig. 
cancroid, käng'kroyd, a. 
candelabrum, dd br, 
kündel@brüum (pl. candela- 
be 8. Kandelaber, Armleuch⸗ 
er, m. 


late, hit, für, dsk, lat; shé, get, her, dre, mine, Jun; nö, höt, prove, more, offer; how; 
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candent, kän’dent, can- 
descent, kändes’ent, a. (weiß-) 
glühend. ſaufrichtig, offen. 
candid, kän’did, a. (ly, ad.) 
candidacy, kän’didasi(Am.), 
candidature, kän’didätür, s. 
Kandidatur, Bewerbung, k. 
candidate, kän’didet, s. Kan⸗ 
didat, Bewerber, m. 
candidate, kän’didät, v. n. 
(Am.) kandidieren, ſich bewerben. 
candidness, kän’didnes, s. 
Offenheit, Aufrichtigkeit, f. 
candied, xan' did, a. tandiert, 
geguctert || (fig.) honigſüß. 
candle, kän’dl, s. Kerze, f., 
Licht, n. || to put out a , ein 
Licht auslöſchen || to burn one’s 
~ at both ends, ſeine Kraft ver⸗ 
ſchwenden, verſchwenderiſch ſein 
to hold a „ to the devil, es 
auch mit dem Teufel halten he 
cannot hold a ~ to, er kann 
keinen Vergleich aushalten mit 
the game is not worth the S, 
die Sache iſt nicht der Mühe 
(Opfer, Koſten ꝛc.) wert || ~-end, 
8. Lichtſtumpf, m. || ~-light, s. 
Kerzenlicht, n. 
candleberry, kän’diberi, s. 
(bot.) Kerzenbeere, k. 
Candlemas, kän’dlmäs, 8. 
(ec. Lichtmeß, k. 
candlestick, kän’distik, s. 
Leuchter, m. 
candour (Am. candor), lan- 
der, s. Offenheit, f. 
candy, kän’di, s. V. sugar- 
candy (Am.) Süßigkeiten, f. pl. 
8 kän’di, v. a. kandieren, 
mit Zucker einmachen || ~, v. n. 
kriſtalliſieren. 
cane, kan, s. Rohr, n. || (stick) 
Rohr⸗, Spazierſtock, m. ~- 
brake, s. Rohr, Röhricht, n. 
chair, s. Rohrſtuhl, m. || ~- 
ill, s. Zuckermühle, f. || ~- 
trash, s. Uberbleibjel (n. pl.) 
des gepreßten Zuckerrohrs. 
cane, kan, v. a. durchprügeln, 
1 || (a chair) mit Rohr be⸗ 
ehen. 
ie vans ld, s. (bot.) Raz 
neelbaum, m. weißer Zim(me)t, 
m. [Sirius, Hundsſtern, m. 
Canicula, xn, s. (astr.) 
canicular, känik’uler, a. den 
Hundsſtern betreffend || ~ days, 
s. pl. (ig.) Hundstage, m. pl. 
canine, dn, kän’in, a. 
den Hund betreffend, Hunds⸗, 
hündiſch][ ~ appetite, s. Heif-, 
Wolfshunger, m. || ~ laugh, s. 
Hohnlächeln, ſardoniſches Lachen, 
n. ||» teeth, s. pl. Eck⸗, Augen⸗ 
zähne, m. pl. ; pl. 
caning, ka’ning, s. die Prügel, 
canister, kän’ister, s. Blech⸗ 


büchſe, f. (für Tee und Kaffee) |] 
shot, s. (mil.) Kartätſchen⸗ 
ladung, f. 
canker, käng'ker,s. Schwamm, 
Roſt, m. ( med.) Krebs, m. (ig.) 
Krebsſchaden, Wurm, m. || wagen= 
der Kummer, m. || ~-rash, s. 
(med.) Scharlachfieber, n. fau⸗ 
lige Rachenbräune, f. |] »„-worm 
s. ſchädliche Raupe, f. || (fig.} 
nagender Wurm, m. 
cankered, käng'kerd, a. zer⸗ 
freffen|| (fig.) giftig, verdrießlich. 
cankerous, käng'kerüs, a. 
krebſig, zerſtörend, freſſend. 
canned, känd, a. (Am.) in 
Büchſen eingemacht. 
cannel-coal, kän’elköl, s. 
Kannelkohle, f. 
cannibal, kän’ibäl, s. Kanni⸗ 
bale, Menſchenfreſſer, m. 
cannibal, kän’ibäl, a. kanni⸗ 
baliſch. 
cannibalism, kan’ibalixm, s. 
Kannibalismus, m. 
cannily, kän’ili,ad.V.canny. 
cannon, dn un, s. (mil.) Kaz 
none, f., Geſchütz, n. || (pl. mil.) 
Geſchütze, pl. || (at belliards) 
Karambolage, f. || to spike 
a , ein Geſchütz vernageli || 
to train a ~ on, eine Kanone 
richten auf [ball, s. (mil.) 
Kanonenkugel, f. || bone, s. 
(an.) Sprungbein, n. || Mittel⸗ 
band», Mittelfußknochen, m. 
~-foundry, s. Stück⸗, Kanonen⸗ 
gießerei, k. [ proof, a. bom 
benfeft || ~-shot, 8. (mil.) 
Kanonenkugel, f. || within — 
shot, in Kanonenſchußweite. 
cannonade, kününäd', s. 
Kanonade, f. a 
cannonade, kimindad’, v. a. 
mit Kanonen beſchießen ~, v. n. 
kanonieren. ſnier, m. 
cannoneer, kününer',s.Kanos 
cannonry, kän’ünri, s. (mil.) 
die Geſchütze, n. pl. || Beſchießung, 
cannot, kän’öt—= can not. 
cannula, kän’ülä, s. (med.) 
Kanüle, f. förmig. 
cannular, kän’üler, a. röhren⸗ 
canny, ran“ a. (cannily, ad.) 
(knowing) geſcheit || (lucky) 
glücklich, erfolgreich, vom Glück 
ſehr begünſtigt || (bonny) ſauber, 
niedlich || (prudent) ſchlau, vor⸗ 
ſichtig, beſonnen. 
canoe, känö', s. Kanoe, Boot, 
n., Nachen, Baumkahn, m. 
canoe, känö’, v. n. tit einem 
Kanoe fahren. fahrer, m. 
canoeist, känd’ist, s. Kanoe⸗ 
canon, kän’ün, s. Regel, Vor⸗ 
ſchrift, Richtſchnur, E. || (typ) 
Kanon, k. (Druckſchrift) || (of a 


bell) Krone, £. || (eo.) (of saints) 


Heiligenverzeichnis, n. || (of the 
Mass) Meßkanon, m., Meß⸗ 
gebet, n. (OF doctrine) Regel, 
Formel, f. (dignitary) Kano⸗ 
nikus, Stifts⸗, Domherr, m. 
(med.) Heftnadel, f. || (mus.) 
Kanon, m. || ~-law, s. (eo. ) 
kanoniſches Recht, n. 
cafion, kän'yün, s. Kanon, m., 
Gebirgsſchlucht, f. dame, f. 
canoness, kän’önes, S. Stifts⸗ 
canonic(al), käanön’ik(äl), a. 
(Av, ad.) kanoniſch, kirchlich. 
canonicals, känön’ikälx,s.pl. 
geiſtliche Amtstracht, f. 
canonicity, künönis’itt, s. das 
Kanoniſche, n., Kirchengeſetz⸗ 
mäßigkeit, f. 


canonisation, känönıza’- 
shin, s. Kanoniſation, Heilig⸗ 
ſprechung, 1 


canonise, kän’önix, v. a. ka⸗ 
noniſieren, heiligſprechen. 
canonist, kän’önist, s. Kir⸗ 
chenrechtslehrer, m. 

canonry, küän’ünri, s. Stifts⸗ 
pfründe, Domherrnſtelle, f. 
canopied, kän’öpid, a. mit 
einem Baldachin bedeckt. 
Canopus, kän’öpüs, s. (astr.): 
Kanopus, m. 

canopy, kän’öpi, s. Baldachin, 
Himmel, m. |] (fig.) Firmament, 
n., Simmel, m. 

cant, känt, s. 1. (whining) 
ſcheinheiliges Gewinſel, n. 
(hypoerisy) Heuchelei, Schein⸗ 
heiligfeit, f. || (slang) Gauner⸗ 
ſprache, f. Profeſſionsſprache, 
f., Kunſtausdruck, m. 2. (slope) 
Biegung, f. || (Kerk) Stoß, m. || 
(arch. Niſche, Ecke, f. 

cant, känt, v. a. & n. ken⸗ 
tern, kippen || ~, v. n. ſchein⸗ 
heilig reden or handeln. not. 
can't, kant = cannot, can 
Cantab, kän’täb, s. (fam.) 
Student (m.) der Cambridger 
Univerſität. 

cantaloupe, kän’tälöp, s. 
Warzenmelone, f. 
cantankerous, käntüng’ker- 
tis, a. (—ly, ad.) ſtreitſüchtig, 
giftig, mürriſch. 


gantankerousness, an- 
täng’kerüsnös, s. miürriſches, 


giftiges Weſen, n. 

canteen, känten’, s. (mil.) 
Kantine, f. || (bottle) Feldflaſche, 
f. || (mess-box) Menagekorb 
(m.) der Offiziere. 

canter, kän’ter, s. 1. kurzer, 
leichter Galopp, Kanter, m. || to 
win in aa, im Kanter or 
leicht gewinnen 2. (hypoerite) 
Frömmler, Heuchler, m. 

canter, kän’ter, v. a. & n. im 
kurzen Galopp reiten, kantern. 
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cantharides, känthär’idex, s. 
pl. ſpaniſche Fliegen, f. pl. 
cantharidin(e), kanthar'idin, 
a. (chem.) Kantharidin, n. 
canthook, känt’höök, s. Kant⸗ 
haken, m. [Lobgeſang, m. 
‚canticle, kän’tikl, s. Geſang, 
cantillation, käntil®shün, S. 
(mus.) Geſangsvortrag, m. 
canting, kän’ting, a. (—ly, ad.) 
heuchleriſch, ſcheinheilig. 
cantle, kantl, s. Stück, Bruch⸗ 
ſtück, n., Ecke, f. |] (of a saddle) 
Hinterpauſche, f. 
canto, kän’tö, s. Geſang, m. 
(Abteilung einer Dichtung) 
(mus.) Sopranſtimme, f. 
canton, kän’tön, kän’tün, s. 
Kanton, Bezirk, m. || (Rer.) Eck⸗ 
ſchildchen, n. 
cantonal, kän’tönäl, a. kan⸗ 
tonal, Bezirks⸗. 
cantonments, käntön’ments, 
8. pl. Kantonnement, Quartier, 
Winterquartier, n. 
cantoon, käntön’, s. barchent⸗ 
artiger Baumwollenſtoff, m. 
canty, kän’ti,a. munter, luſtig. 
Canuck, van, s. (Am.) 
Kanadier(in), m. (& f.) 
canvas, käan’väs, s. Kanevas, 
m., Segeltuch, n. || (arts) Maler⸗ 
leinwand, f. || (fig.) Gemälde, n. 
(mar,) Segel, n. pl. || under , 
unter Segel ||~-back(-duck), s. 
(orn. Am.) Kanevasente, f. 
canvas, kän’väs, a. aus Kane⸗ 
vas gemacht. 
canvass, kün’väs, 8. (discus- 
sion) Erörterung, Debatte, f. 
(parl.) Stimmenwerbung, f. 
canvass, kän’väs, v. a. (dis- 
cuss) erörtern, erwägen (solicit 
votes) (einen Wahlkreis) bereiſen, 
um Stimmen zu ſammeln |] (so- 
lieit orders) (als Handlungsrei⸗ 
ſender) bereiſen, um Aufträge zu 
erhalten , v. n. ſich (perſönlich) 
bewerben (lor, um). 
canvasser, kän’väser, s. Wer⸗ 
ber, m. || Stimmenwerber, m. || 
Sammler, m. (von Aufträgen). 
cany, Ad“, a. von, aus Rohr 
mit Rohr bewachſen. 
caoutchouc, kow’chöök, kö’- 
chook, s. Kautſchuk, Gummi, m. 
cap, käp, s. Kappe, Haube, 
Mütze, f. || (cover) Deckel, m. || 
(percussion-cap) Zündhütchen, 
n. (fig.) das Oberſte, Höchſte, n. 
(mar. ) Eſelshaupt, n. fool’s-~, 
- foolscap foraging , 
Feldmütze, f. || night-., (& fig.) 
Nacht-, Schlafmütze, f. || travel- 
ling-~, Reiſemütze, f., -Hut, m. || 
and gown, Univerſitätstracht, 
f. in hand, mit entblößtem 
Haupt || to doff one’s , feinen 


cantharides — capriform 


Hut, feine Mütze es to 
put on the black , (jur.) ein 
Todesurteil verkündigen (durch 
Aufſetzen einer ſchwarzen Mütze) 
to set one’s ~ at, nach (jdm.) 
angeln, jdm. zu gefallen juchen||a 
feather in one’s , eine ehrende 
Auszeichnung, f. || let him 
whom the = fits, wear it, 
wen's juckt, der frage fic) || ~-a- 
pie, ad. von oben bis unten, 
vom Wirbel bis zur Zehe. 

cap, käp, v. a. bedecken mit 
einem Deckel verſehen [ (fig.) 
(complete) krönen (surpass) 
ausſtechen, ſchlagen, übertreffen 
to ~ an anecdote, eine Anek⸗ 
dote überbieten [to ~ verses, 
um die Wette Verſe zitieren. 

capability, kapabiviti, x cap- 
ableness, N püblnäs, 8. Fähig⸗ 
keit, f. 

capable, ka’pabl, a. (-bly, ad.) 
fähig || he is ~ of committing 
suicide, er ift imſtande Selbſt⸗ 
mord zu begehen. 

capacious,käpä’shüs, a. (-1y, 
ad.) geräumig, weit. 

* capaciousness, käpa’'shüs- 
nes, s. Geräumigkeit, Weite, f. 

capacitate, küpäs’ität, v. a. 
fähig, tüchtig, geſchickt machen. 

capacity, küpäs’iti, s. (hold- 
ing power) Gehalt, Inhalt, m. |] 
(room) Umfang, Raum, m., 
Geräumigkeit, f. || (capability) 
Fähigkeit, £. || (quality) Eigen⸗ 
ſchaft, f. (mar.) Ladungsfähig⸗ 
keit, f. || in the ~ of, in feiner 
Eigenschaft als. 

caparison, käpärisim, s. 
Schabracke, Pferdedecke, f. || (fig.) 
Ausrüſtung, Ausſtattung, f. 

caparison, kapartsüun, v. a. 
die Schabracke auflegen (dat.) || 
(Ag.) ausſtafſieren. 

cape, lap, s. 1. (garment) 
Mantelkragen, m., Cape, n. || 
2. ~, Cape, (headland) Kap, 
Vorgebirge, n. || ~ of Good 
Hope, npr. Kap der guten Hoffe 
nung, n. || ~ Colony, npr. Kap⸗ 
folonie, f. ~-Town, npr. Kap⸗ 
ftadt, n. || ~ Verd(e) Islands, 
npr. pl. Kapverdische Juſeln, f. pl. 

caper, xd per, s. 1. Kapriole, f., 
Luft⸗, Bocksſprung, m. || to cut 
s, Kapriolen machen || 2. (bot.) 
Raper, f. [Kapriolen machen. 

caper, Ad per, v. n. hüpfen, 

capercailzie, käperkäl’xi, ka- 
perkil' l, S. (orn.) Auerhahn, m. 

Capernaum, käper’naum,npr, 
Kapernaum, n. 

capful, va fool, s.; ~ of wind, 
(mar.) ein bißchen Wind. 
. capillaceous,kapila'shis, ca- 


pillary, kap'tlert, käpiveri, a. 
haarförmig, haarfein. é 
capillary, kap'ilért, kapivért, 
s. (an.) Haargefäß, n. || ~ at- 
traction, s. (phys.) Haar⸗ 
röhrchenanziehung, f. || ~ re- 
pulsion, s. (phys.) Haar⸗ 
röhrchenabſtoßung, f. 
capilliform, käpi'iform, a. 
haarförmig. 
capital, käp’itäl, s. (letter) 
großer Buchſtabe, m. || (town) 
Hauptſtadt, f. |] (money) Kapital, 
n. || (arch.) Kapital, n. large 
, (typ.) Verſalienſchrift, 1. 
small , (typ.) Kapitälchen⸗ 
ſchrift, f. || to sink , (com.) 
Kapital feſt anlegen [stock, 
8. (com.) Stammaktien, f. pl. 
capital, kap’itäl, a. (-Ix, ad.) 
(chief) hauptſächlich, vorzüglich, 
Haupt= || (excellent) kapital, 
herrlich, köſtlich (of crimes) 
kapital, todeswürdig || (typ.) 
Anfangs⸗, groß (com.) Kapitals, 
zum Kapital gehörig, Stamm⸗. 
capitalisation, kapitalixa’- 
shin, s. Kapitaliſierung, f. 
capitalise, käp’itälx, v. a. 
(com.) kapitaliſieren || (typ.) mit 
großen Buchſtaben drucken. 
capitalism, käp’ttälixm, s. 
Kapitalismus, m. [talift, m. 
Capitalist, kap’itälist, s. Kapi⸗ 
capitation, käpit@shün, s. 
Kopfſteuer, f. i In. 
capitol, käp’itöl, s. Kapitol, 
capitolian, kapito’lidn, capi- 
toline, käpit’ölin, a. kapitoli⸗ 
niſch, zum Kapitol gehörig. 
capitulate, käpit'üulat, v. n. 
kapitulieren, ſich ergeben [einen 
Vergleich (Vertrag) ſchließen. 
capitulation, käpitula'shün, 
s. Kapitulation, Übergabe, f. 
capon, d p, s. Kapaun, m. 
caponlise), ka'pün(%x), v. a. 
kaſtrieren, verſchneiden. 
capote, db, s. (Fr.) langer 
Damenmantel, m. || (mil.) Sole 
datenmantel, m. 5 
Cappadocia, kdpado’ sia, npr. 
Kappadozien, u. pri, n. 
Capri, kä’pre, käp’r&, npr. Raz 
capric, käp’rik, a. (chem.) 
Kaprin⸗ V. caprid. 
caprice, käpres’, s. (H.) Raz 
price, Laune, Grille, k. 
capricious, käprishüs, a. 
(-ly, ad.) eigenſinnig, launiſch. 
capriciousness, käprish’üs- 
nes, s. Eigenſinn, m., Launen⸗ 
haftigkeit, k. — 
Capricorn, käp'rikörn, s. 
(astr,) Steinbock, m. 
caprid, käp'rid, a. Ziegen⸗ 
capriform, käp’riform, a. 
ziegenförmig, ⸗ähnlich. j 
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caprine, küp’rin, a. ziegen=- | captor, kap’tér, s. Gefangen⸗ 


artig. 


capriole, käp’riöl, s. (Fr.) 


Kapriole, f., Bocks⸗, Luftſprung, 
m. lſſpaniſcher Pfeffer, m. 
capsicum, küp’siküm, s. (bot.) 
capsise, capsize, käpsı‘, 
v. a. umwerfen , v. n. ken⸗ 
tern, umſchlagen. ſſpill, n. 
capstan, käp’stän, s. Gang⸗ 
capstone, käp’ston, s. (of a 
dolmen) Deditein, m. || (arch.) 
Schlußſtein, m., Mauerkappe, f. 
(geol.) oberſte Schicht, k. (eines 
Steinbruchs). ſkapſelförmig. 
capsular(y), käp’suler(i), a. 
‚capsulate(d), kap’sulét, kap’- 
sulated, a. in eine Kapſel einge⸗ 
ſchloſſen, eingekapſelt. 
capsule, kap’sul, s. Kapſel, f. 
(bot.) Kapſel, Hülle, f. (oh em.) 
Tiegel, m., Schale, f. || (med.) 
Kapſel, f. 
captain, rap, s. (mil.) 
Hauptmann, m. || (mar. ) Kapi⸗ 
tin, m. || (leader) Führer, An⸗ 
führer, m. || (of a school) Haupt⸗ 
ſchüler, Primus, m. [flag, 
(mar. ) Flaggenkapitän, m. (von 
mindeſtens drei Jahren Dienſt⸗ 
zeit) || ~ of foot, (mil.) Haupt⸗ 
mann (m.) der Infanterie [Sof 
horse, (mil.) Rittmeiſter, m. 
* - general, s. (mil.) General⸗ 
feldmarſchall, Feldherr, m. 
captain, käp’tin, v. a. ane 
wen, leiten. oa 
captainc ns, cap- 
tainship, Lv tinship, s, (rank) 
Hauptmannsrang, m. || (man- 
agement) (An-) Führung, f. 
caption, käp’shün, s. (capture) 
Wegnahme, f. || (quibble) Spitz⸗ 
findigfeit, f. Gur.) Verhaftung, 
f. || Haftbefehl, m. || (Am.) 
Überfchrift, t., Kopf, Titel, m. 
captious, käp’shüs, a. (-ly, 
ad.) (quibbling) ſpitzfindig || 
(carping) tadel⸗, zankſüchtig. 
captiousness, käp’shüsnes, 8. 
Spitzfindigkeit, k.] Tadel⸗, Bank 
ſucht, k. 8 
captivate, kdp’tivat, v. a. 
fangen || (fig.) beſtricken, ge⸗ 
winnen. 
captivating, käp’twäating, a. 
(-ly, ad.) gewinnend, bezau⸗ 
bernd. 
captivation, käptiv@’shün, s. 
Beſtrickung, Bezauberung, Feſſe⸗ 
lung, f. [ue(r), m. & f. 
captive, käp’tw, s. Gefange⸗ 
captive, käp’tiv, a. gefangen 
(fig.) gefeſſelt, eingenommen || 
to take , gefangennehmen. 
. captivity, käptwrii, s. Ge⸗ 
fangenſchaft, Knechtſchaft, k. 
(fig.) Bande, n. pl. 


nehmender, Erbeuter, m. 
capture, käp’cher, s. (act) 
Fang, m., Wegnahme, Gefan⸗ 
gennahme, £. || (booty) Fang, 
Raub, m., Beute, f. || to make 
a, einen Fang machen. 
capture, kap’chér, v. a. (catch) 
fangen * (Ag.) feſſeln || (mil.) 
erobern || (take prisoner) ges 
fangen nehmen || (mar.) kapern. 
Capuchin(-friar), käp’üchin 
(frier), s. (ec.) Kapuziner, m. 
car, kär, s. (vehicle) Karren, 
Wagen, m. 1 Triumph⸗ 
wagen. m. || (ram) Straßen⸗ 
bahnwagen, m. || (rail. Am.) 
Waggon, Eiſenbahnwagen, m. |] 
jaunting-~, (Ir.) leichter zwei⸗ 
rädriger Wagen, m. 
carabineer, käräbiner', s. 
(mil.) Karabinier, m. 
caracal, küräkäl, s. (xool.) 
Karakal, m., ſyriſche Katze, 1. 
caracol(e), kär'äköl, s. halbe 
Wendung, f. || (arch.) Wendel- 
treppe, f. 
caracol(e), kar’akol, v. a. & n. 
halbe Wendungen macden(lafjen): 
carafe, karaf’, s. (Fr.) Ka⸗ 
raffe, f. 
caramel, x cmôl, s. Karamel, 
n., braun geſchmolzener Zucker, 
m. 
carapace, kär’äpäs, s. (an.) 
Schild, Panzer, m. (von Tieren). 
carat, kär’ät, s. Karat, n. 
caravan, kärävän’, s. Kara⸗ 
vane, f, |] (showman’s waggon) 
Zirkuswagen, m. 
caravanserai, kürävän’sert, 
s. Karavanſerei, große Herberge, 
f. || (fig.) Rieſenhotel, n. 
caraway, kärawa, s.; - 
seed, s. (bot.) Kümmel, m. 
carbine, kär'bin, kär'ben, s. 
(mil.) Karabiner, m. 
carbineer, kärbiner', s. V. 
carabineer. 
carbolic, kärböl’ik,a.Rarbol=|| 
acid, s. (chem.) Karbolſäure, f. 
carbolise, kdr’bolix, v. a. mit 
Karbolſäure tränken. 
carbon, kär'büm, s. (chem.) 


Kohlenſtoff, m. || (el., --pencil, 


~-point, s.) Kohlenſtift, m. 
—-Printing, process, s. (arts) 
Kohledruckverfahren, n. 
carbonaceous, kärböna’shüs, 
a. (chem.) foblenjtoffhaltig || 
(geol.) kohlenartig, kohlenreich. 
carbonate, kdr’bonét,s.(chem.) 
kohlenſaures Salz, n. 
carbonated, kär’bönäted, a. 
kohlenſäurehaltig. 
carbonic, käroön’ik, a. Koh⸗ 
Tenz ||» acid, s. (chem.) Kohlen⸗ 


fäure, . — acid gas, s. (hm.) 


e n. ||» oxide, s. 
(chem.) Kohlenoxydgas, n. 
carboniferous,kärbönif’erüs, 
a. Kohle enthaltend || (geol.) 
Kohlen⸗ 

carbonisation, karbonixa’- 
shin, s. Verkohlung, f. 
carbonise, kär'bönix, v. a. 
verkohlen. [Ballon, m. 
carboy, kär’boY, s. (gläſerner) 
carbuncle, kärbüngkl, s. 
min.) Karfunkel, m. || (med.) 
Karbunkel, m. 

carbuncled, kär'büngkld, a. 
mit Schwären behaftet. 
carbuncular, kärbüng’kuler, 
a. karfunkelartig (med.) kar⸗ 
bunkelartig. 

carburet, kär’büröt, s. (chem.) 
Kohlenſtoff verbindung, k. 
carburet, kar’buret, carbu- 
rise, kdr'burix, v. a. (chem.) 
mit Kohlenstoff verbinden. 
carburetted, kär’buröted, a. 
(chem.) mit Kohlenſtoff verbun⸗ 
den || » hydrogen, s. (chem,) 
Kohlenwaſſerſtoffgas, n. 
carcase, carcass, kür'käs, s. 
Skelett, Gerippe, n. (corpse) 
Leichnam, m., Aas, n. (frame- 
work) Gerippe, n., Rumpf, m. 
(fig.) Trümmer, m. pl. 
carcinoma, karsino’md, car- 
cinomatous, kärsinöm’älüs, 
(med.) V. cancer, cancerous. 
card, kärd, s. 1. Karte, £. || 
Spielkarte, f. || Viſitenkarte, f. 
(chart) (Geez) Karte, f. (pro- 
gramme) Tanzkarte, f. || (of a 
compass) Kompaß⸗, Windroſe, 
f. court , Bild (im Karten⸗ 
ſpiel), n. || marked , ges 
zeichnete Karte, k. || playing- 
—, Spielkarte, f. || trump , 
Trumpf, m., Trumpfblatt, n. || 
game of s, Kartenſpiel, nu. 
house of -s, Kartenhaus, n. 
pack of -s, Spiel (n.) Karten 
|| on the -s, möglich, denk⸗ 
bar || to speak by the , fic 
genau ausdrücken || ~-case, s. 
Viſitenkartentaſche, f.|| "party, 
8. Spielgeſellſchaft, f. ||~-room, 
s. Spielzimmer, u. ||~-sharper, 
s. Betrüger, Bauernfänger, m. 
„table, s. Spieltiſch, m. 
2. (in wool-combing) Karde, 
Kardätſche, Krempel, T. 

card, kärd, v. a. (wool) krem⸗ 
pelt, kardätſchen. 

cardamine, kärdäm’ine, s. 
(bot.) Wieſenſchaumkraut, n. 
cardboard, ard bord, s. Kar- 
tonpapier, m.] Pappdeckel, m. 
carder, kär’der, s. Wollfüuts 
mer, m. t 
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cardiac, kärdiäk, a. (an.) 
das Herz⸗, den Magenmund bes 
treffend || (med.) herzſtärkend. 
cardinal, kär’dinäl, s. (ec.) 
Kardinal, m. || (colour) das Kar⸗ 
dinals⸗, Hochrot, n. || (cloak) 
Mantel, m. 

cardinal, kärdimal, a. 
(chief) hauptſächlich, vornehntft || 
(scarlet) ſcharlachfarben, hoch⸗ 
rot|| (astr.) Kardinal⸗[ bird, 
8. (orn.) Kardinal, m. || ~- 
flower, s. (bot.) Kardinals⸗ 
blume, f. ~ numbers, s. pl. 
Grundzahlen, f. pl. || ~ points, 
S. pl. (of the compass) Kardinal⸗ 
punkte, m. pl. ~ signs, s. 
Pl. ſastr.) Hauptſternbilder, n. 
pl. (im Tierkreis) || ~ virtues, 
8. pl. Kardinaltugenden, f. pl. 
cardinalate, kär’dinälet, car- 
dinalship, kärdinälship, s. 
Kardinalswürde, f. 

carding, kärding, s.; ~- 
machine, s. Kratz⸗, Krempel⸗ 
maſchine, Karde, f. 
cardiography, kärdiög’räft, 
8. (med.) Beſchreibung (k.) des 
Herzens. 

care, ker, s. Sorge, f.|| (charge) 
Obhut, Pflege, f., Schutz, m. 
(caution) Vorſicht, Acht, f. 
(carefulness) Mühe, Sorgfalt, 
., Fleiß. m. || (person, object) 
Gegenſtand (m.) der Sorge || free 
from , ſorgenfrei || with „! 
Vorſicht! || ~ of, per Wdreffe... || 
to entrust to the w of, der Ob⸗ 
hut (jds.) anvertrauen || to take 
, ſich in acht nehmen || to take 
~ of, acht geben auf... (acc.) || 
fich (jds.) annehmen || to take ~ 
to, nicht vergeſſen zu, ja... 
(etwas machen) || ~-taker, s. 
Wärter(in), m. (& f.) || Hause 
meiſter, m. || » worn, a. ab» 
gehärmt. 

care, ker, v. n. beſorgt fein 
(about, um) || to ~ for, (take 
care of) Jorgen für || (like) gern 
haben, lieben, ſchätzen || not to 
, ſich nichts daraus machen || 
what do I =! was kümmert's 
mich, was geht's mich an! 
careen, kürön’, v. a. (mar.) 
umlegen, kielholen . n. 
(mar. ) umliegen, ſchief ſegeln. 
career, karer’, s. (progress) 
Laufbahn, Bahn, k. || in full ~, 
in vollem Lauf, in ſchnellſter 
Gangart. 

career, kiirer’, v. n. ſchnell 
laufen, dahinſtürzen,⸗eilen. 
careful, kör’fool, a. (-ly, ad.) 
(solicitous) beſorgt (for, um ace.) 
{| (watchful) achtſam, vorfichtig | 
(provident) ſparſam, haushälte⸗ 
riſchſ (attentive) aufmerkſam 


(exact) ſorgfältig, ſorgſam || be 
I Vorſicht! nimm dich in acht! || 
be ~ to, vergiß ja nicht zu 
carefulness, kör’foolnes, s. 
Beſorgtheit, Achtſamkeit, Sorg⸗ 
ie 5 [Vorſicht, £. || Sparſam⸗ 
eit, f. 

careless, kör’lös, a. (-ly, ad.) 
forglos || (unconcerned) unbe- 
kümmert (of, um) || (heedless) 
unbedachtſam, unbeſonnen, un⸗ 
überlegt || (untidy) nachläſſig, 
liederlich. 

carelessness, kör’lösnes, 8. 
Sorgloſigkeit, Unachtſamkeit, f. 
Nachläſſigkeit, f. 

caress, karés’, s. Liebkoſung, f. 
caress, käres’, v. a. Iiebkoſen, 
herzen, ſtreicheln. 

caressing, käres’ing, a. (ly, 
ad.) liebkoſend, ſchmeichelnd. 
caret, e ret, s. Einſchaltungs⸗ 
17 Auslaſſungszeichen, n. 


cargo, kärgo, s. Schiffs⸗ 
ladung, Fracht, f. || mixed , 
gemiſchte Ladung, f. 

Caria, kö'riä, npr. Karien, n. 
Carib, kär’b, Caribean, kä- 
be dn, s. Karibe, m. 
Caribee(s) karibe(x)’, 
V. Carribee Islands. 
cariboo, kär'ibö, s. (xool. 
Am.) Renntier, n. 
caricatural, kärikatwräl, a. 
karikaturenhaft. 

caricature, kärikätur’, kdr’t- 
ratur, s. (arts ch fig.) Karika⸗ 
tur, f., Zerrbild, n. 
caricature, kärikätur’, kär’i- 
ern 755 besen no 
m Berrbilde darſtellen 8 
lächerlich machen. 1 


npr. 


ner, m. lartig. 
caricous, käriküs, a. feigen⸗ 
carillon, kär’ilön, käre'yong, 
s. (mus.) Glockenſpiel, n. 
carina, kärv'nä, s. (xool, & 
bot.) Kiel, m. [Kärnten, n. 
Carinthia, kärin’thiä, npr. 
cariole, käriöl, s. (Fr.) 
Kariol, n., kleiner Wagen, m. 
cariosity, köriös'iti, s. Kno⸗ 
chenfraß, m. ffreſſen, faul. 
carious, keriüs, a. ange⸗ 
carking, kär'king, a. nagend 
care, s. nagender Kummer, m. 
carline, kärlin, s. 1. (old 
woman) alte Frau, f. || (derbes) 
Weib, n. || 2. (~-thistle), (bot.) 
Eberwurz, f. i 
Carlist, kär’list, s. Karliſt, m. 
Carlist, kärlist, a. karliſtiſch. 
Carlovingian, kärlövin’jün, 
a. karolingiſch. [m. 
carman, kär'män, s. Kärrner, 


Carmelite, kar’méht, a. zu 
den Karmelitern gehörig. 

Carmelite (friar), kär'meht 
(frver), s. Karmeliter, m. 

carminative, kär'minätiv, 
kärmin’ätiv, a. (med.) Blähun⸗ 
gen zerteilend, windtreibend. 

carmine, lar min, kär'men, 
s. Karmin, m., Karminrot, n. 

carnage, kar’ni, s. Gemetzel, 
Blutbad, n. 

carnal, kär'näl, a. (ly, ad.) 
(fleshly) fleiſchlich ] (sexual) 
ſinnlich, geſchlechtlich ] (tem- 
poral) weltlich] knowledge 
8. geſchlechtliche Erkenntnis, k. 
~-mindedness, s. Wolluſt, 
Fleiſchesluſt, f. 

carnalist, kar’ndlist, s. Wol⸗ 
lüſtling, m. 

carnality, kärnäliti, s. 
Fleiſchlichkeit, Sinnlichkeit, f. 
carnation, kärnäshün, s. 
1. (colour) Fleiſchfarbe, f., Blaß⸗ 
rot, n. || (arts) Fleiſchbehand⸗ 
lung, f., Inkarnat, n. 2. (bot.) 
(rote) Nelke, f. ſcornelian. 

carnelian, karné’lidn, s. V. 

carneous, kar’ nétis,a. fleiſchig. 
Fleiſch⸗ [(Pferdekrankheit). 
carney, kär'ni, s. Froſch, m. 
0 cation, kärnifika’- 
shün, s. (med.) Verfleiſchung, f. 

carnify, kär’nift, v. n. (med.) 
fleiſchig werden. 

carnival, kär'niväl, s. Kar⸗ 
neval, Faſching, m. || (fig.) aus⸗ 
gelaſſenes Vergnügen, n., lär⸗ 
mende Luſtbarkeit, f. to hold 
high , ein prächtiges Feſt 
geben or feiern. 

carnivore, xd n d v (carni- 
vora, kärniv'örä, pl.) s. (æool.) 
Raubtier, n., Fleiſchfreſſer, m. 
carnivorous, kärniv’örüs, a. 
fleiſchfreſſend. 

carnose, kär'nös, carnous, 
d, a. fleiſchig. 
carnosity, kärnösiti, s. 
Fleiſchauswüchs, m. 

carob, kär’öb, s. (bot.) Johan⸗ 
nisbrot, n. 

Carol, kär’öl, npr. Karl, m. 
carol, kär’öl, s. Jubellied, n., 
(Lob) Geſang, m., Lied, n. 
Christmas , Weihnachtslied, n. 
carol, kär’öl, v. a. & n. Lobe 
ſingen, lobpreiſen || (of birds) 
jubilieren, ſingen. 

Caroline, käröhn, Carry, 
kär'i, npr. Karoline, f. 
carotid, käröt'id, s. (an.) 
Halspulsader, f. 

Carotid, at id, a. (an.) zur 
Halspulsader gehörig. 
carousal, kärowzäl, ca- 
rouse, kärowx’, s. Trinkgelage, 
n., Zecherei, f. 
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carouse, kdrowx’, v. n. zechen, 


reichlich trinken. 
carouser, karow’xér, s. Qecher, 
Zechbruder, m. [m 


carp, kärp, s. (ich.) Karpfen, 
carp, kärp, v. a. & n. (to 
- at) bekritteln, nörgeln über. 
ace. al, kärıpäl, a. ( Dee 
carpal, kär'pal, a. (an.) Hands 
(the) Carpathian moun- 
tains, kärpa'thiäan mowntinx, 
(the) Carpathians, kärpa- 
1 15 npr. Pl. (die) Karpathen, 
„ pl. 
carpenter, kär’penter,s. Zim⸗ 
mermann, m. lzimmern. 
carpenter, kär’penter, v. n. 
carpentry, kar'pentri, s. Zim⸗ 
merhandwerk, n. || Zimmer⸗ 
arbeit, f. E 
carpet, kär'pei, s. Teppich, 
m. double ~, Teppich (m.) 
mit zweifachem Gewebe || on the 
~, (fig.) auf dem Tapet, unter Er⸗ 
wägung || wees s. Reiſetaſche, 
f., =jad, m. || ~-bag politician, 
a-bagger, s. (Am.) politiſcher 
Abenteurer, m. || ~-baggery, s. 
(Am.) (politiſche) Abenteürerei, f. 
|| ~-bedding, s. (hort.) Teppich⸗ 
beet, n. || ~-broom, s. Teppich⸗ 
beſen, m. || ~-dance, s. impro⸗ 
vifiertes Tänzchen, n. ~- 
knight, s. Salonheld, m. || ~- 
weed, s. (bot.) Weichkraut, n. 
carpet, kär'pet, v. a. (mit 
einem 1 5 bedecken. (1 
carpin r'ping, a. (-lx, 
ad) app tend, krittlich, tadel⸗ 
ſüchtig. 
carpolite, kär’pölit, s. (geol.) 
Karpolith, m., Fruchtverſteine⸗ 
rung, f. ſa. Früchte eſſend. 
carpophagous, kärpöf’ägüs, 
carpus, pus, 8. (an.) 
Handwurzel, f. fahrbar. 
carriable, var dbl, a. tragbar, 
carriage, dr I, s. (carrying) 
Fahren, Tragen, Fortſchaffen, 
n. || (conveyance) Transport, 
m. || (cost) Fracht, f. (mien) 
Manier, Haltung, f. || (conduct) 
Verhalten, Benehmen, n. 
(vehicle) Wagen, m. || (rail.) 
(Eiſenbahn⸗„⸗Wagen, Waggon, m. 
|| (of a printing press) Karren, 
m., Laufbrett, n. ſſ (of a staircase) 
Treppenwange, f.|| (of a cannon) 
Lafette, f. Job-, Mietskutſche, 
f. travelling, Reiſewagen, 
m. || one-horse , einſpänniger 
Wagen, Einfpänner, m. || ~ and 
pair, Zweiſpänner, m. || and 
four, six, Vier=, Sechsſpänner, 
m. to keep one’s , ſich Equi⸗ 
page halten || ~-building, s. 
Wagenbau, m. || ~-dog, s. Dal⸗ 
matiner, m. entrance, s. 


Einfahrt, t., Torweg, m. || w+ 


free, ~-paid, a. & ad. fracht⸗, 
portofrei || ~-horse, s. Wagen⸗, 
Zugpferd, n. || ~-road, ~-way, 
8. Fahrweg, m. 

actors here har'gjabl, a. 
(carriable) transportierbar 
(of roads) fahrbar. 

Carribean Sea, kdribe’dn sé, 
npr. Karibiſches Meer, n. 
_Carribee Islands, r- be 
wldndx, (the) Carribees, käri- 
bex’, npr. pl. (die) Karibiſchen 
Inſeln, f. pl. i [line. 

Carrie, Far, npr. V. Caro- 

carrier, kär’ir, s. Über⸗ 
bringer, Träger, m. || (drag- 
man) Kärrner, Fuhrmann, m. 
(forwarding-agent) Spediteur, 
m. (phot.) Haltrahmen, m. 
(tech.) Zwiſchenrad, n. || Vers 
teilungswalze, f. || Träger, m. 
~-pigeon, s. Brieftaube, f. 

carrion, karin, s. Aas, 
verdorbenes Fleiſch, n. || (fig.) 
Unrat, Abfall, m. || ~-crow, s. 
(orn.) Aaskrähe, f. 

carronade, kärönäd', kär'ö- 
nad, s. (mil.) Schiffskanone, f. 

carrot, kär’öt, s. (bot.) Möhre, 
Mohrrübe, f. 

carrotiness, kär’ötines, s. 
Rothaarigkeit, k. frothaarig. 

carroty, kär’öti, a. (of hair) 

carry, kär’i, s. (drift) Zug, 
m. || (range) Schußweite, f. 

carry, kart, v. a. tragen || 
(convey) fahren, ſchaffen, beför⸗ 
dern, überbringen |] (bear) tra⸗ 
gen, führen || (take with one) 
mitführen, mitnehmen, bei (an) 
Sich Haben || (accomplish) durch⸗ 
ſetzen (imply) einfchließen || 
(contain) enthalten || (math. 
übertragen || (mil.) gewinnen, 
einnehmen, erobern, erjtürmen || 
to ~ about, herum⸗, umher⸗ 
tragen || to ~ along, mit=, fort⸗ 
tragen || weiterführen || to = 
away, wegtragen, wegführen 
(fig. ) verleiten, verführen || (mar.) 
wegreißen, abbrechen || to ~ 
back, zurücktragen, =führen || 
zurücklenken || to = down, hin⸗ 
unterbringen, führen, =tragen || 
to ~ forth, hinausführen, =tra= 
gen || to ~ forward, fortjegen |] 
(com.) übertragen, transportie⸗ 
ren || to ~ in, hineinbringen, 
=tragen || to ~ off, wegtragen, 
führen || (fig.)_ entführen || 
(break off) wegraffen || to ~ on, 
anführen, ⸗treiben || (a busi- 
ness, etc.) betreiben || (continue) 
fortfegen || to ~ out, heraus⸗ 
führen, tragen || „ 
aus⸗, durchführen || to ~ over, 
hinüberführen,⸗tragen (com.) 


V. to forward to through, 
durchführen, durchſetzen, aus⸗ 
führen || to ~ up, hinaufführen, 
bringen, tragen || to ~ oneself, 
ſich betragen, ſich benehmen || fic 
halten || to ~ arms, Waffen 
tragen ||. to ~ all sail, (mar.) 
mit vollen Segeln fahren || 
to ~ ... guns, (mar.) ... 
Kanonen führen || to ~ coals to 
Newcastle, Eulen nach Athen 
tragen || to ~ things too far, 
es zu weit treiben || to m a 
thing off well, etwas keck durch⸗ 
führen || to ~ the audience 
with one, die Zuhörer mit 
ſich fortreißen l=, v. n. tragen 
of guns) ſchießen, tragen || (of 
ses) den Kopf Halten || to = 
on, ſtark ins Zeug gehen || to ~ 
double, zwei Perſonen tragen 
"all, s. (Am.) (carriage) leich⸗ 
ter, vierrädriger Einſpänner, m. 
||. (travelling sack) Reiſetaſche, 
Reiſerolle, f. 
carrying, lar Ng, s. Trans⸗ 
port, m. || -trade, s. Spedi⸗ 
tions⸗, Frachtgeſchäft, n. || ~(s)= 
on, s. (pl.) (loje) Streiche, m. pl. 
cart, kärt, s. Karren, m., 
Karre, f., Fuhrwerk, n., Wagen, 
m. || dog-», V. dogcart || to 
be dragged at the 's tail, 
durch die Straßen geſchleppt 
werden || to put the ~ before 
the horse, das Pferd beim 
Schwanze aufzäumen, eine Sache 
verkehrt anfangen || ~-horse, s. 
Zugpferd, n. || ~-load, s. Fuhre, 
Wagen⸗, Karrenladung, f. ~- 
road, s. Fahrweg, m. || rut, 
8. Wagengeleiſe, n. || ~-shed, 
8. Wagen⸗, Karrenſchuppen, m. 
cart, kärt, v. a. mit einem 
Karren befördern, (weg) fahren. 
cartage, kär’tij, s. (act) Kar⸗ 
ren, Fahren, n. || (price) Fuhr⸗ 
lohn, m. ‘ 
carte, kart, s. (Fr.), - 
blanche, s. (fig.) unbeſchränkte 
Vollmacht, 1. || -de-visite, s. 
(phot.) Viſitformat, n. 
cartel, Adr’tél, s. (Fr.) Rare 
tell, n. 
carter, rater, s. Kärrner, m. 
Cartesian, kärte'xiän, s. Kar⸗ 
teſianer, m. teſianiſch. 
artesian, hdrte'xian, a. kar⸗ 
Carthage, kär’ih, npr. Kar⸗ 
thago, n. [ꝗKarthäuſer⸗. 
Carthusian, kärthw'xian, a. 
cartilage, har'tilij, 8. (an.) 
Knorpel, m. fa. knorple)lig. 
cartilaginous, kdrtildaj’inis, 
cartographer, kärtög’räfer, s. 
Kartenzeichner, m. 
cartoon, kärtön’, s. (arts) 
Karton, m. || (picture) allegori⸗ 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, weal; think, there, ring ; cus se, Brea. 
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ſches Vollbild, n. (in Witzblät⸗ 
tern 2c.). 

cartouch, kärtösh', s. (mil.) 
Patrone, f. || Kartätſche, k. |j 
(arch.) Sartufde, Randverzie⸗ 
rung, f. 

cartridge, kar'trij, s. (mil.) 
Patrone, k. [blank, Platz⸗ 
patrone, f. || ~-belt, s. (ml.) 
Patronengürtel, m. || ~-box, s. 
(mil.) Patronentaſche, f. [ 
paper. s. Patronenpapier, n. 

ca , kärtuleri, s. Urs 
kundenbuch, Archiv, n. (person) 
Archivar, m. 

cartwright, kart’rit, s. Wag⸗ 
ner, Stellmacher, m. 

caruncle, ru], rar ui gl, 
8. (an.) Karbunfel, m., Drüſe, 
f. {| (xool.) Fleiſchauswuchs, m. 
carve, kärv, v. a. ſchnitzen, 
meißeln || (meat) zerlegen, tran⸗ 
dierent || (apportion) zutei⸗ 
len || to ~ out a career for 
oneself, ſich einen Weg bahnen 
D, v. n. (arts) ſchnitzen, meißeln 
(cut meat) tranchieren. 

carver, kärver, s. (arts) 
Bildhauer, Holzſchnitzer, m. 
(at table) Vorſchueider, m. 
(knife) Vorlegemeſſer, n. 
carving, kär'ving, s. 
Schnitzen, Meißeln, n. || Vor⸗ 
legen, n. || (work) Schnitzwerk, 
Bildwerk, u. || „-knife, s. Vor⸗ 
legemeſſer, n. 

caryatid, käriät’id (pl. ca- 
ryatides,käriät'idex), s.(arch.) 
Karyatide, f. 

cascade, käskäd’, s. Kaskade, 
f., Wafjerfall, m. 

‚case, ds, s. 1. (enclosure) 
Hülle, f., Gehäuſe, n., Behälter, 
in. || (bow) Kiſte, f., Kaſten, m. | 
(of leather, etc.) Etui, n. 
— 7 Hülſe, f. || (of en 
low) Überzug, m. || (tech.) Man⸗ 
tel, m., Bekleidung, f. || cigar- 
—„Zigarrenetui, n. || glass », 
Glaskaſten, m., Glasglocke, k., 
Glasſchrank, m. || ~ of in- 
struments, Beſteck, n. || upper, 
lower , (t /p.) Setzkaſten (m.) 
für große, kleine Buchſtaben 
2. Fall, m. || (event) Sache, 
., Vorfall, m. Wer Bus 
ſtand, m., Lage, f. || (question) 
Frage, k. || (gr.) Kaſus, Fall, 
m. || (fam.) närriſcher Kauz, 
komiſcher Kerl, m. || (jur.) 
Rechtsfall, Prozeß, m. 7215 
Fall, Krankheitsfall, m. || ~ in 
point, paſſender, geeigneter Fall 
in ~, im Sallle), falls || in any 
, jedenfalls, in jedem Falle || in 
any and every , in allen 
(denkbaren) Fällen || in good , 
in guten Umſtänden, geſund, 


wohlbehalten || in a sad , in 
trauriger Lage, in ſchlimmem 
Zuſtand || in ~ of, im, für den 
Fall (gen.) || in the Sof, in be⸗ 
treff... (gen.), im Fallle) (gen.) 
that alters the , das ändert 
die Sache] that is (not) the , 
das iſt (nicht) der Fall [it is a 
hard ~ for him, es trifft ihn 
hart |} to make out a w~ 
for oneself, ſich zu verteidigen 
wiſſen || to put, state the , 
die Sache auseinanderſetzen || as 
the „ may require, wie es die 
Sachlage erheiſchen mag || as 
the ~ stands, wie die Dinge 
liegen (ſtehen) || ~-book, s. 
(med.) Krankenjournal, n. 
~-harden, v. a. (tech.) ver⸗ 
ſtählen, hart gießen || ~-har- 
dened, a. (tech. hartgegoſſen, 
glas⸗, jtahlhart || (fig.) abge⸗ 
härtet ||~-knife, s. Hirſchfänger, 
m. ||~-man, s. V. compositor 
|| ~-room, s. Setzerſaal, m. 
~-shot, s. (mil.) Kartätſche, f. 
case, käs, v. a. mit einem 
Gehäuſe umgeben, in ein Ge⸗ 
häuſe ſtecken [to ~ in, over, 
überziehen, ausfüttern. 

caseic, käs#’ik, a. Rüfe-. 
Casein, kä’sein, s. (chem.) 
Kaſein, n., Käſeſtoff, m. 
casemate, käs’mät, s. (arch. ) 
Hohlkehle, f. (mil.) Kaſematte, k. 
casemated, kas'’mated, a. mit 
Kaſematten verſehen. 
casement, xds“ mont, s. Fenſter⸗ 
flügel, m. Flügelfenſter, n. 
8 xd se lis, a. käſig, käſe⸗ 
artig. 

cash, käsh, s. (bares) Geld, 
n. || hard ~, bares Geld, n. 
loose , einzelnes Geld, n. 
~ in hand, (laufende) Kaffe, f., 
Kleingeld, n. || for ~, für bares 
Geld, gegen Barzahlung || to pay 
in , ~ down, bar bezahlen 
to be in , bei Kaſſe (Gelde) 
fein || to be short of , knapp 
an Geld fein || to turn into S, 
zu Gelde machen [ ~-account, s. 
(com.) Kaſſakonto, n. || ~-ba- 
lance, s. (com.) Kaſſenbeſtand, 
m. || ~-book, s. Kaſſabuch, n. |] 
~-box, s. Geldkaſten, m., Kaffe, 
. || ~-price, s. Preis (m.) bei 
Barzahlung. 

cash, käsh, v. a. einlöſen, zu 
Geld machen, einwechſeln, reali⸗ 
ſieren. 

cashew (~-tree), käshö’ (trẽ), 
8. (bot.) Nierenbaum, m. |] == 
nut, s. weſtindiſche Elefanten⸗ 
laus, f. [Ein), m. (& f.). 
cashier, käsher’, s. Kaſſierer 
cashier, käsher’, v. a. kaſſieren, 
entlaſſen, abdanken. 


Cashmere, dsh mer, npr. 
Kaſch mir, n. 

cashmere, käsh’mer, s. Kaſch⸗ 
mir, m. (Wollſtoff), m. [mir⸗. 

cashmere, kash’mér, a. Kaſch⸗ 

casing, ka’sing, s. (act) Ein⸗ 
hüllen, Einſtecken, n. (case) 

FJutteral, n., Scheide, f., Mantel, 
m., Verkleidung, f. 

casino, käsenö, s. Kaſino, 
Klubhaus, n. ff. 

cask, käsk, s. Faß, n., Tonne, 

casket, käs’ket,s. Käftchen,n., 

Schatulle, f. (Am.) Sarg, m. 

casket, käs’ket, v. a. in ein 
Käſtchen legen. 

(the) Caspian (Sea), käs’- 
pitin (se), npr. (das) Kaſpiſche 
Meer, n. 

cas que, käsk, s. Fr.) Helm, m. 

cass-weed, käs’wed, s. (bot.) 
Hirtentäſchelkraut, n. 

cassation, käsa'shün, s. Kaſ⸗ 
ſierung, Kaſſation, f. [ Court 
of Cassation, jur.) Kaſſations⸗ 
hof, m. 

cassia, käs’i@, s. (bot.) Kaſſia, 
f. ~-bark, s. Kaſſiarinde, f. 

cassock, käs’ök, s. Ober⸗ 

gewand, n., Soutane, f. 

cassowary, käs’öweri,s.(orn.) 
Kaſuar, m. 

cast, käst, s. (act) Werfen, n., 
Wurf, m. || (distance) Wurf⸗ 
weite, £. || (of the eye) Blick, m. |] 
(squint) Schielen, n. || (pattern) 
Guß, m., Gußform, k. || (of 
draperies) Faltenwurf, m. 
(theat.) Beſetzung, Rollenver⸗ 
teilung, f. || (of the dice) Wurf, 
m. || » of fortune, Zufall, 
Glücksfall, m. to have a ~ in 
one’s eye, einen ſchiefen Blick 
haben, etwas ſchielen || to make 
an to starboard, (mar.) nach 
rechts lavieren. 

cast, käst, a. gegoſſen to be 
~ in the same mould, aus 
demſelben Holz geſchnitzt fein || 
down, a. niedergeſchlagen, bes 
trübt [ iron, s. Gußeiſen, n. 
iron, a. gußeiſern [off, a. 
abgelegt || (fig.) verſtoßen ~- 
steel, s. Gußſtahl, m. 

cast, käst, v. a. irr. (throw) 
werfen |] (a glance) richten 
(shed) abwerfen || (reject) ver⸗ 
werfen || (reflect) werfen|| (theat.) 
(Rollen) verteilen, (Stücke) be⸗ 
ſetzen ] (of animals) werfen, ge⸗ 
bären ] (arts) entwerfen, zeichnen 
|| (tech.) gießen || Jur.) verurtei⸗ 
len || to ~ aside, beiſeitelegen, 
ablegen || to ~ away, ver⸗, weg⸗ 
werfen || verfchiwenden mar.) 
verſchlagen, zum Scheitern brine 
gen || to ~ back, behind, zu⸗ 
rückwerfen || to. down, (throw 


late, hit, far, ask, lato; sh, get, hör, re; mine, tn; nd, hot, prove, more, offer; how; 


castanets — catch 


87 


down) niederwerfen |] (in one’s 
Spirits) dämpfen, demütigen 
(the eyes) ſenken, niederſchlagen 
to ~ forth, hinauswerfen, aus⸗ 
werfen || (of plants) verbreiten, 
ausjenden || to ~ off, ablegen 
(give off) auswerfen, von ſich 
geben || (a son, daughter) ver⸗ 
ftoßen || to ~ out, hinauswerfen 
I en austreiben || to = 
up, 
die Höhe werfen || (vomit) er⸗ 
brechen, von ſich geben [aus⸗ 
werfen |] (reckon) aus-, berech⸗ 
nen || (add up) addieren || (fig.) 
vorwerfen || to ~ anchor, Anker 
(aus)werfeit || ~, v. n. werfen 
(take form) eine Form anneh⸗ 
men || to ~ about, (fig.) nach⸗ 
finnen über (acc.) || (mar.) um⸗ 
herlavieren |} to ~ back, zurück⸗ 
gehen, zurückgreifen (to, auf 
acc.) to ~ off, (mar.) abfallen 
|| to ~ in one’s teeth, jdin. 
vorwerfen to ~ to starboard, 
(mar.) nach Steuerbord ab⸗ 
fallen. 

castanets, kästänets’, käs’- 
tänets, s. pl. Kaſtagnetten, f. pl. 
castaway, kdst/awa, s. Ver⸗ 
worfener, m. || (mar.) Schiff⸗ 
brüchigelr), m. & f. 

castaway, käst’dwä, a. weg⸗ 
geworfen || (fig.) unnütz, wertlos 
mer.) ſchiffbrüchig, geſcheitert, 
geſtrandet. 

caste, käst, s. (Ind.) Kaſte, f. 
(fig.) geſellſchaftliche Stellung, f. 
* castellan, ds“ teln, s. 
Kaſtellan, Vogt, m. 
castellated, käs’teläted, a. mit 
Zinnen, Türmchen verjehen. 
caster, ds ter, s. (person) 
Werfer, m. || (cruet) (Platt-) 
Menage, f. || (of furniture) Röll⸗ 
chen, n. (an Füßen von Möbeln) |] 
castigate, käs’tigat, v. a. züch⸗ 
tigen, beſtrafen. 

castigation, kdstiga’shin, s. 
Züchtigung, f. 

castigator, käs’tigäter, s. 
Züchtiger, m. lzüchtigend. 
castigatory, käs’tigäleri, a. 
Castile, käste’, npr.; New, 
Old , Neuz, Alt⸗Kaſtilien, n. 
Castilian, kästil’iän, s. Kaſti⸗ 
lier(in), m. (& f.). liſch. 
Castilian, rds, a. kaſti⸗ 
casting, käs’ting, a. ent 
ſcheidend, den Ausſchlag gebend. 
castle, käs’l, s. Schloß, n., 
Burg, f. || (chess) Turm, m. 
„in the air, in Spain, Luft- 
ſchloß, n. || ~-builder, s. Pro⸗ 
jektmacher, Phantaſt, m. 
castle, käs’l, v. n. (at chess) 
rochieren. 

castled, käs’ld, a. mit einem 


throw up) aufwerfen, in 


Schloß verſehen [| mit Zinnen 
verſehen. 
castor, käs’ter, s. (xool.) Biber, | 


m. || (bot.) Bibergeil, n. V. also 
caster || Castor and Pollux, 


s. pl. (astr.) die Zwillinge, m. 


5 || ~-oil, s. (med.) Rizinus⸗ 
öl, n. 
castrate, kästrät', käs’trät, 
V. a. kaſtrieren, verſchneiden. 
castration, kästr@shün, s. 
ne Dune f. 
casual, dx Aal, küxh’öäl, s. 
(tramp). Landſtreicher, m. 
(pauper) Obdachloſer, m. 
casual, kd u, kaxh’öäl, a. 
(-1y, ad.) zufällig || (occasional) 
gelegentlich || (nonchalant) gleich⸗ 
gültig || ~ ward, s. (Nacht⸗) 
Aſyl, n. 
casualism,käx’zäalizm, käxh’- 
dälixzm,s.Rafualismus,m.(Lehre 
von der Zufälligkeit der Dinge). 
casualist, kax’uälist, käxh’- 
ddlist, s. Anhänger (m.) des 
Kaſualismus. 
casualness,kdx'udlnés,kixh'~ 


| öälnes, s. Zufälligkeit, f. 


casualty, käz’ualti, käxh’- 
öden, s. Unglücksfall, Todes⸗ 
fall, m. || casualties, pl. (mil.) 
Verluſte, m. pl. Kaſuiſt, m. 

casuist, xd ust, käxh’öist, s. 

casuistic(al), kasmis’tik(äl), 
küshöis’tik(äl), a. kaſuiſtiſch, 
ſpitzfindig. 

casuistry, kdx/distri, küxh’- 
distri, s. Kaſuiſtik, f. 

cat, kat, s. (xool.) Katze, f. 
(mar.) Katt, f. || old , (fam. 
boshaftes Frauenzimmer, n. 
(fig.) V.~-0'-nine-tails || he, 
male , tom-a, Kater, m. 
she-, female , Katze, f. do- 
mestic =, Hauskatze, f. to 
live like ~ and dog, wie Hund 
und Katze leben to rain s and 
dogs, wie mit Mulden gießen, 
in Strömen regnen || all -s are 
grey at night, bei Nacht ſind 
alle Katzen grau [when the 
~’s away the mice will play, 
wenn die Katze nicht zu Hauſe 
iſt, tanzen die Mäuſe auf dem 
Tiſch || ~-bird, s. (orn.) karo⸗ 
liniſcher Fliegenfänger, m. || ~- 
block, s. (mar.) Kattblock, m. || 
eyed, a. katzenäugig, im 
Dunkeln ſehend ~-fall, s. (mar. ) 
Kattläufer, m. || -harpings, s. 
pl. (mar. ) Püttingstaue, n. pl. |] 
~-holes, s. pl. (mar.) Katt⸗ 
löcher, n. pl. || »-o’-nine-tails, 
s. neunſchwänzige Katze, f. ~’s- 
cradle, s. Fadenabnehmen, n. 
(Kinderſpiel) || ~’s-eye, 8. (min.) 
Katzenauge, n. || ~’s-paw, s. 
Katzenpfote, k. (Rg.) Gefoppter, 


m., Werkzeug, n. || (mar.) leicht 
gekräuſelte Waſſerfläche, k. 
cat, kat, v. a. (mar. ) aufketten. 
cataclysm, kät’äklixm, s. 
(& fig.) Sintflut, Überſchwem⸗ 
mung, k. ſintflutlich. 
cataclysmal, kätäklix’mäl, a. 
catacomb, kat’äkom, s. Rataz 
kombe, unterirdische Grabſtätte, f. 
catafalque, kat’äfälk,s. Ka ta⸗ 
falk, m., Leichengerüſt, n. 
Catalan, kat dun, s. Katalo⸗ 
nier(in), m. (& f.). lloniſch. 
Catalan, kät’älän, a. kata⸗ 
catalectic, kätälek'tik, a. ka ta⸗ 
lektiſch, unvollzählig. 
catalectics, katdlek’tiks, s. pl. 
are ee Berle, m. pl. 
catalepsy, kat’alépst, s.(med. 
Satalepfie, Starrſucht, f. 4 
cataleptic, vate tik, a. kata⸗ 
leptiſch, ſtarrſüchtig. 
catalogue, käat’alög, s. Kata⸗ 
log, m., Verzeichnis, n. || de- 
scriptive , ausführlicher Kata⸗ 
log, m. 
catalogue, kät’älög, v. a. kata⸗ 
1 in einen Katalog 
bringen. 
cataloguer, dt dloger, cata- 
loguist, kät’älögist, s. Verfaſſer 
(m.) eines Katalogs. 
Catalonia, kätalo'nia, npr. 
Katalonien, n. 
catalpa, td pd, s. (bot.) 
Katalpa⸗, Trompetenbaum, m. 
catamenia, kdtidme'nia, s. 
(med.) Monatsfluß, m. 
catamount, kät’ämownt, s. 
(xool.) Wildkatze, k. 
cataplasm, käträpläxm, 8. 
(med. Kataplasma, n., Brei⸗ 
umſchlag, m. 
catapult, dt d pu¹t, s. Kata- 
pulte, Wurfmaſchine, f. || (toy) 
Wurfgabel, f. 
cataract, kät’äräkt, s. Ka ta⸗ 
rakt, Waſſerfall, m. || (med.) 
grauer Star, m. 
catarrh, kdtdr’, s. Katarrh, 
Schnupfen, m. [liſch. 
catarrhal, ita. katarrha⸗ 
catastrophe, kätäs’tröfe, s. 
Kataſtrophe, k., Verhängnis, n., 
Unglücksfall, m. || (geol.) Um⸗ 
wälzung, f. Al 
catastrophic, kätäströf'ik, a. 
kataſtrophiſch, verhängnisvoll. 
catcall, kät’kawl, 8. (theat.) 
Pfeife. pfeifen, ziſchen. 
catcall, kät’kawl,v.n. (theat.) 
catch, käch, s. (grasp) Fang, 
Griff, m. || (contrivance) Klinke, 
f. || Hafen, Schnäpper, m. 
(profit) Gewinn, Vorteil, m. 
(trap) Falle, f. (interval) 
Pauſe, k. Goke) Spaß, m., 
Wortſpiel, n. || (fig.) (person) 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; cdu se, burent, 
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catch — cautioner 


gute Partie, f. (of fish, etc.) 
Fang, m., Beute, f., Zug, m. 
(mus.) Kanon, m. in one’s 
voice, Stocken, Schluchzen, n. 
no great , kein guter Handel || 
keine beſonders gute Partie || «= 
drain, s. (tech.) Abzugskanal, 
m. || ~-weed, s. (Hot.) Kleb⸗ 
kraut, kletterndes Labkraut, n. || 
»-word, s. Schlagwort, n. || 
(cue) Stichwort, n. 

catch, käch, v. a. irr. fangen, 
(grasp) faſſen, packen, haſchen 
(overtake) einholen || (entrap) 
fangen, einfangen (intercept) ab⸗ 
fangen |] (surprise) überraſchen, 
erwiſchen Ng.) feſſeln, gewinnen 
|| (of fire) ergreifen ] (med.) ſich 
(dat. ) holen, ſich (dat.) zuziehen 
(a train) erreichen to ~ out, 
(at ericket) (den Schläger) aus⸗ 
machen to Sup, (pick up) aufs 
greifen, aufraffen (overtake) 
einholen to ~ (a) cold, ſich er⸗ 
kälten || to ~ one a blow, 
(fam.) jdm. eins geben || to za 
tartar, an den Unrechten kom⸗ 
men || to ~ one napping, jdn. 
überraſchen, ertappen to one's 
eye, (of objects) jdm. ins Auge 
fallen || (of persons) jds. Blick 
auffangen || to ~ one’s atten- 
tion, jds. Aufmerkſamkeit auf 
ſich lenken || to ~ one’s breath, 
den Atem anhalten || to ~ the 
ear, das Ohr treffen || to ~ 
sight of, erblicken [you will 
~ it! du wirft es ganz gehörig 
kriegen! || ~, v. n. (become fas- 
tened) einſchnappen, ſich ver⸗ 
fangen || (take hold) faſſen, grei⸗ 
fen || (spread) ſich ausbreiten 
(communicate) ineinandergreifen 
|| to Sat, greifen, haſchen (nach) 
to on, (Am.) begreifen, ver⸗ 
stehen || (fig.) gefallen, Erfolg 
haben. ® 

catchfly, dot, s. (bot.) 
Leimkraut, n. || Pechnelke, f. 
(orchid) Venusfliegenfalle, f. 

catching, käch’ing, a. (in- 
fectious) anftedend || (captivat- 
ing) fefjelnd || V. catchy. 
ecm ac /. pen, a. 
marktſchreieriſch. Büttel, m. 
catchpoll, küch’pöl, s. Häſcher, 
catchup, kächüp, s. V. 
ketchup. 

catchy, kdch't, a. (of tunes) 
gefällig, einſchmeichelnd || (fil- 
ful) unbeſtändig. 

catechise, kat’ökrx, v. a. fate- 
chiſieren (fg.) ausfragen. 
catechism, kät’ökixm, s. Ka te⸗ 
chismus, m. 

catechumen, kätekü’men, s. 
Katechumen, m. (g.) An⸗ 
fänger, m. 


. kätegör'ik(äl), 
a. (-ly, ad.) kategoriſch, bes 
ſtimmt, unbedingt. 1 

category, kät’egört, s. Rates 
gorie, Klaſſe, Ordnung, f. 

cater, ter, v. n. (to ~ for) 
(Lebensmittel ꝛc.) anſchaffen, ein⸗ 
kaufen für, ſorgen für. 

caterer, ka’terer, s. Verſorger, 
m. || (com.) Lieferant, m. 

caterpillar, kät’erpiler, s. 
Raupe, k. [miauen, ſchreien. 

caterwaul, kat/érwatl, v. n. 

Catfish, kätfish, s. (ich.) 
Katzenwels, m. 15 

catgut, kat gut. s. Darmſaite, 

cathead, kat’hed, s. (mar. ) 
Krahnbalken, m. 

cathedra, käthe’drä; ex , 
autoritativ, maßgebend, ent⸗ 
ſcheidend. 

cathedral, kath@dral,s.Rathe- 
drale, f., Dom, m. 

Catherine, käth’erin, npr. 
Katharine, Katharina, f. || ~- 
wheel, s. (Feuerwerks⸗ Rad, n. 

catholic , kdth’dlik, s. (ec.) 
Katholik, m. 

catholic, käth’ölik, a. (ec.) 
katholiſch it (general) allgemein, 
allumfafjend || (liberal) unpar⸗ 
teiiſch. [Katholizismus, m. 

catholicism, käthöl'isixzm, s. 

catholicise, käthöl’istz, v. a. 
katholiſch machen. 

catholicity, küthölis’iti, s. 
Allgemeinheit, f. ſchen, n. 

catkin, kät'kin, s. (bot.) Kätz⸗ 

catmint, kat mint, catnep 
kät!nep, catnip, kat’nip, s. (bot. 
Katzenminze, k. 

Catonian, kato’nian, a. kato⸗ 
niſch (fig.) ſtreng, ernſt. 

catoptrics, kätöp’triks, s. pl. 
(phys.) Katoptrik, f., Lehre (f.) 
von der Reflexion. 

(the) Cattegat, kät’ögät, npr. 
(das) Kattegat, n. 

cattle, kati, s. pl. Vieh, n. || 
horned , Horne, Rindvieh, n. 
~-breeder, s. Viehzüchter, m. 
breeding, s. Viehzucht, f. - 
plague, s. Rinderpeſt, f. 
range, ~-run, s. (Am.) Vieh⸗ 
trift,⸗weide, f. || ~-shed, s. Vieh⸗ 
ſchuppen, m. || ~-show, s. Vieh⸗ 
ausſtellung, Tierſchau, f. || = 
truck, s. (rail, Viehwagen, m. 

Caucasian, katokash/ian, s. 
Kaukaſier(in), m. (& f.). 

Caucasian, kawkäsh'ün, a. 
kaukaſiſch. 

(the) Caucasus, katw'kdsiis, 
npr. (der) Kaukaſus, m. 

caucus, kaw'küs, s. Vorver⸗ 
ihren (f.) politiſcher Partei⸗ 


rer. 
caudal, kaw'dal, a. Schwanz⸗ 


ht, katt, V. catch. 
‚karl, s. Netz, Haarnetz. n. 
(an.) Netz, n. {caldron. 
cauldron, kawl’drun, s. V. 
cauliflower, köliflower, s. 
(bot.) Blumenkohl, m. 

caulk, kawk, v. a. beſchlagen 
(mar.) kalfatern, dichten. 
causal, xa dl, s. (gr.) Kau⸗ 
ſalpartikel, f. 

causal, kato’xal, a. (-ly, ad.) 
kauſal, urſächlich. 

causality, kawzäl’iti, s. Kau⸗ 
ſalität, Urſächlichkeit, f. 
causation, katoxa’shiin, s. 
Verurſachung, Urſächlichkeit, f. 

causative, kaw’zätiv, a. (ly, 
ad.) kauſativ, veranlaſſend, ur⸗ 
ſächlich. 

cause, *awr, s. Sache, An⸗ 
gelegenheit, f. || (reason) Grund, 
m., Urſache, f. || (side, aa 
Seite, Partet, f. || (principle) 
Sache, f. (dispute) Handel, m., 
Streitſache, f. || Gur.) Prozeß, 
Rechtsfall, m. || to be the ~ of, 
veranlaſſen, verurſachen to gain 
one’s , obftegen || to show =, 
jeine Gründe angeben || ~-list, s. 
ur.) Terminzettel, m., =lijte, f. 

cause, katox, v. a. verurſachen, 
veranlaſſen, bewirken, laſſen to 
~ one to be killed, jdn. töten 
laſſen. 

causeless, katox'lés, a. ohne 
Urſache, unbegründet, grundlos. 

causeuse, köxeux’, s. Fr.) 
kleines Sofa, n. Damm, m. 

causeway, xwä, 8. 
caustic, kals’tik, s. (med.) 
Atz⸗, Brennmittel, n. || (phys.) 
V. caustic curve. 

caustic, kas'tik, a. ätzend, 
brennend [ (fig.) kauſtiſch, ſar⸗ 
kaſtiſch, beißend, fcharf]]= curve, 
s. (phys.) Brennlinie, k. 
causticity, katostis’ttv, s. 
Schärfe, k. (g.) Sarkasmus, m. 

cauterisation, katotérixa’- 
shin, cautery, kaw'teri, s. Beis 
zung, Atzung, f. || (instrument) 
Brenneiſen, n. 

cauterise, * ter, v. a. 
(med.) (weg)brennen, (weg)äßen, 

caution,kaw'shün,s. (security) 
Sicherheit, Bürgſchaft, k. (pro- 
vidence) Vorſicht, k. || (warn- 
ing) Warnung, k. || he is a! 
(am.) ein gefährlicher Rerl! || 
money, s. Kaution, Bürg⸗ 
ſchaftsſumme, k. 

caution, kato’shin, v. a. war⸗ 
nen (against, vor). 

cautionary, kaw’shünert, a. 
warnend || bürgend. 

cautioner, kaw'shtinér, s. 
Jur.) Bürge, m. 
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cautious, kaw'shüs, a. (ly, 
ad.) vorſichtig. 

cautiousness, kato’shiisnés, 
8. Vorſicht, f. 

cavalcade, kävälkäd’, s. Ka⸗ 
valkade f., Aufzug (m.) zu Pferde. 
cavalier, kavaler’, s. Reiter, 
m. || (knight) Ritter, m. || (ladies 
man) Savalier, Ritter, m. || 
(lover) Liebhaber, m. || (in his- 
tory) Kavalier, Royaliſt, m. (An⸗ 
hänger Karls I.). 

cavalier, kävaler',a.(-1y,ad.) 
(knightly) ritterlich, mutig, edel 
(gay) munter, ſorglos |] (of- 
hand) geradezu, dreiſtſ (royalist) 
zoyaliftiich || (haughty) herriſch, 
ſtolz, hochmütig. 

cavalry, kävälrt, s. (mil.) 
Kavallerie, Reiterei, f. heavy, 
light , ſchwere, leichte Kaval⸗ 
lerie, f. 

cave, kav, s. Höhle, f. 
(Am.) Erdrutſch, m. || ~-men, 
~-dwellers, s. pl. Höhlenbe⸗ 
wohner, m. pl. 

cave, kav, v. a. aushöhlen 
, v. n.; to ~ in, einſtürzen, 
nachſtürzen || (Am.) zurückwei⸗ 
chen, nachgeben. 

caveat, xd ved, s. (jur.) Ein⸗ 
ſpruch, m. (Am.) Patentan⸗ 
meldung, f. || (fig.) Warnung, k. 

caveator, ka’veater, s. (jur.) 
jem., der Einſpruch erhebt or ein 
Patent anmeldet. 

cavern, käv’ern, s. Höhle, f. 

caverned, kav’ernd, a. hohl. 
‚cavernous,käv’ernüs, a. hohl 
voll Höhlen. [Kappzaum, m. 

cavesson, käv’esün, s. (Hr.) 
.caviarle), käv’iär, s. Kaviar, 
m. || ~ to the general, Kaviar 
fürs Volk. 

cavil, *, v. a. & n. bes 
kritteln, tadeln, nörgeln. 
cavilling, kav’iling, a. (-ly, 
ad.) krittelmd, chikanierend, ſpitz⸗ 
findig. 

cavity, kävriti, s. Höhle, Höh⸗ 
lung, f. V. curvet. 
cavort, kävört’, v. n. (Am.) 
caw, kaw, s. Krächzen, n. 
caw, kaw, v. n. krächzen. 
cay, ka, s. Riff, n., Sand⸗ 
bank, f. uh 
Cayenne(-pepper), ban“ 
(pep'er), s. ſpaniſcher Pfeffer, m. 
cayman, ka’män, s. V. cai- 
man. 

cease, ses, v. a. einſtellen, 
endigen || ~, v. n. aufhören. 
ceaseless, sss les, a. -Iy, ad.) 
unaufhörlich. . 

Cecil, sés’tl, npr. Cecil, m. 
Cecilia,sösil’ia, Cecily, ses Ils, 
npr. Cäcilie, f. 
cedar, se der, s. (bot.) Zeder, f. 


cautious — centenary 


cedared, se derd, a. mit Zedern 
bedeckt. 

cedar(n), sédér(n), a. von 
Zedernholz, Zedern⸗ [laſſen. 

cede, sed, v. a. abtreten, über⸗ 

cedilla, seid, s. Cedille, f. 

cedrine, se drin, a. zedern, 
aus Zedernholz. 

ceil, sel, v. a. täfeln || (mar.) 
garnieren, bewegern. 

ceiling, selig, s. Dede, f., 
Plafond, m. 

ceilinged, ss Ad, a. mit einer 
Decke verſehen. 

celadon, sel’ädüun, s. matt⸗ 
grüne Farbe, k. [Feigwurz, f. 

celandine, söl’ändin, s. (bot.) 

celebrate, sél/ébrat, v. a. (an 
event) feiern, feſtlich begehen 
(praise) preiſen, verherrlichen 
ec.) zelebrieren, abhalten 
=, v. n. das Abendmahl ſpenden. 

celebrated, sel’edräted, a. ge⸗ 
feiert, berühmt. 

celebration, sélébra’shin, s. 
Feier, 1. [ Verherrlichung, f. 
(ec.) Zelebrierung, Abhaltung, f. 

celebrator, sel’ebräter, s. Lob⸗ 
redner, m. 

celebrity, ssleb' ru,, s. Be⸗ 
rühmtheit, f. (person) Berühmt⸗ 
heit, berühmte Perſönlichkeit, f. 

celerity, sélér'iti, s. Schnellig⸗ 
keit, Geſchwindigkeit, f. F& m. 

celery, sel’eri, s. (bot. Selle⸗ 

celestial, seles’tiäl, s. Him⸗ 
melsbürger, Seliger, m. || (Chi- 
nese) Sohn des Himmels, Chi⸗ 
neſe, m. 

celestial, seles’tiäl, a. (-1y, 
ad.) (of the heavens) Himmels⸗ 
(angelic) himmliſchl[ empire, 
s. das himmliſche Reich, n. 
(China). fleftine, f. 

Celestine, sel’esten, npr. Cö= 

celestine, sél’éstin, s. (min.) 
Cöleſtin, m. 

Celia, sé’lid, npr. Celia, f. 

celibacy, sel’ibäsi, s. Zölibat, 
m. & n., Eheloſigkeit, f. 

celibate, sel’ibei, s. Jung⸗ 
geſelle, Un verheirateter, m. 

celibate, sel’ibet, a. unverhei⸗ 
ratet, Junggeſellen⸗. 

cell, sel, s. Zelle, f. 

cellar, sél’ér, s. 1. Keller, m. 
2. V. salt-cellar. 

cellarage, sél’érij, s. (cellars) 
Kellerei, f., Kellerraum, m. 
(charge) Kellermiete, f. 

cellarer, sél/érér, s. Keller⸗ 
meiſter, m. 

cellaret, seleret’, s. Flaſchen⸗ 
ſchränkchen, n., Flaſchenſtänder, 
m. raum, m. 

cellaring, seVering, s. Keller⸗ 

cellarman, sel’ermän, s. 
Kellermeiſter, m. 
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celled, séld, celliferous, sé- 
liffértis, a. zellig, zellenbildend. 

cellular, sél’/ulér, a. zellig, 
aus Zellen beftehend || ~ tissue, 
s. (an.) Zellgewebe, n. 

cellule, sc, s. kleine Belle, f. 

cellulose, sel’ülös, s. (an.) 
Zellſtoff, m., Zelluloſe, f. 

cellulose, sel/ulos, a. zellig, 
Zellen enthaltend. 

celsitude, söl’sitüd, s. Hoheit, 
Erhabenheit, f. 

Celt, seli, s. Kelte, m. [n. 

Celtic, söl’tik, s. das Keltiſche, 

Celtic, ss ti, a. keltiſch. 

cement, sement’, s. Zement, 
m. || (fig.) Band, n., Kitt, m. 
(arch.) Mörtel, Kitt, m. (an.) 
Zahnkitt, m. 

cement, sement’, v. a. zemen⸗ 
tieren, kitten, verlitten || (fig.) 
befeſtigen, verbinden [, v. n. 
feſt ſein, zuſammenhäugen. 

cemetery, sem’eteri, s. Kirch⸗ 
hof, Friedhof, m. 

cenobite, sen’öbtt, s. Cönobit, 
Kloſtermönch, m. 

cenotaph, sen’ötäf, s. Ceno⸗ 
taphium, (leeres) Ehrengrabmal, 
n. [faß, n. 

censer, sen ser, s. Weihrauch⸗ 

censor, sen’ser, s. Zenſor, Site 
tenrichter, m. 

censorial, sensö’riäl, censo- 
rious, sensors, a. (ly, ad.) 
(of a censor) zenſoriſch, Zenſor⸗ 
(blaming) tadelnd. 

censoriousness, sénsd'riiis- 
Nes, Ss. Tadelſucht, Krittelei, f. 

censorship, sén’sérship, 8. 
Zenſoramt, n., Zenſur, k. 

censurable, sen’sheräbl, a. 
(-bly, ad.) tadelhaft, tadelns⸗ 
wert. 

censure, sen’sher, s. Rüge, f., 
Verweis, Tadel, m. || vote of , 
Tadelsvotum, n. 

censure, sen’sher, v. a. vera 
urteilen, tadeln. 

census, sén’stis, s. Zenſus, 
m., Volkszählung, f. || to take 
a , eine Volkszählung vor⸗ 
nehmen. 

cent, sent, s. Hundert, n. 
(Am.) Cent, m. || ten per , 
zehn Prozent. [centage. 

centage, sén’tij, s. V. per- 

cental, sen’täl, s. Zentner, m. 
(engliſch = 50,8 Kg., amerikaniſch 
= 45, kg.). m. 

centaur, sen tar, s. Zentaur, 

centaury, sen! ttrd, s. (bot.) 
Tauſendgüldenkraut, n. 

centenarian, sentene'rün, s. 
der, die Hundertjährige. 

centenary, sén’ténért, sen- 
tener, s. hundertjährige Jubel⸗ 
feier, f. 


- boy; foot, tse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cayseuse, bureau, 
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centenary, sen’tenert, sen- 
ten’eri, a. hundertjährig. 
centennial, sentenäl, a. 
hundertjährig, ein Jahrhundert 
betreffend. 

centesimal, séntés'imdl, a. 
zenteſimal, hundertſt. 
centigrade, sen’tigrad, a. 
hunderkgradig,⸗teilig. 8 
centigram(me), sen’tigräm, 
8. Zenkigramm, ein hundertſtel 
Gramm, n. 

centilitre, sen’tileter, s. Zenti⸗ 
liter, ein hundertſtel Liter, m. & 
N. 


[Zentimeter, m. & n. | 


centimeter, sén’/timétér, s. 

centipede, sén’tipéd, s. (xool.) 
Tauſendfuß, m. 

central, sen’träl, a. (-ly, ad.) 
zentral, den Mittelpunkt bildend || 
N forces, s. pl. Zentralkräfte, 
. pl. 

centralisation, séntralixa’- 
shün, centralism, sen’trälixm, 
8. Zentraliſation, f. 

centralise, sen’trälix, v. a. 
zentraliſieren, in einem Mittel⸗ 
punkt vereinigen. 

centralist, sen’trälist, s. An⸗ 
hänger (m.) der Zentraliſation. 

centrality, séntral’iti, s. Zen⸗ 
tralität, f., Lage (t.) im Mittel⸗ 
punkt. 

centre, sén/ier, 8. Mittel⸗ 
punkt, m. |! (parl.) Zentrum, 
n., Mittelpartei, f. || (mil.) Bene 
trum, n. [of gravity, Schwer⸗ 
punkt, m. || ~-bit, s. Zentrum⸗ 
bohrer, m. || ~-piece, s. Mittel⸗ 
ſtück, n. || (epergne) mittlerer 
Tafelaufſatz, m. 

centre, sen’ter, v. a. konzen⸗ 
trieren, vereinigen] , v. n. ver⸗ 
einigt fein beruhen (on, auf 
dat.) 


centric(al), sem’trik(äl), a. 
(ly, ad.) (astr.) zentral, im 
Mittelpunkt befindlich. 

centrifugal, sentrifügäl, a. 
zentrifugal || ~ force, s. (phys.) 
Zentrifugalkraft, f. 

centripetal, sentrip'ötäl, a. 
gentripetal || » force, s. (phys.) 
Zentripetalkraft, f. 

centumvirate, sentüm'viret, 
8. Zentumvirat, n. 

centuple, sen’tüpl, centupli- 
cate, sénti’plikat, v. a. ver⸗ 
hundertfachen. 

centurion, sentu'rtüun, s. Zen⸗ 
turio, (römiſcher) Hauptmann, m. 

century, sen’cheri, s. Jahr⸗ 
hundert, n. || (things) Hundert, 
n. (100 Stück) || »-plant, s. 
(bot.) Agave, Hundertjährige 
Aloe, f. ſartig. 

ceraceous, sed’ shits, a. wachs⸗ 

ceramic, seräm’ik, a. kera⸗ 


miſch, die Töpferei betreffend, 
Töpfer⸗. 

ceramics, seräm’iks, s. pl. 
Keramik, Töpferkunſt, f. 

cerated, serd td, a. mit Wachs 
bedeckt. 

cereal, ss rel, s. Zerealie, 
Getreidepflanze, k. [-s, pl. Ge⸗ 
treidearten, f. pl. 

cereal, ss real, a. Getreide-. 

cerebral, sére’bral, sér’ébral, 
a. das Gehirn betreffend. 

cerebration, sérebra’shiin, s. 


Gehirntätigkeit, f. 


cerecloth, ser’klöth, cere- 
ment, sér’mént, s. Wachslein⸗ 
wand, f. (Leichenhülle) || -es, -s, 
pl. Sterbekleid, n. 
ceremonial, seremö’niäl, s. 
Zeremoniell, n. 

ceremonial, seremö’niäl, a. 
(-ly, ad.) zeremoniell, förmlich, 
feierlich. 

ceremonious, sérémo’niiis, a. 
(-1y, ad.) zeremoniös, förmlich, 
umſtändlich. 
ceremoniousness, seremö’- 
nitisnés, s. zeremoniöſes, förm⸗ 
liches Weſen, n. 

ceremony, sér’émoni. s. (rite) 
Zeremonie, f. (punetilio) Höf⸗ 
lichkeit, Förmlichteit, f. [ab- 
sence of , Gemütlichkeit, 
Zwangloſigkeit, k. || master of 
the ceremonies, Zeremonien⸗ 
meiſter, m. || no ~! keine Um⸗ 
jtände! || without (any) , ohne 
Umſtände, ohne Förmlichkeit 
to stand on , zeremoniell ſein. 
cereous, sé’rétis, a. wächſern. 
cerise, sérex’, a. (Fr.) kirſch⸗ 
farben. 

certain, sér’tin, a. (-Iy, ad.) 
(sure) ficher, gewiß, gefichert || 
(assured) fejt überzeugt || (fixed) 
feſtgeſetzt, beſtimmt || (indefinite) 
irgendein || a ~ person, eine ges 
wiſſe Perſönlichkeit, f. [for ~, 
ſicher, gewiß, beſtimmt ||» it is 
that, es iſt ſicher, daß. 
certainty, ser’tinti, s. Gewiß⸗ 
heit, Sicherheit, f. || Beſtimmt⸗ 
heit, f. || to know to, for a , 
ganz gewiß, ganz beſtimmt wiſſen. 
* certes, seriex, ad. (Hr.) 
ſicher, fürwahr, traun. 
certificate, sértiPiket, s. Be⸗ 
ſcheinigung, k., Zeugnis, n. 
~ of birth, death, marriage, 
Geburts-, Toten⸗,Trauſchein, m. 
certificated, sertif’ikäled, a. 
konzeſſioniert, geprüft. 
certification, sertifika'shün, 
8. Beſcheinigung, Beglaubigung, t. 
certifier, ser’tifier, s. Beſchei⸗ 
nigender, Beglaubigender, m. 
certify, ser'tift, V. a. & n. (to 
~ to) beſcheinigen, bezeugen. 


certitude, ser’titüd, s. Gewiß⸗ 
heit, Sicherheit, k. [melblau. 
cerulean, serö'kän, a. him⸗ 
ceruse, se’rüs, serös’, s. Blei⸗ 
weiß, n. 4 
cervical, sér’vikal, a. (an.) 
den Nacken betreffend, Nacken⸗. 
cervine, ser’vin, a. hirſchartig, 
die Hirſche betreffend. 
cespitose, ses’pitös, a. 
dichten Büſcheln wachjend. 
cessation, ses@’shün, s. Auf⸗ 
hören, n., Ruhe, f., Stillſtand, m. 
cession, sesh’ün, s. Nach⸗ 
geben, n. || Gur.) Zeſſion, Ab⸗ 
tretung, f. [Genfgrube, f. 
cesspool, sés’pél, s. Abtritt3=, 
cetacean, séta’séan, s. (xool.) 
walfiſchartiges Tier, n. 
cetacean, sctd'ssdn, * ceta- 
ceous, séta’shiis, a. zu den 
Walfiſchen gehörig. 
Ceylon, silön’, npr. Ceylon, 
n 


*chad, chäd, s. V. shad. 


in 


chafe. chäf, s. (fret) (durch Reis 


bung entſtandene) Hitze, Wunde, 
f. (rage) Zorn, m., Wut, f. 
chafe, chaf, v. a. (rub) warm 
reiben || (abrade) wund reiben 
(wear away) abnutzen, abe, 
aufs, zerreiben || (fig.) reizen, er⸗ 
zürnen, aufbringen [, v. n. 
toben, wüten, ſich ärgern (at, 
über acc.). 

chafery, cha! fert, s. (met.) 
Schmiedeeſſe, k., Wärmherd, m. 
chaff, chäf, s. (grain-husk) 
Spreu, f. || (straw) Häckſel, 
Häckerling, m. Ng.) (worthless 
thing) Abfall, m. || (banter) 
Neckerei, f., Aufziehen, n. || — 
cutter, s. (hort.) Futterlade, 
Häckerlingsbank, k. 

chaff, chäf, v. a. & n. necken, 
aufziehen. ſchachern. 
chaffer, chäf'er, v. n. handeln, 
chafferer, chäf’erer, s. Krä⸗ 
mer, Feilſcher, Knicker, m. 
chaffinch, chaf’insh, s. (orn.) 
Buchfink, m. 

chafing, Tung, s. Reiben, 
Wärmen, Erhitzen, m. || Rei⸗ 
bung, f. || (fig.) Reizung, k. 
»-dish, s. Kohlenbecken, n. 
chagrin, shdgrén’, s. (Pr.) 
Ärger, Verdruß, m. 

chagrin, shägren’, v. a. ärgern, 
kränken. 

chain, chan, s. Kette, £. || 
(measure) Meßkette, f. (Ag.) 
(bond) Band, n., Feſſel, f. 
(series) Kette, Reihe, f. -s, pl. 
(mar.) Wantenplatten, f. pl. 
(fig.) Sklaverei, Gefangenschaft, 
f. || Albert, Alberts (kurze) Uhr⸗ 
kette, f. in -s, (ig.) in Banden, 
Feſſeln, Ketten to break, shake 


late, hät, far, ask, lato; shé, get, her, ere; mane, Inn; nö, hit, prove, more, offer; how; 


off one’s -s, ſeine Feſſeln bre⸗ 
chen, ſeine Ketten abſchütteln 
to load with -s, in Feſſeln 
legen ~-belt, s. (tech.) Ketten⸗ 
transmiſſion, f. [ bridge, s. 
Ketten⸗, Hängebrücke, k. |] ~- 
cable, s. (mar.) Ankerkette, f. 
ander s. Trupp (m.) anein⸗ 
ander gefeſſelter Sträflinge 
mail, s. Kettenpanzer, m. 
-pump, 8. Kettenpumpe, f. 
shot, s. (mil.) Kettenſchuß, 
m., kugel, f. || ~-stitch, s. 
Kettenſtich, m. || ~-wales, s. pl. 
(mar.) Wantenplatten, f. pl. 
Work, s. Kettenarbeit, Ketten⸗ 
ſticharbeit, f. 
chain, chan, v. a. anketten, 
feſſeln || to ~ down, up, (am 
Boden, an der Wand) anketten. 
chair, cher, s. Stuhl, m. pre- 
sidency) Vorſitz, m. || (of a profes- 
sor) Lehrſtuhl, m. || cane-bot- 
tomed , Rohrſtuhl, m. || easy- 
a, Lehn⸗, Großvaterſtuhl, m. 
Sedan, Sänfte, f. ||~ of state, 
Galaſtuhl, m. Mr.... in the 
, unter dem Vorſitz des Herrn 
. the is taken, die Sitzung 
iſt eröffnet || to take the ~, den 
Vorſitz übernehmen [back, s. 
Stuhllehne, f. || bottom, s. 
Stuhlſitz, m. ~-cover, s. Stuhl⸗ 
überzug, m. [- mender, s. 
Rohrſtuhlflechter, m. 
chair, cher, v. a. auf einem 
Stuhl ümhertragen. 
chairman, cher man, s. Vor⸗ 
ſitzender, Präſident, m. 
chairmanship, chér’manship, 
8. Ant (n.) eines Vorſitzenden. 
chaise, shäx, s. Chaife, Ka⸗ 
leſche, f. 
chalcedony, kälsed’öni, käl- 
sédoni, s. (min.) Chalzedon, m. 
Chaldaic,kälda’k,Chaldean, 
ald dn, a. chaldäiſch. [dän,n. 
Chaldea, kälde'a, npr. Chal⸗ 
-Chaldean, kälde’än, Chaldee, 
kälde', s. Chaldäer, m. (lan- 
guage) das Chaldäiſche, n. 
chaldron, chawl’drun, s. 
Kohlenmaß (n.) von 36 Buſhels. 
chalet, salad, s. (Fr.) Senn⸗ 
hütte, f. [m. 
chalice, chälis, s. (um.) Kelch, 
‘chalk, chawk, s. Kreide, f. 
(fig.) Rechnung, f. || French , 
Seifenſtein, m. || brown , 
Umbererde, f., Bergbraun, u. 
red , Rötel, m. || not by a 
long ~, not by long -s, 
(fam.) lange nicht ||~-cutter, s. 
Kreidegräber, m. || ~-drawing, 
8. Kreidezeichnung, f. || ~-pit, s. 
Kreidegrube, f. [- stone, s. 
(med.) Gichtknoten, m. 
chalk, chat, v. a. mit Kreide 


chain — chancery 


polieren || mit Kreide ſchreiben, 
zeichnen || to ~ out, entwerfen, 
vorzeichnen || to ~ (it) up, an⸗ 
ſchreiben, auf Rechnung ſetzen. 
chalkiness, chaw’kinés, s. 
Kreidegehalt, m., kreidige Bes 
ſchaffenheit, f. 

chalky, chaw’kt, a. kreidig 
kreideweiß. 

challenge, chäl'enj, s. Her⸗ 
ausforderung, f. || (demand) Auf⸗ 
forderung, f. || in hunting, of 
dogs) Anſchlagen, Markieren, 
n. || Gur.) Ablehnung, f. (von 
Zeugen) |] (mil.) Anrufung, k. 
(einer Schildwache). 

challenge, chäl’enj, v. a. her⸗ 
ausfordern || (call on) auffor⸗ 
dern || (call in question) beſtrei⸗ 
ten || (Gur) ablehnen (mil. 
anrufen. 

challengeable, chäl’enjäbl, a. 
beſtreitbar. 

challenger, chil’énjér, s. Her⸗ 
ausforderer, m. 

chalybean, kälib'ean, chaly- 
beate, kälib’eet, a. eiſenhaltig. 
chamber, chäm’ber, s. (room) 
Kammer, f., Zimmer, n., Stube, 
f. || (cavity) hohler Raum, Hohl⸗ 
raum, m. || (parl.) Kammer, k., 
Haus, n. || (com.) Kammer, f. 
(an.) Kammer, Höhlung, k. 
(of a lool) (Schleuſen⸗) Kammer, 
f. || (of a gun) Kammer, f. 
s, pl. (Junggeſellen⸗⸗ Woh⸗ 
nung, f., Logis, n. Jur.) 
Bureau, n., Expedition, f. privy 
=, Geheimkabinett, n. || in -s, 
Gur.) in Tätigkeit Chamber of 
Commerce, Handelskammer, f. 
council, s. 1 Sitzung, 
f. || ~-counsel, 8. ſtiller Ge⸗ 
danke, m. || (jur.) Rechtskon⸗ 
fulent, m. || ~-pot, ~-utensil, 
s. Nachtgeſchirr, n. || ~-prac- 
tice, s. (jur.) Praxis (f.) eines 
Rechtskonſulenten. 
chambered, cham’berd, a. in 
Kammern, Zellen geteilt || six- 
~ revolver, ſechsläufiger Re⸗ 
volver, m. 

chamberlain, chäm’berlin, s. 
Kammerherr, Kämmerer, m. 
Lord Chamberlain, Oberkam⸗ 
merherr, m. . Rem! 
chamberlainship, chu ber- 
linship, s. Amt (n.) des Kam⸗ 
merherrn or Kämmerers. 
chambermaid, cham’bérmad, 
s. Kammerjungfer, ⸗frau, k. 
chameleon, kämelun, s. 
(%ool.) Chamäleon, n. be 
chamfer, chäm’fer, s. Schräg⸗ 
kante, f. || (arch.) Hohlrinne, k. 
chamfer, chäm’fer, v. a. 
(arch.) abkanten, abſchrägen. 

* chamfron, chäm’frün, s. 
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Fr.) Stirnband, ⸗blech, n. (an 
der Pferderüſtung). 

chamois, shäm’wä, s. (Fr. 
xool.) Gemſe, f. 

champ, champ, v. a. & n.; to 
~ the bit, (am Gebiß) kauen. 
champagne, shämpän’, s. 
Champagner, m. 

champaign, shämpan’, a. 
flach, eben, offen || »-country, 
Ebene, f., Flachland, n. 
champion, chm pin, s. 
(superior) Meiſter, m. || (de- 
fender) Verfechter, m. || (war- 
rior) Kämpe, Kämpfer, Held, m. 
champion, chäm’piün, v. a. 
verteidigen. 

championship, chäm’pfün- 
ship, s. Meiſterſchaft, f. || Vere 
teidigung, f. . 

chance, chäns, s. (fortume) 
Schickſal, Geſchick, n. (for- 
tuity) Zufall, m., Ungefähr, 
n. || (risk) Wagnis, n. || (op- 
portunity) gute Gelegenheit, 
Chance, Ausſicht, f. (mossi- 
bility) Möglichkeit, f. || happy 
~, Glücksfall, m. || main S, 
Hauptſache, k. || mere 
reiner Zufall, m. || doctrine of 
—s, Wahrſcheinlichkeitsrechnung, 
f. || by ~, zufällig || to have a 
~ to, in den Fall kommen, jo 
glücklich fein, zu || to leave to 
~, dem Zufall überlaſſen || to 
take one’s , es darauf ane 
kommen Laffer, wagen to stand 
a» of, Ausſicht haben auf... 
(acc.). 

chance, chäns, a. zufällig || ~ 
comer, s. unerwartet Kommen⸗ 
der, m. || ~-medley, s. (jur.) 
Totſchlag (m.) aus Notwehr. 
chance, chäns, v. a. dem Zu⸗ 
fall überlaſſen, auf gut Glück 
verſuchen [, v. n. geſchehen 
to - on, treffen || I -d to be 
there, ich war zufällig da; es 
traf ſich gerade, daß ich da war. 
chanceful, chäns’fool, a. ge⸗ 
fährlich, riskant. 

chancel, chän’sel, s. Altar⸗ 
platz, Chor, m. [ꝗKanzlei, f. 

chancellery, chän’seleri, s. 

chancellor, chän’seler, 8. 
Kanzler, m. Gun.) Oberrichter, 
Präſident, m. || Lord High 
Chancellor, Großkanzler, m. || 
Chancellor ofthe Exchequer, 
Schatzkanzler, m. 
chancellorship, chän’seler- 
ship, s. Kanzlerwürde, f. 

chancery, chän’ser:, s. (jur.) 
Kanzlei, k. || (Am) Kanzlei⸗ 
gericht, n. || bill in ~, (jur.) 
Klage (k.) beim Kanzleigericht |] 
ward in , Mündel (n.) unter 
Aufſicht des Vormundſchaftsge⸗ 


boy; foot, üse, tis || chai, joy ; yes; soul, xeal; think, there, rifig ; causeuse, bureau, 
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chancre — charge 


richts || to get into , (fig.) in 
Teufels Küche bringen. 
chancre, shäng’ker, (med.) 
Schanker, m. 
chandelier, shändeler', 8. 
Armz, Kronleuchter, m. 
chandler, chänd’ler, s. Lichts 
händler, Krämer, m. 
change, chänj, s. (alteration) 
nderung, Veränderung, f. 
(variation) Wechſel, m., Abs 
wechſelung, k. || (transition) 
bergang, m., Wandlung, f. 
(small coin) Kleingeld, n. 
(money difference) (übriges) 
Geld, herauszugebendes Geld, n. 
change, V. exchange || small 
, Kleingeld, n. for the better, 
worse, Beſſerung, Verſchlim⸗ 
merung, f. || in ~ for, anſtatt 
.. (gen.), an Stelle ... (gen.) 
to effect, work a , eine Ande⸗ 
rung hervorrufen, bewirken. 
change, chänj, v. a. (alter) 
ändern, ums, verwandeln |] (ew- 
change) um⸗, vertauſchen, wech⸗ 
ſeln || (money) wechſeln || to ~ 
hands, in anderen Beſitz über⸗ 
gehen || to ~ one’s clothes, fic) 
umziehen || to ~ places with 
one, mit jdm. tauſchen ||», v. n. 
ſich ändern || (rail.) umſteigen 
to ~ for the better, worse, fic) 
helen, fich verſchlimmern. 
changeability, chänjäbil'iti, 


changeableness,  chän’jäbl- 
nes, 8. Veränderlichkeit, f., 
Wankelmut, m. 

changeable, chan'jabl, 


changeful, chan) fool, a. (-ly, 
ad.) veränderlich, unbeſtändig. 
changefulness, chänj’foöl- 
nes, s. Veränderlichkeit, f. 
changeless, chanj’lés, a. une 
veränderlich, beſtändig. 
changeling, chanj'lifg, s. 
untergeichobenes Kind, n. 
changing, chän’jing, a. wech⸗ 
ſelnd, veränderlich. 

channel, chänel, s. Ge a 
stream) Flußbett, n., Fahr⸗ 
waſſer, n. || (of water) Kanal, 
m. || (furrow) Rinne, f. || (arch.) 
Hohlkehle, L. || (fig.) Weg, Kanal, 
m. || the Channel, npr. der 
Kanal, m. || ~-stone, s. Rinn⸗ 
stein, Goſſenſtein, m. 
channelled, chän’eld, a. rin⸗ 
nenförmig ausgehöhlt, ausge— 
lehlt. 

channelling, chan/éling, s. 
(arch.) Auskehlung, Kannelie⸗ 
rung, f. 

chant, chant, s. Geſang, m., 
Weiſe, Melodie, f. 

chant, chant, v. a. & n. fingen, 
chanter, chän’ter, s. Sänger, 
m. || (in a choir) Vorſänger, m. 


chanterelle, chänterel, s. 
(mus.) höchſte Saite, f. (von 
Streichinſtrumenten). 
chanticleer, chän’tikler, s. 
Hahn, m. 

chantry, chän’tri, s. Kapelle, f. 
chaos, ka’ös, s. Chaos, n. 
(fig.) Verwirrung, f. 

chaotic, kaöt’ik, a. chaotiſch, 
verworren. 

chap, chäp, s. 1. (crack) 
Spalt, Riß, m. || 2. (cheek) 
Kinnbacken, m., Maul, n., 
Rachen, m. || (fam.) Junge, 
Kerl, m. || dear old ~, alter 
Junge || good, fine , guter, 
tüchtiger Kerl. 

chap, chäp, v. a. ſpalten, auf⸗ 
reißen || ~, v. n. klaffen, aufs 
ſpringen. Dickicht, n. 
chapar(r)al, chäpäräl’, s. 
chapel, chap’él, s. Kapelle, f. 
~ of ease, Filialkirche, f. 
chapelry, chäp’eiri, s. Kapell⸗ 
bezirk, Sprengel, m. 
chaperon, chäp’erön, shäp’e- 
ron, s. (Fr.) Anſtandsdame, 
Duenja, k., Beſchützer(in), m. 
(& f.). 


chaperon, shäp’erön, shdp’é- 
ron, v. a. chaperonieren, be⸗ 
muttern, als Anſtandsdame be⸗ 
gleiten. 

chaperonage, shdp'érdnij, s. 
Begleitung, f., Schuß, m. 
chapfallen, chäp’fawlen, a. 
mit herabhängender Kinnlade 
(fig.) niedergeſchlagen, ents 
mutigt. 

chapiter, chäp’iter, s. (arch.) 
Kapital, n., Säulenknauf, m. || 
Jur.) Geſchworenenbelehrung, k. 
chaplain, chäp’lin, s. Geiſt⸗ 
licher, Kaplan, m. 
. linst, chap- 
lainship, chäp’linship, s. 
Kaplanswürde,⸗hſtelle, f. 
chaplet, chäp’löt, s. Kranz, 
m. || (ec.) Roſenkranz, m. 
chapped, chäpt, chappy, 
chäp’i, a. geſpalten, offen || (of 
hands) Kae. 
chapter, chäp’ier, s. (of a 
book) Kapitel, n. || (of an order) 
(Ordens-) Kapitel, n. || (ec.) 
Doms) Kapitel, n. || ~ of ac- 
cidents, Zufall, m., Spiel (n.) 
des Zufalls || to the end of the 
—, bis zu Ende [ house, s. 
(ec.) Kapitelhaus, n. 

char, char, s. (ich,) Saibling, 
m., Rotforelle, f. 

char, char, v. a. ſchwarz 
brennen, verkohlen || », v. n. 
1. verkohlen || 2. (of char- 
women) im Tagelohn arbeiten, 
ſcheuern. [Bankwagen, m. 
charabanc, shär’äbängk, s. 


character, kär’äkter, s. (let- 
ter) Schriftzeichen, n., Bude 
ſtabe, m. || (sign) Zeichen, Kenn⸗ 
zeichen, Merkmal, n. || (quali- 
ties) Charakter, m. || (position) 
Stand, Rang, m., Würde, Stel» 
lung, f. || (person) Charakter, 
m., Perſönlichkeit, f. || (of ser- 
vants, etc.) Zeugnis, n. || 
(theat.) Rolle, f. generic -s, 
pl. (an.) Gattungsmerkmale, n. 
pl. || specific -s, pl. (an.) 
Artmerkmale, n. pl. |] decision 
of , Charakterfeſtigkeit, f. || to 
be aw, ein komiſcher Kauz jein || 
to be out of , außer der Rolle, 
nicht im Einklang, nicht paſſend 
fein or jpielen || to get a ~ for 
bravery, in den Ruf der Tapfer⸗ 
keit kommen || to give a ser- 
vant a , einem Dienſtboten 
ein Zeugnis ausſtellen || to take 
away one’s , jdm. den guten 
Ruf nehmen. 
characterisation, käräktert- 
xa’shin, s. Charakteriſierung, 
Kennzeichnung, f. 
characterise, kär’äkterix, v. 
a. charakteriſieren, kennzeichnen. 
characteristic, kärakteris’- 
tik, s. charakteriſtiſche Eigen⸗ 
ſchaft, f. math.) Tharakteriſtik, f. 
characteristic, käräkteris’- 
tik, a. (ally, ad.) charakteri⸗ 
ſtiſch, bezeichnend. 
characterless, kär’äkterles, 
a. charakterlos. 

charade, shäräd’,s. Scharade, 
f., Silbenrätfel, n. 

charcoal, chär’köl, s. Holz⸗ 
kohle, Kohle, f. || animal , 
Tierkohle, f. || burner, s. 
Kohlenbrenner, Köhler, m. 
charge, chärj, s. (load) Zait, 
Ladung, Fracht, f. || (office) 
Amt, n., Stelle, f. (care) Auf⸗ 
ſicht, Obhut, f. || (person) Schütz⸗ 
ling, m. |] (concern) Mühe, 
Sorge, f. || (command) Befehl, 
Auftrag, m. || (cost) Preis, m., 
Koſten, pl., Forderung, k. 
(accusation) Beſchuldigung, Ans 
klage, f. |j “responsibality) Vers 
antwortung, f. || (of powder) La⸗ 
dung, f. || (mal) Angriff, m., 
Attacke, f. (jus. ch eo.) (feierliche) 
Anrede, Ermahnung, f. || (Rer.) 
Wappenbild, n. || (el.) Ladung, f. 
extra , (com.) Neben⸗, Extras 
koſten, pl. || petty -s, pl. 
(com.) kleine Speſen, pl. || at 
~ of, auf Koften ... (gen.) || in 
one’s , unter jds. Obhut || to 
give in , arretieren laſſen 
to lay to one's , jdm. zur 
Raft legen || to prefer a ~ 
against one, eine Beſchuldi⸗ 
gung gegen jdn. vorbringen or 
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erheben || to take ~ of, die 
Sorge für (etwas) übernehmen 
to take one in , jdn. in ſeine 
Obhut nehmen || ~-sheet, s. 
Jur.) Polizeiliſte, f. 

charge, chärj, v. a. (load) 
beladen, belaſten, beſchweren 
(All) füllen || (impose) auflegen, 
aufbürden || (command) (jdm.) 
befeblen, beauftragen || (accuse) 
anklagen, bezichtigen, beſchul⸗ 


digen || (entrust) anvertrauen, 


ans Herz legen (a person with, 
jdm. etwas) || (debst) (jdn.) be⸗ 


laſten, (etwas) zur aft ſchrei⸗ 


ben || (demand as price) fordern, 
berechnen || (a gun) laden 
mil.) angreifen, anfallen || (jur. 
& ec.) belehren, ermahnen || to ~ 
one with an offence, jon. einer 
Miſſetat bezichtigen or zeihen || 
, V. n. einen Angriff machen. 
ciel pte chär'jäbl, a. 
(rateable) ſteuerbar, zu beſteuern 
|| (@mputable) zuzuschreiben. 
8 chär'jer, s. Kläger, 
m. || (horse) Chargenpferd, n. 
(poet.) Schlachtroß, n. 
charily, ché’rilt, ad. V. chary. 
chariness, ché’rinés, s. Sorg- 
falt, Behutſamkeit, f.] Spar- 
ſamkeit, f. 
chariot, chär'iöt, s. Streit⸗, 
Triumphwagen, m. || ~-race, s. 
Wagenrennen, n. 


charioteer, chärüter, s. 
Wagenlenker, m. 
charitable, chär’itäbl, a. 


(-bly, ad.) mild, gütig, wohl⸗ 
tätig || ~ institution, s. milde 
Stiftung, f. || ~ society, s. 
Wohltätigkeitsgeſellſchaft, f. 
charitableness, chär’itäbl- 
nes, s. Milde, Wohltätigkeit, f. 
chari chart, s. (fel- 
low-love) Nächſtenliebe, f. 
(almsgiving) Mildtätigkeit, f. 
(alms) milde Gabe, f., Almoſen, 
n. || (kind act) Wohltat, f. 
(charitable judgment) Nachſicht, 
f. || (institution) milde Stif⸗ 
tung, f. || sister of , barm⸗ 
herzige Schweſter, k. || for 's 
sake, um der Liebe willen, 
um Gotteslohn || ~ begins at 
home, jeder iſt ſich ſelbſt der 
nächſte || ~-school, s. Armen⸗, 
Freiſchule, f. ſritas, f. 
Charity, chär’iti, npr. Cha⸗ 
charlatan, shär’lätän, s. 
Scharlatan, Quackſalber, m. 
charlatanic(al),shärlätän'ik- 
(al), a. (ly, ad.) markt⸗ 
ſchreieriſch, unwiſſend. e 
charlatanry, shär’lätänr:, 
. Marktſchreie⸗ 
rei, f. 


Charlemagne, shärl’'mänye, 
npr. Karl der Große. 

Charles, charlx, Charl(e)y, 
Charlie, chér’lz, npr. Karl, m. 
~’s-wain, s. (astr.) Himmels⸗ 
wagen, m. [Seldfenf, m. 

charlock, chär’lök, s. ( bot.) 

Charlotte, shar’lot, npr. Char⸗ 
lotte, f. 
charm, chärm, s. (spell) 
Zauber, m. || (attraction) Zauber, 
Reiz, Liebreiz, m. (trinket) 
Uhrgehänge, n. || (amulet) Amu⸗ 
lett, n. || to break the , den 
Zauber or Bann brechen. 

charm, chärm, v. a. & n. 
(be) zaubern. 

charmer, char“ mér, s. Zau⸗ 
berer, m., Zauberin, f. || (g.) 
en oh n. || snake- 
—5 angenbändiger(in), m. 
4 155 gerlin) 
charming, char mii, a. (-I. 
ad.) . reizend. 1 

charmingness, chär'ming- 
nes, s. bezauberndes Weſen, n. 
. chärm’les, a. reiz⸗ 

03. 

charnel, char’nél, a. Leichen or 
Gebeine betreffend || ~-house, s. 
Leichen⸗, Beinhaus, n. f. 

charpie, shär’pe, s. Scharpie, 

chart, chart, s. Tabelle, f. 
(mar. ) Seekarte, f. 

charter, char ter, s. Urkunde, 
f., Gnadenbrief, m., Verleihungs⸗ 
urkunde, f., Privileg, n. 
land, s. Freigut, n. || ~-party, 
8. ( mar.) Chartepartie, f., Ver⸗ 
trag (m.) zwiſchen Reeder und 
Befrachter. 

charter, chär'ter, v. a. (mar. ) 
verfrachten, (ver) heuern. 

chartered, char’térd, a. privi⸗ 
legiert, bevorrechtet || ~ com- 
pany, s. privilegierte or geſetzlich 
genehmigte Geſellſchaft, k. 

chartless, chärt’les, a. noch 
nicht (auf einer Karte) ver⸗ 
zeichnet. 

chartographer, kärtög’räfer, 
8. Kartograph, Kartenzeichner, 
m. ſa. kartographiſch. 

chartographic, kärtögräaf’ik, 

chartography, kärtög'räfi, f. 
Kartographie, f., Kunſt (k.) des 
Kartenzeichnens. 

charwoman, chär'woomän, s. 
Tagelöhnerin, Scheuerfrau, k. 

chary, ch£’ri,a. (charily, ad.) 
forgfältig, behutſam || fparfam 
(of, mit). 

chase, chäs, s. 1. (pursuit) 
Verfolgung, f. || (hunting) Jagd, 
£. || (quarry) gejagtes Wild, n. 
(land) Revier, Gehege, n. 
stern -, Verfolgung (k.) eines 
Schiffes im Kurs desſelben || to 


give , Jagd machen (to, auf 
acc.) || to go on a wild goose 
», (fig.) von Pontius zu Pilatus 
laufen, einen (langen) Weg um⸗ 
ſonſt machen || 2. (typ.) Form⸗ 
rahmen, m. || -gun, s. (mar. ) 
Jagdſtück, Buggeſchltz, n. 
chase, chäs, v. a. 1. jagen, 
hetzen, verfolgen || to ~ away, 
verjagen, wegjagen || ~, v. a. 
2. (tech.) ziſelieren, treiben. 
chaser, cha’sér, s. 1. Jäger, 
Verfolger, m. || bow-~, (mar. ) 
Buggeſchütz, Jagdgeſchütz, n. 
stern-, (mar.) Heckgeſchütz, n. 
2. (tech.) Ziſeleur, m. 
chasing, cha'si7g, s. Jagen, 
Verfolgen, n. 
chasm, käxm, 8B. Abgrund, m. 
Ng.) Lücke, f., Hindernis, n. 
chaste, chäst, a. (lx, ad.) 
keuſch, rein l (of style) edel, rein 
|| ~-tree, s. (bot.) Keuſchbaum, 
m 


chasten, cha sen, v. a. züch⸗ 
tigen, ftrafen || (fig.) mäßigen. 

chastener, cha’sénér, s. Stra⸗ 
fer, Züchtiger, m. 

chasteness, chäst’nes, s. V. 
chastity. ſſtrafbar. 

chastisable, chästr’zäbl, a. 

chastise, chästzx’, v. a. ſtrafen, 
züchtigen. 

chastisement, chästix’ment, 
s. Strafe, Züchtigung, f. 

chastiser, chdsti’'xer, s. Züch⸗ 
tiger, m. ſheit, Reinheit, f. 

chastity, chäs’titi, s. Keuſch⸗ 

chasuble, chäz’übl, s. (ec.) 
Meßgewand, n. 

chat, chät, s. 1. (talk) Geplau⸗ 
der, n., Unterhaltung, f. || (orn.) 
Schmätzer, m, || stone, (orn.) 
Steinſchmätzer, m. || 2. (twig) 
Reis, n., Zweig, m. 

chat, chat, v. n. plaudern, ſich 
gemütlich unterhalten. 

chatelaine, shat’élan, s. (Fr.) 
Gürtelſchmuck (m.) mit Ketten. 

chattel, chät’el, s. (jur.) Ver⸗ 
mögen, n., Habe, k. goods and 
-s, pl. Hab und Gut, n. 

chatter, chät’er, s. Geplauder, 
Geſchwätz, n. || (of birds) Ges 
zwitſcher, n. 

chatter, chät’er, v. n. plaudern, 
ſchwatzen || (of birds) zwitſchern 
(of teeth) klappern. 

chatterbox,chät’erböks, chat- 
terer, chat’ erer, s. Plappermaul, 
n., Plaudertaſche, f. 

chattiness, chdt’inés, s. 
Schwatzhaftigkeit, k. 

chatty, chat 'i, a. ſchwatzhaft, 
geſchwäßzig || ~ article, s. Artikel 
(m.) im leichten Plauderton. 

chaunt, chänt, V. chant. 
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chauvinism, shö’vinizm, s. 
Chauvinismus, m. 4 
chauvinist, shd'vinist, s. 
Chauviniſt, m. [chew. 
chaw, chat, v. a. (Am.) V. 
cheap, chep, a. (ly, ad.) 
(low-priced) billig, wohlfeil (of 
small value) minderwertig || (of 
no esteem) gering, gemein 
dirt-~, fpottbillig || to make 
oneself ~, ſich gemein machen, 
ſich wegwerfen [Jack, s. der 
billige Hans (Straßenverkäufer). 
cheapen, chep'en, v. a. herab⸗ 
jegen || (bargain for) handeln. 
feilſchen um. keit, f. 
cheapness, chep’nés, s. Billig⸗ 
‘cheat, chöt, s. (fraud) Betrug, 
m. || (trickster) Betrüger, m. 
cheat, chét, v. a. & n. betrügen 
to ~ one (out) of, jdn. be⸗ 
trügen um. . (acc.). 
ons ce bid, s. Bez 
trügerei, f. || (at cards) Falſch⸗ 
ſpiel, n. ſad.) ao 
cheating, cheting, a. (-ly, 
check, chek, s. (stop) Einhalt, 
m., Hemmung, f., Hindernis, n. 
(reproof) Verweis, m. || (con- 
trast) Gegenſatz, m. || (pattern) 
karriertes Muſter, n., viereckig 
gemuſterter Stoff, m. || (mark) 
(Kontroll⸗) Zeichen, n. || (ticket) 
Abſchnitt, Coupon, Schein, m., 
Marke, f. || (Am. rail.) Gepäck⸗ 
marke, f. || (com.) V. cheque || 
(theat.) Kontermarke, k. [Gar⸗ 
derobemarke, f. || (chess) Schach, 
n. nil.) Schlappe, f. || (in 
falconry) Verlaſſen (n.) der Beute 
|| in ~, (chess) im Schach || to 
keep in , im Baume halten || to 
impose, place a =, eine Grenze 
ſetzen, Einhalt tun (on dat.) || to 
suffer, sustain a ~, in feinem 
Lauf aufgehalten werden || (mil. 
eine Schlappe erleiden || ~-rail, 
8. (ratl.) Sicherheits-, Streich: 
ſchiene, f. || roll, s. (Hof-) 
Dienerliſte, f. [ string, s. 
Zugſchnur, f. (am Arm des Kut⸗ 
ſchers). 

check, chék, v. a. (stop) hem⸗ 
men, einhalten, (dat.) Einhalt 
tun || (curb) zähmen, zügeln 
(reprove) verweiſen, tadeln || 
(test) kontrollieren (tick off) 
mit einem Zeichen verſehen 
(chess) Schach bieten (dat.) | 
(Am. rail.) aufgeben, einſchrei⸗ 
ben || ~, v. n. (in falconry) 
ſcheuen. 

checker, chek’er, s. der Auf⸗ 
haltende, Hemmende, m. || -s, pl. 
(Am.) Damenjpiel, n. || ~-berry, 
8. (bot, Am.) Wintergrünſtrauch, 
m. || ~-board, s. (An.) Damen⸗ 
brett, n. || ~-work, s. Tafel 


pee n., (bunt) ausgelegte Ar⸗ 
it, f. 


eit, f . _ [ehequer. 
checker, chék’ér, v. a. V. 
checkmate, chek’mat, s. 


(chess) Schachmatt, n. || (fig.) 
Niederlage, f. 

checkmate, chék’mat, v. a. 
(chess) ſchachmatt machen (g.) 
matt ſetzen. 

cheek, chök, s. Wange, Bade, 
f. (fig: & fam.) Unverſchämt⸗ 
heit, Dreiſtigkeit, £. || ~ by jowl, 
dicht beieinander, in vertrau⸗ 
lichſter Gemeinſchaft[ bone, s. 
Backenknochen, m. || ~-strap, s. 
Backenriemen, m. 

cheek, chek, v. a. (fam.) frech 
fein gegen (acc.). 

cheeked, chekt, a. (in comp.) 
zwangig. 

cheeky, ch@ki, a. (fam.) un: 
verſchämt, dreiſt. 

cheep, chap, v. n. piepen. 
cheer, cher, s. (fare) Speiſe, 
Koſt, Bewirtung, f. || (spirits) 
Fröhlichkeit, f., Frohſinn, m. 
(applause) Beifallsruf, m., 
Hurra, n. || be of good =] fei 
gutes Mutes! || to give three 
=s, dreimal hoch or Hurra rufen, 
cheer, cher, v. a. (cheer up) 
aufheitern, erfreuen, fröhlich 
machen || (applaud) mit Beifall 
or Hochrufen begrüßen || to ~ 
on, anreizen, anſpornen || to ~ 
up, tröſten, aufmuntern || ~, 
v. n. applaudieren, Hoch rufen, 
Hurrah rufen || to ~ up, Mut 
faſſen, fröhlich werden || come, 
~ up! komm, nur luſtig! immer 
Mut! [ad.) heiter, froh. 
cheerful, cher’fool, a. (ly, 
cheerfulness, cher’föölnes, 
cheeriness, che’rines, s. Heiter⸗ 
keit, Munterkeit, f., Frohſinn, m. 
cheerily, cherik, ad. v. 
cheery, a. 

cheering, ch@ring, s. Beifall, 
m. burst of ~, Beifallsſturm, m. 
cheering, che ring, a. (k-ly, 
ad.) erheiternd, erfreuend. 
cheerless, chér’lés, a. (-ly, 
ad.) freudlos, troſtlos. 
cheerlessness, cher’lösnes, 8. 
Troſtloſigkeit, f. 

cheery, cho’rt, a. (cheerily, 
ad.) heiter, froh, munter. 
cheese, chex, s. Käſe, m. 
Gruyére-~, Schweizerkäſe, m. 
cake, s. Quark⸗, Käſekuchen, 
m. hopper, 8. Käſemade, £. || 
— mite, s. Käſemilbe, f. || ~- 
paring, a. (g.) knauſerig ~- 
press, s. Käſepreſſe, f. || ~- 
scoop, s. Käſeſtecher, m.] vat, 
8. Käſefaß, n. 

cheesemonger, chöx’mühger, 
8. Käſehändler, m. 


cheesy, ché’xt, a. läſig. 


cheetah, ché’td, s. (xool.) 
Sagdleopard, m. a 
chemical, köm’ikäl, s. chemi⸗ 
ſches Präparat, n. 
chemical, kem’ikäl, a. (-ly, 
ad.) chemiſch || ~ works, s. pl. 
chemiſche Fabrik, f. 
chemise, shéméx’, s. (Hr.) 
Frauenhemd, n. [Vorhemd. n. 
chemisette, shémixct’,s.(Fr.) 
chemist, kém’ist, s. Chemiker, 
m. || (apothecary) Drogenhind- 
ler, m. || dispensing , Apo⸗ 
thefer, m. [Chemie, f. 
chemistry, _kem’isiri, s. 
chemitype, köm’itip, s. (arts) 
galvaniſche Druckplatte, f. 
chenille, shénél’, s. Fr.) Ghee 
nille, f., Samträupchen, n. 
cheque, chék, s. (com.) Scheck, 
m., Zahlungsanweiſung, f. || to 
cross aw, (com.) eiuen Scheck 
kreuzen || to cash a ~, einen 
Scheck realiſieren, einlöjen || ~- 
book, s. Scheckbuch, n. 
chequer, chek’er, v. a. bunt, 
ſcheckig machen, karrieren 
(gg.) bewegt or wechſelvoll 
machen. 
chequered, chék’érd, a. bunts 
ſcheckig, Earviert || (fig.) bewegt, 
wechſelvoll. 
cherish, cher’ish, v. a. hegen, 
pflegen, ſorgen für, lieben 
(value) hochhalten, ſchätzen (fig. 
hegen. (lange, dicke Zigarre, f. 
cheroot, sheröt', s. (Ind.) 
cherry, cher'i, s. (bot.) Kirſche, 
f. || brandy, s. Kirſchbrannt⸗ 
wein, m. [ ~-cheeked, a. rote 
wangig, =bädig || stone, s. 
Kirſchkern, m. || ~-tree, s. (bot.) 
Kirſchbaum, m. || ~-wood, s. 
(bot.) Kirſchbaumholz, n. 
cherry, cher“ a. kirſchfarben, 
rot, [Feuerſtein, m. 
chert, chert, s. (geol.) Horne, 
cherub, cherrüb, s. (pl. 
-im) Cherub, m. ſhaft. 
cherubic, cherö’bik, a. engel⸗ 
chervil, chér'vil, s. (bot.) 
Kerbel, m. Kälberkropf, m. 
chess, ches, s. Schach, n. 
board, s. Schachbrett, n. . 
man, s. Schachfigur, f. 
chest, chest, s. (box) Kiſte, 
Truhe, k., Kaſten, m., Lade, f. 
(an.) Bruſt, k., Bruſtkaſten, m. 
~-of-drawers, s. Kommode, 
f. || ~-foundered, a. engbrüſtig, 
dämpfig (Bierd)||~-foundering, 
s. Dampf, m., Engbrüſtigkeit, k. 
chested, hes ted, a.; broad -, 
breitbrüftig[|narrow-x, ſchmal⸗, 
RE 
chestnut, ches’nüt, s. (bot.) 
Kaſtanie, f. (colour) Kaſtanien⸗ 


late, hät, far, üsk, lato; she, get, hér, dre; mine, tn; nO, hot, prove, more, éffer; how; 


cheval — chip 


95 


See Bley ni Ba A NET AFTER a 


braun, n. (horse) Brauner, m. 
(fig. Am.) alter Witz, m. 
horse, (bot.) Roßkaſtauie, f. 
|| "tree, s. (bot.) Kaſtanien⸗ 
baum, m. 

cheval, shévil’, s. (Fr.); = 
glass, s. Drehſpiegel, m. 

chevalier, sheväler’, s. (Hr.) 
Kavalier, Ritter, m. 

chevaux-de-frise, shevöde- 
fr&x, s. pl. (Fr. mil.) ſpaniſche 
Reiter, m. pl. 

cheviot, chev’iöt, s. Bergſcha 
n. || Cheviot(jtoff), m. . 

chevrette, shévrét’, s. (Fr.) 
Handſchuhleder, n. || (mil.) Hebe⸗ 
zeug, n. 

.chevron, shév'riin, s. (Fr.) 
(her.) Sparren, m. || (mil.) 
(Untexoffiziers⸗) Streifen, m. 
(am Armel) || (arch.) Zickzack⸗ 
leiſte, f. ſjagen. 

chevy, chevi, v. a. (herum-⸗) 
che w, chö, s. Mundvoll, m. 

chew, chö, v. a. & n. kauen 
to ~ the cud, wiederkäuen 
(fig.) uachſinnen. 

chibouque, s“, s. Tſchi⸗ 
buk, m. (türkiſche Pfeife). 

chic, shtk, shek, 8. 
Eleganz, f., Schick, m. 

chic, shik, shek, a. (Fr.) ſchick, 
elegant. ſſchikanieren. 
chicane, shikän’, v. a. & n. 
chicanery,shika'neri, s. Schi⸗ 
kane, f., Kniffe, m. pl. 
chickadee, chik’ad@, s. (orn. 
Am.) ſchwarzköpfige Meife, f. 
chick(en),chik('en), s. Kücken, 
Hähnchen, Hühnchen, n. || (fig.) 
Kleine(r), m. &f., Junge, m. |] no 
— nicht mehr jung || ~-hearted, 
a. feig, sagbaft|| ~-pox, s. Wind⸗ 
pocken, f. pl. 

chick-pea, chik’pe, s. (bot.) 
Kichererbſe, k. [Vogelmiere, f. 
chickweed, chik’wed, s. (bot.) 
chicory, chik'ort, s. (bot.) 
Zichorie, f. 

chide, chid, v. a. & n. irr. 
ſchelten, (aus) zanken. 

chiding, che, a. (-ly, ad.) 
ſcheltend, keifend. 

chief, che, s. (leader) An⸗ 
führer, m., Haupt, n. || (of 
Indians, eto.) Häuptling, m. 
(greater part) Hauptteil, m. 
(fam.) Alter, Prinzipal, m. || to 
hold land in , Our.) Lehen 
als Belohnung direkt vom Herr⸗ 
ſcher erhalten. e ; 
chief, chef, a. (-ly, ad.) (prin- 
cipal) Haupt⸗, hauptfächlich(i), 
vornehmſt || (highest) höchſt, 
oberſt || Lord- Justice, Lord 
Oberrichter, m. || —ly, ad. mei⸗ 
ſtens, hauptſächlich. 


chiefless, chéf'lés,a. ohne An⸗ 
führer, ohne Haupt. ling, m. 
chieftain, chef tin, s. Häupt⸗ 
chieftaincy,chöftinsi, chief - 
tainship, chef'tinship, s. Häupt⸗ 
lingſchaft, Führerſchaft, k. 
chilblain, chil’blan, s. Froſt⸗ 
beule, f., Froſtballen, m. 
child, child, s. (pl. children) 
Kind, n. || natural ~, natürliches 
Kind, n. || Sin- arms, Wickel⸗ 
kind, n. || from a =, von Kind⸗ 
heit auf || with , ſchwanger 
~'s-play, s. (fig.) Kinderſpiel, 
n., Kleinigkeit, f. 
childbearing, child’béring, 8. 
Niederkunft, f., Gebären, n. 
childbed, child’béd, s. Kind⸗ 
bett, n. 
childbirth, child’berth, s. Ge⸗ 
bären, u., Geburt, Niederkunft, f. 
* Childermas-day, chil'der- 
mas dä, s. Feſt (n.) der unſchul⸗ 
digen Kinder. [heit, f. 
childhood, child’nööd, s. Kind⸗ 
childish, chil’dish, a. (ly, 
ad.) kindlich (silly) kindiſch ~- 
minded, a. kindlich, unſchuldig. 
childishness, chil’dishnes, s. 
Kindlichkeit, Unſchuld, f. kindi⸗ 
ſches Weſen, n. [los. 
childless, child’lés, a. kinder⸗ 
childlessness, child'lésnés, s. 
Kinderloſigkeit, f. 
childlike, child’itk, a. kindlich. 
children, chil’dren, s. pl. V. 
child. 
Chile, chi’7, npr. Chile, n. 
Chilian, chil'tdn, s. Chilene, 
m., Chilenin, f. 
Chilian, chin, a. chileniſch. 
chill, ch, s. (chilliness) Kälte, 
f., Froſt, Schauer, m. || (feel- 
ing) Entmutigung, f. || (med.) 
Erkältung, f. (Am.) Fieber, n., 
Fieberfroſt, m. cold -s, Fieber⸗ 
ſchauer, m. pl. || to catch, take 
an, ſich erfälten || to take the 
~ off, verſchlagen Laffer. 
chill, chil, a. kühl, kalt, ſchaurig 
|| (fig.) froſtig, kaltherzig, ent⸗ 
mutigend. 
chill, chil, v. a. kühlen, kalt 
machen || (met.) hart machen, 
abſchrecken (g.) niederſchlagen, 
mutlos machen. m. 
chilli, ci s. roter Pfeffer, 
chilliness, ehil'ines, s. Kälte, 
f., Froſt, Schauer, m. 
chilling, chii'ing, a. kältend. 
ſchaurig, ſchneidendſ manner, 
8. froſtiges Benehmen, n. 
chilly, chi, a. froſtig, kalt. 
Chiltern Hundreds, chiitern 
hün’dredz, s. pl. (parl.) nomi⸗ 
neller Verwaltungsbezirk (m.) 
für ſolche, die auf ihren Parla⸗ 
mentsſitz verzichten. 


chimb, chvm, chime, chim, s. 
Kimme, f. 

chime, chim, s. (mus,) Glocken⸗ 
ſpiel, n. (fig.) Einklang, m. || 
8, pl. Glockengeläute, n. 
chime, chim, v. n. klingen, 
tönen || (fg.) übereinſtimmen. 
chimera, kime'rä, s. x 
Schimäre, f., Hirngeſpinſt, n. 
chimerical, kimer'ikäl, a. 
(Av, ad.) ſchimäriſch, einge⸗ 
bildet. \ 


chimney, chim’ni, s. Schorn⸗ 
ſtein, m., Eſſe, k. (of a lamp) 
Zylinder, m. [ corner, s. 
Kaminecke, k. || piece, s. 
Kaminſims, m. || ~-pot, s. 
Eſſe, f.] (am.) Angſtröhre, k., 
Zylinderhut, m. || a-sweep(er), 
s. Schornſteinfeger, Eſſenkehrer, 
m. 


chimpanzee, chimpianxe’, s. 
(xool.) Schimpanſe, m. 

chin, chin, s. Kinn, n.||double- 
~, Doppelkinn, n. || ~-piece, s. 
Kinnhalter (m.) an der Violine 
«-strap, s. Kinnriemen, m. 

hina, chend, npr. China, 

n.; ~ Proper, (das) eigentliche 
China, n. ||» Sea, npr. Chine⸗ 
ſiſches Meer, n. 

china, chi nd, s. Porzellan, n. || 
Taster, s. (bot.) chineſiſche After, 
f. ~-clay, s. Porzellanerde, f. 
~-shop, s. Porzellanladen, m. 
~-ware, s. Porzellan, n. 

china, chi/nd, a. porzellanen, 
Porzellan-. [Chineſe, m. 

Chinaman, chi’nämän, s. 

chinchilla, chinchil’a, s. Chin⸗ 
chilla, n., Wollmaus, f. 

chine, chin, s. (spine) Rülck⸗ 
grat, Kreuz, n. || (of mountains) 
Grat, m. || (of pork) Rücken⸗, 
Lendenſtück, n. || (rocky cleft) 
Schlucht, f., Felsabhang, m. 

Chinese, chinex’, s. Chineſe, 
m., Chineſin, f. || (language) 
Chineſiſch, n. 

Chinese, chinex’, a. chineſiſch. 

chink, chingk, s. 1. Spalt, m., 
Ritze, f. || 2. (sound) Klang, m. 
(des Geldes). 

chink, chörgk, v. a. & n. klin⸗ 
gen, klimpern. 

chinned, chind, a.; double, 
mit doppeltem Kinn. m. 

chintz, chinis, s. Si, Kattun, 

chip, chip, s. Stiickchen, 
Schnittchen, u., Span, m. || a 
~ of the old block, der leib⸗ 
haftige Vater, m. || ~-axe, s. 
Breite, Schlichtbeil, n. 
bonnet, --hat, s. Baſthut, m. 

chip, chip, v. a. behauen, abe 
ſchleifen (damage) brechen 
, v. u. abſpringen, abbrechen, 


— 


abbröckeln to in, (Am.) (jdm.) 


boy; foot, tise, tis || chain, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, Bureau. 
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chipmunk — chouse 


in die Rede fallen, einwendenſam 
Spiel teilnehmen, mitmachen. 
chipmunk, chip'müngk, s. 
(xool. Am.) geſtreiftes Eich⸗ 
hörnchen, n. ire 
_chippendale, chip’endäl, a. 


bein). 
chipper, chip’ér, a. (Am.) 
lebhaft, heiter, lujtig, geſchwätzig. 
chipping, chip'ing, s. Schnit⸗ 
zeln, n. || -s, pl. Schnittchen, 
Stückchen, n. pl. 


chippy, chip, a. (fam.) 
(tipsy) benebelt, betrunken 
(unwell) unwohl. 
chmographer, Hròg rar, 
chirographist, kirdg’rafist, s. 
Schreiber, m. 2 
chirographic, kerögräf'ik, a. 
handſchriftlich. 5 
chirography, kirög’räfi, s. 
Schreibkunſt, k. (handwriting) 
Handſchrift, f. — 
chiromancer, kvrömänser, 


8. Chiromant, Handwahrſager, 


m. 

chiromancy, kv’römänsi, s. 
Wahrſagerei (f.) aus der Hand. 

chiropodist, kiröp’ödist, s. 
Spezialiſt (m.) für Hands und 
Fußkrankheiten. 

chiropody, kuröp’ödi, s. Kunſt 
(£.) Sun und Hand⸗Krankheiten 
zu behandeln, Hand» und Fuß⸗ 
Pflege f. 

chirp, chérp, chirrup, chir’üp, 
8. Zirpen, Gezirp, Zwitſchern, 
n. [v. n. zirpen, zwitſchern. 

chirp, chérp, chirrup, chir'üp, 

chirping, cher'ping, a. (-1y, 
ad.) zwitſchernd || (fig.) aus⸗ 
gelaſſen. munter. 

chirrupy, chir’üpi, a. fröhlich, 

chisel, chix’él, s. Meißel, m., 
Stemmeiſen, n. || cold ~, Hart⸗ 
meißel, m. 

chisel, chix’el, v. a. (aus)⸗ 
meißeln || (fam.) betrügen. 

chit, chit, s. 1 a plant) Keim, 
m., Sproſſe, f. [ (fam.) Bade 

fc}, m. || a» of a child, ein 
junges Ding, u. || ~-chat, s. 
Geplauder, n., Schnickſchnack, m. 

chitterlings, chit’erlingx, 
8. pl. Gekröſe, n. 

chivalric, shiwälrik, chiw’äl- 
rik, chivalrous, shiv’älrüs, 
chw’'älrüs, a. (-1y, ad.) ritter⸗ 
lich, edel. 

chivalry, shiv'alri, chiv’ u, dN, s. 
(knighthood) Rittertum, Ritter⸗ 
weſen, n. || (gallantry, courtesy) 
Nitterfichleit, t. (organisation) 
Ritterſchaft, k. lauch, m. 

chives, c, s. (bot.) Schnitt⸗ 

chivy, chiv't, v. a. V. chevy. 

chloral, klörräl, s. (chem.) 


Chloral, n. || ~-hydrate, s. 
(chem.) Chloralhydrat, n. 
chloralism, klo’rdlixm, s. 
(med.) Chloralſucht, £. 
chlorate, klör'et, klöret, s. 
(chem.) chlorſaures Salz, n. 
chloric, klörik, a. Chlor: || ~- 
acid, s. (chem.) Chlorjäure, f. 
chloride, klö’rid, s. (chem.) 
Chlorid, u. ~ of lime, (chem.) 
Chlorkalk, m. 
chlorine, klö’ren, Klo rin, s. 
(chem.) Chlor( gas), n. 
chlorodyne, klör’ödın, s. 
(med.) ſchmerzſtillendes Mittel, 
n. (chem.) Chloroform, n. 
chloroform, klör’öform, s. 
chloroform, klör’öförm, v. a. 
chloroformieren. 
chock, chök, s. Staukeil, m. 
a-full, a. (fam.) übervoll. 
chocolate, chök'ölet, s. Scho⸗ 
kolade, f. [ ~(-coloured), a. 
ſchokoladenfarben. 
choice, choys, s. (choosing) 
Wahl, f. || (thing chosen) Aus⸗ 
gewähltes, n. || (stock) Vorrat, 
m., Auswahl, f. || (best part) 
Kern, m., Vorzügliches, n., 
Elite, f. || Hobson’s , keine 
Wahl 
anders können || keins (von beis 
den) bevorzugen || to make ~ 
of, (aus)wählen ! to make, 
take one's , cine Auswahl 
treffen, nach Belieben wählen. 
choice, choys, a. (x-1y, ad.) 
auserleſen, vortrefflich, koſtbar 
(careful) jorgfältig, genau. 
choiceness, choys’nés, s. 
Auserleſenheit, f. Sorgfalt, f. 
choir, kwir, s. (singers) 
Rn) Chor, m. || (of a 
church) Empore, f. || (of a 
cathedral) Altarplatz, m. || ~= 
service, s. Chordienſt, m. 
choke, chök, s. V. artichoke. 
choke, chök, v. a. erſticken 
(stop un) verſtopfen || (fig. 
stop) hindern, hemmen || (sup- 
press) dümpfen || to ~ one off, 
(fam.) jdn. abſchrecken || to ~ 
up, verſtopfen, verſperren || =, 
v. n. 3 to Sup, ſich vers 
ftopfen || »-damp, s. Schwaden, 
m. || ~-full, a. V. chock-full || 
a-pear, s. Holzbirne, f. 
choker, chöker, s. (fam.) 
(tie) Halstuch, n. || (argument) 
derbe Abfertigung, k. 
choky, chö’ki, a. erſtickend. 
choler, köl’er, s. (bile) Galle, 
f. || (fig.) Zorn, m. 
cholera, köl’erä, s. (med.) 
Cholera, f. [ morbus, s. 
(med.) Cholera morbus, f. 
choleraic, koléra’tk, a. cholera⸗ 
ähnlich, Cholera⸗, 


|| to have no , nicht 


choleric, köl’erik, a. (med.) 
gallſüchtig ] (fig.) jähzornig. 

cholerine, köl’erin, köl’eren, 
8. (med.) Cholerine, f. 

choose, chöx, v. a. & n. irr. 
(aus) wählen || (like) belieben, 
mögen || (prefer) vorziehen || to 
do as one -s, tun wie einem 
beliebt [he cannot ~ but, er 
kann nicht umhin zu. 

chooser, chö’zer, s. Wähler, 
Wählender, m. || beggars must 
not be -s, Bettler dürfen nicht 
wähleriſch fein. 

chop, chop, s. 1. (cut) Schnitt, 
m., Schnitte, f., Stück, n. 
(culin.) (Hammel⸗) Kotelett, n. | 
(chap) Kinnbaden, m., Maul, n. 
2. (quality) Qualität, Sorte. 
f. || first ~, erſter Sorte, erſter 
Güte || house, s. Speiſehaus, 
n. 


chop, chöp, v. a. hauen, ſpal⸗ 
ten, zerhaden || to ~ off, ab⸗ 
hauen, ⸗hacken ] to up, hacken, 
kleinmachen || to ~ logic, dis⸗ 
putieren ~, v. n. (of the wind) 
umſpringen || to „and change, 
fich fortwährend ändern. 

chopfallen, chöp’fawlen, a. 
(fig.) niedergeſchlagen. 
chopper, chöp’er, s. Hacker, 
Schneider, m. || (knife) Häckſel⸗, 
Hackmeſſer, n. 

chopping, chöp’ing, s. Hacken, 
Spalten, n. || ~-block, s. Hack⸗ 
block, m. [board, s. Hacks 
brett, n. || ~-knife, s. Hackle)⸗ 
meſſer, n. 

choppy, chöp’i, a. (of the sea) 
unruhig, mit kurzen, heftigen 
Wellen. : 
chopsticks, chöp'stiks, s. pl. 
Eßſtäbchen, n. pl. (der Chineſen). 
choragic, körä’jik, a, chora⸗ 
giſch, den Choragen betreffend. 

choral, kö’räl, a. (ly, ad.) 
chorartig. [Choral, m. 
chorale, ora“, s. (Fr.) 
chord, körd, s. Saite, f. 
(mus.) Akkord, m. || (geom.) 
Sehne, f. [Hausarbeit, f. 

chore, chör, s. (Am.) leichte 

chorister, kör'ister, s. Chor⸗, 
Konzertſänger, m. || (Am.) Chor⸗ 
vorſänger, m. 

chorography, körög'räft, s. 
Chorographie, Länderbeſchrei⸗ 
bung, f. 

chorus, körüs, s. (singers) 
Chor, Sängerchor, m. (refrain) 
Refrain, m. 1, Cho⸗ 
riſtin, f. 

chosen, cho xen, a. V. choose, 
v. > & x || ee 19 0 

cho chit, 8. (orn. 
Bohle, f. : r \ 

* house, chows, v. a. betrügen. 


a 


ale, hät, für, dsl, ld; sha, get, her, ere; mine, Inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


chowder — churn 
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chowder, chow’dér, s. (Am.) 
Gericht (n.) aus Fiſch, Pökel⸗ 
fleiſch und Schiffszwiebact. 


chrism, xrix m, s. Salböl, n. 
Christ, s. krist, Chriftus, m. 
christen, kris’en, v. a. iaufen 
(name) nennen. 
christendom, kris’endüm, s. 
Chriſtentum, n. || (christians) 
Chriſtenheit, f. 
christening, kris’ening, s. 
Taufe, Kindtaufe, k. 
Christian, kris’tyan, npr. 
Chriſtian, m. [m. 
christian, Iris tian, s. Chriſt, 
christian, kris’tyän, a. chriſt⸗ 
lich || ~ name, s. Vorname, m. 
christianisation, stan- 
za shin, s. Bekehrung (k.) zum 
Chriſtentum. 
‚christianise, kris’tyäniz, v.a. 
zum Chriſtentum bekehren. 
christianity, kristian iti, s. 
Chriſtentum, n., chriſtlicher 
Glaube, m. 
ehristianlike, kris’tyänlık, 
christianly, hris'tyénii, a. 
chriſtlich. 
Christina, kriste’na, 
Chriſtine, f. 
Christmas, kris’mäs, s. Weih⸗ 
nachten, Chriſtfeſt, n. || ~ comes 
but once a year, man lebt nur 
einmal in der Welt || ~-box, 
8. Weihnachtsgeſchenk, n. 
card, s. Weihnachtskarte, f. 
~ carol, s. Weihnachtslied, n. 
II.» day, s. Chriſttag, erſter 
Weihnachtsfeiertag, m. ||» eve, 
s. Weihnachtsabend, heiliger 
Abend, m. || -flower, rose, 
8. (bot.) ſchwarze Nieswurz, k. 
time, s. Weihnachtszeit, f. 
~-tree, s. Weihnachts⸗, Chriſt⸗ 
baum, m. won 
Christmas, kris’mäs, a. 
Weihnachts⸗, weihnachtlich. 
christmastide, kris’mästid, 
8. Weihnachtszeit, rk. 
Christopher, kris’töfer, npr. 
Chriſtoph, m. E 
chromate, krö’met, s. (chem.) 
chromſaures Salz, n. 5 
chromatic(al), kromät’ik(@}), 
a. (-ly, ad.) Farben betreffend || 
(mus.) chromatiſch, in Halbtö⸗ 
nen fortſchreitend. 
chromatics, krömät'iks, s. pl. 
Farbenlehre, f. 7 
chrome, kröm, chromium, 
ro mum, s. (min.) Chrom, n. 
chromic, ro mi, a. das Chrom 
betreffend, Chrome. 4 
chromite, krö'mit, s. (min.) 
Conan enti n. Ory 
chromo(lithograph), rd md, 
krömolith’ögräf, s. lithographi⸗ 
ſcher Buntdruck, m. 


npr. 


chromolithography, kromö- 
lithog’rafi, s. lithographiſcher 
Bunkdruck, m. ſchroniſch. 
chronic, krön’ik, a. (med.) 
chronicle, kron’tkl, s. Chronik, 
f., Jahrbuch, n. 
chronicle, krön’ikl, v. a. 
verzeichnen, aufzeichnen. 
chronicler, krön’ikler, s. 
Chroniſt, Chronikenſchreiber, m. 
Chronicles, kron’tklx, s. pl. 
(ec.) Bücher (n. pl.) der Chronifa. 
chronogram, krön’ögräm, s. 
Chronogramm, n., Zahlbuch⸗ 
ſtabeninſchrift, f. 
chronograph, krön’ögräf, s. 
(tech.) Chronograph, m. (Appa⸗ 
rat zur Meſſung kleiner Zeit⸗ 
teile). 
chronographer, krönög’räfer, 
chronologer,krönöl’öjer,chro- 
nologist, kronöl’öjist, s. Chro⸗ 
nograph, Chroniſt, Chronolog, m. 
chronologic(al), krönölöj'ik 
(Cd), a. (-ly, ad.) chronologiſch. 
chronology, krönöl’öji, s. 
Chronologie, Zeitrechnung, f. 
chronometer, vrönòm'étér, s. 
Chronometer, m. & n. 
chronometric(al), krönömet’- 
rik(äl), a. chronometriſch. 
chronometry, krönöm’eri, s. 
Chronometrie, Zeitmeſſung, f. 
chronoscope, krön’öskop, 8. 
(phys.) Chronoſkop, n. 
chrysalis, kris’alis, s. Puppe, 
f. (einer Raupe). 
chrysanthemum, krisän’the- 
mum, s. (bot.) Chryſanthemum, 
n., Goldblume, f. 
chrysoberyl, kris’öberil, s. 
(min.) Chryſo⸗, Goldberyll, m. 
chrysolite, kris’ölt, s. (min.) 
Chryſolith, m. (Edelſtein). 
chrysoprase, kris’öpräx, 8. 
(min.) Chryſopras, m. 
chub, chub, s. (ich.) Kaul⸗ 
barſch, Alant, m. || ~-faced, a. 
V. chubby-faced. 
chubbiness, chüb’ines, s. 
Dicke, Pausbäckigkeit, f. 
chubb-lock, chüb'lök, s. 
Chubbſchloß, n. 
chubby, chibi, a. did || ~- 
faced, a. pausbädig. 
chuck, chük, s. 1. (sound) 
Glucken, n. (einer Henne) 
2. (tap) Griff (m.) unter das 
Kinn || (toss) Wurf, Stoß, m. 
~-farthing, s. Werfen (n.) mit 
Münzen (Spiel). 
chuck, chük, v. a. & n. 1. (of 
hens) glucken || 2. (toss) werfen, 
ſchleudern, ſtoßen (am.) auf 
geben || to ~ one under the 
chin, jdn. (ſanft) unter das Kinn 
faſſen || to ~ out, hinauswerfen. 
chucker, chük’er, s. Werfer, 


Schleuderer, m. || out, s. 
Hinauswerfer, m. (bei Verſamm⸗ 
lungen ꝛc.). 

chuckle, chitk’l, s. (V. chuck i) 
[Kichern, n. || ~-head, s. Dick⸗ 
kopf, Dummer, m. || ~-headed, 
a. dickköpfig, dumm. 

chuckle, ch, v. n. kichern, 
lachen || V. chuck, v. a. & n. 1. 

chum,chüum, s. intimer Freund, 
Buſenfreund, m. new =, (Am.) 
Neuling, Grüner, m. 

chum, chüm, v. n. intim ver⸗ 
Echreit|| to~ up with, mit (jdm.) 
dicke Freundſchaft ſchließen 

chump, chimp, s. unförm⸗ 
liches Stück, n., Klotz, m. 
(culin.) Keule, f. ~-chop, s. 
(eulin.) Schnittchen (n.) vom 
dicken Ende der Hammelkeule. 

chunk, chüngk, s. (kurzes, 
dickes) Stück, n., Klotz, m. 

church, chérch, s. Kirche, f.. 
(Am.) (communicants) Konz 
munikanten, m. pl. || estab- 
lished , Staatskirche, f. || ~ 
militant, ſtreitende Kirche, f. 
Church of England, angli⸗ 
kaniſche Kirche, f. [ States of 
the Church, npr. pl. Kirchen⸗ 
ftaat, m. in , in der Kirche 
to , in die Kirche || to be 
asked in , aufgeboten werden 
~-burial, s. kirchliches Begräb⸗ 
nis, n. || ~-goer, s. Kirchgänger, 
m. || ~-going, s. Kirchenbeſuch, 
m. || ~-living, s. Kirchen⸗ 
pfründe, f. || music, s. Kir⸗ 
chenmuſik, f. ||~-rate, s. Kirchen⸗ 
ſteuer, f. [ -service, s. Gottes⸗ 
dienſt, m. 

church, chérch, v. a.; to = a 
woman, eine Wöchnerin in der 
Kirche ſegnen || to be -ed, den 
erſten Kirchgang halten (von 
Wöchnerinnen). 

churchman, cherch'män, s. 
Geiſtlicher, m. 

churchmanly, cherch'mänli, 
a. geiſtlich, wie ein Geiſtlicher. 
churchmanship, _ cherch’- 
mänship, s. geiftlicher Stand, m. 
churchwarden,chérchwatwr’- 
den, s. Kirchenvorſteher, m. 

churchy, cher’chi, a. kirchlich 
geſinnt. Kirchhof, m. 

churchyard, cherch’yärd, s. 

churl, cherl, s. *(serf) Leib⸗ 
eigener, m. || 1 Bauer, 
Grobian, Flegel, m. || (miser) 
Knicker, Filz, m. 

churlish, cher’lish, a. (-1y, 
ad.) (surly) mürriſch, grob || 
(niggardly) filzig, knauſerig. 

churlishness, cher’lishnes, s. 
Grobheit, Ungeſchliffenheit, f. 
Filzigkeit, Knickerei, k. 

churn, chern, s. Butterfaß, n. 


boy; foot, Use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustise, bureau, 
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churn — circummavigator 


2222700 — 


churn, chérn, v. a. & n. (of 
butter) buttern II (fig.) ſchütteln, 
aufivühlen. 

churning, cher'ning, s. But⸗ 
tern, n. || die auf einmal ges 
wonnene Butter, f. . 

chute,shöt, s. (Fr.) abſchüſſige 
Bahn, f. || (Am.) (bayou) Aus⸗ 
fluß (m.) eines Sees (Stampede) 
Wirrwarr, m., Flucht, k. 

chutney, chit’ni, s. indiſche 
Würze, k. ; 

cicatrice, sök’ätris, cicatrix, 
sik’ätriks, S. Narbe, f. 

cicatrisation,stkdtrixa’ shin, 
S. (med.) Vernarbung, f. 

cicatrise, s, v. a. (med.) 
vernarben laſſen || =, v. n. vers 
narben. 

Cicely, sts’élt,npr.V. Cecilia. 

Cicerone, siséro’né, ohh. 
ro'né, s. Cicerone, Fremdenfüh⸗ 
zer, m. 

ciceronian, Sed nn, a. 
ciceronianiſch. fm. 

cid, sid, s. (Arab) Cid, Held, 

cider, s“ der, s. Apfelwein, m. 
~-brandy, s. Ziderbranntwein, 
m. 
cigar, sigär’, s. Zigarre, f. 
case, 8. Zigarrenetui, n., 
staſche, k. [ cutter, s. Zigar⸗ 
renabſchneider, m. || ~-holder, 
ae -tube, s. Zigarren⸗ 
pitze, f. || ~-stand, s. Zigarren⸗ 
ſtänder, . f 

cigarette, sigäret’, s. Ziga⸗ 
rette, f. || holder, s. Mund⸗ 
ſtück, n. 

ciliary, siliert, a. Wimper⸗ 

ciliate(d), sT“, st d, a. 
bewimpert, mit Wimpern be⸗ 
ſetzt. briſch. 

Cimbric, simbrik, a. eim⸗ 

Cimmerian, mern, a. 
kimmeriſch, dunkel. 

cinchona, sinko’nd, s. (bot.) 
Chinarindenbaum, m. [ -bark, 
8. Chinas, Fieberrinde, f. 

cincture, singk’cher, s. Gürtel, 
m. || (arch.) Gurt, m. 

*cincture, söngh’chör, v. a. 
umgürten. 

cinder, sin/dér, s. ausgeglühte 
Kohle, Schlacke, k. || -8, pl. 
Aſche, f. 

Cinderella, sindereVä, npr. 
Aſchenbrödel, n. || ~-dance, s. 
Ball (m.), der nur bis Mitter⸗ 
nacht dauert. voll Aſche. 

cindery, sin'dért, a. ſchlackig, 

cinefaction, sinöfäk’shün, 8. 
Veraſchung, f., Verbrennung (k.) 
zu Aſche. [Aſchenpflanze, k. 

cineraria, sinerö'rü, s. (bot.) 

cinerary, sin’ereri, a. die Aſche 
betreffend, Aſchen⸗ || ~-urn, 8. 
Aſchenurne, f. 


Cingalese, singgalex’, s. 
Singaleſe, m., Singalefin, f. 

; gg ee a. ſinga⸗ 
eſiſch. 

cinnabar, sin’äbär, sinäbär', 
s. (min.) Binnober, m. 

cinnamon, sin’ümön, s. 
Bim(me)t, m. 

cinque, singk ; »-foil, s. (bot.) 
Fünffingerkraut, n. || (arch.) 
Fünfblatt, n. || ~-ports, s. pl. 
die fünf Häfen, m. pl. (Eng⸗ 
lands gegenüber Frankreich) 
(Lord) Warden of the -ports, 
s. Gouverneur (m.) der fünf 
Häfen. 

cipher, s“ fer, s. (nought) Null, 
f. || (number) Ziffer, £. ||. (char- 
acter) Chiffre, k., Buchſtabe, 
m. || (monogram) Namens-, 
Schriftzug, m. || (code) Geheim⸗ 
ſchrift, £ || (fig) Null, fk. ~- 
key, s. Schlüſſel (m.) zur Ge⸗ 
heimſchrift. 

cipher, sd fer, v. a. & n. 
chiffrieren [to ~ out, ausrech⸗ 
nen, rechnen. 

Circassia, sérxds “dd, 
käsh’ia, npr. Zirkaſſien, n. 

Circassian, sérkds’ian, 
ds], s. Tſcherkeſſe, 
Tſcherkeſſin, f. 

Circassian, serkäs’tän, 
ash, a. tſcherkeſſiſch. 

circean, serse’än, a. (Ig. ) 
zauberiſch, verzaubernd. 

circle, ser’kl, s. (figure) Kreis, 
Zirkel, m. || (ring) Ring, m. 
(globe) Scheibe, Kugel, f. || (com- 
pass) Umfang, Umkreis, m. 
(class) Kreis, m. || (theat.) Rang, 
m. || (arena) Schauplatz, m., 
Arena, f. || to argue in a , 
einen Zirkelſchluß machen || to 
describe a , (geom.) einen 
Kreis(bogen) beſchreiben || to 
enlarge, reduce one’s ~ of 
acquaintance, feinen Bekann⸗ 
tenkreis vergrößern, verkleinern. 

circle, sér’kl, v. a. umkreiſen, 
umgeben to » in, einſchließen, 
einſchränken ||», v. n. ſich drehen, 
kreiſen. [Diadem, n. 

circlet, ser’klöt, s. Reif, m., 

circuit, sér’kit, s. (revolution) 
Kreisbewegung, Umdrehung, f. 
(space) Fläche, f., Umfang, Um⸗ 
kreis, m. (way round) Bogen, 
Umweg, m. |] (el.) Strom, Stroms 
kreis, m. || Gun.) Gerichtsbezirk, 
m. || Rundreiſe (f.) der Richter 
to go (on) , (jur.) die rich ter⸗ 
liche Rundreiſe im Bezirk are 
treten || to make the = of, 
herumgehen um. 

circuitous, serkiitüs, a. (ly, 
ad.) weitſchweifig. lar, n. 

circular, ser’kuler, s. Zirku⸗ 


ser- 


sér- 
m., 


sér- 


circular, ser’küler, a. (-ly, 
ad.) rund, kreisförmig || (re- 
curring) umlaufend, wieder⸗ 
kehrend || ~ letter, s. (com.) 
Zirkular, Rundſchreiben, n. 
~ ticket, s. Rundreiſebillet, n. || 
» tour, s. Rundreiſe, f. 
circularity, sérkular'iti, s. 
Kreisform, f. 
circularise, sér’kulérix, v. a. 
Rundſchreiben ſenden (an ace.). 
circulate, sé”kulat, v. a. in 
Umlauf ſetzen ||», v. n. umlau⸗ 
ſen, zirkulieren. 
circulating, serung, a. 
umlaufend, kürſierend || ~ deci- 
mal, s. (math.) periodiſcher Des 
zimalbruch, m. || ~ library, s. 
Leihbibliothek, f. [= medium, 
s. Umlauf⸗, Tauſchmittel, n. 
circulation, serküla'shün, 8. 
Kreislauf, Umlauf, m. || (of a 
newspaper) Verbreitung, f. (of 
the blood) Blutumlauf, m. 
circulator, ser’kuläter, s. jem. 
der in Umlauf ſetzt, Verbreiter, m. 
circulatory, ser'kulätert, a. 
Kreise. 
circumambient, serkümäm’- 
bient, a. einſchließend, rings ums 
gebend. 
circumambulation, serküm- 
&mbula shin, s. Umherſpazieren, 
n. [beſchneiden. 
circumcise, ser'kümsix, v. a. 
circumcision, serkümsixh’- 
un, s. ite Se f. 
eircumduct,ser’kümdükt,ser-. 
kümdükt’,v. a, umherführen. 
circumference, serküm’fer- 
ens, s. Umkreis, m., Peri⸗ 
pherie, f. . 
circumflection, serkümflek'- 
shin, s. Umbiegung, f. 
circumflex, ser’kümfleks, a. 
umgebogen ||» (accent), s. Zir⸗ 
kumflex, m. 
circumfluent, serküm’flöent, 
a. umflutend, umfließend. 
circumgyrate,  serkümjvrät, 
v. n. rollen, ſich um ſeine Achſe 
drehen. ſa. umliegend. 
circumjacent, serkümj@’sent, 
circumlocution, serkämlö- 
kü'shün, 8. Umſchreibung, 1.7. 
Umſchweif, m. 
circumlocutory, serküm- 
lok/utért, a. weitſchweifig. 
circumnavigable, serküm- 
nawv'igabl, a. uinſchiffbar. 
circumnavigate, serküm- 
naw'rgät, v. a. umfahren, um⸗ 
ſegeln. 
circumnavigation, sérkiim- 
naviga su, s. Umſegelung, 
Umſchiffung, k. 
circumnavigator, sérhum- 
nav gater, s. Umſegler, m. 
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eircumrotation, serkümro- | 


ta’shiin, s. Umdrehung, f., Um⸗ 
ſchwung, m. a 
circumscribe, serkümskrib’, 
v. a. umjchreiben || (limit) eine 
ſchränken, begrenzen. 
circumscription, serküm- 
Sr sin, s. Umſchreibung, 
f. || Beſchränkung, f. 
circumspect, ser’kümspekt, 
a. vorſichtig, behutſam || ly, 
ad. mit Vorſicht. 
circumspection, serküm- 
spek’shün, circumspectness, 
ser'kümspektnes, s. Vorſicht, 
Behutſamkeit, f. 
circumstance, ser'kümstäns, 
Umſtand, m. {| -s, pl. Verhält⸗ 
niſſe, n. pl., Umſtände, m. pl. 
pomp and , Pomp und Staat 
Kin easy -s, in guten Umſtän⸗ 
den {| under present -s, unter 
den gegenwärtigen Verhält⸗ 
niſſen || that depends on -s, 
das hängt von den Umſtänden 
ab || with extenuating -s, 
mit (unter) mildernden Um⸗ 
ſtänden. 
circumstance, ser’kümstäns, 
v. a. in (beſondere) Umſtände 
verſetzen. 
circumstanced, ser'küm- 
stänst, a. in ... Lage. 
circumstantial, serküm- 
stän’shäl, a. (—ly, ad.) umſtänd⸗ 
Lid) || (incidental) zufällig || ~ 
evidence, s. (jur.) Indizien⸗ 
beweis, m. 
circumstantiality, serküm- 


stänshiälite, s. Umſtändlich⸗ 
keit, f. awk 
circumstantiate, serküum- 


stän'shiät, v. a. durch die Um⸗ 
ſtände beweiſen. ; 
circumvallation, sérkwm- 
vala’shin, s. Umwallung, Um⸗ 
ſchanzung, f. 
circumvent, sérkiimvent’,v.a. 
hintergehen, überliſten, übervor⸗ 
teilen. 91 
circumyention, serkümven’- 
shin, s. Überliſtung, f. 
circumventive, serkümven’- 
tiv, a. betrügeriſch, überliſtend. 
circumvolution, serkumvö- 
lö’shün, serkümvölü'shün, s. 
Umdrehung, Umwälzung, k. 
circus, ser’kus, s. Zirkus, m. 
cirr(h)ous, ss, a. ranken⸗ 
ähnlich, mit Ranken verſehen. 
cirrocumulous, siroku’mi- 
lüs, s. (astr.) federige Haufen⸗ 
wolfe, f. 
cirrus, si7’is, s. (bot.) Ranke, 
f. || (xool.) rankenförmiger Forts 
fag, m. |] (cloud) Federwolke, 
f., Cirrus, m. 


cisalpine, sisäl’pin, a. zis⸗ 
eee, diesſeits der Alpen ges 
egen. 


cismontane, sismön’tän, a. 
zismontan, diesſeits der Berge 
gelegen. 

cist, sist, s. (arch.) keltiſches 
Steingrab, n. (an) V. cyst. 
Cistercian, sisier’shän, 8. 
Ziſterzienſer, m. 

cistern, sis tern, s. Ziſterne, 
f. feeding, (tech.) Waſſer⸗ 
behälter, m. ſanführbar. 
citable, s“ tabl, a. zitierbar, 
citadel, sitddél’, sit’ädel, s. 
Burg, Zitadelle, f. 

citation, sita’shiin, s. Zitie⸗ 
ren, Zitat, n., Anführung, f. 
Gur.) Vorladung, k. 

citatory, scta ter, a. zitierend 
Vorladungs⸗ 

cite, sit, v. a. zitieren, an⸗ 
führen || Gur.) vorladen. 
Citied, sit/id, a. Städte ent- 
haltend. 

eitified, Ss. ed, a. ſtädtiſch. 
citizen, sit’ixen, s. Bürger, 
m. || (non-soldier) Ziviliſt, m. 
fellow-~, Mitbiirger, m. 
citizen, sit’ixén, a. bürgerlich. 
Citizenship, sit/ixénship, s. 
Bürgerrecht, u. 

citrate, stet, sitret, s. 
(chem.) zitronenſaures Salz, n. 
citric, sit’rik, a. Zitronen-. 
citron, sitrün, s. (bot.) Biz 
trone, f. 

city, sit, s. (large town) 
Stadt, Großſtadt, f. || (cathedral 
town) Kathedralenſtadt, f. || the 
City, City, f. (Geſchäftsviertel 
von London). 

city, St/, a. ſtädtiſch. 

civet, siv’et, s. Zibet, m. 
~-Cat, s. Zibetkatze, f. 

Civic, siv’ik, a. bürgerlich. 
civil, s , a. (-ly, ad.) (pri- 
vate) bürgerlich, zivil || (secular) 
Saien= || (civilised) ziviliſiert, 
gefittet || (polite) höflich ||. (in- 
testine) einheimifch, Bürger⸗ 
(municipal) ſtädtiſch, Gemeinde⸗ 
ur.) zivilrechtlich ~ archi- 
tecture, s. bürgerliche Bau⸗ 
kunſt, f. || ~ death, s. (jur.) 
bürgerlicher Tod, m. (Verluſt der 
Ehrenrechte) || ~ engineer, s. 
Zivilingenieur, m. || ~ law, s. 
bürgerliches Recht, n. || »-list, 
8. Bivillifte, f. || ~-servant, s. 
Beamter (m.) der Zivilverwal⸗ 
tung || ~-service, s. Zivilver⸗ 
waltung, f. ~ state, s. Bür⸗ 
gerſtand, m. || suit, s. C un.) 
Zivilprozeß, m. || = war, s. 
Bürgerkrieg, m. || ~ year, s. 
bürgerliches Jahr, n. m. 
civilian, swil’yän, s. Ziviliſt, 


civilian, sivil’ydn, a. zivi⸗ 
liſtiſch, bürgerlich. 

Civility, sivil'iti, s. Höflich⸗ 
keit, Artigkeit, f. W . 

civilisable, siv’ilixäbl, a. zivi⸗ 
liſierbar, bildungsfähig. 

Civilisation, sivilixdshiin, 
sivilixad’shin, s. Ziviliſation, 
Kultur, f. 

civilise, siv'ilix, v. a. zivili⸗ 
ſieren, geſittet machen, verfei⸗ 
nern. 

Civiliser, siw'ihxer, s. Zivili⸗ 
ſator, Sittenverfeinerer, m. 
Bildungsmittel, n. 

clack, kak, s. Klappern, Rafe 
felt, n. || valve, s. (tech.) 
Pumpenklappe, f., Klappenven⸗ 
til, n. ſpern, raſſeln. 

clack, kläk, v. a. & n. klap⸗ 

clacker, kläk’er, s. V. clack- 


valve. 
clad, kläd, V. clothe. 
claim, kläm, s. Anſpruch, m., 
Recht, n. || (Am.) Anteil, m. 
(an einer Goldgräberei) || to 
enter, put in a , Anſpruch 
erheben || to lay ~ to, in An⸗ 
ſpruch nehmen, Anſpruch machen 
auf... (acc.) to make good, 
substantiate a ~, ſeinen Rechts⸗ 
anſpruch auf etwas beiveifen || 
Jumper, s. (Am.) jem., der 
einen fremden Anteil wegnimmt 
|| ~-jumping, s. (Am.) Weg⸗ 
nehmen (n.) fremden Landes. 
claim, kläm, v. a. in Anſpruch 
nehmen, fordern, verlangen 
, V. n. behaupten, fordern. 
claimable, klamäbl, a. zu 
fordern, in Anſpruch zu nehmen. 
claimant, kl@'mänt, s. An⸗ 
ſpruchmacher, m. 
Claire, kler, npr. Klara, f. 
clairobscure, kleröbskür', s. 
Helldunkel, n. [Hellſehen, n. 
clairvoyance, klörvoy'äns, s. 
clairvoyant, klérvoy'dnt, s. 
Hellſeher(in), m. (& f.) 
clairvoyant, klervoy'änt, a. 
hellſehend. 
clam, kläm, s. (xool, Am.) 
(Venus⸗) Muſchel, f. fleimen. 
clam, kläm, v. a. & n. kleben, 
clamber, kläm’ber, v. n. klet⸗ 
tern, klimmen. J 
clamminess, kläm’ines, 8. 
Klebrigkeit, f. Schweißigkeit, I. 
clammy, kläm’i, a. klebrig 
ſchweißig. Pie syd 
clamorous, kläm’örüs, a. 
(-ly, ad.) laut, lärmend, uns 
geſtüm. 9 
* cClamorousness, kläm’örüs- 
Nes, s. Lärm, m., Ungeſtüm, n. 
clamour (Am. clamor), lam 
er, s. Geſchrei, n., Lärm, m. 
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clamour(Am.clamor),kläm’- 
er, v. a. & n. ſchreien (for, nach). 

clamp, klämp, s. 1. Klammer, 
Leiſte, k. || -s, pl. (mar.) Balk⸗ 
weger, m. || 2. (tread) ſchwerer 
Tritt, m. || ~-irons, s. pl. 
eiſernes Gatter (n.) am Kamine 
boden. 

clamp, klämp, v. a. verſchalen, 
befeitigen || », v. n. ſchwerfällig 
auftreten, tapſen. 

clan, vlan, s. (Scot.) Clan, 
Stamm, m., Geſchlecht, n. || 
(fig.) Clique, Sippſchaft, k. 

clandestine, _ kländös’tin, 
klän’destin, a. (ly, ad.) heim⸗ 
lich, verſtohlen, insgeheim. 

clang, kläng, s. Schall, Klang, 
m., Getöſe, Geklirr, n. 

clang, kläng, v. a. klirren, 
ſchallen laſſen || ~, v. n. ſchallen. 

x*clangorous, kläng'(g)erüs, 
a. ſcharf, tönend, gellend. 

clangour (Am. clangor), 
kläng’(g)er, s. Schall, m. 

clank, klängk, s. Geraſſel, 
Geklirr, n. klirren. 

clank, klärgk, v. n. raſſeln. 

clannish, klän’ish, a. (-ly, 
ad.) zu einem Clan gehörig || gue 
ſammenhaltend. 

clannishness, klän’ishnes, 8. 
Anhänglichkeit (.) an den Clan 
2 Zuſammenhalten, n. 

clansman, klänx’män, s. 
Angehöriger (m.) eines Clans, 
Stammverwandter, m. 

clap, kläp, s. 1. Klaps, Schlag, 
Knall, m. || (applause) Bei⸗ 
fallsklatſchen, n. || ~ of thun- 
der, Donnerſchlag, m. Z. (vu. 
Tripper, m. || ~-board, s. (tech.) 
Schindel, 1. || Faßdaube, f. || ~- 
net, e. Schlaguetz, n. || ~-trap, 
8. Theaterkniff, m., Effekt⸗ 
haſcherei, f. [ trap, a. hoch⸗ 
trabend, theatraliſch. 

clap, kläp, v. a. (strike) ſchla⸗ 
gen, klopfen || (place) (haſtig) 
ſtellen, ſetzen || (throw) werfen || 
1 7 (jdm.) Beifall Lats 
chen || to ~ to, zuklappen, zu⸗ 
ſchlagen || to „eyes on, fehen || 
to ~ hold of, ergreifen || to ~ 
one’s hands, in die Hände 
klatſchen || », v. n. Beifall 
klatſchen. 

clapper, kläp’er, s. Beifalls⸗ 
klatſcher, m. || (of a bell) Klöppel, 
m. (of a pump) Pumpenklappe, 
f. (of a mill) Klapper, f. 

Clara, ve“ rä, npr. Klara, f. 

clarence, klär’öns, s. vier⸗ 
rädrige Kutſche, f. 

clare obscure, klör öbskür’, 
V. clairobscure, 

claret, klärt, s. Rotwein, 


clamour — clean 


m. || (fig.) Blut, n.] ~-cup, s. 
Rotweinbowle, f. 
clarification, klarifika’shin, 
s. Klärung, Läuterung, f. 
clarifier, klärifier, s. Klä⸗ 
rungsmittel, n.] Klärpfanne, k. 
clarify, klär’ifi, v. a. (ab) tlä⸗ 
ren , V. n. ſich aufklären, ſich 
abklären. [ꝗKlarin, n. 
clarion, klärrzun, s. (mus.) 
clari(o) nette, klär'i(ö)net, s. 
(mus.) Klarinette, f. 
Clarissa, kläris’&, npr. Kla⸗ 
riſſa, n. f. 
clarity, klar“, s. Klarheit, 
clash, kläsh, s. (noise) Getöõſe, 
Geklirr, n. || (conflict) Wider⸗ 
ſtreit, Widerſpruch, m. 
clash, kläsh, v. a. klirren 
laſſen, aneinanderſtoßen [=, v. n. 
(strike) anſtoßen, anſchlagen 
(collide) zuſammenſtoßen || (in- 
terfere) im Widerſpruch ſtehen 
(with, mit) || (of colours) nicht 
harmonieren. 


clashing, kläswind, a. (of 
colours) entgegengeſetzt, unhar⸗ 


moniſch || (conflicting) wider⸗ 
ſpruchsvoll. 

clasp, kläsp, s. (hook) lame 
mer, f., Haken, m. || (embrace) 
Umarmung, f. || ~-knife, s. 
Einſchlagmeſſer, u. [ ~-lock, s. 
Feder⸗, Schnappſchloß, n. «= 
nail, s. Haken⸗, Schindelnagel, 


m. 

clasp, Aläsp, v. a. & n. (fasten) 
anhaken, zuſchnallen || (cling to) 
umklammern, ergreifen dem- 
brace) umarmen, umfangen |] to 
one to one’s breast, jdn. ans 
Herz drücken. 

clasper, kläs’per, s. der Um⸗ 
armende, m. (Hot.) Ranke, k. 

class, kläs, s. Klaſſe, £. || (in 
schools) Klaſſe, f., Kurſus, m. || 
(an.) Klaſſe, Ordnung, k. first- 
~, a. erſter Klaſſe, erſtklaſſig || 
third, fourth-~, a. dritter, 
vierter Klaſſe or Güte || higher, 
upper -es, pl. höhere or obere 
(Geſellſchafts-) Klaſſen, f. pl. |] 
middle -es, pl. Mittelſtand, 
m, || lower -es, pl. untere 
Stände, m. pl. || ~-fellow, s. 
Klaſſen-, Schulgenoſſe, m. [ 
room, s. Klaſſen⸗, Schulzim⸗ 
mer, n. ſeinreihen. 

class, kläs, v. a. in eine Klaſſe 

classic, klds’tk, s. Klaſſiker, m. 

classic(al),kläs’ik(äl),a.(-ly, 
ad.) klaſſiſch. 

classicality, las dl iti, 
classicalness, kläs’ikälnes, 8. 
das Klaſſiſche, n. 

classicism, kläs’isixm, s. 
Klaſſizismus, m. 

classicist, kläs’isist, s. Ken⸗ 


ner, Bewunderer (m.) der Kafe 
ſiker. 2 
classifiable, kläsrifiäbl, a. 
einzuordnen, zu klaſſifizieren. 
classification, _ kläsifika’- 
shün, s. Klaſſifikation, f., Ein⸗ 
teilung (k.) in Klaſſen. 
classificatory, kläs’ifikateri, 
a. klaſſenbildend. 
classify, kläs’ifz, v. a. klaſſi⸗ 
fizieren, in Klaſſen einteilen. 
elastic, kläs’tik, a. (geol.) aus 
Steinbrocken beſtehend. 
clatter, klätrer, v. a. & n. 
trappeln, klappern. 
clatter(ing), kläter(ing), s. 
Geklapper, Getrappel, n. 
Claude, kiawd, npr. Claude, 
Klaudius, m. dia, f. 
Claudia, lav dd, npr. Klaus 
clause, ‘latx, s. Klauſel, f. 
claustral, Aklawsträal, a. 
klöſterlich. [klauſuliert. 
clausular, klaw'zuler, a. ver⸗ 
clave, klav, V. cleave. 
clavecin, kläv’esin, s. (mus.) 
Spinett, n. [Klavichord, n. 
x*clavichord, kläv'ikörd, s. 
clavicle, klav’tkl, s. (an.) 
Schlüſſelbein, n 
claw, klaw, s. Klaue, Kralle, 
f. || (of lobsters, eto.) Schere, f. 
(fig.) Hand, f. || „-hammer, s. 
Splitt⸗, Klauhammer, m. || =- 
sickness, s. Klauenſeuche, f. 
claw, klaw, v. a. zerkratzen, 
zerreißen || to ~ away, aus⸗ 
reißen, auskratzen [=, v. n.; to 
~ off, (mar. ) von der Küſte ab⸗ 
halten, die hohe See gewinnen. 
clawed, klawd, a. mit Klauen 
verſehen. [los. 
clawless, klaw’les, a. klanen⸗ 
clay, klä, s. Ton, Lehm, m. 
(fig.) Erde, k., Staub, m., Aſche, 
f. || baked , gebrannter Ton, 
m. || fire-, feuerfeſter Ton, 
Schamotteziegel,m.||potter's-=, 
Töpferton, m. || ~-cold, a. eis⸗ 
kalt, leblos || ~-marl, s. (geol.) 
Tonmergel, m. pit, s. Lehm⸗, 
Tongrube, f. || ~-slate, s. Ton⸗ 
ſchiefer, m. 
clay, klä, v. a. mit Ton, Lehm 
bedecken, verſchmieren. 
clayey, klä’i, clayish, kla'ish, 
a. tonig, lehmig. 
claymore, kla'mor, s. (Scot.) 
langes Schwert, n. 
clean, klen, a. & ad. (—ly, ad.) 
rein || (guiltless) ſchuldlos, feh⸗ 
lerfrei || (of proofs) fehlerfrei 
(of a whaler’) leer || (entire) voll⸗ 
ſtändig, ganz || (nimble) geſchickt, 
tadellos || ~, ad. (fam.) ganz, 
rein || » gone, vollſtändig vers 
ſchwunden || ~-handed, a. mit 
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reinen Händen, ſauber, fehler⸗ 
frei An bed, a. wohlgebaut. 


clean, klen, v. a. reinigen, ſäu⸗ 
bern, putzen || (wash) waſchen 
to ~ off, abputzen || to ~ out, 
leeren, reinigen (Am.) aus⸗ 
nehmen, ſchröpfen || to ~ up, 
gründlich reinigen. 

cleaning, klening, s. Rein⸗ 
machen, n. 

cleanliness, klen’lines, 8. 
Reinlichkeit, Sauberkeit, f. 
cleanly, len“ li, a. (cleanlily, 
ad.) rein, ſauber. 

cleanness, blen“ nés, s. Rein⸗ 
heit, Sauberkeit, k. 
*cleansable, klen’zäbl, a. zu 
reinigen. 

cleanse, lena, v. a. reinigen, 
fegen, auskehren. [Putzer, m. 
cleanser, klen’zer,s. Reiniger, 
cleansings, klen’xingxz, s. pl. 
Kehricht, m. 

clear, kler, s. (arch.) innerer 
5 Pen eg ‘orig 1) 
clear, kler,a.(-1y,ad. 

Gell, klar || (of the sky) heiter, 
II (of sound) hell, klar (lucid) 
deutlich, l pe || (acute) 
fcarffidtig ||. @mpartial) aufs 
eklärt, unbefangen ] (innocent) 
ſchuldlos, rein || com.) netto, 
rein || (indisputable) zweifellos, 
klar [, ad. gänzlich, völlig 
three ~ days, drei volle Tage 
to get , loskommen (von), 
ins Reine kommen || to get ~ 
off, fret ausgehen, davonkom⸗ 
men || to keep, steer ~ of, 
meiden, fic) fern halten von 
as ~ as a bell, glockenrein || as 
~ as crystal, kriſtallhell as 
~ as (noon)day, klar wie der 
Tag cut, a. ſcharfgeſchnit⸗ 
ten || headed, a. helldenkend, 
aufgeklärt || ~ profit, s. Rein⸗ 
gewinn, m. {| ~-sighted, a. 
ſcharfſichtig || ~-sightedness, 
8. Scharfſichtigkeit, f., Scharf 
finn, m. ~-starch, v. a. ſtärken, 
ſteifen (Wäſche) || ~-starcher, s. 
Feinwäſcher(in), m. (& f.) || »- 
story, s. (arch. ) V. clerestory. 
clear, bier, v. a. klären 
(explain) erklären, aufklären 
(clean) reinigen, ſäubern || (ex- 
onerate) entlaften, reinwaſchen 
(empty) leeren, räumen re- 
move) abdecken, abräumen 
Jump over) nehmen, überſprin⸗ 
gen, paſſieren || (realise) rein 
verdienen || to ~ away, wegräu⸗ 
men, fortichaffen || to ~ off, fort⸗ 
ſchaffen [bezahlen || to ~ up, 
aufräumen, ordnen || aufklären |] 
to a ship, (mar.) die Ladung 
löſchen [to ~ (a ship) for 
action, (mar.) ein Schiff klar 


zum Gefecht machen || to ~ one’s 
throat, ſich räuſpern to ~ the 
land, (mar. ) vom Lande abhal⸗ 
ten || to ~ the table, abdecken 
=, Y. n. klar, hell werden || fid 
aufklären, ſich aufheitern || to = 
away, abräumen, abdecken to 
~ off, weggehen || (of clouds) 
ſich verziehen || to ~ out, (of 
customs) (die Ladung) auskla⸗ 
rieren (Am.) ſich packen, ſich 
davonmachen || to ~ up, (of the 
weather) ſich aufhellen. 

clearage, kie’ry, clearance, 
kle'räns, s. Aufräumen, n. 
(com.) Abrechnung, f. || (mar.) 
Klarierung, f. sale, s. (com.) 
Ausverkauf, m. 

clearing, kle’ring, s. Erhellen, 
n. || (acquitial) Rechtfertigung, 
f. (in a wood) Lichtung, f. 
(com.) Ausgleichung, Abrech⸗ 
nung, f. [house, s. Abrech⸗ 
nungsſtelle, f. (der Bankiers). 

clearness, ler“ nes, s. Klar⸗ 
heit, Helle, f.] Deutlichkeit, f. 

cleat, klei, s. Querleiſte, f. 
(mar. Klampe, f. 

cleat, het, v. a. durch eine 
Leiſte verſtärken. 

cleavable, vl! vd bl, a. ſpaltbar. 

cleavage, vl vij, s. Spaltung, 
f. | (min.) Spaltbarkeit, t. 

cleave, klev, v. a. irr. jpalten |] 
(a path) hauen, bahnen || ~, v. n. 
1. berſten, aufſpringen, ſich 
ſpalten || 2. (adhere) ankleben, 
hangen bleiben || (fig.) anhangen, 
treu bleiben. [n. 

cleaver, lever, s. Hackmeſſer, 

cleavers, kl#verx, s. (bot.) 
kletterndes Labkraut, n. 

Clef, klef, s. (mus.) Noten⸗ 
ſchlüſſel, m. 

cleft, kleft, s. Spalte, Ritze, f., 
Riß, m., Kluft, f. 

cleft, kleft, V. cleave || to be 
in a stick, in der Klemme fein |] 
~-footed, a. ſpalthüfig. 

clematis, klem’ätis, s. (bot.) 
(gemeine) Waldrebe, f. 

clemency, klem’ensi,s. Milde, 
Gnade, Nachſicht, k. 

Clement, klem’ent, npr. Kle⸗ 
mens, m. 

clement, lem ent, a. (ly, ad.) 
gütig, mild, nachſichtig. 

Clementina, klöment’nä,npr. 
Klementine, f. f 

clench, klensh, V. clinch || 
to ~ one’s fist, teeth, die Fauſt 
ballen, die Zähne aufeinander⸗ 
beißen. 220 % 

clerestory, kler’störi, s. 
(arch.) lichtes Stockwerk, Fenſter⸗ 
geſchoß., n. gin 

clergy, xlr y, s. Geiſtlichkeit, 
f., Klerus, m. [benefit of ~, 


Vorrecht (n.) der Geiſtlichen, vor 
dem weltlichen Gericht nicht zu 
erſcheinen. [Geiſtlicher, m. 

cler an, kler'jimän, s. 

cleric, ler 1% s. Geiſtlicher, m. 

cleric(al), kler'ik(äl), a. kleri⸗ 
kal, geiſtlich || (elerkly) Schreib⸗ 
| ~ error, s. Schreibfehler, m. 

clericalism, kler’ikälizm, s. 
Klerikalismus, m. 

clerk, klärk, s. (clergyman) 
Geiſtlicher, m. || x (scholar) Ge⸗ 
lehrter, m. || (secretary) Sekre⸗ 
tär, m. |] (com.) Kommis, Buch⸗ 
halter, Schreiber, m. || (Am. 
Verkäufer, Ladendiener, m. || 
head , erſter Buchhalter, Gee 
ſchäftsführer, m. [ parish , 
Küjter,m.||»-like,a.V.clerkly. 

clerkly, klärk’l, a. & ad. ge⸗ 
lehrt, geſchickt. 

clerkship, klärk'ship, s. 
Stellung (k.) eines Geiſtlichen or 
Gelehrten || Gelehrſamkeit, £ || 
Schreiberſtelle, f. 

clever, klev’er, a. (lx, ad.) 
gewandt, geſchickt || (intelligent) 
geſcheit, geiſtreich. 

cleverness, klöv’ernes, s. 
Gewandtheit, Geſchicklichkeit, k. 
Geſcheitheit, k., Geiſt, m. 

clew,klö,s. (mar. ) Schothorn, 
n. || V. clue || ~-garnets, s. pl. 
(mar.) Geitaue(n.pl.) der Haupt⸗ 
ſegel [lines, s. pl. (mar) 
Geitaue (n. pl.) der kleineren 
Segel. ſaufgeien. 

clew, klö, v. a.; to up, (Mar.) 

click, klik, s. Schlag, m., 
Ticken, n. (tech.) Sperrklinke, 
f., ⸗haken, m. 

click, klik, v. a. klirren machen 
to ~ one’s tongue, mit der 
Zunge ſchnalzen , v. n. ticken, 
klirren, knacken. 

client, * “nt, s. Klient, m. || 
(com.) Kunde, m. 

clientage, “ent, s. Klient⸗ 
ſchaft, Klientel, f. 

clientship, klventship, 8. 
Kliententum, n., Klientſchaft, k. 

cliff, klöf, s. Klippe, f. 

cliffy, %, a. klippig, felſig. 

climacteric, klimäk’terik, klv- 
mäkter'ik, s. Stufenjahr, n. 

climacteric, klimak’téertk, Ieli- 
makter’tk, a. entſcheidend, frie 
tiſch. [Himmelsſtrich, m. 

climate, vl met, s. Klima, n., 

climatic(al), klimät'ik(äl), a. 
klimatiſch, Klimas. 

climatise, kiv’matix, V. ac- 
climatise. _ ; 

climax, I! mas, s. Klimax, 
Steigerung, k. || (fig.) Gipfel, 
höchſter Grad, m. 

climb, blem, s. Aufſtieg, m., 
Beſteigung, f. 
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climb, mm, v. a. erklimmen, 
erſteigen ~, v. n. klettern, auf⸗ 
teigen || to ~ down, (fig. Am.) 
eine Anſprüche herabſetzen. 
climbable, kiv’mabl, a. er= 
ſteigbar. 
climber, klvmer, s. Kletterer 
Ein), Bergſteiger(in), m. (& f.) 
(bot.) Kletter⸗, Schlingpflanze, k. 
climbing, h mig, s. Klet⸗ 
tern, Bergſteigen, n. 
climbing, mig, a. (bot.) 
Kletter⸗, Schling⸗[-perch, s. 
(ich.) Kletterfiſch, m. 
clime, klim, s. V. climate. 
clinch, klinsh, s. Griff, m. 
bolt, s. (tech.) Klinkbolzen, m. 
clinch, klinsh, v. a. vertlinten, 
vernieten, befeſtigeu || that -es 
the argument, matter, damit 
iſt die Sache erledigt || ~, v. n. 
(in boxing) zupacken, zufaſſen. 
clincher, klin’sher, s. Klam⸗ 
mer, Krampe, f. || (fig.) treffende 
Antwort, f. || ~-built, a. (mar. ) 
V. clinker-built ~-work, s. 
(mar. ) Klinkerwerk, n. 
cling, kling, v. n. in. fi) klam⸗ 
mern (to, an acc.), feſtſitzen, 
haften (to, an dat.) || (fig.) feſt⸗ 
halten, hangen (to, an dat.). 
clinic(al), klin'tk(al), a. (Ay, 
ad.) kliniſch [= baptism, 8. 
(ec.) Taufe (f.) auf dem Sterbe⸗ 
bett || ~ convert, s. (ec.) auf 
dem Sterbebett Befehrter, m. 
clink, klingk, s. Geklirr, n. 
clink, klingk, v. a. klirren, 
hell tönen laſſen || to ~ glasses, 
anſtoßen || ~, V. n. klirren, tönen. 
clinker, kling’ker, s. Klinker, 
Hartgebrannter Backſtein, m. 
Steinkohlenſchlacke, f. || built, 
a. (mar.) aus Klinkerwerk ges 
baut. (Geol.) Klingſtein, m. 
clinkstone, klingk'ston, s. 
clinometer, klinöm’öter, s. 
Klinometer, Neigungsmeſſer, m. 
clip, klip, s. Klammer, k., 
Halter, m. 
clip, klip, v. a. beſchneiden, 
ſtutzen || to ~ one’s wings, 
(fig.) idm. die Flügel beſchneiden. 
clipper, klip'er, s. (mar. 
Kipper, m. (Schuellſegler) [ 
Dur a. (mar.) klipperartig ges 
aut. 
clipping, klip'ing, s. Beſchnei⸗ 
dung, k., Scheren, n. s, pl. 
Abfälle, (Papier-) Schnitzel, m. pl. 
clique, klek, s. (H.) Clique, f. 
cliquish, Klé’kish, a. eliquen⸗ 
haft. [weſen, n. 
cliquism, kla’kixm, s. Cliquen⸗ 
cloak, klok, s. Mantel, m. 
(fig.) Deckmantel, Vorwand, m. |} 
room, s. Garderobe, f. || (racl.) 
Gepäckabgabe, k. 


cloak, klök, v. a. mit einem 
Mantel bedecken [ (fig.) bemän⸗ 
teln, beſchönigen. 

clock, klök, s. (Wand⸗) Uhr, f. 
(of a stocking) Zwickel, m. 
what o’~ is it? wieviel Uhr ijt 
es? || four o', vier Uhr || ~- 
case, s. Uhrgehäuſe, n. || ~- 
setter, s. Uhrenſteller, m.] ~- 
tower, s. Uhrturm, m. 

clockmaker, klök’mäker, 8. 
Uhrmacher, m. 

clockmaking, klök’'mäking, s. 
Uhrmacherei, f. 

clockwork, klök’werk, s. Uhr⸗ 


werk, n. || to go like , (ig.) 
äußerſt regelmäßig funktio⸗ 
nieren. 


clod, blöd, s. Klumpen, m., 
Scholle, f. || (fig.) plumper 
Menſch, Klotz, m. || ~-crusher, 
s. (hort.) Schollenbrecher, m. 

clod, klöd, v. n. klumpig wer⸗ 
den, gerinnen. 

cloddy, kléd’%, a. klumpig. 

clodhopper, klöd'höper, s. 
Bauernlümmel, m. 

xclodpate,. klöd’pat, clod- 
poll, klöd’pöl, s. Klogkopf, Töl⸗ 
pel, m. 

clog, klög, s. Holzſchuh, m. 
(fig.) Laſt, Bürde, f., Hindernis, 
n. || »-dance, s. grotesker Tanz 
(m.) in Holzſchuhen. 

clog, klög, v. a. hemmen 
(fig.) belaſten, drücken, beſchwe⸗ 
ren || ~, v. n. ſtocken. 

clogginess, kldg’inés, s. klum⸗ 
piger Zuſtand, m. 

cloggy, kldg’t, a. klumpig. 

cloister, kloys’ter, s. Kloſter, 
n. || (arch. ) Kreuzgang, m. 

cloistered, kloys’terd, a. Klo⸗ 
fters || (arch.) von Bogengängen 
umgeben |) (fig.) einfan || ~ nun, 
8. (Klofter=) Nonne, f. 

*clomb, klom, V. climb. 

close, klöx,s. Schluß, m., Ende, 
n. || to bring to a ~, beendigen, 
ſchließen || to draw to a , ſich 
dem Ende nähern. 

close, klös, s. eingeſchloſſener 
Raum, m., Einfriedigung, Um⸗ 
zäunung, f. || (of a cathedral) 
Hofraum, m. || (alley) Schlippe, 
f., Durchgang, m. 

close, Klos, a. & ad. (lx, ad.) 
(closed) verſchloſſen, zugemacht 
(dense) dicht, gedrängt || feft, 
dick || (near) nahe || (intimate) 
vertraut, intim, innig || (ac- 
curate) genau || (reserved) zu⸗ 
verläſſig, verſchwiegen [ (scarce) 
knapp || (secret) verborgen, 
heimlich, verſchwiegen, ftill || 
(miserly) geizig (bare. 
knapp, kurz, eng || (careful) 
emſig, eifrig || (suliry) ſchwül, 


drückend, dumpf, trübe || (typ) 
kompreß || ~ by, (prp.) dicht bet 
(ad.) dicht dabei, dicht daneben 
~ attention, geſpannte Auf⸗ 
merkſamkeit, f. || ~ thing, ~ 
shave, knappes Entrinnen, n. 
to come , nahe herankom⸗ 
men || to come to - quarters, 
handgemein werden || in con- 
finement, in jtrenger Haft || 
to keep =, gebeimbalten || fic) 
verbergen || ~-banded, a. ges 
ſchloſſen [ ~ breeding, s. In⸗ 
zucht, f. ~ cropped; a. kurz 
geſchnitten || ~-curtaimed, a. 
dicht verhüllt [ ~-fisted, a. 
filzig, farg||~-hauled, a. (mar.) 
dicht am Winde || ~-stool, s. 
Nachtſtuhl, m. || ~ time, s. 
Schonzeit, 1. || *~-tongued, a. 
vorſichtig im Reden. 

close, klöz, v. a. (shut) ſchlie⸗ 
ßen, zumachen || (finish) ab⸗ 
ſchließen, endigen (a bargain) 
abſchließen to ~ in, einſchließen 
to ~ up, verſchließen verkleben 
~, v. n. (shut) (ſich) ſchließen 
(end) enden || to ~ in upon, ſich 
nähern (dat. ) (of the night) her⸗ 
einbrechen über ... (acc.) to 
on, upon, with, einverſtanden 
fein mit || to ~ up, ſich ſchließen || 
(mil.) die Reihen ſchließen. 
closeness, klös’nes, s. (den- 
sity) Dichtheit, f. || (of the air) 
Schwüle, f. || (reservedness) Ver⸗ 
ſchwiegenheit, f. (exactness) 
Genauigkeit, f. (of confinement) 
Strenge, Schärfe, f. || (of rela- 
tionship) Nähe, f. || (of print) 
Enge, f. 

closer, klö’xer, s. Beendiger, 
Beſchließer, m. || (in bootmaking) 
Stepper, m. || (arch.) Schluß⸗ 
ſtein, m. 

closet, klöx’et, s. Kabinett, n. 
Abtritt, m., Kloſett, n. || water- 
—, Waſſerkloſett, n. 

closet, klöx’et, v. a. geheim 
verwahren || (persons) in einem 
Privatzimmer verſammeln to 
be -ed with one, eine ge⸗ 
heime Unterredung mit jdm. 
haben. 

closure, vl h s. Verſchlie⸗ 
ßen, n., Verſchluß, m. || (parl.) 
Schluß (m.) der Debatte || to 
apply the , (parl.) eine Dez 
batte ſchließen. 

clot, klöt, s. Klumpen, m., 
Klümpchen, n.||~-bird, s. Stein⸗ 
ſchmätzer, m. 

clot, klöt, v. n. gerinnen. 
cloth, klöth, s. Tuch, Zeug, 
Gewebe, n. || (table-cloth, etc.) 
(Tiſch)tuch, m. || (dress) Tracht, 
f. || (livery) Livree, f. || V. 
clothes || the , (fig.) Geiſt⸗ 
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lichkeit, f. || to lay the , den 
Tiſch decken to remove the , 
den Tijd abdecken (bound in) 
in Leinwand gebunden || ~- 
making, s. Tudmaderet, f. 
»-measure, s. Tuchmaß, n. 
(nach welchem verkauft wird) 
~-merchant, s. Tuchhändler, 
m. || -shearer, s. Tuchſcherer, 
m. || ~-worker, s. Tucharbeiter, 
Zurichter, m. 

cloth, klöth, a. aus Tuch. 
clothe, klöth, v. a. (auch irr.) 
kleiden, ankleiden (fig.) ein⸗ 
kleiden. 

clothes, klöthx,-s. pl. Kleider, 
n. pl., un f. || long S, 
langes Tragekleid, n. || short =, 
kurzes Röckchen, Kinderkleidchen, 
n. small , Beinkleider, n. pl. 
every-day , Alltagsanzug, m. 
suit of , (vollſtändiger) An⸗ 
zug, m. || to put on one’s , 
ich anziehen || to change one’s 
—, ſich umziehen || to take off 
one's , ſich ausziehen || ~- 
basket, s. Wäſchekorb, m. || ~- 
brush, s. Kleiderbürſte, f. || ~- 
horse, s. Trockengeſtell (u.) für 
Kleider || ~-line, s. Waſchleine, 
f. ||a-moth,s. Kleidermotte, f. 
a~-peg, ~-pin, s. Wäſchklammer, 
f.||~-press, s. Kleiderſchrank, m. 

clothier, kloth’yér, klo’thiér, s. 
Kleider⸗, Tuchhändler, m. 

clothing, klo'tning, s. 
dung, f. || (fig.) Hülle, k. 

Clotilda, klötivda, 
Klothilde, f. 

clotted, klöt’ed, a. klumpig, 
geronnen || ~ cream, 8. geron⸗ 
neue Sahne, f. 

clotty, klöt’i, a. voller Klum⸗ 
pen, geronnen. 

cloud, kloid, s. Wolke, f. (fig.) 
Schatten, m., Dunkelheit, f. || to 
be in the -s, in Gedanken ver⸗ 
tieft ſein [under a F, übel 
beleumundet || ~-berry, s. (bot. 
Zwergmaulbeere, f. ~-capped, 
a. on cart bedeckt, 5 die 
Wolken ragend || ~-compelling, 
a. W ene ll Pe dritt, 
rack, s. Wolkenzug, m. || 
kissing, a. die Wolken küſſend 
or berührend || ~-wrapt, a. in 
Wolken gehüllt || (fig.) in Ge⸗ 
danken vertieft, zerſtreut. 

cloud, klowd, v. a. bewölken, 
trüben, verdunkeln (wein) ädern, 
flecken || (fig.) Schatten werfen 
auf... (acc) , v. n.; to 
over, (of the sky) ſich umwölken. 

clouded, klow’ded, a. umwölkt, 
umdüſtert ~ amber, s. trüber 
Bernſtein, m. || ~ intellect, s. 
umnachteter Verſtand, m. 

cloudiness, vo- dinès, s. 


Klei⸗ 


npr. 


Umwölkung, f., Trübe, n., Dun⸗ 
kelheit, f. [los, klar, hell. 
cloudless, klotd’les,a. wolken⸗ 
eloudlet, klo let, s. Wölk⸗ 
chen, n. 
cloudy, klow’di, a. (cloudily, 
ad.) wolkig, dunkel, düſter (fig. 
gloomy) traurig, finſter (ob- 
scure) unverſtändlich, dunkel. ff. 
clough, klüf,s. Kluft, Schlucht, 
clout, Alowt, s. 1. Lappen, 
Lumpen, Wiſch, m. [ Fleck, 
Flicken, m. || (fam.) Schlag, m., 
Ohrfeige, Kopfnuß, k. || (tech.) 
Achſenſcheibe, f. |] 2. ~, ~-nail, 
8. Blatt⸗, Schuhnagel, m. 
clout, klowt, v. a. flicken, be⸗ 
ir Ham.) ſchlagen, ohr⸗ 
eigen 


clove, klöv, s. Gewürznelke, f. 
pink, s. (bot.) Gartennelke, 
f. tree, 8. (bot.) Gewürz⸗ 
nelkenbaum, m. 

clove, klov, V. cleave. 

cloven, klö'ven, a. geſpalten 
to show the ~ hoof, (jig.) 
den Pferdefuß zeigen || ~-footed, 
~-hoofed, a. ſpalthufig. 

clover, klö’ver, s. (bot.) Klee, 
m. || to be in , (fig.) üppig 
leben. bewachſen. 

clovered, klö’verd, a. mit Klee 

clown, klotn, 8. Bauer, Gro⸗ 
bian, Tölpel, m. || heat.) Hans⸗ 
wurſt, Clown, m. 

clownish, klow'nish, a. bäue⸗ 
riſch, plump || clownartig. 

clownishness, klow'nishnés, 
s. bäuriſches Weſen, n., Grob⸗ 
heit, Plumpheit, k. ſanwidern. 

cloy, kloy, v. a. überſättigen, 

club, klüb, s. Keule, f., Knüttel, 
Prügel, m. || (in ball- games) 
Ballſtock, Schlägel, m. || (suit at 
cards) Treff, n., Eicheln, f. pl. || 
(of the hair) dicker Haarknoten, 
m. || (society) Klub, Verein, m. || 
~-fist, s. derbe Fauſt, f. || ~- 
fisted, a. dicfiujtig || ~-foot, 
s. Klumpfuß, m. || ~-footed, a. 
klumpfüßig || ~-grass, s. (bot.) 
Keulengranne, k. || Raul, v. a. 
(mar.) mit Hilfe eines Ankers 
wenden [ ~-headed, a. dick⸗ 
köpfige [house, s. Klub⸗, Ge⸗ 
ſellſchaftshaus, n. || ~-law, s. 
Fauſtrecht, n. || =-moss, s. 
(bot.) Kolbenmoos, n. || «= 
room, s. Geſellſchaftszimmer, 
n. || ~-rush, s. (bot.) Binſe, f. | 
~-shaped, a. keulenförmig 
train, s. (rail.) Blitzzug (m.) 
zwiſchen London und Paris. 

club, klüb, v. a. mit einer 
Keule ſchlagen to » together, 
zu einer Maſſe zuſammenwerfen 
to ~ a musket, mit dem 
Kolben dreinſchlagen || », v. n. 


(to ~ together) ſich vereinigen 
Beiträge ſammeln, zuſammen⸗ 
ſchießen. ſſellig. 
clubbable, Aklüb'äbl, a. ge⸗ 
deem pit khibd i a. nr 
örmig, plump, maſſig, Kump-. 
clubbist, klüb’ist, clubman, 
klüb'män, s. Klubmitglied, n. 
cluck, Alix, s. das Gluck ()en, n. 
Cluck, klük, v. a. & n. (of 
hens) gluck(ſen. 

clue, klö, s. Knäuel, m. & n. 
(fig) Anhaltspunkt, Schlüſſel, 
m. ſhaltspunkt. 
clueless, klö’les, a. ohne An⸗ 
clump, klümp, s. (of wood) 
Haufen, m. || (of trees) Gruppe, 
f. || (in printing) Durchſchuß, 
m. || ~-boot, s. ſchwerer Stiefel, 
m. 
clumsiness, klim'xinés, s. 
Unbeholfenheit, Plumpheit, f. 
clumsy, klüm'zi, a. (clum- 
sily, ad.) unbeholfen, plump, 
ungeſchickt. 

clung, klung, V. cling. 
cluster, klüs’ter, s. Büſchel, 
m., Traube, f. (g.) Haufen, 
m., Menge, Gruppe, f. 
cluster, lis ter, v. n. (of 
f ſchwärmen || (of persons) 
ſich ſcharen l (of flowers) wachſen, 
klettern. 

clustered, klüs’terd, a. büſchel⸗ 
förmig, zuſammengruppiert 
~ column, s. (arch.) Bündel⸗ 
ſäule, f. ſſcheln wachſend. 
clustery, klüs’teri, a. in Bü⸗ 
clutch, klüch, s. (claw) Klaue, 
Kralle, f. (grip) Griff, m. 
(ſig.) Macht, Verfügung, f. 
(tech.) Griff, Haken, m. 
clutch, klüch, v. a. packen, 
faſſen, ergreifen ||», v. n. greifen 
(at, nach). 

clutter, klüt’er, s. & v. n. V. 
clatter, clatter (ing). 
clyster, klistter, s. (med.) 
Kliſtier, n. [ »-pipe, s. (med.) 
Kliſtierſpritze, f. 

coacervate, köäs’ervät, v. a. 
aufhäufen, anſammeln. 

coach, köch, s. Kutſche, f. || 
(rail.) Wagen, m. || (tutor) Eins 
paufer, m. || (mar.) Hütte, 
f. || slow-~, (fig.) langſamer 
Mensch, langweiliger Geſelle, 
m. || ~ and four, ~ and six, 
vier⸗, ſechsſpännige Kutſche, f. 
~-box, s. Kutſcherſitz,⸗bock, m. 
~-builder, maker, s. Wagen⸗ 
bauer,⸗macher, m. || ~-build- 
ing, ~-making, 5. Wagen⸗ 
baucrei, f. || ~-house, s. Wagen⸗ 
ſchuppen, m., Remiſe, f. w= 
office, s. Einſchreibebureau (n.) 
für Poſtreiſende. 

coach, köch, v. a. einpaufen || 


~- 
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to ~ it, kutſchieren, in einer 
Kutſche fahren. [poll, m. 
coachful, köch’fool, s. Wagen⸗ 
coachman, köch’män, s. Kut⸗ 
ſcher, m. 
coachmanship, 
‚ship, s. Fahrkunſt, f. 
coact, bd, v. n. zuſammen⸗ 
wirken. ſſammenwirken, n. 
coaction, koäk’shün, s. Bus 
coactive, köäk'tiw, a. (ly, 
ad.) zuſaminenwirkend. 2 
coadaptation, koadapta' shin, 
8. gegenjeitige Anpaſſung, k. 
coadapted, Akoädäp'ied, a. 
gegenfeitig angepaßt. 
coadjustment,köddjüst’ment, 
s. gegenfeitige Anbequemung, k. 
coadjutor, ds ter, s. Bei⸗ 
ſtand, m. || (ec.) Koadjutor, m. 
coadjutorship, ködjö'tership, 
s. Beiltand, m. || (ec.) Amt (n.) 
eines Koadjutors. 
coadjutrix, ködjö'triks, s. Gee 
hilfin, f. [Gefährte, m. 
coagent, kow'jent, s. Gehilfe, 
coagulate, köäg’ulät, v. a. & 
n. gerinnen (machen). 
coagulation, köägulä'shün, s. 
Gerimung, f.] das Geronnene,n. 
coak, kok, s. (mar.) Zapfen, 
m. || V. coke. 
coak, kok, v. a. (mar.) zu⸗ 
ſammenfügen, verzapfen. 
coal, köl, s. Kohle, f. || black- 
~, Steinfohle, f. || brown-x, 
Braunkohle, f. live-, glühende 
Kohle, f. |] pit-, Steinkohle, f. 
stone-~, anthracite-~, Stein-, 
Glanzkohle, k. || to blow the 
-5, (fig.) Ol ins Feuer gießen 
to call, haul over the -s, 
(ig.) zur Rechenſchaft ziehen 
to carry -s to Newcastle, 
(fig.) Eulen nach Athen tragen 
agent, s. Kohlenagent, m. 
~-bed, s. (min.) Kohlenlager, 
n. - black, a. Iohlſchwarz || »- 
box, s. (rail.) Kohlenkaſten, m. 
V. ~-scuttle || ~-bunker, s. 
(mar.) Kohlenraum, m. || »- 
cellar, s. Kohlenkeller, m. || ~- 
deposit, s. Kohlenlager, u. 
„district, s. Kohlenbezirk, m. 
|| »-dust, s. Kohlenſtaub, m. 
„field, s. (men.) Kohlenfeld, 
Kohlenlager, n. || ~-fish, s. 
(ich.) Köhler, m. || ~-fitter, s. 
Kohlenagent, m. || ~-forma- 
tion, s. (geol.) Steinkohlenfor⸗ 
mation, f. || -gas, s. (chem.) 
Steinkohlengas, n. || ~-heaver, 
8. Kohlenträger, m. || ~-hole, s. 
Kohlenraum, m. [master, 
Kohlenwerkbeſitzer, m. ~-mea- 
sures, s. pl. (geol.) Kohlen⸗ 
gebirge, n. || -merchant, s. 
Kohlenhändler, m. [ ~-meter, 


köch'män- 
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s. Kohlenmeſſer, m. || ~-mine, 
s. Kohlenbergwerk, n. || «= 
miner, s. Kohlengräber, m. 
mouse, ~-tit, s. (orn.) Tan⸗ 
nenmeiſe, f. [ ~-oil, s. (Am.) 
Petroleum, n. || -pit, s. Kohlen⸗ 
grube, fk. [- scuttle, s. Kohlen⸗ 
eimer, ⸗kaſten, m. || ~-shed, s. 
Kohlenſchuppen, m. (| ~-ship, s. 
(mar. ) Kohlenſchiff, n. || ~- 
stone, s. (min.) Anthrazitkohle, 
f. || ~-tar, s. Steinkohlenteer, 
m. || ~-whipper, s. Kohlen⸗ 
wipper, m. || ~-works, s. pl. 
Kohlenbergwerk, n. 

coal, köl, v. a. mit Kohlen ver⸗ 
ſorgen |] ~, v. n. Kohlen ein⸗ 
nehmen. 

coalesce, köäles’, v. n. zu⸗ 
ſammenwachſen, fließen (g.) 
ſich vereinigen. 

coalescence, köälös’ens, s. 
Zuſammenfluß, m., Vereini⸗ 
gung, f. 

coalition, köälishrün, s. Ver⸗ 
einigung, Koalition, f. 

coalitionist, ködlish’ünist, s. 
Anhänger (m.) der Koalition. 
coaly, köl, a. fohlenhaltig || 
kohlſchwarz. 

paints ko'mingx, s. pl. 
(mar,) Sill (n.) der Luken. 

coarse, körs, a. (-ly, ad.) 
(unrefined) ungebildet, gemein, 
gewöhnlich || (gross) derb 
(rough) grob, rauh, || (indeli- 
cate) gemein, unanſtändig || ~- 
grained, a. grobkörnig. 

coarseness, körs’nes, s. Manz 
gel (m.) an Bildung || Derbheit, 
f. Rauheit, f. || Gemeinheit, f. 

coassessor, koäses’er, s. Mit⸗ 
beiſitzer, m. 

coast, köst, s. Küſte, f., Ge⸗ 
ſtade, n. || to hug the , (mar. 
dicht an der Küſte entlang fahren 
|| the ~ is clear, (fig.) alles ijt 
ſicher, die Luft iſt rein. 

coast, köst, v. a. & u. ( mar.) 
längs der Küſte (hin)fahren |] 
Küſtenſchiffahrt treiben (Am. zn 
tobogganing rodeln. 

coaster, ster, s. (mar. ) 
Küftenfahrer, m. || (toboggan) 
peat 4% : 

coastguar os dd, s. 
Kisten Zoll wache, f. 

coasting, kö’sting, s. Fahren 
(n.) an der Küſte [Rodeln, n. 
~-trade, s. Küſtenhandel, m. 
vessel, s. Küſtenſchiff, n. 

coastline, köst'lin, s. Küſten⸗ 
linie, £. 

coastwise, köst’wrz, ad. an 
der Küſte hin or entlang. 

coat, kot, s. Rock, m. || (fig.) 
Fell, n., Pelz, m., Haut, f. || (of 
paint) Bewurf, Anſtrich, m. || 


dress-~, Frack, m. || frock-~, 
Gehrock, m. ||» of arms, Wap⸗ 
penſchild, n. ~ of mail, Parte 
zer, m. || ~-tail, s. Rockſchoß, 
m, 


coat, köt, v. a. (mit einent 
Rock) bekleiden || (with paint) 
überſtreichen, überziehen. 
coated, kö'ted, a. bekleidet 
bedeckt, überzogen || (med.) be⸗ 
legt. der, kurzer Rock, m. 
coatee, kote’, s. eng anliegen⸗ 
coating, kö'ting, s. Bedeckung, 
f., Überzug, m., Schicht, f. 
(stuff for coats) Rockſtoff, m. 
(an. Haut, f. 

coax, köks, v. a. beſchwatzen. 
überreden (into, gu) |] (pet) lieb⸗ 
koſen, (jdm.) ſchmeicheln. 
coaxer, kök’ser, s. Schmeich⸗ 
ler(in), m. (& f.). 

coaxing, kök’sing,a. (ly, ad.) 
ſchmeichleriſch. 

cob, köb, s. (Stein⸗, Kohlen⸗ 
Klumpen, m. (pon) kleines 
Pferd. N., Pony, m. |) (Am.) 
Maiskolben, m. 

cob, köb, v. a. (min.) mit dem 
Hammer zerſchlagen. 

cobalt, ko’bawlt, s. (min.) 
Kobalt, m. || ~-bloom, s. (min.) 
Kobaltblüte, k. [ blue, s. 
(arts) Kobaltblau, n. 

cobble, ködl, s. Kieſelſtein, 
m. || (coal) Stückkohle, f. 
cobble, köbl, v. a. & n. (Schuhe) 
flicken || (fig.) ſtümpern || (a road) 
mit runden Steinen pflaſtern. 
cobbler, köb’ler, s. Schuh⸗ 
flicker, Schuſter, m. || (fig.) 
Stümper, m. || Cobbler, m. (Ge⸗ 
tränk). [Art) Fiſcherboot, n. 
coble, köbl, s. (mar.) (eine 
cobnut, köb’nüt, s. (bot.) s. 
kleine Haſelnuß, f. 

cobra, & brd, s. (xool.) Bril⸗ 
lenſchlange, f. 

cobstone, köb’stön, s. Kieſel⸗ 
ſtein, m. [wand, f. 

cobwall, köb'waxl, s. Lehm⸗ 

3 3 = Spinn⸗ 
gewebe, n. Netz, n., 
Schlinge, f. . . 

cobwebbed, köbwebd, cobe 
web(by), kdb/wéb(t), a. von 
Spinngeweben bedeckt. 

cocaine, kö’kän, s. (med.) 
Kokain, n. 

Cochin-China, köchin oh nd, 
npr. Kotſchinchina, n. 

cochineal, köchinel’, s. Coche⸗ 
nille, f. [ ~-insect, s. (xool.) 
Cochenillelaus, f. 

cochlea, kök’lä, s. (an.) 
Schnecke, 1. (im Ohr). 

cock, kök, s. 1. Hahn, m. || 
(male bird) Hähnchen, Minne 
chen, n. (fig.) Anführer, Worte 
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führer, m. (o/ a gun) Hahn, m. 
(of a dial) a 5 m. (der Son⸗ 
nenuhr) || (ofa balance) Zunge, f. 
(der Wage) || (of a clock) Un⸗ 
ruheſcheibe, f. black., heath. 
~, Birk⸗, Haſelhuhn, n. 
Turkey-~, Truthahn, Puter, 
m. Wood -, Waldſchnepfe, f. 
at half , abgefpannt, Hahn in 
Ruh || at full , geſpannt || to 
be of the walk, Hahn im 
Korbe ſein, die Hauptperſon ſpie⸗ 
len || 2. (of hay) Heuhaufen, 
m. || 3. (tech.) Hahn, m. 
blow-off-~, (tech.) Ablaßhahn, 
m. gauge, (tech.) Waſſer⸗ 
ſtandshahn, m. three-way , 
(tech.) beeliad gehodnten Hahn, 
m. || ~-and-bull story, s. Ain⸗ 
menmärchen, n., Mordgeſchichte, 
f. || ~-a-hoop, a. ausgelaſſen, 
triumpbierend||~-a-doodle-do, 
s. Krähen, Kikeriki, n. 
crow, s. Hahnenſchrei, m. || -- 
8. Schielauge, n. || ~- 


Burſche, m. || ~-sure, a. ganz 
Sicher, ſiegesgewiß. 
cock, kök, v. a. 1. (a gun) 
ſpannen || 2. in die Höhe richten, 
emporheben || (the ears) ſpitzen 
(one’s hat) keck aufiegen || to ~ 
one’s eye at one, jdn. ver⸗ 
ſchmitzt anſehen || ~, v. n. ſtol⸗ 
zieren, ſich brüſten, emporſtehen 
(of ears) ſich ſpitzen. 
cockade, kökäd’, s. Kokarde, f. 
cockaded, köka’ded, a. mit 
einer Kokarde verſehen. 
cockatoo, kökätö’, s. (orn.) 
Kakadu, m. ‚list, m. 
cockatrice, kök’ätris, s. Baz 
cockchafer, kök’chafer, s. 
(xool.) Maikäfer, m. 
cocked,kökt,a. V. cock, v. a. 
nach aufwärts gerichtet || ~ hat, 
8. dreieckiger Hut, m. || to knock 
into a » hat, (fam.) zu Bret 
ſchlagen. i 
cocker, kök’er, v. a. vers 
hätſcheln. 5 5 
cockerel, kök’eröl, 8s. Hähn⸗ 
25 junger Mann, m. 
6 


en, u. 
ce ie, kökileki, s. 


Be Hühnerſuppe (k.) mit 


. a. 
cockily, *, ad. V. coc. 
cockle, kökl, s. 1. (bot.) sky, 
rade, f. min.) Schörl, m. 
2. (xool.) eßbare Herzmuſchel, 
f. || — shell, s. Muſchelſchale, 
f. || (Rg. ) Nüßſchale, f. (kleines 
Boot). zeln, ſich kräuſeln. 
xcockle, kökl, v. n. ſich runs 
cocklet, kök’let, cockling, 
kök'ling, s. V. cockerel. 
cockney, kök’ni, s. Londoner 
Stadtkind, n. 

cockney, kök’ni, a. Londoner. 
cockneydom, kök’nidüm, s. 
die Cockneys, pl. 

cockpit, kök’pit, s. Platz (m) 
für Hahnenkämpfe (g.) Kampf⸗ 
platz, m. || (mar.) Lazarett⸗ 
raum, m. 

cockroach, kök’röch, s. (xool.) 
Küchenſchabe, k. [(Klatſchroſe, f. 
cockrose, kökröx, s. (bot.) 
cockscomb, köks’kom, s. 
Kamm (m.) des Hahnes (Bot.) 
Hahnenkamm, m. 

cockspur, kök’'sper, s. Hahnen⸗ 
ſporn, m. i (bot.) weſtindiſcher 
Hagedorn, m. 

cockswain, kök'swän, kök'- 
sen, s. (mar.) Bootsführer, m. 
cocktail, kök’täl, s. (Am.) 
Getränk (n.) aus gemiſchten Spi⸗ 
rituoſen ꝛc. keck, frech. 
cocky, kök’i, a. (cockily, ad.) 
cocoa, 4 b, S. Kakao, m. || ~- 
nibs, s. pl. Kakaobohnen, f. pl. 
cocoanut, kö’konüt, s. Kokos⸗ 
nuß, f. -palm, s. (bot.) Kokos⸗ 
palme, f. Puppe, f. 
cocoon, kökön’, s. Kokon, m., 
cod, kod, s. (ich.) V. codfish|| 
~-liver-oil, s. Lebertran, m. 
coda, kö’da, s. (mus.) Schluß, 
m. [Dorſchfiſcherei, f. 
codding, köd'ing, s. (Am.) 
coddle, ködl, s. (molley- ) 
Weichling, Zärtling, m. 
coddle, kodl, v. a. verzärteln, 
verhätjcheln || (eulin.) abkochen, 
dämpfen. > 

code, kod, s. (jur.) Geſetzbuch, 
n., Kodex, m. (com.) Teles 
graphenkodex, m. 

codeine, din, kö’dein, 8. 
(chem.) Kodein, n. 

codex, v dels, s. ¶ ur.) Kodex, 
m., Geſetzbuch, n. || (med.) Res 
zeptbuch, n. 5 5 
codfish, köd’fish, s. (ich.) 
Dorſch, Kabeljau, m. 

codger, köj’er, s. (fam.) wun⸗ 
derlicher alter Kauz, m. 
codicil, köd’isil, s. (jur.) Ko⸗ 
dizill n. i 
codify, öde, v. a. (jur.) 


kodifizieren, ſyſtematiſch ordnen. 


codling, ködling, s. (ich.) 
junger Kabeljau, m. 

co efficiency, kdéfish'énsi, s. 
Mitarbeit, BE 5 ' 
coefficient, köefish’ent,. 8. 
Mitwirkender, Mitarbeiter, m. 
(math.) Koeffizient, m. 
coefficient, kööfish’ent, a. 
(«-ly, ad.) mitwirkend. 
coelection, köelek’shün, s. 
Mitwahl, f. 

celiac, s@liak, a. Bauch⸗, 
Unterleibs⸗ ~ artery, s. (an.) 
Bauchpulsader, f. ~ passion, 
8. (med.) Milchruhr, f. 
coemption, köem’shün, 8. 
(com.) Aufkauf, Mitkauf, m. 
coequal, köe'kwäl, 8. Glei⸗ 
chelr), m. & f. fad. gleich. 
coequal, koe’kwil, a. (-ly, 
coequality, köckwöliti, s. 
Gleichheit, f. 5 

coerce, KY, v. a. zwingen. 
5 köer'sibl, a. zwing⸗ 
ar. 

coercion, köer'shün,s. Zwang, 
m., Zwangsgewalt, f. || ~-act, 
8. Aufruhrakte, f. 1 
coercive, koér’siv, a. (ly, 
ad.) zwingend. ; 
coessential, koésén'shal, a. 
(Iv, ad.) gleichen Weſens. 
_coessentiality, köcsenshiäl’- 
d, s. Weſensgleichheit, f. 
coestablishment, köestäb’- 
lishmént, s. gemeinſchaftliche 
Gründung, f., Kompagniege⸗ 
ſchäft, n. 

coeternal, köeter'näl, a. gleich⸗ 
ewig. [gleiche Ewigkeit, f. 
coerternity, kösterniti, s. 
coeval, v,, a. gleichzeitig, 
gleichalt(e)rig. 

coexist, kocgxist’, v. n. mit 
exiſtieren, zugleich da ſein. 
coexistence, köegzis’tens, 8, 
Koexiſtenz, f., gleichzeitiges Dar 
ſein, u. 

coexistent, koégxis’tent, a. 
zugleich vorhanden, gleichzeitig 
exiſtierend. 

coextension, köcksten’shün, 
s. gleiche Ausdehnung, f. 
gleiche Dauer, f. ; 
coextensive, köökstön’siw, a. 
von gleichem Umfang |] von 
gleicher Dauer. 

coffee, */, s. Kaffee, m. 
„bean, s. Kaffeebohne, f. || ~- 
cup, s. Kaffeetaſſe, k. . »- 

der, ~-mill,s. Kaffeemühle, 

f grounds, s. pl. Kaffeeſatz, 
m. ! house, 8. Kaffeehaus, 
Café, n. [ plantation, s. 
Kaffeepflanzung, ⸗plantage, f. 
~-pot, s. Kaffeetopf, m. || ~- 
roaster, s. Kaffeebrenner, m., 
trommel, f.||~-room, s. Kaffees 
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coffer — coleopter 


ſtube, f., ⸗ſchank, m. || ~-tree, 
8. (bot.) Kaffeebaum, m. 

coffer, köf’er, s. Koffer, Kaſten, 
m., Kiſte, f. (arch.) Fach, 
Feld, n. || -s, pl. Schatzkammer, 
f. Schätze, m. pl. 

* Coffer, köfer, v. a. in einen 
Kaſten legen. 

coffin, n, s. Sarg, m. 
(Borse s hoof) Pferdehuf, m. 
(typ.) Karren, m. [ S bone, 
8. Oufbeiit, n. || ~-maker, s. 
Sargmacher, m. 

coffin, % in, v. a. einfargen |] 
(fig.) einſchließen. 
cog, kög, s. (tech.) Zahn, 
Kamm, m. || ~-wheel, s. Zahn⸗ 
rad, n. 

cog, kög, v. a. verzahnen, mit 
Zähnen verſehen || (of dice) knei⸗ 
pen. [Kraft, Triftigkeit, f. 

cogency, kö’jensi, s. zwingende 

cogent, kö'jent, a. (-ly, ad.) 
zwingend, überzeugend. 

coggle, kögl, s. (mar. ) kleines 
Fiſcherboot, n. 

cogitate, köfrität, v. n. ſinnen, 
denken, nachdenken. 

cogitation, ‚köjita'shün, s. 
Denken, n., Überlegung, f. 

cogitative, köjitäliv, a. nach⸗ 
denklich. [Kognak, m. 

cognac, kön'yäak, s. (Hr.) 
cognate, kög’nät,a. verwandt 
Jur.) mütterlicherſeits verwandt. 

cognateness, kög’nätnes, 8. 
Verwandtſchaft, t. 

e ee kögnish'ün, 8. 
Kunde, Kenntnis, f., Wiſſen, n. 
(jur.) V. cognizance. 

* cognizable, kog'nixabl, kon - 
dbl, a. (&. bly, ad.) erkennbar, 
wahrnehmbar |] (jur.) dem Ge⸗ 
richtsſtand unterworfen. 

cognizance, kögmixäns, kön’- 
txans, s. Erkenntnis, Kenntnis, 
Wiſſenſchaft, f. || Gur.) Aner⸗ 
kenntnis, n. (jurisdiction) 
Kompetenz, f. || (her.) Abzeichen, 
n. || to have, take ~ of, Kennt⸗ 
nis haben or nehmen von. 

cognizant, kög’nixänt, kön'- 
ixänt,. a. wiffend || Gur.) gue 
ſtändig, kompetent. 

cognomen, kögnö'men, s. Bei⸗ 
name, Zuname, m. 

cognoscible, kögnös’ibl, a. 
erkeünbar || Gur.) dem gericht⸗ 
lichen Verfahren unterworfen. 

cognovit, kögnö'vit, s. (jur.) 
Anerkenntnis, u. 

cohabit, kohdbit, v. n. bei⸗ 
ſammenwohnen, zuſammenleben 
(wie Eheleute) || (d. s.) in wilder 
Ehe leben. 

cohabitation, köhäbita’shün, 
s. Beiſammenſwohnen, n. 
(b. s.) wilde Ehe, k. 


coheir, köer’, s. Miterbe, m. 
coheiress, le,, s. Mit- 
erbin, k. 

cohere, h, v. n. zuſam⸗ 
menhängen |] (fig.) überein⸗ 
ſtimmen. 

coherence, köhe'rens, s. Bu- 


ſammenhängen, n. |j (fig.) Über⸗ 


einſtimmung, f. 

coherent, %, a. (lx, 
ad.) zuſammenhängend, verbun⸗ 
den || (fig:) übereinſtimmend. 

cohesion, köhe'xhün, s. Bus 
ſammenhang, m. || (phys.) Kohä⸗ 
fion, f. 

cohesive, köhe’siv, a.(-ly,ad.) 
kohäſiv, zuſammenhängend. 

cohort, bort, s. Kohorte, f., 
Trupp (m.) Krieger. 

coif, 20%, s. Haube, Kappe, f. 
Kappe (f.) der „Sergeants- at- 
law.” bedecken. 

coif, x, v. a. mit einer Kappe 

coiffure, koyf’yöor, v0 f u, s. 
(Fr.) Coiffure, f., Kopfputz, m. 
coign, koyn, s. Ecke, f., Eckſtein, 
m. || ~ of vantage, (fig.) vor⸗ 
teilhafte Stellung, k. 

coil, xc, s. 1. Lärm, Wirr⸗ 
warr, m. || this mortal , dieſes 
irdiſche Wirrſal, n. [ 2. Wine 
dung, Rolle, Scheibe, f. || el.) 
Rolle, Spule, f. 

coil, xc, v. a. aufwickeln, aufs 
Schießen || (fig.) verwickeln, fangen 
|| », v. n. ſich winden || to » up, 
fic) zuſammenrollen. 

coin, koyn, s. Münze, f., Geld⸗ 
ſtück, n. [ /g.) Bezahlung, k., 
Geld, n. || base, counterfeit =, 
falſches Geld, n. || current , 
kurſierende, gangbare Münze, f. 
~ of the realm, Reichsmünze, 
f. || to pay one back in the 
same , (fig.) jdm. mit gleicher 
Münze heimzahlen. 

coin, koyn, v. a. prägen, mün⸗ 
zen (g.) machen, erfinden 
to money, (ig.) Geld wie Heu 
verdienen || », v. n. Falſchmün⸗ 
zerei treiben. 

coinage, koy’nij, s. Münzen, 
Prägen, n. [Münze, f., gemünz⸗ 
tes Geld, n. (Ag.) Erfindung, k. 

coincide, köinsid’, v. n. gute 
ſammentreffen (math.) überein⸗ 
ſtimmen. 

coincidence, köin’sidens, s. 
Zuſammentreffen, n. || (agree- 
ment) Übereinſtimmung, f. 
coincident, köim’sident, a. 
zuſammenfallend [übereinſtim⸗ 
mend. 

coindication, köindikä'shün, 
8. (med.) gleichzeitiges Sym⸗ 
ptom, n. 

coiner, koy’nér, s. Münzer, 
Präger, m. || (counterfeiter) 


Falſchmünzer, m. (Ag.) Cr 
finder, m. er he 
coinheritance, koinhér’itans, 
s. Miterbſchaft, 1. 
coinheritor, koinher’iter, s. 
Miterbe, m. 

coining, köy'ning,s. Münzen, 
Prägen, n. || ~-press, s. Münz⸗ 
preſſe, f. 

coition, un. s. Beiſchlaf, 
Koitus, m. || (astr.) Konjunk⸗ 
tur, f. ſhelfer, m. 
cojuror, köjö'rer, s. Eides⸗ 
coke, kok, s. Koks, pl. 

coke, kok, v. a. verfofen. 
colander, kül’änder,s. (culin.) 
Durchſchlag, m. 

colation, ba sun, s. Durch⸗ 
ſeihen, Filtrieren, n. 

colchicum, kölchiküm, 8. 
(bot.) Zeitloſe, f. || (med.) Col⸗ 
chicum, n. 

cold, köld, s. Kälte, f., Froſt, 
m. || med.) Erkältung, f., 
Schnupfen, m. || severe , 
ſtrenge Kälte, f. severe, heavy, 
violent , (med.) heftige, ſtarke 
Erkältung, f. || » on one's 
chest, Bruſtkatarrh, m. [= in 
one's head, Schnupfen, m. 
to catch, take (a) , fic erkäl⸗ 
ten, den Schnupfen bekommen 
to have a , den Schnupfen 
haben || to keep out the , die 
Kälte abhalten, vertreiben || to 
leave out in the w~, ignorieren, 
— i (Arad fo.) 
cold, köld, a. (—ly,ad.) (& fig. 
kalt || (deliderate) ul Mir 
is bitterly , es ift bitter kalt 
I feel , ich friere, mich friert || 
to give one the ~ shoulder, 
idn. ignoriern, ſchneiden || as 
~ as ice, eiskalt || as as 
a stone, hart wie ein Stein 
~ comfort, ſchlechter Troſt, m. 
~ welcome, froſtiger, falter 
Willkommlen), m. || ~-blooded, 
a. kaltblütig || (unfeeling) gefühl⸗ 
los || ~ chisel, s. Kalt⸗, Hart⸗ 
meißel, m. {| a-cream, s. Gold- 
cream, n. (Hautſalbe) || “= 
drawn, a. kalt gepreßt ~- 
hearted, a. (—ly, ad.) faltherzig, 
gleichgültig || »-heartedness, 
8. Kaltherzigkeit, Gefühlloſig⸗ 
keit, k. [ served, a. kalt auf⸗ 
getragen || (fig.) langweilig 1] 
~-short, a. (min.) ſpröde, kalt⸗ 
brüchig || ~-sore, s. (med.) 
a ag (m.) um Mund und 


aſe. 

coldish, kal'dish, a. kühl; friſch. 

coldness, köld’nes, s. (fig.) 
Kälte, Kaltblültigkeit, k. 

cole(-wort),köl('wert) s. (bot.) 
V. colewort. Deckflügler, m. 

coleopter, köleöp'ter, s. Käfer, 


late, hät, für, ask, law; she, get, her, dre; mine, inn; nö, höt, prove, more, öffer; how; 


coleseed — colorate 


coleseed, köl'sed, s. Rüb⸗ 
ſamen, m. [Grünkohl, m. 
colewort, köl'wert, s. (bot.) 


colic, köl’ik, s. (med.) Kolik, f. 


coliseum, köliseüm, s. V 
colosseum. 


collaborate, köläb’erät, v. a. 


En. zuſammen⸗, mitarbeiten. 
collaboration, kélabéra’- 


shün, 3. Mitarbeiterſchaft, Mit⸗ 


wirkung, f. [Mitarbeiter, m. 

collaborator, kélab’érater, s. 
collapse, kölaps’, s. Zuſam⸗ 
menbrüͤch, m. (med.) Kollaps, 
Kräfteverfall, m. 

collapse, köläps’,v.n. (& fig.) 
zufammenbrechen || (of plans, 
etc.) zunichte werden. 

collar, köl’er, s. Kragen, m. 
(tech.) Ring, Reif, m., Zwinge, 
Pfanne, f. || (arch.) Rundſtab, 
m. mar.) Stagkragen, m. 
dog-~, Hundehalsband, n. 
horse, Kum (meht, n. || stand- 
up , Stehkragen, m. || turn- 
down , Klapp⸗, . 
m. || to slip the , den Kopf 
aus der Schlinge ziehen 
beam, s. (arch.) Querbalken. 
m. [ bone, s. (an.) Schlüſſel⸗ 
bein, n. || -work, s. harte 
Arbeit, f. 

collar, köl’er, v. a. mit einem 
Kragen verſehen || (seixe) (beim 
Kragen) packen, feſtnehmen 
(meat) zuſammenrollen || (fam.) 
ſtehlen, nehmen. [wort. 

collard, köl’erd, s. V. cole- 

collared, köl’erd, a. mit einem 
Kragen (Halsband) verjehen |} 
(of meat) gerollt, gewickelt. 

collarette, köleröt’, s. kleiner 
Damenkragen, m. 

collate, kölat’, v. a. kollatio⸗ 
nieren, vergleichen ||. (ec.) eine 
ſetzen. 

collateral, kölät'eräl, s. Getz 
tenverwandter, m.|| (jur.) Neben⸗ 
bürgſchaft, f. 

collateral, kölät’eräl, a. (-ly, 
ad.) ſeitlich, Seiten⸗ [in der 
Seitenlinie verwandt || ~ se- 
curity, (jur.) V. collateral, s. 

collation, köl@’shün, s. Früh⸗ 
ſtück, n., Imbiß, m. 

collator, kölwter, s. Ver⸗ 
gleicher, m. || (ec.) Patron, m. 

colleague, köl’eg, s. Kollege, 
Amtsgenoſſe, Amtsbruder, m. 

colleague, köleg', kol'eg, v. n. 
ſich zuſammentun (in, zu), ſich 
verbinden. 1 

colleagueship, köl’eyship, s. 
Amtsgenoſſenſchaft, f. 

collect, köl’ekt,s. (ec.) Kollekte, 
1., kurzes Gebet, n. 

collect, kölekt’, v. a. ſammeln 
(money) eintreiben || to ~ one- 


self, ſich ſammeln, ſich faffen |] 
~, V. n. ſich ſammeln. 
collected, kölek’töd, a. (ly, 
ad.) geſammelt, gefaßt. 
collectedness, kölek’tednes, 8. 
Sammlung, Faſſung, f. 
collection, kölek'shün, s. 
Sammlung, £. || (of money) Cine 
treibung, f. || (an a church) Kol⸗ 
lekte, f. 
collective, kölek'tiv, a. geſamt, 
geſammelt, Rolleftiv= || note, 
8. Kollektivnote, f. || ~ noun, s. 
r.) Kollektivum, Sammelwort, 
n. || -ly, ad. im ganzen, insge⸗ 
ſamt, überhaupt. 
collectiveness, kölek’tivnes, 
8. Geſamtheit, Maſſe, Menge, f. 
collectivism, kölek'tivizm, 8. 
Kollektivismus, m. 
collectivist, köleh’twist, s. 
Kollektiviſt, m. 
collector, kölek'ter, s. Samm⸗ 
ler, m. |] (Ind.) oberſter Verwal⸗ 
tungsbeamter (m.) eines Bezirks 
{| =s, pl. (bot.) Sammelhaare, 
n. pl. || tax -, Steuereinnehmer, 


m. 

collectorship, kölek’tership,s. 
Amt (n.), Bezirk (m.) eines Ein⸗ 
nehmers. 

college, “oli, s. Gymnaſium, 
n., (hohe) Schule, Hochſchule, f. 
(of a unwersity) Kollegium, n. 
training, Vorbereitungs⸗ 
ſchule, f., Seminar, n. || to 
enter , die Hochſchule beziehen 
|| on leaving , beim Verlaſſen 
der (hohen) Schule. 

colleger, x Jjer, s. Freiſchüler, 
m., Inhaber (m.) eines Stipen⸗ 
diums. [Kollegium gehörig. 

collegial, vb, a. zu einem 

collegian, kölejiän, colle- 
giate, köleyiet, s. Schüler, Stu: 
dent, m. 

collegiate, kölejit, a. tole 
legial, akademiſch || ~ church, 
8. Stiftskirche, f. || ~ town, s. 
Univerſitätsſtadt, f. 

collide, kölrd’, v. n. kollidieren, 
zuſammenſtoßen. 

collie, , s. ſchottiſcher 
Schäferhund, m. 

collier, köl’ier, s. Kohlenarbei⸗ 
ter, m. || (mar.) Kohlenſchiff, n. 

colliery, kölieri, s. Kohlen⸗ 
grube, f. 

colligate, ligt, v. a. gue 
ſammenbinden, vereinigen. 

collimation, LH d shu, 8. 
Geſichtslinie, f. || line of «, 
(astr.) Kollimationslinie, f. 
error of , (astr.) Kollimations⸗ 
fehler, m. nal 0 

collingual, köling'gwäl, a. 
dieſelbe Sprache redend. 

collision, kölixh’ün, s. Bus 
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ſammenſtoß, m. || (fig.) Wider⸗ 
ſtreit, m. ordnen. 


collocate, köl’ökat, v. a. ſtellen, 
collocation, kölöka’shün, 8. 
Stellung, Ordnung, (., Eintei⸗ 
lung (k.) in Klaſſen. 
*collocution, kölökü'shün, 8. 
Unterredung, k. 

collodion, kölöo’diün,s. (chem.) 
Pe 50 fi v 

collogue, kölög’, v. n. ſich bez 
re m. ſchmieden. ; 

collo op, 8. Schnitte 
Scheibe, BER 2 255 
colloquial, kölö’kwiäl,a. (-1y, 
ad.) die Umgangsſprache betref⸗ 
fend, familiar, Umgangs⸗. : 

Colloquialism, kolo’kwidlixm, 
8. Ausdruck (m.) der Umgangs⸗ 
ſprache. 

colloquy, köl’ökwi, s. Unter⸗ 
haltung, f., Geſpräch, n. 

collusion; v, s. Kollu⸗ 
ſion, f., heimliches Einverſtänd⸗ 
nis, n. 

collusive,kölö’siv, collusory, 
kölö'seri, a. (ly, ad.) verab⸗ 
redet, abgekartet. 5 

colocynth, köl’ösinth, s. bot.) 
Koloquinte, 1. 

Cologne, kölön’, npr. Köln, 
n. || eau- de-, (Fr.) kölniſches 
Waſſer, n. 

colon. *in, s. (gr.) Kolon, 
n., Doppelpunkt, m. (an.) 
Grimmdarm, m. 

colonel, kernel, s. (mil.) 
Oberſt, m. || lieutenant-., 
Oberſtleutnant, m. 

colonelcy, ver nelsd, colonel- 
ship, ker’nelship, s. Oberſten⸗ 
ſtelle, f., dag m. 

coloneled, ker’neld, a. (mil.) 
(von einem Oberſten) geführt. 

colonial, kölö'niäl, s. Kolontiſt, 


m. 
colonial, nal, a. (-Iy, 
ad.) kolonial Colonial Office, 
8. Kolonialamt, n. 
colonialism, kölömiälixm, s. 
Eigentümlichkeit (f.) von Kolo⸗ 
niſten. Mis 
colonisation, kilinixa’shiin, 
kélonixd shin, s. Koloniſation, 
Beſiedelung, f. 
colonise, köl’önix, v. a. & n. 
koloniſieren, beſiedeln. 
coloniser, köl’önizer, s. Kolo⸗ 
niſator, m. [Anſiedler, m. 
colonist, köl’önist, s. Koloniſt, 
colonnade, kölönad',s. (arch.) 
Kolonnade, Säulenhalle, f. 
colony, köl’öni, s. Kolonie, f. 
colophon, “fon, 8. Kolo⸗ 
phon, n., letzte Seite (k.) eines 
Buches. colour. 
color, küler, s. (Am.) V. 
colorate, kül’eret, a. gefärbt. 
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coloration — come 


a — 


coloration, ‘iiléra’shin, s. 
Färbung, Farbe, k. 

colorature, kiül'eratur, s. 
(mus.) Koloratur, f. 
*colorific, Kue , a. fär⸗ 
bend, Farbe gebend. 

colorimeter, külerim’eier, s. 
Farbenmeſſer, m. 

colossal, kölös’äl, a. koloſſal, 
rieſig. [Koloſſeum, n. 

colosseum, <dldsé’um, 8. 

colossus, Aölös’üs, s. Koloß, 
m., Rieſengeſtalt, f. 

colour, kül'er, s. (Am. color) 
Farbe, k. || (complexion) Ge⸗ 
ſichts⸗, Hautfarbe, k. 4 
appearance) Anſchein, Auſtrich, 
m. || (pretence) Deckmantel, Vor⸗ 
wand, m. -s, pl. (mil.) Fahne, 
f. complementary -s, (phys.) 
Komplementärfarben, f. pl. 
fast , haltbare Farbe, f.] fugi- 
tive , flüchtige or leicht ver⸗ 
ſchwindende Farbe, f. || local ~, 
Lokalkolorit, n. |] oil-~, Olfarbe, 
f. ||primary -s, (phys.) Grund⸗ 
farben, f. pl. || prismatic -s, 
(phys.) Spektralfarben, f. pl. 
water-~, V. water, s. || man 
of , Farbiger, Neger, m. || off 
=, (of gems) fehlfarbig (Am.) 
fehlerhaft! (fig.) nicht ganz wohl 
under ~ of, unter dem Vor⸗ 
wande von || with flying -s, 
(mil.) mit fliegenden Fahnen 
to change , (fig.) die Farbe 
wechſeln || to strike one’s s, 
to haul down the -s, (mar. ) 
die Flagge ſtreichen, die Flagge 
niederholen || to take out the , 
die Farbe herausziehen || to turn 
all manner of -s, (fig.) ab⸗ 
wechſelnd blaß und rot werden 
grün und gelb werden || ~-blind, 
a. farbenblind || ~-blindness, s. 
ene tie f. || ~-box, 8. 

arben⸗, Malkaſten, m. || «- 
sergeant, s. (mil.) Fahnen⸗ 
unteroffizier, m. 

colour, küler, v. a. färben, 
kolorieren, (amftreichen || (fg-) 
bemänteln, bejchönigen || ~, v. u. 
ſich färben || (fig.) ſich verfürben, 
erröten. 5 
colourable, kül’eräbl, a. 
(-bly, ad.) plaufibel. 
colourableness, kül’eräblnes, 
8. das Plauſible, u. 

coloured, kül’erd, a. gefärbt, 
koloriert, bunt || (fig.) gefärbt, 
beſchönigt || fancy-», buntge⸗ 
färbt, vielfarbig ||» gentleman, 
8. (Am.) Neger, m. 

colouring, kül’ering,s. Farbe, 
f., Kolorit, u., Färbung, k. 
(ig.) Anſchein, m. || ~-matter, 
8. Farbſtoff, m. (Koloriſt, m. 

colourist, külerist, s. (arts) 


colourless, kil’ érlés,a. (& fig.) 
farblos. 8 
colourlessness, kül’örlösnss, 
s. (& fig.) Farbloſigkeit, f. 
colourman, kül’ermän, s. 
Farbenhändler, m. 

colportage, l port ij, s. Kol⸗ 
portage, f., Hauſteren (n.) mit 
Büchern. 

colt, költ, s. Füllen, Hengſt⸗ 
füllen, n. [ (fig.) Grünſchnabel, 
m. || (in cricket) jüngerer Spie⸗ 
ler, m. || ~’s-foot, s. (bot.) 
Huflattich, m. 8 
Columbia, lum bi, npr. 
Kolumbien, n. 3 
Columbian, kölüm’biän, a. 
kolumbiſch, amerikaniſch. 
columbine, köl’ümbin, s. 
(theat.) Kolombine, f. (bot.) 
Akelei, f. 

column, kél'um, s. (arch. ) 
Säule, 1. || (in printing) Ko⸗ 
lumne, Spalte, f. || (mil.) Ko⸗ 
lonne, f. || (mar.) Schiffsreihe, 
f. of figures, Zahlenkolumne, 
f. || ~ of mercury, Queckſilber⸗ 
ſäule, f. || rule, s. (in print- 
ing) Spaltenlinie, f. 
columnar, kölüm’ner, a. ſäu⸗ 
lenförmig, Säulen⸗ 
columned, köl’ümd, a. mit 
Säulen verſehen. 

colza, köl’xä, s. (bot.) Raps, 
m. ~-oil, s. Rapsöl, n. 
coma, kömäd, s. 1. (med.) 
Schlafſucht, k. || 2. (astr.) 
Schweif, m. (eines Kometen) 
(bot.) Schopf, m. 

comatose, kö’mätös, a. (ad.) 
ſchlafſüchtig. 

comb, kom, s. Kamm, m. 
(of @ cock, etc.) Kamm, . 
(honeycomb) Honigwabe, f. 
(Am.) Kamm. m. (eiues Bers 
ges) || small-tooth , enger 
Kamm, Staubkamm, m. 

comb, köm, v. a. kämmen 
(wool) krempeln, hecheln , v. n. 
(of waves) ſich brechen, ſich über⸗ 
ſtürzen. 

combat, küm’bät, s. Kampf, 
Streit, m. || single ~, Einzel⸗, 
Zweikampf, m. 

combat, küm’bät, v. a. bes 
kämpfen [ , v. n. kämpfen. 
combatant, hum“baͤtant, s. 
Kämpfer, Streiter, m. 
combative, küm'bätw, a. 
kampfluſtig, ſtreitſüchtig. 
combativeness, küm’bätw- 
nes, s. Kampfluſt, f. 

comber, *, s. Wollkäm⸗ 
mer, Krempler, m. || (wave) 
Sturzwelle, f. vereinbar. 
combinable, kümbrnäbl, a. 
combination, kömbind'shün, 
s. Verknüpfung, Verbindung, 


Vereinigung, f. || (alliance) 
Bündnis, n. || (chem.) Verbin⸗ 


dung, f. (math.) Kombination, 
f. [-s, pl. Hemdhoſe, f. || ~- 
room, s. (at Cambridge) Ver⸗ 
ſammlungsſaal, m. 

combine, kümbin’, s. (Am. 
com.) Ring, Truſt, m. 

combine, kümbin’, v. a. vers 
binden, vereinigen, kombinieren 
~, v. n. ſich vereinigen || (chem.) 
ſich verbinden. 

combing, koming, s. V. 
comb, v. a. & n. || -s, pl. Ab⸗ 
fälle (m. pl.) beim Kämmen |] 
V. coamings. 

combless, köm’les, a. kamm⸗ 
los, ohne Kamm. 

combustible, kümbüs’tibl, s. 
entzündlicher Stoff, m., Brenn⸗ 
material, n. 

combustible, kümbüs’tibl, a. 
brennbar, entzündbar (fig.) ere 
regbar, jähzornig. 

combustibleness, kümbüs’- 
tiblnes, s. Brennbarkeit, f. 

combustion, kümbüs’chün, s. 
Verbrennung, f. || spontaneous 
~, Selbjtentzündung, f. 

come, kim, v. n. irr. fommeit, 
ankommen || the life to , das 
zukünftige Leben, n. || in years 
to —, in künftigen, ſpäteren 
Jahren || how do you « to 
be here? wie fommen Gie 
dazu, hier zu fein? || how -s 
that? wie kommt das? wie iſt 
das möglich? || to ~ and go, 
kommen und gehen, abwechjelt || 
(of face- colour) wechſeln to = 
and see, befuchen || fic) (etwas) 
anſehen || to ~ next, darauf 
folgen || to ~ to nothing, zu 
Waſſer werden, ins Waſſer fal⸗ 
len to ~ the... over one, 
(fam.) ſich jdm. gegenüber aufs 
ſpielen als ... || to» to one- 
self, to one’s senses, wieder 
zu fich kommen, fich erholen || to 
= to one’s own again, wieder 
zu dem Seinigen kommen || to ~ 
to pass, ſich zutragen, geſchehen 
|| to ~ to the same thing, 
auf eins hinauslaufen || to- 
to terms, ſich einigen || to ~ 
true, fic) bewahrheiten || first =, 
first served, wer zuerſt kommt, 
mahlt zuerſt ||», na nu! || ~ 
what may! komme, was kom⸗ 
men mag! coming! gleich! ich 
komme! || to ~ about, ſich er⸗ 
eignen, paſſieren || (mar.) ſich 
drehen || to ~ across, ſtoßen 
auf... (aco.), zufällig treffen 
to ~ after, (follow) nachfolgen 
(fetch) kommen, etwas zu holen 
to ~ again, wiederkommen || to 
~ along, fic) nähern || (accom- 


late, hat, far, del, lat; she, get, hör, re; mine, inn; no, höt, prove, möre, offer; how; 
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pany) mitkommen || ~ along! 
vorwärts! weiter! alfo los ! || to 
~ asunder, in Stücke, ausein⸗ 
andergehen to ~ at, erlangen, 
kommen zu || to ~ away, fort⸗ 
kommen] (break off) abgehen, ſich 
loslöſen || to ~ back, zurückkom⸗ 
men || to~ between, dazwiſchen 
kommen || to» by, kommen zu 
to ~ down, herabkommen, füls 
lett || to~ down a peg or two, 
(Fam.) (etwas) kleinlaut werden 
to „ down handsomely, ſich 
nobel machen or zeigen || to = 
forth, herauskommen || to ~ for- 
ward, hervortreten, auftreten 
to ~ home, zurückkommen, nach 
Haufe kommen (g.) treffen u 
to ~ in, hereintreten || (0 
trains) anlangen, ankommen 
(of money) einlaufen (fashion) 
aufkommen || (of the tide) ein⸗ 
treten N (of months) feinen Cine 
zug halten || to ~ in for, erhal⸗ 
ten || (inherit) erben || to ~ into 
fashion, vogue, in die Mode, 
in Aufnahme kommen || to ~ 
into a fortune, ein Vermögen 
erben || to = of, herkommen, ab» 
ſtammen von || (fig.) kommen 
von || to ~ off, (break off) ab⸗ 
gehen, ſich loslöſen |] (take place) 
ſtattfinden || (escape) davonkom⸗ 
men||to on, herankommen] (of 
seasons, night) eintreten, her⸗ 
einbrechen (f law-cases) an 
die Reihe kommen, angeſetzt ſein 

(theat.) auftreten |] to ~ out, 
herauskommen || (of the hair) 
ausfallen, ausgehen || (of the 
sun, etc.) hervorbrechen || (of 
publications) herauskommen, er⸗ 
ſcheinen ] (Ng. ) bekannt werden 
(of debutantes) in die Geſellſchaft 
eingeführt werden, zum erſten⸗ 
mal ausgehen || (of spots, etc.) 
herausgehen || (arts & phot.) her⸗ 
vortreten, werden herausrücken 
(with, mit) || to ~ over, her⸗ 
überfommen || (fig.) übertreten 
to ~ round, (to an opinion) 
ſich eines beſſeren e (re- 
cover) fich erholen || (visit) vor⸗ 
beikommen, vorſprechen || (of 
seasons) wiederkehren, ⸗kom⸗ 
men || (mar.) (of a ship) lavie⸗ 
ren || (of the wind) fich drehen 
(of a carriage, eto.) vorfahren 
(fig.) (a person) (jdn.) herum⸗ 
kriegen [to ~ short ree zu 
kurz kommen (mit), verſäumen, 
nicht erreichen, verfehlen [to ~ 
to, (recover) zu ſich kommen 
(amount to) kommen auf || to = 
together, zufammentommen |] 
to „ under, fallen unter |] to 
up, heran⸗, heraufkommen | 
(of plants) keimen, aufgehen | 


(of numbers, etc.) herauskom⸗ 
men || (of the tide, etc.) fteigen || 
(of a question, etc.) aufgeworfen 
werden || to ~ up to, entſprechen 
to ~ up with, erreichen, ein⸗ 
holen || (fig.) gleichkommen, 
gleichtun || to ~ upon, ſtoßen 
auf... (acc.) || (of troubles, etc.) 
überraſchen, hereinbrechen über 
(aco.) || ~-down, s. Reinfall, 
m., Blamage, f. 

comeatable, kümät’äbl, a. ere 
langbar, erreichbar ][ (fig.) zus 
gänglich. 

comedian, im din, s. 
Schauſpieler (in), m. (& f.) |] Ko⸗ 
miker, m. 

comedietta, kömedit’d, s. 
kleines Luſtſpiel, n. 

comedy, köm’edi, s. Komödie, 
f., Luſtſpiel, n. 

comeliness, küm’lines, s. 
Schönheit, Anmut, Grazie, k. 
comely, küm’i, a. hübſch, 
ſchön, anmutig. 

comer, küm’er, s. der, die 
Kommende, m. & f. || first , 
der, die, zuerſt Kommende, m. & 
f. || (fig.) erſte Beſte, m. & f. 
new, neuer Ankömmling, m. 
comestible, kömes’tibl, s. Eß⸗ 
ware, f. 

comet, köm’et,s.(astr.)Romet, 
m. || ~-finder, ~-seeker, s. 
(astr.) Kometenſucher, m. 
comfit, küm’fit, s. Konfekt, 
Zuckerwerk,⸗zeug, n. 

comfort, küm’fert, s. (conso- 
lation) Troſt, m. || (enjoyment) 
Gemütlichkeit, Behaglichkeit, f. |] 
(Am.) Steppdecke, f. cold =, 
ſchlechter Troſt, m. || creature 
—s, leibliche Genüſſe, m. pl. 
what a ~! welch ein Troſt! Gott 
fet Dank! || to derive ~ from, 
Troſt finden in . (dat.) || to 
seek „in, Troſt fuden in... 
(dat. || to speak ~ to, tröſten, 
(idm.) Troſt zuſprechen || to take 
», ſich tröſten. ſerfreuen. 
comfort, kim’ fort, v. a. tröſten, 
comfortable, küm’fertäbl, a. 
(-bly, ad.) bequem, behaglich, 
gemütlich. 

comfortableness, bu fert- 
äblnes, s. Behaglichkeit, k. 
comforter „ 8. 
Tröſter, m. i (shal) wollenes 
Halstuch, n. IItröſtlich. 
comforting, küm’ferting, a. 
comfortless, küm’fertles, a. 
troftfo3 || (uncomfortable) un⸗ 
behaglich. 2 
comfortlessness, bm fert- 
lésnés, s. Troſtloſigkeit, f.] Un⸗ 
behaglichkeit, f. 

comfy, küm’fi, a. (fam.) V. 
comfortable. 


comic(al), köm’ik(äl), a. (ly, 
ad.) komisch, poſſierlich, drollig. 

coming, küm’ing, s. Kommen, 
n., Ankunft, f. || ~-in s. Ein⸗ 
tritt, m. || ~-on, s. Aurücken, 
Herannahen, n. 

coming, küm’ing, a. kommend, 
künftig || a ~ man, ein viel⸗ 
verſprechender Mann || the ~ 
man, der Mann der Zukunft. 

ef köm’iti, s. Höflichkeit, 
f. || » of nations, internationa- 
les gutes Einvernehmen, n. 

comma, köm’ä, s. Komma, n. 

command, kömänd', s. Befehl, 
Auftrag, m. (fig.) Herrſchaft, 
Gewalt, f. || (of languages) Bes 
herrſchung, f. || (mil. & mar.) 
Oberbefehl, m. || word of , 
Kommandowort, u., Loſung, f. 
at , auf Beſtellung zu Befehl 
by 2, auf Befehl [second in , 
zweiter im Kommando yours 
to , Ihr gehorſamer Diener 
to take , das Kommando über⸗ 
nehmen. 

command, kömänd’, v. a. be⸗ 
fehlen, beſtellen (fig.) beherr⸗ 
ſchen (mil. & mar.) befehligen, 
führen || to ~ a language, eine 
Sprache beherrſchen [to one- 
self, fic) faffen || to ~ respect, 
Achtung gebieten [, v. n. bes 
fehlen, den Befehl führen, herr⸗ 
ſchen, gebieten. 

commandant, kömän’dänt, s. 
mil.) Kommandant, Befehls⸗ 
haber, m. 

commander, kömän’der, s. 
Befehlshaber, Kommandant, m. || 
(of an order) Komtur, m. 
(Mar.) Kapitän, m. || (med.) 
Beinlade, k. [ ~-in-chief, s. 
(mil.) Höchſtkommandierender, 
Oberbefehlshaber, m. || Knight 
~ of the Bath, Komtur (m.) des 
Bathordens. 

commanding, kömän’ding, a. 
(ly, ad.) kömmandierend || 
= position, s. dominierende 
Lage, f. || ~ presence, s. ims 
ponierendes Auftreten, n. 

commandment, kömänd’- 
ment, s. Vorschrift, f., Geſetz, n. 
|| The Ten Commandments, 
(ee.) die zehn Gebote, n. pl. 

commemorate, kömem’erät, 
v. a. gedenken (gen.), feiern. 

commemoration, kömem- 
éra/shiin, s. Gedächtunisfeier, f. 
in » of, zum Gedächtnis 
(gen.). 5 Age 

commemorative, kömem’- 
érdtiv, commemoratory, kö- 
möm’eräteri, a. Erinnerungse, 
Gedächtnis⸗. 5 

commence, ven, v. a. & n. 
anfangen, beginnen. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causzuse, biireau, 
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commencement, kümens’- 
ment, s. Anfang, Beginn, m. 
commend, kumend, v. a. 
loben || (recommend) empfehlen 
„ me to your mother, empfeh⸗ 
len Sie mich Ihrer Frau Mutter. 
commendable, kümen’däbl,a. 
(-bly, ad.) löblich, empfehlens⸗ 
wert. 5 
commendableness, kümen’- 
dibinés, s. Löblichkeit, Empfeh⸗ 
lungswürdigkeit, f. 
commendation, dménda'- 
shim, s. Lob, n., Empfehlung, f. 
commendatory, kümen’dä- 
teri, a. empfehlend, lobend. 
commensurability, kümen- 
Stra bil N, s. Kommenſurabili⸗ 
tät, f. 

commensurable, kümen’sür- 
äbl, a. we ad.) kommenſura⸗ 
bel, mit gleichem Maße meßbar. 
commensurate, kümen’süret, 
a. (-ly, ad.) angemeſſen. 
comment, köm’ent, s. Rome 
mentar, m., Bemerkung, An⸗ 
merkung, f. 

comment, kiimént’, v. n. Be⸗ 
merkungen machen (on, über), 
hinweiſen (on, auf ace.). 
commentary, köm’enteri, s. 
Kommentar, m., Auslegung, f. 
commentator, köm’entäter, s. 
Kommentator, Ausleger, m. 
commerce, köm’ers, s. Han⸗ 
del, m. [ (fig.) Verkehr, Um⸗ 
gang, m. 

commercial, kümer’shäl, s. 
Handlungsreiſender, m. 
commercial, kümer’shäl, a. 
(-ly, ad.) kommerziell, kauf⸗ 
männiſch, Handels || ~ school, 
s. Handelsſchule, f. || ~ high- 
school, s. Handelshochfchule, f. 
traveller, s. Handlungsrei⸗ 
ſender, m. 

commercialism, kümer'shä- 
Nam, s. Handelsgeiſt, m. 
comminate, köm’inät, v. a. 
bedrohen. 

commination, köminä’shün, 
8. Androhung, f. drohend. 
comminatory, kömin’ätöri, a. 
commingle, köming’gl, v. a. 
vermengen || =, v. n. fic) vers 
miſchen. 

comminuted, köm'inited, a. 
in Stücke zerbrochen, zerftüicelt || 
~ fracture, s. (med.) kompli⸗ 
zierter Bruch, m. 
commiserate, 
v. a, bemitleiden. 
commiseration, kümixerü- 
shim, 8. Mitleid, Erbarmen, n. 
commiserative, kümix’erü- 
tiv, a. (Ely, ad.) mitleidsvoll. 
commiserator, kümix’eräter, 
8. Bemitleider, Erbarmer, m. 


kümix’erät, 


commencement — commons 


commissariat, kömisö’riet, 
s. (mil.) Verpflegungsamt, n., 
Intendantur, f. || ~-waggon, s. 
Verpflegungswagen, m. 
commissary, köm’iseri, s. 
Kommiſſar, Beauftragter, m. |] 
(mil.) Intendanturbeamter, m. 
(eo. ) Vertreter (m.) des Biſchofs 
~ of stores, s. (mil.) Proviant⸗ 
meifter,m.||x-general, s. (mil.) 
Generalproviantmeiſter, m. 
commission, kümish'ün, s. 
(perpetration) Begehung, Ver⸗ 
übung, f. || (Gob) Auftrag, m. 
(mar. & mil.) Patent, n. 
(committee) Komitee, n., Aus⸗ 
ſchuß, m. || (com.) Kommiſſion, 
Proviſion, f. [on ~, (com.) in 
Kommiſſion || to charge a , 
Proviſion berechnen || to dis- 
charge a , einen Auftrag aus⸗ 
führen || to do one's s, jds. 
Einkäufe erledigen || to throw 
up one's a, (mil.) feinen Ab⸗ 
ſchied nehmen ||. to put a ship 
in , (mar.) ein Schiff in Dienſt 
ſtellen [ ~-agency, s. (com.) 
Kommiſſionsgeſchäft, n., Agen⸗ 
tur, f. ||~-agent, ~-merchant, 
s. (com.) Kommiffionär, Agent, 
m. 
commission, kümish’ün, v. a. 
beauftragen, bevollmächtigen |) 
(mil. & mar.) ernennen. 
commissionaire, kümisyü- 
ner’, s. (Fr.) Dienſtmann. m. 
commissioned, kümish’ünd, 
a. bevollmächtigt! non - officer, 
s. (mil.) Unteroffizier, m. 
commissioner, kümish’üner, 
s. Kommiffionär, Bevollmäch⸗ 
tigter, m. || (official) hoher 
Staatsbeamter, m. |} (jer) bez 
auftragter Richter, m. || = of 
oaths, zur Eidesabnahme bes 
fähigte Perfor, f. 
commissionership,kümish’- 
ünership, s. Stelle (f.) eines 
„Commissioner“. 
commit, kiimit’, v. a. (per- 
petrate) begehen, verüben || (con- 
fide) übergeben, anvertrauen || 
(oblige) verpflichten || (jur.) in die 
Haft nehmen laſſen || (compro- 
mise) kompromittieren || to m 
to memory, ius Gedächtnis ein⸗ 
prägen || to ~ oneself, ſich ver⸗ 
pflichten || (compromise oneself) 
fich kompromittieren. 
committal, kümit'äl, com- 
mitment, kömit’ment, s. (jur.) 
Verhaftung, k. V.commission. 
committee, kimit’7,s. Komitee, 
n., Ausſchuß, m. || a ~ of the 
whole House, (parl.) Aus⸗ 
ſchuß (m.) aus dem ganzen Unter⸗ 
haus beſtehend || to refer to a, 


einem Ausſchuß überweiſen || ~- 
man, s. Ausſchußmitglied, n. 
commix, kümiks’, v. a. & n. 
(fi) vermiſchen. mode, f. 
commode, kümöd’, s. Kom⸗ 
commodious, kümö’diüs, a. 
(-ly, ad.) bequem, geräumig. 
commodiousness, kümö’- 
diüsnes, s. Bequemlichkeit, Ge⸗ 
räumigkeit, f. 

commodity, kümdrditi, kü- 
mod iti, s. Ware, f., Artikel, m. 
commodore, köm’ödöor, s. 
mar.) Geſchwaderkommandant, 
Kommodore, m. 

common, köm’ün, s. das Gee 
wöhnliche, n. || (land) Gemeinde⸗ 
land, n. || above the , außer⸗ 
gewöhnlich || in ~, gewöhnlich || 
gemeinſam out of the , außer⸗ 
gewöhnlich || -s, pl. V. com- 
mons. 

common, köm’ün,a. (ly. ad.) 
(shared) gemeinſam, gemein⸗ 
ſchaftlich || (public) öffentlich, 
allgemein || (urban) Stadt⸗ 
(usual) gewöhnlich, alltäglich, 
üblich (popular) Bolts- |! 
(mean) niedrig, gemein, ordinär 
||» chord, s. (mus.) Dreiklang, 
m. ||» council, s. Gemeinderat, 
m. || ~ divisor, ~ measure, S. 
(math.) gemeinſamer Teiler, m. 
|| ~ gender, s. r.) doppeltes 
Geſchlecht, n. || ~-hall, s. Aula, 
f. || law, s. Gewohuheitsrecht, 
n. || ~ noun, s. (gr.) Begriffs⸗ 
name, m. || court of ~ pleas, 
s. (jur.) Zivilgerichtshof, m. || 
Prayer, s. (anglikaniſche) 
Liturgie, f.] ~ time, s. (mus.) 
gerader Takt, m. (vierviertel 
Takt, ꝛc.). 

commonage, köm’ünis, s. ges 
meinſames Nutzungsrecht, n., 
Weidegerechtigkeit, f. 
commonalty, könvünälti, s. 
Korporation, f. || (populace) 
Volk, n. 

commoner, köm’üner, s. Bür⸗ 
gerlicher, m. || (at Oxford) Stu⸗ 
dent (m.) ohne Stipendien. 

commonish, köm’ünish, a. 
gewöhnlich, alltäglich. 

commonness, köm’ün(n)es,s. 
Gemeinschaft, k. [häufiges Vor⸗ 
kommen, n. Gemeinheit, k. 

commonplace, köm’ünpläs, 
s. Gemeinplatz, m., || ~-book, 
8. Kollektaneen⸗, Notizbuch, u. 

commonplace, köm’ünpläs, 
a. gewöhnlich, abgedroſchen. 

commons, köm’ünz, s. pl. 
die Bürgerlichen, Gemeinen, m. 
pl. || (parl.) Unterhaus, n. 
(food) Koſt, f. || Doctors’-~, 
Gerichtsamt (n.) in der Londoner 
Altſtadt [ House of Commons, 
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Unterhaus n. N male 
5 ll ſch 

commonsense, köm’ünsens, 
8. geſunder Menſchenverſtand, m. 


commonsense, köm’ünsens, | 


a. verſtändig, vernünftig. 
commonwealth, köm’rün- 
welth, s. Gemeinweſen, n. (re- 
public) Republik, f., Freiſtaat, m. 
1 pean en 
eftige Bewegung, k. 2 
Aufruhr, Tumult, m. to = 
a , eine Verwirrung hervor⸗ 
rufen (fig.) Aufſehen erregen. 
communal, köm’unäl, a. kom⸗ 
munal, Gemeinde. 
communalism,köm’unälizm, 
s. Kommunalismus, m. 
communalist, vom una st, s. 
Kommunaliſt, m. 
commune, köm’üun; s. 1. Ge⸗ 
meinde, f. || (Fr.) Kommune, k. 
2. (talk) Unterhaltung, f. 
commune, küman!, v. n. ſich 
unterhalten || (ec.) kommuni⸗ 
zieren. 
communicable, vim n, 
3 (-bly, ad.) mitteilbar, erzähl⸗ 
ar. 


communicant, kümü’nikänt, 
8. (ec.) Kommunikant, Abend⸗ 
mahlsgaſt, m. 
communicate, kümü'nikät, 
v. a. mitteilen || ~, v. n. in Ver⸗ 
bindung, ſtehen (by, durch) 
(ec.) kommunizieren, das Abend⸗ 
mahl nehmen || to ~ with one, 
ſich mit jdm. in Verbindung 
ſetzen. 
communication, kümunika’- 
shin, s. (information) Mittei⸗ 
lung, f. (news) Nachricht, f. 
(intercourse) Verkehr, m. (par- 
ticipation) Teilnahme, £. || (pas- 
sage) Verbindung, f., Durchs 
gang, m. || (connection) Ver⸗ 
bindung, f. line of -s, (mil.) 
Verbindungslinie, f. || to break 
off all =, allen Verkehr ab⸗ 
brechen. ti 
communicative, kimu'nika- 
tiv, a. (-]y, ad.) mitteilſam. 
communicativeness, kumi’- 
nikativnes, s. Mitteilſamkeit. f. 
communicator, kümü'nika- 
ter, s. Mitteiler, m. rail.) 
Notbremſe, Notleine, f. 
communion, kümu'niün, s. 
Gemeinschaft, Verbindung, f. 
(intercourse) Verkehr, m. || holy 
~, (ec.) das Heilige Abendmahl, 
n. || to hold ~ with, mit (jdm.) 
Verkehr unterhalten ||~-service, 
s. Abendmahlsfeier, k. ~-table, 
„Abendmahlstiſch, Altar, m. 
communism, kom’unixm, s. 
Kommunismus, m., Lehre (f.) 
von der Gütergemeinſchaft. 


communist, köm’ünist, s. 
Kommuniſt, m. 
communistic, kömünis’tik, a. 
kommuniſtiſch. 
community, kümwnitt, s. 
Gemeinſchaft, f. (society) Ge⸗ 
Bolt r f. || (people) Staat, m., 
olk, n. 


commutable, kümwtäbl, a. 
vertauſchbar, abänderlich. 
commutation, komuta’shiin, 
s. Tauſch, m. || (jur.) Ber: 
ringerung (f.) der Strafe 
(chem.) Umwandlung. f. 
commutative, kimiu‘titiv, a. 
(-ly, ad.) taufchend, wechjelnd, 
Tauſch⸗. fel.) Umschalter, m. 
commutator, köm’ütäter, s. 
commute, kümäüt’, v. a. tau⸗ 
ſchen, vertauſchen || Gur.) mile 
dern (chem.) umwandeln (el.) 
(die Stromrichtung) wechſeln. 
Como, 
, Comerſee, m. 

compact, köm’päkt, s. Vers 
trag, Pakt, m., Übereinkunft, 
f. || to be in ~ with, in Bers 
trag mit (jdm.) ſtehen. 
compact, kumpakt’, a. (-ly, 
ad.) kompakt, feſt || (terse) ges 
drängt, bündig. 

compact, kumpakt’, v. a. ver⸗ 
binden, verdichten [=, v. n. Vers 
trag ſchließen. 

compactness, kümpäkt’nes, 
s. Kompaktheit, f. 

companion, kümpän’yün, s. 
1. Begleiter(in), m. (& f.) 
(comrade) Kamerad, m., Ges 
noſſin, f. || (lady-~), Geſell⸗ 
ſchafterin, k. || boon-~, guter 
Geſellſchafter, Spießgeſelle, m. 
|| Knight Companion, Ritter, 
m. (eines Ordens) || lady’s , 
Arbeitskäſtchen, n. [ 2. ( mar.) 
Schott, n. (vor der Kajüten⸗ 
treppe) [ ==hatch, s. (mar. ) 
Schottgatter, Lukengatter, n. 
~-ladder, ~-way, s. (mar. ) 
Kajütentreppe, 1. || ~ picture, 
s. Pendant, Gegenſtück, nu. || = 
volume, =. work, s. 


* companion, kümpän’yün, 
v. a. begleiten. As 
companionable, kümpän’- 


yünäbl, a. (-bly, ad.) ums 
gänglich, gefellig. 
companionableness, küm- 
pän’yunäblnes, .s. Umgänglich⸗ 
keit, f. Er bs 
companionless, — kiuimpdan’- 
yünles, a. alleinſtehend, ohne 
Genoſſen. R HR, 
companionship, kümpän’- 
yünship, s. Begleitung, Geſell⸗ 
ſchaft, k. n 
company, küm’pämi, s. Gee 
ſellſchaft, k. || (crowd) Menge, 


Beſuch, m. 


kö'mö, npr.; Lake of 


f., Haufen, m. || (corporation) 
Innung, Zunft, f. || (visitors) 
Geſellſchaft, f., Gäſte, m. pl., 
|| (society) Ge⸗ 
ſellſchaft, f., Umgang, Verkehr, 
m. || (theat.) Truppe, £. || (com.) 
Kompagnie, Genoſſenſchaft, f. 
(mil.) Kompagnie, f. || char- 
tered =, (com.) privilegierte 
Genoſſenſchaft, f. || good ~, an⸗ 
genehme Geſellſchaft, f. [ joint- 
stock , (com.) Aktiengeſell⸗ 
ſchaft, t. |] limited liability , 
(com.) Geſellſchaft (k.) mit be⸗ 
ſchränkter Haftung || strolling 
~, (theat.) Wandertruppe, f. || 
ship's , (mar.) Schiffsmann⸗ 
ſchaft, Beſatzung, f. || in , in 
Geſellſchaft, zuſammen || in ~ 
with, in Begleitung port || to 
bear one —, jdm. Geſellſchaft 
leiſten || to keep , beiſammen 
bleiben to keep ~ with, Um⸗ 
gang haben mit [am.) mit 
jdm. gehen || to part ~, ſich 
trennen, auseinandergehen. 
company, küm’pänt, v. a. bez 
gleiten, (jdm.) Geſellſchaft leiſten 
||», v. n. umgehen, ſich abgeben 
(with, mit). 88 
comparable, köm’päaräbl, a. 
(-bly, ad.) vergleichbar. 
comparative (degree), köm- 
pd dtv (degre'), s. (gr,) Kom⸗ 
parativ, m. 4 
comparative, kömpär'ätiv, a. 
(-ly, ad.) verhältnismäßig. 
gr.) ſteigernd S anatomy, 8. 
(an.) vergleichende Anatomie, f. 
*compare, kiimpér’, s.; be- 
yond , unvergleichlich. 
compare, kümper’, v. a. ver⸗ 
gleichen (to, with, mit) || (gr) 
fteigern || to ~ notes, (ig.) 
Meinungen austauſchen , v. n. 
ſich vergleichen (laſſen). 
comparison, kümpär’isün, s. 
Vergleich, m. || beyond all , 
unvergleichlich || in ~ to, with, 
in Vergleich mit, gegen || to 
draw, make a , einen Bers 
gleich anſtellen. i 
compartition,kömpärtish’un, 
s. Abteilung, Einteilung, . 
compartment, kümpärt’ment, 
s. Abteilung, f., Fach, n. |] 
(rail.) Coupé, n., Abteil, m. 
compass, küm’päs, 8. Kreis, 
m., Rundung, f. || (Ag) Bezirk, 
Bereich, m. || (mus.) Umfang, m. 
(der Stimme) || (phys.) Kompaß, 
m. || pair of -es, Zirkel, m. |] 
to fetch a , einen Umweg 
machen || ~-box, s. Kompaß⸗ 
gehänfe, n. || ~-card, s. Kompaß⸗ 
ſcheibe, k. [ ~-plant, s. (bot.) 
Kompaßpflanze, f. [ roof, s. 
(arch.) Satteldach, n. || saw, 
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8. Loch⸗, Spitzſäge, f.||~-timber, 
8. (mar. ) Krummholz, n. 
compass, küm’päs, v. a. (en- 
compass) umgeben, umfaſſen || 
(accomplish) durch ſetzen, voll 
enden || (besiege) belagern, blol⸗ 
tieren || Gur.) anſtiften. 
compassion, kümpäsh'ün, s. 
Mitleid, Erbarmen, n.] to take 
on, Mitleid empfinden mit. 
compassion(ate), kümpäsh’- 
ün(ät), v. a. bemitleiden. 
compassionate, kümpäsh’- 
ünet, a. (ly, ad.) mitleidig. 
compassionateness, küm- 
päsh’ünetnes, s. Mitleid, n. 
compaternity, kömpäter'niti, 
8. Gevatterſchaft, f. 
compatibility, Mimpatibiwite, 
compatibleness, küumpät’ibl- 
nes, 8. Vereinbarkeit, f. 
compatible, kümpät’ibl, a. 
(-bly, ad.) vereinbar (with, 
mit), angemeſſen (with dat.) 
compatriot, kümpät’rüüt, s. 
Landsmann, m. 
compeer, köm’pör, kömper’, s. 
Genoſſe, m. 
compel, kümpeV, v. a. zwingen, 
to ~ admiration, Bewunde⸗ 
rung abnötigen. 
compendious, kömpen’diüs, 
a. (—ly, ad.) kurz, kürzgefaßt. 
compendiousness, kömpen’- 
düssnes, s. Kürze, Gedrängt⸗ 
heit, f. 
compendium, kömpen’'diüm, 
s. Leitfaden, Grundriß, m. || (of 
games) Spielzeugkaſten, m. 
compensate, om pensdt, v. a. 
entſchädigen || (counterbalance) 
ausgleichen || =, v. n. Erſatz 
geben. 
compensation, kimpénsa’- 
shin, 8. Erſatz, m., Genugtuung. 
f. || balance, s. (tech.) Kom⸗ 
penſationspendel, n. 
compensative, kümpen’sätiv, 
compensatory,kümpen’säter?, 
a. ausgleichend, kompenſierend. 
compete, kümpäöt’, v. n. ſich 
mitbewerben (for, um), konkur⸗ 
rieren, wetteifern (with, mit). 
competence, om'pétens, 
competency, köm'petenst, s. 
(capability) Fähigkeit, £. || (liv- 
ing) (gutes) Auskommen, n. 
Gur.) Zuſtändigkeit, f. 
competent, köm’petent, a. 
(Aly. ad.) fähig, kompetent 
(Jur.) zuſtändig. 
competition, kömpetish’ün, s. 
Konkurrenz, f., Wettbewerb, m. 
to enter into , konkurrieren, 
ſich bewerben (with, mit). 
competitive, kümpet’itiv, a. 
Konkurrenz⸗. 


compass — composing 


competitor, kwmpét/iter, s. 
Mitbewerber, Konkurrent, m. 
compilation, kömpilä’shün, s. 
Kompilation, Sammlung, k. 
compile, kiimpil’. v. a. tome 
pilieren, zuſammentragen. 
compiler, kümpvler, s. Kom⸗ 
pilator, m. 
complacence, kömplä'sens, 
complacency, kompla’sénsi, s. 
Behagen, n. Gefälligkeit, f. 
complacent, kömplä’sent, a. 
(-ly, ad.) behaglich || (kindly) 
gefallig. 
complain, kimplan’, v. n. 
klagen, fic) beklagen, ſich be⸗ 
ſchweren (ok, über, to, bei). 
complainant, kümplä’nänt,s. 
Gur.) Kläger(in), m. (& f.). 
complaining, kümpläa'ning,a. 
(-ly, ad.) klagend, murrend. 
complaint, implant’, s. 
Klage, Beſchwerde, f. || (malady) 
Krankheit, £. || Jur.) Klage, f. 
to lodge, prefer a , (jur.) 
eine Klage anſtrengen. 
complaisance, köm’pläxäns, 
8. Gefälligkeit, Nachgiebigkeit, f. 
complaisant, kömpläzänt, a. 
(—ly, ad.) gefällig, nachgiebig. 
complanate, köm’plänät, v. a. 
eble)nen, glatt machen. 
complement, ek ap 8. 
Ergänzung, f. || (full number) 
Geſamtheit, f. || (math.) Kom⸗ 
plement, n. 
complemental, komplémén’- 
tal, complementary, kömple- 
men’teri, a. ergänzend || ~ 
colours, s. pl. Komplementär⸗ 
farben. fad.) vollſtändig. 
complete, kümplet‘, a. (-ly, 
complete, kümplet, v. a. ver⸗ 
voll ſtändigen (finish) vollenden. 
completeness, kümplet'nes, 
8. Vollſtändigkeit, f. 
completion, meee es 8. 
Ergänzung, f. |] Erfüllung, Voll⸗ 
endung, f. 
completive, kümpletiv, com- 
pletory, kimple'téri, a. vervoll⸗ 
ſtändigend, ergänzend. 
complex, köm’plöks, a. (ly, 
ad.) zuſammengeſetzt (fig.) 
kompliziert, verwickelt. 
complexion, kümplök'shün, 
s. Geſichtsfarbe, f., Teint, m. 
(fig. ) Ausſehen, n. 
complexioned, bumplew- 
shünd, a. von... Hautfarbe. 
complexity, kümplek'siti, 
complexness, kim’pleksnés, 8. 
Verwickelung, f. 
compliance, kümpläns, s. 
Einwilligung, Willfährigkeit, f. 
in with, gemäß (dat) 
compliant, kümpWänt, a. 
(ly, ad.) willfährig, nachgiebig. 


complicacy, köm’plikäst, s. 
Verwickelung, f. : 
— kömtplikät, v. a. 
komplizieren, verwickeln. 
complicate(d), köm’pliket, 
köm’plikäted, a. (ly, ad.) vers 
wickelt. 
complication,kömplik@’shün, 
s. Verwickelung, f. || (med.) 
Komplikation, f. [Mitſchuld, f. 
complicity, kümplisiti, s. 
compliment, köm’plimönt, s. 
Kompliment, n. || best s, die 
beſten Empfehlungen, f. pl. || 
in = to, (jdm.) zu Ehren || to pay 
aa, ein Kompliment machen 
give my -s to, empfehlen Sie 
mid ... (dat.) || -s of the 
a to you! vergnügte Feier⸗ 
tage! 

compliment, kimplimént’, v. 
a. & n. (be)fomplimentierent, 
(be)glückwünſchen (on, zu). 
complimental, kömplimen’- 
tal, complimentary, kömpli- 
men’teri, a. ſchmeichelhaft 
(formal) Höflichkeits⸗, Ehren⸗ 
compline, köm’plin, s. (ec.) 
Schluß ottesdienſt, m. 
comply, kümplv, v. n. will⸗ 
fahren, nachgeben || fic) fügen, 
ſich ſchicken (with, in ace.) to = 
with, (fulfil) erfüllen. 
component, kiimpo’nént, s. 
Beftandteil, m. 

com . rer a. 
einen Teil bildend || ~ 8. 
Beſtandteil, m. oy 
comport, kümpört', v. a.; to 
oneself, fic) benehmen, fich 
verhalten =, v. n.; to ~ with, 
übereinſtimmen mit, paſſen zu. 
comportment, kümpört'ment, 
s. Benehmen, n. 

compose, kümpöx', v. a. 
(form) zuſammenſetzen |] (ar- 
range) ordnen || (adjust) bei⸗ 
legen, ſchlichten || (soothe) bes 
ruhigen || (be author of) ver⸗ 
faſſen | (mus.) komponieren 
(typ.) ſetzen || to ~ oneself, ſich 
beruhigen, ſich faffer || (to sleep) 
ſich (zum Schlafen) anſchicken |] 
to be -d of, beſtehen aus || ~, 
v. n. ſchriftſtellern, dichten || 
(mus.) komponieren. 
composed, kiimpoxd’,a. (ly, 
ad.) ruhig, gelaſſen, geſetzt. 
composedness, kümpö’zed- 
nes, s. Ruhe, Gelaſſenheit, t. 
composer, kümpö'zer, s. 
(author) Verfaſſer, m. mus.) 
Komponift, m. (typ.) Setzer, m. 
composing, kwmpo’xing, s. 
V. compose, v. a. & n. 
draught, s. (med.) Schlafmit⸗ 
tel, n. [- frame, s. (iyp.) 
Setzrahmen, m. [machine, 
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s. (typ.). Setzmaſchine, f. || ~- 
room, s. (p.) Setzerſaal, m. 
stick, s. (typ.) Winkelhaken, 
m 


composite, köm’pöxtt, om 


poxat, a. zuſammengeſetzt || (bot. 
Korbblütler⸗ . 0 
Kompoſitions⸗(Stearin⸗)ͤKerze, k. 
composition, s. o mpôxts hun, 
(forming) Zuſammenſetzung, k. || 
(disposition) Verbindung, Syn⸗ 
theſe, f. || (arrangement) Ein⸗ 
richtung, f. (constituence) Kom⸗ 
poſition, f. || (nature) Natur, f. 
orm.) Geſtalt, f. || (work) 
Schrift, f., Aufſatz, m., Werk, 
n. (mus.) Kompoſition, f. 
(agreement) Vergleich, Ausgleich, 
m.|| (compensation) Abfindungs⸗ 
ſumme, k. || (typ.) Satz, m. || 
(arch.) Verzierung, f. || (arts) 
Stil, Entwurf, m. ~-metal, s. 
Metallkompoſition, f. 
compositor, kümpöz’iter, s. 
(typ.} Schriftſetzer, Setzer, m. 
compost, köm’pöst, s. (hort. 
Dünger, m. || (arch. ) Tünche, f. 
composure, kümpö’xher, s. 
Gemütsruhe, Faſſung, f. 
compound, köm'poünd, s. 
1. Zuſammenſetzung, Miſchung, 
1. || (chem.) Verbindung, f. 
2. (Ind.) Vorhof, m. 
compound, kim’pownd, a. zu⸗ 
fanımengejegt || ~-fracture, s. 
(med.) komplizierter Bruch, m. || 
interest, s. Zinſeszins, m. 
compound, kümpoünd’, v. a. 
zuſammenſetzen, miſchen, ver⸗ 
miſchen (a quarrel) beilegen 
to a felony, (jur.) ein Ver⸗ 
brechen infolge erhaltener Ent⸗ 
ſchädigung nicht anzeigen || ~, 
v. n. ſich vergleichen, akkordieren. 
comprehend, kémpréhénd’, 
v. a. (comprise) in ſich fajjen || 
(understand) verſtehen. 
comprehensibility, kömprö- 
hénsibil’itt, comprehensible- 
ness, kömprehen’siblnes, s. Jaß⸗ 
lichkeit, f. 3 
comprehensible, _ kömpre- 
hén'sibl, a. (-bly, ad.) faßlich, 
begreiflich, verſtändlich. 
comprehension, kömpröhen’- 
shin, s. (inclusion) Umfang, 
Inbegriff, m. || (understanding) 
Verſtand, m., Einficht, f. 
comprehensive, kömprehen’- 
Sv, a. (—ly, ad.) unifaſſend, weit. 
comprehensiveness, köm- 
prehen'sivnes, s. Ausdehnung, 
Weite, f. [ĩKompreſſe, f. 
compress, köm’pres, s. (med.) 
compress, kümprös’, v. a. zu⸗ 
ſammendrücken, kondenſieren 
-ed air, s. komprimierte Luft, 
Druckluft, f. 


compressibility, kümpresi- 
blitz, s. Verdichtbarkeit, f. 
compressible, kümpres’ibl, a. 
zuſammendrückbar, verdichtbar. 
compression, kümpresh’ün, 
s. Zuſammendrückung, Verdich⸗ 
tung, f., Druck, m. 
comprisal, kümprvzäl, s. 
Inbegriff, m. ſchließen. 
comprise, kümpr?x’, v. a. eins 
compromise, köm’prömiz, s. 
Kompromiß, Vergleich, m. 
compromise, köm’prömiz, v. 
a. (a dispute) beilegen || (dis- 
credit) bloßſtellen || ~, v. n. 
übereinkommen. 
comptroller, küntrörler,. s. 
V. controller. 
compuls(at) ive, kümpür- 
s(ät)iw, compulsatory, küm- 
pul’säteri,a.(-]y, ad.) zwingend. 
compulsion, kumpül’shün, s. 
Zwang, m. || under , ge 
zwungen. 
compulsory, kümpül'sert, a. 
obligatoriſch || compulsorily, 
ad. zwangsweiſe. 
compunction, kümpüngk'- 
shin, s. Gewiſſensbiſſe, m. pl., 
Reue, f., Mitleid, n. 
compunctious, kümpüngk'- 
shits, a. reuig, zerknirſcht. 
computable, kümpw’täbl, a. 
berechenbar, zählbar. 
computate, köm’pütät, v. a. 
berechnen, kalkulieren. 
computation, kömpüta’shün, 
s. Berechnung, f., Anſchlag, m. 
by my, nach meiner Schätzung. 
compute, kumpüt’,v.a.&n. 
berechnen, überſchlagen. 
comrade, küm’red, s. Kame⸗ 
rad, Genoſſe, m. 
comradeship, küm’redship, 
8. Kameradſchaft, f. 
con, kön, s.; the pros and 
-s, die Gründe für und wider. 
con, kön, v. a. durchleſen, 
ſtudieren mar.) leiten. 
concatenation, könkätend'- 
shin, s. Verkettung, f. 
concave, kön’käv, a. (-ly, ad.) 
konkav, Hohl, ausgehöhlt. 
concaveness,  kön’käunes, 
concavity, könkävriti, s. Höh⸗ 
lung, f. 
concavo, könkä'vö; ~-con- 
cave, a. bikonkav, auf beiden 
Seiten hohl || ~-convex, a. 
konkav⸗konvex, hohlerhaben. 
conceal, künsel’, v. a. verber⸗ 
gen, verhehlen, verheimlichen. 
concealable, künse'läbl, a. 
verhehlbar, zu verbergen. 
concealed, künsöld', a. V. 
conceal, v. a. (secret) geheim, 
heimlich. 


concealment, kinsél’ment, s. 


Verheimlichung, Verbergung, f. 
place of , Zufluchtsort, m., 
Verſteck, n. || in , verborgen. 
concede, künsöd’, v. a. & n. 
zugeſtehen, gewähren. } 
conceit, künset’, s. (idea) 
Idee, f. (conceitedness) Eitel⸗ 
keit, Einbildung, k. || out of ~ 
with, unzufrieden mit, über. 
conceited, vn ted, a. (ly, 
ad.) eitel, eingebildet. 5 
conceivability, künseväbil- 
ati, s. Denkbarkeit, f. 
conceivable, künse’väbl, a. 
(-bly, ad.) denfbar, begreiflich. 
conceive, kiinsév’, v. a. & n. 
begreifen || (énvent) erjinnen || 
(suppose) halten (für), meinen 
(an affection, eto.) faſſen, hegen 
(an idea) kommen auf (acec.) || 
=, V. n. (of women) empfangen, 
konzipieren. 
conceiver, Kiinsé'vér, s. Erz 
denker(in), Erfinder (in), m. (& f.) 
concentrate, kön’senträt,v.a. 
konzentrieren, zuſammenziehen || 
(fig.) richten (on, auf acc.). 
concentration, könsentr@- 
shün, s. Konzentration, Zuſam⸗ 
menziehung, f. || (fg.) Verſun⸗ 
kenſein, n. 
concentre, könsen’ter,v.n. in 
einem Punkte zuſammentreffen. 
concentric,  könsen’trik, a. 
(-ally, ad.) konzentriſch. 
concentricity, könsentrös’iti, 
8. Konzentrizität, f. m. 
concept, kön’sept, s. Begriff, 
conception, künsep'shün, 8. 
(idea) Vorſtellung, k., Begriff, 
m. || (judgment) Auffaſſung, f. || 
(of women) Empfängnis, f. 
concern, künsern’, s. (affair) 
Sache, Angelegenheit, f. (rm) 
Geſchäft, n. || (enterest) Intereſſe, 
n., Teilnahme, f. || (anxiety) 
Unruhe, Sorge, f. || to have no 
-in, nichts zu tun haben mit. 
concern, künsern’, v. a. (re- 
gard) angehen, intereſſieren, be⸗ 
treffen || (render uneasy) (jdm.) 
Kummer verurjachen || to ~ one- 
self with, ich kümmern um... 
(acc.) || to whom it may , 
Gur.) an alle, die es angeht. 
concerned, herd, a. -I, 
ad.) beſorgt (about, um acc.) 
beteiligt, intereſſiert (in, bei). 
concerning, künser’ning, prp. 
betreffend (400. ), betreffs (gen.). 
concert, kön’sert,.s. (concord) 
Einverſtändnis, n. || (mus.) 
Konzert, n. || in , im Einver⸗ 
ſtändnis || pitch, s. (mus.) 
Kammerton, m. ſabreden. 
concert, künsert‘, v. a. vers 
concertina, konsérte’nd, 8. 
(mus.) Ziehharmonika, f. 


‚boy; foot, ase, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause dise, bürganı : 
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concession — conduct 


concession, künsösh'un, s. 
Zugeſtändnis, n. || (of govern- 
ment) Konzeſſion, Verleihung, 
f. || (Am.) Gemeindebezirk, m. 
(in Kanada). 

concessionaire, künsöshüun- 
er’, s. (Hr.) jem., der Konzeſ⸗ 
ton zu öffentlichen Arbeiten be⸗ 


Muſchelkunde, f. (Konzils. 
conciliar, unser, a. 
conciliate, künsil’iät, v. a. 

beſchwichtigen, ausſöhnen. 
conciliation, kunsilia'shün, 

8. Ausſöhnung, Verſöhnung, k. 
conciliative,  künsil'rätiv, 

conciliatory, künsil’viteri, a. 

vermittelnd, verſöhnend. 
conciliator, künsiliäter, s. 

Vermittler, Verſöhner, m. 
concise, künsıs’, a. (—ly, ad.) 

kurz, bündig, gedrängt. 
conciseness, künsis’nes, s. 

Kürze, Bündigkeit, f. 
conclamation, könklämä’- 

shin, s. Geſchrei, n. 
conclave, kön’kläv, s. (ec.) 

Konklave, n. 
conclude, künklöd’, v. a. (end) 

endigen, ſchließen || (a bargain) 

abſchließen || », v. n. (end) endi⸗ 
gen, ſchließen || (infer) folgern, 
ſchließen || to =, ſchließlich, 
zum Schluß. 

concluding, künklö’ding, a. 
ſchließend, Ende. 

conclusion, kimklö’xhün, s. 
(end) Schluß, m. || (inference) 


Schlußfolgerung, f. || (of a bar- 


gain, of peace) Abſchluß, m. 
in , ſchließlich, zum Schluß || 
to bring to a , zu Ende 
bringen, beendigen || to draw a 
», einen Schluß ziehen to try —s 
with one, ſich mit jdm. meſſen. 
conclusive, künklö’sw, a. 
(-ly, ad.) entjcheidend, übers 
zeugend, endgültig. 
conclusiveness, künklö’siv- 
nes, 8. das Entſcheidende, Ents 
gültige, überzeugende, n. 
concoct, künkökt’, v. a. zu⸗ 
ſammenbrauen || (fig.) aushecken. 
concoction, künkök’shün, s. 
Gebräu, n. (g.) Aushecken, n. 
concomitance, kinkom'itans, 
8. Begleitung, Gemeinſchaft, f. 
concomitant, künköm’itänt, 
8. begleitender Umſtand, m. 
concomitant, künköm’itänt, 
a. (-ly, ad.) begleitend. 
concord, kong’kord, s. Ein⸗ 
mütigkeit, Eintracht, f || (mus.) 
Konſonanz, Harmonie, f. 
concordance, köngkör’däns, 


s. übereinſtimmung, Einhellig⸗ 
keit, f. || (list) Konkordanz, k. 
concordant, köngkör'dant, a. 
übereinſtimmend, harmoniſch. 
concordat, köngkör’dät, s. 
(eo.) Konkordat, n. 
concourse, köng’körs, s. Bue 
lauf, m., Verſammlung, Menge, k. 
concrete, köng'kret, kön’kret, 
s. (arch.) Steinmörtel, m. 
concrete, kong’ kret, kin’kret, 
a. (-ly, ad.) konkret (compact) 
dick, geronnen || ~ noun, s. 
(gr.) Konkretum, Dingwort, n. 
concreteness, köng’kretnes, 
kön’kretnes, s. konkreter Zuſtand, 
m. || Gerinnung, Verdickung, f. 
concretion, könkre'shün, s. 
Zuſammenwachſen, n. || (mass) 
geronnene Maſſe, f. (geol.) Ver⸗ 
härtung, f. 
concubinage, kénku’'binij, s. 
Konkubinat, n., wilde Ehe, k. 
concubinal, könku’binäl, a. 
Konkubinat⸗ 
concubine, *g uin, s. 
Konkubine, f. 
concupiscenee,könku’pisens, 
s. ſinnliche Begierde, f. 
concur, künker’, v. n. (meet) 
zuſammentreffen |] (aid) mit⸗ 
wirken || (agree) übereinſtimmen. 
concurrence, künkür'ens, 
concurrentness, künkür’ent- 
nes, s. Zuſammentreffen, n. 
(agreement) Übereinſtimmung, 
f. || (cooperation) Beiſtand, m. 
concurrent, künkür'önt, a. 
(-ly, ad.) übereinſtimmend 
mitwirkend. 
concussion, künküsh'ün, s. 
ik ee f. || ~ of the 
brain, (med.) Gehirnerſchütte⸗ 
rung, f. ſſchütternd. 
concussive, künküs’iv, a. evs 
condemn, kündem‘, v. a. 
(judge) verurteilen || (blame) 
mißbilligen, tadeln || (seixe) 
Lonfiszieren, in Beſchlag nehmen 
mar.) für untauglich erklären. 
condemnation, köndemnäa’ 
shun, 8. Verurteilung, f.] Tadel, 
m., Mißbilligung, f. Beſchlag⸗ 
nahme, Konfiskation, f. 
condemnatory, kündem’nä- 
teri,a.veritteilend,verdamimnend, 
condemned, kiindémd’, a. V. 
condemn, v. a. || cell, s. 
Zelle (t.) für die zum Tode Vers 
urteilte. 
condensable, künden’säbl, a. 
kondenſierbar, verdichtbar. 
condensation, köndensa- 
shün, s. Verdichtung, f. (fig.) 
gedrängte Kürze, Abkürzung, k. 
condensative, künden’säti, 
a. kondenſierend, verdichtend. 
condense, kündens', v. a. zu⸗ 


ſammendrängen, kurz darſtellen. 
abkürzen || (chem.) kondenſieren, 
verdichten || ~, v. n. ſich konden⸗ 
ſieren, ſich verdichten. 
condenser, künden’ser, s. 
(mach. & phys.) Kondenſator, 
m. || (el.) Sammler, m. 
condescend, köndösend’,v.n. 
fich Herablaffen || (deign) gerufen. 
condescending, köndesen’- 
ding, a. (ly, ad.) herablaſſend. 
condescension, köndesen’- 
shin, s. Herablaſſung, f. 
condign, kündin',a. (-Ix, ad.) 
verdient, angemeſſen. 
*condignness, kündin’nes,s. 
Verdienſtlichkeit, Angemeſſen⸗ 
heit, f. Würze, Zutat, k. 
condiment, kön’dimönt, s. 
condition, kindish’un, s. 
Beſchaffenheit, f., Zuſtand, m. || 
(rank) Rang, Stand, m. || (eir- 
eumstance) Umſtand, m. |] (st- 
pulation) Bedingung, f. | in =, 
in richtiger Verfaſſung, in guter 
Form || in the pink of , in 
der allerbeſten Verfaſſung or 
Form || on ~ that, unter der Be⸗ 
dingung, daß || in a ~ to, im 
ſtande zu || out of ~, nicht bei 
voller Kraft (Geſundheit), in 
ſchlechtem Zuſtande. 
conditional, kündtsh’'ünäl, a. 
(Iv, ad.) bedingt (on, durch) 
vertragsmäßig || (gr.) konditio⸗ 
nal. al“ iti, s. Bedingtheit, f. 
n kündishun- 
conditioned, kündish’ünd, a. 
(in comp.) ⸗geartet, =artig. 
condole, kündöl’, v. n. fein 
Beileid bezeigen (with dat.) (on, 
zu). 
condolence, kündö’lens, s. 
Beileid, n. |] letter, visit of , 
Beileidsſchreiben, n., Kondolenz⸗ 
beſuch, m. || to offer one’s s, 
ſein Beileid bezeigen. 
condonation, köndönä’shün, 
8. Verzeihung, f. 
condone, kündön’, v. a. (idm.) 
verzeihen, vergeben. 
condor, kön’dör,s. Kondor, m. 
conduce, kündüs’, v. n. beis 
on dienen, mitwirken (to, 
zu). 
conducement, kündüs'mönt, 
8. Neigung, Führung, f. 
conducive, kundu'siv, a. ers 
ſprießlich, beitragend || to ben 
to, beitragen zu, führen zu. 
conduct, kön’dükt, s. (convoy) 
Führung, Begleitung, Leitung, 
1. (behaviour) Verhalten, Bes 
tragen, n. || (management) Ver⸗ 
waltung, f. || disorderly , ord⸗ 
nungswidriges Benehmen, n. 
safe-~, ſicheres Geleit, n. to 


late, hät, für, üsk, law; shé, get, her, ore; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer ; how; 


conduct — conformable - 


observe a line of , nach einem | conference, kön’ferens, s. 


Prinzip handeln. 

conduct, kündükt', v. a. & n. 
(lead) führen geleitsp| (manage) 
verwalten Ne leiten mus.) 
dirigieren || to ~ oneself, ſich 
aufführen, ſich betragen || per- 
sonally-ed tour, Geſellſchafts⸗ 
reife, f. [(el.) Zeitung, f. 
conduction, kundük'shün, s. 
conductive, köndük’tw, a. 
(el.) leitend, leitungsfähig. 
conductivity, kündüuktw’iti, 
8. (el.) Leitungsfähigkeit, f. 
conductor, kündükter, s. 
(leader) Führer, Leiter, Be⸗ 
gleiter, m. || (manager) Ver⸗ 
walter, m. || (of a tram, etc.) 
Kondukteur, Schaffner, m. 
(Am. of a train) Zugführer. 
Schaffner, m. (el.) Konduktor, 
Leiter, m. (mus.) Dirigent, m. 
conductress, kündük’tres, s. 
Führerin, Leiterin, Begleiterin, 
f. || Verwalterin, k. 

conduit, kün’dit, s. Leitung, 
Röhre, k., Kanal, m. 

cone, kon, s. (math.) Kegel, 
m. || (bot.) Zapfen, m. || (geol.) 
Bergkegel, m. || shaped, a. 
kegelförmig. 
cone) y, .kö'ni, s. (xool.) Raz 


confabulate, künfab’ulat,v.a.: 
plaudern, vertraulich ſchwatzen. 


confab(ulation),  kon'fab, 
‚künfäbula'shün, s. Geplauder, 
vertrauliches Geſpräch, n. 
confection, künfek’shün, s. 
Zubereitung, Miſchung, k. 
(sweets) Konfekt, n. || (med.) 
Latwerge, f. 

confectioner, künfek’shüner, 
8. Zuckerbäcker, Konditor, m. 
s shop, s. Konditorei, f. 


confectionery, künfek’shün- 


eri, s. Konfekt, Zuckerwerk, n. 
confederacy, künfed’eräst, s. 
Bündnis, n., Bund, m. || (jur.) 
Komplott, u., Verſchwörung, . 
confederate, künfed’eret, s. 
(Am.) Konföderierter, Süd⸗ 
ſtaatler, m. 75 
confederate, künfed’eret, a. 
verbündet, verbunden (Am.) 
konföderiert, ſüdſtaatlich. 
confederate, künfed’erät,v.a. 
& n. (ſich) verbünden. 
confederation, künfedera- 
shiin,s. Konföderation, f., Bund, 
m., Bündnis, n. 
confederative, künfed’erätiv, 
© zu einem Bunde gehörig, Bun⸗ 
es⸗. 
confer, künfer’, v. a. verleihen, 
erteilen, übertragen (upon, on, 
dat.) || », v. n. beraten. 
conferee, kénfére’,s. jem., mit 
dem beraten wird. 


[uinchen, n. 


Konferenz, Beſprechung, k. 

conferment, künfer'ment, s. 
Verleihung, k. 

confess, künfes’,v.a. geſtehen, 
bekennen || (ec.) (jdm.) die Beichte 
abnehmen , v. n. ſich bekennen 
(to, zu) || (ec.) beichten. 

confessed, künfest’, a. zuge⸗ 
ſtanden, offenbar || -1y, künfes’- 
edli, ad. zugeſtandenermaßen 
to stand ~ a rebel, als Rebell 
daſtehen. 

confession, künfesh’ün, 8. 
Einräumung, Bekennung, f., 
Geſtändnis, n. || (ec.) Beichte, 
f. || dying , Bekenntnis (n.) 
auf dem Sterbebett ~ of faith, 
(ec.) Glaubensbekenntnis, n., 
Konfeſſion, f. || to go to , (ec.) 
zur Beichte gehen, beichten [by 
your own &, nach deinem eignen 
Geſtändnis. 

confessional, kiinfésh'indl, s. 
(ec.) Beichtſtuhl, m. 

confessor, künfes’er, s. (ec.) 
Beichtvater, m. 

confidant(e), kon’ fidarint, s. 
(Hr.) Bertraute(r), Mitwiſſer 
(in), m. & f. 

confide, künfid’, v. a. anver⸗ 
trauen || =, v. n. vertrauen (in, 
auf acc.). 

confidence, kön’fidens, s. 
(trust) Vertrauen, n. (in, zu, auf 
acc.), Zuverſicht, f. (boldness) 
Selbſtvertrauen, n., Dreiſtig⸗ 
keit, f. || (secret) vertrauliche 
Mitteilung, f. || in“, im Ver⸗ 
trauen, vertraulich || to feel» in, 
er Vertrauen zu (jdm.) 

egen || with , zuverjichtlich |] 
to place, put, repose the 
strictest in, das unbedingteſte 
Vertrauen auf .. . (acc.) ſetzen 
~-Man, s. Bauernfänger, m. 
trick, s. Bauernfängerei, k. 

confident, kön’fident, a. (-ly, 
ad.) (positive) überzeugt || (trust- 
ing) zuverſichtlich. 

confidential, könfiden’shäl, 
a. (-ly, ad.) vertraulich, Ver⸗ 
trauens⸗, privat, geheim. 

configuration, künfigura- 
shin, S. äußere Geſtalt, f., Bau, 
m. || (astr.) Planetenſtand, m. 

confine, kön’fin, s. Grenze, f. 

confine, vn, v. a. (restrict) 
begrenzen, einſchränken (to, au) || 
(imprison) einfperren. 

confined, künfind’,a. V. con- 
fine, v. a. || (geiftig) beſchränkt 
(med.) in den Wochen liegend 
~ to one's bed, bettlägerig || to 
be , niederkommen. 

confinement, künfin’ment, s. 
(restraint) Einſchränkung, f. 
(imprisonment) Haft, Gefangen⸗ 
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ſchaft, f. || (parturition). Nieder⸗ 
kunft, f. 


confirm, künferm’, v. a. bes 
kräftigen, beſtätigen || (ec.) kon⸗ 
firmieren, firmeln. 
confirmable, künfer'mäbl, a. 
erweislich, zu beſtätigen. 
confirmation, könfermä'- 
shin, s. Beſtätigung, Bekräfti⸗ 
gung, f. || (proof) Beweis, m. || 
(ec.) Konfirmation, Firmelung, k. 
in ~ of, zur Beſtätigung (gen.). 
confirmative, künfer'mäti 
(Ay, ad.), confirmatory, bun- 
fer mater, a. bejtätigend, bes 
kräftigend. 
confirmed, kinférmd’, a. (—ly, 
ad.) bejtätigt || (rooted) eins 
gewurzelt || (chronic) chroniſch 
(ec.) konfirmiert, gefirmelt || he 
is a „ invalid, er ift immer 
krank. ä 
confiscate; kön’fiskät, v. a. 
konfiszieren, einziehen. 
confiscation, könfiskä'shün, 
8. Konfiskation, Einziehung, k. 
(fig.) Räuberei, Plünderung, f. 
confiscator, kon’fiskater, 8. 
Konfiszierender, m. 
confiscatory, künfis’käteri, 
a. die Beſchlagnahme betreffend. 
conflagration, _könflägra- 
shun, s. Feuersbrunſt, f., Brand, 


m. 

conflict, kön’flikt,s. (collision) 
Bufammenftoß, m. || (contest) 
Konflikt, Kampf, Streit, m. 
conflict, künflikt’, v. n. 
(struggle) kämpfen, ſtreiten 
(disagree) widerſprechen, eut⸗ 
gegen fein, widerſtreiten. 
conflicting,künflik’ting, con- 
flictive, künjlik’tiv, a. (-ly, ad.) 
widerſtreitend, widerſprechend. 
confluence, kön’flöens, 8. Zu⸗ 
ſammenfluß, m. (of people) 
Zulauf, m. 

confluent, kön’flöent, s. 
Neben⸗, Zufluß, m. 

confluent, kön’flöent, a. zu⸗ 
ſammenſtrömend || (an. & bot.) 
verwachſen. 

conflux, kön’flüks, s. Zuſam⸗ 
menfließen, n., Zuſammenfluß, 
m. ſeinſtimmend (to, mit). 
conform, künförm’, a. über⸗ 
conform, künförm’, v. a. ane 
paſſen [, v. n. ſich richten (to, 
nach) || (ec.) ſich (der Kirche) unters 
werfen. 3 
conformability, _künforma- 
bali, conformableness, kun- 
förtmäblnes, s. Gleichförmig⸗ 
keit, Übereinſtimmung, k. 
conformable, künfor'mäbl, a. 
(-bly, ad.) gemäß, vereinbar 
(to, mit), gleichförmig || (geol) 
gleich gelagert. . 


boy; foot, use, tés || chair, joy; yess soul, xeal; think, there, ring; causöuse, bureau. 
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conformance, künfor'mäns, 
conformity, künfor'miti, s. 
Gleichförmigkeit, übereinſtim⸗ 
mung (to, mit), Gemäßheit, k. 
Unterwerfung, f. || (ec.) Konfor⸗ 
mität, f., Zugehörigkeit (f.) zur 
Staatskirche [ in ~ with, über⸗ 
einſtimmend mit, gemäß. 

conformation, könförma’- 
shiin, s. Geftaltung, Forma⸗ 
tion, f. 
- conformist, künför'mist, s. 
(ec.) Anhänger (m.) der Staats⸗ 
kirche. 

confound, kinfownd’, v. a. 
(mix) vermengen, verwechſeln |! 
(perplex) beſtürzt machen, ver⸗ 
wirren {| (overthrow) verderben, 
vernichten || it! hol's der Hen⸗ 
ker! zum Teufel! || ~ his im- 
pudence! fo eine Frechheit! 

confounded, künfown’ded, a. 
-(-ly, ad.) V. confound, v. a. || 
(fam.) verwünſcht, verflixt. 

confraternity, könfräter’niti, 
8. Brüderſchaft, k. 

confrére, long frèr, s. (Fr.) 
»Geuoſſe, m. 

confront, künfrünt, v. a. 
-(dat.) entgegentreten, gegenüber⸗ 
ſtehen Our.) konfrontieren. 

confrontation, konfrinta’- 
Shun, s. Gegenüberſtellung, k. 

Confucian, könfwshian, a. 
Konfuzius an 

confuse, künfüx’, v. a. (mix 
up) vermengen || (disconcert) ver⸗ 
wirren. 

confused, künfürd’, a. (-ly, 
ad.) verwirrt || (abashed) be⸗ 
ſchämt, beſtürzt. 


confusing, unf, a. 
verwirrend. i Y 
confusion, künfüxhün, s. 


Verwirrung, f. || (lumult) Auf⸗ 
ruhr, Lärm, m. || (perplexity) Bes 
ſtürzung, Verwirrung, f. || (de- 
-struction) Zerſtörung, Vernich⸗ 
tung, k. || (obscurity) Unklar⸗ 
heit, f., Dunkel, n. || to put to 
, in Verwirrung bringen. 
confutable, kiunfu’tdbl, a. 
widerlegbar. 
confutation, könfütä'shün, s. 
Übertliprung, Widerlegung, k. 
confute, künfüt, v. a. über⸗ 
führen, ok wre 
congé, kongxha’, s. (Fr.) Abs 
ſchied, m. nehmen. 
congé, köngxhä’, v. n. Abſchied 
congeal, künjel’, v. a. & n. 
gefrieren, gerinnen (machen). 
congealable, künjaläbl, a. 
gefrierbar, gerinnbar. 
congealment, künjal’ment, 
congelation, könjelä’shün, s. 
das Gefrieren, n. || gefrorene 
Maſſe, f. 


conformance — conjunction 


congregationalism, %öng- 
gréga’ shundlixm, a. Selbſtver⸗ 
waltung (f.) der Kirchengemeinde. 
congregationalist, könggre- 
gi shunalist, s. Kongregationa⸗ 
lijt, Sudependent, m. 
congress, köng’'gres, s. Bers 
ſammlung, f., Kongreß, m. || 
(Am.) Kongreß, m., geſetz⸗ 
gebende Verſammlung, k. 
congressional, küngresh’- 
tindl, a. Kongreß⸗⸗ } 
congressive, küngres’iv, a. 
fich verfammelnd. 
congressman, köng’gresmän, 
s. (Am.) Kongreßmitglied, n. 
congruence, köng’gröens, 3. 
Übereinftinmung, k. || (math) 
Kongruenz, f. 
congruent, köng'gröent, con- 
gruous, kong’grous, a. (-ly, 
ad.) übereinſtimmend, entſpre⸗ 
chend. [übereinſtimmung, f. 
congruity, könggröriti, s. 
conic(al), kön’ik(äi), a. (-ly, 
ad.) koniſch, kegelförmig || -~ 
sections, s. pl. (geom.) Kegel⸗ 
ſchnitte, m. pl. [Kegelform, f. 
conicalness, kön’ikälnes, s. 
conics, kön'iks, s. pl. (geom.) 
Lehre (f.) von den Kegelſchnitten. 
conifer, kö’nifer,. s. t. 
Konifere, f., Zapfenbaum, m. 
coniferous, kon, a. 
(bot.) zapfentragend. 
coniform, kö’niförm, a. V. 
conic(al). [Koniin, n. 
conine, *r e n, s. (chem.) 
conjecturable, künjek’cher- 
abl, a. (ly, ad.) vermutlich. 
conjecture, künjek’cher, 8. 
Vermutung, Mutmaßung, f. || 
to form a , zu einer Bere 
mutung kommen. 
conjecture, künjek'cher, v. n. 
mutmaßen, u 
conjoint, kiunjoynt’, a. (- 
ad.) 5 RT : ~ 
conjugal, kin’jégal, a. ( 
ad.) ehelich. on ‘i 
conjugality, könjögäl'iti, s. 
Eheſtand, m. 
conjugate, kön’jöget, a. (gr.) 
von gleicher (grammatiſcher) Ab⸗ 
leitung || (phys.) konjugiert, zus 
geordnet || (bot.) gepaart. 
conjugate, kon’jogat, v. a. 
(gr.) konjugieren. 
conjugation, könjöga’shün, s. 
(r.) Konjugation, k. 
conjunct, kinjungkt’, a. (ly, 
ad.) verbunden, vereint. 
conjunction, künjüngk’shün, 
8. Verbindung, Vereinigung, £ || 
(Or.) Konjunktion, f., Binde⸗ 
wort, n. || (asir.) Konjunktion, 
f. || taken in „ with, zuſam⸗ 
mengenommen mit. 


congener, Von jener, s. gleich⸗ 
artiges Weſen, n. 

congenial, künjeniäl, a. 
(kindred) gleichartig, geiſtes⸗ 
verwandt ge. ſym⸗ 
pathiſch || (switable) angemeſſen, 
entſprechend. . 
congeniality, kiinjenial’iti, s. 
Gleichartigkeit, f. || Angemeſſen⸗ 
heit, f. 

congenital, künjen'täl, a. 
mit⸗, angeboren. 

conger(-eel), köng’ger(el), s. 
(ich.) Mecraal, m. 

congeries, konje’riex, s. An⸗ 
häufung, Anſammlung, Maffe,f. 
congest, künjest’, v. a. ſam⸗ 
meln, aufhäufen || (cram) über⸗ 
füllen (med.) mit Blut über⸗ 
füllen. 

congestion, künjes’chün, s. 
Anſammlung, Aufhäufung, f. 
(med.) Kongeſtion, Überfüllung, 
f. || cerebral ~, ~ of the brain, 
(med.) Blutandrang (m.) nach 
dem Gehirn. 

conglobate, kön’glöbat, con- 
globulate, könglöb’ulat, v. a. 
&n. (fi) zuſammenballen. 
conglomerate, künglöm’eret, 
8. (geol.) Konglomerat, n. 
conglomerate, künglöm’eret, 
a. zuſammengeballt,⸗geknäult. 
conglomerate, künglöm’erät, 
v. n. ſich zuſammenballen. 
conglomeration, künglöne- 
ra’shun, s. Zuſammenhäufung, 
f.] Konglomerat, n. 
conglutinant, künglö’'tinänt, 
a. zuſammenklebend,⸗heilend. 
conglutinate, künglö’tinat, 
v. a. zuſammenleimen,⸗kitten 
(med.) zulſammen) heilen. 
congratulant, küngrät’ulänt, 
8. Grätulant(in), m. (& f.) 
. küngrät'ulät, 
v. a. En. beglückwünſchen, (jdm.) 
ratulieren || to ~ oneself on, 
ſich (dat.) Glück wünſchen zu. 
congratulation, kingratula’- 
shin, s. Glückwunſch, m., Bes | 
glückwünſchung, f. || to present 
one’s -s, feine Glückwünſche 
darbringen. 

congratulator, küngral’ula- 
ter, s. Gratulant, m. 
congratulatory, küngrät’ü- 
läteri, a. (be)glückwünſchend, 
Glückwunſch⸗. 

congregate, köng’gregät, v. a. 
En. ſſich) verſammeln. 
congregation, könggrega’- 
shim, s. Auſammlung, Ver⸗ 
ſammlung, f. || (ec) (verfants 
melte) Gemeinde, 1. kom 
congregational, kinggrega’- 
shiindl, A. gottesdienſtlich. 


fate, hät, für, üsk, law; she, get, her, ére; mine, inn; nd, hot, pröve, more, offer; hob; 
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.conjunctive, kiinjingh’ tiv, a. 
(Ax, ad.) (gr.) tonjunktiviich |] 
mood, s. r.) Konjunktiv, m. 
conjuncture, künjüngk'cher, 
8. (time) Konjunktur, f., Zeit⸗ 
punkt, m. (joining) Vereini⸗ 
gung, f. (occasion) Gelegen⸗ 
heit, f. || (crests) Kriſis, f. 
conjuration, kénjora’shiin, s. 
Beſchwörung, f. L 
conjure, künjör’, v. a. be⸗ 
ſchwören, inftändig bitten. 
conjure, kün’jer, v. a. be 
ſchwören, bitten || to ~ away, 
bannen, wegbannen || to ~ up, 
heraufbeſchwören, herbannen, 
zitieren, v. n. zaubern, hexen 
a name to with, eine Be⸗ 
rühmtheit, ein Wunder wirkender 
Name. 

conjurement, künjör'ment, s. 
Beſchwörung, inſtändige Bitte, f. 
conjurer, kün’jerer, s. Taſchen⸗ 
ſpieler, m. 

connate, kön’at, a. mitge⸗ 
boten, angeboren || (bot.) ver⸗ 
wachſen. 

connect, künekt’, v. a. ver⸗ 
binden || (associate) verknüpfen, 
in Verbindung bringen || ~, v. n. 
in Zuſammenhang ſtehen Am., 
of trains) Anſchluß haben (with, 
an acc.). 

connected, künek'ted,a. (-ly, 
ad.) verknüpft, zuſammenhän⸗ 
gend (related) verbunden, ver⸗ 
wandt || to be highly, well , 
hohe, einflußreiche Verwandte 
haben. 

connecting, künek’ting, a. 
rod, s. (tech.) Verbindungs⸗, 
Treibſtange, f. 

connection, connexion, kü- 
nek’ shiin, s. Verbindung, f., Zus 
ſammenhang, m., Beziehung, f. 
(relationship) Verwandtſchaft, 
f. || (relation) Verwandter, m. 
(sexual) (geſchlechtlicher) Ver⸗ 
kehr, m. || (respect) Hinſicht, f. 
(elientele) Klientel, Kundſchaft, 
f. || in this , in dieſer Hinſicht. 
Connie, xn“, npr. V. Con- 
stance. Bar“ 
connivance,, hund vans, . 
Nachſicht, f., überſehen, n. 
connive, küniv', v. n. nach⸗ 
Sehen, ein Auge zudrücken (at, 
bei). ſichtiger, m. 
conniver, hund ver, s. Nach⸗ 
connoisseur, köneser’, kö- 
néscur’, s. (Fr.) Kenner, Kunſt⸗ 
kenner, m. 2 295 
connoisseurship, kön£eser’- 
ship, köneseur’ship, s. Kenner⸗ 
ſchaft, k. 8 
connotate, kön’ötät, con- 
note; könöt', v. a. mit einbe⸗ 
greifen. : 


5 Mitbedeutung, 


connotation, könötä’shün, s. 


. lich. 
connubial, künw’biäl, 8 5 
connubiality, künubiariti, s. 
Eheſtand, m. || connubialities, 
pl. eheliche Zärtlichkeiten, f. pl. 
connumeration, künumera’- 
shin, s. Zuſammenzählung, f. 
Conny, kön’i, npr. V. Con- 
stance. ſernannter, m. 
conominee, cone, s. Mit⸗ 
conquer, köng’'ker, v. a. 
erobern || (acquire) erringen 
(vanquish) beſiegen, überwin⸗ 
den || (one’s passions, etc.) be⸗ 
zwingen ||», v. u. fiegen. 
conquerable, köng'keräbl, a. 
zu erobern || befiegbar, über⸗ 
windlich. 
conquering, köng’kering, a. 
(-ly, ad.) ſiegreich, überwäl⸗ 
tigend. 
conqueror, kong’kérér, s. Er⸗ 
oberer, Sieger, m.] (William) 
the Conqueror, Wilhelm der 
Eroberer. 
conquest, köng’kwest, s. (of 
territory) Eroberung, f. (ac- 
quisition) Erringung, f. (vic- 
tory) Sieg, m. || (subjugation) 
Unterjochung, f. (of one’s 
passions, etc.) Überwindung, f. 
to make a , (fig.) eine Erobe⸗ 
rung machen. m. 
Conrad, kön’räd, npr. Konrad, 
consanguineous, könsäng- 
gwin’eüs, a. blutsverwandt. 
consanguinity, könsäng- 
gion! it, s. Blutsverwandt⸗ 
ſchaft, f. 
conscience, kön’shens, s. 
(consciousness) Bewußtſein, n. 
(moral sense) Gewiſſen, n. 
clear , reines Gewiſſen, n. 
|| tender , zartes, empfind- 
liches Gewiſſen, n. || matter of 
—, Gewiſſensſache, f. || in all , 
ficherlich , wahrhaftig || on my 
~! auf mein Wort! || with a 
safe , mit ruhigem Gewiſſen 
to compound with one’s 2, 
fih mit feinem Gewiſſen ab- 
finden || ~-clause, s. (parl.) 
Gewiſſensklauſel, f. || ~-money, 
s. für hinterzogene Steuer in die 
öffentliche Kaſſe gezahltes Geld, 
n. || ~-proof, a. ohne Gewiſ⸗ 
ſensregungen || ~-smitten, ~- 
stricken, a. reuevoll, reuig. 
concienceless, kén’shénslés, 
a. gewiſſenlos. 
conscientious, könshien’- 
shüs, a. (lx, ad.) gewiſſenhaft. 
conscientiousness, kön- 
shien’shüsnes, 8. Gewiſſenhaf⸗ 
tigkeit, f. mt a. 
conscious, kön’shüs, a. (-ly, 


ad.) bewußt 5. s.) ſchuld⸗ 
bewußt, befangen || to be, feel 
of, (etwas) wohl wiſſen, über⸗ 
zeugt ſein von. 
consciousness, kön’shüsnes, 
8. Bewußtſein, n. |] to lose , 


das Bewußtſein verlieren. 


conscript, kön’skrüpt, s. Rez 
krut, m. 4 
conscript, kön’skript, a. aus- 
gehoben || ~-fathers, s. pl. ver⸗ 
ſammelte Senatoren, m. pl. 
conscription, künskrip'shün, 
s. allgemeine Wehrpflicht, f. 
(recruiting) Aushebung, f. 
consecrate, kön’sekrät, v. a. 
weihen 1 widmen 
(ec.) heiligſprechen. j 
consecrate, kön’sekret, con- 
secrated, kön’sekräted, a. ge⸗ 
weiht, geheiligt. 
consecration, könsckrä’shün, 
s. Weihung, f. || Widmung, f. 
(co.) Heiligſprechung, f. 
consecrator, kön'sekräter, s. 
Weihender, m. 

consecution, könscku’shün, 
8. Aufeinanderfolge, f. 
consecutive, kunsek’utiv, a. 
(-ly, ad.) aufeinanderfolgend, 
zuſammenhängend || for five ~ 
days, fünf Tage hintereinander. 
consecutiveness, unse- 
tivnes, s. Aufeinanderfolge, f. 
consensus, künsen’süus, 8. 
Übereinſtimmung, f. 

consent, künsent’, s. Ein⸗ 
willigung, Zuſtimmung, f. |} 
with one , by common , 
einmütig, einstimmig || with the 
of, mit Genehmigung (gen.). 
consent, künsent’, v. n. zu⸗ 
ſtimmen, einwilligen (to, in 
ace.). 

consenter, künsen’ter, s. Zu⸗ 
ftimmender, Einwilligender, m. 
consequence, kön’sckwens, 8. 
(result) Folge, f., Erfolg, m. || 
(importance) Wichtigkeit, Be⸗ 
deutung, f. || (inference) Schluß, 
m., Folgerung, f. || in =, folge 
lich in ~ of, zufolge, wegen, 
infolge ... (Hen. || of», wichtig. 
bedeutend || of no ~, unwichtig, 
unbedeutend || of the highest, 
utmost , von der höͤchſten 
Wichtigkeit. 

consequent, kön’sekwent, 8. 
(math.) Hinterglied, n. (eines 
Verhältniſſes). 

consequent, kön’sökwent, a. 
(-1y, ad.) folgend (on, auf ace.) || 
-ly, ad. folglich. 
consequential, Akönsckwen’- 
shai, a. (ly, ad.) folgend (on, 
aus) || (pompous) wichtigtuend. 
conservable, künser’vabl, a. 


erhaltbar. ; 
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conservancy, künscr'vänst, 
conservation, eee 
8. Erhaltung, Bewahrung, f. 
conservatism, künser'vä- 
tixm, 8. Konſervatismus, m. 
conservative, künser'vatiw, 
8. (parl.) Konſervativer, m. 
conservative, künser’vätiv, 
a. erhaltend || (parl.) konſervativ. 
conservatoire, könservä- 
twär', conservatorium, kün- 
servälö'rüum, s. (mus.) Konſer⸗ 
vatorium, n. 
conservator, künser'väater, 
kön’serväter, s. Konſervator, m. 
|| (preserver) Erhalter, Be⸗ 
ſchützer, m. || Thames s, Ver⸗ 
waltungsbehörde (f.) der Themſe. 
conservatory, künser’väteri, 
s. Treibhaus, n., Wintergarten, 
m. || (mus.) Konfervatorium, n. 
conservatory, künser’väteri, 
a. konſervierend, erhaltend. 
conserve, kön’serv, s. Konz 
ſerve, f., Eingemachtes, n 
conserve, künserv’, v. a. 
erhalten || (candy) einmachen. 
consider, künsider, v. a. 
contemplate) betrachten, an⸗ 
chauen || (estimate) betrachten 
(as, als) || (esteem) jchägen || (take 
into account) erwägen, in Be⸗ 
tracht ziehen || (be thoughtful of) 
Rückſicht nehmen auf || (pity) 
(mitleidig) anfehen || all things 
~—ed, wenn man alles in Betracht 
zieht || », v. u. nachdenken, über⸗ 
legen. 
“considerable, künsid'eräbl, 
. (-bly, ad.) beträchtlich, bez 
Deutend. 
considerate, ktinsid’érét, a. 
(-ly, ad.) rückſichtsvoll. 
considerateness, künsid’- 
érétnés, s. Rückſichtnahme, Auf 
merkſamkeit, k. 
consideration, künsidera’- 
shün, 8. Betrachtung, f. |] (reflec- 
tion) Überlegung, Erwägung, f. 
(thoughtfulness) Rückſicht, f. 
(motive) Beweggrund, m., Ur⸗ 
ſache, f. || (importance) Wichtig⸗ 
keit, Bedeutung, f., Anſehen, n. 
|| (recompense) Entgelt, u., Cite 
ſchädigung, f. || in Sof, in Une 


betracht... (gen.) || in ~ of the 
sum of..., für die Summe 
von. || out of ~ for, aus 


Rückſicht auf on further , bei 
weiterer Überlegung, Betrach⸗ 
ane to be under , erwogen 
werden || of some , von einiger 
Bedeutung, etwas wichtig to 
give a thing one's careful , 
eine Sache ernſtlich erwägen || to 
take into , in Betracht ziehen 
money is no „, auf Geld wird 
nicht geſehen. 


conservancy — constabulary 


considerative, künsid’erätiv, 
a. nachdenklich, berlegt. 
8 künsid’ering, 
prp. & ad. betreffend (ace.) |] 
~ (the circumstances), den 
Umſtänden nach, verhältnis⸗ 
mäßig || ~ that..., in Ans 
betracht defjen, daß. 

consign, kunsin’, v. a. über- 
geben (com. ) überſenden, adreſ⸗ 
ſieren. 

consignation, könsignä’- 
shün, 8. dul gebe f. (com.) 
Überjendung, k. 
consignature, könsig’nächer, 
8. Gegenzeichnung, k. 
consignee, könsın?, a com.) 
Adreſſat, Empfänger, m 
consigner, consignor, in- 
S ner, s. (com.) Sonjignant, 
(Waren Einfender, m. 
consignment, künsin'ment, 
4 (act) Übertragung, =jendung, 

|| (parcel) Lieferung, Sen⸗ 
u f. || (document) Hinter⸗ 
legungskontrakt, m. 
consilience, künsiliens, s. 
ee n., Überein⸗ 
ſtimmung, f. ſſtehen (of, aus). 
consist, künsist’, v. n. be⸗ 
consistence, künsis’tens, 
56 künsis’tensi, 8. 
(density) Dichtigkeit, Feſtigkeit, 
Konſiſtenz, k. Al (accord) Uberein⸗ 
ſtimmung, f. || (uniformity) 
Konſequenz, f. 

consistent, künsis’tent, a. 
(x, ad.) (solid) feſt, dicht, nicht 
flüſſig ] (harmonious) überein- 
ſtimmend, verträglich (uniform) 
konſequent, folgerichtig. 
consistorial, könsistö’rial, a. 
Konſiſtorial⸗, kirchenrätlich. 
consistory, kön’sisieri, s. 
(feierliche) Verſammlung, f. || 
(ec.) Konſiſtorium, n., Kirchen⸗ 
tat, m. || (of cardinals) Kare 
dinalsverſammlung, f. 
*consociate, kunsö’shiät, v. 
a. & n. (Am.) eine Verſamm⸗ 
lung von Kirchenobern veran⸗ 
ſtalten. [tröftbar. 
consolable, künsorläbl, a. 

consolation, könsölä’shün, 8 8. 
Troſt, m. || sorry , ſchlechter 
Troſt, m. || to afford , Troft 
gewähren. 

consolatory, xunsòl&térꝭ, a 
tröſtend, tröſtlich. 
console, kön’söl, s. (Fr.) 
(eine .) oe f., Tragſtein, 

|| ~(-table), s. Wand-, 

Pfeilortiſchchen, n. 
console, künsöl, v. a. tröſten. 
„ganaolen, künso' lar, 8. Tröſter, 


eee künsöl’idät, v. a. 
verdichten, befeſtigen g ) ver⸗ 


einigen, konſolidieren [, v. n. 
feſt werden] (fig.) fich vereinigen. 
consolidated, künsöl’idated, 
a. feft, dicht, kompakt || » fund, 
s. konſolidierte Anleihe, f. 
consolidation, künsöitda’- 
shün, 8. Verdichtung, f. || Bere 
einigung, k. 

tonsols, kén'sdlx, s. pl. Rone 
jes,Tonjolidierte Stantspapiere, 
n. P 

consommé, könsömä', s. Fr.) 
(culin.) klare Suppe, Kraft⸗ 
brühe, f. 

consonance, kön’sönäns, 8. 
Konſonanz, f., . |) 
(fig. uübereinſtimmung, f 3 
consonant, kön’sönänt, s. 
Konſonant, Mitlauter, m. 
consonant, kön’sönänt, a. 
(-ly, ad.) gleichklingend ll (fig ) 
übereinſtimmend. 

consort, kön’sört, s. (com- 
panion) Gefährte, Genoſſe, m. 
a wife) Gemahl, Gatte, 

[Gemahlin, Gattin, f. i 

(mar.) Begleitſchiff, n. Prince- 
Consort, Prinzgemahl, m. 
Queen- Consort, Gemahlin (f.) 
des Königs. 

consort, künsört, v. n. 
(match) paſſen (with, zu) || (as- 
sociate) verkehren (with, mit). 
*conspicuity, kinspiku’iti, 
conspicuousness, künspik’ 
Uüsnes, s. (distinctness) Deuts 
lichkeit, f. (prominence) Her: 
vortreten, n., Augenfälligkeit, f. 
conspicuous, künspik’Güs, a. 
(lv, ad.) (distinct) deutlich 
(prominent) bemerkenswert, her⸗ 
vorragend || to be ~ by one’s 
absence, durch Abweſenheit 
glänzen. 

conspiracy, künspiräsi, 8. 
Verſchwörung. f., Komplott, n. 
conspirator, künspir’äter, 
conspirer, künspv’rer, s. Bere 
fchwöter, m. 

conspire, künspir', v. a. 
planen || ~, v. n. ſich verſchwö⸗ 
ren, ſich vereinigen. 
conspissation, E 
shin, s. Verdickung, £ 
constable, kün’stäbl, s. Rone 
ſtabler, Poliziſt, m. petty PR 
Gerichtsbeamter (m.) an kleine⸗ 
ren Bezirksgerichten || police ~, 
Poliziſt, m. || special , Poliziſt 
(m.) für beſondere ate || to 
outrun the «, der Ver⸗ 
haftung entgehen [ (Fam.) mit 
ſeinem Gelde nicht auskommen. 
constabulary, künstäb*üleri, 
8. Polizeimannſchaft, f. 
constabulary, „ künstäb'ülört, 
a. die Polizel 6 betreffend, ‘Kons 
ftabler=. 
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Constance, 'kön’stäns, npr. 
Konſtanze, f. 
constancy, kön’stänst, s. 
(stability) Dauer, f., Beſtand, 
m., Beſtändigkeit, f. |] (fidelity) 
. f. || (frequency) Häufig⸗ 
constant, kön’stänt, s. 
(math.) Konstante, unveränder⸗ 
liche Größe, f. 

constant, kön’stänt, a. (-ly, 
ad.) (unchanging) beſtändig 
(faithful) treu || (unceasing) 
fortwährend, unaufhörlich. 
Constantinople, könstäntin- 
5 npr. Konſtantinopel, n. 
Straits of , npr. pl. Bosporus, 


m. 
constellation, könstela’shün, 
8. (astr.) Konſtellation, f., 
Sternbild, n. || (fig.) Strahlen: 
krone, f. || glänzende Verſamm⸗ 
lung, f. (von Berühmtheiten 2c.). 
consternation, konstérna’- 
shin, s. Beſtürzung, f. 
constipate, kön’stipät, v. a. 
(med.) verſtopfen. 
constipation, könstipa’shün, 
8. (med.). Verſtopfung, k. 
constituency, künstit’üenst, 
8. (parl.) Wählerſchaft, f. 
constituent, künstit’uent, s. 
Beſtandteil, m. || (parl.) Wäh⸗ 
ler, m. 
constituent, kinstit/dént, a. 
(forming) bildend || (essential) 
weſentlich, hauptſächlich ] (com- 
ponent) Beſtand⸗ (parl.) Wahl, 
Wähler⸗. 
constitute, kön’stitut, v. a. 
(compose) zuſammenſetzen, aus⸗ 
machen, bilden || (appoint) ers 
nennen, einſetzen. 
constitution, kénstitu’shin, 
s. (act) Anordnung, Einrichtung, 
f. (structure) Zuſammen⸗ 
ſetzung, f. || (bodily, mental 
strength) körperliche Beſchaffen⸗ 
heit, k. [ Gemütsart, Natur, f. 
(government) Verfaſſung, f. 
constitutional, könstitw- 
shünäl, s. Leibesübung, f., 
Spaziergang, m. (zur Beförde⸗ 
rung der Geſundheit). 
constitutional, könstitü’- 
shünäl, a. (-ly, ad.) (inbred) 
natürlich, angeboren || (govern- 
mental) un lone. geſetz⸗ 
mäßig, konſtituttonell. 
constitutionalism, könsti- 
tu'shünälixm, s. konſtitutionelle 
Regierung, f. = 
constitution(al)ist, könsti- 
twshün(äl)ist, s. Anhänger (m.) 
der Verfaſſung. 
constitutive, vine tiv, a. 
(lx, ad.) weſentlich || (parl.) 
geſetzgebend, konſtituierend. 


constrain, künsträn’, v. a. 
(compress) preſſen, zuſammen⸗ 
ziehen, einengen || (restrain) 
einſchränken || (compel) zwingen, 
nötigen. a. zwingbar. 
constrainable, kinstra’ndbl, 
constrained, heinstrant’, a. 
(Iv, ad.) gezwungen. 
constraint, kunstrant’, s. 
(pressure) Einzwängung, k., 
Druck, m. (restraint) Be⸗ 
ſchränkung, k., Einhalt, m. 
(confinement) Einſperrung, f. 
(compulsion) Zwang, m. 
constrict, kunstrikt’, v. a. zu⸗ 
ſammenziehen, einengen, preſſen. 
constriction, künstrik’shün, 
8. (an.) Zuſammenziehung, k. 
constrictive, künstrik’tw, a. 
zuſammenziehend,⸗drückend. 
constrictor, künstrik'ter, s. 
(an.) Schließmuskel, m. || boa- 
, V. boa. 
constringent, künstrin’jent, 
a. zuſammenziehend. 
construct, künstrükt', v. a. 
errichten, aufführen, bauen 
(fig. erſinnen. 
construction, künstrük’- 
shin, s. (act) Bauen, n. || (thing 
constructed) Bau, m. || (con- 
formation) Bauart, f. 1 
pretation Auslegung, Deutung, 
f. || (gr. & geom.) Konſtruktion, 
f. || to put the best ~ upon, 
im beiten Sinne auffaſſen. 
constructional, künstrük’- 
shünäl, a. den Bau betreffend || 
(inferred) gefolgert, angenom⸗ 
men || (jur.) indirekt. 
constructive, künstrük’tiv, a. 
(-ly, ad.) baulich. 
constructiveness,künstrük’- 
tivnés, s. Neigung (k.) zum 
Bauen. 
construe, künströ, v. a. 
gr.) tonjtruteren || (translate) 
überjegen || (interpret) erklären, 
auslegen, deuten. 
consubsist, könsübsist’, v. n. 
zuſammenbeſtehen. 
consubstantial,könsübstän’- 
shal, a. gleichen Weſens. 
consubstantiality, könsüb- 
stänshiäliti, s. (e0.) Weſens⸗ 
einheit, f. 
consubstantiation, könsüb- 
stänshia'shün, s. (ec. Gegen⸗ 
wart (k.) des Leibes Chriſti beim 
Abendmahl. 
consul, kön’sül,s. Konſul, m. 
= general, s. Generalkonſul, m. 
consular, kön’suler, a. kon⸗ 
ſulariſch, Konſulats⸗. 
consulate, kön'szlet, s. Kon⸗ 
ſulat, n. general, s. General⸗ 
konſulat, n. 


consulship, kön’sülship, s. 
Konſulswürde, f. . 
consult, künsült’, v. a. (ask 
advice of) um Rat fragen, zu 
Rate ziehen || (refer to) nach⸗ 
ſchlagen || (regard) berückſich⸗ 
tigen || to ~ one’s watch, nach 
der Uhr ſehen || to ~ a doctor, 
einen Arzt Eonfultieren || », 

v. n. beratſchlagen, überlegen. 
consultation, konsiulta’shin, 
8. Beratſchlagung, Konferenz, f. || 
(mod.) Konſultation, f. 
consult(at)ive, künsäl(tä)-. 
tiv, a. beratend. 
en kunst g, a. 
beratend || konſultierend || ~- 
physician,s. Spezialarzt, Spe⸗ 
zialiſt, m. || »-room, s. Konſul⸗ 
tations⸗, Sprechzimmer, n. 
consumable, künsü'mäbl, a. 
verzehrbar || zerſtörbar. 
consume, künsum’, v. a. 
(destroy) zerjtören || (eat) ver⸗ 
zehren || (use up) verbrauchen, 
verſchwenden, konſumieren || to 
be -d with a desire to, von 
dem Wunſche bejeelt fein zu 
~, v. n. abnehmen, ſich vers 
zehren. 8 
consumer, künsümer, s. 
Konſument, Verbraucher, m. 
consuming, kiinsii’ming, a. 
Cly, ad.) verbrauchend, zerſtö⸗ 
rend || ~ desire, s. dringender, 
glühender Wunſch, m. 
consummate, könsüm’et, a. 
(Ax, ad.) vollendet. 
consummate, kön’simät,v.a. 
vollenden. 
consummation, Aönsümäa’- 
shin, s. Vollendung, f. 
consumption, künsüm'shün, 
s. Verzehren, n., Verbrauch, 
Konſum, m. (med.) Schwind⸗ 
ſucht, f. || galloping , galop⸗ 
pierende Schwindſucht, f. home 
—, inländiſcher Verbrauch, m. 
consumptive, künsüum’tiv, a. 
verzehrend, zerſtörend, verhee⸗ 
rend || (med.) ſchwindſüchtig. 
consumptiveness, künsum’- 
tivnés, s. (med.) Schwindſüch⸗ 
tigkeit, f. 
contact, kön’täkt, s. Berüh⸗ 
rung, k., Kontakt, m. [angle 


of , (math.) Berührungswinkel, 


m. || point of , Berührungs⸗ 
punkt, m. REGEN. 
contagion, küntäjun, s. 
Seuche, Reit, k. (med.) Ane 
ſteckung, k. ati fie. 
contagious, küntäjüs, a. 
(-ly, ad.) anſteckend. . 
contagiousness, künta'jüs- 
nes, 8. das Anſteckende, n. 
contain, küntan’, v. a. enthal⸗ 
ten, faſſen [ (fg) im Baume 


boy; fost, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, bureau. 
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halten, zurückhalten to ~ one- 
Self, ſich zügeln. 
contaminate, kiüntäm’imät, 
V. a. beflecken, beſchmutzen. 
contamination, küntämina’- 
shün,s. Befleckung, „Beſudelung. f. 
contemn, küntem’, v. a. ver⸗ 
achten, geringſchätzen. 
contemplate, kön’tömplät, 
küntem’plät, v. a. (look at) be⸗ 
trachten, beſchauen || (reflect on) 
bedenken, überlegen || (intend) 
vorhaben, beabſichtigen =, v. n. 
nachdenken, nachſinnen. 
contemplation, kontempla’- 
shin, s. (meditation) Kontem⸗ 
plation, Beſchaulichkeit, f. 
(regard) Beobachtung, f. i dreh, 
pose) Vorhaben, n., Abſicht, f. 
to have in —5 beabſichtigen. 
Sey küntem ne 
tw, a. ( ad.) nachdenklich, 
tiefſinnig, Nen pe 
contemplativeness, Fun- 
tem’plätivnes, s. Nachdenklich⸗ 
keit, Beſchaulichkeit, f. 
contemplator, von templatér, 
küntem’pläter,s. Betrachter, Bes 
ſchauer, Denker, Forſcher, m. 
contemporaneous , küntem- 
por nes, a. (-ly, ad.) gleich⸗ 
zeitig. 
contemporary, küntöm’pö- 
reri, s. Zeitgenoſſe, m. || our 
—, unſere Kollegin (Bezeichnung 
einer Zeitung durch eine andere). 
contemporar, küntem’pö- 
reri,a. zeilgendffiſe ſch, on 
contempt, küntemt’,s. (scorn) 
Verachtung, Geringſchätzung, . 1 
(disgrace) Schande, Schmach, f. 
dur.) e 
1. || ~ of court, (jur.) vorſätz⸗ 
liches Nichterſcheinen (n.) vor 
Gericht [ worthy of , verächt⸗ 
lich || to bring into , verächtlich 
machen || to hold in , ver- 
achten || to be beneath , ganz 
verächtlich fein. 
Banken tible, küntem’tibl, a. 
(-bly, ad.) verächtlich. 
ee küntem’- 
tiblnés, s. Verächtlichkeit, f. 
contemptuous, küntem’tiuüs, 
küntem’chöüs, a. (-ly, ad.) ver⸗ 
achtungsvoll, geringſchätzig. 
contemptuousness,kiintém’- 
tuüsnes, fun m chölisnes „ 8. 
geringſchätziges Weſen, n 
‘contend, küntend’, v. n. (dis- 
pute) ſtreiten, kämpfen || (or) 
(strive) ſtreben nach, ſich bes 
mühen um || (that) (maintain) 
behaupten. 
contender, unten der, s. 
Streiter, Kämpfer, m. 
contending, künten’ding, a 
(wider) ftreitend. 


content, küntent‘, kön’tent, s. 
Inhalt, m. |] (ease of mind) 
Befriedigung, Geniige,f. I (satis- 
faction) Zufriedenheit, f. || -s, 
pl. Inhalt, m. || table of 8, 
a Sachregiſter, 


Bee küntent', v. a. befrie⸗ 
digen || to ~ oneself with, fid 
Bele mit. 

content(ed), küntent’, hin- 
ten ted, a. (—ly, ad.) zufrieden. 
contentedness, bunten ted- 
nes, s. Zufriedenheit, f. 
contention, künten’shün, 8 
(act) Beſtreben, n. ana] 
Streit, m. || (emulation) Wett⸗ 
eifer, m. || (argument) Behaup⸗ 
tung, f. (contended point) 
Streitpunkt, m. 

contentious, künten’shüs, a 
(-ly, ad.) zänkiſch, ſtreitſüchtig. 
contentiousness, künten’- 
shisnés,s. Streit⸗, Zankſucht, f. 
contentment, kiintént’ment,s. 
Zufriedenheit, k. 

contest, kön’test, s. Kampf, 
Streit, m. U (controversy) Wort⸗ 
wechſel, m. 

contest, küntest’, v. a. (strive 
for) ſich bewerben um (dispute) 
beftreiten || (oppose) anfechten, 
bejtreiten|| ~, v.n. ſtreiten, wett⸗ 
eifern. [ftveitig, beſtreitbar. 
contestable, küntes’täbl, a. 
contestant, küntes’tänt, 8. 
Streiter, m. ſſtritten, ſtreitig. 
contested, küntes’ted, a. be⸗ 
context, kön’tekst, s. Zuſam⸗ 
menhang, Text, m. 
contexture, künteks'cher, s. 
(interweaving) Gewebe, n. 
(system) Syſtem, n., Bau, m. 
contiguity, kontign’ dei, s. 
aa n. || Nähe, Nachbar⸗ 
haft 

contiguous, küntig'wüs, a. 
(-ly, ad.) (adjoining) angren⸗ 
SE anſtoßend (to, an acc.) || 
(near) nahe. 

continence, kön’tinens, con- 
tinency, kön’tinenst, s. Enthals 
tung, Mäßigkeit, f. Mi (chastity) 
Keuſchheit, 1 

continent, könttinent, s. 
Kine Kontinent, m., Feſtland, 
n. || the Continent, der Konti⸗ 
nent, m. (von Europa). 
e ton / linent, a. (ly, 
ad.) enthaltſam, mäßig i (chaste) 
keuſch. 

continental, köntinen’täl, a. 
kontinental, zum Feſtland ges 
hörig. 

contingency, küntin'jenst, s. 
(closeness) Anſtoßen, n., Bes 
rührung, f. || (chance) Zufall, m., 


zufälliges Ereignis, n., Even⸗ 
tualität, f. 

contingent, küntin’jent, s. 
(event) Zufalk, m. || (portion) 
eg m. || (mil. Kontingent, 


(contingent, küntin'jent, a. 
„ ad.) eventuell, zufällig, 

us || abhängig (on, von) || 
~ annuity, s. (jur.) dauernde 
Rente, f.|| ~ expenses, pl. un⸗ 
vorhergeſehene Mehrkoſten, pl. 
continuable, küntin’uabl, a. 
fortſetzbar. 

continual, küntin’ual, a. 
(Ax, ad.) fortwährend, be⸗ 
ſtändig. 

continuance, küntin’üäns, s. 
Dauer, Fortdauer, Beſtändig⸗ 
keit, f 
continuation,kintinua’shin, 
s. Fortſetzung, Fortdauer, f. 
continuator, küntin’uäter, s 
Fortſetzer, m. 

continue, küntinü, v. a. 
(carry on) fortſetzen, 2 Il 
(extend) verlängern || (keep up) 
erhalten, belaſſen || to be -d, 
Fortſetzung folgt || ~, v. n. (en- 
dure) beharren, fortdauern || 
(remain) bleiben || (persevere) 
fortfahren || to ~, um fortzufah⸗ 
ren, nun weiter, 

continued, küntin’ud, a. forte 
geſetzt, ſtetig, unaufhörlich, kon⸗ 
timticrlic) || ~ fraction, s. 
(math.) ſtetiger, ku ein, 
Bruch, m. || proportion, s 
ftetige Proportion, f. 
continuity, köntinwiti, s. 
Zuſammenhang, Zuſammenhalt, 
m., Kohäſion, f. 

continuous, küntin'wüs, a. 
(-ly, ad.) ununterbrochen, zu⸗ 
ſammenhängend, ſtetig. 
contort, küntört', v. a. gue 
ſammendrehen, krümmen. 
contortion, küntör'shün, s. 
Krümmung, Verdrehung, f. || 
(med.) Berrentung Krümmung, f. 
contortionist, kiintor’shin- 
ist, s. Schlangenmenſch, Kaut⸗ 
ſchutmann, m. 

contour, kön’tör, koͤntör', s. 
(Fr.) Kontur, f., Umriß, m. 
contra, kön’ tra, prp. gegen, 
wider (acc.) || »-basso, s A 
Kontrabaß, m. || »- ance, s 
V. country-dance || ~-tenor, 
s. V. counter-tenor. 
contraband, kön’träbänd, s. 
(article) Schmuggelware, f. ll 
(traffic) Schleichhandel, m. 
contraband, kön’träbänd, a. 
verboten, eingeſchmuggelt. 
contrabandist, kön’träbän- 
dist, s. Schmuggler, Paſcher, m. 
contract, kön’träkt, s. Ver⸗ 
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a 


trag, m. || marriage , Ehever⸗ 
trag, m. || by private , durch 
Spezialvertrag, unter der Hand || 
to enter into, to execute a , 
einen Vertrag, Vergleich ab⸗ 


ſchließen. 
contract, künträkt’, v. a. 
(draw together) zuſammenziehen, 


verengen || (shorten) verkürzen, 
abkürzen || (a disease) ſich gue 
ziehen || (@ debt) kontrahieren, 
machen (a habit) annehmen 
(ineur) ſich verſchaffen, bekom⸗ 
men, erlangen || to ~ marriage 
with one, eine Heirat mit jdm. 
ſchließen |j ~, v. n. (shrink) ſich 
zuſammenziehen, einſchrumpfen 
(agree) einig werden, kontrahie⸗ 
ren. 

contracted, künträk’ied, a. 
(-ly, ad.) zuſammengezogen, 
verkürzt || g.) engherzig. 
contractibility, künträktv- 
bil’ tz, s. Zuſammenziehbarkeit, f. 
contractible, hintrak’tbl, a. 
zuſammenziehbar. 
contractile, künträk’til,a. zu⸗ 
ſammenziehend. 

contracting, künträk'ting, a. 
Vertrag ſchließend [the ~ par- 
ties, die vertragſchließenden Par⸗ 
teien, f. pl., die Kontrahenten, 
m. pl. 

contraction, künträk’shün, s. 
Zuſammenziehung, f. || (abbre- 
viation) Abkürzung, Zuſammen⸗ 
faſſung, f. coh ebts) Ein⸗ 
gehung, f. || (of a disease) Bue 
ziehung. f. 

contractor, küntrak’ter, s. 
Unternehmer, m. || Gur.) Kon⸗ 
trahent, m. [army, Armee⸗ 
lieferant, m. || builder and , 
Bauunternehmer, m. 
contradict, könträdikt’, v. a. 
& n. widerſprechen (dat.). 
contradiction, _könträdik’- 
shün, s. Widerſpruch, m. || spirit 
of —, Widerſpruchsgeiſt, m. || in 
~ to, im Gegenſatz zu. 
-contradictious, könträdik’- 
shüs, a. widerſpruchsvoll, ſtreit⸗ 
ſüchtig. 4 
contradictiousness, köntra- 
dik’shisnés, s. Streitſucht, f. 
contradictoriness, könträ- 
dik’terines, s. das Wider⸗ 
ſprechende, n. 
contradictory, könträdik’- 
teri, a. . — — 7 — 
opposing) widerſprechend || (in- 
end ſich widerſprechend. 
contradistinction, könträ- 
distingk'shün, s. Unterſcheidung 
(.) durch einen Gegenſatz. 
contradistinctive, köntra- 
distingk’tiv, a. einen Gegenſatz 
bildend. a 


contradistinguish, könträ- 
disting'gwish, V. a. durch Ge⸗ 
genſätze unterſcheiden. 
contrahent, kön’trähent, 8. 
Kontrahent, Vertragſchließender, 
m 


contralto, könträl'tö,s. (mus.) 
Kontraalt, m., tiefe Altſtimme, f. 
contraposition, könträpö- 
xish’ün, s. Entgegenftellung, f. 
contrariety, könträrvöti, s. 
Widerſpruch, Gegenſatz, m. 
contrariness, kön’trärines, 
köntre'rines, 8. Widerſpruch, m. 
contrariness, küntre’rünes,s. 
Widerſpenſtigkeit, 1. 
contrariwise, kön’träriwiz, 
ad, umgekehrt, im Gegenteil. 
contrary, kön’träri, s. Wider⸗ 
fpiel, Gegenteil, n. || on the =, 
im Gegenteil || to the , da⸗ 
gegen, Dawider. 
contrary, kön’träri, a. (con- 
trarily, ad.) widerſprechend, 
entgegengeſetzt. 


contrary, küntre'ri, a. wider⸗ 


ſpenſtig. 

contrast, kön’träst, s. Kon⸗ 
traft, Gegenſatz, m. || to form, 
— an, einen Gegenſatz bil⸗ 

en. 

contrast, könträst’, v. a. ent⸗ 
gegenſetzen, gegenüberftellen || ~, 
v. n. kontraſtieren, abſtechen. 

contravene, könträven’, v. a. 
(obstruct) zuwiderhandeln (dat. 
|| (violate) übertreten. 

contravention, könträven’- 
shun, s. Übertretung, Zuwider⸗ 
handlung, f. 

contributable, küntrib’atabl, 
a. beizutragen, beitragbar. 

contribute, küntribrüt, v. a. 
beitragen, beiſteuern |] ~, v. n. 
mitwirken, beitragen (to, to- 
wards, zu). 

contribution, köntribiw'shän, 
8. (act) Beitragen, n., Mitwir⸗ 
kung, f. || (subscription) Bei⸗ 
fteuer, f., Beitrag, m. (mil.) 
Kriegsſteuer, f. || to lay under 
aa, to levy a ~ on, brand⸗ 
ſchatzen, beſteuern. 

contributive, küntrib’utw, 
contributory, küntrib’üteri, a. 
beitragend, förderlich, mitwir⸗ 
kend. 

contributor, küntrib’uter, s. 
Beiſteuernder, Beförderer, m. 
(toanewspaper) Mitarbeiter, m. 

contrite, Fön! tit, a. (-I, ad.) 
reuig, zerknirſcht. ff 
»contriteness, on’tritnés, 
contrition, küntrish’ün, s. Zer⸗ 
knirſchung, Reue, f. 

contrivable, küntrvväbl, a. 
herſtellbar, erfindbar, erdenkbar. 

contrivance, küntrv'väns, s. 


(act) Erfindung, f. (plan) Plan, 


Kunſtgriff, Kniff, m. || (inven- 


tion) Vorrichtung, f., Apparat, 
m. 


contrive, küntrw’, (invent) 
erſinnen, erdenken, erfinden 
(bring about) erzielen [, v. n. 
es fertig bringen || to ~ to live, 
es verſtehen or ermöglichen zu 
leben. 

control, küntröl',s.(restraint) 
Zwang, Einhalt, m., Einſchrän⸗ 
kung, f. || (authority) Macht, Ges 
walt, f. || (supervision) Aufſicht, 
Kontrolle, f. || at one’s , in 
jds. Gewalt without , unbe⸗ 
aufſichtigt, frei, uneingeſchränkt. 
control, küntröl, v. a. (re- 
strain) einſchränken, im Baume 
halten || (govern) beherrſchen, 
leiten || (supervise) kontrollieren, 
beaufſichtigen, prüfen ||to ~ one- 
self, ſich beherrſchen. 
controllable, küntrö’läbl, a. 
kontrollierbar, der Macht, Auf⸗ 
ſicht, dem Zwang unterworfen. 
controller, küntrö’ler, s. (di- 
rector) Gewalthaber, Leiter, 
Direktor, m. || (accountant) Kon⸗ 
trolleur, Oberaufſeher, Reviſor, 


m. 

controllership, küntrö'ler- 
ship, s. Aufſeheramt, n., Kon⸗ 
trolleurſtelle, f. 

controversial, köntröver'siäl, 
a. (-ly, ad.) ſtreitend, polemiſch. 
controversialist, köntröver’- 
siälist,s. Streiter, Polemiker, m. 
controversy, kön’tröversi, 8. 
Streit, m., Diskuſſion, f. 
controvert, kintrovert’, kön’- 
trövert, v. a. (dispute) beſtreiten, 
bekämpfen |] (refute) widerlegen. 
controvertible, köntröver'- 
tibl, a. (-bly, ad.) beſtreitbar. 
contumacious, köntumü’- 
shüs,a. (-1y, ad.) widerſpenſtig, 
halsſtarrig || ur.) ungehorſam. 
contumaciousness, Aköntü- 
mi shiisnés, contumacy, kön’- 
tumäsi, s. Widerſpenſtigkeit, 
Halsſtarrigkeit, f. || Our.) Kon⸗ 
tumaz, f., Ungehorſam, m. 
contumelious, köntüme’lüs, 
a. (-ly, ad.) frech, beſchimpfend. 
contumeliousness, köntü- 
melhüsnes, 8. Beſchimpfung, 
Frechheit, f. N 
contumely, kön’tumeli, s. 
(abuse) Schimpfworte, n. pl. 
(contempt) Hohn, m., Verach⸗ 
tung, f. 

contuse, küntux’, v. a. zer⸗ 
quetſchen, zerreiben |] (wound) 
quetſchen, 14 

contusion, küntwxhün, s. 
Zerreibung, f. || Kontuſion, 
Quetſchung, f. 


boy; foöt, tise, tis || chair, joy; ves, soul, xeals think, there, ring; causbdtse, bürgam, 
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conundrum, künün’drüm, s. 
Scherzfrage, f., Rätſel, n. 

convalesce, könväles’, v. n. 
geſund werden, geneſen. 

convalescence, könväles’ens, 
8. Geneſung, Geſündung, k. 


convalescent, könväles’önt,a.' 


(-ly, ad.) genefend || ~ home, 
~ hospital, s.Genefung3heim,n. 
convene, künven’, v. a. ver⸗ 
ſammeln, berufen || (jur.) vor⸗ 
laden ||», v. n. zuſammentreffen, 
ſich verſammeln.  [berufer, m. 
convener, künvener, s. Ein⸗ 
convenience, künveniöns, 8. 
(suitability) Angemeſſenheit, k. 
(comfort) Bequemlichkeit, f. || at 
one’s , nach Belieben, ge⸗ 
legentlich || at your earliest 
~, baldmöglichſt || every =, jede 
Bequemlichkeit, f., aller Komfort, 
m 


convenient, künvenint, a. 
(Ax, ad.) (suitable) paſſend, ges 
eignet, bequem || (useful) zweck⸗ 
dienlich || (at hand) bequem, 
gelegen || to make it~, es ein⸗ 
richten. [Kloſter, n. 

convent, kön’vent, s. (eo.) 

conventicle, künven’tikl, s. 
Zuſammenkunft, Verſammlung, 
f. (of dissenters) Konventikel, n. 

convention, künven’shün, s. 
(assembly) Verſammlung, Ver⸗ 
einigung, f. || (treaty) Vertrag, 
Vergleich, m. || (mil.) Konven⸗ 
tion, f. 

conventional, kiinvén'shiinal, 
a. (-ly, ad.) (customary) her⸗ 
kömmlich, üblich, konventionell 
( fig.) alltäglich. 

conventionalise, künven’- 
shiindlix, v. a. üblich machen. 

conventionalism, künven’- 
shünälixm, s. hergebrachte 
Form, f. 

conventionalist, künven- 
shünälist, s. Anhänger (m.) des 
Althergebrachten. 

conventionality, künven- 
sliindl’tt, s. Herkömmlichkeit, 
übliche Gewohnhelt, f. 

conventual, künven’tuäl, a. 
klöſterlich. 

converge, künverj', v. n. ons 
vergieren, zuſammenlaufen. 

convergence, künver’jens, s. 
Konvergenz, f. 

convergent, künver’jent,con- 
verging, künwer'jing, a. tone 
vergent, zuſammenlaufend. 

conversable, künver’säbl, a. 
(-bly, ad.) geſprächig, unters 
haltend, geſellig. 

conversableness, künver'- 
säblnes, 8. Geſprächigkeit, Ges 
ſelligkeit, f. 

conversant, künver'sänt, a. 


(-ly, ad.) befannt, vertraut 
(with, mit). 

conversation, könversä'shin, 
s. (intercourse) Umgang, Ver⸗ 
kehr, m. |] (talk) Konverſation, 
Unterhaltung, f., Geſpräch, n. 
to draw one into (the) , jdn. 
ins Geſpräch ziehen || to enter 
into ~ with one, ein Geſpräch 
mit jdm. anknüpfen || the sub- 
ject of ~ was, das Geſprächs⸗ 
thema war. 

conversational, könversa’- 
shünäl, a. Unterhaltung3: || -Iy 
inclined, geſprächig, geſellig. 

conversation(al)ist, könver- 
sa'shiin(al)ist, s. gewandter Er⸗ 
zähler, guter Gejellfchafter, m. 

conversazione, könversät- 
An, S. (It.) literariſche Geſell⸗ 
ſchaft, Abendunterhaltung, f. 

converse, kön’vers, s. (fa- 
miliarity) genaue Bekanntſchaft, 
Vertrautheit, f. (conversation) 
Unterredung, f. || (opposite) Um⸗ 
kehrung, f., Gegenſatz, m. 

converse, kön’vers, a. (-ly, 
ad.) (contrary) gegenteilig, ums 
gekehrt (reciprocal) wechſels⸗ 
weiſe, gegenſeitig. 

converse, künvers’, v. n. ſich 
unterhalten, ſprechen. 

conversion, künver’shün, s. 
(change) Verwandlung, f. (ec.) 
Bekehrung, k. (Jur.) Aneignung, 
f. com.) Konvertierung, f. 

convert, kön’vert, s. Bekehr⸗ 
ter, m. || to make a , einen 
Proſelyten machen. 

convert, künvert’, v. a. vers 
wandeln (into, in acc., zu) || (ec.) 
bekehren || Gur.) ſich (dat.) ans 
eignen || (com.) konvertieren || to 
into money, zu Geld machen. 

converter, künver'ter, s. Bes 
kehrer, m. || Bessemer =, (tech.) 
Beſſemerbirne, f. 

convertibility, künvertibiv- 
ili, convertibleness, künver’- 
tiblnés, s. Umwandelbarkeit, f. 
(com.) Umſetzbarkeit, f. 

convertible, künwver'tibl, a. 
(-bly,ad.) ummwandelbar]] (com.) 
umſetzbar. 

convex, kön’veks, a. (ly, ad.) 
konvex, rund erhaben. 

convexity, könvek’siti, con- 
vexness, kön’veksnes, s. kon⸗ 
dere Form, f. 

convexo könvek’sö; ~-con- 
cave, a. fonver-fonfay || ~- 
convex, a. bifonver || ~-plane, 
a. plankonvex. 

convey, kiinva’, v. a. (trans- 
port) transportieren, fortſchaf⸗ 
felt, »führen || Empart) mitteilen 
|| Gur.) Übertragen || to ~ away, 


(fig.) beiſeiteſchaffen, ſtehlen. 


conveyable, künvwäbl, a. 
transportierbar || übertragbar. 
conveyance, künvä’äns, s. 
(act) Wegführen, Fortſchaffen, 
n., Transport, m., Über⸗ 
ſendung, f. || (vehicle) Fuhr⸗ 
werk, Transportmittel, n.|| Gur.) 
übertragung, Abtretung, f. 
(deed) Ubertragungsurtunde, f. 
means of , Beförderungs⸗ 
mittel, n. 

conveyancer, künva’änser, s. 
Gur.) Notar (m.) für Eigen⸗ 
tumsübertragungen. 

convict, kön’vikt, s. Sträf⸗ 
ling, m. |] escaped , ents 
ſprungener Sträfling, m. re- 
turned , entlaſſener Sträf⸗ 
ling, m. 

convict, künvikt’, v. a. über⸗ 
führen |] Gur.) für ſchuldig er⸗ 
klären. 

conviction, künvik’shün, s. 
(sentence) Schuldigerklärung, 
Verurteilung, f. || (persuasion) 
Überzeugung, k. 
convince, künvins’, 
überzeugen, überführen. 
convincing, künvin’sing, a. 
(-ly, ad.) überzeugend. 
convivial, künvw’ial, a. (-ly, 
ad.) gaſtlich, feſtlich, luſtig. 
convivialist, künvivriälist, s. 
luſtiger Geſellſchafter, m. 
conviviality, künvivialiti, s. 
Fröhlichkeit (k.) bei Tafel. 
convocate, kön’vökät, v. a. 
zuſammenberufen. 
convocation, könvöka’shün, 
s. (act) Zuſammenberufung, f. 
(assembly) Verſammlung, f. |] 
(ec. ) Kirchenverſammlung, f. 
convoke, künvök’, v. a. gue 
ſammenberufen. 
convolute(d), kön’völöt(ed), 
a. zuſammengerollt. 
convolution, könvölö'shün, 
s. Zuſammenwickelung, Auf⸗ 
rollung, f. || (winding) Win⸗ 
dung, k. 

convolve, künvölv’, v. a. gue 
ſammenrollen,-winden. 
convulvulus, künvöl’vülüs, 
(pl. convolvuli), s. (bot.) 
Winde, f. 00 

convoy, kön’voy, s. (act) 
Deckung, k., Geleit, n. || (mil.) 
Eskorte, £. || (mar.) Geleitſchiff, 
Begleitſchiff, n. || unter Bes 
deckung ſegelnde Kauffahrtei⸗ 
flotte, f. [ten, eskortieren. 
convoy, künvoy’, v. a. gelei⸗ 
convulse, künväls’, v. a. 
erſchüttern || (one’s face, etc.) 
verzerren || to be -d with 
laughter, ſich ausſchütten vor 
Lachen. 

convulsion, künvül’shün, s. 


va 
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a 


Erſchütterung, f. med.) 
Zuckung, k., Krampf, m. |] to 
be seized with, go into -s, 
in Krämpfe verfallen |] to throw 
one into -s, (of laughter) 
Gdm.) Lachkrämpfe verurſachen. 
convulsive, künvül’siv, a. 
(Ay, ad.) konvulſiviſch, krampf⸗ 
haft. [ninden, n. 
cony, kö’ni, s. (xool.) Ka⸗ 
coo, kö, s. Girren, n. 
coo, kö, v. n. girren. 
cook, kook, s. Koch, m., Köchin, 
f. || ~-house, s. (mar. ) Kam⸗ 
büſe, Schiffsküche, k. [ ~-maid, 
s. Küchenmagd, Köchin, f. || ~- 
shop, s. Garküche, f. 
cook, kook, v. a. & n. kochen, 
zubereiten || (fig.) aushecken, an⸗ 
{tiften || to accounts, (fam.) 
den Rechenſchaftsbericht fälſchen 
or friſieren to ~ one’s goose, 
(fam.) jdn. beſeitigen. 
cookery, köök’ert, s. Kochen, 
n., Kochkunſt, Kocherei, f. || ~- 
book, s. Kochbuch, n. 
cool, köl, s. Kühle, Friſche, f. 
cool, köl, a. (-ly, ad.) fühl 
(calm) ruhig, kaltblütig (de- 
liberate) überlegt, kühl || (andif- 
ferent) gleichgültig, leiden⸗ 
ſchaftslos || (impudent) unver- 
froren, frech [as ~ as a cu- 
cumber, eiskalt (fig.) kalt⸗ 
blütig || am.) unverfroren 
a ~ hand, ein unverfrorener 
Menſch, m. || to lose a = hun- 
dred, (fam.) = Hundert vere 
lieren || ~-headed, a. kaltblütig. 
cool, köl, v. a. (make cool) 
kühlen, erfrifchen || (quiet) be⸗ 
fänftigen, mäßigen || ~, v. n. 
ſich abkühlen, erkalten || to ~ 
down, (fam.) ſich beruhigen. 
cooler, kö’ler, s. das Kühlende, 
kühlendes Getränk, n. || wine- 
—, Weinkühler, m. 
coolie, */ i, s. (Ind.) Kuli, 
Laſtträger, Handarbeiter, m. 
coolish, kö’lish, a. etwas kühl. 
coolness, köl’nes, s. Kühle, 
Kühlung, f. (fig) Kaltblütigkeit, 
f. || (fam.) Unverfrorenheit, f. 
cool wort, köl’wert, s. (bot.) 
herzblätteriges Spitzhütchen, n. 
coomb(e), kom, s. ein Ge⸗ 
treidemaß (= 4 bushels). 
coon, kön, s. Waſchbär, m. fj 
(fig. Am.) Neger, m., Negerin, 
f. || gone , (Am.) rettungs⸗ 
los Verlorener, m. 
coop, köp, 8. (cask) Faß, n., 
Kufe, £. || (cage) Hühnerkorb, m. 
coop, Kop, v. a. einſperren, 
einſchließen || to ~ up, ein⸗ 
pferchen. ‘ [Böttcher, m, 
cooper, * per, s. Faßbinder. 


cooper, kö’per, v. a. & n. 
Fäſſer binden or machen. 
cooperage, v perj, s. Böttche⸗ 
rei, £. || (fee) Böttcherlohn, m. 
cooperant, kööp’eränt,s. Mit- 
arbeiter, Mitwirkender, m. 
cooperant, bp rant, co- 
operating, kööp’eräting, a. 
mitwirkend, behilflich, förderlich. 
cooperate, kööp’erät, v. n. 
beitragen (in, zu), mitwirken. 
cooperation, kööperä'shün, s. 
Beihilfe, f., Beiſtand, m., Mit: 
wirkung, Teilnahme, f. 
cooperative, kööp’erätiw, a. 
beitragend, mitwirkend || = 
stores, s. pl. Warenlager (n.) 
eines Konſumvereins. 
cooperator, kööp’eräter, s. V. 
cooperant. 
coopering, kö'pering, coo- 
pery, c per, s. Böttcherei, f. 
coordinance, köör’dinäns, s. 
gemeinſame Verordnung, l. 
coordinate, köör’dinet, a. 
(-ly, ad.) koordiniert, gleich⸗ 
wertig. 
coordinate, köör’dinät, v. a. 
koordinieren, gleichordnen. 
coordinateness, köör’dinei- 
nes, coordination, köördinü’- 
shin, s. Gleichſtellung, Gleich» 
Beit, f. 
coordinates, köör’din£ts, s. pl. 
(math.) Koordinaten, f. pl. 
coot, köt, s. (orn.) Waſſer⸗ 
huhn, n. ſerwiſchen. 
cop, köp, v. a. (fam.) kriegen, 
copal, kö’päl, s. (chem.) Ko⸗ 
pal, m. 
copartner, köpärt’ner, s. Teils 
haber, Kompagnon, m. 
copartnership, köpärt’ner- 
ship, s. Teilhaberſchaft, f. 
copatriot, köpatrvut, kö- 
pät’riüt, s. V. compatriot. 
cope, kop, s. Kopfbedeckung, f. 
(fig.) Firmament, Dach, n., 
Decke, f. || (arch.) Kappe, f. 
(ec.) Chorrock, Prieſterrock, m. 
cope, kop, v. a. (arch. ) decken, 
bedecken ~, v. n. es aufnehmen, 
ſich meſſen (with, mit) || to be 
able to ~ with a difficulty, 
ein Schwierigkeit gewachſen 
ſein. 
copec(k), kö’pek, s. Kopeke, f. 
Copernican, köper'nikän, a. 
kopernikaniſch. 
copestone, köp'stön, s. (arch.) 
Kappen⸗, Kordonſtein, m. 
coping, kö’ping, s. (arch.) 
Mauerkrönung, f. || ~-stone, s. 
V. copestone. _ 
copious. ap a. (-ly, ad.) 
reichlich i (diffuse) wortreich, 
weitläufig. at 
copiousness, kö’plüsnes, s. 


Fülle, f., überfluß, m. (dif- 
fuseness) Weitläufigkeit, k. 
köp’er, 8. 1. (min.) 


copper, 
Kupfer, n. || (vessel) Kupfergefäß, 


n., sfejjel, m. || (money) Kupfer⸗ 
münze, f., ⸗geld, n. || native , 
gediegenes Kupfer, n. || 2. (fam.) 
Poliziſt, m. || ~-bottomed, a. 
mit Kupfer verkleidet || ~-butter- 
fly, S. (xool.) Bläuling, m. 
~ coin, s. Kupfermünze, k. 
coloured, a. kupferfarbig, 
fupferrot || ~-faced, a. mit 
Kupfer überzogen || ~-work, s.. 
Kupferwerk, n., =hütte, f. 
copper, köp’er, a. kupfern, 
kupferig. fern. 
copper, köp’er, v. a. verkup⸗ 
copperas, köp’eräs, s. (chem.) 
Vitriol, m. & n. 
copperhead, köp’erhed, s. 
(xool.) Mokaſſinſchlange, k. 
copperish, köp’erish, a. kupfer⸗ 
haltig, Ana 4s s 
copperplate p’erplät, 8. 
SE m. 5 5 
copperplate, ’erplät, a. 
die Kupferſtecherei betreffend 
(of handwriting) wie geſtochen. 
coppersmith, köp’ersmith, s. 
Kupfer⸗, Keſſelſchmied, m. 
coppery, köp’eri, a. kupferig, 
kupfern, Eupferhaltig. 
coppice, köp’is, s. Unterholz, 
Dickicht, n. : 
copra, kö’prä, s. getrockneter, 
entölter Kakaokern, m. 
copresence, köprex’ens, 8. 
Mitanweſenheit, f. 
copse, köps, s. Gebüſch, n. 
Wood, s. Unterholz, n. 
copsy, köp’'si, a. mit Unter⸗ 
holz bewachſen. ff. 
Copt, köpt, s. Kopte, m., Koptin, 
Coptic, pt, s. das Koptiſche, 
Coptic, köp’tik, a. koptiſch. In. 
copulate, köp’ülät, v. n. ſich 
paaren, ſich begatten. 
copulation, köpülä’shün, s. 
. Begattung, f. 
copy, köp’i, s. (double) Kopie, 
Abſchrift, £. || Mmetation) Nach⸗ 
bildung, Nachahmung, f. || (mo- 
del) Mufter, Modell, n. (%.) 
(sheet) Abdruck, m. (MS.) 
Manuffript,n. || (volume) Exem⸗ 
plar, n. || (fig. arts) Material, 
n., Stoff, m. || corrected S, 
fehlerfreie Abſchrift, f., berich⸗ 
tigter Abdruck, m. || fair ~, Rein⸗ 
ſchrift, f. || rough ~, erſter Ent⸗ 
wurf, m., Skizze, f. || true ~, 
getreue, genaue Abſchrift, k. || to 
set copies, Schreibvorlagen 
geben || to take a , Abſchrift 
nehmen [ book, 8. Schreib⸗ 
heft, n. || (com.) Kopierbuch, n. 
copy, köp’i, v. a. (transcribe) 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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copyhold — cornfield 


iT 


abſchreiben, abzeichnen, kopieren] 
(imitate) nachahmen, nachbil⸗ 
den || to S out, aus-, abſchreiben 
II», v. n. kopieren, abzeichnen. 
copyhold, köp'ihöld, s. Lehn⸗ 
gut, n. 

co rip dig, s. Kopieren, 
n. k, 8. Kopiertinte, f. 
press, s. Kopierpreſſe, f. 
copyist, köprüst, s. Kopiſt, 
Abſchreiber, m. 

copyright, köp’irit, s. Verlags⸗ 
recht, Aiheberdegt, n. || ~ edi 
tion, s. verlagsberechtigte Aus⸗ 


ae 8 

yright, köp’irit, v. a. das 
Urheberrecht (eines Buches ꝛc.) 
erwerben, (urheberrechtlich) 
ſchützen. 
coquelicot, kö’klikö, s. (Fr.) 
(bot.) wilder Mohn, m. 
coquet, köket’, v. n. kokettie⸗ 
ren, liebäugeln. 
coquetry, kö'ketrv, s. Koket⸗ 
terie, Gefallfucht, f. 
coquette, köket’, s. Fr.) Roz 
kette. Gefallſüchtige, f. 
coquettish, köket’ish, a. (-ly, 
ad.) kokett, gefallſüchtig. 
coracle, ker’ akl, s. aus Weiden 
geflochtenes und mit Leder über⸗ 
zogenes Boot, n. 
coral, T- l, 8. Koralle, f. 
(of a lobster) (undefruchtete) 
Hummereier, n. 15 || ~-island, 
8. Koralleninſel, f. || ~-reef, s. 
Korallenriff, n 
coralline, dn in, coralloid, 
kör’äloyd, a. korallenartig, Roz 
rallen enthaltend. 
corb(el), korb, kor’ bed, s. (arch.) 
Kragſtein, Balkenträger, m. 
Niſche, f. steps, 8. pl. (arch.) 
Giebelſtufen, k. pl. ‘| ~-table, s. 
4 Bogenfries, m., Träger⸗ 
reihe, f. 


cord, körd, s. * Seil, n., 
Leine, 225 Strict, trang, m. 
(corduroy) Kord, m. (Baume 


wollenſtoff) || (of wood) Klafter, 
f. || (an.) Strang, m., Band, 
n., Schnur, f. spinal , (an.) 
Rückenmark, n. || umbilical ~, 
(an.) Nabelſchnur, . ~-wood, 
8. Klafterholz, n. 

cord, körd, v. a. ene 
feſt⸗, anbinden. 

cordage, kor'dij, 8. Tauwert, 
cordate, kör’dät, a. herzförmig. 
corded, 'kör’ded, a. (bound) ges 
ſchnürt N (ribbed) geſtreift, ge⸗ 
rippt. ſziskaner, m. 
cordelier, kördeler’, s. Fran⸗ 
cordial, kör’diäl, s. Labſal, n. 
i ) herzſtärkendes Mittel, n. 
cordial, kör’diäl, a. (ly ad.) 
(hearty) herzlich {| e auf⸗ 


richtig || -ly yours, Ihr herzlich 
ergebener. 
(the) Cordilleras, kördileräx, 
npr. pl. (die) Kordilleren, f. pl. 
cordon, vor don, s. Hr.) (of 
an order) Kordon, m., Ordens⸗ 
Ban, n. (fort.) Mauerkranz, 
mil.) Kordon, m., Trup⸗ 
590 f. sanitary , Sani⸗ 
tätskordon, m [duanleder, n. 
cordovan, kör'dövän, s. Kor⸗ 
corduroy, kör’düroy, s. Kord, 
m. (ſchwerer gerippter Stoff) i 
road, s. (Am.) Knüppel⸗ 
damm, im. [cordovan. 
cordwain, körd’wan, s. V. 
*cordwainer, körd’wäner, s. 
Kordunnarbeiter, Schuhmacher, 


score: kor, s. Kerngehäuſe, n., 
Griebs, Kern, m. || (fig.) Kern, 
m., Mark, das Innerſte, n. || to 
the , bis ins Innerſte, tief. 

core, kör, v. a. entkernen. 

Corea, xöre d, npr. Korea, n. 

Corean, köre’än, s. Koreaner 
(in), m. (& f.) 

Corean, köreän, a. koreaniſch. 

coregent, köre'jent, s. Mit⸗ 
regent, m. 

corelation, begun en 8. 
gemeinſame Beziehung, k. 

coreligionist, körely’ ünist, 8. 
Glaubensgenoſſe, m. 

corespondent, körespön’dent, 
s. (jur,) mitangeklagter Ehe⸗ 
brecher, m. 

Corfu, körfw, npr. Korfu, n. 

coriaceous, körid'shüs, a. 
ledern, lederartig. ſrinth, u 

Corinth, kör’inth, npr. Ko⸗ 

Corinthian, körin’thian, s. 
Korinther(in), m. (& f.). 

Corinthian, körin’thiän, a. 
fovinthifeh || (Ag.) ausſchweifend. 

corivalry, kori’vdlri, s. Wett⸗ 
ſtreit, m., Mitbewerbung, f. 

cork, körk, s. Kork, m. a ~- 

cutter, s. Korkſchneider, ll 
Jacket, s. Kork⸗, ren, 
jacke, f. || ~-tree, s. (bot.) Kork⸗ 
baum, m. 

cork, kork, v. a. (to ~ up) zu⸗ 
ſtöpſeln, verkorken Ag.) unter⸗ 
drücken. 

corked, körkt, a. (stopped) 
Pe zugeſtopft || (of wine) 
nach dem Kork ſchmeckend. 

corkscrew, körk’skrö, s. Kork⸗ 
zieher, m. ſartig. 

corky, kor'ki, a. korkig, kork⸗ 

cormorant, kör’möränt, s. 
(orn.) Seerabe, m., Scharbe, f. 
Il (fig.) Vielfraß, m. 

corn, korn, s. 1. (grain) Korn, 
n. || (wheat) Weizen, m. || (Am ) 
Mais, m., Welſchkorn, n. 
(particle) Korn, Körnchen, n., 


kleiner Teil, m. || Indian , 
Mais, m. 2. — (an.) 
Hühnerauge, n., Leichdorn, m. 
bin, s. Rornlade, f. || ~-bind, 
s. (bot.) Ackerwinde, f. | ~- 
bread, s. Maisbrot, n. || ~- 
chandler, s s. Korn⸗, Samen⸗ 
händler, m. [ cob, s. (Am.) 
Maiskolben, m. ~-cockle, s. 
(bot. ) Rornrade, f. || ~-cutter, s. 
Mähmaſchine, f. exchange, 
8. Getreidebörſe, k. 2 
8. Kornmäkler, m. || ~-flag, 8. 
(bot.) Schwertlilie, f. || ~-land, 
s. Getreide⸗, Ackerland, n. || ~- 
laws, 8. pl. Korngeſetze, n. pl. || 
~-loft, s. Kornboden, ⸗ſpeicher, 
m. || ~-mill, s. (Am.) Getreide- 
mühle, f. || ~-moth, s. Korn⸗ 
motte, f. ne ik 
augenpflaſter, n. || -p 
rose, s. (it) Slate, 175 i 
salad, s. (bot.) Feldſalat, 
m. ~-weevil, s. (xool.) Korn⸗ 
wurm, Wiebel, m. 

cornerake. körn’krak, s. 
(orn.) Wachtelkönig, m 

corned beef, Lor nd baf, s 
Am.) eingeſalzenes Rindfleisch. 
Büchſenfleiſch, n. 

Cornelia, kérné’lié, npr. Nor⸗ 
nelia, Kornelie, f. 

cornelian, körnelüün, s. 
1. (min.) Karneol, m. || 2. (bot.) 
Kornellirſche, f. 

Cornelius, körne’liüs, npr. 
Kornelius, m. 

corneous, kor nils, a. hornig. 
corner, kör'ner, s. Ecke, f. || 
(angle) Winkel, m. (fg. ) 
(nook) verſteckter) Winkel, m., 
verborgene Stelle, f. (diffi- 
culty) Verlegenheit, f. || (com.) 
(Spekulanten⸗) Ring, m. || to 
do a thing in a , (ig.) etwas 
insgeheim tun || to drive, get 
one in a , jdn. in die Enge 
treiben [- stone, s. (arch) 
Eckſtein, m. || (Ag.) Grundſtein, 
m. tooth, s. Hakenzahn, m 
(des Pferdes) || ~-wise, ad. 
eckig, mit vorſpringender Ecke. 
corner, kör'ner, v. a. in die 
Enge treiben, in Verlegenheit 
bringen || to ~ the market, 
alles aufkaufen, durch Aufkaufen 
den Preis einer Ware ſteigern. 


cornered, körnerd, a. (in 
comp.) eckig. 
cornet, kör’net, s. (Fr.) 


(mus.) Zinke, f., Horn, n. 
al Fahnenjunker, Kornet, 
m. || ~-a-piston, s. (mus.) 
Klapphorn, Piſtan, n. 
*cornetcy, kor’nétst, s. 
Kornet⸗, Fahnenjunkerſtelle, f. 
cornfield, korn’ Fold, s. Korn⸗ 


feld, 


late, hät, für, üsk, law; shé, get, her, ore; mine, inn; nd, höt, prove, more, offer; how; 
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cornflour, korn’ flowr, s. Korn⸗ 
mehl, Maismehl, n. 


‚ cornflower, born / flower, s. 


(bot.) Kornblume, k. 5 
cornice, kér’nis, s. (Fr.) 

(arch. ) Sims, Karnies, m. 
Cornish, kör'nish, a. korniſch, 

aus Cornwall. Füllhorn, n. 
cornucopia, körnuko’pia, s. 
cornute, körnüt, a. gehörnt, 


hornförmig. 

corolla, körölä, s. (bot.) 
Blumenkrone, k. ; 
corollary, köröl’eri, kör’öleri, 


8. Zuſatz, Folgeſatz, m. 
corona, körö'nd, s. (arch.) 
Kranzgeſims, n. || (an.) Krone, 
f. (der Backzähne) (bot.) Kranz 
(m.) der Randblüten || (asir.) 
(Sonnen⸗, Mond⸗) Hof, m. 
coronach, kör’önäk, s. (Scot.) 
Totenklage, k. 
coronal, köro’näl, coronary, 
kör'öneri, a. Kronen⸗, Kranz⸗, 
Wirbel⸗. [Krönung, f. 
coronation, köröna’shün, s. 
coroner, kör’öner, s. amt⸗ 
licher Leichenſchauer, m. || ~’s 
inquest, s. amtliche Toten⸗ 
ſchau, f. 
coronet, kör’önet, s. Adels⸗ 
krone, f. || (fig.) Diadem, n. 
coroneted, kör’öneted, a. eine 
Adelskrone, ein Diadem tragend. 
corporal, kor’pordal, s. 1. (mil.) 
Korporal, Unteroffizier, mw. 
(mar. ) Obermaat, m. || lance- 
=, Gefreiter, m. |] 2. (ec.) ges 
weihtes Meßtuch, Korporale, n. 
corporal, kör’pöräl, a. (ly, 
ad.) (bodily) körperlich, leiblich 
(material) materiell, ftofflid || 
— 1 8. körperliche 
Züchtigung, f. 
corporality, körpöräliti, s. 
Körperlichkeit, f. 
corporate, Lor pörèt, a. (ly, 
ad.) (united) vereinigt, verbun⸗ 
den || (of a corporation) zu einer 
Korporation gehörig, einverleibt 
| body , der Staat, m. || ~ 
ody, s. juriſtiſche Perſon, Kör⸗ 
perſchaft, f. 
corporation, körpörä’shün, 8. 
Korporation, Körperſchaft, k. 
(jur.) Gemeindebehörde, k. 
(fam.) Schmerbauch, m. 
corporeal, körpö'reäl, a. (-ly, 
ad.) körperlich, materiell. 
corporeality, körpöreal’iti, s. 
Körperlichkeit, f. n. 
corps, kör, s. (Fr. mil.) Korps, 
corpse, Korps, s. Leichnam, 
m. || ~-candle, light, s. Irr⸗ 
licht, n. 8 
corpulence, kör’pülöns, s. 
Korpulenz, Beleibtheit, f. 


corpulent, kör’pülent,a. (-1 
ad.) korpulent, beleibt. oe 
corpus-Christi, körpüs kris’- 
te, s. (ec.) Fronleichnam, m. 
corpuscle, kör’püsl, s. (an.) 
(Blut=) Körperchen, Atom, n., 
Zelle, f. ſatomiſtiſch. 
corpuscular, körpüs’kuler, a. 
corradiation, köradia'shün, 
8. Vereinigung (k.) der Strahlen 
in einem Punkte. f. 
corral, köräl’, s. Am.) Hürde, 
corral, köräl’, v. a. Am.) 
(Vieh) in Hürden einſchließen, 
einpferchen. 

correct, körekt’, a. (Ax, ad.) 
fehlerfrei, richtig, genau || (of 
behaviour) korrekt ||; to be , 
Recht haber. 

correct, körekt’, v. a. (right) 
verbeſſern, korrigieren, berich⸗ 
tigen || (punish) ſtrafen, zurecht⸗ 
weiſen, giichtiger || (counteract) 
abitellen || to ~ oneself, ſich 
verbefjern || to stand ed, ſein 
Unrecht eingeſtehen. 

correction, körek’shün, s. 
amendment) Verbeſſerung, Be⸗ 
richtigung, f. || (chastisement) 
Züchtigung, Beſtrafung, k. 
(criticism) Tadel, m., Zurecht⸗ 
weiſung, k. || house of , Beſ⸗ 
ſerungsanſtalt, f. || subject to 
=, under , unmaßgeblich. 
correctional, körek’shünäl, a. 
verbeſſernd, Beſſerungs⸗, Straf-. 
corrective, korék’tiv, s. Beſ⸗ 
ſerungsmittel, Zuchtmittel, n. 
corrective, körek’tiw, a. ver⸗ 
beſſernd || (punishing) Straf-, 
Budts. 

correctness, körekt’nes, s. 
Nichtigkeit, Korrektheit, f. 
corrector, korék’tér, s. Bers 
befjerer, m. (p.) Korrektor, 
m 


correlate, kör'elät, v. n. ſich 
aufeinander beziehen. 
correlation, körelä’shün, s. 


Wechſelbeziehung, f. 
correlative, körel’ätiv, a. 
(-ly, ad.) in Wechſelbeziehung 
ſtehend. 

correlativeness, körelätiw- 
nes, 8. Wechſelwirkung, =bezies 
hung, f. 


correspond, körespönd', v. n. 
(agree) übereinſtimmen (with, 
mit), entſprechen (to dat.) 
(communicate) korreſpondieren, 
in Briefwechſel ſtehen. 
correspondence, körespön’- 
dens, s. (congruity) Überein- 
ſtimmung, Angemeſſenheit, f. 
(communication) Beziehung, 
Verbindung, f. || (intercourse) 
Verkehr, m. || (letters) Briefwech⸗ 


Anſchluß, m. || to break off all 
~ with, alle Beziehungen ab⸗ 
brechen mit || to carry on, 
keep up a = with, einen Brief⸗ 
wechſel unterhalten mit. 
correspondent, körespön'- 
dent, s. Korreſpondent, m. ||. (of 
anewspaper) Berichteritatter,m. 
correspondent, _körespön’- 
dent, corresponding, ' köre- 
spön’ding, a. (ly, ad.) ents 
ſprechend, übereinſtimmend (to, 
mit). 

corridor, körridör,s.Korridor, 
Slur, Gang, m., Galerie, f. |] 
carriage, s. (rail.) Durch⸗ 
gangswagen, m. || train, s. 
(rail.). D-Zug, Durchgangszug, 
m 


corrigendum, körijen’düm, 
(pl. corrigenda) s. (Druck-) 
Berichtigung, k. beſſerlich. 
corrigible, Aor’ijibl, a. vers 
corrigibleness, kör'üiblnes, 
8. Verbeſſerlichkeit, f. 
corroborant, köröb’öränt, a. 
bekräftigend. 

corroborate, köröb’örät, v. a. 
bekräftigen, beſtätigen. 
corroboration, köröbora- 
shin, s. Bekräftigung, Beſtä⸗ 


corrode, 
freſſen, beizen. 

corrodent, körödent, a. 
beizend, ätzend. 

corrodibility, Akörödibiviti, 
corrosibility, körözibiliti, s. 
Zerfreßbarkeit, Atzbarkeit, k. 

corrodible, körö’dibl, cor- 
rosible, köro’zibl, a. zerfreßbar, 
ätzbar. [fveffung, f. 

corrosion, körö'xhün, s. Bers 

corrosive, kord’xiv, a. (-ly, 
ad.) freſſend, ätzend I (fig. 
nagend, quälend ~-sublimate, 
8. ſchem.) Atzſublimat, n. 

corrosiveness, körö'zivnes, 
s. ätzende Schärfe, f. 

n e kör'ügänt, a. 
runzelnd. i 

corrugate, körugät, v. a. 
runzeln, runzelig machen 
, v. n. ſich runzeln, ſich furchen. 

corrugated, kör'ugäted, a. 
runzelig, zufammengejchrumpft|] 
~ iron, s. Wellblech, n. 

corrugation, körügä’shün, 8. 
Runzeln, n. 

corrupt, körüpt’, a. (-ly, ad.) 
verdorben || (ig.) (depraved) 
verderbt || (dishonest) unredlich, 
ſchlecht, beitochen || (not genuine) 
unecht, verfilfdt ||~ practices, 


fel, m., Korreſpondenz, f.||(ratl.) Is. pl. Gur.) Beſtechung, t. 


bo, foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, bureau, 
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corrupt — cough 


nS 


corrupt, körüpt’, v. a. ver⸗ 
derben, verſchlechtern . (fig-) 
(debauch) verleiten, verführen 
(bribe) beſtechen, erkaufen 
(falsify) verfälſchen. 
corrupter, korüp’ter, s. Ver⸗ 
derber, Verfälſcher, m. 
corruptibility, körüptibiliti, 
*corruptibleness, körüp’tibl- 
més, s. Verderblichkeit, k. Bes 
ſtechlichkeit, f. 

corruptible, körüp’tibl, a. 
(«-bly, ad.) verderblich, ver⸗ 
gänglich II ‚(bribable) beſtechlich. 
corruption, körüp’shün, s. 
(act) Zerberbung, f. (state) 
Verderbtheit, Verdorbenheit, k. 
(putrid eos Eiter, m., Fäul⸗ 
nis, f. ( one t version) Ver⸗ 
eg 4 (bribery) Be⸗ 


corruptive, körüup’tiv, a. ver⸗ 
derbend. 

corruptness, körüpt'nes, 8. 
Verderbtheit, f. Taille, f. 

corsage, kor'sij, 8. Fr.) 

corsair, kör’ser, s. (pirate) 
Seeräuber, Korſar, m. (ship) 
Seeräuberſchiff, n 

corse, körs, 8. (poet Rein. 

corselet, körs’let, s. Harniſch, 
m. [Schnürleib, m. 
corset, kor’sét, 8. Korſett, n., 
. sd, npr. Korſika, 


3 kör'sikän, s. Korſe, 
m., Korſin, f. ſiſch. 
Corsican, kör’sikän, a. kor⸗ 
cortege, kör’täxh, kortaxh’, 8 
(Fr.) mi m. „Gefolge, n. 
cortic kör’tikäl, corticose, 
kör'tikös, a. rindig, rindenartig. 
coruscant, körüs’känt, a. 
glänzend, funkelnd, blitzend. 
coruscate, kör'üskät, v. n. 
glänzen, funkeln, blitzen. 
coruscation, körüskä’shün, 
‘8. Glanz, m., Funkeln, Blitzen, 
n. || (fig.) Geiſtesblitz, m. 
corvette, kör’vet, körvet', s. 
‚(mar.) Korvette, f. 

corvine, .kör'vin, a. krähen⸗, 
rabenartig. 

corybantic, köribän’tik, a. 
korybantiſch, raſend. 

cosecant, kose’kant, s. (math.) 
Koſekante, f. 

cos(e)y, ko'xt, V. cosy, s 
cosily, , V. cosy, a, 
cosine, vin, 8. Koſinus, m. 
cosiness, kö’zines, 8. Behag⸗ 
lichkeit. Gemütlichkeit, f. 
cos-lettuce, köslät’is, s. (bot.) 
Kos⸗Salat, m. 

cosmetic, mix, 8. Schön⸗ 
heitsmittel, n. 

cosmetic, köxmet’ik, a. kos⸗ 
metiſch, verſchönernd. 


cosmic(al), köx’mik(äl), a 
(-ly, ad.) kosmiſch. 
cosmographic(al), Aköxmö- 
gcc, a. tosmographiſch, 
weltbeſchreibend. 
cosmography, er raft, 
s. Weltbeſchreibung, f. 
cosmopolitan, köxmöpöl'r- 
tan, cosmopolite, köxmöp’ölit, 
s. Kosmopolit, Weltbürger, m. 
cosmopolitan,köxmöpölitän, 
a. kosmopolitiſch, weltbürgerlich. 
cosmopolitanism, köxmö- 
pölitänizm, s. Kosmopolitis⸗ 
mus, m., Weltbürgertum, n. 
Cossack, kös’äk, s. Koſak, m. 
Cossack, kös’äk, a. koſakiſch. 
cosset, kös’et, s. ohne Mutter 
aufgezogenes Lamm, n. (fig.) 
Liebling, m ſcheln. 
cosset bel, v. a. (ver)hät⸗ 
cost, host, s (price) Preis, 
m. 1 Kosten, pl., Aus⸗ 
lagen, k. pl. || (fig.) Verluſt, 
Nachteil, Schaden, m. || -s, pl. 
ur.) Gebühren, Gerichtskoſten, 
f. pl. || net , Nettopreis, m. 
at any , um jeden Preis 
at great , mit großen Koſten 
at my «, auf meine Koſten 
at ~ of much trouble, mit 
Aufwand vieler Mühe || to 
my , zu meinem Schaden 
with -s, (jur.) unter Auferle⸗ 
gung der Koften || to convict in 
s, (Jur.) zu den Gerichts-) 
Koſten verurteilen to recover 
-5, (jur.) die Koſten erſetzt ers 
halten || price, s. (com.) 
Kojtens, Einkaufspreis, m 

cost, köst, v. a. irr. toſten. ll 
to ~ one dear(ly), jdm. teuer 
zu ſtehen kommen. 
costermonger, kös’törmüng- 
Be us Hökerlin), 
m 


costive, kös’tiv, a. (med.) 
verſtopft. 
costiveness, e 8. 


(med.) Verſtopfung, k. 
costless, köst’lös, a. koſtenlos. 
costliness, köst’ lines, s. Koſt⸗ 

ſpieligleit, Koſtbarkeit, kf. 
costly, köst'li, a. (& x ad.) koſt⸗ 

ſpielig T fig.) koſtbar, teuer. 
costmary, kdst’mdri, s. (bot.) 

Frauenmiüze, f. 
costume, köstüum’, xõs “tum, 8. 

(Fr.) Koſtüm, n., Tracht, f. 
costumed, hostumd’, a. koſtü⸗ 

miert, gekleidet. 
costum (ier, stumm Hor, s. 

Koſtüm⸗, Theaterſchneider, m. 
co-surety, köshör'ti, s. Mit⸗ 

bürge, m. mütze, f. 
cosy, kö'xi, s. Tee⸗, Kaffee⸗ 
cosy. kö'zi, a. (cosily, ad.) 


behaglich, traulich, gemütlich 
warm, bequem. 

cot, köt, 8s. (hut) Hütte, Kate, 
f. bed) Kinderbett, n., Wiege, 
f. || (mar.) Koje, Hängematte, f. 
cotangent, kötän’jent, s. 
(math.) Kotangente, f. 
cote, köt, s. Schafhürde, f. 
co-tenant, köten’änt, s. Mit⸗ 
pächter, m. 
coterminous, köter’minüs, a. 
benachbart, angrenzend. 
otillq hon, köteyöng’, kotil’- 
tin, s. (Fr.) Kotillon, m. 
cotland, köt’länd, s. Katen⸗ 
land, n. ſturator, m 
co-trustee, kotrüste', s. Mit⸗ 

cottage, xt j, s. (hut) Hütte, 
f. “i (villa) Landhaus, n., Villa, 
f. || Swiss , Schweizerhaus, n. 
|| ~-piano, s. Pianino, n. 
cottager, köt’öer, s. Hütten⸗ 
bewohner, m. 1 Jur.) Häusler, 
m. m. || 2. V. cottager. 
cotter, köt’er, s. 1. Keil, Pflock, 
cotton, Kot’un, s. Baumwolle, 
f. || darning-~, Stopfgarn, n. 
gun-~, Schießbaumwolle, f. 
sewing, Nähgarn, n. || reel 
of ~, Baumwollenrolle,-haſpel, 
. growing, s. Baumwollen⸗ 
kultur, f. [ =-rose, 3 (rere) 
Wieſenwolle, f. || waste, 8 
Baumwollenabfall, m. 
wood, s. (bot. Am.) (amerika⸗ 
niſche) Pappel, f. [ ~-wool, s. 
Watte, f. [Baumwoll⸗. 
cotton, köt’ün, a. baumwollen, 
cotton, köt’ün, v. n.; to ~ to 
one, (Fam.) ſich an jdn. alt= 
ſchließen. 
cottony, ne a. baumwoll⸗ 
artig ae weich 
coty edon, katile’diin, s. (bot.) 
Keimblatt, n. 
couch, koch, 8. (bed) Lager, 
n. „Lagerſtätte, f. || (sofa) era, 
Cuche n. || (stratum) mage, 

chict, £. || ~-grass, s. t 

Queckengras, oo! (ey 
couch, kowch, v. a. eee 
legen (lay i in bed) niederlegen 
(express) faſſen, einkleiden, aus⸗ 
drücken |] (conceal) verbergen ll 
to ~ a cataract, (med.) deit 
Star ftechen || ~, v. n. (lie) fic 
niederlegen, ſich lagern || (crouch) 
kauern, ſich ducken. 
couchant, kö’shänt, a. (Fr. 
her.) mit erhobenem Kopf lie⸗ 


gend. 

cougar, kö'gär, s. (xool.) 
Puma, Kuguar, m. 

cough, köf, s. Huſten, m. 
churchyard , ſchwindſüchtiger 
Huſten, m. eee 


Keuchhuſten, m. || ~-drop, 
lozenge, s. Sufieubondon, m. vl 


— 
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m. pl. 
cough, köf, v. a. (to ~ up) 
aushujten || ~, v. n. huſten. 

cougher, kofér, s. der (die) 
Huſtende, m. & f., Hufter, m. 

could, kööd, V. can, v. n. 

couldn't, kööd’nt = could 
not. 

coulomb, kö’löm, s. (el.) 
Coulomb, n. (Elektrizitätsmaß). 

coulter, roter, s. (agr. 
Pflugſchar, f. 

council, kown’sil, s. Rat, m., 
Verſammlung, £. || (ec.) Konzil, 
n. Cabinet, Kabinetsrat, 
m. common, Gemeinderat, 
m. || county-~, Grafſchaftsrat, 
m. town, Stadtrat, m. 
~ of State, Staatsrat, m. || ~ of 
war, Kriegsrat, m. || ~-board, 
s. Ratsverſammlung, f. || -~ 
chamber, s. Ratsftube, f. 
- councillor, kown’siler, s. 
Ratsmitglied, n. 

counsel, Low! sel, s. (consul- 
tation) Beratſchlagung, f. || (ad- 
vice) Rat. Ratſchlag, m. 
(prudence) Klugheit, f. || Gur.) 
Anwalt, Sachwalter, m. King's, 
Queen's , Regierungsrat, m. 
to keep one's (own) , feine 
Abſicht für ſich behalten || to 

e , ſich beraten. 

counsel, koion’sel, v. a. (dm. ) 
raten, einen Rat geben. 
. counsellor, kown’seler (Am. 
counselor), s. (adviser) Rats 
geder(in), m. (& £.) || (jur.) Rechts⸗ 
beijtand, m. || V. councillor || 
king’s, queen’s ~, V. counsel. 

counsellorship, kown’seier- 
‚ship, s. Ratswürde, f. 

count, kownt, s. 1. (reckoning) 
Rechnung, f. (sum total) Zahl, 
Endzahl, k. * (interest) V. 
account, s. || (charge) Klage⸗ 
punkt, m. || 2. (title) (nicht 
engliſcher) Graf, m. 

count, kownt, v. a. zählen, 
rechnen, berechnen * (consider) 
V. account, v. a. || to ~ out, 
aufzählen || (parl.) auszählen || 
~, v. n. (reckon) zählen, rechnen 
|] (be of value) zählen, ins Ge⸗ 
wicht fallen || (rely) rechnen, ſich 
verlaffen (on, auf) || without 
-ing, ohne zu zählen, abgeſehen 
von || that does not , das ift 
ohne Bedeutung, das zählt nicht |] 
out, s. (parl.) Auszählung, f. 

countenance, kown’tenins, s. 
en Geſicht, n., Geſichts⸗ 
dung, £. || (expression) Miene, 
f., Ausdruck, m. (composure) 
Gemütsruhe, Faſſung, f. (ig. 
(favour) Gunſt, f. to change 
, die Farbe wechſeln || to give 


: e, s. Huſtentropfen, 
P 


= to, beſtärken || to keep one's 
~, feine Faſſung, feinen Ernſt 
bewahren || to keep in , eve 
muntern, unterſtützen || to put, 
(stare) one out of , jdn. 
(durch Auſtarren) aus der Faſ⸗ 
ſung bringen, verblüffen. 
countenance, kown’téndns, 
v. a. dulden, begünſtigen. 
countenancer, kown’tcnän- 
ser, S. Unterſtützer, Beſchützer, 
Gönner, m. 

counter, kown'tér, s. 1. (cal- 
eulator) Rechner, Zähler, m. || 
(in card-games) Bahlpfennig, 
m., Spielmarke, f.] 2. (of a 
shop) Ladentiſch, m., ⸗tafel, f. 
over the , bar. |] an Ort und 
Stelle || 3. (parry) parierender 
Schlag, Gegenſchlag, m. || (ofa 
boot) Hackenleder, Ferſenleder, 
n. || (of a horse) Bruſtgrube, f. 
(mar.) Gillung, f. Jumper, 
8. Ladenſchwengel, m. 

counter, kown’ter, a. & ad. 
entgegen, Gegert || to run ~ to, 
zuwiderlaufen || ~-action, s. 
Gur.) Gegentlage, f. || ~-agent, 
s. Entgegenwirkendes, n. ~-at- 
traction, s. entgegengeſetzte 
Anziehung, f. || ~-evidence, s. 
Gegenbeweis, m. || ~-irritant, 
s. (med.) Gegenreizmittel, n. || 
—irritant, a. (med.) einen 
Gegenreiz hervorrufend [ir- 
ritation, s. (med.) Gegenrei⸗ 
zung, f. || ~-motion, s. (parl.) 
Gegenantrag, m. || ~-move- 
ment, s. Gegenbewegung, f. 
Horder, v. a. abbeſtellen J ~- 
signature, s. Gegenzeichnung, 
f. || ~-subject, s. (mus.) Gegen⸗ 
thema, n. 

counter, voπα] tor, v. n. einen 
Gegenſchlag tun (beim Boxen). 
counteract, koionteräkt', v. a. 
entgegenhandeln,⸗arbeiten (dat.) 
|| (defeat) vereiteln, hintertreiben. 
counteraction, kolnteräk’- 
shin, s. Eutgegenwirkung, f. 
counteractive, kownterak tiv, 
a. entgegenwirkend. 
counterbalance, koionter- 
bal/cins, s. Gegenz, Gleichgewicht, 


n. 

counterbalance, kownter- 
bal’äns, v. a. das Gegengewicht 
halten (dat.), aufwiegen, aus⸗ 
gleichen. 

counterbass, kown'térbas, 8. 
(mus.) Kontrabaß, m. 


counterblast, kotn'térblast, 


s. (fig.) kräftige Entgegnung, k. 
countercharge, kown’ter- 
chärj, s. Widerklage, f. 
countercheck, kown’terchek, 
v. a. aufhalten, (jdm.) entgegen⸗ 
wirten. 


counterdrain, bo terdran, 

8. (teeh.) Abzugsgraben, Abfluß, 
m. [Fälſchung, Nachahmung. k. 
counterfeit, kown’iérfit, s. 
counterfeit, kown’térfit, a. 
ike ad.) nadgemadt, unecht, 
a 


counterfeit, kown’terfit, v. a. 
(wmitate) nachahmen, nach⸗ 
machen (Gorge) fälfchen. 
counterfoil, kown’térfoyl, s. 
Kontrollzettel, m. 
countermand, koiontermänd’, 
v. a. abbeſtellen, widerrufen. 
countermarch, bon“ ter- 
march, s. (mil.) Gegen⸗, Rück⸗ 
marſch, m. 
countermarch, kown’ter- 
möärch, v. n. einen Gegenmarſch 
machen. [s. Gegenzeichen, n. 
countermark, kown’termärk, 
countermark, kown’termärk, 
V. a. mit einem Gegenzeichen 
verſehen. 
countermine, kon“ termin, s. 
(fort.) Konter=, Gegenmine, f. 
countermine, kowntermin’, 
v. a. gegenminieren (fig.) ver⸗ 
eiteln. ((geſteppte) Bettdecke, k. 
counterpane, koiün’terpäm, s. 
counterpart, kown’terpärt, s. 
Gegenſtück, Seitenſtück, n. 
(copy) Kopie, £. || (mus.) Gegen⸗ 
ſtimme, f. 
counterplea, kown’terple, s. 
ur.) Gegeneinrede, Replik, f. 
counterplot, kown’terplöt, s. 
Gegenliſt, f., Gegenplan, m. 
counterplot, kown’terplöt, v. 
a. & n. Gegenpläne machen, ents 
gegenarbeiten. 
counterpoint, ko@n’terpoynt, 
s. (mus.) Kontrapunkt, m. 
counterpoise, kown'terpoyx, 
s. Gegengewicht, Gleichgewicht, n. 
counterpoise, kown’terpoyx, 
v. a. im Gleichgewicht halten, 
aufwiegen. 
counterscarp, kown’térskirp, 
8. (fort.) Kontereskarpe, f. 
counterseal, kownteérsél’, v. a. 
mit einem Gegenſiegel verſehen. 
countersign, kown’tersin, s. 
V. counter-signature || (mil.) 
Parole, f., Loſüngswort, n. 
pe FE kowntersin’, 
v. a. gegenzeichnen. 
counterstroke, vobn'tér- 
strök, 8. Rückſchlag, Gegenſtoß, 
m. 8. Altſtimme, k. 
countertenor, koin’tertener, 
countervail, kowntérval’, v. a. 
aufwiegen, ausgleichen. 
countervailing, kotntérva’- 
ling, a. Kompenſations⸗ 
*counterweigh, kowntérwa’, 
v. a. V. counterbalance, v. a. 
countess, bo! tès, s. Gräfin, f. 
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counting, kown’ting, s. Zäh⸗ 
len, Rechnen, u. [ house, s. 
(com.) Kontor, n. 


countless, koiwnt’lös, a. zahl⸗ 


los, unzählig. 

countrified, kün’trifid, a. 
bäuriſch, ungeſchliffen. 

country, kün'tri, s. (region) 
Gegend, k., Landſtrich, m. || 
(state) Land, n. || (native ~) 
Vaterland, n. (rural parts) 
Land, n. (nicht Stadt) || one’s 
(native) , mother , Vater⸗ 
land, Geburtsland, n. || all the ~ 
round, die ganze Umgegend, f. 
in the , auf dem Lande to 
the , aufs Land to appeal, 
go to the , (parl.) an das Land 
appellieren (durch Parlaments⸗ 
auflöſung) || ~-bred, a. auf dem 
Lande erzogen [dance, s. 
Bauerntanz, m. [ gentleman, 
8. Landedelmann, m. house, 
seat, s. Landhaus, n., Land⸗ 
ſitz, m. || life, s. Landleben, 
n. || ~-side, s. Land, n. 

country, küntri, a. ländlich, 
Randz. 

count; an, kün’trimän, s. 
(rustic) Landmann, Bauer, m. 
(inhabitant) Landsmann, Eins 
wohner, m. || (fellow-)~, Lands⸗ 
mann, m. 

countrywoman, kün’tri- 
‚woomän,s. (rustic) Bauernfrau, 
Bäuerin, f. || (fellow-)~, Lands⸗ 
männin, f. 

county, kown’tt, s. Grafſchaft, 
f. || ~-court, s. Grafſchafts⸗, 
Provinzialgericht, n. || ~-town, 
8. Kreisſtadt, f. 

coupé "a s. (Fr.) (car- 
riage) Coupé, n. || (rail.) Halb⸗ 
coupé, n. 

couple, küpl, s. (hook) Koppel, 
f. || (pair) Baar, n. || engaged 
Brautpaar, n. || married , 
Ehepaar, n. || a ~ of pounds, 
ein paar Pfund, ungefähr zwei 
Pfund. 

couple, küpl, v. a. koppeln, 
verbinden *, v. n. paaren. 

coupler, küp’ler,s. jem. (etw.), 
der (das) verbindet. 


coupling) küp'ling, s. Bers 
bindung, £ || Paarung, f. (tech.) 


Kuppelung, k. | -(8), pl.) (ral. 
Kuppelung, f. bolt, s. (tech.) 
Kuppelungsbolzen, m. - chain, 
8. (tech.) Kuppelkette, £. || ~-pin, 
8. (tech.) Kuppelungszapfen, m. 
|| ~-rod, s. (tech.) Kuppelſtange, 
f. || ~-screw, s. (rail.) Kuppel⸗ 
ſchraube, f. 10 pb Fr) 
coupon, ké'pong, s. (Fr. 
Abſchnitt, Coupon, m. 
courage, kurz, s. Mut, m., 
to cool, damp one's , 


jds. Mut abkühlen, dämpfen to 
pluck up , to summon up 
all one’s ~, to take one’s ~ in 
both hands, ſich aufraffen, 
feinen Mut zuſammennehmen. 

courageous, kürdjüs, a. 
(-ly, ad.) mutig, beherzt. 

courier, kö’rier, köorir, s. 
(messenger) Kurier, Eilbote, m. 
|| (travelling) Reiſemarſchall, m. 
|| (newspaper) Kurier, m. (Zei⸗ 
tung). 


course, körs, s. (passage) 
Gang, m., Fahrt, Reife, f. 
(route) Weg, Kurs, m. || (direc- 
tion) Richtung, £. || (race) Lauf, 
m., Rennen, n. || (race-track) 
Rennbahn, k., -plag, m., Lauf⸗ 
bahn, £. || (of greyhounds) Haſen⸗ 
hetze, f. || (progress) Fortſchritt, 
Fortgang, m. || (at meals) Gang, 
m., Gericht, n. || (fig.) (of lec- 
tures) Kurſus, Lehrgang, m. 
(of time, eto.) Lauf, Verlauf, 
m. || (arch.) Reihe, Lage, Schicht, 
f. || -s, pl. (med.) Periode, Mens 
ſtruation, £. || ( mar.) die unteren 
großen Segel, n. pl. of action, 
Handlungsweiſe, f. || matter of 
, ſelbſtverſtändliche Sache, f. 
of —, natürlich, ſelbſtverſtänd⸗ 
lich [in due —, zu gehöriger 
Beit, ſeinerzeit [ in the ~ of, 
im Verlauf... (gen.), binnen ... 
(gen.) || in ~ of time, im Laufe 
der Zeit || to attend a , Vor⸗ 
leſungen hören, einen Kurſus 
durchmachen || to hold, steer a 
~, (mar.) einen Kurs einhalten, 
ſteuern || to follow, pursue a 
of action, ein Ziel verfolgen 
to take its , ſeinen Weg neh⸗ 
men, gehen || to walk over the 
„ (im Rennen) allein über die 
Bahn gehen. 

course, körs, v. a, verfolgen, 
jagen, herumtreiben || », v. n. 
of greyhounds) jagen || (of the 

lood) rinnen, fließen. 

courser, kör’ser, s. Rennpferd, 
n. || (poet.) Streitroß, n. 

coursing, kör’sing, s. (sport) 
Hetze, Hebjagd, f. 

Court, court, kört, s. (of a 
house) Hof, Vorhof, m. || (street) 
(kleiner) Play, m. || (of games) 
Spielplatz, m. (f a sovereign) 
Hof, m. || (retinue) Hofſtaat, 
m. || (meeting) Verſammlung, 
f. (fig.) (civility) Höflichkeit, 
f. (attendance) Aufwartung, k. 
|| (wooing) Hof, m., Cour, f. 
Our.) Gerichtshof, m., Gericht, 
n. || General , (Am.) geſetz⸗ 
gebende Verſammlung, f. || ~ of 
Assize, Schwurgericht, n. [of 
Chancery, Kanzleigericht, n. 
of High Commission, hoher 


Gerichtshof (m.) in Glaubens⸗ 
fachen Lofjustice, Gerichtshof, 
ın., Gericht, n. {| ~ of Session, 
oberſter Zivilgerichtshof, m. (in 
Schottland) || at ~, bei Hofe 
(fig. ) einflußreich || in open , 
öffentlich vor Gericht, in öffent⸗ 
licher Verhandlung to bring 
into , vor das Gericht bringen, 
verklagen || to pay (one’s) ~ to, 
(idm.) den Hof machen || feine 
Aufwartung machen [card, s. 
(Karten⸗) Bild, n. || ~-chaplain, 
s. Hofprediger, m. ||~-day, s. Ge⸗ 
richtstag, m. ~-dress, s. Hof⸗ 
tracht, f., Hofkleid, n. [ ~-dres- 
ser, s. Hofſchneider, m. * 
fool, s. Hofnarr, m. || house, 
s. Gerichtsgebäude, n. 
martial, s. (mil.) Kriegsgericht, 
n. || ~-martial, v. a. (mil.) vor 
ein Kriegsgericht ſtellen [ ~~ 
plaster, s. engliſches Pflaſter, n. 

court, kört, v. a. (seek favour 
with) (idm.) huldigen, den Hof 
machen || (woo) (um jdn.) werben, 
freien || (danger, etc.) ſuchen. 

courteous, kér’téus, kör'teüs, 
a. (-ly, ad.) höflich, verbindlich, 
liebenswürdig. 


ee em 
kör'tesi, s. (of manners) Höflich⸗ 
keit, Artigkeit, Verbindlichkeit, 
f. || (favour) Gefälligkeit, Gunſt⸗ 
bezeigung, f. || (kind act) Auf⸗ 
merkſamkeit, f. V. curts(e)y, s. 
| by , aus Höflichkeit, Artig⸗ 
keit [ title, s. aus Höflichkeit 
beigelegter Titel, m. 

courtesan, kert'exän, s. Buh⸗ 
lerin, f. 

courtier, kör’tier, s. Höfling, 


m. 

courtlike, körtlik, courtly, 
kort’li, a. (& & ad.) (polite) höf⸗ 
lich (of a court) höfiſch. 
courtship, kort’ship, s. Hof⸗ 
machen, n. || (wooing) Bewer⸗ 
bung, f., Freien, n. 
courtyard, kört’yärd, s. Hof 
Eraum], m. 

cousin, küx’n, s. Vetter, m. 
Baſe, Couſine, f. (of sovereigns, 
Liebden, Vetter, m. |] first = 
~-germa(i)n, leiblicher Vetter 
m., Geſchwiſterkind, n. || second 
=, Vetter (m.) zweiten Grades 
~ twice removed, Vetter (m.) 
dritten Grades. 
cousinly, u' n, a. 
wandtſchaftlich, vetterlich. 
cousinship, küx’nship, 8. 
Vetterſchaft, k. 

cove, köv, s. 1. (inlet) Bucht, 
kleine Bai, f. || (nook) ſicherer 
Ort, m., Obdach, n., Schlupf⸗ 
winkel, m. [ (Am.) Prairies 


* 
r 


ver⸗ 


le, hit, für, dsk, law; shö, get, hör, dre; mine, inn; na hot, prove, more, öffen how; 


ftreifen, m. || (arch.) Wölbung, 
f. || 2. (Fam.) Kerl, m. 
covenant,küv’enänt,s. (agree- 
ment) Vertrag, m. (promise) 
Verſprechen, n. || (ec.) Bund, m. 
Hur.) Vertragsklauſel, f. ark 
of the ~, Bundeslade, f. || 
breach of , Vertragsbruch, m. 
covenant, küv’enänt, v. n. 
übereinkommen, ſich verpflichten. 
covenanted, küv’enänted, a. 
durch Vertrag verpflichtet. 
covenanter, kuv’enänter, s. 
Kontrahent, m. || (ec. ) ſchottiſcher 
Presbyterianer, m. 

Coventry, köv’entri, s.; to 
send to ~, vom Verkehr aus⸗ 
ſchließen. 

cover, küv'er, s. (lid) Deckel, 
m. || (covering) Decke, f., Um⸗ 
ſchlag, m., Hülle, f., Futteral, 
n. || (binding) Einband, m. 
(shelter) Schutz, m., Obdach, n. || 
(concealment) Deckmantel, m. 
(thicket) Dickicht, n. || (at table) 
Kuvert, Gedeck, n. || (dish) 
Speiſeglocke, f. || V. cover- 
ing, s. || under , gedeckt (of 
letters) eingeſchlagen || under ~ 
of, unter dem Borwande... 
(gen.) || to break ~, aus dem 
Lager hervorbrechen (vom Wild) || 
to lay two -s, zwei Kuverts 
auflegen to take (to) +, Deckung 
ſuchen. 

cover, küv’er, v. a. (overlie) 
decken, bedecten || (overspread) 
überziehen, einjchlagen||(conceal) 
verdecken [ (fig.) verhehlen || 
(shelter) ſchützen, decten ji] (over- 
whelm) verjenten im... (acc.), 
beladen mit... (dat.) || (a 
mare) decken, beſpringen || (in- 
clude) einſchließen, enthalten 
(com.) decken, ausgleichen 
(command) beherrſchen ( vass 
over) zurücklegen (mil.) decken 
to ~ up, zudecken, verdecken 
(ig.) bemänteln || to ~ one 
with one’s pistol, mit feiner 
Piſtole auf jdu. zielen || to Sex- 
penses, a debt, die Koſten, eine 
Schuld decken [to ~ with 
shame, ridicule, an den Pran⸗ 
ger ſtellen, zum Geſpött machen 
—ed way, s. bedeckter Weg, m. 
covering, küv’ering, s. Bes 
deckung. Bekleidung, Kleidung, 
1. || (fig.) Deckmantel, m. 
coverlet, Kiiv’érlét, s. Bette 
decke, f. 

covert, küv’ert, s. Obdach, n., 
Zufluchtsort, m. (thicket) 
Dickicht, n. || —s, pl. (an.) Decks 
federn, k. pfl. 

covert, küv’ert, a. (-x, ad.) 
(sheltered) geſchützt, gedeckt 
(secret) heimlich, verborgen 


covenant — crack 


(insidious) hinterliſtig, heim⸗ 
tückiſch [ feme-~, (jur.) Ehe⸗ 
frau, f. [ ~-way, s. bedeckter 
Weg, m. [Heimlichkeit, f. 
covertness, küv’erines, s. 
coverture, küv’ertüur, x- 
érchér, s. Decke, f., Schutz, m. 
dur.) Eheſtand, m. 

covet, kiüv’et, v. a. & n. bez 
gehren, lüſtern ſein, trachten 
(nach). lerſtrebt. 
coveted, küv’eted, a. begehrt, 
covetous, küv’etüs, a. (-ly, 
ad.) (desirous) begierig (of, nach) 
|| (avaricious) geizig, habſüchtig. 
covetousness, küv’etüsnes, s. 
(desire) Begierde, f., heftiges 
Verlangen, n. || (avariciousness) 
Geiz, m., Habſucht, f. 

covey, kiiv't, s. (brood) Brut, 
f., Geheck, n. (flight) Flug, 
m., Kette, f. (Vögel). 

cow, kow, s. Kuh, f. || (female) 
Weibchen, n., Mutter, f. (von 
Tieren) || ~-bunting, s. (orn.) 
Viehſtar, m. || ~-catcher, s. 
(rail. Am.) Schienenräumer, m. 
|| "dung, s. Kuhdünger,⸗miſt, 
m. || ~-grass, s. (bot.) mittlerer 
Klee, m. || ~-herd, s. Kuhhirt, 
m. || ~-hide, s. Kuhhaut, f. 
(whip) Ochſenziemer, m. 
hide, v. a. mit dem Ochſen⸗ 
ziemer ſchlagen [house, s. 
Kuhſtall, m. |] ~-keeper, s. Kuh⸗ 
birt, m. || (breeder) Kuhzüchter, 
m. || lick, s. Spucklocke, f. 
„-pen, s. Kuhhürde, f. [ ~’s- 
lungwort, s. (bot.) Königs⸗ 
kerze, f. || ~-shed, s. Kuhſtall, 
m, || ~-wheat, s. (bot.) Kuh⸗, 
Wachtelweizen, m. 

cow, kow, v. a. einſchüchtern, 
entmutigen || to ~ into, durch 
Einſchüchterung bewegen zu. 
coward, kow’erd, s. Feigling, 
m., Memme, f. 

cowardice, kow’erdis, cow- 
ardliness, kow’erdlines, s. 
Feigheit, f. 
coward(like), kow’erd(lik), 
cowardly, kow’érdli, a. & ad. 
feige || (mean) ſchlecht, gemein. 
cowberry, kow'beri, s. (bot.) 
Preißelbeere, f. 

cowboy, kow’ boy, s. Kuhjunge, 
m. || Am.) berittener Rinder⸗ 
hirt, m. 

cower, kow'er, v. n.; (to ~ 
down) niederkauern, nieder⸗ 
hocken. 

cowl, kowl,s. Kapuze, Mönchs⸗ 
kappe, f. || (of a chimney) (be⸗ 
wegliche) Schornſteinkappe, k. 
(of, a locomotive) Rauchkappe, f. 
cowled, kowld, a. mit einer 
Mönchskappe bekleidet. 


~ 
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cowpox, kow'pöks, s. Rube 
pocken, f. pl. 

cowry, kow’ri,s. Kaurimuſchel, 
f. || cowries, pl. Muſchelgeld, n. 

cowslip, kow'slip, s. (bot.) 
Primel, Schlüſſelblume, f. 

coxcomb, köks’köom, s. V. 
cockscomb || (fig.) Stutzer, 

eck, m. 

*coxcombical, köksköm’ikal, 
a. (-ly, ad.) albern, geckenhaft. 

*coxcombry, köks’kömri, s. 
Albernheit, Geckenhaftigkeit, f. 

coxswain, kok’swan, kök’sin, 
s. (mar.) Bootführer, m. 

coy, * , a. (ly, ad.) (modest) 
beſcheiden, ſpröde ] (timad) ſcheu, 
blöde. keit, Scheu, t. 

coyness, koy’nés, s. Sprödig⸗ 

coyote, koy’ot, koyot’, s. (æool. 
Steppen⸗, Präriewolf, m. 

coz., kox, = cousin. 

cozen, küx’en, ux n, v. a. 
täuſchen, betrügen. 

crab, kräb, s. (xool.) Krabbe, 
f., Krebs, m. || (astr.) Krebs, m. 
(tech.) Winde, f. || to catch aw, 
(mar.) (beim Rudern) hinten⸗ 
überfallen [apple, s. Holz⸗ 
apfel, m. || ~(-apple-)tree, s. 

bot.) Holzapfelbaum, m. || = 
ouse, s. (xool.) Filzlaus, f. 
aws, s. pl. (med.) Fußſohlen⸗ 
geſchwüre, n. pl. 

crab (bed), kräb(’ed), crabby, 
kräbi, a. (crabbily, ad.) 
(peevish) grämlich, mürriſch, 
ſauer |] (rough) rauh, holple)rig 
|| (acid) herb, ſauer || (entricate) 
dunkel, verworren || (of writing) 
verzwickt, unleferlich. 

crabbedness, kräb'ednes, 8. 
mürriſches Weſen, n. Rauheit, 
f. || Säure, f. || Verworrenheit, 
£. || Unleſerlichkeit, f. 

crack, kräk, s. (issure) Spalte, 
f., Ritz, Riß, Sprung, m. || (re- 
port) Knall, Krach, m. || (fam.) 
Dieb, Einbrecher, m. [the ~ 
of doom, der jüngſte Tag, m., 
die letzte Poſaune, f. || in a, 
(fam.) im Nu || to give, hit 
one as, (fam.) jdm. einen Klaps 
geben || ~-brained, a. verrückt. 

crack, kräk, a. (fam.) ausge- 
seichuet, erſtklaſſig. 

crack, krak, v. a. (break) 
brechen, aufknacken || (burst) zer⸗ 
ſprengen, zerſpalten || (cause to 
explode, crack) knallen laſſen || 
to ~ up, (fam.) herausſtreichen, 
rühmen || to ~ a bottle with 
one, mit jdm. einer Flaſche den 
Hals brechen to ~acrib, (fam.) 
in ein Haus einbrechen || to~a 
whip, mit der Peitſche knallen 
to ~ an egg, ein Ei aufklopfen 
to ~ heads, raufen to jokes, 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, büreau, 


English and German, 
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cracked — cream 


Witze reifer||to ~ one’s fingers, 
mit den Fingergelenken knacken 
~, V. n. (burst) zerſpringen, 
Riſſe bekommen || (explode) 
platzen, knallen, krachen || (of 
the voice) mutieren. 
cracked, kräkt, a. (broken) 
1 'geſprungen || (craxy) 
verrückt 

cracker, rd yer, s. (breaker) 
Brecher, m. (firework) Schwär⸗ 
mer, Froſch, m. || (Am.) (biscuit) 
dünner Zwieback, m. || (Fam.) 
(untruth) große Lüge, k. 
(Christmas -) Knallbonbon, m. 
nut- -s, s. pl. Nußknacker, m. 
crackle, kräkl, v. n. kuiſtern, 
knattern, krachen, berſten. 
crackling, krak/ling, s. (of a 
fire) Kniſtern, Knackern, n. || (of 
pork) geröſtete Rinde (f.) des 
Schweinebratens. 

cracknel, kräk’nel, s. ſehr 
trockenes Biskuit, n. 
cracksman, kräks'män, s. 
(fam.) Einbrecher, m. 

Cracow, krökö,npr.Kratau,n. 
cradle, kra’dl, s. Wiege, f. ll 
(fig. (birthplace) Wiege, Ges 
burtsſtätte, £. || (infancy) Kind⸗ 
heit, £. || (for wine) Korbgeflecht, 
n. med.) (for a limb) 
Schiene, k. (for a limb in bed) 
Schutzgeſtell, n. (mar.) Schlit⸗ 
ten, m. || (in life-saving) Läufer⸗ 
korb, m. (arts) Gründungseiſen, 
n. || (arch.) Bogengerüſt, n. || 
(typ.) Laufbrett, n. (in gold- 
washing) Schwingtrog, m. 
from one's, the , von feiner 
(der) Kindheit an || in the ~, in 
der Wiege || (fig.) in den erſten 
Anfängen. 
cradle, krädl, v. a. in die 
Wiege legen, einſchläfern (fig.) 
warten und pflegen || =, v. n. in 
einer 7 liegen. 

craft, kraft, s. (skill) Fertige 
feit, Geſchicklichtelt, Kunſt, f. 
(cunning) Lift, Geriebenheit, f. 
(trade) Gewerbe, Handwerk, n. 
|| (vessel) Schiff, Fahrzeug, n. || 
the ~, Freimaurerei, f. || small- 
~, feine Fahrzeuge, n. pl. 
craftily, raf, ad. V. 
crafty, 4 
craftiness, kraf'tinds, s. Lift, 
Schlauheit, Geriebenheit, f. 
craftsman, kräfts'män, s. 
Handwerter, m. 
craftsmanship, krafts'män- 
ship, s. Fachtüchkigkeit, k. 
crafty, kräfrti, a. (eraftily, 
ad.) ſchlau, liſtig, gerieben. 


1 kräg, s. Felſenſpitze, 
Klippe, £ 
cragged, kräg’ed, craggy, 


kriig’t, a. ſchroff, fel ſig. 


craggedness, kräg’ödnes, 
cragginess, äg’imes, s. 
bat ied felſige Gesche 
eit 


crake, kräk, s. V. — — 
cram, krüm, 8. Stopfen, n. 
(crowd) Gedränge, n. || (Fam.) 
(coaching) Einpaukerei, k. 
(erammer) Einpauker, m. 
(lie) Lüge, k. || =-full, a. ge: 
ſtopft voll. 

cram, kräm, v. a. (fill) an- 
füllen, vollſtopfen (overload) 
überladen || (thrust) hinein⸗ 
zwängen, treiben || (coach) ein⸗ 
paufen || to ~ a thing down 
one’s throat, (fig.) (a lie, etc.) 
jdm. feine Unwahrheit 2. ins 
Geſicht fchleudern || (make one 
believe) jdm. etwas weismachen 
~, v. n. (eat) fic) überladen 
(work hard) büffeln, ochſen. 
crambo, krän’bo, s. Reim⸗ 
ſpiel, n. || dumb, Scharade, f. 
crammer, 4 s. (coach) 
Einpauker, ll (fam .) (lie) 
Lüge, Auſſchneidedel. f. 
cramp, krämp, s. (med.) 
Krampf, m (tech.) Krampe, 
Klammer, . || (xhindrance) Hin⸗ 
dernis, u. „Feſſel, f., Zwang, m. |] 
iron, s. (tech.) eiſerne Klam⸗ 
mer, f. 

cramp, krämp, v. a. (med.) 
krampfen, krampfhaft verziehen 
(confine) einengen, eittzwängen || 
(hinder) hindern, hemmen 
(fasten) befeſtigen, klammern. 
crampoons, krämpönz’, s. pl. 
(tech.) Balkenanker, m. || mil.) 
Steigeiſen, n. pl. 

cranberry, krän’beri, s. (bot.) 
Preiſelbeere, f. % 

crane, krän, s. (orn.) Kranich, 
m. || (tech.) Krahn, Heber, m. 
travelling. g, fahrbarer Krahn, 
m. || »’s-bill, s. (bot. & med.) 
Storchſchnabel, m. 

crane, krän, v. a. recken, aus⸗ 
ſtrecken [=, v. n. ſich Poren ſich 


biegen. Schädel⸗. 
cranial, kra’nidl, a. (an.) 
craniology, kräniöl’ögt, s. 


Schädellehre, k. 

cranium, rd num, s. (an.) 
Schädel, m., Hirnſchale, f. 
crank, krängk, s. 1. (bend) 
Windung, Krümmung, f. || (fig.) 
(pun) Wortſpiel, n. || (caprice) 
Laune, f. Am.) (temper) 
ſchlechte Laune, f. (tech.) Kurbel, 
f., Kropf, m., Knie, n., Schwen⸗ 
gel, m. || 2. Am.) (faddist) ver⸗ 
ſchrobener Menſch, m. 

crank y), krängk, kräng’ki, a. 
(infirm) träntlich || (capricious) 
wunderlich, grillig || (of houses) 
baufällig || (mar.) rank. 


crannied, krän’id, a. riſſig. 
cranny, krän’i,s. Ritze, av 
f. (tech. ) lager cin A 
crape ne: s. Krepp, m 
~-band, s. Flor, m. 
crapnlence, rd uns, s. 
Katzenjammer, m. 
crapulent, kräp’'ülent, crap- 
ulous, kräp’ülüs, a. verkatert. 
crash, kräsh, s. Krachen, n., 
Krach, m. | 6100 Krach, Zuſam⸗ 
menbruch, m 
crash, kräsh, v. a. zerbrechen, 
zerſchmettern il , v. n. krachen. 
crass, kris, a. did, derb, grob. 
crassitude, kräs’ Lud, crass- 
ness, kräs’nes, 8. Dicke, Derb⸗ 
heit, grote Beſchaffenheit, f. 
crate, krät, s. Lattenkiſte, f. 
(basket) großer Korb, Packkorb, 


use. , krä'ter, s. Krater, m 
cravat, krävät, s. (Fr.) Kra⸗ 
vatte, Halsbinde, 5 

crave, krav, v. a. & n. bitten, 
flehen um || (long for) verlangen, 
ſich ſehnen (for, nach). 

craven, kra'vén, s. Memme, 
f., Feigling, m 

craven, kra'vén, a. feige, zag⸗ 
haft. 

craving, kr@ving, s. urn 
Verlangen, n., Sea 
(for, nach). Jer 
crawfish, krawfish, s. V. 
crawl, kravol, s. Kriechen, n. 
crawl, kral, v. n. kriechen, 
ſchleichen. 

crawler, xraw ler, s. Gewürm, 
kriechendes Ungeziefer, n. || (fig J 
Schleicher, Kriecher, m. 
crawling, rd ling, a. 
ad.) (creeping) kriechen eee 
ing) ſchleichend, kriechend || = 
with, wimmelnd von ſa sen- 
sation, (fig.) eine Gänſehaut, f. 


crayfish, rd fish, s. (ich.) 
Krebs, m. 
crayon, krä’yöng, s. (Tr.) 


(arts) Zeichen-, Paſtellſtift, m. || 
in , in Pajtell || ~-drawing, ~- 
painting, 8. Paſtellzeichnüng, 
f., Paſtellgemälde, n. 

craze, krax, s. fire Idee, k. 
the latest ~, die neueſte Mode⸗ 
torheit, f. lzerrütten. 
craze, kräx, v. a. tollmachen, 
crazed, kraxd, crazy, rd“ xi, 
a. (crazily, ad. ) (mad) verrückt 
(rickety) baufällig. 

craziness, kra’xinés, s. Ver⸗ 
rücktheit, k. [Zinnpochwerk, n. 
crazing-mill, kra‘xing mil, s. 
creak, krök, s. Knarren, n. 
creak, krök, v. n. tnarreu. 
cream, krem, s. Rahm, m., 
Sahne, f. (culin.) Creme, 1. 
(Ng. — Kern, m. (best) 


late, hät, für, üsk, law; sid, get, her, ere; mine, inn nö, hot, prove, more, offer; how; 


das Beſte, Vorzüglichſte, n. 
chocolate -s, pl. Pralinés, pl. || 
whipped-~, Schlagſahne, f. || ~ 
oftartar, (chem.) Kremortartari, 
m. || ~-cake,s. (culin.) Sahnen⸗ 
torte, f. ~-cheese, s. Sahnen⸗ 
käſe, m. || ~-coloured, a. blaß⸗ 
gelb, cremefarbig || ~-jug, ~- 
pot, s. Rahmtopf, m., Sahnen⸗ 
ännchen, n. || ~-laid, ~-wove, 
a. weiß⸗, gelblichgerippt. 
cream, ‘rem, v. a. abrahmen 
=, Y. n. Rahm anſetzen || (froth) 
ſchäumen. 
creamery, krö’meri, s. Milch⸗ 
laden, m., ⸗geſchäft, n. 
creamy, kre’mi, a. ſahnig 
(frothy) voller Schaum. 
crease, krés, s. 1. Falte, f., 
Bruch, m. || (at cricket) Auf⸗ 
ſtellungszeichen, n.2. V.creese. 
crease, kres, v. a. falten, knit⸗ 
tern || », v. n. Falten werfen. 
create, kreat’, v. a. (beget) 
(er)jchaffen || (invest) wählen, er⸗ 
nennen || (cause) verurſachen, 
ſchaffen || he was -d an earl, 
er wurde in den Grafenſtand er⸗ 
hoben. 
creation, krea’shün, s. Gre 
ſchaffung, f. || (universe) Schöp⸗ 
fung, Welt, f. || (production) 
Erzeugnis, n. (investment) 
Ernennung, Kreierung, f. (fig.) 
(costume) Meiſterwerk (n.) der 
Toilettenkunſt. 
creative, krea’tiv, ſprẽ div, a. 
ſchöpferiſch, erſchaffend. 5 
creativeness, Fred tivnés, 
cai 8. a 
m, 


creator, krea'ter, s. Schöpfer, 

creature, kré’chér, s. Geſchöpf, 
Weſen, n. (tool) Kreatur, k., 
Werkzeug, n. (Ir.) Whisky, m. 
dear , liebes Geſchöpf, n. | 
dumb , ſtumme Kreatur, k., 
Tier, n. || fellow-~, Mit⸗ 
geſchöpf, n., Nebenmenſch, m. 
living , lebendes Weſen, Lebe⸗ 
weſen, n. || miserable ~, erbärm⸗ 
liche Kreatur, f. || poor », armes 
Geſchöpf, n. i 

creature, hré’chér, a. leiblich, 
körperlich || ~-comforts, s. pl. 
leibliche Genüſſe, m. pl. [m.: 

credence, re dens, s. Glaube, 

credenda, kredön’dä, S. pl. (eo.) 
Glaubensartikel, m. pl. 

credential, kreden’shäl, a. be⸗ 
glaubigend. ee 

credentials,kreden’shälz,s.pl. 
e n. 

credibility, kredibwiti, s. 
Glaubwürdigkeit, f. 

credible, kred’ibl, a. (-bly, 
ad.) glaubwürdig. } 
‚credit, kred’üt, s. (belief) 


cream — crew 


Glaube, m. com.) Kredit, m. 
(authority) Autorität, f., Ruf, 
m. || (reputation) guter Ruf, m. 
(honour) Ehre, Anerkennung, k. 
|| blank , (com.) Blankokredit, 
m. || letter of ~, (com.) Kredit⸗ 
brief, m. |] on », auf Kredit || 
to be a, to one, to do one , 
jdm. Ehre machen || to give ~ to 
a story, eine Geſchichte glauben 
to give one = for, jdm. (etw.) 
zutrauen || to place to one’s , 
(com.) jdm. gutſchreiben, in Kre⸗ 
dit ſtellen [account, s. (com.) 
Kreditſeite, f., Haben, n. «- 
balance, s. Guthaben, n. 

credit, hréd’tt, v. a. (believe) 
(idm.) glauben, Glauben ſchen⸗ 
ken % credit for) (jdm.) zu⸗ 
trauen ||(com.) (jdm.) kreditieren, 
gutſchreiben [I have —ed your 
account with £20, (com.) ich 
habe Ihrem Konto (Ihnen) £20 
gutgeſchrieben. 

creditable, vbbredvitabl, a. 
(-bly, ad.) (credible) glaublich 
(praiseworthy) achtbar, ehren⸗ 
wert, rühmlich. 

creditability, rea e. 
creditableness, kred’itäblnes, 
8. Glaublichkeit, f. Achtbar⸗ 
keit, f. [Gläubiger, m. 

creditor, kred’iter, s. Kreditor, 

credo, kre’dö, s. Kredo, n. 

credulity, kredu'litt, credu- 
lousness,kröd’ülüsnes,s.Leicht- 
gläubigkeit, r. 

credulous, kred’ülüs, a. (-ly, 
ad.) leichtgläubig || over-», all⸗ 
zu leichtgläubig. 

creed, kred, s. Glaube, 
m., Glaubensbekenntnis, n. 
Apostles’-~, apoſtoliſches Glau⸗ 
bensbekenntnis, n. 

creek, krök, s. kleine Bucht, f. 
(Am.) kleiner Fluß, m. 

creel, krél, s. Weidenkorb, m. 
(tech.) Geſtell, n. 

creep, kr&p, v. n. irr. kriechen 
(of plants) kriechen, ſich ranken 
(fig.) kriechen] to ~ away, ſich 
wegſchleichen || to ~ in, hinein⸗ 
kriechen (fig.) ſich einſchmeicheln 
to ~ on, up, heranſchleichen, 
allmählich herankommen (of 


prices, etc.) langſam ſteigen ie 
e 


make one’s flesh ~, jdm. 
Haut ſchaueru machen] ~-hole, 
s. Schlupfloch, n. || (fig.) Aus⸗ 
fludt, £. ’ ; 

creeper, kré'pér, s. kriechendes 
Tier, u. (fig.) Kriecher, m. 
(bot.) Rankengewächs, n., 
Schlingpflanze, f. [Virginia, 
(bot.) wilder Wein, m. 

creeping, kreping, a. (ly; 
ad.) kriechend (Ag.) ſchleichend |] 
V. creepy. 
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creepy, re, pl, a. gruſelig. 
creese, kres, s. Kris, maz 
laiiſcher Dolch, m. 

cremate, krémat’, v. a. (Leis 
chen) verbrennen. 

cremation, kremä'shün, s. 
(Leichen⸗) Verbrennung, f. 
cremationist, kréma’shiinist, 
s. Anhänger (m.) der Leichen⸗ 
verbrennung. 

crematory, krem’äteri, s. Kre⸗ 
matorium, u., Feuerbeſtattungs⸗ 
anſtalt, f. 

crenellated, kren’elated, a. 
mit Zinnen verſehen. 

creole, kre'öl, s. Kreole, m., 
Kreolin, f. [Kreoſot, n. 
creosot, kre’ösöt, s. (chem.) 
crepitate, krép’itat, v. n. knar⸗ 
ren, knacken, kniſtern. 
crepitation, hrépita’shin, 8. 
Knarren, Kniſtern, u. (med.) 
Krepitation, f. [Krepon, va. 
crepon, kröp'öng, s. (Fr.) 

crept, krept, V. creep. 
crepuscular, krepüs’kuler, a. 
dämmerig, Dämmerungs⸗. 
crescendo, kreshen’dö, ad. 
(mus.) mit zunehmender Ton⸗ 
ſtärke. 

crescent, krös’ent, s. Halb⸗ 
mond, m. || (street) halbmond⸗ 
förmige Straße, f. || - moon, s. 
zunehmender Mond, m. || v= 
shaped, a. halbmondförmig. 
eee krés, s. (bot.) Kreſſe, 

n 


cresset, krös’öt, s. Leuchtfeuer, 
crest, kröst, s. (tuft) Schopf, 
Kamm, m., Haube, f. || (of a 
helmet) Kamm, Buſch, m. || (of 
a horse) Mähne, f. (of a wave) . 
Kamm, m. || (Ber.) Helmſchmuck, 
m. || (of d mountain) Kamm, 
Gipfel, m. 
crested, krés’téd, a. mit einem 
Schopf, einer Haube verſehen. 
crestfallen, krest'fawlen, a. 
niedergefchlagen. 4 
cretaceous, krötüsheüs, a. 
kreidig, kreideartig, Kreide: || ~ 
formation, s. (geol.) Kreide⸗ 
formation, 1. m. (& f.) 
Cretan, krö'tän, s. Kreter(in), 
Cretan, kre’tän, a. kretiſch. 
Crete, kröt, npr. Kreta, n. 
cretinism, kre’tinixm, s. Kre⸗ 
tinismus, mM. 
cretonne, krötön’, s. (Fr.) 
bedruckter Kattun, m. 
crevasse, krévds’, s. (Fr.) 
(Gletſcher⸗) Spalte, f. || (Am.) 
Bruch, m. 5 [Riß, m. 
crevice, krev'is, s. Spalte, f., 
crew, krö, s. (gang) Haufe, 
m., Rotte, Schar, f. || (mar.) 
Schiffsmannſchaft, k. 
crew, krö, V. crow. 


boy, foot, tise, tis || chair, Jo, yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireay, 
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crewel — crop 


crewel, krö’el, s. feine Stick⸗ 
wolle, f. ~-work, s. Plattſtich⸗ 
ſtickerei, k. 

crib, krib, s. (manger) Krippe, 
f. || (stall) Stand, Stall, m. || 
(cot) Kinderbettſtelle, f. || (cot- 
tage) Hütte, f. (bin) Kornkaſten, 
m. (tech.) Horde, f. || (at 
cribbage) ausgeworfene Karten, 
f. pl. (beim Kribbageſpiel) 
(fig. & fam.) (theft) Diebſtahl, 
m. || (stolen thing) (das) Ge⸗ 
mauſte, n. (plagiarism) Pla⸗ 
giat, n. (key) Eſelsbrücke, f. 
(situation) Stellung, f. 

crib, krib, v. a. (shut up) ein⸗ 
ſperren, einschließen. || (fig.) 
(steal, plagiarise) ſtibitzen, 
mauſen. 

cribbage, krib’ö, s. Kribbage, 
n. (Kartenspiel) || ~-board, s. 
Kribbagebrett, n. 

cribbing, krib’ing, s. (shutting 
up) Einſperren, n. || (stealing) 
Stehlen, n. || (tech.) Verſcha⸗ 
lung, f. 

crick, krik, s. Krampf, m., 
Reißen, n. || ~ in the neck, 
jteifer Hals, m. 

cricket, bret, s. 1. (xool.) 
Grille, k., Heimchen, n. 
2. (game) Kricket, Schlagball⸗ 
ſpiel, n. || - field, ground, s. 
Kricket(ſpiel)platz, m.||~-match, 
8. Kricketpartie, k. ſſpieler, m. 
cricketer, krik/étér, s. Kricket⸗ 
crier, vr, s. Schreier, m. 
Ausrufer, m. || town-~, öffent⸗ 
licher or ſtädtiſcher Ausrufer, m. 
crime, krim, s. Verbrechen, n., 
Frevel, m. capital, Kapitals 
verbrechen, n. 

(the) Crimea, krimz’ä, Crim 
Tartary, krim ta’téiri, npr. 
(die) Krim, f. 

criminal, krim’inäl, s. Ver⸗ 
brecher(in), m. (& f.) state, 
politiſcher Verbrecher, m. 
criminal, krim'mäl, a. (lx, 
ad.) verbrecheriſch Gu. Straf⸗ 
|| ~ proceedings, s. pl. Straf⸗ 
verfahren, n. 

criminality, krimmäliti, s. 
Strafbarkeit, Schuld, k. 
criminate, krim’inat, v. a. 
(accuse) antlagen, beſchuldigen. 
crimination, krimind'shün,s. 
Anklage, Beſchuldigung, f. 
criminatory, krim’inäteri, a. 
anklagend, beſchuldigend. 
crimp, krimp, s. Werber, Maz 
troſenmakler, m. 
- crimp, krimp, v. a. (curl) 
kräuſeln, fälteln || (mar.) (Ma⸗ 
troſen) ftehlen |] to ~ cod, Kabel⸗ 
jau ſchlitzen, um das Fleiſch zu 
fejtigen || -ing-iron, s. Kräuſel⸗, 
Brenneiſen, u. 


crimson, krim’zün, s. Kar⸗ 
meſin, Hochrot, n. 

crimson, krim’zün, a. kar⸗ 
meſinrot, hochrot. 

crimson, krim/xiin, v. a. hoch⸗ 
rot färben || », v. n. rot werden 
(blush) erröten. 

crinal, rind, a. Haar⸗, das 
Haar betreffend. 

cringe, krinj, s. 
Verbeugung, f. 

cringe, krinj, v. n. kriechen 
(to, vor), ſchmeicheln. 

crinkle, krifg’kl, s. Runzel, 
Falte, f. 

crinkle, kring’kl, v. a. run⸗ 
zeln, faltig machen, krümmen 
, v. n. ſich falten, fic) knittern. 

crinoline, krin’ölen, s. Fr.) 
Krinoline, f., Reifrock, m. 

crinose, , a. haarig, 
rauh. 

cripple, kripl, s. Krüppel, m. 

cripple, kripl, v. a. verkrüp⸗ 
peln, zum Krüppel machen (fig.) 
lähmen. 

cripple(d), kripl(d), a. lahm, 
krüppelhaft g.) lahmgelegt. 

crisis, kri’sis, s. (pl. crises) 
Wendepunkt, entſcheidender Aus 
genblick, m. || (med.) Kriſe, 
Kriſis, f. 

crisp, krisp, a. (-ly, ad.) 
(brittle) zerbrechlich, bröckelig, 
mürbe || (brisk) frisch, Iharf || 
(sparkling) feurig, ſprühend |] 
(eulin.) knuſperig. [kräuſeln. 

crisp, krisp, v. a. & n. (ſich) 

crisping-iron, kris’ping tern, 
8. Kräufels, Brenneiſen, n. [m. 

Crispin,kris’pin, npr. Kriſpin, 

crisscross, kris’krös, s. Kreuz, 
n. (ſtatt Unterſchrift) * - roW, 
8. das Abe, n. 

crisscross, kris'krös, ad. 
(Ann.) kreuz und quer, fic) kreu⸗ 
zend. 

criterion, krité’ritin, s. Kri⸗ 
terium, Merkmal, Kennzeichen, n. 

eritic, dt. s. (judge) (Kunſt⸗) 
Richter, m. || (reviewer) Rezen— 
fent, Kritiker, m. || (censurer) 
Tadler, m. 

critical, krit’ikäl, a. (l, ad.) 
kritiſch, kunſtverſtändig || (fasti- 
dious) tadelſüchtig, krittlich |] 
(scrupulous) genau || (haxard- 
ous) gefährlich, bedenklich, kri⸗ 
tiſch || (dectstve) entſcheidend. 

criticalness, krit'ikälnes, s. 
das Kritische, n. 

criticise, krit’isix, v. a. & n. 
(be) urteilen, kritiſieren (blame) 
tadeln, kritteln. 5 
criticism, krit’istxm, s. Kritik, 
f. || (eritique) Kritik, Rezenſion, 
f. (blame) Tadel, m. || open to 
—, anfechtbar. 


demütige 


critique, Aritek', s. (Fr.) 
Kritik, Rezenſion, f. 

croak, krok, s. (of frogs) 
Quaken, Gequate, n. (of crows) 
Krächzen, n. 

croak, krök, v. a. & n. (of 
frogs) qua ken, quäfen || (of crows) 
krächzen || (forebode evil) Unglück 
prophezeien, unten || (complain) 
jammern || (fam.) abfahren, 
ſterben. 

croaker, krö'ker, s. Krächzer, 
Quaker, m. (querulous person) 
Unzufriedener, m. || (fig.) (evil 
prophet) Unglücksrabe, m. 

croaking, krö’king, croaky, 
kro’ki, a. quakend, krächzend || 
(grumbling) unzufrieden g. 
(foreboding evil) Unglück prophe⸗ 
zeiend. 

Croat, xrõ qt, s. Kroat, m. 

Croatia, kroa’shid, npr. Kroa⸗ 
tien, n. 

crochet, kröch’et, v. a. häkeln. 

crock, krök, s. Topf, Krug, m. 

crockery, krök’eri, s. Geſchirr, 
n. || ~-ware, s. Steingut, n., 
Töpferware, 1. [Kriechblume, f. 

crocket, krök'et, s. (arch.) 

crocodile, krök’ödil, s. (xoot.) 
Krokodil, n. [ ~-tears, s. pl. 
Krokodilstränen, f. pl. 

crocodilian, kröködil'än, a. 
krokodilartig (fig.) falſch, vere 
räteriſch. [kus, Safran, m. 

crocus, krö'küs, s. (bot.) Kro⸗ 

Croesus, krösüs,npr. (de fig.) 
Kröſus, m. 

croft, kröft, s. Heiner Bauern⸗ 
beſitz, m. [Pächter, m. 

crofter, kröfter, s. kleiner 

cromlech, kröm’lek, s. Krom⸗ 
lech, m. (druidiſcher Steinbau). 

crone, krön, s. altes Weib, n. 

crony, kröni, s. alte(r) Bez 
kanntelr), m. & f. 

crook, kröök, s. (bend) Krüm⸗ 
mung, f. Coo Angel, f., Haken, 
m., Häkchen, n. || (shepherd’s) 
Hirten⸗, Schäferftab, m. || (trick) 
Kunſtgriff, Kniff, Winkelzug, m. 
by hook or by „, jo oder fo, 
auf irgendeine Weiſe, es mag 
biegen oder brechen. 

crook, kröök, v. a. krümmen, 
biegen || ~, v. n. fich Eriinmen? 

crooked, kröök’ed, a. (-1y,ad.) 
(bent) krumm || (winding) ſich 
windend |] (fig.) (deformed) ver⸗ 
wachſen || (dishonest) ſchlecht, 
falſch, heimlich || ~ purpose, s. 
böſe Abſicht, f., ſchlechter Zweck, 
m 


crookedness, kröök’ödnes, s. 
Krummheit, Krümmung, k. 

croon, krön, v. a. & n. fume 
men, leiſe ſingen. 

crop, kröp,s. (of a fowl) Kropf, 


bate, hät, für, dsk, law; she, get, her, tre; mine, inn; nö, hot, prove, more, Offer ; how; 


crop —-crowd” 


133 


oS SE e Ceara aes 


m. || (harvest) Ernte, f. ||» of 
hair, Haar, Kopfhaar, n. || (short 
kurzge⸗ 


hair) Stutzkopf, m., 
ſchnittenes Haar, n. || hunting- 
—, Sagdpeitiche, f. || second S, 


zweite Ernte, Nachernte, k. 


neck and , mit Kopf und Kra⸗ 
gen, mit Kind und Kegel || ~- 
eared, a. mit geftußten Ohren 
„-haired, a. mit kurzgeſchnit⸗ 
tenem Haar. 

crop, kröp, v. a. (cut off) ab- 
ſchneiden, ftugen || (gather) ein⸗ 
ſammeln, ernten || =, v. n. 
* tragen, Ernte geben || to ~ out, 
emporkommen, hervorbrechen 


(min.) durchbrechen, zu Tage 


ſtreichen || to ~ up, plötzlich zum 
Vorſchein kommen, auftauchen. 

cropper, kröp'er, s. (Hg.) 
ſchwerer Sturz, m. |] to come a 
~, (fam.) gefährlich fallen ll (fg) 
entgleiſen. [ꝗKrocketſpiel, n. 

croquet, kro’ka, s. (Fr.) 

croquette, frohe, s. (Fr. 
culin.) Bratklößchen, n. 

crore, krör, s. (Ind.) zehn 
Millionen, f. pl. 

crosier, kro’xhiér, s. (ec.) 
Krumm⸗, Biſchofsſtab, m. 


cross, krös, s. Kreuz, n. 


(mark) Kreuzl( zeichen), n. || (half- 
breed) Kreuzung, f. * (market- 
place) Marktplatz, m. || (fig.) 
Kreuz, Leiden, n., Trübſal, f. 
the Cross, das Kreuz, n., das 
Chriſtentum, n. || Southern 
Cross, (astr.) das Kreuz (n.) 
des Südens || on the , (fam.) 
auf diebiſche, betrügeriſche Weiſe 
to make the sign of the , 
fic) bekreuzigen [to take up 
one’s , jein Kreuz auf fid 
nehmen. 

cross, krös, a. (-ly, ad.) 
quer(liegend), kreuzweiſe ges 
richtet, ſchief, ſchräg || (fig.) 
(contrary) entgegengeſetzt, ver⸗ 
kehrt || (adverse) widerwärtig, 
ärgerlich, unglüdlich || (peevish) 
mürriſch, verdrießlich || (en reply) 
Gegen= || as ~ as two sticks, 
verdrießlich wie drei Tage Regen⸗ 
wetter || ~ questions and 
crooked answers, Frage- und 
Antwortfpiel, n. || ~-action, s. 
Jur.) Widerklage, f. || ~-armed, 
a. mit verſchränkten Armen || ~- 
bar, s. Querbalken, -viegel, m. || 
~-bar-shot, s. (mil.) Stangen- 
kugel, f. || ~-barred, a. mit 
Querhölzern verſehen, vergittert 
beam, s. (tech.) Quer- 
balken, m. || ~-birth, s. (med.) 
ſchwere Geburt, f. || bones, s. 
pl. Kreuzknochen, m. pl. (unter 
dem Totenkopf) || ~-bred, a. 


durch Kreuzung erzeugt || ~- 
breed, s. Miſchraſſe, f.]] out, 
s. (min.) Querſchlag, m. ~- 
cut, v. a. quer durchſchneiden 
~-cut saw, s. Schrotſäge, f. 
entry, s. (com.) Gegenein⸗ 
tragung, f. [examination, 
s. ¶ ur.) Kreuzverhör, n. ~- 
examine, v. a. & n. ins Kreuz⸗ 
verhör nehmen || ~-examiner, 
8. jem., der ein Kreuzverhör vor⸗ 
nimmt || ~-eyed, a. jchielend || 
~-fire, s. (mil.) Kreuzfeuer, n. 
|] ~-garnet, s. (arch.) T-Band, 
n. || ~-grained, a. wider den 
Strich gehend || (fig.) wider⸗ 
haarig, eigenſinnig || ~-hatch- 
ing, s. (arts) Gegenſchraffie⸗ 
rung, f. ~-head, s. (tech.) 
Stangenblock, m. || ~-legged, 
a. mit übergeſchlagenen Beinen 
patch, s. Cam.) mürriſcher 
Kerl, m. || ~-piece, s. (mar. ) 
Netzbaum, Bätingsbalken, m. 
(tech.) Querholz, n., Quer⸗ 
balken, m. || -purpose, s. ent⸗ 
gegenwirkende Abſicht, k., Miß⸗ 
verſtändnis, n. || to be, play at 
purposes, einander unbewußt 
entgegenhandeln, ſich gegenſeitig 
mißverſtehen [= question, v. 
a. V. ~-examine || ~-road, s. 
Querſtraße, f. roads, s. pl. 
Kreuzweg. m., Kreuzung, f. 
~-ruff, s. (at whist) Zwickmühle, 
f. || ~-sea, s. Kreuzen (n.) der 
Wellen [ ~-section, s. Quer⸗ 
ſchnitt, m. ~-stitch, s. Kreuz⸗ 
ſtich, m. || ~-tie, s. (rail.) 
Schwelle, f. [ trees, 8. pl. 
(mar. ) Dwarsſahlings, f. pl. |] 
~-wind, s. Seitenwind, ungün⸗ 
ſtiger Wind, m. 

cross, krös, v. a. (lay across) 
kreuzen, kreuzweiſe legen 
(cancel) aus⸗, durchſtreichen 
(pass over) überſchreiten, gehen, 
fahren, feben über... (acc.) || 
(bestride) beſteigen || (animals) 
(Raſſen) kreuzen, miſchen |! (a 
cheque) querſchreiben, kreuzen 
(fig.) (thwart) durchkreuzen, ver⸗ 
eiteln || (annoy) ärgern, (jdm.) 
in die Quere kommen || to ~ off, 
out, durchſtreichen, ausſtreichen 
to ~ oneself, ſich bekreuzigen 
(fig.) ſich beglückwünſchen || to ~ 
one’s mind, jdm. einfallen, in 
den Sinn kommen || to ~ one’s 
path, jdm. in den Weg kom⸗ 
men, entgegenkommen [to ~ 
the threshold, die Schwelle 
überschreiten || my letter —ed 
yours, unſere Briefe kreuzten 
ſich || to be —ed in love, un- 
glücklich lieben || ~, v. n. (lie 
across) quer liegen, ſich kreuzen 
(move across) ſich im Zickzack 


bewegen || to ~ over, über 
(acc.) gehen, überſetzen. 

cross bill, krös’bil, s. (orn.) 
Kreuzſchnabel, m. [druft, f. 
crossbow, krös’bö, s. Urine 
crossing, krös’ing, 8. Hinüber⸗ 
gehen, n. || (intersection) Kreuz 
zung, f. || (street-~) Straßen 
übergang, m. | (rail.) Bahn⸗ 
übergang, m. || (cross-roads) 
Kreuzweg, m. || (sea passage) 
Überfahrt, f. || (cross-building) 
Kreuzung, f. (fig.) (thwarting) 
Durchkreuzen, n. level, 
(ratl.) Niveauübergang, m. 
Sweeper, s. Straßenkehrer, m. 
crossness, krös’nes, s. üble 
Laune, Verdrießlichkeit, f. 
crosswise, krös’'wix, ad. 
kreuzweiſe. [Gabel, f. 
crotch, kröch, s. Haken, m., 
crotchet, kröch’et, s. Haken, 
m., gabelförmige Stütze, f. || 
(fig.) Grille, f. (mus.) Viertel⸗ 
note, f. || (typ.) Klammer, f. 
crotchetiness, kröch’ötines, 
s. Verſchrobenheit, k. 
crotchety, kröch’eti, a. vere 
ſchroben, verdreht. 

croton, krö’tün, s. (bot.) Pur⸗ 
gierfroton, m. || ~-bug, s. 
(Am. xool.) deutſche Schabe, k. 
oil, s. (med.) Krotonöl, n. 
crouch, Arowch, v. n. ſich 
bücken, fi ducken [ (fig.) tid 
demütigen, kriechen, ſchmeicheln. 
croup, kröp, 1. (of a horse) 
Kruppe, f., Kreuz, n. 2. (med.) 
häutige Bräune, f., Krupp, m. 
croupier, krö'pier, s. (Hr.) 
Kroupier, m. 

crow, krö, s. (ery) Krähen, 
n., Hahnenſchrei, m. || (orn.) 
Krähe, f. || hooded , Nebel⸗ 
krähe, f. || as the ~ flies, in der 
Luftlinie, ſchnurgeradelſ to have 
a „to pluck with one, ein 
Hühnchen mit jdm. zu pflücken 
haben to pluck, pull a ~, um 
Lappalien ſtreiten [ ~-flower, 
8. fare V. crowfoot || ~’s- 
bill, s. (med.) Kugelzange, f. || 
~’s-feet, s. pl. Krähenfüße, m. 
pl. || ~'s-nest, s. (mar.) Aus⸗ 
guck, Maſtkorb, m. 

crow, krö, v. a. & n. (of 
cocks) krähen (of children) 
jauchzen, pappeln (g. trium⸗ 
phieren, prahlen. 

crowbar, vr bar, s. (tech.) 
Brecheiſen, n., Hebebaum, m. 
crowberry, krö’beri, s. (bot.) 
ſchwarze Rauſchbeere, f. 

crowd, krowd, s. Menge, f., 
Haufen, m. || (throng) Gedränge, 
n. || (mob) Pöbel, m., gemeines 
Volk, n. || -s of people, große 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bureau. 
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crowd — crying 


Menſchenmaſſen, k. pl. || in —s, 
ſcharenweiſe. 

crowd, kroid, v. a. (press) 
preſſen, drängen, einengen 
(fill) (über) füllen, vollftopfen || 
to ~ out, (Am.) wegen Platz⸗ 
mangels ausjchließen || to ~ on 
sail, (mar.) alle Segel bei⸗ 
ſetzen [, v. n. fic) drängen, 
wimmeln, ſchwärmen || to ~ 
forth, out, herausſtrömen. 
crowfoot, krö’foot, s. (bot.) 
Hahnenfuß, m. || (mil.) Fuß⸗ 
angel, f. || mar.) Spinnekopf, m. 
crown, krown, s. Krone, f. 
(coin) Krone, k. (5 Schillinge) 
(fig.) Krone, Belohnung, f. 
(top) Gipfel, m. || (of the head) 
Scheitel, m. || (mar.) Anker⸗ 
kreuz, n. || half-a-~, eine halbe 
Krone, k. (21/4 Schillinge) || the 
case for the , Begründung (f.) 
der Anklage durch den Staats⸗ 
anwalt [ ~-agent, s. (jur.) 
Staatsanwalt, m. || ~-jewels, 
s. pl. Kronjuwelen, Reichs⸗ 
kleinodien, n. pl. || lands, 
8. pl. Krongüter, n. pl., Staats⸗ 
domänen, k. pl. || prince, s. 
Kronprinz, m. || ~-princess, s. 
Kronprinzeſſin, f. 

crown, krown, v. a. krönen 
(Ng. ) die Krone aufſetzen (dat. ). 
crowner, krow'ner, V. co- 
roner. 

crozier, kro’xhiér, V. crosier. 
crucial, krö’shiäl, a. (an.) 
kreuzförmig, Kreuz- || (fig.) ent⸗ 
ſcheidend || ~ test, s. Feuer⸗ 
probe, f. 

crucible, krö’sibl, s. Schmelz⸗ 
tiegel, m. || (fig.) Feuerprobe, k. 
crucifix, krö’sifiks, s. Kru⸗ 
zifix, n. [Kreuzigung, f. 
crucifixion, krösifik'shün, s. 
cruciform, krö’siföorm, a. 
kreuzförmig. 

crucify, krö’sift, v. a. kreu⸗ 
zigen || (fg.) martern, quälen. 
crude, kröd, a. (-ly, ad.) 
(raw) roh (unripe) unreif 
natural) unbearbeitet, nicht zus 
eveitet || (fig.) (immature) une 
reif, grün || (unfinished) une 
fertig || (arts) roh, grell. 
crudeness, kröd'nös, cru- 
dity, krö’diti, s. Roheit, k. Uns 
reife, f. Grellheit, f. 

cruel, krördl, a. & & d. (-ly, 
ad.) (hard-hearted) grauſam, 
hart ||(painful) ͤſchrecklich, blutig. 
*cruelness, krö’eines, cruel- 
ty, krö’elti, s. Grauſamkeit, f. 
cruet, vrôlet, s. Kännchen, 
Fläſchchen, n. || ~-stand,s. 
Plattmenage, k., Eſſig⸗ und Ol⸗ 
ſtänder, m. 

cruise, kréx, s. (mar. ) Kreu⸗ 


zen, n., Seefahrt, f. to go on 
a», eine Seefahrt machen. 
cruise, kröx, v. n. (mar.) 
kreuzen, lavieren. 

cruiser, krö’zer, s. (mar.) 
Kreuzer, m. || armoured , ge- 
panzerter Kreuzer, m. 

crumb, krüm, s. Krume, f., 
Krümchen, Bißchen, n. || ~- 
brush, s. Tiſchbeſen, Krumen⸗ 
beſen, m. |j ~-scoop, s. Tiſch⸗, 
Krumenſchaufel, f. || tray, s. 
Krumenſchaufel, f. 

crumb, krüm, v. a. (culin.) 
mit Krumen beſtreuen, panieren. 
crumble, krüm'bl, v, a. zer⸗ 
krümeln, brocken, zerſtückeln 
~, V. n. krümeln, ſich bröckeln 
0. zerbröckeln, zunichte wer⸗ 
en. 
crumbling, xrum big, erum- 
bly, krümbi, a. krümelig, 
ee 

crumby, krüm’i, crummy, 
krim't, a. krümelig, weich. 
crumpet, krüm’pet, s. (weicher) 
Teekuchen, m. 

crumple, krüm’pl, v. a. zer⸗ 
knüllen, zerknittern || to ~ up, 
zuſammenknüllen || ~, v. n. run⸗ 
zelig werden, ſich runzeln || to ~ 
up, einſchrumpfen. 

crunch krünsh, v. a. zer⸗ 
knirſchen (mit den Zähnen), zer⸗ 
malmen |] ~, v. n. knirſchen 
(chew) kauen. 

crupper, krüp’er, s. Kruppe, k. 
crural, krö’räl, a. Scheutels. 
crusade, krösäd’, s. Kreuz⸗ 
zug, m. 

crusade, krösäd’, v.n. einen 
Kreuzzug unternehmen. 
crusader, krösa’der, s. Kreuz⸗ 
fahrer, m. [m., Fläſchchen, n. 
*cruse, kröz, s. kleiner Krug, 
crush, krish, s. (crowd) Ge⸗ 
dränge, n. am.) (party) 
große Geſellſchaft, f. || ~-hat, s. 
Klapphut, m. 

crush, krüsh, v. a. zerquet⸗ 
ſchen, zerdrücken, zermalmen 
(fig.) entmutigen, niederſchmet⸗ 
tern || to ~ out, auspreſſen, zu⸗ 
ſammenpreſſen, drücken |] ~, v. n. 
ſich drängen, drängeln. 
crusher, kriish’ér, s. Zer⸗ 
ſtoßer, m. (tech.) Quetſche, 
Mörtelmühle, Brechmaſchine, k. 
Ham.) vernichtende Antwort, k. 
crust, krüst, s. (of bread) 
Kruſte, Rinde, k. || (of a pie) 
Rand, Teig, m. || (piece) Stüds 
chen, n. || (incrustation) In⸗ 
kruſtation, k. [ kissing, An⸗ 
ſtoßkruſte, f. [ under -, (culin.) 
Unterrinde, k. upper, (fam.) 
die oberen Zehntauſend, n. pl. 
~ of the earth, Erdrinde, f. 


crust, krüst, v. a. mit einer 
Kruſte, Rinde überziehen || ~, 
v. n. ſich bekruſten, eine Rinde 
bekommen. 

crustacea, krista’shéd, s. pl. 
(xool.) Kruſtazeen, pl. 
crustacean, krüstä’sheän, s. 
(xool.) Kruſtentier, n., Krebs, m. 
crustaceous, krüsta’sheüs, a. 
kruſtentierartig. 

crusted, xrus ted, a. rindig, 
mit einer Rinde überzogen old 
= port, alter, abgelagerter Port⸗ 
wein, m. 

crustiness, krüs’tiines, s. 
Kruſtigkeit, f. || (fig.) mürriſches 
Weſen, n. 

crusty, krüs’t, a. (crustily, 
ad.) frujtig || (Ag.) mürriſch. 
crutch, krüch, s. Krücke, f. 
(fig.) Stüte, Hilfe, k. 

crux, kruks, s. Kreuz, n. 

cry, kri, s. (exclamation) 
Schrei, lauter Ruf, m. (ela- 
mour) Geſchrei, n. || (prayer) 
Bitte, f., Flehen, n. || (weep- 
ing) Weinen, n. |] (war) Weh⸗ 
klagen, n. || (acclamation) Bei⸗ 
fallsruf, (freudiger) Zuruf, m. 
|| (phrase) Schlag⸗, Loſungs⸗ 
wort, n. || (of dogs) Anſchlagen, 
Gebell, n. || a far , ein weiter 
Weg |] in full ~, laut bellend 
hue and w, Hetze, f. || to have 
a good , fic) ordentlich aus⸗ 
weinen || to raise a ~ against, 
einen Lärm erheben gegen. 

cry, kri, v. a. (utter) rufen, 
ſchreien || (proclaim) ausſchreien, 
ausbieten, verkünden || (weep) 
weinen || to ~ down, nieder⸗ 
ſchreien || (fig.) ſchlecht machen || 
to „ out, ausrufen || to ~ up, 
rühmen, erheben || to ~ up to 
the skies, in den Himmel heben, 
übermäßig rühmen || to » in 
church, in der Kirche auf⸗ 
bieten || to S one’s eyes out, 
ſich (dat.) die Augen auswei⸗ 
nen , v. n. (exclaim) ſchreien, 
rufen || (proclaim) ausrufen, vers 
künden || (weep) weinen, weh⸗ 
klagen || (squall) laut ſchreien, 
heulen, jammern || (of dogs) an⸗ 
ſchlagen, bellen || to ~ against, 
murren gegen, ſich laut beklagen 
über ... (acc.) || to ~ for, ver⸗ 
langen nach || to ~ off, ſich los⸗ 
ſagen, zurücktreten [to ~ out, 
laut aufſchreien || to ~ out 
against, mißbilligen, tadeln, fich 
beklagen (über) || to ~ to, ane 
rufen, flehen zu || to ~ mercy, 
um Gnade, Verzeihung flehen. 
crying krving, 8. Schreien, 
Geſchrei, n. || Weinen, n. 
crying, krving, a. ſchreiend, 
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zufend || weinend ~ shame, s. 
ſchreiendes Unrecht, n. 

crypt, kript, s. (arch.) Krypta, 
Gruft, k. (an. ch bot.) Abſon⸗ 
derungsdrüſe, f. 

cryptic(al), Arip'tik(äl), a. 
(AI, ad.) geheim, verborgen. 

cryptogam, krip’tögam, s. 
(bot.) Kryptogame, k. 

eryptogram,  krip’tögräm, 
cryptograph, krip'tograf, s. 
Schriftſtück (n.) in Geheimſchrift. 


eryptographic(al), kriptö- 
gräfik(al), a. kryptographiſch. 
in Geheimſchrift. 


crystal, kris’täl, s. (chem. & 
min.) Kriſtall, m. || (glass) 
Griſtall⸗) Glas, n. [Erijtallhel. 
crystal, kris’täl, a. kriſtallen, 
crystalline, kris tan, a. 
kriſtalliniſch, kriſtallhell[ lens, 
8. (an.) Kriſtallinſe, f. 
crystallisable, kris’talixabl, 
a. kriſtalliſierbar. 
crystallisation, kristalixa’- 
shin, s. Kriſtalliſierung, f. 
crystallise, kris’tähx, v. a. 
& n. (fich) kriſtalliſieren. 
crystallography, kristälög’- 
räft, s. Lehre (f.) von den Kriſtal⸗ 
len. kriſtallähulich. 
crystalloid, kris’täloyd, a. 
cub, küb, s. das Junge, n. (eines 
Tieres) || (fig.) Tolpatſch, m., 
unlicked , ungeleckter Bär, m. 
hunting, s. Fuchsjagd, f. 
cub, küb, v. n. Junge werfen. 
Cuba, kwbä, npr. Kuba, n. 
Cuban, xu ban, s. Kubanerlin), 
m. (& f.). 
Cuban, ku'bän, a. kubaniſch. 
une ku’ bacher, s. Kuba⸗ 
tur, f. 
cubby(-hole), küb’(höl), s. 
kleiner Raum, m., Kömmerchen, 


n. 

cube, küb, s. (math.) (figure) 
Kubus, Würfel, m. |] (third power) 
Kubikzahl, f. 

cube, Aub, a. kubiſch, Kubik⸗ 
root, s. (math.) Kubikwurzel, f. 

cube, küb, v. a. (math.) tubie= 
ren, in die dritte Potenz erheben. 

cubic(al), v., a. (-ly, 
ad.) wiirf(e)lig, Kubik⸗ ~ foot, 
s. Kubikfuß, m. || ~ number, s. 
(math.) Kubikzahl, f. 

cubicle, ku’bikl, s. Schlaf⸗ 
raum, m. förmig. 
-eubiform, ku'biförm,a.würfels 

cubit, u bit, s. (an.) Unter⸗ 
arm, m. || (measure) Elle, f. 

cubital, kwbitäl, a. (an.) Une 
terarm⸗. felbein, n. 

cuboid, kuboyd, s. (an.) Wür⸗ 

* cucking-stool, kük’ingstöl, 
s. Tauchſchemel, m. m. 
* cuckold, kük’üld, s. Hahnrei, 


cuckoo, köök’ö, s. (orn.) 
Kuckuck, m. || (fam.) Einfalts⸗ 
pinſel, m. || ~-clock, s. Kuckucks⸗ 
uhr, k. || ~-flower, s. (bot.) 
Kuckucksblume, f. [ Wieſenſchaum⸗ 
kraut, n. || ~-pinti(le), s. (Hot.) 
gefleckter Aron, m. [ spit, s. 
Kuckucksſpeichel, m. (von Larven 
abgeſetzter Schmutz). 

cucumber, kwkümber, s. 
Gurke, f. || ~-tree, s. (bot. Am.) 
Gurkenbaum, m. 

cud, küd, s. noch nicht wieder⸗ 
gekäutes Futter, n. || to chew 
the , wiederkäuen || (fig.) über⸗ 
legen, nachſinnen. 

cuddle, küdl, v. a. hätſcheln, 
hegen [, v. n. ſich ſchmiegen 
(up to, an acc.). . 

cuddy, u, s. (mar.) Meſſe, 
Kajüte, £. || (tech.) Hebezeug, n. 

cudgel, ve, s. Prügel, Knüt⸗ 
tel, m. || to take up the -s for 
one, (fig.) für jdn. Partei neh⸗ 
men, eintreten -play, s. Stock⸗ 
fechten, n. 

cudgel, küj’el, v. a. prügeln 
to ~ one’s brains, ſich (dat. 
den Kopf zerbrechen. 

cudweed, küd'wed, s. (bot.) 
Ruhrkraut, n. 

cue, ku, s. (twist) Schwanz, m., 
Ende, n. || (hint) Wink, Finger⸗ 
zeig, m., Anweiſung, f. || (tem- 
per) Laune, Stimmung, k. 
(theat.) Stichwort, n. || (of a 
wig) Zopf, m. (billiards) 
Queue, n. ||to give one his , 
jdm. an die Hand geben, was er 
tun fol || to miss , (billiards) 
fehlſtoßen || take your ~ from 
me, richten Sie ſich nach mir. 

cuff, kuf, s. 1. Manſchette, f. 
(of a coat, etc.) Armelaufſchlag, 
m. || 2. (buffet) Kuuff, Puff, 
(Fauſt⸗) Schlag, m. ſſchlagen. 

cuff, küf, v. a. knuffen, puffen, 
cuirass,kwirds’,s.(Fr.) (mil.) 
Küraß, Harniſch, Panzer, m. || 
(mar.) Panzer, m. _ [raffier, m. 

cuirassier, kwirdsér’, s. Kil⸗ 

culinary, der, a. kuli⸗ 
nariſch, Koch⸗, Küchen⸗ 

cull, kül, v. a. (seek out) aus⸗ 
ſuchen, ausleſenſ (pluck) pflücken. 
cullender kül’önder,s. Sieb, n. 
culminant, kül’minänt, cul- 
minating, kül’minäting, a. tule 
minterend || ~-point, s. (fig.) 
Gipfel⸗, Höhepunkt, m. 
culminate, kül’minät, v. n. 
gipfeln || (astr.) kulminieren. 

culmination, külmina’shün, 
s. Kulmination, f. || (g.) höch⸗ 
ſter Stand, Gipfel, m. 
culpability, xupd⁰ν. cul- 
pableness, kül’päblnes, s. 
Schuld, Strafbarkeit, k. 


culpable, kül'päbl, a. (-bly, 
ad.) ſchuldig, ſtrafbar. 

culprit, kül’prit, s. Verbrecher, 
Schuldiger, Miſſetäter, m. 

cult, kült, s. Kultus, m., Vers 
ehrung, Huldigung, f. 

cultiva(ta)hble, kulrtiwäbl, 
külrtwätäbl, a. kulturfähig. 

cultivate, kül'tivät, v. a. kulti⸗ 
vieren, bauen, ziehen [ (soil) 
bebanen || (breed) züchten || (fig.) 
(study) üben, betreiben |] (foster) 
hegen, pflegen || (eiwelise) zivili⸗ 
ſieren, bilden, geſittet machen 
to ~ the friendship of, (jds.) 
Freundſchaft pflegen. 

cultivation, kultiva'shün, s. 
Kultivierung, k., Anbau, m., Ur⸗ 
barmachung, f., Bau, m. || 
(breading) Zucht, k. (fig.) 
Ausbildung, Veredelung, Geſit⸗ 
tung, f. in (a state of), under 
—, bearbeitet, unter Kultur. 

cultivator, kültivater, s. Bez 
bauer, m. || (farmer) Landwirt, 
Pflanzer, m. (agr.) Ackerwerk⸗ 
zeug, n. 

culture, kül’cher, s. Kultur, 
Zucht, f. || (fig.) Kultur, Bil 
dung, f. [viert, gebildet. 

cultured, kül'cherd, a. kulti⸗ 
*culverin, kül’verin, S. (mil.) 
Feldſchlange, k. 

culvert, kül’vert, s. tech.) 
Waſſerleitung, f. 

cumber, rum ber, v. a. bee 
ſchweren, überladen (g.) hin⸗ 
dern, hemmen. 

cumbersome, 
cumbrous, küm’brüs, a. (-ly, 
ad.) ſchwerfällig || (fg) läſtig, 
hinderlich. 

cumbersomeness, küm’ber- 
sümnes, cumbrousness, küm’- 
brüsnes, s. Schwerfälligkeit, f. 
Läſtigkeit, f. 

cum(m)in, küm'in, s. (bot.) 
Kümmel, m. |] oil, s. (m. 
Cuminol, n. 

cummerbund, küm’erbünd, s. 
(Ind.) Leibgurt, m. 

cumulate, kw’ mulat, cumula- 
tion, kimiild’shiin, V. accu- 
mulate, accumulation. 

cumulative, ku’mulativ, a. 
häufend, verſtärkend, Zuſatz⸗ 
pats lötzlich wirkend. 

cumulus, kö’mülüs, s. Hau⸗ 
fe(n), m. || (astr.) Haufenwolke, 
f. (an.) Zellhaufen, m. 
cuneate, ku'n£ät, cuneiform, 
küne’iform, a. keilförmig ||» in- 
scription, s. Keilinſchrift, f. 

cunning, kün’vng, a. (-Iy, ad.) 
(skilful) gejdhict || (artful) vere 
ſchmitzt, ſchlau. 

cunning(ness), kün’ing(nes), 
s. (skill) Geſchicklichkeit, k. || 


küm'bersüm, 


boy; foot, use, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, bureau. 


136 


(artfulness) Verſchmitztheit, 
Schlauheit, f. 

cup, küp, s. Taſſe, f. (beaker) 
Becher, m. (fig.) Becher, Kelch, 
m. (des Leids, der Luſt) || (ofa 
flower) Kelch, m. (med.) Schröpf⸗ 
kopf, m. (tech.) Büchſe, L. || (ec.) 
(Abendmahls-) Kelch, m. ||drink- 
ing, Trinkbecher, m. || part- 
ing-~, Abſchiedstrunk, m. || in 
one’s -s, im Rauſch, betrunken 
to drink the ~ to the dregs, 
(fig.) den Becher bis zur (auf die) 
Neige leeren [ Sand- ball, s. 
Fangbecherſpiel, n.||~-and-ball 
Joint, s. Kugelſcharnier, Kugel⸗ 
eleuf, n. ~-bearer, s. Mund⸗ 
ſchenk, m, ||~-shaped, a. becher=, 
Telchförmig || ~-valve, s. (tech.) 
Glockenventil, n. 
cup, küp, v. a. (med.) ſchröpfen. 
cupboard, küb'erd,s. Schrank, 
m. || ~-love, s. eigennützige 
Liebſchaft, f. 

cupel, ku’pel, s. (min.) Probier⸗ 
tiegel, m. || = dust, s. (tech.) 
Kapellenpulver, n. 

cupel, kw’pél, v. a. (min.) 
kapellieren, läutern. 
cupellation, küpelä'shün, s. 
(min.) Kapellieren, n., Läute⸗ 
rung, f. 

cupful, kip’ fool, s. ein Becher⸗ 
(eine Taſſe⸗) voll, m. (f.) 
Cupid, kupid, s. Kupido, 
Amor, m. 

cupidity, küpid’'iti, s. (desire) 
Begierde, k., Gelüjtte), n. 
(avarice) Habgier, f. 

cupola, ki'pöld, s. (arch.) 
Kuppel, f. (mar.) Panzerturm, 
m. || ~-furnace, s. (tech.) Kup⸗ 
pel⸗, Schachtofen, m. 
cupping,küp'ing,s. Schröpfen, 
n. || ~-glass, s. Schröpfkopf, m. 
cupreous, Aüpreüs, cupric, 
kü'prik, a. kupfern. 

cur, ker, s. Köter, m. (Fam.) 
Schurke, m. 

curability, kuräabiviti, cur- 
ableness, ku’rdbinés, s. Heil⸗ 
barkeit, f. 

curable, vu bl, a. heilbar. 

Curacoa, kurdso’, npr. Cue 
ragao, n. (Likör), m. 
curacoa, kurdso’,s. Curagao 
curacy, kuräst, s. Hilfsgeiſt⸗ 
lichenſtelle, f., Vikariat, n. 
curate, kwret, s. Hilfsgeiſt⸗ 
licher, m. || stipendiary , vom 
Pfarrer angeſtellter Hilfsgeiſt— 
licher, m. |] perpetual , ſtän⸗ 
diger Hilfsgeiſtlicher, m. 
curative, kwrätiw, a. heilend, 
Heil⸗. 

curator, küräter, kürd'ter, s. 
(Mujeums-)Diveftor, m. || ur.) 
Kurator, Vormund, m. 


cup — currishness 


curatorship, kura’térship, s. 
Amt (n.) eines Kurators. 

curb, kerb, s. (bit) Kinnkette, f. 
(curb-stones) Rand, Prellſtein, 
m. || (veterinary) Spat, m. 
(fig.) Zaum, m., Einſchränkung, 
f. || — bit, s. Kinnkettenſtange, 
f. || ~-roof, s. (arch.) Manſar⸗ 
dendach, n. || stone, s. Prell⸗ 
ftein, m. || ~-stone broker, s. 
(Am.) Straßen-, Winkelmakler, 
In 


curb, kerb, v. a. V. curve) || 
(fig. ) bändigen, zügeln, im Zaum 
halten. lronnene Milch, f. 
curd, kerd, s. Quark, m., ge⸗ 
curd(le), kerd, er- dl, v. a. & n. 
gerinnen (machen), erſtarren 
my blood -d, es überlief mich 
heiß und kalt. : 
cure, kur, s. (healing) Kur, 
Heilung, £.|| (remedy) Heilmittel, 
n. (recovery) Geneſung, f. 
(treatment) Kur, Behandlung, f. 
~ of souls, (ec.) Seelſorge, f. 
to effect a , (gründlich) kurieren. 
cure, kur, v. a. (heal) heilen 
(of, von) || (pickle) einpökeln, ein⸗ 
falzen || (smoke) räuchern || == 
all, s. Univerſalmittel, n. 
cure, kurd’, xu rd, s. (Fr.) 
Pfarrer, m. 
cureless, vues, a. unheilbar. 
curer, ku’rér, s.(healer) Heilen⸗ 
der, m. |j (pickler) Einpökler, Eins 
ſalzender, m. [Abendglocke, k. 
curfew(-bell), ker’fü (bei), s. 
curia, kw’rid, s. (ec.) Kurie, f. 
curio, ki’rid, s. Rarität, f. 
curiosity, kurids’tti, s. (in- 
quisitiveness) Neugier, Wißbe⸗ 
gierde, k. || (rarity) Rarität, 
Merkwürdigkeit, Seltenheit, f. || 
(fig.) komiſcher Kauz, m.|| (old) ~ 
shop, Raritäten⸗, Antiquitäten⸗ 
handlung, f. 
curioso, küriö’sö, s. 
Kunſtkenner, Sammler, m. 
curious, kü'riüs, a. (-ly, ad.) 


(It.) 


neugierig (of, auf acc.) || (given 


to research) wißbegierig (pe- 
culiar) jeltiam, merkwürdig. 
curiousness, ,es, s. 
Seltſamkeit, f. 

curl, kerl, s. (ef hair) Locke, 
Haarlode, f. (undulation) 
Wallung, Kräuſelung, f. || (of 
the lips) (verächtliches) Kräu⸗ 
ſeln, n. (agr.) Kartoffelkrank⸗ 
heit, f. || to come out of , 
aufgehen (von Locken) || a= 
paper, s. Haarwickel, m. 
(eloset-paper) Kloſettpapier, n. 
curl, kerl, v. a. (um) winden, 
umſchlingen, drehen || (hair) 
kräuſeln, friſieren (the Ups) 
(verächtlich) kräuſeln || ~, v. n. 


(to ~ up) fic) wellen, ſich aufs 
biegen || (of animals) ſich zuſam⸗ 
menringeln. 

curled, kerld, a. kraus, ges 
kräuſelt, gelockt. vogel, m. 

curlew, ker’lü, s. (orn.) Brach⸗ 

curliness, ker’lines, s. das 
Krauſe, Lockige, n. 

curling, ker’ling, s. Kräuſeln, 
Friſieren, n. || (game) Stein⸗ 
ſchieben, n. (Spiel auf dem Eife) || 
~-irons, ~-tongs, s. pl. Kräu⸗ 
ſel⸗, Brenneiſen, n. [ paper, 
8. V. curl-paper || ~-pin, . 
Toupiernadel, k. [ ~-stone, 3. 
Stein (m.) beim Curling-Spiel. 

curling, kerling, a. (* -ly, 
ad.) ſich kräuſelnd, ſich windend. 
curly, ker’%, a. ſich kräuſelnd 
(of a hair) gekräuſelt, lockig || 
~-brimmed, a. mit ftarf ge⸗ 
krümmter Krempe [ headed, 
a. lockenköpfig. 

curmudgeon, kermüj’ün, s. 
Geizhals, Knicker, m. 
curmudgeonly, kermis’ünli, 
a. & ad. geizig, knickerig, filzig. 

currant, kur’änt, s. Johan⸗ 
nisbeere, f. || (grape) Korinthe, 
f. || ~-cake, s. (culin.) Roſinen⸗ 
kuchen, m. 

currency, kür’ensi, s. (cir- 
culation) Umlauf, m., Zirkula⸗ 
tion, f. || (medium) Umlaufs⸗ 
mittel, n. (money) Währung, 
f. (fig.) (of a report) Verbrei⸗ 
tung, allgemeine Annahme, f. 
legal , geſetzliche Währung, f. || 
paper, Papiergeld, n., Bank⸗ 
notenumlauf, m. || to give ~ to, 
(etw.) in Untlauf bringer. 
current, kür’ent, s. (stream) 
Strom, m. || (flow) Strömung, 
£. ||. (of air) Bug, m. || (drift) 
Gang, Lauf, m. el.) Strom, 
m. || closed , (el.) geſchloſſener 
Strom, m. || atmospheric -s, 
pl. (astr.) atmoſphäriſche Strö⸗ 
mungen, f. pl. 

current, kür’ent, a. (-ly, ad.) 
(flowing) fließend || (fig.) (pre- 
sent) gegenwärtig, laufend, jetzig 
|| (of money) kurant, gaugbar, 
gültig || (general) allgemein, 
gang und gäbe, umlaufend || on: 
the 6th of this c. (~), am 6. d. 
M. (diejes Monats) || to pass =, 
(Ag.) Glauben finden, angenom⸗ 
men werden || -Iy reported, 
allgemein verbreitet, erzählt || ~ 
month, s. laufender Monat, m. 

curricle, kür'ikl, s. Kabrio⸗ 
lett, n. [Lehrplan, m. 

curriculum, kurik/ulim, s. 

currier, kür’ier, s. Lederzu⸗ 
richter, m. [knurrig, biſſig. 
currish, ker’ish, a. (-ly, ad.) 
currishness, ker’ishnes, s. 


late, hät, für, ask, law; she, get, her, dre; mine, Inn; no, hot, prove, more, offer; hows 
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bösartiges Weſen, n., Biſſig⸗ 
keit, f. : 

curry, Kirt, s. (culin.) ein 
mit “curry- powder“ bereitetes 
Ragout, n. || -comb, s. Strie⸗ 
gel, £. || ~-powder, s. indiſches 
Ragoutpulver, n. 

curry, kür’i, v. a. 1. (a horse) 
ſtriegeln (leather) gerben, be⸗ 
reiten to ~ favour with one, 
ſich bet jdm. einfchmeicheln || 
2. (culin.) mit eurry-po.] der 
zubereiten. 

curse, kers, s. fimprecation) 
Fluch, m., Verwünſchung, f. 
(fig.) Elend, n., Fluch, m., Uns 
glück, n. || (ec.) Verdammnis, f. 
curse, kers, v. a. verfluchen, 
verwünſchen, verdammen [ (tor- 
ment) quälen, peinigen ||» him! 
hol' ihn der Teufel! || ~, v. n. 
fluchen to ~ and swear, läſter⸗ 
lich fluchen. 

cursed, kerst, kér’séd, a. (-ly, 
ad.) verflucht, verdammt (fam.) 
verflucht, elend. 

cursedness, ker'sednes, s. 
das Verfluchte, n. 
cursory, kür'seri, a. (cur- 

nn ad.) flüchtig, oberfläch⸗ 
ich. 
curst, kerst, V. cursed. 
curt, kert, a. (ly, ad.) (short) 
kurz, knappe (abrupt) trocken, 
barſch 


curtail, vert“, v. a. vers 
kürzen, ſtutzen, beſchneiden 
(fig.) beſchränken || ~-step, s. 
(arch.) Klotz⸗, Antrittsftufe, f. 
curtailment, kertäl’ment, s. 
Abkürzung, Stutzung, k. (g. 
Beſchränkung, f. 

curtain, ker’tin, s. Vorhang, 


m., Gardine, f. || (protection), 


Hülle, f., Schleier, m. || (theat.) 
Vorhang, m. || Hort.) Kurtine, 
f., Zwiſchenwall, m. || to draw 
the —, den Vorhang zuziehen 
to drop the , (theat.) den 
Vorhang fallen laſſen || (fig.) 
Schluß machen, ein Ende machen 
to ring down the , das 
Zeichen zum Fallen des Vor⸗ 
Hangs geben || (fig) zu Ende 
kommen (on, mit) || lecture, 
8. Gardinenpredigt, f. || ~-pole, 
~-rod, s. Gardinenſtange, f. 
~ring, s. Gardinenring, m. 

curtain, kér’tin, v. a. um⸗ 
Hängen || (fig.) verſchleiern, ver⸗ 
hüllen || to ~ off, (durch Vor⸗ 
hänge) abſchließen. 
curtainless, ker'tinles, a. 
ohne Vorhang, ohne Gardinen. 
curtly, kert’li, ad. V. curt, a. 
curtness, kert’'nös, s. Kürze, 
Knappheit, £. || Barſchheit, f. 

curts(e)y, kert’si, s. Knicks, 


m. || to drop one a , einen 
Knicks machen, ſich verneigen vor 
jdm. ſſich verneigen. 

curts (e) y, kért'si. v. n. knickſen, 


curvate, kér’vat, curvated, | 


rer vate, a. gekrümmt, gebogen. 


curvation, kervashün, s. 
Krümmen, Biegen, n. 
curvature, kervächer, s. 


Krümmung, Biegung, f. 

curve, kerv,s. Krümme, Krüm⸗ 
mung, Kurve, f. 

curve, kerv, v. a. krümmen, 
biegen || ~, v. n. ſich krümmen, 
ſich biegen. bogen. 
curved, *r vd, a. krumm, ges 
curvet, ker’vet, s. Kurbette, f., 
Bogen⸗, Luftſprung, m. 
curvet, ker’vet, v. n. kurbet⸗ 
tieren. 

curvilinear, kervilin’eer, a. 
(Av, ad.) krummlinig. 
cushat(-dove), köösh’ät(düv), 
s. (orn.) Ringeltaube, f. 
cushion, köösh'üun, s. Kiffen, 
Polfter,n. |j (billiards) Bande, k. 
cushion, köösh’ün, v. a. mit 
Kiffen verſehen, polſtern. 

cusp, küsp, s. (an., arch. & 
astr.) Spitze, f. (math.) Kehr⸗ 
punkt, m. . 

cuss, küs, s. (Am. fam.) 
(curse) Fluch, m., Verwün⸗ 
ſchung, f. (fellow) Kerl, m. 
cussed, kus’ed, a. (ly, ad.) 
(Am. fam.) boshaft, verflucht. 
cussedness, küs’ednes, 8. 
(Am. fam.) Bosheit, Wider: 
haarigkeit, f. 

custard, küs’terd, s. (culin.) 
Eierrahm, m. [ ~-apple, s. 
(bot.) Frucht (f.) des Flaſchen⸗ 
baumes. 

custodian, küstö’dian, s. Ver- 
wahrer, Aufſeher, Wächter, Ku⸗ 
ſtos, m. 

custody, küs’tödi, s. (guar- 
dianship) Bewachung, Sorge, 
Hut, f. || (imprisonment) Ges 
wahrſam, m., Haft, Gefangen 
Schaft, £. || Gur.) Vormundſchaft, 
f. in , in Haft || in good , 
in guter Hut || to commit to 
one’s , jds. Obhut auvertrauen 
|| to give into , in Haft neh⸗ 
men laſſen [to keep in , in 
Haft behalten || to take in ~, 
verhaften. 

custom, küs’tüm, s. Brauch, 
Gebrauch, m., Gewohnheit, Sitte, 
f. |] (elientele) Kundſchaft, f. 
-s, pl. Zölle, m. pl., Steuern, 
f. pl. board of -s, Zollbehörde, 
f. || -s-inwards, s. pl. Binnen⸗ 
zölle, m. pl. I-s-Outwards, s. pl. 
Ausfuhrzölle, m. pl. || ~-duties, 
8. pl. Zölle, m. pl. || ~-house, 


s. Zollamt, n. || ~-house of- 
ficer, s. Zollbeamter, m. || -8- 
union, s. Zollverein, m. 
customary, küs’tümert, a. 
(customarily, ad.) gebräuch⸗ 
lich, üblich, gewöhnlich, her⸗ 
kömmlich. 
customer, xis tumër, s. Kunde, 
Käufer, m. (fam.) Burſche, 
Kunde, m. || chance , ges 
legentlicher Kunde, Gaft, m. || 
regular , regelmäßiger Käufer, 
m. || (at a restaurant) Stamm⸗ 
gaſt, m. 

cut, xt, s. Schnitt, m. || (blow) 
Hieb, Stich, m. || (with a whip) 
(Peitichen=) Hieb, m. || (gash) 
Wunde, f., Schnitt, m. || (slit) 
Schnitt, Einſchnitt, m. || (chan- 
nel) Graben, m., Rinne, £ || (piece 
cut off) Anſchnitt, m., Schnitte, 
f. || (gelding) Wallach, m. || (at 
cards) Abheben,.n. || (fashion) 
Schnitt, m., Faſſon, f. || (g.) 
(ignoring) Schneiden, Nichtken⸗ 
nenwollen, n. || (arts) (Kupfer⸗) 
Stich, m. || (cricket) ſcharfer 
Schlag, m. short, nächſter 
Weg, m. under, Filet, n. 
and-thrust, Hieb⸗ und Stoß⸗ 
fechten, n. || it is your x, Sie 
heben ab || he is a ~ above 
him, er ſteht eine Stufe über 
ihm || to give one the ~ direct, 
> in auffälliger Weiſe ſchnei⸗ 
en. 

cut, kit, a. V. cut, v. a. 
(hurt) gekränkt, betrübt ~ to 
the heart, to the quick, aufs 
tiefſte gekränkt ~ out for a 
soldier, zum Soldaten gebo⸗ 
ren || ~-and-dry, a. (to hand) 
zur Hand || (ready) fix und 
fertig || ~-away coat, s. Reite 
rock (m.) mit runden Borders 
fchößen || ~-flowers, s. pl. (zum 
Verkauf) abgeſchnittene Blumen, 
f. pl. || ~-glass, s. geſchliffenes 
Glas, n. off, s. (Am.) Sei⸗ 
tenkanal, m. (zur Ermöglichung 
der Schiffahrt) || (tech.) Dampf⸗ 
abſperrung, f. 

cut, kit, v. a. irr. ſchneiden 
(divide) zerteilen, durch⸗, zer⸗ 
ſchneiden || (a book) aufſchneiden 
(sever)abhauen, abjchneiden | 
(hew) hauen, hacken || (mow, 
reap) mähen || (carve) aus⸗ 
hauen, ſchnitzen (castrate) 
kaſtrieren, verjdjnetden || (trim) 
(be)ſchneiden (in tatloring) 
zuſchneiden [ (g.) (wound) 
verletzen, kränken || (of wind, 
etc.) (ins Geſicht 2c.) ſchneiden 
(give up) aufgeben (‘gnore) 
nicht grüßen, ſchneiden l (reduce) 
kürzen, einſchränken || to = 
across, durchſchneiden || to ~ 


boy; Oot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rig, caustuse, biireau, 
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away, abſchneiden, abhauen 
to ~ down, (fell) fällen, nieder⸗ 
hauen || (abridge) verkürzen, ver⸗ 
ringern || to ~ off, abhauen, ab⸗ 
fehneiden || (exterminate) dahin⸗ 
raffen, umbringen || (deprive 
of) berauben, wegnehmen (from, 
dat.) || (mil.) abſchneiden to ~ 
out, ausſchneiden, aushauen 
(tatloring) zuſchneiden || (dig) 
ausſtechen, ausgraben || (cattle) 
von der übrigen Herde abſondern 
(exclude) ausſchließen, abſchuei⸗ 
den || (mar.) wegtapern || (fig.) 
(outdo) ausſtechen, verdrängen 
to „up, (cut) bez, zerſchneiden, 
zerſtückeln, zerlegen (mil.) ver⸗ 
nichten, überrumpeln || (exiti- 
eise) heruntermachen || (affect 
deeply) rühren, betrüben || to ~ 
a caper, tanzen, einen Luft⸗ 
ſprung machen [to ~ a dash, 
großtun || to~ a... figure, 
eine ... Rolle fptelen || to = 
one’s teeth, Zähne bekommen, 
zahnen || to~ open, aufſchnei⸗ 
den || to ~ short, (interrupt) 
unterbrechen || (abridge) abkür⸗ 
zen || to ~ to pieces, in Stücke 
hauen, zerſtückeln || to ~ off a 
corner, (fig.) eine Ecke abſchnei⸗ 
den || to ~ one off with a shil- 
ling, jdn. bis auf einen Schilling 
enterben to Sone out in one’s 
affections, jdn. bei einem an⸗ 
dern ausſtechen, aus eines aus 
dern Herzen verdrängen || to ~ 
rates, (com.) Preiſe (Konkur⸗ 
renten gegenübec) herabſetzen 
~ that! ftill davon! || »,v.n. 
schneiden || (hew) hauen (ata) 
ftechert || (saw) fagen || (bore) 
bohren fen easily cut) ſich 
schneiden laſſen || (at cards) ab⸗ 
heben || (fig.) (run away) weg⸗ 
rennen, ſchnell laufen || to ~ 
across, einen Weg abjchneiden, 
einen kürzeren Weg einschlagen |] 
to ~ away to the right, nach 
rechts abſchwenken || to ~ and 
come again, fic) (dat.) (von 
einer Speife) zweimal abſchnei⸗ 
den || to ~ and run, (fam.) ſich 
aus dem Staube machen || to ~ 
ſor deal, zum Geben abheben 
to ~ for partners, ziehen 
to — in, ins Wort fallen, 
unterbrechen || (at cards) in 
das Spiel eintreten || to ~ up 
rough, (fam.) grob werden || 
that -s both ways, das ijt 
zweiſchneidig. 

cutaneous, dad neus, a. die 
1 te en 
cute, küt, a. (-l, ad. m. 
verſchmitzt, e 

cuteness, küt’nes, a. (Am.) 
Scharfſinn, m., Verſchmitzheit, k. 


cuticle, ki’ttkl, s. (an. & bot.) 
Oberhaut, k. 

cutlas (s), bt las, s. (mar. ) 
Stutzſäbel, Hieber, m. 

cutler, küt'ler, s. Meſſer⸗ 
ſchmied, m. 

cutlery, küt’leri, s. (business) 
Meſſerſchmiedhandwerk, n. 
(goods) Meſſerwaren, f. pl. 

cutlet, küt’let, s. Kotelett, n. 

cutpurse, küt’pers, s. Beutel- 
ſchneider, m. 

cutter, küt’er, s. Schneiden⸗ 
der, m. || (tailoring) Zuſchuei⸗ 
der, m. tool) Schneidezeug, 
n. || (Am.) (sledge) Schlitten, 
m. || (brick) beſter gelber Ziegel, 
weicher Backſtein, m. || (arts) 
Grabſtichel, m. || mar.) (boat) 
Boot, n. (auf Kriegsſchiffen) || 
(vessel) Kutter, m. 

cutthroat, küt'thröt, s. Mör⸗ 
der, Räuber, m. 

cutthroat, küt’thröt, a. mör⸗ 
deriſch, Räuber⸗. 

cutting, küt’ing, s. V. cut, 
v. a. & n. (act) Schneiden, n. 
Hauen, n. || Sägen, n. [ Bohren, 
n. || (extract) (Zeitungs-) Aus⸗ 
ſchnitt, m. || (excavation) Aus⸗ 
höhlung, f. rail.) Durchſtich, 
m. (bot.) Senker, Ableger, m. 
(med.) Schnitt, m. || -s, pl. Ab⸗ 
fälle, Schnitzel, m. pl. [[S out, 
s. Zuſchneiden, n. (mar. 
Priſenmachen (n.) im feindlichen 
Hafen || ~-out board, s. (tech.) 
Zuſchneidetiſch, m. 

cutting, kut’ing, a. (-ly, ad.) 
ſchneidend || (ofwind, etc.) ſcharf, 
beißend (g.) tvintend, ſati⸗ 


riſch. 
cuttle, kütl, s. Tintenfiſch, 
m. || ~-bone, s. Sepia, f. ~- 
fish, s. (ich.) Tintenfiſch, m. 
cutty(-pipe), rut (pip), s. 
kurze wap lies f. 

cutwater, kül’wawter, s. 
(mar.) Schegg. n. 

cyanic acid, stän’ik äs’id, s. 
(oem. ) Cyanſͤͤure, f. 
cyanogen, stün’öjen, s. 
(chem.) Cyan, Cyanogen, n., 
Blauſäureſtoff, m. 

(the) Cyclades, sik’lädöx,npr. 
pl. (die) Zykladen, f. pl. 
cyclamen, sik’lämen, s. (bot.) 
Alpenveilchen, n. 

cycle, sikl, s. (period) Zyklus, 
m., Periode, f. || (machine) 
Fahrrad, n. || ~ of the moon, 
sun, (astr.) Mode, Sonnen⸗ 
zyklus, m. 

cycle, sikl, v. n. (revolve) fic) 
(um) drehen (bicycle) radeln. 
cyclic(al), sw’ klik(äl), a. zy⸗ 
til. ’ (ah, ay 


cyclist, sit, s. Radfah⸗ 
rer(in), m. (& f.). 

ram: svklön, s. Zyklon, 
Wirbelſturm, m. 

cyclopædia, siklöpe’dia,s. V. 
encyclopædia. 4 

Cyclopean, siklöpeän, si- 
* pen, Cyclopic, stklop'tk, a. 
zyklopiſch (Ag.) rieſig. 

Cyclops, svklöps, s. Zyklop, 
m. 

cyclorama, stklörä’mä, s. bes 
wegliches Rundgemälde, n. 

cyder, si’der, s. V. cider. 

cygnet, sig’nét, s. junger 
Schwan, m. 

cylinder, sil’inder, s. Walze, 
Röhre, f., Zylinder, m. || (math.) 
Zylinder, m., Walze, k. 
jacket, s. (tech.) Zyliuder⸗ 
mantel, m. || ~-press, s. (typ.) 
Zylinderpreſſe, f. 

cylindric(al), silin’drik(äl), 
a. (-Iy, ad.) zylindriſch, walzen⸗ 
förmig. 

cymbal, sim’bäl, s. (mus.) 
Zimbel, f. 

Cymric, sim’rik, s. Kym⸗ 
riſch, n. 

Cymric, sim’rik, a. kymriſch. 

cynic, sin’ik, s. Zyniker, m. 

cynic(al), sin’ik(äl), a. (ly, 
ad.) zyniſch, höhniſch, ſatiriſch. 

cynicalness, sin’ikälnes, cy- 
nicism, sin’isixm, s. Zynismus, 
m., Hohn, m. 

cynosure, sin’ösür, sin’ösher, 
S. (astr.) Heiner Bär, m. |! (fig.) 
Leitſtern, Anziehungspunkt, m. 

Cynthia, sin’thia, npr. Cyu⸗ 
thia, f. 

cypher, s?’fér, s. V. cipher. 

cypress, sd pres, s. (bot.) Zy⸗ 
preſſe, f. 

Cyprian, sip’ridin, npr. Cy: 
prian, m. 

Cyprian, sip’riän, Cypriot, 
sip’riut, s. Cyprier, Cypriot, m. 

„yprian, sip’riän, a. cypriſch 
(ig.) ausſchweifend, unzüchtig. 

Cyprus, sd prùs, npr. Cypern, 


n. 

Cyril, soil, npr. Cyrillus, m. 

Cyrus, s’’rüs, npr. Cyrus, m. 

cyst(is), sist, sis’tis, s. Belle, 
f. || (med.) Eitergeſchwulſt, f., 
Eiterſack, m. 

Czar, ædr, tsär, s. Zar, m. 

Czarina, xdré’nd, tsäre'nd, s. 
Zarin, f. 

Czarowitz, z@röwitz, tsa’ro- 
witz, Czarevitch, xd’révich, 
tsd’révich, s. Zarewitſch, Groß⸗ 
fürſt⸗Thronfolger, m. 

Czech, tsék, s. Tſcheche, m., 
Tſchechin, f. 

Czech, tsék, a. tſchechiſch. 
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D. 


D, d, dé, s. D. d, n. |] (mus.) 
D. n. || ~ flat, Des, n. || sharp, 
Dis, n. 

dab, däb, s. 1. (blow) Klaps, 
gelinder Schlag, m. || (with a 
cloth, eto.) Tupfen, n. || (lump) 
Klümpchen, n. (ich.) Flachfiſch, 
mi., Flunderſcholle, f. 2. (am.) 
(adept) der Erfahrene, Meiſter, m. 

dab, däb, v. a. ſanft klopfen, 
antippen, tupfen. 

dabble, däbl, v. a. beſchmieren, 
beſudeln |j ~, v. n. plätſchern, 
planſchen, manſchen || (fg.) 
pfuſchen, ſtümpern (in, in dak. ). 

dabchick, däb’chik, s. Küch⸗ 
lein, n. [m. 

dace, das, s. (ich.) Weißfiſch, 

Dacia, da’siä, npr. Dazien, n. 
A tee ddt, s. Ind.) Bans 

m. 


dacoity, däkoy'ti, s. Räuber⸗ 
unweſen, n. ſtylus, m. 
dactyl, dak’til, s. ( poet.) Dak⸗ 
dad (dy), dad, s. Papa, m., 
Väterchen, n. || ~-long-legs, s. 
(fam.) Weberknecht, m. 
dado, da’dö, s. (arch. ) (of a 
pedestal) Würfel, Sockel, m. 
(of a wall) untere Wandbeklei⸗ 
dung, f. [Narziſſe, k. 
daffodil,däf’ödil, s. ( pot.) gelbe 
daft, daft, a. (-ly, ad.) albern, 
verdreht. [heit, Verdrehtheit, f. 
daftness, däft'nes, s. Albern⸗ 
dagger, däg’er, s. (weapon) 
Dolch, m. || (mark) Kreuz⸗, An⸗ 
merkungszeichen, n. || to look -s 
at one, jdn. mit Blicken durch⸗ 
bohren || to be at -s drawn, 
heftig verfeindet ſein. 
daguerreotype,däger’öötip, s. 
Daguerreotyp, n. 
dahlia, da’lia, da Id, s. (bot.) 
Georgine, f. ſhome, n. 
Dahomey, da’hémi, npr. Daz 
daily, dali, s. Tageblatt, n. 
daily, dd li, a. & ad. täglich | 
(ig.) üblich] ~-paper, 8. V. 
daily, 8. BR 
daintiness, dän’tines, s. 
(to the taste) Schmackhaftigkeit, 
f. || (fastidiousness) Leckerhaf⸗ 
tigkeit, f., wähleriſches Weſen, n. 
(elegance) Niedlichkeit, Zierlich⸗ 
keit, f., Eleganz, Nettigkeit, k. 
dainty, dan’ti, s. Leckerbiſſen, 
m., Leckerei, f. 
dainty, dan'ti, a. (daintily, 
ad.) (to the taste) delitat, ſchmack⸗ 
haft || (fastidious) leckerhaft, 
wiablerifd || (elegant) zierlich, 
niedlich, nett, elegant. 


dairy, de yt, s. Milchraum, 
m. || (shop) Milchgeſchäft, n. |] 
~-farm, s. Meierei, Molkerei, 
f. || farming, f. Milchwirt⸗ 
ſchaft, f. mädchen, n. 
dairymaid,dé’rimad, s. Milch⸗ 
dairyman, de’rimän, s. Milch⸗ 
verkäufer, Milchmann, m. 
dais, das, s. Podium, n., er⸗ 
höhter Sitz, m. 
dais ied, da xd, a. voller Maß⸗ 
liebchen. garet. 
Daisy, dax, npr. V. Mar- 
daisy, dd“ xi, s. (bot.) Maß⸗ 
liebchen, n., Gänſeblume, fk. 
Christmas , Sternblumte, f. 
as fresh as a L, friſch wie eine 
Roſe || he, she is a ~! (fam.) er 
ift ein ganzer Kerl! fie iſt reizend! 
ale, dal, s. Tal, n. 
dalesman, dälx’män, s. Tal- 
bewohner, m. 
dalliance, dd“ dns, s. (trifling) 
Tändelei, f. || (delay) Verzöge⸗ 
rung, k. [Schäker, m. 
dallier, dal“ ier, s. Tändler, 
dally, dal, v. n. (trifle) tiine 
deln, ſpielen || (delay) zögern 
(waste time) die Zeit vergeuden 
or vertändeln. [Dalmatien, n. 
Dalmatia, dälma’shiä, npr. 
Dalmatian, dalmd’shian, s. 
Dalmatiner(in), m. (& f.) 
almatian, dälma’shiän, a. 
dalmatiniſch ||» dog, s. Dalma⸗ 
tinerhund, m. 
dalmatic, dälmät’ik, s. (ec.) 
weitärmeliges Gewand, n. 
dam, dam, s. 1. Muttertier, 
n. 2. Damm, Deich, m. 
dam, däm, v. a.; (to ~ up) 
dämmen, abdämmen. 
damage, dam, s. (injury) 
Schadeln), m. || (loss) Verluſt, 
m. || -8, pl. (jur.) Scha denerſatz, 
m. (Fam.) Koſten, pl., Zeche, 
f. digen. 
damage, dim J, v. a. (be) ſchä⸗ 
damageable, dam Jab, a. 
leicht zu beſchädigen. i 
damaged, dam jd, a. beſchä⸗ 
digt, defekt. ER zu 
damaging, dam’ajing, a. 
(Ay, ad.) Foadigend, ſchädlich 
~ admission, s. verhängnis⸗ 
volles Zugeſtändnis, n. 


Damascene, dämäsen, s. 
Tamaszenerlin), m. (& f.) 
Damascene, dämäsen’, a. 
damaskiſch. 


Damascus blade, dämäs’küs 
blad, s. Damaszenerklinge, f. 

damask, däm’äsk, s. Damaſt, 
m. || ~-linen, 8. Damaſtleinen, 
n.||~-rose, s. bot.) Damaszener⸗ 
roſe, f. || ~-steel, s. (min.) Da⸗ 
maszenerſtahl, m. || ~-violet, s. 
V. damewort. 


damask, däm’äsk, a. das 
maſten || (red) rot. 

damask, däm’äsk, damas- 
keen, dämäsken’, v. a. damas⸗ 
zieren, mit Gold oder Silber 
auslegen || (linen) wie Damaſt 
weben || (fig.) verzieren. 

dame, dam, s. (lady) Dame, 
f. * (woman) Frau, Hausfrau, 
f. || (title) Dame (Anrede der Ge⸗ 
mahlin eines Knight” || (of a 
school) Hauptlehrerin, Vor⸗ 
ſteherin, f. [ ~-school, s. von 
einer Dame geleitete Schule, f. 
dame wort, dam wert, s. (bot.) 
Nachtviole, f. 

damn, däm, s. Fluch, m. 
damn, dam, v. a. (condemn) 
verurteilen, verdammen || (curse) 
verfluchen, verwünſchen (a play) 
ausziſchen || (ec.) verdammen 
aw! ~ it! verdammt! verflucht! 
~ you! der Teufel foll dich ho⸗ 
len! , v. n. fluchen. 
damnable, däm’näbl, a. 
(-bly, ad.) verdammlich || 
(damned) verdammt, verflucht. 

damnableness, däm’näblnes, 
s. Verdammlichkeit, f. 
damnation, dämnä’shün, s. 
Verurteilung, Verdammung, f. 
ec.) Verdammnis, f. || ~! ver⸗ 

[dammend. 

‚däm’näteri,a.verz 
damned, dämd, a. (* -Iy, ad.) 
verdammt, verwünſcht, verflucht. 
damning, däm’ing, a. ver⸗ 
dammend, verdammlich || ~ evi- 
dence, s. erdrückendes Beweis⸗ 
material, n. 

Damoclean, dämökle’än, a. 
Damokles⸗, ewig drohend. 

* damosel, damozel, däm’ö- 
xel, s. V. damsel. 

damp, damp, s. Feuchtigkeit, 
f., Dunft, m. /ig.) Nieder⸗ 
geſchlagenheit, Mutloſigkeit, f. 
after, choke-~, (min.) Nach⸗) 
Schwaden, m. || to cast a on, 
lähmend auf ... wirken. 
damp, damp, a. (ly, ad.) 
feucht, dunſtig. Ranke. 
damp(en), dümp, däm pon, v. a. 
(be) feuchten, benetzen || (fig.) 
dämpfen, niederjdlagen|| (soften) 
ſchwächen, mildern. 

damper, dam per, s. Dämpfer, 
m. || (in Australia) in der Aſche 
gebackener Kuchen, m. || (of a 
stove) Ofeuſchieber, m., Klappe, 
f. (mus.) Dämpfer, m. || the 
news was a ~ to our spirits, 
die Nachricht entmutigte uns. 
dampish, däm’pish, a. (ly, 
ad.) feucht, dumpfig, dunſtig. 
dampishness,däm’pishnes, s. 
Feuchtigkeit, k., Dunſt, Nebel, m. 
damsel, däm’zel, s. Fräulein, 
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n., Jungfrau, Jungfer, k. 
(girl) Mädchen, n. 

damson, dam/xtin, s. bot.) 
Damaszenerpflaume, f. || »- 
cheese, s.Damaszenerpflaumen⸗ 
mus, n. 

Dan, din, npr. V. Daniel. 

dance, dans, s. Tanz, m. 
(ball) Ball, m., Tanzgeſellſchaft, 
f. || ~ of death, death, Toten⸗ 
tanz, m. || St. Vitus's , Veits⸗ 
tanz, m. || to join the , (fig.) 
den Tanz mitmachen || to lead 
the , (fig.) den Reigen ere 
öffnen |} to lead one a , (fig.) 
jdm. Mühe bereiten. 

dance, dans, v. a. tanzen 
(dandle) in den Armen ſchau⸗ 
keln || to ~ attendance on, 
antichambrieren bei || ~, v. n. 
tanzen || to ~ to another’s 
piping, nad) eines anderen Pfeife 
tanzen. [m. (& £.). 

dancer,dän’ser, s. Zänzer(in), 

dancing, dän’sing, s. Tanzen, 
n., Tanz, m. || ~-girl, s. Tän⸗ 
zerin, f. || ~-master, s. Tanz⸗ 
meiſter, m. || - school, s. Tanz⸗ 
ſchule, f. [Löwenzahn, m. 

dandelion,dän’deisün,s. (pot. ) 

dander, dän’der, s. V. dan- 
driff|| to get one’s ~ up, (fam.) 
jdn. in die Wolle bringen. 

dandle, dän’dl, v. a. in den 
Armen, auf den Knien ſchaukeln. 

dandify, dän’difi, v. a. ſtutzer⸗ 
haft herausputzen. 

dandriff, dän’drif, dandruff, 
dan druf, s. Grind, Schorf, m., 
Kopfſchuppen, f. pl. 

dandy,dän’di, s. (fop) Stuber, 
Geck, m. || (mar.) (eine Art) 
Kutter, m. || he is a ~! (fam.) 
er ift ein Hauptferl! || ~-note, s. 
(com,) Ausfuhrjchein, m. (beim 
Zollamt) || ~-rigged, a. (mar.) 
wie ein Kutter getafelt. 

dandy(ish), dän’difish), a. 
ſtutzers, geckenhaft. 

dandyism, dän’diixm, s. 
ſtutzer⸗, geckenhaftes Weſen, n. 

Dane, dan, s. Däne, m., Dänin, f. 

danewort, dan “wert, s. (bot.) 
Zwergholunder, m. 

danger, dän’jer, s. Gefahr, f. || 
to run into , fic) einer Ges 
fahr ausſetzen || to run the ~ of, 
Gefahr laufen zu || ~-signal, s. 
Notſignal, n. 


dangerous, dän’jerüs, a. 
(-ly, ad.) gefährlich. 
dangerousness, dän’jerüs- 


nés, s. Gefährlichkeit, f. 
dangle, dag, v. a. hängen, 
baumeln laſſen [ v. n. hängen, 
baumeln || to ~ after one, jdm. 
nachlaufen. 
Daniel, dd n“, npr. Daniel, m. 


Danish, danish, s. Däniſch, n. 
Danish, da’nish, a. däniſch. 

dank, dängk, a. (-ly, ad.) | 
feucht, dumpfig, naßkalt. 

dankness, dängknes, s. 
Feuchtigkeit, f. 

Dantesque, däntesk, a. in 
Danteſchem Stil, ernſt, erhaben. 
Dan(t)zic, dän’sik, npr. Dans 


lg, n. 
(the) Danube, dän’ub, npr. 
(die) Donau, f. ſnau⸗. 
Danubian dänw’biän, a. Do⸗ 
daphne, dd nd, s. (bot.) Kel⸗ 
lerhals, m. fein. 
dapper, dap er, a. nett, ſchinuck. 
dapple, dapl, a. fleckig, bunt, 
ſcheckig || ~-grey, a. apfelgrau || 
grey horse, s. Apfelſchimmel, 
m 


dapple, däpl, v. a. ſprenkeln. 
* dar, dar, 8. (ich.) V. dace. 
darbies, dar“ bix, s. pl. (am.) 
Feſſeln, Handſchellen, k. pl. 
(the) Dardanelles, därdä- 
nélx’, npr. pl. (die) Darda⸗ 
nellen, pl. 

dare, der, v. a. (venture) wagen 
|| (defy) herausfordern, (jdm.) 
Trotz bieten [, v. n. wagen, 
ſich erkühnen | how ~ you...? 
wie lönnen Sie ſich unterſtehen 
zu . . I- not! ich wage es 
nicht! || I» say, V. daresay || 
»-devil, s. Wagehals, Teufels⸗ 
kerl, m. || ~-devil, a. tollkühn. 
daresay, dér’sa; I ~, ich glaube 
wohl, ich gebe zu |] (ironzcally) 
ich darf wohl behaupten (pro- 
bably) freilich, jedenfalls || I~! 
jawohl! ich denke nicht daran! 
keine Ahnung! 

daring, de ring, a. (ly, ad.) 
(bold) kllon, tapfer, verwegen || 
(presumptuous) dreiſt, ats 
maßend, unverſchämt. 
daringness, döringnes, s. 
(boldness) Kühnheit, k., Mut, 
m.||(presumption) Dreiſtigkeit, f. 
dark, dark, s. (fig.) Dunkel, 
n. after , nach Dunkelwerden || 
in the , (d fig.) im Dunkeln, 
in der Dunkelheit til ~, bis 
zum Dunkelwerden. 

dark, dark, a. (-ly, ad.) 
(without light) dunkel, finſter 
(dark-colowred) ſchwarz, dunkel 
(swarthy) ſchwärzlich, brünett 
(fig.) (gloomy) düſter, finfter || 
(cheerless) diijter, troſtlos, trübe 
|| (blind) blind || (obscure) dun⸗ 
fel, geheimnisvoll, verborgen |] 
(wicked) böſe, verbrecheriſch, 
ſchwarz || (of horses) (auf der 
Rennbahn noch) unbekanntſ[as 
as pitch, pechſchwarz || to get ~, 
dunkeln, dunkel werden to hint 
-ly, geheimnisvoll andeuten || to 


keep a thing , etw. geheim 
halten, für ſich behalten |] it was 
rumoured, es ging das 
dunkle Gerücht || ~ ages, s. pl. 
dunkle Zeiten, f. pl. ||~-browed, 
a. ernſt, finſter, ſtreng ~-eyed, 
a. dunkeläugig || ~ lantern, s. 
Blendlaterne, f. || room, s. 
(phot.) Dunkelkammer, f. 
darken, där’ken, v. a. vers 
dunkeln, trüben || (fig.) vers 
düſtern, trüben ||», v. u. dunkeln, 
finſter werden. 
darkish, där’kish, a. trübe, 
dämmerig |] (of colour) ſchwärz⸗ 
lich. [dunkel. 
darkling, därk’ling, a. düſter, 
darkness, dark’nés, s. Dunkel⸗ 
heit, Finſternis, k. 9 
(obscurity) Undeutlichkeit, f. 
(ignorance) Unwiſſenheit, f. 
(utter) , Hölle, f., Reich (n.) der 
Finſternis || powers of a, 
Mächte (k. pl.) der Finſternis, 
Höllenmächte, f. pl. 
darksome, därk’sim, a. fine 
ſter, dunkel, trübe. m. 
darky, ddr xt, s. (fam.) Neger, 
darling, där’ling, s. Liebling, 
m. fortune's , Glückskind, n. || 
she is a ~! fie ijt ein Engel! 
my ~! mein Engel! mein Schatz! 
darling, där’ling, a. teuer, lieb, 
Lieblings-. 
darn, därn, s. Stopffleck, m. 
darn, därn, v. a. ſtopfen |] to 
~ up, ausbeſſern Am.) 
damn. s. (bot.) Lolch, m. 
darnel(-grass),där'nel(gräs), 
darning, dar’ning, s. Stopfen, 
n. ~-ball, s. Stopfkugel, f. 
cotton, s. Stopfgarn, n. 
~-needle, s. Stopfnadel, f. 
dart, dart, s. 1. Wurfſpeer, 
zjpich, m. || (fig.) (spring) 
plögliche Bewegung, f., Sprung, 
m. || at aw, im Sprunge || to 
make a ~ for, fic) losſtürzen 
auf || 2. (ich.) V. dace. 
dart, dart, v. a. werfen, ſchießen, 
ſchleudern || ~, v. n. fliegen, 
ſchießen || to ~ at, on, zuſtürzen 
auflſto ~ away, wegfliegen, fort⸗ 
ſchießen, davoneilen |j to ~ forth, 
out, hervorfchießen, -bredjer. 
darter, där’ter, s. (orn.) 
Schlangenhalsvogel, m. || (ich. 
Spritzfiſch, m. [darwiniſch. 
arwinian därwinrän, a. 
Darwinism, där'winixm, s. 
Darwinismus, m. . 
dash, dash, S. (collision) Zus 
ſammenſtoß, m. || (onset) An⸗ 
griff, m. || Ng.) (admizture) 
Beimiſchung, k., Zuſatz, Anflug; 
m. || (stroke) Schlag, Streich, 
Patſch, m. || (daring) Kühne 
heit, Schneidigkeit, . || (dis- 
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play) Eleganz, f., Glanz, m. 
(mark) Strich, m. || (mus.) 
Strich, m. || (math.) Strich, m. 
two, three -es, (math.) Zwei⸗, 
Dreiftrich || atone =, mit einem 
Zuge, auf einmal || to cut a , 
eine Figur machen, Aufſehen er⸗ 


regen || he made a (sudden) ~_ 


for cover, er ſuchte ſchleunigſt 
Deckung || ~-board, s. V. 
splash-board || (mar. ) Sprit» 
brett, n. 
dash, däsh, v. a. (strike) ſtoßen, 
{lagen || (break) zerſchlagen, 
zerſchmettern || (throw) ſchleu⸗ 
dern, werfen || (bespatter) be⸗ 
ſpritzen, bejprengen|j (fig.) (mix) 
vermiſchen, beimengenſ (destroy) 
erſtören, vernichten, vereiteln || 
0 dämpfen to away, 
fortichlagen]|] to ~ down, herun⸗ 
terſchleudern to ~ off, (sketch) 
ſkizzieren, flüchtig entwerfen 
(knock off) herabſchlagen || to ~ 
out, herausſchlagen || (cancel) 
ausſtreichen [to ~ out one’s 
brains, jdm. den Schädel eine 
ſchlagen || to ~ up, heraufſtoßen 
to ~ in pieces, in Stücke zer⸗ 
brechen or ſchlagen to one’s 
hopes, jds. Hoffnung zunichte 
machen || it (all)! am.) ver⸗ 
wünſcht! donnerwetter !=, v. n. 
ſtürzen, fchlagen ||to ~ against, 
heftig anſtoßen, ſcheitern au... 
(dat.) to ~ by, past, through, 
vorbeieilen, durchjagen. 
dashing, dish’ing, a. (-ly, 
ad.) (spirited) feurig, ſtürmiſch, 
forſch, ſchneidigſ (smart) elegant, 
glänzend, feſch, patent. 
dastard, däs’terd, s. Memme, 
f., Feigling. m. 
dastardliness, däs’terdlines, 
s. Feigheit, f. i 
dastard(ly), däs’terd 
data, data, s. pl. V. 
date, dät, s. 1. Datum, n., 
Beit, f. || of old ~, alt, aus 
alter Beit || out of ~, veraltet || 
of recent , neu, modern 
under » of, unter dem Datum 
des ... || up to , modern, auf 
der (die) Höhe der Zeit to bear 
. . , datiert ſein || to fix a , 
eine Zeit feſtſetzen, eine Friſt be⸗ 
ſtimmen || 2. (fruit) Dattel, f. 
stamp, s. Datumſtempel, m. 
|| ~-palm, tree, s. (bot.) 
Dattelpalme, f., ᷑⸗baum, m. 
plum, s. (bot.) Dattel⸗ 
pflaume, f. 
dateless, dät’lös, a. undatiert. 
dative, da tiv, s. (gr.) Dativ, m. 
dative, da tiv, a. (r.) dativiſch, 
Dative || (jur.) widerruflich || in 
the ~ case, (gr.) im Dativ. 
datum, da’tüm, (pl. data) s. 


Ifeig. 
). a. 
a 0 


e gegebene Größe or Tat⸗ 


ache, 
daub, dawb, s. (smear) Klecks, 
Fleck, m. || (painting) Kleckſerei, 


f., ſchlechtes Gemälde, n. 


(person) Kleckſer(in), m. (& f.). 
daub, dawb, v. a. (smear) 
beſchmieren, beſudeln || (paint) 
ſchmieren, ſudeln, kleckſen. 
daughter, dau ter, s. Tochter, 
f. || grand-~, V. granddaugh- 
ter || ~-in-law, s. Schwieger⸗ 


tochter, f. 

daughterly, daw tert, a. 
töchterlich, kindlich i ge⸗ 
horſam. ſeinſchüchtern. 


daunt, dawnt, v. a. erſchrecken, 

dauntless, dawnt'lès, a. (ly, 
ad.) furchtlos, unerſchrocken. 

dauntlessness, dawnt'lésnés, 
s. Unerſchrockenheit, f. m. 
dauphin, daw’fin,s. Dauphin, 

dauphiness, daw'fines, 8. 
Dauphine, f. Dauphiné, f. 

Dauphiny, daw’fini, npr. 

davenport, däv’enpört, s. 
Da menſchreibtiſch, m. 

David, da“ vd, npr. David, m. 

Davis’s Straits, da’visis 
strats, npr. pl. Davisftrage, f. 

davit, dav’it, da’vit, s. (mar.) 
Jütte, k. 

Davy, da“ vd, npr. V. David; 
~-Jones’s locker, s. (mar. ) die 
alles verſchlingende See, f. || ~- 
lamp, s. (min.) Davyſche Sicher⸗ 
heitslampe, f. 

daw, daw, s. (orn.) Dohle, f. 

dawdle, daw’dl, v. a. (to ~ 
away) vertrödeln, (Zeit) tot⸗ 
ſchlagen || ~, v. n. bummeln, 
faulenzen, die Zeit vergeuden. 

dawn, dawn, v. n. dämmern, 
tagen || (fg.) heraufdämmern, 
erwachen, anfangen, fich ent⸗ 
falten it -ed upon him that, 
es kam ihm zum Bewußtſein, 
d 


aß. 
dawn(ing), dawn, daw'nüng, 
s. Morgen, Dämmerung, f. 
(fig.) Erwachen, n., Morgen, m. 
ay, dd, s. Tag, m. 
civil , bürgerlicher Tag, m. 
sidereal ~, Sterntag, m. 
solar , Sonnentag, m. || broad, 
open =, heller Tag, m. || dying 
a, ( Poet.) ſcheidender Tag, m. 
high , Mittag, m. || holy, 
saint's-, Feſt⸗, Feiertag, m. 
indicating--s, pl. Tage der 
Kriſis, kritiſche Tage, m. pl. 
settling, (com.) Abrechnungs⸗ 
tag, m. washing, Waſchtag, 
m. || week-~, Wochentag, m. 
work(ing)-~, Arbeits, Werk⸗ 
tag, m. || the livelong ~, den 
lieben langen Tag || one’s best 
-s, jds. beſte Tage || one’s 


younger -s, jds. jüngere Tage, 
ſeine Jugendzeit || -—s of grace, 
pl. (ſur.) Verzugs⸗, Reſpekttage, 
m. pl. all ~ (long), den ganzen 
Tag || to one’s dying , bis 
zu ſeinem Todestage [break of 
~, peep of , Tagesanbruch, m. || 
order of the , (parl.) Tages⸗ 
ordnung, f. every, alle Tage 
this , heute] this ~ fortnight, 
heute über vierzehn Tage |j this 
many a , jetzt ſchon lange Zeit 
|| ~ after , Tag für Tag || the 
— after, tags darauf || the = 
after to-morrow, übermorgen 
the ~ before, tag3 vorher || ~ 
by —, Tag für Tag, täglich || 
— in, ~ out, tagein, tagaus 
at an early , bald|| at this , 
in our , heute, in unſrer Zeit 
by , bei Tage] by the , tage= 
weiſe || from this ~ forth, von 
heute an || in the face of ~, im 
Angeſicht des Tages || from ~ to 
, von Tag zu Tag || from one 
~ to another, von einem Tage 
zum andern in my , zu meiner 
Beit || in those s, damals in 
the -s of old, in alten Zeiten, 
vormals || on a given , an 
einem beftimmten Tag || one , 
eines Tages, einjt || one ~ or 
(an)other, some - or other, 
(irgend) einmal |] one of these 
—s, in dieſen Tagen, nächſtens 
the other , neulich || within 
the last few -s, innerhalb der 
letzten paar Tagel|to ask one the 
time of , jdn. fragen, wie viel 
Uhr es ift || to wish one good 
~, jdm. guten Tag jagen, jdn. 
begrüßen || to have one’s a, 
feinen Glückstag haben || to fall 
on evil -s, ins Unglück geraten 
to win, lose the , gewinnen, 


dä'köl, s. (min.) 


daycoal 
she Koßzlenſchicht, £. 


oberſte Ko 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; caustuse, biireau, 
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daydream — death 


daydream, da’drem, s. wacher 
Traum, m., Phantaſiegebilde, n. 
daydreamer, dä’dremer, s. 
Phantaſt, m., jem., der mit offnen 
Augen träumt. fſtagsfliege, f. 
dayfly, dai, s. (xool.) Eins 
daylight, d@’ht, s. Tageslicht, 
n. || broad =, helles Tageslicht, 
n. || before , vor Tagesandrud |] 
to see , einen Schimmer von 
Hoffnung (Klarheit) erhalten. 
* dayspring, da’spring, s. 
Tagesanbruch, m. ſſtern, m. 
daystar, da’stdr, s. Morgen⸗ 
daytime, da’tim, s. Tageszeit, 
f. ſtäuben. 
daze, dax, v. a. blenden, be⸗ 
dazzle, daxl, v. a. blenden. 
*dazzle(ment), däxl’ment, s. 
blendender Schimmer, Glanz, m. 
dazzling,däx’ling,a.(-1y,ad.) 
blendend. m. 
deacon, dé'kiin, s. Diakonus. 
deaconess, de’künes, s. Dia⸗ 
koniſſin, f. e 
deaconship, de’künship, dea- 
conry, de’künri, s. Diakonat, n. 
dead, ded, s. das Tote, n. 
in the ~ of night, in tiefſter 
Nacht. 
dead, ded, a. (& ad.) (lifeless) 
tot, leblos || (of flesh) wild, ab⸗ 
geſtorben (fig.) (spiritless) une 
empfänglich (to, für), unempfind⸗ 
Lich || (motionless) bewegungslos, 
ftill || (useless) unbenutzt, ohne 
Nutzen, wirkungslos || (flat) 
matt || (of sound) dumpf || (cer- 
tain) bejtimmt || (unerring) uns 
fehlbar, ficher || (empty) leer, 
Bde || (lustreless) glanzlos, un⸗ 
belebt, matt || (completefly]) 
völlig, vollkommen || the ~, s. pl. 
die Toten, pl. || as ~ as a door- 
nail, mauſetot || half , halbtot 
to strike ~, erſchlagen ~- 
alive, a. (fig.) mechaniſch 
(dull) langweilig || ~-angle, 
8. (fort.) toter Winkel, m. || 
~-beat, s. (Am.) Taugenichts, 
Faulpelz, m. beat, a. 
völlig erſchöpft || ~-broke, a. 
(fam.) abgebrannt = calm, s. 
(mar.) gänzliche Windſtille, k. 
centre, ~-point, s. (tech.) 
toter Punkt, m. || ~ certain, a. 
totficher || ~ certainty, s. poſi⸗ 
tive Gewißheit, f. || ~ colour- 
ing, s. (arts) Untermalung, 
Grundierung, f. || ~ drunk, a. 
ſinnlos betrunken || ~-heat, s. 
totes Rennen, n. || ~-house, s. 
Leichenhalle, f. || ~ language, 
tote Sprache, f. || ~-letter, s. 
unbeſtellbarer Brief, m. || (fig.) 
toter Buchſtabe, m., nicht mehr 
geltendes Geſetz, n. [letter 
office, s. Bureau (n.) für uns 


beſtellbare Briefe || ~ level, s. 
vollſtändige Ebene, f. ~-lift, s. 
ſchwere Laſt, f.] ~-lights, s. pl. 
mar.) Blenden (f. pl.) vor den 
Kajütenfenſtern [ lock, s. 
(tech.) Riegelſchloß, n. V. dead - 
lock || march, s. (mus.) 
Trauermarſch, m. || ~-nettle, s. 
(bot.) Taubneſſel, f. ||~-reckon- 
ing, s. (mar.) Koppelkurs, m. 
~-ropes, s. pl. (mar.) feſtes 
(ſtehendes) Tauwerk, n. || Dead 
Sea, npr. totes Meer, n. || ~ 
set, s. (fig.) entſchloſſener An⸗ 
griff, m. to make a ~ set at 
one, ungeſtüm über jdn. her⸗ 
fallen || shot, s. ſicherer, 
nie fehlender Schütze, m. ~ 
subject, s. Leiche, f. || ~-wall, 
s. blinde Mauer, f. || ~-water, 
s. (mar.) Kielwaſſer, n. || =- 
weight, s. totes Gewicht, Eigen⸗ 
gewicht, n. (fig.) ſchwere, 
drückende Laſt, f. || (com.) une 
verzinsliche Papiere, n. pl., totes 
Kapital, n. 

deaden, ded’en, v. a. (ab⸗) 
ſchwächen, dämpfen, abſtumpfen. 

deadeye, ded’t, s. (mar.) 
Jungfernblock, m. 

deadhead, ded’hed, s. (Am.) 
Freipaſſagier, m. 

deadline, déd’lin, s. Bann⸗ 
linie, f. (im Gefängnis, die der 
Gefangene nicht überſchreiten 
darf). ſſch fig.) Tödlichkeit, t. 

deadliness, ded’lines, s. 

deadlock, ded’lök, s. (fig.) 
Stillſtand, m., vollſtändige Stok⸗ 
kung, f. || V. dead-lock. 

deadly, déd’lt, a. (& ad.) 
(& fig.) tödlich || ~ enemy, s. 
Todfeind, m. || ~ faintness, s. 
Todesmattheit, f. || ~-night- 
shade, s. (bot,) Tollkirſche, f. 

deadness, död’nes, s. Lebloſig⸗ 
keit, f. || (weakness) Schwäche, f. 
(apathy) Unempfindlichkeit, f. 
(flatness) Mattheit, f. 

deaf, def, a. (ly, ad.) (d fig.) 
taub (to, gegen) || (hard of hear- 
ing) ſchwerhörigſas Sas a post, 
ſtocktaub || to turn a ~ ear to, 
taub fein gegen || none so ~ as 
they who will not hear, Nie⸗ 
mand iſt fo taub, wie diejenigen, 
welche nicht hören wollen [and 
dumb, a. taubſtumm |] ~-mute, 
8. Taubſtummelr), m. & f. 


deafen, deen, v. a. taub 
machen, betäuben [ Ng.) 
dämpfen. 


deafness, def nes, s. (& fig.) 
Taubheit, f. . 

deal, del, s. (portion) Anzahl, 
f. || (great deal) Maſſe, Menge, 
f. || (at cards) Geben, n. || (Am. 
com.) Geſchäft, n., Handel, m. 


(wood) Tannenholz, n. a good, 
great ~, viel, po bedeutend || 
not by a great ~! bei weitem 
nicht! || it is your , Sie geben. 
deal, del, a. aus. Tannenholz || 
= board, s. Diele, Bohle, f. 
deal, del, v. a. irr. (distribute) 
teilen, austeilen [ (scatter) ver= 
breiten, zerſtreuen || (strike) ver⸗ 
ſetzen (cards) geben || to = 
out, austeilen || ~, v. n. (traffic) 
handeln, Handel treiben (in, 
mit) || (behave) handeln (by, 
an) || (cards) (Karten) geben || to 
~ with, (treat of) behandeln, 
ſich befaſſen (mit) || to ~ with 
one, (fam.) mit jdm. fertig wer⸗ 
den {| (com.) Geſchäfte machen 
mit jdm. || to have to ~ with 
one, es mit jdm. zu tun haben. 
dealer, deer, s. Händler, Krä⸗ 
mer, Handelsmann. m. || (at 
cards) Geber, m. 

dealing, deling, s. (conduct) 
Verfahren, n., Handlungsweiſe, 
f. (intercourse) Verkehr, Um⸗ 
gang, m. || (traffic) Handel, m., 
Geſchäft, n. || double, Doppel⸗ 
züngigkeit, f. || fair , Ehrlich⸗ 
keit, Unparteilichkeit, f. || to 
have -s with one, mit jdm. 
zu tun haben. 

dealing, de ling, a. handelnd, 
ſich benehmend, verfahrend || 
double, doppelzüngig, falſch, 
verräteriſch. 

dean, den, s. ſec.) Dechant, 
m. || (at college) Dekan, m. || ~ 
of faculty, (jur.) Vorſitzender 
einer Anwaltskammer, m. 
deanery, d@neri, deanship, 
dön’ship, s. (office) Dechantenz, 
Dekanswürde, k. || (house) Dez 
kanei, f., Amtshaus (n.) eines 
Dechanten. 

dear, der, s. Liebling, m. 
she is a ~! fie iſt (zu) reizend! 
there is a ~! fei doch fo gut! 
dear, der, a. & ad. (-]y, ad.) 
lieb, teuer || (expensive) teuer, 
foftipielig || near and =, teuer 
und lieb, naheſtehend {| to hold , 
lieb und wert halten [ bought, 
a. teuer erkauft |] e a. 
innig geliebt. 

dear! der, (oh ~!) ach je, ach 
Gott! || ~ me! du meine Güte! 
Herr Gott! 

dearness, dér’nés, s. (pre- 
ctousness) hoher Wert, m. || 
(expensiveness) teurer Preis, 
m., Teule) rung, f. 

dearth, derth, s. Teu(e)rung, 
Hungersnot, k., Mangel, m. (ot, 
au). [ling, m., Liebchen, n. 
dearie, deary, deri, s. Lieb⸗ 
death, deth, s. Tod, m. || (fatal 
case) Todesfall, m. || civil =, 


late, hät, far, ask, law; she, get, her, ere; mine, inn; nd, höt, prove, more, offer; how; 
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bürgerlicher Tod, m. || easy ~, 
leichter Tod, m. || certificate of 
~, Totenjchein, m. at the point 
of at 's door, an der Schwelle 
des Todes || in life and , im 
Leben und im Tode |] to (the) , 
bis zum Tode || to be in at the 
9.) den Schluß mitmachen 
this is a case of life and —, 
hier handelt es ſich um Leben 
und Tod || to die the , des 
Todes ſterben to do to ~, töten 
to put to , hinrichten he, this 
will be the ~ of me! er, das 
wird mein Tod ſein! [= stared 
him in the face, der Tod griuſte 


= 


ihn an, der Tod war ihm nahe 


~-bed, s. Sterbebett, n. || ~- 
bell, s. Sterbe⸗, Totenglocke, f. 
~-blow, — stroke, s. Todes⸗ 
ſtreich, m. Ng.) tödlicher Schlag, 
Todesſtoß, m. ||» mask, s. To⸗ 
teumaske, f. || ~-rate, s. Sterb⸗ 
lichkeitsverhältnis, n., ⸗ziffer, f. 
—rattle, s. Todesröcheln, n. 
~’s-head, s. Totenkopf, m. 
~'s-head moth, s. (xool.) To⸗ 
tenkopf, m. || ~-struggle, s., 
«-throes, s. pl. Todeskampf, 
m. ~-token, s. Todesanzeichen, 
n. || ~-warrant, s. Todesurteil, 
n., Hinrichtungsbefehl, m. || ~- 
watch, s. Leichenwache, f. || ~- 
wound, s. Todeswunde, f. 
deathless, döth’ks, a. (Ay, 
ad.) unſterblich. 
deathlessness, deth’lösnes, s. 
Uuſterblichkeit, f. 

deathliness, deth’lines, s. 
Totenähnlichkeit, f. 

deathlike, döth’lik, deathly, 
déth’li, a. & ad. totenähnlich, 
Toten⸗. 

debar, debär’, v. a. hindern. 
abhalten. V. disembark. 
debark, débark’, v. a. & n. 
debase, débas’, v. a. (adul- 
terate) verfälſchen (degrade) 
herabwürdigen, erniedrigen. 
debased, débast’, a. verderbt, 
verfälſcht (Rer.) umgekehrt. 
‚debasement de bas ment, 
debasing, déba'sing, s. Ver⸗ 
ringerung, Verſchlechterung, Vers 
fälſchung, Entwürdigung, k. 
‘debatable, déba’tabl, a. ftreis 
tig, ſtrittig. 

‘debate, débat’, s. Wortwechſel, 
m. || (parl.) Debatte, f. || warm 
=, lebhafte Debatte, f., hitziger 
(Wort⸗) Kampf, m. || beyond , 
unbejtreitbar. 

debate, de bat, v. a. & n. debate 
tieren, erörtern, ſtreiten, dispu⸗ 
tieren {| to ~ with oneself, bei 
fich überlegen. [Redner, m. 
debater, de ba ter. s., (parl.) 
‚debating-society, deba’ting 


fon 


sdsvett, s. Redeübungsverein, 
m. [gerei, Ausſchweifung, f. 
debauch, débatich’, s. Schwel⸗ 
debauch, debatoch’, v. a. ver- 
führen, verderben. 
debauched, débatocht’,a.(—ly, 
ad.) ausſchweifend, verderbt. 
debauchee, débatwché’, s. 
Schwelger, Wüſtling, m. 
debauchery, debaw chert, s. 
Schwelgerei, Wolluſt, Ausſchwei⸗ 
fung, f. [s. Verführung, f. 
debauchment, débarwch’méent, 
debenture, débén'chér, s. 
Schuldſchein, m., Obligation, 
Ff. A ~ stock, s. Obligationen⸗ 
8, m., ⸗kapital, n. 
debentured, deben’cherd, a. 
Rüdzoll-. 
debilitate, debirität, v. a. 
ſchwächen, entkräften. 
debilitation, debrlitä’shün, s. 
Schwächung, f. f. 
debility, dediviti, s. Schwäche, 
debit, deb it, s. (com.) Debet, 
Soll, n., Schuld, f. || to carry 
... to one's , (com.) jds. 
Konto mit... belaften || ~-ac- 
count, side, s. (com.) Debet⸗ 
konto, n., ⸗Seite, f. 
debit, debt, v. a. (com.) de⸗ 
bitieren, belaſten (with, mit). 
debonair, deböner’, a. (-ly, 
ad.) (Fr.) elegant, fein. 
Deborah, deb’öra, npr. De- 
borah, f. 
debouch, deboivch’, v. n. de⸗ 
bouchieren || (of a river) hervor⸗ 
brechen. Mündung, f. 
debouchure, diböshür', s. 
debris, dä’bre, de bre, s. (Fr.) 
Bruchſtück, n. [ (fig.) Ruinen, 
f. pl. || (geol.) Trümmer, m. pl. 
debt, det, s. Schuld, f. (fig.) 
Schuldligkeit), Pflicht, Verpflich⸗ 
tung, f. || floating , ſchwebende 
Schuld, Forderung, f. || na- 
tional , Staatsſchuld, f. out- 
standing , ausſtehende Schuld, 
f. || ~ of honour, Ehrenſchuld, 
f. || to be in , verſchuldet fein, 
Schulden haben || to be in one’s 
a, in jds. Schuld ſtehen || to get, 
run into , in Schulden ge- 
raten, Schulden machen || to 
pay the ~ of nature, der Natur 
feinen Tribut zollen. 
debtor, deter, s. Schuldner, 
Debitor, m. ~ and creditor, 
(com.) Debet und Kredit || ~- 
side, s. (com.) Debet, n., Debet⸗ 
eite, f. 
sed deb'ö, debü, s. (Fr.) 
Debüt, erſtes Auftreten, n. 
decade, deh dd, dek’äd, s. Dez 
kade, f. eo 
decadence, deka'dens, s. Ver⸗ 
fall, m. || (arts) Dekadenz, k. 


decadent, deka’dent, a. vere 
fallend, dekadent. [Zehneck, n. 

decagon, dek’ägön, S. (math.) 
decagramme, dek’ägräm, s. 
Dekagramm, n. 

a 1 ke „ a. 
math.) zehnſeitig, zehnflächig. 
decahedron, Geke drs 8. 
(math.) Zehnflächner, Dekaeder, 
m. ſentkalken. 
decalcify, dekil’sift, v. a. 
decalitre, dek’äleter, s. Deka⸗ 
Bi in 2 oe rea 
ecalogue, dék’dlog, s. (ec. 
Selle in die zehn Gebote, 
n. pl. [Dekameter, m. & n. 
decametre, dek'ämeter, s. 
decamp, dekämp',v.n. (am.) 

fortlaufen, ausreißen. 

decanal, dekä’näl, a. Dekans⸗. 

decangular, dekärg’guler, a. 
455 5 zehnwinkle)lig, zehn⸗ 
eckig. 

decant, dekänt, v. a. ab⸗ 
klären, abfüllen, umfüllen. 

decanter, dekän'ter, s. Ka⸗ 
raffe, f. 

decapitate, dekäp’ität, v. a. 
enthaupten || (Am.) entlaſſen. 

decapitation, dékipita’ shin, 
8. Enthauptung, f. 

decarbonise, dekdr’bonix, v. 
a. (chem. & min.) entkohlen. 

decasyllabic, dekästläb'ik, a. 
(gr.) zehnfilbig. 

decay, deka’, s. (decline) Ver⸗ 
fall, m. || (putrifaction) Ver⸗ 
faulen, n., Verweſung, f. || (of 
teeth) Schlechtwerden, n. 

decay, déka’, xv. a. in Verfall 
bringen, zerſtören || ~, v. n. 
(fall into ruin) in Verfall kom⸗ 
men, verfallen || (pulrify) ver⸗ 
faulen, verweſen || I(of teeth) 
ſchlecht werden. 

decayed, dökäd’, a. verfallen |] 
(putrid) verfault || (dmpo- 
verished) verarmt, heruntterges 
kommen |] (of teeth) ſchlecht, 
brüchig, hohl. 

(the) Deccan, dek’än, npr. 
(das) Dekhan, n. [n., Tod, m. 

decease, döses’, s. Ableben, 

deceased, dösest’, s. der (die) 
Verſtorbene, m. & f. 

deceased, désést, a. verſtorben. 

deceit, deset’, s. Betrug, m., 
Liſt, Tücke, f. 

deceitful, döset’fool, a. (-ly, 
ad.) hinterliſtig |] (delusive) 
trügeriſch. 

deceitfulness, deset’foolnes, 
s. Hinterliſt, f.] das Trüge⸗ 
riſche, n. 

deceivable, deseväbl, a. 
(bly, ad.) leicht zu betrügen. 

deceive, désév’, v. a. täuſchen, 
betrügen. 


boy, foot, tise, is || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; caustuse, biireau, 
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deceiver — decorousness 


deceiver, desö’ver, s. Betrü-⸗ m. || ~ of character, Charalter- 


ger, m. faentber, m. 
December, desem’ber, s. Dez 
decemvirate, desem’viret, s. 

Dezemvirat, n. 
decency, de sens, s. Anſtand, 

m., Schicklichkeit, k. [zehut, n. 
decennary, desön’ert, s. Jahr⸗ 
3 desen’iäl, a. zehn⸗ 

jährig. 

decent, dé’sént, a. (-1y, ad.) 
(decorous) ſchicklich, anſtändig, 
beſcheiden || (moderate) hinläng⸗ 
lich || (fam.) gut. 

decentish, de’söntish, 

(fam.) ziemlich gut, paſſabel. 
decentralisation, déséntra- 

lixa'shiin, s. Dezeutraliſation, f. 
decentralise, desen’träliz, v. 

a. dezentraliſieren. 
deception, désép’shiin, s. Bez 

trug, m., Täuſchung, f. 

* deceptious, desep’shüs, de- 
ceptive, desep’tiv, a. (-ly, ad.) 
täufchend, betrügeriſch. 

deceptiveness, désép'tivnés, 

8. Betrüglichkeit, L. 

* decession, desesh’ün, s. 
Weggang, Abzug, m. 

decide, desid’, v. a. entſchei⸗ 
den, beſtimmen || ~, v. n. ſich 
entſcheiden (on, über). 

decided, dess ded, a. (-ly, 
ad.) entjchteden, beſtimmt || -Iy 
not! durchaus nicht! [fallend. 

deciduous, dösid’uüs, a. ab» 

decigramme, des’igräm, s. 
Zehntelgramm, u. 

decilitre, des“ Meter, s. Dezi⸗ 
liter, m. & n. 

decimal, des’imäl, s. (mat i.) 
Dezimalbruch, m. 

decimal, des’imäl, a. (-ly, 
ad.) dezimal, Dezimal⸗. 

decimalism, des’imälizm, s. 
Dezimalſyſtem, n. 

decimalise, dés’imilix, v. a. 
auf das Dezimalſyſtem zurück 
führen. 

decimate, des’imät, v. a. den 
zehnten Teil nehmen von || (mil. 
ch fig.) dezimieren. 

decimation, désima’shiin, s. 
Dezimierung, k. 

decimetre, dés’imétér, s. Der 
zimeter, m. En. 

decipher, dess fer, v. a. ent⸗ 
aiffern || (fig.) enträtſeln. 

decipherable, desv’feräbl, a. 
entzifferbar. lzifferer, m. 

decipherer, dés?’ férer, s. Ent: 

decision, desixh'ün, s. Ent: 

ſcheidung, k., Entſchluß, m. 

(judgment) Urteil, n., Entſchei⸗ 

dung, f. || (firmness) Feſtigkeit, 

Entſchloſſenheit, k. air, look of 

—,entſchloſſenes Ausſehen, n. 

man of , entſchloſſener Mann, 


a. 


feſtigkeit, f. 

decisive, desv’siv, a. (-ly, 
ad.) (deeiding) entſcheidend |] (of 
manner) entſchieden. 

decisiveness, desv’sivnes, s. 
entſcheidende Wirkung, f. 

deck, de, s. 1. (mar. ) Deck, 
Verdeck, n. half., Halbdeck, 
n. || lower , Unterdeck, n. 
upper , Oberdeck, n. || 'tween- 
—s, Zwiſchendeck, n. || on, be- 
low , auf, unter Deck || to 
clear the -s, (mar. ) das Schiff 
klar zum Gefecht machen || to 
sweep the -s, (mar. ) das Deck 
beſtreichen (fg.) alles gewinnen 
2. (cards) Spiel, n. 

deck, dek, v. a. (cover) (be)⸗ 
decken || (dress) Ectden || (adorn) 
ſchmücken, zieren || (mar.) mit 
einem Verdeck verjehen||to ~ out, 
ausſchmücken, verzieren. 

decker, deker, s.; two-, 
three, (mar.) Zwei⸗, Drei⸗ 
decker, m. 

declaim, déklam’, v. a. & n. 
deklamieren, vortragen los- 
ziehen (against, gegen). 
declaimer, deklä'mer, s. (per- 
son) Deklamator, m. || (denial) 
Widerſpruch, Einſpruch, m. 

declamation, deklämä’shün, 


8. Deklamation, f. 
ca deblãmꝰdtorꝭj 
95 


a. deflamatorij 

declarative, deklär'ätiv, de- 
claratory,deklär’äteri, a. (-ly, 
declaratorily, ad.) erklärend. 

declaration, dékldra’shiin, s. 
Erklärung, f. || (customs) Dez 
klaration, f. || to make a , eine 
(feierliche) Erklärung abgeben. 

declare, déklér’, v. a &. n. ere 
klären [ (maintain) behaupten 
(eustom-house) deklarieren || to 
oneself, ſich erklären. 

declared, déklérd’, a. (ly. 
ad.) (avowed) offen (pro- 
fessed) erklärt. 

declarer, déklé’rér, s. Gre 
klärer, m. 

declension, déklén’shiin, s. 
Abweichung, f. || (descent) Nei⸗ 
gung, f. || (inferiority) Verfall, 
m. (er. &astr.) Deklination, f. 

declinable, devi“ ndbl', a. de⸗ 
klinierbar. 

declinal, deklimäl, a. ab⸗ 
ſchüſſig, nach abwärts geneigt. 

declination, döklina’shün, s. 
Neigung, f., Abhang, m. 
(astr. & phys.) Abweichung, Des 
klination, k. 

declinator, dek’linäter, s. 
(phys.) Abweichungsmeſſer, m. 
declinatory, deklin/äteri, a. 
abweichend. 


decline, deklin', s. (deteriora- 
tion) Verfall, Niedergang, m. || 
ee Verminderung, 
bnahme, f. || med.) Aus⸗ 
zehrung, Schwindſucht, f. ~ of 
day, Niedergang des Tages || on 
the , in der Abnahme || to fall, 
go into a , (med.) ſiechen, da⸗ 
hinwelken || to suffer a , 
(com.) (im Kurſe) fallen. 
decline, déklin’, v. a. (bend) 
(nieder)beugen || (refuse) abwei⸗ 
fen, ablehnen || (gr.) beugen, 
deklinieren [ , v. n. dr 
ſich neigen || (refuse) ſich weis 
gern || (turn aside) abweichen 
(become feeble) ſich verzehren 
(diminish) abnehmen || (of 
prices) ſinken, fallen. 
declivitous, dekliv’itüs, de- 
clivous, dekli’vüs, a. abhängig, 
abſchüſſig. fm. . 
declivity, dékliv’iti, s. Abhang, 
decoct, dékokt’, v. a. (ab)⸗ 


kochen. ; 
decoction, dekök’shün, s. 
Abkochung, i (chem.) Abſud, 
m. . 
decollation, deköla’shün, s. 
(ec. & arts) Enthauptung, f 
(Johannes des Täufers). 
decolorant, dekül'eränt, s. 
Bleichmittel, n. 

decoloration, dekülerä’shün, 
s. Entfärbung, k. 


decolour(ise), deküler (ix), 
v. a. entfärben. 
decomposable, dekümpo'- 


xabl, a. zerſetzbar. 

decompose, dekümpöx’, v. a. 
zerſetzen, zerlegen [= v. u. ſich 
zerſetzen, verweſen. 

decomposite, deköm’pözit, a. 
doppelt zuſammengeſetzt. 

decomposition, dekömpö- 
xish’in, s. (analysis) ers 
legung, f. || (putrefaction) Bers 
ſetzung, f. 

ecorate, dekörät, v. a. 

(adorn) ſchmücken, zieren || (with 
an order) dekorieren. 

decoration, deköra’shün, s. 
(ornamentation) Schmückung, f. 
(ornament) Schmuck, m., Ver⸗ 
zierung, Dekoration, f. || (badge 
of honour) Dekoration, f., Or⸗ 
den, m. 

decorative, dek’örätiw, a. 
Eh ad.) dekorativ, ſchmückend, 

ier, 

decorator, dek’öräter, s. Bers 
zierer, m. || (theat.) Dekora⸗ 
tionsmaler, m. [ house, 
Dekorateur, m. 

decorous, dekörüs, a. (-ly, 
ad.) ſchicklich, anſtändig, gezie⸗ 
mend. 

decorousness, déké’riisnés, 


late, hät, für, dsh, law; she, get, her, bre; mine, inn; nö, hot, prove, more, Offer ; how; 


decorticate — defence 


decoy, deko, s. Köder, m., 
Lockſpelſe, f. || ~-duck, s. Lock⸗ 
ente, f. 

decoy, dékoy’, v. a. ködern, 
locken {| (fig.) verleiten, vers 
locken (into, zu). 

decrease, dékrés’, s. Vermin⸗ 
derung, f. || (astr.) Abnahme, f. 

decrease, dekres’, v. a. ver⸗ 
mindern , v. n. abnehmen, 
ſich vermindern. 

decree, dékré’, s. Beſchluß, Er⸗ 
laß, m., Verordnung, Vorſchrift, 
f. || Gur.) Richterſpruch, m. 
(of an umpire) Entſcheidung, f. 
(eg.) Ratſchluß, m. 

decree, dékré’, v. a. & n. bez 
ſchließen, verordnen, anordnen. 

decrement, dek’rement, s. Ab⸗ 
nahme, f. lebt, altersſchwach. 

decrepit, dékrép'it, a. abge⸗ 

decrepitate, dékrép’itat, v. a. 
verpuffen laſſen [, v. n. ab⸗ 


kniſtern. 

decrepitation,  dékrépita’- 
shün, 8. Verpuffung, Verkniſte⸗ 
rung, f. 


* decrepitness, dekrep’itnes, 
decrepitude, dekrep’itüd, s. Ge⸗ 
brechlichkeit, Altersſchwäche, f. 
deerescent, dekres’ent, a. fi) 
vermindernd, abnehmend. 
decretal, dekre’täl, s. (ec.) 
Dekretale, f. 
decretal, dökre’täl, a. ein De⸗ 
fret enthaltend, Dekretal⸗. 
decrial, dekrväl, s. Herab⸗ 
ee ſſetzer(in), m. (& f.). 
ecrier, dékri/ér, 8. Herab⸗ 
decrustation, dekrüsi@’shün, 
s. Entkruſtung, f. 
decry, deri, v. a. verſchreien, 
in Verruf bringen 
decumbence, dekünbens, s. 
Liegen, Lagern, n. 8 
decumbent, deküm’bent, a. 
liegend, lehnend. 
decuple, dek’üpl, a. zehnfach. 
decussate(d), deküs’at(ed), a. 
(-ly, ad.) gekreuzt, in X⸗Form. 
dedicate, ded’iket, a. (ec.) ge⸗ 
weiht. ce 
dedicate, déd’tkat, v. a. (ap- 
ply) widmen, weihen |] (inscribe) 
widmen, zueignen || (ec.) (con- 
secrate) weihen. 
dedication, dedikä’shün, s. 
Widmung, f. (ec.) Weihung, t. 
dedicator, ded’ikäter, s. Wid⸗ 
mer, Zueigner, wm. 
dedicatory, ded'ikäter, a. 
Widmungs⸗ 


deduce, dédis’, v. a. (derive) 
herleiten |] (conclude) folgern, 
ſchließen. 

deducible, dedwsibl, a. her⸗ 
zuleiten, zu ſchließen. 

deduct, dedükt’, v. a. abziehen, 
abrechnen || V. deduce ||... 
being -ed, abzüglich, nach Ab⸗ 
zug von 

deduction, dédiik’shiin, s. 
(subtraction) Subtraktion, f., 
Abzug, m. || (abatement) Ab⸗ 
nahme, Minderung, k. [in- 
ference) Deduktion, Schlußfol⸗ 
gerung, f. 

deductive, dedük'tiv, a. (-ly, 
ad.) deduktiv, folgernd, gefolgert. 
deed, ded, s. (action) Hand⸗ 
lung, Tat, f. || (exploit) Helden⸗ 
tat, f. || Gur.) Urkunde, f., 
Dokument, n. [good a, gute 
Tat, f. in very , ja, in der 
Tat || to take the will for the 
—, den (guten) Willen für die 
Tat nehmen. lich übertragen. 
deed, déd, v. a. C ur.) urkund⸗ 
deem, dem, v. a. halten für 
», v.n. meinen. [Richter, m. 
deemster, dam’ster, s. (Ir.) 
deep, dep, s. Tiefe, f. |] (the 
sea) See, f. 

deep, dep, a. (—ly, ad.) tief 
(fig.) (abstruse) geheim, uner⸗ 
gründlich, dunkel (dar- 
coloured) dunkel (extreme) 
äußerft || (grave) ſchwer, ernſt 
(scheming) liſtig, verichlagen || 
rar! wichtig || (grievous) 
chwer, bitter || (hidden) ver⸗ 
ſteckt, geheim || (of feelings) in⸗ 
nig, aufrichtig [= breath, tiefer 
Atemzug, m. || ~ disappoint- 
ment, ſchwere Enttäuſchung, f. 
~ mourning, tiefe Trauer, f. 
~ poverty, äußerſte Armut, f. 
~ tone, tiefer Ton, m. || in ~ 
thought, in Gedanken vertieft 
to drink (ly), tief ins Glas 
ſehen || to play ~(ly), hoch ſpielen 
|| to stand four , vier Mann 
tief ftehen || he is a one l (fam.) 
er iſt ein ſchlauer Fuchs! -Iy 
hurt, ſchwer gekränkt || ~-blue, 
a. tiefblau, dunkelblau || ~- 
chested, a. mit hoher, gewölbter 
Bruft || (fig.) mit tiefem Ton ~- 
drawn, a. tief geholt || ~-laid, 
a. ſchlau angelegt || ~-mouthed, 
a. tiefbellend, tieftönend, hohl || 
read, a. ſehr beleſen “ — 
rooted, a. tiefwurzelnd = sea, 
8. Tiefſee, f. || ~-throated, ~- 
toned, a. tief klingend. 
deepen, ds pen, v. a. vertiefen, 
tiefer machen || (colours) verdun⸗ 
keln |] (feelings) verſtärken [=, 
v. n. ſich vertiefen, tiefer werden 
dunkel werden || ſtärker werden. 
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deepness, dep'nes, 8s. V. 
depth |! (cunning) Schlauheit, k. 


deer, der, s. (xool.) Reh, Hoch⸗ 
wild, n. || hound. s. Jagd⸗ 
hund, m. || hunt, s. Hoch⸗ 
wildjagd, k. || ~-park, s. Wild» 
park, m. || ~-stalker, s. Pir⸗ 
ſcher, m. || (cap) Jagdmütze, f. 
a-stalking, s. Pirſch, f. 
deface, defäs’, v. a. (dis- 
figure) verunſtalten, entjtellen |] 
(obliterate) ſtreichen, tilgen. 
defacement, defas ment, s. 
Entſtellung, f. || Streichung, f. 
defacer, döfa’ser, s. Entſteller, 
m. ſunterſchlagen. 
defalcate, defäl’kät, v. a. & n. 
defalcation, defälka’shün, s. 
Veruntreuung, Unterſchlagung, t. 
defamation, défama’shin, s. 
Verleumdung, Schmähung, f. 
defamatory, defam'dterd, a. 
verleumderiſch. fleumden. 
defame, défam’, v. a. ver⸗ 
defamer, defa'mer, s. Ver⸗ 
leumder, m. 
default, défawit’, s. (defect) 
Fehler, Mangel, m. || (fault) 
Verſehen, Vergehen, n. || (ne- 
glect) Unterlaſſung, f. Gur.) 
Kontumaz, f., Nichterſcheinen, 
n. in ~ of, in Ermangelung... 
gen.) || judgment by , (jur.) 
Verſäumnisurteil, n. 
default, de fall“, v. n. C ur.) 
(vor Gericht) ausbleiben. 
defaulter, defawvter, s. 
Pflichtvergeſſener, m. || (Gur.) 
Nichterſcheinendelr), m. & f. 
defeasance, défé’xdns, s. 


(Jur.) Aufhebung, Nichtigleits⸗ 
klauſel, f. 


defeat, defet’, s. Niederlage, 
f. || (frustration) Vereitelung, f. 
defeat, défet’, v. a. (over- 
ro) ſchlagen || (baffle) ver⸗ 
eiteln. 


defect, defekt’, s. (want) 
Mangel, m. || (fault) Fehler, 
Defekt, m., Gebrechen, n. 
latent , (Jur.) verborgener 
Mangel, m. [fall, m. 
defection, dé/ék'shiin, s. Ab⸗ 
defective, défék’tiv, a. (-ly, 
ad.) mangelhaft || to be ~ in, 
mangeln an (dat.). 
defectiveness,döfek’tivnes, s. 
Mangelhaftigkeit, k. 

defence (Am. defense), de- 
fens’, s. Verteidigung, f. (pro- 
tection) Schutz, m. || * (prohibi- 
tion) Verbot, n. || Fort.) Ver⸗ 
teidigungswerk, n. || counsel for 
the , (Jur.) Verteidiger, m. 
in » of, zur Rechtfertigung ... 
gen.) || to make a good , ſich 
tüchtig wehren, ſich gut vertei⸗ 
digen. 


boy; foot, tise, vis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcan, 


English and German, 
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defenceless — deleotable 


defenceless, defens’les, a. 
(-ly, ad.) ſchutzlos, hilflos. 

defencelessness, déféns’lés- 
nes, s. Schutzloſigkeit, f. 

defend, defend, v. a. verteidi⸗ 
gen, ſchützen (from, vor dat. ). 

defendable, defen’däbl, a. V. 
defensible. h 

defendant, défén’dant,s. jur.) 
Angellagte(r), Beklagtelr), m. &f. 

defender, defender, s. Ver- 
teidiger, Beſchützer, m. [ (advo- 
cate) Advokat, Verteidiger, m. 

defensible, défén'stbl, a. zu 
verteidigen. 

defensive, defen sv, s. Dez 
fenfive, Verteidigung, f. || to be, 
act, stand on the , ſich in der 
Defenſive befinden. 

defensive, defensiv, a. (-ly, 
defenſiv, verteidigend, 
ſchützend. 

defer, défér’, v. a. 1. (put off) 
aufichieben || 2. (submit) ver⸗ 
weiſen (to, an acc.), anheim⸗ 
ſtellen [ ~, v. n. fic) beugen 
(to, vor dat.). 

deference, deferöns, s. (re- 
speet) Achtung, Ehrerbietung, 
Rückſicht, f. (to, gegen) || (Sub- 
mission) Nachgiebigkeit, Unter⸗ 
werfung, f. 5 

deferential, deferen’shäl, a. 
(-ly, ad.) ehrerbietig. 

deferment, defer'ment, s. Auf⸗ 
ſchub, m. 

defiance, defväns, s. (chal- 
lenge) Herausforderung, f. || 
(disregard) Trotz, Hohn, m. 
in » of, trotz... (gen.) to bid 
= to, set at , jdm. Trotz bieten, 
Hohn ſprechen, jdn. höhnen. 

defiant, défv'ant, a. (lx, ad.) 
herausfordernd, keck, trotzig. 

defiantness, défi’dntnes, s. 
herausforderndes Weſen, n., 
Keckheit, f. 

deficiency, döfish’enst, s. 
Mangel, Ausfall, m., Unzuläng⸗ 
lichkeit, f. || to make good a , 
das Fehlende ergänzen. 

deficient, döfish’ent, a. (-ly, 
ad.) mangelhaft, unzulänglich |) 
to be- in, ermangeln ... (gen.). 

deficit, defisit, s. Defizit, n., 
Fehlbetrag, m. [derer, m. 

defier, def ber, s. Herausfor⸗ 

defilade, défilad’, v. a. (fort.) 
defilieren. 

defile, dei, de fil, s. Defilee, 
n., Hohlweg, Engpaß, m. 

defile, défi’, v. a. (stain) be⸗ 
ſudeln, befleden || (violate) ſchän⸗ 
den, entehren (e.) entweihen 
~, V. n. (mil.) defilieren, vorbei⸗ 
marſchieren. 

defilement, défil’mént, s. Bes 
fleckung, £. || Schändung, k. 


definable, defv/näbl, a. (-bly, 
ad.) beſtimmbar, erklärbar. 
define, défin’, v. a. (determine) 
beſtimmen || (describe) deftnie⸗ 
ren, erklären. 

definite, definit, a. (-Iy, ad.) 
bejtimmt |] (limited) begrenzt, 
genau || (gr.) beitimmt. 
definiteness, def in,, s. 
Beſtimmtheit, f. 

definition, definish’ün, s. Des 
finition, Erklärung, k. 
definitive, defm’itw, s. (gr.) 
Beſtimmungswort, n. 
definitive, definitiv, a. (-ly, 
ad.) beſtimmt, endgültig. 
definitiveness, defin’itivnes, 
s. Beſtimmtheit, f. 
deflagrate, de, ldgrãt, v. a. & 
n. abbrennen, verbrennen. 
deflect, déflékt’, v. a. 
lenken [, v. n. abweichen. 
deflection, deflek’shün, de- 
flexure, deflök’sher, s. Abs 
weichung, Ablenkung, k. 
deflective, déflék’tiv, a. ab⸗ 
lenkend. ſabgeblüht. 
deflorate, deflöret, a. (bot.) 
defloration, deflör@'shün, 8. 
Fortnehmen (n.), Abſtreichen (n.) 
der Blüte || (rape) Entehrung, 
Schändung, Entjungferung, f. 
deflower, deflower, v. a. der 
Blüte berauben (Ag.) (ravish) 
entehren, ſchänden. 

defluxion, deflük’shün, s. 
(med.) Katarrh, m. 
defoliation, defoli@'shün, s. 
Blätterfall, m., Entblätterung,f. 
deforest, défor’ést, v. a. eilt 
walden, abforſten. 

deform, déform’, v. a. verun⸗ 
ſtalten, entitellen. 

deformed, déformd’, a. (x-ly, 
ad.) mißgeſtaltet, häßlich, ents 
stellt. ſunſtalter, m. 
deformer, deför'mer, s. Ver⸗ 
deformity, defor mitt s. Häß⸗ 
lichkeit, Mi 1 f. 
defraud, défrated’, v. a. & n. 
betrügen (of, um). 

defrauder, döfraw’der, s. Des 
fraudant, Betrüger, m. 
defray, défra’, v. a. beſtreiten, 
bezahlen. 

defrayal, defraäl, s. Be 
ſtreitung (k.) der Koſten. 

deft, deft, a. (ly, ad.) flink, 
gewandt, geſchickt. 

deftness, def nes, s. Flink⸗ 
N „ Geſchicklich⸗ 
eit, f. 

defunct, defüngkt’, s. der (die) 
Verſtorbene, m. (& f.). ben. 
defunct, defüngkt', a. verſtor⸗ 
defy, def’, v. a. (challenge) 
(idm.) Trotz bieten, herausfor⸗ 
dern || (brave) trotzen (dat.). 


ab⸗ 


degeneracy, döjen’eräsi, s. 
Entartung, Verderbtheit, f. 

degenerate,dejen’eret,a.(-1y, 
ad.) (fallen off) entartet (base, 
verderbt, niedrig. 

degenerate, döjen’erät, v. n. 
entarten, ausarten (into, in aco.). 

degenerateness, dejen’eret- 
nés, s. V. degeneracy. 4 

degeneration, dejenera’shün, 
s. Entartung, f. 

1 déglotish’iin, s. 
Schlucken, Verſchlucken, Schlin⸗ 
gen, n. 

degradation, digräda'shün, 
8. Degradation, Abſetzung, f. 
(baseness) Verworfenheit, f. 

degrade, degräd’,v.a.(deprive 
of rank) abſetzen, degradieren |] 

(debase) entwürdigen, erniedri⸗ 
gen. 

degrading, degrading, a. 
(-1y,ad.)erniedrigend,entehrend. 

degree, degré“, s. (step) Stufe, 
t. || (grade) Grad, m., Stufe, f. 

(university) Grad, m., Würde, 
f. || (math., phys., gr.) Grad, m. 
honorary , Ehrendoktorat, n. 
by -s, grade, ſtufenweiſe, all 
mählic || by slow -s, langſam, 
ganz allmählich || of high, low 
~, hoch, geringgradig || to a 
(high) , in hohem Maße || to 
a certain , bis zu einem ge⸗ 
wiſſen Grade, ziemlich || to take 
one’s a, promovieren. 

deification, déifika’shin, s. 
Vergötterung, k. m. 

deifier, de’ifier, s. Vergötterer, 

*deiform, de form, a. von 
göttlicher Geſtalt, göttlich. 

deify, de v. a. (auch fig.) 
vergöttern. 

deign, dan, v. a. gewähren 
v. n. geruhen, belieben. [m. 

deism,de'ixm,s.(ec.) Deismus, 

deist, de’ist, s. Deiſt, m. 

deity, de ti, s. Gottheit, f. 

deject,döjekt’,v.a. entmutigen. 

dejected, dj ted, a. (-Iy, ad.) 
niedergeſchlagen. 

dejectedness, dejek’tednös, 
dejection, dci sh, s. Nieder⸗ 
geſchlagenheit, f. ſanklagen. 

delate, délat’, v. a. anzeigen, 

delay, déla’, s. Aufſchub, Ver⸗ 
zug, m., Verzögerung, f. || with- 
out further , ohne weiteren 
Verzug, unverzüglich. 

delay, déla’, v. a. (postpone) 
verſchieben, verzögern, aufſchie⸗ 
ben || (hinder) aufhalten, hin⸗ 
dern ||», v. n. zögern, gaudern || 
(linger) ſich aufhalten, Zeit ver⸗ 
lieren. [f., Tilgungszeichen, n. 
dele, delle, s. ( /p.) Deleatur, 
delectable, tabi,a.(—bly, 
ad.) ergötzlich, erfreulich. 
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delectableness,delek’täblnes, 
8. Ergötzlichkeit, Annehmlichkeit, k. 
delectation, delektä’shün, s. 
Ergötzung, Luſt, k. 

delegate, del’eget, s. Delegier⸗ 
ter, Abgeordneter, Bevollmäch⸗ 
tigter, m. (Am.) Mitglied (n.) 
des Kongreſſes. fnet. 
delegate, del’eget, a. abgeord⸗ 
delegate, dél’égat, v. a. (send) 
abordnen || (entrust) übertragen, 
überweiſen. 

delegation, delögä’shün, s. 
(act) Abſendung, Abordnung. f. || 
(body) Delegation, Abordnung, 
f. || Gur.) Schuldüberweifung, f. 
delete, délét’, v. a. (aus)löſchen, 
ſtreichen. [giftig, ſchädlich. 
deleterious, délcte’ritis, a. 
deletion, délée’shiin, s. Aus⸗ 
Nn f. 

delf, del/, s. (~-ware) Fayence, 
f., delfter Steingut, n. 

Delia, de ld, npr. Delta, f. 
Deliac, de’liäk, Delian, de- 
lan, a. deliſch, von Delos. 
deliberate, delib’eret, a. über- 
legt || -ly, ad. mit Bedacht. 

. deliberate, delib’erät, v. a. er⸗ 
wägen, überlegen =, v. n. berat⸗ 
ſchlagen (on, about, über acc.). 
deliberateness, deliberetnes, 
deliberation, délibéra’ shiin, s. 
Überlegung, f. || (discussion) Be⸗ 
ratung, f. || to be under S, in 
Erwägung ſtehen. 
deliberative, délib'érdtiv, a. 
(-ly, ad.) überlegend || ~ as- 
sembly, s. beratende Verſamm⸗ 
lung, f. 

delicacy, del Mast delicate- 
ness, del’iketnes, s. Schmack⸗ 
haftigkeit, Zartheit, f. || (pretti- 
ness) Niedlichteit, Zierlichkeit, 
f. || (daintiness) Eleganz, f. 
(fineness) Feinheit, f. || (diff- 
culty) Schwierigkeit. Kitzlich⸗ 
keit, f. (tact) Feingefühl, n., 
Takt, m. || (sensitiveness) 
Empfindlichkeit, f. (weakness) 
Weichlichkeit, Zartheit, Schwäch⸗ 
lichkeit, f. (care) Sorgfalt, Ge⸗ 
nauigkeit, f. || (luxury) Deli⸗ 
kateſſe, fk. ~ of mind, Bart» 
gefühl, n. 

delicate, döl’iket, a. (-1y, ad.) 
un angenehm, köſtlich, 
chmackhaft || (dainty) wähle 
riſch, leckerhaft || (Faint) leiſe, 
zart, Icicht || (fine) fein || (lovely) 
niedlich, elegant, zart (tactful) 
taktvoll || (refined) fein, zart || 
(ened empfindlich || (weak) 
chwächlich, zart (skilful) ges 
schickt, zart, fein || (requiring 
care) bedenklich, kitzlich, heikel. 
delicious, délish’iis, a. (ly, 
ad.) köſtlich, herrlich. 


deliciousness, delish’üsnes, 
8. Köſtlichkeit, f. gehen, n. 
delict, delikt’, s. Delikt, Ver⸗ 
delight, dert’, s. Vergnügen, 
n., Freude, Wonne, f. || Turkish 
», türkisches Konfekt, Lukumi, n. 
delight, delt“, v. a. entzücken, 
erfreuen || I shall be ed, mit 
größtem Vergnügen || ~, v. u. 
ſich (er) freuen (in, an dat.). 
delightful, deli foöl, a. (-ly, 
ad.) reizend, köſtlich, entzückend. 
delightfulness, délit’fodlnés, 
8. Ergötzlichkeit, f. 
delimit, delim’it, v. a. bes 
grenzen. s. Begrenzung, k. 
delimitation, delimitd’shin, 
delineate, delineät, v. a. 
(sketch) ſkizzieren, entwerfen 
(describe) beſchreiben, ſchildern. 
delineation, délinca’shin, s. 
(act) Skizzieren, n. (sketch) 
Entwurf, m., Skizze, f. (de- 
ele nes Schilderung, f. 
delineatory, delin’eätert, a. 
ſlizzierend, beſchreibend, ſchil⸗ 
dernd. [s. Pflichtvergeſſenheit, k. 
delinquency, deling'kwensi, 
delinquent, deling’kwent, s. 
Miſſetäter, Verbrecher, m. 
delinquent, deling’kwent, a. 
pflichtvergeſſen. 
deliquesce, delikwes’, v. n. 
(chem.) zergehen, zerſchmelzen. 
deliquescence, delikwes’ens, 
s. (chem.) Zergehen, Zerſchmel⸗ 
zen, n. 
deliquescent, delikwes’ent, a. 
(chem.) zerſchmelzend, zergehend. 
delirious, delir’üüs, a. (ly, 
ad.) (med.) phantafierend || (fig.) 
wahnſinnig, raſend (with, vor 


at.). 

delirium, delh-m, s. (med.) 
Delirium, n. || (fig.) Raſerei, f., 
Wahnſinn, m. || ~-tremens, s. 
(med.) Säuferwahnſinn, m. 

delitescence, delites’ens, 8. 
Verborgenheit, Zurückgezogen⸗ 
heit, f. || (med.) plötzliches Ver⸗ 
ſchwinden, n. (von etwas Krank⸗ 
haftem). borgen. 

delitescent, delites’ent, a. ver⸗ 

deliver, déliv’ér, v. a. (free) 
befreien || (save) retten ¶ (trans- 
fer) einhändigen, übergeben 
(utter) (Vortrag) halten, (Worte) 
äußern || (discharge) abgeben, 
abſchießen || (letters) zuſtellen, 
austragen || (med.) entbinden 
(of, von) || to~ over, übergeben, 
ausliefern || to > up, (give up) 
abtreten to justice) überliefern 
to ~ oneself of, (words) äußern 
(a duty) ſich entledigen... (gen.) 
to ~ oneself up, fic) ergeben, 
ſich ftellen || stand and ~! den 
Bentel Her! 


deliverance, delw’eräns, s. 
Befreiung, Rettung, f. (state- 
ment) Äußerung, f. 

delivery, deliver, s. Bes 
freiung, Rettung, k. || (trans- 
fer) Übergabe, f. || (of letters) 
Austragung, Zuſtellung, fk. 
(style of speaking). Vortrag 
(Stil), m. || (bowling) Geben, n., 
Wurf, m. (beim Kricket) | (child- 
birth) Entbindung, Niederkunft, 
on a, (com.) nach erfolgter Lie⸗ 
ferung || ~-pipe, s. Ausgangs⸗, 
Ausflußrohr, n. 

dell, del, s. V. dale. 


muskel, m. 
eltoid, de ,s. (an.) Delta⸗ 
delude, déléd’, v. a. täuſchen, 
betrügen. Ng.) Flut, f. 
deluge, deli, s. Sintflut, f. 
deluge, dél/uj, v. a. über⸗ 
ſchwemmen, überfluten. 
delusion, dels xh, s. Täus 
ſchung, f. || (llusion) Sinnes⸗ 
täuſchung, f., Blendwerk, n. 
delusive, delö’siv, delusory, 
delö’seri, a. betrügeriſch, täu⸗ 
ſchend. 
delusiveness, delö’sivnes, 8. 
Trüglichkeit, f. 
delve, dev, v. a. & n. graben. 
delver, del ver, s. Gräber, m. 
demagnetisation, demägne- 


tixa’/shin, s. Entmagnetiſie⸗ 
rung, f. : ale 
demagnetise, demäg nôbiæ, 


v. a. enkmagnetiſieren. 
demagogic, demägöj’ik, a. 
demagogiſch. [Demagog, m. 
demagogue, dem dgeg, s. 
demagogy: dem ago, s. Dez 
magogie, k. 

demand, demänd', s. (olaim) 
Begehren, Verlangen, u. (ques- 
tion) Frage, Anfrage, f. || (com. 
Bedarf, m., Nachfrage, kf. (for, 
nad) || ur.) (Rechts⸗)Anſpruch, 
m., Forderung, f. in (great) 
—, begehrt, geſucht [on, upon 
ny auf Verlangen. 

demand, démdnd’, v. a. & n. 
(claim) verlangen, fordern |] 
(question) fragen (a thing of 
one, idn. nach etw.) || (require) 
erfordern. 

demandant, demän’dänt, s. 
Jur.) Kläger, m. 

demander, demän’der, s. Fra⸗ 
ger, m. abgrenzen. 
demarcate, demär'kät, v. a. 
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demarcation, demärkä’shün, 
s. Abgrenzung, f. 

demean, demén’, v. a.; to ~ 
oneself, (behave) ſich benehmen, 
ſich betragen || (lower oneself) ſich 
erniedrigen. 

demeanour, déme'nér, s. Bez 
tragen, Benehmen, n. 

demented, demen ted, a. wahn⸗ 
ſinnig. [Wahnſinn, m. 

dementia, demen’shiä, s. 

demerit, damér'it, 8. Mangel, 
Fehler, m. 

demesne, déman’, s. (Fr.) 
Erbgut, n., Domäne, f. 

demi, demi, Halb: || ~-god, s. 
Halbgott, m. || ~-monde, s. 
(Fr.) Halbwelt, k. ~-relief, s. 
(arts) halberhabene Arbeit, k. 
~-semiquaver, s. (mus.) Zwei⸗ 
unddreißigitel, n. || ~-toilette, 
8. Morgentoilette, f. || ~-tone, 
s. (mus.) halber Ton, m. 

demijohn, dein Jon, s. große 
Korbflaſche, f., Ballon, m. 

demirep, dem rep, s. (fam.) 
Perſon (k.) von zweifelhaftem 
Ruf. ſverpachtbar. 

demisable, dem æabl a.(jur.) 

demise, demiz’, s. (Fr.) Abs 
leben, n., Tod, m. 

demise, demix’, v. a. über⸗ 
ee vermachen. 

* demission, demish'ün, s. 
Demiſſion, k. [Volte, f. 

demivolt, dem'wölt, s. halbe 

demobilisation, demobilixa’- 
shin, s. Abrüftung, Demobili⸗ 
ſierung, f. 

demobilise, dema’bilix, v. a. 
(Truppen) entlaſſen, auflöſen. 

democracy, demök'räst, s. 
Demokratie, Volksregierung, k.] 
(Am.) demokratiſche Partei, f. 

democrat, döm’ökrät,s.Demo= 
frat, m. [(äl), a. demokratiſch. 

democratic(al), demökrät’ik- 

demolish, demöl'sh, v. a. 
niederreißen, zerſtören. 

demolisher, démdl’tshér, s. 
Zerſtörer, m. 

demolition, demölishrün, s. 
Niederreißung, Zerſtörung, f. 

demon, de'mün, s. Dämon, 
böſer Geiſt, m. 

demoness, dé’miinés, s. (weib⸗ 
licher) Dämon, m., Teufelin, f. 

demonetisation, demünetr- 
xa'shiin, s. Entwertung, Außer⸗ 
kursſetzung, f. 

demonetise, demün’etiz, v. a. 
entwerten, außer Kurs ſetzen. 

demoniac, démo'nidk, s. Be⸗ 
ſeſſener, m. 

demoniac(al), demö’niäk(äl), 
demonian, demô nun, demo- 
nic, demon dh, a. (ly, ad.) dä⸗ 
moniſch || (fg.) beſeſſen. 


demonism, dé’miinixm, s. 
Dämonenglaube, m. 9 
demonolatry, demünölätr:, 
8. Teufelsdienſt, m. 1 
demonology, damünöl’öji, s. 
Dämonologie, k. 
demonstrability,demönsträ- 
biviti, demonstrableness, de- 
mön’sträblnes,s.Erweiölichteit,f. 
demonstrable, démon’strabl, 
a. (—bly, ad.) beweislich, er⸗ 
weislich. 
demonstrate, dem’ünsträt, 
démon/strat, v. a. & n. (indicate) 
dartun, erweiſen || (prove) bes 
weiſen. 
demonstration, demunstrd- 
shin, s. (indication) Demon⸗ 
ſtration, Vorführung, f. || (proof) 
Beweis, m. || (exhibition) Kund⸗ 
gebung, f. || (mil.) Scheinmanö⸗ 
ver, n. || naval , Flotten⸗ 
demonſtration, f. |] to make a 
~, eine Demonſtration veran⸗ 
ſtalten. 
demonstrative, demön’strä- 
tiv, a. (-ly, ad.) (conclusive) 
überzeugend, beweijend || (mot 
reserved) überſchwänglich. 
demonstrativeness, demön’- 
strätivnes, s. das Beweiſende, 
n. || Überſchwänglichkeit, k. 
demonstrator,dem’ünsträter, 
s. Beweisführer, Erklärer, m. |] 
(an.) Proieltor, m. 
demonstratory, demòn'strä- 
teri, a. beweiſend. 
demoralisation,démoralixa’- 
shin, s. Sittenverderbnis, f. 
demoralise, demör’äliz, v. a. 
entſittlichen, verderben. 
demotic, dẽmòt i, a.demotiſch. 
demur, démér’, s. Zweifel, 
Skrupel, m. || (hesitation) Zö⸗ 
gern, n. || to make - to, bes 
zweifeln, beſtreiten. 
demur, démér’, v. n. (hesitate) 
zögern, zaudern || (object) Ein⸗ 
wendungen machen (to, gegen). 
demure, démiir’, a. (-ly, ad.) 
ot geſetzt, ernjt || (coy) ſitt⸗ 
ant, ſpröde. 
demureness, démiir’nés, s. 
Sittſamkeit, Zimperlichkeit, k. 
demurrage, demürü, s. 
(mar. ) Liegegeld, n. 
demurrer, demür’er,deme’rer, 
8. Zauderer, Unſchlüſſiger, m. 
(jur.) Einrede, f. 
demy, dem“, s. ein engliſches 
Papierformat (17 X20 Zoll). 
den, den, s. (cave) Höhle, 
Grube, f. || (lair) Lager, nm., 
Bau, m. || (hovel) Hütte, f. 
(fam.) Bude, f., Zimmer, n. 
~ of thieves, Diebeshöhle, f. 
*denary, de’neri, a. zehn ent⸗ 
haltend. 


denationalise, denäsh’'ünä- 
Nx, v. a. entnationaliſieren. 
denaturalise, dönäch’eräliz, 
v. a. des Heimatsrechts berauben. 
deniable, dent dbl, a. zu 
leugnen, verneinbar. 
denial, denväl, s. (refusal) 
Verweigerung, abſchlägige Ant⸗ 
wort, f. || (negation) Verneinung, 
Leugnung, f. || (disowning) Ver⸗ 
leugnung, f. m. 
Denis, den“ is, npr. Dionyſius, 
denizen, den“ xen, s. Bürger, 
Bewohner, m. [Bürgerrecht, n. 
denizenship, den’izenship, 8. 
Denmark, den’märk, npr. 
Dänemark, n. [Ce)nennen. 
denominate, dönöm’inät, v. a. 
denomination, dénémina’- 
shin, s. Benennung, f. || (class) 
Klaſſe, f. || (sect) Sekte, Kon⸗ 
feſſion, f. 
denominational, déndmina’- 
shünäl, a. (lx, ad.) fonfefftonell. 
denominationalist, end- 
mind'shünälist, s. Anhänger 
(m.) der konfeſſionellen Schulen. 
denominative, denöm’inätiv, 
a. (ly, ad.) (gr.) von einem 
Nomen abgeleitet. 
denominator, déndm’inatér, 
s. Benenner, Namengeber, m. 
(math.) Nenner, m. 
denotable, denö’täbl, a. be⸗ 
zeichenbar. [Bezeichnung, k. 
denotation, denotä’shün, s. 
denote, déno?’, v. a. bezeichnen. 
denouement, da’ndmong, s. 
(Fr.) Löſung, f. (des Knotens). 
denounce, denoins’, v. a. 
(accuse) anzeigen || (condemn) 
rügen, brandmarken || (a treaty) 
kündigen. 
denouncement, denoiens’- 
ment, s. Brandmarkung, f. 
dense, dens, a. (-ly, ad.) dicht, 
dick (fig.) beſchränkt. 
denseness, déns’nés, den- 
sity, den’sitt, s. Dichtigkeit, f. 
(Ag.) Beſchränktheit, f. 
dent, dent, s. 1. Höhlung, f., 
Eindruck, m. || 2. (tech.) Zahn, 
m. (eines Rades). kerben. 
dent, dent, v. a. auszacken, 
dental, dental, a. Zahn⸗ 
~ surgeon, s. Zahnarzt, m. || 
~ surgery, s. Zahnheilkunde, k. 
dentary, den' tert, a. Zahn-. 
dentate(d), den'tat (ed), a. 
(Ay, ad.) gezähnt. 
dentation, dentd'shin, s. V. 
dentition. 
denticle, den’tikl, s. Zähnchen, 
n. [shün, s. Auszackung, f. 
denticulation, déntikula’- 
dentiform, den’tiform, a. 
zahnförmig. pulver, n. 
dentifrice, den’tifris, s. Zahn⸗ 
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dentist, dewtist, s. Zahnarzt, 
m. ſheilkunde, f. 
dentistry, den“tistri, s. Zahn⸗ 
dentition, dentishün, s. 
Bahnen, n. [förmig. 
dentoid, den’toyd, a. zahn⸗ 
dento-lingual, dentoling’- 
gwäl, s. Zungen und Zahnlaut, 
ſtünſtliches Gebiß, n. 
denture, den' tur, den“ chr, s. 
denude, dénud’, v. a. ent 
blößen 649. berauben. 
denudation, dénida’shiin, s. 
Entblößung, f. (geol.) Bloß⸗ 
legung, f. 
*denunciate, denün’shiät, 
denün’stät, v. a. V. denounce. 
denunciation, denünshi@- 
shün, déniinsia’shiin, s. Ans 
klage, Denunziation, f. 
denunciative, denün’shiätiv, 
denün’siätw, denunciatory, 
denün’shiätert, denün’siäteri, a. 
angeberiſch. 
deny, dend, v. a. (contradict) 
leugnen, ableugnen || (refuse) 
verweigern, abſchlagen || (with- 
hold) verſagen || (disown) ver⸗ 
leugnen || to ~ oneself a thing, 
ſich (dat.) etwas verfagen || to ~ 
oneself to one, für jdn. nicht 
zu ſprechen ſein || he will not 
be denied, er will ſich nicht ab⸗ 
weiſen Laffer. 
deodar, deödär, s. (bot.) 
Himalaja⸗Zeder, f. 
deodorant, deö’döränt, deo- 
doriser, döo’dörixer, s. Des⸗ 
infektionsmittel, n. 
deodorant, deö’döränt, a. des⸗ 
infizierend. desinfizieren. 
deodorise, deö’döriz, v. a. 
deoxydate, deök'sidat, de- 
oxydise, deök'sidix, deoxy- 
genate, deök’sijenät, v. a. 
(chem.) desoxydieren. 
deoxyd(is)ation, deöksid- 
(x)@shün, deoxygenation, 
deökstjenä'shün,s. (chem.) Des⸗ 
oxydierung, f. 
epart, depärt’, v. a.; to ~ 
this life, aus der Welt gehen, 
ſterben ~, v. n. (go away) weg⸗ 
gehen, abreiſen || (of trains) ab⸗ 
gehen || (die) (ab) ſcheiden, ſter⸗ 
ben |] (desist) abweichen (from, 
pon) |} (forsake) fic) trennen 
(from, von). 
department, depärt'ment, s. 
(branch) Abteilung, f. || (dis- 
trict) Departement, u., (Verwal⸗ 
tungs⸗) Bezirk, m. || (sphere) 
Fach, Gebiet, n. || that is not 
in your , das gehört nicht in 
Ihr Fach, das iſt nicht Ihres 
Amtes. N) a 
departmental, depärtmen’- 
täl, a. Abteilungss || Bezirkö-, 
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A aan eas 8. (leav- 
ing) Abreife, k., Weggang, m. 
(of trains & ships) Abgang, m., 
Abfahrt, f. || (death) Hinſcheiden, 
n., Tod, m. || (abandonment) 
Verlaſſen, n. || quite a new 
~, etwas ganz Neues, ein ganz 
neues Verfahren, eine ganz an⸗ 
dere Wendung || to take one’s 
~, abreiſen. labweiden. 
depasture, depäs’cher, v. a. 
depauperise, depaw’periz, 
v. a. der Verarmung entreißen. 
depend, depend! v. n. (hang 
down) herunter⸗, herabhangen 
(be dependent) abhängen, ab⸗ 
hängig fein (on, von) || (rely) ſich 
verlaſſen (on, upon, auf acc.) || 
that -s, es kommt darauf an 
upon it! verlaß dich darauf! 
dependable, depen’däbl, a. 
verläßlich, zuverläſſig. 
dependant, depen’dänt, de- 
pendent, depen’dent, s. (person) 
Abhängiger, m. || (thing) Anz 
hang, m., Folge, f. 
dependant, de pendant, de- 
pendent, dependent, a. (-ly, 
ad.) (hanging) herabhangend 
(contingent) abhängig, abhäu⸗ 
gend (on, von) || (of persons) abs 
hängig (on, von) || ur.) in der 
Schwebe. 

dependence, depen dens, de- 
pendency, depen’densi, s. 
(state) Herabhangen, n. || (con- 
tingency) Abhängigkeit, f. 
(connection) Zuſammenhang, m. 
|| (trust) Vertrauen, n., Verlaß, 
m. || (territory) Kolonie, Broz 
ving, f. || (of a hotel) Neben⸗ 
gebäude, n. || Gur.) Zubehör, n. 
depending, depending, a. V. 
dependant, dependent, a. 
depict, depikt’, v. a. (paint) 
(ab)malen || (describe) ſchildern, 
darſtellen. haaren. 
depilate, dép’ilat, v. a. ent⸗ 
depilation, depilä'shün, s. 
Enthaarung, f. 


depilatory, depil/äteri, s. 
Enthaarungsmittel, n. 
deplete, déplet’, v. a. cts 


ſchöpfen med.) entleeren. 
depletion, déplé’shiin, s. Erz 
ſchöpfung, k. || (med.) Eutlee⸗ 
rung, f. 
depletive, dépla'tiv, deple- 
tory, déple'teri, a. entleerend. 
deplorable, deplöräbl, a. 
(-bly, ad.) beklagenswert. 
deplorableness, deplöräbl- 
nes, s. beklagenswerter Zuſtand, 
m. [gen, beweinen. 
deplore, déplor’, v. a. bekla⸗ 
deplorer, deplö’rer, s. Bekla⸗ 
gender, Betrauernder, m. 
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deploy, déploy’, v. a. & n. 
(mat) (Res) entwickeln, 

pep or mens deploy'mönt, s. 
(mil.) Aufmarſch, m. 
deplume, 
rupfen. 

depolarisation, déepolerixa'- 
xhün, s. Depolarijierung, f. 
depolarise, depö'leriz, v. a. 
depolariſieren. [Zeuge, m. 
deponent, depö’nent, s. (jur.) 
deponent, depö'nent, a. nieder⸗ 
legend || » verb, s. (gr.) Des 
ponens, n. ſentvölkern. 
depopulate, depöp'alät, v. a. 
depopulation, depopula'shiin, 
8. Entvölkerung, f. 

deport, déport’, v. a. depor⸗ 
tieren, fortſchaffen || to ~ one- 
self, ſich benehmen. 
deportation, depörta’shün, s. 
(carrying away) Fortſchaffung, 
f. (banishment) Deportation, 
Verbannung, f. 

deportment, depört ment, s. 
(conduct) Betragen, Benehmen, 
n. (carriage) Haltung, f. 
depose, depöx’, v. a. abſetzen, 
entſetzen || (of kings) entthronen 
, v. n. ausfagen, Zeugnis ab» 
legen. 

eposit, depöx’it, s. (security) 
Unterpfand, n., Sicherheit, £. || 
(of money) Depofitum, eins 
gezahltes Geld, n. (chem.) 
Niederſchlag, Bodenſatz, m. 
(geol.) Ablagerung, f. || on , 
als Depoſitum, in Verwahrung! 
to leave a , einen Teil der 
Kaufſumme hinterlegen. 
deposit, depöz’it, v. a. (place) 
legen, niederlegen (entrust) an⸗ 
vertrauen (a thing with one, 
jdm. etwas) || (leave as pledge) 
deponieren, hinterlegen (oom. 
(Geld) einzahlen || (chem.) aba 
ſetzen, ablagern. 
epositary, depôx iter, s. 

Verwahrer, Depoſitar, m. 8 
deposition, depô xis u, s. 
Niederlegung, f. || (of kings) 
Abſetzung, Entthronung, f. 
Our.) (eidliche) Ausſage, k. 
(geol.) Anſchwemmung, f. 
depositor, depöx’iter,s. (com.) 
Hinterleger, . 
depository; depöx'iteri, s. 
Niederlage, k., Verwahrungsort, 
m. furniture, Möbelauf⸗ 
bewahrungsort, m. 

depot, dep’ö, de pb, s. (Fr.) 
(depository) Depot, Lagerhaus, 
n. |} (storehouse) Niederlage, ‘id 
(rail. Am.) Bahnhof, m. || (mil, 
Depot, n. 3 29 
depravation, depräva'shün, 
depravedness, deprävednes, 
s. V. depravity. 


déplom', v. a. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bürcam, 
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deprave, déprav’, v. a. verder⸗ 
Hert, verschlechtern. 

depraved, dépravd', a. (-1y, 
ad.) entartet, verdorben. 
depravity, deprav u, s. Ver⸗ 
derbtheit, Verworfenheit, f. 
deprecate, dép’rékat, v. a. 
(plead against) durch Bitten ab⸗ 
zuwenden ſuchen (praise, eto.) 
ablehnen || (regret) bedauern 
(condemn), mißbilligen, tadeln. 
deprecatingly,dep’rekätingl, 
ad. flehentlich. 

‘deprecation, deprekä’shün, s. 
(of anger) flehentliche Bitte, f. 
(um Abwendung des Zornes 2c.) || 
(regret) Bedauern, n. (condem- 
nation) Mißbilligung, f., Tadel, 


m. 

deprecatory, dep'rekäteri, a. 
abwehrend, beſcheiden. 

depreciate, dépré’shiat, v. a. 
(lower the value of) herabſetzen 
(decry) herabwürdigen || (under- 
value) unterſchätzen [to ~ one- 
self, fich Herabwürdigen|] ~, v. n. 
im Werte finer. 

depreciation, dépreshia' shin, 
8. Herabſetzung, £. || (fallin value) 
Fallen, Sinken, n. (der Preiſe ꝛc.). 

depreciative, depre'shiätiv, a. 
herabwürdigend. 

depredate, dep’redat, v. a. 
plündern, verwüſten. 

depredation, depred@'shün,s. 
Plünderung, Verwüſtung, f. 

depredator dép’rédatér, s. 
Plünderer, Verwüſter, m. 

depredatory, dep'redäteri, a. 
plündernd, verwüſtend. 

depress, déprés’, v. a. (press 
down) niederdrücken || (dispirit) 
niederſchlagen, niederdrücken 
(in value) herabſetzen, drücken 
(humble) demütigen ( gun) 
ſenken. 

depressed, déprést’, a. (in- 
clined) niedergedrückt, geſenkt 
(low-spirited) a KR 
gedrückt (of trade) flan. 

depression, depres/ “u, s. 
(pressing down) Niederdrückung, 
f. || (of a gun) Senkung, Depreſ⸗ 
fion, f. (indentation) Eindruck, 
m., Vertiefung, f. || (of land) 
Senkung, Vertiefung, f. || (abase- 
ment) Demütigung, Erniedri⸗ 

ung, f. || (low spirits) Gedrückt⸗ 
heit Niedergeſchlagenheit, f. 
(com.) Geſchäftsſtille, Flau⸗ 
heit, f. (med.) Abſpannung, 
Schwäche, k. || (astr. & phys.) 
Depreſſion, k. 

depressor, depres’er, s. Be⸗ 
drücker, m. (an.) niederziehen⸗ 
der Muskel, m. 

deprivation, dépriva’shiin, 8. 
Beraubung, f. || (destitution) 


Entbehrung, f. || Gur.) Abſetzung, 
f. (eines Geiſtlichen). 
deprive, dépriv’, v. a. berau⸗ 
ben || 5.4% entſetzen, abſetzen. 
depth, depth, s. Tiefe, f. || (ng. 
Tiefe, Höhe, k., Gipfel, m. 
(mil.) Tiefe, f. || -s, pl. (Ag.) 
Tiefen, k. pl. || ~ of tone, Tiefe 
(k.) des Tones [ in the -s of 
poverty, in tiefſter Armut 
6 feet in , 6 Fuß tief J to be 
out of one’s , (& fig.) keinen 
Grund mehr unter den Füßen 
fühlen. nigen. 
depurate, dep’urät, v. a. rei⸗ 
depuration, depürä'shün, 
depurition, dépurish’im, s. 
(med.) Reinigung, f. 
deputation, depüt@'shün, s. 
(act) Abſendung, f. || (delegates) 
Deputation, Abordnung, f. 
depute, déput’, v. a. abordnen, 
bevollmächtigen. 
deputy, depꝰuti, s. Jur.) Stell⸗ 
vertreter, m. (delegate) Ab⸗ 
geordneter, Abgeſandter, m. 
(agent) Bevollmächtigter, m. 
(Fr.) Deputierter, m. || (in 
comp.) Vize⸗, ftellvertretender || 
~ consul, s. ſtellvertretender 
Konful, m. 
derail, déral’, v. n. entgleifen. 
derailment, deräl’ment, s. 
Entgleiſung, f. 
derange, deränj, v. a. ver⸗ 
wirren, in Unordnung bringen 
(the intelleet) zerrütten. 
deranged, deränjd’, a. ver 
wirrt || (mentally) geiſtig geſtört. 
derangement, derany’mént, s. 
Verwirrung, Unordnung, f. 
(of intellect) Geiſteszerrüttung, f. 
Derby, där'bi, npr.; the , 
das Derby (Rennen), n. 
Derbyshire-spar, där’bisher 
spar, s. V. fluorite. 
derelict, dér'élikt, s. (mar. ) 
Wrack, Wrackgut, n. 
derelict, der’elikt, a. verlaſſen, 
aufgegeben, herrenlos. 
dereliction, dérélik’shiin, s. 
(abandonment) Verlaſſenheit, 
f. (omission) Vernachläſſigung, 
f. verhöhnen. 
deride, dértd’, v. a. verlachen, 
derider, deri der, s. Verſpotter, 
Spötter, m. 
derisive, der sv, a. (ly. ad.) 
ſpöttiſch, höhniſch. [Spott, m. 
derision, derixh’ün, s. Hohn, 
derisiveness, dert'sivnes, s. 
ſpöttiſches, höhniſches Weſen, n. 
derivable, derv'väbl, a. (-bly, 
ad.) ableitbar. j 
derivation, derivä'shün, s. 
Ableitung, Herleitung, £ || r., 
med.) Ableitung, k. 
derivative, dérv'vitiv, s. abs 


geleitete Sache, f. || (math.) Dif⸗ 
ferentialkoeffizient, m. (med.) 
ableitendes Mittel, n. || (mus.) 
abgeleiteter Akkord, m. || (gr.) 
abgeleitetes Wort, n. 
derivative, der vdtiv, a. 
(-ly, ad.) abgeleitet. 
derive, derw’, v. a. ableiten, 
herleiten ||to ~ pleasure from, 
Freude haben an... (dat.) || to 
~ profit from, Vorteil ziehen 
aus 
dermal, der- mäl, a. Haut⸗. 
derm(is), derm, der mis, s. 
(an. Haut, f. 
dermatologist,dérmatol Gist, 
s. Dermatolog, in. 
derm(at)ology,dérm/at) ol’ oji, 
s. (med.) Dermatologie, Haut⸗ 
lehre, f. 
dermic, der'mik, a. Haut-. 
derogate, der’ögät, v. a. & n. 
beeinträchtigen, ſchmälern. 
derogation, deröga'shün, s. 
e f. 2 
erogatory, derög’äteri, a. 

(derogatorily, ad.) nachteilig, 
ſchädlich. 

derrick, der xx, s. (tech.) Dirk, 
Piekfall, m.|| erane, s. (tech.) 
Drehkahn, m. 

* derring-do, der ing dõ, s.; 
1 of ~-~, pl. Heldentaten, 
„ pl. 

derringer, der’injer, s. (Am. 
kurze Piſtole. f. 1 ¢ sa 
dervish, der’vish, s. Derwiſch, 
descant, des’känt, s. (mus.) 
Distant, Sopran, m. 

descant, déskant’, v. n. ſich 
verbreiten, ſich auslaſſen (on, 
über aco.). 

descend, désénd’, v. a. hinab⸗ 
kommen, fließen, ⸗ſteigen [ 
v. n. (come, go down) herabſtei⸗ 
gen, ⸗gehen,⸗kommen || (attack) 
einfallen (on, in acc.), herfallen 
(on, über ace.) || (fall) fallen 
(be descended) abſtammen, her⸗ 
kommen (from, von) || (be trans- 
mitted) erblich fein, ſich vererben 
(to, auf) || (pass) übergehen (to, 
zu) || (abase oneself) ſich herab⸗ 
Aalen ed from, abſtammend 
on. 

descendant, desen’dänt, de- 
scendent, desen dent, s. Nach⸗ 
komme, Abkömmling, m. 
descendant, dösen’dänt, de- 
scendent, desen’dent, a. (de- 
scending) herabfteigend, =fallend|| 
(descended) abjtammend. 
descension, dösen'shün, s. 
Hinabſteigen, Sinken, n. || (fig) 
Erniedrigung, f. 
descent, désént’, s. (act) Abs 
ftieg, m., Hinabſteigen, n. (fall) 
Fallen, n. || (declivity) Abhang, 


late, hät, für, dsk, law; she, get, her, dre, mine, un, no, hot, prove, more, öffer; how; 
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Abfall, m., Senkung, f. || (way 
down) Weg Gn.) hinab (g. 
(downwar step) Fall, m., Er⸗ 
niedrigung, f. || (attack) Einfall, 
m., feindliche Landung, k. 
(origin) Abſtammung, Geburt, 
f. (transmission & jur.) Übers 
tragung, Vererbung, f. || (astr. 
& phys.) Fall, m. 

describable, déshri’babl, a. 
beſchreibbar. 

describe, döskrib’, v.a. (draw) 
zeichnen || (narrate) beſchreiben, 
ſchildern to ~ a circle, (math.) 
einen Kreis bejchreiben || , v. n. 
beſchreiben. 

describer, des hr ber, s. Bes 
ſchreiber, m. decker, m. 

escrier, déskrv’ér, s. Ent» 

description, deskrip'shün, s. 
Beſchreibung, Darſtellung, Schil⸗ 
derung, f. || (sort) Sorte, Art, 
Gattung, f. || to beggar , jeder 
Beſchreibung ſpotten [to take 
the ~ of one, das Signalement 
jds. aufnehmen. 

descriptive, déskrip'tiv, a. 
(Ly, ad.) beſchreibend, erläu⸗ 
ternd || ~ catalogue, ~ list, s. 
beſchreibender, ausführlicher Ka⸗ 
talog, m. || ~ writer, s. Schrift⸗ 
ſteller (m.) von großer Darſtel⸗ 
lungsgabe. 

descriptiveness, déskrip'tiv- 
nes, 8. das Beſchreibende, n. 

des cry, déskr2’, v. a. gewahren, 
erſpähen. heiligen, entweihen. 
desecrate, des’ckrät, v. a. ent⸗ 
desecration, désékra’shiin, s. 
Entheiligung, Entweihung, f. 

desert, dexért’, s. das Bers 
diente, n., Lohn, m., Verdienſt, m. 

desert, dex ert, s. Wüſte, Ein⸗ 
öde, f. [öde, wüſt. 

desert, dex’ert, a. verlaſſen, 

desert, déxért’, v. a. verlaſſen, 
im Stich laſſen [=, v. n. (mil. 
& mar.) deſertieren, fahnen⸗ 
flüchtig werden. 

deserter, dexer’ter, s. Deſer⸗ 
teur, Überläufer, m. 
desertion, déxér’shiin, s. (act) 
Verlaſſen, n. (state) Verlaſſen⸗ 
heit, £.|| (mil.) Deſertion, Fahnen⸗ 
flucht, f. 

deserve, déxérv’, v. a. vers 
dienen || ~, v. n. ſich verdient 
machen || to well of one, ſich 
um jdn. verdient machen. 
deservedly, dezer’vedli, ad. 
verdientermaßen. 

deserving, déxér’ving, a. vere 
dienſtvoll, würdig, wert. 
deshabille, dexdbel, s. (Fr.) 
Haus⸗, Morgenkleid, n. 
desiccant, desik’änt, desic- 
cative, desik’ätw, s. (med.) 
austrocknendes Mittel, n. 


desiccate, des’ikät, desik’ät, 
v. a. austrocknen. 
desiccation, desikä’shün, s. 
Austrocknung, k. 

desiccative, dösik’ätiv, a. 
(ans)trodnend. 

desiccator, des’ikäter, s. 
(chem.) Trockenapparat, m. 
desiderate, desid’erät, v. a. 
(Am.) bedürfen (gen.). 
desideration, desidera'shün, 
desideratum, desiderätum 
(pl. desiderata), s. das Ge⸗ 
wünſchte, Bedürfnis, Erforder⸗ 
nis, n. 

desiderative, desid’erätiv, a. 
ein Verlangen ausdrückend. 
design, dexin’, s. (sketch) 
Abriß, m., Zeichnung, f. || (plan) 
Entwurf, Plan, m. || (purpose) 
Abſicht, f., Vorhaben, n. (plot) 
Anſchlag, m. || (arts) Mufter, 
Deſſin, n. || (mus. & poet.) 
Anlage, f. || by ~, mit Abficht, 
abſichtlich. 

design, dexin’, v. a. (draw) 
zeichnen, aufzeichnen || (plan) 
ausdenken, erſinnen (purpose) 
vorhaben, planen || (point out) 
bezeichnen || (devote) beſtimmen 
(for, zu).  [erwählt, beſtimmt. 
designate, déx/ignét, a. aus⸗ 
designate, déx/ignat, v. a. 
(indicate) bezeichnen || (appoint) 
beſtimmen, ernennen, auserſehen 
(for, zu). 

designation, déxigna’shin, 8. 
Bezeichnung, k. || Beſtimmung, 
Ernennung, f. 

designative, dex’ignätw, de- 
signatory, dex’ignäteri, a. bee 
zeichnend, beſtimmend. 
designator, dex’ignäter, s. 
Bezeichner, m. 

designer, dener, s. (Muſter⸗) 
Zeichner, Entwerfer, m. || (g.) 
Ränkeſchmied, m. 

designing, deu g, a. (-Iy, 
ad.) ränkevoll. [v. a. entſilbern. 
ee desil’ver (ix), 
desirability, _dexiräbiliti, 
desirableness, dexv’räblnes, s. 
Erwünſchtheit, f. 

desirable, dexvräbl, a. (-bly, 
ad.) wünſchenswert, angenehm. 
desire, dex, s. Wunſch, m., 
Verlangen, n. || (longing) Sehn= 
ſucht, f. (of, for, nach) || (lust) 
Quit, Begierde, f. || by (the) ~ 
of, auf (jds.) Wunſch. 
desire, dexir’, v. a. & n. wün⸗ 
ſchen, verlangen || (lust after) 
begehren || it leaves nothing to 
be -d, es läßt nichts zu wün⸗ 
ſchen übrig. „ wunjchlos. 
esireless, déxar'les, a. 

desirer, derer, s. der Be⸗ 
gehrende, Wünſchende, m. 


desirous, dext’rüs, a. (ly, 
ad.) begierig, lüſtern (of, nach) || 
to be ~ of, wünſchen, gern 
mögen. 

desist, déxist’, v. n. abſtehen, 
ablaſſen (from, von). 
desistance, dexis’täns, s. Ab⸗ 
ſtehen, Ablaſſen, n. 
des k, des x, s. (Leſe⸗, Schreib⸗ 
Pult, n., Schreibtiſch, m. 
(Am.) Kanzel, f. || ~-work, s. 
Bureauarbeit, k. 
desolate, des let, a. (ly, ad.) 
(solitary) verlaſſen, vereinſamt 
einſam || (desert) wüſt, öde 
(comfortless) troſtlos, nieder⸗ 
geſchlagen. [wüſten, verheeren. 

desolate, des’ölät, v. a. ver⸗ 

desolater, des’öläter, s. Ver⸗ 
wüſter, Verheerer, m. 

desolation, desölä’shün, s. 
Verwüſtung, Einöde, Verödung, 
f. || (misery) Elend, n., Troſt⸗ 
loſigkeit, f. 

despair, déspér’, s. Verzweif⸗ 
lung, Hoffnungsloſigkeit, k. 
to be the ~ of, to drive to , 
(idn.) zur Verzweiflung bringen. 

despair, déspér’, v. n. ber⸗ 
zweifeln (of, an dat.) . 

despairer, despe'rer, s. 
(die) Verzweifelnde, m. (k.). 

despairing, despe’ring, a. 
(-ly, ad.) verzweiflungsvoll. 

despatch, despäch, s. 
(promptness) ſchnelle Abferti⸗ 
gung or Erledigung, f. || (speed) 
Eile, f. (sending) Abfertigung, 
Abſendung, f. || (communica- 
tion) Depeſche, f. amtliches 
Schreiben, n. || (Killing) Töten, 
n., Tod, m. || happy ~, chine⸗ 
ſiſcher Selbſtmord, m. || ~-boat, 
8. Depeſchenboot, n. || ~-box, s. 
Reiſeſchreibmappe, k. 

1 , despäch', v. a. 
(send) ſenden befördern || (do 
quickly) (schnell) erledigen, 
machen |] (kill) abtun, töten. 

desperado, déspera'do, s. 
verzweifelter Verbrecher, m. 

desperate, dös’peret, a. (ly, 
ad.) (hopeless) hoffnungslos, 
verzweifelt (reckless) verwegen, 
tollkühn || (extreme) verzweifelt, 
äußerſt || ~ fool, s. arger Dumm⸗ 
kopf, m. „ CEY 
desperateness, dös’peretnes, 
desperation, desperä’shün, s. 
Verzweiflung, f. _ $ 

despicable, des’pikäbl, a. 
(-bly, ad.) verächtlich. 
despicableness, des’pikäbl- 
nes, 8. Verächtlichkeit, k. 

despise, dsp, v. a. bere 
achten, verſchmähen. 

despiser, déspi'xér, s. Gers 
ächter, m. 


der 


ab⸗ 


boy; foot, aise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, büreau, 
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despite — determine 


despite, déspit’, s. (contempt) 
Verachtung, f. || (defiance) Trotz, 
m. || (malignity) Bosheit, Tücke, 
f. || in ~ of, (jdm.) zum Trotz 
in one's own w, ſich ſelbſt zum 
Trotz. ſachtet, trotz (gen.). 
despite, déspit’, prp. unge 
despiteful, despit fol, a. 
(-1y, ad.) boshaft, tückiſch. 
despitefulness, desprt’fool- 
nes, s. Bosheit, Gehäſſigkeit, f. 


despoil, déspoyl’, v. a. (de- 
prive) berauben (plunder) 
plündern. 


despoiler, despo ler, s. Be⸗ 
rauber, Plünderer, m. 

*despoilment, despoyl’ment, 
*despoliation, déspolid’shin, 
s. Beraubung, f. 

despond, despönd', v. n. ver⸗ 
zweifeln, verzagen. 5 

*despond(ence), despönd’, 
despön’dens, despondency, 
despön’densi, s. Verzweiflung, 
Mutloſigkeit, f. 4 

despondent, despön’dent, de- 
sponding, despön’ding, a. 
ein ad.) verzweifelnd, verza⸗ 
gend. ; 

desponder, döspön’der, s. der 
Verzagende, Kleinmütige, m. 

despot, des’pöt, s. Despot, 
Tyrann, m. 

despotic(al), despöt’ik(äl), a. 
(-1y, ad.) despotiſch, herriſch. 

despotism, des’pötixm, s. 
Despotismus, m., Gewaltherrs 
ſchaft, f. 

despumate, despü'mät, v. a. 
& n. (ab) ſchäumen. 

despumation, despamä’shün, 
s. Abſchäumung, f. 

desquamate, des hd mt, 
v. n. ſich abſchuppen. 4 

desquamation, deskwämd’- 
shin, s. (med.) Abſchuppung, f. 

dessert, déxért’, s. Deſſert, 
n., Nachtiſch, m. || ~-spoon, s. 
Deſſertlöffel, m. 

destination, déstina’shiin, s. 
(act) Beſtimmung, f. || (place) 
Beſtimmungsort, m. 

destine, des “tin, v. a. beſtim⸗ 
men (for, zu). [Geſchick, n. 

destiny, des “Und, 8. Schickſal, 

destitute, des’tität, a. (-ly, 
ad.) verlaſſen, entblößt (of, von), 
gänzlich verarmt || the ~, s. pl. 
die Hilfloſen, pl. || to be ~ of, 
(einer Sache) ermangeln. 

destitution, döstitw'shüm, s. 
(poverty) Armut, Not, f. || (de- 
privation) Mangel, m. (of, an). 

destroy, déstroy’, v. a. zer⸗ 
ſtören || (spoil) verwiliten || (an- 
nihilate) vernichten || (consume) 
vertilgen || (kell) töten. 

destroyer, déstroy’ér, s. Zer⸗ 


ſtörer, m. || (mar.) (Torpedo⸗) 
Zerſtörer, m. 


destructibility,destrüktibiV- 
itt, destructibleness, de- 


struk’tiblnés, s. Zerſtörbarkeit, f. 
destructible, destrük’tibl, a. 
zerſtörbar. 

destruction, destrük’shün, s. 
Zerſtörung, f. || Verwüſtung, f. 
Vernichtung, fk. [ Tötung, f. 
(ec.) Verdammnis, f. || angel 
of =, Würgengel, m. 
destructive, déstrik’tiv, a. 
(-ly, ad.) (destroying) zer⸗ 
ftörend || (meschievous) zeritö= 
rungswütig || (rwinous) verderb⸗ 
lich, ſchädlich. 
destructiveness, destrük’- 
tivnes, s. Verderblichkeit, gers 
ftörende Gewalt, f. || (mischie- 
vousness) Zerſtörungswut, f. 
desudation, desüudä’shün, s. 
(med.) ſtarkes Schwitzen, n. 
desuetude, dés’wetud, s. Ab⸗ 
kommen (n.) eines Gebrauchs, 
Nichtgebrauch, m. to fall into 
~, außer Gebrauch kommen. 
desulphurate, desül’ferät, 
v. a. (chem.) entſchwefeln. 
desulphuration, désilféra’- 
shün, s. (chem.) Entſchwefe⸗ 
lung, f. 

desultoriness, dexül’terines, 
8. Flüchtigkeit, Oberflächlich⸗ 
keit, f. 

desultory, déxiil’tér?, a. (de- 
sultorily, ad.) oberflächlich, 
flüchtig. 

detach, detäch', v.a. (separate) 
trennen, abſondern, ablöjen || 
(mil. & mar.) detachieren, (abs) 
kommandieren [, v. n. ſich 
trennen. 

detached, déticht’, a. (sepa- 
rate) getrennt, abgeſondert || (of 
houses) freiftehend || (of mind) 
objektiv, unparteiiſch || (mil. & 
mar.) detachiert || (arts) fic) ab⸗ 
hebend. 

detachment, detdch ment, s. 
Abſonderung, Trennung, f. 
(of mind) Objektivität, £. || (mil. 
& mar.) Detachement, n., Abs 
teilung, f. 

detail, dé’tal, s. (item) Einzel⸗ 
heit, f., Detail, n. || (account) 
genaue Beſchreibung, Darſtel⸗ 
lung, f. [-s, pl. (mil.) zus 
geteilte Truppen, f. pl. || in », 
ausführlich. 

detail, détal’, v. a. detaillie⸗ 
ren, genau beſchreiben, umſtänd⸗ 
lich erzählen (mil.) auswählen, 
detachieren, abkommandieren. 
detailed, detäld’, a. eingehend, 
ausführlich, umſtändlich. 
detain, detän’, v. a. (withhold) 
zurückhalten, vorenthalten || (re- 


strain) verhindern || (keep) aufs 
halten || (jur.) in Haft behalten. 
detain(d)er, detan’der, de- 
ta ner, s. (jur.) widerrechtliche 
Vorenthaltung, fk. || writ of ~, 
Haftverlängerungsbefehl, m. 
detainment, dean ment, s. 
V. detention. 

detect, deten, v. a. ent⸗ 
decken, finden. 

detectable, déték’tabl, a. ent⸗ 
deckbar. s. Entdecker, m. 
detecter, detector, dete ter, 
detection, déték’ shun, s. Ent⸗ 
deckung, k. || to escape ~, uns 
entdeckt bleiben. 

detective, dete tiv, s. Deteł⸗ 
tive, Geheimpoliziſt, m. 
force, s. Geheimpolizei, k. 
detent, detent’, s. (tech.) Eins 
fall, Vorfall, m. 

detention, deten’shün, s. (de- 
taining) Zurückhaltung || (de- 
lay) Abhaltung, £. || Gur.) Haft, 
f. || house of , Haftlokal, n. 
deter, deter“, v. a. abſchrecken. 
deterge, détérj’, v. a. (med.) 
reinigen. 

detergent, deter’jent, s. (med.) 
Reinigungsmittel, n. 
detergent, détér’jént, a. (med.) 
reinigend. a 
deteriorate, dété’ridrat, v. a. 
verſchlechtern || ~, v. n. ſich ver⸗ 
ſchlechtern, entarten. 
deterioration,detzriörä’shün, 
8. Verſchlechterung, Entartung, 
f. [Abſchreckung, f. 
* determent, deter ment, s. 
determinable, deter minäbi, 
a. beſtimmbar, entſcheidbar. 
determinant, deter minant,s. 
das Beſtimmende, n. || (math.) 
Determinante, f. 
determinant, deter mindnt, a. 
beſtimmend. 

determinate, deter’minet, a. 
(-ly, ad.) (decisive) entſchei⸗ 
dend || (definite) beſtimmt, feſt⸗ 
geſetzt (resolute) eutſchieden, 
entſchloſſen. 
determinateness, deter mi- 
nétnés, s. Beſtimmtheit, Ente 
ſchiedenheit, f. 

determination, determind’- 
shin, 8. (settling) Beſtimmung, 
Entſcheidung, k. (decision) Ent⸗ 
ſchluß, Beſchluß, m. (strength 
of mind) Eutſchloſſenheit, f. 
(direction) Richtung, f., Streben, 
n. || (med.) Andrang, m. || man 
of , entſchloſſener Mann, m. 
determinative, deter mind- 
tv, a. einſchränkend, beſtim⸗ 
mend. 

determine, deter min, v. a. 
(conciude) entſcheiden, beſtim⸗ 
men || (fx limits) begrenzen, 


late, hät, für, üsk, law; she, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, möre, offer; how; 


beſchränken [ (settle) ſchlichten, 
entſcheiden || (influence) beſtim⸗ 
men, veranlaſſen || (resolve on) 


bejchließen || (end) beendigen ~, | 


v. n. beſchließen (on, acc.). 

determined, deter mind, a. 
Cy, ad.) (resolute) bejtimmt || 
entſchloſſen (to, gu) || V. de- 
termine, v. a. 

deterrence, dété’réns, s. V. 
* determent. 

deterrent, deterent, s. Ab⸗ 
ſchreckungsmittel, n. 

deterrent, dete rent, a. ab⸗ 
ſchreckend. 

* detersion, deter'shun, s. 
(med.) Reinigung, k. 

*detersive, deter! sv, s. & a. 
(med.) V. detergent, 

detest, détést’, v. a. verab⸗ 
ſcheuen. 

* detestability, detestabilti, 
detestableness, detes’täblnes, 
8. Abſcheulichkeit, f. 

detestable, detes’täbl, a. 
(-bly, ad.) abſcheulich. 

detestation, détésta’shiin, s. 
Verabſcheuung, kf. 

detester, detes “ler, s. Verab⸗ 
ſcheuer, Haſſer, m. ſthronen. 

dethrone, déthron’, v. a. ent⸗ 

dethronement, dethrön’ment, 
8. Entthronung, f. 

detonate, det’önät, v. a. & n. 
explodieren, verpuffen. 

detonating, det’önäting, a. 


erplodierend, losknallend ==" 


powder, s. (chem.) Knallpulver, 
n. || ~-tube, s. (chem.) Ver⸗ 
puffungsröhre, f. 

detonation, detöna’shün, s. 
Detonation, f., Knall, m. 

detorsion, detortion, detör’- 
shun, s. Verdrehung, f. [tort. 

detort, dötört’, v. a. V. dis- 

detour, detör’, de' tor, s. Fr.) 
Umweg, m. 

detract, détrakt’, v. n. ver⸗ 
mindern, ſchmälern (from, acc.). 

detraction, détrak’shin, s. 
Herabjegung, Beeinträchtigung, 
1 


detractor, deträk’ter, s. Ver⸗ 
leumder, m. || (an.) Abzieh⸗ 
muskel, m. [Verleumderin, k. 

detractress, deträk’tres, s. 

detrain, détran’, v. a. & n. 
ausſteigeu (Laffer). 

detriment, det’riment, dé'tri- 
mont, s. Schaden, Nachteil, Vers 
luſt, m. 

detrimental, dötrimen’täl, s. 
Liebhaber (m.) ohne ernſte Ab⸗ 
ſichten, ſchlechte Partie, f. 

detrimental, detrimen’täl, a. 
ſchädlich, nachteilig (to, für). 
detruncation,  detrungka’- 
shün, s. Stutzen, Abkappen, n. 


determined — devotional 


9 7 7 Ablöſung (k.) des Fötus⸗ 
opfes. 


deuce, dus, s. 1. (pair) zwei, 
ein Paar || (card, dice) Zwei, 
f., Daus, n. || 2. V. devil || ~- 
ace, s. Paſch (m.) von Zwei. 

deuced, du’séd, a. (-ly, ad.) 
verteufelt. 

Deuteronomy, düterön’ömi, 
s. (ec.) Deuteronomium, n., 
fünftes Buch (n.) Moſis. 

devastate, dév’dstat, v. a. 
verwüſten, verheeren. 

devastation, dévasta’shin, s. 
Verwüſtung, fk. [Verwüſter, m. 

devastator, devästäter, s. 

develop, devel’üp, v. a. ent⸗ 
wickeln, entfalten || (promote) 
fördern |] (form) bilden, heraus⸗ 
arbeiten || (phot.) entwickeln 
, v. n. ſich entfalten, fich ent» 
wickeln. 

developed, devel’üpt, a. ent⸗ 
wickelt. [(phot.) Entwickler, m. 

developer, devel’üper, s. 

development, deve uh οννE,, 
8. Entwickelung, f. 

deviate, de vt, v. n. ab⸗ 
weichen (from, von) |] (fig.) ab⸗ 
irren. weichung, f. 

deviation, dévia’shiin, s. Ab⸗ 

deviator, dé’vidtér, s. Ab⸗ 
weichendelr), m. & f. 

device, devis’, s. (plan) Plan, 
m. || (contrivance) Erfindung, 
f., Kunſtwerk, n. || (Rer.) Dez 
viſe, f. 

devil, dév’tl, s. Teufel, m. 
(fig.) (worker for another) Hands 
langer, m. || poor , armer 
Teufel, m. || printer’s , Lauf⸗ 
burſche (m.) in einer Druckerei 
she-, Teufelsweib, n. [ ~-in 
a- bush, s. (bot.) Braut (f.) in 
Haaren || a ~ of a fellow, ein 
verteufelter Kerl, m. || the ~! 
zum Teufel! zum Henker! || the 
~ a bit! nicht das gerne} || 
the ~ is in it! es geht nicht mit 
rechten Dingen zu! || ~ take 
him! hol’ ihn der Teufel! || go 
to the ~! geh zum Teufel! 
that is the of it! da liegt der 
Hund begraben! || there is the 
~ to pay! der Teufel ijt los! 
talk of the ~, and he is sure 
to appear, wenn man den Wolf 


nennt, kommt er gerennt || to 


give the ~ his due, jdm. ge- 
recht werden || to go to the , 
gu Grunde gehen || to make the 
's own noise, einen Teufels⸗ 
lärm machen [to play the ~ 
with, (jdm.) arg mitjpielen || 
between the „and the deep 
sea, zwiſchen Scylla und Chaz 
rybdis [fish, s. (ich.) See⸗ 
teufel, m. || -may- care, a. 
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ſorglos, verwegen |] ~’s-milk, 
8. (bot.) Teufels⸗, Wolfsmilch, 
f. ~’s-tattoo, s. Trommeln (n.) 
mit den Fingern || ~-worship, 
8. Teufelsdienſt, m. 

devil, dev, v. a. 150 
ſtark gepfeffert röſten [led 

idneys, s. pl. Nieren (F. pl.) 
à la diable, 

devilish, dév’tlish, a. (-ly, 
ad.) teufliſch [ (am.) koloſſal, 
verdammt. (das Teufliſche, n. 

devilishness, dév’ilishnés, 8. 

devilment, dev’iiment, devil- 
ry, dév'ilri, S. (roguery) Schel⸗ 
meret, f., Ulk, m. || (wickedness) 
Teufelei, f. 

devious, de’viüs, a. (-Iy, ad.) 
abweichend || (fig.) falſch ~ 
path, s. (fig.) Umweg, m. 

deviousness, dé’vitisnés, s. 
Abweichung, f. 

devisable, devv’zäbl, a. er- 
denkbar vermachbar, teſtierbar. 

devise, dévix’, s. V. device 
ur.) Teſtament, Legat, Ver⸗ 
mächtnis, n. 

devise, dévix’, v. a. erfinden, 
erjinnen || (bequeath) vermachen, 
hinterlaſſen. 

devisee, devix®, s. (jur.) 
Teſtamentserbe, Legatar, m. 

deviser, devisor, dévi'xér, 
s. Erfinder, m. |] Jur.) Erb⸗ 
laſſer, m. 

evocalise, devo’käliz, v. a. 

tonlos, ſtimmlos machen. 

devoid, dévoyd’, a. leer, frei 
(of, von). 

devoir, döv’wär, s. (Fr.) Höf⸗ 
lichkeitserweiſung, f. || to pay 
one’s -s, jeine Aufwartung 
machen. 

devolution, devölö’shün, s. 
Herabrollen, n. (.) Zufallen, 
n., Übertragung, f. 

devolve, devölv’, v. n. hinab⸗ 
rollen [to ~ on one, ig.) 
jdm. zufallen. [devonifch. 
Devonian, devö’nün,a. (geol.) 

devote, dévot’, v. a. weihen, 
widmen || to ~ to the devil, 
zum Teufel jchiden || to ~ one- 
self to, ſich widmen .. (dat.). 

devoted, devoted, a. (-ly, ad.) 
gewidmet, geweiht || (attached) 
ergeben. [Ergebenheit, f. 

devotedness, dévo'tédnes, 8. 

devotee, dévoie’, s. Frömmler, 
m. (ig.) Verehrer, m. 
devotion, devö'skün, s. (act) 
Widmung, Weihung, f. (state) 
Andacht, Frömmigkeit, f.] (at- 
tachment) Ergebenheit, Zunei⸗ 
gung, innige Liebe, f. || s, pl. 
(ec.) Andacht, Andachtsübung, k. 

devotional, 5 deo Sundl, a. 
(Ay, ad.) andächtig, Andachts⸗ 


boy ; foöt, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causouse, bureau, 
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devour — die 


devour, dévotr’, v. a. ver⸗ 
kehren verzehren || (fig.) ver⸗ 
zehren || (@ book) verſchlingen 
to ~ the ground, (poet.) wie 
der Wind dahinſauſen [ed 
with ambition, vor Ehrgeiz 
brennend. 
devouring, devowring, a. 
(Av, ad.) verſchlingend, vers 
zehrend || ~ euer s. bren⸗ 
nende Neugierde, f. 
devout, dev, a. (-ly, = 
(pious) andictig, fromm 
(heartfelt) innig, 15 
devoutness, devowN— nes, s. 
Frömmigkeit, f. Innigkeit, f. 
dew, du,s. Tau, m. || -berry, 
s. (bot.) Brombeere, f. drop, 
s. Tautropfen, m. [fall, s 
Taufall, m.||~-point, s. (phys 5 
Taupunkt, m. 
dewiness, dw’inés, s. er 
keit, f. 
dewlap 
dewy, da’ 
feucht. 


du lap, s. Wem 
N, a. tauig, betaut, 


dexter, déks’tér, & dextral, 
deks'träl, a. recht. 
dexterity, dékstér'itt, s. Ges 
ſchicklichteit, Gewandtheit, f. 
dexterous, deks’terüs, a. 
(Ap, ad.) geſchickt, gewandt. 

ey, da, s. Dei, m. (von Tunis). 
dhotee, dort, s. (Ind.) Len⸗ 
dentuch, n 
dhow, dow, s. Dau, f. (ara⸗ 
biſches Kauffahrteiſchiff). 
diabetes, diäbe’tex, s. (med.) 
Zuckerkrankheit, f. [krank. 
diabetic, diabe'tik, a. zucker⸗ 
diabolic(al), . b a 
(-ly, ad.) teufliſch. 
diabolicalness, dMäböl’ikäl- 
nes, *diabolism, diäb’ölixm, 
8. das Teufliſche, n 
diachylum, dia um, 8. 
(med.) Bleipflaſter, n. 
diaconal, diäk'önäl, a. Diaz 
fonats-, einen Diakonus bee 
treffend. [fonat, n. 
diaconate, diäk’önöt, s. Diaz 
diacoustics, dıükö’ stiks, d- 
dkows'tiks, 8. pl. 8 
Schallbrechnungslehre, k. 
diadem, dr’ädem, s. Diadem, 
n. e f. 
diœresis, die resis, s. (gr.) 
diagnose, di’ägnöx, v. a. E n. 
Dingnofttzieten, beſtimmen. 

agnosis, diägnö'sis, s. 
(med.) Diagnofe, f. 
diagnostic, diägnös’tik, a. 
diggnoſtiſch. 
diagnostics, diägnös’tiks, 
8. pl. (ed.) Diagnoſtik, f. 
diagonal, diäg’önäl,s. (meth.) 
Diagonale, I. fad. ) diagonal. 
diagonal, diagonal, a. (Alx, 


diagram, dr’ägräm, s. Dia⸗ 
gramm, n. 
dial, ddl, s. Sonnenuhr, f. 
(plate), 8. Zifferblatt, n. 
dialect, diaet, s. Dialekt, 
m. „Mundart, 1. 
dialectic, dalex tit, a. (-ally, 
ad.) dialektiſch. 
dialectician, ddléktish’an, s. 
Dialektiker, m. Dialektik, f. 
dialectics, diälek'tiks, s. pl. 
Peg bs a valog, 8. Dialog, 
, Zwiegeſpräch, n 
15 ysis, du aWisis, s. (med.) 
ei f. || (chem.) Dia⸗ 
f. meſſer, m. 

ig ia meter, duim'étér 8. Durch⸗ 
diametrical, drämet’rikäl, a. 
(-ly, ad.) diametral, || -ly op- 
ae diametral entgegenge⸗ 
etzt. 

iamond, d?’ämünd, s. (min.) 
Diamant, Demant, m.] (at cards) 
Karo, n., Schellen, pl. (éyp.) 
Diamantſchrift, f. [rough , 
(&fig.) ungeſchliffener Diamant, 
m. || ~ cut ~, Lift gegen Lift, 
Wurſt wider Wurſt || ~-cutter, 
8. Diamantſchleifer, m. || ~- 
dust, ~-powder, s. Diamant: 
ſtaub, m., ⸗pulver, n. ~-mine, 
8. Diamantgrube, f. || ~-setter, 
s. Diamantenfaſſer, m. || ~- 
shaped, a. rautenförmig. 

iana, dıä’nd, didn’a, npr. 
Diana, k. 
diapason, dr’äpäsün, diapa- 
xtin, s. (mus.) Umfang (m.) 
einer Stimme || (fig.) Einklang, 
m., Harmonie, f. 
diaper, dv’äper, s. Windel, f. || 
(damask linen) Tafeldamaſt, 
m. || (towelling) Leinwand (k.) 
für Handtücher. [muſtern. 
diaper, ddp, v. a. blumen, 
diaphanous, diäffänüs, a. 
sp durchſichtig. 

diaphoretic, did bret x. 8. 
be .) ſchweißtreibendes Mittel, 
dia phragm, dv’äfräm, s. (an.) 
Zwerchfell. n. |j (phys.) Scheide⸗ 
wand, f. Membrane), f. 
diarist, dv’ Grist, s. Tagebuch⸗ 
ſchreiber(in), m. (&f .) 
diarrhoea, diäre’ä, s. (med.) 
Diarrhöe, f. „Durchfall, m. 
diary, di drt, s. Tagebuch, 
Journal, n. m 
diatribe, di’airtb, s. Tadel, 
dibs, dibx, s. pl. (fam .) Geld, 
n., Moneten, pl. 
dice, dis, s. pl. Würfel, m. pl., 
Wilrfelfpiel, n. N die 1. Ms 
box, s. Würfelbecher, m. 
dicer, diser, s. Würfler, Wikre 
felſpieler, m. [n. 
dicing, dis, s. Würfeln, 


dickens. 8 s. V. devil 
Teufel! 

dicker, dib er, v. a. & n. Am.) 
Tauſchhandel treiben. 

dick(e)y, dik’i, s. (bib) Latz 
m. || (shirt-front) enden. 
n. || (of a carriage) Bedienten⸗ 
fig, m. || bird, s. Piepmatz, m. 
Dicke), di, npr. V. 
Richard. 

dicta, dib ta, V. dictum. 
dictate, dik’tet, s. Befehl, m., 
Mahnung, f x 

dictate, diktat’, v. a. & n. 
(read out) diktieren !| (¢mpose) 
auferlegen, vorſchreiben || (com- 
mand) befehlen. 

dictation, dikta’shün, s. Dit- 
tieren, n. || from ~, nad) Diftat. 
dictator, diktäter, s. Dikta⸗ 
tor, Gewalthaber, m. 
dictatorial, diktätörrüäl, a. 
N ll (fig. ) unumſchränkt, 
gebieteriſch. [Diktatur, f. 
dictatorship, dikta’térship, 8. 
diction, dik’shiin, s. Diktion, 
f, ee m., Sprade, Ausdruds- 
weiſe, f 

dictionary, dik’shüneri, 8. 
Wörterbuch, n. b 
—, Ausſprachewörterbuch, n. 
walking , (fig.) wandelndes 
Lexikon, n. 

dictum, dik’tüm (pl. dicta), s. 
Musipruc, m. 

did, did, V. do, v. a. 
didactic(al), Staite tee (at, a. 
(-Ix, ad.) didaktiſch, lehrhaft. 
didactics, didäk’tiks, s. pl. 
Didaktik, Lehrkunſt, f. trügen. 
diddle, didi, v. a. (fam.) bee 
die, di, s. 1. (pl. dice) Würfel, 
m, || cast of the dice, (fig. 
Spiel (n.) des Zufalls the ~ is 
cast, der Würfel tft gefallen || to 
risk all on the turn of a , 
alles auf einmal wagen, alles auf 
einen Wurf ſetzen 2. (pl. dies) 
(of a pedestal) Würfel, m. 
(tool) Prägeſtock, m. || (stamp) 
Stempel, m. || ~-sinker, s. 
Münzſtecher, m. 

die, di, v. n. (expire) ſterben 
(for, für; from, vor; of, an) 
(of animals) frepieren ll a 
plants) eingehen || (pass away) 
vergehen, aufhören, dahinſchwin⸗ 
den || to ~ away, (of a 
verhallen, erſterben || (of wind) 
ſich legen || to ~ down, (of one’s 
spirits) vergehen, (ver) ſchwinden 
to ~ off, hinſiechen, ausgehen 
to ~ out, ausſterben || (of fire 
erlöfchen || were I to ~ for it! 
follte es mir den Kopf Eofter! |] 
may I= if. . . der Schlag foll 
mich treffen, wenn never 
say ~! nur nicht verzweifeln! 


late, hät, für, dsk, law; she, get, hör, dre; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer ; how 0 


diesis — dimension 


diesis, dis sis, s. (p.) Doppel⸗ 
kreuz, n. || (mus.) Erhöhungs⸗ 
zeichen, n. 
diet, det, s. 1. (ned.) Diät, 
f. || full , reichliche Koſt, f. 
low ~, magere Koſt, f. 2. (as- 
sembly) Reichstag, Landtag, m. 
diet, diet, v. a. auf Diät ſetzen. 
dietary, dweteri, s. Diät, f. 
dietary, dveteri, dietetic, 
dietet’ik, a. diätetiſch, Diät⸗ 
dietetics, dieiet’iks, s. pl. 
Diätetik, f. m. 
dietist, dv’étist, s. Diätetiker, 
differ, difer, v. n. (be dis- 
similar) verſchieden fein, diffe⸗ 
rieren (from, von) || (disagree) 
verjchiedener Meinung fein || 
(quarrel) ftreiten |] let us agree 
to , darum keine Feindſchaft. 
difference, di f erens, s. Unter⸗ 
ſchied, m., Verſchiedenheit, f. |] 
(in amount) Differenz, f. || (des- 
agreement) Uneinigkeit, f., Zwiſt, 
m. (point in dispute) Streit⸗ 
punkt, m. » of opinion, Mei⸗ 
nungsverſchiedenheit, f. that 
makes a , das ändert die 
Sache || that makes no , das 
macht nichts aus. 
different, different, a. (-ly, 
ad.) verſchieden. 
differentia, diferen’shiä, s. 
ſpezifiſcher Unterſchied, m. 
differential, diferen’shäl, s. 
(math. Differentiale, f. 
differential, diferen’shäl, a. 
unterſcheidend || (math. & phys.) 
Differential= || ~ duties, s. pl. 
Differentialzölle, m. pl. 
differentiate, diferen’shiät, 
v. a. & n. unterſcheiden. 
difficult, difrikült, a. (* ly, 
ad.) ſchwer, ſchwierig, beſchwer⸗ 
lich || (of persons) ſchwer zu be⸗ 
handeln, eigenſinnig. 
iffic ty difikiltt, s. 
Schwierigkeit, k. (obstacle) 
Hindernis, n. || (dispute) Streit, 
m. difficulties, pl. Verlegen⸗ 
heit, ſchwierige Lage, f. [to make, 
raise difficulties, Schwierig⸗ 
keiten machen. 
diffidence, di dens, s. Miß⸗ 
trauen, n. || Schüchternheit, f. 
diffident, difident, a. (-ly, 
ad.) mißtrauiſch || (shy) ſchüch⸗ 
tern, blöde. 
diffract, difrakt’, v. a. (ps.) 
brechen, beugen. 
diffraction, difrak'shun, 8. 
(phys.) Ablenkung, et f. 
diffuse, difüs’, a. (-ly, ad.) 
(scattered) zerſtreut, weit vers 
breitet |] (proliæ) weitſchweifig. 
diffuse, difux’, v. a. ausgießen. 
ausfchütten||(scatter) verbreiten. 
iffused, difuxd’, diffused- 


ness, difu'xédnés, V. diffuse, 
a., diffuseness, 

diffuseness, difis’nés, s. weite 
Verbreitung, Zerſtreuung, f. 
Weitſchweifigkeit, f. 

diffusibility, difuxibiiti, s. 
Verbreitbarkeit, Ergießbarkeit, k. 

diffusible, dif#xibl, a. ver⸗ 
breitbar, ergießbar. 

diffusion, difu’xhiin, s. Ver⸗ 
breitung, Ausſtreuung, f. (pro- 
livity) Weitſchweifigkeit, k. 
(chem.) Diffuſion, f. 

diffusive, difwsw, a. ſich weit 
verbreitend, ausgebreitet, ver⸗ 
breitet |] (prolia) weitläufig. 

iffusiveness, difü’sivnes, s. 

Ausdehnung, f. Weitſchweifig⸗ 
keit, f. m. 

dig, dig, 8. (fam.) Puff, Stoß, 

g, dig, v. a. irr, graben || (ex- 

cavate) aushöhlen, ausgraben 
(thrust) ſtoßen, puffen || to ~ 
out, up, ausgraben || =, v. n. 
graben (for, nach). 

digastric muscle, digäs’trik 
müsl, s. (an.) zweibäuchiger 
Unterkiefermuskel, m. 

digest, di jest, s. Sammlung, 
f. Gur.) Pandekten, pl. 

digest, diſest', v. a. (classify) 
ordnen, in ein Syſtem bringen || 
(of the stomach) verdauen (g. 
(of the mind) durchdenken, vers 
dauen || (put up with) ertragen || 
(chem.) auflöſen, zerjegen || » 
v. n. ſich verdauen Laffer || (med. 
eitern. 

digestibility, dijestibiriti, 
digestibleness, dijes’tüblnes, 
8. Verdaulichkeit, f. [daulich. 

digestible, döjes’tibl, a. ver⸗ 

digestion, dies hun, s. Ver⸗ 
dauung, f. || (chem.) Digeſtion, f. 

digestive, dijes’tiw, s. Bere 
dauungsmittel, n. 

digestive, dijes’tw, a. die 
Verdauung befördernd || Ver⸗ 
dauungs⸗. 

digger, diger, s. 
(Gold⸗) Gräber, m. 
diggings, dig , s. pl. Gold» 
gräberei, f. || (fam.) Bude, Woh⸗ 


Graber, 


dignifika’ - 
shün, s. Erhöhung, Ehrung, f. 
dignified, dig’nifid, a. wilrde⸗ 
voll, würdig. ſauszeichnen. 
dignify, dd. v. a. ehren, 
dignitary, dig’niteri, s. Wür⸗ 
denkräger, m. || (ee.) Prälat, m. 
dignity,dig’niti, s. Würde, f. 
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(high position) hoher Rang, m., 
Würde, f. i ſchweifen. 


digress, digrés’, v. n. abs 
digression, digresh’ün, s. 
Abſchweifung, k. * 
digressive, digrés’iv, a. (ly. 
ad.) abſchweifend. 

dike, del, s. Deich, Damm, m. 
* dike, dik, v. a. eindeichen, 
eindämmen. verfallen. 
dilapidated, dildp’cdated, a. 
dilapidation, dildpida’ shin, 
s. Verwüſtung, f., Verfall, m. 
dilatability, dilatabil'ty, s. 
Ausdehnbarkeit, f. 

dilatable, dila’täbl, a. (aus⸗) 
dehnbar. [Ausdehnung, f. 
dilatation, dilät@shün, s. 
dilate, dilat’, v. a. ausdehnen, 
erweitern [, v. n. ſich ausdeh⸗ 
nen, fich verbreiten (fig.) fic 
weitläufig verbreiten (on, upon, 
über acc.). dehnung, 1. 


heit, f. 

dilatory, diläteri, a. (dila- 
torily, ad.) dilatoriſch, hinhal⸗ 
tend, zögernd (laxy) träge. 

ilemma, drlem’ä, s. Dilem⸗ 

ma, n., Verlegenheit, Klemme, f. 

dilettante, diletän’te, s. Diz 
lettant, Liebhaber, m. 

dilettantism, diletän’tixm, s. 
Dilettantismus, m. 

diligence, di Jens, s. Fleiß, 
Eifer, m. 

diligence, diVixhängs,s.(Fr.) 
Poſtkütſche, f. [fleißig, emſig. 

diligent, dil’Gent, a. (-ly, ad.) 

dill, di, s. (bot.) Dill, m. 

dilly-dally, di“ da“, v. n. 
trödeln, tändeln. 

dilute, dilöt’, dilév’, v. a. vers 
dünnen |} (fig.) mildern. 

dilute, dılöt’ dilét’, diluted, 
drlöted, dild’ted, a. verdünnt. 

dilution, dilö’shün, dilö'shün, 
s. Verdünnung, k. 

diluvial, dilörviäl, a. (geol.) 
diluvial. diluvianiſch. 

diluvian, dilé’vian, a. (geol.) 

diluvion, dilé’viin, dilu- 
vium, dilö’vrum, s. (geol. Dis 
luvium, n. 

dim, dim, a. m ad.) (ob- 
scured) düfter, dunkel || (of the 
eye) trübe (dull) matt, blind 
(indistinct) blaß, undeutlich || 
(fig.) unklar. 

dim, dim, v. a. (obscure) vers 
dunkeln (tarnish) matt machen, 
trüben. [Behncentftüd, n. 

dime, dim, s. (Am.) (ſilbernes) 

dimension, .dimen’shün, s. 
Dimenſion, f., Maß, n. (math.) 
Dimenſion, f. : 


boy, foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rings; couscuse, bureau. 
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dimensioned — direfulness 


dimensioned, dimön’shünd, | dingo 


a. ausgedehnt, 
habend. 
dimensionless, dimen’shün- 
les, a. ohne Ausdehnung, winzig. 
diminish, dimin’ish, v. a. vers 
mindern, verkleinern, ſchwächen 
|| ~, v. n. abnehmen, ſich ver⸗ 
mindern. ſa. verminderbar. 
diminishable, dimin’ishäbl, 
diminisher, dimin’isher, s. 
Verminderer, Verkleinerer, m 
ishing, dimin’ishing, a. 

(-ly, ad.) herabwürdigend, pers 
kleinernd. 
diminuendo, diminién’do, 
ad. i 9) (an' Tonſtärke) ab⸗ 
nehmend. 
diminution, dimini’ shin, s 
Verkleinerung, e e 
f. || (arch. ) Beritingung, f anil 
(mus.) Verminderung, f. 3 
diminutive, dimin/utiv, s. 
(gr.) Dimtuutiv, n. in , im 
kleinen. 
diminutive, dimin’ütw, a. 
(-ly, ad.) klein, winzig. 
diminutiveness, dimin’utiw- 
er 8. Kleinheit, Winzigkeit, f. 

missory, dimis’eri, a. ent⸗ 
aalen Entlaſſungs⸗. 

dimity, dim’iti, s. geköperter 
Barchent, m. 
dimness, dim’nes, s Dunkel⸗ 
heit, f. a eil, f. || (fig.) 
Undeutlichkeit, f. 
dimple, dim’ ‘pl, 8. Grübchen, n. 


Ausdehnung 


dimple, dim’pl, v. a. mit 
Gruben aden il nee) 
kräuſeln || =, übchen 
bilden. 


dimpled, dim’pld, dimply, | f 
dim’pli, a. mit Geübchen ver⸗ 
ſehen. [Geklirr, Geraſſel, n. 
din, din, s. Lärm, m., Getöſe, 
din, din, v. a. (stun) betäuben Il 
(repeat) wiederholt vorpredigen 
to ~ into one’s ears, jdm. in 
5 Ai ſchreien. 

dina, npr. Dina, f. 
een my in, v. a. bewirten Im 
v. n. ſpeiſen, eſſen (with, ne | 
to ~ out, zu Tiſch geladen fein, 
außer dem Hauſe eſſen. 
diner, diner, s. jem., der 
ſpeiſt Hout, 8. jem., der ſelten 
zu Hauſe ißt, der viel eingela⸗ 
den iſt. 
ding-dong, ding’döng, s. 
Bimbam, 2 ‚lien m 
dingey 1 0 ding’ 95 8. 
(mar) Pcs Schiijsboot, n. 
dingily, dinyi, ad. V 
dingy, a. 
dinginess,  din‘jinés, s. 
Schmutzigbraun, n., dunkle 
Farbe, f. [f., enges Tal, v. 
dingle, ding’gl, s. Talſchlucht. 


o, ding gõ, s. (xool.) 
wilder Hund, m. (in Australien). 

ey, din j, a. (dingily, 
ad.) ſchmutzigbraun, dunkel⸗ 
farbig. 


dining, dining, s. (Mittags) 
Eſſen, Speiſen, n. [car, s. 
1 1 Speiſewagen, m. || „- 
all, ~-room, s. Speiſezim⸗ 
mer, n. 
dinner din’ér, s. Hauptmahl⸗ 
„ Eſſen, Diner, n. || after 
after, a. 
to ask to , zum 
Eſſen bitten, einladen [ ~-bell, 
8. Glockenzeichen (n.) zum Eſſen, 
Gong, m. || ~-hour, Ans, 
8. Tiſchzeit. f. party, § 
Tiſchgeſellſchaft, k., Diner, n. i 
service, s. Tafelgeſ chirr, n. 
table, s. Speiſetiſch, m. 
tray, s. Präſentierbrett, n. 
Waggon, s. fahrbarer Ser⸗ 
viertiſch, m [Mittagefien. 
dinnerless, din’erles, a. ohne 
dint, dint, s. (blow) Schlag, 
Streich, m. |] (dent) Eindruck, 
„Schwiele, f. || (fig.) (force) 
Geivalt, Kraft, f. || by ~ of, 
kraft, vermittelſt ... (gen.). 
diocesan, dvds’ éstin, diös®- 
xan, s. Diözeſanbiſchof, m. 


diocese, dv’dsés, s. Diözeſe, 
f., Sprengel, m. ſoptriſch. 
dioptric, diöp'trik, a. diz 


dioptrics, diöptriks, s. pl. 
Dioptrik, f. frame, n. 
diorama, diörä’mä, Dio⸗ 
dioramic, diöräm’ik, — dio⸗ 
ramiſch. 
„Alp, dip, s. (hollow) Höhlung, 
|| (slope) Reigung: Senkung, 
f. || (dipping) Eintauchen, 
Tauden,n. || (bath) Bad, u. 
(candle) (gezogenes) Licht, n. 
ae ) (sauce) (Budding) S u 
f. || (geol.) Fallwinkel, i 
(at baxaars) Glückslotterie. f. ll 
~ of the horizon, Depreſſion 
(.) des Horizonts || ~ of the 
needle, Inklination (k.) der 
Maguetnabel 
‘ dip, 1 60 A 10 a en 
auchen ale pfen || 
(lower) fevabayien ſenken 
(mar.) dippen || », v. n. (im- 
merse) eintauchen, untertauchen 
in ſinken || (bend) ſich 
neigen || (ecamine slightly) ich 
flüchtig einlaſſen, einen Blick 
werfen (into, in acc. 
diphtheria, difthe’ rid, diph- 
theritis, difthéri’tis, s. (med.) 
Diphtheritis, f. 


diphthong, dipinömg, 8. 
opp 


Alan x th a 
ong: afthong’gal, a. 
1 4 


len, diplö'mä, s. Diplom, 
ſplomatie, f. 
“diplomacy. diplö'masi, s. Die 
NE: diplömätik, a. 
ad.) diplomatiſch. 
plomatläst), dip/lomat, di- 
250 s. Diplomat, m. 
dipper, dip’er, s. Taucher, 
m. || (vessel, Schöpfgefäß, n - || 
(astr.) der große Bär, m. 
dipsomania, dipsömä'niä, 8. 
(med) Trunkſicht. f. 
dipsomaniac, dipsömä’niäk, 
8. Trunkſüchtiger, m. 
dipteral, dip’téral, a. (arch. ) 
doppelflügelig. 
dire, dir, a. gräßlich. * Re 
direct, direkt, a. & ad. (-ly 
ad.) gerade, direkt Hmmadiate 2) 
unmittelbar || (straightforward) 
offen, gerade |} —ly, (at once) 
ſofort [Ay, c. (as soon as) j0= 
bald als. 
direct, direkt, v. a. (guide) 
lenken, leiten, richten, führen 
(a cannon) richten || (show the 
way) dirigieren, weiſen (in- 
soribe) adreſſieren, richten 
(order) beauftragen, anweiſen || 
(manage) leiten (el. 2 (a cur- 
rent) leiten || to ~ one’s steps, 
feine Schritte lenken or richten 
v. n. dirigieren, leiten. 
“direction, dirék’shin, s. 
(act) Richtung, Leitung, f. || 
(course) Richtung, f. || (side) 
Richtung, Seite, k. (writing) 
Adreſſieren, n. (superscription) 
Aufſchrift, Adreſſe, f. || instruc- 
tion) Anweiſung, Anordnung, 
f., Befehl, m. || (management) 
Direktion, Leitung, k. 
* directive, dire tiv, direc- 
tory, direk’ieri, a. amveijend, 
leitend. 
directness, dire nt nes, s. 
Geradheit, gerade Richtung, f. 
(straight forward ness) Offenheit, 
Deutlichkeit, f. 
director, dirék’tér, s. Direktor, 
Leiter, Vorſteher, m. || (in com- 
panies) Aufſichtsrat, m. || ein- 
structor) Unterweiſer, Lehrer, 
m. || (ec.) Beichtvater, m. 
board of s, Aufſichtsrat, m. 
directorate, dirék’torét, di- 
rectorship, dirök’tership, S. 
Direktorat, Direktorium, n. 
directorial, dirékto’ rial, a. 
leitend, Direktoriale, 
directory, dirök'teri, s. Direł⸗ 
torium, n. || (book) Adreßbuch, m 
directress, dire très, di- 
rectrix, direk’triks, s. Direk- 
trice, Leiterin, W Reben, f. 
direful, dir’fobl, a. (-ly, ad.) 
gräßlich, enlſetzlich, ſchrecklich. 
dire fulness, di r’foölnes, dire- 


late, hät, far, ask, law; sho, get, hör, ere; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


dirge — discharge 
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ness, dir'nes, s. Grauenhaftig⸗ 
keit, Schrecklichkeit, f. 
e, derj, s. Grabgeſang, 
m., Klage⸗, Trauerlied, n. 
* dirigent, dir Hent, a. leitend, 
führend. 
dirigible, dir’ijidl, a. lenkbar. 
dirk, derk, s. Dolch, m., Dolch⸗ 
meſſer, n. 
dirt, dert, s. (mud) Schmutz, 
m. || (dust) Staub, m. || (ex- 
crement) Kot, m. || (fig.) (rub- 
bish) Schund, Plunder, m. || 
(meanness) Filzigkeit, f. 
(abuse) Schimpferei, Gemein⸗ 
heit, f. || (min.) Geröll, n. to 
drag in the , in den Staub 
ziehen, ſchmähen || to eat , ſich 
demütigen müſſen to throw ~ 
on one, jdn. mit Schmutz be⸗ 
werfen, beſchimpfen |] to treat 
like —, wie feinen Schuhputzer 
Lali || ~-cheap, a. jpott= 
illig. 
dirtiness, dertmes, s. 
Schmutzigkeit, f., Schmutz, m. 
(Fig.) Gemeinheit, f. 
dirty, der’ti, a. (dirtily, ad.) 
ſchmutzig || (fg) gemein || ~ 
weather, s. (mar.) regneriſches, 
ſtürmiſches Wetter, n. ||» work, 
8. niedrige Arbeit, f. || to do 
one’s own = work, ſeinen 
5 Bedienten machen. 
irty, dér’ti, v. a. beſchmutzen, 
beſudeln || (fig.) beflecken. 
disability, disabwiti, s. Un⸗ 
vermögen, n., Unfähigkeit, f. 
Jur.) Rechtsunfähigkeit, f. to 
lie under a ~, rechtsunfähig 


fein. 
disable, disa’bl, v. a. unfähig 
machen, außer Stand feser || 
(cripple) verkrüppeln ||| (mil. 
kampfunfähig machen. 
disablement, disa’blmént, 8. 
Vertriippelung,f. || (l.) Kampf⸗ 
unfähigkeit, f.] V. disability. 
disabuse, disäbüz', v. a. eines 
Beſſeren belehren, aufklären. 
disaccustom, disäküs’tüm, 
v. a. abgewöhnen (one to a 
thing, jdm. etwas). 
disadvantage, disddvdn'tij, 
disadvantageousness, dis- 
advinta'jisnes, s. Nachteil, 
Schade, Verluſt, m. [to , mit 
Schaden || to be at a , to 
labour, lie under a , im 
Nachteil ſein. 
disadvantage, disddvdn’ti, 
v. a. benachteiligen, ſchädigen. 
disadvantageous, disädvan- 
tarjüs, a. (—ly, ad.) nachteilig, 
ſchädlich, ungünftig. 
disaffected, disäfek’ted, a. 
(-ly, ad.) unzufrieden (towards, 
mit). 


disaffectedness, disäfer’ted- 
nes, disaffeotion,disäfek'shün, 
8. Unzufriedenheit, f. 

dis agree, disägre’,v.n.(differ) 
nicht übereinſtimmen, nicht ein⸗ 
verſtanden ſein (to, with, mit), 
uneins, uneinig fein || (of food) 
ſchlecht bekommen (with, dat.). 

disagreeable, disägre dbl, a. 
(-bly, ad.) unangenehm. 
disagreeableness, disdgré’- 
äblnes, s. Unannehmlichkeit, f. 

disagreement, disdgre ment, 
8. (difference) Verſchiedenheit, 
Abweichung, f. || (dissension) 
Mißghelligkeit, f. 

disallow, disdlow’, v. a. (not 
allow) nicht zugeben, nicht ge⸗ 
ftatten || (refuse) verweigern, zu⸗ 
rückweiſen. 

* disallowance, disalow’äns, 
8. Mißbilligung, f., Verbot, n. 

5 disäper', v. n. 
verſchwinden. 

disappearance, disdpe’rdns, 
8. Verſchwinden⸗ n. 

disappoint, disdpoynt’, v. a. 
enttäuſchen (hopes) vereiteln, 
täuſchen. 

disappointment, disapoynt’- 
ment, s. Enttäuſchung, f. || Vers 
eitelung, f. 

disapprobation, disapröba’- 
shin, s. Mißbilligung, f. 

disapprobatory, disäp’röba- 
teri, a. mißbilligend. 

dis appropriate, disäprö'- 
priat, v. a. (jur.) enteignen. 

disapproval, disäprö’väl, s. 
Mißbilligung, f. 

disapprove. disd pros, v. a. & 
n. mißbilligen (of, acc.). 

disarm, disarm’, v. a. ent⸗ 
waffnen || (fig.) entwaffnen, bee 
ſänftigen. 

disarmament, disär'mäment, 
8. Entwaffnung, f. || (mil.) Ab⸗ 
rüſtung, f. 

disarrange, disäränf’, ædis- 
array, disara’, v. a. verwirren, 
in Unordnung bringen. 

dis arrangement, disdranj’- 
ment, s. Verwirrung, Unord⸗ 
nung. f. [nung, Verwirrung, f. 

disarray, disdra’, s. Unord⸗ 

disarticulate, disärtik’ulät, 
v. a. zergliedern, trennen. 

disassociate, disäsö’shiät, 
v. a. trennen. 

disaster, dixds’tér, s. Un⸗ 
glück, n., Kataſtrophe, f. 

disastrous, dixds'iris, a. 
(-ly, ad.) unglücklich, unheil⸗ 
voll, fchreclich. 

disastrousness, dixds’tris- 
nes, 8. Unglückſeligkeit, f. 

disavow, disdvow’, v. a. leug⸗ 
nen, nicht anerkennen. 


disavowal, diswowäl, s. 
Leugnen, n. 

disband, disband’, v. a. (mil.) 
entlaſſen, auflöſen [, v. n. 
(mil.) ſich zerſtreuen, ausein⸗ 
andergehen. 

disbandment, disbandment, 
8. (mil.) Auflöjung, f. ; 

disbar, disbar’, v. a. (jur.) 
einem Anwalt die Berechtigung 
zum Plädieren entziehen. 

disbelief, disbelef, s. Un⸗ 

laube, m., Ungläubigkeit, f., 

weifel, m. 

disbelieve, disbelev, v. a. & 
n. nicht glauben, bezweifeln. 

disbeliever, disbelever, s. 
Ungläubiger, Zweifler, m. 

dis burden, disber'den, v. a. 
entlaſten, befreien [to ~ one’s 
mind, ſein Herz ausſchütten. 

disburse, disbers’, v. a. aus⸗ 
geben, auslegen. 

disbursement, disbers’ment, 
s. Ausgabe, Auslage, f. 

disc, disk, s. Wurfſcheibe, f., 
Diskus, m. || (Hot.) Blattfläche, f. 

discard, dis’kärd, s. abgewor⸗ 
fene Karte, f. 

discard, diskard’, v. a. (throw 
of) abwerfen, weglegen, ab⸗ 
legen || (be done with) ablegen, 
aufgeben, beifeite lafjen|] (a card) 
abwerfen |] ~, v. n. abwerfen. 

discern, dixérn', v. a. & n. 
wahrnehmen, ſehen || (diserimi- 
nale) unterſcheiden. 
discernible, dizer'nibl, a. 
(-bly, ad.) unterſcheidbar, ſicht⸗ 
bar, merklich. * 

discerning, dixér’nifg, a. 
(Iv, ad.) unterſcheidend || (Ag) 
ſcharfſichtig. 

discernment, dizern’ment, s. 
Scharfſinn, Urteilskraft, f. 

discharge, dischärj’, s. (dis- 
missal) Eſitlaſſung, Abſetzung, f. 
|| (unloading) Austaden, n., Lö⸗ 
ſchung, £. || (release) Entlaſſung, 
f. || (performance) Erfüllung, 
f. (of a cannon) Abfeuern, 
n. || (el.) Entladung, f. || (of 
water) Ausfluß, m. || (payment) 
Bezahlung, k. Warn Quit⸗ 
tung, f. (mil.) Dienſtentlaſſung, 
f. (med.) Eiterung, f., Eiter⸗ 
auswurf, m. of blood, Blut⸗ 
erguß, m. || in full, völlige 
Quittung, f. [ »-valve, 8. 
(tech.) Auslaßventil, n. e 

discharge, dischary’, v. a. 
(unload) ausladen, abladen 
(free) befreien, entheben || (@ 
prisoner) freilaſſen, entlaſſen 
(perform) erfüllen || (pay off) 
abzahlen, auszahlen, entrichten 
(emit) auswerfen, ausſtrömen 
Laffer || (fire off) abfeuern, logs 
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fchleßen |] (let fly) abſchießen 
(dismiss) entlaſſen || (mi. ch 
mar.) eutlaffen, abdanken, ab⸗ 
lohnen (el.) entladen || to = 
oneself of, fic) entledigen 
(gen.). 2 
disciple, disvpl, s. Schüler, 
Anhänger, m. || (ec.) Jünger, m. 
discipleship, dis?plship, s. 
(eg.) Jüngerſchaft, kr. 
disciplinable, dis’iplinäbl, a. 
gelehrig, folgſam. RER 
disciplinarian, disipline'- 
rin, s. Zuchtmeifter, m. 
disciplinarian, disiplin®- 
ridn, disciplinary, dis'iplin- 
ari, a. dDisziplinarifch, 
discipline, dis In, s. (train- 
ing) Disziplin, Zucht, Mannes⸗ 
zucht, f. || (branch of knowledge) 
Disziplin, Wiſſenſchaft, k. |] 
(punishment) Beſtrafung, Züch⸗ 
tigung, k. 

discipline, dis’iplin, v. a. 
(train) erziehen, unterrichten, 
bilden || (punish) beſtrafen. 


disclaim, disklam’, v. a. 
leugnen, verwerfen. 
disclaimer, diskla’mér, s. 


(renunciation) Verzichtleiſtung, 
T. (of, auf ace.) || (denial) Wider⸗ 
ruf, m., Dementi, n. 

disclose, disklox’, v. a. (un- 
cover) aufdecken (publish) offen⸗ 
baren, enthüllen. 

discloser, disklo’xér, s. Ente 
hüller, m. eee f. 
disclosure, disklö’xher, s. 
discoid(al), dis’koyd, dis- 
koy'däl, a. en 
discoloration, dis eue 
shün, s. Verfärbung, Entfär⸗ 
bung, f. || (stain) Fleck, m. 
discolour (Am. discolor) 
diskül’er, v. a. entfärben || (sta in) 
beflecken. er 

discoloured, diskül’erd, a. 
entfärbt, verſchoſſen fleckig. 

discomfit, disküm’fit, v. a. 
verwirren. 

discomfiture, disküm’ficher, 
8. Verwirrung, Zerſtreuung, f. 
discomfort, disküm’fert, s. 
Unbehagen, n., Troſtloſigkeit, 
f., Kummer, m. 
discomfort, disküm’fert, v. a. 
beunruhigen. [beläftigen. 
discommode, disküumöd',v.a. 
discompose,  diskümpox’, 
v. a. (disarrange) in Unord⸗ 
nung bringen || (trouble) in Vers 
legenheit bringen, außer Faſſung 
bringen, ärgern. 
discomposure, disktimpo’- 
er, s. (disorder) Unordnung, 
Verwirrung, £ || (trouble) Auf⸗ 
regung, k. 
isconcert, diskünsert’, v. a. 


(discompose) aus der Faſſung 
bringen || (defeat) vereiteln. 
disconnect, diskinékt’, v. a. 
trennen tech.) abſtellen. 
disconnection, diskünck’- 
shün, s. Trennung, f. 
disconsolate, diskön’sölet, a. 
(-1y, ad.) troſtlos, traurig. 
disconsolateness, diskön’- 
söletnes, s. Troſtloſigkeit, f. 
discontent, diskintént’, dis- 
contentedness, diskünten’- 
tednes, discontentment, dis- 
küntent’ment, s. Unzufrieden⸗ 
heit, f. 

discontent(ed), diskintént’, 
diskünten’ted, a. (-ly, ad.) un⸗ 
zufrieden, mißvergnügt. 
discontinuance, disküntin’- 
üäns, discontinuation, dis- 
küntinüuä'shün, s. (interrup- 
tion) Unterbrechung, £. || (cessa- 
tion) Einſtellung, f., Aufhören, 
n. || Jur.) Unterbrechung, f. (im 
Beſitz). 

discontinue, disküntin’ü, 
v. a. ‘(break off) unterbrechen, 
ausſetzen || (leave off) aufgeben, 
einjtellen || ~, v. n. aufhören. 
discontinuity,disköntinu'iti, 
8. Unterbrechung (k.) des Bue 
ſammenhangs, Lücke, k. 
discontinuous, disküuntin- 
tus, a. unterbrochen, unzuſam⸗ 
menhängend. 

discord, dis’körd, s. Miß⸗ 
helligkeit, Zwietracht, £. || (mus.) 
Mißton, m., Diſſonanz, f. 
apple of ~, Zankapfel, m. 
discordance, diskör’däns, s. 
Mißhelligkeit, k., Mißklang, m. 
discordant, diskör'dänt, a. 
(ly, ad.) nicht übereinſtim⸗ 
mend, widerſprechend, entgegen 
geſetzt (to, from, with, dat.) 
(of sounds) mißtönend. 
discount, dis’kotwnt, s. Raz 
batt, Diskont, Abzug, m. || at 
a , (com.) unter Part || (fig) 
entwertet || to present for , 
com.) diskontieren (Laffer) || += 
roker, s. (com.) Diskont⸗ 
makler, m. 

discount, diskownt’, v. a. 
(com.) diskontieren || (deduct) 
abziehen || (fig.) beeinträchtigen, 
verringern || », v. n. (com.) dis⸗ 
kontieren. 

discountable, diskown’täbl, 
a. diskontierbar. 
discountenance, disko%n’- 
tenäns, s. Entmutigung, f. 
Mißbilligung, f. 
discountenance, diskown’- 
lenäns, v. a. (discourage) ent: 
mutigen || (disapprove of) miß⸗ 
billigen, 


discountenancer, diskown'- 


tenänser, s. Entmutiger, Miß⸗ 
billiger, m. eet 

discourage, dis hir, v. a. 
entmutigen, abſchrecken. : 

discouragement, diskir’ij- 
ment, s. Entmutigung, Abs 
ſchreckung, f. 

discourse, dis vors, s. (con- 
versation) Unterhaltung, f., Ge⸗ 
ſpräch, n. || (homily) Vortrag, 
m., Predigt, f. || (speech) Rede, 
f. || to hold ~ with, verhan⸗ 
deln, ſich unterreden mit. 

discourse, diskörs’, v. a. & n. 
(discuss) erörtern, beſprechen, 
ſich unterhalten (on, über) 
(make a speech) einen Vortrag 
halten (on, über) || to sweet 
music, ſchöne Muſik ſpielen. 
discourser, diskör’ser, s. 
Redner, Vortragender, m. 

discoursive, diskör’siv, a. ges 
ſprächig. 

discourteous, disker’töüs, a. 
(-1y, ad.) unartig, unhöflich. 
discourtesy, disker’tesi, 8. 
Unhöflichkeit, f. 

discover, disküv’er, v. a. 
(disclose) aufdecken, entblößen 
(find) entdecken, finden || (reveal) 
mitteilen |] to ~ check, (chess) 
maskiertes Schach bieten || to ~ 
oneself, ſich zeigen, fic) (jdm) 
entdecken. 

discoverable, disküv’eräbl, a. 
(findable) entdeckbar || (ap- 
parent) erſichtlich. 

discoverer, disküv’erer, s. 
Entdecker, m. deckung, f. 

discovery, disküv’eri, s. Cute 
discredit, diskred’it, s. (dis- 
belief) Zweifel, m. || (disgrace) 
Schande, f., übler Ruf, m. || to 
bring ~ on, to bring into , 
(idn.) in üblen Ruf bringen 
to throw ~ on, in Mißkredit 
bringen. 

discredit, diskréd’it,. v. a. 
(disbelieve) bezweifeln, nicht 
glauben || (disgrace) verun⸗ 
glimpfen, in ſchlechten Ruf 
bringen. 
discreditable,diskred’täbl,a. 
(-bly, ad.) unwürdig, (to, gen.) 
discreet, diskret, a. (-ly, ad.) 
(prudent) verſtändig, beſonnen, 
varſichtig silent) verſchwiegen. 

discreetness, dis bret! nes, V. 
discretion, 

discrepance, _diskrep'äns, 
discrepancy, diskrép’dnsi, s. 
Widerſpruch, m., Verſchieden⸗ 
heit, f. 

discrepant, diskrép'int, a. 
widerſtreitend, verſchieden. 

discretion, diskrösh’ün, s. 
(Judgment) Umficht, Beſonnen⸗ 
heit, £. || (silence) Verſchwiegen⸗ 
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heit, Distretion,f. || (tact) Takt, m, 
|| (freedom of action) Willkür, f., 
Belieben, n. || years of , Jahre 
(n. pl.) des Verſtandes, verſtän⸗ 
diges Alter, n. |] at (your) a, 
nach (Ihrem) Belieben |] to sur- 
render at , (mil.) fih auf 
Gnade und Ungnade ergeben 
to use one’s , nach Gutdünken 
handeln. 
discretionary,  diskrésh’- 
üneri, a. willkürlich, beliebig 
~ powers, pl. uneingeſchränkte 
Vollmacht, f. 
discretive, diskretiw, a. 
(«-1y, ad.) abſondernd, dis⸗ 
junktiv. 
discriminate, dis rim inet, a. 
(-ly, ad.) unterſchieden, abge⸗ 
ſondert. 
discriminate, diskrüm’inät, 
v. a. unterſcheiden, abſondern, 
klaſſifizieren ~, v. n. unterſchei⸗ 
den, einen Unterſchied machen. 
discriminating, diskrim’- 
inating, a. (-ly, ad.) unter 
ſcheidend || (clever) umfidtig, 
ſcharfſinnig. 
discrimination, diskrimina’- 
shün, s. Unterſcheidung, f. 
Unterſchied, m. || (cleverness) 
Urteilskraft, Einſicht, k. 
discriminative, diskrim’- 
inativ, a. (-ly, ad.) unterſchei⸗ 
dend, charakteriſtiſch. 
discriminator, diskrim’ina- 
ter, s. der Unterſcheidende, m. 
discrown, diskrown’, v. a. 
(jdn.) der Krone berauben. 
discursive, diskér’siv, a. (-ly, 
ad.) diskurſiv, weitſchweifig. 
discursiveness, diskér’siv- 
nes, s. Weitſchweifigkeit, f. 
~discus, dis’küs, s. Diskus, 
m., Wurfſcheibe, f. 
discuss, disküs’, v. a. & n. 
diskutieren, erörtern, beſprechen, 
verhandeln || (fig.) (food) ges 
nießen || (a bottle) ausſtechen. 
discussion, disküsh’ün, s. 
Diskuſſion, Erörterung, Bes 
ſprechung, f. matter for , Dis⸗ 
kuſſionsgegenſtand, m. to enter 
into, on a , in eine Debatte 
eintreten. {(med.) zerteilend. 
discutient, disku’shiént, a. 
disdain, disdän’, s. Verach⸗ 
tung, Geringſchätzung, k. 
disdain, disdan’, v. a. ver⸗ 
achten || ~, v. n. es für unter der 
Würde halten (to, zu). 
disdainful, disdan’fool, a. 
(Ax, ad.) verächtlich, gering⸗ 
ſchätzig. Ines, s. Verachtung, k. 
disdainfulness, disdan’fül- 
disease, diæex,, s. Krankheit, f. 
diseased, dix sd, a. krank. 
disembark, disembark’, v. a. 


ausſchiffen, landen || ~, v. n. 
ausſteigen, landen. 
disembarkation, disémbar- 
ka’ shin, s. Landung, Ausſchif⸗ 
fung, f. 

disembarrass, disembär'äs, 
v. a. aus der Verlegenheit ziehen || 
befreien (of, von). 
disembarrassment, disem- 
bar us ment, s. Befreiung, f. 
(aus der Verlegenheit 2c.). 
disembodiment, disemböd’- 
iment, s. Entkörperung, f. || 
(mil.) Auflöſung, k. 
disembody, disemböd'i, v. a. 
entkörpern || (mil.) entlaſſen. 
disembogue, disembög', v. a. 
ergießen, ausgießen [, v. n. 
ſich ergießen, münden || (mar.) 
herausfahren. ſausweiden. 
disembowel, disem bote, v.a. 
disenchant, disönchänt’, v. a. 
entzaubern, ernüchtern. 
disenchantment, disen- 
chan ment, s. Entzauberung, 


Ernüchterung, f. 


disencumber, disenküm’ber, 
v. a. entlaſten, befreien (from, 
of, von). 

disenfranchise, etc., disen- 
Fran chix, V. dis franchise, etc. 
disengage, diséngayj’, v. a. 
losmachen, befreien || (mil.) 
heraushauen. 

gre oy diséngajd’, a. 
los, fret, befreit || (at leisure) 
frei, zu ſprechen. 
disengagement, disengaj’- 
12 15 s. Losmachung, Befrei⸗ 
ung, k. 
disentangle,  disentäng'gl, 
v. a. entwirren, befreien. 
disentanglement disen- 
täng’glmönt, s. Entwirrung, Be⸗ 
freiung, k. 

disentitle, disenti tl, v. a. 
(jdn.) eines Rechtes or Titels be⸗ 
rauben. x 
*disentomb, disentöm’, v. a. 
aus dem Grab nehmen. 

dis establish, _disestäb'lish, 
v. a. (ec.) eutſtaatlichen. 

dis establishment, disés- 
täb'lishment, s. (ec.) Entſtaat⸗ 
lichung, f. 

disfavour, disfa'ver, s. Uns 
gunſt, Ungnade, f. in ~ with, 
in Ungnade bei. [mißbilligen. 
disfavour, disfaver, v. a. 
disfiguration, disfigur@- 
shün, disfigurement, disfig’- 
érmént, s. Entſtellung, Ver⸗ 
unſtaltung, f. 

disfigure, disfig’er, v. a. eut⸗ 
ſtellen, verunftalten. 
disfigurer, disfig’erer, s. 
Entſteller, Verunſtalter, m. 
disforest, disför’est, v. a 


(einen Forſt) zum Gemeingute 
machen. f 
disfranchise,  disfrdn’chix, 
(a town) Vorrechte entziehen 
(dat.) || (a person) (jdm.) das 
Wahlrecht nehmen. 
disfranchisement, disfrän’- 
chixment, s. Entziehung (f.) der 
Vorrechte] Entziehung (k.) des 
Wahlrechtes. 

disgorge, disgorj,, v. a. & n. 
ausſpeien, ausſtoßen || (fig.) 
(pay up) wieder herausgeben, 
erſetzen. 

disgorgement, disgörj'menst, 
s. Ausſpeien, n. (g.) Heraus⸗ 
gabe, f. 

disgrace, disgras’,s. Schande, 
f. (to, für) || (disfavour) Une 
gnade, f. 

disgrace, disgras’, v. a. ent⸗ 
ehren, ſchänden || to be -d, in 
Ungnade fallen || to ~ oneself, 
ich unwürdig benehmen. 3 
disgraceful, disgräs’fool, a. 
(ly, ad.) abſcheulich, ſchmach⸗ 
voll. 


disgracefulness, disgräs’- 
fülnes, s. Unehre, Schande, k. 
disguise, disgtx,’ s. (dress) 
Verkleidung, Vermummung, f. 
(fig.) Maske, Verſtellung, f., 
Vorwand, m. in ~, maskiert. 
disguise, disgiz’, v. a. verklei⸗ 
den || (fig.) verbergen, verhüllen. 
disgust, disgust’, s. Ekel, 
Widerwille, m. (at, for, vor, 
gegen) || to my , zu meinem 
Entſetzen || to take a ~ to, einen 
Ekel bekommen vor. 

disgust, disgust’, v. a. att 
efelit || to be -ed, Ekel empfin⸗ 
den (at, vor) || fich ſehr ärgern 
(with, über). 

disgusting, disgüs’ting, a. 
(-ly, ad.) widerlich, ekelhaft, 
abſcheulich. 

dish, dish, s. (plate) Schüſſel, 
£. || (food) Speiſe, f., Gericht, u. 
made , Nebengericht, Ragout, 
n. || side-~, Zwiſchenſpeiſe, f. 
~-cloth, ~-clout, s. Abwaſch⸗ 
tuch, n. || ~-cover, s. Schüſſel⸗ 
ſtürze, f. ||~-water, s. Aufwaſch⸗ 
waſſer, u. 

dish, dish, v. a. anrichten, 
auftragen, auftiſchen || (Fam.) 
abtun, beſeitigen to Sup, auf⸗ 
tiſchen. ‚ [habille. 
dishabille, disäbil’, V. des- 
dishearten, dishär'ien, v. a. 
entmutigen. [zauſen. 
dishevel, dishev’el, v. a. gers 
dishful, dish’foöl, s. eine 
Schüſſelvoll. 3 
dishonest, disön’est, a. (-1y, 
ad.) unehrlich, betrügeriſch, une 
redlich. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, æcal, think, there, ring; caustuse, bureau. 
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dishonesty — disparager 


FF ̃ EEE SE een on) 


dishonesty, disön’östi, s. Un⸗ 
redlichkeit, f. oe 

dishonour, _disöner, s. 
Schmach, Schande, f., Schimpf, 


m. 

dishonour, disön’er, v. a. 
(bring to shame) entehren, ſchän⸗ 
den || (treat with indignity) be⸗ 
leidigen, verächtlich behandeln 
(violate) ſchänden (com.) nicht 
honorieren. 3 
dishonourable, disön’eräbl, 
a. (-bly,ad.) ehrlos, ſchimpflich. 
dishonourableness, disön’- 
eräblnes, s. Schändlichkeit, Une 
ehrenhaftigkeit, f. 
disillusion(ise), disilö’- 
zhün(?x), v. a. euttäuſchen, ers 
nüchtern. 
disillusionment, _ disilö’- 
xhümment, s. Euttäuſchung, Er⸗ 
nüchterung, k. 

disinclination, dtsinklina’- 
shün, s. Abneigung, f. (to, gegen). 
disincline, disinklin’, v. a. 
abgeneigt machen (to, gegen). 
disinclined, disinklind’, a. 
abgeneigt (to, dat.). 

disinfect, disinfekt, v. a. 
desinfizieren. 

disinfectant, disinfek’tänt, 
disinfector, disinfek'ter, s. 
(ehem.) Desinfektionsmittel, n. 
disinfection, disinfek'shün, 
8. Desinfektion, f. 
disingenuous, disinjen’züs, 
a. (-ly, ad.) unredlich, falſch, 
hinterliſtig. 
disingenuousness, diein- 
jen'wüsnes, s. Unredlichkeit, 
Falſchheit, f. ſenterben. 
disinherit, disinher’it, v. a. 
disinheritance, disinheri- 
täns, s. Enterbung, f. 
disintegrate,  disin’lögrät, 
v. a. auflöſen, zerſetzen. 
disintegration, dtsintegra’- 
shin, s. Zerſetzung, Auflöſung, 
1. (geol.) Verwitterung, f. 
disinter, disinter’,v.a.wieder- 
ausgraben || (fig.) ans Licht 
bringen. 

disinterested, disin’térésted, 
a. (-ly, ad.) (impartial) un⸗ 
partelitch || (unselfish) uneigen⸗ 
niltzig. 

disinterestedness, disin’- 
terestednes, s. Unparteilichkeit, 
f. [Uneigennützigkeit, f. 
disinterment, disintör'ment, 
8. Wiederausgrabung, k. 
disjoin, disjoyn’, v. a. trennen. 
disjoint, disjoynt’, v. a. zer⸗ 
legen, zerſtückeln (g.) in Vers 
wirrung bringen. 

disjoint(ed), disjoyni’, dis- 
foyn'téd, a. ( , ad.) zertrennt 


(fig.) unzuſammenhängend, ver⸗ 
wirrt. : 
disjointedness, disjoyn'ted- 
nés, 8. Mangel (m.) an Zuſam⸗ 
menhang. 8 trennt. 
disjunct, disjüungkt’, a. ge⸗ 
disjunction, disjüngk'shun, 
s. Trennung, Abſonderung, f. 
disjunctive, disjüngk’ti, a. 
(-ly, ad.) trennend || (gr.) dis⸗ 
disk, disk, V. disc, ljunftiv. 
dislike, dis, s. Widerwille, 
m., Abneigung, f. (to, gegen), 
Mißfallen, n. || to take a ~ to, 
eine Abneigung faſſen gegen. 


dislike, dis, v. a. nicht 
lieben, nicht mögen. 
dislocate, dis’lökät, v. a. 


(med.) ausrenken, verrenken 
(fig.) in Verwirrung bringen. 
dislocation, disloka'shun, s. 
(med.) Verrenkung, f. || (Hg.) 
Verwirrung, f. || (geol.) Ver⸗ 
ſchiebung, f. 

dislodge, dislöj’, v. a. ver⸗ 
ſchieben f (mil.) vertreiben, vers 
jagen || (in hunting) aufjagen. 
dislodgement, dislöj’ment, s. 
Verſchiebung, f. || Vertreibung, f. 
disloyal, disloyal, a. (-ly, 
ad.) treulos, ungetreu || ver⸗ 
räteriſch. treue, f. 
disloyalty, disloyälti, s. Uns 
dismal, dix’mäl, a. (—ly, ad.) 
(dark) dilfter, trübe || (depress- 
ing) traurig, elend, ſchrecklich 
to have the -s, (fam.) nieder⸗ 
geſchlagen ſein. 

dismalness, dix’mälnes, s. 
Düſterteit, f.] Traurigkeit, f. 
dismantle, dismänftl, v. a. 
entkleiden, entblößen, berauben 
(a house) vollſtändig ausräu⸗ 
men || (a ship) abtakeln |j (break 
down) niederreißen, abbrechen. 
dismast, dis mast“, v. a. mar.) 
entmaſten. 

dismay, dism@’,s. Beſtürzung, 
Furcht, k., Schreck, m. || to 
strike with , in Beſtürzung 
verſetzen. 

dismay, disma’, v. a. bange 
machen, beſtürzt machen, er⸗ 
ſchrecken. 

dismember, dis member, v. a. 
zergliedern, zerſtückeln. 
dismemberment, dismém’- 
bérment, s. Zerſtückelung, f. 

dismiss, dismis’, v. a. ent⸗ 
Laffer || (reject) abweiſen || (give 
up) aufgeben || (a subject) fallen 
Laffer, (über etw.) hinweggehen 
(jur.) abweiſen || ~! mil.) weg⸗ 
getreten! | 

dismissal, dismis’äl, * dis- 
mission, dismis/ un, s. Ente 
laſſung, k. || Gur.) Klagabwei⸗ 
fung, k. 


dismount, dismownt’, v. a. 
(unhorse) aus dem Sattel heben 
|| (a cannon) demontieren, zum 
Schweigen bringen (ta e down) 
abnehmen, auseinandernehmen 
~, V. n. abſitzen, abſteigen. 

disobedience, disöbe’diens, s. 
Ungehorjam, m. 4 

disobedient, disöbe’dient, a. 
(-ly, ad.) ungehorjam. 

disobey, disöba’, v. a. unge⸗ 
horſam fein gegen, (jdm.) nicht 
gehorchen || (transgress) vers 
legen, übertreten [=, v. n. uns 
gehorſam ſein. 

disoblige, disdbiiy’, v. a. unge⸗ 
fällig ſein gegen (jdn.), verletzen. 

disobliging, disobljing, a. 
(Iv, ad.) ungefällig, unartig. 

*disobligingness, disöblv- 
jingnés, s. Ungefälligkeit, f. 

disorder, disör’der, s. (con- 
fusion) Unordnung, Verwir⸗ 
rung, f. || (commotion) Aufruhr, 
Tumult, m. || (of mind) geiſtige 
Störung, f. || (med.) Krankheit, 
Unpäßlichkeit, f. 

disorder, disòr der, v. a. (dis- 
turb) verwirren, ſtören || (de- 
range) zerrütten || (the stomach) 
verderben. 

disordered, disör'derd, a. V. 
disorder || (disorderly) aufrüh⸗ 
reriſch. 

*disorderedness, disör’- 
dérdnés, disorderliness, dis- 
ör’derlines, s. Unordnung, Ver⸗ 
ä f. 

disorderly, disör'derk, a. 
(confused) verwirrt, unordent⸗ 
lich i had tain geſetzwidrig || 
(turbulent) aufrühreriſch || (dis- 
reputable) ausjchweifend || ~ 
house, s. verrufenes Haus, n. 

disorganisation, disörgäan?- 
zashün, s. Auflöſung, Bere 
rüttung, f. 

disorganise, disör'gäniz, 
v. a. auflöſen, zerrütten. 

disorganiser, disör’gänixer, 
8. Auflöſer, Zerſtörer, m. 

disown, disön’, v. a. verleug⸗ 
nen, nicht anerkennen || (a person) 
verſtoßen. 

disparage, dispdr’ij, v. a. 
(depreciate) tadeln, verkleinern, 
herabfegen || (despise) verachten, 
geringſchätzen. 

disparagement, dispar’ij- 
ment, s. (depreciation) Tadel, 
Herabſetzung, f. || (scorn) Bers 
achtung, f. {i no ~ to, without 


~ to, ohne ... herabſetzeu zu 
wollen. 

disparager, dispär “Jer, 8. 
Verunglimpfer, Beſchimpfer, 


Verkleinerer, m. 


late, hät, für, ask, law; sho, get, her, re; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; hot; 


(disparaging, dispar’ijing, a. 
(Av, ad.) verächtlich. 75 
disparity, dis par- iti, s. Unter⸗ 
ſchied, m., Ungleichheit, k. 
dispart, dispart’, dis part, s. 
Viſierwinkel, m. || ~-sight, s. 
(mil.) Viſier, n. 
dispassion, dispäsh’ün, s. 
Gemütsruhe, k. 
-dispassionate, dispäsh’ünet, 
dispassioned, dispäsh’ründ, a. 
(Ay. ad.) (calm) ruhig, ges 
laſſen || (impartial) unparteiiſch, 
unbefangen. [V. despatch. 
dispatch, dispäch’, s. & v. a. 
dispel, dispel', v. a. (dissi- 
pate) zerſtreuen, zerteilen 
(banish) verbannen || ~, v. n. 
ſich zerſtreuen. [Armenklinik, f. 
dispensary, dispen' sert, s. 
dispensation, dispéensa shin, 
s. (distribution) Verteilung, 
Austeilung, f. Ng.) (scheme) 
Einrichtung, Ordnung, f. || (ec.) 
Dispenjation, f.] heavenly , 
göttliche Fügung, f. 
dispense, dispens’, v. a. (dis- 
tribute) verteilen, austeilen 
(administer) verwalten, hand⸗ 
haben || (med.) nach Rezept ver⸗ 
fertigen || ~, v. n. (med.) Mes 
dizin vorſchriftsmäßig machen 
to ~ with, entbehren, verzichten 
auf... (acc.). 1 
dispensing, dispen’sing a.; 
~-chemist, s. Apotheker, m. 
dispersal, dispér’sdl, s. Zer⸗ 
ſtreuung, f. (ſich) zerſtreuen. 
disperse, dispers’, v. a. & n. 
dispersion, dispér’shin, s. 
V. dispersal, =| 
dispersive, disper'siv, a. zer⸗ 
ſtreuend, Zerſtreuungs⸗ 
dispirit, dispir’tt, v. a. ent⸗ 
mutigen, niederdrücken. 
dispirited, dispirited, 
(-1y, ad.) mutlos. nis 
dispiritedness, dispiritéd- 
nes, 8. Mutloſigkeit, f. 
displace, displäs’, v. a. (re- 
move) verſetzen, entfernen, ver⸗ 
rücken || (supersede) abſetzen, 
entlaſſen. alte} 
displacement, displas’ment, 
8. Verſetzung, Verrückung, f. 
(deposition) Abſetzung, f. (mar. 
Waſſerverdrängung, L., Deplaces 
ment, n. (chem.) Ausziehen, n. 
*displant, displänt’, v. a. 
verpflanzen. 5 
display, displa’, s. (showing) 
Entfaltung, Schauſtellung, f. 
(parade) Pomp, Prunk, m. || to 
make a great , großen Prunk 
entfalten || to make a ~ of, aufs 
fällig zur Schau tragen. 
display, displa’, v. a. (show) 
entfalten, zur Schau tragen 


a. 


disparaging — disreputable 


(spread out) ausſtrecken (pa- 
rade) prahlen, paradieren mit. 
displease, displex’, v.a. (jdm.) 
mißfallen || (offend) beleidigen |] 
=, v. n. Mißfallen erregen. 
displeased, displexd’, a. uns 
gehalten (with, über acc.). 
displeasing, displé’xing, a. 
mißfällig, anſtößig, unangenehm. 
displeasingness, disple- 
xingnés, s. Mißfälligkeit, f., 
(das) Anſtößige, n. 
displeasure, displexh’er, s. 
Mißfallen, Mißvergnügen, u., 
Verdruß, m. || to fall under 
one’s , bei jdm. in Ungnade 
fallen. [Zeſſionar, m. 
disponee, dispone, s. (jur.) 
disport, disport’, v. n. (to 
oneself) ſich beluſtigen. 
disposable, dispo dbl, a. 
disponibel, verfügbar. 
disposal, dispo’xdl, s. (power) 
Dispoſition, Verfügung, Macht, 
f. || (bestowal) Übergabe, f. 
Gur.) Vermachung, k. || (ar- 
rangement) Anordnung. Eiu⸗ 
richtung, f. || to place at one’s 
», jom. zur Verfügung ſtellen. 
dispose, dispox’, v. a. (ar- 
range) anordnen, einrichten, vers 
teilen || (incline) geneigt machen, 
bewegen [[, v. n.; to = of, 
(control) verfügen über || (put 
away) unterbringen || (get rid 
of) verwerten, veräußern || (em- 
ploy) verwenden, benutzen ( man 
proposes, God -s, der Menſch 
denkt, Gott lenkt. 
disposed, dispoxd’, a. V. dis- 
pose, v. a. || (inclined) geneigt, 
bereit (to, zu) || ill-., verdrieß⸗ 
lich, mürriſch [well, gut ges 
ſtimmt. 
disposition, dispözish’ün, 8. 
Anordnung, Einrichtung, f. 
(power) Dispoſition, Verfü⸗ 
gung, f. || (tendency) Neigung, 
f., Hang, m. || (temperament) 
Charakteranlage, f. || (arch. & 
arts) Anlage, f. |] (mil.) Auf: 
ftellung, f. 
dispossess, dispoxés’, v. a. 
aus dem Beſitz vertreiben (7ig.) 
berauben. lee 
dispossession, dispöxesh'ün, 
8. Vertreibung (k.) aus dem Bes 
itz. m. 
3 disprax', s. Tabel. 
dispraise, disprax’, v. a. tae 
deln, mißbilligen. _ [legung, f. 
disproof, dispröf, s. Wider⸗ 
disproportion, dispröpor’- 
shün, disproportionateness, 
dispröpör'shünetnes, s. Miß⸗ 
verhältnis, n. a, 
disproportionable, disprö- 
por’shunabl, disproportional, 
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dispröpör’'shünäl, dispropor- 
tioned, dispröpör'shünd, dis- 
proportionate, _ dispropor'- 
shiinét, a. (-bly, -ly, ad.) außer 
Verhältnis (to, zu), unverhält⸗ 
nismäßig, ungleich. 


disprove, dispröv, v. a. 
widerlegen. [Widerleger, m. 
disprover, dispré’véer, s. 
disputable, dis'putäbl, a. 
ſtreitig, beſtreitbar. 

disputant, dis’pitint, s. 


Streiter, Disputant, m. 
disputation, disputa’shiin, s. 
Disputation, f., gelehrter Streit, 
m. 
disputatious, dispütä’shüs, 
*disputative, disputätw, a. 
(Av, ad.) ſtreitſüchtig. 
disputatiousness, disputa’- 
shüsnes, s. Streitſucht, f. 
dispute, disput’, s. Streit, m. 
|| matter, point in &, ſtreitige 
Sache, k., ſtreitiger Punkt, m. 
beyond , unſtreitig, fraglos. 
dispute, disput’, v.a. (oppose) 
widerſtreben (dat.) || (argue) bez 
ſtreiten, in Zweifel ziehen 
(strive for) ſtreiten um ||», v. n. 
ſtreiten, zanken. 
disqualification, diskwöhft- 
kashun, s. (state) Untauglich⸗ 
keit, f.|| (act) Unfähigmachung, f. 
disqualify, diskwöl'ift, v. a. 
(render unfit) unfähig, untüchti 
machen || (declare incompetent 
für untauglich erklären (to, for, 
zu). [quietude, 
disquiet, diskwvet, S. V. dis- 
disquiet, diskwvet, v. a. bes 
unruhigen. 
disquietude, diskwvetud, 8. 
Unruhe, f. [s. Unterſuchung, f. 
disquisition, diskwixish'ün, 
disquisitional, diskwixish’- 
ünäl, a. Unterſuchungs⸗. 
disrate, disrat’, v. a. (mar. 
degradieren. 
disregard, disregärd, s. 
Nichtachtung, Geringſchätzung, 
Vernachläſſigung, f. 
disregard, disregärd', v. a. 
mißachten, nicht achten auf 


(acc.). 

disregardful, disrégard’ fool, 
a. (-]y, ad.) unachtſam || nicht 
achtend (of, auf acc.). 

disrelish, disrel’ish, s. (dis- 
taste) Ekel, m. || (fig.) Abnei⸗ 
gung, f., Widerwille, m. 

disrelish, disrelish, v. a. 
Ekel empfinden vor .. (dat.). 

disrepair, disrépér’, 8s. Baus 
fälligkeit, f. 

disreputable, disrep’ütäbl, a. 
(-bly, ad.) (of bad repute) von 
ſchlechtem Ruf, verrufen || (diss 
graceful) ſchimpflich, niedrig. 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xealy think, there, ring; cuustuse, bureau. 
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(ec.) von der herrſchenden Kirche 
abweichen. 
dissenter, disén’ter, dissen 
tient, disén’sh(i)ént, s. Anders⸗ 
denkender, m. || (ec.) Diſſident, 
Diſſenter, Nonkonformiſt, m. 
dissentient, disen’sh(%)ent, 
dissenting, disen’ting, a. (-ly, 
ad.) abweichend, verneinend 
~ minister, s. (ec.) Diſſenter⸗ 
geiſtlicher, m. 
dissertation, diserta’shün, s. 
Diſſertation, Abhandlung, k. 
disservice, disér’vis,s. ſchlech⸗ 
ter Dienst, Nachteil m. 
disserviceable, diser’visäbl, 
a. nachteilig, ſchädlich. 
dissever, disev’er, v. a. tren⸗ 
nen, abſondern. 
*disseverance, disev’eräns, 
disseverment, disev’erment, s. 
Trennung, Abſonderung, f. 
dissident, dis’ident, s. Diſſi⸗ 
dent, m. 
dissident, dis’ident, a. ab⸗ 
weichend, anderer Meinung. 
dissimilar, distm’tlér, a. (-ly, 
ad.) ungleich(artig), unähnlich. 
dissimilarity, disimildr’iti, 
dissimilitude, disimititüd, s. 
Ungleichheit, Verſchiedenheit, f. 
dissimulate, disim’ulat, v. a. 
verhehlen, ſich nicht merken laſſen. 
dissimulation, disimula- 
shün, S. Verſtellung, Heuchelei, f. 
dissipate, dis’ipät, v. a. zer⸗ 
ſtreuen, verſtreuen || (fig.) ver⸗ 
geuden, verſchwenden || ~, v. n. 
ſich zerſtreuen. 
dissipated, dis’ipäted, a. V. 
dissipate, v. a. || (dissolute) 
liederlich, ausſchweifend. 
dissipation, disipa’shiin, s. 
(dispersion) Zerſtreuung, k. 
(dissoluteness) Ausſchweifung, 
f. ¶ (amusement) luſtiges Leben, 
n. || (phys.) Verflüchtigung, k. 
dissociate, disö'shiät, v. a. 
trennen, abſondern. 
dissociation, disöshi@'shün, 
8. Trennung, Abſonderung, k. 
dissolubility, disölubelits, 
dissolubleness, disdl/ubinés, 
8. Auflösbarkeit, k. [bar. 
dissoluble, disöl’übl, a. lös⸗ 
dissolute, dis’ölöt, a. (ly, 
ad.) ausſchweifend. 
dissoluteness, dis’ölötnes, s. 
Ausſchweifung, Liederlichkeit, k. 
dissolution, disölö’shün, s. 
Auflöſung, k. [dissoluble. 
dissolvable, dixdlvabl, a. V. 
dissolve, dixdlv’, v. a. & n. 
(& fig.) (fich) auflöſen. 
dissolvent, dixöl/vent, s. 
(chem.) Auflöſungsmittel, n. 
dissolvent, dixöl’vent, a. aufs 
löſend. 


dissolving, dixöl’ving, a. (fi) 
auflöfend || ~ views, s. pl. 

Nebelbilder, n. pl. 

dissonance, dis’önäns, 8. 
Diſſonanz, f., Mißklang, m. 
(fig.) Uneinigkeit, f. 

dissonant, dis’önänt, a. miß⸗ 
tönend || (fig.) abweichend (from, 
von). 

dissuade, diswad’, v. a. (one 
froma thing) abbringen (jdn. von 
etw.), abraten (jdm. von etiv.). 

dissuasion, disw@zhün, 8. 
Abbringung, Abratung, Wider⸗ 
ratung, f. 

dissuasive, diswa’siv, a. 
(-v, ad.) abratend. 

dissyllabic, disilab’tk, a. 
zweiſilbig. ſſilbiges Wort, n. 

dissyllable, disi’abl, s. zwei⸗ 

distaff, dis’täf,s. Spinnrocken, 

m., Kunkel, f. || (g.) das weib⸗ 
liche Geſchlecht, n. [side, s. 
weibliche Linie, f. 

distance, dis“ täns, s. Ent⸗ 
fernung, f. || (space) Abſtand, 
Zwiſchenraum, m., Strecke, f. 
(remoteness) Ferne, f || in races) 
Diſtanz, f. || (fig.) (coolness) 
Reſerve, Zurückhaltung, k. 
(arts) Hintergrund, m. || (mil.) 
Abſtand, m. || (mus.) Intervall, 
n. || at a , von weitem, von 
ferne || at an equal ~, gleich 
weit || to keep one’s , zurück⸗ 
haltend fein || to keep ata , 
(v. a.) (jdn.) fich vom Leibe halten 
to know one’s , wiſſen, wie 
weit man gehen darf [post, 
8. Diſtanzpfahl, m. 

. r ſch la 9 diſtan⸗ 
zieren, hinter ſich laſſen 3 
übertreffen, überflügeln. ne 

distant, dis’tänt, a. (—ly, ad.) 

(separated) getrennt || (remote) 
entfernt, entlegen, weit || (in 
time) fern || (slight) gering, uns 
bedeutend || (reserved) zurück⸗ 
haltend, kalt || ~ relation, s. 
entfernter Verwandter, m. || ~ 
resemblance, s. entfernte Ahn⸗ 
lichkeit, f. [wille, m. 

distaste, distast’, s. Widers 

distasteful, distäst’fool, a. 
(-1y, ad.) zuwider. 

distastefulness, distäst’foöl- 
nes, s. Widerwärtigkeit, f. 3 

distemper, distem per, s. (dis- 
order) Unpäßlichteit, Krankheit, 
f. || (in dogs) Staupe, f. |] (ill 
humour) Verſtimmung, f. 

(arts) Temperamalerei, f. 

distemper, distém'pér, v. a. 
(anger verſtimmen || (make ill) 
krank machen || (arts) in Tem⸗ 
peramanier malen. 

distempered, distöm’perd, a. 
(of the brain, eto.) geſtört, krank 


late, hät, für, disk, lato; she, get, hör, dre; mine, inn; nö, höt, prove, more, öffer; how; 


disrepute, disréput’, s. Ver⸗ 
ruf, m. || Unehre, Schande, k. 
disrespectful, disrespekt’- 
fool, a. (lx, ad.) unehrerbietig. 
disrespect(fulness), disre- 
spékt! (foolnes),s. Unehrerbietig⸗ 
keit, f. (ſich) entkleiden. 
disrobe, disrob’, v. a. & n. 
»*disroot, disröt’, v. a. ent⸗ 
wurzeln (Ag.) untergraben. 
disruption, disrüp'shün, s. 
Riß, Bruch, m. EL 
dissatisfaction, disätisfäk'- 
shin, s. Unzufriedenheit, f., 
Mißvergnügen, n. 
dissatisfactoriness, disätis- 
fäk’terines, s. das Unbefrie⸗ 
digende, n. 3 1 
dissatis factory, disätisfük'- 
tert, a. (dissatisfactorily, 
ad.) unbefriedigend. 
dissatisfied, disätisfid, a. 
unzufrieden, verdrießlich. 
dis satisfy, disdt 7s, d, v.a. nicht 
befriedigen, verdrießlich machen. 
dissect, disch, v. a. zerlegen, 
zergliedern || (fig.) zergliedern 
(an.) ſezieren. 
dissectible, disek’tibl, a. zer⸗ 
legbar, ſezierbar. 
dissecting, Ae e —— 
knife, s. (an.) Seziermeſſer, n. 
room, 8. Sektionsſaal, m. 
dissection, disck'shüun, s. 
Zerlegung, £ || (fig.) Zergliede⸗ 
zung, f. (an.) Sektion, k. 
dissector, deter, s. Zer⸗ 
gliederer, m. || Sezierer, m. 
disseizin, disé’xin, s. (Fr. 
jur.) unrechtmäßige Vertreibung 
(£.) aus dem Beſitz. ‘ 
*dissemblance, disém’blins, 
8. Verſtellung, f. 
dissemble, disém’bl, v. a. 
verhehlen, verbergen [ v. n. 
ſich verſtellen, heucheln. 
dissembler, disem’bler, s. 
Heuchler, m. || Verhehler, m. 
dissembling, disem’bling, a. 
(-1y, ad.) heuchleriſch. 
disseminate, disém/indt, v. a. 
& n. ausſtreuen || (fig) (ſich) 
verbreiten. 
dissemination, disömind’- 
shin, 8. Ausſtreuung, Verbrei⸗ 
tung, f. 
disseminator, disem’inäter, 
8. Ausſtreuer, Verbreiter, m. 
dissension, disen’'shün, s. 
Uneinigkeit, k., Zwiſt, m. 
dissent, disent’, s. Vernei⸗ 
nung, abweichende Meinung, 
f. || (ec.) Heterodoxie, f., Ab⸗ 
weichung (k.) von der orthodoxen 
Kirche. 
dissent, disent', v. n. anderer 
Meinung ſein (from, als), nicht 
übereinſtimmen (from, mit) 


. @ll-tempered) übel gelaunt 
(immoderate) unmäßig, übers 
trieben. 

distend, disténd’, v. a. (in- 
fate) ausdehnen, aufblajen || 
(open) weit öffnen, ausſtrecken 
a, V. n. anſchwellen, ſich aus⸗ 
dehnen. 

distension, distention, dis- 
ten’shün, s. Ausdehnung, f. 

distich, dis, s. Diſtichon, n. 

distil, distil’, v. a. herabträu⸗ 
feln, herabtropfen Laffer || (chem.) 
deſtillieren [, v. n. herab⸗ 
tropfen, rinnen, rieſeln. 

distillate, distilet, s. Deſtil⸗ 
lat, n. 

distillation, distila'shün, 8. 
(chem.) Deſtillation, k. 

distiller, disti“er, s. Deſtilla⸗ 
teur, Branntweinbrenner, m. 

distillery, distil’éri, s. Deſtil⸗ 
lation, Brennerei, f. 

distinct, distingkt’, a. (-ly, 
ad.) (different) verſchieden 
(discriminated) unterſchieden 
(separate) getrennt || (plain) 
deutlich. 

distinction, distirgk’shün, s. 
(act) Unterſcheidung, f. || (dif- 
ference) Unterſchied, m. || (of 
character) Vornehmheit, f. 
(eminence) Auszeichnung, Würde, 
Bedeutung, f. || (special quality) 
Eigenschaft, k. Gudgment) Wr= 
teilskraft, f. || for ~’s sake, 
zum Unterſchied. 

distinctive, distingk'tiv, a. 
(-ly, ad.) unterſcheidend, be⸗ 
ſonder. 
distinctiveness, distingk’- 
tivnes, s. Eigentümlichkeit, k. 

distinctness, distingkt'nes, 8. 
Deutlichkeit, f. 

distinguish, disting’gwish, 
v. a. (discriminate) unterſchei⸗ 
den || (see) erkennen, ſehen, bes 
merken || (notice, make eminent) 
auszeichnen || =, v. u. unterſchei⸗ 
den, einen Unterſchied machen. 

distinguishable, disting’- 
gwishäbl, a. unterſcheidbar 
(knowable) kenntlich (by, an). 

distinguished, disting'- 
gwisht, a. hervorragend kennt⸗ 
lich (by, an) || (~-looking, a.) 
diſtinguiert, vornehm. 


distinguishing, disting’- 
gwishing, a. unterſcheidend, 
charakteriſtiſch. 


distort, distort’, v. a. ver⸗ 
drehen, verbiegen, verrenken 
(ig.) verbrehen. 

distortion, distör'shün, s. 
Verdrehung, Verbiegung, k. 
(fig-) Verdrehung, Entſtellung, 
f. || (deformity) Verkrüppe⸗ 
lung, f. 


distend — divaricate 


distract, disträkt’, v. a. ab» 
lenken [ (fig.) verwirren, zer 
rütten. 

distracted, disträſ ted, a. 
V. distract, v. a. || (med.) 
wahnſinnig. 

distractedness, disträk’ted- 
nes, distraction, disträk’shün, 
S. (confusion) Verwirrung, f. 
(madness) Wahnſinn, m. 
(change) Zerſtreuung, £. || to ~, 
bis zur Raſerei. 

distractive, disträk’tiv, a. 
zerſtreuend, verwirrend. 
distrain, distran’, v. a. C ur.) 
pfänden, mit Beſchlag belegen 
2, v. n.; to ~ on one for, jdn. 
wegen .. auspfänden. 
distrainable, distra’nabl, a. 
pfändbar. 

distrainer, distrainor, dis- 
tra’ner, s. (C ur.) Auspfänder, m. 
distraint, distrant’, s. (jur.) 
Pfändung, Beſchlagnahme, k. 
*distraught, distrawt’, V. 
distract, v. a. || (mad) wahn⸗ 
ſinnig, toll. 

distress, distres’, s. (of mind) 
Kummer, m., Trübſal, f. (of 
body) Schmerz, m. || (destitu- 
tion) Elend, n., Not, f. (ca- 
lamity) Unglück, n. || (ju) V. 
distraint, s. || to levy a =, 
Gur.) V. distrain, v. a. & n. 
distress, distrés’, v. a. (cause 
distress) plagen, quälen, bez 
trüben || (tire out) erſchöpfen 
Gur.) V. distrain, v. a. || do 
not ~ yourself! ängjtigen Sie 
ſich nicht! 

distressed, distrést’, a. V. 
distress, v. a. || (destitute) Hilfe 
los, notleidend. 

x*distressful, distres’fööl, a. 
Cly, ad.) unglücklich, jämmer⸗ 
ich. 


distressing, distres’ing, a. 
(Iv, ad.) ſchinerzlich, qualvoll. 
distributable, disirib'atäbl, 
a. verteilbar. 
distribute, diströb'üt, v. a. 
austeilen, verteilen |! (assign) 
zuteilen, ſpenden ] (classify) ein⸗ 
teilen (into, in acc.) || (typ.) ab⸗ 
legen || to justice, die Gerech⸗ 
tigkeit handhaben. 
istribution, distribu’shin, 
s. Verteilung, f. || Spendung, 
Zuteilung, f. Einteilung, k. 
(of justice) Handhabung, f. 
(%.) Ablegen, n. 
istributive, distribratw, a. 
(-ly, ad.) austeilend, guteifend || 
= justice, s. ausgleichende Ge⸗ 
rechtigkeit, f. 
district, dis’trikt, s. Diſtrikt, 
Bezirk, m. || ~-court, s. (Am.) 
Bezirksgericht, n. District- 
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Railway, s. Diſtrikt(eiſen)bahn, 
f. (Untergrundbahn in London) || 
school, s. (Am.) Bezirks⸗ 
ſchule, f. 

distringas, distring’gäs, 8. 
ur.) Pfändungsbefehl, m. 

distrust, distrust’, s. Miß⸗ 
trauen, n. trauen (dat. ). 

distrust, distrust’, v. a. miß⸗ 

distrustful, distrüsi’fool, a. 
(Ax, ad.) (suspicious) miß⸗ 
trauiſch (a/ dent) ſchüchtern. 

distrustfulness, disirüst’- 
foolnes, s. Mißtrauen, n. 
Schüchternheit, k. 

disturb, disterb', v. a. bine 
fuse) verwirren (annoy) ſtö⸗ 
ren || (gquids) aufrühren. 

disturbance, distér’bdns, s. 
(confusion) Verwirrung, k. 
(annoyance) Störung, £.|| (noise) 
Tumult, m. || (jur.) to make a 
„ groben Unfug verüben. [m. 

disturber, dister ber, s. Störer, 

disunion, dis@niun, dis- 
unity, diswniti, s. Trennung, 
Spaltung, Uneinigkeit, k. 

disunite, disunit’, v. a. tren⸗ 
nen (fg. entzweien. 

disuse, disas’, s. Nichtübung, 
f., Nichtgebrauch, m. to come, 
fall into , ungebräuchlich wer⸗ 
den. brauch bringen. 

disuse, di“, v. a. außer Ge⸗ 

disused, dis, a. (obsolete) 
veraltet || (wnaccustomed) ent⸗ 
wöhnt, ungewohnt. 

ditch, dich, s. Graben, m. 
Goffe, f. || to die in a , in der 
Goſſe ſterben [to die in the 
last , bis zum äußerſten wider⸗ 
ſtehen. 

ditch, dich, v. a. & n. mit 
einem Graben umgeben or ver⸗ 
ſehen. 

dithyramb(us),  dith’wdm, 
dithirany bis, s. Dithyrambos, m. 

dithyrambic, dithiräm’bik, a. 
dithyrambiſch, ſchwungvoll. 

ditto, d, s. das Gleiche, das 
Beſagte, u. || ~! ditto! |] a suit 
of -es, ein Anzug aus dem 
gleichen Stoff. gleichen. 

ditto, dit’o, ad. ditto, des⸗ 

ditty, di, s. Liedchen, n. 

diuretic, dvuret’ik, a. (med.) 
urintreibend. 

diurnal, dier'näl, a. (K -ly, 
ad.) (daily) täglich, Tages⸗ 
(common) alltäglich [= arc, s. 
(astr.) Tagesbogen, m. 

divagation, dwäga’shün, s. 
Abſchweifung, k. 

divan, divan’, s. (sofa) Diwan. 
m. cigar-~, smoking-, Rauch⸗ 
café, n. 

divaricate, dwär'ikät, v. n. 
ſich gabeln, ſich ſpalten. 


boy; foot, tise, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rifg ; causduse, biireau, 
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dive, dw, s. Tauchen, n., Kopf⸗ 
ſprung, m. || (Ig, ) plötzliches Hin⸗ 
einfahren, n., plötzlicher Griff, m. 
Am.) Spelunke, f. to take a 
„einen Kopfſprung machen. 

dive, dw, v. n. (uliter) tauchen, 
einen Kopfſprung machen || to ~ 
into, (ig.) tief eindringen in... 
(acc 


diver, d ver, s. Taucher, m. || 
(orn.) Taucher, Steißfuß, m. 
diverge, diverj’, v. n. divers 
gieren, auseinanderlaufen (g.) 
abweichen. 
divergence, diver jens, s. Dis 
‚bergeng, Abweichung, f. (from, 
Dit). 
divergent, diverjent, a. (di- 
vergingly, ad.) divergierend, 
abweichend. mehrere. 
divers, dv’verz, a. verſchiedene, 
diverse, divers’, divers’, a. 
(Ax, ad.) verſchieden, mannig⸗ 
faltig. 
diverseness, divers“ nes, di- 
‚vers'nes, S. V. diversity. 
diversification, diversifika’- 
shin, s. Veränderung, Mannig⸗ 
faltigkeit, f. mannigfaltig. 
. diversified, diwer'sifid, a. 
diversiform, diver’siförm, a. 
vielgeſtaltig. 
diversify, divér’ sift, v. a. ver⸗ 
ſchieden machen, unterſcheiden. 
diversion, diver'shün, s. Ab⸗ 
lenkung, f. || (pastime) Zer⸗ 
ſtreuung, f., Zeitvertreib, m. 
diversity, diver'siti, s. Ver⸗ 
ſchiedenheit, Mannigfaltigkeit, f. 
divert, divert“, v. a. ablenken, 
abwenden || (misapply) unrecht 
verwenden || (amuse) beluſtigen, 
zerſtreuen. 
divest, divést’, v. a. (strip) 
entkleiden || (deprive) berauben 
to oneself of, ablegen (0% 
fich losmachen von. 
divestiture, dives’ticher, s. 
Entkleidung, £. || Beraubung, f. 
(Jur.) Abtretung (f.) von Eigen⸗ 
tum. ſcheide, f. 
divide, divid’, s. Waſſer⸗ 
divide, divid’, v. a. teilen 
(separate) trennen || (deal out) 
verteilen (fig.) entzweien, 
veruneinigen || (math.) dividie⸗ 
ren , v. n. ſich teilen (part) 
ſich trennen {par} abſtimmen. 
dividend, diw’idend, 8. (com.) 
Dividende, f. || (math.) Dividend 
m. || „-warrant, s. (com. 
Dividendenſchein, m. 
divider, divi'dér, s. Teiler, 
Verteiler, m. || (math.) Diviſor, 
m. -s, pl. Teilzirkel, m. 
divination , divinä’shün, 8. 
 Weisfagung, k. (g.) Ahnung, k. 
vine, divin’, s. (ec.) Geiſt⸗ 


dive — do 


licher, Theolog(e), m. || St. John 
the ~, Johannes der Evangeliſt. 
divine, divin’, a. (ly, ad.) 
(godly) göttlich, Gottes⸗ (fig.) 
göttlich || ~ right, s. Gottes⸗ 
gnadentum, n. || ~ service, s. 
Gottesdienſt, m. 

divine, divi’, v. a. & n. 
(foretell) wahrjagen || (foresee) 
ahnen, erraten. [Göttlichkeit, f. 
divineness, divin’nés, s. (fig.) 
diviner, divv’ner, s. Errater, 
m. || Wahrjager, m. 

diving, diving, s. Tauchen, 
n. || ~-bell, s. Taucherglocke, f. 
divining-rod, divining rod, 
8. Wünſchelrute, f. 

divinity, divin'tti, s. (quality) 
Göttlichkeit, f. (God) Gottheit, 
f. (goddess) Göttin, f. || (ec.) 
Theologie, Gottesgelehrſamkeit, 
f. || doctor of , Doktor der 
Theologie. 

divisibility, divizibiritt, s. 
Teilbarkeit, k. [ad.) teilbar. 
divisible, diviz’ibl, a. (-bly, 
division, divx un, s. (par- 
tition) Teilung, f. || (part) Ab⸗ 
teilung, f., Abſchnitt, Teil, m. 
(distriet) Bezirk, Kreis, m. 
(body of men) Abteilung, k. 
(parl.) Abſtimmung, f. (g.) 
(variance) Uneinigkeit, Spal⸗ 
tung, f. || (arrangement) Ein 
teilung, f. (math.) Diviſion, £. || 
(mus.) Läufer, m. || (mil. & 
mar.) Diviſion, f. | sum in , 
(math.) Diviſionsaufgabe, f. || 
upon a , (parl.) nach Ab— 
ſtimmung. 

divisional, divixh’ünäl, a. 
Teilungs⸗, Divifions-. 

divisor, divi’xér, s. (math.) 
Diviſor, Teiler, m. 

divorce, divörs’, s. Our.) Ehe⸗ 
ſcheidung, k. || ~-court, s. (jur.) 
Gerichtshof (m.) für Ehefachen. 
divorce, divors’, v. a. (jur.) 
fcheiden || (fig.) trennen ||», v. n. 
ſich ſcheiden laſſen. 

* divulgation, divülga’shün, 
8. Verbreitung, k. 

divulge, divülj', v. a. verbrei⸗ 
ten, ausſprengen [, v. n. ruch⸗ 
bar werden. [breiter, m. 
divulger, diwüljer, s. Ver⸗ 
*divulsion, diwül’shün, s. 
Trennung, Losreißung, f. 
dizen, d xen, v. a. putzen, 
ausſtaffieren. 
dizziness, 
Schwindel, m. 
dizzy, dix’t, a. (giddy) ſchwin⸗ 
delig || (heedless) unbeſonnen. 
do, do, s. (mus.) ut, ©, n. 
«do, do, s. (deed) Tun, n., 
Tat, f. ) (fuss) Lärm, m. 
(swindle) Schwindel, m. 


dix/inés, m. 


do, dé, v. a. irr. tun || (prac- 
tise, transact) tun, machen, 
verrichten || (accomplish) voll⸗ 
bringen, ausführen, vollenden || 
(cause) verurjadhen || (tidy) aufs 
räumen, ordnen || (prepare, cook) 
bereiten, kochen (fam.) (cheat) 
betriigen || (humbug) anführen 
to-, S. V.to-do,s. ||to~ away 
(with), entfernen, wegichaffen || 
to ~ over, überziehen, über⸗ 
ſtreichen (pack up) einpacken, 
zuſammenlegen || (one’s hair) 
machen |] (exhaust) erſchöpfen 
to ~ up, (a parcel) einpacken 
(repair) herrichten, zurecht⸗ 
machen || to ~ to death, töten 
to have to ~ with, zu tun 
haben mit || to ~ one well, 
(fam.) jdn. gaſtlich aufnehmen 
to ~ one a kindness, favour, 
jdm. eine Gunſt erweiſen || to ~ 
one an ill turn, jdm. einen 
böſen Streich ſpielen to busi- 
ness, Geſchäfte machen || to ~ 
into English, ins Engliſche 
überſetzenſſ to ~ a town, (fam.) 
eine Stadt bejichtigen || to ~ 
right, wrong, recht, unrecht 
tun || to ~ twenty miles a 
day, zwanzig Meilen in einem 
Tage zurücklegen || to ~ (all) 
the talking, (allein) das Wort 
führen || to ~ a mean thing, 
gemein handeln || ~ what one 
may! man mag tun, was man 
will || you ~ me an injustice, 
Sie tun mir unrecht || will 
you ~ me the honour? wollen 
Sie mir die Ehre erweifen? || 
what can I „ for you? wo⸗ 
mit kann ich Ihnen dienen? || 
V. auch done || ~, v. n. (be- 
have) fic) benehmen || (man- 
age) fortkommen, fertig werden 
(fare in health) ſich befinden 
(suit) paſſen || (serve a purpose) 
genügen, zum Ziele führen, dem 
Zweck entſprechen || (be, right, 
proper) ſich ſchicken, gehen || well 
to , wohlhabend || to ~ badly, 
(well), ſchlechte (gute) Geſchäfte 
machen, keinen (guten) Erfolg 
haben [to ... by (one), 
„an jdm. handeln || to ~ for, 
(suit) (jdm.) genügen, paſſen 
ruin) zugrunde richten, ruinie⸗ 
ven || (kill) abtun, töten || (attend 
on) (idm.) die Aufwartung bes 
ſorgen, (jdn.) bedienen || to ~ 
with, (have business wilh) Bes 
ziehungen haben zu || (dispose 
of) anfangen, machen mit |j 
(make shift with) auskommen 
mit || to ~ without, entbehren, 
fertig werden ohne || to have to 
~ with, es zu tun haben mit |] 
how ~ you =:? wie geht es 


late, hät, far, üsk, late; she, got, her, ere; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


Ihnen? wie befinden Sie fi? || 
all would not ~! alles half 
nichts! || nothing would ~ 
but, nichts half als || 1 ~ be- 
lieve, ich glaube tatlächlich || 
~ you believe? yes, I~! glaus 
ben Sie? jawohl l he does not 
believe, does he? er glaubt es 
nicht, nicht wahr? [that will 
~! das genügt! jo iſt's gut! 
that will not (Won't) ~! das 
geht nicht! || where x you live? 
wo wohnen Sie? || ~! bitte! || 
~ come! fommen Gie ja! || ~ 
give it me! bitte, geben Sie es 
mir! [V. auch done und don't 
all, s. Jaktotum, n. || ~-little, 


nichts, m. - nothing, a. nichts⸗ 
tuend, faul. 

do,, do, = ditto. [pferd, m. 

dobbin, déb’in, s. Arbeits⸗ 
“docile, des“, do’stl, a. (-ly, 
ad.) gelehrig, fügſam. 
docility, dos tlie, dosiviti, s. 
Gelehrigkeit, Fügſamkeit, f. 
dock, dök, S. 1. (bot.) Ampfer, 
m. || 2. (mar.) Dock, n. || Our.) 
Anklagebank, f. [-s, pl. Lager⸗ 
höfe, m. pl., Docks, n. pl. 
dry- , graving- -, (mar. ) 
Trockendock, n. || dry-«, v. a. 
(mar.) in das Trockendock brin⸗ 
gen || naval ~, (mar. ) Schiffs⸗ 
dock, n. || ~-master, 8. Dock⸗ 
aufſeher, m. 

dock, dök, v. a. 1. (mar. ) ins 
Dock bringen || 2. (a horse’s tail) 
ſtutzen. 

dockage, do lj, s. (accommo- 
dation) Docken, n. || (dues) Dock⸗ 
gebühren, k. pl. 

docker, dok’ér, s. Hafen⸗, 
Dockarbeiter, m. 

docket, dok’ét, s. Inhalts⸗ 
zettel, m., Etikette, f. || (ur.) 
Terminzettel, m. 

docket, dök'et, v. a. mit Auf⸗ 
ſchriften or Zetteln verſehen. 
dockyard, dök’yärd, s. (mar. ) 
Dockhof, m., Schiffswerft, n. 
doctor, dök’ter, s. Doktor, m. 
e Doktor, Arzt, m.. 

octors’- Commons, s. pl. 
Rechtsgelehrtenkollegium, n. 
~’s-stuff, s. (am.) Medizin, k., 
Gift, n. 

doctor, dökter, v. a. ärztlich 
behandeln, kurieren || (fig.) ver⸗ 
fälſchen. : 

doctorate, dok’/téret, doctor- 
ship, dok’tership, s. Doktorat, 
n., Doktorwürde, f. 
doct(o)ress, dök’tfe)rös, s. 
Doktorin, Arztin, f. 
doctorly, dökterli, a. & ad. 
gelehrtenhaft. 
‘ doctrinaire, döktriner’ (Fr.), 


‘do. — doit 


doctrinarian, döktrinö'rtän, s. 
U 


Doktrinär, m. : 
doctrinal, dök’trimäl, a. (ly, 

ad.) lehrhaft, belehrend. 
doctrinarianism, döktrind- 

ridniam, s. Doktrinarismus, m. 

doctrine, dök’trin, s. Lehre, f. 

document, dök’üment, s. Do⸗ 
kument, n., Urkunde, f. 

* documental, dökimen’täl, 
documentary, do hν en terd, a. 
urkundlich. ſeide, f. 

dodder, död’er, s. (Hof.) Flachs⸗ 

doddering, död’ering, a. wat⸗ 
kelnd, watſchelnd, zitternd. 

dodecagon, dödek’ägüun, 8. 


. (math.) Zwölfeck, n. 
nothing, s. Faulenzer, Tauge⸗ 


dodge, döj, s. (movement) 
Seitenſprung, m. (trick) 
Schlich, Kniff, m. 

dodge, de), v. a. (evade) ( idm.) 
ausweichen || (trick) anführen 
(dog) (idm.) nachlaufen, au 
Schritt u. Tritt folgen l, v. n. 
ausweichen. 

dodger, der, s. (evader) 
Ausweichender, m. (trickster) 
Schwindler, geriebener Menſch, 
In 


dodgy, döj’i, a. gerieben, liſtig. 

Dodo, dd, npr. Dorchen, n. 

dodo, dö’do, s. (orn.) Dodo, m. 

doe, do, s. (xool.) Reh, n., 
Hindin, f. (female) Weibchen, n. 

doer, dö’er, s. Täter, m. 
evil, wrong, Übeltäter, m. 

does, dix, V. do, v. a. & n. 

doeskin, do’skin, s. Rehleder, 
n. || (stuff) Doeſkin, m. 

doff, dof, v. a. ablegen, aus⸗ 
ziehen || (one’s hat) abnehmen || 
(fig.) abtun, abfertigen. 

dog, dög, s. Hund, m. || (astr.) 
Hundsſtern, Sirius, m. || (tech.) 
Bock, un., Geſtell, u., Klammer, 
f. || (min.) Hund, m. || gay 
young , luſtiger, junger Bur⸗ 
ſche, m. |] old =, alter, ſchlauer 
Fuchs, m. sad , Schwerenöter, 
m. || sly , verſchlagener Geſell, 
m. || young, little , junger, 
kleiner Kerl, m. || hunting-~, 
Jagdhund, m. Newfoundland 
—, Neufundländer, m. (Hund) 
to go to the -s, zu Grunde 
gehen, verkommen [ to lead a 
„'s life, ein Hundeleben führen 
~-biscuit, s. Hundekuchen, m. 
~-briar, s. (bot.) V. dogrose || 
x~-cheap, a. jpottbilltg || ~- 
days, s. pl. Hundstage, m. pl. || 
~-fancier, s. Hundehändler, 
m. || ~-fight, s. Hundekampf, 
m. || ei s. (bot.) Hunds⸗ 
quecke, f. | ~-kennel, s. Hunde⸗ 
hütte, k. „-Latin, s. Küchen⸗ 
latein, n. || ~-show, s. Hunde⸗ 
ausitellung, f.||~-sick, a. hunde⸗ 
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krank, Hundeichlet || ~’s-ear, s. 
Eſelsohr, n. || ~’s-ear, v. a. die 
Eden (eines Buches) umbiegen |] 
~’s-eared, a. mit Eſelsohren 
~'s-meat, s. Hundefutter, n., 
efrap, m. Star, s. (astr.) 
Hundsſtern, Sirius, m. ~’s- 
trick, s. tückiſcher Streich, m. || 
tired, a. hundsmüde, tod⸗ 
müde || ~-tooth, s. Augenzahn, 
m. || -watch, s. (mar. Hunds⸗ 
wache, f. (Nachmittagswache). 

dog, dög, v. a. (jdm.) auf dem 
Fuße folgen, nachſpüren, (jdn.) 
ausſpüren. 

dogbane, dg ban, s. (bot.) 
Hundskohl, m. [Hundsbeere, k. 

dogberry, dg herd, s. (bot.) 

dogeart, dög’kärt, s. Gig, n., 
Dogkart, m. : 

doge, döxh, s. Doge, m. 

dogfish, dög’fish, s. (ich.) 


f | Hundshai, m. 


dogged, dög’ed, a. (ly, ad.) 
(morose) mürriſch, verdrießlich 
(persistent) hartnäckig. 
doggedness, dög’ednes, s. 
mürriſches Weſen, n. || Hart⸗ 
näckigkeit, f. 

dogger, dög’er, s. (mar. ) Dogs 
boot, n. (Fiſcherfahrzeug). 
doggerel, dög’erel, s. Knüttel⸗ 
5 

ogg13 ög'ish, a. (ly, 

ad.) Hündtich || #(Ng.) biſſig, 
mürriſch. 

doglike, dog! ib, a. Hunde» 
artig || (fig.) treu. [m. 
dogma, dég’md, s. Lehrſatz, 
dogmatic(al), dögmät’ik(äl), 
a. (ly, ad.) (of dogma) dogs 
matifd || (dictatorial) gebiete⸗ 
riſch, anmaßend || (positive) ent⸗ 
ſchieden. 

dogmaticalness, dögmät’ik- 
alnes, dogmatism, dé9’ma- 
tixm, s. Dogmatismus, m. 
dogmatics, dögmät’iks, s. pl. 
Dogmatik, f. [dogmatiſieren. 
dogmatise, dog’matix, v. n. 
dogmatist, dög’mätist, s. 
Dogmatiker, m. 

dogrose, dög’rox, s. (bot.) 
wilde Roſe, Hundsroſe, k. 
dogskin, dög’'skin, s. Hunde⸗ 
leder, n. [roter Hartriegel, m. 
dogwood, dög’wöod, s. blut⸗ 
doily, dos, s. Deſſertſer⸗ 
viette, f. 

doings, di, 8. pl. (trans- 
actions) Vorfälle, m. pl. || (con- 
duct) Handlungen, f. pl., Bez 
tragen, Treiben, n. || fine ~! 
(farm. ) ſchöne Geſchichten! 

doit, doyt, s. 1. (coin) Deut, 
Heller, m. || (trifle) Kleinigkeit, 
f., Pfifferling, m. || 2. (Hoch- 
head) Dummkopf, m. 


boy; foot, aise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causduse, bureau, 
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doldrums — dor 


doldrums, döl’drümz, s. pl. 
(mar.) Windſtillen, f. pl. || in 
the , (fig.) übelgelaunt, ver⸗ 
drießlich. 

dole, döl, s. 1. (sorrow) Kum⸗ 
mer, m. || 2. (portion) Teil, 
Anteil, m. || (alms) Almoſen, n. 

dole, dol, v. a. (to ~ out) aus⸗ 
teilen, ſpenden. 

doleful, döl’joöl, dolesome, 
döl’süm, a. (-ly, ad.) traurig, 
kummervoll. 

dolefulness, döl’föölnes, 8. 
Kummer, m., Betrübnis, k. 

doll, dol, s. Puppe, f. || ~’s- 
house, s. Puppenhaus, n., 
zftube, f. 

dollar, döl’er, s. Dollar, m. 

Doll (c), do, npr. V. Do- 
rothea, f. 

dolly, doll, s. Püppchen, n., 
Puppe, £. || (min.) Apparat (m.) 
zum Erzwaſchen. m. 

dolman, döl’män, s. Dolman, 

dolmen, döl’'men, s. (vorge⸗ 
ſchichtliches) Steindenkmal, u., 
Dolmen, m. [Dolomit, m. 

dolomite, döl’ömit, s. (min.) 

doloriferous, _dolörif’erus, 
dolorific, dolor fi, dolorous, 
döl’örüs, a. (lx, ad.) ſchmerz⸗ 
lich, traurig. 

* dolorousness, döl’örüsnes, 
dolour (Am. dolor), dò“ler, s. 
Schmerz, m., Schmerzlichkeit, 
5 [Delphin, m. 

dolphin, dol’fin, s. (æool.) 

dolt, dölt, s. Tölpel, m. 

doltish, döl’tish, a. (-ly, ad.) 
tölpelhaft. [Tölpelhaftigkeit, f. 

doltishness, döltishnes, s. 

domain, dömän’, dö'män, s. 
(sphere) Sphäre, f., Gebiet, n. 
(district) Domäne, f. || (Pro- 
perty) freies Eigentum, u. 

dome, dom, s. Dom, m. 
(cupola) Kuppel, f. 

domed, domd, a. gewölbt, mit 
einer Kuppel verſehen. 

Domesday, döms’dä, s. V. 
Doomsday. 

domestic, dömes’tik, s. Dienſt⸗ 
bote, m., Diener(in), m. (& f.) 

domestic,dömös’tik,a.(-ally, 
ad.) (of the home) häuslich, 
Familien⸗ (fond of home) häuss 
lich || (tame) zahm, Haus: || (not 
foreign) inländiſch, einheimiſch, 
Randes- || ~ economy, s. Haus⸗ 
haltungskunſt, f. 

domesticate, dömös’tikät, v. 
a. (people) ans häusliche Leben 
gewöhnen, eingewöhnen || (ani- 
mals) zähmen || (plants) heimiſch 
machen. 

domestication, dömestika’- 
shin, s. Eingewöhnung, k. |] 
Zähmung, k. 


domesticity, dömöstis’iti, s. 
Häuslichkeit, k., häusliches Le⸗ 
ben, n. fort, Wohnſitz, m. 
domicile, döm/istl, s. Wohn⸗ 
domiciled, döm’istld, a. an⸗ 
ſäſſig. ER 
domiciliary, dömisil'ieri, a. 
Wohnungs, Hause || visit, s. 
Hausſuchung, k. =. 
dominance, döm’inäns, s. 
Vorherrſchen, n. 


dominant, döm’mänt, s. 
(mus.) Dominante, f. _ 
dominant, döm’inänt, a. 


(bor) herrſchend || ~ chord, s. 
(mus.) Dominantakkord, m. 

dominate, döm’inät, v. a. bez 
herrſchen || ~, v. n. vorherrſchen, 
herrſchen. [Herrſchaft, f. 

domination, döminä'shün, s. 

domineer, déminér’, v. n. 
deſpotiſch herrſchen (over, über), 
tyranniſieren. 

domineering, dominé’ring, a. 
(-ly, ad.) herriſch, tyranniſch, 
anmaßend. [minikus, m. 

Dominic, dom“ nk, npr. Do⸗ 

dominical, dömin’ikäl, a. 
fonntiiglich || letter, s. Sonn⸗ 
tagsbuchſtabe, m. N 

dominican, dömin’ikän, s. 
Dominikaner, m. 

dominican, dömin’ikän, a. 
dominikaniſch. 

dominie, döm’ini, s. (Scot.) 
Schulmeiſter, m. 

dominion, dömin’yün, s. 
(rule) (Ober) Herrichaft, Gewalt, 
f. (over, über) || (country) Ge⸗ 
biet, n., Provinz, Landſchaft, f., 
Staat, m. 

domino, döm’inö, s. Domino, 
m, || (piece at the game) Doz 
minoſtein, m. [es, pl. Do⸗ 
minolſpiel), n. 

don, don, s. (in Spain) Don, 
m, (at college) Profeſſor, m. 
(No.) großer Herr, m. legen. 

don, don, v. a. anziehen, ane 

Donald, dön’äld, npr. Do⸗ 
nald, m. [ſpenden. 

donate, dönät’, v. a. (Am.) 

donation, dönd@shün, s. 
Schenkung, k., Geſchenk, n. 

* donative, dön’ätiv, a. durch 
Schenkung übertragen. 

done, dun, V. do, v. a. & n. 
(performed) getan, gemacht 
(cheated) betrogen, hineingelegt 
(cooked) gar, fertig || ~ for, 
(ruined) ruiniert, alle || (killed) 
tot, verloren || (exhausted) er⸗ 
ſchöpft || ~ up, abgetrieben || to 
have jw, fertig ſein (with, mit) || 
have -I höre auf! laß gut fein! 
genug! || what is to be ~? was 
ijt da zu machen? || the thing 
is , es iſt vorbei, die Sache ijt 


erledigt |] ~! ~ with you! ab⸗ 
gemacht! || do as you would 
be w~ by, was du nicht willſt, 
das man dir tu', das füg' auch 
keinem andern zu || well ~! 
bravo! 

donee, doné’, s. (jur.) der 
(die) Beſchenkte, m. (f.). 

*donjon, don jun, s. (Fr.) 
Schloßturm, m. 

donkey, döng’ki, s. Eſel, m. 
(fig-) Eſel, Dummkopf, m. 
engine, s. (tech.) Hilfs⸗ 
maſchine, f. 

donnish, dön’ish, a. gelehrt. 

donor, do’nér, s. Jur. Schen⸗ 
ker(in), m. (& f.). 

donship, dön’ship, s. Würde 
(F.) eines don“. 

don’t, dont, = do not | I~ 
think so, ich glaube nicht ~! 
nicht! bitte nicht! nicht doch! 

dooly, dsl, s. Ind.) Sänfte, f. 

doom, dom, s. (sentence) Ur⸗ 
teil, n. (fate) Schickſal, n. |] 
(destruction) Verdammnis, f. 

doom, dom, v. a. (condemn) 

verurteilen, verdammen || (de- 
stine) beſtimmen || ed, gerich⸗ 
tet, verloren. 

Doomsday, dd ma“ dd, s. juug⸗ 
ſter Tag, m. || ~-book, s. Grund⸗ 
buch (n.) von England (aus dem 
11. Jahrh.). ter, m. 

doomster, döm’ster, s. Rich⸗ 

door, dor, s. Tür, f. (fig.) 
(entrance) Eingang, m. || half- 
~, Halbtür, f. || within -s, im 
Haufe || out-(of-)~, a. Bewe⸗ 
gungs-, im Freien || out of s, 
without--s, aus dem Haufe, im 
Freien || from ~ to , von Haus 
zu Haus || to close, shut one’s 
s against, (jdm.) die Tür ver⸗ 
{lieben || to kick, turn out of 
—s, hinauswerfen || to lay at 
one’s a, jdm. zur Laſt legen || to 
lie at one's , auf jds. Schultern 
ruhen, jdm. zur Laſt Liegen || to 
show one the , jdm. die 
Tür weiſen || bell, s. Tür⸗ 
klingel, k. [case, 8. Tür⸗ 
rahmen, m. || handle, s. 
Türgriff, m. || ~-knob, s. Tür⸗ 
knopf, m. || -mat, s. Türmatte, 
., Abtreter, m. || nail, s. 
Tornagel, m. || ~-plate, s. Tür⸗ 
ſchild, n. [post, s. Tür⸗ 
pfoſten, m. |j ~-scraper, s. 
Fußabſtreicher, m. 

doorkeeper, dör’keper,s. Tür⸗ 
Hitter, Pförtner, m. 

doorless, dör’les, a. türlos, 
ohne Zugang. ſchwelle, f. 

doorstep, dör'step, s. Tür⸗ 

doorway, dör’'wä, s. Torweg, 
Eingang, m. Im. 
dor, dor, s. (xool.) Roßkäfer, 


late, hät, für, dsk, low; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, pröve, möre, Offer ; how; 
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Dorcas society, dör’käs sö- 
weit, s. wohltätiger Frauen⸗ 
verein, m. 

Dorian, dö’riän, s. Dorier, m. 
Dorian, do ran, Doric,dör’ik, 
a. doriſch. Ruhe, f. 

dormancy, dörmänsi, s. 
dormant, dör’mänt, a. ſchla⸗ 
fend || (fig.) (inactive) ruhend, 
unbenützt || (in abeyance) ſchwe⸗ 
bend || to lie ~, (com.) tot liegen, 
ſich nicht verzinſen. 

* dormer, dör’mer, s. Schlaf⸗ 
zimmer, n. || - window, s. 
(arch. ) Dach⸗, Bodenfenſter, n. 

dormitory, dér’mitéri, s. 
Schlafzimmer, n., Schlafſaal, m. 

dormouse, dor mobs, s. (xool.) 

Haſelmaus, k. 

Dorothea, döröthed, Do- 
rothy, dör’öthr, npr. Doro⸗ 
thee, Dorothea, f. 

dorsal, dör’säl, a. Rücden=. 
dory, dor, s. (ich.) Herings⸗ 
könig, m. 
dose, dös, s. Doſis, f. 

dose, dös, v. a. verſchreiben, 
eingeben. 
dost, dust, V. do, v. a. & n. 
dot, döt, s. 1. (mark) Punkt, 
Tüpfel, m. || (child) Kindchen, 
n. 2. (Fr., Am.) Mitgift, Aus⸗ 
ſteuer, f. 
dot, dot, v. a. & n. punktieren, 
tüpfeln, mit Punkten verſehen. 
dotage, dõ tej s. geiſtige Alters⸗ 
ſchwäche, f. || (fondness) Affen⸗ 
liebe, Vernarrtheit, f. 

*dotal, do’tal, a. zur Mitgift 
gehörig. 
dotard, do’térd, s. alter Geck, 
verliebter Narr, m. || kindiſcher 
Greis, m. 
dotation, dõta“ shui, s. Do⸗ 
tierung, Ausſtattung, k. 
dote, döt, v. n. kindiſch werden 
or ſein, faſeln to ~ on, ſchwär⸗ 
men für. 
doter, do’tér, s. Vernarrter, 
Verliebter, m. 
doting, do’ting, * dotish, do’- 
tish, a. (-ly, ad.) kindiſch, 
faſelnd |] vernarrt, verliebt (on, 
in acc.). [Regenpfeifer, m. 
dotterel, döt’erel, s. (orn.) 
double, dübl, s. das Dop⸗ 
pelte, n. (fold) Falte, f. 
(in running) Haken, Kreuz⸗ 
ſprung, m. || (typ.) Hochzeit, 
f. || (fig.) (duplicate) Duplikat, 
Seitenſtück, Ebenbild, n. (se- 
cond self, ghost) Doppelgänger, 
m. || (mil.) Laufſchritt, m. || at 
the , (mil.) im Laufſchritt. 
double, dbl, a. & ad. (-bly, 
ad.) doppelt, zweifach, Doppel⸗ 
(in pairs) paarweiſe, Zwillings⸗ 
ll (fig.) (increased) verdoppelt, 


vermehrt || (Ereucherous) zwei⸗ 
deutig, falſch, doppelfinnig || 
(bot.) doppelt, gefüllt] ~ or 
quits, doppelt oder quitt || to 
see , doppelt ſehen [ ~-act- 
ing, action, a. doppelt wir⸗ 
kend || »-action, s. (tech.) Dop⸗ 
pelwirkung, f. || ~-bass, s. 
(mus.) Kontrabaß, m. »- 
dagger, s. (%.) Doppelkreuz, 
n. || ~-damned, a. doppelt ver⸗ 
dammt || ~-dealer, s. Achſel⸗ 
träger, Betrüger, m. || ~-deal- 
ing, s. Doppelzüngigkeit, Arg⸗ 
lift, f., Betrug, m. || - dealing, 
a. doppelzüngig, falſch [ ~- 
Dutch, s. Kauderwelſch, n. || ~- 
dyed, a. (fig.) in der Wolle ge⸗ 
färbt | ~-eagle, s. (Am.) gold⸗ 
nes Zwanzigdollarſtück, n. (mit 
Doppeladler) || ~-edged, a. zwei⸗ 
ſchneidig || ~-entry, s. (com.) 
doppelte Buchführung, f.||~-face, 
V. dealer, s. ||~-faced, V. ~- 
dealing, a. ~-lock, v. a. dop⸗ 
pelt verichließen || ~-meaning, 
s. Doppelſinn, m. || ~-quick, a. 
ſehr geſchwind || in ~-quick 
time, im Geſchwindſchritt [ ~- 
tongued,a.doppelzüngig, falfeh|] 
~-tooth, s. Backzahn, m. 
double, dübl, v. a. (fold) ume 
falten, kniffen, doppelt zuſam⸗ 
menlegen || (multiply by two) 
doppeln, verdoppeln (increase) 
vermehren, vergrößern [ (mar. ) 
umſegeln, umſchiffen || to ~ 
down, zuklappen [, v. n. (be 
doubled) ſich verdoppeln || (turn) 
einen Haken, Kreuzſprung ma⸗ 
chen mil.) im Schnellſchritt 
marſchieren || to ~ up, zuſam⸗ 
menklappen. 
doubleness, dübl’nes, s. (ig.) 
Falſchheit, Zweideutigkeit, k. 
doublet, dub let, s. Wams, n. 
8, pl. (dice) Paſch, m. 
Ne 8. 9 
. a. 
doubly, dbl, ad. V. double, 
doubt, dot, s. Zweifel, m. 
(fear) Beſorgnis, f. || beyond, 
without a ~, no , ohne Zwei⸗ 
fel || to be in , zweifeln 
have you any -s left? haben 
Sie noch Bedenken? || to make 
no of, keinen Zweifel hegen 
an... (dat.) there isn't a ~ 
of it! daran iſt kein Zweifel! 
doubt, dot, v. a. (disbelieve) 
mißtrauen (dat.) || (suspect) be⸗ 
zweifeln || (fear) befürchten 
=, v. n. zweifeln || (hesitate) Bee 
denken tragen, zögern. 
doubtful, dowt'fööl, a. (-Iy, 
ad.) (uncertain) zweifelhaft 
(suspteious) verdächtig || arg- 
wöhniſch (of, gegen) || (hesitat- 


zweifle. 

doubtfulness, dowt'fodlnés, 
s. Zweifelhaftigkeit, Bedenklich⸗ 
keit, k. 

doubtless, dowt’lés, xa. & ad. 
(K -Ixy, ad.) zweifellos. 

douceur, dö’szur, s. (Hr.) 
(gentleness) Freundlichkeit, f. 
(tip) Geſchenk, Trinkgeld, n. 

douche, dösh, s. (Fr.) Duſche, 
Brauſe, f. 

dough, do, Teig, m. || ~-nut, 
8. (Am.) Krapfen, Pfannkuchen, 
m. [Tapferkeit, f. 

doughtiness, dow'tines, s. 

doughty, dowti, a. (dough- 
tily, ad.) tapfer, tüchtig. 

doughy, do’, a. weich, teigig. 

dour, dor, a. (ly, ad.) (Scot.) 
hart, ſtarr, hartnäckig. 

douse, dows, v. a. ins Waſſer 
ſtürzen |] (wet) begießen (mar. ) 
(ein Segel) laufen laſſen [ (ex- 
tinguish) auslöſchen [, v. n. 
ins Waſſer fallen. 

dove, div, s. Taube, f. || ~- 
cot(e), s. Taubenſchlag, m. || ~- 
coloured, a. taubengrau || ~- 
eyed, a. taubenäugig || ~-like, 
a. taubenartig || ~’s-foot, s. 
(bot.) Taubenſtorchſchnabel, m. 

Dover, dö’ver, npr. Dover, n. 

dovetail, dub tal, v. a. mit 
dem Schwalbenſchwanz verbin⸗ 
den, ſchwalben || ~, v. n. (ig.) 
genau zueinander paſſen. 

dovetail(ing), düvtäl(ing), 8. 
Schwalbenſchwanzverbindung, f. 

dowager, dowäjer, s. Witwe, 
f. (von Stande) || queen S, 
Königin⸗Witwe, f. mütze, f. 

dowd, doted, s. (Am.) Nacht⸗ 

dowdiness, dow'dines, s. 
Schlampigkeit, f. 

dowdy, dow'di,s. Schlampe, f. 

dowdy, dow’di, a. ſchlampig. 

dower, dower, s. Mitgift, f. 
(of a widow) Wittum, n. 

dower, dow’ér, v. a. mit einer 
Mitgift ausſtatten. 

dowerless, dow'erks, a. ohne 
Mitgift. [wand, f. 

dowlas, dow'läs, s. grobe Lein⸗ 

down, down, s. 1. (hill) Hügel, 
m. || (of sand) Düne, f. || -s, 
pl. Hügelland, n. || the Downs, 
npr. pl. die Dünen, f. pl. (Anker⸗ 
platz im Kanal) || 2. (of birds) 
Flaumfeder, Daune, f. (of the 
face, of plants) Flaum, m. 

down, down, ad. herab, nie⸗ 
der, hinunter [unten || (cash) 
bar || darnieder, bettlägerig || 
=, prp. (acc.) .. hinab || up 
and a, auf und nieder, auf und 
ab || ~ from, von... herab 
~ to, bis zu ... herunter || = 
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down — draper 


to the country, aufs Land || x 
with... . I nieder mit . . ! 
hinab! hinunter! nieder ! || ~ in 
the mouth, mutlos, gedrückt 
to be ~ on one, (fam.) ſtreng 
or grob gegen jdn. ſein [= upon 
one's luck, (fam.) niederge⸗ 
ſchlagen || ~-come, s. Fall, 
Sturz, m. Easter, s. (Am.) 
Neuengländer, m. || ~-haul, 
v. a. (mar. ) (Segel) niederho⸗ 
len || ~-line, s. (ratl.) Bahn⸗ 
linie (f.) in die Provinz «- 
sitting, s. Niederſetzen, n. 
stream, ad. ſtromabwärts 
stroke, s. Schlag (m.) nach 
unten (in writing) Grunde 
ftrid, m. || ~-train, s. (rail.) 
von London nach der Provinz 
gehender Zug, m. 

* down, down, v. a. (conquer) 
bezwingen, niederwerfen (fam.) 
(eat) hinunterſchlucken. 

downcast, down“ ffùst, a. 
niedergeſchlagen. 
downd, a. mit Dau⸗ 

downfall, down’/fawl, s. 
Sturz, Fall, m. || (g.) Niederz, 
Untergang, m. i 

downfallen, down’ fawlen, a. 
(fig.) verfallen, zerſtört. 7 

downhearted, down'harted, 
downhdar'téd, a. mutlos, nieder⸗ 
geſchlagen, gedrückt. 

downhill, down’hil, downhil’, 
a. & ad. äbſchüſſig, bergab 
(ig.) auf Abwegen, bergab 


v 


downiness, dow’ninés, s. 
(softness) Weichheit, f. || (Ng. 
(cunning) Geriebenheit, k. 
downlying, downli’ing, s. 
Schlafengehen, u. 

downlying, downli’ing, a. 
ich niederlegend. 


downpour, down'por, s. Nies 
derſtrömen, n., Guß, Platzregen, 


m. 
downright, doün'rit, a. & 
ad. (& -ly, ad.) (straight down) 
gerade nieder, ſenkrecht || (fig.) 
gerade, offen || (absolute) gehörig, 
höchſt. 5 

downrightness, dotwn’ritnés, 
8. Offenheit, Geradheit, f. 

downstair(s), dowtn’stér(x), 
downster (a), a. & ad. unten 
die Treppe hinunter, im unteren 
Stockwerk. 

downtrodden, down’tröden, 
downtröd'en, a. (fig.) mit Füßen 
getreten. 

downward(s), do@n’werd(%), 
a. & ad. abwärts (gerichtet). 

downy, dow'nt, a. (soft) 
flaumig, weich || (fig.) (eunning) 
gerieben, ſchlau. 

dowry, dow'ri, s. Ausſtat⸗ 
tung, Mitgift, f. 


[nen bedeckt. 


dowse, dows, V. douse, v. a. 
En. ſpreiſung (f.) Gottes. 
doxology, döksöl’öji, s. Lob⸗ 
doze, dox, s. Schlummer, m., 
Schläfchen, n. 
doze, dox, v. a. & n. ſchlum⸗ 
mern || to ~ away, verſchlafen. 
dozen, düx’en, s. Dutzend, n. 
a round a, ein volles Dutzend 
by the , dutzendweiſe || to 
talk nineteen to the , das 
Blaue vom Himmel ſchwatzen. 
dozy, do xl, a. ſchläfrig, träge. 
drab, drab, s. 1. (slut) 
Schlampe, f. || 2. (cloth) braun⸗ 
graues Tuch, n. (colour) braun⸗ 
graue Farbe, f., Braungelb, n. 
drab, dräb, a. braungrau, 
gelbbraun. 
drachm, dräm, V. dram. 
Draconian, drako'nian, a. 
drakoniſch, ſtreng, hart. 
draft, s. (traction) 

ug, m., Ziehen, n. (plan 
Zeichnung, f., Riß, m., Ent⸗ 
wurf, m. || (com.) Tratte, f. 
(mil. & mar.) Abteilung, f., 
Detachement, n. || V. auch 
draught, 

draft, draft, v. a. entwerfen. 
ſkizzieren, abfaſſen || (mil. & 
mar.) detachieren. 

draftsman, draͤfts man, V. 
draughtsman. 

drag, dräg, s. (on a wheel) 
Bremſe, k., Hemmſchuh, m. 
(hindrance) Hindernis, Hemm⸗ 
nis, n. || (vehicle) hoher, langer 
Wagen (m.) mit Querſitzen 
(grapnel) Dregganker, m. (fig.) 
eme Zug, m. || trouble) müh⸗ 
ame Arbeit, Plackerei, f. 
(agr.) Egge, f. || to put on the 
—, die Bremſe anziehen || ~- 
chain, s. Hemmkette, f. || ~-net, 
8. Schleppnetz, n. || ~-rope, s. 
Fiſchtau, n. || Schlepptau, n. 
drag, dräg, v. a. (pull) ſchlei⸗ 
fen, ſchleppen, zerren, ziehen 
(agr.) eggen || (a river) aus⸗ 
baggern || (fig.) (attract) ziehen, 
anziehen || to ~ away, forte, 
wegichleppen || to = down, 
herabziehen || to ~ the anchor, 
(mar,) vor Anker treiben || ~, 
v. n. (trail) ſchleppen, ſchleifen || 
(pull) zerren, ziehen (move 
slowly) ſich ſchleppen || (in sing- 
ing) ziehen, ſchleppen || to ~ on, 
out, (of time) langſam ver- 
gehen, ſich hinſchleppen. 
draggle, drägl, v. a. ſchleppen, 
ſchleifen, nachjchleifen || ~-tail, 
s. Schlampe, f. || ~-tailed, a. 
auf dem Boden jchleifend || 
(fig.) ſchlampig. 
dragoman, dräg’ömän, 8. 
Dragoman, Dolmetſcher, m. 


dragon, drag uin, s. Drache, 
m. ne fig. & astr.) || == 
fish, s. (ich.) Drachenfiſch, m. 
„fly, s. (xool.) Waſſerjungfer, 
f. *~-like, ad. drachengleich, 
wütend ||x’s-blood, s. Drachen⸗ 
blut, n. [ wort, s. (bot.) 
Drachenwurz, f. 

dragonade, drägünäd, s. 
(Fr. Dragonade, f. (Proteſtan⸗ 
tenverfolgung). 

dragonet, drag unet, s. (ich.) 
Drachenfiſch, m. 

dragoon, dragon“, s. Dra⸗ 
goner, m. 

dragoon, drägön’, v. a. be⸗ 
drücken, unterdrücken. 

drain, drän, s. (sewer) Ab⸗ 
zugsgraben, Kanal, m. || (fig.) 
(exhaustion) Inanſpruchnahme, 
Erjchöpfung, Schwächung, fk. 
(drink) Trunt, Schluck, m. it 
is a terrible ~ on my re- 
sources, es nimmt meinen 
Geldbeutel ſehr in Anſpruch 
pipe, s. Abzugsröhre, f. n= 
tile, s. Drainziegel, m. 

drain, dran, v. a. (land) 
trocken legen, entwäſſern, drai⸗ 
nieren || (filter) filtrieren 
(empty) entleeren, leeren || (ig.) 
(exhaust) verzehren to off, 
abziehen, ableiten, wegleiten 
~, v. n. (flow off) abfließen, ſich 
verlaufen. 

drainage, drä’nij, s. Trocken⸗ 
legung, Entwäſſerung, fk. 
(system) Waſſer(röhren)leitung, 
f., Entwäſſerungsſyſtem, m., 
Drainage, f. || (uqutd) abgelei⸗ 
teter Stoff, Dünger, m. 
drainer, dra! ner, s. Ableiter, 
Drainer, m. 

draining, drang, s.; ~- 
engine, 8. (tech.) Drainier⸗ 
maſchine, f. m. 
drake, dräk, s. (orn.) Enterich, 
dram, dräm, s. Drachme, I., 
(fig.) Tröpfchen, n., Schluck, m. 
(spirits) geiſtiges Getränk, n. || 
~-shop, 8. Branntweinſchenke, 
f, [Schauſpiel, n. 
drama, dra“ ma, s. Drama, 
dramatic, drämätik, a. 
(ally, ad.) dramatiſch. 
dramatisable, dra’matixabl, 
a, dramatiſierbar. 
dramatisation, drämätiz@- 
shün, s. Dramatiſierung, f. 
dramatise, dra'mdtix, v. a. 
dramatiſieren. 
dramatist, drä’mälist, s. 
Dramatiker, Schauſpieldichter, 
m 


drape, drip, v. a. drapieren. 

draper, dra per, s. Tuchhänd⸗ 
ler, m. || ~s’-shop, s. Tuchladen, 
m. 
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drapery, drä’peri, s. (trade) 
Tuchhandel, m. || (ab tte Tuch, 
eug, n., Stoff, m. || (arts) 
Drapierung, f., Faltenwurf, m. 
‘drastic, dräs’tik, a. kräftig, 
draſtiſch || (med.) ſtark wirkend. 
draught, draft, s. (dragging) 
Ziehen, n. || (of fish) Ciſch⸗ 
Zug. m. || (drink) Zug, Schluck, 
m. || (sketch) Zeichnung, k., 
Riß, m. || (outline) Abriß, Um⸗ 
riß, m. || (of air) (Luft⸗) Zug, 
pee (mar.) Tiefgang, m. || 
.) Zugpflaſter, n. |] (com. 
& mil.) V. draft at a , auf 
einen Zug, mit einem Male 
in deep -s, in langen Zügen or 
Schlucken || there is a , es 
zieht [ animal, s. Zugtier, 
n. || ~-beer, s. Faßbier, n. 
board, s. Damenbrett, n. || 
hole, s. (tech.) Zugloch, n. 
|| ~shorse, s. Zugpferd, n. 
~-0X, S. Zugochs, m. 
draught, draft, v. a. V. draft. 
f ne s. pl. Damen⸗ 
pict, n. 
draughtsman, dräfts’män, s. 
eichner, m. |] (at draughts) 
amenbrettſtein, m. 
draughtsmanship, dräfts’- 
a 8. c f. 
draughty, draft, a. zugig. 
drave, drav, V. drive, v.a. æn. 
draw, draw, s. (pull) Ziehen, 
n., Zug, m. || (choice) Ziehen, n. 
(eines Loſes, einer Karte 2c.) || 
(lot) Los, n. || (lottery) Ver⸗ 
loſung, Ziehung, f. || (drawn 
game) unentſchiedenes Spiel, n. || 
feeler) verfängliche Frage, f., 
ühler, m. || ~-gear, s. Zug⸗ 
geſchirr, n. -knffe, s. Schnitt-, 
Schnitzmeſſer, n. || ~-well, s. 
Ziehbrunnen, m. 
draw, draw, v. a. irr. (pull) 
tehen, zerren (drag) ſchleppen, 
ſchleifen (a tooth) ziehen 
(breath) holen (extract) heraus⸗ 
ziehen || (money) (aus)stehen || 
(water) heben || (beer) abzapfen || 
(attract) anziehen, ziehen, len⸗ 
ken || (suck) ausziehen, ſaugen 
(sketch) zeichnen || (choose at 
random) wählen, ziehen || (a 
sword) ziehen || (fig.) (entice) 
anlocken, bringen zu || (persuade) 
überreden || (derive) herleiten || 
(deduce) entnehmen || (elicit) 
herausloden,hervorrufen||(/orce) 
abpreſſen, erzwingen || (distort) 
verdrehen, verziehen || (describe) 
fchildern|) (win) gewinnen, ziehen 
| (a covert) (Wild) aufſtöbern || (a 
adger) aus dem Bau bringen || 
(fig.) ausholen || (a fowl) aus⸗ 
weiden (com.) ziehen, traſſie⸗ 
ren (mar. ) einen Tiefgang 


( 
zapfen, entziehen [to ~ along, 


haben von. |] (med.) abs 
fortziehen, (mit ſich) fortſchlep⸗ 
pen || to ~ aside, beiſeite neh⸗ 
men || to ~ away, wegziehen, 
zurückziehen || (one’s attention) 
ablenken || to ~ back, zurück⸗ 
ziehen || to ~ down, herab», 
niederziehen, fenfen || (curses) 
herabbeſchwören || to ~ forth, 
(extract) herausziehen || (fig.) 
(a secret) entlocken (from, dat.) || 
(one’s virtues) ins Licht ftellen || 
to ~ in, (contract) zuſammen⸗ 
ziehen, einziehen ] (inveigle) ver⸗ 
locken |] (drag in) hereinſchleppen, 
herbeiziehen [to ~ off, (a per- 
son) wegziehen || (one’s atten- 
tion) ablenken || (drain out) ab⸗ 
ziehen || (take off) ausziehen || to 
on, (put on) anziehen || (en- 
tice) anlocken || (bring on) ver⸗ 
anlafjen || to ~ out, (lengthen, 

verlängern, ausdehnen mil.) 
detachieren || (select) heraus⸗ 
ziehen || (a person) ausholen || 
(a secret) herausbringen, ent⸗ 
locken || to ~ over, herüber⸗ 
ziehen || to ~ together, zuſam⸗ 
menziehen, vereinigen to ~ up, 
(raise) heben, aufziehen || (mil.) 
aufſtellen (a document) abs 
faſſen, aufjegen || to ~ oneself 
up, ſich ſtolz emporrichten, er⸗ 
heben || to ~ a bead, (Am.) 
zielen (on, auf acc.) to ~ a line 
(through), einen Strich machen 
(durch) || to ~ one’s finger 
along. .., mit dem Finger über 
. (ace.) fahren to ~ rein, (an)⸗ 
halten || to ~ the line at, (/ig. 
die Grenze ziehen bei ~ it mild! 
mach' es gnädig! =, v. n. (pull) 
ziehen, zerren || (one’s sword, 
a card etc.) da3 Schwert, eine 
Karte ziehen || (move) ſich be⸗ 
geben, ſich bewegen || (of horses, 
etc.) ziehen || (of carreages, etc.) 
fahren || (sketch) zeichnen (g.) 
(attract) ziehen, Anziehungs⸗ 
kraft ausüben || (shrink) eins 
ſchrumpfen || (com.) ziehen, traſ⸗ 
ſieren (on, auf ace.) || (make 
demands) in Anſpruch nehmen, 
ſich verlaſſen (on, auf ace.) || (of 
sails) vollſtehen, tragen || (of 
tea, etc.) ziehen || to ~ aside, zur 
Seite gehen, ausweichen || to ~ 
away, fich wegwenden, ſich ent⸗ 
fernen || to ~ back, (move back) 
guriidwweicen || (back out) ſich 
zurückziehen, abfallen] to ~ in, 
(shorten) abnehmen, fich neigen 
(move inwards) fich zurückziehen 
to ~ off, (turn off) ſich abwen⸗ 
den || (retire) ſich zurückziehen 
to ~on, nahen, anrücken, heran⸗ 
kommen || to ~ out, fic) heraus⸗ 


ziehen (laffen) || to ~ up, (rise) 
aufſteigen, aufſtehen || (stop) 


(an)halten, vorfahren to near, 


nigh, ſich nähern, anrücken to 


upon one’s patience, fic) iit 


Geduld faffen || to ~ well to- 
gether, gut zuſammenpaſſen. 

drawback, draw’bäk, s. (oom. ) 
Rückzoll, m. || (fig.) Nachteil, 
m., Schattenfeite, f. 

drawbar, draw’bar, s. (tech.) 
Kuppelſtange, k. 

drawbridge, drawbrij, s. 
Zugbrücke, f. ſzogener, m. 

drawee, drawe’, s. (com.) Be⸗ 

drawer, drawer, s. (puller) 
Zieher, Ziehender, m. || (bar- 
man) Küfer, m. (com.) Aus⸗ 
ſteller, Traſſant, m. || (én a table) 
Schubfach, n. || -s, pl. (for men) 
Unterhoſen, f. pl. || (for women) 
Beinkleider,n. pl. || bathing--s, 
pl. Badehoſen, f. pl. 

drawing, draw'ing, s. (pull- 
ing) Ziehen, n. (sketch) Beide 
nung, f. || (in a lottery) Zie⸗ 
hung, k. | ~-block, s. Zeichen⸗ 
block, m. ~-board, s. Heichen⸗, 
Reißbrett, n. [ master, s. 
Zeichenlehrer, m. || ~-paper, 8. 
Beichenpapier, n. || ~-pen, s. 
Zeichen⸗, Reißfeder, k. || ~-pin, 
S. Reißzwecke, k. [ ~-room, s. 
Geſellſchaflszimmer, n., Salon, 
m. || (reception) Cour, f., Emp⸗ 
fang, m. || to hold a room, 
einen Empfangsabend halten 
(von der Königin). 

drawl, drawl, s. Näſeln, n., 
gedehnte Sprache, f. 

drawl, drawl, v. a. & n. (to ~ 
out) näſeln, gedehnt ſprechen. 

drawn, drawn, a. V. draw, 
v. a. & n. || (of the face) verzo⸗ 
gen, verzerrt || (undecided) une 
entichieden || » butter, s. (Am.) 
geſchmolzene Butter, f. 

dray, dra, s. (~-cart) Rolls 
wagen, n. ~-horse, s. Karren⸗ 
gaul, m. =- plough, s. Schlepp⸗ 
pflug, m. [ner, m. 

drayman, dr@män, s. Kärr⸗ 

dread, dred, s. (fear) Furcht, 
f., Schrecken, m. (of, vor dat.) || 
(awe) Ehrfurcht, Scheu, k. 

dread, dred, a. (frightful) 
furchtbar || (awesome) erhaben. 

dread, dréd, v. a. & n. (ſich) 
fürchten. 8 

dreadful, dred’foöl, a. (ly, 
ad.) ſchrecklich, furchtbar (ng. 
furchtbar, folofjal || a penny , 
ein billiger Schauerroman, m. 

dreadfulness, dred'föolnes, 8. 
Furchtbarkeit, Schrecklichkeit, k. 

dreadless, dréd‘lés, a. furcht⸗ 


los. 
dreadnought, dréd’nawt, s. 
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dream — drinking 


(person) Wagehals, m. || (over- 
coat) Flausrock, m. 

dream, drém, s. Traum, m. 
a perfect , (fig.) ein Wunder 
(n.) von Schönheit day, 
Waking , wachender Traum, 
m. in a , wie im Traum. 

dream, drem, v. a. & n. irr. 
träumen || to ~ away, verträu⸗ 
men || to ~ of, träumen von || 
(imagine) ſich etw. träumen 
laſſen. 

dreamer, dre mer, s. Träu⸗ 
mer, m. || (visionary) Phantaſt, 
m. (idler) Müßiggänger, m. 

dreamful, drém’fool, a. träu⸗ 
meriſch. [dreamy, a. 

dreamily, drémili, ad. V. 

dreaminess, dramines, s. 
träumeriſcher Zuſtand, m., Ver⸗ 
träumthett, k. [Traumland, n. 

dreamland, drem' land, s. 

dreamless, drem’les, a. (ly, 
ad.) traumlos. 

dreamlike, drem cx, a. traum⸗ 
artig. ſriſch, verträumt. 

dreamy, dre mi, a. träume⸗ 

dreariness, drö’rines, s. 
Düſterheit, Ode, k. 1 

drear(y), drer, dre rd, a. 
(drearily, ad.) düſter, öde. 

dredge, dré, s. 1. (drag) 
Daggermald ine, f. 2. (oats 
and barley) Miſchkorn, n. 

dredge, dréj, v. a. & n. aus⸗ 
baggern || (eulin.) mit Mehl be⸗ 
ſtreuen. [maſchine, f. 

dredger, dré'ér, s. Bagger⸗ 

dredging, drö'ing, s. Bag⸗ 
gern, n. machine, s. Bagger⸗ 
maſchine, f. 

*dree, dré, v. a. ertragen || to 
one's weird, ſich in fein 
Schickſal fügen. keit, f. 

dregginess,drég’inés, s. Hefig⸗ 

dreggy, dreh“, a. hefig. 

dregs, dregx, s. pl. Hefe, f., 
Vodenſatz, m. || (fig.) Hefe, 
Neige, f. || (d. 8.) Abſchaum, m. 

drench, drensh, s. Trank, 
Trunk, m. 

drench, drénsh, v. a. durch⸗ 
malen || (@ horse) Arznei ein⸗ 
flößen (dat.). 

dress, dres, s. (costume) (for 
men) Anzug, m. (for women) 
Toilette, f., Kleid, n. || (dress- 
ing) Garderobe, f. Toiletten- 
kunſt, f. (covering) Bekleidung, 
f. || evening-~, Frackanzug, m. || 
Balltoilette, f. || fancy-~, Mas⸗ 
kenkoſtüm, n. [full, Gala⸗ 
anzug, m., Gala, f. || high , 
hochſchließendes Kleid, n. || low 
—, tief ausgeſchnittenes Kleid, 
n. || walking , Straßenkleid, 
n. || no ~! Herren im Rock ar- 
ticle of , Kleidungsſtück, n. 


coat, s. Frack, m. ~-circle, 
8. (theat.) erſter Rang, Balkon, 
m. clothes, s. pl. Frack⸗ 
anzug, m. || ~-goods, s. pl. 
Kleiderſtoffe, m. pl. 

dress, dres, v. a. (trim) rich⸗ 
ten, ordnen || (cook) zubereiten, 
zurichten || (a salad) anmachen, 
garnieren || (attire) ankleiden 
(dress up) (an) putzen (cover) 
befleiden || (decorate) dekorieren, 
putzen, jchmücden || (prune) be⸗ 
ſchneiden (leather, etc.) berei⸗ 
ten, zurichten || (one’s hair) fri⸗ 
fieren || (mil.) richten (mar.) 
beflaggen || (fig.) (supply with 
clothes) für jds. Toilette ſorgen 
|| to ~ down, ſtriegeln Ng. 
durchprügeln || to ~ out, auf⸗ 
putzen || to ~ up, anputzen || to 
~ oneself, fich anziehen || to ~ 
stone, (lech.) den Stein bearbei⸗ 
ten or behauen || to ~ a wound, 
(med.) eine Wunde verbinden || 
to ~ yarn, (tech.) Garn glätten, 
appretierent || ~, v. n. fic) anklei⸗ 
den, fic) anziehen || (of women 
for dinner) ſich zum Diner ume 
ziehen || (of men) den Frack an⸗ 
ziehen (mil.) ſich richten || to ~ 
badly, well, fic) geſchmacklos, 
geſchmackvoll kleiden || ~! (mil.) 
richt' euch! 

dresser, dres’er, s. 1. (theat.) 
Ankleiderin, Friſeuſe, f. (med.) 


Hoſpitalaſſiſtent, m. || 2. (side- 


board) Anrichte-, Kredenztiſch, 
m. kitchen, Küchentiſch, m. 

dressing, drés’ing, s. V. dress. 
v. a. En. || (starch) Appretur, 
f. || (culin.) Zutat, Füllung, f. 
(agr.) Dünger, m. [Düngung, f. || 
(men.) Aufbereitung, £. || (med.) 
Verband, Umſchlag, m. || == 
bag, ~-case, s. Toilettenkäſt⸗ 
chen, n. [ bell, s. Ankleide⸗ 
glocke, f. || ~-gown, s. Schlaf⸗ 
rock, m. || ~-jacket, s. Negligé⸗ 
jacke, l. || ~-room, s. Ankleide⸗ 
zimmer, n. -table, s. Toilette, 
f., Putztiſch, m. 

dressmaker, dres’mäker, s. 
Damenſchneider(in), m. (& f.). 
dressmaking, dres’mäking, 
8. (Damen-) Schneiderei, k. 
dressy, dres’i, a. (of persons) 
geputzt, prunkhaft gellelbel || (of 
clothes) modiſch. 

drew, drö, V. draw, v. a. & n. 
dribble, dribl, s. Tröpfeln, n.] 
Geifer, m. 

dribble, dribl, v. a. tröpfeln 
laſſen ~, v. n. (drip) tröpfeln 
(slaver) geifern. 5 

driblet, drib'let, s. kleiner 
Teil, m., Bischen, n. 

drift, drift, s. (direction) Lauf, 
m., Richtung, f. || (of a current) 


Strömung, f. || (mass) Haufe, 
m. 6 1 Trieb, An⸗ 
trieb, m. || (design) Abſicht, f., 
Zweck, m. (meaning) Gedanken⸗ 
gang, m. || (geol.) Geſchiebe, n. || 
mar.) Abtrift, f. snow, 
Schneegeſtöber, u., Schneemaſſe, 
f. || to catch one's , jdn. 
verjtehen || ~-way, 8. (min.) 
Strecke, f. (mar.) Abtrift, 
f. || wood, s. Treibholz, 


D. 

drift, drift, v. a. & n. treiben 
(of snow) ſich häufen (g.) 
ſich willenlos treiben laſſen. 
drill, dril, s. 1. (exercise) 
Drillen, Exerzieren, n. (tool) 
Drillbohrer, m. 2. (stuff) Drell, 
Drillich, m. || ~-barrow, s. 
(agr.) Sämaſchine, f. || ~-bow, 
s. Drillbogen, m. || ~-plough, 
s. (agr.) Sämaſchine, f. || ~- 
sergeant, s. (mil.) Rekruten⸗ 
unteroffizier, m. 

drill, dril, v. a. 1. (perforate) 
drillen, bohren (train) einüben 
( mil. & mar.) ausbilden, drillen 
, v. n. ausgebildet or gedrillt 
werden, turnen 


y, dri li, ad. V. 2 

drink, dringk, s. at) 
Zug, Schluck, m. I (Liquor) (geiftie 
ges) Getränk, n. (excess) Trunk, 
Rauſch, m. || in , betrunken 
have a- with me? trinken Sie 
eins mit mir? || to take to , 
ſich dem Trunke ergeben || — 
offering, s. Trankopfer, n. 
drink, dringk, v. a. irr. trin⸗ 
ken | (of animals) ſaufen (ab- 
sorb) einſaugen, einſchlürfen |] 
to~ down, (swallow) hinunter⸗ 
trinken || (one’s troubles) durch 
Trinken vertreiben, vertrinten || 
to ~ in, (inhale) einziehen, 
einfaugen || (another’s words) 
einfaugen || to ~ off, up, aus⸗ 
trinlen |] to ~ one’s health, auf 
jds. Geſundheit or Wohl trinken 
to ~ away the time, die geit 
vertrinken || to ~ one’s fill, ſich 
fatt trinken [=, v. n. trinken |] 
(of animals) ſaufen || (drink io 
excess) (übermäßig) trinken, 
ſaufen to ~ about, round, 
den Becher kreiſen laſſen || to ~ 
to one, jdm. zutrinken || to = 
deep, einen langen Zug tun 
to ~ deep, hard, ſtark, tüchtig 
trinken || to ~ like a fish, wie 
ein Faß trinken. [bar. 
drinkable, dringkäbl, a. trint⸗ 
drinkableness, dringk’äbl- 
nés, s. Trinkbarkeit, f. 
drinker, dring’ker, s. Trinker, 
m. || (drunkard) Süufer, m. 
drinking, dri vin, s. Trine 


late, hät, far, ask, law; shé, get, her, öre; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


ken, n. ~-bout, s. Bechgelage, 
n. || - fountain, s. Trinkbrun⸗ 
nen, m. || ~-horn, s. Trink⸗ 
horn, n. [Getränk. 
drinkless, druch los, a. ohne 
drip, drip, s. Tröpfeln, u. 
stone, s. (arch.) Waſſer⸗ 
ablaufrinne, f. feln, triefen. 
drip, drip, v. n. tropfen, tröp⸗ 
dripping, drip ing, s. (falling 


in drops) Tröpfeln, Herab⸗ 
tropfen, n. || (fat) Fett, Braten⸗ 
ett, n. || =-pan, s. Tropf⸗ 
pfanne, k. [triefend naß. 


dripping, drip’ing, a. („-wet) 
drive, driv, s. (outing) Spaz 
zierfahrt, Ausfahrt, f. || (road) 
Fahrweg, m. || (blow) Stoß, 
Schlag, m. || (at cricket) den 
Ball vorwärtstreibender Schlag, 
m. || (Am.) Zuſammentreiben 
(n.) des Viehs || to take a , 
ſpazieren fahren. 


drive, driv, v. a. irr. (force 
forward) treiben |] (comipel) 


zwingen, nötigen, veranlaſſen 
(knock in) einſchlagen, keilen 
(Scatter) forttreiben, verjagen 
(in hunting) hetzen, jagen |] (ex- 
pel) vertreiben, wegjagen || (con- 
vey) fahren, bringen || (a horse) 
lenken, (mit einem Pferd) fahren 
(a vehicle) fahren || (a machine, 
mill, etc.) treiben || (an engine) 
führen || (a tunnel) bohren 
(cricket) vorwärtsſchlagen || to 
away, wegtreiben, verjagent || 
to ~ in, (a nail) einſchla⸗ 
gen mil.) zu Paaren treis 
ben, werfen || to ~ off, weg⸗, 
forttreiben |] to ~ out, (expel) 
austreiben, verjagen || (in a car- 
riage) ſpazieren fahren || (typ.) 
durchſchießen to a good bar- 
gain, einen guten Handel ab⸗ 
ſchließen || to~a hard bargain, 
feilſchen, Handeln || to~ hard, in 
die Enge treiben || to ~ home, 
(a nail) (ganz) einſchlagen (an 
argument) ſchlagende Beweiſe 
bringen für to ~ one mad, 
jdn. verrückt machen || to ~ one 
to distraction, jdn. zur Ver⸗ 
zweiflung bringen || to ~ a 
roaring trade, glänzende Ge⸗ 
ſchäfte machen || ~, v. n. (fly 
along) dahintreiben || (take a 
drive) (ſpazieren) fahren || (of a 
cricket-bat) gut {lagen || (fig-) 
(strike) ſtoßen, ſchlagen to ~ at, 
(mean) meinen || (intend) ſtre⸗ 
ben, trachten nach || to ~ on, 
weiterfahren || to ~ out, aus⸗ 
fahren, ſpazieren fahren || to ~ 
up, borfahren || ~ on! fahr’ gu! 
vorwärts! || what are you 
driving at? wo wollen Sie hin⸗ 
aus? || to let , losſchlagen. 


drivel, driv’él, s. (slaver ) Gei⸗ 


drinkless — drowse 


fer, Speichel, m. (nonsense) 
Unſinn, m., Gefaſel, n. 

drivel, driv’él, v. n. (slaver) 
geifern || (talk nonsense) töricht 
ſchwatzen, faſeln. 

drivel er, driv’eler, s. Geife⸗ 
rer, m. || Faſelhans, Schwätzer, 
m 


driver, driver, s. Treiber, 
m. || (coachman) Kutſcher, Fuhr⸗ 
mann, m. || (of an engine) (Lo⸗ 
fomotiv-) Führer, m. 
driving, dr viii, s.; ~-belt, 
s. Treibriemen, m. || ~-gloves, 
8. pl. Fahrhandſchuhe, m. pl. 
horse, s. Wagenpferd, n. 
Wheel, s. (tech.) Treibrad, n. 
izzle, drixl, s. Sprühregen, 

feuchter Nebel, m. 

drizzle, drial, v. n. rieſeln, 
ſprühen, ſtark nebeln. 

drizzly, drix’i, a. rieſelnd, 
ſprühend, nebelig. 

droll, drol, a. (drolly, ad.) 
drollig, poſſierlich. [Weſen, n. 
drollery, dröleri, s. drolliges 
dromedary, drüm’ederi, s. 
Dromedar, n. 

drone, drön, s. (xool.) Drohne, 
f. (mus.) Baßpfeife, . (am 
Dudelſack) || (fig.) (person) 
Drohne, f., Faulenger, Müßig⸗ 
gänger, m. 

drone, drön, v. a. & n. ſum⸗ 
men (fig. ‚Jeintönig reden, leiern. 

droop, dröp, s. Hängen, Sen⸗ 
ken, n. (fig.) Verzagtheit, Ent⸗ 
mutigung, f. 

droop, dröp, v. a. ſenken, ſinken 
laſſen || ~, v. n. (of plants) 
ſchmachten, (ver)welfen || (of per- 
sons) den Mut finken Laffer, ſich 
grämen. 

drop, drop, s. (& fig.) Tropfen, 
m., Tröpfchen, n. || (trap-door) 
Falltür, f. (of a gallows) Fall⸗ 
brett, n. [ (fall) Fall, m. || 
(mar.) Tiefe, f. (der unteren 
Segel) || —s, pl. (med.) (Arznei-) 
Tropfen, m. pl. || (fig.) Opium, 
Laudanum, n. || ear-~, Ohrring, 
m. || lemon--s, pl. Zitronen- 
bonbons, m. pl. [a of ten 
feet, Höhe (f.), Fall (m.) von 
zehn Fuß || by -s, ~ by =, 
tropfenweiſe || »-letter,s. Am.) 
Stadtpoſtbrief, m. || scene, s. 
(theat.) Zwiſchenvorhang, m. 
stone, s. Tropfſtein, m. 


(set down) abſetzen (a foal, etc.) 
werfen || (lose) verlieren, liegen 


171 


tallen to ~ down, niederfallen 
laſſen || to ~ in, eintröpfeln || to 
~ anchor, (mar.) den Anker 
auswerfen || to. a bird, her⸗ 
unterſchießen || to ~ a curtsey, 
einen Knicks machen] to ~ one’s 
h’s, das h nicht aussprechen (vul⸗ 
gär ſprechen) || to ~ a line to 
one, jdm. eine Zeile ſchreiben 
to ~ the subject, den Gegen⸗ 
ſtand or das Thema fallen 
laſſen || », v. n. (drip) tropfen, 
triefen (with, von) || (fall) fallen, 
abfallen, ſich fenten || (of prices) 
finfen || (faint) in Ohnmacht 
fallen, umfallen || (fig.) (die) 
ſterben || (be uttered) fallen || 
(end) aufhören, im Sande ver⸗ 
laufen || (become deeper) ſich 
ſenken || (of wind) ſich legen, 
aufhören || to ~ away, off, 
(drip) (allmählich) abtropfen |} 
(desert) abtrünnig werden N 
(to sleep) einschlafen || to ~ 
down, niederſinken, niederfallen 
mar.) abwärts ſegeln or 
fahren || to ~ in, plötzlich herein⸗ 
fommen, vorfprechen, einen furs 
zen Beſuch machen to „into a 
fortune, eine Erbſchaft machen 
to ~ onto one, (discover) er⸗ 
tappen || (scold) anfahren, her⸗ 
fallen über || to ~ asleep, ein⸗ 
ſchlafen |] to ~ astern, zurück⸗ 
bleiben || the subject then 
-ped, man ließ darauf den 
Gegenſtand fallen || -ping fire, 
s. (mil.) langſames Feuer, n. 
dropping, dröp’ing, s. Trop⸗ 
fen, Tröpfeln, n. || —s, pl. Tier⸗ 
exkremente, n. pl., Miſt, Dung, 
m. || - bottle, s. (med.) Tropf⸗ 
flaſche, f. 

dropsical, drdp’stkal, drop- 
sied, drdp’sid, a. waſſerſüchtig. 
dropsy, dröp'si, s. (med.) 
Waſſerſuͤcht, f. 

dross, drös, s. Schlacke, f. 
(fig.) Geld, n., Mammon, m. || 
(rubbish) wertloſes Zeug, n. 
drought, drowt, s. Dürre, 
Trockenheit, k. (fig.) (thirst) 
Durſt, m. || (dearth) Seltenheit, 
f., Mangel, m. 

droughty, drowti, a. dürr, 
trocken || duͤrſtig. 

drove, dröv, s. Herde, f. 
drove, drov, V. drive, v. a. &n. 
drover, drõ ver, s. Viehtreiber, 
m. || (dealer) Viehhändler, m. 
drown, drown, v. a. ertränken 
(deluge) überſchwemmen || (fig.) 
(overcome) erſticken, betäuben || 
to be —ed, ertrinken ed in 
sleep, in Schlaf verſenkt || ~, 
v. n. ertrinken. 

drowse, drotæ, s. Schlummer, 
leichter Schlaf, m. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büreau. 
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drowse, drowx, v. n. ſchlum⸗ 
mern, ſchläfrig ſein. 
drowsiness, drow'xinés, s. 
Schläfrigkeit, k. 
drowsy, drow’xi, a. (drow- 
sily, ad.) (sleepy) ſchläfrig | 
(sluggish) verdrofjen, faul. 
drub, drüb, v. a. jchlagen, 
prügelit. (f.) Prügel. 
drubbing, drüb’ing, s. Tracht 
drudge, drij, s. Handlanger, 
Kuecht, Sklave, m. || (woman) 
Magd, Sklavin, f. 
drudge, drüj, v. n. ſchwere, 
niedrige Arbeit verrichten (fig.) 
ſich abplacken, ſich ſchinden. 
drudgery,.drüjeri, s. ſchwere 
Arbeit, f. || (fig.) Plackerei, f. 
drug, drug, s. Droge, Apo⸗ 
thekerware, k.] (fig.) Gift, n. 
(com.) Ladenhüter, m. || a» in 
the market, Ladenhüter, m. 
store, s. (Am.) Apotheke, f. 
trade, s. Drogenhandel, m., 
=geſchäft, n. 
drug, drug, v. a. (mix with a 
drug, Arzuei verſetzen 


’ 
) mit 
(stupefy) betäuben || (fig.) (sur- 
Fert) überſättigen, überfüllen. 

drugget, drüg’et, s. Droget, 
Wollteppich, m. 

druggist, drug“ st, s. Drogiſt, 

m 


m. . 
Druid, drörd, s. Druide, 
Druidess, drö’ides, s. Drui⸗ 

din, f. [druidifch, Druiden=. 
druidic(al), dröid’ik(äl), a. 
drum, drum, s. (mus. & an.) 

Trommel, f. (tech.) Trommel, 

f. || Walze, f., Zylinder, m. 

* (Ag.) Nachmittagsgeſellſchaft, 

f. ||kettle-~, Keſſelpauke, f. beat 

of , Trommelſchlag, m., Crome 

meln, n. || roll of -s, Trommel⸗ 
wirbel, m. pl. || with -s beat- 
ing, unter Trommelſchlag || to 
play the ~, die Trommel rüh⸗ 
ren or fchlagen || fish, s. (oh,) 

Trommelfiſch, m. head. 

8. Trommelfell, n. || head 

court-martial, s. (mil.) plötz⸗ 

lich zuſammenberufenes Kriegs- 

gericht, n. || ~-major, s. (mil.) 

Tambourmajor, m. 
drum, drum, v. a. trommeln 

to ~ into one, jdm. etwas ein⸗ 

pauken to S out of the regi- 
ment, (mil.) ſchimpflich aus 
dem Regimente ausſtoßen 

, v. n. (play the drum) trom⸗ 

meln || (fig.) (with one’s fingers) 

klopfen, klimpern || (of the Ber 
ſchlagen, klopfen || (resound) 
dröhnen, ſummen || (Am. com.) 

Kunden werben or zuſammen⸗ 

trommeln. 
drummer, drüm’er, s. Tromm⸗ 


drowse — due 
ler, m. |] (Am.) Kundenfänger, 
7 |v. a. & 


m . n. 
drunk, drüngk, V. drink, 
drunk, drüngk, a. betrunken 

blind , ſtiermäßig betrunken 

dead , ſinnlos betrunken 

~ with delight, freude⸗, wonne⸗ 
trunken. 
drunkard, drüng'kerd, s. 

Trinker(in), m. (& f.), Trunken⸗ 

bold, m. 
drunken, drüng’ken, a. (-Iy 

ad.) betrunken [ (habituaily 

dem Trunk ergeben. [Druſin, f. 
Druse, drös, s. Druſe, m., 
dry, drt, a. (-ly, drily, ad.) 
trocken [ (fig.) (thirsty) durſtig 
(sarcastic) trocken, beißend, ſar⸗ 
kaſtiſch (cold) kalt || (plain) 

ſchmucklos, nüchtern || (un- 

interesting) trocken, langweilig, 
fade || (of wine) herb, trocken 
to run , trocken werden || in 
the „ season, in der ſtillen 

Beit || ~-dock, s. & v. a. (mar.) 

V. dock || ~-eyed, a. tränenlos, 

trockenen Auges || ~-foot, ~- 
shod, a. & ad. trockenen Fußes 

|| ~-goods, s. pl. Schnittwaren, 

f. pl. || ~-measure, s. Trocken⸗ 

maß, n. ~-pile, s. (el.) trockene 

Säule, k. || ~-rot, s. (Hot.) 

Trockenfäule, k. || ~-salter, s. 

Drogenhändler, m. 
dry, drs, v. a. trocknen, dör⸗ 

ren to ~ up, (scorch) ase 
trocknen || (exhaust) erſchöpfen, 

ausleeren ~, v. n. trocknen to 
~ up, vertrocknen, verdorren. 
dryad, drväd, s. Dryade, 

Waldnymphe, f. 
dryasdust, drvdxdiist, s. 
trockener Stubengelehrter, m. 
dryly, dri, ad. V. dry, a. 
dryness, drü'nes, s. Trocken⸗ 

heit, f. || (sarcasm) Trockenheit, 

f., Sarkasmus, m. || (coldness) 

Kälte, f. || (dulness) Langwei— 

ligkeit, Geiſtloſigkeit, f. 0 

wine) Herbheit, Trockenheit, f. 
drynurse, dr ners, s. Kinder⸗ 

muhme, f. 
drynurse, dri ners, v. a. (ein 

Kind) ohne Amme aufziehen. 
dual, diwäl, a. Zweis, doppelt. 
dualism, dwälism, s. Dua⸗ 

lismus, m. 
duality, dual“ Iti, s. Zweiheit, f. 
dub, dub, v. a. (a fly) (eine 

künſtliche Fliege) verfertigen || 


(cloth) karden (name) nennen 


to „ one knight, jdn. zum 
Ritter ſchlagen. 

dubiety, dubseti, dubious- 
ness, dwbiüsnes, s. Zweifel⸗ 
haftigkeit, Ungewißheit, k. 
dubious, di’ bus, a. (-ly, ad.) 
(hesitating) unſchlüſſig || (un- 


certain) zweifelhaft [b. 8.) 
aweidentig. 
ducal, di’kal, a. (ly, ad.) 
herzoglich, Herzogs⸗⸗ 
ducat, dük’ät, s. Dukaten, m. 
ducatoon, dükätön, s. Du⸗ 
katon, m. (Münze). f. 
duchess, düch’es, s. Herzogin, 
duchy, duch s. Herzogtum, 
n 


duck, dük, s. 1. (stuff) leichtes 
Segeltuch, n. [ 2. (orn.) Ente, 
f. || (inclination) Duden, n. || 
lame , (com.) zahlungsunfähi⸗ 
ger Spekulant, m. || she is a 
perfect ~! fie ijt reizend nett! || 
to play -s and drakes, to 
play dick, , drake, Waſſer⸗ 
jungfern werfen || to make —s 
and drakes of, (ig.) (etw.) vers 
ſchleudern, zum Fenſter hinaus⸗ 
werfen [s- meat, ~-weed, s. 
(bot.) Waſſer⸗, Teichlinſe, k. ) 
~’s-egg, s. Entenei, n. (fig. 
kein Strich, m., Null, f. (beim 
Kricket). 

duck, dik, v. a. (unter) tauchen 
to ~ one’s head, den Kopf 
ducken [, v. n. untertauchen 
(gg.) fich ducken (to, vor dat.). 

duckbill, du bid, s. Schnabel⸗ 
tier, n. 

ducking, dub ing, s. Tauchen, 
n. || (mar.) Taufen, n. (beim 
Paſſieren des Aquators) * 
stool, s. Tauchſchemel, m. [n. 

tee dik’ ling, s. Entchen, 

ducky, dük’i, s. Herzchen, n., 
Liebling, m. 

duct, dükt, s. (an.) Gang, 
Kanal, m., Röhre, k. 

ductile, dük’til, a. biegſam, 
dehnbar (fig.) fügſam, lenkſam. 

ductileness, dük’tilnes, duc- 
tility, duxti“itz, s. Biegſam⸗ 
keit, k. (fig.) Fügſamkeit, f. 

dude, dud, s. Gigerl, Geck, m. 

dudgeon, dij’ün, s. Unwille, 


f Groll, m. || to take in high , 


ſehr übelnehmen. 

duds, diidx, s. pl. Lumpen, 
m. pl., (alte) Kleider, n. pl. 
due, du, s. (debt) Schuld, f. 
(deserts) Recht, Anteil, m. 
8, pl. Gebühren, Abgaben, 
f. pl., Zoll, m. || to give the 
devil his , dem Teufel fein 
Recht laſſen. 

due, du, a. & ad. (duly, ad.) 
(owing) ſchuldi (timed to 
arrive) fällig Gust) gebührend, 
zukommend || (appropriate) ans 
gemefjen, paffend, vecht, richtig || 
(caused by) veranlaßt (to, durch) 
|| (com.) fällig || in ~ course, 
time, zur rechten Zeit, ſeiner⸗ 
zeit || to fall , (com.) verfallen, 
ablaufen. 


Vite, hät, für, dsk, law; shé, get, her, ére; mine, inn; nö, höt, prove, möre, dffer; how; 
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duel, dul, s. Duell, n., Zwei⸗ 
kampf, m. || to fight a , ſich 
duellieren. 

duel, due, v. n. ſich duellieren. 

duelling, du’eling, s. Duels 
lieren, n. flant, m. 
duel ist, dwelist, s. Duel- 

duenna, dend, s. Duenja, 
Anſtandsdame, f. 

dues, da, s. pl. V. due, s. 

duet, duet, s. (mus.) Duett, 
duff, dif, s. Teig, m. In. 
_ duffel, düfel s. Düffel, m. 
(Wollſtoff). Tölpel, m. 

duffer, düfer, s. Dummkopf, 

dug, dig, s. ite, Bruſt⸗ 
warze, f. 

dug, düg, V. dig, v. a.; ~-out, 
8. (Am.) (canoe) Einbaum, m. 
(cabin) Erdwohnung, k. 
duke, dub, s. Herzog, m. 
dukedom, du dum, s. (duchy) 
Herzogtum, n. (rank) Herzogs⸗ 
würde, f. [wohlklingend. 
dulcet, dül’set, a. lieblich, 

dulcified, du sv, id, a. verſüßt. 

dulcimer, dül’simer, s. (mus.) 
Hackbrett, n. [npr. Dulzinea, f. 
Dulcinea, dals in, dulsine’a, 

dull, dül, a. (dully, ad.) 
(stupid) dumm, ſtumpfſinnig 
(dispirited) betrübt, traurig 
(sluggish) triage, ſchläfrig com. 
flau || (insensible) unempfindlich 
(blunt) ſtumpf || (uninteresting) 
langweilig |] (unoccupied) uns 
beſchäftigt, gelangweilt (ar- 
nished) matt, dunkel, blind 
(of sounds) dumpf (of weather) 
trübe || (of fire) ſchwach bren⸗ 
nend || (of the eye) glanzlos || 
Sof hearing, ſchwerhörig || as 
as ditch-water, zum Sterben 
langweilig || ~-brained, a. ein⸗ 
fältig, dumm || ~-coloured, a. 
mattfarbig || ~-eyed, a. matte 
äugig, mit ſtumpfem Blick 
head, s. Schwachkopf, m. || 
~ season, s. (com.) Geſchäfts⸗ 
ſtille, £. || ~-sighted, a. kurz⸗ 
ſichtig, blödfichtig || ~-witted, 
a. ſchwachköpfig, dumm. 

ull, dul, v. a. (one’s brain, 
one’s desires) abſtumpfen 
main) betäuben || (an edge) 
tumpf machen || (tarnish) trite 
ben, blind machen, matt machen 
, v. n. ſtumpf werden, ab⸗ 
ſtumpfen. kopf, m. 
ullard, dil'érd, s. Dumme 

dullardism, dül’erdixm, s. 
Stumpfſinn, m. 

dullish, dül’ish, a. ziemlich 
langweilig or dumm. 

dulness, dül’nes, s. (stu- 
pidity) Dummheit, f. || (biunt- 
eh Stumpfheit, f. we 
_gishness) Trägheit, k. (of 


colour, etc.) Mattheit, f. (of 
sound) Dumpfheit, f. || (com.) 
Flauheit, k. 
uly, dw%, ad. V. due, a. 
Ihave received your letter, 
ich bin im Beſitz Ihres Briefes. 
dumb, dum, a. (-ly, ad.) 
(& fig.) ſtumm || ſprachlos (with, 
vor) ſſto strike ~, zum Schweigen 


bringen, betäuben [ ague, ~ | 


chill, s. Wechſelfieber (n.) ohne 
Froſt || ~ animal, s. ſtummes 
Geſchöpf, n. (Tier) [ ~-bell, s. 
Hantel, f. || show, s. Ge⸗ 
bärdenſpiel, n., Pantomime, f. 
~-waiter, s. fahrbarer Servier⸗ 
tiſch, m. 

dumbness, düm’nes, s. 
Stummheit, Sprachloſigkeit, f. 

dumb) founder), düm’- 
fowond(ér), dümfownd’ (er), v. a. 
verblüffen, ſprachlos machen. 

dummy, düm’t, s. (dumb per- 
son) ſtumme Perſon, k. || (theat.) 
Statiſt(in), m. (& f.) || (sham 
article) Attrappe, f. || (lay- 
figure) Puppe, Figur, f. Klei⸗ 
derpuppe, f. || (at cards) Stroh⸗ 
mann, m. || (fam.) Strohmann, 
m., bloße Null, f. || V. dumb- 
waiter double, Whiſt (m.) 
mit zwei Strohmännern. 

dump, dump, v. a. ſchwer auf⸗ 
ſchlagen || (of cart-loads) ums 
kippen, abladen || ~, v. n. 
plumpſen. 

dumpling, diimp'ling, s. 
(culin.) (Mehl⸗) Kloß, m. 

dumps, dumps, s. pl.; in the 
—, ſchwermütig, traurig, ver⸗ 
drießlich. 

dumpy, düm’pt, a. unterſetzt. 

dun, dun, s. 1. (creditor) un- 
geſtümer Gläubiger, m. 2. (hill) 
Berg, Hügel, m. 

dun, dun, a. ſchwarzbraun. 

dun, din, v. a. & n. ungeſtüm 
mahnen, drängen. 

dunce, duns, s. Dummkopf, m. 

dunderhead, dün’derhed, s. 
Dummkopf, m. 

dune, dun, s. Düne, f. 

dung, düng, s. Dung, Dünger, 
Miſt, m. || ~-beetle, s. (xool.) 
Miſtkäfer, m. || ~-cart, s. Miſt⸗ 
karren, m. [ -fork, s. Miſt⸗ 
gabel, f. ſmiſten. 

dung, dung. v. a. düngen, 

dungaree, dunggare’, s. grobes 
Baumwollenzeug, n. 

dungeon, dun jun, s. Kerker, 
m., Verlies, n. 

dunghill, düng’kil, s. Miſt⸗ 
haufen, m. (/ig. ſchlechte Woh⸗ 
nung, f., Stall, m. 

Dunkirk, dün’kerk, npr. Dün⸗ 
kirchen, n. [Stauholz, n. 
dunnage, dun“, s. (mar. ) 


dunnock, dün’ök, s. (orn.) 
Graukehlchen, n. 

duodecimal, duodes’imäl, a. 
(=ly, ad.) duodezimal. 

duodecimo, düödes’imö, s. 
(typ.) Diodes, n. P 

upe, dup, s. Narr, Gimpel, 
m. || to be one’s , ſich von 
idm. zum beſten halten laſſen. 
dupe, dip, v. a. düpieren, are 
führen. Z : 

dupeability, dupabilitt, s. 
Leichtgläubigkeit, Einfalt, f. 

dup(e)able, durpäbl, a. leicht 
anzuführen, leichtgläubig. 

duplex, dü’pleks, a. zweifach, 
doppelt. 

duplicate, di’pliket, s. ( 
Duplikat, n., Abſchrift, f. || 
(double) Seitenſtück, n. || in =, 
in zwei Exemplaren. 

duplicate, du put, a. 
(double) doppelt || (correspond- 
ung) entſprechend. 

uplicate, dwplikät, v. a. 

(fold) zuſammenlegen, falten 
(double) verdoppeln || (copy) 
kopieren. 

duplication, düplikä’shün, 
duplicature, du’plikächer, s. 
(fold) Bufanımenlegen, Falten, 
n. || Falte, f. (doubling) Bers 
doppelung, f. 

duplicity, daplis “x, s. Zwei⸗ 
faltigkeit, f. || (fig.) Zweideutig⸗ 
keit, Falſchheit, f. 

durability, durabiviti, dur- 
ableness, dw’räblnes, s. Dauer⸗ 
haftigkeit, t. ſad.) dauerhaft. 

durable, dwräbl, a. (-bly, 

durance, di runs, s. Haft, £. | 
in „vile, hinter Schloß und 
Riegel. f. 
duration, dura sun, s. Dauer, 

durbar, der“ bar, derbär', s. 
(Ind.) Galaempfang, m. 

* duress, du ves, S. Nötigung, 
f., Druck, Zwang, m. || (jur.) 
unrechtmäßige Freiheitsberau⸗ 
bung, Nötigung, f. 

during, du'ring, prp. während 
(gen.). 

durst, derst, V. dare. 

dusk, düsk, s. Dämmerung, 
f. || ~ of the Gods, Götterdäm⸗ 
merung, f. [dunkle Farbe, f. 

duskiness,  düs’kines, s. 

dusk(y), düsk, düs’ki, a. 
(duskily, ad.) (dark) ſchwärz⸗ 
lich, dunkel |] (gloomy) dime 
merig, düſter. 

dust, dist, s. Staub, m. 
(fig.) (dead bodies) Staub, m., 
Aſche, k., ſterbliche Überreſte, m. 
pl. || (mean condition) Niedrig⸗ 
keit, Armut, f. ||» and ashes, 
Staub und Aſche || to kick up, 
make; raise a , (fig.) Staub 


. poy; f06t, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caus@üse, bürean, 
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aufwirbeln, Lärm machen || to 
throw ~ in one’s eyes, jdm. 
Sand in die Augen ftreuen || to 
trample in the , in den Staub 
treten ||to turn to ~ and ashes, 
(fig.) zu Staub und Aſche wer⸗ 
den || ~-bin, s. Aſchenkaſten, 
m. || ~-cart, s. Müllwagen, 
m. |] ~-coat, s. Staubmantel, 
m. || ~-hole, s. Aſchengrube, 
f. || ~-pan, s. Kehrichtſchaufel, 
hippe I. 

dust, dist, v. a. (beat) aus⸗ 
klopfen || (clean) abſtäuben, aus⸗ 
bürſten || (dirty) beſtauben |] to 
~ one’s jacket, (fig.) jdm. die 
Jacke ausklopfen. 

duster, düs’ter, s. (cloth) 
Staubtuch, n. (brush) Staub⸗ 
beſen, m. bigkeit, f. 

dustiness, düs’tines, s. Stau⸗ 
dustman, dust mdn, s. Keh⸗ 
richtfuhrmann, m. 

dusty, dust, a. ſtaubig 
(dusky) dunkel, ſchwarz. 

Dutch, düch, s. holländiſche 
Sprache, k. || (fam.) deutſche 
Sprache, f. 

Dutch, dich, a. holländiſch 
(Fam.) deutich || the ~, pl. das 
Holländiſche Volk, n. || ~ carpet, 
8. Zäufer(ftoff), m. ||» clover, s. 
(bot.) Weißklee, m. || ~ courage, 
s. erkünſtelter Mut, m. ~ oven, 
s. kleiner Bratofen, m. || ~ 
party, - treat, s. Picknick, n. 
~ tile, s. glaſterte Ofenkachel, f. 

Dutchman, dich! man, s. Hol⸗ 
länder, m. || fam.) Deutſcher, m. 

Dutchwoman, diich’wooman, 
8. Holländerin, f. 

duteous, diwteüs, dutiful, 
dütifool, a. (—ly, ad.) pflicht⸗ 
treu, gehorſam, ehrerbietig. 

dutiable, diwtiäbl, a. zoll⸗ 
pflichtig, ſteuerbar. 

Autifulness, diwtiföölnes, s. 
Pflichttreue, f., Gehorſam, m., 
Ehrerbietung, f. 

duty, du“, s. Pflicht, f. (to, 
gegen) || (respects) Ehrerbietung, 
f. || (service) Dienft, m. || (im- 
post) Abgabe, Gebühr, f., Zoll, m. 
|| countervailing, reciprocal 
~, Ausgleichszoll, m. || dif- 
ferential, discriminating =, 
Differentialzoll, m. || ad va- 
lorem ~, Wertzoll, m. || breach 
of , Pflichtverletzung, f. in ~ 
to, aus Ehrerbietung gegen || on, 
off , (mil.) im Dienſt, dtenft= 
frei || as in ~ bound, pflicht⸗ 
ſchuldig || ~-free, a. zoll, ab⸗ 
gabenfrei. Duumvirat, n. 

duumvirate, daüm'vüre, s. 

dwarf, dwatrf, s. Zwerg, m. 

dwarf, dwawrf, a. klein, 
Zwerg⸗ || ~-palm, s. (bot.) 


Zwergpalme, f. || - tree, s. 
(bot.) Zwergbaum, m. || — 
wall, s. (arch.) Quermauer, f. 
dwarf, dwatorf, v. a. (stunt) 
im Wachstum hindern, verkrüp⸗ 
Er laſſen || (by comparison) in 
en Schatten ſtellen ~, v. n. ver⸗ 
krüppeln, zuſammenſchrumpfen. 
dwarfish, dar fisſ, a. 
zwerghaft, winzig. 
dwell, dwel, v. n. irr. (reside) 
wohnen |] (sojourn) ſich auf⸗ 
halten, verweilen [to Son, (a 
subject) verweilen, ſich aufhal⸗ 
ten bei || (gaxe at) mit dem Blick 
verweilen bei. [m. 
dweller, dwel’er, s. Bewohner, 
dwelling, dweling, s. (so- 
journ) Aufenthalt, m. || (abode) 
Wohnung, f., Wohnſitz, m. || ~- 
house, s. Wohnhaus, n. || ~- 
place, s. Wohnort, m. 
dwindle,dwin’dl,dwindling, 
dwin’dling, s. Schwinden, n., 
Abnahme, f. 
dwindle, dwin’dl, v. n. ſchwin⸗ 
den, abnehmen || to ~ away, 
dahinſchwinden. 
Dyak, dv’äk, s. Dajak, m. 
dye, di, s. Farbe, f. (fig.) 
Färbung, Tinte, f. || fast =, 
haltbare Farbe, f. || fugitive ~, 
unechte Farbe, f. [ a villain of 
the deepest , ein Schurke (m.) 
abſcheulichſter Art || ~-house, 
s., "Works, s. pl. Färberei, f., 
Farbwerke, n. pl. || »-stuffs, s. 
pl. Farbſtoffe, m. pl. || ~-wood, 
8. Farbholz, n. färben laſſen. 
dye, dt, v. a. färben , v. n. ſich 
dyed, did, a. gefärbt, farbig. 
dyer, dv’ér, s. Färber, m. 
dying, dving, s. Sterben, n. 
ying, dving, a. fterbend || 
(last) legte(r) || to be , im 
Sterben liegen || ~ wish, letzter 
Wuunſch, m. (vor dem Sterben). 
dyke, dik, V. dike. 
dynameter, dinäm’eter, s. 
Dynameter, m. 
dynamic, dinäm’ik, a. (ally, 
ad.) dynamiſch. Dynamik, 12 
dynamics, dinäm’iks, 8. pl. 
dynamitard,  di’ndmitird, 
dynamiter, dv'nämiter, s. Dy⸗ 
namitverbrecher, m. 
dynamite, di nat, s.(chem.) 
Dynamit, nu. 
ynamo, dvnämo, s. (el.) 
Dynamomaſchine, f. 
amo-electric, de’nämö- 
elek'trik, a. elektrodynamiſch. 
dyn(am)ometer, din (dn) om 
eter, s. (phys.) Kraftmeſſer, m. 
dynastic, dinds’tik, a. dy⸗ 
naſtiſch. 
dynasty, din’ästi, s. Dynaſtie, 
., Herrſchergeſchlecht, n. 


dyne, din, s. (el.) Zentimeter⸗ 
gramm, n. 1 
dysenteric(al), _disönter'ik 
(al), a. ruhrartig || (al) ruhr⸗ 
krank. (rote) Ruhr, f. 
dysentery, dis enter ijs. (med.) 
dyspepsia, dispép’sid, s. 
(med.) Magenkatarrh, m. 
dyspeptic, dispep ti, s. Ma⸗ 
9 = po 
yspeptic, dispep’tik, a. ma⸗ 
dyspnea, dispnꝰ d, s. (med.) 
Atemnot, f. [Harnſtrenge, f. 
dysury, dis’urt, s. (med.) 


Bs 


E, e, 8, s. E, e, n. (mus.) E 
~ flat, Es ||» sharp, Eis. 
each, ech, a. jeder, jede, jedes 
= one, jeder || ~ other, einan⸗ 
der || sixpence , A 6 Pence, 
6 Pence die Perfor (das Stück) 
~ and every, all und jeder. 
eager, “ger, a. (-Ix, ad.) 
eifrig, lebhaft begierig (about, 
for, auf, nach). 
3 e’gernes, s. Eifer, 
m., Lebhaftigkeit, f. Begierde, f. 
eagle, é’gl, s. (orn.) Adler, 
m. || (coin) Adler, m. (goldenes 
Zehndollarſtück) || ~-eyed, a. 
adleräugig, ſcharfſichtig. m. 
eaglet, e’glét, s. junger Adler, 
ear, er, s. 1. (an.) Ohr, n. 
(fig.) (of a cap) Ohrenklappe, f. 
(hearing) Gehör, n. || (attention) 
Ohr, Gehör, n., Aufmerkſamkeit, 
f. correct , ~ for music, fei⸗ 
nes (muſikaliſches) Gehör, n. 
quick , ſcharfes Gehör, n. || all 
-s, ganz Ohr || by =, nach Ge⸗ 
hör || up to the -s, over head 
and -s, über Hals und Kopf, 
ganz und gar || with both s, 
mit geſpitzten Ohren || to bring, 
draw down about one’s s, 
jdm. (fich) über den Hals brin⸗ 
en || to give, lend one’s ~ to, 
yom. fein Ohr leihen || to have 
the of, jds. Vertrauen ges 
nießen to set by the -s, gegen⸗ 
einander aufhetzen, verhegen || 
to stop (up) one's s, ſeine 
Ohren verſtopfen || (fig.) ſich taub 
ftellen || to tumble about one's 
—s, zunichte or zu Waſſer werden 
to turn a deaf ~ to, taub fein 
gegen || a word in your ~! ein 
Wort im geheimen! || 2. (of 
corn) Ahre, k. bob, ~-drop, 
s. Ohrgehänge, n. 1 8. 
Ohrenkappe, k. [ ~-deafening, 
a. ohrbetäubend || ~-drum, 8. 
Trommelfell, n. || pick, s. 


Kite, hät, far, ask, lato; she, got, her, ore; mine, inn, no, hot, prove, more, offer; how; 


Ohrlöffel, m. || ~-piercing, a. 
(ohr)betäubend, ohrenzerreißend 
trumpet, s. Hörrohr, u. 
earache, öräk, s. Ohren⸗ 
zwang, m. 
eared, érd, a. 1. (having ears) 
geöhrt, mit Ohren || lop-~, mit 
Hängeohren || quick, von 
ſcharfem Gehör || 2. (of corn) 
mit Ahren verſehen || full-~, 
vollährig. - 
earl, érl, s. (engliſcher) Graf, 
m. || ~-marshal, s. Großzere⸗ 
monienmeiſter, m. [n. 
earlap, er’läp, s. Ohrläppchen, 
earldom, erl’düm, s. Graf⸗ 
ſchaft, Grafenwürde, k. 
earless, er’les, a. ohrenlos. 
earliness, ér’linés, s. Frühe, 
Frühzeitigkeit, k.] Frühaufſein, 
n. 


early, Er“, a. & ad. (betimes) 
frühe, frühzeitig || (soon) bal⸗ 
dig, bald || (in the beginning) 
frühe || (en advance) vorzeitig, 
im voraus ||» in the morning, 
frühmorgens, in aller Frühe 
to be , früh aufitehen || ~ 


English, s. Altengliſch, n. 


~ vegetable, s. junges Gemüſe, 


II. 
earmark, er’märk, s. Merk⸗ 
zeichen, n. zeichnen. 


earmark, er’märk, v. a. kenn⸗ 

earn, ern, v. a. & n. erwerben, 
verdienen (fig.) ernten. 

earnest, er’nest, s. 1. (serious- 
mess) Ernſt, m. in , im Ernſt, 


. ernftlich || in good ~, in vollem 


Ernſt || 2. (pledge) Bürgſchaft, 
Anwartſchaft, f. || ~-money, s. 
Hand⸗, Draufgeld, n. 

earnest, ér’nést, a. (ly, ad.) 
ernſt || (eager) eifrig || (sincere) 
aufrichtig, eruſtlich. N 

earnestness, er’nestnes, s. 
Ernſt, Eifer, m. i 

earnings, er'ningx, 8. pl. Eins 
kommen, n., Lohn, m. (com.) 
Einnahmen, f. pl. m. 

earring, rig, s. Ohrring, 

earshot, er’shöt, s. Hörweite, 
f. || within , in Hörweite. 

earth, erth,s. Erde, f. (of a fox) 
Bau, m. fuller’s-~, Walkler)⸗ 
erde, f. || potter’s-~, Töpferton, 
m. || of the ~ earthy, ſtaubge⸗ 
boren || on ~, auf Erden || to 
run to , (fig.) in die Enge 
treiben || to sink into the , in 
den Boden ſinken [born, ~- 
created, a. erd⸗, ſtaubgeboren, 
irdiſch || ~-shaking, a. erder⸗ 
ſchütternd. 

earth, erth, v. a. (to - up) mit 
Erde bedecken. 

earthbound, ert, bownd, a. 
an die Erde gebunden. 


earache — eater 


earthen, er’then, er'then, a. 
Erd⸗, irden. 

earthenware, er’thenwer, 
er'thenwer, s. Töpferware, k., 


Steingut, n. 

ness er'ihines, s. Erdig⸗ 
keit, f. || (fig.) Weltlichkeit, k. 

* earthling, érth’ling, s. 
Erdenbürger, Erdenſohn, m. 

earthly, erth’li, a. irdiſch 
(conceivable) denkbar || it is no 
= good, das hilft nicht das ge⸗ 
ringſte ] no reason, fein denk⸗ 
barer Grund || ~-minded, a. 
irdiſch geſinnt[ -mindedness, 
8. Sinnlichkeit, f. 

earthnut, erth'nüt, s. (bot.) 
Erdnuß, k. [beben, n. 

earthquake, erth'kwak, 8. Erd⸗ 

earthward, erth’werd, ad. erd⸗ 
warts. 

earthwork, érth'wérk, s. (tech. 
ch fort.) Erdbau, m., ⸗werk, n. 

earthworm, erih’werm, s. 
Regenwurm, m. (g.) niedris 
ger Menſch, m. 

earthy, ér'thi, a. erdig || (fig-) 
irdiſch, ſinnlich. 

earwax, er'wäks, s. Ohren⸗ 
ſchmalz, m. m. 

earwig, er'wig, s. Ohrwurm, 

ease, 0%, 8. (quiet) Ruhe, f. 
(comfort) Bequemlichkeit, f. |] 
(relief) Erleichterung, f. (in- 
formality) Ungezwungenheit, f. 
(facility) Leichtigkeit, f. || at ~, 
bequem, zwanglos || at one’s 
—, ungezwungen, ungeniert, wie 
zu Hauſe || ill at , unruhig, 
unbehaglid || with ~, leicht || to 
give one , jdm. Ruhe gönnen 
to put, set at one's , jdnt. 
die Schüchternheit benehmen 
to stand at , (mil.) fic) rüh⸗ 
ren || to take one's , es ſich 
bequem machen. . 

ease, ex, v. a. (pain) lindern 
(of a burden) erleichtern || 
(loosen) Yodern || (relieve) bes 
freien, entlaſten (am.) (rob) 
erleichtern, berauben || to ~ a 
ship, (mar.) anluven || to ~ 
one’s conscience, ſein Ge⸗ 
wiſſen erleichtern her! (mar.) 
langſam! * , v. n. nachlaſſen 
to ~ away, off, (mar. ) ab⸗ 
fieren. friedlich, ruhig. 

»easeful, 2x’ fool, a. (-Iy, ad.) 

easel, l, s. Staffelei, f. 

easement, ment, s. Erz 
leichterung, f. Gur.) Servitut, k. 

easily, e’xilt, ad. V. easy, a. 

easiness, “nes, 8. (comfort) 
Behaglichkeit, Bequemlichkeit, f. 
(of bearing) Ungezwungenheit, 
f. || (facility) Leichtigkeit, k. 

east, est, s. Oſten, m. || Far 
East, ferner Oſten, m. 
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east, est, a. & ad. öſtlich 
East-end, s. Often, m., Oſt⸗ 
viertel, n. (Stadtteil von Lon⸗ 
don) || ~ India, npr. (the ~ 
Indies, pl.) Oftindien, n. || 
~ Indiaman, s. (mar.) Oſt⸗ 
indienfahrer, m. bewegen. 

east, est, v. n. ſich nach Oſten 
Easter, és’tér, s. Oſtern, n. || 
egg, s. Oſterei, n. || ~-tide, s. 
Oſterzeit, f. [lich, oſtwärts. 
easterly, es’ierli, a. & ad. öſt⸗ 
eastern, és’tern, a. (easterly) 
öftlich || forienial) orientaliſch, 
morgenländiſch [Eastern Em- 
pire, s. oſtrömiſches Reich, n. || 

astern Question, s. orien⸗ 
taliſche Frage, f. 

easting, es’ting, s. (mar. ) 
Entfernung (f.) nach Oſten. 
eastward, ést’werd, a. & ad, 
oſtwärts. 

easy, C 8. (in rowing) Nach⸗ 
laſſen, n. (beim Rudern). 

easy, S, a. & ad. (easily, 
ad.) leicht || (comfortable) behag⸗ 
lich || (free from pain) fret voit 
Schmerzen || (not anxious) ruhig, 
unbeſorgt || (lax) fret, locker 
(unconstrained) ungezwungen 
(smooth) glatt, leicht gehend || 
(fluent) geläufig, fließend || (gen- 
tle) zart, leicht || (well fitting) 
bequem (ſitzend) (com.) ruhig, 
flau || as ~ as falling off a log, 
(Am.) kinderleicht on „terms, 
(com.) unter günſtigen Bedin⸗ 
gungen || ~ of belief, leichtgläu⸗ 
big || „in one’s mind, unbe⸗ 
forgt || in ~ circumstances, 
in guten Verhältuiffen || easier 
said than done! leichter gejagt 
als getan! || to take , leicht 
nehmen || =! ~! mar.) halt! 
fangfam! || honours = Waffen 
gleich! chair, s. Lehn⸗,Arm⸗ 
ſtuhl, m. || »-going, a. leichte 
ledig. 

easy, , v. a. & n. (in row- 
ing) (to ~ up, down) langſam 
rudern. 

eat, et, v. a. effert || (of animals) 
freffen || to „away, wegägßent |] 
to ~ out, herausfreſſen || to = 
up, aufeſſen || to ~ one out of 
house and home, jdn. arm 
efjen to ~ one’s dinners, 
terms, (jur.) ſeine Studienzeit 
abfolvieren |] to ~ one’s words, 
feine Worte widerrufen or zurück⸗ 
nehmen to one’s heart out, 
fi (vor Gram) verzehren || ~, 
v. n. eſſen |] to ~ into, ſich ein⸗ 
freſſen in (acc.). 

eatable, 2’täbl, s. Eßware, f. 
eatable, & bl, a. eßbar. 
eater, “ter, s. Eſſer, m. 
good ~, ſtarker Eſſer, m ; 
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eating, Dim, 8. Giien, n. 
house, s. Speiſehaus, n. 
eave(s), 11 8. (pl.) Dach⸗ 
rinne, ⸗traufe, f. 

eavesdrop, 6vx'drép, s. Tropf⸗ 
waſſer, n. (aus der Dachrinne). 
eavesdrop, @vx/drop, v. n. 
horchen, lauſchen. 
eavesdropper, &vx'dröper, s 
Horcher, Sauter, m. 

ebb, ab, 8. Ebbe, f. IR (4) Ab⸗ 
nahme, f., Verfall, m. || at a 
low , herunter ekommen on 
the , je Abnehmen || ~-tide, 
8. Ebbe, f. 

ebb, ER v. n. ebben (fig.) in 
Verfall geraten, abnehmen || to 
~ and flow, ebben und fluten 
(Ng. ) ſteigen und fallen. 

ebon, % % n, a. von Ebenholz 
(black) ſchwarz. 

ebonise, 6b/unix, v. a. ſchwär⸗ 
zen, ſchwarz beizen. 
ebony, % nd, s. Ebenholz, n. 
(fig.) (negroes) Neger, m. pl. 
ans s. (bot.) Ebenholzbaum, 


"ebullience, ebül'tens, ebulli- 
tion, ebulish’un, s. Sieden, n. 
(fi 1 Aufwallung, f. 

ebullient, ebulient, a. aufs 
wallend, ſiedend. 

eccentric, eksen’trik, s. exzen⸗ 

triſcher Menſch, m. (tech, Ex⸗ 
enter, m., Exzentrik, n. 

eccentric, eksen’trik,a.(-ally 
ad. hexzentriſch rod, 8. ee 9 
Exzentrikſtange, f. || ~ wheel, 8 
(tech.) exzentriſche Scheibe, f., 
Exzentrik, n. 

eccentricity, eksentris’iti, s 
Exzentrizität, f. (ecoontriochar- 
acter) Uberſpanntheit, f. || (sin- 

gularity) Eigentümlichkeit, f. 

. lex ds / tax, 8. 
(ec.) Prediger (m.) Salomonis. 

ecclesiastic, eklexiäs’tik, s. 
Geiſtlicher, m. 


ecclesiastic(al), ékléxitis'’= 
1 7 5 a. (-ly, ad.) kirchlich, 
geiſtlich. 


Ecclesiasticus, vl 
küs, 8. (e,) das Buch (n.) Jeſus 
Sirach. 

echelon, ésh’élong, s. Staffel, 

Staffelſtellung, f. f. Be m. 
echo, % 0, s. „Wider⸗ 
echo, %, v. a. Schah zu⸗ 
rückwerfen, widerhallen || (fig.) 
nachſprechen, nachbeten || ~, v. n. 
widerhallen. 

echoer, % der, s. Nachbeter, m. 

echoless, ek’ölös, a. echolos, 
ohne Echo. [m 

eclectic, eklök'tik, s. waiver, 
eclectic, &i, a. (-all 
ad.) eklektiſch. 


eclecticism, le,], s. 
Eklektizismus, m. 
eclipse, eklips’, s. (astr.) Ver⸗ 
finſterung, Finſternis, f. (fig.) 
Dunkelheit, Verdunkelung, k. 
lunar, solar -, Mond⸗, Sonnen⸗ 
finſternis, f. partial, total , 
partielle, totale Finſternis, f. 
eclipse, eklips’, v. a. ver⸗ 
finſtern | (fig.) verdunkeln, 
in den Schatten ftellen || ~, v. n. 
ſich verfinſtern. 

N eklip'tik, s. (astr.) 
Ekliptik, k. „„(ſcheinbare Sonnen⸗ 
babu). 
ecliptic, eklip’tik, a. nn 

eclogue, dig, s. EXloge, f. 
Hirtengedicht, n. 

peor ee ekonom'tk (al), 

y, ad.) (household) wirt- 
ee, ökonomiſch || (frugal) 
ſparſam, einfach. 

economics, ekönöm’iks, s. pl. 
Haushaltungskunſt, f. || Volks⸗ 
wirtſchaftslehre, A 

economise, Ekön’ömix, v. a. 
haushälteriſch „gebrauchen || =, 
v. n. ſparen (in, ait dat., mit). 

economist, ekön’ömist, s. 
(thrifty person) guter Wirtſchaf⸗ 
ter or Haushälter, m. || (master 
of economics) Nationalökonom, 
m. * 
economy, ekön’ömt, s. (house- 
hold management) Haushaltung, 
Wirtſchaft, f. || (thrift) Spar⸗ 
ſamkeit, f. || (careful use) Aus: 
nützung, f. || (plan) Anordnung, 
f., Syſtem, n. || (of a state) 
Staatshaushalt, m. || political 
—, Volkswirtſchaftslehre, Natio⸗ 
nalökonomie, f. 
ecstasied, ek’stäsid, a. bes 
geiftert, entzückt, außer ſich. 

ecstasy, ek’stäst, 8. per joy) 


Ekſtaſe, Entzückung, k. 
grief) Aufregung, f., beri 
ger Schmerz, m. || "(me ped Ek⸗ 


ſtaſe, krankhafte Erregung, f 6 
ecstatic, ékstait’tk, a. (ally, 
ad.) (entranced) verzückt, ekſta⸗ 
tiſch Ng.) begeiſtert, entzückt 
(entrancing) hinreißend, ent⸗ 
zückend. la. (ec.) ökumeniſch. 
ecumenic(al), cual), 
eczema, ék’xemd, Ek'zema, 8. 
(med.) & Ekzem, n. 

*edacious, éda’shis, a. (-1y, 
ad.) gierig, gefräßig. 

edacity, ads tl 8. Gefräßig⸗ 


keit, k. mund, Edward. 
Eddie, edi, npr. V. Ed- 


eddy, Cala, s. (current) Gegen⸗ 
ſtrömung, f. || (whirlpool) Stru⸗ 
del, Wirbel, m. || (of air) (Wind⸗ 
Luft.) Wirbel, m. 

eddy, edi, v. n. wirbeln. jn. 
Eden, eden, s. Eden, Paradies, 


edentation, Zdöntäshün, s. 
Bahntofigkeit, f. 
Edgar, ed ger, npr. Edgar, m. 
edge, &, s. ‚of a sword Schärfe, 
Schneide, f. || (brink) Kante, 
Ede, f. || (extreme art) Rand, 
Saum, m. || (fig. (keenness) 
Schärfe, Kent, f., Scharf 
ar m. || (acrimony) Bittertet, 
f. || -s, pl. (of a book) Rand, 
m. || with uncut -s, (of books) 
unbeſchnitten || to add, give an 
= to, an ſchleifen Ng.) 
ſchärfen. anſpornen || to set 
one’s teeth on , (fig.) idu. 
nervös machen || to take the ~ 
off, (& fig.) abſtumpfen [tool, 
ſchneidendes Werkzeug, n. || to 
play with tools, mit geführ⸗ 
lichen Dingen ſpielen. 
edge, , v. a. ſchärfen, (ab⸗ 
ſchleifen (trim) ſäumen (fig.) 
ſchärfen, reizen (one’s way) ſich 
einen Weg bahnen ~, v. n. fid 
bewegen, rücken || to ~ 
off, wegrücken, wegrutſchen || 
Kr abhalten, 1 entfernen. 
ged, &jd, a. (bordered) ges 
un I (heen) iach, ſpitzig |] 
double, zweiſchneidig. 
edgeless, 448. a. ſtumpf. 
‚edgeways, dx, edgewise, 
67’ wrx, ad. jeitlich, von der Seite. 
edibility, eib ti, edible- 
ness, éd’iblnés, s. Eßbarkeit, 
Genießbarkeit, f. 
edible, ed’idl, s. Raben 
Lebensmittel, n. [bar 
edible, ed bl, a. eßbar, geuieß⸗ 
Gent adikt, s. Edikt, n., 
entliche) Verordnung, f. 
85 ification, rs lead shin, s. 
(& fig.) Erbauung, f. 
edifice, ed’ifis, s. Gebäude, n. 
edify, ed’ift, v. a. & n. (& fig.) 


(of Beet 


edifying, edifüng, a. (ly, 
ad.) erbaulich. 

edit, ed’it, v. a. herausgeben. 
Edith(a), eden (els Edie, edi, 
npr. Edith(a), f. 
edition, édish’tin, s. 
gabe, ‘ 


Aus⸗ 
Il (impression) Auf⸗ 


lage, 
eier, editor, s. Herausgeber, 
Redakteur, m. N sub-, Gubs 
redakteur, zweiter Redakteur, m. 
editorial, editörriäl, s. Leit⸗ 
artikel, m. ſad.) redaktionell. 
editorial, éditd’rial, a. (-ly, 
editorship, éd'itérship, 8. 
Redaktion, k. [geberitt, f. 
8 éd/itrés, s. Heraus⸗ 
. ed mund, npr. 
1 m. 
educate, ed’ükät, v. a. (rear) 
aufziehen (train) erziehen, 
unterrichten, bilden. 
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education, ddüukä’shün, s. Er⸗ 
ziehung, Bildung, f. finished 
„ vollendete Erziehung, f. 
educational, edu shui, a. 
(Av, ad.) erziehlich, pädagogiſch, 
Erziehungs⸗. 
education(allist, eduka’- 
shün(äl)ist, s. Pädagog, m. 
educe, dus“, edüs’, v. a. abe 
leiten. fa. ableitbar. 
educible, du's, edwsibl, 
educt, edükt, edükt’, s. Edukt, 
n., ausgeſchiedener Stoff, m. || 
(fig.) Folgerung, f., Schluß, m. 
eduction, édwk’shiin, edük’- 
shiin, Ableitung, f. 
edulcoration, edilkora’ shin, 
s. Verſüßung, f. 

Edward, ed’werd, npr. 
Eduard, m. 

eel, él, s. (ich.) Aal, m. |] as 
slippery as an , (fig.) glatt 
wie ein Wal || ~-buck, ~-pot, s. 
Aalreuße, f. ~-fork, ~-spear, 
8. Aalgabel, f. || ~-pout, s. Aal⸗ 
raupe, f. 

e en, én, s. = even(ing). 

e' en, en, ad. = even. 

e’er, ör, ad. = ever. 

eerie, “ri, a. unheimlich. 
eeriness, @’rinés, s. Unheim⸗ 
lichkeit, f. 

efface, éfas’, v. a. (obliterate) 
vertilgen || (erase) ausſtreichen. 
tilgen. [löſchbar, tilgbar. 
effaceable, ed sabl, a. aus⸗ 
effacement, efäs’ment, 8. 
Auslöſchung, Tilgung, Bertil. 
gung, f. 

effect, efekt’, s. Wirkung, f. 
(impression) Eindruck, m. 
-s, pl. Effekten, Waren, pl. 
in ~, in der Tat, wirklich || for 
~ um Eindruck zu machen 
of no , without , ver⸗ 
geblich || to no , umſonſt || to 
be of , wirken || to carry into 
~, to give ~ to, ausführen 
to take , wirken (on, auf acc.), 
anſchlagen (on, bei). 

effect, ¢fékt’, v. a. (cause) 
verurſachen, bewirken |] (ac- 
complish) ausführen, vollziehen, 
beſorgen. [V. efficient. 
‚effective, tiv, s. (mil.) 
effective, efek’tiv,a. (-Iy, ad.) 
(operative) wirkend (effieient) 
wirkſam mil.) dienſttauglich, 
kampffähig, effektiv 
effectiveness, ¢fék’tivnés, s. 
Wirkſamkeit, L. [wirkjan. 
xeffectless, efekt’lös, a. uns 
effectual, efek’tuäl, öfek’chöäl, 
a. (-]y, ad.) kräftig, wirkſam. 
effectuate, tat, efek'- 
chöät, v. a. bewirken. ausführen. 
effeminacy, efem’inäsi, 8. 
Weichlichkeit, Verweichlichung, f. 
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effeminate, efem’inet, 
Weichling, m. 
effeminate, efem’inet, a. (-ly, 
ad.) (womanısh) weibiſch || (vo- 
luptuous) weich(lich), üppig. 
effeminateness, efem’inet- 
nés, s. Verweichlichung, f. 
effervesce, éférvés’, v. n. 
(& fig.) aufwallen, gären. 
effervescence, efervös’ens, 8. 
Aufbrauſen, Gären, n. 
effervescent, eferves’ent, 
effervescing, eferves'ing, a. 
aufbrauſend, gärend. 
effete, et, a. (fig.) abgenutzt, 
entkräftet, abgelebt. 
efficacious, efika’shüs, a. 
(-1y, ad.) wirkſam, kräftig. 
efficaciousness, efikä'shüs- 
nes, efficacy, efikäst, 8. Wirk⸗ 
ſamkeit, Kraft, f. 
efficience, Mee ,  effi- 
ciency, Efish’ensi, s. Wirkſam⸗ 
keit, f. || (of persons) Tüchtig⸗ 
keit, Fähigkeit, f. || (tech.) Lei⸗ 
ſtung, f. ml.) Kampffähigkeit, f. 
efficient, éfish’ént, s. Urheber, 
m. wirkende Urſache, £. || (mil.) 
Kampffähiger, m. 
efficient, éfish’ént, a. (-ly, 
ad.) wirkſam, kräftig || (of per- 
sons) tüchtig (ml.) “el lat 
ffie, %% npr. V. Euphemia. 
effigy, / Hd, s. Bild, Bildnis, 
n. in , im Bilde. 
effloresce, éflorés’, v. n. (bot.) 
blühen || (chem.) beſchlagen. 
efflorescence, res ens, s. 
(bot.) Blüte, f. || (chem.) Be⸗ 
ſchlag, m. || (med. Ausſchlag, m. 
efflorescent, efflöres’ent, a. 
(bot.) (auf)blühend || (chem.) be⸗ 
ſchlagend. fluß, m. 
effluence, ef’löens, s. Aus⸗ 
effluent, eflöent, s. Ab⸗, Aus⸗ 


s. | (warmth) überſchwenglichkeit, 
Wärme, f. 


effusive, efw’siv, a. (ly, ad.) 
überſchwenglich, warm. 
effusiveness, efü'sivnes, s. 
Überſchwenglichkeit, k. 

eft, eft, s. kleine Eidechſe, k. 
xeft, t, ad. nachher, wie⸗ 
derum. 5 [meiner Treu! 
xegad! gad, wahrhaftig! 
egg, g, s. Ei, n. || new. laid, 
, friſch(gelegt)es Ei, n. || soft, 
hard- boiled ~, weiches, hartes 
Ei, n. || to lay -s, Eier legen 
~-boiler, s. Eierkocher, m. || ~< 
cup, s. Eierbecher, m. || ~-flip, 
~-nog, s. Eierpunſch, m. || n= 
plant, s. (bot.) Eierpflanze, 
1. || shaped, a. eiförmig 
shell, s. Eierſchale, f. 
~-spoon, s. Eilöffel, m. || =- 
stand, s. Eierſtänder, m. || ~- 
whisk, s. Eierſchlägel, m. C 
egg, 69, v. a. 1. (eulin.) mit 
Eiern anmachen || 2. to on, 
anreizen, anjtiften. 

egger, ger, ~-on, s. An⸗ 
reizer, Auſtifter, m. 

ina, nd, npr. Agina, n. 

eglantine, &y’läntin, s. (bot.) 
wilde Roſe, f. 3 ) 
ego, 90, s. das Ich, n. 
egotise, G, v. n. immer 
nur von ſich reden. 

ego(t)ism, e 0 m, s. 
Egoismus, m., Selbſtſucht, k. 
ego(t)ist, &g’öft)ist, s. Egoiſt, 


m. 

ego(t)istic(al), _Egöft)is’tik- 
Gl), a. (-ly, ad.) egoiſtiſch, 
ſelbſtſüchtig. 

egregious, reis, a. (ly, 
ad.) (extraordinary) ungewöhn⸗ 
fic) || (monstrous) ungeheuer, 
unerhört. 

*egregiousness, égré’jitis- 
nes, 8. das Ungewöhuliche, n. 
Unerhörtheit, f. 

egress, & grés, s. (departure) 
Ausgang, =tritt, m. ‘of liquids) 
Ausfluß, m. || exit) Ausgang, m. 

egression, eres, un, s. Aus⸗ 

ang, Austritt, m. || (fig.) Aus⸗ 

ruch, m. 

An egret, s. Aigrette, f. 

gypt, &jipt, npr. Agypten, n. 

Egyptian, ¢éip’shan, s. 
Agypter(in), m. (& f.) || (gipsy) 
Zigeuner(in), m. (& f.). 

Egyptian, &jip'shän, a. äügyp⸗ 
tiſch || ~ jasper, ~ pebble, s. 
ägyptiſcher Sajpis,m. [- thorn, 
s. (bot.) Nilakazie, k. 4 
Egyptologist, preist, s. 
Aghptolog, mn. 

gyptology, Siptöl ht, s. 
ägyptiſche Altertumskunde, k. 
eh? eigh? d, he? nicht wahr? 


effluent, éfléént, a. aus⸗ 
fließend, ausſtrömend. 

effluvium, eflö’vrüm (pl. ef- 
fluvia), s. Ausdünſtung, f. 

efflux(ion), eflüks,efluk'shün, 
s. Ausſtrömen, n., Ausfluß, Er⸗ 
guß, m. || (expiration) Ver⸗ 
lauf, Ablauf, m. 

effort, Vert, s. Anſtrengung, 
Mühe, k., Beſtreben, n. 

* effortless, öf’ertles, a. ohne 
Anſtrengung, mühelos. 

effrontery, efrün’teri, s. Frech⸗ 
heit, Unverſchämtheit, f. 
xeffulge, Fu), v. n. ſtrahlen. 

effulgence, é/ul’jens, s. Glanz, 
Schimmer, m. 

effulgent, ent, a. ( I, 
ad.) jtrahlend, glänzend. 

effusion, efuxhün, 8. 
(med.) Erguß, m. || (fig.) (ut- 
terance) Herzenserguß, m. 
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eider, der; down, s. 
Eiderdaune, f. || (coverlet) Dau⸗ 
nendecke, £. || ~-duck, s. (orn.) 
Eidervogel, m. 

eight, a, s. Acht, k. || (in 
rowing) Achtermannſchaft, f. 

eight, dt, a. acht. 

eighteen, Aten“, a. achtzehn. 

eighteenth, dent, s. das 
Achkzehntel, n. ſzehnte. 

eighteenth, ätenth’, a. acht⸗ 
eightfold, d“ fold, a. achtfach. 

eighth, atth, s. das Achtel, n. 

eighth, atth, a. achte || —ly, 
ad. achtens. 

eightieth, @ticth, s. das 
Achtzigſtel, n. faigite. 

eightieth, a’tiéth, a. acht⸗ 

eightscore, ät’skör, a. acht⸗ 
8 n 

eig. ati, a. achtzig. 

cistedtodd stern voc, s. 
walliſiſches Sängerfeſt, n. 

either, her, ether, 1. pr. 
ein, eine, eins (von beiden) || 
(each) jeder, jede, jedes (von 
beiden) || (both) beide || in ~ 
case, in beiden Gallen || 2. =, c. 
entweder || 3. , ad. auch. 

ejaculate, Hab dldt, v. a. & n. 
ausſtoßen. 

ejaculation, gakula’shin, s. 
Ausruf, m., Stoßgebet, n., =feufs 
zer, m. [haſtig, Stoß⸗ 

ejaculatory, gakulatcri, a. 

eject, Hel“, v. a. (emit) aus⸗ 
stoßen, auswerfen || (expel) ver⸗ 
treiben, verjagen. 

ejection, ejeh’shün, eject- 
ment, cjekt'mönt, S. (emission) 
Ausſtoßung,-werfung, f. (ex- 
Pulsion) Vertreibung, f. (med.) 
Auswurf, m. 

ejector, ek’tér, s. Vertreiber, 
Verjager, m. |] (tech.) Ejektor, 
Strahlapparat, m. || (of a rifle) 
Entlader, m. 

eke, &k, v. a. & n.; to ~ out, 
verlängern || (fig.) ſich durch— 
helfen mit. lauch. 

* Re, ek, ad. ( poet.) ingleichen, 

elaborate, élab’dret, a. (ly, 
ad.) (highly finished) vollendet, 
kunſtvoll || (done with care) ſorg⸗ 
fant ausgearbeitet, durchdacht 
(troublesome) umſtändlich. 

elaborate, eläb’örät, v. a. 
ſorgfältig ausarbeiten. 

elaborateness,eläb’örötnes, s. 
ſorgfältige Ausarbeitung, f. 

elaboration, öläbörä’shün, s. 
Ausarbeitung, Verfeinerung, f. 
(an.) Verarbeitung, (der 
Säfte). ſarbeiter, m. 

elaborator,eläb'öräter,s.Aus= 

eland, e’länd, s. (xool.) Elen⸗ 
antilope, f. ſverſtreichen. 
elapse, eläps’, v. n. verfließen, 


elastic, eläs’tik, s. Gummi⸗ 


band, n. 
elastic, eläs’tik, a. (ally. 
ad.) elaſtiſch || boots with 


~ sides, ~ boots, s. pl. Zug⸗ 
ſtiefeln, m. pl. [= spirits, 
S. pl. geiſtige Spaunkraft, f. 
elasticity, elästis’ii, s. Elaſti⸗ 
zität, f. /g.) Spannkraft, f. 
elate, élat’, v. a. erheben, ſtolz 
machen. [ftols, gehoben. 
elated, éla’ted, a. (-ly, ad.) 
elation, ela'shün, s. Gehoben⸗ 
heit, f., Stolz, m. 

elbow, bo, s. Ell(en) bogen, 
m. || (bend) Ecke, Biegung, k., 
Knie, n. || at one's , bei der 
Hand, daneben || out at —s, 
ſchäbig (Ag.) heruntergekom⸗ 
men || up to the -s, (fig.) bis 
an den Hals || to jog one's 
a, (fig.) jou. zur Eile antreiben 
ato lift the , (unmäßig) trin⸗ 
ken || chair, s. Arm-, Lehn⸗ 
ſtuhl, m. || ~-grease, s. (vulg.) 
große Mühe, f., Schweiß, m. 
rest, s. Armlehne, f. || ~- 
room, s. Spielraum, m. 
elbow, %s, v. a. ſtoßen, 
ſchieben to ~ one out of the 
way, jdn. beiſeite ſchieben || to 
a way (through), fic) drän⸗ 
geln (durch) || =, v. n. vor⸗ 
ſpringen, hervorſtehen || . (force 
one’s way) ſich durchdrängen. 

* eld, eld, s. Alter, n. 

elder, der, s. 1. (senior) 
der Altere, Senior, m. || (ec.) 
(Kirchen-) Alteſter, m. || my s, 
ältere Leute als ich || one’s 
-s and betters, V. better, s. 
2. (bot.) (-tree) Holunder, 
Flieder (baum), m. || ~-berry, 
8. Holunderbeere, f. 

elder, él’dér, a. älter ||» hand, 
(at cards) Vorderhand, f. 
elderly, d dert, a. ältlich. 
eldership, öl’dership, s. Erſt⸗ 
geburt, f., Vorrang, m. (eo. ) Al⸗ 
teſtenamt, n. 

eldest, el’döst, a. älteſt. 
eldritch, öl’drich, a. (Scot.) 
geiſterhaft. f. 
Eleanor, él’énér, npr. Leonore, 
elecampane, elekämpän', s. 
(bot. de med.) Want, m. 

elect, elek’, a. erwählt, de⸗ 
figniert || bride ~, Braut, f. |] 
the , s. pl. (ec.) die Aus⸗ 
erwählten, pl. 

elect, élékt’, v. a. auswählen, 
erwählen | (parl.) wählen || (ec.) 
auserwählen. 

election, elök’shün, s. Wahl, 
Auswählung, f. (Parl.) Wahl, 
£, || (eo.) Gnadeuwahl, k. 
electioneer, elekshüner', v. n. 


agitieren, Wahlumtriebe machen. 


elective, élék’tiv, a. (-ly, ad.) 
Wahl. 
elector, ölök’ter, s. Wähler, 
Wahlmann, m. || (prince) Kurs 
fürſt, m. 
electoral, elek’töräl, a. kur- 
fürſtlich || (of election) Wahl⸗. 
electorate, elök’töret, s. Kur⸗ 
würde, f. || (territory) Kurfür⸗ 
ſtentum, n. [Kurwürde, f. 
electorship, élék’térship, 8. 
electress, elek’tres, s. Kurs 
fürſtin, k. ‘ 
electric(al), éléK’trik(dl), a. 
(Ip, ad.) eleftrijch || = eel, s. 
Zitteraal, m. || ~ jar, s. fel.) 
Leidener Flaſche, f. ~ machine, 
S. ſel.) Elektriſiermaſchine, f. 
electrician, elektrish'än, s. 
Elektriker, m. [Elektrizität, f. 
electricity, éléktris’itt, s. 
electrifiable, éléktrifvabl, a. 
elektriſierbar. 
electrification, ele- 
shim, electrisation, elektri- 
xa'shin, s. Elektriſierung, f. 
electrify, elök'trifi, electrise, 
élék’ trix, v. a. elektriſieren. 
electro-..., élék’iro, Elektro- 
~-engraving, s. galvaniſche 
Atzung, f. 5 8. gale 
vaniſche Vergoldung, k. == 
magnet, s. Elektromagnet. m. 
~-metallurgy, s. Galvano- 
plajtif, f. || ~-motive, a. Elel- 
trizität erregend || ~-motor, s. 
Elektromotor, m. negative, 
a. negativ elektriſch [- positive, 
a. poſitiv elektriſchſ[ ~-thera- 
peutics, s. pl. (med.) Elektro⸗ 
therapie, f. || ~-thermic, a. 
elektrothermiſch. 
electrode, elek’tröd, s. Elek⸗ 
trode, f., Stromleiter, Pol, m. 
electrology, éléktrol/djt, s. 
Elektrizitätslehre, f. 
electrolyse, élék’trélix, v. a. 
(phys.) durch Elektrizität zer⸗ 
ſetzen. 
electrolysis, elöktröl’isis, s. 
(phys.) Elektrolyſe, f. 
electrolyte, elek’trölit, s. 
(phys.) Elektrolyt, elektriſch zer⸗ 
legbarer Körper, m. » 
electrometer, éléktrim’'cter, s. 
Elektrometer, m. 
electroplate, elek'tröplät, s. 
galvaniſch plattierter Gegen- 
ſtand, m. [galvaniſch plattiert. 
electroplate, élék'troplat, a. 
electroplate, elek’tröplät, v. a. 
galvaniſch plattieren. 
electroscope, elek’trösköp, s. 
Elektroſtop, n. ; 
electrotype, elektrötip, s. 
(arts) Galvanotypie, £. || (fac-' 
simile) Galvanokupferkliſchee, n. 
electrotype, elek’trötip, v. a. 


late, hät, für, ask, lato; she, get, her, dre; mine, inn, nd, hot, prove, more, offer; how; 


& n. galvanoplaſtiſch verviel⸗ 
fältigen. [Galvanoplaſtiker, m. 
electrotypist, élék'trotipist,s. 
electrotypy, elek’trötipi, s. 
Galvanoplaſtik,⸗typie, f. 

electuary, élek’tuéri, s. (med.) 
Latwerge, f. 

eleemosinary, £elemöz’ineri, 
a. Almoſen betreffend, Wohl⸗ 
tätigkeits⸗. 

elegance, él’égans, s. Eleganz, 
f. [Nettigkeit, Zierlichkeit, f. 
(Am.) Schönheit, Vorzüglich⸗ 
keit, f. 

elegant, el’egänt, a. (ly. ad.) 
elegant || (dainty) nett, niedlich 
(Am.) großartig, ausgezeichnet. 
‚elegiac, elöjvak, s. Gedicht (n.) 
in Diſtichen. 

elegiac, elöjv’äk, a. elegiſch. 
‚elegiacs, élegi’aks, s. pl. elegi⸗ 
ſches Versmaß. n., Diſticha, n. pl. 

elegise, L, v. n. eine 
Elegie ſchreiben. 

elegist, él’éjist, s. Elegien⸗ 
dichter, Elegiker, m. 

elegy, él’éji, s. Elegie, f., 
Klagelied, n. 

element, ment, s. Ele⸗ 
ment, n. || (important point) 
Grundlage, f. || (chem.) Clee 
ment, n. -s, pl. (ig.) Elemente, 
n. pl., Anfangsgründe, m. pl. 
the -s, pl. die (vier) Elemente, 
n. pl. [ad.) elementar. 

elemental, élémén’tal, a. (-ly, 

elementary, élémen’tért, a. 
elementar || ~ schools, s. pl. 
Elementarſchulen, f. pl. || ~ 
substance, s. (chem.) Ur-, 
Grundſtoff, m. 

elephant, ¢él’éfdnt, s. (xool.) 
Elefant, m. || ~-beetle, s. 
(xool.) Elefantenkäfer, m. 

elephantiasis, elefäntäsis, 
8. (med.) Elefantiaſis, f., Aus⸗ 
ſatz, m. ie 

elephantine, elöfün’tin, a. 
elefantenartigſ (fig.) ungeheuer, 
plump, ſchwerfällig. 

elevate, él’cvat, v. a. (lift) 
aufs, emporheben || (fig.) er⸗ 
heben, ſtolz machen || (the voice) 
erheben || (refine) heben, ver⸗ 
deln || (animate) beleben, er⸗ 
heitern. 

elevated, &“ vãted, a. V. ele- 
vate, v.a. || ~ (railway), s. 
(Am.) Hochbahn, k. 

elevation, elevd’shün, s. He⸗ 
bung, f. 1 (fig.) Erhebung, k. 
(hill) Höhe, Auhöhe, . (dignity) 
Würde, k., Rang, m. || (height) 
Höhe, f. || (arch.) Aufriß, m. 
(astr.) (Pol-) Höhe, f. || (mil.) 
Richthöhe, f. || ~ of the Host, 
(ee.)Emporhebung (k.) der Hoſtie. 
elevator, el’evater, s. (an.) 
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Hebemuskel, m. |] (tech.) Hebel, 
m., Hebezeug, n., Aufzug, m. || 
(Am.) (lift) Fahrſtuhl, Aufzug, 
m. (med.) Hebeiſen, n. 
eleven, elöv’en, s. (at cricket) 
Elfermaunſchaft, f. 

eleven, élév’en, a. elf. In. 

eleventh, élév’énth, s. Elftel, 

eleventh, elev’enth, a. elfte. 

elf, eif, elve, élv (pl. elves), 
s. Elf, Kobold, m. || (dwarf)a 
Zwerg, m. ||-lock,s. Weichſel⸗ 
zopf, m. ſelfiſch, Elfen⸗ 

elfin, él/fin, elfish, el’fish, a. 

Eliah, e, Elias, eds, 
Elijah, %%, npr. Elia(s), m. 

elicit, élis’it, v. a. & n. her⸗ 
auslocken. 

en „dir, eli- 
gibleness, el’Yibines, s. Wähl⸗ 
barkeit, f. || (ig.) Vorzüglich: 
keligivle, , 101 a, bl 

eligible, % bl, a. (bly, ad.) 
wählbar || (fig.) paſſend. 

eliminate, elim’mät, v. a. 
ausſondern, ausſcheiden (math.) 
eliminieren. 

elimination, elimina’shün, s. 
Ausſcheidung, Ausſonderung, f. 
(math.) Elimination, f. mor. 

Elinor, &l’inör, npr. V. Elea- 

Elisha, elv’shä, npr. Eliſa, 
m. ſtoßung, Eliſion, k. 

elision, HAN, s. Aus⸗ 

elixir, elik’ser, s. Elixier, n. || 
~ of life, Lebenselixier, n. 

Eliza, éli’xd, npr. Elije, f. 

Elizabeth, eh bei, npr. 
Eliſabeth. 

Elizabethan, élixabe’than, a. 
eliſabethiſch (aus der Zeit der 
Königin Eliſabeth). 

elk, élk, s. 1. (xool.) Elch, m., 
Elentier, n. || 2. (orn.) wilder 
Schwan, m. 

ell, el, s. Elle, f. || if you give 
him an inch, he will take an 
~, wenn du ihm den kleinen 
Finger gibſt, nimmt er die 
ganze Hand || ~-wand, s. Ellen⸗ 
ſtock, m. 

Ella, ed, npr. Ella, f. 

Ellen, een, npr. Ellen, f. 

ellipse, élips’, s. (math.) El- 
lipſe, f. MET 

ellipsis, elip'sis, s. (omis- 
sion) Auslaſſung, Ellipjes f. 
(sign) Ergänzungsſtrich, m. 
(math.) Eltipfe, f. || by way of 
», beiläufig geſagt. 3 

elliptic(al), elip’tik(al), a. 
(-ly, ad.) elliptiſch. 4 

elm (- tree), elm('tre), s. 
(bot.) Ulme, Rüſter, f. 5 

elocution, cds,, S 
tragskunſt, k., Vortrag, m. 

elocutionary, 
a. Vortrags-. 
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elocutionist, elökü'shünist,, 
8. Lehrer (m.) der Redekunſt. 
elongate, ¢’longgat, v. a. ver⸗ 
längern. [verlängert. 

elongate (d), e’longgat (ed), a. 

elongation, elöngga'shün, s. 
Verlängerung, f. || (distance) 
Entfernung, f. 

elope, élop’, v. n. entlaufen 
to ~ with a girl, ein Mädchen 
entführen. 

elopement, élop’mént, s. Ents 
laufen, n., Entführung, k. 

eloquence, el’ökwens, s. Bez 
redſamkeit, f. 

eloquent, el’ökwent, a. (-ly, 
ad.) beredt || (g.) ſprechend, 
ausdrucksvoll. 

else, éls, a. ander || ~, ad. 
anders, ſonſt || anybody, any- 
one , irgend ein anderer, 
ſonſt noch jemand [anything 
», irgend etwas anderes [no- 
body , kein anderer || no- 
thing , nichts anderes || some- 
body, someone , jemand an⸗ 
ders, ſonſt noch jemand || what. 
—, was anders, was ſonſt || 
where , wo anders, wo fort || 
~, . ſonſt. 

elsewhere, éls’hwér, ad. an⸗ 
derwärts, anderswo. 

elucidate, elö’sidat, v. a. aufs 
hellen, aufklären, erläutern. 

elucidation, éldsida’shin, 8. 
Erläuterung, Aufklärung, f. 

elucidative, &iö’sidatiw, a. 
aufhellend, erklärend, erläuternd. 

elude, éléd’, v. a. umgehen, 
(jdm.) ausweichen, entgehen. 

elusion, K, s. (evasion)' 
Ausflucht, f., Winkelzug, m. || 
(fraud) Täuſchung, f. 

elusive, &lö’siv, elusory, C! 
seri, a. ausweichend, trügeriſch. 

elusoriness, ¢ld’sérinés, 8. 
Täuſchung, Betrüglichkeit, f. 

elvish, él’vish, a. V. elfish. 

elysian, élix’idn, a. elyſiſch. 

elysium, , s. Ely⸗ 
ſium, n. 

em, em, = them. 

emaciate, émdsh’ial, &mäs’iät, 
éma’shiat, v. a. ausmergeln, abs 
zehren. 

emaciation, emäshi@'shün, 
emäsia'shün, emäshi'shüun, 8. 
Abmagerung, Abzehrung, k. 

emanate, ¢m’dnat, v. n. age 
fließen, ⸗ſtrömen |] (fig.) her⸗ 


rühren. 


emanation, ¢mdana’shin, s. 
Ausſtrömung, f., Ausfluß, m. 
emancipate, ¢mdn’sipdt, v. a. 
emanzipieren, befreien, fret 


lok shigierty, machen (from, von). 


emancipate(d), &män’sipöt, 


boy; fot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause, büreau. 
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emancipation — eminence 


2 eo — 7 * 


0 a coral a. emanzipiert, 
frei. 
emancipation, émdnsipa’- 
shün, s. Emanzipation, Frei⸗ 
machung, Befreiung, f. 
emancipationist, emänst- 
pa'shinist, s. Verteidiger (m.) 
der Sklavenbefreiung. 
emancipator, dn! sipdter, 
8. Befreier, m. [Emanuel, m. 
Emanuel, emän’ül, npr. 
‘emasculate, ends! hit, v. a. 
entmannen || (fig.) verweich⸗ 
lichen, entnerven. 
emasculation, emäskulä'- 
shin, s. Eutmannung, f. Vers 
weichlichung, f. 
embalm, embäm!, v. a. ſalben, 
einbalſamieren (fig.) vor Ver⸗ 
geſſenheit bewahren, erhalten. 
embalmer, &mbämer, s. Cine 
balſamierer, m. 
embank, embängk', v. a. eins 
dämmen, eindeichen. : 
embankment, émbdangk'ment, 
8. (act) Eindämmung, Eindei⸗ 
chung, f. || (mound) Damm, m. 
(rail.) (Eiſenbahn⸗) Damm, m. 
(of a river) Damm, Quai, m. 
embargo, émbdr'go, s. Bes 
ſchlag, m., Sperre, f || (fig.) 
Hindernis, n. | to lay an on, 
Beſchlag legen auf... (acc.). 
embargo, einbär’gö, v. a. in 
Beichlag nehmen || (fig.) (ver) 
hindern. 
embark, embärk’, v. a. eine 
ſchiffen (g.) verwickeln in 
(ace.) || (money) anlegen || ~, 
v. n. fich einfchiffen || (fig.) ſich 
einlaſſen (in, auf ace.). 
embarkation, embärka’shün, 
embarkment, ndr mont, s. 
Einſchiffung, Verladung, f. 
embarrass, dmbär’äs, v. a. 
in Verlegenheit ſetzen, verwirren 
(hinder) hindern || (pecuniarily) 
in Geldverlegenheit bringen. 
embarrassment, embär'äs- 
ment, s. Verlegenheit, Verwir⸗ 
rung, f. (pecuniary) Geldver⸗ 
legenheit, Klemme, f. 
kembassage, em bash, em- 
bassy, em’bäst, s. Botſchaft, 
Geſandtſchaft, f. [on an , in 
diplomattſcher Miſſion. 
embattled, embätld, a. 
1. (ranged) in Schlachtordnun 
aufgeſtellt || 2. (battlemented 
mit Zinnen gekrönt. 
-embayed, émbdd’, a. (mar. ) 
in einer Bucht eingeſchloſſen. 
embed, embed“, v. a. einbetten. 
embellish, embel’ish, v. a. ver⸗ 
ſchönern (Ag.) ausſchmücken. 
0 eimbelish- 
ment, s. Verſchönerung, k. 5 
Ausſchmückung, t. 8 Ul 


late, hät, far, dsk, lato; shé, get, ‚her, dre; mine, Inn; nõ, hot, prove, more, offer; how; 


‚ embrasure 


ember, ém/bér, s. Kohle, Aſche, 
f. {| live -s, pl. glühende, glim⸗ 


mende Kohlen, f. pl. || ~-days, 


s. pl. (ec.) Quatember, m. pl. || 
goose, s. (orn,) Embergans. 
f. || ~-week, s. Quatember⸗ 
woche, 1. 
embezzle, émbéexl’, v.a. unter⸗ 
ſchlagen, veruntreuen. 
embezzlement, &mbexl’ment, 
8. Unterſchlagung, f. 
embezzler, embex ler, s. Ver⸗ 
untreuer, Unterſchlagender, m. 
embitter, &mbit’er, v. a. bitter 
machen || (fig.) (render harder) 
erſchweren ||; (exasperate) er⸗ 
bittern, aufbringen. 
emblazon, embla’zün, v. a. 
blaſonieren. 
emblazonment, émbla’xin- 
ment, s. Wappenſchmuck, m. 
emblem, emblem, s. Emblem, 
Sinnbild, n. 
emblematic(al),emblemät’ik- 
(Gl); a. (-ly, ad.) ſiunbildlich! 
to be ~ of, ein Sinnbild 
(gen.) fein. 
emblematicalness, emble- 
mät’ikälnes, s. Sinnbildlich⸗ 
keit, f. 
embodiment, &mböd’iment, 
s. Verkörperung, f. [ Cinvers 
leibung, k. 
embody, émbéd’i, v. a. (in- 
carnate) verkörpern || (ineor- 
porate) einverleiben. 
embolden, émbol’dén, v. a. 
en kühn machen. 
embolism, em’bölizm, s. Ein⸗ 
ſchaltung, f. leinſchließen. 
embosom, Embööx’üm, v. a. 
emboss, émbds’, v. a. boſ⸗ 
ſieren, treiben. ſausweiden. 
xembowel, émbow’'él, v. a. 
embowelled, embow’eld, a. 
(fig.) verſenkt, im Innern. 
embower, émbow’ér, v. a. 
überwölben. 
embrace, émbras’, s. Une 
armung, f. || (kiss) Kuß, m. 
embrace, émbras’, v. a. 
(clasp) umarmen |] (kiss) 
küſſen || (of plants) ſich wine 
den um (acc.), ranken an (dat.) || 
en Ar fie umfaſſen, einſchlie⸗ 
en, in ſich begreifen || (a cause) 
ſich zu eigen machen, ergreifen 
(a hope) hegen || (a religion) ae 
nehmen ||- (an opportunity) bes 
nutzen || ~, v. n. fic) umarmen. 


(fort.) Schießſcharte, k. || (arch.) 
Fenſter-, Türvertiefung, k. 
embrocate, em’brökät, v. a. 
(med.) einreiben. 
embrocation, émbroka’shin, 
8. (med.) (act) Einreibung, f. 
(liquid) Einreibemittel, n. 


embräxher, s. 


embroglio, embrò ldd, embrò 
lao, s. Verwirrung, f. j 
embroider, embroy'der, v. a. 
Kn. ſticken |] (fig.) ausſchmücken. 
embroidery, nbro dert, s. 
Stickerei, f || (fg) Aus⸗ 
ſchmückung, k. 
embroil, émbroyl’, v. a. (con- 
fuse) verwirren involve vere 
wickeln. 
embroilment, embrogl’ment, 
s. Verwirrung, Verwickelung, f. 
embryo, &m’briö, s. (an.) Em⸗ 
bryo, Fruchtkeim, m. [ in , 
(fig.) im Werden, im Keim. 
embryology, embril’öji, s. 
Embryologie, f. [amend. 
* mend, éménd’, v. a. 
emendation, emenda’shün, s. 
Verbefjerung, Berichtigung, f. 
emendator, ém’éndater, s. 
Verbeſſerer, Berichtiger, m. 
emendatory, emen’däteri, a. 
verbeſſernd, Verbeſſerungs⸗ 
emerald, ém’érald, s. (min.) 
Smaragd, m. |] (typ.) engliſche 
Druckſchrift, f. (etwas größer als 
Nonpareil). l 
emerald, ém’érald, a. ſmaragd⸗ 
farben || ~-green, s. ſmaragd⸗ 
grün || the Emerald Isle, s. 
Irland, n. 
emerge, émérj’, v. n. heraus- 
kommen || (appear) auftauchen, 
ſich erheben || (fig.) entſtehen. 
emergency, emer’jenst, s. un⸗ 
erwarteter Vorfall, Notfall, m. || 
(up) on an , in case of , pore 
kommenden Falls, im Notfall 
man, s. Hilfsarbeiter, m. 
Ir.) Helfer (m.) eines Gerichts⸗ 
vollziehers. 
emergent, emér’jént, a. (K-ly, 
ad.) auftauchend, hervorgehend. 
emersion, émér’shin, s. 
(astr.) Sichtbarwerden, 10 ) 
emery, ém’éri, s. (min. 
Schmirgel, m. || cloth, ~- 
paper, s. Schmiergelleinwand, 
f., ⸗papier, n. || - Wheel, s. 
Schmirgelſcheibe, f. 
emetic, émét/ik, s. (med.) 
Brechmittel, n. 
emetic, émét’tk, a. (-ally, ad.) 
Erbrechen verurſachend. 
emigrant, em’igränt, s. Emi⸗ 
grant, Auswanderer, m. 
emigrant, em’igränt, a. aus⸗ 
wandernd. [wandern. 
emigrate, ém’igrat, v. n. aus⸗ 
emigration, &migrä'shün, 8. 


Auswanderung, f. 


Emilia, % ta, Emily, smd, 
npr. Emilie, f. 
eminence, em’inens, s. 
(height) Höhe, Anhöhe, f. (posi- 
tion) hohe Stellung, f. || (cele- 
brit) Ruhm, m., Auszeich⸗ 


7 


eminent — enclosure’ 
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nung, f. || His, Your Emi- 
nence, Seine, Eure Eminenz || | 
to arrive at , zur Berühmtheit 
gelangen. 
eminent, em’inent, a. (-Iy; 
ad.) hervorragend, berühmt, er⸗ 
haben || most , hochwürdigſt. 
emir, emer', é’mer,s. Emir, m. 
emissary, em’iseri,s.Emiffär, 
Bote, (geheimer) Abgeſandter, m. 
emission, Emish’ün, s. Aus⸗ 
werfung, Ausſtrömung, k. 
(issue) Emiſſion, Ausgabe, f. 
emit, émit’, v. a. von ſich geben, 
auswerfen, ausſtrömen || (issue) 
emittieren, ausgeben. 
Emma, &m’ä, Emmie, em’i, 
npr. Emma, Emmi, f. 
Emmeline, em’elen, npr. Ems 
meline, k. \ 
*xemmet, em’et, s. Ameiſe, f. 
emollient, dmöl’ient,s. (med.) 
erweichendes Mittel, n. 
emollient, émoliént, a. ers 
weichend. 
emolument, emöl’ümeni, s. 
Vorteil, Nutzen, m. 
emotion, emö’shün, s. Ge⸗ 
mütsbewegung, Rührung, f. 
emotional, emö’shünäl, a. 
Gefühls⸗, Gemüts⸗ (of persons) 
rührſelig, ſentimental. pale. 
empale, empal’, v. a. V. im- 
empan(n)el, empän’el, v. a. 
V. impanel. m. 
emperor, ein! pérér, s. Kaiſer, 
emphasis, &m’fäsis, s. Em⸗ 
phaſe, f., Nachdruck, m. to lay 
on, Nachdruck legen auf (acc.). 
emphasise, ¢m’fasix, v. a. 
nachdrücklich betonen. 
emphatic(al), emfät’ik(äl), a. 
(Av, ad.) nachdrücklich. 
empire, em’pir, s. Kaiferreich, 
n. || (supreme rule) Reich, n., 
Herrſchaft, k. 
empiric(al), empir'ik(äl), a. 
(Ax, ad.) empiriſch, erfahrungs⸗ 
mäßig. 
empiricism, ¢mpir’isixm, s. 
(experimentalism) Empirismus, 
m. (quackery) Duadjalberei, f. 
employ, employ’,.s. V. em- 
ployment. _ 
employ, employ’, v. a. (a 
thing) anwenden, verwenden, 
gebrauchen || (a person) beſchäfti⸗ 
gent || to ~ oneself, fic) beſchäf⸗ 
tigen (with, in, mit). 
employable, émploy'abl, a. 
brauchbar, anwendbar. 
employé, employ'ä, em- 
loyee, émploya’, employe’, s. 
(Fr.) Angeſtelltelr), m. & f. 
employer, employ'er, s. Ar⸗ 
beitgeber(in), Prinzipallin), m. 
(& f.) || (com.) Auftraggeber, 
Beſteller, m. 


employment, émploy’mént,'s. 
Anwendung, f., Gebrauch, m. 


(occupation) Beſchäftigung, k., 
Geſchäft, n. ||. (service) Dienſt, 


m. || in , in Stellung || in 
constant , ſtändig gebraucht || 


(of persons) ſehr gejucht || out 


of , unbeſchäftigt || to throw 
out of , außer Beſchäftigung 
bringen. 

*xempoison, ömpoy'zün, v. a. 
V. poison, v. a. 

emporium, empöriüm, s. 
(town) Handelsſtadt, f., Stapel⸗ 
platz. m. || (shop) Warenhaus, n. 

empower, empor er, v. a. er⸗ 
mächtigen, bevollmächtigen. 

empress, em’pres, s. Kaiſerin, 
f. || (fig-) Herrſcherin, f. 
xemprise, emprix’, s. Wag⸗ 
nis, Unternehmen, n. 

emptiness, ém’tinés, s. Leere, 
Leerheit, f. (unsatisfactoriness) 
Nichtigkeit, Eitelkeit, f. 

empty, em’ti, a. (void) leer 
(desolate) unbewohnt, wüſt 
(shadowy) eitel, leer, nichts⸗ 
ſagend, hohl (hungry) hungrig, 
nüchtern [ handed, a. mit 
leeren Händen [ headed, a. 
hohlköpfig, dumm. 

empty, em’ti, v. a. leeren, ent⸗ 
leeren || (clear) ausräumen || to 
~ one of., jdm.. . (acc.) 
abnehmen or abzapfen || +, v. n. 
leer werden, auslaufen || (of 
rivers) ſich ergießen, aus-, ein⸗ 
münden. 

emptyings, em’tiings, s. pl. 
Bodenſatz, m. 

»empurple, &nper pl, v. a. 


purpukrot färben. 


empyreal, empir'cäl, em- 
pyrean, empire dn, s. höchſte 
Region (k.) des Himmels. 
empyreal, empir'eäl, em- 
pyrean, empire dn, a. himmliſch. 
emu, mu, s. (orn.) Emu, 
auſtraliſcher Kaſuar, m. 
emulate, em’ulät, v. a. (rival) 
wetteifern mit, (jdm.) nacheiferi]] 
(imitate) nachahmen. 
emulation, émild’shiin, s. 
Wetteifer, m., Nacheiferung, k. 
in ~ of, (jdm.) nacheifernd. 
emulative, em’ilativ, a. (-ly, 
ad.) nacheifernd. ſeiferer, m. 
emulator, em’üläter, s. Nach» 
emulgent, emül'jent, a. (an.) 
ausſaugend. 
emulous, en / ulis, a. (-ly, 
ad.) nacheifernd (of, dat.) |] eifer⸗ 
ſüchtig (of, auf acc.). 
emulousness, em’ülüsnes, s. 
Nacheiferung, Eiferſucht, f. 
emulsion, emül’shüun, s. 
(chem. & med.) Emulfion, f. 
enable, enä’bl, v. a. befähigen, 


in ſtand ſetzen [to be -d to, 
im ſtande ſein zu. 3 

enact, enäkt, v. a. fact) {pies 
len, darjtellen|| (decree). verfügen, 
verordnen || (parl.) Gefepestraft 
verleihen (dat.). 

enactment, hd ment, s. 
(decree) Verordnung, Verfügung. 
f. (parl.) Erhebung (k.) zum 
Geſetz. 


enamel, éndm’él, s. (arts) 
Emaille, f. (an.) Schmelz, 
m. || ~-painting, s. Emaille⸗ 
malerei, f. 

enamel, enäm’el, a. Emaille⸗ 
enamel, enäm’el, v. a. & n. 
emaillieren, mit Schmelz über⸗ 
ziehen. 

enameller, enäm’eler, s. 
Emaillierer, Schmelzarbeiter, m. 
enamoured,.enäm’erd, a. ver⸗ 
liebt (of, in ace.). ſeinſchließen. 
encage,énkay’, v. a. einſperren, 
encamp, önkämp’, v. a. (mil.) 
lagern laſſen ||», v. n. ein Lager 
aufſchlagen. q 
encampment, enkämp’'ment, 
s. (act) Lagern, n. || (camp) 
Lager, n. [Gehäuſe)einſchließen. 
‚encase, énkas’, v. a. (in ein 
encaustic, enkaws’tik, s. 
(arts) Enkauſtik, f. 

encaustic, enkaws’tik, a. en⸗ 
kauſtiſch [ ~ tile, s. glafierter 
Ziegel, m. 

enceinte, awngsengt’, s. (Fr. 
fort.) Umwallung, f. 

enceinte, wungsengt’, a. Fr.) 
ſchwanger. 

enchain, éncham’, v. a. feſſeln, 
anketten, verketten. 
enchainment, enchän’ment, 
8. Feſſelung, Verkettung, f. 
enchant, enchänt’, v. a. bes 
zaubern, entzücken || to be —ed 
to, fich ſehr freuen zu. 

enchantment, önchänt’'ment, 
s. Bezauberung, f. 

enchantress, enchän’tres, s. 
Zauberin, Bezauberin, f. 

* enchase, enchäs’, v. a. (of 

gems) einfaſſen. 

encircle, enser'kl, v. a. ume 
geben, umfaſſen. [elasp. 
xenclasp, ei p', v. a. V. 
enclose, énklox’, v. a. (shut 
in) einſchließen, einfriedigen 
(surround) umringen || (insert) 
beilegen, beifügen || -d please 
find, (com.) anbet, inliegend 
erhalten Sie. 

enclosure, e hl, s. Um⸗ 
zäunung, Einfriedigung, f. || 
(thing enclosed) Einlage, f. 
(ground) Gehege, eingehegtes 
Grundſtück, n. (fence) Staket, 
n., Zaun, m. -Wall, s. Ring⸗, 
Umfaſſungsmauer, f. 


“boy; foot, tase, ths || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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encomiast — energy 


. ———ꝛ— — a ae 


‚encomiast, énko’midst, s. Lob⸗ 
reduer, m. 

-encomiastic(al), enkömiäs’- 
1 17 a. (-ly, ad.) (lob)prei⸗ 
end. 

encomium, enkö'miüm, s. 
Lobrede, Lobpreiſung, f. 
encompass, énkiim’pds, v. a. 
(surround) einſchließen, um⸗ 
ringen || (obtain) erreichen (in- 
elude) umfaſſen. 
-encompassment, enküm’- 
päsment, s. Einſchließung, f. 

encore, angkor’, s. (Fr.) Daz 
kaporuf, m. (repetition) Wieder⸗ 
holung, f. || (theat., ete.) Bus 
gabe, f. 

encore!ängkör’, Fr.) dakapo! 
noch einmal! 

encore, ängkör’, v. a. & n. 
dakapo verlangen. 
encounter, enkoün’ter, s. 
(meeting) Begegnung, k., Bus 
ſammentreffen, n. || (combat) 
Gefecht, Treffen, n. || (duel) 
Duell, n. 

encounter, enkown’ter, v. a. 
(meet) treffen || (attack) zuſam⸗ 
menſtoßen, =treffen mit || (ex- 
perience) ſtoßen auf... (acc.), 
(dat.) begegnen || =, v. n. zu⸗ 
jammentreffen. 

encourage, enkür’ü, v.a. (give 
courage) ermutigen || (urge) ans 
treiben, anreizen (in, to, zu) || 
(stimulate) aufmuntern || (fur- 
ther) fördern, beleben. 
encouragement, enkür- 
ment, s. (giving courage) Erz 
mutigung, f. (favour) Gunſt, 
Förderung, Unterſtützung, f. 
by way of , zur Aufmunte⸗ 
rung. 

-encroach, énkroch’, v. n. (in- 
trude) eindringen, eingreifen, 
übergreifen (upon, in ace.) || 
(seixe gradually) ſich aumaßen 
(on, acc.), Beſitz ergreifen (on, 
von) || (abuse) mißbrauchen. 
encroachingly, énkro’chinglt, 
ad. anmaßenderweiſe. 
encroachment, enkröch’ment, 
s. Anmaßung, f., Übergriff, Eins 
griff, m. (on, upon, in aco.). 
encrust, énkrist’, v. a. in⸗ 
kruſtieren, überziehen. 
encumber, enküm’ber, v. a. 
(be)hindern, beſchweren, belafter 
|| (an estate) mit Hypotheken bes 
laſten. 

encumbrance, énktim’brans, 
8. Hindernis, n., Laſt, £. || Gur.) 
Hypothek, f. || (with) no s, 
ohne Anhang. 

encumbrancer, önküm’brän- 
ser, s. Hypothekengläubiger, m. 
encyclical, ensvklikäl, 8. 
Enzyklika, f., Rundſchreiben, n. 


der Welt || at an , zu 


encyclic(al), enstklik(äl), a. 
enzykliſch, umlaufend. 2 
encyclopædia, ens] dia, 
s. Enzyklopädie, k. 
encyclopedic, énstklépe' dik, 
encyclopedian, énsiklope’- 
dian, a. enzyklopädiſch. 
encyclopedist, énstklope’- 
dist, s. Enzyklopädiſt, m. 
encysted, énsis’ted, a. (an.) 
in eine Blaſe eingeſchloſſen. 
end, end, s. Ende, n. || (piece) 
Endchen, Stück, n. (conclusion) 
Ende, n., Schluß, m. || (death) 
Ende, n., Tod, m. || (result) Er⸗ 
gebnis, n., Folge, f. || (object) 
Ziel, n., Abſicht, f., Endzweck, 
m. || private s, perſönliche, 
eigne Zwecke, m. pl. || odds and 
s, Reſte und Stückchen, allerlei 
Kleinigkeiten [the -s of the 
earth, das (äußerſte) Ende (n.) 
Ende. 
vorbei, aus || at the latter , 
gegen Ende || for, to this , zu 
dieſem Zwecke || from one = to 
the other, von Anfang bis zu 
Ende || in the , ſchließlich || no 
~ of trouble, endloſe or unauf⸗ 
hörliche Mühe || on , aufs 
recht (jtehend) || to no , vers 
gebens || to the , bis zu Ende 
to the ~ that, damit || to be at 
the ~ of, mit... zu Ende 
fein || to come to an , endi⸗ 
gen || to come to a bad , ein 
Schlechtes Ende nehmen || to have 
at one’s fingers’ -s, im kleinen 
Finger haben, genau wiſſen |j to 
make an of, abſchließen, ein 
Ende machen mit || to make 
both -s meet, ſich einrichten, 
auskommen to put an ~ to, 
(dat.) ein Ende machen mit |] to 
stand on a, (of hair) zu Berge 


ſtehen there's an ~ of it! daz | 


mit bafta! 

end, end, v. a. beendigen || =, 
v. n. endigen, aufhören. 
endanger, endän’jer, v. a. ge⸗ 
fährden. [machen. 
endear, éndér’, v. a. teuer, wert 
endearing, ende ring, a. ges 
fällig, reizend || (of words, 
manner) zärtlich. 
endearment, inder ment, s. 
(belovedness) Beliebtheit, f. 
(affection) Wertſchätzung, f. | 
(caress) Zärtlichkeit, Liebkoſung, 
f. | terms of , Koſe⸗, Liebes⸗ 
worte, u. pl. 

endeavour, endev’er, s. Bez 
ſtreben, n., Bemühung, f. || to 
make every &, ſich (dat,) alle 
Mühe geben. 

endeavour, endev’er, v. a. eve 
ſtreben || =, v. n, ſich beſtreben, 
ſich bemühen, ſuchen. 


endemic (disease), éndém’ik 
(dixex’), s. (med.) eudemiſche 
Krankheit, f. ˖ 

ending, én’ding, s. (end) Ende, 
n., Schluß, m. || (gr.) Endung, f. 

endive, div, s. (bot.) En⸗ 
divie, f. 

endless, end’les, a. (—ly, ad.) 
endlos, unendlich || ~ chain, s. 
(tech.) geſchloſſene Kette, f. |] 
~ screw, s. (tech.) Schraube 
(f.) ohne Ende. 

endlessness, énd’lésnés, s. 
Unendlichkeit, f. [fernteft. 

endmost, end’möst, a. eut⸗ 

endorse, éndors’, v. a. auf der 
Rückſeite bejchreiben || (com.) in⸗ 
doſſieren, givieren|| (confirm) be⸗ 
ſtätigen, bekräftigen. 

endorsee, éndorsé’, s. (com.) 
Indoſſat, m. 

endorsement, ndörs’ment,s. 
Aufſchrift, k. (com.) Indoſſe⸗ 
ment, Giro, n. || (confirmation) 
Beſtätigung, Bekräftigung, f. 

endorser, endör'ser, s. (com.) 
Indoſſant, Girant, m. 

endow, éndow’, v. a. (dower) 
ausſtatten || (settle money on) 
begaben, dotieren. 

endowment, endow’ment, s. 
(act) Ausſtattung, f. (fund) 
Dotation, Stiftung, f. -s, pl. 
Gaben, f. pl., Talente, n. pl. 

endue, endw, v. a. V. indue. 

endurable, ndwräbl, a. 
(-bly, ad.) erträglich, leidlich. 
endurance, endwräns, s. 
(continuance) Dauer,f. |! (suffer- 
ing) Erduldung, f., Aushalten, 
n. || (patience) Ausdauer, Ge⸗ 
duld, f. || beyond , past , 
unerträglich. 

endure, éndur’, v. a. (bear) 
aushalten, ertragen experi- 
ence) durchmachen, erfahren 
(tolerate) leiden, aushalten || =, 
v. n. (last) dauern Gear / 
ausdauern, ausharren, Geduld 
haben. [s. Dauer, f. 

enduringness, éndu’ringnés, 

endways, end’wäx, endwise, 
end’wix, ad. mit dem Ende nach 
vorn (upright) aufrecht, gerade. 

enema, end, s. (med.) 
Kliſtier, n. 

enemy, en’emi, s. Feind, Geg⸗ 
ner, m. || the =, (ec.) der böſe 
Feind, der Teufel, m. || to make 
an Sof one, fich (dat.) jdn. zum 
Feinde machen. 

energ(et)ic,enerjet'ik,ener'jik, 
a. (-ally, ad.) energiſch, tatkräf⸗ 
tig || (emphatec) nachdrücklich. 

*energise, ehe, v. a. ener⸗ 
giſch machen, kräftigen. 

energy, een, s. (vigour) 
Energie Tatkraft, f. (emphasis) 


late, hät, far, ask, lat; she, get, her, ére; mine, inn; nö, hol, prove, more, oͤſfer; how; 
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Lt n13k'(ʒ 


Nachdruck, m., Feuer, n. || (phys. 
& tech.) Kraft, k. a oh: — 
ein ſchwacher Charakter, m. 
-enervate, en’ervät, v. a. & n. 
entnerven, entkräften. 
enervation, énérva’shiin, s. 
Entnervung, Entkräftung, f. 
-enfeeble, enfe’bl, v. a. ſchwä⸗ 
chen, entkräften. 
enfeeblement, önfe’blment, s. 
Schwächung, Entkräftung, k. 
enfeoff, enfef, v. a. (jur.) be⸗ 
lehnen. 

enfeoffment, enfefrment, s. 
Gur.) Belehnung, f. || (deed) 
Lehnbrief, m. 

enfilade, énfilad’, én’filad, s. 
(mil.) Längsbeſtreichung, f. 

enfilade, énfilad’, v. a. (mil.) 
der Länge nach beſchießen. 
enfold, énfold’, v. a. ume 
ſchließen. 

enforce, enförs’, v. a. (compel) 
erzwingen, durchfeser || (give 
force to) mit Nachdruck cine 
ſchärfen. ſad.) gezwungen. 
enforced, énforst’, a. (ly, 
enforcement, énfors'mént, 8. 
Zwang, m., Durchſetzung, f. 
enfranchise, énfran’chix,v.a. 
(free) befreien || (admit to fran- 
chise) (jdm.) das Bürgerrecht 
erteilen. 

enfranchisement, enfrän’- 
chixment, s. Befreiung, f. Cine 
bürgerung, k. 

engage, éngaj’, v. a. (pledge) 
verpfänden || (make liable) ver⸗ 
binden, verpflichten (embark) be⸗ 
teiligen (in, an dat. ), veranlaſſen, 
vermögen (in, zu) || (entangle) 
verwickeln (in, im acc.) || (in 
marriage) verloben || (servants, 
etc.) engagieren, in Dienft neh⸗ 
men || (a room, etc.) beſtellen 
(ocoupy) beſchäftigen || (attract) 
n Anſpruch nehmen || (mil. ch 
mar.) angreifen, engagieren 
tech.) in Gang ſetzen, eingreifen 
laffen to ~ for a dance, zu 
einem Tanze engagieren ||», v. n. 
(undertake) ſich verbinden, ſich 
verpflichten, Gewähr leiſten 
(embark) ſich einlaſſen (in, in 
acc.) ſich abgeben, ſich beſchäf⸗ 
tigen (in, mit) || (hold the atten- 
tion) feſſeln, intereffieren || (be- 
gin to fight) anbinden, den Kampf 
aufnehmen. 
engaged, engajd’, a. (bound) 
verpflichtet || (promised in mar- 
riage) verlobt || (occupied) ber 
ſchäftigt || (taken) beſetzt, nicht 
frei. ab Pe 
engagement, éngaj’ment, s. 
Verpflichtung, Verbindlichkeit, f. 
(marriage promise) Verlobung. 
f. (occupation) Beſchäftigung, 


Beteiligung, k. (situation) 
Stellung, k. (theat.) Engage- 
ment, n. || (enterprise) Unter- 
nehmung, f. (contract) Verab⸗ 
redung, k., Übereinkommen, n. 
(invitation, eto.) Einladung, f. 
(rendexvous, eto.) Verabredung, 


f. (com.) Zahlungsverpflich⸗ 


tung, f. || (mil, & mar.) Gefecht, 
Treffen, n. || close , (mil.) 
Handgemenge, n.! to be under 
an , verpflichtet fein || to meet 
one’s s, (com.) ſeinen Ver⸗ 
pflichtungen nachkommen || m 
ring, s. Verlobungsring, m. 
engaging, énga'jing, a. (ly, 
ad.) einnehmend, gewinnend. 
engender, änjen’der, v. a. ers 
zeugen. 

engine, hn, s. (tech.) Ma⸗ 
ſchine, f. || (locomotive) Lokomo⸗ 
tive, f. || (Ag.) Mittel, Werkzeug, 
n. builder, s. Maſchinen⸗ 
bauer, m. || ~-driver, s. Loko⸗ 
motivführer, m. || house, ~- 
shed, s. (rail.) Lokomotiv⸗ 
ſchuppen, m. [jchinen verſehen. 
engine, m, v. a. mit Ma⸗ 

engineer, enjiner', 8s. In⸗ 
genicur, m. Am.) Lokomotiv⸗ 
führer, m. || (fig.) Lenker, Durch⸗ 
führer, m. || (feines Glückes) 
Schmied, m. |] civil », Zivil 
ingenieur, m.[|naval , Schiffs⸗ 
ingenieur, m. || royal, military 
s, Pioniere, m. pl., Genie⸗ 
truppen, f. pl. 

engineer, enjiner’,v.a. bauen, 
kunſtmäßig anlegen || (fig.) (mit 
Geſchick) lenken, geſchickt durch⸗ 
führen. 

engineering, enjine’ring, 8. 
Ingenieurkunſt, k. |) (fam.) 
Mache, k. [nürten, umſchließen. 
engirdle, enger’dl, v. a. ums 
England, Ji land, npr. Eng⸗ 
land, n.] New ~, Neuengland, 


N. 

English, ing’lish, s. das Eng⸗ 
liſche, n. (Sprache) || (!yp.) Mit⸗ 
telantiqua, f. || in plain, vulgar 
—, auf gut englifch || the , pl. 
die Engländer, m. pl. 

English, irg’lish, a. engliſch. 

Englishman, ing’ishman, 8. 
Engländer, m. 125 

Englishwoman,  tg’lish- 
woomdn, 8. Engländerin, f. 

engraft, engräft, v. a. (ein-) 
pfropfen. | -n 

engrailment, éngral’mént, s. 
gezahnter Rand, m. grain. 

engrain, éngran’, v. a. V. in- 

engrave, engräv', v. a. & n. 
gravieren, eingraben (.) tief 
einprägen. 

engraver, engrä’ver, s. Gra⸗ 
veur, Kunſtſtecher, m. 


engraving,engrä'ving,s.(art) 
Gravieren, n. (print) Stich, m. 
engross, éngros’, v. a. & n. 
(write large) mundieren, ins 
Reine ſchreiben || (monopolise) 
an ſich reißen, ganz für ſich in 
Anſpruch nehmen || (com.) aufs 
faufen || to ~ the conversa- 
tion, niemanden zu Worte kom⸗ 
men laſſen. Iſpannend. 
engrossing, engro’sing, a. 
engrossment, engrös’ment, s. 
(of goods) Aufkauf, m. || (of 
documents) Abſchrift, f. (of the 
attention) Inanſpruchnahme, k. 
engulf, engilf’, v. a. ver⸗ 
ſchlingen. 

enhance, énhdns’, v. a. ſtei⸗ 
gern, erhöhen, vergrößern. 
enhancement, enhäns’ment, 
8. Erhöhung, k. 

enigma, enig’mä, s. Rätſel, n. 
enigmatic(al),enigmät’ik(äl), 
a. (-1y, ad.) rätſelhaft. 
enigmatise, enig’mätzz, v. n. 
in Rätſeln ſprechen. 

enjoin, enjoyn’, v. a. auferle⸗ 
gen, einſchärfen (on, dat. ). 
enjoy, enjoy’, v. a. (delight in) 
genigßen, ſich erfreuen an (dat.) |] 
(pos dess) fic) erfreuen (gen.), be⸗ 
Vibert || (sexually) geſchlechtlich 
verkehren mit || to ~ oneself, 
fih gut unterhalten, fic) amü⸗ 
ſieren. reich. 
enjoyable, énjoy’abl, a. genuß⸗ 
enjoyment, enjoy'ment, s. 
Genuß, m., Freude, f. 
enlarge, énldrj’, v. a. (extend) 
erweitern, vergrößern || (set 
free) in Freiheit ſetzen || to = 
one’s mind, feinen Geſichts⸗ 
kreis erweitern ~, v. n. (grow) 
ſich erweitern, ſich ausdehnen |] 
(expatiate) ſich weitläufig aus⸗ 
laſſen (on, über acc.). 
enlarged, enlärjd’, a. V. en- 
large, v. a.] (liberal) unifaſſend, 
frei, weit. 

enlargement, Enlärj'ment, s. 
(& fig.) Erweiterung, f. 
enlighten, enlvten, v, a. evs 
hellen, hell machen || (fig.) ers 
leuchten, aufklären. 
enlightened, n tend, a. er⸗ 
leuchtet, aufgeklärt. i 
enlightenment, énlv’tenment, 
8. Aufklärung, f. 

enlist, enlist’, v. a. (engage) 
intereſſieren, gewinnen || (mal.) 
anwerben [, v. n. (mil.) ſich 
anwerben laſſen. 

enlistment, enlist'ment, s. 
(engagement) Gewinnung, f. 
(mil. Anwerbung, k. 

enliven, even, v. a. beleben. 
enmesh, énmésh’, v. a. um⸗ 
garnen, verſtricken. 


boy, foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, rif; caustuse, bureau, 


184 


enmity, én’miti, s. Feindſchaft, 
Feindſeligkeit, f. || at ~ with, 
verfeindet mit || to bear , etw. 
nachtragen, nachträglich fein. 
ennoble, enö’bl, v. a. in den 
Adelsſtand erheben J (fig.) ver⸗ 
edeln. u 
ennoblement, enö’blment, s. 
Erhebung (k.) in den Wdel3ftand || 
(fig.) Veredelung, f. 
ennui, ängnwe, s. (Fr.) 
Langeweile, f. 
enormity, enòôr mitt, s. (im- 
mensity) Übermäßigkeit, k., 
ungeheurer Umfang, ın. || (atro- 
ciousness) Abſcheulichkeit, f. 
(crime) Frevel, Greuel, m. 
enormous, enör'müs, a. (-ly, 
ad.) enorm, ungeheuer. 
enormousness, enör’'müsnes, 
8. Ungeheuerlichkeit, f. 
enough, enüf, s. Genüge, Ge⸗ 
nügſ amkeit, if; 
enough, enüf, *enow, no, 
a. & ad. genug || ~ of that! 
nichts mehr davon! ftill davon! || 
that is for me, das genügt 
mir || he sings well , er fingt 
ganz leidlich || like ~, wohl 
möglich || sure ~, richtig, tat- 
füchli || ~ is as good as a 
feast, Zufriedenheit ift Reich⸗ 
tum, allzuviel ift ungeſund. 
enquire, énkwir’, v. a. & n. 
V. inquire, [machen. 
enrage, enräj’, v. a. wütend 
‘enraged, énrajd’, a. wütend, 
raſend. 5 
enrapture, enräp'cher, v. a. 
entzücken, hinreißen. 
enrich, erich, v. a. bereichern 
(adorn) ſchmücken. 
enrichment, enrich'ment, 8. 
Bereicherung, k.]][Schmückung, f. 
enrol, enrol’, v. a, eintragen, 
einſchreiben (mil.) anwerben. 
enrolment, énrol’mént, s. Cine 
tragung, f. || (mil.) Anwerbung, 
f. [mit Blut beflecken. 
ensanguine, esd in, v. a. 
ensconce, ensköns’, v. a. vers 
ſchanzen, decken [to ~ oneself, 
es ſich (dat. ) bequem machen, 
ſich ſetzen. 
enshrine, énshrin’, v. a. ein⸗ 
Schließen, (als Heiligtum) vere 
wahren. 
enshroud, énshrowd’, v. a. 
verhüllen, einhüllen. 


ensiform, én’siform, a. 
ſchwertförmig. 
ensign, en’sin, 8. (banner, 


Fahne, f., Banner, n. || (signal) 
Zeichen, n. [ (badge) Ehren⸗ 
zeichen, n. || (mil.) Fähnrich, m. 
naval , Flagge, f.||*~-bearer, 
8. (mil.) Fahnenträger, m. 
ensigncy, én'sinst, ensign- 
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ship, én’sinship, s. (mil.) Fähn⸗ 
richsſtelle, f. 

enslave, énslav’, v. a. zum 
Sklaven machen, unterjochen. 
enslavement, énslav’ment, s. 
Unterjochung, f. || (slavery) 
Sklaverei, f. 

ensnare, énsnér’, v. a. fangen, 
umgarnen, beſtricken. 

ensue, ens, v. n. erfolgen, 
folgen, ſich ergeben. 

ensuing, énsw'ing, a. folgend, 
darauffolgend. 

ensure, énshér’, v. a. V. 
insure. pie a 
entablature,ntäb’lächer, en- 
tablement, énta’blméent, s. 
(arch.) Gebälk, n. 

entail, ent“, s. (jur.) Fidei⸗ 
kommiß, n. || to break, cut off 
an , die Beſchränkung der Erb⸗ 
folge aufheben. 

entail, éntal’, v. a. (jur.) in 
ein Fideikommiß verwandeln 
(involve) verurſachen, zur Folge 
haben, nach ſich ziehen. 
entailment, ental ment, s. 
Verwandlung (k.) in ein Fidei⸗ 
fommif Verurſachung, k. 
entangle, entäng’gl, v. a. 
verwickeln || (confuse) verwirren. 
entanglement, entäng'gl- 
ment, s. Verwickelung, Verwir⸗ 
rung, f. an ~ with a woman, 
eine Liebſchaft, f. 

enter, en’ter, v. a. (go, come 
in) gehen, eintreten in (ace.), 
betreten || (penetrate) eindringen 
in (aco.) || (make entry of) eins 
tragen || (cwstom-house) deklarie⸗ 
ren || (commence) anfangen, 
antreten || (associate oneself 
with) beitreten (dat.), eintreten 
in... face.) || (Jur.) einreichen, 
zu Protokoll geben || (sport) (ein 
Pferd rc. für ein Rennen) ane 
melden, nennen||to a protest, 
(parl. & jur.) proteftieren || to 
a vessel, ein Schiff (beim 
Zollamt) anmelden [to ~ col- 
lege, die Univerſität beziehen 
to the army, Soldat werden 
to ~ the lists, in die Schranken 
treten || to ~ one’s service, in 
jds. Dienſt treten ||», v. n. (pass 
in) eintreten || (compete) ſich 
(als Teilnehmer) anmelden 
(theat.) auf⸗, eintreten to ~ 
into, eintreten in (aco.), bei⸗ 
treten (dat.) || (form an in- 
gredient) Beſtandteil bilden (von) 
(one's mind) kommen in (acc.) || 
(one’s feelings) ſich hineindenken 
in (ace.), eingehen auf (acc.) || 
(details) ſich einlaſſen in (acc.) || 
(possession) (Beſitz) ergreifen 
to ~ on, übernehmen, antreten, 
anfangen. 


enteric, enter I, a, enteriſch, 
Darm⸗ ~ (fever), s. (med.) 
Unterleibstyphus, m. > 
enterprise, en’terpriz, s. 
(undertaking) Unternehmen, n., 
Unternehmung, f. || (disposition) 
Unternehmungsgeiſt, m. 
enterprising,en’terprixing,a. 
(-ly, ad.) unternehmend. 
entertain, éntértan’, v. a. (a 
guest) bewirten, bei fich ſehen 
(in one's mind) pflegen, ſich 
tragen mit || (harbour) hegen 
(consider) in Erwägung ziehen || 
(listen favourably to) eingehen 
auf (acc.) || (amuse) unterhalten, 
amüſieren [to ~ oneself, ſich 
(gut) unterhalten || =, v. n. Ges 
ſellſchaften geben. 
entertainer, éniérta’ner, s. 
Wirt, Gaftgeber, m. 8 
entertaining, éntéria’ning, a. 
(xv, ad.) unterhaltend. 
entertainment, éntértan’- 
ment, s. (hospitality) Gaſt⸗ 
freundſchaft, Bewirtung, k. 
(banquet) Feſtmahl, Feit, n. 
accommodation) Aufnahme, 
Verpflegung, f. || (in one’s mind) 
Erwägung, f. || (diversion) Uns 
terhaltung, f. || (performance) 
Schauſpiel, n., Aufführung, f. 
x» for man and horse, Gafte 
haus (n.) mit Stallung || to 
afford to, (idn.) beluftigen, 
amüſieren || to give an , eine 
Aufführung veranſtalten. 
enthral(l), énthrawl’, v. a. 
unterjochen || (fig.) feſſeln. 
enthralment, enthrawl’mént, 
s. Unterjochung, f. Ng.) Feſſe⸗ 
lung, k. i 
enthrone, énthron’, v. a. auf 
den Thron ſetzen || (ec.) einſetzen. 
enthronement, énthron'ment, 
s. Erhebung (f.) auf den Thron 
Einſetzung, f. 
enthuse, énthiix’, v. n. (Am.) 
ſich begeiſtern, ſchwärmen. 
enthusiasm, enthwxiäxm, s. 
Enthuſiasmus, m., Begeiſterung. 
Schwärmerei, f. 
enthusiast, énthi’xtist, s. 
Enthuſiaſt, Schwärmer, m. 
enthusiastic, enthüziäs’tik, 
a. (-ally, ad.) enthuſiaſtiſch, 
ſchwärmeriſch. 
entice, éntis’, v. a. (an) locken, 
reizen, verleiten, verführen. 
enticement, entis’ment, s. 
Anreizung, Lockung, Verleitung, 
f. ſad.) reizend, verführeriſch. 
enticing, ent sing, a. (-ly, 
entire, entir’, s. (eine Art) 
Doppelbier, Bockbier, n. 
entire, entwr, a. & ad. (-ly, 
ad.) ganz, voll, vollſtändig. 


entireness, enlir'nes, en- 


late, hät, far, ask, law; ‘shé, get, her, ore; mine, inn; no, hot, prove, more, offer ; how; 
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tirety, enter’ (e) ti, s. Vollſtän⸗ 
digkeit, Ganzheit, f., Ganze, n. 
in its ~, in ſeiner Geſamtheit, 
als ein Ganzes. 
entitle, et, v. a. (name) 
betiteln || (authorise) berechtigen 
(to, zu) || to be -d to, Anſpruch 
haben auf (acc.), berechtigt 
ſein zu. [Weſenheit, f. 
entity, tet, s. Weſen, n., 
entomb, éntom’, v. a. bes 
erdigen, begraben. 
entombment, entöm’ment, s. 
Begräbnis, n., Beerdigung, f. 
entomologist, entömöl’öjist, 
s. Entomolog, Inſektenkundiger, 


m. 

entomology, entömdl’öjt, s. 
Entomologie, Inſektenkunde, f. 
entrails, en’iralz, f. pl. Ein⸗ 
geweide, n. pl. || (Ag.) das In⸗ 
nere, n. 

entrain, Enträn’, v. a. (mil.) 
verladen || ~, v. n. in den Zug 
einſteigen. ſverwickeln, feſſeln. 
entrammel, enträm’el, v. a. 
entrance, en’träns, s. (entry) 
Eintritt, m. (solemn entry) Ein⸗ 
zug, m. (in office, etc.) Antritt, 
m. (on, gen.) || (theat.) Auftre⸗ 
ten, n. (right of entry) Zutritt, 
m. || (way of entry) Eingang, 
m. || (commencement) Anfang, 
m., Einleitung, f. || (sport) 
Anmeldung, f. (of a vessel) 
Deklaration, f. (beim Zollamt) 
V. auch entry carriage -, 
Einfahrt, f., Torweg, m. || ~- 
fee, - money, s. Eintrittsgeld, 
n. || ~-hall, n. (Haus-) Flur, 
(Eingangs⸗) Halle, f. 

entrance, Enträns’, v. a. in 
Verzückung verſetzen, entzücken. 
‚entrancement, énirans’ment, 
8. Verzückung, f. 

entrap, enträp’, v. a. (in einer 
Falle) fangen. 

-entreat, entrẽt', v. a. & n. er⸗ 
ſuchen, bitten, anflehen. 
entreaty, entrẽ ti, s. Geſuch, n., 
Bitte, f. 

entrée, ängtra’, s. (Fr.) Sue 
tritt, Eintritt, m. (eulin.) 
Zwiſchengericht, n. 

entrench, entrensh’, v. a. V. 
intrench. % 

-entresol, ärg'tresöl, s. (Fr. 
arch.) Zwiſchengeſchoß, n. 
entrust, entrust’, y. a. anver⸗ 
trauen betrauen (with, mit). 
entry, én’tri,s. V. entrance || 
(in a book) Eintragung, Buchung, 
f. || (item) Poſten, m. || Gur.) 
(into possession) Antritt, m., 
Beſitzergreifung, f. (recording) 
Aufnahme (k.) ins Protokoll 
(burglary) Einbruch, m. || cross- 
(com.) Kontra⸗, Gegen⸗ 


wg 


ſchlingen, verflechten || 


buchung, f. double, single ~, 


(com.) doppelte, einfache Buch⸗ 


führung, f. || to make an of, 
etwas eintragen, buchen. 
entwine, entwin’, v. a. um⸗ 
( 1 ~, V. n. 
ſich umſchlingen, ſich verflechten. 
enumerate, enwmerät, v. a. 
aufzählen. zs. Aufzählung, f. 
enumeration, énumera'shiun, 
enunciate, enün’shiat, enün’- 
siat, v. a. & n. ausſprechen. 
enunciation, enüunshia’shün, 
enünsia'shün, s. Ausdruck, m., 
Ausſprache, f. I (saying) Erklä⸗ 
rung, f., Ausſpruch, m., Kund⸗ 
gebung, f. 
envelop, envel’üp, v. a. ein⸗ 
ſchlagen, umhüllen, verhülfen || 
(mil.) überflügeln. 
envelope,én'vélop,s. (wrapper) 
Umſchlag, m., Decke, Hülle, f. 
(of a letter) Kuvert, n. || (bot.) 
Kelch, m. || (Fort.) Vorwall, m. 
safety, Sicherheitskuvert, n. 
envelopment, envel’üpment,s. 
Umhüllung, Verwickelung, f. 
envenom, enven’üm, v. a. 
(poison) vergiften (tant) vers 
bittern || (enrage) erbittern. 
enviable, én’viabl, a. (-bly, 
ad.) beneidenswert. 
envious, en’viüs, a. (-Ix, ad.) 
neidiſch, boshaft. geben. 
environ, envv’rün, v. a. ums 
environs, emvvrünz, en’- 
virünz, s. pl. Umgegend, Um⸗ 
gebung, f. 
environment, enn runmént, 
8. (act) Umſchließung, f. || (sur- 
roundings) Umgebung, f. 
envoy, en’voY, 8. (to a poem) 
Zueignungs⸗, Schlußſtrophe, . ll 
(diplomatic agent) Geſandter, 
m. || (messenger) Bote, m. 
envoyship, én/voyship. s. Ge⸗ 
ſandtſchaft, k., Amt (n.) eines 
Geſandten. 
envy, en’vi, s. Neid, m., Miß⸗ 
gunſt, f. || demon of ~, Neid» 
teufel, m. || to be eaten up 
with , vor Neid vergehen. 
envy, én'vi, v. a. (jdn. um 
etw.) beneiden. 
enwrap, énrdp’, v. a. ein⸗ 
wickeln, umhüllen. 
enwreathe. énréti’, v. a. ume 
kränzen, umwinden. ’ 
Eolian, öö’liän, a. V. Tolian. 
eon, 2'ön, s. V. eon. 
epaulet, épawlet’, ep diet, s. 
(mil. & mar.) Epaulette. fr. 
epauletted, &pawiei’ed, a. mit 
Epauletten verſehen. 
epergne, épérn’, s. (Hr.) Ta⸗ 
felauſſatz, m. 
ephemeral, öfem’eräl, a. 
ephemer, eintägig. 
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Ephesian efe'xian > 
Eppeter(in), m, a oe ae 

Ephraim, ¢é’fraém, _npr. 


Ephraim, m. 

epic, a 1 i 

epic (-poem), ép'tk (pö’em, 
s. Epos, Heldengedicht, 5 Ms 
epicene, pen, a. (gr.) bei⸗ 
derlei Geſchlechts. 670 
epicure, Ep’ikür, s. Epikureer, 
[furcer, m. 
epicurean, épikure’an, s. Epis 
epicurean, ehe dn, a. epi⸗ 
kureiſch (I.) genußſüchtig, 
ſinnlich. 

epicur(ean)ism, epikurs'än- 
tam, piu, m, s. Epikuris⸗ 
mus, m. || (g.) Genußſucht, t. 
epidemic, epidem’ik, s. (med.) 
Epidemie, f. 

epidemic(al), epidem’ik(äl),. 
a. dcr ad.) epidemiſch, ſeuchen⸗ 
artig. 
„„ 
nes, s. Seuchenartigkeit, f. 
epigram, ép’igram, s. Epi⸗ 
gramm. Sa n. 4 
epigrammatic(al), Spigrä- 
nale, a. (-ly, Ben 
grammatiſch. 
epigrammatise, Epigräm’ä- 
tx, V. a. epigrammatiſch aus⸗ 
drücken. 

epigrammatist, epigräm’a- 
list, s. Epigrammatiker, m. 
epigraph, ep’igräf, s. In⸗ 
ſchrift, Aufſchriſt, f., Motto, n. 
epilepsy, ép’ilépsi, s. (med.) 
Epilepſie, Fallſucht, f. 
epileptic, epilep'tik, s. (med.) 
Epileptiker, Fallſüchtiger, m. 
epileptic(al), epilep'tik(al), a. 
epileptiſch. 

epilogue, ép’tlog, s. Epilog, 
m., Schlußwort, n. 
Epiphany, epif’äni, s. (ec.) 
Epiphaniasfeſt, n. 
episcopacy, epis’köpäst, 8. 
Epijfopat, n. 

episcopalian, episköp@län, 
s. Mitglied (n.) der Epiſkopal⸗ 
kirche. en 2 
episcopal(ian), epis’köpäl, 
episköpa’lün, a. biſchöflich. 
episcopate, ae 8. (ec.) 
Episkopat, n., Biſchofswürde, f. 
Bistum, n. 

episode, &p’isöd, s. Epiſode, f. 
(incident) Zwiſchenfall, m. 
episodi(c)al, episo’diäl, epi- 
söd’ikäl, a. (ly, ad.) epiſodiſch. 
epistle, eis“, s. Brief, m., 
Schreiben, n. || (ec.) Epiſtel, f. 
epistolary, epis’töleri, a. briefs 
lich, Brief. [Briefe ſchreiben. 
»epistolise, epis’töhx, v. n. 
epitaph, Huf, s. Grab⸗ 
ſchrift, k. 


bh, ſöbt, use, üs || chair, joys yes; soul, xeal; think, there, rifg; causcuse, bürcamı 
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epithalamium, : épithdla’- 
mitim, s. Hochzeitsgeſang, m. 
epithet, ep’ithet, s. (adjective) 
Attribut, Beiwort, n. || (name) 
Beiname, m. [Abriß, m. 
epitome, Epit’öme, s. Auszug, 
epitomise, elt mix, v. a. & 
n. ausziehen, kürzen. 
epoch, é'pok, s. Epoche, k., 
Zeitabſchuitt,m. ſmachend. 
‘epochal, &pökäl, a. epoche⸗ 
epode, ép’od, s. (poet.) Epode, f. 
equability, ekwabiliti, equa- 
bleness, ek’wäblnes, s. Gleich⸗ 
heit, £.||(oftemper) Gleichmut, m. 
equable, ék’wabl, a. (-bly, 
ad.) gleich, gleichmäßig || (oF 
temper) gleichmäßig, ruhig. 
equal, dl, s. Gleichgeſtell⸗ 
ter, Standesgenoſſe, m. || he 
has not his , er ſucht ſeines⸗ 
gleichen, er iſt unerreicht. 
equal, &kwäl, a. & ad. (-ly, 
ad.) gleich || (even) glatt, flach, 
gleichmäßig || (proportionate) 
verhältnismäßig, angemeſſen |] 
(competent) gewachſen, fähig, 
imftande || to be ~ to, (math.) 
gleichen || to be ~ to, (dat.) ge⸗ 
wachſen fein || —ly, (ad.) ebenſo. 
equal, cdl, v. a. (make 
equal) gleich machen || (be equal 
to) (dat.) gleichen. 
~equalisation, ekwilixa’ shin, 
8. Gleichſtellung, Gleichmachung, 
f. [machen. 
equalise, #’kwäliz, v. a. gleich 
equality, ekwöl'iti, equal- 
ness, @kwälnes, s. Gleichheit, 
f. || Gleichmäßigkeit, f. || on an 
—, wie ſeinesgleichen. 
‘equanimity, &kwänimviti, s. 
Gleichmut, m. 
equation. @kwi'shiin, ekwä'- 
shim, s. Ausgleichung, f. 
(mat ha.) Gleichung, f. || qua- 
dratic , (math.) quadratiſche 
Gleichung, f. |} simple , 
(math.) Gleichung, (k.) erſten 
Grades. fastr.) Aquator, m. 
equator, dkwa'ter, s. (geog. & 
equatorial, ekwätöriäl, s. 
(astr.) Aquatortal, n. 
equatorial, ekwätöriäl, a. 
(Ay, ad.) äquatorial, Aquator⸗. 
equerry, d ,, ék’weért, 8. 
Stallmeiſter, m. 
equestrian, dkwes'triän, s. 
Neiter, m. 
equestrian, ekwös’triän, a. 
Reit=, Meiters || ~ statue, s. 
Reiterſtatue, f. 
equestrianism, ekwes'iriän- 
txm, s. Reitkunſt, f. 
equestrienne, ökwestriew, s. 
(Fr.) Reiterin, k. 
equiangular, &kwiäng’güler, 
a. (math.) gleichwinkelig. 


equidifferent, ekwidif'erönt, 
a. von gleichem Unterſchied. 
equidistance, ekwidis’'täns, 
s. gleiche Entfernung, kf. 
equidistant, kwidis’tänt, a. 
(Ax, ad.) gleichweit entfernt. 
equilateral, ekwilät’eräl, a. 
(math.) gleichſeitig. 
equilibration,  ékwilibra’- 
shun, s. Gleichgewicht, n. 
equilibrist, ekwil’ibrist, ékwi- 
lib‘rist, s. Aquilibriſt, m. 
equilibrium, Shim, 8. 
Gleichgewicht, n. [Pferdez. 
equine, 2’kwin, a. pferdeartig, 
equinoctial, ékwindk'shdl, s. 
(astr.) Uquator, m. 
equinoctial, &kwinök’shäl, a. 
(Iv, ad.) äquinoktial. 
equinox, &kwinöks, ek'wi- 
nöks, s. (astr.) Aquinoktium, 
n., Tage und Nachtgleiche, f. 
equip, ékwip’, v. a. (furnish) 
verjehen || (mil. & mar.) aus⸗ 
rüſten, equipieren. 
equipage, ék’wipij, s. V. 
equipment (retinue) Gefolge, 
n. || (earriage) Equipage, f. 
equipment, ekwip'ment, s. 
Ausftattung, f. || (mil. & mar.) 
Ausrüstung, k. 
equipoise, e’kwtpoyx, Ek’wi- 
poyx,s. Gleichgewicht, u., gleiche 
Stärke, f. 
equitable, ék’witabl, a. (-bly, 
ad.) billig, gerecht, umpartetifed |] 
Our.) billigkeitsgerichtlich. 
equitableness, ek'witäblnes, 
s. V. equity. 
equity, ch’witt, s. Billigkeit, 
Unparteilichkeit, Gerechtigkeit, 
f. || Court of , (jur.) Billige 
keitsgericht n. || in =, billiger- 
weiſe, von Rechtswegen. 
equitation, ekwitä'shün, s. 
Netter, n., Reitkunſt, f. 
equivalence, ekwiv’älens, 8. 
Gleichwertigkeit, f. 
equivalent, ekwivälent, s. 
Aquivalent, Gleichwertige, n., 
Gegenwert, m. 
equivalent, ekwivrälent, a. 
(-ly, ad.) äquivalent, gleich— 
wertig, gleichbedeutend. 
equivocal, ekwiv’ökäl, a. (ly, 
ad.) (ambiguous) zweideutig 
(doubtful) zweifelhaft, ungewiß. 
equivocalness, ekwiv’ökäl- 
nes, 8. Zweideutigkeit, f. 
equivocate, dkwiv’ökät, v. n. 
zweideutig reden. 
equivocation, ékwivika'shiin, 
8. Zweideutigkeit, f. In. 
era, &rä, s. Ara, f., Zeitalter, 
xeradicable, eräd’rkabl, a. 
ausrottbar. 
eradicate, dräd'ikät, v. a. 
entwurzeln, ausrotten. 


eradication, erädikä’shün, s. 
Entwurzelung, Ausrottung. f. 
erase, eräx’, v. a. ausradieren, 
ausſtreichen || (fg.) vertilgen, 
zerſtören. . 

eraser, ¢ra’xér, s.; pencil-~, 
ink-, Radiergummi (m.) für 
Bleiſtift, Tinte. 

erasible, éra’xibl, a. vertilg⸗ 
bar, verlöſchbar. 

Erasmus, crùx“müs, npr. 
Erasmus, m. 

erasure, eräxher, s. Aus⸗ 
radierung, f. || ausgejtrichene 
Stelle, f. 

ere, er, e. ehe, bevor =, prp. 
vor, eher als || ~ long, bald. 
nächſtens [= now, bereits, bis 
jetzt. laufrecht, gerade. 
erect, érékt’, a. ( -Iy, ad.) 
erect, érékt’, v. a. (set up- 
right) aufrichten, aufſtellen |} 
(build) bauen, aufſtellen, er⸗ 
richten [ (fig.) (be)gründen || 
V. n. ſich aufrichten. 
erection, érék'shiin, s. Auf⸗ 
richtung, Errichtung, Auffüh⸗ 
rung, f. (building) Bau, m., Ges 
bäude, n. |] med.) Erektion, f. 
erectness, érékt’nés, s. aufe 
rechte Haltung, k. 4 
erector, érék’tér, s. (an.) Auf⸗ 
richtmuskel, m. 

erelong, er- lang, erlöng’, ad. 
demnächſt, bald. 

eremite, et, s. V. hermit. 
erenow, érnow', ad. bereits, 
bis jetzt. 

erewhile(s), érhwil(x)’, ad. 
vor kurzem, ſoeben. 

erg(on), erg, ér'gôn, s. (el.) 
Erg, n., Arbeitseinheit, k. 

ergo, &”gö, ad. folglich. 

ergot, er’göt, s. (bot.) Brand, 
m. || (in horses) Flußgalle, f. 
Eric, er’ik, npr. Erich, m. 

Erie, 2'7%, npr.; Lake , Eris 
fee, m. In. 

Erin, 2’rin, npr. Erin, Irland, 

erl-king, érl’kifg, s. Erl⸗ 
könig, m. 

ermine, ér’min, s. (xool.) 
Hermelin, ni g.) Richters 
amt, n., »würde, f. 

erne, ern, s. (orn.) Fiſch⸗ 
geier, m. 

Ernest, ér’nést, npr. Ernſt, m. 

Ernestine, er’nesten, npr. 
Erneſtine, f. 

erosion, érd'xhiin, s. Sera 
freſſen, n. || (of a stream) Aus⸗ 
waſchung, f. || (med.) Krebs, m. 

erotic, eröt’ik, a. erotiſch. 

err, er, v. n. (wander) wutherz 
irren, abirren (from, von), ſich 
verlaufen || (blunder) irren 
(sin) auf Abwege geraten. 

errand, er’änd, s. (message) 


late, hät, far, dsk, lat; shé, get, her, dre; mine, dun; nö, hit, prove, more, offer; hob, 
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Botſchaft, f. || (commission) Auf⸗ 
trag, Gang, m. fool's-, vers 
geblicher, unnützer Gang, m. 
to discharge an , einen Auf⸗ 
trag ausrichten or ausführen to 
go on an , einen Gang tun 
to run -s, Wege laufen ] ~- 
boy. s. Laufburſche, m. 
errant, er’änt, a. irrend, wars 
dernd||knight-~, fahrender Rit⸗ 
ter, m. 2 
* errantry, r dntrhs.; knight- 
—, fahrendes Rittertum, un⸗ 
ſtätes Leben, n. 
erratic, erät’ik, a. (ally, ad.) 
(roving) herumirrend, fahrend 
(fig.) exzentriſch || (unreliable) 
unberechenbar || (astr.) Wan⸗ 
del⸗ (geol.) erratiſch. 
erratum éra’tiéim, s. (pl. er- 
rata) (Druck-) Fehler, m. 
erroneous, Erö’neüs, a. (ly, 
ad.) irrig, irrtümlich. 
erroneousness, Erö'neüsnes, 
8. Irrigkeit, f. 
error, erer, s. Irrtum, Fehler, 
m., Verſehen, n. (astr.) Ab⸗ 
weichung, f. || Gur.) Formfehler, 
m. || printer’s , Druckfehler, 
m. || writ of , (jur.) Reviſion den, fliehen, ſcheuen. 
(f.) wegen eines Formfehlers || | escort, es’kört, s. (mil.) 
in , im Irrtum. ſiriſch. Eskorte, Bedeckung, f. || (guid- 
Erse, ers, a. erſiſch I (Irish) | ance) Geleit, n. || (care) Schutz, 
erstwhile, érst’hwil, ad. ehe= | m. [ren, decken, geleiten. 
dem, bisher. escort, eskört’, v. a. eskortie⸗ 
eructation, erükta'shün, s.] escritoire,eskritwär‘,s. (Fr.) 
Aufſtoßen, Rülpſen, n. | Schreibpult, n. [genichbar. 
erudite, er’ödit, a. (-ly, ad.) | esculent, és’kilent, a. eßbar, 
gelehrt, beleſen. | (the) Escurial, esku’riäl, npr. 
eruditeness, er’öditnes, eru- | (der) Eskurial, m. 
dition, erödish’ün, s. Gelehrz | escutcheon, esküch’ün, s. 
famtcit, Beleſenheit, f. (Ber.) Wappenſchild, Wappen, u. 
* erupt, erüpt', v. n. aus⸗ Eskimo, és’kimo,s.€3timo,m. 
brechen. esoteric, esöler’ik, a. (ally, 
eruption, erüp’shün, s. Aus- | ad.) eſoteriſch. (Spalier, n. 
bruch, m. || (med.) Ausſchlag, m. espalier, éspal’iér, s. (ort.) 
eruptive, erüptiv, a. aus- especial, Espösh’äl, a. beſon⸗ 
brechend, hervorbrechend (med.) der, hauptſächlich, vorzüglich 
mit Ausſchlag verbunden. IV, ad, beſonders. 1 
-eryngo-root, ering’go.röt, s. espial, espräl, s. Spähen, 
(bot.) Mannstreue, k. Erſpähen, n. [fpäher, m. 
erysipelas, £erisip'eläs, s. espier, éspv’ér, 8s. Späher, Erz 
Rotlauf, un., Role, f. espionage, és'piinij, s. Spio⸗ 
escalade, éskdlad’, s. (mil.) nieren, n. 
Erſtürmung, f., Sturm, m. esplanade,ésplanad’, s. offener 
escalade, eskäläd’, v. a. (mil.) freier Platz, m. || (fort.) Eſpla⸗ 
erſtürmen. ſmuſchel, k.] nade, f. 2 2 
escal(l)op, éskal’iip, s.Satob3- | espousal, éspow'xal, s. (adop- 
escapade, éskdpad’, s. toller | tion) Parteinahme, k. (of, für), 
Streich, m. Anſchluß, m. (of, anace.) -s, pl. 
escape, eskäp', s. (flight) Vermählung, Eheſchließung. f. 
Entrinnen, Enkkommen, n. ||| espouse, esporwx’, v. a. heira⸗ 
(leakage) Ausſtrömung, f. || nar- | ten || (fig.) Partei ergreifen, ein⸗ 
row ~, Entrinnen (n.) mit ges treten für, verteidigen. 2 
nauer Not || (arch.) Whe, An: | espy,.sp”, v. a. erſpähen. 
lauf, m. (eines Säulenſchaftes) [][ Esquimaux, es'kimö, 8s. V. 
(bot.) verwilderte Gartenpflanze, Eskimo. 2 
f. || to have a narrow =, mit! esquire,&skwir”, s. Waffenträ⸗ 


knapper Not davonkommen || to 
make one's , ſich aus dem 
[Staube machen [ ~-pipe, s. 
(tech.) Abflußrohr, n.||~-valve, 
8s. (tech.) Abflußventil, n. || == 
Warrant, s. (jur.) Steckbrief, 
m 


ger, m. || Esq., Esqre, (title) 
(God) wohlgeboren. 

essay, esd, s. (attempt) Ver⸗ 
ſuch, m. || (test) Probe, f. || 
| (composition) Aufſatz, m., Abs 
handlung, f. V. assay || prize 
~; Preisarbeit, f. 

essay, esd“, v. a. & n. probie⸗ 
| ren, verjuchen || V. assay. 
essayist, ésa’ist, s. Eſſayiſt, m. 
essence, és’éns, s. Eſſenz, f. 
(chief part) Weſen, n., Kern, m. 
essential, ésén’shal, s. das 
Weſentliche, n., Hauptſache, k. 
essential, esen’shäl, a. (-ly, 
ad.) (necessary) weſentlich, er⸗ 
forderlich || (pure, distilled) rein 
med.) idiopathiſch ] ~ oil, s. 
(chem.) ätherifches Ol, n. 
essentiality,esenshidl/iti,es- 
sentialness, esen’shälnes, s. 
Weſentlichkeit, f. 

establish, estäb’lish, v. a. 
(found) gründen, errichten, ein⸗ 
richten || (fix firmly) befeſtigen, 
ſtärken, kräftigen || (prove) be⸗ 
kräftigen, beſtätigen. i 
established, estäb'lisht, a. 
(firm) feſt || (ee.) anglifanifch, 
Staat3-. 

establishment, éstdb’lish- 
ment, s. (establishing) Einrich⸗ 
tung, Gründung, Errichtung, f. 
(confirmation) Bekräftigung, 
Beſtätigung, f. || (constitution) 
Verfaſſung, f. || (residence) Nie⸗ 
derlaſſung, k., Wohuſitz, m. 
(household) Haushalt, m. || (in- 
stitution) Anstalt, f., Juſtitut, 
n. (com.) Etabliſſement, Ge⸗ 
ſchäft, n. || (mil. & mar.) Stärke, 
f. | on a war , (mil.) auf 
dem Kriegsfuß || to keep up 
a large ~, ein großes Haus 
führen. 

estate, éstat’, s. (state) Zus 
ftand, m. || (rank) Rang, Stand, 
m. || (domain) Beſitzung, f., 
Gut, n. || (property) Beſitztum, 
Vermögen, u. || man's , Manz 
nesalter, n. personal, ur.) 
Mobiliarvermögen, n. || real =, 
Gur.) Smmobiliarvermögen, n., 
Grundbeſitz, m. || the fourth , 
die Preſſe, f. : 
esteem, stem’, s. Werts 
ſchätzung, Würdigung, Achtung, 
f. || in high , hochgeachtet. 
esteem, éstém’, v. a. (estimate) 
erachten, ſchätzen, halten (für) || 
(admire) achten, hochſchätzen. 
Esther, es’iher, npr. Eſther, f. 
esthetic, esthet'ik, a. V. 
esthe tic. 
estimable, &s’timäbl, a.(-bly, 
ad.) achtungswert. 

estimate, es met, s. Schät⸗ 
zung, f., überſchlag, m. || Esti- 


escape, éskap’, v. a. (fly 
| from) eutkommen ans || (remain 
unobserved) entgehen (dat.) || 
| (be uttered) entfahren (dat.) || 
to notice, iiberfehen werden 
to ~ one’s memory, jdm. ent⸗ 
fallen =, v. n. (fly) entkommen 
| (be overlooked) überſehen wer⸗ 
den || (leak) ausſtrömen, ent⸗ 
weichen. 
escapement, éskap'ment, s. 
V. escape . ) we 5 
escarp, eskärp', v. a. (fort. 
böfchen, abdachen. 
escarp(ment), eskärp’ (ment), 
8. (ort.) Böſchung, Abdachung, f. 
eschalot, eshälöt’, s. (bot.) 
Schalotte, f. fall, m. 
escheat, éschét',s. (jur.) Heim⸗ 
escheat, eschet’, v. n. C ur.) 
ſheimfallen. 
eschew, öschö’, v. a. (ver) mei⸗ 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeals think, there, ring; caus@use, büreau, 
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mates, pl. Staatsvoranſchlag, 

m., Budget, n., Etat, m. 
estimate, &s’timät, v. a. ſchät⸗ 

zen, berechnen. : 

estimation, éstima’shin, s. 
Schätzung, f. [V. esteem. 

estival, éstv’val, es’tiwväl, a. 
fommerlich, Sommer⸗ 

estrange, éstranj’, v. a. ents 
fremden, verfeinden. 

estrangement, estränj'ment, 
8. Entfremdung, f. 

estuary, es’tueri, s. Fluß⸗ 
mündung, f. dieren. 

etch, ech, v. a. & n. ätzen, ra⸗ 

etching, éch’ing, s. Radierung, 
f. || »-needle, s. Radiernadel, 
f. fewig. 

eternal, öter'näl, a. (ly, ad.) 

eternity, étér’niti, s. Ewig⸗ 
keit, f. 

Ethel, % el, npr. Ethel, f. 

Ethelbert, eth’eibert, npr. 
Ethelbert, Adelbert, Adalbert, 
m. 

Ethelbertha, etheiber’tä, npr. 
Ethelbertha, k. m. 
ether, ether, s. (ch fig.) Ather, 

ethereal, cthe’redl, ethereal, a. 
(Ay, ad.) (& fig.) ätheriſch. 

etherealise, ethé’rédlix, v. a. 
ätheriſieren [ g.) ätteriſch 
machen. 

etherealism, eiherreälixm, 
ethereality, öihereäviti, s. 
ch fig.) ätheriſches Weſen, n. 

etherise, @'therix, v. a. (chem.) 
in Ather verwandeln (med.) 
mit Ather betäuben. 

ethic(al), éth’tk(al), a. (-ly, 
ad.) ethiſch, moraliſch, fittlich. 

ethicist, éth’tsist, s. Ethiker, 
Moraliſt, m. 

ethics, %, s. pl. Ethik, 
Moral, Sittenlehre, f. 


Ethiopia, @thio'pid, npr. 
thiopien, n. 
Ethiopian, £&thiöpün, s. 


Athiopier(in), Mohr(in), m. (Kt.). 
Ethiopian, % pd, Ethio- 
pie, ethröp’ik, a. äthiopiſch. 
ethnographer, ethnög’rüfer, 
ethnologist, éthnol'djist, s. 
Ethnograph, Ethnolog, m. 
ethnographic(al),ethnögräf- 
ik(äl), ethnologic(al), ethnö- 


lörik(äl), a. ethnographiſch, 
ethuologiſch. 
ethnography, ethnög’räfi, 


ethnology, öthnöl'öji, s. Ethno⸗ 
graphie, Völkerkunde, f. In. 
ethyl, e % Ad, s. chem.) Athyl, 
etiquette, ehe, s. Etikette, f. 
Etna, ét/nd, npr.; Mount ~, 
Atna, m. 
Etnean, einsän, a. ätniſch, 
Atna⸗. „ In. 
Etolia, eolid, npr. Atolien, 


(bot. 


Etonian, éo'nian, s. Schüler 
(m.) des Eton-College. 
Etruria, &trurü, npr. Etrus 
rien, n. 

Etrurian, strũ rin, Etrus- 
can, etrüs’kän, s. Etrusker, m. 
Etrurian, eirwrün, Etrus- 
can, etrüs’kän, a. etruskiſch. 
01 ic(al), elimölöj’ik- 
(al), a. (-ly, ad.) etymologiſch. 
etymologist, etimöl’öjist, s. 
Etymolog, m. 

etym ol ‚elimöl’öjt, s. Ety⸗ 
mologie, Wortableitung, f. 
Eubœa, ubs d, npr. Euböa, n. 
eucalyptus, wkédlip'tis, s. 
ufalyptus, m. 
eucharist, wkarist, s. (ec.) 
heiliges Abendmahl, n. 

euchre, wkér, s. Euchre, n. 
(amerikaniſches Kartenfpiel). + 
euchre, %ker, v. a. das Spiel 
gewinnen || (Am. fig.) ſchlagen, 
ruinieren. 

Eugene, wen’, npr. Eugen, m. 
Eugenia, e nid, npr. Euge- 
nia, . 

eulogise, d, v. a. loben, 
preiſen. m. 
eulogist, & lch ist, s. Lobreduer, 
eulogistic(al), wlöjis’tik(äl), 
a. (ly. ad.) 3 al 5 
eulogium, wloyiwm, eulo 
wie Lobrede, f., Lob, oie 
eunuch, wnik, s. Eunuch, 
Verſchnittener, m. 
Euphemia, üfemü, 
Euphemia, f. 
euphemism, Wfemizm, s. 
Euphemismus, beſchönigender 
Ausdruck, m. 
euphemistic(al), üfemis’tik- 
(al), a. (-ly, ad.) euphemiſtiſch, 
mildernd, beſchönigend. 
euphonic, wfon’tk, eupho- 
nious, ufö'ntüs, a. (—ly, ad.) 
wohlklingend. klang, m. 
euphony, «font, s. Wohl⸗ 
euphorbia, üfor'biä, s. (bot.) 
Wolfsmilch, k. 

(the) Euphrates, dra“ tex, 
npr. (der) Euphrat, m. 
euphuism, d fülxm, s. ges 
ſuchte Redeweiſe, f. ziert. 
euphuistic, Yfüis’tik, a. ge⸗ 
Eurasian, üra'xtän, s. Euxa⸗ 
ſier, m. (Miſchling europäiſcher 
und aſiatiſcher Abſtammung). 
Eurasian, wra’xian, a. eura⸗ 
ſiſch. 2 fn. 
Europe, drop, npr. Europa, 
European, “rope’dn, s. Euro- 
päer(in), m. (& f.). [päiſch. 
European, uröpe’än, a. euro⸗ 
Eustace, üs’ttäs, npr. Eu⸗ 
ftach(ius), m. 

(the) Euxine, ük’sın, 
(der) Pontus Euxinus, m. 


npr. 


npr. 


Eva, e’vä, Eve, ev, npr. Eva, 
Dun Abführmittel, n. 

evacuant, eväk’üänt, s. (med.) 

evacuate, vd t, v. a. aus⸗ 
leeren, ausräumen || (withdraw 
from) räumen || (med.) abführen. 

evacuation, évakia’shun, 8. 
Ausleerung, f. (withdrawal) 
Räumung, f. || (med.) Aus⸗ 
leerung, f. 

evade, eväd’, v. a. ausweichen 
(dat. ), umgehen. 

evanescent, eränes’ent, a. 
(Ax, ad.) verſchwindend, flüch⸗ 
tig. llium, n. 

evangel, évan'jél, s. Evange⸗ 

evangelic(al), Zvänjel'ik(äl), 
a. (ly, ad.) evangeliich. 

ewangelise, évan’jélix, v. a. 
befehren || ~, v. n. das Evange⸗ 
lium predigen. . 

evangelism, évdn/jélixm, s. 
evangeliſche Lehre, f. a 

evangelist, &vän’jelist, s. 
Evangeliſt, m. 

evanition, evänish'ün, s. 
Verſchwinden, n. 

evaporate, eväp’örät, v. a. & 
n. verdunſten (aſſen). 

evaporation,eväpora'shün, s. 
Ausdünſtung, f. 

evasion, éva'xhtin, s. Aus⸗ 
weichen, n. || (excuse) Ausflucht, 
Ausrede, f. ſausweichend. 

evasive, evä’siv, a. (-lx, ad.) 

evasiveness, éva'sivnes, 8. 
das Ausweichende, n. 

eve, &v, s. (evening) Abend, 
m. || (day before) Vorabend, m. 
New Year's , Silveſter, m. 
at ~, abends || on the ~ of, 
am Vorabend (gen.) || (fig.) nahe 
an... (dat. ). l. 

Eveline, év’élén, npr. Eveline, 
195 7 éu’lin, npr. Evelyn, 
m. . 


even, é’vén, s. Abend, m. 

even, ven, a. & ad. (=ly, ad.) 
(level) eben, wagerecht, horizon⸗ 
tal |] (smooth) glatt Ng.) 
(equal) gleich, quitt || (calm) 
ruhig, gleichmütig || (complete) 
rund, ganz || (of numbers) ge⸗ 
rade I (just) unparteiiſch, ges 
recht || to be ~ with one, mit 
jdm. abrechnen || to make =, 
ausgleichen, ſchlichten [on an 
~ keel, (mar. ) im Gleichgewicht, 
gleichlaſtig [=, ad. gerade, 
genau, gleich, eben, (ſo)gar, 
ſelbſt || not ~, nicht einmal || 
as if, gerade als wenn || ~ 
now, ſchon jetzt, eben jetzt, 
jetzt gleich [= so, jawohl, fo 
iſt's ll ~ if, ~ though, ſelbſt 
wenn |] ~-tempered, a. gleich⸗ 
mütig, ruhig, gelaſſen. : 


late, hät, far, üsk, lato; she, get, her, cre; mine, inn; nö, hot, prove, more, oͤſfer; how; 
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even, Even, v. a. ebnen, gleich 
ei glätten || (fig.) aus. 


glei 
-evenfall, S HI, s. Däm⸗ 
merung, f., Abend, m. 
-evenhanded, evénhindéd, a. 
(-ly, ad.) unparteiiſch. 
evenhandedness, e’vénhdnd- 
édnés, s. Unparteilichkeit, f. 
1 evening, s. Abend, 
lt (fig-) Lebensabend, m. 
last =, yesterday , geſtern 
abend || ~-dress, s. (for men) 
Frack, m. (for women) Ball⸗ 
toilette, f. || ~-gun, s. (mil.) 
Abendſignal, n. (ein Schuß) 
--hymn, s. Abendlied, ot 
Abendgeſang, m. || == party, s 
Abendgeſellſchaft, k. |] star, 
8. Abeudſtern, m. [Abend⸗ 
evening, evening, a. abendlich, 
.evenminded, &verminded, a. 
(-ly, ad.) gleichmütig. 
evenness, &ven(n)es, s. Ge⸗ 
radheit, Gleichheit, f. (fig. 
calmness) Gleichmut, m. || (just- 
ness) Unparteilichkeit, f. 
evensong, &’vensöi 
Abendlied, n. || (service) Abend⸗ 
gottesdienſt, m. || (fig.) Abend, 
m. 
event, event’, s. (occurrence) 
Ereignis, n., Vorfall, m. || at 
all s, auf alle Fülle || in the 
~, (testimony) schließlich I in 
the ~ of, im Fall... (gen 
eventful, event / fool, a. ne 
nisvoll. [zeit, f. 
eventide, @véntid, s. Abend⸗ 
eventual, Even’chöäl, even’- 
tüäl, a. (-ly, ad.) (resultant) 
folgend {| 40 ſchließlich, end⸗ 
lich || (contingent) etwaig, even⸗ 
tuell || — Y (ad.) eventuell, am 
Ende, je lch. 
eventual Hey, evenchöälitt, 
eventüualiti, s. Möglichkeit, f. 
eventuate, even (ddt, v. n. aus⸗ 
fallen, endigen. 
ever, év'ér, ad. (always) im⸗ 
mer || (continually) beſtändig, 
ſtets || (at any time) je, jemals 
hardly, scarcely , fajt nie || 
for , für immer, auf immer || 
for ~ and (for) , auf ewig, 
immer und ewig [* or =, (poet. 
bevor || ~ after,. since, ſeit 
der Zeit || „ so much, many, 
1 ſehr viel || ~ and anon, 
immer wieder || for ~ so long, 
ewig lange, wer weiß wie lange. 
-everglade, &. sri s. (Am.) 


ſumpfige Steppe, k. 
evergreen, &v/ergren, s. (bot.) 
Immergrün, n grün. 


evergreen,dv’ergren,a. immer 
-everlasting, everläs’ting, 8 
(dot Immortelle, Strohblume, 


f. || the Everlasting, (ec. ) der 
Ewige, m. Gott). 
everlasting, everläs’ting, a 
in ad.) ewig |} (fig.) ine 


evermore, évermor’, ad. ſtets, 
immerfort, "ewig || for , für 
immer, auf alle Zeiten. 

every, Ev’eri, a. & ad. jeder, 
jede, jedes each and aw, all 
und jeder ||» day, (ad.) täglich, 
alle Tage || ~ one, jeder einzelne, 
ein jeder || ~ now and then, 
ab und zu, von Zeit zu Beit || 
~ other day, ~ two days, 
einen Tag um den andern 
~ 10 days, aller 10 Tage. 
everybody er / ar bodi, every- 
one, ev’eriwün, s. jedermann. 
everyday, ev'erida, a. alltäg⸗ 
lich, gewöhnlich. 

everything, év’érithing, s. 
alles || that is =! das iſt die 
Hauptſache ! || he is ~ to me, er 
ijt mein (ein und mein) alles. 
everywhere, Ev’eriwher, ad. 
überall überallhin. 

evict, éviki’, v. a. evinzieren, 
vertreiben. 

eviction, évik’shiin, s. (jur.) 
Eviktion, Beſitzentziehung, f. 
evidence, év’idéns, s. (proof) 
Beweis, m. || (documents) Bez 
weismaterial, n. 
Zeuge, m.|| (testimony) Aus ſage, 
f. || presumptive , Indizien⸗ 
beweis, m. || king’s, queen’s-~, 
Kronzeuge, m. || » for the pro- 
u Belaſtungszeugnis, 

in , geſehen, beſprochen. 

3 ev'idens, v. a. bee 
weiſen || to S itself, ſich zeigen. 
evident, dent, a. (-ly, ad.) 
augenſcheinlich, offenbar. 
evidentness, év’idéntnés, 8 
Augenſcheinlichkeit, fy 

evil, evil, s. (das) Böſe, n. 
= calamity) Unglück, n. || (ma- 
lady) Krankheit, f., Übel, n. 
king’s-~, Skrofeln, f. pl. || the 
powers of , die Mächte der 
Finſternis || to do ~, Böſes tun, 
fiindigen to shun , die Sünde 
meiden, fliehen. 

evil, evil, a. & ad. (-ly, ad.) 
(wieked) schlecht, gottlos iis 
haft || (dad) übel, böfe, ſchlimm 
(unhappy) übel, unglücklich || 
the ~ one, der böfe Feind, m. 
to have the eye, den böſen 
Bli Haben || ~-affected, ~- 
disposed, a. übelgeſinnt, bos⸗ 
haft || ~-eyed, a. mit dem böſen 
Blick || ~- favoured, a. häßlich 
~-minded, a. boshaft, bösartig. 
evildoer, &vüldö’er, &vildöer, 

vilworker, Zuiwerkir, 8. 

Welter, m i 


(witness). 


*evilness, é'vilnés, s. Gott⸗ 
loſigkeit, Bösartigkeit, f., das 
Böſe, n. 
evilspeaking, Zvilspe’king, 
Fullspeking „s. Verleumdung. f. 
evilspeaking, @'vilspeking, a. 
verleumderiſch. [dartun. 
evince, bins“, v. a. e 
*evincible, evin’sibl, 
(#-bly, ad.) erweislich. 
eviscerate, évis’érat, v. a, 
ausweiden. [Ausweidung, f. 
evisceration, évisérd’shiin, s. 
evocation, évoka’shun, s. Gere 
vorrufung, 1. Beſchwörung, k. 
evoke, eb, V. a. hervorrufen 
of spirits) beſchwören. 
evolution, &völö’shün, s. Ente 
widelung, Evolution, f || (es 
& mar.) (Truppen) Bewegung, f. 
evolutionist, &völö’shünist, s. 
(an.) Anhänger (m.) der Ent⸗ 
wickelungslehre. 
evolve, évdlv’, v. a. Ver 
arbeiten I (fig. J entwickeln [, 
v. n. ſich entwickeln, ſich ent⸗ 
falten. 
evulsion, erül’shün, 8. Ans 
reißen, Ausziehen, n. 
ewe, d, s. Mutterſchaf, n. M 
~-lamb, s. Lämmchen, n. 
ewer, wer, s. Waſſerkanne, f. 
exacerbate, ¢gxds’érbat, v. a. 
erbittern (med.) verſchlimmern. 
exacerbation, egxäserba- 
shün, 8. rane 1. || med.) 
Verſchlimmerung, k. 
exact, egxakt’, a. (-ly, ad.) 
(precise) genau, richtig || (punc- 
tilious) ſorgfältig, gewitfenhaft. 
exact, &gxäkt', v. a. & n. fora 
dern, Kr || (tawes) eins 
treiben. 
exacting, &gxäk'ting, a. (ly, 
ad.) anſpruchsvoll. 
exaction, ae 8. (ex» 
acting) Forderung, f. || Beis 
teins f. (extortion) Erz 
preſſung, f. 
exactitude, Hud, ex- 
actness, ghd nes, 8. Ges 
nauigtei, Pünktlichkeit, Sorg⸗ 
falt, f. [& n. übertreiben. 
exaggerate, égxdj'erat, v. a. 
exaggeration, éguisjera’shiin, 
8. Übertreibung, f. 
exaggerative, ad) "eräti, 
exaggeratory, e9xüj’erätert, a. 
(-ly, ad.) übertreibend. 

exalt, egzawli’, v. a. (elevate) 
heben | (fig.) (raise) erhöhen, 
veredeln || (magnify) preiſen. 
exaltation, &gxwwli@’shün, s. 
Erhebung, Erhöhung, f. || ~ of 
mind, gehobene Sa, 
exalted, égxawl’téd, a. 
exalt, v. a. |] fa. erhaben bf 
temper, etc.) gehoben. 


wboy; foot, tse, ts. |] chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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examination — excogitate 


examination, umd! 
shiin, s. (inquiry) Unterſuchung, 
f. || (of a student) Prüfung, f., 
Examen, n. || Gur.) Verhör, n., 
Vernehmung, k. || competitive 
—, Konkurrenzprüfung, f. || self- 
—, Selbſtprüfung, f. post mor- 
tem , Leichenöffnung, f. || on, 
upon , bei näherer Prüfung 
under , in Erwägung || Gur) 
unter Verhör || to pass an 2, 
ein Examen beſtehen. 

examine, Egxäm’in, v. a. (in- 
quire into) unterſuchen || (in- 
spect) prüfen, befichtigen || (a 
person) vernehmen, verhören, 
ausfragen || (of students) exami⸗ 
nieren || ~, v. n. forſchen (into, 
nach), unterſuchen. 

examinee, égxdmine’, s. Exa⸗ 
minand, Prüfling, m. 

examiner, egxäm’iner,s. Exa⸗ 
minator, Prüfer, m. || board of 
-s, Prüfungskommiſſion, f. 

example, dm pl, s. (sample) 
Muſter, Exemplar, n. || (model) 
Beiſpiel, Vorbild, n. (instance) 
Beiſpiel, n., Fall, m. (warn- 
ing) Warnung, f., warnendes 
Beiſpiel, n. || for , zum Bei⸗ 
ſpiel || to make an ~ of one, 
an jdm. ein Beifpiel ſtatuieren 
to set a good , mit gutem 
Beiſpiel vorangehen to take ~ 
from or by one, fic) (dat.) ein 
Beiſpiel nehmen an... (dat.). 

eas berate egxäs’perät, v. a. 
(provoke) aufbringen, erbitterit || 
(aggravate) verſchlimmern. 

exasperating, égxds’pérating, 
a. (-ly, ad.) ärgerlich. 

exasperation,  &gxäsper@- 
shim, s. Erbitterung, f., Ars 
ger, m. || Verſchlimmerung, f. 

excavate, ¢h’skavdt, v. a. & n. 
ausgraben, aushöhlen. 

excavation, ekskäv@shün, 8. 
Ausgrabung, f. (cavity) Höh⸗ 
lung, Höhle, f. 

exceed, ¢ksed’, v. a. & n. (go 
beyond) überſchreiten, hinaus- 
gehen über ... (acc.) || (excel) 
übertreffen. 

exceeding, dn, a. & ad. 
(ly, ad.) außerordentlich, 
äußerſt. 

excel, éksél’, v. a. itbertreffeit || 
a, v. n. ſich auszeichnen, ſich 
hervortun. 

excellence, ék’séléns, excel- 
lency, ek'selönsi, s. Vorzüg⸗ 
lichkeit, f.] Excellency, (title) 
Exzellenz, k. 

excellent, ök’sölent, a. (-ly, 
ad.) vortrefflich, vorzüglich. 

except, éksépt’, v. a. ausneh⸗ 
men, ausſchließen || errors -ed, 
Irrtum vorbehalten. 


except(ing), ο (ing), prp- 
ausgenommen, außer || =, c. 
wenn nicht, wofern nicht || ~ 
that. . , es jet denn daß, aus⸗ 
genommen daß, nur daß. 
exception,eksep'shün, V. Aus⸗ 
nahme, f. || (objection) Einwen⸗ 
dung, f., Einwand, m. || Gur.) 
Einrede, f. || beyond , uns 
anfechtbar || without , aus⸗ 
nahmslos || with the ~ of, aus⸗ 
genommen .. (acc.) || with 
this, that , ausgenommen da⸗ 
von || to admit of no w, feine 
Ausnahme zulaſſen || to make 
an , eine Ausnahme machen 
to take , (to object) Einwen⸗ 
dungen machen, ſich ſträuben (at, 
to, gegen) || (to take offence) 
übelnehmen. ſa. anfechtbar. 
exceptionable,cksép'shinabl, 
exceptional, éksep’shiinil, a. 
(-ly, ad.) außergewöhnlich |] 
-ly, ad. ausnahmsweiſe. 
excerpt, éksérpt’, 6k’sérpt (pl. 
excerpts or excerpta), s. Aus⸗ 
zug, m., Exzerpt, n. 

excerpt, ekserpt’, v. a. exzer⸗ 
pieren, ausziehen. 

excess, ces“, s. (superfluity) 
Übermaß, n. || (intemperance) 
Unmäßigkeit, f || (math.) Über⸗ 
ſchuß, Unterſchied, m. || in Sof, 
über, mehr als || to —, über⸗ 
mäßig. 

excessive, ekses’i, a. (-ly, 
ad.) übermäßig, übertrieben. 
‚excessiveness, dksés’ivnés, 8. 
Übermäßigkeit, f. 

exchange, ¢ks-chdinj’, =. 
Tauſch, Austanfch, m. || (com.) 
(rate) Kurs, m. || (building) 
Börſe, f. ~ of prisoners, 
(mil.) Austausch (m.) von Gee 
fangenen || bill of , (com.) 
Wechſel, m. || course, rate of ~, 
(com.) Wechſelkurs, m. || in — 
for, (als Entgelt) für || to lose 
by the , (bei einem Handel) 
ſchlecht wegkommen |] to make 
an », taufchen || to go on 
Change, (com.) zur Börſe gehen 
|| ~ is no robbery, vertauſcht 
ift nicht geſtohlen [ ~-broker, s. 
(com.) Wechſelmakler, m. || w= 
office, s. Wechſelſtube, k. 
exchange, .eks-chänj', v. a. 
(barter) tauſchen, wechſeln || 
(interchange) austauſchen =, 
v. n. tauchen || to ~ into an- 
other regiment, (mil.) fic) in 
ein anderes Regiment verſetzen 
laſſen. 
exchangeability, eks-chänjü- 
bil iti, s. Tauſchbarkeit, f. 
exchangeable, éks-chan’jabl, 
a. austauſchbar. 

exchequer, ¢éks-chék’ér, s. 


(treasury) Schatzamt, n., Staats⸗ 
kaſſe, f. || (funds) Geldvorrat, 
m., Kaſſe, f. |] Chancellor of 
the Exchequer, Schatzkanzler, 
m. || Court of Exchequer, (jur.) 
Finanzgericht, n. || ~-bill, s. 
Schatzkammerſchein, m. bar. 

excisable, cs“ dbl, a. ſteuer⸗ 

excise, Eksiz, s. Akziſe, Was 
renſteuer, 1. |] ~-duties, s. pl. 
indirekte Steuern, f. pl. {| ~-of- 
ficer, s. V. exciseman. 

exciseman, eksix'män, s. 
Grenz», Küſtenwächter, m. 

excision, éksixh’tin,.s. (med.) 
Ausſchneidung, k. 

excitability, ekszttäbil'iti, ex- 
citableness, eksv’iäblnes, s. 
Erregbarkeit, Nervoſität, f. 
excitable, eksv'täbl, a. (-bly, 
ad.) erregbar, reizbar, nervös. 
excitant, es tant, ck’sitänt,s. 
(med.) Reizmittel, n. 
excitation, std shin, s. An⸗ 
regung, Reizung, k. 

excite, éksit’, v. a. (rouse) 
wachrufen ] (agitate) aufregen 
(provoke) (au)reizen (to, zu) |] to 
oneself, to get -d, fic) auf: 
regen. : 
excitement, éksit’mént, s. 
(stimulation) Anregung, Rei⸗ 
zung, £. || (agitation) Erregung, 
Aufregung, f. || (commotion) 
Lärm, Aufruhr, m. 

exciting, éksi’ting, excitive, 
éksv'tiv, a. (lx, ad.) aufregend. 
excitomotory, ekst'tömoteri, 
a. (an.) Reflexbewegungen vers 
urſachend. 

exclaim, ökskläm, v. a. & n. 
ausrufen, ſchreien [to against, 
eifern gegen. { 

exclamation, eiskläma’'shün, 
S. (interjection) Ausruf. m. |] 
(inveighing) Gifern, n. (against, 
gegen) || note of , (gr.) Aus- 
rufungszeichen, n. 

exclamatory, ekskläm’äteri, 
a. (exclamatorily, ad.) aus⸗ 
rufend, Ausrufungs-. 

exclude, eksklöd’, v. a. aus⸗ 
ſchließen. 

exclusion, eksklözhün, s. 
Ausschluß, m., Ausſchließung, 
f. || to the ~ of, unter Aus⸗ 
ſchluß von ... 

exclusive, éksklé’siv, s. exe 
kluſiver Menſch, m. 

exclusive, eksklö'siv, a. (ly, 
ad.) ausſchließlich || (fa.) (fas- 
tidious) exkluſiv, wählerifch || ~ 
of, abgeſehen von. 

exclusiveness, eksklö'stunes, 
8. Ausſchließlichteit, k. || Exklu⸗ 
ſivität, f. 

excogitate, eksköj'ität, v. a. 
ausdenken, erſinnen. 
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excommunicate, ekskümü’- 


nikat, v. a. (ec.) exkommunizie⸗ 
ren, in den Bann tun. 
excommunication,ökskümü- 
nika’ shin, s. (ec.) Exkommuni⸗ 
kation, f. 
excommunicatory, ekskü- 
mut rd, a. ausſtoßend. 
excoriate, &kskö'riät, xexcor- 
ticate, ékskor'tikat, v. a. (peel) 
abjchälen || (rub) wund reiben. 


excoriation, ékskoria’shin, | 


excortication,ckskörtiköshün, 
8. Abrinden. n.[[Wundreibung, f. 

excrement, ék’skrémént, 8. 
Kot, m. 

excremental, ekskremen’täl, 
a. kotartig, Rot-. 

excrescence, ekskrös’ens, 8. 
Auswuchs, m. 

excretion, ¢kskré’shiin, s. 
(process) Abſonderung, k. 
(matter) Auswurf, m. 

excretive, Ekskreiiw, excre- 
tory, ékskre’téri, a. abſondernd, 
abführend. 

excruciate, ekskrö’shiät, v. a. 
foltern, martern. 
.exeruciating,ckskrö’shiäting, 
a. (-ly, ad.) qualvoll, peinigend. 
-exculpate, ekskül’pät, v. a. 
entſchuldigen, rechtfertigen, frei⸗ 
ſprechen. 

exculpation, ékskilpa’shiin, 
8. Entſchuldigung, Rechtferti⸗ 
gung, f. 

exculpatory, ekskül’päteri, a. 
zur Entſchuldigung or Rechtferti⸗ 
gung dieuend. 

excursion, ¢ékskér'shin, s. 
(digression) Abſchweifung, f. 
(ramble) Ausflug, m., Partie, f. 
„ticket, s. (rall.) Ausflügler⸗ 
billett, n. || ~-train, s. (rail.) 
Vergnügungs⸗, Sonderzug, m. 

excursionist, ékskéer’shinist, 
8. Ausflügler, m. 


*excursive, ekskör’siv, a. 
(Av, ad.) abſchweifend. 
excusable, ekskuzäbl, a. 


(—bly, ad.) verzeihlich, entſchuld⸗ 
bar. 


excusableness, dsh - 
nes, s. Entſchuldbarkeit, f. 

excusatory, ¢hskii’xdtért, a. 
entſchuldigend, Rechtfertigungs⸗. 

excuse, eksküs', s. Eutſchuldi⸗ 
gung, f. || Gustification) Recht⸗ 
fertigung, f. (pretended reason) 
Vorwand, m., Ausflucht, k. || in 
„of, zur Entſchuldigung .. 
(gen.) || to make, offer an , 
ſich entſchuldigen. 

excuse, ékskux’, v. a. (pardon) 
entſchuldigen, verzeihen || (Jus 
tify) rechtfertigen || (let off) ent⸗ 
heben (from, gen.), befreien 
(from, von) ||. (remit) erlaſſen 


to ~ oneself, ſich entſchuldigen, 
ſich rechtfertigen ][ me! ent⸗ 
ſchuldigen Sie! Pardon! || l beg 
to be -d, bitte mich zu entſchul⸗ 
digen. (Entſchuldigung. 
excuseless, eksküs’lös, a. ohne 
exeat, ék’seat, s. Urlaub, m. 
execrable,ök’sekräbl,a.(-biy, 
ad.) ſcheußlich, abſcheulich. 
execrableness,ck'sekräblnes, 
s. Scheußlichkeit, Abſcheulich⸗ 
keit, f. 
execrate,ök’sekrät,v.a.(curse) 
verflischen|| (detest) verabſcheuen. 
execration, eksckr@shun, 8. 
Verwünſchung, k.] Abſcheu, m. 
to hold in , verabſcheuen. 
*execratory, ek’sekräteri, a. 
verfluchend, Verwünſchungs⸗. 
executant, egxek’utänt, s. 
Ausführer, m. 
execute, shut, v. a. & n. 
(perform) ausführen, tun, ver⸗ 
richten (eil) hinrichten Gur.) 
(a deed) vollziehen || Gudgment) 
volfftreden || (mus.) vortragen, 
ſpielen. 
execution, eksekü'shün, s. 
(performance) Ausführung, Ver⸗ 
richtung, Vollziehung, k. (capi- 
tal punishinent) Hinrichtung, 1. 
(slaughter) Verheerung, k. 
(arts) Ausführung, k. || Gur) 
Vollziehung, f. | Vollſtreckung, 
f. (mus.) Vortrag, m. || writ 
of , (jur.) Vollſtreckungsbefehl, 
m. te carry into ~, ausfüh⸗ 
ren, vollziehen, bewerkſtelligen 
to do , Verheerung aurichten. 
executioner,ckseku’shüner,s. 
Henker, m. 
executive, , s. Erez 
kutive, vollziehende Staatsge⸗ 
walt, f. 
executive, Hadi, a. (x-ly, 
ad.) ausübend, vollziehend. 
executor, egxek’üter, s. jur.) 
(Teſtaments-) Vollſtrecker, m. 
executorship, &9xek'ütership, 
s. Amt (n.) eines (Teſtaments⸗) 
Vollſtreckers. 
executrix, e9xck’ütriks, s. 
(Teſtaments⸗) Vollſtreckerin, f. 
exedra, ekse’drä, éks’édrd, s. 
(arch.) Exedra, f. 
exegesis, ese sis, s. Exes 
geſe, Auslegung, Erklärung, k. 
exegetic(al), eksejetik(äl), a. 
(lx, ad.) exegetiſch, auslegend. 
exemplar, -egxem’pler, s. 
Muſter, Vorbild, n. 
exemplariness, &9xem’pleri- 
nes, 8. Muſterhaftigkeit, k. 
exemplary, égxem’plért, a. 
Convey ad.) muſterhaft. 
exemplifiable,igxöm’plsfräbl, 
a. durch Beiſpiele belegbar. 
exemplification, egxémplifi- 


köshün, s. Erläuterung (k.) 
durch Beiſpiele. f 
exemplify, égxém’plift, v. a. 
durch Beifpiele erläutern. 
exempt, egxémpt’, a. befreit, 
fret (from, von). ; 
exempt, égxempt’, v. a. bes 
freien, ausnehmen. 
exemption, ¢gxém/shun, s. 
Befreiung, Freiheit, f. : 
exequatur, éksekwa/ter, 8. 
Exequatur, n., Beſtätigung, k. 
exercise, sers, s. (use) 
Ubung, Anwendung, f., Gee 
brauch, m. (performance) Aus: 
übung, f. || (divine worship) 
Gottesdienſt, m. || (exertion) Lei⸗ 
besbewegung, k. (drell) Exerzie⸗ 
ren, n. || (task) (Schulz) Aufgabe, 
Überſetzung, k. || to take , ji) 
Bewegung machen. 
exercise, e,, v. a. (em- 
ploy) gebrauchen, üben, anwen⸗ 
den || (perform) ausüben || (drill) 
exerzieren, einüben || (keep busy) 
beſchäftigen |] (a horse) bewegen 
(disquiet) beunruhigen, quälen 
to ~ one’s patience, Geduld 
üben || », v. n.; to ~ oneself, 
fich üben ſſich Bewegung machen 
(sport) trainieren. 
exert, egzert’, v. a. (put forth) 
ausüben, zeigen || (strain) an⸗ 
ſtrengen to ~ oneself, ſich an⸗ 
ſtrengen, ſich bemühen. 
exertion, &9xer'shüm, s. Aus⸗ 
übung, f. || Anftrengung, f. |] to 
use every , fit) dat.) alle 
Mühe geben. [(theat.) ab. 
exeunt, ¢ék’scunt, Lat.) 
exfoliate, fiat, v. a. 
(& n.) (ſich) abblättern. 
exhalable, ¢éks-ha/labl, a. 
leicht verdunſtend, flüchtig. 
exhalation, eks-häld’shün, 8. 
Ausdünſtung, f., Dunst, m. 
exhale, éks-hal’, v. a. aus⸗ 
hauchen, ausdünſten || to be -d, 
ausdünften ||», v. n. verdunſten. 
exhaust, cgxawst', v. a. ents 
leeren, auspumpen || (fig.) er⸗ 
ſchöpfen || the edition is -ed, die 
Auflage iſt vergriffen || ~-pipe; 
s. (tech.) Dampfauslaßrohr, n. j 
steam, s. (tech.) Exhauſt 
dampf, m. 2 ſerſchöpflich. 
exhaustible, egxatw’stibl, a. 
exhaustion, ¢gxatws’chiin, 8. 
(phys.) Aufſaugung, k., Aus⸗ 
pumpen, n. (math.) Exhauſtion, 
f.||(ewhausted state) Erſchöpfung, 
f. (Ax, ad.) erſchöpfend. 
exhaustive, egzas’tw, a. 
exhaustless, egxaiwst’lös, a. 
unerſchöpflich. 5 
exhedra, éks-he'dra, éks'hé- 
drä, s. V. exedra. 
exhibit, erbt, s. Ausſtel⸗ 
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lungsgegenſtand, m. I (jur.) bes 
ſchwornes ſchriftliches Zeugnis, n. 
exhibit, bt, v. a. (show) 
zeigen ” (show licly) aus⸗ 
ſtellen ] (documents) vorlegen || 
~, V. n. ausſtellen. 
exhibition, eksibishün, s. 
(showing) Zeigen, 1 || (dis- 
play) Bekundung, k. || (of ob- 
a) Ausſtellung, f. || (of do- 
cuments) OR nat £. || (public 
show) Ausſtellung, k. || (en- 
dowment) Stiftung, 1. „Stipen⸗ 
dium, n. || to make ‘an ~ of 
oneself, fic) zum Geſpött machen. 
exhibitioner, éksibish'tinér, 
s. Stipendiat, m. 

exhibitor, ter, s. Aus⸗ 
ſteller, m. [ ur.) Einreicher, 
Exhibent, m. ſerheitern. 
exhilarate, égxil’drat, v. a. 
.exhilaration 1 égxilara’ shin, 
8. Erheiterung, k. 

exhort, &9x(h)ört’, v. a. & n. 
ermahnen || (warn) warnen. 
exhortation,cks(h)öria’shün, 
8. Ermahnung, f. 
exhortative, £gx(h)ör’tätw, 
exhortatory,9x(h)ör'täteri,a. 
ermahnend. 

exhumation, éks-hiima’shiin, 
8. Wiederausgrabung, k. 
exhume, es- , v. a. wieder 
ausgraben. 

exigenge, “sens, exigency, 
ék’syenst, s. Dringlichkeit, 
Erfordernis, n., Bedarf, m. 1 
(emergency) Not, f., Notfall, m. 
exigent, . sijent, a. dringend. 
exiguity, eksigwiti, s. Klein⸗ 
belt, Anerzeblichtelt f. 

ous, egrig'uüs, a. Hein, 

unbe eutend. 

exile, es,, ég’xil, s. (state) 
Exil, u., Verbannung, £. || (per- 
son) Verbannter, m. || place of 
—, Verbaunungsort, m. 

exile, ék’sii, ég’xil, v. a. (er- 
pel) verbannen (exchude) ver⸗ 
weiſen. 

exist, égxist’, v. n. exiſtieren, 
vorhanden fein || (Live) leben 
(continue) dauern, beſtehen. 
. egxis’töns , 8. 
Exiſtenz, f., Daſein, n. (life) 
Leben, n. Mi to be in , exiſtie⸗ 
ren || to call into , ins Leben 
rufen. rend, vorhanden. 
existent, egxis’tent, a. exiſtie⸗ 
exit, est, 8. (departure) Ab⸗ 
gang, m. || (way out) Ausgang, 
m. || (cheat. . Abkreten, Abgehen, 
n. II (fig.) Tod, m, || to make 
one's , abtreten (fig.) ſterben. 
exit, % st, v. n. (theat.) ab⸗ 
gehen, abtreten || » Polonius, 
Polonius ab. 

Exodus, ¢ék’sddiis, s. (eo, 


Exodus, m., das zweite Buch 
Moſis (f.) Auszug, m. 
exonerate, egxon’erat, v. 
entlaſten, reinigen. 
e égxonera’ shin, 
s. Entlaftung, f. ee. 
exonerative, egxdn’érativ, a 
exorbitance, . tome 
exorbitancy, égxor’bitdnsi, s 
Übermaß, n 
er egxzör'bitänt, a. 
(-ly, ad.) übertrieben, über⸗ 
in [treiben, bannen. 
exorcise, v. a. aus⸗ 
exorciser, ék’sorsixér, exor- 
eist, ék’sorsist, s. Geiſterbe⸗ 
ſchwörer, m. 
*exorcism, % sòr sum, s. 
Exorzismus, m., Beſchwörung, k. 
exordial, err dial, a. ein⸗ 
leitend, Eingangs⸗. leitung, f. 
exordium, ego dium, s. Ein⸗ 
exoteric(al), eksöter'ik(äl), a. 
(-ly, ad.) (external) exoteriſch. 
äußerlich || (public) öffentlich || 
(comprehensible) gemeinver⸗ 
ſtändlich. 
exotic, Egzötik, s. Fremd⸗ 
wort, n. || (bot.) ausländiſches 
Gewächs, n. lausländiſch. 
exotic, egxôt Ih, a. exotiſch, 
xexoticism, ¢gxdt/isixm, s. 
das Exotiſche, n. 
expand, ekspänd’, v. a. (open 
out) ausbreiten, ausſpannen 
(distend) ausdehnen, aufblaſen || 
(increase) erweitern =, v. n. 
ſich ausdehnen. 
expanse, ekspäns’, s. Fläche, 
f., ausgedehnter Raum, m. 
expansibility,cks ‘instbil iti, 
expansibleness, ekspdn’sidl- 
8 Ausdehnbarkeit, f. 
eee A ekspän'sibl 
ly, ad.), expansile, es- 
tel a. ausdehnbar. 
‘expansion, ekspän’shün, s. 
Ausbreitung, Ausdehnung, f. 
(expanse) Raum, m. || (com.) 
Entwickelung, f. (tech.) oa 
nung, Expanſion, f. 5 
8. (tech.) Expanſionsmaſchine, f. 
|| ~-gear, s. (tech.) Spannungs⸗ 
hebel, m., ⸗vorrichtung, f. 
expansive, ekspän’sw,a.(-]y, 
ad.) weit, umfaſſend, ausge⸗ 
dehnt, breit || (fig.) mitteilſam. 
er ékspan’ siv- 
nes, s. Ausdehnung, f. || (fg.) 
Mitteilſamteit, f. || V. expan- 
sibility. 
expatiate, ékspa’shiat, v. n. 
ſich ergehen, ſich verbreiten (on, 
über acc.). 
expatiation, e 
8. Auslaſſung, Verbreitung, t. 
expatriate, ékspa'triat , éks- 
pät’riät, v. a aus dem Vater⸗ 


lande verbaunen || to ~ one- 
self, auswandern. 
expatriation, skspatria' shiin, 
Chspatria’ shin, s. Verbannung 
(f.) aus dem en || Aus 
wanderung, f. 
expect, ékspékt’, v. a. & n. 
erwarten || (think) vermuten, 
denken. 
expectance, ekspek'täns, ex- 
pectancy, ökspek’tänsi, expec- 
tation, ékspekta! shiin, s. (hope) 
Erwartung, f. || (thing expected) 
Gegenjtand (m.) der Erwartung! 
(good prospect) Ausſicht, f.] be- 
yond one’s -s, über jds. Er⸗ 
warten || in — of eutgegen⸗ 
jehend ... (dat.) || to be in 
(momentary) of, jeden Augen⸗ 
blick erwarten || to have -s, 
Ausſichten auf Vermögen haben || 
to have -s of, Hoffnung auf 
(etw.) 8 skepék tint, 
expectant, € f ex- 
pecting, ékspék'ting, a. , 
ad.) erwartungsvoll. 
expectorant, ekspek’töränt,s. 
( med.) ſchleimlöſende Arznei, f. 
expectorate, ékspék'tordt, v. 
a. En. auswerfen, ausſpucken. 
expectoration, ékspéktora’ - 
pe s. Auswurf, m. 

edience, ékspé’diéns, ex- 
— ency, ékspe'diénst, s. 
(hurry) Eile, f. (suitability) 
Zweckmäßigkeit, Ratſamkeit, f. 
expedient, esp dient, s. (con- 
trivance) Hilfsmittel, n. an 
Ausweg, m., Ausflucht, 
hit (up)on an , einen meet 
finden || to be reduced to -s, 
auf Nolbehelfe angewieſen ſein. 
expedient, ekspediönt, a. 
(-ly, ad.) zweckdienlich, rätlich, 
ratſam. 
expedite, ek’spedit, v. a. (fa- 
cilitate) erleichtern || (despatch) 
befördern, expedieren || (hasten) 
beſchleunigen, fördern. 
expedition, ékspédish’tin, s. 
(speed) Schnelligkeit, f. || (de- 
spatch) 1 ſchnelle För⸗ 
derung, f. || (journey, voyage) 
Reiſe, Fahrt, 1 1. || 
(members) Expedition, f. 
expeditionary, ekspödish’ün- 
eri, a. Expeditions⸗. 
expeditious, ekspedish’üs, a. 
(-ly, ad.) oe 
expel, hp“, v. a. (drive 
aut) Ausreise) binausiverfen I} 
(banish) verbannen (from 
school) relegieren, auto. 
expeller, ekspel’er, s. Ver⸗ 
treiber, m. 
expend, ékspend', v. a. (spend) 
ausgeben, aufwenden, verwen⸗ 
den || (consume) verbrauchen. 
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expenditure, ékspén' dichér, S. 
(cost) Ausgabe, Auslage, k., 
Soften, pl. || (fig.) Verbrauch, 
ii. || national , Staatsaus⸗ 
gaben, f. pl. "oo 

expense, ékspens’, s. (ex- 
penditure) Aufwand, Verbrauch, 
m. || (cost) (Un-) Koſten, Speſen, 
pl. || (outlay) Ausgabe, Auslage, 
f. || incidental -s, Nebenaus⸗ 
gaben, f. pl. || petty -s, kleine 
Ausgaben, k. pl. || free of , 
fojtenfret || (com.) franto || at 
any , um jeden Preis || at 
great, small , tener, billig 
(erkauft) || at the ~ of, auf (jds.) 

Koſten || to be at the ~ of, eine 
Ausgabe beſtreiten (müſſen) |] to 
go to , viel ausgeben to go 
to the ~ of, ſich die Ausgabe 
machen || to incur ~, Auslagen 
Haben || to put one to the ~ of, 
jdm. die Koſten ... (gen.) ver⸗ 
urfachen || not to spare , keine 
Koſten . 
‚expensive,ckspen’siv, a. (- 
ad.) tener, toftipietig. I 

expensiveness, ekspen'siv- 

nés,.s. Koſtſpieligkeit, k. 
experience, ékspe'riéns, s. Er⸗ 
fahrung, f. || (trial) Verſuch, m. 
by, from , aus Erfahrung. 

experience, ekspe’riens, v. a. 
erfahren, aus Erfahrung wijjen |] 
(suffer) erleiden, erleben, durch⸗ 
machen. 

experienced, Eksperienst, a. 
verſucht, erlitten (trained) er⸗ 
fahren, bewandert. 

experiment, eksper'iment, 8. 
Verſuch, m., Probe, f., Experi⸗ 
ment, n. 
experiment, £ksper’iment, 
v. n. experimentieren, Verſuche 
anſtellen (on, upon, an, with, 
mit). 

experimental, eksperimen’- 
tal, a. (-ly, ad.) Probe⸗, zur 
Probe 0 (phys.) Experimental⸗, 
praktiſch. Be 
“experimentalist, eksperi- 
imen’tälist, experimenter, es- 
per imonter, s. Experimentieren⸗ 
der, m. ‘ 

expert, Ek’spert, ékspért’, s. 
Sachverſtändiger, m. || = evi- 
dence, s. (jur.) Sachverſtändi⸗ 
genausſage, f. : 

expert, ékspért’, a. (ly, ad.) 

(experieneed) erfahren, kundig 
(dexterous) geſchickt, gewandt. 

expertness, ¢ékspert’nes, s. 
Geſchicklichteit, Erfahrenheit, f. 
expiable, ék’spiabl, a. ſühnbar. 

expiate, ek’sprät, v. a. ſühnen, 
büßen, wieder gut machen. 

expiation, ¢ékspid’shin, 8. 
Büßung, Sühne, k. 


expiatory, eh’spiäteri, a. füh- exploratory, éksplé’rdtéri, a. 


nend, Sühn⸗, Buß⸗⸗ 
expiration, ékspira’shiin, 8. 
(breathing) Ausatnumg, f. 
(death) Tod, m. || (end) Ende, 
n., Ablauf, m, 

expiratory, ekspv’räteri, a. 
ausatmend, Ausatmungs⸗. 
expire, ekspir’, v. a. (breathe 
out) ausatmen , v. n. (breathe) 
aushauchen, ausatmen || (die) 
verſcheiden, ſterben || (end) ens 
den, ablaufen. 

expiring, ékspi’ring, a. ſter⸗ 
bend, Todes: || (last) letzt. 
expiry, ekspvri, s. Ablauf, m., 
Ende, u. 

explain, eksplän’, v. a. er⸗ 
klären, auseinanderſetzen [to ~ 
away, wegdemonſtrieren, beſei⸗ 
tigen || to ~ oneself, ſich erklä⸗ 
ren , v. n. erklären. 
explainable, ékspla/nabl, a. 
erklärlich, erklärbar. j 
explanation, eksplänä’shün, 
8. (expounding) Erklärung, f. 
(mutual understanding) Ver⸗ 
ſtändigung, f. || to admit of an 
, zu erklären fein || to come 
to, have an ~ with one, ſich 
mit jdm. auseinanderſetzen. 
explanatory,cksplän’äteri, a. 
(explanatorily, ad.) erläu⸗ 
ternd, erklärend, 

expletive, se,, s. Füll⸗ 
wort, n. |j (oath) Fluchwort, n. 
expletive, ¢k’spiétiv, exple- 
tory, k’spletéri, a. (y, ad.) 
ausfüllend || (invective) fluchend. 
explicable, ek’splikäbl, a. er⸗ 
klärbar, erklärlich. 

explicate, pt, v. a. 
(unfold) entfalten (explain) 
erklären, auseinanderſetzen. 
explication, éksplika’shin, s. 
Erklärung, Aufhellung, f. 
explicative, % Spliff tv, ex- 
plicatory, spr, a. er⸗ 
klärend. 

explicit, eksplis’it, a. (ly, 
ad.) (distinct) deutlich, klar || 
(outspoken) offen. 
explicitness, es, s. 
Beſtimmtheit, f. 

explode, eksplöd', v. a. explo⸗ 
dieren laſſen, losgehen laſſen 
(fig.) über den Haufen werfen 
d, a. (fig.) veraltet [ ~, v. n. 
explodieren, in die Luft fliegen 
(Hg.) ausbrechen (with, in acc.). 
“exploit, ök’sployt, eksployt’, 8. 
Heldentat, f. 
“exploit, éksployt’, v. a. aus⸗ 
nützen, ausbeuten 
exploitation, eksployta’shün, 
Ausnützung, Ausbeutung, k. 
exploration, öksplörä'shün, s. 


_ | Grforfdung, k. 


forſchend. lforſchen. 
explore, eEksplör’, v. a. er⸗ 
explorer, eksplörer, s. Sore 
ſcher, m. || African 2, Afrikas 
forſcher,⸗reiſender, m. 
explosion, eksplö’xhün,s. Ex⸗ 
ploſion, f., Knall, m, || (fig.) 
Ausbruch, m. [Sprengſtoff, m. 
explosive, eksplösw, s. 
explosive, &Xsplö’siv, a. (ly, 
ad.) exploſiv, Spreng⸗. 
exponent, ekspo’nent, s. Er⸗ 
klärer, m. (fig.) Vertreter, m. 
(math.) Exponent, m. 
export, esport, s. (act) Aus⸗ 
fuhr, f., Export, m. || (commo- 
dit) Ausfuhrartikel, m. „= 
duty, s. Ausfuhrzoll, m. 
trade, s. Ausfuhrhandel, m. 
export, Ekspört', v. a. & n. 
ausführen, exportieren. 
exportable, ekspör'täbl, a, 
ausführbar. [s. Ausfuhr, f. 
exportation, ekspörta'shün, 
exporter, ékspor’ter, s. Expor⸗ 
teur, m. [posure. 
exposal, ékspo’xdl, s. V. exe 
expose, ékspox’, v. a. (lay out) 
ausſtellen, auslegen || (lay bare) 
ausſetzen, preisgeben, blopftellen|| 
(make known) enthüllen, entlar⸗ 
ven || (subject) unterwerfen, aus⸗ 
ſetzen |] (phot.) exponieren, bes 
lichten to ~ a child, ein Kind 
ausſetzen [to ~ oneself, (ig.) ſich 
bloßſtellen, ſich lächerlich machen 
an —d position, eine exponierte 
Lage. ſexponierte Lage, f. 
exposedness, ékspo’xednes, 8. 
exposition, ekspöxish’un, 8, 
(exposure) Ausſetzung, Preise 
gabe, k. || (explanation) Dar⸗ 
legung, Erklärung, f. || (exhibi- 
tion) Ausſtellung, f. 
expositive, ékspdx/itiv, ex- 
pository, ekspöx'iteri, a. eva 
klärend, erläuternd. 
expositor, ¢ekspox/itér, s. 
Erklärer, m. 
expostulate,ckspös’talät,v.n. 
rechten, ſtreiten. 
expostulation, eXspöstula’- 
shin, s. Rechten, n., Worte 
wechſel, Streit, m. 
expostulatory, ékspds’tula- 
ters, a. rechtend, Beſchwerde⸗. 
exposure, ekspo’xher, s. Aus⸗ 
ſetzung, Bloßſtellung, k. (of 
weather, etc.) Witterungsein⸗ 
üffe, m. pl. || (ability) Aus⸗ 
etzung, f. (situation) Lage, k. 
(revelation) Enthüllung, Eut⸗ 
larvung, f. || (scandal) (öffents 
licher) Skandal, m. || (Phot.) 
Belichtung, f. 4 ; 
“expound, ékspownd’, v. a. 
auslegen, erläutern. 


. boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, büreau, 
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expounder, ekspown’der, 8. 
Ausleger, Erklärer, m. 
express, Eksprös', s. (mes- 
senger) Eilbote, m. || (message) 
Eil-, Expreßbrief, m., ⸗botſchaft, 
. (post) Eilpoſt, f. || (goods) 
Eilgut, n. || (train) Eilzug, 
Schnellzug, m. [by , per Eil⸗ 
gut || ~-company, s. Ka) 
Batetpoftgefelihaft, f. 
office, s. (Am.) Bureau m) 
der Paketpoſtgeſellſchaft. 
express, éksprés’, a. & a 
(Ay, ad.) ausdrücklich, beſonder i 
(of trains) Eil-⸗ (by express) 
per Eilgut. 
express, eksprös’, v. a. (press 
out) ausdrücken, auspreſſen 
(declare) ausdrücken, äußern 
(indicate) bezeichnen, bedeuten 
(exhibit) bezeigen, an den Tag 
legen (Am.) als Eilgut ſenden, 
durch Eilboten befördern || to ~ 
oneself, ſich ausdrücken, fich 
äußern. Inusbefitonr. 
expressible, pres Tb, 
expression, Ekspresh’ün, Hi 
(pressing out) Auspreſſung, f. 
(declaration) Außerung, f., Aus⸗ 
druck, m. || (word, phrase)" Aus: 
druck, m., Redensart, f. (siyle) 
Ausdrucksweiſe, Diktion, k. 
(look) (Geſichts⸗) Ausdruck, m. || 
gran) 1 0 f., Ausdruck, 
. || (arts & mus.) Ausdruck, 
beyond all , unaus⸗ 
ſprechlich. über alle Beſchreibung. 
expressionless, ekspresh'ün- 
ues, a. ausdrückslos. 
expressive, ekspresiw, a. 
(-ly, ad.) ausdrucksvoll to be 
~ of, etw. ausdrücken. 
expressiveness, ekspres’iw- 
nes, s. (of face) das Ausdrucks⸗ 
volle, n. (der Geſichtszüge) |) 
(accentuation) Nachdruck, m. 
expressman, eksprös’män, s. 
(Am.) Angeſtellter (m.) der 
Palketpoſtgeſellſchaft. 
expressness, ÖIsprös’nes, s. 
Beſtimmtheit, 1. [a. enteignen. 
expropriate, ékspro’priat, v. 
“expropriation, WR 
shin, 8. Enteignung, f. 
expulsion, 1 e 8. 
Aus Stveibung, Ausſtoßung, k. 
e ékspungk'shin, 
B. Tilgung, k. 
expunge, ekspünj’, v. a. tilgen. 
expurgate, cksper gat, & 
spergät, v. a. reinigen, aus⸗ 
merzen. 
expurgation, ac N Eh, 
8. Reinigung, Ausmerzung, k. 
expurgatory, eksper ’gäteri, 
a. reinigend. [Stußer, m 
"exquisite,  ck’skwixit, 8. 
exquisite, e\’skwixit, a. (-ly, 


"expounder — extract 


ad.) ausgezeichnet, vorzüglich 
(keen) lebhaft, heftig 
exquisiteness, ak skwixitnés, 
s. Vortrefflichkeit, Vorzüglich⸗ 
keit, f. Heftigkeit, f. 

extant, Ek’stänt, a. (noch) vor⸗ 
handen, exiſtierend. 
extemporal, ékstém’pordl, ex- 
temporaneous, ekstempora - 
néus, extemporary, Ekstem’- 
pöreri, extempore, stem! 
pore, a. (lx, ad.) unvorbereitet, 
aus dem Stegreif gemacht. 
extemporaneousness, eks- 
tömpöra'neüsnes , extempori- 
ness, ekstem’pörin£s, s. das Une 
vorbereitete, Augenblickliche, n. 
extemporise, ¢kstém’porix, 
v. a. & n. ertemporieren, aus 
dem Stegreif dichten, improvi⸗ 
ſieren. 

extemporiser, ¢kstém’pori- 
Aer, 8. Sntprovifator, Stegreif⸗ 
dichter, m. 

extend, ekstend, v. a. 
‘stretch out) ausſtrecken \| (pro- 
ong) ausdehnen, fortſetzen, vers 
längern || (offer) erzeigen, ge⸗ 
währen, erteilen [, v. n. ſich 
e reichen (to, bis zu). 
extendible, eksten’dibl, ex- 
tensi(b)le, ekstensibl, ékstén’ - 
stl, a. ausdehnbar, ſtreckbar. 
extensibility, Ekstensibil’itt, 
extensibleness,eksten’siblnes, 
8. Ausdehnbarkeit, k. 
extension, eksten'shün, s. 
Ausdehnung, Vergrößerung, k. 


(compass) Umfang, m. || (of 


time} Verlängerung, f. || (rail.) 
Verlängerung, Nebenſtrecke, f. 
(an.) Forged m. (med.) 
Streckung, f. 

extensive, ékstén’siv, a. (ly, 
ad.) (of wide extent) ausgedehnt 
(comprehensive umfaſſend. 
extensiveness, öksten’sivnes, 
8. Ausdehnung, Weite, Größe, k. 
extensor, ékstén’sér, s. (an.) 
Streckmuskel, m. 

extent, ckstént’, 8. (compass) 
Weite, Größe, it Umfan m. | 
(degree) Grad, m., Maß. u 

in , groß, lang, im Umfang | 
to the full ~, völlig, bis zur 
vollen Länge || to a certain ~, 
bis zu einem gewiffe Grade, 
gewiſſermaßen || to a great ~ 
im hohen Grade, großenteils Ir 
to the ~ of, bis zur Höhe von, 
dermaßen, daß. 

extenuate, eksten’uät, v. a. 
mildern, beſchönigen. 
extenuating, eksten'uäting, 
eee Esten aateri, a 
(lv, ad.) bemäntelnd || ~ cir- 
cumstances, s. pl. mildernde 
Umſtände, m. pl. 


extenuation, éksténua’shiin, 
8. Milderung, Beſchönigung, k. I 
in ~ of, zur Milderung 
(gen.). Außere, u. 
exterior, Ekste’rier , 8. das 
exterior, éksté’riér, a. (ly, 
ad.) äußerlich, äußere I (for: 
eign) auswärtig. 
‘exteriority, ckstéerir’iti, 8. 
das Außere n., Außenſeite, f. 
exterminate, ekster'minät, 
v. a. ausrotten, vertilgen. 
extermination, ekstermind’- 
shun, s. Ausrottung, f. Buc 
external, ékstér’nal, a. (ly, 
ad. ) (outward) äußere, äußerlich N 
(visible) ſichtbar || (foreign) aus⸗ 
wärtig. 
externals, ester nälx, 8, pl. 
Nußerlichkeiten, f. pl. 
exterraneous, ékstéra’nétis, 
a. ausländiſch, fremd. 
extinct, ekstingkt, a. “(ex- 
tinguished) erloſchen || (non- 
existent) ausgeſtorben, tot 
(ended) geendigt, aus, zu Ende |] 
(obsolete / abgeſchafft, aufge⸗ 
hoben. 
extinction, Ekstingk’shün, s. 
(extermination) Vernichtung, f., 
dich aa n. || (of fire) Aus⸗ 
löſchung, k. 
extinguish, eksting’gwish, v. 
a. (quench) auslöſchen || (sup- 
press) dämpfen, erſticken || (de+ 
stroy) vernichten, zerſtören. 
extinguishable, eksting’- 
gwishäbl, a. auslöſchbar, (vere) 
tilgbar. 
‘extinguisher, eksting’gwi- 
sher, s. Löſchhorn, n. |} fire.—, 
Feuerlöſchapparat. m. 
extinguishment, _öksting’- 
ishment, s. Auslöſchung, 1. 
Dämpfung, f. |} Vernichtung, k. 
Our.) Aufhebung, f. 
extirp(ate), ekstérp’, ek’ster 
pat, v. a. ausrotten 1 (med i) 
ausſchneiden. 
extirpation, ökstörpä'shün, s. 
Ausrottung, f. [Ausſchneldung, 1. 
extol, ékstol’, est öl, v. a. er 
heben, preiſen. ſabpreſſen. 
extort, ékstort’, v. a, srpeeiiem, 
Boeing éhstir’ shun, 8. 
Erpreſſung, f. 
extortionate, ékstér’shinct, 
5 ln ad.) erpreſſeriſch, wuche⸗ 


phat ek’stra, s. Nebenaus⸗ 
gabe, aüßergewöhnliche Ausgabe, 
f. H (dish) Extragericht, n. 
extra, ¢ék’stra, a. außerge⸗ 
wöhnlich, Extra⸗. 
‘extract, ök'sträkt, s. (juice) 
Extrakt, m. (cutting) Aus: 
ur m. || (quotation) Zitat, 
n. (chem.) Extrakt, Auszug, m. 


late, hät, für, üsk, law; shö, get, hör, bre} mine, inn; nö, höt, pröve, more, öffer; ‘how ; 


extract, eksträkt’, v. a. (draw 
out) herausziehen || (select) her⸗ 
ausnehmen || (chem.) ausſchei⸗ 
den || (a tooth) (aus) ziehen || to + 
the root of, (math.) die Wurzel 
ziehen aus. N 

extractable, öksträkrtäbl, ex- 
tractible, ékstraktibl, a. aus⸗ 
ziehbar. 

extraction, eksträk'shün, 8. 
(extracting) Ausziehen, Heraus⸗ 
ziehen. n. || (lineage) Herkunft, 
Abſtammung, f. || (derivation) 
Ableitung, f. (chem.) Ausſchei⸗ 


dung, f. 
extractor, ¢ékstrik/tér, s. 
(med.) Zange, k. ausliefern. 


extradite, ek’strädit, v. a. 

extradition, ékstradish’in, 8. 
Auslieferung, f. 

extrajudicial ,ékstrajodish’al, 
a. (-ly, ad.) außergerichtlich. 

extramundane, eksträmün’- 
dan, a. außerweltlich. 
extramural, eksträmü’räl, a. 
außerhalb der Mauern. 


extraneous, eksir@neüs, a. | 


(ly, ad.) (foreign) fremd. || 
(unessential) unweſentlich, nicht 
zur Sache gehörig. 

- extraordinariness, eksträ- 
ör'dinerines, s. Merkwürdig⸗ 
keit, f. 

extraordinary, eksträör'di- 
nerd, a. & ad. (extraordinarily, 
ad.) außerordentlich. 


extraparochial, eksträpä- 
ro'kiäl, a. nicht zum Kirchſpiel 
gehörig. 


extraprofessional, eksträ- 
pröfesh’ünäl, a. nicht zum Beruf 
gehörig. 

extraterritoriality, eksträ- 
teritörialiti, s. Exterritoriali⸗ 
tät. f. 
extravagance, ékstrdv'dgdns, 
»extravagantness, ekstrav’ä- 
güntnes, s. Übermaß, n., Über⸗ 
kriebenheit, f.] Überſpanntheit, 
Heftigkeit, £. || Verſchwendung, t. 

extravagant, ¢éktrav'agant, 
a. (-ly, ad.) (excessive) über⸗ 
mäßig, übertrieben || (wild) über⸗ 
ſpannt || (prodigal) verſchwende⸗ 
riſch, extravagant. ME 

extravaganza, eksträvdgän’- 
Ki, 8. (It. Poſſe, Burleske, f. 
. extravasate,cksträv'asät,v.a. 
heraustreiben || ~, v. n. (aus den 
Gefäßen) heraustreten. 


treibung, f. || in the , to an , 
übermäßig, im höchſten Grade 
to carry to s, zu weit treiben 
to go to -s, zum äußerſten 


extract —'eyrie 


ſchreiten || to go from one ~ to 


the other, aus einem Extrem 
ins andre fallen [s meet, die 
Extreme berühren ſich. 
extreme, eksirem’, a. (ly, 
ad.) (farthest) letzt, äußerſt, 
weiteſt, End= || (most intense) 
äußerſt, Höchjt,!| ~ unction, s. 
(ec.) die letzte Otung, k. 
extremity, ékstrém’itv, s. 
(verge) äußerſtes Ende, n., 
äußerſte Grenze, f. || (utmost 
degree) höchſter Grad, m. || (dif- 
ficulty) äußerſte Not, k. [ex- 
tremities, pl. Extremitäten, f. 
pl. || in the last , in der 
äußerften Verzweiflung. 
extricate, ék’strikat, v. a. 
herausreißen, freimachen. 
extrication, ekstrika'skün, s. 
Herauswickelung, Befreiung, f. 
extrinsic; ekstrin’sik, a. 
(ally, ad.) äußerlich. 
extrinsicality, ékstrinstkal’- 
iti, s. Außerlichkeit, f. 
exuberance,. egxü'beräns, 
exuberancy, e9xü'beränsi, 8. 
Überfluß, m., Fülle, f. || Über: 
ſchwenglichkeit, k. 
exuberant, eg bérùnt, a. 
(Ay, ad.) (rich) üppig || (lavish) 
überſchwenglich || ~ spirits, 
8. pl. ſprudelnde Laune, f. 
exudation, ¢eksuda’shun, s. 
Ausſchwitzung, f. 
exude, egxud’, v. a. & n. aus⸗ 
ſchwitzen. 
exult, hub, v. n. frohlocken 
triumphieren (over, über acc.). 
exultant, autant, exult- 
ing, cui, a. (ly, ad.) 
jauchzend, frohlockend. 
exultation, ¢gxilta’shiin, s. 
Jubel, m., Frohlocken, n. 
exustion,egzüs’chün,s.Brand, 
m., Verbrennung, f. 5 
_ exuvize, eg ble, s. pl. ber⸗ 
reſte (m. pl.), Hüllen (k. pl.) 
von Tieren. 
exuvial, egxwviäl, a. Foſſi⸗ 
lien enthaltend. ſchenk, n. 
ex voto, es v4, s. Weihge⸗ 
eyas, “ds, s. Neſtling, m. 
eye, 2, 8. (an.) Auge, n. (fig.) 
(sight) (die) Augen, n. pl., Ge⸗ 
ſicht, n. (of a plant) Auge, n., 
Kuoſpe, £ || (of a feather) Ange, 
n. (of a target) Zentrum, n. 
‚(of a needle) Ohr, n. (arch. 
rundes Fenſter, n. || (of a dome) 
Offnung, f. || -s front, right, 
left! (mil.) Augen geradeaus, 
rechts, links! in the s of, in 
jds. Augen ][ with an ~ to, mit 
Rückſicht auf || with the naked 
, mit bloßem Auge || with 
other —s, mit anderen Augen, 
von einem anderen Standpunkt! 
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aus | with one’s -s shut, 
mit geſchloſſenen Augen || to 
cast an ~ on, over, einen Blick 
werfen auf, in... (acc.) to 
find favour in one's s, vor 
jdm. Gnade finden to give an 
~ to, ein Auge haben auf (acc.) || 
to have one’s s about one, 
die Augen überall haben || to 
have in one's , im Auge 
haben || to keep an ~ on, Rück⸗ 
ſicht nehmen auf (ace.) || to keep 
a close ~ on, ein wachſames 
Auge haben auf || to offend, 
relieve the , das Auge bee 
leidigen, erfreuen || to open 
one’s -s to, jdm. die Augen 
für .. . Öffnen || to see with 
half an , auf den erſten Blick 
ſehen to shut one’s -s to, die 
Augen verſchließen gegen 
(acc.) to strike the , (jdm.) 
ins Auge fallen || a sight for 
sore s, ein Lichtblick that is 
all my =, (fam.) das iſt alles 
Wind, das glaube ich noch lange 
nicht 0 8. Augenſchmer⸗ 
zen, m. pl. * -drop, s. Träne, 
f. || ~-flap, s. Scheuleder, n. || 
~-glance, s. Blick, m. || ~-of- 
fending, a. abjtoßend || ~- 
opener, s. (Am.) Aufklärung, 
Überraſchung, f. [ ~-piece, 8. 
(tech.) Okular, n. || ~-salve, s. 
(med.) Augenſalbe, f. ||*~-ser- 
vice, s. Augendienſt, m. || == 
strings, s. pl. Augennerven, 
m. pl. || ~-tooth, s. Augenzahn, 
m. || ~-wash, ~-water, s. 
Augenwaſſer, n. || ~-witness, 
8. Augenzeuge, m. 
eye, 2, v. a. betrachten, muſtern, 
beobachten. m. 
eyeball, d ad¾tp s. Augapfel, 
eyebolt, wbdlt, s. (mar.) 
Augbolzen, m. - 
eyebright, brit, s. (bot.) 
Augentrojt, m. [braute, f. 
eyebrow, 2brow, Augeu⸗ 
eyed, 2d, a. (in comp.) -äugig. 
eyeglass, vglds, s. Augen⸗ 
glas, Monokel, n. [es, Pl., 
double, Lorgnette, f. || Pince⸗ 
nez, n. ſper, f. 
eyelash, “dsh, s. Augenwim⸗ 
*xeyeless, 7s, a. augenlos, 
blind. [s, Schnürloch, u. 
eyelet, let, s. Oſe, f. ||~-hole, 
eyelid, v’lid, s. Augenlid, n. 
eyesight, “sit, s. (die) Augen, 
n. pl. || within , in Geſichts⸗ 
weite. 
eyesore, “sòr, s. Gerſtenkorn, 
n. || (fig.) Dorn (m.) im Auge. 
eyewort, vwert, 8. (bot.) V. 
eyebright. 
eyot, vot, s. Inſelchen, n. 
eyrie, eri, &ri, 8. Horſt, m. 
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Ezekiel, éxe’kiéjl, npr. Heſe⸗ 
liel, m.“ 

Ezra, &%’rä, npr. Eſra, m. 


F. 


F, f, of, s. F. f,n. | (mus.) Sl 
~ flat, Fes, n. ~ sharp, Fis, 
n. m. 

Fabian, fabian, npr. Fabian, 
Fabian, fabian, a. fabiſch 
(fig.) zuwartend. 

fable, fa“ bl, s. Fabel, f. (fig. 
Fabel, Erdichtung, k. 

fable, fa“ bl, v. a. fabeln. 

fabled, fa’bld, a. erdichtet. 

fabric, fäb’rik, s. (frame) 
Struktur, f., Gerüſt, n. || (edi- 
fice) Gebäude, n., Bau, m. 
(cloth) Zeug, n., Stoff, m., 
Gewebe, n. || (g.) (system) 
Syſtem, n. 
fabricate, fäb'rikät, v. a. ver⸗ 
fertigen (fig.) erfinden, erdich⸗ 
ten, ſchmieden. 

fabrication, fäbrika@'shün, s. 
Fabrikation, f. || (fig.) Erdich⸗ 
tung, Lüge, k. A 
. fabulise, füb'ülix, v. n. fabeln, 
Fabeln dichten. dichter, m. 
. fabulist, füb'alist, s. Jabel⸗ 
- fabulosity, /äbulös’iti, fabu- 
lousness, füb’alüsnes, s. Jabel⸗ 
haftigkeit, f. 

. fabulous, füb'alüs, a. (-ly, 
ad.) fabelhaft || (fictitious) er- 
dichtet. 

facade, fasad’, s. (Fr. arch.) 
Vorderſeite, Faſſade, k. 
face, fas, s. (visage) Geſicht, 
Antlitz, n. || (front) Vorderſeite, 
Front, f. en (Ober:) 
Fläche, f. || (of cloths) (die) rechte 
Seite, f. || (of a clock) Ziffer⸗ 
blatt, n. (of a blade) Schneide, 
1. || (aspect) Anblick, m. || (gri- 
mace) Grimaſſe, f. || (effrontery) 
Stirn, Dreiſtigkeit, f. || (of a 
bastion) (fort.) Face, f. || (of a 
gun) (mil,) Mündung, f. || (of 
a square) (mil.) Außenſeite, f. 
full-~, Vorderanſicht, f. || half-~, 
Profil, u. || wry », Fratze, f., 
ſchiefes Geſicht, n. [of brass, 
eherne Stirn, k. || ~ to , Auge 
in Auge, unter vier Augen || be- 
fore one’s , unter jds. Augen 
to one's , jdm. ins Geſicht || in 
the Sof, (in spite of) trotz 
(Hen. ) |||(considering) angeſichts 
in the ~ of day, am hellen 
Tage || for one's fair , um jds. 
ſchöner Augen willen || on the 
~ of it, klipp und klar || to 
fly in one's , jdm. zu Leibe 
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gehen || to laugh in one's , 
jdm. ins Geſicht lachen || to 
look, stare one in the , jdm. 
direkt ins Geſicht ſehen, ftarreıt |] 
to make a , to make -s, Ge⸗ 
ſichter ſchneiden || to put a good 
= on the matter, gute Miene 
zum (böſen) Spiele machen |} to 
set one’s ~ against, eutſchieden 
mißbilligen, gegen ... (aco.) ſein 
~-ache, s. Geſichtsſchmerz. m. 
~-card, s. Bild, n., Figur, f. 
~-cloth, s. Geſichtstuch, n. 
(eines Toten) || ~-guard, s. 
Schutzmaske, k. ‘ 
face, fas, v. a. (be opposite) 
gegenüberſtehen (dat. ) (confront) 
(idm.) trotzen, entgegentreten, 
die Stirn bieten || (look towards) 
gehen nach, auf|| (cover) belegen, 
bekleiden || to ~ down, ver⸗ 
blüffen || to ~ out, (unverſchämt) 
durchſetzen [to a coat, Auf- 
ſchläge auf einen Rock ſetzen to 
~ tea, Tee färben or fälſchen || to 
~ the music, (Am.) ſeinen 
Mann ſtehen , v. n. ſich drehen 
gehen (towards, nach, auf) || to ~ 
about, fic) umwenden |] right, 
left ~! mil.) rechtsum! links- 
unt! || right-about A! (mil.) 
rechtsum kehrt! 
facer, fa“ sor, s. (& fig.) Schlag 
(m.) ins Geſicht. 
facet, fäs’et, s. Fazette, f. 
facetiæ, fäsö’shie, s. pl. 
Scherze, Witze, m. pl. 
facetious, füse’shüs, a. (-ly, 
ad.) witzig, drollig, ſcherzhaft. 
facetiousness, fase’shüsnes, 
s. Scherzhaitigkeit, Drolligkeit, f. 
facial, f@shäl, a. Gefichts=. 
facile, fäs’ül, a. (-ly, ad.) 
(easy) leicht || (complaisant) ges 


fällig, gutmütig || (pliable) 
charakterſchwach || (dexterous) 
leicht, gewandt. leichtern. 


facilitate, fas dat, v. a. eve 
facilitation, fäsilit@’shün, s. 
Erleichterung, t. 
facility, assi s. (easiness) 
Leichtigkeit, f. (opportunity) 
Gelegenheit, £. || (demterity) Ge⸗ 
wandtheit, f. || (complaisance) 
Gefälligkeit, Nachgiebigkeit, f. 
facing, f@sing, s. (covert 
Bekleidung, Verblendung, f. || 
8, pl. (on a uniform) Aufs 
ſchläge, m. pl. [ſimile, n. 
facsimile, füksim’ile, s. Satz 
fact, falt, s. Tatſache, f. (real- 
ity) Wirklichkeit, f. || matter of 
—, Tatſache, f. as a matter of 
», in (point of) ~, in der Tat, 
wirklich || the ~ is that, die 
Sache ijt die, daß offen gefagt. 
faction, fük’shün, s. (party) 
Partei, f. || (dissension) Un⸗ 


einigkeit, Zwietracht, f. || == 
fight, s. Parteikampf, m. 

* factional, fäk’shünäl, a. 
Partei⸗. 

»factionary,fäk’shüncri,fac- 
tionist, füh’shünist, s. Partei⸗ 
gänger, m. 

factious, fük’shüs, a. (-ly, 
ad.) (party) Partei- (turbu- 
lent) aufrühreriſch. 8 

factiousness, fük’shüsnes, s. 
Parteigeiſt, m., Parteiſucht, f. 

factitious, füktish’üs, a. (ly, 
ad.) künſtlich, nachgemacht. 
factitiousness, füktish’üs- 
nes, s. Kinftlichkeit, f. 

factor, fab ter, s. Agent, Fak⸗ 
tor, m. || (Scot.) (of an estate) 
Verwalter, m. || (element) (mits 
wirkender) Umſtand, Faktor, m. || 
(math.) Faktor, m. 

factorage, fa terij, s. Kom⸗ 
miſſionsgebühr, f. 

factorship, fük’tership, s. 
Geſchäft, Amt (n.) eines Faktors. 

factory, fab terꝭ, s. Fabrik, f. 
(settlement) Faktorei,f. acts, 
S. pl. Fabrikgeſetze, n. pl. == 
hand, s. Fabrikarbeiter (in), m. 
(& f.). [totum, n. 

factotum, faktortum, s. Fate 
faculty, fa ulti, s. (ability) 
Fähigteit, f. || (of the intellect) 
Anlage, f., Talent, n. || (dex- 
terity) Geſchicklichkeit, f. (pro- 
fession) Stand, m. || (of a uni- 
versity) Fakultät, f. || Gur) 
Vorrecht, n. 

fad, fad, s. Liebhaberei, f., 
Steckenpferd, n. 

faddist, fäd’ist, s. einer der 
ein Steckenpferd hat, Fex, m. 
faddy, fad'd, a. launiſch. 

fade, fad, v. n. welten, vers 
welken || (of colours) verſchießen, 
verblaſſen || to ~ away, dahin⸗ 
ſchwinden. [welklich. 

fadeless, fad’lös, a. unver⸗ 

feces, fe'sex, s. pl. Hefe, f., 
Bodeuſatz, m. || (excrement) Uns 
rat, Kot, m. 

fag, fag, s. (in schools) Fuchs, 
m. |[~-end, s. (com.) Ausjchuß, 
m. || (of cloth) Flocke, f. || Franſe, 
f. (of a rope) aufgedrehtes 
Ende, n. 
fag, v. a. (to ~ out) evs 

müden, ermatten || ~ „ v. n. 
(work hard) ochſen, büffeln || 
(in schools) jds. Fuchs fein to 
~ out, (of ropes) aufgehen. 

fag(g)ot, fügrüt, s. (Reifig-) 
Bündel, n. 

fag(g)ot, fägy’üt, v. a. zuſam⸗ 
menbinden. fehlbar. 

fail, fal, s.; without ~, un⸗ 

fail, fal, v. a. (be wanting to) 
fehlen, mangeln (jdmt.) || (desert) 
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im Stiche laffen || », v. n. (run 
short) fehlen, ausgehen. || (mis- 
carry) fehlſchlagen, mißlingen 
(in an examination) durchfallen 
|| (decline) finten || (omit) vere 
fehlen, unterlaſſen || (com.) 
bankrott werden, fallieren || do 
not ~ to come, kommen Sie 
ja! || he -ed to come, er kam 
nicht || I will not ~ to. . , ich 
werde nicht verfehlen, zu .. 
-ing this, wenn nicht, andern⸗ 
falls. m., Schwäche, f. 
failing, /@ling, s. Fehler, 
failure, falur, s. (falling 
short) Ausbleiben, Fehlen, n. 
(omission) Unterlaſſung, f. 
(want) Mangel, m. (decay) 
Abnahme, f., Verfall, m. || (want 
of success) Mißlingen, n., Fehl⸗ 
ſchlag, m. || (com.) Bankrott, m., 
Zahlungseinſtellung, f. to bea 
~, keinen Erfolg haben, miß⸗ 
lingen || (of persons) zu nichts 
taugen. 

fain, fan, a. fro} || (compelled) 
genötigt || =, ad. gern. 

faint, fant, s. Ohnmacht, k. 
dead , tiefe Ohnmacht, f. 
faint, fant, a. (-ly, ad.) (feeble) 
ſchwach, kraftlos (feeling faint) 
ohnmächtig || (dejected) zaghaft, 
kleinmütig (mt) furchtſam, 
feig(e) || (indistinct) blaß 
(gentle) leicht|} (of colours) matt, 
glanglos || (of sounds) leije || 
= heart never won fair lady, 
wer wagt, gewinnt. 

faint, fant, v. n. in Ohnmacht 
fallen || (disappear) verſchwin⸗ 
den 


fainthearted, fani’härted, a. 
(-ly, ad.) kleinmütig, zaghaft. 
faintheartedness, fant’här- 
tednes, s. Verzagtheit, f 

fainting-fit, fan ting fit, s. 
Ohnmacht, f. || to be seized, 
taken with a , von einer 
Ohnmacht befallen werden. 


faintish, fan’tish, a. etwas 
ſchwach. e 
faintness, Fant' nes, s. 


Schwäche, Ohnmacht, f. /g.) 
Mutloſigkeit, f. || (endistinet- 
ness) Undeutlichkeit, f. 

fair, fer, s. Jahrmarkt, m., 
Meſſe, f. 

fair, fer, a. & ad. (-ly, ad.) 
(beautiful) hũ bſch, Schön] (Blond) 
blond, weiß || (pleasing) auge⸗ 
nehm || (clear) hell, rein, klar 
(pure) vein||(unobstrücted) offen, 
frei || (auspicious) günftig, gut, 
glücklich |) (reasonable) billig, an⸗ 
gemeſſenſ[(onest ) ehrlich, unpar⸗ 
teiiſch, fair, anjtändig || (polite) 
artig, freundlich || (legible) deut⸗ 
lich, ſauber, Teferlic) |] (passable) 


leidlich, ziemlich || set-~, beſtän⸗ 
dig [| ~ and square, offen und 
ehrlich] the = (sex), das ſchöne 
Geſchlecht, n. || pretty , ganz 
leidlich, ziemlich gut || to be in 
a way, auf dem beſten Wege 
fein || to be a ~ judge, ein 
ziemlich gutes Urteil haben || to 
bid, promise , zu der Hoff⸗ 
nung berechtigen to have one’s 
~ chance, freie Bahn haben || to 
speak one , gute Worte geben 
to be -1y sold, (Cam.) gründlich 
hineinfallen ~-faced, a. blond || 
~ play, s. ehrliches Spiel, n. || 
(fig.) ehrliches Vorgehen, n. [n. 
fairing, fe’ring,s. Mefgefdhent, 
fairish, Fes, a. leidlich, 
ziemlich. 

fairness, fer'nôs, s. Schönheit, 
f.] Sauberkeit, f. Ehrlichkeit, 
Unparteilichkeit, Gerechtigkeit, 
f. [ Freundlichkeit, f. in ~ to 
him, um ihm gerecht zu werden. 
fairway, ferod, s. (mar.) 
Fahrwaſſer, n. 

fairy, feri, s. Bo 5 I a 
green, ~-ring, s. Feenkreis, m. 
~-like, a. feeühaft || ~-tale, s. 
Märcheu, n. 

fairy, feri, a. Feen⸗, feenhaft. 
fairyland, fe'riländ, 8. Feen⸗, 
Wunderland, n. 

faith, fath, s. Treue, f. || (vow) 
Zuſage, f., Verſprechen, n. 
(belief) Glaube, m., Vertrauen, 
n. || (ec.) Glaube, m. || the , 
der chriſtliche Glaube, m. 
breach of ~, Treubruch, m. 
in», meiner Treu, auf Ehre || 
in (all) good , in gutem 
Glauben || to have, put ~ in, 
in (jdn.) Vertrauen ſetzen || to 
pin one's w~ on, ſein ganzes 
Vertrauen ſetzen auf... (ace. ). 
faith! fath, auf mein Wort! 
auf Ehre! traun! 

faithful, fath’ fool, a. (ly, ad.) 
(full of faith) gläubig (loyal) 
ehrlich, treu || (trustworthy) 
glaubwürdig, zuverläſſig || (ac- 
curate) genau, getreu || the , 
die Gläubigen, pl. 
faithfulness, /ath’foolnés, s. 
Treue, f. || Genauigkeit, f. 
faithless, /ath’lés, a. (-ly, 
ad.) (unbelieving) ungläubig |] 
(disloyal) treulos, untreu (de- 
lusive) täuſchend, trügeriſch. 
faithlessness, fäth’lösnes, s. 
Unglaube, m. || Treuloſigkeit, f. 
faix! fals, (Ir.) V. faith! 
fake, fal, s. 1. Fälſchung, f., 
Kniff, m. || 2. (mar.) Bucht (k.) 
eines Taues. 5 

fake, fall, v. a. fälſchen. 
fakir, fakör, faker’, s. Fakir, 


m, 


laſch, m. 


falchion, fawl’chiin, s. Pal⸗ 
(orn.) Falke, m. 

falcon, fawkün, fäl'kun, s. 

falconer, fow'küner, fal- 
küner, s. Falkenier, Falkner, m, 

falconry, fawkünri, fal. 
künri, s. Falkenbeize, Falknerei, 
f. [Biſchofsſtuhl, m. 
faldstool, faw'stöl, s. (ec. ) 

Falernian, fälernian, a. 
falerniſch. 

(the) Falkland Isles, bb 
land IA, (the) Falklands, 
fowk’ländz, npr. pl. (die) Falke . 
landsinſeln, k. pl. 

fall, fal, s. (ch fig.) Fall, 
Sturz, m. || (of leaves) Abfallen, 
n. || (cascade) Waſſerfall, m. 
(depth) Höhe, k., Gefälle, n., 
Fall, m. |} (declivity) Abhang, 
m., Senkung, f. (Am. autumn) 
Herbſt, m. (decay) Niedergang, 
Verfall, m, || (disgrace) Bers 
derben, n. (diminution) Ab⸗ 
nahme, f. || (sinking) Sinken, 
n. || (defection from virtue)’ 
Fall, m. || (Phys.) Fallen, 
n. (mus.) Kadenz, f. || the ~, 
(ec.) der Sündenfall, m. heavy 
—, ſchwerer Sturz, m. || ~ of 
rain, snow, Regenguß, Schnee⸗ 
fall, m. || on the , (com.) 
fallend || to break one’s , jds. 
Sturz mildern || to get, have 
a , zu Falle kommen || to 
give one a , jdn. zu Falle 
bringen to speculate on the 
~, (com.) auf Baiſſe ſpekulie⸗ 
ren || to try a ~ with, ringen, 
es aufnehmen mit || ~-trap, s. 
Kaſtenfalle, f. 

fall, fawl, v. n. irr. (drop) 
fallen, ſtürzen || (of leaves) ab⸗ 
fallen |] (pour down) ſich er⸗ 
gießen, fallen || (fig.) (be ut- 
tered) fallen, geäußert werden || 
(diminish) abuehmen, fallen, 
jintent || (morally) (ab)falten |} 
(come by chance) zuteil wer⸗ 
den, kommen || (decay) ſchwin⸗ 
den, verfallen, endigen || (die) 
fterben, fallen || (be disgraced) 
ſtürzen || (result) ausgehen, 
enden, verlaufen || (of the face) 
länger werden || to let ~, fallen 
laſſen || to ~ among, geraten 
unter... (acc.) || to ~ away, 
(desert) abfallen, abtrünnig were 
den || (pine away) abfallen, ab⸗ 
mtagerit || to ~ back, (recede) 
zurücktreten || (retreat) zurück⸗ 
weichen || (relapse) zurückfallen 
(have recourse) zurückkommen 
([up]on, auf ace.) to behind, 
zurückbleiben to down, ties 
derfallen || (of houses) einfallen 
(prostrate oneself) auf die Knie 
ſinken || to ~ in, (drop in) 
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hineinfallen, ⸗ſtürzen || (become 
due) fällig werden . (mil.) 
ſich formieren || to ~ in with, 
(meet) ſtoßen auf ... (aco.), 
treffen || (agree to) übereinſtim⸗ 
men, einverſtanden ſein mit 
(mar. ) treffen || to ~ off, (drop 
of) herab⸗, herunterfallen 
(apostatise) abfallen, abtrünnig 
werden || (die away) ausſterben, 
untergehen || (decrease) nach⸗ 
laſſen, abfallen || (mar.) ab⸗ 
fallen || to ~ on, (experience) 
erleben || (attack) angreifen, 

anfallen || (a Monday, ete.) fallen 
auf... (acc.) || to.» out, (hap- 
pen) ſich zutragen || (result) 
ausfallen || (quarrel) ſich über⸗ 
werfen, fic) veruneinigen (mil.) 
wegtreten, austreten] to „over, 
umfallen to ~ through, durch⸗ 
fallen || (miscarry) mißlingen 
to » to, (set to) anfangen, fich 
machen an || (eat) zulangen: || 
(accrue to) (jom.) anheimfallen || 
to ~ under, (become subject to) 
unterliegen (dat.) || (bs reckoned 
with) unter ... (acc.) gehören 
to ~ upon, V. to ~ on || to 
aboard of, (mar.) auf... (aco.) 
treiben || to ~ a-erying, zu 
weinen anfangen || to ~ asleep, 
einichlafen || to ~ astern, (mar.) 
zurückbleiben to by the ears, 
ſich in die Haare geraten || to ~ 
calm, windſtill werden || to ~ 
due, fällig werden || to ~ foul 
of, (collide with) zuſammen⸗ 
ſtoßen mit || (quarrel with) Here 
fallen über ... (acc.) || to ~ 
from grace, (ec.) in Sünde 
fallen (| to home, (mar. ) ſich 
nach innen biegen || to.» ill, eve 
kranken, krank werden || to ~ 
short of, nicht erreichen, ver⸗ 
fehlen, (dat.) nicht entſprechen. 
fallacious, fäl@shüs, a. 
Gly ad.) trüigeriſch, täuſchend. 
fa, laciousness, fülä'shüsnös, 
8. Trüglichkeit, f. 

fallacy, fäläsi, 8. (unsound- 
ness) Trüglichkeit, f. ||, (false 
idea) Täuſchung, f. 

fallals, falälx, s. pl. Flitter⸗ 
kram, m. 

fallen, faw len, V. fall, v. n. 
fallibility, falvbiiti, s. Fehl⸗ 
barkeit, f. fehlbar. 
fallible, fad’tbl, a. (—bly, ad.) 
falling, fag, s. Fallen, 
n. || »-away, ~-off, s. Abfall, 
m. || ~-out, s. Zank, m. ~- 
sickness, s. Fallſucht, f. || ~- 
star, s. Sternſchnuppe, f. 
fallow, Tal, a. (yellow) falb, 
fahl || (unsown) brach || (fig.) 
unbenutzt ~-chat, »-finch, s. 
(orn.) V. wheatear || ~-crop, 


s. (hort.) Brachernte, f. || ~- 
deer, s. (xool.) Damwild, n. 
fallowness, fal onès, s. Brach⸗ 
liegen, n. 
false, föls, a. & ad. (-Ix, ad.) 
falſch || (faithless) treulos || ~ 
bottom, s. falſcher Boden. m. || 
~ colours, s. pl. (mar. ) falſche 
Flagge, f. || to sail under - 
colours, (ig.) unter falſcher 
Flagge ſegeln [ ~-hearted, a. 
falſch, treulos [-heartedness, 
8. Falſchheit, Treuloſigkeit, f. 
falsehood, föls’hööd, s. Liige, f. 
falseness, föls'nes, s. FJalſch⸗ 
heit, k. Falſett, n. 
falsetto, fawlset’ö, s. (It.) 
falsifiable, föl’söftäbl, a. ver- 
fälſchbar. [s. Fälſchung, f. 
falsification, /ölsifika’shüun, 
falsify, fol sy, v. a. (ver) 
fälſchen. f. 
falsity, fol’siti, s. Falſchheit, 
falter, fal ter, v. a. & n. 
(stummer) ſtammeln, ſtottern 
(hesitate) ſtocken, ſtecken bleiben. 
fame, fam, s. Ruhm, m. 
famed, famd, a. berühmt 
111, berüchtigt. 
familiar, famil’ér, s. Ver⸗ 
trauter, m. || (spirit) Hausgeift, 
m 


familiar, fämiler, a. (-ly, 
ad.) (domestic) häuslich (usual) 
gewöhnlich, häufig, gewohnt 
(intimate) vertraut, intim 
(well-known) wohlbekannt 
(affable) vertraulich, familiär || 
~ with, vertraut mit || to be 
on ~ terms with, auf vertraus 
tem Fuße Stehen mit || to make 
oneself „ with, fic) vertraut 
machen mit. 

familiarisation, fämilieri- 
xd! Saum, s. Gewöhnung, f. (with, 
an acc.). 

familiarise, famil'térix, v. a. 
gewöhnen (with, an acc.) || to ~ 
oneself with, ſich vertraut 
machen mit. 

familiarity, fämilär’'iti, s. 
(habitude) Gewöhnlichkeit, Häu⸗ 
figkeit, f. [ Friendship) Ver⸗ 
traulichkeit, Intimität, f. en- 
solence) Buz, Aufdringlichkeit, 
f., familiäres Weſen, n. || (know- 
ledge) Vertrautheit, f. (with, 
nit). 

family, fam/‘it, s. Fa milie, f. 
(xool.)- Familie, Gattung, f. 
(chim.) Gruppe, f. ancient, 
old , altes Geſchlecht, n. 
human a, Menſchengeſchlecht, 
n. || to have a large , eine 
ſtarke Familie haben || in the 
Way, in anderen Umſtän⸗ 
den, in guter Hoffnung || = 


man, s. (häuslicher) Familien⸗ 


vater, m. || +-tree, s. Stamm⸗ 
baum, m. 

famine, füm in, s. Hungers⸗ 
not, f. || (fig.) Mangel, m. 

famish, fäm’ish, v. a. aus⸗ 
hungern, darben or verſchmachten 
laſſen -, v. n. hungern, darben, 
verhungern. 2 . 

famous, fa'müs, a. (-ly, ad.) 
berühmt (for, wegen). || (fam): 
ausgezeichnet, famos. 

famousness, famüsnes, 8. 
Berühmtheit, f. 

Fan, fan, npr. V. Frances, f. 

fan, fan, s. Fächer, m. || (fg.) 
Anfachung, f., Antrieb, m. || 
(agr.) Schwinge, k. (tech.) 
Ventilator, n. [ light, s. 
(arch.) Fächerfenſter, u., Lü⸗ 
nette, f. || „-palm, s. (bot.) 
Fächerpalme, k. [ tail, s. 
(orn.) Pfautaube, f.] ~-wheel, 
8. (tech.) Windrad, n. 4 

fan, fan, v. a. fächeln, wedeln i 
(winnow) ſchwingen |] (fig. 
anfachen. [Schwärmer, m. 

fanatic, fanät’ik, s. Fanatiker, 

fanatic(al), fandt/ik(al) a. 
(-ly, ad.) fanatiſch, ſchwär⸗ 
meriſch. 

fanaticalness, fanat'tkalnés, 
fanaticism, fünätrisizm, 8. 
Fanatismus, m., Schwärmerei, f. 

fancied, fan“ sid, a. eingebildet. 

fancier, fün’sier, s. Züchter, 
Händler, m, 

fanciful, fän’sifoöl, a. (ly, 
ad.) (imaginary) eingebildet 
(fantastical) phantaſtiſch, wun⸗ 
derlich || (whamsical) launiſch, 
grillenhaft. 

fancifulness, fan’sifodlnés, 8. 
Phantaſterei, Wunderlichkeit, f. 
Grillenhaftigkeit, f. 

fancy, fän’si, s. (imagina- 
tion) Einbildung(skraft), f. |] 
(idea) Einfall, m., Idee, f. 
(opinion) Meinung, f. || (caprice) 
Laune, Grille, f. || (king) Nei⸗ 
gung, Zuneigung, Liebe, fk. 
the , (fam.) (Box-) Sportwelt, 
f. || to one's , nach jds. Ge⸗ 
ſchmack || to indulge one's , 
feinem Kopfe folgen || to suit 
one's , jdm. gefallen || to take 
a ~ to, eine Neigung faſſen zu. 

fancy, fän’si, a. Luxus- 
»-ball, s. Maskenball, m. 
a-bazaar, s. Wohltätigkeits⸗ 
bazar, m. dress, s. Masken⸗ 
koſtüm, n. ~-free, a. liebefrei 
~-g00ds, s. pl. Modes, Galan⸗ 
teriewaren, f. pl. || ~-price, s. 
Liebhaberpreis, m. - sta- 
tionery, s. Luxusſchreibwaren, 
f. pl. || ~-work, s. feine Hands 
arbeit, f. 
| fancy, fün'si, v. a. (imagine) 


ale, hät, far, ask, la; she, get, her, ere; mine, inn nõ, hot, prove, more, offer; how; 


ish vorftellen, dich 


den, meinen, wähnen || (just) ~! 
denken Sie ſich! 5 


fandango, an daf gò, s. Jan⸗ 
dango, m. (ſpaniſcher Tanz) 


fane, fan, s. Tempel, m. 


fanfare, fan fer, s. (Fr. mts.) 


Fanfare, f., Tuſch, m. 
fanfaronade, fanfarénad’, s. 
(Hr.) Prahlerei, f. 

fang, fang, s. Fang, Hauer, 
Hauzahn, m. ſverſehen. 
55 fangd, a. mit Fängen 


fangled, fang gd, V. new- 
fangled. 
fangless, fang‘lés, a. ohne 


Fänge, ohne Hauzähne. 
Tanner, fän’er,s. (agr.) Korn⸗ 
ſchwinge, £. || (tech.) Ventilator, 


m. 
Fanny, fan npr. V. Frances. 
fantasia, fänta’sia, s. Bhan- 
tafie, k. Iiphantasm. 
* fantasm, fän’taxm, s. V. 
fantastic(al), fantds’tik(al), 
a. (-ly, ad.) (unreal) eingebil⸗ 
det || (grotesque) wunderlich, 
phantaſtiſch ] (fickle) unbeſtän⸗ 
dig, launiſch. 
fantasticalness, fantds’tik- 
älnes, s. Phantaſterei, Launen⸗ 
haftigkeit, f. 2 
fantasy, fän’täsı, s. (fancy) 
Phantaſie, Einbildung, k. 
(idea) Idee, f. || (dream) Träu⸗ 
merei, k., Hirngeſpinſt, n. 
(whim) Einfall, m. [fakir. 
faquir, fa’kér, fakér’, s. V. 
far, far, a. & ad. (distant) 
fern, entfernt || (far off) weit || 
(by far) weit, bei weiten || 
as ~ aS, ſoweit als, ſoviel wie 
bis nach || by , bet weitem 
so = as, ſoweit als, bis] in so 
~ as, inſofern als || so , so 
good, ſoweit gut = and near, 
~ and wide, weit und breit, 
nahe und fern ||’ from it, 
durchaus nicht, keineswegs 
be it from me! es fet fern von 
mir! || from , von weitem 
gone, (fam.) in vorgerücktem 
Stadium {| ~ off, weit weg || the 
Far West, der wilde Weſten, 


m. fetched, a. weit her⸗ ſchmiedehaudwert, n. 


geholt, geſucht || ~-sighted, a. 
(Av, ad.) (med.) weitſichtig 
(fig. weitſehend || ~-sighted- 
ness, s. Fernſichtigkeit, k. 
(Fig.) Scharfſinn. m. 

farad, fär’äd, s. (el.) Farad, n. 
farce, fürs, s. Poſſe, Farce, 
f., Schwank, m. 

fareical, fär'sikäl, a. (-Ix, 
ad.) poſſenhaft. Laune 


denten 
(like) lieben, eingenommen fein, 
für , v. n. fic) (dat. ) einbil⸗ 


fart, { 
: farther, far’ther, a. & ad. 
weiter, ferner. Di 
| farthest, far'thest, a. & ad. 
‘ farthing, far'thing, s. Jar⸗ 
thing, Heller, m. (/ Penny). 


fandangd — fastener 


| farcicalness, für’sikälnes, 8. 
Poſſeuhaftigkeit, f. 


Fardel, far’dél, s. Büludel, v. [I |, 


fg.) Raft, Bürde, k. 

H fare, fer, s, (sum) Fahrgeld, 
n. I (person) Fahrgaſt, Paſſagier, 
m. || (food): Koſt, Speiſe, k. 
bill of ~, Speiſekarte, f. 


fare, fer, v. n. (x travel) rei- 


fen, fahren, gehen || (live) ſich 
befinden, leben (feed) eſſen und 
trinken (result) ausfallen. 
to ~ alike, gleich daran ſein 
he -d ill, well, es ging ihm 
ſchlecht, gut [to go further 
and ~ worse, aus dem Regen 
in die Traufe kommen. 8 
farewell, férwél’ s. Abſchied, 
m., Lebewohl, n. to bid ~ to, 
to take (one’s) ~ of, Abſchied 
nehmen von. 
farewell, er, a. Abſchieds⸗ 
farewell! férweél’, Lebewohl! 
Adieu! [Stärkemehl, n. 
farina, far nd, s. Mehl, 
farinaceous, färin@'shüs, a. 
(-ly, ad.) mehlig, mehlhaltig. 
farm, farm, s. Farm, f., Gut, 
n. | ~-bailiff, s. Gutsinſpektor, 
Verwalter, m, || ~-labourer, s. 
Landarbeiter, m. 
farm, farm, v. a. (take on 
lease) pachten (cultivate) be⸗ 
bauen, bewirtjchaften || to ~ out, 
verpachten, verdingen [, V. u. 
Landwirtſchaft treiben. 
farmer, farmer, s. Farmer, 
Gutsbeſitzer, Pächter, m. 
farmhouse, farm'hotbs, 8. 
Farmhaus, Landhaus, n. 
farming, farming, s. Land⸗ 
wirtſchaft, f. 
farming, für'ming, a. land⸗ 
wirtſchaftlich, Acker-. fernteſt. 
farmost, fär'möst, a. ent⸗ 


farmstead, fürm’sied, s. 
Bauernhof, m. su 
farmyard, farm’ydrd,. 8. 


Gutshof, m. 1 [tcrjpiel). 
faro, fe'rö, s. Pharo, n. (Far⸗ 
zum 1 eee 

npr. pl. Faröer (Inſeln), pl. 
0 oe fara'go, s. (fig.) Gee 

miſch, Gemenge, n. 
farrier; für’ier, s. Hufſchmied, 


Huf⸗ 


farrow, fär’ö,:s. Ferkel, n. 
farrow, fdr, Y. a. & n. 
(Junge) werfen, ferkeln. 

fart, fart, s..(vulg,) Wind, m. 
fart, v. n. (vulg.) farzen. 


m. Roßarzt, m. 


farriery, fürierd, s. 


[weiteft, fernſt. 


199. 


-| #farthingale, far’ thifiggal, 8. 


Reifrock, m. b 

fascicle, füs’ikl, s. Bündel, n. 
fascinate, fds'indt, v. a. & n. 
bezaubern, faszinieren. : 
fascination, fäsind’shün, 8. 
Bezauberung, k. [Arger, m. 
fash, fash, s. Plage, Sorge, f., 
ash, fash, v. a. plagen, quä⸗ 
len, ärgern || +, v. n. ji) ärgern. 
fashion, fash’un, s. (form) 
Form, Geſtalt, Art, f. || (crt) 
Schnitt, m., Faſſon, f. || (mode) 
Mode, f. || (custom) Art und 
Weiſe, Sitte, f., Brauch, m. 
people of ~, Modewelt, f. 
after, in a, gewiſſermaßen 
in (the) , modiſch, nach der 
Mode || (of persons) modern 
out of , außer Mode, veral- 
tet || to bring into , in Mode 
bringen || to lead, set the ~, 
den Ton angeben || *~-monger, 
8. Modeheld, Stutzer, m. 
fashion, fäsh’ün, v. a. (make) 
bilden, formen || (adapt) ane 
paſſen. 

fashionable, fäsh’ünäbl, a. 
ee ad.) modern, elegant. 

fashionableness, füsh'ün- 
abinés,.s. Eleganz, k. 
' fashionless, fash’ünles, a. 
formlos. 

fast, fast, s,. Faſten, n. 

fast, fast, a. & ad. (quick) 
ſchnell, geſchwind || (firm) feſt, 
unbeweglich || (deep) tief, feft || 
'(steadfast) ſtandhaft, treu |h 
(lasting) beſtändig, dauernd, 
dauerhaft (fig.) (of men) flott, 
leichtlebig || (of women) fret, 
emanzipiert || ~ by, dicht an, 
nahe bei || to be too , (ofclocks) 
vorgehen || to hold ~, feſthal⸗ 
‘ten || to make , (strengthen) 
befeſtigen || (close) zumachen || to 
play ~ and loose with one, 
mit jdm. fein Spiel treiben [ 
place, s. Feſtung, f. || train, 
8. ‚(rail.) Schnellzug, m. || » 
woman, s. Dame (f.) der Halb⸗ 
welt. 8 
fast, fast, v. n. faſten. 
fasten, füs’en, v. a. (secure): 
verſchließen, feſt zumachen || (afz 
fix) befejtigen (to, an dat.) (join), 
vereinigen, zuſammenfügen || to 
= ‚a: crime on one, jdn. eines 
Verbrechens beſchuldigen || to ~, 
a task on one, jdm. etw. aufer⸗ 
legen to S one’s eyes upon, 
die Augen auf (acc.) heften 
to ~ the door on one, jdn. 
einschließen [=, v. n. ſich klam⸗ 
mern, ſich heften (on, an ace.) || 
(fig-) fich ſtürzen (on, auf acc.), 
fastener, füs’ener, s. Befeſti⸗ 
ger, m. door, Türklinke, f. 


‚boy; foot, use, us || chain, Jo; Jes; soul, neal; think, there, ring ; causeuse, bürgau, 


200 


fastening — favoured 


ben gas el, e 8. Bez 


feſtigungsmittel, n., Schließbe⸗ 
ſchlag, m. 

fastidious, fastid’rüs, a. (ly, 
ad.) wählerisch, ſchwer zu befrie⸗ 
digen. 

fastidiousness, fästid’wüs- 
nes, s. wähleriſches Weſen, n. 
fastness, fast! nes, s. (swift- 
ness) Schnelle, f. || (Næedness) 
Feſtigkeit, f. || (stronghold) feſter 
Platz, m. Ng.) (of men) Leicht⸗ 
lebigkeit, f. || (of women) freies 
Weſen, n. 

fat, fat, s. Fett. n. (fig.) das 
Fett, Veſte, n. || to live on the 
= of the land, üppig leben 
the ~ is in the fire, der Teufel 
iſt los. 

fat, fat, a. (-ly, ad.) (of per- 
sons) dick, plump || (of animals) 
fett || (greasy) fett, fettig (g. 
(stupid) ſtumpfſinnig, dumm || 
(wealthy) reich | (fruitful) 
1 fett | as ~ as a 
pig, ſehr fett, 4 elrund * 
brained, headed, a. dumm, 
dicktöpfig ] head, s. Dumm⸗ 
kopf, m. 

fat, füt, v. a. & n. V. fatten. 
fatal, fatal, a. (-ly, ad.) 
(deadly) gefährlich, tödlich || 
(ruinous) unheilvoll, verderb⸗ 
lich f fate) vom Schickſal 
verhängt. [lismus, m. 
fatalism, fa’talixm, s. Fata⸗ 
3 fa tälist, s. Fatalift, 

[ti, a. fataliſtiſch. 

“fatalist(ic), fa’ tilist, fatälis’- 
fatality, fatal. iti, fatalness, 
{d'tdines, s. (fate) Schickſal, 
Verhänguis, n. || (fatal nature) 
Tödlichkeit, Verderblichkeit, f. 
(fatal occurrence) Mißgeſchick, 
Unglück, n. 

fate, fät, s. (destiny) Schick⸗ 
fal, Geſchick, n. || (destruction) 
Untergang, m., Verderben, n. 
the Fates, pl. die Parzen, f. pl. 
fated, fa’téed, a. verhängt, be⸗ 
ſtimmt. ſverhängnisvoll. 
fateful, fat’ fool, a. (ly, ad.) 
»*fatefulness, fat’ foolnés, s. 
das Verhäugnksvolle, n. 

father, fa’thér, s. Vater, m. 
(fig.) (author) Urheber, m. || 
(ec.) Pater, Vater, m. adopted, 
adoptive , Adoptivvater, m. 
Almighty Father, (ec.) all⸗ 
mächtiger Vater, m. || from ~ to 
son, von Geſchlecht zu Geſchlecht 
|| like , like son, der Apfel 
fällt nicht weit vom Stamme 
to be gathered to, to sleep 
with one's s, (ec.) zu ſeinen 
Vätern verſammelt werden, feist || 
in- law, s. Schwiegervater, m. 
father, füther, v. a. (beget) 


late, hät, für, ask, law; sho, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, ’ 


zeugen || (adopt) adoptieren 
(attribute) zuſchreiben, beimeſſen 
(on, dat.) . Vaterſchaft, f. 
fatherhood, /fa’thérhood, s. 
fatherland, /d’théerldnd, s. 
Vaterland, n. || the Father- 
land, das Vaterland (Deutſch⸗ 
land), n. [los. 
fatherless, /d/thérlés, a. vater⸗ 
fatherlessness, fä'therlesnes, 
8. Vaterloſigkeit, f. 
fatherliness, /@’therlines, s 
Väterlichkeit, f. 
fatherly, fätherki, a. & ad. 
väterlich. (fatherhood. 
fathership, Jammers, s. V. 
e fatr’um, s. Faden, 
„Klaſter, f. ( 1, 828 m.) || ~- 
line, s. (mar. ) Lot⸗ Sentleine, 
f. || ~-wood, s. Kinftecholg, n 
fathom, fäth’um, v. a, fons 
dieren (fig.) erforſchen, ergrün⸗ 
den, eindringen in ... (acc.). 
fathomable 5 fatvümäbl, a 
ergründlich. ſunergründlich. 
fathomless, fäth’ümles, a. 
fatigue, fäteg’, s. (exhaustion) 
Ermüdung, Abmattung, f. 
(labour) Strapaze, ſchwere Ar- 
beit, f. on , (mil.) im Arbeits- 
dienſt || ~-dress, s. (mil.) Ars 
beitsuniform, f. || duty, 8 
(mil.) Arbeitsdienſt, m. 
fatigue, fätög’, v. a. ermüden. 
fatness, fat nes, s. (of per- 
sons) Dicke, Beleibtheit, f. || (of 
animals) Fettheit, f. || (grease) 
Fett, n. (fructfulness) Frucht⸗ 
barkeit, f. 
fatted, fat’éd, a. gemäſtet. 
fatten, fat/én, v. a, mäſten 
v. n. fett werden. 
“ha ttiness, fül’ines, s. Fettig⸗ 
keit, f. dick. 
fattish, fät’ish, a. ziemlich fett, 
fatty, fürs, a. fettig. Seitz || 
~ degeneration, s. (med.) Ver⸗ 
fettung, k. 
* fatuitous, fätwitüs, fatu- 
ous, fad’ us, a. (—ly, ad.) albern, 
einfältig. 
*fatuity, fatwiti, fatuous- 
ness, fül’uüsnes, s. Albernheit, 
Einfältigkeit, f. 
fauces, faw'séx, s. 115 1 ) 


Rachen, m. 
fo’ set ir 8 


faucet, 
fau h! fa, pfui! 

fault, fawit, s. Fehler, m. 
(sin) Fehltritt, m. || (at tennis) 
Fehlſchlag, Fehler, m. || (geol.) 
Verwerfung, f., Sprung, || 
at , (off the track) auf attcher 
Fährte || (in difficulties) || in 
Verlegenheit || in =, im Irrtum, 
im Unrecht || to a a, bis 
zum Übermaß to commit 
a , einen Fehler machen, ſich 


efit Fehltritt be⸗ 


verſehen, 
gehen || to find , tadeln, 
kritteln || to find ~ with, aus⸗ 


zuſetzen haben an . (dat.) . 
whose w is it? wer iſt ſchuld 
daran? weſſen Schuld iſt es? 
finder, s. Tadler, Krittler, 
li Ending, a tadelnd, 
trittelnd. 
faultiness, atl tings, 8. Feh⸗ 
lerhaftigkeit, f. 
faultless, faſblt' les, a. (ly, 
ad.) fehlerfrei, untadelig. 
faultlessness, fawit'lésnés, s. 
ed 15 
v, fawl'ti, a. (faultily, 
a ) ee fehlerhaft, man⸗ 
gethaft --| (culpable) ſchuldig, 
ſtrafbar. 
Faun, fain, s. Faun, m. 
fauna, fat n, s. Fauna, Tiers 
welt, f. = Fauſtina, f. 
Faustina, /fateste’nd, npr. 
favour (Am. favor), fü’ver, s. 
(countenance) Gunſt, f., Wohl⸗ 
wollen, n. (support) Unter 
ſtützung, f., Schutz, m. || (Kind- 
ness) Gefälligkeit, f., Gefallen, 
m. || (token of affection) Gunſt⸗ 
bezetgung, f. || (in a cotillen) 
Kotillongeſchenk, n. (bow). 
Bandſchleife, Roſette, f. || (leave) 
Erlaubnis, f. (bias) Bore 
ſchub. m., Bevorzugung, Vegün⸗ 
ſtigung, f. (advantage / Vorteil, 
m. || your ~ of the roth inst., 
Ihr geehrtes Schreiben vom 
10. d. Mts. || by (the) = of, 
under of, mit (gütiger) Er⸗ 
laubnis ... (gen.) || in one’s a, 
ſch com.) zu jds. Gunſten || to 
ask, beg a a, um cine Gefällig⸗ 
keit bitten || to be in ~ of, fiir 
(etwas) fein || to be in high =, 
ſehr beliebt ſein || to curry = 
with, jdm. ſchmeicheln, fich eine 
ſchmeicheln bei || to find ~ with, 
bei jdm. Gunſt or Grade finden i 
to grant a , eine Gunſt ge⸗ 
währen to plead in one's , 
für jdn. eintreten || to request 
the ~ of one's company, fic) 
beehren jdn. einzuladen. 
favour, faver, v. a. begün⸗ 
ſtigen, unterftügen || (show par- 
tiality to) (jdn.) bevorzugen ll 
(resemble) gleichen, ähnlich ſehen 
(jdm.) || will you ~ me with 
. „ wollen Sie mir die Ehre 
geben or das Vergnügen erweiſen. 
favourable, fa’vérdbl, a. 
(-bly, ad.) (friendly) freund- 
lich, gewogen [ (propitious) 
günſtig. Is. Gunſt, f. 
favourableness,/a’vérdbinés, 
Pre dood rode a. begünſtigt 
|| (in comp.) ein ... Ausſehen 
habend ith, häßlich most 


more, offer; how; 


meiſtbegünſtigt well, wohl 
geftaltet, hübſch. 8 

favouring, fa’véring, a. (-ly, 
ad.) günſtig. 

‘favourite (Am. favorite), 
fa'vérit., s. (person) Liebling, 
Günſtling, m., der (die) Geliebte, 
m. (f.) || (horse) Favorit, m. 

favourite (Am. favorite), 
faverit, a. begünſtigt, Lieb⸗ 
lings⸗. [Günſtlingsweſen, n. 

favouritism, f@'veritizm, s. 

4 favourless, /@’verles, a. un⸗ 
begünſtigt. N, 

fawn, faivn, s. 1. (xool.) Reh⸗ 
kalb, n. 2. (cringe) kriechende 
Schmeichelei, k. 

-fawn, fan, v. n. 1. (zoel.) 
werfen || 2. (eringe) kriechen 
(on, vor dat.), ſchmeicheln. 

* fay, fa, s. Fee, Elfe, f. 
fealty, fell, s. Treue, f. 
Jur.) Lehnstreue, f. 

fear, fer, s. Furcht, £. || (awe) 
Scheu, Ehrfurcht, f. || bodily 
—, Furcht (f.) vor Gewalttätig⸗ 
keiten || ~ of the world, Welt⸗ 
furcht, f. || for ~, out of ~, 
aus, vor Angſt, Furcht || for ~ 
of, damit nicht, aus Furcht 
daß || to go in ~ of one’s life, 
5 fein Leben fürchten [there 
sno ~ of it, das braucht man 
nicht zu befürchten no ~! keine 
Bange! || ~-nought, s. dicker 
Flausrock, m. 

fear, fer, v. a. fürchten || (ve- 
nerate). verehren || =, v. n. (be=) 
fürchten || never ~! fet. (jeid) 
unbeſorgt! 

-fearfu * fer fool, a. (-ly, ad.) 
(timid) furchtſam || (solicctous) 
bejorgt (for, um) || (dreadful) 
furchtbar, fürchterlich, ſchrecklich. 

fearfulness, fer foblnés, s. 
(timidity) Angſtlichkeit, f. || (so- 
lieitude) Sorge, f. (awfulness) 
Furchtbarkeit, Schrecklichkeit, k. 
Fearless, fer’lés, a. (-lẽ, ad.) 
furchtlos, unerſchrocken. 
„Tearlessness, fer’lenes, s. 
Furchtloſigkeit, k. 

fearsome, fer'süm, a. (ly, 
ad.) V. fearful. 
feasibility, /exibiliti, fea- 
sibleness, T blnds, s. Mög⸗ 
lichkeit, Tunlichkeit, f. 
feasible, Fe Abl, a. (bly, ad.) 
möglich, ausführbar. 

feast, fest, s. Zeit, n. || (ban- 
guet) Gaſtmahl, n., Schmaus, 
m. || (fig) Fülle, f., Genuß, 
m. (im) movable , (un) be⸗ 
wegliches Feſt, u. 

feast, fest, v. a. feſtlich bes 
wirten || (fig.) ergötzen, unter 
halten to one's eyes upon, 
feine Augen weiden an. .. (dat.) . 


favouring — feel 


~, V. n. ſchmauſen, ſchlemmen 
(fig.) ſich ergötzen, ſich weiden 
(on, an dat.) . 

feat, fet, s.(Groß⸗ Tat, Helden⸗ 
tat, f. flink, geſchickt. 
feat, ſet. a. (-x, ad.) gewandt, 
feather, feth’er, s. Feder, f. 
(tech.) Feder, f. || Band, Strebe⸗ 
band, u. || —s, pl. Gefieder, n. 
live , Feder (f.) von einem 
lebendigen Vogel || a» in one’s 
cap, eine Ehre, Auszeichnung, 
f. || to be in full , in vollem 
Staat ſein [to be in high 
, in gehobener Stimmung 
fein [to show the white , 
ſich feig zeigen [birds of a ~ 
flock together, gleich zu gleich 
geſellt fic) geru || fine -s make 
fine birds, Kleider machen 
Leute ~-bed, s. Federbett, n. 
~-broom, ~-duster, s. Fleder⸗ 
wiſch, Federbeſen, m. ~-edged, 
a. (tech.) zugeichärft || ~-grass, 
s. (bot.) Federgras, n. «= 
stitch, s. Fliegenſtich, m. 
~-weight, s. federleichter Gegen⸗ 
ſtand, m. || (fig.) (in handicaps) 
leichteſtes Gewicht, n. (boxing) 
Kämpfer (m.) von ſehr leichtem 
Gewicht. 

feather, feth’er, v. a. befiedern, 
mit Federn bedecken to ~ one’s 
nest, (ig.) fein Schäfchen ins 
Trockene bringen || ~, v. n. (in 
rowing) federn. 

feathered, fern erd, a.gefiedert. 
featheriness, föth’erines, s. 
reiche Befiederung, k. Feder⸗ 
artigkeit, f. Federleichtigkeit, f. 
featherless, feln erlès, a. une 
befiedert, nackt. 
feathery,feth'eri,a.(feathered) 
geficdert || (feather-like) feder⸗ 
artig || (fig.) federleicht. 
feature, fe’chér, s. (of the 
face) Geſichtszug, Bug, m. 
(appearance) Erſcheinung, Form, 
Geſtalt, f. || (lineament) Umriß, 
Grundzug, m. || (characteristic) 
Merkmal, n., Charakter, Grund⸗ 
zug, m. || characteristic, pro- 
minent , charakteriſtiſches 
Merkmal, n. 

featured, /e’cherd, a. geformt, 
geſtaltet hard-, mit harten 
Geſichtszügen || ill-~, häßlich. 
febrifuge, feb’rif@j, s. (med.) 
Fiebermittel, n. 

febrile, fe'bril, feb'ril, a. fieber⸗ 
haft. bruar, m. 
February, feb’röerd, s. Je⸗ 
feckless, /ek’lös, a. ſchwach, 
unbeholfen. [Stärkemehl, n. 
fecula, fék'ula, s. (chem.) 
feculent, fek’ulent, a. heſig, 
trübe. 8 bar. 
* fecund, ‚fek’ünd, a. frucht⸗ 
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fecundate, fek'ündät, v. a. 
befruchten, fruchtbar machen. 
fecundation, fékunda'shun, 
8. Befruchtung, f. 

fecundity, feküunrditi, s. 
Fruchtbarkeit, f. 

fed, fed, V. feed, v. a. & n. irr, 
federacy, fed’eräsi, s. V. fe- 
deration. 

federal, fed’eräl, a. födera⸗ 
liſtiſch, Bundes⸗ || ~ union, s. 
Staatenbund, m. 

federalise, fed’eräliz, v. a. 
(& n.) (ſich) zu einem Bunde 
vereinigen. 

federalism, fed'erälizm, s. 
Föderalismus, m. 
federal(ist), fed’erällist), s. 
Jöderaliſt, m. det. 
federate, fed’eret, a. verbün⸗ 
federate, fed’erat, v. a. (& n.) 
ſich (zu einem Staatenbund) ver⸗ 
einigen. 

federation, feder@shün, s. 
Bund, m., Bündnis, n. 

fee, fé, s. (payment) Bezah⸗ 
lung, f., || (honorarium) Hoͤno⸗ 
var, n. || (professional) Gebühr, 
f. || (tip) Trinkgeld, n. || (posses- 
sion) Eigentum, n..|) ~-simple, 
s. (jur.) Freigut, Eigengut, n. 
fee, fe, v. a. bezahlen (Fam.) 
(jdm.) ein Trinkgeld geben, 
ſchmieren. ‘ 
feeble, fe’bl, a. (-bly, ad.) 
fchwach || ~-minded, a. ſchwach⸗ 


jinmig || „-mindedness, s. 
Schwachſinn, m. 
feebleness, feblnes, s. 


Schwäche, f. 

feed, ed, s. (fodder) Futter, 
n. || (pasture) Weide, f. (meal) 
Mahllzeit, f.), n. || to be off 
one’s , (fam.) keinen Appetit 
haben [[ ~-pump, s. (tech.) 
Speiſepumpe, f. 

feed, fed, v. a. irr. (animals) 
füttern || (children). (er)nähren 
(allow to browse) weiden lafien || 
(a fire) unterhalten ||, (with 
water, etc.) verſorgen || (one’s 
hopes, etc.) nähren || ~, v. m 
eſſen || (of animals) frefjen || 
(browse) weiden (g.) ſich 
nähren (on, von). 

feeder, feder, s. Speiſeappa⸗ 
rat, m. || (am.) Saugflaſche, k. 
feeding, /e’ding, s. Speiſe, T., 
Futter, n. || ~-bottle, s. Gauge 
flaſche, k. : n, 
feel, fel, s. Anfühlen, Gefühl, 
feel, fel, v. a. irr. (perceive) 
fühlen, empfinden || (handle) an⸗ 
fühlen, betaften || (fig.) (experi- 
ence) empfinden, erleiden (com- 
prehend) merken (be touched 
5% fich zu Herzen nehmen 
(try) ſondieren ||.~, v. n. (to the 


„boy; foot, use, ul chair, joy; yes; soul, xeal; think, Mere, ring; caus@use, biirean 
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feeler — ferriferöus 


—— —— TED, 


touch) ſich anfühlen || perceive) 
fühlen (be sensitive) empfinden, 
empfindlich fein || (have the sen- 
sation) fich fühlen, ſein |] to ~ 
after, for, ſuchen, taſten nach 
to with one, Mitgefühl mit 


jdm. haben. I» for him, ich 


fühle mit ihm I= better now, 
mir geht es jetzt beſſer to cold, 
va le un 0. 
eeler, er, BS. (an. 
feeling, feling, s. (sense of 
touch) Gefühlsſinn, m. || (sensa- 
0 Empfindung, f., Gefühl, 
ſemolion) ne bean Auf⸗ 
ae f. || the -s, pl. die 
Gefühle, n. pl. || good, right =, 
Feingefühl, n. || ill», Unwille, 
mn. [fühlend, lee 
feeling, :fe'ing, a. (Ay, ad.) 
‘feet, fel, pl. von foot. 
feign, fan, v. a. erdichten, 
heucheln, vorgeben [, v. n. ſich 
ſtellen als ob. 
feigned, fänd, a. (-ly, ad.) 
falſch, Schein⸗, vorgeblich. 
feint, fant; s. Berjtellung, 
Pinte, f. ſtellt. 
feint, ‘fant, a. erdichtet, ver⸗ 
feint, fant, v. n. eine Finte 
machen. 
feldspar, feld“ spdr, s. ie 2 
V. felspar,, 
Felicia, felish’i@, npr. 9 5 
felicitate, felis’ität, v. a. be⸗ 
glückwünſchen (on, zu). 
.felicitation, felisita’shün, s. 
RD. m., Beglückwün⸗ 
ſchung, k. fad.) glücklich. 
felicitous, felis'tüs, a. (ly, 
felicity, felis’ iti, s. Glück, n. 1 
meatness) Feinheit, glückliche 
ahl, f. g.) ſchleichend. 
feline, fe’lin, a. katzenartig 
Felix, fé’liks, npr. Felix, m. 
fell, fel, 8. 1. (hill) Hügel, m. |] 
2. (hide) Fell, m. 
tell, fel, a. xy, ad.) grau⸗ 
fam, wild, unmenſchlich. 
fell, (el, v. a. fällen. 
‘fellah, fél’a (pl. fellaheen), 
8. Fellah, m. [Fellhändler, m. 
‚ fellmonger, /el'müngger, 8 
felloe, fe’ 16, 8. Radfelge, f. 
fellow, /él’0, s. (companion) 
Gefährte, Genoß, Kamerad, m. 
. Gegenſtück, n. || mem- 
er) Mitglied, n. || (of a college) 
Kollegiat, m. || (fam.) Kerl, 
Junge, m.||cunning=, ſchlauer 
Burſche, m. |} fine, good , 
netter Kerl, famoſer Meuſch, 
m. [dear old , altes Haus, 
alter Junge || my dear , lieber 
Freund my good , lieber 
Mann let as alone! laß mich 
in Frieden Uthe ~ to a glove, 
der andere Handſchuh. } 


fellow, fel’ö, a. Mit», Neben: || 
being, ~-creature, s. Mit⸗ 
menſch, m., Mitgeſchöpf, n. — 
citizen, s. "Mitbürger, m. || == 
feeling, s. Mitgefühl, n. ~- 
ee 8. Mitreiſendelr) 
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“fellowship, fevöship, s. (com- 


ee, Gemeinſchaft. Ge⸗ 


ſellſchaft, £ |} (intercourse) Ver⸗ 
bindung, Kameradſchaft, f. 
(membership) Mitgliedſchaft f. 
(partnership) gleicher Anteil. 
m., Teilhaberſchaft, k. (in 
colleges) / Kollegiatenſtelle, f. 
good, Kameradſchaftlichkeit, t. 
felly, feli, s. Radfelge, f. 
felon, fel’ün, s. Verbrecher, 
Miſſetäter, m. 
felon(ious), 7% un, felo'ntüs, 
A. (-ly, ad.) perbrecheriſch. 
felony, fel’üni, s. (jur.) 
ſchweres Verbrechen, n. 
an ol taping s. (min.) 
Feldſpa 
felt, 25 8. Filz, m. || ~-hat, 
8. Filzhut, m. 
felt, felt, v. a. filzen. 
felt, felt, V. feel, v. a. & n. irr. 
feltmaker, felt maxer, 8. Filz⸗ 
macher, m. 
felt (making, felt ing, felt 
making, 8 1. 
felucca, feluk’ä, 
Telude, f. (Anderboot). } 
Fan femal, s. Weibchen, 
Ham.) weibliches Weſen, 
SLR er, n. 
female, .fe'mäl, a. weiblich 
~ screw, s. Schraubenmutter, f. 
feme, fem, s. (jur.) Weib, n. 
~ sole, (Jur.) ledige Perſon, k. 
*feminality, /eminälti, fe- 
m(n)inity, fem(in)in' iti, s. 
Weiblichkeit, k. 
feminine, fem’inin, a. (ly, 
ad.) weiblich || (unmanly) wel! 
biſch || (soft) zart, ſanft. 
femoral, /em’öräl,.s.: (an.) 
Schenkel⸗. kel, m. 
femur, /öm’er, s. (an.) Schen⸗ 
fen, fen, s. Moor, Marſch⸗ 


land, n. 

fence fens, s. (guard) Ab⸗ 
wehr 4, Sit nl. N (paling) 
Gehege, n., Zaun, m., Staket, 
n. (skill in feneing) Fecht⸗ 
kunſt, f. (Hg.) Spiegelfechteret, 
Ausflucht, f. || (slang) Hehler, 
m. || to sit on the , unent⸗ 
ſchloſſen ſein, abwarten. 

fence, fens, v. a. (guard) vers 
teidi en, ſchützen, ſichern || (en- 
close) einzäunen, einhegen || to 
~ in, umzäunen || to ~ off, 
(parry): abhalten, abwehren i 
(divide off) abſperren v. n. 
fechten (fig. Ausſlichte machen. 


( mar.) 


fencible, -fen’sibl, a. vertei⸗ 
digungsfä ig -s, a. pl. (mil.) 
Landwehr, 
fencing, fön’sing, 8 + (swords, 
play) Fechten, u. || ieee Ein⸗ 
hegung, f. ~-glove, 8. Fecht⸗ 
handſchuh, m. || „master, s. 
Fechtmeiſter, m. [school, s. 
Fechtboden, m. 
fend, Fend, v. a. (to off ab⸗ 
wehret, abhalten. 
fender, fen’der, s. Feuergitter, 
n., Kaminvorſetzer, m. || (mar. 
Schutzbrett, n. || ~-off, s. Abs 
wehrer, m. 
fenestration, fénéstra’shiin, 
s. (arch.) Fenjteraulage, 1. 
Fenian, fe’niän, s. Fenier, m. 
Fenian, fe nin, a. feniſch. 
Fenianism, fe’niänizm, s. 
Feniertum, n. 
— fen“, s. (bot.) Fenchel, 
|| ~-flower, s. Schwarzz 


thet, in? 1 ße 
enn — ump 8, 
2 ec för, fef,; * 


xfeoff, fef, — — en. 
feoffee, fefé’, s. (jur.) der Bez 
lehnte, m. Ax. ad.) wild. 
ferai, feral, ferine, fe rin, a. 
Ferdinand, ferdinand, npr. 
Ferdinand., wm. 
Feringhee, fering’ge, 8. (Ind. ) 
Franke, Europäer, m. 
ferment, fer ment, s. (chem ) 
Gärung, f. || (Ag.) Gärung, f., 
Aufruhr, m. || in a , gärend. 
ferment, férmént’, v. a. in 
Gärung bringen I», v. n. gts 
ren. a 
fermentable, /ermen’täbl, a 
fermentation, /érménta shun, 
s. Gärung, k. 
fermentative, ferme · tãtiv, a. 
gärend, Gärung bewirkend. 
fern, fern, 8. (bot.) Farnkraut, 
n. ||‘~-owl, s. (orn.) Biegens 
melker, m. I ~=seed, s. Farıız 
ſamen, m büſch, n. 
fernery, ferneri, s. Farnge⸗ 
ferny, fer ni a. voll Farnkraut. 
„ferocious, ferö'shüs, a. (ly, 
d.) wild, grauſam. 
N ferö'shüsnes, 
ferocity, ferös’iti, s. Wildheit, 
Grauſamkeit, f. 
ferrate, fer'dt, s. (chem.) 
eiſenſaures Salz, n. 
ferret, fer’et, s. (xool.) Frett⸗ 
chen, n. tech.) Glasgriff, m. 
ferret, fer’, v. a. & n. mit 
Frettchen j jagen to ~ out, (fig.) 
ausſpüren, aufſtöbern. [m 
ferriage, fer dh, s. Fährgeld, 
ferric, fér’ik, a. (chm. ) Eiſen⸗ 
acid, s. (chem.) Eiſenſäure, f. 
ferriferous, ee ai 
eiſenhaltig. 


late, hät, far, dsk, leo; she, get, hér, dre; mine, Inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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ferrous, ie, a. 
Eiſen⸗. 14276 
ferrugin(e)ous, feröjin’eüs, 
feröjinüs, a. eijenhallig, eiſen⸗ 
tot. Zwinge, f. 
ferrule, /fér’odl, ferül, s. 
ferry, fe, s. Führe, f. J ~- 
boat, s. Fähre, f. 
ferry, fer“, v. a. überſetzen, 
überfahren. mann, m. 
‚ferryman, fer’imän. s. Führe 
fertile, fér’til, for“, a. ly, 
ad.) (& fig.) fruchtbar. 
fertileness, fer’tilnes, fer'tl- 
nes, fertility, fertiliw, s. 
(ch fig.) Fruchtbarkeit. k. 
fertilisation, fertilixa’shiin, 
fertilixa’shiin, s. Befruchtung, f. 
fertilise, féer’tiltx, v. a. be⸗ 
fruchten, fruchtbar machen. 
fertiliser, fer Her, s. (agr.) 
Dünger, m. ferrule. 
ferule, fer’ül, s. Rute, f. 
fervency, fer’vensi, fervent- 
ness, fer’ventnös, fervidness, 
fer'vidnes, fervour, fer’ver, 8. 
Hitze, Glut, f., Eifer, m. 
fervent, fer vent, fervid, fér’- 
vid, a. (Aly. ad.) heiß, glühend, 
inbrünſtig. m. 
fesse, fes, s. (her.) Querbalken, 
festal, fes’täl, a. (-ly, ad.) 
feſtlich. 
fester, fes ter, v. a. zum Eitern 
bringen || ~, v. n. ſchwären, eitern 
ig.) nagen. 1 
festival, fes’twäl, s. Feſttag, 
m., Feier, 1. 
«festival, fes’tiwäl, festive, 
fés'tiv, a. (I, ad.) feſtlich. 
festiveness, fös’tivnes, fes- 
tivity, festwriti, s. (festival) 
Feſt, u., Feſtlichkeit, £. || Collatz) 
Luſtbarkeit, Fröhlichkeit, f. 
festoon, festön’, s. Girlande, 
f., Gewinde, n. kränzen. 
festoon, festön’,; v. a. be⸗ 
fetch, fech, s. (artifice) Kniff, 
m., Finte, £ || (wraith) Geiſt, 
Doppelgänger, m. j 
fetch, fech, v. a. holen || (bring) 
bringen || (call: for). abholen 
(yield) einbringen|| (blood) fließen 
laſſen ] (breath) holen || (a sigh) 
ausſtoßen || (fam.) (attract) an⸗ 
ziehen, locken (Mar.) erreichen || 


(chem. 


to ~ away, wegholen, weg⸗ 


tragen to = down, herunter⸗ 
holen || to ~ out, herausholen, 


heranslocten || to ~ up, herauf⸗ 


Holen, einholen || to ~ a high 
price, einen guten Preis erzielen 
to a pump, eiue Pumpe an⸗ 
heben, anſaugen laſſen || to = 
one a blow, (Fam.) jdm. eins 
verfegen || +, v. n.; to „ and 
carry, (niedrige) Dienſte ver⸗ 
richten. 


fetching, fech’ing, a. (fam.) 
einnehntend, feſſelnd. 
fete, fat, s. (Hr.) Fete, Feſt⸗ 


lichkeit, k. 


fete, fat, v. a. fetieren, feiern. 
fetich, fetish, fetish, s. Te 
tisch, Götze, m. ftiſchdienſt, m. 
fetichism, fe'tishizm, s. Fe⸗ 
fetid, fe'tid, a. ranzig, ſtinkend. 
fetidness,fe'tidnes,s.Ranzig- 
keit, f., übler Geruch, m. 


fetlock, Jello, s. Hufhaar, n.] 


Fußfeſſel, k. 

fetter, fet’er, s. Feſſel, f. 

fetter, fet’er, v. a. feſſeln. 

fetterless, /éérléz, a. feſſel⸗ 
los, zwanglos. 

fettle, fetl, s. Buftand, m. 

fetus, fetüs,s. (an.) V. fœtus. 

feud, Jud, s. 1. Fehde, f. 
2. (jur.) V. fief. 

feudal, fu’ddl, a. (ly, ad.) 
feudal, Lehns⸗ [= system, s. 
V. feudalism. bar machen. 

feudalise, a ddlix, v. a. lehn⸗ 

feudalism, f%'dälizm, s. Jeu⸗ 
dalſyſtem, Lehnsweſen, n. 

feudalto)ry,f@'däteri, fu’deri, 
s. Lehnsmann, m. 

feuda(to)ry, fwdäter:, fu’ deri, 
a. feudal, Lehus⸗. 

fever, Jever, s. (med.) Fieber, 
n. || (fig-) Fieber, n., Erregung, 
f. || gastric , gaſtriſches Fie⸗ 
ber, n. || intermittent , Wech⸗ 
ſelfieber, n. || yellow =, gelbes 
Fieber, n.] in a , in fieberhaf⸗ 
ter Aufregung root, ~-wort, 
s. (bot.) Fieberwurz, f. - Weed, 
8. (bot.) Männertreu, k. 

fevered, /everd, feverish, 
feverish, a. (-ly, ad.) fieber⸗ 
krank, Fieber || (fig.) fieberhaft. 

feverfew, fe f, s. (bot.) 
Mutterkrautkamille, f. 

feverishness, f&verishnes, 8. 
Fieberhaftigkeit, f. 

few, fü, a. wenig(e) |] a ~, einige 
wenige || nota , nicht wenig 
a good &, eine ziemliche Menge 


the chosen —, die Auserwähl⸗ 


ten, pl. || „and far between, 
ſehr ſelten. [geringe Anzahl, f. 
fewness, Funes, 8. Wenigkeit, 
fey, fa, a. dem Tode geweiht. 
Fez, fe, npr. Fes, n. 
fez, ex, s. Fes, Fes, m. 
fiasco, fids’kö, 8. Fiasko, n., 
Mißerfolg, m., Blamage, f. 
fiat, T7 dt. s. Befehl, m. 
fib, J, s. (kleine) Lüge, Schwin⸗ 
delei, k. ſſchneiden. 
fib, Fb, v. n. flunkern, aufs 
fibber, fiber, s. Flunkerer, 
Schwindler, m. 1 
fibre (Am. fiber), J ber, s. 
Fieber, f. || (texture) Textur, f. 
(fig-) Stärke, £. || (an.) Safer, f. 


fidgets, fi’ 


nerpös, zappelig. ‘ 
' fiducial, Tdi sl, fiduciary, 
fidwshieri, a. (—ly, ad.) (con- 


fibred, f?’berd, a. faſerig. 
: fibreless, f?’berles, a. faſerlos. 
> fibril, fv bril, s. Fäſerchen, n. 
fibrin(e), fvbrin, s. (an.) 
Faſerſtoff, m. 
fibrous, /vbris, a. faſerig. 
fibrousness, fwbrüsnes, s. 
faferige Beſchaffeuheit, f. 
fibster, ftb’stér, s. V. fibber. 
fibula, fib’ala, s. (an.) Waden⸗ 
bein, n. [Buſentuch, n. 
fichu, fe’shü, s. (Fr.) Hals⸗, 
fickle, Tl, a. (*fickly, ad.) 
unbeſtändig. [ſtändigkeit, f. 
fickleness, fikl'nes, s. Unbe⸗ 
fiction, shu, s. (enven- 
tion) Erdichtung, Erfindung, f. 
(novels, etc.) ſchöne Literatur, 
Belletriſtik, £. || jur.) Fiktion, f. 
fictitious, fiktish’üs, a. (-ly, 
ad.) erdichtet, unecht, 
fictitiousness, fiktish’üsnes, 
s. Unwirklichkeit, Unechtheit, k. 
590 Nad, s. (mar.) Schloß⸗ 
olz, n. N 
fiddle, Fal, s. (mus.) Fiedel, 
Geige, Violine, f. || to play 
second » to one, eine unter⸗ 
geordnete Rolle neben jdm. 
ſpielen [ bow, stick, 8. 
Fiedelbogen, m. de- dee! 
dummes Zeug! Unſinn ! || = 
faddle, s. Lappalie, f. |] Unſinn, 
m. || ~-faddle, v. n. viel Weſens 
machen. 
fiddle, dl, v. a. & n. fiedeln || 
ae tändeln, ſpielen. 
fiddler, fid’ler, s. Geiger, Fied⸗ 
ler, m. || (fig.) Müßiggänger, 
Tändler, m. E fiun! 
fiddlesticks! fidl’stiks, Un⸗ 
fiddling, fid’ling, a. knifflig. 
fidejussion, fidejüsh’ün, 8. 
(Gjur.) Bürgschaft, k. 
fidejussor, fadejüs’er, s. (jur.) 
Bürge, m. [Treue, f. 
fidelity, frdel'iti,, fideliti, s. 
fidget, /H et, v. a. beunruhigen, 
nervös machen , v. n. unruhig 


ſein, ſich unruhig bewegen. 


fidgetiness, Hen, s. (evs 
vöſe) Unruhe, k. er 
ts, s. pl. nervöſe 
Unruhe, unruhige Bewegung, f. || 
to have the , nicht ſtill ſitzen 
können, zappeln. 


fidgety, fire, a. unruhig, 


fident) vertrauensvoll || (of a 
trust) anvertraut, Vertrauens⸗. 
fiduciary, fidwshieri, s. Dea 
poſitar, Vertrauensmann, m. 
fie! fz, pfui! 
fief, fef, 8. Lehn, n. 
field, feld, s. Feld, n. (in sport) 
Feld, n. (warfare) Kampf, m., 


bey; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there; ring; causeuse, bureau, 
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Schlacht, k. (expanse) Fläche, k., 
Grund, m. || (scope) Gebiet, n. 
(Ber.) Feld, n. || ~ of battle, 
Schlachtfeld, n. || ~ of ice, Eis⸗ 
feld, n. || ~ of view, Geſichts⸗ 
feld, n. || in the ~, (mil.) im 
Felde || to bring into the , 
(mil.) ins Gefecht bringen || to 
keep the , (mil.) das Feld bes 
haupten || to take the ~, (mil.) 
ins Feld rücken [ ~-allowance, 
s. (Hal.) Kriegszulage, k. ~- 
artillery, ~-battery, s. (mil.) 
Feldartillerie, Feldbatterie, f. |] 
bed, s. Feldbett, n.||~-cornet, 
8. Feldkornet, m. || ~-day, s. 
(mil.) Felddienſttag, m. || ~- 
duck, s. (orn.) Zwergtrappe, f. 
~-duty, s. (mil.) Felddienſt, m. 
~-equipage, s. (mil.) Jeldaus⸗ 
rüſtung, f. || ~-glass, s. Krim⸗ 
ſtecher, m., Feldglas, n. || =- 
gun, piece, s. (mil.) Feld⸗ 
geſchütz, n. || hospital, s. 
(mil.) Feldlazarett, n. 
marshal, s. (mil.) Feldmar⸗ 
ſchall, m. mouse, 8. (xool.) 
Feldmaus, f. || officer, s. 
(mil.) Stabsoffizier, m. ~- 
sports, s. pl. Vergnügungen 
(f. pl.), Sport (m.) im Freien 
a-work, s. Vermeſſungsarbeit, 
£. || ~-works, s. pl. (mil.) Feld⸗ 
ſchanzen, k. pl. 
field, feld, v. a. & n. (at orichet) 
Vallfäuger fein || to a ball, 
einen Ball auffangen und zurück⸗ 
werfen. [Krammetsvogel, m. 
fieldfare, feld’fer, s. (xool.) 
flend, fend, s. der böſe Feind, 
Teufel, m. || (fig.) Unhold, m., 
Furie, f. ſad.) teufliſch. 
fiendish, fendish, a. (-ly, 
fiendishness, fen’dishnes, s. 
teufliſche Bosbelt, f. 
-fiendlike, fend’lik, a. teufliſch. 
fierce, fers, a. (-ly, ad.) (Sa- 
vage) wild || (violent) grimmig |] 
(ardent) leidenſchaftlich, unge— 
ſtüm || (of light) grell. 
fierceness, fers nôs, s. Wild» 
heit, f. [Grimmigkeit, Wut, f. 
Ungeſtüm, n. || Grellheit, f. 
fieriness, Tens, s. Hitze, f., 
Feuer, n. 
fiery, feri, a. (fierily, ad.) 
(on frre) feurig, brennend || (hot) 
heiß, glühend || (fig.) feurig, hef⸗ 
tig, hitzig, leidenſchaftlich || (un- 
tamed) feurig, unbändig || ~ 
cross, (Scot.) s. Feuerkreuz, n. 
(Ruf zu den Waffen) || ~-red, a. 
feuerrot. [£. 
fife, fif, s. (mus.) Querpfeife, 
fifer, er, s. Querpfeifer, m. 
fifteen, füften', fif’ten, a. fünf⸗ 
zehn. ſzehntel, n. 
fifteenth, fifténth’, s. Fünf⸗ 


field — filibuster 


fifteenth, fifténth’, a. fünf⸗ 
zehnter, e, es. 

fifth, Fifth, s. Fünftel, n. 
(mus. Quinte, f. 
fifth, fifth, a. fünfter, e, es. 
fifthly, Fifth I, ad. fünftens. 
fiftieth, fiftieth, s. Fünzigſtel, 


Tabak || a ~ for... .! zum Teufel 
mit. ..! || he does not care 
a ~ for him, er macht fid 
nichts aus ihm || ~-eater, ~- 
pecker, s. (orn.) Feigenfreſſer, 
m. || ~-leaf, s. Feigenblatt, n. 
~-tree, s. (bot.) Feigenbaum, m. 
|| ~-wort, s. (bot.) Feigwurz, f. 
fight, fit, s. (battle) Gefecht, 
n., Kampf, m. || (row) Borerei, 
Schlägerei, f. || close , harter 
Kampf, m. || sham =, Schein⸗ 
gefecht, Manöver, n. || to have 
aa, ſich ſchlagen, raufen || to 
have plenty of ~ left in one, 
noch lange nicht geſchlagen fein. 
ght, fit, v. a. irr. (combat) 
bekämpfen || (defend) verfechten 
(box) fic) boxen mit to S a 
good fight, ſich wacker ſchla⸗ 
gen || to ~ the guns, (mar.) 
die Geſchütze bedienen || to ~ it 
out, es ausfechten || to ~ one’s 
way, fich durchſchlagen || to ~ 
the tiger, (Am.) (Haſard) ſpielen 
|| ~, v. n. kämpfen, fechten, ſich 
ſchlagen || to ~ shy of, (dat. ) 
aus dem Wege gehen. 
fighting, /vting, a. fechtend, 
Kampf⸗ ~-cock, s. Kampfhahn, 
m. [ -man, s. Kombattaut, 
Soldat, m. [tung, k. 
figment, fig’mént, s. Erdich⸗ 
figural, fig’uräl, a. bildlich, 
figürlich. 


figurant(e), figrurant, s. 
(theat.) Statiſtin, f. 
figuration, figürashün, s. 
Geſtaltung, . 


figurative, fig’ürätiv, a. (ly, 
ad.) (metaphorical) figürlich, 
bildlich || (flowery) blühend, bil⸗ 
derreich. [s. Bildlichkeit, f. 
figurativeness,fig’ürätivnes, 
figure, fig’er, s. (form) Form, 
f. || (shape of the body) Figur, 
Geſtalt, £ || (Statue) Statue, f. 
(number) Zahl, Ziffer, f. || (in 
dancing) Tour, Figur, k. (fig.) 
(appearance) Figur, f. (äußere 
Erſcheinung) || (character) Chaz 
rakter, m., Perſönlichkeit, f. 
(idea) Vorbild, n. || (importance) 
Wichtigkeit, k., Anſehen, n. 
(price) Preis, Betrag, m. 


(geom.) Figur, f. || (ec.) (symbol) 


Symbol, Vorbild, n. || acade- 
mical , Studie, f. lay ~, 
(arts) Gliederpuppe, f. || rhe- 
torical ~, ~ of speech, Rede⸗ 
figur, Redewendung, f. || solid 
~, (geom.) Körper, m. |] to cut, 
makea... , cine... Rolle 
ſpielen || head, s. vr“ 
Gallions⸗, Bugfigur, f. /g.) 
Dekorationsſtück, n. || - stone, 
s. (min.) Bildſtein, m. 

figure, fig’er, v. a. (fashion) 
formen, bilden || (ornament) mit 
Figuren verſehen || (cloth) 
muſtern, blümen || (fig.) (sym- 
bolise) ſymboliſch darſtellen, 
figürlich brauchen imagine 
ſich (dat.) vorſtellen to S out, 
ausrechnen, berechnen to ~ up, 
addieren || ~, v. n. figurieren, 
ſich zeigen. [Bild⸗, Bilder⸗. 
figured, fig’érd, a, gebildet, 
Fiji Islands, fe’jev’ländx,npr. 
pl. Fidſchi⸗Jnſeln, f. pl. 
filaceous, /ila’shiis, a. aus 
Fäden beſtehend, Faden⸗. 
filament, fil’dment, s. Faſer, 
f. (bot.) Staubfaden, m. 
fllamentary, _filämen’teri, 
filamentous, filämen’tüs, a. 
faſerig. 

filature, fil’ätur, s. Haſpel, f. 
filbert, TI bert, s. Haſelnuß, f.|| 
tree, s. (bot.) Haſelnuß⸗ 
ſtrauch, m. ſtibitzen. 
filch, ilch, v. a. & n. mauſen, 
file, Fu, s. 1. (papers) Akten⸗ 
bündel, n., Stoß, m. || (list) 
Liſte, f. (mil.) Reihe, Rotte, 
f. || close , (mil.) geſchloſſene 
Reihe, f. || single , Gänſe⸗ 
marſch, m. || rank and —, 
mil.) Mannſchaften, f. pl. || 
(fig.) Maſſe, k. | on —, aufge- 
reiht || 2. (tech.) Feile, £. || cun- 
ning , (fig.) ſchlauer Fuchs, 
m. smooth , Schlicht⸗, Polier⸗ 
feile, £. || cutter, maker, 
s. Feilenhauer, m. || ~-dust, s. 
Feilſtaub, m. [ flsh, s. (ich.) 
Hornfiſch, m. [leader, s. 
Vordermann, m. 

file, Jil, v. a. 1. (tech.) feilen, 
glätten 2. /com.) ordnen, hef⸗ 
ten, eiuregiſtrieren [ Jur.) eine 
reichen, v. n. mil.) (to S off), 
in einer Reihe (ab) marſchieren 
right, left ~! (mil.) rechts, links 
ſchwenkt! kindlich. 
filial, Tal, a. (-ly, ad.) 
filiate, Jil at, v. a. filiation, 
fiii@shun, s. V. affiliate, af- 
filiation. 

filibuster, fil’ibüster, s. Fli⸗ 
buſtier, Freibeuter, m. 
filibuster, buster, v. n. 
Freibeuterei treiben. 


Kite, hät, für, ask, law; she, get, her, ere; mine, inn; nd, höt, prove, more, oſfor; how; 
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_ filigree(-work) ivigre- | filthy, Filth, a. (flthily, ad. 
(werk) e. Fil e 1. BEV a ioe le area) 


filings, felon, 8. pl. geil 


ſpäne, m. pl. 2 
fill, fü, s. Fülle, Genüge, f. 
to eat one’s , ſich fatt Ar 
fill, fü, v. a. full) 
‚füllen || (entirely occupy) er⸗ 
füllen || (fAg.) (satisfy) befriedi⸗ 


= || (engross) ganz in An⸗ 


prudy nehmen || (distend) aufs 
blajen || (mar.) vollbraſſen to 
~ an office, ein Amt bekleiden 
to an order, (com.) eine 
Beſtellung ausführen |] to ~ a 
Pipe, eine Pfeife ftopfen || to 
~ in, ausfüllen || (write) hinein⸗ 
ſchreiben || to ~ out, aus-, voll 
füllen || to ~ up, aus⸗, voll⸗, 
zufüllen || (fig.) ausfüllen || to 
i~ the bill, (fam.) den An⸗ 
ſprüchen genügen, der Mann 
dazu ſein || ~, v. n. voll werden 
(with, von), ſich füllen [to ~ 
out, (of sails) jchwellen || to ~ 
up, fic) anfüllen. 

‚ fillet, fie, s. (band) Kopf⸗ 
binde, f., Stirnband, n.|| (eulin.) 

Leudenſtück, n. || (arch. Leijte, f. 

fillet, let, v. a. mit einer 

Kopfbinde ſchmücken || (eulin.) in 
Bratſtückchen ſchneiden. 

fillibeg, fil’ibeg, s. V. kilt. 

filling, Ting, s. Füllung, f. 
in, ~-out, ~-up, s. Ausfül⸗ 
lung, f. || ~-in pieces, s. pl. 
(arch. ) Ausfüllſtücke, n. pl. 

filling, lng, a. ſättigend, 
ſtopfend. 

fillip, /p, s. Naſen-) Stüber, 
m. |) (fig.) Anregung, f. 

fillip, 77 p, v. a. (jdm) einen 
Naſenſtüber geben || (fig.) ane 
treiben. ſchen, n. 
- fillipeen, filipen’, s. Biellieb- 
‚Ally, fi, s. Stutenfüllen, n. 
(Ag.) ausgelaſſenes Mädchen, n. 

m, film, s. Membranle), f., 
Häutchen, n., Überzug, m. 
fig.) Schleier, m. (phot.) Film, 
m. [Häutchen überziehen. 
film, film, v. n. fic) mit einem 
filminess, fil’mines, s. häu⸗ 

tige Beſchaffenheit, f. 

Es filmi, a. häutig, mit 
einem Häutchen bedeckt || (of 
eyes) trübe, verſchleiert. 

filter, Fil ter, s. Filter, m. 

filter, fil'ter, v. a. filtrieren, 
durchſeihen || ~, v. n. durch⸗ 
ſickern. TR 
filtering, filtering; ~-bag, 

s. Filtrierſack, m. || ~-paper, 
s. Filtrierpapier, n. 

- filth, füth, s. Schmutz, Kot, m. 

filthiness, filthines, s. 


Schmutz, m. (g. Gemein⸗ 


heit, f. 


ſchmutzig (g.) gemein. 

filtrate, Fil tret, s. Filtrat, n. 

filtrate, Filtrat, v. a. filtrie⸗ 
ren. [trierung, f. 

filtration, ftlird’shin, s. Fil⸗ 

briate, fim’briät, v. a. be⸗ 

franſen. 

fin, /in, s. (an.) Floſſe, Finne, 
f. || Cam.) Hand, Pfote, f. 
back, s. (xool.) Finnwal, m. || 
~-footed, ~-toed, a. mit 
Schwimmfüßen. 

finable, f2’ndbl, a. ſtrafbar. 

final, fv’näl, a. (-1y, ad.) (ul- 
timate) letzt, endlich || (deeisive) 


entſcheidend, endgültig || (-ly, 


ad.) zuletzt, ſchließlich. 

finale, Finale, s. (mus.) St- 
nale, n. 

finality, fanäliti, finaliti, s. 
Abſchluß, m. Endgültigkeit, f. 
finance, finäns’, s. Finauz⸗ 
wiſſenſchaft, k. || -8, pl. Fi⸗ 
nanzen, Einkünfte, pl. || »- 
minister, minister of , s. 
Finanzminiſter, m. lzieren. 
finance, finäns’, v. a. finan⸗ 
financial, finän’shäl, a. (-ly, 
ad.) finanziell, Geld», 
financier, finän’ser, s. Geld⸗ 
mann, m. 

finch, finsh, s. (orn.) Sint, 
m. || ~-backed, a. mit gefled- 
tem Rücken. 

find, find, s. Fund, m. 

find, find, v. a. irr, finden 
(discover) entdecken (meet 
with) (idm.) begegnen || (e- 
perience) erfahren || (attain) 
gewinnen, erreichen || (ascer- 
tain) finden || (judge) finden, 
halten fiir || (furnish) verſehen 
(in, mit) || Gur,) erkennen || to ~ 
out, (a person) ertappen, er⸗ 
wifchen || (a thing) herausbe⸗ 
kommen, enträtſeln || to ~ fault 
with, mißbilligen, tadeln, et⸗ 
was auszuſetzen finden an... 
dat. || to ~ one in food and 
lodging, jdm. Koft und Woh⸗ 
nung gewähren to ~ oneself, 
ſich befinden to one’s way, 
ſich (zurecht) finden to a true 
bill, (ur.) die Klagegründe für 
gültig erklären |] all found, freie 
Station, f. || ~, v. n. finden, 
erkennen (in hunting) die Wild⸗ 
ſpur finden || Gur.) erkennen 
to = for, (Jur.) freiſprechen, 
zu jds. Gunſten entſcheiden. 
finder, Fin, der, s. Finder, m. || 
(phot.) Sucher, m. || (of a te- 
lescope) Kometenſucher, m., 
Suchglas, n. an 

finding, fin’ding, s. Fund, 
m., Finden, n. Gur.) Verdikt. 
n., Spruch (m.) der Geſchwore⸗ 


nen || -8; pl. Am. Handwerks⸗ 
zeug, n. 


. Findon-haddock,finän häd’- 


Uk, S. geräucherter Schellfiſch, m. 
fine, /in, s. (penalty) Geld⸗ 
ſtrafe, £. || in , ſchließlich, kurz. 
fine, fin, a. (-ly, ad.) fein 
(refined) fein, verfeinert (of 
metals) rein. keen) scharf, 
fpig || (subtle) fein, ſubtil (deli 
cate) zart || (elegant). elegant || 
(excellent) ausgezeichnet, tüch⸗ 
tig || (moble) edel || (beautiful) 
ſchön || (/am.) großartig, fein || 
* -fingered, a. geſchickt * 
spoken, a. glattzüngig || ~- 
spun, a. fein (aus) geſponnen 
stuff, s. (arch.) feiner Kalk⸗ 
putz, m. [ſtrafe verurteilen. 
ne, fin, v. a. zu einer Geld⸗ 
finedraw, fin’draw, v. a. 
(Draht) fein ausziehen. 
finedrawn, fen drain, a. (ig.) 
ſubtil. 
fineness, in' nôs, s. Feinheit, 
f. Reinheit, f.] Schärfe, f. 
Eleganz, L. || Schönheit, f. 
ery, fv/neri, s. Putz, Staat, 


finesse, fines’, s. (Hr.) Fi⸗ 
neſſe, ijt, f. || (at cards 
Schneiden, n. : 
finesse, finés’, v. n. Kunſt⸗ 
griffe anwenden || (at cards) 
ſchneiden. 

finger, fing’ger, s. Finger, m. || 
to have a ~ in, (fig.) die Hand 
im Spiele haben bei |j to slip 
through one’s -s, jdm. ent⸗ 
ſchlüpfen || ~-board, s. (mus.) 
Griffbrett, n., Klaviatur, f. || 
~-bowl, ~-glass, s. Spül⸗ 
ſchale, t. || ~-grass, s. (bot.) 
Fingerhirſe, f. 815755 8. Weg⸗ 
weijer, k. || ~-stall, s. Finger⸗ 
ling, Däumling, m. 

finger, Ting ger, v. a. (handle) 
befühlen, betaften || (pilfer) ſti⸗ 
bitzen, mauſen (mus.) ſpielen || 
~, v. n. (mus.) die Finger richtig 
gebrauchen or ſetzen. 

fingered, fing’gerd, a. (in 
comp.) »fingerig. ' 

fingering, e geri, s. 
(mus.) Fingerſatz, m. 

finical, P ec, finicking, 
fin'iking, a. (ly, ad.) knifflig, 
ekelig || (of persons) geziert. 
finicality, finikal/tti, finical- 
ness, /in’ikdlnés, Kniffligkeit, 
f. || Gegiertheit, f. 

finish, fin'ish,s. (end) Schluß, 
m., Ende, n. || (in sport) End⸗ 
kampf, m. || (arts) Vollendung, 
letzte Hand, f. ||. (arch.) Putz. m. 
finish, finish, v. a. (com- 
plete) enden, beendigen, voll⸗ 
enden || (polish) polieren, feilen 


boy, fObt, tise, tis || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causduse, biireau. 
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fireside, far'std, a. häuslich. 

firestone, fir'stön, s. (min.) 
Feuerſtein, m. 

firewood, fir'woööd, s. Brenn⸗ 
holz. n. ſwerk, n. 

firework, fer'werk, s. Feuer⸗ 

firing, “ring, s. (mil.) Feuern, 
Abfeuern, n. || (fuel) Feuerung, 
f. || cease ~! mil.) Stopfen! 

firkin, fér'kin, s. Viertelfaß, 
n. || (Butter-) Fäßchen, n. 

firm, ferm, s. (com.) Firma, f. 

firm, ferm, a. & ad. (—ly, ad.) 
feft || (steady) ſtandhaft (re- 
solute) entſchloſſen. 

firmament, /é7’mdmeént, s. 
Firmament, Sternenzelt, n. 

firman, fer man, fermän’, s. 
Ferman, m. 

firmness, férm’nés, s. Feſtig⸗ 
keit, f. || Standhaftigkeit, f. || 


to ~ off, fertig machen, abtun 
to ~ up, beendigen || =, v. n. 
aufhören, endigen in races) 
ans Ziel kommen. 

finished, fin’isht, a. (ended) 
beendigt || (perfected) vollendet, 
vollkommen || (of persons) aus⸗ 
gebildet. 

finishing, fin’ishing, a. voll 
endend || ~-education, s. höhere 
Ausbildung, f. [ stroke, - 
touch(es), s. (pl.) letzte Hand, 
f., letzter Schliff, m. 

finite, nt, a. (-ly, ad.) 
endlich, begrenzt. N 

finiteness, nes, *fini- 
tude, fin'itud, s. Endlichkeit, 
Begrenztheit, f. : 2 
Finland, fin’länd, opr. Finn⸗ 
land, n. || Gulf of , npr. finni⸗ 
ſcher Meerbuſen, m. 


ſtecken || to set the Thames 
on , etwas Außergewöhnliches 
the ~, am 


Feuerbock, m. || ~-eater; s. 
Feuerfreſſer, m. || (fig.) Rauf⸗ 
bold, Renommijt,m. || ~-engine, 
8. Feuerſpritze, k. |] ~-escape, 


Finlander, finländer, s. s. Rettungsapparat, m. || ~- Entſchloſſenheit, f. 
Finnländer. Finne, m. ‘ ard, s. Feuergitter, n. || ~-| firry, fér’z, a. Tannen, Kies 
finless, fin’les, a. floſſenlos. insurance,s. Feuerverſicherung, fern⸗, Föhren⸗ iſtimme, f. 


finlike, fin’k, a. floſſen⸗ 
förmig. 
Finn, fin, s. V. Finlander. 
» finned, find, a. mit Floſſen 
verſehen. 2 
Finnish, finish, a. finniſch. 
finny, fin’i, a. floßfederartig |] 


Fiſch⸗, ; 
ford, fyörd,:s. Fjord, m. 

fir, fer, s. (bot.) Föhre, Kiefer, 
Tanne, f. || Scotch , ſchottiſche 
Kiefer, f. [ ~-apple, cone, s. 
Kienapfel, Tannenzapfen, m. 
tree, s. = fir. 

fire; fir, s. Feuer, n., Flamme, 
f. || (conflagration) Brand, m., 
(Groß⸗) Feuer, n., Feuersbrunſt, 
f. || (fig.) Feuer, n., Leidens 
ſchaft, Glut, f. (mil.) Feuer, 
n. || St. Anthony's , (med.) 
Roſe, f., Rotlauf, m. || the = 
of his imagination, feine leb-⸗ 
hafte Einbildungskraft, k. 
~! Feuer! || sheet of , Feuers 
meer, n. || on », brennend, in 
Brand || (fig.) Feuer und Flamme 
| on a slow , (oulin.) bei 
langſamem Feuer || under =, 
(mil.) im Feuer || with — 
and sword, mit Feuer und 
Schwert [to add fuel to the 
, (Ag.) Ol ins Feuer gießen 
to catch , Feuer fangen || to 
go through ~ and water for 
one, für jdn. durchs Feuer gehen 
to hang , zu ſpät losgehen 
(ſig.) zögern, ausbleiben || to 
keep up a a, ein Feuer unter⸗ 
halten || to make up the , 
das Feuer ſchüren ||. to miss , 
verſagen || to open a, (mil.) 
Teuer geben || to put, set on the 
„aufs Feuer ſetzen, anſetzen || to 
set on , to set ~ to, in Brand 


f. || ~-irons, s. pl. Feuergerät, 
n. (Zange, Schaufel ꝛc.) ~- 
kiln, s. Brennofen, m. ~- 
lighter, s. Feuerzünder, m. 
office, s. Feuerverſicherungs⸗ 
anſtalt, f. [ ~-plug, s. Feuer⸗ 
hahn, m. || --proof, a. feuer⸗ 
feſt || screen, s. Ofenſchirm, 
m. || -Water, s. Feuerwaſſer, 
n. || -Worship, s. Feueran⸗ 
betung, k. : 

fire, fir, v. a. (kindle) anzün⸗ 
den, in Brand ſtecken || .(dis- 
charge) abfeuern, losſchießen 
(fig. ) entflammen, anfenerit || to 
— off, abfeuern || to ~ (out), 
(Am. fam.) hinauswerfen [=, 
v. n. (take fire) Feuer fangen, ane 
brennen || (mil.) feuern, ſchießen, 
(at, on, auf acc.) to ~ away, 
(& fig.) los ſchießen || to ~ up, 
feuern, heizen || (fig.) in Hitze 
geraten (at, über acc.). 
firearm, arm, s. Feuer⸗ 
waffe, f. [Brand, m. 
fireblast, fir’bläst, s. (agr.) 
firebrand, fir’bränd, s. Feuer⸗ 
brand, m. Ag.) Aufwiegler, 
Unheilſtifter, m. 

fireclay, fuv’kla, s. Pfeifen⸗ 
ton, m., Chamotte, f. 

firefly, T* fli, s. (xool.) Leucht⸗ 
käfer, m. 

fireless, für’les, a. ohne Feuer. 
firelock, fir'lök, s. (mil.) 
Muskete, k. ſwehrmann, m. 
fireman, firmän, s. Feuer- 
fireplace, fir'pläs, s. Kamin, 


first, ferst, s. (mus.) Ober⸗ 
first, Ferst, a. & ad. erſt | 
(chief) erſt, hauptſächlichſt || ~, 
ad. zuerſt, erſtens |] - (in the 
beginning) anfünglich || (before- 
hand) zuerſt, vorher ||. at (the) 
», anfangs, anfänglich || ~ or 
last, über kurz oder lang, mit 
der Zeit || ~ of all, vor allen 
Dingen, zunächſt || (the) = 
thing, zuallererſt at ~ hand, 
aus erſter Hand || of the =- 
water, vom reinſten Waſſer || ~ 
come, ~ served, wer zuerſt 
kommt, mahlt guerft || ~-be- 
got(ten), ~-born, a. erſtge⸗ 
boren [born, s. Erſtgebore⸗ 
nelr), m. & f. ~-class, a. & ad. 
(& fig.) erſter Klaſſe || (fam.) 
famos || ~-comer, s. der Erſte, 
m. || (fig.) der erſte beſte, m. || ~- 
fruits, s. pl. die erſten Früchte, 
f. pl. (fig.) Erſtlinge, m. pl. || 
hand, a. unmittelbar, aus 
erſter Hand || ~ mate, s. (mar. ) 
Oberſteuermann, m. || ~-rate, a. 
& ad. vorzüglich, erſten Ranges 
(Fam.) famos.: j 
firstling, „erst ing, s. Erſt⸗ 
ling, m. [geboren. 
firstling, ferst’ling, a. erſt⸗ 
firstly, Forst, ad. erſtens, 
erſtlich, zum erſten. : : 
firth, forth, s. Meerenge, f. 
fiscal, fis'käl, a. ſistaliſch. 
fish, ftsh,-s. Fiſch, m. || flying- 
~, (ich.) fliegender Fiſch, m. || 
loose , (fam.) lockerer Vogel, m. 
m. [Brander, m. | || odd, queer , (fig.) wunder⸗ 
flreship, fer’ship, s. (mar:) licher Kauz, m. || salt, einge⸗ 
fireside, ird, firsid’, s. ſalzener Fiſch, m. || salt-water 
(häuslicher) Herd, Kamin, m. [, Seeſiſch, m. to be like a ~ 
at, by one’s own , am eignen | out of water, nicht in ſeinem 
Herd. Elemente fein || I have other 


late, hät, für, üsk, lat; sis, get, her, dre; mine, dun, nö, hot, prove; more, ofen; how; 


ae! || all’s ~ that comes to 


Inet, ich nehme alles mit 
tech.) Schienenlaſche, 
f. <-bas et, 8. Fiſchkorb, m. || | 
beam, s. (arch.) ausgeboge⸗ 


bar, s. 


ner Balken, m. || ~-bone, s 


Gräte, f. || ~-carver, ~-slice, | 
I ~-glue, s. dan 
Fiſchleim, m. V. isinglass || Zeit || to 
(orn.) Fiſchadler, 
N hook, s. Angelhaken, 
(rail.) ver⸗ 


==) 


3 Fiſchmeſſer, n 
hawk, s. 


m. 

1 5 joint, 8. 
Leichter Schienenſtob, m. 
knife, s. Fiſchmeſſer, n. [ 
market, s. Fiſchmarkt, m. 
»-strainer, s. Fiſchdurchſchlag, 


fish, fish, v. a. (catch) fangen 


(a stream) abfifchen || (search) 
abſuchen || (mar.) fiichen || to ~ 
out, ausfiſchen /g.) Heraus: 
holen || to ~ up, auffiſch 
=, V. n. angeln, fiſchen Ng. 


haſchen (for, nach) to ~ tor; 


compliments, 
menten angeln 
troubled waters, im Trüben 
fiſchen. 

fisher, fish’er, s. Fiſcher, m. 
(fam.) Angler, ın. || ~-boat, s. 
Fiſcherkahn, m [Fiſcher, m 
fisherman, - fish’erman, 8. 
nner ye fish’eri, s. Fiſcherei, 


nach Kompli⸗ 


Me m. 
“his gig, es, gig, s. Harpune, k. 


fishiness, fish’ines, s. das 
Fiſchartige, 'n. ig.) Seel 
haftigkeit, Mißlichkeit, k. 

fishing, eh ita, 8. Fischen, 
n., Fiſcherei, f. || ~-boat, s. 
Fiſcherboot, n. [ ~-gear, 


—— 


tackle, 8. Fiſchergerät, Augel⸗ 


gerät, 775 || ~-line, s. Angel⸗ 
ſchnur, f. [ rod, s. Angel⸗ 
rute, 1. 


‚ fishlik e, fisWlk, a 


fishmonger, fish’müngger, s. 
teich, m. 


Fiſchhändler, m. 
fishpond, fish'pond, 8. Fiſch⸗ 
fishwife, (fish’wif, fish- | 


Woman, s. Fiſchweib, n., Fiſch⸗ 


verkäufer, 1 

fishy, Jis/i i, a. fiſchartig, fiſch⸗ 
reich, Fiſch⸗ Lg. zweifelhaft. 
faul, mißlich. 

fissile, fis’tl, a. ſpaltbar. 


“fission, fishin, Spaltung. | 


„ Spalt, m. 

fissure, fü fish’er, 9 Spaltung, 

fist, fist, s. Fauſt, f. to 

shake one's at one, jdn. 
mit der Fauſt bedrohen. 


fistic,: fis’tik, a. den Fauſt⸗ 


kampf, betreffend. 
fisticuffs, fistiküfs, s. pl. 


to fry, ich babe andre tie | 
lr tun {| here is a kettle of 
xt bos ift eine ſchöne Beſche⸗ 


en || 


to = in 


ſſiſchartig, Mini N 


| | exercise, 8. 
fiver, * ver, 8. 


\ Ballſpiel, 
am.): Faust, f. 


fish — flagellation 
Fine, Fauſt⸗ 


fantp 
fala, ‘fis tala, s. Rohr, n. 
gre 57 Rohrflöte, f. || (med.) 
iſtel 

fit, Pe it, s. 1. (paromysm) An⸗ 
fall, Paroxysmus, m || (ea- 


1 


price) Anwandlung, ne, £ || 
8. | cold , Froſtſchauer, m. il by 
ruckweiſe, 
von Zeit zu 


-s (and starts); 
dann und wann. 
have a , einen An⸗ 
fall bekommen || to have a ~ 
of... „ ausbrechen tit... (ao.) 
2. (match) Paſſen, n. || to be 
a tight , genau paſſen, gee 
rade aus⸗, hineingehen. 

fit, fit, a. (-]y, ad.) (switable) 
pafjend |! (proper) angemeſſen, 
richtig, ſchicklich (competent) 
tüchtig, tauglich, fähig || (pre- 
pared) bereit (for, zu) n fine 
fettle) in guter Form, geſund 
more than is ~, übermäßig 
to think ~, es für angemieſſen 
halten it is not , es ſchickt 
ſich nicht. 

fit, fit. v. a. (Gléept) anpaſſen 
(suit) (idm.) paſſen or anſtehen 
(equip) verſehen, ausrüſten, 
ausſtatten (with, mit) || (qualify) 
befähigen, geeignet machen || to 
~ out, ausrüſten || to ~ up, 
einrichten || to = one to a T, 
jom. 
~, V. m. ſich ſchicken, tauglich 
ſein || (of elothes) paſſen, ſitzen 
to in with, paſſen zu. [m. 
fitchet, fich’ , S. (xool.) Iltis, 
fitful, Fit’ fo0l, a. (-ly, ad.) 


(changeable) veränderlich || (ca- |: 


pricious) Taunenhaft || Ax, ad. 
ungleichmäßig. 
fitfulness 
gleichmäßigkeit, . y 
fitness, fil’nes, 8. Angemeſſen⸗ 


it’ foolnés, 8. un 


Heit, Shieieit, f. [Tauglich⸗⸗ 


keit, Tüchttgkeit, k. 


fitter, fit er, s. Ausrüſter, m. || 


(tech.) Monteur, m. 


fitting ‚firing, s. Ausrüſtung, 
1. ue pl. Einrichtung, Aus⸗ 
ſtattung, f. [ ~-out, s. Ausrü⸗ 


Hung, f.||»-Uup,s. Siteieptung, 0 i 
| lower, strike one’s , die 


fitting, fing, a. (-ly, 
suitable) 
(ie, 

five, 7%, a. fünf {| ~-finger 


übungen, k. pl. 

fivefold, riv’fo 1 A. fünffach. 
(fam.) Fünfer, 
m., . £ 5 


fives, fv ii S. (game) eine Art 
| Buch of „ 


fix, fiks, s. Klemme, Bertegen- 


heit, "üble Lage, k. 


fix, 


wie angegoſſen ſitzen i 


affend || (pr 570 
Au er a J stone||~-lieutenant, s. (mar. 


(mus.) Finger⸗ 
beflaggen 2. (enervate) ſchlaff 
machen, hängen laſſen || ~, v. n. 
(droop) 
mutlos werden || (lose interest) 
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fiks, v. a. (secure) befeftis 
gen, anheften . (appoint) aus⸗ 
machen, feſtſetzen, beſtimmen an⸗ 
beraumen, beſchließen || (chem. 
ch phot.) fixieren || to ~ up, 
verrichten, anordnen. zurecht⸗ 
machen to ~ one’s attention, 
one's eyes upon, die vil 
merkſamkeit, die Augen auf. 
(acc.) richten or heften ~, v. 
(phot.) - ſich fixieren [to Se, 
upon, ſich entſchließen für. 
fixative, fik’sativ, s. Beize, k. 
fixed, fikst, a. (-ly, ad.) V. 
fix, v. a. || felt y prices, S. pl. 
fejte or ſtehende Preiſe, m. pl. || 
star, s. (asir.) Fixſtern, m. 
»fixedness, ı fü sednés , 8. 
Feſtigkeit, f. 
1 fik'sing, s. Feſtmachen, 
* -(Am.) Herrichtung, k. 
puer. Fixieren, n. s, pl. Aus⸗ 
ſtattung, f., Zubehör, ni 
eins (phot.) Fixierbad, n. 
fixity, Vs, s. Feſtigkeit, f. 
fixture, Fs cher, s. (fixing) 
Feſtſetzung, k. || -8, pl. (com.) 
Zubehör, u. to be a , (fam.) 
ein altes Inventarſtück ſein. 
fizz, F, 8. (fam.) Chante 


pagner, m. 

fizz(ing), : Fig), fizzle, 
fix, 8. Bijchen, Sprühen, n. 
fizz(le), fix(h), v. n. ziſchen, 
brauſen, ſprühen [to 4. out, 
(fam.) Le ee zu nichts wer⸗ 
den. [(fam.) verblüffen. 


flabbergast, e v. A. 


[w= 


‘flabbiness, abends, s. 
Schlaffheit, fi ſchlaff, ang 
flabby, dbl, a. Habbiiy,ad .) 
flacei id. flak'sid, a. (—ly, ad.) 


ſchlaff, welk, kraftlos. 
flaccidity, flüksid’iti,flaccid- 
ness, fläk’sidnes, s. Schlaffheit, 
Welkheit, f. 

flag, fläg, s. 1. (mil.) Fahne, f. 
(mar.J Flagge, f. || (bot.) Schwert⸗ 
lilie, f. || black~, ſchwarze 
Flagge, f. (beſonders der See⸗ 
räuber) Rs „ rote Flagge, 
Blutflagge, f. || white ~,°~ of 
truce, weiße Fahne, Parlamen⸗ 
tärfahne, f. || to haul down], 


Flagge ſtreichen [ 2. V. flag 


e a Flaggoffizier, 
flag, flag, v. a. +1. (ornament) 


erſchlaffen, ermatten, 
N ſtocken.  [gellant, m. 
flagellant, f) ln, s. Glas 
flagellate, ray" elät, v. . 
geißeln. Geißelung, f. 


| Magellation, flajela’ shin, 8. 


; pays fobt, use, üs || chair, joy; yes; soul, xeal ; think, there, ring; cause, biireats, ‘ 
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flageolet — flavour 


flageolet, fläj'ölet, s. (mus.) 
Flageolet, n. belegt. 
flagged, flägd, a. mit ee 
flagginess, fag ines, 8. 
Schlaffheit, k. aint, welk. 
flagging, flag 0, a cpp, 
_flagitious, hte ‘is, a. Al y; 
ad.) ſchändlich. 
_flagitiousness, fläjish’üsnes, 
8. Schändlichkeit, f. . 
flagman, flag man, s. Wal 
wärker, m. 
flagon, flag un, s. Fläſchchen. 
flagrancy, flägränst, s. offen⸗ 
kundige Begehung, Schamloſig⸗ 
1 1 5 t, H gränt, a. (-1 
agran ‘grant, a. (-1y, 
ad.) ſchreiend, offenkundig, 
ſchamlos. 
flagship fag’ ship, s. (mar.) 
Flaggſchiff, Iſtock, m. 
flagstaff, jig’ staf, s. Flaggen⸗ 
. flagstone, flag’ ston, 8. Flieſe, 
GSteinplatte, k. 
flail, flal, s. Dreſchflegel, m. 
> flake, flak, s. (of snow) Flocke, 
f. || (scale) Schicht, Lage, k., 
Blatt, n., Platte, f. 1 (of burn- 
ing matter) Funkeln), m. 
Kort.) geſtreifte Öartennelte, f. 
in -s, ſchichtweiſe [- White, s. 
(arts) Schieferweiß, n 
flake, flak, v. a. (of snow) 
flocken || (scale) abſchuppen 
~ v. n. (of snow) ſich flocken 
(scale) ſich ſchuppen. 
flakiness, fla’kinés, 8. flockige 
or 41 Beſchaffenheit, k. 
aki, a. 10 snow) 
Modi i (in 1 geſchichtet. 
flame, fam, s. Flamme, f., 
Feuer, n. (fig.) Sibe, Glut. 
Leidenſchaft, f. G 
liebte, Flamme, f. 
(all) in a , ganz in Flammen 
ſtehen || to throw oil on the 


s, Ol ins Feuer gießen [ 


coloured, a. feuerfarben. 
flame, fam, v. n. flammen, 
lodern || to ~ out, up, (fig.) 
aufflammen || (of persons) aufs 
fahren. 
flameless, fam ls, a. flam⸗ 
menlos. chen, n 
flamelet, flam/lét, s. Be 
emer flaming. a. (-ly 
) flammend || (fig.) rer 
HN Ilamingo, m. 
flamingo, flaming’go, s. (orn.) 
flamy, flami, a. flammend. 
Flanders, flän’derx, npr. 
Flandern, n. [franz, m. 
142 e, flanj, 8. (tech.) Spur⸗ 
‚ fängk, s. Seite, Flanke, 
1. 1 (mil,) Flanke, f., Sg 
m. || ~-company, 8. (mil.) 
Flankenkompanie, k. || „-files, 
S. pl. (mil.) Flügelrotten, f. pl. 


flank, flag, v. a. (& mil.) 
flantieren ||», v. n. angrenzen. 
flannel, flän’el,s. Flanell, m. || 
-8, pl. 16 m. 
flanelled , flan’eld, a. 
Flanell gefüttert. 
flap, flap, s. (of an ear) Sap: 
peu, m. || (of a coat) Schoß, m. || 
(of a shoe) Laſche, f. || (of a 
hat) Krempe, f. || (of trousers) 
Tab, m. || (of a table) Klappe, 

|| (of a pocket) Patte, f. 
1 Flattern, n. || (noise) 
Klaps, Schlag, m. {| ~-eared, a. 
ſchlappohrig, mit Hängeohren ll 
Jack, s. (Am.) Pfannkuchen, 
m. 
flap, fläp, v. a. ſchlagen, klap⸗ 
pen || to ~ the wings, mit den 
Flügeln ſchlagen ~, v. n. ſchla⸗ 
gen, flattern, klappen || to ~ 
down, zuſammenklappen,⸗fal⸗ 
len. Wildente, f. 
flapper, fläp’er, s. (duck) junge 
flare, fler, s. flackerudes or blen⸗ 
dendes Licht, n. 
flare, fler, v. n. flackern, flim⸗ 
mern || to ~ up, aufflammen 
(fig.) aufbrauſen. 
flaring, le'ring, a. (-1y, ad.) 
(flaming) flacdernd, flammend || 
(gaudy) auffallend, progig. 
flash, flash, s. Blitz, m., ſchnell 
auflodernde Flamme, f. i (Rg.) 
(outburst) Ausbruch, m., Auf⸗ 
lodern, n. || ~ of lightning, 
Blitzſtrahl, m. || ~ of wit, Wiß⸗ 
funke, witziger Einfall, m. [in 
the pan, (ig.) mißlungener Ver⸗ 
ſuch, m. in a =, plötzlich. 
flash, fläsh, a. V. flashy. 
flash, fläsh, v. a. (emit) were 
fen, entjenden || (transmit) tele⸗ 
pravbleven , v. n. (glitter) 
en glitzern || (burst out) here 
vorbrechen, ausbrechen, auflo⸗ 
dern || (appear) plötzlich ſichtbar 
werden || to x out, (in Wut) 
ausbrechen || to~ in the pan, 
abblitzen (fig.) erfolglos fein. 
flashiness, 
falleuder Prunk, m., Geſchmack⸗ 
loſigleit, k. 
flashing, fläsh’ing, a. aufs 
leuchtend, aufblitzend light, 
8. Blinkfeuer, n. 
flash(y), flash(‘t), a. (flashily, 
ad.) (daxzling) . aufblitzend, 
flammend |) (gaudy) prunkhaft, 
grell || (forged) nachgemacht, 
tale | (cant) Gauner⸗. 

flask, flask, s. Flaſche, f., 
Flaͤſchchen, n. || powder-., 


Pulverhorn, n. 

flat, flät, s, (plain) Fläche, 
Ebene, f. || (shoal) Untiefe, 
Sandbank, k. (fam.) Flach⸗ 


kopf, Pinſel, Philiſter, m. || 


mit 


flash ines, s. auf: | 


(arch ) Etage, fi Stockwerk, n. | 
(suite). (Miets⸗) Wohnung, f. 
(mus.) das 6, n. || to live in +8, 
site i iar haben. 

flat, a. & ad. (-ly, ad.) 
dash eben, flach, platt 6 pro- 
strate) au 0 115 am Boden 
liegend u platt, fade |] (of 
beer, etc.) al „ matt (point- 
less) wirkungslos || (spiritless) 
mutlos, niedergeſchlagen ] (posi- 
tive) entſchieden, rundweg 
(com.) flau, wenig begehrt || 40 
the face) platt, ſtumpf ec 
vermindert || (arch.) flach || to 
fall ~, (fig) mißglücken | to 
give one a ~ denial, jdnt, etiv. 
rund abſchlagen || to lay, lie 
—, platt legen, fe II ~-fish, 
s. Plattfiſch, m. || ~-footed, a, 
plattfüßig || (Am.) ſelbſtändig, 
entſchloſſen ] iron, s. Plätt⸗ 
eiſen, n. [ race, s. Flach⸗ 
rennen, n. 
flatness, flät’nes, s. Flachheit, 
f. Plattheit, f. || Entſchieden⸗ 
heit, £. || (com.) Flauheit, f. 
flatten, flät'en, v. a. flach 
machen, breit ſchlagen (fig.) un⸗ 
ſchmackhaft machen || (dull) ab⸗ 
ſtumpfen || to — out, glatt 
ſtreichen, glatt drücken (met.) 
ftvecfen || ~, v. n. fic) ebenen, flach 
werden || (fig.) ſchal or geiſtlos 
werden. 
flatter, fläter, s. (tech.) 
Platter, m., Plättwerkzeug, n. 
flatter, fläver, v. a. & n. 
ſchmeicheln (with, mit). 
flattering, flät’ering, a. (-lx, 
ad.) ſchmeichelhaft || ~ Dora 
8. geichmeicheltes | Bild, n. 
1 bai flät'eri, s. Schmeiche⸗ 
ei 
flatting, flät ig, s. (tech.) 
Platthämmern, Ellen, n. || == 
mill, s. Walzwerk, n. 
flattish, flät'ish, a. etwas flach. 
flatulence, flat'ülens, flatu- 
lency, /lat’ulénsi, s. (med.) 
Blähung, f. || (fig J, Nichtigkeit, 
Eitelkeit, f. Schioliftigteit 185 
flatulent, flit ulent, a. (-1y, 
ad.) blähend, blähſüchtig || (fig) 
(empty) nichtig, eitel || (bom- 
bastie) ſchwülſtig. nieder. 
flatwise, flat sx, ad. platt 
flaunt, flare ont, s. Prunk, m. 
flaunt, flavent, v. a. prunken 
mit, vor der Naſe flattern Laffer || 
=, v. n. wehen, flattern || to = 
it, prunken, ſtolzieren. 
flaunting, flawn' ting, a. (ly, 
ad.) prunkend. 
flavour, (Am. flavor), fla’vér, 
8. (taste) Geſchmack, m. ra- 
41 Fell et m., Blu⸗ 
me, f. 


late, hät, far, dsk, law; she, get, her, dre; mine, inn; NO, höt, prove, more, afer ; how; 


— . 


flavour, fla’ver, v. a. würzen, 
oo oder Geruch geben 

flavoured, flä'verd, a. würzig || 
full-~, mit einer ſtarken Blume, 
voll || (of cigars) ſtark, ſchwer. 
5 flä'verles, a. fade, 
chal. 

flaw, Hab, s. (crack) Sprung, 
Riß, Bruch, m. (defect) Fehler, 
Fleck, m. || (of wind) Bi, f., 
Windſtoß, m. 

flaw, Ala, v. a. brüchig machen, 
brechen, knicken. fehlerhaft. 

flawed, flawd, a. brüchig, 

flawless, /flaw’lés, a. ohne 
. or Riſſe ] (ig.) fehler⸗ 
rei. 

flax, fläks, s. (bot.) Flachs, m. 
earth-~, mountain , Amiant, 
m. ll ~-comb, 8. Flachshechel, 
f. || dressing, s. Flachsberei⸗ 
tung, f. || ~-mill, s. Flachs⸗ 
ſpinnerei, f. || ~-seed, s. Lein⸗ 
ſamen, m. || ~-weed, s. (bot.) 
Leinkraut, n. 

flaxen, fläk’sen, flaxy, fläk’si, 
a. flachſen, flachsartig || ~- 
haired, a. flachshaarig. 

flay, fa, v. a. ſchinden. 

flea, fie, s. (xool.) Floh, m. 
to go off with a in one’s 
ear, mit gewaſchenem Kopf daz 
vongehen. 

fleabane, fleban, flea wort, 
fle wert, s. (bot.) Flohkraut, n. 

fleabite, fle bit, s. Flohſtich, 
m. || (fig.) Nadelſtich, m. 
fleabitten, fle’biten, a. von 
Flöhen gebiſſen. 

fleam, flem, s. Lanzette, f., 
Schnäpper, m. 

fleck, Nelb, v. a. ſprenkeln. 
flection, flek’shün, s. V. 
"edge, fj, v. a. befied 

edge, fic), v. a. befiedern. 
fledged, flöid, a. befiedert, 
flügge full, flügge, erwach⸗ 
ſen |] (A%g.) fertig. 
fledgeling, Heli, s. ebeit 
fliigge gewordener Vogel, m. 
flee, 7lé, v. a. & n. irr. fliehen. 
fleece, fles, s. Flies, n. 
fleece, fles, v. a. (shear) 
fcheren || (cover) überziehen 
(Ag.) zupfen. : } 
fleecy, fl#’si, a. wollig, flodig. 
fleer, fler, s. Hohn, f., Spott, 
m. ſhöhnen (at, über ace.). 
fieer, fler, v. n. ſpotten, 
fleet, flet, s. 1. (mar. ) Flotte, 
f. | 2. (creek) Flußarm, m. 
fleet, let, a. (-ly, ad.) flink, 
os || ~-footed, a. ſchnell⸗ 
ig. 

fleet, flat, v. n. dahineilen, 
egleiten || to ~ by one, pfeil» 
geſchwind bei jdm. vorübergehen. 


flavour — flirt 


fleeting, fle’ting, a. (-1y, ad. 
flüchtig, e eine 
eetness, et nes, s. Schnellig⸗ 
keit, Flüchtigkeit, f. 
Fleming, fen ig, s. Flam⸗ 
länder, m. 
Flemish, flem’ish, s. das Flä⸗ 
ae a 
emish, flem’ish, a. flämiſch. 
flesh, flösh, s. (& fig.) Fleiſch, 
n. || proud ~, (med.) wildes 
Sleiih, n. || ~ and blood, s. 
Fleiſch und Blut || in the a, 
lebendig, im Leben || (of) one =, 
ein Leib und eine Seele || to lose 
, dürr werden, abmagern || to 
make, put on a, dick werden, 
Fleiſch anſetzen [to wear the ~ 
off one’s bones, fic) abarbeiten, 
ſich abradern || brush, s. 
Frottierbürſte, f. colour, s. 
Fleiſchfarbe, f. ~-coloured, a. 
fleiſchfarben [ ~-hook, s. Fleiſch⸗ 
haken, m. [- wound, s. Fleiſch⸗ 
wunde, f. 
flesh, flesh, v. a. (in hunting) 
mit dem erſten Wild füttern 
(initiate) einweihen, abrichten 
(one’s sword) üben. m. 
flesher, fiesh’er, s. Fleiſcher, 
fleshiness, flesh’ines, s. 
Fleiſchigkeit, f. 
fleshings, fes, s. pl. 
fleiſchfarbene Trikots, m. & n. pl. 
fleshless, flesh’les, a. fleiſchlos, 
mager. 
fleshliness, flösh’lines, s. 
Fleiſchlichkeit, Sinnlichkeit, f. 
fleshly, flésh'li, a. fleiſchlich, 
ſiunlich, irdiſch. topf, m. 
fleshpot, flesh’pöt, s. Fleiſch⸗ 
flesh worm, flesh’werm, s. 
Trichine, f. [(fig.) dick, fett. 
fleshy, flesh, a. fleifchig |] 
flew, flö, V. fly, v. a. & n. irr. 
flexibility, fleksibwiti, flex- 
ibleness, flek'siblnes, s. Bieg⸗ 
ſamkeit, Lenkſamkeit, f. 
flexi(b)le, lek’sö(d)l, a. (-bly, 
ad.) (pliant) biegfam (tract 
able) fügſam, nachgiebig. 
flexion, feshun, flexure, 
flök'sher, s. (bending) Biegung. 
Beugung, f. || (curve) Wendung, 
f. (gr. & an.) Beugung, k. 
flexuous, flek’suus, a. fi 
ſchläugelnd, gekrümmt. 
flick, hh, s. Schneller, m. 
(leichter Schlag). ſchnellen. 
flick, flük, v. a. ſchnippen, 
flicker, flik’er, s. Flackern, n. 
flicker, flük’er, v. n. flackern 
(of birds) flattern. : 
flier, fiver, s. (one who flies) 
Flieger, m. (fugitive) Flücht⸗ 
ling, m. || (in sport) Flieger, 
m. (tech.) V. fly-wheel || -s, 
pl. (arch.) Freitreppe, f. 
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flight, flit, s. (flying) Flug, 
m. || (running away) Flucht, f. 
(covey) Flug, Schwarm, m., 
Schar, f. || (manner of flying) 
Fluglart, f.), m. || (volley) Regen, 
Hagel, m. (von Geſchoſſen) || (of 
the mind) Aufſchwung, m. || (of 
time) Berftießen, n. || (excess) 
Ausbruch, m. || (arch. Treppen⸗ 
flucht, f. || swift of , ſchnellen 
Flugs || to put to , verjagen, 
in die Flucht ſchlagen || to take 
to , flüchten. 

flightiness, fli’tinés, s. Fluch⸗ 
tigkeit, Fahrigkeit, f.[Narrheit, f. 
flighty, Wii, a. (fightily, 
ad.) flüchtig, fahrig || () Be) 
närriſch. 


flimsiness, flim’zines, s. 
Dünnheit, 1. Nichtigkeit, k. 

flimsy, m'a, s. dünnes 
Papier, Seidenpapier, n. (fam.) 
Banknote, f. 

flimsy, flim’xt, a. (flimsily, 
ad.) (thin) dünn, ſchwach || (not 
plausible) nichtig, dürftig. 

flinch, flinsh, v. n. abſtehen 
(from, von) || zurückweichen 
(from, vor dat.) without -ing, 
ohne mit der Wimper zu zucken. 

flinder, flin’dér, s. Splitter, 
m., Bruchſtück, n. 

fling, fling, s. (cast) Wurf, 
Stoß, Schlag, m. || (gibe) Seiten⸗ 
hieb, m., Stichelei, f. || High- 
land , ſchottiſcher Tanz, m. 
to havea at, fein Glück vers 
ſuchen mit || to have one's , 
(fam.) ſich austoben. 

pings fling, v. a. irr. werfen, 
ſchleudern || (at wrestling) were 
fen || to ~ away, wegwerfen 
to ~ down, niederwerfen || to ~ 
off, abwerfen || to ~ out, hinaus⸗ 
werfen || to ~ up, (throw up) in 
die Höhe werfen || (abandon) aufs 
geben || to ~ open, aufreißen. 
flint, flint, s. (min.) Kieſel⸗, 
Feuerſtein, m. || (g.) Feſtigkeit, 
Härte, f. || ~-glass, s. Flint⸗ 
glas, n. || ~-hearted, a. hart⸗ 
herzig ock, s. Steinſchloß, n. 
flintiness, flin’tines, s. ſteinige 
Beſchaffenheit, f. || Hartherzig⸗ 
keit, f. 

flinty, nt, a. kieſelartig, 
Kieſel⸗ (ig.) hart(herzig). 
flip, flip, s. Klaps, m. || egg- 
a, Eierpunſch, m. len. 
flip, fl, v. a. ſchnipſen, ſchnel⸗ 
flippancy, Mp dns, flippant- 
ness, flip’äntnes, s. Schnippig⸗ 
en f. || Pees . a 
ippant, flip’ant, a. (ly, ad. 

ſchnippiſch || (frivolous) fol. 
flipper, flip’ér, s. ae f. 
flirt, fert, s. (jerk) Ruck, 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bürcam, 
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Schneller, m. || (coguette) Ko⸗ 
kette, f. 

flirt, fert, v. a. ſchnellen 


a, v. m. kokettieren, liebeln. 

flirtation, érta’shin, flirt- 
ing, fler ting, s. Koketterie, 
Liebelei, k. (ig.) wegziehen. 
flit, flit, v. n. flitzen, fliegen |] 
flitch, Men, s. Speckſeite, f. 
flittermouse, flit er mos, s. 
Fledermaus, f. 

flitting, flit! Ing, s. Wegfliegen, 
n. || (fig.) Wegzug, Wohnungs⸗ 
wechſel, m. 

Flo, flö, npr. V. Florence. 
float, Not, s. (swim) Treiben, 
n. || (in fishing) Kork, Kiel, m. 
(of timber) Floß, n. || (arch.) 
Reibebrett, n. (tech.) Schwim⸗ 
mer, m. || (of a paddle-wheel) 
Schaufel, f. || ~-board, s. (tech.) 
Schaufel, f. || ~-stone, s. (min.) 
Schwimmſtein, m. 

float, flöt, v. a. (launch) flott 
machen || (com.) in Gang brine 
gen || (arch.) abreiben || to ~ off, 
abſchwemmen || ~, v. n. ſchwim⸗ 
men, treiben, fluten. 

floatage, /lo’tij, s. das Schwim⸗ 
mende, Treibende, n. 
floating, „lo Tig, a. (-ly, ad.) 
ſchwimmend || ~ bridge, s. 
(tech.) Schiffbrücke, k.] ~ capi- 
tal, 8. (com.) Betriebskapital, 
n. ~ light, s. (mar.) Leucht⸗ 
ſchiff, n. 

flock, flök, s. 1. (of sheep) 
Herde, f. || (of birds) Flug, m. 
(crowd) Haufen, m., Schar, f. 
(eo. ) Gemeinde, Herde, k. || 2. (of 
wool) Flocke, k. || ~-bed, s. 
Wollmatratze, k. || paper, 8. 
Samttapete, f. 

flock, flök, v. n. zuſammen⸗ 
ſtrömen || to ~ together, ſich 
zuſammenſcharen. 

floe, flö, s. Eisfeld, n. 

flog, flog, v. a. (lash) peitſchen, 
fchlagen || (chastise) züchtigen | 
to „ a dead horse, für Ab⸗ 
getanes zu intereſſieren ſuchen |] 
to ~ a willing horse, offene 
Tiren einrennen. 

flo ging, flög’wng, s. Peitſchen, 
n., a tigung, f. || to give one 
aw, jdu. durchprügeln. 
flood, flüd, s. (inundation) 
Überſchwemmung, f. || (tide) 
Flut, f. || (fig.) (abundance) 
Flut, Fülle, Menge, f. || the =, 
(ec.) die Sintflut, f. || mark, 
8. Waſſerſtandszeichen, n. || ~- 
tide, s. Flut(zeit), f. 
flood, ad, v. a. Uberſchwemmen. 
floodgate, flüd’gät, s. Schleu⸗ 
ped Pr ( 
oor, flor, s. (of a room) Fuß⸗ 

boden, m., Diele, f. || (of a build 


ing) Stockwerk, Geſchoß, En 
Am.) Sitzungsſaal, m. || (mar. 
Flach, n. || French , inlaid , 
Parkett, n. || to have the , 
das Wort haben || to take the 
~, das Wort ergreifen || (Ir.) 
ſich zum Tanze begeben || ~- 
cloth, s. Wachstuch, n. 
floor, flör, v. a. dielen || (fig.) 
(knock down) zu Boden jtrecten |] 
(defeat) bewältigen, überwin⸗ 
den || (fam.) (stump) auf den 
Sand ſetzen, verblüffen. 
flooring, fl ring, s. Fußboden, 
m., Diele, f. boden. 
floorless, flör’lös, a. ohne Fuß⸗ 
flop, flöp, s. Plumps, m. 
flop, flop, v. n. ſich hinplump⸗ 
fen {| to ~ down, (auf die Knie) 
niederfallen. 
Flora, flö'rä, npr. Flora, f. 
flora, flö’rä, s. (bot.) Flora, 
Pflanzenwelt, k. 
floral, flöräl, a. (-ly, ad.) 
Blumen⸗, Blüten⸗ [blümt. 
floreated, flöreated, a. ge- 
Florence, flör’öns, npr. Flo⸗ 
rentine, f. || >, npr. (geog.) 
Florenz, n. 
Florentine, flör’entin, s. Flo⸗ 
rentiner(in), m. (& f.). 
Florentine, flor’éntin, a. flo⸗ 
rentiniſch. [Blüte, Blütezeit, f. 
florescence, flöres’tens, s. 
floret, flö’ret, s. Blümchen, n. 
floriculture, flör'ikülcher, s. 
Blumenzucht, kf. 
floriculturist, lörikül’cherist, 
s. Blumengärtner,⸗züchter, m. 
florid, flor’id, a. (-ly, ad.) 
blühend, blütenreich (fig.} grell, 
ſchreiend || (of language) blumen⸗ 


reich, geſucht. 
floridi , Pa iA tea florid- 
ness, flor’idnés, s. Rite, f. 


(des Geſichts) || Grellheit, f. 
Geſuchtheit, f. [menförmig. 
floriform, flörriförm, a. blu⸗ 
florin, flör’in, s. Zweiſchilling⸗ 
ftüd, n. || (gulden) Gulden, m. 
florist, florist, s. Blumen⸗ 
Handler, m. [Blütchen, n. 
floscule, flös’kül, s. (bot.) 
floss, flös, s. (silk) Florett⸗ 
feide, k. (bot.) Samenwolle, f. 
(min.) Glasſchlacke, £. || silk, 
8. Florettſeide, f. 

Flossy, Hos“, npr. Flora, 
Florence, f. 

floss y, flös’, a. ſeidenähnlich, 
ſeidenweich. [Schwimmen, n. 
flotation, flöta’shün, s. 
flotilla, floh, s. Flotille, f., 
kleines Geſchwader, n. 

flotsam, flöt’säm, s. Seetrift, 
f., Strandgut, n. 
flounce, flowns, s. 1. 
ment) Platſch, 


( move- 
Sturz m. 


fy plötzlicher Ruck, m. 
2. (of a dress) Falbel, f. 
flounce, flowns, 1. v. a. mit 
Falbeln beſetzen 2. , v. n. 
(fig.) hinein⸗, hinaus⸗, umher⸗ 
rauſchen [Flunder, f. 
flounder, flown'der, s. (ich. 
flounder, floien’der, v. n. zap 
peln || (fig.) ſich feſtfahren. 
flour, flowr, s. (feines) Mehl, 
n. || ~-dredge, s. (culin.) Mehl⸗ 
ſtreumaſchine, k. [ ~-mill, s. 
Mahlmühle, f. 

flour, floor, v. a. (eulin.) mit 
Mehl beſtreuen. 

flourish, flür'ish, s. (ostenta- 
tion) Gepränge, n. || (in writing) 
Schnörkel, n. (brandishing) 
Schwenken, Schwingen, n. 
(mus.) Vorſpiel, n. oftrum- 
pets, Tuſch, m., Fanfare, f. 
flourish, flür’ish, v. a. (em- 
broider) blümeln, verzieren || 
(brandish) ſchwenken, ſchwingen 
=, v. n. (thrive) blühen, gedeihen 
|| (in speaking) ſich geziert aus⸗ 
drücken. 


floury, flow'ri, a. mehlig. 
flout, flott, s. Geſpött, n. 
flout, flott, v. a. & n. (ver-) 
höhnen, aufziehen. ſpöttiſch. 
floutingly, flowtingli, ad. 
flow, flo, s. (stream) Strom, 
m. || (of the tide) Flut, f. 
(abundance) Überfluß, m. || 
(fluency) Redefluß, m. || ~ of 
spirits, ſprudelnde Laune, f. 
flow, flo, v. n. (de fig.) fließen, 
ſtrömen |j (spread) ſich ergießen 
(of the tarde) fluten, ſteigen (of 
garments) wallen, loſe herab⸗ 
hangen || (glide along) fluten, 
fanft en 
flower, flow'er, s. (bot.) Blume, 
Blüte, f. || (fig.) (embellishment) 
Zierde, f., Schmuck, m. || (best) 
das Beſte, Feinſte, n., Kern, ve | 
(prime) Blüte, f. -s, pl. (chem. 
pulveriger Niederſchlag, m. 
(med.) Monatsfluß, m. || ~ of 
speech, Redeblume, Floskel, f. 
— pot, s. Blumentopf, m. || »- 
show, s. Blumenausſtellung, f. 
flower, flow’ér, v. n. blühen. 
flowered, lowerd, a. geblümt, 
blumig. chen, n. 
floweret, flow’eröt, s. Blüm⸗ 
floweriness, jlow’erines, s. 
Blüten⸗, Blumenreichtum, m. |] 
(fig.) redneriſcher Schmuck, m. 
flowering, flow'ering, a. blüs 
hend blütentragend. 
flowerless, flowerles, a. 
blütenlos. [s. Blütenloſigkeit, f. 
flowerlessness, low'örlesnes, 
flowery, floweri, a. blumig, 
blütenreich || (fig.) blumenreich, 
geziert. 
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flowing, „ld ing, a. (-1y,ad. 
(of streams) Hi oN Aopen 


I) (of. language) geläufig || (of 


flags) wehend, flatternd. 
flown, flön, V. fly, v. n. 
fluctuate, lük’chöat, fil tuat, 


V. n. wallen, wogen 5 
ſchwanken. ee 
fluctuation, flük’chöating, 


fluk’tuating, s. Wogen, Wallen, 
n. || (fig.) Schwanken, n. 
fine, 716, s. 1. (of a chimney) 
-Raudfang, m. || 2. (fluff) 
Flaum, m. [keit, f. 
fluency, flö’ensi, s. Geläufig⸗ 
fluent, flöent, a. (-ly, ad.) 
fließend, geläufig. 
«Auf, füf, s. Flaum, m. 
fluffiness, flufinés, s. Flau⸗ 
migkeit, Flockigkeit, f. 
fluffy, I, x, a. flaumig, flockig 
(of hair) flockig, weich. 
fluid, flörid, s. Flüſſigkeit, f. 
fluid, /lo’td, a. flüſſig. 
_ fluidity, du, fluidness, 
flöridnes, s. Flüſſigkeit, f., flüſ⸗ 
1 555 Zuſtand, m. 
- fluke, fh, s. 1. (ich.) Flun⸗ 
der, f. || 2. (of an anchor) Anker⸗ 
flügel, m. || (min.) Pulverlöffel, 


m. || 3. (lucky chance) Glücts⸗ 
umitand, m. || (at dilliards) 


Fuchs. m. 
. Huky, flö’ki, a. 1. ankerflügel⸗ 
förmig || 2. (ducky) unerwartet 
glücklich. 
flummery, flüm’eri, s. (culin.) 
Flammeri, m. (fig.) leeres 
Gewäſch, n., Humbug, m. 
gang, fling, V. fling, v. a. irr. 
flunk(e)y, fung hi, s. Be⸗ 
dienter, Lakai, m. (fig.) Be⸗ 
dientenſeele, k. 
fiunk(e)ydom, flüng’kidüum, 
flunk(e)yism, flug hi, s. 
Bedientenhaftigkeit, Kriecherei, f. 
fluor, flö’er, s. (med.) Monats⸗ 
fluß, m. ||~-spar, s. V. fluorite. 
fluoresce, flöeres’,v.n. (phys.) 
fluoreszieren, ſchillern. 
fluorescence, flöeres’ens, s. 
(phys.) Fluoreszenz, f. 


fluoric, jlöör’ik, a. (chem.) 
flußſauer. [Flußſpat, m. 
fluorite, flö’ertt, s. (min.) 


flurry, flür’i, s. (squall) Wind» 
ſtoß, m. || (excitement) Aufre⸗ 
gung, Verwirrung, f. | in an, 
aufgeregt. 
flür't, v. a. aufregen, 
beunruühigen, verwirren. 
flush, flush, s. (blush) Erröten, 
n. (glow) Nite, Hitze, Glut, f. 
(of water) Zufluß, m. (im- 
pulse) Aufwallung, f., Sturm, 
m. (der Gefühle) || (vigour) Kraft, 
Blüte, f. (of birds) Flug, m., 
Brut, f, || (abundance) Fülle, f., 
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überſtuß, m. I (at cards) Kar⸗ 
ten (k. pl.) derſelben Farbe 
hectic ~, hektiſche Nöte, f. 
flush, flush, a. & ad. eben, 
gleich || to be ~ of money, 
(fam.) bei Kaffe ſein deck, 
8. (mar.) glattes Deck, n. 
flush, flush, v. a. (redden) er⸗ 
töten machen || (elate) erheben, 
ſtolz machen [ (birds) aufs 
ſcheuchen || (with water) aus⸗ 
ſpülen || =, v. n. plötzlich errö⸗ 
ten, erglühen (with, vor) || (of 
birds) auffliegen (o/ water) 
(plötzlich) Schneller ſtrömen. 
lushing, /lüsh’ing, 
(geog.) Vliſſingen, n. 
fiuster, flüs’ter, s. Aufregung, 
Verwirrung, f. to be all in a 
=, (fam.) ganz aufgeregt fein. 
fluster, flüs’ter, v. a. aufregen, 
verwirren. 
flute, /16t, s. Flöte, f. |] (arch.) 
Riefe, Rinne, k. ~-stop, s. 
(mus.) Flötenregiſter, n. 
flute, Hot, v. a. (play, sing) 
flöten, mit weichem Tone fingen || 
(arch.) kannelieren. 
fluting, flö’ting, s. (archi.) Kan⸗ 
nelierung, k. 
flutist, f/ st, s. Flötiſt, m. 
flutter, flüt’er, s. (of wings) 
Geflatter, n. || V. fluster. 
flutter, flüt’er, v. a. (wings) 
in flatternde Bewegung bringen 
, V. n. flattern || (fig.) fih un⸗ 
ruhig bewegen. ſartig. 
fluty, flö’ti, a. flötend, flöten⸗ 
fluvial, flö’viäl, a. Fluß⸗ 
flux, flüks, s. (flowing) Fließen, 
n. || (fusion) Lauf, Fluß, m. 
(confluence) Zuſammenfluß, m. 
(of the tide) Flut, f. (med. 
Ausfluß, Fluß, m. (min.) Fluß⸗ 
mittel, n. || bloody , (med.) 
rote Ruhr, f. 
fluxion, flük’shün, s. Fließen, 
n., Fluß, m. || (med.) Fluß, m. 
fly, fl, s. (insect) Fliegè, f. 
(typ.) Ausleger, m. || (flight) 
Slug, m. || (in weaving) Klap- 
per, f., Wedel, m. || (cab) 
Droſchke, f., Einſpänner, Miet⸗ 
wagen, m. the flies, pl. (theat.) 
Soffitten, k. pl. [Spanish, 
ſpaniſche Fliege, f. |] ~-agaric, 
8. (bot.) Fliegenpilz, m. ~-fish, 
v. n. mit (künſtlichen) Fliegen 
angeln || fishing, s. Angeln 
(n.) mit (künſtlichen) Fliegen 
leaf, s. Vorſfetzblatt, n. 
- net, s. Fliegennetz, n. 
paper, s. Fliegenpapier, n. 


npr. 


~-wheel, s. (tech.) Schwung, 


ben. 


rad, n. 
fly, Vt, a. (fam.) pfiffig, gerie⸗ 
t, v. a. irr, (cause to fly) 


fliegen laſſen i (flee from) fliehen, 


meiden || to „ a kite, einen 
Drachen ſteigen laſſen (Ng. 


auf Wechſel borgen || », v. n. 


fliegen || (of a flag) wehen, flat⸗ 


‚tern || (run away) fliehen (of 


time) eilen, | (of news} 
fich verbreiten [to let , abs 
ſchießen, losfciepen||to~ about, 
herumfliegen ] (fig.) ſich eilig 
machen an (acc.) || to ~ away, 
off, wegfliegen || to ~ back, gus 
rückſpringen || to „out, hinaus⸗ 
fliegen || (at one) (jdit.) ane 
fahren || to ~ up, auffliegen, 
in die Luft fliegen || to ~ in 
the face of one, jdm. Trotz 
bieten || to ~ in(to) a passion, 
iu Zorn geraten || to ~ (in)to 
pieces, zerſpringen, zerplatzen. 
fiybitten, ben, a. von 
Fliegen geſtochen. 

flyblow, fWblo, s. Fliegen⸗ 
ſchmutz, m. [gen beſchmuͤtzt. 
flyblown, A blön, a. von Flie⸗ 
fiycatcher, i kdcher, s. (orn.) 
Fliegenſchnäpper, m. 

flying, Ming, a. fliegend 
(fig. ) flüchtig. kurz || to come 
off with ~ colours, (fig.) glän⸗ 
zend or mit Ehren beſtehen 
~ buttress, s. (arch.) Strebe⸗ 
pfeiler, m. ~ column, s. (mil.) 
fliegende Kolonne, f.] ~-fox, 8. 
(xool.) fliegender Hund, m. 
ib, s. (mar.) Außenklüver, 
m. || ~-machine, s. Flug⸗ 
maſchine, k. [aenfalle, f. 
flytrap, Hi trap, s. (bot.) Flie⸗ 
foal, fol, s. Füllen, Fohlen, n. 
in, with », trächtig. 

foal, fol, v. a. & n. fohlen, 
werfen. [Huflattich, m. 
foalfoot, fol’foot, s. (bot.) 
foam, fom, s. Schaum, m. ||| 
~-crested, a. ſchaumgekrönt. 
foam, fom, v. n. ſchäumen || 
to ~ at the mouth, Schaum 
vor dem Munde haben || to ~ 
with rage, vor Wut ſchäumen. 
foamy, fo'mi, a. ſchäumend. 
fob, fob, s. Uhrtaſche, k. 

fob, föb, v. a. (to - off) abfer⸗ 
tigen, abſpeiſen [to ~ off on 
one, jdm. aufhängen, aufhalſen. 
focal, fokal, a. den Brenn⸗ 
punkt betreffend [- distance, 
s. (phys.) Breunweite, f. 
focalise, fo’kalix, focus, fo’- 
kits, v. a. in einem Brennpunkt 
konzentrieren. m. 
focus, 7s, s. Brennpunkt, 
fodder, föder, s. (Trocken-) 
Futter, n., Fütterung, f. 
fodder, Jer, v. a. füttern. 
foe, fo, s. Feind, m. 

foeman, fo'män, s. Jeind, m. 
foetal, fe'täl, a. Fötus⸗, fötal. 
fœtus, fe'tüs, s. Fötus, m. 


boy; footy ü se, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causdtise, bürcau. ° 


14* 


212 fog — foot 


* foodless, födles, a. nah- 
rungslos. 

fool, föl, s. Tor, Narr, m. 
Gester) Narr, Hanswurſt, m. || 
gooseberry- , (culin.) Stachel⸗ 
beercreme, f. || to make a ~ of, 
(idn.) zum Narren Haben || to 
make a of oneself, ſich 
lächerlich machen |] to play the 
~, Poſſen treiben || he is a ~ to 
him, er ijt ein Waiſenknabe im 
Vergleich zu thin || one „makes 
many, ein Narr macht zehn || 
~’s errand, s. vergeblicher Gang, 
m. || ~’s paradise, s. Schla⸗ 
raffenland, n. 

fool, föl, v. a. (deceive) zum 
Narren haben, äffen || (disap- 
point) betören, täuſchen || (cheat) 
betrügen || to ~ away, unnütz 
verſchwenden || ~, v. n. (play 
the fool) Poſſen treiben || (trifle) 
tändeln || to ~ about, around, 
ſich herumtreiben. 

foolery, fö’leri, fooling, fö’- 
ling, s. Torheit, Narrheit, f. 

foolhardiness, föl’härdines, 
s. Tollkühnheit, f. 

foolhardy, föl’härdi,a. (fool - 
hardily, ad.) tofffühn. 

foolish, fö’lish, a. (-Iy, ad.) 
(stupid) dumm, töricht, albern 
(ill-judged) unthig || (contemp- 
tible) läppiſch, lächerlich (es.) 
gottlos. 

foolishness, förlishnes, s. 
Torheit, Narrheit, f. 

foolscap, fölx’käp, s. Narren⸗ 
kappe, f. || (paper) Kanzlei⸗ 
papier, n. 

foot, foot, s. (pl. feet) Fuß, m. |] 
(measure) Fup, m. || (poet. Vers⸗ 
fuß, m. (Ag.) (base) Baſis, f., 
Grund, m. || (end) Ende, n. 
(mil.) Infanterie, f. [= by , 
Schritt für Schritt, nach und 
nach || at , am Schluſſe, unten || 
on a, (walking) zu Fuße, auf 
den Beinen || (in action) im 
Werke || under-~, unter dem 
Fuße, auf dem Boden || unter 
die Füße || to be on one's feet, 
auf den Beinen fein to fall at 
one's feet, jdm. zu Füßen fallen 
to plant one's , feſten Fuß 
faſſen || to put one's ~ down, 
energiſch auftreten to put one’s 
~ in it, (m.) ſich blamieren 
to put one's best ~ foremost, 
ausſchreiten || to set ~ in, on, 
betreten || to set on one’s feet, 
auf die Beine bringen || to show 
the cloven , den Pferdefuß 
zeigen || to trample, tread 
under a, mit Füßen treten || == 
and-mouth disease, s. Maul⸗ 
und Klauenſeuche, f. || bath, 


late, hät, far, ask, law i she, get, her, ére; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


folk, fök, s. (nation) Volk, n. 
(p ie) Leute, pl. [Eunde, f. 
folklore , fok’lor, s. Volks⸗ 
follow, 76, v. a. folgen (dat.) 
| (pursue) verfolgen || (attend) 
egleiten || (watch) beobachten || 
understand) verſtehen, (jdm.) 
olgen || (side with) (jdm.) an⸗ 
bangen || (result from) folgen aus 
(dat.) || (obey) (jdm.) gehorchen, 
folgen || (one’s advice) beobach⸗ 
ten, befolgert|| (practise) treiben || 
to ~ up, eifrig verfolgen (eon 
tinue) (with)... (dat.) folgen 
laſſen || (@ clue) verfolgen 
(an advantage) ausnutzen || to 
„close, auf dem Fuße folgen 
to ~ one’s nose, (fig.) der 
Naſe nachgehen || to ~ suit, 
(at cards) Farbe bekennen 
(fig.) jds. Beiſpiel folgen || to 
~ the fashion, die Mode mit⸗ 
machen || ~, v. n. folgen, nach⸗ 
folgen || (result) folgen, ſich er⸗ 
geben || to ~ on, (at cricket) 
wieder jpielen || as —s, folgender⸗ 
maßen, wie folgt. 

follower, föl’oer,s. Folgender, 
m. || (pursuer) Verfolger, m. 
(disciple) Schüler, Jünger, m. 
(attendant) Begleiter, m. 
(fam.) Verehrer, Liebhaber, m. 
following, föl’öing, s. (ad- 
herents) Anhang, m., Gefolge, 
n. || (vocation) Beruf, m., Ge⸗ 
ſchäft, n. 

following, “on, a. folgend. 
folly, öl, s. Narrheit, Tor⸗ 
heit, f. || (depravity) Laſter⸗ 
haftigkeit, f. [(fig.) anregen. 
foment, fönent, v. a. bähen || 
fomentation, foménta’shin, 
s. Bähung, f. (Ag.) Anregung, f. 

ond, fond, a. (-ly, ad.) 
(foolish) närriſch, albern N (lov- 
ing) zärtlich, innig, liebevoll 
(indulgent) nachſichtig || to be ~ 
of, gern haben, lieben || to 
become, get of, (jdıt.) lieb 
gewinnen||to be ~ of dancing, 
gern tanzen || it is his belief, 
er ijt in die Idee verrannt. 
fondle, fön’di, v. a. zärtlich 
behandeln, hätſcheln, liebkoſen. 
fondness, /önd’nes, s. (ten- 
derness) Zärtlichkeit, f. || (lik- 
ing) Hang, m. (for, zu), Vor⸗ 
liebe, f. (for, für) || (love) Liebe, 
f. (for, zu). 

font, font, s. 1. (ec.) Taufſtein, 
m. * (fountain) Quelle, f. 
2. (typ.) Guß, m. 

food, föd, s. Speife, Nahrung, 
f. || (for animals) Futter, n. || 
(fig.) Stoff, m. green, Pflan⸗ 
zennahrung, f. || (for animals) 
Grünfutter, n. || infant , Kin⸗ 
dernahrung, f.,-mehl, n. 


fog, fog, s. (mist) Nebel, m. 
(vapour) Rauch, Dunſt, Dampf, 
m. || (Ag.) Dunkel, n., Verwir⸗ 

rung, f. || ~-bank, s. Nebelland, 
n., Nebelbank, f. || bell, s. 
Nebelglocke, f.||~-horn, s. Nebel⸗ 
horn, n. || -signal, s. Nebel⸗ 
ſignal, n. 

fog, fog, v. a. umnebeln, in 
Nebel hüllen || (fig.) verdüſtern, 
täuſchen. [Kauz, m. 
fog(e)y, fo’gi, s. (old ~) alter 
fog(e)yism, fö'giizm, s. (old 
~) Philiſtertum, n. keit, f. 
fogginess, fog inès, s. Neblig: 

foggy, fog’, a. (foggily, ad.) 
neblig || (fig.) umnebelt, benebelt. 

foible, o bl, s. ſchwache Seite, 
Schwäche, k. 

foil, foyl,s. 1. (failure) Nieder⸗ 
lage, Schlappe, £. || (blade) Ra⸗ 
pier, n. || (in hunting) Spur, f. 
2. (leaf) Blatt, n. || (ofa mirror) 
Belag, m. || (of a gem) Glanz⸗ 
blättchen, n. || (fig.) Folie, f. 
(arch.) Laubwerk, n. 

foil, fol, v. a. (defeat) ilber⸗ 
winden || (frustrate) vereitelt, 
zunichte machen. 

foist, foyst, v. a.; to - on one, 
jdm. aufhängen or aufhalſen. 

fold, fold, s. 1. (for sheep) 
Hürde, k., Pferch, m. || ec.) 
Herde, Gemeinde, f. I 2. (dou- 
bling) Falte, £. || (embrace) Um⸗ 
armung, k. [-fältig. 

fold, fold, a. (in comp.) =fad), 

fold, fold, v. a. 1. (of sheep) 
einpferchen, in Hürden eine 
ſchließen 2. (double) falten 
(clasp) umarmen || (one’s hands) 
falten || (one’s arms) kreuzen 
to over, umbiegen, zuſam⸗ 
menlegen || to ~ up, einfalger || 
, v. n. (to ~ up) fließen, 
aufeinander paſſen. 2 

folding, folding, a. Ylügels, 
Klapp⸗, Umfchlages || ~-bed 
(-stead), s. Feldbett, n. || - 
chair, s. Klappſtuhl, m. || ~- 
doors, s. pl. Flügeltüren, f. pl. 
~-screen, s. ſpaniſche Wand, f. 
»-stool, 8. Klappſtuhl, m. 

foliaceous, foli@'shüs, a. blät⸗ 
terig. 

foliage, fo'%ij, s. Laubwerk, n. 
* foliate(d), fo'liat (od), a. blät⸗ 
terig. 

foliation, foliä’shün, s. (met.) 

Schlagen (n.) zu Blättern || (bot.) 

Blattentwickelung, k. || (geol.) 

ſchichtenförmige Lagerung, f. 

(arch.) Blätterſchmuck, m. 
folio, /, s. (page) Seite, 

f. || (book) Soliant, m. || (typ.) 

Folio, n. || ur.) Seite, f. 

(72, reſp. 90 Worte). ; 
folio, fo’lid, v. a. paginieren. 


foot — force 


213 


8. Fußbad, u. board, s. Fuß⸗ 
brett, n., ⸗tritt, m. =-hill, s. 
Am.) Vorberg, m. || -muff, s. 
Fußſack, m. || -note, s. Juß⸗ 
note, f. || passenger, s. Fuß⸗ 
reiſender, m. || ~-race, s. Wett⸗ 
lauf, m. || -rule, s. Zollſtock, 
m. || ~-scraper, s. Abtreter, m., 
Fußkratze, k. || ~-stove, ~- 
warmer, s. (ratl.) Fußwärmer, 
m. (bottle) Wärmflaſche, f. 
foot, fööt, v. a. (tread) betre⸗ 
ten] (kick) mit dem Fuße ſtoßen 
(add up) ſummieren || to ~ a 
bill, (Am.) eine Rechnung bez 
zahlen, für eine Rechnung gut⸗ 
jagen || to ~a measure, tanzen, 
einen Tanz aufführen [to Sa 
stocking, einen Strumpf an⸗ 
ſtricken to ~ it, trippeln, tanzen, 
jpringen || zu Fuße gehen. [m. 
football, foot’ bai. s. Fußball, 
* footbreadth, /ööl’dredih, s. 
Fußbreite, f. [m. 
footbridge, foot brij, s. Steg, 
footed, foot’ed, a. (in comp.) 
mit... Füßen, ⸗füßig four, 
vierfüßig. ritt, m. 
footfall, o fa%l, s. Schritt, 
footguard, fool’gärd, s. Fuß⸗ 
ſchutz, m. (für Pferde) || (mil.) 
Fußgarde, f. f. (der Schafe). 
foothalt, Tot alt, s. Lähme, 
foothold, foöt’höld, s. Platz 
(m.) zum Stehen || (fig.) Stütze, 
f., Halt, m. || V. 5 
footing, fob n, s. V. foot, 
v. a. || (lace) glatter Spitzen⸗ 
grund, m. || (fig.) (foundation 
Grund, m., Bais, f. I (foothold) 
Halt, feſter Fuß, m. |] (state) 
Zuſtand, m., Lage, f. || friendly 
, freundſchaftliches Verhältnis, 
n. good ~, leichtes Stehen or 
Gehen, n. on a peace, War , 
auf Friedens⸗„Kriegsfuß [on an 
equal , auf gleichem Fuße || to 
establish, gain a , feſten Fuß 
faſſen || to pay one's , fein 
Autrittsgeld bezahlen. 
footless, fööt’les, a. fußlos |] 
(ig.) haltlos. 
footlights, /öör’kts, s. pl. 
(theat.) Proſzeniumlampen, f. 
pl., Rampe, f. ‘4 
footman, fööt'män, s. (ser- 
vant) Bedienter, Lakai, m. 
(kettle-stand) Wärmgeſtell, n. 
(mil.) Jufanteriſt, m. || run- 
ning, Läufer, m. ſſpur, f. 
footmark, f0ot’mark, s. Juß⸗ 
footpace, /00t’pas, s. lang⸗ 
ſamer Schritt, m. || (arch.) Ab⸗ 
ſatz, m., Eſtrade, f. 
footpad, foot pad, s. Straßen⸗ 
räuber, m. 
footpath, foöt path, s. Supe 
pfad, m. 


footprint, f00t'print, s. Fuß⸗ 
ſtapfe, f. f. (bei Schafen). 


| footrot, fodt’rdt, s. Fußfäule, 


footsoldier, foot’söljer, s. In⸗ 
fanteriſt, m. 

footsore, föol’sör, a. mit wun⸗ 
den Füßen. 

footstall, /00t’stawl, s. Da⸗ 
menſteigbügel, m. 

footstep, fööt’step, s. Juß⸗ 
ftapfe, Spur, f. || to follow, 
tread in one's -s, (fig.) jds. 
Beiſpiel folgen. ſſchemel, m. 
footstool, foör’stöl, s. Fuß⸗ 
footway, /cot’wa, s. Fußweg, 
m., Trottoir, n. 
fop, Jop, s. Geck, m. 

foppery, föp’eri, foppish- 
ness, fop’ishnes, s. Narrheit, 
Ziererei, f. (geziert, geckenhaft. 
foppish, föp'ish, a. (-ly, ad.) 
for, för, prp. für || (instead of) 
anſtatt (gen.) || (as) als || (with 
aview to) zu (notwithstanding) 
trotz (considering) betreffs 
(towards) nach || (from) aus 
(during) während ages, {don 
ewig, ſeit lange || ~ all he is 
so..., trotzdem er jo... ift || 
~ all that, trotz alledem || ~ all 
the world, genau ||» as much, 
V. forasmuch || ~ aught, all 
I know, joviel ich weiß || = 
better, ~ worse, iit guten und 
böfen Tageıt || ~ certain, ~ sure, 
gewiß, ficherlic) || ~ example, 
~ instance, zum Beifpiel || 
„fear, aus Furcht || » God's, 
heaven’s sake! um Gotte3, 
Himmels willen! || ~ good (and 
all), für immer, ein für allemal 
|| ~ love, ~ nothing, umſonſt, 
um nichts || „love of, aus Liebe 
zu || ~ me, meinetwegen, von 
mir aus || was mich betrifft || ~ 
my part, für meine Perſon, 
meinerſeits || ~ once, ~ the 
nonce, für dieſes eine Mal, eine 
mal || ~ shame! pfui, ſchäme 
dich! || ~ some days, einige 
Tage lang || ~ that matter, ~ 
the matter of that, was das 
anbetrifft || ~ the future, künf⸗ 
tig(hin) || ~ the life of me! 
bein beften Willen! || ~ want 
of, ans Mangel an... (dat.) || 
~ your life! wenn dir dein 
Leben lieb ijt! || man ~ man, 
Mann gegen Mann || to change 
~ the worse, ſich verſchlim⸗ 
mern || to. go , holen 
to go ~ a walk, ſpazieren 
gehen || to go ~ one, (Am.) jdn. 
angreifen || to leave ~, to be 
off , abreijen nach || to write = 
money, für Geld ſchreiben nach 
Geld ſchreiben I am ~ going, 
ich bin fürs Gehen || I cannot 


hear ~ the noise, ich kann vor 
Lärm nicht hören || but ~ you, 
ohne Sie || let him go ~ a 
coward! hinaus mit dem Feige 
ling! || not ~ the world! nicht 
um die Welt! || now it! los! 
nun fommt’s! || oh, a horse! 
oh, daß ich ein Pferd hätte once 
~ all, ein für allemal || Smith ~ 
ever! es lebe Schmidt! Schmidt 
ſoll leben ! || that’s the man ~ 
me! das iſt mein Mann! || 
there is a man „ you! das iſt 
ein tüchtiger Mann! what ~? 
wofür? weshalb? || whom are 
you ~? auf weſſen Seite ſtehen 
Sie? für wen ſtimmen Sie? || 
~, c. denn. 
forage, Vor. s. (fodder) Zus 
rage, f., Futter, n., Mundvor⸗ 
rat, m. || ~-cap, s. (mil.) Jeld⸗ 
mütze, f. linſofern. 
forasmuch, /ordxmiich’, e. 
foray, for’ä, s. Raubzug, räu⸗ 
beriſcher Einfall, m. 
foray, ford, v. a. plündern, 
verheeren || », v. n. einen Einfall 
machen. 4 [forbid.. 
forbad(e), ferbäd’, ferbäd’, V. 
forbear, férbér’, xv. a. irr. 
dulden |) =, v. n. ſich enthalten, 
unterlaſſen. 
forbears, för’berz, s. pl. Vor⸗ 
väter, Ahnen, m. pl. 
forbearance, ferbe’räns, s. 
(abstention) Unterlaſſung, Cute 
haltung, f. |] (patience) Geduld, f. 
forbearing, ferbe’ring, a. 
(IV, ad.) langmütig, geduldig. 
forbid, ferbid’, v. a. & n. irr. 
(prohibit) verbieten || (avoid) 
hindern, verhüten || God ~! Gott 
bebiite! 1 
* forbiddance, ferbid’äns, s. 
Verbot, n. [ad.) verboten. 
forbidden, ferbid’en, a. (x-ly, 
forbidding, férbid'ing, a. 
(-ly, ad.) (prohibiting) verbie⸗ 
tend ee) abſtoßend. 
forbiddingness, ferbid'ing- 
Nes, s. Widerwärtigkeit, f. 
forbore, férbor’, forborne, 
férborn’, V. forbear, v. a. & n. 
force, förs, s. Stärke, Kraft, 
f. || (violence) Gewalt, f. |] (coer- 
cion) Zwang, m. || (power) 
Macht, f. (mil.) Truppe, f. 
Our.) Gültigkeit, Geſetzeskraft, 
f. || (phys.) Kraft, f. || -8, pl. 
(imal Truppen, f. pl. || natural 
-s, pl. Naturkräfte, f. pl. 
passive , (phys.) paſſiver Wie 
derſtand, m. || by~, gewaltſam |] 
by main ~, mit aller Kraft, 
durch bloße Gewalt || by open 
a, mit offener Gewalt || in , in 
Kraft, gültig || (numerous) in 
Menge || to be of , bindend 


boy; fööt, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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force — foretaste 


fein || to come into », in Kraft 
treten. 
force, fors, 1. v. a. (constrain) 
zwingen, nötigen [erzwingen 
(from, von) || (push) treiben 
(ravish) notzüchtigen || (distort) 
verdrehen || (break open) (auf-) 
brechen |} (horé.) treiben, zeiti⸗ 
gen || to ~ away, wegtreiben 
(break off) wegreißen to back, 
zurücktreiben, ⸗ſchlagen || to = 
out, vertreiben || to ~ over, mit 
Gewalt umwerfen || to ~ up, 
hinauftreiben || to ~ a smile, 
gezwungen lächeln || to ~ one- 
self, fic) zwingen [to ~ one- 
self upon, ſich (jdm.) aufs 
drängen to open, aufbrechen 
to ~ the pace, das Tempo be⸗ 
ſchleunigen [to wine, Wein 
verſchneiden 2. (culin.) füllen, 
farcieren. 
forced, forst, a. («-Iy, ad.) 
V. force, v. a. || (compulsory) 
gezwungen || (unnatural) gee 
künſtelt, unnatürlich. 
* forceful, fors'fool, a. (ly, 
ad.) kräftig. 
forceless, förs’lös, a. kraftlos. 
forcemeat,förs’met,s. (oulin.) 
Füllſel, n. 
forceps, för'seps, s. (med. & 
Kool.) Bange, f. 
forcible, för’sibl, a. (-bly, 
ad.) (powerful) ſtark, kräftig 
(by force) gewaltjant || (ümpres- 
sive) eindringlich, wirkſam. 
forcibleness, för'siblnes, s. 
Stärke, k.] Gewaltſamkeit, f. 
forcing-house, for sg hows, 
8. 0 Treibhaus, n. 
ford, ford, s. Furt, f. 
ford, ford, v. a. durchwaten. 
fordable, för’däbl, a. durch⸗ 
watbar. 
fore, för, s. Vorderteil, n., 
Vordergrund, m. || to the , 
vorwärts, voran, in die Front. 
fore, for, a. vorder, Vor⸗ ~, 
ad. vorn || (mar.) nach dem Bug 
zu || » and aft, (Mar.) der gan⸗ 
zen Länge des Schiffes nach 
~ and aft rigged, a. (mar. 
ohne viereckige Topfegel || ~- 
cabin, s. (mar.) vordere Kajüte, 
. ~-deck, s. (mar. ) Vorder⸗ 
deck, n. [ ~-end, s. Vorderteil, 
n. K , prp. vor. 
forearm, för’ärm, s. Vorder⸗ 
arm, m. bewaffnen. 
forearm, förärm’, v. a. vorher 
forebode, förböd‘, v. a. & 
n. ke vorherverkündigen, 
weisjagen || (foreknow) ahnen. 
foreboding, förbö’ding, s. 
Vorhervertitndiguitg,f. | Ahnung, 
f. Fockbraſſe, k. 
forebrace, for’bras, s. (mar. ) 


forecast, for ast, s. Plan, m. 
|| weathers, Wetterbericht, m. 

forecast, forkdst’, v. a. & n. 
vorher entwerfen, planen || (pre- 
dict) vorherſagen. [Back, f. 

forecastle, for, asl, s. (mar. 

foreclose, forklox’, v. n. Hur.) 
(eine Hypothek) kündigen. 

foreclosure, förklözxher, s. 
(jur.) Kündigung (k.) einer Hy⸗ 
pothek. 

* foredoom, fördöm’, v. a. 
im voraus verurteilen, auser⸗ 
ſehen. [Ahne, Vorfahr, m. 
forefather, - for’father, s. 

forefend, forfénd’, v. a. & n. 
ahwehren, verbieten || Heaven 
~! verhüt's der Himmel! 
forefinger, för’füngger, s. 
Zeigefinger, m. 

forefoot, for’foot, s. Vorder⸗ 
fuß, m. || (mar.) vorderes Kiel⸗ 
ende, n. [derfeite, f. 
forefront, för’frünt, s. Vor⸗ 
foregather, forgdth’ér, v. n. 
ſich verſammeln. 

forego, förgö', v. a. irr. ver⸗ 
zichten auf... (acc.), aufgeben 
2. v. n. vorangehen. 

oregoing, förgö’ing, a. vor⸗ 
hergehend. 

foregone, för’gön, förgön’, V. 
forego, v. n. ~ conclusion, 
8. ausgemachte Sache, f. 
foreground, /forgrownd, s. 
Vordergrund, m. 

* forehand, för'händ, s. Vor⸗ 
derhand, f. [Stirn, f. 
forehead, för’hed, for’ed, s. 
forehold, för’höld, s. (mar. ) 
Vorderraum, m. Iderpferd, n. 
forehorse, för’hörs, s. Vor⸗ 
foreign, för'in, a. ausländiſch, 
auswärtig || (strange) fremd 
built, a. im Auslande ges 
baut || Foreign Office, s. 
Ministerium (n.) des Außern || 
~-plea, s. (jur.) Einrede (f.) 
der Unzuſtändigkeit. 

foreigner, for iner, s. Aus⸗ 
länder, Freinder, m. 
foreignness, /ör'in(n)es, s. 
Fremdheit, f. 

forejudge, forjij’, v. a. im 
voraus verurteilen. 

foreknow, förnö’, v. a. & n. 
irr. vorherwiſſen, vorherſehen. 
foreknowledge, forndl’ij, s. 
Vorherwiſſen, n. 

foreland, för’länd, s. Borges 
birge, n., Landſpitze, f. 
foreleg, for’leg, s. Vorder⸗ 
bein, n. 

forelock, förlök, s. Stirn⸗ 
locke, k. || to take (time) by 
the , (eine Gelegenheit) beim 
Schopfe faſſen. 

foreman, for“ man, s. Werk⸗ 


führer, Vorarbeiter, m. || (of a 
jury) Obmann, m. 

foremast, för'mäst, s. (mar.) 
Fockmaſt, m. || ~-hand, s. 
(mar.) gemeiner Matroje, ın. 
forementioned, por men- 
shünd, a. vorerwähnt. 
foremost, för’möst, a. vor⸗ 
derſt, vornehmijt || first and ~, 
zu allererſt || ~, ad. an erfter 
Stelle. fname, m. 
forename, för’näm, s. Vor⸗ 
forenamed, for’namd, a. vor⸗ 
hergenannt. tag, m. 
forenoon, för’nön, s. Vormit⸗ 
forensic, fören’sik, a. gericht» 
lich. ſſec.) vorher beſtimmen. 
foreordain, forérdan’, v. a. 
foreordination, /fordrdina’- 
shin, s. (ec. ) Vorherbeſtim⸗ 
mung, f. 

forepart, för'pärt, s. Vorder⸗ 
teil, m. || (beginning) Anfang, 
m. foorhergegangen. 
*forepast, forpäst’, a. vorig, 
forereach, forréch’, v. a. 
(mar.) überſegeln. : 
forerun, forrin’, v. a. irr. 
überholen || (fig.) Vorläufer fein 
von. 

forerunner, förrün’er, s. 
(messenger) Vorbote, m. || (har- 
binger) Vorläufer, m. (an- 
cestor) Vorfahr, m. 

* foresaid, för’sed, a. V. 
aforesaid. Fockſegel, n. 
foresail, för’säl, s. (mar. ) 
foresee, forsé’, v. a. & n. irr, 
vorherſehen. 

foreshadow, förshäd’ö, v. a. 
vorher andeuten, ahnen laſſen. 
foreship, for’ship, s. (mar. ) 
Vorderteil (m.) des Schiffes. 
foreshore, for’shör,s. Strand, 
m. (arts) verkürzen. 
foreshorten, forshor’tén, v. a. 
foreshow, förshö’, v. a. irr. 
vorher anzeigen, vorbedeuten. 
foresight, for’sit, s. - 
science) Vorherſehen, n. 2 
thought) Vorſicht, Vorſorge, k. 
foreskin, for’skin, s. Vorhaut, 
f. [ärmel, m. 
foresleeve, för’slev, s. Unters 
forest, för'est, s. Wald, m. 
forest, for’ést, v. a. aufforſten. 
forestall, ſorstawl', v. a. vor⸗ 
wegnehmen || (idm.) zuvorkom⸗ 
men || to~ the market, durch 
Aufkauf den Markt beherrſchen. 
forestay, för’stä, s. (mar. ) 
Fockſtag, n. 

forester, för’ester, s. Förſter, 
m. || Waldbewohner, m. 
forestry, förestri, s. Forſt⸗ 
wirtſchaft, f. 

foretaste, för'täst, s. Vorge⸗ 
ſchmack, m. 


late, hät, für, dsk, lo; shi, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, pröve, more, Offer ; how; 


foretaste, /örtäst, v. a. einen 
Vorgeſchmack haben von, ahnen. 
7 Mees 10 a. & n. irr. 
‘prophecy) vorherſagen or- 
tend) vorbedeuten. n 
forethought, for that, s. 
(prescience) Vorausſicht, f. 
(provident care) Vorſorge, f. 
* foretoken, förtö’ken, v. a. 
vorbedeuten. [v. a. 
foretold, förtöld’, V. foretell, 
foretooth, för’töth, s. Vorder⸗ 
zahn, m. 
foretop, för'töp, s. (mar.) 
Vormars, m. ||~-man, s. (mar.) 
Ausguck (m.) auf dem Vormars. 
foretopmast, förtöp'mäst, s. 
(mar. ) Vormarsſtenge, f. 
forever, ferev’er, ad. immer⸗ 
dar, auf immer. 
forewarn, forwatwrn’, v. a. 
zuvor warnen. [v. a. 
forewent,/örwent’,V.forego, 
forewind, for wind, s. (mar. 
günſtiger Wind, m. 
forewoman, för’wöomän, s. 
Vorſteherin, Werkführerin, k. 
forfeit, for yt, s. (depriva- 
tion) Verluſt, m., Einbuße, f. 
(fine) Geldſtrafe, f., Reugeld, 
n. || to pay the , die Strafe 
erleiden || to play -s, Pfänder⸗ 
ſpiele machen. 
forfeit, for Fit, a. verwirkt, ver⸗ 
fallen || to become, fall , ver⸗ 
fallen. 
forfeit, for’fit, v. a. verwir⸗ 
ken, einbüßen, verlieren. 
forfeiture, för’ficher, s. Ver⸗ 
wirkung, f., Verluſt, m., Ein⸗ 
buße, f. foregather. 
forgather, forgat’ér, v. n. V. 
forgave, férgav’, V. forgive. 
forge, forj, s. Schmiede, k. 
forge, forj, v. a. ſchmieden 
(fig.) (invent) erfinden, erſin⸗ 
nen, erdichten || (counterfeit) 
fälſchen || », v. n. 1. fälſchen 
2. (mar. ); to „ ahead, (fig.) 
den erſten Platz einnehmen. 
forger, for zer, s. Fälſcher, m. 
forgery, förjeri, s. Sil 
ſchung, f. 
forget, férgét’, v. a. & n. irr. 
vergeſſen || to ~ oneself, fic) ver⸗ 
gefie || I ~, ich habe (es) ver⸗ 
geſſen, ich weiß (es) nicht mehr 
- me- not, s. (bot.) Vergißmein⸗ 
nicht, n. : lpergeſſen. 
forgetable, férgét’abl, a. zu 
forgetful, ferget’fool, a. (lx, 
ad.) bergeßlich to be ~ of, ver⸗ 
geſſen. . 
forgetfulness, ferget’foolnes, 
s. Vergeßlichkeit, . || (oblivion) 
Vergessenheit, f. || (negligence) 
Vernachläſſigung, k.  [aeihlich. 
forgivable, fergiv'dbl, a. ver⸗ 


foretaste — forthcoming 


forgive, férgiv’, v. a. & n. irr. 
vergeben, verzeihen || to ~ a 
debt, eine Schuld erlaſſen. 
forgiveness, /érgiv’nés, s. 
Vergebung, Verzeihung, f. 
forgiving, férgiv'ing, a. (-ly, 
5 berſöhnlich, et = 

orgivingness, féergw'ifignes, 
8. Beriögnlichteit. f. 
forgot(ten), Fergôt, (en), V. 
forget. 

fork, fork, s. Gabel, f. || (Bi- 
furcation) Gabelung, f. 

fork, fork, v. a. mit einer 
Gabel aufladen] to ~ out, (fam.) 
herausrücken =, v. n. ſich gabeln. 
forked, förkt, forky, for’ki, 
a. (-ly, forkily, ad.) gabel⸗ 
förmig, geſpalten. 

forlorn, férlérn’, a. (*-ly, 
ad.) (abandoned) verlaſſen, ein⸗ 
fant || (helpless) hilflos || (miser- 
able) unglücklich, elend || ~-hope, 
s. (mil.) verlorener Poſten, m. 
(ig.) letzter verzweifelter Ver⸗ 
ſuch, m. 

form, form, s. (shape) Form, 
Geſtalt, Figur, f. (arrange 
ment) Anordnung, f. || (mould) 
Form, f., Modell, n. (Plank ~) 
Formular, n. || (order) Ordnung, 
Regelmäßigkeit, f. || (appear- 
ance) äußeres Anſehen, n., 
Schein, m. || (state) Verfaſſung, 
f. || (ceremony) Zeremonie, 
Förmlichkeit, f. || (mode) Sitte, 
f., Gebrauch, m. || (seat) Bank, 
f., Sitz, m. || (class) Klaſſe, f. 
5 a hare) Lager, n. || tp.) 
orm, f. || bad , Unſchicklich⸗ 
keit, f. || for ~’s sake, zum 
Schein, der bloßen Form wegen 
good , guter Ton, m. 
in due , gehörig, vorſchrifts⸗ 
mäßig || without ~, formlos 
a of. . , eine Art .. || to be 
in fine, good , in guter Form 
fein to take ~, (eine beſtimmte) 
Geſtalt annehmen. 

form, form, v. a. (shape) for- 
men, gejtalter || (arrange) ein⸗ 
richten, (an)ordnen |} (create) 
bilden, ſchaffen || (an idea) ent⸗ 
werfen, faſſen, erjinnen || (an 
opinion) fic) bilden (rain) 
ausbilden || (make up) bilden 
vereinigen (into, in, zu) || =, v. n. 
ſich formen, fich bilden || to ~ up, 
(mil.) ſich formieren. 

formal, for'mäl, a. (—ly, ad.) 
(in due form) gehörig, förmlich, 
ordentlich || (ceremonious) for⸗ 
mell || (precise) peinlich, genau. 
formalise, för’mähz, v. a. 
zur Formſache machen. 8 
formalism, för’mälizm, s. 
Formenweſen, n. 
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formalist, for mälist, s. For⸗ 
menmenſch, m. ’ 
formality, formality, s. For⸗ 
malität, Förmlichkeit, f., äußerer 
Schein, m. 
formation, förmä’shim, s. 
Bildung, Geſtaltung, f. || (geol. 
& mil.) Formation, f. dend. 
formative, för’mätiw, a. bils 
former, former, a. (preceding) 
vorherig, vorhergehend || (past) 
früher || the ~, der, die, das 
erſtere, jener, ⸗e, ⸗es. 
formerly, för'merli, ad. vor- 
mals, ehedem, früher. 
formic, for mib, a. Ameiſen⸗ 
formication, formika’shin, 
8. (med.) Kribbeln, Jucken, n. 
formidable, för'midäbl, a. 
(-bly, ad.) furchtbar, ſchrecklich. 
formidableness, ford l- 
nes, s. Furchtbarkeit, f. 
formless, form' les, a. formlos. 
formlessness, förm’lesnes, s. 
Formloſigkeit, f. 
formula, for’malä (pl. for- 
mule), s. (chem. & math.) 
Formel, f. || (ee.) Glaubens⸗ 
bekenntnis, n. || (med.) Rezept, 
n. ſv. a. V. formulate. 
formul(ar)ise, for’mul(ér)ix, 
formulary, för’mäleri, s. Gove 
mular, n., Formel, Form, f. 
formulary, formaler, a. 
(prescribed) förmlich || (ritual) 
rituell. 
formulate, förmalät, v. a. 
formulieren. huren. 
fornicate, förnikät, v. n. 
fornication, förnika’shün, s. 
Hurerei, Unzucht, f. 
fornicator, fornikäter, for- 
nicatress, för’nikätres, s. 
Hurelr), m. & f. 
forsake, fersäk’, v. a. irr. 
(abandon) verlaſſen, im Stich 
Laffen || (habits, elo.) aufgeben. 
forsaken, fersd en, a. vera 
laſſen. lich, wirklich. 
«forsooth, fersöth’, ad. wahr⸗ 
forswear, förswör’, v. a. irr. 
abſchwören, verſchwören [to ~ 
oneself, to be fors worn, falſch 
ſchwören. 
fort, fort, s. Fort, n. 
& fortalice, for'tälis, s. (fort.) 
kleines Fort, n. [Seite, f. 
forte, fort, s. (Fr.) ſtarke 
forth, forth, ad. (further) fort, 
weiter || (outside) außerhalb, 
draußen || (out) hervor, heraus, 
hinaus (forwards) vorwärts 
and so , und fo weiter, und jo 
fort || from now ~, von jetzt 
an ! hinaus! fort) 
forthcoming, förthküm’ing, 
a. bevorſtehend || (of books) im 
Erſcheinen begriffen. 


boy ; foot, use, tis || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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forthgoing — founder 


forthgoing, förthgö’ing, a. 
herausgehend. 

forthwith, forthwith’, forth’- 
with, ad. ſofort, ſogleich. 
fortieth, för’tieth, s. Vier⸗ 
zigſtel, n. 8 
fortieth, fort eth, a. vierzigſte. 
fortifiable, for’tifiabl, a. zu 
befeſtigen. ERST 
fortification, förtifika’shün, 
s. (science) Befeſtigungskunſt, 
f. || (defensive works) Befeſti⸗ 
gung, k., Befeſtigungswerk, n. 
(fortress) Zeitung, k., Fort, n. 
fortify, for’ Hd, v. a. befeſtigen 
|| (encourage) (be) ſtärken, er⸗ 
mutigen || (add alcohol) ver⸗ 
ſtärken [to ~ oneself against, 
ich wappnen gegen. 
ſtortitude Prtvind, s. Seelen⸗ 
größe, f., Mut, m. 

fortnight, fort'nit, s. vierzehn 
Tage, m. pl. in a, in 14 Tagen 
|| this day =, heute über (vor) 
14 Tageln). 
nr, fortnitl, s. 
Halbmonatsſchrift, f. 
fortnightly, fört'nitli, a. & 
ad. vierzehntägig, alle 14 Tage. 
fortress, för’tres, s. Feſtung, f. 


fortuitous, förtuitüus, a. 
(Ay, ad.) zufällig. AIs 
fortuitousness, fortuttüs- 


nes, fortuity, forti'iti, s. Zus 
fälligkeit, f. 

fortunate, för'tünet, for- 
ehünet a. glüctlich l (prosperous) 
günſtig || -ly, ad. glücklicher⸗ 
weiſe. 

fortune, for tun, for'chiin, s. 
(luck) Glück, n. || (chance) 
(Glücks⸗) Fall, m. || (success) Er⸗ 
folg, m., Glück, n. || (fate) Ge⸗ 
ſchick, n. || (wealth) Vermögen, n. 
fallen s, verlorenes Glück, n. 
good , Glück, n. || ill ~, Un⸗ 
glück, n. turn of , Schickſals⸗ 
Glückswechſel, m. || by good, 
glücklicherweiſe, zum Glück || 
architect of one’s own -s, 
feines Glückes Schmied || to fol- 
low, share one's -s, jds. 
Schickſal teilen, ſich jdm. an⸗ 
ſchließen || to make a , ſich 
(dat.) ein Vermögen erwerben 
to seek one’s , fein Glück 
ſuchen |] to step into a a, zu 
Vermögen kommen || to tell -s, 
wahrſagen [ hunter, s. Geld⸗ 
freier, m. ][ hunting, a. auf 
eine Geldheirat ausgehend || ~- 
teller, s. Wahrſager(in), m. 
(& f.) telling, s. Wahr⸗ 
ſagen, n. 

fortuneless, for’tiumlés, for'- 
chünles, a. vermögenslos. 
forty, Vor, a. vierzig in the 
forties, in den Vierzigen. 


forum, fö’rüm, s. Forum, n. 
(jur.) Tribunal, Gericht, n. 
forward, for'werd, s. (at foot- 
ball) Stürmer, m. 

forward, for’werd, a. (-1y, 
ad.) (advanced) vorn befindlich, 
border || (early) früh || (in in- 
tellect) frühreif (in one’s stu- 
dies) weit vorgeſchritten I (will- 
ing) bereitwillig |] (pert) vor⸗ 
eilig, naſeweis || (bot. & hort.) 
zeitig, frühreif || ~, ad. vorn, 
vorwärts || (mar.) vorn || from 
this time , hinfort = mil.) 
marſch! vorwärts! || V. for- 
Wards. 

forward, för'werd, v. a. (urge 
on) beſchleunigen || (promote) 
fördern, begünſtigen |] (hort.) 
früh zur Reife bringen || (send) 
ſenden, erpedieren || to be -ed! 
nachſenden! 

forwarding, för’werding, s. 
Verſendung, k. || ~-agent, s. 
Spediteur, m. 

forwardness, för'werdnes, s. 
(of seasons) Frühzeitigkeit, f. 
(of children) Frühreife, f. 
(pertness) Dreiſtigkeit, Keck⸗ 
heit, f. (hort.) zeitiges Blühen 
or Reifen, n. 

forwards, för’werdx, ad. vors 
wärts, voran, voraus, vorauf. 
fosse,fös, s. (fort.) Graben, m. 
fosset, fös’et, s. V. faucet. 
fossil, Jös Il, s. (geol.) Foſſil, 
n. || (fig) verknöcherter Menſch, m. 
fossil, fös’il, a. (geol.) foſſil, 
verſteinert, ausgegraben Ng. 
veraltet, verknöchert. 
fossiliferous, fösilifferüs, a. 
(geol.) foſſilienhaltig. 
fossilisation, fösilixa’'shün, 
8. Verſteinerung, k. 

fossilise, fös’ilix, v. a. (& n.) 
(ſich) verſteinern (g.) vers 
knöchern. 

fossilist, fös’ilist, s. (geol.) 
Foſſilienkundiger, m. 

foster, fös’ter, v. a. (nourish) 
(ernähren || (promote) befördern, 
begünſtigen || (harbour) hegen, 
nähren || ~-brother, ~-sister, 
8. Pflegebruder, m., ⸗ſchweſter, 
f. || »-child, ~-daughter, ~- 
son, s. Pflegekind, n., tochter, 
f., ⸗ſohn, m. || ~-father, ~- 
mother, parent, s. Pflege⸗ 
vater, m.,⸗-mutter, f. 

fother, föth’er, v. a. (mar. ) 
(ein Leck) ſtopfen. 

fougade, fögäd’, s. (Fr. fort.) 
Flattermine, k. 

fought, faxot, V. fight, v. a. & 
n. irr. || well-~, gut erkämpft, 
wohl verteidigt. 

foul, fowl, s. (in racing) Zu⸗ 
ſammenſtoß, m. 


foul, fowl, a. & ad. (-ly, ad.) 
ſchmutzig || (muddy) trübe, 
ſchlammig, fotig || (smelling) 
libelriechend || (obscene) gemein, 
zotig || (odious) häßlich, gemein || 
(adverse) widrig || (dishonest) une 
redlich, falſch, unehrlich (stormy) 
ſtürmiſch, ſchlecht, garitig || (of a 
rope, anchor) verwickelt, unklar 
to fall, run ~ of, (mar.) feſt⸗ 
fahren auf... (acc.), anjegeln |] 
(fig.) herfallen über... (acc.) || 
~ copy, s. Konzept, n., Un⸗ 
reine, n.||~ dealings, ~ doings, 
s. pl. Betrügerei, f., Schand⸗ 
taten, f. pl. = play, s. Verrat, 
m., Tücke, f. || proof, s. (%.) 
Abzug (m.) voller Druckfehler. 
foul, fowl, v. a. beſchmutzen, 
beſudeln (mar. ) anfahren || (the 
anchor) verwickeln || (sport) an⸗ 
fahren ~, v. n. ſchmutzig, trübe 
werden (mar. ) (collide) zuſam⸗ 
menſtoßen || (entangle) ſich ver⸗ 
wickeln. 

foulard, fölärd’, s. Fr.) ous 
lard, m., ſeidenes Tuch, n. 

* foulfaced, fowl’ fast, a. häß⸗ 
lich von Geſicht. 

foulmouthed, fotwl’mowtht, 
foulspoken, fow!’spöken, foul- 
tongued, fowl’tünged,a. ſchmut⸗ 
zige Reden führend. 

oulness, fowl’nés, s. Schmutz, 
m., Unreinheit, f. || Trübheit, 
f. [Gemeinheit, f. Häßlichkeit, 
f. ][Falſchheit, Verdorbenheit, f. 
found, fownd, V. find, v. a. irr. 
found, fond, v. a. 1. (met.) 
gießen || 2. (establish) errichten, 
gründen || (endow) ftiften || (base) 
gründen, ſtützen (on, auf acc.). 
foundation, foiwnda’shün, s. 
Grundlegung, f. || (fig.) Grün⸗ 
dung, f. ah Grund, m., 
Fundament, n. (basis) Grund⸗ 
lage, f. (origin) Urſprung, 
Anbeginn, m. || (reason) Bes 
gründung, f. || (endowment) 
Stiftung, fk. |] (institution) 
Auſtalt, f., Stift, n. || from 
the , von Anbeginn || in 
its very -s, in den Grund⸗ 
ſeſten [to be on the , (of 
schools) Stipendiat fein || to 
lay the Sof, den Grund legen 
gu || ~-scholar, s. Stiftsichiller, 
Freiſchüler, m. ~-school, s. 
Stiftsſchule, f. || ~-stone, s. 
(arch. ) Grundſtein, m. 
foundationer,fo@nda’shüner, 
8. Stipendiat, m. 
foundationless, 
shinles, a. grundlos. 
founder, fown’der, s. Grün⸗ 
der, m. || (endower) Stifter, m. 
founder, foion’der, v. a. (ein 
Pferd) lahm machen || ~, v. n. 


fownda- 
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(mar.) {&eitern || (of horses, 
7 ie md ) 

ound(e)ry, fown’d(e)ri, s. 
(met.) Gießerei, t. 10 
foundling, fownd’ling, s. Find⸗ 
ling, m. || ~-hospital, s. Fin⸗ 
delhaus, n. 

foundress, fown’drés, s. 
Stifterin, Gründerin, k. 

fount, f ont, fountain, fi oun’- 
tin, s. (met.) Guß, m. || (jet) 
Springbrunnen, m. || (source, 
spring) Quelle, f.] (fig.) Ur⸗ 
ſprung, m., Herkunft, k. [ 
head, 8. (& fig.) Urquell, m., 
Quelle, f. pen, s. Füllfeder, f. 
four, för, s.(in boating) Vierer⸗ 
mannſchaft, f. || on all s, auf 
allen vieren || (fig.) ganz und gar 
einverſtanden. 

four, for, a. vier ~-ale, s. 
billiges Ale, n. j| ~-handed, a. 
vierhändig || ~-horse, ~-in- 
hand, a. mit vier Pferden, vier- 
ſpännig || ~-in-hand, s. Vier⸗ 
geſpann, n. || ~-legged, a. vier⸗ 
beinig || ~-cornered, a. vier⸗ 
ectig || ~-oared, a. vierrud(e) rig 
~-poster, s. Himmelbett, n. 
~-wheeled, a. vierräd(e)rig || 
Wheeler, s. vierrädrige 
Droſchke, k. 

fourfold, för’fold, a. vierfach. 
fourfooted, for foöted, a. vier⸗ 
fourpence, for pens, s. Vier⸗ 
pencelſtück, n.), m. (engl. Silber⸗ 
un p 1 

ourpenny, or pen, 8. V. 
fourscore, för'skör, a. achtzig. 
foursquare, för'skwer, a. vier- 
eckig, vierkantig || (fig.) uner⸗ 
ſchütterlich. 

fourteen, för’ien, forten’, a. 
vierzehn. ſzehntel, n. 
fourteenth, förtenth’, s. Vier⸗ 
fourteenth, for'tenth, a. (ly, 
ad.) vierzehnter, ⸗e, ⸗es. 

fourth, forth, s. Viertel, n. 
(mus.) Auarte, f. 

fourth, forth, a. (-ly, ad.) 
vierter, se, =e3 || rate, a. 
(mar. ) vierter Klaſſe. 

fowl, fowl, s. (bird) Vogel, 
m. || (poultry) Federvieh, Ge⸗ 
flügel, n. || water-~, Waſſer⸗ 
vogel, m., =geflügel, n. 

fowl, fowl, v. u. Vögel fangen. 
fowler, fowler, s. Vogel⸗ 
fänger, m. [s. Vogelflinte, f. 
fowling-piece, fow'ling pes, 
fox, föks, s. (xool.) Fuchs, m. || 
(fig. Schlaukopf, m. || cunning, 
sly , ſchlauer Fuchs, m. || »- 
brush, s. Fuchs ſchwanz, m. 
fox, foks, v. a. (swindle) hinter- 
gehen, überliſten |j (make sour) 
füuern |] Cam.) (fuddle) bee 


trunken machen (fileh) fttbiger || 
(follow) ſcharf beobachten, vers 
folgen. [Bingerhut, m. 
foxglove, föks’glüv, s. (bot.) 
foxhound, föks’hound, s. 
Suchsjagdhund, m. ljagd, f. 
foxhunt, foks’hünt, s. Fuchs⸗ 
foxhunter, föks'hünter, s. 
Fuchsjäger, m. 

foxhunting, föks’hünting, s. 
Fuchsjagd, f. ſheit, f. 
foxiness, /dk’sinés, s. Schlau⸗ 
* foxish, /ök’sish, foxlike, 
foks'ltk, a. fuchsartig, ſchlau. 
foxtail, /öks’täl, s. (bot.) 
Fuchsſchwanz, m. ſeiſen, n. 
foxtrap, föks’träp, s. Fuchs⸗ 
foxy, fo sd, a. (foxlike) fuchs⸗ 
artig f (orafty) liſtig, ſchlau | 
(sour) ſauer. 

fraction, fräk’shün, s. (break- 
age) Brechen, Zerbrechen, n. 
(fragment) Bruchſtück, n. 
(math.) Bruch, m. || simple, 
vulgar =, (math.) gemeiner 
Bruch, m. 

fractional, frök’shünäl, frac- 
tionary, frak’shüneri, a. ge= 
brochen, Bruch: || (insignificant) 
minimal, unbedeutend. 
fractious, fräk’shüs, a. (-ly, 
ad.) zänkiſch, widerſpenſtig. 
fractiousness, frük’shüsnes, 
s. Zankſucht, Widerſpenſtigkeit, f. 
fracture, fra cher, s.(& min., 
med.) Bruch, m. 

fracture, /räk’cher, v. a. 
(ger) brechen. 

fragile, fraj’il, fraj’il, a. (ly, 
ad.) (brittle) zerbrechlich ] (slen- 
der) ſchwach, zart. 

ileness, fra uuns, fraj’il- 

nes, fragility, frajil’iti, s. Zer⸗ 
brechlichkeit, k.] Zartheit, f. 
fragment, fräg’ment, s. Bruce 
ſtück, Fragment, n. 4 
fragmental, _frägmen’täl, 
fragmentary, frägmen’teri, a. 
fragmentariſch. 

fragrance, /ra’grdns, fra- 
grancy, /ra’grdnsi, s. Wohl⸗ 
geruch, m. 

fragrant, fra’gränt, a. (ly, 
ad.) wohlviechend, duftig. 
frail, fral, a. (*-y, ad.) 
brittle) zerbrechlich (fig.) zart, 
chwach || (unchaste) unkeuſch. 
frailness, fral’nés, frailty, 
fral’tz, s.Becbrechlichkeit,£. || (fig) 
Zartheit, Schwäche, Schwach⸗ 
heit, f. || (lapse) Fehltritt, m. 
fraise, frax, s. (Fr. fort.) 
Pfahlwerk, n. am. 
framable, jr@’mäbl, a. bild» 
frame, fram, s. (fabric) Bau, 
m. || (body) Körperbau, m., 
Geftalt, Figur, f. || (skeleton) 
Gerippe, Gerüſt, n. || (case) Gee 


häuſe, n. (of a picture) Rah⸗ 
men, m. || (typ.) Regal, n. || 
(hori.) Schutzfenſter, n. ][ win- 
dow, Fenſterrahmen, m. || ~ 
of mind, Stimmung, f., Gemüts⸗ 
verfaſſung, k. 
frame, fram, v. a. (construct) 
bauen || (express) abfaſſen 
(fig-) geſtalten || (adjust) zu⸗ 
jammenfügen (plan) ents 
werfen || (conceive) erfinden || (a 
picture) einrahmen. 
framework, främ’werk, s. 
Fachwerk, n. || (skeleton) Ges 
tippe, Gerüſt, n. || (g.) Bau, 
m., Einrichtung, f. 
franc, frängk, s. Frank, m. 
France, fräns, npr. (geog.) 
Frankreich, n. ſöiska, f. 
Frances, fran’sés, npr. Frans 
franchise, frän’chiz, s. Wahl⸗ 
recht, u. || royal =, königlicher 
Freibrief, m. Im. 
Francis, fran“ sts, npr. Franz, 
Franciscan, frünsis’kan, s. 
(ec.) Franziskaner(mönch), m. 
Franco-German, fräng’kö- 
ger'män, a. franzöſiſch⸗deutſch. 
Franconian, frängkö'ntän, a. 
(geog.) Fräukiſch, n. [brechlich. 
frangible, fran’jibl, a. zer⸗ 
frangibleness, frän’jiblnes, 
frangibility, /ranjibiliti, s. 
Zerbrechlichkeit, f. 
frangipane, fran pan, fran- 
gipan(n)i, fränjipän’i, s. Manz 
delbackwerk, n. || (scent) Jasmin⸗ 
parfüm, n. 
Frank, frängk,s. Franke, m. 
», Dpr. Franz, m. 
ank, frangk, s. Franko⸗ 
vermerk, m. 
frank, frängk, a. & ad. (-ly, 
ad.) offen, aufrichtig. 
frank, frafgk, v.a. frei machen, 
frankieren. 
Frankfort, frängk’fert, npr. 
(geog.) Frankfurt, n. 
frankincense, fräng'kinsens, 
8. (ec.) Weihrauch, m. 
Frankish, fräng’kish, a. 
fränkiſch. 
frankness, jrängk'nes, s. 
Freimütigkeit, Offenheit, k. 
frantic, frän’tik, a. (ally, 
ad.) wahnfinnig, toll. 
franticness, frän’tiknes, s. 
Wahnſinn, m., Tollheit, f. 
frap, Trap, v. a. (mar.) ſorren. 
fraternal, fräter’näl, a. (ly, 
ad.) brüderlich. i 
fraternisation, /ratérnixa’- 
shin, s. Verbrüderung, f. 
fraternise, frät’ernix, v. n. 
ſich verbrüdern, brüderlich leben. 
fraternity, rater nit, s. 
(brotherliness) Brüderlichkeit, 
f. || (brotherhood) Bruderſchaft, f. 
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fratricidal, frättriswdäl, a. 
brudermörderiſch. 5 
fratricide,frät'ristd,s.(erime) 
Brudermord, m. || (murderer) 
Brudermörder, m. 

fraud, frawd, s. Betrug, m. || 
(person) Schwindler, m. 
fraudulence, fraw'dulns, 
*fraudulency, fraw‘dulenst, 
fraudulentness, frato’dulént- 
nes, 8. Betrügerei, f. 
fraudulent, fraw’dilént, a. 
(Ay, ad.) betrügeriſch. 
fraught, Fra, a. (laden) bez 
frachtet, beladen || (abounding) 
reich (with, an dat.) * full, 
vollbeladen. m. 
fray, fra, s. Treffen, n., Kampf, 
fray, fra, v. a. durchreiben, 
abreiben, abnutzen. 

freak, frék, s. (caprice) Laune, 
Grille, f. || (» of nature), Miß⸗ 
geburt, f. keln. 
freak, frök, v. a. flecken, ſpren⸗ 
freakish, fré’kish, a. grillen⸗ 


haft. 

freckle, free l, s. Fleckchen, n. 
(on the skin) Sommerſproſſe, f. 
freckle, frei, v. a. tüpfeln, 
ſprenkeln || (on the skin) mit 
Sommerſproſſen bedecken [ 
v. n. Sommerſproſſen bekommen. 
freckled, frek’id, a. ſommer⸗ 
ſproſſig. e 

Fred (dy), fred(%), Frede- 
ric(k), fred’erik, npr. Fritz, 
Friedrich, m. Friederike, f. 
Frederica, frederak&, npr. 
free, fré, a. & Rad. (-ly, ad.) 
frei || (open) zugänglich || (public) 
öffentlich || (gratuitous) unent⸗ 
geltlich, koſtenlos || (voluntary) 
freiwillig, gutwillig || (clear) 
fret || (of manners) ungezwun⸗ 
gen, zwanglos (bold) zügellos, 
frei || (candid) aufrichtig, offen, 
freimütig | (liberal) freigebig || 
(of horses) lebhaft, munter 
(apart) freiliegend, abgefondert |] 
(chem.) frei, nicht gebunden || ~ 
and unencumbered, (jur.) un⸗ 
belaftet, hypothekenfrei || to be 
of, Zutritt haben gu... || to 
get , (V. a.) losbekommen 
(v. n.) frei werden [to make 
~, to set —, befreien, frei⸗ 
laſſen || to make ~ with, ſich 
zu viel herausnehmen mit || fich 
aneignen, wie jein Eigentum 
behandeln || ~ agent, s. unab⸗ 
hängige Perſon, f. || ~-and- 
easy, s. fideler Kneipabend (m.) 
mit Gejang || ~-and-easy, a. 
ungezwungen, ungeniert || == 
church, 8. (ec.) Freikirche, f. 
(in Schottland) || ~ city, s. freie 
Stadt, f. || ~-lance, s. Söldner, 
m. (parl.) Wilder, m. list, 


s. (theat. & papers) Lite (f.) 
der Empfänger von Freibilletts 
or Freiexemplaren || ~ love, 
s. freie Liebe, k. ~-pass, 
s. Freibillett, n. [ ~-port, 
8. Freihafen, m. || ~-school, s. 
Freiſchule, f. || ~-trade, s. Frei⸗ 
handel, m. || ~-trader, s. Frei⸗ 
händler, m. ~ translation, s. 
freie Überſetzung, f.] - Will, s. 
(in philosophy) Freiheit (£.) des 
Willens] V. will, s. || ~-will, a. 
freiwillig. 

free, /ré, v. a. befreien. 
freebooter, fra’botér, s. Frei⸗ 
beuter, m. geboren. 
freeborn, fre’börn, a. frei⸗ 
freedman, fred man, s. Frei- 
gelaſſener, m. 

freedom, fre dum, s. (liberty) 
Freiheit, f. || (exemption) Frei⸗ 
ſein, Befreitſein, n. (license) 
Dreiſtigkeit, f. ] (facility) Leich⸗ 
tigkeit, Ungezwungenheit, f. 
~ of a city, Bürgerrecht, n. 
freehand, fre hand, a. frei⸗ 
händig || ~ drawing, s. Frei⸗ 
handzeichnen, n. 

freehanded, fre handed, a. 
freigebig. 

freehearted, fre’härted, a. 
(-ly, ad.) (frank) freimütig 
(liberal) freigebig. 

freeheartedness, fre’härted- 
nes, 8. Freimut, m. Freigebig⸗ 
keit, f. [Freigut, u. 

freehold, fre’höld, s. (jur.) 
freeholder, frö’hölder, s. Frei⸗ 
falle, m. 

freeman, re md'n, s. freier 
Mann, m. || (of a city) Frei⸗ 
bürger, m. [maurer, m. 

freemason, fre’'masün,s. Frei⸗ 

freemasonry, fr&'mäsünri, s. 
Freimaurerei, f. 

freeness, frö’nes, s. (freedom) 
Freiheit, f. || (frankness) Frei⸗ 
mut, m. || (generosity) Frei⸗ 
gebigkeit, f. 

freer, fr&er, s. Befreier, m. 

freespoken, fré’spokén, a. 
freimütig. 

freespokenness, /ré’spokén- 
(n)es, s. Offenheit, k. 

freestone, Fre stön, s. (min.) 
Sandſtein, Quaderſtein, m. 

freethinker, fröthingker, s. 
Freidenker, Freigeiſt, m. 

freethinking, fre’thingking, 
freethought, /ré’thawt, s. Frei⸗ 
geiſterei, f. 

freethinking, frethingking, 
a. freidenkend, freigeiſtig. 

freewoman, /re'wodman, s. 
freie Frau, f. 

freeze, /réx, v. a. irr. gefrieren, 
erfrieren machen] (fig.Jerjtarven, 
eiskalt machen || to ~ up, zu⸗ 


frieren [, v. n. frieren, gefrie⸗ 
ren || (fig.) erſtarren. 
freezing, fre xing, s. Froſt, 
m., Gefrieren, n. || machine, 
8. Gefrier⸗, Eis maſchine, f. ~- 
mixture, s. Kältemiſchung, f. 
point, s. (phys.) Gefrier⸗ 
punkt, m. 

freezing, fre xing, a. (—ly, ad.) 
eiſig || —ly cold, eiskalt. 

freight, frat, s. (cargo) Fracht, 
Ladung, f. (Am.) Güter, n. pl. 
(carriage) Fracht, f., Fracht⸗ 
geld, n. 

freight, frat, v. a. (load) 
befrachten || (charter) heuern, 
mieten. 

freightage, fra’tij, s. Fracht, 
f. (fee) Frachtgebühr, k. 

French, frensh, s. das Stans 
zöſiſch n. 4 

French, frénsh, a. franzöſiſch 
the , s. pl. die Franzoſen, pl. | 
to take ~ leave, (do) (etw.) tun 
ohne um Erlaubnis zu bitten 
(90) ſich franzöſiſch empfehlen 
horn, s. (mus.) Waldhorn, n. 
polish, s. Schellackpolitur, f. 
~ roll, s. Franzbrot, n. ~ roof, 
8. (arch.) Manſardendach, n. || 
~ window, s. (arch.) (bis zum 
Boden reichendes) Flügelfenſter, n. 

frenchify, frén’shift, v. a. 
franzöſieren, franzöſiſch machen. 

Frenchman, frensh'män, 
Frenchwoman, frensh’wöd- 
nt s. Franzoſe, m., Franzö⸗ 
in, f. 

*frenetic(al), frenet’ik(äl), a. 
(Ay, ad.) frenetiſch, raſend. 

frenzied, /rén’xid, a. (-ly, 
ad.) wahnſinnig, raſend. 

frenzy, /frén’xt, s. Wahnſinn, 
m., Raſerei, f. 

frequency, fr@kwenst, fre- 

uentness, fre’kwenines, s. 
Häufigkeit, I. fad.) häufig. 

frequent, fre’kwent, a. (-ly, 

frequent, /rekwenv, v. a. fre⸗ 
quentieren, oft beſuchen. 

* frequentation, frékwénta’- 
shün, s. häufiger Beſuch, Ver⸗ 
kehr, m. 

frequentative, frekwen’tätiv, 
a. (gr.) frequentativ. 

frequenter, frökwen’ter, s. 
(fleißiger) Beſucher, m. In. 

fresco, /rés’ko, s. (arts) Fresko, 

fresco, fres’kö, v. a. (arts) 
in Fresko malen. 

fresh, fresh, a. & ad. (-l, ad.) 
friſch ] (new) neu, friſch || (mot 
salted) ae || (of water) 
ſüß || (vivid) lebhaft || (healthy) 
blühend, frifch || (of horses) mun⸗ 
ter || (of weather) kühl, Frifch || 
(fam.) angeheitert || ~-blown, 
a. frisch aufgeblüht. 


late, hit, für, äsk, lato; sha, get, her, dre; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 


freshen — from 


219 


a EEE: — Fair Ei EEE 


freshen, frésh’én, v. a. (en- 
liven) erfriſchen, beleben |] (re- 
vive) auffrischen || ~, v. n. friſch 
werden |} (of the wind) zunehmen. 
freshet, fresh’, s. Hoch⸗ 
waſſer, n. 

freshman, fresh’män, s. Neu- 
ling, m. [Fuchs, m. (Student). 
freshness,fresh’ns,s. Friſche, 
f. || Neuheit, f. [Süßwaſſer⸗. 
freshwater, frésh'wawter, a. 
fret, fret, s. 1. (rubbing) Ab⸗ 
reibung, f., Zerfreſſen, n. || (fer- 
mentation) Gärung, k. (fig.) 
Arger, m., Aufregung, f. 
2. (mus.) Steg, Griff, m. 
3. (arch. ) Gitterwerk, n. 

fret, fret, v. a. 1. ſcorrode) zer⸗ 
freſſen, ätzen (wear away) aufs 
reiben, verzehren (fig.) reizen, 
ärgern, kruͤnken [, v. n. ſich 
quälen, fic) Sorgen machen |] 
to and fume, vor Wut 
ſchäumen || 2. , v. a. (carve) 
ſchnitzen, erhaben arbeiten. 
fretful, fret’fool, a. (ly, ad.) 
reizbar, verdrießlich. 
fretfulness, fret'föölnes, s. 
Reizbarkeit, f., Verdrießlichkeit, 
f. [fäge, f. 
fretsaw, /frét’saw, s. Laub- 

fretwork, fret'werk, s. Schnitz⸗ 
werk, n., durchbrochene Arbeit, f. 
friability, friãbilitꝭ friable- 
ness, /ri/ablnés, s. Zerreibbar⸗ 
keit, Bröckligkeit, f. 

friable, /rv’abl, a. zerreibbar, 
bröcklig. 

friar, frv’ér, s. (ec.) Mönch, 
m. black , Dominikaner, m. 
grey , Franziskaner, m. 
white , Karmeliter, m. ~’s- 
cowl, s. (bot.) Mönchskappe, f. 
~’s-lantern, s. Irrwiſch, m. 
fricassee, /rikdxé’, s. (Fr. 
culin.) Frikaſſee, n. 

friction, ri shün, s. Reibung, 
f. || (massage) Frottieren, n. 
(fig.) Retberet, f. 

frictional, frik’shünäl, a. 
(-ly, ad.) Reibungs=. 

Friday, fr?’da, s. Freitag, m. 
Good, (ec.) Karfreitag, m. 
fried, frid, V. fry, v. a. & n. 
Bratz. 

friend, frénd, s. Freund, m., 
Freundin, f. || bosom-~, Buſen⸗ 
freund(in), m. (& f.) sat court, 
einflußreicher Freund, m. 
Society of Friends, Quäker, 
m. pl. || to make -s, ſich be⸗ 
freunden, fic) verſöhnen [a in 
need is a indeed, in der Not 
erkennt man ſeine Freunde. 
friendless, rend lés, a. freund- 
los. [s. Freundloſigkeit, f. 
friendlessness, frönd’lösnes, 
friendliness, frend’lines, s. 


freundſchaftliche Geſinnung, k., 
Wohlwollen, n. 
friendly, frénd’li, a. (friend- 
lily, ad.) freundlich, freund⸗ 
ſchaftlich || (favourable) gitnjtig || 
to be on „ terms with, auf 
freundſchaftlichem Fuße ſtehen 
mit || Friendly Islands, npr. 
pl. Freundſchaftsinſeln, f. pl. || 
~ society, s. Unterſtützungs⸗ 
verein, m. [| ~ suit, s. (jur.) 
Prozeß (m.) um einen Präze⸗ 
denzfall zu ſchaffen. 
friendship, frend’ship, s. 
Freundſchaft, f. 
frieze, rex, s. 1. (arch.) Fries, 
m. 2. (cloth) Fries, m. 
frigate, frig’et, s. (mar.) Fre⸗ 
gatte, f. ~-bird, s. (orn.) Fre⸗ 
gattenvogel, m. 
frigatoon, frigätön’, s. mar.) 
venezianiſches Fahrzeug, n. 
fright, frit, s. Schreck, m., 
Entſetzen, n. || (fig.) Scheujal, 
Schreckbild, n. || to give one a 
, idm. einen Schreck einjagen || 
to take , in Schrecken geraten 
(of horses) ſcheu werden. 
fright(en), frit, fri’tén, v. a. 
(er)fchrecten, entmutigen || to ~ 
away, off, verſcheuchen || to ~ 
out of one’s senses, jdn. wahn⸗ 
finnig ängſtigen || to ~ to death, 
(jdn.) in Todesangſt verſetzen. 
frightful, /rit’fool, a. (-Iy, ad.) 
ſchrecklich, gräßlich. 
frightfulness, fret foölnés, s. 
Schrecklichkeit, f. 
frigid, frij’td, a. (-ly, ad.) 
(& fig.) kalt, froſtig, eiſig. 
frigidity, fr, krigid- 
ness, /ry’idnés, s. Kälte, f. 
(fig.) Froſtigkeit, Kälte, k. [t. 
frill, fril, s. Hals», Handkrauſe, 
frill, Fri, v. a. fälteln, kräuſeln. 
frilling, friVing, s. Krauſen⸗ 
ſtoff, m. 
fringe, frinj, s. (border) 
Franſe, £.|| (extreme edge) Saum, 
Rand, m. || (of hair) Ponyfrifur, 
f. ſumſäumen. 
fringe, frinj, v. a. befranfen |] 
frippery, frip'eri, s. Plunder, 
Flitterkram, m. 
Frisco, fris’kö, npr. = San 
Francisco. 
Frisian, Vivan, frixh’ian, s. 
(language) das Frieſiſch, n. 
(person) Frieſe, m. frleſiſch. 
Patan frin/tain, frixhian, a. 
frisk, frisk, s. Bocksſprung, 
m., Hüpfen, n. fipringen. 
frisk, frisk, v. n. hüpfen und 
frisket, fris’ket, s. (typ.) 
Rahmen, m., Rähmchen, n. 
friskiness, fris’kines, s. 
Luſtigkeit, t. oe 
frisk(y), frisk, fris'ki, a. 


(friskily, ad.) luſtig, ausge⸗ 
laſſen. enge, f. 
frith, Frith, s. Bucht, Meer⸗ 


fritillary, /rit’iléri, s. (bot.) 

Kaiſerkrone, f. 

fritter, fruher, s. (culin.) 

Schnitte, £. || (fragment) Stück⸗ 
en, n. 


fritter, friter, v. a. zerſchnei⸗ 
den, zerſtückeln || to ~ away, 
vergeuden. 
frivolity, wol, frivolous- 
ness, friv'ölüsnes, s. Gering⸗ 
fügigkeit, f. Frivolität, Leicht⸗ 
fertigkeit, Oberflächlichkeit, k. 
frivolous, frw’ölüs, a. (ly, 
ad.) (of things) geringfügig |] 
(ef persons) frivol, leichtfertig. 
frizz(le),fri<(l),s. Haarlocke, f. 

frizz(le), Fru, v. a. kräuſeln |] 
a, v. n. ſich kräuſeln, ſich ringeln. 

fro’, fro, = from. 

fro, frö, ad.; to and , hin 
und her, auf und ab. 

frock, froh, s. (of monks) 
Kutte, f. || (dress) Kleid, n. 
coat, Gehrock, m. 

frocked, frökt, a. mit einer 
Kutte bekleidet. 

frog, frog, s. 1. (xool.) Froſch, 
m. || leap-~, Bockſpringen, n. |] 
tree-~, Laubfroſch, m. to have 
a ~ in the throat, heifer ſein 
2. (loop) Bortenbeſatz, Schnur⸗ 
beſatz, m.|| 3. (rail,) Kreuzungs⸗ 
ſtück, n. (of a horse’s foot) 
Strahl, m., Gabel, f. || ~-eater, 
8. (fam.) Froſcheſſer, m. (Spott= 
name für Franzoſe). 

frogbit, frög’bit, s. (bot.) 
Froſchbiß, m. [ren beſetzt. 

frogged, frögd, a. mit Schnü⸗ 

froggy, frog, a. froſchreich |] 
froſchartig. 

e frög'höper, s. 
(xool.) Schaumzikade, f. 

frolic, fröl’ik, s. (antic) Poſſe, 
f. . Spaß, Streich, m. 

frolic, frötik, v. n. ſpaßen, 
ſcherzen. £ 

frolicsome, url , a. 
(-ly, ad.) luſtig, fröhlich. 

frolicsomeness, fröl’iksum- 
Nes, s. Fröhlichkeit, Ausgelaſſen⸗ 
heit, f. 

from, fröm, prp. von, von... 
her, aus, aus... heraus || (since) 
feit, von... an || (away) von... 
weg || (in consequence of) infolge 
von, wegen || ~ above, von oben 
herab || ~ between, dazwiſchen 
hervor || ~ on high, aus der 
Höhe, von oben || ~ out, aus, 
aus ... heraus || ~ within, 
without, von innen, von außen 
~ a child, von Kindheit an 
~ home, verreiſt, nicht zu Haufe 
|| ~ life, nach dem Leben || ~ 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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frond — fulguration 


principle, aus Grundja || ~ 
the beginning, von Anfang an 
= time to time, von Zeit zu 
Beit || ~ year’s end to year’s 
end, jahraus jahrein || what 
you say, nach dem, was Gie 
jagen || where are you ~? wo 
ſtammen Sie her? m. 
frond, frond, s. (bot.) Wedel, 
frondiferous, fröndif'erüs, a. 
Wedel tragend. 
front, frünt, s. (forehead) 
Stirn, J. || (forepart) Vorder⸗ 
ie Front, f. (fig. ) (Pee) 
Kühnheit, Stirn, f. (hair) (fale 
ſcher) Scheitel, m. f of a shirt) 
Einſatz, m. || (beginning) An⸗ 
fang, m. i (mil.) Front, f. 
fore, (arch.) e tele f. 
(fig.) vorderſte Reihe, k. in ~, 
vorn, an der Spitze in ~ of, 
vor il Vopposttal e to 
come to the , (ig.) fic) aus: 
zeichnen, ſich hervortun || to 
‚show a bold , mit dreiſter 
Miene auftreten. 
front, frünt, a. V. frontal || 
name, s. (Am.) Vorname, m 
|| ~-room, s. Vorderzimmer, n 
front, frünt, v. a. (face) gegen⸗ 
überſtehen (dat.)|| (oppose) gegen⸗ 
übertreten, Trotz bieten (dat.) || 
(arch.) mit einer Front verſehen 
E, v. n.; to ~ towards, die Front 
haben nach. [Front, f. 
frontage, frün’ty, s. (arch.) 
frontal, frin’tdl, s. (arch.) 
Ziergiebel, m. || ned.) Stirn⸗ 
band, n jan.) Stirn⸗. 
Kol, frün’täl, a. Border: || 
frontier, frün’ter,s. Grenze, f. 
frontier, frün'ter, a. an der 
Grenze gelegen, Grenz⸗ 
frontispiece, frün’'tispes, 8. 
Vorder, Giebelfeite, f. || (typ.) 
Titelbild, u. [band, n 
frontlet, frünt'lot, s. Stirn 
frost, fröst, s. Froſt, m. 
(ig.) Froſtigkeit, k. || /fam.) 
(want) Mangel, m. (failure) 
Miberfolg, m. || hoar-, Reif, 


"frost frost, v. a. mit Reif 
überziehen || (culin.) mit Zucker⸗ 
ſtaub beſtreuen. frei, n. 

frostbite, fröst’bit, s. Erfrie⸗ 

frostbitten, fröstbiten, a. er⸗ 
froren. feſtgefroren. 

frostbound, fröst’bownd, a. 

frosted, frös’ted, a. bereift 

(tech.) rauh, matt || ~ glass, s. 
Eisglas, n.] ~ silver, s. matt⸗ 
glänzendes Silber, n. || ~ work, 
8. (tech.) Arbeit (.) mit rauher 
(oder matter) Oberfläche. 

frostiness, frös’times, s. Froſt, 
m., Eiskälte, f. || (fig.) Kälte, k. 

frostwork, fröst'werk, 8. Eis⸗ 


blumen, f. pl. || (tech.) Eisnach⸗ 
bildung, f. 
frosty, frôs'ti, a. (frostily, 
ad.) Froftig, cig . (fg.) froſtig. 
froth, /réth, s. Schaum, m. 
froth, froth, v. n. (to ~ up) 
(aufpſchäumen. 
frothiness, ffrôtinès, s. 
Schäumen, n. || (fig.) Nichtig⸗ 
keit, f., leeres Geſchwätz n. 
frothy, froth’t, a. (frothily, 
ad.) ane I (fig.) nichtig, 
phraſenhaft. 
frousy, frow , a. ſchmutzig, 
ungekämmt, unordentlich. 
froward, fro werd, a. (-Ix, ad.) 
eigenſinnig, trotzig. 
frowardness, frö’werdnes, s. 
Eigenſinn, Trotz. m 
frown, frown, s. Stirnrunzeln, 
n., finſterer Blick, m. 
frown, froün,v.a. (to - down) 
(durch finſtere Blicke) einſchüch⸗ 
tern , v. n. die Stirn runzeln, 
finſter dreinſehen. 
frowning, frow’ning, a. (-ly, 
ad.) finſter, mürriſch. 
frowzy, fro d, a. V. frousy. 
frozen, frö’xen, a. V. freeze, 
v. a. (the) Frozen Ocean, 
npr. (das) Eismeer, n. 
fructiferous, früktiferüs, a 
fruchttragend. 
fructification, hie 
shin, s. Pa ste 3 
fructify, frük’tift, v. a. bes 
fruchten [=, v. n. Früchte tragen. 
‚frö’gäl, a. (ly, ad.) 
frugal, mäßig, ſparſam. 
frugality, rogal’iti, xfrugal- 
ness, frö’gälnes, 8. Frugalität, 
Mäßigkeit, Sparſamkeit, he 
fruit, frdt, s. Frucht, ll 
(dessert) Obſt, n. (fig.) ya 
sult) Folge, Frucht, f. (profit) 
Gewinn, Nutzen, m. || dried, 
Dörrobſt, Backobſt, n. || stone- 
, Kernz, Steinobſt, n. || Wall- 
—, Spalierobſt, n. || to bear, 
yield —, Frucht bringen, Nutzen 
gewähren || to reap the -s of, 
die Früchte ... (gen.) ernten i 
~-knife, s. Sbſtmeſſer. n. ~- 
tree, s. (hort.) Obſtbaum, m. 
fruitage, frd’tij, s. Obſt, n.] 
(fig.) Frucht, f. 
fruitbearer, /röt’börer, s. 
(hort.) tragender Obſtbaum, m. 
fruitbearing, /fröt’bering, a 
fruchttragend. [händler, m. 
fruiterer, frö'törer, s. Obſt⸗ 
fruitful, Fröt fool, a. (ly, ad.) 


fruchtbar, ergiebig, reich. 
fruitfulness, rot’ foolnés, 8. 
Fruchtbarkeit, k. [m. 


fruition, fröish’ün, s. Genuß, 
fruitless, /röt’lös,a. (-ly, ad.) 
unfruchtbar ll (fig.) fruchtlos. 


fruitlessness, fröt’läsnes, s. 
Unfruchtbarkeit, f. (fig ol. 
loſigkeit, f. wine) voll. 

fruity, frö’ti, a. objtartig || (of 

entaceous, /rdmenta’ 
shüs, a. getreideartig, Getreide⸗ 

frumenty, frö’menti, 8. 
(eulin.) Weizenbrei, m. 

frump, frümp, s. geſchmacklos 
gekleldetes Frauenzimmer, n., 
Vogelſcheuche, f. modiſch. 

frumpish, früm’pish, a. alt= 

frustrate, fristrat’, fris’trat,. 
v. a. vereiteln betrügen (of, 
um acc.). Vereitelung, f. 

frustration, früstra’shün, s. 

frustum, früs’tüm, s. (geom.) 
Stumpf, m. 

fry, fri, s. 1. (culin.) Geröõſte⸗ 
tes, n. || lamb’s-.~, 8—, 
Lamms⸗, Kalbsgekröſe, n. 
2. (ich.) Rogen, m., Fiſchbrut, 
f. || small-~, (fig.) kleine Leute, 
pl. [braten, ſchmoren. 

fry, „rd, v. oe ig (eulin.) 

fey “pan, /rving pan, 8. 
185 in i Bratpfanne, f. out of 

the ~-~ into the fire, aus dent 
Regen in die Traufe. 

A fwsh(?)ä, s. bot.) 
d [machen. 

dle, fudl, v. a. betrunken 

fudg e, uj, 8. (fam.) Bled), n., 
Saufen, . pl. ! Unſinn! 

fuel, fwel, s. Brennſtoff, m., 
Feuerung, f. „g. Nährſtoff, m., 
Nahrung, f. || to add ~ to the 
fire, Ol ins Feuer gießen. 


fuelling, Juen, s. Brenn⸗ 


material, n. 
fugacions, füg@'shüs, a. flilch⸗ 
tig, vergänglich (bot.) früh⸗ 
deus abfallend. 

fugal, fügäl,a. (mus.) Fugen. 
1 ugitive, /wjitiv, s. Flücht⸗ 
ing, m 
2 fü jitiv, a. (* 

) flüchtig || (Aig.) verging 
ug fwjitivnes, s. 
dcr f. if (fig.) Vergäng⸗ 
lichkeit, 
8 fwglman, s. Flü⸗ 
gelmann, m. (fig.) Anführer, m. 

e, fug, 8. (mus.) Fuge, f. 


fulcrum, fül’krüm, s. (tech.) 


un m. 
fulfil, foolfil’, v. a. (carry into 
effect) erfüllen, vollbringen, voll⸗ 
ziehen || (complete) beenden. 
filment, föölfil’ment, s. Ere 
füllung, Rollalehunge f. || pee 
endigung, f. 
fulgency, fül’jens?, s. Glanz, 
fulgent, füljent, a. (& ad.) 
glänzend, ſchimmernd. 
uration, fülgura’shün, s. 
Blitzen, n. (met.) (Silber- 2c.) 


lick, m. 


late, hät, far, dsk, lato; shö, get, her, dre; mine, inn; nd, höt, prove, more, Offer ; how; 


full, fool, s. Höhepunkt, m., 
Genüge, f. || ~ of the moon, 
Vollmond, m. || at the , auf 
dem Höhepunkte || in ~, völlig, 
gänzlich, vollkommen || in ~ of, 
(com.) zur völligen Ausglei⸗ 
chung (gen.), per Saldo || to the 
~, zur Genüge. 

full, Fool, a. & ad. (-, ad.) 
voll || (plentiful) reichlich (sa- 
tisfied) ſatt, gelättigt || (plump) 
voll, dick, plump | (complete) 
völlig, eee || (mature) 
reif, voll || (sonorous) ſtark, 
voll || , V, ad. V. “Berg I 
Sand by! (mar.) voll und bei! | 
|| of the ~ blood, leiblich 
Well, recht wohl [Sage, s. 
Volljährigkeit, Mündigkeit, f. 
aged, a. volljährig, mündig 
armed, a. in voller Rü⸗ 
ſtung |] ~-bottomed, a. breit, 
mit großem Boden || ~-blown, 
a. voll aufgeblüht || (fig.) voll⸗ 
kommen || ~-butt, ~-drive, ~- 
tilt, ad. heftig, ungejtüm |] 
*=-charged, *--fraught, a. 
vollgeladen || ~-dress, s. Geſell⸗ 
ſchaftsanzug, m., Gala, f. || ~- 
face, a. (jdm.) voll zugewandt 
~-faced, a. pausbädig || ~- 
moon, s. Vollmond, m. 
stop, s. (r.) Punkt, m. || to 
come to a stop, plötzlich ſtill⸗ 
ſtehen, ins Stocken geraten. 

full, foöl, v. a. (tech.) walken. 

fuller, fodl’ér, s. Walker, Walk⸗ 
müller, m. || ~’s-earth,s. (min.) 
Walkerde, f. 

fulling-mill, ng mil, s. 
Walkmühle, f. a 

ful ch ness, foöl’nes, s. Fülle, 
1. ! in the ~ of time, zur rechten 
Beit. 

fully, foori, ad. (V. full, a. & 
ad.) || voll, völlig. [donnernd. 

* fulminant, fül’minänt, a. 

fulminate,fül’minöt,s. (chem.) 
Knallpulver, n. || ~ of mercury, 
Knallqueckſilber, n. [of silver, 
Knallſilber, n. 

fulminate, fül’minät, v. a. 
zur Exploſion bringen ||», v. n. 
explodieren, krachen, donnern |} 
(ig.) donnern, wettern. 

fulminating, fül’minating, 
fulminatory, fül’minäteri, a. 
donnernd powder, s. (chem.) 
Knallpulver, u. 

fulmination, fülmina'shün, 
s. (explosion) Explodieren, n. 
(thunder) Dounern, n. (Ng. 
Bannſtrahl, m. ness. 

fulness, fôbl nès, s. V. ful(l)- 

fulsome, fob“ s, a. (ly, 
ad.) widerlich, ekelhaft. 

fulsomeness, /06l’stimnés, 8. 
Ekelhaftigkeit, f. 


~ 


full — furnace 


* fulvid, al vid, fulvous, fül- 
vüs, a. braungelb. 
*fumacious, fümä’shüs, a. 
räucherig. 

fumble, füm’dl, v. n. herum⸗ 
kramen (in, in) tappen, taſten 
(for, nach) || ſpielen (with, mit), 
betaſten. 

fumbling, um! bHñng, a. (ly, 
ad.) linkiſch, ungeſchickt. 

e, füm, s. Rauch, Dunſt, m. 
Ng.) Aufregung, Wut, f. 

e, fum, v. n. rauchen, dun⸗ 
ſten, dampfen || (fig.) aufge⸗ 
bracht, 5 — 5 

igate, fu migãt, v. a. 
ch anche. 4 

fumigation, fümiga'shün, s. 
Räucherung, f. 

fumigator, fu“migdter, s. Räu⸗ 
cherapparat, m. [Erdrauch, m. 
fumitory, famiteri, s. (bot.) 
fun, fün, s. Scherz, Spaß, m. 
for, in , zum, aus Spaß || for 
the of the thing, des Spaßes 
halber || to have fine, good , 
ſich ausgezeichnet amüſieren || to 
make ~ of, necken, fic) luſtig 
machen über ... (acc.) || it was 
great , es war ein Hauptſpaß 
or ſehr amüſant || he is great , 
er iſt ſehr amüſant || I do not 
see the » of it, ich jefe keinen 
vernünftigen Grund dafür, ich 
werde mich ſchön hüten. 
function, fürgk’shün,s. (duty) 
Amt, n., Beruf, Dienft, m. || 
(faculty) Fähigkeit, Wirkſam⸗ 
keit, £. || (ceremony) Feier, Zere⸗ 
monie, f. || (math.) Funklion, 
f. || (an.) Verrichtung, f. 
function, füngk'shün, v. n. 
funktionieren, tätig ſein. 
functional, füngk’shünäl, a. 
(-ly, ad.) amtlich, dienſtlich 
Funktions⸗. [s. Beamter, m. 
functionary, füngk’shüneri, 
fund, Fund, s. (capital) Ka⸗ 
pital, n., Fonds, m. || (store) 
Vorrat, Schatz, m., Fülle, f. 
-s, pl. (com.) Staatspapiere, 
n. pl. || (fig.) Geld, n., Finanzen, 
f. pl. || consolidated ~, (com.) 
konſolidierte Staatsſchuld, f. || 
sinking-~, Schuldentilgungs⸗ 
fonds, m. || to raise -s, Geld 
aufbringen. 

fund, find, v. a. kapitaliſieren, 
in Stagatspapieren anlegen. 
fundament, fün’däment, s. 
Fundament, n., Grundlage, f. 
(fam.) Geſäß, u. e 
fundamental, fündamen’täl, 
a. (-ly, ad.) (basal) als Grund⸗ 
lage dienend || (original) ure 
ſprünglich, Grunds || (essential) 
weſentlich, Haupt⸗ [ bass, s. 
(mus.) Grundton, m. 
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funeral, fa’ nérdl,s. Begräbnis, 


n. \ 
funer(e)al, faneräl, fün’ereäl, 
a. (-Ix, ad.) (of funerals) Bez 
gräbnis⸗, Grab: || ~ oration, ~ 
sermon, s. Leichenrede,⸗predigt, 
f. ||~ procession, s. Leichenzug, 
m.||~ service, s. Trauergottes⸗ 
a, , a 
ngal, füng’gäl, a. Pilze bez 
treffend, Bilz-. 555 
fungoid, fas god, fungous, 
füng'güs, a. pilzartig, ſchwam⸗ 
mig. 
fungus,füng’güs,s. (pl.fungi) 
(bot.) Schwamm, Pilz, m. || 
(med.) Schwammgewächs, n. ff. 
funicle, Tn, s. (bot.) Safer, 
funicular, fünikrüler, a. 
faſerig || ~ railway, s. Draht⸗ 
ſeilbahn, f. 
funk, füngk, s. (fam.) (fear) 
große Angſt, f. || (coward) Feig⸗ 
ling, Kneifer, Drückeberger, m. |j 
blue , (fam.) Mordsangſt, f. 
funk, füngk, v. a. & n. (fam.) 
Angſt haben (vor dat.), kneifen, 
ante i 
‘ting’ kt, a. feige. 
funnel, Fin / ls. Trichter, m. 
(chimney) Eſſe, f., Schornſtein, 
m. || ~-net, s. trichterförmiges 
Netz, u., Reuſe, f. || ~-shaped, 
a. trichterförmig. 
funnelled, fün’eld, a. mit 
einem Trichter verſehen, trichter⸗ 
förmig. 
funny, fün’i, a. (funnily, ad.) 
ſpaßhaft, drollig Il ~-bone, 8. 
Muſikantenknochen, Ellbogen⸗ 
knochen, m. 
fur, fer, s. Pelz, m. |] (coat) 
Pelzrock,⸗mantel, m. med.) 
ſchleimiger Belag, m. || (in 
kettles) Keſſelſtein, m. ö 
fur, fer, v. a. mit Pelz bes 
fegen or füttern |] (med.) übers 
ziehen, belegen. N 
furbelow, fer bel, 8. Falbel, 
f. ||-8, pl. (ſig.) Putz, Staat, m. 
furbish, fer’bish, v. a. aufs 
polieren || (fig.) (to Sup) putzen. 
furcate, cated, fer“ 
kät(ed), a. gabelförmig. 
furcation, ferka'shün, s. 
Gabelung, f. [Grind, m. 
„ ferfer, s. (med.) 
furious, us, a. (-1y, ad.) 
wütend, raſend. V. fury. 
furiousness, fü'riüsnes, 8. 
furl, ferl, v. a. (mar.) beſchla⸗ 
gen (Segel). 
furlong, ferlöng, s. Achtel⸗ 
meile, f. (= ca. 200 m.). 
furlough, fer’lö, s. Urlaub, m. 
furlough, fer’lö, v. a. bes 
urlauben. 
furnace, Ofen, 


fer'nes, s. 


boy; fobt, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causzüuse, bureau, 
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Schmelze, Brennofen, m. 
maker, s. Ziegelbrenner, m. 
furnish, fer'nish, v. a. (fü 
out) ausrüſten || (rooms) möblies 
rent || (supply) liefern || (provide) 
verſehen, verjorgen (with, mit.). 
furnisher, fer’nisher, s. Lie⸗ 
ferant, m. || ~ and upholsterer, 
Dekorateur, m. 
furniture, fermicher, s. 
(equipment) Ausrüſtung, f. (of 
a room) Möblierung, Zimmer⸗ 
einrichtung, k. ||. (of a gun) 
Beſchlag, m. || (of a ship) Bez 
takelung, f. piece of ~, Möbel⸗, 
Einrichtungsſtück, n. || set of ~, 
Möbelgarnitur, f. 
furore, füröre, förö're, s. 
(A.) Aufregung, f., Aufſehen, n. 
furred, ferd, a. mit Pelz be⸗ 
ſetzt (med.) belegt. m. 
furrier, fer'ier, s. Kürſchner, 
furriery, fér’iért, s. Pelz⸗ 
handel, m. || Pelzwerk, n. 
ow, furõ, s. (trench) 
Furche, Rinne, f. || (on the face) 
Runzel, f. 
furrow, für’ö, v. a. furchen. 
furrowed,. für'öd,: furrowy, 
für'öt, a. gefurcht. lartig. 
furry, fér't, a. Pelz⸗, pelz⸗ 
further, /ér’tiér, a. & ad. 
more remote) weiter, entfern⸗ 
ter || || (farther) jenjeitig || (ad- 
ditional) weiter, anderweitig || ~ 
particulars, s. pl. Näheres, n. 
2, ad. überdies, ferner. 
further, fer ther, v. a. fördern, 
unterſtützen. [Förderung, f. 
furtherance, fer'theräns, 8. 
furthermore, /érthérmor’, ad. 
außerdem, überdies, ferner. 
furthermost, _fer'thermöst, 
furthest, fer test, a. & ad. 
fernſt, weiteſt. [verſtohlen. 
furtive, fer’tiv, a. (-ly, ad.) 
fury, füri, s. (passion) Wut, 
Raſerei, f. (violence) Heftigkeit, 
f. || (woman) Furie, f. || the 
Furies, pl. die Furien, f. pl. || 
in a , wiltend. 
furze, ſerx, s. (bot.) Stech⸗ 
ginſter, m. || ~-chat, s. (orn.) 
Braunkehlchen, n. [giniter. 
furzy, fér’xi, a. voll Stech⸗ 
fuse, füx, s. Zünder, m. 
fuse, füx, v. a. & n. (melt) 
ſchmelzen || (unite) (ſich) ver⸗ 
ſchmelzen. (hols, n. 
fusee, fuxe’, s. Windſtreich⸗ 
fusel- oil, Tux ol, s. (chem.) 
Fuſelöl, n. [Schmelzbarkeit, f. 
fusibility, faxibiri, s. 
fusible, uA, a. ſchmelzbar. 
fusileer, fusilier, füxiler’, s. 
(mil,) Füſilier, m. 
fusillade, /fiixtldd’, s. Klein⸗ 
gewehrfeuer, n. 


furnish — gainst 


fusillade, fuxilad’, v. a. er⸗ 
ſchießen. 

fusion, fw’xhin, s. Fluß, m., 
Schmelzung, k. || (union) Ver⸗ 
ſchmelzung, Vereinigung, f. 

ss, füs, s. Getue, Weſen, 

Aufheben, n. || to make a 
about, viel Lärm machen um. 

fuss, Jus, v. n. viel Aufhebens 
machen. 

fussiness, füs’ines, s. unnö⸗ 
tige Geſchäftigkeit, Aufregung, f. 

fussy, fus't, a. (fussily, ad.) 
geſchäftig, aufgeregt. 

fustian, füs’tiän, s. Barchent, 
m. ig.) Bombaſt, Schwulſt, m. 

fustian, fus' tian, a. aus 
Barchent || (fig.) hochtrabend, 
ſchwülſtig. ſprügeln. 

*fustigate, fus’tigat, v. a. 

fustiness, füs’tines, s. Moder⸗ 
geruch, m. [muffig. 

fusty, fus’tv, a. moderig, 

futile, fütul, fu'til, a. (Ay, 
ad.) vergeblich, nutzlos. 

futility, Fatilsti, s. das Ver⸗ 
gebliche, n., Ausſichtsloſigkeit, f. 

futtock, füt’ök, s. (mar. ) 
Auflanger, m. 

future, fwcher, s. Zukunft, f. 
(gr.) Futurum, n. || a deal in 
-s, (com.) Termingeſchäft, n. 
for the , in , künftig || to 
have a great , eine große Zus 
kunft haben. 

future, fü'cher, a. (zu) künftig! 
~ tense, s. (gr.) Futurum, n. 

futurity, ſutuviti, s. Zukunft, 
f. fin Faſern auflöſen. 

fuzz, Fux, v. n. zerfaſern, ſich 

fuzzball, Fux bal, s. (bot.) 
Boviſt, Staubſchwamm, m. 

fuzzy, fix’, a. flockig, faſerig. 

fy! Ji, pfui! 


G. 


G, g, 5ö, s. G, g. n. || (mus.) 
G. Ali flat, Ges, n. ||» sharp, 
Gis, n. || ~ clef, s. Bioline 
ſchlüſſel, m. 

gab, gab, s. V. gabble || to 
have the gift of the ~, cin 
gutes Mundwerk haben. 

*gabardine, güb’erden, s. 
Kittel, Kaftan, m. 

gab(ble), güb(l), s. Geſchwätz, 
Geſchnatter, n. 

gab(ble), gäbf!), v. a. & n. 
ſchwatzen, ſchnattern. m. 

gabbler, gäb’ler, s. Schwätzer, 

gaberlunzie, gd“bérluHn, s. 
(Scot.) Landſtreicher, Bettler, m. 

gabion, ga“biun, s. (Fort.) 
Schanzkorb, m. 


late, hät, far, ask, lato} she, get, her, dre; mine, Inn; nd, 


able,ga’bl,s. (arch.) Giebel, m. 
Gabriel, gabriel, npr. Ga⸗ 
briel, m. Gabriele, f. 
Gabriella, gãbriebd, npr. 
gaby, ga bi, s. Tropf, Einfalts⸗ 
pinſel, m. m. 
gad, gad, s. Spitze, f., Stachel, 
gad, gad, v. n.; (to ~ about), 
herumſtreifen, umherlaufen. 
gadabout,gid'abowt,gadder, 
gad’er, s. Bummler, Pflaſter⸗ 
treter, m. bremſe, f. 
gadäy, 50 s. (xool,) Vieh⸗ 
gadwall, gad'wawl, s. (orn.) 
Schnatterente, f. 
Gael, gal, s. Gäle, m. In. 
Gaelic, ga’lék, s. das Gäliſche, 
Gaelic, galik, a. gäliſch. 
gaff, gaf, s. Harpune, f., Fiſch⸗ 
haken, m. (mar. ) Gaffel, f. 
gaff, ga, v. a. mit einem 
Fiſchhaken fangen. 
gaffer, gäfer, s. (old man) 
Alter, m., Väterchen, n. || (fore- 
man) Aufſeher, m. 
gag, gag, s. Knebel, m. || 
(theat.) Improviſation, lokale 
Anſpielung, f. 
gag, gag, v. a. knebeln , v. n. 
(theat.) improviſieren. 
age, gaj, s. (pledge) Pfand, 
Unterpfand, n., Bürgſchaft, f. 
(challenge) Fehdehandſchuh, m. 
to hold in , (jur.) als Pfand 
innehaben or behalten. 
age, 9%. v. a. verpfänden 
(Ag.) verpflichten. 
galety, g@eti, s. (merriment) 
Luſtigkeit, Fröhlichkeit, f. 
(amusement) Luſtbarkeit, f. 
(finery) Pracht, f., Putz, m. 
gaily, gal, ad. V. gay, a. 
ain, gan, s. Gewinn, m. 
(ig.) Vorteil, m. [clear, 
Reingewinn, m. [-s, pl. Gee 
winn, m. 
ain, gan, v. a. (earn) ver⸗ 
dienen || (acquire) erwerben, er⸗ 
halten, erlangen || (win) gewin⸗ 
neu || (arrive at) erreichen to 
~ over, für ſich gewinnen || to 
ground, Boden gewinnen, 
vorrücken || to ~ the day, ob⸗ 
fiegen || to ~ ten minutes a 
day, (of clocks) um zehn Mi⸗ 
nuten den Tag vorgehen ||», v. n. 
gewinnen || (be advantaged) Vor⸗ 
teil haben || (gain ground) Eins 
fluß or Boden gewinnen |] (of 
clocks) vorgehen N to ~ on, 
upon, (catch wp) (jdn.) eine 
holen || (get ahead of) überholen. 
gainings, ga’ningx, s. pl. 
Gewinn, in. 
gains ay, gansd’, gan sd, v. a. 
jdm. widerſprechen. 
’gainst, gänst, génst, prp. 
( Poet.) V. against. 


hot, prove, more, oͤſſer; how; 


gait, gat, s. Gang, m. 
Saiter, gd! ter, s. Gamaſche, f. 
gaiter, gater, v. a. mit Ga⸗ 
maſchen verſehen. 
gala, gd'id, s. Gala, f., Prunk, 
m., Feſt, n. || ~ dress, s. Gala⸗ 
anzug, m. [eulin.) Sülze, f. 
galantine, gälänten‘, s. (Fr. 
* 5 gaͤlan / ti sho, 
8. Schattenſpiel, n. [tien, n. 
Galatia, gala’shia, npr. Gala⸗ 
Galatian, gäla'shiän, s. Ga⸗ 
later, m. 
galaxy, gäläksı, s. Milch⸗ 
ſtraße, f. || (Ig. ) glänzende Ver⸗ 
ſammlung. f. 
gale, gal, s. friſcher Wind, 
Sturm, m. || (fig.) Aufregung, k. 
alena, gäle'nä, s. (min.) 
Bleiglanz, m. ſzien, n. 
Galicia, gältsh d, npr. Gali⸗ 
Galician, galis/ n, s. Gaz 
lizier, m. lliziſch. 
Galician, gälish’iän, a. ga⸗ 
Galilean, gallen, s. Gali⸗ 
läer, m. n. 
Galilee, gale, npr. Galiläa, 
galimatia, gdlimd’shid, s. 
Gallimathias, m., Ungereimt⸗ 
heit, f. 
gall, gawl, s. 1. Galle, f. 
(ig.) Bitterkeit, f. || 2. (bot.) 
Gallapfel, m. || 3. (sore) wunde 
Stelle, f., Wolf, m. ||~-bladder, 
8. (an.) Gallenblaſe, f. || ~-duct, 
s. (an.) Gallengang, m. || ~- 
‚nut, s. Gallapfel, m. || ~- 


sickness, s. (med.) Gallen⸗ 
fieber, n. ji - stone, s. Gallen⸗ 
ſtein, m. 


all, gawl, v. a. wund reiben 

(Re) ärgern, quälen, beunru⸗ 
higen. 

gallant, gälänt, s. (brave 
man tapferer, ritterlicher Mann, 
m. ladies man) Kurmacher, 
Galan, m. 

gallant, galant, a. (-ly, ad.) 
(gay) ſchön, ſtattlich, prächtig 
(brave) tapfer || (chivalrous) 
ritterlich, galant. 

gallant, galant, a. galant, 
höflich (gegen Damen). 
‚gallantness, gäl’äntnes, gal- 
lantry, gäl’äntri, s. (finery) 
Gepränge. n. || (bravery) Tapfer⸗ 
keit, f., Edelmut, m. || (chivalry) 
Galanterie, Höflichkeit, Artig⸗ 
keit, f. || Emmorality) Buhlerei, f. 

*galll)eas(s), gal/éds, s. 
(mar.) Galeaffe, k. 

galleon, galeun, s. (mar. ) 
Galione, k. 

gallery, gal ert, s. Galerie, f. 
(corridor) Korridor, m. || (theat.) 
Galerie, f. || (fort.) Minengang, 
bedeckter Gang, m. || (min. 
Gang, m. || (mar.) Galerie, f. 


~ gait — gammon 


picture-~, Gemäldegalerie, f. 
to play to the , (fig.) nach 
Volksgunſt ſtreben. 
von gal, s. (mar.) (ship) 
aleere, f. (boat) offenes Ruder⸗ 
boot, n. || (cook’s -) Kombüſe, 
(Schiffs⸗) Küche, f. || (%.) (Seh) 
Schiff, n.|| -slave, s. Galeeren⸗ 
ſklave, m. [franzöſiſch. 
Gallic, gal, a. galliſch, 
. gal, a. Gallus⸗ 
allicism,gäl’isizm, s. Galli⸗ 
zismus, m. 

galligaskins, gäligäas’kinz, 
s. pl. Pluderhoſen, f. pl. || lederne 
Jagdgamaſchen, k. pl. 

5 ima » gälimaw'fri, s. 
Miſchmaſch, m., Miſchgericht (n.) 
aus Reſten. 

gallinaceous, gälina’shüs, a. 
hühnerartig. 

alling, gaw'ling, a. (-ly, 
ad.) beunrubigend, ärgerlich. 
gallipot, gäl’ipöt, s. Apotheker⸗ 
topf, m. 

gallivant, gdlivant’, v. a. den 
Hof maden:(dat.), ſcharmieren. 

gallomania, gdloma'nia, s. 
Gallomanie, f., blinde Vorliebe 
(f.) für Frankreich. 

gallon, gäl’ün, s. Gallone, f. 
(Maß). 2 

galloon, gälön’, s. Galon, m., 
Treſſe, Borte, f. 

gallop, gäl’öp, s. Galopp, m. 
full-., geſtreckte Karriere, f. 
hand-, kurzer Galopp, m. || at 
aw, im Galopp. 

gallop, gäl’öp, v. a. & n. 
galoppieren || (fig.) eilen. 

galloper, gäl’öper, s. (rider) 
Galoppierer, m. || (mil.) leichte 
Feldlafette, f. 

gallows, gäl’öx, s. pl. Galgen, 
m. || ~-bird, s. Galgenvogel, 
m. - free, a. vor dem Galgen 
ficher || ~-look, s. Galgengeſicht, 
n. || ~-tree, s. Galgen, m. 

galoot, galot’, s. (Am.) Lär⸗ 
mer, Krakehler, m. 

galore, gdlor’, ad. in Fülle, 
in Menge. 

galoshe, gälösh’, s. Galoſche, 
f., Gummiſchuh, m. 

galvanic, gälvän’ik, a. (el.) 
galvanisch. An 

galvanism, gälwänizm, s. 
(el.) Galvanismus, m. 

galvanise, gäl'vanız, v. a. 
galvanifieren || -d iron, s. ver⸗ 
zinktes Eiſen, n. aN : 

galvanometer, gdlvandm'é- 
ter, galvanoscope, gälvän’- 
ösköp, s. (el.) Galvanometer, 
m. & n., Galvanoſkop, n. 

gambit, gam'bit, s. Gambit, 
n. (Schachſpiel). 
gamble, gam“ bl, v. a. & n. 
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(Haſard) ſpielen [to ~ away, 
verſpielen. 

gambling, gambling, s. 
Spielen, n. ever 8. Spiel⸗ 
wut, f. || ~-house, s. Spielhölle, 
f. tables, s. pl. Spieltiſche, 
m. pl. 

gamboge, gämböxh, s. 
(chem.) Gummigutt, n. 
gambol, gäm’böl, s. Luft⸗, 
Freudenſprung, m. z 
gambol, gäm’böl, v. n. hüpfen, 
tanzen, Luftſprünge machen. 
game, gam, s. Spiel, n. 
(match) Partie, f. || (animals, 
birds) Wild, Wildbret, n. 
losing —, Spiel (n.), bei dem 
man ſchlecht ſteht or verliert 
round >, Geſellſchaftsſpiel, n. 
head of ~, Stiick (n.) Wild of 
chance, Glücksſpiel, n. || of 
skill, Spiel (n.), das gelernt fein 
will || to give up, throw up 
the , das Spiel aufgeben || to 
make ~ of, zum beſten haben, 
ins Lächerliche ziehen to play a 
good =, gut ſpielen || to play 
the (strict) , mit ehrlichen 
Mitteln kämpfen |] the ~ is not 
worth the candle, bie Gache 
lohnt der Mühe nicht || ~-bag, 
8. Jagdtaſche, k. - birds, s. pl. 
Kampfhähne, m. pl. || cock, 
s. Kampfhahn, m. || laws, 
8. Pl. Jagdgeſetze, n. pl. 
game, gam, a. (-ly, ad.) 
(plucky) mutig, munter || (wil- 
ling) aufgelegt, dreift || to be ~ 
(for), bereit ſein (zu) || to die , 
mutig fterben || »-leg, s. lahmes 
Bein, n. 

game, gam, v. n. ſpielen ~, 
v. a. (to ~ away) verſpielen. 
gameful, gam fol, game- 
some, gam’stim, a. (-I, ad.) 
luſtig, mutwillig. 
gamekeeper, güm’keper, s. 
Wildhüter, m. 

gameness, gam’nes, s. Ent⸗ 
ſchloſſenheit, f., Mut, m. 
gamesomeness, güm’sum- 
nes, s. Luſtigkeit, f., Mutwille, 
m ler, m. 
Spie⸗ 


gamester, gam’stér, s. 
gamey, gd, a. V. gamy. 
aming, ga’ming, s. V. gam- 

bling || ~-house, s. Spielhaus, 
n. || ~-table, s. Spieltiſch, m., 
⸗bank, f. 

gammer, gäm’ör, s. Mütters 
chen, u., Gevatterin, f. 
gammon, gam’ün, s. 1. Teil 
(m.) des Schinkens || 2. (am.) 
Schwindel, m. || V. back- 
gammon. = f 
gammon, gam un, v. a. 1. eins 
falzen, räuchern 2. (fam.) bes 
ſchwindeln, anführen. 


bo; foot, use, tis || chair, joy; yes; sout, xeal; think, there, ring; causbuse, burear, 


224 


gamp — gateway 


——— . ̃ (ͤ r'“. — —— 


gamp, gimp, s. (fam.) Regen⸗ 
ſchirm. m. 

gamut, gäm' it, s. (mus.) 
Tonleiter, f. (fig.) Umfang, m. 


gamy, gämi, a. (high) an⸗ 
gegangen || (plucky) mutig. 
7 began. m. 


Zan; gan = Saal 
gander, gäm’der, s. Gänſerich, 
eb (of workmen) 


Laufplanke, f., Steg, m. 
anger, gähg’er, s. 
ihrer, Vorarheſter⸗ m. 
ganglion, ga gun, s. (an.) 
Nervenknoten, m. || (med.) 
Überbein, n. [Brand, m. 
gangrene, gäng'gren, s.(med.) 
gangrene, gäng’gren, v. a. 
(E n.) brandig machen (werden). 
gangrenous, gäng’grenüs, a. 
brandig. 4 
gang way, gäng’wa, s. Durch⸗ 
gang, m. || (parl.) Mittelgang, 
m. || (min.) Strecke, f. (mar.) 
Fallreep, n. || to sit below the 
2, (parl.) „ Wilder“ fein. 
gannet, gän’öt,s. (orn.) weißer 
Tölpel, m. let. 
gantlet, gawnt’lét, V. gaunt- 
gaol, jal, s. V. jail. 
gap, gap, s. (opening) Spalte, 
Offnung, f. || (cleft) Riß, m. 
(ravine) Kluft, Schlucht, f. 
(fig. ) Lücke, f. || to stand in 
the , (fig.) in der Breſche 
ſtehen || to stop a , (fig.) eine 
Lücke ausfüllen || ~-toothed, a. 
zahnlückig. 
gape, gap, s. Gähnen, n. 
(Tool.) Schnabelweite, f. -s, pl. 
Anfall (m.) von Gähnen || (in 
poultry) Schnabelſperre, k. 
gape, gap, v. n. (yawn) gäh⸗ 
nen || (stare) ſtarren, glotzen 
(of the ground) ſich ſpalten, ſich 
öffnen to ~ after, for, trachten, 
ſtreben nach || to » at, angaffen, 
anſtarren. sh. 
gar, gar, s. Speer, m.] V. gar- 
garb, garb, s. Tracht, Klei⸗ 
dung, k. 
garbage, gär’bij, s. Abfälle, 
m. pl. (fig.) Auswurf, m. 
garbed, gärbd, a. gekleidet. 
arble, gär’bl, v. a. auslejen || 
610. entſtellen, fälſchen. 
garden, garden, s. Garten, 
m. || hanging , häugender 
Garten, m. || nursery-~, Pflanz⸗ 
ſchule, k. ~-mould, s. Garten⸗ 
erde, k. [ plot, 8. Garten⸗ 
anlage, f. || stuff, s. Gemüſe, 
n., Gärtnerware, f. || z-war- 
bler, s. (orn.) Gartengras⸗ 
mücke, f. ſnerei treiben. 
garden, gär’den, v. n. Gärt⸗ 


Werk⸗ 


gardener, gär’dener, s. Gärt⸗ 
ner, m. [Gardenie, f. 
gardenia, garde nid, s. (bot.) 
gardening, gärdening, s. 
Gärtnerei, f. [Hornhecht, m. 
garfish, gär’fish, s. (ich.) 
gargantuan, gdrgdn’tuan, a. 
ungeheuer, rieſig. 
gargle, gär’gl, s. (med.) Gur⸗ 
gelwaſſer, n. [gurgeln. 
gargle, arg, v. a. & n. 
„gargoyle, gar'goyl, s. (arch.) 
aſſerſpeier, m. 
garish, görish, a. (ly, ad.) 
auffallend, grell. 
garishness, 
Grellheit, f. 
garland, gär’länd, s. Gir⸗ 
lande, f., Blumengewinde, n. 
(Hg.) Blumenleſe, f. [kränzen. 
garland, gär’länd, v. a. be⸗ 
garlic, gär'lik, s. (bot.) Knob⸗ 
lauch, m. [Gewand, n. 
garment, gär’ment, s. Kleid, 
garner, gär’ner, s. Koruboden, 
m., ⸗kammer, f. [ſpeichern. 
garner, gär’ner, v. a. aufs 
garnet, gdr’nét, s. (min.) 
Granat, m. 
garnish, gdr’nish, s. Schmuck, 
Bierat, m. || (culen.) Garnie⸗ 
rung, f. 
arnish, gär'nish, v. a. aus⸗ 
ſtatten, verſehen |] (culin.) gar⸗ 
nieren, belegen. 
garnishing, gärnishing, 
garnishment, gär'nishment, 
S. Schmuck, Zierat, m. || (culin.) 
Garnierung, k. 
garniture,gär’nicher, s. (Fr.) 
Ausſtattung, f., Schmuck, m. 
garret, gar“et, s. (arch. ) Bo⸗ 
denkammer, Dachſtube, k. 
garreted, gdr’étéd, a. mit 
Bodenkammern verſehen. 
garrison, gär’isüun, s. (mil.) 
Garniſon, Beſatzung, f. 
garrison, gär’isun, v. a. bes 
ſetzen, mit Beſatzung belegen. 
arrotte, gdrot’, s. Garrotte, 
f. (Halseiſen zum Hinrichten). 
garrotte, gäröt’, v. a. er⸗ 
würgen. 
garrulity, gärwliti, gard’liti, 
ee gar ulusnès, s. 
eſchwätzigkeit, f. 
Hen gar ulis, a. (lx, 
ad.) geſchwätzig. 
garter, garter, s. Strumpf⸗ 
band, n. (Order of) the Garter, 
Hoſenbandorden, m. 
garter, garter, v. a. mit einem 
Strumpfbande binden || (idm.) 
den Hoſenbandorden verleihen. 
garth, garth, s. (close) Hof, 
m. || (weir) Schleuſe, f. 
gas, gäs, s. Gas, n.||laughing- 
=, achgas, n. || to turn on, off, 


gé'rishnés, s. 


out the , das Gas aufs 
drehen, abſtellen, ausdrehen || 
~-bracket, s. Gasarm, m. 
~-burner, —jet, s. (Gas⸗) 
Brenner, m. || engine, s. 
Gasmotor, m. || ~-fitter, s. 
Rohrleger, m. || ~-light, s. 
Gaslicht, n. || ~-meter, s. Gaſo⸗ 
meter, m. En., Gasmeſſer, m. 
~-works, s. pl. Gasanſtalt, f. 
gas, gds, v. n. (fam.) ſchwatzen, 
prahlen. gner, m. 
Gascon, gäs’kün, s. Gasko⸗ 
gasconade, gäskünäd, s. 
Prahlerei, Aufſchneiderei, f. 
Gascony, gäs’küni, npr. 
(die) Gaskogne, f. 

gaseity, gäse’iti, gaseous- 
ness, ga’xéusnés,s. Gasförmig⸗ 
feit, f. fleuchter, m. 
gaselier, gasélér’, s. Gastron= 
gaseous, ga'xélis, a. gas⸗ 
formig, gasartig. 

gash, gash, s. klaffende Wunde, 
f., Hieb, m. Fleiſch) ſchneiden. 
gash, gäsh, v. a. tief (ins 
gasify, gas“ v. a. in Gas 
verwandeln. 

gasket, gtis’két, s. (mar.) 
Zeiſing, k. || (tech.) Lederſtrei⸗ 
fen (m.) ꝛc. zur Dichtung von 
Kolben. alligaskins. 
gaskins, gäs’kinz, s. pl. V. 
gasogene, gäs’öjen, s. Ups 
parat (m.) zur Herſtellung koh⸗ 
lenſäurehaltiger Getränke. [n. 
gasoline, gas’ölen, s. Gaſolin, 
gasometer, gäsöm’eter, s. 
Gaſometer, m. & n. 

gasp, gäsp, s. Schnaufen, 
Keuchen, n. || at the last , in 
den letzten Zügen. 

gasp, gasp, v. a. (to ~ out) 
aushauchen || ~, v. n. ſchwer 
atmen, keuchen to ~ for breath, 
nach Luft ſchnappen. 

gassy, gäs’i, a. gaſig. 
gastric, gäs’trik, a. (an. & 
med.) gaſtriſch, Magen- [ 
juice, s. (an.) Magenſaft, m. 
gastritis, gastri'tis, s. (med.) 
Magenentzündung, f. 
gastronomic(al), gäströ- 
nom’ik(al), a. feinſchmeckeriſch. 
gastronomist, gäströn’ömist, 
8. Feinſchmecker, m. 
gastronomy, gäströn’ömi, s. 
Gaſtronomie, Feinſchmeckerei, f. 
gate, gät, s. Tor, n., Pforte, 
. || (fig.) Weg, Zugang, m. || 
~-house, s. Torhaus, Pförtner⸗ 
häuschen, n. »-keeper, s. Tor⸗ 
wärter, m. 

gate, gat, v. a. mit Toren vers 
ſehen || (at colleges) (jds.) Muss 
gehefreiheit beſchränken, (jdm.) 
Stubenarreſt geben. m. 
gateway, gat’wa, s. Torweg, 
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gather, gäth’er, s. Falte, f. 

gather, gäth’er, v. a. (collect) 
Ger)ſammeln || (pluck) pflücken, 
leſen || (acquire) ſammeln, ſchöp⸗ 
fen, gewinnen || (plait) falten, 
zuſammenziehen || (harvest) ein⸗ 
ſammeln, ernten || (deduce) 
folgern, ſchließen || to ~ in, 
(crops) einbringen (money, etc.) 
einfammeln || to up, zuſam⸗ 
mennehmen, zuſammenraffen 
rs skirts) aufnehmen || to ~ 

reath, zu Atem kommen || to 
information, Erkundigungen 
einziehen || ~, v. n. (collect) ſich 
(ver)fammeln || (increase) ſich 
vergrößern || fie) folgern, 
ſchließen || (med.) reifen, ettern. 

gathering, gath’éring, s. (act) 
Sammeln, n. {| (assemblage) 
Verſammlung, f. (abscess) Gee 
ſchwür, n. 

gauche, gosh, s. (Fr.) un 
geſchickt, linkiſch. 

gaud, gated, s. Schmuck, Tand, 
Flitter, m. 

gaudiness,gaw’dinés, s. Flit⸗ 
terſtaat, geſchmackloſer Putz, m. 

gaudy, gaw'di, a. (gaudily, 
ad.) flitterhaft aufgeputzt, bunt. 

gauffer, go fer, v. a. kniffen 
und kräuſeln. 

gauge, 9a, s. (measure) Maß. 
n. (instrument) Maßſtock, m., 
Meßlatte, f. || (mar.) Tiefgang, 
m. (tech.) Kaliber, n., Bohr⸗ 
weite, f. rail.) Spurweite, f. 
sliding, (tech.) Schiebemaß⸗ 
ſtock, m. vacuum, (tech.) 
Vakuummeſſer, m. 

gauge, 9%, v. a. abmeſſen 
(fg) adjhägen. 

gauger, ga’jér, s. (exciseman) 
Grenzaufſeher, m. 

Gaul, gal, npr. Gallien, n. 

Gaul, gawl, s. Gallier, m. 

Gaulish, gaw'lish, a. galliſch. 
gaunt, gatont, a. (-ly, ad.) 
dürr, Hager, mager. 

gauntlet, gawnt’lét, s. Panzer⸗ 
handſchuh, m. (79.) Fehdehand⸗ 
ſchuh, m. || to run the, Spieß⸗ 
ruten laufen || to take up the 
—, die Herausforderung anneh⸗ 
men |. to throw down the , 
herausfordern. [Hagerkeit, f. 
gauntness, gawni/nés, s. 

gauntrees, gam“ trèx, s. pl. 
Faßlager, n. m. 
gauze, gawx, s. Gaze, f., Flor, 
gauzy, gab xl, a. gazeähnlich, 
florartig. i 

gave, gav’, V. give, v. a, & n. 
gavel, gäv’el, s. kleiner Ham⸗ 
mer, m. F 

gavot(te), gävöt’, s. (mus.) 
Gavotte, f. [Zölpel, m. 
gawk(y), gaok, gabe, s. 


gawky, gaw’ki, a. tölpiſch, 
linkiſch. 3 
gay, gd, a. (gaily. ad.) (merry) 
lüſtig, heiter || (showy) lebhaft. 
bunt (light) hell || (given to 
pleasure) flott, lebensluſtig 
(licentious) liederlich. 
gayness,ga’nés, s. V.gaiety| 
(showiness) Glanz, ra 1 
f. (dissipation) Flottheit, f. 
gaze, gax, s. ſtarrer Blick, m., 
Anſtarren, n. || to stand at , 
gaffen, ſtaunen. fon, acc.). 
gaze, gax, v. n. anſtarren (at, 
gazelle, gaxél’, s. (xool.) Ga⸗ 
zelle, f. 
gazette, gãxet', s. Zeitung, f. 
(official) Amtsblatt, n. 
gazette, guet, v. a. 
Amtsblatt anzeigen. 
gazetteer, gaxeter’, s. (jour- 
nalist) Zeitungsſchreiber, m. 
(dietionary) geographiſches Lexi⸗ 
kon, n. 
gazing- stock, ga’xing stök, 
s. Gegenſtand (m.) der allge⸗ 
meinen Verwunderung (Verach⸗ 
tung). 
gear, ger, s. (tech.) Trieb⸗ 
werk, Getriebe, n. (mar.) Ge⸗ 
ſtänge, n. || (harness) Geſchirr, 
n. || (accoutrements) Gerät, 
Zubehör, n. (goods) Habe, f., 
Vermögen, n. || to throw out 
of , in Unordnung bringen. 
gear, ger, v. a. (tech.) in 
Gang ſetzen. e 
gearing, gering, s. (tech. 
gecko, gek’ö, s. (xool.) Gecko, 
m. (Eidechſe). [hotto! hüh! 
gee-ho! gee-up! 3⸗ ho, je’ üp, 
eese, ges, s. pl. V. goose. 
henna, gehenä, s. (fig.) 
Holle, f. 
gelatinate, jélat’inat, gela- 
tinise, Jelat um, v. a. & n. zu 
Gallerte machen or werden. 
gelatine, jel’äten, jel’ätin, s. 
(chem.) Gelatine, Gallerte, t. 
gelatinous, jelät'müs, a. 
gallertartig. kaſtrieren. 
geld, geld, v. a. verſchueiden, 
gelding, gel diſig, s. (act) 
Verſchneiden, Kaſtrieren, n. 
(horse) Wallach, m. 
gelid, Jed, a. eiskalt. 
gem, jem, s. Gemme, f., Edel⸗ 
ſtein, m. [ (bot.) Auge, n., 
Knoſpe, f. || (Ag.) Perle, k. 
gem, jem, v. a. mit Edelſteinen 
ſchmücken ~, v. n. knoſpen. 
gemination, jeminü'shün, s. 
Verdoppelung, k. 
Gemini, em nt, s. pl. (astr.) 
Zwillinge, m. p l. 
ems bock, gema“ bok, s. (xool.) 
emsbock, m. ſchlecht, n. 
gender, jen’der, s. (gr.) Gee 


im 


genealogical, jenealöj'ikäl, a. 
(x, ad.) genealogifd) || ~ tree, 
s. Stammbaum, m. 

genealogist, jeneal/öjist, s. 
Genealog, m. (Genealogie, k. 

genealogy,  jeneäl'öji, s. 
genera, jen’erä, s. pl. V. 
genus. [seugbar. 
generable, jen’eräbl, a. er⸗ 
general, jen’eräl, s. (whole) 
das Allgemeine, n. (mil.) 
General, m. || (servant) Mädchen 
(n.) für alles ll in , im alle 
gemeinen. ‘ 

general, jen’eräl, a. (-Iy, ad.) 
allgemein || (common) gemein⸗ 
ſchaftlich || (usual) gewöhnlich 
(chief) Haupt⸗, Ober-, General- 
-ly speaking, im allgemeinen 
~ assembly, s. Generalver⸗ 
ſammlung, f. || dealer, s. 
Krämer, m. ~ officer, s. (mil.) 
General, m. || ~ orders, s. pl. 
Tagesbefehl, m. ||» servant, s. 
Mädchen (n.) für alles. 

generalisation, jenéralixa’- 
shin, s. Verallgemeinerung, f. 

generalise, jen’erähx, v. a. 
En. verallgemeinern. 

generalissimo, enërà lis mõ, 
8. (mil.) Generaliſſimus, m. 

generality, jeneräliti, ge- 
neralness, sjen’erälnes, 8. 
(state) Allgemeinheit, f. || (state- 
ment) allgemeine Yußerung, f. 
(majority) Mehrzahl, f., größter 
Teil, m. 

generalship, jén’érdlship, s. 
Generalswürde, f. || (tactics) 
Feldherrnkunſt, f. 

generate, jen’erät, v. a. er⸗ 
zeugen, hervorbringen [gener- 
ating station, s. (el.) Kraft⸗ 
ſtation, f. 

eneration, jenerä'shün, s. 
(Er⸗) Zeugung, f. || (age) Genera⸗ 
tion, f., Menſchenalter, n. 

generative, jen’erätiv, a. zeu⸗ 
gend || (prolific) fruchtbar. 

generator, jen’eräler, s. Er⸗ 
zeuger, m. || (tech.) Dampf⸗ 
erzeuger, -fefjel,m. 

generic(al,), jener’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) generiſch, Gattungs⸗. 

generosity, Jenerös'iti, s. 
(nobility) Edelmut, m., Groß⸗ 
mut, f. || (liberality) Sreigebige 
keit, f. 2 aMe 

generous, jen’erüs, a. (Ay, 
ad.) (noble) großmütig, edel⸗ 
mütig || (abundant) reichlich, 
voll | (liberal) freigebig || (of 
wine) edel. 

genesis, jen’esis, 8. Ent⸗ 
ſtehung, k. [ Genesis, (ee.) 
das erſte Buch (n.) Moſes. 

genet(te), jenét’, s. (xool.) 
Genette, f. 
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genetic(al) — get 


genetic(al), jenet’ik(äl), a. 
(Ay, ad.)geneti}ch, Entſtehungs⸗ 

Geneva, jenẽ vd, npr. Genf, n. 
Lake of , npr. Genfer See, m. 

Genevan, jendvän, Gene- 
vese, jenevex’, s. Genfer, m. 

Genevan, jendvän, Gene- 
vese, jenevex’, a. genferiſch. 

genial, je’nial, a. (ly, ad.) 
(hearty) herzlich, freundlich, ge⸗ 
mütlich, liebenswürdig || (jolly) 
heiter || (of weather, ete.) warm, 
wohltuend. 

geniality,_ Jenidl iti, K ge- 
nialness, je'niälnes, s. Herz⸗ 
lichkeit, Gemütlichkeit, f. [Heiter⸗ 
keit, f. || Wärme, k. 

genie, ‘es 8. V. jinn(ee). 

genital, jen’itäl, a. zur Zeu⸗ 
gung gehörig. 

genitals, jen’itälz, s. pl. Ges 
ſchlechtsteile, m. pl. 

genitive, jén’ttw, s. (gr.) 
Genitiv, m. 

genius, jeniüs, s. (pl. ge- 
niuses) (faculty) Genie, Talent, 
U., Geiſt, m. || (person) Genie, 
n. || evil, good , böſer, guter 
Genius, m. [Genezareth, n. 

Gennesaret, jenex’eret, npr. 

Genoa, jen’öd, npr. Genua, n. 

Genoese, jéndex’, s. Genueſe, 
m. 
Genoese, jéndex’, a. genueſiſch. 

gent, jent, s. (fam.)V.gentle- 
man. ! 
genteel, jentel’, a. (-ly, ad.) 


(elegant) fein, elegant || (well- 
bred) wohlerzogen, vornehm, 
fein. 


enteelness, jentöl’nes, gen- 

tility, jentiwit, s. Feinheik, k. 
gentian, jen’shiän, s. (bot.) 
Enzian, m. 

gentile, jen’til, s. Heide, m. 
gentile, jen’tl, a. heidniſch. 
gentle, jén‘tl, s. 1. (person) 
Edelmanı, m. || 2. (larva) 
Made, f. 

gentle, ent, a. (gently, ad.) 
(high-born) edel, vornehm, aus 
guter Familie || (tender) ſauft, 
artig, freundlich, zart || (refined) 
geſittet, gebildet (docile) gee 
lehrig zahm || (slight) Leicht || 
(gradual) allmählich || (quiet) 
ſauft, leiſe, zart (med.) leicht 
wirkend || ~-hearted, a. gut⸗ 


herzig. 

gentlefolk(s), Jentlfök(s), 
8. (pl.) Vornehme, m. pl. 
gentleman, jén’tlmdn, s. 


Gentleman, Kavalier, Mann (m.) 
von guter Familie und feiner 
Bildung, Herr, m. || indepen- 
dent, private , Rentier, Pri⸗ 
vatier, m. || single , Jungs 
geſelle, m. || young , junger 


Herr, m. || to be a , auftändig, 
gebildet fein || to play the fine 
~, den Feinen Spielen || gentle- 
men! meine Herren! || ~-at- 
arms, Mitglied (n.) der könig⸗ 
lichen Zeibwache || farmer, s. 
Landwirt, m. || ~-usher, s. 
Zeremonienmeiſter, m. 
gentlemanlike, jen'tImänlik, 
gentlemanly, jen’tlmanli, a. 
anſtändig, fein, gefittet, gebildet. 
gentlemanliness, Je- 
lines, gentlemanship, jen’tl- 
mänship, s. Feinheit, Bildung, f. 
entleness, jén’tinés, s. Güte, 
Milde, k. 
gentle woman. jén’tlwooman, 
s. Dame (k.) von guter Familie 
und feiner Bildung [Queen's 
—, Ehrendame, f. 
gently, jént’lz, ad. V. gentle, a. 
gentry, jentri, s. * Landadel, 
m. || (upper middle classes) ges 
bildete Stände, m. pl. 
genuflection, genuflexion, 
jenüflek'shün, s. et f. 
genuine, jen’uin, a. (-ly, ad.) 
echt, unverfälſcht || (true) wahr, 
authentisch. 
genuineness, jen’uin(n)es, s. 
Echtheit, f.] Wahrheit, f. 
genus, je'nüs (pl. genera, 
jen’erä), s. (an.) Gattung, f., 
Geſchlecht, n. 
Geoff(rey), jéf(’ri), npr. 
Gottfried, m. [Geograph, m. 
geographer, jJeög’rüfer, s. 
‚Beographie(el) „ Kögraf- 
Mal), a. (=ly, ad.) geographiſch. 
geography, jeög’räft, s. Geo⸗ 
graphie, Erdͤbeſchreibung, k. 
geologic(al), jadlaj’tk(al), a. 
(lx, ad.) geologiſch. m. 
geologist, jeöl’öjist, s. Geolog, 
geology, je, s. Geologie, f. 
geometer, Jüöm’eler, geome- 
trician, Jeömetrish’än, s. Geoz 
meter, Mathematiker, m. 
geometric(al), jeömöt'rik(äl), 
a. (- ly, ad.) geometriſch. 
geometry, jJeöm’etri, s. Geo⸗ 
metrie, f. 
George, jo rj, npr. Georg, m. 
Georgia, Jord, npr. Geor⸗ 
gien, n. 
Georgian, jor jan, s. Georgier, 
me [gtich. 
Georgian, Jörn, a. geor⸗ 
Georgiana, jorjid'nd, Geor- 
gina, jorje’nd, npr. Georgine, f. 
georgic, jorjik, s. Gedicht 
(n.) vom Ackerbau. 
georgic, jor’jük, a. den Acker⸗ 
bau bekreffend. 
Gerald, jér’did, npr. Gerald, 
Gerhard, m. 
Geraldine, jerälden, 


npr. 
Geraldine, f. 


geranium, jéra’niim, s. (bot.) 
Storchſchnabel, m. m. 

Gerard, jer’erd, npr. Gerhard, 

gerfalcon, jer’fawkün, s. 
Geierfalke, m. 

germ, jérm, s. Keim, m. 

germ, jerm, v. n. keimen. 

German, jer man, s. (lan- 
guage) das Deutfde, n. || (person) 
Deutſchelr), m. & f. 

German, jér’mdn, a. deutſch 
~ Empire, Deutſches Reich n. 
= Ocean, npr. Nordſee, f. 
» silver, s. (met.) Neufilber, n. 

5 jermän’der, s. 
(bot.) Gamander, m. 

german le), jér’man, a. (akin) 
verwandt, blutsverwandt || (ap- 
propriate) angemeſſen, ent⸗ 
ſprechend || cousin-~, leiblicher 
Vetter, m. [maniſch, deutſch. 

Germanic, jermän’ik, a. gers 

Germanise, jer'mäniz, v. a. 
germaniſieren. 

Germanism, jer'mänizm, s. 
Germanismus, m. 

Germany, Jer mant, 
Deutſchland, n. 

germinal, jer'minäl, a. Keim⸗. 

germinant, jér’mindnt, a. 
feimend, ſproſſend. 

germinate, jér’minat, v. n. 
keimen, ſproſſen. 

germination, jerminä'shün, 
8. (bot.) Keimen, Sproſſen, n. 

germinative, jer'minätiv, a. 
Keim⸗ 

gerrymander, jerimän’der, 
v. a. (Am.) willkürlich in un⸗ 
gleiche Wahlbezirke einteilen. 

Gertrud, ger’tröd, Gerty, 
ger’ tt, npr. Gertrud, Trudchen, k. 

gerund, jerründ, s. (gr.) 
Gerundium, n. (Gerundiv, n. 

gerundive, jerün’div, s. (gr.) 

gestation, jési@shiin, s. 
(med.) Schwangerſchaft, Träch— 
tigkeit, f. [geſtikulieren. 

gesticulate, st, v. n. 

gesticulation, jestikila’shin, 
s. Geſtikulation, f., Gebärden- 
ſpiel, n. [bärden⸗. 

gestural, jes’cheräl, a. Ge⸗ 

gesture,jös’chör, s. Gebärde, f. 

*gesture, jes cher, v. n. geſti⸗ 
kulieren. 

get, get, v. a. irr. (obtain) be⸗ 
kommen, erhalten, (fam.) krie⸗ 
gen |} (acquire) erlangen, er— 
werben || (meet with) finden || 
(possess) haben, bejipen || (beget) 
erzeugen || (earn) verdienen, ge⸗ 
winnen || (induce) bringen, be= 
wegen, vermögen, überreden || 
(cause) veranlaſſen, laſſen || 
(learn) lernen || to ~ along, 
vorwärts bringen || to ~ away, 
fortſchaffen, fortbringen || to ~ 


npr. 


late, hat, far, dsk, law; sho, get, her, bre; mine, tn; nd, hot, prove, more, offer; how; 


back, zurückerhalten [to ~ 
down, (fetch down) hinunter⸗ 
bringen, hinunterholen || (swal- 
low) herunterſchlucken || to ~ in, 
(insert) einſchieben, hineintun 
(get elected) zur Aufnahme brin⸗ 
gen, hineinbringen || to ~ into 
one's head, ſich einbilden || to 
~ off, (remove) losmadjen, los⸗ 
kriegen (save) durchbringen || to 
= on, ankriegen to ~ out, her⸗ 
ausbringen, =ziehen || to ~ over, 
hinüberbringen || (have done 
with) hinter ſich Haben || to = 
together, zujammenbringen || 
to ~ under, unterkriegen |] to 
~up, (fetch up) aufbringen, auf- 
heben || (learn) einjtudieren || 
(arrange) veranſtalten, ins Werk 
ſetzen (fit out) einrichten || (dress 
up) herausputzen || to ~ a thing 
done, etw. tun or machen laſſen 
to one into trouble, jdm. Un⸗ 
annehmlichkeiten bereiten || to ~ 
oneself shaved, ſich raficren 
laſſen || to ~ oneself into a 
difficulty, ſich in Verlegenheit 
bringen || to ~ one out of, jdm. 
helfen aus, jdn. ziehen aus to ~ 
one's wind, wieder zu Atem 
kommen || to ~ wind, (all 
mählich) bekannt werden || to 
~ wind of, Wind bekommen 
von || to = with child, ſchwän⸗ 
gern || to have got, haben, be⸗ 
jigen || you will it! du wirft 
dein Fett kriegen [you gone! 
mach' daß du fort kommſt! || 
~, v. n. (arrive) gelangen, kom⸗ 
men, geraten move) ſich fort⸗ 
bewegen || (become) werden to ~ 
about, abroad, (move about) fich 
bewegen (können) || (be reported) 
herumkommen, bekannt wer⸗ 
den to ~ ahead, along, for- 
ward, vorwärtskommen || to ~ 
at, erreichen, kommen an... 
(ace.) || (ig.) (find out) evfab- 
ren, herausbekommen || (tease) 
ſticheln, aufbringen to away, 
davonkommen, wegkommen || to 
~ back, zurückkommen || to ~ 
behind, (lag) zurückbleiben 
(get into debt) in Schulden gee 
rateit|| (unravel) hinter... (acc.) 
kommen || to ~ down, hinunter⸗ 
- steigen, abſteigen || to ~ in, 
(enter) eintreten, hineinkom⸗ 
men || (be elected) gewählt wer⸗ 
den to ~ off, (alight) abſteigen 
(escape) davonkommen, frei⸗ 
geſprochen werden || to ~ on, 
(advance) Fortſchritte machen 
(prosper) vorwärts kommen 
(agree) ſich vertragen, auskom⸗ 
men || to ~ out, ausſteigen 
fig.) herauskommen, ſich (dat, 
heraushelfen || to over, (a dif- 


gewgaw — ‘gill 


ficulty) überwinden || (an ill- 
ness) überſtehen || (a person) 
überreden || to = through, 
(traverse) durchgehen,⸗kommen 
(work) zu Ende bringen || (an 
examination) beſtehen || to ~ to, 
erreichen || to ~ together, zu⸗ 
ſammenkommen || to ~ up, auf- 
ſtehen, ſich erheben to ~ ahead 
of one, jdm. zuvorkommen || to 
~ better, ſich erholen || to ~ 
clear, frei werden (of, vom) || 
to ~ drunk, ſich betrinken 
to ~ free, loose, ſich ab⸗ 
trennen, fich losmachen || to ~ 
home, nach Haufe gelangen 
(in racing) ankommen, ans 
Biel gelangen || to ~ into a 
habit, ſich (dat.) etw. angewöh⸗ 
nett |] to ~ near, nahekommen 
to ~ quit, rid of, los werden, 
fic) ... (gen.) entledigen to = 
round one, jdm. um den Bart 
gehen || to ~ to know one, 
jdn. kennen lernen || I have got 
to (do it), ich muß es tun || =- 
at-able, a. erreichbar || (of per- 
sons) zugänglich »-up, s. An⸗ 
zug, Staat, Putz, m. || (theat.) 
Ausſtattung, k. 

gewgaw, gügamw, s. Spiel⸗ 
zeug, n., Tand, m. 

geyser, gv’xer, s. Geiſer, m. 
gharry, gäri, s. (Ind.) Reife 


gaͤst nes, 8. 
gräßliches Ausſehen, n. Toten 


g y, gast, a. & xad. 
gräßlich || (pale) totenblaß. 
ghat, gat, s. (Ind.) Gebirgs⸗ 
paß, m. 

Ghent, gent, npr. Gent, n. 
gherkin, ger’kin, s. Pfeffer⸗ 
gürke, f. Judenviertel, n. 
ghetto, gét’o, s. Getto, m., 
ghost, gost, s. (soul) Seele, f., 
Geiſt, m. || (apparition) Ge⸗ 
ſpenſt, n., Geiſt, m. (fig.) 
Schatten, m. || Holy Ghost, 
(ec.) heiliger Geiſt, m. || to give 
up, yield up the , den Geiſt 
aufgeben, ſterben || ~-moth, s. 
(xool.) Hopfenſpinner, m. 
story, s. Geſpenſtergeſchichte, f. 
ghostlike, göst’lik, a. geiſter⸗ 
haft. [Geiſterhaftigkeit, k. 
ghostliness, gost’lines, 8. 
ghostly, gost'lt, a, (& ad.) 
(spiritual) geiftlich || (of ghosts) 
geiſterhaft. mon, m. 
ghoul, gol, s. (eine Art) Dä⸗ 
giant, änt, s. Rieſe, m. 
Giant's Causeway, s. Rieſen⸗ 
damm, m. (in Irland). 
giantess, jv’äntes, 8. Rieſin, f. 
giant(like), jvänt(Iik), a. vier 
fig, rieſenhaft. 
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gib, jv), s. (tech.) Kranbalken, 
m. [ſtändlich ſprechen. 
gibber, güb’er, v. n. unver⸗ 
Sibberish, 97ers, s. Raus 
derwelſch, n. 

gibberish, 9 ers, a. unver⸗ 
ſtändlich, kauderwelſch. 

gibbet, jüd’et, s. Galgen, m. 
(tech.) Kranbalken, m. 

gibbet, jib’et, v. a. an den 
Galgen hängen || (Ng. ) an den 
Pranger ſtellen. 

gibbose, gib’ös, gibbous 
gibrüs, a. (-ly, ad.) (humped) 
buckelig, höckerig || (swelling)) 
gewölbt. 

gibbosity, gibös’iti, * gib- 
bousness, 97% snes, s. das 
Buckelige, n. || Wölbung, f. 
a Jeb, s. Spott, m., Stiche⸗ 
ei, ; 


gibe, ib, v. a. höhnen, ver⸗ 
ſpotten ||», v. n. ſpotten (at, über). 
Gibeonite, 97 t, s. Gibeo⸗ 
niter, m. klein, n. 
giblets, lets, s. pl. Gänſe⸗ 
*gibus, j7’büs,s. Klapphut, m. 
giddiness, 97 nes, s. Schwin⸗ 
del, m. || Leichtſinn, m., Unbe⸗ 
ſonnenheit, k. 

giddy, Nd, a. (giddily, ad.) 
(dix {chrwindelig|| (fickle) un⸗ 
beftänvig || (foolish) unbeſonnen, 
leichtſinnig || (excited) trunken 
~-brained, *~-headed, a. 
ſchwindelköpfig, unbeſonnen. 
Gideon, gid’ewn, npr. Gideon, 


m. 
gift, gift, s. (present) Geſchenk, 
n. || (talent) Gabe, k., Talent, 
n. || deed of , (Jur.) Schen⸗ 
kungsurkunde, k. || to have in 
one’s , zu vergeben Haben || 
to look a horse in the 
mouth, einem geſchenkten Gaul 
ins Maul ſehen || to make a - 
of, ſchenken. 
gifted, giftéd, a. begabt. 
giftedness, M tednès, s. Bes 
gabung, k. 
gig, gig, s. (vehicle) Gig, n. 
(tech.) Rauhmaſchine, f. ( mar.) 
Gig, f. i Ta : 
*gigantean , jigante’an, gi- 
gantic, jigän’tik, a. (kgigan- 
tically, ad.) gigantiſch, rieſig. 
giggle, gigl, s. Gekicher, n. 
iggle, gigl, v. n. fichern. m. 
Gilbert, gil’ bért, npr. Gilbert, 
ild, gild, v. a. vergolden 
(fg) ſchmücken, übertünchen. 
ilding, gilding, s. Vergol⸗ 
dung, k. [Agidius, m. 
Giles, jax, npr. Julius, m. 
Gill, ji, npr. (V. Juliana) 
Julchen, n. || Jack and , Hans 
und Grete. 
gill, gil, s. (an.) Kieme, k. 


. boy ;-foöt, tise, tis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; caustuse, biireau, 


15% 
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gill — glance 


-8, pl. (fig.) Maul, n., Kinn⸗ 
backen, f. pl. ſpinte, f. 
gill, jü, s. (measure) Viertel⸗ 
gillie, 9, s. (Scot.) Page, 
Diener, m. koje, f. 
gillyflower, jül’iflower, s. Lev⸗ 
gilpy, gil/pi, s. (Scot.) mun⸗ 
terer Burſche, m. |] ausgelaſſenes 
Mädchen, n. 
gilt, gilt, s. Vergoldung, f. 
(fig.) äußerer Glanz, m. || z- 
edged, a. mit Goldſchnittſ (fig.) 
erſten Ranges. 
gilt, gilt, a. vergoldet. 
gimcrack, jim’krak, s. Spie⸗ 
lerei, f., Tand, m. m. 
gimlet, hn“ let, s. Nagelbohrer, 
gimlet, 97m let, v. a. mit einem 
Nagelbohrer bohren || ~, v. n. 
(mar. ) drehen. 
gimmal-bit, gim’dl bit, s. 
Kettengebiß, n. [ſatz, m. 
gimp, gimp, s. Gimpe, f., Be⸗ 
gin, jin, s. 1. (spirit) Wach⸗ 
hölderſchnaps, m. || 2. (trap) 
Schlinge, f. || (tech.) Getriebe, 
n. 3. Aust.) eingeborene 
Auſtralierin, k. [ ~-palace, 
shop, s. Branntweinladen, 
m. || ~-sling, s. Miſchung (f.) 
aus Wachholderſchnaps, Soda⸗ 
waſſer, Zitrone und Zucker. 
ginger, jin’jér, s. Jugwer, m. 
rale, ~-beer, ~-pop, s. Ing⸗ 
werbier, n. || nuts, s. pl. 
Pfeffernüſſe, k. pl. 
ingerbread, jin’jerbred, s. 
Pfefferkuchen. m, 
ingerly, jin'jérlt, a. & ad. 
zimperlich, bedächtig. 
gingham, gig gam, s. Ging⸗ 
Ham, m. (Baumwollenſtoff) || 
(am.) (baumwollener) Regen- 
ſchirm, m. 
gipsy, jip’si, s. Bigeuner(in), 
m. (& f.) || (fig.) Schelm, m., 
Hexe, k. nerweſen, u. 
gipsyism, jip’stixm, s. Zigeu⸗ 
giraffe, jird/’, s. Giraffe, f. 
girandole, hum, s. großer 
Armleuchter, m. 
girasol(e), jüräsöl, s. (min.) 
Sonnenſtein, m. 
gird, gerd, 1. v. a. & n. ſticheln, 
ſpotten (at, liber ace.) || 2. v. a. 
(&irr,) (bind) gürten, umgürten || 
(invest) umſchließen, umgeben. 
girder, ger der, s. (tech. Trag⸗ 
balken, m. 
girdle, ger’dl, s. Gurt, Gürtel, 
m. || (fig.) Umfang, Bezirk, m. 
girdle, ger’dl, v. a. En, ume 
gürten, umgeben, umſchließen. 
girl, gerl, s. Mädchen, n. 
girlhood, gérUV hood, s. Mäd⸗ 
Be n. pl. 1 
girlish, ger’lish, a. (ly, ad. 
mädchenhaft. Ce) 


irlishness, ger’lishnes, s. 
mädchenhaftes Weſen, n. 
girt, gert, a. (V. gird, v. a. 2.) 
(mar. ) feſtgelegt. 
girth, gerth, s. (of a saddle) 
Sattelgurt, m. || (eircumference) 
Umfang, m. m. 
gist, jest, s. Hauptpunkt, Kern, 
give, giv, v. a. irr. geben 
(present) ſchenken || (bestow) 
verleihen, erteilen |] (one’s 
attention) widmen, ſchenken 
(pay) bezahlen (grant) gewäh⸗ 
ren, geſtatten || (expose) preis⸗ 
geben, ausſetzen, überliefern 
(emit) von ſich geben, äußern || 
(a look) zuwerfen || (cause) ver⸗ 
urſachen, machen || (math.) (er)= 
geben || to ~ away, weggeben || 
(fig.) verraten || (a dride) (die 
Braut) übergeben, Brautvater 
fein || to ~ back, zurückgeben 
to ~ forth, von fich geben || to 
~ in, einreichen || to ~ off, von 
fich geben || to ~ out, (emit) 
von ſich gebert || (proclaim) an⸗ 
kündigen, bekannt machen, aus⸗ 
ſprengen || (destribute) austeilen 
to ~ over, (transfer) übergeben, 
überlafjen || (abandon) aufgeben |] 
to ~ up, (surrender) aufgeben, 
preisgeben || (deliver). überge⸗ 
ben || (oneself) (ſich) ergeben 
(despair of) aufgeben || to = 
battle, eine Schlacht anbieten 
or liefern || to ~ chase, Jagd 
machen || to ~ ear, Gehör geben. 
horchen (to, auf ace.) || to ~ 
evidence, Zeugnis ablegen || to 
ground, weichen || to ~ place, 
Platz machen || to ~ tongue, alt= 
fchlagen || to~ way, (mar.) los⸗ 
rudern || (retreat) weichen Cel 
nachgeben || (break) zuſammen— 
brechen, verſagen || to ~ one 
good day, jdm. guten Tag jagen 
|| to wit to one, es jdm. gehörig 
eben || to ~ one one’s hand, 
jdm. die Hand reichen||to ~ one’s 
(another's) hand in marriage, 
ſich (jdu.) verheiraten || to ~ 
oneself over, up to, fidj... 
(dat.) hingeben || to ~ to the 
winds, allen vier Winden über⸗ 
eben || to ~ one’s mind to, 
Ks widmen ... (dat.) || to ~ 
one’s (best) attention, ſeine 
Aufmerkſamkeit ſchenken || to ~ 
one a lift; jdm. (im Wagen rc.) 
mitnehmen || to ~ one the lie, 
jdn. Lügen ſtrafen || I» you the 
ladies! ich trinke auf die Damen! 
||» her my love! grüßen Sie 
fie herzlichſt von mir! || ~ usa 
song! geben Sie uns ein Lied 
um bejten! || +, v. n. geben, 
ſchenken || (yield) nachgeben || 
(begin to break) ſich werfen |] 


(lead) führen || (have view of) 
gehen (on, auf acc.) || to ~ in, 
nachgeben, weichen || to ~ out, 
(represent) ausſprengen, ankün⸗ 
digen || (be exhausted) ausgehen, 
alle werden || (cease) nachlaſſen, 
nachgeben || to ~ over, (fam.) 
aufhören, abjtchen von || to ~ 
up, aufgeben || ~-and-take 
s. Ausgleich, Umtauſch, m. N 
~-and-take, a. ausgeglichen, 
gleich. ¥ | 
ven, giv’en,a. V. give, v. a. 
Celle gegeben, bestimmt, feſt⸗ 
gejeßt || (addicted) ergeben (to, 
dat.) || (math.) gegeben, bekannt 
~ (that), vorausgeſetzt (daß) |] 
name, s. Am.) Taufuame, m. 
iver, giv’ér, s. Geber, Ver⸗ 

leiher, m. || ~ of a bill, Aus⸗ 
ſteller (m.) eines Wechſels. 
gizzard, gix’erd, s. Magen, m. 
(eines Vogels). [kahl, glatt. 
glabrous, gla’briis, a. (bot.) 
glacial, gla’shüäl, gläsriäl, a. 
(-ly, ad.) eiſig, Gletſcher⸗, Eis⸗ 
~ age, period, s. (geol.) Eis⸗ 
zeit, f. 

glaciation, glashia'shiin, glä- 
Std sh,, s. Eisbildung, f. 
glacier, gläs’ier, gla’shér, s. 
Gletſcher, m. [Glacis, n. 
glacis, gla’sis, gläs’is,s. (fort.) 
glad, gläd, a. (-Iy, ad.) 
(pleased) erfreut (welcome) er⸗ 
freulich, angenehm || (gay) heiter, 
vergnügt, froh || to be , ſich 
freuen (of, über acc.). 
gladden, gläden, v. a. er⸗ 
freuen, erheitern |] ~, v. n. ſich 
freuen, froh fein. [Schneiſe, f. 
glade, glad, s. Lichtung, 
gladiator, glad later, s. Glas 
diator, m. [gladiatorifch. 
gladiatorial, gladiato’ridi, a. 
gladiolus, gladio’liis, s. (bot.) 
Schwertlilie, k. 

gladness, glad nes, s. Fröh⸗ 
lichkeit, Freude, k. 

*gladsome, gläd’süm, a. (ly, 
ad.) V. glad. 

glair, gler, s. Eiweiß, n. 
glamour, gläm’er, s. Blend» 
werk, n., Zauber, m. 1 
glance, glans, s. (flash) Blitz, 
plötzlicher Lichtſtrahl, m. || (look) 
Blick, Streifblick, m. |] (touch) 
leichte Berührung, f. || at a ~, 
beim erſten Anblick. 

glance, gläns, v. a. (dart) 
werfen || ~, v. n. (flash) ſtrahlen, 
ſchimmern ( fliegen (look) 
blicken, einen Blick werfen (at, 
auf ace.) || to ~ off, abprallen || 
to ~ past, vorbeifliegen (an, 
dat.) || to ~ over, (look at) flich⸗ 
tig durchſehen || (touch) leicht 
berühren. ' 


late, hät, für, dsk, lat; shé, gat, her, dre; mine, inn; nd, hot, prove, more, dffer; how; 


gland, gländ, s. (an. & bot.) 
Drüſe, f. 
glandered, glän’derd, a. rotz⸗ 
krank. Rotz, m. 

glanders, glän’derx, s. pl. 
5 glän’duüler, a. (-ly, 
ad.) (an. ch bot.) drüſig, Drüſen⸗ 

glare, gler, s. (light) Glanz, 
m. || (look) wilder or durch⸗ 
dringender Blick, m. 

glare, glér, v. n. (shine) ſchim⸗ 
mern, glänzen |] (stare) ſtarren, 
wild blicken (at, upon, auf ace.). 
als, glé’ring, a. (lx, ad.) 

- glare, v. n. (conspicuous) 
auffallend (notorious) offen⸗ 
kundig (barefaced) unverhüllt, 
ſchamlos. 

glass, glas, s. Glas, n. 
(mirror) Spiegel, m. (telescope) 
Fernglas, n. || (barometer) Wet⸗ 
tergla3, n. V. eyeglass || -es, 
pl. (spectacles) Brille, f., Klem⸗ 
mer, m. |] (binoculars) Opern⸗, 
Feldglas, n. || cut „ geſchliffe⸗ 
nes Glas, n. || ground , matt 
geſchliffenes Glas, n. || looking- 
~, Spiegel, m. || magnifying ~, 
Vergrößerungsglas, n. musical 
-es, Glasharmonika, f. || plate- 
—, Spiegelglas, n. || spy(ing)- 
—, Fernrohr, n. || stained ~, 
buntes Glas, n. || toughened 
=, Hartglas, n. || pane of ~, 
Fenſterſcheibe, k. | by the , 
glasweiſe [have, take a with 
me, trinken Sie eins mit mir 
people in „ houses should 
not throw stones, wer im 
Glashauſe fist, ſoll nicht mit 
Steinen werfen ~ bell, ~ case, 
= shade, s. Glasglocke, f., 
⸗kaſten, m. || ~-blower, s. Glas⸗ 
bläſer, m. || ~-cutting, - 
grinding, s. Glasſchneiden, 
sjchleifen, n. ~ eye, s. Glas⸗ 
auge, n. || ~-foundry, s. Glas⸗ 
hütte, f. || ~-paper, s. Glas⸗ 
papier, n. voll, n. 

glassful, glds’ fool, s. das Glas⸗ 

glassiness, gläs’ines, s. glas 
ſiges Ausſehen, n. 

glasslike, gläs’lik, a. glaſig, 
glasähnlich, durchſichtig. 

glass ware, gläs’wer, s. Glas- 
ware, f. 

glass work, glas auer ls, Glas- 
arbeit, £. || —s, pl. Glashütte, f. 
glass wort, glas“ wert, s. (bot.) 
Glaskraut, n. 5 

1 glas“, a. (kglassily, 
ad.) gläſern, ſtarr. ? 

Glauber salt, glaw’ber sölt, s. 
(chem.) Glauberſalz, n. [grün. 

glaucous, glaw'küs, a. ineer⸗ 
glaze, glax, s. Glaſur, f. 
(culin.) Glaſierung, k. || (arts) 
Laſierung, f. 


gland — glut 


glaze, glax, v. a. glaſieren, 
polieren, v. n. gläſern werden. 
glazier, a s. Glaſer, 
m. || ~’s diamond, s. Glaſer⸗ 
diamant, m. 

glazing, gla’xing, s. Olafur, f. 

gleam, glém, s. Schimmer, 
Strahl, Glanz, m. 

gleam, glem, v. a. & n. ſtrahlen, 
ſchimmern, leuchten. 

gleamy, glé’mi, a. ſtrahlend. 

lean, glén, v. a. (ihren) leſen 

(N.) (pick up) jammeln|]| (hear) 
erfahren || (conclude) ſchließen 
(from, aus). g 

gleaner, glener, s. Ahren⸗ 
leſer(in), m. (& f.). 

glebe, gleb, s. Scholle, f. |] ~- 
land, s. (ec.) Pfarracker, m. 
~-house, s. Pfarrhaus, n. 

glee, gie, s. Fröhlichkeit, Luſt, 
f. || (mus.) Rundgeſang, m. 
e glé’fool, xgleesome, 
ge sum, a. (-ly, ad.) luſtig, 
fröhlich. [Bergſchlucht, f. 

glen, glen, s. enges Tal, n., 

glib, glib, a. (-I, ad.) (smooth) 
glatt | (voluble) zungenfertig. 

glibness, glib’nés, s. Glätte, 
f.] Zungenfertigkeit, f. 

glide, gtd, s. Gleiten, n. 

glide, glid, v. n. gleiten. ff. 

glim, glim, s. (fam.) Laterne, 

glimmer, glim’er, v. n. ſchim⸗ 
mern. [(& fig.) Schimmer, m. 

glimmer(ing), glim’er (ing), 8. 

glimpse, glimps, s. (glance) 
flüchtiger Blick, m. || (trace, idea) 
Schimmer, m. 

glimpse, glimps, v. a. & n. 
flüchtig (an) ſehen. mer, m. 

glint, glint, s. Strahl, Schim⸗ 

glint, glint, v. a. zurückſtrah⸗ 
len || ~, v. n. ſchimmern. 

glisten, glös’en, v. n. glänzen, 
glitzern, ſtrahlen. 

glitter, 9er, s. Glitzern, n. 
(fig.) Glanz, m. 

litter, glit’er, v. n. glitzern, 

ſchimmern (Ng. ) glänzen. 
gloaming, glö’ming, s. Zwie⸗ 
licht, n. j 5 
gloat, glöt, v. n. ſich hämiſch 
freuen, ſchadenfroh blicken (over, 
auf acc.), fi) weiden (over, an 
dat 


at.). 

globe, glob, s. (sphere) Kugel, 
f. || (the earth) Erdball, m. 
(geog.) Globus, m. || ~-ama- 
ranth, s. (bot.) Kugelamarant, 
m. || ~-daisy, 8. (bot.) Maßlieb, 
n. || ~-flower, s. (bot.) Kugel⸗ 
ranunkel, f. || ~-thistle, s. (bot.) 
Kugeldiſtel, f. || ~-trotter, s. 
(fam.) Weltbummler, m. 
globose, glöbos’, globular, 
globulér, a. (-ly, ad.) kugel⸗ 
förmig. 
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globule, 9765, s. Kügelchen, 
N. 

gloom, 916m, s. Düſter, Dunkel, 
n. || (fig.) Schwermut, f., Trüb⸗ 
ſinn, m. 

gloomy, glö'mi, a. (gloomily, 
ad.) dunkel, düfter|] (g.) ſchwer⸗ 
mütig. s. Verherrlichung, k. 
glorification, glörifika'shün, 
glorify, glörif%, v. a. erheben, 
verherrlichen. kranz, m. 
gloriole, glö'riöl, s. Strahlen⸗ 
glorious, glö’riüs, a. (-ly, ad.) 
glorreich, herrlich, prächtig. 
glory, glöri, s. Ruhm, m. || 
(splendour) Glanz, m. || (boast) 
Stolz, m. || (ec.) Seligkeit, f. 
(arts) Heiligenfchein, m. 

glory, glö’ri, v. n. frohlocken 
(in, über acc.), ſtolz fein (in, 
550 er i 1. (note) & 
gloss, glös, s. 1. (note) Gloſſe, 
f. || 2. Glanz, m. Hi 
gloss, glés, v. a. glänzen, polie⸗ 
rent || to ~ over, (fig.) beſchöni⸗ 
gen, bemänteln. 

glossarist, glös’erist, s. Gloſ⸗ 
ſator, Erklärer, m. 

glossary, glôs“erd, s. Gloſſar, 
Wörterbuch, n. [m., Glätte, f. 
glossiness, glös’ines,s.Glanz, 
glossy, glos't, a. (glossily, 
ad.) glänzend, glatt. [riße, f. 

glottis, glöt’is,s. (an.) Stimm⸗ 

glove, glu, s. Handſchuh, m. || 
V. gauntlet || hand and, ſehr 
verkraut, unter einer Decke [ 
fight, s. Fauſtkampf, m. (in 
Händſchuhen) || ~-stretcher(s), 
8. (pl.) Handſchuhweiter, m. 

glove, glüv, v. a. mit einem 
Handſchuh bedecken. 

glover, glüv’er, s. Handſchuh⸗ 
macher, m. 

glow, lo, s. (glowing) Glühen, 
n. || (flush) Glut, Nöte, k. 
(ardour) Feuer, n. to be in a 
—, glühen || ~-worm, s. Glüh⸗ 
wurm, m. 4 

glow, glo, v. n. glühen (Ng. 
(er)glühen (with, vor dat.). 

glowing, glo’ing, a. (ly, ad.) 
glühend. 
EN gloss. 

glucose, glö’kös, s. (chem.) 
Traubenzucker, m. 

lue, glö, s. Leim, m. |] fish-~, 

Fiſchleim, m. 

glue, g/d, v. a. leimen |] ~, v. n. 
kleben (to, an dat.). 

gluey, 970% a. leimig, klebrig. 
glum, glüm, a. (-ly, ad.) mitre 
riſch, verdrießlich. 

glut, glüt, s. Überfluß, m., 
Überfülle, f. ' 
glut, glüt, v. a. überſättigen, 
überladen || to ~ the market, 
den Markt überfüllen. 


boy, foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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gluten, glé’tén, s. (med.) 
Gluten, n., Kleber, m. 

glutin, glötin, s. (chem.) 
Leimſtoff, m. 

glutinous, 916 nis, a. klebrig. 

glutton, gliit' u, s. Freſſer, 
Schlemmer, m. || (xool.) Viel⸗ 
fraß, m. 

gluttonous, glüt’ünüs, a. 
(-ly, ad.) gefräßig, gierig. 
gluttony, glüt’üuns, s.©efräßig- 
keit, Gier, f. 

glycerin e), glis’erin, glise- 
ren’, s. (chem.) Glyzerin, n. 
glyph, glif,s. (arch.) Schlitz, m. 

lyptics, glip'tiks, s. pl., 

glyptography, gliptog'rafi, s. 
Steinſchneidekunſt, k. 

gnar(l), när(l), s. Knorren, m. 
gnarled, närld, gnarly, 
nar’ lv, a. knorrig. ſchen. 
gnash, näsh, v. a. & n. knir⸗ 
gnat, nät, s. (xool.) Mücke, f. 
gnaw, naw, v. a. & n. nagen, 
zernagen. 

gneiss, nis, s. Gneis, m. 
gnome, nom, s. Gnom, Erd⸗ 
geiſt, m. 

gnomon, nö’mön, s. (astr.) 
Zeiger (m.) an der Sonnenuhr 
(math.) Gnomon, m. 

gnostic, nös’tik, a. gnoſtiſch. 

gnu, nö, s. (xool.) Gnu, n. 
go, 95, s. (happening) Er⸗ 
eignis, n., Zufall, m. || (spree) 
Geſchichte, k., Scherz, m. 
Feuer, 


liminarexamen, n. [at a, one 
~, auf einmal on the =, (being 
lost) zum Teufel || (active) auf 
den Beinen || to be all the ~, 
Sitte ſein, gang und gäbe ſein || 
to have a at, (drink) einen 
Verſuch machen mit || it is no 
—, es geht nicht, damit iſt nichts 
los || this is a rum, queer 
~, (fam.) das iſt eine merkwür⸗ 
dige, ſchöne Geſchichte. 

go, 90, v. n. irr. gehen || (drive) 
fahren |] (travel) reiſen || (pro- 
ceed) ſich begeben || (depart) 
(fort)gehen || (of rumours) gehen, 
ſich verbreiten, in Umlauf fein | 
(read, of extracts, etc.) lauten | 
(associate) verkehren (of ma- 
chinery) gehen, funktionieren || 
(behave, act) handeln || (suc- 
ceed) gelingen, Erfolg Haber || 
(have recourse) ſich wenden 
(an) || (tend) führen, beitragen 
(of horses) gehen, ſich bewähren || 
(of clocks) gehen || (pass away) 
vergehen, verfließen || (be used) 
verwendet werden || (fare) ſtehen, 
fich geftalten || (become) werden 
(result) ausfallen || to ~ about, 
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(go round) umgehen || (exert 
oneself) ſich bemühen um, unter⸗ 
nehmen || (mar.) wenden to 
~ against, widerſtreiten || to 
„ ahead, (precede) vorangehen 
(progress) vorwärtskommen, 
Fortſchritte machen to along, 
weitergehen to ~ aside, (with- 
draw) beifeite gehen || (go wrong) 
irre gehen || to ~ away, weg⸗ 
gehen || (travel) verreiſen to ~ 
back, zurückgehen, umkehren 
(on one's word) (ſein Wort) 
nicht Halten || (on a friend) im 
Stich {afjen || to ~ before, vor⸗ 
hergehen, vorangehen || to ~ 
by, (pass near) vorbeigehen 
(a name) bekannt ſein unter 
(dat.) || (be guided by) ſich 
richten (nach) || to ~ down, 
(descend) hinunter-,hinabgehen 
(founder) untergehen, ſinken 
(be swallowed) verſchluckt wer⸗ 
den || (of water) fallen (of wind) 
fich legen || (fam.) (be accepted) 
gebilligt werden || (be believed) 
Glauben finden to ~ for, (Am.) 
losgehen auf... (ace.) || to ~ 
forth, (issue) hervorgehen || (be 
published) verkündigt werden 
to ~ forward, fortfahren || (of 
events) ſich ereignen || to ~ in, 
hineingehen || jich befaſſen (for, 
mit) || (for an examination) (ein 
Eramen) machen || to ~ into, 
(enter) gehen in || (examine) 
prüfen, unterſuchen || to ~ off, 
(depart) abgehen, davongeber || 
(die) dahingehen, fterben || (ex- 
plode) explodieren || (of guns, 
ete.) losgehen || (succeed, pass 
off) ablaufen (com.) abgehen, 
Abgang finden || to ~ on, weiters 
gehen || fortfahren (with, mit) || 
(last) fortdauern || (of clothes) 
angehen, ſich anziehen laſſen || 
(behave) fic) benehmen, ſich aufs 
führen || (theat.) auftreten || to 
~ out, (issue forth) ausgehen 
(in society) in Geſellſchaft gehen 
(of lights) ausgehen, erlöſchen 
eden office) abgehen, aus— 
Heiden || to „over, (pass over) 
hinübergehen || (secede) über: 
gehen, übertreten || (examine) 
unterſuchen, befichtigen, durchs 
gehen || to ~ through, (pass 
through) durchgehen || (endure) 
durchmachen, aushalten || zu 
Ende führen (with, acc.) || (parl.) 
durchgehen || to ~ under, (fam.) 
untergehen || (a name) bekannt 
fein (unter einem Namen) || to 
~ up, hinaufſteigen || (rise) ſtei⸗ 
gen || (to the university) die 
Univerfität beziehen || angehen 
(against, gegen) || to ~ upon, 
ſich gründen auf (acc.), fußen 


auf (dat.), ſich richten nach || to 
» with, (accompany) begleiten 
(suit) pafjen zu || to ~ with- 
out, entbehren, ſich behelfen 
ohne || his heart went out to 
her, er fühlte fic) zu ihr hin⸗ 
gezogen || as men , für einen 
Mann, was man bei Männern 
fo nennt || as things , unter 
den Umijtänden || how -es it? 
wie geht's? || who -es there? 
(mil.) wer da? || ~ to! komm! 
geh' gu! || -ing, -ing, gone! 
zum erjten, zum zweiten, zum 
dritten! || it -es against me 
to, es widerſteht mir, zu || it -es 
hard, ill with him, e3 geht 
ihm ſchlecht, es ſteht Schlecht mit 
ihm || » in and win! dem Mu⸗ 
tigen gehört die Welt! || ~ it! 
drauflos! immerzu! || to ~ (on) 
a journey, auf Reiſen gehen, 
eine Reife machen to ~ far to- 
wards, viel beitragen zu || to ~ 
far with one, viel gelten bei 
jdm. || to ~ for nothing, ohne 
Bedeutung fein || to ~ halves, 
teilen || to ~ in and out, ein 
und ausgehen || to ~ it, ins Zeug 
gehen||to ~ mad, verrückt or toll 
werden || to ~ one’s way, ſei⸗ 
nem eigenen Kopf folgen || to ~ 
out of one’s way, ſich beſon⸗ 
dere Mühe geben || to through 
and through one, jdm. durch 
und durch gehen || to ~ to pieces, 
in Stücke gehen || to ~ to war, 
Krieg anfangen || to ~ to any 
length, zu allem bereit fein || to 
~ to law, den Klageweg beſchrei⸗ 
ten || to ~ wrong, (of plans) 
fehlgehen, mißlingen || (mistake) 
ſich ivven || (go to the bad) auf 
Abwege geraten || (of machines) 
Schlecht funktionieren [to be-ing 
to, im Begriff fein zu |! to have 
nothing to ~ upon, feine Un⸗ 
terlagen haben || to let , gehen 
laſſen, loslaſſen to set ing, 
in Gang ſetzen || „-ahead, a. 
energiſch, tätig [ ~-between, s. 
Vermittler, Zwiſchenträger, m. || 
~-by, s.; to give one the - 
by, jdn. ignorieren, ſchueiden || 
»-cart, s. Sportwagen (m.) für 
Kinder. 

goad, gõd, s. Stachel, Treibſtock, 
m. || (fig.) Sporn, Antrieb, m. 
goad, god, v. a. & n. antreiben. 
goal, gol, s. Mal, Grenzmal, 
m. (ig.) Zweck, m., Ziel, Ende, 
n. || (in football) Ziel, Tor, n. 
goat, got, s. (xool.) Ziege, 
Geiß, f. || he-~, Ziegenbock, m. || 
s-beard, s. (Bot.) Bocksbart, 
m. || ~’s-rue, s. (bot.) Geiß⸗ 
taute, f. [ »’s-thorn, s. (bot.) 
Bocksdorn, m. 
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goatee, got’, s. Ziegenbart, 
SKuebelbart, m. ſhirt, m. 

goatherd, göt’herd, s. Ziegen⸗ 

goatish,go’tish,a.nadh Ziegen⸗ 
bock riechend. fell, n. 

goats kin, göt’skin, s. Ziegen⸗ 

goatsucker,göt’süker,s.(orn.) 
Ziegenmelker, m. 

gob(bet), get) s. Biſſen, m. 

gobble, göbl, s. Kollern, n. 

gobble, göbl, v. a. gierig ver⸗ 
ſchlingen ||», v. n. (of turkeys) 
kollern. 

gobbler, göb’ler, s. (turkey) 
Truthahn, m. || (fam.) et 

m 


m. . 
goblet, göb’let, s. Becher, Pokal, 
goblin, göb’lin, s. Kobold, m. 
goby, go’bi, s. fich.) Meer⸗ 

grundel, f. 

God, god, göd, s. (ec.) Gott, 
m. || (fig) Abgott, Gott, m. 

e -s, pl. (theat.) Galerie⸗ 
publikum, n., Olymp, m. || 
household -s, Hausgötter, Pe⸗ 
naten, m. pl. || good ~! Herr 

Gott! || before ~ and man, vor 

Gott und Menſchen || for 's 

sake, in 's name, um Gottes 

willen, in Gottes Namen || in 
the sight of , vor Gottes An⸗ 
geſicht || please ~, wollte Gott 
thank ~! Gott fei dank! - for- 
bid! behüte Gott! || ~ grant, 
send! gebe Gott! ||» save. 

Gott ihüge....! = willing, 

jo Gott will || ~’s-acre, s. Gots 

tesacker, Kirchhof, m. 
godchild, god’child, s. Paten⸗ 

kind, n., Täufling, m. [Pate, f. 
goddaughter, göd’dawier, s. 
goddess, göd’es, s. Göttin, 

f. like, a. einer Göttin gleich. 
godfather, göd’fäther, s. Tauf⸗ 

zeuge, Pate, m. 

odfather, göd'fäther, v. a. 

ate fein bei. igottesfürchtig. 

odfearing, göd’fering, a. 

odfrey, göd’fri, npr. Gott⸗ 

fried, m. 

Godhead, göd’hed, Godhood, 
god/hood, s. Gottheit, göttliche 
Natur, f. [gottlos. 

godless, göd’les, a. (-ly, ad.) 

godlessness, göd'lesnes, s. 
Gottloſigkeit, f. göttlich. 

godlike, 9dd’lik, a. gottähnlich, 
godliness, göd’lines, s. Gott⸗ 

feligteit, Frömmigkeit, k. 
godly, göd'i, a. & ad. gott⸗ 

ſelig, fromm, gottesfürchtig. 

godmother, göd’müther, s. 
Taufzeugin, Patin, f. 

odown, go'down, s. (Ind.) 

Magazin, n. 5 ’ 
godsend, göd'send, s. Glücks⸗ 

fall, unverhoffter Fund, m. 15 
godship, god’ship, s. Gottheit, 


Nude „ göd'sun, s. Pate, 
Täufling, m. [Scheidegruß, m. 
godspeed, göd'sped, s. 
godspeed! göd’sped, glückliche 
Reife! [Uferſchnepfe, f. 
godwit, gödwit, s. (orn.) 
goer, gö’er, s. (fam.) Geher, 
Ginger, m. 
goffer, gö’fer, v. a. kräuſeln. 
goggle, gögl, s. Glotzen, n., 
ſtärrer Blick, m. || —s, pl. (fig.) 
Schutzbrille, f. || Fam.) Augen, 
n. pl. [ren. 
goggle, gogl, v. n. glotzen, ſtie⸗ 
goggle(d), gögl(d), a. glotzend, 
ftarr || ~-eyed, a. glotzäligig. 
going, go'ing, s. Gehen, n., 
Abfahrt, f. || -s-on, s. pl. Tun 
und Treiben, Benehmen, n. 
goit(e)red, go/terd, a. mit 
dem Kropf behaftet. 
goitre, goy’tér, s. Kropf, m. 
gold, göld, s. Gold, n. || as 
good as , ſehr artig, kreuzbrav 
worth its (one's) weight in 
—, nicht mit Gold aufzuwiegen 
all is not ~ that glitters, es 
iſt nicht alles Gold, was glänzt 
~-beater, s. Goldſchläger, m. |] 
~-beater’s skin, s. Golöſchlä⸗ 
gerhaut, f. || ~-bound, a. in 
Gold gefaßt || ~-cloth, s. Gold⸗ 
brofat, m. || (the) Gold-Coast, 
npr. (die) Goldküſte, £. || ~-dig- 
ger, s. Goldgräber, m. || ~-dig- 
ging, s. Goldgräberei, f. 
~-diggings, s. pl. Goldminen, 
f. pl. || ~-dust, s. Goldſtaub, 
m. || ~-fever, s. Goldfieber, n. 
~-foil, s. Goldblatt, n., ⸗folte, 
f. «hammer, s. (orn.) Gold⸗ 
ammer, f. || ~-lace, s. Gold» 
treſſe, f. || +-plated, a. mit Gold 
plattiert || ~-thread, s. Gold» 
. — m. || ~-wire, s. Gold⸗ 
raht, m. 
gold, gold, a. Gold». 
golden, golden, a. (ch fig.) 
golden || Sage, s. goldenes 
Zeitalter, n. || eagle, s. 
(orn.) Goldadler, Steinadler, 
m. || ~-hair, s. (bot.) Goldhaar, 
n. (the) Golden Horn, s. (das) 
Goldene Horn, n. ~-mouthed, 
a. (fig.) wohlklingend, melo⸗ 
diſch || ~-pheasant, s. (orn.) 
Goldfaſan, m. || ~-rod, s. (Hot.) 
Goldrute, f. || ~-rule, s. Regel⸗ 
detri, f. || ~-thistle, s. (Hot.) 
Golddiſtel, f. || ~-tressed, a. 
goldlockig. 
gold finch, gold’finsh, s. (orn.) 
Stieglitz, m. [Goldfiſch, m. 
goldfish, göld’fish, s. (ich.) 
goldleaf, göldlef, s. Golds 
blatt, Blattgold, n. 3 
goldney, gold’nt, s. (ich.) 
Goldbraſſen, m. 


goldsmith, 
Goldſchmied, m. 
e gol diloks,s.(bot.) 

oldhaar, n. 

golf, gof, golf, s. Golfſpiel, n. 

golfer, göf’er, göl’fer, s. Golf⸗ 
ſpieler, m. 

goloshe,gölösh’,s.V.galoshe. 

gondola, gön’dölä, s. (It.) 
Gondel, f. 

gondolier, göndöler’, s. Gonz 
dolier, Gondelführer, m. 

gone, gön, V. go, v. n. irr. 
ages ~ (by), vergangene Zeiten, 
f. pl. || to be ~, fort ſein |] (ex- 


gold’smith, s. 


| hausted) alle fein || get you ~! 


pad’ dich! mach', daß du fort⸗ 
lommſt! [nierter, m. 
goner, gön’er, s. (fam.) Ruiz 
gong, gong, s. Gong, m. 
gonorrhea, gönöre’a,s.(med.) 
Tripper, m. 

good, gööd, s. (goodness) das 
Gute, n. || (advantage) Vorteil, 
Nutzen, m. || (welfare) Wohl⸗ 
fahrt, k., das Beſte, Wohl, n. 
V. 8, pl. || for the ~ of, zum 
Beſten, zu Gunſten (jds.) || to 
the , . . . gut, obendrein, in 
den Kauf || to be £3 to the , 
3 Pfund Überſchuß haben || to do 
—, Gutes tun || that does, is 
no w, das nützt nichts, hat keinen 
Zweck. 

good, godd, a. (& ad.) gut|| (use- 
ful) nützlich, dienlich || (proper) 
paſſend || (kind) gütig, liebens⸗ 
würdig, gefällig |] (virtuous) 
tugendhaft, fromm || (of chil- 
dren) artig || (valid) echt, giiltig || 


(com.) gut, ficher |] (consider- 
able) beträchtlich, reichlich || 


(full) völlig, voll || (experienced) 
geſchickt, ausgezeichnet, gut 
(wholesome) geſund || (correct) 
gut, richtig || (mot gone bad) 
geſund, unverdorben || (thorough) 
tüchtig, gehörig || as =, ebenſo⸗ 
gut || as ~ as, fo gut wie || for 
wand all, ein für allemal, für 
immer || ~ for nothing, unnütz, 
unbrauchbar, zu nichts zu ges 
brauchen || in ~ sooth, in der 
Tat, wahrhaftig || to be as ~ as 
one’s word, Wort halten || to 
hold, stand , noch gelten, 
noch beſtehen || to make , 
(confirm) rechtfertigen, bewei⸗ 
ſen || (secure) behaupten, vertei⸗ 
digen || (fulfil) erfüllen (a de- 
fieit, etc.) erſetzen [to think, 
see , für gut halten || to wish 
one a - morning, jdm. guten 
Morgen fagen or wünſchen ~! 
well and ~! gut! recht fo! || ~ 
afternoon! guten Tag! adieu! 
x,-lack! X - now ei! ſeht 
doch an! || ~ behaviour, s. 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caus@use, bureau. 
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ur.) Wohlverhalten, n. || ~ 


8 
breeding, s. gute Erziehung, | goody) frömmelnd. 


f. [bye, s. Abſchied, m. 

bye! adieu! leb' wohl! || ~- 
day, s. Guten Tag (Gruß), m. 
~ day! guten Tag! ~-even- 
ing, s. Guten Abend (Gruß), 
m. || ~ evening! guten Abend! 
adieu! ||,» feeling, s. Takt, 
m., Feingefühl, uo. || ~ fel- 
low, s. Iuftiger Bruder, fideler 
Kerl, m. || ~ fellowship, s. 
Kameradſchaft, f. || ~-for-no- 
thing, s. Taugenichts, m. 
~-for-nothing, a. leichtſinnig, 
leichtfüßig [ Good-Friday, s. 
(ec.) Karfreitag, m. || ~ graces, 
S. pl. Gunſt, f. || ~ humour, s. 
gute Laune, f. || ~-humoured, 
a. (-ly, ad.) gutmütig, aufge 
räumt || ~ manners, s. pl. An⸗ 
ſtand, m., gute Manieren, f. pl. || 
~-morning, *~-morrow, s. 
Guten Morgen (Gruß), m. || ~ 
morning! x morrow! guten 
Morgen! || ~ nature, s. Gut⸗ 
er wees Güte, f. ~-natured, 
a. (-Iy, ad.) gutmütig, gefällig 
„night, s. Gute Nacht⸗Gruß, 
m. || ~ night! gute Nacht! ~ 
offices, s. pl. Gefälligkeit, f., 
Freundſchaftsdienſte, m. pl. ~ 
sense, 8. geſunder Menſchen⸗ 
verſtand, m. || ~ temper, s. gute 
Laune, Milde, f. || ~-tempered, 
a. (-I, ad.) gut gelaunt. 
goodliness, gods, s. An⸗ 
mut, f. 
goodly, good, a. (handsome) 
anmutig ||(agreeable) angenehm 
(considerable) beträchtlich. 
goodman, gööd’män, s. Haus⸗ 
vater, m. 

goodness, gööd’nes,, s. das 
Gute, n. || (kindness) Site, f. 
(virtue) Tugend, f. || ~! du meine 
Güte! || in the name of ~! 
um Himmels willen! || to have 
the ~ to, fo freundlich fein zu 
I wish to , id) wünſche von 
Herzen, wollte Gott. 

oods, goodx, s. pl. (posses- 

sions) Sachen, f. pl., Habe, k., 
Hausgerät, n. || (wares) Güter, 
n. pl., Waren, f. pl. || and 
chattels, (jur.) Hab und Gut, 
n. || ~-train, s. (ratl.) Güter⸗ 
zug, m. || ~-truck, s. (rail.) 
Güterwagen, m. 
goodwife, godd’wf, s. Gee 
vätterin, f. 
goodwill, godd’wil, s. Wohl⸗ 
wollen, n., Zuneigung, f. 
(com.) Kundſchaft, k. 
goody, good’?, s. Frau Ges 
vatterin, f. (Anrede) || goodies, 
pl. Leckerbiſſen, m. pl., Zucker⸗ 
ſachen, f. pl. 


oody, good’t, a. (goody- 
goosander,gösän’der,s.(orn.) 
Taucher, großer Säger, m. 
goose, gös (pl. geese, 988), s. 
(orn.) Gans, f. || (fig.) Gäns⸗ 
chen, dummes Mädchen, n., dum⸗ 
mer Kerl, m. ~-flesh, skin, 
8. ( med., eto.) Gänſehaut, k. (vor 
Kälte) || ~-foot, s. (bot.) Gänſe⸗ 
fuß, m. || ~-grass, 8. (bot.) 
Klebekraut, n. [ neck, s. 
(mar. ) Schwanenhals, m. || ~- 
quill, s. Gänſekiel, m. 
gooseberry, go ber d, s. ( bot,) 
Stachelbeere, f. || to play ~, die 
Anſtandsperſon fpielen||~-bush, 
8. el Stachelbeerbuſch, m. 
fool, s. (culin.) Stachelbeer⸗ 
creme, f. ſhirt, m. 
gooseherd, gös’herd, s. Gänſe⸗ 
opher, go Fer, s. (xool.) Erd⸗ 
eichhörnchen, n. || Taſchenratte, f. 
Gordian, gor din, a.; to cut 
the ~ knot, den gordiſchen Kno⸗ 
ten zerhauen. 
gore, gor, s. 1. (blood) (ge: 
ronnenes) Blut, n. || 2. (patch) 
Zwickel, m. 
gore, gor, v. a. (pierce) durch⸗ 
bohren, aufſpießen [ (patch) zu⸗ 
ſammenflicken, mit Zwickeln ver⸗ 
ſehen. 
gorge, görj, s. (throat) Kehle, 
f., Schlund, m. || (pass) Berg⸗ 
ſchlucht, k., Paß, m. || (disgust) 
Ekel, Widerwille, m. |] (arch. 
Hohlleiſte, f. (Fort.) Kehle, k. 
to make one’s „ rise, jdn. 
ekeln. 
gorge, görj, v. a. verſchlingen, 
verſchlucken || to ~ oneself, fic) 
überfüllen, gierig freſſen. 
orgeous, gör’jüs, a. (ly, 
ad.) glänzend, prachtvoll. 
orgeousness, görjüsnes, s. 
lanz, m., Pracht, 5 
Gorgon, goͤr gon, s. Meduſa, f. 
gorgonean,görgö'neän, a. gor⸗ 
gonenartig, ſchreckerregend. 
gorilla, goril’d, s. (xool.) Go⸗ 
rilla, m. 8. 2. 
goring, gö’ring, s. V. gore, 
ormand(ise), etc., gor man- 
d(ix), V. gourmand(ise), eto. 
gorse, gors, s. (bot.) Stech⸗ 
ginſter, m. [ginſter. 
gorsy, gor’st, a. voll Stech⸗ 
gory, 90˙ T, a. blutig, blut⸗ 
befleckt. [Hühnerhabicht, m. 
goshawk, gés’hatwk, s. (orn.) 
gosling, gox/ling, s. Gänschen, 
n. || (bot.) Kätzchen, n. 
gospel, gös’pel, s. (ec.) Evan⸗ 
elium, n. |] to take for , für 
are Münze nehmen [- truth, 
s. (fam.) abſolute Wahrheit, f. 
gossamer, gös’ämer, s. Som⸗ 


merfäden, m. pl., Altweiber⸗ 
ſommer, m. || (gauze) feine 
Gaze, f. [lofe, leicht, locker. 
gossamer(y), gos d mer (i, a. 

ossip, gös’ip, s. (neighbour) 

achbar(in), m. (& f.) || (tattler) 
Klatſchgevatter, m., Klatſchbaſe, 
f. || (talk) Plauderei, f. || (idle 
talk) Geſchwätz, n., Klatſch, m. 
gossip, gös’ip, v. n. klatſchen, 
ſchwatzen. 


gossipy,gös’ipi, a. geſchwätzig. 
gossoon, gösön, s. (Ir.) 
Burſche, m. 


ot, got (Am. gotten, göt’en), 

get. [Barbar, m. 

Goth, goth, s. Gote, m. || (fig.) 

Gothic, göth’ik, s. das Gotiſche, 
n. || (arch.) Gotik, f. || (typ.) 
Fraktur, f. 3 

Gothic, got. ik, a. gotiſch. 

gothicise, göth’istz, v. a. zur 
Barbarei zurückführen. 
gothicism, goth’isixm, s. Go⸗ 
tizismus, m. y 
gouge, gowj, s. Hohlmeißel, 
m. || (Am.) Betrüger, m. 

ouge, got, v. a. (to - out) 

ausmeigeln, aushöhlen || (Am.) 
betrügen, prellen. 

gourd, görd, s. Kürbis, m. 
(bottle) Kürbisflaſche, k. 

gourmand, gör’mänd, s. Fr.) 
Freſſer, m., Leckermaul, n. 
gourmandise, gör'mändız, 
v. n. praſſen. 

gourmandism, gör’män- 
dixm, s. Schlemmerei, Praſſe⸗ 
rei, f. [Feinſchmecker, m. 
gourmet, gor’ma, s. (Fr.) 

gout, gowt, s. (med.) Gicht, 
f., Podagra, n. || rheumatic , 
chroniſcherGelenkrheumatismus, 
m. 

goutiness, got tines, s. Gicht, 
gichtiſche Beſchaffenheit, k. 

gouty, gon ti. a. (goutily, ad.) 
gichtiſch, gichtbrüchig Gicht⸗. 

govern, güv’ern, v. a. & n. 
beherrſchen, lenken, leiten, ders 
walten || (gr.) regieren. 

governable, guv’érnabl, a. res 
gierbar, lenkſam, folgſam. 

* governance, güv’ernäns, s. 
V. government. 

governess, güv’ernes, s. Er⸗ 
zieherin, f. 

government, güv’ernment, s. 
(control) Beherrſchung, Herre 
ſchaft, k. || (direction) Regie⸗ 
rung, Leitung, Führung, k. 
(parl.) Regierung, f. || petticoat- 
—, Pantoffelherrſchaft, Weiber⸗ 
regierung, k. | self-~, Selbſtver⸗ 
waltung, f. . 

government(al), güvern- 
ment, güvernmen’täl, a. Regie⸗ 
rungs⸗, Stants-. 


late, hät, für, dsk, law; she, get, her, ore; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 
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.governor, güv’erner, s. Serr: 
ſcher, Verwalter, m. (ofa colony) 
Gouverneur, Statthalter, m. 
(Cam.) Alter, Prinzipal, m. 
(father) Alter, m. (Bater)|| (tech. 
Regulator, m. || ~-general, s. 
Generalgouverneur, m. 
governorship, güv’ernership, 
8. Statthalterſchaft, f. 
gowk, gowk, s. ( Scot.) Schafs⸗ 
fopf, m. 
-gown, gown, s. (dress) Robe, 
f., Kleid, n. (robe) Amtstracht, 
f., Talar, m. morning, 
Morgenkleid, Neglige, n. || town 
and , Stadtbevölkerung und 
Univerſität. [Talar bekleidet. 
gowned, gownd, a. mit dem 
gown(s)man, gon (x) lmaͤn, 
8. einer, der einen Talar trägt 
(student) Student, m. 
. grab,gräb,s.plöglicher Griff, m. 
grab, grab, v. a. packen, ſchnap⸗ 
pen || ~, v. n. greifen (at, nach). 
grabble, grabi, v. n. herum⸗ 
tajten, herumkrabbeln. 
Grace, gras, npr. Grace, f. 
grace, gras, s. (favour) Gunſt, 
f., Wohlwollen, n. (mercy) 
Gnade, Barmherzigkeit, f. (re- 
spite) Gnadenfriſt, f. || (elegance) 
Anmut, Gragie, f., Reiz, m. || 
(virtue) Tugend, f. || (prayer) 
Tiſchgebet, n. || the Graces, 
pl. die Grazien, f. pl. || ~ of 
God, (ec.). Gottes Gnade or 
Barmherzigkeit, f. || act of , 
Gnadenakt, m. || day of , (ec.) 
Ablaßtag, m. || days of , 
(com.) Reſpekttage, m. pl. || by 
the of God, von Gottes 
Gnaden || with a good, bad , 
gutwillig, mit Widerſtreben 
in one’s good -s, in Gunſt 
bei jdm. || to find ~ in one's 
sight, Gnade finden vor jdm. || 
to sue for ~, unt Gnade bitten || 
Your Grace, Euer Gnaden 
(Titel engliſcher Herzöge) * 
cup, s. letzter Trunk (m.) nach 
dem Tiſchgebet || note, s. 
(mus.) Koloratur, f. 
grace, gras, v. a. ſchmücken, 
zieren, Reiz verleihen (dat. ), 
beehren. ifs 
graceful, gras’fool, a. (-ly, 
ad.) anmutig, reizend. 
grace ess, gras’ foolnés, s. 
2 Grazie, k. Me 15 
graceless, gräs’les, a. (-1y 
ad.) reizlos, ungraziös |] (fig.) 
anvderjchänt|] (wicked) verdorben. 
gracile, gräs’il, a. ſchlank. 
gracility, gräsil'iti,s.Schlant- 
heit, f. 9 [eilla, f. 
Gracilla, grésil’d, npr. Gra⸗ 
gracious, gra’shis, a. (-ly, 
ad.) gütig, huldvoll, gnädig 


(graceful) anmutig || good- 
(ness) ~! „ me! Gott fteh’ mir 
bei! gültiger Gott! 
graciousness, gr@shüsnes, s. 
Gnade, Güte, f. (gracefulness) 
Anmut, f., Reiz, m. 
gradation, gräda’shün, s. Ab⸗ 
ſtufung, f., Stufengang, m. 
(mus.) Akkordfolge, f. 
gradational, gräda’shünäl, 
gradatory, grad/atéri, a. ſtufen⸗ 
weiſe fortſchreitend. 
grade, gräd, s. (degree) Grad, 
Rang, m., Stufe, f. || (slope) 
Steigung, f., Gefälle, n. 
down-~, (Am.) Abfall, m. 
up, (Am.) Steigung, f. || at 
(Am.) auf demſelben Niveau. 
grade, grad, v. a. (arrange) 
ordnen, fortieren || (of roads) 
ebnen. [Steigung, f. 
gradient, gradient, s. (rail.) 
gradual, grad’ual, a. ſtufen⸗ 
weiſe fortſchreitend, allmählich 
-ly, ad. nach und nach, all 
mählich. 
graduate, gräd ust, s. Graz 
dutierter, m. 
graduate, grad ddt, v. a. in 
Grade abteilen || (fig.) abſtufen 
(chem.) gradieren , v. n. ſich 
abſtufen, allmählich übergehen ll 
(in universities) promovieren. 
graduateship, grdd'uetship, 
8. Würde (f.) eines Graduierten. 
graduation, grädüa'shün, s. 
Stufengang, m. || (division) 
Einteilung (k.) in Grade || (in 
universities) Promotion, f. || 
(chem.) Gradierung, f. 
gradus, gra duis, s. Proſodie⸗ 
lexikon, n. ſreis, n. 
graft, gräft, s. (hort.) Pfropf⸗ 
aft, graft, v. a. & n. (hort.) 
pfropfeu, einpflanzen |] (fig.) ein⸗ 
impfen, beibringen (into, dat.). 
grail, gral, s. (ec.) Gral, m. 
grain, gran, s. (seed) Samen⸗ 
korn, n. || (cereals) Getreide, 
Korn, n. || (particle) Korn, 
Körnchen, n. || (of wood) Ade⸗ 
rung, Faſerung, k. texture) 
Strich, Faden, m. || (fig.) Nei⸗ 
gung, Stimmung, f. || (mea- 
sure) Gran, m. & n. || against 
the ~, (& fig.) gegen den Strid. 
grain, gran, v. a. adern, mare 
morieret. 4 
ained, grand, a. (in comp.) 
fornig || close-~, fine-~, fein⸗ 
körnig, feinfajerig || coarse-~, 
grobtirnig |] cross-~, (fig.) ſtör⸗ 
riſch, querköpfig. 
gram, gram, s. V. gramme. 
gramercy! grämer'si, vielen 
Dank! 2 9 
aminaceous, . grdminia’- 
shüs, a. grasartig, Gras⸗ 


graminivorous,, gräminiv’ö- 
rus, a. grasfreſſend. 
grammar, gräm’er, s. Gram⸗ 
matik, f. school, s. Latein⸗ 
ſchule, f. [Grammatiker, m. 
grammarian, gräme’rün, 8. 
grammatical, grämät’ikäl, a. 
(-ly, ad.) grammatiſch. 
ammaticalness, grämät’i- 
kalnés, s. Sprachrichtigkeit, f. 
grammaticise, grämät'istz, 
v. a. grammatikaliſch machen. 
grammaticism, grämäti- 
Sm, s. grammatiſche Regel, f. 
gramme, gräm, s. Gramm, n. 
grampus, gram' pus, s. (xool.) 
Schwertfiſch, m. 
granary, grän’eri, s. Korn⸗ 
ſpeicher, m., Kornkammer, f. 
grand, gränd, a. (-ly, ad.) 
(chief) groß, großartig || (final) 
endgültig. || (dignified) vor⸗ 
nehm || (in comp.) Groß⸗ ~- 
aunt, ~-uncle, s. Großtante, f., 
Großonkel, m. || ~-duchess, s. 
Großherzogin, Großfürſtin, f. 
~-duchy, s. Großherzogtum, 
n. || ~-duke, s. Großherzog, 
m. || (in Russia) Großfürſt, m. |] 
Jury, s. Anklagejury, f. || ~- 
master, s. Groß⸗, Hochmeiſter, 
m. || ~-nephew, ~-niece, s. 
Großneffe, m., Großnichte, f. 
~ piano, s. Flügel, m. || ~- 
stand, s. Haupttribüne, f. || ~- 
vizier, s. Großweſir, m. 
grandam(e), grän'dam, s. 
Großmutter, f. || (fig.) Mütter⸗ 
chen, n. [Enkelkind, n. 
grandchild, gränd’child, s. 
granddad, grän(d)’däd, s. 
Großväterchen, n. * 
granddaughter, grän(d)’- 
dawtér, s. Enkelin, f. 
andee, grande’, s. Grande, 
Magnat, m. 
grandeur, gränd’yer,s.&röße, 
Herrlichkeit, f. || (dignity) Bors 
nehmheit, Erhabenheit, k. 
grandfather, grand fumòér, s. 
Großvater, m. A 
grandiloquence, gründil’ö- 
kwens, grandiosity, grändiös’- 
ati, s. Großſprecherei, r. 
grandiloquent, grandi d- 
kwent, grandiloquous, gan- 
dil’ökwüs, grandiose, gran 
dios, a. (-ly, ad.) großſpreche⸗ 
riſch. [s. Großmutter, f. 
grandmother, gränd’müther, 
grandness, gränd’nes, s. V. 
grandeur. 4118 
grandparent, gränd’perent,s. 
Großvater, m., Großmutter, f. 
—s, pl. Großeltern, pl. 
grandsire, grand“ sir, s. Groß⸗ 
vater, m. || (ancestor) Ahnherr, 
m. 


boy; fööt, Use, tis ¶ chair, joy; yes; soul, xeal; think, Mere, ring ; caustise, Dünen, 
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grandson, gränd'sün, s. 
Enkel, m. ; 1 
grange, gränj, s. Gehöft, n. 
*eranger, gräntjer, s. Ver⸗ 
walter, Inſpektor, m. 
graniferous, gränif’erüs, a. 
körnertragend. 
granite, granit, s. (geol.) 
Granit, m. 
granny, grdn't, s. (fam.) 
Großmütterchen, n. 
ant, grant, s. Bewilligung, 
Gabe, f. || Gur.) Schenkung, f. 
to make a of, überweiſen, 
Übertragen. 
grant, grant, v. a. & n. (be- 
stow) gewähren, bewilligen, ver⸗ 
leihen || (admit) zugeben, zuge⸗ 
ſtehen, beſtätigen [ed that, 
geſetzt, angenommen daß || to 
take for ed, als ſelbſtverſtänd⸗ 
lich annehmen [God, heaven 
~ that, gebe Gott, der Himmel, 
daß. ſzeſſionär, m. 
grantee,gränie,s. ( ur.) Kone 
granter, grantor, gräntter, 
s. (jur.) Verleiher, m. 
granular(y), gränaler(®), 
anulate(d), grän’ülät(ed), a. 
örnig, Körner⸗ 
granulate, gran’ulat, v. a. (& 
n.) (fich) körnen. 
granulation, gränüla’shün, s. 
Körnung, f. || (med.) Körnchen⸗ 
bildung, f. In. 
granule, grän ul, s. Körnchen, 
anulous, yräan’ülüs, a. 
körnig. 
grape, grap, s. (Wein⸗) Traube, 
f. || bunch of -s, Weintraube, 
f. || ~-shot, s. (mil.) Kartätſche, 
f, || ~-sugar, s. (chem.) Trau⸗ 
benzucker, ın. || ~-vine, s. (bot.) 
Weinſtock, m. 
grapestone, 
Traubenkern, m. 
graphic(al), organ a. 
(Il, ad.) graphiſch | (vivid) 
anſchaulich, genau, lebhaft. 
aphite, graft, s. (min.) 
raphit, m., Reißblei, n. 
en grafolv gt, s. 
raphologie, f. 
grapnel, gräp’nel, s. (mar.) 
Dregganker, m. 
grapple, gräpl, s. Ringen, 
Handgemenge, n. || (mar) Cre 
terhaken, m. 
grapple,gräpl, v. a. feſthalten 
mar.) verankern || ~, v. n. (to 
with) ringen, handgemein wer⸗ 
den (mit) {| (fig.) es aufnehmen 
(mit), kämpfen, ringen (mit). 
_grappling-iron, gräp’ling 
Term, 8. (mar.) Enterhaken, m. 
grasp, gräsp, s. Griff, m. 
(ig.) Gewalt, k., Beſitz, m. 
(comprehension) Verſtändnis, 


gräp'sion, 8. 


n., Beherrſchung, f. || (with) in 
one's , in jds. Beſitz or Bereich. 
grasp, grasp, v. a. & n. 
päcken, faſſen, ergreifen [ (fig.) 
verſtehen, erfaſſen || to ~ at, 
gierig haſchen nach (fig.) ſtreben 
nach ~-all, s. Habgieriger, m, 
grasping, gräs’ping, a. (ly, 
ad.) habgierig. 
ass, gras, s. Gras, n. 
Raſen, m. || at», auf der (die) 
Weide || to turn out to , auf 
die Weide treiben, weiden - 
covered, ~-grown, a. mit 
Gras bewachſen || ~-green, a. 
grasgrün || S- plot, 8. Raſen⸗ 
platz, m. [ ~-widow, ~-wi- 
dower, s. Strohwitwe, f. 
Strohwitwer, m. || ~-wrack, s. 
(bot.) Seegras, n. 
grasshopper, gräs’höper, s. 
Heuſchrecke, k., Grashüpfer, m. 
grassiness, gräs’ines, s. das 
Graſige, n., Reichtum (m.) an 
Gras. [land, n. 
grassland, gras land, s. Gras⸗ 
gras sy, gräs’, a. graſig, gras⸗ 
artig, grasreich. m. 
grate, grat, s. Gitter, n., Roſt, 
grate, grat, v. a. kratzen, 
ſchaben, reiben [=, v. n. knar⸗ 
ren, knirſchen, rafjeln || to ~ on 
the ear, das Ohr beleidigen. 
ateful, grat’fööl, a. (-ly, 
ad.) (thankful) dankbar, ere 
kenntlich (pleasing) angenehm, 
wohltuend. 
gratefulness, grat’ fodlnés, s. 
Dankbarkeit, f. [[Annehmlich⸗ 
keit, f. n. 
grater, grd'tér, s. Reibeiſen, 
gratification, grdtifika’ shin, 
s. (gratifying) Befriedigung, 
Willfahrung, f. || (eyoyment) 
Freude, k., Vergnügen, n. || (re- 
compense) Gratifikation, Ver⸗ 
gütung, f., Geſchenk, n. 
gratify, grät’ift, v. a. (please) 
erfreuen || (satisfy) befriedigen. 
gratifying, grat’ifting, a. eve 
freulich, angenehm. 
grating, gra’ting, s. Gitter, 
n., Vergitterung, f. 
grating, gra’ting, a. (-ly, ad.) 
knirſchend, mißtönend (fig.) un⸗ 
angenehm. ſunentgeltlich. 
gratis, gratis, ad. umſonſt, 
gratitude, grat’itud, s. Dank⸗ 
barkeit, f. 
gratuitous, grätwitüs, a. 
(l, ad.) freiwillig || (gratis) 
unentgeltlich || (unnecessary) 
grundlos, unverdient, mutwillig. 
gratuitousness, grdtu'ttis- 
nes, s. Unentgeltlichkeit, f. 
Mutwitligkeit, Grundloſigkeit, k. 
gratuity, gratis“ dti, s. Geſchenk, 
Trinkgeld, n. 


gratulate, etc., grät’ulat, V. 
congratulate, eto. 8 
avamen,gräva'men,s. (jur.) 
Klaggrund, m. 
ave, grav, s. Grab, n. || ~- 
clothes, s. pl. Sterbekleider, n. 
pl. || digger, s. Totengräber, 
m. || ~-stone, 8. Grabſtein, m. 
grave, grav, a. (ly, ad.) (im- 
portant) (ge)widtig || (sedate) 
geſetzt, ernjt || (serious) ernft || 
(mus.) tief. ave. 
grave, grav, v. a. & n. V. en- 
gravel, grävel, s. Kies, grober 
Sand, m. || med.) Gries, m. || 
pit, s. Kiesgrube, 
walk, s. Kiesweg, m. 
gravel, grdv’él, v. a. mit Kies 
bedecken || (fig.) (confuse) in 
Verlegenheit jegen, verwirren 
(annoy) ärgern. [ſandig. 
gravelly, grävel, a. kieſig, 
graveness, gräv'nes, s. V. 
gravity. ſhof, m. 
graveyard, gravydrd, s. Fried⸗ 
raving, gon, s. 1. (en- 
graving) Gravieren, n. 2. (mar. 
Reinigen (n.) des Schiffbodeng || 
~-dock, s. (mar. ) Trockendock, n. 
avitate, gräv’ität, v. n. gras 
vitieren, ſtreben (towards, nach). 
gravitation, grävit@shün, 8. 
Gravitation, Schwerkraft, f. 
gravity, grav’iti, s. (weight) 
Schwere, k., Gewicht, n. || (im- 
portance) Bedeutung. Wichtige 
keit, f. (soberness) Eruſt, m. |] 
(solemnity) Feierlichkeit, Würde, 
f. (mus.) Tiefe, f. 
gray, etc. gra, are an.) 
‚grayling, gra'ling, s. (ich. 
Miche, f. : 
aze, grax, s. flüchtige Bez 
rührung, f. || (wound) Streif⸗ 
ſchuß, m. 
graze, grax, v. a. (brush) 
leicht berühren, ſtreifen || (wound) 
leicht verwunden [, v. n. (of 
cattle) graſen, she 5 
azier, gra’xhiér, s. Biche 
züchter, m. 
grease, grös, 8. Fett, n., 
Schmer, m. || cart-~, Wagen⸗ 
ſchmiere, f. 
grease, grés, v. a. ſchmieren, 
einſchmieren, fetten || (fig.) be⸗ 
ſtechen, ſchmieren. 
greaser, gréa’xér, s. (Am.) 
Mexikaner, m. 
greasiness, grexines, s. 
Schmierigkeit, Fettigkeit, f. 
easy, gre'zi, a. (greasily, 
ad.) ſchmierig, fettig. 
great, grat, s. (com.) das 
Ganze, n. || -s, pl. V. great-go. 
great, grat, a. (ly, ad.) 
groß (noble) vornehm, edel 
(fam.) köſtlich, famos || (in 
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late, hät, für, ask, la; she, get, hör, eve; mine, inn; no, höt, prove, möre, offer; how; 
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comp., ~-grandfather, etc.) 
Urs || lx, ad. großartig, in 
hohem Grade, ſehr || a ~ friend, 
ein vertrauter Freund, m. 
a ~ while, eine lange Zeit, 
1. || ~-aunt, V. grand-aunt 
Great Britain, Greater Bri- 
tain, V. Britain || ~-coat, s. 
(Winter-) Überzieher, m. || ~-go, 
s. Haupt», Schlußeramen, n. 
„«hearted, a. großmütig. 
greatness, grat’nés, s. Größe, 
f. || ~ of mind, Hochherzigkeit, f. 
greaves, grevx, s. pl. Bein⸗ 
ſchienen, f. pl. fuß, m. 
le greb, s. (orn. Steiß⸗ 
recian, gré’shan, s. & a. V. 

Greek. 

Greece, grés, npr. Griechen⸗ 
land, n. f. 

greed, gréd, s. Gier, Habgier, 

greediness,gre'dines, s. Gier, 
Begierde, f. 

greedy, gré’di, a. (greedily, 
ad.) (voracious) gefräßig || (eager) 
gierig (of, for, nach). 

Greek, grek, s. (person) 
Grieche, m. || (language) das 
Griechiſche, n. || ~ met , der 
eine Spitzbube war dem anderen 
gewachſen. 

Greek, grek, a. griechiſch 
that is ~ to me, das find mir 
böhmiſche Dörfer || ~ cross, s. 
griechiſches (gleicharmiges) Kreuz, 
n. ||~-fire, s. griechiſches Feuer, n. 
green, gren, s. (colour) Grün, 
n., grüne Farbe, f. || (plot) Ra⸗ 
fet, m., Gras, n. [s, pl. 
Grünkram, m., Gemüſe, n. 
green, gren, a. (-Iy, ad.) griin 
(fig.) (fresh) friſch, jung || (un- 
ripe) unreif (flourishing) 
blühend (fam.) unreif, grün 
the - eyed monster, das grün⸗ 
äugige Scheuſal, n., Neid, m. 
room, s. (theat.) Verſamm⸗ 
lungszimmer (n.) der Schau⸗ 
fpieler || ~-sickness, s. (med.) 
Bleichfucht, f. ~stall, s. Grün⸗ 
warenjtand, m. 
green, gren, v. n. grünen, 
grün werden. 
greenback, grén’ bak, s. (fam. 
Am.) Banknote, f., Papiergeld, n. 
greenery, 97é’néri,s. Gewächs⸗ 
haus, n. 
greenfinch, grön’finsh, s. 
(orn.) Grünfink, Grünling, m. 
greengage, gren gd, s. (hort.) 
Reinecläude, f. 
greengrocer, gren’gröser, s. 
Obſt⸗, Gemüſehändler, m. 
greenhorn, grön’hörn, s. Neu⸗ 
ling, Grünſchnabel, m. 
greenhouse, gren’hows, s. 
(hort.) Gewächshaus, n. llich. 
greenish, grönish, a. grün⸗ 


Greenland, gren “lind, npr. 
Grönland, n. 
Greenlander, gren’länder, s. 
Grönländer, m. 
greenness, grén’(njés, s. 
Grün, n. || (fig.) Friſche, f. 
(fam.) Unerfahrenheit, f. 
greenstone, gren’ston, s. 
(min.) Grünſtein, Diorit, m. 
greensward, grén'swatwrd, s. 
Raſen, m. [grüner Wald, m. 
greenwood, gren’wöod, s. 
greet, gret, v. a. grüßen, be- 
grüßen , v. n. (Scot.) greinen, 
weinen. 
greeting, grét’ing, s. 1. Gruß, 
m., Begrüßung, f. || 2. (Scot.) 
Greinen, n. 
gregal, gre' gal, gregarious, 
groge vs, a. (ly, ad.) in Her⸗ 
den lebend, geſellig. 
gregariousness, gregerüüs- 
nes, S. Zuſammenleben (n.) in 
Herden, Geſelligkeit, f. 
Gregorian, gregö’rün, a. gre⸗ 
gorianiſch. m. 
Gregory, gregor, npr. Gregor, 
grenade, grénad’, grenado, 
grena'dö, s. (mil.) Granate, f. 
grenadier, grönäder', s. (mil.) 
Grenadier, m. 
grenadine, grenäden’, s. (Fr.) 
Grenadine, f. (Kleiderſtoff). 
grew, grö, V. grow. 
grey, grad, s. Grau, n., graue 
Farbe, f. || (horse) Grauſchim⸗ 
mel, m. 1 (fg.) alt] 
grey, gra, a. grau ig.) a 
~-haired, ~-headed, a. graus 
haarig, ⸗köpfig || ~ mare, s. 
(fam.) Frau (f.), die die Hoſen 
anhat. [bart, m. 
greybeard, gra berd, s. Grau⸗ 
greyhound, gra’hoünd, s. 
(xool.) Windhund, m., Wind⸗ 
ſpiel, n. [ocean , ſchnellfah⸗ 
render 0 = i 
eyish, gr@ish, a. ein wenig 
grau, Arche [Farbe, f. 
eyness, grünes, s. graue 
reys, grax, s. pl. (mil.) die 
Grauen, m. pl. (2. britifches 
Dragonerregiment). 
griddle, gridi, s. runde Kuchen⸗ 
pfanne, f. || ~-cake, s. Pfann⸗ 
kuchen, m. ſroſt, m. 
gridiron, grid’wern, s. Brat- 
grief, gref, s. Schmerz, Kum⸗ 
mer, m., Sorge, f. || to come 
to , zu Schaden kommen || (fig.) 
zu Falle kommen. 
grievance, grö'wäns, s. Be: 
ſchwerde, Klage, f. || public , 
öffentlicher Mißſtand, m. || ~- 
monger, s. Nörgler, m. 
grieve, grév, v. a. kränken, 
ſchmerzen || ~, v. n. ſich grämen, 
ſich härmen. 


ievous, grevüs, a. (-ly, 

ad.) (painful) ſchmerzlich, un⸗ 
angenehm || (pitiful) bitter, er⸗ 
bärmlich || (atrocious) abſcheu⸗ 
lich, ſchrecklich. 

grievousness, gré’viisnés, 8. 
das Schmerzliche, n. Bitter= 
keit, f. || Abſcheulichkeit, k. [m. 
griffin, rn, s. (Vogel) Greif, 

grig, grig, s. (cricket) Heim⸗ 
chen, n. (eel) kleiner Aal, m. || 
as merry as a , kreuzfidel. 

grill, gril, s. Bratroſt, m. || 
(meat} Roſtbraten, m. ||~-room, 
s. Büfettzimmer (n.), in dem 
das Fleiſch vor den Augen der 
Gäſte geröſtet wird. 

grill, gril, v. a. (auf dem Roſt) 
braten, röſten [, v. n. (& fig.) 
braten || (with anger) ſich ärgern. 

grilse, grils, s. (ich.) junger 
Lachs, m. 

grim, grim, a. (ly, ad.) grim⸗ 
mig || (harsh) finſter || (terrible) 
furchtbar, grauſam. 

grimace, grimäs’, s. Gri⸗ 
maſſe, f. 

grimace, grimãs', v. n. Geſich⸗ 
ter ſchneiden. [Katze, f. 

grimalkin, grönäl’kin,s. (alte) 

grime, grim, s. Schmutz. Ruß, 
m. 


grime, grim, v. a. beſchmutzen. 

griminess, grmmès, s. 
Schmutzigkeit, f. 

grimness,grim'nes,s.Örimut, 
m. || finjteres Weſen, n. || Grau⸗ 
ſamkeit, f. g 

grimy, griv’mi, a. (grimily, 
ad.) ſchmutzig, rußig. 5 

grin, grin, s. Griuſen, n. 

grin, grin, v. a. & n. grinſen, 
(vergnügt) lächeln to ~ at, ane 
grinſen || to ~ and bear it, gute 
Miene zum böfen Spiel machen. 

grind, grind, s. (fig.) ſchwere 
Arbeit, f. 

grind, grind, v. a. irr. (powder) 
mahlen, ſchroten, zerreiben 
(sharpen) wetzen, ſchleifen || (fig. 
quälen, bedrücken, ſchinden || to 
~ down, vermahlen, feinmah⸗ 
len || to ~ the teeth, mit den 
Zähnen knirſchen », v. n. mah⸗ 
len, reiben (Ag.) ſich abplagen, 
büffeln. 

grinder, grin’der, s. Schleifer, 
m. || (an.) Backzahn, m. || (fig.) 
Einpauker, m. 

grindstone, grind’ston, s. 
Wetz⸗, Schleifſtein, m. 

grip, grip, s. Griff, m., An⸗ 
packen, n. || (pinch) Kneipen, n. 
(fig.) (clutch) Griff, m., Gee 
walt, f. || (distress) Druck, m., 
Qual, f. || (Am.) Sand-, Reiſe⸗ 
taſche, k. 

gripe, grup, s. Kneipen, n. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causédse, bürcau, 
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=s, pl. Bauchgrimmen, n., Ko⸗ 
lik, f. 


- grip(e), gröp, grip, v. a. & n. 
1 ergreifen, packen] (pinch) 
zuſammendrücken, zwicken, na⸗ 
gen || (med.) (in den Eingewei⸗ 
den) kneipen. ; ns f. 
grippe, grip, 8. (Fr. med.) 
risel, 9, Griselda, gri- 

* ,,, npr. Griſeldis, f. { 
grisliness, gris’lines,s. Gräß⸗ 

lichkeit, k. 

grisly, grix MN, a. & ad. (grey) 
grau || (horrible) gräßlich || ~- 
bear, s. (xool.) grauer Bär, m. 

grist, grist, s. Mahlkorn, n. 
to bring ~ to the mill, (ig.) 
Waſſer auf die Mühle bringen, 
Vorteil bringen. m. 
. gristle, grisl, s. (an.) Knorpel, 
 gristly, gris'l, a. knorpelig. 

grit, grit, s. (particles) Kies, 

m. || (of a stone) Struktur, f. 
(fig.) Mut, m., Kühnheit, k. 

grit, grit, v. a. & n. knirſchen, 
Eniftern || to ~ one’s teeth, mit 
den Zähnen knirſchen. 

grittiness, grit’inés, s. ſan⸗ 

dige, kieſige Beſchaffenheit, f. 
gritty, grit a. ſandig, Tiefig || 
fig.) entſchloſſen. 

grizzled, grix'ld, grizzly, 
grin, a. V. grisly. 

groan, grön, s. (moan) Stöh⸗ 
nen, Achzen, n. || (protest) Mur⸗ 
ren, n.] to fetch, give, utter 

2 , ſtöhnen. 

groan, grön, v. n. ſtöhnen, 
ächzen, ſeufzen (fig.) verlangen 
(for, nach) || mürren (at, gegen). 

Aa grot, s. Grot, m. (Geld⸗ 
jtlict) || -s, pl. Hafergrütze, k. 

grocer, grö'ser, 8. Krämer, 
Kolonialwarenhändler, m. 

. grocery,grö'seri,s. Materials, 
Kölonialwarenladen, m. || (Am.) 
Schnapsladen, m. || groceries, 
pl. Kolonialwaren, f. pl. 

Eros, grog, s. Grog, m. || «= 
blossom, s. Kupfernaſe, f. 
shop, s. Schnapsladen, m. 

ogginess, grôg' ines, s. 
Werbe 1. getnunten | 
roggy, grög’i, a. betrunken 
Gf a fteif, überanſtrengt 

(fig.) unſicher. 2 

grogram, grög’räm, s. Gro⸗ 

gram, m. (Kleiderſtoff). 
roin, groyn, s. (an.) Leiſten. 
Weichen, f. pl. || (arch.) Grat, 

m., Rippe, k. 

groin, groyn, v. a. (arch.) mit 
Kreuzgewölben verſehen. 

gromil, grüm’il, gromwell, 
‚grüm’wel, s. (bot,) Steinſamen, 
m. 
gem, gröm, s. Stallknecht, 

keitknecht, Groom, m. || V. 


bridegroom || ~ of the cham- 
ber, königlicher Kammerdiener, 
m. 
groom, gröm, v. a. (Pferde) 
warten || well--ed, (of persons) 
elegant. 55 
groomsman, grömx’män, s. 
Bräutigamsführer, m. 

groove, grôv, s. Rinne, Furche, 
f., Falz, m. || (fig.) Schablone, 
f. || to get into a , (ig.) im 
alten Geleiſe bleiben. N 
groove, gröv, v. a. aushöhlen, 
ausfalzen. wahr! 
grooving-plane, grö’ving- 
pian, s. (tech.) Falöhobel, m. 
grope, grop, v. a. & n. (be)⸗ 
taſten, tappen, greifen || to = 
about, umhertappen,⸗taſten. 
grosbeak, grös’bek, s. (orn.) 
Kernbeißer, m. 

gross, gros, s. das Ganze, 
n., Hauptmaſſe, f. Groß, n. 
(12 Dutzend) || by, in (the) , 
(com.) in Bauſch und Bogen, 
en gros || (on the whole) im 
ganzen. 

gross, grös, a. (-ly, ad.) 
(bulky) groß, dick, fett || (coarse) 
grob || (fig.) (dull) dumm, plump 
|| (vulgar) roh, ungebildet, un⸗ 
fein || (enormous) ungeheuer 
(com.) brutto, ganz, voll || ~- 
weight, s. (com.) Bruttoge⸗ 
wicht, n. 

grossness, grös’nes, s. Dicke, 
f.] Grobheit, £. || Dummheit, f. 
Roheit, f.] Ungeheuerlichkeit, k. 
grotesque, gröfösk’, a. (-ly, 
ad.) grotesk, ſeltſam, wunderlich. 
grotesqueness, grolésk'nés,s. 
Wunderlichkeit, f. 

grotto, yröt’o, s. Grotte, f. 
ground, grownd, s. (earth) 
Grund, Boden, m. || (floor) Fuß⸗ 
boden, m. || (territory) Gebiet, 
n. (estate) Grundbeſitz, m. 
6 Stellung, k. || (fig.) 
(basis) Grundlage, f. (reason) 
Urſache, f., Grund, m. || (back- 
ground) Hintergrund, m.|| (arts) 


Grundfarbe, Grundierung, £ ||. 


-s, pl. (gardens) Anlagen, f. pl. 
ll (dregs) Hefe, f., Bodenſatz, m. 
(arts) nee m. pl. 
rising , Anhöhe, f. || above ~, 
under ~, V. above-, under- 
grand || to break „, V. 

reak, v. a. || on the ~ of, 
wegen || on the ~ that, aus 
dem Grunde, daß || to fall to 
the , zu Boden fallen |} (fig.) 
hinfällig werden, ſcheitern || to 
gain , (& fig.) Boden gewin⸗ 
nen || to give, lose , (& fig.) 
Boden verlieren || to paw the , 
ſtampfen, ſcharren || to stand 
one’s , ſeinen Platz behaupten 


to strike to the , zu Boden 
. ntederftreden || ~- 
angling, s. Grundangeln, n. || 
~-ash, 8. (bot.) junge Ejde, f. 
Geißfuß, m. || ~-bailiff, s. Berg⸗ 
inſpektor, m.] ~-bait,s. Grunde 
köder, m. || ~-bass, s. (mus.) 
Grundbaß, m. ~-floor, s. Erd⸗ 
geſchoß, n. || ice, s. Grundeis, 
n. || ~-ivy, s. (bot.) Gunder⸗ 
mann, m. [line, s. Grund⸗ 
linie, f. [ nut, s. Erdnuß, 
f. || oak, s. (bot.) junge 
Eiche, f. || plan, s. (arch. ) 
Grundriß, m. || ~-plane, s. 
Horizontalebene, f. || ~-plate; s. 
(arch.) Schwelle, f. || ~-rent, s. 
Grundzins, m. || ~-tackle, s. 
(mar.) Ankertauwerk, n. || ~- 
worm, s. (xool.) Regenwurm, m. 
ground, grownd, v. a. (place) 
niederlegen (fig.) (base) grün⸗ 
den || (instruct) in den Anfangs⸗ 
gründen unterrichten || (mar.) 
auflaufen lafjen|| „arms! (mil.) 
Gewehr ab! || =, v. n. (mar.) 
ſtranden. [v. a. irr, 
ground, grownd, V. grind, 
groundage, grown'dy, s. 
(mar.) Hafengebühren, f. pl. 
groundless, grownd’lés, a. 
(-1y, ad.) grundlos || (fig.) uns 
begründet. 
groundlessness, grownd’lés- 
nes, s. efoto 00 
oun g, grownd ling, s. 
(oh) Gründling, m. 
gronnäsel, grownd’sél, s. 
(bot.) Kreuzkraut, n. 
groundsel, grownd’ sél, 
groundsill, grownd’sil, s. 
(arch.) Grundſchwelle, f. 
groundswell, grownd’swél, s. 
(mar.) Dünung, f. 
groundwork, grownd'werk, 8. 
Grundlage, f. (g.) Grund, m., 
Grundlage, k. 
group, gröp, s. Gruppe, f. 
(geol.) Formation, f. | I 
group, gröp, v. a. gruppieren. 
grouse, grows, s. (orn.) 
Birkhuhn, n. Mörtel, m. 
grout, growt, s. 2 85 dünner 
grove, gröv, s. Hain, m. 
grovel, grüv’el, grov’él, v. n. 
Ins Boden kriechen (g.) tries 
en. 
‚grovelling, griiv’éling, gröv- 
Mich, a. (—ly, ad.) kriechend, 
niedrig, gemein. 
grow, gro, v. a. irr. bauen, 
ziehen, züchten | =, v. n. 
wachſen Rg.) (become) wer⸗ 
den || (arise) erwachſen, er⸗ 
ſtehen || to ~ on one, (fig.) 
idm. zur zweiten Natur werden, 
jdm. ans Herz wachſen || to ~ 
out of one's clothes, aus den 


Vite, hat, für, dsk, law; she, get, hör, ere; mine, inn; no, hot, prove, möre, offer; how; 
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Kleidern herauswachſen || to ~ 
together, verwachſen || to ~ up, 
wachſen, groß werden. 
grower, grö’er, s. Pflanzer, 
Züchter, m. [Brummen, n. 
growl, growl, s. Knurren, 
growl, growl, v. a. & n. hur: 
ren, brummen || (of thunder) 
donnern, grollen, 
growler, grow’lér, s. knurriger 
Hund, m. I (fig.) Brummbär, m. 
(fam.) (vierrädrige) Droſchke, f. 
owling, grow'ling, a. (ly, 
ad.) knurrig, brummig. 
grown, grön, a. V. grow || 
füll, ausgewachſen [well, 
gut gewachſen [over, a. über⸗ 
wachſen (with, mit) [up, a. 
erwachſen. 
on groth, s. Wachſen, 
achstum, n. || (progress) Zu⸗ 
nahme, Vergrößerung, f. || (pro- 
duct) Gewächs, Erzeugnis, n. 
grub, grüb, s. Larve, Raupe, f. 
(fig) ſchlampige Perſon, k. 
(fam.) Eſſen, Futter, n. 
b, grüb, v. a. (to ~ up) 
(aus) graben, ausrotten I, v. u. 
dig) graben, wühlen || (drudge) 
ich abplagen, ſchwer arbeiten 
(fam.) futtern, eſſen. 
bby, grüb’z, a. ſchmierig. 
rn ret; grub’strét, s. 
Stadtviertel (n.), in dem dürf⸗ 
tige Schriftſteller wohnen || (fig.) 
Schriftſtellerproletariat, n. 
grudge, grüj, s. (reluctance) 
Widerwille, m. || (hatred) Groll, 
Haß, m. || to bear, owe one a 
2, Groll hegen gegen jdn. 
grudge, grij, v. a. (envy) be⸗ 
neiden (jdn. um etwas), miß⸗ 
gönnen (jdm. etwas) || (give un- 
willingly) vorenthalten, ungern 
gewähren [, v. n. ſich ſträuben, 
widerſtreben. 
dging, grij’ing, a. (-ly, 
ad.) ungern, widerſtrebend. 
gruel, grö’el, s. Haferſchleim, 
m. || to give one his ~, (fam. 
jdn. abtun. 
esome, grô“ slm, a. (-ly, 
ad.) grauſig, grauenhaft. 
esomeness,grö'sümnes,s. 
Ban ara d 
‚grüf,a. (—ly,ad.) (surly 
mürrisch, verdrießlich ea, 
rauh. ſriſches Weſen, n. 
gruffness, gruf nes, s. mür⸗ 
mble, grüm’bl, s. Brum⸗ 
men, u., brummige Bemerkung, f. 
grumble, grüm’bl, v. n. mur⸗ 
ren, brummen (at, über acc.). 


mbler, grüm’bler, s. 
bee verdrießlicher 
Menſch, m. 


grume, gröm, s. Klümpchen, 
n. 


grumous, grö'müs, a. geron⸗ 
nen, klumpig, dick. 
grumpiness, grüm’pines, 8. 
Verdrießlichkeit, k. 
mpy, grum pi, a. (grum- 
wily, ad.) mürriſch, verdrichtie. 
grunt, grünt, s. Grunzen, n. 
Stöhnen, n. 
grunt, grunt, v. a &. n. grunzen 
|| (groan) ſtöhnen, ächzen. 
grunter, grün’ter, s. (fam.) 
Grunzer, m., Schwein, n. 
»gruntle, grün'tl, v. n. V. 
grunt, v. a. & n. 
gruntling, . grüntiing, s. 
junges Schwein, n. 
Gruyere,grö'yer,s. Schweizer⸗ 
käſe, m. fin. 
* gryphon, grif’ön, s. V. grif- 
guaiacum, gwd'ydkim, s. 
Pockholz, Guajakholz, n. 
guano, gwä'nö, s. Guano, m. 
guarantee, gäränte, gua- 
ranty, gär’änti, s. Bürgſchaft, 
f. (person) Bürge, m. 
arantee, gdrdnite’, v. a. ver⸗ 
bürgen || (éndemnify) ſchadlos 
halten, ſichern [=, v. n. Gewähr 
leiſten. m. 
guarantor,gär’änter,s.Bürge, 
guard, gärd,s.(defence)Wache, 
Aufſicht, Hut, f. (caution) Vor⸗ 
ſicht, f. || (vigilance) Wachſam⸗ 
feit, Obhut, f. || (edging) Borte, 
Treſſe, f. (of a sword) Stich⸗ 
blatt, n. || (in fencing) Parade, 
f. || (of a fireplace, eto.) Schutz⸗ 
gitter, n., Schutzvorrichtung, f. 
(ring) Schutzring, m. || (ratl.) 
Kondukteur, Schaffner, m. 
(mil.) Garde, Schutz⸗, Leib⸗ 
wache, f. || (sentry) Schildwache, 
f. [-s, pl. (mil.) Garde, f., 
Gardekorps, n. || body, life-~, 
Leibwache, f. || rear-~, van-~, 
(mil.) Nachhut, f., Vortrab, m. 
~ of honour, Ehrenwache, f. 
to be (up) on, off one’s , acht⸗ 
fam, unachtfam fein || to come 
off , (mil.) von Wache kom⸗ 
men || to go on, mount , (mil,) 
auf Wache ziehen || (fg.) Wache 
ſtehen || to put one on his , 
jdn. warnen to relieve ~, (mil.) 
die Wache ablöſen || to throw 
one off his , jdn. ſicher machen, 
überrumpeln [-house, s. (mil.) 
Wache, t. || ~-room, s. (mil.) 
Wachtſtube, f. -ship, s. (mar. 
Wachtſchiff, n. J 
ard, gard, v. a. hüten, be⸗ 
wahren, ſchützen (against, from, 
vor dat.) || (on one's way) als 
Schutz begleiten || ~, v. n. ſich 
hüten, ſich in acht nehmen 
(against, vor dat.). 
guarded, gär’ded, a. (ly, ad.) 
vorfidjtig, behutſam. 


guardedness, gär’dednes, 8. 
Vorſicht, k. , 
guardian, gär’diän, s. Hüter, 
Wächter, m. || Gur.) Vormund, 
m. || poor-~, Armenpfleger, m. 
guardian, gar" ditin,a. ſchützend 
angel, s. Schutzengel, m. 
guardianship, gär’düünskip, 
8. Aufſicht, f., Schutz, m. || Gur.) 
Vormundſchaft, f. 
guardsman, gärdz'män, s. 
(mil.) Gardeoffizier, Gardiſt, m. 
guava, gwa’va, s. (bot.) Gua⸗ 
javabaum, m., ⸗frucht, f. 

* gubernatorial, gübernätö'- 
vl, 2 11 f 
xgudewife, gud'wif, s. V. 
goodwife. 

gudgeon, gun, s. (ich.) 
Gründling, m. || (mar.) Ruder⸗ 


öſe, f. 3 
Guelph, gwelf, s. Welfe, m. 
*guerdon, ger dun, s. Lohn, m. 
guer(r)illa, gerda, s. Frei⸗ 
ſchärler, m. || ~-warfare, s. 
Guerillakrieg, m. 
guess, ges, s. Mutmaßung, 
Vermutung, f. || at a , wenn 
ich raten foll || to give a good 
~ at, annähernd erraten. 
guess, 9s, v. a. & n. (sur- 
mise) mutmaßen, vermuten 
(divine) (ex)vaten || (Am.) 
meinen. mutung, f. 
guesswork, gés’werk, s. Ver⸗ 
14 gest, 8. Gaſt, m. || == 
chamber, s. Fremdenzimmer, n. 
guffaw, gufaw', s. lautes, 
wieherndes Gelächter, n. 
guffaw, gufaw', v. u. laut 
es Rn ; 
idance, gꝰddns, s. Leitung, 
Führung, f. || for your , 2 
Shrer Drientierung. 
guide, id, s. (director) Leiter, 
m. || (conductor) Wegweiſer, 
Führer, m, || (tech.) Führer, m. 
(~-book) Reiſehandbuch, n. 
guide, gid, v. a. führen, leiten 
(advise) beraten. ſweiſer, m. 
guidepost, gid’post, s. Weg⸗ 
guild, gild, s. Gilde, Zunft, k. 
ilder, gidér, s. (hollän⸗ 
diſcher) Gulden, m. 
guildhall, gild’hawl, gild- 
hal’, s. Gilden⸗, Innungshaus, 
n. ] Rathaus, n. (in London). 
guile, gel, s. Betrug, m., Arg⸗ 
lift, k. ſbetrügeriſch, argliſtig. 
guileful, 97/6, 2. (IV, ad.) 
guileless, 97s, a. (ly, ad.) 
arglos. . 
guilelessness, gallesnes, 8. 
Argloſigkeit, f. [Lumme, k. 
guillemot, gil/émot, s. (orn.) 
guillotine, : gilöten’, s. (Fr.) 
Guillotine, f. ſlotinieren. 
guillotine, gildtén’, v. a. guil⸗ 


boy; fost, ase, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; coustise,. Bureau, 
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guilt(iness) — habeas corpus 


guilt(iness), gilt, gil’tinés, s. 
Schuld, Strafbarkeit, f. 

iltless, gilt’lés, a. (ly, ad.) 

j — 7 pled 5 

iltlessness, gilt/lésnés, s. 
et fi 

ilty, gilti,a. (guiltily, ad.) 
ſchuldig, ſtrafbar || to bring in, 
find , not , (jur.) verurteilen, 
freiſprechen [to plead , not , 

Our.) fein Verbrechen eingeſtehen, 
leugnen. 

Guinea, gin’é, npr. Guinea, 
n, || ~-fowl, ~-hen, s. Perl⸗ 
huhn, n. || ~-pig, s. Meer⸗ 
ſchweinchen, n. 

guinea, gin’é, s. Guinee, f. 
(21 Schilling). 

1 gix, s. (manner) Art, 

Seife, f. || (appearance) äußere 
Erſcheinung, Geftalt, f. (Pre- 
tence) Vorwand, m., Maske, f. 
guitar, gitär', s. (mus.) Gui⸗ 
tarre, Zither, f. [f. 
gulch, gulch,s.(Am.) Schlucht, 
gulden, gööl’den, s. (öſterreichi⸗ 
ſcher) Gulden, m. 

gulf, gulf, s. (mar, Meerbuſen, 
Golf, m. || (abyss) Abgrund, 
Schlund, m. || (fig.) Rachen, Ab⸗ 
grund, Schlund, m. || (of time) 
Strudel, m. [- stream, s. 
Golfſtrom, m. 

II, gal, s. (orn.) Möve, f. 

(fig.) Tropf, Gimpel, m. 
gull, gül, v. a. betrügen, täu⸗ 
ſchen. 

et, gül’et, s. (an.) Speiſe⸗ 
röhre, Gürgel, f., Schlund, m. 

(channel) Waſſerrinne, f. 
gullibility,gülibil’üti,s.Leicht- 
gläubigkeit, f. 

lible, giil’tbl, a. leicht zu 
tauschen, leichtgläubig. 

Gulliver, gül’wer, npr. Gul⸗ 
liver, m. f. 
gully, 9%, s. Rinne, Schlucht, 

gulp, gulp, s. Schluck, m. || at 
an, auf einen Zug. 

gulp, gulp, v. a. (to ~ down) 
hinunterſchlucken || =, v. n. 
ſchlucken, würgen. 

‘gum, güm, s. 1. (an.) Zahn⸗ 
fleiſch, n. red- , (med.) V. 
~-rash, s. || 2. Gummi, n. 
(mucilage) Gummilöſung, f. || 
~-arabic, s. Gummi arabikum, 
n. || ~-boil, s. (med.) Zahn⸗ 
geſchwür, n. elastic, s. 
Gummielaſtikum, Kautſchuk, n. || 
~-rash, s. (med.) Hitzblattern, 
f. pl. tree, s. Gummibaum, m. 

gum, güm, v. a. gummieren. 

gumminess, güm’ines, s. 
gummiartige Beſchaffenheit, k. 
gummy, gun, a. gummi⸗ 
artig, mit Gummi überzogen. 
gumption, güm'shün, s. 


(fam.) edle Dreiftigteit, Unver⸗ 
frorenheit, f. Ham.) dreiſt. 
gumptious, güm’shüs, a. 
gun, gun, s. Gewehr, n., Flinte, 
£.|| (cannon) Geſchütz. n. (person) 
Schütze, Jagdgaſt, m. || great ~, 
(mil.) Kanone, f., Geſchütz, n. 
(fam.) großes Tier, n. || son o 
a , (fam.) Kerl, m. || to blow 
great -s, (mar.) heulen (vom 
Sturm) || to fight, man, serve, 
work a , ein Geſchütz bedienen 
barrel, s. Gewehrlauf. m. 
~-carriage, s. (mil.) Lafette, 
f. || ~-cotton, s. Schießbaum⸗ 
wolle, f. || ~=fire, s. (mil.) Re⸗ 
traite, £. || Reveille, f. ~-metal, 
8. Stückgut, n. || ~-tackle, s. 
(mar.) Stücktau, n. 
gunboat, gün’böt, s. (mar.) 
Kanonenboot, n. 
gunner, gün’er, s. (mil.) 
Kanonier, Feuerwerker, m. 
( mar.) Konſtabel, m. 
gunnery, gün’eri, s. Artillerie, 
Geſchützkunſt, k. Juteſack, m. 
gunny-sack, gün’isak, s. 
gunpowder, gün’powder, s. 
Schießpulver, n. || ~-plot, s. 
Pulververſchwörung, f. || ~-tea, 
8. Kugeltee, m. ) 
nroom, gün’röm, s. (mar. 
dedettenmeſſe, f. 
gunshot, gün’shöt (Am. 
gunreach, gun“ rech, s. Schuß⸗ 
weite, f. 
nsmith, gün’smith, s. 
Büchſenſchmied, m. 
gunsmithery, gün'smithérd, 
8. Büchſenmacherei, f. 
gunstock, gün’stök, s. (Ges 
de an i m. ; ( 
nwale, gün’el, s. (mar. 
he m., Schandeck, n. ) 
gurgle, gér’gl, s. Gurgeln, n. 
gurgle, gér’gl, v. n. gurgeln, 
gluckſen. hahn, m. 
gurnet, ger’nöt, s. (ich.) Knurr⸗ 
gush, güsh, s. Strom, Er⸗ 
güß, m. /g.) Überſchwenglich⸗ 
keit, Schwärmerei, k. 
gush, güsh, v. n. (to ~ out) 
ausjtrömen || (fig.) überſchweng⸗ 
lich reden, ſchwärmen. 
gushing, güsh’üng, a. (-ly, 
ad.) ſtrömend || (fig.) üͤberſchweng⸗ 
lich. In., Zwickel, in. 
sset, güs’et, s. Achſelſtück, 
ussie, 9s“, npr. Guſtchen, 
n. || V. Gustavus, Augusta. 
gust, gust, s. Windſtoß, m. 
(Fig.) Ausbruch, m. 
gustatory, güs’tätert, a. Ge⸗ 
ſchmacks⸗. [Guſtav, m. 
Gustavus, güsiävüs, npr. 
gusto, güs’tö, s. Geſchmack, m. 
gusty, gus’tt, a. ſtürmiſch. 
gut, gut, s. Darm, m. -s, pl. 


(fam.) Eingeweide, n. || blind ~, 
(an.) Blinddarm, m. 

t, git, v. a. ausweiden || 
(igs plündern || -ted, (by fire) 
leergebrannt. 

gutta, güt’ä, s.; ~-percha, s. 
Guttapercha, f. || ~-serena, s. 


f | (med.) ſchwarzer Star, m. 


gutter, güt’er, s. (on a roof) 
Dachrinne, f. (in a road) Goſſe, 
Rinne, f. || (fig.) Schmutz, m., 
Armut, f. || snipe, s. Straßen⸗ 
junge, m. || (Am.) Winkel⸗ 
makler, m. 

gutter, güf’er, v. n. rinnen, 
laufen. 

guttural, giit’ériil, s. Kehl⸗ 
laut, m. guttural, Kehle. 
guttural, gut ral, a.(-1y, ad.) 
gutturalness, güt’erälnes, s. 
das Kehllautartige, n. 

Guy, gi, BPE: Guido, — m. 

Y, gt, s. 1. (rope) Backſtag. 
An 2. (doll) Strohpuppe, f. 
(Guy Fawkes darſtellend) || (fg.) 
Vogelſcheuche, k. 
guy, gt, v. a. 1. (steady) be⸗ 
feſtigen 2. (ridicule) verſpotten, 
lächerlich machen. 
guzzle, güxl, v. a. & n. ſchlem⸗ 
men. m. 
zzler, güx’ler,s. Schlemmer, 
wendoline, gwendolin, npr. 

Gwendoline, k. 

gybe, ib, v. a. & n. (mar.) 
übergehen laſſen. 

gymnasium, jimnda’xtim, s. 
Turnhalle, f. fm. 
gymnast, jim’ndst,s. Turner, 
gymnastic(al), jimnds’tik- 
(al), a. (-ly, ad.) gymnaſtiſch, 
turneriſch. 

Funden jimnäs’tiks, s. 
pl. Gymnaſtik, f., Turnen, n. 
gypsum, jip'süum, s. (min.) 
Gips, m. 

gypsy, jip’st, s. V. gipsy. 
gyrate, jvrät, jira’, v. n. 
kreiſen, ſich drehen. 


gyrfalcon, jérfaw'kiin, s. 
(orn.) Gerfalk, m. 
gyve, jw, s. Feſſel, f. 


H. 


H, h. äch,s. H, h, n. 

ha! hä, ha! || ~-~! ha, ha! 

habeas corpus, häbo’äs kor’- 
pus, s. (jur.) Habeaskorpus⸗ 
akte, k. || writ of ~~, Frei⸗ 
laſſungsbefehl, m. 


ate, hät, far, dsk, law; shö, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


haberdasher — half 


haberdasher, haäb'erdäsher,| hemorrhoids, hém’érogdx, 


8. Kurzwarenhändler, m. 
haberdashery,häb’erdäsheri, 
s. Poſamenten⸗, Kurzwaren, 


. pl. 
habiliment, habit, s. 
Kleidungsſtück, Kleidung, f. 
habit, hab’it, s. Gewohnheit, 
f. (dress) Anzug, m. || (appear- 
ance) Äußeres, n. by, from , 
aus Gewohnheit || to bein the 
~ of, gewöhnt fein zu || to break 
one of a ~, jdin. etw. abgewöh⸗ 
nen || to get into a ~, ſich etw. 
angewöhnen || to grow into a 
zur Gewohnheit werden. 
habit, häb’it, v. a. kleiden. 

* habitability, habitabiiti, 
habitableness, häb’itäbines, 
s. Bewohnbarkeit, f. 
habitable, hab/itabl, a. bez 
wohnbar. wohner, m. 
habitant, häb’itänt, s. Ein⸗ 
habitat, häb’ität, s. Fundort, 
m., Heimat, f. (eines Tieres, 
einer Pflanze). 

‘habitation, häbitashün, s. 
Wohnſitz, m. 

habitual, häbirzäl, a. (ly, 
ad.) gewohnt, gewöhnlich. 

* habitualness, häbit’zälnes, 
8. Gewohnheit, f. 

habituate, abu nat, v. a. ge⸗ 
wöhnen (to, an acc.). 
habitude, habitud, s. Ge⸗ 
wohnheit, Gewöhnung, f. 
habitué, häbitrüs, s. (Fr.) 
Stammgaſt, in. 

hack, häk, s. 1. (cut) Ein⸗ 
ſchnitt, m., Kerbe, f. (pick) 
Hacke, f. (kick) Tritt, Stoß, 
m. || 2. (horse) Mietpferd, n., 
=gaul, m. || literary , Lohn 
ſchreiber, m. 

hack, häk, v. a. 4 hacken 
(notch) kerben ¶ (cut badly) zer⸗ 
hacken || (kick) ſtoßen, treten 
, v. n. einhauen (at, auf ace.) || 
to ~ and hew, losſchlagen, 
blindlings dreinſchlagen. 
hacking,hak’ing, a.; ~ cough, 
8. kurzer Huſten, m. 

hackle, häkl, s. (instrument) 
Hechel, f. || (silk) rohe Seide, f. 
(feather) Rückenfeder (k.) des 
Hahnes || (Fly) künſtliche Fliege, k. 
hackle, häkl, v. a. hecheln. 
hackney, hand, s. Mietgaul, 
m. || ~-carriage, coach, s. 
Mietskutſche, Droſchke, k. 
hackneyed, Adk’nid, a. ab⸗ 
gedroſchen. 

had, häd, V. have. 2 
haddock, häd'ök, s. (ich.) 
Schellfiſch, m. [Unterwelt, k. 
Hades, ld dex, 8. Hades, m., 
hemorrhage, enter, s. 
(med.) Blutſtürz, m. 


= Pl. (med.) Hämorrhoiden, 


P 

haft, häft, s. Heft, n., Griff, 
Stiel, m. ſperſehen. 

haft, haft, v. a. mit einem Heft 

hag, häg, s. Hexe, f. [ ~-rid- 
den, a. an Alpdrücken leidend. 

haggard, hg erd, a. (Ely, ad.) 
Hager || (fig.) verſtört. 

haggardness, häg’erdnes, s. 
Magerkeit, f. || (fig.) Verſtört⸗ 
heit, f. pudding, m. 

haggis,häg'is,s.(Scot.) Fleiſch⸗ 

*häaggish, häg’ish, a. (-ly, 
ad.) hereitartig, häßlich. 

haggle, hägl, v. a. V. hack |] 
a, v. B. feilſchen. 

(the) Hague, häg, npr. (der) 

hah! hä, ha! [Haag, m. 

haha, haha, s. (hort, Hege⸗ 
graben, m. 

hail, hal, s. 1. Hagel, m. 
2. (call) Anruf, m. || (welcome) 
Heil, n., Gruß, m. || within ~, 
in Hörweite |] ~! Heil! || ~-fel- 
low-well-met, a. leicht ver⸗ 
traulich. 

hail, hal, v. a. 1. (to ~ down) 
niederhageln || 2. anrufen 
(welcome) begrüßen (as, als) || 
, v. n. 1. hageln || 2. (mar.); 
to ~ from, herkommen, kom⸗ 
men von. 

hailstone, häl’stön, s. Schloße, 
f., Hagelkorn, n. 

hailstorm,häl’störm, s. Hagel⸗ 
wetter, n. 

hair, hör, s. Haar, n. || the , 
die Haare, n. pl. false , fal- 
ſches Haar, n., Perücke, f. || head 
of , Haarwuchs, m. || to a, auf 
ein Haar, ganz genau || within 
4 , bei einem Haar, beinahe 
to split s, Haare ſpalten, Klei⸗ 
nigkeitskrämer fein || to tear 
one’s , fich (dat.) das Haar aus⸗ 
raufen || without turning a , 
ohne zu muckſen [ ~-breadth, a. 
haarbreit, mit knapper Not ~- 
brush, s. Haarbürſte, f. -- dye, 
8. Haarfärbemittel, n. ||~-grass, 
8. (bot.) Schmiele, f. || line, 
Stroke, s. Haarſtrich, m. 
mattress, s. Roßhaarmatratze, 
f. || net, 8. Haarnetz, n. - 
oil, s. Haaröl, n. || ~-restorer, 
8. Haarmittel,n. ||~’s-breadth, 
s. Haaresbreite, f. || within a 
~’s-breadth, um ein Haar, bei⸗ 
nahe [ -shirt, s. härenes Hemd, 
n. [ ~-sieve, s. Haarſieb, n. 
splitting, a. haarſpalteriſch. 
haircloth, her’klöth, s. Haar⸗ 
tuch, n. RE 
hairdresser, hör’dreser, s. 
Friſeur, m. Friſieren, n. 
hairdressing, her’dresing, s. 
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haired, hérd, a. (in comp.) 
⸗haarig. 

hairiness, hé’rinés, s. Haarig⸗ 
keit, f. 

hairless, hér’lés, a. haarlos, 
kahl. f. 
hairpin, hér’pin, s. Haarnadel, 
hairworm,her’werm, s.(xool.) 
Fadenwurm, m. : 
hairy, hé’ri, a. haarig, hären. 
Hal, hal, npr. V. Henry. 
«halberd, 467d, halbert, 
Hall bert, s. (mil.) Hellebarde, k. 
halberdier, hälberder', s. 
Hellebardier, m. friedlich. 
halcyon, hdl’sion, a. ruhig, 
hale, hal, a. heil, geſund. 
hale, häl, v. a. ziehen, ſchleppen. 
haleness, nd nes, s. Geſund⸗ 
heit, f. 

half, haf (pl. halves), 8. 
Hälfte, f. || in , in halves, 
entzwei not by =, (noch) lange 
nicht || to cry halves, halbpart 
machen || to do by halves, halb 
tun || to go halves with one, 
mit jdm. teilen. 

half, haf, a. & ad. halb || a 
pound, ein halbes Pfund || a 
pound and a , anderthalb 
Pfund || ~-past two, halb drei 
(Uhr) || not ~ bad, (am.) 
gar nicht ſchlecht [ ~-and-a, s. 
Miſchung (k.) von Porter und 
Ale || ~-and-~, a. halb und 
halb || ~-baked, ~-cooked, a. 
halbgar || ~-binding, s. Halb⸗ 
franzeinband, m. [ ~-blood, 
8. Halbblut, n. || ~-blood, 
a. halbbürtig || bound, a. 
in Halbfranz gebunden a= 
bred, a. halbbürtig || ~-breed, 
s. Miſchling, m. || ~-brother, 
~-sister, s. Stiefbruder, m., 
⸗ſchweſter, f. || ~-caste, s. Miſch⸗ 
ling, m. || ~-crown, s. halbe 
Krone, f. (2 ½ Schilling) ~= 
face, s. Geſicht (n.) im Profil 
~-hearted, a. (-ly, ad.) lau, 
gleichgültig | length, s. (arts) 
halbe Länge, f. || ~-length, a. 
Knie⸗-mast, s.; at mast, 
halbmaſt || mast, v. a. halb⸗ 
maſt hiſſen [moon, s. Halb⸗ 
mond, m. - pay, s. halber Ge⸗ 
halt, m. || (on) pay, on the 
„-pay list, penſioniert, zur 
Dispoſition geſtellt || ~-price, 
8. halber Preis, m. || ~-saved, 
a. (Am.) albern, töricht|] ~-seas 
over, a. & ad. (fam.) augezecht || 
~-timbered, a. (arch.) aus 
Hölzern mit Kalkfüllung kon⸗ 
ſtruiert [ time, s. Mittels 
pauſe, f. (beim Fußballſpiel ac.) | 
»-way, a. & ad. halbwegs, auf 
halbem Wege ~-way house, s. 
(Landſtraßen-⸗) Wirtshaus, n. || 


do, foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcan. . 
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~-witted, a. einfältig“ ~- 
yearly,a. & ad. halbjährlich. 
halfpenny, ad pen (pl. half- 
1 ‘pens), s. halber Penny. 
[butte, f. 

d hal’ tbiit, s. (ich. ) Geile 

»halidom, al dom, s.; * by 
vo ~! bet allem, was mir Heilig 

t 

hall, awl, s. (room) Halle, 
., Saal, m. || (passage) Vor⸗ 
ſaal, m., Halle, Diele, f. I (build- 
ing) Herrenhaus, n. N Wr 
Stadt, Rathaus, n. || ~-mark, 
8. Feingehaltsſtempel, m. (fig. 
Stempel (m.) der Echtheit ~- 
marked, a. mit Feingehalts⸗ 
Burns verſehen. [lujah! 

ujah! hälelö’ya, halle 
jhalliar, häl’yerd, s. (mar.) 
yal 

halloa, es halloo, hälö’, 
v. u. hallo rufen. 

halloa! h- /, halloo! hälö’, 
hallo! 

hallow, hal’o, v. a. heiligen. 

Halloween, häl’öen, s. Abend 
(m.) vor Allerheiligen. 

Hallowmass, häl’omäs, s. 
Allerheiligenfeſt, n. 

hallucination,hdlésind’ shin, 
8. Halluzination, f., Wahn, m. 

«hallucinatory, hälö’sinä- 
teri, a. Wahn⸗. 

halo, h@lö, s. (astr.) Hof (m.) 
des Mondes || (arts) Heiligen⸗ 
ſchein, m. 

* halo, hd“, v. a. mit einem 
Heiligen ſchein umgeben E v. n. 
einen e bilden. 

halt, hawit, s. 1. (mil.) Halt, 
m. || to make a „ (mil.) Halt 
machen || 2. (imp) Hinten, n 

halt, hawlt, a. lahm. 

halt, hawlt, 1. m a. En. Be 
machen (laſſen) 2. , v. 
Oe hinken (ha ) ſchwanten, 


1 Nl'ter, s. 1. (cripple) 
Hinkender, m. || 2. (headstall) 
Halfter, m. || (rope) Strick, 
Strang, m. || to slip one's , 
ſich losmachen. 

halter, aw ter, v. a. halftern. 
halve, häv, v. a. halbieren, 
teilen. 

halves, hävz, s. pl. V. half. 
halyard, häl’yerd, s. (mar.) 
V. halliard. 

ham, ham, s. (an.) Kniekehle, 
25 || (thigh) Schenkel, m.|| (eulin.) 
Schinken, m. 

hamadryad, häm’ädriäd, s. 
Waldnymphe, k. 

hame, ham, s. Kumlme)t, n. 
hamlet, ham’lét, s. Weiler, 
m. „Dörfchen, n. 

hammer, häm’er, s. Hammer, 


halfpenny — hand 


m. || to bring, come to the , 
unter den Hammer bringen, kom⸗ 
men || ~ and tongs, a. & ad. 
wild drauflos || cloth, s. 
Bockdecke, f. (übel dem Kutſcher⸗ 
fit) dressed, a. mit dem 
Hammer behauen N ~-hard(en), 
v. a. kalt hämmern, kalt ſchmie⸗ 
ka || ~-head, s. Hammerkopf, 


"hammer häm’er, v. a. häm⸗ 
merit || to ~ into one, jdm. 
einbleuen, eintrichtern || to = 
out, ſchmieden || (fig.) aus⸗ 
finnen [, v. n. hämmern || to 
~ at, 157 .) angeftrengt arbeiten 
an (dat. [merer, m. 
1 ham’ éreér, s. Häm⸗ 
hammock, häm’ök, s. Hänge⸗ 
matte, f. —nettings, S. pl. 
(mar 7 Hängemattengeſtell, n. 
hamper, ham’pér, s. 1. (basket) 
Packkorb, m. || (for provisions) 
Frühſtückskorb, m. || 2. (mar.) 
(top-~) Schiffsausrüſtung (k.) 
auf Deck. dern, hemmen. 
hamper, häm’per, v. a. hin⸗ 
hamshackle, häm’shäkl, v. a. 
feſſeln || (fig) bändigen. 
hamster, ham“ ster, s. (xool.) 
Hamſter, m. Knieflechſe, f. 
hamstring, ham’string, s. 
hamstring, häm’string, v. a. 
die Knieflechſen zerſchneiden 
(dat.), lähmen. 

hand, hand, s. Hand, f. 
(measure) Handbreite, f. || (of a 
clock) Zeiger, m. || (side) Seite, 
f. || (workman) Arbeiter, m. 
(sailor) Matroſe, m. |} en 
Geübter, Erfahrener, m. || (pen- 
manship) Hand, Handſchrift, f. 
(at cards) Karte, f., Spiel, n. 
(player) Spieler, m. || (of to- 
bacco) Bündel, n. || (of pork) 
Vorderblatt, n. (fam.) Burſche, 
Kerl, m. old „ alter Prakti⸗ 
kus, m. I. running ~, fließende 
Handſchr ft, £. || upper =, Ober⸗ 
hand, f., Vorteil, m, || matter 
in , vorliegender Gegenſtand, 
m. || note of , (com.) Sola⸗ 
wechſel, m. || sleight of , 
Taſchenſpielerkunſt, k. || at ~, 
nahe || at all -s, von allen 
Seiten || at first, second S, 
aus erſter, zweiter Hand || at 
the of one, at one’s -s, ſei⸗ 
tens jds. || by , mit der Hand || 
durch Boten, d. B. || by the Sof, 
durch, vermittels || light, heavy 
in , leichtmäulig, hartmäulig 
(Ag.) leicht, ſchwer zu behandeln || 
in , Hand in Hand ~ over , 
5 8 vor Hand || (fig.) allmäh⸗ 
lich || ~ over head, Hals über 
Kopf || ~ to a, (mil.) Mann 
gegen Mann, im Handgemenge || 


in , vorrätig, auf Lager || cash, 
money in , (com.) bares Geld, : 
n. || four-in-~, 8 mit 
vier Pferden || off , off., 
off || on, off one’s s, er dem, 
vom Halſe || on ~, (of persons) 
anweſend, da|| (of matters) unter 
den Händen || (com.) vorrätig, 
auf Lager || on alls, allerſeits, 
von allen Seiten || on the one, 
on the other , einerſeits, an⸗ 
derſeits || out of , ſofort || (of 
horses) widerſpenſtig || to one’s 
~, in Bereitſchaft under one’s 
„and seal, eigenhändig unter⸗ 
ſchrieben und unterſiegelt with 
one’s own a, eigenhändig 
with a high , hochfahrend, 
herriſch || to be a good „at, 
etw. gut verjtehen || to bez and 
glove with, ſehr befreundet fein 
mit || to bring up by , künſt⸗ 
lich ernähren || to change -8, 
in andere Hände übergehen, den 
Beſitzer wechſeln || to clap one's 
—s, applaudieren, klatſchen || to 
come to a, ankommen, ein⸗ 
treffen || to give one’s , (in 
marriage) (jdn.) heiraten (pro- 
mise) verſprechen || to give, put 
into one's -s, jdm. in die Hände 
geben || to have a ~ in, beteiligt 
ſein bei (dat.), ſeine Hand im 
Spiele haben bei (dat. ) || to have 
one's -s full, alle Hände voll 
zu tun haben [to join 8, ſich 
verbünden || to keep one's „in, 
in Übung bleiben || to keep a 
tight ~ on, over, jtreng im 
Zaume halten || to kiss one’s «' 
to one, jdm. eine Kußhand zu⸗ 
werfen || to lay violent -s on, 
(idm.) Gewalt antun || to lend 
one aa, jdm. helfen || to live 
from » to mouth, aus der 
Hand in den Mund leben || to 
set one's ~ to, Hand legen an 
(acc.) || (sign) unterſchreiben, 
unterzeichnen || to shake -s, 
ſich die Hände er || die Hand 
geben (with, dat.) || to take 
by the , bet der Hand faſſen || 
(fig.) unter pie Obhut neh⸗ 
men || to take in , in die 
Hand nehmen, unternehmen 
(a person) ſich jds. annehmen || 
to take off one’s s, jdm. 
(etw.) abnehmen || to try one’s 
~ at, (etw.) verfuchen || to wash 
one’s -s of, nichts zu tun 
haben wollen mit || to win 
-s down, leicht gewinnen |] to 
write a good &, ſchön ſchreiben 
his „ is in, er iſt (beim Spiel) 
gut deb || -s off! Hände 
weg! || ~-bag, s. Handtaſche, f. 
~-barrow, 8. Tragbahre, f. 
~-basin, 8. Waſchbecken, n. 


late, hät, für ds law; shé, get, hör, bre; mine, tan; nd, hot, prove, more, offer; hay — 


hand — happy 


241 


~-cart, s. Handkarre, f. -gal- 
lop, s. kurzer Galopp, m. || ~- 
glass, händ’gläs, s. Handſpie⸗ 
gel, m. || (hort.) Glasglocke, f. 
made, a. mit der Hand ge⸗ 
macht || ~-organ, s. (mus.) 
Drehorgel, k. || press, s. 
Handpreſſe, f. 

hand, hand, v. a. einhändigen, 
übergeben, reichen || to ~ down, 
herunterlangen |] (fig.) über 
liefern. 


handbell, hand’bél, s. Tiſch⸗ 


glocke, f. ſſchein, m. 
handbill, händ’bil, s. Hand» 
handbook, Band bbb, s. 


Handbuch, n. 

handbreadth, händ’bredih, s. 
Handbreite, k. ſchelle, f. 
handcuff, händ’küf, s. Hand⸗ 
fein händ’küf, v. a. 
eſſeln. 

handed, handed, a. (in 
comp.) ⸗händig, mit ... Hän⸗ 
den || double, zweihändig |] 
hard-, mit rauhen or harten 
Händen left, linkshändig 
(of marriages) zur linken Hand 


one, einhändig || open-a, 
ng single, allein, 
elbſtändig. 


handfast, händ’fäst, s. (cus- 
tody) Haft, f. || (engagement) 
Vertrag, m. 

handful, händ’fööl, s. Hand» 
voll, f. || to be a ~ to one, jdm. 
viel zu ſchaffen machen. 
handicap, hän’dikäp, s. (al- 
lowance) Vorgabe, f. || (race) 
Handifap, n. 

handicap, hän’dikäp, v. a. 
(horses) (im Handikap) belaſten |] 
(f9.) hemmen, hindern. 
handicapper, hän’dikäper, s. 
Handikapper, Unparteiiſcher, m. 
handicraft, hän’dikräft, s. 
Handwerk, n., Handarbeit, k. 
handicraftsman, hän’di- 
kräftsmän, s. Handwerker, m. 
handily, hän’diüi, ad. V. 
handy. N 
handiness, Han dines, s. 
(nearness) Zurhandſein, n., 
Nähe, £. |] (usefulness) Zweck⸗ 
mäßigkeit, £. || (skilfulness) Ge⸗ 
wandtheit, f. 

handiwork, hän’diwerk, s. 
Handarbeit, f. || (work) Werk, n. 
*handkercher, hang’kerchér, 
handkerchief, häny'kerchif, s. 
(pocket-~) Tajdentud, n. || 
neck, Halstuch, n. 

handle, hän’dl, s. Griff, Stiel, 
m. || (of a door) Türknopf, m. || 
(fig.) Handhabe, f., Vorwand, 
m. || to have a ~ to one’s 
name, einen Titel haben. 
handle, hän’dl, v. a. (feel) an⸗ 


faſſen, befühlen || (use) gebrau⸗ | (threaten) ſchweben über (dat. ll 


chen ( persons) behandeln (fig.) 
(treat of) behandeln || (deal with) 
ausführen, verwalten. 
handlead, ud led, s. (mar. ) 
Handlot, n. 
handmaid(en),händ’mäd(en), 
8. Magd, k. [mühle, f. 
handmill, and mil, s. Hand⸗ 
handrail, hand ral, s. Gelän⸗ 
der, n. [ſäge, f. 
handsaw, hand sd, s. Hand⸗ 
handscrew, händ'skrö, s. 
(tech.) Handwinde, k. 
handsel, händ'sel, s. Hand⸗ 
geld, n. 
handsome, hän’süm, a. (-ly, 
ad.) ſtattlich, hübſch, ſchön 
(generous) edelmütig || (ample) 
anſehnlich || ~ is that ~ does, 
Tugend iſt Schönheit. 
handsomeness, hän’sümnes, 
8. Schönheit, f. || Edelmut, m. || 
Anſehulichkeit, f. 


handspike, händ’spik, s. 
Hebeftange, f. 
handwriting, hind’/riting, s. 


Handſchrift, f. 
handy, hän’di, a. (handily, 
ad.) (near) zur Hand, nahe || 
(convenient) bequem, handlich 
(useful) zweckmäßig, nützlich 
(skilful) geſchickt, gewandt || ~- 
man 8. va a. alen 456 
ang, , 8. (slope, ang, 
m. 1 (of clothes) Gig, m. I (fig) 
(knack) Zuſammenhang, m. || 
(tendency) Neigung, f., Hang, 
m. || to get the ~ of, hinter 
(etw.) kommen, (etw.) herausbe⸗ 
kommen. 
hang, hing, v. a. irr. hängen 
(suspend) aufhängen (decorate) 
behängen || (fasten) einhängen 
(execute) aufhängen || ~ it! 
(fam.) zum Henker damit! || to 
~ out, aushängen || to ~ up, 
aufhängen || (fig.) beifette laſſen, 
nicht weiter berühren || to ~ 
fire, verjagen g.) nicht 
recht von ſtatten gehen, fehl» 
{lagen || to ~ one’s head, 
den Kopf hängen Laffer ||», v. u. 
hangen, hängen || (dangle) her⸗ 
abhängen || (cling) fic) anklam⸗ 
merit |] (be executed) gehenkt 
werden || (droop) ſich neigen, 
hängen || to ~ about, to 
around, herumlungern || to ~ 
back, (ig.) ſich ſträuben, zögern 
to ~ down, herab⸗, herunter⸗ 
hangen || to~ on, (depend on) 
abhängig ſein von (clung) feſt⸗ 
halten, ſich klammern an (acc.) 
(fig.) fortfahren, aushalten, nicht 
loslafjen |] to ~ out, heraus⸗ 
hangen || (fam.) wohnen |] to ~ 
over, hinweghangen über (aco.) || 


to together, zuſammenhalten 
to Sup, ( fam. ) Hängen bleiben 
to ~ heavy on one’s hands, 
lang werden || to ~ in balance, 
in Ungewißheit ſchweben || to ~ 
in the wind, (mar. & fig.) 
zögern || to ~ on one’s words, 
an jds. Munde hängen || ~-dog, 
s. Galgenſtrick, m. || ~-dog, a. 
mürrijch || ~-nail, s. Niednagel, 
m 


hanger, häng’er, s. Hänger, 
m. || (mar.) kurzes Seitengewehr, 
n. || ~-on, s. Anhänger, m. || 
(5. 8.) Schmarotzer, m. 
hanging, härg’ing, s. Hängen, 
n. || -8, pl. Wandbekleidung, k., 
Tapeten, k. pl. 

hanging, häng'ing, a. (sus- 
pended) hängend || (steep) ab⸗ 
ſchüſſig ||a ~ matter, eine Sache, 
die jdn. an den Galgen bringen 
kann. ker, m. 
hangman, häng’män, s. Hen⸗ 
hank, hängk, s. Gebinde, n. 
asp) Klammer, k., Heftel, m. 
hanker, häng’ker, v. n. ſich 
a verlangen (after, for, 
nach). 

hankering, häny’kering, s. 
Sehnſucht, f., Verlangen, n. 
(after, for, nach). 
hankey-pankey, _häfg’ki- 
pang’ ki, s. (fam.) ar 


m. 1 
Hannah, Van“, npr. Hannah, 
Hanover, hän’över, npr. Harts 

nover, n. 

Hanoverian, hänöve'riän, s. 

Hannoveraner, m. 
Hanoverian, hindve'rian, a. 

hannöver(üſch. 

Hanse, hans, Sanja, f. 

Hanseatic), häns(eät’ik), a. 
hanſeatiſch, Hanſe⸗ 

hansom(-cab),hän’sum(käb), 

s. Hanfont, m. (zweiräderiges 

Kabriolett). 
hap, häp, s. V. happening 

hazard, s. Zufall, m. 
hap, häp, v. n. V. 5 
hapless, Ales, a. (—ly, ad.) 

unglücklich. 
haply, hdp'li, ad. von unges 

fähr || (perhaps) vielleicht. 
happen, häp’en, v. n. ſich zu⸗ 

tragen, ſich ereignen, geſchehen |] 

to ~ on, zufällig ſtoßen auf... 

(acc.) || he -ed to be there, er 

war zufällig gerade da || as it 

—8, wie es ſich trifft, zufällig. 
happening, häp’ening, s. Era 

eignis, n. Ne n. 
happiness, häp’in£s, s. Glück, 
happy, dp, a. (happily, 

ad.) glücklich [ (joyous) fidel, 


Yı 
vergnügt || (blessed) idee | 


boy; foot, ise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal} think, there, ring; caustuse, bureau, 


English and German, 


16 


242 


harangue — harpings 


(favourable) günſtig || (skilful) 
geſchickt, gewandt || as ~ as a 
king, as the day is long, 
kreuzfidel, überglücklich [a ~ 
thought, ein guter Gedanke, m. 
Iam = to. . , es freut mich zu 
... || ~-go-lucky, a. unbeküm⸗ 
mert, forglo3. 
harangue, hdrang’, s. An⸗ 
ſprache, Anrede, k. 
harangue, hardng’ v. a. & n. 
eine Anſprache halten (an acc.) 
haranguer, häräng’er, s. öf- 
fentlicher Redner, m. 
harass, här’äs, v. a. quälen, 
plagen, beunrubigen || (fatigue) 
ermüden. 1 
Bharass (ment), här’äs(ment), 
8. Beunruhigung, f. 
harbinger, har’binjér, s. Bore 
bote, m. fantiindigen. 
harbinger, här’binjer, v. a. 
harbour, (Am. harbor), har 
ber, s. (port) Hafen, m. || (fig. 
Zufluchtsort, m., Aſyl, n. 
harbour, Var ber, v. a. . 
tain) beherbergen, aufnehmen 
(shelter) bergen, ſchützen (Foster 
hegen. REN 
harbourless, hdr’bérlés, a. 
ohne Hafen || (fig.) obdachlos, 
ohne Zuflucht. ; 
hard, hard, a. hart || (solid) 
feſt (difficult) ſchwer, ſchwierig 
(fatiguing) mühſam, ate 
ſtrengend || (severe) ſtreng, hart 
(unfavourable) ungünſtig, uns 
billig || (unfeeling) gefühllos, 
enen bartl (stengy) geizig 
(inflexible) unbeugſam || (rough) 
herb, rauh, fauer || (heavy) 
schwer, kräftig, tüchtig || (of 


let hart, grob (bad) 
ſchlecht [=, Ay, ad. (quickly) 
ſchnell || (very) ſehr = 


hearing, ſchwerhörig || ~ and 
fast, bindend, unlöslich || ~ at 
work, tüchtig an der Arbeit 
|| ~ a-port, iar: das Ruder 
ganz beim Backbord || ~ by, 
nahe, dicht dabei || ~ up, (mar. ) 
art an Bord || (fam.) in Ver⸗ 
egenheit (for, wegen) || (poor) 
in der Geldklemme || to die ~, 
ein zähes Leben haben || it will 
go with me if, es müßte 
nicht mit rechten Dingen zu⸗ 
gehen, wenn ich [it goes ~ 
with him, es geht ihm ſchlecht 
~-bake, s. (culin.) (eine Art) 
Zuckerwerk, n. || ~-boiled, a. 
hartgelocht || ~ cash, s. bares 
Geld, n. || ~ drinker, s. ſtarker 
Trinker, Säufer, m. earned, 
a. ſauer verdient || ~-fought, 
a. heiß or heftig beſtritten [ 
got (ten), a. e erworben 

headed, a. klug, ſchlau N 


Kühnheit, k. 


~ labour, s. Zwangsarbeit, f. || 
~ lines, 8. pl. (am.) (großes) 
Pech, nu. || ~ living, s. Leben 
(n.) voll Mühe und Not || ~- 
mouthed, a. (of horses) hart⸗ 
mäulig || ~-set, a. (beset) be⸗ 
drängt || (rigid) ſtarr || (stern) 
ſtreng || ~ water, s. hartes 
Wafer, n. || ~-won, a. mühſam 
errungen. 

harden, här’den, v. a. (make 
hard) härten, ftählen con- 
firm) beſtärken, befejtigen || 
(make callous) gefühllos machen 
~, v. n. hart werden, ſich ver⸗ 
härten || (fig.) unempfindlich 
werden. 

hardened, här dend, a. hart, 
abgehärtet (to, gegen). in 
hardhearted, härd’härtea, a. 
(Iv, ad.) Hartherzig. “ 
hardheartedness, Hard- 
härtednes, s. Hartherzigkeit, f. 
hardihood, här'dihööd, s. 
[hardy, a. 
hardily, härdii, ad. V. 
hardiness, här’dines, s. Kör⸗ 
perkraft, Feſtigkeit, f. (bravery) 
Kühnheit, f. 

hardly, Bardi, ad. V. hard, 
a. || (scarcely) kaum. 
hardness, hard’nés, s. Härte, 
f. [Schwierigkeit, f. || Mühſam⸗ 
keit, f. [ Hartherzigkeit, f. 
Geiz, m. 

hardship, härd’ship, s. Bes 
ſchwerde, Mühſeligkeit, k. 
hardware, härd’wer, s. Eiſen⸗ 
waren, f. pl. 

hardy, här’di, a. (hardily, 
ad.) kräftig, abgehärtet || (brave) 
kühn, verwegen. 

hare, hör, s. (xool.) Safe, 
m. || ~’s-ear, s. (bot.) Haſen⸗ 


ohr, n. || ~’s-foot, s. (bot.) 


Bleichwolle, f. 

harebell, her“bel, s. (bot.) 
Glockenblume, k. 
harebrained, her“ brand, a. 
zerfahren, unbeſonnen. 
harehound, hör’hoünd, s. 
Haſenhund, Windhund, m. 
harelip, herlip, s. Haſen⸗ 
ſcharte, k. feiner Haſenſcharte. 
harelipped, hér’lipt, a. mit 
harem, hé’rem, s. Harem, m. 
haricot, r, s. (bot.) 
welſche Bohne, k. || (culin.) 
Hammelragout, n. 

hark, hark, v. a. & n. horchen 
(auf acc.), hören || to ~ back, 
zurückkommen (to, auf acc.) || 
horch! 
harlequin, härlekwin, s. 
(theat.) Harlekin, Hanswurſt, m. 
harlequinade, härlekwinad’, 
8. (theat.) Hanswurſtſtreich, m. 
harlot, här'löt, s. Dirne, f. 


harlotry, härlötri, s. Une 
zucht, f. : 

harm, harm, s. (injury) Uns 
recht, u., Schaden, m. || (evil) 
Böſes, Übel, n. || to do no S, 
nicht ſtören, nicht ſchaden || to 
do one a, jdm. jchaden || to 
keep out of s way, die Ge⸗ 
fahr meiden || to mean no E, 
nichts Böſes im Sinne haben 
to mean one , es böſe mit 
jdm. meinen. verletzen. 
harm, harm, v. a. ſchädigen, 
harmful, harm’fool, a. (-ly, 
ad.) nachteilig, ſchädlich. 

harm ess, härm’föolnes, 
8. Schädlichkeit, f. 

harmless, härm’les, a. (-ly, 
ad.) harmlos || (unharmed) une 
verſehrt || to hold one , jdn. 
ſchadlos halten. E 
harmlessness, härm’lösnes, 
s. Harmloſigkeit, Unſchädlich⸗ 
keit, f. [(mus.) Harmonika, f. 
harmonica, härmön’ikä, s. 
harmonic(al), Rärmön'ik{äl), 
a. (-ly, ad.) übereinſtimmend || 
(phys., mus.) harmoniſch. 

armonicon, härmön’ikün, s. 

(mus.) Orcheſtrion, n. 
harmonics, härmön’iks, s. pl. 
Harmonielehre, f. 
harmonious, härmö’niüs, a. 
(-ly, ad.) harmonifch || (friendly) 
einträchtig. 

harmoniousness, härmd’- 
nitisnés, harmony, har’méni, 
s. Harmonie, f. || (friendship) 
Eintracht, f. 

harmonise, här'mönix, v. a. 
(mus.) harmoniſch machen 
(adjust) in Einklang bringen 
~, v. n. (mus.) harmonieren 
(agree) übereinſtimmen. 
harmonist, här'mönist, s. 
Harmoniſt, m. 

harmonium, härmö'niüm, s. 
(mus.) Harmonium, n. 
harness, här'nes, s. (Pferde⸗) 
Geſchirr, m. || Sine Harniſch, 
m., Rüſtung, f. in double , 
(Fame: verheiratet || to die in =, 
m Beruf ſterben ~-cask, s. 
(mar.) Proviantfaß, n. m. 
Harold, här’öld, npr. Harald, 
harp, härp, s. (mus.) Harfe, f. 
harp, harp, v. n. Harfe ſpie⸗ 
len [[to ~ upon, auf (einem 
Thema) herumreiten || to be al- 
ways —ing on the same 
string, ſtets auf dasſelbe zurück⸗ 
kommen. 

‘harper,har’pér, harpist,här- 
pist, 8. 40 arfenſpie⸗ 
ler(in), m. (& f. 

harpings hdr p, s. pl. 
( mar.) Jorberteile (n. pl.) der 


Berghölzer. 


late, hät, far, ash, low ; she, get, her, ere, mine, inn; nö, hot, prove, möre, dffer; how; 


harpoo 
Harpune, 
harpoon, härpöw, v. a. har⸗ 
punieren. [punierer, m. 
harpooner, härpö’ner, s. Hare 
harpsich ord, härp'sikörd, s. 
on .) Spinett, n. 
harpy, här'pi, s. Harpyie, f. 
arridan, haridan, s. alte 
5 f. 
harrier, här'ir, s. 1. (dog, 
Windhund, Haſenhund, m. af 
2. (person) Plünderer, m. || 
3. (orn.) Kornweihe, k. 
Harriet, här’ii, npr. Hen⸗ 
riette, f. 
harrow, här’ö, s. Egge, f. 
harrow, här’ö, v. a. eggen 
(Ng. auülen, Seinen. 
arry, fdr V npr enry. 
harry, hart, v. a. & . my 
lage) plündern || (harass) 9085 
len, plagen. 
harsh, härsh, a. (-ly, ad.) 
(sour) herb, ſauer || Veuph) 
barſch, hart ii (discordant) grell, 
unharmoniſch (Severe) hart, 
ban || (morose) mürriſch. 
harshness, härsh’nes, s. Herb⸗ 
heit, f.] Härte, f. mürriſches 
Weſen, n. 
hart, hart, s. Hirſch, m. a = 
of ten, Zehnender, m. || ~’s- 
tongue, s. (bot.) Hirſchzunge, k. 
hart(e)beest, härt’best, har’- 
tebest, s. (x00l.) Kaama,n. 
‘hartshorn, härts'horn, s. 
Hirſchhorn, n. || salt, spirit of , 
„b n. ,⸗geiſt, 
(Drehtraut, n. 
art ort, härt'wert, s. (bot.) 
harum-scarum, he'rüm ske’- 
rum, a. ausgelafieit, unbändig. 
harvest, här'vest, s. Ernte, 
£. || (time) Erntezeit, f. (fig.) 
Ertrag, m. || ~-feast, 
festival, Erntefeſt, n. || 
fly, s. (Am 9 Baumgrille, f. 
home, s. Erntezeit, f. 
(festival) Erntefeſt, n. (song) 
Erntelied, n. [month, s. 
Erntemonat, September, m. 
mouse, s. Zwergmaus, f. 
harvest, här'vest, v. a. ernten. 
harvester, här'vester, har- 
vestman, här’vestman, s. 
Schnitter, m. 
has, d, V. have. 
hash, hash, S. 1 Haſchee, 
Ragout, Gehacktes, n II (fig.) 
Wirrwarr, m. || to make a ~ of 
it, die Sache verpfuſchen || to 
settle one’s , (fam.) jdn. abtun. 
hash, hash, v. a. (eulin.) zer⸗ 
hacken, klein hacken [to ~ up, 
(fig.) aufwärmen. 
hasheesh, häsh’esh, hashish, 
häsh’ish, s Haſchiſch, m. 


72 härpön’, här'pön, s. 


harpoon — have 


haslet, häx’let,s. Geſchlinge, n. 
hasp, häsp, 8. fastening) Ha⸗ 
ken, m.] (bar) Klantmer, k. 
hasp, hasp, v. a. zuhaken. 


hassock, häs’ök, s. Knie⸗ 
kiſſen, Velpoler, n. 
hast, hast, V. have. 


haste, ah 8. Haft, Eile, f. 
(passion), Eifer, m. || (preei- 


pitance) Übereifer, m. post-, 


in großer Eile || to make , 
eilen, ſich beeilen more ~, less 
speed, eile mit Weile. 
haste(n), hast, hd“ sen, v. a. 
beſchleunigen, (zur Eile) an⸗ 
treiben || ~, v. n. eilen. 
hastiness, höstines,s. Haſtig⸗ 
keit, Übereilung, f. Hitze, f. 
hasting, hä’sting, s. (hort.) 
frühzeitige Frucht, k. 

hasty, ha'sti, a. (hastil 
ad.) (speedy) haſtig, eilig ome 
stonate) jähzornig, bigig||(hort.) 
frühzeitig, frühreif || ~-pud- 
ding, s. (eulin Mehlbrei, m. 
(An.) Butterkloß, m. 

hat, hät, s. Hut, m. || (ee.) 
Kardinalswürde, f. ||~ in hand, 
mit dem Hut in der Hand || with 
one's „on, mit dem Hut auf 
dem Kopfe || to pass round the 
, eine Geldſammlung veran⸗ 
ſtalten || to put on, take off 
one’s , den Hut aufſetzen, ab⸗ 
nehmen |j to raise, touch one’s 
~ to one, jodi. grüßen || to 
talk through one’s , (Am.) 
übertreiben, auffchneiden || ~- 
band, s. Hutband, n. || ~-box, 
8. Hutſchachtel, f. || ~-stand, s. 
Hutitänder, m 

hat, hät, v. a. mit einem Hute 
verſehen || || (ee.) (jdm.) den Rare 
dinalshut verleihen. 

hatch, häch, S. 1. Halbtür, f. 
(weir) Schleufe, f. || (brood) 
Brut, Hecke, k., Geheck, n. 
(mar.) Schiffsluke, f. || under 
-es, (mar.) unter Deck || in Ars 
rejt || 2. (arts) Schraffierung, f. 
hatch, häch, v. a. 1. (eggs) 
ausbrüten || (fig.) aushecken 1) 
=, v. n. allsgebrütet werden |] 
(fig.) von ſtatten gehen 2. (arts) 
ſchraffieren, ſchattieren. 
hatchel, häch’el, v. a. hecheln. 
„hatcher, häch’er, s 8. Aushecker, 


“hatchet, hächret, s. Beil, n. 
~-faced, a. mit ſcharf ge ſchuit⸗ 
tenen Zügen. 

hatching, 17 55 ing, s. (arts) 
Chraffierung, k. 

hatchment, häch'ment, 8. 
(her.) Totenſchild, m. [Luke, f. 
hatchway, häch’'wä, s. (mar. ) 
hate, hät, s. Haß, m. 

hate, hät, v. a. & n. haſſen, 
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verabſcheuen || I ~ the sight of 
him! ich kann ihn nicht a, 
hateful, hät’fool, a. (-Ly, 
haßerfüllt. gehäſſig || 1 
verhaßt, haſſenswert. 
hatefulness, hät’föölnes, s. 
Gehäſſigkeit, 5 Abſcheulichkeit, 
Verhaßtheit, k. 
hater, härter, s. Haſſer, Feind, 
m. || to bea good: wy rachſüch⸗ 
tig ſein. 
#hath, hath, = has, V. have; 
hatless, hät’les, a. hutlos, 
ohne Hut. 
hatmaker, f mã tor, hatter, 
hät’er, 8. Hutmader, m, 
hatred, 2 red, s. Haß, m. 
hatted, hät’ed, a. mit einem 
Hute verſehen. 
haugh, haw, s. V. haw. 
haughtiness » hamw'tines, s. 
Stolz, Hochmut, m. ö 
haughty, a-, a. (haugh- 
tily, ad.) ſtolz, hochmütig. 

aul, haivl, s. (pull) Zug, m. 
Sieden, n. (catch) Fang, m 


„ v. a. & n. ziehen, 
zerren, jchleppen |] (mar. ) ame 
holen, anziehen |] to ~ down, 


niederholen || to ~ in, (mar.) 
einholen || to ~ off, round, 
(mar.) ſich entfernen [do ~ up, 
aufholen || (fam.) vor Gericht 
ſchleppen to ~ over the coals, 
(fig.) tüchtig 1 
aunch, hawnsh, 8. (an.) 
Hüfte, f., Schenkel, m. || ~ of 
venison, Wildbretkeule, k. ; 
haunt, habt, s. Aufenthalt, 
Sammelpunkt, m. |] (lair) Laz 
er, 
en haünt, v. a. (fre- 
quent) häufig beſuchen I] (of 
ghosts) umgehen in... (dat.) || 
(of memories verfolgen || this 
house is -ed, in dieſem Haufe 


ſpukt es. [mus.) Hoboe, k. 
hautboy, hö’boy, s. (Hr., 
hauteur, hortiur, s. (Fr.) 


Hochmut, Stolz, m 
Havanese, hd’vdinex, s. Hava⸗ 
neſe, m. [Havanna, nu. 
Havan(n) ach), hävän’d, npr. 
have, hav, v. a. haben (pos- 
sess) beſitzen, genießen |] (cause) 
laſſen (am.) (cheat) zum beſten 
haben || to ~ on, anhaben, tra⸗ 
gen || to ~ up, verklagen (for, 
wegen) || to ~ a care, aufpaſſen, 
fich vorſehen || to ~ a chat, talk, 
plaudern || to~ a game, ſpielen it 
to ~ a thing from one, etw, 
von jdm. gehört Haben || to ~ a: 
thing mended, eine Sache aus⸗ 
beſſern laffeıt |] to~ back, zurück⸗ 
bekommen [to by heart, aus⸗ 
wendig können || to ~ it out 
with one, fic) mit jdm. aus⸗ 


‘bey; foot, tise, üs || chair, joys yes; soul, xeal; “think, there, rind; caustuse, büreau. 
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haven — headfast 


einanderjegert || to x» much 
pleasure in, ſich freuen... zu 
to ~ one’s hair cut, fic) (dat.) 
die Haare ſchneiden laſſeu || as 
Goethe has it, wie Goethe jagt || 
to be had, gu Haben || will you 
~ acup of tea? wollen Sie eine 
Taſſe Tee nehmen? || what will 
you ~? mit was kann ich die= 
nen? was kann ich Ihnen ans 
bieten? || I ~ it! ich hab's! 
=», v. n. haben || (be obliged) 
müſſen || to ~ to go, gehen müſ⸗ 
fen || to ~ as lief., ebenſo 
gern... || I had better go, ich 
gehe lieber, es ijt beſſer, wenn 
ich gehe || after, at him! 
halt' auf! auf ihn! || ~ done! 
höre auf! laß mich in Ruhe! 

haven, ha’vén, s. Hafen, m. || 
(fig) Freiſtätte, f., Zufluchts⸗ 
ort, m. mil.) Brotbeutel, m. 
haversack, häversäk, s. 

havildar, hävildär, s. (Ind. 
mil.) Sergeant, m. 

havoc, häv’'ök, s. Verwüſtung, 
Verheerung, k. || to make of, 
to play ~ with, verwüſten, vers 
heeren. 

haw, hat, s. 1. (haugh) Hag, 
m. |} (plain) Raſenplatz, m. 


Hawaiian, hdwi'ydn, a. Ha⸗ 
waiiſch. V. haha. 
haw-haw, haw'haw, s. (hort.) 
haw-haw, hawhaw’, v. n. lalit 
lachen. 3 

hawk, hawk, s. (orn.) Habicht, 
Falke, m. || (fig.) Schwindler, 
Falſchſpieler, m. || ~-eyed, a. 
ſcharfſichtig, mit Falkenaugen 
~-moth, s. (xool.) Dämme⸗ 
rungsfalter, m. || ~-nosed, a. 
mit einer Habichtsnaſe. 

hawk, hawk, v. a. & n. hau⸗ 


ſieren if to ~ about, (fam.) 


3. (pedlar) Hauſierer, m. 
hawking, hawking, s. Gals 
lenbeize, f. 

hawkweed, hawk’wed, s. (bot.) 
Habichtskraut, n. 

hawse, hats, halb, s. (mar. ) 
Klüſe, f. || ~-holes, s. pl. (mar. 
Klüslöcher, n. pl. 

hawser, haw’ser, s. (mar. 
Kabeltau, n. 1 

hawthorn, haw’thorn, s. (bot.) 
Hagedorn, Weißdorn, m. 

hay, hä, s. Heu, n. to make 
~ of, (fig.) verwirren ||to make 
~ while the sun shines, das 


Eiſen ſchmieden, ſo lange es heiß 
iſt || ~-fever, s. (med.) Heu⸗ 
fieber, n. [ ~-fork, s. (hort.) 
Heugabel, k. m. 
haycock, ha’kok,s. Heuſchober, 
hayfield, hd feld, s. Heuwieſe, 
f. 


A [m. 
hayloft, ha’loft, s. Heuboden, 
haymaker, ha’maker, s. 
Mäher, Heumacher, m. 
hay(mak)ing, ha’(mäk)ing, s. 
Heumachen, n. [markt, m. 
haymarket, hd mdr het, s. Heu⸗ 
hayrick, ha’rik, haystack, 
hastak, s. Heuſchober, m. 
Hayti, ha’ti, npr. Haiti, n. 
hazard, häx’erd, s. (dicing) 
(eine Art) Würfelſpiel, n. || (risk) 
Gefahr, f. (chance) Zufall, m., 
Ungefähr, n. || losing, win- 
ning , (at billiards) Verläufer, 
Treffer, m. || at all -s, auf alle 
Fälle. [wagen, riskieren. 
hazard, häx’erd, v. a. & n. 
hazardous, häx’erdüs,a. (ly, 
ad.) gewagt, gefährlich. 
haze, hax, s. Nebel, m. || (fig.) 
Dunkelheit, Unklarheit, k. [den. 
haze, hax, v. a. quälen, ſchin⸗ 
hazei, ha'xél, s. (bot.) Haſel⸗ 
nußſtrauch, m. || ~-nut, s. Haſel⸗ 
nuß, f. hellbraun. 
hazel, ha’xél, a. nußbraun, 
haziness, ha'xinés, s. Neblig⸗ 
keit, f. (fig.) Unklarheit, f. 
hazy, ha’st, a. (hazily, ad.) 
nebelig || (of glass) angelaufen || 
(fig.) unklar, nebelhaft. 
he, he, pr. er || ~ who, der, 
welcher. 
he-, hé, a. (in comp.) männlich. 
head, hed, s. Kopf, m., Haupt, 
n. (fig.) (chief) Führer, Leiter, 
m. (com.) Chef, m. || (upper 
part) Kopf, m., Spitze, k. 
(direction) erſte Stelle, Spike, 
f. || (source) Quelle, f. || (head- 
land) Vorgebirge, n. || (intellect) 
Geiſt, Verſtand, m. || (division) 
Rubrik, f I (on liquor) Schaum, 
m. (tech.) Vorderteil, m. 
crowned , gekröntes Haupt, 
n. || ~ of game, Stück (n.) 
Wild || ~ of hair, Haarwuchs, 
m. || ~ of the table, Ehren⸗ 
platz, m. || the -s of a speech, 
die Hauptpunkte (m. pl.) einer 
Rede ... aa,... pro Mann 
~ and ears, 1857 5 over 
heels, Hals über Kopf || -s or 
tails? Wappen oder Schrift? || 
from ~ to foot, von Kopf bis 
zu Füßen, über und über || on 
that ~, in dieſer Hinſicht || out of 
one's own , aus ſich allein, 
aus eigener Idee || over ~ and 
ears, bis über die Ohren, gänz⸗ 
lich, völlig || over one's , über 


jds. Kopf hinweg to break -s, 
raufen to break one's, ſich den 
Kopf zerbrechen to bring, come 
to a , zur Eutſcheidung bringen, 
kommen |j to drag in by the ~ 
and shoulders, (fig.) (etw.) bei 
den Haaren herbeiziehen || to 
enter, get into one’s , jdm. 
einfallen || (of wine) jdm. zu 
Kopfe fteigen || to get out of 
one’s , ſich (dat.) aus dem 
Sinne ſchlagen || to give one 
his , (fig.) idm. freien Lauf 
laſſen || to grow to such a , 
fo ſehr zunehmen or wachjen || to 
hide one’s diminished , ſich 
beſchämt zurückziehen to knock 
on the a, zu Boden ſtrecken, 
niederſchlagen || (fig.) vereiteln, 
kurzweg ablehnen to lay (their) 
-s together, die Köpfe zuſam⸗ 
menſtecken, ſich (heimlich) beraten 
to lose one's , (& fig.) den 
Kopf verlieren [ to make ~ 
against, Widerſtand leiſten 
gegen, ſeinen Platz behaupten 
gegen |] to make neither ~ nor 
tail of, aus etw. nicht klug were 
den || to put into one’s , jdm. 
in den Kopf ſetzen || to run in 
one’s , jdm. im Kopfe herum⸗ 
gehen || to run one's ~ against, 
ſeinen Kopf aufſetzen gegen || to 
take into one's , fic) (dat. ) 
in den Kopf ſetzen || to trouble 
one's „ about, ſich kümmern 
um || to turn one’s , jdm. den 
Kopf verdrehen || ~-foremost, 
ad. kopfüber ~-light, s. (rail.) 
Lokomotivenlaterne, f. || ~-mo- 
ney, héd’miini, s. auf jds. Kopf 
ausgeſetzte Belohnung, l. sea, 
s. (mar. ) von vorn kommende 
Wellen, f. pl. [-wind, s. (mar. ) 
Gegenwind, m. || ~-work, 8. 
geiſtige Arbeit, f.||~-workman, 
8. Werkführer, m. [Ober⸗. 
head, hed, a. erſte, Haupt⸗, 
head, hed, v. a. (lead) führen, 
befehligen, Leiter || (surpass) 
überholen || (check) (jdm.) ent⸗ 
gegentreten || to = off, (jdn.) 
ablenken || », v. n. einen Kurs 
haben. 
headache, héd’ak, s. Kopf⸗ 
weh, n., Kopfſchmerzen, m. pl. 
headachy, hödaki, a. mit 
Kopfſchmerzen (behaftet). 
headband, ed band, s. Kopf⸗ 
binde, f. 
headdress, héd’ (d)rés, head - 
gear, héd’ger, s. Kopfputz, m. 
headed, höd’ed, a. (in comp.) 
⸗köpfig clear, etc, V. clear, 
etc, [m. 
header, der, s. Kopſſprung, 
headfast, héd’fast, s. (mar. ) 
Anhaltetau, n. 
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headiness, héd’inés, s. Unbe⸗ 
ſonnenheit. Hitze, f. || (of wine) 
Stärke, Schwere, f., das Berau⸗ 
ſchende, n. N 
heading, hed’ing, s. Über 
ſchrift, Rübrik, f., Titel, m. 
eadland, hed’länd, s. Bors 
gebirge, n., Landzunge, k. 
headless, hed’les, a. (& fig.) 
kopflos. 
headline, hed’lin, s. (typ.) 
Anfangszeile, f. (mar. ) Raa⸗ 
tau, n. 
headlong, héd’long, a. & ad. 
(steep) jäh, abſchüſſig] (violent) 
ungeſtüm || (rash) unbejonnen |} 
(head-foremost) kopfüber. 
headman, héd’man, s. Vor⸗ 
ſteher, m. 
headmaster, hedmä’ster, 8. 
(Schul⸗) Direktor, m. derſt. 
headmost, héd’most, a. vor⸗ 
headpiece, hed’pzs, s. Sturm- 
haube, f. 
headpost, héd’post,s, Ständer 
(m.) an der Krippe. 
headquarters, hédkwator’- 
terz, s. pl. (mil.) Hauptquartier, 
n. fig.) Hauptquartier, n., 
Zentralſtelle, k. || ~-staff, s. 
(mil.) Generalſtab, m. 
headshake, héd’shak, s. Kopf⸗ 
ſchütteln, n. 
headship, hed’ship, s. oberſte 
Leitung, fe (Scharfrichter, m. 
headsman, hedzs’man, 8. 
headstall, héd’stawl, s. Kopf⸗ 
ſtück, u. leines Baumes). 
headstone, hed'ston, s. 
Grund⸗, Eckſtein, m. 
headstrong, hed'ströng, a. 
halsſtarrig, hartnäckig. 
headway, héd’wa, s. (mar. ) 
Anlauf, m. || to make , vor⸗ 
wärts kommen. 
heady, hed”, a. (headily, ad.) 
(impetuous) ungeſtüm, übereilt, 
hitzig ntowicating) berau⸗ 
ſchend. [~, v. n. zuheilen. 
heal, hal, v. a. (& fig.) heilen || 
healable, hö’läbl, a. heilbar. 
healing, ha’ling, a. heilfam, 
Geil: || ~ art, s. Heilkunde, k. 
health, heith, s. Geſundheit, 
f. || (toast) Toajt, m. your ~! 
Ihr Wohl! fad.) geſund. 
healthful, hölth’fööl, a. (-ly, 
healthfulness, helih'föölnes, 
healthiness, helthines, s. Gee 
ſundheit, k. 5 lad.) geſund. 
healthy, hst a.(healthily, 
heap, ep, s. Haufeln), m. || 
to strike all of a , (am.) ver⸗ 
blüffen] you have -s of time! 
Sie haben (noch) viel Zeit! 
heap, Jip, v. a. häufen |] to ~ 
up, aufhänfen, aufitapeln || to ~ 
coals of fire on one's head, 


feurige Kohlen auf jds. Haupt 
ſammeln. 

hear, her, v. a. hören || (listen 
to) anhören, erhören || (lessons) 
abhören || Gur.) (a witness) 
verhören, vernehmen || (a case) 
verhandeln || to ~ one out, 
jdn. ausreden laſſen || ~, v. n. 
hören || to ~ from, of one, von 
jdm., über jdn. Nachricht erhal⸗ 
ten || you shall ~ from me! 
Sie werden von mir hören! 
I never -d of him! ich habe 
noch nie etwas von ihm gehört! 
hearer, herer, s. Hörer, Bus 
hörer, m. 

hearing, he’ring, s. (sense) 
Hören, Gehör, n. || (atten- 
tion) Gehör, n. (trial) Ver⸗ 
hör, n. || hard of , ſchwer⸗ 
hörig || in one's , vor jds. 
Ohren || within , in Hörweite 
to give one a , jdm. Gehör 
ſchenken || that is good ~! das 
ijt eine gute Nachricht! 
hearken, här’ken, v. a. hören, 
horchen (to, auf ace.) || lauern 
(for, auf aco.). 

hearsay, her’sa.s. Hörenſagen, 
n. || by , vom Hörenſagen. 
hearse, hers, s. Leichenwagen, 
m. [Leichentuch, n. 
hearsecloth, hérs'kléth, s. 
heart, hart, s. (an.) Herz, n. 
(fig.) Herz, n., Seele, f. |] (co 
rage) Mut, m. || (core) Kern, m., 
Innerſtes, n. || (at cards) Coeur, 
Rot, n. || after one’s own ~, 
nach jds. Herzen [at ~, in —, 
im Herzen, im Grunde || by 
, auswendig || dear ~! mein 
Herzchen! dear ~ alive! bless 
my ~! adj, du lieber Himmel! || 
from one’s , von Herzen || in 
one’s ~ (of -s), im (innerſten) 
Herzen || in the very ~ of, im 
Innerſten von || out of , mut⸗ 
los || to one’s „’s content, 
nach Herzensluſt || with all 
one’s ~ (and soul), von ganzem 
Herzen, mit Leib und Seele 
of good , mutig, gutes Mutes 
light of ~, leichtherzig, froh 
sick at „, ſchwermütig || to 
break one’s , to cut one to 
the , jdm. das Herz brechen || to 
find the , to find it in one’s 
des über das Herz bringen 
to have at , auf dem Herzen 
haben || (desire) eruſtlich wine 
ſchen do have one’s ~ in one’s 
mouth, zu Tode erſchrocken ſein 
to lay, take to , ſich zu Herzen 
nehmen || to lose ~, den Mut 
verlieren to lose one’s ~ to, ſich 
verlieben in (acc.) || to pour out 
one’s , fein Herz ausſchütten 
to set one’s » at rest, jon. be⸗ 


ruhigen |] to set one's ~ on, 
fein Herz hängen an (ace.) || to 
take ~ (of grace), fic) (dat.) 
ein Herz faſſen, Mut faſſen || to 
wear one's ~ (up)on one's 
sleeve, ſeine Gefühle zur Schau 
tragen or verraten || burn, s. 
med.) Sodbrennen, n. -burn- 
ing, s. Neid, Groll, m. burn 
ing, a. am Herzen nagend ~(’s)= 
blood, s. Herzblut, n. ~’s- 
ease, 8. (bot.) Stiefmütterchen, 
n. ||~-seed, 8. (bot.) Herzſameln), 
m. || ~-sick, ~-sore, a. gemüts⸗ 
krank, ſchwermütig || ~-sore, s. 
Herzeleid, n. || ~-strings, s. pl. 
Herzfibern, f. pl., Herz, n. 
Whole, a. frei (von Liebe). 
heartache, kara, s. Herz⸗ 
weh, n., Kummer, m. 
heartbreaking, härtbraking, 
a. herzzerbrechend. 
heartbroken, hart/broken, a. 
verzweifelt, mit gebrochenen 
Herzen. J. .. herzig. 
hearted, har'téd, a. (in comp.) 
heart(en), hart, har’ten, v. a. 
ermutigen, anfeuern. 
heartfelt, Hart felt, a. tief 
empfunden, innig. 
hearth, Hürth, s. Herd, m. || 
~-broom, ~-brush, s. Kamins 
beſen, m. || ~-stone, s. Scheuer⸗ 
jtein, m, [Kaminteppich, m. 
hearthrug, härth'rüg, s. 
heartiness, har’tines, s. Herz⸗ 
lichkeit, k. || Geſundheit, f., 
Kräfte, f. pl. Eifer, m. 
Tüchtigkeit, f. [ Herzhaftigkeit, 
Stärke, f. 
heartless, hart/lés, a. (-]y, 
ad.) (unfeeling) herzlos (Spirit. 
less) mutlo3. 
heartlessness, härt’lesnes, s. 
Herzloſigkeit, f. (| Mutlofigteit, k. 
heartrending, härt’rending, 
a. herzzerreißend. 
xheartsome, Hart sum, a. ers 
munternd, luſtig. 
hearty, hkär'ti, a. (heartily, 
ad.) herzlich, innig, aufrichtig, 
warm || (healthy) geſund, kräf⸗ 
tig, munter |] (xealous) eifrig || 
(abundant) tüchttg|] (of appetrie) 
herzhaft, ſtark. i 
heat, het, s. (& fig.) Hitze, k. 
(vehemence) Leidenschaft, Heftige 
keit, f. || (sexual) Läufigkeit, 
Brunſt, f. (in races) Lauf, m. || 
dead , totes Rennen, n. 
prickly , (med.) Hitzblatter, f. 
heat, het, v. a. heiß machen, 
erhitzen || (a stove) heizen 
(tech.) glühen || (fg.) erhitzen, 
erregen. [Heidekrauk, n. 
heath, Heth, s. Heide, f. || (bot.) 
heathcock, héth’kok, s. (orn.) 
Birkhahn, m. 
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heathen, höthen, s. Heide, 


nl. 

heathen, hee, a. heidniſch. 
. heathendom, _ he’théndiim, 
heathenism, hé’thénixm, s. 
Heidentum, n. 
heathenise, he’theniz, v. a. 
heidniſch machen. 

heathenish, hathenish, a. 
(-1y, ad.) heidniſch. 
heathenishness, hethenish- 
nes, s. heidniſcher Zuſtand, m. 
heather, heth’er, s. (bot.) 
Heide, f., Heidekraut, n. 
heather) y, höth’eri, he'thi, a. 
voll Heidekraut, Heide⸗ 

heave, hv, s. Hub, m., Heben, 
n. || (of the chest) Schwellen, n. 
heave, hév, v. a. (lift) heben, 
aufheben (cast) werfen, ſchleu⸗ 
dern || (mar.) winden to ~a 
sigh, ſeufzen || ~, v. n. ziehen, 
heben || (rise & fall) ſich heben 
und ſenken, ſchwellen, wogen 
to ~ to, (mar.) backbraſſen, bei⸗ 
legen || to ~ in sight, (mar.) 
ſichtbar werden. 

heaven, hév'én, s. Himmel, 
m. || quarter of the -s, Him⸗ 
melsgegend, f. [good -s! lieber 
Himmel! || thank ~! Gott fei 
Dank! || to go to, in den Hime 
mel kommen || to move ~ and 
earth, Himmel und Erde in Bee 
wegung ſetzen || ~-born, a. vom 
Himmel ſtammend, himmliſch || 
sent, a. von Gott geſandt. 
heavenliness, hev’enlines, s. 
das Himmliſche, n. 

heavenly, hev’enli, a. & ad. 
(& fig.) himmliſch ~-minded, 
a. fromm. ſhimmelwärts. 

heavenward, hev’/enwerd, ad. 
.heaves, hévx, s. pl. Keuchen, 
n. (Pferdekraukheit). 
‚heaviness, hevines, s. 
Schwere, k., Gewicht, n. || ~ of 
the eyes, Schläfrigkeit, f. ~ of 
spirits, Schwermut, 185 

heavy, hév’t, a. (heavily, ad.) 
ſchwer || (sad) ſchwer, traurig, 
betrübt || (difficult) fehwierig, 
ſchwer || (drowsy) milde, betäubt 
(of atmosphere) bedrückend, bez 
täubend || (of sleep) feft, tief || 
(dull) plump, dumm || (tedious) 
langweilige (violent) heftig 
(threatening) drohend arge) 
groß, bedeutend | (loud) heftig, 
laut || (eulin,) ſchwer (verdauts 
lich) || (of wines) ſchwer, ftart || 
(of roads) unwegſam, ſchmutzig 
(mil.) Schwer || (theat.) ernſt, 
hochtrabend || „-handed, a. 
plump, ungeſchickt [= meal, s. 
reiches Mahl, n. || ~ sea, s. 
hohe See, f. || ~ swell, s. (fam.) 
großes Tier, n. || ~-weight, s. 
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(sport) ſchwerer Reiter, Boxer ꝛc., 
m. [(-1y, ad.) wöchentlich. 
hebdomadal, hebdöm’ädäl, a. 
* hebetude, heb’etud, s. 
Stumpfheit, f. 

Hebrew, hö'brö, s. Hebräer, 
Jude, m. || (language) das He⸗ 
bräiſche, n. 
Hebraica), hebraik(äl), 
Hebrew, höbrö, a. (-ly, ad.) 
hebräiſch. 

(the) Hebrides, hed’ridex,npr. 
pl. (die) Hebriden, pl. 
hecatomb,hek'ätöm,hek’ätöm, 
8. Hekatombe, f. 

heckle, hekl, v. a. (parl.) durch 
unangenehme Fragen beläſtigen. 
hectic(al), héx’tik(al), a. (ly, 
ad.) (med.) hektiſch, ſchwind⸗ 
ſüchtig. m. 
Hector, hék’tor, npr. Hektor, 
hector, hek’tör, v. a. & n. 
tyranniſieren, einſchüchtern. 
hector(er), hek’tör(er), s. 
Tyrann, Raufbold, m. 

hedge, „e), s. Hecke, f., Zaun, 
m. bill, s. Hippe, f. ~- 
born, a. von niedriger Her⸗ 
kunft || ~-hyssop, s. (Bot.) 
Gnadenkraut, n. || ~-sparrow, 
s. (orn.) Grasmücke, f. 

hedge he, v. a. (fence in) 
umzäunen, umgeben || (guard) 
ſchützen || to ~ in, einhegen 
(fig.) in die Enge treiben |] ~, 
v. n. (in betting) ſich decken. 
hedgehog, h£j’hög, s. (xool.) 
Igel, m. hecke, f. 
hedgerow, he rõ, s. Baum- 
heed, héd, s. (care) Sorge, 
Hut, f. || (attention) Acht, Auf⸗ 
merkſamkeit, f. || to give , 
Achtung geben (to, auf acc.) || to 
take E, ſich vorſehen. 

heed, höd, v. a. & n. beachten, 
(auf etw.) achthaben. 

heedful, had’fööl, a. (ly, ad.) 
(wary) achtſam, wachſam (at- 
tentive) aufmerkſam (of, auf 
acc.). ; 
heedfulness, héd’fodlnés, s. 
Aufmerkſamkeit, Wachſamkeit, f. 
heedless, had’lös, a. (-ly, ad.) 
achtlos, unbedacht || ~ of, nicht 
achtend (gen.). 

heedlessness, hed’lösnes, s. 
Unachtſamkeit, Achtloſigkeit, f. 
heel, hel, s. 1. (an.) Serie, f. 
at, on one's -s, auf jds. Fer⸗ 
fen || down, out at -s, abge: 
riſſen, zerlumpt, ſchäbig || to 
kick one’s -s, müßig warten 
(müſſen) || to kick up one's -s, 
ſich austoben || to take to one's 
-s, Ferſengeld geben || to lay 
by the -s, arretieren, einſtecken 
|| to show a clean pair of -s, 
Ferſengeld geben, ausreißen || to 


tread upon one's -s, (fig.) 
jdm. auf den Ferſen fein, jdn. 
bedrängen || 2. ( mar.) Hiel, n. 
piece, s. Abſatzfleck, m. 
tap, s. Neige, f., Reſt, m. 
heel, hel, v. a. (a shoe) be= 
flecken, mit Flecken verſehen || (a 
stocking) anjtriden || =, v. n. 
(to ~ over) (mar.) hielen, ſich 
auf eine Seite neigen. 

* hegemony, hégém’uni, s. 
Hegemonie, Führerſchaft, k. 
hegira, ird, höjürä, s. 
(fig.) eilige Flucht, 1. [Kuh, f. 
heifer, höf’er, s. Färſe, junge 
heigh-ho! hvho, heigho! 
N, ach! oh weh! 

height, hit, s. Höhe, f. (moun- 
tain) Anhöhe, f. || (fig.) Gipfel, 
m. || at its ~, auf dem Höhe⸗ 
punkt. 

hei hten, ten, v. a. (raise) 
erhöhen, (er)heben || (increase) 
vermehren, vergrößern. 
heinous, d' nis, a. (-ly, ad.) 
haſſenswert, abſcheulich. 
heinousness, Ad@’niisnés, 8. 
Abſcheulichkeit, f. 

heir, er, s. Erbe, m. to be ~ 
to, erben || ~-at-law, s. recht⸗ 
mäßiger Erbe, m. 

heirdom, ér’diim, heirship 
ér'ship, s. Erbe, n., Erbſchaft, i 
heiress, Les, s. Erbin, f. 
heirless, ör’les, a. unbeerbt, 
ohne Erben. 

heirloom, ér’lém, s. Jur.) 
(Familien-) Erbſtück, n. 

held, held, V. hold, v. a. irr. 

Helen(a), hel’en, héle’nd, npr. 
Helene, f. 

(the) Helicon, hel’ikön, npr. 
(der) Helikon, m. 

Heligoland, hel’igöländ, npr. 
Helgoland, n. 

heliograph, AH, hél'i5- 
graf, s. Heliograph, Spiegel⸗ 
telegraph, m. 

heliograph, heliögräf, höliö- 
graf, v. a. & n. heliographieren. 

ee heliögräf'ik, 
höliögräfik, a. heliographiſch. 
heliography, heliög’räfi, he= 
lüög'räfi, s. Heliographie, f. 
heliotrope, he’liötröp, hél'is- 
trop, s. (bot.) Sonnenwende, f. || 
(min.) Heliotrop, m. 

heliotype, helriötip, s. (typ.) 
Lichtdruck, m. 

helix, Aé’liks, s. Schuecken⸗ 
linie, f. || (arch.) Schnecke, f. 

hell, hel, s. (ec.) Hölle, f. || 
(gaming-house) Spielhölle, f. 
cat, Shag, s. Hexe, böſe 
Sieben, k. || ~-fire, s. Höllen⸗ 
feuer, n. || ~-hound, s. Höllen⸗ 
hund, m. [Nieswurz, k. 

hellebore, hel’ebör, s. (bot.) 
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Hellenian, hel nan, Helle- 
nic, helen’ik, a. helleniſch, 
griechiſch. 
hellenism, hel’enizm, s. Grä⸗ 
zismus, Hellenismus, m. 

hellish, her’ish, a. (-ly, ad.) 
hölliſch, teufliſch. 

'hellishness, helishnes, s. 
das Hölliſche, n. 

helm, heim, s. 1. V. helmet || 
2. (mar.) Ruder, Steuer, n. 
to be at the , (ig.) am Ruder 
ſein, herrſchen. 

* helmed, hélmd, helmeted, 
hel’meted, a. behelmt. 

helmet, helmet, s. Helm, m. 

helmsman, helm man, s. 
Steuermann, m. 

helot, höl’öt, s. Helot, m. 
‘help, help, s. (aid) Hilfe, f., 
Beiſtand, m. || (relief) Unter⸗ 
ſtützung, f. (helper) Stütze, f. 
aw! ~! (gu) Hilfe! (zu) Hilfe! 
hired , (Am.) Dienſtbote, m. 
by the ~ of, mit Hilfe von 
there is no w for it, da ijt 
nicht zu helfen. 

help, help, v. a. (aid) helfen, 
beiſtehen (dat.) || (relieve) er: 
leichtern, beſſern (further). fürs 
dern || (remedy) abhelfen (dat.), 
bejjern || (prevent) hindern, än⸗ 
dern || to ~ forward, on, 
fördern, unterſtützen || to ~ 
one to, (at table) jdm. (etw.) 
reichen || to ~ oneself, ſich be⸗ 
dienen, zulangen || to ~ oneself 
to, (von) etw. nehmen || to ~ out, 
(jdm.) aushelfen or heraushelfen 
it cannot be -ed, das iſt nun 
einmal fo || I cannot ~ laugh- 
ing, ich muß lachen || how can 
I it? was kann ich dafür? || so 
~ me God! fo wahr mir Gott 
helfe! [, v. n. helfen, Hilfe 
leiſten to ~ at table, (bei Tiſch) 
bedienen |] to ~ out, aushelfen. 

helpful, höip’foöl, a. (ly, ad.) 
hilfreich || (useful) nützlich. 

-helpfulness, help’foölnes, 8. 
Behilflichkeit, f. hilflos. 

helpless, höip’ls, a. (-1y, ad.) 

helplessness, help’lesnes, 8. 
Hilfloſigkeit, k. 

helpmate, help'mät, help- 
meet, help'met, s. Gehilfe, m., 
Gehilfin, f. 

helter-skelter, r shelter, 
ad. holterpolter, durcheinander. 

helve, hélv, s. Stiel, Griff, m. 

helve, hei, v. a. mit einem 

Stiel verſehen. Schweiz, f. 
Helvetia, hölve’shid, npr. (die) 

Helvetian, hélvée'shdn, Hel- 
vetic, hélvet'tk, a. helvetiſch, 
ſchweizeriſch. 
hem, „en, s. Saum, m. 

hem, hem, v. a. ſäumen, ein⸗ 


faſſen [[to ~ in, round, um⸗ 
eben || ~, v. n. (to „and haw) 
ſich räuſpern. 

hem! hem, hum, hem! hm! 
hemisphere, hem’isfer, s. 
Hemiſphäre, Halbkugel, l. 
hemlock, hem’lök, s. (bot.) 
Schierling, m. 

hemorrhage, etc. V. he- 
morrhage, etc. 

hemp, hemp, s. Hanf, m. 
hempen, n pen, a. hänfen. 
hemstitch, hém’stich, s. Hohl⸗ 
ſaum, m. 

hemstitch, hem’stich, v. n. 
mit Hohlſaum nähen. 

hen, hen, s. Henne, f. || (of 
birds) Weibchen, n. || ~-bird, 
s. Henne, f., Weibchen, n. || 
~-coop, s. Hühnerjtall, m. |] 
~-harrier, s. (orn.) Kornweihe, 
f. house, s. Hühnerhaus, n. || 
Speck, v. a. unter dem Pan⸗ 
toffel haben || pecked, a. unter 
dem Pantoffel ſtehend. 
henbane, hen ban, s. (bot.) 
Bilſenkraut, n. 

henbit, hen but, s. (bot.) 
Bienenſaug, m. 

hence, hens, ad. (of place) 
von hier || (of time) von jetzt an 
(away) fort || (in consequence) 
daher, Hieraus || a month S, 
heute über einen Monat] >! fort! 
henceforth, hens'förth, 
henceforward, hensför'werd, 
ad. von nun an, künftig. 
henchman, hensh’män, s. 
Knappe, Page, Diener, m. 
hennery, hen’eri, s. Hühner⸗ 
hof, m. ſriette, f. 
Henrietta,henriet’ö,npr.Heit= 
henroost, hen’röst, s. Hühner⸗ 
Hanse, f. ; 6 m. 

enry, hen’ri, npr. Heinrich, 

hepatic, höpät’ik, a. Leber⸗ 
leberbraun. 

heptachord, hép’takord, s. 
(mus.) Heptachord, n. 
heptagon, heptägün, s. 
(mat. Siebeneck, n. 
heptagonal, heptäg’ünäl, a. 
ſiebeneckig. 

heptarchy, hep'tarhs, hép’- 
terki, s. Heptarchie, k. 

her, her, pr. fie (acc.), ihr 
(dat.) | ihr, ihre, ihr. 

herald, her’äld, s. Herold, m. || 
(fig.) Vorläufer, m. || ~’s office, 
s. Heroldsamt, n. digen. 
herald, her’äld, v. a. verkün⸗ 
heraldic, heräl’dik, a. (ally, 
ad.) heraldiſch. 

heraldry, her’äldri, s. Heral⸗ 
dik, Wappenkunde, k. 

herb, herb, s. (bot,) Kraut, n. 
herbaceous, herbä’shüs, a. 
krautartig. 


herbage, hér’bij, s. Gras, n., 
Trift, f. Gur.) Weiderecht, n. 
herbal, her’däl, herbarium, 
herbe'rrium, s. Herbarium, n., 
Pflanzenſammlung, k. 
herbarist, hér’berist, herbo- 
rist, her'börist, s. Pflanzen⸗ 
kenner,⸗ſammler, m. 
Herbert, hör'bert, npr. Her⸗ 
bert, m. ſpflanzenfreſſend. 
herbivorous, herbiw’erüs, a. 
herbless, hérb'lés, a. graslos, 
unbewachſen. : 
herborise, her’bör?x, v. n. bo⸗ 
taniſieren, Kräuter ſuchen. 
Hercules, hér’kitlex, npr. Hers 
kules, m. kuliſch. 
herculean, hérki’lédn, a. her- 
herd, herd, s. 1. Herde, f. || 
(fig.) Menge, f. || 2. (keeper) 
Hirt, m. 


herd, herd, v. a. treiben, zu⸗ 
ſammenpferchen || », v. n. (to ~ 
together) in Herden gehen. 
herdsman, herd màn, s. 
Hirt, m. 
here, hör, ad. hier |] (hither) 
hierher || ~ below, hienieden || 
~ and there, hier und da 
(now and then) hin und wieder 
, there, and everywhere, 
überall || ~ to-day and gone 
to-morrow, flüchtig und vers 
gänglich || that is neither ~ 
nor there, das gehört nicht zur 
Sache || ~ you are! da Haft du 
es || ~’s to you! auf dein Wohl! 
hereabout(s), Aer’äboüt(s), 
ad. hierherum. { 
hereafter, hzräfter, s. Zu⸗ 
kunft, k. (future state) künf⸗ 
tiges Leben, n. 2 
hereafter, heräftter, a. & ad. 
von jetzt an, künftig || (after 
death) im künftigen Leben. 
hereat, hérat’, ad. hierüber. 
hereby, hörbr', ad. hierdurch, 
hiermit. fs. Erbſchaft, f. 
hereditament, hérédit'ament, 
hereditary, red'itert, a. 
(hereditarily, ad.) erblich, Erb⸗. 
heredity, héeréd’iti, s. Erblich⸗ 
keit, Vererbung, k. 
herein, ern,, ad. hierin. 
hereinto, hörin’tö, ad. hier⸗ 
hinein. 2 
hereinafter, herinäfter, ad. 
hiernach, unten, nachſtehend. 
hereof, heröv’, ad. hiervon. 
hereon, herön’, ad. hierauf || 
(about this) hierüber. L. 
heresy, hér’ési, s. (ec. Ketzerei, 
heretic, her’etik, s. Ketzer, m. 
heretic(al), her’etik,heret'ckäl, 
a. (Ay, ad.) teperifch. 
hereto, hertö’, hereunto, her- 
ün’tö, ad. hierzu. mals. 
heretofore, hörtööför’,ad. vor- 
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hereupon, herüpön', ad. hier⸗ 
auf || (about this) hierüber. 
herewith, herwith’, ad. hier⸗ 
mit. [Erbſchaft, f. 
heritage, hér'ttij, s. (jur.) 
heritor, her’iier, heritrix, 
her'itriks, s. (jur.) Erbguts⸗ 
befiger(in), m. (& f.). 
hermaphrodite, hermäfrö- 
dit, s. (an.) Hermaphrodit, 
Zwitter, m. 

hermetic, er met Ih, a.(-ally, 
ad.) hermetiſch, luftdicht. 
hermit, her mit, s. Eremit, 
Klausner, m. ||=-crab, s. (xool.) 
Einſiedlerkrebs, m. 
hermitage, her’miti, s. Ein⸗ 
ſiedelei, Klauſe, k. (Bruch, m. 
hernia, her'niä, s. (med.) 
hero, h&’rö, s. Held, m. || ~= 
worship, s. Heroenkultus, m. 
Herod, her’öd,npr. Herodes, m. 
heroic(al), hero’ik(äl),a. (-ly, 
ad.) heroiſch, heldenmütig || ~ 
age, s. Heroengeitalter, n. || 
x armen, s. (med.) Gewalt⸗ 
ur, f. 

heroic(al)ness, herörik(äl)- 
nes, heroism, hér’aixm, s. He⸗ 
roismus, Heldenmut, m. 
heroics, herö’iks, s. pl. he⸗ 
roiſche Anwandlungen, f. pl., 
Bombaſt, m. || to go into a, in 
hochtrabenden Ton verfallen. 
heroine, her’öin, s. Heroine, 
Heldin, f. m. 
heron, eu s. (orn.) Reiher, 
heronry, her'ünri, s. Reiher⸗ 
ſtand, m. tum, n. 
heroship, he’röship, s. Helden⸗ 
herring, her’ing, s. (ich.) 
Hering, m. red, Pökling, 
m. || ~-gull, s. (orn.) Silber⸗ 
1. || »-pond, s. (fam.) 
atlantiſcher Ozean, m. 
herringbone, her'ingbön, s. 
(stitch) Grätenſtich, m. 
herringbone, hér’ingbon, v. a. 
mit Gräkenſtich nähen. 

hers, herx, pr. der, die, das 
ihre, ihrige |) ihr. 

herself, herseif’, pr. feldft || 
fie, ihr, ſich felbft || fic. 
hesitancy, hex’itänst, hesi- 
tation, hexitä'shün, s. (doubt) 
Zögern, n., Unſchlüſſigkeit, f. 
(stammering) Stocken, Stot⸗ 
tern, n. 

hesitate, hex’ität, v. n. zögern 
unſchlüſſig fet || (stammer) 
ſtocken. 

hesitative, hex’itätiv, a. Cy, 
ad.) zögernd, unschliffig || jtodend. 
hesperian, héspe'rian, a. 
heſperiſch, weſtlich. 
esse, hés, npr. Heſſen, n. 

Hessian, „sn, s. Heſſe, m. 
Hessian, hös’än, a. heſſiſch 


~ boots, s. pl. Kanonenſtiefeln, 
m. pl. 
hest, hest, s. Geheiß, u. 
Hester, hes ter, npr. Eſther, f. 
heterodox, het/erödöks, a. 
andersgläubig. 

heterodoxy, höt’erödökst, s. 
Irrglaube, m. 

heterogeneity, heteröjene’iti, 
heterogeneousness, heteröje’- 
néusnés, 8. Ungleichartigkeit, f. 
heterogeneous, heteröje'neüs, 
a. (-1y, ad.) heterogen, ungleich⸗ 
artig. [rietta. 
Hetty, heli, npr. V. Hen- 
hew, hi, v. a. irr. (wood) 
hauen, hacken || (stone) behauen 
to ~ down, umhauen, fällen 
to ~ off, abhauen || to ~ out, 
aushauen. 

hexagon, hék’stigun, s. math.) 
Sechseck, n. [fechSectig. 
hexagonal, heksäg’önäl, a. 
hexameter, heksäm’eter, s. 
Hexameter, m. ſechseckig. 
hexangular, heksäng’guler, a. 
hey! ha, he! || ~-day! juchhe! 
heyday, hä’da, s. Sturm, 
Taumel, m. 

hiatus, hia’tis, s. (gap) Spalt, 
m., Kluft, f. (lacuna) Lücke, f. 
(gr.) Hiatus, m. 

hibernate, hi'bernät, v. n. 
überwintern. 

hibernation, hibérna’shiin, s. 
Überwinterung, k. land, n. 
Hibernia, hiber’niä, npr. Ste 
Hibernian, hiber’niän, s. Ir⸗ 
länder, m. ſiriſch. 
Hibernian, hiberniän, a. 
hicough, hik’üp, s. (med.) 
Schlucken, n. 

hicough, hik’üp, v. n. den 
Schlucken haben. 
hickory, hik’/ört, s. (bot.) 
(nordamerikaniſcher) Walnuß⸗ 
baum, m. 

hid (den), hid(’en), a. V. hide, 
v. a. (secret) heimlich. 

hide, hid, s. Haut, f., Fell, n. 
hide, hid, 1. v. a. irr. (conceal) 
verbergen, verſtecken || (withhold) 
verheimlichen (fig.) Cae face) 
abwenden [, V. n. ſich verber⸗ 
gen 2. , v. a,. (fam.) durch⸗ 
prügeln [Sand- seek, s. Ver⸗ 
ſteckſpiel, n. 

hidebound, hid’boiond, a. (of 
animals) mit ftraffer Haut 
(of trees) mit eng anſchließender 
Rinde. 

hideous, hid’éiis, a. (-ly, ad.) 
ſcheußlich, widerwärtig. 
hideousness, hid’eüsnes, s. 
Scheußlichkeit, k. 

hiding, hv/ding, s. 1. (conceal- 
ment) Verbergen, n.] in , ver⸗ 
borgen || 2. (am.) (thrashing) 


Tracht (k.) Prügel || ~-place, s. 
Zufluchtsort, Schlupfwinkel, m. 
hie, hi, v. n. eilen. 


hierarchy, hWerärki, s. 
Hierarchie, k. 
hieroglyphäc), Fweröglif, 


hieröglif'ik, s. Hieroglyphe, f. 
hieroglyphic, hieröglif'ik, a. 
hieroglyphiſch. 

higgle, higl, V. haggle. 
higgledy-piggledy, hig d- 
Pint. ad. durcheinander, kunter⸗ 
unt. 

high, Ai, a. & ad. hoch || (in 
comp.) Hoch⸗, hodj= || (exalted) 
vornehm, hervorragend (ab- 
struse) ſchwer, ſchwierig, dunkel 
(arrogant) hochfahrend, ſtolz 
(animated) lebhaft (great) 
bedeutend, groß || (full) ſtark, 
heftig, gewaltig || (of colour) hell, 
lebhaft || (loud) laut, hell, ftark || 
(far) hoch, fern || (of meat) 
angegangen, pikant || (mus.) 
hoch || (ly, ad.) hoch, in hohem 
Grade, ſehr || ~ and dry, auf 
dem Trodenen || ~ and low, 
oben und unten, überall || ~ and 
mighty, durchlauchtigſt || (fig) 
hochfahrend [-er mathematics, 
s. Pl. höhere Mathematik, f. the 
most High, (eo. ) der Höchſte, m. 
(Gott) || on =, (ec.) droben, im 
(zum) Himmel || to carry things 
witha.hand, fic) mit Dreiſtig⸗ 
feit aus der Affäre ziehen || to 
have ~ words, ſich zanken |] to 
run , in die Höhe gehen, aufs 
ſchlagen || to run mountains , 
(mar.) fic) bergehoch erheben 
it is „ time, es iſt hohe (die 
höchſte) Zeit || aimed, a. hoch⸗ 
ftrebend || ~-altar, s. Hochaltar, 
m. || ~-born, ~-bred, a. hoch⸗ 
geboren, vornehm erzogen || =- 
caste, a. vornehm [Church 
s. anglikaniſche Hochkirche, f. i 
church, a. hochkirchlich ~- 
churchman, s. Anhänger zm.) 
der Hochkirche || ~-coloured, a. 
(fig.) lebhaft [ High-Commis- 
sioner, s. Staatskommiſſar, m. 
|| ~-court (of justice), s. Ober⸗ 
gericht, n. [ ~-faluting, a. 
hochtrabend [ fed, a. wohl⸗ 
genet, fett || ~-flier, s. (fam.) 

raufgänger, m. || (5. s.) Hoch⸗ 
ftapler, m. || ~-flown, a. hoch⸗ 
trabend || Hing, a. hoch⸗ 
fliegend || .-handed, a. an⸗ 
maßend || ~-heeled, a. mit 
hohen Abſätzen || ~ jinks, s. pl. 
(am.) tolle Streiche, m. pl., 
Heidenſpaß, m. || ~ life, s. vor⸗ 
nehme Welt, k. || ~ living, s. 
Leben (n.) auf großem Füße 
~-lows, 8. pl. Schnürſtiefeln, 
m. pl. N = mass, 8. (ec.) Hoch⸗ 
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amt, n. N ~-mettled, a. feurig 
~-minded, a. hochherzig ( ~- 
mindedness, 8. Hochherzigkeit, 
a ll i epee 8. aes Mittag, 
itched, a. ſchrill, 
oer in oher Tonlage || ~- 
Sees hee 8. (tech.) Hochdruck, 
|| ~-priest, s. Hoheprie⸗ 
ſter. m. || ~-principled, a. von 
edlen Grundſäten (erfüllt) J ~- 
seas, s. pl. hohe See, f., offenes 
Meer, n. ~-seasoned, a. 
pitant, ſcharf gewürzt || ~- 
sheriff, s. Oberrichter, m. 
~-souled, a. hochherzig “ ~- 
sounding, a. hochtrabend || ~- 
spirited, a. ftolz || (fiery) feurig 
= stepper, s. hochtrabendes 
Pferd, n. || ~-strung, a. hochge⸗ 
ſpannt || ~ tea, s. Tee (m.) mit 
(warmem) Ejjen || tide, s. V. 
highwater ||~-toned, a. (mus.) 
hoch Fam.) fein, modisch || ~- 
treason, s. Hochverrat, m. 
Kr ht, a. ſtark bewegt. 
and, hvländ, s. Hoch⸗ 
ue n. the Highlands (of 
Scotland), pl. das ſchottiſche 
Hochland, n. lländiſch. 
highland, land, a. hoch⸗ 
Hi; hlander, hvländer, 8. 
Hochländer, m. * (bef. Schotte). 
highness, nes, s. Höhe, f. 
His (Royal) Highness, Seine 
(Königliche) Hoheit. 
highroad, „rod, s. Land», 
a . 
highwater, hi’/watwteér,s. Hoch⸗ 
a n. || ~-mark, s. Sod 
waſſerſtandszeichen, n. 
highway, kv'wä, s. u 
highwayman, V d, s. 
Staßeurduber, m. 
hilarious, eis, a. (-ly, 
ad.) heiter. keit, f. 
hilarity, hilär'iti, s. Heiter⸗ 
A hiväri, npr. Hilarius, 


“Hilda, hil’dä, npr. Hilda, f. 
hill, hil, s. Hügel, m. || up ~, 
down , V. uphill. . 
up ~ and down dale, bergan 
und bergab. 

hilliness, hil’ines, s. Hügelig⸗ 
keit, Unebenheit, f. 

hillock, hil’ök, s. Hügelchen, n. 
hillside, hil’ sid, 8. Abhang 
(n.) eines Hügels. 

hilltop, Top, s. Bergſpitze, f. 
hilly, 15 4, a. hügle)lig. 

hilt, hilt, s. Heft, Degengefäß,n. 
him, him, pr. ihn, ihm. 
Himalayan, himila’an, a. 
bimalahiſch imalaya⸗. 

(the) Himalayas, himäla’az, 
npr. pl. (der) Himalaja, m. 
himself, himself, pr. fel6jt |] 
ex, ihm, fic ſelbſt || fi. 


hind, hind, s. 1. (deer) Hin⸗ 
din, Hirſchkuh, f. || 2. (rustic) 
Knecht, m. [Himbeere, f. 


hindberry, hind’beri, s. (bot.) 
hind(er), hind, N a. 
hinterer, =e, ⸗es, Hinter⸗. 

hinder, hin’der, v. a. & n. 
eatin verhindern (from, an 


io a(er)most hind'möst, 
hin’dermöst, a. hinterſt, letzt. 
Hindoo, Hindu, hindö', s. 
Hindu, m. 
Hindoo, Hindu, hinds’, a 
hindoſtaniſch, indiſch. 
ıdoostan, Hindustan, 
hindoostan’, npr. Hindoſtan, n. 
drance, hin’dräns, s. 
Hindernis, n. [Hindojtant, n. 
Hindustani, hindööstäni, s. 
hinge, hinj, s. Angel, f., 
er, n. (fig ER Angel: 
punkt, m., Hauptſache, 
hinge, hinj, v. a. wit Angeln 
verſehen || ~, v. n. (Ag.) ſich 
drehen (on, um). 
hint, hint, s. Wink, Finger⸗ 
zeig, m. (allusion) Anſpielung, 
f. || (trace) Spur, f. || broad ~, 
deutlicher Wink, m. || to drop, 
give one a , jdm. einen Wink 
geben || to take the , den Wink 
verſtehen. 
hint, hint, v. a. & n. andeuten 
to at, anipielen auf... (ace.) 
hip, hip, s. 1. (a n.) "Hüfte, 
Lende, f. ſ to have one on the , 
(fam. ) jdn. in der Gewalt haben 
to smite „ and thigh, völlig 
beſiegen 2. (bot.) Hagebutte, £. || 
bath, s. Sitzbad, n. || ~-gout, 
s. (med.) Hüftweh, n. || ~-joint, 
8. N Hüft elenk, n. 

! hip! urrah! hip, hip, 
1005 Hurra! hoch! ſmütig. 
hipped, hipt, a. (fam.) ſchwer⸗ 
*hippocrass, hip’ökräs, s. 
Gewürzwein, m. 
hippodrome, hip'ddrom, s. 
el 11 h, 

ıppogri U N 
hip'ögrif, 8. Flüg elroß, 
Hippolyte, hip’ Ot, an) Hip⸗ 


polyt(us), m 

hippopotamus, hipöpöt'ä- 

aides (xool.) Fluß⸗, Nilpferd, 
ſtreuzlahm. 


1 hip’shot, a. lenden⸗ 
hire, har, s. Miete, f. (re- 
ward) Lohn, m. || (pay) Bezah⸗ 
lung, f. || for, on =, zu vers 
mieten || to take on ~, mieten. 

hire, hir, v. a. mieten || (0. s.) 
dingen || to ~ (out), vermieten. 

hireless, les, a. unbelohnt. 
ie . hir'lifig, s. Miet⸗ 


eng har'ling, a. feil. 


hirsute, hérsit’, a. haarig, 
zottig, rauh. 

hirsuteness, hérsut'nés, s. 
Behaartheit, Zottigkeit, f. 

his, hiz, pr. ſein || der, die, das 
ſeinige. 

hispid, his’pid, a. borſtig. 
hiss, his, s. Ziſchen, n. 

hiss, his, v. a. & n. ziſchen || 
(theat. ) ausztieen, auepfefen. 
hist! hist, ft! ſtill! 
ee wbb dan, 8. Ges 
ſchichtſchreiber, m. 
historic(al), histör'ik(äl), a. 
(-ly, ad.) hiſtoriſch, geſchichtlich. 
historiette, stört, s. (Hr.) 
kleine Geſchichte, f. 
historiographer, 
räfer, 8. Geſchichtſchreiber, m 
historiography, regs 
raft, s. Geſchichtsſchreibung, k. 
history, his’töri, 8. Geſchichte, 
f, || natural ~, Naturgeſchichte, 
f. || ~-piece, s. hiſtoriſches Ge⸗ 
mälde, n. 

histrionic(aD) histriön’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) ſchauſpieleriſch, 
Schauſpieler⸗. 


historiog'- 


hit, ae 8. (blow) Schlag. 
Hieb, Stoß, Stich, m. (in 
5 le m. || (fg.) 


ie hit, v. a. irr, ne; 
ſchlagen, ſtoßen || (in shooting) 
treffen || (fig.) (attain) treffen 
(suit) paſſen zu, auf (ace) || 
(guess) erraten, treffen || to = 
off, richtig treffen || (at cricket) 
ſchlagen, machen to it, to 
the right nail on the head, 
den Nagel et den Kopf treffen 
to ~ it off, ſich vertragen || 
», v. n. ſchlagen, ſtoßen || (col- 
lide) zuſammenſtoßen || (fig.) ges 
lingen, glüden || to = (up)on, 
(fig.) entdeden, verfallen, kom⸗ 
men auf (acc.) || to ~ out, los⸗ 
ſchlagen. 
hitch, hich, (jerk) Ruck, 
Bug, m. || RR Hinder⸗ 
nis, n., Haken, m. (mar. ) 
Knoten, m. || clove , Schiffer⸗ 
knoten, m. 

hitch, hich, v. a. (fasten) ans 
haken, anhängen || Gerk up) in 
die Höhe ziehen (mar. ) fangen 
», v. n. (jerk) rücken, rutſchen 
(tangle) ſich feſthaken, hängen 
bleiben. 

hither, hith’ér, a. diesſeitig |] 
ad. hierher. [nächſte. 
hithermost, hith’ermöst, a. 
hitherto, hitherto’, ad. bis 


jetzt. 


boy; foͤöt, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause, bireau, 
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hitherward — holiday 


ı hitherward, hith’erwerd, ad. 
hierher zu. 

hive, hiv, s. Bienenſtock, Bie⸗ 
nenkorb, m. || (fig.) Schwarm, 
m. bee, s. Imme, k. 

hive, hiv, v. a. (Bienen) in den 
Stock tun , v. n. zuſammen⸗ 
wohnen, ⸗hauſen. 

hives, , s. pl. (med.) 
Bräune, f. 

ho! ho, ho! hallo! Heda! ll 
halt! der! |] ~-~! ha, ha! 

hoar, hör, a. V. hoary || ~- 
frost, s. Reif, m. m 
hoard, hörd, s. Vorrat, Schatz, 
‘hoard, ord, v. a. & n. fame 


oar. ing, hör" dif, s. (arch.) 
Verſchlag, m 5 
“hoarhound is on hor „ S. 


Schabernack, m. 
hoax, höks, v. a. foppen. 
hob, höb, s. Kaminabſatz, m. || 
(of a wheel) Nabe, f. 
hobble, höbl, s. Humpeln, n. 
00 .) Verlegenheit, f. 
hobble, höbl, v. a. feſſeln ~, 
v. n. humpeln, hinken. 
hobbledehoy, höbl’denoY, s 
linkiſcher Burſche, m. 
hobby, höb'r, s. 1. (orn.) 
Baumfalk, m. [ 2. (~-horse) 
en n. (lout) Tölpel, 
bold, m. 
hobgöhlin, höbgöb'lin, s. Kos 
ig höb'näl, s. Hufnagel, 
ane Rügen a en 
"hobnailed, b’näld, a. mit 
hobnob, nb ib noͤb, v. 
n. zu ammen kneipen. 
hock, hök, 8. Ta Ae i 


hok’t, s. Hockey, n. 

Gallſpiel mit Hakenſti cken). 

hocus, hö’küs, s. Betrüger, 

2 || ~-pocus, s. Hokuspokus, 
|| ~-pocus, a. betriigerifch, 

Gautier 

hocus, höküs, v. a. & n. 

(cheat) (be) {ewintdelt || (drug) 

betäuben. 

hod, höd, s. Mörteltrog, m. 

(Am. / Kohlentaſten, m 

hodden, höd'en, a. bäuriſch 

~-grey, s. grobes naturfarbenes 

Tuch, n 

hodge, höj, s. Bauer, m 


hodgepodge, höj'pöj, s. Miſch⸗ 
maſch, m. langer, m 
hodman, höd’män, s. Hand⸗ 
hoe, hö, s. Hacke, f. 

hoe, ho, v. a. & n. hacken. 
hog, hog, s. Schwein, n. || (fig.) 
Lümmel, gemeiner Kerl, m. || to 
go the whole , die Sache 
gründlich beforgen || ~-mane, s. 
geſtutzte Mähne, f. || ~-pen, s 
Schweineftall, m. || ~-skin, 
Schweinsleder, n. || ~( Fo hack, 
s. niedriger Bergkamm, m. 
hog, hog, v. a. kurz ſchneiden, 
ftugen || (mar.) ſchrubben, rei⸗ 
nigen [, v. n. den Rücken 
krümmen. 


hog(g), hög, 


ei 

hoggish, hög’ish, a. (-Iy 
ad.) Ete I) (gluttonows) 
gefräßig || (filthy) gemein, 
ſchmutzig. 
hoggishness, hög’ishnös, s. 
das Schweiniſche, n. || Gefräßig⸗ 
keit, f.] Gemeinheit, f. 
hogherd, nog herd, s. Schweine⸗ 
hirt, m. In. 
hogshead, högx’hed, Drhoft, 
hogwash, hög’wösh, s. Spit 
licht, n. [hoyden, etc. 
hoiden, etc., hoy'den, V. 
hoist, hoyst, s. Aufheben, n. 
Hiſſen, n. || (tech.) Aufzug, m. 
hoist, hoyst, v. a. in die Höhe 
heben or winden || (a flag) hiſſen. 
hoity-toity, hoytitoy'ti, a. 
Ben. luſtig || ~! oho! 
potztauſend! 
hold, höld, s. (grasp) Griff, 
Halt, m. || (support) Stütze, k. 
Halt, m. || (power) Macht, f. I 
(influence) Einfluß, m. || (posses- 
sion) Beſitz, m. || (custody) Ge⸗ 
wahrſam, m. || (claim) Aurecht, 
n. || (stronghold) Feſte, Feſtung, 
f. || (mar.) Kielraum, Schiffs⸗ 
raum, m. || to catch, lay, 
seize, take ~ of, ergreifen, er⸗ 
faſſen || to get ~ of, zu etw. 
kommen || to let go, quit one's 
~ of, loslaſſen || to keep ~ of, 
feſthalten. 

old, höld, v. a. irr. halten 
(contain) enthalten, faſſen (re- 
strain) zurückhalten || (confine) 
gefangen Halten || (bear) tragen 
(maintain) aufrechthalten, be⸗ 
halten || (possess) beſitzen, inne⸗ 
haben |] (consider) anſehen, bes 
trachten || (celebrate) feiern || (a 
meeting) abhalten || (use) führen, 
anwenden || to = back, (re- 
strain) zurückhalten || (retain) 
zurückbehalten || (conceal) ver: 
ſchweigen || to » forth, vorhal⸗ 
ten, darbieten [to ~-in, an⸗ 
halten || to ~ off, abhalten, ab⸗ 


8. zweijähriges 


wehren || to S out, (one’s hand) 
ausſtrecken, bieten (hopes) bie⸗ 
ten, machen || to ~ over, refers 
vieren, zurücklegen || to ~ up, 
(lift up) aufheben, in die Höhe 
halten || (support) ftügen |] (ex- 
hibit) zeigen, hinſtellen [er- 
pose) ausjegen || (rob) anfallen || 
to « a conversation, eine 
Unterhaltung führen] to ~ dear, 
wertſchätzen, lieben || to of- 
fice, ein Amt bekleiden | to ~ 
one to one's word, jdn. beim 
Wort nehmen || to ~ one’s 
breath, den Atem anhalten || to 
= one’s own, fich feſt behaup⸗ 
ten, ſtandhalten || to ~ one’s 
peace, fic) ruhig verhalten to 
~ oneselfin, ſich beherrſchen | 
to „ water, (fig.) Stich Halten 
L, v. n. (adhere) halten, feſthal⸗ 
ten || (not break) halten, nicht 
zerreißen, nicht zerbrechen || (be 
valid) ſich bewähren, gültig blei⸗ 
ben |} (stop) halten, anhalten, 
Halt machen \ (of prices) ſich 
halten || (think) der Meinung fein 
|| to ~ back, (ſich) zurückhalten 
to ~ forth, vortragen, predigen 
to ~ from, under, (jur.) ein 
Beſitzrecht herleiten von || to ~ 
off, (of rain) nicht fallen || to ~ 
on, (not let go) (fich) feſthalten 
(continue) fortdauern || to ~ out, 
(last) aushalten, zureichen |] (not 
yield) ſich behaupten (against, 
gegen) || to ~ to, bleiben bet || to 
~ together, zuſammenhalten || 
to „ up, (of persons) ſich aufs 
recht halten, ſtehen bleiben (of 
weather) ſich halten to with, 
(a party) es halten mit (agree) 
übereinſtimmen mit [, = 
hard! (fam.) halt! || >» on! 
(fam.) halt! warten! nur lang⸗ 
fam! all, s. Reiſetaſche 
(k.) zum Zuſammenrollen. 
holdback, hold’bak, s. (fig.) 
Hindernis, n. 
holder, ob der, 8. (case) Bes 
hälter, Halter, m. || (com.) In⸗ 
haber, Befiker, m. || forth, s. 
öffentlicher Nedner, Vortragen⸗ 
der, m. [m., Klammer, f. 
holdfast, hold’ fast, s. Haken, 
holding, holding, s. Pacht⸗ 
gut, n. Moot) ate, m. 
hole, hol, s. Loch, n. || (cave) 
Höhle, fk. (den) Bau, m. „Höhle, 
f. || (fig.) (dwelling) Loch, n. | 
(fix) Klemme, f. || to make a ~ 
in, (fam.) ſtark aunreißen [ 
N heimlich, hinter⸗ 


liſti 
9 8 5 hol'ida, s. Feiertag, 
ek Tag, m. [-s, f Ferien, 
Ferien⸗. 
holiday, hölidä, a. en 


late hat, far ask law, sho, get, her, dre; mine, inn; nö, höt, prove, möre, öffer ; how; 
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holily, ha'lili, ad. V. holy, a. 


homage, im Y, s. Huldigung, 


holiness, 2 lines, s. Heilig⸗ f. || to Pay S to, jdm. huldigen. 


keit, f. || His Holiness, (ec.) 
Seine Heiligkeit (Papſt). 4 
ee e ho'ling dks, 8. 
(Am.) Stichaxt, f. [land, n. 
‚Holland, höl’änd, npr. Hol⸗ 
holland, nd, s. unge⸗ 
bleichte Leinwand, f. 
Hollander, höl’änder, s. Hol⸗ 
länder, m. 

hollands, höl’ändz, s. Wach⸗ 
holderbranntwein, m. 

holloa! hölö’, Holla! Heda! 
‚holloa, hölö’, v. n. hallo rufen, 
hollow, höl’ö, s. (depression) 
Vertiefung, Aushöhlung, f. 
(cave) Höhle, k., Loch, n. 
(groove) Hohlkehle, Rinne, f. 
fealley) Schlucht, f. || ~ of the 
hand, hohle Hand, f. to have 
in the ~ of one’s hand, (fig.) 
völlig in feiner Gewalt haben. 
hollow, höllö, a. (-ly, ad.) 
Hohl || Ng.) (of sounds) dumpf, 
hohl (insincere) hohl, leer 
(profitless) wertlos to beat , 
(fam.) gänzlich ſchlagen [ 
eyed, a. hohläugig || ~ square, 
8. (mil.) Karree, n. || ~-ware, 
s. (com.) gußeiſernes Koch⸗ 
geſchirr, n. 

hollow, höl’ö, v. a. aushöhlen. 
hollowness, höl’önes, s. Hohl⸗ 
heit, k. || Wertloſigkeit, k. 
holly, A0, s. (bot.) Stech⸗ 
palme, f. [Stockroſe, f. 
hollyhock, höl’ihök, s. (bot.) 
holm, höm, s. 1. Holm, Wer⸗ 
der, m. 2. oak, s. (bot.) 
Steineiche, k. 
holocaust, höl’ökawst, s. 
Brandopfer, n. || (fig.) Maſſen⸗ 
mord, m. 

holograph, höl’ögräf, s. eigen⸗ 
händig geſchriebene Urkunde, k. 
* holp(en), hölp, höl’pen, V. 
mein: v. a. & n. a 
holster, ster, s. Piſtolen⸗ 
halfter, f. ; 

holy, I, a. (holily, ad.) 
heilig || ~-day, s. (kirchlicher) 
eſttag, m. Holy Ghost, Holy 
pirit, s. (ec.) Heiliger Geiſt, 
m. Holy Land, npr. (das) 
Heilige Land. n. || ~ office, s. 
Inquiſition, f. Holy of Holies, 
8. (ec.) Allerheiligſtes, n. Holy 
One, s. (ec.) Allerheiligſter, m. 
(Gott) || ~ orders, s. pl. geiſt⸗ 
licher Stand, m.; to take ~ 
orders, Geiſtlicher werden [= 
rood, s. heiliges Kreuz, n. 
stone, s. Scheuerſtein, m. 
stone, v. a. ſcheuern || ~ 
water, s. (ec.) Weihwaſſer, n. 
~ week, 8. (ec.) Karwoche, f. 
~ writ, s. heilige Schrift, f. 


home, höm, s. Heim, n. 
(country) Heimat, k., Vater⸗ 
land, n. || (institution) Aſyl, 
Heim, n. || one’s last, long , 
letzte Ruheſtätte, k. [at , zu 
Haufe || in der Heimat || from 
, nicht zu Haufe || im Aus⸗ 
land || to be at , (receive) 
Empfangstag haben || (under- 
stand) vertraut jein (in, with, 
mit), veritehen || to make one- 
self at , ſich nicht genieren |] 
bound, a. auf der Rückreiſe 
begriffen [ brewed, a. ſelbſt⸗ 
gebraut || ~-coming, s. Heim⸗ 
kehr, f. department, Home- 
Office, s. Miniſterium (n.) des 
Innern ~ farm, s. der Teil (m). 
eines Pachtgutes, auf welchem 
die Wohngebäude jtehen || ~- 
made, a. zu Hauſe gemacht, 
Haus⸗, inländiſch || ~-rule, s. 
Selbſtregierung, k. [Home- 
Secretary, s. Miniſter (m.) des 
Innern. 

home, höm, a. (of the house) 
häuslich, heimiſch || (of the coun- 
try) inländiſch || ~, ad. (to one’s 
home) heim, nad) Haufe || (at 
home) zu Haufe || (to the point) 
auf den Punkt, treffend, genau 
(elosely) nachdrücklich || (to the 
end) aus Biel || to bring, press“ 
», (ᷣidm.) zu Gemüt führen, 
durchſetzen [to come ~ to one, 
jdn. berühren, treffen 
thrust, a. treffend. 
homeborn, höm’börn, home- 
bred, höm’bred, a. heimiſch, ein⸗ 
heimiſch. 

‚homekeeping, höm’keping, a. 
ſtubenhockeriſch. los. 
homeless, höm’les, a. heimat⸗ 
homeliness, höm’lines, s. Ge⸗ 
mütlichkeit, Schlichtheit, k. || (of 
face) Reizloſigkeit, t. 

homely, hom, a. & ad. 
(homelily, ad.) (household) 
heimisch, häuslich || (unaffected) 
ſchlicht, einfach || (plain) unſchön, 
reizlos. riſch. 
Homeric, hömer'ik, a. home⸗ 
homesick, höm’sik, a. Heim⸗ 
weh habend. [Heimweh, n. 
homesickness, höm’siknes,s. 
homespeaking, hom’ speking, 
s. eindringliche Rede, k. 
homespun, hom’ spiin,s. Haus⸗ 
geſpinſt, u., grober Wollenſtoff, 


~- 


m. 
homespun, höm’spün, a. zu 
pate geſponnen || (Ag.) ſchlicht, 
der 


homestall, hom’stawl, home- 
stead, hom’stéd,s. Heimſtätte, f. 
homeward, höm’wird, ad. 


heimwärts || »-bound, a. (mar.) 
auf der Rückreiſe befindlich. 
homicidal, höm’istdäl, a. 
mörderiſch. 
homicide, höm’istd, s. (crime) 
Mord, m. || (person) Mörder, m. 
homilist, höm’ilist, s. Homile⸗ 
tiker, Kanzelredner, m. 
homily, hom’ilz, s. Homilie, 
Predigt, f. || (fg.) Moralpredigt, 
f. mehl, n. 
hominy, höm'ini, s. Mais⸗ 
homeopathic, homedpith’tk, 
a. (-ally, ad.) homöopathiſch. 
homeopath(ist), ho’mecpath, 
hömeöp’äthist, s. Homöopath, m. 
homeopathy, homédp'athi, s. 
(med.) Homöopathie, f. 
homogeneal, q, ho- 
mogeneous, hömöje'neüs, a. 
gleichartig. 3 
homogeneity, himdjene'iti, 
homogeneousness, hömöje'- 
neüsnes, 8. Gleichartigkeit, t. 
homological, _hömölöj'ikäl, 
homologous, hömöl’ögüs, a. 
homolog, entſprechend. 
hone, Aon, Wetzſtein, m. 
hone, hön, v. a. wetzen. 
honest, ön’öst, a. (-ly, ad.) 
ehrlich, rechtſchaffen [ (virtwous) 
ehrbar, anſtändig || (frank) aufs 
richtig. 
honesty, ön’esti, s. Ehrlich⸗ 
keit, Rechtſchaffeuheit, £. || Ehr⸗ 
barkeit, k.] Aufrichtigkeit, £. |] 
(bot.) Mondviole, f.. || is the 
best policy, ehrlich währt am 
längſten. 
honey, hun“, s. Honig, m. 
my , (fam.) mein Liebling 
bag, s. Honigblaſe, f. || bee, 
8. Honigbiene, f. [ ~-flower, s. 
(bot.) Honigblume, f. || ~-guide, 
8. (orn.) Honigkuckuck, m. 
~-mouthed, ~-tongued, a. 
ſchmeichleriſch, glattzüngig || == 
sweet, a. honigſüß. 
honey, ln, v. a. ſüß machen, 
verſüßen. 2 
honeycomb, hün’ikom, s. 
Honigſcheibe, -wabe, k. 
honeycomb, hün’ikom, v. a. 
wabenartig durchlöchern. 
honeyed, honied, hün’id, a, 
honigſüß. Flitterwochen, f. pl. 
honeymoon, hün’imön, s. 
honeysuckle, hün’isükl, s. 
(bot.) Geißblatt, n. 
honeywort,hün’iwert,s.(bot.) 
Wachsblume, k. [Honorar, n. 
honorarium, - önöre'riüm, s. 
honorary, ön’ereri, a. Ehren⸗. 
Honor(ia),ön’er,hönö'riä,npr, 
Honoria, f. 
honour (Am. honor), ön’er, s. 
Ehre, f. || (distinction) Muse 
zeichnung, f. || (at cards) Hons 


‚bo, foot, üse, üs.|| chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causẽdse, bureau. 
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neur, f. [-s, pl. (at universities) 
Auszeichnungen, f. pl. || -s o 
war, kriegeriſche Ehren, f. pl. || 
your Honour, Ew. Gnaden 
affair of , Ehrenhandel, m., 
Ehrenſache, f. || maid of , Hof⸗ 
dame, Ehrendame, f. || sense of 
~, Ehrgefühl, n. || in ~ of, (jdm.) 
zu Ehren, zu Ehren (jds.) || on 
my (word of) , ~ bright! auf 
mein Ehrenwort || to do ~ to, 

be to one’s credit) (jdm.) 
Ehre machen || (receive) (jdn.) 
ehren || to do one the , jdm. 
die Ehre erweiſen || t0 do the 
-s, die Honneurs . 
honour, ön’er, v. a. ehren 
(exalt) verherrlichen || (com.) 
honorieren, bezahlen. 
honourable,ön’eräbl,a.(-bly, 
ad.) ehrenvoll, rühmlich, vor⸗ 
nehm, edel (upri ht) ehrlich, 
redlich, ehrenhaft Honourable, 
(title) ehrenwert (Titel) [Most, 
Right Honourable, ſehr ehren⸗ 
wert. 
hood, hööd, s. Kappe, a 
f. || (of a carriage) Dach, n 
hoodman, hööd’män, s. der, 
dem im Blindekuhſpiel (n.) die 
Augen verbunden ſind, die Blinde⸗ 
kuh, f. || ~-blind, s. Blindekuh⸗ 
ſpiel, n. 
hoodwink, hööd’wingk, v. a. 
4 6 blenden, täuſchen. 

‚höf, s. Huf, m., Klaue, 

f. 0 The.) Stück Vieh, n. || — 
bound, a. hufzwängig. 
hook, hook, s. Haken, m. || 
(reaping-~) Sichel, f. -s and 
eyes, Haken und Oſen, pl. || by 
= or by crook, fo oder fo, auf 
irgendwelche Weiſe || on one's 
own , (am.) auf eigene Zauft 
|| to pop off the -s, (fam.) um 
die Ecke gehen, fterben||~-nosed, 
a. mit einer Habichtsnaſe. 
hook, höök, v. a. (catch) 
fangen, herbeizlehen || (fasten) 
fe ſthaken, zuhaken || (bend) krüm⸗ 
men, biegen || (fam.) mauſen 
to ~ it, (am.) austragert || ~, 
v. n. fich krümmen, ſich biegen. 
hookah, „dd, s. Waſſer⸗ 
pfeife, f. 
hooked, höökt, a. gekrümmt, 
krumm, gebogen. 
hoop, höp, s. Band, n., Reif, 
m. || ya skirt) Reif, m. i (fig) 
(ring) Ring, m. iron, s. 
N n. 

oop, hop, v. a. binden, mit 
Reifen belegen || (fig.) ein⸗ 
ſchließen. Wiedehopf, m 
hoopoe, hö’pö, hö'pö, 8. (orn.) 
hoosier, hö*zhier, s. (Am.) 
Bewohner (m.) von Indiana. 
hoot, höt, s. (of an owl) Eulen⸗ 


5 1 1 0 m. || (0 Arye Hupen, 


n. || (fig.) Geſchrei 


hoot, igt, v. a. aussliciett, . 


m. || fiom) 


m. || field, ~-garden 5 8. 
Hopfengarten, m. || ~-picker, s. 
8 m. || ~-pole, s 
Hopfenſtange, f. 

hop, hép, v. n. hüpfen, ſpringen. 
hope, höp, s. Hoffnung, f. || 
to bein -s of, (etw.) (er)hoffen. 
hope, höp, v. a. & n. hoffen 
(for, auf acc.) || to ~ against 
= that, eine verzweifelte Hoff: 
nung hegen, daß. 

hopeful, höp’foöl, a. (-1y, ad.) 


Hofnungsbonl || (promising) viel=. 


verſprechend young ~, s. (am. ) 
hoffnungsvoller Jüngling, m. |] 
to be ~ of, Hoffnung haben zu, 
hoffen, daß. 
hopefulness, höp’föölnes, s. 
Hoffnungsfreudigkeit, f. 
hopeless, höp’les, a. (-1y, ad.) 
hoffnungslos. 
hopelessness, höp’lesn£s, s. 
Hoffnungsloſigkeit, f. 
hopper, höp’er, s. 1. Springer, 
give, m. || (xool.) Made, f. 
. (hop-picker) Hopfenpflücker, 
en [Hüpfeſpiel, n. 
hopscotch, höp’sköch, s. 
hopvine, hop’ vin, s. Hopfen⸗ 
rante, l. 
3 hör'äs, npr. Horaz, 
tio, m. 
1 0 hörä'shiö, npr. Horas 
horal, hö’räl, horary, hö’reri, 
a. ſtündlich, Stundene. ziſch. 
Horatian, höra’shän, a. horas 
horde, hörd, s. Horde, f. 
horde, hörd, v. n. (to = to- 
gether) ſich Wee. 
horehoun hör'hownd, s. 
(bot.) Andorn. m. 
horizon, hörvzün, s. (& fig.) 
Horizont, Geſichtskreis, m. 
horizontal, hörixöwtäl, a. 
(-ly, ad.) Horizontal, wagerecht Il 
~ bar, s. Reck, n. 
“horn, horn, Horn, n. || (eup) 
Trinkhorn, n. || (feeler) Fühl⸗ 
horn, n. || (of the moon) Horn, 
n. || (of an army) Flügel, m. || 
(mus.) Horn, n. ~ of plenty, 
Füllhorn, n. ine Golden Horn, 
das Goldene Horu, n. || -s of a 
dilemma, pl. Alternative (f.) 
eines Dilemmas, Zwickmühle, 
ſchwierige Lage. 1. to draw in 
one's -s, (fig.) die Hörner ein⸗ 
ziehen, beſcheidener auftreten. 
horn, hörn, v. a. mit Hörnern 
verſehen. 


hornbeak, hörn’bek, horn- 
fish, hörn’fish,! 8. (ich.) zu 
fiſch, m. [Hagebuche, f. ‘ 
hornbeam, hörn’bem, s. 0 
hornbill, hörn! bid, s. (orn .) 
Hornvogel, m. 

hornblende, hörnblend, 8. 
(min.) Hornblende, f. 

horn boo 1 8. Abe⸗ 
buch, n., Fibel, f. 

horned, hörnd, a. gehörnt, ges 
krümmt ~ owl, s. (orn.) Dit 
eule, f. 

hornet, hér'nét, s. (xool. ) Sore 
niſſe, f. "I s' nest, s. (g.) 
Weſpenneſt, n. 

hornpipe, horn! pip, s. Horn⸗ 
pfeife, £. || (dance) (Art) Matros 
a 
hornstone, hörn’ston, s. 
(min.) Hornſtein, m. 

horny, hör’ni, a. hornig. 
horoscope,hör’ösköp,s.(astr.) 
Horoſkop, n. || to cast a ~, das 
Horoſkop ſtellen. 

horrible, hör’ibl, a. (bly, ad.) 
ſchrecklich, abſcheulich. 
horribleness, hör'iblnes, s. 
Entſetzlichkeit, ‚Notheuichteit, f. 


horrid, hér’id, a. (ly, ad.) 
ſchrecklich, greulich. 
horridness, höridnes, s. 


Schrecklichkeit, f. 
horrific, hörif’ik, a. ſchrecken⸗ 
erregend, entſetzlich. 
horrify, hörifi, v. a. ers 
ſchrecken, entſetzen. 
horripilation, xp n, 
8. Schauder, m., Gänſehaut, f. 
horror, hérér, s. (terror) 
Schreien, Greuel, m., Entjegen, 
n. (abhorrence) Abſchen, Schau⸗ 
der, m. (of, vor a || (object) 
Greuel, m. || the -s, Säufer⸗ 
wahnſinn, m. || to strike with 
—, (idm.) Grauen einflößen || 
~-stricken, struck, a. von 
Grauſen ergriffen. 
horse, hors, s. Pferd, n. 
(mil.) Reiterei, Kavallerie, f. 1 
(trestle) Geſtell, n., Ständer, 
Bock, m. || towel-a, Handtuch: 
geſtell, n. || vaulting-~, Pferd, 
n. (Turnapparat) to get on 
one's high , fi aufs hohe 
Pferd ſetzen [to take , reiten 
to ~! aufgeſeſſen! || ~-car, s. 
(Am.) Pferdebahunwagen, m. || 
=-chestnut, s. wilde Kaſtanie, 
f. doctor, s. Roßarzt, m. 
— foot, s. (bot.) Huflattich, m. 
marines, s. pl. (fam.) bes 
rittene Gebirgsmarine, f. tell 
that to the „-marines, machen 
Sie mir das nicht weiß! || ~- 
ower, s. (tech.) Pferdekraft, 
|| ~-radish, s. (Lot.) Meer⸗ 
rettich, m 


late, hat far, as, la; she, get, her, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 
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horse, hörs, v. a. (troops, eto.) 
mit Pferden verſehen, beritten 
machen (a carriage) beſpannen 
(cover) beſchälen, belegen ~, v. n. 
aufs Pferd ſteigen. 

horseback, Hörs' bäh, s.; on 
avy zu Pferde. bohne, f. 

horsebean, hörs’ben, s. Gaus 


horseblock, hörs’blök, s. Auf⸗ 


tritt, Aufſteigeblock, m. 
horsebre 
Bereiter, m. 


horsedealer, hörs’deler, 8. 
Pferdehändler, m. 

horsedrench, hörs’drensh, 8. 
Pferdearznei, f. 

horseflesh, hörs’flesh, s. 
Pferdefleiſch, n. || piece of , 
Ham.) Pferd, n. [bremfe, f. 

horsefly, hörs’fk, s. Pferde⸗ 

Horseguards, hörs’gärdz, s. 
pl. Gardereiter, m. pl. 

horsehair, hörs’her, s. Roß⸗ 
haar, n. 

horselaugh, hörsläüf, s. 
wieherndes Gelächter, n. 

horseleech, hörs’lech, s. Roß⸗ 
arzt, m. 

horseload, hörs’löd, s. Pferde⸗ 
laſt, f., Ladung (f.) für ein Pferd. 

horseman, hors’man, 8. Reis 
ter, m. 

horsemanship, hörs’män- 
ship, s. Reitkunſt, f. 

horseplay, hörs’plä, s. derber 


Spaß, m. (Pferdeſchwemme, k. 
horsepon hors'pond, 8. 
horserace, horseracing, 


hors'ras(ing), s. Pferderennen, 
n. ſeiſen, n. 
horseshoe, hörs’shö, s. Huf⸗ 
horsetail, hörs’täl, s. (bot.) 
Schachtelhalm, m. [Reitgerte, f. 
horsewhip, hörs’kwip, s. 
horsewhip, hors’hwip, v. a. 
durchpeitſchen, mit der Reitgerte 
ſchlagen. Is. Reiterin, f. 
horsewoman, hörs’wöömän, 
hors(e)y, horst, a. jockei⸗ 
mäßig, nach dem Stalle riechend 
(Ag.) ſportliebend. 

horsiness, hör’sines, 5. Stall⸗ 
geruch, m. (N.) Pferdeltebha- 
berei, f., 

hortative, hör’tätiv, horta- 
tory, hör’tätert, a. ermahnend. 
Hortensia, hörtön’siä, npr. 
Hortenſia, k. 
horticultural,hörtikül’cheräl, 
a. den Gartenbau betreffend, 
Gartenbau. 

horticulture, hör’tikülcher, s. 
Gartenbau, m., Gartenkunſt, f. 
horticulturist, Hoôrtibuli- 
cherist, s. Gartenkünſtler, m. 
hosanna, höoxän’d, s. Ho⸗ 
ſianna, u. 


er, hörs'bräker, 8. 
Pferdedecke, f. 
horsecloth, hörs’klöth, s. 


hose, hox, s. Schlauch, m. 
pl. Strümpfe, m. pl. 

hosier, hö’zhier, s. Strumpf⸗ 
warenhändler, m. 

hosiery, hoher, s. Strumpf⸗ 
waren, f. pl. 

hospitable, -hös’pitäbl, a. 
(=bly, ad.) gaſtlich, gaſtfrei. 
hospitableness, hös'pitäbl- 
nes, hospitality, höspitäl’iti, s. 
Gaſtfreiheit, Gaſtfreundſchaft, k. 

hospital, hos’pitdl, s. Hoſpital, 
Krankenhaus, n. || to walk the 
—s, die Spitäler beſuchen, Me⸗ 
dizin ſtudieren || ~-nurse, s. 
Krankenpflegerin, f. 

hospitaller, hös’pitäler, s. 
Krankenpfleger, m. || (Knight of 
St. John) Malteſerritter, m. 

host, höst, s. 1. (entertainer) 
Wirt, Gaftgeber, m. || (landlord) 
Wirt, Gaſtwirt, m. |] 2. (army) 
Heer, n. || (multitude). Schar, 
Menge, f., Schwarm, m. 
3. (ec.) Hoſtie, f. 

host, höst, v. a. beherbergen. 

hostage, hös’tij, s. Geiſel, f. 

* hostel, hös’tel, hostelry, 
hös’telri, s. Gaſthof, m. 

hostess, hö'stes, s. Wirtin, f. 

hostile, Bös“, a. (-ly, ad.) 
feindlich. [feligfett, f. 

hostility, Adsti/iti, s. Feind» 
xhostler, ös’ler, s. V. ostler. 

hot, höt, a. (-1y, ad.) heiß ig.) 
(of spices) gewürzt, beißend, 
ſcharf (ümpetuous) heftig, 
hitzig || (passionate) aufgeregt, 
geil || ~ bath, s. warmes Bad, 
n. || ~-blooded, a. heißblütig 
~-brained, ~-headed, a. hitz⸗ 
köpfig, ungeſtüm || ~-press, 
8. Heißpreſſe, f. ! press, v. a. 
heiß preſſen, heiß glätten || = 
water, s. warmes Waſſer, n. || 
to be in ~ water, in der Patſche 
fein || to get into ~ water, in 
die Patſche geraten || ~-water 
bottle, s. Wärmflaſche, k. [ 
water plate, s. Wärmteller, 
m. || ~ work, s. hitziger Kampf, 


m. 

hotbed, höt’bed, s. (ort.) Miſt⸗ 
beet, n. N (fig) Pflanze, Brut⸗ 
ftätte, f. 


“hotchpot(ch), köch’pöt, hoch’- 
poch, s. Miſchmaſch, m. || (culin.) 


Ragout, n. 
hotel, hotel’, s. (Fr.) Hotel, n. 
hothouse, höt’hows, s. (hort.) 
Treibhaus, n. ? I 
hotspur, höt’sper, s. Heiß⸗ 
ſporn, m. || (hort.) Früherbſe, f. 
Hottentot, höt’entöt, s. Hotten⸗ 
totte, m. 
hough, hök, s. V. hock, s. 1. 
hound, hownd, s. Jagde, Hetz⸗ 


hund, m. || (fig.) Hund, Schuft, 


m. |! to follow the -s, an den 
Parforcejagden teilnehmen s- 
tongue, s. (bot.) Hundszunge, k. 
hound, hotond, v. a. hetzen, 
jagen. 
hour, ovr, s. Stunde, f. 
(time) Zeit, f. || small -s, pl. 
frühe Morgenſtunden, f. pl. || at 
what „? um wieviel Uhr? 
~ after , ſtundenlang || at a 
good , früh, zur rechten Zeit 
by the , ſtundenweiſe || (for 
hours) ſtundenlang || to keep 
late -s, nachts lange auf⸗ (aus⸗) 
bleiben || ~-hand, s. Stunden⸗ 
diger m. ~-plate, s. Ziffer⸗ 
„ n. 
hourglass, or glas, s. Sands 
uhr, f., Stundenglas, n. lich. 
hourly, o. I, a. & ad. ſtünd⸗ 
house, hows, s. Haus, n. 
(family) Haus, Geſchlecht, n. 
(parl.) Haus, Parlament, n. 
(theat.) Haus, Theater, n. || (au- 
dience) Zuhörer, m. pl. || (com.) 
Haus, n., Firma, f. {| ~ of call, 
Herberge, f. || ~ of correction, 
Beſſerungsanſtalt, f. || ~of God, 
Gotteshaus, n. || full! full = 
(theat.) ausverkauft! [ and 
home, Haus und Hof no ~, 
(parl.) (das Haus iſt) nicht be⸗ 
ſchlußfähig || to bring down 
the , ſtürmiſchen Beifall finden 
to keep ~, den Haushalt führen |] 
to keep the ~, das Haus hüten, 
nicht ausgehen || to keep open 
~, offenes Haus führen || to turn 
the ~ out of window, das 
Unterſte zu oberſt kehren“ 
sparrow. s. (orn.) Hausſperling, 
m. || ~-steward, s. Hausver⸗ 
walter, m. || ~-surgeon, s. 
Hoſpitalarzt, m. 
house, hb, v. a. unterbrin⸗ 
gen, unter Dach und Fach brin⸗ 
gen to -in, (mar. ) feſtmachen || 
, v. n. haufen, wohnen. 
houseboat, hows’ bot, s. Haus⸗ 
boot, n. (bewohnbares Boot auf 
der Themſe 2c.). 
housebreaker, hotos’brakér, 
s. Einbrecher, m. 
housebreaking, hows'brak- 
ing, s. Einbruch, m. 
housedog, hows’dög, s. Haus⸗ 
hund, m. _[Stubenfliege, f. 
housefly, hows’fiü, s. (ent.) 
houseful, kows’föol, s. Gauss 
voll, n. 
household, hows’höld, s. 
Haushalt, m. || (family) Fami⸗ 
lie, f. (servants) Dienerſchaft, 
f. || royal =, Hofitaat, m. 
household, hows’höld, a. 
häuslich || ~ bread, s. haus⸗ 
backenes Brot, n. ~ gods, s. pl. 
Penaten, pl., Hausgökter, m. pl. 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rind; caustuse, bureau. 


254 


householder — humming 


~ troops, s. pl. (mil.) Garde⸗ 
truppen, f. pl. || ~ word, s. 
geflügeltes Wort, Alltagswort, 
m., ein jedermann geläufiger 
Ausdruck, m. [Hausherr, m. 

householder, hows’hölder, s. 

housekeeper, hows’keper, s. 
Wirtſchafterin, k. 

housekeeping, hows'keping, 
8. Haushaltung, f. 

* housel, how'xél, v. a. (ec.) 
(idm.) das heilige Abendmahl 
reichen. [Hauslauch, m. 
‘houseleek, hows’lek, s. (bot.) 

houseless, hows‘lés, a. ob⸗ 
dachlos, ohne Wohnung. 


housemaid, hows’mäd, s. 
Stubenmädchen, n. 
houseroom, hows’röm, s. 


Platz, Raum, m. (im Hauſe). 
housetop, hots’ top, s. Dach, n. 

housewarming, ' hows’ - 
wawrming, s. Einzugsſchmaus, 
In. 

housewife, hows’wrf, fü,, 
s. Hausfrau, f. || (needle-case) 
Nähkäſtchen, n. 


house wifely. hows’wifi, 
nici, a. hausmütterlich. 
housewifery, hows’wiferi, 


H, s. Haushaltung, f. 
housing(s), howxing(s), s. 
(pl.) Schabracke, Satteldecke, f. 
hove, höv, V. heave, v. a. & n. 
ur. [(house) elende Hütte, f. 
hovel, hövrel, s. Schuppen, m. 
hover, höv’er, v. n. (loiter) 
verweilen, ſich herumtreiben 
(hang) ſchweben || (waver) 
ſchwanken. 

hoveringly, höv’eringli, ad. 
unſchlüſſig, chwankend. 

how, how, ad. wie, auf welche 
Weife. [dem auch fei, dennoch. 
howbeit, howbe'it, ad. wie 
howdah, how'da, s. (Ind.) 
Sitz (m.) auf dem Rücken eines 
Elefanten. 

however, however, ad. wie 
auch, wie ſehr auch || =, e. aber, 
indeſſen, dennoch, gleichwohl. 
howitzer, how’tisér, s. (mil.) 
Haubitze, f. 

how], howl, s. Geheul, n. 
howl, howl, v. a. & n. heulen. 
howsoever, hoiwsöcv'er, ad. 
wie auch immer, wie ſehr auch. 
hoy! oy, hallo! hui! he! 
Heda! 
hoyden, hoy'dén, s. aus⸗ 
gelaſſenes Mädchen, n., Wild⸗ 
fang, m. ſausgelaſſen. 
hoyden(ish), hoy'dén(ish), a. 
ub, ub, s. (protuberance) 

Vorſprung, Klumpen, m. || (of 
a wheei) (Rad-) Nabe, f. 
hubble-bubble, uh bibl, s. 
Gemurmel, n. 


hubbub, hüb’üub, s. Lärm, 
Wirrwarr, m. [bert(u3), m. 
Hubert, hu“ b irt, npr. Hu⸗ 
huckleberry, hükl’beri, s. 
(bot.) Heidelbeere, f. 

huckster, hük’ster, s. Höfer, 
m. || (fig.) heimtückiſcher Kerl, 


m. ſhökern. 
huckster, huhster, v. n. 
huddle, i, s. Wirrwarr, 

m. || (heap) Haufen, m. 
huddle, hidl, v. a. verwirren, 

durcheinander werfen [ v. n. 

ſich (zuſammen)drängen. 
Hudson's Bay, hüd’sünz ba, 

npr. (die) Hudſonbai, f. 
hue, d, s. 1. Farbe, Färbung, 

f. || 2.; and cry, s. Ver⸗ 


folgung, f. (eines Verbrechers). 


hued, hid, a. 
farbig. 

ueless, hw’les, a. farblos. 
huff, hf, s. Auffahren, n. 
in a , aufgebracht. 
huff, hüf, v. a. aufblaſen || 
(fig.) erzürnen || (at draughts) 
(einen Stein) blaſen. 

uffish, huf’ish, huffy, hüft, 
a. (-ly, huffily, ad.) auf⸗ 
gebracht, verſtimmt. 
huffi(sh)ness, hif’t(sh)nés, 
s. üble Laune, f. 
hug, hig, s. Umarmung, f. 
hug, hg. v. a. umarmen, 
herzen, liebkoſen [to ~ oneself 
for, ſich ins Fäuſtchen lachen 
über (acc.) || to ~ the shore, 
(mar.) ſich dicht am Land halten. 
huge, hi, a. (-ly, ad.) uns 
geheuer, ſehr groß. 
hugeness, /iy’nés, s. 
geheure Größe, f. 
hugger-mugger, hüg’er 
iger, a. unordentlich, liederlich. 
Hugh, hi, npr. Hugo, m. 
Huguenot, hü'genöt, s. Huge⸗ 
notte, m. 
hulk, vu’, s. (mar.) Schiffs⸗ 
rumpf, m. || the -s, pl. abge⸗ 
takelte Schiffe (n. pl.) als Gee 
fängniſſe. [geichlacht. 
hulking, huhn, a. un⸗ 
hull, hil, s. Hülſe, Schale, 
f. || (mar.) Rumpf, m. (eines 
Schiffes) || ~-cown, a. (mar. ) 
ſo weit entfernt, daß nur Maſten 
und Segel ſichtbar ſind. 
hull, Ail, v. a. ſchälen, ent⸗ 
hülſen || (mar.) den Rumpf (mit 
einem Geſchoſſe) treffen. 
hullabaloo, huläbälö, s. 
Lärm, Tumult, m. [murmel, n. 
hum, hüm, s. Summen, Ge⸗ 
hum, hum, v. a. & n. ſum⸗ 
men, brummen to ~ and ha, 
ſtocken. [Menſch, m. 
human, hü'män, s. (Am.) 
human, hid, a. (-1y, ad.) 


(in comp.) 


uns 


menſchlich, Menichens || -Iy pos- 
sible, menſchenmöglich. 

humane, human’, a. (-ly, ad.) 
human, menſchenfreundlich 
~ learning, s. humaniſtiſche 
Bildung, f. 

humaneness, human’ (n)es, s. 
Menſchlichkeit, Humanität, k. 

humanise, hu’mdnix, v. a. 


humaniſieren. 


humanism, hi’mdnixm, s. 
Humanismus, m. 

humanist, hümänist, s. 
Humaniſt, m. || (student of 
human nature) Menſchenkenner, 
m. 
humanitarian, hzmäniteri- 
dn, s. Menſchenfreund, m. 
humanitarian, himdanité’ri- 
dn, a. menſchenfreundlich. 
humanitarianism, humän- 
ite'rianizm, s. Menſchenfreund⸗ 
lichkeit, t. 
humanity, hämäniti, s. 
(human nature) menschliche Naz 
tur, f. || (mankind) Menſchheit, 
f. (kindness) Humanität, 
Menſchenliebe, Leutſeligkeit, f. 
the humanities, pl. klaſſiſche 
Bildung, f. 

humankind, humankind’, s. 
Menſchengeſchlecht, n. 

humble, küm’bl,a. (-bly, ad.) 
niedrig || (modest) demütig, bes 
ſcheidenſſ to eat ~-pie, zu Kreuze 
kriechen || your ~ servant, Ihr 
ganz ergebenfter || ~-bee, s. 
Hummel, f. || ~-mouthed, a. 
kleinlaut, demütig, beſcheiden 
plant, s. (bot.) Sinupflanze, 
f. tigen, erniedrigen. 
humble, hüm’bl, v. a. demü⸗ 
humbleness, hüm’bines, s. 
V. humility. 

humbug, küm’büg, s. Schwin⸗ 
del, m. || (person) Schwindler, 
m, ſchwindeln. 
humbug, hüm’büg, v. a. bes 
humdrum, hüm’drüm, a. ein⸗ 
tönig, langweilig. i 
humectant, hümel’tänt, a. 
befeuchtend. [s. Befeuchtung, f. 
humectation, kümcktä'shün, 
humeral, hAümerä, a. 
Schulter-. > 
humid, hamid, a. feucht, naß. 
humidity, hamid'it?, humid- 
ness, hu’midnés, s. Feuchtigkeit, 
f. ſmütigen, erniedrigen. 
humiliate, humil’iat, v. a. des 
humiliation, humili@'shün, 
s. Demütigung, Erniedrigung, f. 
humility, Aumitüi, s. 
Demut, f. 

humming, hüm’irg, a. brum⸗ 
mend || (of ale, etc.) ftart || ~= 
bird, s. (orn.) Kolibri, m, || 
top, s. Brummkreiſel, m. 


late, hät, für, ds , la, sh, get, her, ore; mine, Inn; nd, höt, prove, more, offer; hot; 
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hummock, hüm’ök, s. Erd⸗, hunger, küng’ger,v.n.(& fig.) 


Eishügel, m. 
humorous, (h)@merüs, hu- 
mo(u)rsome, (h)wmérsum, a. 
(-1y, ad.) ſpaßhaft, humoriſtiſch. 
humorousness, (h)ü'merüs- 
nes, s. Humor, Spaßhaftigkeit, f. 
humour, (4m. humor), 
(h)u'meér, s. (disposition) Tem⸗ 
perament, n., Gemütsart, f. 
(temper) Stimmung, Laune, f. 
whi:.ı) Grille, f. (sense of 
umour) Humor, m. |] (laugh- 
ableness) Humor, Spaß, m. || 
(med.) Körperſaft, m. good, ill 
, gute, ſchlechte Laune, f. out of 
2, böſe (with, auf acc.) || to put 
one out of , jdn. verſtimmen. 
‘humour, (hju’mer (Am. 
humor), v. a. (jdm.) willfahren, 
den Willen tun || (a whim) be⸗ 
friedigen. 
humoured, (h)i’mérd, ja. (in 
comp.) =gelaunt || good-~, gut⸗ 
mütig. [Humoriſt, m. 
: humo(u)rist, (h)ümerist, s. 
humo(u)rless, (mrs, a. 
humorlos, nüchtern. 
hump, kümp, s. Buckel, Höcker, 
m. || to get, have the ~, (fam.) 
üble Laune haben. 
amp hümp, v. a.; to = 
oneself, (Am. fam.) ſich an⸗ 
strengen 1 m. & f. 
humpback, hümp’bäk, s. 
humpbacked, .hümp’bäkt, 
humped, hümpt, a. bud(e)lig. 
Humphrey, hüm’fri, npr. 
Humphrey, Humfried, m. 
Hun, hin, s. Hunne, m. 
hunch, hünsh, s. (hump) 
Höcker, Buckel, m. || (lump) 
en u a od m. || 
(push) Puff, Knuff, m. 
1 eae hünsh, v. a. (push) 
stoßen, puffer || (crook) krümmen. 
hunchback, etc., hünsh’bäk, 
V. humpback, etc. 
hundred, hün’dred, a. hundert. 
‘hundredth, hün’dredth, s. 
Hundertſtel, n. ſhundertſte. 
“hundredth, .hiin’dredth, a. 
‚hundredweight, hün’dred- 
wat, s. Zentner, m. (112 Pfund). 
hung, Aung, V. hang, v. a. & 
n. . 8. eingeſalzenes und 
gebörrtes Rindfleiſch, n. 
. Hungarian, hüngge’riän, 8. 
Ungar, m. || (language) da3 
Ungarifde, n.  ___Tnungarifeh. 
Hungarian, hüngge'rian, a. 
Hungary, hai geri, npr. 
Ungarn, n. 
hunger, hüng'ger, s. (& fig.) 
Hunger, m. || is the best 
sauce, Hunger ift der beſte Koch 
~-bit(ten), a. vom Hunger ge⸗ 
peinigt. 


hungern (after, for, nach). 
hungry, hig ri, a. hun- 
ne ad.) hungrig, verhungert 
p dürftig || (fig.) begierig, 
heftig verlangend. 
unk, hüngk, s. dickes Stück, n. 
hunt, hünt, s. Jagd, Hetzjagd, 
f. || to have a „ for, (fig.) 
ſuchen, forſchen nach. 
hunt, hünt, v. a. (chase) jagen, 
hetzen || (seek) ſuchen || to ~ 
down, zu Tode hetzen || to ~ 
out, up, ausſpüren || =, v. n. 
jagen || (seek).\uchen (for, nach). 
hunter, hün’ter, s. (person) 
Jäger, m. || (horse) Jagdpferd, 
n. || (dog) Jagdhund, m. 
(watch) Jagduhr, k. 
hunting, hün’ting, a. jagend, 
Jagd⸗ ~-box, s. Jagdhäuschen, 
n. || -horn, s. Jagd-, Hifthorn, 
n.||~-watch, s. Jagduhr, f. ff. 
huntress, hiin’ives,s. Jägerin, 
huntsman, bunt nan, s. 
Jäger, mm. |ship, s. Jägerei, 1. 
huntsmanship, hünts’män- 
hurdle, e dl, s. Hürde, f. 
race, 8. Hürdenrennen, n. 
hurdle, her’dl, v. a. mit 
Hürden umgeben. 
hurdy-gurdy, er dꝭ ger di, s. 
(us. Leierkaſten, m. dern. 
hurl, Verl, v. a. werfen, ſchleu⸗ 
hurling, her’üng, s. (game) 
eine Art Ballſpiel. 
hurlyburly, her’liberk, s. 
Wirrwarr, Getöſe, n. 


hurra(h)! höörö, hurray! 
hoora’, hurra! 
hurra(h), hoord’, hurray, 


hoora’, v. n. hurra rufen. 
hurricane, kür’iken, s. Orkan, 
m., Windsbraut, f. [ - deck, 
8. (mar. ) Sturmdeck, n. 
hurried, hür’id, a. (-1y, ad.) 
eilig || (hasty) übereilt. 

urry, hür’i, s. Eile, f. to be 
in a , Eile haben || there is no 
„Hes hat keine Eile! ||~-skurry, 
ad. überſtürzt, in Verwirrung. 
hurry, hür’i, v. a. zur Eile 
antreiben || (hasten) beſchleu⸗ 
nigen || to ~ in, off, ſchnell 
hinein⸗, hinausbringen || to ~ 
on, beſchleunigen || (clothes) 
ſchnell anziehen || to ~ up, 
(mil.) vorichieben || (fam.) zur 
Eile antreiben || ~, v. n. eilen, 
ſich beeilen Ito ~ away, davon⸗ 
eilen || to ~ on, ſich beeilen 
to ~ over, ſchuell, flüchtig er⸗ 
ledigen or anſehen [to ~ up, 
(fam.) ſich beeilen. 
hurt, hért, s. (wound) Verwun⸗ 
dung, Verletzung, f. || (injury) 
Schade, m. 
hurt, Vert, v. a. irr. (wound) 


verwunden, verletzen || (injure) 
kränken, verlegen || to ~ one’s 
feelings, jdn. verlegen || ~, v. n. 
wehle) tun, ſchmerzen |) that 
won't = Jam.) das tut nichts. 
hurtful, hert’foöl, a. (-1y, ad.) 
ſchädlich, verderblich. : 
hurtfulness, hert'foölnes, 8. 
Schädlichkeit, Verderblichkeit, f. 
hurtle, hér’tl, v. a. ſchwingen, 
ſchleudern || ~, v. n. ſauſen. 
husband, hüsbänd, s. Ehe⸗ 
mann, Gatte, Gemahl, m. 
husband, hx band, v. a. 
ſchonen, fparen. fa. gattenlos. 
husbandless, % handles, 
husbandman, hüx’bändmän, 
8. Landwirt, Landmann, m. 
husbandry, hüx’bändri, s. 
Ackerbau, m. || (thrift) Spar⸗ 
ſamkeit, f. h f. 
hush, Aish, s. lautloſe Stille, 
hush, hüsh, v. a. (still) ſtillen, 
zum Schweigen bringen [ (ap- 
pease) beruhigen, beſchwichtigen 
to ~ up, vertuſchen || ~! pit! | 
money, s. Schweigegeld, n. 
husk, hüsk, s. Hülſe, Schale, f. 
husk, hüsk, v. a. enthülſen, 
ſchälen. Heiſerkeit, f. 
huskiness, hüs’kines, s, 
husky, hüs’ki, a. (huskily, 
[Huſar, m. 
hussar, hüzär, s. (mil.) 
hussy, h i, s. (unverſchäm⸗ 
tes) Frauenzimmer, n. 
hustings, hüs’tingx, s. pl. 
Rednerbühne, f. [drängen. 
hustle, hüsl, v. a. & n. 
hut, hüt, s. Hütte, f. 
hutch, hüch, s. (chest) Kaſten, 
Trog, m. (Kennel) Hütte, k., 
Stall, m. f 
hutch, uh, v. a. aufbewahren. 
huzza! hixa’, juchhe! hurra! 
huzza, hüxä’, v. n. jauchzen. 
hyacinth, hwäsinth, s. (bot.) 
Hyazinthe, k. [Hyäne, k. 
hyena, hiend, s. (%ool.) 
hybrid, bid, s. Baſtard, m. 
hybrid, d, a. baſtardartig, 
Baſtard⸗. [Haiderabad, n. 
Hyderabad, hideräbäd’, npr, 
hydra, hi’drä, s. Hydra, f. 
hydrangea, hidran’jed, s. 
(bot.) Hortenſie, k. m. 
hydrant, hv’dränt, s. Hydrant, 
hydrate, hi/drét, s. (chem. 
Hydrat, n. ſhydrauliſch. 
hydraulic, hädrawlik, a. 
hydraulics, draus, s. pl. 
(phys.) Hydraulik, f. g 
Ahydrocephalus, hidrösefä- 
his, s. (med.) Waſſerkopf, m. 
hydrochloric acid, hidrö- 
klo'rtk ds'td, s. (chem.) Salz⸗ 
ſäure, f. Waſſerſtoff, m. 
hydrogen, hr’dröjen,s. (chem,) 


bo, foot, tise, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causiuse, bureau. 
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hydrometer, hidröm'eter, s. 
Hydrometer, m. & n. 
hydropathic, hrdröpäth’ik, a. 
Waſſerheil⸗ [ ~ (establish- 
ment), s. Waſſerheilanſtalt, f. 
hydropathist, hidröp’äthist, 
8. Waſſerheilkundiger, m. 
hydropathy, hidröp’äthi, s. 
Waſſerheilkunde, f. 
hydrophobia, hidröfo'biä, s. 
(med.) Waſſerſcheu, k. 
hydrostatics, hrdröstät’iks, 
s. pl. Hydroſtatik, f. 
hygiene, hjien, s. hygienics, 
hiyien’iks, s. pl. (med.) Hygiene, 
Geſundheitslehre, f. 
hygienic(al), hyien'ik(äl) a. 
(-ly, ad.) hygieniſch. 5 
hygrometer, higrom’éter, s. 
Feuchtigkeitsmeſſer, m. 
hymeneal, himenzäl, a. hoch⸗ 
zeitlich, ehelich. 
hymn, him, s. Hymne, f. 
(ec.) Kirchenlied, n. ~-book, s. 
Geſangbuch, n. 

‚ him, v. a. preiſen 
~, v. n. (Hymnen) fingen. 
hymn , him’näl, s. Geſang⸗, 
Liederbuch, n. 
hyperbola, hiper'bölä, s. 
(math.) Hyperbel, k. 
hyperbole, haper’böls, s. Hy⸗ 
perbel, Übertreibung, f. 
ee hiperböl'- 
zal), a. (-ly, ad.) übertrieben. 
hyperborean, htpérbo’réain, a. 
hyperboreiſch, nördlich. 


hypercritic(al), hiperkriv- 
125 „ a. (-]y, ad.) itbertrieben 
kritiſch. Bindeſtrich, m. 
hyphen, hifen, s. (gr.) 
hypnotic, hipnöt’ik, a. hyp⸗ 
notiſch. ſhypnotiſieren. 


hypnotise, hip'nötix, v. a. 

hypnotism, hip’nötixm, s. 
Hypnotismus, m. 

hypnotist, hip'nötist, s. Hyp⸗ 
0e m. 

hypochondria, hipökön’driä, 
8. (med.) Hypochondrie, Schwer⸗ 


mut, f. 
een gane hipökön’- 
f hipo- 


driak, s. Hypochonder, m. 
hypochondriac(al), 
kön’driäk, hipokondrv’akal, a. 
(Ax. ad.) hypochondriſch, ſchwer⸗ 
mütig. [Heuchelei, f. 
hypocrisy, hipök'risi, s. 
hypocrite, hip'ökrü, s. 
Heuchler, m. 
hypocritical, hipökrit’ikäl, a. 
(-Iy, ad.) heuchleriſch. 
hypothecate, hipöth’ekät, v. a. 


verpfänden. 
hypot(h)enuse, hapöt(h)’ö- 
nus, s. (math.) Hypotenuſe, f. 


hypothesis, hapöth’esis, 8. 
Hypotheſe, Annahme, f. 


hypothetic(al), Aipothét’ik- 
(ai), a. (-ly, ad.) hypothetiſch, 
angenommen. m. 
hyssop, his’öp, s. (bot.) Yſop, 
hysteria, ste rid, s., hys- 
terics, ster Is, s. pl. (med.) 
Hyſterie, k. (-I, ad.) hyſteriſch. 
hysteric(al), hisier’ik(äl), a. 


I. 


I, i, 7, s. J. i, n. 

I, Z, pr. ich. 

jambic, idém/bik, iambus, 
Zam! bis, s. (poet.) Sambus, m. 
iambic, tam’ bik, a. jambiſch. 

Iberia, ?bö’riä, npr. Iberien, 
Spanien, n. [ſpaniſch. 

Iberian, ?be’riän, a. iberiſch, 

ibex, bels, s. (xool.) Steins 
bock, m. 

ibis, “bis, s. (orn.) Ibis, m. 

Icarian, iköriän, a. (fig.) 
vermeſſen, Hochtrabend || = Sea 
npr. Ikariſches Meer, n. 

ice, ts, s. Eis, n. || (culin.) 
Eis, Gefrorenes, n. || to break 
the , (ig.) das Eis brechen 
Sage, Eiszeit, f. || ~-cream, s. 
Eiscreme, k., Gefrorenes, n. 
„field, s. Eisfeld, n. || ~-floe, 
pack, s. Treibeisſcholle, f. 

ice, is, v. a. mit Eis verſehen 
or bedecken || (eulin.) in Eis küh⸗ 
len, frappieren || (sugar) über⸗ 
zuckern. 

iceberg,?s’berg, s. Eisberg, m. 

icebound, is bownd, a. ein⸗ 
gefroren. 

Iceland, is’länd, npr. Island, 
n. länder, m. 

Icelander, ?s’länder, s. Is⸗ 

Icelandic, islän’dik, a. islän⸗ 

iſch. [Eiskraut, n. 

iceplant, ?s’plänt, s. (bot.) 

ichneumon, iknümün, s. 
(xool.) Ichneumon, m. & n. 

ichor, or, s. (med.) Eiter⸗ 
waſſer, n. 

ichthyology, ikthiöl’öj%, s. 
(xool.) Fiſchkunde, f. 

icicle, v’stkl, s. Eiszapfen, m. 

icily, 7s, ad. V. icy, a. 

iciness, vsinés, s. Eiſigkeit, 
Eiskälte, k. [guß, m. 

icing, Vsing, s. (culin.) Zucker⸗ 

iconoclasm, ?kön’ökläxm, s. 
Vilderſtürmerei, f. 

iconoclast, ?kön’ökläst, s. 
Bilderſtürmer, m. 

icy, 78, a. eiſig. 

Ida, d' dd, npr. Ida, f. 

idea, ide“d. S. Idee, f., Begriff, 
m. || (intention) Vorhaben, n. 
the ~! fo was! 


ideal, td@’dl, s. Ideal, n. 
ideal, ideal, a. (lx. ad.) 
(faneiful) ideell, eingebildet 
(perfect ideal, vollendet. 
idealism, ?de’älizm, s. Ideas 
lismus, m. 

idealist, ide alist, s. Idealiſt, 
m. lliſtiſch. 
idealistic, ?dzälis’tik, a. idea⸗ 
identical, tden’tikäl, a. (-ly, 
ad.) identiſch, gleich. 
identicalness, ?den’tikälnes, 
8. Identität, f. 

identifiable, Wden’tifwäbl, a. 
identifizierbar. 
identification, ĩdentifibd- 
shün, s. Identifizierung, f. 
identify, iden-, v. a. iden⸗ 
tifizieren, die Identität... (gen.) 
erweiſen. 

identity, den' titi, s. Iden⸗ 
tität, Gleichheit, f. |] nobody 
knew his ~, niemand wußte, 


wer es war. 


ides, idx, s. pl. Iden, m. pl. 
idiocy, id'öösi, s. Verſtandes⸗ 
ſchwäche, f., Blödſinn, m. 
idiom, dium, s. Mundart, 
f., Dialekt, m., Idiom, n. 
(expression) Spracheigenheit, f. 
idiomatic(al), idiömät’ik(äl), 
a ad.) idiomatiſch, diaz 
ektiſch. 
idiopathic(al), idiöpäth’- 
k(äl), a. (-ly, ad.) (med.) 
idiopathiſch. 

idiosyncrasy, idisin’kräsi, 
s. Idioſynkraſie, (Empfindungs⸗) 
i f. 

idiot, id’ööt, s. Idiot, m. |] 
(fig.) Dummkopf, m. 

idiotcy, id’itst, s. V. idiocy. 
idiot(ic), idiot, idiöt'ik, a. 
(-ally, ad.) idiotiſch, blödſin⸗ 
nig || (7ig.) einfältig, dumm. 
idle, Tal, a. (idly, ad.) (dis- 
engaged) unbeſchäftigt, untätig 
(not in use) unproduktiv, tot 
(laxy) faul, müßig || (ineffectual) 
unwirkſam, unnütz || (trifling) 
läppiſch, eitel, nichtig. 

idle, dl, v. a.; to ~ away, 
vertändeln || =, v. n. faulenzen, 
müßig gehen. 

idleness, idl’nés, s. Faulheit, 
f., Müßiggang, m. [Nichtigkeit f. 
idler, vdler, s. Faulenzer, 
Müßiggänger, m. [Idolras, m. 
idocrase, !’dökräx, s. (min.) 
idol, 7 dl, s. Idol, Götzenbild, 
n. 1442 Abgott, Götze, m. 
idolater, tdol’atér, s. Götzen⸗ 
diener, m. || (fig.) Aubeter, m. 
idolatress, zdölätres, s. 
Götzendienerin, f. || (fig.) Au⸗ 
beterin, f. 

idolatrous, tdölätrüs, a. 
(Iv, ad.) abgöttiſch. 


late, hät, für, dsk, law; she, get, her, ere; mine, inn; nd, hot, pröve, more, offer; how; 
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idolatry, tdol/dtr?, s. Ab⸗ 
götterei, f., Götzendienſt, m. 
(Ag.) Vergötterung, k. tern, 
idolise, dex, v. a. vergöt⸗ 
Idumea, ?dume’ä, npr. Idu⸗ 
maa, n. Idylle, f. 
idyl), dil, s. Idyll, n., 
idyllic, d I, a. idylliſch. 

if, if, c. wenn |] (whether) ob 
even , wenn auch, ſelbſt wenn 
~ anything, wenn überhaupt, 
eher ſogar. Treu, wahrhaftig, 
xi faith, ?/aih’, ad. meiner 
Ignatius, igna’shitis, npr. 
Ignatius, Ignaz, m. 

igneous, 79 %s, a. glühend, 
feurig || (geol.) durch Feuer ent⸗ 
ſtanden. Is. Irrlicht, n. 
ignis fatuus, 9 füt dds, 
ignite, ignit’, v. a. & n. (fi) 
entzünden. 

ignition, ignish’ün, s. Ent⸗ 
zündung, f. [Zünder, m. 
ignitor, ind ter, s. (tech.) 
ignoble, ignö’bl,a. (-bly, ad.) 
von niedriger Geburt || (mean) 
unedel, niedrig, gemein. 
ignobleness, no blnès, s. 
Niedrigkeit, Gemeinheit, k. 
ignominious, _ignömin’iüs, 
a. (-ly, ad.) entehrend, ſchimpf⸗ 
lich, ſchmählich, ſchändlich. 
ignominiousness, ignömin’- 
dus nes, ignominy, ig’ndomint, 
s. Schimpf, m., Schmach, 
Schande, f. Ignorant, m. 
ignoramus, ignord’mis, 8. 
ignorance, ig’nöräns, s. Une 
wiſſenheit, Unkenntnis, f. 


2 ＋ 


ignorant, ig’nöränt, a. (ly, 


ad.) (illiterate) unwiſſend, igno⸗ 
rant || (unconscious) unkundig, 
nicht kennend || (inadvertent) uns 
bewußt|jto be ~ of, nicht wiſſen, 
nicht kennen. 
ignore, ignor’, v. a. ignorieren, 
nicht beachten. [Leguan, m. 
iguana, id nd, s. (xool.) 
ileac, weak, iliac, IE, a. 
(an.) Darmbein⸗ * passion, 
8. (med.) Darmgicht, f. 
lex, Vléks, s. Steineiche, f. || 
Stechpalme, k. f. 
Tliad, sd, s. Ilias, Iliade, 
ilk, tik, a. (Scot.) der-, diez, 
dasſelbe || Kinloch of that , 
Kinloch von und zu Kinloch. 
ill, N, s. (evil) Übel, n. || (mis- 
fortune) Unglück, Leiden, n. 
ill, il, a. (* -V, ad.) (evil) übel, 
böſe, ſchlimm, ſchlecht || (sick) 
unwohl, trank || ~, ad. ſchlecht 
~ at ease, zunbehaglich || ~- 
advised, ~-judged, a. ſchlecht 
beraten, unpolitiich]| affected, 
a. übelgeſiunt || ~ blood, s. 
böſes Blut, n., Haß, m. || ~- 
bred, a. ungebildet, ungezogen 


~ breeding, s. ſchlechte Er⸗ 
ziehung, f. || ~-conditioned, 
- disposed, a. bösartig, bos⸗ 
haft || ~-fated, a. unglücklich, 
ungünſtig || ~-favoured, a. 
häßlich || ~-fortune, s. Unglück, 
Pech, u. || ~-got(ten), a. uns 
rechtmäßig (unehrenhaft) er⸗ 
worben || ~ health, s. Schwäch⸗ 
lichkeit, k., Unwohlſein, n. 
~ humour, s. ſchlechte Laune, 
f. || ~ judged, a. ſchlecht bez 
raten || (l-timed) ungelegen |] 
~ luck, s. Unglück, Pech, n. 
~-mannered, a. unmanierlich, 
toh || ~ nature, s. Bösartig⸗ 
keit, Bosheit, k. || ~ natured, 
a. (ly, ad.) bösartig, boshaft || 
~-omened, ~-starred, a. von 
böſer Vorbedeutung, unglücklich 
~-tempered, a. übellaunig 
~-timed, a. ungelegen, zur un⸗ 
rechten Zeit || ~ turn, s. (bad 
turn) ſchlimmer Streich, m. 
(of affairs) ſchlimme Wendung, 
f. || ~ usage, s. ſchlechte Be⸗ 
handlung, Grauſamkeit, f. || ~ 
will, s. Übelwollen, n., Feind⸗ 
ſchaft, f., Groll, m. || to bear 
one will, jdm. übelwollen. 
illegal, Jie gal, a. (-ly, ad.) 
iR etzlich, widerrechtlich. 
illegality, wegdl’ttz, illegal- 
peers dle gaͤlnes, s. Ungeſetzlich⸗ 
keit, f. 

illegibility, tlejvbi’ ii, illeg- 
ibleness, %% Tunes, s. Un⸗ 
eh 1 

illegible, % bi, a. (-bly, 
ad.) Unleſerlich. 

illegitimacy, löjüt’imäsi, s. 
uneheliche Geburt, f. Unrecht⸗ 
mäßigkeit, f. ' 
illegitimate, tejit’imet, a. 
(-ly, ad.) (of children) unehe⸗ 
lich || (not allowed) unrecht⸗ 
mäßig. er 5 
illegitimatise, iléji/imatix, 
v. a. für unrechtmäßig, unecht, 
unehelich erklären. 

illiberal, ilib’eräl, a. (x-ly, 
ad.) (mean) hart, engherzig 
(niggardly) knauſerig, karg. 
illiberality, iliberal’iti, s. 
Eugherzigkeit, k.] Knauſerei, f. 
illicit, /t, a. (—ly, ad.) une 
erlaubt. ferlaubtheit, f. 
jllicitness, tlis’itnés, s. Une 


illimitable, iim’itäbl, a. 
(-bly, ad.) unbegrenzbar. 
illimitableness, ilim’itäbl- 


nes, s. Unbegrenzbarfeit, f. 
illiteracy, Teds, illit- 
erateness, ilit’eretnes, s. Uns 
wiſſenheit, k. 
illiterate, ilit’eret, a. (-ly, 
ad.) unwiſſend, ungebildet. 
illness, d nôs, s. (badness) 


Schlechtigkeit, f. || (sickness) 
Krankheit, k. 

illogical, iich Tal, a. (-1y, 
ad.) unlogiich. 
illuminate, io’minat, il. 
lum(in)e, tom’, t16’min, v. a. & 
n. (light up) erleuchten, illumi⸗ 
nieren || (a book) bunt aus⸗ 
malen, illuminieren || (fig.) aufs 
klären. 

illuminati, Nmnd' te, s. pl. 
Illuminaten, Erleuchtete, m. pl. 
illumination, tlémina’shin, 
8. (lighting) Beleuchtung, Illu⸗ 
mination, f. || (adornment) 
Illumination, Ausſchmückung, 
1118 Erleuchtung, k. 

uminative, ilö’minätiv, a. 

erleuchtend. 

illusion, / hn, s. Täu⸗ 
ſchung, f., Wahn, m. 
llusive, #lö’siw, illusory, 
u6'seért, a. (-ly,illusorily, ad.) 
illuſoriſch, täuſchend, trüglich. 
illusiveness, ilö’sivnes, 8. 
Trüglichkeit, k. 

illustrate, il’üsträt, tis’trat, 
v. a. (set forth) erläutern, eve 
{laren || (ornament) illuſtrieren. 

illustration, tlistra’shin, s. 
(explanation) Erläuterung, Er⸗ 
klärung, £. || (pieture) Illuſtra⸗ 
tion, f. || (example) Beiſpiel, n. 

illustrative, iis’trativ, a. 
Gly, ad.) erklärend, erläuternd. 

illustrator, Wüsträter, s. 
Illuſtrator, m. 

illustrious, Nas ts, a. 
(-ly, ad.) (noble) erlaucht, er⸗ 
Haben || (famous) berühmt, aus⸗ 
gezeichnet. 

illustriousness, ilüs’triüs- 
nes, 8. Erlauchtheit, f. Glanz, 
m., Berühmtheit, f. n. 

Illyria, J, da, 17 % üb, 

image, Im, s. (effigy) Bild, 
Bildnis, n., Bildſäule, f. 
(idol) Götzenbild, n. || (counter- 
part) Abbild, Ebenbild, n. 
(fig.) Bild, n. || ~-worship, s. 
Götzendienſt, m. 

image, n, v. a. bildlich 
darſtellen [ (fig.) erdenken, ſich 
(dat.) vorſtellen. 

imagery, zm Herd, s. (images) 
Bildwerke, Bilder, n. pl. || (fancy) 
Einbildungskraft, f. || (in words) 
Bilderſprache, f., Bilder, n. pl. 

imaginable, imäj'inäbl, a. 
(-bly, ad.) erſinnlich, erdenk⸗ 
li, denkbar || the greatest 
„der denkbar größte ... 

imaginary, imäj'ineri, a. ein⸗ 
gebildet, imaginär. 

imagination, imäjinashün, 
s. Einbildung, Einbildungskraft, 
f. || (idea) Gedanke, m., Vor⸗ 
ſtellung, f. || in ~, im Geiſte. 
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imaginative, imäj’mäti, a. 
phantaftereich || ~ faculty, s. 
bine 45 
imaginativeness, imäj’md- 
tivnes, s. Erfindſamkeit, f., 
Phantaſiereichtum, m. 

imagine, imäj’in, v. a. (devise) 
erdenken (fancy) ſich einbilden, 
ſich vorftellen || ~, v. n. (| fancy) 
ſich einbilden || (suppose) denken, 
glauben || just ~! denten Sie 
nur! [Schwachkopf, m. 
‘imbecile, im’besel, im’besil, s. 
imbecile, im’ besel, im’besil, a. 
ſchwach, ſchwachköpfig. 

imbeci imbesiVitt, s. 
Geiſtesſchwäche, k. 

zm bed Ende, v. a. V. embed. 


imbibe, imbib', v. a. ein⸗ 
ſaugen. 
imbricate, im’brikät, v. a. 


(arch. ) ſchuppenartig legen or 
verzieren. 

imbroglio, imbröl’io, s. A ) 
Verwickelung, Verwirrung, k. 
imbrue, imbrö', v. a. ein⸗ 
tauchen, benetzen. 

imbue, imbw, v. a. tränken, 
ſättigen I (fig.) erfüllen. 
imitable, im’itäbl, a. nach⸗ 
ahmbar. 

imitate, im’ität, v. a. nach⸗ 
ahmen (dat.) || (copy) nad: 
machen, kopieren. 

imitation, imita’shin, s. 
Nachahmung, k. 

imitative, mii, a. (* ly. 
ad.) nachahmend. lahmer, m. 
imitator, im’itäter, s. Nach⸗ 
immaculate, imdk’alét, a. 
(Ax, ad.) unbefleckt. 
immaculateness, imäk’zlet- 
nes, s. Unbeflecktheit, f. 
immanent, im’änent, a. 
immanent, innewohnend. 
Immanuel, Aman del, 
Immanuel, m. 
immaterial, mate ral, a. 
(- x, ad.) (spir ‘itual) unkörper⸗ 
ich || (unimportant) unweſeut⸗ 
ich 

immaterialism, tmäteriü- 
Nam, s. Immaterialismus, m. 
immaterialist, imate'ridlist, 
8. Immaterialſſt, m. 
immateriality, imäteriäal’itt, 
immaterialness, tmäteriäl- 
nes, 8. Unkörperlichkeit, f. || Un⸗ 
weſentlichteit, f. 

immature, imätür’, a. (-ly, 
ad.) unreif. 

immatureness, ?mätür’nes, 
immaturity, mati reli, s. Un⸗ 
reife, k. 

immeasurability, ng xs rũ- 
bil’ttv, immeasurableness, 
111 1 eräblnes, s. Unermeßlich⸗ 
eit, f. 


npr. 


immeasurable, imexh’eräbl, 
a. (-bly, ad.) unermeßlich. 
immediate, Im diet, a. un⸗ 
mittelbar (instant) unverzüg⸗ 
lich, dringend [-I, ad. ſogleich, 
ſofort. 
immemorial, imemö’rül, a. 
(-ly, ad.) unvordenklich. 
immense, mens“, a. (-ly, 
ad.) unermeßlich, immens, un⸗ 
geheuer. 
immenseness,imöns’nös, im- 
mensity, imen'siti, s. Uner⸗ 
meßlichkeit, Unendlichkeit, k. 
immensurable, imen’szräbl, 
a. unermeßlich. 
_immerge, imer, immerse, 
mers“, V. a. eintauchen, ver⸗ 
fenten || (fig.) vertiefen, ver⸗ 
ſenken. 
immersion, imer’shün, s. 
＋. 7 n., Eintauchung, 
(fig) Verſenktheit, Ver⸗ 
Fuente f. || (astr.) Eintritt 
(m.) in den Schatten (eines 
Weltkörpers). [wanderer, m. 
immigrant, im’igrant, s. Ein⸗ 
immigrate, im’igrät, v. a. ein⸗ 
wandern. [Einwanderung, k. 
immigration, imigra'shün, 8. 
imminence, im’inens, s. nahes 
Bevorſtehen, Drohen, n. 
9 5 im’inent, a. (ly, 
d.) nahe beborſtehend, dryhend. 
a bile, imö’bil, a, un⸗ 
beweglich. (Unbeweglichteit, f. 
immobility, nòblitz, s. 
immoderacy, _imöd’eräst, 
*immoderateness, imöd’eret- 
nes, immoderation, tmédéra’- 
shün, 8. Unmäßigkeit, k., Ther 
maß, n 
ern imöd'eret, a. 
(Av, ad.) unmäßig, übermäßig. 
immodest, imöd’est, a. (Ay 
ad.) unbeſcheiden Il (indelicate) 
unſittlich. 
immodesty, imöd'esti, s. Un⸗ 
beſcheidenheit, f. Unſittlichkeit, f. 
immolate,im’ölät, v. a. opfern. 
immolation, imöla'shün, 8. 
Opferung, k., Opfer, n. 
immoral, imöräl, a. (-ly, 
ad.) unmoralisch, unſittlich. 
immorality, imörälit, s. 
Unſittlichkeit, k. 


immortal, imör'täl, s. Une 
ſterblichelr), m. & f. 
immortal, imörtäl, a. (ly, 


ad.) unsterblich |) timperishkabiz) 
unvergänglich. 

immortalise, imör’tältz, v. a. 
unſterblich machen. verewigen. 
immortality, imortdl’ite, s. 
Unſterblichteit, £ || Unvergäng⸗ 
lichkeit, f. [bot.) Immortelle, f. 
immortelle, nö rtel, s. (Fr. 
immovability, amö vd er, 


immovableness, imö’väblnes, 
s. Unbeweglichkeit, f. || Uner⸗ 
ſchütterlichkeit, k. 
immovable, imö'väbl, a. 
(-bly, ad.) unbeweglich II (fg.) 
feſt, unerſchütterlich. 
immovables, imö’väblz, s. pl. 
unbewegliches Gut, n. 
immune, imün’, a. immun 
(from disease) unenpfänglig. 
immunity, tmu’niti, s. Im⸗ 
munität, Freiheit, k. || Un⸗ 
empfänglichkeit, = 
immure, imur’, v. a. ein⸗ 
mauern, einfperren |) to ~ one- 
self, ſich vergraben. 
immutability, imitabr itt, 
*immutableness, imwtäbl- 
nes, s. Unveränderlichkeit, k. 
immutable, imiwtabl, a. 
(bly, ad.) uiweränderlich. 
Imogen(e), im’öjen, im’öjen, 
aa poe E. 

imp, s. Kobold, m. 
(ehild) Knirps, Schelm, m. 
impact, in’päkt, s. Zuſam⸗ 
menſtoß, Anprall, m. 
impair, ömper’, v. a. ſchädigen, 
ſchmälern, ſchwächen. 
impairment, imper'mönt, s. 
Schädigung, Schwächung, f. 
impale, impal, v. a. aufs 
ſpießen. [Aufſpießen, n. 
impalement, ?mpäl'ment, s. 
impalpable, impal’päbl, im- 
var 'pabl, a. (-bly, ad.) unfühl⸗ 
bar, unfaßbar. 
impan(n)el, impän’el, v. a. 
in die Geſchworenenliſte ein⸗ 
tragen. gleichheit, k. 
imparity, imp r iti, s. Un⸗ 
impart, ¢tmpart’, v. a. & n. 
(communtoate) mitteilen (dis- 
ribute) verleihen, erteilen. 
impartial, impar’shäl, a. 
(-ly, ad.) unparteiifth. 
Ampartiality, impärshiätriti, 
impartialness, iImpär-shälnes, 
8. Unparteilichkeit, k. 
impassable, impäs’äbl, a. 
(-bly, ad.) unwegſam. 
impassableness, impäs’äbl- 
NES, 8. Uuwegſamkeit, k. 
impassioned, impäsh’ünd, a. 
leidenſchaftlich. 
impassive, impäs’w, a. (-ly, 
ad.) unempfindlich. 
impassiveness, impäs’ivnes, 
s. Unempfindlichkeit, k. 
impatience, impa'shéns, s. 
Ungeduld, f. || (temper) Empfind⸗ 
lichkeit, f. (of, gegen ace.) || 
(desire) ungeduldiges Verlangen 
(for, nach). 
impatient, imp@shent, a. 
(Ay, ad.) ungeduldig || (freiful) 
reizbar, empfindlich, zornig || 
(eager) begierig (for, nach) || 
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to be ~ of, etw. nicht ertragen 
können. 

impeach, impzch’, v. a. an⸗ 
fechten, beſtreiten, tadeln || (Jur.) 
anklagen. 

impeachable, imp#chäbl, a. 
beſtreitbar, tadelnswert || Gur.) 
anklagbar. 

impeachment, impech'ment, 
8. Anfechtung, k. [ Gur.) Ans 
klage, f. 

impeccability, impekäbiviti, 
8. Sündloſigkeit, f., Tadelloſig⸗ 
keit. f. ſſündlos, tadellos. 
impeccable, tmpék'abl, a. 
impecuniosity, impéekunios’- 
iti, s. Geldmangel, m. 
impecunious,impeki’niiis, a. 
(IP, ad.) unbemittelt. 
impede, *mpéd’, v. a. (ver-) 
hindern. 

impediment, imped’iment, s. 
Hindernis, n. || ~ in speech, 
Sprachfehler, m. 

impel, impel, v. a. (& fig.) 
antreiben [vorjtehen, drohen. 
impend, tmpénd’, v. n. bez 
impenetrability, impenöträ- 
Blr, impenetrableness, 
impen'eträblnes, s. Undurch⸗ 
dringlichkeit, f.] Unerforſchlich⸗ 
keit, f. 

impenetrable, impen'eiräbl, 
a. (-bly, ad.) undurchdring⸗ 
lich /g.) unerforjchlich || une 
empfindlich (to, gegen acc.). 
impenitence, impen’itens, s. 
Unbußfertigfeit, Verſtocktheit, f. 
impenitent, impen’itent, a. 
(Ay, ad.) unbußfertig, verſtockt. 
imperative, imper’ätiw, s. 
(gr.) Imperativ, n. 
imperative, imperätw, a. 
(-ly, ad.) (commanding) be⸗ 
fehlend || (obligatory) zwingend, 
notwendig. athe 
imperceivable, impérse’vabl, 
imperceptible, tmpérsép’tibl, 
a. (-bly, ad.) unmerklich. 
imperceptibility, impersep- 
tibil'itt, imperceptibleness, 
inupérsép’tiblnes, s. Unmerklich⸗ 
keit, f. Imperfekt(um), n. 
imperfect, imper’fekt, s. (gr.) 
imperfect,imper’fekt,a.(-1y, 
ad.)unvollfommen](unfinished) 
unvollendet || ~ tense, s. (r. 
Imperfekt(um), n. > 
imperfection, imperfek’shün, 
imperfectness, impor'fekines, 
8. Unvollkommenheit, f. || (de- 
fect) Mangel, Fehler, m. 
imperforable,imper’feräbl, a. 
undurchbohrbar, nicht zu durch⸗ 
löchern. Zar 
imperforate, imper’ferä, a. 
(of stamps) ungezähnt. 
imperial, nps, s. (on a 


coach) Gepäckkaſten, m. || (paper) 
Imperialpapier, n. (beard) 
Knebelbart, m. 
imperial, imperiäl, a. (-ly, 
ad.) kaiſerlich, Reichs⸗ 
imperialism, impesriälizm, 
8. Imperialismus, m. 
imperialist, impé’ridlist, s. 
Imperialiſt, m. fährden. 
imperil, imper’ö, v. a. ges 
imperious,impe’rvüs, a. (ly, 
ad.) (haughty) herriſch, herrſch⸗ 
ſüchtig || (urgent) dringend, ge⸗ 
bieteriſch. 
a ttea L 1 
nes, 8. Anmaßung, Herrſchſucht, 
f. Dringlichkeit, k. 
imperishable, imper’ishäbl, 
a. (-bly, ad.) unvergänglich. 
imperishableness, imper- 
tshäblnes, s. Unvergänglichkeit, f. 
impermeability, impermea- 
Bd, impermeableness, Im- 
per’meäblnes, s. Undurchdring⸗ 
lichkeit, f. 
impermeable, 
a. (-bly, ad.) undurchdringlich. 
impersonal, imper'sünäl, a. 
(AV, ad.) unperſönlich. 


impersonality, impersünäl- | 


wt, s. Unperſönlichkeit, k. 
impersonate, ümper'sünät, 
v. a. perjonifizieren || (represent) 
verkörpern, darſtellen. 
impersonation, impersünd’- 
shün, s. Perſonifizierung, f. 
Darſtellung, f. 
impertinence, mper'tineèns, 
8. Belangloſigkeit, f. || Imper⸗ 
tinenz, Unverſchämtheit, k. 
impertinent, imper’tinent, a. 
(-ly, ad.) (not pertinent) nicht 
zur Sache gehörig, belanglos 
(rude) impertinent, unverſchämt, 
ungezogen || (offictons) zudring⸗ 
ich 


lich. 
imperturbability, imperter- 
bäbiriti, s. Unerſchütterlichkeit, 
Gelaſſenheit, f. 
imperturbable, imperter'- 
babl, a. (-bly, ad.) unerſchütter⸗ 
lich, gelaſſen. 
impervious, impér’vitis, a. 
(-ly, ad.) undurchdringlich (to, 
für) i (fig.) unzugänglich. 
imperviousness, imper'vrüs- 
nés, 8. Undurchdringlichkeit, f. 
(fig.) Unzugänglichkeit, k. 
impetuosity, impetnös’iti, 
impetuousness, Impetus nes, 
8. Ungeſtüm, n., Heftigkeit, f. 
impetuous, pet uus, a. 
(-ly, ad.) ungeſtüm, heftig. 
impetus, im’petüs, s. Stoß, 
m. || (fig.) Antrieb, m. a 
impiety, mp eli, s. Gottloſig⸗ 
keit, f. [v. a. verpfänden. 
impignorate, impig'nörät, 


imper'meabl, | 


impinge, impinj’, v. a. ane 
ſtoßen (on, an acc.)) || (fg.) vere 
ſtoßen (on, gegen acc.). 

impious, im’püüs, a. (ly, ad.) 
gottlos. 

5 im’pish, a. (-ly, ad.) 
teuflifh || (of children) aus⸗ 
gelaſſen. 

implacability, tmplakabil iti, 
implacableness, mplak'abl- 
nés, 8. Unverſöhnlichkeit, f. 

implacable, impläk’äbl, a. 
(=bly, ad.) unverſöhnlich, hart. 

implant, implant’, v. a. eine 
pflanzen (g.) einimpfen, an⸗ 
erziehen (in, dat.) . 7 

implement, “m’plömönt, s. 
Gerät, Zubehör, n. || (tool) 
Werkzeug, n. 

implemental, itmplémén/ial, 
a. Werkzeug⸗, Geräts. 

implicate, im’plikät, v. a. 
verwickeln. 

implication, tmplika’ shin, s. 
(entanglement) Verwickelung, f. 
(inference) (ſtillſchweigende) Fol⸗ 
gerung, £. || by ~, ſtillſchweigend. 

*implicative, _ im’plikativ, 
implik’ätiv, a. (ly, ad.) (ſtill⸗ 
ſchweigend) folgernd. 

implicit, implis’it, a. (-ly, 
ad.) (tacit) ſtillſchweigend inbe⸗ 
griffen U (blind) blind, unbedingt. 

implicitness, implis’itnes, s. 
Miteinbegriffenſein, n, || Une 
bedingtheit, f. 

implied, implid’, a. (-1y, ad.) 
(ſtillſchweigend) gefolgert, ſich 
ergebend. (an)flehen. 

implore, implör’, v. a. & n. 

implorer, implör’er, s. Flehen⸗ 

de (r), m. & f. 

imply, mpli, v. a. & n. bez 
ſagen, bedeuten, in ſich ſchließen, 
ſchließen laſſen, andeuten. 

impolicy, impöl'isi, s. Une 
klugheit, k., unpolitiſches Bers 
fahren, n. fad.) unhöflich. 

impolite, tmpolit’, a. (ly, 

impoliteness, ?mpölst'nes, 8. 
Unhöflichkeit, f. 

impolitic, impölitik, a. (-ly, 
ad.) unpolitiſch, unklug. 

imponderability, impönder- 
äbi'iti, imponderableness, 
impön’deräblnes, s. Unwägbar⸗ 

keit, f. 

imponderable, impön’der- 
Abl, a. unwägbar, gewichtlos. 

import, im’pört, s. (com.) 
Import, m., Einfuhr, k. 

(meaming) Bedeutung, k., Sinn, 
m, || (importance) Wichtigkeit, 
f., Belang, m. 

import, impört’,.v. a. (com.) 
einführen, importieren || (amply) 
bedeuten || (concern) angehen || 
~, v. n. (mean) bedeuten, bes 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, weal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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ſagen || (be important) von Wich⸗ 
tigkeit ſein. führbar. 
importable, impör’täbl, a. ein⸗ 
importance, impör'täns, s. 
Wichtigkeit, Bedeutung, k. 
important, {mpör'tänt, a. 
(-ly, ad.) wichtig, bedeutend. 
importation, impörta’shün, s. 
Einfuhr, f. (thing imporied) 
eingeführte Sache or Ware, f. 
importer, impör'ter, s. Im⸗ 
porteur, m. 
#importunacy,impör'tünäst, 
importunateness, impor’tu- 
metnes, importunity, impor- 
tutti, s. Zudringlichkeit, f. 
importunate, impör’tunet, a. 
(Ay, ad.) zudringlich, beläſti⸗ 
gend. 
importun(at)e, impör'tunät, 
impör'tun, impörtun’, v. a. bez 
ſtürmen, beläſtigen. 
importunator,impör'tunäter, 
s. Zudringlichelt), m. & f. 
impose, impox', v. a. (set) 
legen, jegen || (Levy) arf(er)legen || 
(enjoin) aufbürden, auferlegen, 
vorſchreiben ] (palm off) aufs 
binden, aufhängen (on, dat.) 
(typ.) ausichießen || ~, v. n.; to 
~ on, täuschen, hintergehen, be⸗ 
lügen. 2 — 
imposing, Impòõ x, a. (-Iy, 
ad.) imponterend, impoſant. 
imposition, impözish’ün, s. 
(placing) Auflegung, f. (levy- 
ang) Auferlegung, f. || (exercise) 
Strafarbeit, f. || (¢mposture) 
Betrug, m., Täuſchung, f. 
impossibility, „np, 
impossibleness, impös’zblnes, 
8. Unmöglichkeit, f. Albernheit, 
Lächerlichkeit, k. 
impossible, impös’ibl, a. 
(—bly, ad.) unmöglich || (absurd) 
lächerlich, unmöglich, unglaub⸗ 
lich. 
impost, im’pöst, s. Abgabe, 
Steuer, f. || (arch.) Kämpfer, m. 
impostor, impös’ter, s. Bes 
trüger, m. [Betrug, m. 
imposture, impös’cher, s. 
impotence, im’pötens, im- 
potency, im'pötönst, s. Unver⸗ 
mögen, u., Schwäche, f. || (med.) 
Impotenz, f. 
impotent, im’pötent, a. (ly, 
ad.) unvermögend, ſchwach N 
(med.) impotent. 
impound, impoünd’, v. a. 
(confine) einpferchen, einſperren 
(seie) mit Beſchlag belegen. 
impoverish, impöv’erish, x. a. 
arm machen || (sol) erſchöpfen, 
ausmergeln. 
impoverishment, #mpöv’er- 
ishmént, s. Verarmung, f. 
(of soil) Erſchöpfung, f. 


impracticability, impräk- 
tikabiitt, _ impracticable- 
ness, impräk'tikäblnes, s. Uns 
ausführbarkeit, Untunlichkeit, f. 
|| Ungangbavfeit, f. || Unlenk⸗ 
ſamkeit, k. 

impracticable, impräk'tik- 
äbl, a. (-bly, ad.) (impossible) 
untunlich, ünausführbar || (of 
roads) ungangbar || (stubborn) 
unlenkſam. 

imprecate, im’prekät, v. a. 
verfluchen, verwünſchen. 
imprecation, imprekä'shün, 
8. Verwünſchung, f. 
imprecatory, im’prekatert, a. 
verwünſchend, Verwünſchungs⸗. 
impregnability, impregnd- 
hlt, »*impregnableness, 
impreg'näblnes, s. Unüberwind⸗ 
lichkeit, Uneinnehmbarkeit, f. 
impregnable, impreg'näbl, a. 
(-bly, ad.) unbezwinglich, uns 
einnehmbar. 
impregnate, impreg'nät, v. a. 
(make pregnant) ſchwängern 
(fertilise) befruchten (infuse) 
erfüllen || (saturate) ſättigen, 
imprägnieren. 

impregnation, impregnä- 
shün, s. Schwängerung, £ || Bes 
fruchtung, f. || Erfüllung, f. 
Sättigung, k. 

impresario, imprexä'riö, s. 
(I.) Impreſario, m. 

impress, pres, s. (& fig.) 
Druck, m., Gepräge, n. || (seal) 
Stempel, m, V. impression. 
impress, ¢mprés’, v. a. (mark) 
aufdrücken, aufprägen || (fig.) 
einprägen (on, upon, dat.) || 
(affect) einwirken, Eindruck 
machen auf... (acc.) || (mar. 
(zum Dienſt) preſſen (mil.) re⸗ 
quirieren. 

impression, impreshrün, s. 
(act) Eindrücken, n. || (mark) 
Merkmal, Gepräge, n. || (copy) 
Druck, Abdruck, m. || (edition) 
Auflage, f. || (effect) Eindruck, 
m., Wirkung, f. || (notion) Ein⸗ 
druck, m. || to make, produce 
an ~, Eindruck machen. 
Ampressionable,imprésh’tin- 
abl, a. für Eindrücke empfänglich. 
impressionist, impresh’ün- 
ist, 8. (arts) Impreſſioniſt, m. 
impressionist, apres /“ un- 
ist, a. impreſſioniſtiſch. 
impressive, impres’w, a. 
(-ly, ad.) eindrucksvoll. 
impressiveness, imprös’w- 
nes, s. Eindrücklichkeit, f. 
impressment, impres’ment, 
8. (max.) Preſſen, n. 
imprimatur, tmprima'ter, s. 
Druckerlaubnis, f. 


imprimis, impri’mis, ad. 
erſtens, vor allem. 

imprint, im’print, s. (& fig.) 
Eindruck, m. |) (typ.) Angabe (k.) 
des Druckers, Druckortes 2c. 
imprint, imprint, v. a. 
(& fig.) aufdrücken, eindrucken. 
imprison, imprix un, v. a. 
verhaften, einſperren. 
imprisonment, imprix’üun- 
ment, s. Verhaftung, f. 
improbability, improbabil’- 
it, s. Unwahrſcheinlichkeit, f. 
improbable, impröb’äbl, a. 
(-bly, ad.) unwahrſcheinlich. 
improbity, impröbiti, s. Un⸗ 
redlichkeit, f. 

impromptu, impröm(p)’tü, s. 
Stegreifkompoſition, Improvi⸗ 
ſation, f. (mus.) Impromptu, 
n. [& ad. aus dem Stegreif. 
impromptu, impröm(p)'tu, a. 
impromptuist, improm(p)’- 
tuist, s. Stegreifdichter, Im⸗ 
proviſator, m. 

improper, impröp’er, a. (-ly, 
ad.) (unsuitable) untauglich || 
(unbecoming) unſchicklich, un⸗ 
paſſend || (erroneous) uneigent⸗ 
lich, unrichtig || ~ fraction, s. 
(math.) unechter Bruch, m. 
impropriety, impröprveti, s. 
Ungehörigkeit, f. 

improve, improv’, v. a. ver⸗ 
befjern || (soil) kultivieren || (the 
mind) veredeln, erheben || (take 
advantage of) benutzen, aus⸗ 
nutzen || to ~ the shining hour, 
jeine Zeit ausnützen || he is 
greatly -d, er hat fich ſehr ge⸗ 
befjert || ~, v. n. beſſer werden, 
ſich beſſern (recover) beſſer 
werden, ſich erholen || (increase) 
zunehmen, ſteigen || to „on a 
thing, etw. verbeſſern, vervoll⸗ 
kommnen to on acquaint- 
ance, bei näherer Bekanntſchaft 
gewinnen. 

improvement, impröv'ment, 
8. Verbeſſerung, f. || (progress) 
Fortſchritt, m. || (profit) Ge⸗ 
winn, m. || (increase) Zuwachs, 
m., Zunahme, f. (to the mind) 
Veredelung, Erhebung, f. || —s, 
pl. Verbeſſerungen (k. pl.) auf 
einem Grundſtücke. 

improver, imprö’ver, s. Vers 
beſſerer, m. || (bustle) Turnüre, f. 
improvidence, impröv’idens, 
s. Unvorſichtigkeit, f., Unbedacht, 
m 


improvident, impröv’ident, a. 
(-ly, ad.) unvorſichtig, une 
bedacht. 

improving, Improving, a. 
(AV, ad.) förderlich, heilſam. 
improvisation, imprövexa’- 
shün, s. Improviſation, f. 
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_improvisator, impröv'ixäter, 
improv(v)izatore, imprövexä- 
tore, s. (I.) Improviſator, 
Stegreifdichter, m. 

improvise, im’provix, v. a. 
improviſieren, aus dem Stegreif 
dichten or reden. 

imprudence, imprö’dens, s. 
Unklugheit, Unvorſichtigkeit, k. 

imprudent, imprö’dent, a. 
(-ly, = 1 ö 

impuberty, impü’berti, s. (ge⸗ 
ſchlechtliche) Unreife, f. 
impudence, im’püdens, s. 
Unverſchämtheit, f. 
impudent, im’püdent, a. 
(-ly, ad.) unverſchämt. 

impugn, impün’, v. a. beſtrei⸗ 
ten, anfechten, angreifen. 

impugnable, impunäbl, a. 
beſtreitbar, anfechtbar. 
_ impulse, _im’püls, impul- 

sion, impül’shün, s. (force) 
Impuls, Antrieb, Anſtoß, m. || 
(influence Trieb, Antrieb, m. 
(inspiration) Einfall, m., plötz⸗ 
liche Eingebung, f. 

impulsive, mp sd, a. (-ly, 
ad.) impulſiv, leicht erregbar, 
leidenſchaftlich. 

impulsiveness, impül’sivnes, 
s. impulſives Weſen, n., Erreg⸗ 
barkeit, f. 

impunity, impi/ nité, s. Straf⸗ 
loſigkeit, f. [with ~, ungeſtraft. 
impure, impür’, a. (-ly, ad.) 
unrein (guilty) jündhaft (un- 
chaste) unkeuſch. 

imputable, impütäbl, a. 
(«-bly, ad.) zurechenbar, zu⸗ 
ſchreibbar. 

imputation, impüta’shün, s. 
Beſchuldigung, f., Vorwurf, m. || 
to lie under an , bezichtigt or 
getadelt werden. 

impute, impüt’, v. a. zurech⸗ 
nen, beimeſſen, anrechnen. 

in, in, s.; the s and outs 
of a thing, die Einzelheiten, 
näheren Umſtände einer Sache. 

in, in, prp. & ad. (within) in, 
an, auf, bei... (dat.) || (of time) 
in, binnen .. (gen.) || (into) 
in, auf ... (acc.) (to boot) 
als Zugabe || ~ that, (e.) inſo⸗ 
fern als || there is nothing ~ 
that, es ijt nichts daran, es 
kommt nichts dabei heraus 
nine (times) ~ ten, neun (Mal) 
unter zehnen || ~ old people, 
bei or unter alten Leuten |] to be 
x, zu Haufe fein || (at ericket) 
am Spiele (Schlagen) fein |] 
(parl.) am Ruder fein || to be ~ 
for it, (fam.) mitmachen müſſen 
(be in trouble) in der Patſche 
ſitzen [= 1906, im Jahre 1906 
a curious way, auf eine merk⸗ 


würdige Weiſe || ~ a word, mit 
einem Wort || ~ my opinion, 
meiner Meinung nach || ~ the 
morning, am Morgen || ~ the 
street, auf der Straße [= time, 
zur rechten Zeit || (eventually) 
mit der Zeit || it is not. me 
to, es liegt nicht in meiner Art 
gu... || he has not got it 
him, er hat nicht das Zeug 
dazu || ~ for a penny, ~ fora 
pound, wer A ſagt, muß auch 
2 jagen || ~-patient, s. Kranker 
(m.) im Hoſpital || ~-shore, 
a. & ad. landwärts. 
inability, inability, s. Une 
fähigkeit, f., Unvermögen, n. 
inaccessibility, tnaksestbil’- 
Wt, s. Unzugänglichkeit, t. 
inaccessible, inäkses’ibl, a. 
(-bly, ad.) unzugänglich. 
inaccuracy, tnäk’üräsi, s. 
Ungenauigkeit, f. Fehler, m. 
inaccurate, inäk’uret, a. (-ly, 
ad.) ungenau || (incorrect) un⸗ 
richtig. 
inacquaintance, inäkwän’- 
tans, 8. Unkenntnis, f. (with, 
gen.). tätigkeit, f. 
inaction, inäk’shün, s. Un⸗ 
inactive, inäk’tw, a. (-ly, 
ad.) untätig || (med.) unwirkſam. 
inactivity, inäktiw’iti, s. Une 
tätigkeit, £. || Unwirkſamkeit, t. 
inadequacy, inäd’ekwäsi, in- 
adequateness, inäd’ekwetnes, 
s. Unangemeſſenheit, f., Unzu⸗ 
länglichkeit, f. 
inadequate, inäd’ekwöt, a. 
(-ly, ad.) unangemeſſen, uns 
zulänglich. 
inadmissibility, inädmisi- 
Di, s. Unzuläſſigkeit, f. 
inadmissible, inädmis’ibl, a. 
unzuläſſig. x 
inadvertence, inädver’tens, 
inadvertency, inädver’tensi, 
s. (negligence) Unachtſamkeit, 
f. || (oversight) Verſehen, u., 
Irrtum, m. 
inadvertent, inädver’tent, a. 
unachtſam Kir: ad. aus Uns 
achtſamkeit, aus Verſehen. 
inalienability, inalienäbil- 
iti, inalienableness, d Len- 
äblnes, s. Unveräußerlichkeit, f. 
inalienable, in@lienäbl, a. 
(-bly, ad.) uiweräußerlich. 
inane, inän’, a. (-ly, ad.) 
ſinnlos, albern. los. 
jnanimate, inän’imöt, a. leb⸗ 
inanition, inänishün, s. 
emptiness) Leere, f. (e- 
ustion) Entkräftung, f. 
inanity, inn i, s. Albern⸗ 
heit, f.] inanities, pl. leeres 
Geſchwätz n. 
inappetence, inap’etens, in- 


appetency, inäp’etensi, s. Ap⸗ 
petitlofigtett, f. (g.) Untuft, k. 
inapplicable, indp'likabl, a. 
(-bly, ad.) unanwendbar, un⸗ 
brauchbar. 
inapposite, inäp’özit, a. (-ly, 
ad.) unpafjend, unangemeſſen. 
inappreciable, qapre'shiabl, 
a. unbedeutend, minimal. 
inapprehensive, inäprehen’- 
87, a. Unachtſam (of, gegen acc.). 
inappropriate, inäprö’priet, 
a. (-Iy, ad.) ungeeignet, un⸗ 
paſſend. 
inappropriateness, inäpro- 
prietnes, s. Unangemeſſenheit, t. 
inapt, tndpt’, a. (-ly, ad.) une 
tauglich, ungeeignet. 
inaptitude, indp'titud, in- 
aptness, indpi’/nés, s. Uutaug⸗ 
lichkeit, k. ſabſäugeln. 
inarch, inärch’, v. a. (port.) 
inarticulate, inärtik'alet, a. 
(-ly, ad.) unartikuliert, undeut⸗ 
lich if (xool.) ungegliedert. 
inasmuch, inaxmüch’, ad. 
(as) inſofern (als). 
inattention, indten’shün, in- 
attentiveness,inäten’tiunes, s. 
Unaufmerkſamkeit, Unachtſam⸗ 
keit, f. 
inattentive, indten iv, a. 
(-ly, ad.) unachtſam, unauf⸗ 
merkſam. 
‚inaudibility, inawdibivit, 
inaudibleness, tnaw'dibines, 
8. Unhörbarkeit, k. 
inaudible,inaw’dibl, a.(-bly, 
ad.) unhörbar. 
inaugural, inaw’'gurdl, in- 
auguratory, ina’güräteri, a. 
Einweihungs⸗, Antritts⸗. 
inaugurate, inaw'gurat, v. a. 
einweihen, eröffnen || (install) 
einführen, einſetzen. : 
inauguration, indwgürd- 
shin, s. Einweihung, Eröff⸗ 
nung, f. Einſetzung, f. 
inauspicious, I πẽ—¹́ 
a. (-ly, ad.) ungünſtig, von böſer 
Vorbedeutung. 
inauspiciousness, Maws- 
pish’üsnes, s. böſe Vorbedeu⸗ 
tung, f. 
inboard, in’börd, a. & ad. 
(Mar.) binnenbords. 
inborn, in’börn, inbred, in’- 
bred, a. angeboren. 
incalculable, inkäl’kulabl, a. 
(-bly, ad.) unberechenbar. 
incandescence,inkändes’ens, 
8. Aan 2 
incandescent, inkändes’ent, 
a. weißglühend, Glüh⸗. 


incantation, inkäntä'shün, 
8. Beſchwörung, k. 
incapability, inkapäbivit, 


incapacity, inkäpäs’üs, s. Un⸗ 


‘boy; fool, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causouse, bureau, 
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fähigkeit, k. [ Gur.) Rechtsun⸗ 
ähigkeit, f. 


f 

incapable, inkapabl, a. 
(-bly, ad.) unfähig (of, zu). 

incapacitate, inkäpäs'ität, 
v. a. unfähig machen || (declare 
incapable) für unfähig erklären. 
incapacitation, imkdpasita’- 
shin, s. Unfähigmachen, n. 
Unfähigkeit, f. 

incarcerate, inka’ sérat, v. a. 
einkerkern. 

incarceration, inkdérséra’- 
shin, s. Einkerkerung, f. 

incarnadine, inkär'nädın, a. 
fleiſchfarben. 

incarnate, inkär’net, a. ein⸗ 
gefleifcht || (ec.) Fleiſch gewor⸗ 
den || a devil , ein Teufel in 
Menſchengeſtalt. 

incarnation, ‘tmkdrna’shin, 
8. Verkörperung, f. (ec.) Menſch⸗ 
werdung, f. [ease. 

incase, inkäs’, v. a. V. en- 

incautious, inkaw'shüs, a. 
(=ly, ad.) unvorſichtig. 
incautiousness, inkaw’shis- 
nes, s. Unvorſichtigkeit, f. 
incendiarism, insén/diérixm, 
8. Brandſtiftung, f. 
incendiary, insen’dieri, s. 
Branditifter, m, 

incendi insen’dieri, a. 
prandſtifteriſch || (fig.) aufwieg⸗ 
leriſch, meuteriſch, Brand. 
incense, in’sens, s. Weih⸗ 
rauch, m. 

incense, m’séns, v.a. räuchern. 
incense, insens', v. a. er⸗ 
zürnen, erregen, in Wut bringen. 

incentive, insen’tiw, s. An⸗ 
reiz, Antrieb, m. fang, m. 
inception, insep'shün, s. An⸗ 
incessant, insös’änt, a. (-ly, 
ad.) unabläſſig, unaufhörlich. 
incest, In'sest, s. Blutſchande, f. 
incestuous, inses’tuwüs, a. 
(-ly, ad.) blutſchänderiſch. 

incestuousness, inses’inüs- 
nés, 8. Blutſchande, k. 

inch, insh, 8. Boll, m. || ~ by 
aw, Schritt für Schritt, allmäh⸗ 
lich || within an Sof, beinahe, 
um ein Haar || to die by -es, 
nach und nach or ganz langſam 
ſterben. [söllig. 
inch(ed), insh(t),a. (incomp.) 
*inchmeal, insel, ad. nach 
und nach, ſtückweiſe. 

inchoate, in’köät, a. (k-Iy, 
ad.) anfänglich, Anfangs-. 

incidence,in’sidens, 8. Fallen, 
Einfallen, n. || (phys.) Einfall, 
m. || (of taxes) Verteilung, f. 

incident, in’sident, s. Zufall, 
Vorfall, m., Ereignis, n., Um⸗ 
ſtand, m. 

incident, in’sident, a. (phys.) 


einfallend|| (fortuitous) zufällig 
(pertaining) verbunden (to, mit). 
incidental, insiden’täl, a. 
(-ly, ad.) (casual) zufällig 
(subordinate) nebenſächlich, bei⸗ 
läufig || expenses, s. pl. 
Nebenausgaben, k. pl. i 
incidentalness, insiden’täl- 
nes, 8. Nebenſächlichkeit, Bei⸗ 
läufigkeit, f. ſeinäſchern. 
incinerate, insin’erät, v. a. 
incineration, insinerä’shün, 
8. Einäſcherung, f. 2 
incipience, insip’iöns, in- 
cipiency, insip'insi, s. An⸗ 
fang, m. 

incipient, scp tnt, a. (-L, 
ad.) anfangend, Anfangs. 
xincise, ins,, v. a. einſchnei⸗ 
den. ſchnitt, m. 
incision, insixh'ün, s. Ein⸗ 
incisive, ins’siv, a. (—ly, ad.) 
ſchneidend, Schneide: || (fig.) ein⸗ 
ſchneidend. Schneidezahn, m. 
incisor, inst’zer, s. (an.) 
incisory, inst'seri, a. ſchnei⸗ 
dend, Schneider. 

incitation, insitäshün, in- 
citement, inst/ment, s. An⸗ 
reizung, f., Antrieb, m. 

incite, msi’, v. a. antreiben 
(Ng. ) anreizen. 

incivility, msivil/itt, s. Un⸗ 
höflichkeit, f. 

inclemency, inklem’ensi, 8. 
Unbarmherzigkeit, f. || (of the 
weather) Rauheit, f. 
inclement, inklöm’ent, a. 
(* ly, ad.) unbarmherzig, ſtreng 
|| (stormy) rauh. 

inclination, inklinä’shün, s. 
Neigung, f. || (fig.) Neigung, 
Anlage, f. || (phys.) Inklina⸗ 
tion, f. [Abhang, m. 
incline, in’klin, s. Neigung, 
incline, inklin’ v. a. (direct) 
richten, Lenten || (bend down) 
neigen, jenen || (fig.) bewegen, 
geneigt machen || ~, v. n. ſich 
neigen || (fig.) ſich neigen, ges 
neigt ſein. 

inclined, inklind’, a. geneigt, 
{chief ||_(fg.) geneigt [Well, 
wohlgeſinnt || ~ plane, s. 
(phys.) ſchiefe Ebene, f. 
inclinometer, inklinöm’eter, 
8. (phys.) Neigungsmeſſer, m. 
inclose, inklöx’, inclosure, 
inklo'xhér, V. enclose, en- 
closure. 

include, inkléd’, v. a. (shut 
in) einſchließen || (contain) in 
ſich begreifen, enthalten. 
included, inklö’ded, a. ein⸗ 
begriffen, eingerechnet. 
inclusion, inklö'xhün, s. Cine 
ſchließung, f., Einſchluß, m. 
inclusive, inklé’siv, a. (-ly, 


incapable — incomprehensible 


ad.) einſchließend, einſchließlich, 
inbegriffen. 1 

incognito, inkög’nitö, s. Sus 
kognito, n. 2 

incognito, inkög’nito (fam. 
incog.),a.&ad. infognito, unter 
fremdem Namen. t 
incoherence, inkohe’réns, in- 
coherency, inköhe'rensi, in- 
coherentness, inkohe’réentnes, 
s. Zuſammenhangsloſigkeit, f. 
incoherent, inköherent, a. 
(Av. ad.) unzuſammenhängend. 
incombustible, inkümbüs’- 
tibl, a. (*—bly, ad.) unver⸗ 
brennbar. 

income, in’küm, s. Einkom⸗ 
men, n. || ~-tax, s. Einkommen⸗ 
ſteuer, f. 

incomer, in’kümer, s. Herein⸗ 
kommender, m. || neuer Eigen⸗ 
tümer, m. 

incoming, in’küming, s. Her⸗ 
einkommen, n. || -s, pl, Ein⸗ 
künfte, pl. 

incoming, in’kuming, a. (her⸗ 
einkommend || ~ tide, s. Flut, f. 
incommensurable, inkü- 
men'shöräbl, incommensu- 
rate, inkümen’shöret, a. (lx, 
ad.) inkommenſurabel. 
incommode, inkümöd’, v. a. 
beläſtigen, (jdm.) beſchwerlich 
fallen. 

incommodious, inkümd’düüs, 
a. (-1y, ad.) unbequem, läſtig. 
incomparable, inkümpe’räbl, 
a. (-bly, ad.) unvergleichlich, 

incompatibility, inkümpati- 
bil’tti, incompatibleness, in- 
kümpat’iblnes, s. Unverträglich⸗ 
keit, f. i ~ of temper, (jur.) 
unüberwindliche Abneigung, k. 

incompatible, tnkwmpat'ibl, 
a. (-bly, ad.) unvereinbar, uns 
verträglich. 

incompetence, inköm’'petens, 
incompetency, inköm’petensi, 
8. Unfähigkeit, Untüchtigkeit, f. 
(jur:) Inkompetenz, Unzuſtän⸗ 
digkeit, f. 

incompetent, inköm’petent, 
a. (-Ix, ad.) unfähig, untüchtig || 
(Jur.) inkompetent, unzuſtändig. 

incomplete, inkümpiet, a. 
flys ad.) unvollſtändig, mangels 

a 


incompleteness, inkümplet’- 
nes, imcompletion, inkümple’- 
shin, s. Unvollſtändigkeit, Une 
vollkommenheit, kf. 
incomprehensibility, in- 
kömprehensibil’iti, incompre- 
hensibleness, inkömprehen’- 
stblnés, s. Unbegreiflichkeit, f. 
incomprehensible, inköm- 
AR a. (-bly, ad.) uns 
egreiflich. 
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inconceivability,inkünszvä- s. Unenthaltſamkeit, f. || Un⸗ 


Viti, inconceivableness, In- 
künse'väblnes, s. Uubegreiflich⸗ 
keit, f. 1 

inconceivable, inkünse'väbl, 
a. (-bly, ad.) unbegreiflich. 

inconclusive, inkünklö’siv,a, 
(Ar, ad.) nicht überzeugend 
(without result) reſultatlos, un⸗ 
entſchieden. 
inconclusiveness,inkünklö’- 
sivnes, 8. Mangel (m.) an Bes 
weisfraft Reſultatloſigkeit, 
Unentſchiedenheit, k. 
incondensable, inkünden’- 
sabl, a. nicht verdichthar. 
inconformity, inkünför'miti, 
8. Nichtübereinſtimmung, Abs 
weichung, f. 

incongruity, inkönggröriti, s. 

Verſchiedenheit, f.] Mißverhält⸗ 

nis, n. || Ungereimtheit, f., 
Widerſpruch, m. _ 5 
incongruous, inköng’gröüs, 
a. (-ly, ad.) (different) ver- 
ſchieden || (inconsistent) unver⸗ 
einbar || (contradictory) une 
gereimt. 

in consequence, inkön’se- 
kwens, s. Jukonſequenz, Folge⸗ 
widrigkeit, f. || Bedeutungsloſig⸗ 
keit, f. 

inconsequent, inkon'sékwent, 
inconsequential, imkonsé- 
leinen shi, a. inkonſequent, 
folgewidrig || (unimportant) be⸗ 
deutungslos, unwichtig. 

inconsiderable, inkünsid’- 
eräbl, a. (-bly, ad.) unbeträcht⸗ 
lich, unbedeutend. 

inconsiderate, inkünsid’eret, 
a. (-1y, ad.) (hasty) unbedacht⸗ 
fam, uniiberlegt || (tactless) rück⸗ 
ſichtslos. x 
inconsiderateness, inkün- 
sid’eretnes, s. Unbeſonnenheit, 
Unüberlegtheit, f. Rückſichts⸗ 
loſigkeit, f. ee ged 
inconsistency, inkünsis’t- 
énsi, s. Inkonſequenz, Unge⸗ 
reimtheit, k.] Unbeſtändigkeit, k. 
inconsistent, inkünsis’ient, 
a. (-ly, ad.) widerſprechend, in⸗ 
konſequent, unvereinbar || (vary- 
ing) unbeſtändig. . 

inconsolable, inkünso’läbl, 
a. (-bly, ad.) untröſtlich. 

inconspicuous, e- 
wis, a. (—ly, ad.) unauffällig. 

inconstancy, nn stansd, s. 
Unbeſtändigkeit, f. 23 

inconstant, inkön’stänt, a. 
(-ly, ad.) unbeftiindig,  _ 

incontestable, inküntes’täbl, 
a. (—bly, ad.) unſtreitig, unum⸗ 
ſtößlich. e 

incontinence, inkdn'tinens, 
incontinency, inkon’tinensi, 


überlegtheit, k. || Unverzüglich⸗ 
keit, f. || ~ of urine, (med.) 
Harnfluß, m. 

incontinent, inkön’tinent, a. 
(-1y, ad.) unenthaltſam || (rech- 
less) uniiberlegt || (straightway) 
unverzüglich. 

incontrollable, imküntro’- 
läbl, a. (-bly, ad.) zügellos, un⸗ 
bezähmbar, wild. 
incontrovertible, inköntrö- 
ver'tibl, a. (—bly, ad.) unſtreitig. 
inconvenience, unn 
mens, s. Unbequemlichkeit, Une 
gelegenheit, k. 
incenvenience, 
niéns, v. a. beläftigen, 
inconvenient, u ment, 
a. (-ly, ad.) unbequem, uns 
gelegen, läſtig. 

inconvertible, inkünver’zibl, 
a. unveränderlich || (com.) nicht 
umſetzbar. 

incorporate, inkör'pöret, a. 
1. einverleibt, verbunden, ver⸗ 
einigt || 2. V. incorporeal. 
incorporeal, inkörpö’reäl, a. 
immateriell, geiftig || Gur.) nicht 
als Körperſchaft eingetragen. 
incorporate, inkör’pörat, v. a. 
(unite) einverleiben, vereinigen, 
verbinden || (embody) verkör⸗ 
peru (com.) inkorporieren 
E v. n. ſich vereinigen, ſich ver⸗ 
binden. 

incorporation, inkörpöra’- 
shin, 8. Einverleibung, Ver⸗ 
einigung, f. || (com.) Fuſion, 
Inkorporierung, f. 

incorrect, inkorekt’, a. (ly, 
ad.) unrichtig, fehlerhaft ] (Em- 
proper) unſchicklich. 

in correctness, e er ns, 


inkünv?- 


s. Unrichtigkeit, f.] Unſchicklich⸗ 


keit, f. 

xincorrigibility, ,] e 
itt, incorrigibleness, inkör'j- 
iinds, 8. Unverbeſſerlichkeit, t. 

ien inkör'Yibl, a. 
(-bly, ad.) unverbeſſerlich. 

incorrodible, inkörö’dibl, a. 
unzerfreßbar, nicht ätzbar. 

in corrupt, inkörüpt’, a. (ly, 
ad.) unverdorben, unverderbt |] 
(unbribed) unbeſtochen, unbe⸗ 
ſtechlich. 

incorruptibility, ru. 
bt, incorruptibleness, in- 
ore, 8. Uuverderblich⸗ 
keit, £ || Unbeſtechlichkeit, £. _ 
incorruptible, inkörüprtibl, 
a. (-bly, ad.) (lasting) ünver⸗ 
derblich || (unbribable) unbeſtech⸗ 
lich, redlich. 

increase, in’kres, 8. (ee 
tation) Vermehrung, Zunahme, 
f. (increment) Zuwachs, Er⸗ 


trag, m. || (produce) Erzeugnis, 
n. || (progeny) Nachkommen⸗ 
ſchaft, f. on the ~, im Wachſen. 
increase, inkrés’, v. a. vers 
mehren, vergrößern, verſtärken 
~, V. n. zunehmen, wachſen, 
ſtärker, heftiger, größer werden 
(multiply), fic) vermehren. 
‚Incredibility, inkreaibiwsti, 
incredibleness, inkred’iblnes, 
s. Unglaublichkeit, f. 
incredible, inkréd’ibl, a. 
(-bly, ad.) unglaublich. 
incredulity, inkredwktt, in- 
credulousness, inkred’ulüs- 
nés, 3. Unglaube, m., Ungläu⸗ 
bigkeit, k. 
incredulous, inkred’ulüs, a, 
(-ly, ad.) ungläubig. 


increment, in’krement, s. 
Zuwachs, Ertrag, m. 
incriminate, inkrim’inat, 


V. a. beſehuldigen. 
incrimination, imbkrimina’- 
shun, s. Beſchuldigung, k. 
incriminatory, inkrim'inät- 
ert, a. beſchuldigend, anklagend. 
incrust, inkrüst', v. a. V. 
encrust. ten. 
incubate, in’kabat, v. n. brü⸗ 
incubation, inkubä'shün, s. 
Brüten, Bebrüten, n. || (med.) 
Inkubation, Reife, f. | 
incubator, in’kübäter, s. 
Brütapparat, m. 

incubus, in’kübüs, s. (fig.) 
Laſt, Bürde, f. 

inculcate, inkül’kät, v. a. ein⸗ 
prägen, einſchärfen. 
inculcation, inkülka'shün, 8. 
Einſchärfung, k. g 
incumbency, inküm'’bönsi, 8. 
Saft, f. [ Obliegenheit, f. |] (ec.) 
Beſitz (m.) einer Pfründe. 
incumbent, inküm’bent, 8. 
(ec.) Pfründner, m. 
incumbent, inküm’bent, a. 
aufliegend || (of duties) oblie⸗ 
gend || it is ~ on me, es iſt 
meine Pflicht, 

incur, inker’, v. a. fic) (dat.) 
zuziehen, auf ſich laden || to = 
debts, Schulden machen to = 
danger, ſich einer Gefahr aus⸗ 
ſetzen. 

incurability, inkarabilitı, 
incurableness, inkurablnes, 
8. Unheilbarkeit, k. 

incurable, IH rabl, s. Un⸗ 
heilbarelr), m. & f. || hospital 
for -s, Siechenhaus, n. 
incurable, inkurabl, a. 
(-bly, ad.) unheilbar. 
*incurious, inkurvüs, a. 
(-ly, ad.) nicht neugierig, gleiche 
gültig. 

incursion, inker'shün, s. 
Einfall, Streifzug, m. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, seal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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* incursive, inker'siv, a. ein⸗ 
fallend, angreifend. 

incurve, inkerv’, v. a. krüm⸗ 
men, biegen, beugen. 
indebted, indet’ed, a. ſchuldig, 
verſchuldet || (obliged) verpflichtet 
to be to one for a thing, 
jdm. etwas zu verdanken haben. 
indebtedness, indet’ednes, 8. 
Verpflichtung, f. || (debts) Ver⸗ 
ſchuldung, k. 

indecency, inde'sensi, s. Une 
anſtändigkeit, Unſchicklichkeit, f. 
‘indecent, Inde sent, a. (-ly, 
ad.) unanſtändig, unſchicklich. 
‘indecipherable, dest fer- 
abl, a. unleſerlich, unentzifferbar. 
indecision, indesixh’ün, s. 
Unentſchloſſenheit, f. 
indecisive, indes’ sv, a. (-ly, 
ad.) nicht entſcheidend. 
indecisiveness, indesv’siv- 
nes, s. Unentſchiedenheit, f. 
indeclinable, indekiw'näbl, a. 
(gr.) undeklinierbar. 
indecorous, indekörüs, a. 
(-ly, ad.) unziemlich, unan⸗ 
ſtändig. 

indecorousness, indekö’rüs- 
nes, indecorum, indekö'rüm, s. 
Unauſtändigkeit, f. 

indeed, inded', ad. wirklich, 
in der Tat, allerdings. 
indefatigability, indéfatiga- 
blitz, indefatigableness, n- 
döfät'rgäblnes, s. Unermüdlich⸗ 
leit, k. 

‘indefatigable, indefät'igäbl, 
a. (-bly, Ad.) unermüdlich. 
‘indefeasible, indefezibl, a. 
(-bly, ad.) nicht annullierbar. 
indefensible, indöfen’sibl, a. 
(-bly, ad.) unhaltbar, nicht zu 
verteidigen. 

indefinable, indefrnäbl, a. 
(-bly, ad.) unerklärbar, unbe⸗ 
ſtimmbar. 

indefinite, indef’init, a. (-ly, 
ad.) unbeſtimmt, unbegrenzt. 
indefiniteness, indef'initnes, 
indefinitude, indefiwitäd, s. 
15 Unbeſchränkt⸗ 
eit, f. 

indelibility, indelibiwie, in- 
delibleness, indel/iblInes, s. 
Unauslöſchlichkeit, Unzerſtör⸗ 
barkeit, f. 

indelible, inderibl, a. (-bly, 
ad.) unauslöſchlich, unzerſtörbar. 
indelicacy, indelikäst, s. 
Mangel (m.) an Zartgefühl, 
NEIN) f.] Unanftändig- 
eit, f. 

indelicate, indel'iket, a. (ly 
ad.) unzart, tattlos || (indecent 
unanſtändig. 
‘indemnification, indemnift- 
ka shin, S. Entſchädigung, f. 
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indemnify, indem’nift, v. a. 
entſchädigen. 5 
indemnity, indem’niti, s. 
Strafloſigkeit, k. || (payment) 
Entſchädigung, k. 
indent,in’dent, indént’, s. Ein⸗ 
Schnitt, m., Kerbe, f. 

indent, indent’, v. a. kerben, 
auszaden || (typ.) einrücken. 
indentation, indénta’shin, s. 
Kerbung, Auszackung, f. 


indenture, inden cher, s. 
(Jur.) Vertrag, m. 
indenture, inden'cher, v. a. 


Gur.) kontraktlich verpflichten. 
independence, indepen’dens, 
s. Unabhängigkeit, f. | (self- 
assertion) Selbſtändigkeit, Frei⸗ 
heitsliebe, f. || (sufficiency) 
Auskommen, Vermögen, n. || += 
day, s. (Am.) 4. Zult, Jahres⸗ 
tag (m.) der Unabhängigkeits⸗ 
erklärung. 

independent, indepen’dent, a. 
(-ly, ad.) unabhängig || (self- 
asserting) ſelbſtändig, freiheits⸗ 
liebend || (unbiassed) unpar⸗ 
tetifch || (ec.) independent 
~ gentleman, s. Rentner, Pri⸗ 
vatier, m. 

indescribable, indeskrv'bäbl, 
a. (-bly, ad.) unbeſchreiblich. 
indestructibility, indestrük- 
Hs, s. Unzerſtörbarkeit, k. 
indestructible, indestrük’- 
tibl, a. (-bly, ad.) unzerſtörbar. 
»indeterminable, indeter’- 
minäbl, a. (-bly, ad.) unbe⸗ 
ſtimmbar. 

indeterminate, tndétér’- 
minét, a. (ly, ad.) unbeſtimmt, 
unbeſtimmbar. 

index, in’deks (pl. indices), 
s. (indicator) Weiſer, Anzeiger, 
m. || (of a watch) Zeiger, m. 
(of a book) Inhaltsverzeichnis, 
n. || (math.) Exponent, m. 
~-finger, s. Zeigefinger, m. 
index, in’deks, v. a. mit einem 
Juhaltsverzeichnis verſehen. 
India, dd, npr. Indien, u. 
rubber, s. Kautſchuk, m. 
Indiaman, in’diämän, s. Oſt⸗ 
indienfahrer, m. (Schiff). 
Indian, in’diän, s. (language) 
(Am.) das Indianiſche, n. 
(Ind.) das Indiſche, m. (person) 
(Am.) Indianer(in), m. (& f.) || 
(Ind.) Sud ijer(in), m. (& f.). } 
Indian, dn, a. (Am.) 
indianijc || (Ind.) indiich || ~ file, 
s. Gänſemarſch, m. || ~ hemp, 
8. (bot.) oſtindiſcher Hanf, m. || 
ink, s. (chineſiſche) ſchwarze 
Tuſche, f. || ~ rubber, s. Kaut⸗ 
ſchuck, m. summer, s. Spät⸗, 
Nachſommer, m. 

indicate, in’dikät, v. a. (point 


out) hinweiſen auf (acc.), bes 
zeichnen || (signify) bedeuten. 
indication, indikä'shün, s. 
Anzeige, k. || (sign) Merkmal, 
Kennzeichen, n. 

indicative, indiwäatw, s. 
(gr.) Indikativ, m. 
indicative, indik’dtiv, indi- 
catory, indik’äteri, in’dikäteri, 
a. angeigend || (gr.) indikativiſch. 
indicator, in’dikäter, 8. 
Zeiger, m. || (tech.) Zeigapparat, 
Spannungsmeſſer, m. 

indict, indit’, v. a. (jur.) ane 
Hagen. fanklagbar. 
indictable, indv'täbl, a. jur.) 
indictment, indit ment, s. 
Cur.) (ſchriftliche) Anklage, f. 
Indies, in’diz, npr. pl.; the 
East, West „, Oſt⸗, Weſt⸗ 
indien, n. 

indifference, indiferens, s. 
Gleichgültigkeit, k. || Unpartei⸗ 
lichkeit, f. || Mittelmäßigkeit, f. 
indifferent, indiferent, a. 
(ly, ad.) gleichgültig (to, gegen) 
(impartial) unparteiiſch || (pas- 
sable) mittelmäßig. 
indigence, in’dijens, indi- 
gency, in’dijensi, s. Dürftig⸗ 
keit, Armut, k., Mangel, m. 
indigene, in’dijen, s. Gite 
geborener, m. 

indigenous, indij’enüs, a. 
eingeboren, einheimiſch. 
indigent, in’dijönt, a. (-ly, 
ad.) bedürftig. unverdaulich. 
indigestible, indijes’tibl, a. 
indigestion, indüjes’chün, s. 
(med.) Verdauungsſchwäche, f., 
verdorbener Magen, m. 
indignant, indig'nänt, a. 
(-I, ad.) ungehalten, entrüſtet, 
zornig. 

indignation, indignä'shün, s. 
Unwille, m., Entrüſtung, f. || 
- meeting, s. Proteſtverſamm⸗ 
lung, f. 

indignity, indig’näti, s. 
Schmach, Beſchimpfung, f. 
N ſchimpfliche Behand⸗ 
lung, f. 

indigo, in’digdö, s. (chem.) 
Indigo, m. 

indirect, in’direkt, a. (-ly, 
ad.) indirekt, mittelbar. 
indirectness, indirekt’nes, s. 
das Indirekte, Mittelbare, n. 
indiscernible, indizer’nibi, 
a. unmerklich, nicht zu ſehen. 
Andiscoverable, indisküv’er- 
dbl, a. unentdeckbar. 
indiscreet, indiskret, a. 
(-ly, ad.) indiskret || (foolish) 
leichtſinnig, taktlos, unklug, un⸗ 
beſonnen. 

indiscreetness, indiskret’- 
nes, indiscretion, indis- 
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kresh’ün, s. Indiskretion, f., 
Mangel (m.) an Verſchwiegen⸗ 
heit || Unklugheit, Unbeſonnen⸗ 
heit, Taktloſigkeit, f. || (mistake) 
Fehltritt, m. 

indiscriminate, dis hr T- 
nét, a. (-ly, ad.) nicht unterſchie⸗ 
den, ohne Uuterſchied, ohne 
Überlegung. 


indiscriminative, indis- 
krim’inätiv, a. keinen Unters 
ſchied machend. 


indispensability, indispen- 
sabil’tti, indispensableness, 
indispen’säblnes, s. Unerläßlich- 
keit, Unentbehrlichkeit, f. 
indispensable,indispen’säbl, 
a. (-bly, ad.) unerläßlich, un⸗ 
umgänglich. 

indispose, indispör’, v. a. 
(make wll) krank machen |j (dis- 
incline) abgeneigt machen. 
indisposed, indispöxd’, a. 
(ill) unpäßlich || (unwilling) ab⸗ 
geneigt. 

indisposition, indispdxish’- 
un, s. (illness) Unpäßlichkeit, 
f. (averseness) Abgeneigtheit, f. 
indisputable, indispu’täbl, a. 
(-bly, ad.) unbeſtreitbar. 
indissoluble, indisol’abl, in- 
dissolvable, indizöl’vabl, a. 
(-bly, ad.) unauflöslich, uns 
zertreunlich. 

indistinct, indistingkt’, a. 
(-1y, ad.) (not distinct) un⸗ 
deutlich] (Faint) verworren. 
indistinctness, indistingkt’- 
nes, S. Undeutlichkeit, f. || Ver⸗ 
worrenheit, f. ‘ 
indistinguishable,  tndis- 
ting’gwishabl, a. (-bly, ad.) 
ununterfcheidbar. ſchreiben. 
indite, indit’, v. a. nieder⸗ 
individual, indwidual, s. 
Individuum, Einzelweſen, n. 
individual, individual, a. 
(-ly, ad.) individuell, perſön⸗ 
lich, einzeln. 

individualise, individ’aalhx, 
v. a. individualiſieren. 4 
individualism, indiwid’uäl- 
tom, s. Individualismus, m. 
individuality, indwiduavit, 
8. Individualität, f. 
‘indivisible, indivix/ibl, a. 
(-bly, ad.) unteilbar. 
indocility, nds, s. Uns 
gelehrigteit, f. || (intractable- 
ness) Unbändigkeit, f. 
indoctrinate, indök’trinät, 
v. a. belehren, unterweiſen. 
indoctrination, indöktrinä'- 
shun, s. Belehrung, Unterwei⸗ 
fung, f. [dolenz, Trägheit, L. 
indolence, in’dölens, s. In⸗ 
indolent, in’dölent, a. (-ly, 
ad.) faul, träge, ſchläfrig, in⸗ 


dolent || ~ tumour, s. (med.) 
ſchmerzloſe Gejchtwulft, k. 
indomitable, indöm’itäbl, a. 
unbezähmbar. [Zimmer- 
indoor, in’dör, a. häuslich. 
indoors, in’dörz, indorx’, ad. 
im Haufe, im Zimmer || (at 
home) zu Hauſe. gezogen. 
*indrawn, in’dratn, a. ein⸗ 
indubitable, indwbitäbl, a. 
(-bly, ad.) unzweifelhaft. 
induce, indus’, v. a. bewegen, 
veranlaſſen || (phys.) induzieren. 
inducement, indüs’ment, s. 
(act) Veranlaſſung, £. || (motive) 
Anlaß, Beweggrund, m. 
induct, indüukt’, v. a. (ec.) ein⸗ 
führen, einſetzen. 
induction, indük’shün, s. 
(prologue) Einleitung, f. || (in- 
ference) Schluß, m. || (into of- 
fice) Einweiſung, Einſetzung, f. 
(phys., philos.) Induktion, f. 
inductive, indük’tiv, a. (-ly, 
ad.) führend (to, zu) || bewirken 
(to, acc.) || (philos.) induktiv. 
indue, indu’, v. a. bekleiden, 
ausſtatten, begaben. 
indulge, indülj',v.a.(humour) 
nachgeben (dat.), nachſichtig be⸗ 
handeln |} (children) verwöhnen 
(harbour) hegen, ſich hingeben... 
(dat.) || (one’s passions) nach⸗ 
geben, frönen (dat.) || to ~ one- 
self, ſchwelgen || to ~ oneself 
in, ſich dat.) etw. erlauben, ſich 
gütlich tun an, mit || ~, v. n. 
ſich ergeben, frönen (in, dat. ), 
ſchwelgen, ſich gütlich tun. 
indulgence, indül’jens, s. 
(humouring) Nachſicht, Scho= 
nung (of, gegen), £. || (leniency) 
Milde, Nachſicht, Schwäche, f. 
(favour) Vergünſtigung, f., Ver⸗ 
laub, m. || (2c.) Ablaß, m. 
indulgent, indüljent, a. (ly, 
ad.) nachſichtig, ſchonend, mild 
(to, gegen). 
indurate, in’durät, v. a. här⸗ 
ten (Ag.) verhärten [, v. n. 
hart werden. 
induration, indur@shün, s. 
Härtung, £. || Verhärtung, f. 
industrial, industrial, a. 
(—ly, ad.) induſtriell, gewerb⸗ 
lich, Gewerbes. 
industrialism, indüs’iriö- 
Nam, s. induſtrielle Tätigkeit, 
f., Vorwiegen (n.) der Induſtrie. 
industrious, indüs’trüüs, a. 
(-ly, ad.) fleißig, arbeitſam. 
industriousness, indüs’- 
tritisnés, s. Fleiß, m. 
industry, in/dustri, s. (assi- 
duity) Fleiß, m. || (business) 
Induſtrie, f., Gewerbe, n. 
*indweller, in’dweler, s. Bes 
wohner, m. 


265 
inebriate, ne briet,s.Trunken⸗ 
bold, m. ſrauſchen. 


inebriate, in&'briät, v. a. be⸗ 
Anebriation, _inebriä'shün, 
inebriety, inebrveti, s. Trun⸗ 
kenheit, f. 
ineffable, tnéfabl, a. (-bly, 
ad.) unausſprechlich. 
ineffableness, inef’äblnes, s. 
Unausſprechlichkeit, f. 
ineffaceable, inef@'säbl, a. 
(-bly, ad.) unauslöfchlich, un⸗ 
vertilgbar. 


inefficiency, inefish’ensi, s. 
Unwirkſamkeit, Fruchtloſigkeit, 
f. | (mil.) Untauglichkeit, f. 
inelegance, inel’egäns, s. Un⸗ 
zierlichkeit, Geſchmackloſigkeit, f. 
inelegant, inel’egänt, a. (-ly, 
ad.) unelegant, geſchmacklos. 
ineligibility, melibiriti, s. 
Unwählbarkeit, f.] Untauglich⸗ 
keit, 5 = 1 : 
ineligible, inél’tjibl, a. (-b 
ad.) rte ym (unfit) 5 
eignet, untauglich. 
inept, inépt’, a. (lx, ad.) 
untauglich, nutzlos || (foolish) 
albern. 
ineptitude, inep’titud, in- 
eptness, inept’nes, s. Untaug⸗ 
lichkeit, £. || Albernheit, f. 
inequality, ei d, s. Uns 
gleichheit, £. || (unevenness) Uns 
ebenheit, f. 
ineradicable, ineräd’ikäbl, a. 
(-bly, ad.) unausrottbar. 
inert, ert“, a. (ly, ad.) 
träge, ſchwerfällig. fi 
inertia, iner’shiä, s. Trägheit, 
inertness, inert’nes, s. Trüg⸗ 
heit, f. 
inestimable, iés’timabl, a. 
(-bly, ad.) unſchätzbar. 
*inevitability, inevitäbiritz, 
inevitableness, inev'itäblnes, 
s. Unvermeidlichkeit, f. 
inevitable, inevitäbl, a. 
(-bly, ad.) unvermeidlich. 
inexact, megxakt’, a. ungenau. 
inexactness, inégxaki/nés, s. 
Ungenauigkeit, k. 
inexcusable, inekskü'xäbl, a. 
(-bly, ad.) unverzeihlich. 
inexcusableness, - 
zäblnes, s. Unverzeihlichkeit, f. 
inexhaustible, inegxwws’tibl, 
a. (-bly, ad.) unerſchöpflich. 
inexhaustibleness, .inégx~ 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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inexorability — inflexibility 


aws’tiblnes, s. Unerſchöpflich⸗ 
keit, f. 


ness, inek’söräbines, ineg’zörd- 
binés, s. Unterbittlichkeit, f. 
inexorable, inek’söräbl, in- 
ég’xorabl, a. (-bly, ad.) un⸗ 
erbittlich. 

inexpedience, inekspe’diens, 
inexpediency, inekspe'dienst, 
8. Unratſamkeit, Undienlichkeit, f. 
inexpedient, inekspd iet, a. 
(-1y, ad.) nicht ratſam, uns 
dienlich, ungeeignet. 
inexpensive, inökspen’siw, a. 
wohlfeil, nicht koſtſpielig. 
inexperience, inékspe’riens, 
8. Unerfahrenheit, k. 
inexperienced, 
énst, a. unerfahren. 
inexpert, inékspért’, a. uner⸗ 
fahren, ungeübt. 
*inexpertness,inekspert’nes, 
8. Ungeübtheit, f. 

inexpiable, incks’piäbl, a. 
(-bly, ad.) ufſühnbar. 
‚inexplicability, inéksplikd- 
blitz, inexplicableness, in- 
en 8. Unerklärlich⸗ 
eit, f. 

inexplicable, iniks’plikäbl, a. 
(-bly, ad.) unerklärtich, 
inexplosive, ineksplö'siw, a. 
nicht explodierend. 
inexpressible, inekspres’ibl, 
a. (-bly, ad.) unausſprechlich, 
unſäglich || -8, s. pl. (am.) 
Beinkleider, n. pl. 
inexpressive, inökspres’w, a. 
ausdrückslos, nichtsſagend. 
inextinguishable, _ ineks- 
ting'gwishäbl, a. (-bly, ad.) 
unauslöſchlich. 

inextricable, nöks’trikäbl, a. 
(-bly, ad.) unentwirrbar. 
infallibility, in/falibiliti, s. 
Unfehlbarkeit, f. 

infallible, infäl'ibl, a. (-bly, 
ad.) unfehlbar. 

infamous, in’fämüs, a. (-ly, 
ad.) (notorious) berüchtigt, ver⸗ 
rufen || (detestable) abſcheulich, 
ſchändlich, niederträchtig. 
infamousness, in’füämüsnes, 
8. Verrufenheit, f. Schändlich⸗ 
keit, f. 

infamy, in’fämi, s. (loss of 
reputation) Ehrloſigkeit, Schande, 
f. ale ht Niederträchtigkeit, 
Schändlichkeit, f. 

infancy, in’fänst, s. Kindheit, 
f. || (fig.) erſter Anfang, m., Kinds 
heit, f. grr.) Minderjährigkeit, f. 
infant, in’fänt, s. Kind, n. 
ur.) der (die) Minderjährige, 
m. (f.) || »-school, s. Kinder⸗ 
garten, m. 


e lspẽ r- 


f 1 in’fänt, a. jung, kind⸗ 
„Infanta, infän’tä,s. Jufantin, 


. m. 
infante, infän’te, s. Infant, 
infanticide, infän’tisid, s. 
(murder) Kindermord, m. 
(murderer) Kindes mörderlin), 
m. (& f.) 

* infantile, infäntl, in- 
fantine, infan’tin, a. kindlich, 
jugendlich srl) kindiſch. 
infantry, in’fäntri, s. (mil.) 
Infanterie, f., Fußvolk, n. 
infatuate, infa ddt, v. a. be⸗ 
tören, verblenden. 
infatuate(d), infäträet, in- 
fatvrüaled, a. betört || vernarrt 
(with, in acc.). 

infatuation, infatua’ shin, s. 
Betörung, f. || Vernarrtheit, k. 
infect, infekr’, v. a. anſtecken 
(poison) vergiften. 

infection, infek’shün, s. An⸗ 
ſteckung, f. || Vergiftung, f. 
(virus) Gift, n. 

infectious, infeh’shüs, a. 
(-1y, ad.) anſteckend. 
infectiousness, infek'shüs- 
nes, 8. das Anſteckende, n. 
infecund, infek’ünd, a. une 
fruchtbar. Unfruchtbarkeit, f. 
infecundity, infekün’diti, s. 
infelicitous, infelis’itüs, a. 
unglücklich. 

infelicity, Ifen, s. Une 
glück, n. || (fig.) Fehler, m. 
infer, infér’, v. a. & n. ſchlie⸗ 
ßen, folgern. 

inferable, infer’äbl, a. zu fol⸗ 
gern, zu ſchließen. 

inference, in’förens, s. Fol⸗ 
gerung, f., Schluß, m. 
inferential, inferen’shäl, a. 
(-ly, ad.) zu folgern, gefolgert. 
inferior, infé’riér, s. Niede⸗ 
reit), Untergebenelr), m. & f. 
to be one's „ in, jdm. nach⸗ 
ſtehen in (dat. ). 

inferior, infe'rier, a. (ly, 
ad.) niedriger, geringer, unter 
geordnet || (astr.) unter dem 
Horizont befindlich zwiſchen 
Erde und Sonne || to be ~ to 
one in, jdm. nachſtehen in (dat.). 
inferiority, inferiority, s. 
Untergeordnetheit, Minderwer- 
tigkeit, f. 

infernal, infer’näl, a. (ly, 
ad.) hölliſch, teuflisch || ~ ma- 
chine, s. Hölleumaſchine, f. |] 
~ regions, s. pl. Hölle, Unter⸗ 
welt, k. IE. 
inferno, infér’nd, s. (It.) Hölle, 
inferrible, infer’ibl, a. V. in- 
ferable, 

infertile, infer'til, a. 
fruchtbar. 


une 


infertility, mfértil’iti, s. Une" 
fruchtbarkeit, k. 

infest, infest’, v. a. heim⸗ 
fuchen, plagen. [ger, Heide, m. 

infidel, in’fidel, s. Ungläubi⸗ 

infidel, in’fidel, a. ungläubig. 

infidelity, infideliti, s. Un⸗ 
glaube, m. || (treachery) Treu⸗ 
loſigkeit, Untreue, f. 
infiltration, infütra’shün, s. 
Einſickern, Eindringen, n. 
infinite, in’finit, s. (fig.) der 
Himmel, m. 

infinite, in’finit, a. (-1y, ad.) 
unendlich. 

infiniteness, in’finitnes, in- 
finitude, infin’itud, infinity, 
infin’iti, s. Unendlichkeit, f. 
infinitesimal, infinites’imäl, 
a. (-ly, ad.) infiniteſimal, un⸗ 
endlich klein. Infinitiv, m. 
infinitive, infiwitw, s. (gr.) 
infirm, inferm’, a. (ly, ad.) 
(weak) ſchwach, kraftlos || (ul) 
krank, invalid || ~ of purpose, 
unentſchloſſen. 

infirmary, infer'meri, s. 
Krankenhaus, n. 
infirmity, infer'miti, s. 
(feebleness) Schwäche, Schwach⸗ 
heit, k. || (disease) Krankheit, f., 
Leiden, n. || (Falling) Fehler, m., 
(Charakter-) Schwäche, f. || ~ of 
purpose, Unentſchloſſenheit, f. 
infix, infiks’, v. a. hinein⸗ 
treiben. 

inflame, inflam’, v. a. ent⸗ 
flammen, erhitzen, erregen 
(med.) entzünden , v. n. ſich 
entzünden. 

inflammability, inflémabil'- 
iti, inflammableness, infläm’- 
äblnes, s. Entzündbarkeit, f. || 
Erregbarkeit, f. 

inflammable, infläm’äbl, a. 
(K -bly, ad.) entzündlich || (fig.) 
erregbar. 

inflammation, inflämä’shün, 
8. (med.) Entzündung, k. 
inflammatory, inflam’äteri, 
a. entzündlich || (fig.) anfeuernd || 
~ speech, s. aufrühreriſche 
Rede, Brandrede, f. 

inflate, inflat’, v. a. (& fig.) 
aufblähen, aufblaſen. 
inflation, infla’shiim, s. Auf⸗ 
blähung, f. || (Rg.) Aufgeblaſen⸗ 
heit, f. 

inflect, inflekt, v. a. biegen, 
beugen || (modulate) modulieren 
(gr.) flektieren, abwandeln. 
inflection, inflexion, inflék’- 
shin, s. Biegung, Beugung, f. 
(gr.) Flexion, f. 
‚inflexibility, infleksiburiti, 
inflexibleness, inflek’süblnes, 
8. Unbiegſamkeit, f. [| Unbeug⸗ 
ſamkeit, k. 


late, hät, für, ask, law; shé, get, her, ere, mine, inn; nö, hot, prove, more, dffer; how; 


inflexible’ — injection 


u. MR 


inflexible, inflah’sibi, a.. bl 
1 unbiegſam || (fig.) re 


inflict, inflikt’, v. a. aufer- 
legen, zufügen (on, dat.) || (@ 
punishment) verhängen (om, 
über ace.) || to ~ oneself on 
one, ſich jdm. aufdrängen. 
infliction, / shin, s. (act) 
Aufertegung, £. || (burden) Saft, 
Bürde, f. || (penalty) Strafe, 
Heimſuchung. f. 
inflorescence, inflörès ens, 8. 
(bot.) Blütenſtand, m. 
influence, in’flööns, s. Ein⸗ 
fluß, m. (phys.) Einwirkung, k. 
influence, in’flöens, v. a. be⸗ 
einfluſſen, beſtimmen. 
influential, inflöen’shäl, a. 
(sly, ad.) einflußreich. 
influenza,inflöen’xäa, s. (med.) 
Influenza, Grippe, f. 
influx, in’flüks, s. Einſtrömen, 
n. (fg.) Eindringen, u., Bue 
fluß, m. || (com.) Zufuhr, f. 
infold, mm/fold’, v. a. V.enfold. 
inform, inform’, v. a. (tell) 
benachrichtigen (of, über aco.) 
(teach) belehren || to ~ one of a 
thing, jdm. etw. mitteilen to 
~ oneself, ſich belehren [, v. n.; 
to „ against, C ur.) jdn. denun⸗ 
zieren, anzeigen. 
informal, inför'mäl, a. (ly, 
ad.) ungezwungen. 
informality, informälii, s. 
Ungezwungenheit, f. 
informant, infor’mdnt, s. Be⸗ 
nachrichtiger, Gewährsmann, m. 
information, införmä'shün, 
8. (telling) Benachrichtigung, k. 
(message) Nachricht, Kunde, f. 
(intelligence) Auskunft, k. 
(knowledge) Kenntnis, f. Ger.) 
Denunziation, Anklage, f. 
informer, infor! mer, s. Be⸗ 
richterſtatter, Gewährsmann, m. 
Gur.) Anzeiger, Denunziant, m. 
infraction, infrak’shin, s. 
Bruch, m., Verlegung, f. 
infrequence, infra’ kwens, in- 
frequency, infre'kwensi, s. 
Seltenheit, f. 
infrequent, infrekwent, a. 
(Iv, ad.) ſelten. 
infringe, infrinj’, v. a. ver⸗ 
letzen, brechen || ~, v. n. (to on) 
übergreifen (in acc.). 
infringement, infrinj’ment, 
8. Verletzung, Übertretung, f. 
Übergriff, m. (on, in aco.). 
infuriate, inf riat, v. a. in 
Wut verſetzen, wütend machen. 
infuriate, m/wriét, a. wütend. 
infuse, infüx’, v. a. (ineul- 
cate) eingeben, einflößen (steep) 
einweichen, ziehen laſſen. 
infusion, infüxhün, s. Cine 


flößung, Eingebung, k. Ein⸗ 
weichen, Ziehenlaſſen, n. || (mix- 
ture) Miſchung, f. 

Soria, infüsö'riä, s, pl. 
(%ool.) Jufuſorien, Aufguß⸗ 
tierchen, n. pl. 
ingate, in’gat, s. Eingang, 
m. || (met.) Eingußöffnung, k. 
ingathering, ingäih'ering, s. 
Einſammeln, Einernten, n. 
ingenious, inje’nitis, a. (-1 
ad.) erfinderiſch, findig. * 
ingeniousness, inje’niüsnes, 
ingenuity, injenwüt, s. Bes 
gabung, Findigkeit. k. 
ingenuous, inen ds, a. (—ly, 
ad.) offen (h] naiv. 
ingenuousness, injen'uüs- 
nes, s. Offenheit, f. || Naivis 
tät, £. 
ingle, ing’gl, s. Kamin, Herd, 
m. || ~-nook, s. Kaminecke, f. 
inglorious, inglö'rvüs, a. 
(Ax, ad.) (obscure) ruhmlos || 
17 unrühmlich, ſchimpf⸗ 


ingloriousness, inglö’rvüs- 
nes, 8. Ruhmloſigkeit, £. || Une 
rühmlichkeit, f. 
ingoing, in’going, s. 
treten, n. tend. 
ingoing, in’going, a. eintre⸗ 
ingot, in’göt, s. (met.) Barren, 
m. [graft. 
ingraft, ingräft, v. a. V. en- 
ingrain, ingrän’, v. a. (in der 
Wolle) färben || (fg,) tief ein⸗ 
wurzeln laſſen. 

ingrained, ingränd'‘, in“ 
grand, a. in der Wolle gefärbt 
(fig.) eingefleiſcht. 

ingrate, in’grét, s. Undank⸗ 
barer), m. & f. 

ingratiate, ingrä'shiät, v. a. 
empfehlen, beliebt machen to ~ 
oneself, ſich beliebt machen, ſich 
einſchmeicheln (with, bei). 
ingratitude, ingrät'itüd, s. 
Undankbarkeit, f. 

ingredient, ingre'dünt, s. 
Beſtandteil, m., Zutat, f. 
ingress, in’grös, s. Eintritt, 
Zutritt, m. 

inguinal, in’gwinäl, a. (an.) 
die Leiſten or Weichen betreffend. 
ingulf, Ing, v. a. V. engulf, 
inhabit, inhäb'it, v. a. & n. 
(be) wohnen. bewohnbar. 
inhabitable, inhab’itäbl, a. 
inhabitant, inhäb’itänt, s. 
Bewohner, Einwohner, m. 
inhalation, inhäla’shün, s. 
Inhalation, Einatmung, f. 
inhale, inhal’, v. a. inhalieren, 
einatmen. 

inhaler, inhäler, s. (med.) 
Inhalationsapparat, m. 
inharmonious, inhärmö’- 


nitis, a. (&-1y, ad.) unharmo⸗ 
niſch, mißtönend. 

inherence, inhe’réns, inhe- 
rency, rend, s. angeborene 
Eigenſchaft, k. 

inherent, inhö'rent, a. (-ly, 
ad.) angeboren. erben. 
inherit, inkerit, v. a, & n. 
inheritance, inher'ütäns, 8. 
Vererbung, £. || (legacy) Erb⸗ 
haft, f. [m 


inheritor, inher'iter, s. Erbe, 
»inheritress, Ie, in- 
heritrix, nher tr ils, s. Erbin, f. 

inhibit, inhibit, v. a. hem⸗ 
men, hindern || (forbid) ver⸗ 
bieten, unterſagen. 
inhibition, inhibish’ün, 8. 
Hemmung, f. || Verbot, n. 

inhospitable, inhös’pitäbl, a. 
(-bly, ad.) ungaſtlich || (fig.) 
unwirtlich. 

inhospitableness, inhös’pi- 
täblnes, s. Ungaſtlichkeit, f. 
(ſig.) Unwirtlichkeit, k. ; 

inhuman, uhu mn, a. (-ly, 
ad.) unmenſchlich. : 

inhumanity, inhümän’iti, s. 
Unmenſchlichkeit, f. 

inhume, inhüm’, v. a. bes 
erdigen. 

inimical, inim’ikäl, a. (-ly, 
ad.) feindlich. 

inimitability, umb, 
inimitableness, inim’itäblnes, 
S. Unnachahmllichkeit. f. 

inimitable, inim’itäbl, a. 
(-bly, ad.) unnachahmlich. 
iniquitous, inik'witüs, a. 
(Ay, ad.) ſchlecht, ungerecht, 
ſchändlich. 

iniquity, inik’witi, s. Schlech⸗ 
tigkeit, Schändlichkeit, Verrucht⸗ 
heit, f. 

initial, inish’äl, s. Anfangs⸗ 
buchſtabe, m. 

initial, inish/äl, a. (ly, ad.) 
anfänglich, beginnend || » letter, 
s. Anfangsbuchſtabe, m. 

initial, inish’äl, v. a. mit Ans 
fangsbuchſtaben verſehen or bes 
glaubigen. 

initiate, inish’iät, v. a. & n. 
(start) beginnen, anfangen 
(instruct) einführen, einweihen. 

initiation, inishia’shin, s. 
Beginn, m. || Einweihung, k. 
initiative, inishätw, s. 
Initiative, f., erſter Anſtoß, m. 
to take the =, die Initiative er⸗ 
greifen, die erſten Schritte tun. 
initiative, inish’iätiv, initia- 
tory, imish’wäteri, a. beginnend, 
einleitend, einweihend. 

inject, imjekt’, v. a. (hin)ein⸗ 
werfen || (med.) einſpritzen. 
injection, injek’shün, s. Hinz 
einwerfen, n. (med.) Eins 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rind; caustuse, bureau. 
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—— ———— nn. 


ſpritzung, £. || ~-pipe, s. (tech.) 
Einſpritzrohr, n. 
injector, injek’ter, s. (tech.) 
Dampfſtrahlpumpe, f. 
injudicious, ?njödish’üs, a. 
(-ly, ad.) unverſtändig, un⸗ 
eee 
injudiciousness, injödish’- 
üsnes, s. Unverſtändigkeit, f. 
injunction, injüngk'shün, s. 
Einſchärfung, Vorſchrift, k. 
dur.) Gerichtsbefehl, m. 
injure, in’jer, v. a. (harm) 
beſchädigen || (hurt) verletzen, 
verwunden || (slander) ſchmähen, 
verleumden, beleidigen (Em pair) 
beeinträchtigen, ſchaden (dat.) || 
(wrong) (idm.) unrecht tun. 
injurious, iju'ritis, a. (ly. 
ad.) (hurtful) ſchädlich, nach⸗ 
teilig || (of language) ſchmähend, 
beleidigend, Schimpf⸗. 
injuriousness, injürtüsnes, 
8. Schädlichkeit, f. || das Belei⸗ 
digende, n. 
injury, in’jeri, s. (wrong) Une 
recht, n. || (damage) Schaden, 
m., Verletzung, f. || (insult) Bez 
leidigung, Beſchimpfung, k. 
to the ~ of, zum Nachteil (gen.). 
injustice, injüs’tis, s. Une 
gerechtigkeit, f. 
ink, ingk, s. Tinte, f. || China 
=, Indian , ſchwarze Tuſche, 
f.||marking-~, Zeichenſchwärze, 
1. || as black as , kohlſchwarz 
bottle, pot, s. Tintenfaß, 
n. || ~-fish, s. (ich.) Tintenfiſch, 
m. || *~-horn, s. Tintenhorn, 
n. || ~-slinger, s. (Am.) Zei⸗ 
en, m. flecken. 
‘ink, ingk, v. a. mit Tinte be⸗ 
inkiness, de s, s. das 
Tintenartige, n. || Schwärze, f. 
inking, ing'king, s.; roller, 
8. (tech. Farbe⸗, Auftragewalze, 
f. || ~-table, s. (tech.) Farbe: 
tiſch, m. Idee, f. 
inkling, JL, s. Ahnung, 
inkstand, ingk'ständ, s. 
Schreibzeug, n. [ſchwarz. 
inky, Ji a. tintig || (fig.) 
inlaid, dd“, a. V. inlay, 
v. a. irr. || ~ work, s. Moſaik⸗ 
arbeit, eingelegte Arbeit, f. 
inland, in/länd, s. Binnen⸗ 
land, n. 
inland, in’länd, a. & ad. (in- 
terior) Binnen-, binnenländiſch 
(domestic) inländiſch, Landes- 
2 LS 
pl 
inlay, in’lä, s. Einlegeſtücke, 
n. pl. ſauslegen. 
inlay, tld’, v. a. irr. einlegen, 
inlet, in/let, s. (entrance) Ein⸗ 
gang, m. || (creek) kleine Bucht, k. 
inly, zu, a. & ad. innerlich. 


inmate, in’met, s. Inſaſſe, 
Bewohner, Hausgenoſſe, m. 
inmost, in’möst, a. inuerſt. 
inn, in, s. Gaſthof, m., Wirts⸗ 
haus, n. || -s of Court, pl. 
Rechtskollegien, n. pl. 
innate, inät’, in’at, a. (-1y, 
ad.) angeboren. 
xinnateness, inät’nes, in’ät- 
nes, s. Angeborenſein, n. 
inner, er, a. innere, inner⸗ 
lich, inwendig || the ~ of a 
target, der innerjte Ring (m.) 
einer Scheibe. linnerſt. 
innermost, in’ermöst, a. 
innings, in Lig, s. (cricket) 
Spielzeit, f. (fig.) (turn) Reihe, 
f. || (opportunity) Gelegenheit. 
re, [wirt, m. 
innkeeper, in’keper, s. Gaſt⸗ 
innocence, in’ösens, s. (guilt- 
lessness) Unſchuld, f. || (sempli- 
city) Unschuld, Naivität, f. 
innocent, wösent, s. Un⸗ 
ſchuldiger, m. || (idiot) Idiot, 
m. || -s’-day, s. (ec.) Tag (m.) 
der unſchuldigen Kindlein. 
innocent, in’ösent, a. (lx, 
ad.) (guiltless) unſchuldig (of, 
an dat.) || (harmless) harmlos 
(lawful) geſetzlich erlaubt 
(simple) arglos, naiv. 
innocuous, indk'iitis, a. 
(-ly, ad.) unſchädlich. 
innocuousness, inök’Wüsnes, 
8. Unſchädlichkeit, k. 
innovation, Tnôvd'skün, s. 
Neuerung, k. [rer, m. 
innovator, in’öväter, s. Neues 
‚innoxious, etc., inök’shüs, V. 
innocuous, etc. 
innuendo, inién’dd, s. An⸗ 
deutung, Anſpielung, f., Wink, 
m 


innumerable, in®’meräbl, a. 
(—bly, ad.) unzählig, zahllos. 
innumerableness, ind! mér- 
dbinés, s. Unzählbarkeit, f. 
innutritious, iniülrish’üs, a. 
ohne Nährkraft. 
inobservance, inöbzer'väns, 
8. Unachtſamkeit, f. 
inobservant, inöbxer’vänt, a. 
unachtſam, nicht beobachtend. 
inoculate, inök’alät, v. a. & n. 
(hort.) okulieren || (med.) ein⸗ 
impfen. 
inoculation, inöküula’'shün, s. 
(hort.) Okulieren, n. med.) 
Ein impfung, k. ſruchlos. 
inodorous, ino’derüs, a. ge⸗ 
inoffensive, imöfen’sw, a. 
(ly, ad.) unſchädlich, harmlos. 
inoffensiveness, inöfen’siv- 
nes, s. Unſchädlichkeit, Harm⸗ 
loſigkeit, f. lunwirkſam. 
inoperative, inöp’erätiv, a. 
inopportune, inöp’örtüun, In- 


öpörtum’, a. (-ly, ad.) unge⸗ 
legen. 

inordinate, inör’dinet, a. 
(lv, ad.) unordentlich (g.) 
unmäßig. 2 
inordinateness, Znör’dinet- 
nes, s. Unordentlichkeit, f. 
(ſig.) Unmäßigkeit, f. 2 
inorganic(al),inörgän’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) unorganiſch, anor⸗ 
ganiſch. 

inquest, in’kwöst, s. (& jur.) 
Unterſuchung, f. coroner’s , 
Gur.) Leichenſchau, f. 
inquietude, inkwvetud, s. 
Unruhe, Ruheloſigkeit, f. 
inquire, inkwir’, v. n. fragen, 
ſich erkundigen (about, for, after, 
nach; of, bei) to~ into, unter⸗ 
fuchen || ~ within ! Näheres hier⸗ 
ſelbſt! 

inquiring, inkwr’ring, a.(-1y, 
ad.) fragend, forſchend. 
inquiry, inkwi'ri, s. (interro- 
gation) Erkundigung, Nachfrage, 
f. (investigation) Unterjudung, 
f. || to make inquiries after, 
fic) erkundigen nach, Erkundi⸗ 
gungen einziehen über ... (acc.) 
office, s. Auskunftsbureau, n. 
inquisition, inkwixish’ün, 8. 
Unterſuchung, Nachforſchung, 
f. || (ec.) Inquiſition, f., Ketzer⸗ 
gericht, n. || Gur.) (gerichtliche) 
Unterſuchung, k. 

inquisitive, tnkwix/itiv, a. 
(ly, ad.) (emfig) forſchend, neu⸗ 
gierig. [nes, s. Neugier, f. 
inquisitiveness, inkwix’itiv- 
inquisitor, inkwiz’iter, s. 
(ec.) Inquiſitor, Glaubensrich⸗ 
ter, m. 

inquisitorial, inkwixitö’riäl, 
a. (K ly, ad.) (ec.) inquiſitoriſch, 
Suquifittons: || (prying) ſpähend, 
nach allem fragend. 
inroad, in’röd, s. Einfall, 
Überfall, m. || (fig.) Eingriff, 
Übergriff, m. 

inrush, in’rüsh, s. Einſtrömen, 
n. || (fig.) Flut, k.  [ungefund. 
insalubrious,insälö’brüus, a. 

insalubrity, insälö’briti,. s. 
Ungeſundheit, 1. [wahnſinnig. 

insane, insan’, a. (-]y, ad.) 

insaneness, insän’(n)es, in- 
sanity, insän’iti, s. Wahufinn, 
m. 
insatiability, isashiabil'iti, 
insatiableness, ins@’shiäbl- 
nes, s. Unerſättlichkeit, k. 
insatiable, ins@'shiäbl, * in- 
satiate, ins@’shiet, a. (-bly, 
ad.) unerſättlich. 

inscribe, ins, v. a. (enter) 
einſchreiben, einzeichnen [ (ad- 
dress) adreſſieren || (dedicate) 
zueignen || (impress) mit Nas 


ale, hät, für, ask, law; she, get, hör, ére; mine, tn; nd, höt, prove, mare, öffer ; how; 
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ment 2c. verſehen einprägen (on, | insignia, insig’nid, s. pl. In⸗ 


dat.) 1 (math.) beſchreiben. 
inscription, inskrip'shün, 8. 
Inſchrift, f. || (address) Auf⸗ 
ſchrift, k. (registration) Ein⸗ 
tragung, k. eine Motto, 
n. || (title) Überſchrift, f. 
Anscrutability, inskrötäbil- 
iti, inscrutableness, inskrö’- 
täblnes, s. Unerforſchlichkeit, k. 
Ausdrucksloſigkeit, f. 
-inscrutable, inskrö'täbl, a. 
(-bly, ad.) unergründlich || (of 
features) ausdruckslos. 

insect, in’sekt, s. Inſekt, n. 
insecticide, insek’tisid, s. 
Inſektentod, m., Inſektenpulver, 
n. inſektenartig. 
insectlile), in’sekt,insek’til, a. 
insectivorous, insektiv’erüs, 
a. (xool.) inſektenfreſſend. 
insecure, insökür’, a. (-ly, 
ad.) unſicher. 

insecurity, inséki’ritv, s. 
Unſicherheit, f. 

insensate, insen’set, a. une 
vernünftig, unſinnig || (ensen- 
sible) unempfindlich. 
insensibility, insensibil’iti, 
s. Bewußtloſigkeit, k. [ Uns 
empfindlichkeit, f. (to, gegen). 
insensible, insewsibl, a. 
(-bly, ad.) bewußtlos || une 
empfindlich (to, gegen) || (not 
noticeable) unmerklich. 
inseparability, insepardbil'- 
itt, inseparableness, insep'- 
Grabinés, s. Unzertrennlichkeit, f. 
inseparable, insep’äräbl, a. 
(-bly, ad.) unzertrennlich 
the -s, s. pl. (am.) die Un⸗ 
zertrennlichen, m. & f. pl. 
insert, insert’, v. a. einfügen, 
einſetzen, einfchalten || (adveriise) 
inſerieren. 

insertion, inser’shün, s. (act) 
Einfügung, Einſchaltung, fk. 
(thing) Zuſatz, m. || (advertise. 
ment) Inſerat. n., Anzeige, f. 
(in a dress, etc.) Einſatz, m. 
inset, in’set, 8. Einſatz, m. || 
(of the tide) Einſtrömen, n. 
inshore, in’shör, a. & ad. 
landwärts. ſenshrine. 
inshrine, inshrin’, v. a. V. 
inside, insid’, s. Junenſeite, 
f., Inneres, n. 

inside, in’sid, a. Innen⸗, in⸗ 
wendig || ~, ad. im Innern, 
innen || » out, das Innere nach 
außen gekehrt || ~, prp. inner⸗ 
halb (gen.) 
insidious, insid’üüs, a. (-ly, 
ad.) hinterliſtig, heimtückiſch. 
insidiousness, dsds, 
8. Hinterliſt, Tücke, k. 

insight, in’sit, s. Einſicht, f. || 
(knowledge) Kenntnis, f. 


ſignien, Abzeichen, n. pl. 
insignificance, insign 
käns, insignificancy, insig- 
nif'tkansi, S. Bedeutungsloſig⸗ 
keit, Geringfügigkeit, f. 
insignificant, insignifikänt, 
a. (—ly, ad.) bedeutungslos, ges 
ringfügig. 

insincere, insinser’, a. (-ly, 
ad.) unaufrichtig, falſch, 
insincerity, insinser'iti, s. 
Unaufrichtigkeit, Falſchheit, f. 
insinuate, insin’üuät, v. a. 

ut in) (unbemerkt) hinein⸗ 
bringen |} (hint) andeuten, zu 
verſtehen geben || to ~ oneself, 
ſich einſchmeicheln [=, v. n. atte 
deuten. 

insinuating, insin’aating, a. 
(Iv, ad.) einſchmeichelnd. 
insinuation, insinü@'shün, s. 
allmähliches Eindringen, n. 
(hint) Andeutung, k. 

insipid, insip’id, a. (-Iy, ad.) 
ſchal, geſchmacklos [g. abge⸗ 


ſchmackt, fade. 


insipidity, ‘imstpid’itv, s. 
Schalheit, Geſchmackloſigkeit, f. 
(fig.) Abgeſchmacktheit, k. 

insist, insist’, v. n. (dilate) 
verweilen (on, bei) || (be per- 
sistent) feſt beharren, beſtehen 
(on, auf dat. ). 

insistence, dsds“ tens, s. 
Beharren, Beſtehen, n. 

insistent, insis’tent, a. hart⸗ 
näckig, beharrlich. [snare. 

insnare, insnér’, v. a. V. en- 
insobriety, insöobrveti, s. Un⸗ 
mäßigkeit, f. 

insolence, in’sölens, s. Un⸗ 
verſchämtheit, Frechheit, f. 

insolent, in’sölent, a. (-ly, 
ad.) unverſchämt, frech. 

insolubility, tsdlubwii, s. 
Unauflösbarkeit, f. 

insoluble, insöl’abl, a. une 
auflöslich. 

insolvency, insöl’vensi, 8. 
(com.) Bahlumgsunfähigfeit, f. 
insolvent, insöl’vent, a. (com.) 


zahlungsunfähig. 

insomnia, insöm’niä, s. 
(med.) Schlafloſigkeit, f. 
insomuch, insömüch’, ad. 


dergeſtalt, dermaßen || ~ (as), 
inſofern (als). ſpannen. 
inspan, in’spän, v. a. ein⸗ 
inspect, inspékt’, v. a. (em- 
amine) prüfen || (superintend) 
e ee || (review) beſich⸗ 
tigen. 

ee inspek'shün, 8. 
Prüfung, f. || Aufſicht, f. [ Be⸗ 
fihtigung, f. : 
inspector, inspök’ter, s. In⸗ 
ſpektor, Aufſeher, m. 


inspectorship, inspep ter- 
ship, s. Inſpektor⸗, Aufſeher⸗ 
amt, n. 

inspiration, inspira’shun, s. 
(med.) Einatmung, f. |] (ec.) 
Erleuchtung, (göttliche) Ein⸗ 
gebung, f. || (fig.) (idea) Einfall, 
m., Eingebung, f. 

inspire, imspir’, v. a. (med.) 
einatmen || (ec.) erleuchten, in⸗ 
ſpirieren || (Ag.) einhauchen, 
einflößen (one with, jdm. etw.) 
~, v. n. einatmen. 

inspired, inspird’, a. inſpi⸗ 
riert || (ec.) erleuchtet || (of the 
press) inſpiriert, beeinflußt. 
inspirit, inspir’it, v. a. ans 
feuern, beſeelen. dicken. 
inspissate, inspis’ät, v. a. eins 
instability, znstäbit, s. Une 
beſtändigkeit, f. 

install), imstawl’, v. a. ins 
ſtallieren, einſetzen. ? 
installation, mstawla’shin, 
s. Einſetzung, Einführung, f. 
(tech.) Einrichtung, k. ' 
instalment, instawl/mént, s. 
V. installation || (com.) Rate, 
Ratenzahlung, f. || (of a book) 
Lieferung, f. || by -s, (com.) 
ratenweiſe || (of a book) in Lies 
ferungen. ‘ 
instance, in’stäns, s. (impor- 
tunity) dringende Bitte, f., An⸗ 
ſuchen, n. || (case) Fall, m. || 
(example) Beiſpiel, n. || at the 
Sof, (Jur.) auf Anregung (jd3.) || 
for , zum Beiſpiel || in the 
first , zuerſt, in erſter Inſtanz. 
instance, in’stäns, v. a. als 
Beiſpiel anführen. 

instant, in’stänt, s. Augen⸗ 
blick, Moment, m. || on the , 
augenblicklich. 

instant, stant, a. & ad. 
(-ly, ad.) 1 dringend 
(immediate) unmittelbar, ſo⸗ 
fortig (ad. fofort) || (current) 
laufend || the roth , der 
10. dieſes Monats. 
instantaneous, instäntä'ne- 
ts, a. (-I, ad.) augenblicklich || 
~ photograph, 8. (phot.) Moz 
mentaufnahme, f. 
instantaneousness, instän- 
tameusnes, s. Blitzſchnelle, f. 
instanter, instän’ter, ad. ſo⸗ 
fort, augenblicklich. 

instate, instät’, v. a. ein⸗ 
ſetzen. 

instead, insted’, ad. dafür, 
ftatt deſſen || ~ of, (am)jtatt 
gen.). 2 

instep, in’siöp, s. Spann, m. 
instigate, in’stigät, v. a. ans 
ſtiften, anreizen. i 
instigation, instiga’shtn, s. 
Anreizüng, f., Antrieb, m. 


boy; fobt, tise, tis || chatr, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürean, 
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instigator, in’stigater, s. An⸗ 


reizer, Anſtifter, m. nä'shün, 8. REN, 
instil, inst“, v. a. einträu⸗ Auflehnung, f., Ungehorſam, m 
Hude (fig. einfügen, beibringen. insufferable, insüf’eräbl, a. 
instillation, mstila’shin, s. 


(-bly, ad.) unerträglich, unaus⸗ 
ſtehlich. 
insufficience, insüfish’ens, 
insufficiency, insüftsh’enst, s. 
pe eae f. | Unfähig⸗ 
eit, f. 
insufficient, instifish’ént, a. 
(-ly, ad.) (inadequate) unzu⸗ 
länglich || (éncompetent) unfähig. 
insular, in’süler, a. (ly, 
ad.) Inſel⸗ II (fig.) einſeitig. 
insularity, insalär’iti, s. In⸗ 
ee f. (fig.) Einſeitig⸗ 
eit, f. 


Gintröpfeung, f. || (fig.) Sine 
flößung, f. 

instinct, in’stingkt, s. In⸗ 
ſtinkt, Naturtrieb, m. 

instinct, instingkt, a. anges 
regt, durchdrungen, voll (with, 
von). 

instinctive, instingk'tiv, a. 
rs ad.) injtinttiv, Unwillkür⸗ 
i 


nstitute, in’stitut, s. In⸗ 

fitut, n. „Auſtalt, f. 
institute, in’stitüt, v. a. (ori- 
genate) ins Leben rufen || (ordain) 
einſetzen, einweiſen || (establish) 
ſtiften, gründen. 
institution, std“ ν,mãÿ 8 
Einſetzung, Stiftung, Gui 
dung, f. || (law) Satzung, k., 
Geſetz, n., Verordnung, k. 
c, Inſtitut, n., Geſell⸗ 
haft, Anſtalt, f. || (eo. on 
mahlseinſetzung, k. [s, pl. 
Grundlehren, f. es || Gur) Sits 
ſtitutionen, f. pl. 
instruct, instrükt, v. a. 
(teach) unterrichtet, belehren ll 
(order) anweiſen || (jur.) ine 
jtruierert || to ~ out, (Am.) vom 
Amt entheben. 
instruction, instrük’shün, s. 
(education) Unterricht, m., Un⸗ 
terweiſung, f. {| (command) 
Anordnung, Auweiſung, Vor- 
ſchrift, f. 
instructive, instrük’tw, a. 
(Ax, ad.) lehrreich, belehrend, 
instructiveness, instrük'tiv- 
nes, s. das Lehrreiche, n. 
instructor, mstruk'ter, s. 
Lehrer, m. [Lehrerin, f. 
instructress, instrük’trös, s. 
instrument, iw’ströment, s. 
(tool) Werkzeug, n. || (contré- 
vance) Vorrichtung, f. (agent) 
Mittel, Werkzeug, n. |) Gur) 
Urkunde, f. || (mus.) Inſtru⸗ 
ment, n. 
Aigen tal, instromeén’til, 

a. (K -ly, ad.) (conducive) mite 
wirkend (in, zit) || (helpful) bes 
hilflich (in, bei), zweckdienlich || 
(mus.) Sit ſtrumental⸗. 
instrumentalist,inströmen’- 


a in’sulät, v. a. (el. ) 
iſolieren. bel.) Jjolierung, k. 
insulation, insuläshün, s. 
insulator, in’süläter, s. (el. 2 
Sjolator, m. 

insult, in’sült, s. Beleidigung. 
insult, insült’, v. a. beleis 
digen, beſchimpfen. 

insulting, Zuse, a. (-ly, 
ad.) beleidigend, höhniſch. 
insup orale, inst'pérabl, a. 
(ly, ad.) unüberwindlich. 
insu variable, insüpör'täbl, 
a. (-bly, ad.) unerträglich. 
insurable, inshö’räbl, a. ver⸗ 
ſicherbar. 

insurance, inshö’räns, s. rand 
ſicherung, f. || company, 
u. ) Verſicherungsgeſellſchaft, 


nd inshör, v. a. & n. 
(ver) fichern, verbürgen (com.) 
verſichern. 

insurgent, Insér'jent, s. Auf⸗ 
rührer, Empörer, m. 
insurgent, inser’jent, a. auf⸗ 
rühreriſch. 

insurmountable, inser- 
mown’täbl, a. (-bly, ad.) uns 
überſteiglich, undbersöindlich. 
eee 
Aufruhr, m., Empörung, f. 
insurrectional, inserök’- 
shünäl, insurrectionary, An- 
serek’shündri, a. aufſtändiſch, 
aufrühreriſch. 
insusceptibility, insüsepti- 
iit, s. Unempfänglichkeit, k. 
insusceptible, insüsöp'tibl, 
a. unempfänglich (to, für). 
intact, intäkt’, a. unberührt, 


tälist, s. (mus.) Spieler, m. unverſehrt. [Gemme, k. 
instrumentality, inströmen- intaglio, Intl dõ, 8. (It. arts) 
tärite, s. Dienlichkeit, Vermitte⸗ intake, in'tak, s. (takings) 
lung, k., Mittel, n. Einbringen, n. (tech.) Einfluß⸗ 
instrumentation, inströ- öffnung, k. 

möntä'shün, s. (mus) Inſtru⸗] intangible, ntänyidl, a. 


mentierun 
insubordinate,tnstibor'dindt, 
a. (-ly, ad.) ungehorſam. 


(«-bly, ad.) unberührbar, un⸗ 
antaſtbar. [ganze Zahl, f. 
integer, in’töjer, s. (math.) 


insubordination, insübördi- 


tegen able, in'tegräbl, a. 
(matioy ) Äntegtierbar, 

integral, in’tegräl, a. ( ly 
— 1 — e ganz || essential) 
weſe 

Meere in’tögränt, a. inte⸗ 
grierend, ergänzend. 
integrate, in /tegrat, v. a. er⸗ 
gänzen, vervollſtändigen Mareen ) 
integrieren. [Ergänzung, f. 
integration, Integra shun, 8 
integrity, inieg'riti, s. (en- 
tireness) Vollſtändigkeit, Uns 
verſehrtheit, f. || (genuineness) 
Echtheit, f. {| (probity) Recht⸗ 
ſchaffenheit, f. 

integument, integ'ument, s. 
Hülle, . f li pia") Deckhaut, f. 


intellect, w’telökt, s. In⸗ 
tellekt, Verſtand, m. 
intellectual, intelertzäl, a. 


(=ly, ad.) (of things) intellek⸗ 
tuell, geiſtig (of persons) in⸗ 
telligent, klug, verſtändig. 
intellectuality, intelöktuäl- 
ii, s. Intelligenz, Geiſteskraft, f. 
intelligence, intel Hens, s. 
(cleverness) Intelligenz. f., Vers 
ſtand, m. || (news) Kunde, Nach⸗ 
richt, k. [ »-department, s. 
(mil.) Abteilung (k.) für Nach⸗ 
richtendienſt [office, s. Am.) 
Auskunftsbureau, n 
intelligencer, Inte“ Hensér, 
8. Berichterſtatter, m., Kund⸗ 
ſchafter, m. 

intelligent, intel ent, a. 
(Ax, ad.) intelligent, klug. 
intelligibility, intelgiburiti, 
8. Werttindtichteit, f. 
intelligible, intel iGidl, a. 
(-bly, ad.) verſtändlich, deutlich. 
intemperance, intöm’peräns, 
*intemperateness, üntem’- 


peretnes, s. Ungeſtüm, n.] Un⸗ 


mäßigkeit, f. Trunkſucht, f. 
intemperate, intem’peret, a. 
(Alx, ad.) (wiolent) ungeſtüm, 
feidenichatt ic || (excessive) une 
mäßig || (drunken) trunkſüchtig. 
intend, Intend', v. a. & n. 
(propose) beabſichtigen || (mean) 
meinen (for, as, als) 10 (destine) 
beſtimmen (for, zu, für). 
intendancy, inten’dänst, s. 
Intendanz, f., Oberaufſeheramt, 
n 


intendant, inten’dänt, s. In⸗ 
tendant, Verwalter, m 
intended, intended, s. Gers 
lobtelr), Zukünftigelr), m. & f. 
intended, inten’ded, a. (ly, 
ad.) (intentional) beabſichtigt, 
abſichtlich 8 künftig || 
(betrothed) verlo 

intense, Be “a. (Av, ad.) 
(strained) geſpannt II En 
ſtark, heftig. 


late, hät, für, dsk, lato; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer ; how; 
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intenseness, intens’nes, in- intercommunion, interki- 


tensity, inién’siti, s. Stärke, 
Größe, sity 
intensify, mten’sift, v. a. 
verſtärken, fteigern. % 
intent, iniéni’, s. Abſicht, k. 
to all -s and purposes, ganz 
und gar, durchaus {| to the ~ 
(and purpose) that, with ~ to, 
Gur) in der Abſicht zu || with 
evil =, in böfer Abſicht. 
intent, intent“, a. (-ly, ad.) 
(bent) geſpannt, erpicht (on, 
upon, auf acc.) || (absorbed) ver⸗ 
tieft (on, upon, in ace.), 
intention, inten’shün, s. Ab⸗ 
ſicht, f. || Of , abfihtlic || with 
the ~ of, in der Abſicht 
en.) || to have (serious) —s, 
(ernfte) Abfichten Haber|| to heal 
by (the) first ~, (med.) ſchnell 
zuheilen. 
intentional, inten’shünäl, a. 
(Alx, ad.) abfichtlich, beabſich⸗ 
tigt. n comp.) ⸗geſinnt. 
intentioned, inten’shünd, a. 
intentness, Äntent'nes, s. 
geſpannte Aufmerkſamkeit, f., 
Eifer, m. 
inter, inter’, v. a. beerdigen. 
* interact, in’teräkt, s. (theat.) 
Zwiſchenakt, m. 
interbreed, interbröd’, v. a. 
(& n.) (ſich) kreuzen. 
intercalar(y), inter'kälär(i), 
a. eingefchaltet. ſeinſchalten. 
intercalate, inter’kalat, v. a. 
-intercalation,interkäl@'shün, 
8. Einschaltung, f. 
intercede, intérséd’, v. n. ver⸗ 
mitteln, ſich verwenden (for, für, 
with, bei). 
intercept, intérsépt’, v. a. 
auffangen |j (obstruct) hemmen 
(math.) einſchließen. 
interception, intersep'shün, 
8. Auffangung, f. || Hemmung, k. 
intercession, intersösh’ün, 8. 
Vermittelung, Fürſprache, f. 
intercessional, iniersösh'un- 
al, intercessory, interses’eri, 
a. vermittelnd, fürſprechend. 
intercessor, ünterses’er, s. 
Vermittler, Fürſprecher, m. 
interchange, n’terchänj, u- 
térchanj’, s. Austauſch, m. 
interchange, tntérchany’, v. a. 
austauſchen, wechſeln |] ~, v. n. 
abwechſeln. vii > 
. interchangeability, «iér- 
chanjabulitit, interchange- 
ableness, interchan’jäblnes, s. 
Austauſchbarkeit, f. 
interchangeable, tntérchan’- 
jabl,a. (-bly,ad.) aus tauſchbar. 
intercommunicate, ter- 
kümunikät, v. n. miteinander 
in Verbindnug ftehen. 


mu un, s. Gemeinſchaft (k.) 
untereinander. 
e ee 74 8 a 8. 
erfehr, m. || (sexual) geſchlecht⸗ 
licher Verkehr, m. eisen 
intercross, interkrös’, v. a. 
V. interbreed. 
interdependence, interde- 
pen’däns, s. gegenfeitige Ab⸗ 
hängigkeit, f. 
interdict, ?nterdikt’, v. a. 
unterſagen, verbieten || (ee.) in 
den Bann tun. 
interdict(ion), in’ierdikt, In- 
terdik'shün, s. Verbot, n. 
(ec.) Kirchenbann, m. 
interest, in’terest, s. (feeling) 
Intereſſe, n., Teilnahme, k., 
Anteil, m. (advantage) Vor⸗ 
teil, Nutzen, m., das Beſte, n. 
(influence) Einfluß, m., Macht, 
f. || (share) Anteil, m., Beteili⸗ 
gung, f. || (com.) Zinſen, m. pl. 
compound , Zinſeszins, m. |] 
simple , einfache Zinſen, m. 
pl. || at, (up) on , auf Zinſen 
to one's (best) , zu jds. 
Beſtem || to attend to, look 
after one’s -s, jds. Intereſſen 
wahrnehmen || to be of ~ to 
one, jdn. intereſſieren || to 
have an = in, intereſſiert or be= 
teiligt ſein aun] to take an in, 
ſich intereſſieren für || to make 
~ with one, jds. Gunft zu er⸗ 
langen ſuchen || to pay with , 
mit Zinſen zurückzahlen to put 
out to , (com.) auf Zinſen 
ausleihen ][ Warrant, s. 
(com.) Coupon, Ziusſchein, m. 
interest, in’terest, v. a. inter⸗ 
eſſieren || to ~ oneself in, ſich 
für etw. intereſſieren. 
interested, im’törested, a. 
(-ly, ad.) intereffiext || (selfish) 
eigennützige to be ~ in, ſich ine 
tereſſieren für (com.) beteiligt, 
intereſſiert ſein an (dat.) || he 
is » in his book, das Buch 
intereſſiert ihn. 
interestedness, im’terösted- 
nes, s. Eigennutz, m. 
interesting, interesting, a. 
(Ax, ad.) intereſſant, anziehend, 
feſſelnd. 
interfere, Inter fer“, v. n. fi) 
einmiſchen, eingreifen (with, in 
acc.) ¶ & (clash) in Konflikt kom⸗ 
men || (of horses) ſich ſtreifen 
(phys.) interferieren. 
interference, intérferens, 8. 
Einmiſchung, k. [* Konflikt, m. || 
(of horses) Streifen, n. 
interfering, mterfe'ring, a. 
(Ay, ad.) ſtörend, fich ein⸗ 
miſchend. 
interim, interim, s. Zwiſchen⸗ 


zeit, k. || ad , in the , in⸗ 
terimiſtiſch, vorläufig. 
interim, interim, a. interi⸗ 
miſtiſch, vorläufig, Interims⸗ 
interior, inie’rier, s. Inneres, 
n. || Department of the In- 
terior, (Mr. & Am.) Miniſte⸗ 
rium (n.) des Innern. 
interior, te er, a. (*-ly, 
ad.) innere || (inland) binnen⸗ 
ländiſch. 

interjacent, ttérja/sént, a. 
dazwiſchenliegend. 

*interject, interjek®, v. a. 
dazwiſchenwerfen. 
interjection, interjek’shün, s. 
Dazwiſchenwerfen, n. (gr.) 
Interjektion, f., Ausruf, m. 
interjectional, interjek’shün- 
Al, a. dazwiſchengeworfen || (gr.) 
interjektionsartig. a 
interlace, interläs’, v. a. ver: 
flechten, verſchlingen. I 
interlard, interlärd, v. a. 
(ch fig.) ſpicken. 

interline, interlin’, v. a. inter⸗ 
liniieren, hineinſchreiben. 
interlineal, ttérlin’cal, in- 


terlinear, interlineer, a. 
zwiſchenzeilig. 
interlineation, interlinea’- 


shin, s. Einſchaltung (k.) zwi⸗ 
ſchen den Zeilen. 
interlock, interlök', v. a. vers 
Schränken, zuſammenſchließen 
~, v. n. ineinandergreifen, ſich 
zuſammenſchließen. 
*interlocution, interlöku'- 
shün, s. Unterredung, f. 
interlocutor, interlök’üter, s. 
(mit)redende Perſon, f. 
e interlök’uteri, 
a. (ins Geſpräch) eingeflochten. 


interloper, ün’terlöper, s. 
Eindringling, m. 

interlude, in’lerlöd, s. 
Zwiſchenſpiel, n. 
intermarriage, ttérmdar’y, 
. Wechſelheirak, £. 


intermarry, intermär“d, v. n. 
untereinander heiraten. 

intermeddle, Inter med, v. n. 
ſich einmiſchen. 

intermediary, imtérme'diéri, 
8. Vermittler, m. 

intermediary, interma’dieri, 
intermediate, interme’diet, a. 
(KE -I, ad.) dazwiſchen befind⸗ 
lich, Mittel-, Zwiſchen⸗ ((/ 
persons) vermittelnd. 

interment, Inter ment, s. Bes 
erdigung, f. 

interminable, intermimäbl, 
a. (-bly, ad.) grenzenlos, un⸗ 
endlich. 

interminableness, inter- 
mindbinés, s. Grenzenloſigkeit, 
Unendlichkeit, f. 8 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 


intermingle — intricate 


272 
intermingle, interming’gl, 
v. a. & n. ic) vermiſchen. 


intermission, intermish’un, 
8. Unterbrechung, Pauſe, Aus⸗ 
ſetzung, f. 
intermit, intermit’, v. a. aus⸗ 
ſetzen, unterbrechen || ~, v. n. 
nachlaſſen, ausſetzen. 
intermittent, intermit’ent, a. 
(-ly, ad.) unterbrochen, aus⸗ 
ſetzend || ~ fever, 8. (med.) 
Wechſelfieber, n. 
intermix,intermiks’,v.a.&n. 
(ſich) vermiſchen. 
intermural, iniermü’räl, a. 
zwiſchen (den) Mauern befindlich. 
intern, intern’, v. a. internie⸗ 
ren. 
internal, inter'näl, a. (-ly, 
ad.) (interior) innere, innerlich |] 
(home) einheimiſch, inländiſch. 
international, internäsh’ün- 
Gl, a. («-]y, ad.) international. 
- internecine, intérné’sin, a. 
(gegenfeitig) vernichtend, mör⸗ 
deriſch. Internierung, f. 
internment, intern“ ment, s. 
interoceanic, interösheän’ik, 
a. interozeaniſch, zwiſchen zwei 
Ozeanen. Interpellant, m. 
interpellant, interpelldnt, s. 
interpellate, inter’pelät, In- 
terpelät, v. a. (parl.) inter⸗ 
pellieren. Pati 
interpellation, inierpel@'- 
shiin,s. poe ) Suterpellation,f. 
interplead, interpled’, v. n. 
über einen Nebenpunkt verhan⸗ 
deln. 
interpolate, inter’pölät, v. a. 
interpolieren, einſchieben. 
interpolation, Tnterpòld- 
shin, interposal, interpo’zäl, 
8. Einſchiebung, f. 
interpose, interpöx’, v. a. (in- 
trude) dazwiſchenſtellen, legen, 
sjegen || (a remark) einwerfen 
a, v. n. (intercede) ſich ins Mittel 
legen || (remark) einwerfen, in 
die Rede fallen. 
interposition, inlerpöxish'- 
wn, s. Zwiſchenſtellung, f. |] 
(agency) Vermittelung, k. || (re- 
mark) Zwiſchenbemerkung, k. 
interpret, Interpret, v. a. 
(explain) auslegen, deuten 
(translate) üÜberſetzen, verdol⸗ 
metſchen || », v. n. Interpret 
or Dolmetſcher fein. 
interpretation, inlerpreta’- 
shün, 8. Auslegung, Deutung, 
f. Überfegung, k. 
interpreter, inier’preter, s. 
Ausleger, m., || (translator) 
Dolmetſcher, Überſetzer, m. 
interregnum, Intereg' num, s. 
Zwiſchenherrſchaft, f. 
interrogate, Inter ddt, v. a. 


& n. (be) fragen || (of witnesses) 
verhören. 


interrogation, interöga’shün, 
s. Befragung, Frage, £. || Ver⸗ 
hör, n. || note of , (gr.) Frage- 
zeichen, n. [Fragewort, n. 
interrogative, interög’ätiv, s. 
interrogative, interög’ätiw, 
interrogatory,interög’äteri, a. 
(Ax, ad.) fragend. 
interrogator, inter- dgãter, s. 
Frager, m., Frageſtellerin, f. 
interrupt, interüpt, v. a. 
unterbrechen || (disturb) ſtören. 
interruption, interup’shün, 
8. Unterbrechung, f. || Störung, k. 
intersect, intersekt',v.a.&n. 
(ſich) durchſchneiden. 
intersection, iniersck'shün, 
8. Durchſchneidüng, k. 
interspace, in’terspäs, s. 
Zwiſchenraum, m. 
intersperse, interspers’, v. a. 
mit einſtreuen |] untermengen 
(with, mit). 
interstice, inier’stis, s. Zwi⸗ 
ſchenraum, m. 
intertwine, intériwin’, v. a. 
& n. (ſich) verſchlingen, (ich) 
verflechten. 
interval, in’terväl, s. (space) 
Zwiſchenraum, m. |] (time) 
Zwiſchenzeit, f. || (mus.) Inter⸗ 
vall, n, || lucid , (med.) lichter 
Augenblick, m. || at -s, in Zwi⸗ 
ſchenräumen, dann und wann. 
interveined, intervand, a. 
durchädert, durchzogen. 
intervene, intervén’, v. n. daz 
zwiſchenkommen. 
intervention, interven’shün, 
8. Dazwiſchentreten, n. (media- 
tion) Vermittlung, f. 
interview, unter, s. Rülck⸗ 
ſprache, Unterredung, f || (of 
the press) Interview, n. 
interview, in’tirva, v. a. 
Riickſprache nehmen mit |] inter⸗ 
viewen. [Suterviewer, m. 
interviewer, in’törvüer, s. 
interweave, intérweév’, v. a. 
durchwirken, verweben |] (fig.) 
untermiſchen. 
intestacy, intes’täsi, s. Jur.) 
Sterben (n.) ohue Teſtament. 
intestate, intes’tet, s. (jur.) 
ohne Teſtament Verſtorbenelr), 
m. & f. 
intestate, intes’tet, a. (jur.) 
ohne Teſtament (verſtorben). 
intestinal, intes’tinäl, a. Ein⸗ 
geweide⸗. linnerlich. 
intestine, intes’tin, a. innere, 
intestine(s), intés’tin(x), s. 
(pl.) Eingeweide, n., Gedärme, 


n. pl. 
inthral, inthraxev, inthrone, 
inthron’,V.enthral, enthrone, 


intimacy, in’timäsi, s. Ver⸗ 
traulichkeit, f., vertrauter Um⸗ 
gang, m. 

intimate, in’timöt, s. Ver⸗ 
trauter, vertrauter Freund, m. 
intimate, in’timet, a. (-ly, 
ad.) intim, vertraut. 

intimate, in’timät, v. a. (sug- 
gest) andeuten, zu verſtehen 
elan || (announce) ankündigen, 
ekannt machen. 

intimation, intima’shiin, s. 
(hint) Andeutung, f., Wink, m. || 
(announcement) Anzeige, f. 
intimidate, intim’tdat, v. a. 
einſchüchtern. 

intimidation, intimida’shün, 
s. Einſchüchterung, k. 
intimidatory, intim’idateri, 
a. einſchüchternd. ( aco. ). 
into, in’tö, in’töö, prp. in 
intolerable, intöl’erabl, a. 
(-bly, ad.) unerträglich. 
intolerableness, intöl’eräbl- 
nes, s. Unerträglichkeit, k. 
intolerance, iniöl’eräns, s. 
Unduldſamkeit, f. 

intolerant, intöl’eränt, a. 
(x, ad.) unduldſam. 
intonation, intöna’shün, s. 
(mus.) Anſtimmung, f. 
_intone, iniön’,v.a. & n. mus.) 
intonieren, anſtimmen. 
intorsion, intör'shün, s. Win⸗ 
dung, Drehung, f. 

intoxicant, intök’sikänt, s. 
berauſchendes Getränk, n. 

intoxicate, intök’sikät, v. a. 
(& fig.) berauſchen. 
intoxication, intöksika’shün, 
s. (act) Berauſchung, f. || (state) 
Rauſch, m. 

intractability, iniräktäbiv- 
iti, intractableness, intra- 
täblnes, s. Unlenkſamkeit, Hals⸗ 
ſtarrigkeit, f. 

intractable, iniräk’täbl, a. 
(-bly, ad.) untentfam, unbän⸗ 
dig, halsſtarrig. 

intramural, inträmu’räl, a. 
innerhalb der Mauern (befind⸗ 
lich, geſchehend). 0 

intransitive, inträn’sitiw, a. 
(-ly, ad.) (gr.) intranfitiv. 

intrench, intrensh’, v. a. 
(mil.) verſchanzen || to » one- 
self, (& fig.) ſich verſchanzen. 

intrenchment, intrensh'- 
ment, s. Verſchanzung, t. 

intrepid, intrepid, a. (ly, 
ad.) unerſchrocken. 

intrepidity, intrepid'it, s. 
Unerſchrockenheit, f. 

intricacy, in’trikäst, intri- 
cateness, in’trikeines, s. Vere 
wickelung, k. 

intricate, in’triköt, a. (-ly, 
ad.) verwickelt, verworren. 
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intrigue, in’treg, s. (Fr.) 
Sntrigue, f., Ränke, pl., Um⸗ 
triebe, m. pl. || (liaison) Liebes⸗ 
handel, m. 

intrigue, intrég’, v. a. planen, 
durch Ränke zu erreichen juchen |] 
~, v. n. intrigieren, Ränke 
ſchmieden. 

intriguer, intrég’ér, s. Ränke⸗ 
a m., Intrigant(in), m. 


intriguing, intrẽ gc, a. 
(Ax, ad.) = liſtig, ränkevoll. 
intrinsic(al), intrin’sik(äl), 
a. (-]y, ad.) (inherent) inner⸗ 
lich || (genuine) wahr, wirklich |] 
(essential) weſentlich. 
introduce, intrödas’, v. a. 
einführen || (make known) vor⸗ 
ſtellen. 

introduction, intrödük’shün, 
8. Einführung, k. || Vorftellung, 
f. || (preface) Einleitung, f. 
letter of ~, Empfehlungsſchrei⸗ 
ben, n. 

introductive, intrödük’tw, 
introductory, intrödük’teri, a. 
(-ly, introductorily, ad.) ein⸗ 
leitend, Einleitungs⸗. 
intromission, intrömish’ün, 
8. Zulaſſung, f. || Gur.) Eigen⸗ 
tumsſtörung, f. 

intromit, intrömit, v. n. 
Gur.) fremdes Eigentum ftören. 
introspection, intröspek’- 
shin, s. Einblick, m. self, 
Beſchaulichkeit, f. 
introspective, intröspek’ti, 
a. beſchaulich. 

‘introvert, introvert’, v. a. 
einwärtskehren. 

intrude, intréd’, v. a. eilt 
drängen, einzwängen || to ~ a 
thing on one, jem. mit etwas 
läſtig fallen || ~, v. n. (force 
oneself) fic) eindrängen, ſich 
einmiſchen || (enter uninvited) 
ſtören, Täftig fallen || (encroach) 
eindringen, eingreifen, 
intruder, inirö’der, s. Ein⸗ 
dringling, m. 

intrusion, intrö’shün, s. (act) 
Eindrängen, Eindringen, n. || 
(importunity) Zudringlichkeit, 
f. || (interference) Einmiſchung, f. 
intrusive, intrö’sw, a. (ly, 
ad.) zudringlich, aufdringlid || 
(of things) ungelegen. 
intrusiveness, intrö’sivnes, 
8. Zudringlichkeit, f.] Angeles 
genheit, k. ſtrust. 
intrust, intrüst’‘, v. a. V. en- 
intuition, intüish’ün s. Suz 
tuition, Auſchauung, unmittel⸗ 
bare Erkenntnis, f. || (presenti- 
ment) Ahnung, f. 

intuitive, Intuitiv, a. (-ly, 
ad.) intuitiv, Anſchauungs⸗. 


intwine, intwin’, v. a. V. en- 
twine. ſſchwemmen. 
inundate, in’ündat, v. a. übers 
inundation, inündä’shün, s. 
UÜberſchwemmüng, k. 

inure, inir’, v. a. gewöhnen 
(to, an acc.). [loſigkeit, f. 
inutility, inutiriti, s. Nutz⸗ 
invade, inväd’, v. a. über⸗ 
fallen, angreifen || (fig.) eine 
dringen in (acc.). 

invader, inva’der, s. Angrei⸗ 
fer, Eindringling, m. 

invalid, inväled’, in’välid, s. 
Gebrechlicher, Kränklicher, m. 
(mil. & mar.) Invalid, m. 
invalid, invaléd’, in’vdlid, a. 
krank, gebrechlich || (mil. & mar.) 
invalid, dienftunfähig. 

invalid, wald, a. ungültig. 
invalid, inviléd’, v. a. (mil. 
& mar.) als invalid beurlauben 
or eutlaſſen. 

invalidate, invalidät, v. a. 
ungültig machen, entkräften. 
invalidation, tnvdlida’shin, 
8. 5 f. 
invalidity, aD,, in- 
validness, inväl'idnes, s. Une 
gültigkeit, f. 

invaluable, rd , a. 
(-bly, ad.) unſchätzbar. 
invariability, verb, 
invariableness, inve’riäblnes, 
8. Unveränderlichkeit, f. 
invariable, inve’riäbl, a. 
(-bly, ad.) unveränderlich, bee 
ſtändig. 

invasion, invä'xhün, s. Cine 
fall, m., Eindringen, n. || (fig.) 
Eingriff, m. (of, in acc.). 
invective, mvék'tiv, s. 
Schimpfwort, n., Schmähung, f. 
invective, invek'tw, a. (ly, 
ad.) ſchmähend, beleidigend, 
Schimpf⸗. 

inveigh, va’, v. n. ſchmähen 
(against, acc.). 

inveigle, invagl’, v. a. verlei⸗ 
ten, verlocken (into, zu). 
inveiglement, invagl/mént, s. 
Verlodung, Verführung, k. 
invent, invent’, v. a. (devise) 
erfinden || (concoct) erſinnen, 
aushecken. 

invention, inven'shün, s. Ere 
findung, f. (fiction) Erdich⸗ 
tung, k. lad.) erfinderiſch. 
inventive, inven’tiv, a. (-ly, 
inventiveness, inven’tivnes, 
s. Erfindſamkeit, f. 
inventor, inven’tér, s. Er⸗ 
finder, m. e 
inventory, in’ventört, inven’- 
teri, s. Inventar, n. 
inventory, in’venteri, inven’- 
tert, v. a. tnventarijteren, auf⸗ 
nehmen. 


inverse, invers’, ers, a. 
(-ly, ad.) umgekehrt, entgegen⸗ 
geſetzt. 
inversion, inver’shün, s. Ver⸗ 
ſetzung, Umkehrung, f. || (chem.) 
Umwandlung, f. || (math. & 
mus.) Umkehrung, f. (mil. & 
gr.) Juverſion, k. 
invert, invert’, v. a. umwen⸗ 
den, umkehren, verkehren. 
invertebrate, inver'tebrei, s. 
(an.) wirbelloſes Tier, n. 

invertebrate, inver’iebröt, a. 
(an.) wirbellos || (fig.) ſchwan⸗ 
fend, ohne Willenskraft. 
inverted, tnvér’téd, a. (-ly, 
ad.) umgekehrt, verkehrt = 
commas, s. pl. Gänſefüßchen, 
n. pl., Anführungsſtriche, m. pl. 

invest, invest, v. a. & n. 
(clothe) bekleiden (fig.) ſchmücken 
(with, mit) || (place in office) 
beſtallen, einſetzen (with, in 
ace.) || (com.) anlegen (mil.) 
berennen, blockieren. 
investigate, invös’tigat, v. a. 
unterſuchen, erforſchen. 
investigation, investigä’- 
shin, 8. Erforſchung, Prüfung, 
Unterſuchung, k. 
investigator, inves’tigäter, s. 
Forſcher, m, 

investiture, inves’ticher, in- 
ves’titur, s. Bekleidung, k. 
Gur.) Inveſtitur, Einſetzung, 
Beſtallung, f. 
investment, invest'mönt, s. 
V. investiture || (money) An⸗ 
legung, Anlage, f. || (under- 
taking) Unternehmung, f. 
(mil.) Berennung, Blockade, k. 
investor, inves’ter, s. (com.) 
Beteiligter, m. 

inveteracy, invel’eräsi, * in- 
veterateness, invet’eretnes, s. 
Eingewurzeltſein, n., Hartnäckig⸗ 
keit, f. 
inveterate, invöl’eret, a. (ly, 
ad.) eingewurzelt, hartnäckig. 

invidious, invid’wüs, a. (ly, 
ad.) gehäjjig || (jealous) neidiſch. 

invidiousness, invid'rüsnes, 
s. Gehäſſigkeit, k. 

invigorate, invig’örät, v. a. 
ſtärken, kräftigen (fig.) beleben. 
invigoration, mvigord’ shin, 
s.Stärkung,f. || (fig.) Belebung, f. 

invincibility, invinsibilti, 
invincibleness, invin’stblnes, 
s. (& fig.) Unüberwindlichkeit, f. 

invincible, invin’sibl, a. 
-bly, ad.) unbefiegbar || (& fig.) 
unüberwindlich. 
inviolability, imvzöläbiritr, 
inviolableness, ive, 
s. Unverletzbarkeit, k. 

inviolable,invv/oläbl, a. (-bly, 
ad.) unverletzlich. 
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inviolate — irrecognisable 


inviolate, invvölet, a. une 
verletzt. 

invisibility, uA, in- 
visibleness, invix’iblnes, 8. 
Unſichtbarkeit, k. 

invisible, invix’ibl, a. (-bly, 
ad.) unſichtbar. [Einladung, f. 

invitation, invitä'shüm, 8. 

invitatory, invr/täteri, a. eine 
ladend, Einladungs⸗. 

invite, invir, v. a. & n. (ask) 
einladen || (allure) anlocken 
(summon) auffordern. 

inviting, inw’ting, a. (-ly, 
ad.) einladend, verlockend. 

invitingness, u tines, s. 
das Einladende, Verlockende, n. 

invocate, in’vökät, v. a. V. 
invoke. [Antufung, f. 

invocation, invökä'shün, s. 

invoice, in’voys, s. (com.) 
Jaktur, Rechnung, k. 

invoice, / s, v. a. (com.) 
fakturieren. 

invoke, invok’, v. a. anrufen. 

in voluntariness, invöl’un- 
terines, s. Unfreiwilligkeit, f. 
Unwillkürlichkeit, f. 
involuntary, mvöl’üntert, a. 


(involuntarily, ad.) (against | 


one’s will). unfreiwillig (a- 
tural) unwillkürlich. 
involute(d), in’völöt(ed), a. 
eingerollt, nach innen gebogen 
(ig.) V. involved. 
involution, invölö’shün, s. 
fold) Einwickelung, f. || (cover) 

mfchlag, m., Hülle, f. || (com- 
plication) Verwickelung, f. 
(gr.) Einſchachtelung, f. || (math.) 
Potenzierung, f. 

involve, involv’, v. a. (sur- 
round) umhüllen, einhüllen 
(comprise) mit ſich bringen, in 
ſich ſchließen || (implicate) ver⸗ 
wickeln (in, in acc.) || (make 
intricate) verwirren || (math.) 
potenzieren. 

involved, invölvd‘, a, vers 
wickelt, unklar || to be (deeply) 
—, (tief) verwickelt or (ernſtlich) 
intereſſiert ſein || ~ circum- 
stances, 8. pl. ſchwierige Fi⸗ 
nanzverhältniſſe, n. pl. 
invulnerability, imvilnéra- 
biti, invulnerableness, dun- 
vülneräblnes, s. Unverwundbar⸗ 
keit, f. 

invulnerable, invül’neräbl, a. 
(-bly, ad.) unverwundbar. 
inward, in/werd, a. & ad. 
(-s, ad.) inner, innerlich 
nach innen. 

inwardness, in’werdnes, s. 
Innerlichkeit, k. || (essence) 
Weſen, n., Kern, m. 

inwards, in’werdx, ad. ein- 
wärts, nach innen. 


inwrought, inrat’, a. ein⸗ 
gearbeitet. [jaure3 Salz, n. 
iodate, 7’ödet, s. (chem.) jod⸗ 
iodic, d, a. (chem.) Jod 
enthaltend, ode. Jodid, n. 
jodide, ?ödid, s. (chem.) 
iodine, “din, s. (chem.) Jod, 
n 


iodise, 7 dix, v. a. jodieren. 

jolite, Volt, s. (min.) Jolith, 
Veilchenſtein, m. 

Tonia, 7 , npr. Jonien, n. 

Ionian, 75% Län, s. Jonier, m. 

Ionian, 0% dn, Ionic, 2ön’ik, 
a. joniſch » order, s. (arch. 
joniſche Säulenordnung, k. 

iota, 20’td, s. Sota, n. || (fig.) 
Kleinigkeit, f., Pünktchen, n. 

. O. U., 2 5 (=I owe you) 

8. Schuldſchein, m., Schuldver⸗ 
ſchreibung, k. ‘ER 

Iphigenia, fjenvd, npr. 
Iphigenie, k. j]dverſiſch. 

Iranian, ird“ Mn, a. iraniſch, 

irascibility, trasibil’tti, iras- 
cibleness, *'ds’ibinés, s. Reiz⸗ 
barkeit, f., Jähzorn, m. 

irascible, iras’ibl, a. (-bly, 
ad.) reizbar, jähzornig. 

irate, Trat“, a. (ly, ad.) 
zornig, erzürnt. 

ire, ?r, s. Zorn, m. 

ireful, ?r’foöl, a. zornig. [n. 

Ireland, ?r’länd, npr. Irland, 

Irene, ren“, npr. Ireue, f. 


Iricism, #risizm, s. V. 
Irishism. 

iridescence, irides’ens, 8. 
Schillern, n. ſchillernd. 
iridescent, irides’ent, a. 


iridium, rid hm, s. (chem.) 
Iridium, n. 

Iris, 7’ris, npr. Iris, f. 

iris, Vris, s. Regenbogen, m. 
(an.) Iris, Regenbogenhaut, f. 
(bot.) Schwertlilie, k. 

irised, “ist, a. regenbogen⸗ 
farbig, schillernd. 

Irish, Yrish, s. das Irlän⸗ 
diſche, n., irische Sprache, k. 
the , pl. die Irländer, m. pl. 

Irish, Vrish, a. iriſch, irlän⸗ 
difd || ~ stew, s. 1 ge⸗ 
dämpftes Hammelfleiſch (n.) mit 
Zwiebeln und Kartoffeln. 

Irishism, ?’rishixm, s. iriſche 
Spracheigentümlichkeit, f. 

Irishman, ?rishmän, Irish- 
woman, Vrishwodmdn, s. Sve 
länder(in), m. (& f.). 

xirk, erk, v. a. ärgern, ver⸗ 
drießen. 

irksome, erk’süm, a. (-ly, 
ad.) ärgerlich, verdrießlich. 

irksomeness, erk’süumnes, s. 
Verdrießlichkeit, Läſtigkeit, f. 
iron, ern, s. (min.) Eifen, 
n. || (for ironing) Plätteiſen, 


n. || -s, pl. Feſſeln, f. pl. || -s, 
fire--s, pl. Feuergerät, n. 
(Schüreiſen, Zange rc.) || in -s, 
in Feſſeln, gefejjelt || to have 
many -s in the fire, vielerlei 
zugleich vorhaben || to strike 
while the ~ is hot, das Eiſen 
ſchmieden, fo lange es warm ijt || 
bound, a. eiſenbeſchlagen ll 
~-dust, ~-filings, s. (pl.) Eiſen⸗ 
feilfpäne, m. pl. || ~-fisted, a. 
geizig || ~-founder, s. Eiſen⸗ 
gießer, m. ||~-foundry, s. Eiſen⸗ 
gießerei, f. || ~-grey, a. eiſen⸗ 
grau ||~-hearted, a. hartherzig l 
ore, s. Eiſenerz, n. 

iron, ern, a. (& fig.) eiſern. 
iron, “ern, v. a. (fetter) feſſeln, 
in Ketten legen (smoothe) 
plätten, bügeln. 

ironclad, v’ernkläd, s. (mar. ) 
Panzerſchiff, n. 

ironclad, “ernhläd, a. mit 
Eiſen gepanzert. 

ironic(al), zrön’ik(äl), a. (Ax, 
ad.) ironiſch, ſpöttiſch. 
ironicalness, trön’ikälnes, s. 
V. irony. 

ironing, vérni7g, s. Plätten, 
Bügeln, u. ~-board, s. Plätts 
brett, n. [Hüttenbeſitzer, m. 
ironmaster, ?’ernmäster, s. 
ironmonger, ?ernmüngger, 
s. Eiſenhändler, m. 
ironmongery, V’ernmünggeri, 
s. (trade). Eiſenhandel, m. 
(wares) Eiſenwaren, f. pl. 
jironmould, “ern möld, s. Roſt⸗ 
fleck, m. 

ironside, #ernsid, s. (fig.) 
Eiſenſeite, f., feſter Arm, m. 
Cromwell's. —s, Reiter (m. pl.) 
Oliver Cromwells. 

ironsmith, ?ernsmith, s. 
Grobſchmied, m. 

ironstone, “ernstöõn, s. (min.) 
Eiſenſtein, m. 

ironware, Verner, s. Eiſen⸗ 
waren, k. pl. [holz, n. 
ironwood, 7’érnwodd, s. Eiſen⸗ 
ironwork, Vernwörk, s. Eiſen⸗ 
arbeit, f. || -s, s. pl. Eiſenhütte, 
fj [Spott, m. 
irony, Vroni, s. Ironie, k., 
irradiate, ir@diät, v. a. be⸗ 
ſtrahlen || (fig.) erleuchten. 
irradiation, tdadia’shiin, s. 
Beſtrahlung, f. || (fg.) Erleuch⸗ 
tung, f. fad.) unvernünftig. 
irrational,iräsh'ünäl, a.(-ly, 
K irrationality, iräshunärti, 
irrationalness, träsh’ünälnes, 
s. Unvernunft, f. 
irreclaimable, irekla'mäbl, a. 
(-bly, ad.) unwiderbringlich |} 
(incorrigible) unverbeſſerlich. 
irrecognisable, Feh- 
Gbl, a. nicht wiederzuerkennen. 
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irreconcilability, irekünsıl- 
abiliti, irreconcilableness, 
wrek'ünstläblnes, s. Unverſöhn⸗ 
lichkeit, f.] Unvereinbarkeit, k. 
irreconcilable, irek’ünstläbl, 
8. Intranſigent, m. 
irreconcilable, irek’üunszläbl, 
a. (-bly, ad.) unverjühnlic || 
(inconsistent) unvereinbar. 
irrecoverable, ireküv'eräbl, 
a. (-bly,ad.) unwiederbringlich, 
nicht wieder zu erlangen. 
irredeemable, irede’mäbl, a. 
(-bly, ad.) nicht rückzahlbar 
(of persons) unverbeſſerlich. 
irreducible, iredwsibl, a. 
ny. ad.) unreduzierbar. 
irreformable, tréfor’mdabl, a. 
unverbeſſerlich. 

irrefragable, __irefrägäbl, 
irefräg'äbl, a. (-bly, ad.) un⸗ 
umſtößlich. 

irrefutable, wefwtäbl, a. 
(-bly, ad.) unwiderlegbar. 
irregular, ireg auler, s. (mil.) 
Irregülärer, Freiſchärler, m. 
irregular, irég’ulér, a. (-ly, 
ad.) unregelmäßig || (mil.) irre⸗ 
gulär. 

irregularity, irögaläriti, s. 
Unregelmäßigkeit, f. (disorder) 
Unordnung, f. || (malpractice) 
Ausſchweifung, k. 
irrelevance, irél/évans, ir- 
relevancy, 7 ¢l’évdnsi, s. Une 
erheblichkeit, f. 

irrelevant, irel’evänt, a. (-ly, 
ad.) unerheblich, belanglos (to, 


. aR GC ta 


Duldſamkeit, k. 
irresistible, irezis’tibl, a. 
(-bly, ad.) unwiderſtehlich. 
irresistibleness, irexis’tibl- 
nes, s. Unwiderſtehlichkeit, f. 
irresolute, iréx/dlét, a. (ly, 
ad.) unentſchloſſen, unſchlüſſig. 
irresoluteness, ?ex’ölötnes, 
irresolution, iréxdlé’shin, 8. 
Unentfchlofjenheit, f. 


irresolvable, irexöl’vabl, a. 
unauflöslich. 
irrespective, iréspek'tiv, a. 
(-ly, ad.) ohne Rückſicht (of, 
auf aco.). 
irresponsibility, irespönsi- 
bitt, s. Unverantwortlichkeit, 
f. [Leichtſinn, m. 
irresponsible, irespön’sibl, a. 
(-bly, ad.) unverautwortlich |] 
(reckless) leichtſinnig. 
irresponsive, irespön’siv, a. 
nicht entgegenkommend (to, 
gegen). 
irretentive, iröten’tiv, a. nicht 
behaltend, ſchlecht Gedächtnis). 
irretrievable, iretre’vabl, a. 
(-bly, ad.) ünerſetzlich, une 
wiederbringlich. 
irreverence, *év’érens, 8. 
Unehrerbietigkeit, f. 
irreverent, irev’örent, a. (-ly, 
ad.) unehrerbietig. 
irrevocable, iröv’ökäbl, a. 
(-bly, ad.) unwiderruflich. 
irrigate, ir’igät, v. a. bewäſ⸗ 
fern, berieſeln. 
irrigation, #rig@’shün, s. Be⸗ 
wäſſerung, Berieſelung, k. 
irritability, iritabiliti, irri- 
tableness, ir’itäblnes, s. Reiz⸗ 
barkeit, f. [ad.) reizbar. 
irritable, ir’itäbl, a. (-bly, 
irritant, Writänt, s. Reiz⸗ 
mittel, n. [erregend. 
irritant, ir’itänt, a. reizend, 
irritate, .at, v. a. (annoy) 
reizen, erzürnen, drgerm|| (excite) 
anfachen, verſtärken || (med.) 
reizen, entzünden. 
irritation, fritä'shün, s. Rei⸗ 
zung, Erbitterung, k., Arger, m. 
(med.) Reiz, m., Entzündung, f. 
irruption, rüp'shun, s. 
(bursting) Einbruch, m., Herein⸗ 
brechen, n. || (invasion) Einfall, 
Überfall, m. brechend. 
irruptive, trip'tiv, a. herein⸗ 
is, iz, V. to be, v. n. 
Isaac, “xd, npr. Iſaak, m. 
isabel, Abel, s. Iſabellen⸗ 
farbe, f. [npr. Iſabella, f. 
Isabella), bel, abel d, 
Isaiah, 2x7’4, npr. Jeſaias, m. 
Ishmael, ish’mäel, npr. 38 
macl, m. 8 
Ishmaelite, ish’mäeht, s. Is⸗ 
maelit, m. (fig.) Paria, m. 
Isidore, ,, pr. Iſtdor, m. 
isinglass, v’xinggläs, s. Haus 
ſenblaſe, f. MT 
Islam(ism), lam (m), s. 
Islam, m. 
Islamitic, ixlämit’ik, a. isla⸗ 
mitiſch, mohammedaniſch. 
island, ind, isle, 2, s. 
Inſel, f. || Isle of France, 
npr. fle (f.) de France, 


islander, “länder, s. Inſula⸗ 
ner, Inſelbewohner, m. 

islet, 2’lét, s. Inſelchen, n. 
isolate, 7sdlat, v. a. iſolieren, 
abſondern. 

isolation, ?sölä'shün, s. Iſo⸗ 
lierung, Abſonderung, f. 
isothermal, ?söther'mäl, a. 
iſothermiſch, von gleicher Wärme. 
Israelite, %’raélit, s. Israe⸗ 
lit, m. 

Israelitic, ixräelit’ik, Israe- 
Heil, ix/raéhtish, a. is raeli⸗ 
iſch. 

issue, ish’ü, Ts, s. (outflow) 
Ausfluß, m. (distribution) Aus⸗ 
gabe, f. (publication) Veröffent⸗ 
ichung, f. (proclamation) Erlaß, 
m. (eit Ausgang, m.||(of blood) 
(Blut-) Abgang, Fluß, m. || (edi- 
tion) Ausgabe, £. || (number) 
Nummer, f., Heft, n. (of paver 
money) Emiſſion, f.] (offspring) 
Nachkommenſchaft, f. || (profits) 
Gewinn, m., Einkünfte, pl. 
(result) Ausgang, m., Folge, f., 
Ergebnis, n. || Gur.) Streit⸗ 
frage, f., Streitpunkt, m. || (med.) 
Fontanelle, f. at , im Kampfe 
fig.) ſtreitig || in the , im 
etzten Grunde, ſchließlich || to 
join, take , mit jdm. den 
Streit, Kampf aufnehmen. 
issue, %%, Is, v. a. (send 
out) ausſchicken, herauslaſſen 
(publish) veröffentlichen || (pro- 
claim) erlaſſen (paper money) 
emittieren || (distribute) aus⸗ 
geben Our.) ergehen laſſen || 
~, v. n. (flow out) ausfließen, 
ausſtrömen || (come out) heraus⸗ 
kommen || (result) herrühren || 
(be descended) abſtammen || (ter- 
minate) auslaufen, endigen. 
issueless, ish’üles, is’ules, a, 
kinderlos. ſiſthmiſch. 
Isthmian, is(t)’min, a. 
isthmus, is(t)'müs, s. Iſth⸗ 
mus, m., Landenge, f. 

Istria, ts’tria, npr. Iſtria, n. 
it, it, prp. es || from , of ~, 


davon in , darin || to ~, dazu. 


Italian, dd“ dn, s. (person) 
Italiener(in), m. (& f.) || (lan- 
guage) das Italieniſche, n. 

Italian, Tt“ ln, a. italieniſch || 
~ warehouseman, s. Süd⸗ 
fruchthändler, m. : 

Italianise, tal'ianin, v. a. 
italienisch machen. 

italic, tali, a. (typ.) turfiv|| 
-s, S. pl. (typ.) Kurſivſchrift. k. 

italicise, tal/istx, v. a. in 
Kurſivſchrift drucken. 

Italy, it Ali, npr. Italien, n. 

itch, ieh, s. Jucken, n., Kitzel, 
m. (med.) Krätze, f. || (Ng. 
Begierde, f., Verlangen, n. 
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“itch, ich, v. n. (lickle) Inden |) 
(ig. verlangen, begehren [1 
all over, es juckt mich überall. 
itchy, ich”, a. krätzig, juckend. 
item, viém, s. Poſten, beſon⸗ 
derer Artikel, Punkt, m. || ~ of 
news, en f. || press , 
Zeitungsnotiz, k. 

item, tem, ad. ferner, des⸗ 
gleichen. [fizieren. 
itemise, V/témix, v. a. ſpezi⸗ 
“iteration, itera’ shin, 3. Wie⸗ 
derholung, f. holen. 
iterate, i’erat, v. a. wieder⸗ 
‘iterative, it’erätiv, a. wieder⸗ 
holend, nochmalig. 
itinera(n)cy, win’éra(n)st, 8. 
Umherreiſen, Umherziehen, n. 
‘itinerant, Win’eränt, itiner- 
ary, atin’ eri, 2. G Ay, ad.) 
reiſend, umherziehend I 5 
preacher, s, Wanderprediger, 
m. 

itinerary, Win’ereri, s. (book) 
Reiſebuch, n., 8 0 m. || 
Gourney) (Forſchungs⸗) Reife, k. 
its, tts, pr. fein, ihr. 

itself, itself, pr. es ſelbſt, ſich. 
Tvan, vvän, npr. Iwan, m. 
‘ivied, 7d, a. efeuumrankt, 
mit Efeu bewachſen. 

as vverid, s. Elfenbein⸗ 
maſſe, k. 

ivory, Yvert, s. Elfenbein, n. 
ivories, pl. / Tam.) Zähne, m. pl. 
black., (Fg.) Neger(ſklaven), 
m. pl. - black, s. Beinſchwarz, 
n. || Ivory Coast, npr. Elfen⸗ 
beinküſte, k. 

ivory, “ert, a. elfenbeinern. 
ivy, Vv, 8. (bot.) Efeu, m. & n. 
120 z) ard, %/érd, s. (xool.) 
Steinbock, m. 


J. 


ja, 8. 

uber, “ay 2 3A Geſchwätz, 
Gene Geſchnatter, n. 
jabber, jab’ér, v. a. & n. 
ſchwatzen, plappern, ſchnattern. 

ack, jak, npr. V. John || 
gant, Hänschen, n. ||» Ketch, 
Henker, m. ||» Tar, Matroſe, m. 
jack, jak, 8. (boor) Knecht, m. || 
(jackass) Eſel, m. || (ich.) Hecht, 
m. || (measure) eine halbe Pinte, 
f. (of a spit) Bratenwender, 
m. || (bootjack) Stiefelknecht, m. || 
(for lifting) Wagen) Winde, k. 
(at cards) Bube, Unter, m. (for 
el (Sägen) Bock, m. (mar. ) 
Gböſch, k. (kleine Flagge) at a 
pinch, Helfer (m.) in der Not 


itch — jar 


in- office, aufgeblaſener or 
grober Beamter, m; |] ~-in-the- 
box, Schachtelmännchen, n. (At⸗ 
nn A| (bot.) Pfeifwippe, k. 
= of all trades, Hans Dampf 
81 allen Gaffer || „-o’-lantern, 
Irrlicht, n., ONG m. |] 
~-a-dandy, 8. eingebildeter 
Narr, m. || ~-block, 8. (mar. 
Oberblock (m.) des Bramfalles I 
knife, s. (großes) Klapp⸗ 
meſſer, u. - pudding, s. Hans⸗ 
wurſt, m. || ~-screw, 8. Wagen⸗ 
winde, f. || ~-stay, s. (mar.) 
Jäckſtag, m. || ~-towel, s. Hand⸗ 
tuch (n.) auf Rollen. 
jackal,  jak’awl, (xool.) 
Schakal, m. 
jackanapes, jäk’änaps, s. 
Maulaffe, Naſeweis, m. 
ens a aeeaben (männlicher) 
Eſel, m. |! (fig.) Eſel, Dumme 
kopf, m. || laughing , (orn.) 
Riejenkönigsfijcher, m. ||-rab- 
bit, s. Erdhaſe, m. 
jackboots, ja bots, s. pl. 


| Wafferz, Kanonenſtiefeln, m. pl. 


jackdaw, jäk’daw, s. (orn.) 
Dohle, f. 


| jacket, jäk’et, s. Jacke, Joppe, 


f., Wanis, n. || (tech.) Mantel, 
m. || strait-~, Zwangsjacke, f. 
jacket, jäket, v. a. mit einer 
Jacke bekleiden [am.) durch⸗ 
prügeln. [Tracht (k.) Prügel. 
jacketing, jäk’eting, s. (fam.) 
jackplane, jäk’plan, s. (tech.) 
Schropp⸗, Schürfhobel, m. 
jackstraw, Jastram, s. 
Strohmann, m. 
jackwood, jak’wood, s. Holz 
(n.) des Jakbaumes. 
Jacob, ja’kob, npr. Jakob, m. 
«'s-ladder, s. (bot.) griechiſcher 
Baldrian, m. || (mar.) Strick⸗ 
leiter (f.) mit hölzernen Sproſſen 
(in a stocking) aufgegangene 
Maſche, f. ~’s-staff, s. (cross- 
staff) Pilgerſtab, m. il (for mea- 
suring) Jakobsſtab, m. 
Jacobin, jäk’öbin, 8. Jakobi⸗ 
ner, he le m. || (pigeon) 
Haubentaube, k. 
e ja dba, jd robin 
a. jakobiniſch Jg.) revo⸗ 
lutionär. Jakobinismus, m. 
jacobinism, jak’dbinixm, 8. 
Jacobite, Jah’öbrt, s. Jakobit, 
m. (Anhänger Jakobs II.). 
oe jak’ obit, a. jakobi⸗ 
iſe 
‚Jaoones, jäk'önet, s. Jakonett, 
(Baumwollenzeug). m. 
“jactation, jakta’ shun, s. Wurf, 
jade, jad, s. 1. (horse) Mähre, 
strade’ f. || (old woman) Vettel, 
f. f(t) Wildfang,m.|| 2. (min.) 
Nephrit, m. 


Pr, jad, v. a. cette ab⸗ 
Jag, jag, s. Zacke, k. [hetzen. 
Jag, jag, v. a. erben, auszacken. 
jaggedness, Jg ends, s. das 
Gekerbte, Gezackte, n. 

jaggy, Jag i, a. zackig, geterbt. 
Jaguar, Jag uaͤr, s. (xool J 
Jaguar, m. 

jail, jal, s. Gefängnis, n., 
Kerler, m. || ~-bird, s. Galgen= 
vogel, m. || ~-fever, s. (med.) 
Typhus, m. m. 
jailer, ja’ler, 43 Kerkermeiſter, 
jalap, jaläp, s. (med.) Ja⸗ 
lappenwurzel, 1. Jalouſie, f. 
*jalousie, xhdloxe’, s. (Hr.) 
jam, jam. s. (crush) Preſſen, 
Gedränge, n. || (culin.) Marme⸗ 
lade, f. 
jam, jam, v. a. (& n.) (fi) 
preſſen, quetſchen, drücken, klem⸗ 
men. 

Jamaica, jama’ka, npr. Sas 
maifa, n. || ~-pepper, s. Nelken⸗ 
pfeffer, m. Pfeiler, m. 
jamb, jam, s. (arch.) 1 
James, jämz, npr. Satob 
Jane, jan, Ja anie, ja’ni, ape 
Johanna, f. n. 
Janet, jän’et, npr. Hannchen. 
jangle,jangling, jang’gl(ing), 
s. (sound) Geklirr, Geraſſel, n. 
(wran Ne J Gezänk, n. 

jang 'gl, v. a. unhar⸗ 
moniſch linger laff en || (fg.) 
verſtimmen || ~, v. n. klirren, 
raſſeln || (wrangle) zanken. 
janissary, janizzary, jan’- 
ert, s. Janitſchar, m. 
janitor, jän’iter, s. Türhüter, 
Pförtner, m. 

Jansenism, jän’senizm, s. 
Janſenismus, m. [m 
January, Jan Kerb, 8. Januar, 
Jap, Jap, s. (fam.) V. Japa- 
nese, S 

apan, japan’, v. a. lackieren. 

apan, A npr. Japan, 

|| ~-work, s. (japanifde) 
Ladllerarbelt, f. 

Japanese, jäpänex’, s. (per- 
son) Japanerl(in), m. (& f.) 
(language) das Japauiſche, n 
Japanese, jäpänex’, a. daha 
niſch. [fer 
jape, Jap, 8. Schabernack, of. 
jar, jar, s. 1. (vibration) 
Schwirren, n., Erſchütterung, 
f. es Knarren, n. (con- 
flict) Banken, n. „Mißhelligkeit, 
f. 2. (vessel) Krug, m. .; on 
the ~, halb offen. 
jar, jar, v. a. (shake) ſchütteln, 
rlitteln, erſchüttern || (offend) 
verletzen, unangenehm berühren 
v. n. (sound) knarren, raſſeln, 
mißtönen || (vibrate) fich ſchüt⸗ 
teln || (be disagreeable) unange⸗ 
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nehm berühren || beleidigen (on, 
(rit N 1 in Mißklang ſtehen 
with 

jargon, jär'gün, s. (gibberish) 
Kauderwelſch, n. 11 Jar⸗ 
gon, m., Kunſt⸗, Zunftſprache, k. 
Jarring, jär'ring, a. (ly, ad.) 
mißtönend, oe unange⸗ 
nehm. (bot.) Jasmin, m. 
jasmine, jas’ min, Jax'min, 8. 
Jasper, Jasper, npr. Kaſpar, 
m. Jaſpis, m. 
jasper, Jas por, 8s. (min.) 
jaundice, jason dis, s. (med.) 
Gelbſucht, £. || (fig.) Neid, m. 

jaundiced, jawn'dist, a. gelb» 
b 5 I (fg) mii nei⸗ 

diſch. lötergang, m 
jaunt, jatont, s. Ausflug, Spa⸗ 
jaunt, jawnt, v. n. herumwan⸗ 
dern, ⸗ſtreifen. 

jauntiness, jatn'tinés, s. 
Munterkeit, f. flottes Weſen, n. 
jaunting- car, joton’ ting kar, 
s. (Ir.) leichter Wagen (m.) mit 
Längsſitzen. 

jaunty, jan ti, a. (jauntily, 
8 luſtig, flott. 
Javanese, javdnes’, a. pal 
nleßhiſch. 

javelin, jäv’elin, s. Wurfſpieß. 
Ja w, jaw, s. Kiefer, Kinnbacken, 
m. || (fig.) Rachen, W m. i 
(fam.) (mouth) Maul, I! 
(talk) Geſchwätz, n. „ 
Geſchimpfe, n. || (mar.) Gaffel⸗ 
klaue, f. -s, pl. (tech.) Baden, 
f. pl. || ~-bone, s. Kinnbacken, 
m. || ~-tooth, s. Backzahn, m. 

jaw, jaw, v. a. (am.) aus: 
ſchimpfen || ~, v. n. (Fam.) 
ſchwatzen. 

jawed, jawed, a. (in comp.) 
mit ... Kinnbacken. 

Jay ja, s. (orn.) Häher, m. 

ous, jél’us; a. (ly, ad.) 

elferiüchtig (of, auf ace.) || (soli- 
citous) ängſtlich beſorgt (of, 
for, uni). 

jealousy, jel’üsi, s. Eiferſucht, 
2 ängſtliche Beſorgnis, f. 
Jeames, Jema, s. (fam.) Jo⸗ 
hann, m. (Bedienter). 

jean, jan, s. geköperter Baum⸗ 
wollenſtoff, m 

jeer, Jon, 8. höhniſcher Zuruf, 
m. || -s, pl. (ig.) Spott, m. 
jeer, jer, v. a. (ver) höhnen, 
aufziehen [, v. n. ſpotten (at, 
über aco.). 

jeering, je’ring, s. Spott, m., 
Stidelet, Witzelei, k. 

jeering, je’ring, a. (-ly, ai) 
pohniſch⸗ ſpöttiſch. 
Jeffery, jef’eri, npr. Gottfried. 
Jehovah, jehö’va, s. (ec.) Je⸗ 
hovah, m. [lenfer, Kutſcher, m. 
jehu, Je, s. (am.) Roſſe⸗ 


jejune, jejön’, a. (x-ly, ad.) 
nüchtern Hg.) trocken ‚gebaltlos. 
jejuneness, J nes, 8. 
Nüchternheit, 1. Trockenheit, f. 
jelly, Je“, s. Gelee, n. || to 
beat one to , jdn. windelweich 
prügeln || ~-broth, s. (eulin.) 
Sante f. ~-fish, S. (ich.) 
sre eee 85 
elly, je 5 v. n. gerinnen. 
er Jen ale, s. ( Ind.) 
eingeborener Offizier, m. 
Jemima, jemv'mä, npr. Je⸗ 
mima, f. [James. 
Jemimy),, jéem(), npr. V. 
jemmy, Jem ins. Brecheiſen, n. 
jennet, jéen'et, s. ſpaniſches 
Pony, n. 
Jenny, Jen, npr. V. Janet. 
jenny, Jen“, s. 1. (spinning- 
~) Feinſpinnmaſchine, f. 2. ( 
ass) Eſelin, f. 
jeopard(ise), jep’erd (tx), v. a. 
wagen || (endanger) gefährdet. 
jeopardy, jep’erdi, s. (danger) 
Gefahr, f. || (haxard) Wagnis, n. 
jeremiad, jeremv’äd, s. Jere⸗ 
miade, f., Klagelied, n. 
Jeremiah, jeremi’ä, Jeremy, 
jer'emi, npr. Jeremias, m. 
Jericho, Jer ih, npr. Serido, 
n. || go to = fam.) geh’ zum 
Teufel! 
jerk, jerk, s. Stoß, Ruck, m. || 
(leap) Satz, Sprung, m. by —s, 
ruckweiſe. 
jerk, jerk, v. a. 1. (push) 
ſtoßen || (throw) ſchnellen, ſchleu⸗ 
dern || 2. (beef) in Streifen 
ſchneiden und trocknen. 
jerkin, jer’kin, s. Wams, n. 
jerky, Jer xi, a. (jerkily, ad.) 
et, ruckartig, Stop-. 
Jerome, jer’öm, npr. Hiero⸗ 
nymus, m. [rald. 
Jerrold, jer/öld, npr. V. Ge. 
Jerry, Jed, npr. V. Jere- 
miah. 
jerry, er, builder, s. 
Bauſpekulant, m. [ ~-built, a. 
unſolid gebaut || shop, 8 
Spelunke, f. 
jersey, er“ xs, s. (wool) Kamm⸗ 
wolle, f. || (garment) (eng ane 
ſchließende) Wolljacke, f. 
Jerusalem, jerö’sälem, npr. 
Jeruſalem, n. ||» artichoke, s. 
Sonnenblume, f. Jasmine. 
jessamine, jes admin, s. V. 
esse, jes’e, npr. Selle, m 
Jessie, Jes npr. Jeſſie, f. 
det; 1 8. (joke) Scherz, 
ll (laughing-stock) 
Brett petbe (f.) des Scherzes || in 
~, im Spaß, ſcherzweiſe. 
jest, jest, v. n. ſcherzen, ſpaßen. 
jester, Jes ler, 8. Spaßmacher, 
m. (king’s-~) Hofnarr, m. 


jesting, jes’ting, a. ſcherzhaft, 
spaßig —ly, ad. ſcherzweiſe. 
Jesuit, e lit, s. (ec.) Jeſuit, 
m. || ~'s-bark, s. (ed.) Chinas 
rinde, f. 
jesuitic(al), Jex), a. 
(-ly, ad.) jeſüitiſch. 
jesuitism, jéx’witixm, jesu- 
itry, jet, s. Jeſuitismus, 
m., Jeſuiterei, f. 
jet, jet, s. 1. (of water, etc .) 
Strahl, m. || (gas-~), Gasröhre, 
f., Gasbrenner, m. || 2. (min.) 
Jett, Gagat, n., Pechkohle, f. 
black, a. pechſchwarz. 
jet, jet, v. n. vorſpringen. 
jetsam, ger sam, jetsom, jét’- 
sum, jetiti)son, Jet (i sun, 8. 
Uberbordiwerfert (n) von Gütern 
(goods) Strandgut, n. 
jettison, jet sun, v. a. (mar. ) 
über Bord werfen. 
jetty, Jet, s. ( mar.) Hafen⸗ 
damm, m. 
jetty, jets, a. von Jett (fig.) 
pechſchwarz. 
Jew, jew, 36, s. Jude, m. 
the wandering , der ewige 
daitz m. (fig.) Reit, f. ~- 
baiting, 8. Judenverfolgung, 
a el 5 (bot.) Judas⸗ 
ohr, n. || ~’s-harp, 8. (mus 
Maultrommel, k. nv 5 
jewel, 3õ "él, s. Juwel, n., 
Edelſtein, m. (fig.) Juwel, n. 
~-block, s. (mar. ) Leeſegel⸗ 
fallblock, m. [ case, s. 
Schmuckkäſtchen, n. 
jewel, jö’el, v. a. mit Juwelen 
ſchmücken. m. 
jeweller, jö’cler, s. Juwelier, 
jewellle) ry, joe, s. 
Schmuckſachen, f. pl. 
N jewess, 30s, s. 
Jüdin, f. 
Jewish, jewish, Js, a. 
(Ay, ad.) jüidiſch. 
jewishness, jo’ishnés, s. 
jüdiſches Weſen, n. 
jewry, jo’rt, s. Judenſchaft, 
f. (distriet) Judeuviertel, n. 
jezebel, jéx’ébel, s. (fig.) 
freches Weibsbild, n. 
jib, job, s. (mar. Klüver, m. || 
(of acrane) Kranbaum, ⸗balken, 
m. || flying-~, (mar ) Außen⸗ 
klüver, m. || ~-boom, s. (mar 2 
Klüverbaum, m. || - door, s 
Tapetentür, f. 
jib, Ib, v. a. (mar.) auf die 
＋ Seite des Maſtes bringen 
=, v. n. (of horses) ſcheuen (at, 
9250 dat. 5 een 
ibe, jib, s. & v. V. gibe. 
Ay, i S.; (fam.) in a , 
im Nu. h 
jig, s. (mus 1 Gigue, f. 

Gate Tanz). 3 
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jig — joss 


jig, jig, v. n. (herum)tanzen || 
saw, 8. (tech.) Schweifſäge, f. 
jigger, jig’ér, s. Tänzer, m. 
at billiards) Brücke, f., Bock, 
m. (min.) Siebſetzmaſchine, f. 
( mar.) Handtalje, f. || (tech.) 
Aloe oes f. 1. fetter 
igger, fig’er, v. a. 1. eln, 
ritelne | 2.3 (Fam.) Til be 
„ed! hol' mich ares ! oh 
Jig-jog, jig’ jog, ad. ruck⸗, ſtoß⸗ 
Jill, J npr. V. Gill. (weiſe. 
Jilt, J, s. (herzloſe) Rotette, f. 
ilt, lt, v. a. ſitzen laſſen. 
im(my), jim(‘i), npr. V. 
James. 
jingle, Jg, s. (sound) Ge⸗ 
Klingel, Geklirr, n. || (doggerel) 
Wortgeklingel, n. 
jingle, jny'gl, v. a. & n. 
Hingeln, klimpern. 
Jingo! jig’go, (by ~!) alle 
Wetter! 


m, 


m.pl. 

Mans jive, s. (pl. jinn) 
ſchinn, m. (böſer Geiſt). 
Joan(na), jon, jöän’d, npr. 

Johanna, f. 

Job, job, npr. Hiob, m. || ~’s 

comforter, s. ſchlechter Tröſter, 


m. 

job, jöb, s. (situation) Stel⸗ 
lung, Beſchäftigung, f. || (under- 
taking) Unternehmen, n., Sache, 
f. || (b. s.) Kniff, Trick, m. | 
bad , ſchlimme Sache, f. 
put- up , abgekartete Sache, f. 
ugly , böſe Geſchichte, f. || to 
work by the , in Akkord ar⸗ 
beiten a good ~ too! recht fo! 
gut! || ~-master, s. Pferdever⸗ 
mieter, m. || »-printer, s. Akzi⸗ 
denzdrucker, m. || ~-work, s. 
Akkordarbeit, f. [Ramſch, m. 
job, job, a. Miets⸗ ~-lot, s. 
Job, job, v. a. & n. 1. (let) ver- 
mieten || (hire) mieten, dingen 
(buy and sell) makeln, Makler⸗ 
geſchäfte betreiben || (do Job- 
work) in Akkord arbeiten 
2. (Ir.) ſtoßen, ſtechen. 
jobation, joba’shiin, s. Ver⸗ 
weis, m., Strafpredigt, f. 
jobber, job’ér, s. Alkord⸗ 
arbeiter, Tagelöhner, m. || V. 
job-master || (com.) Makler, 
i , jobd 
jobbery, job’ért, jobbing, 
Jobi), s. Akkordarbeit, 1. 
(com.) Maklergeſchäft, n. || (pol. 
Korruption, f. 


Jocelyn, jos’lin, npr. Juſt, m. 
jockey, jok’t, s. Jockei, m. 
(cheat) Betrüger, m. 

jockey, jöh, v. a. betrügen, 
prellen in riding) anreiten. 
„ jok’vixm, s. Jockei⸗ 
kunſt, f. 
jockeyship, jok'iship, s. 
Jockeikuͤnſt, Jockeiſchaft, . 
jocose, jokos’, ee Jok'ü- 
ler, jocund, jok’und, jo’ kind, 
a. (ly. ad.) (facetious) ſpaßig, 
Pa luftig || (amusing) ſpaß⸗ 
aft. 


jocoseness, jokos’nés, jocu- 
larity, jokular'itt, jocundity, 
jokin’ du, jocundness, jok’- 
ündnes, s. Luſtigkeit, Munter⸗ 
keit, f. [ Spaßhaftigkeit, f. 

Joel, jo’él, npr. Joel, m. 

Joe(y),jöf), npr. V. Joseph. 
jog, jog, s. (leiſer) Stoß, m. 
S trot, s. gemächlicher Trab, m. 
jog, jog, v. a. (an)ſtoßen, rüt⸗ 
teln, ſchütteln || to ~ one’s 
memory, jds. Gedächtnis nach⸗ 
helfen |] ~, v. n. trotten, traben 
to be -ging, ſich auf die Beine 
machen. 
joggle, jögl, v. a. ſtoßen, rüt⸗ 
teln || (arch.) verzahnen, vers 
ſchränken =, v. n. ſich rütteln. 

Johanna, jöhän’ä, npr. V. 
Joanna). 

John, jön, npr. Johann, m. 
~ Bull, s. das engliſche Volt, 
n. || ~ Company, s. die oſt⸗ 
indiſche Kompagnie, f. || ~ Crow, 
8. Truthahngeier, m. [- Dory, s. 
(ich.) V. dory || » Thomas, s. 
Bedienter, Lakai, m. 

Johnnie, Johnny, jön’i, npr. 
Hans, m., Hänschen, n. || ( fam.) 
Kerl, m. 

Johnsonian, jönsö’ntän, a. 
(fig.) langatmig, pomphaft. 

join, jon, s. Fuge, Verbin⸗ 
dungsitelle, f. 

join, john, v. a. verbinden (as- 
sociate) vereinigen || fin mar- 
riage) verheiraten || (add) hinzu⸗ 
fügen |] (take part in) teilnehmen 
an . . . (dat.), Mitglied werden 
von, eintreten in (aco.), bei⸗ 
treten (dat.) || (meet) treffen 
»,v.n. (adjoin) angrenzen, an⸗ 
ftoßen (on, anacc.)||(coalesce) ſich 
verbinden, fic) vereinigen || to ~ 
in, teilhaben an (dat.) ||» with, 
übereinſtimmen mit. 
joiner, joy’nér, s. Tiſchler, m. 
joinery, Joy'neri, s. Tiſchlerei, 
Tiſchlereiarbeit, k. 
joint, joynt, s. Fuge, f., Verbin⸗ 
dungsſtück, n. || (of meat) Braten, 
m. || (an.) Gelenk, Glied, n. 
1 5 Knoten, m. (geol.) Quer⸗ 
palte, f., Riß, m. || out of , 


verrenkt || (fig.) aus den Fugen 
to put one’s arm out of &, ſich 
(dat.) den Arm verrenken. 
joint, joynt, a. (ly, ad.) ver⸗ 
bunden, vereint, gemeinſchaft⸗ 
lich, gemeinſam, Mit⸗ || —ly 
and severally, ſolidariſch 
~-heir, s. Miterbe, m. =- 
stock, s. ſcom.) Aktienkapital, 
n. || ~-stock company, s. 
(com.) Aktiengeſellſchaft, f. 
joint, joynt, v. a. (articulate) 
(zuſammen)fügen || (cut up) zer⸗ 
legen || (arch.) aneinanderpaſſen. 
jointed, john ted, a. (-ly, ad.) 
mit Gelenken verſehen, zum Aus⸗ 
einandernehmen eingerichtet || ~ 
doll, s. Gliederpuppe, f. 
1 jogn’tér, jointing- 
plane, john ting plan, s. (tech.) 
Schlicht⸗, Glatthobel, m. 
jointure, joyn’cher, s. (jur.) 
Leibgedinge, Wittum, n. 
jointure,jogn’cher, v. a. (idm. ) 
ein Leibgedinge ausſetzen. 
joist, joyst, s. (arch.) Quer⸗ 
balfen, m. [balken belegen. 
joist, joyst, v. a. mit Quer⸗ 
joke, jok, s. (jest) Scherz, 
Spaß, m. || (pun) Wig, m. | 
practical , handgreiflicher 
Spaß, Schabernack, m. |] in , 
zum Spaß, ſcherzweiſe. 
joke, jok, v. a. necken || ~, v. n. 
ſcherzen, ſpaßen || joking apart, 
Scherz beifeite. 
joker, jo r, s. Spaßvogel, m. 
(card) überſchüſſige Trumpf⸗ 
karte, f. (Poker ꝛc.). 
jollification, jolifika’shun, s. 
Kneiperei, Luſtbarkeit, f., Ge⸗ 
lage, n. 
jolliness, jol’inés, jollity, 
jolvitt, s. Luſtigkeit, Munter⸗ 
“folly, 700%, a. &ad. (jolli 
jolly, 560%, a. & ad. (jollily 
ad.) atk ‚munter, fidel || (fam. 
reizend, famos || (tipsy) ane 
geheitert || itis = cold, (am.) 
es ift gehörig kalt || ~-boat, s. 
(mar. Jolle, f. 
jolt, jolt, s. Stoß, m. 
olt, jolt, v. a. & n. ſtoßen, 
rütteln, ſchütteln. 
Jonah, jo’nd, Jonas, jo’näs, 
1 7 Jonas), m. 
onathan, jön’äthän, npr. 
Jonathan, m. || (fig.) Bruder 
(m.) Jonathan (Amerikaner). 
jonquil(le), jön’kwü, s. (Fr. 
bot.) onquille, f. 
orum, jo run, s. Krug, m. 
oseph,jo’xéf, npr. Joſeph, m. 
Josephine, jo’xéfen, npr. Jo⸗ 
ſephine, f. ſua, m. 
Josh(ua), Js ), npr. In⸗ 
Josiah, jos7’d, npr. Joſias, m. 
joss, jos, s. chineſiſcher Götze, 


late, hät, far, ask, lato; she, get, her, öre; mine, inn; nd, hit, prove, more, offer; how; 


m. || ~-house, s. chineſiſcher 
Tempel, m. || ~-stick, s. par⸗ 
fümierter Räucherſtengel, m. 
jostle, jösl, v. a. & n. (an-) 
jtoßen, drängen. ſchen, n. 
jot, jot, s. Sota, Sot, Pünkt⸗ 
jot, jot, v. a. (to ~ down) no⸗ 
tieren, aufſchreiben. 
jotting, jöt’ing, s. Notiz, kurze 
ar f. ; 
journal, jer’näl, s. (diary) 
Tagebuch, n. (newspaper) Beit= 
ſchrift, f., Tageblatt, n.] (mar.) 
Journal, n. |] (tech.) Schenkel, 
Lagerhals, m. 
journalism, Jer naͤllxm, s. 
Journalismus, m., Zeitungs⸗ 
weſen, n. 
journalist, jér’ndlist, s. Jour⸗ 
nalift, Zeitungsſchreiber, m. 
journalistic, jernälis’tik, a. 
journaliſtiſch. 
journey, jer'ni, s. Reife, f. 
ts day’s travel) Tagereiſe, f. 
a pleasant ~ to you! glückliche 
Reiſe! || ~-work, s. Tages⸗ 
arbeit, f. 
journey, jér’ni, v. n. reifen. 
journeyman, jer'nimän, s. 
Geſelle, Gehilfe, m. || ~-tailor, 
8. Schneidergeſelle, m. 
joust, Jost, s. Turnier, n. 
oust, jöst, v. eu N 
Ove, jov, s. Supiter, m. 
by ~! bet Gott! 
jovial, jo’vidl, a. (-ly, ad.) 
jovial, luſtig. 
joviality, jovidl’tt?, jovial- 
ness, jo’vidlnes, s. Sovialttat, 
f., Frohſinn, m. 
jo wl, jol, jowl, s. Backe, Wange, 
f. || cheek by L, dicht beiſam⸗ 
ment |] (fig.) vertraulich. 
joy, joy, s. Freude, f. |] to 
wish one , jdm. Glück wün⸗ 
ſchen (of, zu) || he is my , er 
ift meine Freude || ~-bells, s. 
pl. Freudenglocken, f. pl. 
joyful, c fob, joyous,jog’üs, 
a. (—Ly, ad.) freudig, froh. 
joyfulness, j0%foölnes, joy- 
ousness, jones, s. Freudig⸗ 
keit, ee f. | 
oyless, joy’les, a. (-ly, ad. 
ſteudlos. [Freudloſigkeit, f. 
e hd joy'lösnes, s. 
ubilant, jö’bilant, a. jubelnd, 
frohlockend. frohlocken. 
jubilate, jo’bilat, v. n. jubeln, 
jubilation, jobila’shun, s. 
Jubeln, Frohlocken, n. 
Jubilee, jo’bilé, s. Jubiläum, 
n. eg.) Jubeljahr, n. 
judaic(al), joda’tk(@l), a. 
(Ax, ad.) jüdiſch. 
judaise, jo dax, v. a. ju⸗ 
daiſieren. tum, n. 
Judaism, jö’daixm, s. Juden⸗ 


jostle — juratory 


Judas, jö’däs, s. (fig.) Judas, 
Verräter, m. || ~-tree, s. (bot.) 
Judasbaum, m. 

judge, jij, s. Richter, m. 
(arbitrator) Schiedsrichter, m. 
(connoisseur) Kenner, m. Book 
of Judges, (ec.) Buch (n.) der 
Richter. 


judge, jij, v. a. & n. (decide) 
entſcheiden, urteilen (of, upon, 
über acc.) || (condemn) richten, 
beurteilen || (consider) halten für, 
betrachten als. Jamt, n. 
judgeship, j’ship, s. Richter⸗ 
judgment, juj’ment, s. (sen- 
tence) Urteil, n., Urteilsſpruch, 
m. || (discernment) Scharfſinn, 
m., Urteilskraft, f. (ec.) (pun- 
ishment) Strafgericht, n. f day 
of , (ec.) jüngſtes Gericht, 
n. in my ~, nach meiner Mei⸗ 
nung || to the best of my , 
ſoweit ich urteilen kann || to 
give , entſcheiden (für, gegen) 
to pass , das Urteil fällen ll 
to rise up in ~ against, (jdn.) 
anflagen|]-day,s. (ec.) jüngſter 
Tag, m. || ~-hall, s. Gerichts⸗ 
halle, f. || seat, s. Richter⸗ 
ſtuhl, m. 

xjudicative, jö’dikatiw, xju- 
dicatory, jö’dikätert, a. Ure 
teils⸗, gerichtlich. 

judicature, jö'dikächer, 8. 
Rechtſprechung, f. || court of ~, 
Gerichtshof, m. 

judicial, jödish’äl, judiciary, 


jodish'iéri, a. (—ly, ad.) gericht⸗ 

ee, 

er, jödish'üri, s. 
echtspflege, k. 


judicious, jödish’'üs, a. (-ly, 
ad.) verſtändig, klug. 
judiciousness, jödishrüsnes, 
8. Klugheit, Beſonnenheit, k. 
Judith, jo’dith, Judy, Jodi, 
npr. Judith, f. 
Jud esa, j0d2’a, npr. Judäa, n. 
jug, jug, s. Krug, m. (fam.) 
Gefängnis, n. ffen, ſchmoren. 
jug, Jug, v. a. (culin.) dämp⸗ 
uggernaut, jüg’ernawt, 8. 

ein indiſches Götzenbild, n. 
fig.) Brauch (m.) ꝛc., dem man 
ich blind opfert. Trottel, m. 
juggins, jug’inz, 8. (fam.) 
Jugele, jugl, v. n. (conjure) 
gaukeln, Kunſtſtücke machen 
(practise imposture) betrügen. 
juggler, ler, s. Taſchen⸗ 
ſpieler, Gaukler, m. || (impostor) 
Betrüger, m. Lert, 8. Taſch 
jugglery, jüg’leri, s. Taſchen⸗ 
ipieterct, 1. / Betrligeret, f, 
jugular, jüg’üler, a. Kehl⸗ 
Gurgel⸗ || ~ veins, 8. pl. (an.) 
Kehle, Droſſeladern, f. pl. 
juice, jös, s. Saft, m. 
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juiceless, jös’ls, a. ſaftlos. 
Juiciness, jö’sines, s. Saftig⸗ 
keit, f. 
juicy, jos't, a. ſaftig. 
Jujube, 56505, s. Bruſtbeeren⸗ 
paſte, f. || (bot.) rote Bruſtbeere, k. 
julep, jo’lép, s. Julep, Kühle 
trank, m. f. 
Julia, 56%, npr. Julia, Julie, 
Julian, , Nan, npr. Julian, m. 
Julian, Jan, a. julianiſch. 
Juliana, jolid’nd, npr. Site 
liane, Julie, f. 
Juliet, J Net, npr. Julia, f. 
Julius, jö’lüs,npr. Julius, m. 
Julx, jo, s. Juli, m. 
jumble, Ju, s. Verwir⸗ 
rung, f. 
jumble, jüm’bl, v. a. (mix) 
verwirren (boggle) verfahren. 
jump, jump, s. Sprung, m. 
(min.) Verwerfung, f. || to give, 
take a , einen Satz machen 
to take the , das Hindernis 
nehmen. 
jump, jump, v. a. überſpringen 
to „ a claim, (Am. & Aust.) 
ſich ein Landſtück (widerrechtlich) 
aneignen ~, v. n. (leap) ſprin⸗ 
gen, hüpfen || (Golt) rütteln, 
toßen || to ~ to conclusions, 
bereilte Schlüſſe ziehen. 
junction, jüngk'shün, s. Ver⸗ 
einigung, f. ||, (ratl.) Knoten⸗ 
punkt, m. 
juncture, jüngk’cher, s. Bers 
einigung, f. || joint) Gelenk, n. 
(point of time) Zeitpunkt, m. 
June, jön, s. Juni, m. 
jungle, jung’gl, s. Dſchungeln, 
Pl., Sumpfdickicht, n. || -fever, 
8. (med.) Oſchungelfieber, n. 
gunely, JUng’gli, a. 
ſchüngeln beſtehend. 
junior, jo’niér, s. der (die) 
Jüngere, m. (f.) || he is my ~ 
(by...years), er iſt (... Jahre) 
jünger als ich. 
junior, jö’nier, a. Kauen | ~ 
artner, s. (com.) jüngerer or 
Hingfter Teilhaber, m. 
juniority, Joni, s. Jün⸗ 
gerſein, n. wt 
juniper, fo’nipér, s. (bot.) 
achholder, m. [m. 
Junius, jo’niiis, npr. Junius, 
junk, jungk, s. 1. (mar.) 
(vessel) Dſchonke, f. 2. (mar. 
(old rope) altes Tau, n. || (salt 
beef) zähes Pökelfleiſch, n. 
3. V. chunk - ring, 8. (tech.) 
Dichtungsring, m. m. 
junket, J el, s. Küſeruchen, 


junket, jüng’köt, v. n. ſchmau⸗ 
ſen. Picknick, n. 
junketing, jüng'keting, s. 
Juno, jö’no, npr. Juno, f. 
juratory, jo’rdtert, a. eidlich. 


aus 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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juridic(al) — keep 


juridic(al), jorid'tk(al), a. 
(x-ly, ad.) rechtlich, gerichtlich. 
xjurisconsult, jöriskön’sült, 
8. Rechtsgelehrter, m. 5 
jurisdiction, Jjörisdik’shün, 
s. (authority) Gerichtsbarkeit, 
f. (fig.) Bereich, Bezirk, m. 
(district) Gerichtsbezirk, m. 
"jurisprudence,jörisprö’dens, 
8. Rechtswiſſenſchaft, f. || medi- 
cal , gerichtliche Medizin, f. 
jurist, jö’rist, s. Juriſt, Rechts⸗ 
gelehrter, m. m. 
Juror, jörer, s. Geſchworener, 
jury, 30 s. Gur.) Schwur⸗ 
gericht, u., die Geſchworenen, 
m. pl., Jury, f. || (Ng. ) Preis⸗ 
richter, m. pl. || common, 
petty ~, kleine Jury, Urteils⸗ 
jury, f. || grand , Anklagejury, 
f. || ~-box, s. Geſchwornenbank, f. 
jury, jo’rt, a. (mar.) Erſatz⸗, 
Mote || ~-mast, s. (mar.) Not⸗ 
maſt, m. || ~-rigged, a. (mar.) 
mit Not⸗Takelage verſehen. 
juryman, jörimän, s. Gee 
ſchworener, m. 

just, just, a. & ad. gerecht, 
unparteiifch || (righteous) recht⸗ 
ſchaffen, rechtlich, redlich || (ac- 
curate) richtig, genau (de- 
served) gehörig, gerecht || (fit) 
richtig, paſſend || (exactly) genau, 
2 (almost) faſt, beinahe 
(barely) kaum, gerade, mit 
knapper Not || I have ~ been 
there, ich bin (fo)ebe da ges 
weſen || I have ~ finished, 
ich bin gerade (eben) fertig 
~ tell me, ſagen Sie mir doch 
but , eben erſt ~ now, gerade 
jetzt, ese -ly, ad. (exactly) 
genau || 0 airly) mit Recht, 
gerechterweiſe. 

justice, jüs'tis, s. Gerechtig⸗ 
keit, f. || (truth) Richtigkeit, £. || 
(right) Recht, n. (magistrate) 
Nichter, m. || Lord Chief 
Justice, Lord Oberrichter, m. || 
Justice of the Peace, Friedens⸗ 
richter, m. || court of Justice, 
Gerichtshof, m. || in ~ to you, 
um Ihnen gerecht zu werden 
to bring to —, gerichtlich bes 
langen || to deliver up to ~, 
dem Gericht überantworten || to 
do one a, jdm. Gerechtigkeit 
widerfahren Laffer || to do ~ to 
a dish, (ig.) einem Gericht 
tüchtig zuſprechen. 

justiceship, Jus“ Hs- ship, s. 
Richteramt, u., Richterwürde, k. 
*justiciary, jüstish'üri, s. 
Oberrichter, m. 

justifiable, jüs’tifuabl, a. 
(-bly, ad.) zu rechtfertigen, be⸗ 
rechtigt. [s. Rechtfertigung, k. 
justification, justifika’shiun, 


justificative, jiistiftkiti,| keelson, kal’sün, s. (mar.) 


justificatory, jüs’tifikateri, a. 
rechtfertigend. 

justify, jüs’tift, v. a. recht⸗ 
fertigen || (absolve) los⸗, frei⸗ 
fprechen || (/p. ) juftierert || to ~ 
oneself, ſich rechtfertigen. 
Justina, Jooste nd, 
Juſtina, f. 5 N & 
Justin(ian) 2 jobs / tin, jüs- 
tin’iän, npr. Juſtin(ian), m. 
justness, Just nes, s. Gerech⸗ 
tigkeit, Billigkeit, f. || (accuracy) 
Genauigkeit, f. 

jut, jut, s. Hervorragen, n., 
Vorſprung, m. || - window, s. 
(arch. ) Erkerfenſter, n. 

jut, jut, v. n. hervorragen, vor⸗ 
ſpringen. 
jute, jot, s. Jute, k. land, n. 
8 jut land, npr. Jüt⸗ 
Juvenal, jö'venäl, npr. Juve⸗ 
nal, m. ling, m. 
juvenile, ven, s. Jüng⸗ 
juvenile, jo’vénil, a. jung, 
jugendlich, Jugend⸗,Kinder⸗ 
juvenility, jovenilitv, s. 
Jugendlichkeit, f. £ 
juxtaposition, jükstäpöxish’- 
wn, s. Nebeneinanderſtellung, f. 


npr. 


K. 


K, k, xd, s. K, k, n. lien, n. 
Kabylia, abi“, npr. Kaby⸗ 
Kaff ir, käfer, s. Kaffer, m. 
Kaf(f)ir, x er, a. kaffriſch. 
kaftan, käftän, s. Kaftan, m. 
kail, kale, kal, s. (bot.) Kraus⸗ 
kohl, m. || sea-~, Meerkohl, m. 
ard, s. Küchengarten, m. 
kaleidoscope, kälv’dösköp, s. 
Kaleidoſkop, n. 
kaleidoscopic, kältdösköp’ik, 
a. kaleidoſkopiſch. ſoalendar. 
* kalendar, käl’önder, s. V. 
kalium, ka’litim, s. (chem.) 
Kalium, n. [mücke, m. 
kalmuck, käl'mük, a. Sale 
Kanaka, känäk’ä, s. Kanake, 
m. (auf den Saudwichinſeln). 
kangaroo,känggärö’, s.(xool.) 
Kängüruh, n. 
kaolin, ka’ölin, s. Kaolin, n. 
Kashmire, kdsh’mer, npr. 
Kaſchmir, n. [ꝗKäte, f. 
Kate, kat, Katie, ka’tv npr. 
kavass, käväs’, s. Kawaß, m. 
kedge, kéj, s. (mar.) Warp⸗ 
anker, m. [gucken. 
keek, kek, v. n. (verſtohlen) 
keel, köl, s. (mar.) Kiel, m. 
keel, vel, v. n.; to ~ over, 
( mar.) umſchlagen. holen. 
keelhaul, kel’haxwl, v. a. kiel⸗ 


Kielſchwein, n. (Balken). 

keen, ken, a. (-ly, ad.) (sharp) 
ſcharf || (quick) ſcharfſinnig | 
(piercing) durchdringend || (eager) 
eifrig || erpicht (on, auf acc.) || 
(bitter) bitter || ~-witted, a. 
ſchlagfertig. = 
keenness,ken’(n)&s,s. Schärfe, 
Heftigkeit, f. || Scharffinn, m. || 
Eifer, m. || Erpichtheit, f. (on, 
auf acc.) Bitterkeit, f. || ~ of 
wit, Schlagfertigkeit, f. 

keep, kep, s. (custody) Obhut, 
f., Gewahrſam, m., Fürſorge, 
f. || (condition) Zuſtand, m. 
(subsistence) Unterhalt, m., 
Nahrung, f. || (donjon) Burg⸗ 
verließ, m. 

keep, ken, v. a. irr. halten 
(hold) behalten || (have in charge) 
aufbewahren |] (preserve) erhal⸗ 
ten, bewahren (from, vor dat.) || 
(restrain) abhalten (from, von) 
(disturb) aufhalten, jtören || 
(celebrate) feiern || (obey) befols 
gen, Halten || (conceal) verheim⸗ 
lichen || (fulfil) erfüllen, halten 
(supply) verjorgen (in, mit) || 
(protect) beſchützen, behüten 
(remain in) hüten || (servants) 
halten || (books) führen || (look 
after) bejorgen || (have for sale) 
führen (Fam.) (a woman) aus⸗ 
halten || to back, (restrain) 
zurückhalten [ (keep secret) ge⸗ 
heim halten || to ~ down, nie⸗ 
derdrücken, unterdrücken || to ~ 
in, (in schools) nachſitzen laſſen 
(a horse) bändigen, kurz Halten || 
(a fire) nicht ausgehen Laffer || 
to ~ off, abhalten |] (one’s hat) 
abbehalten, nicht aufſetzen || to~ 
on, (one’s hat) aufbehalten || (a 
servant) weiterbehalten || to ~ 
out, ausſchließen, nicht herein⸗ 
laſſen || to ~ under, nieder⸗ 
halten, im Zaume halten || to ~ 
up, (maintain) unterhalten |] 
(continue) beibehalten, durch⸗ 
führen || (keep from rest) auf⸗ 
behalten || (a price) auf der Höhe 
erhalten || to Sa term, die Vor⸗ 
leſungen (eines Semeſters) be— 
ſuchen to ~ company with, 
umgehen mit [am.) gehen 
mit || to ~ good, bad hours, 
früh, ſpät zu Bett gehen || to ~ 
house, haushalten || to ~ it up, 
luſtig weiter machen || ~ it up! 
immer zu! || to ~ one’s seat, 
figen bleiben || to ~ oneself, ſich 
erhalten, fic) ernähren || to ~ 
open house, offenes Haus hale 
ten || to~ pace with, Schritt 
halten mit || to~ shop, den La⸗ 
den bedienen || to ~ an inn, a 
shop, ein Wirtshaus, einen 


late, hät, für, ask, law; shé, get, hör, dre; mine, inn; nö, hot, prove, möre, dffer; how; 
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Laden Haben || to ~ the house, 
das Haus hüten || to ~ silence, 
Stillſchweigen beobachten, ſchwei⸗ 
gen to ~ step, time, Tritt, 
Takt halten || to ~ to oneself, 
für fic) behalten || to ~ oneself 
to oneself, für ſich bleiben, Ge⸗ 
ſellſchaft meiden , v. n. irr. (re- 
main) bleiben, (ver) weilen, ſich 
aufhalten || (continue) fortfahren 
Il (not spotl) ſich Halten || to ~ 
away, wegbleiben, fich entfernt 
Halten || to back, zurückblei⸗ 
‘bert || to ~ in with, (fam.) ſich 


vertragen mit (jdnt.), bleiben 


bei (etw.) || to ~ off, wegbleiben, 
davonbleiben (mar. ) vom Lande 
abhalten to Son, dabeibleiben, 
fortfahren || to ~ to, ſich halten 
an, bleiben bei || to ~ up, ſich 
balten, aushalten || to ~ up 
with, Schritt halten mit || to ~ 
close, fic) nicht ſehen Laffer || to 
~ (on) crying, weiter (ununter⸗ 
brochen) jammern. 

keeper, e, per, s. Halter, Hüter, 
m. || (jailer) Gefängniswärter, 
m. || (of a park) Wächter, Wär⸗ 
‚ter, m, || (gamekeeper) Förſter, 
Forſtaufſeher, m. || ~ of the 
great seal, Großſiegelbewahrer, 


In. 

keepership, k&pership, s. 
(office) Aufſeheramt, n. || (eus- 
tody) Aufſicht, Verwaltung, k. 

keeping, ke'ping, s. (custody) 
Gewahrſam, m., Obhut, f. 
(maintenance) Unterhalt, m., 
Nahrung, f. || (accord) Einklang, 
m. || (arts) Haltung, f. || in ~, 
im Einklang || ~-room, s. 
Wohn⸗, Familienzimmer, n. 

keepsake, kép’sak, s. Une 
denken, n. (Geſchenk). 

keg, leg, s. Fäßchen, n. 

kelp, kelp, s. Seetang, m. 

kelpie,kel’pi, s. (Scot.) Nix, m. 

Kelt, etc., költ,s. V. Celt, etc. 

ken, ken, s. (sight) Schweite, 
f. (cognixance) Geſichtskreis, m. 

ken, ken, v. a. (Scot.) wiſſen, 
kennen. 

kennel, ken’el, s. 1. (for dogs) 
Hundehütte, f. || (of a fox) Bau, 
m., Höhle, f. || 2. (gutter) 
Goſſe, f. 

kennel, ken’el, v. a. in einem 
Hundeſtalle unterbringen. [irr. 

kept, kept, V. keep, v. a. & n. 

kerb, kerb, V. curb. 

kerchief, ker’chif, s. (scarf) 
(Kopf, Hals-) Tuch, n. || (hand- 
kerchief) Taſchentuch, n. 

kerchiefed, ker’chift, a. mit 
Kopf⸗ or Halstuch verſehen. 

kernel, ker’nel, s. (& fig.) 
Kern, m. 
"kernelly, kernel, a. keruig. 


kerosene, kerösen’, s. Erdöl, 
n. [grobes Wollenzeug). 
kersey, ker’zi, s. Kerſey, m. 
kerseymere, ker'zimer, s. 
Kaſchmir, m. 

kestrel, kes’irel, s. 
Turmfalke, m. 

Ketch, lech, npr.; Jack =, 
Henker, m. [Kits, f. 
ketch, kech, s. (mar.) Jacht, 
ketchup, kech’üp, s. pikante 
Sauce, f. 

kettle, ketl, s. Keſſel, m. || a 
pretty ~ of fish! (fam.) eine 
ſchöne Gefchichte! || the ~ boils, 
es kocht || ~-drum, s. (mus.) 
Keſſelpauke, f. 

key, xe, s. 1. (d fig.) Schlitffel, 
m. || (mus.) Tonart, f. || (of a 
piano) Taſte, £. || (of a flute) 
Klappe, f. master, Haupt⸗ 
ſchlüſſel, m. skeleton, Die⸗ 
trich, m. [tuning, Stimm⸗ 
gabel, f. to have the ~ of the 
street, (fig.) nicht ins Haus 
können || 2. V. quay || ~-board, 
8. (mus.) Klaviatur, f. || ~-note, 
s. Grundton, m. || (fg.) Schlüſ⸗ 
ſel, m. ſverklinken. 
key, I, v. a. (tech.) keilen, 
keyhole, 2 h, s. Schlüſſel⸗ 
loch, u. 

keyless, keles, a. ohne 
Schlüſſel || ~ watch, s. Remon⸗ 
toiruhr, f. [Schlußſtein, m. 
keystone, ké’ston, s. (arch.) 
khaki, vd , s. Khaki, f. 
khan, kän, s. Khan, m. 
khanate, rd“ net, s. Khanat, n. 
Khartum, kärtöm’, npr. 
Chartum, n. 

khedive, /éedév’, s. Khedive, m. 
kick, kik, s. (blow) Stoß, Tritt, 
mn. || (recotl) Rückſtoß, m. 

kick, kik, v. a. ſtoßen, tree 
ten || to ~ out, hinauswerfen, 
an die Luft ſetzen || to ~ over, 
umſtoßen, umwerfen || to ~ up 
a row, (am.) Lärm machen 
~, v. n. (strike out) treten, 
ſtoßen || (of animals) Hinten 
ausfchlagen || (recoil) zurückſchla⸗ 
gen || (show opposition) Wider: 
ſtand leiften || to ~ against the 
pricks, wider den Stachel lecken 
to ~ out, um ſich ſchlagen. 
kickshaw, kik’sh@w, s. pl. 
ſonderbare Sache, Rarität, k. 
(culin.) Delikateſſe, k. 

kid, kid, s. (goat) Zicklein, n. 
(leather) Ziegenleder, n. || (fam.) 
Kind, n., Junge, m. 

kid, kid, a. ziegenledern || ~ 
glove, s. Glacchandſchuh, m. 
kid, kid, v. a. werfen, gebären 
(fam.) foppen, hänſelu. 
kidnap, kid'näp, v. a. (Silt- 
der, Menſchen) vauben, ſtehlen. 


(orn. ) 


kidnapper, kid’näper, s. Kin⸗ 
derdieb, Seelenverkäufer, m. 

kidney, kid'ni, s. (an.) Niere, 
£. || (fig.) (sort) Sorte, Art, f. || 
~-bean, s. (bot.) Schmink⸗ 
bohne, f. || ~-wort, s. (bot.) 
Nabelkraut, n. 

Kief, */, npr. Kiew, n. 
kilderkin, ki’derkin, s. Stipe 
chen, n. 
kill, il, s. (killing) Tötung, 
f. || (bag of game) Jagdbeute, f. 

ill, kil, v. a. & n. (& fig.) 

töten || ~-joy, s. Störenfried, m. 

killer, er, s. Schlächter, m. |] 
lady-~, (fam.) Herzensbrecher, 
III 


killing, ng, a. (-ly, ad.) 
(fam.) zum Totlachen. 
kiln, Ail, s. Brennofen, m. || 
lime-~, Kalkofen, m. || ~-dry, 
V. a. dörren. 

kilogram(me), kil’ögräm, s. 
(Fr.) Kilogramm, n. 
kilometer, kil’ömiter, s. (Hr.) 
Kilometer, m. 

kilt, kilt, s. Kilt, m. (ſchotti⸗ 
ſcher kurzer Roch). 

kilt, kit, v. a. mit dem ſchotti⸗ 
ſchen Kilt bekleiden. 

kin, kin, s. Verwandtſchaft, f. 
the next of , die nächſten Vers 
wandten, m. pl. || of ~ to, vers 
wandt mit. 

kin, kin, a. verwandt. 

kind, kind, s. (sort) Art, f. 
(fashion) Beschaffenheit, Natur, 
f. [human , Menſchenge⸗ 
ſchlecht, n. || perfect in its , 
in feiner Art vollkommen [in 
in Waren, in Natura || to pay 
in , in Natura bezahlen |] (fig.) 
mit gleicher Münze dienen || no- 
thing of the ~! bewahre! mit 
nichten! 

kind, kind, a. (-ly, ad.) gütig, 
freundlich, liebenswürdig |] to 
take it -ly of one, jdm. ver⸗ 
bunden fein || to take -ly to, 
ſich befreunden mit || will you 
—ly, wollen Sie fo freundlich fein 
zu || »-hearted, a. Cy, ad.) 
gütig, gutherzig || ~-hearted- 
ness, s. Herzensgüte, Gut⸗ 
herzigkeit, f. || ~ regards, s. pl. 
beſte Grüße, pl. 

kindle, Vd, v. a. anzünden 
(fig.) eutflammen, entzünden 
2, V. n. ſich entzünden g. 
auflodern. [Güte, f. 
kindliness, uind lines s. 
kindling, kind’ling, s. Kien, 
m., Aubrennholz, n. : 
kindly, ‘indi, a. gütig, 
freundlich. 

kindness, kind’nés, s. Güte, 
Freundlichkeit, f. to do one a 
=, idm. eine Gefälligkeit erweiſen. 


boy, foot, tase, dis || chair, joy; yes; soul, æcal; think, there, ring ; caustüse, bürcanı 
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kindred, kin’dred, s. Ver⸗ 
wandtſchaft, f. wandt. 


kindred, Ain’dred, a. ver- 
* kine, kin, S. pl. Kühe, f. pl. 
kinematic(al), kinemät’ik- 
(ail), a. kinematisch. 
kinematics, kinemät’iks, 8. pl. 
(phys.) Kinematik, f. 
kinetic, kinet'ik, a. kinetiſch. 
kinetics nel; ils, s. pl.(phys.) 
Kinetik, f., Lehre (f.) von der 
Bewegung. 
King, king, king, s. König, m. 
-5,pl. fec. Buch (n.) der Könige 
~-cup, s. (bot e e || 
~’s-bench, Gur.) 0 
gericht, n. U “Vsrevidence, e 
Jur.) Kronzeuge, m. [s- evil, 
s. (med.) Skrofeln, f. pl. || ~’s 
scholar, s. Stiftsſchüler, Frei⸗ 
ſchüler, m. ſcherkunſt, f. 
kingcraft, king’kräft, s. Herr⸗ 
kingdom, ‘king’ ditm, s. König: 
reich, Reich, n. || (xool., geol.) 
Reich, n. || United Kingdom, 
Vereinigtes Königreich, n. (Groß⸗ 
britannien und Irland) || to go 
to ~-come, (fam.) abfahren 
(iterben). Wonk ) Eisvogel, m. 
i . 355 
ki 14 
ne, a. & ad. königlich. Ba 
kingliness, king’lines, s. 
königliches Weſen, n. 
kingship, king’ship, s. König⸗ 
tum, A II (dignity) ae 
würde, 
kink, dd, 8. Kink, Ruoteh, 
kink, kingk, v. n. ſich ver⸗ 
knoten. [wandtſchaft. 
kinless, kin’les, a. ohne Ver⸗ 
kinsfolk, kinz’fok, s. Sippe, 
f., die Verwandten, m. pl. 
kinsman, kins'män, s. Bere 
wandter, m Verwandte, . 
kins woman, kinx’woomän, 8. 
kiosk, Kidsk’, s. Kiosk, m. 
kipper, kiprer, 8. Potting, m 
pper, kip’er, v. a. räuchern. 
kirk, kerk, s. (Soot.) Kirche, f. 
„Kirtio,kört, 8. N, Frauen⸗ 
Rock bekleidet. 
“eirtlen, kér’tld, a. mit einem 
kiss, kis, 8. Kuß, m m. || (at bil- 
bards) Berührung (k.) zweier 
Bälle. 
kiss, kis, v. a. & n. küſſen 
Se ch) leicht berühren || (at 
illiards) ſich berühren || to ~ 
hands, die Hand küſſen || to ~ 
one’s hand to one, jdilt. eine 
Kußhand zuwerfen || to ~ the 
dust, (fg. ins aa ten II 
to ~ the rod, (fig.) die Rute 
tifjen, ſich fügen || ~-me-quick, 
Am.) kleiner Damenhut, m. 
"klasing, kis’ing, s. Küſſen, n. 
= erust, s. Ranft, m. 


Kit, kit, npr. V. en 
kit, "kit, s. Ausrüftun * 
kitchen, kich’én, s. Küche, f. |] 
~-garden, s. Küchen⸗, Gemüſe⸗ 
garten, m. || ~-maid, 5 
8. Küchenmagd, f. || range, s 
Küchenroſt, m. || ~-stw 8. 
Bratenfett, n. [ herd. m. 
kitchener, kich’ener, s. Koch⸗ 
kite, kat, s. Papierdrache, m. l 
(orn.) Weihe, f. || ~-flying, s 
(fam. com.) Wechſelreiterei, ay 
kith, kith, s.; ~ and kin, Be 
kannte und Verwandte, pl. 
kitten, kit’en, s. Kätzchen, n 
kitten, kit’en, v. n. (junge 
Katzen) werfen. [haft, ſpielig. 
kittenish, kit’énish, a. kätzchen⸗ 
kittiwake, kit'iwak, s. (orn.) 
Wintermöwe, f. 
an kit, npr. Kätchen, n. 

V. Catherine. © 
kle tomania, kleptöma'niä, s. 
(med.) Kleptomanie, f. 
kleptomaniac, kleptoma’niak, 
s. Kleptomane, m. 

Schlucht, f. 


kloof, klöf, s. 
(Südafrika). 
knack, nak, s. Kunſtgriff, m. 
to have the ~ of, (etw.) weg⸗ 
haben. 
knacker, nak’ér, s. Abdecker, 
m. || s-yard, s. Abdeckerei, f. 
knag, näg, s. Knorren, m. 
(peg) Iftoct, m. Mnifter, m. 
napsack, näp’säk, s. Tore 
knapweed, näp'wöd, s. (bot.) 
Flockenblume, f. 
knave, nav, s. Schurke, Bube, 
m. || (Fam.) Schelm. Spitzbube, 
m. || (at cards) Bube, Unter, m. 
knavery, na- verb, knavish- 
ness, na'vishnés, s. Büberei, 
f. || (fig.) Schelmerei, f. 
knavish, n@vish, a. (ly, ad.) 
ER ſchuftig i] (fig.) loſe, 
ſchalkhaft. 
knead, nöd, v. a. kneten. 
kneading, ne'ding, 8.3 n= 
trough, s. Backtrog, m. 
1 ne, 8. (an. ch fig.) Knie, 
|| housemaid’s-~, (med.) 
Antkentzüändugg, f. || on, with 
bended -s, kniend, gebeugten 
Knies ~-breeches, 8. pl. Knie⸗ 
hoſen, k. pl. [cap, s. (an.) 
Knieſcheibe, k. (for horses) 
Knieleder, u. ~-deep, ~-high, 
a. tnieticf, hoch. 
kneed, ned, a. (in comp.) mit 
EX. „Knien, zbeinig in-, out-, 
mit einwärts, auswärts geboge⸗ 
nen Knien. 
kneeholm, né’hom, s. (bot.) 
Mäuſedorn, m. 
kneel, nel, v. n. irr. knien 
to ~ down, niederknien. 
knell, el, s. Totenglocke, f. 


knell, nl, v. a. & n. ertönen 


(aſſen), — lirr. 
knew, ni, V. know, v. a. & n. 
knickerbockers r nik’ ér- 


bökerz, s. pl. Kniehoſen, f. pl. 
knick-knack, 1 8. 
Tand, m., Nippfache, f. 8 
knife, nif, s. Meſſer, n. |] to 
play a good ~ and fork, 1474 ) 
gern und viel efjen |] board 
8. Meſſerputzbrett, n. (fam J 
Sitzbank (f.) auf dem Omnibus 
~-grinder, s. Meſſerſchleifer, 
m. N 8. Meſſerbänkchen, n. 
knife, nif, v. a. (hort.) ſtutzen, 
ar night, II ‘(fam .) (ex)jtechen. 
nit, s. Ritter, m. || (at 
clans? ne m. || „-errant, 
s. fahrender Ritter, m. || ~ 
rg s. fahrende Ritter⸗ 
ſchaft, ſchlagen. 
knight, mit, v. a. zum Ritter 
ot nit ih, knight- 
eo nit’ hood, s. Ritterſchaft, f. 
knightlike, nit / l *, knightly, 
nit'li, a. & ad. ritterlich. 
knightliness, nit’lines, s. 
Ritterlichkeit, k. 
knit, nit, v. a. & n. irr. ſtricken 
(tie) knüpfen || (wrinkle) run⸗ 
zeln || (attach) vereinigen |] 
well-~, wohlgebaut. 
knitting, nit Ing, s. Stricken, 
n. || -machine, s. Strickma⸗ 
ſchine, f. || ~-needle, s. Strick⸗ 
nadel, f. 
knob, nob, s. Knopf, Knauf, 
m. || (in wood) Knorren, Aſt, m. 
knobbiness, nb dies, 8. 
knorrige Beschaffenheit, f. 
obby, nö’, a. mit Knöpfen, 
Sniufen verſehen || (of trees) 


knorri 3 

ock, nök, s. Schlag, Stoß, 
m. x (at. the door) Pochen, Klop⸗ 
fen, n. || a nasty , (fig.) eine 
unangenehme überraſchung, eine 
üble Nachricht, f. to give a , 
(an)klopfen. 
knock, nök, v. a. klopfen, 
ſchlagen, ſtoßen || to ~ about, 
böje mitnehmen, umherſtoßen i 
to ~ down, niederſchlagen, zu 
Boden ſtrecken || (at auctions) 
zuſchlagen || to ~ in, einſchla⸗ 
gen || to off, abſchlagen, ab⸗ 
brechen || (fam.) ſchnell fertig 
machen || to ~ off work, zu 
arbeiten aufhören || to „ out, 
ausſchlagen, ausklopfen |] (in 
boxing) kampfunfähig machen, 
chlagen || to ~ up, (strike up) 
in die Höhe ſchlagen || (dust, etc.) 
herausklopfen || (exhaust) ere 
ſchöpfen || to ~ on the head, 
auf den Kopf ſchlagen, betäuben N 
(fig.) vereiteln, vernichten || = 
v. n. (at the door) pochen, klopfen 


late, hät, far, dsk, lato; she, get, her, öre; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 


to ~ about, ſich umhertreiben 
to against, ſchlagen, ſtoßen, 
prallen gegen || to S off (work), 
aufhören, die Arbeit einſtellen |] 
to ~ under, unterliegen, zu 
Kreuze kriechen [down, a. 
niederfdmetternd || ~-kneed, a. 
x-beintg || ~-knees, s. pl. x- 
beine, n. pl. 

knocker, nok'ér, s. (of a door) 
Klopfer, m. [m. 

knoll, nöl, s. niedriger Hügel, 

knot, nöt, s. (or a cord, etc.) 
Knoten, m. (fold) Schleife, f. 
(fig.) (bond) Band, n., Verbin⸗ 
dung, f. (cluster) Gruppe, f. 
(in wood) Knorren, Knoten, m. 
(difficulty) Schwierigkeit, f., 
Knoten, m. || (bot.) Knoſpe, k., 
Auge, n. || (mil.) Achſelſtück, n., 
Epaulette, f. || / mar.) Knoten, m. 
running, slip-, Schlinge, 
Schleife, k. [ true- lovers , 
Liebesknoten, m., Liebesſchleife, 
f. to cut the , (fig.) den 
Knoten zerhauen. 

knot, nöt, v. a. in einen Kno⸗ 
ten ſchlingen, knüpfen, flechten 
(fig.) verbinden », v. n. Knoten 
bilden. [Knöterich, m. 

knotgrass, nöt’gräs, s. (bot.) 

Icnotted, e e knotty, nah, 
a. knotig || (fig.) verwickelt, 
ſchwierig. 

knottiness, nöt’ines, s. knor⸗ 
rige Beſchaffenheit, f. Ng.) 
Schwierigkeit, f. 

knout, nowt, s. Knute, f. 
knout, nowt, v. a. mit der 
Knute ſchlagen. 

know, nö, v. a. irr. (things) 
wiſſen |] (persons) kennen || (un- 
derstand) kennen, verſtehen ||(dis- 
tinguish) unterſcheiden (from, 
von) |] (recognise) erkennen (for, 
als) || (sexwally) (fleifchlich) er⸗ 
kennen || to let one ~, jdm. 
mitteilen, jdn. wiſſen Infjer || 
=, v. n. wiſſen (of, um) || to ~ 
better, fich (dat.) nichts weis⸗ 
machen laſſen, vernünftig genug 
fein (etwas nicht zu tun 2c.) |] 
to ~ how, Befcheid wiſſen. 
knowable, no’äbl, a. erkenn⸗ 
bar, kenntlich. 

knowing, n Ing, a. (-ly, ad.) 
- (conscious) wiſſentlich, bewupt || 
(cunning) ſchlau. 
knowingness, nes, 8. 
Schlauheit, f. : 
knowledge, nol’, s. Wiſſen, 
n., Kenntnis, f. || (learning) 
Wiſſenſchaft, f., Kenntniſſe, f. pl. 
|| to my =, meines Wiſſens || to 
the best of my ~ and belief, 
Jur.) nach beſtem Wiſſen und 
Gewiſſen. ja. klug. 
*knowledgeable, nöl’jäbl, 


knocker — lackadaisical 


known, nön, a. bekannt || V. 
know, v. a. & n. irr. || well, 
wohlbekannt. 

knuckle, nükl, s. Knöchel, m. 
~ of veal, (culin.) Knieſtück (n.) 
vom Kalbe || ~-duster, s. 
Schlagring, m. [ ~-joint, s. 
(tech.) Gliederfuge, k. 

knuckle, nükl, v. a. mit den 
Knöcheln reiben || , v. n.; to ~ 
down, under, ſich unterwerfen, 
zu Kreuze kriechen. 

kobold, kö’böld, s. Kobold, m. 

kodak, kodak, s, (phot.) 
Kodak, m. 

koran, voran, s. Koran, m. 

kowtow, kowtow’, v. n. mit 
der Stirn den Boden berühren 

(fig.) kriechen (to, vor dat.). 

kraal, kräl, s. Kral, m. 

(fam.) 


kudos, ku’dös, s. 
Ehre, f., Ruhm, m. 
(the) Kuriles, kü’rilx,npr. pl. 
(die) Kuriliſchen Sufeln, f. pl. 
kyst, bist, V. cyst. 


L. 


L, 1, &, s. L, I, n. 

la! Is, law, ach! Herrje! 

la, ld, s. (mus.) A, n. 

label, label, s. Aufſchrift, 
Etikette, f., angeheftete Adreſſe, 
f., Zettel, m. || (arch.) Kranz⸗ 
leiſte, £. || Gur.) Kodizill, n. 
label, label, v. a. etikettieren, 
mit Aufſchrift verſehen [(. 
bezeichnen. 

labial, labial, s. Lippenbuch⸗ 
ſtabe, m. ſlabial, Lippen⸗. 
labial, la'biäl, a. (-ly, ad.) 
laboratory, läb’eräteri, s. 
Laboratorium, n., Werkſtätte, f. 
laborious, läbö’riüs, a. (ly, 
ad.) (industrious) arbeitſam, 
fleißig || (arduous) mühſelig. 
laboriousness, läbö’rvüsnes, 
8. Arbeitſamkeit, f. || Mühſelig⸗ 
keit, f. 

labour (Am. labor), lä’ber, s. 
(work) Arbeit, £. || (exertion) 
Anſtrengung, f., Mühe, k. 
(travail) Entbindung, f., Wehen, 
1. || (labouring classes) Ar⸗ 
beiterſchaft, f. forced , Fron⸗ 
arbeit, f. || hard ~, jur.) 
Zwangsarbeit, f. || division of 
—, Arbeitsteilung, f. || to have 
one’s ~ for one’s pains, fic) 
umſonſt abmühen || to lose one’s 
, ſich vergeblich auſtrengen. 
labour (Am. labor), l ber, 
v. a. (be) arbeiten || »,,v. n. 
(strain) ſich anſtrengen, fic) ab⸗ 
mühen, fic) bemühen || (move 
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with diffieulty) ſich mühſam be⸗ 
wegen || (bein kravail) in Kindes⸗ 
nöten fein || (mar.) ſtampfen || 
to ~ under a difficulty, mit 
einer Schwierigkeit zu kämpfen 
haben || to ~ under a delusion, 
ſich in einem Irrtum befinden. 
laboured, l berd, a. (*-ly 
ad.) ſteif, gezwungen (of 
breath) ſchwer. 

labourer (Am. laborer), la- 
berer, s. Arbeiter, m. day., 
Tagelöhner, m. || the ~ is 
worthy of his hire, jeder 
Arbeiter iſt feines Lohnes wert. 
labouring, la’bering, a. (ly, 
ad.) Mrbvits-, Arbeiter || = 
breath, s. keuchender, ſchwerer 
Atem, m. || -man, s. Arbeiter, 
m 


laburnum, laber num, s. (bot.) 
Goldregen, m. 

labyrinth, läbirmth, s. 
(maxe) Labyrinth, n., Irrgarten, 
m. || (difficulty) Schwierigkeit, 
Verwickelung, f. } 
labyrinthine, läbirin’thin, a. 
labyrinthiſch, verworren. 

lac, = s. 1. (bot.) Lack, m. || 
- V. lakh. 

lace, las, s. (string) Schnur, 
Treſſe, f. || (lacework) Spitzen, 
f. pl. || ~-pillow, s. Klöppel⸗ 
kiſſen, n. 

lace, las, v. a. (fasten) (zu⸗) 
ſchnüren || (embroider) verbrä⸗ 
men, fäumen || (stripe) ſtreifen 
(add spirits) mit Spirituoſen 
verfegent || (thrash) durchprügeln 
~(d)-boots, s. pl. Schnürſtie⸗ 
feln, m. pl. 

lacemaker, läs’mäker, lace- 
man, läs'män, s. Spitzenklöpp⸗ 
ler(in), m. (& f.) || (merchant) 
Spitzenhändler, m. 

lacerate, läs’erät, v. a. zer⸗ 
reißen (fg.) foltern. 
lacerate, läs’erät, a. zerriſſen. 
laceration, läsera’shün, 8. 
Zerreißung, k. (slit) Riß, m. 
lacework, lästwerk, s. 
Spitzen⸗, Poſamentierarbeit, f. 
lac(h)rymal, läk’rimäl, a. 
Tränen. [s. Tränenkrug, m. 
lachrymatory, läk’rimatert, 
lachrymose, läk’rimös, a. 
(-ly, ad.) tränenreich, weinerlich. 
lacing, la’sing, s. Schnüren, 
n. || (lace) Verbrämung, f. 

lack, lak, s. Mangel, m. (of, an 
dat.) . 

lack, läk, v. a. & n. ermangeln 
Gen.), Mangel haben (an dat.) || 
vermiſſen || we ~ nothing, es 
fehlt uns an nichts. 


lackadaisical, läkäda’zikal, 
a. (-ly, ad.) ſchmachtend, ge⸗ 
ziert. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ing; caussuse, bureau. 
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Lack- a-day — landau 


Lack- a-day! lak’ d dd, o Him 
mel! 
lackey, Id, s. Lakai, m. 
xlackland, läk’länd, a. ohne 
Land. Iglanzlos. 
lacklustre, läk’lüster,a.matt, 
laconic(al), läkön’ik(äl), a. 
(Ax, ad.) lakoniſch. 
laconicism, läkön’isizm, la- 
conism, lak’onixm, s. lakoniſche 
Kürze, f. 
lacquer, läk’er, s. Lack, m. 
‘lacquer, läk’er, v. a. lackieren. 
lacquey, läk’i, s. Lakai. m. 
lacrosse, läkrös’, s. eine Art 
Ballſpiel (n.) in Kanada. 
‘lactate, läk’tät, s. (chem.) 
milchſaures Salz, n. [gen, n. 
lactation, lakta’shiin, S. Süu= 
lacteal, läwteäl, lactic, 
lak’tik, a. (chem.) Mild. 
lacteals, läk’'teälz, s. pl. (an.) 
Lymphgefäße, n. pl. 
“lacuna, läküna, s. Lücke, f. 
lacustral, läküs’träl, lacus- 
trine, lüküs’trin, a. Geez. 1 
lad, ld, laddie, läd’, s. 
Junge, Burſche, m. 
ladder, läd’er, s. Leiter, f. 
lade, lad, v. a. irr. laden, be⸗ 
laden ( mar.) befrachten to ~ 
in, out, ein⸗, ausſchöpfen. 
laden, laden, a. beladen. 
lading, la'ding, s. Ladung, f. 
bill of , (com. Ladeſchein, m., 
Konnoſſement, n. 
ladle, la’dl, s. (spoon) Schöpf⸗ 
löffel, m. || (scoop) Schaufel, k. 
ladle, lad, v. a. löffeln, 


ſchöpfen. [voll, m. 
ladleful, /@’dlfool, s. ein Löffel⸗ 
lady, lad, s. Dame, f. ges 
bildeke Dame (k.) von Stande 
(wife) Gemahlin, Gattin, f. 
(title) Lady, f. (Anrede eiuer 
adligen Dame) || Our Lady, 
15 unſere liebe Frau, f. 
adies and gentlemen! meine 
Damen und Herren! || ~-bird, 
~-bug, s. (xool.) Marienkäfer, 
m. |j ~-companion, s. Geſell⸗ 
ſchafterin, f. ady-day, S. (ec.) 
Mariä Verkündigung, f. la- 
dies’ man, s. Salonheld, m. 
~-killer, s. Herzenbrecher, m. || 
love, 8. Geliebte, f. [s- 
maid, s. Kammerzofe, f. || s- 
slipper, s. (bot.) Fraueuſchuh, 
m. || ~(’s)-smock, s. (Hot.) 
Wieſenſchaumkraut, nu. 
ladylike, ladilik, a. wohl: 
erzogen, vornehm. 

ladyship, la’diship, s. Rang, 
Stand (m.), Würde (k.) einer 
Lady || your Ladyship, (title) 
Euer Guaden, gnädige Frau. 
lag, läg, s. (Aust,) Sträfting, 
Deportierter, m. 


lag, läg, v. a. 1 deportie⸗ 
ren || ~, v. n. (loiter) zaudern, 
zögern || (move slowly) fic lang⸗ 
fam bewegen || (hold back) zurück⸗ 
bleiben. [Bögerer, m. 
laggard, läg’erd, s. Zauberer, 
laggard, lag’érd, a. zögernd, 
langſam, träge. 8 
lagoon, * lagune, lägön’, s. 
Lagune, k. flayman. 
laic(al), , Iva), a. Es. V. lay, 
laid, lad, a. V. Iay, v. a. & n. 
irr. || ~-paper, s. geripptes 
Papier, n. || ~-up, s. (vll) bett⸗ 
lägerig || (stored) angeſammelt, 
aufgehäuft || (mar.) abgetakelt. 
lain, lan, V. lie, v. n. 
lair, ler, s. Lager, n. (eines 
Tieres). 
laird, lörd, s. (Scot.) Guts⸗ 
um Gage dan tate, £ 
aity, lati, s. Laieuſchaft, f. 
lake, lak, s. 1. See, m. 
2. (arts) Lackfarbe, f. || ~- 
dwellers, s. pl. Pfahlbaube⸗ 
wohner, m. pl. || ~-dwellings, 
8. Pl., settlement, s. Pfahl⸗ 
bauten, m. pl. || ~-like, a. fees 
artig. [See, m. 
xlakelet, lak’let, s. kleiner 
lakh, lak, s..(Ind.) Zad, n. 
(100,000 Rupien). 
lamb, lam, s. (& fig.) Lamm, 
n. || with , trädjtig ||~’s-wool, 
s. Lämmerwolle, f. 
lamb, läm, v. n. lammen. 
lambent, läm’bent, a. leckend. 
lambkin, lhnen, s. Lämm⸗ 
chen, n. [lammfromm, fanft. 
lamblike, läm’lik, a. (fig.) 
lambskin, läm’skin, s. Lamm⸗ 
fell, n. (leather) Lammleder, u. 
lame, lam, a. (-ly, ad.) (d fig.) 
lahm. 
lame, lam, v. a. lähmen. 
lamellar, dme“ ér, a. (ly, ad.) 
V. ae [heit, f. 
lameness, läm’nes, s. Lahm⸗ 
lament, lament’, s. Jammer, 
m., Klage, f. 
lament, läment’, v. a. bejants 
mern, beklagen [S, v. u. (mowrn) 
trauern || (watt) (weh) klagen. 
lamentable, läm’intäbl, a. 
(-bly, ad.) (sad) beklageus— 
wert || (pitiful) jammervoll, 
kläglich. 
lamentableness, läm’entäbl- 
nes, s. Kläglichkeit, f. 
lamentation, läment@shün, 
8. Wehklage, k. Lamentations, 
pl. (ec.) Klagelieder, n. pl. 
lamented, lämen’ted, a. V. 
lament || (deceased) felig || the 
late ~, der Selige, Verſtorbene, 
m. [n. || (layer) Schicht, f. 
lamina, läm’inä, s. Plättchen, 
laminar(y), läm’mer(i), la- 


minated, läm’imäted, a. aus 
dünnen Plättchen beſtehend. 
lamm, läm, v. a. (fam.) hauen. 
Lammas(-day), lam ds (da), 
8. (ec.) Petri Kettenfeier, f. 
amp, lämp, s. Lampe, f. || 
(ig.) Leuchte, k. [spirit, 
Spirituslampe, f. ~-glass, s. 
Zylinder, m. || ~-post, s. Las 
ternenpfahl, m. || shade, s. 
Lampenſchirm, m. 2 
lampblack, lamp bläk, s. 
Lampenruß, m. 
lampern, läm’pern, s. (ich.) 
V. lamprey. [penlicht, n. 
lamplight, lämp'lit, s. Lam⸗ 
lamplighter, lämp’liter, s. 
Laternenanzünder, m. 
lamplit, lämp’lit, a. von Lam⸗ 
pen erleuchtet. 
lampoon, lämpön’,s. Schmäh⸗ 
ſchrift, Satire, f. ſchmähen. 
lampoon, lämpön’, v. a. 
lamprey, läm’pri, s. (ich.) 
Neunauge, n. 
lance, läns, s. (mil.) Lanze, 
f., Speer, m. || (lancer) Lanzen⸗ 
reiter, m. || to break a ~ with 
one, mit jdm. eine Lanze brechen 
||»-corporal, s. (mil.) Gefreiter, 
m. leiner Lanzette) öffnen. 
lance, läns, v. a. (med.) (mit 
Lanceilot), lüns, län’selöt, 
laten’selöt, npr. Lancelot, m. 
lanceolate, län’seölät, a. (bot.) 
lanzettlich. 
lancer, län’ser, s. (mil.) 
Ulan, Lanzenreiter, m. || -s, pl. 
Quadrille, f., Lanciers, m. pl. 
lancet, lün’set, s. (med.) 
Lanzette, k. || ~-arch, s. (arch.) 
Spitzbogen, m. . 
land, land, s. Land, n. 
(soil) Boden, Grund, m. || (real 
estate) Grundſtück, n., Lane 
derei, f. || by ~, zu Lande || to 
see how the w lies, 9. 
ſehen, wie die Sache ſteht || ~- 
agent, s. Güteragent, m. 
~-crab, s. (xool.) Landkrabbe, 
f. || ~-force, s. Landheer, n., 
Landmacht, f. || league, s. 
(triſche) Landliga, f. ||~-leaguer, 
8. Mitglied (n.) der Landliga || 
office, s. (Am.) Landamt, 
n. || ~-shark, s. (am.) Aus⸗ 
ſauger, m. (Advokat) [sur- 
veying, s. Landvermeſſung, £. || 
~-surveyor, s. Landvermeſſer, 
m. || ~-tax, 8. Grundſteuer, £. || 
wind, s. Landwind, m. 
land, land, v. a. (disembark) 
landen || (catch) fangen || (place) 
verſetzen, bringen || (fam.) (win) 
gewinnen, landen || ~, v. n. lan⸗ 
den (arrive) ankommen || (fig.) 
gelangen. m. (Wagen). 
landau, län’dew, s. Landauer, 


late, hat für, dsk lowe; sho, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 
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landed, län’ded, a. Ländereien 
beſitzend, begütert, Land⸗ ~ 
gentleman, s. Landedelmann, 
m. || ~ property, s. Grund⸗ 
beſitz, m. 

landfall, lind’fawl, s. V. 
landslide || (fig.) Erbſchaft (£.) 
an Ländereien. 

landgrabber, länd’gräber, s. 
Landraͤuber, m. (in Irland). 
landgrabbing, länd’gräbing, 
s. Landraud, m. graf, m. 
landgrave, länd’grav, s. Land⸗ 
landgraviate, ländgrä'viet, s. 
Landgrafſchaft, k. 
landgravine, länd’gräven, s. 
nn f. 

landholder, länd’hölder, s. 
Land⸗, Gutsbeſitzer, m. 
landing, län ding, s. (disem- 
barking) Landen, Ausladen, n. || 
(pier) Löſchplatz, m. || (Am. 
rail.) Bahujteig, m. || (of stairs) 
Treppenabſatz, m. || ~-net, s. 
Keſcher, m. || -place, s. Lan⸗ 
dungsplatz, m. f. 
landlady, land ladi, s. Wirtin, 
landless, länd'les, a. unbe- 
gütert, ohne Land. 
landlocked, länd’lökt, a. vom 
Lande eingeſchloſſen. 
landloper, länd’löper, s. Land» 
ſtreicher, m. 

landlord, länd’lörd, s. Guts⸗ 
beſitzer, m. || (of an inn, etc.) 
Wirt, m. 

landlubber, länd’lüber, s. 
(mar. fam.) Landratte, f. 
landmark, länd’märk, s. 
Grenzſtein, m. || (mar.) Lande 
marke, f. (fig.) Markſtein, m. 
landowner, länd’öner, s. 
Grundbeſitzer, m. 
landowning, länd’oning, a. 
grundbeſitzend. 

landrail, ldnd’ral, s. (orn.) 
Wachtelkönig, m. 

landscape, länd’skäp, s. Land⸗ 
fchaft, k. || ~-painter, s. Land» 
ſchaftsmaler, m. 

landslide, länd’shd, land- 
slip, länd’slip, s. Erdrutſch, m. 
landsman, ländx'män, s. 
Landbewohner, m. (mar. fam.) 
Landratte, f. 

landward, länd’werd, a. land- 
wärts gelegen. 

landward(s), land werd (x), 
ad. landwärts. 

lane, län, s. (in towns) Gaffe, 
f. || (an the country) Weg, m. || 
(of persons) Spalier, m. 
langsyne, läng’sin, ad.(Scot.) 
längſt, vor langer Beit. 
language,ldng’gwij,s.Sprade, 
f. || ancient, dead ~, alte, tote 
Sprache, f. || bad , Fluch⸗, 
Schimpfworte, n. pl. 


languid, läng'gwid, a. (-ly, 
ad.) matt, ſchwach (ig.) lau. 
languidness, läng’gwidnes, 
8. Mattigkeit, Schlaffheit, k. 
Lauheit, k. 
languish, läng’'gwish, s. 
fhmactender Blick, m. 
languish, läng’gwish, v. n. 
(pine) (dahin)welken || jich ſehnen 
(for, nach) [ing glance, s. 
ſchmachtender Blick, m. 
languor, läng’g(w)er, s. 
(weariness) Mattigteit, Ab⸗ 
ſpannung, f. (laxiness) Träg⸗ 
heit, f. || (slackness) Lauheit, f. 
re Soi läng'g(w)erüs, 
a. abgeſpannt, ſchlaff, matt. 
lankness,längk’nes,s.Schlanf» 
heit, f. || (of hair) Schlichtheit, f. 
lank(y), längk(i), a. (-ly, ad.) 
ſchlank, | mächtig || (of hair) 
ſchlicht. [Würgfalke, m. 
Ianner(et)', län’er(et), s. 
lansquenet, läns’kenet, s. 
Fr.) Landsknecht, m. Garten⸗ 
ſpiel). 
lantern, x lanthorn, län’tern, 
8. Laterne, f. [ Chinese , Pa⸗ 
pierlaterne, f. || dark , Blend⸗ 
laterne, £. || magic , Zauber⸗ 
laterne, Laterna magica, f. 
awed, a. hohlwangig |] ~- 
jaws, s. pl. eingefallene Baden, 
f. pl. Taljereep, n. 
lanyard, län’yerd, s. ( mar.) 
Laodicean, ldõdisꝰ dn, 8. 
laue Chriſt(in), m. (& f.). 
lap, lap, s. 1. Schoß, m. || (in 
racing) Umkreis (m.) der Renn⸗ 
bahn || in the ~ of luxury, im 
Schoße des Glücks, in Uppigkeit || 
2. Anſchlagen (n.) des Waſſers. 
lap, läp, v. a. 1. (fold) falten, 
wideln || (fig.) umgeben (in, 
mit) || to » round, einhüllen 
2. (of water) plätſchern gegen ||| 
3.; to ~ up, aufleden ||», v. n. 
1. (to ~ over) überhangen, über⸗ 
ragen || 2. (of water) plätſchern 
(against, gegen) [m. 
lapdog, läp’dög, s. Schoßhund, 
lapel, lapel’, läprel, s. Rock⸗ 
aufichlag, m. 
lapfal, läp’fool, s. Schoßvoll, m. 
lapidary, läp’ideri, s. Stein⸗ 
ſchneider, m. WS = 
*lapidation, ldpida/shin, s. 
Steinigung, k. J 
lapis-lazuli, la’pis l, Ali, s. 
(min.) Laſurſtein, Lapis Lazuli, 
m. ¢ land, n. 
Lapland, läp’länd, npr. Lapp⸗ 
Laplander, Lapp, läp(’län- 
der), s. Lappländer(in), m. (&f.), 
Lappe, m., Lappin, f. fm. 
lappet, lap’ét, s. Schoß, Zipfel, 
lapse, laps, s. (sliding) Glei⸗ 
ten, n. || (passing) Verfließen, 


n., Verlauf, m. || (faulé) Fehler, 
Fehltritt, m. || (deviation) Ab⸗ 
weichung, k. || Gur.) Verfall, 
Heimfall, m. || (ec.) Sündenfall, 
m. || a ~ of duty, eine Pflicht⸗ 
verſäumnis, f. || a » to bar- 
barism, ein Verfallen (n.) in 
Roheit || in», Gur.) verfallen. 
lapse, ldps, v. n. (fall) fallen 
(fall back) zurückfallen (g.) 
fehlen || Gur.) heimfallen. 
lapwing, läpwing, s. (orn.) 
Kiebitz, m. [Badbord, n. 
larboard, lär’börd, s. (mar.) 
larcenous, lär’senüs, a. dies 
biſch, Dieb3=. 
larceny, lär’sönt, s. Diebſtahl, 


m. „ 
larch, larch, s. (bot.) Lärche, 
lard, lärd, s. Schweineſchmalz, 
D 


lard, lärd,v.a. (eulin.) (a fowl) 
ſpicken || (a dish) mit Fett be⸗ 
tränfeln || (fatten) mäjten || (fig.) 
ſpicken. 


larder, lär’der, s. Speiſekam⸗ 
mer, f. || (meat safe) Speiſe⸗ 
ſchrank, m. 

large, lärj, a. (-ly, ad.) (great) 
groß || (extensive) weit, breit || 
(abundant) veichlich || (liberal) 
hochherzig || (far-seeing) ums 
faſſend || as as life, in Lebens⸗ 
größe || at ~, (escaped) auf 
freiem Fuße, entſprungen || (dif- 
fusely) weitläufig || the public 
at , das große Publikum || to 
ch ~, (mar.) raumſchots 
egelit. 

largehearted, lärj’härted, a. 
großherzig. 
largeheartedness, lärj’härt- 
édnés, s. Großherzigkeit, f. 
largeminded, lärg’minded, a. 


großdenkend. 
largeness, lärj'nes, s. Größe, 
Weite, f. [Gabe, f. 


largess, lar. jes, s. Geſchenk, u., 
lark, lärk, s. 1. (orn.) Lerche, 
f. || crested ~, Haubenlerche, f. 
2. (am.) Ulk, Spaß, m. || to 
have a», ſich amüſieren, ſeinen 
Spaß haben. 

lark, lärk, v. n. (fam.) luſtige 
Streiche machen. 

larkspur, lärk’sper, s. (bol. ) 
Ritterſporn, m. 

larmier, lar mier, s. (arch.) 
Trauf⸗, Kranzleiſte, f. 
larrikin, ld“, s. ( Aust.) 
Krakeeler, Raufbold, m. 

Larry, lar i, npr. V. Laurence. 
larva, lär’va (pl. larve), s. 
Larve, Raupe, f. 

laryngitia „ Wrinjtis, s. 
(med.) Kehlkopfentzündung, f. 
laryngoscope, laring’goskop, 
s. (med.) Kehlkopfſpiegel, m. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rind; causéuse, bürcau, 
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laryngotomy — lavender 


laryngotomy, läringgöt’ömi, 
8. (oy Kehl opfſchnikt, m. 
larynx, läringks, s. (an.) 
Kehlkopf, m 
lascar, las or , läskär', s. 
Laskar, oſtindiſcher Matroſe, m. 
lascivious, lasiv'itis, a. (ly, 
ad.) lüſtern, unzüchtig. 
lasciviousness, läsiv’rüsnes, 
8. Lüſternheit, Unzüchtigkeit, f. 
laserwort, la'ssrwert, s. (bot.) 
Laſerkraut, n. 
lash, läsh, s. (whip) Peitſche, 
f. (thong) Schmitze, f. || (stroke) 
Hieb, Streich, m. (satire) Spott, 
Hieb, m. (eyelash) Wimper, f. 
ash, läsh, v. a. & n. (whip) 
peitfden |] (dash) peitſchen 
ae gegen) || (bend) binden 
(fig.) (vituperate) geißeln, ver⸗ 
jpotten || to ~ out at, ausſchla⸗ 
en nach || to ~ up, (mar.) 
orren. 
lashing, läsh’ing, s. ( mar.) 
Sorrtau, n. || -s, pl. (am.) 
Fülle, f. 
lass, läs, s. Mädchen, n. 
lassitude, ul s. Müdig⸗ 
keit, Abſpannung, k. 
lasso, läs’ö, s. Laſſo, n. 
lasso, läs’ö, v. a. mit dem 
Laſſo (einfangen. 
last, läst, s. 1. (latest) (der, 
die, das) Letzte || (end) Ende, n. 
at , zuletzt, ſchließlich [at the 
a, am Ende, endlich || till, to 
the , bis zum Ende, bis zum 
Schluß || to the very , bis zu⸗ 
letzt a Ms @ boot) Leiſten, m. 
last, last, a. (-ly, ad.) letzt 
(utmost) äußerft || », ad. gue 
legt || ~ of all, (a.) allerletzt 
(ad.) zu allerletzt || » but one, 
vorletzt ~ but ‚two, drittleßt || 
to be on one’s „ legs, auf 
dem letzten Lode pfeifen. 
last, läst, v. n. (continue) 
dauern, bleiben || (hold out) (of | f. 
things) ausreichen, zureichen 
(of persons) aushalten || (of 
clothes) (Sich) halten. 


lasting, läs’ i endur- 
ance) Ausdauer, 1. perma- 
nence) Dauer, fy. II (fabric) 


Laſting, m. (Wollenaklas). 
lasting, läs’ting, a. (Ix, ad.) 
(enduring) dauernd, beftändig || 
(durable) dauerhaft. 

Var Are las'tingnés, s. 


Dauer, k. 

latch, Mob, s. Klinke, k., 
Drücker, m. E Drücker, 
Hausſchlüſſe 


latch, läch, v. a. einklinken, 
zuſchließen. m. 

latchet,läch’et,s. Schuhriemen, 
‚late, lat, a. (tard N ſpät || (de- 
layed) verſpätet | (advanced) 


1 ll i früher, ehe⸗ 
malig || (deceased) verjtorben, 
felig || (recent) neuerlich, jiirgft |] 

(dissipated) ſpät (nach Haufe) 
kommend || ~, of =, Ay, ad. 
kürzlich, jüngſt, ſeit kurzem. 
lateness, lat’nes, s. das Späte, 
be || Fates Kommen, n. || Neu⸗ 

eit, f. 
latent, latent, a. (-Iy, ad.) 
verborgen, geheim || ~ heat, s. 
(phys.) latente or gebundene 
Wärme, t. 
later, later, a. & ad. ſpäter 
» on, ſpäterhin. 
lateral, lateral, a. ſeitlich, 
Seiten⸗ i -ly, ad. ſeitwärts, 
daneben. 
lath, lach, s. Latte, f. Hand- 
plaster, s. (arch.) Stafenbau, 

[latten. 

“lath, lath, v. a. verſchalen, be⸗ 
lathe, lath, s. Drehbank, f. 
lather, läther, 8. Seifen⸗ 
ſchaum, m. 
lather, läth’er, v. a. einfeifen || 
~, v. n. ſchäumen. 
lathwork, läth'werk, s. Latten⸗ 
werk, n. flang und dünn. 
lathy, l ti, a. lattenartig, 
Latin, latin, s. (person) Laz 
tiuer, m. || (language) das Latei⸗ 
niſche, n. 

Latin, latin, a. lateiniſch 
~ Church, s. römiſch⸗katholiſche 
Kirche, f. 1 ~ union, s. latei⸗ 
nische Münzkonvention, f. 
latinise, lät d, v. a. & n. 
latiniſieren. 

Latinism, lät’inixm, s. Lati⸗ 
nismus, m., lateiniſche S 
eigenheit, f. 
latinist, lät’inist, s. Satinift, 
latinity,lätinüös.Latinität,f. 
latitu e, lätitüd, s. (breadth) 
Breite, f. i (fig.) (extent) Muse 
bef, f. (freedom) Freiheit, 
geog.) Breite, f. do give 


oneself great , ſich große 
Freiheit W [Breiten⸗. 
latitu latitwdinäl, a. 


rer 5 lätitüdine- 
rian, a. ungebunden, freiſinnig || 
(ec.) freireligiös. 

latten, lden, s. Meſſing, n 
latter, lät’er, a. (later) ſpät, 
ſpäterſClast- mentioned) letzterer, 
2¢, es || (modern) modern, jetzig 
ly, ad. neulich, neuerdings 
Latter-day Saints, s, pl. (Aen.) 
Mormonen, m. pl. 

lattice, lat’is, s. Gitter, n. 
lattice, lät’is, v. a. vergittern. 
laud, latwd, s. (praise) Preis, 
m. „Lob, n. i (hymn). Zobpeiang, 
m. ſrühmen. 
laud, laxvd, v. a. loben, preiſen, 
laudability, latodabil'iti, 


landablpness, low’däblnss, s. 


Löblichkeit, l. [ad.) löblich. 
laudable, lowdäbl, a. (-bly, 
laudanum, danim, 8. 


(chem.) Laudanum, n., Opium⸗ 
tinktur, f. Lob, n. 
laudation, lowdä’shün, 8. 
laudatory, Jlaw'datért, a. 
lobend, Lob⸗. 

laugh, , laf, s. Lachen, Gelächter, 
n. || broad , lautes Gelächter, 
n. || to have a good ~ at, ſich 
recht luſtig machen über .. (ace. 
|| to have the ~ of, auslachen 
können, triumphieren über 
(acc.) || to raise a ~, ein Ge⸗ 
lächter hervorrufen. 

laugh, läf, v. a. & n. lachen 
to ~ in one’s sleeve, ſich ins 
Fäuſtchen lachen || to on the 
other, wrong side of one's 
face, mouth, mes || to ~ to 
scorn, verlach 

ae abt, a. (-bly, 
ad.) lächerlich. 

laughableness, /a’fabinés, s. 
Lacherlichkeit, f. 

laughing, ld’fing, a. (lx, 
ad.) lachend || itis no ~ matter,, 
es iſt nicht zum Lachen, die 
Sache ift eruſt ~-gas,s. (ehem.) 
Lachgas. n. || ~ hyena, s. 
(xool.) lachende Hyäne, Lachs 
hyäne, k. [stock, s. Gegen⸗ 
ſtand (m.) des Gelächters. 
laughter, la / ter, s. Lachen, 
Gelächter, n. [V. Lance(lot). 
Launcelot, lawn'sélöt, npr. 
launch, lawush, s. (of a 
vessel) Stapellauf, m. || (boat) 
Barkaſſe, f. 

launch, lawnsh, v. a. ſchleu⸗ 
dern, (ab)ſchießen || (a ship) vom 
Stapel laſſen || », v. n. ſich 
ſtürzen || to ~ forth, out, (fig.) 
ſich ergehen (into, in dat. ). 


. laton’drés, s. 
Wäſcherin, k. 
laundry, laton’ dri, s. Waſch⸗ 


anſtalt, f. ‘| ~-maid, 8. Waſch⸗ 
mädchen, n. 

Laura, law rd, npr. Laura, f. 
laureate, law'röet, s. & a. V. 
poet-laureate. 
laureateship, law’reetship, s. 
Würde (k.) des gekrönten Hof⸗ 


dichters. beer, m. 
laurel 4 8. (& fig.) Lor⸗ 
laurelled, lor’ eld, a. mit 


Lorbeer nr 

Laurence, lör’öns, npr. V. 
Lawrence. 

lava, lövä, s. (geol.) Lava, f. 
lavatory, läv- Su, 8. Waſch⸗ 
raum, m. „Toilette, k. 

xlave, "iv, v. a. waſchen, 
baden. [Lavendel, m. 
lavender, läv’ender, s. (bot.) 


läte, hät, far, dsk, law; she, get, her, dre; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


laverock, la'verök, s. (Scot. 
Lerche, k. ſvinia, f. 
Lavinia, lävin’ä, npr. La⸗ 
lavish, läv’ish, a. (-ly, ad.) 
(prodigal) verſchwenderiſch 
(unrestrained) ungebunden || 
(excessive) überreich. den. 
lavish, läv’ish, v. a. verſchwen⸗ 
lavishness, läv’ishnes, s. 
Freigebigkeit, Verſchwendung, f. 
law, lo, s. Geſetz, n. || (justice) 
Rechtswiſſenſchaft, fk. || fal- 
lowance) Vorſprung, m., Zeit, 
f. || (ec.) Geſetz, altes Teſtament, 
n. || ~ of nations, Völkerrecht, 
n. according to ~, von Rechts 
wegen |] at , gerichtlich || by ~, 
geſetzlich to go to ~ with one, 
jon. verklagen [to have the ~ 
Gfone, jdn. gerichtlich belaugen 
to lay down the , (ig.) den 
Herrn ſpielen, das große Wort 
führen || to take the ~ into 
one’s own hands, fic ſelbſt 
Recht verſchaffen, Fauſtrecht üben 
|| ~-abiding, a. die Geſetze be⸗ 
obachtend || ~-book, s. juriſti⸗ 
{des Buch, n. [ breaker, s. 
Geſetzübertreter, m. [Latin, 
8. Suriftenlatein, n. || ~-maker, 
s. Gefeggeber, m. || ~-making, 
s. Geſetzgebung, f. || ~-officer, 8. 
Gerichtsbeamter, m. ||~-writer, 
8. juriſtiſcher Schriftſteller, m. 
law! law, ach! herrje! 
lawful, law fööl, a. (-ly, ad.) 
(legitimate) geſetzmäßig || (right- 
ful) rechtmäßig, erlaubt. 
lawfulness, law’föölnös, s. 
Geſetzlichkeit, k. || NRehtmäßig- 
keit, f. geber, m. 
lawgiver, law’giver, s. Geſetz⸗ 
lawless, lab les, a. (—ly, ad.) 
ea ungeſetzlich (wild) 
wild. 
lawlessness, law’lésnés, s. 
Ungeſetzlichkeit, f. Wildheit, f. 
lawn, lawn, s. 1. (grass) 
Raſen, m. || 2. (fabric) Batiſt, 
m. || ~-mower, s. Raſenmäh⸗ 
maſchine, f. || tennis, s. 
Lawn⸗Tennis, n. renz, m. 
Lawrence, lens, npr. Lo⸗ 
lawsuit, law’ sit, s. Prozeß, m. 
lawyer, law’yér, s. Rechtsan⸗ 
walt, Advokat, m. || (jurist) 
Rechtsgelehrter, m. 
lax, läks, a. (-l, ad.) (loose) 
locker [ (slack) ſchlaff ] (fig.) 
(not striot) lax, nicht ſtreng || 
(med.) Durchfall habend. 
laxative, läk’sätiv, s. (med.) 
Abführmittel, n. 
laxative, läk’säliw, a. (med.) 
abführend. hr 
laxity,läk'siti, laxness,läks’- 
nés, 8. Lockerheit, f.] Schlaff⸗ 
heit, f.] (Fg.) Laxheit, f. 


bog; 


Iaverock — leader 


lay, la, V. lie, v. n. 
lay, ld, s. 1. (layer) Schicht, 
Reihe, f. (direction) Richtung, 
f. || (fam.) Unternehmung, f. 
~ of the land, (ig.) Stand (m.) 
der Dinge || 2. (song) Lied, n. 
lay, la, a. (non-clerical) welt⸗ 
lich || (non-professional) laien⸗ 
haft || ~-brother, ~-sister, s. 
(ec.) Qnienbruder, m.,⸗ſchweſter, 
f. figure, s. (arts) Glieder⸗ 
puppe, f. (fig.) Strohmann, m. 
lay, ld, v. a. irr. legen, ſtellen, 
febert || (beat down) niederwerfen, 
unterdrücken, löſchen || (allay) be⸗ 
ruhigen, ſtillen || (exorcise) ban= 
nen || (a trap) jtellen || (a plan, 
a plot) erſinnen, anzetteln || (ém- 
pute) (zur aft) legen, zuſchrei⸗ 
ben || (impose) auferlegen (eggs) 
legen || (wager) wetten, ſetzen 
hort.) abſenken || (jur.) ein⸗ 
ringen || to ~ apart, aside, 
away, by, beiſeite legen 
to = before, (jdm.) vorlegen 
to ~ down, hinlegen || (resign) 
niederlegen || (delineate) (auf⸗) 
zeichnen || (deposit) hinterlegen 
(affirm) aufjtellen || to ~ in, 
anſchaffen || to = on, (in- 
flict) auferlegen || (spread) auf⸗ 
tragen, auflegen || (water, gas) 
(an)fegen || to ~ out, (plan) dar⸗ 
legen || (dispose) auslegen || (a 
garden) anlegen || (expend) an⸗ 
legen, ausgeben || (a corpse) an⸗ 
kleiden, beſorgen || to ~ over, 
belegen, bedecken, überziehen || to 
Sto, (mar.) beilegen to ~ up, 
(store) ſammeln, zurücklegen 
(with illness) bettlägerig machen 
|| (mar.) abtakeln || to ~ a cable, 
ein Kabel legen || to ~ a wager, 
eine Wette machen || to ~ claim 
to, Anſpruch erheben auf || to ~ 
by the heels, einſtecken, fangen 
to „ hold of, ergreifen, faſſen 
to it on, (fam.) derb zuſchla⸗ 
gen || (fig.) dick auftragen || to ~ 
low, niederftreden || to ~ open, 
bloßlegen, darlegen || to ~ siege 
to, belagern || to ~ the course, 
(mar.) Richtung nehmen || to = 
the cloth, the table, den Tiſch 
deden || to ~ the dust, ſprengen || 
to ~ to heart, zu Herzen neh⸗ 
men || ~, v. n. (of hens) legen 
(bet) wetten || to ~ for, (Am.) 
jdm. auflauern || to ~ about 
one, unt fich Schlagen || ~-down 
collar, s. Klappkragen, m. 
layer, /@’ér,s. 1. Lage, Schicht, 
f.||2.3 to be a good &, (of hens) 
viel Eier legen || on, s. (typ.) 
Anleger(in), m. (& £.) || ~-out, 
s. Leichenbitter, m., Leichenfrau, 
f. || ~-up, s. Sammler, Auf⸗ 
bewahrer, m. 
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laying, l#n9;»-on of hands, 
8. (ec.) Handauflegung, f. 
layman, la’män, s. Laie, m. 
lazar-house, läx’er hows, la- 
zaret(to), ldxarét’(o), s. Laza⸗ 
rett, n. ſrus, m. 
Lazarus, läx’erüs, npr. Laza⸗ 
xlaze, lax, v. a.; to ~ away, 
vertändeln || ~, v. n. faulenzen. 
laziness, la’xinés, s. Faul⸗ 
heit, Trägheit, f. 
lazy, la’xv, a. (lazily, ad.) 
faul, träge || ~-bones, s. Faul⸗ 
pelz, m. || ~-tongs, s. pl. Holz⸗ 
ſchere (k.) zum Aufheben von 
Gegenſtänden. 
lea, le, s. Flur, Wieſe, f. 
leach, lech, v. a. auslaugen. 
lead, led, s. (min.) Blei, n. 
(typ.) Durchſchuß, m. mar.) 
Senkblei, Lot, n. || -s, pl. Blei⸗ 
dach, n. || .red-~, Mennig, m. 
white, Bleiweiß, n. || ~-line, 
8. (Mar.) Lotleine, f. pencil, 
8. Bleiſtift, m. 
lead, led, a. V. leaden. 
lead, led, s. (precedence) Bore 
angehen, n. || (guidance) Fühs 
rung, Anführung, k., Beiſpiel, 
n. || (at games) Vorhand, k. || to 
take the ~, an die Spitze treten, 
die Sihrung übernehmen. 
lead, led, v. a. verbleien, 
plombieren (/.) durchſchießen. 
lead, led, v. a. irr. (conduct) 
führen, leiten || (precede) (jdm.) 
vorangehen (onduce) verleiten, 
verlocken ) (pass, spend) führen || 


(at cards) anſpielen, ausſpielen 
(mus.) dirigieren || to ~ about, 
herumführen || to ~ along, fort⸗ 
führen || to ~ away, off. ab», 
wegführen || (fig.) ableiten to 
~ forth, hinausführen || to~on, 
anlocken, ermutigen |] to ~ out, 
(hin)ausführen || den Tanz er⸗ 
öffnen mit || to ~ astray, irre⸗ 
führen, verführen || to ~ captive, 
gefangen fortführen || to ~ (one) . 
a dog’s life, (jdm.) ein Hundes 
leben bereiten || to ~ the way, 
vorangehen || », v. n. (go before) 
vorangehen || (of roads, ete.) füh⸗ 
ren || (command) anführen, Füh⸗ 
rer ſein (be first) voran ſein 
(pave the way) den Weg bahnen 
(für), führen (zu) || (at cards) 
ausſpielen, die Vorhand Haben || 
to ~ off, anfangen to ~ up to, 
führen zu || ~ on! vorwärts! 
leaden, lden, a. (of lead) 
Bleier || (lead-coloured) blei⸗ 
farbig (fig.) träge, ſchwer⸗ 
fälli 


tei, leder, s. Führer, m. || 

(chief) Anführer, Leiter, m. |] 
(in newspapers) Leitartikel, 1 
(horse) Vorderpferd, n. (mus. 


foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring, caustuse, bureau, 
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leaderette — les 
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Dirigent, m. || » of fashion, 
Tonangeber(tit), m. (& f.) || -8, 
pl. (typ.) Leitpunkte, m. pl. 

- leaderette, löderöt’, s. kurzer 
Leitartikel, m. 

leadership, ledership, 8. 
Führerſchaft, Leitung, k. 
leading, le dH, a. ( -ly, ad.) 
führend, erſtelr), Haupt⸗ ( 
question, s. Suggeſtivfrage, f. || 
strings, s. pl. Gängelband, 
n. || to be in ~-strings, A 
ſich am Gängelbande führen 
laſſen. 

leaf, lef (pl. leaves), s. Blatt, 
n. || (of @ book) Blatt, n. || (of 
a table) Platte, Klappe, k. 
(shutter) Flügel, m. || fall of 
the , Herbſt. m. || to take a ~ 
out of one’s book, (fig.) ſich 
(dat.) jdu. zum Muſter nehmen 
to turn over the leaves of, 
(etwas) durchblättern || to turn 
over a new, ( Ng.) ein neues 
Leben beginnen || ~-crowned, a. 
laubbekränzt [[ insect, s. 
(xool.) wandelndes Blatt, n. 
~-metal, s. Goldſchaum, m. 
mould, s. (hort.) Lauberde, f. 
Tease 48% J. s. Laub, n. 
leafed, left, a. belaubt, bes 
blättert. 

leafiness, le’fines, s. Belau⸗ 
bung, f. [terlos. 
leafless, le les, a. blatt=, blät⸗ 
leaflet, le“ let, s. Blättchen, n. 
leafy, %%, a. belaubt. 
league, leg, s. 1. (alliance) 
Bündnis, n., Bund, m. 2. (med 
sure) Meile, Wegſtunde, £ |] 
(mar.) Seemeile, k. (4828 m.). 
league, leg, v. a. (& n.) (ſich) 
verbünden. 

leaguer, lé’gér, s. Bundes⸗ 
genoſſe, Verbündeter, m. 

Leah, l#ä, npr. Leg, f. 

leak, le, s. Leck, n. || to 
spring a , (mar.) ein Leck bez 
kommen. 

leak, lek, v. n. leck werden, 
lecken [to ~ out, (fig.) ruch⸗ 
bar werden. 

leakage, 1%), s. (leak) Leck, 
n. || (com.) Leckage, f. 
leakiness, l&kines, s. lecker 
Zuſtand, m. [läſſig. 
leaky, le, a. leck, durch 
leal, lel, a. (Scot.) treu land 
o’ the , s. Paradies, n. in. 
lean, len, s. mageres Fleiſch, 
lean, len, a. (k-Iy, ad.) (& fig.) 
mager, dürr (sterile) unfrucht⸗ 
barſſ —-witted, a. abgeſchmackt. 
lean, len, v. a. irr. ſtützen, 
lehnen [ v. n. (rest) ſich leh⸗ 
nen || (deviate) ſich neigen, ſich 
beugen || (depend) ſich ſtützen 
(on, auf acc.) || (have a ten- 


dency) neigen (to, towards, zu) 
~-to, s. Anbau, m. || ~-to, a. 
(ſchiefb aufliegend, anlehnend. 
leaning, le ning, s. Lehnen, 
n. 60 Neigung, k. 
leanness, len’nes, s. Mager⸗ 
keit, Dürre, f. || Unfruchtbar⸗ 
keit, f. 

leant, V. lean, v. a. & n. irr. 
leap, lep, s. (ch fig.) Sprung, 
m. || by -s and bounds, mit 
gewaltigen Sprüngen. 

leap, dp, v. a. irr. überjpringen || 
(one’s horse) ſpringen laſſen 
(über etw.) ], v. n. fpringent || 
[ fig.) (hervor) ſchießen] to ~ for 
joy, vor Freude tanzen || ~-frog, 
8. Bockſpringen, n. (Spiel) || ~- 
year, s. Schaltjahr, n. 

learn, lern, v. a. & n. irr. (ac- 
quire) (er)lernen || (ascertain) 
erfahren, erſehen || (teach) 
lehren. 

learned, ler! ned, a. (-1y, ad.) 
gelehrt || erfahren (in, in dat.). 
learnedness, ler'nednes, 
learning, ler’ning, s. Gelehr⸗ 
ſamkeit, J. [Schüler, m. 
learner, ler’ner, s. Lehrling, 
lease, les, s. Pacht, Miete, f. 
(term) Pacht-, Mietzeit, k. 
(fig.) Friſt, Dauer, f. 

lease, les, v. a. verpachten, 
vermieten. [gut, n. 
leasehold, les’höld, s. Pacht⸗ 
leasehold, lös’höld, a. ge⸗ 
pachtet, Pacht-. [Pächter, m. 
leaseholder, Jés’hdldér, s. 
leash, /ésh, s. Riemen, m., 
Koppel, k. || (in sport) drei 
Stück. 

leash, les, v. a. koppeln. 
least, lest, a. & ad. kleinſte, 
geringſte, mindeſtel (ad.) am wee 
nigſten || at (the) ~, wenigſtens, 
zum mindeſten || ~ of all, am 
allerwenigſten || (not) in the , 
(nicht) im geringſten. 

leastways, lest“ wax, least- 
Wise, lest’wix, ad. wenigſtens. 
leather, léti’ér, s. Leder, n. 
Russia , Juchtenleder, n. 
stamped , gepreßtes Leder, 
n. || upper , (tech.) Oberleder, 
Blatt, n. || dresser, s. Leder⸗ 
zurichter, Gerber, m. || ~-wood, 
S. (bot.) Lederholz, n. 

leather, léth’ér, v. a. (am.) 
gerben, durchprügeln. 

leatherette, letheret’, s. eine 
Art imitiertes Leder. 

leather (n), lcth’ér(n), a. le⸗ 
dern, Leder-. 

leathery, löth’eri, a. leder⸗ 
artig || (tough) zäh. 

leave, löv, s. (permission) Er⸗ 
laubnis, f. || (departure) Ab⸗ 
ſchied, m. || (x of absence), Ur⸗ 


laub, m. || ticket of , Entlafs 
ſungszeugnis, n. || by your =, 
mit Ihrer Erlaubnis || by your 
~! mit Verlaub! || on , auf 
Urlaub || to ask , um Er⸗ 
laubnis bitten || to give», er⸗ 
lauben |] to take ~ of, Abſchied 
nehmen von || to take one’s , 
Abſchied nehmen || I beg = (to), 
ich habe die Ehre (zu) || ~-tak- 
ing, s. Abſchiednehmen, n. 
leave, lv, v. a. irr. lafjen || (be- 
queathe) hinterlaſſen (desert) 
perlafjen || (concede) überlafjen || 
(entrust) überlaſſen || to = 
about, umherliegen laſſen to 
behind, zurücklaſſen || to ~ off, 
(a habit) aufgeben || (one’s coat, 
etc.) ablegen, nicht tragen to 
out, auslaſſen, weglaſſen, ver⸗ 
geſſen || to ~ alone, in Ruhe 
laſſen, nicht ftören || to ~ word, 
Beſcheid hinterlaſſen [=, v. n. 
fortgehen abreiſen (for, nach) 
to ~ off, aufhören V. left. 
leaved, levd, a. befaubt. 
leaven, lév’én, s. Hefe, f. 
(fig.) Gift, n., Gärungsſtoff, m. 
leaven, lev’en, v. a. ſäuern, in 
Gärung bringen g anſtecken, 
vergiften. 
leavings, lé’vingx, s. pl. Neige, 
f., Überbleibſel, n. pl. 
lecherous, löch’erüs, a. (-ly, 
ad.) wollüſtig, geil.  [pult, n. 
lectern, le tern, s. (ec.) Chore 
lection, lék’shiin, s. (reading) 
Leſung, f., Leſen, n. || (varia- 
tion) Lesart, f. || (ec.) Lektion, 
f. (Kapitel der Bibel). 
lectionary, lök’shüneri, s. 
(ec.) Kollektenbuch, n. 
lecture, le cher, s. (discourse) 
Vorleſung, k., Vortrag, m. |] 
(reproof) Strafpredigt, f., Bers 
weis, m. to attend a course 
of —s, einen Vorleſungskurſus 
hören || to read one a , jdm. 
die Leviten leſen || Shall, ~- 
room, s. Hörſaal, m. : 
lecture, lek’cher, v. a. & n. 
(instruct) unterrichten || (repri- 
mand) hofmeiſtern, tadeln. 
lecturer, lök’cherer, s. Vortra⸗ 
gender, m. || (at universities) 
Dozent, m. 
led, led, a. V. lead || == 
captain, 8. Schmarotzer, m. |} 
horse, s. Handpferd, n. 
ledge, 5 , 8. (shelf) Sims, m., 
Leiſte, k. (ridge) Grat, m. 
(edge) Kaute, f. [buch, n. 
ledger, löj’er, s. (com.) Haupt⸗ 
lee, ld, s. (mar.) Leeſeite, £ || 
(fig.) Schuß, m. 
lee, ls, a.(mar.) Lee shore, 
8. (mar.) Leeküſte, k. ~-side, 
8. (Mar.) Leeſeite, f. V. lees, pl. 
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‘leech, léch, s. (xool.) Blutegel, 
m. || (doctor) Arzt, m. 

leek, leb, s. (bot.) Lauch, m. 
leer, ler, s. grinſender (Seiten⸗) 

lick, m. 

leer, ler, v. n.; (to ~ at) (an-) 
grinſen. [Hefe, f. 
lees, lex, s. pl. Bodenſatz, m., 
leeward, le werd, lö’erd, s. 
Leeſeite, fk. (vom Winde abge⸗ 
kehrt). 

leeward, le’werd, lö’erd, a. & 
ad. (mar. ) leewärts Leeward 
Isles, npr. Inſeln unter dem 
Winde, Antillen, f. pl. 
leeway, le'wä, s. (mar. ) Ab⸗ 
trift, f. || to make up , (fig.) 
(Verſäumtes) nachholen. 

left, left, s. Linke, linke Hand, 
linke Seite, f. || (parl.) Linke, 
Oppoſition, f. 

left, left, a. 1. V. leave, v. a. 
& n. irr. (abandoned) verlaſſen 
(remaining) übrig || what is ~ 
to me? was bleibt mir übrig? || 
to be = till called for, poſt⸗ 
lagernd || to be ~ behind, zu⸗ 
rückbleiben to be ~ well-off, 
lachender Erbe jein || to get ~, 
(fam.) hineingelegt werden 
2. (hand), lint || ~-hand, a. 
fink |] mit der linken Hand || on 
the „-hand side, links ~- 
handed, a. Iinkshändig || (fig.) 
(elumsy) ungeſchickt, Lintije | 
(malicious) bos haft, heimtückiſch 
handed marriage, s. Ehe 
(f.) zur linken Hand] ~-handed- 
ness, 8. Linkhändigkeit, f. |] 
linkiſches Weſen, n. || Heimtücke, 
f. || hander, s. Schlag (m.) 
mit der linken Hand || (fig.) uns 
erwarteter Angriff, m. || ~-off, 
a. abgelegt. 

leg, leg, s. Bein, n. || (eulin.) 
Keule, f. || (geom.) Schenkel, m. 
(at cricket) das Feld hinter und 
links von dem Schläger || to be 
on one's last s, (fam.) auf 
dem letzten Lode pfeifen || to 
find one’s sea--s, (fam.) fi 
an die Bewegungen des Schiffes 


gewöhnen || not to leave one a 


~ to stand upon, (fig.) jdn. 
völlig in die Enge treiben || to 
put one’s best ~ foremost, die 
Beine unter den Arm nehmen || 
to stand on one’s own -S, 
ſelbſtändig fein || ~-bail, s. 
Ferſengeld, n. || ~-rest, s. Fuß⸗ 
bank, f. 

legacy, lög’äst, s. Legat, Ver⸗ 
mann n. || „duty, s. Erb⸗ 
ſchaftsſteuer, k. [ hunter, s. 
Erbſchleicher, m. 

legal, le'gäl, a. (-ly, ad.) (law- 
ful) geſetzlich, gültig || (law) 


juriſtſch, Rechts⸗ || ~ tender, s. 
geſetzliches Zahlungsmittel, n. 
legalisation, legalixa'shin, s. 
Legitimierung, f. || Beglaubi⸗ 
gung, k. 
legalise, le gaix, v. a. beſtä⸗ 
tigen, legitim machen || (a docu- 
ment) beglaubigen. 
legality, legäliti, legaliti, s. 
Geſetzlichkeit, Geſetzmäßigkeit, f. 
legate, lég’ét, s. Geſandter, 
Legat, m. 
legatee, légate’, s. (jur.) Lega⸗ 
tar, Erbe, m. ſchaft, f. 
legation, léga@’ shiin,s.Gejandt= 
*legator, léga’tor, s. (jur.) 
Teſtator, Erblaſſer, m. 
legend, end, s. (fable) Lez 
gende, Sage, £. || (inscription) 
Inſchrift, f. 
legendary, löj’endert, a. le⸗ 
genden⸗, märchenhaft. 
leger, leer, a.; ~-line, s. 
Hilfslinie, f. 
legerdemain, löjerdemän’, s. 
(Fr.) Taſchenſpielerkunſt, f. 
legged, lögd, a. =beinig. 
legging, leg’ing, s. Gamaſche, f. 
leggy, 4697, a. langbeinig. 
Leghorn, leg Horn, npr. Liz 
vorno, n. [jeer Strohhut, m. 
leghorn, lég’horn, s. italieni⸗ 
1 löjibil'iti, legible- 
ness, löj'ibines, s. Leſerlichkeit, k. 
legible, 4% T0, a. (-bly, ad.) 
leſerlich || (clear) deutlich. 
legion, le'jün, s. (mil.) Legion, 
f. || (number) Menge, f. || » of 
honour, Ehrenlegion, f. 
legionary, löjüneri, s. Le⸗ 
gionsſoldat, m. 
legislate, löj’islat, v. n. Ge⸗ 
ſetze geben. [Geſetzgebung, f. 
legislation, sl sſtun, s. 
legislative, leislitw, s. 
(Am.) geſetzgebende Körperſchaft, 
f. ſad.) geſetzgebend. 
legislative, löj'islätiv, a. (-ly, 
legislator, lejrisläter, s. Ge⸗ 
ſetzgeber, m. 
legislature, löj’islächer, s. Ge⸗ 
ſetzgebung, geſetzgebende Körper⸗ 
ſchaft, f. „ 
legitimacy, löjüt’imäsi, legi- 
timateness, löjit’imetnes, s. 
(of children) eheliche Geburt, k. 
(lawfulness) Geſetzmäßigkeit, f. 
(genuineness) Echtheit, f. || (cor- 
rectness) Richtigkeit. k. 
legitimate, leyit'imet, a. (-ly, 
ad.) (of children) ehelich, legi⸗ 
tint || (Lawful) geſetzmäßig, recht⸗ 
mäßig || (genwine) echt || (of 
translations) (dem Sinne nad) 
richtig || (of arguments) wohlbe⸗ 
gründet, berechtigt, folgerichtig. 
legitimate, it mat, legiti- 
mise, /éjit’imix, v. a. legitimie⸗ 


ren, geſetzlich machen || (a child) 
für ehelich erklären, legitimieren. 
legitimation, löitimä’shün, 
s. (of children) Legitimierung, f. 
legitim(at)ist, löjit’im(ät)ist, 
s. Legitimiſt, m. 
legless, lég’lés, a. beinlos. 
leguminous, légi’miniis, ai 
(Hot.) hülſentragend, Hülſen⸗ 
Leipsic, 2p sd, npr Leipzig, n. 
leisure, löxh’er, s. Muße, freie 
Zeit, f. f to be at ~, frei ſein, 
Zeit haben || to do at one's , 
gelegentlich tun. 
leisure, lee er, a. müßig, 
Muße⸗ ~ time, s. Muße, f. 
leisurely, löxh’erk, a. & ad. 
gemächlich, mit Muße. 
Leman, lém’dn; Lake , npr. 
Genfer See, m. & f. 
* leman, lem’än, s. Buble, m. 
lemon, lem u, s. (bot.) Biz 
trone, f. (colour) Zitronengelb, 
n. || ~-peel, s. Zitronenſchale, 
f. || ~-squash, s. Zitronenlimo⸗ 
nade (k.) mit Eis. ſnade, f. 
lemonade, lémiunad’, s. SLimo⸗ 
lemur, lé’mér, s. (xool.) Maki, 
Suchsaffe, m. 
Lena, /é’nd, npr. Lenchen, n. 
V. Helen(a), Magdalene. 
lend, lend, v. a. & n. irr. leihen 
(fig.) ſchenken, widmen, leihen 
to ~ assistance, Hilfe leiſten 
to ~ a hand, mit Hand an⸗ 
legen || to ~ life to the scene, 
die Szene beleben] to ~ oneself 
to, fich hingeben (dat.) || it -s 
itself to, es eignet ſich gut zu 
~ me your attention, ſchenken 
Sie mir Ihre Aufmerkſamkeit. 
length, length, s. Länge, f. 
(extent) Strecke, f. || (distance) 
Entfernung, f. || (portion) Stück, 
n. {| (continuance) Dauer, f. 
(sport) Länge, f. || (theat.) 
40 Zeilen Text, m. || full-~, (arts) 
Lebensgröße, f. || at , (fully) 
ausführlich || (at last) endlich, 
zuletzt [at full , at one's , 
der Länge nach || three feet in , 
drei Fuß lang || to carry, go to 
great -s, ſehr weit gehen || to 
go to the ~ of, fo weit gehen 
(etw. zu tun). is . 
lengthen, 4% 0 then, v.a.(&n.) 
(fich) verlängern, (ſich) ausdehnen. 
lengthiness, leng’thines, s. 
Weitſchweifigkeit, f. 
lengthways, length’wax, 
lengthwise, length, ad. 
der Länge nach. 
lengthy, /éng’tht, a. (length- 
ily, ad.) lang ausgedehnt, weit 
erie wniénsi, lenity 
eniency, le’nienst, leni 
len ti, 2. Milde, . 
lenient, l&nient, * lenitive/ 
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lens — Lewis 


lenritw, a. (-ly, ad.) mild 1 


(med.) lindernd. Linſe, 
lens, le, s. (phys. & 2 
Lent, lehnt, s. (ec.) Faſtenzeit, 
f. || to keep ~y fasten I lily, s. 
(bot.) gelbe Narziſſe, f. 

lenten, denen, a. Faſten⸗ ll 
(fg,) tary, Wwärlich. 

lentic ar, lentik'aler, a.(-1y, 
ad.) linſenförmig. 

lentil, len’tül, s. (bot.) Linſe, f. 
lentisk, lén’tisk, s. (bot.) 
Maſtixbaum, m. 

Leo, 400, npr. Leo, m. 
Leonard, lén’érd, npr. Leon⸗ 
hard, m. 

LJeonine, e nin, a. (-I, ad.) 
löwenartig, Löwen⸗.  [nore, f. 
Leonora, leönö’rä, npr. Leo⸗ 
leopard, lep'erd, s. (æool.) 
Leopard, m, ſpold, m. 
Leopold, le’öpöld, npr. Leo⸗ 
leper, lep er, 8. Ausſätziger, m. 
leprosy, lep'rösi, s. (med.) 
Ausſatz, m., Lepra, f. 

leprous, lep'rüs, a. & -ly, ad.) 
ausſätzig. letzung, k. 
lesion, l&xhün, s. (med.) Ver⸗ 
less, les, lesser, .les’er, s. der, 
die, das Kleinere, Geringere, 
Wenigere. 

less, les, lesser, les’ör, a. 
kleiner, geringer, weniger || =, 
ad. weniger, minder. 

lessee, löse’, s. Pächter, m. 
lessen, lesen, v. a..(diminish) 
vermindern, verkleinern || (de- 
grade) ſchmälern, herabſetzen 
, v. n. ſich vermindern, abneh⸗ 
men, nachlaſſen. 

lesson, lés’tin, 8. (Lehr-) 
Stunde, f. || (lecture) Vorleſung, 
f. (warning) Lehre, f., Denk⸗ 
zettel, m. If (task) Aufgabe, f. 
(eg.) Vorleſung (k.) aus der 
Bibel, Text, m. || to give -s, 
Unterricht erteilen to read 
one an, jdm. den Text leſen. 
lessor, lös’er, lésdr’, s. Bere 
pachter, m. 

lest, löst, c. Far 5 daß 
nicht, aus Furcht, d 

let, det, 8. Be n. || 
without ~ or hindrance, frei 
und ungehindert. 

let, let, v. a. & n. irr. 1. (ob- 
struct) verhindern, abhalten || 
2. laſſen (permit) erlauben 
geftatten || (lease) vermieten, ver⸗ 
pachten || (hire out) verleihen || 
to to be = zu vermieten! || to 
~ down, herunterlaſſen || to ~ 
in, (hin)einlaſſen (fam.) hinein⸗ 
legen || to ~ off, (free) loslaſſen, 
freigeben (discharge) ab⸗, loge 
ſchießen, abbrennen || to ~ on, 
(fam.) einen Wink geben, ver⸗ 
raten to ~ out, (release) Hers 


auslaſſen (ue) verraten, 
ausplaudern || (lease) in Teilen 
verpachten [ (hire out) ver⸗ 
leihen || (a dress) auslaſſen 
to ~ alone, to ~ be, gehen 
laffeit, in Ruhe laſſen || to ~ 
blood, (med.) = h laſſen 
to ~ drive, fly, abſchießen, los⸗ 
ſchießen |] to go, loose, los⸗ 
laſſen || to ~ one down easy, 
jdn. glimpflich behandeln || ~ 
alone that, geſchweige denn, 
daß || » me see, (erlauben Sie) 
einen Augenblick | ~ us go! 
gehen wir! wir wollen gehen! || 
~ us pray! laßt uns beten! 
lethal,ie'thäl, a. tödlich, Toten⸗ 
„ lethär'jik(äl),a. 
Ga ad.) lethargiſch, 8 
tig. 


lethargy, léth’érji,s. Lethargle. 
Letitia, lettshlα⁴, npr. Lä⸗ 
titia, f. 
letter, leter, s. Buchſtabe, 
m.|| (communication) Brief, m. 
—8, pl. Literatur, f. || capital ~, 
großer Buchſtabe, m. |] polite 
8, pl. ſchöne Literatur, f. || -s 
patent, pl. (jur.) Patent, n. || 
~ of the law, Buchſtabe (m.) des 
Geſetzes] to the , buchſtäblich 
man of -s, Literat, Schrift⸗ 
ftefler, m. || ~-book, s. (com. 
Kopierbuch, n. ~-box, s. Brief⸗ 
kaſten, m. ||~-carrier, s. Brief⸗ 
träger, m. || ~-press, s. Druck, 
Text, m. || -press, a. gedruckt 
Writer, s. . Brief⸗ 
ſchreiber, m. || (book) Brief⸗ 
ſteller, m. 
letter, let’er, v. a. mit Buch⸗ 
ſtaben bezeichnen. 
lettered, let’erd, a. (marked) 
betitelt, mit Buchſtaben verſehen 
(learned) gelehrt, wiſſeuſchaft⸗ 
lich || (literary) literariſch. 
lettering, let’éring, s. (title) 
Titel, 10 || (inscription) Auf⸗ 
ſchrift, t 
Lettice, levis, Letty, ler, % 
npr. Lätitia, f. 
nes let'is, 8. (bot.) Lattich, 
[fadien, n. 
enen luka' did, npr. Leu⸗ 
Levant, lévdnt’, npr. Levante, 
f., Morgenland, n. 
levant, léviint’, v. n. durch⸗ 
brennen, durchgehen. 
Levantine, lévan'tin, levan’- 
tin, s. Morgenländer, m. 
levantine, levän’tin, levan’- 
tin, a. levantiniſch, morgenlän⸗ 
diſch. 
levee, lebe, lév’, s. Morgen⸗ 
empfang, m. || (Am. tech.) Ufer⸗ 
damm, m. 
level, 44e, s. Fed rt n. 
(plane, ne) Ebene, t. || (line of 


direction) 20 f. || (fig) 
(equality). Gleichheit, f. || 
(standard) Niveau, n. (in- 
strument) Richt⸗, Waſſerwage, 
f. || min.) Sohle, f. || spirit-~, 
Nivellierwage, f. || summit-~, 
höchſte Erhöhung, f. || on a ~ 


with, (fig.) auf gleicher tufe 
mit || to find one's „ ſeine 
richtige Stellung finden. 

level, level, a. (horizontal) 


wagerecht || (even) eben, gerade 
(flat) flach || (equal) 1 to 
do one's ~ best, ſein 
Möglichſtes tun to have one’s 
head , (Am.) den Kopf auf dem 
rechten Fleck haben || to be, lie 
~ with, paſſen, angemeſſen ſein 
für headed, a. (Am.) ver⸗ 
nüuftig, klug berechnend. 

level, level, v. a. (make hori- 
xontal) gleich or eben machen, 
planieren || (smoothe) glätten, 
behobeln || (aim) richten |] . 2 
atıpafjen || to ~ to, with th 
dust, ground, dem Erdboden 
gleich machen [, v. n. zielen 
(at, auf acc., nach). 

leveller, lev" eler, s. (& poet.) 
Gleichmacher, m. ſheit, k. 
levelness, löv’eines, s. Gleich⸗ 
lever, e ver, 8. teck.) Hebel, 
Hebebaum, m. || (~-watch), s. 
Zylinderuhr, k. 

leverage, Goad, s. (action) 
Hebelanordnung, k. || (power) 
HebeMkraft, f. [Haſe, m. 
leveret, lév’érét, s. junger 
Levi, len, npr. Levi, m. 
leviathian, lövväthän, s. 
SEN m. || (fig.) Ungeheuer, 


erlitten‘ lévita’shiin, s. 
(buoyancy) Auftrieb, m. , Leichte 
beit, f. || (phenomenon) "evita 
tion, f., Schweben (n.) in der Luft. 

Levite le vit, s. Levit, m. 
(fam.) Prieſter, Pfaffe, m. 
Levitical, levit'ikal, a. (-ly, 
ad.) ) Tevitiich | (fam.) prieftettig’ 
Leviticus, levit’iküs, 8. (ec. 
drittes Buch (n.) Moſis. 
levity, lev’iti, s. Leichtigkeit, 
f. 0. ) Leichtſinn, m., Leicht⸗ 
fertigkeit, f. ’ 
levy, leb“, s. Aushebung, f. |] 
Erhebung, f. || (troops) ausgeho⸗ 
ye os a f. p 

lev't, v. A (an army) 

449080 || (a tax) erheben || to 
~ a fine, eine Geldſtrafe aufs 
erlegen (dat.) || to ~ war, Krieg 
beginnen. 
lewd, lad, a. (-ly, ad.) Iieder⸗ 
lich, unzüchtig. 
lewdness, ld nes, 8. Lieder⸗ 
lichkeit, Unzüchtigkeit, f. 
Lewis, 40/78, npr. Ludwig, m. 
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lexicographer, löksikög’rä- 
fer, s. Lexikograph, Wörterbuch⸗ 
ſchreiber, m. 

lexicography, leksikög’räft, 
8. Lexikographie, k. 

lexicon, lek’sikün, s. Lexikon, 

an Ei 
en-jar, W’denjär, s. (el. 

Leydener Flaſche, f. @ 
leze majesty, lex mäj'esti, s. 
Gur.) Majeſtätsbeleidigung, f. 
(treason) Hochverrat, m. 
liability, Kkabiviti, liable- 
ness, Waäblnes, s. Verantwort⸗ 
lichkeit, f. Ausgeſetztſein, n. 
Neigung, f. 

liable, dbl, a. (obliged) ver- 
pflichtet (responsible) haftbar, 
verantwortlich || (exposed) ans- 
geſetzt, unterworfen || (inclined) 
geneigt || to be ~ to colds, fic) 
leicht erkälten. 
liaison, léa’xong, s. 
verhältnis, n. f.). 
liar, Wer, s. Lügner(in), m. (& 
libation, Rba’shün, s. Trank⸗ 
opfer, n. 

libel, “bel, s. Verleumdung, 
Beleidigung, f. || Gur.) Klage⸗ 
ſchrift, f. 

libel, bel, v. a. & n. ver⸗ 
leumden, beleidigen. 

libeller, A/ ele, s. Verleum⸗ 
der, m. frührig, Schmäh⸗. 
libellous, Wbelüs, a. ehren⸗ 
liberal, Abreräl, s. (parl.) 
Liberaler, m. 

liberal, öd’eräl, a. (-ly, ad.) 
(generous) freigebig || (ample) 
reichlich || (open-minded) groß⸗ 
zügig || (open) offen, frei] (parl.) 
liberal ||» education, s. freie Er⸗ 


Liebes⸗ 
i, 


ziehung, f. [- interpretation, 


S. freie Auslegung, k. 
liberalism, lib’erälizm, s. 
(parl.) Liberalismus, m. 
liberality, diberaviti, s. 
(generosity) Freigebigkeit. Güte, 
f. || (of mind) Vorurteilsloſig⸗ 
keit, Freiſinnigkeit, f (gratucty) 
(Geld-) Geſchenk, n. 
liberate, lib'erät, v. a. be⸗ 
freien || (let go) freilaſſen. 
liberation, /ibera’shiin, s. Be⸗ 
freiung, f. Freilaſſung, k. 
liberator, lib’erater, s. Bez 
freier, m. 
. »libertinage, Nb ertinij, lib- 
ertinism, lib'ertinixm, s. Lice 
derlichkeit, Ausſchweifung, f. 
libertine, librertin, s. Wüſt⸗ 
ling, m. ſſchweifend. 
libertine, Nb'ertin, a. aus⸗ 
liberty, Äibrerti, s. Freiheit, 
£. || (leave) Erlaubnis, Freiheit, 
f. (privilege) Recht, Vorrecht, 
n. || (breach of decorum) Un⸗ 
gebührlichkeit, Freiheit, f. re- 


ligious , Religionsfreiheit, f. 
~ of the press, Preßfreiheit, f. 
at , frei you are at to, es 
steht Ihnen frei zu || to set at ~, 
befreien || to take the x to, ſich 
(dat.) die Freiheit nehmen zu || 
to take liberties, ſich (dat.) 
Freiheiten geſtatten. 


libidinous, lbid’inüs, a. 
(k-ly, ad.) wollüſtig. 
libidinousness, Kbid’inüs- 


nes, s. Wolluſt, f. 

librarian, ibré’ridn, s. Biblio⸗ 
thekar, m. 

librarianship, #brö’riänship, 
8. Amt (n.) eines Bibliothekars. 
library, Wbröri, s. Bibliothek, 
f. dichter, m. 
librettist, librét’ist, s. Texts 
libretto, Äbretö, s. (mus.) 
Textbuch, n. 

Libya, Mb, npr. Libyen, n. 
lice, Is, s. pl. V. louse. 
licence, sens, s. Genehmi⸗ 
gung, Konzeſſion, k. (leave) 
Erlaubnis, f. || (document) Er: 
laubnisſchein, m., Lizenz, f. 
(profligacy) Ausſchweifung, f. 
(arts) Freiheit, f. || hunting, 
Jagdſchein, m. [marriage , 
Heiratserlaubnis, f. poetic ~, 
dichteriſche Freiheit, fk. || under 
—, mit Genehmigung || to take 
out a , (com.) fic) (dat.) eine 
Konzeſſion erwirken. 

licence, “sens, v. a. konzeſ⸗ 
ſionieren, (jdm.) erlauben. 
licentiate, Se sVe,t, s. Li⸗ 
zentiat, m. 


licentious, lisen’shüs, a. 
eh ad.) ausſchweifend, zügel⸗ 
03, 


licentiousness, lisén’shiis- 
nes, 8. Ausſchweifung, Zügel⸗ 
loſigkeit, f. 
*ich, lich, s. Leiche, f. || »- 
ate, s. Friedhofstor, n. 
“chen, Neon, s. (bot. & med.) 
Flechte, f. ſten⸗. 
lichenous, Wkönüs, a. Flech⸗ 
licit, lis’tt, a. (-ly, ad.) (ge- 
ſetzlich) erlaubt. 
lick, lik, s. Lecken, n. |] (of 
paint) dünner Anſtrich, m. || 
salt-~, (Am.) Salzlecke, f. 
lick, (tk, v. a. & n, (be)leden |] 
(fam.) (flog) (durch)prügeln 
(master) überwinden, beſiegen 
to ~ up, auflecken || to ~ into 
shape, (fam.) zuſtutzen, (dat.) 
Form geben || to ~ the dust, 
ius Gras beißen. 
licking, Ming, s. Tracht 
Prügel, f. 
lickspittle, 
Speichellecker, m. 
lid, lid, s. (cover) Deckel, m. 
(eyelid) Lid, n. 


lik’spitl, s. 


Liddy, lid’, npr. V. Lydia. 
lidless, lid’lés, a. ohne Deckel 
ohne Lid Ng.) wachſam. 

lie, , s. 1. (uniruth) Lüge, 
f. || white ~, Notlüge, f.] to 
give the ~ to, (jdn.) Lügen 
ftvafer |] 2. (position) Lage, k. 
lie, I, v. n. 1. (tell lies) lügen 
to ~ in one's throat, unver- 
ſchämt lügen || 2. v. n. irr. 
(recline) liegen situated) 
gelegen fein, Liegen || (remain) 
bleiben, übernachten, logieren || 
(point) gerichtet ſein || (mar.) 
ankern || (jur.) anhängig ſein || 
zuläſſig fein to ~ about, 
herumliegen {| to ~ by, ſtill or 
ruhig liegen || to ~ down, fich 
niederlegen || to ~ in, in den 
Wochen liegen || to ~ over, (be 
adjourned) verſchoben werden 
(com.) nicht honoriert werden 
(mar.) ſchief liegen || to ~ to, 
(mar.) beiliegen || to ~ with, 
(lodge with) wohnen, jchlafen 
bei || (sexually) (jom.) beiwoh⸗ 
nen || (depend on) ſtehen bet, 
abhängen von || to ~ close, 
low, (fam.) ſich verſteckt Hals 
ten, ſich nicht verraten |] to ~ 
hard, heavy on, ſchwer laſten 
auf... (dat.) to „in one, in 
jdm. liegen (depend on one) von 
jdm. abhängen, jds. Sache fein || 
to ~ in one’s way, einem 
möglich fein to in wait, auf⸗ 
lauern || here -s, hier ruht 
as much as in me -s, ſoviel 
in meinen Kräften ſteht |] let 
sleeping dogs , rühre ver⸗ 
geſſene Dinge nicht auf [Da- 
bed, s. Langſchläfer, m. «= 
down- collar, s. Klappkragen, 
M. 

lief, léf, a. & ad. gern || I had 
as , ich würde ebenſo gern. 
liege, le), s. (vassal) Lehns⸗ 
manm, Vaſall, m. (lord) Lehus⸗ 
herr, m. (eitizen) Untertan, m. 
liege, , a. (lord) Lehns⸗ 
(subject) treu. 

liegeman, I mdn, s. Lehns⸗ 
mann, m. 


lien, Wen, leen, s. (jur.) 
Pfandrecht, Zurückbehaltungs⸗ 
recht, n. (Hen. ). 


lieu, Id, s. in ~ of, anſtatt . 
lieutenancy,leften’änst.lieu- 
tenantship, lé/tén’dntship, 8. 
Leutnantsſtelle, 1. Statthalters 
ſchaft, f. 3 
lieutenant, leften/änt, s. 
(mil. & mar.) Leutnant, m. 
(governor) Statthalter, m. || 
deputy-~, Vizeſtatthalter, m. 
first-~, Premier-, Oberleutnant, 
m. lord, Vizekönig, m. 
second-(third-)», (mar. ) zwei⸗ 


boy; foot, wise, tis || chatr, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring ; cause, biireah, 
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ter (dritter) Offizier, m. || ~- 
colonel, s. Oberſtleutnant, m. || 
~-general, s. Generalleutnant, 
m. || ~-governor, s. Unterſtatt⸗ 
halter, m. 

life, laf, s. (& fig.) Leben, n. 
(mode of life) Lebensweiſe, f. 
(biography) Lebensbeſchreibung, 
. || early , Jugend f. 
high, low a, Leben (n.) der 
vornehmen, niederen Klaſſen 
single , eheloſer Stand, m., 
Junggeſellenleben, n. || still ~, 
(arts) Stillleben, n. || time of , 
Alter, n. || the ~ and soul of 
the enterprise, die Seele des 
Unternehmens || early in , in 
jungen Jahren || for ~, auf 
Lebenszeit, lebenslänglich || for 
one's , ums Leben, aus Leibes⸗ 
kräften |j for the ~ of me, um 
alles in der Welt || from the , 
(arts) nach dem Leben, nach der 
Natur || to the , naturgetreu 
to lay down one's » for one, 
fein Leben hingeben or opfern für 
jdn. || to seek one’s , jdm. 
nach dem Leben trachten || ~- 
annuity, s. Leibrente, f. || ~- 
assurance, —insurance, s. 
Lebensverſicherung, f.||~-blood, 
s. Herzblut, n. || ~-boat, s. 
mar.) Rettungsboot, n. || »- 
uoy, s. Rettungsboje, f. || ~- 
giving, a. Leben ſpendend, be⸗ 
lebend || ~-guard, s. (mil.) 
Leibgarde, f. || ~-interest, s. 
Leibrente, k. ~-long, a. lebens⸗ 
länglich] ~-preserver, 8. Tot⸗ 
ſchläger, m. || ~-size, a. lebens⸗ 
groß. 

lifeless, / %s, a. (-ly, ad.) 
(dead) tot, leblos enam 
unbelebt || (desolate) einſam || 
(vapid) unwirkſam, kraftlos. 
lifelessness, NVlesnes, s. 
Lebloſigkeit, f. Unbelebtheit, f. 
Kraftloſigkeit, L. 
lifelike, VH, a. 
naturgetreu. 
lifetime, Aftim, s. Lebens⸗ 
dauer, seit, f. 

lift, lift, s. (raising) Heben, 
Aufheben, v. (assistance) Bei⸗ 
ſtand, Hilfe, f. || (tech.) Aufzug, 
Fahrſtuhl, m. || to give one a 
», (help) jdm. helfen || (drive) jdn. 
mitnehmen, mitfahren Laffer. 
lift, N/t, 1. v. a. (raise) (auf⸗) 
heben || (elate) erheben, aufs 
richten || (support) (jdm.) helfen 
to ~ up, emporheben || to ~ up 
one’s head, (fig.) triumphieren, 
jubeln || to ~ up one’s voice, 
ſeine Stimme erheben || =, v. n. 
ſich erheben |] 2. ~, v. a (steal) 
ſtehlen, wegnehmen. 


lebendig, 


ligament, lig’dment, s. Band, 
n. || (an.) Sehne, f. 

ligation, liga’shin, s. Binden, 
n., Bindung, f. || (med.) Unter⸗ 
binden, n. 

ligature, lig’ächer, s. Band, 
n. || (typ.) Ligatur, f. (mus.) 
Bindung, f. (med.) Verband, 


m. 

ee lit, s. Licht, n. (llumi- 
na ion) Beleuchtung, f. 17 
Tag, m., Tageslicht, n. [ (fig.) 
(enlightenment) Erleuchtung, 
Aufklärung, f. || (knowledge) 
Kenntnis, Einficht, f. || (aspect) 
Beleuchtung, f., Licht, n. 
(match) Feuer, n. || (candle) 
Kerze, f., Licht, n. || (window) 
Fenſter, n. || / mar.) Leuchtfeuer. 
n. || (arts) Beleuchtung, f. || V. 
lights, pl. || shining , Leuchte, 
f., großes Licht, n. || ~ of the 
countenance, (ec.) Gnade, 
Güte, f. || by the ~ of, beim 
Schein... (gen. || to be ina 
good , (arts) gut or giftig 
beleuchtet fein || to bring, come 
to , an den Tag bringen, 
kommen || to see (the) , das 
Licht der Welt erblicken || to 
stand in one's , (& fig.) 
jdm. im Lichte ſtehen [- ship, 
s. (mar.) Leucht-, Feuerſchiff, u. 
light, At, a. & ad. 1. (lx, ad.) 
leicht || (under weight) zu leicht 
(slight) klein, gering || (easy of 
digestion) leicht (verdaulich) 
(unencumbered) leicht (beladen) 
(nimble) flink, behend || (thin) 
dünn, leicht (loose) locker 
(easy) leicht (not serious) 
leicht, unterhaltend || (frivolous) 
flatterhaft, leichtfertig, leicht⸗ 
ſinnig || (unchaste) locker, leicht— 
fertig || (merry) luſtig, flott . 
(airy) flüchtig, obenhin, flatters 
haft || mil.) leicht || to make ~ 
of, ſich (dat.) nichts machen aus || 
to think -ly of, (a person) 
geringfchäben || (a thing) leicht 
nehmen || 2. (bright) licht, glän⸗ 
zend || (fair) hell, blond |} (mot 
dark) hell || ~-armed, a. (mil.) 
leicht bewaffuet || ~-fingered, 
a. langfingerig, diebiſch * 
foot(ed), a. jchnellfüßig || ~- 
handed, a. (mar.) leicht be⸗ 
mannt || ~-spirited, a. heiteren 
Semilt$ || ~-weight, s. (sport) 
Leichtgewicht, n. || (short weight) 
Unterz, Mindergewicht, n. || 
~-winged, a. leichtbeſchwingt. 

light, lit, 1. v. a. irr. (kindle) 
anzünden || (illuminate) er⸗ 
leuchten, erhellen, beleuchten 
(conduct) (jdm.) leuchten || to ~ 
up, (candles) anzünden || (a 
room) erleuchten || », v. n. (be 


illuminated) hell werden || 2. ~, 
v. n. fallen || (chance) ſtoßen 
(on, auf acc.). 
lighten, Wten, 1. v. a. (illu- 
minate) erhellen || (enlighten) 
erleuchten [, v. n. (brighten) 
leuchten, hell werden |} (of light- 
ning) blitzen 2. E, v. a. (reduce) 
erleichtern (unload) lichten 
(fig.) erleichtern. 
lighter, lv’tér, s. (mar. ) Lich⸗ 
ter, m., Lichterſchiff, n. ; 
lighterage, li’térij, s. Lichter⸗ 
geld, n. [Lichterſchiffer, m. 
lighterman, Mterman, s. 
lightheaded, lit’heded, a. 
(thoughtless) gedankenlos, un⸗ 
beſonnen (raving) irre (redend) || 
(giddy) ſchwindlig. 
lightheadedness, N, d- 
nes, s. Unbeſonnenheit, f. || 
Schwindel, m. 
lighthearted, Ii’härted, a. 
(-ly, ad.) fröhlich, wohlgemut. 
lighthearte dness, lit’hartéd- 
nes, s. Frohſinn, m. 
lighthouse, Kt’hows, s. Leucht⸗ 
turm, m. finſter. 
lightless, Nt“les, a. lichtlos, 
lightminded, Rt' minded, a. 
leichtſinnig. 
lightness, [i’nés, s. Leichte 
heit, Leichtigkeit, f. 
lightning, Lit“ nznig, s. Blitz, 
m. heat, summer , Wetters 
leuchten, n. || like , wie der 
Blitz [-conductor, rod, s. 
(tech.) Blitzableiter, m. 
lights, Its, s. Lunge, f. (von 
Tieren). 
xlightsome, lit’süm, a. (lx, 
ad.) (luminous) hell, licht |] 
(gay) munter, fröhlich. 
igneous, lig nes, a. hölzern, 
Holz⸗, holzig. 
lignify, 40, v. n. ſich in 
Holz verwandeln. kohle. f. 
lignite,lig’nit,s.(geol.) Braun⸗ 
lignum-vitæ, lig’niim vvte, s. 
(bot.) Guajalholz, n. 
Liguria, ld, npr. Ligu⸗ 
rien, n. 
like, Ny, a. & ad. gleich, gleich» 
artig, ähnlich || (likely) wahr: 
ſcheinlich || (disposed) geneigt || 
as „ as two peas, fo ähulich 
wie ein Ei dem andern || to look 
+, ausjehen wie || and the 
—, und dergleichen || to give, 
return ~ for ~, Gleiches mit 
Gleichem vergelten || ~ any- 
thing, (fam.) wie beſeſſen || I 
feel (. . ), ich habe Luſt (zu), 
ich möchte... || what is she ~? 
wie fieht fie aus? wie ijt fie? || 
what was it ~? wie war es? 
that is just ~ you! das ſieht 
dir Ähnlich! || that is some- 


— 
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thing ~! das läßt ſich Hören! || 
he had = to. ., er hätte beis 
nahe... there is nothing ~ 
n es geht nichts über ... (ace.) || 
minded, a. gleichgeſinnt. 
like, Lk, v. a. lieben, gern 
haben || 1 ~ him, er gefällt mir 
I ~ skating, ich laufe gern 
Schlittſchuh || I ~ this wine, 
dieſer Wein ſchmeckt mir [, v. n. 
mögen, Luſt haben, wünſchen 
I~ to dance, ich tanze gern 
I should ~ to..., ich möchte 
gern... || as you , wie es 
Ihnen beliebt. 

likelihood, lik’lihööd, s. 
Wahrſcheinlichkeit, f. in all ~, 
allem Anſchein nach. 
likeliness, lik'lines, s. (plea- 
santness) (das) Gefällige, n. 
5 Wahrſcheinlichkeit, 


likely, U, a. & ad. (pro- 
bable) wahrſcheinlich || (credible) 
glaubhaft || (suitable) geeignet || 
(handsome) hübſch, gefällig || 
(Am.) (talented) begabt || to be 
to do a thing, wahrſcheinlich 
etw. tun, Ausſicht haben auf 
(acc.) 

liken, Wken, v. a. («make 
like) gleichmachen || (compare) 
vergleichen (to, mit). 

likeness, lik’nes, s. (resem- 
blance) Ahnlichkeit, Gleichheit, 
f. || (portrait) Bild, n. (ap- 
pearance) Schein, Anſchein, m. 
likewise, lik’wis, ad. & c. 
gleichfalls, auch, ebenſo. 

liking, Vg, s. (for a person) 
Zuneigüng, f. (for, zu) || (for a 
thing) Neigung, f. (for, zu) || to 
one’s , nach jds. Geſchmack 
to have a = for, (etw.) gern 
haben or tun || to take a ~ to, 
Gefallen finden an (dat. ). 

lilac, Wläk, s. (bot.) (ſpani⸗ 
ſcher) Flieder, m. 

lilac, Wläk, a. lila. Lili, f. 

Lilian, 7 dn, Lilly, Alb npr. 

Liliputian, llipwshän, s. 
Lilipuͤtaner, Zwerg, m. 

Liliputian, Klipa'shan, a. 
liliputaniſch, winzig. 

lilt, At, s. Schwung, m. 

lilt, lt, v. a. & n. (spring) 
hüpfen, tänzeln |] (sing) trällern. 

Lily, Wz, npr. V. Lilian. 

lily, 1%, s. (bot.) Lilie, f. || ~ 
of the valley, Maiblümchen, 
n. || ~-pad, s. (Am.) Blatt (n.) 
der Waſſerroſe. i 

limb, ion, s. 1. Glied, n. || (ofa 
tree) Alt, m. || (ig.) (imp) Range, 
m. & f. || ~ of the law, (Fam.) 
Rechtsverdreher, m. |] to tear ~ 
from , vollſtändig zerreißen 
2. (astr. & bot.) Rand, m. 


limbed, limd, a. (in comp.) 
mit... Gliederit, -qlied(e)rig. 
limber, lim'ber, s. (mil.) 
Protze, f. [diegjant. 
limber, lém’bér, a. geſchmeidig, 
limber, lim'ber, v. a. & n.; 
to S up, (mil.) aufprotzen. 
limberness, lim’bernes, s. 
Geſchmeidigkeit, f. 

limbo, lim'bö, s. Vorhölle, f., 
Fegefeuer, n. || (fig.) Hölle, f. 
lime, km, s. 1. (chem.) Kalk, 
m. || (birdlime) Vogelleim, m. 
2. (bot.) (linden) Linde, k. 
3. (bot.) (fruit) Limette, Süß⸗ 
zitrone, f. || -burner, s. Kalk⸗ 
brenner, m. || ~-juice, s. Zitro⸗ 
nenſaft, m. [light, s. Kalk⸗ 
licht, n. || ~-twig, s. Leimrute, 


f. || .~-water, s. (med.) Kalk⸗ 


waſſer, n. 
lime, lim, v. a. (smear) mit 
Vogelleim beftreichen, Leimert || 
(zensnare) berücken, fangen || 
(manure) mit Kalk düngen. [m. 
limekiln, mv, s. Kalkofen, 
limestone, Nm'stön, s. (geol.) 
Kalkſtein, m. 
limit, lim’it, s. Grenze, f. 
limit, lim’it, v. a. (set bounds 
to) begrenzen || (restrain) be⸗ 
ſchränken (to, auf acc.). 
*limitable, lim’itäbl, a. be⸗ 
grenzbar, einſchränkbar. 
limitation, limita’shiin, s. 
Begrenzung, Einſchränkung, f. 
(Jur.) Verjährungsfriſt, f. 
limited, lim ted, a. (œ-Iy, ad.) 
begrenzt || (com.) mit beſchränk⸗ 
ter Haftung || ~ liability, s. 
(jur.) beſchränkte Haftpflicht, f. 
~ monarchy, 8. konſtitutionelle 
Monarchie, f. 
limitless, mies, a. gren⸗ 
zeulos, ſchrankenlos. nen. 
limn, m, v. a. malen, zeich⸗ 
limp, limp, s. Hinten, n. 
limp, limp, a. (-1y, ad.) weich, 
ſchlaff g.) rückgratlos. 
limp, limp, v. n. hinken, lahm 
gehen. 
limpet, lim’pét, s. (%ool.) 
Napfſchnecke, f. hell, klar. 
limpid, pid, a. durchſichtig, 
limpidity, limpid’iti, limpid- 
ness, lim’pidnes, s. Helle, Klar⸗ 
heit, Reinheit, t. 
limpness, lump'nes, s. Schlaff⸗ 
heit, f. lleimig, klebrig. 
limy, mi, a. kalkig || (sticky) 
linament, lin’ämönt, s. (med.) 
Scharpie, f. 5 lt. 
linchpin, dus, pin, s. Lünſe, 
linden ‚lin’den,s. (bot.) Linde, f. 
line, lin, s. (thread) Leine, 
Schnur, f. || (mark) Strich, m., 
Linie, f. || (row) Reihe, k. 
(verse) Zeile, f. || (fig.) (lineage) 


Linie, f., Haus, n. (lineament) 
Zug, m. || (furrow) Falte, 1. 
(extent) Front, Linie, f. || (oc- 
cupation) Fach, n., Beruf, m., 
Branche, f., Geſchäft, n. (course) 
Richtung, f. (note) Brief, m., 
Zeile, f. || (com.) Auswahl, f. 
(of, in dat.) || (rail.) Linie, 
Bahn, f. || (of vessels, etc.) Linie, 
f. || (geom.) Linie, f. || the ~, 
(geog.) die Linie, f., der Aqua⸗ 
tor, m. || mil.) die Linie, f. || V. 
lines, pl. || hard--s, pl. (fam.). 
Pech, hartes Los, n. || male , 
Mannsſtamm, m. [single, 
(ral. ) einfaches Geleiſe, n. ~ of 
argument, Beweisführung, f., 
Gedankengang, m. || ~ of battle, 
Schlachtlinie, Schlachtordnung, 
f. || ~ of distance, Diſtanzlinie, 
Sehachſe, k. || ~ of life, Beruf, 
m. || (in palmistry) Lebenslinie, 
f. || ~ of thought, Gedanken⸗ 
gang, m. ship of the ~, (mar.) 
Linienſchiff, n. || troops of the 
a, mil.) Linientruppen, f. pl. || 
on the «, (of pictures) in Augen⸗ 
Höhe (gut gehängt) || to draw 
the , (fig.) die Grenze ziehen 
(at, bei) || to form , (mil.) ſich 
in Linie formieren || to run off 
the , (rasl.) entgleifen || his 
-s are fallen in pleasant 
places, ev iſt weich gebettet 
that is not in my , damit bes 
faſſe ich mich nicht || ~-keeper, 
s. (rail.) Bahuwärter, m. 

line, lin, v.a. (mark) Uiniieren|[ 
(draw) zeichnen || (cover inside) 
füttern || (place in line) in eine 
Linie formieren || (border) bes 
ſetzen, einfafjen || to» through, 
durchſtreichen. 

lineage, u, s. Stamm, 
m., Familie, f., Geſchlecht, n. 
lineal, lim’eäl, a. (ly, ad.) 
(of lines) aus Linien beſtehend 
(descending directly) in direkter 
Linie abſtammend. 

lineament, lin’e@möent, s. Gee 
ſichtszug, m. e 
linear, lin’eer, a. (of lines) 
aus Linien bejtehend, Linien⸗ 
(straight) gerade || (bot.) linien⸗ 
formig || ~ perspective, s. (arts) 
Linearperſpektive, f. 

linen, lin’én, s. (cloth) Lein⸗ 
wand, f. ||(underclothing) Wäſche, 
f. a change of , reine Wäſche, 
linen, lin’en, a. leinen. f. 
linendraper, lin’öndräper, 8. 
Leinwandhändler, m. 

liner, liner, s. (battle-ship) 
Linienſchiff, n. || (packet-boat) 
Paket⸗, Paſſagierboot, n. 
lines, Jinx, 8. pl. (mar.) 
Steuerleinen, f. pl. (Am.) 
Zügel, m. pl. 


50% f 00t, use, us I chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; couseuse, hiitreatt, 
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ling — little 


Ts 


ling, Mg), s. 1. (ich.) Zeng, 
m. || 2. (bot.) Heide, f. 
linger, ling’ger, v. n. weilen, 
bleiben || (loiter) zögern, zau⸗ 
dern || (die slowly) langſam 
ſterben. 
lingering, lifig’géring, a.(-ly, 
ad.) (tardy) zögernd, zaudernd |} 
(protracted) langwierig. 
lingo, Nu g, 8. (fam.) Kau⸗ 
derwelſch, n., (fremde) Sprache, f. 
lingual, livg’gwal, s. Zungen⸗ 
laut, m. 
lingual, 5g gwäl, a. Zungen⸗. 
linguist, ling’gwist, s. Line 
guijt, Sprachkundiger, m. 
linguistic, linggwis’tik, a. 
ſprachlich, ſprachwiſſenſchaftlich. 
linguistics, linggwis’tiks,s.pl. 
Sprächwiſſenſchaft, f. 
liniment, lin’iment, s. (med.) 
Liniment, Einreibemittel, n. 
lining, K'ning, s. (covering) 
Futter, n., Fütterung, f. || (con- 
tents) Inhalt, m. 
link, lingk, s. 1. (of a chain) 
Glied, n. || (of a river) Fluß⸗ 
windung, f. || (fig.) (connection) 
Bindeglied, n. 2. (torch) Fackel, 
f. V. links, s. pl. |j *~-boy, 
man, s. Fackelträger, m. 
link, lingk, v. a. verketten, 
hi , v. n. verbunden 
ein. 
Winks, lingks, s. pl. Dünen, 
f. pl. |} (at golf) Spielplatz, m. 
linnet, lin’et, s. (orn.) Häuf⸗ 
ling, m. leum, n. 
linoleum, lino'létim, s. Lino⸗ 
linseed, lin’séd, s. Leinſamen, 
m. ~-cake, s. Oltuchen, m. 
»-oil, s. Leinöl, n. 
linsey-woolsey, lin’zi woöl’- 
wt, s. Gewebe (n.) aus Leinen 
und Wolle. 
+linstock, lin’stök, s. Lunten⸗ 
ſtock, m. [Scharpie, f. 
lint, lint, s. Flachs, m. || (med.) 
lintel, lin’tel, s. (arch.) Sturz, 
m., Oberſchwelle, f. 
lion, Wün, s. Löwe, m. || (fig.) 
Löwe, Held, m. [heart, s. 
Löwenherz, n. || ~-hearted, ~- 
like, a. löwenherzig, mutig \| 
s share, s. Löwenanteil, m. 
lioness, Wünes, s. Löwin, f. 
lionise, Wünix, v. a. (idn,) 
zum Löwen or zur Berühmtheit 
machen, auszeichnen. 
lip, lip, s. Lippe, f. || (border) 
Rand, m. || to fall from one's 
—s, jdm. entfallen or entfahren || 
~-salve, s. Lippenpomade, f. 
lipped, lipt, a. (in comp.) 
zlippig. 
liquation, tkwa'shiin, lique- 
faction, likwefäk’'shün, s. 
Schmelzen, n. 


liquefiable, likwifwbl, a. 
ſchmelzbar. 
liquefy, kkwifz, v. a. & n. 
ſchmelzen, (ſich) auflöſen. 
liquescent, likwös’ent, a. 
ſchmelzend. m. 
liqueur, u“, s. (Fr.) Likör, 
liquid, Vid, s. Flüſſigkeit, 
f. || (gr.) Liquida, f. 
liquid, lik’wid, a. («-1y, ad.) 
fliiffig || (gr.) liquid || ~ mel 
s. ſanfte Melodie, k. 
liquidate, lik’widät,v.a. (pay 
off) abtragen, bezahlen || (wind 
up) liquidieren. 
iquidation, létwida’shin, s. 
Liquidation, f. 
liquidator, lik’widaier, s. 
(jur.) Liquidator, m. 
liquidness, lik’widnes, s. 
flüſſiger Buftand, m. 
liquor, liker, s. Flüſſigkeit, 
f. || intoxicating, spirituous 
2, geiſtiges, berauſchendes Ge⸗ 
tränk, n. || in , betrunken. 
liquor, lik’er, v. n. (to ~ up, 
Am.) trinken. 
liquorice, lik’eris, s. (bot.) 
Süßholz, n. 
lisp, lisp, s. Liſpeln, n. 
lisp, lisp, v. a. & n. liſpeln. 
lissom(e), NRs“α , a. geſchmei⸗ 
dig, biegſam. 
list, list, s. 1. (of cloth) Saum, 
Rand, m. || (strap) Streifen, m. 
(catalogue) Liſte, f., Verzeichnis, 
n. || (arch.) V. listel || V. lists, 
s. pl. || to draw out or up, 
make a L, eine Lifte aufſtellen 
to strike off the , aus der 
Liſte ſtreichen 2. * (desire) Ge⸗ 
lüſte, n., Neigung, £ || (mar.) 
Schlagſeite, f. 
list, list, v. a. eintragen ~, 
v. n. 1. * (please Luſt haben, 
wünſchen || 2. V. listen. 
(arch.) 


listel, lüsrtel, s. 
Leiſtchen, n. 

listen, lis’en, v. n. (zu) hören, 
lauſchen to ~ to reason, Ver⸗ 
nunft annehmen. 

listener, lis’ener, s. Zuhörer, 
m. (b. 8.) Horcher, Lauſcher, m. 
listless, list’les, a. (-ly, ad.) 
teilnahmlos, gleichgültig. 
listlessness, list/lösnes, s. 
1 Gleichgültig⸗ 
eit, f. 

lists, lists, s. pl. Schranken, 
J. pl. || to enter the ~, (fig.) in 
die Schranken treten. f. 
litany, lit’dni, s. (ec.) Litanei, 
literal, lit’éral, a. (ly, ad.) 
buchſtäblich, wörtlich. 
literalness, lit’erälnes, s. 
Buchſtäblichkeit, L., buchſtäblicher 
Sinn, m. 


ody, 


ſchriftſtelleriſch, Literatur⸗ [( 
man, s. Literat, Schriftſteller, m. 
literate, lit’öret, a. gelehrt. 
literati, itéra’tt, s. pl. (Lat.) 
Gelehrte, m. pl. 
literature, lit’erächer, s. Lite- 
ratur, f. || polite , ſchöne 
Literatur, f. 
litharge, lith’ärj, s. (chem.) 
Bleiglätte, f. ffant. 
lithe, lich, a. geſchmeidig, bieg⸗ 
lithesome, lith’stim, V. lis- 
som(e). In. 
lithia,lith’id,s. (chem.)Lithion, 
lithochromatics, lithokro- 
mat’iks, s. pl. Farbenſteindruck, 
7 15 N ar m. 
ithograph, lithögräf, s. 
lithograph, lith’ögräf, v. a. 
lithographieren. 
lithographer, lithög’räfer, s. 
Lithograph, m. 
lithographic(al), lithögräf- 
deal), &. (-Ix, ad.) lithographiſch. 
lithography, lithög’räfi, s. 
Lithographie, f., Steindruck, m. 
lithophotography, lithöfo- 
tog'raft, s. Lithophotographie, k. 
lithotint, lith’ötint, s. Farben⸗ 
ſteindruck, m. [Litauen, n. 
Lithuania, lithua’nia, npr. 
Lithuanian, lithua’nian, s. 
Litauer, m. llitauiſch. 
Lithuanian, lithia’nian, a. 
litigant, Mt“ ant, s. Bros 
zeſſierender, m., Partei, f. 
litigate, Lit“ igat, v. a. & n. 
prozeſſieren, ſtreiten (um aco.). 
litigation, litiga@shiin, s. Broz 
zeß, Rechtsſtreit, m. 
litigiosity, est, liti- 
iousness,  litij’tisnés, s. 
Streit⸗, Prozeßſucht, f. 
litigious, ds, a. (x, ad.) 
ftvetttg || (quarrelsome) ſtreit⸗ 
ſüchtig. 
litmus, lit’müs, s. Lackmus, n. 
litre (Am. liter), beter, s. 
Liter, m. Kn. 
litter, Nr, s. (stretcher) 
Säufte, Bahre, f. || (for horses) 
Streu, f. || (for plants) Stroh⸗ 
matte, f. || (disorder) herum⸗ 
liegende Gegenſtände, m. pl., 
Unordnung, £. || (young) Brut, 
f., Wurf, m. 
litter, lit’ér, v. a. (strew) be⸗ 
ſtreuen || (disorder) in Unord⸗ 
nung bringen || (@ stable) mit 
Stroh beſtreuen || to ~ down, 
eine Streu machen fiir [=, v. n. 
Junge werfen. 
little, litl, a. & ad. klein 
(few) wenig || (short) kurz 
(slight) gering, ſchwachſl (mean) 
kleinlich |] a ~, etwas, ein wenig 
|| (by) ~ and , nach und nach, 


literary, lit/érer?, a. literariſch, allmählich [by a very , mit 


late, hät, far, ask, late; she, get, hör, ore; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


knapper Not |] in , im kleinen, 


in Miniatur || in as, in kurzer 
Zeit many a ~ makes a 
mickle, viele Körnchen machen 
einen Haufen || one, s. 
Kleine(r), m. & f., Kind, n. 
‚littleness, litl’nés, s. Klein⸗ 
heit, £. || Kleinlichkeit, f. 
littoral, lt/drdl, s. Siijtenz, 
Aferland, n. [Ufer⸗. 
littoral, lit’drdal, a. Küſten⸗, 
liturgic(al), litér‘jik(al), a. 
liturgiſch. 

liturgy, Kterji, s. Liturgie, f. 
live, lv, a. (living) lebend, 
lebendig ans glühend 
(vivid) lebhaft ||» feathers, s. 
pl. Federn (k. pl.) von lebenden 
Vögeln || hair. s. Haar (n.) 
von lebenden (Menſchen oder) 
Tieren || ~-stock, s. lebendes 
Suventar, n. 

live, li, v. a. verleben, (Leben) 
führen || to ~ down, in Ver⸗ 
geſſenheit bringen || +, v. n. 
leben || (dwell) wohnen || (sub- 
sist) ſich nähren (upon, von) || 
(ig.) (exist) ſich halten || to ~ 
on, fortdauern || to ~ to see, 
erleben || to ~ up to... (dat. 
gemäß leben. 

lived, livd, vd, a.; long, 
short-, lang-, kurzlebig low- 
~, niedrig, gemein. 

livelihood, !wv’lihööd, s. Unter⸗ 
halt, m., Auskommen, n. 
liveliness, lw’lines, s. Leben⸗ 
digkeit, Lebhaftigkeit, f. 
livelong, liv'long, lw’löng, a. 
lange || the ~ day, den lieben 
langen Tag. lebhaft. 
lively, A', a. (livelily, ad.) 
liver, liver, s. 1. (dweller) 
Bewohner, m. || high or fast , 
Lebemann, m. || loose , lie= 
derlicher Menſch, m. || 2. (an.) 
Leber, m. || ~-complaint, s. 
(med.) Leberleiden, n. 

livered, Nerd, a.; white-a, 
ieee en dre 
liveried, liv’érid, a. in Livree. 
liverwort, liv’erwert, s. (bot.) 
Leberblümchen, n. 
livery, liw’ért, s. (dress) 
Tracht, f. (of servants) Livree, 
f. || (of London City) Zuuftge⸗ 
noſſenſchaft, k. || Gur.) Beſitz⸗ 
übergabe, k. || ~-company, 8. 
Junung, f. || ~-stable, s. Pferde⸗ 
verleihanjtalt, f. 

liveryman, liw’erimän, s. 
(servant) Livreebedienter, m. |] 
(freeman) zünftiger Bürger, m. 
Livia, Ad, npr. Livia, f. 
livid, iwid, a. (-ly, ad.) 
bleich, leichenfarben, fahl || 
(bruised) blau, braun und blau. 
lividity, livid'iti, lividness, 


- littleness — lock 


liv'tdnés, s. Bleichheit, Fahl⸗ 
heit, f. 

living, liv’ing, s. (life) Leben, 
n. (livelihood) Unterhalt, m. 
(food) Koſt, f. || (manner of life) 
Lebensweiſe, f. || (ec.) Pfarre, 
Pfründe, f. high <, üppiges 
Leben, n., Schwelgerei, f. || to 
make a a, fein Auskommen 
haben. 

living, liv’i79, a. (alive) lebend, 
lebendig |} (flowing) fließend 
(burning) glühend || while , 
bei Lebzeiten ~ language, s. 
lebende Sprache, k. || ~ prin- 
ciple, s. Lebensfunken, m., bez 
lebendes Prinzip, n. ~ rock, s. 
Fels (m.) im Urzuſtande || ~- 
room, s. Wohnzimmer, n. 
Livonia, livo'nid, npr. Live 
land, n. 

Livonian, lwöniän, s. Liv⸗ 
länder(in), m. (& k.). 
Livonian, lwö’niän, a. liv⸗ 
ländiſch. 

Livy, li, npr. Livius, m. 
lizard,.lix’erd, s. Eidechſe, f. 
Lizzy, Li, npr. Lieschen, n., 
V. Eliza. 

(xool.) 


llama, 
Lama, n. 
lo! lo, ſiehe! ſiehle) da! [£ 
loach, loch, s. (ich.) Schmerle. 
load, dod, s. Laſt, f. (full 
load) Ladung, k. ~-line, s. 
(mar.) Ladewaſſerlinie, f. 
load, löd, v. a. (fill) laden, 
beladen || (weigh down) über⸗ 
laden || (encumber) beſchweren, 
belajten || (a gun) Laden || (@ 
stick) mit Blei füllen || to ~ 
with, (fig.) überhäufen mit. 
loadstar, löd’stär, s. (astr.) 
Polarſtern, m. Ng.) Leitſtern, 
m. In. 
loadstone, lod’ston,s.Maguet, 
loaf, lof, s. (pl. loaves) Laib, 
m., Brot, n. || (of sugar) Zucker⸗ 
Hut, m. || ~-sugar, s. Würfel: 
zucker, m. 
loaf, lof, v. a. vertrödeln 
„v. n. müßig gehen, bummeln. 
loafer, 4 fer, s. (fam.) Land⸗ 
ſtreicher, Bummler, m. 
loam, löm, s. Lehm, m. 
loamy, lö’mi, a. lehmig. 
loan, n, s. Darlehn, n. 
(com.) Anleihe, f. || govern- 
ment , Staatsanleihe, f. 
loan, lön, v. a. (Am.) leihen. 
loath, löth, a. abgeneigt, nicht 
willens || to be nothing , gar 
nicht abgeneigt fein, gern wollen. 
loathe, loth, v. a. verabſcheuen, 
Ekel empfinden vor . (dat. ). 
loathful, lötivfool, a. V. 
loathly. wille, Ekel, m. 
loathing, lo'thing, s. Wider⸗ 


lya'mi, s. 
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loathingly, lati’ ngl, ad. mit: 
Ekel, mit Widerwillen. 

*loathliness, loti’ lines, 
*loathsomeness, oth’ stim- 
nes, s. Ekelhaftigkeit, f. 

loathly, it ll, loathsome, 
loth’sum, a. (K -ly, ad.) ekel⸗ 
haft, abſcheulich, widerwärtig. 
loathness, loth’nés, s. Wider⸗ 
wille, m. 

lob, löb, s. (lump) Klumpen, 
m. || (at cricket) langſamer Ball, 
m 


lob, 16b, v. (a. &) n. (&) bau⸗ 
meln (lafjen), herabhängen 
(laſſen) || (at.cricket) (einen Ball) 
langſam geben. 

lobby, 46 s. (passage) Kor⸗ 
ridor, Vorſaal, m. [| (room) 
Vorzimmer, n. (parl.) Wandels 
halle, f. || (theat.) Foyer, n. 

lobby, /0b’%, v. a. & n. Stim⸗ 


men von Abgeordneten zu ge⸗ 


winnen ſuchen. 

lobe, 108, s. (an.) Lappen, m. 
(of the ear) (Ohr-) Läppchen, n. 
lobelia, Löbe lid, s. (bot.) 
Lobelie, f. [Hummer, m. 
lobster, löb'ster, s. (xool.) 
lobworm, löb'werm, s. Fiſcher⸗ 
ſandwurm, m. 
local, 4 al, a. (-ly, ad.) 
lokal, örtlich, Drts-||~ applica- 
tion, s. (med.) örtliche An⸗ 
wendung, 1. ~ colour, s. 
Lokalfärbung, f. || ~ option, s. 


Beſtimmungsrecht (n.) der Ein⸗ 


wohner über den Verkauf von 
Spirituoſen. lichkeit, f. 
locale, lökäl', s. (Hr.) Ort⸗ 
localisation, lökalıx@'shün, 
s. Lokaliſierung, f., Beſchrän⸗ 
kung (k.) auf einen Ort || (in 
phrenology) Ortsſinn, m. . 
localise, Io Kd, v. a. (make 
local) örtlich beſchränken, lokali⸗ 
ſieren || (ascertain position of) 
finden, örtlich beſtimmen. 
localism, Lm, 8. 
liche Eigentümlichkeit, k. 
locality, 40d, s. Ort, m. 
locate, lo’kät, lokat’, v. a. (an 
einen Ort) bringen, ſtellen, 
legen || (place) legen, ſetzen 
(Am. fam.) finden. 
location, /oxka’'shiin, s. Setzen, 
Stellen, n.] Finden, n. (posi- 
tion) Stellung, Lage, £. || (track 
of land) Anſiedelung, k. 
loch, lök, s. (Scot.) See, m. 
lock, lök, s. 1. (fastening) 
Schloß, n., Verſchluß, m. || (of a 
gun) Schloß, n. || (of a canal) 
Wehr, n., Schleufe, f. || under 
„and key, unter Schloß und 
Riegel || 2. (of hair) Locke, 
f. || ~-chamber, s. Schleuſen⸗ 
kammer, f. || ~-jaw, s. (med.) 


ört⸗ 


boy; foot, d se, ds || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causdüse, bürean, 
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Kinnbackenkrampf, m. || «= 
keeper, s. Schleuſenwärter, m. 
|| ~-stitch, s. Kettenſtich, m. 
lock, 16k, v. a. (close) vere 
ſchließen || (embrace) umfaſſen, 
umſchließen l (empede) hemmen 
to „ away, ver-, wegſchließen 
to ~ in, einſchließen || to ~ out, 
ausſperren ] to~ up, zuſchließen, 
verſchließen || (a person) ein⸗ 
fchließen || (money) feſt anlegen 
(typ.) ſchließen [, v. u. ſich 
ſchließen, zugehen || ~-out, s. 
Ausſperrung, f. || ~-up, 3. Gee 
ſängnis, n., Gewahrſam, m. 
lockage, loi, s. (works) 
Schleuſenwerke, n. pl. || (toll) 
Schleuſenzoll, m. 

locker, lohn, s. Kaſten, 
Schrank, m. 

locket, 46% t, s. Medaillon, n. 
locksmith, lök’smith, s. 
Schloſſer, m. 

locomotion, lökömö’shün, s. 
Ortsveränderung, f. 
locomotive, lö’kömötiw, s. 
Lokomotive, f. 

locomotive, lö’kömötiv, a. Be⸗ 
wegungs⸗ 

locust, lö'küst, s. (xool.) Heu⸗ 
ſchrecke, k. [ ~-bean, s. (Hot.) 
Johannisbrot, n. || ~-tree, s. 
(bot.) Johannisbrotbaum, m. 
locution, lökwshün, s. Aus⸗ 
druck, m. 

‘lode, lod, s. Ableitungsgraben, 
m. |] (min.) Gang, m., Ader, f. 
*lodestar, löd'stär, xlode- 
stone, lod’ston, V. loadstar, 
loadstone. 

lodge, I/, s. (country house) 
Landſitz, m. || (of a gatekeeper) 
Häuschen, n. (den) Lager, n. 
(of freemasons) Loge, f. || (Am.) 
(of Indians) Hütte, f. porter's 
>, Pförtnerwohuung, k. 

lodge, IJ, v. a. (instal) auf⸗ 
nehmen, beherbergen (deposit) 
niederlegen, deponieren || (a shot) 
entjenden || (a complaint, etc.) 
erheben || ~, v. n. (dwell) woh⸗ 
nen, übernachten || (be fixed) feſt⸗ 
ſitzen, hängen bleiben. 
lodg(e)ment, l ment, s. 
(lodging) Wohnung, Nieder⸗ 
laffung, f. || (aceumulation) An⸗ 
ſammlung, Anhäufung, f. 
(Fort.) Verſchanzung, f. || (mil.) 
befeſtigte Stellung, f. 

lodger, löj’er, s. Mieter, m. 
lodging, 0 g, s. Wohnung, 
f. || -s, Pl. Logis, n., möblierke 
Zimmer, n. pl. || night's , 
Nachtquartier, lager, n. || to 
let -s, vermieten || ~-house, s. 
Logierhaus, Hotel garni, n. 
lodgment, J ment, s. V. 
lodge) ment. 


lock — longshoreman 


loft, löft, s. Boden, m. || organ- 
„ Empore, f. 

loftiness, löfttines, s. Höhe, 
f. || (grandeur) Erhabenheit, k. 
(pride) Stolz, m. 

ofty, löf'ti, a. (loftily, ad.) 
(high) bod || (proud) jtolz |) 
(sublime) erhaben. 

log, lög, s. (of wood) Scheit, 
u., Klotz, m. || (diary) Journal, 
n. || (mar.) Log, n. [ -8, pl. 
(Am.) Baumſtämme, m. pl. || to 
lie like a , ruhig liegen || ~- 
board, s. (mar.) Logtafel, f. 
book, s. (mar.) Tagebuch, n. 
cabin, ~-house, --hut, s. 
(Am.) Blockhaus, n. || ~-canoe, 
8. (Am.) Einbaum, m. || ~-line, 
S. (Mar.) Logleine, f. || ~-roll- 
ing, s. Zuſammenrollen (n.) 
der Baumſtämme || (fg.) gegen⸗ 
ſeitige Reklame, k. 

logarithm, lög’ärithm, s. 
(math.) Logarithmus, m. 
logarithmic(al), _iögärüh- 
milc(äl), a. logarithmiſch. 
logger, lög’er, s. (Am.) Holz⸗ 
fäller, m. 

loggerhead, ldg’érhéd, s. 
Dummkopf, Tölpel, m. (tech.) 
Schmelzkugel, f. || (Kool. ) (eine 
Art) Schildkröte, f. || to be at 
—s, ſich in den Haaren liegen. 
logic, 40 , s. Logik, f. 
logical, 0 I&xäl, a. (-ly, ad.) 
logiſch, vernunftgemäß. 
logicalness, löj’ikälnes, s. 
8. Folgerichtigkeit, f. m. 
logician, löjish’än, s. Logiker, 
logistic(al), löjis’tik(äl), a. 
logiſtiſch. 

logistics, löjis’tiks, s. pl. 
(math.) 1 f. ger, m. 
logman, lög'män, s. Holzträ⸗ 
logogram, lög’ögräm, logo- 
gryph, loo, s. Logogramm, 
Buchſtabenrätſel, n. [holz, n. 
logwood, lög'wööd, s. Blau⸗ 
loin, Ion, s. (an.) Lende, k. 
loiter, Io ter, v. a. (to away) 
vertrödeln || ~, v. h. ſäumen, 
zaudern, trödeln. 

loiterer, loytérér, s. Müßig⸗ 
gänger, m. 

loll, idl, v. a.; to the tongue, 
die Zunge heraushängen laſſen 
», v. n. (lounge) herumlungern 
(hang out) heraushängen. 
Lollard, löterd, s. Lollarde, 
m. (Anhänger Wiclifs). 
lollipop, löl’ipop, s. Zucker⸗ 
werk, n. 

Lombard, löm’berd, s. Longo⸗ 
barde, Lombarde, m. 
Lombardy, löm’berdi, npr. 
Lombardei, k. 

London, lün’dün, npr. Lon⸗ 
don, n. || clay, s. (geol.) 


Londonton, m. || ~-pride, s. 
(bot.) Steinbrech, m. 
Londoner. lün’düner, s. Zons 
doner (in), m. (& f.). 

lone, lon, a. einſam, allein. 
loneliness, lon’linés, lone- 
(some) ness, löon’(süm)nes, s. 
Einſamkeit, f. 

lonely, /on’lz, lonesome, lon’- 
sim, a. einſam. 

long, long, a. fang || (dilatory) 
langſam || (tedious) langweilig || 
(com.) {ang || by a ~ chalk, bet 
weitem || in the = run, am 
Ende, ſchließlich dod || the = 
and the short of it is, um es 
kurz zu ſagen [, ad. lange 
as ~ as, fo lange als || before or 
ere , bald, in kurzem not = 
ago, vor kurzem || don’t be , 
bleiben Sie nicht lange || ~- 
breathed, a. langatmig 
eared, a. langohrig || ~- 
headed, a. (fig.) jdlar || 
= home, s. (ec.) ewige Heimat, 
f. || ~ hundred, s. 120 Stück 
~-legged, a. langbeinig |] ~- 
measure, s. Längenmaß, n. 
~ primer, s. (typ.) Korpus, f. 
~-sighted, a. ferne, weitfidtig || 
(fig.) weitblickend, ſcharfſinnig |} 
~-sightedness, s. Weit⸗, Fern⸗ 
ſichtigkeit, f. (Ag.) Scharfſinn, 
weiter Blick, m. || ~-stop, s. (at 
cricket) Spieler (m.) hinter dem 
Stabhüter [ suffering, s. 
Langmut, Geduld, f. || ~-suffer- 
ing, a. langmütig || ~-tongued, 
a. (fig.) geſchwätzig || ~-vaca- 
tion, s. Jur.) große (Gerichts-) 
Ferien, f pl. || ~-winded, a. 
langatmig || (wearisome) lang⸗ 
weilig, ermüdend. 

long, 1579, v. n. verlangen, 
ſich ſehnen (for, nach). 
longboat, löng’böt, s. (mar. ) 
großes Boot, n., Pinaſſe, f. 
longbow, löng’bo, s. Lang⸗ 
bogen, m. 

longevity, lönjev’iti, s. Lang⸗ 
lebigkeit, f., langes Leben, n. 
longhand, löng'händ, s. (ge⸗ 
wöhnliche) Schreibſchrift, f. 
longing, longing, s. Sehn⸗ 
ſucht, f., Verlangen, n. 
longing, löng’ing, a. (—ly, ad.) 
ſehnſüchtig. ziemlich lang. 
longish, löry’ish, a. länglich, 
longitude, lön’jitüd, s. (geo⸗ 
graphiſche) Länge, f. 
longitudinal, lönjitu'dinäl, a. 
(-ly, ad.) Läugen⸗. 
longshanks, löng’shänks, s. 
(fam.) Langbein, n. 
longshore, löng’'shör, a. 
Kiüftenz. 
longshoreman, löng’shör- 
man, s. Hafenarbeiter, m. 


late, hät, für, sk, la; shé, get, hör, cre; mine, Inn; nd, hot, prove, more, oͤſfer; how; 
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C d 


longways, löng’'wäx, long- 
5 long'wix, ad. der Länge 
ach. 

loo, lö, s. Lu, n. (Kartenſpiel)] 
table, s. Spieltiſch, m. 
looby, lö’bi, s. Tölpel, m. 
look, look, s. (glance) Blick, 
m. || (fig.) (aspect) Anſehen, 
Ausſehen, n. || (expression) 
Miene, f., Geſicht, n. || good -s, 
pl. Schönheit, f. || hanging ~, 
Galgenmiene, f. || to give a 
in, vorſprechen [I do not 
like the „ of it, (fam.) die 
Sache gefällt mir nicht || to 
have or take a (good) ~ at, 
ordentlich anfehen || ~-in, s. 
(Am.) Chance, k. || Tout, s. 
(watch) Wache, Lauer, f. (view) 
Ausblick, m., Ausſchau, f. 
(place) Warte, f. || (person) 
Wache, f. (mar.) Maſtwächter, 
m. || to keep a good out, 
(fig.) ſich wohl vorſehen. 

look, 106%, v. a. (regard) an⸗ 
ſehen, betrachten || (express by a 
look) durch Blicke ausdrücken || to 
~ out, aufſuchen, ausſuchen || to 
= over, durchſehen to ~ up, 
(seek) aufſuchen || (visit) be⸗ 
ſuchen || to „in the face, ins 
Auge ſchauen || to ~ daggers at 
one, jdn. mit Blicken durch⸗ 
bohren [, v. n. (glance) blicken, 
ſehen, hinſehen [Front) gerichtet 
ſein, liegen |] (appear) ausſehen, 
Icheinen || to ~ about, fich um⸗ 
ſehen (for, nach dat.) || to~ after, 
(search) ſuchen nad) || (follow 
with the eyes) nachbliden |j (take 
care of) achten, aufpaſſen auf 
(acc.) to = at, betrachten, an⸗ 
jehen || to ~ back, ſich umſehen, 
zurückblicken] to ~ down, herab⸗ 
blicken, die Augen niederſchla⸗ 
gen || (despise) verächtlich herab⸗ 
blicken (upon, auf acc.) || to ~ 
for, (seek) ſuchen || (anticipate) 
erwarten || to ~ forward to, 
entgegenfehen (dat.), fich freuen 
auf (acc.) || to ~ in, einen kur⸗ 
zen Beſuch machen, vorſprechen 
(on, bei) || to ~ in(to), hin⸗ 
einſehen, nachſchlagen || (exa- 
mine) unterjuchen || to ~ on, 
ansehen || (observe) anſehen, bez 
trachten || to ~ out, (look forth) 
Hinaugsfehen|| (watch) aufpaſſen 
(be careful) ſich vorjehen || to 
~ out for, (be prepared for) 
ſich gefaßt machen auf (acc.) || 
(watch for) aufpaſſen auf (acc.) 
to ~ over, durchſehen || to ~ 
through, anfehen, durchſehen 
to ~ to, (guard) achthaben 
auf... (acc.) || (depend upon) 
rechnen, fic) verlaſſen auf... 
(acc.) || to ~ up, aufblicken || (of 


prices) fteigen, aufſchlagen 
(respect) mit Hochachtung aufs 
blicken (to, zu) || to ~ upon, be- 
trachten || to ~ sharp, ſchnell 
machen, ſich beeilen (with, mit) 
genau achtgeben (after, auf acc.) 
and see! überzeugen Sie ſich! 
~ before you leap! erjt wägen, 
danı wager! || she does not ~ 
her age, fie ſieht nicht fo alt 
aus, wie fie ift|| he does not ~ 
it, er ſieht nicht danach aus. 

looker, löök’er, s. Beſchauer, 
Beobachter, m. || ~-on, s. Bus 
ſchauer, m. 

looking, löok'ing, s. Schauen, 
Sehen, n. ~-glass, s. Spiegel, 


m. 

looking, long, a. (in comp.) 
ausfchend||good-~, hübſch, ſchön. 
loom, löm, s. Webſtuhl, m: 
loom, löm, v. n. (appear) in 
großen Umriſſen fichtbar werden, 
auftauchen || (be imminent) auf⸗ 
tauchen, drohen. 

loon(ey), lön, lö’ni, s. (rogue) 
Taugenichts, Lümmel, m. (fool) 
Dummkopf, m. 

loop, löp, s. (of a rope) Schleife, 
Schlinge, f. || (of a rwer) Bie⸗ 
gung, Krümmung, k. [line, 
8. (ratl.) Verbindungsbahn, f. 
loop, löp, v. a. befeſtigen, mit 
Schlingen or Oſen verſehen || to 
~ up, aufſchürzen, aufſtecken. 
loophole, löp'höl, s. Guckloch, 
n., Luke, f. [ (fig.) Ausflucht, 
£. || (Fort.) Schießſcharte, k. 
loopholed, löp’höld, a. mit 
Löchern or Schießſcharten ver⸗ 
ſehen. 

loose, lös, a. (-1y, ad.) (free) 
los, fret || (mot tight) locker, Lofe |] 
(of a dress) weit || (vague) un⸗ 
beſtimmt, unſicher || (dissolute) 
liederlich (med.) Stuhlgang 
habend || to break , ſich los⸗ 
reißen || to let, set ~, loslaſſen 
to turn , freilaſſen, entfeſſeln 
~ sheet, s. fliegendes Blatt, n. 
loose, lös, loosen, lö'sen, v. a. 
(unbind) auflöſen, losbinden, 
loshaken || (make loose) lockern, 


locker machen || (free) loslaſſen, 


befreien (med.) (den Leib) öff⸗ 
nen || ~, v. n. locker werden. 

looseness, lös’nes, s. Locker⸗ 
heit, £. || Liederlichkeit, f. || 
(mod.) Durchfall, m. 

loot, löt, s. Beute, f. 

loot, lot, v. a. plündern. 

lop, lp, v. a. beſchneiden, 
ſtutzen] T, v. n. Herunterhängen | 
~-eared, a. mit Schlappohren. 
lopsided, löp'sided, a. ſchief, 
nach einer Seite hängend. 
loquacious, lökwä’shüs, a. 
(-ly, ad.) geſchwätzig. 


loquaciousness, lökwäshüs- 
nes, loquacity, lh ,,, s. 
Schwatzhaftigkeit, k. 

Lord, lord, lörd, s. (master) 
Herr, Gebieter, m. || (husband) 
Eheherr, Gemahl, m. || (title) 
Lord, m. || the =, (ec.) der Herr, 
m. ||» paramount, Oberlehns⸗ 
herr, m. |! ~ of the manor, 
Grundherr, m. || ~ spiritual, 
~ temporal, Biſchof, Laie (m.) 
im Oberhauſe || House of -s, 
Oberhaus, n. || the day of the 
~, der jüngſte Tag || in the year 
of our =, im Jahre des Herrn 
my ~! Mylord! || oh ~! O Gott! 
mayor, s. Oberbürgermeiſter, 
m. (von London) || ~’s day, s. 
(ed.) Tag (m.) des Herrn [es 
supper, 8. (ec.) heiliges Abend⸗ 
mahl, n. 

lord, lord, v. n.; to ~ it, ges 
bieten (over, über .. acc.) || 
(fig.) dominieren (over, über 
acc.), tyranniſieren. 

lordliness, lörd’lines, s. 
Würde, Hoheit, f. (pride) Hoch⸗ 
mut, Stolz, m. 

lordling, lörd ing, s. kleiner 
Lord, m., Herrchen, n. 

lordly, lord’li, a. & ad. (noble) 
vornehm || (proud) ſtolz || (inso- 
lent) herriſch, gebieteriſch. 

lordship,lörd'ship,s.(dignity) 
Lordſchaft, f., Würde (k.) eines 
Lords || (dominion) Herrſchaft, 
£. || Your Lordship! Euer 
Gnaden! 

lore, lor, s. Lehre, Wiſſenſchaft, 
Kunde, f. 

loriot, lör’iüt, s. (orn.) Golds 
amſel, k. 

lorn, lörn, a.; V. love-lorn. 

lorry, lör's, s. Lori, f. || (min.) 
Hund, m. 

lory, lö’ri, s. (orn.) Lori, m. 

lose, 16%, v. a. irr. verlieren 
(forfeit) verwirken, einbüßen 
(get rid of) los werden || (mis- 
lay) verlegen || (waste) vergeu⸗ 
den || (miss) verſäumen, vers 
paſſen || to ~ oneself, ſich vers 
irren [| to one’s temper, in 
Zorn geraten || that lost me 
my supper, das hat mir mein 
Abendbrot gekoſtet || ~, v. n. 
verlieren || (sink) fallen || (of 
clocks) nachgehen || V. lost. 

loser, lö’zer, s. Verlierer, m. || 

to be a ~ by a thing, durch 
etw. Einbuße erleiden || to be a 
good ~, mit guter Miene ver⸗ 
lieren. 4, 

losing, I/, a. .(-ly, ad.) 
verlierend || (causing loss) ver⸗ 
luſtbringend || to play a w 
game, (fig.) in verzweifelter 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; caustyse, biireay, 
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Lage fein || ~-hazard, s. (at 
billiards) Billardſtoß (m.), bei 
welchem der Queueball ins Loch 
läuft. 

losings, lö’zings, s. pl. Ver⸗ 
Tufte, m. pl. 

loss, lös, s. Verluſt, Schaden, 
m. || dead , reiner Verluſt, m. 
at aw, in Verlegenheit || to be 
at as, nicht wiſſen, woran man 
ijt || ſuchen (for, nach), in Ver⸗ 
legenheit ſein (kor, um). 

lost, löst, a. verloren || (bewil- 
dered) verwirrt, beſtürzt Hidden) 
verborgen, unſichtbar || (deeply) 
engaged) verfutten || (hardened) 
ohne Empfindung || to be ~ on 
one, bei jdin. nichts helfen or um⸗ 
ſonſt ſein || to be ~ to a thing, 
einer Sache bar ſein || to give 
up for , verloren geben || there 
is no love ~ between them, 
ſie können ſich nicht leiden. 

lot, löt, s. (fortune) Geſchick, 
n. || (of a lottery) Los, n. || (por- 
tion) Anteil, m. || (at auctions) 
Partie, f., Poſten, m. || (of land) 
Parzelle, Bauſtelle, f. || (quan- 
tity) Menge, Maſſe, f. bad ~, 
(fam.) Taugenichts, m. || com- 
mon , allgemeines Schickſal, 
n. |] —s of, viel, reichlich || to 
cast or draw -s, loſen || to fall 
to one’s , jdm. zufallen. 
loth, loth, a. V. loath. 

Lothario, löthö'riö, npr. Qo- 
thario, m. || gay , (fig.) Ver⸗ 
führer, m. 

lotion, lö'shün, s. (med.) 
Waſchung, f., Bad, n. 

lotos, lö'tös, lotus, lö’tüs, s. 
(bot.) Lotus, m. || ~-eater, s. 
Lotuseſſer, m. || (fg.) Träumer, 


m, 

lottery, löt’eri, s. Lotterie, f. 
— ticket, s. Lotterielos, n. 

Lottie, lot“, npr. (V. Char- 
lotte) Lotte, f., Lottchen, n. 

lotto, löt’ö, s. Lotto, n. 

loud, lowd, a. & ad. (ly, ad.) 
laut, lärmend am.) laut, 
auffallend. 

loudness, lo@d'nes, s. Laut- 
heit, f., Lärm, m. || (fam.) das 
Auffallende, n. 

Louie, lö’i, Louisa, ld, 
npr. Luiſe, f. [wig, m. 

Louis, lö’is, npr. Louis, Lud⸗ 

lounge, lotwnj,s.(act) Spazier⸗ 
gang, m. || (sofa) Chaiſelongue, 
f., Sofa, n. || (theat.) Prome⸗ 
nade, f. faulenzen. 

lounge, loionj, v. n. ſchlendern, 

lounger, lown’jer, s. Milßig⸗ 
gänger, m. 

louse, lows (pl. lice), s. (xool.) 
Laus, . keit, f. 

lousiness,lo%'xinös, s. Lauſig⸗ 


losings — lubber 


lousy, low'xi, a. (lousily, ad.) 
lauſig. m. 
lout, lobt, s. Lümmel, Tölpel, 
loutish, lowtish, a. (-Ix, ad.) 
lümmelhaft, tölpelhaft. 
loutishness, lowtishnes, s. 
Tölpelhaftigkeit, f. 

louver, lö’ver, s.; window, 
8. (arch.) Schallfenſter, n. 
lovable, lüv’äbl, a. liebens⸗ 
wert. [Liebenswürdigleit, f. 
lovableness, lüv’äblenes, s. 
lovage, lüv'ij, s. (bot.) Lieb⸗ 
ſtöckel, n. 

love, lüv, s. Liebe, f. (sweet- 
heart) Herz, n., Schatz, m. (sport) 
Nichts, n. || for ~, umſonſt, nicht 
um Geld || for ~ or money, für 
Geld und gute Worte || to be in 
~ with, verliebt fein in. 
(acc.) || to fall in ~ with, fic 
verlieben in... (acc.) || to make 
» (to), (idm.) den Hof machen 
give her my 2, grüße fie herz⸗ 
lichſt von mir |] she is a (per- 
fect) ~, fie ijt ein (ganz) reizen⸗ 
des Ding || a» of a book, ein 
reizendes Bich || with best , 
mit herzlichſtem Gruß || for the 
~ of God, um Gottes willen 
affair, s. Liebeshandel, m. 
~-apple, s. (bot.) Liebesapfel, 
m., Tomate, f. [ birds, 
8. pl. (orn.) Geſellſchaftsvögel, 
m. pl. - child, s. uneheliches 
Kind, n. || ~-feast, s. Liebes⸗ 
mahl, n. [ god, s. Liebes⸗ 
gott, m. || ~-in-idleness, s. 
(bot.) Stiefmütterchen, n. 
~-knot, s. Liebesknoten, m. 
letter, s. Liebesbrief, m. || ~- 
lies-bleeding, s. (bot.) roter 
Fuchsſchwanz, m. || »-lock, s. 
Schmachtlocke, f. || #+-lorn, a. 
vom or von der Geliebten ver⸗ 
laſſen [ »"match, s. Liebes⸗ 
heirat, f. || ~-sick, s. liebestrant || 
~-sickness, s. Liebesſehuſucht, 
f. - token, s. Liebespfand, u. 
love, luv, v. a. lieben , v. n. 
lieben, gern tun || he -s to ride, 
er reitet leidenſchaftlich gern. 
loveless, lüv’lös, a. lieblos 
(unloved) ungeliebt. 
loveliness, lüv’lines, s. Schön⸗ 
heit, Lieblichkeit, f. 

lovely, liiv’li,a.&ad.(lovelily, 
ad.) ſchön (fam.) reizend. 
lover, lüv’er, s. Anbeter, Ge⸗ 
liebter, m. [-s, pl. Liebende, 
pl., Liebespaar, n. 

loving, lüv'ing, a. (-ly, ad.) 
liebend, zärtlich || ~-kindness, 
s. (ec.) Güte, f. 

low, lö, s. Brüllen, Muhen, n. 
low, lö, a. niedrig || (deep) 
tief || (of price) niedrig, billig 
(small) Hein, mäßig || (of sound) 


tief || (soft) leife || (dejected) uie⸗ 
dergeſchlagen, gedriict || (feeble) 
ſchwach || (humble) nieder, nie⸗ 
drig || (base) gemein, nieder⸗ 
trächtig |} (coarse) gemein, roh 
(ec.) puritaniſch || to bring or 
lay one , (fig.) jou. zu Falle 
bringen || ~-born, a. aus niede⸗ 
rem Stande || Low-Church, 
8. puritaniſche Kirche, fk. || Low 
Countries, npr. pl. Niederlande, 
n. pl. Low- German, s. Platt⸗ 
deutſch, n. || Low-Latin, s. 
mittelalterliches Lateiniſch. u. 
— mass, S. (ec.) ſtille Meſſe, f. 
— minded, a. niedrig geſinnt, 
gentein ||~-necked,s. tief ausge⸗ 
ſchnitten [-pressure, s. (tech.) 
Niederdruck, m. [ spirited, a. 
mutlos, niedergeichlagen || = 
spirits, s. pl. Niedergeſchlagen⸗ 
heit, k. Low Sunday, s. (ee.) 
Sonntag (m.) nach Oſtern || ~- 
tide, water, s. niedrigſter 
Waſſerſtand, m., Ebbe, k. 

low, lö, v. a. brüllen, mühen. 
lower, löer, a. V. low || 
unterer), Unter- classes, 
S. pl. niedere Volksklaſſen, f. pl. 
V. ~ school || Lower House, 
S. (parl.) Unterhaus, n. ~ 
school, s. untere Klaſſen, f. pl. 
lower, lö’er, v. a. (let down) 
herablaſſen, jenfen || (kumble) 
erniedrigen, demütigen || (reduce) 
ſchwächen, entkräften || (one’s 
voice) ſenken || (a flag) ſtreichen 
, v. n. (sink) ſinken, fallen || 
(become less) abnehmen. 

lower, lower, v. n. ſich ver⸗ 
düſtern. 

lowering, lowering, a. (ly, 
ad.) finſter. drigſt, unterſt. 
lowermost, lö’ermöst, a. nie⸗ 
lowland, lö’länd, s. Tiefland, 
n., Niederung, f. [ Lowlands 
(pl.) of Scotland, Schottiſche 
Niederungen, k. pl. 

Lowlander, | löländer, s. 
Unterländer(im), m. (& f.). 
lowliness, lö’lines, s. Demut, 
f. || (of station, etc.) Niedrige 
keit, f. 

lowly, lo’li, a. & ad. (xlowlily, 
ad.) (meek) demütig || (poor) 
niedrig. 

lowness, lö’nes, s. Niedrigkeit, 
f. ||» of spirits, Niedergeſchla⸗ 
genheit, k. [treu. 

loyal, 10% il, a. (-ly, ad.) loyal, 

loyalist, loyälist, s. Loyaliſt, 
Treugeſinnter, m. 

loyalness, loy'älnes, loyalty, 
loyalti, s. Loyalität, Treue, t. 

lozenge, löx’enj, s. (geom. ch 
her.) Raute, f. || (sweetmeat) 
Paſtille, f., (Bruſt⸗) Bonbon, n. 
lubber, lüb'er, s. fauler Lüm⸗ 
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mel, Tölpel, m. || (mar.) Land⸗ 
ratte, f. 
lubberliness, lüb’erlines, s. 
Plumpheit, Tölpelhaftigkeit, k. 
lubberly, lüb'ürli, a. & ad. 
plump, träge, tölpelhaft. 
lubricant, lö’brikänt, s. 
Schmiermittel, n. 
lubricate, I/ t, v. a. 
ſchmieren, ölen || (fig.) leicht 
machen. [Einölung, f. 
lubrication, löbrikä’shün, s. 
lubricator, lö’brikäter, s. 
Schmierapparat, m. 
lubricity,  ldbris’iiv, s. 
Schlüpfrigkeit, f. 
Lucas, lö’käs, npr. Lukas, m. 
luce, lös, s. (ich.) Hecht, m. 
lucent, lö’sent, a. leuchtend. 
Lucerne, lösern’, npr. Luzern, 


[Luzerne, k. 


n. 
lucern(e), lösern’, s. (bot.) 
Lucian, lö’siän, npr. Lucian, 


m. 

lucid, Jé’std, a. (-ly, ad.) 
(& fig.) hell, tar || interval, 
8. lichter Augenblick, m. 

lucidity, lösid'iti, lucidness, 
pang S. (& fig.) Helle, Klar⸗ 

eit, f. 

Lucifer, lö’sifer, s. Lucifer, 
Satan, m. || (asir.) Morgens 
ſtern, m. ſhölzchen, n. 

lucifer, lö'sifer, s. Streich⸗ 

luck, luk, s. (chance) Bufall, 
m. || (fortune) Glück, n. || bad, 
ill», Unglück, n. || run of ~, 
anhaltendes Glück, n. || by good, 
ill —, glücklicher», unglücklicher⸗ 
weife || to be in , Glück haben 
to be in ~’s way, Glück haben 
to bring good, bad , Glück, 
Unglück bringen || as ~ would 
have it, (um)glüclicherweife |] 
good ~! viel Glück! || worse ~! 
leider! || ~-penny, s. Glücks⸗ 

pfennig, m. [n. 

luckiness, Ins, s. Glück, 

luckless, las les, a. (-ly, ad.) 
unglücklich. 

lucky, !ük’%, a. (luckily, ad.) 
glücklich! (ad.) glücklicher Weiſe. 

lucrative, lö’krätw, a. (-ly, 
ad.) einträglich, gewinnbringend. 

lucre, lö'ker, s. Gewinn, m. || 
filthy , ſchnöder Mammon, m. 

Lucretia, lökrö'shiä, npr. Lutz 
Tretia, f. 

* lucubrate, lé’kubrat, v. a. 
& n. bei Licht or bei Nacht ſtu⸗ 
dieren. nt ih 

ludicrous, lö’dikrüs, a. (ly, 
ad.) ſpaßhaft, lächerlich, drollig. 

ludicrousness, lö’dikrüsnes, 
8. Spaßhaftigkeit, Lächerlichkeit, f. 

luff, lif, s. (mar. ) Luv, n., 
Windſeite, f. ſanluven. 
luff, %, v. n. (mar. ) luven, 


lug, lüg, s. (pull) Zug, Ruck, 
m., Zerren, n. . (ear) Ohr(läpp⸗ 
chen), n. || sail, s. (mar. ) 


Luggerſegel, n. 
| lug, lug, v. a. zerren, ziehen] 


to in by the head and 
shoulders, an den Haaren her⸗ 
beiziehen. 

luggage, lüg’ij, s. Gepäck, n. 
excess of , s. Überfracht, f. 
office, s. (rail.) Gepäckab⸗ 
fertigungsſtelle, k. left-— office, 
S. (ratl.) Gepäckabgabe, Gepäck⸗ 
aufbewahrungsſtelle. f.||~-train, 
s. Güterzug, m. || ~-van, s. 
(rail.) Güterwagen, m. 

lugger, lüg’er, s. (mar.) Lug⸗ 
ger, m. (Küſtenfahrzeug). 

lugubrious, löjwbrrüs, a. 
(-ly, ad.) traurig, kläglich. 

Luke, iök, npr. Lukas, m. 

ukewarm, lök’wawrm, a. 
(-v, ad.) lauwarm Ng.) lau, 
gleichgiltig. 

lukewarmness, lökwawrm- 
nes, s. Lauigkeit, Lauheit, f. 

lull, Jul, s. Ruhe, Pauſe, f. 
(of wind) Windſtille, f. 

Iull, lül, v. a. einlullen, ein⸗ 
fingen || (fig.) beſchwichtigen, bez 
ruhigen , v. n. ſich legen. 

ullaby, lababt, s. Wiegen⸗ 
lied, n. [Hexenſchuß, m. 

lumbago, lümba’gö, s. (med.) 

lumber, lüm’ber, s. Gerümpel, 
n., Plunder, m. (Am.) (roh 
behauenes) Bauholz, n. || ~- 
dealer, ~-merchant, s. (Am.) 
Holzhändler, m. [room, s. 
Rumpelkammer, f. 

lumber, lum ber, v. a. (to - 
up) mit Gerümpel vollſtopfen. 

lumbering, lüm’bering, a. 
ſchwerfällig. Holzfäller, m. 

lumberman, lüm'bermän, s. 

luminary, lö’'mineri, s. leuch⸗ 
tender Körper, Lichtkörper, m. 

(fig.) Leuchte, k. 

luminiferous, lune ie, 
a. lichtſpendend. 

luminosity, löminös’iti, lu- 
minousness, lö’'minüsnes, s. 
Glanz, m., Helligkeit, f. 

luminous, minus, a. (-ly, 
ad.) (light) leuchtend, glänzend 
(fig.) hell, klar. 

lump, lümp, s. Klumpen, m. 
a of sugar, ein Stück Zucker 
in the , in Bauſch und Bogen, 
im ganzen || to have a ~ in 
one’s throat, vor Rührung nicht 
fprechen können || ~-sugar, s. 
Lompenzucker, m. 

lump, limp, v. a. (to ~ to- 
gether) zuſammennehmen, zu⸗ 
ſammentun || to ~ it, (am.) ſich 
fügen (in acc.). [voll Klumpen. 

lumpy, lüm’pi, a. klumpig, 


lunacy, lö’näsi, s. Wahnſinn, 
Irrſinn, m. 
Tunar, lö’ner,.a. Mond⸗ = 
caustic, s. Höllenſtein, m. 
lunary, löners, s. (bot.) Mond⸗ 
viole, k. ſa. halbmondförmig. 
lunated, lénatéd, lö'näted, 
lunatic, lönätik, s. Wahn⸗ 
ſinniger, m. || »-asylum, s. 
Srrenanftalt, f. 
lunatic, lömätik, a. wahn⸗ 
ſinnig, irrſinnig. lumlauf, m. 
lunation, léna’shiin, s. Monde 
lunch(eon), lünsh, lün’shün, 
8. Mittageſſen, Frühſtück, n. 
| ~-basket, s. Frühſtücks⸗, Brot⸗ 
korb, m. fv. n. frühſtücken. 
lunch(eon), lünsh, lün’shün, 
lunette, lönet’,s. Fr.) (arch.) 
Gewölbkappe, f. Fort.) Halb⸗ 
mond, m., Lünette, f. 
lung, lung, s. (an.) Lungen⸗ 
flügel, m. |] —s, Pl. Lunge, f. 
| ~-grown, a. (med.) mit ans 
gewachſener Lunge. $ 
lunge, lünj, s. Ausfall, m. 
lunge, lünj, v. n. ausfallen. 
lung wort, lang wort, s. (bot.) 
Lungenkraut, n. 
Iupine, lö'pin, s. (bot.) Lu⸗ 
pine, f. fiſch. 
lupine, lö'pin, lö pin, a. wile 
lupus, lö'püs, s. (med.) Que 
pus, m. 
lurch, lerch, s. 1. Taumeln, 
n. mar.) plötzliches Schlingern, 
n, ||2.; to leave in the , im 
Stiche laſſen. | 
lurch, lerch, v. n. taumeln || 
(mar.) ſich plötzlich umlegen. 
lurcher, ler“ cher, s. (dog Spür⸗ 
hund, m. 
lure, lür, lör, s. Köder, m., 
Lockſpeiſe, Lockung, f. 
lure, lür, lor, v. a. & n. ködern. 
lurid, vid, lé’rid, a.(-ly, ad.) 
rötlich ſcheinend || (fig.) düſter, 
unheimlich. [auf ace.). 
lurk, lérk, v. n. lauern (for, 
lurking, lér’king, a. verſteckt, 
verborgen, lauernd || ~-place, s. 
Schlupfwinkel, m. fit, f. 
Lusatia, lös@'shi@, npr. Lau- 
luscious, lüsh’üs, a. (ly, 
ad.) ſüß, ſaftig (g.) köſtlich, 
reizend. 3 
lusciousness, lüsh’üsnes, 8. 
Saftigkeit, ſtarke Süßigkeit, k. 
lush, lüsh, a. faftig, üppig. 
lusiad, lö’siäd, s. Luſiade, f. 
Lusitania, lésita’nia, npr. 
Luſitauien, n. r. 
lust, last, s. Begierde, Wolluſt, 
lust, lust, v. n. lüfter fein, 
verlangen (after, for, nach). 
lustful, lüst’fool, a. (—ly, ad.) 
wollüſtig. Wolluſt, f. 
lustfulness, lüst’föölnes, s. 
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‚lustily, lüs’tili, ad. V. Iusty, a. 
lustiness, lüs’tines, s. Lebens⸗ 
kraft, Rüſtigkeit, f. 
lustration, lüstr@shün, s. 
Reinigung, f. || (ec.) Reinigungs⸗ 
opfer, n. 
lustre (Am. luster), lüs’ter, s. 
1. Schimmer, Glanz, m. || (chan- 
delier) Kronleuchter, m. || 2. V. 
lustrum. 
lustreless, lüs’terles, a. glanz⸗ 
103, matt. [taf(fe)t, m. 
lustring, lüs’tring, s. Glanz⸗ 
lustrous, lüs’trüs, a. (ly, ad.) 
glänzend, ſtrahlend, leuchtend. 
lustrum, lüs’trüm, s. Luſtrum, 
Jahrfünft, n. [Sonnentau, m. 
lustwort, list ert, s. (bot.) 
lusty, lüs’ti, a. (lustily, ad.) 
(healthy) munter || (vigorous) 
kräftig. 
lute, löt, s. 1. (mus.) Laute, 
f. 2. (chem.) Kitt, m. 
Lutheran, lö'therän, s. Luthe⸗ 
raner(in), m. (& f.). ſriſch. 
Lutheran, lö’therän, a. luthe⸗ 
Lutheranism, lö’lheränizm, 
s. Luthertum, u. frenkung, f. 
luxation, lüksa'shün, s. Ver⸗ 
luxuriance,  lügzhö'riäns, 
Juxuriancy, lügshö’riänsi, s. 
Tippigteit, f. 
luxuriant, lügshöriänt, a. 
(-ly, ad.) üppig. 
luxuriate, lügxhö'riät, v. n. 
üppig Leben ſchwelgen (in, in 
dat.) . [(-ly, ad.) üppig. 
luxurious, lügxhörtüs, a. 
luxuriousness, lügxhö'riüs- 
nes, 8. Uppigteit, k. 
luxury, shed, s. (in- 
dulgence) Uppigkeit, f., Wohl⸗ 
leben, n. (magnificence) Pracht⸗ 
liebe, Verſchwendung, Pracht, k., 
Luxus, m. || (dainty) Luxus. m. 
lyceum, seum, s. Lyceum, n. 
Iychnis, lik’nis, s. (bot.) Licht⸗ 
nelke, f. (bot.) Bärlapp, m. 
lycopodium, hköpö'dium, s. 
ydia, lid’ia, npr. (country) 
Lydien, n. ||», npr. Lydia, f. 
Lydian, Na vn, a. lydiſch. 
lye, li, 8. Lauge, f. 
lying, Wing, s. 1. Lüge, Une 
wahrheit, k. || 2. (reclining) 
Liegen, n. [in, s. Nieder⸗ 
kunft, f., Wochenbett, n. || ~-in 
hospital, s. Entbindungsanſtalt, 
f. (haft, lügueriſch. 
lying, Nn, a. (ly, ad.) lügen⸗ 
lymph, limf, s. Lymphe, f. 
‘lymphatic, limfät’ik, a. tyme 
phatiſch, Lymph⸗. 
lymphatics, limfät’iks, s. pl. 
(an.) Lymphgefäße, n. pl. 
Iynch, linsh, v. a. (Am.) 
lynchen, Volksjuſtiz üben an... 
(dat.) || ~-law, s. Lyuchjuſtiz, f. 


lynx, lingks, s. (xool.) Luchs, 
m. || ~-eyed, a. luchsäugig. 
Lyons, I, npr. Lyon, n. 
lyre, Wir, s. (mus. & astr.) 
Leier, f. || ~-bird, s. (orn.) 
Leierſchwanz, m. dicht, n. 
lyric, Nr, s. lyriſches Ge⸗ 
lyric(al), lir’ik(äl), a. lyriſch. 
lyrist, Mist, s. lyriſcher 
Dichter, m. 


M. 


M, m, em, s. M, m, n. 

ma, md, V. mamma, 

ma am, mam, V. madam. 

Mabel, mäbel, Mab(s), 
mäb(%), npr. Amabel, Amanda, f. 

macadamise, mäkäd’ämiz, v. 
a. makadamiſieren, chauſſieren. 

macadam, mäkäd’äm, s. 
Aſphalt, m. 

macaroni, mäkärö'ni, s. Mas 
karoni, pl. krone, f. 

macaroon, mäkärön’, s. Ma⸗ 

macaw, mäkaw', s. (orn.) 
roter Ara, m. 

Maccabees, mäk’äbex, s. pl. 
(ec.) Makkabäer, m. pl. 

mace, mds, s. 1. Zepter, n., 
Amtsſtab, m. || (weapon) Keule, 
f. (at billiards) Billardſtock, 
m. || 2. (bot.) Muskatblüte, f. 
~-bearer, s. Pedell, m. 

Macedonia, mäsedö’niä, npr. 
Mazedonien, n. 

Macedonian, mdsédo’nian, s. 
Mazedonier(in), m. (& f.). 

Macedonian, mäsedö’niän, a. 
mazedoniſch. 

Machiavelian, mäktävelän, 
a. machiavelliſtiſch, treulos, hin⸗ 
terliſtig. 

Machiavel(ian)ism, makia- 
ve'lidnixm, mäk’iävelixm, s. 
Machiavellismus, m., treuloſe 
Politik, f. 

machicolated, mächik’ölated, 
a. mit Pechnaſenreihen verſehen. 

machicolation, mächiköla'- 
shün, s.(arch.) Bechnafenreihe,f. 

*machinate, mäk’inät, v. a. 
anftiften, anzetteln || =, v. n. 
Ränke ſchmieden. 

machination, médkind’shiin, 
be papal m. || —s, pl. Ränke, 
P 


* machinator, mäk’inäter, s. 
Anſtifter, Ränkeſchmied, m. 
machine, mdshéen’, s. Ma⸗ 
fine, f. || ~-made, a. mit der 
Maſchine hergeſtellt [ ~-work, 
8. Maſchinenarbeit, f. 
machinery, mäsheneri, s. 
Maſchinerie, f., Mechanismus, 


m. (fig.) Triebwerk, n. by . 
mechaniſch. [Maſchiniſt, m. 
machinist, mäshenist, s. 
mac(k)intosh, mäk’intösh, s. 


Mackintoſch, m. Gummimantel). — 


mackerel, mäk’erel, s. (ich.) 
Makrele, f. || ~-sky, s. mit 
Schäfchenwolken geſtreifter Him⸗ 
mel, m. [Doppeldrud, m. 
macule, mahul, s. (typ.) 
mad, mäd, a. (-Iy, ad.) (in- 
sane) wahnfinnig, toll || (fran- 
tic) wütend, raſend || (desirous) 
erpicht, verſeſſen (for, after, auf 
acc.) ¶ as as a hatter or March 
hare, rein verrückt || to drive 
one , jdn. verrückt machen 
to go =, toll werden || ~-brain- 
(ed), headed, a. tollköpfig, 
wahnſinnig. 
madame), mad dm, madam’, 
s. [Fr.) Madame, gnädige Frau, 
f., gnädiges Fräulein, n. 
madcap, mäd'käp, s. Toll 
kopf, m. 
madcap,mäd’käp, a. tollköpfig. 
madden, mdd’én, v. a. toll 
or raſend machen. [Krapp, m. 
madder, mäder, s. (bot.) 
* madding, mad’ing, a. raſend 
machend, betäubend. 
made, mad,V. make, v. a. & n. 
irr. man, s. gemachter Mann, 
m. || <-up, a. künſtlich her⸗ 
gerichtet || (false) unecht, uns 
wahr || (of clothes) fertig. 

adeira, mäderä, s. Mas 
deiralwein),m. [Magdalene, f. 

Madeline, mäd’elen, npr. 
Madge, mäj, npr. (V. Mar- 
garet) Grete, f. 
madhouse, mäd’hows, s. Tolls 
haus, Irrenhaus, n. 
madman, mäd’män, s. Wahn⸗ 
ſinniger, Verrückter, m. 
madness, mäd'nes, s. Wahn⸗ 
ſinn, m., Tollheit, Narrheit, f. 
Erpichtheit, 1. (for, after, auf 
aco.). [mus.) Madrigal, n. 
madrigal, mäd'rigäl, s. (It. 
maelstrom, mäl'ström, s. 
Wirbel, Strudel, m. 
menad, mö’näd, s. Mänade, f. 
magazine, magdxẽn“, s. (aware- 
house) Warenlager, n., Nieder⸗ 
lage, £. || (periodical) Zeitichrift, 
f. (mil. & mar.) Pulvermagaz 
zin, n. 

Magdalen, mäg’dälen, npr. 
ee f. " 
magdalen, mäg’dälön, s. (fig. 
Büßerin, reuige a 4% 
mage, maj (pl. magi), s. 
V. magician. 

Magellan, mägel’än ; Straits 
(npr, pl.) of , Magalhüess 
ſtraße, f. „ [gentavot, n. 
magenta, méijen'td, s. Mas 
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Maggie, mäg'i, npr. Gretchen, 
n., V. Margaret. 
maggot, mäg’üt, s. Made, f. 
(Ng. Grille, Laune, f. 
maggotiness, mäg’'ütines, s. 
Wimmeln (n.) von Maden 
(Jig. Grillenhaftigkeit, f. 
maggoty, mäg’üti, a. madi 
_ (fig-) grilleuhaft. ail 
Magi, ma’jz, s. pl. (die) Magier, 
Weiſen, m. pl. 
magic, mäj’ik, s. Magie, Baz 
beret, f. || (fig.) Zauber, m. 
magic(al), mäj'ik(äl), a. (ly 
ad.) magiſch, Zauber || ~ lan- 
tern, s. Zauberlaterne, Laterna 
magica, f. 
magician, mäjish’än, s. Baz 
ee Zauberin, f. 8 
magisterial, mäjiste'riäl, a. 
(Ax; ad.) obrigfeitlic || (domi- 
neering) herriſch, hochmütig. 
magistracy, mäj'isträsi, s. 
Magiſſtrat, m., Magiſtratur, f. 
“magistral,mäj'isträl,a.obrig- 
keitlich (fig.) gebieteriſch. 
magistrate, mäjistret, s. 
Friedensrichter, m. 
Magna Charta,mäg’nä char’- 
td, s. Magna Charta, f. (eng⸗ 
liſches Reichsgrundgeſetz). 
magnanimity, mägnänim’iti, 
s. Großmut, f. 
magnanimous, mägnän’i- 
müs, a. (-1y, ad.) großmütig. 
magnate, mag’nét, s. Magnat, 
m. 
magnesia, mägne'sh(i)ä, s. 
(chem.) Magneſia, Bittererde, k. 
magnesium, migne'xium, s. 
(chem.) Magneſium, n. 
magnet, mag net, s. (el.) 
Magnet, m. 
magnetic(al), mägnet’ik(äl), 
a. (-Iy, ad.) magnetiſch, Magnet⸗ 
(fig.) anziehend || ~ needle, s. 
(el.) Magnetnadel, f. || ~ pole, 
s. (el.) Magnetpol, m. 
magnetics, magnet is, s. pl. 
Lehre (f.) vom Magnetismus. 
magnetism, mäg’netixm, s. 
Magnetismus, m. || (fig.) Anz 
ziehungskraft, f. 
- magnetisation, mdgnétixa’- 
-shiin, 8. (el.) Magnetiſierung, k. 
magnetise, mag nei, v. a. 
(el.) magnetifieren || ~, v. n. 
magnetiſch werden. J 
magneto-electric, mägnet’ö- 
elek’trik, a. (el.) elektromagne⸗ 
tiſch. Je Be 
magnificence, mägnif’isens, 
s. Herrlichkeit, Pracht, k. 
magnificent), mägnifik, 
mägnif’isent, a. (-1y, ad.) groß⸗ 
artig, prächtig, herrlich. 
magnifier, mäg’nifier, s. 


person) Lobpreiſer, m. || (lens) 


Vergrößerungsglas, n. 
magnify, mäg’nifi, v. a. 
(increase) vergrößern || (extol), 
rühmen, preiſen. 
magniloquence, mägnil’ö- 
kwens, 8. Großſprecherei, f. 
magniloduent,  mägnil’o- 
kwent, a. (=ly, ad.) großſpreche⸗ 
riſch, prahleriſch. 
magnitude, mäg’nitud, s. 
Größe, f. || (emporiance) Wich⸗ 
tigkeit, f. Magnolie, f. 
magnolia, mägno’liä, s. (bot.) 
magnum bonum, mäg’num 
bo'num, s. (hort.) eine Art große 
Pflaume. [Elſter, f. 
magpie, mag pt, s. (orn.) 
maharajah, mähärd'jä,- s. 
(Ind.) Fürſt, m. (in Indien). 
mahlstick, mäl'stik, s. V. 
maulstick. [Mahagoni, n. 
mahogany, mähög’ani, s. 
Mahomedan, mähöm’edän, 
Mahometan, mähöm’eän, s. 
& ad. V. Mohammedan. 
mahout, mä’höt, s. (Ind.) 
Elefantentreiber, m. 
maid(en), mad, maden, s. 
(girl) Mädchen, n. || (virgin) 
Jungfrau, f. (servant) Zofe, f., 
Dienſtmädchen, n. || (at ortet 
Spieltour (f.) ohne „Runs“ 
old , alte Jungfer, f. || ~ of 
all work, Mädchen (n.) für alles. 
maiden, md'den, a. mädchen⸗ 
haft, jungfräulich || (unmarried) 
unverheiratet g.) unberührt, 
rein, Erſtlings⸗ ~ lady, s. un⸗ 
verheiratete Dame, f. ~-name, 
8. Mädchenname, m. (einer ver⸗ 
heirateten Frau) || speech, s. 
Jungfernrede, f. 
maidenhair, mädenher, s. 
(bot.) Frauenhaar, u. 
maidenhead, ma/dénhéd, s. 
Jungfräulichkeit, k. || (an) 
Jungfernhaut, f. 
maidenhood, mä’denhööd, s. 
Jungfräulichkeit, f. 
maidenlike,mä’denlik,maid- 
enly, madénlt, a. jungfräutich |] 
(fig.) ſittſam. 
maidenliness, ma/dénlinés, s, 
jungfräuliches, ſittſames Weſen, 
n. [Dienſtmädchen, n. 
maidservant, mäd’servänt, s. 
mail, mal, s. 1. (armour) 
Panzer, m. || 2. (post) (Brief-) 
Poſt, f. || -bag, s. Briefbeutel, 
m. || ~-cart, s. Poſtkutſche, f. || 
(go-cart) Kinderwagen, m. || ~- 
Clad, a. gepanzert || *~-coach, 
(stage, Am.) s. Poſtkutſche, 
f. || ~-train, s. Poſtzug, m. 
mail, mal, v. a. 1. (armour) 
panzern || 2. (post) zur Poſt 
geben, (mit der Poſt) fender. 


mailed, mäld, a. gepanzert. 
maim, mam, v. a. (disfigure); 
verſtümmeln || (cripple) lähmen. 
main, man, s. 1. (chief part) 
Hauptteil, m., Hauptſache, k. 
(ocean) (das) weite Meer, n. 
(pipe) Hauptrohr, n. || in the , 
im Grunde, in der Hauptſache || 
2. (cock-fight) Hahuenkampf, 
m.||3.; with (all one’s) might 
and , mit aller Macht, aus 
Leibeskräften. | 

main, man, a. (-ly, ad.), 
(chief) Haupt-, Hauptfächlichite || 
(large) groß, gewaltig, mächtig || 
by ~ force, mit Gewalt || ~-, 
boom, s. (mar.) großer Baunt, 
m. || » chance, s. Hauptſache, 
f. | ~-course, s. (mar.) Große 
fegel, n. || ~ line, s. (rail. 
Hauptſtrecke, k.] sheet, s. 
( mar.) Großſchot, m. || ~-top- 
mast, s. (mar. ) große Stenge, 
f. || ~-topsail, s. (mar. ) großes 
Marsſegel, n. [land, n. 
mainland, män’länd, s. Feſt⸗ 
mainmast, män’mäst, s. 
(mar.) Groß⸗, Hauptmaſt, m. 
mainsail, man’säl, s. (mar.) 
Großſegel, n. 

mainspring, män’spring, s. 
Uhrfeder, 1. g.) Haupttrieb⸗ 
feder, f. 


mainstay, dn“ std, s. (mar. ) 
Großſtag, n. || (fig.) Haupt⸗ 
ftüße, f. 


maintain, mentän’, mäntän’, 
v. a. & n. (support) unterhalten, 
ernähren || (sustain) (aufrecht) 
erhalten || (defend) behaupten, 
verteidigen || (declare) behaupten. 
maintenance, män’tenäns, s. 
(sustenance) Unterhalt, m. || 
(keeping up) Erhaltung, Auf⸗ 
rechterhaltung, f. N (vindication) 
Verteidigung, Behauptung, f. 
(Jur.) Alimente, n. pl. 
maintop, män’töp, s. (mar. ) 
Großmars, m. || -gallant, a. 
(mar. ) Großbram-⸗. 
mainyard, män’yärd, s. 
(mar.) Großrahe, f. 
maize, max, s. (bot.) Mais, m. 
maizena, max nd, s. Mais⸗ 
mehl, n. 8 
majestic(al), mäjes’tik(äl), a. 
(-ly, ad.) majeftätifch. 
majesty, mäj’esti, s. Erhaben⸗ 
heit, Hoheit, k. || (title) Maje⸗ 
ſtät, f. [tfa, f. 
majolica, mäjöl’ikä, s. Majo⸗ 
major, mä'jer, s. (jur.) Mün⸗ 
diger, m. || (senior) Senior, m. 
(mil.) Major, m. || ~-domo, s. 
Majordomus, Hausmeier, m, || 
„general, s. Generalmajor, m. 
major, ma’jer,a. größer, mehr] 
(older) ältere || (mus.) dur. 


bo, fobt, se, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustise, bürcan, 
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majority, djor iti, s. Mehr⸗ 
heit, Mehrzahl, f. || Gur) Mün⸗ 
digkeit, k. (mil.) Majorsrang, 
m. || to join the great , (fig.) 
zur großen Armee abgehen, ſter⸗ 
ben. 

majorship, mä'jership, s. 
Majorſtelle, f., Majorsrang, m. 
make, mak, s. (form) Form. 
Geſtalt, f. || (tailoring) Schnitt, 
m. (tech.) Fabrikation, k., 
Fabrikat, n., Arbeit, f. || our 
own , (com.) unſer eigenes 
Fabrikat. 

make, mak, v. a. irr. machen 
(create) ſchaffen || (produce) herz 
Steffen, fabrizieren || (compose) 
verfaſſen || (prepare) hien 
fertigſtellen [ (cause) verur⸗ 
ſachen, bewirken || (compel) ver⸗ 
anlaſſen, lafjen ||-(raise to rank) 
machen, erheben zu || (acquire) 
verdienen, erwerben || (commit) 
begehen, tun || (amount to) 
ausmachen, bilden || (travel over) 
zurücklegen (estimate) ſchätzen 
(cards) miſchen || (mar.) er⸗ 
reichen |] to ~ out, (under- 
stand) verjtehen || (decipher) 
entziffern (prove) beweiſen 
(a last ete.) ausſchreiben || to 
„over, (jur.) übertragen, über⸗ 
weiſen || to ~ up, (compose) 
bilden, zuſammenſetzen || (shape) 
formen || (compensate) evjegen || 
(repair) ausbefferit || (a quarrel) 
beilegen (concoct) erfinden, 
aushecken || (theat.) ausſtaffieren, 
schminken |] (typ.) umbrecheit || 
to ~ up one’s mind, ſich ent: 
ſchließen to ~ a friend, einen 
Freund ertverbeun|| to amends, 
(es) wieder gut machen || to ~ 
good, (repair) wieder gut 
machen |} (compensate) erſetzen, 
vergüten || (defend) verteidigen 
(one’s word, etc.) halten, eins 
löſen || to ~ it up, fic) verſöh⸗ 
nen || to ~ known, bekannt 
machen || to.» light (little) of, 
fich nichts (wenig) machen aus 
to much of, viel Weſens 
machen um (idn.) || fich (dat. ) 
viel machen aus (etw.) || to ~ 
no doubt, nicht bezweifeln 
to ~ nothing of, fic) (dat.) 
nichts machen aus || (not under- 
stand) nicht klug werden aus to 
~ the best, worst of a thing, 
ſich gut, ſchlecht mit etw. ab⸗ 
finden || to ~ the most of, gut 
ausnützen || he is a made man, 
er tft ein gemachter Mann || two 
and two ~ four, zwei und zwei 
iſt (macht) vier || what do you 
» of it? wie erkläven Sie ſich 
das? was kann das ſein? || 
~, v. n. (contribute) beitragen, 


dienen (towards, zu) |] (go) 
gehen || (of the tide) eintreten 
to „ against, (jdm.) ſchaden, 
nachteilig fein ||to ~ as if, tun or 
ſich ſtellen, als ob || to away, 
fic) packen, ſich fortmachen to ~ 
away with, (remove) fort⸗ 
ſchaffen, bejeitigen || (squander) 
durchbringen || (All) umbringen, 
auf die Seite bringen to ~ be- 
lieve, fo tun als ob || to ~ bold, 
fih erkühnen, ſich (dat.) die 
Freiheit nehmen to ~ for, eilen 
nach, ſich ſtürzen auf (acc.) || (at- 
tack) los ſteuern auf (acc.) || (con- 
tribute to) dienen zu, fördern || to 
~ free with, frei ſchalten mit |] 
to ~ merry, Sich luſtig machen 
to off, fortlaufen, ſich fort⸗ 
machen || to ~ out, (understand) 
verſtehen || (prove) beweifen || to ~ 
sure of, fich verſichern, ſich ver⸗ 
gewiſſern (gen.) to ~ up, ich 
verkleiden || (theat. & fig.) ſich 
ſchminken to ~ up for, erſetzen, 
ergänzen || to ~ up to, (idn.) 
umſchmeicheln, (jdm.) den Hof 
machen || ~-believe, s. Schein, 
m., Spiegelfechterei, k. ~- 
believe, a. vorgeblich, ſchein⸗ 
bar || Sup, s. (theat.) Schmin⸗ 
ken, n., Schminke, f. || (costume) 
Koſtümierung, f. |] (typ.) Um⸗ 
brechen, n. 

maker, ma’kér, s. Verfertiger, 
Fabrikant, m. || fee.) Schöpfer, 
m. || ~-up, s. (p.) Metteur, m. 

makeshift, mäk’shift, s. Note 
behelf, m. 

makeshift, mäk’shift,a. Not-. 

makeweight, mäk’wät, s. Bue 
gabe, f. (an Gewicht). 

making, making, s. Machen, 
n., Verfertigung, Arbeit, f. || in 
the , im Werden || to be the ~ 
of one, jdit. retten, jds. Glück 
fein. [laffa, n. 

Malacca, mäläk’ä, npr. Ma⸗ 

malachite, mäl’äkit, s. (min.) 
Malachit, m. 

maladministration, s. mäl- 
ddministra’shiin, s. ſchlechte 
Verwaltung, f. 

maladroit,mäl'ädrogt,a.(-1y, 
ad.) ungeſchickt. 

maladroitness, mäl’ädroyt- 
nes, s. Ungeſchicklichkeit, k. ff. 

malady, mäl’ädt, s. Krankheit, 

malaga, mäl’ägd, s. Malaga 
(wein), m. 

*malapert, mäl’äpert, a. 
( ly, ad.) ungezogen, vorlaut, 
naſeweis. 

malapropos, mäläp’röpö, a. 
Kad. ungeſchickt, zur unrechten 
Zeit. knochen, m. 

malar, mä'ler, s. (an.) Backen⸗ 


malaria, mäle ri, s. (med.) 
Malaria, f. 

malarial, male ril, mala“ 
rious, mälö’rvüs, a. Malaria⸗, 
Sumpffieber⸗ [Malaiin. f. 
Malay, mala’, s. Malaie, m., 
Malay, mala’, a. malaiiſch. 
malcontent, mäl’'küntent, s. 
Mißvergnügter, m. 

male, mal, s. Mann, m. | 
(of animals) Männchen, n. || 
(bot.) männliche Pflanze, f. 
male, mal, a. männlich“ ~ 
screw, s. Schraubenſpindel, f. 
malediction, mälödik’shün, s. 
Verwünſchung, k., Fluch, m. 
‚malefactor, mäl’efäkter, s. 
Übeltäter, m. bösartig. 
maleficent, mals iso nt, a. 
malevolence, mélév'dléns, s. 
Bosheit, Mißgunſt, k. 
malevolent, mälöv’ölent, a. 
(-ly, ad.) böswillig, mißgünſtig. 
malfeasance, mälfe'zans, s. 
Gur.) Geſetzwidrigkeit, k. 
malformation, mälföorma’- 
shin, s. Mißbildung, f. 

malice, mais, s. (enmity) 
Groll, Haß, m. |] (mischief) 
Argliſt, Bosheit, f. || Gur.) böſe 
Abſicht, k. || with ~ afore- 
thought or prepense, (jur.) in 
böswilliger Abſicht || to bear 
one , Groll hegen gegen jdn. 
malicious, mälish’üs, a. (ly, 
ad.) boshaft, heimtückiſch. 
maliciousness,mälish’üsnes, 
s. Bosheit, k. 

malign, mdlin’, a. (K -Iy, ad.) 
(malicious) boshaft, hämiſch || 
(unfavourable) ungünftig. 
malign, mälin’, v. a. ver⸗ 
leumden. 

malignancy, mälig’'nänsi, 
malignity, mälig’niti, s. Bos⸗ 
heit, Feindſeligkeit, f. || (med.) 
Bösartigkeit, k. 

malignant, mälig’nänt, a. 
(-ly, ad.) boshaft, feindſelig |] 
(med.) bösartig. 

malinger, mälirg’ger, v. n. 
ſich krank ſtellen. 

malingerer, mäling’gerer, s. 
Simulant, m. 

malingery, mäling’geri, s. 
Simulation, f. m. 
* malison, mäl’isin, s. Fluch, 
* mall, mal, mal, s. öffeut⸗ 
licher Weg, m., Kolonnade, f. 
mallard, mäl’erd, s. (orn.) 
wilde Ente, f. 

malleability,  médléeabil’iti, 
malleableness, mäl’eäblnes, s. 
Dehnbarkeit, k. || Gefchmeidige 
keit, k. 

malleable, mäl’eäbl, a. häm⸗ 
merbar, dehnbar || (fig.) ge⸗ 
ſchmeidig. 


late, hat, far, üsk, law; she, got, hör, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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malleate, mäl'cät, v. a. häm⸗ 
mern. m. 
mallet, mälet, s. Schlegel, 
mallow, mäl’ö, s. (bot.) Malve, 
f. - [vafier, m. 
malmsey, mam x, s. Mal⸗ 
malodorous, mälö’derüs, a. 
übelriechend. 

malpractice, mälpräktis, s. 
ſchlechte Handlungsweiſe, f., 
Mißbrauch, Unterſchleif, m. 
malt, mwolt, s. Malz, n. || ~- 
horse, Mühlpferd, n. ~- 
liquor, s. Malztrank, m., Bier, 
n 


. n. 
Malta, malta, npr. Malta, 
Maltese, mältex’, mawltéx’, 
s. Malteſer, m. 

Maltese, mältex, matvltex’, 
maltefifch || ~ cross,s. Malteſer⸗ 
kreuz, n. [malthuſiſch. 

Malthusian, mälthw'ziän, a. 
-maltreat, maltrét’, v. a. ſchlecht 
behandeln, mißhandeln. 
maltreatment, mältret ment, 
8. ſchlechte Behandlung, Miß⸗ 
handlung, f. [Mälzer, m. 
maltster, malt'ster, s. 

malvaceous, malvdshùs, a. 
(bot.) malvenartig. 
malversation, mälversa- 
shün, s. (jur.) Unterſchleif, m. 
Mameluke, mäm’elük, s. 
Mamelud, m. f. 
mamma, mama’, s. Mama, 
mammal, mäm’äl (pl. mam- 
malia, mama’lia), mammifer, 
mäm’ifer, s. (%00l.) Säugetier, 
n. 

mammalian, mdma'lian, a. 
zu den Säugetieren gehörig. 
mammon, mäm’ün, s. Mam⸗ 
mon, m. [Mammut, n. 

mammoth, mäm’ülh, s. 
mammoth, nam th, a. mame 
mutartig, rieſig. 
mammy, mam/i, s. (fam.) 
Mütterchen, n. 
man, man (pl. men), s. 
Mann, m. || (human being) 
Menſch, m. || (servant) Ber 
dienter, Diener, m. || (mankind) 
Menſchengeſchlecht, n. || (vassal) 
Vaſall, Lehnsmann, m. || (at 
draughts, etc.) Stein, m. || (at 
chess) Figur, f. mar.) Maz 
troſe, m. || old , Greis, Alter, 
m. || (bot.) Eberraute, f. old ~! 
(fam.) alter Junge! || ~ of 
straw, Strohmann, unbedeu⸗ 
tender Menſch, m. || to a , 
männiglich, einſtimmig [a ~ 
would expect, man würde er⸗ 
warten |] ~-child, s. Knabe, 
m. || ~-eater, s. Menſchen⸗ 
freſſer, m. || ~ grown, s. Er⸗ 
wachſener, m. |} +-midwife, s. 
Geburtshelfer, m. || ~-of-war, 


8. Kriegsſchiff, n. || ~-trap, s. 
Fußangel, f. ſuusriften. 
man, män, v. a. bemannen, 
manacle, mön’äkl, s. Hands 
ſchelle, k. 

manacle, män’äkl, v. a. (mit 
Handſchellen) feſſeln. 

manage, man, v. a. (a 
business) leiten, verwalten, 
führen || (arrange) arrangieren 
(a person) im Baume halten, bez 
handeln || (a horse) bändigen, 
zureiten || (use) handhaben, ges 
brauchen || (husband) ſparen, 
zu Rate halten || (contrive) bez 
werkſtelligen, fertig bringen ~, 
v. n. (direct) Leiter fein, die Ge⸗ 
ſchäfte leiten || (contrive) es ein⸗ 
richten, es möglich machen || to 
» very well, ganz gut durch⸗ 
kommen. 

manageability, mänijäbil- 
A, manageableness, män’- 
Yablnes, s. Handlichkeit, k. 
Lenkſamkeit, f. 

manageable, médn/ijabl, a. 
(-bly, ad.) handlich, leicht zu 
handhaben || (tractable) fügſam, 
lenkſam. 

management, man ment, s. 
(administration) Verwaltung, 
Leitung, f. (managers) Direkt: 
tion, £. || (use) Handhabung, f. 
(economy) Bewirtſchaftung, f. 
(skill) Geſchicklichkeit, Kunſt, 
Feinheit, k. || household , 
Haushaltung, f. 

manager, män’äjer, s. Leiter, 
Vorſteher, Verwalter, m. || (com. 
& theat.) Direktor, m. (econo- 
mist) (gute) Haushälterl(in), 
m. (& f.). 


managing, män’äging, a. 
leitend, geſchäſtsführend⸗ Be⸗ 
triebs⸗ (fig.) ſparſam. 
manchineel, médnkinél’, s. 
(bot.) Manzanillabaum, m. 
Manchuria, mänkü'riäa, män- 
cho d, npr. Mandſchurei, f. 
Mandamus, män’dämüs, s. 
Jur.) Gerichtsbefehl, m. 
mandarin, mändären’, s. 
Mandarin, m. || orange, s. 
Mandarine, f. 

mandatary, mandatory, 
män’dätert, s. (C ur.) Mandatar, 
m 


mandate, män’dät, s. Mane 
dat, n., Auftrag, m. 

mandible, män’dibl, s. (an.) 
Kinnlade, f. 

mandolin(e), män’dölin, s. 
(mus.) Mandoline, f. 

mandragora, mändräg’erä, 
mandrake, män’dräk, s. (bot.) 
Alraun, m. 

mandrel, mén’drél, s. (tech.) 
Spindel, f., Dorn, m. 


mandrill, mandy, s. (xool.) 
Mandrill, m. x 
Mane, man, s. Mähne, f. 
maned, mand, a. mähnig, 
mit einer Mähne verſehen. 
manege, mandxſi, s. (Fr 
Reitbahn, f. 

maneuver, mänö’ver, (Am.) 
v. a. En. V. manœuvre. 
Manfred, man fred, npr. Man⸗ 
fred, m. 

manful, män’fööl, a. (-ly, 
ad.) mannhaft, tapfer. 
manfulness, män’foolnes, s. 
Manuhaftigkeit, Tapferkeit, k. 
manganate, män’gänet, s. 
(chem.) manganſaures Salz, n. 
Manganese, män’gänex, s. 
(chem.) Mangan, n. 
manganic, mängän’ik, a. 
(chem.) Mangan. If. 
mange, dj, s. (med.) Räude, 
mangel-(wurzel), mäng’gl- 
(wer'zel), s. (hort.) Mangold⸗ 
wurzel, k. 

manger, män'jer, s. Krippe, 
f. dog in the , mißgünſtiger 
or neidiſcher Menſch, m. 
manginess, män/jines, s. 
Räudigkeit, f. 

mangle, märg’gl, s. Mangel, f. 
mangle, mäng’gl, v. a. 1. zer⸗ 
fetzen, zerſtückeln |] (fig.) ver⸗ 
ſtümmeln 2. (linen) mangeln, 
rollen. 


Mangelbaum, m. 
mangy, män’ji, a. (mangily, 
ad.) raudig || (mean) ſchübig. 
manhater, mdn’hater, s. 
Menſchenfeind, m. [loch, n. 
manhole, män’höl, s. Einſteig⸗ 
manhood,män’hööd, s. Mann⸗ 
heit, fl., Mannesalter, n. (manli- 
ness) Mannhaftigkeit, Mannes⸗ 
ehre, f. 
mania, mania, s. (madness) 
Wahnſinn, m. || (craxe) Sucht, 
Manie, f. (for, nach). 
maniac, ma/niak, s. Wahn⸗ 
finniger, Toller, m. 
maniac(al), mä’niäk, mund 
aal, a. wahnſinnig, raſend. 
Manichæans, mänike’änz, 8. 
pl. Manichäer, m. pl. 
manicure, män’ikür, s. Hand⸗ 
pflege, f. - 
manicurist, män’ikurist, s. 
Handpfleger, Manikuriſt, m. 
manifest, män’ifest, s. Mantz 
feſt, n. || (com.) Ladungsver⸗ 
zeichnis, n. 
manifest, manifest, a. (ly, 
ad.) offenbar, augenſcheinlich. 
manifest, män’ifest, v. a. 
offenbaren, kundeun. 
manifestation, mänifest@+ 


boy; foot, tise, tis Il chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cawustuse, bureau, * 
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shiin, s. Kundgebung, Offen⸗ 
barung, f. 

manifestness, män’ifestnes, 
5. Angenſcheinlichkeit, f. 
‘manifesto, mänifes’tö, s. 
Manifeſt, n. 

manifold, män’iföld, a. & ad. 
(-ly, ad.) vielfach, mannigfach, 
ere || ~-writer, s. 
Hektograph, m. 

manifold, män’ifold, v. a. 
vervielfältigen. 
manifoldness, män’ifoldnes, 
8. Vielfältigkeit, Mannigfaltig⸗ 
keit, f. [man (m)ikin. 
manikin, män’ikin, s. V. 
manila, manila, s. Manila⸗ 
Zigarre, f. || ~ rope, s. 1 
ſeil, f. [Maniokwurzel, f. 
manioc, män’iök, s. (bot.) 
‘manipulate, mänip’alät, v. a. 
& n. handhaben, behandeln. 


manipulation, mänipula- 
shün, S. Handhabung, k. 
mankind, mänkınd, s. 


Menſchheit, f. 

"manlike, män’lik, a. & ad. 
männlich. 

manliness, män’lines, s. 
Mamihajtigteit, Männlichkeit, f. 
manly, mdn’li, a. & ad. mann⸗ 
haft, männlich. 
manna, man’ a, 8. 
n. (chem.) Manna, f. 
‘manned, mänd, a. bemaunt 
under, zu ſchwach bemannt. 
manner, män’er, s. (sort) 
Art, k. (custom) Gewohnheit, 
1. (way) Weiſe, £. || (style) 
Manier, || -s, pl. Sitten, 
Manieren, 1. Pl., Lebensart, f. i 
after the ~ of, nach Wt... 
(gen.), wie || all w of, jede Art 
von... in a, gewiſſermaßen 
in like, the same =, in gleicher 
Weiſe, ebcifo || that is not -s! 
das iſt nicht artig or anſtändig! 
mannered, män’erd, a. (in 
comp.) gefittet, geartet, 
mannerism, män’erixm, s. 
Manieriertheit, f. 

mannerist, mdn’érist, s. 
Manieriſt, m. 

mannerliness, män’erlines, 
8. ane Artigkeit, f. 
mannerly, min‘erli, a. & ad. 
höflich, artig. 

man(n)ikin, mänikin, s. 
Männchen, u., Zwerg, m 
mannish, män’ish, a. (ly, 
ad.) männiſch, unweiblich. 
mancuvre (Am.maneuver), 
mänd'ver, s. (mil. & mar.) 155 
növer, 5 I 9.) Kunſtgriff, m 
Manöver, u. 

nad (Am. maneuver), 
mano'ver, v. a. geſchickt hand⸗ 
haben or lenken , v. n. ma⸗ 


Manna, 


manifestness — marble - 


ee {| (fig) ſchlau zu Werke 
gehen 


mancuvrer, mänö’vrer, s. 
Manövrierender, m 

manometer, mänöm’eter,ma- 
noscope, män’ösköp, s. (phys.) 
Manometer, m. & n., Dampf⸗ 
druckmeſſer, m. 
manor, man er, s. Land⸗, 
N. 0 n. || (Am.) Pachtgut, 
n. ouse, ~-seat, s. Herren⸗ 
ae n. 

manorial, mänö’riäl, a. herr⸗ 
ſchaftlich, Ritterguts⸗ 
mansard roof, män’serd röf, 
s. (arch. ) Mauſ ſardendach, n. 
manse, mans, s. (Scot.) Pfarr⸗ 
haus, n. 

manservant, män’servänt, 
(pl. menservants), 8. Diener, 
Bedienter, m. 

mansion, män’shün, s. Haus, 
Wohnhaus, n. || (manor) Herren⸗ 
haus, u. [-s, pl. b 
Wohnungen, f. pl. || Mansion- 
House, s. Amtswohnung (k.) 
des Lordmayor. 
manslaughter, min’slawtér, 
s. Totſchlag, in. 

manslayer, män’släer, s. 
Totſchläger, m. 

* mansuetude, män’swetud, 
8. Sauftmut, Milde, f. 


mantel, mdn’tl, s. Mauer⸗ 
mantel, pe || (mantelpiece) 
Kaminſims, 

mian'tlpes, 


ean es 
mantels 
Kaminſims, m. 
mantelet, män’telöt, mantlet, 
mänt’let, s. Überwurf, kurzer 
Mantel, m. || Fort.) Schutz⸗ 
wehr, f. ftille, f. 
mantilla, mant b, 8. Manz 
mantle, män’t, s. Mantel, 
m, 

mantle, män’tl, v. a. bere 
hüllen v. n. (of blood) wal⸗ 
len || (of cheeks) erröten. 
mantlet, mänt’lö, V. man- 
telet. tua, n. 
Mantua, mdn/tid, npr. Mane 
mantua, médn’tud ; ~-maker, 
8. Damenfehneider(im), m. (& f.). 
Mantuan, mäntaan, s. 
Mautuaner(in), m. (& f.). 
Mantuan, män an, a. man⸗ 
tuaniſch. 

manual, män’üäl, s. (book) 
Handbuch, n. || (engine) Hand⸗ 
ſpritze, k. (of an organ, eto.) 
Manual, n. 

manual, d dl, a. (Av, ad.) 
Hand⸗ || sign-~, s. Handzeichen, 
n., eigenhändige Unterſchrift, f. 
~ exercise, s. (mil.) Griffe, 
m. pl. A „labour, s. Hand⸗ 
arbeit, f. 


mantis lf, s 


Manuel, män’zel, npr. Maz 
nuel, m. 8. Fabrik, f. 
manufactory, männfäkterk, 
manufactural, _mänufäk’- 
cheräl, a. Manufaktur: 
manufacture, mdnufak'cher, 
8. Fabrikation, Induſtrie, f. 
manufacture, mänüfak'cher, 
v. a. & n. fabrizieren -d goods, 
8. pl. Fabrikwaren, f. pl. 
manufacturer, mänufäk’- 
cherer, s. Fabrikant, m. 
manumission,mänümish iin 
8. Freilaſſung, k. 

*manumit, man umit, v. a. 
freilaſſen. Im. 
manure, mänur', s. Dünger, 
manure, mänür’, v. a. düngen. 
manuscript, män’üskript, s. 
Manuſkript, n., Handſchrift, f. 
manuscript, män’üskript, a. 
geſchrieben, handſchriftlich. 
Manx, mängks, s. Manz, n. 
(Mundart auf der Inſel Man). 
Manx, mängks, a. die Sunjel 
Man betreffend. 

Manxman, mängks’män, 8. 
Bewohner (m.) der Inſel Man. 
many, men’i, a. & ad. viel 
mancher || ~a man, mancher 
a time, times, oftmals 
and Sa, * full a, gar man⸗ 
cher | the ~, der große Haufe, 
m. || a great ~, eine große 
Menge, f. || he is one too - for 
me, (am.) er ijt mir über 
as , ebenſoviel [ ~-coloured, 
a. bunt, vielfarbig ~-headed, 
a. vieltöpfig || ~-sided, a. viel? 
ſeitig || ~-sidedness, s. Viel⸗ 
ſeitigkeit, f. Maori, m. 
Maori, mow'rt, mori, s. 
map, mäp, s. (Land-) Karte, 
f. || ~ of the world, Welt⸗ 
karte, f. 

map, mäp, v. a.; to ~ out, 
aufzeichnen, genau darſtellen. 
maple, ma pl, s. Ahorn, m. 
mar, mär, v. a. verderben, ver⸗ 
nichten | (fg.) vereitelt, ſtören. 
marabou, mär'äbö, s. (orn.) 
Marabır, m. 

marabout, mär'äböt,s. Maras 
but, m, dnauriſcher Heiliger). 
maraschino, märäske'nd, Sr 
(I.) Maraskino, m. 

maraud, miirated’, v. n. ma⸗ 
rodieren, plündern. 

marauder, märat’der, s. 
Plünderer, m. 

marble, mär’bl, s. Marmor, 
m. (arts) Skulptur, f. (ball) 
Murmel, m. [-s, pl. Marmore 
kunſtwerke, n. pl. 

marble, mär’bl, a. marmorit |} 
(fig.) ſteinhart, fühllos. 
marble, mär’bl, v. a. mars 
morieren. ; ) 


ate, hat, für disk law; shé, get, hör, dre; mine, inn; nd, hot, prove, moͤre, Offer; how; 
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marbling, mär’bling, s. durch⸗ 
wachſenes Fleiſch, n. 
arcella, märselä, 

Marzella, k. 

March, märch, s. März, m. 
~ hare, s. Märzhaſe, m. 
march, märch, s. 1. V. 
marches, s. pl. |] 2. (mil. & 
mus.) Marſch, m. || (distance) 
Tagesmarſch, m. || (progress) 
Fortſchritt, m. || forced , (mil.) 
Eilmarſch, m. || quick, slow ~, 
(mil.) Geſchwindſchritt, lange 
ſamer Marſch, m. || to steal 
aw on, (idm.) zuvorkommen 
past, s. (mil.) Parade, f., 
Vorbeimarſch, m. 

march, march, 1. v. a. in 
Marſch ſetzen, aufziehen laſſen, 
vorführen || ~, v. u. (step) mar⸗ 
ſchieren || to ~ off, abmarſchie⸗ 
ren || to ~ up, (her)anmarſchie⸗ 
ren || 2. , v. n. (border) grenzen 
(with, an acc.). 

marches, mdar’chéx, s. pl. 
Marken, f. pl., Grenzgebiet, n. 
marchioness, mär’shünes, 8. 
Marquiſe, f. 

Marcian, mär'siän, npr. 
Marcian, m. [Marciana, f. 
Marciana, märstd' nd, npr. 
mare, mar, s. Stute, f. || ~’s- 
nest, s. Unſinn, m. || ~’s-tail, 
8. (bot.) Tannenwedel, m. s- 
tails, s. pl. lange (ſturmverkün⸗ 
dende) Wolken, f. pl. 
Margaret, mär’gärei, npr. 
Margarete, f. 

margarine, r garen, s. 
Margarine, Kunſtbutter, f. 
marge, mdrj, margin, mar Jin, 
s. Rand, m. || (fig.) Spielraum, 
m. (com.) Gewinn, m. || as 
per , (com.) wie nebenſtehend. 
Marge (ry), märj, mär'jeri, 
Marget, mar get, npr. (V. Mar- 
garet) Grete, f., Gretchen, n. 
marginal, mär'jinäl, a..(«-1y, 
ad.) Rand⸗ || ~ notes, s. pl. 
Randbemerkungen, f. pl. 
margrave, mär'gräv, s. Mark- 
graf, m. RR 
margrav(i)ate, mär’grävet, 
märgra'viet, s. Markgrafſchaft, k. 
margravine, mär’gräven, 8. 
Markgräfin, f. e 
Maria, märvä, Marie, mare’, 
npr. Maria, Marie, f. 
Marianna, méridn’d, npr. 
Marianne, f. 2 
Marianne Islands, märiän’ 
Vldndx, npr. Marianneninſeln, 
f. pl. 

Marietta, marict’a, npr. Maz 
rietta, l., Mariechen, n. 
marigold, mär’igöld, s. (bot.) 
Ringelblume, f. (marinieren. 
marinate, mär'nät, v. a. 


npr. 


marine, maren“, s. Marine, 
f. (mil.) Seeſoldat, m. || tell 
that to the (horse) -s! made 
das einem andern weis! 
marine, mdrén’, a. die See 
betreffend, See⸗ ~ engine, s. 
Schiffsdampfmaſchine, k. || ~ 
store, s. Trödelgeſchäft, n. 
mariner, mär’iner, s. See⸗ 
mann, Matroſe, m. || ~’s-com- 
pass, s. Seekompaß, m. 
Marion, me’riün, npr. Maz 
rion, m. & f. ſrionette, f. 
marionette, märiönet’,s. Ma⸗ 
marital, dal, a. (ly, ad.) 
ehemännlich, ehelich. 
maritime, mdr’itim, a. das 
Seeweſen betreffend, Sees. 
Marius, mö’riüs, npr. Ma⸗ 
rius, m. 


marjoram, mär’jeräm, s. 
(Bol.) Majoran, m. 
Marjory, mär’jeri, upr. (V. 


Margaret) Grete, f., Gretchen, n. 
Mark, mark, npr. Markus, m. 
mark, märk, s. 1. (coin & 

weight) Mark, f. 2. (sign) Zei⸗ 

chen, Kennzeichen, n. || (stroke) 

Linie, f., Strich, m. || (at schools) 

Zenſur, Note, f. (spot) Fleck, 

m. || (scar) Narbe, f., Mal, n. 

(target) Ziel, n. || (signature) 

Handzeichen, Kreuz, n. (fg.) 

(evidence) Anzeichen, n., Be⸗ 

weis, m. || (importance) Bedeu⸗ 

tung, f. (limit) Ziel, n., Grenze, 

f. || V. marque || beside the 

—, nicht zur Sache gehörig 

beyond, under the , über, 

unter dem Erforderlidert || near, 
wide of the , nahe beim, weit 
vom Ziele || to hit the ~, ins 

Schwarze treffen || to come up 

to the a, den Anforderungen 

genügen || to be up to the , 

auf der Höhe fein || to leave 

one’s ~ (upon), einen Ein⸗ 
druck hinterlaſſen, feine Spur 

hinterlaſſen (bei) || to make a, 

one's ~ (in the world), ſich 

(dat.) einen Namen machen |] 

to overshoot the , über das 

Ziel hinausſchießen, zu weit 

gehen || to toe the =, (fig.) ſei⸗ 

ner Pflicht nachkommen [save 
the ~! Gott fteh’ uns bei! du 
lieber Himmel! 

mark, mark, v. a. (make a 
mark on) bezeichnen (com.) 
ſignieren || (stain) beflecken, be⸗ 
ſchmutzen [ (distinguish) aus⸗ 
zeichnen || (heed) fic) (dat.) mer⸗ 
ken, achten auf. . . (acc.) || (in- 
dicate) bezeichnen || to ~ out, 

(single out) hervorheben, aus⸗ 

zeichnen || (draw) bezeichnen, an⸗ 

merken || to ~ time, Takt ſchla⸗ 
gen || (fig.) nicht vom Flecke 


kommen [, v. n. fich merken 
that -s, das macht Flecken, das 
färbt ab. 

marked, märkt, a. (—ly, ad.) 
V. mark, v. a. & n. || (con- 
spieuous) auffallend || (notice- 
able) bemerkenswert || ~ man, 
s. Gebrandmarkter, m. 3 
marker, mär’ker, s. (counter) 
Spielmarke, f. || (at billiards) 
Marqueur, m. (of a book) Leſe⸗ 
zeichen, n. 

market, mär’ket, s. Markt, 
m. || (rate of sale) Marktpreis, 
Verkaufspreis, m. || (sale) Ab⸗ 
fag, m. || ~-day, s. Markttag, 
m. || ~-garden, s. Gemüſe⸗ 
garten, m. || ~-gardener, s. 
Gemüſegärtner, m. || ~-place, s. 
Markt(plag), m. || ~-price, ~- 
rate, s. Marktpreis, m. || «- 
town, s. Marktflecken, m. 
market, mar“ let, xv. a. ver⸗ 
kaufen [, v. n. Märkte bez 
ſuchen, handeln || to go ing, 
einkaufen. ; 
marketable, mar’kétabl, a. 
verkäuflich, gangbar. 
marking-ink, mär’king ingk, 
8. Zeichentinte, f. 

marksman, märks’män, s. 
Schütze, m. [m. 
marl, märl, s. (geol.) Mergel, 
marline, mär’lin, s. (mdr. ) 
Marlleine, k. ~-spike, s. (Mar.) 
Marlſpieker, m. 
marlstone,märl'stön,s.(geol.) 
Mergelſtein, m. 

marmalade, mär'mäläd, s. 
Marmelade, f. 

Marmora, mär'mörd; Sea of 
„ npr. Marmarameer, n. 
marmorate(d), mär'mö- 
rät(ed), a. marmoriert. 
marmoreal, _märmö’räil, 
marmorean, märmö’ren, a. 
marmorn, Marmor-. 
marmoset, mdrmoxet’, s. 


‘(xool.) Seidenäffchen, n. 


marmot, mar mot, s. (xool.) 
Murmeltier, n. 

Maronites, mär’önits, s. pl. 
Maroniten, m. pl. 
aa märön', 8. flüchtiger 

ave, m. 

maroon, märön’, a. rotbraun. 

maroon, märön', v. a. (mar.) 
an einer 5 ie 1 
ſetzen [, v. n. (Am.) ein Pick⸗ 
nick veranſtalten. fried, m. 

marplot, mär’plöt, s. Stören⸗ 

marque, märk, s.; letters of 
—, Kaperbriefe, m. pl. 

marquee, mdrke’, s. Zelt, n. 

marquess, mär'kwes, mar- 
quis, mär’kwis, s. Marquis, m. 

marquetry, mar et, s. cite 
gelegte Arbeit, f. : 
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marquisate — master 


marquisate, märtkwiset, s. 
Marquiſat, u., Marquiswürde, f. 
marriage, mar. j, s. (wedlock) 
Ehe, f. || (match) Heirat, f. 
(ceremony) Hochzeit, Trauung, 
f. (fig.) enge Verbindung, f. 
to give in , verheiraten || ~- 
articles, s. pl., ~-contract, s. 
Ehevertrag, m. || ~-bed, s. Ehe⸗ 
bett, n. || ~-certificate, s., 
(fam.) lines, s. pl. Trau⸗ 
ſchein, m. [ ~-portion, s. Hei⸗ 
ratsgut, n., Mitgift, k. ~- 
settlement, s. Ehevertrag, m. 
marriageable, mär'jäbl, a. 
heiratsfähig, mannbar. 
married, mär’id,a. V. marry, 
v. a. & n. || to get , heiraten 
~ life, s. Eheſtand, m. || man, 
s. Ehemann, m. 

marrow, mär'ö, s. Mark, n. 
(fig.) Mark, n., Kern, m., Herz, 
n. spinal ~, (an.) Rückenmark, 
n. vegetable, (bot.) eiförmi⸗ 
ger Kürbis, m. [ ~-bone, s. 
Markknochen, m. [-bones, s. pl. 
(fig.) Knie, n. pl. || ~-fat, s. 
(Hort.) (große engliſche) Erbſe, k. 
marrowless, mär’öles, a. 
(fig.) kraftlos. 

marrowy, mär’öi, a. markig 
(strong) kernig, kräftig. 
‘marry, mär'i, v. a. (give in 
marriage) verheiraten, vermäh⸗ 
len || (wed) heiraten || ~, v. n. 
(ſich ver)heiraten [V. married, a. 
*marıy! mar, wahrlich! 
traun! m. 
Mars, märz, s. (asir.) Mars, 
marsala, märsälä, s. Mar⸗ 
jala(wein), m. 

Marseilles, märsälx', npr. 
Marſeille, n. 

marsh, märsh, s. Marſch, f., 
Moraſt, Sumpf, m. || -gas, s. 
Sumpfgas, n. || ~-mallow, s. 
(bot.) Eibiſch, m. 

marshal, mär’shäl, s. (& mil.) 
Marſchall, m. || (Am.) Landrat, 
m. || Earl- , Oberhofmarſchall, 
m. 
marshal, mär'shäl, v. a. 
ordnen (troops) aufſtellen. 
marshalship, mär’shälship, 
8. Marſchallamt, n., ⸗würde, f. 
marshiness, mär’shünes, s. 
ſumpfige Beſchaffenheit, k. 
marshy, mdr’shi, a. ſumpfig, 
moraſtig, Sumpf⸗. 
marsupial, märswpiäl, s. 
(%00l.) Beuteltier, n. 

mart, märt, s. Markt, m. 
martagon, mär'tägön, 8. (bot.) 
Türkenbund, m. 
martello-tower, märtelrö- 
tower, s. Küſtenverteidigungs⸗ 
turm, m. 


marten, mär’ten, s. (xool.) 
Marder, m. f. 

Martha, mar thd, npr. Martha, 

martial, mär'shäl, a. (ly, 
ad.) kriegeriſch, Kriegs⸗ ~ law, 
8. Kriegsrecht, n. 

Martian, mar shidn, s. Mars⸗ 
bewohner(in), m. (& f.). m. 

artin, mär’tin, npr. Martin, 

martin, martin, s. (orn.) 
Mauerſchwalbe, f. 

martinet, mär’tinet, s. 1. ſtren⸗ 
ger Offizier, pedantiſcher Vorge⸗ 
ſetzter, m. || 2. ( mar.) Geitau, n. 

martingale, mär’tingäl, s. 
Sprungriemen, m. || (mar.) 
Stampfitag, n. 

Martinmas, mär’tinmäs, s. 
Martinstag, m. 

martyr, mär'ter, s. Märtyrer, 
Blutzeuge, m. || to be a ~ to 
gout, entſetzlich an der Gicht 
leiden. [Märtyrertum, n. 

martyrdom, mär'terdüm, s. 

martyr(ise), mär’ter (tx), v. a. 
martern, foltern. 

martyrology, märteröl’öji, s. 
Märtyrergeſchichte, f. 

marvel, Marvel, s. Wunder, n. 

marvel, mär’vel,v.n. ſich wun⸗ 
dern, ſtaunen (at, über acc.). 

marvellous, mär’velüs, a. & 
Kad. (ly, ad.) wunderbar, er⸗ 
ſtaunlich. 

marvellousness, mär’velüs- 
nes, s. Wunderbare, n. 

Mary, meé'ri, npr. 
Marie, f. 

masculine, mäs’külin, s. 
(gr.) Maskulinum, n. 

masculine, mäs’külin, a. 
(& ly, ad.) männlich] (forward) 
unweiblich. 

* masculineness, mäs’külin- 
(njés , masculinity, maskii- 
Nit, s. Männlichkeit, f. 

mash, mäsh, s. Gemiſch, Ge⸗ 
mengjel, n. || (tech.) Maiſche, k. 

mash, mäsh, v. a. zerquetſchen 
(Cam.) (einem Mädchen) den Kopf 
verdrehen || -ed potatoes, s. pl. 
Kartoffelmus, n. [Stutzer, m. 

masher, ‚mäsh’er, s. (am.) 

mask, mäsk, s. * V. mas que 
(for the face) Maske, f. || (pre- 
tence) Maske, f., Deckmantel, 
m. || to throw off the , (fig. ) 
die Maske abwerfen. 

mask, mäsk, v. a. (cover) 
maskieren, vermummen || (dis- 
guise) verhüllen, verbergen, ver⸗ 
decken (mil.) maskieren *, 
v. n. ſich maskieren, ſich ver⸗ 
kleiden. 

masked, mäskt, a. maskiert 
~-ball, s. Maskenball, m. 

mas ker, mds’kér, S. maskierte 
Perſon, Maske, f. 


Maria, 


mason, ma@’siin, s. Maurer, 
m. V. emason. 

masonic, mäsön’ik, a. (frei-) 
maureriſch. werk, n. 

masonry,mä'sünri,s.Maurer= 

*masque, mäsk, masquer- 
ade, maskerdd’, s. Maskerade, 
Verkleidung, k. ſſich maskieren. 

masquerade, mäskeräd, v. n. 

masquerader, mäskerä’der, 
s. Maske, f., Maskierter, m. 
mass, mds, s. 1. (lump) Maffe, 
Menge, f. || (bulk) Hauptteil, m. 
the -es, die große Menge, f. 
2. (ec. & mus.) Meſſe, f. high 
—, Hochamt, n. - meeting, s. 
Maſſenverſammlung, f. 

mass, mds, v. a. zuſammen⸗ 
häufen. [bad, Gemetzel, n. 
massacre, mäs’äker, s. Blut⸗ 
massacre, mäs’äker, v. a. 
morden, niedermetzeln. 
massage, mäsäxh’, mäs’ü), 8. 
(Fr. med.) Maſſage, f. 
massage, mäsäxh’, mäs “ij. 
v. a. maſſieren. 

massive, mäs’iw, massy, 
mäs’i, a. (-1y, ad.) maſſiv, ges 
diegen, ſtark, feſt min.) dicht. 
massiveness, mäs’ivnes, s. 
Feſtigkeit, Stärke, f., das Maſ⸗ 
five, n. 

mast, mast, s. 1. (mar.) Maft, 
Maftbaunt, m. || seaman before 
the , gemeiner Matroſe, m. || 
2. (nuts, eto.) Maſt, f. [ 
head, s. (mar.) Maſttop, m. 
~-head, v. a. (mar. ) zum Sitzen 
im Top verurteilen. 

mast, :mäst, v. a. bemaſten, 
mit Maſten verſehen. 

master, mds’ter, s. Meiſter, 
m. || (chief) Haupt, n., Oberer, 
Herr, Gebieter, m. || (school- 
master) Lehrer, Schulmeifter, 
m. || (owner) Beſitzer, m. || (title) 
junger Herr, Junker, m. (e- 
pert) Meiſter, m. || (degree) 
Magifter, m. || (at universities) 
Rektor, m. || (of corporations) 
Meifter, m. || (mar) Schiffer, 
Kapitän, m. || grand , Groß⸗ 
meifter, m. || » of the hounds, 
Maſter (m.) bei der Fuchsjagd 
Master Henry, (der junge) Herr 
Heinrich to be one’s own 
», fein eigener Herr ſein || to 
make oneself ~ of, etw. be⸗ 
meiſtern, ſich bemächtigen (gen.) 
|| to be meat for one's , zu 
gut fein für jdn. [ ~-at-arms, 
s. (mar.) Exerziermeiſter, m. 
builder, s. Baumeiſter, m. | 
~-hand, s. Meiſterhand, f.. 
(person) Meifter, m. | ~-mind, 
spirit, s. gewaltiger Geiſt, 
m. (fig.) Leiter, m., Seele, f. |} 
passion, s. herrſchende Lei⸗ 
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ſein to be a ~ for one, 
jdm. gewachſen fein || to make 
a bad, good &, ſich ſchlecht, gut 
verheiraten || to find, meet 
one’s , feinen Mann finden 
~-box, s. Zündholzſchachtel, f. 
match, mich, v. a. (be equal 
to)’ (jdm.) gleichkommen |] (suit) 
paſſen zu || (adapt) anpaffer || 
(oppose) gegenüberſtellen (mate) 
ehelich verbinden, verheiraten || 
(unite) paaren, verbinden || ~, 
v. n. übereinſtimmen, zuſam⸗ 
menpaſſen || to , dazu paſſend. 
matchless, mach les, a. (lx, 
ad.) unvergleichlich. 
matchlessness, mäch’lesnes, 
8. Unvergleichlichkeit, f. 
matchlock, mäch'lök, s. 
Luntengewehr, n. 
matchmaker, mäch'mäker, s. 
Eheſtifter(in), m. (& f.). 
matchmaking, mäch’mäking, 
a. eheſtiftend. 
mate, mät, s. 1. (comrade) 
Kamerad, Genoſſe, Gefährte, m. 
(consort) Gatte, m., Gattin, f. 
(of animals) Männchen, Weib⸗ 
chen, n. ( mar.) Maat, Steuer- 
mann, m. || 2. (chess) Matt, n. 
mate, mat, v. a. 1. verheiraten, 
ehelich verbinden || ~, v. n. fi 
verheiraten || (of anımals) fic) 
paaren || 2. =, v. a. (chess) 
matt machen. 
mater, mater, s. (an.) Hirn⸗ 
haut, £. || Ham.) Mutter, f. 
material, mäte’riäl, s. Ma⸗ 
terial, n., Stoff, m. || raw ~, 
Rohſtoff, m. 
material, material, a. (-ly, 
ad.) materiell || (corporeal) kör⸗ 
perlich, ſtofflich || (important) 
wichtig, weſentlich. 
materialisation, mdteriali- 
d ], S. Verkörperung, f. 
materialise, mdalé’rialix, v. a. 
& n. (ſich) verkörpern, (ji) ma⸗ 
terialiſieren. , 
materialism, mäte’riälixm, s. 
Materialismus, m. 
materialist, mäteriälist, s. 
Materialiſt, m. 
materialist(ic), mdte’ridlist, 
materialis’ tik, a. ina terialiſtiſch. 
materiality, mäterial’i, ma- 
terialness, mäteriälnes, s. 
Körperlichkeit, Stofflichkeit, . 
Wichtigkeit rt. 
maternal, mäter'näl, a. (ly, 
ad.) mütterlich. 
maternity, mäter'niti, s. 
Mutterſchaft, f. ~-hospital, s. 
Entbindungsanftalt, L. 
* math, math, s. Mähen, n., 
Mahd, k. et 
mathematic(al), mäthömät’- 
tk(al),a.(—ly, ad.) mathematifch. 


mathematician, mäthemä- . 
tish’an, s. Mathematiker, m. 
mathematics, mäthemät'iks, 
8. Mathematik, k. ſthilde, f. 
Matilda, mäti“dd, npr. Mas 
matinal, mät’inäl, a. morgend⸗ 
lich, Morgen-. [Frühmette, f. 
matins, mat ina, s. pl. (eo. ) 
matricidal, mät'risidäl, a. 
muttermörderiſch. 

matricide, mätrisid, s. 
(crime) Muttermord, m. || (per- 
son) Muttermörder, m. 
matriculate, mätrik’ülat,v.a. 
immatrikulieren, einſchreiben “ 
~, v. n. fic) immatrikulieren 
laſſen. 

matriculation, mdtrikula’- 
shun, s. Immatrikulation, f. 
matrimonial, mätrimo’niäl, 
a. (-ly, ad.) ehelich, Ehe⸗ 
-ly inclined, heiratsluſtig. 
matrimony, mät’rimöni, s. 
Ehe, fk. || to join in , vers 
heiraten. 

matrix, mätriks, 8s. (an.) 
Gebärmutter, f. |] (mould) Maz 
trize, f. 

matron, md“ trin, s. Matrone, 
f. || (superintendant) Hausmut⸗ 
ter, Aufſeherin, k. 

matronal, m@trünäl, ma- 
tronly, mätrünl, a. matronen⸗ 
haft || (fig.) ehrbar, geſetzt. 
matted, mät’ed, a. mattiert || 
(of hair, etc.) verwirrt, ver⸗ 
flochten. 

matter, mät’er, s. Stoff, m. 
(essence) Kern, m. || (subject) 
Stoff. Gegenſtand, m. || (affair) 
Angelegenheit, Sache, k. em- 
port) Bedeutung, Wichtigkeit, f., 
Belang, m. || (typ.) Manuffript,. 
n., Satz, m. med.) Eiter, m. 
printed , Druckſache, f. || solid 
—, feſter Stoff, m., feſte Maſſe, 
f. | » in hand, vorliegende 
Sache, f. || ~ of course, (das) 
Selbſtverſtändliche, Natürliche, 
n. || ~ of fact, Wirklichkeit, Tat⸗ 
ſache, f. [as a ~ of course, 
natürlich, wie ſelbſtverſtändlich 
as a ~ of fact, in der Tat || as 
-s stand, wie die Sache liegt 
both in „ and manner, nach 
Form und Juhalt for that , 
for the ~ of that, was das ane 
langt || in the ~ of, was. 
anbelangt || to afford, give ~ 
for, Anlaß geben zu || not to 
mince -s, nichts bejchönigeit, 
frei von der Leber weg reden || it 
is no great , es iſt nicht von 
Bedeutung || no ~! es macht 
nicht3 | || what is the ~? was 
giebt's? wovon iſt die Rede? || 
what is the’ ~ with you? 
was fehlt dir? || ~-of-course, 


denſchaft, k. [ stroke, s. 
Meiſterzug, m., Meiſterſtück, n. 
master, mäs’ter, v. a. (& fig.) 
meiſtern, beherrſchen || (tame 
an Herr werden über 
ace. 


masterful, mds’terfocl, a. 
(Ay, ad.) herriſch, deſpotiſch. 
masterless, mäs’terles, a. 
herrenlos. 

masterliness, mds’térlinés, s. 
das Meiſterhafte, n. 

masterly, mds terli, a. & ad. 
meiſterhaft. [Meiſterſtück, n. 
masterpiece, mäs’terpes, s. 
mastership, masters, s. 
(office) Meiſterſchaft, Meiſter⸗ 
würde, f. || (of schools, etc.) Maz 
giſterwürde, f., Lehramt, n. 
(pre-eminence) Vorrang, m., 
Meiſterſchaft, f. 

mastery, mäs’teri, s. (domi- 
nion) Herrſchaft, Gewalt, f. 
(victory) Oberhand, f. pre- 
eminence) Vorzug, Vorrang, m. 
to gain, get the ~ over, be⸗ 
wältigen, überwinden. 
mastic, mäs’tik, s. (bot.) 
Majtizx, m. (arch.) Steintitt, m. 
masticable, mäs’tikäbl, a. 
kaubar, zu kauen. 

masticate, mas Hit, v. a. 
kauen. fs. Kauen, n. 
mastication, mästikä'shün, 
masticatory, mäs’tikäteri, a. 
kauend, Klaus. 

mastiff, mäs’tif, s. Bullen⸗ 
beißer, m. [los. 
mastless, mäst’les, a. maſt⸗ 
mastodon, mäs’tödüun, s. 
(geol.) Maitodon, n. 
masturbation,  mästerba’- 
shin, s. Selbſtbefleckung, Ona⸗ 
nie, r. ie 
Mat, mat, npr. V. Matthew. 
mat, mat, s. Matte, f. (for 
a dish) Strohteller. Unterſatz, 
m. || ~-grass, s. Borſtengras, n. 
mat, mit, v. a. (lay with mats) 
mit Matten belegen || (twine to- 
gether) verflechten, verfilzen. 
match, mach, s. 1. (lucifer) 
Streichholz. n. (min.) Zünd⸗ 
ſchnur, Lunte, f. || quick-~, (mil.) 
Schnellzünder, m. 2. (equal) 
(der, die, das) Gleiche, Überein⸗ 
ſtimmende || (of cloth, colour) 
das Paſſende, n. || (contest) Wett⸗ 
ſtreit, m. || (game) Spiel, n., 
Partie, f. || (marriage) Heirat, 
Partie, f.|| (marriageable person) 
zu heiratende Perſon, Partie, f. 
boxing, Wettboxen, n. || even 
—, Spiel (n.), Wettkampf (m.) 
mit gleichen Chancen [10 ve, 
Liebesheirat, f. [ swimming- 
—, Wettſchwimmen, n. || to be 
a good , eine gute Partie 
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a. (natural) ſelbſtverſtändlich 
(cool) ungeniert || ~-of-fact, a. 
nüchtern, praktiſch. 
matter, mät’er, v. n. von Be: 
deutung ſein, (daran) gelegen 
ſein med.) eitern || it does 
not , es tut nichts || what 
does it ~? was tut es? 
Matthew, mathe, Mathias, 
mäthväs, npr. Matthäus, m. 
matting, at d, s. Matten, 
Decken, f. pl. 
mattock, mati, s. Hacke, 
Haue, f. 1 
mattress, mät “rds, s. Matratze, 
maturate, mat ura, v. n. 
(med.) reifen. 
mature, mätür’, a. (-1y, ad.) 
(& fig.) reif || (com.) fällig on 
~ deliberation, bei reiflicher 
Überlegung. 
mature, mätür’, v. a. reifen || 
(further) fördern || (a scheme) 
ausheden [, v. n. reifen || 
(com.) fällig werden [ed 
wine, abgelagerter Wein, m 
matureness, mätür’nes, ma- 
turity, mätwriti, s. Reife, f. 
at, on , (com.) bei Verfall. 
matutinal, mätu’timäl, matu- 
tvnäl, a. morgendlich, Morgen⸗ 
Mauddin), mad (An), npr. 
Magdalene, k., Lenchen, n. 
maudlin, mated! lin, a, rühr⸗ 
felig, weinerlich. 
* maugre (Am. mauger), 
maw’ger, prp. trotz, ungeachtet 
(gen. ). 
maul, mal, s. Schlegel, m. 
maul, mal, v. a. zerzauſen 
(fig.) entftelleit. 
maulstick,maiwl’stik,s. (arts) 
Malſtock, m. [fajetn. 
maunder, man! der, v. a. & n. 
Maun aba tie man! 
di thérx'dd, s. Gründonnerstag, 
m. [mauriſch. 
mauresque, mawrésk’, a. 
Maurice, mör’is, npr. Moritz, 
in. 
mausoleum, mawsdle'tim, s 
Mauſoleum, Grabdenkmal, n. 
mauve, mov, s. Malvenfarbe, 105 
mauve, mov, a. malvenfarbig. 
1 00 mdv'is, 8, (orn.) Sing⸗ 
droſſel, 
maw, em 8. (of animals 
Magen, m, || (of fowls „ Kropf, 
m. || ~-worm, s. (%00l,) Spul⸗ 
wurm, m. 
mawkish, maW'kish, a. (ly, 
ad.) widerlich, abgeſchmackt yi 
e e empfindlich, zim⸗ 
perlich. 
en mato'kishnés, 
Widerlichkeit, Abgeſchmackt⸗ 
heit, f. Empfindlichkeit, Zim⸗ 
perlichkeit, f. 


maxillary, mäksil'eri, s. (an.) 
Kinnlade, f., Kiefer, m. 
maxillary, master, a. 
Kinnbacken⸗. 
maxim, mäk'sim, s. 1. (prin- 
ciple) Maxime, f., Grundſatz, 

m, || (proverb) Sprichwort, n. 

2. (mil.) Maximgeſchütz. n 
Max(imilian) mals, mäksi- 
mil dan, npr. Maximilian), m. 
maximum, mäk’simüm, s. 
Maximum. n., höchſter Grad, m. 
maximum, mäk’simüm, a. 
höchſte, größte, Maximal-. 
May, ma, npr. Marie, f., 
Mariechen, n 
May, may, mä, s. Mai, m. |] 
(bot.) Hagedorn, m. || ~-bug, s . 
Maikäfer, m. || ~-day, s. erſter 
Mai, m. || ~-flower, s. Weiß⸗ 
dorn, m. || ~-pole, s. Maien⸗ 
baum, = || ~-queen, s. Mais 
königin, f. 

may, mä. v. n. irr. mögen, 
können, dürfen || I ~ possibly 
come, vielleicht or möglicher⸗ 
weiſe komme ich ||» 1? darf ich? 
it might happen that, es 
könnte paſſieren or geſchehen, 
daß || it ~ be that, es mag 
(kann) fein, daß || that ~ be! 
das mag jein! | vou be 
happy! mögen Sie glücklich 
fein! |] oh, for the glorious 
might-have-been! es wär' fo 
ſchön geweſen! 
maybe, ma bo, mayhap, n- 
häp, ad. & c. vielleicht. [n. 
Mayence, maens’, npr. Mainz, 
Maying, ma’ing, s. Maifeft, n. 
3 mer, s. Bürgermeiſter, 

[meiſter⸗. 

N mé'ral, a. Bürger⸗ 
mayoralty, mörälti, s. Bür⸗ 
germeifteramt, n. 
mayoress, mé’rés, s. Bürgers 
meiſterin, f. [blau, n. 
mazarine, mdxdren“,s. Dunkel⸗ 
maze, pap 8. n 
Labyrinth, Irrgang, || 
(puxxle) ere ‘I r 
plexity) Beſtürzung, k. 
maze, mäx, v. a. verwirren, 
beſtürzt machen. 
ern tg ma xinès, s. Ver⸗ 
wirrung, f. lzurka, f. 
mazurka, mäxer'kä, s. Ma: 
mazy, ma“ xi, a. (mazily „ ad.) 
labyrinkhiſch II (of persons) ver⸗ 
wirrt. 
me, mé, pr. mir, mich. 
mead, méd, s. Met, m. 
mead, med (poet.), meadow, 
med’ö, s. Wieſe, f. || ~-lark, s. 
(orn.) Feldlerche, f. || ~-saffron, 
8. (bot.) Herbſtzeitloſe, f. || ~- 
sweet, s. (bot.) Mehlkraut, n. 


meadowy, med'õt, a. wieſen⸗ 


or 
agre (Am. meager), me- 
775 a. ch, ad.) (lean) mager, 
dürr || (barren) unfruchtbar 
(ae karg, dürftig. 
meagreness, mögernes, s. 
Magerkeit, f. Dürftigkeit, f. 
meal, mel, s. 1. (repast) Mahl⸗ 
zeit, f. to make a ~ of, ſich ſatt 
eſſen an (dat.) || 2. (flour) Mehl, 
n. || ~-time, s. Eſſenszeit, f. 
mealies, me lix, s. pl. Mais. m. 
. Mehlig⸗ 
eit 
mealy, mẽ li, a. mehlig, mehl⸗ 
artig || mouthed, a. ſanft⸗ 
redend || (b. s.) lattzüngig. 
mean, men, s. (middle) Mitte, 
f. (math.) Durchſchnitt, m. , 
8. & s. pl. (agency) Mittel, n. 
(resources) (Hilf3=) Mittel,n.pl Il 
by -s of, vermittelt, durch || by 
all -s! ſelbſtverſtändlich! bitte 
fehr! || by no (manner of) s, 
keineswegs, ganz und gar nicht || 
by some -s or other, aufeine 
oder die andere Weiſe || by this 
—s, auf dieſe Weiſe, 1 
mean, men, a. 1. (-1y, ad.) 
(no) niedrig, gemein, gewöhn⸗ 
lich || (insignificant) unbedeu⸗ 
tend, gering || (pitiful) ärmlich A 
(miserly) filzig |] 2. (midd 
mittler, Mitte, ee ll 
in the ~ time, V. meantime, s. 
mean, men, v. a. & n. irr, 
meinen || (signify) bedeuten 
(intend) beabſichtigen, wollen || 
what do you ~ by that? was 
wollen Sie damit jagen ? || what 
is meant by. . .? was verſteht 
man unter ... 2 || he is meant 
for .. ., er ijt geboren zu. 
meander, möän’der, v. n. fich 
ſchlängeln. 
meaning, me“ niſiq, s. (thought) 
Meinung, f. |] (intention) Ab⸗ 
ſicht, f. |] (significance) Bedeu⸗ 
tung, f. || (sense) Sinn, m. || to 
catch or take one’s , jdu. ver⸗ 
ftehen || what is the ~ of that? 
was ſoll das bedeuten? 
meaning, nn, a. (-Iy, ad.) 
bedeutungsvoll. 
meaningless, mé’ninglés, a 
Heteuhunaktos, finntos, 
meanness, men’(n)es, s. Gee 
meinheit, Niedrigkeit, f. Arm⸗ 
lichkeit, f.] Filzigkeit, f. 
meant, ment, V. 
v. a. & n. irr. 
meantime, mén’tim, mean- 
while, men nb, s. Zwiſchen⸗ 
zeit, f. I in the , inzwiſchen. 
meantime, men’tim, mean- 
while, menu, ad. inzwiſchen, 
mittlerweile. 


mean, 
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measles, mé’xlx, s. pl. (med.) 
Maſern, pl. || (in pigs) Fine 
nen, f. pl. 

measurable oe a. 


(-bly, ad.) meßbar || (moderate) 
mäßig. 
measurableness, mexh’er- 


abinés, s. Meßbarkeit, f. 

measure, mexh’er, s. Maß, 
n. || (standard) Maßſtab, m. 
(quantity) Portion, f. (size) 
Größe, f. || (degree) Grad, m., 
Verhältnis, n. || (means) Mahe 
nahme, Maßregel, f. || (parl.) 
Geſetz, n. || (dance) langſamer 
Tanz, m. || (mus.) Takt, m., 
Tonmaß, n. [s, pl. (geol.) 


maß, 
Maß 


teils || in some , einiger⸗, ge⸗ 
wiſſermaßen to ~, nach Maß 
without , maßlos to take 
—s to, Maßregeln ergreifen, um 
ju... || to take one’s , jdm. 
Maß nehmen || (fig.) jon. ab⸗ 
taxieren, durchſchauen. 

measure, mexh’er, v. a. meſ⸗ 
fen || (of tatlors, etc.) (jom.) Maß 
nehmen (appreciate) würdigen 
to ~ out, abwägen || (apportion) 
zuteilen || ~, v. n. meſſen (eine 
Größe haben). 

measured, méxh’érd, a. V. 
measure, v. a. & n. || deliber- 
ate) gemeſſen || (limited) be⸗ 
grenzt, beſtimmt || (mus.) rhyth⸗ 
mild. 


measureless, méxh’érlés, a. 
maßlos, unermeßlich. 
measurement, mexh’erment, 
s. (act.) Meſſung, f. || (size) 
Maß, n., Größe, f. 
meat, met, s. Fleiſch, n. 
(fig.) Speiſe, Nahrung, fk. 
(meal) Mahlzeit, k. broken, 
Brocken, m. pl., Überbleibſel, n. 
pl. || butcher's -, friſches 
Fleiſch, n. [at , bei Tiſch, zu 
Tiſch || to be ~ and drink to 
one, jds. Paſſion loch ~-ball, 
s. (culin.) Fleiſchklößchen, n. 
~-offering, 8. (ec.) Speiſeopfer, 
meaty, 76 bi, a. fleiſchig. In. 
Mecca, m£k’ä, npr. Mekka, n. 
mechanic, mékan’ik, s. Hands 
werker, Handarbeiter, m. 
mechanic(al), mekän’ik(äl), 
a. (-Iy, ad.) mechaniſch || (un- 
conscious) unwillkürlich. 
mechanicalness, mekän’ik- 
älnes, s. das Mechaniſche, n. 
mechanician, m£ekänish’än, 
s. Mechaniker, m. || (machine- 
maker) Maſchinenbauer, m. 
mechanics, mekän’iks, s. pl. 
Mechanik, k. 


mechanism, mek’änizm, s. 


f. || -man, s. Medizinmann, 


Mechanismus, m., Triebwerk, n. m. [ -chest, s. Reiſeapotheke, f. 


mechanist, mek’änist, s. V. 
mechanician. 

Mechlin, mék’lin, npr. Mes 
deln, n. ||» lace, s. Mechelner 
(Brabanter) Spitzen, f. pl. 

medal, medal, s. Medaille, 
Denkmünze, f. 

medallion, medälyüun, s. 
Medaillon, n. 

meddle, medl, v. n. ſich ein⸗ 
miſchen (in, in acc.) || to with, 
(have to do with) ſich befaſſen 
mit, ſich einlaſſen in (acc.) 
touch) berühren, anfaſſen. 

meddler, med’ler, s. jem., der 
ſich W Zudringlichelr), 
m. 5 


meddlesome,medl’süm,med- 
dling, méd'ling, a. (ly, ad.) 
naſeweis, vorwitzig. 
meddlesomeness, medl’süm- 
nés, s. Vorwitz, m. 
Media, me did, npr. Medien, n. 
mediœval, medi val, a. mittel⸗ 
alterlich. 
medievalism, médié'valixm, 
8. Mittelalterlichkeit, f. 
medial, mö’diäl, a. mittlere, 
durchſchnittlich, Mittel. 
Median, median, Mede, med, 
8. Meder, m. 
Median, median, a. mediſch. 
mediant, mé’didnt, s. (mus.) 
Mediante, f. [mitteln. 
mediate, mé'didt, v. n. ver⸗ 
mediation, média’shin, s. 
Vermittelung, f. 
mediator, m&diater, s. Ver⸗ 
mittler, m. || Wee Mittler, m. 
mediatoria. médiato’ rial, 
*mediatory, mé'didtert, a. 
((l, mediatorily, ad.) ver- 
mittelnd, Vermittler⸗. 
mediatorship, mé’diatéership, 
8. Mittleramt, n. 
xmediatress, me'diätres, 
* mediatrix, médiatriks, s. 
Vermittlerin, k. [heilbar. 
*medicable, méd'tkabl, a. 
medical, med'ikäl, a. (ly, 
ad.) medizinisch, ärztlich [“ 
jurisprudence, s. gerichtliche 
Medizin, k. man, s. Arzt, m. 
medicament, medik’äment, 8. 
Arznei, f., Hetimittel, n. 
»medicamental,  médika- 
men’täl, a. (ly, ad.) medizi⸗ 
niſch, heilſam. 
* medicate, meu dt, v. a. 
(mit Arznei) vermiſchen. 
* medicative, med'ikätw, a. 
heilſam. SER) 
medicinal, médis’indl,a (ly, 
ad.) mediziniſch, heillräftig. 
medicine, med“ isin, s. Arznei, 


f. || (science) Medizin, Heilkunde, 


*medicine, méd'isin, v. a. 
kurieren. [Arzt, m. 
medico, möd'ikö, s. (Fam.) 
medico-legal, méd’tko legal, 
a. gerichtlich⸗mediziniſch. 
medieval, etc., medie'väl, V. 
medieval, etc. [mäßig. 
mediocre, me’diöker, a. mittel⸗ 
Mediocrity, mediök’riti, s. 
Mittelmäßigkeit, k. 
meditate, med’ität, v. a. (in- 
tend) beabſichtigen || (consider) 
überlegen || ~, v. n. nachdenken 
(on, über acc.). 
meditation, med she, s. 
Nachdenken, n., Betrachtung, f. 
meditative, meditativ, a. 
(Av, ad.) ſinnend, nachdenklich. 
meditativeness, med'itatw- 
nes, 8. Nachdenklichkeit, f. 
Mediterranean, méditéra’- 
nedn, a. mittelländifch || the ~, 
8. das Mittelländiſche Meer, n. 
medium, mé'ditim, s. (mean) 
Mittel, n., Durchſchnitt, m. 
(agency) Vermittlung, f. || en- 
termediary) Vermittler (in), m. 
(& f.) || (paper) Medianpapier, 
n. || (in spiritualism) Medium, 
n. (arts) Bindemittel, n. || cir- 
culating , Umlaufsmittel, n. 
just —, richtige Mitte, f. || by, 
through the of, vermittelt ..x 
(gen.). ne 
medium, medium, a. Mittel=, 
Durchſchnitts⸗. Miſpel, f. 
medlar, med'ler, s. (bot.) 
medley, med’l, s. Miſchmaſch, 
m., Gemengſel, Gemiſch, n. 
medulla, medtld, s. (an.) 
Mark, n. 
medullary, medül'eri, a. (an. 
& bot.) markig, Marks. f. 
medusa, medü’xä, s. Meduſe, 
meed, möd, s. Lohn, m. 
meek, mék, a. em ad.) mild, 
ſanft. ISanftmut, f. 
meekness, mob nes, s. Milde, 
meerschaum, mér’shiim, s. 
Meerſchaum, m. || (pipe) Meer⸗ 
ſchaumpfeife, l. 5 
meet, met, s. Rendezvous, n., 
Sammelplatz, m. 
meet, möt, a. (-ly, ad.) paſ⸗ 
ſend, geeignet. 
meet, met, v. a. irr. (encounter) 
(jdm) begegnen, ſtoßen auf... 
ſaco.), finden Horn) zuſammen⸗ 
treffen mit || (oppose) die Stirne 
bieten, entgegentreten (dat. || 
(of troops) zuſammenſtoßen mit 
(dat.) || (satisfy) (idm. ) entgegen= 
kommen || (a wish) entſprechen 
(dat.), erfüllen (com.) hono⸗ 
rieren || to ~ death, den Tod 
finden || dem Tode entgegengehen | 


boy; foöt, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causzuse, bir. 


* 
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meeting — merchant 


to ~ the ear, zu Ohren kommen 


to ~ one half-way, jdm. auf 


halbem Wege entgegenkommen 
2 v. n. (come together) zuſam⸗ 
menkommen, ſich treffen || (as- 
semble) ſich verſammeln || (unite) 
ſich vereinigen || to ~ with, an⸗ 
treffen || (a rebuff, ete.) bekom⸗ 
men, finden || till we ~ again! 
auf Wiederſehen! || well met! 
ſchön, daß wir uns treffen! 
meeting, me’ting, s. (encoun- 
ter) Begegnung, Zuſammen⸗ 
kunft, f. || (conflux) Bufammen- 
fluß, m. || (assembly) Verſamm⸗ 
lung, f. || (council) Beratung, 
Konferenz, fk. || (Am.) gottes⸗ 
dienſtliche Verſammlung, k. 
race -, Rennen, n. || ~-house, 
S. (Am.) Bethaus, n. 
- meetness, met nes, 8. An⸗ 
gemeſſenheit, Tauglichkeit, f. 
Meg, meg, npr. V. Margaret. 
megrims, mögrimz, B. pl. 
Grillen, f. pl. emed.) Migräne, f. 
melanch olia, melänko'ka, 
melancholy, melänköli, s. 


bach f., Schwermut, k. 
melancholic, 


mél dnkolik, 
“melancholy, 
melancholiſ 1 aachen (de- 
pressing) traurig, düſter. [m. 
melinite, mel'init, s. Melintt, 
*meliorate, mölierät, v. a. 
& n. V. ameliorate. flitta, f. 
Melissa, melis’ä, npr. Mee 
*mellifiuent, _meliflöent, 
mellifluous, melif'löüs, a. 
1 
low, mél’o, a. (-Iy, ad.) 
(ripe) reif || (of N) a || 
(soft) mild, fanft, weich 
7220 gemütlich, weinſelig. 
mellow, melo, v. a. (& n.) 
reif, mürbe, weich machen (wer⸗ 
den). 
mellowness, mel'önes, s. 
Reife, f. || Milvbheit, k.] Milde, k. 
melodious, melö’düis, a. (-ly, 
ad.) melodiſch, wohlklingend. 
melodiousness, 
nes, s. Wohlklang, m. 
melodrama, möl’ödrämä, s. 


melö'diüs- 


Senſati ons, n. || (fig.) Sen⸗ 


ſation, f. 

melodramatic, melödrämät’- 
ik, a. (-ally, ad.) melodramas 
tisch || (fig) Tenfationelt. 
melody, mel’ödi, s. Melodie, f. 
melon, mel’ün, s. (bot.) Me⸗ 
lone, f. honig, m. 
melrose mel’röx, s. Roſen⸗ 
melt, melt, v. a. (& irr.) ſchmel⸗ 
zen || (fig.) rühren to S down, 
einſchmelzen , v. n. ſchmelzen 
fig.) auftauen, freundlich wer⸗ 
en || zerfließen (into, in acc.) || 
to ~ away, zergehen. 


mel’änköli, a. 


melting, melting, a, (-ly, ad.) 
Schmelzend || (of words) rü rend ll 
(of moods) weich, zugänglich. 
mem, mem, s. (fam.) = 
memorandum. 

member, mem! ber, s. Glied, 
n. || (person) Mitglied, n. 
(parl.) Abgeordneter, m. 
membered, mem berd, a. (in 
comp.) gegliedert, -gliedrig. 
membership, membership, s. 
Mitgliedſchaft, f. 
membrane) ous, 
n(e)üs, a. häutig. 
membrane, mem’brän, s.(an.) 
Membrane), f., Häutchen, n. 
memento, memen’to, s. An⸗ 
denken, u., Denkzettel, m. 
memoir, mem’wär, s. (Fr.) 
Dentirift, f. || -s, pl. Mes 


mémbra/- 


ihn mem rät. 
Nes, S. Denkwürdigkeit, f. 
memorable, mem’öräbl, a. 
(-bly, ad.) deiikwürdig. 
memorandum, memörän’- 
dim, s. Anmerkung, Notiz, f. 
memorial, mémo'ridl, s. (sou- 
venir) Andenken, n. (monu- 
ment) Denkmal, n. || (written 
statement) Denk⸗, Bittſchrift, f. 
memorial, memö’riäl, a. zum 
Andenken dienend. Gedächtnis || 
~ service, s. (ec.) Trauergottes⸗ 
dienft, ae || ~ tablet, s. Gedenk⸗ 
tafel, f. 

memorialise, memd'riälx, 
v. a. eine Bittſchrift einreichen 
(bei). 

memorialist, mémo'rialist, s. 
Verfaſſer (m.) einer Dent, 
Bittſchrift. 

memorise, mömw’örix, v. a. 
auswendig lernen. 

memory, mem’ört, s. (remem- 
brance) Gedächtnis, n. || (recol- 
lection) Erinnerung, f. || by, 
from , auswendig, aus dem 
Kopfe || in ~ of, to the ~ of, 
zur Erinnerung at... (ace.) || 
of blessed , ſeligen An⸗ 
gedenkens || within the ~ of 
man, ſeit Menſchengedenken. 
mem-sahib, mem'sähib, s. 
(Ind.) Herrin, f. 

men, men, s. pl. V. man, s. 
menace, men es, s. Drohung, f. 
menace, mén’és, v. a. (bez) 
drohen. [der, m. 
menacer, men eser, 8. Drohen⸗ 
menagerie, mend) e, s. (Hr.) 
Menagerie, Tierbude, f. 
mend, mend, s. Beſſerung, f. || 
on the a, auf dem Wege der 
Beſſerung. 

mend, mend, v. a. (repair) 
ausbeſſern, flicken || (improve) 


beſſern, verbeſſern, beſſer machen 
| ~, v. n. ſich beſſern, beſſer 
werden. 

(dr, a) tian e 
-ly, ad.) lügne 

mendacity, möndäs’iti, s. 
Lügenhaftigkeit, f. ſrer, m. 
mender, mender, s. Ausbeſſe⸗ 
mendicancy, mén’dikansi, 
mendicity, méndis’iti, a. Bets 
telei, f. 

mendicant, men’dikänt, s. 
Bettler, m. i (monk) Bettel⸗ 
mind, m [bettelnd, Bettel=. 
mendicant, mén/dikant, a. 
menial, mel, s. Dienſtbote, 
m. niedrig. 
menial, menial, a. Gefinde-, 
meningitis, meninjvtis, e 
(med.) Sennen 
menses, men“ sex, S. pl. (1 .) 
monatliche Reinigung, k. 
menstrual, men’ströäl, men- 
struous, men’ströus, a. monat⸗ 
lich, Monats⸗ || (med.) Men⸗ 
ſtruations⸗. 

menstruate, mén’stréat, v. n. 
(med.) den Monatsfluß haben. 


menstruation, menströä’- 
shün, s. (med.) Menſtruation, 2 
mensuration, menshô rä“ 


shin, s. Meffung, ia ote 
mental, mental, a. (ly, ad ) 
geiftig, Geiſtes⸗ II» ihm 
S. Kopfrechnen, n. attitude, 
s. Denkweiſe, f. [ reserva- 
tion, s. geheimer Vorbehalt, m. 
Auen klang men sun, s. Erz 
wähnung, f. || to make of, 
erwähnen. 

mention, men’shün, v. a. er⸗ 
wähnen don't ~ it! bitte feb! 
es ijt gern geſchehen! 
mentionable,mön’shünäbl, a. 
erwähnbar. 

mentor, mén’iér, s. treuer Rat⸗ 
geber, Führer, m. 
Mephistophelian , méfisté- 
fe han, a. mephiſtopheliſch, teuf⸗ 

[mephitiſch, verpeſtet. 

an ), möfitik(äl), a 
mephitis, mer tis, mephi- 
tism, méfitixm, s. Stickluft, 
verpeſtete Luft, f. [Handels⸗. 
mercantile, mér’kantil, a. 
mercenariness, m£er’seneri- 
nes, s. Käuflichkeit, Feilheit, f. 
mercenary, mér'senert, s. 
Söldner, Mietling, m 
mercenar mér’sénért, a. 
(mercenari v. ad.) feil,gewinn⸗ 
ſüchtig. [warenhändler, m. 
mercer, mér’sér, 8. Schuitt⸗ 
* mercery, mér’seri,s.Schnitt= 
waren(handlung, k.), f. pl. 
merchandise, mer’chändix, 
8. Ware, f. 

merchant, mer’chänt, s. Kauf⸗ 


ale, hät, für, dsk, lab, she, get, her, ére; mine, inns no, hot, pröve, more, Offer ; how; 


merchantable — meteorologic(al) 


mann, m. || -service, s. Han⸗ 
delsmarine, k. ſa. verkäuflich. 
merchantable, mer’chäntäbl, 
merchantlike, mer’chäntlik, 
a. kaufmänniſch. 


merchantman, mer’chänt- 
min, s. (mar. ) Kauffahrtei⸗ 
ſchiff, n. 


merciful, mer'sifooöl, a. (lx, 
ad.) barmherzig, gnädig. 
mercifulness, mer’siföölnes, 
s. Erbarmen. n., Gnade, f. 
merciless, mer'siles, a. (ly, 
ad.) unbarmherzig. 
mercilessness, mer’silesnes, 
s. Unbarmherzigkeit, f. 
mercurial, merküriäl, a. 
(-ly, ad.) (chem.) queckſilber⸗ 
haltig, Duedfilber: || (sprightly) 
lebhaft, munter || (fickle) un⸗ 
beftändig. 

mercurialise, mérki’rialix, 
v. a. (med.) mit Queckſilber bez 
handeln. Merkur, m. 
Mercury, mér'kuri, s. (c astr.) 
mercury, mer uri, s. Queck⸗ 
ſilber, n. 

mercy, mér’st, s. (clemency) 
Gnade, Barmherzigkeit, f. 
(pardon). Verzeihung, f. || sister 
of , barmherzige Schweiter, f. 
at the ~ of, preisgegeben 
(dat.), in der Gewalt... (Hen. 
in , for 's sake, um des 
Himmels willen || in ~ to, (jdm.) 
zu Liebe || to ery ~, um Gnade 


— flehen || to have ~ (up) on, be⸗ 


gnadigen, ſchonen || (ec.) ſich 
(jds.) erbarmen || to show , 
Milde zeigen || ~ on us! du lie⸗ 
ber Himmel! || it is a ~ that, 
es iſt ein Glück, daß || ~-seat, s. 
ec.) Gnadenthron, m. 
mere, mer, s. Weiher, See, m. 
mere, mer, a. (—ly, ad.) blos, 
rein. 
-meretricious, m£retrish’üs, 
a. (-]y, ad.) täliſchend, unecht. 
meretriciousness, mere- 
trish'usnes, s. Unechtheit, k., 
leerer Schein, m. 
merganser, mérgdn’sér, s. 
(orn.) Kolbentaucher, m. 
merge, merj, v. a. eintauchen 
(fig.) (sink) verſenkenſ || (nix) 
verſchmelzen [, v. n. ver⸗ 
ſchmelzen (in, mit). 
meridian, rid tn, s. Mite 
tag, m. (fig.) Höhepunkt, Gipfel, 
m. || (astr.) Meridian, m. 
meridian, mérid’idn, a. mit⸗ 
täglich. 
“meridional, merid’iönäl, a. 
(-ly, ad.) mittäglich, ſüdlich, 
(astr.) Meridian⸗ fn. 
meringue, merängg',s.Baijer, 
© merino, mére'nd, s. Merino, m. 
merit, merit, s. Verdienſt, n. 


(advantage) Vorzug, m. || the 
-s of a question, das Für und 
Wider einer Sade || to discuss 
a question on its -s, eine 
Frage (Sache) für ſich allein be⸗ 
ſprechen or. verhandeln. 

merit, mer“, v. a. & n. ver⸗ 
dienen. 

Meritorious, meritö'riüs, a. 
(Ar, ad.) verdienſtlich. 

meritoriousness, meritö- 
rivisnes, s. Verdienſtlichkeit, f. 
merle, merl, s. (orn. poet.) 
Amſel, k. [Lerchenfalke, m. 

merlin, mer'lin, s. (orn.) 
merlon, mer’lön, s. (fort.) 
Mauerzacke, f. 

mermaid, mér’mad, s. Geez 
jungfer, Waſſernixe, f. 

merman, mer'män, s. Meer⸗ 
mann, Nix, m. 

Merovingian, merövin’jiän, 
a. merovingiſch. 
.merriment,mer’iment, s. Luſt⸗ 
barkeit, Fröhlichkeit, f. 

merry, m£r’i, a. (merrily, 
ad.) luſtig, fröhlich [as = asa 
grig, lark, kreuzfidel || to make 
, {ich amüſieren ~-go-round, 
s. Karuſſell, n. || ~-making, s. 
Feſt, n., Luſtbarkeit, k. 
thought, s. Bruſtbein, n. (des 
Geflügels). fimmersion. 
* mersion, mér’shin, s. V 

* meseems, mesemx’ (pret. 
meseemed, mésemd’), v. n. def. 
mich dünkt. 

mesh, mesh, s. Maſche, f. 
-es, pl. (ig.) Schlingen, k. pl. 
meshy, mesh’i, a. maſchig. 
meslin, mez’lin, s. Mengkorn, 
n. ſhypnotiſch. 
mesmeric, möxmer'ik, a. 
. mesmerise, mex’meriz, v. a. 
hypnotiſieren. 
mesmerism, méx’merixm, 8. 
Hypnotismus, m. 

mesmerist, mex'merist, s. 
Magnetiſeur, m. 

mesne, men, a. (Jur.) da⸗ 
zwiſchenkommend. 

Mesopotamia, mésdpota' mia, 
npr. Meſopotamien, n. 

mess, mes, s. 1. (dish) Gericht. 
n., Speiſe, f., Gang, m. || (mil. 
ch mar.) Offizierstafel, Meſſe, 
f. || 2. (dirt) Schmutz, m. 
(muddle) Wirrwarr, Miſchmaſch, 
m. to be in a , arg beſchmutzt 
fein || (fig.) in der Patſche fein || 
to get into a , (fig.) in die 
Patſche geraten |] to make a ~ 
of, (fig.) (etw.) verfahren, ver⸗ 
pfuſchen [room, s. (mil.) 
Offizierskaſino, n. 

mess, més, v. a. beſchmutzen, 
verwirren || ~, v. n. am Regi 
mentstiſch (gemeinſam) eſſen. 
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message, mes J, s. Botſchaft, f. 
messenger, mes’enjer,s.Bote, 


m. pl. 
messuage, més’wij, s. ¶ ur.) 
Wohnhaus (n.) mit Zubehör. 
mestizo, méstét’sd, s. Meſtize, 
m. (Halbindianer). irr. 
met, mei, V. meet, v. a. & n. 
metacarpus, meläkär'püs, 8. 
(an.) Mittelhand, f. 
metal, met’äl, s. Metall, n. 
(glass) Glasmaſſe, f. || (rail.) 
Schiene, k. (broken stone) 
Schotter, m. || (mar. ) Stärke, 
Zahl, f. (der Geſchütze) = 
Worker, s. Metallarbeiter, m. 
metal, metal, v. a. beſchottern. 
metal(lic), Meral, meétdl dhe, 
metalline, mét/dlin, a. metal⸗ 
liſch, Metall. 
metalliferous, metälif’erüs, 
a. metallhaltig. 
metalling, meräling, s. 
Strafenbaumaterial, n., Schot⸗ 
ter, m. 
metallist, met'òllist, s. Metall⸗ 
arbeiter, m. Metalloid, u. 
metalloid,met’äloyd,s.(chem.) 
metallurgic(al), méialerjik- 
(Gil), a. metallurgiſch. 
metallurgist, met’älerjist, s. 
Hüttenkundiger, m. 
metallurgy, met dert, s. 
Hüttenkunde, f. 
metamorphic, métdmor’fik, 
a. metamorphifd. 2 
metamorphose,melämör’foz, 
v. a. verwandeln. 5 
metamorphosis, meld mor- 
fösis, 8. Verwandlung, f. 
metaphor, möt’äfor, s. Me⸗ 
tapher, f., Bild, n. * 
metaphoric(al), metafor'tk- 
(ail), a. (ly, ad.) bildlich. 
metaphrase, mét’dfrax, 8. 
wörtliche Überſetzung, f. 
metaphysical, metäfix'ikäl, 
a. (-ly, ad.) metaphyſiſch. 
metaphysician, mötäfizish’- 
dn, s. Metaphyſiker, m. 
metaphysics, metäfix’iks, s. 
pl. Metaphyſik, f. meſſen. 
mete, met, v. a. (to ~ out) zu⸗ 
metempsychosis, métém/p) - 
stko’sts, s. Seelenwanderung, k. 
meteor, mé’téor, s. Meteor, n. 
meteoric, möteör’ik, a. meteo⸗ 
riſch, Meteor. 
meteorite, melt, s. (astr.) 
Meteorſtein, m. 
meteorologic(al),meteörölöj'- 
zal), a. meteorologiſch. 
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meteorologist, möteöröl’öjist, 
8. Meteorolog, m 
meteorology, mötööröl”öjt, 8. 
nn Witterungskunde, 
15 [(el Strommeſſer, m. 
meter, mé'tér, s. Gasuhr, f. || 
Pe glin, metheg’lin,s. Met, 
[def. mich dünkt. 
5 möthingks', v. n. 
method, meth’ dd, 8. Methode, 
15 „Syſtem, n. 
methodic(al), methöd’ik(äl), 
a. (-Iy, ad.) methodiſch. 
Be dise, meth'ödıx, v. a. 
methodiſch ordnen. 
methodiser, meth'òôdiaér, 8 
Methodiker, m 
methodism, m£eth’ödizm, 8. 
(ec.) Methodismus, m. 
methodist, meth’ödist, s. Me⸗ 
thodiker, m. if (ec.) Methodiſt, m. 
methodistic(al), méthodis’- 
pe. „ a (-ly, ad.) metho⸗ 


di 

methought, méthawi’, v. n. 
def. pret. (V. methinks), mich 
dünkte. Methyl, n. 
methyl, méth’il, s. (chem.) 
methylated, meth'iläted, a. 
(chem.) mit Methyl gemiſcht \| 
~ spirit, s. denaturierter Spiri⸗ 
tus, m. 

methylene, methilen, s. 
(chem.) Methylen, n. 
methylic, méthil’tk, a. (chem 7 
Methyl⸗. Metonymie, k. 
-metonymy, meton im, s. 
metre (Am. meter), ma’tér, s. 
(rhythm) Metrum, n. (verse) 
5 f. || (measure) Meter, 


metric(al), un a 
(-ly, ad.) metriſch. 
metronome, mét’rénom, s. 
(mus.) Tattmeffer, m. 
metropolis, metröp’ölis, s. 
Metropole, Hauptſtadt, k. 
metropolitan, métropdl’itan, 
B. Metropolit, Erzbiſchof, m. 
metro olitan, metropolitan, 
a haupt tädtiſchf (urban) Stadt⸗ 
|| (ec.) 0 8 0 
mettle, metl, s. Mut, m., 

Feuer, n. || to put one upon 
Bis —, jdm, zur Aufbietung aller 
Kraft anſpornenſ to show one's 
„zeigen, was man kann. 
mettled, mötld, a. feurig, leb⸗ 
Haft || high., (of horses) feurig. 
mettlesome,möil'süm,a.(-1y, 
ad.) mutig, feurig. 
mettlesomeness, met“ sum- 
nes, 8. Mut, m., Feuer, n. 
Mexican, mek’sikän, s. Mexi⸗ 
kaner(in), m. (& f.). 

Ry 5 veda, a. seit 
antj 

Mexico, mék'stko,npr. Mexiko, 


mew, mu, s. 1. (ory), Miauen, 
n. || 2. (orn.) Möwe, f. 
mew, mi, v. a. (to ~ up) 
einſperren E v. n. (of cats) 
miauen. [weinen. 
mewl, mil, v. n. winſeln, 
mews, müz, s. pl. Stallung, f. 
mezzo, met as, - soprano, s. 
R.) Mezzoſopran, m. || ~-re- 
ievo, s. (arts) halberhabene 
Arbeit, f. 
mezzotint, met xötint, s. 
(arts) Kupferſtich (m.) in Mezzo⸗ 
tint. mata), s. Miasma, n. 
miasma, miäz'mä (pl. mias- 
miasmal, aa md, mias- 
matic(al), miäxmätrik(äl), a 
miasmatiſch, 
mica, mika, s. (min.) Glim⸗ 
mer, m. »«schist, Slate, s. 
Glimmerſchiefer, m 
micaceous, 
glimmerartig. 
Micah, mika, npr, Micha, m. 
mice, ms, s. pl. V. mouse. 
Michael, vel, Mick, mix, 
npr. Michael, Michel, m. 
Michaelmas, mikl’mäs, s. 
Michaelis(tag,m.),n.||-daisy, 
S. (bot.) (eine Art) Sternblume, f. 
* mickle, mikl, a. groß, an⸗ 
ſehnlich, viel. Mikrobe, f. 
microbe, rob, s. (an.) 
microcosm, mv’krököxzm, s. 
Mikrokosmus, m. 
microcosmic, röm. 
a. mikrokosmiſch. 
micrometer, mikröm’eter, s 
0 hys 85 Mikrometer, m. & n. 
icronesian, mikröne'zhän, 
8. Mikroneſier, m. 
microphone, mi’kröfon, s. 
(phys.) Mikrophon, n. 
microscope, mikroskop, s 
(phys.) Mikroskop, u 
microscopic(al), mikrösköp’- 
(dl), a. (Ay, ad. )inttoftopifeh. 
eg mikrös’köpt, 8 
Mikroſkopie, k. 
mid, mid, a. V. middle, a. in 
~ career, in voller Karriere, in 
geſtrecktem Lauf || ~Lent, s 
Mittfaſten, f. 
midday, mid (dd, s. Mittag, 
midden, mid’en, s. Miſt⸗ 
haufen, m. 
1 midl, s. (centre) 
Mitte, (central portion) 
Wittelfie, n. || in the = of, 
inmitten (gen.). 
middle, midl, a. mittlere, 
Mittel⸗, Zwiſ chen⸗ || (interme- 
diate) Mittels: || ~-aged, a. in 
mittleren Alter || Mi dle. Ages, 
8. Pl. Mittelalter, n. ~ class, 
8. Mittelftand, m. || ~-deck, s. 
(mar.) Mitteldeck, n. || ~ dis- 
tance, s. (arts) Mittelgrund, m. 


mikä'shüs, a. 


middleman, midl’män, s. 
Mittelsmann, Vermittler, m. 
middlemost, midl’möst, a. 
mittelſte. 
middling, mid'ling, a. (-ly, 
ad.) mittelmäßig, leidlich. 
middy, midi, s. (fam.) Sees 
u m. 

ie mij, s. Mücke, f. 

and, mid’länd, a. biunen⸗ 

ländiſch mittelländiſch. 
Midlands, mid’landx, s. pl. 
Mittelenglaud, n. 
midmost, mid’most, a. V. 
middlemost. 
midnight, mid’nit, s. Mitter⸗ 
nacht, f. || — sun, s. Mitter⸗ 
nachtsſonne, f. 


midrib, midrib, s. Mittels 
tippe, f. Zwerchfell, n. 
midriff, mid’rif, s. (an.) 


midship, mid’ship, a. (mar. 
Mittſchiffs⸗. 

midshipman, mid’shipmän, 
s. (mar.) Seekadett, m. 
midships, mid’ships, ad. 
mittſchiffs. 

midst, midst, s. Mitte, f., das 
Mittelſte, f. || in the - of, 
inmitten... (gen.), mitten 
unter... (dat. ). 
midstream, d' strẽm, s. 
Mitte (f.) des Stromes. 
midsummer, mid’sümer, s. 
Sommerſonnenwende, f., Hoch⸗ 
ſommer, m. || „-day, 8. (ec.) 
Johannistag, m. || =-night’s 
Cine s. Sommernachtstraum, 


ee mid'wa, a. & ad, 
halbwegs, auf halbem Wege. 
midwife, mid’wif, s. Heb⸗ 
amme, f. 
midwifle)ry, mid’wifri, mid’- 
wifri, s. Hebammenkunſt, Gee 
burtshilfe, f. 

midwinter, mid unter, s. 
Mitte (f.) des Winters, Winter⸗ 
ſonnenwende, f. 

mien, men, s. Miene, f. 
might, nit, V. may, v. n. irr, 
might, mit, s. Macht, Gewalt, 
Stärke, f. with all one's —5 
with » and main, mit aller 
pale aus Leibeskräften. 


ightiness, mi'tinés, s. 
Mar t, Größe, k. 
mi hty, mii, a. & ad. 
(mighti yy. ad.) (powerful) 


mächtig || (huge) gewaltig. 
mignon, min'yöng, a. (Fr.) 
niedlich, klein, reizend. 
mi onette, minyünet, s. 
(bot. ) Reſeda, „Reſede, k. 
migrant, mi eln 8. Wanders 
u n., Bugvogel, 

migrate, mv 1 v. n. wan⸗ 
dern, ziehen || (fg.) auswandern. 
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migration, migrä’shün, s. 
Wanderung, Auswanderung, f. 
Migratory, mi'gräleri, a. 
(aus)wandernd, Zug⸗, umher⸗ 
ziehend. 

Mike, mik, npr. V. Michael. 
Milan, milan’, npr. Mailand, 
n. Milchkuh, f. 
milch- cow, milsh’kow, s. 
‚mild, mild. a. (—ly, ad.) mild 
(placid) mild, freundlich || (soft) 
ſanft, leicht || (of cigars, wine, etc.) 
leicht || ~-spoken, a. freundlich. 
mildew, du, s. Meltau, m. 
mildew, mii'du, v. a. & n. 
ſtockig or ſchimmle)lig machen 


(werden). f. 
mildness, mid nes, s. Milde, 


ildred, mildred, 

Mildred, f. 

mile, mil, s. (engliſche) Meile, 
f. (= 1609 m) || =-post, s. 
Meilenzeiger, m. 

mileage, mil, s. Meilen- 
zahl, f. ſtein, m. 
milestone, mil’stön,s. Meilen⸗ 

Miletus, mile’tüs, npr. Milet, 
n. [Schafgarbe, f. 
milfoil, mil’foyl, s. (bot.) 
miliary, mir, a. hirſeartig. 

militant, militant, a. timpe 
fend, ſtreitend [Church, s. 
ſtreitende Kirche, f. 

militarism, mil’itärizm, s. 
Militarismus, m. 


npr. 


militarist, militärist, s. 
— Militariſt, m. fa 


military, mit, dri, s. Militär, 
military, mil'itdri, a. mili⸗ 


täriſch. 
militate, mil/ttat, v. n. 
entgegenwirken, widerſtreiten 


(against, dat.) || ſprechen (for, 
für). Miliz, f. 
militia, milish’ia, s. (mil.) 
militiaman, milish’iaman, s. 
Milizſoldat, m. 
milk, milk, s. Milch, f. Sand- 
water (y), a. (Ng. ) kraftlos, zim⸗ 
perlich |i ~-can, s. Milchkanne, 
f. || ~-fever, Milchfieber, n. || 
food, s. Milchſpeiſen, f. pl. 
Jug, ~-pot, s. Milchtopf, m. 
punch, s. Milchpunſch, m. 
tooth, s. Milchzahn, m. 
white, a. milchweiß. ſrupfen. 
milk, milk, v. a. melken fam.) 
milker, mil’ker, s. Melker (in), 
m. (& f.) || (cow) Milchkuh, k. 
milkiness, mil’kines, s. Milch⸗ 
ähnlichkeit, “. 
milkmaid, milk’mad, s. 
Kuhmagd, f., Milchmädchen, n. 
milkman, milk’män, s. Milch⸗ 
mann, m. 
milksop, milk’söp, s. (fam.) 
Weichling, m., Mutterſöhnchen, 
2. 


milkweed, milk'wed, milk- 
wort, milk’wert,s. (bot.) Wolfs⸗ 
milch, f.]][Milchkraut, n. 
milky, mil’ki, a, milchig ~- 
way, s. (astr.) Milchſtraße, f. 
mill, mil, 8. Mühle, f. || 
(factory) Fabrik, Spinnerei, f. 
(fam.) Prügelei, f. || to go 
through the , (fig.) eine harte 
Schule durchmachen [ ~-dam, s. 
Mühlwehr, n. || ~-hopper, s. 
Mühlrumpf, ⸗trichter, m. [ 
wright, s. Mühlenbauer, m. 
mill, v.a. (grind) mahlen 
(coins) rändeln || (cloth) walken 
(fam.) durchprügeln || to ~ 
chocolate, Schokolade quirlen. 
millenary, mil/énéri, mil- 
lennial, milen’iäl, a. tauſend⸗ 
jährig. 

millennium, milén’tim, s. 
Jahrtauſend, n. |j (ec.) tauſend⸗ 
jähriges Reid), n. 

milleped, mil’cped, milli- 
ede, mil’iped, s. (xool.) Tau⸗ 
endfuß, m, 

miller, mier, s. Müller, m. || 
»’s-thumb, s. (ich.) Kaulkopf, 
m 


millesimal, miles’imäl, a. 
(math.) milleſimal, tauſendſte. 
millet, mil’ét, s. (bot.) Hirſe, f. 
milliard, milürd, s. (Fr. 
Milliarde, f. [Melifande, f. 
Millicent, mil/isént, npr. 
milligram(me), mil’igräm, s. 
(Fr.) Milligramm, n. 
millimetre (Am. milli- 
meter), mil’imeter, s. (Fr.) 
Millimeter, m. & n. 
milliner, mil’iner, s. Putz⸗ 
macherin, k. man, Mode⸗ 
warenhändler, m. || ~’s-shop, 
8. Putzgeſchäft, n. 
millinery, mil’ineri, s. Mode⸗ 
waren, f. pl. 
million, mil’yün, s. (Fr.) 
Million, k. I the , (fig.) die 
große Menge, k. Millionär, m. 
millionaire, milyiinér’, s. 
millionth, mil’yünth, s. Mil⸗ 
lionſtel, n. flionfte. 
millionth, mi, a. mil⸗ 
millpond, mil’pönd, s. Mühl⸗ 
teich, m. [gerinne, n. 
millrace, mil’ras, s. Mühl 
millstone, mil’stön, s. Mühl⸗ 
ſtein, m. || to see into, through 
a , (fig.) das Gras wachſen 
hören. 
Milly, m, npr. Milli, f. 
V. Millicent, Mildred. 
milt, milt, s. 1. (an.) Milz, 
£. || 2. (of fish) Mild, f. 
mime, mim, s. (mimic) Mime, 
m. || (ester) Poſſenreißer, m. 
mimetic(al), mimet’ik(äl), 
mimic, mim’ik, a. (imitative) 


mimiſch, nachahmend |] (counter- 
fett) Schein⸗ 

mimic, mum, s. Mimiker, m. 
mimie,mim’ik, v. a. & n. nach⸗ 
ahmen (dat. ). ſahmung, f. 
mimicry, mim’ikri, s. Nach⸗ 
mimosa, mimö’sä, s. (bot.) 
Mimoſe, f. [Minaret, n. 
minaret, min’äret, s. (arch. ) 

minatory, min’äleri, a. dro⸗ 
hend, bedrohlich. 

mince, mins, s. (culin.) klein 
gehacktes Fleiſch, n.] ~-meat, 
8. (culin.) Paſtetenfülle, k. 
to make - meat of, zerhacken 
(fig.) maſſakrieren || ~-pie, s. 
(eulin,) Fleiſchpaſtete, k. 

mince, mins, v. a. klein hacken, 
zerſtückeln [not to ~ matters, 
kein Blatt vor den Mund neh⸗ 
men || to ~ one’s words, affek⸗ 
tiert ſprechen [=, v. u. leiſe aufs 
treten, trippeln. 

mincing, min'sing, a. (-ly, 
ad.) geziert, affektiert. 

mind, mind, s. Seele, f., Geiſt, 
m. || (iniellect) Verſtand, Kopf, 
m. || (disposition) Gemüt, n. 
(memory) Gedächtnis, n., Erin⸗ 
nerung, f. (opinion) Meinung, 
Anſicht, £. || (intention) Abſicht, 
Neigung, Luft, f. || absence of 
~, Geiftesabwefenheit, Zerſtreut⸗ 
heit, f. presence of , Geiſtes⸗ 
gegenwart, f. || turn of ~, 
Sinnesart, Stimmung, f || time 
out of , feit undenklicher Zeit || 
after one’s , nach jds. Gee 
ſchmack || in one’s , in jds. 
Abſicht || of sound , bei vollem 
Verſtande [on one’s , auf 
dem Herzen || out of one’s , 
(mad) verrückt (furtous) außer 
fich || to one's , nach jds. Anſicht 
to alter, change one’s , ſich 
anders beſinnen || to give one 
a piece of one’s a, jdm. gründ⸗ 
lich die Wahrheit jagen || to 
give one's ~ to, fic) widmen 
(dat.) || to be easy in one’s 
A beruhigt fein || to be of one’s 
~, jds. Meinung fein || to be 
in two -s, mit ſich uneins 
fein || to bear in , nicht ver⸗ 
geſſen, im Auge behalten || to 
bring, call to , ins Gedächtnis 
(zurückrufen, ſich erinnern || to 
cross, enter one’s , jdm. ein 
fallen, in den Sinn kommen || to 
have a (good, great) „ to, 
(große) Luft haben zu || to know 
one’s own , wiſſen, was man 
will || to make up one's , fic 
entjchließen || to open one’s , 
fein Herz ausſchütten || to put 
one in w of, jdn. erinnern 
an... (acc.) || to set one’s ~ 
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on, ſeine Gedanken richten auf 
... (acc.) || to speak one’s , 
frei von der Leber ſprechen || to 
turn one’s ~ to, ſeine Gedanken 
richten auf... (acc.) || to un- 
burden one’s , fein Herz er⸗ 
leichtern || out of sight, out of 
», aus den Augen, aus dem Sinn. 

mind, mind, v. a. (heed) acht 
haben or achten auf... (acc.) || 
(remind) erinnern || (care about) 
ſich etwas machen aus, fich küm⸗ 
mern um || (look out) ſich in acht 
nehmen vor (dat.) || he did not - 
(it), er machte ſich (dar.) nichts 
daraus || do you ~ smoking? 
ſtört Sie das Rauchen? || never 
~! laß es gut fein! es macht 
nichts! ärgere dich doch nicht! 
never him! beachte ihn 
nicht! never „ that! das tut 
nichts || I don’t ~, warum nicht? 
meinetwegen. 

minded, min’déd, a. geneigt, 
(im comp.) zgefinnt || to be ~ 
to, Luft haben zu. 

min , mind’ fool, a. («-1y, 
ad.) (careful) aufmerkſam (of, 
auf acc.) || (remembering) eine 
gedenk (of, gen.). : 

mindfulness, mind’fodlnés, 
8. Achtſamkeit, k. 

mindless, mind'les, a. un⸗ 
achtſam (of, auf acc.) [unein⸗ 
gedenk (of, gen.). 

mine, min, s. (min.) Grube, 
f., Bergwerk, n., Mine, f. 
(mil.) Mine, f. || (fig.) Fund⸗ 
grube, f. || to spring a ~, (fig.) 
eine Mine ſpringen laſſen. 

mine, min, v. a. unterminie⸗ 
ren, untergraben. 

mine, mi, pr. mein |ja friend 
of , ein Freund von mir, einer 
meiner Freunde || this dog of ~, 
mein Hund || this dog is ~, 
dieſer Hund gehört mir. 
miner, ner, s. Bergmann, 
Grubenarbeiter, m. [n. 

mineral, min’eräl,s. Mineral, 

mineral, min'éral, a. mine⸗ 
raliſch, Minerale || ~ waters, 
8. pl. Mineralwaffer, n. 

mineralogic(al), minerälöj’- 
Tefal), a. (Ay, ad.) mineralo— 
giſch. s. Mineralog, m. 

mineralogist, mineräl’öjist, 

mineralogy, mineräl/öji, s. 
Mineralogie, 2 

mingle, ming'gl, v. a. (ver-) 
miſchen || ~, v. n. ſich vers 
einigen || ſich einmiſchen (in, in 
ace.). 


miniature, min/idcher, s. 
(arts) Miniatur, f. || in , im 
Heinen || ~-painter, s. Minia⸗ 
turmaler, m. 


minim, minim, s. (dwarf) 


Knirps, m. || (med.) Tropfen, m. 
(½o Drachme) || (mus.) halbe 
Note, f. 

minimise, min'imix, v. a. 
möglichſt klein machen, als mög⸗ 
lichſt klein darſtellen. 
minimum, min’imüm, s. Miz 
nimum, n. m. 
mining, mining, s. Bergbau, 
minion, min’yün, s. Günſt⸗ 
ling, Liebling, m. || (typ.) Ko⸗ 
lonelſchrift, f. 

minister, min“ ster, s. (at- 
tendant) Diener, m. || (medium) 
Helfer, m. |] (parl.) Miniſter, 
m. || (ambassador) Gejandter, 
m. || (ec.) Geiſtlicher, Prediger, 
m. 

minister, min’tsiér,v.a.geben, 
(dar)reichen, verschaffen |] ~, v. n. 
dienen (to, dat.), unterſtützen 
(to, ace.) || (ec.) miniſtrieren 
to ~ to one’s vanity, jds. 
Eitelkeit ſchmeicheln. 
ministerial, ministerül, a. 
(-ly, ad.) dienend, aufivartend || 
(official) amtlich, Verwaltungs- 
(parl.) miniſteriell, regierungs⸗ 
freundlich eo.) geiſtlich. 
ministerialist, ministe’räl- 
ist, s. Miniſterieller, m., Aus 
hänger (m.) des Miniſteriums. 
ministering, min’istéring, a. 
dienend, helfend || ~ angel, s. 
Schutzengel, m. 

ministrant, min’istränt, s. 
Miniſtrant, m. 

ministration, ministra’shün, 
8. Dienst, m., Beihilfe, f. 
ministry, min’istri, s. (ser- 
vice) Dienft, m., Beihilfe, f. 
(agency) Vermittlung, f. (parl.) 
Miniſterium, n. (ec.) geiſtliches 
Amt, n. [Mennig, m. 
minium, min'tüm, s. (min.) 
miniver, min’ivér, s. (xool.) 
ſibiriſches Eichhorn, n. 

mink, mingk, s. (xool.) Mink, 
Nerz, m. 

Minnie, min“, s. Minder, n. 
minnow, min’ö, s. (ich.) El⸗ 
ritze, k. jähriger, m. 
minor, mi'nér, s. Minder⸗ 
minor, nner, a. (lesser) klei⸗ 
ner, geringer, weniger |] (petty) 
unbedeutend || (under age) min⸗ 
derjährig || (mus.) moll = 
details, s. pl. Nebenumſtände, 
m. pl. ||» key, s. (mus.) Moll: 
tonart, £. ||» premiss, s. Unter: 
fag, m. 

minorite, mi/nérit, s. Mino⸗ 
rit, Franziskaner, m. 

minority, minor’iti, s. Mino⸗ 
rität, Minderzahl, Minderheit, 
f. Jur.) Minderjährigkeit, f. 

Minotaur, min/ölwwr, s. 
Minotaurus, m. 


minster, min’stér, s. (ec.) 
Münſter, n., Kathedrale, f. 

minstrel, min’ströl, s. Sänger, 
m. 

minstrelsy, män’streisi, s. 
(minstrels) Sängerſchaft, f. 
(poetry) Geſang, m., Poeſie, f. 

mint, mint, s. 1. Münze, Münz⸗ 
ftätte, £. || (fig.) (source) Quelle, 
f. (quantity) Fülle, f., Haufen, 
m. || 2. (bot.) Minze, k. 
julep, s. Pfefferminzlikör (m.) mit 
Waſſer und Zucker master, 
s. Münzmeiſter, m. || sauce, 
s. (culin.) Minztunke, f. 

mint, mint, v. a. münzen, 
prägen. f. 
mintage, mint ij, s. Prägung, 
minuend, min“ dend, s. (math. 
Minuend, m. 

minuet, min’üe, s. (mus.) 
Menuett, n. [Minus, n. 
minus, minus, s. (math.) 
minus, nd nùs, a. & ad.(math.) 
minus, weniger. 

minuscule, minüs’kül, s. 
Minuskel, f., kleiner Buchſtabe, 
m. 

minute, mint, s. Minute, f. || 
(memorandum) Notiz, f. (astr. 
& geom.) Minute, f. [-s, pl. 
Protokoll, n. || ina , ſogleich, 
fofort || for a , eine Minute 
book, s. Notizbuch, n. || »= 
glass, s. Sanduhr, f. [- -gun, s. 
minutenweiſe abgefeuerter Gigs 
nalſchuß, m. || -hand, s. Mi⸗ 
nutenzeiger, m. 

minute, minüt’, a. (lx, ad.) 
(small) klein, winzig || (precise) 
genau, peinlich. 

minute, min/it, v. a. aufs 
ſetzen, notieren. 

minuteness, minüt’nes, s. 
Kleinheit, f. [Genauigkeit, f. 

minutie, minwshie, s. pl. 
Einzelheiten, f. pl. 

minx, mingks, s. (fam.) loſes 
Mädchen, n., Schelm, m. 

miocene, msn, a. (geol.) 
miozän. 

miracle, miräkl, s. Wunder, 
n. || to work -s, Wunder tun 
- monger, s. Wundertäter 
(Schwindler), m. 

miraculous, miräk’ulüs, a. 
(Ip, ad.) wunderbar, Wunders, 

miraculousness,miräk’ülüs- 
nes, s. Übernatürlichkeit, f. 

mirage, m' rij, s. Luftſpiege⸗ 
lung, Fata Morgana, f. 

Miranda, mirän’dä, npr. Mis 
randa, f. m. 

mire, mir, s. Kot, Schlamm, 

mire, mir, v. a. beſudeln || 
„V. n. im Schmutz verſinken. 

Miriam, mir’tim, npr. Mi⸗ 
riam, f. at 


late, hit, far, ask, law; shé, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer ; how; 


miriness, mi’rines,s.Schlams 
migkeit, f. 
mirky, mer’ki, a. dunkel. 
mirror, mör'er, s. Spiegel, 
m. || (fig.) Spiegel, m., Muſter, 
Vorbild, n. [ipiegefn. 
mirror, mir’ér, v. a. wider⸗ 
mirth, merth, s. Fröhlichkeit, 
Freude, Heiterkeit, k. 
mirthful, merth’föol, a. (lx, 
ad.) fröhlich, heiter. 
mirthfulness, merth’föölnes, 
8. Fröhlichkeit, Heiterkeit, f. 
1 merth’les, a. freud⸗ 
03. a 
mirthlessness, mérth’lésnés, 
8. Freudloſigkeit, f. tig. 
miry, m., a. ſchlammig, ko⸗ 
misadventure, misädven’- 
cher, s. Unglück, Mißgeſchick, n. 
mis advised, misädvixd’, a: 
ſchlecht beraten, unklug. 
misalliance, misälwväns, s. 
Mißheirat, f. 
misanthrope, mis’änthröp, 
misanthropist, misän’thrö- 
pist, s. Menſchenfeind, m. 
misanthropic(al), misän- 
thröp'ik(äl), a. (-1y, ad.) men⸗ 
— 4 
‘misanthropy, misan’thrépi, 
8. Menſchenhaß, m. iR 
misapplication, misdplika'- 
shin, s. unrechte Anwendung, k. 
misapply, nde, v. a. falſch 
anwenden. 3 


/~ misapprehend,misäpröhend', 


v. a. mißverſtehen. 
misapprehension, misäpre- 
hen’shüun, s. Mißverſtändnis, n. 
mis appropriate, misäproö’- 
priat, v. a. ſich unrechtmäßig 
aneignen. 
misappropriation, misäprö- 
prid’shun, s. unrechtmäßige An⸗ 
eignung, k. 1 
misbecome, misbeküm’, v. a. 
irr, (jdm.) übel anſtehen. 
misbegotten, misbegöt'en, a. 
unehelich. 
misbehave, misbéhav’, v. n. 
& a. (to ~ oneself) ſich ſchlecht 
betragen. lungezogen. 
misbehaved,. misbehavd‘, a. 
misbehaviour, misbeh@’vyer, 
8. ſchlechtes Betragen, n. 
misbelief, misbéle/’, s. Irr⸗ 
glaube, m. 8 
misbelieve, misbélev’, v. a. 
fälſchlich glauben. 5 
.misbeliever, mäsbelever, s. 
Irrgläubiger, m. 
=*misborn, misbörn’, a. zum 
Unglück geboren. 5958 2 
miscalculate, miskäl'kalät, 
v. a. falſch (be) rechnen. 
miscalculation, 
la’shün,s. falſche Berechnung, f. 


— 


miskalki- | 


iniriness — misfortund 


miscall, miskawl’, v. a. falſch 
(be)nennen || (fig.) beſchimpfen. 
miscarriage, miskärij, s. 
Fehlſchlagen, Mißlingen, n. 
Verlorengehen, n. || (med.) Fehle 
geburt, f. 

miscarry,miskär'i, v. n. (fail, 
mißlingen, fehlfhlagen \| (of let- 
ters) verloren gehen med.) 
fehlgebären. 

miscellanea, miséla’néa. s. pl. 
sehen; vermiſchte Schriften, 
„ pl. 

miscellaneous, miselä’neüs, 
a. (-I, ad.) vermiſcht, gemiſcht. 
miscellaneousness, miséla’- 
néusnés, S. gemiſchter Charakter, 
m. Miszellenſchreiber, m. 
miscellanist, misél’dnist, s. 
miscellany, mis’eläni, mi. 
and, s. Sammelband, m. 
mischance, mischäns’, s. 
Mißgeſchick, n. fehlſchlagen. 
mischance, mischäns’, v. n. 
mischief, mis’chif, s. Uns 
heil, n., Nachteil, Schaden, m. 
(prank) Poſſen, Unfug, m. to 
do one a , jdm. einen Schaden 
zufügen || to get into , in die 
Patſche geraten [to make , 
Unheil ſtiften or anrichten |] to 
mean , Böſes im Schilde füh⸗ 
ren || that is the very ~! das 
ift das Unglüd! || ~-maker, s. 
Unheilſtifter, Störenfried, m. 
mischievous, mis’chivüs, a. 
(Ay, ad.) ſchädlich, nachteilig 
(of children) ausgelaſſen, mute 
willig. 

mischievousness, mis’chi- 
vüsnes, s. Schädlichkeit, f. 
Mutwille(n), m. 

mischoose, mischöz’, v. a. 
falſch or ſchlecht wählen. 
miscibility, misibiWir, s. 
Miſchbarkeit, f. 

miscible, ms Tl, a. miſchbar. 
misconceive, miskünsev’,v.a. 
mißverſtehen, falſch auffaſſen. 
misconception, miskunsep’- 
shin, s. Mißverſtändnis, n., 
falſche Auffaſſung, f. 
misconduct, miskön’dükt, s. 
Schlechtes Betragen, n. 
misconduct, miskündükt’, v. 
a. ſchlecht führen, ſchlecht ver⸗ 
walten || to ~ oneself, fic 
ſchlecht betragen. 
misconjecture, miskünjek’- 
cher, s. falſche Vermutung, f. 
misconjecture, miskünjek’- 
cher, v. a. falſch vermuten. 

mis construction, miskün- 
strük'shün, S. Mißdeutung, f. 
misconstrue, miskünströ’, 
v. a. mißdeuten, mißverſtehen. 
miscount, miskownt’, s. 
falſche Zählung, f., Verrechnen, n. 
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miscount, miskownt’, v. a. 
falſch rechnen [, v. u. ſich vers 
rechnen, ſich verzählen. 
miscreant, mis’kreänt, s. 
Böſewicht, m., Elende(t), m. & 
f. || Abtrünniger, m. 8 
miscreant, mis’kreänt, a. 
ruchlos, elend, gemein. 
miscue, mis xu, s. (billiards) 
Fehlſtoß, m. [datieren. 
misdate, misdat’, v. a. falſch 
misdeal, misdél’, s. (at cards) 
Vergeben, n. 
misdeal, misdel, v. a. & n. 
irr. (at cards) (ſich) vergeben. 
misdeed, misded’, s. Miſſetat, 
f., Verbrechen, n. 
misdeem, misdem’, v. a. falſch 
(behurteilen. 
misdemean, misdémén’, v. a.; 
to ~ oneself, ſich ſchlecht be⸗ 
tragen. : 
misdemeanant, misdemé’- 
nant, s. jem., der eines Ver⸗ 
gehens ſchuldig iſt. 
misdemeanour, misdeme’ner, 
8. (jur.) Vergehen, n. 
misdirect, misdirékt’, v. a. 
(a person) irreführen || (a letter) 
falſch adreſſieren || (charity, etc.) 
falſch verwenden. 
misdirection, misdirek’shün, 
s. Irreführung, f.] falſche Adreſ⸗ 
ſierung, falſche Adreſſe, k. 
falſche Verwendung, k. “ 
misdoer, müsdö’er, s. Übel⸗ 
täter, m. [tat, £. 
misdoing, misdö’ing, s. Ubel= 
*misdoubt, misdowt, v. a. 
mißtrauen (dat.), in Verdacht 
ae || I ~ me that, ich fürchte, 
N: 


misemploy, misémploy’, v. a. 
mißbrauchen, ſchlecht anwenden. 
misemployment,  misém- 


ploy'ment, 8. Mißbrauch, m., 


ſchlechte Anwendung, k. 

mis- entry, misen’tri, s. falſche 
Eintragung, f. 

miser, Mixer, s. Geizhals, 
Knicker, m. der, m. 
miserable, mix’eräbl, s. Elen⸗ 
miserable, miz’eräbl, a. 
(-bly, ad.) (unhappy) unglück⸗ 
lich, elend || (despicable) erbärm⸗ 
lich, jämmerlich. filzig. 
miserly, Ken, a. geizig, 
misery, mix‘éri, 8s. Unglück, 
n. || (unhappiness) Kummer, 
m. || (want) Elend, n., Not, f. 
‚misfeasance, misfe'zäns, 8. 
Übertretung, f., Vergehen, n. 
misfit, misfit’, s. nichtpaſſen⸗ 
des Kleidungsſtück, n. 
misfortune, mäsför'chün, 8. 
Unglück, Mißgeſchick, n. [s 
never come singly, ein Uns 
glück kommt niemals allein. 


‚boy; foot, üse, üs, || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse,, bürean, .. 
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misgive — misty 


misgive, misgiv’, v. a. irr.; 
my mind -s me, mir bangt, 
mit ahnt Böſes. 

misgiving, misgw'ing, s. Bes 
fürchtung. böſe Ahnung, f., Ver⸗ 
dacht, Zweifel, m. 

misgovern, misgüv’ern, v. a. 
ſchlecht regieren, ſchlecht ver⸗ 
walten. 
misgovernment,misgüv’ern- 
ment, s. Mißregierung, f. 
misguidance, misgv’däns, s 
Irreführung, f. 

misguided, misg?’ded, a.(-ly, 
ad. ) irregeführt, mißleitet. 
mishap, mishap’, s. Unglück, 
n., Unfall, m. [hören. 
mishear, misher', v. a. falſch 
misinform, misinform’, v. a. 
falſch berichten. 
misinformant, misinfor’- 
mint, misinformer, misin- 
for mer, 8. jem., der falſch be⸗ 
richtet. 

misinstruct, misinstrikt’, 
V. a. falſch belehren. 
misinterpret, mäisinter’pret, 
v. a. mißdeuten, falſch verſtehen. 
mis interpretation, e 
pretashün, s. Mißdeutung, f., 
Mißverſtändnis, n. 
misjoinder, mise it, 8. 
(ur 10 falſche Klaghäufung, f. 
misjudge, misjüj', v. a. falſch 
a A 
misju ent, misjuj’mént, s. 
falſche € Benrteilung, £ f. 

mislay, misla’, v. a. irr. ver⸗ 
legen. leiten, verführen. 
mislead, misled’, r a. irr. vers 
mislike, mis , a. & n. 
nicht gern "Haben, niche mögen. 
mis manage, misman'ij, v. a. 
falſch behandeln || (an estate, etc.) 
ſchlecht verwalten. 
mismanagement, mismän!'- 
ment, s. verkehrte Behandlung, 
f. || Schlechte Verwaltung, Miß⸗ 
wirtſchaft, f. 

misname, misnäm’, v. a. un: 
richtig neunen. 

misnomer, misnömer, s. 
falſche Benerkmung, falſche Bes 
zeichnung, k. 

misogamist, misög’ämist, s. 
Ehefeind, m. [haß, m. 
misogamy, misög’ämi, s. wie 
misogynist, misdj’inist , 
Weiberfeind, m. 
misogyny, 
Weiberhaß, m. 
misplace, mispläs’, v. a. an 
einen falſchen Ort ſetzen or 
ſtellen || (use wrongly) falſch an⸗ 
bringen. 

misprint, misprint’, s. Druck⸗ 
fehler, m. verdrucken. 
misprint, misprint’, v. a. 


misch unt, s. 


misprision, misprixh’un, s. 
(ju) Mißbrauch (m.) der Amts⸗ 
gewalt. 

mispronounce, misprö- 
nowns', v. a. falſch ausſprechen. 
mispronunciation, misprö- 
ninsia’ hn, s. falſche or ſchlechte 
Ausſprache, k. 

misquotation, miskwota’- 
shin, s. falſches Zitat, n. 
misquote, miskwot’, v. a. 
falſch anführen or zitieren. 
misread, misréd’, v. a. irr, 
falſch leſen. falſch berechnen. 
misreckon, misrek’ün, v. a. 
* misremember, misremem’- 
ber, v. a. & n. vergeſſen. 
misreport, misréport’, v. a. 
falſch berichten. 

misrepresent, misreprexent’, 
v. a. falſch darſtellen. 

mis representation, misre- 
pre x nid nes s. falſche Dar⸗ 


ſtellung, f. 

misrule, mäsröl, s. Miß⸗ 

e f. || (tumult) Tumult, 
[regieren. 


“misrule, misrör, v. a. ſchlecht 
miss, mis, s. 1. Fräulein, n. {| 
(fam. Mädchen, n. 2. (failure) 
Fehlſchuß, Fehlſtoß, m 

miss, mis, v. a. & n. miſſen, 
fehlen, nicht treffen || (feel the 
want of) vermiſſen || (not to e- 
perience) verſäumen || (not meet, 
elo.) verfehlen, nicht treffen || to 
= an opportunity, eine Gee 
legenheit verpaſſen || to ~ a 
word, ein Wort überhören or 
überſpringen || to» one’s train, 
den Zug verpaſſen. 

missal, mis’äl, s. (eo.) Miſſale, 
Meßbuch, n. 

missel- thrush, mis’elthrüsh, 
s. (orn.) Mifteldroffel, f. 
missend, missénd’, v. a. irr. 
falſch ſenden. 

misshapen, misshä’pen, a. 
mißgeſtaltet, unförmig. n. 
missile, mis’il, s. Wurfgeſchoß, 
missile, mis’ il, a. ſchleuderbar. 
missing, mis'ing, a. (lost) vers 
Toren || (wanting) fehlend || (mil.) 
dern ißt. 

mission, re i 8. Miſſion, 
Sendung, f. || (embassy) Ge⸗ 
ſandtſchaft, . . (charge) Auf⸗ 
trag, Beruf, m. || (misstonary- 
station) Miffion, f. || to goon 
an, eine Miſſion übernehmen. 
missionary, mish'üneri, s. 
Miſſionär, m. || ~ station, s 
Miſſion, f. [Hausfrau, f. 
missis, mis’is, s. (fam.) 
missive, mis’w, s. Send⸗ 
ſchreiben, n. [Send⸗ 
missive, mis’w, a. geſandt, 
misspell, misspel, v. a. irr, 


falſch ſchreiben, falſch buchſtabie⸗ 
ren. ſſch lecht verwenden. 
misspend, misspénd’, v. a. irr. 
misstate, misstär, v. a. falſch 
angeben. 

misstatement, misstat’mént, 
s. falſche Angabe, f. 

* misstep, misstep’, s. Fehl⸗ 
tritt, m. lleinchen, n. 
missy, mis’i, s. (fam.) Fräu⸗ 
mist, mist, s. Nebel, m. || (fig.) 
Schleier, m. Scotch , ſtarker 
Nebel, Sprühregen, m. 
mistakable, mista’käbl, a. 
verkennbar, mißzuverſtehen. 
mistake, mistak’, s. (fault) 
Fehler, m. i] (error) Irrtum, m., 
Verſehen, n. to make a , einen 
Fehler begehen, ſich verſehen, ſich 
irren || you make a great ~! 
Sie find gewaltig im Irrtum! 
mistake, mistak’, v. a. im, 
mißverſtehen verwechſeln (for, 
mit) || to ~ one’s man, ſeinen 
Mann ſchlecht kennen || ~, v. n. 
ſich täuſchen, ſich irren. 
mistaken, mista’kén, a. (Ax, 
ad.) V. mistake, v. a. irr. || 
(wrong) im Irrtum, irrig || to be 
~ in one, ſich in jdm. täuſchen 
you are greatiy ~! Sie find 
ſehr im Irrtum! || Ay, ad. irre 
tümlich, aus Verſehen. m. 
Mister, mis’ter, s. (title) Herr, 
misterm, misterm’, v. a. falſch 
bezeichnen. 

mistime, mistim’, v. a. zur 
Unzeit tun (jagen 2c.) || (miss) 
vergeſſen. 

mistimed, mistimd’, a. uns 
zeitig, unangebracht. 
mistiness, mis’tines, a. das 
Trübe, Nebelige, n. [Miſtel, f. 
mistletoe, misl’to, s. (bot.) 
mistlike, mist’lik, a. nebels 
Haft. itake, v. a. & n. 
.mistook, mistook’, V. mis- 
mistranslate, mistranslat’, 
v. a. falſch überſetzen. 
mistranslation, RE 
shin, s. falſche Uberſetzung, 
mistress, mis’tres, s. Kin 
f. || (in schools) Lehrerin, f. 
(owner) Herrin, Gebieterin, f. 
(title) Frau, f. N hi (sweetheart) 
Geliebte, f. || (concubine) Mais 
treſſe, f. trauen, n. 
mistrust, mistrist’, s. Miß⸗ 
mistrust, mistrüst, v. a. 
( idm.) mißtrauen. 
mistrustful, mistrüst’fööl, a. 
(-ly, ad.) mißtrauiſch. 
mistrustfulness, mästrüst’- 
fodlnés, s. Mißtrauen, n 
mistune, mistün’, v. a. vers 
ſtimmen. 

misty, mis'tt, a. (mistily, ad.) 
neb(e)lig || (fig.) unklar. i 
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misunderstand, misünder- 
ständ’, v. a. irr. mißverſtehen. 
misunderstanding, mis- 
understanding, s. Mißverſtänd⸗ 
nis, n. 
misusage, misi’xtj, misuse, 
misus’, s. Mißbrauch, m. || Mif- 
handlung, k. 
misuse, misüx’, v. a. (use 
wrongly) mißbrauchen || (@l- 
treat) mißhandeln. 
miswrite, misrit’, v. a. irr. 
falſch ſchreiben. 
mite, mit, s. 1. (xool.) Milbe, 
f. (ig.) Kindchen, Würmchen, 
n. || 2. (coin) Heller, m., Scherf⸗ 
lein, n. [derungsfähig. 
*mitigable, mit’igäbl, a. lin⸗ 
Mitigate, mit at, v. a. mile 
dern, lindern || (one’s anger) be= 
fanftigen |] (one’s own pride) 
mäßigen. 
mitigation, mitiga’shin, s. 
Milderung, f. || Beſänftigung, f. 
Mäßigung, k. 
mitre (Am. miter), iter, s. 
Mitra, Biſchofsmütze, f. 
mitred (Am. mitered), m7’- 
terd, a. infuliert, mit Biſchofs⸗ 
rang. 
mitten, men, s. Puls⸗ 
wärmer, m. || (glove) Halbhand⸗ 
ſchuh, m. [Haftbefehl, m. 
mittimus, mit’imüs, s. (jur.) 
mix, ms, v. a. miſchen, ver⸗ 
mengen || to ~ up, (a person) 
verwickeln (with, in acc.) 
(things) verwechſeln, verwirren 

, v. n. ſich miſchen || (associate) 
verkehren. 

mixed, mikst, a. (-ly, ad.) 
gemijcht|| (confused) verworren 
= up, verwickelt (in, in acc.). 

mixture, miks’cher, s. Mi⸗ 
ſchung, f. (med.) Mixtur, f. 

miz(z)en, mix’en, s. (mar. ); 
mast, s. Beſanmaſt, m. || ~- 
rigging, s. (mar.) Kreuz⸗ 
wanten, f. pl. || ~-top, s. (mar. ) 
Kreuzmars. m. || ~-yard, s. 
(mar.) Kreuzrahe, 1. m. 

mizzle, mixl, s. Sprühregen, 

mizzle, mixl, v. n. fein regnen 
(fam.) verduften. 

mnemonic, nemòön il, a. mne⸗ 
moniſch, Gedächtnis-. 
mnemonics, nemön’iks, s. pl. 
Mnemonik, Gedächtniskunſt, k. 
moan, mön, s. Stöhnen, n. 
moan, mon, v. n. ſtöhnen, 
ächzen, jammern. 

moat, möt, s. (fort.) Waſſer⸗ 
graben, m. [graben umgeben. 
moated, mö’ted, a. mit Waſſer⸗ 
mob, möb, s. Pöbel, m. 

mob, möb, v. a. überfallen, 
mißhandeln [, v. n. ſich gue 
ſammenrotten. 


mob- cap, möb’käp, s. Morgen⸗ 
haube, f. beweglich. 
mobile, mö’bil, möbel, a. 
mobilisation, mobilixa’ shin, 
s. (mil.) Mobilmachung, k. 
mobilise, mo’bilax, v. a. & n. 
(mil.) mobil machen. 
mobility, mobil’itt, s. Bes 
weglichkeit, f. 

moccasin, mök’äsin, s. Mo⸗ 
kaſſin, m. (Indianerſchuh). 
Mocha, mö’kä, npr. Mokka, n. 
mock, mök, s. Spott, Hohn, 
m. to make a ~ of, mit jdm. 
Spott treiben. 

mock, mök, a. nachgemacht, 
ſcheinbar, Schein⸗ [ ~-heroic, 
a. traveſtierend ~-lead, ~-ore, 
s. (Zink-⸗) Blende, £ || ~-turtle, 
s. (culin.) Mockturtleſuppe, f. 
mock, mök, v. a. (deride) 
verhöhnen, verjpotten || (mimic) 
nachmachen, nachäffen || (deceive) 
täuſchen, narren [, v. n. 
ſpotten (at, über acc.). 

mocker, mök’er,s. Spötter, m. 
mockery, mök’eri, s. (mi- 
micry) Nachahmung, Mache 
äffung, f. || (ridicule) Hohn, 
Spott, m. || (subject of ridicule) 
Geſpött, n. 

mocking, a. (-Iy, ad.) ſpöt⸗ 
tiſch, höhniſch ~-bird, s. (orn.) 
Spottvogel, m. 

modal, mö’däl, a. (-ly, ad.) 
modal. lität, f. 
modality, mödäl'iti, s. Moda⸗ 
mode, möd, s. (manner) Art 
und Weife, f. (fashion) Mode, f. 
model,möd'el, s. (arts) Modell. 
n. || (copy) Abbild, n. || (stand- 
ard) Maßitab, m. || (example) 
Muſter, n., Vorbild, n. 

model, mödel, v. a. & n. 

modellieren, formen. 
modelling, mödeling, s. 
Modellierkunſt, f. 

moderate, möd’eret, s. Gee 
mäßigter, m. 

moderate, méd’érét, a. (-ly, 
ad.) mäßig || (temperate) ge- 


mäßigt, einfach || (mediocre) 
mittelmäßig. 
moderate, möd'erät, v. a. 


(mitigate) mäßigen || (control) 
einſchränken [, v. n. ſich mäßi⸗ 
gen, nachlaſſen. 

* moderateness, möd’ereines, 
moderation, médéra/shin, 8. 
Mäßigung, Mäßigkeit, f. in ~, 
gemäßigt, mit Maß. 

moderator, möd’eräter, s. 
Mäßiger, Mäßigender, m. || (at 
universities) Prüfungskommiſ⸗ 
far, m. || lamp, s. Modera⸗ 
teurlampe, f. 

modern, modern, a. modern, 


neu, heutig || languages, 
8. pl. neuere Sprachen, k. pl. 

modernisation, médérnixa’- 
shin, s. Moderniſierung, f. 

modernise, möd’ernix, v. a. 
moderniſieren. 

modernism, möd’ernixm, s. 
moderne Richtung, k. 

modernist, möd’ernist, s. 
Moderner, m. 3 

modernness, möd’ern(n)es, 
s. Moderne, n. 

modest, mod’ést, a. (-1y, ad.) 
beſcheiden || (chaste) ſittſam, an⸗ 
ſtändig (moderate) mäßig. 


maßvoll. 

nodeety, möd'esti, s. Bez 
ſcheidenheit, f.]] Sittſamkeit, f.. 
Mäßigung, f. ſchen, n. 

modicum, möd’iküm, s. Biß⸗ 

modifiable, mödifiäbl, a. 
modifizierbar, abänderlich. 
modification, mödifika'shün, 
s. Modifikation, Abänderung, 
f. || Mäßigung, f. 

modify, möd’ift, v. a. (change) 
modifizieren, abändern || (mo- 
derate) mäßigen. 

modish, mö’dish, a. (ly, 
ad.) modiſch. [modulieren. 

modulate, möd’alät, v. a. & n. 

modulation, médiia'shin, s. 
Modulation, f. 

module, medal, s. (arch.) 
Modul, m., Einheitsmaß, n. 

Mogul, mögül, s. Mongole, 
m. [the Great , der Groß⸗ 
mogul, m. 

mohair, mö’her, s. Kamel⸗ 
haar, n. || (stuff) Mohairſtoff, 


m. 

Mohammedan, möhäm’edän, 
8. Mohammedaner, m. 

Mohammedan, möhäm’edän, 
a. mohammedaniſch. 

Mohammedanism, möhäm’- 
edämizm, s. Mohammedanis⸗ 
mus, m. 

moiety, moy'itt, s. Hälfte, f. 

moil, mo¥l, v. n. ſich abquälen. 

moist, moyst, a. feucht, naß. 

moisten, moy'sén, v. a. bez 
feuchten, naß machen. 

moistness, most! ns, moist- 
ure, moys’chér, s. Feuchtigkeit, 
Näſſe, f. 

moither, moy’thér, v. n. müh⸗ 
ſelig arbeiten, ſich plagen. 

molar, mörler, s. Backzahn, m. 

molar, mö’ler, a. mahlend, 
zermalmend. 8 

molasses, möläs’ex, s. Mes 


laſſe, f. [Moldau, f. 
Moldavia, mélda'vid, npr. 
mole, mol, s. 1. (mark) 


(Mutter⸗) Mal, n. || 2. (break- 
water) Mole, f., Hafendamm, 
m. || 3. (med.) Mondkalb, n. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rin; causétse, büream, . 
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4. (xool.) Manlwurf, m. |).~.- 
eyed, a. mit Maulwurfsaugen 
(fig.) blind Bill, s. Maul⸗ 
wurfshaufen, m. [ rat, s. 
(xool.) Blindmaus, f. 
molecular, mölckrüler, a. 
molekular. Molekül, n. 
molecule, möl’ekul, s. (chem.) 
moleskin, mol 's hin, S. Moz 
leſkin, m. & n. (Stoff). 
molest, mölest’,v.a.beläftigen. 
5 molésta’shiin, 8. 
Beläſtigung, f. 

Moll, möl, npr. Mariechen, n 
mollient, movient, a. 
weichend. 

mollification, papa ee 
8. Beſäuftigung, k. 

mollify, mol’ iff, v. a. (soften) 
erweichen, lindern || (appease) 
beſänftigen, beruhigen. 
mollusc, möl’üsk, s. ie 
f., Weichtier, n. 

Molly, mov’, npr. Mariechen, 
Moloch, mö’lök, s. Moloch, m. 
molten, mol ten, a. (V. melt, 
v. a. & n. irr.) geſchmolzen. 
(the) Moluccas, mölük’äx, 
npr, pl. (die) Molukken, pl. 
molybdate, mölib’det, s. 
n molybdänſaures Salz, n. 
molybdenum, ‚mölib’denum, 
s. (min.) Molybdän, n. 
moment, moment, s. Moment, 
Augenblick, m. || (importance) 
Wichtigkeit, Bedeutung, k. 
every , jeden Augenblicks the 
~ that, ſobald at the ~ of writ- 
ing, während ich dies ſchreibe 
at this , in dieſem Augenblick 
but this , gerade, ſoeben 
in a L, ſogleich. 

momentary, mö’menteri, a. 
(momentarily, ad.) monientan, 
augenblicklich. 

momentous, mömen’tüs, a. 
(Ay, ad.) wichtig. 
momentousness, mömen'- 
tüsnes, s. Wichtigkeit, f. 
momentum, omen tim, 8. 
Moment, n. 

monad, mon'id, s. Monade, f. 
monadic(ah), mond), a. 
monadiſch. (Einmännigteit, f. 
monandry, mönän’dri, s. 
monarch, mön’erk, s. Mo⸗ 
narchlin), Herrſcher(in), m. (& f.). 
eee mönärkik- 
(al), a. monarchiſch. 
monarchism, mon'érkixm, s. 
Monarchismus, m.“ 
monarchist, mdn’érkist, s. 
Monarchiſt, m. 


er⸗ 


monarchy, mön’örki, s. 
Monarchie, f. [Kloſter, n 
mon astery, 'mön’ästert, s. 


„monastic(al), m ah, 
a. (ly, ad.) klöſterlich. 
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monasticism, mönäs’tisizm, 
s. Kloſterweſen, u. im 
Monday, mün’da, s. Montag, 


monetary, mün’deri, a. 
Münze, Geld». 
monetisation, muinetixa’- 


shin, s. Prägung, f. 
money, mun’i, s. Geld, n. 
to throw good = after bad, 
noch mehr (Geld) zuſetzen “ 
broker, ~-changer, s. Geld⸗ 
makler, ⸗wechſler, m. «- 
grubber, s. Geizhals, Hab⸗ 
ſüchtiger, m. || lender, s. 
Geldverleiher, m. [- making, 
s. Gelderwerb, m. {| ~-market, 
s. Geldmarkt, m. matters, 
8. pl. Geldangelegenheiten, f. pl. || 
~-order, s. Geld⸗, Poſtanwei⸗ 
fung, k. ~-spider, spinner, 
S. (xool.) Glucksſpinne, k. [s- 
worth, s.; to get one's ~’s- 
worth, etwas Ordentliches für 
ſein Geld haben, kein ſchlechtes 
Geſchäft machen. 
moneyed, monied, mün’id, 
a. reich, vermögend. 
moneyless, mün’iles, a. ohne 
Geld. Händler, m. 
monger, mung’ ¢ ger, s. Krämer, 
Mongolia, mönggö'liä, npr. 
Mongolei, f. 
Mongoltian),möng’göl,möng- 
go'lidn, s. Mongole, m. 
Mongol(ian), möng’göl, möng- 
95 an a. mongoliſch. 
mongoose, mög 90s, s. (xool.) 
Mungo, m. 
mongrel, müng’grel, s. Miſch⸗ 
ling, aſtard, m. 
mongrel, müng’grel, a. von 
gemiſchtem Geſchlecht. Inika, f. 
Monica, mö'nika, npr. Moz 
monition, mönish’ün SAME 
Mahnung, Warnung, k. 
monitive, mön’itiv, a. mah» 
nend, warnend. 
monitor, mön’iter, s. Ermah⸗ 
ner, Warner, m. a (in schools) 
Klaſſenaufſeher, || (mar.) 
Monitor, m. N Be Warn⸗ 
eidechje, f. 
monitorial, ménitd’rial, a. 
(- y, ad. Jermahnend, erinnernd. 
monitory, mön’itert, a. er⸗ 
mahnend, warnend, Mahn-. 
monitress, mön’ütrös, 8. Mah⸗ 
nerin, f. 
monk, müngk, s. (ec.) Mönch, 
[Mönchtum, n. 
preys mug rd, s. 
8 mung bi, s. Affe, 
|| (tech.) Rammblock, m. || 
(fig) Schlingel, m. || to get 
one’s ~ up, (fam.) in Zorn ge⸗ 
aes || ~-jacket, s. Affenjacke, 
f. || ~-wrench, s. Univerſal⸗ 
ſchraubenſchlüſſel, m. 


monkhood, müngk’hööd, 8: 
Mönchtum, n. [dij 
monkish, mig’ kish, a. mön⸗ 
monkshood, müngks’hööd, 8. 
(bot.) Mönchskappe, k. ; 
monobasic, mönöba'sik, a. 
(chem.) monobaſiſch. 
monocarpous, mönökär'püs, 
a. (bot. nur eininal Frucht tra⸗ 
gend. 

monocephalous, mönösef’ä- 
his, a. (an. & bot.) einköpfig. 
monochord, mön’ökörd, s. 
(mus.) Monochord, n. 
monochromatic, mönökrö- 
mät’ik, a. (phys.) einfarbig. 
monochrome, mön’ökröm, s. 
(arts) einfarbiges Gemälde, n. 
monocle, mön’ökl, s. Monokel, 
n. 

monody, mön’ödi, s. Mono⸗ 
die, k. , einftimmiger Geſang, m. 
monogamist, mönög’ämist, s. 
Monogamiſt, m. 

monogamy, mönög'ämi, s. 
Monogamie, Einweiberei, f. 
mono » monogram, s. 
Monogramm, n., Namenszug, m. 
monographic(al),mönögraf- 
ik(äl), a. monographifd. 
monograph(y), mön’ögräf, 
mönög’räft, s. Monographie, f. 
monologue, mön’ölög, s. Moz 
nolog, m., Selbſtgeſpräch, n. 
monomania, möndmä'nid, s. 
(med.) Monomanie, fixe Idee, f. 
monomaniac, mönöma'niäk, 
s. Monomaue, m. 
monometalism, mönòmet'aͤ- 
lixm, s. Monometallismus, m. 
monomial, möno ö'miäl, 8. 
(math.) Mononom, n 
monopolise, mönöp’öliz, v. a. 
monopoliſieren ea) an ſich 
reißen. [Monopoliſt, m. 
monopolist, mönöp’ölist, s. 
monopoly, mönöp’öli, s. Moz 
nopol, n. fa. a: 
monosyllabic, médndsilab’a 
monosyllable, mönösil’äbl, s. 
einſilbiges Wort, n. 
monotheist, mön’ötheist, s. 
Monotheift, m. 

monotone, mön’öton, s. Ein⸗ 
tönigkeit, f. 

monotonous, mönöt’önüs, a. 
(Av, ad.) monoton, eintönig. 
monotony, mönöt’öni, s. Moz 
notonie, Eintönigkeit, f. 
monsoon, mönsön’, 
ſun, Paſſatwind, m. 
monster, mön’ster, s. Unge⸗ 
heuer, n. (an.) Mißgeburt, f. 
monster, mön’ster, a. une 
geheuer, Niefen-. 

monstrance, mön’sträns, s. 


8. Mon⸗ 


(eo.) Mouſtranz, f. 
monstrosity, 


moͤnstroͤs ii, 


late, hit, far, Gsk, law; shö, get, her, dre; mine, inn; nd, hat; prove, more; offer; how; 
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monstrousness, mön’sirüs- 
nes, 8. Ungeheuerlichkeit, f. 
monstrous, mön’strüs, a. & 
ad. (—Ly, ad.) ungeheuer, riefig || 
(unnatural) unnatürlich (hor- 
rible) gräßlich, abſcheulich. 
Montague, mon’tdgu, npr. 
Montague, m. 

month, münth, s. Monat, m. 
this day , heute vor einem 
(über einen) Monat || by the , 
all monatlich. 

monthly, münth’li, s. Monats- 
ſchrift, f. || monthlies, pl. (med.) 
Monatsfluß, m. 

monthly, münth’li, a. & ad. 
monatlich [ nurse, s. Pflegerin 
(f.) für Wöchnerinnen. 
Montreal, möntreamé, npr. 
Montreal, n. [Denkmal, n. 
monument, mön’wment, 3. 
monumental, mönüumen’täl, 
a. (-ly, ad.) monumental 
memorial) Gedents || (amazing) 
oloſſal. 

moo, mö, v. n. muhen. 
mood, möd, s. 1. Stimmung, 
Laune, f. |] to be in the ~ (to), 
Luft haben (zu) || 2. gr.) Mo⸗ 
us, m. 

moodiness, mö’dines, s. Ver⸗ 
drießlichkeit, üble Laune, k. 
moody, mö’di, a. (moodily 
ad.) Lauırtfch, mürriſchſl (gloomy) 
ſchwermütig. 

on, mon, s. Mond, m. || 
Mond, Monat, m. || new 

, Neumond, m. || to shoot the 
a, (fam.) heimlich bei Nacht 
ausziehen, rücken [ ~-calf, s. 
Mondkalb, u. - eyed, a. mond⸗ 
blind (fig.) blödſichtig ( ~-face, 
8. Vollmondsgeſicht, n. 

moon, mön, v. n. (ſchwer⸗ 
mütig) umherwandeln. 
moonbeam, mön’bem, s. 
Mondſtrahl, m. 

moonglade, mön’gläd, s. 
Widerſchein (m.) des Mondes im 
Waſſer. los. 
moonless, mön’les, a. mond⸗ 
moonlight, mön’kt, s. Mond⸗ 
licht, n. 

moonlight, mén'lt, moonlit, 
mon lit, moonshiny,mon’shini, 
a. mondhell. 

moonshine, mön’shin, s. 
Mondſchein, m. || (fg.) Humbug, 
m. 

moonshiner, mön’shiner, s. 
Mondſcheinler, m. (iriſcher Vers 
ſchwörer). . 
moonstone, ‚ mön'ston, 8. 
(min.) Mondſtein, m. 
:moonstruck, mön’strük, a. 
mondſüchtig || (fig.) verrückt. 
moonwort, mön’wert, s. (bot.) 
Traubenfarn, m. 


moony, mö’nt, a. (fig.) träus 
meriſch, ſchwärmeriſch. ) 
Moor, mör, s. Maure, m. 
moor, mör, s. Moor, n. || 
heath) Heide, f. || ~-cock, ~- 
en, s. Moorhuhn, Teichhuhn, 
n. 

moor, mor, v. a. vor Anker 
legen , v. n. ankern, vor Anker 
gehen. ſplatz, m. 
moorage, mé’rij, s. Anker⸗ 
mooring, mö’ring, s. (mar.) 
Vertäuung, f. [-s, pl. Anker⸗ 
platz, m. 

Moorish, mö’rish, a. mauriſch. 
moorland, mör’länd, s. Moor⸗ 
land, n. 

moose(-deer), mös(’der), s. 
(xool.) Elch, m., Elentier, n. 
moot, möt, s. Streitfrage, f. 
moot, möt, a. ſtreitig, ſtrittig. 
moot, möt, v. a. anregen, er⸗ 
örtern. [Schrubber, m. 
mop, möp, s. Wiſchlappen, 


op, möp, v. a. abwiſchen 
to ~ up, aufwiſchen [am.) 
ausſaufen. 


mope, möp, v. n. ſchwermütig 
or traurig fein (daſitzen ꝛc. ). 

moping, mö'ping, mopish, 
mo'pish, a. (-1y, ad.) triibjelig. 

moraine, moran’, s. (geol.) 
Moraine, f. 

moral, mor’dil, s. Moral, Lehre, 
f. [s, pl. Moral, Sittlichkeit, 
f., Sitten, f. pl. 

moral, mér’dl, a. (-ly, ad.) 
moraliſch, ſittlich ~ certainty, 
s. moraliſche Gewißheit, f. || 
~ law, s. Sittengeſetz, n. 

morale, möräl, s. Mut, m., 
Ausdauer, f. 

moralise, mör’älix, v. a. mo⸗ 
raliſch machen ||», v. n. morali⸗ 
ſieren. 

moraliser, mör'älizer, mora- 
list, mör’älist, s.Sittenprediger, 
m. ſralität, Sittlichkeit, f. 

morality, möräliti, s. Mo⸗ 

morass, möräs’, s. Moraſt, m. 

Moravia, mörd'viä, npr. Mäh⸗ 
ren, n. 

Moravian, mörä’viän, s. 
Mähre, m. (eo. ) Herrnhuter, 
m 


Moravian, méra'vidn, a. 
mähriſch || (ec.) herruhutiſch. 
morbid, mör’bid, a. (-ly, ad.) 
krankhaft. 

morbidity, môrbſd li, mor- 
bidness, mor’bidnés, s. Krank⸗ 
haftigkeit, 1. [beißend, ſcharf. 

mordacious, mörda'shüs, a. 

*mordacity, mordds’itv, s. 


Atzkraft, Schärfe, k. 


mordant, mör’dänt, a. (ly, 
ad.) beißend. 
more, mör, s. Mehr, n. 


more, mor, a. & ad. mehr 
(further) ferner, weiter, noch 
two , noch zwei || no , nicht 
mehr, nicht wieder nichts mehr 
ho ~ ofthat! kein Wort mehr daz 
von! Schluß damit! || ~ and ~, 
mehr und mehr || the ~..., the 
woe, jemehr...,defto mehr .. 
so much the , um fo mehr 
the ~ so, as, um fo mehr, als 
he is now, er iſt dahingeſchieden. 

moreover, mörö’ver, ad. über⸗ 
dies, noch dazu. 

moresque, möresk’, s. Ara⸗ 

eske, f. ſriſch. 

moresque, mérésk’, a. mau⸗ 

morganatic, mörgänät'ik, a. 
morganatiſch. 


morgue, mörg, s. (Fr.) 
Leicheſiſchauhaus, n. bend. 


moribund, mör'ibünd, a. ſter⸗ 

Mormon, mör’mün, s. (ec, 
Mormone, m., Mormonin, f. 

Mormonism, mör'münizm, s. 
Mormonentum, n. 

morn, morn (poet.), morn- 
ing, mör'ning, s. Morgen, m. || 
good , guten Morgen || from 
~ till night, von früh bis 
abend || in the , am Morgen, 
des Morgens || early in the ~, 
frühmorgens || to-morrow =, 
morgen früh || ~-glory, s. (bot.) 
(eine Art) Winde, f. ||~-gown, s. 
Morgenkleid, Negligé, u. - 
star, s. (astr.) Morgeuſtern, m. 

Morocco, mörök'o. npr. Ma⸗ 
rokko, n. ſquin, Saffian, m. 

morocco, mörök’ö, s. Maro⸗ 

morose, mörös’, a. (-1y, ad.) 
mürriſch, verdrießlich. 

moroseness, mörös'nes, 8. 
mürriſches Weſen, u., Verdrieß⸗ 
lichkeit, f. j 

morphia, mör’fi&, morphine, 
mör’fen, s. Morphium, n. 

Morris, mör’is, npr. V. Mau- 
rice. 

* morris, mör’is, a.; ~-dance, 
s. Mohrentanz, m. || ~-dancer, 
8. Tänzer (m.) im Mohrentanz 
~-pike, s. Mohrenpike, f. : 

morrow, mör'ö, s. morgender 
or folgender Tag, m. [* good, 
guten Morgen. lroß, n. 

morse, mors, s. (xool.) Wal⸗ 

morsel, mör’sel, s. Biſſen, m. 
(piece) Stück, n. 

mortal, mör’täl, s. Sterb⸗ 
licher, m. 

mortal, mortal, a. (ly, ad.) 
ſterblich Fatal) tödlich||(human) 
irdiſch, menſchlich (fam.) unge⸗ 
heuer, fürchterlich. 

mortality, mörtäliti, s. Sterb⸗ 
lichkeit, fr. (human beings) 
Menſchheit, k. || bills of ~ 
Sterblichkeitsregiſter, n. . 


"boy, foot, use, dis f chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bürean, 
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mortar — mourner 


m an 


mortar, mör’ter, s. (& mil.) 
Mörſer, m. || (arch.) Mörtel, 
m. || ~-board, s. Studenten 
kappe, f. x 8 
mortgage, mòr 9, s. Jur.) 
Hypothek, f. || ~-deed, s. Hypo⸗ 
theken⸗, Pfandbrief, m. 
mortgage, mör’gü, v. a. ver⸗ 
pfänden, mit Hypotheken belaſten. 
ene a mörgäje', s. Hypo⸗ 
theken⸗, Pfandgläubiger, m. 
mortgager, mor gdſer, s. Hypo⸗ 
theken⸗, Pfandſchuldner, m. 
mortification, _mörtifika’- 
shün, s. (of the flesh) Kaſteiung, 
f. || (humiliation) Erniedrigung, 
Demütigung, f. || (chagrin) Ar⸗ 
ger, Verdruß, m., Kränkung, f. 
(med.) kalter Brand, m. 
mortify, méor’tift, v. a. (the 
ae fajteten || (subdue) unters 
rücken] (humaliate) demütigen, 
beugen || (chagrin) ärgern, krän⸗ 
fen || », v. n. (med.) hrandig 
werden, abſterben. 
Mortimer, mör'timer, npr. 
Mortimer, m. [Zapfenloch, n. 
mortise, mér’tis, s. (arch.) 
mortise, mér’tis, v. a. (arch.) 
verzapfen, einzapfen. 
mortling, mor(t)'ling, s. 
Sterblingswolle, k. 
mortmain, mört'män, s. (jur.) 
tote Hand, f. 


mortuary, mor tdert, s. 
Leichenhalle, f. 4 
mortuary, mör’iueri, a. 


Toten⸗, Leichen⸗. 
mosaic, md I, s. Moſaik, f. 
mosaic, moxa'tk, a. muſiviſch, 
Moſaik⸗. [moſaiſch. 
Mosaic(al), möz@ik(äl), a. 
Moscovy, mös’kövi, npr. Alt 
rußland, n. [n. 
Moscow,mös’kö,npr.Mostau, 
(the) Moselle, möx“, npr. 
(die) Moſel, f. 
moselle, mdxél’, s. Moſel⸗ 
wein, m. m. 
Moses, mö’xex, npr. Moſes, 
Moslem, môx lem, s. Muſel⸗ 
man(n), m. [maniſch. 
Moslem, möx’löm, a. muſel⸗ 
mosque, mösk, s. Moſchee, f. 
mosquito, mdske’to, 8. 
Moskito, m.||~-net, s. Moskito⸗ 
netz, n. (bot.) M 
moss, mös, s. (bot. 008, n. 
(bog) Moor, n. elenden 
isländiſches Moos, n. || ~-clad, 
~-grown, a. bemooſt, moosbe⸗ 
wachſen [rose, s. (bot.) Moos⸗ 
roſe, f. || ~-trooper, s. Straßen⸗ 
räuber, m. 
mossiness, mös’ines, 8. (das) 
Monſige, n. ſartig. 
mossy, m6s’7, a. mooſig, moos⸗ 
most, möst, s. das Meiſte, 


Gartenerde, fk. 


Höchſte, n. || at , höchſtens || to 
make the w of, ausnutzen. 
most, most, a. (-]y, ad.) meift, 
größt || ~, ad. meiſtens, meiſten⸗ 
teils || for the ~ part, meiſten⸗, 
größtenteils. chen, n. 
mote, möt, s. Atom, Stäub⸗ 
motet (t), mote’, s. (mus.) 
Motette, k. 

moth, möth, s. Motte, f. 
eaten, a. von Motten zer⸗ 
freſſen. 

mother, müth’er, s. Mutter, 
f. || » Carey’s chickens, s. pl. 
(orn.) Sturmſchwalben, f. pl. 
country, s. Mutterland, n. 
Vaterland, n. || ~-in-law, s. 
Schwiegermutter, f.[»-of-pearl, 
8. Perlmutter, f. || tongue, s. 
Mutterſprache, k. || ~-wit, s. 
Mutterwitz, m. [muttern. 
mother, müth’er, v. a. bez 
motherhood, müth’erhööd, s. 
Mutterſchaft, f. [mutterlo3. 
motherless, müth'erles, a. 
motherliness, müth’erlines, 
8. Mütterlichkeit, f. 

motherly, müth’erli, a. & ad. 
mütterlich. 

* motherwort, müth’erwert, 
8. (bot.) Mutterkraut, n. 
mothy, möth’i, a. voll Motten, 
von Motten zerfreſſen. 

motif, mö’töf, mötef, s. (mus.) 
(Leit⸗) Motiv, n. 

motion, mö’shün,s. Bewegung, 
f. || (impulse) Antrieb, m., Re⸗ 
gung, f. || (parl.) Antrag, m. |] 
(med.) Stuhlgang, m. to carry 
aw, einen Antrag durchbringent || 
to set in ~, in Bewegung ſetzen, 
in Gang bringen. 

motion, mö’shün, v. a. & n. 
(zu)winken, (durch eine Hand⸗ 
bewegung) auffordern. 
motionless, möshünles, a. 
bewegungslos. 

motive, mo'tiv, s. Beweg⸗ 
grund, m. || (arts) Motiv, n. 
motive, mö’tiv, a. bewegend, 
Bewegungs⸗ force, power, 
8. Triebkraft, f. 

motiveless, mörtivles, a. 
grundlos. [gungskraft, f. 
motivity, möôtiv ti, s. Bewe⸗ 
motley, möt'li, s. Gemiſch, n. 
motley, möt’li, a. bunt. 
motor, mö’ter, s. der (das) Be⸗ 
wegende, m. (n.) |] (tech.) (dy- 
namo) Motor, m. || (carriage) 
Automobil, n. || »-car, s. Auto⸗ 
mobil, n. ſriſch, bewegend. 
motor (y), md ter (, a. moto⸗ 
mottle, mötl, v. a. ſprenkeln. 
motto, möt’ö, s. Motto, n., 
Wahlſpruch, m. 

mould, möld, s. 1. (earth) 
(substance) 


Stoff, m. || (bot.) Schimmel, 
Moder, m. || 2. (matriz) Form, 
f. (fig.) Form, Bildung, f. || to 
be cast in the same , aus 
demſelben Holz geſchnitzt ſein. 
mould, mold, 1. v. a. (fashion) 
formen, geſtalten, modellieren 
(knead) kneten] 2. , v. n. ſchim⸗ 
mle)lig werden. 
moulder, möl’der, v. n. ver⸗ 
modern, zerfallen. 
mouldiness, möldines, s. 
Schimmeligkeit, Modrigkeit, f. 
moulding, möl’ding, s. (arch. ) 
Geſims, n. ſchimmlehlig. 
mouldy, möl’di, a. moderig, 
moult, mölt, v. a. & n. (ſich) 
mauſern. 
moult(ing), mölt, molting, s. 
Maujer(zeit), f. Damm, m, 
mound, mownd, s. Hügel, 
mount, motont, s. (hill) Berg, 
m. || (horse) Reitpferd, n. || (set- 
ting) Einfaſſung, f., Karton, m. 
mount, moint, v. a. (raise) 
erheben || (climb). beſteigen 
(copulate with) beſpringen 
(supply with a horse) beritten 
machen || (the throne) bejteigen || 
(a diamond) einfafjen || (a draw- 
ing) aufziehen mel.) (a gun) 
auf die Lafette bringen || (mil. ch 
mar.) (guns) führen, haben 
, V. n. aufſteigen || (on horse- 
back) aufſitzen |] ~! mil.) aufs 
geſeſſen! 
mountain, moion’tin, s. Berg, 
m. || (Jg.) Berg, m., Maſſe, f. 
burning , feuerſpeiender Berg, 
Vulkan, m. || to make a ~ of a 
molehill, aus einer Mücke einen 
Elefanten machen || the ~ has 
brought forth a mouse, der 
kreißende Berg hat eine Maus 
eboren || -s high, ad. berge⸗ 
och || ~-ash, s. (bot.) Ebereſche, 
f. || ~-cat, ~-lion, s. Panther, 
m. || ~-goat, s. (xool.) Berg: 
ziege, fk. || ~-range, s. Gebirgs⸗ 
kette, f. 
mountaineer, mowntinér’, s. 
(dweller) Bergbewohner, m, || 
(climber) Bergſteiger, m. 
mountaineering, mowntine’- 
ring, s. Bergſteigen, n. 
mountainous, mown’tinis, a. 
bergig, gebivgig | (fig.) berghoch. 
mountebank, mown’tébangk, 
8. Marktſchreier, Quackſalber, m. 
mounted, mown’ted, a. be⸗ 
ritten || to be well , ein gutes 
Pferd haben. 
mounting, mown'ting, s. Auf⸗ 
ziehen, n. (setting ) Einfaſſung, k. 
mourn, mörn, v. a. betrauern, 
beklagen if ~, V. n. trauern. 
mourner, mör’ner,s. Trauern⸗ 
der, Leidtragender, m. 


late, hät, far, disk, la; she, get, her, ore; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 
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mournful, mörn’fööl, a. (-ly, | 


ad.) traurig. 

mournfulness, mörn’föolnes, 
8. Traurigkeit, f. 

mourning, mörning, s. 
Trauer, f. || deep, full , tiefe 
Trauer, f. half , Halbtrauer, 
f. || to be in ~ for, trauern 
um || to go into , Trauer 
anlegen. 

mourning, mor’ning, a. (-ly, 
ad.) trauernd, Trauer⸗. 
mouse, mows, s. Maus, f. 
coloured, a. mausfarben 
Dear, s. (bot.) Mäuſeöhrchen, 
n. || ~-hole, s. Mausloch, n. |] 
— tail, s. (bot.) Mäuſeſchwänz⸗ 
chen, n. || «-trap, 8. Mauſe⸗ 
falle, f. [Mäuſe fangen. 
mouse, mows, v. n. mauſen, 
mouser, mot ser, s. Mäuſe⸗ 
fänger, m. 
moustache, mööstäsh’, 8. 
Schnurrbart, m. 

mouth, mowth, s. Mund, 
m. || (of animals) Maul, n., 
Rachen, m., Schnauze, f. (fig.) 
(of a bottle, a cannon) Mün⸗ 
dung, f. || (of a river) Mündung, 
f. || (of @ cave) Eingang, ll 
he is the ~ of his family, er 
iſt das Sprachrohr feiner Fa⸗ 
milie || all the -s of Rome, die 
anzen Stimmen von Rom, ganz 

om [to be down in the , 
(fam) niedergeſchlagen ſein || to 
be in everybody's , in aller 
Leute Mund fein || to make -s 
at one, jdm. Gefidter ſchneiden 
to make one’s ~ water, jdm. 
den Mund wäſſerig machen || to 
put into one’s , in den Mund 
ſtecken [ to stop one's , 
(fam.) jdm. den Mund ſtopfen 
organ, s. (mus.) Mund⸗ 
harmonika, f. 

mouth, mob, v. a. laut 
gen L v. n. Geſichter ſchnei⸗ 
en. 
mouthed, mowtht, mowthd, a. 
(in comp.) mit einen... Mund 
foul -, ſchmutzige Reden führend. 


mouthful, mowth’fool, s. 
Mundvoll, m. x 
mouthless, mowth/lés, a. 


mundlos || (fig.) ohne Offnung. 
mouthpiece, mowth’pes, s. 
Mundſtück, u. || (fig) Worte 
führer, m. 53 
movability, mövabiriti,mov- 
ableness, m0’vdbinés, s. Be⸗ 
weglichkeit, f. 2 

movable, mö’väbl, a. (-bly, 
ad.) beweglich ||.» feast, s. be⸗ 
wegliches Feſt, n. 
movables, mö’väblz, s. pl. 
Gur.) bewegliches Vermögen, u., 
Mobilien, n. pl. 


move, möv, s. Bewegung, f. 
(proceeding) Schritt, m., Maß⸗ 
regel, f. (at chess, etc.) Zug, 
m. || masterly , Meiſterzug, 
m. || to be always on the , 
(fand.) immer unterwegs or in 
Bewegung ſein. 

move, möv, v. a. bewegen, 
(fort)rücken, fortbringen || (in- 
cite) antreiben || (prevarl on) 
vermögen, bewegen || (affect) 
rühren || (annoy) aufbringen || 
(propose) beantragen, vorſchla⸗ 
gen || to ~ up, (mil.) vorrücken 
laſſen to camp, (mil.) das 
Lager abbrechen || this book 
has been -d, dieſes Buch ift 
berührt or verſchoben worden 
v. n. ſich bewegen, ſich rühren 
(go) gehen || (change residence) 
fortziehen, umziehen || (propose) 
einen Antrag stellen || (take ac- 
tion) vorgehen, Schritte tun 
to away or off, ſich davon⸗ 
machen to ~ forward, (mil.) 
vorrücken || to ~ in, einziehen 
to ~ on, weitergehen. 

moveable, etc., mö’väbl, V. 
movable, etc. 

movement, mév’mént, s. Bes 
wegung, f. || (step) Schritt, m. || 
(agitation) Bewegung, f. mus. 
Satz, m. || (tech.) Uhrwerk, n. 
8, pl. (mil.) Truppenbewe⸗ 
gungen, f. pl. || to be in the , 
an der Bewegung teilnehmen. 

mover, mö’ver, s. (parl.) 
Antragſteller, m. || prime , 
Anſtifter, m. 

moving, mö’ving, a. (ly, ad.) 
(in motion) ſich bewegend || (pa- 
thetic) rührend, beweglich. 

mow, mow, s. 1. (stack) (Heuz, 
Getreide⸗) Haufen, Schober, m. 
2. (grimace) Grimaſſe, f. 

mow, mow, v. n. Geſichter 
ſchneiden. 

mow, mo, v. a. & n. mähen. 

mower, mer, s. Mäher, 
Schnitter, m. || (machine) Mäh⸗ 
maſchine, f. t 

mowing, möing, s. Mähen, 


n. || ~-machine, s. Mäh⸗ 
maſchine, f. 1 
Mozambique, moxdmbek’, 


npr. Moſambique, n. 

much, mich, a. & ad, viel |] 
(very) ſehr || (to a greater de- 
gree) bei weitem, weit || (almost) 
faſt, beinahe || as ~ as, ſoviel 
als (wie) || how ~? wieviel? 
ever so , rieſig || in so ~ as, 
infofern, inſoweit als || so ~ for 
that! das iſt erledigt! || too ~, 
zu viel || to make ~ of, ſich viel 
machen aus, viel Weſens machen 
von || (a person) umſchmeicheln. 

*muchness, müch’'nes, s. 


Größe, f. much of a~, ziem⸗ 


lich gleich. Schleim⸗ 
mucic, mist, a. (chem.) 
mucid, misid, a. moderig, 
ſchimmle)lig, muffig. 4 
mucilage, mu sv, s. Pflan⸗ 
zenſchleim, m..|| (gum) Gummi, 
n. & m. fa. ſchleimig. 
mucilaginous, musildj’inis, 
muck, u, s. Miſt, Schmutz. 
m. || to be in a ~, (am.) kot⸗ 
beſpritzt or ſchmutzig fein || ~- 
heap, ~-hill, s. Mijthaufen, m.: 
muck, mük, v.a. (fam., to ~ 
up) beſchmutzen. 
muckiness, mük’'ines, s. 
Schmutzigkeit, f. [fotig. 
mucky, mük’, a. ſchmutzig, 
mucous, mw’ his, a. fchleimig || 
= membrane, s. (an.) Schleim⸗ 
haut, f. [Schleim, m. 
mucus, md i, s. (an. & bot.) 
mud, mid, s. Schlamm, 
Schmutz, Kot, m. || bath, s. 
Moorbad, n. || ~-cart, s. Ab⸗ 
fuhrwagen, m. [ -lark, s. (fig.) 
Kloakenräumer, m. || (child) 
Straßenkind, n. || ~-wall, s. 
Lehmmauer, f. 
muddiness, 
Schmutzigkeit, f. 
muddle, müdl, s. Unordnung, 
f., Wirrwarr, m. || in a a, 
durcheinander [ headed, a. 
verworren. 
muddle, müdl, v. a. (make 
muddy) ſchlammig machen, trü⸗ 
ben || (spoil) durcheinander 
bringen, in Verwirrung bringen 
(inebriate) benebeln || (confuse) 
verwirren || to ~ away, vera 
trödeln. 
muddy, midi, a. (muddily, 
ad.) ſchlammig, trübe. 
mud (dy), müd(i), v. a. trüben. 
muff, muf, s. 1. Muff, m. 
2. (fam.) Dummkopf, m. 
muffettee, mufetè, s. Pulse 
wärmer, m. 
muffin, mh in, s. kleines 
rundes Weißbrot, n. (zum Tee). 
muffle, mil, v. a. (to up) 
(cover) einhüllen, umwickeln 
(deaden) dämpfen || (conceal) 
vermummen. 
muffler, müf’ler, s. Halstuch, 
n. || (fig. & mus.) Dämpfer, m. 
mufti, mitt, s. Mufti, m. || 
(mil.) Zivilkleidung, f. || in =, 
in Zivil. 
mug, mig, s. Krug, Becher, 
m. || (vulg.) Viſage, f. 
muggy, müg’, a. feucht, 
neb(e)lig. BBeifuß, m. 
mugwort, miüg'wört, s. (bot.) 
mugwump, miüg’wümp, s. 
‘Am. fam.) wichtige Perfor, f., 
ohes Tier, n. 


mid ines, s. 
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mulatto — music 


Bu mülät’d, s. er 


Mulattin, f. 
* mülätres, s. 
mulberry, mülberi, s. (bot.) 
Maulbeere, f. «tree, s. Maul⸗ 
beerbaum, m. ſſtrafe belegen. 
mulct, mülkt, v. a. mit Geld⸗ 
mule, mul, s. (xool.) Maul⸗ 
eſel, m., Maultier, n. (tech.) 
Mule⸗(Spinn⸗) Maſchine, 1. ~- 
twist, s. (tech.) Mulegarn, n. 
muleteer, mülter', s. Maule 
eſeltreiber, m. (ebefrau, f. 
mulier, milür, Jur.) 
mulish, mislish, a. ely, ad.) 
ſtörrig. [Störrigteit, k. 
mulishness, mü’lishnes, s. 
spell mil, s. 1. V. muddle || 
2. (muslin) Mull, m. 3. (head- 
land) Vorgebirge, n. 
mull, mil, v. a. (muddle) ver⸗ 
pfuſchen (wine) füßen, würzen 
-ed claret, s. Glühwein, m. 
mullein, mil’ e en, s. 
Wollkraut, n. a 
Ane müvet, 8. (ich.) Meere 
atawny, mülgäataow'- 
Be Bu nd.) Curryſuppe, f. 
mulligrubs, mligrubæ, s. 
Bauchgrimmen, n. 
mullion, mül'yün, s. (arch. ) 
(ſteinerner) Pfoſten, m. 
mullion, “un, v. a. (arch. ) 
durch Pfoſten teilen. 
mulse, müls, s. Honigwein. m. 
multangular, müliäng’güler, 
a. (ly, ad.) vielwinkelig, viel» 
eckig [a. vielfarbig. 
3 mül'tikülerd, 
multifarious, miltifertüs, a. 
(Ax; ad.) mannigfaltig. 
multife fariousness, mültife'- 
riusnés, s. Mannigfaltigkeit, f. 
multiform, mul’tiform, a. 
vielgeſtaltig. [vielfeitig. 
multilateral, mültilät’eral, a. 
multilinear, mültilin’eer, a. 
mit vielen Linien 
* multiloquence, multi- 
kwens, S. Redſeligkeit, k. 
multinomial, mültinö’miäl, 
a. (math.) polynomiſch, viele 
gliedrig. [vielfach geteilt. 
multipartite, mültipär'tit, a. 
multiped(e), mil tipéd, mul 
biped, 8. (xool.) Tauſendfuß, 


“multiple, muil'tipl, s. (math.) 
das Vielfache, n. 
multiple, mül'tipl, multi- 
plex, mültiplöks, a. vielfach. 
multipliable, mül’tiphäbl, a. 
der e fähig. 

17 7 75 9 icand, mül'tiplikänd, 
8 oe ) Muttiplitand, m. 
multiplicate, mül'tipliket, 
mültip'liket, a, vielfach. 
multiplication, mültiplika’- 


shün, s. (math. 5 Multiplika⸗ 
tion, f. || table, s. Einmal⸗ 
eins, n. 875 

»multiplicator, mul tipli- 
käter, multiplier, miil’tipliér, 
s. Vermehrer, m. || (math. & el.) 
Multiplikator, m. 

multiplicity, mültiplis ' iti, s. 
Vielfältigkeit, Menge, f. 

n pl , mill’ tipli, v. a. ver⸗ 
vielfältigen” math.) multipli⸗ 
zieren || », v. n. fic vermehren, 
zunehmen. 

multisyllable, mültisilabl, 
8. (gr.) vielſilbiges Wort, n. 

multitude, mul’titud, s. 
Menge, f. 

multitudinous, mültitw- 
dinüs, a. (-ly, ad.) zahlreich, 
vlelfach. 

multum- in- parvo, mill tum 
in pär'vö, s. praktiſcher Haus⸗ 
or Reiſeartikel, m. 

mum, müm, a. ſtill. 
mumble, müm’bl, s. Gemur⸗ 
mel, n. [murmeln. 

mumble, müm’bl, v. a. & n. 

Mumbo Jumbo. miüm’bo 
jüm’bo, s. (fig.) Bopang, Hokus⸗ 
pofus, m. ſad. V. mum. 

mumchance, müm’chäns,a.& 

mummer, müm’er, s. Komö⸗ 
diant(in), m. (& f.). 

mummery, müm’er;, s. Mum⸗ 
merei, Maskerade, f. 

mummifi cation, mümifika'- 
shün, s. Einbalſamierung, f. 

mummiform, müm’iform, a 
mumienartig. 

mummify, mum iH, v. a. 
mumifizieren, einbalſamieren. 

mummy, müm’i, s. Mumie, 
f. || to beat, thrash to a a, 
windelweich lane. 

an ps, mümps 

Sanne, 1. I 6 


pl. üble 

v 8 

ſzend kauen. 
nahe münsh, v. a. ſchmat⸗ 
mundane, mun/ dan, a. (ly, 
ad.) weltlich, Welte. 

Munich, mü'nik, npr. Mün⸗ 
chen, n. 

municipal, münis’ipäl, a. 
(ly, ad.) muntzipal, Gemeinde⸗ 
municipality, minisipal’iti, 
s. Gemeinde, f. 

munificence, münif’isens, s. 
Freigebigkeit, 2 

munificent, münif’isent, a. 
(-1y, ad.) freigebig. 
muniment, mi’niment, s. 
N f. || Gur.) Urkunde, 
f. room, house, s. 
Archw. n. 

munition, müntsu,i, s.; 
-8, pl. (Kriegs⸗ ) Vorräte, m. pl., 
Munition, f. [Mauer⸗. 
mural, mũ ral, a. mauerartig, 


murder, mer'der, s. Mord, 
m. || the ~ is out, endlich 
kommt es heraus || ~ will out! 
alles kommt zuletzt ans Licht! 
murder, mer’der, v. a. et- 
morden l (fig.) verderben, ver⸗ 
nidten || (a 8 rade⸗ 
brechen. [der, m. 
murderer, mer derer, s. Mör⸗ 
murderess, mer’deres, s. 
Mörderin, f. 
murderous, mör'derüs, a. 
(Av, ad.) mörderiſch, blutig. 
* ure, mur, V. .immure, v. a. 
muriate, mü'rit, s. (chem.) 
ſalzſaures Salz, n. 
muriatic, müriät’ik,a.(chem.) 
ſalzſauer || ~ acid, s. Salz⸗ 
fäure, f. [f. 
Muriel, mi’riél, npr. Muriel, 
murkiness, mer'kines, s. 
Dunkelheit. Düfterheit, . 
murky, mér’ki, a. (murkily, 
ad.) dunkel, düſter. 
murmur, mermer, s. Ge⸗ 
murmel, n. || Gemurr, n. 
murmur, mér’mer, v. a. & n. 
murmeln |] (grumble) murren 
(at, über aco.). 
murmurous, mer'merüs, a. 
(A, ad.) murmelnd || murrend, 
murrain, mür’in, s. Vieh⸗ 
ſeuche, f. || a ~ on you! die 
Peſt über dich! 
muscadine, müs’kädin, mus - 
1 müs’kät(el), s. (grape) 
Muskateller, m. || (pear) Ze 
katbirne, f. 
muscle, müsl, s. (an.) Muskel. 
Muscovite, müs’kövit, s. 
Moskowiter, m. Rußland, n. 
Muscovy, miis ri, npr. 
muscular, müs’küler, a. (ly, 
ad.) Muskel⸗ || (strong) mus⸗ 
kulös, kräftig. [Muskelſtärke, f. 
muscularity, müskulärriti, s. 
musculature, müs’kulächer, 
s. Muskulatur, f. 
Muse, mix, s. Muſe, f. 
muse, mux, v. n. nachdenken, 
ſinnen (on, über acc.). 
museum, miuUxe’tim, s. Mu⸗ 
ſeum, n. brei, m. 
mush, müsh, s. (Am.) Mais⸗ 
mushroom, miüsh’röm, s. 
(bot.) Pilz. Champignon, m. 
ketchup, s. Champignon⸗ 
ſauce, f. || spawn, s. Pilz⸗ 
maſſe, f. 
mushroom, miüsh’röm, a. 
Pilze || (Ag.) ſchnell empor⸗ 
ſchießend. 
music, mi’xik, s. Muſik, f, || 
(score) Noten, f. pl. || ~-book, 
8. Notenheft, n. || master, s. 
Muſiklehrer, m . || ~-stand, s. 
Notenpult, n. 1 ~-stool, s. 
Klavierſeſſel, m. 


late, hät, für, üsk, lot; sha, get, her, bre; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 


musical, mi'zikäl, a. (-ly, 
ad.) muſikaliſch ] ~-box, s. 
Spieldoſe, f. || glasses, s. pl. 
Glasharmonika, f. 

musicalness, mi’xikdlnés, s. 
das Muſikaliſche, n. 

musician, mäxzish’än, s. Mus 
ſiker, m. || to be a good ~, ſehr 
muſikaliſch fein (gut ſpielen, 
fingen). 

musing, mixing, a. (-1 

ad.) nachdenklich, — 

musing(s), mu'xinꝗ (), s. 
(pl.) Nachdenken, n. || (dreams) 
Träumerei, f. 

musk, müsk, s. Moſchus, 
Biſam, m. || deer, s. (xool.) 
Moſchustier, n. || -mallow, s. 
(bot.) Biſammalve, f. ||~-melon, 
8. (bot.) Warzenmelone, fk. 
0x, 8. (xool.) Moſchusochſe, m. 
rat, s. (xool.) Biſamratte, f. 
~-rose, s. (bot.) Moſchroſe, f. 

_ musket, müs’ket, s. Muskete, 
f., Gewehr, n. [Musketier, m. 

musketeer, müsketer, s. 

* musketoon, müsketön’, s. 
Musketon, m. 

musketry, müs’ketri, s. 
(practice) Schießkunſt, f. (fire 
Gewehrfeuer, n. 

muskiness, miüs’kines, s. 
Moſchusgeruch, m. 

musky, müs’ki, a. nach Mo⸗ 
ſchus riechend. m. 

muslin, mii Un, s. Muſſelin, 

mussel, müs’el, s. Muſchel, f. 

Mussulman, müs’ülmän, 8. 
Muſelmann, m. 

must, mist, s. Moft, m. 

must, mist, v. n. irr. müffen || 
you ~ not, du darfſt nicht. 

* mustache, müstäsh’, mus- 
tachio, mustd sh, s. V. mous- 
tache. „ ſſtang m. 

mustang, mustang, s. Mu: 

mustard, müs’ierd, s. Senf, 
Moſtrich, m. || ~-plaster, s. 
Senfpflaſter, n. 

muster, mister, s. Muſterung, 
f. || (gathering) Verſammlung, 
f. to pass , (fig.) für gut or 
genügend befunden werden 
roll, s. Muſterrolle, f. 

muster, müs’ter, v. a. (sort) 
muſtern || (furnish) aufbieten |] 
, v. n. ſich ſammeln, fic) ein⸗ 
finden. 

mustiness, 
Dumpfigteit, f. j 

musty, müs’ti, a. (mustily, 
ad.) dumpf, muffig || (of wine) 
{cal || (antiquated) verſtaubt. 
mutability, mutdbilii, s. 
Veränderlichkeit, k. 
‘mutable, mitäbl, a. (-bly, 

ad.) veränderlich ||(fickle) wankel⸗ 
mütig. 


müs'tines, s. 


boy; fot, use, ts || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; 


musical — naive 


mutation, müta’shün, s. Ver⸗ 
änderung. k., Wechſel, m. 
mute, mut, s. Stummer, m. 
(theat.) Statiſt, m. |] (mourner) 
Leichenbitter, m. (gr.) Stumm⸗ 
laut, m. || (mus.) Dämpfer, m. 
mute, mut, a. (-ly, ad.) 
ſtumm. 

muteness,mät’nes,s. Stumm⸗ 
heit, f. ſſtümmeln. 
mutilate, mutlãt, v. a. ver⸗ 
mutilation, mitila’shin, s. 
Verftiimmelung, f. 

mutineer, mutinér’, s. Meus 
terer, Empörer, m. 

mutinous, ne, a. (ly, 
ad.) meuteriſch, aufrühreriſch. 

mutiny, mu ind, s. Meuterei, 
f., Aufruhr, m. 

mutiny, mi tin, v. n. ſich 
empören, meutern. 

mutter, müt’er, s. Gemurmel, 
n. Murren, Gemurr, n. 

mutter, müt'er, v. a. & n. 
(mumble) murmeln || (grumble) 
murren (against, gegen). 

mutton, müt’ün, s. Schöpſen⸗„ 
Hammelfleiſch, n. [ ~-chop, s. 
(eulin.) Hammelrippchen, n. || 
chop whiskers, s. pl. Kote⸗ 
lettenbart, m. || * fist, 8. 
plumpe, rote Fauſt, f. ~-head, 
8. Schafkopf, m. 

mutual, u. E, a. (-ly, ad.) 
gegenſeitig, wechſelſeitig (com- 
mon) gemeinjam. 

mutuality, miuchdaliti, s. 
Gegenfeitigteit, f. 

muzzle, muxl, s. 1 5 
Maul, n., Schnauze, f. || (gag) 
Maulkorb, m. || (of a gun) Mün⸗ 
dung, f. || loader, s. Vorder⸗ 
lader, m. 

muzzle, müxl, v. a. einen 
Maulkorb anlegen.. (dat.) || 
(fig.) (jd.) den Mund jtopfen. 
muzzy, müx’7, a. zerſtreut. 
my, ms, pr. mein || oh ~! (Fam.) 
du meine Güte! [tenä, n. 


Scherge, m. 
myrrh, mer, s. Myrrhe, f. 
myrtaceous, mörtä'shüs, a. 
myrtenähnlich. f. 
myrtle, mör’tl,s. (bot.) Myrte, 
myself, miself, misclf’, pr. ich 
felbjt || mir, mich. 
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mysterious, mistörtüs, a. 
(-ly, ad.) geheimnisvoll. 

mysteriousness, miste'riüs- 
nes, 8. das Geheimnisvolle, n. 

mystery, mäs'teri, s. das Ges. 
heimnisvolle, n. I (secret) Gee 
heimnis, Rätſel, n. || to make 
a of, geheimnisvoll tun mit || 
play, s. Myſterienſpiel, n. 

mystic, mis’tik, s. Myſtiker, 
m 


mystic(al), mistik(äl), a. 
Ay ad.) myftilch, geheimnis⸗ 
ol. 


mysticalness, mis’tikälnes, 
mysticism, mis’tisixm, s. (eo. 
Myſtizismus, m. 
mystification, mistifika’- 
shin, s. Myſtifikation, Fop⸗ 
perei, f. blüfft. 
mystified, mis’tifid, a. ver⸗ 
mystify, , v. a. myſti⸗ 
fizieren, foppen. = 
myth, mith, s. Mythe, Sage, 
mythic(al), mihrik(äl), a. 
(-ly, ad.) mythiſch, ſagenhaft. 
mythographer, mithog’rafér, 
mythologist, mithöl’öist, s. 
ee m. 
mythologic(al), mithölöj'ik- 
(al), a. (-ly, ad.) mythologiſch. 
mythology, mithövöji, s. 
Mythologie, f. 


N. 


N, n, en, s. N, n, n. 

nab, ndb, v. a. erſchnappen, 
erhaſchen. bob, m. 
nabob, ud“ böb, s. (Ind.) Naz 
Naboth, na’both, npr. Naboth, 
m. . 
nacre, nder, s. Perlmutter, 
nacreous, ndkréus, a. perl 
mutterartig. 

nadir, ud dor, s. (astr.) Nadir, 
Fußpunkt, w. 

nag, näg, s. Gaul, m. 

nag, näg, v. a. & n. (to ~ out) 
nörgeln, ſticheln. 

nagging, vd g, naggy, 
nag, a. zänkiſch, nörglehlig. 
naiad, ni'yäd, s. Najade, 
Waſſernymphe, k. 

nail, näl, s. Nagel, m. || on 
the , auf der Stelle || to hit 
the ~ on the head, (ig.) den 
Nagel auf den Kopf treffen [ 
brush, s. Nagelbürſte, f. 

nail, nal, v. a. nageln, an⸗, 
feſt⸗, zunageln [am.) feſt⸗ 
nageln || to ~ down, up, zu⸗, 
vernageln. 

naive, nder, nav, a. (-I, ad.) 
(Fr.) naiv, unbefangen. 


causéuse, büreau, 


ahs 
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naiveté — nature 


ss t — 


naiveté, ndevia’, näv'te, 8. 
(Fr.) Naivität, Unbefangen⸗ 
heit, f. 

naked, nüköd, a. (-1y, ad.) 
nackt || (uncovered) unbedeckt, 
unverdiillt || (unsheltered) offen, 
ungeſchützt || (destitute) entblößt, 
bar || (defenceless) wehrlos || a» 
sword, ein bloßes Schwert || 
the ~ truth, die nackte, reine 
Wahrheit |j stark , ſplitternackt. 
nakedness, nükednes, s. 
Nacktheit, Blöße, f. ag 
namby-pamby, nam br pam! 
bi, a. geziert, ſentimental. 
name, nam, s. Name, m. 
(designation) Benennung, Bes 


Name. 9 f. (reputation) 
Name, Ruf, m. || Christian, 


first , Bore, Taufname, m. 
family , Familienname, m. 
maiden , Mädchenname, m. 
proper , (gr.) Eigenname, 
m. || by , mit Namen, namens 
|} in the ~ of, im Namen... 
(gen.) || to call one -s, jon. 
ſchimpfen || to call things by 
their proper -s, die Sachen 
beim richtigen Namen nennen 
to go by the » of, unter dem 
Namen... gehen || to make a 
~ for oneself, ſich (dat.) einen 
Namen machen || to send in 
one’s a, fic) melden lafjen || 
how in the ~ of wonder, wie 
zum Kuckuck? || what is your 
? wie heißen Sie? 
name, nam, v. a. nennen 
pact) ernennen || (parl.) zur 
rdnung rufen || do not ~ it! 
keine Urſache! bitte ſehr! bar. 
xnameable, nd’mabl, a. nenn⸗ 
nameless, näm’les, a. (-ly, 
ad.) namenlos ||... who shall 
ben, . . „ den ich nicht nennen 
will. 
namely, ndl, ad. nämlich. 
namesake, näm'säk, 8. 
Namensvetter, m. 
Nan(cy), nän('si), npr. Naz 
nette, f. m. 
nankeen, nan lan“, s. Nanking, 
nap, udp, 8.1. (of cloth) Noppe, 
Tuchflocke, f. (in cloth) Haar, 
n., Strich, m. || 2. (sleep) 
Schläfchen, n., Mittagsſchlaf, 
m. || to take a =, ein Schläfchen 
machen. 
nap, nap, v. n. ſchlummern, 
nicken. nick, n. 
nape, nap, s. Nacken, m., Ge⸗ 
napery, nd pri, s. Weißzeug, 
leinenes Tiſchzeug, n. 
naphtha, näf’thä, ndp'thd, s. 
(chem.) Naphtha, Steinöl, n. 
naphthaline, näp’thälin, 8. 
Naphthalin, n. f. 
napkin, ndp in, s. Serviette, 


Naples, na’plx, npr. Neapel, 
n. || ~-yellow, s. Neapelgelb, n. 

napless, näp’lös, a. abgetra⸗ 
gen, fadenfcheinig. 

napoleon, näpo’leun, s. eine 
Art Kartenfpiel || (coin) Napo⸗ 
leondor, m. PNarziſſe, f. 
narcissus, närsis’üs, s. (bot.) 

narcotic, närköt’ik, s. (med.) 
einſchläferndes Mittel, n. 

narcotic,.närköt’ik, a. narko⸗ 
tiſch, einſchläfernd. 

narrate, narat’, v. a. & n. ers 
zählen. [zählung, f. 

narration, närä'shün, s. Er⸗ 

narrative, när’ätiv, s. Erzäh⸗ 
lung, Geſchichte, f. 

narrative, närätw, a. («-]y, 
ad.) erzühlend. [ler, m. 
narrator, närä'ter, s. Erzäh⸗ 

narrow, när’ö, a. (ly, ad.) 
eng, ſchmal || (bigoted) engherzig, 
kleinlich (niggardly) geizig. 
karg || (near) nahe, knapp || (ac- 
curate) genau || to have a ~ 
escape, mit knapper Not ent⸗ 
kommen || ~-gauge, a. (rail.) 
ſchmalgleiſig || ~ means, s. pl. 
beſchränkte Verhältniſſe, n. pl. || 
— minded, a. engherzig ~- 
mindedness, s. Engherzigkeit, f. 

narrow, när’ö, v. a. enger 
or ſchmäler machen || (fg.) be⸗ 
ſchränken =, v. n. enger werden. 

narrowness, när’önes, s. 
Enge, Schmalheit, f. || (fig.) 
Engherzigkeit, f. 

narrows, när’öx, s. pl. Meer⸗ 
enge, f. || Strontenge, f. 

narwhal,när’ (h)wäl, s. (xool.) 
Narwal, m, 

nasal, nd dl, s. (gr.) Naſen⸗ 
laut, m. naſal, Naſen⸗. 

nasal, na’xdl, a. (-ly, ad.) 

nasality, ndxdl it, s. naſaler 
Klang, m. 

* nascent, näs’ent, a. ent⸗ 
ſtehend, werdend. 

Nash, nash, npr. V. Nathan. 

nastiness, näs’tines, s.Wider= 
lichkeit, f. [Schmutzigkeit, k. 

nasturtium, näster'shiüm, s. 
(bot.) Kapuzinerkreſſe, f. 

nasty, nds’ti, a. (nastily, ad.) 
ekelhaft, widerlich || (dirty) 
ſchmutzig || (disagreeable) un⸗ 
angenehm || (serious) ernſt, bes 
denklich || (of temper) übelge⸗ 
launt, mürriſch. 

Nat, nat, npr. V. Nathan. 

Natal, natal’, npr. Natal, n. 

natal, ddt, a. Geburts, 

natant, nd/tant, a. ſchwim⸗ 
mend. 

natation, nätäshüun, s. 
Schwimmen, n., Schwimmkunſt, 
f. [Schwimm⸗. 


natatory, nätäteri, a. 


Nathan,n@’than, npr. Nathan, 
m. [Nathaniel, m. 
Nathaniel, nathan vel, npr. 
* natheless, nath'lés, nath- 
less, näthles, ad. nichtsdeſto⸗ 
weniger. [f., Volk, n. 
nation, a’shiin, s. Nation, 
national, näsh’ünäl, a. (-1y, 
ad.) national || ~ debt, s. 
Staatsſchuld, f. 8 
nationalise,näsh’ünähz, v.a. 
nationaliſieren. ; 
nationalism, näsh’ünälixm, 
5. Nationalcharakter, m. 
nationality, näshünäl'iti, s. 
Nationalität, Staatsangehörige 
keit, f. 

native, nd tiv, s. Eingeborener, 
m. || (xool.) einheimiſches Tier, 
n., (bot.) einheimiſche Pflanze, 
f. (oyster) engliſche Auſter, 
f. || a ~ of Dresden, ein ges 
borener Dresdener. 

native, na’tiv, a. («-Iy, ad.) 
(natal) Geburt3: || (natural) naz 
türlih || (innate) angeboren 
(original) einheimiſch, eingebo⸗ 
ren || (of metals) gediegen ~ 
country, s. Heimat, f., Vater⸗ 
land, n. 

nativity, nativ’iti, s. Geburt, 
f. || (astr.) Nativität, f. 
nattiness, nät'ines, s. Sauber⸗ 
keit, Nettigkeit, f. 

natty, nat’t, a. (nattily, ad.) 
fauber, nett. 

natural, näch’eräl, s. Narr, 
Blödſinniger, m. || (mus.) Wufe 
löſungszeichen, n. 
natural,näch’eräl, a. (ly, ad.) 
natürlich || (illegitimate) unehe⸗ 
li ~ history, s. Natur⸗ 
geſchichte, k. || ~ philosophy, 
8. Naturlehre, Phyſik, k. ~ 
science, s. Naturwiſſenſchaft, 
f. || ~ selection, s. natürliche 
Zuchtwahl, f. 
naturalisation,ndchérdlixa’- 
shin, s. Naturaliſation, f. 
naturalise, näch’eräliz, v. a. 
naturaliſieren. 

naturalism, näch'erälixm, s. 
Naturalismus, m. 

naturalist, näch’erälist, s. 
Naturforſcher, m. 
naturalness, näch'erälnes, s. 
Natürlichkeit, f. 

nature, nä’cher, s. Natur, f. 
(qualities) Naturanlage, f., Ge⸗ 
mitt, n. (sort) Art, Weiſe, k. 
good-, Gutmütigkeit, Güte, 
f. || ill-~, Vösartigkeit, Härte, 
f. || by , von Natur || trom , 
(arts) nach der Natur || in a 
state of , im Naturzuſtande, 
nackt || to go the way of (all) 
~, den Weg alles Fleiſches gehen, 
ſterben. 


late, hät, far, üsk, low; sha, got, her, dre; mine, inn nõ, hot, prove, more, oſfer; ho; 


natured, nä'cherd, a. 
comp.) . . . geartet. 
naught, nat, s. Nichts, n. 
to bring to F, vereiteln || to 
come to , zunichte werden, 
mißlingen || to set at , ver⸗ 
achten. 

‘naught, nat, a. wertlos 
* , ad. keineswegs. 
naughtiness, naw’tinés, s. 
Ungezogenheit, k. 

naughty, naw’ti, a. (naught- 
ily, ad.) unartig, ungezogen. 
nausea, nato’shéd, s. (med.) 
Ekel, m., Übelkeit, k. 
nauseate, naw'sheät, v. a. 
anefelit. 

nauseous, naw'sh(eus, a. 
(-1y, ad.) ekelhaft, widerlich. 
nauseousness, n@W’sh(e)üs- 
nes, s. Ekelhaftigkeit, Widerlich⸗ 
keit, f. 

nautch, natch, s. (Ind.) 
indiſcher Tanz, m. || ~-girl, s. 
Tänzerin, f. 

nautic(al), naw'tik(äl), a. 
“(-1y, ad.) nautiſch, Schiffahrts⸗, 
Geez. [Nautilus, m. 
nautilus, nawtilüs, s. (ich.) 
naval, naval, a. Marine, 
See⸗, Schiffs⸗, Schiffahrts⸗ ~ 
architecture, construction, 
8. Schiffsbaukunſt, f. 
nave, nav, s. 1. oe a wheel) 
Nabe, f. || 2. (of @ church) 
Schi 


‚n. 
navel, na’vél, s. (an.) Nabel, 
m. || ~-string, s. Nabelſchnur, 
f. || ~-wort, s. (bot.) Nabel⸗ 
EXOUU Tiny tape ao Botce! 
navigability, ndvigabiliti, 
navigableness, ndév’igabines, 
s. Schiffbarkeit, £ _ 
navigable, nav’igdbl, a.(-bly, 
ad.) ſchiffbar. 
navigate, näv’igat, v. a. bes 
fahren || (steer) ſteuern ~, v. n. 
fahren, ſchiffen, ſegelnn. 
navigation, nävigashün, s. 
Schiffahrt, k. f 
navigator, näv’igäter, s. See⸗ 
fahrer, m. || Navigator’s Is- 
lands, npr. pl. Schifferinſeln, 
f. pl. bahnarbeiter, m. 
navvy, nävri, s. Erd», Eiſen⸗ 
navy, dvd, s. Marine, Flotte, 
f. || ~-yard, s. Schiffswerft, f. 
nawab, ndwawb’. s. (Ind.) 
Nabob, m. [of fact) ſogar. 
nay, ud, ad. nein || (in point 
Nazarene, naxdren’, s. Naza⸗ 
rener, m. Nazareth, n. 
Nazareth, näz’äreth, npr. 
naze, nax, s. Vorgebirge, n., 
Klippe, f. [ged Waſſer, n. 
neap, up, s. Ebbe, f., niedri⸗ 
neap, ep, a. niedrig, ab⸗ 
nehmend || ~ tide, s. Ebbe, f. 


(in 


natured — needy 


Neapolitan, nöäpöl'itän, s. 
Neapolitaner, n. 
Neapolitan, neäpöl'itän, a. 
neapolitaniſch. 
near, ner, a. nahe (dear) 
teuer || (Titeral) genau || (narrow) 
knappe (parsimonious) karg, 
geizig || (on the left) link 
(this side) diesſeitig [, ad. 
nahe, in der Nähe [, prp. (nahe) 
bet [ ly, ad. beinahe, faſt 
nahe, in der Nähe || the —est 
way, der nächſte or kürzeſte Weg, 
m. || that was a ~ thing! das 
war eine gefährliche Sache! 
nothing , not -l, bei wei⸗ 
tem nicht || to draw , ſich 
nähern || ~-sighted, a. kurz⸗ 
fihtig || ~-sightedness, 8. 
Kurzſichtigkeit, f. nähern. 
near, ner, v. a. & n. ſich (jdm.) 
nearness, ner’nes, s. Nähe, f. 
(avarice) Geiz, m. 

neat, net, s. Rindvieh, n. 
~-herd, s. Rinderhirt, m. || ~’s- 
foot, s. Rindsklaue, k. || ~’s- 
foot oil, s. Klauenfett, n. 
neat, net, a. (-ly, ad.) nett, 
niedlich {| (tidy) ordentlich, ſau⸗ 
ber || (elegant) zierlich, elegant || 
(clever) geſchickt, gewandt || (un- 
mixed) rein, unvermiſcht. 
neatness, net“ nes, s. Nettig⸗ 
keit, f.] Sauberkeit, f.] Eleganz, 
f. Geſchicktheit, k. 

nebula, dbu, s. (astr.) 
Nebelfleck, m. 

nebular, név/ulér, nebulous, 
néb’ilis, a. (lx, ad.) neb(e)lig, 
wolkig. 
nebulosity,nebulös’iti,nebu- 
lousness, neb’ülüsnes, s. 
Nebligkeit, k. 

necessariness, nés’ésérinés, 
8. Notwendigkeit, f. 
necessary, nés'ésért, s. das 
Notwendige, Bedürfnis, n. 
(privy) Kloſett, u. 

necessary, n£s’esert, a. (ne- 
cessarily, ad.) notwendig, nö⸗ 
tig (to, für) || if ~, nötigenfalls 
it is ~ for me to, ich muß || 
to make oneself , ſich unent⸗ 
behrlich machen. 

necessitate, neses’ität, v. a. 
notwendig machen. 
necessitous, neses’itüs, a. 
(-ly, ad.) (be)dürftig. 
necessity, néscs'itt, s. Not⸗ 
wendigkeit, k. || (want) Be⸗ 
dürfnis, n. (poverty) Dürftig⸗ 
keit, Not, f. || from, of , not⸗ 
wendigerweiſe [to be under 
(the) ~ of, ſich gezwungen ſehen 
zu || to make a virtue of , 
aus der Not eine Tugend machen 
|| ~ knows no laws, Not kennt 
kein Gebot. 


% 
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neck, nk, s. (an.) Hals, m. || 
(fig.) (isthmus) Landenge, f. 
(of a bottle) Hals, m. || stiff ~, 
(med.) ſteifer Hals, m. |] Ng.) 
Halsſtarrigkeit, £. || „and crop, 
Stumpf und Stiel [and neck, 
Kopf an Kopf [or nothing, 
auf Tod und Leben, alles oder 
nichts |] to break the ~ of, (fig.) 
das Schlimmſte von (etw.) hinter 
ſich haben [ ~-cloth, s. Hals⸗ 
tuch, n. || »=tie, s. Krawatte, f., 
Schlips, m. 
necked, nékt, a. (in comp.) 
halſig. Halstuch, n. 
neckerchief, nek’erchif, s. 
necklace, les, s. Hals⸗ 
band, n. krolog, m. 
necrology, nebröl i, s. Nes 
necromancer, nek’römänser, 
8. Zauberer, Nekromant, m. 
necromancy, nek’römänsi, 8. 
Zauberei, f. 
necromantic(al), nekrömän’- 
tik(äl), a. (k-ly, ad.) geijters 
bannend, zauberiſch. 
necropolis, nekröp’ölis, s. 
Totenſtadt, k. 
nectar, neter, s. Nektar, m. 
nectarine,nek’tärin, s. (hort. 
Nektarinenpfirſich, m. [ward . 
Ned(dy), néd(7), npr. V. Ed- 
née, ud, a. (Fr.) geborene. 
need, ned, s. Not, f. (want) 
Bedürfnis, n. at , für den Not⸗ 
fall || in case of , im Notfall 
if ~ be, wenn es fein muß || no 
nicht nötig! || to be in , in 
Not fein || to be, stand in Sof, 
to have of, (etw.) brauchen, 
nötig haben || a friend in ~ is 
a friend indeed, ein Freund in 
der Not ijt ein wahrer Freund. 
need, ned, v. a. nötig haben, 
brauchen || », v. n. brauchen. 
needful, ned’foöl, a. (—ly, ad.) 
nötig, notwendig. 
neeGfulness, ned’foölnes, s. 
Notwendigkeit, k. 
needily, né’dili, ad. V. needy. 
neediness, n? duns, s. Dürftig⸗ 
keit, f. 
needle, dl, s. Nadel, f. || 
(of a magnet) (Magnet-) Nadel, 
2. || -gun, s. Zündnadelgewehr, 
n. [m., Nadelvpoll, f. 
needleful,n2’difool,s. Nihling, 
needless, ned’ies, a. (-1y, ad.) 
unnötig. [Unnötigkeit, f. 
needlessness, ned’lösnes, s. 
needlewoman, 72dlwodman, 
8. Näherin, f. [Näharbeit, f. 
needlework, nödlwerk, s. 
needs, nédx, ad. notwendiger⸗ 
weiſe, durchaus ||» must when 
the devil drives, Not kennt 
kein Gebot. dürftig, arm. 
needy, né'di, a. (needily, ad.) 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cayseuse, bureau, 
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ne’er — new 
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ne' er, ner, V. never || ~-do- 
well, s. Tunichtgut, Tauge⸗ 
nichts, m. ||»-do-well,a. nichks⸗ 
nutzig, unverbeſſerlich. 
nefarious, nee rds, a. (lx, 
ad.) ruchlos, ſchändlich. 
nefariousness, n£fe'rtüsnes, 
8. Ruchloſigkeit, Abſcheulichkeit, 
1. neinung, f. 
negation, negd shun, s. Ver⸗ 
negative, neg’ätiv, s. Vers 
en, f. 1 (veto) verneinende 
Stimme, f., Veto, n. || (phot.) 
Negativ, n. a in the , ver⸗ 
neinend. 
negative, nég’dtiv, a. (ly, 
ad.) (denying) verneinend || (re- 
fusing) abichlägig|] (el.) negativ. 
negative, neg’ätiv, v. a. (dis 
prove) verneinen, widerlegen 
ec verwerfen. 
neglect,neglökt', s. (disregard) 
Vernachläſſigung, f. || (careless- 
ness) Nachläſſigkeit, f. (neg- 
lected state) Verlaſſenheit, f. 
3 meget, néglékt’, v. a. ver⸗ 
nachläſſigen || (leave undone) 
verſäumen || (slight) gering⸗ 
ſchätzig behandeln. 
neglectful, neglekt’fool, a. 
2 7 ad.) nachläſſi tg, unaufmerk⸗ 
ſam. 
neglectfulness, neglökt’föol- 
N, 0 Nachläſſigkeit, £ 
gligee, n£g’lixha, s. (Fr.) 
Negligé, Morgenkleid, n. 
negligence,nég'lijens, s. Nach⸗ 
läſſigkeit, f. 
negligent, nég’lijent, a. (-ly, 
ad.) nachläſſig || to be ~ of, ver⸗ 
nachläſſigen. 
negligible, ue, a. nicht 
zu Men guanthty,s. (fig.) 
Nebenſache. f. 
negociate, n/go' shit, etc., V 
negotiate, etc. 
negotiable, negö’shiäbl, a. 
(com.) begebbar. 
negotiate, négo’shiat, v. a. 
verhandeln ber (ace.) || (a bill) 
begeben || (a fence) (eine Hecke) 
nehmen || (a headland) ums 
ſegeln ~, v. n. unterhandeln. 
negotiation, neyöshi@'shün, 
s. Unterhandlung, f. || (bargain) 
Geſchäft, n. of a bill) Bes 
gebung, f. 
negotiator, negö'shiäler, s. 
Unterhändler, m. f. 
negress, ne’gres, s. Negerin, 
negro, ne’grö, s. Neger, m. 
negro, ne'grö, a. Neger⸗. 
negroid, ne’groyd, a. neger⸗ 
artig. 
negus,nd’güs, s. 1. (sovereign) 
Negus, m. (von Abeſſynien) |] 
2. (beverage) Glühwein, m. 


Nehemiah, 
Nehemia, m. 
neigh, nd, s. Wiehern, n. 
neigh, nd, v. n. wiehern. 
neighbour (Am. neighbor) 
nd ber, s. Nachbar, m. || (fig ) 
Nüchfter, Mitmenſch, m. 
neighbourhood (Am.neigh- 
borhood), na’béerhodd, s. Nach- 
barſchaft, fa house! in a good 
—, ein Haus in guter Lage or 
a 
neighbouring (Am. neigh- 
boring). na’ bering, a. benach⸗ 
art 
neighbourliness(Am.neigh- 
borliness),n&berlines, s. Nach⸗ 
barlichkeit, k. 
neighbourly (Am. neigh- 
borly), nä'berki, a. & ad. nach⸗ 
Barling, freundſchaftlich. 
neither, ni’ther, ne'ther, pr. 
keiner (von beiden), fein , e. 
far) weder || (also) auch nicht ll 
„nor. .., weder ... noch.. 
Well. nel, Nellie, N elly, nai, 55 
npr. V. Helen, eanor. 
Nemesis, ném’ésis, s. Neme⸗ 
ſis, Rache, k. 
nenuphar, nen’üfär, s. (bot.) 
weiße Waſſerlilie, f. llithiſch. 
ap neölith'ik, a. neo⸗ 
neophyte, né’ofit, s. Neube⸗ 
fehrter, m. |] (novice) Novize, 
m. || (beginner) Anfänger, m. 
Nepaul, nepal, npr. Nepal, n. 
nephew, nev’ü, s. Neffe, m. 
nephritic(al), nefrit'ik(äl), a. 
Nieren. 
nepotism, né’potixm, s. Nepo⸗ 
tismus, m. „Vetternwirtſchaft, N 
Neptune, 11 8. Neptun, 
[Waſſernymphe, f. 
rain. na'réid, s. Nereide, 
Nero, 1570, npr. Nero, m. 
nerve, nerv, s. (an,) Nerv, 
m. py Rippe“ Ader, k. i 
(fig.) Stärke, k., Mut, m. || to 
strain every , alle Kräfte an⸗ 
ſpannen. ſtählen. 
nerve, nerv, v. a. ſtärken, 
nerveless, nerv'les, a. ent⸗ 
nervt, kraftlos. 
nervine, nér’vin, s. nerven⸗ 
ſtärkendes Mittel, n. 
nervous, ner’vüs, a. (-Iy, ad.) 
Nervenz || (nervy) nervig, ſtark 
(weak-nerved) nervös || (timid) 
ängſtlich, ſcheu. 
nervousness, ner'vüsnes, 8. 
Nervigkeit, Stärke, k. I Nervoſi⸗ 
tät, f. Nügſtlchteit, . 
* nervy, ner'vi, a. 
kräftig, ſtark. 
nescience, nesh’üns, s. Uns 
wiſſenheit, £., Nichtwiſſen, n. 
ness, nes, s. Vorgebirge, n. 
nest, nest, s. (& fig.) Neſt, n. 


nẽ hemd, npr. 


nervig, 


8 of boxes, Noe a ae 
pl. jj ~-egg, s. Neſtei, n. 
60. Heckpfennig, m 
nest, nest, v. n. niſten, horſten. 
nestle, nésl, v. n. fich ſchmie⸗ 
gen (against, an acc.) || to ~ 
down, ſich einniſten. 
nestling, nös’ling, s. Neſtling, 
junger Vögel, m. 
net, net, s. Netz, n. || (snare) 
Fallſtric, m. || to get one into 
one’s , (fig.) jdn. ins Garn or 
in die Falle ziehen. 
net, net, a. (com.) rein, Netto-. 
net, net, v. a. & n. 1. (make 
network) knüpfen, netzartig ar⸗ 
beiten, ſtricken || (snare) in einem 
Netze fangen || 2. (com.) gewin⸗ 
nen, erzielen. ſunter, Unter-. 
nether, neter, a. nieder, 
(the) Netherlands, neth’er- 
caps) upr. (die) Niederlande, 
n. pl. 
nethermost, neth’ermöst, a. 
unterſt, niedrigit, tiefſt. 
nett, net, V. net, a. 
netting, nét'ing, s. Netzwerk, 
n. || -needle, s. Netzuadel, f. 
nettle, netl, s. (bot.) Neſſel, f. 
warb s. (med.) Neff eiiebe, 
[bittern. 
nettle nétl, v. a. ea. er⸗ 
neuralgia, nüural'jia, s. (med.) 
Neuralgie, f., Nervenſchmerz, m. 
neuralgic, nurdl iii, a. neu⸗ 
ralgiſch. ſvenlehre, f. 
neurology, nüuröl’öji, s. Ner⸗ 
neurotic,nüröt'ik, a. Nerven⸗. 
neuter, nw’tér, a. (gr.) ſächl ich 
(of verbs) intranfttiv || (bot. = 
xool.) geſchlechtslos. 
neutral, nü’träl, s. Meutraler, 
neutral, niwträl, a. (-ly, ad.) 
neutral, unparteiifch || ~ salts, 
8. pl. (chem Mittelſalze, n. pl. || 
~ tint, s. (arts) unbejtimmte 
Färbung, f. 
neutralisation, nüträliza’- 
shin, s. Neutraliſterung, k. 
neutralise, nü'trähx, v. a. 
neutraliſieren. tralität, f. 
neutrality, nũtral iti, s. Neu⸗ 
never, név’er, ad. nie, niemals, 
nimmer || ~ a one, nicht einer 
a word, kein Wort [... he = 
so wisely, mag er noch fo klug 
well, I= nein, fo was! || 
~ mind! [af gut fein! || ~- 
ceasing, ~-ending, a. unauf⸗ 
hörlich, endlos. [wieder. 
nevermore, név’érmor, ad. nie 
nevertheless, néverthélés’, c 
nichtsdeſtoweniger. 
Neville, név’il, npr. Neville, n. 
new, nu, a. neu || —ly, ad. 
neuerlich, ſoeben born, a. neu⸗ 
geboren || ~-comer, s. Ankömm⸗ 
ling, m. || ~-fangled, a. neue 
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modiſch] ~-fashioned, a. neu⸗ 
modiſch || ~-found, a. neuerfun⸗ 
den || ~-laid, a. (Eier) friſch ge⸗ 
legt || New South Wales, npr. 
Neuſüdwales, n.] New Year’s 
day, s. Neujahrstag, m. || New 
Year’s eve, s. St 
sabend, m. || New Zealand, 
npr. Neuſeeland, n. [del, f. 
newel, ue, s. (arch. ) Spin⸗ 
Newfoundland, nifownd’- 
länd, npr. Neufundland, n. 
newish, nüish, a. ziemlich 
neu. f. 
newness, nu’nés, s. Neuheit, 
news, NUX, s. Neuigkeit, Nach⸗ 
richt, f. || what is the ~? was 
giebt's Neues? || ~-agent, s. 
Zeitungshändler, m. || ~-room, 
8. Zeitungsleſehalle, f. 
newsboy, nu boy, news- 
man, nux’män, s. Zeitungsver⸗ 
käufer, m. 
newsmonger, nüx’müngger, 
s. Neuigkeitskrämer, m. 
newspaper, nüx'päper, s. Zei⸗ 
tung, f. || daily, weekly , 
Tages, Wochenblatt, n. 
newt, nut, s. (xool.) Molch, m. 
next, nékst,a. (nearest) nächſt 
(following) folgend , ad. (time) 
nächſtens, dann || (place) neben⸗ 
an || (the) moment, im nid 
ſten Augenblicke this life and 
the ~, das Diesſeits und das 
Jenſeits || the ~ to come was 
. . „ der Nächſte war... || ~ to, 
(nearly) faft || (close to) neben 
what»? was noch? was dann? 
what ~! was nicht noch alles! 
|| ~-door, a. nebenan = door 
to, im nächſten Hauſe (g.) ganz 
in der Nähe von || (nearly) bei⸗ 
nahe. feder, f. 
nib, nib, s. Schreibfeder, Stahl⸗ 
nibble, nibl, s. Anbeißen, n. 
(der Fiſche). 
nibble, nibl, v. a. & n. knab⸗ 
bern, nagen || (of fishes) an⸗ 
beißen. 3 
Nicæa, rsd, npr. Nicäa, n. 
Nice, nés, npr. Nizza, n. 
nice, nis, a. (-ly, ad.) nett, 
hübſch || (fastidious) wähleriſch 
(tasty) ſchmackhaft || (exact) 
genau || (scrupulous) peinlich 
(precarious) heikel, kitzlich 
(agreeable) nett, liebenswürdig 
they are not (people), man 
kann mit ihnen nicht verkehren 
that will do —ly, das paßt or 
geht ausgezeichnet || ~ judg- 
ment, s. guter Geſchmack, m. || 
point, s. ſchwierige Frage, k. 
icene, sen, a. nicäiſch. 
niceness, nis’nös, nicety, 
niu séti, s. fastidiousness) Pein⸗ 
lichkeit, f. || (ecactness) Genauig⸗ 


keit, Spitzfindigkeit, f. |] (deli- 
cacy) Feinheit, f. || (minute dis- 
tinction) Feinheiten, f. pl. to a 
2, aufs Haar. 

niche, nich, s. Niſche, f. 

Nicholas, nik'öläs, Nick, ux, 
npr. Nikolaus, m. || Old Nick, 
der Teufel, m. 

nick, nik, s. Kerbe, f. in the 
3 of time, gerade zur rechten 

eit. 

nick, nik, v. a. (ein) kerben. 

nickel, nik’él, s. (min.) Nickel, 
n. || (Am. coin) Fünfcentſtück, 


n. 

nickel, net, v. a. vernickeln. 
nickname, nik’näm, s. Spitz⸗ 
name, m. 

nickname, nik’näm, v. a. 
(idm.) einen Spitznamen geben. 
nicotine, nik’ötin, s. (chem.) 
Nikotin, n. 

nic(ti)tation, nik(tita’shin, 
8. Blinzeln, n. 

nidification, nidifika'shin, s. 
Niſten, n., Neſtbau, m. 

niece, nés, s. Nichte, f. 
grand, great, Großnichte, f. 
niggard, nig'erd, s. Knicker, 
Geishals, m. 

niggardliness, nig'érdlinés, 
8. Knauſerei, f., Geiz, m. 
niggard ly), nig'érd(lt), a. & 
ad. knauſerig, geizig (of, mit). 
nigger, nig’ér, s. Neger, 
Schwarzer, m. || to work like 
a , wie ein Pferd arbeiten, 
büffeln. 

nigh, , a., ad. & prp. (near) 
nahe || (almost) beinahe, faſt. 
night, nit, s. Nacht, f. || (even- 
ing) Abend, m. || twelfth-~, 
heiliger Dreikönigsabend, m. || 
's lodging, Nachtlager, n. 
to have a good 's rest, or⸗ 
dentlich ausſchlafen || at, by , 
bei Nacht [over, über Nacht 
to make a ~ of it, die Nacht 
durchmachen || to turn ~ into 
day, die Nacht zum Tage maz 
chen || good >! gute Nacht! 
bird, s. Nachtigall, f. ||~-cap, 
8. Nachtmütze, f. || (fig.) Schlum⸗ 
merpunſch, m. || ~-dress, ~- 
gown, s. Nachtkleid, Nachthemd, 
n. || -hawk, jar, s. (orn.) 

iegenmelker, m. || »-soil, s. 

ünger, m. |] ~-stool, s. Nacht⸗ 
ſtuhl, m. || ~-watch, s. Nacht⸗ 
wache, f. || ~-watches, s. pl. 
Nachtſtunden, f. pl., Nacht, f. 
~-watchman, s. Nachtwächter, 
m. || -Work, s. Nachtarbeit, f. 
(in sewers) Kanalräumen, n. 
nightfall,nit’fawl, s. Einbruch 
(m.) der Nacht. br 
nightingale, wtinggäl, s. 
(orn.) Nachtigall, k. 


nightly, nit’li, a. & ad. nächt⸗ 
lich, Nacht. [Alpdrücken, n. 
nightmare, nit’mér, s. (med.) 
nightshade, nit’shäd, s. (bot.) 
Nachtſchatten, m. d 
nihilism, nvhilixm, s. Nihi⸗ 
lismus, m. fm. 
nihilist, st, s. Nihiliſt, 
nihilist(ic), st, nihi- 
lis ti, a. nihiliſtiſch. 
nil, nil, s. Nichts, u., Null. f. 
(the) Nile, nil, npr. (der) Nil, 
m . 


xnill, nil, v. a. & n.; will he, 
he, mag er wollen oder nicht. 
nimble, nim’bl, a. (-bly, ad.) 
flink, gewandt || ~-fingered, a. 
langfingerig [ ~-footed, a. 
{chnellfitbig ||~-witted, a. ſchlag⸗ 
fertig, witzig. 

nimbus, nim’bis, s. (arts) 
Nimbus, Heiligenſchein, m. 
(cloud) Regenwolke, k. 

Nimeguen, nim’egwen, npr, 
Nimwegen, n. 

niminy-piminy, _nim’ini- 
pin ind, a. geziert, affektiert. 

Nina, nend, npr. Nina, f. 

nincompoop, nin’kümpöp, s. 
Einfaltspinſel, m. 

nine, in, a. neun. 

ninefold, nin’föld, a. neun⸗ 
fältig, neunfach. 

ninepence, nin'pens, s. Neun⸗ 
penceſtück, n. [ipiel, n. 

ninepins, nin’pinz, 8. Kegel⸗ 

nineteen, nin’ten, nintéen’, a. 
neunzehn || to talk ~ to the 
dozen, das Blaue vom Himmel 
herunterſchwatzen. 

nineteenth, nintenth‘, s. 
Neunzehntel, n. 

nineteenth,nin’tänth, a. neun⸗ 
zehnter, ⸗e, ⸗es. 

ninetieth, eth, s. Neun⸗ 
zigſtel, n. zigſt. 

ninetieth, nin’tieth, a. neun⸗ 

ninety, nin’ti, a. neunzig. 

Nineveh, nin’évé, npr. Ninive, 
n. 
ninny, uin s. Tropf, m. 
ninth, ninth, s. (mus.) None, 
f., Nonenakkord, m. || (math.) 
Neuntel, n. 

ninth, ninth, a. (-ly, ad.) 
neunter, =e, -es. 

Niobe, 7 be, npr. Niobe, f. 
nip, “ip, 8. 1. (pinch) Kuiff, 
m. || (of cold) (plötzliche) Kälte, 
f. 2. (sip) Schlückchen, n. 
nip, nip, v. a. kneipen, kneifen, 
klemmen, quetſchen || (with cold) 
beißen, ſchneiden [(durch Froſt) 
beſchädigen ] to ~ off, abkneipen, 
abzwicken || to ~ in the bud, 
(fig.) im Keime erſticken. 
nipper,nip'er,s.(fam.) Junge, 
m. || -8, pl. Kneipzange, k. 


boy; foot, tise, üs || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, bürgt, 
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nipping, nip’ing, a. (-ly, ad.) 
beißend, Fatt. 

nipple, nipl, s. (Bruſt⸗) Warze, 
f. || (of a baby’s bottle) (Saug⸗) 
Hütchen, n. || (of a gun) Zünd⸗ 
kegel, m. 
Enisi, nist, nist, ad. (Lat.); 
decree , s. vorläufiges Schei⸗ 
dungsurteil, n. 

nitrate, tet, s. (chem.) 
ſalpeterſaures Salz, n. 

nitre, der, s. (chem.) Sal⸗ 
peter, m. 8 [peter=. 

nitric, nvtrik, a, (chem.) Sal⸗ 
nitrite, nvirst, s. (chem.) 
Nitrit, n. 

nitro. ., nvtrd, Nitro. 
~-glycerine, s. (chem.) Nitro⸗ 
glyzerin, Sprengöl, n. 
nitrogen, nviröjen, s. (chem.) 
Stickſtoff, m. 

nitrogenous, nitröj’enüs, a. 
(chem. I ſtickſtoffhaltig. 
nitrous, 7%, a. (chem.) 
ſalpetrig || ~ oxide, s. (chem.) 
Lachgas, Stickſtoffoxydul, n. 
nix(ie), niks, nik’si, s. Nixe, f. 
nizam, ui , nixam’, s. 
(Ind.) Nigam, m. (indiſcher 
Herrſcher). 

no, nö, s. Nein, n. || the -es 
have it, (parl.) die Mehrheit iſt 
dagegen. 

no, nö, a. kein || ~, ad. nein 
~ less (more), nicht weniger 
(mehr) [one, niemand, keiner 
whether or , auf alle Fälle. 

No. = number, Numero. 

Noah, nd, npr. Noah, m. || 
~’s-ark, s. Arche (f.) Noahs. 
nob, nöb, s. Knopf, Knauf, 
m. || (fig.) Kopf, m. || (fam.) 
großer Herr, m. 

nobby, nöb', a. fein, nobel. 
nobilitate, nobil’itat, v. a. 
adeln. 

nobility, b, Al, s. Adel, m. || 
(nobleness) Würde, Vornehm⸗ 
heit, f. (fig.) Großmütigkeit, f. 
patent of , Adelsbrief, m. 

noble, nö’bl, a. (—bly, ad.) 
(of high birth) abie)tig 9 
(magnanimous) großmüͤtig, edel 
(dignified) vornehm | (magni- 
mn prächtig, ſtattlich. 
noble,nö’bl, s. Edelmann, Adli⸗ 
ger, m. || (comm) (Roſe⸗) Nobel, m. 
nobleman, nö’blmän, s. Adli⸗ 
ger, m. || (fig.) edler Mann, m. 
nobleness, nö’binös, s. Groß⸗ 
mütigkeit, £. || Würde, Vornehm⸗ 
heit, k. Pracht, f. 
‘noblewoman, nö'blwöomün, 
8. Edelfrau, f. 

nobody, nö, bödi, s. niemand, 
keiner, m. || (fig.) unbedeutender 
Menſch, m. || ~ else, niemand 
anders, niemand weiter || » (in 


particular), (fig.) Mann (m.) 
von ganz gewöhnlicher Herkunft. 
*noctambulist, nöktäm’bu- 
list, s. Nachtwandler(in), m. 
(& f.). ſad.) nächtlich. 
nocturnal,nökter'näl, a. (-ly, 
nocturne, nök’tern, s. (Fr. 
(arts) Nachtſtück, n. (mus.) 
Notturno, n. ſchädlich. 
*nocuous, nds, a. (-Ix, ad.) 
nod, nöd, s. Nicken, n. (Ag.) 
Wink, m. || a~ is as good as 
a wink to a blind horse, man 
braucht nicht mit dem Zaunpfahl 
zu winken. 
nod, néd, v. a.; to ~ the head, 
den Kopf niden || to ~ assent, 
beifällig zuniden ||», v. n. (with 
the head) niden || (sign) winken 
(sleep) ſchlummern || to ~ off, 
einnicken, einſchlafen. 
nodal, nö’däl, a. Knoten. 
noddle, nödl, s. (fam.) Kopf, 


m. 

noddy, nöd’, s. Tropf, m. 
(orn.) Meerſchwalbe, f. 

node, nöd, s. (bot., astr. & 
med.) Knoten, m. 

nodule, nöd’ül, s. (knot) Knöt⸗ 
chen, n. || (dump) Klümpchen, n. 

noggin, nög’in, s. Kännchen, 
n., Krug, m. [Weife. 

nohow, nö’how, ad. auf keine 

noise, noyx, s. Lärm, m., Ges 
töfe, n. || to make a ~ (with), 
(fig.) Aufichen erregen (mit). 

noise, u, v. a. (to abroad) 
ausſprengen, ausſchreien. 

noiseless, nes, a. (-ly, 
ad.) geräuſchlos. 

noiselessness, noyx’lésnés, 8. 
Geräuſchloſigkeit, f. 

noisiness xinès, s. Lärm, 
m., Geräuſch, n. 

noisome, no sum, a. (lv, 
ad.) ſchädlich, verderblich || (dis- 
gusting) widerlich. 

noisomeness, noy’stimnés, s. 
Schädlichkeit, Verderblichkeit, f. 
Widerlichkeit, f. 

noisy, no, a. (noisily, ad.) 
geräuſchvoll, lärmend. 

noli me tangere, d'lt mé 
tan'jéré, s. (bot.) Springkraut, 
n. || (med.) Geſichtsflechte, t. 

Noll, nöl, npr. V. Oliver. 

nomad,nöm’äd,s. Nomade, m. 

nomad(ic),nöm’äd, nömäd’ik, 
a. (-ally, ad.) nomadiſch. 

nomadism, nöm’ädizm, s. 
Nomadentum, n. 

nomenclature, nö’menklä- 
cher, s. Nomenklatur, f. 

nominal, nöm’inäl, a. (ly, 
ad.) Namens || (ewisting only wn 
name) nominell, angeblich || ~ 
fine, Geldſtrafe (f.) pro forma. 

nominate, nöm’inät, v. a. 


nennen || (appoint) ernennen |] 
(propose) vorſchlagen. 
nomination, nöminä’shün, s. 
Nennung, f. Ernennung, f. 
Vorſchlag, m. 2 
nominative, nm nativ, s. 
(gr.) Nominativ, m. 
nominative, nöm’inätiw, a. 
(gr.) nominativiſch. 

nominee, nömin?, s. Vor⸗ 
geſchlagener, m. 

non, nön, (in comp.) Nicht⸗ 
ability, s. Unfähigkeit, f. 
appearance, arrival, ~- 
attendance, s. Nichterſchei⸗ 
nen, n. || ~-commissioned 
officer, s. (mil.) Unteroffizier, 
m. || ~-committal, a. unver⸗ 
bindlich compliance, 8. 
(Ver⸗) Weigerung, f. || ~-con., 
V. nonconformist || ~-con- 
ductor, s. (tech.) Nichtleiter, 
m. || ~-contagious, a. nicht 
anftedend || ~-ego, s. Nicht⸗ 
Ich, n. || ~-election, s. Nicht⸗ 
wahl, f., Nichtgewähltwerden, 
n. essential, a. unweſent⸗ 
lig || existence, s. Nicht(da)⸗ 
fein, n. || existent, a. nicht 
vorhanden || ~-feasance, s. Uns 
terlafjung, £. || ~-fulfilment, s. 
Nichterfüllung, f. || ~-observ- 
ance, s. Nichtbeobachtung, f. || 
payment, s. Nichtzahlung, f. || 
~-proficient, s. jem., der keine 
Fortſchritte macht || ~-resist- 
ance, s. blinder Gehorſam, m, || 
sexual, a. geſchlechtslos. 
nonage, non’, s. Minders 
jährigkeit, f. 

nonagenarian, nöndjene'- 
rian, s. Neunzigjähriger, m. 
nonagesimal, nönäjes’imäl, 
a. neunzigſte. [für diesmal. 
nonce, nöns, s.; for the , 
nonchalance, nön’shäläns, 
nong’ shalawngs, s. Gleichgültig⸗ 
keit, Sorgloſigkeit, f. 
nonchalant, nön’shälänt, 
nöng'shälawng, a. (-ly, ad.) 
gleichgültig, ſorglos. 
nonconformist, nönkünför'- 
mist, s. (ec.) Nonkonformiſt, 
Diſſident, m. 

nonconformity, nönkünför’- 
mitt, s. (ec.) Abweichung (k.) 
von der herrſchenden Kirche. 
nondescript, nön’deskript, a. 
unbeſtimmbar. 

none, nun, s., a. & pr. (of 
persons) keiner, niemand || (of 
things) nichts || he will ~ of 
it! er will nichts davon wiffer ! || 
~ the less, nichtsdeſtoweniger 
~ the wiser, fo klug wie zuvor. 
nonentity,nönen’titi, s. Nicht⸗ 
daſein, n. || (person) unbedeuten⸗ 
der Menſch, m., Null, f. i 


late, hät, far; dsp, law; shé, get, hör, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 
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er 


nones, un, s. pl. Morten, 
f. pl. |} (ec.) None, f. 

nonesuch, nün’süch, s. V. 
nonsuch. 

nonjuror, nönjö'rer, s. Eids 
verweigerer, Jakobit, m. 
ı nonpareil,nön’pärel,s.(apple) 
V. nonsuch || (fyp.) Nonpaz 
reillelſchrift), f. 

nonplus, nön’plüs, s. Ver⸗ 
legenheit, Klemme, f. 

nonplus, nönplüs’, nön' plus, 
v. a. in die Enge treiben, ver⸗ 
blüffen. 

nonsense, nön’sens, non- 
sensicalness, nönsen’sikälnes, 
8. Unſinn, m. if to stand no , 
nicht mit ſich ſpaßen Laffer. 

nonsensical, nönsen’sikäl, a. 
(=ly, ad.) unſinnig. 

nonsuch, nün’süch, s. der, 
die. das Unvergleichliche || (apple) 
Nonpareilleapfel, m. 

nonsuit, nön’sut, s. (jur.) 
Klagabweiſung, k. ’ 

nonsuit, nön’süt, a. (jur.) 
(den Kläger) abweiſen. 

noodle, nö’dl, s. Dummkopf, 
m. || -s, pl. (Am.) Nudeln, f. pl. 
_nook, nöök, s. Winkel, m. 

noon(day), nön('dä), s. Mit⸗ 
tag, m. || (fig.) Höhepunkt, m. |] 
at broad , ain hellen Mittag. 

noon(day), nön(’dä), a. Mit⸗ 
tags⸗, mittägig. 

xnoonfall, nén’fawl, noon- 
tide, nön’tid, s. Mittagszeit, f. 

noose, nös, s. Schlinge, 
Schleife, f. [running, Fang⸗ 
ſchlinge, f. 

nor, nör, c. und nicht, auch 
nicht || neither. , weder 


„noch 
normal, nör'mäl, a. (-ly, ad.) 
normal, regelrecht || (geom.) 
ſenkrecht. [manne, m. 
Norman, nörtmän, s. Nor⸗ 
Norman, nôr'mdn, a. nor⸗ 
manniſch. Normandie, t. 
Normandy, nör’mändi, npr. 
Norse, nörs, a. altnordiſch. 
Norseman,nors’man,s.Norje, 
Skandinavier, m. den, m. 
North, north, north, s. Nor⸗ 
North, north, nörth, a. & ad. 
nördlich [= Cape (Channel, 
Sea), npr. Nordkap, n. (Nord⸗ 
kanal, m., Nordſee, f.) [ 
east(erly), --west(erly), a. 
nordöftlich,nordweitlich ||~-pole, 
s. Nordpol, m. || star, s. (astr.) 
Polarſtern, m. || ~ wind, s. 
Nordwind, m. 
northerly, nör'inerii, nor- 
thern, nör’tkern, a. nördlich 
lights, s. pl. Nordlicht, n. 
Northern Ocean, npr. Nord⸗ 
ſee, f. 


Northerner, 
Northman, 
Nordländer, m. 

northernmost, 
möst, a. nördlichſt. 

northing, nör'thing, s. (mar. ) 
nördliche Richtung or Entfer⸗ 
nung, f. 

northward, nörth'werd, a. & 
ad. (ly, ad.) nördlich, nord⸗ 
wärts. [wegen, n. 

Norway, nör'wä, npr. Nor⸗ 

Norwegian, nérwé'jiin, s. 
(person) Norweger, m. (lan- 
guage) das Norwegiſche, n. 

Norwegian, norwé'jiin, a. 
norwegiſch. 

nose, Nx, 8. (an.) Naſe, f. 
turned-up , Stülpnaſe, f. 
under one’s a, jdm. vor der 
Naſe || to cut off one's ~ to 
spite one's face, ſich ins eigene 
Fleiſch ſchneiden || to have a 
good ~ for, eine feine Naſe für 
(etw.) haben to lead by the , 
an der Naſe herumführen || to 
poke, put, thrust one’s „into, 
ſeine Naſe in (acc. ftecter || to 
put one’s ~ out of joint, jdn. 
ausſtechen or aus dem Sattel 
heben || not to see beyond 
one's , (fig.) kurzſichtig or bez 
ſchränkt fein || to speak through 
the , durch die Naſe ſprechen, 
näſeln to turn up one’s ~ at, 
die Naſe rümpfen über .. (acc.) 
~-bag, s. Futterbeutel, m. || »- 
band, s. Naſenriemen, m. 
piece, s. (tech.) Mundſtück, n. || 
ring, s. Naſenring, m. 

nose, NOx, v. a. riechen, ſpüren, 
wittern. 

nosed, nöxd, a. (in comp.) 
znajig. [ftrauß, m. 

nosegay, nöx’ga, s. Blumen⸗ 

noseless, nöx’les, a. ohne 
Naſe. weh, n. 

nostalgia, nöstäl’jiä, s. Heim⸗ 

nostril, nös’irül, s. (an.) 
Naſenloch, u., Nüſter, f. 

nostrum, nös’trüm, s. Ge⸗ 
heimmittel, n. 

not, nöt, ad. nicht || at all, 
durchaus nicht || ~ but, ~ that, 
nicht daß, nicht als ob, obſchon 
freilich || ~ he! das tut (kann 2c.) 
er nicht! fällt ihm nicht ein! 

notability, notability, nota- 
bleness, no’tdblnés, s. Merk⸗ 
würdigkeit, f. (person) wichtige 
Perſönlichleit, k. 

notable, no’täbl, s. hervor⸗ 
ragende Perſönlichkeit, k. 

notable,nö'täbl, a. (-bly, ad.) 
bemerkenswert, merkwürdig 
(distinguished) hervorragend, 
angeſehen || (notorious). noto⸗ 
riſch || (excellent) ausgezeichnet. 


_ northerner, 
nörth'män, s. 


nor'théern- 


notarial,ndte’ridl, a. notariell. 
notary, nö’teri, s. (~ public) 
Notar, m. lzeichnung, f. 
notation, nöta’shün, s. Auf⸗ 
notch, nöch, s. Kerbe, f., Ein⸗ 
ſchnitt, m., Scharte, f. 

notch, nöch, v. a. kerben, ein⸗ 
ſchneiden. 

note, nöt, s. (annotation) 
Notiz, Anmerkung, Erläuterung, 
f. || (letter) (kurzer) Brief, m. 
(parl.) Note, f. || (mus.) Note, 
f., Ton, m. ~ of hand, 
promissory ~, Schuldſchein, 
Eigenwechſel, m. || man of a, 
angeſehener Mann, m. || to 
compare -s, (fig.) ſich beraten, 
Erfahrungen or Beobachtungen 
austauschen || to make a ~ of, 
(etw.) aufſchreiben, notieren || to 
take ~ of, fic) (dat.) merken 
to take s, Notizen machen || 
~-book, ~-case, s. Notizbuch, 
n., Brieftaſche, f. || »-paper, s. 
Briefpapier, n. 

note, not, v. a. Kenntnis neh⸗ 
men von, bemerken || to~ down, 
aufſchreiben, notieren [ v. n. 
bemerken. 

noted, 20 ted, a. ( -Iy, ad.) 
bekannt, berühmt || (b. s.) be⸗ 
rüchtigt. 

notedness, nö’tcdnes, s. Bes 
kanntheit, Berühmtheit, f. 
noteworthy, nöt’werthi, a. 
bemerkenswert. 

nothing, nith’ing, s. Nichts, 
n. || at all, (ganz und) gar 
nichts || ~ but, nichts als 
~ like, lange nicht || to be ~ 
to one, jdn. nichts angehen || 
to come to , zunichte werden, 
mißlingen || there is - like. . ., 
es geht nichts über... (ace.). 
nothingness, nüth’ingnes, s. 
Nichts, n. || (worthlessness) Nich⸗ 
tigkeit, k. 

notice, nö’tis, s. (observation) 
Beobachtung, f. || (attention) 
Aufmerkſamkeit, f. || (informa- 
tion) Anzeige, Nachricht, Mel⸗ 
dung, Notiz, f. || (review) Kritik, 
Beſprechung, f. || short , kurze 
Stift, f. || ~ to quit, Kündigung, 
f. || ata moment's , at short 
~, (at any moment) jederzeit, 
zu jeder Beit, || (instantly) ſo⸗ 
fort, ohne Überlegung || till 
further , bis auf weiteres || 
to avoid , Aufſehen vermeis 
den |] to bring into , bekannt 
machen || to bring to one’s , 
zu jds. Kenntnis bringen || to 
give , kündigen || to give = of, 
anzeigen || to introduce one- 
self to , ſich bekannt machen || 
to take ~ of, (a person) ſich 
finumern um || (a thing) Notiz 


boy; foot, tse, tis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; caustise, büream, 


330 


notice — nurse 


nehmen von || ~-board, s. War⸗ 
nungstafel, f. 


notice, tis, v. a. (observe) 
bemerken, beobachten || (remark 
upon) erwähnen || (pay attention 
to) ſich kümmern um. 
noticeable, nörtisäbl, a. 
(worthy of notice) bemerkens⸗ 
wert || (visible) wahrnehmbar. 
notification, nötifikä'shün,s. 
Bekanntmachung, Anzeige, k. 
notify, no’tifz, v. a. bekannt 
machen, anzeigen, melden. 
notion, nöshün, s. (idea) 
Idee, Vorſtellung, f., Gedanke, 
Begriff, m. || (opinion) Meinung, 
f. || (inclination) Neigung, f., 
Verlangen, u. || —s, pl. (Am.) 
a ting Galanteriewaren, 
f. pl. 
notoriety, nötörwöit, notori- 
ousness, nötöriüsnes, s. No⸗ 
torietät, Offenkundigkeit, k. 
(b. 8.) Berüchtigtſein, n. 
notorious, nötörrüüs, a. (—ly 
ad.) notoriſch, offenkundig if 
(b. 8.) berüchtigt. 
notwithstanding, nötwith- 
stän’ding, prp. ungeachtet, 
trotz... (gen.) || », e. obgleich 
a, ad. trotzdem. 
nought, nat, V. naught. 
noun, nown, s. (gr. Sub⸗ 
ſtantiv, Hauptwort, n. 
nourish, nürish, v. a. & n. 
(feed) (er) nähren (foster) hegen, 
unterhalten. Inahrhaft. 
nourishing, nür’ishing, a. 
nourishment, uu. ment s. 
Nahrung, f. [Grütze, f. 
nous, nows, s. Verſtand, m., 
Nova, nö’vä; ~ Scotia, npr. 
Neuſchottland, n. || ~-Zembla, 
npr. Nowaja Semlja, n. 
novel, nov’él, s. Roman, m. 
~-writer, s. Romanſchriftſtel⸗ 
ler(in), m. (& f.). 
novel, nov’él, a. (new) neu 
(unusual) ungewöhnlich. ff. 
novelette, növelöt’, s. Novelle, 
novelist, növ’elist, s. Romans 
ſchriftſteller(in), m. (& f.). 
novelty, növölti, s. Neuheit, 
Neuigkeit, f. [November, m. 
November, növem’ber, s. 
novice, ndv’is, s. Neuling, 
Anfänger, m. |] (ec.) Novize, 
m. & f. 


novitiate, növish’iet, s. Lehr⸗ 
zeit, f. || (ec.) Noviziat, n. 

now, now, ad. jetzt, nun 
but , just ~, gerade jetzt, ſo⸗ 
eben || till ~, bis jetzt || how =? 
was ſoll das heißen? ||» for... .! 
nun los mit ...I nun zu. . . 1 
„that, jetzt da || ~ then! nun 
wohlan! ||» high, ~ low, bald 
hoch, bald niedrig || and again, 


and then, ab und zu, dann 
und wann || ~, e. nun aber. 
nowadays, now’ädaz, 
heutzutage. 
noway(s), nö’wä(z), nowise, 
nö’wix, ad. keineswegs. 
nowhere, N , ad. nir⸗ 
gends, nirgendwohin || to be =, 
(fam.) nicht in Betracht kommen. 
* owhither, nö’hwither, ad. 
nirgendwohin. wegs. 
nowise, nö’wix, ad. keines⸗ 
noxious, nök’shüs, a. (-1y, 
ad.) ſchädlich, verderblich. 
noxiousness, nök’shüsn&s, s. 
Schädlichkeit, Nachteiligkeit, f. 
nozzle, nözl, s. Schnauze, f. 
(tech.) Spitze, Schnauze, k., 
Kopf, m. 
Nubia, nd bid, npr. Nubien, n. 
nubile, ud, a. heiratsfähig, 
mannbar. 
nubility, nbi itz, s. Heirats⸗ 
fähigkeit, Mannbarkeit, k. 
nucleus, nw’ kléiis, s. Kern, m. 
nude, nud, a. (ly, ad.) nackt, 
bloß. [heit, f. 
nudeness, add nes, s. Nackt⸗ 
nudge, ui, s. leichter Rippen⸗ 
ſtoß, m. ſſtoßen. 
nudge, ni, v. a. leicht an⸗ 
nudity, nud, s. Nacktheit, f. 
nugatory, nü'gäteri, a. läp⸗ 
pifch || (fudile) nichtig. 
nugget, mug, s. (Gold⸗) 
Klumpen, m. 
nuisance, nu’sdns, s. Plage, 
Läſtigkeit, k., Unfug, m. 
(person) Plage, Peſt, f. |] to 
abate, remove a , (jur.) 
einen Übelſtand beſeitigen |] 
what a „! wie dumm! wie 
ärgerlich! || to be a ~ läſtig 
fallen || commit no -I die Ver: 
unreinigung dieſes Ortes tft ver⸗ 
boten || don’t be a ~! laſſen Sie 
mich (uns) in Ruhe! 
null, nil, a. nichtig || ~ and 
void, null und nichtig. 
nullification, nülifika’shün, 
8. Aufhebung, Nichtigkeitserklä⸗ 
rung 1. 
nullify, nülift, v. a. auf 
heben, ungültig machen. 
nullity, nit, s. Ungültig⸗ 
keit, Nichtigkeit, f. 
numb, num, a. ſtarr. 
numb, Num, v. a. betäuben, 
erſtarren machen. 
number, nüm’ber, s. Nummer, 
f. || (unit) Zahl, Ziffer, k. 
(amount) (Au-) Zahl, Menge, f. 
(of a magaxine, eto.) Nummer, 
f., Heft, n., Lieferung, f. 
( poet.) Silben⸗, Versmaß, n., 
Rhythmus, m. || (gr.) Numerus, 
m. || among, in the , darun- 
ter || in , an Zahl || in round 


ad. 


-s, in runder Zahl, rund 
few, many in , wenig, viel 
out of , zahllos || ~ 5, Num⸗ 
mer 5 || to take care of 
one, immer ſeinen Vorteil im 
Auge haben. 

number, num ber, v. a. (count) 
(zuſammen)zählen, rechnen 
(amount to) zählen, ſich belau⸗ 
fen auf ... (ace.) || (mark) 
numerieren. 

numberless, nüm’berles, a. 
unzählig, zahllos. 

Numbers, nüm’berz, s. pl. 
(ec.) viertes Buch (n.) Moſis. 
numbness, nüm’nes, s. Be⸗ 
täubung, Erſtarrung, k. 
numerable, nu méräbl, a. 
zählbar. 

numeral, nu'meräl, s. Zahl- 
zeichen, n. || (gr.) Zahlwort, n. 
numeral, nü'meräl, numer- 
ary, nü'mereri, a. Zahl: || nu- 
merally, ad. der Zahl nach. 
numerate, nü'merät, v. a. 
zählen. 

numeration, n@mera'shün, s. 
Zählen, n., Numerierung, k. 
numeric(al), nümer’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) numeriſch, Zahllen)=. 
numerous, nümerüs, a. 
(Ax, ad.) zahlreich. 
numerousness, nu“ mérisnés, 
s. Menge, f. [Numidien, n. 
Numidia, nimid’iad, npr. 
numismatic(al), nümix- 
mat! Teal), a. numismatiſch, 
Münzen⸗. 

numismatics, imixmdat’- 
tks, s. Münzkunde, f. 
numismatist, niinix'matist, 
s. Numismatiker, m. 
numskull, nüm'skü, s. 
Dummkopf, m. feinfaltig. 
numskulled, niim’skiild, a. 
nun, nün, s. ke} Nonne, f. 
(orn.) Blaumeiſe, f. 
nunciature, nün'shiächer, 
nün’stächer, s. Nuntiatur, f. 
nuncio, nün’shiö, niin’sid, s. 
(ec.) Nuntius, m. 

nunnery, nün’eri, s. Nonnen⸗ 
kloſter, n. 

nuptial, nüp’shäl, a. hochzeit⸗ 
lich, ehelich || ~ knot, Ehebund, 
m. [Hochzeit, f. 
nuptials, nüp’shals, s. pl. 
nurse, ners, s. (wet-nurse) 
Amme, f. (for children) Kinder⸗ 
mädchen, n. || (for the sick) 
Krankenwärterin, Pflegerin, f., 
Krankenwärter, m. || dry, 
Kinderwärterin, k. || wet, 
Amme, f. || to put out to , in 
Pflege geben. 

nurse, ners, v. a. (suckle) 
ſäugen (bring up) erziehen 
(tend) pflegen, warten || (foster) 
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nähren, hegen || (husband) ſcho⸗ 
nen || to ~ up, aufziehen 
to ~ oneself, ſich pflegen, ſich 
ſchonen || to~ one’s knee, die 
Hände über die übergeſchlagenen 
Knie kreuzen. 

nursemaid, ners! mãd, s. 
Kindermädchen, n. 

nursery, nér’sért, s. (room) 
Kinderſtube, f. (garden) Scho⸗ 
nung, Pflanzſchule, k. ~ 
governess, s. Kinderfräulein, 
n. || ~ rhyme, Kinderlied, n. 

nurseryman, ner’serimän, s. 
a rg a a 

nursling, ners“ Ng, s. Pfleg⸗ 
ling, m. || (pet) Liebling, = 1 

nurture, ner’cher,s. (nourish- 
ment) Nahrung, f. || (training) 
Erziehung, f. 

nurture, ner’cher, v. a. (er-) 
nähren || (train) erziehen. 
nut, nit, s. Nuß, f. || (tech.) 
Schraubenmutter, f. a hard ~ 
to crack, eine harte Nuß, eine 
Schwierigkeit, f. || to be -s on, 
(fam.) verliebt ſein in (acc.) 
that is -s to him, (fam. ) das iſt 
was für ihn || to be off one's , 
(fam.) verrückt fein ||~-brown, 
a. nußbraun || ~-shell, s. Nuß⸗ 
ſchale, f. || there is the case in 
a shell! das iſt der Fall or die 
Sache in aller Kürze || tree, s. 
(bot.) Nußbaum, m. 

nut, nit, v. n. Nüſſe pflücken. 

nutation, nuta’shun, s. (astr.) 
Nutation, f. (der Erdachſe). 

nutcracker, nüt’kräker, 8. 
Nußknacker, m. (orn.) Nuß⸗ 
häher, m. [apfel, m. 

nutgall, nül’gawl, s. Gall⸗ 

nuthatch, nüt’häch, s. (orn.) 
Spechtmeiſe, f. 

nutmeg, nüt’meg, s. (bot.) 
Muskatnuß, f. || ~-grater, s. 
Muskatuußreibeiſen, n. 

nutpecker, nut peer, s. (orn.) 
Blauſpecht, m. 

nutrimental, nätrimen’täl, 
nutritious, nütrishrüs, nu- 
tritive, nw’ tritiv, a. nahrhaft. 

nutriment, nütriment, nu- 
trition, nütrish'ün, s. Nah⸗ 
rung, f. 

nutritiousness, nütrish’üs- 
nes, nutritiveness, nwtritiv- 
nes, s. Nahrhaftigkeit, f. 

nutty, nut’d, a. nußartig, Nuß⸗ 

nux vomica, nüks vom Id, 
s. (bot.) Brechnuß, k. 

nuzzle, dul, v. a. & n. 
ſchnüffeln. Nilgau⸗Antilope, t. 

nylg(h)au, gad, s. (xool.) 

nymph, nimf, s. Nymphe, f. 
Like, a. nymphenhaft. 

nymphean, nimfeän, a. 
Nynphenz. 
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O, o, ö, s. O, o, n. 

0! 6, oh! 

o', G Sof. 

oaf, of, s. Dummkopf, Ein⸗ 
faltspinſel, m. [dumm. 
oafish, o’fish, a. einfältig, 
oak, ok, s. (bot.) (tree) 
Eiche, f. || live ~, (bot.) Lebens⸗ 
eiche, k. apple, ~-gall, - 
nut, s. Gallapfel, m. 

oaken, o’kén, a. eichen. ff. 
oakling, ok'ling, s. junge Eiche, 
oakum, o’kiim, s. Werg, n. 
oar, or, s. (mar.) Ruder, n., 
Riemen, m. || to lie on one's 
—s, die Riemen glatt legen 
(fig.) raſten, untätig fein||to put 
one’s ~ in, (fam.) eingreifen, 
fic) einmiſchen ] to ship -s, die 
Riemen klar machen || die Ruder 
einziehen. 

oar, or, v. a. & n. rudern. 

oared, ord, a. mit Rudern 
(in comp.) ⸗rudle)rig. ſrer, m. 

oarsman, bra man, s. Rude⸗ 

Oasis, 0a’sis, s. Oaſe, f. 

oat, ot, s. (bot.) Hafer. m. 
wild ~, Wildhafer, Blindhafer, 
m. || to sow one's wild -s, ſich 
(dat. ) die Hörner ablaufen. 

oaten, o’tén, a. aus Hafer ge⸗ 
macht, Hafer⸗ 

oath, öth, s. Eid, Schwur, m. 
(curse) Fluch, m. (up) on 
(one's) , eidlich || under , 
eidlich verpflichtet || under the ~ 
of, unter dem Siegel ... (gen.) | 
to make, take , ſchwören 
to put one on his , jdm. den 
Eid zuſchieben || to take an , 
einen Eid leiſten |] to take one's 
bible, dying , einen heiligen 
Eid ſchwören. ſeidbrüchig. 

oathbreaking, öth’bräking, a. 

oatmeal, öt’mel, s. Hafermehl, 
n., Hafergrütze, f. m. 

Obadiah, obddi’d, npr.Dbadja, 

obduracy, öb’duräsi, ob- 
durateness, öb’düreines, s. 
Verſtockung, Halsſtarrigkeit, f. 

obdurate, öb’duret, a. (-ly, 
ad.) verſtockt, halsſtarrig. 

obedience, Gb dens, s. Ge⸗ 
horſam, m. |] in ~ to, gehorſam 
(dat. ). sf 

obedient, öbe’dient, a. (-ly, 
ad.) gehorſam || yours -Iy, Ihr 
gaits ergebener. [folgfam. 
obediential, öbedien’shäl, a. 
obeisance, öbä'säns, s. Bere 
beugung, Verneigung, k. || to 
make = to, ſich verbeugen vor 
(dat. ). 
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obeliscal, öbelis’käl, a. obe⸗ 
liskenförmig. 

Obelisk, öb’elisk, s. (arch.) 
Obelisk, m. || (typ.) Kreuz, n. 

obese, öbes’, a. feift, fett. 

obeseness, öbes’nes, obesity, 
öbe'siti, s. Fettleibigkeit, f. 

obey, 65%, v. a. & n. (idin.) 
gehorchen. 

obfuscate, öbfüs’kät, v. a. 
verdunkeln, verwirren. 

obfuscation,öbfüsk@’shün, s. 
Verdunkelung, Verwirrung, f. 

obit, bit, s. (death) Tod, 
m. || (ceremonies) Trauerfeier, f. 

obiter, ö’biter, ber, ad. bei⸗ 
läufig, obenhin || ~ dictum, s. 
beiläufige Bemerkung, f. 

obitual, bit nal, obituary, 
öbit'üert, a. Todes⸗. 

Obituary, öbitüeri, s. Nach⸗ 
ruf, Nekrolog, m. 

object, db et, s. (article) Ob⸗ 
jekt, n., Gegenſtand, m. || (aim) 
Zweck, m., Ziel, n. || (gr.) Ob⸗ 
jekt, n., regierter Kaſus, m. 
what an you are! wie ſehen 
Sie denn aus! || money no ~! 
Geld iſt Nebenſache! |] ~-glass, 
s. (phys.) Objektiv, n. || ~-les- 
son, s. anſchauliche Lektion, f., 
Beiſpiel, n. 

object, dbjekt’, v. a. entgegen⸗ 
ſtellen, einwenden |] ~, v. n. Cine 
wendungen machen (to, gegen 
acc.) [einwenden, einwerfen 
(that, daß) || (dislike) nicht lie⸗ 
ben, nicht mögen (to, acc.). 

objection, öbjek’shün, s. Cine 
wand, m. to have no, nichts 
dagegen haben || to make , 
Einſpruch erheben to meet an 
», einen Einwand beſeitigen to 
start an , eine Einwendung 
erheben. 8 

objectionable, öbjek'shünäbl, 
a. (-bly, ad.) nicht einwands⸗ 
frei, unangenehm. 

objective, öbjek’tiv, s. (gr.) 
Akkuſativ, Objektsfall, m. (mel. 
Operationsziel, n. || (fig.) Biel, 
Endziel, n. 8 

objective, öbjeh’tiv, a. (ly, 
ad.) objektiv || ~ case, s. (gr.) 
Attufativ, m. ||» point, s. (mil.) 
Operationsziel, n. t 

objectiveness, öbjek’tivnes, 
objectivity, öbjektiwriti, s. Ob⸗ 
jektivität, 7. 

objectless, öb’jektles, a. gegen⸗ 
ſtandslos, zwecklos. 

objector, öbjek’ter, s. Gegen⸗ 
redner, m. 75 

objurgate, öbjer'gät, v. a. 
ſchelten, tadeln. 

objurgation, öbjerg@’shün, s. 
Tadel, Verweis, m., Schelten, n. 

objurgatory, öbjer'gäteri, a. 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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verweiſend, ſcheltend, einen Tadel 
enthaltend. 
oblate, öb’lät, öblät’, a. (phys.) 
(an den Polen) abgeplattet. 
oblateness, öb’lätnes, s. Ab⸗ 


plattung, f. 

oblation, öbläshün, s. Opfer, 
n., Gabe, f. ut 
»obligate, öb’ligat, v. a. V. 
obligation, dbliga’shiin, s. 
Verbindlichkeit, Verpflichtung, 
£. || (com.) Obligation, Schuld⸗ 
verſchreibung, f. || to be, lie 
under an w~ to, (jdm.) ver⸗ 
pflichtet fein || to lay, put one 
under an w, jdn. verpflichten. 
obligatory, db’ligdlérv, a. 
obligatoriſch. 

oblige, b, v. a. (compel) 
0 zwingen || (gratify) 
verbinden, verpflichten || (do a 
favour) verpflichten, (jdm.) ge⸗ 
fällig ſein [to be much -d to 
one for, jdm. für etw. ſehr ver⸗ 
bunden ſein. [biger, m. 
obligee, cblije’, s. (jur.) Gläu⸗ 
obliging, öbhjing, a. (ly, 
ad.) verbindlich, gefällig. 
obligingness, obli'jingnés, s. 
Gefälligkeit, Verbindlichkeit, f. 
obligor, éb’ligér, s. (jur.) 
Schuldner, m. 

obliquation, dblikwa’shin, 
obliqueness, dblék’nés, ob- 
liquity, sk wilt, s. Schiefe, 
fchiefe Richtung, Schiefheit, f. 
Mittelbarkeit, f. || (b. 8s.) Uns 
redlichkeit, Schlechtigkeit, f. 
oblique, dblek’, a. (ly, ad.) 
ſchief | (indirect) mittelbar 
~ angle, s. ſchiefer Winkel, m. || 
case, s. (gr.) indirekte Rede, f. 
obliterate, oblit’érat, v. a. 
auslöſchen, ausſtreichen Ng. 
vernichten. 

obliteration, öbliter@'shün, s. 
Auslöſchung, Ausſtreichung, f. 
(fig.) Vernichtung, k. 
oblivion, dbliv'itin, s. Vers 
Leſſenheit, f. act of , Amneſtie, 


oblivious, öblivrüüs, a. (-ly, 
ad.) vergeßlich to be ~ of, ver⸗ 
geſſen (haben). 
obliviousness, öbliv'iüsnes, 
8. Vergeßlichkeit, L. 
oblong, öb’löng, s. Rechteck, n. 
oblong, öb’löng, a. länglich. 
obloquy, ö Les. (reproach) 
ihe an 1 re 
ung, f. isgrace, ande, 
1. llöler Ruf, m. 
xobmutescence, dbmiites’- 
ens, s. Verſtummen, n. 
obnoxious, öbnök’shüs, a. 
(A, ad.) unangenehm, verhaßt, 
anſtößig, anrüchig. 
obnoxiousness, öbnök’shüs- 


nes, s. Anſtößigkeit, Verhaßt⸗ 
heit, f. 

oboe, ö’böe, s. (mus.) Oboe, f. 

obole, öb’öl, obolus, öb’ölus, 
s. (med.) halber Skrupel, m. || 
(coin) Obolus, m. 

obscene, öbsen‘, a. (-ly, 
ad.) (vile) unzüchtig, ſchmutzig, 
obſzön |] (Üll-omened) Unglück 
verkündend. 

obsceneness, öbsen’(n)es, 
obscenity, öbsen’iti, s. Un⸗ 
züchtigkeit, Schlüpfrigkeit, f. 
obscurantism, öbsküu’rän- 
tism, s. Obſkurantismus, m. 

obscurant(ist), öbskuränt- 
(ist), s. Obſkurant, Finſterling, 
Dunkelmann, m. 

obscuration, dbskira’shiin, 
obscurement, öbskür’ment, s. 
Verdunklung, k. 

obscure, öbskur’, a. (ly, ad.) 
(dark) dunkel, finſter (secluded) 
verborgen || (humble) unbekannt, 
unbedeutend || (abstruse) unver⸗ 
ſtändlich, dunkel || (endistinet) 
undeutlich. 

obscure, öbskür',v.a.(darken) 
verdunkeln, verfinſtern || (hide) 
verbergen || (make vague) un⸗ 
deutlich machen |} (degrade). ver⸗ 
kleinern. 

obscureness db sur nos, 
obscurity, obska’riti, s. (dark- 
ness) Dunkelheit, Finſternis, f. 
(seclusion) Verborgenheit, f. 
(humbleness) Unbekanntheit, f. 
(vagueness) Undeutlichkeit, f. 
obsecrate, öb’sekrät, v. a. be⸗ 
ſchwören. 
obsecration, öbsekra'shün, 
8. Beſchwörung, f. 

obsequies, öb'sekwix, s. pl. 
Leichenbegängnis, n. 

obsequious, dbsée’kwitis, a. 
(-ly, ad.) gehorſam, willfährig, 
unterwürfig. 

obsequiousness, 6bsé’ kwitis- 
nes, s. Gehorſam, m., Willfäh⸗ 
rigkeit, Unterwürfigkeit, f. 
observable, öbxer'väbl, a. 
(-bly, ad.) (visible) bemerkbar || 
(notable) bemerkenswert. 
observance, öbxer'väns, s. 
Beobachtung, Wahrnehmung, f. 
(performance) Befolgung, Beob⸗ 
achtung, f. || (practice) Brauch, 
m., Herkommen, n. 

observant, öbxer'vänt, a. 
(ly, ad.) aufmerkſam, achtſam 
(of, auf aco.), beobachtend 
n beobachtend, befol⸗ 
gend. N 

observation, dbxérva’shiin, 
s. Beobachtung, Wahrnehmung, 
f. || (remark) Bemerkung, Auße⸗ 
rung, f. || to take an , (astr.) 
das Beſteck machen. 


e öbzer'väteri, s. 
Sternwarte, f. 
observe, öbzerv’, v. a. beob⸗ 
achten |] (notice) bemerken || (per- 
form) erfüllen, beobachten, be⸗ 
folgen || (celebrate) feiern, hal⸗ 
ten || (mention) bemerken, äußern 
|| ~, v. n. (take notice) aufmert- 
fam fein || (remark) bemerken, 
ſich äußern. ſachter, m. 
observer, öbzer'ver, s. Beob⸗ 
observing, öbzer'ving, a. 
(-ly, ad.) ſcharf beobachtend. 
obsolescence, öbsöles’ens, 8. 
Veralten, n. [veraltend. 
obsolescent, öbsöles’ent, a. 
obsolete, öb’sölet, a. veraltet, 
ungebräuchlich || (an.) verküm⸗ 
mert. [Ungebräuchlichkeit, f. 
obsoleteness, öb’söleines, s. 
obstacle, öb’stäkl, s. Hinder⸗ 
nis, n. || to meet with an , 
auf ein Hindernis ſtoßen || ~- 
race, s. Hindernisrennen, n. 
obstetric, öbsiet’rik, a. ge⸗ 
burtshilflich. 
obstetrician,öbstetrish/än, s. 
Geburtshelfer, m. 
obstetrics, öbsiet’riks, s. pl. 
(med.) Geburtshilfe, f. 
obstinacy, öb’stinäst, obsti- 
nateness, 00’stinétnés, s. Hart⸗ 
näckigkeit, f., Eigenſinn, m. 
(med.) Hartnäckigkeit, f. 
obstinate, öb’stinet, a. (-ly, 
ad.) hartnäckig, eigenſinnig, ſtör⸗ 
riſch (med.) hartnäckig. 
obstreperous, öbstrep’erüs, a. 
(-ly, ad.) lärmend, überlaut. 
obstreperousness, dbstrép’- 
ériisnés, s. Lärmen, Geſchrei, n. 
obstruct, öbstrükt’, v. a. ver⸗ 
ftopfer || (hinder) hindern. 
obstruction, dbstriik’shiin, s. 
Verftopfung, f. || Hinderung, f. 
(parl.) Obſtruktion, f. || (ob- 
stacle) Hindernis, n. (med.) 
Verſtopfung, f. 
obstructionist, öbstrüß’- 
shünist, obstructive, öbstrük’- 
tiv, s. Mitglied (n.) der Obſtruk⸗ 
tionspartei. 
obstructive, öbstrük’tiv, ob- 
struent, öb’ströent, a. (ly, 
ad.) hindernd, vereitelnd. 
obtain, öbtan’, v. a. erlangen, 
erreichen, erhalten || (one’s will) 
durchſetzen || (dime) (Zeit) gewin⸗ 
nen , v. n. herrſchen, beſtehen. 
obtainable, öbta’näbl, a. er⸗ 
reichbar, erlangbar. 
obtainment, öbtän’mänt, s. 
Erlangung, Erreichung, f. 
obtrude, öbtröd', v. a. auf⸗ 
drängen (upon, dat.) || ~, v. n. 
ſich aufdrängen, zudringlich ſein. 
obtruder, öbtrö’der, s. Bus 
dringlicher, m. - 
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obtrusion, öbtrö'zhün, s. Auf⸗ 
drängen, Aufdringen, n. 
obtrusive, dbtrd’siv, a. (ly, 
ad.) aufdringlich. 
obtrusiveness, öbtrö’sivnes, 
8. Aufdringlichkeit, f. 
obtusangular, öbtüsäng’gü- 
ler, a. V. obtuse-angled. 
obtuse, öbtüs’, a. (-ly, ad.) 
(blunt) jtumpf || (stupid) dumm || 
(geom.) ſtumpf [ ~-angled, a. 
(geom.) ſtumpfwinklig. 
obtuseness, öblüs'nes, s. 
Stumpfheit, £. || Dummheit, f. 
obverse, öb’vers, s. Avers, m., 
Bildſeite, f. 
obverse, öb’vers, a. (—ly, ad.) 
umgekehrt. den. 
obvert, öbvert’, v. a. zuwen⸗ 
obviate, öb’viät, v. a. vor⸗ 
beugen, begegnen (dat.), abwen⸗ 
den, verhindern. 
obviation, öbvi@'shün, s. Vor⸗ 
beugung, Verhinderung, f. 
obvious, db’vitis, a. (-Iy, ad.) 
einleuchtend, augenſcheinlich, 
offenbar. 
obviousness, öb’viüsnes, s. 
Augenſcheinlichkeit, Deutlichkeit, 
f (bot.) gerollt. 
obvolute (d), öb’völüt(ed), a. 
occasion, ök@'xhün, s. (cause) 
Urſache, f. || (opportunity) Ge⸗ 
legenheit, k. [ (time) Zeit, f., 
Mal, n. || (need) Bedürfnis, n. 
Juncture) Vorfall, Zufall, m. 
for the , extra, eigens zu die⸗ 
ſem Zwecke [(up) on (the first) 
, bei (erſter) Gelegenheit || on 
the ~ of, gelegentlich. .. (gen.) |] 
to find ~ for, Veranlaſſung 
finden zu |] to give ~ for, 
Anlaß geben zu || to take 
~ to, die Gelegenheit ergreifen 
zu || as ~ requires, wie es die 
Umſtände erfordern there is 
no ~ for it, es iſt nicht nötig || 
to be equal to the , der 
Situation gewachſen ſein. 
occasion, ökd’xhün, v. a. vers 
urſachen, bewirken, veranlaſſen. 
occasional, dka’xhindl, a. 
(-ly, ad.) gelegentlich, Gelegen⸗ 
heits⸗. 
occident, ök’sident, s. Weſten, 
m., Abendland, n. 
occidental, öksiden’täl, a. 
westlich, abendländiſch. 
occipital, Öksip’itäl, a. das 
Hinterhaupt betreffend. 
occiput, ök’sipüt, s. Hinter⸗ 
haupt, n. 
occult, ökült’, a. (-1y, ad.) 
(hidden) verborgen, geheim |] 
(mysterious) geheim. 
occultation, ökült@shün, s. 
Verbergung, Verhehlung, k. 
(astr.) Bedeckung, f. 


occultism, ökültixm, s. Ds 
kultismus, m. ſtiſt, m. 

occultist, st, s. Okkul⸗ 

occultness, ökült’nes, s. Ver⸗ 
borgenheit, Geheimheit, f. 

occupancy, ök’üpänsi, occu- 
pation, ökupa'shün, s. (tenure) 
Beſetzung, k., Beſitz, m. || (em- 
ployment) Beſchäftigung, fk. 
(calling) Beruf, m., Geſchäft, n. 
(mil.) Okkupation, Beſetzung, f. 

occupant, ök’üpänt, s. Sitz 
Haber, m. 

occupy, &, v. a. (hold) 
beſitzen, innehaben || (a house) 
bewohnen || (an office) bekleiden 
(a space) ausfüllen || (employ) 
beſchäftigen (one's time) in An⸗ 
ſpruch nehmen || (mil.) beſetzen 
to oneself, to be occupied, 


in, with, ſich beſchäftigen mit. 


occur, 6kér’, v. n. (to the mind) 
einfallen, beifallen || (happen) 
vorfallen, geſchehen, vorkommen, 
ſich ereignen (de met with) vor⸗ 
kommen, ſich finden || an acci- 
dent red to me, ein Unfall 
ſtieß mir zu. 

occurrence, ökür’ens, s. Vor⸗ 
fall, Zufall, m., Ereignis, n. 
of actual , tatſächlich || of 
common, frequent , oft vor- 
kommend. 

* Ourrent, ökür’ent, a. ore 
fallend, vorkommend. 

ocean, Ö’shän, s. Ozean, m. 
(fig.) Meer, n. || -s of money, 
(fam.) Geld wie Heu. 

ocean, ö’shän, oceanic, öshe- 
än’ik, a. ozeaniſch. 

Oceania, dshéa'nia, 
Ozeanien, n. 

ocellate (d), se dt /e), a. an.) 
mit Augen verſehen. 

ocelot, ös’elöt, s. (xool.) ame⸗ 
rikaniſche Pantherkatze, f. 
ochre (Am. ocher), ö’ker, s. 
Ocker, m. 

ochreous, Ökreüs, (Am. 
ocherous, d’kériis), a. ocker⸗ 
artig,⸗farbig,⸗haltig. 

octagon, ök’tägön, s. (geom.) 
Achteck, n. 

octagonal, öktäg’önäl, a. acht⸗ 
eckig. lachtflächig. 
octahedral, öktähödräl, a. 

octahedron, Gf ?] , s. 
(geom.) Oktaeder, n., Achtfläch⸗ 
ner, m. 

octant, ök’tänt, s. (astr. & 
geom.) Start, m. [tave, f. 

octave, ök'tav, s. (mus.) Dt 

Octavia, ot d, npr. Okta⸗ 
via, f. [tavius, m. 

Octavius, dd, npr. Die 

octavo, dkta’vo, s. (typ.) 
Oktav, n. 

octavo, okta’vo, a. Oktav⸗ 


npr. 


octennial, ökten’äl, a. (-ly, 
ad.) achtjährig, alle acht Jahre. 
October, öktö’ber, s. Oktober, 
m. Cp.) Oktodez, n. 
octodecimo, Öktödes’imo, 8. 
octogenarian, öklöjene'riän, 
8. der (die) Achtzigjährige, m. (f.) 
octogenarian, öktöjene’rian, . 
*octogenary, öktöjeneri, a. 
achtzigjährig. 

octopod, ök’töpöd, s. Achte 
füßler, m. ' 
octopus, ök’töpüs, s. (xool.) 
Seepolyp, m. 

octoroon, öktörön', s. Miſch⸗ 
ling (m.) von Quarteronen und 
Weißen. [(gr.) achtſilbig. 
octosyllabic, öktösiläb’ik, a. 
octosyllable, oktdsil'abl, s. 
achtſilbiges Wort, n. 

octuple,. ok’tupl, a. achtfach, 
achtfältig. 

ocular, ök’üler, a. (-Iy, ad.) 
augenscheinlich, Augen⸗ || ~ de- 
monstration, s. Beweis (in.) 
durch Augenſchein. 

oculate, ök’ulet, a. Augen 
habend, augenflectig. 


oculiform, ökuliform, a. 
augenförmig. arzt, m. 


oculist, ökrälist, s. Augen⸗ 

odd, od, a. (-ly, ad.) (of num- 
bers) ungerade (remaining 
over) übrig || (single) einzeln || 
(peculiar) ſeltſam, merkwürdig 
(excentric) verdreht || . (occa- 
sional) gelegentlich. || sixty ~ 
marks, einige ſechzig Mark || at 
= moments, times, in Muße⸗ 
ſtunden, dann und wann. 

Oddfellow, dd fes, s. Frei⸗ 
maurer, m. 

oddity, öd'iti, oddness, dd 
nes, s. Seltſamkeit, Wunderlich⸗ 
keit, £. || (person) Original, n., 
wunderlicher Kauz, m. 

odds, ödx, s. pl. Unterſchied, 
m. || (advantage) Vorteil, m., 
überlegenheit, f. (probability) 
Wahrſcheinlichkeit, f. || (sport) 
Vorgabe, f. (betting) (ungleiche) 
Wette, k. and ends, Kleinig⸗ 
keiten, f. pl. or evens? gerade 
oder ungerade? [at , uneinig, 
uneins to give ~ to, (idm.) 
vorgeben to have the~ against 
one, im Nachteil fein || to lay ~ 
against, (mit höherem Einſatz) 
wetten gegen (acc.) || the ~ are 
that, es iſt wahrſcheinlich, daß. 
ode, öd, s. Ode, f. 

odious, ö’diüs, a. (—ly, ad.) 
widerwärtig, verhaßt. 
odiousness, Ö’diüsnes, 8. 
Widerwärtigkeit, Verhaßtheit, k. 
odium, ö’diüm, s. Haß, m. 
to bring ~ upon one, jdn. vers 
haßt machen. 


boy; foöt, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rag; causeuse,, bureau, 


334 


odontalgia — oil 


odontalgia, ödöntäljia, s. 
(med.) Zahnſchmerz, m. 

odontoid, ödön’toyd, a. zahu⸗ 
ähnlich, zahnförmig. 5 

odontology, ödöntöl’öji, s. 
(an.) Zahnlehre, f. 

odor(ifer)ous , 
ödderüs, a. (-Iy, ad.) duftend. 
odour (Am. odor), ö’der, s. 
Geruch. Wohlgeruch, m. || to be 
in good , in gutem Rufe 
ſtehen. 

odourless (Am. odorless), 
ö’derles, a. geruchlos. 

Odyssey, öd'isi, s. Odyſſee, f. 
cumenical, ekümen’ikäl, a. 
ökumeniſch. [Odem, n. 
dema, ade md, s. (bot. d med.) 
o' er, or, ad. V. over. 

of, ov, prp. von, aus || (among) 
unter (dat.) || ~ oneself, von 
felbft || a Sunday, (fam.) 
Sonntags || the fourth July, 
der 4. Suli. 

off, of, a. ſeitwärts gelegen, 
Seiten-, Neben⸗ || , ad. ab || 
(away) weg, fort (fam.) aus || 
„ Prp. bon... weg neben, 
ſeitwärts von || to be ~ one’s 
feed, (fam.) keinen Appetit 
haben || to be ~ one’s head, 
(fam.) verrückt fein || to be ~ 
with one, mit jdm. nicht mehr 
verkehren || to dine: , . zu 
Mittag eſſen || to have one’s 
boots , keine Stiefeln anhaben 
to lie ~ the point, (mar.) auf 
der Höhe der Landſpitze liegen 
a mile , eine Meile entfernt or 
weit || badly, well ~, fchlecht, 
gut daran || ~ and on, ab und 
zu || (mar.) ab und an be = 
(with you)! fort mit dir! || 
hands = Hände weg! || Iam ~! 
ich gehe! || I must be~! ich muß 
fort! ||» with your hat! Hut 
ab! || the bet is , die Wette 
gilt nicht || the match is , die 
Partie tft nicht zuſtande gekom⸗ 
men || a street~ Regent Street, 
eine Seitenſtraße der Regent 
Street ~-chance, s. ſchwache 
Pr een f. || ~-colour, a. 
fehlfarbig || ~-hand, a. & ad. 
(of people) ungeniert, derb || (0 
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things) ohne Vorbereitung, auf 
der Stelle || (Am.) fehlerhaft || 
(fam.) nicht ganz wohl || ~-side, 
8. rechte Seite, f. || time, s. 
freie Belt, f. 
offal, öfaäl, s. Abfall, m. 
(refuse) Ausschuß, Schund, m. 
offence (Am. offense), öfens’, 
8. (affront) Beleidigung, k. || 
(trespass) Verſtoß, m. (against, 
gegen || (misdeed) Vergehen, n. 
to give ~, Anſtoß erregen |] to 
take ~ at, übelnehmen, Anſtoß 


nehmen an... (dat.) no = m. || (mil. & mar.) Offizier, 


nichts für ungut! 

offenceless, Hens“ les, a. une 
anſtößig, harmlos. 

offend, öfend', v. a. (hurt) be⸗ 
leidigen || (make angry) ärgern, 
erzürnen || ~, v. n. ſündigen, 
fehlen (against, gegen). 

offender, Gender, s. Beleidi⸗ 
ger, m. || (criminal) Sünder, m. 

offensive, öfen’siv, s. Offen⸗ 
five, f. || to assume, take the 
—, zum Angriff vorgehen. 

offensive, öfen’siv,a.(-1y, ad.) 
(mil.) offenjiv Angriffge||(geving 
Offence) anſtößig, beleidigend 
(annoying) ekelhaft, unange⸗ 
nehm || (disgusting) widerwär⸗ 
tig, ekelhaft. 8 

offensiveness, öfen’sivnes, s. 
das Beleidigende, n.] Anſtößig⸗ 
keit, f.] Ekelhaftigkeit, f. 

offer, er, s. (proposal) An⸗ 
erbieten, n., Antrag, m. || (sum 
bid) Angebot, Gebot, n. [ (at- 
tempt) Verſuch, m. || to close 
with an , (com.) (mit jdm.) 
abſchließen. 

offer, öf’er, v. a. anbieten, dar⸗ 
bieten || (sacrifice) opfern 
(bid) bieten || (put forward) vor- 
bringen || to ~ up, opfern, dar⸗ 
bringen || to ~ oneself, ſich 
anbieten || to ~ resistance, 
Widerſtand leiſten || to ~ vio- 
lence to, (jdm.) Gewalt antun 
wollen or zu Leibe gehen || ~, v. n. 
(propose) ſich erbieten (attempt) 
verſuchen, ſich anfchiden || if the 
occasion -s, wenn ſich eine 
Gelegenheit bietet. 

offering, 6/’éring, s. Opfer, n. 
(present) Geſchenk, n., Aufmerk- 
ſamkeit, f. 

offertory, öferteri, s. (ec.) 
Offertorium, n. 

office, / ls, s. (position) Amt, 
n. || (duties) Dienſt, m., Amts- 
tätigkeit, £. || (couwnting-house) 
Bureau, Kontor, n. || (place of 
business) Bureau, n., Geſchäft, 
n. (function) Dienſtverrichtung, 
Pflicht, f. || (ec.) Gottesdienſt, 
m. || -s, pl. Geſchäftsgebäude, 


f | Bureaug, n. pl. || (of an estate) 


Wirtſchaftsgebäude, n. pl. || (fig.) 
(services) Dienfte, m. pl. || in 
virtue of one's , kraft feines 
Amtes || to come into, enter 
upon one’s a, ans Ruder ge⸗ 
langen, ins Amt treten || to do 
a good , einen guten Dienſt 
leijten || -bearer, holder, s. 
Beamter, m. boy, 8. Lauf⸗ 
burſche, m. [hours, s. pl. 
Geſchäftsſtunden, k. pl. == 
seeker, s. Stellenjäger, m. 

officer, öfiser, s. Beamter, 


m. || (policeman) Schutzmann, 
m. || civil ~, Zivilbeamter, m. 
commanding , (mil.) Höchſt⸗ 
kommandierender, m. || naval , 
See⸗, Marineoffizier, m. 

officer, ser, v. a. mit Offi⸗ 
zieren verſehen. 

official, „is, al, s. Beamter, m. 
official, öfish’äl, a. (ly, ad.) 
amtlich, offiziell || ~ year, s. 
Geſchäftsjahr, n. 

officialdom, öftsh’äldim, s. 
Bureaukratie, f. ren. 
officiate, öfish’iät, v. n. amtie⸗ 
officinal, öfis’’nel, a. med.) 
offizinell, Arznei... 
officious,öfish’üs, a.(-1y,ad.) 
(allzu)dienjtfertig, zudringlich. 
officiousness, Ofish’isnés, s. 
zei . EDEN, Zudringlich⸗ 
eit, f. 

offing, Fg, s. (mar. ) Gees 
räumte, hohe See, f. 
offscouring, 6f/skowring, s. 
Kehricht, m. || (fig.) Abſchaum, m. 
offset, öf’set, s. (hort.) Spröß⸗ 
ling, m. || (mountain) Gebirgs⸗ 
zweig, m. |} (equivalent) Gegen⸗ 
rechnung, f., Ausgleich, m. || 
(in surveying) Ordinate, f. 
xoffset, dfsét’, v. a. in Gegen⸗ 
rechnung bringen. > 
offshoot, öfshöt,s. Ausläufer, 
Schößling, m. 

offspring, / spr, s. Ab: 
kömmling, m. | (collectively) 
Nachkommenſchaft, k. 

oft(en), oft, fen, ad. oft, 
häufig || ~ and , manch liebes 
Mal. [figteit, f. 
oftenness, ens, s. Häu⸗ 
oft(en)times,öfentimz, f (t)- 
ma, ad. oftmals. f. 
ogee, ae’, s. (arch. ) Kehlleiſte, 
ogive, 6%, s. (arch.) gothi⸗ 
ſcher Spitzbogen, m. 

ogle, , s. Augeln, n., Seiten⸗ 
lick, m. [, v. n. liebäugeln. 
ogle, o’gl, v. a. beäugeln || 
ogler, ö’gler, s. Beäugler, m. 
ogre (Am. oger), ö’ger, s. 
Oger, Menſchenfreſſer, m. 
ogreish, ö’gerish, a. ogerhaft. 
ogress, O’grés, s. Ogerin, f. 

Oh! 6, oh! ach! 

ohm, om, s. (el.) Ohm, n. 
oho! ond’, bat 

oil, cyl, s. Ol, n. || lamp, 
Brennöl, n. || salad, table-~, 
Salate, Olivenöl, n. || ~ of vi- 
triol, (chem.) Vitriolöl, n., 
Schwefelſäure, k. || -s, pl. (arts) 

Imalerei, f. || to paint in -s, 
in Ol malen || to pour ~ on 
troubled waters, (fig.) Ol aufs 
Waſſer gießen, den Sturm ftillen |] 
~-cake, s. Oltuchen, m. || »- 


late, hat, far, üsk, lat; shö, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, pröve, more, Offer; hot; 


colour, s, Ölfarbe, f.] ~-nut, 
S. (bot.) Olnuß, f. || ~-paint- 
ing, s. Ölgemälde, n. fren. 
oll, ofl, v. a. (ein)ölen, ſchmie⸗ 
oo oyl’klöth, s. Wachs⸗ 
uch, n. 
oiliness, / linés, s. Öligteit, 
Fettigkeit, f. (g.) (heuchleriſche) 
Salbung, f. h 

oilman, oy maͤn, s. Dt (und 
Olfarben⸗) Händler, m. 

oilskin, oss, s. Wachs⸗ 
taf(fe)t, m. 

oily, N, a. ölig, fett, ſchmie⸗ 
rig || (fg.) ſalbungsvoll. f. 
ointment, ont mént, s. Salbe, 
old, öld, a. alt || (used up) abs 
genutzt || (obsolete) veraltet 
(former) früher || one year ~, 
ein Jahr alt || as» as the hills, 
aus Olims Zeiten || of , von 
alters her || the ~ country, s. 
England, n. || ~ age, s. (Hohes) 
Alter, Greiſenalter, n. == 
clothesman, s. Trödler, m. 
~-fashioned, a. altmodiſch 
~ maid, s. alte Jungfer, f. 
= man, s. Greis, Alter, m. || 
(bot.) Eberraute, f. || style, 
a. & ad. nach altem Stil [ 
time, a. & ad. aus alter Zeit, 
altmodiſch || timer, s. Alt⸗ 
modiſcher, m. || (fam.) Veteran, 
m. |] Old Tom, s. Gin, m. 
N 92060 f 0 a. 55 bisch Welt 

ehörig „ altmodiſch. 

a Lae, a. alt. 

oldish, o/dish, a. ältlich. 
oldness, öld’nes, s. Alter, n. 
oleaginous, 5% Inis, a. ölig. 
oleander, oleän’der, s. (bot.) 
Oleander, m. 

oleaster, oléds’tér, s. (bot.) 
wilder Olbaum, m. 

oleate, let, s. (chem.) ile 
ſaures Salz, n. 

olefiant, 0% Haͤnt, a.; ~ gas, 
8. (chem. ölbildendes Gas, n. 
-oleic, le’ik, a. (chem.) ölſauer 
~ acid, s. (chem.) Olſäure, f, 
oleograph, #lögräf, s. Öle 


druck, m. 


oleous, 6s, a. ölig. 
olfactory, ölfäk’teri, a. (an.) 
Geruchs-. 
Olga, dl ga, npr. Olga, f. 0 
oligarchic(al), gar v, 
a. oligarchiſc kh. 
oligarchy, öligarki, s. 
Oligarchie, k. [npr. Olivia, f. 
Olive, div, Olivia, ölw'ia, 
olive, öl’iw, s. (bot.) Olive, f. || 
colour) Olivenfarbe, f. || ~- 
branch, s. (fig.) Olzweig, m. 
oil, s. Olivenöl, n. || ~-tree, 
8. (bot.) Olbaum, m. 0 
olive, öl’tv, a. olivenfarbig. 
Oliver, öl’iver, npr. Oliver, m. 


oil — one 
Olympiad, ölim'piäd, s. Olym⸗ 
iade, f. 


Olympian, ölim’piän, Olym- 
pic, ölim’pik, a. olympiſch. 
Olympus, ölim’püs, npr. 
Olymp, m. || (fig.) Götterſitz, m. 
ombre, öm’ber, s. L' hombre, n. 
omelet tte), ömrlä, s. (Fr. 
culin.) Eierkuchen, n. 
omen, &' men, s. Omen, Vor⸗ 
zeichen, n., Vorbedeutung, k. 
omened,ö’mend, a. (in comp.): 
111, von böſer „ 
ominous, öm’inüs, a. (-ly, 
ad.) unheilvoll, Böſes verkün⸗ 
dend. 
ominousness, öm’inüsnes, s. 
böſe Vorbedeutung, f. llaſſen. 
xomissible,ömis’ibl, a. auszu⸗ 
omission, Omish’ün, *omit- 
tance, Omit’ dns, s. (leaving out) 
Auslaſſung, f. (neglect of duty) 
Unterlaſſung, Verſäumung, f. 
to make an , (etw.) weglaſſen, 
ein Verſehen machen. 
omit, omit’, v. a. (leave out) 
auslaſſen, überjehen || (neglect) 
verſäumen, unterlaſſen ||», v. n. 
vergeſſen. 
omnibus, öm’nibüs, s. Omni⸗ 
bus, m. || * -box, s. (theat.) 
große Parterreloge, f. 
omnipotence, ömnip’ötens, s. 
Allmacht, f. 
omnipotent, ömnip’ötent, a. 
(-ly, ad.) allmächtig. 
omnipresence, ömniprex’ens, 
8. Allgegenwart, f. 
omnipresent, Ömniprex’ent, 
a. allgegenwärtig. 
omniscience, ömnish'üns, 8. 
Allwiſſenheit, k. lallwiſſend. 
omniscient, Öömnish'ient, a. 
omnium, öm’niüm, s. (com.) 
Omnium, n. || »-gatherum, s. 
Sammelſurium, n. || (of per- 
sons) gemiſchte Geſellſchaft, k. 
omnivorous, ömniv’örüs, a. 
alles freſſend. 
on, on, ad. (above) auf, darauf 
(in continuance) fort, weiter 
(forward) vorwärts || far , weit 
vorgerückt || say >! fprich wei⸗ 
ter! || to have a coat , einen 
Rock anhaben || with his hat , 
mit dem Hut auf dem Kopfe || ~ 
and , immer weiter [= and 
off, ab und zu || and so , und 
fo weiter || to be a little bit ~, 
(fam) einen kleinen Spitz haben 
vorwärts ! ||there is nothing 
new a, (fam.) es giebt nichts 
Neues || to be , (theat.) ge⸗ 
geben werden || (Fam.) einen 
Spitz haben || ~, Prp. (at) an 
(upon) auf || (from) aus (si- 
multaneously with) bet || (m- 
mediately after) nach || (into) in 
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(about) über || gain ~ gain, ein 
Gewinn nach dem andern ~ ar- 
rival, bei der Ankunft ||» Mon- 
day, (am) Montag || ~ Mon- 
days, Montags, jeden Montag || 
~ the first (of the month), am 
erſten ~ hearing (that), als ich 
(er) hörte, (daß) [a matter, in 
einer or über eine Angelegenheit 
a visit, auf Beſuch ||» high, 
oben || ~ land, zu Lande || ~ my 
part, meinerjeits || ~ principle, 
grundſätzlich [receipt of this 
letter, nach Empfang dieſes 
Schreibens || to open =, (of 
windows, etc.) gehen nach (dat.) || 
to play ~ the flute, Flöte bla⸗ 
fen || ~ the whole, im ganzen 
London - the Thames, ons: 
don an der Themſe. 

onager, ön’äger, s. (xool.) 
Wildeſel, m. 

onanism, ö’nänixm, s. (med.) 
Onanie, Selbſtbefleckung, f. 

once, wüns, ad. einmal 
(formerly) einſt (later on) 
ſpäter einmal, erſt ~, e. ſobald 
(einmal) |jat», (simultaneously) 
zugleich, zu gleicher Beit (Em- 
mediately) ſogleich, ſofort || all 
at , (ganz) plötzlich || for ~, 
für diesmal, ausnahmsweiſe 
this ~, diesmal || for all, ein 
für allemal || ~ in a way, ab 
und zu einmal || ~ more, nod 
einmal. . 

one, win, s. Eins, f. 

one, wün, a. ein || (only) ein⸗ 
zig || (the same) ein und der⸗ 
felbe || any , irgend einer V. 
anyone || each , jeder || every 
=, jede(r) einzelne, jedes eins 
zelnes V. everyone || never a 
, not a, nicht ein einziger, 
kein einziger || no =, niemand 
such a , jo einer || „and all, 
alle ohne Ausnahme, alle mitein⸗ 
ander || ~ after another, einer 
nach dem andern || ~ another, 
einander || ~ by ~, einzeln || ~ 
with another, durchſchnittlich, 
im großen und ganzen || ~ and 
the same, ein und derſelbe 
at , einig || in , zufamment || 
's self, fic) [V. oneself || 
~ Smith, ein gewiſſer Schmidt 
I, for , ich meinerſeits ] the ~ 
who, derjenige), welcher a 
blue , ein blauer the little 
—s, die Kleinen, die Jungen 
that is a good ~! das glauben 
Sie ſelbſt nicht! || to make of, 
teilnehmen an (dat. ), dabei fein || 
it is all ~ to me, es iſt mir 
ganz einerlei || he is not ~ to 
fear, er iſt nicht der Mann dazu 
ſich zu fürchten [=, pr. einer, 
man, jemand [ armed, a. 


boy, foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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einarmig || ~-eyed, a. einäugig || 
„horse, a. einſpännig |] (Am. 
fig.) dürftig || ~-sided, a. (ly, 
ad.) einfeitig || ~-sidedness, 8. 
Einſeitigkeit, f. [beit, f. 

oneness, wün’(n)es, s. Ein⸗ 

onerous, ön’erüs, a. läſtig, 
beſchwerlich. 

oneself, wünself’, pr. ſelbſt, 
ſich, ſich felbft || beside ~, außer 
jich || by ~, für ſich, ganz allein. 

onion, wn/vin, s. (bot.) Zwie⸗ 
bel, k. 

onlooker, ön’lööker, s. Zus 
ſchauer, m. 

only, on'li, a. & ad. einzig 
~, ad. nur, bloß, allein, exit |] 
~ just, kaum in time) eben 
erſt || ~, e. nur daß. 2 

onomatopœia, önömätöpe'is, 
8. Tonnachahmung, f. 

onset, ön’set, onslaught, ön’- 
slawt, 8. Angriff, Anfall, m. 

onto, ön’tö, prp. auf (acc.). 

onus, ö’nüs, s. Laſt, f. 

onward, ön’werd, a. vor⸗ 
wärts. [wärts, weiter. 

onwards, ön'werdx, ad. vor: 
onyx, dg, in' Ns, s. (min.) 
Onyx, m. 

ooze, 6x, s. Schlamm, m. || 
tanners’ , Lohbrühe, f. 

0028, Ox, v. n. (durch) ſickern. 

oozy, G“ a. ſchlammig. 

opacity,öpäs’iti,s.V.opaque- 
ness. 

opal, ö’päl, s. (min.) Opal, m. 
opalescence, pd les“ ens, s. 
Schillern, n. ; 

opalescent, öpäles’ent, opal- 
ine, ö'pälin, a. ſchillernd, Opal⸗. 

opaque, pd, a. undurch⸗ 
ſichtig. durchſichtigkeit, f. 

opaqueness, öpäk’nes, s. Une 
* Ope, Op, open, 6 pen, v. a. 
öffnen, aufmachen || (inaugu- 
rate) eröffnen || (free) befreien, 
öffnen || (begin) eröffnen, begin⸗ 
nen || to ~ up, (a question) an⸗ 
regen || (a country) erſchließen || 
to » fire, the ball, das Feuer, 
den Ball eröffnen (g.) den 
Anfang machen || to ~ one’s 
heart, mind to one, jdm. fein 
Herz ausſchütten || to ~ to the 
public, dem Publikum zugäng⸗ 
lich machen || », v. n. (eee, 
fich öffnen, aufgehen || (begin) 
beginnen, angehen || (of dogs) 
anſchlagen || to ~ on, gehen 
nad) || to» to the view, ſich 
dem Blicke zeigen, allmählich eve 
ſcheinen. N 

open, ö pen, a. (-ly, ad.) 
offen || (uncovered) bloß, unbe⸗ 
deckt, offen (fig.) (free) frei, 
offen || (exposed) ausgeſetzt 
(public) öffentlich || (unrestricted) 


oneness — oppose 


frei || (liberal) freigebig ||(sincere) 
offen, aufrichtig (with, gegen) || 
in the = (air), unter freiem 
Himmel || to be ~ to convic- 
tion, persuasion, ſich über» 
zeugen or überreden laſſen || to 
lay , bloßjtellen || I am ~ to 
an offer, ich laſſe mit mir han⸗ 
deln || ~ account, (com.) lau⸗ 
fende Rechnung, f. || ~ mind, 
Unbefangenheit, f. question, 
offene Frage, f. || winter, 
milder Winter || ~ air, s. freier 
Himmel, m. || ~ air, a. im 
Freien || ~-eyed, a. wach (g.) 
wachſam || ~-handed, a. frei⸗ 
gebig || ~-handedness, s. Frei⸗ 
gebigkeit, f. || ~-hearted, a. 
offenherzig || ~-heartedness, s. 
Offenherzigkeit, £. || ~-minded, 
a. unbefangen || ~-mouthed, a. 
(gaping) mit aufgeſperrtem 
Mund || (clamorous) ſchreieud 
- Work, s. durchbrochene Ar⸗ 
beit, f. 

opening, ‚Opening, s. (act) 
Eröffnung, Offnung, f. || (aper- 
ture) Offnung, f. || (glade) Lich⸗ 
tung, f. || (breach) Lichtung, 
Breſche, f., Riß, m. (beginning) 
Eröffnung, f., Beginn, m. || (op- 
portunity) (günſtige) Gelegen⸗ 
heit, k., Wirkungskreis, m. 
(com.) Markt, m., neues Feld, 
nD 


opening, o'pening, a. (med.) 
abführend. [beit, f. 
openness, ö’pen(n)es, s. Offen⸗ 
opera, öp’erä, s. Oper, f. 
— ouffe, 8. komiſche Oper, f. 
~-cloak, s. Theatermantel, m. 
dancer, s. Balletttänzerin, 
f. || -glass, s. Opernglas, n. 
~-hat, s. Klapphut, m, || a= 
house, s. Opernhaus, n. 
operate, op’érat, * v. a. bes 
wirken || », v. n. wirken (on, 
0% ace.) || (med.) operieren 
(of medicines) wirken || to be 
-d on, (med.) operiert werden. 
operatic, öperät’ik, a. Opern⸗. 
operating, dp’érating, a. Ope⸗ 
rations. || ~ surgeon, s. Chi⸗ 
rurg, m. 
operation, öperäshüun, 8. 
Wirkung, f. || (manipulation) 
Verrichtung, Arbeit, f., Verfah⸗ 
ren, n. (med.) Operation, f. 
(of medicines) Wirkung, f. 
8, pl. (mar. & mil.) Opera⸗ 
tionen, f. pl. || in », in Tätig⸗ 
keit, in Bewegung || to come 
into , in Wirkſamkeit treten. 
operative, öp’erativ, s. Hands 
arbeiter, Fabrikarbeiter, m. 
operative, öp’erätiv, a. (active) 
in Betrieb || (effective) wirkſam 
(practical) praktiſch. 


operator, öp’eräter, s. (med.) 
Operateur, m. || (workman) Ar⸗ 
beiter, m. || (el.) Telegraphiſt, 
mn. (com.) Börſenſpekulant, m. 

operetta, Opéerét/a, s. (It.) 
Operette, t. f. 

Ophelia, o/ Nd, npr. Ophelia, 

ophidian, öfid’üän, s. (xool.) 
Schlange, f. 

ophidian,öfid'iän,ajhlangen= 
artig, Schlangen». 

ophthalmia, öfthäl’mia, s. 
(med.) Augenentzündung, f. 

ophthalmoscope, öfthäl’mö- 
skop, s. (med.) Augenjpiegel, m. 

opiate, o pet, s. (med.) Opiat, 

Schlafmittel, n. [dafürhalten. 
opine, opin’, v. n. meinen, 
opinion, dpin’yiin, s. Meis 
nung, f. || (estimation) (gute) 
Meinung, Achtung, f. || in my 
(private) , nach meiner (perſön⸗ 
lichen) Meinung || to be of (the) 
—, der Meinung fein || to form 
an &, fic) (dat.) eine Meinung or 
Überzeugung bilden || to have a 
high, poor of, eine hohe, ge⸗ 
ringe Meinung von... haben 
I am entirely of your , ich 
bin vollſtändig Ihrer Anficht |] 
that is a matter of , das iſt 
Anſichtsſache. 

Opinionated, öpin’yünäted, 
opinionative, öpin’yünätiv, a. 
(-ly, ad.) hartnäckig, ſtarrſinnig. 

*opinionativeness, öpin’- 
yünativnes, s. Hnrtnädigteit, Se, 
Starrſinn, m. 

opium, ö’piüm, s. (chem.) 
Opium, n. || -eater, s. Opium⸗ 
eſſer, m. 

opodeldoc, öpödel’dök, s. Opo⸗ 
deldok, m. Kn. [Opoſſum, n. 

opossum, öpös’üm, s. (xool.) 

opponent, öpö'nent, s. Geg⸗ 
ner(in), m. (& f.). (rite. 
opponent, öpö’nent, a. gegne⸗ 

opportune, öp’ertün, a. (lx, 
ad.) paffend, günſtig, rechtzeitig. 

opportuneness, öp’ertün- 
(njés, s. Rechtzeitigkeit, f. 

opportunism, öp’ertunizm, s. 
Opportunismus, m. 

opportunist, öp’ertunist, s. 
Opportuniſt, m. 

opportunity, öpertu’niti, s. 
(günſtige) Gelegenheit, k. || to 
embrace, seize an , eine Ge⸗ 
legenheit ergreifen || ~ makes 
the thief, Gelegenheit macht 
Diebe, [wendbar. 

opposable, öpö’zäbl, a. eins 

Oppose, öp0%’, v. a. entgegen⸗ 
ſetzen, einwenden || (combat) bez 
ſtreiten, bekämpfen || (resist) 
(idm.) ſich widerſetzen, (Idm.) 
widerſtehen || (obstruct) hemmen 
|| hwart) durchkreuzen. 


Hate, hät, für, dsk, lato; shé, get, her, ere; mine, tn; nd, hot, prove, more, offer; how; 
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opposer, épo’xér, s. Gegner, | opulent,öp’ulint, a. (-ly, ad.) 


Widerſacher, m. a 
opposite, Ct, s. Gegenſatz, 
M genbel, das Enkgegen⸗ 
gefebte, n. 
opposite, öp’özit, a. (-ly. 
ad.) gegenüber, gegenüberſtehend, 
liegend || (antagonistic) wider⸗ 
ftvettend || (contrary) entgegen⸗ 
geſetzt. 
oppositeness, öp’öxütnes, 8. 
das Entgegengeſetzte, n. 
opposition, öpöxish’ün, s. 
(Situation) Gegenüberſtehen, 
liegen, n. || (resistance) Wider⸗ 
ſtand, m. (denial) Widerſpruch, 
m. || (contrast) Gegenſatz, m. 
(obstacle) Hindernis, n. || (parl.) 
Oppoſition, f. || (astr.) Oppoſi⸗ 
tion, f., Gegenſchein, m. || in ~ 
to, im Gegenſatz zu, im Wider⸗ 
ſpruch mit || to encounter, meet 
with ~, auf Widerſtand ſtoßen. 
oppositionist, Opöxish’ünist, 
8. Regierungsgegner, m. 
oppress, ôprés“, v. a. unter⸗, 
niederdrücken. 
oppression, öpresh'ün, s. Be⸗ 
drückung, f., Druc, m. || (misery) 
Elend, n., Bedrängnis, f. || (de- 
pression) Niedergeſchlagenheit, 
f. || (med.) Beklemmung, f. 
oppressive, öpres’w, a. (-ly, 
ad.) (burdensome) (be) drückend 
(tyrannical) esam, hart || (of 
the air) ſchwül. 
oppressiveness, oprés’ivnés, 
s. Druck, m. || (of the air) 
Schwüle, f. . 
oppressor, öpres’er, s. Bez 
drücker, Tyrann, m. 95 
opprobrious, opro’britis, a. 
(-ly, ad.) Schinäh⸗, Schimpf-. 
opprobriousness,öprö’briüs- 
nes, opprobrium, opro’brium, 
s. (abuse) Schmählichkeit, k. 
(infamy) Schmach, Schande, k. 
optative, öp’tätiv, a, wün⸗ 
ſchend || ~ mood, s. (gr.) Opta⸗ 
tiv, m. [Auge, n. 
optic, öp'tik, s. Sehwerkzeug, 
optic(al), op’tik(al), a. optiich || 
~ nerves, s. pl. (an.) Seh⸗ 
nerven, m. pl. fm. 
optician, pts an, s. Optiker, 
optics, öp'tiks, 8. pl. Optik, f. 
optimism, öp’timixm, s. Opti⸗ 
mismus, m. [miſt, m. 
optimist, dp’timist, s. Opti⸗ 
optimistic, öptimis'tik, a. 
opkimiſtiſch. 
option, öp’shün, s. Wahl, f. 
at one's , nach Wahl. 
optional, öp’shünäl, a. (-ly, 
ad.) freigeſtellt, freiſtehend. 
'‘opulence,öp’ülöns,opulency, 
Op'ulénst, s. Reichtum, Über⸗ 
fluß, Wohlſtand, m. 


reich, vermögend (Fam.) reich⸗ 
lich. Ri, 

opuscule, öpüs’kul, s. Werk 

or, or, s. (her.) Gold, n. 

or, Or, c. oder ~ else, oder 
ſonſt || (otherwise) andernfalls 
* ere, ~ ever, ehe, bevor. 

oracle, Gal, s. Orakel, n. 
to work the , (fam.) es ſchlau 
andrehen. 

oracular, öräk’aler, a. (ly, 
ad.) orakelhaft ||’ (fig.) dunkel, 
rätſelhaft. 

oracularness, öräk’ulernes, 
8. Orakelhaftigkeit, f. 

oral, ö’räl, a. (-ly, ad.) münd⸗ 
lich || (an.) Mund», fu. 

Orange, or’tmj, npr. Oranien, 

orange, or’inj, s. Orange, 
Apfelſine, f. || (colour) Rotgelb, 
Orangegelb, n. ~-blossom, s. 
Orangeblüte, k. [ coloured, 
a. orangegelb, rotgelb || ~-peel, 
8. Apfelſinenſchale, fk. [ tree, 
s. (bot.) Orangenbaum, m. 
~-woman, s. Apfelſinenfrau, f. 

orangeade, örinjad’, s. Apfel⸗ 
ſinenlimonade, f. 

Orangeman,örinjfmän,s. (Ir.) 
iriſcher Proteſtant, Orangiſt, m. 

orangery, ör’önjeri, s. Orange⸗ 
rie, f. 

orang-outang, orang’ ötäng’, 
8. (xool.) Orang-Utan, m. 

oration, 6ra’shiin, s. Rede, f. 
to make an , eine Rede halten. 

orator, ör’äter, s. Redner, m. 
public ~, (at universities) Wort⸗ 
führer, Sprecher, m. || pulpit ~, 
Kanzelredner, m. 

oratorical, örätörkäl, a. 
(Av, ad.) redneriſch. 

oratorio, öratörio, s. (It. 
mus.) Oratorium, n. 

oratory, ör’äteri, s. (chapel) 
Kapelle, k., Betzimmer, n. 
(eloquence) Beredſamkeit, Rede⸗ 
kunſt, f. 

orb, örb, s. (Sphere) Kugel, f. 
(circle). Kreis, Ring, m. || (eye) 
Auge, n. 

orbed, örbd, orbicular, ör- 
bik’üler, a. kreisförmig, rund. 

orbit, ör’bit, s. (an.) Augen 
höhle, £. || (astr.) Bahn, f. 

orchard, ör’cherd, s. Obſt⸗ 
gurten, m. 

orchestra, ör'kesträ, s. Dr- 
cheſter, n. Icheſter⸗. 
orchestral, örkes’träl, a. Or⸗ 

orchestration, orkéstra’ shin, 
s. (mus.) Orcheſtrierung, k. 
orchid, ör’kid, s. (bot.) Orchi⸗ 
dee, f. [Drehideents. 
orchidaceous, orkida’ shes, a. 


‘ordain, 6rdan’,v.a. anordnen, 


richtung, 


beſtimmen || (for an office) ein- 
jegen‘|] (ec.) ordinieren. 
ordeal, ör’del, s. Gottesurteil, 
n. || (ig.) (Seuer>) Probe, Prü⸗ 
fung, f. || (trying circumstances) 
Qual, Unannehmlichkeit, f. 
order, ör’der, s. Ordnung, f. || 
(condition) Zuſtand, m. || (regu- 
lation) Anordnung, Vorſchrift, 
Regel, f. || (mandate) Verord⸗ 
nung, Order, f., Befehl, m. 
(class) Klaſſe, f., Rang, m.|| (ec. 
Orden, m.|| (pass) Freibillett, n., 
Freikarte, f., Einlaßſchein, m. 
(sequence) (Reihen) Folge, An⸗ 
ordnung, f. (com.) Order, Bez 
ſtellung, f. (kor, auf acc.), Auf⸗ 
trag, m. || (decoration) Orden, 
m. || (arch.) Säulenordnung, f. 
(an.) Klaſſe, Ordnung, f. || close © 
a, (mil. & mar.) geſchloſſene 
Formation, f. || general -s, 
(mil.) Tagesbefehl, m. || holy 
-s, (ec.) Prieſterweihe, Ordina⸗ 
tion, f. || large , große Sache, 
ſchwere Aufgabe, f. || lower s, 
untere Klaſſen, f. pl. || postal , 
Poſtanweiſung, f. || ~ of battle, 
(mil.) Schlachtordnung, f. || ~ 
of the day, (parl.) Tagesord⸗ 
nung, f. || according to ~(s), 
vorſchriftsmäßig || at one’s -s, 
zu jds. Verfügung || by , auf 
Befehl || by ~ of, (com.) auf 
Order von || of a high , hoch⸗ 
gradig, außerordentlich || in ~, 
in Ordnung || in der richtigen 
Reihenfolge || (parl.) zuläffig |} 
in ~ that, to, um zu, damit || 
out of , (untidy) in Unord⸗ 
nung || (broken) defekt || (in the 
wrong order) außer der Reihen⸗ 
folge || (med.) geit#rt, angegriffen 
|| art.) unzuläfftg || till further 
=s, bi8 auf weitere Befehle || to 
~, auf Beſtellung || to make to 
~, nach Maß Herftellen || to 
one’s , (com.) an jds. Order 
to call to , zur Ordnung rufen 
to keep in , (a child) beauf⸗ 
ſichtigen to put, set in ~, ord⸗ 
nen || to take an , (com.) einen 
Auftrag erhalten || to take s, 
(ec.) ordiniert werden [=, ~! 
Ruhe! (zur) Ordnung! 
order, ör’der, v. a. ordnen, in 
Ordnung bringen] (arrange) an⸗ 
ordnen || (direct) leiten || (com- 
mand) befehlen (send) beor⸗ 
dern || (med.) verordnen || (com.) 
beſtellen || to ~ one about, jdn. 
hin und her ſchicken ||», v. n. bez 
fehlen. 
orderer, ör’derer, s. Ordner, 
m. || (com.) Beſteller, m. 
ordering, or'déring, s. Ein⸗ 
é Jordentlich. 

orderless, ör’derles, a, un⸗ 


boy; foot, tse, us || chair, joy; yes; soul, vc, think, there, ring; causeuse, bürean, 
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orderliness, aka 8. 
Ordeutlichkeit, Ordnung, f. 
orderly, 7 8. (mil. ) 
Ordonnanz, f. 

orderly, or'dérlé, a. & ad. 
ordentlich || ~-book, s. (mil.) 
Orderbuch, n. ~-officer, 8. 
8505 ) Ordonnanzofftzier, m. 
ordinal, ör’dinäl, s. (number) 
Ordinal⸗, Deduunngesaßt, f. 
(book) Ritual, n. 

ordinal, ortdindil, a. Ordnungs⸗ 
ordinance, or’dindins, s. Ver⸗ 
ordnung, f. (practice) (feſt⸗ 
geſetzter) Gebrauch, m. 

x ordinary, or’dinéri,s.Speifes 


haus, n., arküche, f. in », 
dienſttuend || (at court, etc.) 
Hof⸗, Leib-. 

ordin ör’dineri, a. (or- 


dinarily, ad.) gewöhnlich, regel» 
mäßig, gebräuchlich || (mediocre) 
alltäglich, nicht außergewöhn⸗ 
lich || (mean) gemein, ordinär || 
out of the , außergewöhnlich || 
~ seaman, s. (mar.) Leicht: 
matroſe, m. 
ordinate, ör’dinet, s. (geom.) 
Ordinate, k. 
ordination, oͤrdind sun, 8. 
(ec.) Ordination, Prieſterweihe, f. 
ordnance, örd’näns, s. (mil.) 
ſchweres Geſchütz, u., Artillerie, 
f. || ~-map, 8. Generalſtabs⸗ 
karte, f. || ~-survey, s. Landes⸗ 
vermeſſung, k. [rat, m. 
ordure, O dur, s. Unflat, Un⸗ 
ore, or, s. (min.) Erz, n. ff. 
oread, ör’eäd, s. Bergnymphe, 
organ, organ, 8. (instrument) 
Werkzeug, n. (an.) Organ, n. 
(mus.) Orgel, f. || (newspaper) 
Organ, n., Zeitung, k., Blatt, 
n. || 1 (voice) Organ, n., 
Stimme, || ~-blower, s. 
Bülgentteter, m. || «-builder, 
8. Orgelbauer, m. || ~-grinder, 
8. Leierkaſtenmann, m. || ~-loft, 
8. Orgelchor, v. [point, s. 
(mus. ’ Orgelpunkt, m. 
organdie, ör’gändi, s. (Vr. ) 
Orgändi, m. (Mufjelin). 
e örgän’ik dil), a a. 
(-ly, ad.) organiſch || (instru- 
mental) zweckdienlich. 
organisation, BDA Ehen, 
8. Organiſation, Einrichtung, f. 
organise, ör’gänix, v. a. orga⸗ 
niſieren, einrichten, ordnen. 
organism, ör’gänixm, s. Orga⸗ 
nismus, m. 
organist or’gdnist, s. Orga⸗ 
niſt, Orgelfpieler, m. 
orgy, ori, s. Orgie, ai 
gevei, f 
oriel, ode, s. (arch.) Erler. 
Orient, o orient, s.Dften, Drient, 
m., Morgenland, n. 


orient, Orient, a. öſtlich, orien⸗ 
taliſch. 
oriental, örien’täl, s. Orien⸗ 
tale, Morgenländer, m. 
oriental, örien’täl, a. öſtlich, 
orientaliſch. 
orientalist, 
Orientaliſt, m. 
orientate, ö’rientät, 
orientieren. 
Cpe ee orienta’ shin, s 
Drientierung, f. [Loch, n. 
orifice, 7 ½8, s. Öffnung, f., 
Ba or'yin, s. Urfprung, 
elle, f. (beginning) An⸗ 
fang. m. || (descent) Herkunft, f. 
original, öry'inäl, s. (& fig.) 
Original, n. 
original, örij'inäl, a.(—ly, ad.) 
(primary) urſprünglich ll 15 
nuine) Original⸗ || (eccentric) 
originell, ſonderbar || ~ sin, s. 
105 ) Erbſünde, k. 


dan ality, oryinaliti, s. 
Orig nalität, f. 
0 


ate, ory’inat, v. a. ins 
Leben rufen, hervorbringen || ~, 
v. n. entſtehen (with, bei), ent⸗ 
ſpringen, beginnen (in, aus). 
origination, öröjina'shün, s. 
ya te hr) f., Urſprung, m. 

ative, orij'indtiv, a. 

fps 


e orij'inatér, s. Ur⸗ 
heber, m. ſamſel, f. 
oriole, ö’riöl, s. (orn.) Gold⸗ 
Orion, örv’ön, s. (astr.) Orion, 
m. [Gebet, n. 
*orison, Orixiin, s. (Fr.) 
orlop(-deck), ör’löp(dek), s 
(mar.) Kuhbrücke, f. EURER n. 
ormolu, ör’mölö, Gold: 
bronze, k. 

ornament, ör’näment, s. Ver⸗ 
zierung, f. „Zierat, m. Il (knick- 
knack)’ Nippſache, k. | (.) 
Zierde, f. || -s, pl. (arch. ) Ver⸗ 
zierungen, k. pl. 

ornament, drndmeént’, v. a. 
verzieren, ſchmücken. 
ornamental, örnämen’täl, a. 
(ly, ad.) zum Schmuck dienend, 
Biers, dekorativ. 
ornamentation, örnämenta’- 


örien'tälist, s. 


V. & 


shiin, s. FRE , Aus⸗ 
ſchmückung, f. 
ornate, or'nét > ornal’, a. 


(-ly, ad.) gestert I (fg.) blu⸗ 
menreich, geziert. 

ornateness, ör’neines, or- 
näl’nes, s. Bierlichteit, f. i| (fig.) 
Geziertheit, f. 

ornithological or n- 
al, a. ornithologiſch. 
ornithologist, ond Hot, 
8. Ornitholog, m R 
‘ornithology, a ase 
Ornithologie, Vogelkunde, f. 


“| 


orphan, ör’fan, s. Waiſe, f. 
ee lum, s. Waiſenhaus, n. 
an, or’fän, a. verwaiſt. 
Shane or ans: Waiſen⸗ 
haus, n. [waiſt. 
6 or, fand, a. vers 
hean, örfeän, orphic, 
rk a. orphiſch. 
5 ör'piment, 
Rauſchgelb, n. 
orrery, ör’eri, s. (astr.) Pla⸗ 
netarium, u 
orris, öris, s. 1. breite Treſſe, 
f. || 2. ~-root, (bot.) Veilchen⸗ 
wurzel, k. [dor, rechtgläubig. 
orthodox, 6r’thodoks, a. ortho⸗ 
orthodoxy ör'thödöksi, s. 
Orthodoxie, 
orthograp hic(al), örthög räf- 
TE lye 85 )ortfograppife. 
örthög’räfi, s. 
‚erthograph Rechtschreibung. . 
orthopedic, örthöpe'dik, a. 
orthopädiſch. 
orthopedist, örthöpe'dist, s. 
orthopädiſcher Arzt, m. 
ortolan, ör’tölän, s. (orn.) 
len m. „Fettammer, m. & 
llachkraut, n. 
a ör'väl, s. (bot.) Schar⸗ 
Oscar, ös’ker, npr. Oskar, m. 
oscillate, ôs “Hat, v. n. ſchwin⸗ 
gen, pendeln ll (fig ) i ee 3 


e Osila’shiin, s. 
u «ll (fig.) Schwan⸗ 
kung, f. [ſchwingend. 
oscillatory, ds’tlatert, a. 
osculate, os’kilat, v. a. tiifjert | 
(geom.) berühren. 

osc ee Oskula’shiin, s. 
Berührung, k x 1 * 


[ 
osier, ö’xhier, s. (bot ) Weide, 
Osmond, Osmund, 6x’miind, 

npr. Osmünd, m. adler. m 
osprey, ös pri, s. (orn.) Geez 
ossein,ös’ein,s.(an.) Knochen⸗ 

ſubſtanz, f. beinern. 
osseous, os'étis, a. nöcherit, 
Ossian, ös’än, npr. Oſſian, m. 
ossification, Ösifika'shün, s 

Verknöcherung, k. 
ossifrage, ös’ifraj, s. (orn.) 

V. os rey. [verfnöchern. 
ossify, 0s’? i v. a. & n. (ſich) 
U ös’ueri, s. Bein⸗ 

haus, n. 
woah Ostend’, npr, Oſtende, 

[Scheinbarteit, f. 
ten östensibiliti,s. 
‘ostensible,ostén’sibl,a. (-bly, 
ad.) ſcheinbar, angeblich. 
ostentation, östöntä'shün, 
ostentatiousness, dsténta’- 
shüsnes, 8. Prahlerei, f. : 
ostentatious, ösientä’shüs, a. 

(-ly, ad. ) prahleriſch, prunkhaft. 
osteology, östeöl’öji, s. (an ) 
Knocheulehre, f. 


late, hät, far, dsk, ld; shé, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, Offer ; how; 


ae ostler — outlying Ber ERS. ; 


ostler, ös’ler, s. Hausknecht, gangen, nicht zu Haufe || (to the outdare, owtdér’, v. a. an 


Stallknecht, m. pens end) bis zu Ende, vollſtändig, Kühnheit übertreffen. 
ostracise, ös’träsız, v. a. gänzlich, aus || (in error) im | outdistance, owtdis’tdns,v.a. 
(fig.) (aus der Geſellſchaft) ver⸗ Irrtum || (of books) erſchienen] hinter ſich laſſen. treffen. 


bannen, ächten. 

ostracism, ös’träsizm, s. 
(fig.) Verbannung, Achtung, k. 

ostrich, ös’trich, s. (orn.) 
Strauß, m. 

Ostrogoth, ös’trögöth, s. Oſt⸗ 
gote, m. m. 

Oswald, v wäld, npr.D3wald, 

other, uti’ér, a. (different) 
ander, verſchieden || (additional) 
ander, noch || =, ad. anders |] 
every , einer um den an⸗ 
dern, eine um die andere, jedelr) 
zweite | among w~ things, 
unter anderem || the = day, 
neulich || one , noch eine(t) || 
one day or , irgend einmal || 
one after the ~, einer nad 
dem andern || on the ~ hand, 
andererſeits || each =, einander || 
-s, pl. andere Leute, pl. 

otherwise, wth’érwix, ad. 
anders || ~, e. ſonſt. 

Otho, ö’thö, npr. Otto, m. 

otiose, ö’shiös, a. müßig. 

otter, öl’er, s. (xool.) Fiſch⸗ 
otter, m. & f. 

Ottilia, 64, npr. Ottilie, f. 
Otto, öt’ö, npr. Otto, m. 

otto, öt'ö, s. V. attar. 
Ottoman, öt’ömän, s. Dtto- 
mane, m., Ottomauin, f. 

ottoman, öl’ömän, s. Otto⸗ 
mane, Chaiſelongue, f. 

Ottoman, öt’ömän, a. otto⸗ 
maniſch, türkiſch. 

ought, at, v. n. def.; I ~, ich 
müßte, ich follte || I ~ to have, 
ich hätte ſollen. 

ounce, owns, s. 1. Unze, f. 
(81,1 Gramm) || 2. (xool.) Ja⸗ 
guar, m. 

our, o%r, pr. unſer. 

ours, oba, pr. unfer; der, 
(die, das) unſerige, unſere, die 
unferen that house is ~, dieſes 
Haus iſt unſer || a dog of ~, 
einer unferer Hunde [... of ~, 
(mil.) .. von unſerm Regiment. 
ourself, owrself’, ourselves, 
os, pr. wir ſelbſt uns 
(ſelbſt). 

ouse, 6x, s. V. 00ze. f. 
ousel, ö’zel, s. (orn.) Amſel, 
oust, obst, v. a. verdrängen, 
ausſtoßen (from, aus) || (sup- ſtoßenelr), m. & . 
plant) aus ſtechen. outcast, oh. rast, a. ver⸗ 
out, owt, s. (t p.) Leiche, f. || ſtoßen, verbannt. Inis, n. 
the ins and -s of a thing, outcome, owt/kiim, s. Ergeb⸗ 
eine Sache in allen ihren Be | outcrop, oWt'kröp, s. (geol.) 
ziehungen. zutage liegendes Erz, n. 

out, owt, xa. & ad. aus (out- | outcrop, cwtkrop’, Y. n. gue 
side) außen, draußen, außer⸗ tage liegen or treten. 
halb || (not at home) ausge- | outery, owt'kri, s. Geſchrei, n. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause, bürcan. 


22* 


= of, (from) aus || (outside) 
außerhalb | ~ and , voll 
ftändig, ganz und gar || ~ at 
elbows, heels, jhäbig || ~ 
of doors, draußen, im Freien 
~ of hand, ſogleich, auf der 
Stelle || (unmanageable) nicht 
(mehr) zu bändigen [= of 
office, (parl.) nicht (mehr) an 
der Regierung || ~ of print, 
vergriffen || ~ of repair, defekt 
= of sorts, unpäßlich || ~ of 
temper, mürriſch, verdrießlich || 
~ of the common, außerge⸗ 
wöhntlich ||» of tune, verſtimmt 
of work, arbeitslos to be 
of sugar, (com.) augenblick⸗ 
lich keinen Zucker vorrätig haben 
to see a thing , bis zu Ende 
mitmachen || in and , ein und 
aus || he feels ~ of it with us, 
er fühlt ſich unter uns nicht bes 
haglich || I am ten shillings 
—, ich habe zehn Mark ein⸗ 
gebüßt, mir fehlen zehn Mark 
she is not „ yet, fie geht 
noch nicht in Geſellſchaft || the 
truth is , die Wahrheit iſt an 
den Tag gekommen |] ~! heraus! 
hinaus! fort! || ~ upon you! 
pfui über Sie! || ~ with him! 
hinaus mit ifm! || ~ with 
it! heraus damit! || ~-bound 
a. nach auswärts beſtimmt i 
~-Herod, v. a.; ~-Herod 
Herod, (fig.) den Herodes an 
Grauſamkeit überbieten || ~-of- 
the-way, a. (remote) fern, ent⸗ 
legen || (unusual) ungewöhnlich, 
ſeltſam || ~-patient, s. aus⸗ 
wärts wohnender Kranker, m. 
outact, owiäkt’, v. a. über⸗ 
treffen. 

outbalance, owibäl’äns, v. a. 
überwiegen. 

outbar, owibdr’, v. a. aus⸗ 
ſchließen, ausſperren. 

outbid, ovtbid’, v. a. irr. über⸗ 
bieten. bruch, m. 
outbreak, owi/brak, s. Aus⸗ 
outbuilding, ocwt’bilding, s. 
Nebengebäude, n. 

outburst, o. berst, s. Aus⸗ 
bruch, m., Hervorbrechen, n. 
outcast, oWt’käst, s. Ausge⸗ 


outdo, oH, v. a. irr. übers“ 
outdoor, odor, a. im Freien. 
outer, oer, a. äußere, 
Außen. fäußerft. ‘ 
outermost, obb'termòst, a. 
outface, owtfas’, v. a. (con- 
front) trotzbieten (dat.) || (bear 
down) verblüffen. 
outfall, owt’ fal, s. Abfluß, m. 
outfit, owt’ fit, s. Ausſtattung, 
Ausrüſtung, k. 2 
outfitter, o. fitter, s. Aus⸗ 
rüſter, m. || gentlemen’s , 
(Herren⸗) Garderobehändler, m. 
outflank, oütflängk', v. a. 
(mil.) umgehen, überflügeln. 
outflow, ow?’ flo, s. Ausfluß, m. 
outfly, owtflv, v. a. irr. im 
Fliegen übertreffen. 
outgeneral, owtjen’érdl, v. a. 
an Feldherrnkunſt übertreffen. 
outgoer, owtgo’ér, s. Aus⸗ 
gehender, m. . 
outgoing, cwigo'ing, s. Aus⸗ 
gang, m. || —s, pl. Softer, pl., 
Ausgaben, f. pl. 
outgrow, owtgro’, v. a. irr. 
(jdm.) über den Kopf wachjen || 
(fig.) entwachſen (dat.). 
outgrowth, owi’groth, s. Aus⸗ 
wuchs, m. || (fig.) Folge, f. 
outguard, owt’gärd, s. (mil.) 
Außenpoſten, m. fm. 
outgush, o.. u, s. Erguß, 
outhouse, o. hes, s. Neben⸗ 
gebäude, n. m., Partie, f. 
outing, 0% ting, s. Ausflug, 
outlandish, owtlän’dish, a. 
fremdartig, ſeltſam. dauern. 
outlast, cwtlast’, v. a. über⸗ 
outlaw, cit’ law, s. Geächteter, 
Bandit, m. 5 
outlaw, oh. lam, v. a. ächten, 
für vogelfrei erklären. 
‚outlawry, ot latort, s. Acht, 
Achtung, f. 
outlay, owt'la, s. Auslage, f. 
outleap, obtlep’, v. a. irr. im 
Springen übertreffen. 
outlet, o-wWG let, s. Ausgang, 
m. |] (of water) Abfluß, m. 
(market) Markt, m. 
outline, owt’ lin, s. (of a figure) 
Umriß, m. || (of a scheme) Eut⸗ 
wurf, m. [reit. 
outline, ot In, v. a. ſkizzie⸗ 
outlive, cwtliv’, v. a. über⸗ 
leben. 
outlook, oWt’löök, s. (tower, 
etc.) Ausguck, m., Warte, f. || 
(Fig.) Wachſamkeit, f. || (pro- 
spect) Ausſicht, k. 
outlying, owt’Wing, a. außen⸗ 
liegend, fernliegend. ! 
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outmanceuvre — overdo 


outmaneuvre, owiniind’vér, 
V. a. überliſten. 3 
outmarch, o@tmärch’, v. a. 


überholen, (im Marſchieren) 
übertreffen. ; 
outmost, owt/most, a. äußerſt. 


outnumber, Glotniim’bér, v. a. 
an Zahl übertreffen. 

outpace, owtpas’, v. a. Über⸗ 
holen, (im Gehen) hinter ſich 
laſſen. 

outpost, owt’post, s. (mil.) 
Außenpoſten, Vorpoſten, m. 
outpour, oWtpör', v. a. aus⸗ 
gießen, ergießen. 

outpourin (8), pd ge), 
s. (pl.) Erguß, 

output, 0b pod, 8. Ertrag, 
m., Ausbeute, k. 

outrage, cbt rä, s. (insult) 
Schmach, Beleidigung, f. 
(violence) Gewalttätigkeit, f. 
(attack) Attentat, n. 

outrage, owtray’, v. a. (insult) 
beleidigen, verlegen || (ojfer vio- 


lence to) mißhandeln, (jom.) 
Gewalt antun. 
outrageous, owtlrd’jis, a, 


(Ax, ad.) (furious) wütend lI 
(atrocious) abſcheulich, empö⸗ 
rend || (exaggerated) übertrieben. 
outrageousness, owtrajüs- 
nes, 8. Wut, f. Abſcheulichkeit, 
f. Übertriebeuheit, f. 
outreach, owirech’, v. a. wei⸗ 
ter reichen als. 
outride, owtrid’, v. a. irr. 
ſchneller reiten als, überreiten. 
outrider, Ot rider, s. Vor⸗ 
reiter, m. 
outrigger, Ot riger, s. ( mar.) 
(spar or boat) Ausleger, m. 
outright, otot’rit, owtrit’, ad. 
(entirely) billig, gänzlich 140 
once) ſogleich || (en plain words 
geradeheraus, geradezu. 
outrun, oWtrün’, v. a. irr. 
überholen, (im Laufen) über⸗ 
treffen. [ſegeln als. 
outsail, owisal’, v. a. tele 
outscouring, ottskow'ring, s. 
Abſchaum, m. 
outsell, oWtsel, v. a. 
mehr verkaufen als. 
outset, cwt’sét, s. Anfang, m. || 
from the , von Anfang an. 
outshine, owtshin’, v. a. irr. 
ae lee, 
outside, owl’sid, owtsid’, s. 
een) Außenſeite, Oberfläche, 
| (external appearance) 
Kußlbe n. || (extreme) Außer: 
ſtes, n. || at the , höchſtens. 
outside, obt/ sd, owtstd’, 
Außen⸗, äußere li (fig.) ule 
ligt, nicht Mitglied [=, 
außen, draußen || ~ (of), 9285 
außerhalb (gen.). 


irr, 


outsider, owt'stdér, owtsi’der, 
8. Außenſitzender, ™ Mg. j 
Uneingeweihter, m. || (sport) 
Outſider, Außenſeiter, i. 

outskirts, otwt’skérts, s. pl. 
Vorſtädte, f. pl., Untgebung, f. 
outsleep, ofbtslep', v. a. irr. 
verſchlafen. ſpannen. 
outspan, obtspan“, v. n. aus⸗ 
‘outspoken, oWtspo’ken, ob 
spöken, a. offen, freimütig. 
outspokenness, cwtspo’kén- 
(n)es, owt spoken(n)es, s. Offen⸗ 
heit, f., Freimut, m. 
outspread, owlspred’, a. aus⸗ 
gebreitet. 

outstanding, cit’stinding, 
owtstan'ding, a. (projecting) 
men de || (unpaid) aus⸗ 
ſtehend. 

outstay, owtsia’, v. a. länger 
bleiben als || to ~ one’s wel- 
come, länger bleiben al3 man 
gern geſehen ift. ſausſtrecken. 
outstretch, o%tstrech’, v. a. 
outstrip, owtstrip’, v. a. ſchnel⸗ 
ler laufen als, ( idm.) entgehen. 
outvie, ob., v. a. übertreffen. 
outvote, owtvot’, v. a. über⸗ 
ſtimmen. 

outward, owt’werd, a. (l, 
ad.) (exterior) Außen⸗ äußere i 
(superficial) äußerlich. 
outward(s), owt’wérd(x), ad. 
(nach) außen, (nach) auswärts || 
~-bound, a. nach auswärts be⸗ 
ſtimmt. 

outwear, owtwér’, v. a. irr. 
abnutzen || (echaust) erſchöpfen. 
outweigh, 0%t1@’, v. a. über⸗ 
wiegen, aufwiegen. 

outwit, owtwit’, v. a. über⸗ 
liſten. [Außenwerk, n. 
outwork, o! werk, s. (fort.) 
outworn, otwoͤrn', V. out- 
wear, v. a. irr, 

ouzel, ö’zel, s. V. ousel. 
oval, 0 val, 8. Oval, Eirund, n. 
oval, 6 wäl, a. oval, eirund. 
ovary, ö’veri, s. (an.) Eier⸗ 
ſtock, m. || (bot.) Fruchtknoten, m. 
ovate, ö’vät, a. oval, eirund. 
GRD eye NEN, 8. Ovation, 
Huldigung f A 

oven, zien, s. Backofen, m. |] 
(tech.) Dfen, m. 

over, 0’ 14 8. (at cricket) fünf 
Würfe, m. pl. 

over, ö’ver, ad. (across) hin⸗ 
über, herüber (throughout) 
durch || (left) übrig || (in excess) 
darüber hinaus || (at an end) zu 
Ende, aus || (again) wieder 
(fre (gar) zu, allzu || (in comp.) 


über⸗ || =, prp. über |] (at) 
bei || ~ against, gegenüber 
(dat.) || ~ and above, aufer- 


dem, überdies, obendrein [and 


, immer wieder || it is all ~ 


with him, es iſt ganz vorbei 
mit ihm || you are all ~ dust, 
Sie ſind über und über beſtaubt il 
~ the water, jenſeits des Waſ⸗ 
fers || ~a glass of wine, bet 
einem Glas Wein || ~-anxious, 
a. überängſtlich antes 8. 
Überſtunde, f. || ~-indul Igence, 
s. allzu große Nachſicht, 
overact, ovérakt’, v. a. über⸗ 
treiben. [Überhoſen, f. pl. 
overalls, ö’verawlx, s. pl. 
overarch, Ovérdrch’, v. a. 
überwölben. ſchüchtern. 
overawe, Ovérdw’, v. a. ein⸗ 
overbalance, overbal’äns,v.a. 
umkippen || (fg.) überwiegen 
to ~ oneself, das Gleichgewicht 
verlieren, fallen. 

overbear, överber’, v. a. irr. 
überwältigen, unterdrücken. 
overbearing, överbe’ring, a 
(-ly, ad.) anmaßend. 
overboard, ö’verbörd, ad. 
über Bord. ſmeſſen, überkühn. 
overbold, överböld’, a. vers 
overbuilt, overbilt’, a. übers 
baut, bebaut. 

overburden, överber’den, v. a. 
überbürden, überladen. 
overbusy, overbix’t, a. allzu 
geſchäftig. 

overcareful, överker’fööl, a. 
(Av, ad.) allzu ängſtlich. 
overcast, överkäst’, v. a. irr. 
(darken) bewatten |} (sew) über⸗ 
nähen. 

overcast, dverkäst’, a. bedeckt, 
trübe. fa. allzu vorſichtig. 
overcautious, ober shus, 
overcharge, ö’verchärj, s. 
Übertenerung, k. 
overcharge, överchärj’, v. a. 
& n. (overload) überladen 
(saturate) überfüllen || (ask too 
much) überteuern. 

overcloud, överklowd’, v. a. 
überwölken || (fig.) verdunkeln. 
overcoat, ö'verköt, s. Über⸗ 
zieher, m. 

overcome, överküm’, v. a. irr. 
überwältigen to be by, hin⸗ 
geriſſen or überwältigt ſein von. 
overconfidence, overkön’fi- 
s. übermäßiges Vertrauen, 


W e 
dent, a. (ly, ad.) zu ſelbſt⸗ 
vertrauend | allzu vertrauend 
(in, auf ace.), 
overcredulous, överkred’u- 
his, a. allzu leichtgläubig. 
overcrowd, överkrowd’ 
überfüllen. 
overcurious, överku'riüs, a. 
allzu neugierig. 

overdo, överdö’, v. a. 


overkön’fti- 


» VB» 


irr. 


Vite, hät, far, dsk, leo; shé, get, her, dre; mine, inn; nöd, hot, prove, more, Offer; how; 
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übertreiben || (over-cook) zu ſehr 
kochen, braten, baden || (fatigue) 
ermüden, mit Arbeit überladen. 

overdose, ö’verdös, s. zu ſtarke 


Doſis, f. 
„overdraft, overdraught, 
overdraft, s. (com.) Betrag 
(m.), um den eine Tratte das 
Guthaben des Traſſanten über⸗ 
ſteigt, Tratte (k.), deren Betrag 
über das Guthaben hinausgeht. 
overdraw, ovérdraw’, v. a. & 
n. irr. (com.) zu viel traffieren |] 
to ~ one’s account, fein Konto 
überſchreiten. 
overdress, överdres’', v. a. & 
n. (ſich) allzuſehr putzen. 
overdrive, överdrw, v. a. irr. 
übermäßig antreiben, abhetzen. 
overdue, dvérdu’, a. überfällig. 
overeager, övere’ger, a. (-ly, 
ad.) übereifrig. 
overeagerness, Overd’gernes, 
8. Übereifer, m. 


overestimate, Dveres’timät, 
V. a. ilberſchätzen. 
overexcite, Ovérékstt’, v. a. 
überreizen. [gehend. 
overfar, overfar’, ad. zu weit 
overfatigue, överfäteg’, v. a. 
übermüden. lüberfüttern. 
overfeed, överfed’, v. a. irr. 
overfill, overfil’, v. a. über: 
füllen. 
overflow, ö’verflö, s. (inunda- 
tion) Überſchwemmung, k. 
(superabundance) Überfluß, m. 
overflow, överflö’, v. a. itber- 
fluten, überſchwemmen || ~, v. n. 
run over) überlaufen, über⸗ 
ießen || (abound) im Überfluß 
vorhanden ſein. 
overfond, överfönd', a. übers 
zärtlich, allzu verliebt. 
overfreight, ovérfrat’, v. a. 
überladen. 
overfull, överfoor, a, übervoll. 
overgreedy, overgre'di, a. zu 
gierig. füberwachſen. 
overgrow, övergrö', v. a. irr. 
_ Overgrown, overgröon’, a. zu 
groß || Überwachfen (with, mit 
dat,). üppiger Wuchs, m. 
overgrowth, o’vérgroth, s. 
overhang, överhäng’, v. a. & n. 
irr. überhängen. 


overhastiness, Overhä'sti- 
Nes, 8. Übereilung, f. L 
overhasty, overha'stt, a. 


(overhastily, ad.) übereilt. 

overhaul, o'vérhawl, s. (in- 
spection) Unterſuchung, Durch⸗ 
ſuchung, f. || (repair) Inſtand⸗ 
ſetzung, k. 


overhaul, överhawl', v. a. 
durchſehen, unterſuchen || (mar.) 
überholen. f 

overhead, överhed’, o’vérhed, 
a. & ad. oben || ~-railway, s. 
Hochbahn, f. lzufällig hören. 

Overhear, överher’, v. a. irr. 

overheat, ovérhét’, v. a. über⸗ 
heizen (med.) zu ſehr erhitzen. 

overhung, overhung’, a. be⸗ 
deckt, behängt || (of cliffs) herab» 
hängend. 

overjoyed, överjoyd’, a. ents 
zückt, hocherfreut. 

overland, ö’verländ,overländ’, 
a. & ad. zu Lande, über Land, 
Land⸗ 

overlap, överläp', v. a. über⸗ 
ragen, übergreifen (in acc.) || 
~, v. n. übereinanderliegen, 
greifen. 

overlay, överlä’, v. a. irr. bes 
decken, belegen. lüberſpringen. 

overleap, överlep', v. a. irr. 

overlie, oerl, v. a. irr. liegen 
auf... (dat.), bedecken. 
overload, överlöd’, v. a. über⸗ 
laden. flang(e). 
overlong, dvérlong’, a. allzu 
overlook, överlöök’, v. a. (view) 
überblicken, überſchauen l (super- 
intend) beaufſichtigen || (look 
over) überbliden, eine Ausficht 
haben über (ace.) || (forgive) ver⸗ 
zeihen, hingehen lafjen || (not 
notice) nicht beachten, überſehen. 
overman, ö’vermän, s. (min.) 

Steiger, m. 

overmatch, övermäch’, v. a. 
übermannen, überwältigen. 

overmuch, ö’vermüch, over- 
much’, a. & ad. allzuviel, allzu⸗ 
ſehr. ſwähleriſch. 

overnice, dvérnis’, a. allzu 
overnight, ovérnit’, o’véernit, 
a. & ad. abends vorher, vorige 
Nacht. ſchreiten. 
overpass, överpäs’, v. a. über⸗ 
overpay, överp@, v. a. irr. 
überreich bezahlen. 
overpersuade, Overperswäd’, 
v. a. dringend überreden. 
overplus, ö’verplüs, s. Über⸗ 
ſchuß, m. [v. a. übervölkern. 
overpopulate, _ överpöp'nlät, 

overpower, Överpow'er, v. a. 
überwältigen. 

overpraise, ö’verpräx, s. über⸗ 
triebenes Lob, n. 

overpraise, överpräx’, v. a. 
übertrieben loben or rühmen. 

overproduction, overpro- 
ditk'shiin, s. Überproduttion, f. 

overproud, överprowd’, a. zu 
ſtolz. ſchätzen. 

o verrate, overrat’, v. a. über⸗ 

overreach,ovérrech’,v. a. libers 


‘| vorteilen |] to oneself, über⸗ 


ſchlau fein |) 25 v. n. (of horses) 


ſich greifen, ſich fangen. 


Override, överrid’, v. a. irr. 
überreiten, überfahren || (argu- 
ments, etc.) über den Haufen 
werfen. 

overripe, dvérrzp’, a. überreif. 

overrule, överröl’, v, a. (rule 
over) beherrichen || (reject) vers 
werfen, zurückweiſen || (a person) 
überſtimmen. 

overrun, dverrün', v. a. (run 
over) überfahren, niederrennen 
(invade) heimſuchen, verheeren || 
(of plants) überwachſen || (typ.) 
umbrechen, verjegen || to ~ one- 
self, ſich überlaufen. 

overscrupulous, overskrö’- 
pülüs, a. zu gewiſſenhaft. 

oversea(s), O’verse(x), över- 
SECA)“, a. & ad. überſeeiſch. 

oversee, översö’, v. a. irr. bez 
aufſichtigen. k 

Overseer, over SG, O'verscer, 
s. Aufſeher, m. [werfen. 

overset, översct, v. a. irr. ums 

overshadow, övershäd’ö, v. a. 
beſchatten, verdunkeln. 

overshade, övershäd’, v. a. 
berſchatten. ſüberſtrahlen. 

overshine, övershin’, v. a. 

overshoe, ö’vershö, s. Über⸗ 
ſchuh, m. 

overshoot, övershöt,v.a.irr.; 
to ~ the mark, (fig.) über das 
Ziel hinausſchießen || overshot- 
wheel, s. (tech.) oberſchlächtiges 
Rad, n. 

oversight, o’vérsit, s. (Super- 
vision) Aufſicht, f. || (mistake) 
Verſehen, n. i 

oversleep, dverslep’, v. a. irr.; 
to ~ oneself, die Zeit ver⸗ 
ſchlafen. 

oversold, översöld’, a.; = 
market, s. deckungsbedürftige 
Markt, m. 

overspread, ovérspred’, v. a. 
irr. überziehen, überdecken. 


overstate, överstät', v. a. 
übertreiben. [outstay. 
overstay, oversid’, v. a. V. 


overstep, Ovérstép’, v. a. über⸗ 
ſchreiten. 

overstock, obst, over- 
store, Ovérstor’, v. a. überfüllen, 
zu reichlich verſehen. 

* Overstrain, overstran’, v. a.; 
to ~ oneself, ſich beranſtrengen. 

overt, over, o vort, a.(—ly, ad.) 
offenkundig. 

overtake, overtak’, v. a. irr, 
einholen || (fig.) ertappen. 

overtask, övertäsk’, v. a. überz 
bürden, zu ſtark im Anſpruch 
nehmen. 

overtax, övertäks', v. a. zu hoch 
beftenerit || (fig) V. overtask, 


boy; foot, tase, tis || chair, joy; yes; soul, zeal; think, there, ring; causttse, büro. 
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overthrow, ö’verthro, s. (de- 
feat) Niederlage, f. || (ruin) 
Sturz, Umſturz, Untergang, m. 
“overthrow, overthro’, v.a. irr. 
(demolish) umſtürzen, nieder⸗ 
reißen (conquer) beſiegen, 
ſtürzen. 2 

overtime, ö’vertim, s. Über⸗ 
zeit, f., Überftunden, f. pl. 
overtire, övertir’, v. a. übers 
müden. 

overtop, övertöp', v. a. über⸗ 
ragen, übertreffen. 
overtrump, overtrump’, v. a. 
bertrumpfen. 

overture, ö’vertür, Ö’vercher, 
s. (mus.) Ouvertüre, f. || to 
make -s, Avancen or Annähe⸗ 
rungsverſuche machen. 
overturn, övertern’, v. a. um⸗ 
ſtürzen, umſtoßen. 

overvaluation, dvérvdalua’- 
shin, s. Überſchätzung, f. 

overvalue, överval'ü, v. a. 
überſchätzen. 

overweening, överwening, a. 
(-1y, ad.) eingebildet. 55 
overweight, o’vérwat, s. über⸗ 
gewicht, n. 

overwhelm, överhweln’, v. a. 
(crush) überwältigen || (over- 
flow) bedecken, überſchütten. 

overwhelming, överhwel- 
ming, a. (—ly, ad.) überwälti⸗ 
gend. [klug. 

overwise, dvérwix’, a. über⸗ 

overwork, o'vérwérk, över- 
werk', s. Uherarbeitung, k. 
(extra work) Uberarbeit, k., Uber⸗ 
ſtunden, f. pl. 

overwork, överwerk’,v.a. mit 
Arbeit überladen || to~ oneself, 
ſich überarbeiten. 

overwrite, Ovérrit’, v. a. irr. 
iiberfdjveiben. - 
. overwritten , ovérrit’tén, 
overwrote, överröt’, V. over- 
write, v. a. irr, 
“ overwrought, dvérrawt’, a. 
überarbeitet, überanſtrengt. 

overzealous, overxéliis, a. 
zu eifrig. 

oviferous, de, ovipar- 
ous, övip’ärüs, a. eierlegend. 

oviform,ö’viförm, a. eiförmig. 
. ovine, ö’vin, a. Schaf(ß):. 

ovoid(al), o’'voyd, ovoy’dil, a. 
eiförmig. 
owe, 0, v. a. ſchulden, ſchuldig 
fein |} (fig.) verdanten || I» him 
one, (fam.) ich habe mit ihm 
ein Hühnchen zu rupfen. 

Owen, 6%, npr. Owen, m, 

owing, ng, a. ſchuldig 
» to, infolge von, dank (dat.) || 
it is ~to.., that, es ift... 
(dat.) zuzuſchrelben, daß. 


overthrow — pack 


owl, owl, s. (orn.) Eule, f. || 


~-like, a. eulenartig, eulenhaft. 
owlet, ow’let, s. kleine or junge 
Eule, f. : 

owlish, o- EH, a. eulenhaft. 

own, On, a. eigen |] (beloved) 
geliebt || of one’s , (jdm.) zu 
eigen, fein eigen || (private) 
privat, beſonder [my ~ self, 
ich (mich) jelbjt || he is my , 
er ijt mein ein und alles || to 
hold one’s , fein Recht be⸗ 
haupten || to make . . one’s , 
(idn.) für ſich gewinnen, (etw.) 
ſich aneignen || to pay one his 
~, join. Gerechtigkeit widerfahren 
laſſen. 

own, On, v. a. 1. (possess) bez 
ſitzen 2. (admit) bekennen, ge⸗ 
ſtehen, zugeben || (a child) ans 
erkennen || =, v. n. zugeſtehen 
(to) ſich bekennen (zu). 

owner, ö’ner, s. Eigentümer, 
Beſitzer, m. 

ownership, d’nérship, s. 
Eigentum, n., Beſitz, m. 

Ox, öks (pl. oxen), s. Ochſe, m., 
Rind, n. [ ~-eye, s. (orn.) Kohl: 
meiſe, f. (bot.) Ochſenauge, n. 
eyed, a. ochſenäugig. 

oxalate, ök’sälet, s. (chem.) 
oxalſaures Salz, n. 

oxalic, öksäl’ik, a. oxalſauer 
~ acid, s. (chem.) Oxalſäure, f. 

oxfly,öks’flt, s. (xool.) Rinder⸗ 
bremſe, f. 

oxidate, ök’sidät, oxidise, 
ok’stdix, v. a. & n. (chem. 
oxydieren. 

oxidation, öksid@’shün, s. 
(chem.) Oxydierung, f. In. 

oxide, ok’std, s. (ehem.) Oxyd, 

oxlip, öks’lip, s. (bot.) hohe 
Schlüſſelblume, k. 

Oxonian, öksö’niän, s. Ox⸗ 
forder, m. 

oxygen, ök’sijen, s. (chem.) 
Sauerſtoff, m. 

oxygenous, öksijenüs, a. 
(chem.) Sauerſtoff- 

oxyhydrogen, dksihi’drojén, 
s. (chem.) Knallgas, n. || ~- 
blowpipe, s. Knallgasgebläſe, n. 

U (xool.) Auſter, 
f. || ~-bed, s. Auſternbauk, £. |] 
~-catcher, s. (orn.) Auſtern⸗ 
fiſcher, m. ~-patty, s. (culin.) 
Auſternpaſtete, f. [ ~-plant, s. 
(bot.) Haferwurz, k. || ~-shell, 
8. Auſternſchale, f. 

oyes! oyez!ö’yös, (Fr.) hört! 
Ruhe! 

02 = ounce, s. Unze, f. 

ozone, Oxon’, o’xon, s. (em.) 
Ozon, n. 


P. 


P, P, Pe, 8. P, p. n. || to mind 


one’s ~’s and Q’s, ſich ſehr in 

acht nehmen. = 

pa, pd = papa, Papa, m. 
pabulum, ab alım, s. Nah⸗ 

rung, f. 
pace, pas, s. Schritt, Tritt, 

m. || (rate) Tempo, n. || (of 

horses) Paß, m. || at a great ~, 

ſehr jchnell || to keep ~ with 
one, mit jdm. Schritt halten 

to mend, quicken one’s , 

ſchneller gehen || to put a horse 

through his -s, ein Pferd alle 

Gangarten machen laſſen || ~- 

maker, s. Schrittmacher, m. 
pace, päs, v. a. auf und ab 

gehen || to ~ off, abſchreiten 

», v. n. einhergehen, ſchreiten || 

(of horses) den Paß gehen. 
pace, pd ses, prp. ¶ Tat.) mit 

Erlaubnis (gen.). 

‘paced, past, a. (in comp.) mit 
. Schritt. m. 
pacer, pa’sér, s. Paßgänger, 
pachyderm, pd derm, s. 

(xool.) Dickhäuter, m. 
pachydermatous, päkider- 

mätüs, a. dickhäutig. 
pacific(al), päsifikfäl), a. 

(-ly, ad.) friedlich, friedfertig 

Pacific (Ocean), npr. Stille(t) 

Ozean, m. 
pacification, pdsiftka’shin, 

s. Friedenſtiftung, f. || Beruhi⸗ 

gung, f. 
pacificator, päsif’ikäter, pa- 

cifier, päs’ifier, s. Friedens 

itifter, Verſöhner, m. 
pacificatory, päsifikätert, a. 

friedſam. 
pacify, ꝓds “/d, v. a. zum Frie⸗ 

den bringen, verſöhnen || (ap- 
pease) beruhigen. 
pack, päk, s. Pack, m. & n., 

Bündel, n. || (gang) Rotte, £. || 

(of cards) Spiel, n. || (of dogs) 

Koppel, Meute, k. || ~-animal, 

S. Saumtier, n. || ~-cloth, s. 

Packleinwand, k. || horse, s. 

Packpferd, n. || (fig.) Laſttier, 

n. || »-ice, 8. Packeis, n. ~- 

saddle, s. Packſattel, m. 

thread, s. Bindfaden, m. 
pack, pak, v. a. pacten || (cards) 

betrügerifch mischen || (a jury) 

parteiiſch zuſammenſetzen Am.) 

(carry) ſchleppen, tragen || to ~ 

off, weg⸗, fortjagen || to ~ up, 

einpacken, verpacken || =, v. n. 
(one’s luggage) (ein) packen (de- 

part) ſich packen, abziehen || to 


Kate, hat, far, dsk, law; shé, get, hör, dre; mine, inn; nö, hot, prove, moro, Offer ; how; 
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~ up, einpacken I to pie te one 
-ing, jdn. fortjagen. 
package, pak’, s. Paket, n. 


(cover) Verpackung, k. 
packer, päk’er, s. Packer, Auf⸗ 
lader, m. 
packet, päk’et, s. 1 n. | 
(mar.) Paketboot, n. || mail: 
boat. s. (mar.) Patetboot, 8. 
packing, dig, s. (act) 
Packen, n. || (material) Ver⸗ 
N f. || ~-case, s. Pack⸗ 
kiſte, k. [ ~-needle, s. Pack⸗ 
nadel, f. ſſierer, m. 
packman, päk'män, s. Hau⸗ 
3 pd it, s. Pakt, Vertrag, 
ſvertragsmäßig. 
“*pactional, püäk’shunäl, a. 
d, pad, s.1.% (thief) Strolch, 
Siraßeänter, m. 2. (cushion) 
Bauſch, m., Polſter, n. (blotter) 
Schreibunterlage, f. foot 
Lauf, m. I ~-groom, s. Pferde⸗ 
burſche, m 
pad, pa i, v. a. (a coat) wat⸗ 
‚tieren, auspolſtern || (a story) 
aufbauſchen , v. n. (travel) 
wandern, (dahin)trotten. 
padding, päd’ing,s. material) 
Polſter, n., Ausfüllung, f. || (of 
a story) Ausdehnung, Aufbaus 
ſchung, f., Füllſel, n. 
paddle, pädl, s. Ruder, n. 
board, s. Schaufel, f. (des 
Schaufelrades) La 8. Rad⸗ 
kaſten, m. [ -Wheel, s. Schaufel⸗ 
rad, n. 
paddle, pädl, v. a. rudern || ~, 
v. n. paddeln, rudern || (of c- 
dren) paddeln, plätſchern. 
paddock, päd’ök, s. 1. Pferde⸗ 
koppel, f. 2. (xool.) Kröte, k. 
Paddy, pad, npr. V. Pa- 
trick || ~, s. (fam.) Irländer, 
m. (Spottname). 
paddy, pdd i, s. (Ind.) Reis, 
al ek. 50 , 1 
padlock, f 8. Vorlege⸗ 
padlock, päd'lök, v. a. mit 
einem e verſchließen. 
Padua, pad ad, npr. Pabua, n. 
Paduan, pd d dn, s. Padua⸗ 
ner(in), m. (& f.). [nifd. 
Paduan, pad'uiin, a. padua⸗ 
pean, pe dn, s. (ig.) Triumph, 
Siegeslied, n. 
pagan, pd gn, s. Heide, m., 
Heidin, k. 
paganise, pd gandæ, v. a. heid⸗ 
niſch machen. 
pagan(ish), pa’gdn(ish), a 
Hheidiuijch. [dentum, n. 
_ paganism, pa’ganixm, s. Hei⸗ 
page, pa, s. 1. (boy) Page, 
m. || Am. 1 aal m. 
2. (of a book) Seite, k. 
page, 7%, v. a. mit Seiten⸗ 
zahlen verſehen, paginieren. 


“pageant, paj'ant, s. (groß⸗ 
artiges) Schauſpiel, Gepränge, n. 
De eantry, pay’antri,s. Prunk, 
seprünge, n 
ination, päjina'shün, 
aging, pad ing, s. Paginie⸗ 
ag 


7 ates DINE a, 8. Pagode, f. 
! pa, pah! 

paid. pad, N. pay, v. a. & n. 
fully Sup shares, voll einge⸗ 
501 Aktien, f. pl. 

pail, pal, s. Eimer, m. 
pailful, pal fool, s. Eimervoll, 
pain, pan, s. (suffering) 
Schmerz, m., Leiden, n., Pein, 
f. || (trouble mühe, f. (penalty) 
Strafe, f. in the head, Kopf⸗ 
ſchmerz, mel for one's -s, (fam.) 
für feine Mühe || on, under ~ 
of, bei Strafe .. (gen.) to be 
at the -s of, ſich der Mühe 
unterziehen zu || to be in (great) 
„ (großen) Schmerz erleiden 
to take (great) -s, ſich (große) 
Mühe geben. 

pain, pan, v. a. ſchmerzen, 
1 || (disiress) wehe) tun 


pained, pand, a. ſchmerzerfüllt, 
peinlich berührt || ~ expression, 
8. Ausdruck (m.) des Schmerzes. 
painful, pün’fool, a. (ly, ad.) 

5 ſchmerzlich nd (dis- 
tressing) peinlich || (laborious) 
mühſam || -ly shy, überaus 
ſchüchtern. 

painfulness, pän’föolnes, 8. 
Schmerzhaftigkeit, Schmerzlich⸗ 
keit, f. Peinlichkeit, k. [Müh⸗ 
ſamkeit, f. ſchmerzlos. 
painless, pän’les, a. (—ly, ad.) 
painlessness, pan'lésnés, 8. 
Schmerzloſigkeit, f. 
painstaker, pänz’täker, s. 
fleißiger Arbeiter, m. 
painstaking, panz’iäking, a. 
cinfig, unverdroſſen. 

1 pant, s. Farbe, Tünche, 
f. (rouge) Schminke, f. || box 
of —s, Malkaſten, m. || as fresh 
as , frisch wie eine Roſe. 
paint. pant, v. a. (colour) bes 
malen || (one’s face) ſchminken 
(a picture) malen || (fig.) (de- 
pret) ſchildern, ausmalen [v. n. 
malen || (rouge) ſich ſchminken. 
painter, pan“ ter, s. 1. (artist) 
Maler, m. || (house), Ans 
ſtreicher, Tüncher, m. 2. (mar. 
Fangtau, n. || »’s-colic, s. 
(med.) Bleikolik, k. 

painting, ‘panting, s (art) 

Malerei, f. (picture) Gemälde, 
n. || decorative , Dekoratious⸗ 
malerei, f. (house -), Tünche⸗ 
rei. f. 

pair, per, s. Paar, n. || car- 


riage· and., 


Zweispänner, m. il 
in s, paarweis ſe. 
pair, per, v. a. paaren] , v. n. 
ſich paaren, ſich verbinden, ſich 
gatten || to ~ off, paarweiſe fort⸗ 
gehen || (parl.) mit einem Mit⸗ 
glied der Gegenpartei beiderſei⸗ 
palin Nichtſtimmen verabreden. 
‚pe'ring, s. Paarung, 
f. . al , (parl.) V. pair, v. n. 
~-time, 8. Paarungszeit, f. 
pal, pal, s. (fam.) Genoſſe, 
Kamerad, a pala 
p ace, pal ds, S. alaſt, m. 
a päl’ädin, s. Paladin, 


"palaography, pale raf, s. 
Paläogräphie, Handſchriften⸗ 
kunde, f. 

palolithic, püleohth/ik, a. 
Dal ) paläolithiich. 
paleologist, paleöv’öjist, 8. 
Paläolog, ltertumsforſcher, m. 
pal æology, pa lee Hi s. Bas 
läologie, Altertumskunde, f. 
paleontologist, päleöntöVö- 
jest, s. Paläontolog, m 


palzontolo; pälzöntölöjt, 
s. (geol.) Paldtontologie, f. 7 
palæozoic, pilzoxo’tk, a. 
paläozoiſch. 


palanquin, palanken’, s. Pa⸗ 
länkin, m., (große) Sänfte, k. 
palatable, pdlldtòbl, a. ſchmack⸗ 
st IM en 
pa latab eness, päl’ätäblnes, 
s. Schmackhaftigkeit, f. 
palatal, pal'atal, pal atic, pa- 
lat Af, a. (gr.) Gaumen⸗. 
palate, pdllet, s. Gaumen, m. 
Oe. ) Geſchmack, m. fartig. 
palatial, päla’shäl, a. palaſt⸗ 
palatinate, pälät’inet,s.Pfalz= 
grafichaft, f. | the Palatinate, 
npr. die Pfalz, f. 
palatine, pal tin, a. pfalz⸗ 
gräflich count. —, Pfalzgraf, m. 
palaver, pälärver, s. Unter⸗ 
redung, Beſprechung, f. (Cam.) 
Geſchwätz, u 
palaver, pälä’ver, v. a. ume 
ſchmeicheln || ~, v. n. ſchwatzen, 
klatſchen. [Schwätzer, m 
palaverer, pald’vérer, s. 
pale, pal, s. (stake) Pfahl, m., 
Paliſade, f. (mts) Grenze, 
f. || without the , (fig.) aus⸗ 
geſtoßen. 
pale, pal, a. (ly, ad.) blaß, 
bleich 1855 hell 2255 matt 
blue, green, a. blaßblau, 
mattgrün eyed, a. matte 
äugig || ~-faced, a. bleich. 
pale, pal, v. a. bleich machen 
a, v. n. erbleichen, blaß werden. 
paleface, pal'fas, s. Blaß⸗ 
geſicht, n. 
1 päl'nes, s. Bläſſe, f. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, More, ring; causcuse, bureau. 
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Palestine, päl’estin, npr. Pa⸗ 
läſtina, n. flette, f. 
palette, pal el, s. (arts) Pa⸗ 
palfrey, pawl’ fri, pälfri, s. 
Zelter, m. 
palimpsest, päl’impsest, 8. 
Polipf eſt, m. 
paling, pa@'ling, s. Staket, n., 
Zaun, m. 
palisade, pälisad', s. Pali⸗ 
ſade, f. ſpaliſadieren. 
palisade, pälisäd’, v. a. ver- 
pansh, Talio, a. etwas bleich. 
p s. (mantle) 
Bio Mantel, m. || (for 
a coffin) Le ichentuch, n || — 
‘bearer, 8. Bahrtuchhalter. m. 
pall, pawl, v. n. (to ~ on one) 
jdn. kalt laſſen, für jdn. den 
Reiz verlieren. 
alladium, pala dium, pä- 
lad, s. (chem.) Palladium, 
n. (ig.) Schutz, Hort, m. 
allas, pal'ds, s. Pallas, f. 
pallet, ‚al et, s. Strohſack, m., 
Matratze, f. 
palliate, : äl’vat, v. a. bemän⸗ 
teln, befcjonigen || (mitigate) 
mildern. 
palliation, palia’shin, s. Bez 
mäntelung, f. || Milderung, k. 
palliative, pdl’idtiv, s. Pal⸗ 
liativ⸗, Linderungsmittel, n. 
palliative, pul'idtiv, a. bez 
mäntelnd ll mildernd, 
pallid, pallid, a. (-ly, ad.) 
bleich, blaß. 
pallidness, 75 idnes, pallor, 
päl’er, s. Bläſſe, f. 
vd m, s. (of the hand) 
ache Sand, f. (measure) Hand» 
breite, f. (bot.) Palme, f. to 
bear, carry away the , die 
Palme erringen [house, s 
Palmenhaus, n. [ oil, s. 
Palmöl, n. | Palm- Sunday, s. 
ec.) Palmſonntag, m. || «= 
ree, s. (bot.) Palmbaum, m 
p ‚päm, v. a. (conceal) in 
der Hand verftecten || (handle) 
betaſten, ſtreicheln to ~ off on 
one, jdm. (etiv.) aufhängen or 


anſchmieren || to ~ oneself off 


as, ſich ausgeben als. 
palmaceous, pälmä'shüs, a 
palmenartig. 
N päl’mät(ed), a. 
handförmig || an.) 
cmi 
palmer, pd mer, s. Pilger, m. 
palmistry, ig! mistrt, s. 
Handwahrſagerei, f. 
palmy, d' mi, a. palmenreid || 
(Houris ting) glorreich. 
palpability, palpabivitiy, pal- 
pableness, pul’pabinés, 8. Fühls 
barkeit, f. || Handgreiflichkeit, k. 
‘palpable, päl’pabl, a. (biy, 


Palestine — paper 


ad.) hie || (evident) hand⸗ 
greift 

palpitate, päl’pität, v. n. flop⸗ 
fen, lage, 1997 70 us 

pitation(s Ipita - 

shin(x), s. (pl. ) (med.) Herz⸗ 
Aue n. 
palsied, pal xid, a. gelähmt. 
palsy, pawl’x%, s. (med.) Läh⸗ 
mung, f., Schlagfluß, m. 


palter, pater, v. n. uns 
redlich handeln (with, eco. 
paltriness, patl’tri 8. 
alen p rk (paltril; 
p pawltri, a. (p y 
ad.) arimſelig, erbärmlich. r 
Pam(ela), pamela), npr. 
Pamela, f. 

Pampas, pam pas, s. pl. 


Prärien, f. pl. || -grass, s. 
(bot.) Präriegras. n. 

pamper, pam'pér, v, a. reich⸗ 
lich füttern, mäjten |] Ge. ) vere 
zärteln. ſſchrift, f. 
pamphlet, pam’fict, s. Flug- 
pamphleteer, paͤmfletèr', s. 
Flugſchriftenſchreiber, m. 

Pan, pan, s. Pan, m. 

an, pän, s. Pfanne, f. || (of a 
1 Zündpfanne, f. 
pan, pan, (in comp.) Al, 
Ganze, Pane. 

panacea, panäs d, s. Panazee, 
f. Allheilmittel, n. 

Panama pänämd’, npr. Baz 
nama, n. if ~-hat, s. Panama⸗ 
hut, m. 

pancake, pän’käk, s. (culin.) 
Eier⸗, Pfannkuchen, m 
pancreas, . 8. Bauch⸗ 
ſpeicheldrüſe, k. 
pancreatic, | pänkreätik, a. 
zur Bauchſpeicheldrüſe gehörig. 
Pandects, pän’dekts, s. pl. 
Pandekten, pl. 
pandemonium, pandemò- 
Mm, s. Pandämonium, n., 
Höllenlärm, m. 

pander, pän’der, v. n. Vor⸗ 
ſchub leiſten (to, dat. ). f. 
pane, pan, s. (Glas-) Scheibe, 
paned, pänd, a. mit Scheiben 
verſehen. rede, f. 
panegyric, panéjir'tk, S. Lob⸗ 
panegyric(al), panéji’tk(al), 
a. lobpreiſend. 

panegyrise, pin’djirtx, v. a. 
Kn. preiſen, loben. 
panegyrist, pdnéjir'tst, s. 
Lobredner, m. 

panel, pa, s. (square) Feld, 
n. || (arch.) Fach, n., 55 
f. 2. Efe Jury, J. || ~-wor 

äfelun 

ah le, v. a. täfeln. 
pang, "pang, S. Qual, Pein, f., 
Stich, m 

panic, pän’ik, s. Panik, f. 


struck, a. von paniſchem 
Schrecken ergriffen. 

panic, pan a. paniſch. 
pannade, pän’ad, s. Bogen- 


ſprung, m 
pannier, pän’ür, s. Korb, 
Packkorb, m. ſchen, n. 


pannikin, pän’ikin, s. Känn⸗ 
panoplied, pän’öplid, a. voll- 
ſtändig gerüſtet. 
anoply, — ’öpli, s. vollſtän⸗ 
dige Rüſtung, f. 
panorama, "pänörärmä, 8. 
Panorama, n. 
panoramic, pänöräm’ik, a. 
panoramiſch. [ſlaviſch. 
panslavic, pänslä’vik, a. pan⸗ 
panslavism, pänslävizm, s. 
Panſlavismus, m. 
pansy, pan“ xd, s. (bot.) Stief⸗ 
mütterchen, n. 
ren pant, s. keuchender Atem, 
„Schnappen (n.) nach Luft. 
ere pant, v. n. keuchen || to 
~ after, for, lechzen nach. 
antaloon, pantalon“, s. 
Hanswurſt, m. || -s, pl. Bein 
kleider, n. pl. 
pantechnicon, päntek’nikün, 


s. (Gewerbe) Bazar, m. 


pantheism, pän’theixm, s. 
Pantheismus, m. [theift, m. 
pantheist, pan ‘théist, s. Pars 
pantheistic(al), piinthéis'tik- 
(al), a. pantheiſtiſch. 
Pantheon, pänthe’ün, s. Pau⸗ 
theon, n. [Panther, m. 
erg pän’ther, s. (xool.) 
antile, pän’ül, s. (arch.) 
reitziegel, = if 
pantogra) pän’tögräf, s. 
Storchſ Haben: m. * 
antomime, pän’tömim, s. 
antomime, f., Gebärdenſpiel, 
n. || (theat.) Zauberpoſſe, k. 
antomimic(al), päntömim’- 
ik(äl), a. pautomimiſch. 
pantry, pän’tri, s. Speiſe⸗ 
kammer, f. [pantaloons. 
58 te s. pl. (fam.) V. 
pap, pap, (for infants) 
Papp, Kinderbret. m. || (pulp) 
Fleiſch, n. (der Früchte). 
papa, papa’, s. Papa, m. In. 
papacy, p@päsi, s. Papſttum, 
papal papal, a. päpſtlich || 
Papal States, r npr. pl. Kirchen⸗ 
ſtaat, m. [lonenbaum, m. 
papaw, pdpaſo, 8. (bot.) Me⸗ 
paper, p@per, s. Papier, n. 
(wall-paper) Tapete, f. || (printed 
sheet) Bettel, m. || (document) 
Schriftſtück, n. || (essay) Aufſatz, 
m., Abhandlung, f. || (mews- 
paper) Blatt, n., Zeitung, Zeit 
ſchrift, f. |] (com.) Wechſel, Brief, 
m. || brown =, Packpapier, n. 
curling-~, Haarwickel, m. 
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daily , Tageblatt, n. || foreign 
~, dünnes Briefpapier, n. 
sand-~, Sand», Polierpapier, 
n. || silver-~, tissue-~, Seiden⸗ 
papier, n. || tracing-., Ole, 
Pauspapier, n. || wall-~, Tapete, 
f. || waste-~, Makulatur, f. 
on &, ſchriftlich to commit to 
, zu Papier bringen || to send 
in one’s -s, (mil.) den Ab⸗ 
ſchied nehmen || ~ chase, s. 
Schnitzeljagd, f. [ ~-credit, s. 
Wechſelkredit, m. || - currency, 
- money, s. Papiergeld, n. 
cutter, knife, s. Falz⸗ 
bein, Papiermeſſer, n. [ 
hanger, Tapezierer, m. ~- 
hangings, s. pl. Tapeten, f. pl. 
making, - manufacture, s. 
Papierfabrikation, f. ~-mill, 
S. Papiermühle, f. || ~-stainer, 
s. Buntpapierdruder, m. || ~- 
weight, s. Briefbeſchwerer, m. 
paper, paper, v. a. tapezieren. 
Paper (), d per (, a. Papier-, 
papierartig, papierdünn. 
papillary, pap'ilért, papil- 
lous, pdp ids, a. warzig, war⸗ 
zenförmig. 
papist, 5 8. Papiſt, m. 
papistic(al), papis’tik(al), a. 
papiſtiſch. [mus, m. 
papistry, pd pistrꝭ, s. Papis⸗ 
papoose, papös’, s. kleines 
Kind, Indianerkind, n. 
pappy, pdp. , a. breiartig. 
papyrus, pa pi rus, s. Papyrus, 
m. 


par, par, s. Gleichheit, f. 
ſcom. ) Pari, n. at, above, 
below «, (com.) al, über, unter 
pari || to be on a with, (jdm.) 
gleichſtehen. 
parable, pär’äbl, s. Parabel, 
f., Gleichnis, n. [Parabel, f. 
parabola, päräb'öla,s. (math.) 
- parabolic(al), parabol’tk(al), 
a. (ly, ad.) gleichnisartig, in 
Gleichniſſen (math.) paraboliſch. 
atabolist, parab'dlist, s. 
arabeldichter, m. ſſchirm, m. 
parachute, pär’äshöt, s. Fall- 
parade, päräd’, s. (ostentation) 
Staat, m., Gepriinge, n. |] (mil.) 
Parade, f. (promenade) Eſpla⸗ 
nade, f., Spaziergang, m. || on 
, (mil.) auf der Parade, zur 
Parade || to make a ~ of, 
prunken mit || ~-ground, s. 
Paradeplatz, m. 
parade, pirad’, v. a. zur 
Schau tragen, prunken mit 
(mil.) in Parade aufziehen laſ⸗ 
jen || ~, v. n. paradieren, prun⸗ 
ken, prahlen || (mil.) in Parade 
aufziehen. ee 
»paradisaic(al), pdrddisa’- 
Wal), a. paradieſiſch⸗ 


paradise, pär'ädis, s. Para⸗ 


dies, n. || bird of , (orn.) Paz a. ſchmarotzend. 


radiesvogel, m. : 
paradisiacal, päradisv’äkäl, 
a. paradieſiſch. [doxon, n. 
paradox, pär’ädöks, s. Paras 
paradoxical, päradok'sikäl, 
a. (-ly, ad.) paradox. 
paradoxicalness, pürädök’- 
sıkälnes, s. das Paradoxe, n. 
paraffin, päräfin, s. (chem.) 
Paraffin, n. 
paragon, pär'ägon, s. Muſter, 
Vorbild, n. in A 
paragraph, par’dgraf, s. Bas 
tagraph, Abſatz, Abſchnitt, m. 
(dem) Notiz, f. (p.) Para⸗ 
l n. - r 
aragraphic(al), pärägräf’- 
ik(äl), a. paragraphiſch. 
Paraguay, pärägwa, 
Paraguay, n. 
parallax, pär’äläks, 8. (phys. 
& astr.) Parallaxe, f. 
parallel, pär’alel, s. (geom.) 
Parallele, f. (fig.) Vergleich, 
m., Ahnlichkeit, f. -s, pl. (fort.) 
Parallelen, f. pl. without a ~, 
ohnegleichen || bars, s. pl. 
Barren, m. 
parallel, pärälel, a. (geom.) 
parallel ||: (fig.) gleich, ähnlich. 
parallel, par dlel, v. a. parallel 
ſtellen or ziehen [ (fig.) ver⸗ 
gleichen. [Gleichheit, f. 
parallelism, pidlélixm, s. 
parallelogram, pärälevo- 
grim, s. (geom.) Parallelo⸗ 
gramm, n. 
parallelopiped, pärälelöpv- 
ped, s. Parallelopipedon, n. 
paralyse, par'dlix, v. a. lähs 
men. [Lähmung, f. 
paralysis, pärälisis, s. (med.) 
paralytic, päralitik, s. Ges 
lähmtelr), m. & f. 
paralytic, pardlitu, a. ge⸗ 
lähmt, paralytiſch. 
paramount, pär’ämoünt, a. 
überwiegend, Höchft || (ruling) 
Ober⸗, oberherrlih || lord >, 
oberſter Lehnsherr, m. 
paramour, pär’ämör, s. Ge⸗ 
liebte(r), m. & f. 
arapet, pär’äpet, s. (arch. & 
fort.) Bruſtwehr, k. 
araphernalia, püräfern«- 
lid, s. pl. Zubehör, n. 
paraphrase, päräfrax, s. 
Paraphraſe, Umſchreibung, k. 
paraphrase, püräfräz, v. a. 
& n. paraphraſieren, umſchrei⸗ 
ben. 
paraphrastic(al), päräfräs’- 
tik(al), a. (-ly, ad.) para⸗ 
phraſtiſch, umſchreibend. 
parasite, par’äsıt, s. Paraſit, 
Schmarotzer, m. 


npr. 


parasitic(al), päräsit'ik(äl), 
ſſchirm, m. 
parasol, pär’äsöl, s. Sonnen⸗ 
parboil, pdr’boyl, v. a. (nur) 
aufkochen laſſen. 

parcel, pär'sel, s. Paket, n. 
(quantity) Poſten, m., Anzahl, 
Menge, f. || to be part and ~ 
of, einen Beſtandteil von (etw.) 
bilden || =s- delivery, s. Paket⸗ 
beförderung, f. || post, s. 
Paketpoſt, f. 

parcel, par’sél, v. a. (to ~ out) 
abteilen, parzellieren. 
parcenary, pär’sineri, s. 
(jur.) Miterbſchaft, f. 
parcener, pär'sener, s. (jur.) 
Miterbe, m. 

parch, pärch, v. a. dörren, 
austrocknen || to ~ up, aug. 
trocknen to be -ed, (fig.) vere 
ſchmachten. Dürre, f. 
parchedness, pär'chednes, s. 
parchment, pärch'ment, 8. 
Pergament, n. 

parchment, pärch'ment, a. 
pergamenteit || ~-faced, a. mit 
verwitterten Zügen. 

pard, pärd, s. (xool.) Panther, 
Leopard, m. 

pardon, par'din, s. Ver⸗ 
zeihung, f. || (official) Begna⸗ 
digung, f. || general =, Amne⸗ 
ſtie, f. || to ask, beg one’s 
—, jdn. um Verzeihung bitten || 
(I beg) your ~! verzeihen Sie! 
pardon, pär'dün, v. a. (jdm.) 
verzeihen |j (officially) begnadis 
gen || ~ me! verzeihen Sie! 
pardonable, pär’dünäbl, a. 
(-bly, ad.) verzeihlich. 
pardonableness, par'diin- 
äblnes, s. Verzeihlichkeit, f. 
pare, per, v. a. ſchälen. 
paregoric, päregör'ik, a. line 
dernd. 

parent, pe'rent, s. Vater, m. || 
Mutter, f. || -s, pl. Eltern, pl. 
parent, pé’réent, a. väterlich, 
mütterlich. ; 
parentage, pé’renty, s. Ab⸗ 
künft, Familie, f. 

parental, pären’täl, a. (ly, 
dich elterlich, väterlich, mütter⸗ 
ich. 

parenthesis, pären’thösis, s. 
Parentheſe, Einſchaltung, f. 
parentheses, pl. (%.) Klam⸗ 
mern, f. pl. || by way of , 
beiläufig. 0 

arenthetic(al), pürenthei’- 

tk(al), a. (lx, ad.) parenthe⸗ 
tiſch, eingeſchaltet. Tünche, k. 
parget(ing), par gel, 8. 
parhelion, pärhelkün, s. 
(astr.) Nebenfonne, f. 

pariah, pö’ria, s. (Ind.) Pa⸗ 
ria, m. (fig.) Ausgeſtoßener, m. 
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Parian — particular 


Parian, er a. pariſch, 


vorn 


En m. (& 75 
Parisian, prix lan, a. Pari⸗ 
ſer, aus Paris. 
parish, parish, s. Gemeinde, 
. to * * on the , von der 
Gemeinde unterſtützt werden. 
parish, pär’ish, a. Pfarr⸗ 
»-clerk, s. Küſter, m. 
parishioner, pärish'üner, 8. 
Pfarrkind, n. 
parity. pd“, s. Gleichheit, f. 
park, park, s. Park, m. || nil.) 
Geſchützpark, m. ſeinpferchen. 
park, park, v. a. einhegen, 
* parlance, pär'läns, s.; in 
common , wie man RE 
lich jagt. handlung, k. 
parley, pay .I s. Kar ) Unter⸗ 
parley, pär’li, v. n. (mil.) 
parlamentieren. 
parliament, pär’liment, s. 
Parlament, n. || act of , Par⸗ 
lamentsakte, f. [ House of , 
Parlament, n. || member of , 
Parlamentsmitglied, n. to get, 
go into , ins Parlament ge⸗ 
wählt werden. N 
arliamentarian, pärlimen- 
.teriön, s. Parlamentarier, m. 
parliamentary, parlimén'- 
tert, a. parlamentariſch ~ train, 
8. (rail,) ae 
parlour (Am. par or), par’- 
cler, s. Wohnzimmer, n, || ~- 
game, s. Salonſpiel, n. || «- 
maid, s. Stubenmädchen, n. 
arlous, par'liis, a. gefährlich. 
armesan, pärmexän', s. 
Parmeſankäſe, m. 
Parnassian, pärnäs’lin, a. 
parnaſſiſch. 
parochial, pdra’kidl, a. (-ly, 
ad.) Bfarve, Gemeinde: || ~ po- 
litics, s. pl. (fig.) Kirchturm⸗ 
politik, f. 
eee’ par’ödist, s. Paro⸗ 
diſt, m. 
parody, pär’ödi,.s. Parodie, f. 
parody, pär'ödi, v. a. paro⸗ 
dieren. 
parol(e), parol’, s. (mil.) 
Parole, Loſung, f. || on», auf 
Ehrenwort. 
paronymous, pärön'imäüs, a. 
(Or.) gleichlautend. 
em päröket, s. (orn.) 
parrakeet. 


en pd ds , 8. 
Anfall, m. (med.) Paroxys⸗ 
mus, m. 

paroxysmal, püröksix'mäl, a. 
den Paroxysmus betreffend. 
e pär'ketri, s. Täfe⸗ 
un 

Pran s. (arch. 
(floor) Parkettboden, m. 
(theat.) Parkett, n. 

parrakeet, pardkét’, s. (orn.) 
one Art) kleiner Papagei, m 
parricidal, parisi’ddl, a. 
vater⸗, muttermörderiſch. 
parricide, partstd, s. (mur- 
der) Gaterz, Mutter⸗, Eltern⸗ 
mord. m. ſmurderer) Vater⸗, 
Mutter⸗, Elternmörder, m. 

parrot, pär'öt, s. (orn.) Baz 
wed m. || (fig.) Schwätzer, 
Nachſchwätzer, m. 

parry, pat, s. Parade, f., 
abwehrender Stoß, m 

parry, pär’i, v. a. parieren, 
abwehren. 

parse, pars, v. a. & n. (gr.) 
grammatiſch analyſieren. 
Parsee, parse’, s. Parſe, m. 
parsimonious, pärsimö'ntüs, 

a. (-1y, ad.) ſparſam, knauſerig. 
“parsimoniousness, parst- 
mo'niusnés, parsimony, pär'- 
simönt, s. Sparſamkeit, Knaus 


ſerei, f. Lane . 
parsley, pärslı, s. (bot.) 
parsnip, pär’snip, s. (bot.) 


Paftinate, f. 

parson, pär'sün, 8. Pfarrer, 

Geiſtlicher, m. || ~’s nose, ~’s 

” humb, s. (Cam.) Bürzel, Sterz, 
[Pfarre, k. 


8 e, pärsuni), s. 
part, part, s. Teil, m. || (piece) 


Stück, n. (member) Glied, 
n. || (instalment) Heft, n., 
Lieferung, f. (share) Anteil, 
m., Beteiligung, f. (concern) 
Intereſſe, n. || (röle) Rolle, f. 
(duty) Pflicht, Schuldigkeit, f. 
-8, pl. (talents) Anlagen, f. pl., 
Talente, n. pl. (country) 
Gegend, . || (ofa town) Viertel, u., 
Bezirk, m. || (Fam.) Geſchlechts⸗ 
teile, m. pl. || (mus.) Stimme, 
Partie, f. || foreign -s, Aus⸗ 
land, n. a lad of-s, ein talent⸗ 
voller or geweckter junger Mann 
-s of speech, (gr.) Redeteile, 
m. pl. the greater , der größte 
Teil, m., die Mehrzahl, f. 
for my , meinerſeits || for the 
most a, meiſtenteils, größten 
teils || in =, teilweiſe payed 
in —, Abſchlagszahlung, f. 
on the w of, von ſeiten, "im 
Namen. . (gen .) || to form a 
~ of, einen Beſtandteil von 
(etw.) bilden || to take ~ in, 


teilnehmen an, ſich beteiligen an 
dat.) to take ~ with one, für 
jon. Partei nehmen || to take 
in good, ill ~, nicht übelneh⸗ 
men, übelnehmen [song. s. 
(mus.) mehrſtimmiges Lied, n. 
part, part, ad. V. partly | 
Se teils teils 
part, pärt, v. a. teilen, zer⸗ 
wien. trennen || (persons) tren⸗ 
nen || (one’s hair) ſcheiteln 
(mar.) (Ankerkette) brechen [, 
v. n. ſich trennen, auseinander⸗ 
gehen || mar.) brechen, zer⸗ 
reißen || to ~ from, Abſchied 
nehmen von || to ~ with, fid 
trennen von, aufgeben. 
partake, pärtak', v. n. irr. 
teilnehmen, teilhaben (ok, an 
dat.) || to ~ of the nature of, 
ähneln (dat.). 
partaker, parta’kér, s. Teil⸗ 
nehmer, m. (of, an dat.). 
parterre, pärter, s. (Fr.) 
Parterre, n. || (hort.) Blumen 
beet, n. [thien, n. 


rthian, pär'thiän, a. par⸗ 
thiſch. 

partial, pär'shäl, a. (lx, ad.) 
Reilweiſe, Teil⸗ |] (biassı ) par 
teiiſch, parteilich, einſeitigſſto be 
~ to, eine Vorliebe haben für. 

partiality, pärshiariti, s. 
Parteilichtell, f. Vorliebe (for, 
to, für). Teilbarkeit, t. 
partibility, pärtibiliti, s. 
partible, par'tibl, a. teilbar. 
participant, pärtis’ipänt, s 
Teilnehmer, m. 

participant, pärtis’ipänt, a. 
teilnehmend. 

participate, pärtis’ipat, v. a. 
&n. 1 teilnehmen (in, 
an dat.). 8. Teilnahme, 1. 
participation,pärtisipä'shün, 
participator, pärtis’ipäter, s. 
Teilnehmer, m 

participial, pärtisipriäl, a. 
pace ad.) partizipial. 
participle, pär'tisipl, s. gr.) 
Kartizip(ium), n n. 

particle, pär’tikl, s. Teilchen, 
Stückchen, n. || (gr.) Partikel, 
f. (phys.) Atom, n. 

parti- coloured. pär'twkülerd, 
a. bunt, verſchiedenfarbig. 
particular pärtik’üler, s. 
Einzelheit, he befonderer Um⸗ 
ſtand, m. || -s, pl. Einzelheiten, 
f. pl., Näheres, n. || full -s, 
nähere Details, n. pl., ausführ⸗ 
liche Einzelheiten, f. pl. || in», 
beſonders, im Beſonderle)n || on 
this , in dieſem Punkte, in 
dieſer Hinficht || for -s enquire 
within, Näheres hierſelbſt. 
particular, pärtik’uler, a. 


late, hät, für, üsk, lato; she, get, hör, bre; mine, dun; no, hot, prove, möre, offer; how; 
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(IL, ad.) (special) bejonder || 
(peculiar) eigentümlich || (care- 
ful) vorſichtig (private) indi⸗ 
viduell, perſönlich (orm 
stantial) ausführlich, genau 
(fastidious) peinlich genau, 
wähleriſch || (noteworthy) außer⸗ 
ordentlich || there is nothing ~ 
in it, es iſt nichts Beſonderes 
dabei 8 ad. beſonders. 
particularisation, pärtikü- 
lerixa'shün, s. beſondere Er⸗ 
wähnung, f. 


particularise, pärtik'üleriz, 
v. a. einzeln angeben, ſpezifizie⸗ 
ren || ~, v. n. auf Einzelheiten 
eingehen. 

particularity, pärtikalar'ii, 
8. Beſonderheit, f. 

parting, pär'ting, s. Teilung, 
Trennung, f. || (farewell) Ab⸗ 
ſchied, m., Scheiden, n. (of 
the hair) Scheitel, m. |] (mar.) 
Bruch, Riß, m. (eines Taus) || 
at , beim Abſchied. 

parting, par’ ting, a. Abſchieds⸗ 
|| ~ day, 8. (poet.) ſcheidender 
Tag, m. [Hänger, Freund, m. 
partisan, par’tixan, s. Anz 
partisanship, pär'tixänship, 
8. Anhängerſchäft, Parteilichkeit, 
f. teilt. 


partite, par’tit, a. (bot.) ge⸗ 
partition, pärtish’ün, s. (act) 
Teilung, f. || (distribution) Ver⸗ 
teilung, f. || (part) Abteilung, f. || 
‘(pigeon-hole) Zach, n. || (boards) 
Verſchlag, m., Scheidewand, f. 

partition, pärtish’ün, v. a. 
teilen, verteilen |] to ~ off, ab⸗ 
trennen. RT, 

partitive, par’titiv, a. ( ly, 
ad.) teilend. Teil. 

partly, parili, ad. teils, zum 

partner, par“ nër, s. (associate) 
Teilnehmer, Genoſſe, m. (com.) 
Teilhaber, m. |] (in dancing) 
Tänzer(in), m. (&f.) || (at cards) 
Partner, m. || (husband, wife) 
Gatte, m., Gattin, f. || sleep- 
‘ing , (com.) ſtiller Teilhaber, 
m. || the ~ of my days, meine 
Lebensgefährtin, f. 
partnership, partnership, s. 
(com.) Teilhaberſchaft, fk. 
deed of ~, (com. & jur.) Ge⸗ 
ſellſchaftsvertrag, m. || to take 
one into , (com.) jdn. als 
Teilhaber aufnehmen. 


artridge, par’trij, s. ſorn.) 


Rebhuhn, n. kreißend. 
parturient, pértu'rient, a. 
parturition, pärtürish’ün, s. 
Kreißen, n. 
party, pär'ti, s. (faction) Par- 
tei, f. || (company, entertain- 
ment) Geſellſchaft, k. Gur) 
Partei, £. || Cam.) (individual) 


Perfor, f., Menſch, m. (mil.) 
Abteilung, f., Kommando, n. 
contracting , (jur.) Kontra⸗ 
hent. m. || evening , Abend⸗ 
geſellſchaft, k. [ interested , 
~ concerned, Beteiligte, m. 
third , dritte Perſon, f. || to 
be a ~ to, mit (etw.) zu tun 
haben, ſich beteiligen an (dat.) || 
to make one of the , fic 
anschließen || Mrs. Smith and 
, Frau Smith und Gäſte || ~- 
spirit, s. Parteigeiſt, m. 
Wall, s. (arch. ) Brandmauer, 
Feuermauer, f. 

parvenu, pär’venü, s. (Fr.) 
Emporkömmling, m. 

parvis (e), pär’vis, s. Vorhof 
(einer Kirche), m. 

paschal, päs’käl, a. Paſſah⸗, 
Oſter⸗. [Paſcha, m. 
pasha, pa’shi, püshaw, s. 
pasque(-flower), pask(’flow- 
er), s. (bot.) Kücheuſchelle, f. 
pass, pas, s. (passage) Bus 
gang, Weg, m. || (of the hand) 
(Hand⸗ Bewegung, f. (defile) 
Paß, m. || (ticket) Paß, m. || 
(theat.) Freibillett, n. (state 
of things) Zuſtand, m., Lage, 
f. || (in fencing) Stoß, Ausfall, 
m. things have come to a 
pretty ~! es iſt weit gekom⸗ 
men || ~-book, s. (com.) Bank⸗ 
uch, n. [ key. 8. Haupt⸗ 
fchlüffel, m. || - word, s. (mil.) 
Loſung, Parole, f. 

pass, pds, v. a. (reach) ſtrecken, 
reichen || (go by) an... (dat. ) 
vorbei gehen (fahren, reiten 2c.) |] 
(go through, across) an, durch, 
über etiv. gehen (fahren 2c.) || 
(cross) überjchreiten || (Sur 
pass) hinausgehen über (acc.), 
überſteigen (let through) durch⸗ 
laſſen |] (hand) reichen || (time) 
verbringen, zubringen || (money) 
in Umlauf bringen || (admit) 
gelten Laffer, genehmigen 
(void) ausleeren || (an ex- 
amination) bejtehen || (a law) 
annehmen || Ng.) hingehen 
laſſen || to ~ off, ausgeben (as, 
for, fiir) || to ~ on, weitergeben, 
übertragen || to ~ over, hinweg⸗ 
gehen über .. (acc.) || (excuse) 
hingehen laſſen |] (omit) über⸗ 
gehen || to ~ round, herum⸗ 
gehen Laffer || to ~ judgment, 
ein Urteil fällen || to ~ judg- 
ment on, verurteilen || to ~ 
the House, (parl.) durchgehen 
to ~ the time, ſich die Zeit 
vertreiben || to ~ the time 
of day, (fam.) grüßen || I 
-ed my sword through his 
body, ich durchbohrte ihn mit 
dem Schwert || that -es my 


comprehension, das geht über 
meine Begriffe || ~, v. n. (move) 
fic) bewegen, gehen, reifen 2c. |] 
(pass by) vorübergehen || (be 
transferred) itbergehen || (occur) 
vorkommen, ſich ereignen, ges 
ſchehen || (disappear) vorüber⸗ 
gehen, verſchwinden || (change) 
fic) umwandeln || (elapse) ver⸗ 
fließen || (of candidates) das 
Examen beftehen, durchkommen 
(at cards) pafjen || to » away, 
dahinſchwinden || (of persons) 
fterben |] to ~ by, vorüber⸗ 
gehen || to ~ for, gelten für || to 
~ off, vergehen || (of time) abe 
laufen || to ~ on, weitergehen 
to ~ through, (go through) 
durchgehen, durchreiſen || (ex= 
perience) durchmachen (one's 
mind) durch (den Kopf) gehen 
to bring to , zuſtande bringen 
to come to &, ſich zutragen, ge⸗ 
ſchehen. 

passable, päs’äbl, a, (-bly, 
ie paffierbar || (tolerable) leid⸗ 
i 


passableness, päs’äblnes, s. 
Paſſierbarkeit, f. [Leidlichkeit, f. 
passage, pas “j, 8. (passing) 
Durchfahrt, f., Durchzug, m. || 
(way) Durchgang, m. |} (hall) 
Korridor, Flur, m. || (arcade) 
Paſſage, Galerie, f. (death) Hine 
ſcheiden, n., Tod, m. || (road) 
Straße, f., Weg, m. || fin a 
book) Stelle, f. || (mus.) Paſ⸗ 
ſage, f., Lauf, m. |] (of birds) 
Durchzug, m. || (voyage) (Über) 
Fahrt, f. || (med.) Entleerung, 
f. || bird of , Zugvogel, m. || to 
take one’s , fid ein Billett 
nehmen || to work one’s , für 
Überfahrt und Koſt arbeiten || 
» in, » out, s. Ein⸗, Ausgang, 
m. || ~-at-arms, s. Waffen⸗ 
gang, m. [of arms, s. Waffen⸗ 
tat, f. RE 
passenger, pas’enjer, 8. Paſ⸗ 
fagier, Neifender, m. || train, 
8. (ratl.) Perſonenzug, m. 
passer-by, päs’er bv, s. der 
Vorübergehende, m. ia 
assing, pas’ing, s. Durch⸗ 
aly Br f. (death) Sine 
ſcheiden, n. || in , im Vorbei⸗ 
gehen || ~-bell, s. Totenglocke, f. 
passing, pas’ing, a. vorüber⸗ 
gehend || ~, ad. überaus. 
passion, päsh’ün, s. Leiden⸗ 
ſchaft, k. || (rage) Zorn, m., 
Wut, f. || (desire) Begierde, k., 
Verlangen, n. (for, nach) |] (ec.) 
aſſion, k. | in aw, auf 
ebracht, wütend || in a ~ of 
ove, hate, in leidenſchaftlicher 
Liebe, in leidenſchaftlichem Has || 
to fly into a , in Zorn ges 


boy ; foot, üse, vis || chair, joy; yes; soul, xeal ; think, there, ring; caustise, bare. 
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raten |] ~-flower, s. (bot.) Paſ⸗ 
ſionsblume, f. || ~-play, s. Paſ⸗ 
ſionsſpiel, n. || ~-week, s. (ec.) 
Paſſionswoche, k. 

passionate, päsh’ünet, a. 
(-ly, ad.) leidenſchaftlich 
(easily angered) jähzornig. 
passionateness, püsh’'ünet- 
nes, s. Leidenſchaftlichkeit, f. 
Jähzorn, m. 

passionless, päsh’ünles, a. 
leidenſchafstlos. 

passive, päs’iw, a. (-1y, ad.) 
paffiv || (submissive) geduldig 
~ verb, s. (gr.) paſſives Zeit⸗ 
wort, n. 


doubt, außer Zweifel || ~ cure, 
remedy, unheilbar - feeling, 
abgeſtumpft || = hope, hoff⸗ 
nungslos || half-rone, halb 
zwei || ~-master, s. Meiſter, 
Altmeiſter, m. 

paste, past, s. (dough) Teig, 
m. || (for gems) Glaspaſte, f. 
(Simili) || (viscous mass) Paſte, 
f., Brei, m. || (for gumming) 
Kleiſter, m. || short-~, Mürbe⸗ 
teig, m. 

paste, past, v. a. kleiſtern, 
pappen || to ~ up, aufkleben. 
pasteboard, pdst bord, s. 


(paper) Pappe, f. |] (eulin.) 
Kuchenbrett, n. 
ds , 8. (arts) 


pastel, 
(crayon) Paſtellſtift, m, || (draw- 
ing) Paſtellbild, n. || (bot.) 
Waid, in. 

pastern, pds“tern, s. Feſſel, 
1. || ~=joint, s. Feſſelgelenk, v. 
pastille, päs’tel, s. Paſtille, 
rn ſvertreib, m. 
pastime, püs’tim, 8. Sette 

pastor, päs’ter, s. Paſtor, m. 

pastoral, päüs’teräl, s. (arts) 
Hirtengedicht, Idyll, n. 
‘ pastoral, pds’téral, a. (k-ly, 
ad.) (of a pastor) paſtoral, geiſt⸗ 
Lich || (rural) ländlich, Hirten⸗. 

pastorale, pästör@le, s. (It. 
mus.) Paſtorale, n. 

astorate, pds’téret, pastor- 

ship, päs’tership, s. Paſtorat, 
n. 


passionate — patron 


pastry, p@stri, s. Backwerk, 
n. || ~-cook,s. Paſtetenbäcker, m. 

pasturable, päs’cheräbl, a. 
zur Weide geeignet. [Weide, f. 

pasturage, päs’cherj, s. 

pasture, päs’cher, s. Weide, 
f. ~-land, s. Weideland, n. 

pasture, püs’cher, v. a. & n. 
weiden. 

pasty, pd“ sti, s. Paſtete, f. 

7 pd sti, a. teigig. 

at, pat, npr. V. Patrick. 

pat, pät, s. 1. (blow) Klaps, 
Schlag, m. || 2. {of butter, etc.) 
Stück, n. 

pat, pat, a. & ad. (* -Iy, ad.) 
paſſend, gerade recht || to have, 
say a thing off , etw. wort⸗ 
getreu wiedergeben, am Schnür⸗ 
chen können. 

pat, pat, v. a. Hapfen, klopfen 
to ~ one on the back, (ig.) 
jdn. loben, bekomplimentieren. 

Patagonia, patago’nia, npr. 
Patagonien, n. 

patch, päch, s. (on a garment) 
Fleck, Flicken, Lappen, m. || (of 
ground) Stück Land, n., Fleck, 
m. || (on the face) Schönheits⸗ 
pflaſter, n. [not a~ on, nicht 
zu bes a ay mit. 

patch, pach, v. a. (mend) 
flicten, ausbefjerit || to ~ up, zu⸗ 
ſammenflicken || (Ag.) beſchwich⸗ 
t 5 


patched, pdcht, patchy 
a. (de fig.) zuſammen⸗ 
geſtoppelt. 
patchouli, pach’dlt, s. (bot.) 
Patſchuli, u. werk, n. 
patchwork, päch’werk,s.Slids 
pate, pat, s. Kopf, Schädel, m. 
pared, pa'téd, a. (in comp.) 
zfopfig. 
patella, patel’d, s. (an.) Knie⸗ 
ſcheibe, f. teller, m. 
paten, pdt'en, s. (ec.) Hoſtien⸗ 
patent, pa’tent, päl’ent, s. 
Patent, n. || ~ of nobility, 
Adelsbrief, m. || office, 8. 
Patentamt, n. || »-rolls, s. pl. 
Patentregiſter, n. 
patent, patent, pät’ent, a. 
(patented) patentiert || (mani- 
fest) offen, offenkundig (Hot.) 
ausgebreitet [ leather, s. 
Glangledcr,n.||~-leather boots, 
8. pl. Lackſtiefeln, m. pl. 
patent, pa'tent, päl’ent, v. a. 
patenticvert, 
patentable, p@tentäbl, pat’- 
entabl, a. patentierbar. 
atentee, patente’, patente’, s. 
atentinhaber, m. 
paternal, päter’näl, a. (-ly, 
ad.) väterlich, Vater⸗. 
paternity, päter’niti, s. Vater⸗ 
ſchaft, f. (fig.) Urheberſchaft, f. 


paternoster, p@ternöster, 
pat'érnostér, s. (ec. Vaterunſer, 


D. 
path, path, s. Pfad, Weg, m, 
pathetic(al) pathetik(äl), a. 
(-]y, ad.) pathetiſch, rührend. 
pathless, päth’ls, a. pfadlos. 
pathologic(al), zätholöj'ik- 
(al), a. pathologiſch. 
athologist, päthöl’öjist, s. 
Patholog, m. 
pathology, päthöl’öj%,s.(med.) 
Pathologie, Krankheitslehre, f. 
pathos, p&’thös, s. Pathos, n. 
(touchingness) das Ergreifende, 
n. [Fußſteig, m. 
pathway, päth’wa, s. Pfad, 
patience, p@’shens, s. Geduld, 
f. || (game) Patience, f. || to be 
out of ~ with, über... (acc.) 
empört feitt |] to lose , die Ge⸗ 
duld verlieren. 
patient, pa’shént, s. Patient 
Ein), m. (& f.) in, out, 
im, außer dem Krankenhaus 
wohnender Patient, m. 
patient, pa’shént, a. (ly, ad.) 
I || (persevering) beharr⸗ 
i 


patina, pate’nd, s. Patina, f., 
Edelroſt, m. keit, f. 
patness, pät'nes, s. Paßlich⸗ 
patois, pat i, s. (Fr.) Patois, 
n., Dialekt, m. [triarch, m. 
patriarch, pa'triark, s. Pa⸗ 
patriarchal, patridr’kdl, a. 
patriarchaliſch. 
patriarchate, pa’triarket, pa- 
triarchship, pa'iridrkship, s. 
Patriarchat, n. 
patrician, pätrish’än, s. Pa⸗ 
trizier, m. triziſch. 
atrician, pätrish’än, a. pas 
atrick, pat ri, npr. Patrick, 

Patrizius, m. 

patrimonial, pätrimo’nüäl, a. 
in ai) ererbt, Erb-, 3 
patrimony, pätrimüni, s. 
Crbgut, Erbteil, n. 

patriot, pa'trtut, pätrrüt, s. 
Wan m. (& f.). ’ 
patriot(ic), p@’trüst, patriü 
pütriöt’ik, pat dot I, a cally, 
ad.) patriotiſch. 

patriotism, pd“ tum, pat’- 
riütizm, s. Patriotismus, m., 
Vaterlandsliebe, f. ſtriſtiſch. 
patristic, pätris’tik, a. pa⸗ 
patrol, pä trol“, pät'röl, s. 
(mil.) Patrouille, f. || (police- 
man) (patrouillierender) Schutz⸗ 
mann, m. 

patrol, pätröt, v. a. & n. 
(ab)patrouillieren, die Runde 
machen. 

patron, p@trün, pat run, s. 
Patron, Schutzherr, m. || (fig) 
Gönner, m. (eo. ) Kirchenpatron, 
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m.||(-saint),s. Schutzheiliger, 
m 


patronage, paring, s. Gine 
nerſchaft, k., Schutz, m. || (ec.) 
Patronat, n. 

patroness, p@trünss, pät’- 
runés, s. Patronin, Beſchützerin, 
f. || (ig.) Gönnerin, f. || lady ~, 
Vorſtandsdame, k. 

patronise, pät'runtx, v. a. 
(act as a patron) beſchützen, be⸗ 
günftigen || (5. s.) gönnerhaft 
behandeln a tradesman) kau⸗ 
ſen bei || (a locality) verkehren 
(in dat.), beſuchen. 

Fee dt / rund iq, a. 
(b. s.) gönnerhaft, herablaſſend. 
patronymic, pätrunim' ih, s. 
Geſchlechtsname, m. 
patronymic, pätrünim’ik, a. 
patronymiſch. 

patten, pat en, s. Holzſchuh, 


m. || (arch.) Sockel, Säulenfuß, 


m. 
patter, pdt'er, s. Klappern, 
Getrappel, n. 
patter, pät’er, v. n. klappern, 
trappeln || (trip) trippeln. 
pattern, pat ern, s. (model) 
Muſter, Modell, n., Probe, f. 
(example) Muſter, Vorbild, n. 
dress, Schnitt, m. || ~-book, 
8. (com.) Muſterbuch, n. 
Patty, pat’t, npr. V. Martha. 
patty, pot! z, 8. Paſtetchen, n. 
patulous, pdt’ulus, a. aus⸗ 
gebreitet. [feit, f. 
aucity, paw'siti, s. Wenig⸗ 
1 5 5 pawl, npr. Paul, m. 
Paula, paw’la, Paulina, paw- 
Lend, npr. Paula, Pauline, f. 
paunch, patonsh, s. Wanſt, 
m. || (of a ruminant) Panſen, 
m. (der Wiederkäuer). 
paunch, pwonsh, v. a. aus⸗ 
nehmen, ausweiden. 
pauper, pa per, s. Armeſ r). 
m. & f. ſverarmen. 
pauperise, pa- périx, v. a. 
pauperism, paW’perizm, 8. 
Pauperismus, m., Verarmung, f. 
pause, pax, 8. Pauſe, f. 
(typ) Gedankenſtrich, m. 
(mus.) Fermate, k. || to give 
, zu denken geben. 
‚pause, pawx, v. n. (make a 
pause) paufieren, innehalten 
(wait) warten, fich bedenken. 
pave, pav, v. a. pflafterit || to 
= the way for, (jdim.) den Weg 
bahnen. + Me 
pavement, pav’ment, 8. 
Pflaſter, Trottoir, n. || wood- 
, Holspflaſter, n. 
pav(i)er, pavior, pa'v(vér, s. 
(workman) Pflaſterer, m. 
(rammer) Ramme, k, 
‘pavilion, pavil’yiin, s. Paz 


villon, m., Gartenzelt, n. (arch. ) 5 payee, par, 8. (com.) Präſen⸗ 


Gartenhaus, n. (mil.) Fahne, k. 
Paving, pa’'ving,s. Lflafterung, 
f. ~-stone, s. Pflaſterſtein, m. 
pavonine, pav'onin, a. pfauen⸗ 
ſchweifartig. 
paw, paw, s. Pfote, Tatze, f. 
paw, paw, v. a. (scrape) 
kratzen, jcharren || (caress) (jdin.) 
ſchmeicheln, liebkoſen [ (handle) 
anfaſſen || to ~ the ground, 
auf den Boden ftampfer. 
pawed, pated, a. (in comp.) 
mit... Pfoten. 
pawl, pawl, s. (mar.) Sperr⸗ 
kegel, m.|| tech.) Sperrhaken, m, 
pawn, pawn, s. 1. (in chess) 
Bauer, m. || 2. (pledge) Pfand, 
Unterpfand, n. || to put in , 
verſetzen to take out of , ein⸗ 
löſen || ~-shop, s. Leihhaus, n. 
ticket, s. Pfandſchein, m. 
pawn, padbn, v. a. verpfänden, 
verſetzen. [Pfandleiher, m. 
pawnbroker, pawn’ broker, s. 
pawnbroking, patn’'broking, 
8. Pfandleihgeſchäft, n. 
awner, ‚paw’ner, s. Ver⸗ 
pfänder, m. 
pay, pa, s. Bezahlung, f. 
(wages) Zohn, m. || (mil.) Cold, 
m. || in the ~ of, in (jd2.) 
Sold || ~-bill, ~-roll, s. Löh⸗ 
nungsliſte, f. || ~-day, s. Bahl 
tag, Lohnungstag, m. || ~-of- 
fice, s. Zahlamt, n. 
ay, pa, v. a. irr. 1. (be) zahlen 

requite) lohnen, vergelten || to 
~ away, ausgeben, verausgaben 
|| to ~ back, zurückzahlen || to ~ 
in, open) einjchießen || to ~ off, 
(a debt) abzahlen || (a person 
& mil.) ablohnen || (a ship) ab⸗ 
rüſten || to ~ out, (expend) aus⸗ 
zahlen || (punish) ftrafen|| (mar.) 
(mehr) ausſtecken || to ~ over 
(to), auszahlen (ait ace.) || to ~ 
honour to, (idm.) Ehre er⸗ 
weiſen [to ~ a compliment, 
eine Artigkeit fagen || to re- 
gard to, Rückſicht nehmen auf 
(acc.) || to ~ respect to, (jdin.) 
Achtung bezeigen || to ~ one’s 
respects to, jdm. ſeine Auf⸗ 
wartung machen || to ~ a visit 
(to), (idm.) einen Beſuch machen 
2. (mar,) verpichen, anteercit || 
~, v. n. (make payment) zahlen 
(be remunerative) ſich rentie⸗ 
ren, fic) lohnen || to ~ for, 
(compensate) bezahlen || (ex- 
piate) büßen || to ~ off, (mar.) 
vom Winde abfallen || to = 
through the nose, (tüchtig) 
zahlen. ih, 

payable, pa’abl, a. zahlbar 
bills, s. pl. (com.) Tratten, 
f. pl. 


tant, (Wechſel⸗) Juhaber, m. 
paymaster, pã'mdster, 8. 
Zahlmeiſter, m. [general, s. 
Generalzahlmeiſter, m. 
payment, pd“ mënt,s. Zahlung, 
Bezahlung, £. || (wages) Sold, 
Lohn, m. || cash ~, (com.) Barz 
zahlung, k. || in part , Ab⸗ 
ſchlagszahlung, Teilzahlung, k. 
*paynim, pa’nim, s. Heide, m. 
pea, pe (pl. peasſe]), 8. (hort.) 
Erbſe, f. || green s, pl. Scho⸗ 
ten, f. pl. || sweet -s, pl. ſpa⸗ 
niſche Wicken, f. pl. || as like as 
two -s, fo ähnlich wie ein Ei 
dem andern || shooter, s. 
Blasrohr, n.||+-soup, s. (culin.) 
Erbſenſuppe, k. 

peace, pes, s. Friede(n), m. |] 
(quiet) Ruhe, Stille, f. || breach 
of the , (jur.) Friedensbruch, 
m. || ~ of mind, Gemütsruhe, 
f. {| to break the , (Jur.) 
die öffentliche Ruhe ſtören || to 
do a thing in ~ and quiet- 
ness, etw. ungeſtört or in 
Ruhe tun || to hold one’s , 
ſchweigen || to keep the =, (jur.) 
Ruhe halter || to make , Frie⸗ 
den ſchließen [to make one’s ~ 
with one, fich mit jdm. aus⸗ 
ſöhnen to smoke the pipe of 
», die Friedenspfeife rauchen 
offering, s. Sühnopfer, n. || 
officer, s. Polizeibeamter, m. 
peaceable, pe'sdbl, a. (-bly, 
ad.) friedlich, friedfertig, ruhig. 
peaceableness, pe’säblnes, s. 
Friedfertigkeit, Friedlichkeit, k. 
pine nde pes'braker, 8. 

uheſtörer, m. 

peaceful, pes’/oöl, a. (ly, ad.) 
(pacific) friedlich || (quiet) ruhig. 
peacefulness, pes’föolnes, 8. 
Friedlichkeit, f. [Ruhe, k. 
peacemaker, püös’mäker, 8. 
Friedensſtifter, m. 

peach, pech, s. (hort.) Pfirſich, 
m. || she is a! (Am. fam.) fie 
ift zum Wnbeifen !||~-coloured, 
a. pfirſichfarben. 

peach, pech, v. n. angeben, 
verraten (on, upon, acc.). 
peachick, pechik, s. junger 
Pfau, m. 

peacock, pe’kok, peafowl, 
pe'fowl, s, (o. Pfau, m. 
peahen, p?'hen, s. (orn.) Pfau⸗ 
henne, f. Jacke, f. 
peajacket, pejüket, S. kurze 
peak, pek, s. Spitze, f. || (of a 
cap) Schirm, m. || (of a moun- 
tain) Gipfel, m. | (mar.) Pick, f. 
peaked, pékt,a. ſpitz V. peaky. 
peaky, pe’ki, a. kränklich. 
peal, pel, s. Schall, m, || (of 
bells) Zäuten, n, || (of thunder), 
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Krach, m. || ~ of laughter, ſchal⸗ 
lendes Gelächter, n. || to ring 
a double , feierlich läuten. 
peal, pel, v. a. läuten || to ~ 
the bell, heftig läuten || ~, v. n. 
läuten, ſchallen || (of thunder) 
donnern. 

pean, peän, s. V. pean, 

peanut, pe nut, s. Erdnuß, f. 

pear, per, s. Birne, f. || ~- 
tree, s. Birnbaum, m. 

pearl, perl, s. (& fig.) Perle, 
f. (typ.) Perlſchrift, f., Perl⸗ 
druck, m. || seed, Samen⸗, 
Saat⸗, Stickperle, f. || to cast 
s before swine, Perlen vor 
die Säue werfen || ~-barley, s. 
Perlgraupen, f. pl. || ~-diver, 
5. Perlenfiſcher, m. || ~-eye, s. 
(med.) Star, m. || ~-fishery, s. 
Perlenfiſcherei, k. . reret 
8. Perlmuſchel,⸗auſter, f. || ~- 
powder, s. Perlweiß, Schmink⸗ 
weiß, n. || ~-white, s. Perl⸗ 
weiß, n. 

pearl, perl, v. n. perlen. 

pearlash, perl’äsh, s. (chem.) 
Perlaſche, f. : 

pearly, per’li, a. perlenartig. 

peasant, pe dnl, s. Bauer, m. 

peasant, pe dnt, a. bäuriſch 
"girl, s. Bauernmädchen, n. 

peasantry, pex'dntri, s. 
Bauern, m. pl., 1 n. N 
‘pease, pox, s. pl. V. pea 
pudding, s. (oulin.) Erbs⸗, 
Erbſenbrei, m. 

peat, pet, s. Torf, m. || - bog, 
moor, —-moss, s. Torfmoor, 
n. tox fartig. 
peaty, pe, a. torfig, torf⸗ 
pebble, pebl, s. Stiefel, m. 
ein peb'li, a. kieſelig, 

teinig. 

‘peccable, pek'abl, a. ſündhaft. 

peccadillo, pökädilo, s. Heine 
Sünde, f. [böfe. 

peccant, pök’änt, a. fündig, 
peccary, pek’eri, s. (%ool.) 
Nabelſchwein, n. 

peck, pek, s. (measure) Peck, 
n., Viertelbuſhel, m. 

peck, pök, v. a. & n. picken (at, 
nach). 8 

pecker, pök’er, s. (fam.) ; to 
keep one’s ~ up, den Mut 
nicht ſinken laſſen. 

* pectinal, pek’tinäl, pec- 
tinate(d), pek’tinét, pék’tinated, 
a. fammiforntig. 

pectoral, pek’töräl, a. Bruſt⸗. 

*peculate, pek’ulät, v. a. unter: 
ſchlagen. [Unterſchlagung, k. 

peculation, pöküla’shün, s. 

peculator, pek’üläter, s. Ver⸗ 
We m. 1 AR 

peculiar, pekwlier, a. ( 
ad.) eigentümlich. * 


peculiarity, pékulidr’iti, s. 
Eigentümlichkeit, f. 
pecuniary, pökümieri, a. 
(pecuniarily, ad.) pekuniär, 
Geld⸗ ſa. pädagogiſch. 
pedagogic(al), pedägöy'ik(äl), 
pedagogics, pedägöj’iks,s. pl. 
Pädagogik, k. 
pedagogue, ꝓcd dgòg, s. Schul⸗ 
meiſter, m. 
pedal, péd’al, s. Pedal, n. || 
~-note, s. (ms.) Orgelpunkt, m. 
pedal, ped’al, a. Fuß⸗. 
pedant, ped’änt, s. Pedant, m. 
pedantic(al), pedän’tik(äl), a. 
(-ly, ad.) pedautiſch. 
pede ped’äntrt, s. Pe⸗ 
danterie, f. ſieren. 
peddle, pedl, v. a. & n. hau⸗ 
peddling, ped'ling, a. unbe⸗ 
deutend, nichtig. 
pederasty, 
Päderaſtie, k. 
pedestal, ped’estäl, s. Pie⸗ 
deſtal, Fußgeſtell, n. 
pedestrian, pedes’triän, s. 
Fußgänger, m. 
pedestrian, pedes’triän, a. zu 
Fuße gehend, Fuß⸗. 
pedestrianism, pödes’triän- 
dm, s. Fußreiſen, n. 
pedigree, pöd’igre, s. Stamm⸗ 
baum, m. 
pediment, ped’iment,s.(arch.) 
Biergiebel, m. mi. 
pedlar, péd’lér, s. Hauſierer, 
pedometer, pédim’étér, s. 
Schrittmeſſer, m. 
peduncle, pedüng'kl, s. (bot.) 
Blütenſtiel, m. 


pederästi, s. 


peduncular,  pédiing’kiler, 
edunculate(d), pedung'ku- 


dt (ed), a. geſtielt, Stiel-, 

peel, pél, s. Schale, f. 

peel, pel, v. a. (ab)ſchälen 
a, v. n. (to ~ Off) ſich ſchälen 
(of bark, eto.) ſich abblättern 
(fam.) ſich auskleiden. 

peeler, pe'lér, s. (um.) Schutz⸗ 
mann, m. 

peep, pep, 8. 1. (glance) (ver⸗ 
ſtohlener) Blick, m. || (view) 
Durchblick, m. || at the ~ of 
day, bei Tagesgrauen || to 
have, take a ~ at, einen Blick 
werfen auf (ace.) || 2. (chirp) 
Piepen, u. ~-hole, s. Guckloch, 
n. || ~-show, s. Guckkaſten, m. 
peep, pep, v. n. 1. gucken 
2. (chirp) piepen. 

peer, per, s. (equal) Eben⸗ 
bürtiger, m. || (nobleman) Pair, 
m., Mitglied (n.) des Ober⸗ 
hauſes. 

peer, per, v. n. gucken, ſchauen 
(at, auf aco., for, nach). 
peerage, per, s. (rank) 
Paivswitrde, f. (veers) hoher 


Adel, m. |] (book) Adelskalender, 
m, (f.) eines Pairs. 
peeress, pꝰ res, s. Gemahlin 
peerless, per “lis, a. (ly, ad.) 
unvergleichlich. 
peerlessness, per’lösnes, s. 
Unvergleichlichteit, t. 


- peevish, pé'vish, a. (-ly, ad.) 


verdrießlich, grämlich, mürriſch. 
peevishness, pé’vishnés, 8. 
Verdrießlichkeit, Grämlichkeit, f. 
peewit, pe’ it, s. (orn.) Kiebitz, 
m, 


Peg, peg, Pe peg’t, npr. 
Gretchen, n. 9 
peg, peg, s. Pflock, Stift, m. || 
(mus.) Wirbel, m. || (degree) 
Nummer, f., Grad, m. || clothes- 
—, Wäſchklammer, f. |] to take 
one down a = or two, jdm. 
den Standpunkt Har machen 
~-top, s. Kreiſel, m. | 
peg, pég, v. a. anpflöcken, ein⸗ 
ramımen||to= down, feſtſtecken 
to ~ out, abjteden || ~, v. n.; to 
~ away, (fam.) darauf los ars 
beiten. 
Pegasus, peg'dstis, s. Pega⸗ 
ſus, m. || (ich.) Meerdrache, m. 
Pekin(g), pékin’, péking’, npr. 
en = 
pelagian, péla'jian, pelagic 
pel 3. die Ser behrefenb. 
pelargonium, pelärgo'nium, 
S. (bot.) Pelargonie, f. 
elerine, pel’eren, s. (Fr.) 
Pelerine, f. mon, m. 
pelf, pelf, s. (ſchnöder) Mam⸗ 
pelican, pörikan,s.Belifan,m. 
pelisse, pélés’, s. (Fr) Damens 
umhang, m. 
pell, pel, s. Haut, f. cnt 
pellet, poet, s. Kügelchen, n. 
pellicle, peil, s. Häutchen, n. 
pellitory, pél’ttért, s. (bot.). 
Mauerkraut, n. bunt. 
pellmell, pélmél’, ad. kunter⸗ 
pellucid, pelö’sid, pelwsid, a. 
klar, durchſichtig. 
pellucidity, pelösid’iti,pellu- 
cidness, pelö’sidnes, péli’ sid- 
nes, s. Klarheit, Durchſichtig⸗ 
keit, f. : 
(the) Peloponnesus, pelöpö- 
ne'süs, npr. (der) Peloponnes, m. 
pelt, pelt, s. 1. (hide) Fell, n., 
Haut, f., Pelz, m. || 2. (passion) 
Wut, f.||»-wool,s. Sterblings⸗ 
wolle, f. 
3 pelt, v. a. bewerfen, be⸗ 
ſchießen || », v. n. (of rain) ſtart 
aufſchlagen. ſchildförmig. 
peltate(d), pe tat (ed), a. (bot.) 
peltry, peltri, s. Pelzwerk, n. 
pelvic, pél'vik, a. Becken⸗. 
pelvis, pöl'vis, s. (an.) Becken, 
n. 4 E 
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pemmican, pem’ikän, s. Preß⸗ 
fleiſch, geräuchertes ee 
pen, pen, s. 1. (enclosure) Gee 
hege, n., Hürde, k. || 2. (nib) 
Feder, k. || (fg.) Stil, m., 
Schreibart, f. || dash, stroke of 
the , Federſtrich, m. || slip of 
the , Schreibfehler, m. to 
put, set ~ to paper, die Feder 
anſetzen to take ~ in hand, 
to take up one’s , die Feder 
ergreifen [case, s. Feder⸗ 
büchſe, f. || ~-mark, s. Tinten⸗ 
ſtrich, m., Kreuz, n. || ~-mark, 
v. a. mit Tinte durchkreuzen 
~-wiper, s. Tintenwiſcher, m. 
pen, pen, v. a. 1. (shut up) ein⸗ 
pferchen, einſchließen 2. (write) 
ſchreiben. 

penal, pe’ndl, a. (-ly, ad.) 
ſtrafbar, Straf⸗ || ~-code, s. 
Gur.) Strafgeſetzbuch, n. =- 
servitude, s. Zuchthausſtrafe, f. 
penalty, pen’älti, s. Strafe, f. 
penance, pen’äns, s. Buße, f. 
to do ~ for, Buße tun für. 
pence, pens, s. pl. V. penny 
Peter's , (ec. ) Peterspfennig, m. 
penchant, pärg’shäng,s.(Fr.) 
Neigung, f. 

pencil, pen’sil, s. Stift, m. 
Bleiſtift, m. || (fig.) Stift, m. 
in ~, (arts) in Kohle || ~-mark, 
s. Bleiſtiftzeichen, n., ⸗bemer⸗ 
kung, f. || ~-mark, v. a. (mit 
dem Bleijtift) anſtreichen, mar⸗ 
kieren. 

pencil, pen’sil, v. a. (mark) 
anſtreichen || (draw) zeichnen. 
pendant, pen’dänt, s. Ges 
hänge, n. || (earring) Ohrge⸗ 
hänge, n. ee, 

pendent, »pen’dent, a. (-ly, 
ad.) hängend, ſchwebend. 
pending, pen’ding, a. ſchwe⸗ 
bend, unentſchieden || ~, prp. 
während. 2 hs 
pendulous, pén/diiliis, a. 
haͤngend, ſchwebend. 
pendulousness, pén’diliis- 
nes, s. Herabhängen, n. 
pendulum, pen dum, s. 
(tech.) Pendel, m. En. 
Penelope, penelope, npr. Pez 
nelope, f. 2 HEN 
penetrability, penctrabiliti, 
s. Durchdringlichkeit, f. 
penetrable, pen'eträbl, a. 
durhdringlih, 
penetralia, péenetra’lid, s. pl. 
das Innere n. 
penetrancy, pen’etränsi, s. 
Scharfſinn, M. 
penetrate, pön’eträt, v. a. & n. 
durchdringen || (enter) eindringen 
in (aco.) || (fig.) ergründen. 
penetrating, _pen’öträling, 
penetrative, pén‘etratw, a. 


durchdringend || (fig) ſcharf⸗ 
ſinnig. 
penetration, pénétra’shiin, 8. 
Eindringen, n. || (tech.) Durchs 
ſchlagskraft, k. J (fig.) Scharf 
ſinn, m. 
penetrativeness,pen’öträtiv- 
Nes, s. Scharfſinn, m. 
penguin, pen’gwin, s. (orn.) 
Pinguin, m. 
penholder, pén’hdldér, s. 
Federhalter, m. ſinſel, f. 
peninsula, penin’sulä,s.Halb- 
peninsular, pénin’sulér, a. 
halbinſelförmig, Halbinſel⸗ 
~ war, s. der (englifche) Krieg 
in Spanien (1808—1814). 
penis, pé’nis, s. an.) Penis, m. 
penitence, pen’itens, s. Buße, 
Reue, k. [Ein), m. (& f.). 
penitent, pen’itent, s. Büßer, 
penitent, pen’itent, a. (ec.) 
bußfertig, renig. 
penitential, peniten’shäl, s. 
(ec.) Bußbuch, n. 
penitential, _peniten'shäl, 
penitentiary, peniten’shieri, a. 
Buß⸗ 
penitentiary, peniten’shiert, 
s. Zuchthaus, n. (reformatory) 
Beſſerungsanſtalt, k. eo.) 
Beichtvater, m. ſmeſſer, n. 
penknife, pen (njif, s. Feder⸗ 
penman, per mdn, s. (Schön⸗) 
Schreiber, m. 
penmanship, pen’mänship, s. 
(Schinz) Schreibkunſt, f. [m. 
pennant, pen’änt, s. Wimpel, 
penniless, pcs, a. geldlos, 
arm. Armut, f. 
Penn we pen Nes nos, s. 
ennine,pen’in, a. penniniſch. 
pennon, pen’ün, s. Fähnchen, 
n 


penny, pen“ (pl. pennies & 
pence), s. Penuy, m. (S8 ½ Pfeu⸗ 
nig) ſſa ~-halfpenny, anderthalb 
Penny || to turn an honest , 
ſein bißchen Geld ehrlich verdie⸗ 
nent || <-a-liner, s. gewöhnlicher 
Zeitungsſchreiber, m. ||~-paper, 
S. Tageblatt, n., Groſchenzei⸗ 
tung, f. || ~-wise (and pound- 
foolish), a. im Kleinen ſpar⸗ 
fam („ im Großen verſchwende⸗ 
riſch). (bot.) Poleiminze, f. 
pennyroyal, peniroy'äl, s. 
pennyweight, pewiwät, s. 
s. Penuygewicht, u. (½0 Unze). 
ennyworth, pen’iwerth, s. 
fle einen Groſchen, ein wenig. 
pensile, pén’sil, a. hängend. 
pension, pen’shün, s. Rente, 
f., Jahrgeld, n. || retiring ~, 
Ruhegehalt, n. || to retire on a 
», fic) penſionieren Laffer. 
pension, pawig’siong, s. (Hr.) 
Penſion, f., Penſionat, n. 


pension, pén’shiin, v. a. (to ~ 
off) penſionieren. 
pensionary, pen’ shiinert, 
yensioner, pen’shüner, s. Pens 
tonär, m. || (at Cambridge) 
Student (m.), der ſeine Koſt ſelbſt 
beſtreitet. nachdenklich. 
pensive, pen’siv, a. (ly, ad.) 
pensiveness, pen’sivnes, s. 
Nachdenklichkeit, f. 
pent, pent, a. V. pen, v. a. 1. 
roof, s. farch.) hängendes 
Dach, n. || ~-up, a. verhalten. 
pentachord, pen’täkörd, s. 
(mus.) Pentachord, n. 
pentacle, pön’täkl, s. (arch. 
Drudenfuß, m. 
pentagon, pen’tägön,s.(geom.) 
Fünfeck, n. fünfeckig. 
Bana pentäg’üunäl, a. 
pentahedral, pentähedräl, a. 
fünfflächig, fünfſeitig. 
pentahedron, pentähe'drön, 
8. (geom.) Pentaͤeder, n. : 
pentameter, pentäm’eter, 8. 
(poet.) Pentameter, m. & n. 
pentateuch, pen’tätük, s. 
(ec.) Pentateuch, m. (fünf Bücher 
Moſis). [Pfingſten, n. 
Pentecost, pön’teköst, s. (ec.) 
entecostal, péntékos’tdl, a. 
pfingſtlich, Pfingite. 
penult, pe’nült, penultimate, 
penul’ timet,-s. vorletzte Silbe, f. 
penultimate, penül’'timet, a. 
vorletzt. [Halbſchatten, m. 
penumbra, pinum’brä, s. 
penurious, penw’ritis, a. (ly, 
ad.) (niggardly) tnaujerig, karg 
(scanty) dürftig. 
penuriousness, penu'rvüs- 
nes, s. Knauſerei, f. Dürftig⸗ 
keit, f. 
penury, pen,, s. Armut, 
Kot, f. f. 
peony, pe’oni, s. (bot.) Päonie, 
people, pe“ pl, s. & s. pl. (nation) 
Volk, n. || (persons) Menſchen, 
m. pl., Leufe, pl. || (kindred) 
Angehörige, Verwandte, m. pl. 
(attendants) Dienerſchaft, k. 
the (common) &, das (gemeine) 
Volk, n. || young , junge Leute, 
pl. ||» say so, man fagt es. 
people, pé’pl, v. a. bevölkern. 
pepper, pep er, s. Pfeffer, m. 
~-and-salt, a. Pfeffer uud Salz, 
grau und ſchwarz || ~-box, s. 
Pfefferbüchſe, k. 
pepper, pep er, v. 2. pfeffern 
(fig.) (pelt) bewerfen || (beat) 
durchprügeln. 1 
peppercorn, pep'érkorn, s. 


Pfefferkorn, n. 
un pep'ermint, s. 


ot.) Pfefferminze, f. 
epper wort, pep’érwert, s. 
(bot P Pfefferkraut, n. Melk 


boy. foöt, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, Tiere, ring; causeuse, bürcan, 
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peppery, pöp’eri,a. pfeff(e)rig || 


(Jig. hitzig, heftig. [Pepjin, u. 
pepsin(e), pep'sin, s. (chem.) 
peptic, pép’tik, a. (med.) 

peptiſch, Verdauungs⸗ 

er, por, prp. (through) durch 

(for) für || as ~ account, laut 

Rechnung. 
peradventure, perädven’cher, 

ad. von ungefähr, vielleicht. 
perambulate, perdm’bulat, 

V. a. durchwandern. 
perambulation, péerdmbila’- 

shin, s. Durcchwaitderung, f. 
perambulator,pérdm’bulater, 

8. ee ee m. 
perceivable, persewäbl, a. 

(-bly, ad.) V. perceptible. 
perceive, persev', v. a. (see) 

wahrnehmen, bemerken || (under- 

stand) verſtehen, merken. 
percentage, pérsén'tij, s. 

Prozentſatz, m. 
perceptibility, pérséptibil’- 

uz, s. Wahrnehmbarkeit, f. 
perceptible, persep'tibl, a. 

(-bly, ad.) merklich, wahrnehm⸗ 

bar 


perception, persep'shüun, s. 
Wahrnehmung, f. || (fig.) Bee 
riff, m. || (penetration) Scharf⸗ 
in, m. 
perceptive, pérsép'tiv, a. 
wahrnehmend, empfindend. 
perceptivity, perséptiv’iti, 8. 
Wahrnehmungs⸗, Empfindungs⸗ 
vermögen, n. ‘ 

erch, pérch, 8. 1. (measure) 

Refrute, Rute, f. (pole) 
Stange, f. || 2. (oh.) Barſch, m. 
perch, perch, v. a. ſetzen ||», 
v. n. ſitzen, fic) ſetzen. 
perchance, perchäns’, ad. zus 
fällig, vielleicht. 
percipience, pérsip'iéns, per- 
cipiency, persip’ünst, s. Wahr⸗ 
nehmen, n. 
percipient, pérsip'iént, a. 
wahrnehmend. [durchſickern. 
percolate, pér’kolat, v. n. 
percolation, perköla'shün, 8. 
Durchſickern, m, 

percolator, per'kölätör, s. 
Filtriermaſchine, f. 

percussion, perküsh'ün, s. 
Stoß, Schlag, m., Erſchütte⸗ 
rung, f. ||»-cap, s. (mil.) Zünd⸗ 
hütchen, n. 

Percy, per’si, npr. Percy, m. 
perdition, perdish'ün, s. Ver⸗ 
dammnis, k. 

Fee perdu’, per’dü, a. 
(Hr.); to lie , auf der Lauer 
liegen. wandern. 

peregrinate, per’egrinät, v. n. 

peregrination, pérégrina’- 
shin, s. Wanderſchaft, Wande⸗ 
rung, f. 


peppery — periwinkle 


Pere 
Peregrinus, m. 
eregrine, per’egrin, a. aus⸗ 
Andiſch, fremd || ~-falcon, s. 
(orn.) Wanderfalke, m. 
peremptoriness, pérém’téri- 
nes, s. Entſchiedenheit, f. 
Dee perem’leri, a. 
(peremptorily, ad.) eutſchieden. 
perennial, peren’iäl, a. (ly, 
ad.) das ganze Jahr dauernd 
(unceasing) beſtändig, unauf⸗ 
hörlich (bot.) perennierend. 
perfect, per’fekt, a. (-Ix, ad.) 
vollkommen, vollendet || that is 
-ly lovely! das ift geradezu 
entzückend! || ~ tense, s. (gr.) 
Perfekt(um), n. 
perfect, per fert, pérfékt’, v. a. 
(finish) vollenden, vervollkomm⸗ 
nen || (instruct fully) ausbilden. 
perfectibility, pérfektibil’iti, 
8. Vervollkommnungsfähigkeit, f. 
perfectible, perfek’tibl, a. ver⸗ 
vollkommnungsfähig. 
perfection, pérfek’shiin, s. 
Vollkommenheit, f. (acqguire- 
ment) Tugend, f., Vorzug, m. 
pink of , Krone (f.) der Voll⸗ 
endung || to ~, meiſterhaft. 
perfidious, perfid'rüs, a. (ly, 
ad.) treulos, falſch. 
perfidiousness‘, perfid'rüs- 
nes, perfidy, per Vidi, s. Treu⸗ 
loſigkeit, Tücke, f. 
perforate, per’forät, v. a. 
durchbohren, durchlöchern. 
perforate, per föret, a. durch⸗ 
löchert. 
perforation, perför@'shün, s. 
Durchbohrung, k., Durchſtechen, 
n. || (hole) Loch, n. 
perforce, perförs’, ad. note 
gedrungen. 
perform, pérform', v. a. ver⸗ 
richten, tun, ausführen ding 
erfüllen || (theat.) aufführen, 
fpielen || =, v. n. funktionieren || 
(theat.) auftreten, ſpielen || (do 
tricks) Kunſtſtücke machen. 
performance, perför'mäns, s. 
(execution) Verrichtung, Aus⸗ 
führung, f. || (feat) Leiſtung, 
Tat, f. || (theat.) Darſtellung, 
Aufführung, f.] no =! (theat.) 
geſchloſſen! 
performer, perför'mer,s. Ver- 
richter, Vollzieher, m. || (actor) 
Schauſpieler, Künſtler, m. 
instrumental , Muſiker, m. 
perfume, per’füm, s. Wohl⸗ 
geruch, m. || (scent) Parfüm, n. 
erfume, pér’fum, v. a. par⸗ 
filmieren, dürchräuchern. 
erfumer, perfümer, s. Par⸗ 
ſtfmertehändler, m. 
perfum 


ine, péerégrin, npr. 


ery, pérfu'méri, s. 


Parfümerie, k. 


perfunctoriness, perfüngk- 


terines, s. 
Flüchtigkeit, f. 
perfunctory, perfungk’teri, a. 
(perfunctorily, ad.) oberfläch⸗ 
lich, flüchtig. leicht. 
perhaps, perhäps’, ad. viel- 
peri, per’i, s. Peri, f., Elfe), 
m. (& f.). 
perianth, perinth’, s. (bot.) 
Blumenhülle, f. 
pericarditis, perikärdv'tis, s. 
(med.) Herzbeutelentzündung, f. 
pericardium, perikär’dium, 
s. (an.) Herzbeutel, m. 
pericarp, per'ikärp, s. (bot.) 
Fruchthülle, k. 
pericranium, perikra’nium, 
s. (an.) Schädelhaut, f. 
perigee, per ſje, s. (astr.) 
Erdnähe, k. [Sonnennähe, f. 
perihelion, perth hun, s. 
peril, peril, s. Gefahr, f. 
perilous, péer’tlis, a. (—ly, ad.) 
gefährlich. [Gefahrlichfeit, f. 
perilousness, per’ilüsnes, 8. 
perimeter, périm’éter, s. Um⸗ 
fang, m. 
period, pé’riod, s. Periode, f., 
Zeitraum, m., Zeit, f. || (eireuit) 
Kreislauf, m. (sentence) Pez 
riode, f., Satz, m. (full-stop) 
Punkt, m. || s, pl. (med.) 
Periode, Reinigung, f. || to put 
a to, ein Ende machen mit. 
periodical, peridd’ikil, s. 
Zeitſchrift, f. 
periodic(al), pares Gh, a. 
(-» y, ad.) periodiſch 
periodicity, periödis’iti, s. 
periodiſche Wiederkehr, f. 
peripatetic, peripätet'ik, a. 
peripatetiſch. 
eripheral, nerif’eräl, peri- 
pheric(al), perifer'ik(äl), a. 
peripheriſch. [Umfang, m. 
periphery,periferi, s. (RteiS-) 
periphrasis, perif'räsis, s. 
Umſchreibung, k. 
periphrastic, perifräs’tik, a. 
(ally, ad.) umſchreibend. 
perish, perish, v. a. (die) 
umkommen || (be destroyed) 
untergehen, zugrunde gehn 
(ec.) verdammt fein. 
perishability, périshabiliti, 
perishableness, pér’ishabl- 
nes, s. Vergänglichkeit, f. I (com,) 
leichtes Verderben, n. 
perishable, persHhuabl, a. 
(-bly, ad.) vergänglich, hin⸗ 
fällig || (com.) leicht derderblich. 
peristyle, per’istil, s. (arch. 
Periſtyl, n., Säulengang, m. 
peritonitis, peritönvtis, s. 
(med.) Bauchfellentzündung, f. 
periwig, per'iwig, s. Perlicke, f. 
periwinkle, per’wingkl, s. 


Oberflächlichkeit, 


late, hat, für, dsk, lato; shé, get, her, ere; mine, trn; nd, höt, prove, more, offer; how; 


(Tool.) Strandmondſchnecke, f. 
(bot.) Immergrün, n. 

erjure, per jr, v. a. niein⸗ 
eidig machen || to „oneself, 
falſch ſchwören. ſeidig. 
perjured, per’jerd, a. mein⸗ 
ken per'jerer, s. Mein⸗ 
eidigelr), m. & f. m. 
perjury, pôr gers, s. Meineid, 
perk, perk, v. a. 1. (smarten) 
putzen, ſchmücken || 2. (prick up) 
in die Höhe ſtrecken, ſpitzen || 
~, V. n. 1. (act jauntily) ſich 
brüſten 
erholen, wieder Mut faſſen 
2. (peer) en Layee a 
perky, per’ki, a. (fam.) keck, 
Pot ot 
permanence,  ér’mdnéns, 
permanency, pér’miénensi, s. 
Ständigkeit, f. 

permanent, per’mänent, a. 


(-1y, ad.) (fort)danernd, ſtän⸗ 


dig || ~ way, s. (rail.) Bahn: 
körper, m. j 
permeability, permeabiriti, 
8. Durchdringlichkeit, f. 
permeable, permeäbl, a. 
(-bly, ad.) durchdringbar, durch⸗ 
läſſig. durchdringen. 
permeate, per meat, v. a. 
permeation, permeä'shün, s. 
Durchdringen, n. 
permissible, permis’ibl, a. 
(-bly, ad.) zuläſſig, erlaubt. 
permission, permish’ün, s. 
Erlaubnis, f. || by your , 
wenn Sie erlauben || to beg, 
crave , um die Erlaubnis 
bitten || to grant , feine Ein⸗ 
willigung geben. 

permissive, pérmis’iv, a. 
(Alx, ad.) geſtattend, zulaſſend 
V. permissible. 

permit, per'mit, s. Erlaubnis⸗, 
Paſſierſchein, m. 

permit, permit’, v. a. erlau⸗ 
ben, geſtatten || Iam -ted, es 
wird mir erlaubt, ich darf. 
permutable, permwtäbl, a. 
(-bly, ad.) vertaufchbar. 
permute, pérmiut’, v. a. ver⸗ 
wechſeln. 

permutation, permütä’shün, 
8. Vertauſchung, Verwechſelung, 
f. || (math.) Permutation, f. 
pernicious, pérnish'tis, a. 
(Ax, ad.) verderblich, ſchädlich. 
perniciousness, pernish’üs- 
nés, s. Verderblichkeit, Schäd⸗ 
lichkeit, f. © . 
peroration, peröra’shün, s. 
Schluß, m. (einer Rede). 
peroxide, perök’std, s. (chem.) 
Superoxyd, n. ah 8 
perpendicular, perpendik’ü- 
ler, s. (math.) Lot, n., Senk⸗ 


to ~ up, ſich wieder 


perjure — persulphate 


rechte, f. || (equilibrium) Gleich⸗ 
gewicht, n. 
perpendicular, perpendt 
ulér, a. (—ly, ad.) ſenkrecht, lot⸗ 
recht (to, auf acc.). 
perpetrate, per’peträt, v. a. 
begehen, verüben. 
perpetration, perpetra’shün, 
s. Verübung, f. 
. per'peträter, s. 
erüber, Täter, m. 
perpetual, perpet’uäl, a. (-ly, 
ad.) beſtändig, unaufhörlich, 
ewig || *~ curate, s. (ec.) une 
abſetzbarer Pfarrer, m. || = mo- 
tion, s. Perpetuum (n.) mobile. 
perpetuate, perpet ddt, v. a. 
forterhalten, fortſetzen, ver⸗ 
ewigen. 
perpetuation, perpetzä’shün, 
s. Fortdauer, Forterhaltung, 
Verewigung, f. 
perpetuity, perpetwiti, s. 
Unaufhörlichkeit, Ewigkeit, fk. 
(annuity) ewige Rente, f. 
perplex, pérpléks’, v. a. ver= 
blüffen, verwirren. 
perplexed, perplekst’, a. (ly, 
ad.) verwirrt, verblüfft. 
perplexedness, perplek’sed- 
nés, perplexity, pérplek’ siti, s. 
Verwirrung, Verblüfftheit, f. 
perquisite, pér’kwixit, s. 
Nebeneinnahme, f., Nebenver⸗ 
dienſt, m. 
perry, per“, s. Birnmojt, m. 
persecute, per' shut, v. a. 
verfolgen || (worry) plagen. 
persecution, persekü’shün, s. 
Verfolgung, 1. [Verfolger, m. 
persecutor, per'seküter, s. 
perseverance, perseve’räns, 
8. Ausdauer, Beharrlichkeit, f. 
persevere, persever, v. n. 
ausdauern, beharren. 
persevering, perseve’ring, a. 
(lx, ad.) beharrlich. fn. 
Persia, per’shä, npr. Perſien, 
Persian, per’shän, s. (person) 
Perſer, m. || (language) das 
Perſiſche, n. 
Persian, per’shän, a. perfifch || 
~ wheel, s. Schöpfrad, n. 
persiflage, pérsiflixh’, s. 
(Hr.) Verſpottung, f. 
persimmon, persim’ün, s. 
(bot.) Dattelpflaume, f. 
persist, persis’, v. n. bes 
harren, beſtehen (in, auf dat.). 
persistence, persis’iöns, per- 
sistency, pérsis’ténsi, s. Bes 
harrlichkeit, Hartnäckigkeit, f. 
persistent, persis’tent, a. 
(Ax, ad.) beharrlich, hartnäckig 
(continuous) beſtändig. 
person, per’sün, s. Perſon, f. 
(appearance) Außere, n. (body) 
Körper, m. || many -s, viele 
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Leute] young -s, junge Leute || 
in , perſönlich, in Perſon {| in 
the first, third , (r.) in der 
erſten, dritten Perſon || without, 
respect of s, ohne Anſehen 
der Perſon. 
personable, per’sünäbl, a. 
anſehnlich, ſtattlich. 

ersonage, pér’siiniy, s. Per- 
ſonlichtelt. t. ge 
personal, per’sünäl, a. (ly, 
perſönlich || ~ equation, s. 
(astr.) perſönliche Gleichung, k. 
(Ag.) perſönlicher Einfluß, m. || 
~ estate, ~ property, s. (jur.)' 
bewegliches Eigentum, n. 
personality, persünäl'iti, s. 
Perſönlichkeit, f. || V. person- 
alty || he is quite a , er ift 
eine bekannte Perſönlichkeit || 
no personalities! keine Anz 
züglichkeiten! 
personalty, per’siindlti, s. 
(ur:) bewegliches Eigentum, n. 
personate, per’sünät, v. a. 
(represent) vorſtellen, daritellen || 
Gur.) ſich fälſchlich ausgeben für. 
personation, pérsund’shiin, 
s.. Sichausgeben, n. (ok, für), 
Nachahmung, k. 
personification, persön- 
ka'shün, s. Verkörperüng, k. 
personify, persön’ifi, v. a. 
verkörpern. 
perspective, perspek’tiv, 8. 
Perſpektive, f. [ in», (fig.) in 
Ausſicht. 
perspective, perspek’tiw, a. 
(-ly, ad.) perſpektiviſch. 

erspicacious,  pérspika’- 
shits, a. (ly, ad.) ſcharfſichtig. 
perspicacity, pérspikds’iti, s. 
Scharfblick, m. 
perspicuity, perspibu iti, 
perspicuousness, pérspik’u- 
Usnes,s. Deutlichkeit, Klarheit, f. 
perspicuous, perspik’üus, a. 
(-ly, ad.) deutlich, klar. 
perspiration, perspira'shün, 
8. (perspiring) Ausdünftung, f. 
(sweat) Schweiß, m. 
perspire, perspir', v. a. & n. 
ausdünſten, ſchwitzen. 
persuade, pérswdd’, v. a. 
überreden || (convince) übers 
zeugen. 
persuasion, „perswäzhün, 
8. (persuading) Überredung, k. 
(belief) Überzeugung, f. (faith) 
Glaube, m. 
persuasive, perswärxiv, a. 
(-ly, ad.) überredend, überzeu⸗ 
gend. 
persuasiveness, perswa’ziv- 
nes, s. überzeugende Kraft, k. 
persulphate, pérsil'fet, s. 
(chem.) Überſulphat, n. 


boy ; fost, use, üs || chair, joy; yes; soul, xeai; think, there, ring; causẽdse, bureau, 


English and German, 
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‘pert — philander 


pert, pert, a. (-]y, ad.) keck, 
ſchnippiſch. 

pertain, pertän', v. n. (belong) 
gehören (to, zu) (relate) be⸗ 
treffen (to, acc.). 

pertinacious, pertind’shüs, a. 
(-ly,.ad.) hartnäckig, beharrlich. 
pertinaciousness, pertind’- 
shüsn£s,pertinacity,pertinäs’- 
iti, s. Hartnäckigkeit, k. 
pertinence, pér’iinéns, per- 
tinency, per'tinensi, s. Ange 
meſſenheit, f. 

pertinent, per'tinent, a. (-ly, 
ad.) treffend, zur Sache gehörig || 
(fit) angemeſſen, paſſend. 
pertness, pert’nes, s. Keckheit, 
f., ſchnippiſches Weſen, n. 
perturb, perterb', v. a. (dis- 
turb) ſtören || (disquiet) beun⸗ 
ruhigen (confuse) verwirren. 
perturbation, pérterba’shin, 


8. Störung, f. dds 


. Verwirrung, f 0 
Peru, pérd’, npr. Peru, n. 
peruke perök’, s. Perücke, f. 
perusal, pero ad, s. Durch⸗ 
leſen, n. 
‘peruse, pérdx’, v. a. durch⸗ 
leſen. ſruaner, m. 
Peruvian, perö’viän, s. Pe⸗ 
Peruvian, perö’viän, a. pe⸗ 
ruaniſch || bark, s. (med.) 
Fieberrinde, f. 
pervade, e v. a. durch⸗ 
dringen, erfüllen 
pervasion, e 8. 
Durchdringung, Erfüllung, £ x 
200 ſchlecht, pervers“, a. (-ly 
ſchlecht, verkehrt || (stubborn, i 
patna, ſtöckiſch, eigenſinnig || 
funnatural) pervers. 
perverseness, pervers nes, 
perversity, perver’siti, s. Vers 
kehrtheit, f. || Eigenfinn, m. 
Perverſität, f. 
‘perversion, pérvér’shiin, 8. 
Verdrehung, 25 
perversive, pörver’siv, a. ver- 
derbend, verderblich. iger, m. 
pervert, pör’vert, s. Abtrünni⸗ 
pervert, pervert’, v. a. (divert) 
ablenken lead astray verfüh⸗ 
ren || (money) falſch verwenden. 
pervious, per'vius, a. durch⸗ 
dringlich (ER: zugänglich, 
offen, frei ha r). 
perviousness, pörrotüiones, 8. 


Durchdringlichkeit, ll (fig. 
Zugänglichkeit, k. 

pesky, pos, a. ‘item. A 
ad.) e verteufelt, i — 
pessary, pes’ert, (med.) 


Mutterzapfen, m. 

pessimism, pés’imixm, s. 
Peſſimismus, m. [mift, m. 
pessimist, p&s’imist, s. Peſſi⸗ 
pessimist (ic), pes “mst, pesi- 


mis ti, a. (-ally, ad.) peſſi⸗ 
miſtiſch. 
pest, pest, s. Peſt, Seuche, f. 
house, s. Peſtkrankenhaus, n. 
pester, pes ter, v. a. plagen, 
en, eläſtigen, 
pestiferous, pestifrörüs, pes- 
tilent, pés'tilent, PoE sat 
pestilén’shil, a. 
(noxious) Bee “We ott 
anjtectend || (mischievous) lãſtig. 
Dada, pes’tilens, s. Peſti⸗ 
lenz, Peſt, f. 
pestle, ‘pésl, s. Stößel, m., 
Mörſerkeule, f. 
pet, pet, s. 1. (favourite) Lieb⸗ 
ling, m. || (animal) Lieblings⸗ 
tier, n. || 2. (temper) Arger, 
Verdruß, m 
pet. pet, a. Lieblings⸗ name, 
8. 5 m. ſſcheln. 
et, v. a. liebkoſen, hät⸗ 
peta I, pit s. (bot.) Blumen: 
ae petärd’, s. Petarde, 
f. || hoist with his own , 
mit feinen eigenen Waffen ge⸗ 
ſchlagen. 
Peter, peter, npr. Peter, m. 
petiole, pét’tol, s. (bot.) 


(Blatt-) Stiel, m. 


petition, petish’rün, 8. (re- 
en Bitte, f. || (written sup- 
plication) Bittſchrift, Petition, 
f., Geſuch, n 
etition, pétish’iin, v. a. & n. 
bitten, erſuchen (for, um) || (a 
person) petitionieren bei. 
petitioner, petish’üner, s. 
Bittſteller(in), m. (& f.). 
petrel, pet'rel, s. (orn.) Sturme 


vogel, m. || stormy , Sturm⸗ 
ſchwalbe, f. 


petrifaction, TEEN 
8. Verſteinerung, k. 
petrify, pet“ rh, v. a. verſtei⸗ 
nern || petrified with, ſtarr 
vor (dat.) I, v. n, verſteinern. 
petroleum, petroleum, s. 
(chem.) Petroleum, Steinöl, n. 
petticoat, pet Tt, s. Unter⸗ 
rock, m. || Fam.) Frauenzimmer, 
n. || «government, s. Weiber: 
regiment, n. 
pettifogger, pet iſoger, s. 
esi m, sein, a 
pettifogging, pét’tfoging, 
tleinlich. Tabnfft tid). 

pettiness, pet’inés, s. (Small- 
tues) Kleinheit, f. || (meanness) 
Kleinlichkeit, f. 
pettish, pelish, a. (ly, ad.) 
verdrießlich, launiſch. 

pettishness, pöt’ishnes,s.Ber= 
drießlichteit, Empfindlichkeit, f. 
pettitoes, petitox, s. pl. 
Schweinsfüße, m. pl. für ſich. 
petto, 280, s.; in , geheim, 


5 pet, a. (pettily, ad.) 
mal He klein, winzig || (mean) 
llenlich { 1 unter⸗ 
2 ~ jury, s. (jur 
leine Jury, Urteilsjury, f. 1 
~ larceny, s. (jur.) Bagatell⸗ 
diebſtahl, m. || ~ officer, s. 
(mar.) Unteroffizier, m. 
petulance, pet uuns, s. Lau- 
nenhaftigkeit, ie 7. 
petulant, petülänt, a. (ly 
ad.) launenhaft, verdrießlich. 
petunia, petu’nid, s. (bot.) 
Petunie, f. 
pew, pu, s. Kirchenſtuhl, m. 
ewter, puter, s. (met. 
(Hart⸗) Zinn, n. || (tankard) 
Zinnkrug, m., Zinngefäß, n 
pewter, pu "ter, a. zinnern. 
phaeton, fa’tiin, s. Phaethon, 
m. (Wagen). 
phalanx, fälrängks (pl. pha- 
langes, falan’j gen, s. Phalanx, 
Schlachtreife, k. 
phantasm, " füntäxm, 8. 
(phantom) Erſcheinung, f., Trug⸗ 
bild, n. (fancy) Hirngeſpinſt, n. 
hantasmagoria, Tantäxmä- 
go rid, s. pl. (lantern) Zauber⸗ 
laterne, f. (g.) Blendwerk, n. 
phantom, fan’tüm, s. Phan⸗ 
tom, n., Erſcheinung, f. 
pharisaic(al), färis@ik(äl), a. 
(Av, ad.) ſcheinheilig. 
pharisaism, fdrtsdtm, s. 
Scheinpeitigteit, f. 

Pharisee, fär’ise, s. Phari⸗ 
ſäer, m. (fig. Scheinheiliger, m. 
pharmaceutic(al), farmasw’- 
tik(äl), a. pharmazeutiſch. : 
pharmaceutics, /armisu’-: 
sis S. Pl., pharmacy, fär’mäsi, 

med.) Arzneikunde, f. 
0 armaceutist, fürmäswtist, 
p armacist, far'masist, s. 
Pharmazeut, Aupbtheter, m. 
pharmacopeia, färmäko- 
2 ta, s. (med.) Pharmakopbe, 

f., Apothekerbuch, n 
pharmacy, fär'mäst, s. (med.) 
Arzneikunſt, k. „ a 
pharynx, fär’ingks, s. 
phase, fax, phasis, fürs 8. 
(& astr.) Phaſe, t. 
pheasant, /ex’änt, s. (orn.) 
Faſan, m. 
Nen fenöm’enäl, a. 
(ly, ad.) phänomenal. 
phenomenon, eee 8. 
Phänomen, n., Erſcheinung, k. 
phial, fväl, s. Phiole, f., 
ey n. 

fil, npr. V. Philip. 

Philadelphian, Filade? tan, 
s. Philadelphier(in), m. (& f.). 
philander, filän’der, v. n. 
liebeln (with, mit), den Hof 
machen (with, dat. ). ‘ 


late, hät, für, ask, lolo; she, get, hör, ere; mine, tan; nd, hot, prove, more, öffer ; how 4 
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philanderer, filän’derer, s. 
Schwerenöter, m. 
philanthropic(al),  fllän- 
throp'tk(al), a. (ly, ad.) men= 
ſcheufreundlich. 
philanthropist, filän’thrö- 
2 1 8. crop p fie e 
philanthropy, fiän’ihröpi, s. 
Menſchentiebe f. ie 
philatelist, fildt’élist, s. Brief⸗ 
markenſammler, m. 
philately, filäreii, s. Brief: 
markenſammeln, n. 
philharmonic, fühärmön’ik, 
a. muſikliebend. 
ene filhelen’ik, a. 
philhelleniſch. [Philhellene, m. 
1 1 8 Filhéllendst, s. 
ilibert, /Wibert, npr. Phi⸗ 
libert, m. 
Philip, fi’tp, npr. Philipp. 
[lippa, f. 


m. 
Philippa, filip’d, npr. Phi⸗ 
philippic, filip’ik, s. Philip⸗ 
pika, Schmährede, k. 
Philippina, filipe'ni, npr. 
Philippine, k. 
(the) Philippines, nx, 
npr. (die) Philippinen, pl. 
philistia, Testi, s. Spieß⸗ 
bürgerland, n. 
Philistine, sen, s. Phi⸗ 
lifter, m. {| (fig.) Spießbürger, 
Philiſter, m. 
Philistine, fil’tstin, a. Phi⸗ 
liſter⸗ (fig.) ſpießbürgerlich, 
philiſtrös. [Philiſtertum, n. 
Philistinism, il isn, 8. 
philologic(al), ftlolej’tk(al), 
a. philologiſch. lolog, m. 
philologist, T7 Mist, s. Phi⸗ 
philology, Th, s. Philo⸗ 
logie, Sprachkunde, k. 
‘philomel, fil’ömel, s. Philo⸗ 
miele, Nachtigall, t. \ 
philopena, filöpenä, s. Viel⸗ 
liebchen, n. 775 
philosopher, Feser, 8. 
Philoſoph, m. || moral ~, Moral⸗ 
philofoph am. || natural , Natur⸗ 
forſcher, m. || s stone, s. 
Stein (m.) der Weijen. 
philosophical Tes, n, 
a. (-ly, ad.) philoſophiſch. 
philosophise, fülös’öfiz, v. n. 
philoſophieren. ſophie, f. 
philosophy, flös’öfi, s. Philo⸗ 
philtre (Am. philter), filter, 
s. Liebes⸗, Zaubertrank, m. 
Phineas, fine’äs, npr. Phi⸗ 


näas, m. [siognomy. 
phiz, fix, s. (fam.) V. phy- 
phlebotomy, fleböt’ömi, s. 


(med.) Aderlaß, m. 
A s. (med.) 


hile; flem 
Schleim, wi} coolness) Phlegma, 
n., Gelaſſenheit, k. 
phlegmatic, flegmät’ik, a. 


(-ally, ad.) (med.) ſchleimig |] 
(cool phlegmatiſch, gelafjen. 
phlox, flöks, s. (bot.) Flam⸗ 
menblume, f. 
hocine, fo’sin, a. Robben=. 
hoebe, Je be, npr. Phöbe, f. 
Phenicia, fenish’is, npr. 
Phönikien, Phönizien, n. 


honetic(al), fönei’ik(äl), 
onic, foi, a. (—ly, ad.) 
phouetiſch, lautgemäß, Laute. 
phonetics,fönet’iks,phonics, 
fon’iks, s. pl. Phonetik, Laut⸗ 
15 f. 12277 5 
phonograph, /o’nögräf, s. 
(phys.) Phonograph, m. 
phosphate, fös’fet, s. (chem.) 
Phosphat, n. 
phosphite, fs Fit, s. (chem.) 
phosphorigſaures Salz, n. 
hosphorate, fös’forät, v. a. 
phosphoriſieren. 
phosphoresce, fösföres’, v. n. 
phosphoreszieren. 
phosphorescence, fösföres’- 
ens, s. Phosphoreszenz, f. || (of 
the sea) Meeresleuchten, n. 
phosphorescent, fösföres’- 
ent, a. phosphoreszierend. 
hosphoric, fösför'ik, phos- 
phorous, fös’forüs, a. phos⸗ 
phorig. 
phosphorus, fös’forüs, s. 
(chem.) Phosphor, m. 
photo-engraving, fötöengr@- 
ving, s. Photogravitre, k. 
photograph, fo'tigraf (fam. 
photo, fo’to), s. Photographie, f. 
photograph, fotögräf, v. a. 
photographieren. 
photographer, fötög’räfer, s. 
Photograph, m. 
photographic, fotögräf’ik, a. 
(-ally, ad.) photographiſch. 
photography, /olog’rdft, s. 
Photographie, t. 
photogravure, fötögrävür', s. 
(Hr.) Photogravüre, k. 
photolithograph, /otolith’o- 
graf, s. Photolithographie, f. 
(Bild). 
hotolithography, /otoli- 
thög’räft, s. Photolithographie, 
f. (Kunſt). [druck, m. 
phototype, fotötip, s. Licht⸗ 
phrase, frdæ, s. Phraſe, Redens⸗ 
art, f., Ausdruck, m. [to use 
set -s, ſich in Phraſen ergehen 
»-book, s. Phraſenſammlung, f. 
phrase, fraz, v. a. (call) nen⸗ 
nen || (express) ausdrücken. 
phraseology, fraxeoröji, s. 
Phraſeologie, Ausdrucksweiſe, f. 
phrenetic, frenet’ik, a. wahn⸗ 
ſinnig. RN 
phrenologic(al), frenölöj’ik- 
(al), a. (Ay, ad.) phrenologiſch. 


. phenix, fe'niks, s. Phönix, m. 
P 


phrenologist, frenöl’öjist, s. 
Phrenolog, in. 5 
phrenology, /fréndl/ojz, s. 
Phrenologie, Schädellehre, f. 
Phrygia, frö’ü, npr. Phry⸗ 
gien, n. ce [gier, m. 
Phrygian, frig’idn, s. Phry⸗ 
Phrygian, fran, a. phry⸗ 
giſch | ~ cap, s. phrygiſche 
Mütze, f. f. 
Phryne, fri’né, npr. Phryne, 
phthisic, tis’tk, s. Schwind⸗ 
ſüchtigelr), m. & f.. 
phthisical, tis’tkal, a. ſchwind⸗ 
ſuͤchtig. 

phthisis, tis’ts, 7588, s. (med.) 
Schwindſucht, k. 

phylactery, filäk’teri,s.Amut= 
lett, n. || phylacteries, pl. (of 
the Jews) Gebetriemen, m. pl. 
Phyllis, Is, npr. Phyllis, f. 
physic, Fu, s. Arznei, 
Medizin, k. 


physic, i, v. a. (give 


‘physic to) (jdm.) Arzuei ein⸗ 


geben || (cure) heilen. 

physical, fix’tkal, a. (—ly, ad.) 

Heilen II (bodely) phyſiſch, 
mn 


körperlich. 1 
physician, fixish'än, s. Arzt, 
physicist, st, s. Phy⸗ 

ſiker, m. 
physico-..., , Phyſiko⸗. 
physics, fix’iks, s. pl. Phyſik, f. 
physiognomist,/ixion'omist, 

s. Phyſiognom, m. : 
physiognomy, fixiön’/ömi, s. 

(art) Phyſiognomik, f. || (face) 

Phyſiognomie, Miene, k. 
physiography, fixiöy’räft, s. 

Natürbeſchreibung, k. 
physiologic(al), l- 

ea cee ee 
physiologist, firröl’öjist, s. 

wonlioin, m. 172 
physiology, /txiol’gjt, s. 

(med.) Phyſtologte, f. 
physique, V=, s. (Pr.) 

Körperbeſchaffenheit, f. 
pianette, pianct’, pianino, 

piäne'nö, s. (mus.) Pianino, n. 
piano(forte), piin’d, pid G- 

forte, s. (mus.) Pianoforte, 

Klavier, n. 
piastre, piäs’ter, s. Piaſter, m. 
piazza, piax'd, piät’xü, s. (It.) 

Platz, Hof, m. || (pillaredwalk) 

Säulenhalle, t. 
pibroch, pvbrök, pe’brök, s. 

(mus.) Schlachtmuſik, k. (der 

N || (bagpipe) Dudel⸗ 
ad, m. 
pica, , s. (tip.) Cicero» 

ſchrift, f. (med.) (krankhaftes) 

Gelüſt, n. die, k. 
Picardy, pik’ärdi, npr. Pikar⸗ 
picaroon, pikärön’, s. (See) 

Rauber, m. . 
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pickpocket, pik’pöket, s. 
Ta ſchendieb, m. | —s beware! 
vor Taſchendieben wird gewarnt! ! 
picnic, pik'nik, 8. Picknick, n. 
picnic, pik’nik, v. n. ein Pick⸗ 
nick abhalten. [Pikrin⸗. 
picric, pri, a. (chem.) 
Piet, pikt, s. Pikte, m. 
Pict(ish), pit, piktish, a. 
piktiſch. 
pictorial, piktörül, a. (ly, 
ad.) Maler⸗, maleriſch (illus: 
trated) illuſtriert. 
picture, pik’cher, s. Bild, Ge⸗ 
1 1 85 n. (image) Ebenbild, 
. || to have one’s ~ taken, ſich 
an laſſen |) fich photographie⸗ 
ren laſſen || to take one's , 
jdn. malen jdn. photographie⸗ 
ten || ~-book, s. Bilderbuch, n. || 
~-gallery, s. Bildergalerie, f. 
picture, pik’cher, v. a. malen 
(Ra. ) ſchildern to ~ to oneself, 
ſich (dat.) vorſtellen. 
picturesque, pikcheresk’, a. 
(-ly, ad.) maleriſch. 
picturesqueness,pikchérésk’- 
Nes, 8. das Maleriſche, n. 
piddle, pidl, v. n. piſſen. 
pidgin, ij in, a.; ~ English, 
8. ® ehimefenengtiich, n. 
pie, pr, s. 1. (culin.) Raftete, f. 
to have a finger in the „, die 
Hand im Spiele haben |] 2. (orn.) 
Elſter, f. || ~-dish, s. rg 
ſchüſſel, f. ſcheckig. 
piebald, p“bawid, a. bunt, 
„Diace: pes, 8. (portion) Stück, 
n. || (theat.) Stück, n. || (at chess, 
ete) Figur, f. (coin) Geldſtück, 
„Münze, f. (cannon) Geſchütz, 
> U (gun) Büchſe, f. || broken 
-s, pl. Trümmer, m. pl., Bruch- 
ſtücke, n. pl. || ~ of poetry, Gee 
dicht, n. || a ~ of advice, ein 
guter Rat || a = of foolishness, 
eine Dummheit || a ~ of in- 
solence, eine Frechheit || a ~ of 
news, eine Neuigkeit ~ by , 
Stück für Stück || by the ~, 
ſtückweiſe || (all) of a , von 
einer Art, gleichartig || to -s, in 
Stücke || to pull to -s, (Ag.) 
zerpflücken to take to -s, aus⸗ 
einandernehmen] goods, s. pl. 
(com.) Stückgüter, n. pl. || ~- 
work, s. Stückarbeit, n. 
piece, pes, v. a. flicken to 
out, zerteilen, verteilen to to- 
gether, zuſammenſetzen ~, v. n. 
(to together) zuſammenpaſſen, 
ſich verbinden. ſtückweiſe. 
piecemeal, pes’mäl, a. & ad. 
pied, pid, a. ſcheckig || the ~ 
Piper of Hamlin, der Ratten⸗ 
fänger von Hameln. 
Piedmont, péd’mént, npr. 
Piemont, n. 


Piedmontese, pédméntix’, s. 
Piemonteſer, m. asia as, 
Piedmontese, pedmöntez’, a 
piemonteſiſch. keit, f. 
. Lig nes, s. Scheckig⸗ 
(arch.) Pfeiler, 
m. ay ‘Getty) Santi m., Mole, 
f. || ~-glass, s. PFeileripieget, 
m. || ~-table, s. Ae is 
pierce, pers, v. a. & n. durch⸗ 
ſtechen, durchbohren, durchdrin⸗ 
gen || (affect) rühren, ‚bewegen || 
(explore) eindringen in (acc.), 
erforſchen [ to ~ one’s heart, 
eos einen Stich durch das Herz 
geben. 
piercing, per’sing, a. (-ly, 
ad.) ſchneidend, ſcharf. 
piercingness, per'singn£s, s. 
das Schneidende, Scharfe, n. 
pietism, pr tx m, s. Pietis⸗ 
mus, m. ſpietiſtiſch. 
Pietz, N. petis'tik(äl), a. 
pie etz, s. Frömmigkeit, 
2 71 (a) et, Ehrfurcht, f. 
Pig, pi (xool.) Schwein, 
Ferkel, n. a (met) mtd, Gans, 
f. || (fig) Schmutzfink, m., 
(kleines) Ferkel, n. (glutton) 
Schwein, n., gieriger Menſch. m. 
(disagreeable person) ungezoge⸗ 
nes Ding, n. as obstinate as a 
~, (fig.) ſtörriſch wie ein Maul⸗ 
eſel || to buy a ~ in a poke, 
die Katze im Sack kaufen || ~- 
eyed, a. ſchweinsäugig || ~- 
iron, s. (met.) Roheiſen, n. 
pig, pig, v. n. ferkeln, werfen 
to ~ together, (fam.) einge⸗ 
pfercht zuſammenwohnen. 
pigeon, pij un, s. (orn. Taube, 
f. || (fig.) Gimpel, m. || carrier- 
—, Brieftaube, f. || ~-breasted, 
8. oldein, || ~-English, s. 
V. pidgin, a. || ~-hearted, ~- 
livered, a. furchtſam, ſchüch⸗ 
tern . Fach, Käſtchen, 
n. || ~-hole, v. a. aufheben, gue 
rücklegen [ ~-toed, a. die Füße 
einwärts ſetzend. [ftall, m. 
Piel „ig erh s. Schweine⸗ 
piggish, pig’ish, a. (Ay, ad.) 
ſchweiniſch || (fig.) omg N 
(disagreeable) ungezogen. 
igheaded, pig'hedéd, a. 
dickköpfig, halsſtarrig. 
pigheadedness,pig’hödednes, 
5 Dickköpfigkeit, Sulftarrigteit, 
[mätjch, zwerghaft. 
‘pike pig’ meän, a. pyg⸗ 
pigment, pign ment, s. Farbe, 
f., Fenbſteff, m || Can) Blige 
ment, n 
pigmy, pig'mi, s. Pygmiie, 
m. || (ig.) Zwerg, Knirps, m. 
pigmy, pig mi a. V. pigmean. 
5 pig nut, s. (bot.) 
giz ynuß, f. 


late, hät, für, ask, lab, shé, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 


piccalilli, pi, s. Senf⸗ 
pickels, Pl. 

piccaninny, pickaninny, 
pik’änini, s. (Am.) Negerkind, u. 
piccolo, PE, s. (mus.) 
Pikkoloflöte, f. 

pick, pik, 8. (choice) Wahl, 
Auswahl, f. || (best) Ausleſe, k., 
(das) Beſte, n. (tool) Picke, 
Hacke, f. || (p.) Spieß, m 

pick, pik, v. a. (strike) picken, 
hauen, hacken || (clean) ſäubern, 
reinigen || (a bone) abeſſen 
(gnaw) benagen || (gather) ſam⸗ 
meln, (ab)pflüden, (ab)rupfen || 
(choose) aussuchen, auswählen, 
ausleſen || (wool) zupfen || (ore) 
ſcheiden || (rob) beſtehlen 
(shoot) wegpußen, wegſchießen 
to ~ off, pflücken, abreißen || to 
~ out, (remove) herausheben, 
herausreißen || (select) auswäh⸗ 
len, ausleſen || to ~ up, auf⸗ 
heben || (news) zufällig erfahren 
(knowledge) lernen || (a pas- 
senger) mitnehmen || (one’s 
strength) wieder erlangen || (@ 
living) (ſich) verdienen || (in 
talking) kurz unterbrechen || to ~ 
a banjo, (Am.) auf einem Banjo 
ſpielen to a lock, ein Schloß 
On dem Dietrich) öffnen to 

a hole, holes in, (fig.) ans 
taſten, tadeln to ~ a quarrel 
with, mit (jdm.) einen Streit 
anfangen, anbändeln || to ~ 
one’s teeth, ſich (dat.) die 
Zähne ausſtochern || to ~ one’s 
way, fic) vorſichtig den Weg 
ausſuchen || =, v. n. picken, 
hauen to ~ up, ſich erholen 
to ~ at one’s food, beim Eſſen 
mäkeln || ~-me-up, s. nerven⸗ 
ſtärkendes Mittel, n. 
N ‚pik’äbäk, ad. dai 


f. 
pickaxe, pik’äks, 8. Spitzhacke, 
pickerel, pik'eröl, 8. (ich.) 

Hecht, ın. 

picked, pikt,a. V. pick, v. a. || 

ausgeſucht, erleſen. 

fe Eike 8. Pfahl, Pflock, 
|| (mal) Pikett, n., Feld⸗ 

Br 1% 

picket, pet, v. a. (fence) 

einzäunen || (tether) anbinden 

(mal, 104150 Feldwache) aufſtellen. 

pickle, pikl, s. liquid) Pökel, 

m. || (substance) Eingepdfeltes, 

n. || (fig.) Verlegenheit, Patſche, 

f. || mixed -s, Mixpickles, pl. || 

he is a terrible ~! er ift ein 

ſchrecklicher Range! 

pickle, pikl, v. a. einpökeln, 

einſalzen. 

picklock, pik’lök, s. (instru- 

ment) Vac, m. || (thief) Ein⸗ 

brecher, m 
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pincushion, pin’kööshün, s. 
Nadelkiſſen, n. 
pine, pin, s. (bot.) Fichte, 
Kiefer, f. (pineapple) Anauas, 
f. || Scotch-., gemeine Kiefer, 
f. || ~-barren, s. (Am.) Kiefern⸗ 
heide, f. || ~-cone, s. Tannen⸗ 
zapfen, m. || ~-tree, s. /bot.) 
Fichten⸗, Kiefernhaum, m. 
pine, pin, v. n. ſich grämen 
ſchmachten (for, nach) || to = 
away, vor Gram vergehen. 
pineal, pin’éal,a. (an.) Birbel-. 
‘pineapple, pin’äpl, s. Ananas, 
F. Treibhaus, u. 
pinery, pi’néri, s. Ananas⸗ 
pine wood, pin’woöd, s. Fich⸗ 
tenwald, m. kiefernreich. 
pin(e)y, pint, a. fichten-, 
pinfeather, pin féthér, s. uns 
entwickelte Feder, f. 
ping, ping, s. Pfeifen, u. 
(von Kugeln). - 
ping, ping, v. n. pfeifen. 
Pinion, pin'itin, s. Fittich, 
Flügel, m., Schwinge, f. || tech.) 
Getriebe, n. fſeſſeln. 
pinion, vin hn, v. a. binden, 
pink, pingk, s. (colour) Blaß⸗ 
rot, n. || (bot.) Nelke, £. || (fig.) 
Krone, f., höchſter Grad, m. || the 
~ of politeness, die ausgeſuch⸗ 
tefte Höflichkeit. 
pink, pg a. blaßrot, rötlich. 
pink, pingk, v. a. (with holes) 
durchbohren, durchſtechen (sda 
treffen (beim Fechten). 
pinky, ping’ki, a. rötlich. 
pinnace, pin’es, s. (mar. ) 
Pinaſſe, f., Schiffsboot, n. 
pinnacle, pin’äkl, s. (arch.) 
Zinne, f. “ig ) Gipfel, höchſter 
Grad, m. [Zinnen verſehen. 
pinnacled, pin’äkld, a. mit 
pinnate, pin’ät, a. (bot.) ge⸗ 
fiedert. [Meife, k. 
pinnock, pin’ük, s. (orn.) 
Pint, pint, s. Pinte, f. (o, Liter). 
pintail (-duck), pin’tal (dik), 
8. (orn.) Spießente, f. 
pintle, pin’tl, s. Protznagel, 
m. || (mar.) Ruderhaken, m. 
pioneer, piöner’, s. (mil.) 
Pionier, m. || (g.) Bahnbrecher, 
m. brechen für. 
pioneer, pröndr', v. a. Bahn 
pious, ps, a. (-IV, ad.) 
fromm ee 
pip, pip, s. 1. (disease) Pips, 
m. || 2. (of fruit) (Obſt⸗) ee 
m. || 3. (on a card) Auge, n. 
pipe, pip, s. 1. (tube) Röhre, 
f., Rohr, n. || (for smoking) 
Pfeife, f. * (mus.) Hirtenflöte, 
f. -s, pl. Dudelſack. m. ||organ- 
| ~, Orgelpfeife, f. 2. (measure) 
Pipe, f. ~-clay, s. Pfeifenton, 
m. || »-elay, v. a. mit Pfeifen⸗ 


‘pigskin, pig’skin, s. Schweins⸗ 
leder, n. [ftall, m. 
‘pigsty, pig’stt, s. Schweine⸗ 
pigtail, pig’täl, s. Zopf. m. 
(tobacco) Tabak, m. (in Rollen). 
pike, mk, s. (mil.) Pike, f. 
(ich.) Hecht, m. || ~-staff, s. 
Pikenſchaft, m. träger, m. 
pikeman, prk’mdn, s. Piken⸗ 
pilaster, piläs’ter, s. (arch.) 
Pilaſter, Wandpfeiler, m. 
Pilate, pi’let, npr. Pilatus, m. 
pilchard, pil’chérd, s. (ich.) 
Sardine, f. 

pile, pil, s. 1. (heap) Saufe(n), 
Stoß, m. |} (building) großes 
Gebände, n. (el.) (Voltaſche) 
Säule, f. || (Am.) Vermögen, 
n. funeral , Scheiterhaufen, 
m. || —s of money, Geld (n.) 
wie Heu || 2. (arch.) Pfahl, 
Pfeiler, m. || to build on -s, 
auf Pfählen bauen [ 3. (of cloth) 
das Haarige, Rauhe, n. || ~- 
driver, s. Ramme, f. - Work, 
8. Pfahlwerk, n. 

pile, pil, v. a. (to ~ up) aufs 
häufen, aufftapeli || to ~ arms, 
mil.) die Gewehre zuſammen⸗ 
ſetzen. 

piles, pilx, s. pl. (med.) Hä⸗ 
morrhoiden, k. pl. 

pilfer, pil’fer, v. a. & n. ſteh⸗ 
len, mauſen. Da 
pilferer, pil’ferer, s. Dieb, 
pilfering, pil’fering, s. Maus 
feret, f. r [m. 
pilgrim, pil’grim, s. Pilger, 
pilgrimage, pil'grimij, s. 
Pilgerfahrt, f. . 

pill, pil, s. (med.) Pille, f. 
-s, Pl. (am.) Billardſpiel, n. 
blue —, Queckſilberpille, 1. 
a bitter , (fig.) eine bittere 


Pille. 
pill, pil, v. a. (ig.) (bei der 
Abſtimmung) durchfallen laſſen. 
pillage, pil’%, s. (plundering) 
Plünderung, f. || (spoil) Raub, 
m. [plündern. 
illage, pi, v. a. & n. 
Pillar, pil'ér, 8. (arch.) Pfei⸗ 
ler, Träger, m., Säule, k. 
(fig.) Stütze, f. || from ~ to 
post, von Pontius zu Pilatus 
box, s. Briefkaſten, m. (in 
Säulenform). lern verſehen. 
pillared, pil’érd, a. mit Pfei⸗ 
Illion, pin, s. Sattel⸗ 
klſſen, n. 
pillory, pileri, s. Pranger, m. 
pillory, pieri, v. a. an den 
Pranger ſtellen. : 
pillow, pil’o, s. Kopfkiſſen, n., 
Pfühl, m. || to advise, consult 
with one's , (fig.) die Sache 
beſchlafen || ~-case, slip, s. 
Gopfkiſſen⸗)überzug, m. 


- boy; fost, üse, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, dire. 


pillow, pild, v. a. betten, auf 
ein Kiſſen legen. Ihaart. 
pilose, pi’los, a. haarig, be⸗ 
pilot, pr’lüt, s. (mar.) Pilot, 
Lotſe, m. (fig.) Führer, Leiter, 
m. || ~-balloon, s. Verſuchs⸗ 
ballon, m. || ~-boat, s. Lotſen⸗ 
boot, n. || ~-cloth, s. blaues 
Friestuch, n. [ ~-engine, s. 
vorausgeſchickte Lokomokive, f. 
~-fish, s. (ich.) Lofſenfiſch, ın. | 
„jacket, s. Matroſenjacke, f. 
pilot, put, v. a. lotſen, 
ſteuern (g.) leiten, führen. 
pilotage, pi'lutij, s. Lotſen, 
n., Führung, f. || (fee) Lotſen⸗ 
gebühr, £. || (fig.) Leitung, Füh⸗ 
rung, f. 

pilule, pal, s. Pille, f. fm. 
pimento, pimen’to, s. Piment, 
pimp, pimp, s. Kuppler, m. 
e , Pim’pernel, s. 
(bot.) Pimpernelle, f. 

pimple, pim’pl, s. Blütchen, 
n., Puſtel, f. 

pimpled, »im’pld, pimply, 
Pim’pli, a. voll Puſteln. 

pin, pin, s. Stecknadel, k. 
(peg) Bolzen, Stift, m. (mus.) 
Wirbel, m. breast, tie-, 
Buſennadel, Krawatteunadel, 
f. drawing-~, Reißnagel, m., 
⸗ zwecke, f. || -s and needles, 
pl. (ig.) Ametjenlaufen, n. |] 
to be upon -s and needles, 
(fig.) auf Kohlen figen || not a 
~, keinen Deut || ~-maker, s. 
Nadler, m. me 8. 
Nadelgeld, n. || -prick, s. 
(& fig.) Nadelſtich, m. 

pin, pin, v. a. anſtecken, be⸗ 
feſtigen |, to ~ down, (ig.) 
feſtnageln (to, auf acc.) || to ~ 
one’s faith on, bauen auf (ace.). 
pinafore, pin’äfor, s. Kinder⸗ 
ſchürze, f. [Strandkiefer, f. 
pinaster, pinds’tér, s. (bot.) 
pincers, pin’serz, s. pl. Kue ip⸗ 
zange, f. 

pinch, pinsh, s. Kniff, m. 
(of snuff) Priſe, f. a ~ of salt, 
ein wenig Salz || the ~ of 
poverty, drückende Armut || at 
2 , in der Not || to give one 
aw, jdn. kneipen. 

pinch, pins l, v. a. & n. kneipen, 
zwicken || (of shoes) drücken 
(fig.) bedrücken, in die Enge 
treiben || to ~ off, abzwicken 
-ed, a. femal, verhungert 
(with cold) halb erfroren || to = 
and save, darben und ſparen. 
pinchbeck, pinsh’bek, s. 
Tombak. m. 9 
pinchbeck, pinsh’bek, a. un⸗ 
echt, geringwertig. En 
vinchpenny, pinsh’peni, 8. 
Knicker, Geizhals, m. 
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ton 11 5 055 || »-fish, s. (ich.) 
Seenadel, k. 

pipe, pip, v. a. & n. pfeifen 
to ~ up, anſtimmen. 

piper, piper, s. Pfeifer, Sack⸗ 
pfeifer, m. || to pay the , 
(fam.) die Koſten migen 
piping, pep Pfeifen, 
n. || (tech.) 150 . e 91 
piping, ppi, a. pfeifen 
--hot, 85 ſiedend heiß. 

pipkin, pip’ kin, s. Töpfchen, n. 
pippin, pip, s. (hort.) Pip⸗ 
pingapfel, m. Pikante, n. 
piquancy, pe'kansi, s. das 
piquantie), Pe "känt, a. (lx, 
ad.) (Hr.) pikant. 

pique, pek, s. (Fr Pikiert⸗ 
heit, f., Groll, m. 

pique, pek,v.a. [Fr.) pikieren, 
aufbringen || to ~ oneself (on), 
fie A ai etw. zugute tun (auf. 


In. 

“planet, piköt', s. (Fr.) Pikett, 
piracy, pv’räsi, s. Seeräuberei, 
f. || (fig.) (unerlaubter) Nach⸗ 
druck, m. m. 
Piræus, prr&üs, npr. Piräus, 

pirate, Pr ret, s. Seeräuber, 
m. (Rg. Nachdrucker, m. 
pirate, pirat’, pi ret, v. a. & 
n. Geeraub tretben || (fig.) (ohne 
Erlaubnis) nachdrucken. 
piratical, pirät’ikäl, a. (-ly, 
ad 22 (enact || (fig ) Raw: 


ae prog’, s. (Fr. mar.) 
Piroge, f. [Pirouette, f. 
pirouette, pir det“, s. (Hr.) 
pirouette, piröet, v. n. 
pirouettieren. 
piscatorial, piskätö'riäl, pis- 
catory, pis’käteri, a. Sd, 
Difcher-. 
Pisces, 
piscic 
Fiſchzucht, 
piscine, Dior in, a. Yiiche, 
pish! pish, bah! 
pismire, pts mir, s. Ameiſe, f. 
Piss, pis, 8. Urin, m. 
piss, pis, v. n. harnen, piſſen. 
pistachio(-nut), pist@'shiö 
(mit), s. (bot.) Piſtazie, f. 
pistil, pis’til, s. (lot ) Piſtill, 
n., Stempel, m. 
pistol, pis’töl, s. de f. || 
«-gallery,s. Piſtolen ſchießplatz, 
m. H -shob, s. Piſtolenſchuß, m. 
pistol, pis’töl, v. a. mit der 
Piſtole erſchießen. 
* pistole, pistol’, s. Piſtole, f. 
Goldmünze). 
piston, pis’tün, s. (tech.) Role 
ben, m. | rod, s. (tech.) Kolben⸗ 
Stange, 1 

pit, 8. Grube, Höhle, f. 
1 5 -mark) Blatternarbe, f. 


. pl. 
8, S. (ast, if che, 
1 pis'ikülcher, 8 


(theat.) Parterre, n. || (arena) 
Kampfplatz, m. || (min.) Grube, 
f., Schacht, m. || the ~, (ec.) die 
Hölle, f. (grave) das Grab, n. 
~ of the stomach, Herzgrube, 
f. || wheat-~, (Am.) Getreide⸗ 
börſe, k. [ ~-coal, s. Stein⸗ 
kohle, f. 
pit, pit, v. a. Kr Narben 
machen (in dat.) (oppose) 
kämpfen laſſen. 
pitapat, pit’äpät, ad. klipp 
flapp, tick tact. 
ee pich, 8.1. (chem ) Bed, 

|| 2. (throw) Wurf, m. 
(height) Höhe, f. (degree) Grad, 
m. || (declivity) Abdachung, Nei⸗ 
gung, f. || (mus.) (Kammer-) 
Ton, m. || (at cricket) Platz (m.) 
zwiſchen beiden Schlägern || ~- 
black, a. pechſchwarz || ~-dark, 
a, ftoctfinfter || ~-pine, s. (bot. 
Pechtanne, f. 

pitch, ni v. a. 1. (cover 
with ‘pitch) (ver)pichen, teeren || 
2. (fix) befeſtigen, feftftecter || 
(arrange) ordnen || (throw) wer⸗ 
fen, jchleudern || (mus.) ſtim⸗ 
men || to ~ camp, one's tent, 
fein Lager or Zelt aufſchlagen || 
L, v. n. (light) fic) niederlaſſen, 
ſich ſetzen | 129 fallen] (plunge) 
herabſtürzen (mar. ) ſtampfen 
to ~ into one, (fam.) es jdm. 
ordentlich geben || to ~ on, fic 
entſcheiden für. 
pitched, picht, a.; Fe 
regelrechte Schlacht, f. 
pitcher, pich'er, s. Krug, m ; 
lane (bot.) e 


Pitchfork pich'fork, s. Heu⸗ 
gabel, f. || (mus.) Stimmgabel, f. 
pitchfork, pich’fork, v. a. (mit 
der Heugabel) werfen. 
pitchiness, pich’ines, s. tiefe 
Dunkelheit, f. 
pitchy, pich’t, a. pechig, pech⸗ 
pr || (dark) Bahnen. 8 
iteous, pit/eüs, a. (-ly, ad 
rührend, liäglich. eren 
piteousness, pit’düsnes, s. 
das Rührende, Klägliche, n. 
pitfall, pit’fawl, s. Falle, Fall⸗ 
grube, f. 
pith, pith, s. Mark, n. (fig.) 
Kern, m., Quinteſſenz, f. j ~ 
helmet, s. Tropenhelm, m 
pithiness, pith'ines, 8. das 
Markige, n., Kraft, f. 
pithy, piii / , L, a. (pithily, ad.) 
markig, kräftig. 
pitiable, pit abl, a.(—bly, ad.) 
erbärmlich, jämmerlich. 
pitiableness, pit’iäblnes, s. 
Erbärmlichkeit, Jämmerlichkeit, . 
pitiful, pit’ifool, a. (pitying) 


ma || (paltry) jämmerlich, 


pitifulness, pit’ifoolnes, s. 
Mitleid, n. i Sämmerlichteit, 
Kläglichkeit. f. 
pitiless, pit’iés, a. (-ly, ad.) 
mitleidslos, unbarmherzig. 
pitilessness, pit les nes, 8. 
Unbarmherzigkeit, f. 
Pitman, pit’man, 8. 
mann, m. 

pittance, pit’äns, s. Hunger⸗ 
Lohn, m. |] (dole) (unzuläng⸗ 
liches) Almojen, n. 


Berg⸗ 


pituitary, pitariteri, men 
tous, pitu’itis, a. ſchleimig. 
pity, pit“ T, s. Mitleid. Er⸗ 
1 n. || for ~’s sake! um 
Gottes willen! || to have, take 
~ on, Mitleid haben mit || it is 
a (great) , es ijt (ſehr) ſchade 
it is a thousand pities, es iſt 
jammerſchade [ more’s the ~! 
um jo mehr ift es ſchade! || what 
a! wie ſchade! 
pity, pit't, v. a. bemitleiden, 
bedauern. 
pivot, pivrüt, s. (leck. ) Stift, 
m., Angel, f. || (fig.) Angels 
ah m. (mil.) Flügelmann, 
[Angel drehen. 
"pivot, piv'tit, v. n. ſich um die 
Pixie, pixy, pik'si, s. Kobold, 
m., Elfe, f. 
lacability 8 ꝓld abi, 
5 acableness, pläk’äblnes, s. 
Verſöhnlichkeit, f. lich. 
placable, pläk’äbl, a. verjöhn- 
placard, pläk'ärd, s. Plakat, 
n., Anſchlag, m. 
placard, pläkärd', pläk’ärd, 
v. a. mit Plakaten bekleben 
(announce) durch Plakat bekannt 
machen || (fg.) an die große 
Glocke hängen. 
place, pläs, s. Platz, m. 
(spot) Ort, m., Stelle, f. || (town) 
Stadt, Ortſchaft, 1. (seat) 
Platz, Sitz, m A | (square) Platz, 
m. || (residence) Wohnhaus, n. 
(country seat) Landis, m. || 
(position) Stellung, f. I (Situa- 
tion) Amt, n., Stellung, £. || 
(sport) Platz, m in (the right) 
an der rechten Stelle || (fig.) 
gut angebradt || in one’s , ait 
jds. Stelle || in w of, auſtatt 
(gen.) || in the first , erſtens, 
in erſter Linie || in the next , 
ſodann, darauf, dann || in the 
last , letztens, an letzter Stelle || 
out of , an der unrechten Stelle 
(fig) ſchlecht angebracht || (un- 
employed) außer Stelle or Dienſt 
|| to change -s, die Plätze wech⸗ 
ſeln (fig.) die Rollen tauſchen 
to find one's , ſich zurecht⸗ 


lle, hit, far, ask, lat; shé, get, hör, ere; mine, inn; nö, höt, prove, more, oſſer; how; 


es 
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finden || (fig.) ſich Hineinfinden || 
to give , Platz machen || to 
know one’s , fic) nicht vor⸗ 
drängen || to take , ſtattfinden, 
eintreten || to take one’s , ſich 
ſetzen || to take another's , an 
ids. Stelle treten] holder, s. 
Angeſtellter, m. [ hunter, s. 
Stellenjäger, m. 

place, plas, v. a. (put) ſetzen, 
legen, ftelfen || (money) anlegen |] 
to be -d, (sport) einen Platz 
bekommen. 

placeman, pläs’'män, s. An⸗ 
geſtellter, Beamter, m. 

placer, pla’sér, s. (min.) erʒ⸗ 
haltige Stelle, f. 

placet, pla“ set, s. (Lat.) Ge⸗ 
nehmigung, f. 

placid, pläs’id, a. (-ly, ad.) 
lasten mild (calm) ruhig, ge⸗ 
aſſen. 

placidity, pläsid’ii, placid- 
ness, pläs’üdnes, s. Milde, f. 
Ruhe, Gelaſſenheit, f. 

placket, pla et, s.; ~-hole, s. 
Schlitz, m. 

plagiarise, pla’jieriz, v. a. & 
n. ab-, ausſchreiben. 
plagiarism, pid erm, s. 
Plagiat, n., literariſcher Dieb⸗ 
ſtahl, m. [giator, m. 
plagiarist, pla’jierist, s. Pla- 
plague, plag, s. (calamity) 
Plage, f. (g.) Qual, f. (per- 
son) Quälgeiſt, m. |} (med.) 
Peſt, Seuche, f. ~ on it! hol's 
der Henker! || ~-spot, s. Peſt⸗ 
beule, f. 

plague, plag, v. a: verpeften || 
(fig.) quälen, plagen || to one 
to death, to ~ one’s life out, 
jon. totärgern. ‘ 
plaguy, plagi, a. (plaguily, 
ad.) veriviinfdt, If. 
plaice, plas, s. (ich.) Scholle, 
plaid, pläd, s. Plaid, n. (stuff) 
buntkarrierter Wollſtoff, m. 
plain, plan, s. Ebene, Fläche, f. 
plain, plan, a. (-1y, ad.) 
(level) eben, glatt || (open, direct) 
offen, ehrlich || (evident) klar, 
deutlich || (simple). einfach, 
ſchlicht (homely) reizlos |] in 
= English, German, deutlich, 
auf gut deutſch || ~-clothes, 
8. pl. Zivil, n., Zivilanzug, m. 
clothes policeman, s. De- 


tektiv, m. I ~-dealer, s. Bieder⸗ 
mann, m. |] dealing, s. offene, 


ehrliche Handlungsweiie, f. | ~- 
spoken, a. gerade, freimütig, 
e ar || „work, s. Weißnähe⸗ 
rei, f. ‘ 

plainness, plan’ (n)es, s. Eben⸗ 
heit, f. || Ehrlichkeit, Offenheit, 
£. || Deutlichkeit, f. || Einfachheit, 
£. || Reiglofigteit, f. 


plaint, plant, s. Klage, f. 

plaintiff, plan’tif, s. (jur.) 
Kläger(in), m. (E f.). 

plaintive, plan’tiw, a. (-ly, 
ad.) klagend, kläglich. 

plaintiveness, plan’tivnes, 8s. 
(das) Klagende, n. 

*plaister, pläs’ier, s. V. 
plaster, s. 

plait, plät, plät, s. Falte, f. 
(of har Zopf, m. flechten. 

plait, plat, plat, v. a. & n. 

plan, plan, S. (of a building, 
etc.) Plan, Grundriß, m. 
(project) Plan, m. || (method) 
Methode, f. 

plan, plan, v. a. (draw) ent⸗ 
werfen || (scheme) planen. If. 

planchet, plän’sh£t, s. Platte, 

plane, plan, s. (geom.) Slide, 
Ebene, f. || (tool) Hobel, m. || 
inclined , ſchiefe Ebene, f. 

plane, plan, a. eben, flach 
~-chart, s. Plankarte, f. ~- 
geometry, s. Planimetrie, f. 
~-Sailing, s. (mar.) Blanjegeln, 
n., Planſchiffahrt, f. (fg.) 
Kinderſpiel, n. [ table, s. 
Meßtiſch, m. || tree, s. (bot.) 
Platane, f. ſhobeln. 

plane, pldn, v. a. glätten, ab⸗ 

planet, plän’et, s. (asir.) Blas 
net, m. 

planish, plän’ish, v. a. pla⸗ 
nieren, glätten, ſchlichten, glatt⸗ 
hobeln, polieren. 

planisphere, plänrisfer, s. 
Planiglob, m. 

plank, plängk, s. Planke, Bohle, 
., Brett, n. || (Am. parl.) (poli⸗ 
tiſcher) Grundſatz, m. || to walk 
the , (mar.) auf einem über 
den Schiffsbord hinausgelegten 
Brett hinſchreiten, bis man ins 
Meer fällt. 

plank, plängk, v. a. beplanken, 
verſchalen, dielen || to ~ down, 
(fam.) hinwerfen, hinlegen. 

planking, pläng'king, s. Ver- 
ſchalung, f., Planken, f. pl. 

planner, planer, s. Plan⸗ 
macher, Projektmacher, m. 

plant, plant, s. (bot.) Pflanze, 
f., Gewächs, n. || (machinery) 
(Betriebs-) Anlage, f. || (fig.) 
Kniff, m., Falle, f. ~-louse, 
8. (xool.) Blattlaus, f. 

plant, plänt, v. a. pflanzen 
(a garden) bepflanzen ¶ (piace) 
ftellen, legen, ſetzen || (guns) auf⸗ 
jtellen || (a flag) aufpflanzen 
(fig.) (implant) einimpfen (in, 
dat.) || (a colony) beſiedeln en- 
troduce) einführen. 

plantain, plän’ten, s. bot. 
Wegerich, m. wh oie 

plantation, pläntä’shün, s. 


Anpflanzung, k. ) (wood) Scho⸗ 
nung, f. || (estate) Pflanzung, f. 

planter, plän’ter, s. Pflanzer, 
m; || (colonist) Anſiedler, m. 

Song Eee plän’tigräd, s. 
(xool.) Sohlengänger, m. 

plaque, plak,s. (arts) Agraffe, 
Schnalle, f. || (for a picture, etc.) 
Plättchen, n. 

* plash, pläsh, V. splash. 

5 pläsh’i, a. ſumpfig, 


g. 
plaster, pläs’ter, s. Putz, Bez 
wurf, m., Tünche, f. |] med.) 
Pflaſter, n. || adhesive, stick- 
ing, Heftpflaſter, n. || Court- 
~, engliſches Pflaſter, n. || ~ of 
Paris, Stud, Gips, m. 
plaster, plas’tér, v. a. tünchen 
(med.) mit Pflaſter belegen. 
plasterer, pläs’terer, s. Putz⸗ 
maurer, Gipsbrenner, m. 
plastering, pläs’tering, s. Bes 
yale 78 98 & ith 
plastic, pläs’tik, a. plaſtiſch 
(of persons) bildſam. J 
plasticity, plästis’iti, s. pla⸗ 
ſtiſche Wirkung, k. 
plat, plat,s.1. Stück (n.) Land! 
2. V. plait, pleat. 
latband, plät’bänd, s. (hort.) 
abatte, f. || (arch.) Bortſims, 


m. 
plate, plat, s. Platte, f. || (of 
metal) Metallplatte, f., Schild, 
n. || (dish) Tiſchgeſchirr, n. 
(typ.) Platte, f. || (plated ware) 
plattiertes Metall, u., Gold= und 
Silbergeſchirr, n. || (engraving) 
Stich, m. rail.) Schwelle, f. 
(in sport) Preis, m. || family , 
Familientafelgeſchirr, n. || gold- 
, Silver-~, vergoldetes, ver⸗ 
ſilbertes Geſchirr, n. || piece of 
, ein (vergoldetes, verſilbertes) 
Tafelſtück, n. [ ~-armour, s. 
Plattenpanzerung, f. || ~-glass, 
8. Spiegelglas, n. | layer, s. 
Schienenleger, m. »-powder, 
8. Pubpulver, n. || rack, s. 
Tellergeſtell, n. || ~-warmer, s. 
Teller⸗, Schüſſelwärmer, m. 
plate, plat, v. a. plattieren 
(armour) panzerit. 
plateau, plato’, s. Plateau, n. 
plateful, plät’fodl, s. Tellers 
voll, m. [Drucktafel, f. 
platen, plät’en, S. Tiegel, m., 
platform, plät’form, s. Platte 
form, f. || (ratl.) Bahnſteig, m. || 
(pari.) Parteiprogramm, n. 
platina, plät’ind, platinum, 
plät’imüm, s. (chem.) Platin, n. 
platitude, plat'itud, s. (flat- 
ness) Flachheit, f. || (trite re- 
mark) Gemeinplatz, m, 
Platonic, platon! d, a. (-ally, 
ad.) platoniſch. 


boy; foot, tise, vis || chatr, joy; yes; soul, xeal; think, mere, ring; causcuse, bureau, 
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fteht zu Dienſten? || ~-boat, s. 
Vergnügungsdampfer, m. || ~- 
ground, s. Gartenanlage, f. |] 
~-trip, s. Vergnügungstour, f. 
pleat, plst, s. Falte, f. m. 
plebeian, plebe’än, s. Plebejer, 
plebeian, plébè an, a. plebejiſch, 
pöbelhaft. 
plebeianism, plébe’dnixm, s. 
Plebejertum, n., Pöbelhaftig⸗ 
keit, f. beſchluß. m. 
plebiscite, plöb'isit, s. Volks⸗ 
pledge, ple, s. (security) 
Sicherbelt, Bürgſchaft, fk. 
(health) Zutrinken, n. |] Gur.) 
Bürgſchaft, f. in~, als Pfand 
to take the , dem Genuß 
geiſtiger Getränke feierlich ent⸗ 
ſagen. 
pledge, pléj, v. a. verpfänden 
(engage) verpflichten || (drink 
one’s health) (idm.) zutrinken || 
to ~ one’s word of honour, 
fein Ehrenwort geben. 
Pleiades, plvadex, Pleiads, 
plvädz, s. pl. (astr.) Plejaden, 
f. pl., Siebengeſtirn, n. 
lenary, ple nerd, a. N 
ily, ad.) völlig, vollſtändig. 
lenipotence, plönip’ötens, s. 
ollmacht, f. 
lenipotentiary, plenipöten’- 
shiért, s. Bevollmächtigter, m. 
lenipotentiary, plenipöten’- 
shiéri, a. bevollmächtigt. f. 
plenitude, plén’itid, s. Fülle, 
plenteous, plen’teüs. plenti- 
ful, plen’tiföol, a. (Ax, ad.) 
(abundant) reichlich, überflüffig| 
(fruitful) fruchtbar. 
AG ie plén'tétisnés, 
plentifulness, plén’ttfoolnés, 
lenty, plén’ti, s. Fülle, f., Übers 
Nuß, m. || Fruchtbarkeit, f. 
plenty, plén’tt, a. reichlich, in 
Menge. 
pleonastic(al), pleönäs’tik- 
a; a. (-ly, ad.) pleonaſtiſch. 
prcthora, pléth’ord, s. Übers 
fuͤlle, f. || (med.) Vollblütigkeit, f. 
plethoric, plethör’ik, a. (med.) 
e ‘med. 
pleurisy, pls ist, s. (med.) 
d Rippenfellentzün⸗ 
ung, f. 
pliability, pa iti, pliable- 
ness, plv’ablnés, pliancy, p- 
ans, pliantness, plv’äntnes, s. 
Biegſamkeit, Geſchmeidigkeit, f. 
‚pliable, pWäbl, pliant, pi’- 
Ant, a. ( Nou ad.) (flexible) 
biegfant || (supp e) geichmeidig || 
(yielding) nachgiebig. 
pliers, pli’érx, s. pl. (tech.) 
Drahtzange, k. 
plight, pitt, s. (state) (ſchlim⸗ 
mer) Zuſtand, m. || (predica- 
ment) Verlegenheit, Klemme, k. 


playmate, pla’mat, s. V. play- 
fellow. ſwerk, Spielzeug, n. 
plaything, pla’thing, s. Spiel- 
playwright, pla’rit, s. Schau⸗ 
ſpieldichter, m. 
“plea, ple, s. (excusé) Entſchul⸗ 
digung, Ausrede, f. || (entreaty) 
Geſuch, n. Gur.) Verteidigung, 
Einrede, f. Court of common 
-s, (jur.) Bivilgerichtshof, m. 
plead, pled, v. a. anführen, 
vorbringen, vorſchützen =, v. n. 
flehen [bitten, ſich verwenden 
(for, für) || (jur.) plädieren || to 
~ guilty, (jur.) ſich ſchuldig be⸗ 
kennen. [Advokat, m. 
pleader, ple der, S. Verteidiger, 
pleading, ple ding,a.(—ly, ad.) 
flehend, flehentlich. 
pleadings, ple ding, s. pl. 
Gur.) Plaidoyer, n. || (docu- 
ments) Prozeßakten, pl. 
pleasance, ple dns, s. (Fr.) 
Luſtgarten, m. 
leasant, plex unt, a. (-ly, ad.) 
pleasing) angenehm || (cheer- 
ful) munter, vergnügt. 
pleasantness, plöx’äntnes, s. 
das Angenehme, n., Munters 
keit, f. 
pleasantry, pléx’dntri, s. 
Spaß, Scherz, m |} (gatety) 
Luſtigkeit, f. rae nn 
*pleasaunce, plex’äns, V. 
please, plex, v. a. (jdm.) ges 
fallen || (satisfy) befriedigen || 
to ~ oneself, nach eigenem Bes 
lieben handelit || ~ yourself! tun 
Sie, was Sie wollen! ||», v. n. 
gefallen ||- (like) belieben || ~! 
bitte! j| if you =, bitte, wenn 
ich bitten darf || ~ to go now, 
gehen Sie jetzt gefälligſt || as 
you , wie Sie wollen || (so) ~ 
you! mit Verlaub! || ~ God! 
fo Gott will! || go-as-you-.a, a. 
(in races) nach Belieben. 
pleased, plexd, a. vergnügt, 
erfreut || well , wohl zufrieden 
I shall be , ich werde mich 
freuen || if you will be ~ (to), 
wenn Sie die Güte haben wollen 
(zu). 
leasing, etc., ple’xing, V. 
pleasant, etc. 8 
pleasurable, plöxh’eräbl, a. 
(-bly, ad.) angenehm, erfreulich. 
pleasure, plexh’er, s. Vers 
quiigen, n. || (will) Gutdünken, 
Belieben, n. [at =, nach Bez 
lieben, nach Willkür || during 
His Majesty's , auf Lebens⸗ 
zeit || for , zum Vergnü⸗ 
gen || with , mit Vergnügen, 
ern || to afford, give one , 
iin: Freude bereiten || to take 
~ in, fic) freuen (zu), am... 
(dat.) what is your ~? was 


Platonics, platon Ius, s. pl., 
Platonism, pla'ténixm, s. Pla⸗ 
tonismus, m. : 

latoon, plätön’, s. (mil.) 

eloton, n., Rotte, f. 

platter, pläter, s. flache 
Schüſſel, f., Teller, m. 
plaudit, plaw dit, s. lauter 
Beifall, m. 1 

lausibility,  plawxtbiliti, 
plausibleness, plato’xibinés, 
S. Wahrſcheinlichkeit, Glaubwür⸗ 
digkeit, k. 

plausible, plaw’xibl, * plau- 
sive, plaw'xiv, a. (-bly, ad.) 
wahrſcheinlich, glaubwürdig. 
play, pla, s. Spiel, n. || (play- 
fulness) Scherz, m. || (effect) 
Wirkung, Tätigkeit, f. (scope) 
Spielraum, m.|| (drama) Schau⸗ 
ſpiel, n. [ child’s , (fig.) 
Kinderſpiel, n. || fair , ehr⸗ 
liches Spiel, n. || foul ~, Bü⸗ 
berei, f., Mord(verſuch), m. || ~ 
upon words, Wortſpiel, n. 
full of , mutwillig, ſpieleriſch || 
at , beim Spiel || in ~, im 
Scherz || (tech.) im Gange || (of 
balls) im Spiel || to bring, call 
into , einſetzen, in Bewegung 
ſetzen [who's ~ is it? wer iſt 
am Ausſpielen? [ actor, s. 
Schauſpieler, m. || time, s. 
Spielzeit, k. 

play, pla, v. a. ſpielen |] 
to ~ away, verſpielen || to ~ off 
against, ausſpielen gegen || to 
~ the deuce, devil with, arg 
mitſpielen (dat.) || ~, v. n. (ch 
fig.) ſpielen || (trifle) ſpielen. 
tändeln || (tech.) ſpielen, im 
Gange fein [to ~ (upon), (of 
water, eto.) ſpielen, ſpritzen 
(gegen) || to ~ high, hoch ſpie⸗ 
len || to „ into one’s hands, 
(fig.) jdm. in die Hände arbei⸗ 
ten || to ~ one false, falſches 
Spiel mit jdm. treiben. 
playbill, pla'bil, s. Theaters 
acttel, m. 
player, pla’ér, s. Spieler, m. ||. 
(theat.) Schauſpieler, Darſteller, 
m. 

playfellow, pla’félo, s. Ge⸗ 
ſpiele, Spielkamerad, m. 
playful, pla fool, a. (ly, ad.) 
ſpielend, ſcherzhaſt, mutwillig. 
playfulness, plä’föölnes, s. 
Spielerei, k., Mutwille, m., 
Scherzhaftigkeit, f. 

playgoer, plä’göer, s. Theater: 
en m. ; a N 
playgoing, plagoing, a. das 
Theater eine e 
playground, plagrownd, s. 
Spielplatz, m. 

«playhouse, plahows, s. 
Theater, Schauſpielhaus, n. 


late, hät, far, dsk, lat; shé, get, hör, ére; mine, inn; nö, hot, pröve, möre, oſfer; how; 


plight — pocket 


“plight, plit, v. a. verpfänden 
to ~ one’s faith, troth, Treue 


ſchwören. : 
plinth, plinth, s. 
Plinthe, Saulenplatte, f. 
plod, plöd, v. n. ſchwerfälli 
(einher) ſchreiten or gehen || (fig. 
ſich abplagen, büffeln. 
plodder, plöder, s. (Hg.) 
Büffler, m. 
plodding, plöd’ing, a. (-ly, 
ad.) ſtrebſam, büffelnd. 
plot, plöt, s. 1. (conspiracy) 
Komplott, n., Verſchwörüng, f. 
(scheme) Plan, m. || (of a play, 
etc.) Handlung, Fabel, f. and 
counterplot, Liſt und Gegen⸗ 
lift || to be in the , im Kom⸗ 
plott ſein || 2. (of ground) Baus 
platz, m., Grundſtück, n. || (plan) 
Plan, Riß, m. 
plot, plöt, v. a. 1. (scheme) 
aushecken, anzetteln || 2. (make 
a plan of) aufzeichnen || ~, v. n. 
fie verſchwören, Ränke ſchmie⸗ 
en. 
lotter, plötrer, s. Ränke⸗ 

ſchmied, m. || (conspirator) Ver⸗ 
ſchwörer, m. 

‘plough (Am. plow), plow, s. 
Pflug, m. || to put one’s hand 
to the , Hand ans Werk legen 
land s. Ackerland, n. tail, 
8. Pflugſterze, f., Pflugſterz, m. 
ploughboy,plow’boy,plough- 
man, plow’man,s. Pflüger, Acker⸗ 
knecht, mn. [Pflugſchar, k. 
ploughshare, plow’shér, s. 
plover, plüv’er, s. (orn.) Kie⸗ 
big, m. || golden, Wachtel⸗ 
könig, m. 
pluck, plük, s. (pull) Zug, m., 
Zupfen, u., Ruck, m. |] (of an 
animal) Geſchlinge, n. || (cou- 
rage) Mut, m., Courage, Schnei⸗ 
digkeit, f. 

luck, plik, v. a. (gather) 

pflücken, abbrechen |] (pull) zup⸗ 
fen, zerren || (a fowl) rupfen || 
‘(fig.) cupfen || (in examinations) 
durchfallen laſſen [to = up 
courage, Mut faſſen. 
plucked, plükt, a.; to be ~, 
‘(in examinations) durchfallen 
he is a well-~ one! der ift ein 


couragierter Kerl! N 
plucky, plik, a. (pluckily, 
ad.) kühn, ſchneidig. 

plug, plüg, s. Pitopflen), m. 
plug, plug, v. a. verſtöpſeln, 
verſtopfen. 9 
plugging, plüg’ing, s. (ma- 
terial) Pfropfen, m., Plombe, f. 
plum, plum, s. Pflaume, f. | 
(raisin) Roſine, f. || (fig.) hüb⸗ 
ſches Stück Geld, n. (£ 100000) || 
cake, s. Roſinenkuchen, m. 


(arch. 


pudding, s. (culin.) Roſi⸗ 


nenpudding, m. tree, s. (bot.) 
Pflaumenbaum, m. fn. 
plumage, plö’mij, s. Gefieder, 
plumb, plüm, s. (arch.) Blei⸗ 
lot. Senkblei, n. || ~-line, s. 
(arch.) Lotleine, Bleiſchnur, f. 
rule, s. (arch. ) Richtſcheit, n. 
plumb, plüm, a. & ad. lot⸗ 
recht, ſenkrecht. 

plumb, plum, v. a. (adjust) 
lotrecht machen || (sound) ſon⸗ 
dieren. 

plumbago, plümbärgo, s. 
(min.) Graphit, m. (Bot.) Blei⸗ 
wurz, f. [bleiern. 
plumbeous, plüm'beüs, a. 

lumber, plüm’er, s. Blei⸗ 

gießer, m. || (repairer) Klemp⸗ 
ner, m. [gieberet, f. 
plumbery, plüm’eri, s. Blei⸗ 
plumbic, plüm’bik, a. (chem.) 
Bleiz || ~ acetate, s. eſſigſaure 
Blei, n. [a. bleihaltig. 
plumbiferous, plümbif’erüs, 
plumbless, plüm’les, a. uns 
ergründlich. 

plume, plöm, s. Feder, . 
(tuft) Federbuſch, m. (fig.) 
Ehrenzeichen, n., Preis, m. 
plume, plöm, v. a. (mit Federn) 
ſchmücken || the bird is plum- 
ing itself, der Vogel putzt fich || 
to ~ oneself (on), ſich (mit etw.) 
brüſten. [gefiedert, federlos. 
plumeless, plöm’les, a. une 
plummet, plüm’et, s. Bleilot, 
Senkblei, n. 

plump, plump, a. (-ly, ad.) 
1. fleiſchig, fett || (of persons) 
dick, drall || 2. enn 
plump, derb || ~, ad. plumps 
(solidly) zuſammen, auf einmal. 
plump, plump. v. a.; to a 
thing down, etw. plump nieder⸗ 
ſetzen [, v. n. 1. (fall) nieder⸗ 
fallen, ⸗ſinken || 2. (vote) alle 
Stimmen für einen Kandidaten 
abgeben || (sport) alles auf ein 
Pferd ſetzen. 

plumper, plüm’per, s. (voter) 
Wähler (m.), der ſeine Stimmen 
für nur einen Kandidaten ab⸗ 
giebt || (vote) ungeteilte Wahl⸗ 
ſtimme, f. Dicke, f. 
plumpness, plümp’nes, s. 
plunder, plün’der, s. Beute, 
f., Raub, m. || (Am.) Reiſe⸗ 
gepäck, n. 

plunder, plün’der, v. a. & n. 
(persons) plündern, berauben 
(things) rauben. 

plunge, plünj, s. Sturz, m., 
Sinken, n. || (fig.) Wagnis, n. 
to take the , es wagen. 
plunge, plünj, v. a. (immerse) 
(ein)taucje || (a sword, etc.) 
ſtoßen ] (fig.) ſtürzen, verwickeln 
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ſinken || (rush) ſich hineinſtürzen |} 
of horses) ſpringen und aus⸗ 
chlagen (fam.) (gamble) hoch 
wetten or ſpielen. 

plunger, plün’jer, s. (diver) 
Taucher, m. || (Fam.) (gambler) 
wagehalſiger Wetter or Spieler, 
m. Itech.) Taucherkolben, m. 
pluperfect, plö’perfekt,s.(gr.) 
Plusquamperfektum, n. 
plural, plöräl, s. (gr.) Plural, 
m., Mehrzahl, f. 

plural, plö’räl, a. (-ly, ad.) 
r.) pluraliſch. 

pluralist, plé’rdlist, s. Ins 
haber (m.) mehrerer Pfründen. 
plurality, plördb iti, s. Mehr⸗ 
zähl, f. || (majority) Mehrheit, f. 
plus, plüs, s. (math.) Plus⸗ 
zeichen, n. 

plus, plüs, ad. plus, mehr. 
plush, plüsh, s. Plüſch, m. 
plutocracy, plötök’räsi, s. 
Plutokratie, Geldherrſchaft, f. 
plutocrat, plö’tökrät, s. Pluto⸗ 
trat, m. 

plutonian, plötö'niän, plu- 
tonic, plöton’ik, a. plutoniſch, 
vulkaniſch. [Regen⸗ 
pluvial, plö’viäl, a. regneriſch, 
ply, pl, s. (fold) Falte, f. 
(bias) Neigung, f., Hang, m. 
two -, three -, (of cloth, linen) 
doppelt, dreifach. ; 
ply, pl, v. a. (use) fleißig 
handhaben || (perform). betrei= 
bei urge) (jdm.) zuſetzen, (jdn.) 
überhäufen (with, mit) ||», v. n. 
(work hard) ſich anſtrengen || (go 
in haste) eilen (make regular 
trips) regelmäßig verkehren 
(mar.) fahren, ſegeln. 3 
pneumatic(al), namät’ik(äl), 
a. pneumatiſch, Lufte. 
pneumatics, nüumät’iks, s. pl. 
(phys.) Pneumatik, f. 
pneumonia, nüumö'nia, 8. 
(med.) Lungenentzündung, k. 
‘pneumonic, nümön’ik, a. 
Lungen⸗ 

poach, pöch, v.a. & n. wildern 
-ed eggs, s. pl. Setzeier, n. pl. 
poacher, pö'cher, s. Wilddieb, 


m. 

pock, pök, s. (med.) Bode, 
Blatter, f. || mark, s. Pocken⸗ 
narbe, f. [ - marked, --pitted, 
a. pockennarbig. 

pocket, pök’et, s. Taſche, f. 
(min.) Erzneſt, Goldueft, n. || 
(at billiards) Loch, n. || (mea- 
sure) Sack, m. || to be in, out 
of ~ by, Geld verdienen, ver⸗ 
lieren an. .. (dat.) || to save, 
spare one’s a, jdit. Geld ers 
fparen || out of one’s own g, 
aus der eignen Taſche uch u 


, v. n. (dive) (unter) tauchen, [s. Brieftaſche, f., Notizbuch, n. 


boy; foot, use, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause se, bureau. 
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pocket — poll 


«borough, s. (parl.) Wahl 
bezirk (m.) mit Stimmen, die 
zur Verfügung des Gutsherrn 
ſtehen [edition, s. Taſchen⸗ 
ausgabe, £. || ~-hole, s. Taſchen⸗ 
loch, n. || knife, s. Taſchen⸗ 
meſſer, n. || ~-money, s. Ta⸗ 
ſchengeld, n 

pocket, pök’et, v. a. in die 
Taſche ſtecken, einſtecken to Sa 
ball, (at billiards) einen Ball 
ins Loch bringen || to ~ an 
affront, eine Beleidigung ein⸗ 


ſtecken. Taſchevoll, f. 
pocketful,  pok’étfool, s. 
pod, om s. (bot.) Schote, 
Hillfe, f. ſetzen. 


pod, pod, v. n. Schoten an⸗ 
podagra, pöd’ägrä, s. (med.) 
Podagra, n., Fußgicht, f. 
poem, po" Em, s. Gedicht, n. 
poesy, presi, s. Poeſie, Dicht⸗ 
kunſt, f. 

poet, poet, 8. Dichter, m. 
minor , weniger bekannter 
Dichter, m. || ~-laureate, s. ge⸗ 
krönter Dichter, Hofdichter, m. 
poetaster, pöctäs’ter, s. Dich⸗ 
terling, m. 

poetess, pô tes, 8. Dichterin, f. 
d al), Ree a. (-ly, 

d.) poetiſch, dichteriſch. 
1 poet'tks, 8. pl. Poetik, 
f., Theorie (f.) der Dichtkunſt. 
poetry, po’ er, s. Poeſie, Dicht⸗ 
tung, f. 05 
poignancy, poy’ndnst, s. 
Schärfe, f., das Scharfe, n. 
poignant, poynänt, a. (-x, 
ad.) ſtechend, ſcharf If lof grat 
pain) beftig Il ı (of wit) beißend. 
point, poynt, s. (dot) Punkt, 
m. || (place) Stelle, f., Punkt, 
m. (degree) Grad, m. || (tip) 
Spitze, f. (respect) Hinſicht, 
f. (assertion) Behauptung, k., 
Standpunkt, m. (am) Ziel, 
n., Wille, m. || (force) Nach⸗ 
druck, m, || (feature) Punkt, m., 
Seite, f. || (gist) Pointe, k., 
Kern, m. ||.(¢ are Frage, f.] 
ebe Vorgebirge, n., 
andſpitze, k. (rasl.) Weiche, f. 

main , Hauptpunkt, m. || ~ of 
distance, (arts) Augenpunkt, 
m. || ~ of view, Standpunkt, 
m. || case in aw, geeigneter 
Fall, m. || at the ~ of death, in 
den letzten Zügen || at all -s, 
in jeder Beziehung || in all 
-s, in every , in jeder Be⸗ 
Ba || in ~ of, hinſichtlich.. 
(gen.) || in - of fact, in der 
Tat || on the ~ of, im Begriffe 
zu || to the ~, zur Sache ges 
hörig, treffend || to carry, gain 
one's , ſeine Abſicht errei u. 
feine Meinung durchſetzen || t 


come to the , zur Sache kom⸗ 
men || to make a ~ of, auf... 
dat.) beſtehen, ſich angelegen 
fein laſſen || to keep, stick to 
the , bei der Sache bleiben 
to stretch a , ein Übriges tun, 
ein hi; zudrücken [blank, 
a. & ad. ſchnurgerade || (fig. j 
ohne Umſchweife, geradezu || 
rien s. fein genähte Spitzen, 


Ponal, poynt, v. a. (sharpen) 
ſchärfen, (zihſpitzen || (give force 
to) nachdrücklich betonen || (aim) 
richten, ftellen || (mark with 
points) punktieren || (arch.) ver⸗ 
ſtreichen [to ~ out, zeigen || 
to ~ the finger at, mit dem 
Finger auf... (acc.) zeigen || ~, 
u 7750 to 5 I mie beigen 
au . acc.) || (fig.) ange gen 

pointed, RAN, a. (-ly, 
gugefbiht, ſpiß I (fig) anglais 

pointedness, poyn’tednes, s. 
Spitzigkeit, t. Anzüglichkeit. f. 

pointer, poyn’ter, s. Zeiger, 

m. (dog) Vorſtehhund, m. 
pointless, poynt’les, a. ſtumpf 
(fig.) ohne Pointe. 
pointsman, ponts“ man, s. 
(rail Weichenſteller, m. 
poise, poyx, s. (weight) Ge⸗ 
wicht, n. || (equilibrium) Gleich» 
gewicht, n. |] (ümportance) Wich⸗ 
tigkeit, f. 

poise, poyx, v. a. (weigh) ab- 
wägen, erwägen |} (balance) ins 
Gleichgewicht bringen, im Gleich⸗ 
gewicht erhalten |j ~, v. n. im 
Gleichgewicht ſein, ſchweben. 

poison, poy’xiin, s. Gift, n. 
tree, s. (bot.) Giftbaum, m. 

poison, poy’xtin, v. a. & n. 
vergiften. [mijcher, m. 

poisoner, poy'xiinér, s. Gifte 

Nn poy’ xtintis,a.(—ly, 
ad.) giftig. 

poisonousness, poy’xtiniis- 
nes, s. Giftigkeit, f. 

poke, pök, s. 1. (sack) Taſche, 

Fi Beil, m. || 2. (push) Puff, 

St of, m 

poke, "pak, v. a. ſchieben, 
ſtecen, aßen || (of horned cattle) 
ſtoßen |} (the fire) ſchüren || to ~ 
fun at, ſich luſtig machen über |] 

9301 n. ſtochern, taften, 

Ber er, poker, s. 1. Schür⸗ 
eiſen, n. || 2. (game) Poker, n. 
3. (Am. ) Bopanz, m 

poky, pov, a. (fam.) eng, 
dumpfig. 

Poland, pö’länd, npr. aan 
polar, pö’ler, a. 1 177 Pol⸗ 
= bear, s. (xool.) Eisbär, m. 

~ circle, s. Polarkreis, m. 

polarise, per, v. a. pola⸗ 
riſieren. 


Pole, pol, s. Pole, m., Polin, f. 
pole, pol, s. 1. (staff) Stange, 
f., Blab, m. || (of a carriage) 
Deichſel, k. instrument) Meß⸗ 
rute, f. ‘(measure) Rute, f. 
under bare -s, mar.) vor 
Topp und Tafel || 2. (astr. & 
phys.) Pol, m. ~-star, s. (astr.) 
Polarſtern, m {beif, n. 
poleaxe, pöläks, s. Schlacht⸗ 
poleaxe, pöl’äks, v. a. mit 
dem Schlachtbeil erſchlagen. 
polecat, pöl’kät, s. (xool.) 
Iltis, m. [mifer, Streiter, m. 
polemic, pölem’ik, s. Pole⸗ 
polemiclaf), pölömik(ä), a. 
(-ly, ad.) polemiſch, Streit⸗. 
polemics, pölem’iks, s. pl, 
Polemik, f., Streit, m. 
police, pöles’, 8. Polizei, f. 
court, s. Kolizeiamt, n. 
officer, s. Polizeibeamter, 
m. || ~-station, s. Polizei⸗ 
wache, f. nung halten. 
police, pòôles“, v. a. in Ord⸗ 
policeman, polẽs man, s. 
Poliziſt, Schutzmann, m 
policy, pôl ist, s. 1. Politik, 
f. I 6 nce) Politik, Welt⸗ 
klugheit, f. || 2. (com.) Police, 
1. ee Ay 8 
sh, po'lish, s. das Pol⸗ 
niſche, n. 
Polish, po'lish, a. polniſch. 
polish, pölish, s. Politur, 
Glätte, 1. I] (fig.) Schliff, m., 
feine Sitten, f. pl. 
polish, polish, v. a. & n. poz 
lieren || (boots) wichſen || (fig.) 
verfeinern || to ~ up, heraus⸗ 
putzen. 
polite, polit’, a. (-ly, ad.) höf⸗ 
lich, artig||~ learning, ~ litera- 
ture, s. die ſchönen Wiſſenſchaf⸗ 
ten, f. pl. ||» eg 8. Kr 
Geſellſchaft, 5 li chkeit, f. 
politeness, polit’nes, s. Si 
politic, pol ik, a. (lx, ad.) 
polttiſch || (prudent) (la ‘elie 
klug body =, Staatskörper, m. 
political, polit’ikäl, a. (-1 8 
ad.) politiich || ~ econom: 
Volkswirtſchaft, Nationals Ate 
mie, f. [lititer, m. 
politician, politish’dn, s. Boz 
politics, pol’itiks, s. pl. Politik, 
Staatskunſt, k. || what are his 
~? was iſt ſeine politiſche Rich⸗ 
tung? 
gpolity, politi, s. Verfaſſung, 
Regierungsform, f. || V. policy. 
polk, polk, v. n. (fam.) Polka 
tanzen. f. 
. pol xd, s. 1 Polka, 
Poll, pol, npr, V. Polly. 
poll, pol, 8. (head) Kopf, Schä⸗ 
del, m. if (register of voters) 
Wählerli te, Wahlliſte, f. (num- 


late, hät, für, dsh, low; sé, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, pröve, more, dffer; how; 


ber of votes) Stimmenzahl, f. 


(place of election) Wahlort, m. 
(of an axe) Rüden, m. || ~-tax, 
8. Kopfſteuer, f. 

poll, pol, v. a. (trees) kappen 
(wool) ſcheren || (enroll) eintra⸗ 
gen || to a jury, (Am.) die 
Geſchworenen einzeln abſtimmen 
laſſen [, v. n. ſtimmen, ſeine 
Stimme abgeben. 

pollack, pöl’äk, s. (ich.) Bole 
lack, Weißfiſch, m. 7 
pollard, pöl'erd, s. (tree) ge- 
fappter Baum, m. || (stag or ox) 
Tier (n.), das die Hörner abge⸗ 
worfen hat {| (bran and meal) 
Kleie, f. [ftaub, m. 
pollen, pô en, s. (bot.) Blüten⸗ 
pollute, pölut’, polot’, v. a. 
beſudeln, beflecken, jchänden |] 
(profane) entweihen. 
pollution, polu’shiin, polö'- 
shun, s. Befleckung, Beſudelung, 
Schändung, f. || (med.) Pollu⸗ 
tion, f. 

Polly, pol’, npr. Mariechen, 
n. || V. Marion, Mary. 

polo, v0'lo, s. Polo(ſpiel), n. 
polonaise, pölönäx', s. (Fr.) 
Polonaiſe, f. 

poltroon, pöltrön’, s. Memme, 
f., Haſenfuß, m. Feigheit, f. 
poltroonery, polird’néri, s. 
polyandry, pöliändri, s. 
Polyandrie, Vielmännerei, f. 
polyanthus, polian’thus, s. 
(bot.) Schlüſſelblume, k. 
polyarchy, pöl’ärki, s. Viel- 
herrſchaft, f. 

polybasic, pölibasik, a. 
(chem.) mehrbaſig. 

olychrome, pölikrom, a. 

vielfarbig, bunt. 

polygamist, pölig’ämist, s. 
Anhänger (m.) der Vielweiberei. 
polygamous, pölig’ämüs, a. 
polygamiſch. 

polygamy, pölig’ämi, s. Poly: 
gamie, Vielweiberei, k. 
polyglot, pöl’iglöt, a. viele 
ſprachig. 

polygon, pol gon, s, (geom.) 
Polygon, Vieleck, n. 
polygonal, pölig’önäl, poly- 
gonous, polig nds, a. polygon, 
vieleckig. 

polyhedron, potihe'dron, s. 
(geom.) Polyeder, n. 
Polynesia, poliné’xhia, npr. 
Kolynefien, n. EN 
Polynesian, poline’xhian, s. 
Polyneſier, m. ſpolyneſiſch. 
Polynesian, pöline'xhiän, a. 
polynomial, ph, a. 
(math.) polynomiſch. 
‚polyp(e), pölip, s. (%ool.) 
Polyp, m. ; 


poll — popedom 


polyphone, pol’tfon, s. (mus.) 
Polyphon, n. Polyp, m. 
polypus, pöl'ipüs, s. (med.) 
polyscope, pöl'isköp, s. Ver⸗ 
vielfältigungsglas, n. 
polystyle, pol istsl, s. (arch.) 
vielſäuliges Gebäude, n. 
polysyllable, pölisw'äbl, s. 
(gr.) vielſilbiges Wort, n. 
polytechnic, pölitek'nik, a. 
polytechniſch. 
polytheism, »pölitheizm, s. 
Polytheismus, m., Vielgötterei, f. 
polytheist, pölitheist, s. 
Polytheiſt, m. [Apfel-. 
pomaceous, pömä'shüs, a 
pomade, pömäd, pomatum, 
vo md tum, s. Pomade, f. 
pomatum, poma'twm, v. a. 
pomadiſieren. 
pomegranate, pöm’gränet, s. 
(bot,) Granatapfel, m. 
Pomerania, po mera“, npr. 
Pommern, n. 
Pomeranian, pômerd'ndn, s. 
Pommerlin), m. (& f.). 
Pomeranian, pomera'nidn, a. 
pommeriſch || = dog, s. Spit, 
m. 
pommel, pömrel, püm’el, s. 
(of a sword) Knauf, m. || (of a 
saddle) Gattelfnopf, m. 
pommel, pöm’el, püm’el, v. a. 
puffen, knuffen. kunde, f. 
pomology, pömöl’öji, s. Obſt⸗ 
pomp, pomp, s. Pomp, m., 
Pracht, f., Gepräuge, n. 
Pompeian, pöm’peän, a. pom⸗ 
pejaniſch. 
Pompeii, pompꝰ d npr, Pom⸗ 
peji, n. ſpejus, m. 
Pompey, pom’pi, npr. Pome 
pompom, pöm'pöm, s. Schnell 
feuergeſchütz, n. 
pompon, pöm’pön, s. bülſchel⸗ 
artige Verzierung, f. 
pomposity, pompos'iti, pom- 
pousness, pom’pisnés, s. 
Pomphaftigkeit, f., Prunk, m. 
Prahlerei, Wichtigtuerei, f. 
pompous, pöm’püs, a. (-ly, 
ad.) pomphaft || (self-important) 
aufgeblaſen, wichtigtuend. 
pond, pond, s. Teich, m. 
ponder,pön’der, v. a. erwägen, 
überlegen || », v. n. nachdenken. 
ponderability, ponderabil'iti, 
ponderableness, pön’deräbl- 
nes, S. Wägbarkeit, f. 
ponderable, pön’deräbl, a. 
wägbar. 8 
ponderous, pönderüs, a. 
(Alx, ad.) j wer, gewichtig. 
ponderousness, pön’derüs- 
nes, 8. Schwere, f., Gewicht, n. 
pongee, ponje’, s. (Ind.) grobe 
Seide, k. N ot m. 
poniard, pön’yerd, s. Dolch, 
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poniard, pön’yerd, v. a. etz 
dolchen. i : 
sem Se s.Hohepriefter, 
m, || (pope) Bapit, m. 

ifical, 


onti po , a. (ly, 
ad.) biſchöflich, päpſtlich [-s, 
8. pl. biſchöfliche Amtstracht, f. 

pontificate, pöntifiket, s. 
Pontifikat, n. 

Pontine, pon’tin, a.pontinifch]] 
= Marches, npr. pl. Pontiniſche 
Sümpfe, m. pl. 

pontoon, pontin’, s. (mil.) 
Ponton, Brückenkahn, m. 
( mar.) Lichterfahrzeug, n. : 

pony, pont, s: Pony, Pferd⸗ 
chen, u. || (fam.) £25 Sterling. 

poodle, po’dl, s. Pudel, m. 

pooh! 26, pah! ach was! 

pooh-pooh, pö’pö, v. a. die 
Naſe rümpfen über (acc.), ver⸗ 
ſpotten. 

pool, pöl, s. 1. (of water) Lache, 
f., Pfuhl, Teich, m. || 2. (at 
cards) Einſatz, m. (at billiards) 
Pouleſpiel, n. 

pool, pol, v. a. (Am.) an⸗ 
ſammeln, vereinigen. 

poop, pop, s. (mar.) Hütte, f. 

poor, pör, a. (-ly, ad.) arm 
(barren) unfruchtbar || (wasted) 
dürr, mager || (paltry) erbärm⸗ 
lich, dürftig || ~ in spirit, (ec.) 
geiſtig arm || » as Job, ~ asa 
church-mouse, arm wie Hiob, 
arm wie eine Kirchenmaus || to 
have a opinion of, eine 
geringe Meinung haben von | 
~-box, s. Armenbüchſe, f. 
~-law, s. Armengeſetz, n. || ~- 
rate, s. Armenſteuer, f. || ~- 
spirited, a. verzagt, mutlos || 
~-spiritedness, s. Verzagtheit, 
Mutloſigkeit, f. 

poorhouse, pdr’hows, % 
Armenhaus, n. kränklich. 

poorly, pör’k, a. unpäßlich, 

poorness, pör’nes, s. Armut, 
f., Mangel, m. ||. Unfruchtbare 
keit, f. n 
pop, pop, s. Knall, m. || «+ 
corn, s. (Am.) gedörrter Mais, 
m 


pop, pop, v. a. ſtrecken, ftectert || 
to» the question, /fam.) einen 
Antrag machen || to ~ corn, 
(Am.) Mais röſten || ~, v. n. 
plötzlich erſcheinen [(/ bottles, 
etc.) knallen, puffer || to » in, 
hereinplatzen, plötzlich eintreten 
to ~ off, out, plötzlich) ver⸗ 
ſchwinden || to ~ up, plötzlich) 
auftauchen. 

pop! pop, paff! klatſch! 

pope, pop, 8. Papſt, m. | 
Joan, s. eine Art Kartenſpiel. 
popedom, pdp dm, s. Papſt⸗ 
tum, n. 


boy; foot, wise, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, biireau, 
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popery — possible 


„Popery, po'pert, s. er. 
e, f. 
popgun, pöp'gün, s. Knall⸗ 
popinjay, pöp'imja, s. (orn.) 
Papagei, m. || (fig.) Schwätzer, 
Laffe, m. 
popish, pö’pish, a. (ly. ad.) 
päpſtlich. el, f. 
poplar, pöp’ler, s. (bot.) Pap⸗ 
poplin, pöp’lin, s. Popelin, m. 
(wollenes Zeug). bot.) Mo 
poppy, Pop, s. (bot.) Mohn, 
m. || ~-head, s. Mohnkopf, m. 
3 pöp'üles, s. Pöbel, 


“popular, pöp’üler, a. (—ly, ad.) 
populär || (liked) beliebt * ‘or 
prices) mäßig || to make one- 
self , fich beliebt machen. 

‘popularise, pöp'üleriz, v. a. 
popularifieren, gemeinverſtänd⸗ 
lich machen. 

popularity, po yũ dy i sap. 
Popularität, Beliebtheit, f. 
populate, pöp’ülät, v. a. bez 
völkern. (Bevölkerung, f. 

population, popula’shin, s. 

populous, pöp'ulüs,. a. (-ly, 
ad.) volkreich. 

populousness, 3 
8. ſtarke Bevölkerung, k. 
porcelain, pörs’len, s. Por⸗ 
zellan, n Vorhalle, f. 
porch, pörch, s. Eünlenballe 
porcine, pör’sin,a.Schwein(e)-. 
porcupine, por’ kupin,s.(xool.) 
Stachelſchwein, n. || ~-fish, s. 
(ich.) Igelfiſch, m. 

pore, por, s. (an. & bot.) Pore, f. 

pore, pör, v. n. ſich vertiefen 
(over, in aco. 

poring, po Wing, a. ſpähend, 
forſchend. 

pork, pink, 8. Schweinefleiſch, 
2 || (fam.) D ickkopf, m. 
porker, pör’ker, s. Schwein, 
Ferkel, n. 

‘porosity, pörös’ü, porous- 
ness, pörusnes, s. Porofitit, f. 

orous, pörüs, a. porös, 
löch(e)rig. Porphyr, m. 

‚ porphyry, pör’firt, s. geol.) 

porpoise, pör'püs, s. (æool.) 
Tümmler, m. 

porridge, port, s. Brei, m., 
Suppe, t. ſpennapf, m 

porringer, pör'injer, s. Sup⸗ 

port, port, s. 1. Hafen, m. 
free ~, Freihafen, m. || ~ of en- 
try, (mar. ) Einlaufhafen, m. || 
2. (gate) Pforte, f. e eer, 
hole) Pfortlute, f. 3. mar.) (lar- 
board) Backbord, n. || 4. (mien) 
Haltung, f., Anftand, m. || 
5. (wine) Portwein, m. || ~- 
charges, ~-dues, s. pl. BEN 
gebühren, f. pl. || ren 
Bleiſtifthülſe, k. [hole, 8. 


(mar.) Stückpforte, f. || ~-lid, 

8. (mar.) Pfortluke, f. 

port, port, a. ( mar.) Backbord⸗ 
port, port, v. a. & n. (mar. ) 

Ins halten. 

po ortability, portabil’it7, port- 
ableness, por’tablnés, s. Trag⸗ 
barkeit, f. 

portable, por'tabl, a. tragbar. 

portage, por'tij, s. V. porter- 

age. [tal, Tor, n. 

Portal, pör'täl, s. (arch Por⸗ 

portcullis, portkil'ts,s. (fort.) 
Fallgatter, n. 

Porte, port, s. Pforte, f. (tür⸗ 
kiſche Nestern the Sublime 
—, die hohe Pforte, f. 

portend, porténd’, v. a. vorher- 
verkünden, vorbedeuten. 

portent, portent, s. (ſchlim⸗ 
mes) Anzeichen, n. 

portentous, porten“ tus, a. 
(-1y, ad.) (ominous) unheilver⸗ 
fünbend || (monstrous) ſchrecklich. 

porter, pör'ter, s. 1. (gate- 
keeper) Pförtner; Portier, m. 
2. (rail.) Gepäckträger, Dienſt⸗ 
mann, m. || (liquor) Porter, n. 
(Bier). 

porterage, pòr'terij, s. Trans⸗ 
rn m. || (fee) ee 
P 

portfire, pori’fir, s. Zündrute, 

n portfolio, s. Mappe, 

|| (parl a (Minifter=) Porte⸗ 
fete n. halle, f. 
portico, ‚pör'tikö, s. Säulen» 

portion, pör’shün, s. Teil, m. 
Portion, f., Anteil, m. (wife’s 
fortune) Ausfteuer, f. 

portion, pör’shün, v. a. (to ~ 
out) austeilen, verteilen || (en- 
dow) ausſteuern, ausſtatten. 

ortionless, pör’shünles, a. 
ohne Mitgift. 

portliness, pört’lines, s. 
Stattlichkeit, Behäbigkeit, f. 

portly, wy a. ſtattlich, bez 
häbig. (Fr.) Handtoffer, m. 

portmanteau, pörtmän’to, 8. 

portrait, pör’tret, s. Porträt, 
Bild, n. || to have one’s ~ 
taken, fic) malen or photogra⸗ 
phieren lafjen || to take one’s , 
jdn. malen, photographieren 
— painter, s. Porträtmaler, m. 

ortraiture, pör’trächer, s. 

orträtierung, f. Schilderung, f. 

portray, portra’, v. a. (paint) 
porträtieren, malen, abbilden 
(describe) ſchildern. 

portrayal, pörtr@äl, s. Dar⸗ 
ſtellung, t. fein, f. 

ortress, pör’tres, s. Pförtne⸗ 
ortugal, pör’tügäl, npr. Por⸗ 
tugal, n. 

Portu ese, por tugex, npr. 

(person) Bortugiefe, m., Portu⸗ 


giefin, f. || (language) en 
gieſiſch, n. 

pose, px, s. Haltung, Stelung. 
pose, pox, v. a. verwirren, irre 
machen Bu n. pojieren |] ſigu⸗ 


rieren (as, a 
poser, ee: s. (one who 
|| (puzzle) 


re Poöſeur, m. 
harte Nuß, f. 

position, pöxish’ün, s. Lage, 
Stellung, f. || (fig-) 7 
Stand, m., Stellung, f. 
(standpoint) Standpunkt, m. | 
in a to, imjtande or in der 
Lage zu |j to take up aw, (mil.) 
eine Stellung einnehmen. 
positive, pòx tiv, s. das Poſi⸗ 
tive, n. (gr.) Poſitiv, m. 
(phot .) pofitives Bild, n. 
positive, pöx'itiv, a. (-ly, ad.) 
pofitiv || (explicit) ausdrücklich, 
beſtimmt |] (absolute) abjolut, 
ficher || (confident) ficher, feft 
überzeugt || (downright) wirklich, 
rein || (gr.) poſitiv, bejahend 
(phys. & el.) pofitiv. 
positiveness, pox’itivnés, s. 
Beſtimmtheit, f. || (obstinacy) 
Hartnäckigkeit, k. 

Positivism, pox'itivixm, s. 
Poſitivismus, m [tivift, m. 
Positivist, pox'ttivist, s. Poſi⸗ 
posse, pös’e, s. Haufeln), m. || 
~ comitatus, s. bewaffnete 
Macht (k.) einer Grafſchaft. 
possess, poxés’, v. a. beſitzen, 
innehaben (fig.) (overpower) 
beherrſchen || (a woman) erkennen 
|| to ~ oneself of, jich (einer 
Sache) bemächtigen || to ~ one’s 
soul in patience, ſich in Geduld 
faſſen. 

possessed, poxést’, a. V. pos- 
sess, v. a. || (mad) beſeſſen (of, 
voit) || to be Sof, im Beſitz von 
. ſein. 

possession, pöxesh'ün, 8. 
(ownership) Beſitz, m. pro- 
perty) Beſitztum, n. || (madness, 
etc.) Beſeſſenheit, f. || officer 
in , (jur.) Gerichtsvollzieher, 
m. || to be in ~ of, (etw.) in 
Händen haben || to come into 
—, den Beſitz (einer Sache) an⸗ 
treten || to take Sof, Beſitz er⸗ 
1 von || ~ is nine points 
of the law, fet im Beſitz, und 
du biſt im Recht. 

possessive, pores’ iv, pos- 
sessory, poxés'éri, a. beſitz⸗ 
anzeigend, Beſitz⸗. ſitzer, m. 
possessor, Poͤxes er, s. Bes 
Boss el, 8. Molien, f. pl. 
possibility, postbil'iti, 8. 
Möglichkeit, f. 

. Pd Jbl, a. möglich 
if , wenn möglich |] -ly, ad. 
möglicherweiſe. 


late, hät, far, dsk, law; she, get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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possum, pos’tim, s. Am. fam.) 
V. opossum || to play ~, fi) 
tot sem 

post, post, s. 1. (pole) Pfahl, 
Pfoſten, m., Stange, f. ee 
tion) Station, f., Poſten, m. 
(letter-conveyance) Soft, k. 
(post-office) Poſtamt, n. || (mes- 
senger) Bote, m. || (situation) 
Poſten, m., Stellung, f. (paper) 
Briefpapier, n. || starting, 
Auslaufeplatz, m. [winning , 
Ziel, n. |» of honour, Ehren- 
ſtelle, f., Ehrenamt, n. || by ~, 
mit der Poſt || by this day’s , 
mit der heutigen Poſt || by re- 
turn of , mit wendender Poſt 
to ride, travel , Poſt reiten 
(fig.) ſchnell reifen || bag, s. 
Poſtbeutel, m. || captain, s. 
Kapitän (m.) eines Kriegsſchiffes 
Card, s. Poſtkarte, f. || picture 
card, s. Anſichtskarte, f. ~- 
chaise, s. Poſtchaiſe, Poſtkutſche, 
f. || ~-day, s. Poſttag, m. ~- 
haste, a. & ad. eilig, in Eile 
„horse, s. Poſtpferd, n. ~- 
house, s. Poſthaus, n. office, 
8. Poſtamt. n. [general office, 
8. Hauptpoſt, f. [office order, 
s. Poſtanweiſung, f. paid, a. 
fret, franko || ~-town, s. Poſt⸗ 
ort, m. 

post, post, v. a. 1. anſchlagen, 
aukfeben || (fig.) ins Gerede 
bringen || to ~ up, ankleben, 
anſchlagen || (com.) eintragen 
2. (station) poſtieren, ftellen || 
(send by post) mit der Poſt ſen⸗ 
den || (a letter) zur Poſt geben 
(inform) orientieren ~, v. n. 
eilen, ſchnell reiſen, mit der Poſt 
reiſen. . 

post, past, (in comp.) Nach: || 
~-mortem, a. nad) dem Tode 
(geichehend) || ~-mortem exa- 
mination, 8. Leichenöffnung, 
Sektion, k. || ~-prandial, a. 
nach dem Frühſtück (geſchehend). 
postage, pô sti, s. Porto, n. 
free, a. & ad. portofrei || ~- 
stamp, s. Briefmarke, f. 
postal, pöstäl, a. Poſt⸗ 
= order, s. Poſtanweiſung, f. 
postboy, post’ boy, s. Poſtillon, 
m. [datieren. 
postdate, postdat’, v. a. nach⸗ 
postdiluvial,  pöstdilö’viäl, 
postdiluvian, postdtlé’vian, a. 
nachſintflutlich. 

poster, pö’ster, 8. Plakat, n. 
posterior, pöste’rier, a. (-ly, 
ad.) (later) ſpäter || (hinder) 
hinter. Naive 
„posteriority, pdsterior’iti, s. 
ſpäteres Eintreten, n. 
posteriors, pöste'rirx, s. pl. 
Hinterer, m. 


posterity, pöster’iti, s. Nach⸗ 
fommrentjdaft, f. ſchen, n. 
postern, pô' stern, s. Pfört⸗ 
posthumous, »ös’tumüs, a. 
(-ly, ad.) nachgeboren || (of 
works) hinterlaſſen, nachgelaſſen. 
postillion, postil’yun, s. 
Poſtillon, m. 

postman, pöst!'män, s. Brief⸗ 
träger, m. 

postmark, pöst'märk, s. Poſt⸗ 
ſtempel, m. 

postmaster, pöst’mäster, s. 
Poſtmeiſter, m. || ~-general, s. 
Generalpoſtmeiſter, m. 
postmeridian, post merid dn, 
a. nachmittägig, Nachmittags-. 
postpone, postpon’, v. a. aufs 
5 
postponement ostpon'- 
F 
postscenium, pösise'nvum, s. 
(theat.) Raum (m.) Hinter der 
Bühne. 

postscript, pöst’skript, 8. 
Poſtſkriptum, n., Nachſchrift, f. 
postulant, pös’talänt, s. Bez 
werber, m. lat, n. 
postulate, pös’tulet, s. Poſtu⸗ 
postulate, pös’tulät, v. a. vor⸗ 
ausſetzen. 

posture, pòôs cher, 8. (situa- 
tion) Lage, k., Zuſtand, Stand, 
m. || (attitude) Poſitur, Haltung, 
f. pose, v. n. 
*posture, pös’cher, v. n. V. 
posy, pö'zi, s. Denkſpruch, m. || 
(flowers) Blumenſtrauß, m. 
pot, pot, s. Topf, m. || (jug) 
Kanne, f., Krug, m. (fig.) große 
Summe, f. || to go to , (fam.) 
zugrunde gehen || to keep the ~ 
boiling, die Sache im Gange 
erhalten || ~-bellied, a. dick⸗ 
bäuchig || ~-boiler, s. Sudel⸗ 
arbeit, f. || ~-companion, s. 
Zechbruder, Zechgenoſſe, m. 
hanger, s. Topfhaken, ⸗henkel, 
m. || herb, s. Küchenkraut, 
Gemüſe, n. || Shook, s. V. 
~-hanger || ~-hooks and 
hangers, s. pl. (fig.) Gekritzel, 
n. || ~-house, s. Kneipe, f. 
~-luck, s.; to take luck, 
fürlieb nehmen |] ~-valiant, a. 
vom Trinken mutig || to be- 
come ~-valiant, fic) Mut an⸗ 
trinken. 

pot, pöt, v. a. ips ein⸗ 
machen, einlegen || (hort.) in 
Töpfe pflanzen || Cam.) er⸗ 
ſchießen. 

potable, potdbl, a. trinkbar. 
potableness, po'tdbinés, s. 
Trinkbarkeit, f. 

potash, potash, potass, pot'- 
ds, potassa, pötäs’d, s. (chem.) 
Pottaſche, f., Kali, n. 


potassium, pötäs’iüm, s. 
(chem.) Kalium, n. f ‘ 
‚potation,pötä'shün, 8. (drink- 
ing-bout) Zecherei, f. (draught) 
Getränk, n., Trunk, m. 

potato, pota’to, s. (hort.) Ka r⸗ 
toffel, f. [ ~-bug, s. Kartoffel⸗ 
käfer, m. : [Burſche, m. 

potboy, pot hoh, s. Bierkellner, 

potence, pötens, s. (her.) 

Krückenkreuz, n. [Macht, f. 
potency, pötensi, 8. Gewalt, 
potent, po’tönt, a. (-1y, ad.) 
mächtig, gewaltig || (of Liquor) 
Stark. 

potentate, pö’tentet, s. Pos 
tentat, Machthaber, m. 

potential, pöten’shäl, a. (-ly, 
ad.) möglich || (gr.) potential. 

potentiality, pötenshiäl'iti, s. 
Möglichkeit, f. [potency. 

potentness, pö'tentnes, s. V. 

pot(h)een, poten’, pöthen’, s. 
(r.) iriſcher (heimlich deſtillier⸗ 
ter) Whisky, m. 

pother, pöth’er, s. Lärm, m. 

pother, pöth’er, v. a. beläſti⸗ 
gen, plagen || ~, v. n. Lärm or. 

etöſe machen. 

potion, pö'shün, s. Trank, m. 

potsherd, pöt’sherd,s.Scherbe, 
f; [Brühe, f. 

pottage, pd, s. Suppe, 

potter. ‚pöt’er, 8. Töpfer, m. 
s- clay, s. Töpferton, m. 

potter, pòt “er, v. n.; to about, 
müßig umherlungern. 


pottery, pot’éri, s. Töpfer⸗ 
waren, f. pl. 
pottle, poll, s. (tankard) 


Kanne, f. |j (for fruit) Körbchen, 


n. 

pouch, potch, s. Beutel, m., 
Taſche, f. (Fam.) Bauch, Wanſt, 
m. || (an.) Beutel, m. || (mil.) 
Patronentaſche, k. 

pouch, pool, v. a. einſtecken. 

poulp(e),pölp, s. (xool.) Polyp, 
m 


: n. 
poult,pölt, s. Hühnchen, Kücken, 
poutterer, pöl’terer, s. Ses 
flügelhändler, m. 
poultice, pöltis, s. (med.) 
Breiumſchlag, m. 
poultice, pöltis, v. a. einen 
Umſchlag machen um. 
poultry, pöltri, s. Geflügel, 
Federvieh, n. [ ~-house, s. 
Hühnerhaus, n. || ~-yard, s. 
Hühnerhof, m. 
pounce, pohbmns, s. plötzlicher 
Griff or Angriff, m., Losfahren, 
n. 


pounce, powns, v. n. (to = 
upon) herfallen über ... (acc.), 
ſich ſtürzen auf... (ace. ). 
pouncet-box, pown’sct böks, 
8. Riechbüchſe, £ 


bo, foot, use, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bureau, 
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pound, pownd, s. 1. (weight) 
Pfund, n. || (coin) Pfund (Ster⸗ 
ling), n. || by the , pfund⸗ 
weiſe [ in the , aufs Pfund 
Sterling || 2. (enclosure) Hürde, 
f. || ~-cake, s. eine Art ſchwerer 
Kuchen --Toolish, a. V. penny. 
pound, pownd, v. a. 1. (con- 
fine) einſperren || 2. (pulverise) 
zerſtoßen, zermalmen || (fig.) 
prügeln |] », v. n. (to ~ away) 
ſich mühen, fich abplagen. 
poundage, poüun’di, s. (com.) 
Provijion (f.) per Pfund. 
pounder, pown'dér, s.; 18-~, 
(mil) Achtzehnpfünder, m. 
pour, por, v. a. gießen, ſchüt⸗ 
ten || to ~ forth, (Ag.) er⸗ 
gießen || to ~ out, ausſchütten 
(wine, etc.) einſchenken [= v. n. 
ſtrömen, gießen || (fig.) ſich er⸗ 
gießen || to ~ down, nieder⸗ 
ſtrömen || it never rains but it 
—s, ein Unglück (Glück) kommt 
ſelten allein. [portray. 
*pourtray, portra’, v. a. V. 
pont, powt, s. Schmollen, n. 
whiting-a, cine Art Schellfiſch. 
pout, po%t, v. n. ſchmollen. 
pouter, pow'tér, s. Schmol⸗ 
lendelr), m. & f. || (orn.) Kropf⸗ 
taube, f. 
poverty, pöverti, s. Armut, 
f. || ~-stricken, a. in Armut. 
powder, powder, s. Pulver, 
n. || (dust) Staub, m. || (hair-~) 
Puder, m. [detonating , Knall⸗ 
pulver, n. to waste and shot, 
alle Mühe vergeblich aufwenden 
it is not worth ~ and shot, es 
iſt keinen Schuß Pulver wert || 
box, s. Puderbüchſe, f. || ~- 
chest, s. (mil. & mar.) Pulver⸗ 
kaſten, m. || ~-flask, ~-horn, s. 
Pulverhorn, n. || ~-magazine, 
8. Pulvermagazin, n. || ~-mill, 
8. Pulvermühle, f. [ »-monkey, 
8. (mar.) Schiffsjunge, m. ( 
puff, s. Puderquaſte, f.||~-room, 
8. (mar,) Pulverlammer, f. 
powder, powder, v. a, pu⸗ 
dern, beſtreuen || (crush) zer⸗ 
reiben || ~, v. n. (of persons) ſich 
pudern || (crumble) in Staub 
zerfallen. fartig, ſtaubig. 
powdery, pow'déri, a. pulver⸗ 
power, power, s. Macht, 
Kraft, Gewalt, f. || (influence) 
Einfluß, m. || (authority) Macht, 
f. || (talent) Talent, n., Fähig⸗ 
keit, £. || (nation) Macht, Groß⸗ 
macht, f. (math.) Potenz, f. 
(phys.) Kraft, f. || the -s of 
darkness, die Mächte der Fin⸗ 
ſternis || full =, full -s, Voll 
macht, f. motive =, bewegende 
Kraft, k. horse-~, (tech.) 
Pferdekraft, f. || ~ of attorney, 


(jur.) Vollmacht, k. || every- 
thing in my , was in meiner 
Kraft fteht || out of my , mir 
unmöglid) || to the utmost of 
one’s , mit aller Kraft || to 
come into , zur Macht ge- 
langen || loom, s. (tech.) 
mechaniſcher Webſtuhl, m. || ~- 
Det s. (Am.) Maſchinen⸗ 
preſſe, f. 

powerful, pow’ér fool, a. (ly, 
ad.) mächtig, gewaltig. 
powerfulness, pow'érfoolnés, 
8. Macht, Gewalt, Stärke, f. 
powerless, pow'érlés, a. (ly, 
ad.) kraftlos, ohnmächtig. 
powerlessness, pow’erlésnés, 
8. Kraftloſigkeit, Ohnmacht, k. 
pow-Wow, pow’ wow, s. Lärm, 
m., Rederei, f. f. pl. 
pox, poks, s. (med.) Pocken, 
practicability, praktikabil- 
itt, practicableness, präk’ti- 
käblnes,s. Ausführbarkeit, Mög⸗ 
lichkeit, f. ; 
practicable, prak’tvkabl, a. 
(-bly, ad.) tunlich, ausführbar. 
practical, prak’tikal, a. (-ly, 
ad.) praktiſch [ x, ad. jo gut 
wie, eigentlich || ~ joke, hand⸗ 
greiflicher Scherz, m. 

practice, prak’tis, s. (pro- 
ceeding) Verfahren, n. || (prac- 
tising) Ausübung, Anwendung, 
f. || (custom) Gewohnheit, f., 
Brauch, m. || (of a profession) 
Ausübung, f.|| (clientage) Praxis, 
f. |} (exercise) Übung, k. 
(math.) welſche Praktik, f. 
foul s, niedrige Mittel, n. pl. || 
sharp , Kniffe, m. pl. || out of 
~, aus der Übung || to put in(to) 
~, in die Praxis Überſetzen || ~ 
makes perfect, Übung macht 
den Meiſter. 

practise, präk’iis, v. a. (do 
frequently) ausüben, anwen⸗ 
den || (a profession) betreiben, 
ausüben || (music, eto.) üben || 
a, v. n. (ſich) üben || (of profes- 
sional men) praktizieren. 
practised, präk’tist, a. geübt, 
kundig. 

practising, prdk’tising, a. 
(of doctors, etc.) praktizierend, 
praktiſch. 

practitioner, präktish'üner, 
s. (doctor) Praktiker, praktischer 
Arzt, m. || (lawyer) Rechts⸗ 
anwalt, m. 

pretorial, pretöriäl, pre- 
torian, pretö’riän, a. prätoriſch. 
pragmatic(al), prägmät- 
ik(äl), a. (Ay, ad.) (busy) bez 
triebjant || (officious) zudring⸗ 
lich || ~ sanction, s. pragma⸗ 
tiſche Sanktion, f. 

Prague, prag, npr. Prag, n. 


rairie, pre“ ri, s. (Am.) 
rärie, Grasebene, f. |] ~- 
chicken, —hen, s. (orn. 


Präriehuhn, n.||~-dog, s. (xool.) 
Präriehund, m. || ~-oyster, s. 
Ei (ön.) in Likör, Knickebein, n. 
- Wolf, s. (xool.) Prũ riewolf, m. 

praise, prax, s. Preis, m., 
Lob, n. in ~ of, zu (jds.) Lobe 
to sound one’s -s, jds. Lob 
ſingen. 

praise, prax, v. a. loben, rüh⸗ 
men || (ec.) preiſen, lobpreiſen. 

praiser, pra’xér, s. Lobpreiſer, 
m 


praiseworthiness, prax - 
wérthinés, s. Preiswürdigkeit. f. 

praiseworthy, prax'weérthi, 
a. (praiseworthily, ad). preis⸗ 
würdig, lobenswert. 

prance, prans, v. n. (of horses) 
ſich bäumen |j (of persons) paras 
dieren, einherſtolzieren. 


prandial, pran’dial, a. auf 
die Mahlzeit bezüglich. 
prank, prängk, s. Streich, 


Poſſen, m.  [ichmücen, putzen. 
prank, prängk, v. a. (to ~ up) 
rate, prat, s. Geplapper, Ges 
ſchwätz, n. 
rate, prat, v. a. & n. plappern, 
ſchwatzen (ok, von). 
prater, prd' ter, s. Schwätzer(in), 
m. (& f.). ſad.) geſchwätzig. 
prating, pra“ ting, a. (ly 
pratique, prätek’, s. (Hr.) 
Verkehrserlaubnis, f. 
prattle, prätl, s. Geſchwätz, n. 
prattle, pratl, v. n. plappern, 
ſchwatzen. ſzer(in), m. (K. f.). 
prattler, prätler, s. Schwät⸗ 
prawn, prawn, s. (ich.) 
Steingarnele, f. ‘ 
pray, pra, v. a. & n. beten || 
(beg) bitten || I ~ you! bitte! 
prayer, prer, s. Gebet, n. 
(request) Bitte, f. | Common 
a, (ec.) Kirchengebet, n. || Lord's 
, (ec.) Vaterunſer, u. || to say 
one’s -s, fein Gebet verrichten || 
~-book, s. Gebetbuch, n. == 
meeting, s. Betſtunde, Bet⸗ 
verſammlung, f. 
prayer, pr@er, s. Beter, m. 
prayerful, prér’fool, a. (ly, 
ad.) andachtsvoll || (fig.) ine 
ſtändig. fi Men 
pre, pre, (in comp. or⸗, 
prä⸗; .-Raphaelite, a. (arts) 
präraphaelitiſch. 
preach, préch, v. a. predigen 
to~up, herausſtreichen ||», v. n. 
predigen. [ger, m. 
preacher, pré’chér, s. Predi⸗ 
preacquaintance,preäkwän’- 
tans, s. vorherige Kenntnis, f. 
preacquainted,preäkwan’ted, 
a. vorher bekannt. 


late, hät, far, üsk, law; she, got, hör, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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preadamite, preäd’ämit, a. 
präadamitiſch. a 
preadmonish, preädmön’ish, 
v. a. im voraus ermahnen. 
'*preadmonition, preädmö- 
nish’ün, s. vorherige Ermah⸗ 
nung, f. [s. Einleitung, k. 
preamble, pre’ämbl, pream’bl, 
prebend, preb'end, s. Pfründe, 
f. Pfründner, Domherr, m. 
prebendary, pre bender, s. 
precarious, preke'rtüs, a. 
(lx. ad.) unſicher, prekär. 
precariousness, preke'rvüs- 
nes, 8. Unſicherheit, f. 
precaution, prekaw'shün, 8. 
Vorſicht, f. |] to take -s, Vor⸗ 
ſichtsmaßregeln treffen. 
precautionary,prckaw'shün- 
eri, a. vorbeugend, Vorſichts⸗. 
precautious, prekaw’shüs, a. 
(Aly, ad.) vorſichtig. 
precede, présed’, v. a. (jdm.) 
vorausgehen || (in rank) (jdm.) 
vorgehen. 
precedence, prese dens, 
près dens, s. Vorrang, Vortritt, 
m. || to have, take ~ of, den 
Vortritt vor (jdm.) haben. 
recedent, prés’édént, s. 
räzedenzfall, m., Richtſchnur, 
f. || to establish a , einen 
Präzedenzfall ſchaffen. 
precedent, press dent, pre- 
ceding, prese’ding, a. (K- ly, 
ad.) vorhergehend. 
precentor, presen’ter, s. Vor⸗ 
fänger, Kantor, m. 
recentorship, presen’ter- 
ship, s. Vorſängeramt, n. 
precept, pré sept, s. (com- 
mand) Gebot, n., Vorſchrift, f. 
(maxim) Regel, Lehre, f. Gur.) 
ſchriftlicher Befehl, m. 
preceptive, presöp'tiv, a. bes 
lehrend. [(Haupt⸗) Lehrer, m. 
‘preceptor, prescp'ter, s. 
preceptress, presep’ires, s. 
Lehrerin, k. Bun: 
precession, 2resesh’un, s. 
(astr.) Vorrücken, n. 
precinct(s), prö'singkt(s), 8. 
(pl.) Bereich, Bezirk, m. 
precious, pres vs, a. (-Iy, 
ad.) foftbar || (in trony) köſtlich, 
nett || ~ metals, s. pl. edle 
Metalle, n. || ~ stone, s. Edel⸗ 
ſtein, m. eee 
preciousness, presh’üsnes, 8. 
Koſtbarkeit, 1. grund, m. 
precipice, prös’ipis, s. Ab⸗ 
precipitancy, presip’itanst, 
8. Übereilung, rf. 
precipitant, presip'itänt, s. 
(chem.) Fällungsmittel, n. 
precipitate, s' tet, s. 
(chem.) Niederſchlag, m. 
precipitate, présip tet, a. 


(-1y, ad.) jäh hinabſtürzend 
(Ng. ) übereilt. 3 Ru 0 
precipitate, presip'ität, v. a. 
jäh hinabſtürzen ] (g.) über⸗ 
ftiirgen || (chem.) fällen, nieder⸗ 
Ihlagen || =, v. n. (chem.) ſich 
ſetzen. 
precipitation,présipita’ shin, 
s. jäher Sturz, m. || (fig.) Über: 
ſtürzung, f. nem.) Fällung, f. 
precipitous, presip’itüs, a. 
Cy, ad.) jäh, fteil || (fig-} über⸗ 
eilt. 


precipitousness, préstp'i- 
tusnés, s. Steilheit, f. || (fig.) 
Übereilung, k. 
precise, présis’, a. (—ly, ad.) 
genau, beſtimmt, präzis || (pe- 
dantic) pedantiſch, ſteif / 
style) gezwungen. 
preciseness, présts’nés, 8. 
Genauigkeit, Beſtimmtheit, f. 
Steifheit, f. || Gezwungenheit, f. 
precisian, prösixh’än, s. Ri⸗ 
goriſt, Pedant, m. 
precision, prexixh’ün, s. Ge⸗ 
nauigkeit, f. 
preclude, preklöd', v. a. (shut 
out) ausschließen || (hinder) bine 
dern (from, an dat.) || (obviate) 
vorbeugen (dat.). 
preclusion, preklöxhün, s. 
Ausſchließung, k. Hinderung, 
f. || Vorbeugung, f. 
preclusive, preklö’siv, a. (ly, 
ad.) ausſchließend. 
precocious, préko'shis, a. 
(-ly, ad.) frühreif. 
precociousness, preko’shus- 
nes, precocity, pres It, s. 
Frühreife, f. 
precognition, prekögnish’ün, 
s. Vorleuntnis, f. 
reconception, prekünsep’- 
shin, s. Vorurteil, n. 
preconceive, prekünsev', v. a. 
ſich (dat.) vorher vorſtellen or 
denken. [vorher verabreden. 
preconcert, prekünsert’, v. a. 
precondemn, prökündem’,v.a. 
im voraus verurteilen. 
recursor, preker’ser, s. Vor⸗ 
Läufer, Vorbote, m. 
recursory, prekör'seri, a. 
einleitend, vorhergehend. 
predaceous, préedd’shiis, a. 
vom Raube lebend. 
* predate, prédat’, v. a. vor⸗ 
datieren. beriſch, Raub⸗. 
predatory, pred’äteri, a. väu- 
predecease, prödesös’, v. a. 
vor (jdm.) fterbe. 
predecessor, pre'döseser, s. 
Vorgänger, m. a 
predestinarian, predéstine’- 
rian, s. Anhänger (m.) der Prä⸗ 
deſtinationslehre. 
predestin(at)e,predös’tin(ät), 


v. a. prädeſtinieren, vorherbe⸗ 
ſtimmen. 
redestination, predestin@- 

shün, s. Prädeſtination, Gnaden⸗ 
wahl, k. 

predeterminate, predeter’- 
minet, a. vorherbeſtimmt. 
predetermination, predeler- 


mind’shin, s. Vorherbeſtim⸗ 
mung, f. 
*predetermine, predöter'- 


min, v. a. vorherbeſtimmen. 

predicable, pred’ikäbl, a. beis 
legbar, ausſagbar. 

predicament, predik’äment, 
s. (gefährliche, unangenehme) 
Lage, f. || (log.) Prädikament, u. 

*predicant, pröd’ikänt, s. 
Prediger, m. 

predicate, pröd’iket, s. Prüdis 
fat, n., Aussage, f. 

predicate, pred’ikät, v. a. & n. 
behaupten, ausjagen. 

predication, predika’shün, s. 
Aussage, f. 

predict, predikt’, v. a. vorher⸗ 
fagen, prophezeien. 

prediction, »predik’shim, s. 
Vorherſagung, Weisſagung, f. 

predictive, préedik’tiv, a. 
weisſagend. [s. Vorliebe, f. 

predilection, predilek’shün, 

predispose, predispox’, v. a. 
vorher einnehmen (for, towards, 
für). 

predisposition,  prédispo- 
zish'üun, s. Voreingenommen⸗ 
heit, f. 

predominance, predom' - 
näns, predominancy, pre- 
dom mans, s. Oberhand, f., 


Übergewicht, n. 
| predominant, predöm’imänt, 


a. (-ly, ad.) vorherrſchend, über⸗ 
wiegend. 5 

predominate, predöm’inät, 
v. n. vorherrſchen || to ~ over, 
beherrſchen. 

predomination, predömind’- 
shün, s. Vorherrſchen, n. 
preeminence, préém'inens, 
s. Hervorragen, n. 
preeminent, prööm’iment, a. 
(lv, ad.) hervorragend. 
preemption, pröem’shün, s. 
Vorkauf, m. [putzen. 
preen, prön, v. a. (von Vögeln) 
pre- engagement, preéngay’- 
ment, s. vorherige Verabredung 
or Verpflichtung, k. 
pre-existence, preögxis’tens, 
s. Präexiſtenz, f., früheres Daz 
fein, n. [früher exiſtierend. 
pre- existent, précgxts’tent, a, 
preface, pre, és, s. Vorrede, f. 
preface, pref’es, v. a. cits 
leiten || ~, v. n. in der Vorrede 
ſagen. 2 N 
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prefatory, pröf’äteri, a. (pre- 
fatorily, ad.) einleitend. 
prefect, pr felt, s. Präfekt, m. 
refectship, pre fetship, 8. 
räfektur, f. fektur, f. 
prefecture, pre’fekcher,s. Bras 
prefer, prefer“, v. a. (bring 
forward) vorbringen] (promote) 
befördern, erheben || (like better) 
vorziehen. 
preferability, preferäbil t, 
preferableness, pref’eräblnes, 
s. Vorziehbarteit, f. 


preferable, preferäbl, a. 
(-bly, ad.) vorzuziehen. 
preference, préf’éréns, s. 


Vorzug, m., Vorliebe, f. || in ~ 
to, lieber als [ shares, s. pl. 
(com.) Prioritätsaktien, 1. pl. 

preferential, pröferen’shäl, a. 
Vorzugs⸗. 

preferment, prefer ment, s. 
Bevorzugung, f.|| (advancement) 
Beförderung, k. 

preferred, préférd’, a. vor- 
gezogen || ~ stock, s. (com.) 
Priorität, f. [bilden. 

prefigure, prafig’er, v. a. vor⸗ 

prefix, pre fis, s. (gr.) Vor⸗ 
ſilbe, £. ſſetzen. 
prefix, pröfiks’, v. a. vor(an- 

pregnancy, prég’ndnst, s. 
Schwangerſchaft, Trächtigkeit, 
f. (fig.) Wichtigkeit, k. 

pregnant, preg’nänt, a. (ly, 
ad.) ſchwanger, trächtig || (fig.) 
(fruitful) fruchtbar || (suggestive) 
bedeutungsvoll, wichtig. 

prehensile, préhén’sil, pre- 
hen'sil, prehensory, prehen’- 
seri, a. packend, greifend. 

‘prehistoric, pröhistör’ik, a. 
prähiſtoriſch, vorgeſchichtlich. 

prejudge, pri, v. a. im 
voraus verurteilen. 
prejudication, prejédika’- 
shin, s, vorzeitiges Urteil, n. 

prejudice, pröj’ödis, s. (bias) 
Vorurteil, n. || (detriment) Nach⸗ 
teil, m., Beeinträchtigung, f. 
without ~ to, ohne Beeinträch⸗ 
tigung (gen. ). 

. prch odis, v, a. 
(bias) vorher einnehmen (eave: 
age) Dathe beeinträchtigen. 

prejudicial, pröödish/äl, a. 
(lv, ad.) ſchädlich, nachteilig. 
prejudicialness, r 
aͤlnes, s. Nachteiligkeit, f. 

prelacy, preldst, s. die Prä⸗ 
laten, m. pl. 

prelate, prél’ét, s. Prälat, m. 

prelateship, preletship, s. 
Prälatenwürde, f. 

preliminary, prélim’inéri, 8. 
Einleitung, Vorbereitung, k. 
preliminaries, pl. Prälimina⸗ 
rien, pl. 


preliminary, prelim’ineri, a. 
(preliminarily, ad.) einleitend, 
bonn J 
relude, prellud, s. (mus. & 
.) Borfpiel, n. 
prelude, prelud, v. a. ein⸗ 
leiten || ~, v. n. präludieren. 
premature, pre mdtũr, prem’- 
ätür, a. (ly, ad.) frühreif, früh⸗ 
zeitig, vorzeitig || (hasty) vor⸗ 
eilig. 


*prematureness, pre’matur- 
nes, prém’aturnés, s. Frühreife, 
f. Voreiligkeit, f. 

premeditate, préméd’itat,v.a. 
vorher überlegen or bedenken. 

remeditation, premedita’- 
shun, s. Vorbedacht, m. 
premier, prem’ier, premier, 
s. (parl.) Premierminiſter, 
Miniſterpräſident, m. 
premier, prem' ter, premier, 
a. erſter. 
premiership, prém’iérship, 


premiership, 8. Miniſterpräſi⸗ 


dentſchaft, f. 

premise, prém’is, s. Prämiffe, 
f., Vorderſatz, m. -s, pl. (build- 
ing) Grundſtück, n. || Jur.) vor⸗ 
erwähnte Punkte, m. pl. || on 
the -s, im Grundſtück, im 
Hauſe. 

premise, prémix’,v.a. voraus⸗ 
ſchicken, vorher erwähnen. 
premium, premium, s. (re- 
ward) Prämie, Belohnung, f., 
Preis, m. || (bonus) Prämie, f. 
(com.) Agio, Aufgeld, n. || to be 
at a , (com.) über pari jtehen || 
(fig.) geſucht fein. 
*premonish, premön’ish,v.a. 
vorher erinnern, warnen. 
premonition, premünish'rün, 
8. Vorerinnerung, Warnung, f. 
premonitory, premön’iteri, a. 
vorher erinnernd, warnend || = 
symptoms, s. pl. (med.) dro⸗ 
hende Symptome, n. pl. 
prenatal, préna’til, a. vor der 
Geburt ſtattfindend. 

prentice, pren’tis, s. V. ap- 
prentice. 

reoccupation, predkiupa’- 

shin, s. Nachdenklichkeit, Zer⸗ 
ſtreutheit, f. 

preoccupied, preök’üptd, a. 
nachdenklich, zeritreut. 
preoccupy, pr£ök’üpt, v. a. 
jdn.) im Kopfe herumgehen, 
(idn.) in Anſpruch nehmen. 
preordain, preördan’, v. a. 
vorher anordnen. 

reordination, prddrdina’- 

shün, s. Vorherbeſtimmung, f. 
prepaid, prépdd’, a. voraus⸗ 
bezahlt, frei. 

preparation, prepära'shün, 8. 
Vorbereitung, k. || (prepared 


state) Bereitſchaft, k. (med.) 
Präparat, n. || (at school) Pras 
paration, f. || to male —s 
for, Vorbereitungen treffen für. 
preparative, prepär’ätiv,pre- 
paratory, prepär’äteri, a. (ly, 
preparatorily, ad.) vorberei⸗ 
tend, vorläufig, Vor⸗ || to be ~ 
to, (etw.) vorbereiten, eine Vor⸗ 
bereitung fein zu || ~ to, vor 
faa) | ~ school, s. Vor⸗ 
chule, f. 

prepare, prépér’, v. a. vor⸗ 
bereiten, bereit machen || (study) 
präparieren || =, v. n. ſich vor⸗ 
bereiten (for, auf acc.). 
prepared, prépérd’, a. & ly, 
ad.) vorbereitet, fertig || (ready) 
bereit. 

preparedness, prepe’rednes, 
8. Bereitſchaft, f. 

prepay, prepa’, v. a. voraus⸗ 
bezahlen, frankieren. 
prepayment, prepa’ment, s. 
1 Frankierung, 


prepense, prépéns’, a. (jur.) 
vorſätzlich, vorbedacht. 5 

preponderance, prepön’der- 
ans, s. Übergewicht, n. 

preponderant,prepön’deränt, 
a. überwiegend. 

preponderate, prepön’derät, 
v. a. & n. überwiegen. 

preposition, prepözish’ün, s. 
Präpoſition, f., Verhältniswort, 


n. 
prepositional, prépoxish’tin- 
Gl, a. (ly, ad.) präpoſitional. 
prepossess, prepöxes’, v. a. 
(preoccupy) in Anspruch nehmen, 
(idın.) im Kopfe herumgehen || 
(bias) einnehmen (in favour of, 
für; against, gegen). 
prepossessing, prepöxes’ing, 
a. einnehmend. 
prepossession, prepözesh’ün, 
Ss. (preoccupation) Nuchdenklich- 
keit, f. || (bias) Voreingenom⸗ 
menheit, f., Vorurteil, n. 
preposterous, prepös’terüs, a. 
(Alx, ad.) (unnatural) verkehrt. 
(absurd) widerſinnig, lächerlich. 
preposterousness, prepös'- 
terüsnes, s. Verkehrtheit, f. |] 
Lächerlichkeit, f. 
prerogative, prerög'äliv, 8. 


Vorrecht, n., Vorzug, m., Privi⸗ 
leg, n. 

presage, pres’, s. Vorbedeu⸗ 
tung, f. deuten. 


presage, présaj’, v. a. vorbe⸗ 

resbyter, prev biter, s. 
Kirchenälteſter, m. 
presbyterian, prexbite’riän, 
8. Presbyterianer, m. 
presbyterian, prexbite'riin, 
a. presbyterianiſch. 


late, hat, far, ask, law; she, get, her, cre; mine, inn; nd, höt, prove, more, öffer j how; 


presbyterianism, préxbite- 
rianızm, s. (ec,) Presbyteria⸗ 
nismus, m. 

presbytery, préx/bitéri, s. 
Presbyterium, n. 

prescience, presh'iens, 8. 
Vorherwiſſen, n. _[Herwifjend. 
prescient, présh’tent, a. vor⸗ 
prescribe, préskrib’, v. a. & n. 
vorſchreiben || (med.) verſchrei⸗ 
ben, verordnen [ (Jur.) verjähren. 
prescript, preskript, s. Vor⸗ 
ſchrift, Verordnung, k. 
prescription, préskrip'shin, 
8. Vorſchrift, f. (med.) Rezept, 
n. || Gur.) Verjährung, f. 
prescriptive, préskrip'tiv, a. 
verjährt. 

presence, préx’éns, s. Gegen⸗ 
wart, Anweſenheit, f. || (noble 
company) hohe Herrſchaft, k. 
(appearance) Außeres, n. || a 
graceful , eine reizende Er⸗ 
ſcheinung or Manier [of mind, 
Geiſtesgegenwart, f. || in the ~ 
of, im Beiſein . . (gen.), in 
Gegenwart von || saving your 
», mit Verlaub || ~-chamber, 
8. Audienzſaal, m. 

resent, pre ent, s. 1. (present 

time) Gegenwart, f. || -s, pl. 
Jur.) Schriftſtück, Dokument, n. 
at —, gegenwärtig, jebt || for the 
=, vorläufig, einſtweilen || know 
all men by these -s, fund und 
zu wiſſen fet hiermit männig⸗ 
lich J 2. (gift) Geſchenk, n. || to 
make one a ~ of, jdm. (etw.) 
zum Geſchenk machen. 5 
present, préx’ént, a. (of time) 
gegenwärtig, jebig || (of place) 
anweſend, da || (en hand) vor⸗ 
liegend (immediate) ſofortig 
-ly, ad. «(at once) auf der 
Stelle || (soon) gleich, bald || of 
the ~ month, vom laufenden 
Monat || to be ~ at, beiwohnen 
dat.) ||.» tense, s. (gr.) Prä⸗ 
ens, n. 

present, préexént’, v. a. über⸗ 
reichen || (introduce) vorſtellen 
a petition) einreichen || (give) 
chenken || (aim) anlegen (nom- 
inate) präſentieren, vorſchla⸗ 
gen || (offer) darbieten || (show) 
zeigen || (com.) präfentieren || 
to oneself, ſich einfinden |] to 
„arms, (mil.) das Gewehr prä⸗ 
ſentieren to „ one with, jdn. 
mit (etw.) beſchenken please 
~ my compliments to, bitte 
empfehlen Sie mid)... (dat.). 
presentable, prexén'tabl, a. 
(-bly, ad.) präſentabel, ſalon⸗ 
fähig. 3 oD 
presentation, préxénta’ shin, 
s. (act) Darreichung, f. (in- 
troduction) Vorſtellung, f. || (ofa 
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petition) Einreichung, f. (gift) 
Geſchenk, n. || (nomination) Prä⸗ 
ſentation, f. (com.) Präſenta⸗ 
tion, f. [on =, (com.) nach 
Sicht || ~-copy, s. Widmungs⸗ 
exemplar, Freiexemplar, n. 
presentiment, prexen’timent, 
8. Vorgefühl, n. 
presentment, préxént’mént, 
8. Darſtellung, k. ſerhaltbar. 
preservable, préxer’vabl, a. 
preservation, prexerva’shün, 
S. Bewahrung, Verwahrung, Er⸗ 
haltung, f. ||. (culin.) Ein⸗ 
machung, f. || in a good state 
of , in gut erhaltenem Zus 
ſtande. 
preservative, pröxer'vätw, s. 
Präſervativ, Schutzmittel, n. 
preservative, préxér’vativ, a. 
ſchützend, erhaltend. 
preserve, préxérv’, s. (of fruit) 
Konſerve, f., Eingemachtes, n. 
(of game) Gehege, n., Wild⸗ 
park, m. 


Preserve, pröxerv’,v.a. a 


retten || (keep) bewahren, erhal⸗ 
ten || (protect) ſchützen (from, vor 
dat.) || (game) hegen || (culin.) 
einmachen, einlegen. 
reserver, préxerver, s. 
etter, m. 
reside, préxid’, v. n. p 
dieren, den Vorſitz führen. 
residency, prex’idensi, s. 
räſidium, n., Vorſitz, m. 
(office) Präſidentſchaft, k. (nd. 
Statthalterſchaft, f. 
president, pre ident, s. Prä⸗ 
ſident, Vorſitzender, m. 
presidential, préxidén’shil, 
a. Prajidenten=. 
presidentship, préx'idént- 
ship, s. Präſidentſchaft, f. 
press, pres, s. 1. (crowd) Ge⸗ 
dränge, n. || (urgency) Drang, 
m. || (pressure) Druck, m. 
(tech.) Preſſe, f. the Press, die 
Preſſe, f. || clothes-~, Kleider⸗ 
ſchrank, m., Truhe, f. || printing- 
—, Druckerpreſſe, k. || in the ~, 
(typ.) im Druck (befindlich) to 
go to , (typ.) drucken (with, 
acc.) || to send to , (typ.) 
in Druck geben || under ~ of 
sail, (mar.) mit allen Segeln 
2. V. ~-gang, s. || ~-bed, s. 
Bettlade, f. || ~-gang, s. (mar.) 
Preßgang, m. 
press, pres, v. a. 1. preſſen, 
drücken || (cloth, paper) preſſen 
(clothes) bügeln || (urge) (drin⸗ 
gend) bitten || (distress) be= 
drängen, bedrüden ||to » down, 
niederdrücden || to ~ out, aus⸗ 
preſſen, ausdrücken] to La thing 
on one, jdm. etw. aufdrängen 
~, v. n. (exert pressure) Druck 
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ausüben, drücken] (throng) (fich) 
drängen || (strive) ftreben || to ~ 
forward, on, eilen || time 
-es, die Zeit drängt 2. , v. a. 
(mar. & mil.) preſſen, gewalt⸗ 
fant werben. 
pressing, prös’ing, a. (-1 
lich drückend || (urgent) 8 
ich. 


pressure, presh’er, s. (ch fig.) 
Druck, m. || (straits) Klemme, 
Verlegenheit, f. || ~-gauge, s. 
(phys.) Druckmeſſer, m. 
pressman, pr&s’män, s. Jour⸗ 
nalift, m. 

prestidigitation, , prestidiji- 
ta'shin, prestigiation, presti- 
d shin, s. Taſchenſpielerkunſt, f. 
prestige, préstéxh’, s. (Ir. ) 
Preſtige, Anſehen, n. : 
presumable, préxii/mabl, a. 
(-bly, presumedly, ad.) mute 
maßlich, vermutlich. 

presume, prexüum’, v. a. & n. 
annehmen, vorausſetzen, mut⸗ 
maßen venture) wagen, fo frei 
fein || (behave arrogantly) ſich 
(dat.) zuviel herausnehmen, zu 
weit gehen || to ~ on, pochen or 
ſich etwas einbilden auf (acc.) ||: 
(abuse) mißbrauchen. ‘ 
presuming, préexu’ming, a. 
(Av, ad.) anmaßend, vermeſſen. 
presuming, préxu'ming, c. 
angenommen. 

presumption, pröxüm’shün, 
8. (supposition) Vermutung, 
Annahme, f. || (effrontery) An⸗ 
maßung, f., Dünkel, m. || on 
the ~ that, in der Annahme, 
daß. 

presumptive, préxtim’tiv, a. 
(Ax, ad.) vermutlich ] heir-~, 
Präſumtiverbe, m. || evi- 
dence, s. Jur.) Indizienbeweis, 
m. 


presumptuous, pröxüum’tzüs, 
2. (Ay, ad.) eingebildet, an⸗ 
maßend, dreiſt. 
presumptuousness, pre- 
zum’'tuusnes, s. Einbildung, 
Vermeſſenheit, Dreiſtigkeit, f. 
presupposal, presdpò dl, 
presupposition, prestipoxish’- 
un, s. Vorausſetzung, f. N 
presuppose, pres p, v. a. 
vorausſetzen. 

pretence (Am. pretense), 
preténs’, s. Schein, Schein⸗ 
grund, m. || (make-believe) Spie⸗ 
gelfechtexrei, f., Getue, n. 
(claim) Anſpruch, m. || (pretext). 
Vorwand, m. || false s, pl. 
Gur.) falſche Vorſpiegelungen, 


Pl. 

pretend, pretend“, v. a. (allege). 
behaupten, angeben || (simulate) 
heucheln, vorſchützen [, v. n. 


boy; foot, se, üs || chair, joy; yes; soul, real; think, there, ring ; caustuse, bureau, 


English and German, 
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pretended — primitive 


vorgeben, behaupten, tun als vb |] 
to „to, ſich (dat.) etw. anmaßen, 
ſtreben nach, ſich einbilden. 
pretended, pröten’ded, a. (-ly, 
ad.) angeblich, vorgeblich. 
pretender, pröten’der, s. Be- 
werber, m. 19 um) || Preten- 
der, Prätendent, m. 
pretension, prétén’shin, s. 
(claim) Anſpruch, m. || (pretext) 
Vorwand, m. || of great -s, an⸗ 
ee of nos, anſpruchs⸗ 


Ebenen, preten“ s ius, a 
(-ly, ad.) anſpruchsvoll. 
pretentiousness, preten’- 
shüsnes, s. Anmaßlichkeit, f. 
preterhuman, préterhu/man, 
a. übermenſchlich. 

preterit(e) (tense), prét/érit 
(tens), s. (gr.) Präteritum, n. 


pretext, pretckst, s. ore 
wand, m. 
pretorial, prötö'riäl, pre- 


torian, pretoritin, a. prätoriſch. 
prettiness, prit'ines, s. Net⸗ 
tigkeit, micdlidhtet, B 

pretty, pri, a. (prettily, 
ad.) li nett, niebl ch (a 
fected) gekünſtelt, geziert! (d. s.) 
lch ſchön , ad. leidlich, ziem⸗ 


prevail, préval’, v. n. (be vic- 
torious) den Sieg davontragen 
(be in force) herrſchen, gelten 
to „ on, upon, with one, jdn. 
überreden, bewegen, vermögen. 
prevailing, Bra ling, pre- 
valent, prev/älent, a. (lx, ad.) 
vorherrſchend. 
prevalence, pröv’älöns, pre- 
valency, prev'dlénst, s. Bore 
herrſchen, n. 
prevaricate, prövär'ikät, v. n. 
Ausflüchte gebrauchen. 
he er prövärika'- 
shün,s.Ausflucht, ans ee £. 
Wortverdreher, m. 
prevent, prevent“, v. a. hin⸗ 
dern. [au verhüten. 
preventable, preven’täbl, a. 
preventative, pröven’tätiv, s. 
& a. V. preventive, 
prevention, ‘Ain acon pl 
Verhütung, Verhinderung, f. 
preventive, a. 8. Vers 
Hütungsmittel, n. 
preventive, préven'tiv, a. 
(Av, ad. ee U adernd I 
service, s. Küſtenwachdienſt, 
m. 
previous, pre’viüs, a. vor⸗ 
herig ~ to, vor, vorhergehend 
-ly, ad. vorher. 
previousness, pré’vitisnés, s. 
Vorhergehen, n. 


prevision, prövixh’ün, s. Bore 
herſehen, n., Vorausſicht, f. 

prey, pri, s. Raub, m., Beute, 
f. || beast, bird of ~, Raubtier, 
n., Raubvogel, m. || to be a ~ 


iel (fig. (dat.) zum Opfer 


prey, prä, v. n.; to - on, (of 
animals) leben von, freſſen 
(plunder) plündern, ausrauben Il 
(Hg.) freſſen, nagen (an dat.). 
price, pris, s. Preis, m. 
(value) Wert, m. || (reward) 
Lohn, Preis, m. || above, be- 
yond all =, unſchätzbar || at 
any , um jeden Preis || at a 
low , zu niedrigem Preis, 
wohlfeil || under , unter dem 
Preiſe || to take one at one’s 
own , jds. Angaben (dat.) 
Glauben ſchenken || ~-current, 
„list, s. Preisliſte, f. 
price, pris, v. a. im Preiſe an⸗ 
ſetzen, veranſchlagen. 

priced, prist, a. (in comp.) 
iene teuer || low-~, billig. 
priceless, pris’les, a. une 
ſchätzbar. 
prick, prik, s. (mark) Stich, 
Punkt, m. || (spur) Stachel, m., 
Spitze, f. || (wound) Stich. Biß, 
m. || (fig.) Schmerz, Stachel, m. 

prick, prik, v. a. (puncture) 
Gurchſtechen; punktieren 
(wound) ſtechen, verwunden 
(incite) antreiben, anſpornen |] 
(of remorse) beißen, nagen to 
~ off, out, bezeichnen, auswäh⸗ 
len || to ~ a chart, (mar.) eine 
Seekarte pricen || to ~ up one’s 
ears, (d fig.) die Ohren ſpitzen 
Ev. n. ſtechen, pricteln || (dress 
oneself) ſich putzen || to ~ for- 
ward, on, weiter ſprengen. 
prickle, prikl, s. (an. & bot.) 
Stachel, m. [back, s. (ich.) 
Stichling, m 
prickliness, prik’lines,. s. 
Stach(e)ligfeit, f. 

prickly, prik’li, a. ftach(e)lig |] 
~-heat, s. (med.) Hitzblattern, 
f. pl. || 8 s. (bot.) Feigen⸗ 
diſtel, f. 

pride, prid, s. Stolz, m. (ar- 
rogance) Hochmut, m. || (pomp) 
Pracht, f. || (acme) Blüte, f. lI 
to take ~ in, ftolg fein auf. 
(acc. ). 

pride, prid, v. a.; to ~ one- 
self on, fich brüſten mit. 
prideful, prid’fööl,a.(-1y, ad.) 
hochmütig, ſtolz. [Stolz. 
prideless, prid’lös, a. ohne 
priest, prest, s. Prieſter, Geiſt⸗ 
licher, m. || high-~, Hoheprieſter, 
m. || ~-ridden, a. von Pfaffen 
beherrſcht. 


priestcraft, pröst’kräft, 8. 
Pfaffentrug, m {rin, f. 
priestess, 355 8. a 
priesthoo Est. hood 
Prieſteramt, n. i (oollectively) 
Prieſterſchaft, Geiſtlichkeit, k. 
priestlike, prést’ x, priestly, 
prest’ li, a. prieſterlich. 
priestliness, prest’linés, s. 
pee 1 
„ prig, s. affektierter or 
ſelbſtgefädiger Menſch, m. || fin 
schools Muſterknabe, m. : 
prig, prig, v. a. & n. (fam.) 
mauſen, Er z a 
sh, prig’ish, a. (ly. 

ad. a ett dünkelhaft, ſelbſt⸗ 
gefällig. 
priggishness, prig’tshnés, 
priggism, prig’ixm, 8. Affek⸗ 
tiertheit, f. „Dünkel, m. 

prim, prim, a. (-ly, ad.) ſpröde, 
geziert * (pretty) nett, ſauber. 
primacy, pr?’masi, s. Primat, 
n. A.) Primadonna, f. 
prima- donna, pre madon'd, s. 
primal, pri mal, 5 
prvméri, a. (primarily, ad.) 
7 erſt || (principal) baie 
ächlich, Haupt || (original) ur⸗ 
ſprünglich, Ur⸗ || (elementary) 
elementar || ~ colours, s. pl. 
(phys.) Grundfarben, f. pl. 

primary, prv’meri, s. das 
ecg Wichtigſte, n. 
primaries, pl. (an.) Er 
federn, f. pl. 

primate, pri met, s. Primas, 
primateship, pri’métship, s 
V. primacy. 

prime, prim, s. (beginning) 
Anfang, m. ||-(youth) Jugend, 
f. || (dawn) Morgen, m. (per- 
fection) Sen f. || (ec.) Prime, 
f. || (arith „ mus.) Prime, f. 
in one's , im beſten Mannes⸗ 
alter. 

prime, prim, a. (-ly, ad.) 
erſt, Harpte || (com.) vorzüglich 
Prima⸗ || (fam.) famos || ~- 
minister, s. (parl.) Premiers 
miniſter, m. || ~-mover, s. be⸗ 
wegende Kraft, k.] ~-number, 
s. (math.) Primzahl, k. 

prime, prim, v. a. (a gun) 
Pulver auf die Pfanne fchütten || 
(inform) genau inſtruieren |] 
(with paint) grundieren. 
primeness, prim’nes, s. Vor- 
züglichtkeit, f. 

primer, prv’mer, s. 1. 8 
n. || 2. (%.) Antiqua, f. 
primeval, primé’vil, a. (-ly, 
ad.) uranfänglich, Ur. 
priming, pri mig, 8. V. 
prime, v. a. || ~-iron, wire, 
8. (mil.) Zünddraht, m. 
primitive, prim’itiv, a. (-ly, 


late, hät, für, ask, law; she, got, hör, ore; mine, Inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 
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ad.) urſprünglich, Urs || (simple) 
primitiv, einfach, kunſtlos || (gr.) 
Stamm⸗ ~ colours, s. pl. 
Grundfarben, f. pl. 
primitiveness, prim’itivnés, 
8. Urſprünglichkeit, f. || Einfach⸗ 
heit, f. 
rimness, prim’nes, s. Ge⸗ 

ziertheit, Sprödigkeit, f. 
„ primöjen’i- 
eher, s. Erſtgeburt, k. 
primogenitureship, primd- 
jen’ichership, s. Erſtgeburts⸗ 
recht, n. 

primordial, prrmör'diäl, a. 
Aurſprünglich, uranfänglich. 
primrose, prim’rox, s. (bot.) 
Schlüſſelblume, Primel, k. 
Primrose-day, s. Primeltag, 
m. (19. April) || Primrose- 
league, s. Primelbund, m. 
primrose, prim’rox, a. primel⸗ 
artig, blaßgelb. 

prince, prins, s. Prinz, m. 
(sovereign) Fürſt, m. || ~’s- 
metal, s. (tech.) Prinzmetall, n. 
»princedom, prins dum, s. 
Fürſtenſtand, m., würde, f. 
princelike, prins’ Nl, prince- 
ly, prins’li, a. & ad. fürſtlich. 
princeliness, prins’lines, 8. 
Fürſtlichkeit, f. 

princess, prinses’, 8. Prin⸗ 
zeſſin, Fürſtin. f. || ~-royal, s. 
Kronprinzeſſin, k. 

principal, prin’sipäl, s. Brine 
atpal, Chef, m. (of a school) 
Direktor, m. || (chief) Haupt, 
n. ln duels, etc.) Duellant, 
Kämpfer, m. || (co.) Kapital, 
n. || Ger.) Auftraggeber, m. 
(eriminal law) Haupttäter, m. 
principal, prin’sipäl, a. (-ly, 
ad.) hauptſächlich, erft, Haupt: || 
» thing, 8. Hauptſache, 4 
principality, prinsipal’iti, s. 
Fürſtentum, u. 

principle, prin’sipl, s. (ele- 
ment) Urſtoff, m. || (cause) 
Grund, m., Urſache, f. (tenet) 
Grundſatz, m., Prinzip, n. 
(motive) Beweggrund, m. |] on 
, grundſätzlich. » 5 
principled, prin’sipld, a. (in 
comp.) von ... Grundſätzen. 
prink, pringk, v. a. & n. (ſich) 
herausputzen, ſchniegeln. 
print, print, s. (impression) 
Eindruck, Abdruck, ma. || (engrav- 
ing) Druck, Stich, m. || (news- 
paper) Zeitung, t., gedrucktes 
Flugblatt, n. || (cotton cloth) ge⸗ 
druckter Kattun, m. in ~, ger 
druckt |] out of ~, vergriffen || to 
appear in , (of books) er⸗ 
scheinen || (of persons) in einer 
Zeitung 2c. erwähnt werden 
seller, s. Kunſthändler, m. 


: boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; 


print, print, v. a. drucken 
AV. n. Drucker fein. 

printer, prin' ter, s. Drucker, 
Buchdrucker, m. [ 's devil, s. 
( %.) Laufburſche (m.) in einer 
Druckerei. 

printing, prin’ting, s. Druck, 
m. || (printer matter) das Ge⸗ 
druckte, n. [ house, office, 
8. Druckerei, k.] ~-ink, s. Buch⸗ 
druckerſchwärze, f. || ~-machine, 
8. Druckmaſchine, Schnellpreſſe, 
f. || - press, 8. Buchdrucker⸗ 
preſſe, f. 

prior, pr er, s. (ec.) Prior, m. 
prior, prvér, a. & ad. früher, 
eher (to, als). Priorin, f. 
prioress, prieres, 8. 5 

priority, prior’iti, s. Priori⸗ 
tät, f. || (precedence) Vorrang, 
m. f. 


riory, yr éri, s. (ec.) Priorei, 
riscilla, prisil’d, npr. Pris⸗ 
cilla, f. [Prisma, n. 
prism, priæm, s. (phys.) 
prismatic(al), prixmät’ik- 
(al), a. (Ax, ad.) prismatiſch. 
prison, prix’ün, s. Gefiingnis, 
n. || to break (out of) , aus⸗ 
brechen || to put in(to) , ins 
Gefängnis werfen || in , im Gee 
fängnis || ~-van, s. Gefangenen⸗ 
wagen, m. [ferfern. 
* prison, priz'ün, v. a. ein⸗ 
prisoner, priz’üner, s. Gee 
fangene(t), m. & f. to take , 
gefangen nehmen ['s base, s. 
Barlauf, m. 
pristine, pris “in, pris bin, a. 
ehemalig, vormalig, urſprüng⸗ 
lich. ſthee, (ich) bitte. 
* prithee, prime = I pray 
privacy, pri'väsi, s. (retreat) 
Zurückgezogenheit, f. (secrecy) 
Heimlichkeit, Vertraulichkeit, f. 
private, pr vet, s. (jur.) Ge⸗ 
heimſchreiben, n. (mil. Gee 
meiner, m. 
private, pr vet, a. (-ly, ad.) 
privat, Private |] (personal) pers 
sönlich] (alone) allein || (secret) 
geheim || (confidential) vertrau⸗ 
lich || (unofficial) nicht öffentlich 
to keep , geheimhalten || in , 
insgeheim || (confidentially) im 
Vertrauen || ~ gentleman, s. 
Privatmann, m. || ~ life, s. 
Privatleben, n. || ~ soldier, s. 
(mil.) Gemeiner, m. || tutor, 
s. Hauslehrer, m. theatricals, 
8. pl. Liebhabertheater, n. 
view, 8. Privatbeſichtigung, k. 
privateer, privater“ s. Kaper⸗ 
ſchiff, n. [Kaperei, f. 
privateering, private’ring, s. 
privateness, pr’veines, 8. 
Heimlichkeit, Vertraulichkeit, f. 
privation, ꝓprivd'shun, s. 


(deprivation). Geraubung, Weg⸗ 
nahme, f. || (destitution) Ents 
behrung, f. || (absence) Nicht⸗ 
vorhandenſein, u., Mangel, m. 
privative, priv’ätiw, a. (-ly, 
ad.) (causing privation) berau⸗ 
bend, ausſchließend || (negative) 
verneinend. ſbweide, f. 
privet, priv’ét, s. (bot.) Raine 
privilege, priv’tlej, s. Privi⸗ 
leg(ium),Borrecht, n. || (pleasure) 
Vergnügen, n. : 
privileged, prwv'iléjd, a. privi⸗ 
legiert, bevorrechtet. 

privity, priviti, s. (privacy) 
Heimlichkeit, f. Goint know- 
ledge) Mitwiſſenſchaft, t. 
privy, priv“, s. (jur.) Teil⸗ 
nehmer, m. || (closet) Abtritt, m. 
privy, privri, a. (privily, ad.) 
(private) privat, beſonder, Pri⸗ 
vate || (secret) geheim || (cogni- 
xant) mitwiſſend, mitſchuldig 
(to, an dat.) || ~ council, s. 
Kronrat, m. || ~ councillor, 
s. Geheimrat, m. |! ~ purse, s. 
Privatſchatulle, f. || ~ seal, s. 
(seal) Geheimfiegel, n. || (officer) 
Geheimſiegelbewahrer, m. 
prize, prix, s. 1. (thing cap- 
tured) Priſe, Beute, f. (reward) 
Preis, m., Belohnung, Prämie, 
2. || (in a lottery) Gewinn, m. || 
first —, großes Los, n. || to 
carry off the , den Preis da⸗ 
vontragen || to take a ~, (in 
schools) eine Prämie erhalten 
2. (lever) Hebel, m. || ~-court, 
s. Our.) Prifengericht, n. || ~- 
essay, ~-poem, s. Preisarbeit, 
f. || ~-fight, s. Preisboxen, n., 
Wettkampf, Boxkampf, m. ~- 
fighter, s. Preisboxer, m. || ~- 
fighting, s. Preisboxen, n. 
man, s. Preisgewinner, m. 
- money, s. C ur.) Priſengelder, 
n. pl. || ~-ring, s. zum Preis⸗ 
boxen abgegrenzter Raum, m. || 
(fig.) der Boxwettkampf, m. 
prize, prix, v. a. 1. hochſchätzen, 
hochachten, würdigen [ 2. (to ~ 
open) aufbrechen. 

prizeman, prix’män, s. Preis⸗ 
gekrönter, m. 

pro, prö, s. Für, n. I V. con, s. 
pro, pro, ad. für || ~-Boer, s. 
Burenfreund, m. 

probability, probabilite, s. 
Wahrſcheinlichkeit, 1. in all, 
aller Wahrſcheinlichkeit nach. 
probable, pröb’äbl, a. (bly, 
ad.) wahrſcheinlich. 

probate, pro'bet, s. (jur.), 
Prüfung (k.) und Beſtätigung (k.) 
eines Teſtaments to grant , 
Jur.) ein Teſtament beſtätigen 
»-court, s. Erbſchaftsgericht, 


cus ds, hure 
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n. || ~-duty, s. Erbſchafts⸗ 
ſteuer, f. 
probation, pröbä'shün, s. 
(proving) Beweis (führung, k.), 
m. || (examination) Prüfung, 
Probe, f. || (novitiate) Probes 
zeit, £. 
probational, pröbashünäl, 
probationary, pröba’shüneri, 
a. Probes, Prüfungs⸗ 
probationer, »pröba’shüner, 
s. Novize, m. & f. (fig.) Neu⸗ 
ling, m. 
probe, prob, 8s. Sondierung, 
Prüfung, f. (med.) Sonde, f. 
probe, pröb, v. a. (med.) ſon⸗ 
dieren (fig.) unterſuchen. 
robity, prö’biti, pröb'iti, s. 
Redlichkeit, f. [n. 
problem, pröb’lem,s. Problem, 
problematic(al), _pröblem- 
ät’ik(äl), a. (-ly, ad.) proble⸗ 
matiſch. [Rüſſel, m. 
proboscis, pröbös’is, s. (an.) 
procedure, pròse dur, prö- 
se’jer, s. Verfahren, n. 
proceed, pròôsed', v. n. vor⸗ 
wärtsgehen || (advance) vor⸗ 
ſchreiten || (continue) fortfahren 
(pass) (weiter) gehen, übergehen 
(issue) herrühren, entſtehen 
(take steps) ſchreiten (to, zu) 
Jur.) einſchreiten, (gerichtlich) 
vorgehen || to ~ to business, 
zum Werke ſchreiten. 
proceeding, pröse'ding, s. 
Verfahren, n., Handlung, £, 
Vorgehen, n. || —s, pl. Ver⸗ 
handlungen, f. pl. || to take -s, 
Maßregeln ergreifen. 
proceeds, prö’sedx, s. pl. Ge⸗ 
winn, Ertrag, m. 
process, prö’sös, s. (advance) 
Fortſchritt, m. || (course) Ver⸗ 
lauf, Lauf, m. || (operation) 
Verfahren, n., Prozeß, m. || (an.) 
Fortſatz, m. || ur.) Vorla⸗ 
dung, f. || to serve a ~ on one, 
(jur.) jdu. vorladen. 
rocession, prosésh’iin, s. 
rozeſſion, f., Zug, Aufzug, 
Umzug, m. 
processional, prösesh’ünäl, 
8. (ec.) Prozeſſionsbuch, n. 
processional, prösesh’ünäl, 
processionary, prösesh’üneri, 
a. Prozefftonsz, 
proclaim, prökläm’, v. a. proz 
klamieren, ausrufen, verkünden 
Gur.) in die Acht erklären. 
proclaimer, pröklätmer, s. 
Ausrufer, Herold, m. 
roclamation, pröklämä’- 
shin, s. Proklamation, Ders 
kündigung, k. 
proclivity, prökliwrüi, s. 
Hang, Trieb, m. neigt. 
proclivous, pröklv'vüs, a. ges 


proconsul, prökön’sül, s. 
Prokonſul, m. 
proconsulate, prökön’sulet, 
proconsulship, prokdn’sil- 
ship, s. Prokonſulat, n. 
procrastinate, prökräs’tinät, 
v. a. aufſchieben, verzögern || 
~, v. n. zögern. 
procrastination, prökräs- 
tind’shun, s. Aufſchub, m., Vers 
zögerung, f. 
procrastinator, prökräs’tin- 
atér, s. Zögerer, Zauderer, m. 
procreate, pro’kreat, v. a. 
hervorbringen, (er) zeugen. 
procreation, prokréa’shiin, s. 
Hervorbringung, Erzeugung, f. 
procreative, prö’kreätiw, a. 
erzeugend, fruchtbar. 
procreativeness,prö’kreätiv- 
nes, s. Zeugungskraft, f. 
procreator, prökreater, s. 
Erzeuger, m. 
proctor, prob ter, s. (at uni- 
versities) Proktor, m. || (jur.) 
Anwalt, m. Proktor⸗. 
procterial, prokto’ridl, a. 
proctorship, pröktership, s. 
Proktoramt, n. 
procurable, prökwräbl, a. 
zu verſchaffen, erhältlich. 
procuration, prokura’shiin, 
8. Verſchaffung, f. || Our.) Voll⸗ 
macht, f. 
procurator, prök’uräter, s. 
Prokurator, Anwalt, m. || ~- 
fiscal, s. (Scot.) (jur.) Staats⸗ 
anwalt, m. 

rocuratorship, pröküräter- 
ship’, Prokuratur, f. 
procure, prökür', v. a. bes 
forgen, verſchaffen | =, v. n. 
kuppeln. Verſchaffung, f. 
procurement, prokur’meént, s. 
procurer, proki'rér, s. Bere 
ſchaffer, m. || (pimp) Kuppler, m. 
procuress, prok’ures, s. 
Kupplerint, f. 
prod, pröd, s. (push) Stich, 
m. || (instrument) Stachelſtock, 
m. ſtacheln. 
prod, prod, v. a. ftechen, 
prodigal, pröd'igäl, s. Ver⸗ 
ſchwender, m. 
prodigal, pröd’igäl, a. (-ly, 
ad.) verſchwenderiſch (of, mit) || 
the ~ son, (ec.) der verlorene 
Sohn, m. [Berfchwendung, f. 
prodigality, prödigäliti, s. 
prodigious, prödy’üs, s. 
a. (=ly, ad.) wunderbar, ers 
ſtaunlich. 
prodigiousness, prodij’iis- 
nes, 8. Erſtaunlichkeit, f. 
prodigy, prod’ijz, s. Wunder, 
n. || (child) Wunderkind, u. 
produce, pröd’üs, s. Produkt, 


Erzeugnis, n. || raw =, (com.) 
Rohprodukt, n. 

produce, prodis’, v. a. hervor⸗ 
bringen, produzieren || (bear): 
erzeugen || (show) beibringen, 
vorlegen (bring about) hervor⸗ 
rufen, verurfachen || (manu- 
facture) herjtellen || (of money) 
einbringen || (math.) verlängern. 
producer, pròdũ ser, s. Pro⸗ 
duzent, Erzeuger, m. \ 
producible, prödu'sibl, a. 
vorzeigbar, beizubringen. 
product, produkt, s. Er- 
zeugnis, Produkt, n. || (fig.) 
Ergebnis, n., Frucht, f., Werk, 
n. || (math. & chem.) Produkt, 
n. || home -s, pl. Landespro⸗ 
dukte, n. pl. 

production, prödük’shün, s. 
Produzieren, n., Hervorbrin⸗ 
gung, f. || (product) Erzeugnis, 
Produkt, n. || (fig.) Werk, n., 
Frucht, f. Ia u Vor⸗ 
legung, f. || (of a line) Verlän⸗ 
gerung, f. 

productive, prodiuk’tiv, a. 
(A, ad.) fruchtbar || to be ~ 
of, (etw.) erzeugen, hervor⸗ 
bringen. 
productiveness, produk’tiv- 
nes, s. Produktivität, Frucht⸗ 
barkeit, f. Vorrede, f. 
proem, pro’ém, s. Einleitung, 
profanation, pröfäna’shün, 
s. Entweihung, k. 

profane, profan’, a. (ly, ad.) 
profan, unheilig, gottlos || = 
literature, s. weltliche Litera⸗ 
tur, f. || » language, s. Fluch⸗ 
worte, n. pl. [weihen. 
profane, profan’, v. a. ent: 
profaneness, prdfan’(njés, 
profanity, pröfän’itt, s. Une 
heiligkeit, Gottloſigkeit, f. 
(swearing) Flucherei, f. 
profess, profes’, v. a. beken⸗ 
nen || (a religion) ſich bekennen 
zu (oretend) vorgeben || ~, v. n. 
erklären, verſichern || to ~ to, 
ſich bekennen zu. 

professed, pröfest’, a. (-ly, 
ad.) erklärt, abgefagt || (pro- 
fessional) Berufs. 
profession, »pröfesh'ün, s. 
(declaration) Erklärung, Ver⸗ 
ſicherung, f. || (acknowledgment) 
Bekenntnis, n. || (calling) Be⸗ 
ruf, Stand, m. || (ec.) Profek, 
m. || by =, von Beruf || to 
make -s of, (etw.) verſichern. 
professional, pröfesh’ünäl, s. 
Fachmann, Berufsreiter, (ſpie⸗ 
ler ꝛc.), m. 

professional, »röfesh’ünäl, 
ad.) berufsmäßig, 
Berufs⸗, Fach⸗ man, s. Mann 
(m.) von gelehrtem Berufe. 


late, hät, für, dsk, la; sha, get, hör, ore; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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professor, pröfes’er, s. (of a v. a. (foretell) weisfagen || (in- 


faith) Bekenner, m. || (at col- 
leges) Profeſſor, Lehrer, m. 
professorial, pröfesö’riäl, a. 
Profeſſor⸗. 
professoriate, pröfesö’riet, 
professorship, »röfes’ership, 
8. Profeſſur, f. n. 
proffer, pröfer, s. Anerbieten, 
proffer, pröfer, v. a. anbieten. 
proficiency, profish’énsi, 8. 
Fortſchritt, m., Tüchtigkeit, f. 
proficient, profish’ént, s. 
Meijter, m, 
proficient, prdofish’ént, a. 
(lv, ad.) tüchtig, bewandert. 
profile, prö’fel, s. Profil, n. 
(arch.) Durchſchnitt, m. 
profile, pro fel, v. a. im Profil 
abnehmen or zeichnen. 
profit, profit, s. Vorteil, 
Nutzen, m. || (gain) Gewinn, 
m. || to derive ~ from, Nutzen 
ziehen aus. 
profit, profit, v. a. helfen, 
nützen (dat.) ~, v. n. nützen 
Nutzen ziehen (by, aus), ge⸗ 
winnen (by, durch) || to ~ by 
experience, durch Schaden klug 
werden. 
profitable, pröfitäbl, a. 
(-bly, ad.) nützlich |] (lucrative) 
einträglich. 
‘profitableness, pröfitäblnes, 
s. Nützlichkeit, f. || Einträglich- 
keit, f. 
profitless, pröfitles, a. (-ly, 
ad.) nutzlos [nicht einträglich. 
profligacy, pröfligäst, s. 
Verworfenheit, Ruchloſigkeit, f. 
profligate, prof’liget, s. ver⸗ 
worfener, ruchloſer Menſch, m. 
profligate, prof'liget, a. (ly, 
ad.) ruchlos, verworfen. 
profound, profownd’, a. (—ly, 
ad.) tief |] (thorough) gründlich 
(obstruse) dunkel, ſchwer. 
profoundness, pröfownd'nes, 
profundity, pröfünditi, s. 
Tiefe, f. Gründlichkeit, f. 
profuse, pröfüs’, a. (-ly, ad.) 
(exuberant) übermäßig, reich⸗ 
lich || (lavish) verſchwenderiſch, 
allzu freigebig (in, mit ). 
profuseness, __pröfüs’nes, 
profusion, ,profu’xhun,, s. 
(abundance) überfülle, ., Über⸗ 
fluß, m. || (lavishness) Ver⸗ 
ſchwendung, f. 5 
progenitor, projen’itér, s. 
Vorfahr, m. rue 3 
progeniture, pröjen’itur, pro- 
jen’icher, s. Erzeugung, f. 
progeny, pro ent, s. Nach⸗ 
kommenſchaft, kx. 
rognosis, progno’sis, 8. 
(ned) Brogiofe, int Mi Pe 
prognosticate, prögnös’tikät, 


dicate) anzeigen, vorbedeuten. 
prognostication, prögnösti- 
ka’shün, s. Weisſagung, f. 
Vorbedeutung, f. 

programme (Am. program), 
program, s. (Fr.) Programm, 
n. || (of dances) Tanzkarte, f. 
progress, prö'gres, prög'res, 
8. Fortſchritt, m., Fortſchritte, 
m. pl. || (advance) Vorrücken, 
Vorfdreiten, n. || (journey) 
Reife, k. || to make , Fort⸗ 
ſchritte machen, fortſchreiten || to 
report , ilber den Stand einer 
Sache berichten || in ~, im Wer⸗ 
den, im Gange. 

progress, progrés’, v. n. (ad- 
vance) vorrücken improve) 
2 machen, fortſchrei⸗ 
en. 


progression, prögresh'ün, 8. 
(advance) Vorrücken, Fortſchrei⸗ 
ten, n. || (course) Verlauf, m. |] 
(math.) Progreſſion, Reihe, k. 


. progréesh’tin- 
al, a. im Fortſchritt begriffen, 
fortſchrittlich. 


progressist, progrés'tst, 8. 
(parl.) Fortſchrittsmann, Fort⸗ 
ſchrittler, m. 

progressive, prögres’w, a. 
(Ax, ad.) fortſchreitend I (parl.) 
fortſchrittlich. 

progressiveness, prögres’iv- 
al 8 (parl.) Foͤrtſchrittlich⸗ 

eit, f. 

prohibit, pröhib'it, v. a. ver⸗ 
bieten (hinder) verhindern. 

prohibition, pröhibish’ün, s. 
Verbot, n. 


project, projekt’, v. a. (throw) 
werfen || (delineate) entwerfen || 
(plan) planen, entwerfen 
(geom.) projizieren || ~, v. n. 
vorſpringen, vorſtehen. 
projectile, pröjek’til, s. Ge⸗ 
ſchoß, n. eng 
projecting, projekting, a. 
hervorſtehend, Vor⸗, Übers. 
projection, pröjek’shün, s. 
(throwing) Werfen, n. || (pro- 
gecting object) Vorſprung, m. 
(planning) Entwurf, m. 
(geom.) Projektion, f. 
projector, pröjek’tör, s. Pro⸗ 
jektmacher, Erfinder, m. 
prolate, pro’lat, a. (geom.) 
geſtreckt. Se oa 
prolegomena, prolégom’éena, 


8. pl. Einleitung, f., Vorbemer⸗ 
kungen, f. pl. 
proletarian, prölete“ rin, 8. 
Proletarier, m. [proletariſch. 
proletarian, pröleie’riän, a. 
proletariat, proléte’ridt, s. 
Proletariat, n. 
prolific, proliftk, a. (—ally, 
ad.) es (of, 5 ene 
prolificness, prölif’iknes, s. 
Fruchtbarkeit, k. 
prolix, pröliks, pröliks’, a. 
(-ly, ad.) weitfchweifig. 
prolixity, prölik’siti, pro- 
lixness, prd'liksnés, pröliks’- 
n£s, 8. Se igs f. 
prolocutor, »prölök’üter, 8. 
Wortführer, m. 
prologue, prö’lög, s. Prolog, 
m. || (speech) Eröffnungsrede, k. 
rolong, prolong’, v. a. vers 
längern. 
prolongation, »prölöngga’- 
shin, s. Verlängerung, k. 
promenade, promendd’, s. 
(Fr.) (walk) Spagiergang, m. || 
(place) Promenade, f. 
promenade, proméndd’, v. n. 
promenieren, ſpazieren (gehen). 
promenader, prömenä’der, s. 
Spaziergänger, m. 
Promethean, pröme’theün, a. 
prometheiſch. 
prominence, pröm’inens, 
prominency, pröm’inensi, s. 
(object) Vorſprung, m. || (state) 
Hervorragen, n. || (distinction) 
Auszeichnung, Hervorragende 
Stelle, f. 
prominent, prom’inént, a. 
(-1y, ad.) (protuberant) hervor- 
ftehend || (destinguished) hervor⸗ 
ragend. 
promiscuity, pròô mise, 
promiscuousness, prömis’kü- 
usnés, s. Gemiſchtheit, f. 
promiscuous, promis’kuis, 
a. (-ly, ad.) gemiſcht. 
promise, pröm’is, s. Ver⸗ 
fprechen, n. (hope) Erwartung, 
Hoffnung, k. || breach of , 
reh Bruch (m.) des Ehever⸗ 
prechens || land of , gelobtes 
Land, m. || of great , viel⸗ 
verſprechend || to break, keep 
one’s , jein Wort brechen, 
halten || breaker, s. Wort⸗ 
brüchiger, m. 
promise, pröm’is, v. a. & n. 
verſprechen || that -s well, das 
läßt ſich gut an. 
promising, pröm’ising, a. 
(Av, ad.) vielverſprechend, hoff⸗ 
nungsvoll. 
promissory, pröm’iseri, a. 
(promissorily, ad.) verſpre⸗ 
chend || ~ note, s. Schuldſchein, 
Eigenwechſel, m. 


boy ; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireau, ; 
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promontory, pröm’önter, s 
Vorgebirge, u. 
promote, promot’, v. a. (ad- 
vance) fördern || (in rank) bee 
fördern (a company) gründen. 
promoter, prömo’ter, s. För⸗ 
derer, m. (company-a), Grün⸗ 
der, m. 
promotion, promo’shin, s. 
(furtherance) Tunger AG: f. (in 
rank) Beförderung, k. 
promotive, promatty, a. bez 
fördernd, förderlich (of, u 
prompt, promt, a. (-1y, ad.) 
rie, geld) wind || ready) bereit || 
(com.) prompt, pünktlich. 
prompt, promt, v. a. antrei⸗ 
fe berate i (theat.) ſouf⸗ 
flieren (dai book, 8. 
(theat.) re EBEN N 
prompter, pröm’ter, s. Ans 
reger, Antreiber, m. || (theat.) 
Gouffleur, m. 
promptitude, pröm’titud, 
promptness, prömtnes, s. 
Schnelligkeit, f. Bereitſchaft, 
f. Pünktlichkeit, Promptheit, f. 
promulgate, promil’gat, v. a. 
verkünden, bekanntmachen, ver⸗ 
breiten. 
romulgation, prömülga- 
shün, 8. Bertindung, Bekannt⸗ 
machung, f. 
promulgator, pröm/ülgäter, 
s. Bekanntmacher, m. 
prone, pron, a. (* -ly, ad.) 
hingeſtreckt (disposed) geneigt 
(to, zu). [Neigung, f. (to, au). 
proneness, pron’(n)es, s. 
prong, prong, s. (fork) (Heu⸗) 
Gabel, f. || (spike) Zinke, Spitze, 
f. || ~-bue „horn, s. (xool.) 


Gabelantilope, f. || »-hoe, s. 
(agr.) Karſt, m. 
pronged, prongd, a. mit 
Zinken verfehen. 


pronominal, prondm’inil, a. 
(-ly, ad.) pronominal. 


pronoun, prö’noion, s. (gr.) 
Pronomen, Fürwort n. 
pronounce, pronowns’, v. a. 


ausſprechen * (declare) erklären 
(für) to ~ judgment, ein 
Urteil ſprechen or fällen || =, 
v. n. ausſprechen |} ſich erklären 
(against, gegen). 
pronounceable, 
sabl, a. ausſprechbar. 
pronounced, pronownst’, a. 
ausgeſprochen, "kart, ſcharf aus⸗ 
geprägt. 

pronouncement, prönoions’- 
ment, if Proklamation, Erklä⸗ 
rung, k. 

pronouncing, prönot%n’sing, 
a. Ausſprache⸗ || ~ dictionary, 
8. Wörterbuch (n.) mit Aus⸗ 
ſprachebezeichnung. 


pronown’- 
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ronunciation, proninsia’- 
shin, 8. Ausſprache, f. 
proof, prof, s. (trial) Probe, 
feu £. || (experiment) Ver⸗ 
tus, . || (evidence) Beweis, 
firmness) Feſtigkeit, 

Undulchdeinglichkeit, f. (in 
spirits) Probe, f. (typ.) Ab⸗ 
zug, Korrekturbogen, m., Kor⸗ 
rektur, f. || advance , (typ.) 
Aushängebogen, m. || in ~ of 
this, zum Beweis hierfür || to 
put to the , auf die Probe 
ftellen || ~-sheet, s. (%.) Kor⸗ 
rekturbogen, m. 

proof, prof, a. undurchdring⸗ 
ti I 60. ſtandhaft, feit || i 
spirits) probehaltig. los 
proofless, profles, a. beweis⸗ 
prop, prop, s. Stüße, f. 

prop, prop, v. a. ſtiitzen. 
propaganda, pröpägän’dä, s. 
pl. Propaganda, f. 
propagandism, pröpägan’- 
dixm, s. Propagandaweſen, n. 
propagandist, pröpägän’dist, 
8. Propagandijt, Agitator, m. 
propagate, 'ägät, v. a. 
fortpflangen || (fig.) verbreiten, 
ausbreiten, Propoganda machen 
für || ~, v. n. ſich fortpflanzen. 
propagation, propaga’shun, 
8. Fortpflanzung, k. [ (fig.) 
Verbreitung, k. treiben. 
propel, pröpel’,v.a. vorwärts⸗ 
propellent, propel’ént, a. vor- 
wärtstreibend. 

propeller, pröpel’er, s. (mar. ) 
Schiffsſchraube, k. 
propensity, prdpéen’siit, s. 
Neigung, f., Hang, m. (to, zu). 
proper, prop’ er, a. (-1y, ad.) 
8 eigen, zugehörig 17 5 
iar) beſonder, eigentümlich 
(correct) richtig || (suitable) paſ⸗ 
jend, angemeſſen || (becoming) 
ſchicklich, gehörig I (real) eigent⸗ 
lich, wirklich || (gr.) Eigen⸗. 
properness, »pröp'ernes, 8. 
Gehörigkeit, k. 

propertied, prop’értid, a. bes 
gütert, vermögend. 

property, pröp’erti, s. (attri- 
bute) Eigenſchaft, k. (posses- 
sion) Eigentum, Vermögen, n. 
(estate) Beſitzung, k., Gut, n. 
(participation) Anteil, m. || 
properties, pl. (theat ) Requi⸗ 
iten, n. pl. || man of , wohl⸗ 
habender Mann, m. || ~-man, 
s. (theat.) Requifitenarbeiter, 
m. -tax, s. Vermögensſteuer, f. 
Prophecy, prof esd, s. Prophe⸗ 
zeiung, f. ſprophezeien. 
prophesy, probes, v. a. & n. 
prophet, prof et, s. Prophet, 
m. || minor », kleiner Prophet, 
m. 


e pröfötes, s. Pro⸗ 


prophetic(al), pröfet'ik(äl),- 
a. (-1y, ad.) prophetiſch. 
7 hylactic, pröfiläk’tik, a. 
prophylaktiſch, vorbeugend. 
„Propinguity, proping kwiti, 
Mahe, f. ſverſöhnlich. 
propitiahle, pröpish'räbl, a. 
ren propish'iat, v. a. 
ſich (dat.) geneigt machen or gün⸗ 
ſtig jtimmen || (conciliate) ver⸗ 
ſöhnen. Is. Verſöhnung, f. 
propitiation, pröpishi@’'shün, 
propitiatory, pröpish’üäteri, 
a. verſöhnend. 
propitious, pröpishüs, a. 
(-ly, ad.) günſtig. 
propitiousness, pröpish’üs- 
nes, S. Gunſt, Güte, f. 
proponent, pròpõ nent, s. 
Vorſchlagender, m. 
Proportion, 7 pröpör'shün, s. 
Verhältnis, n. || (symmetry) 
Symmetrie, f. Ebenmaß, n. || 
(share) Anteil, Teil, m. || (math ) 
Proportion, f. in ~, verhält 
nismäßig, angemeſſen [ in ~ as, 
je mehr in Sto, im Verhältnis 
zu || out of , unverhältnis⸗ 
mäßig, unangemeſſen || out of 
all ~ to, außer allem Verhältnis 
gu. 
proportion, propér’shiin, v. a. 
(adjust) ins Verhältnis ſetzen (to, 
alt) || (apportion) verteilen. 
proportional, pröpör’shünäl, 
S. (math.) Proportionale, f. 
proportional, pröpör’shünäl, 
proportionate, propor’shinet, 
a. (ly, ad.) im Verhältnis 
ſtehend (to, zu), angemeſſen, 
gemäß. 
_proportionate, pröpör'shün- 
at, v. a. V. proportion, v. a. 
proposal, pröpo'zäl, s. Bors 
ſchlag, m. || (of marriage) An⸗ 
trag, m. 
propose, propox’, v. a. vor⸗ 
Schlagen || (one’s health) aus⸗ 
bringen ||», v. n. beabfichtigen |] 
(marriage) einen (Heirat3-) Anz 
trag maden (to, dat.), anhalten 
(to, um) 0 = to oneself, ſich 
(dat.) vornehmen || man s, 
God disposes, der Menſch denkt, 
Gott lenkt. 
proposer, propo’xéer, s. Vor⸗ 
ſchlagender, m. Toaſtredner. m. 
proposition, pröpözish’ün, s. 
(offer) Vorſchlag, m. || (math.) 
Lehrſatz, Satz. m. 
propositional, pröpöxish'ün- 
Gl, a. ſatzmäßig, Sage, 
propound, proépotnd’, v. à. 
vorſchlagen, vorlegen. 
proprietary, pröprveteri, a. 
eigentümlich, Eigentums⸗ 


late, hat, für, üsk, lato; she, get, her, dre; mine, inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 


proprietor, pröprveter, s. 
Eigentümer, Beſitzer, Inhaber, m. 
roprietorship, pröprveter- 
ship, s. Eigentumsrecht, n. 
proprietress, _ pröprvetres, 
proprietrix, propri'étriks, s. 
Be: Beſitzerin, k. 
propriety, proprv’éti, s. Sdid= 
lichkeit, f. the proprieties, pl. 
geſellſchaftliche Gebräuche, m. pl. 
propulsion, pröpül’shün, 8. 
Fortſtoßen, Treiben, n. 
propulsive, pröpül’siw, pro- 
pulsory, pröpül'seri, a. (vor= 
wärt3)treibend. 
prorogation, pröröga'shün,s. 
Vertagung, f. vertagen. 
prorogue, prorag’, v.a. (parl.) 
prosaic(al), proxa’tk(al), a. 
(Ax, ad.) (& fig.) proſaiſch. 
proscenium, prose’nwum, s. 
(theat.) Proſzenium, n. 
proscribe, prdskrib’, v. a. 
(outlaw) ächten || (forbid) vere 
bieten. 
proscription, pröskrip'shün, 
s. (outlawry) Acht, Achtung, f. 
(interdiction) Verbot, n. 
proscriptive, pröskrip'tw, a. 
ächtend. 
prose, prox, s. Proſa, f. 
~-writer, s. Proſaiker, m. 
prose, prox, a. in Proſa. 
prose, prox, v. n. langweilig 
erzählen. 
prosecute, pros’ékut, v. a. 
verfolgen || (carry on) fortjegent || 
Gur.) gerichtlich verfolgen || ~, 
v. n. eine Klage führen. 
prosecution, pröseku'shün, s. 
Verfolgung, f. || Gur.) gericht 
liche Verfolgung, f. || to carry 
onan, (jur.) eine Klage führen. 
prosecutor, prös’ekuter, s. 
Qur.) Kläger, m. || public =, 
Jur.) Staatsanwalt, m. 
prosecutrix, prös’ckütriks, s. 
Qur.) Klägerin, f. 
roselyte, pros’élit, s. Proſe⸗ 
lit, Übergetretener, m. 
proselyte, prös’cht, prose- 
lytise, prös’elitiz, v. a. bekeh⸗ 
ren || ~, v. n. Proſelyten machen. 


proselytiser, prös’elitizer, 
prösrilitizer, s. Proſelyten⸗ 
macher, m. iby 

proselytism, prds‘élitixm, 


prostitixm, s. Proſelytismus, 
m., Bekehrungsſucht, f. ſa. 
prosily, pro a ad, V. prosy, 
prosiness, pro’xinés, s. Lang⸗ 
weiligkeit, Weitſchweifigkeit, f. 
proslavery, prôsld ber, a. 
(Am.) die Sklaverei begünſti⸗ 
gend. ER! 
prosody, ‚prös’ödı, s. (r.) 
Proſodie, Silbenmeſſung, k. 
prospect, pros'pekt, s. (& fig.) 


proprietor — proud 


Ausſicht, f. (landscape) Lande 
ſchaft, f. in , in Ausſicht. 
prospect, »pröspekt, v. a. 
durchforſchen [=, v. n. (min.) 
ſchürfen, graben (for, nach). 
prospective, prospék’tiv, a. 
(-ly, ad.) (probable) voraus⸗ 
fichtlich || (Future) zukünftig. 
prospector, prospék'téer, s. 
Schürfer, m. 

prospectus, prospék’tis, s. 
(com. Proſpekt, m. 

prosper, prös’per, v. a. för⸗ 
dern, begünſtigen || », v. n. ge⸗ 
deihen, vorwärtskommen, Glück 
haben. 

prosperity, prösper’iti, pros- 
perousness, prös’perüsnes, 8. 
Gedeihen, Glück, n., Wohl 
fahrt, f. 

prosperous, prös’perüs, a. 
(Ax, ad.) (thriving) glücklich 
(auspicious) günſtig. 
prostitute, prös’titüt, s. Bro- 
ſtituierte, Dirne, f. 

prostitute, prds’titut, v. a. 
proſtituieren. 

prostitution, pröstitw'shün, 
8. Proſtitution, f. 

prostrate, prös’tret,a. (at full 
length) hingeſtreckt (humble) 
demütig. 

prostrate, prösträt’, v. a. (lay 
flat) niederwerfen || (destroy) 
zerſtören, vernichten, zugrunde 
richten || (exhaust) (gänzlich) er⸗ 
ſchlaffen, entkräften || to ~ one- 
self, ſich niederwerfen || (fig.) 
fic) demütigen. 

prostration, prostra’shin, s. 
(lying flat) Daliegen, n. (bow- 
ing down) Fußfall, m., (tiefe) 
Verbeugung, f. (dejection) Des 
mütigung, f. || (med.) Erſchlaf⸗ 
fung, Entkräftung, k. 
prostyle, pròô stil, s. (arch.) 
Säulenhalle, f. 

prosy, prö’xi, a. (pros ily, ad.) 
langweilig. 

protagonist, prötäg’önist, s. 
Hauptperſon, f. 

protean, protean, pro’tedn, a. 
proteusartig, vielgeſtaltig. 
protect, protekt’, v. a. (be)⸗ 
fhüsen || (com.) honorieren. 
protection, prötök’shün, s. 
Schutz, Schirm, m. || (protective 
system) Schutzzoll, un. (com. 
Honorierung, f. 
protectionism, protek’shun- 
iam, s. Schutzzollſyſtem, n. 
protectionist, prötck'shünist, 
8. Schutzzöllner, m. 
protective, protek’tiv, a. 
ſchützend, Schuß: 
protector, prötek’ter, s. Bee 
ſchützer, Gönner, m. |] (tech.) 
Schutzmittel, n. the Lord Pro- 
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tector, der Protektor, m. (Croms 
well). Protektorat, n. 
protectorate, prötek’teröt, s. 
protectorless, prötek’igrles, a. 
ſchutzlos, ohne Beſchützer. 
protectorship, protek'térship, 
s. Protektorwürde, f. 
protectress, prötek’ires, pro- 
tectrice, prötek’tris, s. Protek⸗ 
torin, Beſchützerin, f. 
protégé(e), protaxha’,s. (Hr.) 
Schützling, m. 

protein, pro’téin, s. (chem.) 
Protein, u. [itreden. 
protend, prötend’, v. a. vor- 
protest, pro'tést, s. Proteſt, 
Einſpruch, m. || (com.) Proteſt, 
m. || to enter a , Einſpruch 
erheben. 

protest, protést’, v. a. be⸗ 
teuern || to ~ a bill, einen 
Wechſel proteſtieren (laſſen) || 
, V. u. proteſtieren (against, 
egen) || (declare) beteuern, ver⸗ 
ee) 

protestant, provéstint, s. 
Proteſtierender, m. || (ec.) Pro⸗ 
teſtant, m. 

protestant, prot'éstint, a. 
proteftierend || (ec.) proteſtantiſch. 
protestantism, pröt’estänt- 
zam, s. Proteſtantismus, m. 
protestation, prötesta’shün, 
8. (protest) Proteſt, Einſpruch, 
m. || (vow) Beteuerung, Vers 
ſicherung, f. 

protonotary, protono'tér?, s. 
(Am.) Oberregiſtrator, erſter 
Gerichtsſchreiber, m. kkoll, n. 
protocol, prö’tököl, s. Proto- 
protoplasm, pro'toplixm, s. 
(an.) Protoplasma, n. fo. 
prototype, ꝓrò tot ip, s. Urbild, 
protoxide, protok’sid, s. 
(chem.) Oxydul, n. 

protozoic, prötöxd'ik, a. (an. 
& geol.) protozoiſch. 

protract, protrakt’, v. a. (e- 
tend) in die Länge ziehen || (defer) 
verzögern, hinausſchieben. 
protraction, pröträk'shün, 8. 
(extension) Berlängerung, f. || 
(delay) Verzögerung, k. 
protractive, protrak’tiv, a. in 
die Länge ziehend, verzögernd. 
protrude, prötröd’, v. a. vor⸗ 
ſchieben, vorſtoßen || ~, v. m. 
hervorragen. 

protrusion, prötrö'zhün, s. 
(act) Hervorſtoßen, n. || (state) 
Hervorragen, n. |] (object) Vor⸗ 
ſprung, m. [pordringend. 
protrusive, protro’siv, a. 
protuberance, prötü’beräns, 
s. Auswuchs, Höcker, m., Beule, f. 
protuberant, prot’ bérdnt, a. 
(-ly, ad.) hervorſtehend. 
proud, prowd, a. (-Ix, ad.) 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büreau. 
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provable — psalter 


i 


ſtolz (of, auf acc.) || (arrogant) 
hochmütig, dünkelhaft || (noble) 
ſtolz, prächtig, Herrlich || (spirited) 
verwegen, kühn (Am.) erfreut 
as ~ as Lucifer, ſtolz wie ein 
Spanier || ~ flesh, s. (med.) 
wildes Fleiſch, n. 

provable, pré’vabl, a. («-bly, 
ad.) beweisbar, erweislich. 
prove, prov, v. a. (test) pro- 
bieren, verſuchen, prüfen 
(experience) erfahren || (show) 
beweiſen || to ~ one to be, 
jdn. zeigen als || to ~ oneself, 
ſich erweiſen ~, v. n. beweiſen 
(turn out) ſich zeigen, ſich er⸗ 
geben, ausfallen, werden || to = 
true, ſich beſtätigen |] all -d in 
vain, alles war vergebens. 
proved, prövd, a. (established) 
bewieſen || (tried) erprobt. 
proven, pröv’en, a. (jur.) be⸗ 
tiefen. 

Provence, provawigs’, npr. 
Provence, f. [Trockenfutter, n. 
provender, pröv'önder, s. 
proverb, prov’érb, s. Sprich⸗ 
wort, n. || -8, pl. (game) Sprich⸗ 
wortraten, n. || Proverbs, pl. 
(ec.) Sprüche (m. pl.) Salomo⸗ 
nis || to be a , berüchtigt fein. 
proverbial, pröver’biäl, a. 
(-ly, ad.) ſprichwörtlich. 
proverbialism, zpröver'biäl- 
iA ſprichwörtliche Redens⸗ 
art, f. 

provide, provid’, v. a. (pro- 
cure) anſchaffen, verſchaffen 
(furnish) verſorgen (with, mit) 
(make a condition) ausbedingen 
~,V.0.; to against, ſich ſchützen 
vor... (dat. ) || to ~ for, ſorgen 
für || to be -d for, verſorgt fein. 
provided, provided, e.; 
(~ that), vorausgeſetzt daß. 
providence, prov'idéns, s. 
ita Vorſorge, f. || (pru- 
ence) Vorſicht, f. || (ec.) Vor⸗ 
ſehung, f. 

provident, prov’ident, a. (-ly, 
ad.) ſorgſam, fparjam. 
providential, pröviden’shäl, 
a. (—ly, ad.) durch eine glückliche 
Fügung (bewirkt), glücklich. 
providentness, prov’idént- 
Nes, 8. Sorgſamkeit, Sparſam⸗ 
keit, f. rant, m. 
provider, provi'dér, s. Liefe⸗ 
province, pröv'ins, s. Provinz, 
f. || (fig.) Gebiet, Fach, n., Sphäre, 
f. || the -s, pl. die Provinz, f. 
(im Gegenſatz zur Hauptſtadt). 
provincial, »rövin’shäl, s. 
Provinzler, m. 

provincial, prövin’shäl, a. 
provinzial, Provinzs || (rustic) 
ländlich, bäuriſch. 
provincialism, prövin’shäl- 


ixm, provinciality, provin- 
shialitt, s. Provinzialismus, m. 
provision, provixh’in, s. 
(providing) Verſorgung, f. || 
(preparation) Vorkehrung, An⸗ 
ſtalt, f. || (precaution) Vorſicht, 
Vorſorge, k. || (store) Vorrat, 
Proviant, m. || (stipulation) 
Bedingung, f. s, pl. Lebens⸗ 
mittel, n. pl., Proviant, m. 
to make » for, forgen für 
~-dealer,~-merchant, s. Delis 
kateſſenhändler, m. || ~-ware- 
house, s. Delikateſſenhandlung, 
f. [verproviantiereit. 
provision, prövixh’ün, v. a. 
provisional, prövixh’'ünäl, a. 
(-ly, ad.) proviſoriſch, vorläufig, 
einſtweilig. 

proviso, provi'xd, s. (jur.) 
1 ce Bedingung, Klaus 
el, f. 

provisory, pröv’zeri, a. (pro- 
visorily, ad.) (conditional) be⸗ 
dingt || (provisional) proviſoriſch. 
provocation, prövöka’shün, s. 
(stimulus) Anlaß, Antrieb, m. 
(angering) Aufreizung, Heraus⸗ 
forderung, k. 

provocative, prövo'kätiv, prö- 
vök’ätiv, s. Reizmittel, n. 
provocative, prövö’kätiv, prö- 
vok’ätiv, a. herausfordernd || to 
be ~ of, (etw.) hervorrufen, bes 
wirken. 

provocativeness, prövö’kä- 
tivnes, provok'dtivnés, Ss. das 
Reizende, Herausfordernde, n. 
provoke, prövök', v. a. heraus⸗ 
fordern || (stimulate) anregen, 
erregen, entflammen || (ewasper- 
ate) erbittern, erzürnen || (cause) 
veranlaſſen, verurſachen. 
provoking, provoking, a. 
(Alx, ad.) ärgerlich || (of persons) 
unausſtehlich. 

provost, pröv’öst, s. Profoß, 
m. || (of @ college) Rektor, m. 
(of d cathedral) Propſt, m. 
(Scot.) Bürgermeiſter, m. || lord 
~, Oberbürgermeiſter, m. || ~- 
marshal, s. (mil.) Generals 
profoß, m. 

provostship, prév'dstship, s. 
Profoßwürde, k. Rektorat, n. 
Bürgermeiſteramt, n. 

prow, prow, s. (mar. ) Schiffs⸗ 
vorderteil, m. 

prowess, prow'és, prö’ös, s. 
Heldenmut, m. in. 
prowl, prowl, s. Umherſtreifen, 
prowl, prowl, v. n. herum⸗ 
lungern. 

prowler, prowler, s. (verdäch⸗ 
tiger) Herumlungerer, m. 
proximate, prök’simet,a.(-]y, 
ad.) nächſt, unmittelbar. 


W _ priksim'iti, s. 
abe, k.  [nachfter Monat, m. 
proximo, prök’simd, s. (com.) 
proxy, pro s, s. (agency) 
Stellvertretung, f. || (agent) 
Stellvertreter, Bevollmächtigter, 
m. || (document) Vollmacht, f. 
by , in Vertretung. 
rude, pröd, s. Spröde, f. 
rudence, pr dens, npr. 
Prudentia, f. 

prudence, pro dens, s. Bore 
ſicht, Klugheit, f. 

prudent, pro dent, a.(—ly, ad.) 
(cautious) vorſichtig || (wise) 
klug || (frugal) ſparſam. 

prudential, pröden’shäl, a. 
(K -Ix, ad.) vorſichtig, klug. 

prudery, pro dert, prudish- 
ness, prö’dishnes, s. Prüderie, 
Ziererei, f. 

prudish, prö’dish, a. (-ly, 
ad.) prüde, zimperlich. 

Prue, prö, npr. V. Prudence. 

prune, pron,s. Backpflaume, f. 

prune, pron, v. a. (hort.) bee 
ſchneiden, ausputzen || a bird -s 
itself, ein Vogel putzt fic. 

. prunella, prönel’ä, s. 1. (stuff) 
Prünell, m. (Wollenjtoff) |] 
2. (bot.) Prünelle, f. 

pruning, prö’ning, s. (hort.) 
Ausputzen, n. [ hock, s. 
Heckenſichel, k. || knife, s. 
Gartenmeſſer, n. [ shears, 
s. pl. (hort.) Gartenſchere, f. 

rurience, prö’riens, pru- 
riency, prö’riönsi, s. Kitzel, m., 
Gelüſt, n. 
prurient, pré’riént, a. (ly, 
ad.) lüſtern. [Preußen, n. 

Prussia, prüshä, npr. 

Prussian, prüsh’än, s. Preuße, 
m., Preußin, f. 

Prussian, prüsh’än, a. preis 
Bifch ||~-blue, s. (arts) Berliner⸗ 
blau, n. 

prussiate, prüs’iet, prüsh’iet, 
s. (chem.) eiſenblauſaures Salz, 
n. 


prussic, prüs’ik, a. (chem.) 
blauſauer || ~ acid, s. (chem.) 
Blauſäure, f. 

pry, pri, s. ſpähender Blick, m., 
Gucken, n. || Paul-Pry, neu⸗ 
gieriger Menſch, Naſeweis, m. 
pry, prt, v. n. ſpähen || to ~ 
into, die Naſe in ... (acc.) ſtecken. 

prying, priiſc9, a. (ly, ad.) 
ſpähend, neugierig, naſeweis. 

psalm, säm, s. Pſalm, m. 

psalmodic, sälmöd'ik, a. 
pſalmodiſch. [Pſalmiſt, m. 

psalm(od)ist, sä’m(öd)ist, s. 

psalmody, sd’médi, säl’mödt, 
8. Pſalmenſingen, n. 

psalter, sawl’ter, s. Pfalter, 
m., Buch (n.) der Palmen. 


late, hät, für, ask, law; she, get, her, ore; mine, inn; nö, hot, prove, möre, offer; how; 


psaltery — pulmonary 
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psaltery, sawl'teri, s. (mus.) 
Pſalter, m. 
pseudonym, si#dönim, s. 
Pfendonym,n., falſcher Name, m. 
. pseudonymous, südön’imüs, 
a. (-ly, ad.) pſeudonym. 
shaw! shaw, pag! 
syche, sv’ké, npr. Piyde, f. 
psyche, Sd, s. großer Dreh⸗ 
ſpiegel, m. 
psychiatry, sikvätri, s. 
Seelenheilkunde, f. 
psychic(al), svkik(dl), a. 
(-ly, aoe pſychiſch. 
psycho 


ee der richtige Augen⸗ 
Ick. 

psychologist, stkol/djist, s. 
Pſycholog, m. [Pſychologie, f. 


psychology, sıköl’öji, s. 
p igan, lärmigan, s. 
(orn.) Schneehuhn, n. 


pteropod, ter’öpöd, s. (xool.) 
Floſſenfüßer, m. 

ptisan, ti dn, s. Tiſane, f., 
Gerſtentrank, m. ſmäiſch. 
Ptolemaic, tölem@’ik, a. ptole⸗ 
Ptolemy, töl’emi, npr. Ptole⸗ 
mäus, m. 

pub, püb, s. (fam.) V. public- 
house. barkeit, k. 
puberty, pW%berti, s. Mann⸗ 
pubescence, pübes’ens, s. 
Mannbarkeit, f. || (hair) Bee 
haarung, f. 

pubescent, pübes’ent,a.mann= 
bar werdend || (hairy) flaum⸗ 
er 
public, püb’'lik, s. Publikum, 
n. || (fam.) V. public-house || 
in , öffentlich, vor aller Welt. 

public, püb’lik, a. (ly, ad.) 
öffentlich || to make ~, veröffent⸗ 
fichen || ~-house, s. Wirtshaus, 
n. || ~-library, s. Freibiblio⸗ 
thek, f.] ~ spirit, s. Gemein⸗ 
ſinn, m. || »-spirited, a. (-ly, 
ad.) patriotiſch, gemeinſinnig 
~-spiritedness, s. Gemein⸗ 
ſinn, m. 

publican, pb Nn, s. Schenk⸗ 
wirt, m. || (taw-collector) Zöll⸗ 
ner, m. Wise as 

publication, püblika’shün, s. 
‘(notification) Bekanntmachung, 
£.||(publishing) Veröffentlichung, 
Herausgabe, f. || (work) Verlags⸗ 
artikel, m., Werk, n. (gift, m. 

publicist, püb’lisist, s. Publi⸗ 

publicity, publis’iti, public- 
ness, pub'liknés, s. Offent⸗ 
lichkeit, f. || (notoriety) Offen⸗ 
kundigkeit, f. 

publish, püb’lish, v. a. (pro- 
mulgate) veröffentlichen, be⸗ 
fanntmachen || (books) heraus⸗ 
geben, verlegen ||-ed price, s. 


Ladenpreis, m. || -ing-house, 
s. Verlagsbuchhandlung, f. 
publisher, püb’lisher, s. Bes 
kanntmacher, Verbreiter, m. 
(of books) Verleger, Heraus: 
geber, m. || -s’ rights, s. pl. 
Verlagsrecht, n. 

publishment, püb'lishment, 
s. V. publication. 

puce, ge a. braunrot. 

xpucelage, pü'selöj, s. Jung⸗ 
fernſchaft, k. 

puck, pük, s. Kobold, m. 
ball, s. V. puff-ball. 

pucker, pük’er, s. Falte, f. 

pucker, pük’er, v. a. (to up) 
runzeln. 

pudding, vod, s. Pudding, 
m. || (sausage) Wurſt, £. || (mar. ) 
Leguan, m., Bekleidung (k.) aus 
alten Tauen [black, Blut⸗ 
wurſt, f. || bag, ~-cloth, s. 
Puddingſerviette, f. || ~-faced 
a. mit einem Vollmondsgeſicht if 
headed, a. dickköpfig, dumm 
stone, 8. (geol.) Pudding⸗ 
ſtein, m. 

puddle, püdl, s. Pfütze, f. 
(tech.) Lehmſchlag, m. 

puddle, püdl, v. a. ſchlammig 
machen, trüben (min.) puddeln. 

puddler, püd’ler,s.Buddler,m. 

puddly, püd'l, a. ſchlammig, 
lehmig. WAR: 

pudenda, pad dd, s. pl. 
(an.) Schamteile, m. pl. 

pudicity, püdis’iti, s. Scham⸗ 
haftigkeit, Sittſamkeit, f. 

puerile, pwertl, a. (x—ly, ad.) 
kindiſch, knabenhaft. 4 

puerileness, pu’érilnes, pu- 
erility, pucril’iti, s. kindiſches 
or knabenhaftes Weſen, n. 

puerperal, püer'peräl, a. Kind⸗ 
bett⸗ ~-fever, s. (med.) Kind⸗ 
bettfieber, n. } 

puff, pif, s. (whiff) Hauch, 
Zug, m. || (of smoke) Paff, 
m. || (culin.) Windbeutel, m. 
(advertisement) Marktſchreierei, 
Reklame, f. || (on adress) Falbel, 
f. || ~-adder, s. (xool.) Buff: 
otter, f. || ~-ball, s. (bot.) Bo⸗ 
viſt, m. || ~-paste, s. (culin.) 
Blätterteig, m. 

puff, püf, v. a. (blow) (an-) 
blasen || (inflate) ſchwellen, aufs 
blähen || (praise) anpreiſen, aus⸗ 
pojaunen |] to~ up, aufbauſchen, 
aufblähen || ed up with pride, 
vor Stolz aufgeblaſen , v. n. 
(blow) paffen, blafen || (breathe) 
ſchnaufen, keuchen, puſten || to ~ 
up, aufſchwellen. 

puffin, püfin, s. (orn.) Pa⸗ 
pageitaucher, m. 
puffiness, püfines, s. Unf 
gedunſenheit, f. 


puffy, pif’, a. geſchwollen, 
aufgedunjen. 

pug, püg, s. 1. (~-dog) Mops, 
m. || (fox) Fuchs, m. || 2. (clay) 
Lehm, m. || ~-faced, a. mit 
einem Affengeſicht [ ~-nose, s. 
Stülp⸗, Stumpfnaſe, f. 
pug(g)aree, pügäre, s. Ind.) 
Muſſelinſchleier, m. 

pugh! pw, ach was! pah! 
pugilism, pw'jilixm, s. Fauſt⸗ 
kampf, m., Boxen, n. - 
pugilist, püjilist, s. Fauſt⸗ 
kämpfer, Boxer, m. 

pugilistic, pujilis’tik, a. den 
1 8 or das Boxen betref⸗ 
end. 

pugnacious, pügnü'shüs, a. 
(I, ad.) kampfluſtig. 
pugnacity, pügnäs’iti, s. 
Kampfluft, f. jünger. 
puisne, pu'né, a. (Fr.) (jur.) 
puissant, pwisänt, a. (-ly, 
ad.) (Fr.) mächtig, ſtark. 
puke, pük, v. n. ſich erbrechen. 
pule, pul, v. n. winſeln. 

pull, pal 8. (tug) Rud, Bug, 
m. || (drink) Zug, Schluck, m. || 
(fig.) (advantage) Vorteil, m. 
to give one a , (fig.) jdm. unter 
die Arme greifen || to have a 
(the) ~ over one, jdm. über⸗ 
legen fein, die Oberhand über 
jdn. haben. 

pull, 7001, v. a. (haul) ziehen, 
reißen || (pluck) zupfen, rupfert || 
to ~ down, (demolish) ein⸗ 
reißen, abbrechen || (weaken) 
entkräften, ſchwächen [to ~ off, 
abreißen [ (%.) abziehen 
(boots) ausziehen (one's hat) 
abnehmen || to ~ out, (her)aus⸗ 
ziehen, ausreißen [to through, 
(@ person) durchbringen || to ~ 
up, aufziehen || (weeds) ausrot⸗ 
ten || (stop) anhalten || to ~ one- 
self together, ſich zuſammen⸗ 
nehmen || to ~ the trigger, das 
Gewehr (c.) abdrücken [to ~ 
off a good thing, (fam.) ein 
gutes Geſchäft machen || ~, v. n. 
ziehen, reißen || (vow) rudern || 
to ~ out, (fig.) abfahren || to» 
through, durchkommen || to ~ 
together, (fig.) harmonieren 
to ~ up (short), (plötzlich) zum 
Stehen kommen, anhalten 
* -back, s. (ig.) Nachteil, m. 
pullet, p6ol’et, s. Hühnchen, n. 
pulley, pool’, s. (tech.) Rolle, 
ij Flaſchenzug, m. 
Pullman- car, p00l'mdn kar, 
8. Salonwagen, m. 

pullulate, pül’alat, v. n. trei⸗ 
ben, keimen. 

pullulation, pülala'shün, s. 
Keimen, Sproſſen, n. 
pulmonary, pül’möneri, pul- 


boy; foot, use, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, büreau, 
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pulp — purify 


monic, pülmön’ik, a. (med.) 
Lungen⸗. 

pulp, pulp, s. weiche Maſſe, f., 
st, m. || (of a fruit) Melis, 


|| (of teeth) Pulpa, f. || to 
8 to , (fig.) windelweich 
ſchlagen. 
pulpit, en s. Rangel, f. || 
(fig.) Geiſtlichteit, t. 

pulpous, pül’püs, pulpy, 
pl pl, a. weich. 
pulsate, pülsät’, v. n. pulſie⸗ 
ren, ſchlagen. 
pulsation, pülsa’shün, s. 
07 Pulſieren, n., Pulsſchlag, 

ſſchlagend, klopfend. 

5 pül'säteri, a. 
pulse, puls, s. 1. Puls, m. 
to feel one's , jdm. den Puls 
fühlen ] (fg.) (bei jdm.) auf 
den Buſch a || 2. (bot.) 
Hülſenfrüchte, k. pl. 
pulseless, pils‘’lés, a. ohne 
Pulsſchlag, leblos. 
pulverise, pül’verix, v. a. 
pulveriſieren, gervetber || (fig.) 
vernichten. 

ulverisation,  puilvérixa’- 
shin, s. Teen, n. ‚ Ger 
reibung, f. 
puma, pü'mä, s. (xool.) Puma, 


pumice, pümris, v. a. mit 
Bimsſtein abreiben. 
pumice(-stone), piim’is- 


(ston), s. Bimsſtein, m 
pump, pump, s. 1. (tech.) 
Pumpe, f. || fire-~, Feuerſpritze, 
1. || feed-~, Speiſepumpe, f. 
2. (shoe) Tanzſchuh, m. || ~- 
brake, ~-handle, s. Pumpen- 
. m. 
P, pump, v. a. & n. pum⸗ 
1 75 kr 1725 ) ausfragert, ausholen || 
to ~ out, ausforſchen || to be 
-ed, (fig.) atemlos fein||~ship! 
(mar.) ſteht bei der Pumpe! 
umpkin, pümp’kin, s. (bot.) 
Kürbis, m. Witz, m. 
pun, pün, s. Wortſpiel, n., 
pun, pun, v. n. Wortſpiele 
machen, witzeln. 
„puneh, pünsh, 8. 1. (tech.) 
Punzen, m., Locheiſen, n. 
2. (beverage) Punſch, m. 
3. (blow) Schlag, Puff, 
Stoß, m. || 4. (person) mie 
m. (kurzer, dicker Pferde. 
Dr kleines, dickes Pferd? 
Punch, Kaſpar, m. Punch 
and Judy show, 8. Kaſperle⸗ 
R n. || -bowl, s. Punſch⸗ 
bowle, 
in pünsh, v. a. 1. (tech.) 
durchbohren, durchſtoßen || (a 
ticket) lochen to ~ out, heraus⸗ 
ſchlagen || 2. (strike) ſtoßen, 
Ihlagen, knuffen || to ~ one’s 
head, (fam,) jdn. verprügeln. 


puncheon, pün’shün, s. (tool) 
V. punch, 1. || (cask) Faß, n. 
punchinello, pünshinel’ö, s 
(It.) Hanswurſt, Polichinell, m. 
punctate(d), pungk’tat (ed), a. 
punttiert. 
punctilio, pit, puncti- 
Housness, püngtilvusnes . s. 
W Genauigkeit, Förmlich⸗ 
eit, f. 
punctilious, püngiwrüs, a. 
(=ly, ad.) peinlich, genau. 
punctu püngk'chöäl, a. 
(-ly, ad.) pünktlich, genau. 
punctuality, püngkchöäriti, 
8. Pünktlichkeit, Genauigkeit, f. 
punctuate, pungk’choat, v. a. 
interpungieren. 
punctuation, püngchö@'shün, 
8. Interpunktion, f. 
puncture, püngk'cher, s. 
Punktur, f, , Stich, m. 
puncture, püngk'cher, v. a. 
5 ſtechen. 
pundit, pün’dit, s. (Ind.) Ges 
lehrter, m. ſſchlitten, m. 
pung, ping, s. (Am.) Kaſten⸗ 
pungency, pün 77.005 8. das 
Stechende, n., Schärfe, k. 
pungent, pin ent, a. (-ly, 
ad.) ſtechend, ſcharf, beiden i 
(Ag.) prickelnd. 
Punic, pid Nx, a. puniſch 
(fig. ) treulos. [Beit, f. 
puniness, pü'nines, s. Klein⸗ 
punish, pün’ish, v. n. (be) ſtra⸗ 
fen (g.) ſchädigen || (bowing) 
mit den Fäuſten bearbeiten 
to be -ed, (ig.) Schaden leiden. 
punishab e, pün’ishäbl, a. 
ſtrafbar. 
punishment, pün’ishmönt, s. 
Strafe, Beſtrafung, f. (boxing) 
(Schwere) Fauſtſchläge, m. pl. 
punitive, pd nt, a. ſtrafend, 
Strafe. [Pandjdab, n. 
Punjab, punjabb', npr. 
pun ach), kund . 8. (Ind.) 
Fächervorrichtung, f. 
punster, pün’ster, s. Witzling, 
Wortſpieler, m. [Boot, n. 
punt, pünt, s. (mar. ) flaches 
punt, pünt, v. a. (das Boot) 
mit der Stange vorwärts be⸗ 
wegen , v. n. (gamble) wetten, 
ſetzen. 
punter, pün’ter, s. 
Wetter, m. || 
ſpekulant, m. 
puny, pu'ni, a. winzig, klein. 
pup, pup, s. junger Hund, m. 
pup, püp, v. a. & n. (Junge) 
werfen. ; 
pupil, pupil, s. 1. (scholar) 
Shiller(tn), m. (& f.) || (ward) 
Mündel, n. || day-~, Extraneus, 
m. || private , Privatſchüler, 
m. || 2. (an.) Pupille, f. [ 


(Gegen-) 
(com.) Klein⸗ 


teacher, s. Schüler(in) m. (& f.), 
der (die) zugleich als Lehrer (in) 
verwendet wird. 
pupilage, pd prlij, s. Minder⸗ 
1 he a „n. pl. 
puppet, püp'et, s. Drahtpuppe, 
Marionette, f. (g.) — 
n. ~-player, s. Puppen⸗, M 
rionettenſpieler, m. N 
8. Puppenſpiel, n. 
puppy, püp’i, s. junger Hund, 
m. || (fig.) Geck, Laffe, m. ~- 
dog, s. junger Hund, m. || ~- 
muss 7 12 — 
uppyhood, 7 „ 8. 
dlegeljabre. pl. Pifbaitigteit, f. 
puppyism, pdp xm, s. Gecken⸗ 
purblind, pér’blind, a. (-ly, 
> ) c fig) kurzſichtig. 
purblindness, pér’blindnés, 
8. (& fig.) Kur 0 f. 
*purchasable, per'chesäbl, a. 
käuflich. 
purchase, pér’chés, s. (buying) 
Kauf, Erwerb, m. [ (object 
bought) Kauf, m. (hold) Griff, 
Halt, m. (tech.) Hebevorrich⸗ 
tung, f. || by =, käuflich |} to 
make a - of, (etw.) ankaufen, 
erwerben || to make -s, Ein⸗ 
käufe BT money, s 
Kaufpreis, m 
purchase, per ches, v. a. (buy) 
kaufen || (obtain) erlangen, er⸗ 
werben || (tech.) heben || to~ the 
anchor, (mar.) den Anker auf⸗ 
winden. 
purchaser, pér’chésér, s. Käu⸗ 
fer(in), m. (& f.). 
pure, pur, a. (& fig.) rein 
(innocent) unſchuldig || (genwine 
echt || (sheer) rein, pur || —ly, ad. 
rein, lediglich, allein. 
pureness, pur nes, s. V. 


purfle, on v. a. V. purl, 


hrung. 5 
purgative, per’gätiv, s. (med.) 
abotiipemittel. n. 
purgative, per gativ, a. (& -ly, 
ad.) abführend. 
purgatorial, pergätöriäl, a. 
Fegefeuer⸗. 
purgatory, per’gäteri, s. (ec.) 
Fegefeuer, n. Inigend. 
purgatory, per’gätöri, a. rei⸗ 
purge, perj, v. a. reinigen 
(fig.) befreien (of, von) || (med.) 
(idn.) purgieren. 
purification, purifika’shün, 
8. enen f. || (ec.) Mariä 
. 2 stk 
urificative, pu’rifikati, pu- 
ene purifikatéri, a. me 
nigend. N fläutern. 
purify, pd ri /d, v. a. reinigen, 


late, hät, für, ask, lat; shi, get, her, dre; mine, inn; no, hot, prove, möre, offer; how; 


purism, pd m, s. Burismus, 
m. „Sprachreinigung(sſucht), k. 

purist, purist, 8. Puriſt, 
Sprachreiniger, m. ner, m. 
Puritan, pwritän, s. Purita⸗ 
Puritan, pwritdn, aa 
ic(al), püritän’ik(äl), a. ( 

ant -) puritaniſch g. Gitte 


e püritänizm, s. 
A e m. || (fig.) (Sit- 
ten⸗) Strenge, f. 

purity, piri s. (ch fig.) 
geindet, 1 | (innocence) Uns 
ſchuld, f. 

purl. perl, s. 1. (beverage) 
Wermutbier, n. || 2. (ripple) 
Gekräuſel, n. ir (murmur) Rie⸗ 
ſeln, Murmeln, n 

purl, perl, v. a. umſäumen, 
verzieren [=, v. n. (of water) 
rieſeln, rauſchen. i 

purlieus, dl s. pl. (Fr.) 
Umgebung, k. 

purloin, ‘pérloyn’, v. a. & n. 
Unterſchlagen, ſtehlen. m. 

purloiner, perloy'ner, s. Dieb, 

purple, per’pl, s. (& fig Pur⸗ 
pur, m. ſpurpurrot. 

purple, pér’pl, a. purpurn, 

purple, per’pl, v. a. & n. (ſich) 
purpurrot färben. 

purples, per plx, s. pl. (med.) 
(Purpur⸗) Frieſeln, pl. 

purplish, per'plish, a. purpurs 
rs 
urport, ner pert, pér’port, s. 
gieventung, . „Sinn, m. || (aum 
Zweck, m. 

purport, pér'pért, per port, 

v. n. bedeuten, beſagen. 
urportless, per’perilös, a. 
mngaltslos, zwecklos. 

purpose, per pus, 8. Abſicht, 
f. || (aim in u) Zweck, m. 
(effect) Erfolg, m. || (subject) 
Sache, f. strength of , Wil⸗ 
lensſtärke, k. || for the ~ of, 
zwecks, d . (gen.) || for 
this , zu dieſem Zweck, in 
dieſer Abſicht || (foreign) to the 
, (nicht) zur Sache gehörig || of 
set , abſichtlich [ (jur.) vor⸗ 
ſätzlich ][ on ~, abſichtlich, mit 
Fleiß || to good , mit Erfolg 
to little, some , ohne, mit 
Erfolg || to no , vergebens, 
umfonft || and much more to 
the same , und vieles ders 
gleichen || to turn to good =, 
gut ausnutzen. 

purpose, per plis, v. a. & n. 
beabſichtigen, vorhaben. 

purposeful, per’püsfoöl, a. 
(ie: ad.) zielbewußt. 

purposeless, ‚per’püslös, a. 

aivectlo3, ziellos. 


purism — put 


urposely, ehe ad. ab» 
ſichtlich. mit Fleiß. 
purr, per, s. Schnurren, n 
purr, per, v. a. & n. ſchnurren. 
purse, pers, s. Portemonnaie, 
n., Börſe, f., Geldbeutel, m. 
(resources) Geld, n., peed 
n. pl. (treasury) Schatz, 
(sum) Beutel, m. (500 Piaſter) 
a heavy, well-lined, long =, 
ein großer Geldbeutel, m., große 
Mittel, n. pl. || to keep a com- 
mon a, gemeinſchaftliche Kaſſe 
führen || to make, put up a 
for, Geld zuſammenſchießen für 
„net, s. Geldbirfe,f. ||~-proud, 
a. getditols, progig || ~-strings, 
s. pl. Beutelſchnüre, f. pl. || to 
hold the strings, über den 
Geldbeutel verfügen. 
purse, pers, v. a.; to ~ up 
one’s lips, den Mund ſpitzen. 
purser, pér’sér, s. (& mar.) 
Bahlmeijter, m. Jatmigteit, f. 
pursiness, pér'sinés, s. Kurz» 
purslane, pér'slén, s. (bot.) 
Portulat, m. 
pursuance, persi’ans, s. Ver- 
folgung, Fortſetzung, k.] in = 
of, laut... (dat. ), (dat.) gue 
folge. 
pursuant, persw'ant, a. & ad. 
(Ax, ad.) (to)... (dat. ) gemäß, 
zufolge. 
pursue, pers”, v. a. (& fig.) 
verfolgen || (carry on) betreiben || 
(seek) ſtreben nach || ~, v. n. forte 
fahren. [aer, m. 
pursuer, perswer, s. Verfol⸗ 
pursuit, persüt',s. Verfolgung, 
f. || (of a profession) Betreibung, 
f. || (search) Streben, n. (of, 
nad) || -s, pl. Arbeiten, n., 
Betrieb, m. 
pursuivant, per’swwänt, s. 
er m. ſatmig. 
ursy, per’si, a. fett, kurz⸗ 
pence; pw rens, s. Gites 
Fung, f 5 
purulent, pd rdlent, a. eitrig. 
purvey, perva’, v. a. (provide) 
liefern |] (procure) verſchaffen 
, v. n. liefern. 
purveyance, perva/äans, s. 
(procurement) Beſchaffung, f. 
191 provided) Lebensmittel, 
n. P 
purveyor, pervarer, s. Liefe⸗ 
rant, m. || (pimp) Kuppler(in), 
m. (& f.) | ~ to His (Her) 
Majesty, Hoflieferant, m. 
purview, per’vu, s. Wirkungs⸗ 
kreis, Spielraum, m. 
US, PUS, s. (med,) Eiter, m 
seyism, pu'xiixm, s. (e0.) 
Puſeyismus, m. [feyift, m. 
Puseyite, De 8. (e.) Bue 
push, pöösh, s. (thrust) Schub, 
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Stoß, m. || (attack) Angriff, m. 
(emergency) dringender Fall, m. 
(enterprise) Energie, f. |] at a , 
im Notfall. 
push, podsh, v. a. ſchieben, 
ſtoßen g antreiben, drängen 
(com.) energiſch fördern || (one’s 
advantage) ausnutzen ~, v. n. 
ſchieben, ſtoßen |] don’t ~! nicht 
drängen! || to ~ off, (mar. ) ab⸗ 
ſtoßen || to ~ on, oo I! 
to ~ on (with), (mit etw.) vor⸗ 
wärtskommen. Streber, m. 
pusher, pöösh’er, s. (fg. 
pushful, poösh’fööl, pushing, 
poosh’ing, a. (-1y, ad.) ftrebers 
Haft |} (com.) en unters 
nehmend. 
pusillanimity, pusilanim'ité, 
usillanimousness, pusildn’- 
Vmüsnes, s. Kleinmut, m 
pusillanimous, püsilini- 
müs, a. (-1y, ad. Y kleinmütig. 
puss(y), p00s('2), 8. Kätzchen, 
Miezchen, n. I (Fg.) Schmeichel⸗ 
katze, f. || (hare) Haſe, m. in 
boots, geſtiefelter Kater, m. || ~ 
in the corner, Kämmerchen⸗ 
vermieten, n. || cat, s. Mieze⸗ 
katze, f. Puſteln bilden. 
pustulate, ‚pus’tulät, v. a. 
pustule, pls tal, s. Buel, f. 


put, püt, 8. (at golf) V. putt. 
put, pööt, v. a. irr. (place) 
ſetzen, legen, ſtellen, bringen. 


tun, ſchaffen |] (propose) auf⸗ 
ſtellen || (a question) ftellen || (a 
case) ſetzen, annehmen || (apply) 
anwenden, gebrauchen] (express) 
ausdrücken Ng.) (a 2 
auferlegen (on, dat.) || (i 

beimeſſen (on, dat.) to Be 
(a report) verbreiten || (disturb) 
ſtören || to ~ aside, beifeite 
feben || to ~ away, wegſetzen, 
wegtun || (a wife) verstoßen to 
» back, zurücklegen, ⸗ſchieben 
(the clock) zurückſtellen [to ~ 
by, (ꝓut aside) beiſeite legen 
(save) zurücklegen (eg leot) 
verachten || to ~ down, nieder⸗ 
legen || (repress) niederhalten, 
zügeln (degrade) demütigen, 
zum Schweigen bringen || (write 
down) aufſchreiben, notieren || 
(ascribe) i || (@ pas- 
senger) abjegen || to ~ forth, 
(put out) hervor⸗, herausſetzen, 
sftrectert || (publish) verbreiten, 
veröffentlichen || (exert) aufbieten 
|| (leaves) treiben to ~ forward, 
(a proposition) vorbringen (the 
clock) vorſtellen to ~ in, 
hineinſetzen,⸗legen,⸗ſtellen (a 
clause) einſchieben || (an ad- 
vertisement) einſetzen || (a plea) 
Gur.) vorbringen || (one’s time) 
zubringen || to = off, (lay aside) 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causzuse, bureau, 
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put — quadruple 


ablegen || (postpone) verſchie⸗ 
ben || (disconcert) verwirren, 
irre machen || (anger) (jdm.) 
die Laune verderben || (with 
promises, etc.) hinhalten (mit) || 
to ~ on, (clothes) anlegen, an⸗ 
ziehen || (one’s hat) auffegen || 
(the clock) vorjtellen || (flesh) 
anfegen || (culin.) anſetzen (g.) 
(airs, etc.) annehmen || to ~ out, 
(at interest) ausleihen, austun 
(eject) Hinauswerfen || (trouble) 
stören || (disconcert) irre machen, 
außer Faſſung bringen || (dis- 
locate) verrenken || (a candle) 
auslöſchen || (one’s tongue) here 
ausſtecken || (one’s eyes) aus⸗ 
ſtechen || (washing, etc.) aus 
dent Haufe geben || (leaves) trei⸗ 
ben || (flags) heraushängen || (a 
baby to nurse) in Pflege geben 
to ~ to, (horses) anjpannen || 
to ~ together, zuſammenſetzen, 
zufammenftellen || (heads) zu⸗ 
ſammenſtecken |] to ~ up, (place 
on high) hinauflegen || (set wp) 
aufftiten || (put away) wege 
legen || (@ guest) aufnehmen 
(a placard) anſchlagen (fruit) 
einmachen || (a parcel) einpacken 
(a prayer) richten, ſprechen || (to 
auction) zur Verſteigerung brine 
gen || (one’s purse, one’s sword) 
einſtecken (one’s hair) auf⸗ 
ſtecken (in hunting) aufjagen || 
(as a candidate) aufftellen || to 
= in one’s word, ein Wort 
mitſprechen || to ~ in a word 
for, ein gutes Wort einlegen für || 
to ~ to bed, gu Bett bringen || 
to be ~ upon, (am.) geprellt 
werden || to ~ a horse at, ein 
Pferd ſetzen laſſen über (acc.) || 
to to it, bedrängen, (jdm.) zu⸗ 
ſetzen || to ~ one up to a thing, 
jdn. von etw. unterrichten || jdm. 
zu etw. verhelfen to in mind 
of, (jdn.) an (aco.) erinnern to 
two and two together, ſeine 
Schlüſſe ziehen [=, v. n. (mar. ) 
ſegeln, fahrenſſto ~ about, mar.) 
lavieren || to ~ back, (mar. ) zu⸗ 
rückfahren || to in, (mar. ) eine 
laufen || to ~ off, (mar. ) ab» 
fahren, abjtoßen || to ~ out (to 
sea), (mar.) in See ſtechen || to 
~ up, abſteigen || to ~ up with, 
ſich begnügen mit || (an insult, 
ete.) ſich gefallen Lafjen || ~-off, 
8. Ausflucht, f. || ~-up, a. (fam) 
abgekartet. 
put, püt, v. a. & n. (at golf) 
V. putt. lich. 
putative, pw’ tdativ, a. vermeint⸗ 
putlog, p0dt'log, püt'lög, s. 
(arch.) Rüſtholz, n. 
putrefaction, putréfak’shin, 
putrescence, pütlres’ens, pu- 


trification, pütrifika'shüun, s. 
Fäulnis, f. a 
putrefactive, putréfak’tw, 
putrescent, putrés’ént, a. fau- 
lend, faulig. 
putrefy, pütrefr, v. a. in 
Fäulnis bringen || », v. n. (ver=) 
faulen, verweſen. faul. 
putrid, pu’trid, a. verfault, 
putridity, patrid iti, putrid- 
ness, pütridnes, s. Fäulnis, f. 
putt, püt, s. (at golf) kurzer 
Stoß, m. [kurz ſtoßen. 
putt, pit, v. a. & n. (at golf) 
putter, puter, s. (at_golf) 
Schläger (m.) für kurze Stöße. 
Pac pee puto, s. (orn.) 
uffard, m. m. 
putty, pit“, s. (Glaſer⸗) Kitt, 
putty, pic, v. a. kitten. 
uzzle, pill, s. (ch fig.) (riddle) 
ätſel, n. || (toy) Vexierſpiel, n. 
(puxzlement) Verwirrung, f. 
headed, a. verwirrt, konfus. 
puzzle, püzl, v. a. verwirren, 
(jdm.) zu denken geben] to out, 
enträtjeln || to ~ one’s brains, 
ſich (dat.) den Kopf zerbrechen 
to be -d for an answer, feine 
Antwort finden [, v. n. ſich den 
Kopf zerbrechen (over, über acc.). 
uzzlement, püxl’ment, s. 
erwirrung, k. 
puzzler, piix’lér, s. Rätſel, 
n. || that is a ~! das iſt eine 
harte Nuß); 
pygmy, pig mt, etc., V. 
pigmy, etc. 
pyramid, pir’ämid, s. Pyra⸗ 
BR f. [-s, pl. eine Art Billard⸗ 
ſpiel. 
pyramidal, piräm’idäl, a. 
(Av, ad.) pyramidal, pyramidenz 
förmig. 
pyre,pir,s. Scheiterhaufen, m. 
(the) Pyrenees, pirénex’, npr. 
pl. (die) Pyrenäen, pl. 
pyretic, piret'ik, s. (med.) 
Fiebermittel, n. 
pyretic, piret , a. (med.) 
Fieber⸗. Pyrit, m. 
pyrites, pri tex, s. (min.) 
pyrotechnic, pirötek'nik, a. 
pyrotechniſch, Feuerwerks-. 
pyrotechnics, pirötök’niks, 
pyrotechny, pr’'rötekni, s. (pl.) 
Feuerwerkskunſt, f. 
pyrotechnist, pirdtek’nist, s. 
Kunſtfeuerwerker, m. 
F pre, a. pyrrhiſch. 
ythagorean, pithägöre'än, 
a. pythagoreiſch. 
Pythian, pith'tan, a. pythiſch. 
en pvthön, s. (%ool.) 
ieſenſchlange, f. 
* pythoness, pv’ thines,s.\vei8- 
ſagende Prieſterin, f. 
pyx, piks, s. (ec.) Monſtranz, f. 


Q. 


„id, s. Q, q, n. 
Br kwäk, s. (of a duck) 
Quaken, n. (charlatan) Quack⸗ 
ſalber, m. 
quack, kwäk, v. n. quafen. 
quackery, kwäk’eri, s. Quack⸗ 
ſalberei, f. 
quack(ish), kwäk('ish), a. 
quackſalberig. & quod. 
uad, xòd, s. V. quadrangle 
uadragesima, kwödrä- 
jes imd, s. (ec.) Fastenzeit, f. |] 
~ Sunday, s. 1. Faſtenſonntag, 
m. mal, a. Faſten⸗. 
quadragesimal, kwödräjes’i- 
quadrangle, kwöd’ränggl, s. 
(court) vierediger Hof, m. || 
(math.) Viereck, n. 


quadrangular, kwödräng'gü- 
ler, a. (-ly, ad.) viereckig. 
quadrant, kwödränt, s. 


Quadrant, m. 
quadrate, kwod’rat, s. (mat.) 
Quadrat, n. || (astr.) Geviert⸗ 
ſchein, m., Quadratur, f. 
quadrate, kwöd’rät, a. (math.) 
quadratiſch, Quadrat-. 
quadrate, kwod’rat, v. a. 
(math.) in vier Teile teilen. 
quadratic, kwödrät'ik, a. qua⸗ 
dratiſch. 
quadratics, kwödrät’iks, s. pl. 
(math. & astr.) Quadratur, f. 
uadrennial, kwödren’iäl, a. 
(-ly, ad.) vierjährig, alle vier 
Jahre geſchehend. 
quadrilateral, kwödrilät’eräl, 
s. (mati. Viereck, n. ; 
quadrilateral, kwödrilät’eräl, 
a. (math.) vierſeitig. 
quadrille, kwodril’, s. (Fr.) 
Quadrille, k. [Quadrillion, f. 
quadrillion, kwödril’yün, 8. 
quadrinomial, kwodrino’mi- 
al, a. (math.) viergliedrig. 
quadripartite, kwödripär’tit, 
a. vierteilig. 
quadrisyllable, Akwödrisil’- 
dl, s. vierſilbiges Wort, n. 
quadroon, kwödrön’, s. Quar⸗ 
terone, m. (Kind eines Weißen 
und einer Mulattin). 
quadrumanous, kwödröma’- 
nus, a. (xool.) vierhändig. 
quadruped, kwöd'röped, s. 
Vierfüßler, m. fache(s), n. 
quadruple, kwöd’röpl, s. Vier⸗ 
quadruple, kwöd'röpl, qua- 
druplicate, kwödrö’pliket, a. 
vierfach. 
quadruple, kwöd’röpl, qua- 
druplicate, kwödrö'plikät, v. a. 
& n. (ſich) vervierfachen. 


late, hät, für, dsk, law; shé, get, her, ére; mine, inn; nö, höt, prove, möre, offer; how; 


quadruplication, kwodrépli- 
ka'shün, s. Vervierfachung, k. 
quaff, kwäf, kwöf, s. großer 
Schluck, m. ſzechen, trinken. 
quaff, kwäf, kwöf, v. a. & n. 
quagga, kwäg’ä, s. (xool.) 
Quagga, u. weich. 
quaggy, bhäg i, a. ſumpfig, 
quagmire, kwäg'mir, s. Mo⸗ 
raſt, Sumpf, m. 
quail, kwäl, s. (orn.) Wachtel, 
f. || ~-call, pipe, s. Wachtel⸗ 
pfeife, f. beben. 
quail, kwäl, v. n. zittern, 
quaint, kwänt, a. (ly, ad.) 
(antique) altmodiſch || (odd) 
eigenartig, putzig. 
n kwant’nés, 8. 
Elgenartigkeit, f. n. 
quake, kwäk, s. Zittern, Beben, 
quake, kwak, v. n. zittern, 
beben. ker, m. 
quaker, kwä’ker, s. (ec. ) Quã⸗ 
quakeress, kwä’keres, 8. 
Quäkerin, f. 
quakerish, kwa’kérish, qua- 
kerly, kwä’kerli, a. quäkerhaft. 
quakerism, Vb er , s. 
Quäkertum, n. 
quakiness,kwa’kines,s.Beben, 
Zittern, n. || (of the soil) Sump⸗ 
figteit, f. 
quaking, kwa’king, a. zitternd] 
grass, S. (bot.) Zittergras, n. 
quaky, kwa’kt, a. zitterig || 
(of the soil) moorig, ſumpfig. 
qualifiable, kwölifräbl, a. 
näherer Beſtimmung fähig, mo⸗ 
difizierbar. a 4 
qualification, kwolifika'shun, 
s. (fitness) Befähigung, Fähig⸗ 
keit, £. || (restriction) Einſchrän⸗ 
kung, f. [näher beſtimmend. 
qualificative, kwöl’sfikätiv,a. 
qualified, kwö’lfid, a. bes 
fähigt || ~ medical man, s. 
jtaatlic) geprüfter Arzt, m. 
qualify, bol Vd, v. a. (fit) 
qualifizieren, befähigen (for, zu) 
(limit) einſchränken || (moderate) 
mäßigen, mildern || (dilute) ver⸗ 
dünnen , v. n. ſich vorbereiten 
(for, für). qualitativ. 
qualitative, kwölrtasv, a. 
quality, Awol/ti, s. Qualität, 
f. || (nature) Natur, f. || (attri- 
bute) Eigenschaft, k. (capacity) 
Eigenſchaft, f. || (rank) Rang, 
m., Würde, f. || the =, die Bots 
nehmen, pl., die Herrſchaft, k. 
lady of , vornehme Dame, f. 
in the ~ of, in feiner 2c. Eigen⸗ 
ſchaft als . 
..gualm, kwäm, s. (illness) 
Übelkeit, Ohnmacht, f. || (scruple) 
Skrupel, Zweifel, m., Bee 
ſorgnis, f. ER 8 
qualmish, kwä’mish, a. (ly, 


quadruplication — queasy 


ad.) (sick) übel, ohnmächtig |) 


(compunctious) von Gewiſſens⸗ 
biſſen gequält. 

qualmishness, kwä’mishnes, 
8. Übelkeit, f. 

uandary, kwöndö'ri, kwön’- 

deri, s. Verlegenheit, Schwierig⸗ 
keit, f. 

quantify, kwön’tifi, v. a. 
quantitativ beſtimmen. 
quantitative, kwön’titativ, a. 
a. (ly, ad.) quantitativ. 
quantity, kwön’titi, s. (mea- 
sure) Quantität, Menge, f. 
(portion) Portion, f., Quantum, 
n. || (lot, mass) Menge, Maſſe, 
f. ar) Quantität, £. || (math.) 
Größe, f. f. 
quantum, kwon’ tim, s. Menge, 

quarantine, kwör’änten, 8. 
(Fr.) Quarantäne, f. 

quarantine, kwör’änten, v. a. 
in Quarantäne halten. 

quarrel, kwör'el, s. Streit, 
Zank, m. || to fasten, fix a ~ 
on one, mit jdm. Streit or 
Händel ſuchen || to take up 
one’s , Partei für jdn. er⸗ 
greifen. 

quarrel, kwör'el, v. n. ſich 
ſtreiten, ſich zanken (over, about, 
um 


quarreller (Am. quarreler), 
kwör'eler, s. Zänker, Händel⸗ 
ſucher, m. 

quarrelsome, kwör'ölsüm, a. 
(-ly, ad.) ſtreitſüchtig, zänkiſch. 

quarrelsomeness, kwör’di- 
sumnes, s. Streitſucht, f. 

quarry, kwör', s. 1. (stone 
quarry) Steinbruch, m. 
2. (game) verfolgtes or erlegtes 
Wild, n., Beute, f. || (fig.) Gegen⸗ 
ſtand (m.) der Verfolgung. 

quarry, kwör’i, v. a. (Steine) 
brechen. Steinbrecher, m. 

quarryman, kwör'imän, s. 

quart, kwawrt, 8s. Quart, 
Viertel, n. || (mus.) Quarte, f. 

quartan, kwatwr'iän, a. vier⸗ 
tägige. 

quarter, kwatr'tér, s. Viertel, 
n. || (of the compass) Himmels⸗ 
gegend, £. || (of the year) Quar⸗ 
tal, Vierteljahr, n. || (of the 
moon) Mondviertel, n. || (of a 
town) Stadtviertel, n. || (mea- 
sure) Viertelzentner, m. || (fig.) 
(region) Richtung, f. (mercy) 
Gnade, f. (her.) Wappenfeld, n. 
(mar. Windvierung, f. -s, pl. 
Wohnung, f., Logis, n. (mil. 
& mar.) Quartier, n. || fore-—s, 
hind--s, Vorder⸗, Hinterviertel, 
n. || from all -s, von allen 
Seiten || in the proper , an 
geeigneter Stelle || to beat to -s, 
(mar) klar zum Gefecht machen 
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to have the wind on the , 
78 den Wind auf der Luv⸗ 
eite haben [ ~-bred, a. zum 
vierten Teil Vollblut [ -day, s. 
Quartalstag, m. || ~-deck, s. 
(mar.) Quarterdeck, n. 
sessions, s. pl. (jur.) viertel⸗ 
jährliche Gerichtsſitzungen, f. pl. 


~= 


quarter, kwawr'ier, v. a. 
(divide) vierteilen || (mil.) ein⸗ 
quartieren. 


quartering, kwatr’tering, s. 
(er.) Schildabteilung, k. 


quarterly, hal tert, s. 
Vierteljahrsſchrift, f. 
quarterly, kwawr'teri, a. 


vierteljährlich, Vierteljahrs⸗ 
quartermaster, watwr'tér- 
mäster, 8. (mil. & mar.) Quar⸗ 
tiermeifter, m. || ~-general, s. 
(mil, ) Generalquartiermeiſter, m. 
quartern, οον]¾οꝗY tern, s. Vier⸗ 
telpinte,f. || ~-loaf, s. Vierpfund⸗ 
brot, n. : 
quarterstaff, kwawr'tersiäf, 
s. langer, dicker Stab, m. (Waffe). 
quartet(te), iwawrie’, s. 
Quartett, n. 
quarto, kwawr'tö, s. (typ.) 
Quart (format), n. [Quarz, m. 
quartz, kwawrts, s. (min.) 
quash, kwösh, v. a. (squeexe) 
zerquetichen|j (extinguish) unters 
drücken, zunichte machen || Gur.) 
annullieren, aufheben. 
quasimodo, kwäsimö’do, s. 
(ec.) Sonntag (m.) Quaſimodo. 
quassia, kwösh’iä, 3. (bot.) 
Quaſſia, k. 
quaternary, kwöter'neri, a. 
aus vier beſtehend. 
quaternion, kwöter'niün, s. 
Vierzahl, f. (mil.) Viererrotte, 
f. (math.) Quaternione, f. 
quatrain, bust ren, s. (poet.) 
vierzeiliges Gedicht (u.) mit abs 
wechſelnden Reimen. 
quatrefoil, Akwawr'ierfogl, 
kätr'foyl, s. (arch.) Vierblatt, n. 
quaver, bod ver, s. Zittern, 
n. || (mus.) Triller, m. || (note) 
Achtel(note, f.), n. 0 
quaver, kwä’ver, v. a. mit zit⸗ 
ternder Stimme fingen (ſprechen) 
||», v. n. zittern, vibrieren || (of 
the voice) zittern, tremulieren 
(nvus.) trillern. [m. 
quay, ke, s. Quai, Uferdamm, 
quay, e, v. a. mit Quais vera 
ſehen. E 
quayage, , s. Quaigeld, n. 
queachy, kwe’chi, a. moorig, 
zitternd. 
quean, kwen, s. Weibsbild, n. 
‚queasiness, kwöxines, s. 
Übelkeit, 5 Ekel, er ttn 0d) 
queasy, kwe’zi, a. ibe || (fig. 
ekel, empfindlich. 


bo, foöt, Use, tis || chair, joy; yes; soul, weal; think, there, ring; causeuse, biireatty , 
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queen — quill 


queen, kwen, s. (ck fig.) Köni⸗ 


gin, f. || (cards) Dame, f. 
(chess) Königin, f. || ~ of the 
meadows, (bot.) Wieſenkönigin, 
f. || to go to ~, (chess) Königin 
twerdert||~-bee, s. (xool.) Bienen⸗ 
königin, f. || ~-dowager, s. Kö⸗ 
nigin⸗Witwe, f. || ~-mother, s. 
Königin⸗Mutter, f. || post, s. 
(arch „Hängeſäule, f.||~-regent, 
~-regnant, s. Königin⸗Regen⸗ 
tin, k. [s- bench, s. (jur.) 
Oberhofgericht, n. (in London) 
~’s-counsel, s. jur.) Kronan⸗ 
walt, m. || ~’s-metal, 8. Weiß⸗ 
metall, n. 
queen, kwen, v. a. & n. (at 
chess) zur Königin machen or 
werden || to ~ it, (fig.) die 
Königin ſpielen. 
queenhood, kwen'hööd, s. 
Stellung or Würde (k.) der 
Königin. 
queenlike,kwön’lık,queenly, 
kwenli, a. & ad. gleich einer 
Königin, königlich. 
queenliness, kwen’lines, s. 
Würde, f., Stolz, m. 
queer, kwer, a. (-ly, 
wunderlich, jeltfam || (fam: .) vou 
of sorts) unwohl, ſchwach 
(suspicious) verdächtig. 
queerish, kwe'rish, a. etwas 
ſonderbar or wunderlich. 
queerness, kwer’nes, 8. Selt⸗ 
ſamkeit, Wunderlichkeit, f. || ns 
wohlſein, n. Verdächtigkeit, f. 
uell, kwel, v. a. unterdrücken, 
dämpfen, ftillen. 
quench, kwensh, v. a. (ex- 
tinguish) (aus)löfchen || (therst) 
löſchen 1 9 unterdrücken. 
uenchable, kwensh’äbl, a. 
Ioſchbar unterdrückbar. 
uenc ana, kwensh’lös, a. 
(lx, ad.) unauslöſchlich. 
quenchlessness, kwensh’les- 
nes, 8. Unaustöfchlichkett, f. 
quercitron, kwör’sitrün, s. 
(chem.) Auerzitronrinde, f. 
*querimonious, , 
nius, a. (-ly, ad.) V. queru- 
lous. den. 
querl, kwerl, v. a. drehen, win⸗ 
quernal, kwermäl, a. Eichen=, 
querulous, kwerrülüs, a. (-ly, 
zu Klagen geneigt, vers 
N nörgelnd, 
querulousness,kwer'ülüsnes, 
B. Klagſucht, f., ſtetes Ban, n. 
query, bod t, 8. Frage, 1 I 
mach) Bragegeigen, n 
kwe'rt, v. a. " (mark) 
ae hap Geta verjehen || 
(doubt) bezweifeln [=, v. n. 
fragen. 
quest, kwest, s. Suche, f., Auf⸗ 
ſuchen, n. || V. inquest |] to go 


in ~ of, ſuchen [in ~ of, auf 
der Suche nach. 

question, kwes’chiin,s.(& fig.) 
Frage, f. || (inquiry) Unter⸗ 
ſuchung, f. || (doubt) Zweifel, 
m. || (Parl.) Interpellation, f. 
(torture) Folter, f. beyond 
all —, without a , unzwei⸗ 
felhaft || to ask, put a ~, eine 
Frage jtellen || (parl.) inter⸗ 
pellieren || to be beside the 
~, nicht zur Sache gehören || to 
be out of the , außer Frage 
or unmöglich fein || to bring 
into , in Frage jtellen |] to 
call in , in Zweifel ziehen 
to make no ~ of, nicht bezwei⸗ 
feln || to put to the , foltern 
the wis, es handelt ſich darum 
~! das wird beſtritten! 
question, kwes’chün, v. a. & n. 
ausfragen, fragen (jur.) ver⸗ 
hören a bezweifeln, in 
Frage ſtellen. 

questionability, kweschün- 
dbl, questionableness, 
kwes’chünäblnes, s. (& fig.) 
Zweifelhaftigkeit, f. 
questionable, kwes’chünäbl, 
a. (-bly, ad.) (& fig.) zweifel⸗ 
haft. [Frageſteller, m. 
questioner, kwes’chüner, s. 
questionless, kwes’chünles, 
ad. fraglos. 

questor, kwés’tér, questrist, 
kwes’trist, Ss. Quäſtor, m. 
questorship, kwes’tership, s. 
Quäſtorenamt, n. [m 
queue, ku, s. (Fr.) Haarzopf, 
quibble, kwibl, s. Ausflucht, 
ech f. M (pun) Wort⸗ 
piel 

quibble, kwibl, v. n. Aus⸗ 
fluchte machen || (pun) witzeln, 
mit Worten ſpielen. 

quibbler, kwib’ler, s. (pre- 
varicator) Flauſenmacher, m. || 
(punster) 1 515 m. || (hair- 
splitter) Haarſpalter, Sophiſt, m. 
quibbling, kwib’ling, a. (-ly, 
ad.) ſpitzfindig. 

quick, du, s. 8 flesh) 
lebendiges Fleiſch, n. || the ~ 
and the dead, die Lebelden und 
die Toten to cut, touch to the 
— tief kränken. 

quick, kwik, a. & ad. (-ly, ad.) 
ſchnell || (lively) lebhaft, munter l| 
(rash) haſtig, übereilt (living) 
lebendig || (pregnant) ſchwanger 
(sensitive) fein, ſcharf, empfinde 
lid || ~ of perception, leicht 
begreifend || as ~ as lightning, 
blitzſchnell to be ~ about, ſich 
beeilen mit|] to be ~ at, gewandt 
in... (dat.) fein || ~! Schnell! || 
be ~! beeile dich! ||~-answered, 
a. ſchlagfertig [ ~-eyed, a. ſcharf⸗ 


ſichtig |] ~-fence, s. Zaun, m., 
Gehege, n. || ~-march, ~-step, 
s. (mil.) Geſchwindſchritt, m. || 
match, s. Zündſchnur, f. 
~-scented, a. eine feine Naſe 
babend || ~-sighted, a. ſcharf⸗ 
licitig || ~-sightedness, s. 
Scharffichtigteit, f. || ~-witted, 
a. ſchlagfertig "„-wittedness, 
s. Schlagfertigkeit, f. 
quicken, kwik’en, v. a. (make 
alive) beleben, bejeelen || (stimu- 
late) anfeuern, anregen || (ac- 
celerate) bejchleunigen || =, v. n. 
(become alive) lebendig werden 
(move more quickly) ſchneller 
werden || (of women) Leben 
fühlen. [gelöſchter Kalk, m. 
quicklime, kwik’lam, s. uns 
quickness, kwik'nes, s. 
Schnelligkeit, k.] Lebhaftigkeit, 
f. || ~ of perception, Scharfſiun, 
m 


quicksand, kwik’sänd,s. Flug⸗ 
fand, Triebſand, m. 
quickset(-hedge), kwik'söt 
(héj), s. lebendige Hecke, f. 
quicksilver, kwik’silver,. s. 
Queckſilber, n. 

5 kwik’silver, v. a. 

t Queckſilber überziehen. 
quid, Awid, s. Priemchen (n.) 
Tabak (Fam.) Pfund (u.) 
Sterling. 

quiddative, Awid’ätiv, 
weſenhaft. weſentlich. 
quiddity, kwid’iti, s. (essence) 
Weſenheit, f. || (quibble) Spitz⸗ 
findigkeit, Wortſpielerei, f. 
quidnunc, kwidnüngk, s. 
Neuigkeitskrämer, Kannegießer, 

t. 


A. 


m. . 
quiescence, hoe 8%, s. Ruhe, 
quiescent, ssen, a. (-ly, 
ad.) ſtill, ruhig. 
quiet, kwwet, s. Ruhe, f. 
at =, friedlich. 
quiet, Awvét, a. (-ly, ad.) 
ruhig || (of dress) einfach, ruhig N 
as ~ as a mouse, mäuschen⸗ 
ſtill to be x, ruhig fein, ſchwei⸗ 
gen || to keep jw, ſtill ſein. 
quiet, kwret, v. a. beruhigen, 
ſtillen, beſänftigen II», v. n. (to 
~ down) ſich beruhigen. 
“quietism, rod tam, s. Quie⸗ 
tismus, m. fm. 
quietist, heist, s. Quletiſt, 
n kwvötnes, 8. Ruhe, 
[ruhig, ſtill. 
eee e kwvetsum, a. 
quietus, kwid'tüs, s. Erledi⸗ 
gung, Abmachung, f. || to give 
one his , jdm. den Reſt geben. 
quill, kwil, s. (feather) Kiel, 
m. „Feder, f. (pen) . 
3 i (of a porcupine) Stachel, 
m. (ig.) Feder, k. (tech.) 
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Rohr, n., Weberſpule, k.] ~- 
driver, s. Federfuchſer, m. 
quilled, kwild, a. gefältelt, 
sul kwil iQ, s. Rilſch 
quilling, kwil/ing, s. Rüſche, f. 
quilt, helt, 8. Steppdecke, k. 
quilt, kwilt, v. a. & n. ſteppen. 
quilting, kwil’ting, s. Step⸗ 
perei, f. |] (stuff) Pikee, m. 
quinary, kun’neri, a. fünffach, 
aus fünf beſtehend. f. 
quince, kwins, s. (bot.) Quitte, 
quincunx, kwin’küngks, 8. 
Quinkunx, f. (hori.) Kreuz⸗ 
pflanzung, f. 
quindecagon, kwindek’ägön, 
S. (math.) Fünfzehneck, n. 
uinic, kwin’ik, a. (chem.) im 
Chinin enthalten. 
quinine, kwinen’, kinen’, kwi’- 
nin, s. (chem.) Chinin, n. 
quinquagesima (- Sunday), 
kwmkwäjes'imä (sun'da), 8. 
Sonntag (m.) Quinquggeſimä. 
quinquangular, kwinkwäng'- 
guler, a. fünfedig. 
quinquefoliate, kwinkwefo- 
Net, a. (bot.) fünfblätt(e)rig. 
quinqueliteral, kwinkwelit’- 
éral, a. aus fünf Buchſtaben be⸗ 
ſtehend. fa. fünfjährig. 
quinquennial, kwinkwen'ial, 
uinquepartite, kwinkwe- 
pd“ lt, a. fünfteilig. 
quinquina, kwinkwini, kin- 
Find, s. (med.) Chinarinde, k. 
quinsy, kwin’zi, s. (med.) 
Bräune, f. 
quintain, kwin’ten, s. Renn⸗ 
pfahl, m. m. 
quintal, kwin’täl, s. Zentner, 
quintessence, kwintes’ens, 8. 
Quinteſſenz, f. (fig.) Kern, m., 
Hauptſache, k. uni 
quintessential, kwintesen’- 
shal, a. (fig.) ausgeſuchteſt. 
quintet(te), kwinte?’, s.(mus.) 
Quintett, n. 
quintile, kwin/hl, s. (astr.) 
Gefünftſchein, m. 
quintillion, kwintil’yün, s. 
Quintillion, f. fach. 
quintuple, kwin’täpl, a. fünf- 
quintuple, kwin'tupl, v. a. ver⸗ 
fünffachen. Scherz, m. 
quip, kwip, s. Stichelei, k., 
quip, kwip, v. n. ſticheln. 
quire, kwir, s. Buch(n.) Papier 
in -s, in Lagen. 
quirk, kwerk, s. (evasion) 
Finte, f. || (taunt) Stichelei, f. 
- moulding, s. (arch.) gewun⸗ 
denes Geſims, n. ‘ 
quirky, kwer’ki, a. ſpitzfindig. 
quit, kwit, a. quitt, los, ledig. 
quit, kwit, v. a. (discharge) 
Bezahlen |] (leave) verlaſſen 
(abandon) aufgeben [, v. n. 


fortgehen || (Am.) aufhören 
notice to , Kündigung, f. 
claim, s. Jur.) Verzicht, m., 
Verzichtleiſtung, f. || rent, s. 
ur) el 4; 
quitch(-grass), kwich(’gräs 
s. (bot.) Quedengras, 41 4 
quite, Wort, ad. ganz, gänz⸗ 
lich, völlig || ~ as, ebenſo || x so! 
ganz recht! 
quits, kwits, a. quitt. 
quittance, kwit'äns, s. Er⸗ 
ledigung, f. || (receipt) Quit⸗ 
tung, f. 
quiver, kwiv'er, s. 1. (for ar- 
rows) Köcher, m. || 2. (tremor) 
Zittern, n. 
quiver, kwiv'ér, v. n. zittern, 
beben (With; vor dat.). 
quixotic,kwiksöt’ik, a. ally, 
ad.) donquixotiſch, überſpannt. 
quixotism, kwik’sötism, 
quixotry, kwik'sötrt, s. Don⸗ 
quizotrie, Abenteuerlichkeit, k. 
quiz, kwiz, v. a. foppen, necken. 
quizzical, kwix’ikal, a. ſpöt⸗ 
tijd, nedifc) || (droll) komiſch. 
*quizzing(-glass), i 
(glas), s. Lorgnette, f. 
quod, kwöd, s. (fam.) Gefäng⸗ 
nis, n. m. (arch. ) Ecke, f. 
quoin, koyn, s. (typ.) Keil, 
quoit, 0%, s. Wurfſcheibe, f. 
8, pl. Ringwurfſpiel, n. 
quondam, kwön’däm, a. ehe⸗ 
malig. 
quorum, hr, s. Kolle⸗ 
gium, n., beſchlußfähige Anzahl, k. 
quota, kwota, s. Quote, f., 
(verhältnismäßiger) Anteil, m. 
quotable, kwortäbl, a. zitier⸗ 
bar, anführbar. 
quotation, kwöta'shün, s. 
(act) Anführung, f. || (passage) 
Zitat, n. (com.) Preis, Kurs, 
m. || » mark, s. Anführungs⸗ 
ſtrich, m., Gänſefüße, pl. 
quote, kwöt, v. a. zitieren, ans 
führen || (com.) notieren. 
*quoth, kwöth, kwöth, v. def.; 
he, jagte er. [nit gar! 
»quotha! oh, warum 
uotidian, kwotid'idn, s. das 
Alltägliche, n. || (med.) tägliches 
Fieber, n. lich. 
quotidian, kwottd’ian, a. täg⸗ 
quotient, kwö’shent, s.(math.) 
Quotient, m. 


R. 


R, r, dv, s. R, r, n. || the three 
Res, (fam.) reading, writing, 
’rithmetic, elementare Bildung, 
f. (Leſen, Schreiben, Rechnen). 


rabbet, räb’öt, s. Fuge, Nute, 
f. plane, 8. (arch.) Nutz, 
Simshobel, m. 

rabbet, äber, v. a. (arch.) 
falzen. [bi(tter), m. 
rabbi(n), 4, rab'in, s. Rab⸗ 
rabbinic,räbin’ik,s.Rabbiner= 
ſprache, f. lrabbiniſch. 
rabbinic(al), räbin’ik(äl), a. 
rabbinism, räb’inizm, s. Rab⸗ 
binismus, m. 

rabbinist, vab’inist, rab- 
binite, räb’init, s. Rabbtnift, m. 
rabbit, rab/it, s. (xool.) Raz 
ninchen, n. Welsh , V. 
rarebit || -Warren, s. Kanin⸗ 
chengehege, n. 

rabble, räbl, s. Pöbel, m. 
rabid, rabid, a. (-Iy, ad.) 
wütend, toll. 

rabidity, räbidit, rabid- 
ness, rübfidnes, s. Wut, Tolle 
heit, f. 

rabies, ra bie, S. (med.) Toll⸗ 
wut, f. [Waſchbär, m. 
raccoon, räkön’, s. (xool.) 
race, rds, s. 1. Raſſe, f. 
(lineage) Geſchlecht, n. human 
—, Menſchengeſchlecht, n. 
2. (course) Lauf, m., Laufen, 
n. || (contest) (Wett⸗) Rennen, 
n. || (of water) Strömung, 
Stromſchnelle, f. || to have run 
one’s , feine Lauf- or Lebens⸗ 
bahn vollendet Haben || to run a 
», wettlaufen, wettrennen || .- 
course, ~-ground, ~-track, s. 
Rennbahn, f. ~-horse, s. Mert 
pferd, n. 

race, rds, v. a. rennen or lau⸗ 
fen laſſen [I will ~ you to the 
next corner, ich will mit dir 
bis zur nächſten Ecke um die Wette 
laufen || ~, v. n. (run) rennen, 
laufen || (contend) wettrennen, 
⸗fahren,⸗laufen. 

raceme, räsem’, 8. (bot.) 
(Blüten) Traube, f. 

racemic, räsem’ik, a. Trau⸗ 
benz ||» acid, s. (bot.) Trauben 
ſäure, f. 

racer, rü'ser, s. (person) 
(Wett⸗) Renner, m. (horse) 
Rennpferd, n. || (bicycle) Renn⸗ 
rad, n. 

Rachel, rachel, npr. Rahel, 
Rachel, k. [gratz. 

rachidian, räkid'üan, a. Rück⸗ 

rachitis, räkvtis, 2. (med.) 
engliſche Krankheit, k. 

racial, ra“ stal, a. Raſſen⸗ 

racily, r@sili, a. V. racy. 

raciness,r@sines, s. (of taste, 
smell) Stärke, Kräftigkeit, t. 
(slanginess) Urwüchſigkeit, k. 
(piquancy) (das) Pikante, n. 
(of a description) (das) Geiſt⸗ 
reiche, n., Eigenart, f. 
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rack, räk, s. 1. (for torture) 
Folterbank, f. (frame) Geſtell, 
n. rail.) Netz (n.) für Hands 
gepäck (tech.) Zahnſtange, f. 
hat-, Hutgeſtell, n. || to be on 
the , (fig.) auf die Folter ges 
ſpannt fein || 2. (of veal or mut- 
ton) Halsſtück, n. || 3. Wolken⸗ 
zug, m. || 4. V. wrack | 
5. V. wreck; to go to ~ and 
ruin, zugrunde gehen || ~-rent, 
s. übermäßiger Pachtzius, m. 
rack, rd, v. a. reden, ſpan⸗ 
nen || (torture) (ck fig.) foltern, 
quälen || to ~ one’s brains, ſich 
(dat.) den Kopf zerbrechen || ~, 
v. n. (of vapour) ziehen, dahin⸗ 
fliegen. 

racket, räk’öt, s. 1. (noise) 
Lärm, m., Getöſe, n. ||.2. (for 
tennis) Rakett, n., Schläger, m. 
—8, pl. Raſenballſpiel, n. 
racket, räk’öt, v. n. lärmen 
(fam.) ſchwärmen. 

rackety, räk’eti, a. lärmend. 
racoon, räkön’, s. (xool.) V. 
raccoon. 

racy, rd“ st, a. (pungent) {tart || 
(slangy) urwüchſig || (piquant) 
pikant, prickelnd || ~ of the 
soil, nach dem Boden riechend 
or ſchmeckend, urkräftig. 
radial, radial, a. radial, ſtrah⸗ 
lig || (an.) Speichen: || ~ artery, 
8. (an.) Speichenſchlagader, t. 
radiance,ra'didns,radiancy, 
rd didnst, s. Glanz, m. 
radiant, ra’diant, a. (ly, ad.) 
ire id ſtrahlend (with, vor 
t 


radiate, ra’diet, a. ſtrahlen⸗ 
förmig || ~ flower, s. (bot.) 
Strahlblume, k. 

radiate, ra’diat, v. a. aus⸗ 
ſtrahlen |] », v. n. ſtrahlen, glän⸗ 
zen. 

radiation, rädiashün, s. 
Strahlung, Ausſtrahlung, k. 
radiator, 7d’ diatéer, s. Wärme⸗ 
ausſtrahler, m. 
radical, rädikäl, s. gr.) 
Stammwort, n., Wurzel, f. \ 
(parl.) Radikaler, m. || (chem. 
Radikal, n. 

radical, rdd’tkdl, a. (ly, ad.) 
(original) urſprünglich, Grund⸗ 
(extreme) radikal, gründlich || 
(parl.) radital|| (bot.,gr.,math.) 
Wurzel-. [Radikalismus, m. 
radicalism, rdd'ikdlixm, s. 
radicality, rädikäriti, radi- 
calness, räd’ikälnes, s. Urs 
ſprünglichkeit, f. Gründlichkeit, 
f. || Radikalismus, m. 
radication, rddika’shin, s. 
Einwurzeln, n. ; 
radiciform, rddis'iform, a. 
wurzelförmig. 


A 


zelkeim, m. 

radiometer, rädiöm’eter, s. 
(phys.) Radiometer, Strahlen⸗ 
meſſer, m. tig, m. 
radish, räd’ish, s. (bot.) Ret⸗ 
radium, radius, s. (chem.) 
Radium, n. 

radius, 7adiis, s. (pl. radii, 
ra di) (geom.) Radius, Halb⸗ 
meſſer, m. || (fig.) Stadtgebiet, 
Gebiet, n. 

radix, radius, s. Wurzel, f. 
(math.) Grundzahl, f. 

raff, raf, s. Pöbel, m. 

raffle, räfl, s. Ausloſung, f., 
Auswürfeln, n. 

raffle, räfl, v. a. ausloſen, 
auswürfeln || ~, v. n. loſen, 
würfeln (for, um). 

raft, raft, s. Floß, n. [m. 
rafter, räfter, s. Dachſparren, 
rafter, raf ter, v. a. mit Spars 
renwerk verſehen. f. 
rafting, raf’ting, s. Flößerei, 
raftsman.rafts/ man, s. Flößer, 
rafty, rüfti, a. dumpfig. Im. 
rag, räg, s. Lumpen, Fetzen, 
Lappen, m. (fig.) ſchlechtes or 
zerriſſenes Kleid, n. || (news- 
paper) Hetzblatt, Schmierblatt, 
n. || in —s, zerlumpt || to be all 
-s and tatters, ganz zerlumpt 
fein || to boil to -s, zerkochen 
~ and bone merchant, s. 
Lumpenhändler, m. || »-bolt, s. 
(tech.) Bartbolzen, m. || (mar.) 
Tackbolzen, m. || Spicker, s. 
Lumpenſammler, m. || ~, tag, 
and bobtail, Krethi und Plethi|| 
Wheel, s. (tech.) Zahnrad, n. 

rag, rag, v. a. (am.) ſchelten 
(in the army, etc.) mißhandeln. 
ragamuffin, räg’dmüfin, s. 
Lump, m. || (street-arab) Gaſſen⸗ 
junge, m. 

rage, rd, s. (& fig.) Wut, f. 
(enthusiasm) Begeiſterung, f. 
(desire) Sucht. Gier, f. (for, 
nach) || in a , wütend || to be 
(all) the , allgemein Mode 
fein to get into a ~, in Wut 
geraten. 

rage, räj, v. n. (be furious) 
wütend fein (at, über ace.) || 
(fig.) wüten, raſen. 

‚rageful, raj’foöl, raging, ra- 
jing, a. (&, ad.) wütend. 

ragged, rag’éd, a. (-ly, ad.) 
zerlümpt, armſelig |] (of hair) 
zottig || Gagged) zackig || ~- 
school, s. Armenſchule, f. 

raggedness, rüg’ödnes, s. 
ee f. |] Bottigtett, f. 

ackigkeit, f. 

raging, rag, s. Wut, f. 


ragman, rag man, s. Lumpen⸗ 
ſammler, m. [Ragout, n. 
ragout, rägö’, s. (Fr. culin.) 
ragstone, räg’ston, s. (geol.) 
Kieſelſandſtein, m. 

ragwort, räg’wert, s. (bot.) 
Jakobskreuzkraut, n. 

raid, rad, s. Einfall, Streif⸗ 
zug, m. || (of the police) Razzia, 
f. || to make a ~ into, upon, 
(& fig.) überfallen, heimſuchen. 
raid, rad, v. a. überfallen || 
(a country) einfallen in (ace.). 
rail, ral, s. 1. (post) Latte, 
Stange, f. || (bar) Riegel, m., 
Duterbol, n. || (railing) Gelän= 
der, Gitter, n. || (mar.) Reeling, 
f. || (rail.) Schiene, f. || (rail- 
way) Eiſenbahn, f. || by , mit 
der Bahn || to run off the -s, 
entgleijen || 2. (orn.) Wachtel⸗ 
könig, m. || ~-fence, s. Latten⸗ 
zaun, m. 

rail, ral, 1. v. a. (to ~ in, off) 
mit einem Geländer or Gitter 
umgeben || 2. =, v. n. (to ~ at) 
ſchmähen, ſchimpfen (über...ace.). 
railer, ra’lér, s. Schmäher, 
Läſterer, m. 

railing, ra’ling, s. Geländer, 
n. || (mar.) Reeling, f. 
raillery, ra'lért, s. Neckerei, 
f., Spott, Scherz, m. 

railroad, ral’rod, railway, 
ral'wa, s. Eiſenbahn, f. circular 
—, Ringbahn, f. [ ~-crossing, 
s. Bahnübergang, m. || ~-guar 
s. Schaffner, Zugführer, m. 
plant, s. Eiſenbahnmaterial, 
n. - station, s. Bahnhof, 
m. || ~-stock, s. (com.) Eiſen⸗ 
bahnaktien, f. pl. f. 
raiment, rd“ ment, s. Kleidung, 
rain, ran, s. Regen, m. || fine, 
drizzling, small , Staub-, 
Sprühregen, m. || pelting, pour- 
ing , heftiger, ſtrömender Regen, 
m. || it is pouring with =, es 
regnet in Strömen [ gauge, 
s. Regeumeſſer, m. ~-maker, 
s. Regenmacher, m. [=- storm, 
s. Regenſturm, Gußregen, m. || 
— tight, a. regendicht, waſſer⸗ 
dicht [Water, s. Regen⸗ 
waſſer, n. 

rain, ran, v. a. regnen laſſen 
, v. n. (ch fig.) regnen to = 
cats and dogs, in torrents, 
wie mit Mulden gießen, in Strö⸗ 
men regnen. 

rainbow, rän’bo, s. (astr.) 
Regenbogen, m. || ~-hued, ~- 
tinted, a. regenbogenfarbig. 
raindrop, ran’drop, s. Regen⸗ 
tropfen, m. 

rainfall, ran’fawl, s. Regen⸗ 
menge, f., Regenfall, m. 
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raininess, ra’nines, s. das 
Regneriſche, Regenwetter, n. 
‘ rainless, rän’les, a. regenlos. 

rainy, 7a’ni, a. vegnerifc || 
to put by for a ~ day, (fig.) 
für ſchlechte Zeiten ſparen. 

raise, Tax, v. a. (lift) (auf) he⸗ 
ben, erhöhen || (set upright) auf⸗ 
ſtellen, aufrecht ſtellen [ (pro- 
mote) erheben, befördern 
(create, rouse) erregen, hervor⸗ 
rufen || (from the dead) erwecken 
(a ghost) zitieren, beſchwören 

ighten, increase) erhöhen, 

jteigern || (the voice) erheben 
(excite) in Aufruhr bringen, auf⸗ 
regen || (construct) bauen, er⸗ 
richten (grow) ziehen, bauen 
(breed) züchten || (Am. fam.) 
aufziehen (a tax) beitreiben, 
erheben || (a loan) aufnehmen 
(money) aufbringen || (soldiers) 
werben |] (a difficulty) machen, 
bereiten (a point) anregen 
(an objection) erheben || (with- 
draw) aufheben || (at poker) 
überbieten, höher wetten || to = 
up, aufwecken, erwecken (lift 
up) aufheben || to ~ a blister, 
eine Blaje ziehen || to ~ a siege, 
(mil.) eine Belagerung auf- 
heben || to ~ camp, (mil.) das 
Lager abbrechen || to ~ one’s 
expectations, hopes, Hoffnun⸗ 
gen in jdin erwecken to ~ one’s 
hat (to), den Hut abnehmen (vor 
dat.) || to ~ the dust, (ch fig.) 
Staub aufwirbeln -d, a. (tech. 
& arch.) erhaben. 

raisin, ra’xn, s. Roſine f. 
rajah, raja, s. (Ind.) Rajah, 
m. (indiſcher Fürſt). 

rake, rak, s. 1. (hort.) Harke, 
f., Rechen, m. || 2. (man) Wüſt⸗ 
ling, Roue, m. || 3. (mar.) 
Überhangen, n. 

rake, rak, v. a. (fort.) harten, 
rechen || (collect) zuſammen⸗ 
ſcharren || (search) durchſuchen 
(mil. & mar.) beitreichen || to = 
in, einftreichen || to ~ together, 
up, aufrühren, auffpiivert || to ~ 
fore and aft, (mar.) der Länge 
nach bejchießen |] to ~ the fire, 
das Feuer ſchüren || to ~ out 
the fire, duch Schüren das 
Feuer löſchen || =, v. n. (slope) 
überhangen. [Roué, m. 
rakehell, rah hel s, Wiijtling, 
rakehell(y), rak’heli, a. wüſt, 
ausſchweifend. 

raking, rd hg, a.; fire, s. 
(mil.) raſantes Feuer, n. 
rakish, rä’kish, a. (-ly, ad.) 
1. (b. s.) wüſt, ausſchweifend 
roguish) flott || 2. (mar. ) über⸗ 
bai end. SS 
rakishness, ra’kishnes, s. 


Ausſchweifung, f. || Flottheit, f. 
(max.) Uberhangen, n. 
ralliance, ralüäns, rally, 
ral’t, s. 1. (mil.) Sammeln, n. 
(fig.) (recovery) Erholung, f. 
Beſſerung, f. || (bout) erneuter 
Angriff, m. || (at tennis) Rally, 
n. (hart erkämpfter Point) |] 
2. (raillery) Spötterei, f. 
rally, ral, v. a. 1. (mil.) 
ſammeln 2. (chajf) aufziehen, 
zum beiten haben] =, v. n. (mil.) 
ſich ſammeln || (fig.) fic) erho⸗ 
len || fich anſchließen (to, an 
acc.) [ -ing- point, s. Sammel⸗ 
punkt, m. [Rudolf, m. 
Ralph, rälf, npr. Ralph, 
ram, ram, s. Widder, Schaf⸗ 
bock, m. || (astr.) Widder, m. 
( mil.) Sturmbock, m. || (mar. & 
tech.) Ramme, f. 

ram, ram, v. a. ſch mar.) 
rammen || to~ down, home, 
einrammen, einſtopfen. 
ramble, räm’bi, s. Wande⸗ 
rung, f. . 

ramble, räm’bl, v. n. umher⸗ 
wandern, umherſtreifen || (bot.) 
ranken || (in speech) abſchweifen. 
rambler, räm’bler, s. Wane 
derer, m. || crimson , (bot.) 
Kletterroſe, f. 

rambling, räm’bling, a. (-ly, 
ad.) (wandering) wandernd, 
herumſchweifend || (irregular) 
unregelmäßig || (of a speech) 
weitſchweifig. 

ramification, rämifika’shün, 
s. Verzweigung, f. 

ramify, ram ft, v. a. & n. 
(ſich) verzweigen. 

rammer, ram“ er, s. (of a 
gun) Ladeſtock, m. 

rammish, räm’ish, a. bodig. 
ramose, rdm’ös, ramous, 
rd mis, a. äſtig. 

ramp, ramp, s. Satz, Sprung, 
m. || Fort.) Rampe, Auffahrt, f. 
ramp, ramp, v. n. Sprünge or 
Sätze machen || (of plants) ſich 
ranken, klettern. 

rampage, räm’päj, rimpay’, 
8. Ausgelaſſenheit, f. || to be on 
the ~, toben. 

rampage, rämpaj’,v.n.tobeit. 
rampageous, rdmpäjüs, a. 
ausgelaſſen. 9 
xampancy, räm’pänsi, s. 
Überwuchern, Umſichgreifen, n. 
rampant, räm’pünt, a. (-ly, 
ad.) (leaping) ſpringend, ſtei⸗ 
gend: || (rank) üppig wuchernd || 
(immoderate) zügellos || (her.) 
aufgerichtet || (arch.) ſteigend. 
rampart, 6 ech 8. 4 
Wall, m. || (fg.) Schutzwehr, k. 
rampion, ram pin, s. (bot.) 
Rapunzel, 7. 


ramrod, räm’röd, s. (mil.) 
Ladeſtock, m. ; 
ramshackle, räm’shäkl, a. 
baufällig, wackle)lig. ‘ 
ramson, rüm’sün, s. (bot.) 
Bärlauch, m. 

ramulose, räm’ulöos, ramu- 
lous, räm’ulüs, a. (bot.) vers 
äſtelt. 

ran, rän, V. run, v. a. & n. irr. 
rancescent, rünses’ent, a. 
ranzig werdend. : 
ranch, ranch, v. n. Viehzucht 
treiben. 

ranch(o), ranch, rän’cho, 
räng'ko, s. (Am.) Viehwirt⸗ 
ſchaft, Farm, f. lranzig. 
rancid, rän’sid, a. (-Ix, ad.) 
rancidity, rdnsid’iti, ran- 
cidness, rän’sidnes, s. Ranzig⸗ 
keit, f. 72 
rancorous, räng'kerüs, a. 
(ly, ad.) erbittert, giftig, bos⸗ 
aft. 


rancour, rang’ker, s. Groll, 
Haß, m. || to bear one a, 
jdm. grollen. 

(the) Rand, rand, npr. Gold⸗ 
minengebiet (n.) in Transvaal. 
randan, ran dan, s. (mar. ) 
dreirudriges Boot, n. 8 te 
random, rän’dum, s. Zufall, 
m., Ungefähr, n. || at ~, aufs 
Geratewohl || to talk at ~, in 
den Tag hinein ſchwatzen. ; 
random, ran dum, a. zufällig, 
aufs Geratewohl. 5 
randy, rän’di, a. wild, tobend. 
ranee, ane“, s. (Ind.) Fürſtin, 
f. (Gemahlin eines Rajah). 
rang, rang, V. ring, v. a. & n. 
range, ränj, s. (row) Reihe, 
f. || (of mountains) Gebirgs⸗ 
fette, f. || roaming) Wanderung, 
f. (extent) Ausdehnung, f., Um⸗ 
fang, m. || (field) Bereich, m., 
Gebiet, n. || (grate) Kochherd, 
m. || (for shooting) Schießſtand, 
m. || (mil.) Schußweite, f. 
range, 7anj, v. a. (arrange) 
in Reihen stellen, aufſtellen, 
ordnen || (roam wer) durch⸗ 
wandern, durchſchweifen (mar. 
längs ... (gen.) fahren || to 
~ oneself, ſich einreihen 
=, V. n. (be arranged) gereiht 
fein, in Reihen ftehen || (rank) 
rangieren, in gleichem Range 
ſtehen (with, mit) || (of posi- 
tion) ſich erſtrecken, eine Richtung 
haben || (roam) umherſtreifen | 
(vary) variieren, ſchwanken 
(mil.) (of guns) tragen || (mar. 
entlang fahren. 5 
ranger, rän’jer, s. Umher⸗ 
ftreicher, m. || (keeper) Förſter, 
m. || (robber) Laudſtreicher. 
Buſchklepper, m. || (dog) Spür⸗ 


boy; foot, use, us || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; cue, büreau, ° 
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Bund, m. || (mil.) leichter Reiter, 
Förſteramt, n. 
ran ‘ership, 8. 
“Rangoon, rdfggon’, mpr. 
Rangun, n. 


ranine, ra’nin, a. Froſch⸗. 
A rängk, s. (row) Reihe, 

f. || (position) Rang, m. || (class) 
Klaſſe, 155 A m. || (eminence) 
Bedeutung, f. ., Rang, m. 
(mar. & mil.) Rang. m. || (line) 
Linie, f., Glied, n. || ~ and file, 
(mil.) Mannſchaften, f. pl. || in 
the first ~, an erſter Stelle, 
unter den erſten || to break the 
Ls, (mil.) austreten || to close 
(up) the -s, (mil.) die Glieder 
ſchließen || to reduce to the -s, 
(mil.) (zum Gemeinen) degra⸗ 
dieren || to rise from the s, 
(mil.) von der Pike auf dienen 
to take , rangieren, ſeinen 
Rang einnehmen. 

rank, rängk, a. (-ly, ad.) 
(luwuriant) üppig || (excessive) 
übermäßig, fraß || (sheer) rein, 
völlig || (rancid) ranzig, wider: 
lich, 9 intend || (lustful) wol⸗ 
fiijtig, geil. 
rank, rängk, v. a. (draw u; 
ordnen, aufſtellen |} (Ae 7 
klaſſifizieren, einreihen (with, 
unter acc.) || ~, v. n. rangieren 
to ~ high, einen hohen Rang 
einnehmen. 

ranker, ròſig her, s. (fam. 
mil.) Offizier (m.), der von der 
Pike auf gedient hat. 
rankle, räng’kl, 
wounds) eiterit, ſich entzünden 


fig.) nagen. 
f 9 reg’ ling, 8. bit⸗ 


ranklin 
terer Groll, 

rankneps, t u Tippige 
keit, f. || Übermaß, n. || Ranzig- 
keit, f.] Geilheit, k. 

ranny, rän’, s. (xool.) Spitz⸗ 
maus, f. 

ransack, rän’sük, v. a. durch⸗ 
föbern || (ravish) verheeren |] 
(plunder) plündern. 

"ransom, ran'sum, s. (release) 
Loskauf, m., Auslöſung, f. 
(sum paid) Löſegeld, n. || Gur.) 
Buße, f. || to hold to , bis zur 
Auslöſung gefangen halten. 

ransom, rän’süm, v. a. aus⸗ 
löſen, loskaufen || (ec.) erlöſen. 

ransomless, ran'stimlés, a. 
ohne Löſegeld. [Schwulſt, m. 

rant, rant, s. Wortſchwall, 

rant, rant, v. n. ſchwülſtig 
reden. 

ranter, rän’ter, s. Schreier, 
Funde Schwätzer, m. || the 

anters, pl. Antinomiſten, 
Methodiſten, m. pl. 
rap, rap, s. 1. (tap) Schlag, 


1 


v. n. (of 


rangership — rate 


Klaps, m. || az on the door, 
Klopfen, n., Pochen (n.) an der 
Tür 2. (fig.) Seller, Deut, m. 
I do not care aw, das iſt mir 
ganz gleich. 

rap, rap, v. a. & n. (tap) ſtark 
ſchlagen, klopfen || to ~ out, aus⸗ 
ſtoßen, herausplatzen mit || to = 
on the door, anklopfen. 
rapacious, räpä’shüs, a. (—ly 
ER e II (of animals} 
Raub». 

rapaciousness, „räpa'shüs- 
nes, sonnets rüpäs’iti, s. 
Raubgier, k. 

rape, rap, s. 1. Raub, m. || 
140 0 Notzucht, f. || 2. (bot.) 
Raps, m. || »-seed, s. Rüb⸗ 
ſamen, m 

rape, rap, v. a. entführen, 
rauben (violate) notzüchtigen. 
Raphael, rapdel, npr. Ra⸗ 
phael, m. 

rapid, rap'id, a. (-ly, ad.) 
ſchnell || (o water) a 


rapid(s), 7 ad, s. pl.) 
Stromſchnelle, f. 
rapidity, rapid’ iti, rapid- 


ness, räp’idnes, s. Schnellig⸗ 
feit, f. 
rapier, ra'piér, s. Rapier, n 
rapine, räp’in, rap'in, Aa \ 
s. Raub, m., Plünderung, f. 
rappee, räpe', s. Rapee, m. 
(S nupftabal), 
rapper, räp’er, s. Auklopfen⸗ 
5 m. || (of a door) Türklopfer, 
[Lumpenkerl, m. 
1 rds dl xn, s. 
rapt, räpt, a. entzückt, hin⸗ 
geriſſen. 
raptorial, räptö’riäl, a. räu⸗ 
beriſch, Raub⸗. 
rapture, räp'cher, s. Begeiſte⸗ 
rung, f., Entzücken, n. || Tae 
mel, m. (of, von) to go into 
s, in Verzückung geraten. 
raptured, rdp'chérd, a. hin⸗ 
geriſſen, begeiſtert. 
rapturist, räp’cherist, s. 
Enthuſiaſt, m. 
rapturous, ròp' chorus, a. 
iy, ad.) ſtürmiſch, leiden⸗ 
rare, he a, (-ly, ad.) (scarce) 
felten | (excellent) vortrefflich 
(sparse) ſchwach, ſpärlich || (thin) 
dünn, fein. 
rarebit, rer bit, s. Leckerbiſſen, 
m. Welsh, (eulin.) ges 
röſtete Käſeſchnitte, pl. 
raree-show, rerdshö, s. 
Guckkaſten, kr. 
rarefaction, e 
(phys.) Verdünnung, f. 
rarefiable, ré’rifrabl, a. ver- 
dünnbar. (ich) verdünnen. 
rarefy, rérifi, v. a. & n. 


rareness, rér’nés, s. Selten⸗ 
heit, f. Dünnheit. f. 

rareripe, rér’rip, a. (hort.) 
frühreif. 

rarity, re’riti, s. Seltenheit, 
f. || Vortrefflichteit, f. || Dünn⸗ 
heit, f. |] (rare article) Selten⸗ 
heit, Rarität, f. 
rascal, räs’käl, s. Schurke, 
m. || (fam.) Schelm, Bengel, m. 
rascaldom, räs’käldum, s. 
Lumpenpack, n. [ferei, f. 
rascality, raskal’iti, s. Schur⸗ 
rascal(ly), ras’kal(i), a. & ad. 
ſchurkiſch. lausſchlag, m. 
rash, räsh, s. re Eur 
rash, räsh, a. 
haftiq, übereilt Il hardy) 
tollkühn. ſchnitte, f. 
rasher, räsh’er, s. Speck⸗ 
‘rashness, räsh'nes, s. Hait, 
Übereilung. f. Tollkühnheit, f. 
rasp, rasp, s. Raſpel, f. 
rasp, rdsp, v. a. & n. raſpeln, 
reiben. 

raspatory, räs'päteri, s. 
(med.) Knochenfeile, f. 
raspberry, räx’beri, s. (bot.) 
Himbeere, f. 

rät, s. (xool.) Ratte, f. 

(parl.) politiſcher Überläufer, 
m. || (blackleg) Streikbrecher, m. 
water-«, Waſſerratte, f. to 
smell a , fig.) Lunte riechen, 
Unrat wittern || ~-catcher, s. 
Rattenfänger, m. || -s’-bane, 
s. Rattengift, n. || »(s)-tail, s. 
Rattenſchwanz, m. || trap, s. 
Rattenfalle, f. 

rat, rät, v. n. Ratten jagen || 
(ig. (part. Jüberlaufen|| (among 
workmen) den Streik brechen. 
ratable, ra’tabl, a. (-bly, ad.) 
ature pe(tae-paying) ſteuer⸗ 
pflichtig 

1 ritdfed, s. Frucht⸗ 
likör, m. | (Art) Biskuit, n. 
ratch, rach, s. (tech.) gezahute 
Sperrſtange, f. 

ratchet, räch'et, s. (tech.) 
Sperrhaken, Sperrriegel. m. 
Wheel, s. (tech.) Sperrrad, n. 
rate, rät, s. Maß, Verhältnis, 
n, || (price) Preis, m. a Gortion) 
au, ar ll 

teuer abe, f. (speed) de 
ſchwindigkeſt, f. ‘| (degree) Grad, 
Rang, m. || (mar.) Kaffe, k. i 
~ of insurance, Verſicherungs⸗ 
prämie, f. || ~ of interest, Zins⸗ 
fuß, m. first, erſtklaſſig, vor⸗ 
trefflich [second, mittel⸗ 
mäßig|| third-, fourth-., dritte, 
viertklaſſig | at any ~, auf jeden 
Fall || at a furious , in raſen⸗ 
dem Tempo || at that ~, auf 
dieſe Art. 

rate, rät, v. a. 1. (estimate) 


late, hat, für, dsk, law; she, get, hör, dre; mime, inn; nö, höt, prove, more, öffer; how; 


taxieren, abfchägen |] (rank) zu 
einer Klaſſe zählen pe u 4 
rangieren, einen Rang einneh⸗ 
men || 2. =, v. a. (scold) aus⸗ 
ſchelten, auszanken. 
ratepayer, rat’päer, s. Steuer- 
zahler, m. 
rather, rd môr, ad. (sooner) 
eher, lieber (more properly) 
vielmehr, eigentlich |] (somewhat) 
ziemlich, etwas than, lieber or 
eher als anything ~ than, alles 
Tieber als |] or ~, oder vielmehr 
the that, um jo mehr als 
I had, would , ich wollte, 
möchte lieber. 
ratification, rätifika'shün, s. 
Vollziehung, Betätigung, k. 
ratify, rat“, v. a. ratifizie⸗ 
ren, beſtätigen. 
rating, rating, s. (mar. ) 
ang, m. ſhältnis, n. 
ratio, r@’shüo, s. (math.) Ver⸗ 
ratiocinate, räshiös’inät, v. n. 
ſchließen, folgern. 
ratiocination, rdshidsina’- 
shün, s. Schluß, m., Folge⸗ 
rung, f. 
ration, 7a’shiin, s. Ration, f. 
ration, r@'shün, v. a. mit Ra⸗ 
tionen verſehen. 
rational, räsh’ünäl, a. (-ly. 
ad.) rationell, vernünftig, ver⸗ 
nunftgemäß (math.) rational 
~ dress, s. Reformkleidung, f. 
~ horizon, s. (astr.) wahrer 
Horizont, m. 
rationale, räshünd’le, räshü- 
- nal’, s. Prinzip, n. 
rationalism, räsh’ünälixm, 
8. Rationalismus, m. 
rationalist, räsh’ündlist, s. 
Rationaliſt, m. 
rationalistic, rdshindlis’ tik, 
a. (ally, ad.) rationaliſtiſch. 
rationality, rashinalti, ra- 
tionalness, räsh’rünälnes, s. 


Vernünftigkeit, f. 

Ratisbon, rät’isbön, npr. 
Regensburg, n. 

ratlin(e)s, rät nx, s. pl. 
mar.) Webeleinen, £. pl. 
rattan, rdidn’, s. 1. (mil. 


Trommelwirbel, m. |] 2. (Hot.) 
ſpauiſches Rohr, n. 

ratteen, raten“, s. Ratin, m. 
(Wollenzeug). 

ratten, raten, v. a. an der 
Arbeit verhindern. fm. 
ratter, rat’ér, s. Rattenfänger, 
rattle, atl, s. (noise) Geraſſel, 
Geklapper, n. || (instrument) 
Klapper, Knarre, Schnarre, 
f. in the throat) Röcheln, 
Raffel, n. || (empty talk) Gee 
ſchwätz, Geplauder, n. (chat- 
terer) Schwätzer, m. || death-~, 
Todesröcheln, n. || policeman’s 


ratepayer read 


~, Poliziſtenknarre, f. (Alarm⸗ 
inſtrument) || ~-brained, ~- 
headed, ~-pated, a. ge 
ſchwätzig, unbeſonnen ] ~-trap 
5. Klapperkaſten, m. || (vuig. 
Maulwerk, n. || ~-traps, s. pl. 
Schnurrpfeiferei, f. 

rattle, rätl, v. a. (make sound) 
raſſeln, klappern [ (scold) aus⸗ 
zanken, ausſchelten [to ~ off, 
herſchnurren || », v. n. (sound) 


raſſeln, klappern [to away, 


(drive away) davonraſſeln 
(talk) plappern, darauflos⸗ 
ſchwatzen. 

rattler, rärler, s. (fam.) 
Schwätzer, m. (cab, etc.) (alter) 
Wagen, m. 

rattlesnake, rätl'snäk, s. 
(xool.) Klapperſchlange, k. 

rattling, rat’ling, a. raſſelnd 
(fam.) großartig, famos. 

raucity, raw’ siti, s. Heiſerkeit, 
Rauheit, f. rauh. 

raucous, row'küs, a. heifer, 

ravage, dv, s. Verheerung, f. 

ravage, rdv j, v. a. verheeren. 

rave, rav, v. n. raſen || (med.) 
phantaſieren |] (fig.) ſchwärmen 
(about, von). 

ravel, rav’él, v. a. & n. (un- 
twist) ausfaſern, (ſich) entwir⸗ 
ven || (entangle) (ſich) verwickeln. 

ravelin, räv’elin, s. (fort.) 
Vorſchanze, f. m. 

raven, raven, s. (orn.) Rabe, 

* Tàven, raven, s. Raub, m. 

raven, 7a’ven, a. rabenſchwarz. 

* raven, raven, v. a. rauben 
(devour) verſchlingen || ~, v. n. 
raubgierig ſein. 

ravening, rav'ening, raven; 
ous, rave, a. (ly, ad.) raub⸗ 
gierig || (hungry) heißhungrig. 

ravenousness, räv’enüusnes, 
8. Raubgier, f. Heißhunger, m. 

ravine, rwen, s. (Fr.) 
Schlucht, f. 

ravish, rdv‘ish, v. a. (snatch) 
rauben || (carry off) entführen || 
(delight) entzücken (violate) 
ſchänden, entehren. 

ravisher, räv'isher, s. Ent⸗ 
führer, m. || Schänder, m. 

ravishing, räv'ishing, a. (ly, 
ad.) entzückend. 
ravishment, rav'tshmént, s. 
Raub, m. || Entzüdung, f. 
Schändung, f. 

raw, raw, s. wunde Stelle, f. 
on the , an der ſchwachen 
Seite. 

raw, raw, a. (ly, ad.) (un- 
cooked) roh (com.) Rob: || (in 
a natural state) unverarbeitet, 
roh || (undiluted) ungemiſcht 
(inexperienced) unerfahren, neuf 
(of wounds) offen || (sore) wund 
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(cold and damp) naßkalt, rauh 
~-boned, a. knochig || ~-hide, 
s. Rohhaut, f. (whip) Reitz 
peitide, f. || ~ material, Roh⸗ 
ſtoff, m. 

rawness, raw'nes, s. Roheit, 
f. || Unerfahrenheit, f. [ wunder 
Zuſtand, m. |] Rauheit, f. 

ray, ra, s. 1. Strahl, m. 
2. (ich.) Roche, m. h 
ray, 7a, v. n. ſtrahlen. 

rayed, räd, a. ſtrahlig, mit 
Strahlen verjehen. 

rayless, ra'les, a. ftrablento3 || 
(dark) finſter. [Raimund, m. 
Ray(mond), ra“ mund), npr. 
raze, Tax, v. a. zerſtören 
(mil.) ſchleifen [to ~ to the 
ground; dem Boden gleich- 
machen. tes Kriegsſchiff, n. 
razee, raxe’, s. (mar. raſier⸗ 
razor, rd’xer, s. Raſiermeſſer, 
n. || ~-bill, s. (orn.) Tordalk, 
ın. || ~-fish, s. (ich,) Gold⸗ 
makrele, f. || ~-strop, s. Streich⸗ 
riemen, m. 

re-, re, (in comp.) wieder⸗, 
erneut, nochmalig. . 
reabsorb, reäbsörb’, v. a. wie⸗ 
der einſaugen. [Zutritt, m. 
reaccess, röük’sös, s. erneuter 
reach, rech, s. (range) Bereich, 
Spielraum, m. (of water) 
Stromſtrecke, f.] within (one's) 
, erreichbar (für jdn.), im Be⸗ 
reich (jds.) || beyond, out of 
(one's) , unerreichbar (für jdn.). 
reach, veoh, v. a. (extend) 
ausſtrecken (pass) reichen 
arrive at) erreichen, ankommen 
bei || (extend to) erreichen, gren⸗ 
zen an... (ace.) || (gain) erreichen, 
erlangen || to~ down, hinunter⸗ 
langen || to - forth, out, aus⸗ 
ſtrecken to » home, nach Haufe 
kommen or gelangen || your let- 
ter has just -ed me, ich erhielt 
ſoeben Ihren Brief [[, v. n. 
reichen, ſich erſtrecken, ſich aus⸗ 
dehnen || ~-me-down, a. fertig 
(Kleider). 

react, red, v. a. wieder auf⸗ 
führen [, v. n. zurückwirken 
(upon, auf acc.) || (chem.) 
reagieren. 

reaction, reäk’shün, s. Rück⸗ 
wirkung, Gegenwirkung, f. || 
(parl. & chem.) Reaktion, f. 
reactionary, reäk'shüneri, s. 
Reaktionär, m. reaktionär. 
reactionary, reäk’shüneri, a. 
reactionist, reäk’shünist, s. 
Reaktionär, m. 

reactive, rcd tiv, a. (-1y, ad.) 
rück⸗, gegenwirkend. 
reactiveness, reäk’tivnes, 8. 
Rück⸗, Gegenwirkung, f. 

read, red, v. a. irr. leſen 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, Mere, ring; caus@üse, biireau, 
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read — reasonless 


—— —— ẽ ẽ — —— — 


(fig.) durchſchauen (stud) ſtu⸗ 
dieren (a riddle) löſen || to ~ 
out, laut leſen || to ~ over, 
durchleſen, durchſehen || wieder= 
leſen || to ~ at sight, (mus.) 
vom Blatt jpielen || to ~ a thing 
to one, jdm. etw. vorleſen |] ~, 
v. n. lejen || (be studious) ſtu⸗ 
dieren {| (of texts) lauten this 
book -s well, dieſes Buch lieſt 
ſich gut. 
read, red, a.; well-~, beleſen. 
. readability,redabiviti,read- 
ableness, 7é’ddbinés, s. Lesbar« 
keit, f. fad.) lesbar. 
readable, radädl, a. (-bly, 
reader, re’der, s. Leſer(in), m. 
(& £.) || (lecturer) Vorleſer, m. 
(at universities) Lektor, m. 
(corrector) Korrektor, m. (pub- 
lisher’s ~), literariſcher Be⸗ 
rater (m.) eines Verlagshauſes 
(book) Leſebuch, n. 
readership, re der ship, s. Vor⸗ 
leſeramt, n. || Lektorſtelle, f. 
Korrektorpoſten, m. a. 
‘ readily, red ili, ad. V. ready, 
readiness, röd’ines, s. Bereit⸗ 
ſchaft, . (quickness) Schnellig⸗ 
keit, f. || (willingness) Bereits 
willigkeit, Genetgtheit,f.||(clever- 
ness) Gewandtheit, f. 
reading, re dg, s. Lefer, n. 
(study) Studium, n. (lecture, 
recital) Vorleſung, f. || (render- 
ing) Lesart, f. (of a riddle) 
Löſung, f.|| (lore) Beleſenheit, f. 
(phys.) (Barometer- rc.) Stand, 
m. || (parl.) Leſung, f. || of ex- 
tensive , ſehr belefen || that is 
good ~, das iſt gute Nachricht 
~-desk, s. Leſepult, Chorpult, 
n. ~-room, s. Leſezimmer, n. 
reading, re’ding, a.; an man, 
8. ein fleißig Studierender, m. 
readjourn, vedjern“, v. a. & n. 
(ſich) wieder vertagen. 
readjust, rédjiist’, v. a. wieder 
in Ordnung bringen. 
readjustment, reäjüust’ment, 
8. Wiedereinrichtung, f. 
readmission, reüdmish'ün, 
readmittance, reüdmit’äns, 8. 
Wiederzulaſſung, k. 
readmit, rédidmit’, v. a. wieder 
zulaſſen, wieder einlaſſen. 
readopt, réddopt’, v. a. wieder 
aufnehmen. ſſchmücken. 
readorn, reddörn’, v. a. wieder 
ready, vc, a. & ad. (readily, 
ad.) bereit, fertigſ (quick) ſchuell, 
ER (willing) bereit(wil⸗ 
ig), geneigt | (clever) geſchickt, 
fähig |] (easy leicht, bequem || 
(to hand) zur Hand || to get, 
make , (fich) fertig machen 
just , (of books) ſoeben er⸗ 
ſchienen || dinner is , es iſt 


angerichtet || ~-made, a. fertig |] 
= memory, s. gutes Gedächtnis, 
n. || ~-money, s. bares Geld, 
n. || ~-money, a. bar, Bar⸗ 
» wit, s. Schlagfertigkeit, f. 
~-witted, a. ſchlagfertig, ſchnell 
auffaſſend. ſverſichern. 
reaffirm, reäferm’, v. a. wieder 
reagent, rea'jent, s. (chem.) 
Reagens, n. 

real, re’äl, a. (actual) tat ſäch⸗ 
lich, wirklich || (rue) wahr 
(genuine) echt Gur.) unbeweg⸗ 
lich [y, ad. wirklich, in der 
Tat || ~ estate, s. C ur.) Grund⸗ 
eigentum, n., Immobilien, pl. 
realisable, re’ähxäbl, a. reali⸗ 
ſierbar. 

realisation, reälsx@’shün, 8. 


Realiſierung, Verwirklichung, k. 


(conversion into money) Reali⸗ 
ſieren, Zugeldmachen, n. (gain) 
Gewinn, m. || (attainment) Er⸗ 
zielung, f. 
realise, re l, v. a. realiſieren, 
verwirklichen || (gain) gewinnen, 
erzielen || (understand) verjtehen, 
einſehen, merken |] (convert into 
money) zu Geld machen, reali⸗ 
ſieren. [mus, m. 

realism, dim, s. Realis⸗ 

realist, re list, s. Realiſt, m. 
realistic, rẽdlis/tih, a. (ally, 
ad.) realiſtiſch. 

reality, real’iti, s. Wirklichkeit, 
f. || (fig.) Echtheit, f. || in , tate 
ſächlich, wirklich. 

reallege, reälej’, v. a. wieder 
anführen. Ng.) Reich, n. 

realm, rölm, s. Königreich, n. 

realness, re’älnes, s. Wirklich⸗ 
keit, f. || (fig.) Echtheit, f. 

realty, cdl, s. Jur.) Unbe⸗ 
weglichkeit, f. 

ream, rem, s. Ries, n. (20 Buch). 

reanimate, reän’imät, v. a. 
wieder beleben. 

reanimation, *2dnimda’shin, 
8. Wiederbelebung, f. 

reannex, reäneks’, v. a. wieder 
beifügen, wieder einverleiben. 

reap, 7ép, v. a. & n. ſchneiden, 
ernten || (fig.) ernten. 

reaper, ve per, s. Schnitter(in), 
m. (& f.) || Mähmaſchine, f. 

reaping, ve pig, s. Schneiden, 
Ernten, n. || ~-hook, s. Sichel, 
f. || ~-machine, s. Mähma⸗ 
ſchine, f. wieder bekleiden. 

reapparel, reäpär'el, v. a. 

reappear, rédper’, v. n. wie⸗ 
der erſcheinen. 

reappearance, reüpe’räns, s. 
Wiedererſcheinen, n. 

reapply, rédpli’, v. n. wieder 
anwenden. 

reappoint, redpoynt', v. a. 
wieder einſetzen or ernennen. 


reappointment, reüpoynt’- 
ment, s. Wiedereinſetzung, Wie⸗ 
derernennung, f. 

rear, rer, s. (back) Hinterſeite, 
f. || (background) Hintergrund, 
m. || (end) Ende, n., Schluß, m. || 
(mil.) Nachhut, f. || to the ~, 
(mil.) rückwärts || to bring up 
the , (& fig.) die Nachhut bil⸗ 
den || ~-admiral, s. (mar) 
Konteradmiral, m. || ~-guard, 
s. (mil.) Nachhut, f. [ ~-rank, 
s. (mil.) Hinterglied, n. 
rear, rer, a. hinterſt, letzt, 
Hinter⸗. 

rear, rer, v. a. (lift) aufrichten, 
heben | (build) errichten || (edu- 
cate) erziehen, großziehen || 
( breed) züchten , v. n. (of 
horses) ſich bäumen. ; 
rearward, rerwerd, s. V. 
rear, s. 

rearward, rerwerd, a. & 
ad. hinterwärts, im Nachzug, 
Hinter⸗ hinten. 
rearwards,rer’wérdx, ad. nach 
reascend, redsénd’,v.a. wieder 
erfteigen || ~, v. n. wieder auf⸗ 
ſteigen. 

reason, ren, s. Vernunft, 
f. || (cause) Grund, m., Urſache, 
f. || by ~ of, wegen . . (gen.) || 
for a very good , mit gutem 
Grunde || for that very , gerade 
aus dieſem Grunde || in ~, mit 
Maß und Biel || in all , mit 
(vollem) Recht, billigerweiſe || as 
in —, von Rechts wegen || to 
bring one to , jdn. zur Ver⸗ 
nunft bringen || to listen to , 
Vernunft annehmen || it stands 
to ~ that, es ijt ſelbſtverſtänd⸗ 
lich, daß. 

reason, vn, v. a. (debate) 
beſprechen |] (persuade) iiber- 
reden, überzeugen || to ~ out, 
durchdenken || to ~ one out of 
a thing, jdm. etw. ausreden 
~, v. n. (converse) reden, fic) 
beſprechen (argue) debattieren 
(deduce) ſchließen, urteilen || to 
with, zu überzeugen ſuchen 
to ~ with oneself, nachdenken. 
reasonable, re xndbl, a.(-bly, 
ad.) vernünftig || (moderate) 
mäßig, billig || (fair) leidlich 
= quantity, s. ziemliche Menge, 


reasonableness, rsd , 
8. Vernunft, Vernünftigkeit, f. 
Billigkeit, f. || Leidlichkeit, f. 

reasoner, rxner, s. Denker, 
m. 
reasoning, re xn, s. Über⸗ 
legung, f. (argument) Beweis⸗ 
führung, f. || line of 2, Gee 
dankengang, m. los. 

reasonless, 7@’xnlés, a. ſinn⸗ 


late, hät, far, üsk, law; shé, get, hör, ore; mine, tan; nd, hot, prove, more, Offer ; how; 


reassemble, rédsém’bl, v. a. 
& n. (ſich) wieder verſammeln. 
reassert, reäser?, v. a. wieder 
behaupten. 

reassign, reäsın’, v. a. wieder 
anweiſen, wieder abtreten. 

reassume, reäsum’, 
wieder annehmen. 

reassumption, reasum(p)’- 
shin, s. Wiederannahme, f. 

reassure, reüshör', v. a. (as- 
sure anew) wieder verfichern || 
(calm) beruhigen V. reinsure. 

reattach, reatdch’, v. a. wieder 
anheften || Zur.) wieder pfänden. 

reattempt, reälemt, v. a. 
wieder verſuchen. 

rebaptise, rébdptix’, v. a. 
wiedertaufen. 

rebate, redbar’, s. (com.) Raz 
batt, Abzug, m. ſabziehen. 

rebate, rebät’, v. a. ablaſſen, 

rebatement, rebat ment, s. 
Rabatt, Abzug, m. 

Rebecca, rebehbd, upr. Re⸗ 
bekka, f. [pörer, m. 

rebel, rebel, s. Rebell, Em⸗ 

rebel, rebel, a. rebelliſch, auf⸗ 
rühreriſch. 

rebel, rebel’, v. n. rebellieren, 
ſich empören [ (fig.) ſich auf⸗ 
lehnen. 

rebellion, rebel’yün, s. Rez 
bellion, Empörung, f. || (fig.) 
Auflehnung, f. 

rebellious, rébél’yiis, a. (-ly, 
ad.) rebelliſch, aufrithrerifd | 
(fig.) widerſpenſtig. 

rebelliousness, rebel’yüsnes, 
8. Widerſpenſtigkeit, f. 

reboil,7éboyl’, v. a. & n. wieder 
kochen. 

rebound, rebound’, s. Rück⸗ 
prall, m. || (fig.) Rückſchlag, m. 
rebound, reboind', v. n. zu⸗ 
rückprallen. 
rebuff, rebüf, s. (defeat) 
Niederlage, Zurückwerfung, k. 
(refusal) Zurückweiſung, ab⸗ 
ſchlägige Antwort, k. 
reb 


V. a 


uf, redüf, v. a. zurück⸗ 
werfen || (refuse) abweiſen, zu⸗ 
rückweiſen. ; 
rebuild, rebild’, v. a. irr. 
wieder (auf)bauen. [wurf, m. 
rebuke, 7ébuk’, s. Tadel, Vor⸗ 
rebuke, rébuk’, v. a. tadeln. 
rebukeful, rébuk/fool, re- 
buking, rébu’king, a. (-I, ad.) 
vorwurfsvoll, tadelnd. 
rebus, 7c bis, s. Rebus, m. & 
n., Bilderrätſel, n. 1 
rebut, röbüt’, v. a. & n. zurück⸗ 
weiſen, widerlegen. legung, f. 
rebuttal, rébut'dl, s. Wider⸗ 
recalcitrant, rekäl’sitränt, a. 
(Ax, ad.) ſtörrig, widerſpenſtig. 
recall, rékatl’, s. Zurückbe⸗ 


reassemble — reciter 


rufung, f. || beyond ~, unwider⸗ 
ruflich || (lost) unwiederbringlich 
verloren. 

recall, reka@wl’, v. a. (call back) 
zurückrufen || (withdraw) aufs 
heben || (money) kündigen (re- 
voke) zurücknehmen |) (recollect) 
ſich erinnern an .. (acc.) || (an 
ambassador) abberufen || (an 
actor) herausrufen. 

recant, rekänt, v. a. & n. 
widerrufen. [Widerruf, m. 

recantation, redn dn u, 8. 

recapitulate,rckäpit'ulät,v.a. 
rekapitulieren, zuſammenfaſſen. 

recapitulation, rekäpitula'- 
shin, S. Rekapitulation, Zuſam⸗ 
menfaſſung, f. 
recapitulatory, reh d- 
teri, a. zuſammenfaſſend, wieder⸗ 
holend. 
recapture,  rekäp'cher, s. 
Wiedernahme, f. 

recapture, rekäp'cher, v. a. 
wieder (ab)nehmen. 

recast, rökäst’, v. a. irr. (cast) 
(wieder) werfen (met.) ume 
gießen || (mould) umformen 
(compute) wieder berechnen. 
recede, réséd’, v. a. wieder 
abtreten. 

recede, resed’, v. n. zurück⸗ 
treten || (fall) fallen. 

receipt, reset’, s. Empfang, 
m. || (admission) Aufnahme, f. 
(quitiance) Quittung, f. (re- 
cipe) Rezept, n. || —s, pl. (com.) 
Einnahmen, f. pl. || on ~ of, 
(com.) nach Eingang, bei Emp⸗ 
fang... (gen.) || to acknow- 
ledge the ~ of, (com.) den 
Empfang . . . (gen.) beſtätigen 
to be in ~ of, im Beſitz (gen. 
fein || to give a ~ for, über etw. 
quittieren [ book, s. (com.) 
Quittungsbuch, n. quittieren. 
receipt, résct’, v. a. (com.) 
receivable, rése’vabl, a. geſell⸗ 
ſchaftsfähig || bills ~, (com.) 
Rimeſſen, f. pl. 

receive, res, v. a. erhalten, 
bekommen || (admit) aufnehmen 
(in audience) empfangen |] (wel- 
come) bewitllfommunent || (jur.) 
hehlen || ~, v. n. (Beſuche) emp⸗ 
fangen. 

receiver, rss ver, s. Empfän⸗ 
ger, m. || (of taxes) Steuer⸗ 
einnehmer, m. || Gur.) Hehler, 
m. (chem.) Rezipient, m., 
Vorlage, f. || (tech.) Zeichen⸗ 
geber, Flügel, m. || ~-general, 
S. Oberlſteuer)einnehmer, m. 
receiving-house, röse’ving- 
hows, s. Annahmeſtelle, f. 
recency, r&sensi, recent- 
ness, re'sentnes, s. Neuheit, 


Friſche, f. 


389: 
recent, re’sent, a. neu, frifch || 
—]y, ad. neulich, kürzlich. 

receptacle, rösep'täkl, s. Bes 
hälter, m. 

receptibility, reset, s. 
Empfänglichkeit, f. 

reception, resep'shun, s. 
Empfang, m. || (admission) 
Aufnahme, f. || (entertainment) 
Geſellſchaft, k., Empfang, m. 
to give one a good , jdn. gut 
aufnehmen. [fänglich. 
receptive, réscp’tiv, a. emp⸗ 
receptivity, réséptiv'tti, as. 
Empfänglichkeit, f. 

recess, 7ésés’, S. (lar) Schlupf⸗ 
winkel, m. || (alcove) Niſche, 
Blende, f. || (parl.) Ferien, pl. 
recession, resesh’üun, s. 
(withdrawal) Abſtehen, Zurück⸗ 
treten, n. || (giving back) Rück⸗ 
übertragung, f. 

‚recessional (hymn), résésh’- 
unal (him), s. (ec.) Schluß⸗ 
choral, m. . 
recharge, vécharj’, v. a. (a 
gun) wieder laden || (jur.) 
wieder beſchuldigen. 

recheat, réchet’, s. (in hunt- 
ing) Appell, m. 

recipe, res’ipe, s. (med. & 
culin.) Rezept, n. 

recipient, résip’ient, s. Emp⸗ 
fänger. m. [fangend. 
recipient, resip’ient, a. emp⸗ 
reciprocal, resip’rökäl, s. 
Gegenſtück, n. (math. Quo⸗ 
tient, m. 

reciprocal, resip'rökäl, a. 
(-ly, ad.) wechſelſeitig, gegen⸗ 
feitig || (math., etc.) reziprok. 
reciprocality, resiprökäliti, 
reciprocalness, resip’rökäl- 
nes, 8. Wechſel⸗, Gegenſeitig⸗ 
keit, f. 

reciprocate, rösip’rökät, v. a. 
erwidern || ~, v. n. abwechſeln. 
reciprocation, resipröka’- 
shin, s. Erwiderung, f. || Ab⸗ 
wedfelung, f 
reciprocity, resiprösriti, s. 
Reziprozität, Wechſelſeitigkeit, k. 
recision, resixh'ün, 8. Ab⸗ 
ſchneiden, n. 
recital, res“ tal, recitation, 
resita'shün, s. (& mus.) Vor⸗ 
trag, m. || (enumeration) Auf⸗ 
zählung, f. || (narrative) Erzäh⸗ 
lung, f. 

recitative, res’itativ, rösitd- 
tev’, s. (mus.) Rezitativ, n. 
recitative, res’itätiv, a. (-ly, 
ad.) rezitativ. 

recite, réstt’, v. a. & n. (de- 
claim) herſagen, deklamieren 
(narrate) erzählen || (enumerate 
aufzählen.  |tor, Erzähler, m. 
reciter, resd ter, s. Deklama⸗ 


boy; foot, se, ts || chair, joys yes; soul, xeal; think, Mere, ring ; caystuse, bureau. 
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reck — recount 


nn III Ltd nn 


reck, reh, v. a. & n. ſich bee 
kümmern (of, um). 

reckless, les, a. (—ly, ad.) 
unbekümmert (of, um) || (rash) 
leichtſinnig, tollkühnn. 

recklessness, rök’lösnes, s. 
Gleichgültigkeit, f. Leichtſinn, 
m., Tollkühnheit, f. 

reckon, rékn, v. a. (count) 
zählen, rechten || (estimate) 
ſchätzen, halten (für) || (impute) 
anrechnen to up, zuſammen⸗ 
zählen , v. n. rechnen, zählen 
(settle accounts) abrechnen 
(suppose) meinen, denken (de- 
pend) zählen, rechnen (on, auf 
ace.) || to ~ with, rechnen mit || 
to ~ without one’s host, die 
Rechnung ohne den Wirt machen 
|| -ing from, bon... an ges 
rechnet. 

reckoner, rc r, s. Rechner, 
m. ready -, Rechenknecht, m. 

reckoning, rek’üning, s. (act) 
Rechnen, n. || (account) Rech⸗ 
nung, Berechnung, f. || (esteem) 
Achtung, f. || (mar.) Giſſung, f. 
to be out in one's , ſich vers 
rechnet Haben || to take one's , 
(mar.) das Beſteck machen 
short -s make long friends, 
pünktliche Bezahlung erhält die 
Freundſchaft. 

reclaim, véklam’, v. a. (re- 
cover) reklamieren, zurückfor⸗ 
dern || (rescue) bekehren (land) 
urbar machen || (a hawk) ab⸗ 
richten. 

reclaimable, rekla'mäbl, a. 
reklamierbar || (of persons) zu 
beſſern (of land) kulturfähig. 

reclamation, rekläma'shun, 
8. Rückforderung, f. || (reforma- 
tion) Bekehrung, Beſſerung, k.] 
(remonstrance) Einſpruch, m., 
Reklamation, f. || (of land) Urs 
barmachung, k. 

recline, reklin’, v. a. anlehnen] 
a, V. n. ſich (an) lehnen. 
reclose, rel“, v. a. wieder 
zuſchließen. [Einſiedler, m. 

recluse, röklöx’, reklös’, s. 

recluse, reklös’, a. (ly, ad.) 
einſam, zurückgezogen. 

recluseness, reklös’nes, re- 
clusion, reklö’xhün, s. Einſam⸗ 
keit, f. 

recognisable, rök’ögnixäbl, 
rekog'nixabl,a, erkennbar, wieder 
zu erkennen. 
recognise,rek’ögniz, v. a. & n. 
(wieder) erkennen || (acknowledge) 
1 || Gur.) ſich verpflich⸗ 
recognition, rökögnish'ün, s. 
Wiedererfennung, f. || (acknow- 
ledgment) Anerkennung, k. 
recognisance, rékog’nixdans, 


rékon'ixdns, s. (jur.) Verpflich⸗ 
tung, f. || (deposit) Kaution, f. 
to enter into -s, (jur.) Ver⸗ 
pflichtungen (unter Kautions⸗ 
leiſtung) übernehmen. 
recoil, rekoyl’, s. Rückprall, 
m. || (fig.) Zurückſchrecken, n. 
recoil, rekoyl’, v. n. zurück⸗ 
weichen || (fig.) zurückfallen (on, 
auf acc.) || (shrink) zurück⸗ 
ſchaudern (from, vor dat.) || (of 
cannon) zurückſtoßen. : 
recoin, rekoyn’,v.a.umpriiger. 
recoinage, rekoy’nij, s. Um⸗ 
prägung, k. 
recollect, rekölekt', v. a. & n. 
fic) erinnern (an ace.) || to ~ 
oneself, fic) auf fic) ſelbſt be⸗ 
ſinnen. [der ſammeln. 
re- collect, rekölekt’, v. a. wie⸗ 
recollection, rekölek’shün, s. 
Erinnerung, f. (of, an ace.) || to 
the best of my &, jo weit id 
mich erinnere. [Erinnerungs-. 
recollective, rekölek’tiv, a. 
recombine, rekümbin’, v. n. 
wieder verbinden. 
recommence, rekümens’, v. a. 
& n. wieder anfangen. 
recommencement, reküm- 
ens ment, s. Wiederbeginn, m. 
recommend, rökömend’, v. a. 
& n. empfehlen. 
recommendable, rekömen’- 
däbl, a. (-bly, ad.) empfehlens⸗ 
wert. 
recommendableness, re- 
kömen’däblnes, s. Empfehlungs- 
würdigkeit, f. 
recommendation, rökümen- 
dä'shün, s. Empfehlung, k. 
letter of —, Einpfehlungsſchrei⸗ 
ben, n. on the ~ of, auf Emp⸗ 
fehlung ... (gen. ). 
recommendatory, rekümen’- 
dätert, a. Empfehlungss, 
recommission, rökümish’ün, 
v. a. wieder beauftragen || (re- 
appoint) aufs neue anſtellen. 
recommit, rekümit’, v. a. 
wieder übergeben [ Jur.) wieder 
in die Haft abführen. 
recommittal, reküumiträl, s. 
2 55 Wiederabführung (k.) in 
aft. 


recompense, ¢k’timpéns, 8. 
Entſchädigung, f. || Belohnung, 
f.] Vergütung, f., Erſatz, m. 
recompense,rek’ümpens,v.a. 
(compensate) eutſchädigen || (re- 
ward) belohnen || (make good) 
vergüten. 
‚recomposition,rökömpöxish’- 
un, 8. Umgeſtaltung, Neubear⸗ 
beitung, f. 

reconcilable, rc], a. 
(-bly, ad.) verſöhnbar || (of 
things) vereinbar (with, mit). 


reconcile, rek’ünsil, v. a. ver⸗ 
ſöhnen (to, mit) || (harmonise) , 
in Einklang bringen (with, mit). 
reconcilement, rekünsil- 
ment, reconciliation, rekün- 
silia’shün, ö s. Verſöhnung, Aus⸗ 
ſöhnung, f. 

reconciliatory, rékinsil’ia- 
tert, a. verſöhnlich. 
recondense, rekündens’, v. a. 
wieder verdichten. 

recondite, rek’ündit, rekön’- 
dit, a. (secret) verborgen |] (ab- 
struse) dunkel. 

reconduct, rekündükt’, v. a. 
(wieder) zurückführen. 
reconfirm, rekünferm’, v. a. 
wieder beſtätigen. 
reconnaissance,rökönä'säns, 
s. (Fr. mil.) Rekognoszierung, f. 
reconnoitre, rekönoyter, v. a. 
& n. (Fr.) rekognoszieren. 
reconquer, reköng’ker, v. a. 
wieder erobern. 

reconquest, reköng’kwest, 8. 
Wiedereroberung, f. 
reconsider, rekünsid’er, v. a. 
nochmals erwägen, nochmals 
überlegen |] (cancel) zurück⸗ 
nehmen. 
reconsideration, rekünsider- 
@shün, s. nochmalige Erwägung, 
f. [wieder aufbauen. 
reconstruct,rekünstrükt',v.a. 
reconstruction, rekünstrük’- 
shün, s. Wiederaufbau, m. 
reconvert, rekünvert’, v. a. 
wieder verwandeln || (ec.) wieder 
bekehren. 

record, rék’ord, s. (memorial) 
Erinnerung, f. || (testimony) 
Zeugnis. n. (document) Urs 
kunde, f. || (register) Regiſter, 
Protokoll, n.. (in sport) Rekord, 
m. || (character) Vergangenheit, 
f. || -s, pl. Archiv, n. it is on 
— that, es iſt eine notoriſche 
Tatſache, daß to make a Sof, 
(etw.) regiſtrieren || to put upon 
», (jur.) amtlich eintragen laſſen 
|| ~-office, s. (jur.) (Staats-) 
Archiv, n. 

record, rekörd', v. a. (remem- 
ber) im Gedächtnis bewahren, 
ſich (dat.) merken || (register) 
protokollieren, eintragen [note ) 
aufzeichnen || (attest) bezeugen. 

recorder, rékor’dér, s. (jur.) 
Regiſtrator, m, || (of a city) 
Syndikus, m. 

recordership, rékdr’dérship, 
8. Regiſtratorſtelle, k.] Stadt. 
ſyndikat, n. 

recording, rekörding, a.; 
~ angel, s. der die Taten der 
Menſchen verzeichnende Engel, m. 

recount, rekownt', v. a. bes 
richten, erzählen. 
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recoup, rékop’, v. a. entſchädi⸗ 
gen || (a loss) wieder einbringen |] 
to S oneself, fic) ſchadlos halten. 
recourse, rekörs’, s. Rekurs, 
m. || to have ~ to, ſeine Zuflucht 
nehmen zu. 

recover, rékiiv’ér,v.a. (regain) 
wieder gewinnen |] (rescue) wie⸗ 
der erlangen |} (a debt) eintrei⸗ 
ben || =, v. n. ſich erholen || C ur.) 
ſich ſchadlos halten (against, an 
dat.) . [wieder erlangbar. 
recoverable, reküv’eräbl, a. 
recovery, hr, 8. Wieder⸗ 
erlangung, f. || (from illness) 
Wiederherſtellung, f. || ur.) 
Erlangung, f. || past , une 
wiederbringlich verloren || in a 
fair way of , auf dem Wege 
der Beſſerung. 

recreancy, rek’reänsi, s. Ab⸗ 
trünnigkeit, k. ſtrünniger, m. 
recreant, rék’réant, s. Ab⸗ 
recreant, rök’reänt, a. (ly. 
ad.) & feig(e) || (disloyal) falſch, 
treulos. 


recreation, rekrö@'shün, s. 
Erfriſchung, Erholung, f. 

recreative, rék’réatw, a.(—ly, 
ad.) erquickend, erfrischend. 

recriminate,rékrim’indt, v. a. 
& n. eine (Gegen-) Beſchuldigung 
vorbringen (gegen). 

recrimination, rékrimina’- 
shin, s. (Gegen-) Beſchuldigung, 
f., Vorwurf, m. 

recriminative, rekrim’inativ, 
recriminatory, rékrim’inatéri, 
a. (wieder) beſchuldigend. 

recross, rekrös’,.v. a. wieder 
kreuzen. 

recrudescence, rekrödes’ens, 
8. Wiederaufleben, n. 

recrudescent, rekrödes’ent, 
a. wieder auflebend. 

recruit, rökröt’, s. (mil.) Re⸗ 
krut, m. || (fig.) Neuling, m. 

recruit, rekröt’, v. a. wieder 
herſtellen, erneuern || (mil.) vez 
krutieren, ergänzen ||», v. n. ſich 
erholen. 

recruiting, rekrö'ting, re- 
cruitment, rekröt'ment, s. Re⸗ 
krutierung, f. 

recruiting-sergeant, rekrö’- 
ting sär'jent, s. (mil.) Werber, m. 

rectangle, rektänggl, s. 
(geom.) Rechteck, n. 
rectangled, eta, rect- 
angular, rektäng’guler, a. (-ly, 
ad.) rechtwinklig. 

rectifiable, rek'tifzäbl, a. ver⸗ 
beſſerlich, rektifizierbar. 8 

rectification, réktifika’' shin, 
s. Berichtigung, f. || (chem. & 
geom.) Rektifikation, k. 

rectify, re, v. a. berich⸗ 
tigen, verbeſſern || (chem.) rekti⸗ 


fizieren || to ~ a globe, einen 
Globus ſtellen. 
rectilineal,rektilin’eal,recti- 
linear, rektilin’eer, a. (-ly, ad.) 
geradlinig. 

rectitis, röktvtiis, s. (med.) 
Maſtdarmentzündung, f. 
rectitude, rek’titüd, s. Gerad⸗ 
heit, Redlichkeit, f. 

rector, rek'ier, s. (ee.) Ober⸗ 
pfarrer, m. || (of a university) 
Rektor, m. 

rectorate, rök’töret, rector- 
ship, rék'térship, s. Rektorat, n. 
rectorial,rékio’rial,a.Rettor-. 
rectory, rék’téri, s. Pfarre, f. 
rectum, reh tum, s. Maſtdarm, 
m 


recumbence, rehm bens, re- 
cumbency, reküm’bensi, s. 
liegende Stellung, f. 

recumbent, ehm bent, a. 
(lx, ad.) liegend. 

recuperable, rekw’peräbl, a. 
wieder erlangbar. 

recuperate, rökü’perät, v. a. 
wieder erlangen || ~, v. n. ſich 
erholen. : 

recuperation, rékiupéra’shin, 
s. Wiedererlangung, k. 

recuperative, rekuperäti, 
recuperatory, rökü’peräteri, a. 
zur Wiedererlangung dienlich. 

recur, reker’, v. n. wieder⸗ 
kehren || to ~ to, (fig.) feine Zu⸗ 
flucht nehmen zu. 

recurrence, rökür’ens, recur- 
reney, rékur’énst, s. Rückkehr, 


recurrent, rekür’ent, recur- 
ring, reker'ing, a. wiederkehrend. 
recurvate, rékér’vat, recurve, 
rékérv’, v. a. zurückbiegen. 

recurvation, rékérva’shiin, 
recurvity, reker’vitt, s. Zurück⸗ 
biegung, k. 

recusancy, rek'üxänsi, 8. 
Widerſpenſtigkeit, k. [jant, m. 

recusant, rök’üxänt, s. Reku⸗ 

recusant, rek’uxdnt, a. wider⸗ 
ſpenſtig. 

recusation, röküxä'shün, s. 
Gur.) Ablehnung, f. 

red, red, s. Rot, n., Rote, f. 

red, red, a. (-ly, ad.) rot {| to 
get ~ in the face, erröten ~- 
book, s. Staatskalender, m. 
cross, a. zum roten Kreuz 
gehörig || ~-handed, a. & ad. 
auf friſcher Tat || Shot, a. 
(rot)glühend || ~-letter, a. mit 
roten Buchſtaben verzeichnet || 
„letter day, s. (fig.) Sreuden=, 
Glückstag, m. || Red Sea, npr. 
Rotes Meer, n. || ~-skin, s. 
Rothaut, f. (Indianer) ||~-tape 
~-tapism, s. Bureaukratie, f. f 
~-tapist, s. Bureaukrat, m. 


Water, s. (in cattle) Blut⸗ 
harnen, n. : 
redan, rédin’, s. (fort.) Redan, 
n., Fleſche, f. 
redbreast, réd’brést, s. (orn.) 
Rotkehlchen, n. fink, m. 
redcap,red’käp,s.(orn.) Gold⸗ 
redcoat, röd’kot, s. Rotrock, 
m. (engliſcher Soldat). 
redden, reden, v. a. röten, 
rot färben =, v. u. rot werden, 
erröten. 
reddish, réd’tsh, a. rötlich. 
reddishness, röd’ishnes, s. 
rötliche Farbe, k. 
reddition, redish’ün, s. Rück⸗ 
erſtattung, Wiedergabe, f. i 
redeem, rédém’, v. a. (a thing) 
zurückkaufen, einlöjen || (com.) 
amortifieren || (a person) retten 
(a promise) erfüllen, einlöſen 
(atone for) büßen || (compensate) 
entjchädigen || (make good) wies 
der gut machen || (ec.) erlöſen. 
redeemable, rédé’mabl, a. eins 
lösbar || (com.) amortifierbar. 
Redeemer, rede mér, s. (ec.) 
Erlöſer, Heiland, m. 
redeliver, rédéliv'ér, 
wieder befreien. 
redeliverance, rödeliv’eräns, 
8. Wiederbefreiung, f. 
redemand, redemänd’, v. a. 
wieder verlangen. 
redemption, redem(p)’shün, 
s. Rückkauf, m. (com.) Amorti⸗ 
ſation, k.] Errettung, f. Cine 
löſung, f. || (ee.) Erlöſung, l. 
redemptive, redem(p)'tw, a. 
erlöſend, Erlöſungs⸗. 
redgum, red’güm, s. (med.) 
Hautausſchlag (m.) zahnender 
Kinder. A 
redingote, röd’inggöt, s. Über: 
rock, m. 
redintegrate,rédin’tégrat,v.a. 
wieder herſtellen. 
redisburse, rödisbers’, v. a. 
wieder auszahlen. 
redistribute, redistrib'ũt, v. a. 
wieder verteilen. F 
redistribution, redistribw- 
shin, s. Wiederverteilung, f. 
redness, röd’nes, s. Nöte, f. 
redolence, red’ölens, redo- 
lency, red’ölensi, s. Wohlge⸗ 
ruch, Duft, m. [doppeln. 
redouble, rédiubl’, v. a. ver⸗ 
redoubt, redow’, s. (Fort.) 
Redoute, f. 
redoubtable, redow’'täbl, re- 
doubted, rédow’téd, a. furcht⸗ 
bar, gefürchtet. 
redound, redownd’, v. n. (be 
in excess) im Überfluß vorhan⸗ 
den fein || (result) ſich ergeben 
(from, aus) || (contribute) ges 
reichen. 


V. a 
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‚redpoll, véd’pol, s. (orn.) 
Rothänfling, m. wurf, m. 
redraft, redraft’, s. neuer Ent⸗ 
redraft, redraft’, v. a. wieder 
entwerfen. 

redraw, rédraw’, v. a. irr. noch 
einmal zeichnen or entwerfen 
D v. n. (com.) zurücktraſſieren. 
redress, redres’, s. Abhilfe, 
Genugtuung, f. 

redress, redres', v. a. abhelfen 
(dat.), wieder gutmachen. 
redshank,red’shängk,s.(orn.) 
Rotbein, n. 3 
redshanks, red’shängks, s. 
(fam.) Rotſchenkel, m. (Spott⸗ 
name für die Schotten). 
redstart, red start, s. (orn.) 
Rotſchwänzchen, n. 

reduce, redüs’, v. a. reduzie⸗ 
ren, bringen (to, zu) || (dimi- 
nish) herabſetzen, vermindern 
(a drawing) verkleinern (con- 
quer) unterwerfen || (chem. & 
math.) reduzieren, verwandeln 
(to, in acc.) || to ~ to the ranks, 
(mil.) zum Gemeinen degradie⸗ 
ren || to ~ to tears, zum Weinen 
bringen || to be quite -d, er⸗ 
ſchöpft fein || in -d circum- 
stances, in ſchlechten Verhält⸗ 
niſſen. 

‚reducement, redus ment, re- 
duction, redük’shün, s. Redu⸗ 
zierung, Bringung, f. || Unter⸗ 
werfung, f. || (math. & chem.) 
Reduktion, f. 

reducent, rédu’sent, reduc- 
tive, edu tiv, a. (ly, ad.) rez 
duzierend. 

reducible, redwsibl, a. re⸗ 
duzierbar (to, auf acc.). 
redundance, rödün’däns, re- 
dundancy, redün’dänsi, s. 
Überfluß, m. || (of words) Weitz 
ſchweifigkeit, k. 

redundant, redundant, a. 
(-[x, ad.) im Überfluß vorhan⸗ 
den i{ in words) weitſchweifig. 
reduplicate, rödwplikät, v. a. 
verdoppeln || (repeat) wieder⸗ 
holen. 
reduplication, rödüplik@- 
shün, s. Verdoppelung, f. || Wiee 
derholung, f. [Rotdroſſel, t. 
redwing, red’wing, s. (orn.) 
redwood, röd’wööd, s. Baum 
(m.) mit rotem Holze. (hallen. 
re-echo, re, v. a. & n. wider⸗ 
reed, red, s. (bot.) Schilf, 
Schilfrohr, n. || (mus.) Rohr: 
pfeife, f. || (of an organ) Rohr, 
n. (of ind instruments) 
Mundſtück, n. || broken , (fig.) 
S ie n., 1 
ige, f. | ~-grass, s. (bot. 

Riedgras, n. en ( / 
reedless, r2d’lcs, a. ſchilflos. 


reedy, cdi, a. mit Schilf ber 
wachſen. 

reef, ref, s. 1. Riff, n., Felſen⸗ 
bank, f. || 2. ( mar.) Reef, n. 
to take in a , (mar.) ein⸗ 
reffen. 

reef, ref, v. a. mar.) reffen 


close ed, (mar. ) dicht gerefft. 


reefer, re’fer, s. Reffer, m. |] 
(coat) (eine Art) Seemannsjacke, 
reefy, 1 f, a. Tilfig. If. 
reek, rel, s. Rauch, Dunſt, m. || 
(stench) Geſtank, m. 
reek, rel, v. n. rauchen, damp⸗ 
fen (with, of, von). 
reel, rel, s. 1. (frame) Garn⸗ 
winde, f. || (bobbin) Haſpel, f. 
(on a fishing-rod) Rolle, f. 
(stagger) Schwanken, Taumeln, 
n. || 2. (Scot.) eine Art lebhafter 
Tanz. 
reel, rl, v. a. (to ~ off) (& fig.) 
abhaſpeln || ~, v. n. ſchwanken, 
taumeln || my brain -s, mir 
ſchwindelt. [wählen. 
re-elect, röölckt’, v. a. wieder 
re-election, rélék’shiin, s. 
Wiederwahl, f. ; , 
re-eligibility, reti, s. 
Wiederwählbarkeit, f. 
re-eligible, res! Hbl, a. wieder⸗ 
wählbar. 
re-embark röömbärk, v. a. 
En. (ſich) wieder einſchiffen. 
re- emerge, remérj, v. n. 
wieder auftauchen. 
re-enact, röenakt’, v. a. wieder 
verordnen. 
reengage, rööngäj', v. a. wieder 
anſtellen. [Wiederanſtellung, f. 
reengagement, räöngäj'ment, 
reenlist, réénlist’, v. n. ſich 
wieder anwerben laſſen. 
re-enter, röön’ter, v. a. wieder 
betreten =, v. n. wieder ein⸗ 
treten. 
re-entering, réén'téring, a. 
(geom.) einſpringend. 
re-entrance, röön’träns, 8. 
Wiedereintritt, m. 
re-establish, reestäb’lish,v.a. 
wiederherſtellen. 
re-establishment, rééstab’- 
lishment, s. Wiederherſtellung, f. 
reeve, rev, s. (orn.) Streit⸗ 
huhn, n. ſſcheren. 
reeve, röv, v. a. (mar. ) ein⸗ 
re-examination, r&gxämi- 
na shin, s. nochmalige Prüfung, 
f. Iwieder prüfen. 
re-examine, röögxäm’in, v. a. 
re-exchange, reékschanj’, s. 
nochmaliger Tauſch, m. 
re- export, ves! port,s. Wieder⸗ 
ausfuhr, f. [wieder ausführen. 
derb reökspört’, v. a. 
refashion, refäsh’ün, v. a. 
umgeſtalten. 


r refasten, reſd“en, v. a. wieder 
befeſtigen. 
refection, röfek'shün, s. Er⸗ 
friſchung, f. [feftorium, n. 
refectory, röfek'teri, s. Res 
refer, refer’, v. a. (( back) 
zurückverweiſen hand over) 
überlaſſen, anheimgeben || (direct) 
verweiſen (to, an acc.) || (trace 
back) zujchreiben || ~, v. n. (have 
reference) ſich beziehen (to, auf 
acc.) || (allude) anfpielen (to, 
auf acc.) || (mention) erwähnen 
to, acc.) || (to a book, etc.) nach⸗ 
ſchlagen, nachleſen (to, acc.) || 
(appeal ſich wenden (to, an acc.). 
referable, referäbl, refer’äbl, 
a. zuzuſchreiben. richter, m. 
referee, refer, s. Schieds⸗ 
reference, référéns, s. Ver⸗ 
weiſung, Hinweiſung, f. || (al- 
lusion) Anſpielung, f. || (note) 
Anmerkung, f. || (authority) 
Quelle, f. (relation) Beziehung, 
f., Bezug, m. -s, pl. Zeugniſſe, 
n. pl. || book of , Nachſchlage⸗ 
buch, n. || in, with ~ to, in be⸗ 
zug auf (acc.) || on ~ to, indem 
man . .. zu Rate zieht || to give 
a , eine Referenz aufgeben 
to have „ to, ſich beziehen 
auf... (acc.). 
referenti referen’shäl, a. 
bezüglich (to, auf acc.). 
referrible, refer'ibl, a. V. 
referable. 
refine, rein“, v. a. (tech.) raf⸗ 
finieren || (taste) veredeln, bil⸗ 
den || ~, v. n. ſich verfeinern, ſich 
veredeln. 
refined, refind’, a. V. refine, 
v. a. || (elaborate) raffiniert || 
(cultivated) vornehm, fein, ge⸗ 
bildet. 
refinement, refin’ment, s. 
(tech.) Raffinieren, n. Ng.) 
Vornehmheit, Feinheit, f. || the 
~ of cruelty, raffinierte Grau⸗ 
ſamkeit, f. m. 
refiner, réfi’nér, s. Raffineur, 
refinery, refvneri, s. Raf⸗ 
finerie, f. beſſerung, f. 
refit, véfi’, s. (mar.) Aus⸗ 
refit, refit’, v. a. wiederher⸗ 
stellen || ~, v. n. (mar. ) ſich einer 
Ausbeſſerung unterziehen. 
reflect, reflekt’, v. a. (turn 
back) zurückbiegen, zurückwen⸗ 
den (mirror) zurückwerfen, 
ſpiegeln || », v. n. (of mirrors) 
zurückſtrahlen || (think) nachden⸗ 
ken (upon, über acc.) || to ~ on 
one, (of persons) ſich (tadelnd) 
über jdn. äußern || (of actions, 
etc.) ein ſchlechtes Licht auf jdn. 
werfen. 
reflecting, réflek’ting, reflec- 
tive, röflek’tiv, a. (ly, ad.) (of 
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mirrors) zurückſtrahlend |}. (o 
people) überlegt, denfend. Bs (of 
reflection, réflck’shun, s. (act) 
Zurückſtrahlen, n. (mage) Bild, 
n., Widerſchein, m. |] (considera- 
tion) Nachdenken, n., Überle⸗ 
gung, Erwägung, f. || (censure) 
Mißbilligung, k., Tadel, . || 
(up)on , bei genauerer Er⸗ 
wägung to cast -s on, ver⸗ 
dächtigen, tadeln. 

reflector, reflök’ter, s. (phys.) 
Reflektor, ın. 

reflex, rö’flöks, s. Reflex, m. 
reflex, 1e flehs, a. (-Iy, ad.) 
Reflex⸗ (bot.) zurückgebogen. 
reflexible, reflek’sibl, a. 
zurückſtrahlbar. 

reflexive, reflek'siv, a. (-ly, 
ad.) (gr.) reflexiv || (fg.) nach⸗ 
denkend. 

refluence, reflöens, s. Bus 
rückfließen, n., Ebbe, f. 
refluent, ref!löent, a. zurück⸗ 
fließend. 

reflux, ré’fliks, s. Rückfluß, 
m., Ebbe, f. 

reform, reform’, s. Reform, 
Umgeſtaltung, f. school, s. 
(Am.) V. reformatory, s. 
reform, 7éform’, v. a. refor⸗ 
mieren, verbeſſern || ~, v. u. ſich 
beſſern. 

re-form, reförm’, v. a. neu⸗ 
geftalten || ~, v. n. (mil.) ſich 
neu formieren. 5 
reformation, réforma’shin, 
s. Beſſerung, f. || the Reforma- 
tion, (ec.) die Reformation, k. 
re-formation, réformda’ shin, 
s. Umgeſtaltung, f. ay 
reformative, réfor’mativ, re- 
formatory, reför'mäteri, a. re⸗ 
formatoriſch, beſſernd. 
-reformatory, reföor'mäleri, s. 
Beſſerungsanſtalt, f. 
reformed, röförmd’, a. (& ec.) 
reformiert. 

reformer, röför'mer, s. Ver⸗ 
beſſerer, m. || (ec.) Reformator, m. 
refortify, véfor’ti/z, v. a. wie⸗ 
der befeſtigen. 

refract, réfrakt’, v. a. brechen. 
en „ 8. 
(phys.) Brechung, k. 
refractive, refräk’tw, a. 
brechend, Brechungsssʒ⸗.. 
refractoriness, refräk’teri- 
nes, 8. Widerſpenſtigkeit, Hals⸗ 
ſtarrigkeit, . 
refractory, refräk'teri, a. (re- 
fractorily, ad.) widerſpenſtig, 
| (met.) ſtrengflüſſig. 
refragable, refrägabl, a. 
widerlegbar. 

refrain, réfran', s. Refrain, 
Kehrreim, m. 

refrain, réfran’, v. a. zurück⸗ 


halten || ~, v. n. ſich enthalten 
(from, gen.). [brechbar. 
refrangible, réfran‘jibl, a. 
refresh, réfrésh’, v. a. ets 
feiichen || (fig.) erneuern, aufs 
friſchen || to ~ oneself, ſich 
erfriſchen. 

refreshing, refresh’ing, a. 
(Ax, ad.) erfriſchend. 
refreshingness, röfreshing- 
nés, 8. das Erfriſchende, n. 
refreshment, röfresh’ment, s. 
Erfriſchung, k. [room, s. 
Büfett, n. 


e, ae 


refuge, ref, s. Zuflucht, f., 
Zufluchtsort, m. (fig.) Aus⸗ 
weg, m. || (street-~) Inſelſteig, 
m. || house of , Rettungs⸗ 
haus, Nachtaſyl, n. || to seek, 
take , ſeine Zuflucht ſuchen 
(in, in dat., with, bei). 
refugee, réfiuje’, s. Flücht⸗ 
ling, m. 

refulgence, röfül’jens, reful- 
gency, refübjensi, s. Glanz, 
heller Schein, m. 

refulgent, refül'jent, a. (ly. 
ad.) glänzend, leuchtend. 
refund, refund, v. a. ver⸗ 
güten, rückerſtatten [to ~ one- 
self, ſich bezahlt machen. 
refurnish, véfér/nish, v. a. 
neu möblieren. 

refusal, réfu/xdl, s. Weige⸗ 
rung, abſchlägige Antwort, f. 
(option) Vorkauf, m., Vorhand, 
f. || to meet with a , ab- 
ſchlägig beſchieden werden, abge⸗ 
wieſen werden || to take no , 
keine Weigerung gelten laſſen. 
refuse, Tes, s. Abfälle, m. pl. 
refuse, res, a. ſchlecht. 
refuse, refüz’, v. a. & n. vers 
weigern || (decline) zurückweiſen, 
e ee 9 98 Il 
grudge) verſagen. egbar. 
able, refüwtäbl, a. wider⸗ 
refutation, refuta'shün, s. 
Widerlegung, f. 

refutatory, refutätert, a. zur 
Widerlegung dienend. 

refute, röfut’, v. a. widerlegen. 
regain, regan’, v. a. wieder 
gewinnen. 

regal, regal, a. (-Iy, ad.) 
königlich. 

regale, regal, v. a. regalieren, 
bewirten || to ~ oneself, ſich 
gütlich tun |] ~, v. n. ſchwelgen. 


*regalement, regal’ment, 8. 


"Bewirtung, f. . 


regalia, regal, s. pl. (rights) 
Hoheitsrechte, n. pl. || (jewels) 
Kronjuwelen, n. pl. 
»Tegality, regaliti, s. Königs⸗ 
würde, f. ; 
regard, regard’, s. (look) Blick, 
m. || (consideration) Rüdficht, 
f. (esteem) Achtung, Ehrerbie⸗ 
tung, f. || (repute) Anſehen, u. 
(reference) Beziehung, k., Bezug, 
m. || —s, pl. Grüße, m. pl. in, 
with „ to, in Bezug auf 
(ace.) || out of ~ for, aus Rück⸗ 
ſicht auf... (acc.) || to have ~ 
to, fic) beziehen auf... (ace.) || 
(bear in mind) Rückſicht nehmen 
auf (ace.) || to have no ~ to, 
keine Rückſicht nehmen auf (acc.) 
|| give him my kindest s, 
grüßen Sie ihn vielmals von 
mir || with kind(est) -s, mit 
beiten Grüßen. 

regard, regärd’, v. a. (observe) 
anſehen, beobachten || (esteem) 
(hoch)achten [ (look upon) an⸗ 
ſehen (as, als) || (concern) ans 
gehen, betreffen || (heed) be⸗ 
achten || as -s him, was ihn 
anbetrifft. 

»regardful, regard fob, a. 
(-ly, ad.) achtſam, aufmerk⸗ 
jam rückſichtsvoll (ok, gegen). 
regarding, regär’ding, prp. 
hinſichtlich. .. (gen.), betref⸗ 
fend... (acc.). 

regardless, regärd'les, a, 
(-ly, ad.) ohne Rückſicht (of, 
auf acc.), unbekümmert (of, um). 
regardlessness, regärd’lös- 
nes, s. Unbekümmerheit, k. 
regatta, regai’d, s. Regatta, 
Wektfahrt, f. 

regelation, röela'shüun, s. 
(phys.) Zuſammenfrieren, n. 
regency, véjensi, s. Regent⸗ 
ſchaft, f. 

regeneracy, rejen’eräsi, re- 
generateness, r&jen’ereines, 8. 
Wiedergeburt, k. 
regenerate, chen erèt, a. 
wiedergeboren. bekehren. 
regenerate, röjen’erät, v. a. 
regeneration, röjenera’shün, 
8. (am.) Wiedererzeugung, Neu⸗ 
bildung, f. (ec.) Wiedergeburt, k. 
regenerative, rejen'crati, 
regeneratory, r&jen’erätert, a. 
betehrend|| (renewing) erneuernd. 
regent, réejent, s. Regent(in), 
m. (& f.) (at college) Senats⸗ 
mitglied, n. || (Am.) Schulin⸗ 
ſpektor, m. 

regent, 2 Jent, a. regierend. 
regentship, röjeniship, s. 
Regentſchaft, f. Hnald. 
Reggie, 1% npr. V. Regi- 


. boy; fobt, tise, ts |] chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, ire, 


394 


regicidal — relation 


regicidal, rd, a. königs⸗ 
mörderiſch. 

regicide, red, s. (murder) 
Königsmord, m. || (murderer) 
Königsmörder, m. 

regild, regild’, v. a. irr. wieder 
vergolden. [gime, n. 
regime, rexhem’, s. (Hr.) Re⸗ 
regimen, röj’imen, s. Regie⸗ 
rungsform, f. || (med.) Diät, f. 
regiment, re ment, s. (mil.) 
Regiment, n. 

regimental, réjvmen’til, a. 
Regiments. 

regimentals, röjimen’tälz, s. 
pl. (mil.) Uniform, f. 
Reginald, end, npr. Rein⸗ 
wald, Reinhold, m. 

region, 7éjiin, s. Gegend, f. 
register, 20% ster, s. Regifter, 
n. || V. registrar || (mus. & 
tech.) Regiſter, n. || parish ~, 
Kirchenbuch, n. || ~-office, s. 
Standesamt, n. || (for servants) 
Stellenvermittelungsbureau, n. 
register, réjistér, v. a. vez 
giſtrieren, eintragen || (a letter) 
einſchreiben (laſſen) || (phys.) 
anzeigen. 

registrar, röj'isträr, s. Stan⸗ 
desbeamter, m. || ~-general, s. 
oberſter Standesbeamter, m. 
~’s office, s. Standesamt, n. 
registration, réjisird shun, s. 
Regifiriering, Eintragung, k. 
registry, röj'istri, s. Regiſtra⸗ 
tur, f. || (office) Stellenver⸗ 
mittelungsbureau, n. 


regius- professor, re'jiüs- 
pröfes'er, s. töniglicher Pro⸗ 
feſſor, m. [ 


m. 
reglet, reg’löt, s. (typ.) Steg, 
regnant, rög’nänt, a. regierend. 
regrant, rögränt’, v. a. wieder 

gewähren, wieder verleihen. [k. 
*regress, rö’gres, s. Rückkehr, 
regress, rögres’, v. n. zurück⸗ 

kehren. 
regret, regrét’, s. Bedauern, n. 
(sorrow) Kummer, Gram, m. 
(remorse) Reue, f. |] to my x, 
zu meinem Bedauern || with ~, 
mit Bedauern. 
regret, regröt’, v. a. & n. be⸗ 
dauern || (repent) bereuen (wish 
back) zurückwünſchen. 
regretful, régrét’ fool, a. (ly, 
ad.) bedauernd, mit Bedauern, 
ungern. [dauerlich. 
regrettable, régrét'abl, a. be= 
regular, reg'üler, s. (mil.) 

Linſenſoldat, m. || (ec.) Ordens⸗ 

geiftlicher, m. 
regular, rög’üler, a. (ly, ad.) 

regelmäßig || (usual) gewöhnlich 

(methodical). methodisch, regel⸗ 

recht || (mil.) Linienz || (ec.) Or⸗ 
dens⸗ (fam.) gehörig. 


regularity, regulärrit, s. 
Regelmäßigkeit, f. 

regulate, reg ulãt, v. a. regu⸗ 
lieren, ordnen || (watches) ſtellen. 
regulation, végula’shin, s. 
(act) Regulierung, Regelung, f. 
(rule) Verordnung, Vorſchrift, f. 
regulation, regula'shun, a. 
vorſchriftsmäßig || (mil.) Kom⸗ 
miß⸗ [gelnd, ordnend. 
regulative, rög'alätiv, a. re⸗ 
regulator, rég’ulater, s. Ord⸗ 
ner, m. || (tech.) Regulator, m. 
regulus, reg Alus, s. (met.) 
Regulus, Metallkönig, m. 
regurgitate, réger'jitat, v. a. 
zurückfließen. 
regurgitation,régérjita shin, 
8. Wiedereinſchlucken, Wieder⸗ 
einſtrömen, n. frehabilitieren. 
rehabilitate, rehäbilität, v. a. 
rehabilitation, rehäbilitw- 
shün, s. Rehabilitation, f. 
rehear, rehér’, v. a. wieder 
anhören, wieder verhören. 
rehearsal, réhér’sdil, s.(theat.) 
Probe, f. || dress ~, Hauptprobe, 
f. || to be in , (theat.) ein⸗ 
ftudiert werden. 

rehearse, röhers’, v. a. & n. 
herſagen, wiederholen || (theat., 
etc.) proben. 

reign, rän, s. Regierung, Herr⸗ 
ſchafk, f. || in the ~ of, unter 
der Regierung ... gen.). 
reign, van, v. n. regieren, 
herrſchen ] (Ng. ) vorherrſchen. 
reilluminate, r&ilö’minät, re- 
illumine, r&ilö’min, v. a. wieder 
beleuchten. 

reimburse, rzimbers’, v. a. 
(mit Geld) entſchädigen || (com.) 
decken. 

reimbursement, réimbérs’- 
ment, s. (Geld-) Entſchädigung, 
f. (com.) Deckung, k. 
reimplant, rehmplaͤnt“, v. a. 
wieder pflanzen. 

reimport, réimport’, v. a. 
wieder einführen. 

reimportation, reimpört@- 
shün, s. Wiedereinfuhr, k. 

reimpression, reimprösh’ün, 
8. neue Auflage, f., Neudruck, m. 
rein, ran, s. Zügel, Zaum. 
m. || -s, pl. (fig.) Zügel, m. pl. 
V. reins loose, tight ~, locke⸗ 
rer, feſter Zügel, m. || to give ~ 
to, . (dat.) die Zügel ſchießen 
laſſen || to keep a tight ~ on, 
(idn.) kurz halten |} to take the 
—s, die Zügel ergreifen. 

rein, ran, v. a.; to in, zügeln, 
anhalten , v. n.; to» up, an⸗ 
halten. 

reindeer, ran“ der, s. (xool.) 
Renntier, n. [ſtärken. 

reinforce, réinfors’, v. a. ver⸗ 


reinforcement, röinfors’- 
ment, s. Verſtärkung, f. 

reins, ranz, s. pl. (an.) Nie⸗ 
ren, f. pl. ſeinſchalten. 
reinsert, réinsert’, v. a. wieder 
reinstal, réinstawl’, rein- 
state, reinstät, v. a. wieder 
einjegert. 5 
reinstatement,réinstat’mént, 
8. Wiedereinſetzung, f. 
reinsurance, reinshö'räns, s. 
Rückverſicherung, f. 

reinsure, reinshör’, v. a. 
rückverſichern. 

reintegrate, rein’tégrat, v. a. 
wiederherſtellen. 
reintegration, reintegra’- 
shin, s. Wiederherſtellung, f. 
reinvestment, reinvest’ment, 
8. Wiedereinſetzung, f. || (com.) 
Wiederanlegung, f. 

reissue, reish'ü, s. Wieder⸗ 
herausgabe, f. 

reissue, rsd, v. a. wieder 
herausgeben. wiederholen. 
reiterate, rei’ érat, v.a. immer 
reiteration, reiterä'shün, s. 
(öftere) Wiederholung, f. 
reject, réjékt’, v. a. verwerfen, 
verſchmähen || (a lover) abweiſen 
(an offer) ausſchlagen. 

rejection, röjek’shün, s. Ver⸗ 
werfung, 1. || Abweiſung, f. 
Ausſchlagung, f. to meet with 
a , einen Korb bekommen. 
rejoice, réjoys’, v. a. erfreuen 
, V. n. ſich freuen. f. 

rejoicing,röjog'sing,s. Freude, 

rejoin, on“, v. a. (reunite) 
wieder vereinigen return to) 
wieder treffen, wieder zuſammen⸗ 
treffen mit || ~, v. n. erwidern. 

rejoinder, r&joyn’der, s. Er⸗ 
widerung, f. zuſammenfügen. 

rejoint, rejcynt', v. a. wieder 

*rejudge, rej’, v. a. noch⸗ 
mals unterſuchen || Gur) noch⸗ 
mals verhören. 

rejuvenate, röjö’venät, v. a. 
(wieder) verjüngen. 

rejuvenation, D shin, 
rejuvenescence, r&jövenes’ens, 
8. Verjüngung, f. 

rejuvenescent, réjovenés’ént, 
a. ſich wieder verjüngend. 

rekindle, rekin’dl, v. a. wieder 
anzünden || (fig.) wieder beleben. 

relapse, reläps’, s. Rückfall, m. 

relapse, rélaps’, v. n. zurück⸗ 
fallen. 

relate, rélat’, v. a. erzählen, 
berichten || =, v. n. ſich beziehen 
(to, auf acc.). 

related, réla’téd,a. V. relate || 
(kindred) verwandt (to, mit). 

relatedness, réla’tédnés, s. 
Verwandtſchaft, f. 

relation, réla’shiin, s. Bericht, 


late, hät, für, üsk, lab, she, git, hör, eve; mine, inn; nd, hot, prove, more, oſſer; how; 


m., Erzählung, f. || (reference) 
Beziehung, k., Bezug, m. || (con- 
nection) Beziehung, k. (kinship) 
Verwandtſchaft, k. || (relative) 
Verwandter, m. || (proportion) 
Verhältnis, n. in ~ to, in be⸗ 
zug auf (acc.), bezüglich (gen.). 
relationship, réla’shunship, 
8. Verwandtſchaft, k. 
relative, relätiw, s. Ber: 
wandtelr), m. & f. (gr.) bezüg⸗ 
liches Fürwort, n. 
relative, rél/dtiv, a. (-ly, ad.) 
relativ || bezüglich, ſich beziehend 
(to, auf acc.) || (gr.) bezüglich. 
relativeness, 7rél'ativnes, re- 


lativity, rélativ'iti, s. Bezüg⸗ 
lichkeit, £ fm 


relator, relate, s. Erzähler, 
relax, reläks’, v. a. ſchlaff 
machen || (loosen) lockern, nach⸗ 
laſſen (med.) öffnen [, v. n. 
nachlaſſen. Abführmittel, n. 
relaxant, rélak’sdnt, s. (med.) 
relaxation, rélaksa/shin, s. 
Erſchlaffung, f. || Lockerung, f. 
(recreation Erholung, f. 
relaxative, reläk’sativ, a. er⸗ 
ſchlaffend. places) mild. 


relaxing, relak’sing, a. (of 


relay, rela’, s. Station, f., 
friſcher Vorſpann, m. (g.) 
Nachſchub, m. 
relay, rela’, v. a. irr. umlegen, 
umpflaſtern. 
release, rélés’, s. Befreiung, 
Freilaſſung, f. || (from pain) 
Erlöſung, k. (from an obliga- 
tion) Erlaß, m. || (receipt) Quit⸗ 
tung, f. || deed of ~, (jur.) Ver⸗ 
zichturkunde, f. 
release, rélés’, v. a. befreien, 
entlaſſen, freilaſſen (from pain) 
erlöſen (from, von) || (from a 
promise) entbinden. m. 
releaser, rélé’sér, s. Befreier, 
relegate, rel/’egät, v. a. ver⸗ 
weiſen, verbannen. he 
relegation, réléga/shin, s. 
Verweiſung, Verbannung, k. 
relent, relent’, v. n. ſich er⸗ 
weichen laſſen, nachgeben. 
relentless, rélént’lés, a. (-ly, 
ad.) unnachgiebig, unbarmherzig. 
relentlessness, rölent’lösnes, 
s. Unnachgiebigkeit, Unbarm⸗ 
herzigkeit, f. vermieten. 
relet, relet’, v. a. irr. wieder 
relevancy, röl’evänsi, s. Er⸗ 
heblichkeit, £. fad.) erheblich. 
relevant, relevant, a. (-I, 
reliability, reha, reli- 
ableness, rélv’dblnés, s. Zuver⸗ 
läſſigkeit, k. [guberlaffig. 
reliable, rölv’äbl, a.(-bly,ad.) 
reliance, relwäns, s. Ver⸗ 
trauen, n. || to place ~ on, ver⸗ 
trauen auf... (ace.). 


relationship — remember 


reliant, rél'dnt, a. vertrauend. 
relic, rel’ik, s. Überreſt, m. || 
(ec.) Reliquie, f. 

relict, rel ut, s. Witwe, f. 
relief, rélef, s. (alleviation) 
Erleichterung, f. (joy) Freude, 
f. || (assistance) Unterſtützung, 
f. || (legal remedy) Rechts⸗ 
mittel, n. || (prominence) Herz 
vorhebung, f. || (arts) Relief, 
u., erhabene Arbeit, k.] (mil) 
Entſatz, m. || (of a sentry) Ab⸗ 
löſung, f. || indoor, outdoor , 
Armenunterſtützung (k.) außer⸗ 
halb, innerhalb des Armen⸗ 
hauſes. Abhilfe fähig. 
relievable, relevabl, a. der 
relieve, rélev’, v.a. (mitigate) 
mildern, lindern, erleichtern 
(free) befreien || (assist) unter⸗ 
ſtützen [ (from duty) entbin⸗ 
den || (monotony) unterbrechen 
(give prominence) hervorheben 
(rest) beruhigen mil.) ent: 
jegen || (a sentry) ablöfen to 
oneself, ſein Bedürfnis vere 
richten. 

relieving, releving, a.; 
officer, s. Armenpfleger, m. 
relie vo, 2c, rélia’vo, s. (It.) 
erhabene Arbeit, f., Relief, u. 
relight, velit’, v. a. irr. wieder 
anzünden. 

religion, 7c, s. Religion, 
f. || to get , (Am.) fromm 
werden, ſich bekehren. 
religionless, relij'ünles, a. 
religionslos. 

religiosity, reljüös’iti, M re- 
ligiousness, res, s. Re⸗ 
ligioſität, f. m., Nonne, f. 
religious, relij’üs, s. Mönch, 
religious, eh, a. (-ly, 
ad.) religiös (pious) fromm 
(ec.) ordensgeiſtlich, geiftlich |] 
(strict) gewiljenhaft || house, 
8. Kloſter, n. 

relinquish, reling’kwish, v. a. 
verlaſſen || (a claim) abtreten, 
überlafjen (to, dat.), aufgeben, 
relinguishment, Fel 
kwishment, s. Verlaſſung, f. 
Abtretung, Aufgebung, l. 
reliquary, reer, s. Re⸗ 
liquienkäſtchen, n. 

relish, e“ s. (flavowr) Bets 
geſchmack, m. || (sauce) Würze, 
Sauce, f. || (fig.) (charm) Reiz, 
m. || (king) Neigung, f. (for, 


u). 

7 8 0 réllish, v. a. (like) gern 
eſſen || (enjoy) Geſchmack or Ge⸗ 
fallen finden an... (dat.) || ~, 
v. n. ſchmecken. leben. 
relive, réliv’, v. a. & n. wieder 
reluctance, relük’täns, re- 
luctancy, relük’tänst, s. Wider⸗ 
ſtreben, u., Widerwille, m. 
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reluctant, rölük’tänt, a. (ly, 
ad.) widerſtrebend, widerwillig || 
I am » to, es widerſtrebt mir 


zu . 
rely, eb, v. n. ſich verlaſſen 
(on, upon, auf acc.). 

remade, remad’, V. remake, 
V. a. Ur. 

remain, 7éman’, v. n. bleiben 
(survive) übrig bleiben || it —s 
for me to, ¢3 bleibt mir (noch) 
übrig zu. m. 
remainder, réman’dér, s. Reſt, 
remains, rémanx’, s. pl. 
(corpse) irdiſche Überreſte, m. pl. 
(works) nachgelaſſene Schriften, 
f. pl. || (debris) Reſte, m. pfl. 
remake, remäk’, v. a. irr: 
wieder machen, erneuern. 


remand, römänd’, s. (jur.) 
Zurückſendung (k.) in Unter⸗ 


ſuchungshaft. 

remand, rémdnd’, v. a. ¶ ur.) 
in die Unterſuchungshaft zurück⸗ 
ſenden. 

remark, remark’; s. (notice) 
Bemerkung, f. || (comment) An⸗ 
merkung, f. || to excite , Auf⸗ 
merkſamkeit erregen. 

remark, remärk’, v. a. & n. 
(notice) bemerken, beobachten 
(make d remark) bemerken 
(distinguish) kennzeichnen. 
remarkable, rémdr’kabl, a. 
(bly, ad.) bemerkenswert || (of 
mark) bedeutend. 
remarkableness,römärkäbl- 
nes, 8. das Bemerkenswerte, n. 
Bedeutung, k. 
remarriage, remärj, s. 
Wiederverheiratung, f. 
remarry, römärt, v. a. wieder 
heiraten [, v. n. ſich wieder 
verheiraten. bemaſten. 
remast, vemdst’, v. a. neu 
remediable, reme’diabl, a. 
(-bly, ad.) abſtellbar. 
remedial, röme'diäl, a. (ly, 
ad.) heilend, abhelfend. 
remediless, rem’ediles, a. 
et ad.) unheilbar, unabwend⸗ 
ar. 


remedy, rem’edi, s. (cure) 
Heilmittel, n., Arznei, f. (fig.) 
Mittel, n. (for, gegen) Our.) 
Rechtsmittel, n. past , un⸗ 
heilbar (fig.) hoffnungslos. 
remedy, rem/’edi, v. a. heilen 
(fig.) abhelfen (cat.). 
remember, remember, v. a. 
ſich erinnern (gen.) || (keep in 
mind) eingedenk ſein (gen), 
denken an (acc.) || (with a pre- 
sent) bedenken [= me kindly 
to him, eine ſchöne Empfehlung 
an ihn [, v. n. ſich erinnern 
if I ~ rightly, wenn ich mich 
recht entſinne. 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireau, 


396 


remembrance — rent 


remembrance, römem’bräns, 
s. Erinnerung, k. || (souvenir) 
Andenken, n. in ~ of, zum 
Andenken an .. (acc ) to 
bear in , im Andenken be⸗ 
halten || to bring to one’s , 
jdn. (an ... acc.) erinnern || my 
-s to him, grüßen Sie ihn von 
mir. 

remembrancer, römem’bräm- 
ser, s. Erinnerer, m.] (secretary) 
Sekretär, m. (der Schatzkammer). 
remind, remind’, v.a. erinnern 
(of, an ace.). 

reminder, rémin’dér, s. Mah⸗ 
nung, f. (person) Mahner, m 
reminiscence,röminis’ens, 8. 
Erinnerung, f. 

reminiscent, röminis’ent, a. 
ſich erinnernd. 

reminiscential, réminisén’- 
shal, a. Erinnerungs-. 

remise, 7éméx’, s. (jur.) Zus 
rückerſtattung, f. 


remiss, remis’, a. (ly, 
(careless, s) agg II ln 
träge. ſseihlich, erläßlich. 


*remissible, remis tbl, a. ver- 
remission, remish'ün, 8. 
(sending back) Zurückſendung, 
f. |] 6 8 Nachlaſſen, n. 
(par von Verzeihung, Ver⸗ 
gebung, k. lzeihend. 
remissive, remꝭs vv, a. ver⸗ 
e rémis'nés, 8. 
Nachläſſigkeit, f Trägheit, f. 
remit, remit’, v. a. (send back) 
zurücksenden ll ’ (transmit) über⸗ 
ſenden || (abate) mäßigen, nach⸗ 
laſſen || (forego) verzichten auf 
(ace.) || (a fine) erlaſſen || (an 
offence) vergeben, verzeihen || ~, 
v. n. nachlassen, abnehmen. 
remittance, remtdns, s. 
eng “|| (com.) Ri⸗ 
meſſe, f. Inachlaſſend. 
remittent, rémit’ent, a. (med.) 
remitter, rmib er, S. (com.) 
Remittent, m. 

remnant, röm'nänt, s. Über- 
bleibſel, n., Reſt, m. 

remodel, remöd’el, v. a. um⸗ 
geſtalten. 

remonstrance ee 
8. Vorſtellung, Warnung, f. 
remonstrant, römön’stränt, 
8. Remonſtrant, m. 
remonstrant, rémon’‘strant, 
a. remonſtrierend, erinnernd. 
remonstrate,römön’strät,v.n, 
Vorſtellungen machen (with, 
dat.) . [Gewiſſensbiſſe, m. pl. 
remorse, remors', s. Reue, f., 
remorseful, rumors fool, a. 
(Av, ad.) reuig. 
*remorsefulness, remörs’- 
706lnes, s. Reumütigkeit, t. 
remorseless, rémors‘lés, a. 


(-ly, ad.) verftodt, reulos |] 
(cruel) grauſam. 
remorselessness,rémors’lés- 
nes, s. Verſtocktheit, 1. Unbarm⸗ 
herzigkeit, f. 

remote, römöt’, a. (—ly, ad.) 
entfernt slighit) gering, ſchwach. 
remoteness, i Ent⸗ 
legenheit, Entfernung, k. 5 
remould, rémdld’, v. a. ums 
formen. [monte, f. 
remount, rémownt’, s. Re⸗ 
remount, remoünt', v. a. mit 
(neuen) Pferden verſehen. 
removability, remövabiviti, 
a lps ees f.] Abſetzbar⸗ 
eit, f 

removable, remö'väbl, a. weg⸗ 
os II (of officials) abs 
removal, remö’väl, s. Weg 2 
ſchaffen, n., Entfernung, £ a 
(change of abode) Umzug, m. || 
ee Abſetzung, 1 
ung, f. || (med.) Hebung, f. 
(eines Übels). 

remove, remöv', s. V. re- 
moval || (stage) Stufe, Staffel, 
f., Grad, m. || (promotion) = 
ſetzung, f., Aufrücken, n. 
(posting stage) Poſtſtation, f. N 
(culin.) Gang, m. 

remove, remöv‘, v. a. ent⸗ 
fernen, wegſchaffen || (dismiss) 
abjegen || (Kill) töten, aus dem 
Wege räumen || (med.) heben 
, v. n. fic) (weg) begeben 
(change domicile) umziehen. 
removed, 7émdvd’, a. V. re- 
move, v. a. & n. (distant) ent- 
fernt || three times , im drit⸗ 
ten Grad. 

remunerate, römü'’nerät, v. a. 
bezahlen, belohnen || (reimburse) 
ſchadlos halten. 
remuneration, römünera- 
shün, s. Bezahlung, Velohnung,f. 
remunerative, md n, 
remuneratory, remü'nerüleri 
a. lohnend, einträglich. 
renaissance, réndsawngs’, s. 
(Hr.) (arts & arch. J Renaifjance, 
renal, rö’näl, a. Nieren⸗. f. 
renascence, renäs’ens, re- 
nascency, rénds'énsi, s. Wie⸗ 
dergeburt, Erneuerung,f. || (arts) 
Renaiſſance, k. 

renascent, renäs’ent, a. ſich 
erneuernd, wieder auflebend. 
*rencounter, renkown’ter, 8. 
Zuſammenſtoß, m. 

rend, rend, v. a. & n. (tear) 
(sevreißen ||. (split) (ſich) zer⸗ 
ſpalten. 

render, rön/der, v. a. (restore) 
wiedergeben, zurückgeben II (re- 
u vergelten || (pay) erſtat⸗ 
ten || (surrender) überliefern || 


(reasons) angeben || (help) ge⸗ 
währen || (interpret) wieder⸗ 
geben || (translate) überjegen 9 
(an er able na 00 . 
leiſten make) machen 
(arch.) to 8 
danken. 
rendering, rön’dering, s. (re- 
turn) Wiedergabe, pire = f. 
(translation) ÜUberſetzung, f. 
(interpretation) Wiedergabe, f. I 
(description) Schilderung, f. (of 
accounts) Ablegung, f. || (arch.) 
Bewurf, m. 
rendezvous,rön’devö,rang'- 
dävö, s. (Fr.) Stelldichein, n. 
(place) Treffpunkt, m. 
rendezvous,ren’devö,raung'- 
davé, v. n. zuſammentreffen. 
rendition ‚rendish’ün, s. Übers 
gabe, f. || (translation) Über: 
ſetzung. £ 2 
renegade, rén’égad, s. (apos- 
st Renegat, Abtrünniger, 
. || (deserter) Überläufer, m. 
De rénu’, v. a. erneuern 
(revive) verjüngen || (repeat) 
wiederholen (com.) prolongie⸗ 
ren , v. n. fic) erneuern 
(recommence) von neuem bes 
ginnen. 
renewable, rend dbl, a. evs 
neuerbar, zu erneuern. 
renewal, renwal, s. Erneue⸗ 
rung, f. || (com. Prolongation, f. 
reniform, ré’nvform, a. nieren⸗ 
förmig. 
renitence, ren'itens, reni- 
tency, ren’itensi, s. Wider: 
ſtand, m. 
renitent, ren“ hent, a. wider⸗ 
ſtrebend. 
rennet, rén’ét, s. 1. Lab, n. |} 
2. (hort.) Nenekte, f. (Apfel). 
renounce, rénowns’, s. (at 
cards) Renonce, f. 
renounce, rénotons', v. a. 
(disclaim) verleugnen || (cast 
off) entſagen (dat.) || ~, v. n. (at 
cards) nicht bedienen. 
renouncement, renoions’- 
ment, s. V. renunciation. 
renovate, ren’övät, v. a. evs 
neuern, renovieren || (one’s 
health, ‘ete. ) wiederherſtellen. 
renovation, renöva'shün, 8. 
Erneuerung, k. 
renown, renden’, s. Ruhm, 
guter Name, Ruf, m. 
renowned, rönoiond', a. (-ly, 
ad.) berühmt. 
rent, rent, s. 1. (tear) Riß, 
zat , Spalte, 2 Ng.) Kluft, f. 
2. (payment) Miete, Pacht, f.. 
~-day, 8. Binstag, m. || ~-roll, 
8. Zinsbuch, 
rent, rént, 99 a. (hire) mieten, 
pachten (let) vermieten, vers: 


late, hat, far, üsk, law; she, get, her, ere, mine, inn; no, höt, prove, more, offer; how; 


pachten ] (live in) zur Miete bee 
wohnen || ~, v. n. ſich vermieten. 
rent, rént, V. rend, v. a. & n. irr. 
rentable, ren“ täbl, a. mietbar 
vermietbar. 
rental, ren“ täl, s. Zinsbuch, n. 
renunciation,renünsiwshün, 
s. Entſagung, f. 
reopen, re pen, v. a. wieder 
eröffnen || =, v. n. wieder an⸗ 
fangen, wieder eröffnet werden. 
reorganisation, reörgäniz@- 
shin, s. Neugeſtaltung, f. 
reorganise, ré0r’ganix, v. a. 
neu geſtalten. 
rep, rep, s. Rips, m. 
repack, repäk’, v. a. umpacken. 
repaid, répad’, V. repay, v. a. 
repair, reper’, s. (restoration) 
Ausbeſſerung, Wiederherſtellung, 
f. || (condition) Zuſtand, m. || 
—s, pl. Reparaturen, f. pl. || in 
good , in guten Bujtande || 
out of , baufällig, in ſchlechtem 
Zuſtande || under , in der 
Ausbeſſerung. 
repair, reper', v. a. (renovate) 
ausbeſſern, reparieren, wieder⸗ 
herſtellen (a mistake) wieder 
gut machen , v. n. ſich be⸗ 
geben, ſich verfügen. 
repairable, repe'räbl, repar- 
able, rép’arabl, a. auszubeſſern 
(fig.) wieder gut zu machenld). 
repairer, repe'rer, s. Aus⸗ 
beſſerer, m. 15 
reparation, repärä’shün, s. 
(restoration) Ausbeſſerung, k. 
(compensation) Vergütung, Ent⸗ 
ſchädigung, f. || to make , Er⸗ 
ſatz or Genugtuung leiſten. 
reparative, rep'ärätiv, a. aus⸗ 
beſſernd, entſchädigend. 
repartee, repärte', s. ſchlag⸗ 
fertige Antwort, k. 
repartition, repärtish'ün, 8. 
Wiederaufteilung, f. 
repass, repds“, v. a. & n. 
wieder vorbeigehen or ⸗kommen 
(an dat. ). Mahlzeit, f. 
.repast, répast’, s. Mahl, n., 
repay, rep@, v. a. irr. zurück⸗ 
zahlen|| (refund) ſchadlos halten 
(requite) vergelten |] to ~ one- 
self, ſich ſchadlos halten. 
repayable, repd dbl, a. rück⸗ 
zahlbar. zahlung, f. 
repayment,repa’ment, s. Rück⸗ 
repeal, repel’, s. Widerruf, m., 
Aufhebung, k. aufheben. 
repeal, repel’, v. a,. widerrufen, 
repealable, rep ldbl, a. wider⸗ 
ruflich. A 
repeat, repel’, s. V. repeti- 
tion || (mus.) Wiederholungs- 
zeichen, n. 
repeat, repet, v. a. wieder⸗ 
holen || (recite) herſagen, vor⸗ 
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tragen || to ~ oneself, ſich wie⸗ 
derholen. ſad.) wiederholt. 
repeated, repe’ted, a. (-ly, 
repeater, repe ter, s. Wieder⸗ 
holer, m. || Vortragender, m. 
(rifle) Repetiergewehr, n. 
(watch) Repetieruhr, £. || (math. 
periodiſcher Dezimalbruch, m. 
repeating, repe'ting, a.; de- 
cimal, s. (math.) periodiſcher 
Dezimalbruch, m. ~ watch, s. 
tech.) Repetieruhr, k. 
repel, rep, v. a. zurückſtoßen 
(fig.) zurückweiſen || ~, v. n. ab» 
ſtoßen. 
repellent, repel’ent, s. (med.) 
niederſchlagendes Mittel, n. 
repellent, rene lent, a. zurück⸗ 
ſtoßend || (repulsive) abſtoßend. 
repent, rö’pent, a. kriechend. 
repent, repent’, v. a. bereuen 
~, V. n. Reue empfinden (of, 
über acc.) || (ec.) Buße tun. 
repentance, renen'täns, s. 
Neue, Buße, f. 
repentant, répen’ tant, a. (-ly, 
repentingly, ad.) reuig, buß⸗ 
fertig. bevölkern. 
repeople, eps pl, v. a. wieder⸗ 
repercussion, reperküsh’ün, 
s. Rückſtoß, m. 
repertoire,rep’ertwär,s.(Pr.) 
Repertoire, n., Spielplan, m. 
repertory, rep’erteri, s. Res 
pertorium, n. 
reperuse, reperöx’, 
wieder durchleſen. 
repetend, rép'éténd, s. (math.) 
Periode (f.) eines Dezimalbruchs. 
repetition, repetishün, s. 
Wiederholung, f. || (recitation) 
Vortrag, m. 
repine, röpin’, v. n. mißver⸗ 
gnügt ſein, murren (at, über acc.). 
repining, repvning, a. (-ly, 
ad.) mürriſch, mißvergnügt. 
replace, repläs', v. a. wieder 
hinſetzen or hinſtellen (fig.) er⸗ 
ſetzen. 
replacement, röpläs'ment, s. 
Wiederhinſtellen, n. || (fig.) Er⸗ 
laß, m. 
replant, replant’, v. a. vers 
pflanzen, umpflanzen. 
replenish, réplen’tsh, v. a. 
wieder anfüllen or erfüllen, 
nachfüllen. 
replenishment, replen’ish- 
ment, s. Nachfüllen, n. 
replete, replet’, a. angefüllt, 
voll (of, von). 
repletion, reple'shün, s. Fülle, 
Überfülle, f. (med.) Vollblütig⸗ 
keit, k. eb one ‘ 
replevin, ep, s. (jur.) 
Aufhebung (k.) des Arreſts. 
replevy, réplév't, v. a. (jur.) 
aus dem Arreſt wieder erlangen. 


V. a 
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replica, rep, s. (It.) (arts) 
Kopie, f. 5 
replication, replikä’shün, s. 
Antwort, Erwiderung, f. Gur.) 
Replik, kf. 

reply, rep“, s. Erwiderung, 
Antwort, f. || to make (a) , 
erwidern || in ~ to, in Beant⸗ 
wortung (gen.). 

reply, repliv, v. a. & n. ante 
orten || (jur.) replizieren. 
repolish, röpöl’ish, v. a. wieder 
polieren, wieder putzen. 

report, report, s. Bericht, m. 
(in schools) Zeugnis, n. (ru- 
mour) Gerücht, n. || (reputation) 
Ruf, Name, m. |) (noise) Schall, 
Kıtall,m.||common , Gerücht, 
allgemeines Gerede, n. through 
good and evil ~, in guten und 
böſen Tagen. 

report, réport’, v. a. berichten, 
melden |] (denounce) anzeigen || 
fa melden || to ~ oneself, 
ich melden || =, v. n. berichten, 
melden. 

reporter, reporter, s. Berichter 
Erzähler, m. || (on a newspaper) 
Reporter, Berichterſtatter, m. 
reporting, répor’ting, s. Bes 
richterſtattung, T. Legen, n. 
reposal, repo’xal, s. Setzen, 
repose, 7épox’, 8. Ruhe, f. 
(sleep) Schlaf, m. || (arts) Far⸗ 
benharmonie, f. |] to take some 
~, fic) etwas ausruhen. 
repose, repöx’, v. a. (lay) 
legen, ſetzen (refresh) erfriſchen, 
beruhigen || to ~ one’s confi- 
dence in, Vertrauen ſetzen auf 


keit, f. 

reprehension, reprehén’ shun, 
s. Tadel, m., Rüge, f. 
reprehensive, reprehen’siv, 
reprehensory, reprehen'seri, 
a. tadelnd. 

represent, répréexent’, v. a. 
darjtellen || (act for) vertreten 
(set forth) ſchildern (theat.) 
ſpielen. l 
representation, réprexénta’- 
shun, s. (statement) Darſtel⸗ 


‚boy; foöt, tse, tis || chair, joy, yes, soul, xeal; think, there, ring; causd se, bureau, 
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lung, f. || (description) Schilde⸗ 
rung, Beſchreibung, f. (ümage) 
Bild, n., Darſtellung, f. || (act- 
ing for) Vertretung, f. || (theat,) 
Aufführung, k. (of a role) Dar⸗ 
ſtellung, k. Ae. 
representative, reprezen’tä- 
tiv, s. Vertreter, m. || (parl.) 
Repräſentant, m. 
representative, reprezen’tä- 
tiv, a. (-1y, ad.) vertretend || 
(typical) thpiſch (ot, für) || ~ 
meeting, s. repreſentative Ver⸗ 
ſammlung, f. {| ~ men, s. pl. 
führende Geifter, m. pl. 
repress, repres’, v. a. unter⸗ 
drücken. ſunterdrückbar. 
* repressible, repres’ibl, a. 
repression, réprésh’un, s. 
Unterdrückung, k. 
repressive, röpres’iw, a. (ly, 
ad.) unterdrückend. 
reprieve, reprev’, s. Begna⸗ 
digung, £. || (respite) Friſt, k. 
reprieve, reprev', v. a. begna⸗ 
digen l (respite) (jdm.) eine Friſt 
geben. Tadel, Verweis, m. 
reprimand, röp’rimänd, s. 
reprimand,rep'rimänd,repri- 
mänd’, v. a. tadeln. m. 
reprint, 1e print, s. Neudruck, 
reprint, röprint', v. a. wieder 
drucken. 
reprisal, reprv’zäl, s. Gegen⸗ 
maßregel, Vergeltung, f., Re⸗ 
preſſalien, pl. 
reproach, réproch’, s. (blame) 
Vorwurf, m. (shame) Schande, k. 
reproach, repröch', v. a. tü= 
deli || to ~ one with a fault, 
jdm. einen Fehler vorwerfen. 
reproachable, répro'chdbl, a. 
tadelnswert. 
reproachful, röpröch’fööl, a. 
(Ax, ad.) vorwurfsvoll Cs e- 
ful) ſchändlich. 
reproachfulness, röpröch’- 
fodlnes, s. das Vorwurfsvolle, 
n., Vorwurf, m. 
reproachless, röpröch’les, a. 
tadellos. 
reprobate, röp’röbet, s. Ver⸗ 
worfener, m. [worfen. 
reprobate, rep'röbet, a. ver⸗ 
reprobation, réprobd shin, 8. 
1 ban, f. (ec.) Verdamm⸗ 
nis, f. 
reproduce, röprödüs’, v. a. 
reproduzieren, vervielfältigen 
1 again) wieder hervor⸗ 
ringen (an. ch bot.) fortpflan⸗ 
zen || (theat.) wieder aufführen 
(represent) darſtellen. 
reproduction,röprödik’shün, 
8. Vervielfältigung, k.] Wieder 
hervorbringung, f. [Neuauffüh⸗ 
rung, f. || (an. & bot.) Fort⸗ 
pflanzung, & 


reproductive, 7éproduk’tiv, 
reproductory, reprödük’teri, a. 
(wieder) hervorbringend. 
reproof, réprof’, s. Verweis, 
Tadel, m. ſrügen. 
reprove, repröv’, v. a. tadeln, 
reprover, reprö’ver, s. Tadler, 


m. 

reptile, rép’tzl, reptilian, rép- 
Alan, s. Reptil, n. || (Ag.) 
Kriecher, gemeiner Menſch, m. 
reptile, rep'til, reptilian, 
reli in, a. (& fig.) kriechend. 
republic, repüb’lik, s. Re⸗ 
publik, f., Freiſtaat, m. || ~ of 
letters, Gelehrtenwelt, f. 
republican, repüb'likän, s. 
Republikaner, m. 

republican, repüb'likän, a. 
republikaniſch. 

republicanise, repüb’likäniz, 
v. A. republikaniſch machen. 
republicanism, repüb’likän- 
wm, s. Republikanismus, m. 
republication, repüblik@'- 
shün, s. Wiederveröffentlichung, 
neue Auflage, f. 

republish, röpüb’lish, v. a. 
wieder veröffentlichen, neu aufs 
legen. [verwerflich. 
xrepudiable, röpwdiäbl, a. 
repudiate, repü’diät, v. a. zu⸗ 
rügweijen || (disown) verſtoßen 
(habits) ablegen. 

repudiation, 7épudia'shiin, s. 
Verwerfung, f. Verſtoßung, f. 
Ablegung, k. 

repugnance, röpüg'näns, s. 
Widerwille, f. (to, gegen). 

nes La he nw répug’ndnt, a. 
(* ly, ad.) (inconsistent) wider⸗ 
ftveitend || (distasteful) zuwider, 
ungugenehm. 

repulse, repüls’, s. (refusal) 
abſchlägige Antwort, f. || (mil.) 
Zurückſchlagen, n. 

repulse, repüls’, v. a. (refuse) 
abweiſen nil.) zurückſchlagen. 
repulsion, röpül’shün, s. (act) 
Abſtoßung, Zurückweiſung, f. 
(disgust) Abſcheu, m. 
repulsive, röpülsiv, a. (Ay, 
ad.) (repellent) zurückſtoßend || 
(disgusting) abſtoßend, wider⸗ 
wärtig. 1 
zepmleivenenn, röpül'stunds, 
8. Widerwärtigkeit, f. 
repurchase, *épér’chés, s. 
Rückkauf, Wiederkauf, m. 
repurchase, röper’ches, v. a. 
wieder⸗, zurückkaufen. 
reputable, rep'ütäbl, a. (-bly, 
ad.) anftändig. 
reputableness, rép’utablnés, 
8. Anſtändigkeit, f. 
reputation, repüta'shün, s. 
Ruf, m., (guter) Name, m. 
repute, röpüt’, s. Name, guter 


Ruf, m. || by , dem Rufe 
nach || in bad, good , in 
ſchlechtem, gutem Rufe || of ~, 
von Ruf. 

repute, répiut’, v. a. halten 
für... (acc.). vermeintlich. 

reputed, rei ted, a. (-ly, ad.) 

request, rékwest’, s. Bitte, f., 
Anſuchen, n. || (demand) Nach⸗ 
frage, f. || at the ~ of, auf 
(ids.) Bitte || in (great) , (ſehr) 
geſucht, begehrt || to make a , 
eine Bitte ſtellen. 

request, rékwest’, v. a. bitten, 
erſuchen (a thing of one, jdn. 
um etw.). 

requiem, ré’kwiém, s. (ec.) 
Requiem, n., Seelenmeſſe, f. 
require, rékwir’,v.a.(demand) 
verlangen, fordern |} (want) brau⸗ 
chen] (need) bedürfen, erfordern 
(oblige) auffordern, zwingen. 
requirement, rökwir'ment, s. 
Wunſch, m., Anforderung, f. || 
(condition) Bedingung, f., Er⸗ 
fordernis, n. 

requisite, rek’wizit, s. Erfor⸗ 
dernis, n. || toilet s, pl. Toi⸗ 
lettengegenſtände, m. pl. 
requisite, rök'wixit, a. (-ly, 
ad.) erforderlich. 
requisiteness, rék’wixiinés, 
8. Erforderlichkeit, f. 
requisition, rekwixish'ün, 8. 
(demand) Anſuchen, n. || mil.) 
Requiſition, f. || (Ag.) Beſchlag, 
Anſpruch, m. 

requisition, rekwixish’ün, 
v. a. (mil.) requirieren. 
requital, rékwi'tdl, s. Ver⸗ 
geltung, Belohnung, f. 

requite, rékwit’, v. a. (repay) 
vergelten || (recompense) ſchad⸗ 
los halten, belohnen. 

reredos, rerdôs, s. (Fr.) 
(arch. ) Altarrücken, m. 
rereflef, rer ff, s. (jur.) After⸗ 
lehle)n, n. 
reremouse, rer mobs, s. (xool.) 
Fledermaus, f. 

resail, résal’, v. n. zurilckſegeln. 
resale, rösäl', s. Wiederver⸗ 
kauf, m. 

rescind, resind’, v. a. aufs 
heben, umſtoßen. hebung, k. 

rescission, resixh’ün, s. Auf⸗ 
rescript,r?’skript, s. Reſkript, 
n., Erlaß, m. 

rescue, rös’kü, s. Rettung, 
Befreiung, f. || to come to one’s 
~, jdm. zu Hilfe kommen || to 
the =I (zu) Hilfe! 

rescue, res, v. a. retten, 
befreien || Gur.) gewaltſam be⸗ 
freien. Befreier, m. 

rescuer, res’küer, s. Retter, 
research, resérch’, s. Untere 
ſuchung, k. 8 


late, hät, für, ask, lato; she, gel, hör, ore; mine, inn; nd, hot, prove, möre, offer; how; 
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research, résérch’, v. a. unter⸗ 
ſuchen, erforſchen. ſſetzen. 
reseat, reset’, v. a. wieder 
ie rest di, 8. (bot.) Res 
eda 
reseize, r2s2x’, v. a. wieder 
ergreifen || Gur.) wieder in Beſitz 
nehmen. 
reseizure,7réxé’xhér,s. Wieder⸗ 
(inbefig)nabine, k. [kaufen. 
resell, résél’, v. a. wieder ver⸗ 
resemblance, rexeém’ blans, 8. 
Hpntichteit, f. || to bear a ~ to, 
Ähnlichkeit Haben mit. 
resemble, rexem’bl, v. a. (be 
like) gleichen, ähneln (dat.) || 
(compare) vergleichen. 
resend, résénd’, v. a. irr. zurück⸗ 
fenden, schicken. nehmen. 
resent, réxént’, v. a. übel⸗ 
resentful, rözent’föol, a. (-1y, 
ad.) empfindlich, nachtragend. 
resentment, rexent ment, s. 
Arger, Verdruß, m. 
reservation, réexérvd’ shin, s. 
Vorbehalt, m. (Am.) Reſervat⸗ 
land. n. {| mental ~, ſtillſchwei⸗ 
gender Vorbehalt, m. 
reserve, réxerv’, s. (stock) 
Vorrat, m. || (of behaviour) Bus 
riicthaltung, f. || (caution) 1 
ſicht, f. || (mil.) Reſerve, k. 
without ~, ohne Einſchränkung. 
reserve, réxérv’, v. a. (zurück⸗) 
behalten, aufheben, reſervieren 
save) aufiparen || (@ seat) rez 
Keren belegen || to ~ one’s 
defence, (jur.) ſich (dat.) die 
Verteidigung vorbehalten || to ~ 
to oneself the part to, ſich 
(dat.) das Recht gu... vorbe⸗ 
halten. 
reserved,röxervd’,a. (Ix, ad.) 
V. reserve | (uncommunicative) 
zurückhaltend [ seats, s. pl. 
(theat.) reſervierte or numerierte 
Plätze, m. pl. 
reservedness, IRRE PAARE, 
8. Zurückhaltung, f. 
reservoir, rex’erwär, s. (Fr.) 
Reſervoir, Sammelbecken, n., 
Behälter, m. 
reset, rését’, reset’, 8. 1. (typ.) 
Neuſatz, m. 12. Gur.) Hehlerei, £. 
reset, reset’, reset, v. a. 
1. (jewels) neu faſſen | (typ.) 
wieder jegen {| 2. ur.) hehlen. 
resettlement, reseil’ment, s. 
Wiederberuhigung, k. 
reship, veship’, v. a. wieder 
verladen. 
reshipment, Fe 8. 
Rückverladung, f. 
reside, red, v. n. wohnen. 
residence, réx’idéns, s. Wohn⸗ 
ſitz, m. || (house) Reſidenz, Woh⸗ 
nung, f. || to take up one’s , 
ſeinen Wohnſitz aufſchlagen. 


reaidency, réx/tdénsi, s. Reſi⸗ 
dentſchaft, f. 
resident, rex’ident, s. Bez 
wohner, m. (minister of state) 
Miniſterreſident, m. 
resident, rex’ident, a. wohn⸗ 
haft || ~ chaplain, s. Haus⸗ 
kaplan, m 
residential, rexiden’shäl, a. 
Refidenzse || ~ mansions, S. pl. 
lao Mietswohnungen, 
f, pl. 
Tesidenti 7, vexidén’ shieri, 
15 (ec.) ortsanfäſſiger Geiſtlicher, 
[a. anfällig, 
"Tesidentiary, röxiden'shiöri, 
residual, rexidl iti, resi- 
duary, réxid! nerd, a. rückſtän⸗ 
dig, übrig || ~ legatee, s. Gur) 
Univerſalerbe, m. 
residue, redn, residuum 
rexid/uum, s. Reit, m. || (chem a 
Rückſtand, m. || Gur.) der Nach⸗ 
laß nach Abzug der Vermächt⸗ 
niſſe. 
resign, rein“, v. a. aufgeben, 
abtreten, verzichten auf (acc.) || 
(a position) niederlegen |] (en- 
trust) übergeben, überlaſſen || to 
= oneself to, fic) ... (dat.) 
unterwerfen, ſich in ... (acc.) 
ergeben || to ~ one’s "soul to 
God, ſich in Gottes Hände be⸗ 
fehlen . ~, v. n. abdanken 
(surrender) es aufgeben, ſich 
verloren geben. 
resignation, 
resignment, ment, s. 
Verzicht, m. || (of a position) 
Abdankung, f. (patience) Ent⸗ 
fagung, Ergebung, f. || to send 
in, tender one’s , {eine Ent⸗ 
laſſung einreichen. 
resigned, rexind’, a. (-Iy, 
ad.) V. resign, v. a. (patient) 
ergeben, gelaſſen. 
* resilience, res ns, s. Ab⸗ 
prallen, n [pralfend. 
resilient, résil’tént, a. zurück⸗ 
resin, % In, 8 s. Sata, m B 
resinous, rex’inüs, a. (ly, 
ad.) harzig. 
resinousness, rex’imüsn£s, 8. 
Harzigkeit, f. 
resist, reist“, v. a. (jdm.) 
widerſtehen, Widerſtand leiſten 
=, v. n. fic) widerſetzen. 
resistance, rexis’täns, s. 
Widerſtand, m. || to make , 
Widerſtand leiſten. 
resistibility, RE 8. 
Widerſtehlichkeit, f. 
resistible, rexis hl, a.(-bly, 
ad.) widerſtehlich. 
resistless, rezist’les, a. (lx, 
ad.) unwiderſtehlich. 
resoluble, rex’ölubl, a. auf⸗ 
lösbar. 


röxignü'shün, 


resolute, re löt, a. (ly, ad.) 
eutſchloſſen, entſchieden, felt. 
resoluteness, rex/ölöines, s. 
Entſchloſſenheit, f. 

resolution, rexölö'shün, 8. 
(solution) Auflöſung, f. || (de- 


Eee) Entſchloſſenheit, 
Feſtigkeit, f. || (purpose) Ent⸗ 
ſchluß, m. (proposition) Reſo⸗ 


lution, f., Beſchluß, m. (math, 
& chem.) Auflöſung, Zerlegung, 
f. to come to, ren einen 
Entſchluß faſſen. [(auf)lösbar. 
resolvable, rexöl’vabl, a. 
resolve, rexölv, s. (fixed 
purpose) Entfchluß, m. || (char- 
acter) Entſchloſſenheit, k. 
resolve, réx0lv’,v.a. (separate) 
auflöſen, zerlegen We solve) löſen A 
(a doubt) heben || (determine on) 
leſchlieben |} (decrde) entſcheiden 
(med.) zerteilen (math.) Löfen |] 
(mus.) auflöſen [, v. n. fic 
auflöſen, zergehen (determine) 
beſchließen (on, acc.), fi ent⸗ 
ſchließen (on, zu). 

resolved, rexölwd’, a. (—ly, 
ad.) entfchloffen. 

resolvent, rexöl’vent, s. Auf⸗ 
löſungsmittel, n. llöſend. 
resolvent, red vent, a. auf⸗ 
resonance, re ondns, reso- 
0 rex/ondns?, s. Reſonanz, 

f., Widerhall, m. 

resonant, réx/onant, a. nach⸗ 
klingend, widerhallend. 

resort, rexört’, s. (concourse) 
Zuſammenkunft, f., Zuſammen⸗ 
fluß, m. || (place) Aufenthalts⸗ 
ort, m. || (resource) Zuflucht, f. 
place of ~, Sammelplatz, m 

in the last , (jur.) in letzter 
Inſtanz. 

resort, vexort’, v. n. (repair) 
ſich öfter begeben (to, nach) || 
(have recourse) ſeine Zuflucht 
nehmen (to, zu). 

resound, rexoiond’, v. n. ers 
fallen, ertönen, widerhallen 
(with, von). 

resource, resörs’, 8. e 
Hilfsmittel, n., Bufludt, f. 
8, pl. Mittel, n. pl. 
resourceful, resörs’fool, a. 
findig, gewandt. 
eee resörs'fool- 
nés, Findigkeit, Gewandt⸗ 
heit, f. 

resourceless, resörs’les, a. 
hilflos, ohne Hilfsquellen. 
respect, respekt’ ,s. (attention) 
Rückſicht, f. (to, auf acc.) ¶ (rela- 
tion) Beziehung, Hinſicht, f. (ar- 
tieular) Punkt, Umſtand, m. 
(esteem) Achtung, Hochachtung, 
Ehrerbietung, f. -s, pl. Emp⸗ 
fehlungen, k. pl., Grüße, m. pl. 
in ~ of, in Anbetracht... (gen. ) I 


.boy,; foöt, tise, is || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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in all -s, in every ~, in jeder 
Beziehung || in some -s, in 
gewiſſer Hinſicht || out of ~ to, 
aus Achtung für || with ~ to, in 
Beziehung auf... (acc.), mit 
Rückſicht auf... (acc.) || without 
of persons, ohne Anſehen der 
Perſon || to be held in great , 
hochgeachtet werden [to pay ~ 
to, (jdm.) Achtung erweiſen or 
zollen || to pay, present one's 
—s to, ſich (jdm.) empfehlen 
(laſſen) || (visit) jdm. feine Auf⸗ 
wartung machen. 

respect, röspekt’,v.a. (esteem) 
ſchätzen, achten, ehren (refer to) 
betreffen, ſich beziehen auf.. 
ae. 


respectability, réspéktabil’- 
ttt, respectableness, respek’- 
tabinés, s. Achtbarkeit, f. || 
Schicklichkeit, f. 

respectable, réspek'tabl, a. 
(-bly, ad.) achtbar || (proper) 
ſchicklich, anſtändig || (well to do) 
wohlhabend || (fawr) anſtändig, 
leidlich. 

respecter, röspek’ter, s.; to 
be no ~ of persons, die Perſon 
uicht anſehen. 

respectful, respekt’fool, a. 
(-ly, ad.) ehrerbietig, reſpekt⸗ 
voll || (polite) höflic) || yours 
ly, hochachtungsvoll, ergebenſt. 

respectfulness, respekt’ fool- 
nes, S. Ehrerbietung, £. || Höf⸗ 
lichkeit, f. 

respecting, réspék’itng, prp. 
betreffend, in bezug auf... (ace.). 

respective, respek’tiv, a. (ly, 
ad.) reſpektiv Ci and £20-ly, 
10, reſpektive 20 Pfund. 

respiration, réspira’shin, 8. 
Atmung, f. 

respirator, és’pirater, s. 
Reſpfrator, Lungenſchützer, m. 

respiratory, rös’piräteri, ré- 
sprv’räteri, a. Atmungs⸗. 

respire, réspir’, v. n. atmen. 

respite, ves pit, s. Friſt, f. 

respite, rös’pit, v. a. Friſt gee 
währen (dat.). [Glanz, m. 

resplendence,rösplen’dens,s. 

resplendent, resplen’dent, a. 
 (-1y, ad.) glänzend. 

respond, réspdnd’, v. n. atte 
worten || (fig.) eingehen (to, auf 
ace,)|| (Am.) haften, aufkommen. 

respondent, respön’dönt, s. 
Reſpondent, Gegner, m. (bei 
Disputationen) er.) Beklag⸗ 
te(r), m. & f. ſentſprechend. 

respondent, röspön’dent, a. 

response, respöns’, s. Ant⸗ 
wort, f. || (ec.) Reſponſorium, u. 
‚responsibility, résponsibil’- 
wt, responsibleness, réspon’- 
siblnes, s. Verantwortlichkeit, k. 


responsible, respön’sibl, a. 
(-bly, ad.) verantwortlich 
(com.} zahlungsfähig. 
responsive, respön'siv, a. 
(-ly, ad.) (answering) ant⸗ 
wortend || (corresponding) ent= 
fprecjend || (fig.) entgegenkom⸗ 
mend. verſtändnisvoll. 
responsiveness, respön’stur 
nes, s. Entgegenkommen, Ver⸗ 
ſtändnis, n. 

responsory, respön’seri, s. 
(ec.) Reſponſorium, n. 
responsory, respön’seri, a. 
Antwort, 

rest, rest, s. 1. Rube, Raft, f. 
(sleep) Schlaf, m. (death) Tod, 
m. || (place) Ruheplatz, m. 
(support) Stütze, f. || (pause) 
Pauſe, f. || at», ruhig, in Ruhe 
to get to , zur Ruhe kommen 
to set at , beruhigen, beſchwich⸗ 
tigen || 2. (remainder) Reſt, m. || 
cure, s. Liegekur, f. 

rest, rest, v. a. ausruhen 
(lean) lehnen, ftügen || God ~ 
his soul, Gott hab' ihn feltg || 
~, v. n. (repose) rafter, (aus-) 
ruhen || (sleep) jchlafen || (be 
dead) (im Grabe) ruhen || (stop) 
ſtehen (bleiben), ſtillſtehen (re- 
main) (ver)bleiben, verharren 
(abide) verweilen || (lean) ſich 
lehnen, fic) ftitpen |j (depend) 
abhängen (with, on, von) || ~as- 
sured, ſeien Sie verfichert. 
restart, restart’, v. a. (sport) 
nochmals rennen laſſen. 
restate, restät’, v. a. noch⸗ 
mals auseinanderſetzen. 
restaurant, res’töränt, s. 
(Fr.) Reſtaurant, n. 

restful, röst’fool, a. (lx, ad.) 
ruhig, friedlich. 

restfulness, rest’föölnes, s. 
Ruhe, Friedlichkeit, f. 
restharrow,röst’'härö,s.(bot.) 
Hauhechel, f. [s. Ruheplatz, m. 
resting-place, rös’ting plas, 
restitution, réstitu’shun, s. 
(restoring) Zurückgabe, f. || 
(indemnification) Erſatz, m. || to 
make , Erſatz leiſten. 
restive, res’tiv, a. (—ly, ad.) 
(obstinate) ſtörriſch || (restless) 
unruhig. 

restiveness, res’tiunes, s. 
Störriſchkeit, f. || Unruhe, f. 
restless, rést’lés, a. (-ly, ad.) 
ruhelos || (uneasy) unruhig || 
(sleepless) \chlaflos || (unsettled) 
aufrühreriſch. 

restlessness, röst’lesnes, s. 
Ruheloſigkeit, k. || Schlaflofig- 
keit, f. [verſehen. 
restock, röstök’, v. a. wieder 
restorable, restöräbl, a. 
wiederherſtellbar. 


restoration, röstöra’shün, s. 
Wiederherſtellung, f. || (repair) 
Reſtaurierung, f. || (restitution) 
Rückgabe, f. || (to health) Ere 
holung, Geneſung, fk. || the 
Restoration, die Reſtauration, f. 
restorative, réstd’rativ, s. 
(med.) Stärkungsmittel, n. 
restorative, résto'rdtiv, a. 
(Iv, ad.) ſtärkend. 
restore, röstör', v. a. wieder⸗ 
herſtellen |] (bring back) zurück⸗ 
bringen || (give back) wieder⸗ 
geben || to be -d to health, 
genefen || to ~ to the throne, 
wieder auf den Thron ſetzen. 
restorer, restö’rer, s. Wieder⸗ 
herſteller, m. Wiederherſtel⸗ 
lungsmittel, n. 
restrain, rösträn’,v.a. zurück⸗ 
halten ||(suppress) unterdrücken. 
restrainable, réstra’nabl, a. 
zurückzuhalten. 
restrained, restränd, a. 
(-ly, ad.) eingeſchränkt. 
restraint, restrant’, s. Zurück⸗ 
haltung, f. || (check) Einhalt, 
m., Einſchränkung, k., Verbot, 
n. || (imprisonment) Haft, f. 
under , im Gewahrſam || (fig.) 
in Zucht, im Zaum [to put = 
upon, im Zaume halten, be⸗ 
ſchränken. 
restrict, réstrikt’, v. a. eine 
ſchränken. 

restriction, restrik’shün, 8. 
Einſchränkung, f. 

restrictive, resirik’tiv, a. 
(-ly, ad.) einſchränkend. 


result, réxilt’, s. Ergebnis, 


n., Erfolg, m., Folge, f. || in 
the , ſchließlich, am Ende. 
result, rei, v. n. (ensue) 
erfolgen, ſich ergeben (from, 
aus) || (end) enden, ausſchlagen 
(Am.) (decree) beſchließen. 
resultant, röxul'tänt, s. Era 
gebnis. n. || (tech.) Refultante, f. 
resultant, réxul'tant, result- 
ing, rezül'ting, a. ſich ergebend. 
resultless, rözülrles, a. er⸗ 
folglos. 

resume, raxiima’, s. (Fr.) 
A i n., Zuſammenfaſſung, 
resume, rexüm’, v. a. (take 
back) wiedernehmen |] (go on 
with) wieder aufnehmen, fort 
fegen || to ~ one’s seat, fi) 
wieder jegen || ~, v. n. fortfahren. 
resumption, rexüm’shün, s. 
Zurücknahme, f. || Wiederaufs 
nahme, f. [wieder aufſtehend. 
xresurgent, résér’jent, a. 
resurrection, rexerek'shün, 
s. Wiedererſtehen, n. || (ec.) Auf⸗ 
erſtehung, £. || ~-man, s. Leichen⸗ 
räuber, m. s 


Hate, hät, far, üsk, law; shé, get, her, ere, mine, inn; nd, hot, prove, more, Offer; how; 
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resurrectionist, rexerek’- 
shünist, s. Leichenräuber, m. 
resurvey, reser’va, s. noch⸗ 
malige Bejichtigung, f. 
resurvey, rẽservd, v. a. wieder 
beſichtigen ] (measure) wieder 
ausmeſſen. 

resuscitate, resüs’ität, v. a. 
wiederbeleben. 

resuscitation, resüsita’shün, 
s. Wiederbelebung, f. 


e. 


5 [(Sanf). 
ret, ret, v. a. (tech.) röſten 
retail, r2tal’, s. (com.) Details, 
Kleinhandel, m. || by , ſtück⸗ 
weiſe || ~+-dealer, s. Klein⸗ 
händler, m. 
retail, rétal’, v. a. (a story) 
weitererzählen (com.) einzeln 
or im Detail verkaufen. 
retailer, realer, s. 
händler, m. 
retain, rétan’, v. a. zurück⸗ 
halten || (keep) behalten || Jur.) 
(einen Sachwalter) annehmen. 
retainable, réta’nabl, a. zu⸗ 
rückzuhalten, zu behalten. 
retainer, red ner, s. (depen- 
dant) Vaſall, Lehle)nsmann, m. 
(servant) Bedienter, m. (fee) 
Vorſchuß, m. (des Anwalts). 
retaining, td n, a.; fee, 
s. OC ur.) Vorſchuß, m. (des Ans 
walts) || ~-wall, s. Futter⸗ 
mauer, f. 
retake, retak’, v. a. irr. zurück⸗ 
nehmen, wieder einnehmen. 
retaliate, retl .at, v.a. wieder⸗ 
vergelten [, v. n. Wiederver⸗ 
geltung üben (upon, an dat.). 
retaliation, rétalia’shin, s. 
Wiedervergeltung, k. 
retaliative, rétal/idtiv, re- 
taliatory, réetdl’vatéri, a. Wie⸗ 
dervergeltung3=. { 
retard, retard“, v. a. verzögern, 
aufhalten || (impede) hindern. 
retardation, retarda’shin, 
*retard(ment), retard (ment), 
s. Verzögerung, f. pues 
retardative, röärdätw, a. 
aufhaltend, verzögernd. 
retch, rech, rech, v. n. würgen, 
ſich brechen wollen. ſerzählen. 
retell, retel, v. a. irr. wieder 
retention, rötön’shün, s. Zu⸗ 
rückhaltung, f. || (of ideas) Be⸗ 
halten, n. >, s 
retentive, cen tiv, a. (ly, 
ad.) zurückhaltend, bewahrend || 
~ memory, s. gutes Gedächt⸗ 
nis, n. pasate Was 
retentiveness, rötön’tiungs, s. 
Treue, f. (des Gedächtniſſes). 
reticence, reti ns, 8. Bers 
ſchwiegenheit, ck. ſſchwiegen. 
reticent, refisent, a. vere 
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reticular, rötik’zler, reticu- 
lated, retik'üläted, a. (-ly, ad.) 
netzförmig. [Netzwerk, n. 

reticulation, retiküula’shün, s. 

reticule, röt/ikül, s. Arbeits⸗ 
Stridbeutel, m. 

retiform, reform, a. netz⸗ 
förmig. ſhaut, f. 

retina, rét’ind, s. (an.) Netz⸗ 

retinitis, relinv’tis, s. (med.) 
Netzhautentzündung, f. 

retinue, ret’inu, s. Gefolge, n. 

retirade, retiräd, s. Fr.) 
(ort.) Abſchnitt, m. (in einer 
Schanze). 

retire, reti, v. a. zurück⸗ 
ziehen || (com.) einlöſen |] (mil.) 
verabſchieden, penfionieren || ~, 
v. n. (withdraw) ſich zurück⸗ 
giebent || (retreat) zurückweichen 
(go to bed) zu Bett gehen || (to 
private life) ſich zur Ruhe ſetzen. 

retired, rétird’, a. (of places) 
zurückgezogen, einſam || (officers, 
etc.) außer Dienſt, privatiſie⸗ 
rend || to put on the list, 
penſionieren. 

* Tetiredness, rent rednés, s. 
Zurückgezogenheit, k. 

retirement, reti ment, s. 
Zurückgezogenheit, f. || (retreat) 
Rückzug, m. | (of a partner) 
Austritt, m. (from office) Rück⸗ 
tritt, m. || (private life) Privat⸗ 
leben, n. 

retiring, redn, a. V. re- 
tire, v. a. &n. || (timid) zurück 
haltend, ſchüchtern ~ pension, 
8. Penſion, f., Ruhegehalt, n. 

retook, r2löok’, V. retake, 
V. a. Wr. 

retorsion, retortion, 7étor’- 
shin, s. Zurückbiegung, f. 

retort, rétort’, s. (ſcharfe) Cre 
widerung, f. (chem.) Retorte, f. 

retort,rötört’, v. a. & n. (ſcharf 
erwidern (upon, jdm.). 

retouch, rétich’, s. Retuſche, 
Nachbeſſerung, k. 

retouch, relüch’, v. a. (im- 
prove) ausbeſſern, umarbeiten |] 
(phot.) retuſchieren. 

retrace, rétras’, v. a. vere 
folgen, (dat.) nachgehen || (arts) 
nochmals zeichnen || to ~ one’s 
steps, (denſelben Weg) zurück⸗ 
gehen. 

retract, .reirakt’, v. a. & n. 
zurückziehen [ (recall) zurück⸗ 
nehmen, widerrufen. 

retractable, reträktäbl, re- 
tractible, rétrak’tibl, retrac- 
tile, reträk’til, a. zurückziehbar 
(of words, etc.) widerruflich. 

retractation, rétrakta’shin, 
retraction, reträk’shün, s. 
Widerruf, m. 
_ retractor,rétrak’tér, s. Zuriick⸗ 


ziehender, Widerrufender, m. 
-s, pl. (an.) zurückziehende 
Muskeln, m. pl. 

retreat, retret’, s. Zurückge⸗ 
zogenheit, f. || (place) Freiſtätte, 
f., Zuflucht (Sort, m.), f. || (mil.) 
Rückzug, m. || (signal) Zapfen⸗ 
ſtreich, m. || to be in , außer 
Dienſt fein || to make one’s , 
ſich zurückziehen [to sound the 
„ zum Rückzug blaſen. 
retreat, vetret“, v. a. & n. 
(ſich) zurückziehen. ‘ 
retrench, retrensh’, v. a. ver- 
kürzen, einſchränken || ~, v. n. 
ſich einſchränken. 
retrenchment,rätrensh'ment, 
s. Verkürzung, Einſchränkung, 
£. || (economy) Sparſamkeit, f. |] 
(fort.) Verſchanzung, f. 
retribution, rétribu’shiin, s. 
Vergeltung, f. * 
retributive, rétrib’utiv, re- 
tributory, retrib'üteri, a. ver- 
geltend. 

retrievable, retreväbl, a. 
(-bly, ad.) erſetzlich, wieder gut 
zu machen. 0 
retrieve, röir&v', v. a. (recover) 
wieder bekommen, wieder ge⸗ 
winnen || (repair) wiederher⸗ 


ſtellen, wieder gutmaden || ~, 


v. n. (of dogs) apportieren. 
retriever, etre ver, s. (dog) 
Apportierhund, m. 

retroact, ré'troakt, ret'roakt, 
v. n. rückwirken. 

retroaction, retröäk’shün, s. 
Rückwirkung, f. 

retroactive, relroäk’tw, a. 
(-ly, ad.) rückwirkend. 
retrocede, rétrdsed’, retrösed', 
v. a. wieder abtreten || ~, v. n. 
zurückgehen. 

retrocedent, rötröse’dent, re= 


tröse'dent, a. zurückgehend 
( med.) fliegend. 
retrocession, retrösesh’ün, 


retrösesh’ün, s. 1. (going back) 
Zurückgehen, n. 2. (giving 
back) Wiederabtretung, k. : 
retrograde, rörögräd, a. 
rückwärtsgehend || (fig) rück⸗ 
gängig. ? a 
retrograde, rö’rögräd, v. n. 
rückwärts gehen |} (fig.) Rück⸗ 
ſchritte machen. 
retrogression, rötrögresh’ün, 
s. Zurücgehen,n., Rückgang, m. 
retrogressive, retrögrös’i, a. 
rückſchreitend. { 
retrospect, re’tröspekt, rel’rö- 
spekt, s. Rückblick, m. 
retrospection, _rötröspek'- 
shün, retrospek'shiin, s. Rück⸗ 
blick, m. 3 
retrospective, rétrospek’tiv, 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; aue, biireau, ° 
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rötröspek’tiw, a. (l, ad.) zus 
rückblickend (Jur.) rückwirkend. 
return, retern’, s. (& fig.) 
Rückkehr, f. (giving back) Rück⸗ 
gabe, k. (recompense) Erſatz, 
m., Vergeltung, f. || (election) 
Wahl, f. || (answer) Erwide⸗ 
zung, f. || (account) Bericht, 
Ausweis, m. || (profit) Gewinn, 
Ertrag, m. [-s, pl. Umſatz, m. || 
by ~ of post, umgehend in , 
als Gegenleiſtung, zum Danke 
dafür || in ~ for, für, als Erſatz 
fiir || on my ~, bei meiner Rück⸗ 
kehr || on sale or , (com.) in 
Kommilfion||to make -s, (com.) 
umſetzen || many happy -s of 
the day! herzliche Glückwünſche 
zum Geburtstag! || ~-ticket, s. 
(ratl.) Rückfahrkarte, f. 

return, tern, v. a. zurück⸗ 
fender, zurückgeben (reply) er⸗ 
widern, antworten 0 (a saluta- 
tion, one’s love, etc.) erwidern 
(requite) vergelten || (report) 
berichten, melden, angeben 
(elect) wählen, abordnen || to 
~ good for evil, Böſes mit 
Gutem vergelten || to ~ thanks, 
fich bedanken |} ~, v. n. zurück⸗ 
kehren, ⸗kommen |] (revert) zu⸗ 
rückfallen (to, an acc.) (an- 
swer) erwidern, antworten. 
returnable, röter'näbl, a. zu⸗ 
rückzuſenden. 

returning- officer, reier’ning 
öfiser, s. (parl.) Wahlkom⸗ 
miſſar, m. m. 
Reuben, rö’ben, npr. Ruben, 
reunion, reu'ntün, s. (re- 
uniting) Wiedervereinigung, k. 
(gathering) Geſellſchaft, f. 
reunite, réunit’, v. a. & n. 
(ſich) wieder vereinigen. 
reveal, revel’, s. (arch, ) Lai⸗ 
bung, f. 

reveal, revel', v. a. enthüllen, 
verraten || (ec.) offenbaren. 
revealable, réve'ldbl, a. ent⸗ 
hüllbar. 

reveille, rivaya’, s. (mil.) 
Reveille, f., Wecken, n. 

revel, real, s. Gelage, n., 
Schwelgerei, f. || master of the 
=s, Leiter (m.) der Hofluſtbar⸗ 
keiten. 

revel, reel, v. n. ſchwelgen. 
revelation, révéla’shiin, s. 
Enthüllung, f. || (ec.) Offense 
barung, f. 

reveller, röv’elör, s. Schwär⸗ 
mer, Schwelger, m.  [geret, f. 
revelry, rev'élrt, s. Schwel⸗ 
revenge, révénj’, s. Rache, 
. (revengefulness) Rachgier, 
f. || (in games) Revanche, f. || to 
take , ſich rächen (for, für ace., 
on, an dat.) 
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revenge, rövenj', v. a. rächen 
to ~ oneself, to be -d, ſich 
rächen (on, an dat). 

revengeful, revenj’fööl, a. 
(-ly, ad.) rachſüchtig. 

revengefulness, rävenj’fool- 
nes, s. Rachſucht, t. m. 

revenger, reven'jer, s. Rächer, 

revenue, revenu, s. Ein⸗ 
kommen, n., Einkünfte, pl. || ~- 
cutter, s. (mar. ) Zollwacht⸗ 
ſchiff, n.] officer, s. Zoll⸗ 
beamter, m. 

reverberant, röver’beränt, re- 
verberatory, rever’beräteri, a. 
widerhallend. 

reverberate, röver’berät, v. a. 
zurückwerfen || (re-echo) wider⸗ 
hallen |] ~, v. n. widerhallen. 
reverberation, reverber@- 
shün, s. Zurückwerfung,⸗ſtrah⸗ 
lung, f. || Widerhall, m. 
revere, rever’, v. a. verehren. 
reverence, rev’erens, s. Ver⸗ 
ehrung, Ehrerbietung, f., Re⸗ 
ſpekt, m. |} (bow) Reverenz, Ver⸗ 
beugung, f. || (title) Hochehrwür⸗ 
den, f. || #to do ~ to, (jdm.) 
Ehrerbietung erzeigen |xsaving 
your a, mit Reſpekt zu jagen. 
reverence, röv’erens, v. a. ver⸗ 
ehren. 

reverend, rev’erend, a. hoch⸗ 
würdig || most , allerhoch⸗ 
würdigſt (Erzbiſchof) right, 
very 2, hochwürdigſt (Biſchof, 
dean). 

reverent, röv’erent, reveren- 
tial, röveren’shäl, a. (-ly, ad.) 
ehrerbietig. merei, f. 

reverie, rev’eri, s. (Fr.) Träu⸗ 

reversal, röver’säl, s. Umkeh⸗ 
rung, Umſtoßung, f. 

reverse, revers’, s. (contrary) 
Gegenteil, n. || (back) Revers, 
m., Kehrſeite, Rückſeite, f. || (de- 


feat) Niederlage, f. ~ of 
fortune, Glückswechſel, m., 
Mißgeſchick, n. 


reverse, 7évérs’, v. a. (turn 
round) umkehren || (overturn) 
umſtoßen || (fig.) umſtürzen || 
to ~ a decision, ein Urteil or 
eine Entſcheidung aufheben || to 
= an engine, eine Maſchine 
umſteuern. 

reverse (d), revers(t)’, a. (ly, 
ad.) (turned back) umgekehrt 
(opposite) entgegengeſetzt (bot. 
ch an.) verkehrt, Links gewendet. 
reversible, rever’sibi, a. um⸗ 
kehrbar [ umzuſtoßen. 
reversion, röver’shün, s. Um- 
fehrung, f. (an.) Atavismus, 
m. || Gur.) Heimfall, m., An⸗ 
wartſchaft, f. || to have the ~ 
of, Anwartſchaft auf... (acc.) 
haben. 


reversionary, rever'shüneri, 
a. anwartſchaftlich. 
reversioner, rever'shüner, s. 
Anwärter, ın. 

revert, rövert, v. n. zurück⸗ 
kehren || Gur.) heimfallen. 
revertible, rever’tibl, a. heim⸗ 
fällig. [ort.) Verkleidung, k. 
revetment, revet'ment, s. 
revictual, révit’dl, v. a. wieder 
verproviantieren. 

review, révii’, s. nochmalige 
Prüfung, Reviſion, f. || (crite- 
cism) Beſprechung, Rezenſion, 
f. || (publication) Revue, Zeit⸗ 
ſchrift, f. || (mil. & mar.) Revue, 
Muſterung, f. || under , einer 
Pritfung unterworfen || to pass 
in , to take a ~ of, (etw.) 
muftern. 

review, révi’, v. a. (look back 
on) zurückblicken auf... (acc.) 
(revise) revidieren, wieder durch⸗ 
ſehen || (examine) prüfen || (no- 
tice critically) rezenſieren, be⸗ 
ſprechenſſ (mil. ch mar.) muftern|| 
v. n. rezenſieren. 

reviewer, révi’ér, s. Rezen⸗ 
ſent, Kritiker, m. 

revile, révil', v. a. ſchmähen, 
verunglimpfen. 

xrevilement, révil’/mént, s. 
Schmähung, Beſchimpfung, k. 
reviler, rövvler, s. Schmäher, 
m. vision. 
xrevisal, revr’zäl, s. V. re- 

revise, révix’, s. nochmalige 
Durchſicht, f. (/.) Reviſion, k. 
revise, rövix’, v. a. revidieren, 
wieder durchſehen. m. 

reviser, rei xer, s. Korrektor, 

revising barrister, revv’xing 
bar’istér, s. zur Prüfung der 
Wahlliſten beſtellter Advokat, m. 

revision, revixh’'ün, s. Nevis 
ſion, nochmalige Durchſicht, f. 

revisional, revixh’ünäl, re- 
visionary, revixh’ünert, a. 
Reviſions⸗. [beſuchen. 

revisit, 7évix’it, v. a. wieder 

revivable, rod v bl, a. fähig 
wieder aufzuleben. 

revival, rival, s. Wieder⸗ 
belebung, f. (Am.) Erweckung, f. 

revivalism, revv'välixm, s. 
Glaubenserweckung, k. 

revivalist, revvvalist, s. rz 
weckungsprediger, m. 

revive, reviw’, v. a. wieder be⸗ 
leben, wieder erwecken || (repro- 
duce} wieder aufführen || (chenr.) 
friſchen [, v. n. wieder aufs 
leben (ehem.) wieder metalliſch 
werden. 

»revivification, révivifika'- 
shun, s. Wiederbelebung, k. 

revivify, réviv't/7, v. a. wieder⸗ 
beleben. 
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revocable, rév’ okabl, révo’kabl, 
a. (-bly, ad.) widerruflich. 
revocation, rövöka'shün, s. 
(recall) Zurückberufung, f. 
(repeal) Widerruf, m. 

revoke, révok’, s. (at cards) 
Nichtbekennen, n. 

revoke, revo, v. a. (recall) 
zurückrufen [ (repeal) wider⸗ 
rufen, aufheben || ~, v. n. (at 
cards) nicht bekennen, nicht be⸗ 
dienen. 

revolt, révolt’, s. (desertion) 
Abtrünnigkeit, f. (insurrection) 
Empörung, f., Aufruhr, m. || in 
(a state of) , aufſtändiſch. 
revolt, révoli’, v. a. & n. 
(ſich) empören (against, gegen). 
revolting, révol’ting, a. (ly, 
ad.) empörend, abſtoßend. 
revolution, révold’shin, s. 
Umdrehung, f., Umlauf, m. || 
(change) Umſchwung, m., Uns 
wälzung, f. (in government) 
5 Staatsumwälzung, 


revolutionary, revölö’shün- 
eri, revolutionist, revölö’- 
shünist, s. Revolutionär, Um⸗ 
ſtürzler, m. 

revolutionary, revölö'shüun- 
eri, a. revolutionär, umſtürzle⸗ 


revolutionise, revölö’shüntz, 
v. a. revolutionieren, ganz um⸗ 
geſtalten. 

revolve, revölv’, v. a. ums 
drehen || (fig.) erwägen =, v. n. 
ſich drehen, umlaufen. 
revolver, rvöl’ver, s. Re⸗ 
volver, m. * 
revolving, r&völving, a. ſich 
drehend, drehbar || ~ case, s. 
drehbares Büchergeſtell, n. 
~ light, s. Blinkfeuer, n. 
revulsion, revül’shün, s. (of 
feeling) Umſchwung, Umſchlag, 
m. || (med.) Ableitung, f. 
revulsive, revul’siv, a. (med.) 
ableitend. 

reward, réwawrd', s. Beloh⸗ 
nung, f., Lohn, m. 

reward, rea -rd', v. a. be⸗ 
lohnen (requite) vergelten. 
rewrite, rerit’, v. a. irr. wieder 
ſchreiben || (revise) umarbeiten. 
Reynold, ren dd, npr. Rein⸗ 


hold, m. 5 se 
Rhadamant(h)ine, radd- 
man thin, radaman’ tin, a.chada= 
manthiſch, unerbittlich ſtreng. 
rhapsodic(al), räpsöd'ik(@l), 
a. vhapfodijd. 
rhapsodise, räp’södız, v. a. 
& n. rhapfodijd reden. 
rhapsodist, räp’södist, 8. 
Rhapſode m. _ _[bie,f. 
. rhapsody, rap’södi, s. Rhapſo⸗ 


Bhenish, rön’ish, a. rheiniſch, 
Rhein⸗. [Rheoſtat, m. 
rheostat, r?östät, s. (el.) 
rhetoric, ret’örik, s. Redes 
kunſt, Beredſamkeit, f. 
rhetorical, retör'ikäl, a. (ly, 
ad.) rhetoriſch, redneriſch. 
rhetorician, retörish’än, s. 
Rhetoriker, Redekünſtler, m. 
rheum, röm, s. (med.) Fluß, 
m. || (mucus) Schleim, m. 
rheumatic, römät’ik, a. rheu⸗ 
matiſch. 5 
rheumatics, römät’iks, s. pl. 
(am.), rheumatism, 76’ma- 
Hm, s. (med.) Rheumatismus, 
m 


*Theumy, ö“, a. verſchnupft. 
ine, in, npr. Rhein, m. 

rhino, r?’nö, s. (fam.) Moos, 
n., Moneten, pl. 

rhinoceros, rinös’erös, s. 
(xool.) Rhinozeros, Nashorn, 
n. || beetle, s. (xool.) Nas⸗ 
hornkäfer, m. [- bird, s. (orn.) 
Nashornvogel, m. 

Rhodes, rödz, npr. Rhodus, n. 
Rhodian, ro din, a. rhodiſch. 
rhodium, rö’diüm, s. (chem.) 
Rhodium, n. e 
rhododendron, rödöden’- 
drön, s. (bot.) Rhododendron, n., 
Alpenroſe, f. 

rhodomontade, rödömöntäd’, 
s. V. rodomontade. 

rhomb, röm, s. (geom.) V. 
rhombus. 

rhombic, röm’bik, a. rhom⸗ 
biſch, rautenförmig. 
-rhombohedron, römböhe- 
drön, s. (geom.) Rhomboeder, m. 
rhomboid,röm’boyd,s.(geom.) 
Rhomboid, u. 

rhomboid(al), röm’boyd,röm- 
boy’dal, a. rhomboidiſch, rhom⸗ 
boedriſch. 

rhombus, rom bis (pl. Thom- 
bi, röm’br), s. (geom.) Rhom⸗ 
bus, m., Raute, f. 

Rhone, ron, npr. Rhone, f. 
rhubarb, rö’bärb, s. (bot.) 
Rhabarber, m. 

rhyme, rim, s. Reim, m. 
(poetry) Gedicht, n., Vers, m. 
without ~ or reason, ohne 
Sinn und Verſtand. 

rhyme, rim, v. a. reimen 
, v. n. fic) reimen |] (make 
HF se reimen, Verſe machen. 
17 ymeless, rim’les, a. reim⸗ 
08. 


rhymer, 7’mér, rhymester, 
rim’ster, s. Reimer, Reim⸗ 
ſchmied, m. 
rhythm, rithm, s. Rhythmus, 
m. || (metre) Versmaß, n. 
rhythmic(al), rith'mik(äl), a. 
(-1y, ad.) rhythmiſch. 


rib, rv}, s. (an., arch., & bot.) 
Rippe, k. (g.) Streifen, m. || 
(fam.) Ehehälfte, f. || ~-roast, 
v. a. (fam.) durchprügeln || ~- 
vaulting, s. (arch.) Rippen⸗ 
gewölbe, n. ’ 
rib, 726, v. a. mit Rippen vers 
ſehen, rippen. m. 
ribald, rib’ald, s. Wüſtling, 
ribald, 17A, a. wiiſt, lieder⸗ 
lich. ſheit, Liederlichkeit, f. 
ribaldry, Adr, s. Gemein⸗ 
riband, Nd nd, s. V. ribbon, 
ribbing, rib’ing, s. (arch.) 
Rippenwerk, n. 

ribbon, rib’ön, s. Band, n. || 
-s, pl. (g.) Zügel, m. pl. || to 
tear into -s, in Fetzen reißen, 
zerfetzen || ~-grass, s. (bot.) 
Bandgras, n. 

ribbonman, rib’önman, s. 
Bandmann, m. (iriſcher Geheim⸗ 
bündler). 

rice, 77s, s. Reis, m. || ground 
», Gries, m. || ~-bird, s. Reis⸗ 
vogel, m. || ~-milk, s. Milch⸗ 
reis, m. || ~-paper, s. Reis⸗ 
papier, n. || ~-pudding, s. 
Reispudding, m. 

rich, rich, a. (-Iy, ad.) reich || 
(valuable) prächtig fertile) 
fruchtbar || (of food) fett || (abun- 
dant) reichhaltig, reichlich 
(high-flavoured) ſtark, kräftig 
(of colours) ſatt || (of the voice) 
wohlklingend (funny) ſpaß⸗ 
haft, gelungen [as ~ as Croesus, 
as a Jew, reich wie Kröſus. 

Richard, red, npr. Richard, 
m 


riches, rich’es, s. pl. Reichs 
tümer, m. pl., Reichtum, m. 
richness, rich’nös, s. Reich⸗ 
tum, m.] Pracht, £. || Frucht⸗ 
barkeit, f. || das Fette, n. 
Reichhaltigkeit, Fülle, f.] Wohle 
klang, m. 

rick, rik, s. Schober, m. 
ricketiness, eines, s. 
Wackle)ligkeit, ., Schwäche, f. 
rickets, rik’ets, s. pl. (med.) 
engliſche Krankheit, f. 

rickety, rik’eti, a. rhachitiſch, 
verkrüppelt || (shaky) wackle) lig 
(weak) ſchwach. 

ricochet, rik’öshä, rik’öshet, 
s. Fr.) Abprall, Prallſchuß, m. 
ricochet, rik’öshä, rik’öshet, 
v. n. rikoſchettieren. 

rid, vid, v. a. & itr. befreien, 
erretten (of, von) [to be well 
~ of, zum Glück los fein || to get 
~ of, los werden. 

riddance, rid’äns, s. Entledi⸗ 
gung, Befreiung, f. || (a) good 
-ein Glück, daß man dich (ihn, 
euch, ſie) los wird! 
ridden,rid’én, V. ride, v.a. & n. 


. boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcan. 
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riddle — ring 


Saat a nc Cb PRPC NS Ei BE tk ea ae a Sn m 


riddle, ridl, s. 1. (puzzle) 
Rätſel, n. || 2. (sieve) Sieb, n. 
riddle, dl, 1. v. a. (sift) 
ſieben (perforate) durchlöchern 
2. ~, v. n. in Rätſeln ſprechen. 
ride, rid, s. Ritt, m., Fahrt, 
f. || (road) Reitweg, m. || (dis- 
trict) Bezirk, m. ||to give one a 
, jon. reiten or fahren (laſſen)] 
to go for, take a , ausreiten, 
ausfahren. 

ride, rid, v. a. & n. irr. (on a 
horse) reiten (in a vehicle) 
fahren || to ~ easy, hard, (mar.) 
ruhig vor Anker liegen, vor Anker 
ſtampfen || to ~ out a storm, 
(mar.) einen Sturm vor Anker 
beſtehen. 

rider, der, s. (person) Reis 
ter, m. || (addition) Zuſatz, m. 
en rvderlös, a. reiter⸗ 
03. 

ridge, rij, s. Furche, f. || (of 
mountains) Grat, Rücken, m. 
(of a roof) Dachfirſt, m. 

ridge, rd, v. a. furchen. 
ridicule, ridikül, s. das 
Lächerliche, n. (mockery) Spott, 
m. || to bring ~ on one, jdn. 
lächerlich machen [to turn into 
—, ins Lächerliche ziehen. 
ridicule, rid’tkul, v. a. vere 
ſpotten, lächerlich machen. 
ridiculous, ridik’ulis, a. 
(-ly, ad.) lächerlich. 
ridiculousness, ridik'alüs- 
nés, s. Lächerlichkeit, f. 

riding, r7’ding, s. 1. Reiten, 
N., Fahet, f. || (road) Reitweg, 
m. 2. (division) Berwaltungs- 
bezirk, m. 

riding, dig, a. Reit⸗ 
habit, s. Reitkleid, n. ~- 
hood, s. Reitkappe, f.] Little 
Red Riding-Hood, Rotkäpp⸗ 
chen, n. || -horse, s. Reitpferd, 
n. || ~-master, s. Reitlehrer, 
m. || ~-school, s. Reitſchule, 
Reitbahn, £. || ~-whip, s. Reit⸗ 
n 5 

‘rife, 777, a. (-ly, ad.) häufig, 
vorherrſchend, a? ra 
rifeness, nes, s. Häufigkeit, 
f., Vorherrſchen, n. 

riffle, rijl, s. (tech.) (Gold⸗ 
wäſcher⸗ Trog, m., Mulde, f. 
riffraff, rif’rdf, s. Ausſchuß, 
Auswurf, m. || (mob) Pöbel, m. 
rifle, rv’fl, s. Büchſe, f., Gee 
wehr, n.||-8, pl. (mil.) Schützen, 
m. pl. || ~-corps, s. (mil.) 
Schültzenkorps, n. || ~-pit, s. 
(mil.) Schützengraben, m. 

rifle, rvf, v. a. 1. (plun- 
der) (aus)plündern, berauben 
2. (groove) riefen. m. 
rifleman, 17 fmqͤn, s. Schlltze, 
“rifler, 17er, s. Räuber, m. 


rift, rift, s. Ritze, Spalte, f., 
Schlitz, m. || ~ in the lute, 
(fig.) Verſtimmung, % ten. 
rift, rift, v. a. & n. (ſich) ſpal⸗ 
rig, rig, s. 1. (frolic) loſer 
Streich, m. || 2. (dress) Anzug, 
Putz, m. || (conveyance) Fuhr⸗ 
werk, n. (mar.) Takelung, f. 
rig, rig, v. a. (mar.) takeln 
to ~ out, up, ausſtaffieren, 
putzen. 

rigger, rig’er, s. (mar. ) Takel⸗ 
meiſter, m. (tech.) Scheibe, f. 
rigging, rıg’ing, s. (mar) 
Takelage, f. 

right, 722, s. das Rechte, Rich⸗ 
tige, n. || Gur.) Recht, n. || (of 
cloth) rechte Seite, f. || (direc- 
tion) Rechte, rechte Hand, rechte 
Seite, f. || (parl.) Rechte, f. 
by -s, in , of , von Rechts 
wegen || in one’s own , (jur.) 
aus eigenem Rechte || to the 
(one’s) , rechts, zur Rechten 
to —s, in Ordnung, zu Recht 
(beftehend) || to be in the , 
recht haben || to do ~, recht Hans 
dein || to do ~ by, Genugtuung 
geben (dat.) || to know the s 
of, genau kennen || to put, set 
to -s, in Ordnung bringen. 
right, rit, a. & ad. (-Iy, ad.) 
(right-hand) vet || (fit) ſchick⸗ 
lich, recht, paſſend || (correct) 
richtig || (genuine) echt (direct ij 
erade * (thorough) tüchtig. 
ehr || ~ away, ~ off, fofort, 
auf der Stelle || ~ on, gerade⸗ 
aus || ~ or wrong, ob recht oder 
unrecht || to be , recht haben 
to go , (of clocks) richtig 
gehen || to go the ~ way to 
work, vote zu Werke gehen 
to set =, (a thing) (etw.) in Ord⸗ 
nung bringen || (a person) zu⸗ 
rechtweiſen || it is ~ to, es ge⸗ 
hört ſich zu || all ~! alles in 
Ordnung! |] gut! recht fo! || 
that is ~! fo iſt's recht! it 
serves him I das geſchieht 
ihm recht! ||~ angle, s. (gem.) 
rechter Winkel, m. „-angled, 
a. (geom.) rechtwinklig || Shand, 
S. (& fig.) rechte Hand, k. == 
hand, a. zur Rechten || mit der 
rechten Hand geführt || ~-hand 
man, s. Flügelmann, m. || (Ag.) 
rechte Hand, k. [ ~-handed, a. 
rechtshändig [ ~-handedness, 
8. Geſchicklichkeit, f. ||~-hearted, 
a. mit dem Herzen auf dem 
rechten Fleck] ~ honourable, 
a. ſehr ehrenwert (Titel) [line, 
8. (geom.) gerade Linie, f. || ~- 
minded, a. redjt{daffen || ~- 
ae 8. Rechtſchaffen⸗ 
eit, f. 

right, rit, v. a. (set upright) 


(gerade) aufrichten [(a person) 
(jdm.) Recht verſchaffen, (jdn.) 
rächen || (a wrong) wieder gut⸗ 
machen to ~ the helm, (mar. 
das Ruder mittſchiffs ſetzen 
~, v. n. (mar. ) ſich (wieder) auf⸗ 
richten. > 
rightabout, tber, s. 
Kehrt, n. || to send one to the 
, (fig.) jdn. feiner Wege ſchicken 
» face! (mil.) rechtsum kehrt! 
righteous, dcs, rit’yüs, a. 
(-1y, ad.) gerecht. hae 
righteousness, 1’chiisnés, 
dt us nes, s. Gerechtigkeit, f. 
(ec.) Rechtfertigung, f. 
rightful, vit fol, a. (=ly, ad.) 
rechtmäßig || (just) gerecht. 

righ ess, rit/foolnés, s. 
Rechtmäßigkeit, f. || Gerechtig⸗ 
keit, f. [keit, f. 
rightness, rit’nés, s. Richtig⸗ 
rigid, Did, a. (-ly, ad.) 
(stiſf) ſteif, ſtarr || (stern) ſtreng 
art 


rigidity, rijid’itt, rigidness, 
virkinds, s. Steifheit. tart: 
heit, f. || Strenge, Harte, f. 
riglet, rig’lét, s. Leiſtchen, n. 
rigmarole, rig’märol, s. Sal⸗ 
baderei, f., eitles Geſchwätz, n. || 
(lie) Lüge, f. ‘ 
rigorism, rig’örixm, rigor- 
ousness,rig’örüsnes,s.Strenge, 
f. || (ec.) Rigorismus, m. Im. 
rigorist, rig’örist, s. Rigoriſt, 
rigorous, rig’örüs, a. (—ly. 
ad.) ftreng, hart || (precise 
genau. 

rigour (Am. rigor), rig’ér, 8. 
(stiffness) Starrheit, Erſtar⸗ 
rung, f. || (strictness) 7 
f. || (exactness) Genauigkeit, f. 
(asperity) Härte, f. (med.) 
kalter Schauer, m. 

rile, vl, v. a. aufbringen, ärgern. 
rill, rl, s. Bächlein, n. 

rill, rl, v. n. rieſeln. 

rim, rim, s. Rand, m. || (of a 
wheel) Kranz, m. || (of a hat) 
Krempe, k. 

rim, rim, v. a. felgen, einen 
Rand or eine Krempe legen um. 
rime, rim, s. 1. V. 1 

2. Reif, Rauhfroſt, m. 

rime, rim, v. n. reifen. 
rimose, ri’'mös, rimous, 7. 
müs, a. riſſig, ſpaltig. 
rimosity, rimös’iti, s. Riſſig⸗ 
keit, f. 

rimy, md, a. voll Reif, kalt 
und neblig. 

rind, rind, s. Rinde, f. 
rinderpest, rin’derpest, s. 
Rinderpeſt, f. 

‚ing, ring, 8. 1. Ring, m. || 
(circle) Ring, Kreis, m. || (area) 
Ringbahn, Arena, k. || (com.) 


late, hät, für, üsk, lato; she, get, hör, ore; mine, tan; no, hot, prove, more, öffer; hob; 


Ring, m. || (in sport) Borers 
welt, f. || 2. (tingle) Schall, 
Klang, m. || (of bells) Läuten, 
n. || there is a ~ at the bell, 
e8 hat geflingelt||there is a ~ of 
truth about that, das klingt wie 
Wahrheit] ~-bolt, s. Ringbol⸗ 
zen, m. || ~-bone, s. Ringbein, 
n. || -dove, s. Ringeltaube, f. 
~-fence, s. Einzäunung, f. 
finger, s. Ring⸗, Goldfinger, 
m. || ~-master, s. Zirkusdirek⸗ 
tor, m. || ~-ouzel, s. (orn.) 
Ringamſel, £. || ~-tail, s. (orn.) 
Kornweihe, f. || (mar.) Brot⸗ 
winner, m. |] ~-tailed, a. mit 
Ringelſchwanz verſehen. 

ring, rich, v. a. 1. (encircle) 
umringen, umgeben || (hort.) 
ringeln (Bäume) || to ~ about 
(with), (mit etw.) umgeben 
2. (sound) läuten, erklingen 
laſſen || to ~ up, (telephone) an⸗ 
klingeln, anrufen || to ~ up, 
down the curtain, (theat.) den 
Vorhang aufgehen, fallen Laffer |] 
to ~ one’s praises, jds. Lob 
auspoſaunen || to ~ the bell, 
klingeln || to ~ the changes 
upon, immer wieder zurückkom⸗ 
men auf (acc.), herumreiten auf 
dat.) || », v. n. (of bells) läu⸗ 
ten || (tingle) klingen, tönen 
(resound) erſchallen, widerhal⸗ 
len (with, von). 

ringleader, ring’leder, s. 
Rädelsführer, m. 

ringlet, ring’let, s. Ringlein, 
n. || (curl) Locke, f. 
ringworm, ring’'werm, s. 
(eine Art) Tauſendfuß, m. 
(med.) freſſende Flechte, f. If. 

rink, ringk, s. Rollſchuhbahn, 

rinse, rins, v. a. ſpülen to ~ 
out, ausſpülen. 

rinsings, n' sin, s. pl. 
Spülwaſſer, n. 

riot, /t, s. (tumult) Auf⸗ 
ruhr. Auflauf, m. || (revelry) 
Schwelgerei, k. || to run , 
ſchwelgen, ſchwärmen [ Riot- 
Act, s. die Aufruhrakte, k. 

riot, r7öt, v. n. (make a riot) 
einen Aufruhr verurſachen 
(revel) ſchwelgen, ſchwärmen. 

rioter, 7vdter, s. Aufrührer, 
m. || (wanton) Schwärmer. 
Praſſer, mw. 

riotous, r?’ötüs, a. (-1y, ad.) 
(licentious) ſchwelgeriſch (se- 
‘ditious) aufrühreriſch (tur- 
bulent) lärniend, tobend. 4 
riotousness, rv/ölüsnes, 8. 
Schwelgeret, f. || Lärmen, To⸗ 
PUD, rip, s. 1. (rent) Rib, m. | 
rip, rip, s. 1. (ren ‚m. 
2. (bastel Fiſchkorb, m. 
3. (scamp) Taugenichts, m. 


ring — riveting 


rip, rip, v. a. zerreißen || to = 
off, ab⸗, wegreißen to ~ open, 
up, (an animal) aufſchlitzen 
(a dress) auftrennen. 
riparian, 1 a ee 
ripe, rip, a. (-ly, ad.) rei 
(Jig. vollendet. ; : 
ripen, 1d pen, v. a. & n. reifen. 
ripeness, rvp’nés, s. Reife, f. 
ripper, rip’er, s. Aufſchlitzer, 
m. || (fam.) Hauptkerl, m. 
(thing) Prachtexemplar, n. 
ripping, rip'ind, a. (fam.) 
famos. 
ripple, ripl, s. 1. (of water) 
Wellengekräuſel, n. || (murmur) 
Rieſeln, a. || 2. (comb) (Flachs⸗) 
Riffel, f. 


ripple, ripl, 1. v. a. (flax) tifs 
feln || 2. (water) kräuſeln » 
v. n. ſich kräuſeln (murmur} 
rieſeln. 

rise, x, 8. (ascent) Auf⸗ 
ſteigen, Aufſtehen, n. (of the 
sun) Aufgang, m. || (eleva- 
tion) Steigung, f. || (source) 
Quelle, f., Urſprung, m. (in- 
crease) Zunahme, k., Wachſen, 
n. || (promotion) Emporkom⸗ 
men, n. || (of salary) Gehalts⸗ 
zulage, f. in prices, Steigen 
(n.) der reife || to be on the , 
ſteigen to get a out of one, 
(fam.) jdn. in die Wolle bringen 
to give ~ to, Anlaß or Gelegen⸗ 
heit geben zu || to have, take 
ss) win, entſpringen in, auf... 

b.). 


rise, x, v. a. (a fish) zum An⸗ 
beißen bringen ( mar.) in Sicht 
bekommen || ~, v. n. irr. (ascend) 
ſich erheben, emporſteigen || (get 
up) aufſtehen || (adjourn) die 
Sitzung aufheben || (swell) an⸗ 
ſchwellen (of dough) aufgehen 
(succeed) vorwärts kommen 
(into view) auftauchen || (be- 
come audible) ſich erheben 
(upon one’s ear) (zu jds. Ohren) 
dringen || (be produced) ent- 
fiehe || - (increase) fteigen || 
(be roused) ſich erheben (rebel) 
fich empören || (of the sun) auf⸗ 
gehen || (of a curtain) aufgehen 
(of the tede) ftetgen|| (ofa spring) 
enttipringen || to ~ up, empor⸗ 
fteigen || (in arms) zu den 
Waffen greifen || to from the 
dead, (ec.) von den Toten auf: 
erjtehen || to ~ toa fly, (of fish) 
anbeißen || to ~ to the oc- 
casion, (fig.) fic) der Sachlage 
gewachſen zeigen || to ~ to one’s 
feet, aufſtehen. ſirr. 
risen, "ix’en, V. rise, v. a. & n. 
riser, rde, s. (arch.) Stei⸗ 
gung, 1. early , Frühaufſteher, 
m. 
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risibility, red, risible- 
ness, rix'vblnes, s. Lachluſt, f. 
risible, rix’ibl, a. (-bly, ad.) 
lachluſtigſ (laughable) lächerlich. 
rising, rVxing, s. (ascent) 
Steigen, n. (of the sun) 
Aufgang, m. || (resurrection) 
Auferſtehung, f. (insurrection) 
Aufſtand, m. || (tumour) Ge⸗ 
ſchwulſt, Auſchwellung, k. || (of 
a session) Aufhebung, k. 
rising, rV’xing, a.; to be ~ 
twenty, ins zwanzigſte Lebens⸗ 
jahr treten || ~ generation, s. 
heranwachſendes Geſchlecht, n. 
~ man, s. hoffnungsvoller or 
vielverſprechender Mann, m. 
risk, risk, s. Gefahr, f., Riſiko, 
n. at ali s, auf gut Glück 
at one's , auf jds. Gefahr 
at the ~ of one’s life, mit 
eigner Lebensgefahr || to incur, 
run a», ſich einer Gefahr aus⸗ 
feßen || to run the ~ of, riskie⸗ 
ren, Gefahr laufen. 

risk, risk, v. a. wagen, aufs 
Spiel ſetzen. [fährlich. 
risky, ris’ki, a. gewagt, ge⸗ 
risorial, ll, a. Lach⸗. 
rissole, “%, s. (culin.) 
Frikandelle, f. m. 
Tite, ri, s. Ritus, Gebrauch, 
ritual, rii/adl, s. Ritual, n. 
ritual, , a. (-ly, ad.) 
rituell. ſtualismus, m. 
ritualism, rit’udlixm, s. Ri⸗ 
ritualist, rit/adlist, s. Riz 
tualiſt, m. ſritualiſtiſch. 
ritualistic, ritudlis’tik, a. 
rival, rival, s. Nebenbuhler, 
m. || (competitor) Mitbewerber, 
m. nebenbuhleriſch. 
rival, al, a. wetteifernd, 
rival, al, v. a. wetteifern 
mit. 2 

rivalry, rvvälri, rivalship, 
rvvälship, s. Wetteifer, Wekt⸗ 
bewerb, m., Nebenbuhlerſchaft, k. 
rive, rw, v. a. & n. irr. (ſich) 
ſpalten. [verſchrumpfen laſſen. 
rivel, riv’él, v. a. runzeln, 
river, river, s. Fluß, Strom, 
m. || (fig.) Strom, m. || down, 
up the , ſtromabwärts, ſtrom⸗ 
aufwärts || ~-bed, channel, 
8. Flußbett, n. || ~-god, s. 
Flußgott, m. || ~-horse, s. 
(xool.) Flußpferd, n. ~-side, 
s. Slußufer, n. 

rivet, riv’et, s. (tech.) Niete, 
f. [ bolt, ~-pin, s. (tech.) 
Nietſtift, m. 

rivet, riv’et, v. a. (ver)nieten 
(fig.) befeftigen || (one’s glance) 
heften (on, auf acc.) || (one’s at- 
tention) feſſeln. 

riveting, rien, a. 
comp.) Nietz. 


(in 


bo, fot, ase, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bireau, 
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rivulet — roll 


are, rw'ület, s. 1 
Reichstaler, m 

her, riks'doler , 8. 
roach, we 8. (ich.) Plötze, f. 
road, rod, s. Straße, Land⸗ 
11 f. iF (fa) Weg, m. i! -s, 

(mar.) Reede, fk. by, 
en m. || by , auf der 
Landſtraße || on the ~, unter⸗ 
wegs || on the ~ to, auf dem 
Wege nach... || to take to 
the , Straßenräuber wer⸗ 
den || ~-bed, s. (tech.) Unter⸗ 


bau, m. li Ebook, 8. Reiſe⸗ 
handbuch, n. ll making, 8. 
Wegebau, m. || ~-met 8. 
Schotter, m arbeiter, m. 


roadman, rod. maͤn, s. Straßen⸗ 
roadside, rod’sid, a. an der 
Landſtraße gelegen, 

roadstead, rod’stöd, s. (mar.) 
Neede, f. 

roadster, rod ster, s. Reiſe⸗ 
pferd, n. || (driver) Kutſcher, m. 
(mar.) Schiff (n.) vor Anker. 
roadway, 1 8. Lands» 
ſtraße, f., Fahrweg, 

roam, rom, v. a. churchſtreiſen || 
», v. n. umherjtreifen. 

roan, rön, s. (colour) Rötlich⸗ 
grau, n. || (horse) Rotſchimmel, 
m. || (leather) (mit Sumach ge⸗ 
gerbtes) Schafleder, n. 

roan, ron, a. rötlichgrau. 
roar, rör, s. Gebrüll, Brüllen, 


n. Brauſen, Toſen, n. 
Krachen, n. [ Donner, m. 
Toben, n. || -s of laughter, 


ſchallendes Gelächter, n. || to set 
up a , in ein ſchallendes Gee 
lächter e 
roar, 70%, v. a. 
herausbrüllen I ~, v. 
animals) brüllen, een || 05 
water) toſen, brauſen II (of 
‘thunder) krachen || (of cannon) 
donnern || (of wind) toben || to 
with laughter, ſich vor Lachen 
ausſchütten. 

roarer, ro rer, s. Brüller, m. 
(horse) leuchendes Pferd, u. 
roaring, rö’ring, s. V. ri 
v. a. & N. (of horses) Bauten 
Aſthma, n. 

roaring, 70’ring, a. (ly, ad.) 
V. roar, v. a, & n. || (fam.) 
jamos, enorm. 

roast, röst, s. Braten, m. 
to rule the A (fam.) die Herr⸗ 
ſchaft führen. 

roast, röst, a. eis val „Roſt⸗ 
beef, 8. Rin erbraten, m. 
(sirloin) Roaſtbeef, n. ||» eel 
8. Braten, m. || ~ mutton, s 
Hammelbraten, m. 

roast, röst, v. a. & n. (cook) 
braten, röſten ar ) röſten, 
dörren | (coffee) brennen, vöften || 


to ~ or 


(met.) baden || (fg aufziehen, 
ſchrauben, foppe 

roaster, 70’ 65 8. Bratroſt, 
m. || (for coffee) Kaffeebrenner, 
m. || (pig) Spanferkel, n. 

Rob, röb, npr. V. Robert. 
rob, röb, v. a. rauben || (a 
person) berauben (of, gen.) 
to » of one's sleep, jdn. um 
den Schlaf bringen. 

robber, röb’er, s. Räuber, 
Dieb, m. highway, Stra⸗ 
ßenräuber, m. || sea-~, Geez 
räuber, m. [Diebſtahl, m. 
robbery, rob eri, s. Raub, 
robbin, röbin, s. (mar.) 
Raheband, n. 

robe, röb, s. (of state) Amts⸗ 
kleid, n., Talar, m. || (dressing - 
gown) Schlafrock, m. || (dress) 
Robe, f., Kleid, n. || (Am.) 
Büffelhaut, f. || master of the 
—s, königlicher Garderobemei⸗ 
ſter, m. 

robe, röb, v. a. (invest) (jdm.) 
den Talar verleihen || (dress) 
kleiden, ankleiden [=, v. n. fie 
ankleiden. 

Robert, röd’ert, npr. Robert, 
Robin, röb’in, npr. V. Ro- 
bert \| ~-Goodfellow, 8. Hause 
tobold m [robin. 


r robin, gbd in, s. V. round- 


robin(-redbreast), rôb'in 
(red’brest), s. (orn.) Rot⸗ 
kehlchen, n. 
robust, robust’, a. (lx, ad.) 
robuſt, ſtark, kräftig. 
robustness, röbüst’nes, s. 
Stärke, Kraft, Seftigteit, f. 
roc, rok, s. Rokh, m. (ſagen⸗ 
Hafter Niefenvogel). rock, m. 
rochet, röch’et, s. (ec.) En 
rock, rok, 8. ch fig.) J 
Felſen, m. || (defence) ei 
m. || ~-alum, 8. (min.) Stein⸗ 
alaun, m. ~-basin, s. ae 
Zelfenbeden, n. || ~-b bed 
Felſengrund, m. |] ~-bound, x 
von Helfer eingeſchloſſen || ~- 
crowned, a. felfengefrönt || ~- 
crystal, s. (min.) Bergkriſtall, 
m. || ~-fish, s. (eh.) Schwarz⸗ 
Benet, f. || ~-oil, s. Steinöl, 
|| ~-rose, s. (bot.) Ziſt⸗ 
röschen, n. || ~-salt, s. (geol.) 
Steinſalz, u. soap, s. (min.) 
Bergſeife, f. || ~-wood, s. Berg⸗ 
holz. n. || -work, s. künſtliche 
Felſen, m. pl. (arch. ) Duader= 
werk, n 
Kock rox, v. a. wiegen, ſchau⸗ 
keln (shake) ſchütteln || to ~ to 
sleep, einwiegen || =, v. n. fic) 
wiegen. 
rocker, rök’er, s. Wiegendelr), 
m. & f. || (of a cradle) Kufe, f. 
(chair) Schaukelſtuhl, m. 


rockery, rök’ört, s. künſtliches 
Felſenwerk, n. 

rocket, rök’et, s. 73 Rakete, f. 
2. (bot.) Raule, f. || ~-ap- 
paratus, s. (mar.) Rafeteite 
apparat, m. 

rockiness, rök’ines, s. felfige 
weer f., das Felſige, n. 


rockin 2 rök'ing, a.; i ~-chair, 
s. Schaukelſtuhl, m. || ~-horse, 
Schaukelpferd, n. [Felſen. 


rockless, rules, a. 5 


rocky, rök’i, a. (full of rocks 
felfig, voller Felien || (hard) 
fteinhart || Rocky Mountains, 


npr. pl. er n. 
rod, röd, s. Rute, f. || (wand) 
Stab, m. „ f. || (fishing- 
rod) Angelrute, f. || (measure) 
Rute, f. || to rule with a ~ of 
iron, mit eiferner Strenge re⸗ 
ieren to have a ~ in pickle 
or one, mit jdm. ein Hühnchen 
zu pflücken haben. 


m. 


5 rödömöntäd, 
8. Prahlerei, f. 
rodomontade, rödömöntad, 
v. n. prahlen, N 
roe, 70, s. 1. (xool.) Ricke, f., 
Reh, n. [Hirſchkuh, f. 2. (sparen) 
Rogen, m. || hard , Laich, m 
soft , Milch, fk. [Rehbock, m. 
roebuck, rö’bük, s. (xool.) 
1 ation, röga'shün, s. Gebet, 
Bitte, f. || ~ week, s. (ee.) 
Betwoche, f. . Rüdiger, m. 
Bann er, npr. Roger, 
rög, s. (rascal) Spitz⸗ 
soe Schurke, m. || (fam.) 
Schelm, Schalk, m. || (elephant) 
einſam lebender, bösartiger Ele⸗ 
* m. 
roguery, rö'geri,. s. (dis- 
honesty) Schurkerei, f. Ham.) 
nee Schelmerei, f. 
guish, rö’gish, a. (-Ix, ad.) 
pouty | Cn.) etn 
roguishness, rö’gishnes, 8. 
Schürkerei, f.] Schelmerei, k. 
xroister, roh ster, v. n. toben, 
lärmen. 
*roisterer, 
Lärmer, Becher, m 
roistering, roy" stering, a. 
tobend, lärm̃end. [m. 
Roland roland, npr. Roland, 
role, röl, s. (Fr.) Rolle, f. 
roll, rol, 8. (rolling) Roller, 
Walzen, n. || (roller) Walze, 
Rolle, f. (of paper, eto.) Rolle, 
f. || (register) Regiſter, u., Lifte, 
f. || (of a drum) Wirbel, m. 
(bread) Brötchen, n. (eulin. 
Roulade, f. || (of a ship) Schlin⸗ 


roy’stérér, s. 


late, hät, für, üsk, lat; shé, get, her, ere; mine, mn; nö, hot, pröve, more, offer; how; 


roll — rope 


gern, Rollen, n. || master of 

the -s, Oberarchivar, m. || to 

call the xn, die Präſenzliſte ver⸗ 

lejen || to strike off the —s, 

kaſſieren || ~-call, s. (mil.) 
m. 


roll, rol, v. a. (revolve) rollen, 
wälzen (press) walzen || to ~ 
back, (mil.) zurückwerfen || to 
~ up, einwickeln, aufrollen, zu⸗ 
ſammenrollen || to ~ one’s Rs, 
das R rollen || ~, v. n. (revolve) 
rollen || (of a ship) ſchlingern 
(of waves) rollen || (of thunder) 
tollen || (of drums) wirbeln |] to 
up, ſich zuſammenrollen. 

roller, rler, s. (person) der 
(die) Rollende, m. (f.) (cylinder) 
Rolle, Walze, f. || (wave) Sturz⸗ 
welle, f. (med.) Rollbinde, f. 
(orn.) Mandelkrähe, f. || inking- 
~, (typ.) Farbewalze, f. to run 
(up)on -s, auf Walzen laufen 
~ blind, s. Rollvorhang, m. 
chair, s. Rollſtuhl, m. 
skate, s. Rollſchlittſchuh, m. 
rollick, rölik, v. n. flott or 
luſtig leben. 

rollicking, röl’iking, a. aus⸗ 
gelaſſen, luſtig. 

rolling, 76 Nfg, s.; mill, s. 
ee Walzwerk, n. ~-pin, s. 

ollholz, n. = press, s. (tech.) 

Walzenpreſſe, f. 

rolling, 70 lng, a. V. roll, 
v. a. & n. || ~ prairie, s. wellige 
Grasebene, f. stock, s. (raül.) 
Betriebsmaterial, n. . 

Rollo, 76/0, npr. Rollo, m. 

rolypoly, 70'lipolt, s. (culin.) 
Geleepudding, m. fund dick. 
rolypoly, rö’lipoh, a. rund 

Roman, cu, s. Römerlin), 
m. (& f.). 

Roman, rö’män, a. römiſch 
= candle, s. Leuchtkugel, f. 
«Catholic, s. (ec. ) der Römiſch⸗ 
Katholiſche, m. || ~-Catholic, a. 
römiſch⸗katholiſch[ ~ cement, 
s. Waſſermörtel, m. 
romance, römäns’, s. Ro⸗ 
mange, f. (novel) Roman, m. || 
(falsehood) Märchen, n., Uber- 
treibung, £. || (dialect) romaniſche 
Sprache, f. hero of , Romane 
held, m. |] ~-writer, s. Romans 
ſchriftſteller, m. 

romance, römäns’, v. n. (fig.) 
fabeln, aufſchneiden. g 
romancer, römän’ser, s. Ro⸗ 
manzendichter, m. (novelist) 
Romanſchreiber, m. || (fg.) Auf⸗ 
ſchneider, m. ſromaniſch. 
romanesque, romänesk', a. 
Romania, roma/nid, npr. V. 
Roumania. _ {nije 
romanic, römän’ik, a. roma⸗ 
‘romanise, 7d md, v. a. tie 


miſch machen ec.) zum Katho⸗ 
lizismus bekehren. 

Romanism, rö'mänizm, s. 
Romanismus, m., katholiſche 
Kirchenlehre, k. ling, m. 
Romanist,rö’mänist, s. Röm⸗ 
romantic, rômdntfg, a. 
(ally, ad.) romantiſch. 
romanticism, römän’tisizm, 
romanticness, römän’tiknes, 
8. Romantik, f. 

romany, rö’'mäni, s. Zigeu⸗ 
ner, m. || (language) Zigeuner⸗ 
ſprache, f. 

Rome, röm, npr. Rom, n. 
when in , do as the Romans 
do, mit den Wölfen muß man 
heulen. [katholiſch. 

Romish, 7d’mish, a. römiſch, 

romp, römp, s. (girl) Range, 
f., Wildfang, m. || (play) Tollen, 
Toben, n. 

romp, römp, v. n. herum⸗ 
tollen, ſich tummeln. 

rompish, röm’pish, a. (ly, 
ad.) wild, ausgelaſſen. 

rompishness, rom’pishnés, 8. 
Wildheit, Ausgelaſſenheit, f. 

rondeau, rondo, rön’do, s. 
(Fr.) Rondo, n. 

rondel, rön’del, s. 
Ringelgedicht, n. (Fort.) 
dell, n. 

rood, röd, s. (eross) Kreuz, 
Kruzifix, n. || (pole) Rute, f. 
(measure) ein Viertel (n.) eines 
acre || ~-loft, s. Chorbühne, f. 

roof, röf, 8. (& fig.) Dach. n. 
(canopy) Decke, f., Himmel, 
m. (fig.) (shelter) Obdach, n. 
(of the mouth) Gaumen, m. 
the ~ of heaven, Himmelsge⸗ 
wölbe, n. |] false , (arch.) 
Manſardenoberdach, n. || gable- 
=, (arch, Giebel dach, n. |] under 
my , in meinem Haufe || ~- 
tree, s. (arch.) Dachbalken, m. || 
(fig.) Dach, Haus, n. 

roof, röf, v. a. bedachen, unter 
Dach bringen Ng.) in Sicher⸗ 
heit bringen, bergen. 

roofing, rö’fing, s. Bedachung, 
f., Dachwerk, n. 
roofless,röflös, a. ohne Dach 
(Ag.) obdachlos. 

rook, 100%, 8. 1. (orn.) Saat⸗ 
frähe, f. || (fig.) Gauner, Bes 
trüger, m. || 2. (at chess) Turm, 


(poet.) 
Run⸗ 


m. 

rook, rook, v. a. & n. betrügen. 
rookery, röök’eri, s. Krähen⸗ 
gentjte, n. || (fig.) Gaunerher⸗ 
berge, f. 

room, röm, s. (space) Raum, 
Platz, m. || (apartment) Zim⸗ 
mer, n., Raum, m. |} (scope) 
Gelegenheit, k., Anlaß, m. | 
common-, Wohnzimmer, n. 
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spare , Fremdenzimmer, n. 
in the ~ of, an Stelle von .. ., 
anſtatt ... (gen.) || to give , 
ausweichen [to make , Platz 
machen. 

room, röm, v. n. (Am.) woh⸗ 
nen, logieren. [Stubevoll, f. 
roomful, röm’fool, s. (eine) 
roominess, rö'mines, s. Ge⸗ 
räumigkeit, f. 

roomy, *é’mi, a. (roomily, 
ad.) geräumig. : 
roost, röst, s. Hühnerſtange, 
f. to be at =, ſchlaſen. 

roost, röst, v. U. ſitzend ſchla⸗ 
fen, horſten || (fg.) ſich nieder⸗ 
laſſen. 


rooster, rö’ster, s. Hahn, m. 
root, röt, s. (& math.) Wire 
zel, f. (mus.) Grundton, m. 
(gr.) Wurzel, k., Stammwort, 
n. || (fig.) (origin) Uriprung, 
Grund, m. || (lowest part) tiefſter 
Teil, Boden, Grund, m. ||square, 
cube , (math.) Quadrat⸗, 
Kubikwurzel, f. [ to strike, 
take , Wurzel ſchlagen to 
strike at the -s of an evil, 
ein Übel an der Wurzel faſſen 
~-bound, a. eingewurzelt ~- 
crop, s. Rübenernte, f. 

root, röt, v. a. 1. (grub) auf, 
umwühlen || 2. (implant) (tief) 
einpflanzen || to ~ out, up, 
ausroden, ausjäten || (fig.) vera 
tilgen, vernichten [, v. n. 
1. wühlen |] 2. Wurzel ſchlagen, 
wurzeln. 

rooted, rö’ied, a. (-ly, ad.) 
(fig.) eingewurzelt. 
rootedness, rö’tednes, s. (ig.) 
Eingewurzeltſein, n. 

rootless, röt’les, a. ohne 
Wurzel] (fig.) haltlos. [f. 
rootlet, röt/let, s. Wurzelfaſer, 
rootstock, röt’stök, s. (bot. 
Wurzelſtock, m, 

rooty, 70% , a. wurzelreich. 
rope, rp, 8. Seil, n., Strick, 
m. || (mar,) Tau, n. || (fig) 
Spielraum, m. || (of omions) 
Bund, n. 8, pl. (mar.) 
Tauwerk, n. || to give one , 
jdn. gewähren Laffer || to know 
the -s, (am.) ſich auskennen 
dancer, s. Seiltänzer(in), m. 
(& f.) || „-ladder, s. Strick⸗ 
leiter, f. [ - maker, s. Seiler, 
m. - making, s. Seilerei, f. 
Walk, s. Seilerbahn, f. ~- 
yarn, s. (mar.) Kabelgarn, u. 
rope, Trop, v. a. mit einem 
Strick zubinden || (catch) ein⸗ 
fangen || to „in, (fam.) (jon. in 
etw.) hineinziehen, (jdn. zu etw.) 
verlocken to ~ off, (mit einem 
Strick abſperren] to „together, 
(mit einem Strick) zuſammen⸗ 


boy; foot, use, üs |] chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causttse, büreun, 
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roper — round 


binden || (in mountaineering) 
anſeilen. 
roper, 70 per, s. Seiler, m. 
ropery, rö’peri, s. Seilerei, f. 
ropiness, ro’pinés, s. Klebrig⸗ 
keit, Zähigkeit, f. 
ropy, 70 p, a. klebrig, zähe. 
Rosa, r xd, npr. V. Rose. 
Rosalind, röx’älind, Rosa- 
line, röx/älın, npr. Roſalinde, f. 
Rosamond, Rosamund, 
+0%’dmünd, npr. Roſamunde, f. 
rosary, oer, s. (ch ec.) 
Roſenkranz, m. 
Rose, 70x, npr. Roſa, Roſe, f. 
rose, rox, s. (bot.) Roſe, f. 
(med.) Roſe, f.] (arch.) Roſette, 
f. || (of a watering-can) Brauſe, 
f. || (colour) Roja, n. (fig.) 
Roje, f. || monthly , Monats⸗ 
roſe, f. || under the , sub 
rosa, im Vertrauen || no = 
without thorns, keine Roſe 
ohne Dornen || to be on a bed 
of -s, auf Roſen gebettet fein || 
bush, s. (bot.) Roſenſtrauch, 
⸗ſtock, m. || ~-cheeked, a. roſen⸗ 
wangig || ~-colour, s. Roſen⸗ 
farbe, k., Roſa, n. coloured, 
a. roſenfarbig || (fig.) roſig || ~- 
diamond, s. Roſenſtein, m. 
a-gall, s. (bot.) Roſeuapfel, 
Got 0 woe || ~-knot, s. 
Roſenkreuzung, f. || ~-mallow, 
s. (bot.) Roſenmalve, f. [* 
noble, s. Roſenobel, m. (Gold⸗ 
münze) || ~-pink, s. Roſalack, 
m. - quartz, s. (in.) Roſen⸗ 
quarz, m. || ~-rash, s. (med.) 
Röteln, pl. || ~-water, s. Roſen⸗ 
waſſer, n. || -Water, a. (fig.) 
affetttert || »-window, s. (arch.) 
Fenſterroſe, f. 
rose, 70%, V. rise, v. n. irr, 
roseate, rö’zeöt, a. roſig. 
rosebud, rb bid, s. Roſen⸗ 
knoſpe, f. [Rosmarin, m. 
rosemary, rox ndr, s. (bot.) 
roseola, roxe’la, s. (med.) 
Röteln, pl. m. 
rosery, rox er, s. Roſengarten, 
rosette, röxet', s. (& arch.) 
Roſette, f. holz, n. 
rosewood,röx'wödd, s. Roſen⸗ 
Rosicrucian, rözxikrö'shrän, 
8. Roſenkreuzer, m. 
Rosie, 10 npr. Röschen, n. 
rosily, T0 Al, a. V. rosy, a. 
rosin, rx n, s. V. resin. 
rosiness, 70'xinés, s. Roſen⸗ 
arbe, Roſigkeit, f. 
roster, rös’ter, 8. (mil.) Rang⸗ 
und Quartierliſte, f. 
rostral, rös’träl, a. ſchnabel⸗ 
förmig, Schnabel⸗. 
rostrum, rös'trüm, s. (an.) 
Schnabel, m. || (of a vessel) 
Schiffsſchnabel, m. || (platform) 


Rednerbühne, f. (ehem.) Schna⸗ 
bel (m.) eines Brennkolbens 
(med.) Schnabelzange, k. 

rosy, rö’xi, a. (rosily, ad.) 


rofertrot, roſig. 
rot, röt, s. (putrefaction) 
Fäulnis, Vermoderung, kf. 
( potatoe- disease) Kartoffelfäule, 
f. || (cattle-disease) Lungenfäule, 
f. || (am.) Unſinn, m., Blech, 
n. || dry-~, trockene Fäule, f. 
rot, röt, v. a. faulen machen 
a, v. n. (ver) faulen. 

rotary, rö'teri, a. ſich drehend, 
Dreh⸗ drehen. 
rotate, rötät’, v. a. & n. (jid) 
rotation, röt@’shün, s. (turn- 
ing) Umdrehung, f., Umlauf, 
m. || (succession) Wechſel, m. || 
in ~, abwechjelnd. 

rotative, vota’tiv, rotatory, 
rota’ tert, a. rotierend, ſich drehend. 
rotator, rõtater, s. (an.) Dreh⸗ 
muskel, m. 

rote, rot, s. Routine, f. 
by , mechaniſch. 

rotgut, röt'güt, s. (Am. fam.) 
ſchlechter Schnaps, m. 

rotten, röt’en, a. (-ly, ad.) 
(putrid) faul, verfault || (of 
wood) wurmſtichig || (of teeth) 
hohl || (corrupt) verderbt 
(fam.) ſchlecht, niederträchtig 
stone, 8. engliſcher Tripel, m. 
rottenness, röt’en(n)es, s. 
Fäulnis, f.] Verderbtheit, f. 
(Fam.) Niederträchtigkeit, f. 

rotund, rötünd’, a. rund. 

rotunda, rötün’dä, s. (arch.) 
Rotunde, f. . [dung, f. 

rotundity, rötün’diti, s. Run⸗ 

rouble, rö’dl, s. Rubel, m. 

roué, rd, s. (Fr.) Rouè, 
Wüſtling, m. 

rouge, röxh, s. (Hr.) Rot, n., 
Schminke, f. ſſchminken. 

rouge, röxh, v. a. & n. (fic) 

rough, rüf, s. (coarse state) 
roher, grober Zuſtand, m. || 
(ruf ian) roher Kerl, m. in the 
~, im Groben, unfertig. 

rough, rüf, a. & ad. (-Ix, ad.) 
rauh || (not level) uneben, holpe⸗ 
rig || (of the voice) rauh || (of 
taste) herb || (tempestuous) ftilt= 
miſch, heftig (of manners) 
grob, roh, unfein, ungejchliffen || 
(unfeeling) hart (with, gegen) || 
(shaggy) rauh (approxi- 
mate) annähernd || (unfinished) 
noch nicht durchgearbeitet, flüch⸗ 
tig || (fam.) (unlucky) hart (on, 
für) || a~ diamond, (d fig.) ein 
ungeſchliffener Diamant, m. || 
a road, cine ſchlechte Straße, 
1. ~ and ready, grob |} (fig.) 
ungejchliffen || ~-cast, s. erſter 
Entwurf, m. || (arch.) Auwurf, 


m. || ~-cast, a. roh, flüchtig || 
~-Cast, v. a. entwerfen (arch. 
berappen || ~-draught, s. Kon⸗ 
zept, u., Skizze, f. || ~-draw, 
v. a. entwerfen, ſkizzieren [ 

„v. a. an der Luft trocknen 
~-hew, v. a. aus dem Groben 
arbeiten (fig.) flüchtig eutwer⸗ 
fen || rider, s. (Am.) Rauh⸗ 
teiter, m. || ~-shod, v. a. {arf 
beſchlagen || to ride ~-shod 
over, mit Füßen treten || ~- 
wrought, a. grob gearbeitet. 
rough, rüf, v. a. rauh machen 
(a horse) zuveiten || (shape 
roughly) roh behauen to it, 
(fam.) ſich durchſchlagen, ein 
primitives Leben or Nomaden⸗ 
leben führen. 

roughen, rüf'en, v. a. (& n.) 
rauh machen (werden). rauh. 

roughish, ruf sh, a. ziemlich 
roughness, rüfnes, s. Raus 
heit, f.] Unebenheit, f. Herb⸗ 
heit, f.] Stürmiſchkeit, £. || Uns, 
geſchliffenheit, Grobheit, Schroff⸗ 
heit, f. || Härte, f [das An⸗ 
nähernde, n. || Flüchtigkeit, f. 

roulade, röläd’, s. (Fr. mus.) 
Roulade, f., Läufer, m. 

Roumania, roma! nid, npr. 
Rumänien, n. 

Roumanian, rômd' nian, s. 
(person) Rumäne, m., Rumänin, 
f., Rumänier(in), m. (& f.) || 
(language) Rumäniſch, n. 

Roumanian, réma’nian, a. 
rumäniſch. [melien, n. 

Roumelia, rome Nd, npr. Ru⸗ 

round, rod, s. (circle) Rund, 
n., Kreis, Kranz, Ring, m. 

(sphere) Ball, m. || (passage 
round) Runde, f.] (beat) Runde, 
f. || (series) Reihe, f. |] (rota- 
tion) Wechſel, m. || (dance) Rei⸗ 
gen, Rundtanz, m. || (in games). 
Runde, f. || (bout) Runde, f., 
Gang, m. || (of a ladder) Sproſſe, 
f. || (salvo) Salve, f. || (mus.) 
Kanon, Rundgeſang, m. |] ~ of. 
beef, Rinderkeule, f., Pariſer⸗ 
ſtück, n. || ~ of cartridges, Las 
dung (k.) Patronen || to go one’s 
—s, die Runde machen || the 
story went the of the clubs, 
die Geſchichte machte in den Klubs 
die Runde. f 

round, robnd, a. (-ly, ad.) 
rund || (plump) voll, dick, rund 
(considerable) ordentlich, tüch⸗ 
tig || (of style) glatt, fließend 
(frank) unverhohlen, offen || ata 
pace, trot, in ſchnellem Trabe 
aw number, sum, eine runde 
Zahl, Summe, fin numbers, 
in runden Zahlen || ~, ad. rund⸗ 
herum, ringsherum || twelve 
inches a, zwölf Zoll im Um⸗ 


late, hät, far, üsk, law; sho, get, her, bre; mine, tan; no, hot, prove, more, offer; how; 


the country ~, über das ganze 
Land || (people) die ganze Um⸗ 
gegend || all the year , das 
ganze Jahr hindurch || ~ about, 
ringsherum || ten miles , zehn 
Meilen im Umkreis || to go 
by . .., den Weg nehmen über 
(acc.) || to go ~ and 2, ſich 
drehen, immer wieder herum⸗ 
gehen || to hand , herumgeben, 
herumgehen Laffer || to turn = 
(and H, fic) drehen [| I will be 
= in a minute, ich werde gleich 
kommen || ~, prp. um... herum, 
im... herum || all», überall 
in (dat.) herum || to come, get 
one, (fig.) jdn. herumkriegen 
backed, --shouldered, a. 
zundrüdig,=jhulterig ||~-dance, 
s. Rundtanz, m. || ~-game, s. 
Geſellſchaftsſpiel, u. || ~-hand, 
8. Rundſchrift, f. || ~-journey, 
~-trip, s. Jtundreife,f.|~-robin, 
s. Beſchwerdeſchrift (f.) mit Un⸗ 
terſchriften im Kreiſe || ~-shot, 
8. Kanonenkugel, f. ~-tower, 
8. Rundturm, m. 
round, roünd, v. a. (make 
round) (ab)runden mar.) um⸗ 
fegelit || to Sa corner, um eine 
Ecke biegen] to ~ off, abrunden 
(finish) abſchließen || to ~ up, 
(Am.) zuſammentreiben , v. n. 
1. fi) runden, rund werden || to 
~ to, (mar.) (ein Schiff) bei⸗ 
drehen, beiholen [ 2.; to ~ on 
one, (am.) jdn. aufahren. 
roundabout, rown’däboüt, s. 
Karuſſell, n. || (dance) Kunde 
tanz, m. ‘ 8 
roundabout, rown’ddbowt, a. 
umjtändlich || » way, s. (ch fig.) 
Umweg, m. 2 er 
roundel(ay), ro%n’del(ä), s. 
Rondeau, n. i 
roundhead, rownd'héd, s. 
Rundkopf, m. (Spottname für 
Puritaner). 85 
roundhouse, roü@nd’hoüs, 8. 
Wachhaus, n. mar.) Hütte, f. 
roundish, rown'dish, a. rund⸗ 
lich. J 2 
roundness, ‘ownd’nes, 8. 
Rundheit, f. || (fig.) Offenheit, f. 
roup,röp, s. Darte, f. (Hühner⸗ 
krankheit). 
rouse, rowx, v. a. (waken) 
aufwecken, erwecken (excite) 
aufreizen, ermuntern, aufregen 
(in hunting) aufſtöbern =, v. n. 
auffahren, aufwachen. 
rouser, 7ow'xer, 8. (fam. ) 
Schreck, m., Überraschung, f. 
rousing, row’xing, a. (-Iy, 
ad.) erweckend, anregend (fam. 
gehörig, gewaltig. faufreizen. 
roust, rowst, v. a. erregen, 


fang |] all , ringsherum || all | 


round — ruby 


roustabout, rowst’dbowt, s. 
Deckarbeiter, m. || (Am.) Strole, 
m 


rout, rowt, s. (mii.) vollſtän⸗ 
dige Niederlage, Flucht, k. 
(brawl) Auflauf, m. || (party) 
große Abendgeſellſchaft, f. || the 
, der Pöbel, m. || to put to , 
(mil.) in die Flucht ſchlagen. 
rout, ro%t, v. a. 1. (mil.) in 
die Flucht ſchlagen || 2.; ro = out, 
heraustreiben (g.) entdecken. 
route, rot, s. (Fr.) Route, 
Straße, k. 

routine, röten’, s. (Hr.) ges 
wohnheitsmäßiger Gang, m., 
Schablone, kf. : 
routinist, tent, s. Ges 
wohnheitsmenſch, m. 

rove, röv, v. a. durchſtreifen, 
durchwandern [, v. n. umher⸗ 
ziehen, ⸗ſchweifen. 

rove, röv, V. reeve, v. a. 
rover, ro’ver, s. (pirate) See⸗ 
räuber, m. || (wanderer) Wan⸗ 
drer, Bummler, m. 

roving, rö’ving, a. («-1y, ad.) 
umbergiehend || (fig.) unftet. 
row, 70, s. 1. Reihe, f. in a 
in einer Reihe] in —s, reihen⸗ 
weife || 2. Ruderfahrt, f. || to 
go for a , eine Ruderpartie 
machen || ~-boat, s. Ruderboot, 
n. || ~-ports, s. pl. (mar.) 
Ruderpforte, f., ⸗einſchnitt, m. 
row, row, s. Lärm, Spektakel, 
Krawall, m. || to get into a , 
in die Patſche geraten || to have 
a with one, ſich mit jdm. 
zanken || to kick up a , Skan⸗ 
dal machen. 

row, 70, v. a. & n, rudern. 
rowan(-tree), rowän(tre), s. 
(bot.) Ebereſche, k. 

rowdy, row'di, s. Raufbold, 
Meſſerheld, m. haft, brutal. 
rowdy, row'di, a. roh, flegel⸗ 
rowdyism, row'diixm, s. 
rohes Weſen, n. 

rowel, row’el, s. (of a spur) 
Spornrädchen, n. (of a bit) 
Rädchen, n. (seton) Haarſeil, n. 
rowel, rowel, v. a. mit einem 
Haarſeil verſehen. 

rowen, rowen, s. (Hort.) 
Grummet, n. 

rower, rö’er, s. Ruderer, m. 
Rowland, 10 land, npr. V. 
Roland. 19 
rowlock, rolök, rilik, s. 
(mar.) Ruderloch, n. 

royal, royal, s. (of a stag) 
dritte Sproſſe (k.) eines Hirſch⸗ 
geweihs || (paper) Royalpapier, 
n. (mar.) Oberbramſegel, u. 
mil.) kleiner Mörſer, m. || the 

oyals, pl. (mil.) erſtes (eng⸗ 
liſches) Infanterieregiment, n. 
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royal, royäl, a. (-ly, ad.) 
königlich (fig.) fürſtlich, präch⸗ 
tig, herrlich || ~ road, s. (fig.) 
bequemer Weg, m. ; 
royalism, roy’ dlixm, s. Roya⸗ 
lismus, m., Königstreue, f. 
royalist, roy’älist, s. Royaliſt, 
In 


royalty, 1d, s. Königtum, 
n., Königswürde, f. || (royal per- 
sonage) ein Mitglied (n.) (oder 
mehrere Mitglieder) der könig⸗ 
lichen Familie || (com.) Tan⸗ 
tieme, k., Prozente, n. pl. 

rub, rüb, s. Reihung, f. (fig.) 
Schwierigkeit, f. || there is the 
~! da liegt der Haſe im Pfeffer! 

rub, rüb, v. a. reiben, wiſchen 
to „ away, off, abreiben, weg⸗ 
wiſchen || to ~ down, abreiben |j 
(@ horse) ſtriegeln || to ~ in, 
einreiben (fig) jdm. unter die 
Naſe reiben || to ~ out, weg⸗ 
wiſchen |] (erase) wegradieren 
to ~ up, (polish) polieren 

(rouse) auffrischen || to ~ it in, 
(Am. fam.) es unter die Naſe 
reiben || to ~ up the wrong 
way, (idn.) ärgern [ to.» 
shoulders with, unmittelbar 
ſtehen neben (dat.) || ~, v. n. ſich 
reiben ||to along (somehow), 
ſich durchſchlagen, ſich (dat.) fort⸗ 
helfen. 

rubber, rüb’er, s. (person) 
Reiber, Frotteur, m. || (instru- 
ment) Reiblappen, m., Reib⸗ 
zeug, n. || (at whist) Robber, 
m. || (india-rubber) Gummi, n. 
-8, Ps (Am.) Gummiſchuhe, 
m. . 
rubbish, rüb’ösh, s. (waste 
matter) Schutt, Kehricht, m. |] 
Abfall, m. || (nonsense) Unſinn, 
m. || ~-cart,s. Schuttkarren, m. 

rubbishy, rüb’ishi, a. wert⸗ 
los, Schund⸗. . 

rubble, rübl, s. Geröll, n. || 
~-stone, s. Rollſtein, m. || <= 
work, s. (arch.) Feldſtein⸗ 
mauerwerk, n. 

Rubicon, rö’bikön, s.; to 
cross the , (fig.) den Rubikon 
überſchreiten. lich, rot. 

rubicund, rö’bikünd, a. rite 

rubicundity, röbikün’diti, s. 
Rötlichkeit, f. E 

rubigo, 70796, s. (bot.) Roſt, 
Meltau, m. 

‚ruble, 70/0, S. V. rouble. 

rubric, rö’brik, s. Rubrik, f. 

rubricate, rö’brikat, v. a. rot 
anſtreichen. 

ruby, rö’bi, s. (min.) Rubin, 
m. || (colour) Hochrot, u., Nöte, 
f. (%.) Pariſienne, f. (car- 
buncle) Karbunkel, m. 

ruby, r6’bi, a. rubinrot. 


boy; foöt, tise, üs || chair, Jou, yes; soul, real; think, tore, ring ; causcuse, bürean, 
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ruche — run 


ruche, rösh, . 
shing, s. (Fr. ) Rüfche, 
ruck, ru, s. 1. 1010 Falte, 
f. 2. (heap P) Haufeln), m. 
(common herd) große Menge, f. 
ruck, rük, v. a. falten. 
K ructation, rükta'shün, s. 
Rülpſen, Aufſtoßen, n 
ruction(s), rük’shün(x), 8. 
(pl.) (fam.) Spektakel, m. 
rudd, rüd, s. Ag Rotfeder, f. 
rudder, rüder, s. (mar. ) 
9 n. (fig.) Ruder, 
Leitung, Herrſchaft, f. ~- 
Rey s. (mar.) Ruderſteven, m. 
ruddiness, vd ines, s. Nöte f. 
ruddle, rüdl, s. Rötel, m. 
ruddock, rud o s. (orn.) Rot⸗ 
kehlchen, n. 
ruddy, r a. (ruddily, ad.) 
rot, rötlich. 
rude, röd, a. (ly, ad.) 
(rugged) rauh, uneben (primi- 
tive) roh, kunſtlos (impolite) 
ungezogen, unhöflich (to, gegen) || 
(indecent) unanftändig (un- 
polished) ungebildet || (rough) 
Age || (robust) kräftig, robuſt. 
rudeness, véd’nés, s. Raus 
heit, f. Roheit, f. Ungezogen⸗ 
heit, Unhöflichkeit, f. || Unanſtän⸗ 
digkeit, f.] Grobheit, f. 
rudiment, rö’diment, s. Uns 
fang, m., Grundlage, f. 
rudimental, 70 dee al, ru- 
dimentary, rodimen tert, a. 
elementar || (an.) rudimentär, 
unausgebildet. [dolf, m. 
Rudolph, rö’dölf, npr. Ruz 
rue, 70, s. 1. (bot.) Raute, f. 
2. Reue, k., Kummer, m. 
rue, 7, v. a. (repent) bereuen 
(lament beklagen. 


rueful, rö’/ool, a. (-ly, ad.) 
traurig, kläglich. 
ruefulness, rö’foölnes, s. 
Traurigkeit, 1. 
ruff, ruf, s. 1. Krauſe, f. 
(festivity) Feſtlichteit, f. (orn. 
Kampfhahn, m. || 2. (at cards) 
Gegentrumpf, m. 
ruf, v. a. & n. 1. je 
cards) gegenſeitig ftedjen U 2. V. 
ruffle. 
ruffian, uffn, s. Raufbold, 
. m. || (fig.) Schurke, 
rufflan ly), fun, a. 
ruchlos, brutal, mörderiſch. 
*ruffianism, rüfiänizm, s. 
i Halli Brutalität, f. 
ruffle, rüfl, s. 1. (plait) Krauſe, 
f. || (disturbance) Aufregung, 
Verwirrung, f. || 2. (of a drum) 
Trommelwirbel, m. 
e, rüfl, v. a. 1. kräuſeln, 
kraus machen I (fig ) verwirren, 
aufregen || to ~ one’s feathers, 


(fig.) jon. reizen, aufbringen || 
2. (a drum) wirbeln, rühren 
, V. n. 1. (grow turbulen t) 
toben || (flutter) flattern 
2. (swagger) bramarbaſieren, 


prahlen. 
ruffler, rüfler, s. Prahler, 
Aufſchneider, m [haarig. 


rufous, rö’füs, a. rötlich, rot- 
rug, rüg, 8 8. Dede, f. || (carpet) 
Teppich, m., Vorlage, zn 
hearth-~, Kaminvorlage, f. 
railway, travelling -, Reiſe⸗ 
N f. 
gged, rüg’ed, a. (Aly, 
ee eh || (shaggy) te ] 
(crabbed) mürriſch, ſchroff, un⸗ 
freundlich || (wild) wild || (of 
rocks) zackig, zerklüftet. 
ruggedness, rüg’ödnes, 8. 
Rauheit, f. || Bottigteit, f. 
Mürriſchkeit, Unfreundlichkeit, 
f.] Wildheit, k.] Zackigkeit, f. 
rugose, rö’gös, rugous, c. 
gis, a. rünzeeſlig. 
rugosity, rögös’itt, s. Runge 
ligkeit, f 
ruin, 700 in, 8. (destruction) 
Verfall, Sturz, m. || (of plans) 
Vereitelung, f. || (downfall) 
Ruin, Untergang, m. || (ruined 
structure) Ruine, f. [s, pl. 
(fig.) Trümmer, m. pl. || to be 
one’s , jdn. zugrunde richten || 
to bring to , ins Verderben 
ſtürzen |] to go to , zugrunde 
gehen. 
ruin, rö’in, v. a. zerſtören, 
vernichten || (spoil) Br ll 
(plans) vereiteln || (dri 
poverty) ruinieren, gebe 
richten || fa girl) verführen. 
ruination, röind@'shün, s. Bers 
ftörung, k. „Untergang, m. 
ruinous, ‘ro ints, a. (—ly, 
(ruined) verfallen, haufig 1 
(destructive) verderblid) || ~ 
price, s. enormer Preis, m. 
ruinousness, rö’imüsnes, s. 
Pa f. |Werderblichkeit, 
f. || (of prices) Abnormität, f. 
e, rol, s. Regel, f. (govern- 
ment) Regierung, f. || (sway) 
Herrſchaft, f. (regulation) Vor⸗ 
ſchrift, f. || (math.) Regel, k. 
(ruler) Lineal, Richtſcheit, n. || 
sliding, Schiebmaßſtab, m. 
~ of three, (math.) Regeldetri, 
f, || according to ~, vorſchrifts⸗ 
mäßig || as a~, in der Regel 


in , in der e 
rule, röl, v.a. (govern) regieren, 
beherrſchen pages leiten, 


anordnen || (Tine) liniieren ~, 
v. n. (govern) herrſchen (pre- 
Ho vorherrichen || (decide) ent⸗ 


Tier rörler, s. Herrſcher, m. 


bah, , Lineal, n., Maß⸗ 
tab, m., Richtſcheit, n. 
ruling, rö’ling, s. (jur.) Ent- 
ſcheidung, m 

rum, rüm, s. Rum, m. || 
* - bud. s. tote Naſe, f. 

rum, rum, a. (fam.) wunder⸗ 
lich, ſeltſam. [ Roumania. 
Rumania, römä’nia, npr. V. 
rumble, rüm’bl, rumbling, 
rum’ bling, s. (sound) Numpeln 
Poltern, n. (of a carriage) Bez 
dientenſitz, m 

rumble, rüm’bl, v. n. rum⸗ 
peln, poltern. [derfäuer, m. 
ruminant, rö’minänt, s. Wie⸗ 
ruminant, ré’mindnt, a. (-Iy, 
ad.) wiederkäuend. 

ruminate, rö’minät, v. a. & n. 
wiederkäuen II (fg) nachſinnen 
(upon, über acc.). 

rumination, röminä’shün, s. 
Wiederkäuen, n. (fig.) Nach⸗ 
ſinnen, n. 

rummage, rum. , v. a. durch⸗ 
ſtöbern ~, v. n. ſtöbern. 
rummer, rüm’er, s. Römer, 
Humpen, m. [rum, a. 
rummy, rüm’i, a. (fam.) Wi. 
rumour (Am. rumor),rö’mer, 
s. Gerücht, n. || ~ says, es geht 
das Gerücht. 

rumour (4m. rumor), ro“ mèr, 
v. a. & n. ausſprengen, verbrei⸗ 
ten. 

rump, rümp, s. Hinterteil, m. 
& n., Steiß, m. || (fig.) Ende, 
n. ~-parliament, s. Rumpf⸗ 
parlament, n. ~-steak, 8. 
Rumpſteak, n. 

rumple, rüm’pl, s. Falte, 
Runzel, f. [zerknittern. 
rumple, rüm’pl; v. a. runzeln, 
rumpus, rüm’püs, s. Krawall, 
Spektakel, m. 

run, run, s. Lauf, m., Laufen, 
Rennen, n. || (course run) Bahn, 
Strecke, f. || (in hunting) Hetze, 
Jagd, 1. || (rtp) Fahrt, Reiſe, 
. (flow) Fluß, m. || (of events) 
Verlauf, Gang, m. || (free access) 
freier Zugang, m. || (sort) Art, 
f., Charakter, m., Art und Weife, 
f. || (graxing-ground) Weider 
grund, m. || (burrow) Bau, 
Gang, m. || (of mill-stones) 
Gang, m a) (in cricket) Lauf, 
m. || (mus.) Läufer, m. (com. 
starte Nachfrage, f. Net 
nach), Abſatz, m. || (on a bank) 
Run, Anſturm, m. || (mar, 
Fahrt, zurückgelegte Strecke, k. 
at aw, im Laufſchritt |] a of 
bad luck, eine Reihe (f.) von 
Unglücksfällen in gaming) 
andauerndes Unglück, n. || by 
the , with a , plötzlich in 
the long , auf die Dauer, am 


late, hät, für, üsk, WW; sha, got, hör, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, Offer; how; 


run — rush 
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Ende, endlid || to have a long 
~, (theat.) viele Aufführungen 
erleben || to keep the ~ of, 
(fig.) Schritt halten mit || to 
take a ~, einen Anlauf nehmen. 
run, run, a. (melted) geſchmol⸗ 
zen || (smuggled) gejhmuggelt |] 
(mar.) deſertiert. 
run, run, v. a. irr. (thrust) 
ſtoßen || (put) ftecten || (a race) 
laufen || (a horse) laufen Lafjen || 
toren, jagen || (carry on) 
hren, leiten || (@ shop) bes 
treiben || (a candidate) eins 
treten für || (trains, eto.) gehen 
laſſen, ablaſſen || (discharge) 
(aus)gießen, verſchütten (fuse) 
mijchen || (cast) gießen || (smug- 
gle) ſchmuggeln, pafden || (evade) 
erfolgreich paſſieren, entgehen 
(dat.) || (ineur) laufen, fic) aus⸗ 
ſetzen (dat.) || to~ down, ( mar.) 
in den Grund bohren || (overtake) 
einholen, fangen (abuse / ſchlecht 
machen, ſchmähen [to ~ in, (a 
cannon) einrennen || (fam.) (a 
person) verhaften, einjteden || to 
out, (acannon) ausrennen || (a 
race) bis zu Ende rennen || to ~ 
over, (glance through) flüchtig 
durchlejen||(recount) kurz wieder⸗ 
geben || to ~ through, (trans- 
fiz) durchbohren || to ~ up, (a 
bill) auflaufen laſſen || (a house) 
ſchnell aufbauen || (prices) in die 
Höhe treiben] to their course, 
(of events) ihren Gang gehen || 
to ~ a cargo, eine Fracht beför⸗ 
dern || to~ errands, Botengänge 
tun || to ~ a nail into one’s 
foot, ſich (dat.) einen Nagel in 
den Fuß ſtoßen || to~ gold, Gold 
mit ſich führen || to one hard, 
close, (& fig.) jdm. dicht auf 
den Ferſen fein || to ~ one’s head 
against the wall, mit dem Kopf 
gegen die Wand rennen || to ~ 
one’s pen through a word, 
ein Wort durchſtreichen [to ~ 
oneself into difficulties, ſich 
in Schwierigkeiten ſtürzen |] to~ 
a risk, Gefahr laufen || to~a 
ship aground, ashore, ein 
Schiff auflaufen laſſen || to ~ 
the gauntlet of, Spießruten 
laufen bei || ~, v. n. rennen, 
laufen || (in a race) rennen, lau⸗ 
fen || (flee) fliehen, weglaufen 
(spread) laufen, fic) ergießen 
(slide) gleiten || (flow) fließen 
(leak) laufen, leck fein || (of 
wounds) eitern || (of the nose) 
laufen || (melt) zerſchmelzen 
(of colours) zerfließen |) (sail) 
ſegeln, fahren || (ply) fahren, 
chen || (extend) ſich ausdehnen, 
ſich erſtrecken || (pass) verfließen, 
vergehen || (of sound) dahin⸗ 


fließen | . werden || (of 
machines) laufen, gehen |] Gur.) 
in Kraft bleiben || (of rumours) 
umgehen |] (read) lauten || (of a 
bill) laufen || (of prices) ſich 
ſtellen (theat.) gegeben werden 
to ~ about, umherlaufen || to x 
across, against, zufällig treffen, 
finden || to ~ after, (& fig.) jon. 
verfolgen || to ~ at, losſtürzen 
auf... (acc). || to ~ away, 
off, davonlaufen || (of horses) 
durchgehen || to = down, (of 
clocks) ablaufen |] (a coast) ent: 
lang fahren || (of a barometer) 
fallen || (fig.) finken || to ~ low, 
auf die Neige gehen || to ~ on, 
fortfahren, weiter reden || (typ.) 
feinen Abſatz machen, anſchließen 
|| to ~ out, zu Ende gehen (of, 
mit) || to ~ over, (overflow) 
überlaufen || (drive over) über⸗ 
fahren V. v.a. to through, 
(dissipate) durchbringen (enu- 
merate) kurz wiedergeben || (pass 
through) durchlaufen || to ~ up, 
(of temperature) ſteigen, ſich 
ſteigern || (of persons) zulaufen 
(to, auf acc.), hinlaufen (to, zu) 
the hotel is -ning again, das 
Hotel iſt wieder im Betrieb |] to 
~ off the rails, entgfeijen || we 
have „ out of this article, 
dieſer Artikel iſt ausgegangen || 
her tongue -s continually, 
fie redet ohne Aufhören || a line 
-ning east and west, eine 
Linie von Often nach Weſten 
my tastes do not ~ that way, 
dafür habe ich keinen Sinn 
feeling -s high, die Stimmung 
iſt gereizt || it -s in the blood, 
es liegt im Blute || his mind 
s on the subject, die Sache 
kommt ihm nicht aus dem Sinn 
to ~ with blood, von Blut trie⸗ 
fen || to ~ with tears, in Trä⸗ 
nen ſchwimmen || to~ in double 
harness, (fam.) verheiratet fein 
|| what does the bill ~ to? 
(fam.) was macht die Rech⸗ 
nung? || my money will not 
~ to that, mein Geld reicht nicht 
dazu. 

+runagate, rün’ägät, s. Rene⸗ 
gat, m. || (fugitive) Flüchtling, 
m 


runaway, rün’dwä, s. Aus⸗ 
reifer, m. Re ‘ 
runaway, rün’äwa, a. flüch⸗ 
tig, davongelaufen || ~ horse, 
8. durchgegangenes Pferd, n., 
En m. 

rundle, rün’dl,s. Leiterſproſſe, 
f. (tech.) mit feiner Achſe ro⸗ 
tierendes Rad, n. ln. 
rundlet, rund let, s. Fäßchen, 
rune, rön, s. Rune, f. 


rung, rüng, s. (mar. ) Quer⸗ 
balken, m. || (step) Sproſſe, f. 
rung, rüng, V. ring, v. a. & n. 
runic,rö’nik,a. Runen⸗. irr. 
runlet, rün’löt, s. 1. (rivulet) 
Bächlein, n. || 2. (barrel) Fäß⸗ 
chen, n. 

runnel, rün’el, s. V. runlet 1. 
runner, rün’er, s. (one who 
runs) Renner, Läufer, m. 
(messenger) Bote, Laufburſche, 
m. || (roller) Walze, Rolle, f. 
(of a sleigh) Schlittenkufe, f. || 
(mill-stone) Läufer, m. || (bot. 
Ausläufer, m. ||scarlet-~, (bot.) 
Tenerbohne, k. 

running, rug, s. Rennen, 
Laufen, n. 2c. || V. run, v. a. & 
n. irr. (of the nose) Schnupfen, 
m. || to be out of the ~, (am.) 
nicht in Betracht kommen. 
running, run lig, a. (moving) 
laufend, zirkulierend ( Noꝛoing 
fließend || (of wounds) etternd || 
(succeeding) fortlaufend, un⸗ 
unterbrochen || three days , 
drei Tage nacheinander || ~ ac- 
count, s. laufende Rechnung, 
f. ~ fight, s. Rückzugsgefecht, 
n. || fire, 8. Schnellfeuer, n. 
x gear, s. Räder (n. pl.), Achſen 
(f. pl.) 2c. eines Wagens ~ 
hand, s. Kurrentſchrift, f. . 
~ rigging, s. (mar. ) laufendes 
Tauwerk, n. ~ shot, s. Schuß 
(m.) im Laufen || ~ title, s. 
(ty p.) Kolumnentitel, m. 

runt, rünt, s. unanſehnliches 
Tier, n., unanſehnliche Pflanze, f. 
runway, rün’wä, s. (of an 
animal) Wechſel, m. || (of a 
stream) Bett, n. f. 
rupee, rope’, s. (Ind.) Rupie, 
Rupert, rö’pert, npr. Rup⸗ 
recht, m. || ~’s drops, s. pl. 
Glastränen, f. pl. 

rupture, rüp’cher, s. (& med.) 
Bruch, m. - 

rupture, rüp'cher, v. a. & n. 
brechen || (med.) zerreißen || to 
oneself, ſich einen Bruch gue 
ziehen. 

rural, röräl, a. (-ly, ad.) 
ländlich, Land» || ~ dean, s. 
Landdekan, m. 

ruralise, rö’rälız, v. a. länd⸗ 
lich machen || ~, v. n. aufs Land 
gehen, auf dem Lande leben. 
ruralist, rö’rälist, s. Land⸗ 
bewohner, m. [lichkeit, f. 
ruralness, rö’rälnes, s. ind: 
ruse, rös, s. Lift, f. 

rush, rüsh, s. 1. (bot.) Binſe, 
f. || not to care a ~ about, 
keinen Deut fragen nad) || 2. (of 
water) Rauschen, n. || (of people) 
Anſturm, Andrang, m. (o/ work) 
Drang, m. || ~-bottomed, a. 


boy; fööt, se, tis I chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireau, 
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mit Sitz aus Binſengeflecht ~- 
candle, s. Binſenlicht, n. || ~- 
light, s. Nachtlicht, n. ~-like, 
a. binſenartig (fig.) ſchwach 
- mat, s. Binſenmatte, f. 

rush, rush, v. a.; to ~ 
along, (idn.) drängen, treiben 
(parl.) durchpeitſchen || (fam.) 
überhaften || to ~ a position, 
(mil.) eine Stellung im Sturm 
nehmen || ~, v. n. ſtürzen, (da⸗ 
hin)ſtürmen, ſich ſtürzen (on, 
auf acc., into, in acc.). 

rushy, rish’t, a. voll Binſen, 
Binſen⸗. 

rusk, rüsk, s. Zwieback, m. 

Russ, rüs, s. (fam.) V. Rus- 
sian, s. 

russet, rüs’et, s. (colour) Rot⸗ 
braun, n. (dress) Bauernklei⸗ 
dung, £. || (apple) Rötling, m. 

russet(y), rüs’ct(i), a. tote 
braun. 

Russia, rüsh’a, npr. Ruß⸗ 
land, n. || the Emperor of all 
the -s, der Kaiſer aller Reußen 
leather, s. Juchtenleder, n. 

Russian, rüsh’än, s. (person) 
Ruſſe, m., Ruffin, f. (language) 
das Ruſſiſche, n. 

Russian, rüsh’än, a. ruſſiſch. 

Russianise, rüsh’äniz, v. a. 
ruſſiſch machen. [fenfreund, m. 

Russophile, ris’ofil, s. Ruſ⸗ 

Russophobe, rüs’öfob, s. 
Ruſſenfeind, m. 

Russophobia, rüsöfo'biü, s. 
Ruſſenfeindſchaft, f. 

rust, rüst, s. (& fig. d& bot.) 
Roſt, m. || to rub off the ~ of, 
(fig.) (etw.) auffrischen. 

rust, rst, v. a, roſtig machen 
, v. n. roſten, verroſten. 

rustic, rüs’tik, s. Bauer, m. 
rustic, rüs’tik, a. (-ally, ad.) 
(rural) ländlich, bäuerlich || 
(simple) einfach || (unpolished) 
bäuriſch, grob || ~ work, s. 
(arch,) Boſſage, k. 

rusticate, rüs’tikät, v. a. (at 
universities) relegieren , v. n. 
auf dem Lande leben. 

rustication, rüstik@'shün, s. 
Landleben, n. || (at universities) 
Relegierung, t. 

rusticity, rastis-α s. Länd⸗ 
lichkeit, £. || (simplicity) Ein⸗ 
fachheit, f. 

rustiness, rüs’tines, s. Roſtig⸗ 
keit, 1. (fig.) Eingeroſtetheit, k. 

rustle,rüsl,rustling,rüs’ling, 
8. Rauſchen, Raſcheln, n. 

rustle, rüsl, v. n. rauſchen, 
raſcheln (Am.) ſich umtun, ſich 
rühren. 

rustler, rüs’ler, s. (Ann.) 
unternehmender or tüchtiger 
Menſch, m. 


rusty, rüs’t, a. (rustily, ad.) 
roſtig, verroſtet, roſtfarbigſ (fig.) 
eingeroſtet, vergeſſen. 

rut, rut, s. 1. (of deer) Brunft, 
f. 2. (groove) Spur, f., Gleis, 

rut, rut, v. n. brunften. in. 

Ruth, röth, npr. Ruth, f. 

ruth, röth, s. Mitleid, Er⸗ 
barmen, n. 

ruthful, röth'fool, a. mitlei⸗ 
dig || (piteous) jammervoll. 

ruthless,röth’les, a. (-ly, ad.) 
grauſam, unbarmherzig. 

ruthlessness, röth/lesnös, s. 
Unbarmherzigkeit, f. 

rutting-time, rut ig tim, s. 
Brunftzeit, f. läufig. 
ruttish, rüt’ish, a. brünftig, 
ruttishness, rüt’ishnes, s. 
Brünftigkeit, Läufigkeit, k. 

rye, ri, s. (bot.) Roggen, m. 
~-grass, s. (bot.) Lolch, m., 
engliſches Raygras, n. 

ryot, root, s. (Ind.) Lands 
mann, m. 


8. 


8, 8, és, s. S, |, 8, n. 

Sabbatarian, säbäte’riän, s. 
Sabbatharier, m. 

Sabbatarianism, säbäte'- 
riiniam, s. Lehre (f.) der Sab⸗ 
batharier. 

Sabbath, säb’äth, s. Sabbath, 
m. || (Sunday) Sonntag, m. 
breaker, s. Sabbathentheili⸗ 
ger, m. || ~-breaking, s. Sab⸗ 
bathentheiligung, f. || ~-like, a. 
ſabbathartig. 

Sabbatic(al), sabatik(äl), a. 
ſabbathiſch, Sabbath:. 

Sabian, sä’biän, s. Sabäer, m. 

Sabina, säbe’nä, säbv'nä, npr. 
Sabine, f. [m. (& f.). 

Sabine, säb’in, s. Sabiner(in), 

sable, sa’bl, s. (xool.) Zobel, 
m. || (fur) Zobelpelz, m. || (her.) 
Schwarz, n. || -8, pl. (Ag.) 
Trauerkleidung, f. 

sable, sa’bl, a. dilfter. 

sabre (Am. saber), sa’bér, s. 
(Hr.) Säbel, m. 

sabre, sd ber, v. a. niederſäbeln. 

sac, sdk, s. (an.) Sack, m. 

saccade, säkäad, s. (Fr.) 
Ruck (m.) mit dem Zügel (| (mus.) 
ſtarker Bogendruck, m. 

saccharic, säkär’ik,a. Zuderz. 
saccharine,säk’ärin, a. zucker⸗ 
artig, =haltig. 

sacerdotal, säserdotäl, a. 
(-ly, ad.) prieſterlich, Prieſter⸗. 

sachem, sa@'kém, s. Häuptling, 
m, 


sack, sdk, s.1. (bag) Sad, m. 
(cloak) Mantel, Überwurf, m. 
to get the , (am.) den Lauf⸗ 
paß bekommen || to give one 
the , (fam.) jdm. den Laufpaß 
geben 2. (pillage) Plünderung, 
f. || 3. * (wine) Sekt, herber 
ſpaniſcher Wein, m. || ~-coat, s. 
Saccorock, ⸗überzieher, m. ~- 
posset, s. Getränk (n.) au 
Wein und Molken. * 

sack, sdk, v. a. 1. (put into 
sacks) einjaden || 2. (pillage) 
plündern, verheeren || 3. (Fam.) 
(idm.) den Laufpaß geben. 

sackage,- sak’, s. Plünde⸗ 
rung, f. [Poſaune, f. 

* Sac kbut, sah but, s. (mus.) 

sackcloth, säk’klöth, s. Sack⸗ 
leinwand, f. [ in ~ and ashes, 
(fig.) in Sack und Aſche. 

sackful, sak’foöl, s. ein Sack⸗ 
voll, m. [wand, f. 
sacking, sük’ing, s. Sacklein⸗ 

sacrament, sak’räment, s. 
* Eid, m. || (ec.) Sakrament, n. 
to take the , das Abendmahl 
nehmen. 

sacramental, säkrämen’täl, 
sacramentory, säkrämen’teri, 
a. (-ly, sacramentorily, ad.) 
# zum Eid gehörig |j (ec.) Sakra⸗ 
ments⸗. 

sacred, sä'kred, a. (ly, ad.) 
heilig Knviolable) un verletzlich] 
= history, s. bibliſche Geſchichte, 
f. || » music, s. Kirchenmuſik, f. 

sacredness, sä'krednös, s. 
Heiligkeit, f.] Unverletzlichkeit, f. 

sacrifice, säk’rifis, s. Opfer, 
n. || (abandonment) Aufopfe⸗ 
rung, f. || ata , mit Verluft || 
to falla~to, (dal.) zum Opfer 
fallen || to make a jw, ein Opfer 
bringen. j 

sacrifice, säk’rifis, v. a. & n. 
opfern || (abandon) aufopfern 
(sell with loss) mit Verluſt vers 
kaufen. [Opfer⸗. 

sacrificial, säkriftishäl, a. 

sacrilege, säk’rilej, s. Frevel, 
m., Entweihung, f || Gur) - 
Kirchenraub, m. 

sacrilegious, säkrilejüs, a. 
(Ay, ad.) verrucht, gottesläſter⸗ 

h. 


‚sacrilegiousness, sükrile’- 
jusnés, s. Verruchtheit, f. 
sacristan, säk’rislän, s. Gaz 
kriſtan, Küſter, m. f. 
sacristy, säk’risti,s.Saktijtet, 
sacrosanct, sük’rösängkt, a. 
unverletzlich. 
sad, säd, a. (-ly, ad.) trau⸗ 
rig || a.» dog, (fam.) ein 
Schwerenöter || ~-coloured, a. 
dunkelfarbig. ((ſich) betrüben. 
sadden, sdd’én, v. a. (& n.) 


late, hät, für, ask, late; sho get, her, dre; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 
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a nannte — ..... — 


‘saddle, sddl, s. Sattel, m. 
lady’s-~, side-~, Damenſattel, 
m. || pack-., Packſattel, m. 
to put the „ on the right 
horse, die Schuld auf den rech⸗ 
ten Mann fdieben || ~-backed, 
a. (of horses) hohlrückig <= 
bag, s, Gatteltajche, f. || ~- 
bow, s. Gattelbogen, m. || ~- 
cloth, s. Satteldecke, f. || z- 
horse, s. Reitpferd, n. || ~-tree, 
s. Sattelbaum, m. 

saddle, sädl, v. a. ſatteln || to 
one with, (ig.) jdm. (etw.) 
aufbürden. 

saddler, sad ler, s. Sattler, m. 

saddlery, säd’leri, s. Sattler⸗ 
waren, f. pl. (trade) Sattlerei, f. 


Sadducean, sddusédn, a. 
ſadduzäiſch. f 

Sadducee, säd’üse, s. Saddu⸗ 
giier, m. 


Sadi, sa’dz, npr. Sadi, f. 

sadness, sdd’nés, s. Traurig⸗ 
keit, f. 

safe, saf, 8s. Geldſchrank, m. 
meat-~, Speiſeſchrank, m., 
Speiſekammer, f. 

safe, saf, a. (-1y, ad.) ficher || 
ek zuverläfftg || (un- 

urt) unverſehrt, wohlbehalten 
(secured) nicht mehr gefährlich 
~ and sound, ſicher und wohl⸗ 
behalten, geſund und munter 


S back, glücklich zurück he is 


~ to come, er wird ſicher kom⸗ 
men || to be, keep on the ~ 
side, fider gehen || ~ arrival, 
s. glückliche Ankunft, £. || ~-con- 
duct, s. ſicheres Geleit, n. || ~- 
conduct, v. a. ſicher geleiten, 
unter ſicherem Geleit führen 
keeping, s. Gewahrſam, m. 
safeguard, sa, gard, s. (pro- 
tection) Schutz, m., Bürgſchaft, 
f. || (safe-conduct) ſicheres Ge⸗ 
leit, n. 8 
safeguard, säfgärd, v. a. 
(behſchirmen, fügen. lf. 
safeness,säf'nes, s. Sicherheit, 
safety, sdſ ti, s. Sicherheit, f. 
(safe custody) Gewahrſam, m. 
in , wohlbehalten, fidjer || ~- 
bicycle, s. Sicherheits fahrrad, 
n. || fuse, 8. Sicherheitszün⸗ 


der, m. || lamp, s. Sicherheits⸗ 


lampe, f. || ~-match, s. ſchwedi⸗ 
ſches Streichholz, n. ~-pin, s. 
Sicherheitsnadel, f. || valve, 
8. (tech.) Sicherheitsventil, n. 
saffron, sa run, s. Safran, m. 
sag, sig, v. a. (tech.) belaſten, 
beſchweren || ~, v. n. fic) ſenken 
(mar.) abtreiben. 
saga, sd, gd, s. Saga, f. 
sagacious, saga'shis, a. (-ly, 
ad.) ſcharfſinnig. „ 
sagaciousness,saga’shusnes, 


Sagacity, sägäs’iti, s. Scharf⸗ 
fin, m. 

sage, sdj, s. 1. (bot.) Salbei, 
f. || 2. (person) der Weife, xa. || 
brush, s. (Am.) (bot.) Beis 
fuß, m. || ~-cock, s. (Am.) 
(orn.) amerikaniſches Birkhuhn, 
n 


: Ä klug. 
sage, sci, a. (lx, ad.) weiſe, 
sagg, sag, v. a. & n. V. sag. 
sagittal, sd ä, sagittary, 
saj'ter, a. Pfeil⸗. 
Sagittarius, schite rds, s. 
(astr.) Schütze, m. 
sago,'sa’gö, s. Sago, m. [m. 
sahib, sa’hib, s. (Ind.) Herr, 
said, sed, a. V. say, v. a. & n. 
irr. || (before- mentioned) beſagt, 
vorerwähnt he is ~ to be very 
clever, er ſoll ſehr klug ſein. 
sail, sal, s. Segel, n. |] (ship) 
Schiff, n. || (excursion). Fahrt, 
f. || (of a mill) Windmühlen⸗ 
flügel, m. || ~ of the line, (mar.) 
Kriegsſchiff, n. || press of , 
volle Segel, n. pl. || under , 
unter Segel, auf der Fahrt 
(with) all -s set, (mar.) mit 
vollen Segeln || to crowd on 
all , (mar.) alle Segel bei⸗ 
ſetzen [to make , (mar. ) die 
Segel beiſetzen, abſegeln || to set 
~, (mar.) unter Segel gehen, 
abſegeln to shorten , (mar. 
die Segel einziehen || to strike 
, (mar.) die Segel ſtreichen 
~-needle, s. Segelnadel, f. 
~-yard, s. (mar.) Rahe, f. 
sail, sal, v. a. (a ship) ſegeln, 
fahren || (an ocean) befahren, 
durchſegeln [, v. n. fegeln || 
(set sarl) abſegeln, abreiſen (for, 
nach) || (swim) ſchwimmen to 
~ into a room, (fig.) ins Zim⸗ 
mer hereinrauſchen || to ~ large, 
(mar.) raumſegeln. ſtuch, n. 
sailcloth, sal’klöth, s. Segel⸗ 
sailer, sa’ler, s. Segler, m. 
sailing, sa’ling, s. Segeln, n. 
(navigation) Schiffahrt, k. || &- 
master, s. (mar.) Navigations- 
offizier, m. || ~-match, s. Wett⸗ 
ſegeln, n. [ ~-orders, s. pl. 
(mar. ) Segelorder, f. vessel, 
8. Segelſchiff, n. 
sailless, sd“ (és, a. ſegellos. 
sailor, s@ler, s. Seemann, 
Matroſe, m. common &, Leicht⸗ 
matroſe, m. to be a bad (good) 
—, (nicht) leicht ſeekrank werden 
fashion, ~-like, a. matroſen⸗ 
artig || ~-hat, s. Matroſenhut, 
m. [- man, s. Matroſe, See⸗ 
mann, m. 


sainfoin, sän’foyn, s. (Hr.) 


(bot.) Eſparſette, k. 
saint, sant, s. Heiligelr), m. 
& f. (in comp.) Sankt⸗ pa- 


tron , Schutzheiliger, m. || to 
play the ~, ſich heilig ſtellen, 
frömmelnſ[St. Andrew's cross, 
8. Andreaskreuz, n. || St. An- 
thony's fire, s. (med.) Roſe, 
f. || St. John, npr. der heilige 
Johannes Mount St. John, 
„Johannisberg, n. || St. 
Kitt's, npr. Sankt Chriſtoph⸗ 
inſel, f. || (the) St. Lawrence, 
npr. (der) Sankt Lorenzſtrom, 
m. || St. Lucia, npr. Santa 
Lucia, n. St. Petersburg, 
npr. Petersburg, n. St. Se- 
bastian, npr. San Sebaſtian, 
n. St. Simonian, s. Saint⸗ 


Simoniſt, m. || St. Vitus’s 


dance, s. (med.) Veitstanz, m. || 
=’s-day, s. Heiligentag, m. 
saint, sant, v.a. heilig ſprechen. 
sainted, san’téd, a. heilig || 
(dead) ſelig, verſtorben. 
-saintlike, santlik, saintly, 
sant’li, a. heiligengleich [ (fig.) 
fromm. 
saintliness, sänt’lines, s. 
Heiligkeit, f. (Ng. Frömmig⸗ 
keit, f. ligkeit, f. 
saintship, sänt’ship, 8. Hei⸗ 
sake, sak, s. (purpose) Ur⸗ 
ſache, k. (account) Sache, f. || 
for the ~ of, um (gen.) willen, 
wegen (gen. || for God's ~! unt 
Gottes willen! || for.mercy’s, 
pity’s ~! um Himmels willen! 
for your , um Ihretwillen || 
for your own a, um Ihrer 
ſelbſt willen. [falf, m. 
- saker, sü’ker, s. (orn.) Saker⸗ 
Sal, sal, npr. V. Sarah. 
sal, säl, s. (chem.) Salz, n. 
~-ammoniac, s. (chem.) Gale 
miak, m. || ~-volatile, s. (chem.) 
Riechſalz, n. 
salaam, säläm’, s. (orientali⸗ 
ſcher) Gruß, m., Verneigung, f. 
salaam, salam’, v. n. (orienta⸗ 
liſch) grüßen, ſich verneigen. 
salacious, säl@'shüs, a. (ly, 
ad.) wollüſtig. 
salad, sdldd, s. Salat, m. 
bowl. s. Salatſchüſſel, k. 
- eream, — dressing, s. Salat⸗ 
fauce, k. || ~-days, s. pl. Tage 
(in. pl.) ee Unerfahreu⸗ 
heit ~-oil, s. Olivenöl, n. 
salamander, sälämän’der, 
sälämänder, S. (xool.) Sala⸗ 
mander, Molch, m. || (culin.) 
Eiſenſchaufel, k. (zum Röſten). 
salaried, sd did, a. beſoldet. 
salary, säl’äri, s. Gehalt, m. 


n. 
sale, sal, s. Verkauf, m. |] (de- 
mand) Abſatz, m. || (auction) 
Auktion, f. || clearance-~, Aus⸗ 
verkauf, m. || quick, ready , 
(com.) guter, ſchneller Abſatz, 


bo, fobt, tise, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büream, 
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m. I for , zu verkaufen, ver⸗ (Am.) Schenke, Kneipe, k. ||| (salutatorily, ad.) vüßend, 
käuflich [ on Sat. ., zu ver= | ~-pistol, s. Zimmerpiſtole, k. Begrüßungs⸗ || (Am.) Eröff⸗ 


kaufen bei || on ~ or return, 
(com.) in Kommiſſion || to ad- 
vertise, offer for ~, zum Gers 
kauf ausbieten || ~-room, s. 
Verkaufslokal, n. || Auktions⸗ 
lokal, n. [ -s-book, s. (com.) 
Warenverkaufsbuch, n. 
saleable, sd“läbl, a. (-bly, ad.) 
verkäuflich, gangbar. 
saleableness, sa’läblnes, s. 
Verkäuflichkeit, f. 
*salebrous, säl’öbrüs, a. une 
eben, rauh. 
salep, säl’ep, s. Salep, m. 
*Saleratus, sdléra'tis, s. 
(chem.) doppeltkohlenſaures Nas 
tron, n. : 
salesman, sälx'män, sales- 
woman, sälx’'wöomän, s. Ver⸗ 
käufer(in), m. (& f.). 
salic, sdl/tk, a. ſaliſch. Izyl⸗. 
salicylic, sälisil’ik, a. Sali⸗ 
salience, sa’liéns, s. Hervor⸗ 
treten, Hervorragen, n. 
salient, sö’löönt, a. (-ly, ad.) 
(springing) jpringend || (pro- 
Jecting) hervortretend || (promi- 
nent) hervorragend (her.) 
ſpringend. ſhaltig. 
saliferous, sälöf’erüs, a. ſalz⸗ 
saline, sdiin', s. Saline, f., 
Salzwerk, n., Salgquelle, f. 
saline, sdlin’, a. ſalzig, ſalz⸗ 
haltig, Salze. 
saliva, sälvvä, s. (an.) 
Speichel, m. 
salivary,säliväri,a. Speidel-. 
salivation, säliv@shün, s. 
(med.) Speichelfluß, m. 
sallow, sdl’d, a. blaß, bleich, 
fahl, farblos || (yellowish) gelb- 
lich. [lich, etwas fahl. 
sallowish, sdl‘dish, a. bläß⸗ 
_Sallowness, sälönes, s. 
Bläſſe, bleiche, gelbliche Farbe, f. 
Sally, sd, npr. V. Sarah. 
sally, söl’,s. (spring) Sprung, 
m. || (mil.) Ausfall, m. || (of 
wit) witziger Einfall, m. || ~- 
port, s. (ort.) Ausfallspforte, f. 
sally, sd, v. n. (mil.) einen 
Ausfall machen, ausfallen || to 
~ forth, (fig.) ſich auf den Weg 
machen. 


salmagundi, sdlmdgin'di, s. 
(eulin.) Fleiſchſalat, m. || (fig.) 
Miſchmaſch, m. 


salmon, säm'ün, s. (ich.) 
Lachs, m. || smoked „, ge⸗ 
räucherter Lachs, m. — 
coloured, a, lachsfarben ~- 
trout, s. (ch.) Lachsforelle, f. 
salon, säl’öng, s. (Hr.) Salon, 
m. [Saloniki, n. 
Salonica, sdlin’tki, npr. 
saloon, salön’, s. Salon, m. || 


salsify, salsifi, s. (bot.) 
Bocksbart, m. 

salt, sölt, s. Salz, n. (fig.) 
(flavour) Würze, f. || (smart- 
ness) Witz, Scharfſinn, m. 
(sailor) Seemann, Seebär, m. 
—s, pl. Riechfläſchchen, n. 
kitchen, Kochſalz, n. || he is 
not worth his , er iſt keinen 
Schuß Pulver wert || he has 
eaten my &, er hat meine Gaft- 
freundschaft genoſſen || ~-box, 
»-cellar, s. Salzfaß, n. 
lick, s. (Am.) Salzlede, £. || ~- 
marsh, s. Salzmoraſt,⸗ſumpf, 
m. || ~-mine, s. Steinſalzberg⸗ 
werk, n. || »-pan, s. Salz⸗ 
pfanne, f. || ~-pit, s. Salzgrube, 
f. || ~-spoon, 8. Salzlöffel, m. 
Works, s. pl. Salzwerk, n., 
Saline, f. 

salt, Söll, a. (-ly, ad.) falzig, 
geſalzen || (of meat, etc.) ge⸗ 
pöfelt j| ~ butter, s. geſalzene 
Butter, f. || ~-fish, s. Seefiſch, 
m. || ~ junk, s. (mar.) zähes 
Pökelfleiſch, n. || Salt Lake, 
npr. Salzſee, m. ||» meat, s. 
Pökelfleiſch, n. [= spring, s. 
Salz⸗, Solquelle, f. || water, 
8. Salzwaſſer, Seewaſſer, n. 
Water, a. See⸗. 

salt, sölt, v. a. falzen I (meat, 
etc.) pökeln to ~ down, ein⸗ 
ſalzen, pökeln. [ſpringend. 
saltant, sältänt, a. (ler.) 
saltation, sält@shün, s. 
Springen, Tanzen, n. 
saltatory, säl’täteri, a. ſprin⸗ 
gend, tanzend. 

salter, söl’ter, s. Einſalzer, 
m. || (dealer) Salzhändler, m. 
salting, song, s.; ~-tub, 
8. Pökelfaß, n. [Schrägkreuz, u. 
saltire, sältır, s. (her.) 
saltish, sdi’tish, a. (ly, ad.) 
etwas ſalzig. 

saltless, sdld’lés, a. ungeſalzen. 
saltness, sdli’nés, s. Salzig⸗ 
keit, f. 

saltpetre (Am. saltpeter), 
söltpe'ter, s. (chem.) Salpeter, 


salutary, säl’üteri, a. (salu- 
tarily, ak an 


salo'tatért, a. 


nungs⸗. f 
salute, sälöt’, s. (greeting) 
Gruß, m., Begrüßung, f. 
(kiss) Kuß, m. || (mar. & mil.) 
Salutieren, n. || (of guns) 
Salutſchuß, m. 
salute, sälör, v. a. & n. 
(greet) grüßen || (kiss) küſſen || 
(mar. & mil.) ſalutieren. 
salvable, sal’väbl, a. errettbar. 
salvage, sdl’vij, s. Bergung, 
f. || (money) Bergegeld, n. 
(property saved) geborgenes 
Gut, n. 
salvation, sdlva’shiin, s. Ret⸗ 
tung, f. || (ee.) Erlöſung, f. || to 
work out one’s own =, nach 
ſeiner eigenen Faſſon ſelig wer⸗ 
den [army, s. (ec.) Heils⸗ 
armee, f. 
salvationist, sdlva’shinist, 
s. Mitglied (n.) der Heilsarmee. 
salve, sav, salv, s. Salbe, f. 
(fig.) Heilmittel, n. [ lip-~, 
Lippenpomade, fk. || a ~ for 
every sore, Balſam für jede 
Wunde. Ag. heilen. 
salve, sav, sälv, v. a. jalben || 
salve, sälv, v. a. retten, 
salver, säl’ver, s. Präſentier⸗ 
teller, m. [Salve, f. 
salvo, säl’vö, s. (mil. & mar.) 
salvor, säl’ver, s. Berger, m. 
(von Strandgut). 
Sam, säm, npr. V. Samuel 
uncle , Bruder Jonathan, m. 
Samaritan, sämär'ilän, s. 
(person) Samariter(in), m. (& 
f.) || good =, (fig.) barmherziger 
Samariter, m. [jamaritanijch. 
Samaritan, sdmär'itän, a, 
sambo, sam’bö, s. Sambo, m. 
(Mischling von Negern und Mu⸗ 
latten). [Samburchirſch), m. 
sambur, säm'’bör, s. (xool.) 
same, säm, a. derſelbe, Dies 
felbe, dasſelbe [all the , trotz⸗ 
dem || at the ~ time, zu gleicher 
Beit | it is all the ~ to me, es 
ijt mir ganz gleich || much the 
~ (as), ziemlich dasſelbe (wie) |] 
one and the , ein und dere 
felbe (dasſelbe) || the very , 
ganz derfelbe || he is no longer 
the ~ man, ev ift nicht mehr der 


alte | (the) ~ to you! gleich⸗ 
falls! || please forward ~ at 
once, (com.) bitte denſelben 


(dieſelbe ꝛc.) ſofort zu ſenden. 
sameness, sam' nes, s. Identi⸗ 
tät, Gleichheit, f. || (monotony) 
Einförmigfeit, k. [von Samos. 
Samian, sömiän, a. ſamiſch, 
Sammy, säm’i, npr. V. Sa- 
muel. N In, 
Samoa, sämö’ä, npr. Samoa, 


late, hät, far, disk, law; she, get, hör, ore; mine, nn; no, hot, prove, more, offer; how; 
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Samoan, sämöd’än, s. Samoa⸗ 
ner, m. 
Samoan, sämö’än, a. ſamoa⸗ 

Samothrace,säm’öthräs, npr. 
Samothrake, n. 

samovar, sämövär', s. Samo⸗ 
war, m. (ruſſiſche Teemaſchine). 

samphire, säm’fir, s. (bot.) 
Meerfenchel, m. 
sample, säm’pl, s. Probe, f., 
Muſter, n. by ~, nach Probe 
~-post, s. Muſterpoſt, f. || ~- 
room, s. (Am.) Kneipe, Deſtilla⸗ 
tion, f. [ten, prüfen. 

sample, säm’pl, v. a. probie⸗ 
sampler, sampler, s. Stick⸗ 
muſter, n. 

Samson, säm’sün, npr. Sim⸗ 
fon, m. [inuel, m. 

Samuel, säm’zel, npr. Sa⸗ 

sanable, sän’äbl, a. heilbar. 

sanative, sän’ätiv, sanatory, 
sän’äteri, a. heilend, heilkräftig. 

sanatorium, sänätörriüum, S. 
Sanatorium, n., Heilanſtalt, f. 

sanctification, sängktifika’- 
shin, s. Heiligung, Weihe, f. 

sanctified, sangk’tifid, a. 
heilig. ligen, weihen. 

sanctify, sängk’üft, v. a. hei⸗ 

sanctimonious, särgktimö’- 
nitis, a. (—ly, ad.) ſcheinheilig. 

sanctimoniousness, sängk- 
timd’nitisnés, sanctimony, 
sängktimöni, s. Scheinheilig⸗ 
keit, f. 

sanction, sängk'shün, s. Ge⸗ 
nehmigung, Beſtätigung, f. 

sanction, sängk’shün, v. a. 
genehmigen, beſtätigen. [keit, f. 

sanctity, sängk’titi, s. Heilig⸗ 

sanctuary, sängk’tüeri, 8. 
ec.) Heiligtum, n. || (shelter) 
Freiſtatt, f., Aſyl, n. |] to take 
~ (in), Schutz ſuchen (in dat.) . 

sanctum, särgk’tüm, s. Hei⸗ 
ligtum, n. 

sand, sänd, s. Sand, m. 
8, pl. Sandebene, ⸗wüſte, k. 
shifting -s, pl. Flugſand, m. 
to build on the , (fig.) auf 
Sand bauen || his -s are run- 
ning out, feine Uhr iſt abgelau⸗ 
fen || ~-bag, s. Sandfad, m. || 
bank, s. Sandbank, f. ~- 
blast, 5. (tech.) Sandgebläſe, 
n. || ~-blind, a. ſchwachſichtig 
a-blindness, s. Schwachſichtig⸗ 
keit, f. || ~-box, s. Streuſand⸗ 
büchſe, f. || (bot.) Sandbüchſen⸗ 
baum, m. ~-eel, s. (ech.) 
Sandaal, m. || ~-flood, s. Flug⸗ 
ſand, m. || -hopper, 8. (%00l.) 
Strandfloh, m. || paper, s. 
Sandpapier, n. ~-pit, s. Sand⸗ 
grube, f. 

sand, sänd, v. a. mit Saud 
bedecken or beſtreuen. 


sandal, sän’däl, s. 1. Sandale, 


ſniſch. k. 2.; - wood, s. (bot.) San⸗ 


delholz, n. 
sandalled, sän’däld, a. mit 
Sandalen bekleidet. 
sanderling, sän’derling, s. 
(orn.) Sanderling, m. 
sandiness, sän’dines, s. Ganz 
digkeit, f. (of hair) rötlichgelbe 
Farbe, f. 


sandpiper, sänd’piper, s. 
(orn.) Strandläufer, m. 
sandstone, sdnd’ston, s. 


(geol.) Sandſtein, m. 
sandwich, sänd’wich, s. bee 
legtes Butterbrot, n. ~-man, 
8. ein Mann, der vorn und hinten 
Reklameplakate trägt. 
sandwich, sänd’wich, v. a. 
einklemmen, einpferchen. 
Sandy, sän’di, npr. V. Alex- 
de I en + 5 
sandy, sän’di, a. ſandig |] (o, 
hair) vötlichgelb. i 
sane, sadn, a. (-]y, ad.) geiſtig 
geſund, vernünftig. 
saneness, san’ (nes, s. geiſtige 
Geſundheit, kf. firr. 
sang, sdf, V. sing, v. a. & n. 
sangaree, sänggäre', s. Ge⸗ 
tränk (n.) aus gewürztem Wein 
mit Waſſer. [a. bluthaltig. 
sanguiferous,särggwiferüs, 
sanguinary, sd , a. 


(sanguinarily, ad.) blutig, 
mörderiſch || (eruel) grauſam, 
blutdürſtig. 


sanguine, säng’gwin, a. (-ly, 
ad.) (full of blood). blutig 
(blood-coloured) blutrot |] (ple- 
thoric) vollblütig || (confident) 
ſanguiniſch, zuverſichtlich. 
sanguineness, säng’gwin- 
(njés, s. ſauguiniſches Tempera⸗ 
ment, n. Zuverſichtlichkeit, k. 
sanguineous, sänggwin’eüs, 
a. blutig || (blood-coloured) blut⸗ 
rot. 

sanhedrim, sän’hedrim, s. 
Sanhedrin, m. [nifel, m. 
sanicle, sän’ikl, s. (bot.) Sa⸗ 
sanies, sd’niex, s. (med.) 
Eiter, m. leite) rig. 
sanious, s@niüs, s. (med.) 
* Sanitarium, sänite’riüm, s. 
Heilanſtalt, f. i 
sanitary, sän’üteri, a. Geſund⸗ 
heits⸗, Sanitäts⸗. 

sanitation, sänitashün, s. 
Geſundheitspflege, f. 

sanity, sän’iti, s. geiſtige Ge⸗ 
ſundheit, Vernünftigkeit, f. firr. 
sank, sd, V. sink, v. a. En. 
Sanscrit, Sanskrit, sdn’- 
skrit, s. Sanskrit, n. 

sap, sap, s. 1. (bot.) Saft, m. 
(Ng. Saft und Kraft 2. Cort.) 
Sappe, k. || ~-green, s. Saft⸗ 


grün, n. [rot, s. trockene 
Fäulnis, f. 
sap, sap, v. a. & n, ſappieren, 
minieren (g.) untergraben. 
sapid, säp'id, a. ſchmackhaft. 
sapidity, säpid'üi, sapid- 
ness, säpridnes, s. Schmack⸗ 
haftigkeit, f. [heit, f. 
sapience, sa@’piéns, s. Weis⸗ 
sapient, sä’pient, a. (-Iy, ad.) 
weiſe. [dire ] (fig.) kraftlos. 
sapless, sdp'les, a. ſaftlos, 
sapling, säp'ling, s. Bäum⸗ 
chen, Pflänzchen, u., Schößling, 
m. [Breiapfel, m. 
sapodilla, sdp odd, s. (bot.) 
saponaceous, sdépona'shus, a. 
feifig, ſeifenartig. 
saponify, sdpon/ifi, v. a. 
(chem.) verjeifen. 
sapor, sd pòr, s. Geſchmack, m. 
saporific, säpöröfrik, a. Ge⸗ 
ſchmack gebend or erregend. 
Sapper, sdp'ér, s. Wühler, 
Untergraber, m. || (mil.) Pio⸗ 
nier, Sappeur, m. 
Sapphic, säfik, a. (poet.) 
ſapphiſch. (Saphir, m. 
sapphire, sd, r, 3. (min.) 
sapphirine, sd, sn, a. ſaphir⸗ 
artig, Saphir⸗. keit, f. 
sappiness, sap’ines, s. Saftig⸗ 
sappy, säp’i, a. ſaftig. 
saraband, sär’äbänd, s. Sara⸗ 
bande, k. ſzene, m. 
Saracen, säräsen, s. Sara⸗ 
Saracenlic), ‚sär’äsen, särd- 
Sede, a. ſarazeniſch. 
Sarah, sera, npr. Sarah, f. 
sarcasm, sär'käxm, s. Sara 


kasmus, beißender Spott, m. 


sarcastic(al), särkäs’tik(äl), 
a. (-Iy, ad.) ſarkaſtiſch, beißend. 

sarcenet, särs'ne, s. (Fr.) 
Sarſenett, Seidentaft, m. 

sarcocele, sär'kösel, s. (med.) 
Fleiſchbruch, m. 

sarcoma, särkö'mä, s. (med.) 
Fleiſchgewächs, n. 

sarcophagus, särköf’ägüs, s. 
Sarkophag, m. 

sarcotic, sdrkot'th, a. (mod.) 
fleiſchbildend. 

sard, särd, s. (min.) dunkel⸗ 
roter Karneol, m. 

Sardanapalus, sdrdindp’d- 
lus, npr. Sardauapal, m. 

Sardinia, sardin“id, npr. Sars 
dinien, n. 

Sardinian, sdrdin’tin, s. Sar⸗ 
dinier(in), m. (& f.). diniſch. 

Sardinian, särdin’ün, a. fare 

sardine, särden, s. (Fr.) 
(ich.) Sardine, Sardelle, k. b 

sardine, sdr’din, sardius, 
sär’diüs, S. V. sard. 

sardonic, särdön’ik,a.(-ally, 
ad.) ſardoniſch, bitter, höhniſch. 


boy; foot, tise, üs || chair, joys yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büreau, 
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sardonyx,särdön’iks,s.(min.) 
Sardonyx, m. 

Sarmatia, sdrmda’shid, npr. 
Sarmatien, n. ſſarmatiſch. 

Sarmatian, särmä’shün, s. 

sarmentose, särmen’tos, sar- 
mentous, särmen’tüs, a. (bot.) 
ranlend, rantig. \ 

sarong, säröng, s. Sarong, 
m. (indiſches Gewand). 

sarsaparilla, särsäapärilä, s. 
(bot.) Saſſaparille, f. [der=. 

sartorial, särtö’riäl, a. Schnei⸗ 

sash,sdsh,s.1.(scarf) Schärpe, 
f. || 2. (of a window) Fenſter⸗ 
rahmen, m. || ~-window, s. 
Schiebefenſter, n. 

sassafras, säs’äfräs, s. (bot.) 
Saſſafras, m. [Sachſe, m. 

sassenach, sds end, s. (Scot.) 

sat, sdt, V. sit, v. n. irr. 

Satan, s@tlän, süt’än, s. Gaz 
tan, m. 

satanic(al), sdtdn’/tk(dl), a. 
(Ax, ad.) ſatauiſch, teufliſch. 

satanism, sa/tinixm, s. Teuf⸗ 
liſchkeit, k. 

satchel, säch’el,s. Schultaſche, 
Büchermappe, f. 

sate, sät, sat, V. sit, v. n. irr. 

sate, sat, v. a. (über) ſättigen. 

sateen, säton’, s. glänzender, 
wollener Futterſtoff, m. lich. 

sateless, sät’lös, a. unerſätt⸗ 

satellite, sd et, s. (astr.) 
Trabant, m. || (fig.) Anhänger, 
m. tigen, zu befriedigen. 

satiable, sa/shidbl, a. zu ſät⸗ 

satiate, sd sist, satiated, 
sä'shiäted, a. ſatt. 

satiate, sd's Mat, v. a. ſätti⸗ 
gen, befriedigen || (glut) über⸗ 
ſättigen. 

satiation, säshi@'shün, sa- 
tiety, satrcti, s. Sättigung, 
Sattheit, f. 

satin, sdt“n, s. Atlas, Satin, 
m. || »-paper, 8. Atlas⸗, Satin⸗ 
papier, n. || ~-wood, s. (bot.) 
Atlasholz, n. 

satin, sät’in, v. a. ſatinieren. 

satinet, sätinet’, s. Satinett, 
m. (Halbjeide). fartig, Atlas⸗ 

satin (y), sdt’in(i), a. atlas⸗ 

satire, sd vr, s. Satire, f. 

satiric(al), sätwrik(äl), a. 
(-ly, ad.) ſatiriſch. 

satirise, sat ix, v. a. ver⸗ 
ſpotten. m. 

satirist, sät’irist, s. Satiriker, 

satisfaction, sälisfäk’shün, 
8. Befriedigung, f. || (payment) 
Bezahlung, f. || (compensation) 
Genugtuung, f. || (pleasure) Ver⸗ 
gnügen, n. || (conviction) Über: 
zeugung, f. || to one's , zu jds. 
Zufriedenheit || to give (one) , 
(jd1.) befriedigen. 


satisfactoriness, sdtisfak’- 
terines, s. das Befriedigende, n. 

satisfactory, sätisfaktert, a. 
(satisfactorily, ad.) befriedi⸗ 
gend. [befriedigen. 

satisfiable, sat/isfiabl, a. zu 

satisfied, sat/tsfid, a. V. sa- 
tisfy, v. a. & n. || (content) zu⸗ 
frieden. 

satisfy, sät’isft, v. a. & n. 
(content) befriedigen, (jdm.) ge⸗ 
nügen || (a debt) bezahlen, be⸗ 
richtigen ( onvince überzeugen 
(of, von) || (hunger, etc.) ſtillen 
to ~ the law, dem Gejege ge⸗ 
nügen. 

satrap, sd’irdp, säträp, s. 
Satrap, Statthalter, m. 

satrapy, s@träüpi, sät’räpi, s. 
Satrapie, Statthalterſchaft, f. 

saturate, sät’ürät, v. a. ( 
chem.) ſättigen. 

saturation, sätür@shün, s. 
(& chem.) Sättigung, f. 

Saturday, sät’erda, s. Sonn⸗ 
abend, Samstag, m. 

Saturn, sät’ern, s. (astr.) 
Saturn, m. [Saturnalien, pl. 

Saturnalia, säterna'läa, s. pl. 

saturnalian, sdtérna’lidn, a. 
ſaturnaliſch, zügellos. 

Saturnian, satér’nidn, a. ſa⸗ 
turnijd || ~ age, s. goldenes 
Zeitalter, n. 

Saturnine, saturnine, sät’- 
érnin, a.jaturnifch || (ig.) finſter. 

satyr, säter, s. Satyr, m. 

satyric(al), sätirik(äl), a. 
ſatyrartig, Satyr⸗. 

sauce, sats, s. Sauce, Tunke, 
f. || (fig.) Würze, k. Cam.) 
Unverſchämtheit, f. || what is 
= for the goose is ~ for the 
gander, was dem einen recht ift, 
ijt dem andern billig || ~-boat 
8. Sauciere, f. || ~-box, s. (fam.} 
Naſeweis, m. 

sauce, saws, v. a. (culin.) 
würzen, zurichten, anmachen 
(ſam.) ſich unverſchämt beneh⸗ 
men gegen. ſpfanne, f. 

saucepan, sdwspdn, s. Brat⸗ 

saucer, saiv’sér, s. Untertaſſe, 
f. [eyes, s. pl. Glotzaugen, 
n. pl. 

sauciness, sd-wãƷ& In, s. Un⸗ 
verſchämtheit, Keckheit, f. 

saucy, sas, a. (saucily. ad.) 
Wie keck. 

Saul, sql, npr. Saul, m. 

saunter, sawn’ter, s. Schlen⸗ 
dern, n. dern. 

saunter, saw tor, v. a. ſchlen⸗ 

saunterer, sawn’terer, s. 
Schlenderer, m. [Saurier, m. 

saurian, saw’ridn, s. (xool.) 

saurian, saw rid, a. Eidechſen⸗, 
eidechſenähnlich. 


sausage, sös’ö, s. Wurſt, f. 
roll, s. (culin.) Wurſtpaſtete, f. 
savage, dv, s. der Wilde, 
Barbar, m. 

savage, sdv’ij, a. (ly, ad.) 
(desolate) wild || (barbarous) 
barbarifg || (brutal) rob || (fam. 
wütend. 

savageness, sdv’ijnés, s. 
Wildheit, f. Roheit, f. Wut, f. 
E sdv Heri, s. Wilds 
heit, f. Roheit, f. 

savannah, sävän’ä, s. (Am.) 
Savanne, Steppe, f. 

savant, sdv'awng, s. (Fr.) 
der Gelehrte, m. 

save, sav, v. a. (rescue) (er-) 
retten (from, vor dat.) || (ec.) 
erlöfen || (money, time) fparen || 
(trouble, etc.) erjparen || to ~ 
the tide, die Flut benützen 
God ~ the King, Queen! Gott 
erhalte den König, die Königin! || 
~ the mark! Gott ſei's geklagt! 
, v. n. ſparen || »-all, s. (per- 
son) Geizhals, m. || (contrivance) 
Lichtknecht, m. 5 
save, sav, prp. außer... (dat. ), 
ausgenommen .. (acc.) = and 
except, mit alleiniger Aus⸗ 
nahme von. 

saveloy, säv’eloy, s. Zervelat⸗ 
wurſt, f. 

saver, sa’vér, s. Retter, m. || 
Sparer, m. 

saving, sa@’ving, s. Erſparnis, 
f. || -s, pl. Erſparniſſe, f. pl. 
to make aw of, ſparen |j -s- 
bank, s. Sparkaſſe, f. 

saving, sa’ving, a. (—ly, ad.) 
(rescuing) rettend, erlöſend 
frugal) haushälteriſch, ſpar⸗ 
am || (reserving) vorbehaltend, 
wahrend || ~ clause, s. Vor⸗ 
behalt, m. [| ~ grace, s. einzige 
Tugend, f. 

saving, sd’ving, prp. unbe⸗ 
fchadet ... (gen. || » your pre- 
sence, mit Reſpekt zu ſagen. 
saviour, s@vier, Retter, m. 
the Saviour, (ec. ) der Heiland, 
m. 

savour (Am. savor), sd“vér, 8. 
Geſchmack, m. || (smell) Duft, 
Geruch, m. 

savour (Am. savor), säver, 
v. n. ſchmecken, riechen (of, nach). 
savouriness (Am. savori- 
ness), sä’verines, 8s. Schmack⸗ 
haftigkeit, k.[Wohlgeruch, m. 

savourless (Am. savorless), 
s@verles, a. geſchmacklos, fade. 

savoury, sdveri, s. (culin.) 
Schlußbiſſen, m. 

savoury, sdaveri, a. (sa- 
vourily), ſchmackhaft || (odours) 
duftend. 

Savoy, sdvoy’, npr. Savoyen, 


late, hät, far, dsh, lat; sho, get, hör, dre; mine, inn, no, hot, prove, more, offer; how; 


. 


n. ~ cabbage, s. (hort.) Witz 
ſingkohl, m. i firr, 

saw, sab, V. see, v. a. & n. 
saw, sd, s. 1. (tool) Säge, f. 
2. (saying) Sprichwort, n., 
Spruch. m., Redeusart, f. || ~- 
mill, s. Sägemühle, f. || ~-pit, 
8. Sägegrube, k. 

SAW, saw, v. a. & n. irr. ſägen 
to ~ off, abſägen || to ~ with 
one’s arms, mit den Armen 
fuchteln. 0 

sawbones, saw'bonx,s.(fam.) 


Kunochenſäger (Chirurg), m. 


sawder, saw'dér, S. Lot, n., 
Lötmaſſe, f. || soft ~, Schnelllot, 
n. || fig.) Schmeichelei, f. 

sawdust, saw’düst, s. Säge⸗ 
mehl, n., Sägeſpäne, m. pl. 

sawfish, saw'fish, s. (ich.) 
Sägefiſch, m. 
wily, saw'fli, s. (xool.) 
Blattweſpe, f. 
saw, sain, V. saw, v. a. 
sawyer, saw'yer, s. Giger, 
Holzſäger, m. 

Saxe- Weimar, 
Vimar, ete., npr. 
Weimar ꝛc., n. 

saxifrage, sük’sifraj, säk’si- 
frö, s. (bot.) Steinbrech, m. 

Saxon, .sdk’siin, s. (person) 
Sachſe, m., Sächſin, f. (lan- 


ete., süks- 
Sachſen⸗ 


* guage) das Sächſiſche, Angel⸗ 


pet ae 
1 sälrsün, a. ſüchſiſch 


blue, 3. (tech.) Neublau, 


Sächſiſchblau, n. fen, n. 
Saxony, säk’süni, npr. Sach⸗ 
say, sa, s. Sagen, n., Rede, f., 

Ausſpruch, m. to have one’s 

, ſich ausſprechen. 
say, sd, v. a. & n. irr. ſagen 

(recite) herſagen a sum, ~ two 

pounds, eine Summe, etwa 

2 Pfund Sterling || it is said 

that, man fagt, daß || he has 

a great deal to ~ for himself, 

er iſt ſehr von ſich eingenommen 


er hat viel zu ſeiner Verteidigung 


anzuführen || ~ no more about 
it, ſprich nicht mehr davon || she 


"will have nothing to ~ to 


him, fie will nichts (mehr) mit 
ihm zu tun haben || you don’t 
= so! was Sie fagen! || I =! 
Heda! höre mal! || that is to ~, 
das heißt || that means to , 
das bedeutet || mo sooner said 
than done! gejagt, getan! 

saying, sd ig, s. Redensart, 
f., Sprichwort, n., Spruch, m. 
as the ~ goes, wie man zu 


ſagen pflegt || that goes with- 


out , das verſteht ſich von ſelbſt 
there is no , man kann nicht 


agen. 
en skäb, s. Grind, m., 


saw — scantling 


Krätze, f. (disease) Räude, k. 
(fig.) Lump, ſchäbiger Kerl, m. 
e, skäb'erd, s. Scheide, 


scabbed, skäbd', skäb'ed, 
scabby, sb, a. räudig, krätzig 
Ag.“ lumpig. armſelig. 
scabbiness, skab’inés, s. 
5 f. (Ag.) Erbärm⸗ 
ichkeit, f. 


scabies, ska’biex, s. (med.) 
Krätze, f. ſräudig. 
scabious, sd“ tis, a. krätzig, 
scabrous, ska/bris, skib'ris, 
a. rauh, holperig, uneben. 
scaffold, sk&f’öld, s. Schafott, 
n. || (arch. ) Gerüſt, n. 
scaffold, sf bid, v. a. mit 
einem Gerüſte verſehen, ſtützen. 
scaffolding, skäfölding, s. 
(arch.) Geviijt, n. ~-pole, s. 
Rüſtbaum, m. bar. 
scalable, ska’läbl, a. erſteig⸗ 
scalawag, skäläwäg, 8. 
(Am.) Nichtsnutz, Bummler, m. 
scald, skawld, s. 1. (burn) 
Brandwunde, f. 2. (scab) 
Grind, m. || 3. (poet) Skalde, m. 
scald, skawld, v. a. verbrühen || 
(culin.) abbrühen. 
scalding, skatwl/ding, a. ver⸗ 
brithend || ~ hot, a. brühheiß. 
scale, skal, s. 1. (series) Stu⸗ 
fenfolge, Abſtufung, f. (math., 
etc.) Skala, f. (instrument) 
Schmiege, f., Zollſtock, m. (Ng. 
Maßſtab, m., Maß, n. || (mus.) 
Tonleiter, f. || on a large, small 
a, in großem, kleinem Maßſtabe 
2. (of a balance) Wagſchale, f. 
(astr.) Wage, f. (an.) Schuppe, 
f. || (bot.) Hülſe, f. [s, pl. 
Wage, f.] ~ of iron, Hammer⸗ 
ſchlag, m. || to turn the , den 
Ausſchlag geben || »-armour, s. 
Schuppenpanzer, m. 
scale, skal, v. a. 1. (climb) er⸗ 
ſteigen, erklimmen 2. (a fish) 
abſchuppen (are off) abſchälen, 
abfragen, ablöſen || (weigh) (ab⸗) 
wägen, wiegen [ v. n. (come 
of) ſich (ab) ſchuppen || (weigh) 
wiegen. 
scaled, skald, a. ſchuppig. 
scaleless, skal/lés, a. ſchup⸗ 
penlos. ſungleichſeitig. 
scalene, skilén’, a. (geom.) 
scaliness, ska‘linés, s. das 
Schuppige, n. (am.) Schäbig⸗ 
keit, kf. a 
scaling-ladder, ska’ling 
läd’er, s. (mil.) Sturmleiter, f. 
scall, skawl, s. (med.) Grind, 
m. „Schalotte, f. 
scallion, skdl'iun, s. (bot.) 
scallop, skäl’öp, skol'op, 8. 
Kerbſchnitt, m. (xvool.) Kamm⸗ 
muſchel, f. 5 
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scallop, skal’öp, skölöp, v. a: 
wellenförmig ausschneiden || 
(oysters) baden. 

‚scalp, skälp, s. Kopfhaut, f., 
Skalp, m. || hunter, s. Skalp⸗ 
jäger, m. [ »-lock, s. Skalp⸗ 
locke, f. 


scalp, skälp, v. a. ſtalpieren. 

scalpel, skäl’pel, s. (med.) 
Seziermeſſer, n. || (arts) Meißel, 
m 


‚scalper, sal per, i 
iron, skal’ping vern, s. (med.) 


Schabemeſſer, n. 


scaly, sI, a. ſchuppig, ge⸗ 
ſchuppt || (am.) ſchäbig. 
scammony, skäm’üni,s.(bot.) 
Purgierwinde, f. 

scamp, samp, s. Vagabund, 
Taugenichts, m. 

scamp, skämp, v. a. vere 
pfuſchen || ~, v. n. pfuſchen. : 

scamper, su; per, s. ſchneller 
Lauf, m. (fig.) Ausflug, Spaz 
ziergang, m. 

scamper, sum per, v. n. ſchuell 
laufen || to ~ away, off, aus⸗ 
reißen. 

scan, skän, v. a. prüfen, genau 
anfehen |] (gr.) ſkandieren. 

scandal, skän’däl, s. (dis- 
grace) Skandal, m., Schmach, f. 
(talk) Klatſch, Skandal, m. 
the School for , die Läſter⸗ 
ſchule, f.|| to the ~ of, zum Arger⸗ 
nis . . (gen.) en 8. 
Läſtermaul, n., Klatſche, k. 

scandalise, skän’däliz, v. a. 
(disgrace) verunglimpfen || (of- 
fend) Anſtoß erregen bei || to 
be -d at, Anſtoß nehmen an 
(dat.), , 
scandalous, skän’dälüs, a. 
(-ly, ad.) ſkandalös, anftößig || 
(shameful) ſchimpflich. 2 

scandalousness,skän’dälüs- 
Nes, s. Anſtößigkeit, f. || Schimpf⸗ 
lichkeit, f. 5 

Scandinavia, sand, 
npr. Skandinavien, n. 


Scandinavian, skdndind- 
vidn, 8. Skandinavier (in), m. 
(& f.). 

Scandinavian, un 


vian, a. ſkandinaviſch, 

scansion, skän’shün, s. (gr.) 
Skandieren, n. 

scant, skänt, a. (-ly, -ily, 
ad.) knapp ~ of breath, kurz⸗ 
atmig. ken. 

scant, sant, v. a. einſchrän⸗ 

scantiness, skin'tinés, 
scantness, skänt’nes, s. Kuapp⸗ 
heit, f. Unzulänglichkeit, f. 

* Scantle, skän’t, v. a. zer⸗ 
ſtückeln. 

scantling, sun Hg, s (pat- 
tern) Probe, f. (small quantity} 


50%; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caus@ise,. bureau. 


English and German, 
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scanty — schist 


geringe Menge, f. (rough draft) 
if, m. (beam) Verbandſtück, n. 
scanty, skdn’tt, a. fnapp || (in- 
sufficient) unzulänglich, dürftig 
arm (of, an dat.). 
scape, skap,s.1. (arch. & bot.) 
Schaft, m. * 2. V. escape. 
scapegoat, skäp’göt, s. Sün⸗ 
denbock, m. 
‚scapegrace, 
Taugenichts, m. 
scapement, skäp’ment, s. 
Fort.) V. escarp(ment). 
scaphoid, skäfoyd, a. kahn⸗ 
förmig » bone, s. (an.) Kahn⸗ 
bein, n. 
scapple, skäpl, v. a. (arch. ) 
(Steine) mit dem breiten Meißel 
bearbeiten. (Schulterblatt, n. 
scapula, skäpulä, s. (an.) 
scapular, skäp’üler, a. Schul⸗ 
terblatt=. [Skapulier, n. 
scapulary, sv j, s. (ec.) 
scar, skär, s. 1. (cliff) Klippe, 
f. || 2. (mark) Narbe, f. 
scar, skär, v. a. mit Narben 
verſehen, ſchrammen || ~, v. n. 
vernarben. 


skäp'gräs, 8. 


scarab, skär'äb, s. Käfer, m. | 


scaramouch, skär’ämösh, s. 
(fig.) Bramarbas, feiger Prah⸗ 
ler, m. 

scarce, skers, a. (rare) ſelten, 
rar || (scanty) knapp to make 
oneself , (fam.) fich aus dem 
Staube machen||-ly,ad. (hardly) 
kaum] —ly at all, faſt gar nicht 
ly anything, fajt nichts || -Iy 
ever, faſt nie. 
scarceness, Sers, scar- 
city, skör'siti, s. Seltenheit, f. 
Knappheit, f., Mangel, m. 

scare, skor, s. Schrecken, m. 

scare, sher, v. a. ſchrecken, 
erſchrecken [to ~ away, vers 
ſcheuchen. 

scarecrow, skér kro, S. (d fig.) 
Vogelſcheuche, f. || (bogey) Po⸗ 
vanz, m. 

scarf, skärf, s. 1. (shawl) 
Schal, m., Halstuch, n. || (neck- 
tie) Krawatte, f.|| (sash) Schürpe, 
f.|| ~-pin, s. Buſennadel, Schlips⸗ 
nadel, f. || “ring, s. Tuchring, 
m. 2. (arch.) Blattung, f. 

scarf, skärf, v. a. (urch. ) zu⸗ 
ſammenblatten. 

scarification,skärifikä'shün, 
8. (med.) Schröpfen, n. 

‚scarify, skärifi, v. a. (med. 
& fig.) ſchröpfen. 

‚scariose, skö’riös, scarious, 
She'rits, a. (bot.) dürr, trocken 
(Kool. ) ſchuppig. 

scarlatina, skärlätenä, s. 
(med.) Scharlachfieber, n. 

scarlet, skär’löt, s. Scharlach, 
am. 


scarlet, skdr’lét, a. ſcharlach⸗ 
rot, ſcharlachfarben [= bean, 
~ runner, s. (bot.) Feuerbohne, 
f. || » fever, s. (med.) Schar: 
lachfieber, n. || ~ lady, ~ wo- 
man, s. Römiſche Kirche, f. 

scarp, skärp, s. (Fort.) Es⸗ 
karpe, Böſchung, k. 

scarp, skärp, v. a. mit einer 
Böſchung verjehen. 

scarred, skärd, a. narbig. 

scatch, skäch, s. Kappenge⸗ 
biß, n. Stelzen, f. pl. 
scatches, skich’éx, s. pl. 

scath(e), skäth, skath, s. Nach⸗ 


teil, m. 


scathe, skath, v. a. verletzen. 

scatheless, skativlés, a. un⸗ 
ſchädlich, harmlos. 

scathing, ska'thing, a. (ly, 
ad.) (fig.). beifend, biſſig. 

scatter, skät’er,.v. a. (strew) 
ausſtreuen, umherſtreuen (dis- 
sipate) zerſtreuen ~, v. n. ſich 
zerſtreuen. [Wirrkopf, m. 

scatterbrain, skät’erbrän, s. 

scatterbrained,skat’érbrand, 
a. flatterhaft, zerſtreut. 

scattering, skät’ering, s. Qer- 
ſtreuung, f. || —s, pl. umher⸗ 
liegende Sachen, f. pl. 

scaup, skatwp, s. (orn.) Berg⸗ 
ente, f. 


scavenger, sxâ'venjer, s. 
Straßenkehrer, m. 
scenario, s(h)énd’rio, s. 


Szenar, n., Szenengang. m. 
scene, sen, s. (theat.) Szene, 
f. || (scenery) Dekoration, f. 
(stage) Bühne, f. || (place) 
Schauplatz, m. (spectacle) 
Schauspiel, n., Vorgang, Auf⸗ 
tritt, m. || (view) Anblick, m., 
Bild, n. || (fam.) Szene, k., 
Auftritt, m. || behind the -s, 
(& fig.) hinter den Kuliffen || 
side-~, (theat.) Kuliſſe, f. || to 
appear, come on the , auf⸗ 
treten, fic) zeigen || to make a 
», (fam.) eine Szene machen || 
the ~ opens, der Vorhang geht 
auf ||/the - is laid in Germany, 
(theat.) das Stück fpielt in 
Deutſchland Painter, s. De⸗ 
korationsmaler, m. || ~-shifter, 
8. (theat.) Kuliſſenſchieber, m. 
scenery, so’néri, s. (land- 
scape) Landſchaft, Szenerie, f. 
(theat.) Dekoration, f. 
scenic(al), sen’ik(äl), a. ſze⸗ 
niſch, Bühnen-. 
scenographic, senögräf'ik, a. 
(-ally, ad.) ſzenographiſch, per⸗ 
ſpektidiſch. 
scenography, sénog'rifi, s. 
(arts) Perſpektivmalerei, f. 
scent, sent, s. (odour) Duft, 
Geruch, m. || (perfume) Bars 


füm, n. (sense) Geruch, m. 
(in hunting) Witterung, 1. 
(fig.) Spur, Fährte, f. || hot ~, 
friſche Spur, f. || nice , feiner 
Geruch, m. on the wrong , 
(fig.) auf falſcher Fährte, auf dem 
Holzwege || to get ~ of, wittern 
to put one on the wrong =, 
(fig.) jdn. auf die falſche Fährte 
führen || to throw off the ~, 
von der Spur abbringen || ~- 
bag, s. Riechkiſſen, n. 
bottle, s. Riechfläſchchen, n. 
scent, sent, v. a. (smell) rie⸗ 
chen || (perfume) parfümieren. 
scented, sen’ied, a. parfü⸗ 
miert || (odorous) duftig. 
scentless, sent’lös, a. ge 
ruchlos. 
sceptic, sköp'tik, s. Skeptiker, 
Zweifler, m. 
sceptic(al), skep'tik(äl), a. 
(-ly, ad.) ſkeptiſch, zweifelnd. 
scepticism, skép’tisixm, s. 
Skeptizismus, m., Zweifel⸗ 
ſucht, f. 
sceptre (Am. scepter), sép’- 
tér, s. Zepter, n. to wield the 
—„herrſchen, regieren. 
sceptred (Am, sceptered), 
sép'terd, a. zeptertragend. 
schedule, shed’al, s. (Zuſatz⸗) 
Artikel, m. || (catalogue) Ver⸗ 
zeichnis, n. (Am.) Fahrplan, m. 
schedule, shéd’ul, v. a. (in 
eine Liſte) eintragen. 

(the) Scheldt, shelt, npr. 
(die) Schelde, f. 
schematic, 

ſchematiſch. 

* schematism, skö’mätizm, s. 
Schematismus, m. 
* schematist, ska'mätist, s. 
Plänemacher, m. 

scheme, skem, s. (plan) Plan, 
m., Projekt, n. || (system). 
Syſtem, n. [ (b. s.) Jutrige, 
f. || (diagram) Plan, Abriß, Ents 
wurf, m. || (astr.) Abbildung, k. 
scheme, sem, v. a. planen || 
~, v. n. Pläne ſchmieden || (b. 
8.) intrigieren. 

schemer, sl mer, s. Projekt⸗ 
macher, m. || (5. s.) Ränke⸗ 
ar = 

scheming, ske’ming, a. (-] 
ad.) planend || 0.2 er 
gierend. 

schism, sem, s. Schisma, 
n., Spaltung, t. 


skemätik, a. 


schismatic, sixmdt'ik, s. 
Schismatiker, m. 
schismatic(al), SAH 


(al), a. (Ax, ad.) ſchismatiſch. 
schismaticalness, sixmät’- 
tkalnés, s. ſchismatiſcher Bus 
ſtand, m. ‘ 
schist, shist,s. Schiefer, m. 


lite, hät, für, üsk, law; she, get, her, re, mine, inn; nö, hot, prove, möre, Offer; how} 
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schistose, shis’tös, schis- | schorl, shörl, s. (min.) Schörl, 


tous, shis’tus, a. ſchiefrig. 
scholar, skdl’ér, s. (pupil) 
Schüler(in), m. (& f.) || (man of 
letters) Gelehrter, m. || (of a 
college) Stipendiat, m. || to be 
a good English , die engliſche 
Sprache gut beherrſchen [orien- 
tal , Drientalift, m. |] ~-like, 
a. V. W gelehrt. 
scholarly, sköl’erli, a. & ad. 
scholarship, sköl’ership, s. 
Gelehrſamkeit, f. || (at colleges) 
Stipendium. n. 


scholastic, sköläs’tik, s. 
Scholaſtiker, m. 
scholastic, sköläs’tik, a. 


(ally, ad.) ſcholaſtiſch (per- 
taining to schools) chung ll 
= profession, s. Lehrſtand, m. 
scholiast, sko'lidst, s. Scho⸗ 
en 1 (& fig.) 
school, sköl, s. 1. (& fig. 
Schule, f. || boys’-~, Knaben⸗ 
ſchule, f. || girls’-~, Mädchen⸗ 
ſchule, f. || infant-., Kinder⸗ 
bewahranſtalt, k. || ~ of arts, 
Kunftatademie, f. || ~ of medi- 
cine, medizinische Fakultät, f. 
ata, in , in der Schule || to 
go to , in die Schule gehen 
to miss , die Schule ver⸗ 
ſäumen || to put to ~, in die 
Schule ſchicken to tell tales 
out of , aus der Schule 
ſchwatzen [ 2. V. shoal; ~ of 
whales, Walfiſchherde, f. || ~- 
board, s. Schulaufſichtsbehörde, 
Schulinſpektion, f. || ~-book, s. 
Schulbuch, n. || ~-days, s. pl. 
Schulzeit, f. | - ma' am, ~- 
marm, s. (Am. fam.) Schul 
lehrerin, f. || ~-teacher, s. 
Schullehrer(in), m. (& k.). 
school, sköl, v. a. (train 
unterrichten, ſchulen || (ad- 
monish) (jdm.) einen Verweis 
geben. 
schoolboy, skél’boy, s. Schul⸗ 
knabe, Schuljunge, m. 
schoolfellow, sköl’felö, s. 
Schulkamerad, Mitſchüler, m. 
schoolgirl, sköl’gerl, s. Schul⸗ 
mädchen, n. tra 
schoolhouse, sköl’hows, s. 
Schule, f., Schulgebäude, n. 
schooling, skö’ling, s. Unter⸗ 
richt, m. (money) Schulgeld, 
n. || (reprimand) Verweis, m. 
schoolman, skölmäan, s. 
Scholaſtiker, m. (pedagogue) 
Schulmann, m. itr 
schoolmaster, sköl’mäster, s. 
Schulmeiſter m. 
schoolmistress,sköl’mistres, 
s. Schullehrerin, f. 
schooner, skö’ner, s. (mar. ) 
Schoner, m. 


m. [(mus.) der Schottiſch, m. 


schottische, shötesh", s. 
sciagraphy, sddg' ra, s. 


lagr 
(arts) Schattenriß, k. (arch.) 
Riß, m. || (asir.) Sonnenuhr⸗ 
kunſt, £. 
sciatic, stät’ik, a. Hüft⸗⸗ 
sciatica, sit id, s. (med.) 
Hüftweh, n., Ischias, f. 
science, sens, s. Wiſſen⸗ 
ſchaft, f. (natural philosophy) 
Naturwiſſenſchaft, k. || (know- 
ledge) Kenntnis, f. || arts and 
e und Wiſſenſchaften, 


. pl. 
scientific(al), swntif’ik(äl), 
a. (lx, ad.) wiſſenſchaftlich |] 
(skilful) kundig, erfahren. 
scientist, sventist, s. Wiſſen⸗ 
ſchaftler, Gelehrter, m. || (natu- 
ral philosopher) Naturforſcher, 
m. nämlich. 
sc(il),, scilicet, s“ Hset, c. 
scimitar, scimiter, sim’iier, 
s. krummer türkiſcher Säbel, m. 
scintillant, sin’tildnt, a. fun⸗ 
kelnd. f funkeln. 
scintillate, sin’tilät, v. n. 
scintillation, sintilä’shün, s. 
Funkeln, n. [sciagraphy. 
sciography, 8109 rat S. V. 
sciolism, S Hm, s. Halb⸗ 
wiſſen, n. fm. 
sciolist, svölist, s. Halbwiſſer, 
sciolous, sv/dlis, a. oberfläch- 
lich, halbgelehrt. 
scion, s?ön, s. Sprößling, 
m. || (bot.) Pfropfreis, n. 
sciopticon, sidp’tikin, s. 
Skioptikon, n. 
scioptics, siöp’tiks, s. pl. 
(phys.) Skioptik, f. 7 
scissile, ss“, a. ſpaltbar, zu 
zerſchneiden. 
*scission, sish’ün, s. Spal⸗ 
tung, f., Schnitt, m. 
scissor, ser, v. a. mit der 
Schere (zer) ſchneiden. 
scissors, six’erx, s. pl. (pair 
of ~) Schere, f. [Spalt, m. 
scissure, sixh’ur, s. Riß, 
Sclav, skläv, etc. V. Slav, 


etc. 

sclerotic, skleröt’ik, s. (med.) 
Verhärtungsmittel, n. (an.) 
Sklerotika, harte Augapfelhaut, k. 

sclerotic, skleröt’xk, a. hart. 

scobs, skobx, s. pl. Feilſtaub, 
Sägeſtaub, m. 

scoff, sköf, s. Hohn, Spott, m. 

scoff, sköf, v. a. verhöhnen, 
verſpokten |] ~, v. n. höhnen, 
ſpotten. Spötter, m. 
scoffer, sköf’er, s. Verhöhner, 

scoffing, skofing, a. (-ly, 
ad.) höhniſch, ſpöttiſch. 

scold, 8 ld, s. Seifert, Zan⸗ 


ken, n. |]. (woman) Keiferin, 
Zänkerin, lt. 

scold, sköld, v. a. ſchelten, 
ſchmähen , v. n. zanken, keifen. 
scolding, sköl’ding, s. Ge⸗ 
zänk, Gekeife, n. to give one 
a good , jdn. tüchtig aus⸗ 
zanken. 

scollop, sköl’öp, V. e 
sconce, sköns, s. (candle- 
holder) Wandleuchter, m. || (of a 
candlestick) Leuchterröhre, k. 
(cover) Schutz(dach, n.), m. || 
(bulwark) Bollwerk, n., Schanze 
f. || (head) Kopf, Schädel, m. | 
(brains) Grütze, k., Verſtand, 
m. || (at college) Geldſtrafe, f. 
sconce, sköns, v. a. V. en- 
sconce || (fortify) befeſtigen 
(fine) zu einer Geldſtrafe ver⸗ 
urteilen. [zenmehlkuchen, m. 
scone, skon, s. (Scot.) Wei⸗ 
scoop, sköp, s. Schaufel, 
Schippe, f. || cheese-., Käſe⸗ 
ſtecher, m. at one , mit einem 
Griff || ~-net, s. Streichnetz, n. 
Wheel, s. Schöpfrad, n. 
scoop, sköp, v. a.; to ~ out, 
(bale) (aus)ſchaufeln, (aus)⸗ 
Ichöpfen || (hollow) aushöhlen || 
to ~ up, zuſammenſcharren. 
scope, Sp, s. (purpose) Biel, 
n., Zweck, m. |] (free play) 
Spielraum, m., Freiheit, f. 
(sphere) Bereich, n., Rahmen, 
m. || to give free ~ to, freien 
Lauf laſſen (dat.). 

scorbutic, skörbu’tik, s. Skor⸗ 
butkranker, m. lbutiſch. 
scorbutic, skörbw'tik, a. ſtor⸗ 
scorch, skörch, v. a. röſten, 
braten || (dry) dörren , v. n. 
verdorren. 

score, skör, s. (notch) Kerbe, 
f., Einſchnitt, m. || (twenty) 
20 Stlick || (reckoning) Rech⸗ 
nung, Zeche, Schuld, k. || (points) 
Points, m. pl. || (line) Strich, 
m., Linie, f. || (sake, account) 
Grund, m., Urſache, f. || (mus,) 
Partitur, f. three, four-~, 
ein Schock, n., achtzig (Stück, 
n. pl.) || by -s, in Menge 
(up)on the of, um... (gen.) 
willen, wegen (gen.) || to pay 
one's , (ch fig.) die Zeche bez 
zahlen. 

score, skör, v. a. (notch) eiu⸗ 
ſchneiden, ferben || (register) an 
Schreiben || (points) aufſchreiben, 
zählen || (erase) ausſtreichen 
(mus.) in Partitur bringen |] to 
~ up, aufichreiben || ~, v. n. 
ſiegen, gewinnen to ~ off one, 
(fam.) Über jdn. triumphieren. 
scorer, skö’rer, s. Anſchreiber, 
Markör, m. i f. 
scoria, sx rid, s. pl. Schlacke, 


. boy; foot, use, dis |} chair, joy; des, soul, xeal; think, there, rings causéuse, hure 
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scoriaceous — screed 


‘scoriaceous, _ sköria'shüs, 
scoriform, skö'riform, a. 
ſchlackig. 

scorification, skörifika’shün, 
s. (met.) Verſchlackung, f. 

scorify, skörift, v. a. in 
Schlacke verwandeln. 

scorn, skörn, s. Verachtung, 
Geringſchätzung, f. || (mockery) 
Verſpottung, f. || to laugh to , 
verlachen [* to think Sof, ver⸗ 
achten. 

scorn, skörn, v. a. & n. (con- 
temn) verachten || (disdain) ver⸗ 
ſchmähen, von ſich weiſen 
(mock) verſpotten. 

scorner, skörmer, s. Ver⸗ 
ächter, m. Spötter, m. 

scornful, skörn’foöl, a. (-ly, 
ad.) verächtlich, höhniſch. 
scornfulness, skörn’föölnes, 
8. das Verächtliche, Höhniſche, n. 
Scorpio, skör’piö, s. (astr.) 
Skorpion, m. [pioıt, m. 

scorpion, sp, s. Store 
' scot, skot, s. Abgabe, Steuer, 


f. || to pay ~ and lot, Steuern | 


bezahlen ~-free, a. fteuerfret || 
(Ag.) ungeſtraft. 
\ Scot, sköt, s. Schotte, m. 

Scotch, sköch, s. (people) (dte) 
Schotten, m. pl. || (language) 
das Schottiſche, n. 

scotch, sköch, s. Einſchnitt, 
m., Kerbe, f. 

Scotch, sköch, a. ſchottiſch 
~ collops, s. pl. (culin.) gehackte 
Fleiſchſchnitte, k. pl. || ~ mist, s. 
ſchwerer, naſſer Nebel, m. 

scotch, sköch, v. a. ren 
erben, auszacken || (wou 
ſchrammen, leicht verwunden. 

Scotchman, sköch'män, 
Scotchwoman, sköch’wöömän, 
8. Schotte, m., Schottin, f. 

Scotland, sat land, 
Schottland, n. 

Scots, sköts, Scottish, sköt’- 
ish, a. V. Scotch, a: 

Scotsman, sköts’män, s. V. 
Scotchman. 

Scotticism, skdt/isixm, s. 
Skottizismus, m., ſchottiſche 
Spracheigenheit, k. 

scoundrel, skown’drél, s. 
Schuft, Schurke, m. 

scoundrelism, skown’drel- 
Tm, s. Schurkerei, f. 

scoundrel(ly), skown’drél(7), 
a. ſchuftig, Sue, 

scour, skowr, s. reißender, 
tiefer Strom, m. || (in cattle) 
Ruhr, f. (des Viehs). 
scour, skowr, v. a. (clean) rei⸗ 
nigen, ſäubern || (serub) ſcheuern, 
wiſchen || (flush) ſchwemmen, 
waschen || (pass over) durchflie⸗ 
gen, Schnell hinfahren über... 


npr. 


(acc.) || (overrun) durchſtreifen, 
durchfahren || (search) durch⸗ 
ſtöbern, beſichtigen [ (med.) rei⸗ 
nigen [, v. n. (wander) um⸗ 
herſtreifen || (run, etc.) fahren, 
rennen, ſchießen. 
scourge, skerj, s. Geißel, 
Peitſche, f. (g.) Geißel, Plage, k. 
scourge, skerj, v. a. geißeln, 
züchtigen. [Züchtiger, m. 
scourger, sker’jer, s. Geißler, 
scout, skowt, s. Kundſchafter, 
m. || (in universities) Aufwär⸗ 
ter, m. 
scout, skowt, v. a. (ridicule) 


verachten, verſpotten (mil.) aus⸗ 


ſpähen || ~, v. n. (mal.) ſpähen, 
rekognoszieren (in universities) 
aufwarten. m. 
scovel, sküv’dl, s. Ofenbeſen, 
scow, skow, s. (Am.) Fähr⸗ 
boot, n., Prahm, m. m. 
scowl, skowl, s. finſtrer Blick, 
scowl, skowl, v. a.; to ~ one 


down, jdn. durch finſtre Blicke 


einſchüchtern [, v. n. finſter 
blicken, grollen to ~ at, fin⸗ 
ſter anblicken. 

scrabble, skräbl, v. a. & n. 
Vi scribble, v. a. & n. 

scrag, skräg, s. (etw.) Dürres, 
Dünnes, n. || (person) magere 
Perſon, f., Gerippe, n. || ~ of 
mutton, Halsſtück (n.) vom 
Hammel || ~-end, s. Halsſtück, 
n. || ~-necked, a. mit dünnem 
Halſe. hängen. 
scrag, skräg, v. a. (fam.) aufs 

scragged, skrägd, skräg’ed, 
scraggy, skrag’t, a. (scrag- 

ily, ad.) (lean) dünn, mager 
rough) rauh, uneben. 
scragginess, skräg'ines, s. 
Magerkeit, f. || Unebenheit, f. 
scramble, skräm’bl, s. Klet⸗ 
tern, n. || Gereiße, n. (for, um). 
scramble, skräm’bl, v. n.; to 
~ for, fich reißen um || to ~ 
through, haſtig durcharbeiten 
to ~ up, erklettern. 

scrap, skräp, s. Stückchen, n. 
(cutting) Ausſchnitt, m. || -s, 
pl. Brocken, m. pl. || (of paper) 
(Papiers) Schnitzel, n. pl. || (of 
meat, eto.) Abfälle, m. pl. || not 
a , nicht ein bißchen [g. 
nicht im geringſten [ ~-book, s. 
Sammelbuch (n.) für Ausſchnitte, 
Bilder ꝛc. [ iron, s. altes 
Eiſen, n. 

scrape, skräp, s. Kratzen, n. 
(bow) Kratzfuß, m. || (diffieulty) 
Klemme, Verlegenheit, f. 

scrape, skrap, v. a. kratzen, 
ſchaben, ſcharren || to ~ out, 
ausradieren, auskratzen || to ~ 
together, up, zuſammenſchar⸗ 
ren || to ~ acquaintance with 


one, Bekanntſchaft mit jdm. 


machen , v. n. ſcharren, 
kratzen || (be parsimonious) Geld 
zuſammenſcharren || (on a violin) 
fragen || to bow and , buckeln 
und dienern |} ~-penny, s. Pfen⸗ 
nigfuchfer, m. 

scraper, skrä’per, s. (fiddler) 
Fiedler, m. (instrument) Schab⸗ 
eiſen, Schabmeſſer, n. || (door- 
scraper) Abſtreicher, m. || (miser) 
Geizhals, m. 

scraping, skrä’ping, s. V. 
scrape, v. a. & n. || —s, pl. Abs 
fälle, m. pl. || (fg.) Sparpfen⸗ 
nige, m. pl. ae near 

scrappy, skrap’t, a. zuſam⸗ 

scratch, s. (mark) 
Riß, m., Ritze, k. (wound) 
Schramme, leichte Wunde, f. 
(in boxing) Strich (m.), an den 
die Kämpfer herantreten || (in 
racing) Wettläufer (m.), der 
keine Vorgabe bekommt |] to 
come up to the , to toe the 
, (fig.) feinen Mann ſtehen 
~-wig, s. Stutzperücke, f. 

scratch, skräch, a. zuſammen⸗ 
gewürfelt, gemiſcht, bunt || (in 
racing) ohne Vorgabe. 

scratch, skräch, v. a. (zer) 
fragen || (mark) ritzen || (in 
racing) ſtreichen || to ~ out, 
auskratzen (erase) ausradieren || 
~, v. n. kratzen, ſcharren || (in 
racing) ſich ſtreichen laſſen. 

scratches, skräch’es, s. pl. 
(in horses) Mauke, f. 

scratchy, skrdch’t, a. kratzend, 
kritzlich. 

scrawl, skrawl, s. Gekritzel, n. 

scrawl, skrawl, v. a. kritzeln. 

scrawler, skraw’lér, s. Kritz⸗ 
ler, m. 

scrawly, skraw’li, a. gekritzelt. 

scray, skrä, s. (orn.) Geez 
ſchwalbe, f. s. & v. 

screak, skrék, s. & v. V. shriek, 

scream, skrem, s. Kreiſchen, 
n., Schrei, m. 

scream, skrém, v. a.; to ~ 
out, laut ausſchreien || ~, v. n. 
ſchreien, kreiſchen. 

screamer, skré’mér, s. (orn.) 
Straußhuhn, n. 

screaming, skra'ming, a. 
ſchreiend, fchrill || ~ farce, s. 
(theat,) tolle Poſſe, f. 

screech, skréch, s. Schrei, m., 
Gekreiſch, n. || (of a locomotive) 

ff, m. || »-owl, s. (orn.) 

Knarreule, k. 

screech, skréch, v. n. ſchreien, 
kreiſchen (of a locomotive) 
pfeifen. 

screed, skred, s. Stückchen, n. 
(harangue) Tirade, f. || (rag) 
Wiſch, m. || (arch.) Lehne, k. 
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screen — scut - 


screen, skréen, s. Schirm, 
Wand⸗, Oſenſchirm, m. || (steve) 
Sieb, n. || (arch.) Schranke, f. 
screen, skren, v. a. (shelter) 
be)ihirmen, (be) ſchützen (from, 
vor dat.) || (hide) verbergen 
(sift) (durch) ſieben. 
screw, skrö, s. (& fig.) 
Schraube, f. || (miser) Geizhals, 
Knicker, m. || (salary) Lohn, m., 
Gehalt, m. & n. || (horse) Gaul, 
m., Kracke, f. || endless, per- 
petual , (tech.) Schraube (f.) 
ohne Ende || female , (tech.) 
Schraubenmutter, f. || male , 
Schraubenſpindel, Patrize, f. 
to put on the , (fig.) einen 
Druck ausüben (auf jon.) || he 
has a ~ loose, bei ihm iſt eine 
Schraube locker [driver, s. 
Schraubenzieher, m. [ Sack, 
8. (tech.) Wagenwinde, f. || ~- 
nail, s. Schraubennagel, m. 
~-nut, s. (tech.) Schrauben⸗ 
mutter, f. || ~-propeller, s. 
(mar.) Schiffsſchraube, k. 
steamer, 8. (mar. ) Schrauben⸗ 
dampfer, m. || ~-wrench, s. 
(tech.) Schraubenſchlüſſel, m. 
screw, skrö, v. a. (an) ſchrau⸗ 
ben ( Ng.) (wrest) herauspreſ⸗ 
fen || (oppress by exactions) er⸗ 
preſſen, auspreſſen ] to down, 
zuſchrauben || to ~ off, losſchrau⸗ 
ben || to ~ up, zuſchrauben 
(one’s face) verziehen || (one’s 
courage) zuſammennehmen. 
screwed, skröd, a. (fam.) be⸗ 
trunken. 
scribble, skribl, s. Gekritzel, 
Geſchmierle), n. 
scribble,skribl, v. a. & n. trite 
zeln, ſchmieren. 
scribbler, skröb’ler, s. Schmie⸗ 
rer, m. 
scribe, skrib, s. Schreiber, 
m. |] (ec.) Schriftgelehrter, m. 
scrimmage, sf I, s. Hand⸗ 
gemenge, n., Balgerei, f. 
serimp, skrimp, s. Knauſer, m. 
scrimp, skrimp, a. (-1y, ad.) 
ſpärlich, knapp. 
scrimp, skrimp, v. a. zu knapp 
bemeſſen [, v. u. knauſern 
(With, mit). 
scrip, skrip, s. 1. Taſche, 
Mappe, f., Beutel, m. 2. V. 
script. ||. (ist) Lüfte, f. (sche- 
dule) Zettel, m. || (com.) Aktien, 
f. pl. 
script, skript, s. Schrift, Hand» 
ſchrift, f. (typ.) Schreibſchrift, k. 
scriptural, skrip'cheräl, a. 
(-]y, ad.) ſchriftmäßig, bibliſch. 
scripturalism, skrip’cheräl- 
zum, 8. Schriftgläubigkeit, f. 
scripturalist, skrip’cherälist, 
8. Schriftgläubiger, m. 


(pl.) heilige Schrift, Bibel, k. 
reader, s. Bibelleſer, m 
scrivener, skriv’ener, s. 
Schreiber, Notar, m. || (agent) 
men m. 7 

scrofula, skrofula, s. (med. 
Skrofeln, f. pl. Ko 
scrofulous, skröfülüs, a. 
(Iv, ad.) ſtrofulös. 
scrofulousness, skröfulüs- 
nes, S. (med.) Skrofuloſe, k. 
scroll, skröl,. s. (of paper) 
Rolle, f. (list) Lifte, £. || (arch.) 
Schnörkel, m., Schnede, f. || ~- 
work, s. (arch.) Schnörkelwerk, 
n 


scrotal, skro'tdl, a. Hodens. 
scrotum, skrötüm, s. (an.) 
Hodenſack, m. 

scrub, skrüb, s. (scrubbing) 
Scheuern, Abreiben, Schrubben, 
n. || (brushwood) Buſchwerk, 
Geſtrüpp, n. || ~-oak, s. (bot.) 
Zwergeiche, k. 

scrub, skrüb, a. V. scrubby. 
scrub, skrüb, v. a. & n. reiben, 
ſcheuern, ſchrubben || (Ng. ) ſich 
abplagen. 
scrubbing, shkrubing, s. 
Scheuern, n. || „-brush, s. 
Schrubber, m., Scheuerbürſte, f. 
scrubby, skrub'i, a. (covered 
with brushwood) mit Geſtrüpp 
bewachſen || (mean) ſchäbig, rup⸗ 
pig || (worthless) unbedeutend, 
wertlos (unshaven) unraſiert. 
scruff, skrüf, s. (~ of the 
neck) Genick, n. 
scrumptious, skrümp'shüs, 
a. (fam.) famos. 

scruple, skrö'pl, s. (weight) 
Skrupel, m. (½ Drachme) 
(hesitation) Bedenken, n., Zwei⸗ 
fel, Skrupel, m. || to have 8s 
as to, ſich Gewiſſensbiſſe machen 
wegen. 

scruple, skrö’pl, v. n. Bes 
denken tragen, ſich (dat.) ein 
Gewiſſen daraus machen. 
scrupulosity, skröpulös’iti, 
scrupulousness, skröpulüs- 
nes, 8. Angſtlichkeit, Bedenklich⸗ 
keit, f. ][ Genauigkeit, f. 
scrupulous, skro'pilis, a. 
(-ly, ad.) bedenklich, ängfilic || 
(precise) genau, peinlich. 


*scrutator, skröt@ter, - s. 
Forſcher, Unterſucher, m. 
scrutineer,. ‚skrötiner', s. 


Wahlprüfer, m. 
scrutinise, S, v. a. 
prüfen, unterſuchen. 
scrutinous, skrötimüs, a. 
(«-1y, ad.) (precise) genau || 
(captious) eigenfinnig. 
scrutiny, Sr, s. Unters 
ſuchung, Prüfung, f. 
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Seri ture(s), shrip’chér (x), 8. „send, sküd, s. (eilende) Wolke, 


scud, skid, v. n. eilen, laufen, 
fliehen || (mar.) lenzen || to =: 
under bare poles, (mar.) vor 
Top und Takel leıtzeit. ; 
scuffle, skujl, s. Handgemenge, 
n., Balgeret, f. : 
scuffie, sku, v. n. ringen, 
ſich balgen. n. 
scull, skül, s. kurzes Ruder, 
scull, skul, v. a. & n. (mit 
sculls) rudern || (with one oar) 
wricken. 

sculler, skül’er, s. Ruderer, m. 
scullery, sil en, s. Spit 
küche, 1. || ~-maid, s. Küchen⸗ 
magd, k. 

scullion, skülrün, s. Küchen⸗ 
junge, m., Küchenmagd, l. 
sculptor, spter, s. Bild⸗ 
dauer, m. 

sculptural, skülp'cheräl, a. 
* “Vs ad.) Bildhauer⸗ 
sculpture, skülp’cher, s. (art) 
Bildhauerkunſt, Bildhauerei, k. 
(carved work) Bildhauerarbeit, 
f. || (in wood) Schnitzwerk, n. 
(figure) Statue, f., Bildwerk, 


N. 
sculpture, skülp’cher, v. a. & 
n. Keen. aushauen || (en wood) 
ſchnitzen. 

scum, skim, s. (unreiner) 
Schaum, m. || (met.) Schlacken, 
f. pl. || (fig.) Abſchaum, m. 
of the earth, Auswurf (m.) der 
Menſchheit. ſabſchlacken. 
scum, sküm, v. a. abſchäumen, 
scumble, sküm’bl, v. a. (arts) 
(grelle Farben) mildern, leicht 
decken. 

scupper, skip’er, s. (mar. ) 
Speigatt, n, 

scurf, skerf, s. (an.) Grind, 
m., Schuppen, f. pl. 
scurfiness, sker'finös, s. 
ſchorfige or grindige Beſchaffen⸗ 
heit, f. [grindig. 
scurfy, sker'fi, a. ſchorfig, 
scurrility, skuril’iti, scurri- 
lousness, skür’ilüsnes, s. Gee 
meinheit, f. 4 
scurrilous, skir’tlis, a. (—ly, 
ad.) gemein, pöbelhaft || (abusive, 
Shmah-. 9 

scurry, shi s. Eile, f. 
scurry, skür'i, v. n. eilen, 
rennen. 
scurviness, skör'vines, 8. 
Grindigkeit, f. || (fig.) Gemein⸗ 


heit, f. 
scurvy, sker'vi, S. (med.) 
Skorbut, Scharbock, a. -grass, 
8. [ bot.) Löffelkraut, n. : 
scurvy, sker'vi, a. (scurvily, 
ad.) grinbdig || (fig.) gemein. 
scut, sküt, s. Stutzſchwanz, m. 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, ca, think, there, ring ; caustise, bürganı . 
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scutch — search 


scutch, sküch, v. a. (Flachs) 
ſchwingen. 4 
scutcheon, sküch'ün, s. Wap⸗ 
pen, n., Schild, m. || (of a key- 
hole) Schlüſſellochſchild, n. 
scutiform, shkwtiform, a. 
ſchildförmig. 

scuttle, skütl, s. 1. (basket) 
(weiter, flacher) Korb, m. 
(coal-~) Kohlenkaſten, m. 
2. (quick vun) ſchneller Lauf, 
ın., Trippeln, n. || 3. (arch.) 
Dachluke, f. || (mar.) Springs 
luke, f. ~-butt, ~-cask, 8. 
(mar.) Waſſertonne (k.) auf dem 
Verdeck. 

scuttle, skitl, 1. v. a. (mar. ) 
anbohren 2. ~, v. n. (run) trip⸗ 
peln, eilen. f. 
scythe, ssi, s. (hort.) Senſe, 
scytheman, sti mdr, s. ( poet.) 
Senſenmann, Tod, m. [n. 
Scythia,sithria, npr.Stythien, 
Scythian, san, s. Skythe, 


m. 

Scythian, san, a. ſtythiſch. 
*sdeath!xdeih, zum Henker! 
sea, sé, s. (ocean) See, f., 
Meer, n. || (wave) Woge, f. 
(Ag.) große Menge, f., Strom, 
m., Heer, Meer, n. || n comp.) 
See⸗ heavy, high , (mar.) 
Sturzſee, hochgehende See, f. 
ata, auf der See (fig.) im Un⸗ 
gewiſſen, ratlos || by =, zur 
Gee || by ~ and land, zu Waſſer 
und zu Lande || half -s over, 
(fig.) benebelt || head to S, 
(mar,) der See entgegen || on 
the high -s, auf hoher See 
between the devil and the 
deep , zwiſchen Seylla und 
Charybdis, zwiſchen zwei Feuern 
|| to go to ~, to follow the , 
zur See gehen || to put to 2, 
( mar.) in See ſtechen || to ship 
a , (max.) eine Sturzwelle bez 
kommen | to stand out to =, 
(mar.) die See halten || ~-air, 
8. Seeluft, f. || ~-anemone, s. 
(xool.) Seeanemone, f. || a= 
bathing, s. Baden (n.) in der 
Gee || ~-beat(en), a. vom Meere 
beſpült || ~-bird, s. (orn.) See⸗ 
vogel, m. || boat, s. (mar. ); 
a good ~-boat, ein ſeetüchtiges 
Boot || ~-borne, a. zu Waſſer 
transportiert ||~-bound, a. vom 
Meer umgeben || ~-bread, s. 
Schiffszwieback, m. || breeze, 
8. Briſe, f., Seewind, m. || »- 
calf, s. (xool.) Seekalb, n. 
~-captain, 8. Schiffskapitän, 
m. || ~-coal, s. Steinkohle, f. || 
~-coast, s. Seeküſte, f. ||~-cow, 
8. (xool.) Seekuh, f., Walroß, 
n. || ~-crow, ~-cormorant, ~- 
drake, s. (orn.) Kormoran, m. || 


~-cucumber, s. (xool.) Geez 
gurke, f. || ~-devil, s. (eh.) 
Seeteufel, m. || ~-dog, s. (Tool.) 
Hundshai, m. || (seal) Seehund, 
m. || (fig.) Seebär, alter Ma⸗ 
troſe, m. ||~-elephant, s. (xool.) 
Meerelefant, m. fight, s. 
Seegefecht, n. [ ~=fish, 8. See⸗ 
fiſch, m. || ~-fowl, s. Geevogel, 
m. || ~-gauge, s. (mar.) Tief⸗ 
gang, m. || ~-girt, a. meerum⸗ 
Ihlungen |] ~-god, s. Meerles)⸗ 
gott, m. || ~-going, a. die Gee 
befahrend, See= || ~-green, s. 
Meergrün, n. || ~-green, a. 
meergriin ||~-gudgeon,s. (ich.) 
Meergrundel, fk. || ~-hog, s. 
(xool.) Meerſchwein, n. || =- 
horse, s. (<ool.) Walroß, n. 
(ich.) Seepferdchen, n. || ~-kale, 
s. (bot.) Seelohl, m. ~-legs, 
s. pl. Seemannsbeine, n. pl. || 
to get one’s ~-legs, ſeetüchtig 
werden (bei Sturm auf Deck 
umhergehen, ohne ſeekrank zu 
werden) [level, s. Meeres⸗ 
ſpiegel, m. [ ~-lion, s. (xool.) 
Seelöwe, m. || ~-mouse, s. 
(xool.) Seeraupe, f. ~-nettle, 
8. (xool.) Seeneſſel, f. ||~-onion, 
s. (bot.) Meerzwiebel, f. ~- 
otter, s. (xool.) Seeotter, f. 
Piece, s. (arts) Seeſtück, See⸗ 
gemälde, n. robber, rover, 
8. Seeräuber, m. || room, s. 
(mar.) Seeräumte, offene See, 
f. || »-serpent, snake, s. 
Seeſchlange, f. ~-shell, s. See⸗ 
muſchel, f. [ shore, s. See⸗ 
küſte, f. || »-sick, a. V. seasick, 
a. || -side, s. & a. V. seaside, 
8. & a. || ~-term, s. Seemanns⸗ 
ausdruck, m, || tossed, a. von 
der See umhergeworfen || ~- 
unicorn, 8. (%00l.) Narwal, 
m. || ~-urchin, s. (xool.) Geez 
igel, m. || ~-voyage, s. See⸗ 
reife, f. | ~-water, s. Sulz: 
waſſer, Seewaſſer, n. || ~-wolf, 
8. (ich) Seewolf, m. || (fig.) 
Wiking, m. 

seaboard, s“ bord, s. Küſte, f. 
seaboard, sc bord, a. ſeewärts, 
nach dem Meere zu (gelegen). 
seafarer, serer, s. See⸗ 
fahrer, m. frend. 
seafaring, sé’ fering, a. ſeefah⸗ 
se „sé gl, s. Seemöve, t. 
seal, sel, s. 1. Siegel, n. 
(Ag.) Siegel, n., Beſtätigung, 
f. || Keeper of the Great 
Seal, Großſiegelbewahrer, m. || 
Lord Privy Seal, königlicher 
Geheimſiegelbewahrer, m. 
under , befiegelt under one's 
„ (fig.) unter jds. Garantie 
under the Sof, unter dem Siegel 
(gen.) || 2. (xool.) Seehund, m., 


Robbe, k. fishery, s. Robben⸗ 
fang, m. [ hunter, s. See⸗ 
hundsjäger, m, || ring, s. 
Siegelring, m. 

seal, sél, v. a. ſiegeln I (close 
up) verſchließen (fig.) beſiegeln 
to ~ up, verſiegeln, verſchließen 
to ~ one’s lips, (fig.) jom. 
Schweigen auferlegen. 

sealer, s#ler, s. 1. (one who 
seals) Siegler, Verſiegler, m. || 
2. (seal-hunter & mar.) Robben⸗ 
fänger, m. 

sealing, se Ang, s. 1. Siegeln, 
Verfiegeln, n. || 2. (seal-hunting) 
Robbenfang, m. || ~-wax, 8. 
Siegellack, m. 

sealskin, säl’skin, s. Gees 
hundsfell, n. 

seals kin, sel’skin, a. von See⸗ 
hundsfell. 

seam, sem, s. 1. Naht, f., 
Saum, m. (Am.) Näherei, f. 
(Geol.) Schicht, k., Flöz, n. 
(mar. ) Naht, f. 2. (measure) 
Saum, m. (Maß von 8 bushels). 
seam, sem, v. a. (join) ane 
nähen, zuſammenfügen || (scar) 
ſchrammen, ritzen. 

seaman, se man (pl. sea- 
men), s. Seemann, Matroſe, 
m. || seamen’s-rest, s. See⸗ 
mannsheim, n. 

seamanlike, s@’mdnlik, sea- 
manly, se'mänli,a. ſeemänniſch. 

seamanship, sé’méinship, s. 
Seemannskunſt, f. 

seamew, se'mü, s. (orn.) See⸗ 
möve, f. [Naht. 

seamless, sém‘lés, a. ohne 
seamstress, sem'strès, s. 
Näherin, f. 

seamy, se’mi, a. mit einer 
Naht || side, s. (fig.) Schat⸗ 
tenſeite, f. 

‚seance, sa@/awngs, s. (Fr.) 
Sitzung, k. m. 

seaport, sé’port, s. Seehafen, 

sear, ser, v. a. (dry) aus- 
dörren || (burn) verbrennen 
(fig.) verlegen || (one’s con- 
science) verhärten. 

search, sérch, s. (seeing) 
Suchen, Durchſuchen, n. || (er- 
ploration) Unterſuchung, Durch⸗ 
forſchung, k. (examination) 
Prüfung, f. || right of >, (mar. ) 
Durchſuchungsrecht, n. || in » 
of, auf der Suche nach .. || to 
make a = for, forſchen nach 
light, s. Scheinwerfer, m. 
~-warrant, s. (jur.) Haus⸗ 
ſuchungsbefehl, m. 

search, serch, v. a. (look for) 
fucher || (look through) durch⸗ 
fuchen {| (probe) prüfen || to = 
out, ausſuchen, erforſchen to ~ 
a house, (jur.) ein Haus durch⸗ 


late, hat, für, ds t, law; she, get, her, bre; mine, inn; no, hot, prove, more, dffer; how; 


searcher — secretiveness 


498 


Juden || ~, v. n.; to ~ after, 


for, ſuchen nach. 

searcher, sér’chér, s. Sucher, 
Forſcher, m. 

searching, ser’ching, a. (ly 
ad.) fuchend, forſchend || (fig. 
durchdringend, ſcharf. 
searchingness, sér’chingnés, 
s. das Durchdringende, n. 
seared, serd, a. verdorrt l (fig.) 
ruiniert. 

seascape, sé’skap, s. (arts) 
Seeſtück, n., Segen ſchaſt, f. 
‘seasick, sé’stk, a. ſeekrank. 

seasickness, se'siknes, s. See⸗ 
krankheit, t. 
seaside, se sid, s. Seeküſte, f. 
{fig.) Seebad, n. 

seaside, sé’std, a. an der See 
gelegen, Strand». 

Season, sen, s. (of the year) 
Jahreszeit, f. (fit time) be⸗ 
queme, paſſende Zeit, f. || (of 
vegetables, etc.) Zeit, f. || (of 
society) Saiſon, f. || (period) 
Zeit, f. dull , (com.) ſtille 
Zeit, f. || height of the , Hoch⸗ 
ſaiſon, f. [for a , eine Zeit⸗ 
lang || in (due) , zur rechten 
Zeit lſin (full) ~, in voller Saiſon 
out of , (of vegetables, eto.) 
außer der Zeit || (at the wrong 
time) zur Ungeit || ~-ticket, s. 
Dauerkarte, f. > 

season, sé’xtin, v. a. (adapt) 
anpaſſen || (give-relish to) wür⸗ 
zen || to be -ed.to, (fig.) ſich 
an (acc.) gewöhnt haben ~, v. n. 
(ripen) reifen (become acclima- 
tised) ſich eingewöhnen (/ 
wood) austrocknen. 
seasonable, séxtindbl, a. 
(-bly, ad.) zur Jahreszeit ge⸗ 
hörig || (fig.) zeitgemäß, paſſend, 
angebracht || (become fit) tauglich 
werden. 

seasonableness, sé'xtindbi- 
nes, s. das Zeitgemäße, das An⸗ 
gebrachte, n. 

seasoned, se’zünd, a. V. sea- 
son, v. a. & n. || (of pipes) an⸗ 
geraucht (fig:) abgehärtet. 
seasoning, sexüning, 
Würze, f. 

seat, set, s. Sitz, m. (chair 
Stuhl, m. ||. (of a chair) Sitz. 
Boden, m. || (parl.) Sitz, 
m. || (of authority, etc.) Sitz, 
Thron, m. || (sie) Ort, Sitz, 
m. || (scene) Schauplatz, m. 
(residence) Wohnſitz, m. (pos- 
ture) Sitz, m., Haltung, k. || (of 
trousers, etc.) Hinterteil, n. 
(theat,) Platz, m. || front, back 
, (theat.) Vorderſitz, Rückſitz, 
m. || to keep one's F, ſitzen 
bleiben || to resume one’s , 
ſich wieder ſetzen || to take a, 


8. 


one's , Platz nehmen] to take 
a back , (fam.) kleinlaut wer⸗ 
den to vacate one’s , (parl.) 
ſein Mandat niederlegen. 

seat, set, v. a. (set) ſetzen, hin⸗ 
ſetzen (assign seats to) Platz 
nehmen laſſen || (furnish with 
seats) mit Sitzen verſehen 
(trousers, ete.) einen (Hoſen⸗) 
Boden einſetzen to ~ oneself, 
ſich fegen || this building s 
2000 people, dieſes Gebäude hat 
Sitzplätze für 2000 Perſonen 
pray be —ed! bitte, nehmen Sie 
Platz! 

seated, ss'ted, a. V. seat, 
v. a. & n. || (in comp.) gelegen. 

seating, se'ting, s. Stuhlzeug, 
n 


seaward, se’werd, a. nach der 
See gerichtet [=, ad; ſeewärts. 

seaweed, se’wed, s. (bot.) See⸗ 
tang, m. 

-seaworthiness, sö’wertiines, 
8. Seetüchtigkeit, f. 
seaworthy, se’wérthi, a. ſee⸗ 
tüchtig. 

sebacic, söbäs’ik, a. fettſauer 
= acid, s. (chem.) Fettſäure, f. 

Sebastian, sebäs’tiän, npr. 
Sebaſtian, m. 

secant, sékdnt, s. (math.) 
Sekante, f. 

secant, se’kdnt, a. ſchneidend. 

secede, séséd’, v. n. ſich los⸗ 
machen, ſich trennen. 

seceder, ses der, s. Sezeſſio⸗ 
niſt, m. dern. 

secern, sesern’, v. a. abſon⸗ 

secession, sesesh’ün, s. Se⸗ 
zeſſion, Trennung, k. 

secessionist, sesesh’ünist, s. 
Sezeſſioniſt, m. || (Am.) Süd⸗ 
ſtaatler, m. 

seclude, sékldod’, v. a. trennen, 
abſondern. 

secluded, söklö’ded, a. ( ly, 
ad.) abgeſchloſſen, einſam. 

seclusion, seklö’xhün,s. Aus⸗ 
ſchließung, f. (solitude) Zurück⸗ 
gezogenheit, f. || to live in , 
ein eingezogenes Leben führen. 

second, sek’ünd, s. Zweiter, 
m. (supporter) Beiſtand, m. 
(in a duel) Sekundant, m. || (of 
time) Sekunde, f. || (mus.) Se⸗ 
kunde, f. || -s, pl. (com.) Waren 
(F. pl.) zweiter Güte. 

second, sek’ünd, a. zweite 
(inferior) untergeordnet || to be 
to none, feinem nachſtehen 


Ay, ad. zweitens, zum zweiten 
| ~ best, a. ziveitbeft || ~-cousin, 


s. Vetter (m.) zweiten Grades 
hand, a. alt, gebraucht || 
(books) antiquariſchſat Shand, 
aus zweiter Hand || ~-hand 


| bookseller, s. Antiquar, m. |} 


hand dealer, s. Trödler, m. 
rate, a. zweiten Ranges, min⸗ 
derwertig || ~-sight, s. zweites 
Geſicht, u., Sehergabe, 1. 
second, sek’ünd, v. a. (sup- 
port) unterſtützen, (jdm.) helfen 
(in a duel) (jdm.) ſekundieren 
(a motion) unterſtützen. f 
secondariness, seu 
nes, s. Nebenſächlichkeit, f., un⸗ 
tergeordnete Bedeutung, f. || (n- 
ferrority) zweiter Rang, m. 
secondary, sök’ünderi, s. 
Stellvertreter, Unterbeamter, m. 
|| (astr.) Trabant, m. 
secondary, sek’ünderi, a, 
(secondarily, ad.) (succeeding) 
nächſtfolgend || (derived) ſekun⸗ 
där, abgeleitet || (subordinate) 
untergeordnet, Neben⸗ (geol.) 
ſekundär[ colours, s. pl. (arts) 
Mittelfarben, Miſchfarben, f. pl. 
~ tints, s. pl. (arts) matte Far⸗ 
ben, £. pl. ſtützer, m. 
seconder, sek'ünder, s. Uuter⸗ 
secrecy, se’kresi, s. Heimlich⸗ 
keit, f. || (retirement) Einſam⸗ 
keit, Abgeſchiedenheit, f. (dis- 
cretion) Verſchwiegenheit, f. in 
, insgeheim || to observe , 
Stillſchweigen beobachten. 
secret, se’kret, s. Geheimnis, 
n. || open , offenes Geheimnis, 
n. || in , insgeheim || to be in 
the , eingeweiht fein || to have 
no -s from one, feine Geheimes 
niffe vor jdm. Haben || to let one 
into a , jdn. in ein Geheimnis 
einweihen. 
secret, sé’bret, a. (-]y, ad.) 
geheim, verborgen |] (secluded) 
eittfant|| (reserved) verschwiegen || 
to keep a thing , etw. geheim 
halten || Secret Service, s. 
Geheimpolizei, f. || Secret Ser- 
vice money, s. Geheimfonds, 
m. [Sekretärs⸗. 
secretarial, sekrete'riäl, a. 
secretariat, sehretö'riät, 8. 
Sekretariat, n. 
secretaryship, sek’reteriship, 
s. Sekretärſtelle, f. 
secretary, sök’reteri, s. Sekre⸗ 
tür, m. (escritoire) Schreib⸗ 
tiſch, m. [private , Privat- 
ſekretär, m. Secretary of State, 
Staatsſekretär, Miniſter, m. 
~-bird, s. (orn.) Sekretär, m. 
secrete, sckret’, v. a. verber⸗ 
gen med.) abſondern, aus⸗ 
ſcheiden. 
secretion, sekreshüun, s. 
med.) Abſonderung, Ausfcheis 
dung, f. 
8 secretive, sekre’tiv, a. ver⸗ 
ſchwiegen, ſchweigſam. 
, _secretiveness, sökre'tiunds, 8. 
Verſchwiegenheit, f. 
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- secretness — seeming - 


secretness, sdékréinés, s. 
Heimlichkeit, f. || (secretiveness) 
Verſchwiegenheit, f. 

secretory, schre’tért, a. (an.) 
Abſonderungs⸗. 

sect, seht, s. Sekte, f. 

sectarian, seht n, s. Sek⸗ 
tierer, m. 

sectarian, sékté’ridn, a. ſeł⸗ 
tiererifch || » school, s. konfeſ⸗ 
ſionelle Schule, f. 

sectarianism, sékte’ridnixm, 
8. Sektiererei, k. m. 
sectary, seh ters, s. Sektierer, 

sectile, sck’til, a. zerteilbar. 

section, sék’shiin, s. (act) Tei⸗ 
lung, Durchſchneidung, k. (part) 
Teil, Abſchnitt, m. en 
Abteilung, Sektion, f. (para- 
graph) Paragraph, m. || (dia- 
gram) Durchſchnitt, m. || (an.) 
Sektion, f. cross, trans- 
verse , Querſchnitt, m. 
sectional, sék’shiinil, a. (ly 
ad.) Abteilungs⸗ (in diagrams 
Durchſchnitts⸗. 

sectionalism, sék’shindlixm, 
8. Partikularismus, m. 
sector, seh ter, s. (geom.) 
Sektor, Kreisausſchnitt, m. (n- 
strument) Proportionalzirkel, m. 
sectorial, sektö’ril, a. zum 
Schneiden geeignet. 

‘secular, sck/ulér, a. (ec.) Welt⸗ 
geiſtlicher, m. 

secular, se der, a. (-1y, ad.) 
hundertjährig, jährlich || (ec.) 
weltlich. 

secularisation, sékulérixa’- 
shin, s. Säkulariſation, Ein⸗ 
ziehung, f. 

‚secularise, sek’ülervx, v. a. 
ſäkulariſieren, einziehen. 
secularity, sekulär’itt, secu- 
larness, seh’ulérnés, s. Welt: 
lichkeit, f. ſeitig. 
secund, se’künd, a. (bot.) ein⸗ 
secure, sékiir’, a. (-ly, ad.) 
ſicher (from, against, vor dat.) || 
(confident) ruhig, ſorglos || (cer- 
tain) ficher, gewiß (of, gen.). 
secure, sékiir’, v. a. ſichern || 
10 feſt zumachen, verſchlie— 
eit || (catch) fangen || (confine) 
einſperren || (obtain) erlangen 
(places, etc.) belegen. 

security, seku'riti, s. Sicher⸗ 
heit, f. || (ease of mind) Sorg⸗ 
loſigkeit, f. (ur. ch com.) Bürg⸗ 
ſchaft, Kaution, f. || (person) 
Bürge, m. || securities, pl. 
(com.) Obligationen, f. pl. 
government securities, pl. 
Staatspapiere, n. pl. || to give 
», Bürgschaft leiſten. 
sedan(-chair),södän’ (cher),s. 
Sänfte, f. fruhig, gelaſſen. 
sedate, sédat’, a. (-ly, ad.) 


sedateness,södät’nes,s. Ruhe, 
Gelaſſenheit, k. 

sedative, sed’ätiv, s. (med.) 
beruhigendes Mittel, n. 

sedative, sed’ätiw, a. (med.) 
beruhigend. 

sedentariness, sed’enterines, 
8. ſitzende Lebensweiſe, f. 
sedentary, sed’enteri, a. (se- 
dentarily, ad.) ſitzend. 

sedge, 50%, s.; (~-grass), s. 
bot.) Schilfgras, n. || ~-war- 

ler, s. (orn.) Weidenſänger, m. 
sedgy, se, a. mit Schilfgras 
bewachſen, Schilf⸗. 

sediment, sed’iment, s. Satz, 
m., Hefe, f. (geol.) Ablagerung, k. 
sedimentary, sédimen’téri,a. 
Sate || (geol.) Ablagerung3= || 
~ rocks, s. pl. (geol.) Flöz⸗ 
gebirge, n. 

sedition, sedish’ün, s. Auf⸗ 
ſtand, m., Empörung, k. 
seditionary, sedish’üneri, s. 
Aufrührer, m. 

seditious, södish’üs, a. (-ly, 
ad.) aufſtändiſch, aufrühreriſch. 

seditiousness, sedish’üsnes, 
8. Aufſäſſigkeit, f. 

seduce, sédus’, v. a. verführen. 

seducement, sedüs’ment, s. 
Verführung, k. fm. 

seducer,scdü'ser,s.Berführer, 

seducible, sedw'sibl, a. ver⸗ 
führbar. 

seducing, sedwsing, seduc- 
tive, séduk'tiv, a. (lx, ad.) vers 
führeriſch. führung, f. 

seduction, sedük’shün, s. Ver⸗ 

sedulity, sédw’litt, sedulous- 
ness, séd’ulusnés, s. Fleiß, m., 
Emſigkeit, f. 

sedulous, söd’ülüs, a. (ly, 
ad.) fleißig, emſig. 

see, sé, S. (ec.) Bistum, Erz⸗ 
bistum, n. || Holy See, (ec.) 
päpſtlicher Stuhl, m. 

see, sa, v. a. irr. jehen||(perceive) 
bemerken, wahrnehmenſſ (under- 
stand) verſtehen || (experience) 
erfahren, erleben || (receive) emp⸗ 
fangen || (meet) treffen || (escort) 
begleiten || (at poker) ſehen (jds. 
Wette annehmen) || fit to be -n, 
proper, anſtändigſſ to come and 
~, to go and , beſuchen || to x 
off, (jdn.) auf den Bahnhof (2c.) 
bringen to ~ out, (jdn.) hinaus⸗ 
begleiten || to ~ through, (a 
person) (jdm.) durchhelfen |} (a 
thing) durchführen || to » one 
about a thing, mit jdm. Rück⸗ 
ſprache wegen etw. nehmen to ~ 
one's way to, in der Lage ſein 
zu, können || to service, einen 
Feldzug mitmachen || to ~ a 
thing out, bis zu Ende bleiben || 
I do not » it! (fam.) das ſehe 


ich nicht ein! |! I ~! ach fol do 
you ~? verſtehen Sie? || ~, v. n. 
ſehen || (perceive) einſehen, ver⸗ 
ftehen || (attend) ſorgen (to, after, 
für) || to about, ſich (etw.) an⸗ 
gelegen fein laſſen || to ~ into, 
unterſuchen to through, /ig. 
durchſchauen || to ~ no farther 
than one’s nose, (fig.) kurz: 
ſichtig ſein to Sto it that, da⸗ 
für forgen, daß || let me, us ~, 
warten Sie einmal. 

seed, ssd, s. Same(n),m.||(fig.) 
(origin) Urſprung, Keim, m. 
(progeny) Nachlommenſchaft, f. 
to run to , in Samen ſchießen 
(gg.) verwelken || to sow the 
-s of, jüen || ~-bud, s. (bot/ 
Keim, m. ||.»-cake, s. Mohn⸗ 
kuchen, m. || ~-corn, s. Sants 
korn, n. [ leaf, lobe, 5. 
(bot.) Keimblatt, n. || ~-mer- 
chant, s. Samenhändler, m. 
~-plot, s. (hort.) Pilanzigule, 
f. || ~-vessel, s. (bot.) Fuicht⸗ 
hülle, f. 

seed, sed, v. a. beſäen || (ber- 
ries, etc.) entkörnen || =, v. n. in 
Samen ſchießen, Samen tragen. 
seediness, sö’dines, s. Schä⸗ 
9 5 f. || (illness) Unpäßlich⸗ 
eit, f. 

seedling, sed’ling, s. (ort.) 
Sämling. m. 

seedsman, södx’män, s. Gas 
menhändler, m. 

seedy, sed, a. (hort.) voller 
Samen || (fig.) (of brandy) mit 
einem Beigeſchmack || (shabby) 
ſchäbigſ (unwell) unwohl, katzen⸗ 
jämmerlich. 

seeing, se’thg, s. Sehen, n. 
~ is believing, was man ſieht, 
glaubt man gern. 

seeing, se’ing, c. mit Rück⸗ 
ſicht darauf, daß; weil, da. 
seek, sék, v. a. irr. ſuchen 
(solieit) anhalten um, ſich bez 
werben um (aim at) trachten 
nach, ſtreben nach || (resort to) 
feine Zuflucht nehmen zu || to ~ 
out, ausſuchen, ausfindig ma⸗ 
chen || ~, v. n. ſuchen (after, for, 
nach) || (endeavour) ſich bes 
ſtreben, ſuchen. 

seeker, sé’kér, s. Sucherlin), 
m. (& f.). 

seem, sem, v. n. ſcheinen 
(fancy) glauben as it would 
—, wie es ſcheint, allem Anſchein 
nach. 

seeming, ss“ mg. s. Anſehen, 
n., Anſchein, Schein, m. to his 
», nach ſeiner Meinung. 
seeming, se ming, a. (ly, 
ad.) (apparent) ſcheinbar, an⸗ 
ſcheinend || (becoming) gehörig || 
111, ungehörig. 


Vite, hät, für, ask, lato; shé, get, hör, erg; mine, inn; no, höt, prove, more, offer; how; 


‚seemliness, sem’linés, s. 
Schicklichkeit, f. || (comeliness) 
angenehmes Außere, n. 
seemly, sem'lz, a. & ad. ges 
hörig, ſchicklich l (comely) hübſch. 
seen, sen, V. See, v. a. & n. irr. 
seer, sé’ér, ser, s. Seher, m. 
seesaw, sé’sat, s. Schaukel, 
f. (motion) Schaukeln, n. 
seesaw, sé“ sds, v. a. & n. 
ſchaukeln. kochen. 
seethe, set, v. a. & n. ſieden, 
seg(g), seg, S. Ochſe, m. gu 
seggar, segeer, s. . 
Brennkapſel, f. abe 
segment, seh' ment, s. Abs 
ſchuſtt, m. if (geom.) Segment, n. 
segmental, segmen'täl, a. Ab⸗ 
ſchnitts⸗ 8 
segmentation, segmenta’- 
shin, s. Teilung (f.) in Seg⸗ 
mente. In. (ſich) abſondern. 
segregate, ség’régat, v. a. & 
segregation, sögrega’shün, s. 
Abjonderung, k. 
Seidlitz-powder, _sed’lits 
pow’der, s. (med.) Seidlitzpulver, 
n. (Abführmittel). 
*seigneurial, sanyeu'rial, 
seigniorial, senyö’riäl, a. herr⸗ 
ſchaftlich. 
seignior, sön’yer, s. Grund⸗ 
herr, Lehnsherr, m. || grand , 
Großherr, Großſultan, m. (fig.) 
ee m. 
seign(ijorage, sen’yerüö, s. 
Herrſchaft, Gavatt, f. ihn 
* Seignd)ory, sen“ ers. Herr⸗ 
ſchaft, f. netz, n. 
seine, san, s. Fr.) Schlag⸗ 
seismic, six'mik, a. ſeismiſch, 
Erdbeben⸗ 
seismograph, s?x’mögräf, 
seismometer, sixmöm’öter, 
seismoscope, six'moskop, s. 
Erdbebenmeſſer, m. 
seize, scx, v. a. (grasp) packen, 
faſſen (take possession of) 
wegnehmen, fid) ... (gen.) bez 
mächtigen (understand) be⸗ 
greifen Our.) einziehen || (ar- 
rest) verhaften mar.) befeſti⸗ 
gen || to ~ an opportunity, 
eine Gelegenheit ergreifen || -d 
of, (jur.) im Bejig von || ~, 
y. n.; to» (up)on, wegnehmen, 
ſich . . . (gen.) bemächtigen. 
seizin, 5% In, s. (jur.) Beſitz⸗ 
ergreifung, f. (possession) Be⸗ 
fig, m. N nehmer, m. 
seizor, ser, s. (jur.) Beſitz⸗ 
seizure, se Aer, s. Ergreifung, 
f. || Gur.) Beſchlagnahme, f. 
(arrest) Verhaftung, f. || (med.) 
plötzlicher Anfall, m. 
seldom, sel’düm, ad. ſelten. 
select, selekt', a. (ly, ad.) 
auserleſen, erleſen, erwählt 


seemliness — selfless 


= committee, s. (parl.) Kom⸗ 
miſſion, f., Ausſchuß, m. 
select, seien,, v. a. aus⸗ 
wählen, ausleſen. : 
selection, sélék’shiin, s. Wahl, 
Auswahl, f. natural ~, Zucht⸗ 
wahl, f. || to make a , eine 
Auswahl treffen. 
selectman, seliekt'män, s. 
(Am.) Magiſtratsperſon, f. 
selectness, sélékt’nés, s. Aus⸗ 
erleſenheit, f. [wähler, m. 
selector, selek’ter, s. Aus⸗ 
Selene, séle’né, npr. V. Se- 
lina. [Selen=, 
selenic, sélé’ntk, a. (chem.) 
selenite, sélé’nit, s. (chem.) 
Selenit, m. [Selen, n. 
selenium, sele’nvüm,s.(chem.) 
selenography, sclenög’räfi, 
s. (astr.) Mondbeſchreibung, k. 
self, self, (pl. selves), s. 
Selbſt, Ich, n., Perſönlichkeit, 
f. 118 1 gleichfarbige Blume 
or Blüte, f. || (in comp.) Selbſt⸗ 
V. oneself, pr. || my other 
—, mein zweites Sch || it is his 
very ~! er iſt es ſelbſt das ift 
er wie er leibt und lebt || her 
lovely , die Schöne felbjt || 
~-abasement, s. Selbſternie⸗ 
drigung, f. || ~-absorbed, a. 
in ſich ſelbſt vertieft || ~-abuse, 
s. Selbſttadel, m. || (masturba- 
tion) Selbſtbefleckung, fk. 
acting, a. felbjttitig || ~-ad- 
miration, s. Selbſtbewunde⸗ 
rung, f. [ ~-annihilation, 8. 
Selbſtmord, m. || ~ approval, 
8. Selbſtzufriedenheit, f. || ~- 
asserting, a. jelbjtbewußt || ~- 
assertion, s. Selbſtbewußtſein, 
n. || ~-centred, a. auf fich ſelbſt 
geftellt || ~-command, s. Selbſt⸗ 
beherrſchung, k. [ ~-compla- 
cency, 8. Selbſtgefälligkeit, f. 
~-complacent, a. ſelbſtgefällig 
~-conceit, s. Eigendünkel, m. 
|| ~-conceited, a. eingebildet 
~-confidence, s. Selbſtver⸗ 
frauen, n. || ~-confident, a. 
(-ly, ad.) ſelbſtvertrauend ~- 
conscious, a. (-I, ad.) ſelbſt⸗ 
bewußt ig.) befangen || ~- 
consciousness, s. Selbſtbe⸗ 
wußtſein, n. (fig.) Befangen⸗ 
heit, f. [ ~-constituted, a. 
ſelbſternannt || ~-contained, a. 
werſchloſſen [ control, s. 
Selbſtbeherrſchung, f. || ~-con- 
victed, a. durch eignes Schuld⸗ 
bewußtſein überführt] „-deceit, 
~-deception,  -delusion, 
8. Selbſttäuſchung, f. [ ~-de- 
fence, s. Selbſtverteidigung k. 
in ~-defence, in Notwehr || ~- 
denial, s. Selbſtverleugnung, 
f. || ~-denying, a. (-ly, ad.) ſich 


ſelbſt verleugnend || ~-destruc- 
tion, s. Selbſtmord, m. || «= 
educated, a. jelbjtgebildet || 
~-effacement, s. Beſcheiden⸗ 
heit, f. [ ~-esteem, s. Selbſt⸗ 
achtung, f. || evident, a. (ly, 
ad.) ſelbſtverſtändlich || ~-ex- 
istent, a. ſelbſtändig bejtehend || 
~-feeding, a. (tech.) ſich ſelbſt 
ſpeiſend [ ~-glorious, a. ruhni⸗ 
redig || ~-governing, a. ſich 
ſelbſt verwaltend || ~-govern- 
ment, s. Selbjtverwaltung, f. 
help, s. Selbſthilfe, f. || - im- 
portance, s. Selbſtüberhebung, 
Wichtigtuerei, f.[ - important, 
a. wichtigtuend ane 
s. Genußſucht, £. || indulgent, 
a. genußſüchtig [interest, s. 
Eigennutz, m. || ~-interested, 
a. eigennüßig.|| »-love,s. Eigen⸗ 
liebe, f. || ~»made, a. ſelbſtge⸗ 
macht, aus eigner Kraft || a ~- 
made man, ein Mann, der alles 
ſich ſelbſt verdankt[ - murder, 
8. Selbſtmord, m. {| ~-mur- 
derer, s. Selbſtmörder(in), m. 
(& f.) || ~-oblivion, s. Selbſt⸗ 
vergeſſenheit, k. [ ~-opinion- 
(at)ed, a. dünkelhaft [ ~-pos- 
sessed, a. voll Selbſtbeherr⸗ 
ſchung ||~-possession, s. Selbſt⸗ 
beherrſchuſg, k. || ~-praise, s. 
Eigenlob. n. || ~-preservation, 
8. Selbſterhaltung, f. || ~-re- 
gistering, a. ſelbſt regiſtrierend 
~-regulating, a. (tech.) fic 
ſelbſt regulierend || ~-reliance, 
S. Selbſtvertrauen, n. || ~-re= 
liant, a. felbjtvertrauend || »- 
reproach, s. Selbſttadel, m. 
respect, s. Selbſtachtung, f. 
~-restrained, a. ſich ſelbſt be⸗ 
ſchränkend || ~-restraint, s. 
Selbſtbeſchränkung, f. 
righteous, a. (IV, ad.) ſelbſt⸗ 
gerecht || ~-righteousness, s. 
Selbſtgerechtigkeit, f. || ~-sacri- 
fice, s. Selbſtaufopferung, f. || 
~-sacrificing, a. aufopjernd || 
=-satisfied, a. ſelbſtzufrieden 
| ~-seeking, a. ſelbſtſüchtig. 
egoiſtiſch [ ~-sufficiency, 8. 
Selbſtgenügſamkeit, f., Dünkel, 
m. |} ~-sufficient, a. ſelbſtge⸗ 
nügſam, dünkelhaft || ~+-sup- 
porting, a. ſich ſelbſt erhaltend 
~-taught, a. ſelbſtgebildet, auto⸗ 
didaktiſch [trust, s. Selbſt⸗ 
vertrauen, n. ~~ ill, s. Eigen 
wille, m. || ~-willed, a. eigen⸗ 
willig || ~-worship, s. Selbſt⸗ 
vergötterung, k. 

selfish, 86% fish, a. (lx, ad.) 
egoiſtiſch, ſelbſtſüchtig, 
selfishness, sé/fishnés, s. 
Egoismus, m., Selbſtſucht, k. 
xselfless, se//’lös, a. ſelbſtlos, 


m. 


boy; foöt, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürgan, 
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selfsame — senselessness 


selfsame, sélf’sim, a. eben 
derſelbe. 

Selina, sele nd, npr. Selina, 
11 sel, s. (fam.) Schwindel, 


gell, sel, v. a. verkaufen 
(betray) verraten || (fam.) ane 
führen || to ~ off, (com.) aus⸗ 
verkaufen || to ~ one’s life 
dearly, fein Leben teuer vers 
kaufen || to be sold up, (jur.) 
gepfändet werden || sold out, 
(com.) ausverkauft , v. n. vers 
kaufen || (of goods) gehen, ſich 
verkaufen || to ~ out, ‘mil. ) 
den Dienſt quittieren || (com.) 
Aktien verkaufen. 

seller, sel’er, s. Verkäufer, m. 
seltzer-water, sélt’sér waw’- 
ter, 8. Selterwaſſer, n. 
selvage, sél'vij, selvedge, 
sél'vé], 8. Saum, m. 

selvage, sél’vij, selvedge, 
solve, v. a. ſäumen. 

selvagee, ‚sölvdj@, s. (mar.) 
Garnjtropp, m. 

selves, selvx, S. pl. V. self, s. 
semaphore, sem’äfor, s. opti⸗ 
ſcher Telegraph, m. 
semblance, sem’bläns, s. 
Schein, Anſchein, m, || (image) 
Geſtalt, k. 

semi, sém/t, a. & ad. (in 
comp.) halbe, Halb= || ~-dia- 
meter, s. Halbmeſſer, m. || ~- 
fluid, s. zähflüſſige Maſſe, k. 
~-fiuid, a. zähflüffig || ~-of- 
ficial, a. (ly, ad.) halbamt⸗ 
lich, offigibs || ~-spheric(al), a. 
halbkugelförmig || ~-vowel, s. 
Halbvokal, m. 

semibreve, sém/ibréev, 8. 
(mus.) ganze Note, f.] ~-rest, 
8. (mus.) Vierviertelpauſe, f. 
semicircle, sém/isérkl, s. 
Halbkreis, m. 

semicircular, sémisér’kiilér, 
a. halbkreisförmig. 
semicolon, sem'ikölün, s. 
Semikolon, n. 
semilunar,senilö’ ner, a. halb⸗ 
mondförmig. 

seminal, sem’inäl, a. Gaz 
mene || (original) ursprünglich. 


seminarist, sém/mérist, s. 
Seminariſt, m. 
seminary, sém’inért, s. 


(school) Vorbereitungsanſtalt, f. 
(ee.) (Prieſter-) Seminar, n. 
(source) Pflanzſchule, t. 
Semination, semind'shün, 
8. Säen, n., Beſamung, k. 
semiped, 'söm’iped, 8. halber 
(Vers⸗) Fuß, m. 

semiquaver, ee 8. 
(mus.) Sechzehntelnote, k. 
demi-—, Zweiunddreißigſtel⸗ 


note, || ~-rest, s. (mus.) 
Gedhseoutetpaute, f. 
semite, sém'it, s. Semit(in), 
m. (& f.). 
semite, söm’it, semitic, sé- 
mit) Ii, a. ſemitiſch. 
semitone, sém/iton, s. (mus.) 
halber Ton, m. 
semitonic, semitin'tk, a. in 
halben Tönen fortſchreitend. 
semolina, semöle’nä, s. Gries, 
In. 
sempiternal, sempiter’näl, a. 
immerwährend, ewig. 
sempiternity, sémpitér’niti, 
8. Ewigkeit, f. 
sempster, sém’ster, semp- 
stress, sem’stres, s. Miher(in), 
m. (& f.). 
senary, sen’eri, a. die Zahl 
ſechs betreffend. 
senate, sen’et, Senat, m. 
house, s. Senatsgebände, n. 
senator, sen’äter, s. Senator, 
III. 
senatorial, senätörrläl, a. 
(-ly, ad.) ſenatoriſch. 
senatorship, sen’ätership, s. 
Senatorenwürde, f. 
send, send, v. a. irr. ſenden, 
ſchicken to ~ down, hinunter⸗ 
ſchicken (at college) velegieren || 
to ~ forth, hervorbringen, von 
ſich geben i to in, (one’s re- 
signation) einreichen || to ~ in 
one’s name, ſich melden laſſen 
to ~ off, abſenden, wegſchicken 
to ~ on, weiterſenden || to ~ 
out, hinausſchicken || to ~ up, 
hinaufſchicken || (prices) in die 
Höhe treiben || to ~ one about 
one's business, jdit. weg⸗ 
ſchicken || to ~ one flying, pack- 
ing, jdn. fortjagen || to = the 
hat round, (ig.) ſammeln 
(laffen) || she -s her love, fie 
läßt vielmals grüßen || », v. n. 
ſenden, ſchicken || to ~ for, holen 
laſſen || ~-off, s. Abſchied, m. 
sendal, sen’däl, s. Zindeltaft, 
m. (in), m. (& f.). 
sender, sen’der, s. Abſender⸗ 
Senegambia, senegam’bia, 
npr. Senegambien, n. 
*senescence, sénés’éns, s. 
Altern, Altwerden, n. 
seneschal, sön’eshäl, s. Sene⸗ 
ſchall, Haushofmeiſter, m. 
sengreen, sen’grön, s. Ka ) 
Hauslauch, m. [baft. 
senile, sen, Sen, a. Ki 
senility, sel, 8. Greiſen⸗ 
haftigkeit, f. 
38enior, sé’niér, s. (in age) 
W m. || (in office) Chef, 
(in service) Rangälterer, 
“| he is my , er iſt älter 
als ich. 


senior, se’nier, a. älter, bee 
jahrter (in rank) 5 Ober⸗ 
~ partner, s. (com.) Haupt⸗ 
teilhaber, m. [ ~ officer, s. 
älteſter Offizier, m. || my ~ 
officer, mein Vorgeſetzter. 
seniority, sen s. höheres 
Alter, n. || (in rank) höherer 
Rang, m. I (mil., ete.) Anden 
nität, f. 

senna, sen’ä, s. (bot.) Sen⸗ 
nesblätter, n. pl. 

sennight, sen ' it, s. Woche, f. 
this day =, heute vor acht 
Tagen |} heute über acht Tage. 
sennit, sen“ t, s. (mar. ) Plat⸗ 
ting, m 

sensation, sénsa’shiin, s. 
Empfindung, f., Gefühl, n. 
(excitement) Senſation, f., Auf⸗ 
ſehen, n. || to create, make a 
—, Aufſehen erregen. 
sensational, sens@shünäl, a. 
(A,, ad.) ſenſationell, Aufichen 
erregend, Senſations-. 
sensationalism, sénsa’shiin- 
älism, s. Senſation, f. 

sense, sens, s. (one of the 
senses) Sinn, m, || (sensation) 
Empfindung, f., Gefühl, n. 
(consciousness) Bewußtſein, n., 
Beſtimmung, £ || (comprehen- 
sion) Verjtand, m. || (common- 
sense) Vernunft, f. || (significa- 
tion) Sinn, m., Bedeutung, kf. 
(parl.) Stimmung, Meinung, f. 
common S, geſunder Menſchen⸗ 
verſtand, m. || good ~, Takt⸗ 
gefühl, n. || of (humour, etc.), 
Sinn (m.) für (Humor, ꝛc.) in 
one , in gewiſſer Hinſicht || in 
a good, bad , im guten, 
ſchlechten Sinne [ in every ~ of 
the word, in der wahrſten Be⸗ 
deutung des Wortes || in one's 
(right) —s, bei richtiger Beſin⸗ 
nung || out of one's -s, von 
Sinnen || to bring one to his 
s, (fig.) jdn. zur Vernunft 
bringen to come to, recover 
one's s, wieder zur Beſin⸗ 
nung kommen || to drive one 
out of one’s -s, jdu. verrückt 
machen || to lose one’s s, den 
Verftand verlieren || to take the 
of the house, (parl.) ab: 
ſtimmen laſſen || to talk =, vers 
nünftig reden. 

senseless, séns’lés, a. (-ly, 
ad.) (not sentient) emp findings? 
los (insensible) bewußtlos |] 
(fooltsh) ſinnlos, unvernünftig 
to knock one , jdn. durch 
einen Schlag betäuben. 
senselessness, sens’lesnes, 8. 
Empfindun stofigteit, f. Bes 
wußtloſigkeit, Sinnloſig⸗ 
keit, f. 


late, hät, für, ask, lat; she, get, her, ére; mine, inn; nd, hdl, prove, more, dffer; how; 


. sensibility, sénstbil/itz, sen- 
sibleness, sen’siblnes, s. Emp⸗ 
findungsvermögen, n. || Emp⸗ 
fänglichkeit, f. (of, to, für) 
(sensitiveness) Empfindlichkeit, 
f. || (sense) Vernunft. f. || sen- 
sibilities, pl. feines Gefühl, 
Zartgefühl, n. 
sensible, sen'sibl, a. (bly, 
ad.) (perceptible) wahrnehmbar, 
fühlbar, bemerkbar || (in one’s 
senses) bei Sinnen || (persuaded) 
überzeugt || (appreciative) emp⸗ 
fänglich (of, to, für) || (sensitive) 
empfindlich || (judieious) ver⸗ 
nünftig, verſtändig to be ~ of, 
(etw.) fühlen, empfinden, wahr⸗ 
nehmen. 

sensitise, sen'sitix, v. a. 
empfindlich machen. 

sensitive, sen’sitiv, a. (-ly, 
ad.) (feeling) empfindend || (of 
the senses) ſinnlich, die Sinne 
betreffend || (easily affected) 
empfindlich || (phot.) lichtemp⸗ 
findlich || ~ plants, s. pl. (bot.) 
Sinnpflanzen, f. pl. 
sensitiveness, sön’sitivnes, 
sensitivity, sensitwriti, s. 
Empfindungsfähigkeit, f.] Emp⸗ 
findlichkeit, k. 

sensorial, sensö’riäl, sen- 
sory, sén’sért, a. Empfindungs⸗ 
sensory, sén’séri, s. Senſo⸗ 
rium, n., Empfindungsſitz, m. 

sensual, sen’shöäl, a. (-ly, 
ad.) ſinnlich || (voluptuous) wol⸗ 
lüſtig. 

sensualisation, senshödh- 
xd shn, s. Sinulichmachung, f. 
sensualise, sen’shöälz, v. a. 
ſinnlich machen. 

sensualism,  sen’shöälizm, 
sensuality, sens, sen- 
sualness,sen’shöälnes,s. Siun⸗ 
lichkeit, f. 

sensualist, sen’shödlist, s. 
Sinnenmenſch, m. 

sensuous, sen’shöüs, sén'- 
suis, a. (—ly, ad.) ſiunlich. 
sensuousness, sen’shöüsnes, 
sén'sutisnés, 8. Sinnlichkeit, f. 
sent, sent, V. send, v. a. & n. 
irr. 
sentence, sén’téns, s. Satz, 
m. || Gur.) Entſcheidung, f., Ur⸗ 
teil, u. || ~ of death, Todes⸗ 
urteil, n. || to lie under a , 
einem Urteil unterworfen fett || 
to pass ~, (Jur.) ein Urteil 
fällen. 5 : 
sentence, sén’tens, v. a. (jur.) 
verurteilen. 2 50 
+sentential, senien’shäl,sen- 
tentious, senten’shüs, a. (-ly, 
ad.) gedankenreich, ſententiös 
(judicial) ein Urteil betreffend. 
sententiousness, senten’- 


sönsibility — sequestered 


shüsnes, s. Gedankenfülle, Bün⸗ 


digkeit, k. 
sentience, sen’shiens, sen- 


tiency, sen’shienst, s. Gefühl, 


n., Empfindung, f. 


sentient, sen’shient, a. (ly, 


ad.) empfindend. 

sentiment, sen’timent, s. 
(thought) Gedanke, m. || (opi- 
nion) Meinung, f. (upon, über 
ace.) || (sense) Empfindung, f., 
Gefühl, n., Geſinnung, k. 
(maxim) Kernſpruch, m. || (toast) 
Trinkſpruch, m. (emotionalism) 
Sentimentalität, f. . 


(-ly, ad.) gefühlvoll, 
mental. 
sentimentalise, sentimen’- 
talix,.v. n. ſentimental fein. 
sentimentalism, sentimen’- 
tälixm, sentimentality, sen- 
timental' ti, s. Sentimentalität, 
Empfindſamkeit, f. 
sentimentalist, séntimén’- 
tdlist, s. Sentimentalift, m. 
sentinel, sén’tinél, s. Schild» 
wache, f. 

sentry, sintri, s. (mil.) 
Schildwache, f., Poſten, m. || on 
—, auf Poſten || to come off, 
go on , von Wache kommen, 
auf Wache ziehen || to keep, 
stand ~ over, wachen über 
(acc.) ~-box, s. Schilderhaus, 
n. || ~-duty, ~-go, s. Wacht⸗ 
dienſt, m. blatt, n. 
sepal, N 8. (bot.) Kelch⸗ 
separability, sSpdrdb IAN, 
separableness, sep'äräblnes, 
s. Trennbarkeit, f. 

separable, sipäräbl, a. 
(«-bly, ad.) trennbar. 
separate, söp’ürd, a. (-1 
ad.) getrennt, geſchieden (alone) 
einzeln, befonders || ~ estate, s. 
(Gjur.) Sondergut (n.) der Chez 
frau ||~ maintenance, s. (jur.) 
Jahresrente (f.) einer geſchiede⸗ 
nen Frau. 

separate, sch drdt, v. a. tren⸗ 
nen || (break up) zertrennen, 
zerteilen [to be -d, (Jur.) ges 
ſchieden ſein [= v. u. ſich trennen. 
separateness, söp/äreines, s. 
Abgeſchiedenheit, f. 
separation, sépdra’shin, 8. 
Trennung, f. Our.) Eheſchei⸗ 
dung, f. bebe 
separatism, sép’drdtixm, s. 
Separatismus, m. 

separatist, sch drätist, s. Se- 


separatory, sep'äräteri, a. 
abſondernd, Abſonderungs⸗. 
separatrix, sép’dratriks, 8. 


(math.) Komma, n. (beim Dezi⸗ 
malbruch). ‘ 
sepia, se’pid, s. (arts) Sepia, f. 
1 8g p, s. (Ind.) Sepoy, 


m, (indiſcher Soldat). 
septangle, sep’tänggl, s. 
(geom.) Siebened, n. 
septangular, séptang’gulén, 
a. ſiebeneckig. 

September, september, s. 
September, m. 
septempartite, seplempär'- 


tat, a. ſiebenteilig. 
septenary, septen’eri, a. aus 


1 ſieben beſtehend. 
sentimental, sentimental, a. 
ſenti⸗ 


septennial, septen’iäl, a, 
(-ly, ad.) fiebenjährig. 
septentrional, septen’trvunäl, 
a. («—ly, ad.) nördlich, Norde. 
septet(te), sepiet’, s. (mus.) 
Septett, n. [wurz, f. 
septfoil, sept’foyl, s. Blut⸗ 
septic(al), sep'tik(@l),a. Fäul⸗ 
nis erregend. ſtillion, f. 
septillion, septil’yün, s. Sep⸗ 
septuagenarian, söptuäjene'- 
riin, septuagenary, septüdj'> 
énért, séptudjen’ért, s. der (die) 
Siebzigjährige, m. (f.). 
septuagenarian, septiajene’- 
rin, septuagenary, séptway’- 
énért, septudjen'ért, a. ſiebzig⸗ 
jährig. 
Septuagesima,septudjes’ima, 
8. (ec.) (Sonntag) Septuagefimit, 
m 


septuagesimal, septuajes’- 
mal, = aus 4.5519 beſtehend. 
septuagint, sép’tudjint, s. 
Sea f. (Bibelüber⸗ 
ſetzung). ar ‚fach. 
septuple, sep’täpl, a. ſieben⸗ 
sepulchral, sepül’'kräl, a. 
(-1y, ad.) Gräbes⸗, Begräbnis⸗ 
(fig.) düſter, Grabes-. 
sepulchre (4m. sepulcher), 
sep'ülker,s.Örabmal,n. Gruft, f. 
sepulture, söp'ülcher, s. Bes 
gräbnis, n., Beerdigung. f. 
*sequacious, sekw@shüs, a. 
(attendant) folgend || (ductile) 
lenkſam {| (consistent) konſe⸗ 
quent. 

sequel, sa’kwel, s. Folge, 1. 
(to a book) Fortſetzung, f. 
sequence, sekwens, s. Ord⸗ 
nung, Reihenfolge, f. || (result) 
Folge, f. || (mus.) Sequenz, f. 
sequent, sö’kwent,. a. (aufein⸗ 
ander)folgend. 

sequester, schwés/tér, se- 
questrate, sekwes’trät, v. a. 
abſondern, entfernen || ur.) ſe⸗ 
queftrieren || ~, v. n. (ur,) die 
Erbſchaft des Ehemannes nicht 
antreten. 

sequestered, schwes'terd, a. 
abgelegen || Our.) ſequeſtriert. 


boy; fot, ase, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürean, 
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sequestration — sesamoid bones 


- sequestration, sékweéstra’- 
shin, s. (jur.) Sequeſtration, k. 
sequestrator, sck'westräter, 
8. Gur.) Sequeſtrator, m. 
sequin, se’kwin, s. Zechine, f. 
(Goldmünze). 

seraglio, seräl’yo, seräl’iö, s 
(A.) Serail, m. 

seraph, serräf (pl. -s, sera- 
phim, söräftm), s. Seraph, m 
seraphic(al), seräfik(äl), a 
(&=ly, ad.) ſeraphiſch. 

sere, ser, a. trocken, dürr, welk. 
serenade, sérénad’, s. (mus ) 
Gerenade, ., Ständchen, n. 
serenade, Send“, v. a. & n. 
(idm.) ein Ständchen bringen. 
serenader, serendder, s. jem., 
der ein Ständchen bringt. 
serene, séren’, a. (-ly, 

Heiter || (calm) getafien, Tote | 
Serene Highness, (title) 
Durchlaucht. 

sereneness, seren’(n)es, se- 
renity, sören’iti, s. Heiterkeit, 
ll Rube, f. || Sereneness, 

ba Durchlaucht, k. [& f. 
serf, serf, s. Leibeigene(r), m 
serfage, ser, serfdom, 
serf'’düm, serfhood, 8875 hood. 
N ser Fm, s. Leibeigen⸗ 
ſchaft, f. 

serge, ‘sérj, s. Serge, Sarſche, 
f. (Wollenzeug). 

sergeant, sar’jent, s. (police) 
Polizeiwachtmeiſter, m. || Gur.) 
Sachwalter (m.) erſter Klaife |] 
(mil.) Sergeant, m. || colour, 


mil.) Fahnenunteroffizier, m. || 


~-at-arms, s. (parl.) Stab⸗ 
träger, m. |] ~-major, s. (mil.) 
Feldwebel, m. 

gexgean(D6r., sdr'jen(t) st, 
en ip, särjentship, s. 
Polkzeiwachtmeiſterſtelle, k. 
Sergeantenſtelle, k. 

Sergius, ser ynis, npr. Ser⸗ 
gins, Serget, m. 

serial, Seidl, s. (periodical) 
Zeitſchrift, f. 1 (story) die in 
einer Beltichritt erſcheinende Cre 
zählung, f. 

serial, 8e“ ral, seriate, 88“ 
riet, a. (-ly, ad.) reihenweiſe |} 
(of "stories) periodifd, in Liefe⸗ 
rungen erſcheinend, 

seriatim, ser m, ad. der 
Reihe nach. 

sericulture, sörikülcher, s. 
Seidenzucht, vi 

series, s Hex, s. Serie, 
Reihe, f. || (edition) Ausgabe, f. 
serin, ser in, s. (orn.) Girlitz, 
m, 

serio-comic(al), ss köm’- 
tk(al), a. ernſt⸗lomiſch. 
serious, ss vids, a. (~ly, ad.) 
ernjt || (important) wichtig i 


(dangerous) gefährlich, bedenk⸗ 
lich, ernſt || to take one —ly, 
jdn. eruſt nehmen || —ly now, 
what do you think? jetzt allen 
Ernſtes, was denken Sie? 
seriousness, sé’riisnés, 8. 
Ernſt, m. || Wichtigkeit, f. 
serjeant, sär’jent, s. V. ser- 
geant. . 
sermon, ser'mün, s. Predigt, 
f. || (fam .) Strafpredigt, f. || ~ 
Ban the mount, (ec.) Bergpre⸗ 
igt, £. 
sermon(ise), sér'min (cx), v 
a. & n. (idm. ) predigen. rig. 
serous, 868, a. ſerös, wäſſe⸗ 
serpent, ser’pent, s. (& astr. 
and fig.) Schlange, f. || (mus.) 
Sclangenhorn,n. ||~-charmer, 
s. Schlangenbändiger, m. || ~- 
worship, s. Schlangenan⸗ 
betung, k. 
serpentine, ser’pentin, s. 
(geol.) Schlangenſtein, m 
serpentine, ser’pentin, a. 
(-ly, ad.) ſchlangenartig. ſich 
ſchlängelnd || ~ verse, s. (poet. ) 
Schlangenvers, m. 
serrate, seat, 
séra’téd, a. gezähnt. 
. ser@'shün, s. Aus⸗ 
zackung, f. 
serried, sér’id, a. geſchloſſen. 
serum, se’rüm, s. (med.) Se⸗ 
rum, n. (whey) Molke. f. 
serval, sér’val, s. (xool.) Ser⸗ 
val, m. 
servant, ser'vänt, s. Diener, 
m. || (maid) Dienſtmädchen, n. 
(employé) Beamter, m. || -8, pl. 
Dienſtboten, m. pl. || your ~! 
Ihr Diener! || your humble, 
obedient ~, Ihr ergebener Dies 
nev || „girl, 8. Dienſtmädchen, 
Ms || -s’-hall, s. Geſindezimmer, 
vieren, n. 
Coa sérv, s. (at tennis) Gers 
serve, sérv, v. a. (work for) 
(jdut.) dienen (worship) vere 
ehren, anbeten, (jdm.) dienen 
(supply) verſehen (with, mit) || 
(at table) bedienen || (one’s needs) 
genügen, dienen (dat.) || (of Shop- 
men) bedienen || (an office) vers 
walten || (a —. bedienen jur.) 
zuſtellen || (ewecute) vollziehen, 
vol{ftrecter || to~ out, austeilen 
to ~ up, auftragen || to ~ one 
a trick, jdin. einen Streich ſpie⸗ 
len || to ~ one’s purpose, 108. 
Zwecken dienen || to ~ one’s 
time, (of an apprentice) feine 
Zeit abdienen || (of a convict) 
ſeine Zeit abfigen || it -s him 
right, das gefchieht ihm recht || 
», v. n. dienen || (be employed) 
angeſtellt ſein {| (in the army) 
dienen || (at table) aufwarten, 


serrated, 


bedienen |] (suit) helfen, nützen, 
dienlich fein || (suffice) genügen 
(in games) ſervieren, anſpielen 
to ~ as, for, dienen als || as oc- 
casion , wie es fi) eben fügt. 
5 ser'viä, npr. Serbien, 


Ferien, Ser vn, s. (person) 
Serbe, m., Serbin, f. || (lan- 
guage) (das) Serbiſche, n 

Servian, ser vin, a. ſerbiſch. 

service, ser’vis, s. 1. Dienſt, 
m. || (menial duties) Dienſt, m., 
Stellung, f. (kindness) Ges 
fallen, Dienſt, m. |] (at 1 285 
Bedienung, Aufwartung, f. 
(set of articles) Service, Tafel⸗ 
geſchirr, n. || (of steamers, etc.) 
Dienst, Verkehr, m. mil.) 
Dienſt, m. (of guns) Bedienung; 
f. || (ec.) Gottesdienft, m. || ur.) 
Zuſtellung, f. || (execution) Voll⸗ 
ziehung, f. mus., ec.) Meſſe, 
f. || (at games) Servieren, An⸗ 
ſpielen, n. || church , divine 
~, (ec. ) Gottesdienſt, m. || mili- 
tary , Militärdienſt, m. || tea-~, 
Teeſervice, Teegeſchirr, n. [at, 
in ~, in Stellung || in the , 
( mil.) im Dienſte on active , 
im aktiven Dienſte |] to be of , 
von Nutzen fein || to do one a 
~, idm. einen Gefallen erweifen || 
to go into, out to , in Dienſt 
gehen || to offer one’s s, ſeine 
Dienſte anbieten to have seen 
», einen Krieg mitgemacht haben 
ll ae k.) V. Zn; ~-tree || 
~-berry, s. (Hot.) N 
f. || pipe, s. (tech.) Zulei⸗ 
N n. || ~-tree, s. (bot.) 
Ebereſche, 1. 
er nn 5 a. 

-bly, ad.) dienlich, tau 
brauchbar (to, für). ae 

serviceableness, ser'visäbl- 
nes, 8. Dienlichkeit, Brauchbar⸗ 
keit, f. 

servile, sér’vil, a. (ly, ad.) 
knechtiſch. kriechend. 
yeuvilonens.. ae ser- 

„ servillity, s. Knechtiſch⸗ 
keit, Kriecherei, f. ca 
serving, sér’ving, a. dienend || 
~-maid, s. Dienſtmädchen, n., 
Magd, . man, s. Diener, m. 
seryitor, ser’viter, s. Diener, 
m. i Yad Oxford) Stipendiat, m. 
servitude, ser'vitud, s. Skla⸗ 
beret, Knechtſchaft, k. Gur) 
Servitut, f. || penal ~, (jur.) 
Zuchthausſtrafe. f. 
sesame, sés‘dimé, 8. (bol. ) Sez 
fans. oben = (fig.) Seſam, 
tu' dich au 

en bones, sés’amoyd 
3 8. pl. (an.) Seſambeine, 
n. pl. 


Vale, hät, far, dsk, lot; shé, get, her, dre; mine, inn, nö, höt, prove, more, öffer; how; 


* sesquialteral, söskwiäl’zeräl, 
‘a. (math.) anderthalb. 
sesquipedalian, séskwipeda’- 
lian, a. anderthalb Fuß lang. 
sessile, sés’tl, a. (an.) ſtiellos. 
session, sesh’rün, s. Sitzung, 
f. || -s, pl. (jur.) Gerichtsſitzun⸗ 
gen, f. pl. ſzungs⸗. 
.sessional, sesh’ünäl, a. Sit⸗ 
set, set, s. (deportment) Hal⸗ 
tung, f., Bau, m. |] (fit) Sitz, 
m. || (of the sun) Untergang, 
m. || (direction) Richtung, k., 
Lauf, m. || (series) Reihe, Folge, 
f. (collection) Sammlung, f. 


(of things) Satz, m., Garnitur, 


f. || (of plate, etc.) Service, n. 
(of teeth) Gebiß, n. (of persons) 
Geſellſchaft, k. (in society) 
Kreis, m., Clique, f. || (fam.) 
Bande, f. (in games) V. sett || 
(in dancing) Paare, n. pl. || 
(of square dances) Tour, f. || 
(hort.) Setzling, m., Steckreis, 
n. || in -s, partienweiſe || to 
make a dead - at one, über 


jdn. herfallen || (to set one’s cap | 


at) nach jdm. angeln. 


get, set, a. V. set,v.a.&n.irr.||, 


(arranged) beſtimmt, feſtgeſetzt 
(determined) entſchloſſen ¶ en- 
tent) erpicht (on, auf acc.) || 
established) beſtimmt, vorge⸗ 
ſchrieben || (regular) regelmäßig 
(with gems, etc.) bejett || (hard) 
ſtarr, feſt, unbeweglich [ in ~ 
phrases, in wohlgeſetzter Rede 
of ~ purpose, mit Fleiß || to be 
hard =, in bedrängter Lage ſein 
well Cup), hübſch gewachſen 
~ face, s. ſtarre Miene, f. ~- 
fair, a. beſtändig (Barometer⸗ 
ſtand). f 1 

set, set, v. a. irr. (place) ſetzen, 
ſtellen, legen (direct) richten, 
wenden || (arrange) ordnen 
(plant) einſetzen, pflanzen 
(adorn) beſetzen, zieren, ſchmük⸗ 
ten || (stud) beſäen (appoint) 
beſtimmen, fejtfeben || (a task) 
aufgeben || (start) veranlafjen, 
bewegen, ... laſſen || (incite) 
hetzen (a clock) ſtellen ſ (a knife) 
ſchärfen, abziehen (gems) faſ⸗ 
ſen || (a trap) (eine Falle) ftellen |] 
guards) aufitellen || (sails) bei⸗ 
ſetzen || (type) ſetzen (med.) ein⸗ 
richten || to ~ (one) against, 
(fig.) jdn. einnehmen gegen 
to — by, ſparen, zurücklegen 
to ~ down, (put down) nieder⸗ 
ſetzen || (@ passenger) aus⸗ 
ſteigen laſſen, abſetzen || (mote 
.down) niederſchreiben (snub) 
abtrumpfen |] to ~ forth, (ex- 
‚hibit) zeigen, an den Tag legen 
(one’s praises, etc.) hervorheben. 
rühmen (explain) auseinander⸗ 


sesquialteral — settled 


ſetzen, erklären || to ~ off, (adorn) 
ſchmücken, zieren || (by compari- 
son) hervorheben, hervortreten 
laſſen || (compensate) ausgleichen, 
kompenſieren [ (start) in Gang 
bringen || to ~ on, (incite) los⸗ 
laſſen, anhetzen (at, gegen) || 
(employ) anitellen || to ~ out, 
(mark out) abſtecken, bezeichnen 
(plant) pflanzen || (assign) an⸗ 
weiſen, zuweiſen || (adorn) 
ſchmücken, zieren || (arrange) 
anordnen, herrichten || (exhibit) 
hervorheben || (state at large) 
auseinanderſetzen, ſchildern [to 
~ up, aufſtellen, errichten 
(typ.) abſetzen ( business) 
eröffnen || (a laugh, eto.) aus⸗ 
brechen in (ace.) || (one’s car- 
riage) ſich anfchaffen || (fig. as- 
sist) aufhelfen, etablieren || to~ 
apart, aside, (put aside) bet- 
jeite ſetzen (save) beifeite legen 
(reject) verwerfen || (annul) aufs 
heben, umſtoßen to ~ an ex- 
ample, ein Beiſpiel geben || to 
~ at defiance, Trotz bieten 
to ~ at ease, rest, beruhigen || 
to ~ at naught, verachten, fic 
nichts machen aus || to + eyes 
on, zu Gejicht bekommen, jehen || 
to ~ fire to, Feuer legen an 
(acc.), in Brand ſtecken || to ~ 
free, frei laſſen to ~ going, 
in Gang ſetzen || to = great 
store by, auf... (acc.) viel 
Wert legen || to ~ in order, in 
Ordnung bringen || to ~ one to 
work, jdn. beſchäftigen or an⸗ 
ſtellen || to ~ one’s back up, 
(fig.) jdn. reizen or ärgern || to 
~ one’s face, nicht mit der 
Wimper zucken || to ~ ones 
teeth, die Zähne zuſammen⸗ 
beißen || to ~ one’s teeth on 
edge, jdm. auf die Nerven 
gehen || to ~ one over others, 
jdn. über andre jegen || to ~ one 
talking, jdn. zum Sprechen brin⸗ 
gen to ~ one thinking, jdm. zu 
denken geben || to ~ sail, (mar. ) 
abſegeln to ~ to music, in 
Muſik ſetzen ~, v. n. irr, (become 
solid) gerinnen, erſtarren (stick 
together) feſt verbunden werden 
(of the sun) untergehen ( vanis/ 
dahinſchwinden ] (flow) fließen 
(tend) ich. richten (towards, 
nach) || (of dogs) ftehen || to = 
about, ſich anſchicken (zu) || to 
„forth, forward, ſich auf den 
Weg machen to in, beginnen, 
anfangen || (of the weather, tide) 
eintreten || to ~ off, aufbrechen, 
abfahren || (on a journey) (eine 
Reiſe) antreten || to~ on, auf⸗ 
brechen || to Son, upon, Aber 
(idn.) herfallen, (jdn.) angreifen || 


429 


to out, aufbrechen, abfahren || 
(fig.) anfangen || to ~ to, ernſt⸗ 
lich drangehen, ſich machen an 
(aco.) || to ~ up, ſich nieder⸗ 
laſſen, fic) etablieren || (fam.) 
ſich ausgeben (for, für), ſich aufs 
ſpielen (als) |] (for oneself) ſich 
ſelbſtändig machen || fic) einen 
eigenen Hausſtand gründen || to 
~ to work, ſich an die Arbeit 
machen || .~ to your partners, 
„balancez aux dames’? || a= 
back, s. Rückſchlag, m. 
~-down, s. derbe Abfertigung, 
f., Dämpfer, m. || ~-in, s. Bes 
ginn, Anfang, m. [ off, s. 
(decoration) Schmuck, m., Zierde, 
F. (foil) Kontraſt, m. || (com- 
pensation) Ausgleich, m., Ent⸗ 
ſchädigung, f. (com.) Gegen⸗ 
forderung, ⸗rechnung, f. || ~-to, 
8. (fam.) heftiger Streit, Kampf, 
m 


setaceous,seiä'shüs,a.borftig. 

seton, se'tün, s. (med.) Haare 
feil, n. 

sett, set, s. (in games) Partie, 
f. (tech.) Aufſatzpfahl, m. 

settee, seite, s. Sofa, n., 
Chaiſelongue, f. 4 

setter, set’er, s. (dog) Vorſteh⸗ 
hund, m. || (type-~) Schrift⸗ 
feger, m. || ~-on, s. Anſtifter, 
Aufwiegler, m. |] ~-up, s. Ure 
Heber, m. 

setting, set g, s. V. set, v. a. 
En. irr. || (of ajewel) Faſſung, f. || 
out, s. Abreiſe, f. [Bank, t. 

settle, sel, s. Seſſel, Sitz, m., 

settle, setl, v. a. (place) ſetzen 
(establish) etablieren |] (colonise) 
bevölkern ||. (confirm) bejtärten || 
(determine) beſtimmen, ab⸗ 
machen || (decide) entſcheiden, er⸗ 
ledigen, in Ordnung bringen 
(a quarrel) beilegen (an ac- 
count, etc.) begleichen, bezahlen 
(an annuity, eto.) ausſetzen (on, 
upon, dat.) || (quiet) beruhigen 
(fam.) (jdm.) den Reſt geben 
(chem.) ablagern || to be -d, 
Gur.) anfällig fein ||», v. n. (of 
dregs) fich jegen || er weather) 
ſich aufklären, beſtändig werden 
(subside) nachlaſſen, ſich legen 
(become fixed) ſich feſtſetzen || (re- 
side) ſich niederlafjen || (marry) 
ſich verheiraten, einen Hausſtand 
gründen || to ~ down, ſich ſen⸗ 
ken, zu Boden ſinken | (fig.) ſich 
niederlaſſen [to ~ up, (fam.) 
abrechnen. : 

settled, sét/ld, a. V. settle, 
v. a. & n. (inveterate) eiuge⸗ 
wurzelt || (resolute) entſchieden, 
entichlofjen || (calm) ruhig, ernſt 
(of weather) beſtändig || (mar- 
ried) verheiratet, verjorgt. 


‚ boy; foͤt, se, tis || chair, foy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuise, bureau, 
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settlement, se“ ment, s. (de- 
termination) Feſtſetzung, fi, || 
(in life} Berforgung, f. || (sub- 
sidence) Sinken, n. || (colony) 
Kolonie, Anftedelung, Nieder⸗ 
laſſung, f. || (adjustment) Aus⸗ 
gleich, m., Beilegung, f. Gur.) 
(domicile) Wohnſitz, m. (gift) 
Schenkung, Ausſetzung (einer 
Rente ꝛc.), f. [ marriage -s, pl. 
(jur.) Ehekontrakt, m. || Act of 
. s. Thronfolgegeſetz, 
. || to make a ~ on, (Jur.) 

Gbm.) etw. ausſetzen. 
settler, seller, s. Koloniſt, 
Anſiedler, m. (fam.) derber 
Schlag, m., Abfertigung. k. 
settling, ser ling, s. V. settle, 
v. a. & U. -s, pl. Bodenſatz, 
m. || ~-day, s. (com.) Abrech⸗ 
nungstag, m 

seven, sövn, a. fieben || to 
rouse the _ sleepers, die Toten 
eriwveden || ~-leagued boots, s. 
pl. Siebeumeilenſtiefeln, m. pl. || 
up, s. (Am.) Allevier, n. (Rare 
tenſpiel). fach. 
sevenfold, sev'nföld, a. ſieben⸗ 
seventeen, sév’nten, seunten’, 
a. ſiebzehn. 

seventeenth, sévntenth’, s. 
Siebzehntel, n. 

seventeenth, sév’nténth, sen- 
ténth’, a. ſiebzehnte. 

fren, sév'nth, S. Siebentel, 

n. || (mus.) Septime, f. 

seventh, sev'nth, a. cr ad.) 
ſiebente. igſtel, n. 
‚ seventieth, sev mitt, 8. Sieb⸗ 
seventieth, söv'ntüth, a. ſieb⸗ 
zigſte. 

seventy, sév'nti, a. ſiebzig. 
sever, sév’ér, v. a. & n. (ſich) 
trennen. 

several, söv’eräl, a. (ly, ad.) 
(separate) einzeln || (some) 
mehrere. 

severalty, NER 8. (ur.) 
Gütertrennung, k. 
\ e gms e eräns, s. Tren⸗ 
nung, k. 

severe, séver’, a. (-ly, na 
(Ge fig.) Streng (on, upon, gegen) || 
(harsh) hart || (of blows) heftig, 
ſtark || (of weather) rauh || (of 
pain) heftig || (of style) ernſt, 
jtreng || (exact) genau || to let 
ly alone, (fig.) nichts mit etwas 
zu tun haben wollen. 

severity, sever'üti, s. Strenge, 
f. || Härte, f. || Heftigkeit, f. || 
Rauheit, f. Genauigkeit, k. 

Seville, sevil’, npr. Sevilla, n. 
sew, 80, v. a. & n. irr, nähen 
(a book) heften, broſchieren || to 
~ on, annähen || to ~ up, zus 
nähen. [waſſer, n. 
sewage, 88, s. Kloaken⸗ 


sewer, sö’er, s. Näher(in), m. 
(& f.). lzugskanal, m. 
sewer, ster, s. Kloake, f., Ab⸗ 
sewerage, sw’erij, s. (system) 
Kloakenanlage, Kanaliſation, f. 
(sewage) Ktoatenwafier, n. 
sewing, sing, s. Nähen, n., 
Näharbeit, £ nigra 
Nähmaſchine, 

sewn, son, V. sew, v. a. & n. 
irr. 

sex, séks, s. Geſchlecht, n. || 
the (fair) , das ſchöne Ge⸗ 
ſchlecht, n. 
sexagenarian,scksäjene’rün, 
sexagenary, seksüj'eneri, s. 
Sechzigjährigelr), m. & f. 
sexagenarian,scksäjene’rian, 
sexagenary, seksäj'eneri, a. 
ſechzigjährig. 

sexagesima, seksäjes’imä, s. 
(ec.) (Sonntag) Sexageſima, m. 
sexagesimal, seksäjes’imäl,a. 
ſechzigſt. WRN: 
sexangle, sek’'sänggl, s. 
(geom.) Sechseck, n. 
sexangled, sek’sänggld, sex- 
angular, seksäng’güler,a.(-1y, 
ad.) ſechseckig. 

sexennial, seksen’niäl, a. 
ſechsjährig, ſechsjährlich. los. 
sexless, seks’les, a. geſchlechts⸗ 
sextain, séks’tan, s. (poet. ) 
ſechszeilige Strophe, l. 
sextant, séks’tant, s. 8 
sextette,. sékstét’, 8. (mus.) 
Sextett, n. 

sexton, söks’tün,s.(ec.)Küfter, 
ne || Grave-digger) Totengräber, 


“sextonship, séks'tiinship, s 
Küſteramt, n. || Totengeabers 
amt, n. fach. 

sextuple, séks'tipl, a. ſechs⸗ 
sexual, sek’ shoal, a. (-ly, ad.) 
geſchlechtlich. 

sexuality, sékshddal'iti, s. Gee 
ſchlechtlichkelt, f. 

(the) Seychelles, sashélx’, 
npr. pl. (die) Seſchellen, f. pl. 

shabbiness, shäb'ines, s. 
teh aah td f. Filzigkeit, f. 

abby, shäb’i, a. (shabbily, 
ad.) ſchäbig || (mean) filzig, 
knickerig. 

shabrack, shäb’räk, s. (mil.) 
Schabracke, k. 

shack, shäk, v. n. (corn) 
ſchütten. 

shackle, shäkl, s. Feſſel, f. 
(of a padlock) Bügel, m. 

shackle, shäkl, v. a. (& fig.) 

feſſeln (rail. ) (Am. ) 0 

shad, shäd, s. (ich.) Alfe, f. 

shaddock, shäd’ök, s. (bot.) 
Pompelmuſe, f. 

shade, shäd, s. Schatten, m. 
(obscurity) Dunkel, n. || (in 


colours & fig.) Schattierung, Ab⸗ 
ſtufung, f. || (little bit) geringer 
Grad, m., Kleinigkeit, f. (spirit) 
Schatten, Geiſt, m. || (for the 
eyes) Schirm, m. -s, pl. (fam.) 
Weinkeller, m. |] glass, Glas⸗ 
glocke, f. to throw into the , 
60 in den Schatten ſtellen. 
de, shad, v. a. bejchatten || 
(arts) ſchattieren. 
shadeless, shäd’les, a. ſchat⸗ 
tenlos. (shady, a. 
shadily, sha/dili, ad. 
shadiness,sh@’dines,s. Schat⸗ 
tigkeit, 1. (fig. Anrüchigkeit, f. 
shadow, shäd’ö, s. (& fig. 
Schatten, m. || (shelier) Schutz, 
m. || (spirit) Schatten, Geijt, m. || 
(Am.) Detektiv, m. || without 
a = of proof, ohne den Schatten 
eines Beweiſes. 
shadow, shäd’ö, v. a. beſchat⸗ 
ten || (follow) (jdn. unbemerkt) 
verfolgen || to ~ forth, out, im 
voraus verkünden. 
shadowiness, shäd'öines, s. 
5 f. i Schattenhaftig⸗ 
eit 
shadowing, shäd’öing, s. 
Schattierung, f. 
shadowless, shdd’olés, a. 
ſchattenlos. 
shadowy, shäd'öi, a. (shady) 
Ichattig || (gloomy) dunkel, düſter 
(unsubstantial) weſenlos, ſchat⸗ 
tenhaft. 
shady, sha/di, a. (shadily, 
ad.) fdattig ll (fig) anrüchig i 
on the ~ side of fifty, iiber 
fait Hat Jahre alt. 
shaft, s. (arch. Schaft, 
— he (arrow) Pfeil, m. || (of a 
carriage) Deichſel, Stange, k. 
(min. Schacht, m. (tech.) Welle, 
Achſe, f. || (of a chimney) Schorn⸗ 
ſtein, m. || to sink a , einen 
Schacht abteufen. 
shafted, shdf’ted, a. (arch.) 
von Schäften ern 
shafting, shäfting, s. (tech.) 
Wellentransmiſſion, k. 
shag, shäg, s. (coarse hair) 
rauhes, zottiges Haar, n. || (to- 
bacco) Shag, m. 
xshagged, shäg’ed, shaggy, 
en a. zottig, rauh. 
aggedness, shäg’ednes, 
3 giness, shäg’inds, s. Bots 
tigkeit, Rauheit, f. 
shagreen, shägren’, s. Chaz 
grin (leder), n. 
shah, sha, s. Schah, m 
shake, shäk, s. Schütteln, n. {| 
(muss.) Triller, m. || no great 
-s, (fam.) nicht weit her. 
shake, shäk, v.a.irr. ſchütteln, 
rütteln |) (fig.) erſchüttern, 
ſchwächen || to ~ away, off, 


late, hät, für, üsk, law; she, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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(& fig.) abſchütteln to ~ down, 
herabſchütteln || (a bed) zurecht⸗ 
legen || to ~ out, herausſchütteln 
to Sup, aufrütteln, aufſchütteln 
to ~ hands, ſich die Hand geben 
to „ one by the hand, jdm. 
die Hand ſchütteln [to ~ one’s 
side with laughing, ſich die 
Seiten vor Lachen halten] quite 
-n, erſchüttert, ſehr ergriffen 
badly -n, arg mitgenommen 
~, v. n. geſchüttelt werden (g.) 
erſchüttert werden || (tremble) zit⸗ 
tern (with, vor dat.) ||, (mus.) 
trillern to ~ down, ſich ein 
Lager bereiten || ~-down, s. 
2 Nachtlager, n. 

shaken, sha’kén, a. V. shake, 
v. a. & n. 

Shaker, sha’kér, s. Am. ) 
Zitterer, m. (Spottname einer 
Quäkerſekte). [a. ſhakeſpeariſch. 
‚Shakespearian,shäkspe’riän, 
shakiness, sha Hines, 8. Wack⸗ 
ligkeit, f. m. 

shako, shäk’ö, s. (mil.) Tſchako, 

shaky, shä’ki, a. (shakily, 
ad.) wac(e)lig, zitt(erig |) (of 
° timber) geborſten, riſſig || (weak) 
ſchwach, unwohl || (dubious) 
zweifelhaft, unficher. 

shale, shal, s. (geol.) Ton⸗ 
ſchiefer, m. 

shall, shal, v. n. irr. (must) 
ſollen || (will) werden || I ~ go, 
ich werde gehen || what ~ we 
do? was follen wir tun? 

shalloon, shälön’, s. Chalon, 

m. (Wollenjtoff). 

shallop, shu , s. (mar.) 
Schaluppe, f. [lotte, f. 

shallot, shälöt’, s. (bot.) Scha⸗ 

shallow, shdl/o, a. (-ly, ad.) 
ſeicht, flach || (fig.) oberflächlich, 

In || ~-brained, a. einfältig, 

eicht. > 

shallow(s), shäl'ö(x), s. (pl.) 
Untiefe, f. 

-shallowness, shäl’önes, s. 
Seichtigkeit, f. (g.) Oberfläch⸗ 
lichkeit, . 

shalt, shalt, V. shall, v. n. irr. 
sham. sham, s. Betrug, m., 
Täuſchung, £.|| (person) Schwind⸗ 
ler(in), m. (& f.). 

sham, shäm, a. falſch, unecht 
(apparent) Schein: || ~ fight, s. 
(mal.) Scheingefecht, n. 

sham, shim, v. a. & n. täuſchen, 
betrügen ] (feign) vorſpiegeln 
he is only —ming, er verſtellt 
ſich bloß. y 

niet shäm’bl, s. wat⸗ 
ſchelnder Gang, m. ſſcheln. 

shamble, sham/bl, v. n. wat⸗ 

shambles, shäm’bix, s. pl. 

Schlachtbank, f.|| (fig.) Schlacht⸗ 
feld, n. (met.) Ruhebühne, k. 


shame, shäm, s. Schmach, 
Schande, f. || (modesty) Scham, 
f., Schamgefühl, n. || for = 
pfui! || to be the ~ of, eine 
Schmach fein fiir || to bring to 
, (idm.) Schande bereiten || to 
cry ~, ſich entrüſten (upon, über 
acc.) || to put to , beſchämen 
more’s the, um fo ſchlimmer. 

shame, shäm, v. a. (make 
ashamed) beſchämen, ſchamrot 
machen ||. (dtsgrace) ſchänden, 
(dat. ) Schande machen. 

shamefaced, shäm’fast, a. 
(-ly, ad.) ſchamhaft, verſchämt. 

shamefacedness, shäm’fü- 
sédnés, s. Schamhaftigkeit, f. 

shameful, sum foöl, a. (ly, 
ad.) ſchmachvoll, ſchändlich. 

shameless, shäm’les, a. (ly, 
ad.) ſchamlos, unverſchämt. 

shamelessness, shäm’lösn£s, 
8. Schamloſigkeit, f. 

shammer, shäm’er, s. Lügner, 
Betrüger, m. 

shammy- leather, shu, 
leth’er, s. Gemsleder, n. 

shampoo, shampo’, s. ameri⸗ 
kaniſche Kopfwäſche, f. 

shampoo, shämpö’, v. a. 
ſchamponieren, (jdm.) den Kopf 
waſchen || (massage) maſſieren. 

shamrock, shäm’rök, S. (bot.) 
Klee, m. (Ir.) Kleeblatt, n. 
(iriſches Nationalabzeichen). 

shandry(dan),shän’dri(dän), 
s. (Ir.) Stuhlwagen, m. 

shandygaff, shän’digaf, s. 
Miſchung (k.) aus Ale und Ing⸗ 
werbier. 

shank, shangk, s. Unterſchen⸗ 
kel, m., Schienbein, n. || (am.) 
Bein, n. || (tech.) Stiel, Schaft, 
m. || ~-painter, s. (mar. ) Rüſt⸗ 
leine, f. i 

shanked, shängkt, a. 
comp.) ⸗ſchenkle)lig. 

sha’n’t, sant, = shall not. 

shanty, shän’ti, s. Holzhlitte, 
f., Schuppen, m. || (inn) Wirts⸗ 
haus, n. 

3 shäp, s. Geſtalt, f. 
(mould) Form, f. || (guise) Art 
und Weiſe, Geſtalt, f. || (ghost) 
Geiſt, m., Geſtalt, f. || out of , 
aus der Fafion || to take , Ge⸗ 
ftalt annehmen. 

shape, shap, v. a. geſtalten, 
formen || (adapt) einrichten 
~, v. n, ſich ſchicken, ſich paſſen. 

shape) able, sha’pabl, a. ges 
ftaltungsfabig. : 

shaped, shapt, a. (in comp.) 
. +. gejtaltet || ill-~, well, un⸗ 
geftalt(et), wohlgeſtaltlet). 
shapeless, shäp’lös, a. un- 
förmlich. 


(in 


shapelessness, de, 8. 
Unförmlichkeit, f. 
shapeliness, shäp’lines, s. 
Wohlgeſtalt, f. 
shapely, shap'lt, a. 
geſtaltlet). i 
*shapen, shä’pen, V. shape, 
shard, shärd, s. (potsherd) 
Scherbe, f. || (shell) Schuppe, f. || 
(wing-case) Flügeldecke, k. 
share, sher, s. 1. Teil, Anteil, 
m. || (contribution) Beitrag, m. 
(com.) Aktie, f., Anteilſchein, m. 
~and w alike, zu gleichen Tei⸗ 
len || to beara ~, beitragen (in, 
zu) || to fall to one’s , jdm. 
zufallen || to go s in, (etw.) 
teilen || to have, take a ~ in, 
beteiligt fein an... (dat.) 
2. (agr.) Pflugſchar, f. || ~-bro- 
ker, s. Aktienmakler, m. 
share, sher, v. a. (divide) tei⸗ 
len, verteilen || (partake of) teil⸗ 
nehmen, teilhaben an... (dat.)|| 
, v. n. teilnehmen (in, au 
dat.) || to ~ (and ~) alike, gleich 
teilen. 

shareholder, sher'hölder, a. 
(com.) Aktionär, m. 

sharer, she“ rer, s. Teilnehmer, 
Teilhaber, m. 

shark, shärk, s. (ich.) Hai 
Efiſch), m. Cam.) Gauner, m. 
(inspector) Fahrkartenkontrol⸗ 
leur, m. |] - Tay, s. (ich.) Säge⸗ 


wohl⸗ 
V. A. 


fiſch, m. 
shark, shärk, v. n. (fam.) 
gaunern. m. 


* sharker, shar’kér, s. Gauner, 

sharp, shärp, s. (needle) lange 
Nähnadel, f. || (mus.) Kreuz, n.|| 
(fam.) Bauernfänger, m. 

sharp, sharp, a. & ad. (-ly, 
ad.) (ch fig.) ſcharf (pointed) 
ſpitz [(of cold) ſchneidend || (of 
taste) ſcharf, herb || (of parm) 
heftig|] (of words) bitter|| (severe) 
ſtreng || (subtle) ſcharfſinnig || 
(cunning) ſchlau, gerieben (acid) 
ſauer, ſcharfſ (vigelant) wachſam, 
aufmerkſam, iharf || (quick) be⸗ 
hende, tüchtig (at, in dat.) || (ex- 
act) genau |] (punctual) pünktz 
lich || (mus.) erhöht to look , 
ſich beeilen || to look ~ after, 
gut aufpafjen auf (acc.) || at 
10 , punkt 10 Whr||d ,s. (mus.) 
Dis, n. || ~ corner, s. ſcharfe 
Ecke, f. || ~-cut, a. ſcharf geſchnit⸗ 
ten || ~-edged, a. ſcharffantig |] 
eyed, a. ſcharfſichtig ~- 
nosed, a. ſpitznaſig (practice, 
8. Kniffe, m. pl. || ~-set, a. 
gierig (on, nad) || ~-sighted, a. 
icharfjichtig ||~-witted, a. ſcharf⸗ 
feria Work, s. gute Leiſtung, 


sharp, sharp,v.a. V. sharpen|| 


50%, foot, use, ds || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcau. 
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sharpen — shelfy 


— : 


(mus.) durch ein Kreuz erhöhen 
~, v. n. (fam.) gaunern. 
sharpen, SH pen, v. a. (make 
sharp) ſchärfen |] (point) ſpitzen 
(Ng. ) ſchärfen, verſchärfen (ones 
appetite) reizen || (one’s wits) 
beleben || ~, v. n. ſcharf werden. 
sharper, shär'per, s. Gauner, 
m. 
sharpness, shärp’nes, 8. 
Schärfe, f. [Spitze, f. [das 
Schneibende, n. || Herbheit, f. | 
Heftigkeit, k.] Bitterkeit, k. 
Strenge, f. f Scharfſinn, 5 Il 
Schlauͤheit, f.] Wachſamkeit, fk. 
Tüchtigkeit, f. Genauigkeit, fk. 
Pünktlichkeit, f. 
sharpshooter,shärp’shöter,s. 
Scharfſchütze, m 
shatter, shät’er, v. a. zer⸗ 
ſchmettern ‘| (disorder) zerrütten 
* , v. n. in Stücke gehen. 
shatters, shät’erz, s. pl. Split⸗ 
ter, m. pl., Scherben, f. & m. pl. 
shave, shaw, 8. (shaving) Ra⸗ 
151 75 n. || (slice) Schnittchen, 
n. (instrument) Schnittmeſſer, 
Schnitzmeſſer, n. || close, nar- 
row , knappes Entrinnen, n. 
to get a , ſich raſieren laſfen. 
shave, shav, v. a. (a beard) 
rafieren || (pare) abſchaben, ab⸗ 
Hobeln||(slice) in Scheiben ſchnei⸗ 
den || (brush past) ſtreifen, leicht 
berühren || to ~ off, abraſieren, 
wegſchneiden || to ~ a note, 
(Am.) einen Wechfel zu hohem 
Diskont einhandeln || to get -d, 
ſich raſieren laſſen [, v. n. ſich 
rajieren || to ~ through, gerade 
noch durchkommen. 
shaveling, shiv'ling, s. (fam.) 
Glatzkopf, Pfaffe, m 
shaver, shä’ver, s. (barber) 
Barbier, m. (fig.) (sharp 
dealer) Gauner, Wucherer, m. || 
young , Milchbart, Grün⸗ 
ſchnabel, m. 
shaving, shaving, s. (act) 
Raſieren, n. || (slice) Schnittchen, 
n. [s, pl. Schnitzel, n. pl., 
Abfall, m. basin, ~-dish, s. 
Raſierbecken, n. brush, 8. 
Raſierpinſel, m. [ soap, s 
Raſierſeife, f. ſchen, n. 
shaw, shaw, s. Dickicht, Wäld⸗ 
shaw-fowl, shat'fotl, s. höl⸗ 
zerner Vogel, m. 
shawl, shawl, s. Schal, m., 
e 
shawl, shawl, v. a. in ein 
Schaltuch hüllen, (idm.) einen 
Schal umhängen. f. 
shawm, . 8. Schalmei, 
she, she, s. Sie, f., Weibchen, n. 
she, s, pr. fie || » who, die⸗ 
jenige, welche || =, a. weiblichen 
Geichlecht3.|| ~-bear, s. Bärin, f. 


por shéf, (pl. sheaves) s. 
Garbe, f. || (bundle) Bündel, n. 
sheaf, shef, v. a. in Garben 
en 15 7 lese: 
she she’fi, a. garbenartig, 
sheal, shél, v. a. ſchälen. 
shear, Hr, s. Schur, f. 
shear, sher, v. a. irr. ſcheren 
(fig. ) rupfen, berauben (of, gen.) 
to ~ off, abſchueiden [, v. n.; 
to ~ through, durchfahren. 
shearer, she rer, s. Scherer, 
m. (Scot.) Schnitter, m. ff. 
shearing, sh ig, s. Schur, 
shearling, sher'ling, s. ein⸗ 
ſchüriges Lamm, n. 
shears, shörx, S. pl. Schere, f. 
shearwater, shér’watvtér, s 
(orn.) Waſſerſcherer, m. 
sheat-fish, shét’fish, s. (ich.) 
gemeiner Wels, m, 

(& bot.) 


nz sheth, 8. 

ee || (of 3 Flügel⸗ 
decke, f. || ~-winged, a. (orn.) 
mit Flügeldecken. 

sheathe, shéti, v. a. mit einer 
Scheide verſehen (ease) eine 
ftecten || ( sword) in die Scheide 
ſtecken [de) umhüllen, über⸗ 
ziehen to Sa dagger in one's 
breast, jdm. den Dolch in die 


Bruſt ſtoßen. 
sheathing, she'thing, s. Ver: 
ſchalung, Beſchlagung, k., Bes 
ſchlag, m. Scheide. 
sheathless, sheth’les, a. ohne 
sheave, shev, s. Scheibe, f. || 
~-hole, s. (mar.) Scheiben⸗ 
gatt, n 
shebeen, shébén’, s. (Ir.) 
(nicht konzeſſionierte) Brannt⸗ 
weinſchenke, f. 
shed, shed, s. 1. 5 
Teilung, Trennung, k. 2 V. 
watershed || 2. (hut) Hütte, f., 
re m. || (roof) Schirm⸗ 
a 
shed, shed, v. a. irr. (pour 
out) vergießen, ausſchütten || (let 
fall) fallen laſſen || (tears, blood) 
vergießen || (throw off) abwerfen 
(diffuse) verbreiten || to.» one's 
skin, ſich häuten || ~, v. n. aus⸗ 
fallen, ausſamen. her 
shedder, shöd’er, s. Vergießer, 
shedding, shéd’ ing, s. 1. V 
shed, v. a. & n. irr. -s, pl. das 
Abgeworfene, n. || 2. (sheds) 
Schuppen, m. pl., Hütten, f. pl. 
sheen, shen, s. Glanz, m 
sheen, sen, sheeny, shé'ni, 
a. glänzend, 
sheep, shép, s. (pl. sheep) 
(& fig.) Schaf, n. || black 
n, (& fig.) Schwarzes Schaf, n. 
to make 's eyes. at one, 
(fam.) jdn. verliebt anſehen 
~-dog, s. Schäferhund, m. || ~- 
* 


ne, Schäferei, f. || ~-farm- 
ing s. Schafzucht, f. ~- 
ho d. pen, 8. Schafhürde, f. 
master, 8. a ori | 
~-run, ~-walk, s. Schaftrift, f. 
sheepcot(e), shep’ kot, shöp'- 
kot, s. Schafhürde, 1. 
sheepish, shé’pish, a. (-ly, 
ad.) einfältig (mid) blöde. 
sheepishness, s. Einfalt, f. 
Blödigkeit, f. 
sheepskin, shép’skin, s. 
Schaffell, n. || (leather) Schaf⸗ 
leder, n. 
sheer, sher, s. (mar.) Form, 
f., Spring, m. 
sheer, sher, a. (pure) rein, 
lauter, au ll oa dünn 
(precipitous) ſteil. 
sheer, sher, v. n. (mar. ) 
gieren, abweichen || to ~ off, ab= 
gieren. 
sheer-hulk, sher'hülk, s. 
(mar.) Hulk. m. 
sheers, sherx, s. pl. 
Maſtenkran, m. 
sheet, shet, s. (of a bed) Bett⸗ 
tuch, n. (of paper) Blatt, n.; 
Bogen, m. || (of tron) Platte, 
f. || (sail) Segel, n. || (expanse) 
Fläche. f. (Of a book) ie ay 
|| (mar.) Segelleine, f. 
dae Staubdecke, f. || A iy- 
=, loose ~, fliegendes Blatt, 
n. || winding-~, Leichentuch, 
n. || between the -s, im Bett 
in s, (of books) ungebunden, 
in Bogen, ro || it is coming 
down in -s, es regnet in Strö⸗ 
men ~-anchor, S. (mar.) Not⸗ 
anker, m. (fig.) Nettungse 
anker, m. || ~-copper, 8. Kupfer⸗ 
blech, n. || iron, s. Eiſenblech, 
n. lead, s. Tafelblei, n. 
~-lightning, 8. Wetterleuchten, 


ee shet, v. a. (a bed) über⸗ 
ziehen i| (with tron) beſchlagen. 
sheeted, sheted, a. in ein 
(Leichen Tuch gehüllt. 
sheeting, Sting, s. Lein⸗ 
wand (k.) zu Bettüchern. 
sheik(h), shik, shek, s. Scheich, 


m. 
shekel, shek’el, s. Sekel, m. 
ne und Gewicht). 

eld, sheld, a. gefleckt, bunt. 
alen e shel’dräk, shel- 
duck, shel’dük, s. (orn.) Brands 
ente, t. 
shelf, shélf, s. Sims, m., 
Regal, Bücherbrett, n. || (bank) 
(Sand⸗ 5 f. (of rock) 
a to be put on 
the , (fig. ) ausrangiert wer⸗ 
den, zum alten Eiſen geworfen 
werden. tiefen. 
xshelfy, sneff, a. voller Un⸗ 


(mar. 


late, hat, für, ds, lato; she, get, her, ere; mine, inn; no, hot, prove, more, öffern; hot; 
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shell, shel, s. Schale, f. |] (of 
testaceans) Muſchel, Schale, f. 
(of a tortoise) Schild, n. (of a 
snail) Schneckenhaus, n. (of a 
house) Gerüſt, n. |] (coffin) 
Sarg, m. || (mil.) Bombe, Graz 
nate, f. || land-~, Landmuſchel, 
f. live , (mil.) nicht krepierte 


Granate, f. |] to come out of 


one's ~, auftauen || ~-fire, s. 
Granatfeuer, n. || ~-fish, s. 
Schaltier, n. [ Jacket, s. 
(mil.) Interimsjacke, f. || ~- 
proof, a. bombenfeſt ~-work, 
8. Muſchelwerk, Grottenwerk, 


n. 

shell, shél, v. a. ſchälen 
( mil.) bombardieren to ~ peas, 
Erbſen aushülſen [, v. n. ſich 
ſchälen. m. 

shellac, shéVak, s. Schellack, 
shelled, shéld, a. mit einer 
Schale verjehen. 

shelter, Shelter, s. Obdach, 
n. (Hg.) Schirm, Schutz, m. 
under the ~ of, unter dem 
Schutz ... (gen.) || to get under 
1 ~, Schutz finden (with, 

ei). 

shelter, shél’tér, v. a. (shield) 
beſchützen, beſchirmen || (take in) 
beherbergen |] (cover) verbergen || 
to ~ oneself, Schutz fuchen 
(with, bei) |] =, v. n. Obdach or 
Schutz ſuchen. 

shelterless, shél’térlés, a. ob⸗ 
dachlos, ſchutzlos. 

sheltie, shelty, shé/ti, s. 
(Scot.) Shetland⸗Pony, m. 

shelve, shölv, v. a. mit Fächern 
or Regalen verſehen (put away) 
auf das Bücherbrett ſtellen or le⸗ 
gen || (fig.) ausrangieren, unter 
das alte Eifen werfen [, v. n. 
ſchräg herablaufen, ſich ſenken. 

shelves, shélux, s. pl. V. 
shelf, s. x 
shelving, shel’'ving, s. Fach⸗ 
werk, n., Fächer, Regale, n. pl. 

shelving, shél'ving, a. abs 
Bu be 

shepherd, shép'érd, s. (& fig.) 
Schäfer, Hirt, m. || ~-bo Me 
Hirtenknabe, m. || ~-girl, s. 
Hirtenmädchen, n. || ~’s-dog, s. 
Schäferhund, m. || ~’s-pouch, 
8. (bot.) Hirtentäſchel, n. ~’s- 
rod, ~’s-staff, s. (bot.) Karden⸗ 
diftel, f. 2 

shepherd, shép'érd, v. a. 
hüten (Ng. / vor jich her treiben. 

shepherdess, shép'érdés, s. 
Schäferin, Hirtin, f. 

sherbet, sher’bet, s. Sorbet, 
n. (Getränk). ; 

sherd, sherd, s. Scherbe, f., 
Scherben, m. || (of an insect) 
Flügeldecke, f. 


sheriff, S/ V, s. Sheriff, 
Grafſchaftsrichter, m. 

sheriffalty, sher'ifälti, she- 
riffdom, sher’ifdüm, sheriff- 
ship, sher’ifship, s. Amt (u.) 
or Bezirk (m.) eines Sheriff. 

sherry, shér’t, s. Sherry, 
KZereöweilt, m. || ~-cobbler, s. 
Getränk (n.) aus Sherry mit 
Eis und Zitronenſaft. 

Shetland Isles, shet’länd tx, 
npr. pl. Shetlandsinſeln, f. pl. 

shew, sho, s. & v. V. show. 

shibboleth, shid’öleth, s. (fig.) 
Loſungswort, Schlagwort, n. 

shield, sheld, s. Schild, m. 
(fg) Schutz, Schirm, m. 
(person) Schützer, Schirmer, m. 
|| ~-bearer, s. Schildträger, m. 

shield, shéld, v. a. beſchützen 
(from, vor dat., gegen). 

shieldless, sed les, a. (x-ly, 
ad.) ohne Schild || (ig.) ſchutzlos. 

shieldlessness, sheld’lesnes, 
8. Schutzloſigkeit, f. 

shieling, she’ling, s. (Scot.) 
Schußhütte, f. 

shift, shift, s. (change) Verän⸗ 
derung, f., Wechſel, m. || (of linen) 
friſche Wäfche, f. || (of workmen) 
Schicht, Ablöſung, L. || (chemise) 
Frauenhemd, n. (contrivance) 
Ausflucht, f., Notbehelf, m. 
(trickery) Kniff, m., Liſt, £. || to 
be at one's last ~, mit feinen 
Mitteln faſt zu Ende fein || to 
make „to, es möglich machen 
zu || to make ~ with, ſich be⸗ 
Helfer mit || ~-scene, s. (theat.) 
bewegliche Dekoration, f. 

shift, shift, v. a. (change) 
wechjeln, ändern || (move) ſchie⸗ 
ben, bewegen || (liquids) ume 
gießen || (fam.) hinter die Binde 
gießen || to ~ off, (get rid of) 
fic) (dot.) vom Halſe jchaffen || 
(postpone) verichieben || to ~ 
one’s ground, ig.) feinen 
Standpunkt ändern || to ~ the 
blame on one, die Schuld auf 
jdn. fchieben || ~, v. n. fich bes 
wegen, die Lage ändern, ſich ver⸗ 
ſchieben (change) ſich ändern 
(of cargo) ſich verwerfen || to ~ 
about, umbergiehen || (of the 
wind) umſpringen || (vacıllate) 
ſchwanken, ſich wenden || to ~ 
for oneself, auf ſich ſelbſt ange⸗ 
wieſen fein. 

shiftiness, shif’tines, s. Ver⸗ 
änderlichkeit, f. Verſchmitzt⸗ 
heit, f. 27 88 

shifting, shifting, a. (-ly, 
ad.) veränderlich || ~ sands, s. 
pl. Flugſand, Triebſand, m. 

shiftless, shift'lés, a. (ly, 
ad.) ratlos, hilflos, unbehilflich. 


shiftlessness, shifi'lésnés, 8. 
Ratloſigkeit, Hilfloſigkeit, k. 
shifty, sl, a. veränderlich] 
em verſchmitzt, durchtrieben. 
shikarry, shikär’i, s. (Ind.) 
Jäger, m. | 

shillelah, shi, s. (Ir.) 
eichener Knüppel, m. 

shilling, shil’ing, s. Schilling, 
m. (1,02 „) || a in the 
pound, fünf Prozent || to take 
the king’s, queen’s , ſich an⸗ 
werben lafjen || to cut one off 
with a a, jdn. enterben || 
~ dreadful, ~ shocker, s. 
billiger Schanerroman, m. 

shilly-shally, shil’ishdli, s. 
Zögern, Schwanken, n. 

shilly-shally, shil’ishäli, a. 
& ad. unſchlüſſig, ſchwankend. 

shilly-shally, shil'ishalz, v. 
n. ſchwanken, zögern. 

Shiloh, shr’lö, npr. Silo, n. 

shily, s, ad. V. shy, a. 

shimmer, shim’er, s. Schim⸗ 
mer, m. [mern. 

shimmer, shim’er, v. n. ſchim⸗ 

shin, shin, s. (~-bone) (an.) 
Schienbein, n. || rail.) Stoß⸗ 
ſchiene, f. || ~-plaster, s. (Am.) 
(fam.) Papiergeld, n. 

shin, shin, v. n.; to ~ up, 
hinaufklettern. 

shindy, shin’di, s. (fam.) 
Krawall, Spektakel, m. || (Am. 
Liebhaberei, Neigung, f. 

shine, shin, s. Glanz, m. || to 
take the ~ out of, (fig.) in den 
Schatten ſtellen || rain or », bet 
jedem Wetter. 

shine, shin, v. n. irr. ſcheinen, 
leuchten, funkeln, glänzen (with, 
vor dat.) || (fig.) ſich hervortun, 
glänzen || to ~ forth, out, her⸗ 
vorleuchten. 

shingle, shifg’gl, s. 1. (arch. ) 
Schindel, f. || 2. (gravel) grober 
Kies, m. || -trap, s. (tech.) 
Buhne, f. 

shingle, shifg’gl, v. a. mit 
Schindeln decken. 

shingles, shing’glx, s. pl. 
(med. Gürtelrofe, 1. [fiejig. 

shingly, shing’gli, a. ſteinig, 

shinty, sin, s. Hockey⸗ 
ſpiel, n. 

shiny, shi/ni, a. glänzend |]: 
(of clothes) fadenſcheinig. 

ship, ship,s. Schiff, n. ~ of 
the line, Linienſchiff, n. ~ of 
war, Kriegsſchiff, n. || when 
my ~ comes home, (fam.) 
wenn das Geldſchiff ankommt 
to take , ſich einſchiffen 
bout ~! (mar. ) klar zum 
Wenden! broker, s. Schiffs⸗ 
makler, m. || «-chandler, s. 
Schiffslieferant, m. || ~-load, s. 


bog ; foot, wise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bureau 


English and German, 
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ship — shoot 


Schiffsladung, f. money, 8. 
Schiffsſteuer, k. [s boy, s 
( mar.) Schiffsjunge, 25 N a 
carpenter, s. (mar.) Schiffs⸗ 
zimmermann, m. || shape, a. 
& ad. (mar.) nach Schiffsart || 
(fig.) ordentlich, in Orduung |] 
~-yard, s. Schiffswerft, f. 
ship, ship, v. a. (put on board) 
an Bord bringen, einſchiffen, 
verladen (transport) verſchiffen, 
transportieren || (send) ſenden 
(engage) heuern, An I (fix) 
feſt machen [, v. n. ſchiffen, 
fahren || (of sailors) ſich (als 
Matrofe) verdingen. 
5 SMp' bord, s. Bord, 
Schiff, n. on , an Bord. 
le builder, ship’bilder, s. 
Cifebaumeiter, Schiffbauer, 
ladung, f. 
“shipfal, ship’ fool, s. Schiffs⸗ 
xshipmaster, ship’master, s. 
Schiffsherr, Schiffskapitän, m. 
shipmate, ship’mat, s. Schiffs⸗ 
genoſſe, m. 
shipment, ship’ment, s. (em- 
barkation) Verladung, Verſchif⸗ 
fung, f. || (sending) Verſendung, 
f. (goods) (Waren) Sendung, k. 
shipowner, ship’öner, s. Ree⸗ 
der, m. [Verſender, m. 
shipper, ship’ér,s. Verſchiffer, 
1 shiping, s. Schiffe, 
n. pl. || agent, s. Schiffs⸗ 
Pome ⸗makler, m. || ~-articles, 
8. pl. Heuervertrag, m. 
shipwreck, ship’rék,s. Schiff⸗ 
bruch, m. || to make Sof, (fig.) 
(etw.) vernichten, zerſtören. 
shipwreck, ship'rek, v. a. 
(dat. i] Schiffbruch verurſachen 
(ig.) vernichten [ ed, ſchiff⸗ 
brüchig, geſtrandet. 
shipwright, ship'rit, s. Schiff⸗ 
bauer, m. 
shire, shir, s. Grafſchaft, Pro⸗ 
ping, £ K - mote, s. Graf: 
ſchaftsgericht, n. m. 
shirk, sherk, s. Drilckeberger, 
shirk, sherk, v. a. vermeiden, 
umgehen, (dat ausweichen i 
~, Ven, ausweichen || (of school- 
boys) ſchwänzen. 
shirt, shert, s. Hemd, n. x 
of mall, Panzerhemd, n. || not 
to have a ~ to one's back, 


kein Hemd auf dem Leibe haben || | 


front, s. Hemdeinſatz, m. 
stud, s. Hemdknopf. m. 
shirting, she’rting, s. Schir⸗ 
ting, Hemdenſtoff, m 

8 1 shért/lés, a. ohne 
Hemd. färgerlich. 
shirty, sher'ti, a. (fam.) grob, 
shiver, shiwer, s. 1. Frag- 
ment) Splitter, m. || (min) 
Schiefer, m. || »-spar, s. Schie⸗ 


ferfpat, 
Schauer, m., Bittern, 
be all ofan, (fam.) wie Eſpen⸗ 
laub zittern. 

shiver, shiv’ér, v. a. zerſplit⸗ 
tern, zertrümmern || (mar.) kil⸗ 


m. || 2. (trembling) 
n. to 


len laſſen || ~, v. n. (fall to 
pieces) zerſplittern, zerſchellen 
(mar. ) killen] (tremble / ſchauern, 
zittern. 

shivering, shiw’ering, s. 
Schauer, m. [fit, s. Fieber⸗ 
ſchauer, Schüttelfrost, m. 
shivery, shiv’eri, a. 1. (no 
compact) zerbrechlich, bröc(e)lig 1 
2. (tremulous) zitt(e)rig. 
shoal, shöl, s. 1. (of fish) 
Menge, k., Schwarm, m. 
2. (shallow) Untiefe, f. 

shoal, shöl, a. flach, ſeicht. 
shoal. shöl, v. n. 1. (crowd) 
wimmeln, ſich drängen || 2. (be- 
come shallow) ſeicht werden. 
shoaliness, sho’ linés,s. Seich⸗ 
tigfeit, f. 

shoaly, sho'li, a. ſeicht. 
shoat, shot, s. Spanferkel, n. 
shock, shök, s. 1. feoncus- 
sion) ( (Heftiger) Schlag, Auprall, 
Stoß, m. || (onset) Angriff, m. || 
(to one’s moral sense) Anſtoß, 
m., Argernis, n. || (alarm) 
Schreck, m. || (el.) Schlag, m. || 
(med.) Anfall, Shock, m. || it 
gave me quite a , ich bin 
richtig erichroden || 2. (of grain) 
Mandel, Puppe, k. || 3. (dog) 
zottiger Hund, Pudel, m. 
shock, shök, a. zottig || ~- 
headed, a. ſtruwwelköpfig. 
shock, shök, v. a. (strike 
against) anſtoßen (an acc.) || 
(el.) (jdm.) einen Schlag vers 
fegen || (horrify) entſetzen, er⸗ 
ſchrecken || (disgust) verletzen, 
empören ler v. n. heftig aufein⸗ 
ander ſtoßen or prallen. 
shocker, shök’er, s. (fam.) 
etwas Aufregendes or Anſtößi⸗ 
ges, n. 

shocking, shok’ing, a. (-ly 
ad.) (horrifying) ſchrecklich yj 


(disgusting) ungehörig, em⸗ 
pörend. 

shockingness, shök’ingnes, s. 
das Schreckliche, Empörende, n. 


shod, shod, a. V. shoe, v. a. irr. 
shoddy, , shöd'i, s. Shoddy, n 
(Stoff) || 7/9. Schund, m. 
shoddy, sh,, a. ſchlecht, 
ſchofel, unecht |] (of persons) 
protzig 

*shode, shöd, s. Scheitel, m. 
shoe, shö, s. (pl. -8, *shoon) 
Schuh, m. (horse-shoe) Huf⸗ 
eiſen, n. (of a sledge) Bet: 
m. || ‘dead man’s -s, Erbſchaft, 
f. || another pair of -s, (fig.) 


etwas anderes || to be, stand 
in one’s -s, (fig.) au jds. Stelle 
fein, in jds. Haut ſtecken || to 
die in one's -s, (fig.) gehängt 
werden || to shake in one’s s, 
voller Angſt ſein [everyone 
knows best where his own ~ 
pinches, jeder weiß am beiten, 
wo ihn der Schuh drückt || ~- 
brush, s. Schuhbürſte, f. |] ~- 
buckle, s. Schuhſchnalle, f. 
horn, s. pet eg pe m. || 
~-lace, ~-string, s. Schuh⸗ 
riemen, m. Schußkand, n. ~- 
leather, s. " Schubleder, n. || to 
save leather, (fig.) einen 
Gang ſparen. 

shoe, shö, v. a. irr. beſchuhen 
(a horse) beschlagen. 
shoeblack, shö’bläk, s. Schuh⸗ 
pußer, m. 

shoeless, shö’les, a. 
ſchuht, ohne Schuhe. 
shoemaker, shö’mäker, s. 
Schuhmacher, m. 
shoemaking, shö’mäking, s. 
Schuhmachen, n. firr. 
shone, shön, V. shine, v.n. 
shoo, shö, v. n. (Am.) (to ~ 
away, off) verſcheuchen || ~! 
(Am.) huſch! fort! [&n. irr. 
shook, shook, V. shake, v. a. 
*shoon, shön, pl. V. shoe, s. 
shoot, shöt, s. (discharge) 
Schießen, n., et m. || 
(shooting party) 
(channel) Gleitbahn, 
rubbish) Abladeſtelle “ah für 
Schutt (branch) Schößling, 
m. || V. chute. 

shoot, shöt, v. a. irr. ſchießen 
(dischar ‘ge) abſchießen, abfeuern 
(ejeet) ſchießen, ſtoßen, entſen⸗ 
den (a glance) werfen || (wound) 
verwunden |] (kill) ſchießen 
(persons). exſchießen (a bridge, 
rapids, eto.) durch (etw.) eilen 
or ſchießen || (streak) ſtricheln, 
ſprenkeln || (snap-shot). (fam.) 
photographieren || (rubbish, etc.) 
abladen | to ~ at sight, nieder⸗ 
ſchießen [to ~ forth, out, her⸗ 
vorſtrecken || (beams, branches, 
etc.) ausſenden || to ~ off, abs 
ſchießen, abfeuern || (pick off) 
wegſchießen || to „ out, aus⸗ 
ſchütten || (stretch out) hervor- 
ſtrecken || (an eye) ausfchiefert || 
to ~ oneself, ſich erſchießen 
to a bolt, einen „Riegel vor⸗ 
ſchieben || to ~ one’s last bolt, 
(ig.) ſeinen letzten Trumpf 
ausſpielen || to ~ the moon, 
(fam.) heimlich die Wohnung 
verlaſſen ohne die Miete zu bes 
zahlen, rücken ||», v. n. ſchießen 
(rush along) fliegen, ſchießen 
(fall) ſtürzen, fallen || (sprout). 


unbe⸗ 


late, hät, für, ds, law; shé, get, her, ere; mine, inn; nö, höt, pröve, more, offer ; how; 


shooter — shoulder 


keimen, ſproſſen, wachen || (er- 
tend) ſich erſtrecken, auslaufen 
(of pains) ftechen || to ahead, 
vorſtürzen, voraneilen || to ~ 
forth, out, hervorſchießen |] to 
~ up, aufidießen || to ~ over a 
field, ein Feld abſchießen || to 
go -ing, auf die Jagd gehen || 
the thought shot across my 
mind, der Gedanke fuhr mir 
durch den Kopf. 
shooter, sh ter, s. Schütze, 
m. || six-~, ſechsläufiger Re⸗ 
volver, m. 
shooting,shö'ting,s. Schießen, 
n., Schützenkunſt, f. || (of pains) 
Stechen, n. (ground) Jagd⸗ 
revier, n., Jagd. f. || ~-box, ~- 
lodge, s. Jagdhäuschen, n. 
~-gallery, s. Schießſtand, m. 
Aron, s. (Am.) Schießgewehr, 
n. Jacket, s. Sagdjoppe, f. 
licence, s. Jagdſchein, m. 
pocket, pouch, s. Jagd⸗ 
taſche, f. || ~-season, s. Jagd⸗ 
zeit, f. || star, s. (astr.) 
Sternſchnuppe, f. 
shop, shop, s. Laden, m., Ges 
ſchäft, n. || (of workmen) Werk⸗ 
Statt, Werkſtätte, f. all over the 
=, (fam.) überall zugleich |] to 
keep , einen Laden halten || to 
shut up =, das Geſchäft aufgeben 
|| to talk , vom Beruf reden, 
fachſimpeln || ~-boy, s. Laden⸗ 
burſche, m. || ~-front, s. Schau⸗ 
fenſter, n. || ~-girl, s. Verkäufe⸗ 
rin, f. [ walker, s. Laden⸗ 
aufſeher, m. |} ~-window, s. 
Schaufenſter, n. it 
shop, shöp, v. n. Einkäufe 
machen || to go -ping, einkaufen 
gehen. [Arbeitstiſch, m. 
shopboard, shöp'börd, s. 
shopkeeper, shöp’keper, s. 
Krämer, m. e WR 
shopkeeping, shöp’keping, s. 
Kramhandel, m. 
shoplifter, shop'lifter, s. 
Ladendieb(in), m. (& k.) 
shoplifting, shop'lifti7g, s. 
Ladendiebſtahl, m. 0 
shopman, shöp’män, s. Klein⸗ 
händler, m. || (assistant) Kom⸗ 
mis, Ladendiener, m. 


shopper, shöper, 8. Ein⸗ 
käufer(in), Ladenbeſ ucher(in), m. 
(& f.). 


shopping, shdp'ing, s. Ein⸗ 
kaufen, n. (in Läden). 
shopwoman, shöp’wöomän, s. 
Verkäuferin, k. 

shoppy, shdp't, a. (fam.) 
krämerhaft. ; 
shore, shor, s.1. (coast) Küfte, 
f., Geſtade, n., Strand, m. || on 
, an Land || 2. (prop) Strebe, 
f., Stitbalfen, in. (mar.) 


Sore, f. || ~-boat, s. (mar.) 
Landungsboot, n. 

shore, shör, v. a. (to ~ up) 
ſtützen. 

shore, shör, V. shear, v. a. 
ur, 

shoreless, shör’lös, a. uferlos. 
shorl, shörl, s. V. schorl. 
— shor'ling, 8. 
ſchorenes Schaf, n. 

shorn, shörn, a. V. shear, 
v. a. irr. || geſchoren || to be ~ 
of, beraubt fein... . (gen.). 
short, short, a. furz || (de- 
ficient) unzureichend, zu gering, 
zu wenig, knappe (curt) kurz, 
barich || (gr.) kurz ~ and thick, 
unterſetzt [and sweet, kurz 
und gut, kurz und bündig || ~ of 
breath, kurzatmig ~ of cash, 
money, nicht bei Kaffe || in , 
furg(um) || to be ~ of, Mtangel 
an... (dat.) haben to keep one 
, jon. kurz halten ||», ad. (sud- 
denly) kurz, plötzlich [Ay, ad. 
(soon) binnen kurzem, bald 
three miles ~ of, drei Meilen 
entfernt von || little ~ of, nicht 
weit entfernt von, beinahe || no- 
thing > of, nichts (geringeres) 
alg || ~ of ..., (except) außer 
(before) vor || to be taken , 
(fam.) den Durchfall bekommen 
to come ~ (of), nicht eutſprechen 
(dat.) to cut , plötzlich ab⸗ 
brechen || (interrupt) unter⸗ 
brechen || to fall ~ of, zurück⸗ 
bleiben hinter (dat.) || to go = 
of food, dürftig leben || to make 
~ work of, furzen Prozeß machen 
mit || to run , knapp werden, 
ausgehen || to sell ~, (com.) 
ohne Deckung verkaufen || to stop 
~, Cr. n.) plötzlich innehalten 
(v. a.) unterbrechen to stop ~ of, 
kurz vor (dat.) anhalten, nicht 
ganz erreichen || (fig.) zurück⸗ 
ſchrecken vor (dat.) ||~-armed, a. 
Eurgarntig||~-breathed,a. furg- 
atutig || ~-coated, a. kurzröckig 
commons, s. pl. ſchmale Koſt, 
f. || ~ cut, s. nächſter Weg, m. 
handed, a. mit zu wenig 
Mannſchaft ||~-horned, a. kurz⸗ 
hornig || ~-legged, a. kurzbei⸗ 
nig || ~-lived, a. furglebig || ~ 
measure, s. zu knappes Maß, 
n. || ~ notice, s. kurze Friſt, f. 
~-sighted, a. (-ly, ad.) kurz⸗ 
fihtig || ~-sight(edness), s. 
Kurzſichtigkeit, f. || ~ temper, s. 
Reizbarkeit, f. || ~-tempered, a. 
reizbar || ~-waisted, a. hir 
leibig, mit kurzer Taille || ~ 
weight, s. zu leichtes Gewicht || 
~-winded, a. furgatntig || == 
witted, a. einfältig. 
shortbread,shört’bred,short- 


ge⸗ 
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cake, shört’kak, s. (eine Art) 
Gebäck, n. 

shortcoming, shorthim’ing, 
8. Fehler, Mangel, m. 

shorten, shör’ien, v. a. (ab⸗) 
kürzen, verkürzen || (fig.) vers 
ringern, ſchmälern [, v. n. abs 
nehmen, kürzer werden. 

shortening, shör’tening, s. 
V. shorten, v. a. & n. || (culin.) 
Schmalz, n. 

shorthand, shört’händ, s. 
Stenographie, f. || ~ writer, s. 
Stenographlin), m. (& f.). 

shortness, shört’nes, s. Kürze, 
f. Knappheit, f. || (deficiency) 
Mangel, m. - of breath, Kurz⸗ 
atmigkeit, f. || ~ of memory, 
Gedächtnisſchwäche, k. 

shorts, shörts, s. pl. Schrot, n. 

shot, shöt, s. 1. Schuß, m. 
(missile) Geſchoß, n., Kugel, f. 
(range) Schußweite, f. || (marks- 
man) Schütze, f. || (small) 
Schrot, n. | long ~, Schuß (m.) 
auf ein weit entferntes Biel || ~ 
of a cable, (mar.) Spliſſung, 
f. || within , in Schußweite || 
to be off like a , ſofort or 
blitzſchnell davoneilen || to have, 
make a - at, ſchießen auf (acc.) || 
(fig.) verſuchen [ 2. V. scot || 
~-belt,s. (mil.) Patronengürtel, 
m. || ~-gauge, 8. (mil.) Kugel⸗ 
maß, n. ~-locker, s. (mar.) 
Kugelraum, m. || ~-wound, s. 
Schußwunde, f. 

shot, shot, a. V. shoot, v. a. & 
n. irr. || ~-silk,s. Schillerſeide, f. 

shot, shöt, v. a. laden. 

should, shööd, V. shall. 

shoulder, sr, s. Schulter, 
Achſel, k. || (of animals) Bug, 
m., Vorderblatt, n. || (projection) 
Vorſprung, m. || (fort.) Schulter 
(wehr), f. || -s, pl. Rücken, m. 
to , Schulter an Schulter |] 
~ of mutton, Hammelſchulter⸗ 
ftiict, n. || ~ of mutton sail, 
(mar.) dreieckiges Segel, n. || to 
give one the cold , to turn 
the cold - on one, jdu. geringe 
ſchätzig behandeln, ignorieren || 
to put one's ~ to the wheel, 
(fig.) Anftrengungen machen, 
ernſtlich arbeiten || to rub -s 
with, (fam.) verkehren mit || 
you cannot put old heads on 
young -s, Jugend hat keine 
Tugend || ~-band, belt, ~- 
strap, s. Wehrgehenk, u. ~- 
blade, s. (an.) Schulterblatt, 
n. || ~-knot, ~-piece, s. Achſel⸗ 
ſtück, n. 

shoulder, shöl’der, v. a. (push) 
drängen, ſtoßen || (carry) auf die 
Schulter nehmen, ſchultern ~ 
arms! (mil.) das Gewehr über! 


boy; foot, se, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bürcau. 
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shouldered — shrove 


‚shouldered, shöl’derd, a. (in 
comp.) ⸗ſchulterig broad, 
square, breitſchulterig. 
shout, showt, s. Geſchrei, n., 
Ruf, m. || to give a ~, ſchreien. 
shout, showt, v. a. ſchreien 
to out, herausſchreien , v. n. 
ſchreien [to ~ at one, jdm. zu⸗ 
rufen, jdn. anfchreien || to ~ out, 
aufſchreien || (at, to) (jdm.) Al 
rufen. 

shouter, show'tér, s. Schreler, 
shouting, showting, s. 
Schreien, Geſchrei, n. [m 
shove, shüv, s. Stoß, Schub, 
‘shove, shiv, v. a. & n. ſtoßen, 
ſchieben, drängen || to ~ by, ſich 
durch-, vorbeidrängen || to ~ off, 
(mar.) abſtoßen || ~-penny, s. 
Beilkeſpiel, n. 

shovel, 'shiwrel, 8. Schaufel, 
Schippe, f. [ bill, s. (orn.) 
Löffelente, f. hat, 8. breit⸗ 
krempiger Hut, m. (der eng⸗ 
liſchen Geistlichen). 

shovel, shüv’el, v. a. ſchaufeln, 
ſchippen. 

shovelful, shiiv’élfool, s. eine 
Schaufelvoll, f. 

shoveller, shüv’eler, s. (orn.) 
Löffelente, f. 

show,shö, s. (spectacle) Schau⸗ 
ſtellung, f. || (exhibition) Aus⸗ 
ſtellung, f. (appearance) Schein, 
m. || (ostentation) Prunk, Staat, 
m. || (fam.) (chance) Ausficht, 
Chance, k. || dumb-x, Panto⸗ 
mime, f. [ Lord Mayor's , 
Prozeſſion (f.) des Lord Mayor 
= of hands, Aufheben (n.) der 
Hände (bet Wahlen) || for , um 
zu renommieren, des Scheines 
wegen in », zum Schein, ſchein⸗ 
bar || on —, ausgeſtellt, zu be⸗ 
ſichtigen to make a brave , 
(fam.) prächtig or famos aus⸗ 
ſehen || to make a ~ of, ſich 
Stellen (als ob) || to run the ER 
(Am, fam.) die Sache dirigieren | 
a-bill, s. Warenverzeichnis, n. 
theat a Theaterzettel, m. || -- 
ox, 8. Auslegekaſten, m. || ~- 
bread, s. (ec.) Schaubrot, n. 
case, s. Schaukaſten, m. 
piece, 8. Cam.) Renommier⸗ 
ſtück, n. [ place, s. Schau⸗ 
platz, m. || ~-room, s. Aus⸗ 
fettungstotat, n. || ~-Sunday, 
Privatausſtellungs⸗-Sonntag 

(m.) der Londoner Maler || «= 
window, 2 8. Schaufenſter, n. 
show, shö, v. a. ir eigen || 
(exhibit) ausfteller || (disclose) 
darlegen, dartitt || (accompany) 
begleiten, führen || (prove) bez 
weiſen || (attentions, etc.) ers 
weiſen || to „ forth, aufweifen |] 
to ~ off, (exhibit) vorlegen, an⸗ 


preiſen || (by comparison) her⸗ 
vorheben || to ~ over. . , (jdn.) 
führen durch [to ~ up, bloß⸗ 
ſtellen, entlarven [to ~ one a 
thing or two, (am.) jem. 
zeigen, was eine Sache tft !| to ~ 
cause, (jur.) Gründe angeben 
to fight, kampfluſtig jein || to 
one's face, ſich ſehen laſſen 
~, v. n. erſcheinen, fic) zeigen || 
(to advantage) glänzen, ab⸗ 
ſtechen || to ~ off, (am.) ſich 
zeigen, prahlen || to ~ up, (fam.) 
erſcheinen, ſich ſehen laſſen. 
shower, shö’er, s. jem., der 
zeigt. 
shower, show’ér, s. Schauer, 
Sup, m. || (fig.) Fülle, Menge, 
f. || ~-bath, s. Braufebad, n. 
shower, show’ér, v. a. (to x 
on one) (jdn. mit...) überſchüt⸗ 
ten || to ~ down, regitert laſſen 
~, V. n. regnen, gießen. 
showeriness, show’érinés, s. 
das Regneriſche, n. lriſch. 
showery, shoi'eri, a. regne⸗ 
showiness, shö’inös, s. Prunk⸗ 
haftigkeit, Auffälligkeit, f. 
showing, sd, s. V. show, 
v. a. & n. irr. || by your own 
—, Ihrer eignen Ausſage nach. 
showman, shö’män, s. Schau⸗ 
budenbeſitzer, m. 
shown, shön, V. show, v. a. 
& n. irr, 
showy, sho, a. (showily, 
76 10 prunkhaft, prahleriſch, auf⸗ 
v. a. & n. irr, 
Re shra = V. shrink, 
shrapnel(-shell), shrap'nél 
(shel), s. (mil.) Schrapnell, n. 
shred, shred, s. Lappen, Fetzen, 
m. || (fig.) Stückchen, n. 
shred, shred, v. a. (in Streifen) 
en || to ~ off, abſchnei⸗ 
en 5 
shredding, shreding, s. 
ſchmaler Streifen, m., Stück, n. 
shrew, shrö, s. böſes Weib, 
n., böſe Sieben, f. || (xool.) V. 
~-mouse || Taming of the 
Shrew, der Widerſpenſtigen 
Zähmung =- mouse, s. (xool.) 
Spitzmaus, f. 
shrewd, shröd, a. (-ly, ad.) 
(sly) schlau, pfiffi | (sagacious) 
DO RR || (biting) scharf, 
beißend. 
shrewdness, shröd'nes, s. 
Schlauheit, f. Scharffinn, m. 
shrewish, shrö’ish, a. (-ly, 
ad.) zänkiſch. 
„abrewiahneng, „ shrörishnes, 
änkiſches Weſen, n. 
= riek, shrék, s. Schrei, m., 
Kreiſchen, Geſchrei, n. ~-owl, 


Schleiereule, f. 
"fick, shrek, v. a. (to ~ out) 


(aus)fchreien || ~, v. n. eien 
ſchreien. 
shrievalty, 
Sheriffamt, n. 
shrift, shrift, s. Beichte, f. 
to give one short , kurzen 
Prozeß mit jdm. machen. 
shrike, shrik, s. (orn.) Wire 
ger, m. 

os hrill, auen, a. (-, ad.) ſchrill, 
gellend || ~-tongued, ~-voiced, 
a. mit gellender or treiſchender 
Stimme. [CLaſſen). 

shrill, shril, v. a. & n. gellen 
shrillness, ’ shril'nés, 8. das 
Schrille, n. 

shrimp, shrimp, s. . (xool.) 
Garnele, f. (fig.) Knirps, m. 
shrine, shrin, s. Schrein, m. 
(altar) Altar, m. 

shrine, shrin, v. a. wie ein 
Heiligtum verwahren. 
shringk, s. V. 


shré’valtt, s. 


ing 
ihrumpfen lafjen || (cloth, etc.) 
dekatieren, krimpen || (fig.) vers 
kürzen, vermindern || to ~ on, 
(tech.) heiß auffegen || ~, v. n. 
(& fig.) (ein) ſchrumpfen, zuſam⸗ 
menſchrumpfen || (recotl) zurück⸗ 
fahren, zurückſchrecken (from, 
vor dat.) || to ~ back, zurück⸗ 
ſchrecken || to ~ up, zuſammen⸗ 
ſchrumpfen || to ~ from doing 
a thing, etw. ungern or wider⸗ 


willig tun. ö 
shrinkage, shring’kij, s. 
ei ie n. || (fig.) Abs 
nahme, f. 

shrinking, shring’ king, a. 
(-ly, ad.) verſchüchtert. ſcheu. 
xshrivalty, shrivalti, s. 


Sheriffamt, n. 
shrive, shriv, v. a. & n. (irr.) 
beichten (laſſen). 
shrivel, shriv’él, v. a. bear 
falten, zerknittern 2, v. n. 
~ up) zuſammenſchrumpfen Or 
the face) runz(e)lig werden. 
shriven, shriv’én, V. shrive. 
shriving, shr7ving, s. Beichte, 
f. wechſler, m. 
shroff, shröf, s. (Ind.) Geld⸗ 
shroud, shrowd, s. Leichen⸗ 
Te n. (fig. ) Hülle, Bedeckung, 
f. -s, pl. (mar.) Wanten, f. pl. 
shroud, shrotod, v. a. in ein 
Leichentuch hüllen ll fig) bez 
decken, verhüllen, verbergen || ~, 
v. n. fic) verbergen, Obdach 
ſuchen. 
shroudless, shroitd’lés, a. 
Hul Leichentuch || (fig.) ohne 
e. 


* shrove, shrov, v. n. Faſt⸗ 
nacht feiern, ſich zur Faſtnacht 
beluftigen || Shrove-Tuesday, 


late, hat, far, dsk, lato; sho, get, hör, dre; mine, Inn; no, hot, prove, more, oſfer; how; 


shrove — side 
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8. Faſtnacht, f., Faſtendienstag, 
m. v. a. & n. irr. 
shrove, shröv, V. shrive, 
Shrovetide, shrov’tid, - s. 
Faſtenzeit, f. ; 
shrub, shrüb, s. 1. (bot.) 
Strauch, m. || 2. (drink) eine 
Art Punſch. 

shrubbery, shrüb’eri, s. Ge⸗ 
ſträuch, Gebüſch, n. 

shrubbiness, shrüb'ines, s. 
das Strauchartige, n. 

shrubby, shrub’, a. bufdig, 
ſtrauchig. 

shruff, shrüf, s. met.) Ab⸗ 
raum, m., Metallſchlacken, f. pl. 

shrug, shrüg, s. Achſelzucken. 
n. || to give a , die Achſeln 
zucken. 

shrug, shrüg, v. a. & n. zucken 
to ~ (one’s shoulders), die 
Achſeln zucken. 

shrunk(en),shriingk,shrung’- 
kén, a. V. shrink, v. a. & n. irr. |} 
eingeſchrumpft. 

shuck, shük, s. Hülſe, f. 
=s! (Am.) Unſiun! 

shudder, shüder, s. Schau⸗ 
der, m. dern. 

shudder, shüder, v. n. ſchau⸗ 
shuffle, shüfl, s. (shuffling) 
Miſchen, n. || (evasion) Aus⸗ 
flucht, f.] board, s. Wurf⸗ 
brettſpiel, Ringſpiel, n. 

8 e, shüfl, v. a. hin und 
her ſchieben (fig.) vermengen 
(cards) miſchen to ~ away, 
auf die Seite bringen, wegprak⸗ 
tizieren to ~ in, einſchwärzen, 
hineinſpielen || to ~ off, abſchüt⸗ 
teln to „together, up, miſchen, 
zuſammenwerfen, durcheinander⸗ 
bringen || to ~ one out of, jdn. 
um (etw.) bringen || =, v. n. 
(cards) (Karten) miſchen | (with 
the feet) fdharren || (walk) wat⸗ 
ſcheln || (prevaricate) Ausflüchte 
machen || to = along, off, (das 
hin)watſcheln. . 

shuffler, su ler, s. (g.) jem., 
der Ausflüchte macht. 

shuffing,shüfling,s. Miſchen, 
n. I (ig.) Ausflucht, f. 

8 ing, shüfling, a. (-ly, 
ad.) watſchelnd |] (fig.) unzuver⸗ 
läſſig. 

shun, shün, v. a. meiden. 

shunt, shünt, s. (rail.) Neben⸗ 
gleis, n. (el,) Umſchalter, m. 

shunt, shünt, v. a. (rail. ) 
rangieren] (am.) beiſeite ſchie⸗ 
ben, kalt ftellen || to ~ off, (el.) 
ableiten. : 2 
- shunter, shün’ter, s. (rail.) 
Weichenſteller, m. 

shut, shit, a. V. shut, v. a. 
& n. irr. || (Am. fam.) to get ~ 
of, (etw.) loswerden. 


shut, shiit, v. a. irr. ſchließen 
to ~ in, einſchließen || to off, 
ausſchließen, ausſperren || to ~ 
out, ausſchließen || to ~ up, 
(close) (zu)fchließen {| (confine) 
einfperren || (terminate) endigen, 
ſchließen || to ~ one up, (fam.) 
jdm. den Mund ftopfer || to~up 
shop, (am.) die Bude zumachen 
|| ~, v. m. fic ſchließen, zugehen 
to up, (fam.) aufhören up! 
(fam.) halte den Mund! 

shutter, shüt’er, s. (of a win- 
dow) Fenſterladen, m. || (phot.) 
Verſchluß, m. || to put up, take 
down the -s, die Läden ſchlie⸗ 
ßen, öffnen. 

shutter, shüter, v. a. mit 
Läden verſehen || (close up) ver⸗ 
ſchließen. In. 

shuttle, shutl, s. Weberſchiff, 

shuttlecock, shüil’kök, s. 
Federball, m. 

shy, shi, s. (of horses) Scheuen, 
n. || (throw) Wurf, m. || to have 
a Sat, (fam.) es verſuchen mit. 

shy, shi, a. (-ly, ad.) (fearful) 
ſcheu, ängſtlich || (cautious) be⸗ 
hutſam, vorſichtig || (modest) 
ſchüchtern || (suspiccous) miß⸗ 
trauiſch, argwöhniſch (ok, gegen) 
(of horses) ſcheu || to fight ~ of, 
ängſtlich meiden. 

oe 8 shi, v. n. (of horses) 
ſcheuen (at, vor dat.) || (fig.) zu⸗ 
rückſchrecken (at, vor dat.). 

shyness, sines, s. Scheu, f. 
Schüchternheit, f. 

si, se, s. (It. mus.) h, n. 

Siam, s“ dm, npr. Siam, n. 

Siamese, sidmex’, s. Siameſe, 
ni. ſiſch. 

Siamese, sidméx’, a. ſiame⸗ 

Siberia, be rid, npr. Sibi⸗ 
rien, n. 

Siberian, sibe’ridn, s. Sibi⸗ 
rier(in), m. (& f.). 

Siberian, stbe’riän, a. ſibiriſch. 

sibilance, sib’üläns, sibi- 
lancy, sib'ilänsi, s. Ziſchen, u. 

sibilant, svb’ildnt, s. (gr.) 
Ziſchlaut, m. 

sibilant, stb’ildnt, a. ziſchend. 

sibilation, svbila’shin, s. 
Ziſchen, n. 

Sibyl, 57 u, npr. Sibylle, f. 

sibyl, s , s. Sibylle, Wahr⸗ 
ſagerin, f. niſch. 

sibylline, söb’ilın, a. ſibylli⸗ 

sic, stk, ad. fo, auf dieſe Weiſe. 

siccation, sik@’shün, s. Trock⸗ 
nen, u. 

siccative, s, s. trocknen⸗ 
des Mittel, n. nend. 

siccative, sik’dtiv, a. trod: 

sice, sis, 8. 1. (at dice) Sechs, 
f, || 2. (Ind.) Reitknecht, m. 

sich, sich, a. (fam.) V. such. 


Sicilian, sistl’tdn, s. Sizilia⸗ 
ner, m. niſch. 
Sicilian, ssd an, a. ſizilia⸗ 
Sicily, sis’, npr. Sizilien, 
n. || the Two Sicilies, npr. pl. 
beide Sizilien, n. pl. 

sick, stk, a. (ill) krank || (in- 
clined to vomit) zum Erbrechen 
geneigt, übel || (Am. angry) 
böfe || (disgusted) überdrüſſig, 
müde (of, with, gen.) || ~ at 
heart, beflommen || ~ at the 
stomach, übel, unwohl || ~ to 
death, todfranf || to be a, 
ſich übergeben || to be ~ with 
one, (fam.) empört fein über 
jon. || to fall , krank werden 
to feel , ſich unwohl fühlen || 
to make one , (fam.) (jdm.) 
zuwider ſein [- bed, s. Kranken⸗ 
bett, n. ~-club, s. Kranken⸗ 
unterſtützungsverein, m. || ++ 
fund, s. Krankenkaſſe, f. || ~- 
headache, s. pony Migrane, 
f. || leave, s. Svantheits- 
urlaub, m. || ~-list, s. Kranken⸗ 
lijte, f. [ ~-nurse, s. Kranken⸗ 
wärterin, f. || ~-room, s. Kran⸗ 
kenzimmer, n. [ ward, s. 
Kraukenſtation, f. 

sicken, sik’en, v. a. (make 
sick) ekeln, anekeln , v. n. evs 
kranken, krank werden || (fig.) 
ſich ekeln (at, vor dat.). 
sickening, sik’öning, a. (ly, 
ad.) ekelhaft, widerwärtig || to 
be = for, (med.) (etw.) in den 
Gliedern haben. 

sicker, sik’er, a. & ad. (Scot.) 
ſicher. 4 

sickish, sik’ish, a. (ly, ad.) 
kränklich, unpäßlich. 

sickle, sl, s. Sichel, f. 
sickleman, sikl’män, s. Sich⸗ 
ler, Schnitter, m. 

sickliness, sik’lines, s. Kränk⸗ 
lichkeit, £. || Widerlichkeit, f. I das 
Ungeſunde, n. 

sickly, sd, a. & ad. kränklich 
(of taste, etc.) widerlich (of 
climate) ungeſund. 

Sickness, snes, s. (nausea) 
Übelkeit, f. || (malady) Krank⸗ 
heit, f. || creeping-~, (med.) 
Vergiftung (k.) durch Mutter⸗ 
korn sleeping, (med.) Schlaf⸗ 
ſucht, k. 

side, sid, s. Seite, f. (border) 
Rand, m. || (of a v,) Ufer, n. 
(territory) Bezirk, m. || (party) 
Partei, f. (descent) Abhang, 
m. || (on a ball) Effet, n. || (fam.) 
Einbildung, f. || blind , (fig.) 
ſchwache Seite, f. || bright, dark 
~, Licht⸗, Schattenjeite, f. 
wrong =, (of cloth) verkehrte 
Seite, f. || ~ of bacon, Speck⸗ 
feite, f. || at one’s , an jds. 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bureau. 
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side — signal 


Seite] by the ~ of, neben ~ by 
~, nebeneinander || from ~ to ~, 
von Seite zu Seite || on all s, 
on every =, auf (von) allen Sei⸗ 
ten || on his , auf feiner Seite |] 
(on his part) ſeinerſeits || on the 
mother’s , mütterlicherſeits 
on the right, wrong ~ o 
forty, unter, über vierzig Jahr 
on the other , (com.) ums 
jtehend || pain in the , Seiten⸗ 
ſtechen, n. || this ~ the moun- 
tain, diesſeits des Berges || to 
choose -s, Partei ergreifen || 
(in games) ſeine Mitſpieler wäh⸗ 
len || to err on the ~ of, in den 
Fehler ... (gen.) verfallen || to 
err on the safe , (zu) vorſichtig 
ſein || to keep on the right ~ 
of, ſich gut verhalten mit || to 
put on , (fam.) vornehm tun, 
protzen || to put ~ on a ball, 
einem Balle Effet geben || to take 
a a, ſich für eine Partei entſchei⸗ 
den || to take -s, ſich teilen. 

side, sid, a. (lateral) auf der 
Seite befindlich || (oblique) jchräg, 
feitlich || (indireet) indireft, Sei⸗ 
tens, Neben⸗ (in comp.) Seiten⸗ 
|| ~-arm, s. (mil.) Seitengewehr, 
n. || ~-box, s. (theat.) Geiten- 
loge, f. || ~-cut, s. Seitenhieb, 
m. || ~-door, s. Geitentiir, f. 
face, s. Profil, n. ~-glance, 
8. Seitenblick, m. [ ~-issue, s. 
Nebenfrage, f. || ~-light, s. 
Streiflicht, n. || ~-look, s. Sei⸗ 
tenblick, m. posts, s. pl. 
Seitenpfoſten, m. pl.||~-saddle, 
8. Damenſattel, m. || ~-split- 
ting, a. zwergfellerſchütternd 
«stitch, s. Seitenſtich, m. 
table, s. Seitentiſch, m. || ~- 
track, s. (Am.) (rail. ) Neben⸗ 
gleis, n. || ~-track, v. a. (Am.) 
Baad auf ein Nebengleis ſchie⸗ 

en || (fig.) kaltſtellen [ ~-view, 
8. Seitenanſicht, f. 

side, sid, v. u.; to ~ with, 
e8 halten mit, Partei nehmen 
für. In. 

sideboard, sid’bord, s. Büfett, 

sided, sv’déd, a. (in comp.) 
-jeitig || double-~, to-, dop⸗ 
pel⸗, zweiſeitig many-~, (Ng. 
vielfeitig || one-», (& fig.) ein⸗ 
ſeitig. 

sideling, sid'ling, s. Rain, 
Streifen, m. 

sideling, sid’ling, sidelong, 
sid'long, a. & ad. ſeitwärts. 

sider, sv’der, s. Parteigenoſſe, 
m; 

sidereal, sider'eäl, a. 
Geſtirn betreffend, ſideriſch. 

siderite, side“ ret, s. (min.) 
Magnetſtein, m. 


ein 


siderography, siderög’räft, s. 
Stahlſtecherkunſt, f. 

sideroscope, stdz’roskop, 8. 
Sideroſkop. n. 

side walk, std’watk, s. Bür⸗ 
gerſteig, m., Trottoir, n. 

side ways, sd, side wise, 
sid’wix, ad. ſeitlich, von der 
Seite. [giergleis, n. 

siding, sv’ding, s. (rail.) Ran⸗ 

sidle, s’’dl, v. n. ſich ſeitwärts 
fortbewegen || (fig.) (to ~ up) 
ich heranſchlängeln, heranſchlei⸗ 
chen (to, an acc.). 

Sidney, sid’ni, npr. Sidney, n. 

siege, 3%, 8. (mil.) Belagerung, 
f. || in a state of , im Bes 
lagerungszuſtand || to lay ~ to, 
(mil.) belagern [- gun, s. (mil.) 
Belagerungsgeſchütz, n. - -train, 
8. (mil.) Belagerungspark, m. 

sienna, send, s. Siennaerde, f. 

sierra, siér’d, s. Sierra, f. 
(Fel ſengebirge). 

siesta, siés’td, s. Sieſta, Mit⸗ 
tagsruhe, f. 

sieve, siv, s. Sieb, n. 

sift, sift, v. a. ſieben, fichten || 
(examine) prüfen, unterſuchen. 

sifter, söfter,s. Mehlbeutel, m. 

sigh, st, s. Seufzer, m. || to 
fetch, heave a deep , auf- 
ſeufzen. 

sigh, sz, v. a. beſeufzen ~, 
v. U. (& fig.) ſeufzen (for, nach). 

sight, sit, s. (faculty) Sehen, 
Sehvermögen, n. || (fig.) Auge, 
n. || (appearance) Anblick, m. 
(spectacle) Schaufpiel, n., An⸗ 
blick, m., Sehenswürdigkeit, f. 
(com.) Sicht, f. (of @ gun) 
Korn, Viſier, u. [-s, pl. (ofa 
town) Sehenswürdigkeiten, k. pl. 
|| fine =, Feinkorn, n. || long =, 
Weitſichtigkeit, Fernſichtigkeit, 
f. || second-, zweites Geſicht, 
n., Sehergabe, f. [short , Kurz⸗ 
ſichtigkeit, f. [ line of , Ge⸗ 
ſichtskreis, m. || (10 days) after 
~, (com.) (10 Tage) nach Sicht 
at, on =, (com.) nach Sicht a 
(long) ~ better, (fam.) (ganz) 
erheblich beſſer [at short =, 
(com.) auf kurze Sicht || at first 
—, auf den erſten Blick in =, 
within , in der Nähe, in Seh⸗ 
weite || in the ~ of, in jds. Ge⸗ 
genwart, vor jds. Augen || out 
of , außer Sicht || (fig.) ver⸗ 
borgen (Am. fam.) großartig 
out of , out of mind, aus den 
Augen, aus dem Sinn [what a 
~ you are! wie ſehen Sie denn 
aus! |] to catch ~ of, erblicken 
to come in , ſichtbar werden 
to favour one with a of, 
jdm. einen Blick in or auf etw. ge⸗ 
ſtatten || to hate the (very) ~ 


of, (jdn.) nicht ausſtehen können 
to have the first ~ of, (etw.) 
zuerſt ſehen || to know by =», 
von Anſehen kennen || to let out 
of one’s , to lose ~ of, aus den 
Augen verlieren || to lose one’s 
, blind werden || to read at , 
(mus.) vom Blatt fpielen (ꝛc.) 
to shoot at , niederſchießen 
to take , zielen, vifieren || =- 
seer, s. Schaulujtiger, m. || ~- 
seeing, s. Beſichtigung (f.) von 
Sehenswürdigkeiten [to go ~- 
seeing, die Sehenswürdigkeiten 
beſuchen. 

sight, st, v. a. erblicken, zu 
Geſicht bekommen || (a cannon) 
richten. [efichtig. 

sighted, std, a. (in comp.) 
sightless, st’lés, a. (ly, ad.) 
blind. 

sightlessness, sit’lésnés, s. 
Blindheit, k. 

sightliness, sit’lines, s. Anz 
ſehnlichkeit, f. 

sightly, stt’lz, a. anſehnlich. 
sigil, sy’tl, s. Siegel, n. 
sigmoid (al), sig’moyd, sig- 
moy'dal, a. S⸗förmig. 

sign, sin, s. Zeichen, n. 
(signature) Unterſchrift, f. (me- 
mortal) Denkzeichen, n. || (mark) 
Kennzeichen, Merkmal, n. (Sym- 
bol) Symbol, n. (motion) Wink, 
m. ( Sign- board) Schild, n. 
(astr.) Himmelszeichen, n. 
(math. & mus.) Vorzeichen, n. 
(med.) Symptom, Anzeichen, 
n. || —s and wonders, pl. Zei⸗ 
chen und Wunder, n. pl. || ~ of 
life, Lebenszeichen, n. || in Sof, 
zum Zeichen von || to give -s of, 
Anzeichen geben von || to make 
no &, fich nicht rühren|| »-board, 
s. (Aushänge-) Schild, n. «= 
manual, s. (eigenhändige) Un⸗ 
terſchrift, f. || post, s. Weg⸗ 
weiſer, m. 

sign, sin, v. a. unterzeichnen. 
unterſchreiben (mark) (be) ze ich⸗ 
nen, kennzeichnen to ~ in full, 
mit vollem Namen unterſchrei⸗ 
ben || -ed, sealed and de- 
livered, (jwr.) unterſchrieben, 
beſiegelt und vollzogen [=, v. n. 
winken, ein Zeichen geben to ~ 
on, (mar.) ſich zum Seedienſt 
auwerben laſſen. 

signal, sig’näl, s. Signal, 
Zeichen, n. || ~-box, s. Signal⸗ 
haus, n. || fire, s. Signal⸗ 
feuer, n. || ~-gun, s. Notſchuß, 
m. light, s. Signalfeuer, 
n. || -post, s. Signalſtange, f. 

signal, sig'näl, a. (lx, ad.) 
(notable) hervorragend, bemer⸗ 
kenswert || (decisive) entſchieden. 

signal, sig’näl, v. a. & n. ſigna⸗ 


late, hat, für, dsk, law; shé, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


signalise — simious 


liſieren, (durch Signale) melden 
(hail) (herbei) rufen. 

signalise, sig’ndlix, v. a. aus⸗ 
zeichnen ||» to oneself, ſich her⸗ 
a 

signalman, sig’nälmän, m. 
ball Bahnwärter, m. 

signatory, sig’näteri, s. Une 
terzeichner, m. 

signatory, sig’näteri,a. unter⸗ 
zeichnend || ~ power, s. Ver⸗ 
tragsmacht, f. 

signature, sig’nächer, s. Uns 
terſchrift, f. 06%.) Signatur, 
f. || (mus.) Vorzeichen, n. [m. 

signer,s?’ner,s. Unterzeichner, 

signet, sig’net, s. Siegel, Sue 
ſiegel, n. [ writer to the , 
(Scot.) Notar, m. || ~-ring, 8. 
Siegelring, m. 

significance, 
significancy, signif’ikänsi, s. 
(meaning) Bedeutung, f., Sinn, 
m. || (impressiveness) Kraft, f., 
Nachdruck, m. || importance 
Wichtigkeit, Bedeutung, f. 

significant, signif'ikänt, a. 
(Ip, ad.) bezeichnend (of, für) 
(important) wichtig. 

signification, signifika'shin, 
8. Bedeutung, k. 

significative, signif'ikätiv, a. 
(-ly, ad.) bezeichnend (of, für). 

*significativeness, signi/’- 
tkativnés, s. Bedeutſamkeit, f. 

significatory, signif’ikäteri, 
a. bezeichnend. 

signify,sig’nifz,v.a. bedeuten || 
(make known) bekanntmachen, 
kundtun, v. n. von Bedeu⸗ 
tung ſein. 5 

sign) or, sin’yör, s. (vorneh⸗ 
mer) Herr, m. 

signiory, sin’yeri, s. Herr⸗ 
ſchaft, k. 

Sikh, sé, s. (Ind.) Sikh, m. 

Silas, s lds, npr. Silas, m. 

silence, s“ lens, s. Schweigen, 
Stillſchweigen, n. || (stillness) 
Stille, f.|| (taciturnity) Schweig⸗ 
ſamkeit, f. (seerecy) Verſchwie⸗ 
genheit, f. || to break , das 
Schweigen brechen || to impose 
on, dm.) Stillſchweigen auf⸗ 
erlegen ||to keep , Stillſchwei⸗ 
gen beobachten || to pass over 
in —, mit Stillſchweigen über⸗ 
gehen || to put, reduce to , 
zum Schweigen bringen || ~! 
Ruhe! || ~ gives consent, wer 
ſchweigt, giebt zu || ~ is golden, 
Schweigen tft Gold. 

silence, S lens, v. a. (d mil.) 
zum Schweigen bringen |) (re- 
fute) widerlegen || (quiet) be⸗ 
ruhigen, beſchwichtigen. 

silent, silent, a. (-ly, ad.) 
ſchweigend, ſtumm (still) stil, 


signif’ikäns, | 


ruhig || (daciturn) ſchweigſam, 
verſchwiegen, ſtumm || be ~! 
ſchweigen Sie! || ~ consent, s. 
ſtillſchweigende Zuſtimmung, f. 
partner, s. (com.) ſtiller Teils 
haber, m. ſien, n. 

Silesia, stlée’xhid, npr. Schle⸗ 

Silesian, silée’xhidn, s. Schle⸗ 
ſier, m. ſchleſiſch. 

Silesian, sdlexhidn, a. 

silex, dl, s. (min.) Kieſel, m. 

silhouette, sh t, s. Sil⸗ 
houette, f., Schattenbild, n. 

silhouette, silhdct’, v. a.; -d 
against the sky, ſich gegen den 
Himmel ſcharf abhebend. 

silica, sil/tkd, s. (chem.) Kieſel⸗ 
erde, f. 

Silicate, sil/tkét, s. (chem.) 
Silikat, kieſelſaures Salz, n. 

silicated, sil’ikäted, a. kieſel⸗ 
ſauer. 

siliceous, silish’eüs, sili- 
cious, sds N, silieic,sölis’ök, 
a. (min.) kieſelartig,⸗haltig. 

siliciferous, ss erùs, a. 
kieſelhaltig. 

silicium, silis’iiim, silicon, 
SH, s. (chem.) Silizium, n., 


Kieſel, m. 
siliquose, sil/tkwos, sili- 
quous, silikwüs, a. (bot.) 


ſchotentragend. 

silk, stk, s. Seide, f. || (stuff) 
Seidenſtoff, m. || raw , robe 
Seide, f. || watered , Moire- 
feide, f.] the , (fig.) Juriſten⸗ 
ſtand, m. || in s and satins, 
in Samt und Seidel to take , 
“King’s (Queen's) Counsel“ 
werden [ ~-cotton, s. Seiden⸗ 
baumwolle, f. || -grower, s. 
Seidenzüchter, m. || - growing, 
8. Seidenzucht, f. || ~-hat, 8. 
Zylinderchut), m. || ~-mill, s. 
Seidenfabrik, k. || ~-throw- 
(st)er, s. Seidenbereiter, m. 
Weaver, 8. Seidenweber, m. 
silk(en), silk, sil’kön, a. ſeiden 
(fig.) weich. 

silken, sil’ken, v. a. ſeiden⸗ 
artig or weich machen. 
silkiness, si’kines, s. das 
Seidenartige, n. || (fig.) das 
Weiche, n. 

silkman, silk’män, s. Seiden⸗ 
warenhändler, m. 

silkworm, sT, s. (xool.) 
Seidenraupe, f. || ~-gut, s. ſei⸗ 
dene Angelſchnur, f. || ~-moth, 
s. (xool.) Seidenſpinner, m. || 
~-nursery, s. Seidenwurm⸗ 
züchterei, k. 

silky, sil/ki, a. ſeiden (artig)! 
(fiy.) weich, zart. 

sill, si, s. Schwelle, f. 
sillabub, söl’abüb, s. Getränk 
(n.) aus Wein, Milch und Zucker. 


439 


silliness, söl’ines, s. Dumm⸗ 
heit, Einfalt, f. 

silly, si’, a. (sillily, ad.) 
dumm, einfältig, albern |] (mad) 
verrückt. 

silo, 8715, s. Futtergrube, f. 

silt,söli,s. Triebſand, Schlamm, 
m 


silt, silt, v. a. verſchlammen 
to ~ up, verſchlammen, verſan⸗ 
den |] ~, v. n. durchſickern. 
Silurian, silw’rian, a. (geol.) 
ſiluriſch. 

silvan, sidn, a. V. Sylvan, a. 
silver, sil’ver, s. Silber, n. |] 
(money) Silbergeld, n. || Ger- 
man , Neuſilber, n. «= 
beater, s. Silberſchläger, m. 
fir, 8. (bot.) Silber⸗, Edel⸗ 
tanne, f. || »-fish, s. (.) Sil⸗ 
berfiſch, m. || ~-gilt, s. vergolde⸗ 
tes Silber, n. || ~-haired, ~- 
headed, a. filberhantig ||~-lace, 
s. Silbertreſſe, f. || leaf, s. 
Blattſilber, n. ~-mounted, a. 
jilberbefchlagen || ~-ore, s. Gils 
bererz, n. || ~-paper, s. Staniol, 
n. || (tassuc-paper) Seidenpapier, 
n. || ~-plated, a. mit Silber 
plattiert ~-plating, s. Silber⸗ 
plattierung, f. || ~-stick, s. 
Kapitän (m.) der Schloßgarde 
~ streak, s. Straße (f.) von 
Calais ~-weed,s. (bot.) ſilber⸗ 
weißes Fingerkraut, n. 

silver, siWver, a. ſilbern, 
Silber, 

silver, sd ver, v. a. verfilbert || 
to Sa pill, (fig.) eine (bittere) 
Pille verſüßen || to ~ one’s hair, 
jds. Haar bleichen] , v. n. ſilber⸗ 
weiß werden. 

*silverling, sil/vérling, s. 
Silberling, m. ſartig. 
silverly, s“ ver, ad. ſilber⸗ 
silverside, sil’verstd, s. (of 
beef) beſter Teil (m.) der Rinds⸗ 
keule || (ich.) Silberfiſch, m. 
silversmith, sil’versmith, s. 
Silberſchmied, m. 

silvery, silver, a. ſilbern, 
ſilberfarben. 

Sim, sim, npr. V. Simeon, 
Simon. fm. 
Simeon, sd. in, npr. Simeon, 
simial, sim'iäl, simian, sim’- 
ian, a. affenartig, Affen⸗. 
similar, ser, a. (-Ix, ad.) 
ähnlich, gleichartig. 5 
similarity, similär’iti, s. Ahn⸗ 
lichkeit, Gleichartigkeit, k. 
simile, sim’ili, s. Gleichnis, n. 
similitude, stmil’itud, s. (re- 
semblance) Ahnlichkeit, f. (re- 
presentation) Geſtalt, f., Eben⸗ 
bild, n. 

simious, sim‘tis, a. Affen=. 


boy; foot, ase, üs || chair, Jo; yes; soul, xeal; think, there, ring; causzuse, bureau, 
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simitar, sim’iter, s. V. sci- 
mitar. 

simmer, sim’er, v. n. gelinde 


kochen, walten, brodeln. 
Simon, si’miin, npr. Simon, 


m. 

simoniac(al), see 
simonious, simö’ntüs, a. (-1; 2 
ad.) ſimoniſtiſch. 

simony, sim’ uni, 8. Simone, 
simoom, simöm’, simoon, 
simön’, s. Samum, m. (heißer 
Wind). 

simper, sim’per, s. eiufältiges 
or zimperliches Lächeln, n. 
simper, sim’pér, v. n. eins 
fältig or zimperlich lächeln. 
simple, sim’pl,s. Heilkraut, n. 
simple, sim’pl, a. (simply, 
ad.) einfach || (innocent) une 
ſchuldig stupid) 1 ai 
(single) einzeln a 
einfach, ſchlechthin u nur i 
„-hearted, ~-minded, a. arg⸗ 
los, ſchlicht. 

‚simpleness, sim plnés, sim- 
licity, simplis’iti, s. Einfach⸗ 
heit. f. [ Unſchuld, f. Einfalt, f. 
simpleton, sim’pltün, s. Ein⸗ 
falts spinſel, m. 

simplification, . 
4 8 8. Vereinfachung, f. 
simplify, sim’plift, v. a. ver⸗ 
einfachen. 

Sim(p)son, sim(p)’sün, npr. 
Simſon, m 

‚simulacrum, simüla'krüm, s. 
Scheinbild, n. 

simulate, sim’ülät, v. a. (er-) 
heucheln, ſimulieren i (imitate) 
nachahmen. 

simulation, simiila’shin, s. 
Heucheln, n. Page . 
Nachahmung, f. 8 
+simultaneity, srnültäne’iti, 
simultaneousness, simült@’- 
neüsnes, s. Gleichzeitigkeit, f. 
simultaneous, stmiltd’néiis, 
a. (-Iy, ad.) gleichzeitig. 

sin, sin, s. Sünde, f. [ori- 
ginal , (ec. ) Erbſünde, f. || ~- 
offering, s. (ec.) Sühnopfer, u. 
sin, sin, v. n. filndigen, fehlen 
(against, gegen). 

Sinai, s“, npr. Sinai, m. 
sinaitic, S i, a. ſinai⸗ 
tiſch. [Sinapin, n. 
sinapine, sin’äpen, 8. (chem.) 
sinapism, sin/apixm, s. Senf⸗ 
pflaſter, n. 

since, sins, c. ſeit || (because) 
da, weil || ~, prp. ſeit (dat.) || ~, 
ad. ſeitdem || ever , von 
jeher || long , vor langer Zeit 
two years , vor zwei DER 
sincere, sinsör', a. (-ly, ad.) 
aufrichtig || yours -ly, Ihr auf⸗ 
richtig ergebener. 


simitar — sinking 


sincereness, sinsör'nes, sin- 
cerity, sinsér’iti, s. Aufrich⸗ 
tigkeit, f. 

sincipital, sinsip'ital, a. (an.) 
Vorderhaupt⸗. 

sineiput, sin’sipüt, s. (an.) 
Vorderhaupt, n. 

sine, sin, s. (geom,) Sinus, m. 
sine, s?’né, prp. (Tat.) ohne I 
~ die, ad. auf unbeſtimmte 
Beit || ~ qua non, s. unerläß⸗ 
liche Bedingung, t. 

sinecure, sın’ekür, s. Gites 
kure, f., Ruhepoſten, m. 
sinecurist, sin’ékurist, s. 
Inhaber (m. ) einer Sinekure. 
sinew, sin’z, s. (an.) Sehne, 
f. (nerve) Nerv, m. || the —s 
of war, die Seele des Krieges 
(Geld) || „-shrunk, a. herz⸗ 
ſchlächtig. 

sinewed, sin’üd, sinewy 
sin, a. ſehnig, nervig || (fig iy} 
ſtark. 

sinewless, sin’ules, a. ohne 
Sehnen (fg. ) gene er 
sinful, sin’foöl, a. (ly, a 
fündig, fundhaft. 

sinfulness, sin’föölnes, s. 
Sündhaftigkeit, f. 

sing, sing, v. a. irr. (be⸗ 
fingen || to ~ one to sleep, jdn. 
einſingen || =, v. n. finger || 
(hum) brauſen || to~ out, (laut) 
rufen [to ~ small, (fig.) ges 
lindere Saiten . to x 
to one, jdm. (etw.) vorſingen 
song, s. Singſang, m. || ~- 
song, a. ſingend. 

singe, sin), s. leichte Brands 
wunde, k. 

singe, sin), v. a. (ver) ſengen. 
singer, sing’er, s. Sängerlin), 
m. (& f.) || public , Konzert⸗ 
fänger(in), m. (& f.). || street- 
~) ‚Straßenfängeriin), m. (& f.). 


singing, sing’ing, s. Geſang, 


m., Singen, n. || (humming) 
Braufen, n. N ~ in the ears, 
Ohrenſauſen, || ~-bird, s. 


Singvogel, m. m boy, s. Chor⸗ 
knabe, Chorſchüler, m. || ~-les- 
son, s. Geſangſtunde, f. || ~- 
master, s. Geſanglehrer, m. 
singing, sing'ing, a. || & ly, 
ad.) jingend, Geſangs⸗ 
single, sg, a. (singly, 
ad.) einzeln (alone) einzig if 
(unmarried) ledig || Rn 
einfach || V. also singly a. || 
~-blessedness, s. Bolivat, n., 
lediger Stand, m. | ~-breasted, 
a. einreihig il ~ combat, 
weikampf, m. || ~-entry, 
com.) einfache Buchführung, 1. i 
file, s. Gänſemarſch, m. || ~ 

handed, a. einhändig |) (alone) 
allein, ſelbſtändig || ~-hearted, 


a. aufrichtig] ra 
s. Aufrichtigkeit, f. 8. 
Junggeſellenſtand, m. ne 
. geſelle, m. minded, a 2 
tig || ~-stick, s. (cudgel) 
Snilppel m. 5 (cudgel-play) 
Knüppelkampf, m - ticket. 
8. (rail.) einfache Fahrkarte, f. 
~ woman, s. unverheiratete 
Frau, f. 
single, sgl, v. a.; to ~ 
ae auswählen, ausleſen. 
ingleness, 5 8. 
Berets ngelung, f. || (sincerity) 
Aufrichtigkeit, f. Ir of purpose, 
Zielbewußtheit, f. 
singly, sing gl, ad. V. single, 
a. (alone) für ſich || (one by 
one) ſtückweiſe. 
singular, sing’gulér, s. (gr.) 
Singular, m., Einzahl, f. 
singular, sig gulér, a. (-ly, 
ad.) (separate) einzeln, einzig || 
(special) bejonder || (strange) 
eigentümlich, jonderbar || emi- 
nent) hervorragend || (gr.) 1 
lariſch |] all and , Gur.) a 
und jeder, männiglich. 


sin Eye singgülär'iti, s. 
Einzige || Seltſamkeit, 


Eigenbeit, 4, 

sinister, sin’ister, a. (ly, 
ad.) (on ihe left) ur ll (ile? 
omened) unheilvoll (evil) 
ſchlimm, böſe, N 1 ~ 
look, s. finſterer Blick, m. 

sink, singk, s. (sewer) Kloake, 
Senkgrube, f. || (in the kitchen) 
Gußſtein, m. || (fig) Pfuhl, m. 
~ of iniquity, Sündenpfuhl, 
m. || hole, s. Senkloch, n 
sink, sifgk, v. a. irr. vers 
ſenken | (dig) eingraben, aus⸗ 
tiefen || (@ well) bohren || (de- 
press) neigen || (ruin) zugrunde 
richten || (money) anlegen (in, in 
dat.) (a debt) amortijierei || 
(the voice) finten laſſen || (a 
ship) zum Sinken bringen || to = 
one’s differences, einen Streit 
beilegen || ~, v. n. irr. fintert || 
(of courage, etc.) ſinken, ab⸗ 
nehmen || (of water) fallen || 
(droop) niederſinken, erliegen 
to ~ down, nieder⸗, unter⸗ 
ſinken [ (into a chair) ſinken, 
fallen || (fig.) in Ohnmacht fale 
len to - into one’s mind, ſich 
jdm. tief einprägen || he sank 
fast, es ging raſch mit ihm zu 
Ende. 

sinker, sing’kör, s. Bleige⸗ 
wicht, Senkblei, n. 

sinking, sing’ Kang, 8. Sen⸗ 
kung, f. || (in the ground) Ver⸗ 
tiefung, f. || ~ at the heart, 
Gefühl (n.) der Angſt or Furcht, 


late, hät, für, ask, law; she, get, her, ère; mine, inn; nö, höt, prove, more, offer; how; 


sinless — skeary 


Beklommenheit, f. || ~-fund, s. | sister, sister, v. a. als 


(com.) Tilgungsfonds, m. 
sinless, sin’les, a. (ly, ad.) 
ſündlos. 
sinlessness, sin’lésnés, s. 
Sündloſigkeit, f. fm. (& f.). 
sinner, sin’er, s Sünderlin), 
sinnet, sin’ét, s. (mar.) Plat⸗ 
ting, m. 
sinologist, sinöl’öjist, sino- 
logue, sin’ölög, s. Sinolog, m. 
(Kenner des Chineſiſchen). 
sinology, sindl’ji, s. Sino⸗ 
logie, f. [ter, m. 
sinter, sin’ter, s. (min.) Sin⸗ 
‚sinuate, sin det, sinuated, 
sin’uated, a. (bot.) buchtig. 
sinuation, sinud’shun, s. 
Windung, Biegung, f. 
sinuosity, sinuös’iti, s. Win⸗ 
dung, f. 
sinuous, sinüüs, a. (ly, 
ad.) gewunden, gekrümmt. 
sinus, sv’nüs, s. (bay) Meer⸗ 
buſen, m., Bucht, f. || (math.) 
Sinus, m. 
Sion, s?’ön, npr. Zion, n. 
sip, sip, s. Schlückchen, n. 
sip, sip, v. a. & n. ſchlürfen, 
nippen. 
siphon, 87 n, s. Siphon, 
m. || (phys.) Heber, m. 
‘sir, ser, s. Herr, m. |] (title) 
Sir, m. (Titel der Baronets und 
Knights) || yes, , ja, mein 
Herr Dear Sir! Geehrter Herr !|| 
* knight, ~ count, Herr Rit⸗ 
ter, Hert Graf. 
sirdar, ser’där, s. Sirdar 
(Oberbefehlshaber der ägypti⸗ 
ſchen Armee), m. E 
sire, sir, s. Vater, m. (title) 
Majeſtät. f. 
sire, St, v. a. zeugen. 
‚siren, st ren, s. (& fig. 
Sirene, f. (mar.) Nebelhorn, n. 
siren, sen, a. ſirenenhaft, 
verführeriſch. : 
Sirius, 87 s, s. (astr.) Si⸗ 
rius, Hundsſtern, m. 
sirloin, sér’loyn, s. Roaſt⸗ 
beef, Lendenſtück, n. 
siroc(co), sirök’(ö), s. (It.) 
Schirokko, m. [Kerl, m. 
x*sirrah, sid, s. Burſche, 
sirup, sir up, 8. V. syrup. | 
sisal-grass, sisal’ gras, si- 
sal-hemp, sisäl’hemp, s. (bot.) 
Siſalhanf, m. Im. 
sis kin, sis’kin, s. (orn.) Zeiſig, 
sist, sist, v. a. (ur. ) vorladen. 
sister, sis’ter, s. Schweſter, 
f. || (nun) Nonne, f. (~ of 
charity) Schweſter, f. || half-~, 
Stiefſchweſter, £. || ~-in-law, s. 
Schwägerin, k. 7 
sister, sis’ter, a. ſchweſterlich, 
Schweſter⸗. 


Schweſter behandeln. 
sisterhood, sis’terhööd, s. 
Schweſternſchaft, f. lich. 
sisterly, sis’térli, a. ſchweſter⸗ 
Sisiphean, sts fe an, a. Siſy⸗ 
phus⸗. 

sit, sit, v. a. irr.; to a 
horse, (gut, ſchlecht) zu Pferde 
ſitzen || to ~ oneself down, 
ſich fegen || to ~ out, (a dance) 
während eines Tanzes (zuſam⸗ 
men) ſitzen || (a play) (bei etw.) 
bis zu Ende bleiben || (a visi- 
tor, etc.) länger bleiben als... || 
~, V. n. ſitzen || (officially) ein 
Amt 2c. innehaben || (hold a 
session) eine Sitzung halten 
(of parliaments) tagen || (re- 
main) bleiben, ſein, wohnen 
(fit) ſitzen, paſſen |] (of hens) 
ſitzen, brüten || to ~ down, ſich 
jegen || (mil.) liegen (before, vor 
dat.) || to ~ down under, jid) 
gefallen Laffer, ruhig einſtecken 
to ~ out, (in games, eto.) 


ſitzen (ſich nicht beteiligen) || to 


~ up, (rise) fic) aufrichten 
7 oneself straight) gerade 
itzen || (remain awake) auf⸗ 
bleiben, wachen (with, bei) || to 
» fast, tight, feſt ſitzen, ſich feſt⸗ 
halten [ Fam.) nicht weichen 
to ~ for, (parl.) (einen Wahl⸗ 
kreis) vertreten to ~ for one’s 
picture, portrait, ſich photo⸗ 
graphieren, malen laſſen || to ~ 
on a matter, einen Gegenſtand 
beraten || to~ on one, (fam.) 
jon. anfahren || to ~ under a 
clergyman, einen Prediger rez 
gelmäßig hören. 

site, sit, s. Lage, f. || (place) 
Platz, m. [building, Bare 
ſtelle, f., Bauplatz, m. 

*sith, sith, ad. & c. da, weil. 
sitter, ser, s. (person) 
Sitzendelr), m. & f. || (for a 
photograph, etc.) Klient, m. 
(eines Photographen, ꝛc.) || (hen) 
Bruthenne, f. : 
sitting, siting, s. (incuba- 
tion) Sitzen, Brüten, n. || (ses- 
sion) Sitzung, f. || (in a church) 
Kirchenſitz, ⸗ſtuhl, m. ||, (for 
one’s portrait, etc.) Sitzung, f. 
(phot.) Aufnahme, f. (set of 
eggs) Satz (m.) Eier || at aw, 
ohne Unterbrechung || ~-room, 
s. Wohnzimmer, n. || up, s. 
Aufbleiben, n. 

situate(d), si,, situäted, 
a. (of things) liegend, gelegen |] 
of people) in einer Lage bes 
indlich || ~ as he is, in jeiner 
Lage. i 
situation, siua’shin, s. Si⸗ 
tuation, Lage, f. (state) Zu⸗ 
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ftand, m. || (office) Stellung, f. 
~ of affairs, Stand (m.) der 
Dinge || ina ~ to, in der Lage 
zul out of a , außer Stellung || 
=! (theat.) Tableau! 

six, Ss, s. Sechs, f. || at -es 
and sevens, in gänzlicher Ver⸗ 
wirrung or Unordnung. 

six, siks, a. ſechs || ~-cham- 
bered, a. ſechsläufig] “ = 
shooter, s. ſechsläufiger Res 
volver, m. 

sixfold, siks’fold, a. ſechs fach. 

sixpence, %s pens, s. 6⸗Pence⸗ 
Stück, n. 8 [Penny⸗ 

sixpenny, siks’peni, a. Sechs⸗ 

sixteen, Ss“ ten, siksten’, a. 
ſechzehn || ~-mo,s. (typ.) Sedez⸗ 
(format), n. zehntel, n. 

sixteenth, sikstenth’, s. Sech⸗ 

sixteenth, siks’tenih, siks- 
tenth’, a. ſechzehnte. 

sixth, siksth, s. Sechſtel, n. 
(mus.) Sexte, f. 

sixth, stksth, a. (ly, ad.) 
ſechſte || ~ form, s. (at schools) 
Prima, f. || ~-form boy, s. 
Primaner, m. [igitel, n. 

sixtieth, siks’tieih, s. Sech⸗ 

sixtieth, sds iet h, a. ſechzigſte. 

sixty, siks’ti, s. Sechzig, k. 

sixty, siks’ti, a. ſechzig || in 
the sixties, in den ſechziger 
Jahren. 

sizable, s7’xäbl, a. anſehnlich. 

sizar, ser, s. Stipendiat, m. 

size, Sd, 8. 1. (magnitude) 
Größe, Geſtalt, f. || (bulk) Um⸗ 
fang, m. || (measure) Maß, n. 
(of gloves, eto.) Nummer, f. 
(typ.) Format, n. || 2. (give) 
Leim, Kleiſter, m. || (fluid) Leim⸗ 
waffer, n. || gold, Goldgrund, 
m 


size, six, v. a. 1. abmefjei || 
to ~ up, (fam.) abſchätzen 
2. (cover with se bekleiſtern, 
überſchmieren || (cloth) ſchlichten. 

sized, stxd,a. (in comp.) voit 
.. . Größe full, von voller 
Größe || large -, groß || middle- 
», mittelgroß. 

sizzle, S, s. (Am.) Ziſchen, 
Sieden, n. 

sizzle, six, v. n. ziſchen, ſieden. 
*skald, skatld, s. V. scald, 

skate, skät, s. 1. Schlittſchuh, 
m. || 2. (ich.) Rochen, m. 5 

skate, skät, v. n. Schlittſchuh 
laufen. 

skater, ska’tér,s. Schlittſchuh⸗ 
läufer(in), m. (& f.). 

skating-rink, skd’tingringk, 
s. Schlittſchuhbahn, Rollſchuh⸗ 
bahn, f. m. 
skean, skeen, sen, s. Dolch, 
‘ skeary, sir a. (Am. ) furcht⸗ 
am. 


boy; foöt, use, tis || chair, joy; yes; soul, acal; think, there, ring; causcuse, bureau, 
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skedaddle — slack 


skedaddle, sködäd’, v. n. 
(Am.) (fam.) ausreißen. 
skeel, skél, s. Milcheimer, m. 
Abet skät, s. (mar.) Gießer, 
[Lachs, m. 
n skég'ér, s. 
skein, skän, s. Strang, m., 
Docke, Strähne, k. 
skeleton, sköbetün, s. Skelett, 
See | (fig) (framework) 
Geſtell || (draft) Entwurf, 
m. || 2 Gerippe, n. ||» in 
the cupboard, (fig.) ſchlimmes 
Familien e e n, || ~-key, 
s. Dietrich, m 
skelp, skélp, v. a. ſchlagen, 


hauen. 

ske sker'i, s. Felseninsel. 
sketth, skéch, s. Skizze, f., 
Entwurf, m. to make a ~ of, 
(etw.) Tehagieten, entwerfen i 
book, s. Skizzenhuch, n 
sketch, skéch, v. a. & n. ſkiz⸗ 
zieren, zeichnen. entwerfen || to 
~ out, (fig.) entwerfen. 
sketcher, skéch’ér, s. Skizzen⸗ 


zeichner, m. 
sketchiness, skech'ines, s. 
das Skizzenhafte, Flüchtige, 
Leichte, n. 


sketchy,skéch’i,a. (sketchily, 
ad.) ſkizzenhaft, flüchtig, leicht. 

skew, skü, a. & ad. ſchief. 

skewer, sher, s. Speiler, m. 

skewer, ski/ér, v. a. (culin.) 
aufſpeilern. 

skid, skid, s. Hemmſchuh, m. 

skid, skid, v. a. bremfen I», 
v. n. (of wheels) ſich ſchnell 
drehen, ohne ſich vorwärts zu be⸗ 
wegen || to ~ along, ſchleifen, 
hingleiten. 

skied, skid, V. sky, v. a. 

skiff, skif, s. (Mar.) Kahn, 
Nachen, m. 

skilful, skiv’/ööl, a. (ly, ad.) 
geſchickt, gewandt (at, in dat.). 

- skilfulness,skil’foolnes,skill, 
skil, 8. Geſchicklichteit, Gewandt⸗ 
heit, f. [fahren. 

skilled, skild, a. geſchickt, eve 

skillet, Let, 8. Tiegel, m. 

. skim skim, s. Schaum, m. || 
(fig.) Abſchaum, m. | “milk, 
8. abgerahmte Milch, f. 

skim, skim, v. n. (milk, etc.) 
abſchäumen, abſchöpfen || (a book, 
etc.) flüchtig durchſehen |] (touch 
lightly) leicht berühren ||», v. n. 
to ~ over, through, (glide) 
hingleiten über ... (acc.) || (read 
3 durchfliegen, flüchtig 
eſen. 

skimmer, skim’er, s. (ladle) 
Schaumkelle, f. || (orn.) Scheren⸗ 
ſchnabel, m. 

skimming(s), (x), s. 
(Pl.) das Abgeſchäumte, u. 


e skimp, v. a. knapp 
halten. 

skimp(y), skimp, skim’pi, a 
knapp, knauſerig. 

skin, skin, 8. rae f. || (hide) 
Sell, n., Haut, f. || (bot.) Hülle, 
Schale, f. by the ~ of one's 
teeth, mit genauer Not || next 
to one’s , auf der bloßen Haut || 
nothing but ~ and bone, nichts 
als Haut und af || to jump 
out of one's , außer fich ge⸗ 
taten || ~-deep, a. oberflächlich, 
nicht tiefgehend || ~-grafting, s. 
(med.) Hautübertragung, k. i 
~-wool, s. (tech.) Rauhwolle, f. 
skin, skin, v. a. (flay) häuten, 
abbalgen || (peel) ſchälen || (cover) 
mit Haut bedecken [, v. n. ſich 
mit Haut überziehen. 

skinflint, skin’flint, s. Geiz⸗ 
hals, m. 

skinful, skin’foöl, s. die Haut 
voll, den Leib voll. [m 
skink, skingk, s. (xool.) Skink, 
skinless, skin’les, a. hautlos. 
skinned, skind, a. (in comp.) 
⸗häutig, -fellig. 
skinner, skin’ér, s. Rauch⸗ 
warenhändler, Kürſchner, m. 
skinniness, skin‘inés, s. 
Magerkeit, f. 

skinny, skin’, a. mager. 
skip, skip, s. Sprung, m. 
skip, skip, v. a. (to ~ over) 
überſpringen, auslaſſen =, v. n. 
hüpfen, ſpringen. 

Skipjack, skipjäk, s. Spring⸗ 
insfeld, m. 

skipper, skip’ér, s. 
Schiffer, Kapitän, m. 
skipping, skip’ing, s.; - rope, 
8. Spring eil, n. 

skirl, skérl, s. Kreiſchen, n. 
skirl, skérl, v. n. kreiſchen. 
skirmish, skör'mish, s. (mil.) 
Scharmützel, n. 

skirmish, skér’mish, v n. 
(mil. ) plänteln. 

skirmisher, skérmishér, 8. 
(mil.) Pläukler, m. 


( mar.) 


skirret, skir’et, s. (bot.) 
Zuckerwurzel, f. 
skirt, skért, s. (garment) 


Rock, m. (des 8 Il 
(of d coat) Schoß, m. || (margin) 
Rand, Saum, m. (an.) Zwerch⸗ 
fell, n. |] under, ilitterrod, 
m. || ~-dancer, s. Serpentin⸗ 
tänzerin, f. 

skirt, skert, v. a. (border) ein⸗ 
faſſen, beſetzen || (adjoin) gren⸗ 
zen an (acc.) (pass) entlang: 
gehen,-kommen. 
skirting(-board), sker’ting 
(bord), s. (arch.) Scheuerleifte, f. 
skit, skit, s. Stichelei, leichte 
Parodie, f. 


skittish, skit’ish, a. (-ly,ad.) 
ausgelaſſen || (of horses) ſcheu. 
skittishness, skit’ishnes, s 
Ausgelaſſenheit, f. || Scheuen, n. 
skittle, skitl, s. Kegel, m. 
—8, pl. Segetfpiel, n. | ~-alley, 
s. Kegelbahn, f. 
skiver, ski’ver, s. Lederſpalt⸗ 
meſſer, u. [möve, f. 
skua, sku’d, s. (orn.) Raub⸗ 
skulk, skülk, v. n. umher⸗ 
ſchleichen, im Verſteck lauern || 
to „ away, ſich fortſchleichen 
to ~ after one, jdm. nach⸗ 
ſchleichen. 
skulk(er), skülk, skül’ker, s. 
Auflauerer, m. 
skulking, skül’king, a. (-ly, 
ad.) lauernd. 
skull, skül, s. (an.) Schädel, 
m. || ~-cap, s. Käppchen, n., 
Reiſemütze, f. 
skulled, skid, a. (in comp.) 
zfchiidlig. 
skunk, sküngk, s. (xool.) 
Stinktier, n. (fig.) Schuft, m 
sky, ski, s. Himmel, m. |] 
cloudy, heavy , bewölkter, 
diljterer Himmel, m. || to praise 
up to the skies, (ig.) in den 
Himmel heben || ~-blue, a. him⸗ 
melblau high, a. & ad. 
himmelhoch || Aline, s. V. m 
line || ~-parlour, s. Dach⸗ 
ee f. || ~-rocket, s. Rakete, 
f. || ~-sail, s. (mar.) Stylegel, 
n. || ~-scraper, s. (Am.) Wol⸗ 
kenkratzer, m. (vielſtöckiges Haus). 
sky, skt, v. a. (a pieture) zu 
hoch hängen || (a ball) hoch ſchla⸗ 
gen. ker e, f. 
skylark, skvlärk, Feld⸗ 
skylark, skvlärk, v. a ulken, 
tolles Zeug treiben. 
ler skwlärking, s. 
Ulkerei, f. 
skylight, skv'lit, s. Oberlicht, 
n. (mar. ) Dectfenſter, n. 
skyline, sun, s. Horizont, m. 
skyward, ski'wérd, a. & ad. 
himmelan, himmelwärts. 
slab, slab, s. Platte, f., Klum⸗ 
pen, m. 
slab, slab, a. (Ir.) V. slabby. 
slabber, släb'er, s. Geifer, 
Sabber, m. 
slabber, släb’er, v. a. begei⸗ 
fern || ~, v. n. geifern, nähen, 
slabby, släbi, a. (dirty) 
ſchmierig, e e || (thick) 
pe zähle), d 
släk, 1 (of a rope) 

freies Seilende, n. || (small coal) 
Kohlengrus, m. || (dull period) 
flaue Zeit, k. 

slack, släk, a. & ad. (-ly, ad.) 
(loose) loſe, locker, ſchlaff || (re- 
miss) ſchlaff, träge, faut || (dull) 


late, hät, far, ask, law; she, get, her, dre; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 


slack(en) — sleep 


flau || ~ in stays, (mar.) lang: 
ſam beim Wenden || ~-water, 8. 
(mar.) Stillwaſſer, n. 
slack(en), sahen), v. a. 
(loosen) lockern || (speed) ver⸗ 
langſamen, vermindern || (lime) 
Wicher || to ~ out, (mar.) nach⸗ 
laſſen || ~, v. n. nachlaſſen || (be- 
come remiss) erichlaffen || (slow 
down) an Schnelligkeit ver⸗ 
lieren. 

slackness, släk’nes, s. Schlaff⸗ 
heit, Lockerheit, f. [ Trägheit, 
f.] Flauheit, f. 

slag, slag, s. (met.) Schlacke, f. 

slain, slan, V. slay, v. a. irr. 

slake, slak, v. a. (quench) 
löſchen || (decrease) vermindern, 
dämpfen || (lime) löfchen || ~, 
v. n. erlöſcheu. 

slakin, släkin, s. (met.) 
Schlacke. k. 

slam, slam, s. Schlag, Krach, 
m. (einer zugeſchlagenen Tür 2c.) || 
(at whist) Schlemm, m. 

slam, slam, v. a. heftig hin⸗ 
werfen |] (a door) heftig zuſchla⸗ 
gen || ~, v. n. heftig zufallen, 
krachen. 

slander, slän’der, s. Ver⸗ 
leumdung, f. lleumden. 

slander, slän’der, v. a. ver⸗ 

slanderer, slän’derer, s. Ver- 
leumder(in), m. (& f.). 

slanderous, slän’derüs, a. 
(Iv, ad.) verleumderiſch. 

slanderousness, slän’derüus- 
nes, s. verleumderiſches Weſen, n. 

slang, slag, s. Slang, Jar⸗ 
gon, m., familiäre Ausdrucks⸗ 
weiſe, f. || thieves’ , Diebes⸗ 
ſprache, f. 

slang, sling, v. a. (fam.) 
ausſchimpfen. 

slangy, slang’t, a. flangartig, 
familiar || (of persons) unfein, 
derb. 

slank, slängk, V. slink. 

slant, slänt, s. Abhang, m., 
ſchiefe Richtung, f. || (max.) 
ſchnell vorübergehende Briſe, f. 

slant, slant, v. a. (& n.) (fi) 
neigen. 

slant(ing), slant, slän’ting, a. 
(Ay, ad.) ychicf. 

slantwise, slant’wix, ad. quer, 
ſchief. 

slap, släp, s. Klaps, Schlag, 
m. ||» in the face, Ohrfeige, f. 

slap, släp, v. a. ſchlagen || to 
= one’s face, jdit. ohrfeigent || 
to one on the back, jdn. auf 
die Schulter klopfen. 

slap, släp, ad. ſchwapp || (sud- 
denly) Knall und Fall. 

slap(-bang), _släp('bäng), 
slapdash, släp’däsh, a. & ad. 
(careless) nachläſſig, oberfläch⸗ 


lich |] (all at once) plumps, plötz⸗ 
lich, auf einmal. 

slash, släsh, s. Hieb, Streich, 
Schnitt, m. || (in old dresses) 
Schlitz, m. 

slash, släsh, v. a. (cut) hauen 
(one’s face) zerfetzen |] (a coat) 
ſchlitzen [=, v. n. hauen (at, 
nach). 

slashing, sldsh’tng, a. (fam.) 
(severe) vernichtend || (fam.) ge⸗ 
hörig, gewaltig. : 

slat, slit, s. dünne (Gtein-) 
Platte, f. (of Venetian blinds) 
Leiſte, Latte, f. 

slate, slät, s. Schiefer, m. 
(tablet) Schiefertafel, f. to 
wipe a thing off the , (fig.) 
etw. auswetzen or vergeſſen maz 
chen || ~-coloured, a. ſchiefer⸗ 
grau ||»-pencil, s. Schieferftift, 
m. || ~-quarry, s. Schieferbruch, 


m. 
slate, slät, v. a. mit Schiefer 
decken || (fam.) vernichtend kriti⸗ 


ſieren, herunterreißen || (scold) 
ausſchimpfen. 

slater, sla'ter, s. Schiefer⸗ 
decker, m. 


slatiness, slätines, s. ſchie⸗ 
ferige Veſchaffenheit, f. 
slating, slat/ing, s. (act) 
Schieferdecken, n. || (materials) 
Schieferbedachung, f. || (fam.) 
vernichtende Kritik, f. (scold- 
ing) Strafpredigt, f. 

5 slatter, slät’er, v. n. ſchlumpig 
ein. A 
slattern, slat’/érn,s.Sch{umpe, 
x*slatternliness, slät’ernli- 
nés, s. ſchlumpiges Weſen, n. 
slattern (ly), sldt’érn(li), a. 
& ad. ſchlumpig. 
slaty, si#ti, a. ſchieferig. 
slaughter, sia ter, s. Schlach⸗ 
ten, n. || (fig.) Gemetzel, Blut- 
bad, n. || house, s. Schlacht⸗ 
haus, n. || (fig.) Gemetzel, n. 
slaughter, slaw’tér, v. a. 
ſchlachten Jg.) niedermetzeln. 
slaughterer, slaw’térer, s. 
Schlächter, m. || (fig.) Nieder: 
metzler, Mörder, m. 

* slaughterous, slaw'terüs, a. 
(Ay, ad.) mörderiſch. 

Slav, släv, s. Slave, m. 

Slav, sidv, a. ſlaviſch. 

slave, sldv, s. Sklave, m., 
Sklavin, f. || to be a ~ to a 
habit, Sklave einer Gewohnheit 
fein {| to make -s of, zu 
Sklaven machen [* born, 
a. als Sklave geboren || Slave- 
Coast, npr. Sklavenküſte, f. 
dealer, s. Sklavenhändler, 
m. || ~-driver, s. Sklavenauf⸗ 
ſeher, m. || (fig.) Menſchenſchin⸗ 
der, m. || ~-owner, s. Sklaven⸗ 
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halter, m. 0 ship, s. Sklaven⸗ 
ſchiff, n. || ~-state, s. (Am.) 
Sklavenſtaat, m. (der die Skla⸗ 
verei duldet) || ~-trade, s. Skla⸗ 
venhandel, m. || ~-trader, s. 
V. ~-dealer. 

slave, sldv, v. n. ſich plagen. 

slaveholder, slav'holder, 8. 
Sklavenhalter, m. 

slaveholding, slav’hölding, a. 
ſklavenhaltend. 

slavelike, slav'lik, a. ſklaviſch. 

slaver, siöver, s. (person) 
Sklavenhändler, m. || (ship) 
Sklavenſchiff, n. 

slaver, slav’er, s. Geifer, m. 

slaver, sldv’ér, v. a. & n. (be) 
geifern. Im. 

slaverer, släv’erer, s. Geiferer, 

slavery, slöveri, s. Sklaverei, 
f. (fig.) Plackerei, f. 

slavey,sla'vi,s. (fam.) Dienſt⸗ 
mädchen, n. 

Slavic, sia! vib, a. V. Slavonic. 

slavish, slavish, a. (-ly, ad.) 
ſklaviſch. 

slavishness, sla’vishnés, 8. 
ſklaviſches Weſen, n. 

Slavonia, sldvo’nid, npr. Sla⸗ 
vonien, n. 

Slavonian, slävonian, S. & a. 
V. Slav, s. & a. 

Slavonic, slävön'ik, s. das 
Slaviſche, n. 

Slavonic, slävön’ik,a. ſlaviſch. 

slaw, slaw, s. Kohlſalat, m. 

slay, sid, v. a. irr. töten, er⸗ 
ſchlagen g.) vernichten. 

slayer, sla’ér, s. Titer, m. 

sleave, slev, s. (tech.) Strang, 
m., Strähne, f. [m. 

sled, sled, s. (Am.) Schlitten, 

sled, sléd, v. a. 3 auf 
einem Schlitten befördern. 

sledge, sléj, s. Schlitten, m. 

sledge, sl, v. a. auf Schlitten 
befördern || to ~ it, (am.) im 
Schlitten fahren. 

sledge(-hammer), s (Ham- 
er), s. Schmiedehammer, m. 

sleek, slök, a. (ly, ad.) 
(smooth) glatt || (soft) weich || 
(fam.) geſchmeidig. 

sleek, sel, v. a. glätten || (hair) 
glatt kämmen. 

sleekness, slek’nes, s. Glätte, 
2 Il rer f. Geſchmeidig⸗ 
eit, k. 

sleeky, sle'ki, a. glatt || (fig.) 
liſtig, heuchleriſch. 

sleep, slep, s. Schlaf, m. 
dog -, leiſer Schlaf, m. one's 
last, long ~, jds. letzter, ewiger 
Schlaf, m. || want of , Schlaf⸗ 
loſigkeit, f. || to get, go to , 
einſchlafen || to have one’s ~ 
out, ausſchlafen || to send to , 
einschläfern || to walk in one's 


boy; füöt, tise, us || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; causcuse, hureau. 
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sleep — slip ~ 


~, nachtwandeln || ~-walker, s. 
Nachtwandler(in), m. (& f.) || ~= 
walking, s. Nachtwandeln, n. 

sleep, slép, v. a. & n. ‘irr. 
ſchlafen to ~ off a headache, 
den Kopfſchmerz verſchlafen to 
— it off, ſeinen Rauſch aus⸗ 
ſchlafen to ~ on a thing, ſich 
die Sache bis zum nächſten Tag 
überlegen to ~ like a top, wie 
ein Dachs ſchlafen. 

sleeper, si per, s. || (person) 
Schläfer, m. || (arch. & rail.) 
Schwelle, f. to be a sound , 
feſt ſchlafen. ſa. 
sleepily e ee 
sleepiness,slöpines,s. Schläf⸗ 
rigkeit, f. 

sleeping, sle’ping, a. ſchlafend, 
ruhend || Sleeping Beauty, s. 
Dornröschen, n.|| car, s. (mil.) 
Schlafwagen, m. || cup, ~- 
draught, s. Schlafteunt, m. || 
partner, s. (com.) {tiller Teils 
haber, m. || ~-place, s. Schlaf⸗ 
ftelle, f. || room, s. Schlaf⸗ 
zimmer, n. || sickness, s. 
Schlafſucht, f. 

sleepless, slap’les,a. (-I, ad.) 
schlaflos (ig.) wachſam. 
sleeplessness, slep’lösnes, s. 
Schlafloſigkeit, £ || (fig.) Wach⸗ 
m eee 
sleepy, sle’pi, a. (sleepily, a 
ſchläfrig || (of fruit) teigig. 
sleet, sist, s. Graupelwetter, n. 
sleet, slét, v. n. graupeln. 
sleety, sle'ti, a. graupelig. 
sleeve, slöv, s. Armel, m. |] to 
have up one’s , im Schilde 
führen || to laugh in one’s , 
ſich ins Fäuſtchen lachen || to 
wear one’s heart on one's , 
ſeine Gefühle offen zur Schau 
tragen || ~-band, s. Manſchette, 
f. | (mourning) Trauerflor, m. 
sleeve, sv, v. a. mit Armeln 
verſehen. [Armel. 
sleeveless, slév’lés, a. ohne 
sleigh, sia, s. Schlitten, m. 
sleighing, sla’ing, s. Schlit⸗ 
tenfahrt, f. 

sleight, slit, s. Lift, f., Kunſt⸗ 
riff, m. || ~ of hand, Taſchen⸗ 
pielerſtück, n. 

slender, slön’der, a. (lx, ad.) 
pee ſchlauk, dünn |} (feeble) 
chwach, ſchwächlich || (scanty) 
unzulänglich diet, s. magere 
Koſt, f. 

slenderness, slön’dernes, s. 
Schlankheit, Dünnheit, f. 
Schwachheit, £. || Unzulänglich⸗ 
keit, f. 

slept, slept, V, sleep, v. n. irr. 
sleuth-hound, sloth’ hownd, 
8. Bluthund, m. 

slew,slö, v. a. (mar.) V. slue. 


slew, slö, V. slay. 

sley, sla, s. (tech.) Weber⸗ 
kamm, m. 

slice, sits, s. Schnitte, Scheibe, 
f. || (spatula) Spatel, m. fish, 
Fiſchkelle, f. || ~ of bread and 
butter, Butterbrot, n. 

slice, slis,.v. a. in Scheiben 
ſchneiden to ~ off, abjchneiden |] 
to ~ through, durchſchneiden. 

slick, slik, s. (met.) (Metall) 
Schlich, m. 

slick, sük, a. glatt || =, ad. 
(» off) (Am.) glattweg, unver⸗ 
züglich. 
slid, slid, V. slide, v. n. irr. 

slide, sitd, s. (sliding) Gleiten, 
n. (ice surface) Schlitterbahn, 
f. (inclined plane) Gleitbahn, 
f. || (of a lantern) Schieber, m. || 
(tech.) Schieber, m. || ~-box, 
„-valve, s. (tech.) Schieber⸗ 
ventil, n. [rest, s. (tech.) 
(Drehbank⸗) Schlitten, m. 
rod, s. (tech.) Schieberſtange, f. 

slide, slid, v. a. irr. (to along 
in) (ein) ſchieben, gleiten laſſen 
v. n. gleiten, ſchlüpfen |] (on 
the ice) ſchlittern (slip) aus⸗ 
gleiten. 

sliding, sliding, a. gleitend, 
verſchiebbar || ~ door, s. Schiebe⸗ 
tür, f. ] ~ panel, s. Schiebe⸗ 
wand, f. || rule, s. Nonius, 
Schiebmaßſtab, m. || ~ scale, s. 
Schiebmaßſtab, m. || (fig.) be⸗ 
wegliche Preisſkala, f. ||» valve, 
8. Schieberventil, n. 

slight, slit, s. Mißachtung, 
Beleidigung, f. || to put a ~ 
upon one, jdn. mißachten or be⸗ 
leidigen. 

slight, sit, a. (-ly, ad.) gering, 
unbedeutend (slender) ſchmäch⸗ 
tig || (feeble) ſchwach || (super- 
ficial) oberflächlich. 

slight, slit, v. a. mißachten, 
beleidigen. 

slighting,sirting,a. (—ly, ad.) 
mißächtend, beleidigend. 

slightness, s/tt’nés, s. Gering⸗ 
fügigteit, f.] Schmächtigteit, f. 
Schwäche, f. || Oberflächlich⸗ 
keit, f. 

slily, swli, ad. V. sly, a. 

slim, slim, a. (-ly, ad.) 
ſchmächtig, ſchlank (60 dürftig. 

slime, slim, s. (of animals) 
Schleim, m. || (mud) Schlamm, 
m. || ~-pit,s. Schlammgrube, f. 

sliminess, sinn,. Schlei⸗ 
migkeit, f. || Schlammigkeit, f. 

slimness, slimnes, s. 
Schmächtigkeit, Schlankheit, f. 
(fig.) Dürftigkeit, k. ſchwach. 

slimsy, sh, a. (Am, 

5 5 0 sli'mi, a. ſchleimig 
(muddy) ſchlammig. 


pre — 8. 1. (sweeping 
stroke) Wurf, Schwung, m. 
(for stones) Schleuder, f. (med. 
Binde, Schlinge, f. mar.) 
Stropp, m. || 2. V. gin-sling. 
sling, sling, v. a. ſchlingen 
Gaul ſchleudern, ſchlingen, wer⸗ 
fen || (swing) ſchwingen, ſchlen⸗ 
fern || (hang) aufhängen || (mar. 
laſchen. ; 
slink, slingk, v. a. & n. irr. 
(of animals) zu früh werfen || 
», v. n. ſchleichen. 

slip, slip, s. (act) Gleiten, n. 
(slide, fall) Ausgleiten, n. 
(error) Verſehen, u., Fehler, m. 
(indiscretion) Verſtoß, Fehltritt, 
m. || (twig) Steckreis, n., Ab⸗ 
leger, m. |} (scion) Sprößling, 
Sproß, m. || (leash) Koppel, 
Hundeleine, f. || (narrow piece) 
Streifen, m. || (young sole) junge 
Seezunge, f. || (under-skirt) Un⸗ 
terkleid, n. (pillow-case) Kiſſen⸗ 
überzug, m. || (%.) Fahne, f. 
-s, pl. (mar.) Helling, f. 
(theat.) Kuliſſen, f. pl. || (cricket) 
Stellung (£.) zur Linken des Balls 
werfers || a ~ of a girl, ein 
ſchmächtiges, junges Mädchen 
~ of paper, Stück (n.) Papier, 
Zettel, m. || ~ of the pen, 
Schreibfehler, m. || ~ of the 
tongue, Sichverſprechen, Bers 
ſehen, u.] to give one thea, 
jdm. entſchlüpfen to make a , 
einen Fehler begehen, einen Fehl⸗ 
tritt tun there's many a 
*twixt the cup and the lip, 
zwiſchen Lipp' und Kelchesrand 
ſchwebt der dunklen Mächte Hand 
|| ~-knot, s. Ziehſchleife, f., vers 
lorener Knoten, m. || ~-rope, s. 
(mar.) Schlipptau, n. 

slip, slip, v. a. (convey secretly) 
unbemerkt hineinbringen,⸗ſtecken 
|| (let loose) loslaſſen, fahren 
laſſen || (throw off) abſtreifen 
to ~ a cable, (mar.) ein Anler⸗ 
tau ſchießen Laffer || to ~ in, 
hineinfchieben |] (a lock) vorſchie⸗ 
bert || (a word) einfließen laſſen |] 
to ~ off, on, (clothes) ſchnell aus⸗ 
ziehen, ſchnell anziehen || to ~ 
one’s memory, jdm. entfallen 
he -ped a shilling into his 
hand, er drückte ihm eine Mark 
in die Hand || ~, v. n. (slide) 
ſchlüpfen, gleiten || (miss one’s 
step) ausgleiten || (sneak by) 
ſchleichen || (into a habit) une 
merklich geraten (into, in ace.) |] 
(commit an error) fehlen, einen 
Fehltritt tun || to ~ away, 
entſchlüpfen, entſchwinden || to ~ 
by, (of time) veritreichen || to = 
down, hinunterſchlüpfen, hin⸗ 
unterſchleichen || to ~ in(to), 


lüte, hat, für, ask, law; she, get, hör, ers; mine, Inn; no, hot, prove, mare, öffer; how; 


slipper — slur 


ſich einſchleichen (in acc.) || to ~ 
off, out, (of persons) heraus⸗ 
ſchlüpfen ll (of things} abfallen, 
herausſchlüpfen || (of remarks, 
eto.) entſchlüpfen || to let ~ an 
opportunity, ſich (dat.) eine Ge⸗ 
legenheit entgehen laſſen || his 
foot -ped, er glitt aus. 
slipper, slip’er, s. (shoe) Pan⸗ 
toffel, m. |} (break) Hemmſchuh, 
m. carpet, Hausſchuh, m. || 
Turkish ~, Bantoffel,m.||hunt 
the , s. (game) Pantoffel⸗ 
ſuchen, n. 

slippered, slip’érd, a. Pan⸗ 
toffeln tragend. 

slipperiness, slip’érinés, s. 
Schlüpfrigkeit, k. (fig.) Unzu⸗ 
verläſſigkeit, f. 

‘slippery, slip’eri, a. (xslip- 
perily, ad.) ſchlüpfrig, glatt 
el unfider, unzuver⸗ 
äſſig. 

slippiness, slip’inés, s. (Am.) 
Fixigkeit, f. 

slippy, slip, s. (Am.) fir, 
ſchnell || to look , (fam.) fir 
machen, ſich beeilen. 

slipshod, slip’shéd, a. mit 
niedergetretenen Schuhen (g.) 
unordentlich, nachläſſig. 

slipslop, slip'siöp, s. dünnes 
Getränk, n. |] wäſſerige Suppe, f. 

slipslop, slip’slöp, a. nach⸗ 
läſſig, unordentlich. m. 

slit, slit, s. Schlitz, Riß, Spalt, 

slit, slit, a. V. slit, v. a. irr. 

slit, slit, v. a. irr. (auf)ſchlitzen. 

slitting-mill, slit’ing mil, s. 
(tech.) Schneidewerk, n. 

sliver, sliv’er, s. (strip) Strei⸗ 
fen, m. || (slice) Schnitte, Scheibe, 
f. || (of wood) Splitter, Span, m. 

sliver, sliv’er, v. a. & n. (fic) 
ſpalten. 4 

slobber, slöb’er, s. & v. V. 
slabber. 8 

slobbery, slöb’ert, a. feucht. 
-sloe, slo, 8. (bot.) Schlehe, f. 
a-tree, s. (bot.) Schlehdorn, m. 

slogan, slo‘gdn, s. (Scot.) 
Feldgeſchrei, n. 

sloop, slöp, s. (mar. ) Scha⸗ 
luppe, f. || ~ of war, (mar. ) 
Korvette, f. 

slop, slöp, s. 1. (puddle) 
Pfütze, t. s, pl. (poor liquor) 
ſchwaches Getränk, n. || (quid 
food). Krankenkoſt, f. || (dirty 
water) Spülicht, n. || 2. -8, pl. 
(clothes) billige, fertige Klei⸗ 
dungsſtücke, n. pl. || ~-basin, s. 
Spülnapf, m. - made, a. 
fertig || ~-pail, s. Spüleimer, m. 
slope, slop, s. Abhang, m., 
Neigung, f. || on a ~, ſchief, ab⸗ 
ſchüſſig. 

slope, slöp, v. a. neigen, ſen⸗ 


ken || ~, v. n. fic) neigen (am.) 
ſich aus dem Staube machen. 

* slope (wise), slop’ (wix), ad. 
ee fig, 7850 ly, ad.) 

sloping, slö'ping, a. (-1y, ad. 
abſchüſſig, ſchräg. 

sloppiness, slöpines, s. 
Schlüpfrigkeit, f., Schmutz, m. 

sloppy, slop’t, a. ſchlüpfrig, 
naß, ſchmutzig. 

slopseller, slöp'seler, s. Tröd⸗ 
ler, Kleiderhändler, m. * 

slopshop, slop’shép, s. Trödel⸗ 
laden, Kleiderladen, m. 

slosh, slösh, s. V. slush. 

slot, slöt, s. 1. (of deer) Fährte, 
f. || 2. (of a door) Riegel, m. 
(slat) Leiſte, Latte, f. || (slit) 
Schlitz, m. || penny in the ~ 
machine, s. Automat, m. 

sloth, sloth, s. (laxiness) 
Faulheit, f. (Kool. ) Faultier, n. 

slothful, slöth’foöl, a. (-ly, 
ad.) faul, träge. 

slothfulness, slöth’föölnes, s. 
Trägheit, f. 


slotting-machine, slöt vg 
mäshen’, s. (tech.) Stanzma⸗ 
ſchine, f. 


slouch, sloöch, s. (droop) 
geſenkte Haltung, f., Kopfhängen, 
n. || (gat) ſchwerfälliger Gang, 
m. {| (lubber) Tölpęl, m. || (Am. 
fam.) Faulpelz, m. ~-hat, s. 
Schlapphut, m. 

slouch, slowoh, v. a. über das 
Geſicht ziehen || ~, v. n. ſchlen⸗ 
dern. 

slough, slow, s. Sumpf, m. 
slough, slüf, s. abgeworfene 
Haut, f. || (med.) Schorf, m. 
slough, SL,, v. a. & n.; to 
off, (skin) abwerfen (med.) 
ſich ablöſen. 

sloughy, slow, a. fumpfig. 
sloughy, slüfi, a. ſchorfig. 
sloven, slüv’en, s. Schlumpe, 
f., Schmußfinf, m. 
slovenliness, slüv’enlines, s. 
BER. f. || Nadläffig- 
eit, f. 

slovenly, slüv’enli, a. & ad. 
fchlumpig || (careless) nachläſſig. 
slow, slö, a. & ad. (-]y, ad.) 
Langfam || (tardy) {pat (stupid) 
dumm, ſchwerfällig (of, in dat.), 
ſchwer von Begriffen || (dull) 
langweilig || ~ to wrath, lang⸗ 
mittig || ~ of payment, nach⸗ 
läſſig im Bezahlen || my watch 
is (two hours) ~, meine Uhr 
geht (zwei Stunden) nad) || he 
is ~ to take offence, er nimmt 
nicht leicht etwas übel] ~-gaited, 
moving, a. ſchwerfällig || ~ 
match, 8. Lunte, f. - train, 
s. Bummelzug, m. || ~-worm, 
s. (xool,) Blindſchleiche, k. 
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slow, slö, v. a. & n.; to = 
down, das Tempo verlang⸗ 
ſamen. { 
slowness, slö’nes, s. Laug⸗ 
ſamkeit, k.] Dummheit, Schwere 
fälligkeit, f. Langweiligkeit, f. 
*slubberdegullion,. slüber- 
dégil yin, s. ſchmieriger Kerl, 
a f. er 
sludge, sl, s., slu ‚su, 
a., V. slush, any 
slue, slé, v. a. & n.; to 
round, (mar. ) (ſich) drehen. 
slug, slüg, s. 1. (xool.) Feld⸗ 
ſchnecke, f. || (fig.) Faulpelz, m. 
2. (bullet) Poſten, m. (Blei⸗ 
ſtück) [ =s, pl. (met.) halb⸗ 
geröſtetes Erz, n. h 
*slugabed, slüg’äbed, s. Lang⸗ 
ſchläfer, m. 5 [pelz, m. 
sluggard, ‚slüg’erd, s. Faul⸗ 
+sluggard, slüg’erd, N 
gish, slüg ish, a. (-ly, ad.) 
träge, ſäumig, langſam. 
sluggishness, slüg’ishnes, s. 
Trägheit, Langſamkeit, f. 
sluice, slös, s. Schleuſe, f. 
~-gate, s. Schleuſentor, n. 
~-keeper, s. Schleuſenmeiſter, 
m. 
sluice, slös, v. a. berieſeln, 
überſchwemmen. : 
slum, slim, s. Hintergäßchen, 
n. || -s, pl. verrufenes Stadt⸗ 
viertel, Armenviertel, n. 

slum, slim, v. n. (to go -ming) 
zu wohltätigen Zwecken die Ar⸗ 
menviertel beſuchen. 

slumber, slüm’ber, s. Schlum⸗ 
mer, m. mern. 
slumber, sum“ ber, v. n. ſchlum⸗ 
slumberer, slüm’berer, s. 
Schlummerndelr), m. & f. 
slumberous, slüm’berüs, a. 
ſchläfrig. 

slump, slimp, s. a 
Sumpf, Moraft, m. || (moise) 
Plumps, m. || (Am.) (com.) 
Kursſturz, m. 

slump, slümp, v. n. (Am.) 
(com.) iin Kurs plötzlich ſinken. 
‚slung, slüng, V. sling, v. a. 
1 


rr. 

slunk, slöngk, V. slink. 
slur, slér, s. (stigma) Makel, 
Vorwurf, m. || (in speaking) 
Anſpielung, geringſchätzige Bez 
merkung, f. || (typ.) ſchmieriger 
Druck, m. || (mus.) Bindung, 
f. || to cast, throw a ~ upon, 
jds. guten Namen verunglimpfen. 
slur, sler, v. a. & n. (sully) 
beſudeln, beſchmutzen || (calum- 
mate) verleumden || (pass lightly 
over) leicht hinweggehen über.. 
(ace.) || Ager a indistinctly) 
undeutlich ausfprechen || (typ.) 
verſchmieren || (mus.). binden. ||. 


boy; foot, tise, dis || chair, joys. yes;- soul, xeal; think, there, rings. caustuse, biireau, : 
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to ~ over, hinweghuſchen über 

acc.). Schmutz, m 
slush, slüsh, s. Schlamm, 
slush, slüsh, v. a. begießen, 
berieſeln ||», v. n.; to ~ along, 
patſchen. ſſchmutzig. 
slushy, sliish’#, a. (ham, 
slut, slit, s. Schlumpe, f. 


8 Y, ad.) ſchlau, 
liſtig {| (arch) ſchlau, ſchelmiſch 
on then, insgeheim, verjtohlen || 
boots, s. Schlauberger, m 


slyness, sli'nés, s. Schlau⸗ 
heit, f. 

smack, smäk, s. 5 (slap) 
Patſch, Klatſch, m noise) 
Schmatzen, n. Hunt 16 ch Il 


2. (taste) (leichter) Beigeſchmack, 
m. || (smattering) oberflächliche 
Kenntnis, f. ||3. (mar.) Schmack, 


f. fishing -, Fiſcherſchmack, f. 


smack, smäk, v. a. (slap) 
Hatfchen, ſchlagen || (kiss) ab⸗ 
ſchmatzen || to ~ one’s lips, mit 
den Lippen ſchmatzen || =, v. n. 
1. (crack) klatſchen, knallen 
2.; to ~ of, (& fig.) ſchmecken, 
riechen nach. 

small, smawl, s. ſchmaler or 
dünner Zeil, m. || (neck) Griff, 
Hals, m. 8, pl. (Small- lot hes 
Beinkleider, n. Pl., Hoſen, f. pl. 
¶ Little- go) erſtes Examen, u. 
Sof the back, Kreuz, n. 
small, smawl, a. & ad. klein 
peng? ſchmal, dünn || (in num- 
er) gering || (petty) kleinlich 
(of rain, sand, etc.) fein || (0, 
sound) ſchwach, fein || in a ~ 
way, im Kleinen || to feel, 
look , (fam.) verſchämt fein 
or ausſehen || to sing , (fam.) 
kleinlaut werden || = ale, s. 
Diinnbier, n. || »-arms, s. pl. 
Handwaffen, f. pl. ~ beer, 8, 
Dünnbier, n. i (fig.) etwas Uns 
bedeutendes, || to think = 
beer of, (fam. ) geringſchätzen || 
~ card, s. (in games) niedrige 
Karte, 1. clothes, s. pl. 
Beintleider, n. pl. || ~-coal, s. 
Kohlengrus, n. || »-craft, s. pl. 
kleine Fahrzeuge, n. pl. K- 
hand, s. gewöhnliche Schrift, 
f. | ~ hours, s. pl. frühe Mor⸗ 
genftunden, k. pl. || ~-shot, s. 
Schrot, n. talk, 8. Geplau⸗ 
der, n., leichte Plauderei, f. 
~-wares, 8. pl. (com.) Bands 
waren, f. pl. 

smallage, smaw’lij, s. (bot.) 
Sellerie, . flich klein. 
smallish, smato'lish, a. 2 75 
smallness, smatol'nes, 8. 
Kleinheit, f. ll Schmalheit, f. 
Geringheit, 1. Kleinlichkeit, f. 


smallpox, smawl'pöks, s. 
(med.) Pocken, f. pl. 
smalt, smawit, s. (chem.) 
Smalte, k. 

smaragd, smär'ägd, s. (min.) 
Smaragd, m. 

smaragdine, smdrdg’din, a 
ſmaragdfarben. 

smart, smart, s. Schmerz, m. 
~-money, 8. Schmerzensgeld, 

n. (forfeit) Reugeld, n. ~- 

ticket, s. Invalidenzeugnis, n. 
. 8. (bot.) Waſſerpfeffer, 


“amet smart, a. & ad. (-ly, 
ad.) (of taste) beißend || (of. aa 
heftig || (of blows) derb, kräftig 
(energetic) tüchtig, ſchneidig || 
(clever) ge{dhictt || (witty) witzig 
(sly) ſchlau, gerieben || (spruce) 
elegant, patent || (modish) mo⸗ 
diſch, modern || the ~ set, die 
elegante Welt, f. 

smart, smart, v. n. ſchnierzen, 
wehle) tun || (suffer) Schmerz 
empfinden or leiden || to ~ for a 
thing, für etw. büßen. 

smarten, smarten, v. a.; to» 
up, herausputzen. 

smartness, smärt’nes, s. das 
Beißende, n. |i Heftigkeit, f. 
Derbheit, f. || Schneidigkeit, f. 
Geſchicktheit, f. Witzigkeit, f. 
Geriebenheit, f. || Eleganz, f. 
das Moderne, n. 

smash, smäsh, s. (breakage) 
Krach. Zuſammenbruch. m. || 
(collision) Zuſammenſtoß, m. 
(bankruptey) Krach, Bankle)rott, 
m. || to go to =, (fam.) pleite 
gehen || ~! krach! 

smash, smäsh, v. a. zerſchmet⸗ 
tern, zertrümmern || ~, v. n. 
(fam.) bankle)rott werden. 

smatterer, smät’erer, s. 
Siete oberflächlicher Menſch, 


“smatter(ing), n 
8. oberflächliche Senntuts, £ 
smear, smer, s. Fleck 

smear, smer, v. a. Deiner 
beſchmutzen. 

smeary, smö'ri, a. ſchmierig. 
smeath, smeth, s. (orn.) V. 
smew. 

smell, smöl, s. Geruch, m. 
smell, smel, v. a. irr. riechen 
(fig.) wittern to ~ out, heraus⸗ 
finden | to ~ a rat, (fam.) 
Lunte riechen || ~, v. n. riechen 
(at, an dat., of, nach) || to ~ 
good, bad, gut, ſchlecht riechen ll 
* feast, s. Schmarotzer, m. 
smelling, smelind, 8.5 «= 
bottle, s. Riechfläſchchen, n. 
~-salts, s. pl. Riechſalz, n. 
smelt, smelt, s. (ich.) Stint, 
m, 


smelt, smelt, 
ſchmelzen. 

smelt, smelt, V. N v. a. 
En. irr. [Schmelzer, m. 

smelter, smelter, s. (met.) 

smeltery, smel'ieri, s. (meh, ) 

Schmelgere, — hs 

smelting, smel’ting, s.; ~- 
furnace, s. (met.) Schmelz⸗ 
ofen, m. || house, s., ~- 
works, s pl. eg 

— s merlin, s. (ich 
Schmerle, f. 

smew, smi, s. (orn.) Heiner 
Säger, m. 
smile, smil, s. Lächeln, n. 
(Am.) Trinkerei, Kneiperei, f. 
to be all -s, lächeln || to give 
one a , jdm. zulächeln. 

smile, smi, v. a. durch Lächeln 
ausdrücken || to ~ away, weg⸗ 
lächeln, durch Lächeln entfernen || 
2, v. n. lächeln (Am.) einen 
Schnaps trinken |] to~ at, (jdn.) 
aulächeln || (laugh at) lächeln 
über (acc.) (fig.) re Ge I 
to ~ on one, (fig.) iba, bez 
günſtigen. f. & m 
mei: smvler,s. gucke 

» smv , a. (-ly, 
a ) lächelnd a ~ prospect, s. 
eine günſtige Ausſicht, f. 

. sm lingnés, 
8. Lächeln, n 
smirch, smörch, v. a. be 
ſchmieren, beſudeln. 

smirk, smerk, s. ſüßliches 
Lächeln, n. llächeln. 

smirk, smerk, v. n. ſüßlich 

smite smit, v. a. & n. irr. 

(strike) ſchlagen || (kill) erſchla⸗ 
gen || (blast) heimſuchen |} (af- 
fect) bewegen, ergreifen || to = 
with amazement, in Exſtau⸗ 
nen verfegen || to be smitten 
with, befallen or betroffen wer⸗ 
den von || (fam.) verliebt fein in 
(acc.). 

smith, smith, s. Schmied, m. 

smithereens, smithérenx’, 8. 
pl. Cam.) Stücke, n. pl., Fetzen, 
m. pl. || to knock into , zer⸗ 
ſchmettern. 

n e ee, 
smithr, s. Schmiede, f. || (work) 
Schmiedearbeit, f. 

smitten, smit’en, V. smite, 

smock, smök, s. Frauenhemd, 

n. ~-frock, s. Blufe, f., Kittel, 
nl. 

smoke, smök, s. Rauch, m 
(vapour) Dampf, Dunft, m. | 
a good , (fam.) eine gute 
Zigarre, 15 guter Tabak, m. || 
to end in „ (fig.) in ‘Ranch 
aufgehen || to have aw, (cine 
Pfeife, Zigarre, 2c.) rauchen 
no ~ without fire, wo Rauch 


v. a. (met.) 


lato, hät, für, dsh, law; she, get, her, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, dffer; how; 


smoke — snarl 
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tft, da tft auch Feuer || ~-black, 
S. Kienruß, m. || board, s. 
Rauchbrett, u. box, s. (tech.) 
Rauchkaſten, m. || - consumer, 
s. (tech.) Rauchverzehrungsap⸗ 
parat, m. || ~-consuming, a. 
rauchverzehrend || ~-dry, V. a. 
räuchern || ~-jack, s. Braten⸗ 
wender, m. || ~-sail, s. (mar. ) 
Rauchſegel, n. || stack, s. 
(mar.) Schornſtein, m. 
smoke, smök, v. a. rauchen 
(meat) räuchern || to ~ out, 
ausräuchern [, v. n. rauchen 
(of fire, etc.) rauchen, qualmen. 
e smök'les, a. rauch⸗ 
os. 

smoker, smö’ker, s. Raucher, 
m. || (fam. ) (black coat) Smoking, 
m. (rail. ) Rauchabteil, n. 
smokiness, smö’kines s. 
Rauchigteit, f. 

smoking, smö’king, s. Raus 
chen, n. || ~-cap, 8. Rauch⸗ 
käpſel, n. [ carriage, ~- 
compartment, s. (raxl.) Rauch⸗ 
abteil, n. || ~-concert, s. Bier⸗ 
konzert, n. || ~-divan,s. Rauch⸗ 
ſalon, m. || ~-hot, a. brühheiß 
gen s. Rauchjacket, n. 
(black coat) Smoking, m. || ~- 
room, s. Rauchzimmer, n. 
smoking, smo’king, smoky, 
smö'ki, a. (emitting smoke 
raudend || (filled with smoke) 
rauchig, räucherig || (black) rauch⸗ 
farbig, rauchgeſchwärzt. 
smooth, smötn, a. (-ly, ad.) 
glatt, eben || (glossy) glatt, 
weich || (quiet) ruhig || (bland) 
fanft || (fawning) ſchmeichelnd 
(of style, etc.) fließend || (of 
water) ruhig || ~-shaven, a. 
glatt raftert || ~-tongued, a. 
glattzüngig. 

smooth(e), smötm, +smooth- 
en, smö’then, v. a. glätten. 
ebnen (Ag.) mildern, beſänfti⸗ 
gen || to ~ down, glatt ſtrei⸗ 
chen || (fig) beruhigen, beſänf⸗ 
tigen. 

smoothing, smé’thing, s. 
Glätten, n. |] ~-iron, s. Platt, 
Bügeleiſen, u. || ~-plane, s. 
Schlichthobel, m. 

smoothness, sméth’nés, s. 
Glätte, Ebenheit, f.] Weichheit, 
f. || Sanftheit, f. || Geſchmeidig⸗ 
keit, f. || das Fließende, n. 
smote, smöt, V. smite. 
smother, smuti’cr, s. Rauch, 
Qualm, m. || (confusion) Ver⸗ 
wirrung, f. 

smother, smüth’er, v. a. (suf- 
focate) exjtiden || (suppress) 
unterdrücken, dämpfen. 
smothery, smuitivert, a. 
rauchig || (suffocating) erſtickend. 


smoulder, smöl’der, v. n. 
glimmen, ſchwelen, rauchen, 
qualmen || (fg.) glimmen. 
smudge, sm, s. Schmutz, 
m. || (Am.) Qualm, m. 
smudge, smü, v. a. bez 
ſchmutzen [, v. n. (of writing) 
ſchmieren. 

smudgy, smIνν, a. ſchmierig. 
smug, smüg, a. (-ly, ad.) 
ſelbſtgefällig. 

smuggle, smiigl, v. a. & n. 
ſchmuggeln to in, (& fig.) ein⸗ 
ſchmuggeln. 

smuggler, smiig'lér, s. 
Schmuggler, m. (ship) 
a ow: n. nz 
smuggling, smiig'ling, s. 
Schmuggel, Schleichhandel, m. 
smugness, sig nes, s. Selbſt⸗ 
gefälligkeit, f. 

smut, smüt, s. Ruß, m. 
(ribaldry) Schlüpfrigkeit, k. 
(agr.) Roſt, Brand, m. 

smut, smt, v. a. berußen, be⸗ 
ſchmutzen (agr.) brandig maz 
chen || », v. n. (agr.) brandig 
werden. [smudge. 
smutch, smüch, s. & v. a. V. 
smuttiness, smut inés, s. 
Rußigkeit, f. || Brandigkeit, f. 
(fig.) Zotigkeit, k. 

smu smürti, a. (smuttily, 
ad.) rußig, ſchmutzig || (agr. 
ban (ribald) zotig. 
snack, snd, s. Heiner Im⸗ 
biß, m. || (share) Anteil, m. 
snaffle(bit), sndfl(’-bit), s. 
Trenſe, f. 

snaffle, snäfl, v. a. (einem 
Pferde) die Trenſe anlegen. 
snag, snäg, s. Knorren, Aſt, 
m. || (Am.) Baumſtamm (m.) 
im Fluß || to strike a ~, (Am. 
fam.) auf eine verborgene Ge⸗ 
fahr ſtoßen. ft 

snagged, snägd, snaggy, 
snag’i, a. knorrig. 

snail, snäl, s. Schnede, f. || 
to go ata ~’s pace, mit der 
Schueckenpoſt reifen || ~-clover, 
s. (bot.) Schnedenklee, m. || ~- 
like, ~-paced, ~-slow, a. 
ſchneckengleich [ shell, s. 
Schneckenhaus, n. || ~-trefoil, s. 
(bot.) Schneckenklee, m. 

snake, snak, s. Schlange, f. 
» in the grass, geheimelr) 
Feindlin), m. (& f.) f ~-bird, 
~-neck, s. (orn.) Schlangen: 
halsvogel, m. || ~-charmer, s. 
Schlangenbändiger(in), m. (& f.) 
|| ~ fence, s. zickzackförmige 
Einfriedigung, f. || ~’s-head, s. 
footed Schachblume, f. [s- 
ead iris, s. (bot.) Schwert⸗ 
Lilie, f. || ~-stone, s. Ammons⸗ 
horn, n., Ammonit, m. 


snake, snd, v. a. (mar. ) 
ſchwichten || (Am.) winden. 

snakewood, snäk’wöod, s. 
Schlangenholz, n. 

snakish, snäkish, snaky, 
snakt, a. ſchlangenartig, 
Schlangen⸗ (g.) Hinterliftig, 
ſchlangengleich. 

snap, snäp, s. (crack) Schnap⸗ 
pen, n., Knall, m. || (rupture) 
Bruch, Sprung, Knick, m. || 
(DR) Biß, Schnapp, m. || (of a’ 
racelet) Schnäpper, m. || (of 
weather) vajchev®etterumfchlag, 
m. || (Am.) Schueidigkeit, f. 
(game) eine Art Kinderkarten⸗ 
{piel || gingerbread-~, dünner, 
ſpröder Gewürzkuchen, m. |! soft 
„ (Am. fam.) leichtes Geſchäft, 
n. || to make a ~ at, ſchnappen 
nach || I don’t care a I th 
kümmere mich nicht im geringſten 
darum! 

snap, snap, a. (Am.) raſch 
shot, s. Schnellſchuß, m. 
(phot.) Momentaufnahme, k. 
shot, v. a. (phot.) eine Moz 
mentaufnahme machen von. 

snap, snap, v. a. (break) zer⸗ 
brechen [ (shut) zuſchnappen 
(seixe) erſchnappen (bite) beißen 
|| (crack) knallen mit || to S off, 
abſchnappen ] (bite off) abbeißen 
(a gun) losſchießen || to ~ up, 
aufeſſen, aufſchnappen || (fig.) 
anfahren || to ~ one’s fingers, 
mit den Fingern ſchnippen (fig.) 
ein Schnippchen ſchlagen (at, 
dat.) || ~, v. n. (break) brechen, 
(zer)ſpringen || (crack) ſchnap⸗ 
pen, knipſen || (of dogs) ſchnap⸗ 
pen || to ~ at, (fig.) begicrig 
annehmen [to ~ at one, jdm. 
biſſig antworten. 

snapdragon, snäp'drägün, s. 
Roſinenſpiel, n. (Geſellſchafts⸗ 
ſpiel) (bot.) Löwenmaul, n. 
snapper(-up), snäp’er(üp), 8. 
Schnapper, Aufſchnapper, m. 
snapping-turtle, snäp’ing 
tér’tl, s. (Am.) (xool.) Alligator 
ſchildkröte, f. 

snappish, sndp'ish, a. (-ly, 
ad.) (of dogs) biffig || (of persons, 
ſchnippiſch, auffahrend. 
snappishness, snäp’ishnes, 
s. auffahrendes Weſen, n., Biſ⸗ 
ſigkeit, k. ; 
snare, sner, s. Schlinge, f., 
Fallſtrick, m. || to lay, set a ~ 
for one, jdm. eine Falle ſtellen. 
snare, snör, v. a. (mit der 
Schlinge ꝛc.) fangen. 4 
snarer, snö'rer, s. Schlingen⸗ 
leger, m. 

snarl, snärl, s. Knurren, n. 
snarl, snärl, v. a. verwickeln, 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, biireau, . 
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verwirren || ~, v. n. knurren 
to ~ af, (jdn.) ankuurren. 


snarler, snär’ler, s. biſſiger 
Menſch, m. 
snatch, snäch, s. (grab) 


3 

Haſchen, Schnappen, u., ſchneller 
Griff, m. || (short spell) Augen 
blick, m., Nu, n. || (fragment) 
Stückchen, Bißchen, n. || (lyric) 
lyriſches Gedicht, n. to make 
aw at, haſchen nach. 

snatch, snäch, v. a. erſchnap⸗ 
pen, ergreifen || to ~ away, 
wegraffen || to ~ up, aufraffen 
, V. n.; to ~ at, ſchnappen, 
greifen, haſchen nach. 


snatcher, sndch’ér, s. V. 
body-snatcher. 
sneak, snék, s. (thief) Dieb, 


m. || (tell-tale) Angeber, Peter, 
m. 
sneak, snek, v. a. (am.) petzen, 
angeben [, v. n. ſchleichen, 
kriechen || (be servile) kriechen 
(fam.) (steal) mauſen || (carry 
tales) angeben || to ~ away, off, 
weg⸗, davonſchleichen. 
sneaking, sné’king, a. (-ly, 
ad.) ſchleichend || (servile) krie⸗ 
chend, ſchleichend || (mean) filzig 
(secret) heimlich, verſtohlen. 
sneer, sner, s. Spott, Hohn, 
m. || (laugh) Hohnlächeln, n. 
sneer, snör, v. n. höhniſch 
lächeln, ſpotten (at, über acc.). 
sneering, snö’ring, a. (-ly, 
ad.) höhniſch, ſpöttiſch. 

sneeze, snéx, s. Nieſen, n. 
~-wo0d, s. Niesholz, n. || ~- 
wort, s. (bot.) Nieswurz, f. 

sneeze, snex, v. n. nieſen 
to ~ at, (Ng. ) verachten. 

snick, snik, s. Kerbe, f., Ein⸗ 
ſchnitt, m. 

snick, snik, v. a. kerben 
(a ball) (den Ball) gerade noch 
berühren. 

snicker, snik’ér, s. & v. n. 
V. snigger. 

sniff, snif, s. Schnüffeln, n. 
(fig.) Naſerümpfen, n. 

sniff, snif, v. a. durch die Naſe 
einziehen || ~, v. n. ſchnülffeln 
to ~ at, (fig.) die Naſe rümpfen 
über (acc.). 

snift, st, s. & v. n. V. sniff. 
snigger, snig’ér, s. Gekicher, n. 

snigger, snig’er, sniggle, 
snigl, v. n. kichern. 

snip, snip, s. (cut) Schnitt, 
m. || (shred) Schnitzel, Stück⸗ 
chen, n. (fam.) Schneider, m. 

snip, snip, v. a. ſchnippen, 
ſchneiden || to ~ off, abſchneiden. 
1 8. (orn.) Schnepfe, 


snipe, snip, v. a. (fam.) aus 
dem Hinterhalt erſchießen. 


snarler — so 


* snippet, snip et, s. Stückchen, 
Schnippelchen, n. 

snivel, sniv’el, s. Schnüffeln, 
n. (fig) Scheinheiligkeit, 
Heuchelei, f. 

snivel, sniv’el,v.n. ſchnüffeln, 
ſchluchzen (g.) heucheln, kläg⸗ 
lich or ſcheinheilig tun. 

sniveller, sniv’eler, s. Heul⸗ 
meier, m. || (fig.) Heuchler, m. 

snivelling, sniv’eling, *sni- 
velly, sniv’eli, a. weinerlich || 
= cur, s. (fig.) Heulmeier, Angſt⸗ 
meier, m. 

snob, snob, s. Streber, m. 
Vornehmtuender, Pros, m. || (at 
universities) Philiſter, m. 

snobbery, snöb’eri, snob- 
bishness, snöb’ishnes, xsnob- 
bism, snob'ixm, s. Streberei, 
Vornehmtuerei, Protzerei, f. 

snobbish, sndb’ish,xsnobby, 
snöb’i, a. (ly, ad.) ſtreberhaft, 
vornehmtuend, nr 

snood, snöd, s. Haarband, n. 

snooze, sndx, s. Schläfchen, 
n., Schlummer, m. 

snooze, snöz, v. n. ſchlum⸗ 
mern, nicken. 

snore, snör, s. Schnarchen, n. 

snore, snör, v. n. ſchnarchen. 

snort, snort, s. Schnauben, n. 
Schnarchen, n. || Gebrumm, n. 

snort, snort, v. a. & n. ſchnau⸗ 
ben, ſchnaufen |] (snore) ſchnar⸗ 
chen || (grumble) brummen. 

snot, snot, s. (vulg.) Rotz, m. 

snout, snowt, s. (of animals) 
Schnauze, k., Rüſſel, m. 
(noxxle end) Schneppe, Naſe, 
f., Mundſtück, n. 

snout, snow, v. a. mit einer 
Schnauze or Schneppe verſehen. 

snow, snd, s. 1. Schnee, 
m. || fall of , Schneefall, m. || 
2. (mar.) Schnaue, f. (zwei⸗ 
maſtiges Schiff) || ~-berry, s. 
Schneebeere, f. ||~-bird, s. (orn.) 
Schneefink, m. || blind, a. 
ſchneeblind || ~-blindness, s. 
(med.) Schneeblindheit, k. || ~- 
bunting, s. (orn.) Schnee⸗ 
ammer, f. [ ~-capped, a. ſchnee⸗ 
bedeckt || ~-drift, s. Schneewehe, 
f. || ~-finch, s. (orn.) Schnee⸗ 
fink, m. || ~-flake, s. Schnee⸗ 
flode,f. || ~-line, s. Schneegrenze, 
f. || ~-man, s. Schneemann, m. || 
~-plough (Am. »-plow), s. 
Schneepflug, m. || ~-shoe, s. 
Schneeſchuh, m. || slide, — 
slip, s. Schneeſturz, m., Laz 
wine, f. || ~-storm, s. Schnee⸗ 
ſturm, m. || »-topped, a. ſchnee⸗ 
bedeckt ||~-white, a. ſchneeweiß 
~-wreath, s. Schneewehe, f. 

SNOW, 876, v. a. & n. ſchneien 
to ~ in, up, einſchneien. 


snowball, snd’bawl, s. Schnee⸗ 
ball, m. 

snowball, sna’bawl, v. a. & n. 
(ſich) ſchneeballen. 

snowbound, snö’bownd, a. 
eingeſchneit. 

snowdrop, snö’dröp, s. (bot.) 
Schneeglöckchen, n. 

snowlike, snö’lik, a. ſchnee⸗ 
artig, ſchneeig. 

snowy, snô', a. ſchneeweiß, 
ſchneeig J (unblemished) unbe 
fleckt, rein. 

snub, snüb, s. Abfertigung, 
f. || to meet with a , abgefer= 
tigt werden, abfallen || ~-nose, 
s. Stumpfnaſe, f. || ~-nosed, a. 
ſtumpfnaſig. 

snub, snub, v. a. abfertigen, 
ducken, abfallen laſſen. 

snuff, snüf. s. (sniff) Schnüf⸗ 
feln, Schnauben, n. || (tobacco) 
Schnupftabak, m. || pinch of , 
Priſe (f.) Schnupftabak || up to 
~, Ham.) ſchlau, erfahren || to 
take , jchnupfen || «to take ~ 
at, (fam.) (etw.) übelnehmen || 
box, s. Schnupftabaksdoſe, f. 
coloured, a. gelbbraun || = 
taker, s. Schnupfer, m. 

snuff, snüf, v. a. (a candle) 
ſchneuzen, putzen || to ~ out, 
auslöſchen || to ~ up, einatmen 
, v. n. ſchnupfen || (sn 
ſchnüffeln. 

snuffer, snüfer, s. Schnupfer, 
m. || -s, pl. Lichtputze, Lichte 
ſchere, f. 

snuffle, snüfl, s. Schnaufen, n. 
snuffle, snüfl, v. n. ſchnaufen, 
ſchnüffeln. 

snuffles, snüflx, s. pl. (med.) 
Schnupfen, m. 
snuffling, snüfling, a. (-ly, 
ad.) näſelnd || (fig.) ſcheinheilig. 
snuffy, snd, a, nach Schnupf⸗ 
tabak riechend. 

snug, snüg, a. (ly, ad.) (not 
exposed) peborgen, verwahrt || 
(comfortable) traulich, behag⸗ 
lich, gemütlich (compact) dicht. 

snuggery, snüg’eri, s. kleiner, 
behaglicher Raum, m., gemüt⸗ 
liche Wohnung or Stube, f. 

snug(gle), snüg(l), v. n. fi 
anſchmiegen (against, an ace.) || 
to down, ſich behaglich nieder= 
legen. 

snugness, snüg’nes, s. Ge⸗ 
borgenheit, f. [ Gemütlichkeit, f. 

80, 80, ad. & c. fo || (therefore) 
daher || I think ~, ich glaube 
(e8) || ~ as to, um zu || ~ far as 
I know, foviel ich weiß || ~ far, 
= good, alſo gut! ſoweit gut |] 
~ (long as) it is done, wenn 
es nur gemacht wird || ~ then, 
alfo, daher || if ~, wenn ja |} 


late, hät, far, ds, law; shé, get, her, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer ; how; 
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just ~! quite ~! allerdings! 
not , nicht jo, nicht doch || why 
=? warum? wieſo? || a dozen 
ora, etwa ein Dutzend I won’t, 
= there! ich will es nicht, nun 
haft du es gehört! || and forth, 
and ~ on, und jo weiter, und fo 
fort || ~ it please you, mit 
Verlaub =! fo fo! fo alſo! 
ja ja! || ~-and~«, s. (Herr) So⸗ 
undfo, m. || ~-called, a. ſoge⸗ 
nannt || ~-so, a. & ad. leidlich, 
ſo ſo, la la. 

soak, sok, s. Einweichen, n. 
to put in , einweichen. 

soak, sök, v. a. (steep) durch⸗ 
weichen, durchnäſſen || (drench) 
überſchwemmen || to ~ in, eine 
weichen [, v. n. (Waſſer 2c.) 
ziehen || (fam.) zechen, faufert || 
to ~ in, eindringen. 

soaker, sö’ker, s. (fam.) Bed: 
bruder, m. 

soaking, so’king, a. (~-wet) 
durch und durch naß. 

soap, sop, s. Seife, f. scented 
—, toilet, Toilettenſeife, f. 
shaving, Rafierfeife, f. || ~- 
ball, s. Seifenkugel, f. -boiler, 
~-maker, s. Seifenſieder, m. 
bubble, s. Seifenblaſe, f. 
dish, 8. Seifennapf, m. || ~- 
suds, s. pl. Seifenlauge, f. 
„-works, s. pl. Seifenſiederei, f. 

soap, sp, V. a. (ein)ſeifen. 

soapstone, sop’ston, s. (min.) 
Speckſtein, m. ; 

soapwort, sop’wert, s. (bot.) 
Geifentraut, n. 8 

soapy, 86 pl, a. ſeifig, ſeifen⸗ 
artig. 

soar, sör, s. hoher Flug, m. 

soar, sor, v. n. (& fig.) ſich 
aufſchwingen ] (hang) ſchweben. 
5 

hochfliegend. 

sob, söb, s. Schluchzen, n. 

sob, söb, v. a. & n. ſchluchzen. 

sober, sc ber, a. (-ly, ad.) 
ſch fig.) nüchtern || (moderate) 
mäßig || (dispassionate) gelafjen, 
beſonnen || (modest) ehrbar, züch⸗ 
tig || in » earnest, in vollem 
Ernſt || to sleep oneself , 
feinen Rauſch ausſchlafen ~- 
minded, a. beſonnen, ruhig 
~-mindedness, s. Beſonnen⸗ 
heit, Ruhe. f. 

sober, 80 ber, v. a. (to ~ down) 
ernüchtern || (fig.) entnüchtern, 
dämpfen || ~, v. n. (to ~ down) 
fic ernüchtern, nüchtern werden. 
soberness, sö’bernes, So- 
briety, söbrveti, s. (& fig. 
Nüchternheit, f. || (4 ration) 
Mäßigkeit, f. (gravity) Ernſt, m. 
sobersides, sö’bersidx, 8. 
(fam.) Philiſter, m. 


sobriquet, sö’brika, s. (Fr.) 
Spitzname, m. 

*soc(c)age, sô , s. (jur.) 
Bauernlehen, n. 

sociability, sö’shäbiliti, so- 
ciableness, sö'shäblnes, s. Ge⸗ 
ſelligkeit, f. 

sociable, sö’shäbl, s. (phaeton) 
Phaethon, m. || (tricycle) zwei⸗ 
ſitziges Dreirad, n. || (sofa) Cau⸗ 
ſeuſe, f., Plauderſofa, n. 
(party) Unterhaltung, f. 
sociable, sö’shäbl, a. (-bly, 
ad.) geſellig. 

social, sö’shäl, a. (-1y, ad.) 
geſellſchaftlich, fozial || (sociable) 
gejellig || (xool.) gejellig (lebend) 
= democracy, s. Sozialdemo⸗ 
kratie, f. || ~ democrat, s. 
Sozialdemokrat, m. || ~ evil, s. 
Proſtitution, f. || ~ science, s. 
Geſellſchaftslehre, f. 

socialise, sc SHA, v. a. (male 
socialist) ſozialiſtiſch machen 
(make social) geſellig machen. 
socialism, so’shdlixm, 8. So⸗ 
zialismus, m. [lift, m. 
socialist, sö’shälist, s. Sozia⸗ 
socialist(ic), sö’shälist, sõ- 
shälis’tik, a. ſozialiſtiſch. 
sociality, söshial’iti, social- 
ness, sö’shälnes, s. Geſellig⸗ 
feit, f. 1 

society, sösv’eti, s. (& fig.) 
Geſellſchaft, f. (union) Verein, 
m. in , in der (guten) Geſell⸗ 
daft || to go into , in Geſell⸗ 
daft gehen (the) Society Is- 
ands, npr. pl. (die) Geſellſchafts⸗ 
inſeln, f. pl. || ~ woman, s. 
Weltdame, f. 

Socinian, sösin’ün, s. (ec.) 
Sozinianer, m. lzinianiſch. 
Socinian, sdsin’tan, a, ſo⸗ 
sociological, söshiölöj’ikäl, a. 
ſoziologiſch. 

sociologist, söshiöl’öjist, s. 
Soziolog, m. 

sociology, söshiöl’öji, s. So⸗ 
ziologie, Geſellſchaftslehre, f. 
sock, sök, s. 1. Socke, f., 
Strumpf, m. || 2. (ploughshare) 
Pflugſchar, f. 

socket, sok’ét, s. (of a candle- 
stick) Dille, Hülſe, Röhre, f. 
(an.) Höhle, f. || (of a bone) 
Pfanne, f. || ~-joint, s. (arch.) 
Kugelgelenk, n. [ =-pole, s. 
(Am.) Ruderſtange, f. 

socle, sö’kl,s.(arch.) Sockel, m. 
Socratic(al), sökrät’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) ſokratiſch. 

sod, sod, s. Raſenſtück, n. 
under the , unter dem grünen 
Raſen, im Grabe. flegen. 
sod, sod, v. a. mit Raſen be⸗ 
soda, so dd, s. (chem. Soda, 
f., kohlenſaures Natron, n. 


(fam.) Sodawaſſer, n. || »- 
Water, s. Sodawaſſer, n. 
Works, s. pl. Sodafabrik, f. 

sodality, sodäl’iti, s. Brüder⸗ 
ſchaft, f. 

sodden, söd’en, a. durchweicht, 
durchnäßt || (of meat) gejotten || 
(of the face) aufgedunſen. 

sodden, söd'en, v. a. ſättigen, 
durchweichen. 

sodium, sö’diüm, s. (chem.) 
Natrium, n. 

Sodomite, söd’ömit, s. Sodo⸗ 
mit, m. [f. 

sodomy, söd’ömi, s. Sodomie, 

soever, soév'ér, ad. (in comp.) 
. . auch immer, ... nur immer. 

sofa, so’fä, s. Sofa, n. 
bed, s. Schlafſofa, n. 

soffit, söfit, s. (arch. ) Felder⸗ 
decke, f. || —s, pl. (theat.) Sof⸗ 
fitten, f. pl. 

soft, soft, a. & ad. (-1y, ad.) 
weich || (of sound) Leife || (tender) 
zart || (ytelding) nachgiebig || 
(gentle) ſanft (sally) einfältig |] 
(effeminate) empfindſam, weich⸗ 
lich || (fam.) verliebt (on, in acc.) 
(gr.) weich] to get on one’s ~ 
side, ſich bei jdm. beliebt machen 
-1y! ſanft! ſachte! ~-headed, 
a. ſchwachköpfig || ~-hearted, a. 
weichherzig || ~-heartedness,s. 
Weichherzigkeit, f. || ~ sawder, 
s. Schmeichelei, f. || ~ sex, s. 
(das) zarte Geſchlecht, n. || ~ 
Ban 8. Schmierſeife, f. [ 
spoken, ~-voiced, a. ſanft. 

soften, sdf/én, v. a. (to = 
down) weich machen q (mollify) 
erweichen || (mitigate) mildern, 
lindern || (enervate) entnerven || 
, v. n. (to ~ down) weich wer⸗ 
den || (relent) ſich erweichen 
(blend) fich verschmelzen. 

softener, söf’ener, s. Linde⸗ 
rung, f. N. = 

softening, sdf’ening, s.; ~ of 
the brain, (med.,) Gehirnerwei⸗ 
terung, f. ſor weich. 

softish, söfftish, a. etwas ſanft 

softness, sdft/nés, s. Weich⸗ 
heit, f. || Nachgiebigkeit, f. || 
Sanftheit, f. Einfalt, f. Weich⸗ 
lichkeit, £. || (am.) Verliebtheit, 
f. (on, in doc.). 

softy, söfti,s. Schwachkopf, m. 

soho! soho’, holla! 

soil, 80%, s. 1. Boden, m., 
Erde, f. (fig.) Land, n. || na- 
tive , (fig.) Heimat, f. [re- 
dolent of the , bodenftändig || 
son of the , Sohn der Erde, 
Bauer, m. 2. (stain) (Schmutz⸗) 
Fleck, m. 

soil, soyl, v. a. 1. (sully) be⸗ 
ſudeln, beſchmutzen || 2. (cattle) 
mit gemähtem Graſe füttern. 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causense, bureau. 


English and German, 
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soiled — some 


soiled, sold, a. beſchmutzt 
(com.) beſchädi igt. 

sojourn, süj’ern, sö'jern, sd- 
jern’, s. Aufenthalt, m. 
sojourn, sij’érn, söjern, sö- 
jern’, v. n. ſich aufhalten. 
sojourner,sij’erner,sö’jerner, 
8. Verweilender, Gaft, m. 

sol, söl, s. (mus.) G, n. 

sola! sola! holla! heda! 
Solace, 1 80 8. Troſt, m. 
Erquickung, f. 

solace, sol: és, v. a. tröften |] 
(refresh) erquicken. 
5 sol'ésmént, s. 
Tröſtung, f. 

solan-goose, sö’län gös, s. 
(orn.) Solandgans, fe 

solar, so’lér, a. Sonnen= || ~ 
flowers, s. pl. (bot.) Blumen 
(F. pl.), die ſich nur zu beſtimm⸗ 
ten Stunden öffnen || ~ tele- 
graph, s. Heliograph, m. 

80 arisation, sölerix@'shün,s. 
(phot.) Solariſation, f. 
solarise, sö’lerix, v. a. & n. 
(phot.) . 

sold, sold, V. sell, v. a. & n. 
a at.. , (com. .) zu haben 


Aseidan, söl’dän, s. Sultan, 


In. 
aller söd’er, söl’der, s. Lot, 
solder, söd’er, söl’der, v. a. 

löten, verbinden || -ing-bolt, 
-ing-iron, s. Lötkolben, m. 
soldier, söljer, s. Soldat, m. 
~ of fortune, Glücksritter, m. 
crab, s. (xool.) Bernhards⸗ 
krebs, m. 

soldiering, söljering, s. Sol⸗ 
datenberuf, m. to go , Soldat 
werden. 

soldierlike, söl'jerlik, sol- 
dierly , sol jerlt, a. & ad. ſolda⸗ 
tiſch, Miüllteriſch 

soldiership, sd’ le: „ s. 
militärtiche Begabung, £ N 

4 soldiery, söl’jert, s. Militär, 


80 aati 8. (ich. ) Seegunge, f. 
of the a Fußſohle, . | (of a 


ohle, f. 

u sol, a. (-ly, ad.) einzig, 
alleinig | (unmarried) ledig. 
sole, sol, v. a. beſohlen. 

x solecise, söl’esix, v. n. 
Sprachfehler begehen. 

solecism, so slam, s. Sprach⸗ 
fehler, m. 60 Verſtoß, m., 

Unſchicklichkeit, 

*solecist, sor Gotet, s. Sprach⸗ 
verderber, m. 

solemn, söl’em, a. (Ly, ad.) 

feierlich grave) ernſt || (formal) 
förmlich. 

solemness, sd inn, s. feier⸗ 
licher Ernſt, m. 


| person) bitten, 
thing) bitten unt, erjuchen um 


solemnisation, sdlemnixa’- 
shün, s. Feier, f. 

solemnise, sd, v. a. 
feiern. 

solemniser, söl’ömnizer, s. 
ee m. 

olemnity, sölem'nitt, s. 
(gravity) feierlicher Ernſt, m. 
(rite) Feierlichkeit, f. n. 
soleness, sol’nés, s. Alleinſein, 
solenite, sd’lenit, s. (geol.) 
Solenit, m. 

(the) Solent, sö’lent, s. die 
Meerenge (k.) zwiſchen Hampihire 
und der Inſel Wight. 

solfa, s“ fd, v. n. ſolfeggieren. 

solicit, sdlis’it, v. a. & n. (a 
angehen || (a 


(accost) anfprechen, beläſtigen. 
solicitant, sölis’itänt, s. Bitt⸗ 
ſteller, m. 


| solieitant, sölis’itänt, a. bit⸗ 


tend, erſuchend. 

solicitation, sölisit@’shün, s. 
(request) Bitte, f., Anſuchen, n. 
(troubling) Beläftigung, f. 
solicitor, sdlis’itér, s. Bitt⸗ 


ſteller, m. Our.) Anwalt, m. || 


~-general Gur.) Kron⸗ 
anwalt, m. 

solicitorship, sölis’itership, 
s. (jur.) Anwaltſchaft, f. 
solicitous, sölis’itüs, a. (ly, 
ad.) beſorgt (about, for, um). 
solicitousness, sölis’itüsnös, 
solicitude, sölis’itüd, s. Bes 
jorgtheit, Sorge, f. 
*solicitress, sölis’ütres, s. 
Bittſtellerin, f. 

solid, söb id, s. feſter Körper, 
m. |} geom.) Körper, m. -s, pl. 
(diet, feste Nahrungsmittel, n. 
pl. || (an.) feſte Körperbeſtand⸗ 
teile, m. pl. 

solid, Sold, a. (—ly, ad.) feft || 
(strong) ftart || (of metals, etc.) 
maſſiv || (cubic) Kubik⸗ (pro- 
found) gründlich || (stable) ſolid, 
kreditfähig || (valid) wahrhaft, 
triftig || (unanimous) einmütig 
a ~ piece of meat, ein Stück 
Fleiſch ohne Knochen. 
solidarity, sölidär’iti, s. Soli⸗ 
darität, Gemeinſamkeit, k. 
solidification, chen 
shin, s. Verdichtung, f. 

solidify, solid“, v. a. & n. 
(ſich) verdichten. 

solidity, sölid’iti, Ne 
söl’üdnes, s. Feſtigkeit, f. || (sta- 
bility) Solidität, f. || (validity) 
Wahrhaftigkeit, Triftigkeit, f. 
(profundity) Gründlichkeit, f. 
soliloquise, söll’ökwix, v. n. 
Selbſtgeſpräche halten. 
soliloquy, solil/okwi, s. Selbſt⸗ 
geſpräch, n. 


Ru 


soliped(e), ss“ pe, söl’iped, s. 
(xool.) Einhufer, m. 

solitaire, söliter, s. (hermit) 
Einftedler(in), m. (& f.) || (stud) 
Solitär, m. || (game) Patience, f. 

solitariness, sdl’itérinés, s. 
Einſamkeit, kf. 

solitary, söliteri, s. Ein⸗ 
ſiedler(in), m. (& f.). 

solitary, söl’iteri, a. (soli- 
tarily, ad.) einſam |] (single) 
einzeln || ~ confinement, s. 
Gur.) Einzelhaft, t. 

solitude, söl’tud, s. Einſam⸗ 
keit, f. (desert) Einöde, f. 

solo, sold (pl. solos, S lox, 
soli, sö’le), s. (mus.) Solo, n. 

soloist, sö’löist, s. (mus ) 
Soliſt, m. 

Solomon, söl’ömön, npr. 
Salomon, m. || ~’s Seal, s. 
(bot.) Salomonsſiegel. n., Weiß⸗ 
wurz, f. 

solstice, sölstis, s. (astr.) 
Sonnenwende, f. [nenwend=. 

solstitial, sölstish’äl, a. Son⸗ 

solubility, sölubiiti, solu- 
bleness, söl'üblnes, s. Löslich⸗ 
keit, f. 

soluble, söl’udl, a. lösbar. 

solution, sölö'shüun, s. Auf⸗ 
löſung, f. || (of a difficulty) Be⸗ 
jeitigung, k. I (math., chem. & 
fig.) Löſung, k. 

solvability, sölwäbilik, s. 
Lösbarkeit, [bar. 

solvable, söl’väbl, a. (auf)lös⸗ 

solve, solo, v. a. (ch fig.) löfen || 
(a difficulty) beſeitigen. 

solvency, söl’vensi, s. (com.) 
Zahlungsfähigkeit, f. 

solvent, söl’vent, s. (chem.) 
Auflöſungsmittel, n. 

solvent, sol’vént, a. (chem.) 
löſend, auflöſend || (com.) zah⸗ 
lungsfähig. 

somatic(al), sdmidt'tk(al), a 
körperlich, leiblich. 

somatics, sömät'iks (pl.), 
somatology, somdtol’dji, s. 
Körperlehre, f. 

sombre, söm’ber (Am. som- 
hei nd es pris a. 

-ly, ad.) dunke ter 
trübe, ſchwermütig. * 

sombreness som bérnés (Am. 
somberness), s. Dilſterkeit, f. 

some, sum, a. etwas, einiges, 
ein wenig (several) einige, 
etliche, manche || (about) une 
gefähr, 19 || (considerable): 
beträchtlich (one or other) 
irgend ein, 1 gewiſſer || ~ 
body, ~ one (pr.) = V. some- 
body, someone || ~ bread, 
etwas Brot || ~ pens, einige 
Federn || ~ one of them, der 
eine oder der andere von ihnen || 


late, hiit, far, ask, law; she, get, her, ere; mine, inn; nd, hit, prove, more, öffer; how; 


~ ten of them, etwa zehn von 
ihnen || ~ time ago, vor einiger 
Beit || ~ time or other, irgend 
einmal || ~ people say, gewiſſe 
or manche Lente fager || to ~ 
extent, einigermaßen || ~..., 
= (others) ..., manche .. ., 
mande... 
somebody, sh bod, s. jes 
mand, irgendeiner, m. |] to be 
ee eine wichtige Perſönlichkeit 
ein. 
somehow, .süm’how, ad. 
irgendwie [or other, auf eine 
oder die andre Weiſe, ſo oder ſo. 
someone, süm’wün, pr. je 
mand || ~ or other, irgend einer. 
somersault, süm’ersawlt, 
somerset, süm’erset, s. Purzel⸗ 
baum, Luftſprung. m. || to turn 
a», einen Purzelbaum ſchlagen. 
something, süm’thing, s. 
Etwas, n. ~ or other, irgend 
etwas || there is ~ in that! das 
hat etwas für fic)! || not for ~! 
nicht um alles! 
something, siém’thing, ad. 
etwas, ziemlich that is ~ like! 
(fam.) das gefällt mir! 
sometime, süm’tim, a. ehe⸗ 
malig, früher [, ad. ehemals. 
sometimes, süm’timx, ad. 
manchmal, zuweilen. 
somewhat, süm’hwöt, ad. 
etwas to be ofa..., ein 
leidlicher ... ſein. 
somewhere, süm’hwer, ad. 
irgendwo || ~ else, anderswo 
= or other, irgendwo. 
*somewhile, s, , ad. 
eine Zeitlang. 
*somewhither, söm’hwither, 
a. irgendwohin. 
somnambulism, sömnäm’- 
bulixm, s. (med.) Nachtwandeln, 


n. 
somnambulist, sdmndm’bi- 
list, s. Nachtwandler, m. 


somniferous, sömnif’erüs, 
* Somnific, sI, a. ſchlaf⸗ 
bringend. 

somnolence, som/néléns, 


somnolency, söm’nölensi, s. 
Schläfrigkeit, Schlafſucht, f. 
somnolent, söm’nölent, a. 
(Ay, ad.) ſchläfrig, ſchlafſüchtig. 
son, sün, s. Sohn, m. || every 
mother’s ~ of them, jeder von 
ihnen || ~-in-law, s. Schwieger⸗ 
ſohn, m. niet [Sonate, f. 
sonata, sönd’tä, s. ( It.) (mus.) 
song, söng, s. Lied, n., Ge 
jang, m. || (poem) Lied, Gedicht, 
n. drinking, Trinklied, n. 
part -, (mus.) mehrſtimmiges 
Lied, n. || the Song of Solomon, 
Solomon's Song, (ec.) das 
Hohe Lied (n.) Salomonis || to 


somebody — sorry 


be in (full) , (of birds) (laut) 
fingen || for an old (a mere) «, 
für einen Spottpreis, ſpottbillig 
~-bird, s. Singvogel, m. || ~- 
book, s. Liederbuch, n. los. 

songless, sörg’lös, a. geſang⸗ 

songster, söng’ster, s. (per- 
son) Sänger, m. || (bord) Sing⸗ 
vogel, m. 

songstress, 
Sängerin, f. 
soniferous, söniferüs, a. 
tönend. 

sonnet, sön’et, s. Sonett, n. 

sonneteer, söneier’,s. Sonett⸗ 
dichter, m. 

sonnie, sonny, stin“ s. (fam. 
Söhnchen, n. A (fam) 

sonorous, sön’erüs, sönö’rüs, 
a. (-1y, ad.) tönend, klangvoll, 
wohlklingend. 

sonorousness, sön’erüsnes, 
sönö'rüsnes, s. Klang, Wohl⸗ 
klang, m. 

soon, sön, ad. bald || as ~ as, 
ſobald als || no -er... than, 
kaum ... als || —er or later, 
früher oder fpäter || I would as 
—, ich wollte or würde ebenſo 
gern || I would -er, -est, ich 
möchte lieber, am liebſten || at 
the - est, früheſtens. 

soochong, sö’shöng, s. Sou⸗ 
chong⸗Tee, m. 

soot, soot, s. Ruß, m. 

sooth, söth, s. Wahrheit, f. 
in good , fürwahr. 

soothe, söfh, v. a. beruhigen, 
beſchwichtigen, beſänftigen. 

soothing, sd’thing, a. (-ly, 
ad.) beſänftigend (pleasant) 
wohltuend || (flattering) ſchmei⸗ 
chelnd. 

soothsay, söth’sa, v. n. wahr⸗ 
ſagen, prophezeien. 

soothsayer, sdth’sdér, s. 
Wahrſager, m. 

sootiness, s00t/inés, s. Rußig⸗ 
keit, f.] Schwärze, k. 

sooty, sööt’i, a. rußig || (black) 
ſchwarz. 

sop, sop, s. eingetunkter or ein⸗ 
geweichter Biſſen, m. | (fig.) Be: 
ſchwichtigungsmittel, n. (bribe) 
Beſtechung, k. 

sop, sop, v. a. eintunken 
(wet) durchweichen, durchnäſſen. 

Sophia, sofv’a, npr. Sophie, f. 

sophism, sd m, s. Sophis⸗ 
mus, Trugſchluß, m. 

sophist, söfist, s. Sophiſt, m. 

sophister, söf’ister,s.Sophift, 
m, || (at Cambridge) Student 
(m.) nach dem erſten Jahre. 

sophistic(al), söfts’tik(äl), a. 
(-ly, ad.) ſophiſtiſch, ſpitzfindig. 

sophisticate, sofis' tikat, v. A. 
verderben I (mia) (ver) fälſchen. 


söng'sires, s. 
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sophistication, sdftstika’- 
shün, s. Verderbtheit, f. 
sophistry, söffisiri, s. So⸗ 
phiſterei, f. f. 

Sophy, sö’fi,npr. V. Sophia, 
soporiferous, sopörif’erüs, 
soporific, scp, a. (ly, 
ad.) pin (med 
soporific, scp , s. (med. 
Schlafmittel, n. 4 
soppy, sop’t, a. durchweicht. 
soprano, sopra’no, s. (It.) 
(mus.) Gopran, m. 

sorb, sorb, s. (bot.) Sperber⸗ 
baum, m. || ~-apple, s. Sper⸗ 
lingsvogelbeere, k. 

sorbet, sör’ba, s. Sorbett, 
Scherbett, n. 

sorbic, sör'bik, a.; acid, 8. 
(chem.) Sorbinſäure, f. 
Sorbonist, sör’bönist, s. Sor⸗ 
bonniſt, m. [berer, m. 
sorcerer, sör’serer, s. Baus 
sorceress, sör’söres, s. Zau⸗ 
berin, f. f. 
sorcery, sör’seri,s. Zauberei, 
sordid, sör’did, a. (lx, ad.) 
(mean) gemein, ſchmutzig || (ava- 
ricious) geizig, filzig. 
sordidness, sör’didnes, s. Ge⸗ 
meinheit, Schmutzigkeit, f. Fil⸗ 
zigkeit, f. 

sordine, sör’den, s. (mus.) 
Dämpfer, m. 

sore, sör, s. wunde Stelle, f. 

sore, sör, a. & ad. (-ly, ad.) 
wund, wehle), böſe || (tender) 
empfindlich, ſchmerzhaft / (wexed) 
böſe (with, auf ace.) || (severe) 
ſchlimm, heftig |] a sight for ~ 
eyes, eine Augenweide, f. || ~ 
throat, s. Halsweh, n. 
soreness, sör’nös, s. Schmerz⸗ 
haftigkeit, £. || (disagreement) 
Uneinigkeit, k. 

sorrel, sör’el, s. 1. (colour) 
Rotbraun, n. || (horse) Fuchs, 
m. (Pferd) || 2. (bot.) Sauer⸗ 
ampfer, m. 

sorrel, sör’öl, a. rotbraun. 
sorriness, sör’ines, s. (regret) 
Reue, f. (prtifulness) Armſelig⸗ 
keit, f. 

sorrow, sör’ö,s. Kummer, m., 
Sorge, f., Schmerz, m. || (regret) 
Reue, f. || to my , zu meinem 
Leidweſen. 

sorrow, sör’ö, v. n. trauern, 
ſich grämen (for, um) | (suffer) 
leiden. 

sorrowful, sör’öfool, a. (ly, 
ad.) kummervoll, traurig || (pite- 
ful) kläglich. 

sorrowfulness, sör’ofoolnes, 
8. Betrübnis, f., Kummer, m. || 
Kläglichkeit, f. 

sorry, sör’i, a. (sorrily, ad.) 
reuevoll || traurig (for, um) || 


boy; foot, üse, tis || char, joy; yes; soul, zeal; think, More, ring; causzuse, bürsau, 
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sort — sovereign 


(pitiful) jämmerlich, kläglich || 
to be for a fault, einen Fehler 
bereuen || to be ~ for one, jdn. 
bedauern || Iam , es tut mir 
leid || I am ~ to say, leider 
muß ich ſagen || I am so S, 
very ~! ¢3 tut mir ſehr leid! 

sort, sort, s. (lot) Los, n. 
(kind) Sorte, Gattung, Art, k. 
(manner) Art und Weiſe, Art, 
f. || good, right , (person) 
guter Kerl, m. || after a ~, in 
some , gewiſſermaßen |] out 
of -s, unpäßlich (%.) defekt 
to run upon -s, (typ.) gewiſſe 
Typen ausbrauchen. 

sort, sört, v. a. ſortieren || to 
out, ausſuchen, ausſondern. 

sorter, sör’ter, s. Sortierer, m. 

sortie, sör'ie, s. (mil.) Aus⸗ 
fall, m. x 

sortilege, sör'tilöj, s. Wahr⸗ 
ſagung (k.) durch Loſe, Wahr= 
ſagerei, f. 

sot, söt, s. Trunkenbold, m. 
sottish, söt’ish, a. (-1y, ad.) 
(stupid) albern||(tippling) trunł⸗ 
ſüchtig. 


sottishness, söfishnes, s. 
Albernheit, f. || Trunkſucht, f. 
sou’, sow, = south. 
soubrette, sdbrét’, s. (Fr.) 
Zofe, f. (theat.) Soubrette, f. 
(the) Soudan, södän’, npr. 
(der) Sudan, m. 

sough, süf, sow, s. Saufen, 
Pfeifen, n. [pfeifen. 
sough, süf, sow, v. n. ſauſen, 
sought, saw, V. seek || ~- 
after, a. geſucht, begehrt. 

soul, söl, s. (& fig.) Seele, f. 
fessence) Kern, m., Weſen, n. 
comprehension) Sinn, m. (for, 
ti, Neigung, k. (for, zu) [En- 
abitant) Einwohner, m., Seele, 
f. || good ~, gute Seele, f. || poor 
, armer Kerl, m., armes Ding, 
n. | the ~ of honour, die Ehren 
haftigkeit felbft || from my , 
aus tieffter Seele || with all my 
(heart and) =, von ganzem 
Herzen || the life and ~ of the 
company, die Seele der Geſell⸗ 
ſchaft [God rest his „! Gott 
hab' ihn felig! || ~-bell, s. 
Totenglocke, f. || ~-stirring, a. 
herzergreifend. 

souled, sold, a. (in comp. 
>» herzig, .. gefinnt || high- 
, hochherzig. 

soulless, söl’lös, a. ſeelenlos. 
sound, sotnd, s. 1. (noise) 
Laut, Schall, Ton, m. || with- 
out a , lautlos || 2. (geog.) 
Sund, m., Meerenge, f. (of a 
fish) Schwimmblaſe, f. G.) 
Tintenfiſch, m. || 3. (med.) 
Sonde, f. 


sound, sobnd, a. (-ly, ad.) 
(whole) unbeſchädigt, ganz || un- 
spoilt) gut erhalten || (healthy) 
geſund || (of principles, etc.) ge⸗ 
fund, vernünftig || (valid) recht⸗ 
mäßig, begründet || (orthodox) 
rechtgläubig || (thorough) tüchtig 
(com.) (of farms) ſicher, folid || ~ 
as a bell, ferngeſund || to be in 
a ~ sleep, to sleep -ly, fejt 
or tief fchlafen || ~ health, s. 
gute Geſundheit, k. ~ judg- 
ment, s. geſundes Urteil, n. 
sound, sownd, 1. v. a. ertönen 
laſſen, blaſen to „abroad, aus⸗ 
poſaunen || to ~ one’s praises, 
jds. Lob fingen [, v. n. (er=) 
klingen, ler)ſchallen, tönen 
to ~ like . ., klingen wie 
2. , v. a. (mar,) ſondieren, 
loten, auspeilen || (med.) ſon⸗ 
dieren, (mit der Sonde) unter⸗ 
ſuchen || (fig.) auszuforſchen 
ſuchen, ſondieren [=, v. n. 
( mar.) loten. 
sounding,so®n’dind,s.(mar.) 
Loten, n. [-s, pl. Ankergrund, 
m. || to take s, (mar. ) loten 
"lead, s. Senkblei, n. 
line, s. Lotleine, f. [ rod, s. 
(mar. ) Peilſtock, m. 

sounding, sown'ding, a. ſchal⸗ 
lend S -board, s. (mus.) Schall⸗ 
brett, n. (ee. ) Kanzeldach, n. |] 
~ blow, s. tüchtiger Hieb, m. 
soundless, sowndles, a. 
1. (silent) lautlos, klanglos 
2. (fathomless) unergründlich. 
soundness, sownd’nés, s. 
(wholeness) Unverletztheit, Uns 
verſehrtheit, f. || (health) Gee 
ſundheit, f. || (validity) Rechts 
mäßigkeit, Richtigkeit, k. || (or- 
thodoxy) Ph ry f. 
(of sleep) Feſtigkeit, f. || (thor- 
oughness) Stärke, Derbheit, f. 
(com.) (of firms) Solidität, f. 
~ of health, s. gute Geſundheit, 
f. ~ of judgment, s. geſundes 
Urteil, n. 

soup, söp, 8. Suppe, Fleiſch⸗ 
brühe, f. || ~-kitchen, s. Sup⸗ 
enanſtalt, Volksküche, f. [ 
adle, s. Suppenlöffel, m. 
plate, s. Suppenteller, m. || »- 
ticket, s. Suppenzettel, m. 
~-tureen, s. Suppenterrine, f. 
sour, sowr,a. (-1y, ad.) ſauer || 
(cross) miirrifd || to go, turn 
— fauer werden || ~-dock, s. 
(bot.) Sauerampfer, m. || ~- 
gourd, s. (bot.) Affenbrotbaum, 
m. || ~ grapes, s. pl. (g.) ſaure 
Trauben, f. pl. 

sour, sowr, v. a. ſäuern, ſauer 
machen || (fig.) verbittern [, 
v. n. ſauer werden (fig.) bitter 
werden. 


source, sörs, s. Quelle, f. 
(fig.) Urſprung, m. || to have, 
take its ~, entſpringen, (her⸗ 
ſtammen. 
sourish, sow’rish, a. ſäuerlich. 
sourness, sowr’nés, s. Säure, 
f. || (fig.) Mürriſchkeit, f. 

souse, sows, s. (pickle) Pökel⸗ 
brühe, k. (meat) Pökelfleiſch, 
n. || (plunge) Plumps, Sturz, 
m. || (attack) Stürzen, Nieder⸗ 
fahren, n. lich, bums. 
souse, sows, ad. ſchwapp, plötz⸗ 
souse, sows, v. a. (pickle) ein⸗ 
pöfeln |] (plunge) ins Waſſer 
werfen, eintunken || ~, v. n. 
plumpſen. y m. 

South, south, cht s. Süden, 
south, sowth, a. ſüdlich, Süd⸗ 
=, ad. ſüdwärts. 
southeast, sowthest’, s. Süd⸗ 
oft, m. 
southeast(erly), sowthest’, 
sowthe'stérli, southeastern, 
sowthée’stérn, a. & ad. ſüdöſtlich. 
southerliness, süth’erlines, 
s. ſüdliche Lage, f. 
southerly, süth’erli, a. & ad. 
ſüdlich. 
southern, süth’ern, a. (-ly, 
ad.) ſüdlich. 

Southerner, süth’erner, s. 
Südſtaatler, m. 
southernmost, süth’ernmöst, 
a. ſüdlichſt. 
southing, sow’ thing, s. (astr.) 
Kulmination, f. || (mar.) ſüdliche 
Bewegung, f. 
southmost, sowth'most, a. 
ſüdlichſt. 
southron, sütt’rün, s. (Scot.) 
Südländer (Engländer), m. 
southron, süft’rün, a. (Scot.) 
füdfich (englisch). 
southward, sowth’'werd, a, & 
ad. ſüdlich, ſüdwärts. 
southwest, sowihweést’, s. 
Südweſten, m. 
sou(th)wester, sow(th)wes’- 
ter, s. (wind) Südweſt(wind), 
m. || (hat) Südweſter, m., 
Sturmkappe, f. 
southwest(erly), sowthweést’, 
sowthwes’ierli, southwestern, 
sowthwes'térn, a. & ad. filds 
weſtlich. 
souvenir, sö’vener, s. ¶ Fr.) 
Andenken, n. 
sovereign, söv’erin, s. (ruler) 
Souverin(in), Landesherrlin), 
m. (& f.) || (coin) Sovereign, m. 
. = 1 Pfund Ster⸗ 
ing). 

sovereign, söv’erin, a. ( -ly, 
ad.) ſouverän, allerhöchit || (fig.) 
höchſt || a ~ remedy, ein une 
fehlbares Mittel, n. [con- 
tempt, s. tiefſte Verachtung, k. 


late, hät, für, dsk, law; she, get, her, ere, mine, inn; nö, hot, prove, more, dffer; how; 


sovereignty — spawning-time 


sovereij gnty, söv’erinti, s. 
Souveränttät, Landeshoheit, 8 
sow, sow, s. Sau, f. || (met.) 


Mulde, f. || ~-bug, s. (xool.) 
Kelleraſſel, f. Tini, 8. 
(bot.) Gänſediſtel, f 

sow, 86, v. a. n. (seed) 


ſäen if (land) besten || powder) 
beſtreuen (fig.) verbreiten || to 


= broadcast, (fig.) mit vollen 


Händen ausſtreuen. 
sowback, so bab, s. ‘Gee 9 
Bergrücken, m. 
sower,sö’er,s. Säer, e 
spa, spd, s. Mineralquelle, f., 
Badeort, m. 
space, späs, s. Raum, m. 
(place) Platz, m. || (interval) 
Zwiſchenraum, m. ‘| (while) Zeit⸗ 
raum, m., Weile, f. (iyp.) 
Spatium, n. || to vanish into 
—, in Nichts verichwinden |] 
within the ~ of, innerhalb... 
(gen.) ||~-line, s. (typ.) Linie, I. 
space, späs, v. a. (to out) 
(typ.) durchſchießen, ſperren. 
spacial, sp@'shäl, a. räumlich, 


Raum⸗. Sp: ; 
spacing, sp@'sing, typ. 
Bees, m. mas 
spacious, ‚späshüs, a. (-ly, 
ad.) geräumig || (fig.) weit, um⸗ 
fangreich. 

spaciousness, sp@shüsnes, 


s. Geräumigkeit, f. (fig.) Weite, 
f., Umfang, m. 

spade, späd, s. Spaten, m. 
(at cards) Pik, Grün, n. to 
call a ~ aa, das Ding beim 
rechten Namen nennen. 

spade, späd, v. a. (mit dem 
Spaten) umgraben. 
spadeful, späd’fool, 
Spatenvoll, m. 
Spain, span, npr. Spanien, n. 
spake, spak, V. speak. 
span, span, s. Spanne, f. 
(of animals) Geſpann, n. 
(arch.) Spaunweite, f. || (of a 
bridge) Brückenbogen, m. || ~- 
long, a. eine Spanne lang. 
span, spän, v. a. ſpannen 
(measure) (aus)mefjen || , v. n. 
Am.) ein Geſpann bilden, zu⸗ 
e 

* span, span, V. spin, v. a. & n. 
spandrel,spän’dröl, s. linden ) 
Bogenhintermauerung, f 5 
spangle, späng’gl, s. Flitter, 
Goldflikter, m. 

spangle, späng’gl, v. a. mit 
Flitter beſetzen. 

spangled, späng’gld, a. fun⸗ 
tel, geſtirnt, Sternen⸗. 

Sp aniard, spän’yerd, s. Spaz 
2 1705 m. (& f.). 

spaniel, spdn %., 8. Wachtel⸗ 
hund, m. 


s. ein 


Spanish, spän’ish, das 
en n. x 
— 7 85 a. fpanifd || 
~ chalk, s. 175 0 Schneider⸗ 
kreide, f. || ~ (xool.) {paz 
nische Fliege, i 2 ee s. (bot.) 
a... Schweinsrüſſ el, m. 
a seg „ spähgk, s. Schlag, 
Klaps, m. 
spank, spängk, v. a. prügeln. 
spanker, späng’ker, s. (tall 
person) langer Menſch, m. 
(horse) Renner, m. (aes 
Bejan, m. || ~-boom, s. (mar.) 
Beſanbaum, m. 
spanking, spang’king, s. (big) 
tüchtig. prächtig (fast) ſchnell 
gehend or fahrend. 
spanner,spän’er, s. (of a gun) 
Hahn, m. (der Büchſe) |] (tech.) 
Schraubenzieher, m 
spar, spär, s. (mar. ) 
eh f. || 2. ie) Spat, 
. || 3. (boxing-match) Box⸗ 
kampf, m. (fig.) Streit, m. 
spar, spar, v. n. ſich boxen ll 
(fig.) ſich zanken. 
sparadrap, späürädräp, s. 
(med.) Heftpflaſter, n. 
spare, sper, a. (—ly, ad.) 
(scanty) ſparſam, ſpärlich, kärg⸗ 
lich || (thin) mager, diirr || (super- 
fluous) überflüſſig (reserve) 
übrig, Iteferve- || in my = mo- 
ments, in meinen e 
Augenblicken || bedroom, s 
Fremdenzimmer, n. ||» hours, 
s. pl. Mußeſtunden, f. pl. || ~ 
rib, s. Schälrippchen, n. 
spare, sper, v. a. (use frugally) 
ſparen || (trouble, etc.) erſparen 
(dispense with) entbehren (treat 
with mercy) (ver)fchonen || to , 
übrig || enough and to w, voll⸗ 
auf, genug, reichlich || to ~ one 
trouble, jdm. Mühe erjparen || 


to ~ one the recital, jdn. mit 


der Erzählung nicht beläſtigen |) 
to ~ one’s life, jdm. das Leben 
ſchenken || to ~ oneself, ſich 
ſchonen. keit, f. 

spareness, spör’nös, 8. Mager⸗ 

sparing, spe’ring, a. (-ly, ad.) 
Lia karg, ſparſam (of, with, 


sparingness, Spins, s. 
(frugality) Kargheit, Sparſam⸗ 
keit, f. || (rareness) Spärlichkeit. 
Geltenbet f. (pity) Schonung, 
Vorſicht, f. 

spark, spärk, s. 1. (& fig.) 
Funke, m. || » of life, (ig) 
Lebensfunke, m. || 2. (fam.) 
Lebemann, Schwerenöter, m. 
(lover) Liebhaber, m. 

spark, spark, v. n. Funken 
ſprühen I (fam.) ſchwerenötern. 

sparkle, spär’kl, s. Glanz, 


453. 


m., Funkeln, Strahlen, n. 
Sprühen, n. [ Schäumen, n 
sparkle, spär’kl, v. n. ſtrah⸗ 
len, glänzen, funkeln || (of wit) 
ſprühen | (foam) ſchäumen, 
mouſſieren. m 
sparkling, sparkling, a. 
(-ly, ad.) (glittering) glänzend, 
ſtrahlend || (of wit) 12 Il 
(of persons) geiſtſprühend (of 
wine) mouſſierend ~ hock, 
deutſcher Schaumwein, m. 
sparling, spär’ling, s. (ich.) 
Stint, m. 

sparrow, spär'ö, s. (orn.) 
en Spatz, m. || bill, s. 
. 5 
m. 


sparse, spärs, a. (el v, a 

dünn, ſpärlich || (rare) ſelten. 
sparseness, spärs’nes, 

Spärlichkeit, f. | Seltenheit, f. 
Spartan, spär’tän, s. Spar⸗ 
taner, m. [urifeh. 
Spartan, spär'tän, a. fpartas 
spasm, späxm, s. (med.) 
Krampf, m. || (fit) Anfall, m. || 
(fg .) krampfhafte Anſtrengung, 


e späxmöd'ik- 
(al), a. (ly, ad.) (med. & fig.) 
krampfhaft || (irregular) une 
regelmäßig. 

spat, spat, s. Gamaſche, f. 

spat, spät, V. spit, v. a. & n. 
irr. 

späch'kök, 8. 
friſch geſchlachtetes und gebrate⸗ 


nes Huhn, n. 


spate, spät, s. Flut, f. [cial. 
spatial, spa’shal, a. V. spa- 
spatter, spät’er, 8. (spot) 
Spritzfleck, m. || (patter) Ge⸗ 
Er n. 
tter, später, v. a. & n. 

Gehſprizen || (dirty) beſudeln 
, v. n. ſprühen, ſprudeln. 
spatterdash, spät’erdäsh, s. 
Gamaſche, f. 
spatula, spät’uld, s. Spatel, n. 
spatulate, spät’ulöt, a. ſpatel⸗ 
Km 

pavin, späv'in, s. Spat, m. 
OPferdehrnntfeit). 
spavined, spav/ind, a. ſpatig 
(von Pferden). 
spawn, spawn, s. (an.) Laich, 
Rogen, m. (fig.) Brut, f. 
spawn, spawn, v. a & n 
tater, Ausbriiten I (fg) pets 
vorbringen, erzeugen. 
spawner, spaw'ner, s. weib⸗ 
licher Fiſch, Rogle)ner, m 
eee spawning 
tim, s. Laichzeit, f. 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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speak — speediness 


—— —— ͤ.— — ( —yͤ —ͤ — — 


speak, spök, v. a. irr. ſprechen 
(declaim) deklamieren || to~ a 
ship, (mar.) ein Schiff ane 
rufen || to ~ one fair, jdm. gute 
Worte geben || to~ one’s mind, 
ſich unumwunden aussprechen || 
that s volumes, das bejagt 
ſehr viel |] to his credit be it 
spoken, zu feiner Ehre ſei's ges 
fagt || ~, v. n. irr. ſprechen, reden 
(to, mit) || (sound) ſchallen, ertö⸗ 
nen be expressive) ſprechen (für, 
gegen) || to ~ for, ein gutes Wort 
einlegen für || to ~ on, weiter 
ſprechen || to ~ out, deutlich or 
offen reden || to ~ to, (fig.) be⸗ 
zeugen || to» up, laut or deut⸗ 
lich veden || (fig.) fret heraus⸗ 
ſprechen (for, zugunſten gen.) || 
to ~ highly of one, idn. loben 
to ~ thick(ly), eine ſchwere 
Bunge haben || to ~ well for 
one, zu jds. Gunſten fprechen || 
so to , ſozuſagen || that -s 
for itself, das bedarf keiner 
Empfehlung, das ſpricht für ſich 
ſelbſt || not to ~ of, geſchweige 
nothing to ~ of, nichts Beſon⸗ 
deres, nichts Nennenswertes 
generally -ing, im allgemei⸗ 
nen || plainly -ing, offen ge⸗ 
jagt || properly -ing, eigentlich. 

speaker, spe'ker, s. (talker) 
Redner, m.||(spokesman) Wort» 
führer, m. || (parl.) Sprecher 
(Präſident des Unterhauſes), m. 

speakership, spe’kership, 8. 
Sprecheramt, n. 

speaking, spe’king,a. ſprechend 
|| manner, way of , Redeweiſe, 
f. || a ~ likeness, ein ſprechend 
ähnliches Bild, n. || on~ terms, 
oberflächlich bekannt || not to be 
on » terms, nicht miteinander 
reden || ~-trumpet, s. Hörrohr, 
n. || ~-tube, s. Sprachrohr, n. 

spear, sper, s. Speer, Spieß, 
m., Lanze, f. || (of grass) Halm, 
m. || ~-foot, 8. rechter Hinter⸗ 
fuß (m.) des Pferdes || ~-grass, 
8. (bot.) Stechgras, n. hand, 
S. (mil.) rechte Hand, f. (des 
Reiters) || ~-head, s. Lanzen⸗ 
fpiße, £. || ~-shaped, a. lanzen⸗ 
formig || ~-side, s. männliche 
Linie, f. (einer Familie) || ~- 
thistle, s. (bot.) Speerdiſtel, f. 

spear, sper, v. a. (auf)ſpießen, 
durchbohren. 

spearman, spör'män, s. Lan⸗ 
zeitträger, m. [tion, f. 

spec, spek, 8, (fam,) Spekula⸗ 

special, spesh’äl, s. (rail.) 
Sonderzug, m. || (paper) Extras 
blatt, n. || extra-., Sonderaus⸗ 
gabe, f., Extrablatt, n. 

special, spes al, a. (ly, ad.) 
ſpeziell, ſpezial || (own) eigen | 


(particular) beſonder, Sonder⸗ 
(extra) extra (superior) vor⸗ 
züglich ||» edition, s. Sonder⸗ 
ausgabe, f. || ~ pleading, s. 
(Jur.) Advokatenkniff, m. ~ 
train, s. Extra⸗, Sonderzug, m. 
specialisation, spes 
shin, s. Spezialiſierung, f. 
specialise, spésh’dlix, v. a. 
ſpezialiſieren [I, v. n. ſich einem 
Spezialfach widmen. 
specialist, spesh’älist, s. Spe⸗ 
zialiſt, m. 

speciality, speshiäliti, s. 
Spezialität, Beſonderheit, f. 
specialty, spesh’älti, s. Spe⸗ 
zialität, Beſonderheit, f. Gur.) 
beſonderer Kontrakt, m. 

specie, spé’shi, s. Bargeld, 
n. in ~, in bar. 

species, spe’shex, s. Spezies, 
Art, f. || (gr.) allgemeines Attri⸗ 
but, n. 

specific, spésifik, s. (med.) 
ſpezifiſches Mittel, n. 

specific, spesif’ik, a. (-ally, 
ad.) ſpezifiſch, eigen, beſonder 
(definite) beſtimmt ~ gravity, 
8. (phys.) ſpezifiſches Gewicht, 
n. || ~ name, s. Artname, m. 

specification, spesifikä'shün, 
8. Spezifikation, f. 

specify, spös’ift, v. a. ſpezi⸗ 
fizieren, einzeln angeben. 

specimen, spes“ Dbnen, s. Probe, 
f., Muſter, Exemplar, n. || ~- 
book, s. (com.) Muſterbuch, n. 

specious, spesh’üs, spe'shüs, 
a. (-ly, ad.) (showy) blendend, 
beſtechend || (plausible) plauſibel, 
einleuchtend. 

speciousness, spesh’üsnes, s. 
das Beſtechende, n. || das Plau⸗ 
ſible, n. 

speck, spek, s. (stain) Flect, 
m. || (partecle) Stückchen, Pünkt⸗ 
chen, n. 

speck, spek, v. a. flecken, 
ſprenkeln. Tüpfchen, n. 

speckle, spekl, s. Fleck, m., 

speckle, spekl, v. a. ſprenkeln, 
bunt machen. [bunt. 

speckled, spék'ld, a. gefleckt, 

specs, speks, s. pl. (Fam.) 
(= spectacles) Brille, f. 

spectacle, spe tal, s. Schau⸗ 
ſpiel, n. || (prospect) Anblick, m. 
(pair of) -s, pl. Brille, f. to 
wear -s, eine Brille tragen. 

spectacled, spek’täkld, a. bes 
brillt, brillentragend. 

spectacular, spektäk’uler, a. 
ſchauſpielmäßig. 

spectator, spekt@tör, s. Bus 
ſchauer, m. 

spectral, spek’träl, a. (ly, 
ad.) gejpenfterhaft || (phys.) 
ſpektral. 


spectre (Am. specter), spek- 
ter, s. Gejpenft, n. 

spectroscope, spék’troskop, s. 
Spektroſkop, n. 

spectrum, spék'trim (pl. 
spectra), s. (phys.) Spektrum, 
Farbenbild, n. || ~-analysis, s. 
Spektralanalyſe, f. 

specular, spek’äler, a. ſpie⸗ 
gelnd, Spiegel⸗. 

speculate, spek’ulät, v. n. 
(theorise) jpefulieren || (consider) 
nachdenken, grübeln (on, upon, 
über ace.) || (com.) ſpekulieren. 

speculation, spe s,], s. 
Nachdenken, Grübeln, n. (com.) 
Spekulation, f. 

eye spek’ülätiv, a. 
(Iv, ad.) (theoretical) theores 
tijd, ſpekulativ |] (contempla- 
tive) nachdenklich, grübelnd || 
(com.) ſpekulativ. 

speculator, spek’üläter, s. 
Forſcher, Grübler, m. || (com.) 
Spekulant, m. 

speculum, speküalüm, s. 
(phys.) Spiegel, m. 
sped, sped, V. speed, v. a. &n. 
irr. 

speech, spéch, s. Sprache, f. 
(oration) Rede, f. freedom 
of —, Redefreiheit, f. || slow of 
~, langſam im Reden |} to de- 
liver, make a , eine Rede hal⸗ 
ten || to have, obtain ~ with, 
Rückſprache nehmen mit || == 
day, s. Aktus, m., Schlußfeier, 
f. || -maker, s. Redner, m. 

speechifier, spe’chifzer, s. 
Phraſendrechſler, unermüdlicher 
Redner, m. 

speechify, spöchift, v. n. 
Reden halten. 

speechless, spéch’iés, a. (-1y, 
ad.) ſprachlos (with, vor dat.). 

speechlessness, spech’lesnes, 
8. Sprachloſigkeit, f. 

speed, sped, s. (swiftness) es 
ſchwindigkeit, f. || (hurry) Eile, 
f. (success) Erfolg, m. || full , 
volle Geſchwindigkeit, größte Eile, 
f. || to bid one good-~, jdin. 
Erfolg or Glück wünfchen || more 
haste, worse „! Gile mit 
Weile! || ~-gauge, s. (mar.) 
Geſchwindigkeitsmeſſer, m. 

speed, sped, v. a. irr. (hasten) 
beeilen, bejchleunigen || (favour) 
fördern || (discharge) abſchießen 
(execute) ausfertigen, vollziehen 
to ~ the parting guest, den 
ſcheidenden Gaſt nicht aufhalten 
a, v. n. (hasten) eilen (prosper) 
gelingen, glücken[ God ~! Gott 
befohlen! || to ~ ill, ſchlecht weg⸗ 
kommen. 

speediness, spꝰ dns, s. Eile, 
f. || Promptheit, f. 
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speedwell, sped'wel, s. (bot,) 
Ehrenpreis, m. 

speedy, spe’di, a. (speedily, 
ad.) ſchnell, eilig || (prompt) 
baldlig), prompt. 

Spell, spél, s. 1. (charm) Baus 
ber, m. 2. (turn) Abwechſelung, 
Ablöſung, Schicht, k. || (period) 
Zeit, Dauer, Weile, f. || by s, 
abwechſelnd || for a , eine Zeit⸗ 
Tang || to take a , (ſeinerſeits) 
darangehen. 

spell, spel, v. a. 1. (charm) 
bezaubern || 2. (mar. ) ablöſen. 

spell, spel, v. a. irr. (a word) 
buchſtabieren, (richtig, falſch) 
ſchreiben (fig.) (mean) bedeu⸗ 
ten || how do you „ your 
name? wie wird Ihr Name ge- 
ſchrieben? || to ~ out, entziffern, 
enträtſeln =, v. n.; to ~ well 
(badly), (nicht) orthographiſch 
ſchreiben können. 

spellbound, spel’bownd, a. 
bezaubert, gebannt. 

spellikins, spelikinz, s. pl. 
Zitterſpiel, n. 

spelling, spel’ing, s. Buchſta⸗ 
bieren, n. || (orthography) Recht⸗ 
ſchreibung, f. ~-bee, s. Ver⸗ 
ſammlung (f.) zum Einüben der 
Rechtſchreibung || ~-book, s. 
Abebuch, n., Fibel, k. 

spelt, spélt, s. (bot.) Spelz, 
Dinkel, m. & n. irr. 

spelt, spélf, V. spell, v. a. 
spelter, spél’tér, s. (met.) 
Zink, m. 

spencer, spen’ser, s. 1. Spen⸗ 
zer, m. (Jacke) || 2. (mar.) 
Gaffelſegel, n. 

spend, spend, v. a. & n. irr. 
(money) ausgeben, aufwenden 
(on, für) || (fig.) verbringen, zu⸗ 
bringen || (waste) vergeuden, 
durchbringen | to ~ one’s 
breath, (fig.) in den Wind reden. 
spendthrift, spend’thrift, s. 
Verjchwender(in), m. (& f.). 
spendthrift, spend’thrift, a. 
verſchwenderiſch. 

spent, spent, V. spend || 
kraftlos, erſchöpft. 

sperm, sperm, s. (an.) Same, 
m. - cell, s. (an.) Samen⸗ 
zelle, £. || ~-oil, s. (hem. ) Wal⸗ 
ratöl, n. || -Whale, s. (%00l.) 
Pottſiſch, Spermwal, m. 
spermaceti, spermäse'ti, s. 
(chem.) Walrat, m. || ~-whale, 
s. (xool.) V. sperm-whale. 
spermatocele, spermat’dsél,s. 
(med.) Samenbruch, m. 
spermatology, spérmatol’gjz, 
s. Samenkunde, ⸗lehre, f. 
spew, spü, v. a. (to ~ out) 
(aus) ſpeien, auswerfen, v. n. 


fpeien || (am.) ſich erbrechen. 


sphenoid(al), sfenoyd, sfe- 
noy'däl, a. keilförmig, keilartig 
= bone, s. (an.) Keilbein, n. 

* Spheral, sFerdl, a. ſphäriſch, 
un fe 

sphere, sfer, s. (globe) Kugel, 
f. || (of the earth) Erdkugel, k. 
1 Himmelskörper, m. 
(disk) Scheibe k. (0. Sphäre, 
f., Kreis, Wirkungskreis, m. 
spheric(al), sferik(äl), a. 
(=ly, ad.) ſphäriſch, kugelförmig 
= trigonometry, s. (math.) 
ſphäriſche Trigonometrie, k. 
spheroidäc)(al),sf&rogd,sfe- 
roydik(äl), a. ſphäroidiſch. 
spherule, sfer’@l, s. kleine 
Kugel, f. 

sphinx, s/t#gks (pl. sphinxes, 
sfingk’séx), s. Sphinx, f. 
spice, spis, s. Gewürz, n. 
(piquaney) Pikantheit, f. 
(flavour) Beigeſchmack, m. 
(trace) Anſtrich, m. 

spice, spis, v. a. würzen. 
spicil: SDI, ad. V. spicy. 
spiciness, spvVsines, s. Wür⸗ 
zigkeit, f. (fig.) Schärfe, k. 
(piquaney) das Pikante, n. 
spick,spik,s.;„ and span, a. 
(neat) patent, geſchniegeltſ (new) 
funkelnagelneu. 

spicular, spik’ulér, spicu- 
late, spikület, a. zugeſpitzt, 
ſpitzig. 

spicy, spVsi, a. (spicily, ad.) 
würzig || (fig.) (sharp) iharf || 
(piquant) pitant. 

spider, spvder, s. (xool.) 
Spinne, f. || (at billiards) Queue⸗ 
ſtütze, f. || ~-catcher, s. (orn.) 


Mauerſpecht, m. |) crab, s. 


(xool.) Meerſpinne, f. |] «- 
legged, ~-shanked, a. dünn⸗ 
beintg || ~-like, a. ſpinnenartig 


~’s-web, s. Spinnweb, n., 
Spinnwebe, f. 
spignel, BIER, s. (bot.) 
Augenwurz, f. 


spigot, spig'üt, s. Zapfen, m. 
spike, spik, s. Nagel, Spieker, 
m. || (point) Spitze, f. (of corn) 
Ahre, f. || -8, pl. (bot.) Grannen, 
f. pl. || lavender, s. (bot.) 
Lavendel, m. {| ~-nail, s. (arch.) 
Spieker, m. 

spike, spik, v. a. mit Spitzen 
or Nägeln verſehen || (fasten) 
feſtnageln a cannon) vernageln. 
spiked, spikt, a. zackig, mit 
Stacheln (Spitzen) verfeher || ~ 
helmet, s. Pickelhaube, f. 
spikelet, spuk’lét, s. (bot.) 
Ahrchen, n. [Narde, f. 
spikenard, spik’närd, s. (bot.) 
spiky L Ki. ppizig cee 


ſtachlig. 
spile, spil, s. Pfahl, Pflock, m. 


spill, spil, s. 1. (of paper, ete.) 
dünner Papierſtreiflen), Fidibus, 
m. || 2. (fall) Sturz, m. 

spill, spil, v. a. irr. verſchüt⸗ 
tert || (blood) vergießen ~, v. n. 
überlaufen, verſchüttet werden. 
spillikins, spil’ikinz, s. pl. 
V. spellikins. 

spilt, spilt, V. spill, v. a. & n. 
irr. ||it is no use crying over - 
milk, geſchehene Dinge ſind nicht 
zu ändern. 

spin, spin, s. Wirbeln, n. 
(short side, ete.) kurze Fahrt, f., 
kurzer Ritt, m. 

spin, spin, v. a. ſpinnen || (a 
top) wirbeln, drehen to S out, 
ausſpinnen, in die Länge ziehen 
D. V. U. ſpinnen ] (gyrate) herum⸗ 
wirbeln, ſich ſchnell drehen || to 
~ along, ſchnell dahinfahren. 
⸗rollen || to ~ round, ſich (im 
Kreiſe) drehen [to send one 
ning, jdn. hinſchleudern [ my 
head al ſchwindelt. 
spinach, spinage, spin’ü), S. 
(bot.) Se at s 
spinal, spin, a. Rückgrat⸗ 
~ column, s. (au.) Wirbelſäule, 
1. - cord, ~ marrow, s. (an.) 
Rückenmark, n. [ ~ disease, 
8. (med.) Rückenmarkſchwind⸗ 
ſucht, f. 

spindle, spin’dl, s. Spindel, 
f. || (awle) Achſe, k. (stalk) 
Stiel, m. || ~-legged, ~- 
shanked, a. ſtorchbeinig, ſpin⸗ 
delbeinig legs, ~-shanks, 
s, pl. lange, dünne Beine, n. pl. || 
side, s. weibliche Linie, f. 
(einer Familie). 

spine, spin, s. (an.) Rückgrat, 
n. || (bot.) Dorn, Stachel, m. 
spinel, spin’el, s. (min.) Spi⸗ 
nell, m. 

spinet, spin’ät, s. (mus.) V. 
spinnet. 

spiniferous, spinif’erüs, a. 
(bot.) Dornen tragend. m. 
spink, spingk, s. (orn.) Fink, 
spinner, spin’er, s. Spinner 
Ein), m. (& f.) || (machine) 
Spinnmaſchine, f. : 
spinnery, spin’eri, s. Spin⸗ 
nerei, f. 

spinnet, spin’et, s. (mus.) 
Spinett, n. 
spinney, spin’t, s. Gebüſch, 
Geſtrüpp, n. fi 

spinning, spin’ing, s. Spin⸗ 
nerei, f. || ~-jenny, s. (tech.) 
Feinſpinnmaſchine, f. ~-mill, 
8. Spinnerei, f. || ~-wheel, s. 
Spinnrad, n. 

spinny, spin’, s. V. spinney. 
spinose, spin, spinous, 
spy’nus, spiny, Vice dornig, 
ſtachle)lig (0. ſchwierig. 
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‘spinosity, spinös’iti, s. das 
Dornige, n. (fig.) Schwierige 
keit, f. 

spinster, spin’ster, s. ledige 
Frauensperſon, Jungfer, k. 
spiracle, spd, s. (an.) 
Trachealöffnung, Pore, f. 
spirea, spire’a, s. (bot.) Spier⸗ 
ſtaude, k. 

spiral, spiral, s. (geom.) 
Spirale, Schneckenlinie, k. 
spiral, spiral, a. (-ly, ad.) 
ſpiralförmig, gewunden || = 
staircase, s. Wendeltreppe, f. 
spire, spir, s. 1. (stalk) 
Stengel, m. || (top) Gipfel, m. 
(arch.) Turmſpitze, f. (Lower) 
(ſpitzer) Kirchturm, m. 2. (twist) 
Windung, k. 

spire, spi, v. n. ſpitz zu⸗ 
laufen to ~ up, in die Höhe 
ſchießen. 

spirit, spirit, s. Geiſt, m. 
(life) Leben, n. || (spectre) Geiſt, 
m., Gejpenft, n. || (cowrage) 
Mut, m., Feuer, n. || (vivacity) 
Lebhaftigkeit, k. || (disposition) 
Gemüt, Gefühl, n., Charakter, 
m. || (meaning) Bedeutung, k., 
Sinn, Geiſt, m. (ehem.) Spi⸗ 
ritus, m. || -s, pl. en 
f. (alcoholic liquor) Spiri= 
tuoſen, pl. || ardent -s, (al- 
cohol) geiſtige Getränke, u. pl. || 
(high spirits) Lebensmut, m., 
Friſche, k. || bad, low s, pl. 
üble Laune, f., Mißmut, m. |] 
evil , böſer Geiſt, m. || good, 
high -s, pl. guter Mut, m., 
gehobene Stimmung, f. || Holy 
Spirit, (ec.) heiliger Geiſt, m. 
public , Gemeinſinn, m. 


raw -(s), Ol.) unverdünnte 
Spirituoſen, pl. || » of the 
age, Zeitgeiſt, m. || -s of 


wine, pl. Weingeiſt, Spiritus, 
m. || 8 8. Spirituslampe, 
f. || ~-level, s. Nivellierwage, 
f. || ~-rapping, s. Geiſter⸗ 
klopfen, Tiſchklopfen, n. 

spirit, spirit, v. a. (to = up) 
aufmuntern || to» away, ver⸗ 
schwinden laſſen. 

spirited, spir’ited, a. (ly, 
ad.) (fiery) feurig, mutig || 
(animated) lebhaft high., 
feurig, kühn || low-~, nieder⸗ 
geſchlagen || poor-~, tame, 
mutlos, verzagt, feigle). 
spiritedness, spir’itednes, s. 
Feuer, n., Mut, ma. || Lebhaftig⸗ 
keit, f. [high, Feuer, n., 
Kühnheit, f. || low-~, Nieder- 
geſchlagenheit, f. || poor, tame- 
—, Mutloſigkeit, Verzagtheit, f. 
spiritism, spir’itixm, spiri- 
tist, s. V. spiritualism, spiri- 
tualist. 


spiritless, spir’itlös, a. (ly, 
ad.) mutlos || (depressed) nieder⸗ 
geſchlagen || (tame) zahm, tem⸗ 
peramentlos. 

spiritlessness, spir’illesnés, 
s. Mutlofigteit, k. Niederge⸗ 
fchlagenheit, £. || Temperament⸗ 
loſigkeit, f. 

spiritual, spir’ichöäl, spir'i- 
tual, a. (=ly, ad.) ſeeliſch, 
Seelen⸗ (intellectual) geijtig || 
(ec.) geiſtlich. 

spiritualise, spir’ichöäliz, 
spir'ituälix, v. a. vergeiſtigen. 
spiritualism, spir’ichöalizm, 
spir'itualixm, s. Spiritualis⸗ 
mus, m. || (spirit-rapping, etc.) 
Spiritismus, m. 

spiritualist, spir’ichöälist, 
spir'ituälist, s. Spiritijt, m. 
spiritualist(ic), spir’ichög- 
list, spir'itüälist, spürichöäl- 
Is li, spirituähs’tik, a. ſpiri⸗ 
tualiſtiſch. 

spirituality, spirichöaliti, 
spirituäl’iti, s. das Seeliſche, 
n. [ Geiſtigkeit, £. || das Geiſt⸗ 
liche, n. 

spirituous, sph’ituüs, a. (& 
fig.) geiitig || ~ liquors, s. pl. 
Spirituoſen, pl. [spurt. 
spirt, spert, v. a. & n. V. 
*Spiry, spi'rz, a. ſpitz zu⸗ 
laufend. 

spit, spit, s. 1. (culin.) Brat⸗ 
ſpieß, Spieß, m. || (of land) 
Landzunge, kf. || (spade) Spaten, 
m. || 2. (spittle) Speichel, m. 
spit, spit, v. a. 1. (pierce) 
ſpießen, aufſpießen [ 2. v. a. & 
n. irr. pr ſpucken, ſpeien |] 
(of rain) ſprühen, fein regnen. 
spitchcock, spich’kök, v. a. 
(Aale) ſtückweiſe braten. 
spite, spit, s. Groll, Arger, 
m. || (hate) Haß, m. || (malice) 
Bosheit, f. in Sof, trotz (gen.) 
out of , aus Bosheit || to have 
a ~ against one, jdm. grollen. 
spite, spit, v. a. ärgern, er⸗ 
zürnen. 

spiteful, spit’fool, a. (-ly, 
ad.) gehäſſig, boshaft. 
spitefulness, spit’foölnes, s. 
Gehäſſigkeit, Bosheit, t. 
spitfire, spit /r, s. Hitzkopf, m. 
spittle, spitl, s. Speichel, m. 
spittoon, spitön“, s. Spuck⸗ 
napf, m. 

splash, spläsh, s. Planſchen, 
Aufſpritzen, n. || (mark) Spritzer, 
m. || to make a , (fig.) Auf⸗ 
ſehen erregen || board, s. 
Spritzbrett, u. 

splash, spläsh, splatter, 
spläter, v. a. beſpritzen || ~, v. u. 
ſpritzen, planſchen. 

splash! spläsh, patſch! 


splasher, spläsh’er, s. Spritz⸗ 
leder, u., Wandſchützer (m.) hinter 
dem Waſchtiſch. 

splay, splä, s. (arch.) Aus⸗ 
ſchrägung, k. 

splay, 
bogen || ~-footed, a. ſchiefbeinig. 
splay, splä, v. a. (a horse) 
ausrenken || (arch.) ausſchrägen. 

spleen, splen, s. (an.) Milz, 
f. (fig.) (anger) Arger, Ver⸗ 
druß, m. || (melancholy) Melan⸗ 
cholie, Hypochondrie, f. 

e 
nish,sple’nish,spleeny,spleni, 
a. launiſch. 

splendid, splén’did, a. (ly, 
ad.) glänzend, prächtig, herrlich. 

splendidness, splen’didnes, 
s. Glanz, m., Pracht, f. 

*splendiferous, splöndif’er- 
üs, a. V. splendid. 

splendour (Am. splendor), 
splen’der,s. Glanz, m., Pracht, 
Herrlichkeit, f. 

splenetic al), splenet’ik(äl), 
a. (-ly, ad.) Milz⸗ |] (ill-tem- 
pered) mürriſch, verdrießlich. 

splenic, sple’nik, a. die Milz 
betreffend, Milz- || ~ fever, s. 
(med.) Milzbrand, m. 

splenitis, splenv’tis, s. (med.) 
Milzentzündung, f. 

splice, splis, s. Einfalzung, 
Spliſſung, f. 

splice, splis, v. a. einfalzen, 
ſpliſſen [ (fam.) verheiraten || to 
~ the main brace, (fam.) 
Schnaps an die Mannſchaft aus⸗ 
teilen || to get -d, (fam.) ſich 
verheiraten. 

splint, splint, s. Span, Splits 
ter, m. (med.) Schiene, f. 
bone, s. (an.) Wadenbein, 
n. || ~-coal, s. (min.) Splitters 
kohle, f. 

splinter, splin’ter, s. Span, 
Splitter, m. || to fly into -s, 
in (tauſend) Stücke gehen [ 
bar, s. Sprengwage, f. || = 
proof, a. bombenſicher, vor 
Bombenſplittern geſchützt. 

splinter, splin’ter, v. a. & n. 
zerſplittern. 

splintery, splin’teri, a. fplit 
t(e)rig, blätt(e)rig. 

split, split, s. Riß, Spalt, m. || 
(fig.) Streit, Zwiſt, m. to do 
the -s, (fam.) die Beine ſpreizen. 

split, split, a. zerſchnitten, ge⸗ 
ſpalten || soda , Flaſche Soda⸗ 
waſſer geteilt unter zwei Per⸗ 
ſonen || ~ peas(e), s. pl. ent⸗ 
hülſte Erbſen, f. pl. 

split, split, v. a. irr. (zer⸗) 
fpalten || (burst) aufplatzen || 
(rend) zerreißen (separate) 
trennen, teilen || to ~ a bottle, 
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eine Flaſche zu zweien trinken 
to ~ hairs, Haarſpalterei trei⸗ 
ben || to ~ the difference, ſich 
auf die Hälfte der Differenz 
einigen ||~, v. n. (burst) platzen, 
berſten (differ) ich entzweien || 
(with. laughter) (vor Lachen) 
platzen, fic) totlachen (am.) 
aus der Schule ſchwatzen [to ~ 
upon one, jdn. verraten || to 
„on a rock, (fig.) ſcheitern 
my head -s, mir will der Kopf 
jpringen || -ting headache, s. 
raſende Kopfſchmerzen, m. pl. 

splotch, splöch, s. Klecks, 
Fleck, m. 

splutter, splüt’er, s. Spru⸗ 
deln, Spritzen, n. 

splutter, splüt’er, v. n. ſpru⸗ 
deln, ſpritzen || (speak) haſtig 
ſprechen. m. 

spoil, spohl, s. Beute, f., Raub, 

spoil, spoyl, v. a. irr. ver⸗ 
derben || (pillage) plündern, ver⸗ 
wüſten || (indulge) verziehen, vers 
wöhnen || to ~ one’s eyes, ſich 
(dat.) die Augen verderben || ~, 
v. n. verderben || ~-sport, s. 
Spaßverderber (in), m. (& f.). 

spoiler, apo ler, s. (robber) 
Räuber, m. || (pillager) Ver⸗ 
wüſter, m. & n. irr. 

spoke, spök, V. speak, v. a. 

spoke, spok, s. i a wheel) 
Speiche, k. (of a ladder) 
Sproſſe, f. || to puta in one’s 
wheel, (fig.) jdm. in die Quere 
kommen. 9 

spoken, spö'ken, a. V. speak, 
v. A. & n. irr. || (in comp.) =vedend. 
‚spokesman, spoks’män, s. 
Wortführer, Sprecher, m. 
spoliate, sp Hat, v. a. & n. 
berauben, (aus)plündern. 

spoliation, spöli@shün, s. 
Beraubnug, Plünderung, f. 

spoliator, spô Hater, s. Be⸗ 
rauber, Plünderer, m. 

spondaic, spöndä'ik, a. ſpon⸗ 
deiſch. deus, m. 

spondee, spön’de, s. Spon⸗ 

sponge, spünj, s. Schwamm, 
m. || (of a horseshoe) Stollen, 
m. || (g.) Schmarotzer, m. 
(mil.) Wiſcher, m. || lemon, 
(eulin.) eine Art lockerer Kuchen 
to throw up the , die Flinte 
ins Korn werfen || (surrender) 
fich ergeben || ~-cake, s. (culin.) 
Bitronenpudding, m. 

sponge, spiny, v. a. mit einem 
Schwamme abwiſchen or reini⸗ 
gen || to ~ out, auswaſchen 
(wipe out) wegwijchen || ~, v. n. 
wie cin Schwamm fangen (g.) 
ſchmarotzen (on, bei). 

sponger, spünjer, 8. (fig.) 
Schmarotzer, m. 


sponginess, spün’jines, s. 
Schwammigkeit, Poroſität, k. 
sponging, spün’jing, s. Rei⸗ 
nigung, f. || (tech.) Dekatieren, 
n. || x»-house, s. vorläufiges 
Schuldhaftlokal, n. 

spongiose, spün’jis, spon- 
gious, Sp e, spongy, 
spun’jt, a. ſchwammig || (porous) 
porös. lich. 
sponsal, spön’säl, a. hochzeit⸗ 
sponsion, spön’shün, s. Bürg⸗ 
ſchaft, f. . 
sponsor, spön’ser, s. Bürge, 
m. || (godparent) Bate, m. || to 
a „for, Bürgſchaft leiſten 
ür. 

sponsorial, spönsö’rül, a. 
Paten⸗. 

sponsorship, spön’sership, s. 
Bürgſchaft, k.] Patenſchaft, k. 
spontaneity, spöntäne'iti, 
spontaneousness, spôntd- 
néusnés, s. Freiwilligkeit, f., 
freier Antrieb, m. || Natürliche 
keit, Uugezwungenheit, f. 
spontaneous, spöntäneüs, a. 
(-ly, ad.) freiwillig, aus freiem 
Antrieb, von felbft || (natural) 
natürlih || (unprepared) un⸗ 
vorbereitet | combustion, s. 
Selbſtverbrennung, k. m. 
spoof, spöf, s. (um.) Betrug, 
spook, spök, s. Spuk, m. 
spool, spöl, s. Spule, f. 
spool, spöl, v. a. ſpulen. 
spoon, spön, s. Löffel, m. 
(fam.) verliebter Narr, m. 
table, Eßlöffel, m. || tea-~, 
Teelöffel, m. || wooden =, Holz⸗ 
löffel, m. || to get the wooden 
~, der letzte fein || to be born 
with a silver ~ in one’s 
mouth, ein Sonntagskind ſein 
~-wo0d, s. (bot.) Löffelholz, n. 
spoon, spon, v. a. löffeln 
~, v. n. verliebt ſein, pouſſieren. 
spoonbill, spön’bil, s. (orn.) 
Löffelreiher, m. 

spooney, spöni, s. (fam.) 
verliebter Narr, m. 

spoonful, spdn’fodl, s. ein 
Löffelvoll, m. 

spoonwort, spön’wert, s. 
(bot.) Löffelkraut, n. 

spoony, spö’nü, a. (fam.) ver⸗ 
liebt (on, in acc.). 

spoor, spor, s. Spur, Fährte, f. 
spoor, spor, v. a. &. n. (einer 
Spur) folgen. 

sporadic(al), spöräd’ik(äl), a. 
(-ly, ad.) ſporadiſch, zerſtreut. 
spore, spor, s. (bot.) Keim⸗ 
korn, n., Spore, f. || case, s. 
(bot.) Sporenkapſel, rx. 
sporran, spör’än, 8. (Scot.) 
mit Silberſchmuck vergierteReder= 
taſche, f. 


sport, sport, s. Sport, m. 
(games) Bewegungsſpiele, n. pl. 
1 Jagd, f. || (butt) Ge⸗ 
pött, n. (entertainment) 
Unterhaltung, f., Spaß, m. || 
(mockery) Spott, m. || (play- 
thing) Spielzeug, n. || in , im 
or zum Scherz || to make = ot 
one, jdn. zum beiten haben. 

sport, spört, v. a. (exhibit) 
zur Schau tragen || (wear) tra⸗ 
gen, (an)haben || ~, v. n. ſich 
tummeln || to ~ with, ſcherzen 
mit. 

sportful, spört’/ööl, sportive, 
spör'tiw, a. (~ly, ad.) luſtig, 
ſcherzhaft. 

*sportfulness, spört’foolnes, 
sportiveness, spör’tiwnes, s. 
Luſtigkeit, Scherzhaftigkeit, k. 

sporting, spör’ting, a. jagd⸗, 
ſportliebend || character, ~ 
man, s. Sportliebhaber, m. 

sportive, spor’tiv, a. luſtig, 

ſcherzhaft. 5 

sportiveness, spör’tivnes, s. 
Luſtigkeit, Scherzhaftigkeit, f. 

sportsman, sports’mdn, 8. 
Sportsmann, Sportliebhaber, 
m. || (huntsman) Jäger, m. 
(Am.) Spieler, m. 

sportsmanlike, spöris’män- 
lik, a. ſportsmänniſch. 

sportsmanship, spörts’män- 
ship, s. fportlide Geſchicklich⸗ 

feit, f. 

sportswoman, sports’ vb 
man, s. Sportliebhaberin, f. 

spot, spöt, s. (mark) Fleck, 

m. |] (point) Punkt, m. || (d 
grace) Schandfleck, Makel, in. 
(place) Stelle, f., Ort, m. 
(at billiards) Point, m. (up)on 
the , auf der Stelle, fogletc || 
stroke, s. (at billiards) 
Stoß (m.) der den Zielball in 
eiues der beiden oberen Löcher 
treibt. 

spot, spot, v. a. (stain) bee 
flecken, beſudeln || (dot) tüpfeln, 
ſprenkeln (fam.) herausfinden, 
entdecken || to ~ a ball, (at bil- 
liards) einen Ball auf den Point 
ſetzen. 

spotless, spöt’lös, a. (ly, ad.) 
fleckenlos (g.) makellos. 

spotlessness, spöt’lesnes, 8. 
Fleckenloſigkeit, f. (g.) Makel⸗ 
loſigkeit, f. 

spotted, spöl’ed, a. (dotted) 
gefleckt, getüpfelt || (stained) 
flectig || ~ fever, s. (med.) Fleck⸗ 
typhus, m. 

spottedness,spot’ednes,spot- 

tiness, spot’ines,s. Fleckigkeit, k. 

spotty, spot, a. gefleckt, fleckig. 

spousal, spow'xal, a. hochzeik⸗ 
lich, bräutlich || (married) ehelich. 


‘boy; foot, tise, us || chair, joy; ges; soul, geal; think, there, ring; causeuse, burg. 
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spousal(s), Spo ,s. (pl.) sprig, sprig a. springiness, spring’inés, s. 
92 155 ER = é branches) mit 72 e | 5 fies i 
spouse, spowx, s. (husband) | beitiden || (with brads) mit pring ing, a. 


Gatte, Gemahl, m. || (wife) Gat⸗ 
tin, Gemahlin, f. 

spout, spowt, s. (of d vessel) 
Schneppe, f., Schnabel, m. || (of 
a roof) Abflußröhre, f. V. wa- 
terspout || to put up the ~, 
(fam.) (im Leihhaus verſetzen. 

spout, spowt, v. a. ſpritzen 
(vomit) ſpeien (fam.) reden, 
vortragen, deklamieren [, v. n. 
quellen, ſprudeln, ſchießen [0 
whales) ſpritzen (fig.) deklamie⸗ 
ren, öffentlich reden. 

spouter, spow'tér, s (fam) 
Redner, m. 

sprain,sprän,s. eae tae 
sprain, sprän, v.a.verjtauchen. 
sprang, sprang, V. spring, 
v. A. & n. irr. 

sprat, sprät, s. (ich.) Sprotte, 
f. || to set a ~ to catch a her- 
ring, (fig.) mit der Wurſt nach 
der Speckſeite werfen. 

sprawl, sprawl, s. ausgeſtreckte 
Stellung, f. 

sprawl, sprawl, v. n. ausge- 
ſtreckt daliegen, ſich ſpreizen. 

spray, sprä, s. 1. Sprüh⸗ 
regen, m., Spritzwaſſer, n. 
(mist) Schaum, Giſcht, m. || 
(instrument) Zerſtäuber, m. 
2. (twig) Reis, n., Sproß, m. || 
(of flowers) Blumenzweig, m., 
kleines Bukett, n. 

spray, spra, v. a. mit 
Waſſer Ge. ) beſprengen, ſpritzen 
a, v. n. ſprühen. 

spread, spred, s. Ausdehnung, 
Ausbreitung, f., Umfang, m. 
(fam.) Eſſen, n. 

spread, spred, a. V. spread 
v. A. En. irr, ||~-eagle, s. (her.) 
Adler (m.) mit ausgebreiteten 
Flügeln || (culin.) aufgeichnittes 
nes, ſchnell gebratenes Hähnchen, 
n. || ~-eagle, a. (am.) prahle⸗ 
riſch, anmaßend. 

spread, spred, v. a. irr. aus⸗ 
breiten (fig.) verbreiten || (with 
butter, etc.) bejtreicheit]] (a table) 
decken I to ~ out, ausbreiten 
to ~ abroad, ausfprengen || to 
~ the cloth, das Tiſchtuch aufs 
legen || v. n. (extend) ſich aus⸗ 
dehnen, ſich ausbreiten |] (be 
propagated) ſich verbreiten. 

spree, spre, s. fideler or luſtiger 
Abend, m., Zechgelage, n., Bum⸗ 
mel, m. i to go on the PR 
(fam. ) auf e ausgehen, 
ſich einen luſtigen Abend machen. 

sprig, sprig. s. (branch) kleiner 

weig, Sprößling, m., Reis, n. 
brad) Stift, m. || young ~ of 
nobility, junger Adliger, m 


Stiften befeſtigen. 

spriggy, sprig’t, a. voll kleiner 
Zweige. 

*spright, sprit. V. sprite. 
*sprightful, sprit’fool, a. 
(-ly, ad.) munter. 
sprightliness, sprvt’linés, s. 
Munterkelt, Lebhaftigkeit, 2. || 
geiſtvolles Weſen, n. 

sprightly, sprit li, a. & ad. 
u lebhaft || (of wit, ete.) 
geiſtvo voll. 

spring, spring, s. (boumd) 
Sprung, Satz, m. || (elastieity) 
Elaſtizität, Schnellkraft, f. (g. 
Spannkraft, f. (tech.) Feder, f. 
(fig.) Triebfeder, f. (of water) 
Quelle, f., Brunnen, m. || (source) 
Quelle, f., Hriprung, m. || feed 
son) Frühling, m. || (ma 
Springtau, n. || to make, —.— 
a , einen Anlauf nehmen || ~- 
balance, s. Federwage, f. ~- 
board, s. Sprungbrett, n.“ ~- 
box, s. Federhaus, n. || ~-car- 
riage, ~-cart, s. leichter Wagen 
(m.) auf Federn || ~ chicken, s. 
Backhuhn, n. || ~-gun, s. Selbſt⸗ 
ſchuß, m. || ~-head, s. (fig.) 
Urſprung, m. || ~-knife, s. Eins 
legemeſſer, n. || . 
Sprungfedermatratze, k. . 
Fa junge Zwiebel, f. — 
tide, s. (mar.) Springflut, f. 
time, s. Frühlingszeit, f., 
Frühling, m. || -Wheat, s. 
Sommerweizen, m 

spring, spring, v. a. irr. 
ſpringen laſſen || (tear) zerſpren⸗ 
gen, zerreißen || (explode) ſpren⸗ 
gen || to a leak, (mar.) ein 
Leck bekommen, leck werden || to 
La mast, Omar.) einen Maſt ab⸗ 
ſegeln [to ~ a mine on one, 
4 2 jdm. mit der Tür in Haus 
allen || to ~ a rattle, eine 
Knarre drehen, ſchnarren to 
a thing on one, (fam,) jdm. 
mit etwas ins Geſicht ſpringen || 
~, v. n. irr. ſpringen iss) ent⸗ 
ſpringen || (be descended) her⸗ 
ſtammen || to ~ at, on, 103 
fpringen auf (ace.) || to ~ up, 
aufſpringen || (of plants) auf⸗ 
Schießen || (of wind) fich erheben 
(Ag.) auftauchen. 


springal, spring'gäl, s. 
Pion ear m. 
springbok, spring’bok, s. 


(xool. ). Springbock, m. 
Sonne sprinj, s. Schlinge, 
Dohne, f. 

sprint e, sprinj, v. a. in einer 

Schlinge angen. : 


ringing, 

iprinigend || ~ * s. (arch. ) 
Kämpfer, m. 
springy; spring’. my elaſtiſch. 
sprinkle, spring’kl, s. Ges 
er n. 1 ran) Sprüh⸗ 
regen, m. 
sprinkle, sprig’kl, v. a. be⸗ 
fprengen, bejtreuen [, v. n. 
nm 3 ſprühen. 

g, spring’kling, s. 
Geiprengiel. n. (fig.) Anſtrich. 
Anflug, m. [a of rain, Kir 
Regen, m. lauf, m 
sprint, sprint, s. kurzer Wett⸗ 
sprint, sprint, v. n. ſchnell 
rennen. 
sprit, sprit, s. (mar.) Spriet, 
n. || ~-sail, s. (mar.) ci 
fegel, n. 
sprite, sprit, s. Geijt, Kobold. 
sprout, sproit, s. Sprößling, 
Sproſſe, m. || Brussels -s, 
pl. (bot.) Brüſſeler Rojenfohl, m. 
sprout, sprowt, v. n. aufs 
ſchießen, keimen. 
spruce, sprös, s. (fir) (bot.) 
Tanne, f. || ~-beer, s. Sproſſen⸗ 
bier, n. 
spruce, sprös, a. (-ly, ad.) 
ſchmuck, geputzt. 
spruce, sprös, v. a. putzen. 
spruceness, sprös’nes, s. 
Schmuckheit, f. 
sprung, sprüng, V. spring, 
v. a. & n. irr, || (of a racket, etc.) 
loſe, nicht federnd. 
spry, spr, a. flink, hurtig. 
spud, spud, s. kurzer Spaten, 
m. 


spume, spum, s. Schaum, m. 
spume, spüm, v. n. ſchäumen. 
spumous, spW% müs, spumy, 
sp mt, a . {ehdumend. 

spun, spin, V. spin, v. a. 
irr. || (fig.) in der Prüfung durch⸗ 
fallen || ~ gold, s. Goldfaden, 
m. ||» hay, s. geſponnenes Heu, 

n. || ~ silk, s. Seidengarn, n. 
~ yarn, s. (mar.) Schiemanns⸗ 
garn, n. 
spunge, spünj, V. sponge, 
S. & v. a. & n. 
spunk, spüngk, s. (tinder) 
Lunte, f. „Zunder, m. || (spirit) 
Mut, m., Feuer, n. 

spunky, spüng'ki, a. mutig, 
feurig, lebhaft. 8 Wiha.) 
spur, sper, S. Sporn, m. 
Sporn, Trieb, Reiz, m. || ced 
Jection) Vorſprung, m. || (moun- 
tain range) Gebirgszweig, Aus⸗ 
läufer, m. || (bot.) Sporn, m. 
on the ~ of the moment, einer 
plöglichen Cingebung folgend ll 
to put, set -s to a horse, einem 


late, hät, für, dsk, law; she, get, her, eve; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; hot; 


Pferde die Sporen geben [* 


gall, s. Spornſtich, m. |}*.-gall, 
v. a. mit den Sporen verletzen 
Wheel, s. (tech.) Stirnrad, n. 

spur, sper, v. a. (a horse) 
ſpornen |} (urge) anſpornen, an⸗ 
treiben || (hasten) beſchleunigen 
2, v. n. (to on) (bet R 

spurge, sperj, s. (bot.) Wolfs⸗ 
milch, 1. [ ~-laurel, s. (bot.) 
immergrüner Seidelbaſt, m. 

spurious, spu’ritis, a. (-ly, 
ad.) (bastard) unehelich || (false) 
falſch, unecht. 

spuriousness, Sp, 8. 
Unehelichteit, k. || Falſchheit, 
Unechtheit, f. 

spurling, spér'ling, s. (ich.) 
Stint, m. 

spurn, spern, s. Stoß, Fuß⸗ 
tritt, m. || (fig.) verächtliche Be⸗ 
handlung, f. 

spurn, spern, v. a. & n. (kick) 
mit Füßen treten or ſtoßen (re- 
ject) verjchmähen || (fig.) (scorn) 
verachten. 

spurred, sperd, a. geſpornt. 

spurrier, spér’iér, s. Sporen⸗ 
macher, m. m. 

spurry, spér’t,s. (bot.) Spergel, 

spurt, spert, s. (of water) 
Strahl, m. || (effort) plötzliche 
Anſtrengung, f., Spurt, m. 

spurt, spert, spurtle, spér"tl, 
v. a. & n. ſpritzen |] (in racing) 
eine plötzliche Anſtrengung 
machen. 

sputter, spüt’er, s. Geſprudel, 
Spritzen, u. 

sputter, spüt’er, v. a. hervor⸗ 
ſprudeln || =, v. n. ſprudeln, 
ſprühen || (of a pen) ſpritzen. 

sputum, spütüm, s. (med.) 
Auswurf, m. 

spy, Spi, s. (mil.) Spion, m. 
(glance) Blick, m. || ~-glass, s. 
Fernglas, n. 

spy, Spt, v. a. gewahren, er⸗ 
ſpähen || to ~ out, auskundſchaf⸗ 
ten , v. n. ſpionieren || to = 
into, nachforſchen (dat.), nach⸗ 
grübeln über (acc.) to ~ upon, 
nachſpüren (dal. ). 

squab, skwöb, s. (person) 
dicke ee ae f. || 

igeon) junge Taube, f. 

1 skwöb,a. & ad. (plump) 
quabble)lig, plump, fett (un- 
fledged) ungefiedert, kahl. 

squabble, skwobl,s. Streit, m. 

squabble, skwöbl,v.n. zanken, 
ſtreiten. ker, m. 

squabbler, skwöb’ler, s. Bane 

squad, skwöd, s. (mil.) Bug, 
m., Korporalſchaft, f. || awk- 
ward , (mil. nicht ausgebil⸗ 
dete Mannſchaft, k. ; 

squadron, sv. ruin, s.(mil.) 


Schwadron, f. (mar.) Geſchwa⸗ 
er, n. 
squalid, skw6l’td, a. (-1y, ad.) 
ſchmutzig, unſauber. “i 
squalidity , skwéitd' iti, 
squalidness, skwdl/tdnés, s. 
Schmutz, m., Unſauberkeit, f. 
squall, skwaxol, s.(ery) Schrei, 
m. || to look out for s, (fam.) 
ſich auf ein Donnerwetter gefaßt 
machen. 
squall, skwaxol, v. n. ſchreien. 
squaller,skwawrler,s.Schreier, 
Schreihals, m. 
squally, skwawli, a. windig, 
ſtürmiſch. m. 
squalor, skwöl’er, s. Schmutz, 
squamose, skwä'mös, squa- 
mous, skwä'müs, a. (bot.) 
ſchuppenartig, ſchuppig. 
squander, skwon'dér, v. a. 
vergeuden, verſchwenden. 
squanderer, skwön’derer, s. 
Berjchiwender(in), m. (& f.). 
square, skwer, s. Viereck, 
Quadrat, n. (in a town) Platz, 
m. || (of glass) Scheibe, £. || (of 
a chess-board) Feld, n. (in- 
strument) Winkelmaß, n. 
(math.) Quadrat, n. (mil,) 
Karree, n. || T-~, (tech.) Reiß⸗ 
ſchiene, f., Anſchlagwinkel, m. 
(up)on the , (am.) redlich, 
ehrlich, gewiſſenhaft. 
square, skwer, a. (—ly, ad.) 
viereckig, Quadrat⸗ || (at right 
angles) rechtivint(e)lig || (math.) 
guadratifch || (upright) gerade || 
(honest) ehrlich || (weil-set) breit, 
ſtark (quits) quitt, fertig || 
( mar.) vierkant || three , 
(math.) drei im Quadrat || to 
be a ~ peg in a round hole, 
paſſen wie die Fauſt aufs Auge 
built, s. viereckig gebaut 
(fig.) breitſchult(e)rigſ dance, 
8. Quadrille, f. [ foot, inch, 
etc., s. Quadratfuß,⸗zoll ꝛc., m. 
~ meal, s. ordentliches or reich⸗ 
liches Eſſen, n. || ~ measure, 8. 
Quadratmaß, n. {| ~ number, 
s. (math.) Quadratzahl, f. 
~-rigged, a. (mar.) Rahſegel 
führend || ~ root, s. (math.) 
Quadratwurzel, f. || ~ sail, s. 
(mar.) Rahſegel, n. || ~-toed, 
a. vorn breit || ~-toes, s. breite 
Sohlenſpitze, k. (fig.) Pedant, 
Duckmäuſer, m. 
square, skwer, v. a. (make 
square) viereckig machen || (a dif- 
ference, etc.) ausgleichen || (asum 
of money) abrunden (bribe) be⸗ 
ftechen |] (math.) ins Quadrat 
erheben || to ~ one’s elbows, 
eine Boxſtellung einnehmen || to 
» the circle, (ig.) Unmögliches 
leiſten || to ~ the yards, 
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(mar.) vierkant brafjen ||», v. n. 
paſſen (with, zu), übereinſtim⸗ 
men (with, mit) || to ~ up to 
one, jdn. zum Boxen heraus⸗ 
fordern, jdm. mit der Fauſt 
drohen. 

squareness, skwér’nés, s. das 
Viereckige, n. || (of shoulders) 
Breite, f. (honesty) Ehrlich⸗ 
keit, f. 

squash, skwösh, s. (mash) 
Brei, m. || (sound) Platſch, m. || 
(crowd) Gedränge, n. 

squash, skwösh, v. a. zer⸗ 
quetſchen. [dreiig. 
squashy, skwösh’i, a. weich, 
squat, skwot, a. (squatting) 
hockend, fanernd || (dumpy) unters 
jeßt, gedrungen. [hocfer. 

squat, skwöt, v. n. kauern, 

squatter, skwöt’er, s. (Am.) 
Anſiedler, Squatter, m. 

squaw, skwor, s. (indianiſche) 
Frau, f. 

squawk, skwaivk, s. Gequieke, 
Quietſchen, n. 

squawk, skwaxok, v. n. quie= 
fen, quietſchen. 

squeak, skwek, squeal, skwel, 
s. Gequieke, n. to have a nar- 
row, mit knapper Not davon⸗ 
kommen. 

squeak, sh , squeal, skwel, 
v. n. quieken. 

squeamish, 
squeasy, skwezi, a. (-ly, 
squeasily, ad.) wählerijch, 
empfindlich || (overhonest) über⸗ 
gewiſſenhaft. 

squeamishness, skwe’mish- 
nes, squeasiness, she nds, 
8. (das) Wähleriſche, n., Empfind⸗ 
lichkeit, £. || UÜbergewiſſenhaftig⸗ 
keit, f. [bürſte, k. 

squeegee, skwaje, s. Parkett⸗ 

squeeze, skwex, 8. (pressure) 
Druck, m. || (embrace) Um⸗ 
armung, f. |] (crowd) Gedränge, 
n. || to give one a , jdn. feſt 
an ſich drücken. 

squeeze, skwex, v. a. (press) 
preſſen, drücken || (a lemon, eto.) 
ausquetſchen || (embrace) an ſich 
drücken || (exhaust) ausbeuten 
to ~ out, ausdrücken, aus⸗ 
quetſchen || to ~ out of one, 
(fig.) jdm. (etw.) herauspreſſen 
or entlocken || ~, v. n. ſich 
zwängen, ſich drängen. 

squelch, skwelsh, s. Fall, 
Sturz, m. [drücken. 

squelch, skwelsh, v. a. zer-) 

squib, skwib, s. (firework) 
Schwärmer, Froſch, m. || (lam- 
poon) Spottgedicht, Pamphlet, n. 

squid, skwid, s. (xool.) Tinten⸗ 
fiſch, m. löwiebel, f. 
squill, skwil, s. (bot.) Meer⸗ 


skwe'mish, 


boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; casi use, biireau, 
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squint — staircase 


nn ll a ln a 


squint, skwint, s. Schielen, 
n. || (fam.) Blick, m. 

squint, skwint, a. (in comp.) 
Schiel⸗ [ ~-eye, s. Schielauge, 
n. ~-eyed, a. ſchielend. 
squint, skwint, v. a. ſchielen 
machen || ~, v. n. fchielen || to ~ 
at, anſchielen (acc.) || (fam.) 
einen Blick werfen in (acc.). 
squire, skwir, s. V. esquire || 
(attendant) Knappe, m. || (coun- 
try gentleman) Landedelmann, 
m. || (gallant) Kavalier, m. 
(Am.) (title) Friedensrichter, 
m. || ~ of dames, Salonheld, 
Damenheld, m. 

squire, sh, v. a. geleiten. 
squirearchy, skwi’rdrki, s. 
Junkertum, n. 

squireen, skwiren’, s. (Ir. ) 
kleiner (iriſcher) Gutsbeſitzer, m. 
squirehood, skwür'hööd, s. 
Junkerſchaft, f. 

squirely, skww’lt, a. & ad, 
junkermäßig. 

squirm, skwerm, s. Windung, 
Krümmung, f. 

squirm, skwerm, v. n. ſich 
krümmen, ſich winden. 
squirrel, skwir’él, s. (xool.) 
Eichhörnchen, n. 

squirt, skwört, s. (of water) 
Waſſerſtrahl, m. || (instrument) 
Spritze, f. 

‚squirt, skwért, v. a. & n. 
ſpritzen, ſprudeln. 

stab, stab, s. Stich, Stoß, m. 
(wound) Wunde, k. 

stab, stab, v. a. (to death) er⸗ 
ſtechen, erdolchen || (wound) (mit 
einem Dolche rc.) verwunden 
(fig.) ſchmerzen to ~ one to 
the heart, (ig,) jdm. einen 
Stich ins Herz geben. 

stabber, stäb’er, s. Erſtecher, 
Meuchelmörder, m. || (tech.) 
Locheiſen, n. 

stability, Stabi“, s. Stetig⸗ 
keit, Feſtigkeit, f. || (of purpose) 
Standhaftigkeit, Zielbewußtheit, 
f. (com.) Zahlungsfähigkeit, f. 
stable, st@bl, s. Stall, m., 
Stallung, f. [ boy, man, 
8. Stalljunge, ⸗knecht, m. 
yard, s. Viehhof, m. 

stable, st@bl, a. (-bly, ad.) 
ng feft || (constant) beſtän⸗ 
4! (durable) haltbar, dauer⸗ 
a 


stable, si@’bl, v. a. einſtallen, 
in den Stall bringen || ~, v. n. 
im Stall wohnen. 

stableness, std/binés, s. V. 
stability. lung, f. 
stabling, stabling, s. Stal⸗ 
*stablish, stäb’üsh, V. es- 
tablish. 

staccato, stükä’to, ad. (It.) 


(mus.) staccato || (fig.) abge⸗ 
riſſen. 25 

stack, stak, s. (of corn) Scho⸗ 
ber, m. (of chimneys) Reihe, 
f. || (of wood) Stoß, m. || (of 
arms) Pyramide, f. [ ~-yard, 
8. Einfriedigung (f.) für Schober. 
stack, std, v. a. (corn) auf⸗ 
fchichten |j (wood) aufſtapeln 
to „ arms, (mil.) die Gewehre 
zuſammenſetzen. 

staddle, städl, s. Stütze, f. 
roof, s. Schoberdach, n. 
staddle, stddl, v. a. ſtützen, 
pfählen. 

stadtholder, stdt’holdér, s. 
Statthalter, m. 

staff, sidf (pl. staves), s. 
Stab, Stock, m. || (pole) Stange, 
f. (fig.) Stütze, f. || (executive) 
Ausſchuß, m., Verwaltungsbe⸗ 
hörde, k. [ (mil.) Stab, m. 
(com.) Perſonal, n. || (members) 
Mitglieder, n. pl. || (of a college) 
Lehrkörper, m. || (of a paper) 
Redaktion, f. || (mus.) Noten⸗ 
linien, f. pl. the ~ of life, das 
tägliche Brot || officer, s. 
(mil.) Stabsoffizier, m. 

stag, stäg, s. (xool.) Hirſch, 
m. || ~-beetle, s. (xool.) Hirſch⸗ 
käfer, m. || evil, s. Maulſperre, 
f. || ~-horn, s. Hirſchhorn, n. 
hound, s. (xool.) Hetzhund, 


III. 

stage, stdj, s. (theat. & fig.) 
Bühne, f. || (field) Schauplatz, 
m. || (resting-place) Station, f. 
(distance) Fahrſtrecke, f. || (de- 
gree) Grad, m., Stufe, f. || (of a 
disease, etc.) Stadium, n. 
(coach) Poſtwagen, m., Poſt⸗ 
kutſche, f. || (scaffolding) Gerüſt, 
n. (landing-~) Landungs⸗ 
brücke, f.] floating , (mar.) 
Kalfatfloß, m. Kn. by short -s, 
in kurzen Abſätzen || in its first 
—s, in ſeinen erſten Stadien || to 
come on the , (theat.) auf- 
treten || to go on the ~, to take 
to the , zur Bühne gehen || ~- 
box, s. (theat.) Proſzeniums⸗ 
loge, f. |l~-coach, s. Poſtkutſche, 
f. || ~-driver, s. Poſtillon, m. 
„effect, s. Bühnenwirkung, k. 
~-fright, s. (theat.) Lampen⸗ 
fieber, n. [- manage, v. a. n. 
(theat.) (eine Bühne) leiten |] 
„-management, s. (theat.) 
Bühnenleltung, f.||~-manager, 
8. (theat.) Bühnenleiter, m. || 
~-play, s. Schauſpiel, n. || »= 
player, s. Schauſpieler, m. || 
~-struck, a. für das Theater 
ſchwärmend || ~-whisper, s. 
(Ag.) weit hörbares Geflüſter, n. 
stage, sta, v. a. auf die Bühne 
bringen, inſzenieren. 


stager, sta jr, s. (actor Schau⸗ 
ſpieler, m. || (horse) Poſtpferd, 
n. || old , alter Praktiker, m. 
stagey, sta’ji, a. theatraliſch. 
stagger, stäg’er, s. Wanken, 
n. || V. staggers, pl. 
stagger, stäg’er, v. a. (shock) 
ſchwankend machen (make 
hesitate) bedenklich machen, ver⸗ 
blüffen || ~, v. n. (reel) ſchwan⸗ 
ken, wanken, taumeln || (hesitate) 
zaudern, Bedenken tragen. 
staggerer, stäg’erer, s. (fam.) 
verbläffende Überraſchung, f. 
staggers, stäg’erz, s. pl. 
(reeling) Schwindel, m. (dis- 
ease) (of sheep) Drehkrankheit, 
f. || (of horses) Koller, m. 
staging, sta jg, s. (structure) 
Gerüſt, 2 || (coaching) Fahren 
(n.) in Poſtkutſchen, Poſtkutſchen⸗ 
weſen, n. |] (theat.) Juſzenie⸗ 
rung, f. 
stagnancy, stäg’'nänsi, s. 
Stillſtand, m., Stockung, f. 
stagnant, stäg’nänt, a. (-ly, 
ad.) ſtillſtehend, ſtockend. 
stagnate, siäg’nät, v. n. 
ſtagnferen, ſtillſteh(e)n, ſtocken. 
stagnation, stägn@shün, s. 
Stodung, f., Stillſtand, m. 
stagy, Sta ji, a. theatraliſch. 
staid, stad, V. stay, v. a. & n. 
staid, stad, a. (-ly, ad.) geſetzt, 
ruhig. [Beit, f. 
staidness, stad’nés, s. Geſetzt⸗ 
stain, stan, s. (spot) Fleck, 
m. || (disgrace) Makel, Flecken, 
m. || (for floors) Beize, f. 
stain, stan, v. a. befleden || 
(dye) färben || (paint) malen || 
(a floor) beizen || (fig.) ſchän⸗ 
den || ~, v. n. Flecken machen 
-ed glass, s. buntes Glas, n. 
stainer, st@ner, s. Beizer, 
Färber, m. 
stainless, stan “les, a. unbe⸗ 
fleckt |] (fg) makellos. ; 
stainlessness, stän’lösnes, s. 
Unbeflecktheit, k. || Makelloſig⸗ 
keit, f. 
stair, ster, s. (step) Tritt, m., 
Stufe, f. || (staircase) Treppe, 
f. || -s, flight, pair of -s, 
Treppe, f. || above--s, oben, 
hinauf, bei der Herrichaft || 
below--s, unten, hinunter, im 
Souterrain || down, up , V 
downstairs, upstairs || ~- 
carpet, s. Treppenläufer, m. 
~-head, s. oberſter Treppenab⸗ 
ſatz, m. |] rail, s. Treppen⸗ 
geländer, n. || ~-rod, s. Teppich⸗ 
ſtange, k. 
staircase,sté’kds, stairway, 
sier'wä, 8. Treppe, f. || back , 
Hintertreppe, k. || grand , 


late, hat, für, ask, law; she, get, her, ére; mine, inn; no, hot, prove, more, dffer; haw; 


Haupttreppe, f. || winding , 
Wendeltreppe, k. 

stake, siak, s. Pfoſten, Pfahl, 
m. || (wager) Satz, Einſatz, m. 
(prize) Einlage, f., Preis, m. 
(anvih Heiner Amboß, m. || the 
~, (torture) der Brandpfahl, m. 
(fig.) (martyrdom) Märtyrer⸗ 
tum, n. (pyre) Scheiterhaufen, 
m. || (execution) Hinrichtung. f. 
to be at a, auf dem Spiele 
ſtehen || to be at one’s last , 
feinen letzten Trumpf ausſpielen 
müſſen || to sweep -s, (at play) 
den Gewinn einſtreichen || ~- 
holder, s. Unparteiiſcher (m.), 
der die Wetteinſätze verwahrt. 

stake, stäk, v. a. (fasten) 
(ein) pfählen |] (pierce) aufipießen, 
pfählen || (wager) ſetzen (risk) 
aufs Spiel jegen || (pledge) vers 
pfänden || to ~ in, einzäunen 
to ~ out, abjteden || to ~ up, 
mit Stangen befejtigen. 

stakenet, stak’net, s. Stats 
netz. n. 

stalactiform, sialak’tiform, 
stalac(ti)tie, stälä’kfik, stäl- 
deute, a. (min.) tropfſtein⸗ 
artig, ſtalaktitiſch. 

stalactite, stal dit, s. (min.) 
Stalaktit, Tropfſtein, m. 

stalagmite, stäl’ägmit, s. 
Stalagmit, m. 

stalagmitic, stälägmit'ik, a. 
(ally, ad.) (min.) ſtalag⸗ 
mitiſch. 

stale, stäl, a. (-ly, ad.) (of 
food) trocken (f liquor ſchal, 
matt (musty) kahmig, dumpf 
(of jokes, etc.) alt, abgedroſchen 
(overworked) überarbeitet || ~ 
market, s. (com.) flauer Markt, 
m. || ~-mate, s. (at chess) 
Patt, n. ~-mate, v. a. (at 
chess) patt ſetzen [news, 8. 
veraltete Neuigkeit, f. 

stale, siäl, v. a. alt machen |] 
2, v. n. alt werden. 

staleness, stal’nes, s. Trocken⸗ 
heit, f. || Schalheit, f. || Dumpf⸗ 
heit, f. || Abgedroſchenheit, k. 
ll joe ab eric f. 

stalk, stab, s. 1. (of a 
flower) Stengel, Stiel, m. || (of 
corn) Salm, m. || on the , 
(agr.) auf dem Halme] 2. (proud 
step) ſtolzer, langer Schritt, m. 
stalk, stawk, v. a. beſchleichen 
(a deer, eto.) pirſchen auf (acc.) || 


, v. n. ſchleichen || (walk 
proudly) ſtolz einherſchreiten, 
ſtolzieren. 


stalked, stawkt, a. geſtielt 
long-~, mit langem Stiele. 
stalker, staw'ker, s. Pirſch⸗ 


jäger, m. x 
stalking, sv bing, s. Ein⸗ 


Stake — stand 


Verſteckpferd, n. (fig.) Vor⸗ 
wand, m. 


(stable) Stand, m. || (bookstall) 
Bücherſtand, m. (ec.) Kirchen⸗ 
ſtuhl, m. |] (theat.) Sperrſitz. 
m. || ~-feed, v. a. im Stalle 
füttern || ~-reader, s. jem., der 
Bücher an öffentlichen Bücher⸗ 
buden lieſt. 

stall, stawl, v. a. (an animal) 
einſtallen ] (mire) (im Schlamme) 
feſtfahren, feftreiter || to ~ off, 
abwehren, vermeiden, auswei⸗ 
chen (dat. ). 

stallage, staw’lij, s. Stand⸗ 
geld, n., Budenzins, m. fm. 
stallion, stan, s. Hengſt, 
stalwart, stawl'wért, stäl’- 
wert, & stalworth, stal’werth, a. 
ſtark, kräftig (m movable) un⸗ 
entwegt. 

stal wartness, stawl’wérinés, 
stäl’wertnes, s. Stärle, Kraft, 
f. || Unentwegtheit, f. 
Stamboul, stambél’, 
Stambul, n. 

stamen, std men, s. (bot.) 
Staubfaden, m. 
stamin, sta’min, s. Eta⸗ 
min, n. (Wollen⸗ oder Seiden⸗ 
zeug). 5 
stamina, stäm' ind, s. fefte 
Teile, m. pl. || (fig.) Ausdauer, 
f. (in sport) Stehvermögen, n. 
stammer, stäm’er, s. Stam⸗ 
meln, Stottern, n. 

stammer, stäm’er, v. a. & n. 
(to ~ out) ſtammeln, ſtottern. 
stammerer, stäm’erer, s. 
Stammler, Stotterer, m. : 
stamp, stamp, s. (action) 
Stampfen, n. || (instrument) 
Stempel, m., Stampfe, f. || 
(seal) Stempel, m. || (character) 
Charakter, m. || (postage--) 
Marke, f. || (tech.) Pochſtempel, 
m. || a man of that , ein 
Mann von dieſem Schlage 
Stamp-Act, s. Stempelakte, 
f. album, s. Briefmarken⸗ 
album, n. [ - collector, s. 
Markenſammler, m, || ~-duty, 
8. Stempelgebühr, f. || ~-mill, 
s. Stampfmühle, f. || ~-office, 
8. Stempelamt, n. 

stamp, stamp, v. a. (press) 
ſtampfen, ſtoßen || (mark) ſtem⸗ 
peln || (metals) pochen || (money) 
prägen || (cut) ausjchneiden || (a 
letter) mit einer Marke vers 
ſehen, frankieren |] to ~ down, 
niedertreten || to ~ out, (fire) 
austreten || (fig.) unterdrücken, 


npr. 


Herjtolziever, n. || ~-horse, s. ausrotten || (tech.) ausſtanzen 
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to ~ one’s foot, mit dem Fuße 
ſtampfen || to» on the mind, 
dem Geiſte einprägen || to~ one 
as, jdn. keunzeichnen als [ 
v. n. ſtampfen. 2 
stampede, stäm'ped,stämpöd’, 
8. plötzliche Flucht, Panik, k. 
stampede,stäm’ped,stämped’, 
v. a. in Panik verſetzen [=, v. n. 
in wilder Unordnung davon⸗ 
laufen. 

stamper, stüm’per, s. (in- 
strument) Stampfe, k. 
stamping, stdm’ping, s. 
Stampfen, n. || ~-mill, s. 
Stampfmühle, k. || ~-press, 8. 
Stanzpreſſe, f. 

stanch, siawnsh, stdnsh, a. 
(strong) feſt, ſtark || (loyal) zu⸗ 
verläſſig, treu. 

stanch, sidionsh, stänsh, v. a. 
hemmen. 
stanchion, 
Stütze, f., Pfoſten, m. (of 
a window) Fenſterſtange, f. || 
(mar.) Stieper, m. 


stin'shiin, s. 


e 5 statwnsh’lés, 
stänsh’les, a. unſtillbar. 
stanchness statonsh’nés, 


stansh’nés, S. Feſtigkeit, Stärke, 
5 | (Rg.) Zuverläſſigkeit, Treue, 


stand, stand, s. (stop) Stand, 
m., Stehen, n., Stillſtand, m. 
(resistance) Widerſtand, m. | 
(station) Platz, Poften, m. || 
(support) Stütze, f. || (table, 
shelf, etc.) Geſtell, n. (for a 
camera, etc.) Stativ, n. || (for 
spectators) Gerüſt, n., Tribüne, 
f. band, Muſikkiosk, m. 
cab-~, Droſchkenhalteſtelle, f. 
flower, Blumentiſch,⸗ſtänder, 
m. || grand x, Tribüne, f. 
umbrella-~, Schirmſtänder, 
m. || ~ of arms, (mil.) Gewehr 
(n.) mit Zubehör to be at a , 
come to a a, ſtocken, ſtecken 
bleiben || to bring to a , zum 
Stehen bringen || to make a , 
Widerſtand leiſten, ſtandhalten 
to take one's , ſich aufſtellen. 
stand, ständ, v. a. irr. (place) 
ſtellen (endwre) aushalten, er⸗ 
tragen [am.) zum beſten 
geben || to ~ off, ſich (dat. ) vom 
Leibe halten to Sup, aufrecht 
ftellen || to ~ fire, dem Feuer 
ſtandhalten to ~ one’s ground, 
ſich behaupten || to ~ one’s 
trial, ſich vor Gericht verant⸗ 
worten || to ~ the loss, den Ver⸗ 
luſt tragen || to ~ the test, 
die Probe beſtehen [he can ~ 
a lot, (fam.) er kann viel ver⸗ 
tragen] v. n. irr. jtehen || (step) 
treten || (stop) ſtehen bleiben 


boy; fööt, tise, üs |] chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bürcan, 
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standard — stark 


(be situated) liegen, ſtehen 
(continue) beſtehen, dauern 
(resist) ſtandhalten || (be stag- 
nant) ſtocken || (be valid) gelten, 
in Kraft ſein || (rank) rangieren, 
ſtehen mar.) ſegeln, einen 
Kurs haben [to ~ against, 
widerſtehen, ſich widerſetzen 
( dat.) || to ~ aloof, aside, 
ſich fernhalten || to = back, 
zurücktreten [to = by, (be 
present) dabeiſtehen, dabeiſein 
(support) (jdm.) beiſtehen to ~ 
for, (represent) vertreten 
(denote) bedeuten || (parl.) als 
Kandidat auftreten für || to ~ 
forward, forth, hervortreten 
to ~ in, (mar.) das Land an⸗ 
tun || to ~ off, (keep off) ſich 
entfernt halten || (refuse) ſich 
weigern || (be stand-off) zurück⸗ 
haltend ſein || to ~ off and on, 
(mar.) dem Lande zu und wieder 
nach der See fteuern || to ~ 
out, (project) hervorragen, her⸗ 
ausſtehen (persist) nicht ab⸗ 
gehen (for, von), beharren (for, 
auf dat.) || (resist) ſich wider⸗ 
ſetzen to ~ over, liegen bleiben, 
unerledigt bleiben || to ~ to, 
bleiben bei, verharren bet || to ~ 
up, (get wp) aufſtehen (stand 
upright) (aufrecht) jtehen || (de- 
fend) Bartei ergreifen (for, für) |] 
(resist) ſtandhalten (against, to, 
dat.) || to ~ upon, (make much 
of) Wert legen auf (acc.) || to ~ 
condemned, überführt fein |! 
to ~ corrected, zugeben, daß 
man unrecht Hat || to ~ high, 
hohes Anſehen genießen || to = 
over one, ſich über jdn. einigen 
to ~ still, ſtillſtehen to ~ to- 
gether, (fig.) zuſammenhalten 
to ~ for nothing, nichts be⸗ 
deuten, nichts gelten || to ~ one 
in good stead, jdm. zuſtatten 
kommen || to ~ six feet (in 
one’s stockings), ſechs Fuß 
meffe || to ~ to reason, 
fic) verſtehen i to = to one’s 
guns, (mar.) ſich ſchußbereit 
halten |} (fig.) nicht nachgeben 
to „ on end, (of hair) zu 
Berge ſtehen || to ~ or fall, 
fiegen oder untergehen || to 
~ well with one, bet jdm. gut 
ſtehen || as matters, things 
— wie die Verhältniſſe jest 
liegen |] ~! halt! ſteh! || ~ and 
deliver! halt, den Beutel her! 
V. standing, a. || ~-by, s. 
Stütze, f. || ~-off, ~-offish, a. 
zurückhaltend] Sup, a.; ~-up 
collar, s. Stehkragen, m. || ~-up 
fight, s. regelrechter Kampf, m. 
standard, stän’derd, s. (flag) 
Standarte, Fahne, f. measure) 


Maß, n. || (fig.) Norm, k., 
Maßſtab, m. || (ideal) Ideale, 
n. pl., Ideal, n. || (degree) 
Stufe, f. || (tree) freiſtehender 
Baum, m. || (tech) Eichmaß, 
n. || (met.) Feingehalt, m. 
(arch.) Ständer, Pfeiler, m. 
gold, silver , Gold⸗, Silber⸗ 
währung, f. || ~ of life, Lebens⸗ 
führung, f., Anſprüche, m. pl., 
Verhältniſſe, n. pl. || above, 
below the , über, unter dem 
Durchſchnitt || to be up to the 
», den Anforderungen genügen 
~-bearer, s. Standartenträger, 
m, 
standard, stän’derd, a. 
Normal-, muſtergültig || (clas- 
sical) Elaffifd || ~ clock, s. Nor⸗ 
malubr, f. || ~ price, ~ value, 
8. Normalpreis, m. ||» rose, s. 
Roſenbaumſtamm, m. ~ time, 


s. Normalzeit, f. || ~ tree, s. 


Obſtbaum, m. 

standardise, stän’derdize, 
v. a. normaliſieren. 

stander, ständer, s. Stehen⸗ 
der, Bleibender, m. || ~-by, s. 
Zuſchauer, m. 

standing, stdvding, s. 
Stehen, n. || (place) Platz, m. 
(duration) Dauer, f. || (position) 
Stellung, f., Anſehen, n. || of 
good , angeſehen || of long 
„alt, langjährig. 

standing, standig, a. 
jtehend || (permanent) bejtändig || 
army, s. ſtehendes Heer, n. 
orders, s. pl. Geſchäftsord⸗ 
nung, f. || (mil) für immer 
gültige Verordnungen, f. pl. 
stones, s. pl. (uralte) Stein⸗ 
denkmäler, n. pl. 

xstandish, siän’dish, s. 
Schreibzeug, n. 

standpoint, stand pont, s. 
Standpunkt, m. 

standstill, stand'st, s. Still 
ſtand, m. || to come to a , 
zum Stillſtand kommen || to 
fight to a , bis zur Erſchöpfung 
kämpfen. 

stang, sidfgj, s. Stange, f. 
(measure) Rute, f. 

stanhope, stän’höp, s. 1. leich⸗ 
ter, zweirädriger Wagen, m. 
2. (typ.) Stanhopepreſſe, f. 
staniel, siän’icl, stannel, 
stän’dl, s. Turmfalke, m. 

_ Stank, stängk, V. stink, v. n. 
Irr. 

stannary, stän’ers, s. Bint 
bergwerk, n. 

stannic, stän’ik, a, (chem.) 
Zinn⸗. ff. 
stanza, stän“xd, s. Stanze, 
staple, std’pl, s. 1. (mart) 
Markt, Stapelplatz, m. || (com- 


modity) Haupterzeugnis, n. 
(material) Rohſtoff, m. 
(chief constituent) Hauptinhalt, 
⸗gegenſtand, m. || 2. (of a bolt) 
Krampe, Hafpe, f. || (of wool) 
Stapel, Wuchs, m. 

staple, si@’pl, a. Stapel⸗ 
(chief) Haupt⸗. 

staple, std pl, v. a. (Wolle) 
ſortieren. 

stapled, sia’pld, a.; long, 
short, (tech.) lange, kurz⸗ 
ſchürig. 

stapler, si@pler, s. (com.) 
(Wolle-) Sortierer, m. 

star, stär, s. (& fig.) Stern, 
m. || (asterisk) Sternchen, n. 
(order) Ordens ſtern, m. || (theat.) 
erite(r)Schaufpieler(in),m.(&f.), 
Star, m. || shooting , (astr.) 
Sternſchnuppe, f. || ~ of Beth- 
lehem, (bot.) Vogelmilch, f. 
-s and stripes, pl. (Am.) 
Sternenbanner, n. || ~-apple, 
S. (bot.) Sternapfel, m. || ~- 
bespangled, a. mit Sternen 
beſtreut || Star-Chamber, s. 
Sternkammer, k. (engl. Gerichts⸗ 
hof unter Karl I.) || ~-crossed, 
a. nicht von den Sternen be⸗ 
günſtigt, unglücklich - flower, 
s. (bot.) Vogelmilch, f. || a= 
gazer, s. Sterngucker, m. || ~- 
spangled, a.; the ~-spangled 
banner, s. (Am.) das Sternen⸗ 
banner, n. || ~-thistle, s. (bot.) 
Flockenblume, f. 

star, sidr, v. a. beſternen |j 
~, v. n. glänzen j} (theat.) 
gaſtieren. 

starboard, star! bord, s. (mar. ) 
Steuerbord, n. 
starboard, 
Steuerbord-. 
starch, starch, s. Stärke, f. 
(fig.) Steifheit, f. 

starch, stärch, v. a. ſtärken, 
ſteifen. 

starch(ed), stärcht, starchy, 
stär'chi, a. geſtärkt (fig.) ſteif. 
stare, ster, s. Starren, n. 
stare, ster, v. a. & n. ſtarren 
to ~ at, (jdn.) anſtarren to = 
down, to „ out of coun- 
tenance, durch ſtarre Blicke ver⸗ 
blüffen || to ~ (one) in the face, 
(jdn.) anſtarren || (of things) 
(idm.) deutlich vor den Augen 
ſtehen. 

starer, sie’rer, s. Gaffer, An⸗ 
ſtarrer, m. 

starfish, stdr’fish, s. (xool.) 
Seeſtern, m. 

staring, ste rng, a. (ly, ad.) 
a itter || (of colours, etc.) 
grell. 

stark, stark, a. & ad. (-ly, 


ad.) ſteifſ (quite) ganz, gänzlich 


stär'börd, a. 


late, hät, far, dsk, lot; sho, got, her, oro, mine, inn nd, hot, prove, more, dffer; hob; 


naked, a. ſplitternackt 
~ staring mad, ganz verrückt. 
starless, stär’les, a. unge⸗ 
ſtirnt, ſternenlos. In. 
starlet, star let, s. Sternchen, 
starlight, stdr'lit, s. Sternen⸗ 
licht, n. hell. 
. stärkt, a. ſternen⸗ 
starlike, stark, a. ſtern⸗ 
gleich, fternartig. 

starling, star Ng, s. 1. (orn.) 
Star, m. || 2. (arch.) Pfeiler⸗ 
haupt, n., Eisbrecher, m. 

starlit, stär’lt, a. ſternklar. 

starred, stärd, a. beſtirnt 
(typ.) mit einem Sternchen bez 
zeichnet {| ill-~, unter einem 
böſen Stern geboren. 

starriness, std’rinés, s. Ster⸗ 
nenhelle, f. 

starry, star, a. Sternen⸗, 
ſternenhell. 

start, start, s. (motion) Ruck, 
m., plötzliches Auffahren, n. 
(beginning) Beginn, Anfang, 
m. || (in racing) Start, m. || 
(advantage, lead) Vorſprung, 
m. || -s of fancy, witzige Ein⸗ 
fälle, m. pl. || by (fits and) s, 
ruckweiſe, dann und wann || to 
get the ~ of, jdm. zuvorkom⸗ 
men || to give a , erſchrecken 
(v. n.) || to give one a , jdn. er⸗ 
ſchrecken || to have the ~ of, 
einen Vorſprung haben vor (dat.) 
to make a ~, anfangen, be⸗ 
ginnen || to make a new in 
life, ein neues Leben beginnen 
from ~ to finish, von Anfang 
bis zu Ende. 

start, start, v. a. (set in mo- 
tion) in Gang bringen, in Be⸗ 
trieb jegen |j (startle) erſchrecken 
(loosen) lockern, losmachen || (in 
racing) jtarten || (originate) 
gründen, anfangen, ins Leben 
rufen || (begin) anfangen || (a 
subject) anregen || (a rumour, 
etc.) in die Welt ſetzen [to = a 
barrel, ein Faß ſtürzen or leeren 
to a business, fic) etablieren 
to „ a person in business, 
jdn. etablieren to the anchor, 
(mar.) den Anker lichten or auf⸗ 
winden || », v. n. (ſump) (auf) 
ſpringen, in die Höhe fahren 
(wince) erſchrecken, zuſammen⸗ 
fahren || (set out) aufbrechen, 
abreifei || (begin) beginnen || (of 
trains, ete.) abfahren || (in 
racing) Starten || to ~ in for, 
to, (Am.) (etw.) anfangen |] to 
on, beginnen || to ~ up, auf⸗ 
fahren || to ~ in business, ein 
Geſchäft eröffnen || his eyes 
were -ing from his head, 
feine Augen traten aus dem Ge⸗ 
ſicht heraus. 


ſtand, m., 


starless — statue 


starter, starter, s. (in racing) 
Starter, m. || se) mitren⸗ 
nendes Pferd, n. || (dog) Stäu⸗ 
berchund), m. || (tech.) Anlaß⸗ 
apparat, m. 

starting, starting, s. V. start, 
v. a. & n. at , zu Anfang || 
~-gear, s. (tech.) Anlaßge⸗ 
ſtänge, n. || point, s. Aus⸗ 
gangspunkt, m. || ~-post, s. 
Rennpfoſten, m. 

startle, stär'tl, s. Beſtürzung, 
Überraſchung, f., Auffahren, n. 
Startle, stär’tl, v. a. erſchrecken, 
überraſchen || », v. n. auffahren, 


ſtutzen, erſchrecken. 


startling, stärtling, a. (-ly, 
ad.) erſchreckend, überraschend. 


| starvation, stdrva’shin, s. 


Verhungern, n. | ~-wages, s. 
pl. Hungerlohn, m. 

starve, sidrv, v. a. verhungern 
laſſen || to ~ into, durch Hunger 
zwingen zu || to ~ out, aus⸗ 


hungern || feed a cold and~a 


fever, bei Erkältung fol man 


tüchtig eſſen und bei Fieber 
hungern || ~, v. n. verhungern 


(fast) faſten to ~ with cold, 
erfrieren. 

starveling, stärv’ling, s. 
Hungerleider, m. 

starveling, stärv’ling, a. aus⸗ 


| gehungert. 


starwort, stär’wert, s. (bot.) 
After, f. 

state, stat, s. (condition) Zus 
Lage, f. || (rank) 
Rang, Stand, m. || (pomp) 
Glanz, Pomp, Staat, m. || 
(body politic) Staat, m. || -s- 
general, pl. Generalſtaaten, m. 
pl. || in , großartig || to keep 
great , großen Aufwand ma⸗ 
chen to lie in , auf dem Pa⸗ 
radebette liegen || affair, s. 
Staatsangelegenheit, k. ~- 
apartments, s. pl. Parade⸗ 
zimmer, n. pl. || - ball, s. Hof⸗ 
ball, m. [- cabin, s. (mar. ) 
Luxuskabine, f. ||x-carriage, s. 
Galawagen, m. || ~-criminal, 
~-prisoner, s. Staatsverbre⸗ 


| her, m. [house, s. (Am.) 


Parlamentsgebäude, n. 
papers, s. pl. Staatsakten, f. pl. 
|| ~-prison, s. Staatsgefängnis, 
n. ~-room, s. Prunkſaal, m. 
(mar. ) Luxuskabine, f. || ~-trial, 
8. Staatsprozeß, m. 

state, stat, v. a. & n. (tell) dar⸗ 
legen, erklären || (assert) erklä⸗ 
ren, behaupten || (narrate) an⸗ 
geben. 

statecraft, 
Staatskunſt, f. 


— 


stät’kräft, s. 


| stated, stated, a. (ly, ad.) 
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V. v. a. & n. || above-~, oben⸗ 
erwähnt. 

stateliness, stat ines, s. 
Stattlichkeit, f.] Stolz, m. 
Pracht, f. 

stately, siat/li, a. & ad. (sta- 
telily, ad.) (of appearance) 
ſtattlich || (proud) vornehm, ftolz |] 
(gorgeous) prächtig, prunkvoll. 
statement, stat ment, s. Dar⸗ 
legung, f. (report) Bericht, m. || 
(assertion) Angabe, Behaup⸗ 
tung, f. || Jur.) Ausſage, k. ~ 
of accounts, (com.) Bilanz, 
Aufſtellung, Abrechnung, f. || ~ 


| of (one’s) account, (Konten-) 
Auszug, m. || as per =, (com.) 


laut Bericht || to make a , 


| Gur.) ausſagen. 


statesman, siäts’'män, s. 
Staatsmann, m. 

statesmanlike, stäts’mänlik, 
statesmanly, siats’mänli, a. 
ſtaatsmänniſch. 

statesmanship, stäts’män- 
ship, s. Staatskünſt, k. 

static(al), stät’ik(äl), a. (-ly, 
ad.) (phys.) ſta tiſch. 

statics, stat! Ns, s. pl. (phys.) 
Statik, f. 

station, stä'shün, s. Station, 
f. || (place) Ort, m., Stelle, f. 
(rank) Stand, m., Stellung, f. 
(ratl.) Bahnhof, m. {| (mil.) 
Station, k., Standort, m. 
(police-) , Polizeiwache, f. || ~ 
in life, Stand, Rang, m. 
above, below one's , über, 
unter jds. Stande || to take 
one's , ſich ftellen || -pill, s. 
(mar.) Poſtenrolle, f. ||~-house, 
8. Polizeiwache, £. || master, 
8. (rail.) Stationsvorſteher, m. 

station, std’shiin, v. a. ſta⸗ 
tionieren, aufſtellen, poſtieren. 

stationary, std’/shinért, a. 
ftilfjtehend || (tech.) feſtſtehend. 

stationer, st@’shüner, s. Baz 
pier⸗, Zeitungshändler, m. 
fancy, Papeteriehändler, m. || 
-s’ Hall, Buchhändlerbörſe, k. 

stationery, std’shinéri, s. 
Schreibwaren, f. pl. fancy, 
Papeteriewaren, f. pl. 

statist, sta“ bist, s. Statiſtiker, 


m, 
statistic(al), stätis’tik(al), a. 
(-ly, ad.) ſtatiſtiſch. 
Statistician, stätistish’än, 8. 
Statiſtiker, m. [Statiſtik, k. 
statistics, siätis’tiks, 8. pl. 
statuary, stat ner, s. (art) 
Bildhauerkunſt, k. (statues) 
Bildſäulen, k. pl., Standbilder, 
n. pl. [Hauerz, 
statuary, stat ur, a. Bilds 
statue, stät'd, s. Statue, Bild⸗ 
ſäule, f. 


boy; foot, tise, vis || chain, joy; yess soul, xeal; think, there, ring; causeuse, biirean, 
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statuesque — stelliferous 


statuesque, states, a. 
ſtatuenartig (fig.) ſtarr. 
statuette, statue’, s. Sta⸗ 
tuette, kleine Bildſäule, k. 
stature, std u,, stäch’ür, 8. 
Statur, Geftalt, f., Wuchs, m. 
statured, stat’/urd, stäch’urd, 
a. (in comp.) von... Statur. 
status, siatüs, s. Zuſtand, 
Stand, m. 
statutable, stäl’ztäbl, a. 
(-bly, ad.) geſetzlich, verfaſſungs⸗ 
mäßig. 
statute, siät’üt, s. Statut, n., 
Satzung, k. ||» of limitations, 
Our.) Verjährungsgeſetz, n. 
~-book, s. Geſetzſammlung, f. 
labour, s. Frondienſt, m. 
law, s. Geſetzesrecht, n. || -- 
mile, s. engliſche (Land⸗) Meile, f 
statutory, stät’uteri, a. ſtatu⸗ 
tariſch, geſetzlich. 
staunch, sieonsh, stänsh, a. 
& v., ete. V. stanch, etc. 
Stave, stäv, s. (staff) Stab, 
m. || (of a cask) Faßdaube, f. 
(verse) Strophe, k. (mus.) 
Notenlinien, f. pl. 
stave, stäv, v. a. irr.; to - in, 
einſtoßen || to ~ off, aufſchieben. 
stavesacre, stav'xakér, s. 
(bot.) ſcharfer Ritterſporn, m. 
stay, std, s. (stop) Stillſtand, 
Halt, m. || (obstacle) Hindernis, 
n., Hemmung, f. || (sojourn) 
„Aufenthalt, m. || (prop) Stütze, 
f. (mar.) Stag, n. || (tech.) 
Strebe, f., Tragholz, n. -s, pl. 
Korſett, n. || (hove) in s, 
(mar.) in der Wendung || to 
miss -s, (mar.) das Wenden 
verfehlen [ ~-lace, s. Schnür⸗ 
ſenkel, m. ~-sail, s. (mar. ) 
Stagſegel, n. [ ~-tackle, s. 
(mar. ) Stagtakel, n. 
stay, std, v. a. 
ſtützen, unterſtützen 
hindern, hemmen || (stop) aufs 
Halten || to ~ out, bis zu Ende 
bleiben bei || to ~ dinner, zum 
Mittageſſen bleiben || to pro- 
ceedings, (jur.) das Verfahren 
filtieren || to ~ the distance, 
(sport) ſtehen to ~ the sto- 
mach, den Hunger ftillen || =, 
V. n. bleiben, verweilen, ſich aufs 
halten || warten (for, auf ace.) || 
(live) wohnen (with, bei) || tow 
away, wegbleiben || to ~ be- 
hind, nicht mitgehen, zu Haufe 
Bleiben || to ~ by, verharren in 
a to Sin, zu Haufe blei⸗ 
en || to Sto dinner, zum Mite 
tageſſen bleiben || to ~ up, aufs 
bleiben || ~-at-home, a. zu 
Haufe Hodend || -ing-power, s. 
tehvermögen, n. [m. 
stayer, sta’ér, s. Our.) Steher, 


(support) 
(hinder) 


late, hät, für, üsk, law j she, get, her, ere; 


stead, stéd, s. (spot) Stelle, 
f. (of a bed) Bettſtelle, f. in 
one’s , an jds. Stelle || to 
stand in good , zuſtatten 
kommen, nützlich ſein. 
steadfast, stöd’fäst, a. (ly, 
ad.) feſt, ſtandhaft. 
steadfastness, stéd’fastnés, 
s. Feſtigkeit, Standhaftigkeit, f. 
steadiness, stéd/ines, s. 
(& fig.) Feſtigkeit, k.] Beſtän⸗ 
digkeit, Standhaftigkeit, f. || 
Solidität, f.] Pflichttreue, f. 
steady, std“, a. & ad. 
(steadily, ad.) (fixed) feit |] 
(unwavering) felt, beſtändig, 
ſtandhaft, ſtetig || (respectable) 
ſolid, gefebt || (true) pflichttreu || 
~! rubig! || ~-going, a. ſolid. 
steady, std v. a. feſtmachen 
(a boat, ete.) ftugen || (fig.) zur 
Vernunft bringen || to ~ one- 
self, ſich ſtützen (against, auf 
ace.) || ~, v. n. (of boats) ſich 
gleichmäßig bewegen, ruhig wer⸗ 
den. Fleiſch. 
steak, stäk, s. Schnitte (f.) 
steal, stel, v. a. irr. ftehlen || to 
~ away one's heart, jds. Herz 
fteblen || to ~ a glance, look, 
einen verſtohlenen Blick tun |} to 
~amarch on one, jdm. zuvor⸗ 
kommen || ~, v. n. ſtehlen || (slip) 
ſchleichen to ~ away, off, ſich 
fortſtehlen. 
stealth, stelth, s. Heimlichkeit, 
f. || (theft) Diebſtahl, m. by ~, 
verſtohlen. 
stealthiness, stél’thinés, s. 
Heimlichkeit, k. 
‚stealthy, ste“ txt, a. (stealth- 
ily, ad.) heimlich, verſtohlen. 
steam, stem, s. Dampf, m. 
(fig.) Dunſt, m. || with the ~ 
on, up, (tech.) Dampf klar to 
get up ~, (tech.) heizen to put 
~ on, (tech.) den Dampf an⸗ 
laſſen || »-box, s. (tech.) Dampf⸗ 
kaſten, m. ||~-engine, s. Dampf⸗ 
maſchine, £.||-gauge, s. Mano⸗ 
meter, m. & n. || -Hammer, s. 
Dampfhammer, m. launch, 
8. Dampfbarkaſſe, f. || z-navi- 
gation, s. Dampfſchiffahrt, f. 
packet, s. Poſtdampfer, m. | 
»-pipe, s. Dampfrohr, n. 
power, s. Dampfkraft, k. 
press, 8. (tech.) Schnellpreſſe, 
£. || roller, s. Dampfwalze, f. 
~-tug, s. Schleppdampfer, m. 
vessel, s. Dampſſchiff, n. | 
Whistle, s. Dampfpfeife, f. 
steam, stem, v. a. dampfen 
D. V. u, dampfen || (pass off in 
vapour) ausdünſten || (of a vessel) 
dampfen, fahren || to S away, 
off, out, abdampfen. 
Steamboat, sten'böt, steam- 


ship, stem’ship, s. Dampfer, 
m., Dampfſchiff, n. 
steamer, ste’mér, s. (vessel) 
Dampfer, m., Dampfidiff, n. || 
(instrument) Dampfkochtopf, m. 
steamy, ste“ mi, a. Dampf⸗. 
stearinſe), ste drin, s. Stearin, 
n 


steatite, stet, s. (min.) 
Speckſtein, m. [toß, n. 

steed, sted, s. Roß, Schlacht⸗ 

steel, stel, s. (min.) Stahl, 
m. | (weapon) Schwert, n. || 
(fig.) Härte, k. ~-clad, a. 
ſtahlgepanzert || ~-engraving, 
s. Stablftid, m. || ~-filings, s. 
pl. Stahlſtaub, m. || ~-headed, 
a. mit Stahl bejchlagen || ar 
s. Stahlfeder, f. || ~-plated, a. 
mit Stahl plattiert, ſtahlgepan⸗ 
gert || ~-wire, s. Stahldraht, 
m. || ~-works, s. pl. Stahls 
werk, n. 

steel. stel, a. (& fig.) ſtählern. 

steel, stel, v. a. (& fig.) ſtäh⸗ 
len || (one’s heart) verhärten, 
verſtocken. 

steeliness, sié’linés, s. Stahl- 
— : (& fia.) En 

steely, ste’li, a. .) ſtäh⸗ 

steelyard, siöl’yärd, s. (tech.) 
Schnellwage, f. 

steep, step, s. Abſturz, ſteiler 
Abhang, m. 
Steep, step, a. (-1y, ad.) ſteil, 
jäh. abſchüſſig. 

steep, step, v. a. eintauchen, 
einwäſſern, tränken [ed in 
vice, (fig.) in Laſter verſunken. 

steepen, ste pen, v. n. ſteil 
werden. 

steeple, si#pl, s. Kirchturm, 
m. || -chase, s. Hindernis⸗ 
rennen, n. [Jack, s. Kirch⸗ 
turm⸗, Schornſteinerſteiger, m. 

steepled, sts pld, a. mit einem 
Turm verſehen, Turms. 

steepness, siep'nes, s. Ab⸗ 
ſchüſſigkeit, Steilheit, f. 

steer, ster, s. junger Ochs, m. 

steer, ster, v. a. & n. fteuern || 
(fig.) lenken, leiten || to ~ off, 
ablenken || to ~ clear of, (ig.) 
ſich fernhalten von. 

steerage, ste rij, s. Steuern, 
n. || (mar.) Zwiſchendeck, n. 

steering, Steig, s. Steuern, 
n. || ~-wheel, s. (mar.) Steuer⸗ 
rad, n. 

steersman, ster mn, s. 
Steuermann, m. 

steinbo(c)k, stin’bök ,s.(xool.) 
Steinbock, m. [nen=. 

stellar(y), steher (, a. Ster⸗ 

stellate(d), ste “at, stela’ied, a. 
geſtirnt. 

stelliferous, steliferüs, a. 
beſtirnt, ſternenbeſetzt. 


mine, dnn, nö, hot, prove, more, offer; how; 


stellular — stick 
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stellular, ste“ der, a. ſteruchen⸗( a man as ever -ped, der beſte 


artig. 

Stelvio, stel vdõ, npr.; pass, 
8. Stilfſer Joch, n. 

stem, stem, s. (bot.) Stengel, 
Stiel, m. || (of a tree) Stamm, 
m. || (of a column) Schaft, m. || 
(of a family) Zweig, m. (mar.) 
Vorlder)ſteben, m. || ~-winder, 
s. Remontoiruhr, f. 

stem, stem, v. a. hemmen, 
dämmen || (fig.) hindern || to ~ 
the current, tide, wider den 
Strom ſegeln. 

stemless, stem“ les, a. ſtengel⸗ 
los, ungeſtielt. 

stench, sténsh, s. Geſtank, 
übler Geruch, m. || Strap, s. 
Schließklappe, f. 

stencil, stén’sil, s. Schablone, 
Patrone, f. 

stencil, stén’sil, v. a. mit 
Schablonen malen or druden. 

stenographer, stenög’räfer, 
stenographist, stenög’räfist, 
s. Stenograph(in), m. (& f.). 

stenographic(al), stenögräf- 
tk(al), a. ſtenographiſch. 

stenography, stenög’räft, s. 
Stenographie, Geſchwindſchrift, f. 
. stentorian, stento rin, a. 
überlaut. 

step, step, s. (& fig.) Schritt, 
m. || (starr) Tritt, m., Stufe, 
f. (rung) Sproſſe, Staffel, k. 
(of a carriage) Wagentritt, m. 
(grade) Stufe, f., Grad, m. || 
(measure, action) Schritt, m., 
Maßregel, f. || (manner of walk- 
ing) Schritt, Gang, m. -s, pl. 
(course) Fußſtapfen, f. pl. |] 
(ladder) Leiter, f. flight of -s, 
Treppe, f. pair of -s, Steh⸗ 
leiter, Bockleiter, f. [ in =, im 
Takt || ~ by », Schritt für 
Schritt, ſchrittweiſe] within a 
» of, einen Schritt von || to fol- 
low, walk in one’s -s, in jds. 
Fußſtapfen gehen || to retrace 
one’s -s, wieder zurückgehen 
to take a», einen Schritt tun 
to take s to, Maßregeln er⸗ 
greifen zu || a ~ in the right 
direction, eine vernünftige 
Maßregel || ~-ladder, s. Trep⸗ 
penleiter, k. 

step, step, v. a. (to step off) 
abſchreiten || (mar.) (a mast) 
einjegen || ~, v. n. ſchreiten, 
gehen, treten || to ~ in, ein⸗ 
treten || to = out, (go out) hers 
austreten, ausjteigen || (hasten) 
ausſchreiten, ſchneller gehen || to 
up, hinaufgehen || to ~ up to, 
auf (jdn.) zugehen || to „ round 
to. ., (Idn.) auf einen Sprung 
beſuchen please this way, 
bitte, treten Sie näher || as good 


Menſch von der Welt. 
stepbrother, step’brüther, s. 
Stiefbruder, m. 
stepchild, stép’child, s. Stief⸗ 
kind, n. [stepmother. 
stepdame, step dam, s. V. 
stepdaughter, step'dawter, s. 
Stieftochter, k. 
stepfather, siep’fäther, s. 
Stiefvater, m. [m. 
Stephen,ste’ven,npr.Stephan, 
stepmother, step'müther, s. 
Stiefmutter, f. 
stepsister, step's ster, s. 
Stiefſchweſter, f. [ſohn, m. 
stepson, step'sün, s. Stief⸗ 
steppe, Step, s. Steppe, f. 
stepper, siep’er, s. (hochtraben⸗ 
des) Pferd, n. 
stepping, siep'ing, s. Gehen, 
Schreiten, n. || ~-stone, s. 
Schrittſtein, m. || (fig.) Stufe, 
f., Mittel, n. 
stepping, siep'ing, a.; high, 
hochtrabend. 
stercoraceous,sierköra’shüs, 
a. fotartig. 
stereometric(al), stereömet’- 
l), a. ſtereometriſch. 
stereometry, stércom'étri, 8. 
Stereometrie, f. 
stereopticon, 
8. Stereoptikon, n. 
Laterna magica). 
stereoscope, ste’rédskop, 8. 
(phys.) Stereoſkop, n. 
stereoscopic(al), steröösköp’- 
zal), a. (—ly, ad.) ſtereoſkopiſch. 
stereotype, ste’reötp, s. (typ.) 
Stereotypplatte, f. 
stereotype, sie’röötip, v. a. 
(typ.) ſtereotypieren. 
stereotype(d), ste’reötzp(t), a. 
— 5 ſtereotyp || (fig.) feſt⸗ 
tehend, ſich immer wiederholend. 
stereotyper, sté’reotipéer, s. 
Stereotypeur, m. 
stereotypography, sts re- 
tipog' raft, stereotypy, sts re- 
tapi, s. (typ.) Stereotypie, f. 
sterile, ster“, a. unfruchtbar 
(fig) hohl, öde. 
sterilise, stér’tlix, v. a. une 


siereöp'tikün, 
(eine Art 


fruchtbar machen || (milk) ſteri⸗ 


liſieren. 
sterility, ster, s. Un⸗ 
fruchtharkeit, f. || (fig.) Hohl⸗ 
heit, Ode, f. let, m. 
sterlet, stér’lét, s. (ich.) Ster⸗ 


Heckſpant, n. ~-port, s. (mar.): 
Heckpforte, f. || ~-post, s. (mar. ) 
Hinterſteven, m. [ »-sheets, s. 
pl. (mar.) Achterſitze, m. pl. 
Way, s. (mar.) Deinſen, n. |} 
~-wheel, s. (Am.) Heckrad, 
n. ~-wheeler, s. (Am.) Heck⸗ 
raddampfer, m. g 
stern, stern, a. (—ly, ad.) 
1 ernſt || (cruel) hart, grau⸗ 
am. 


sternal, stér’ndl, a. (an.) 
Bruſtbein⸗. [hinterft. 

sternmost, stern’möst, a. 

sternness, stern’(n)es, s. 
Ernſt, m., Strenge, f. || (cruelty) 
Härte, Grauſamkeit, k. 

sternum, ster num, s. (an.) 
Bruſtbein, n. | 

sternutatory, siernü’täteri, a. 
zum Nieſen reizend. 


stertorous, svér’térus, a. 
ſchnarchend. [bleiben. 
stet, stet, (typ.) ſoll ſtehen 


stethoscope, stéth'dskop, s. 
(med.) Stethoſtop, n. 

steve, stév, v. a. (mar. ) ſtauen, 
traven. : : 
stevedore, sté’védor, s. (mar.) 
Stauer, Güterpacker, m. ; 

Steven, steven, npr. V. 
Stephen. - 

stew, sti, s. (culin.) geſchmor⸗ 
tes Fleiſch, n. || in a , (Fam.) 
in Herzensangſt, verlegen |] Irish 
~, (culin.) gedämpftes Hammel⸗ 
fleiſch (n.) mit Kartoffeln und 
Zwiebeln || ~-pan, s. Schmor⸗ 
pfanne, f. 

stew, stu, v. a. & n. (culin.) 
ſchmoren, dämpfen. 

steward, stw’erd, s. Verwal⸗ 
ter, m. || (in colleges) Haushof⸗ 
meiſter, m. (mar. ) Steward, 
Aufwärter, m. || (sport, eto.) 
Komiteemitglied, n. [house, 
Haushofmeiſter, m. || Lord 
High , Oberhofmeiſter, m. 
stewardess, sti/érdés, s. 
Wirtſchafterin, k. (mar.) Auf⸗ 
wärterin, k. 

stewardship, si#’erdship, 8. 
Verwalteramt,n., Verwaltung, k. 
stibial, stihl, a. antimoniſch. 
stibium, stib'iüm, s. (chem.) 
Antimon, n., Spießglanz, m. 
stick, stik, s. Stab, m. || 
(Walking) Spazierſtock, m. 
(thrust) Stoß, Stich, m. (fam.): 
Stock, unbeholfener Menſch, m. || 
to cut one's , (fam.) aus⸗ 
reißen [ insect, s. (xool.) Ge⸗ 
ſpenſtheuſchrecke, k. [ ~-lac, s. 
Stocklack, m. 

stick, stik, v. a. irr. (thrust) 
ſtoßen, ſtecken J (set) ſtellen, aufs 
ſtellen | (fasten) befeſtigen, an⸗ 
ſtecken [ (with gum) ankleben 


boy; foot, vise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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to ~ on, anfleben || (fam.) 
erhöhen || to ~ up, aufjteden || 
(rob) zum Stehen bringen und 
berauben || to ~ full of, over 
with, round with, ganz be- 
ſtecken mit ||», v. n. irr. (adhere) 
kleben || (remain) bleiben || (be 
hindered) ins Stocken geraten, 
nicht weiter können || to ~ at, 
ſich ſtoßen an... (acc.), zurück⸗ 
ſchrecken vor (dat.) || to ~ by, 
treu bleiben (dat.) || to ~ on, 
haften an (dat.) || to ~ out, her⸗ 
vorragen, =ftehen || (fam.) uns 
beugjam fein || to ~ out for, 
(fam.) verlangen] to ~ to, (ad- 
here to) kleben bleiben an (dat.) || 
(persevere in) beharren bei || (@ 
Friend) (jdm.) treu bleiben 
fam.) behalten || to ~ up, auf⸗ 
recht ſtehen (defend) eintreten 
(for, für) || to fast, fteden 
bleibert || ~-in-the-mud,s. lang⸗ 
ſamer or ſchwerfälliger Menſch, 


m. || stuck-up, a. (am.) auf⸗ 


geblaſen. 
stickiness , 
Klebrigkeit, k. 

sticking, stik/ifj, a.; kr- 
place, s. Haltepunkt, m. || ~- 
plaster, s. Heftpflaſter, n. 
~-point, s. (fig.) Wendepunkt, 
m., Entſcheidung, f. 

stickleback, stikl’bäk,s. (ich.) 
Stichling. m. 

stickler, stik’ler, s. Verfechter, 
m. to beawfor..., halten 
auf... (acc.). 

sticky, sttk’t, a. klebrig. 

stiff, 5% a. (-ly, ad.) ſteif, 
ftarı || (thick) zähle), ſteif, dick⸗ 
flüſſig || (tense) ſtraff, prall 
(formal) ſteif, förmlich || (obsti- 
nate) hartnäckig || (diffieult) 
fchwiertg || a ~ dose, eine ſtarke 
Dofe || a ~ price, ein gefalzener 
Preis || as ~ as a poker, ftei 
wie ein Beſenſtiel, ſtockſteif [ 
neck, s. (med.) ſteifer Hals, m. 
~-necked, a. mit ſteifem Halfe || 
(fig.) halsſtarrig [ ~-necked- 
ness, s. Halsſtarrigkeit, f. 

stiffen, sten, v. a. ſteif ma⸗ 
chen linen) ſteifenſ (strengthen) 
ſtärken [, v. u. ſteif werden, 
erftarven || (Ng. ) ſteif or förmlich 
werden. 


stiffening, stif’ening, s. Steif⸗ 
9 15 55 75 n., re f. 
stiffness, sti nes, s. (ch fig. 
Steifheit, f. || Zäheit, t. Sc 
heit, £. || Förmlichkeit, f. [ Hart⸗ 
näckigkeit, k.] Schwierigkeit, f. 
stifle, stv’fl, s. (of a horse) 
Kniegelenk, n. || (disease) Galle, f. 
stifle, str Il, v. a. erftiden || (fig.) 
unterdrücken [ v. n. erſticken. 
stifling, st fl, a. (-ly, ad.) 


stik’inés, s. 


stickiness — stipulation 


erſtickend] » hot, heiß zum Um⸗ 
es 1 0 (el. sti 
stigma, stig md, s. (pl. stig- 
mata) Mal, n. (ig.) Schand- 
fleck, Schimpf, m. || stigmata, 
pl. (an.) Luftlöcher (n. pl.) der 
Inſekten || (ec.) Wundenmale 
(n. pl.) Chriſti. Ba 4 
stigmatic(al), stigmät’ik(äl), 
a. (-]y, ad.) gebrandmarkt. 
stigmatise, stig’mdtix, v. a. 
brandmarfen. 

stile, stal, s. 1. Zauntritt, m. || 
(arch.) Ständer, m. || 2. (of a 
sun-dial) Zeiger, m. 

stiletto, stilet’o,s. (I.) Sttlett, 
n., Dolch, m. 

still, stil, s. 1. V. stillness || 
2. (chem.) Brennkolben, m. 
„burn, v. a. beim Deſtillieren 
verbrennen || ~-house, s. Bren⸗ 
nerei, f. || room, s. Vorrats⸗ 
kammer, f. 

still, stel, a. (y, ad.) ſtill, 
ruhig || (of liquors) nicht ſchäu⸗ 
mend || to sit, stand , ſtill 


ſitzen, jtehen || ~ waters run 


deep, ftille Waffer find tief 
~, ad. (even yet) noch, noch im⸗ 
mer || (nevertheless) trotzdem 
(xalways) ſtets ~ less, 
more, noch weniger, noch mehr 
~ more so, because, um fo 
mehr als || *~-birth, s. Tot⸗ 
geburt, £. || ~-born, a. totgebo⸗ 
ren || ~-life, s. (arts) Still⸗ 
leben, n. 

still, st, v. a. 1. (quiet) 
ftillen || (calm) beruhigen || (st- 
lence) zum Schweigen bringer || 
2. (distil) dejtillieven || ~, v. n. 
(fall in drops) tropfen. 
stillness, stil/nés,s. Stille, f., 
Schweigen, n. 

stilly, sti“, a. V. still, a. 
stilt, stilt, s. Stelze, f. || (of a 


f | plough) Pflugſterze, f. 


stilt, stilt, v. a. auf Stelzen 
ſtellen or erheben. 

stilted, stil’téd, a. geſtelzt 
(ig.) geſchraubt. 

Stilton (cheese), sti“ tin 
(chax), s. Stiltonkäſe, m. 

stimulant, stim/uldnt, s. 
(med. Reizmittel, n. 

stimulant, stim/ildnt, a. 
reizend. 

stimulate, stim’ulat, v. a. & n. 
reizen (fig.) anſpornen. 

stimulation, stimulä'shün, 8. 
Reizung, f. (fig.) Antrieb, m. 

stimulative, stim’uldtiv, a. 
antreibend. 

stimulus, stim’ülüs, s. Reiz⸗ 
mittel, n. (Ag.) Antrieb, Sporn, 
m. 


Sting, sting, 8. (of an insect) 
Stachel, m. || (pain) Stich, Biß, 


m. ſ (ig.) (of anepigram) Spitze, 
f. (stimulus) Antrieb, m. || —s 
of conscience, pl. Gewiſſens⸗ 
biſſe, m. pl. || ~-ray, s. (ich.) 
Stachelrochen, m. 
sting, v. a. & n. irr. ſtechen 
(fig.) (prick) aufſtacheln (urt) 
kränken, verlegen |] to be stung 
with remorse, von Gewiſſens⸗ 
biſſen gequält werden. 
stingaree, stinggär?’,s. (ich.) 
Stachelrochen, m. 
stingily, stin ji, ad. V. 
stingy (stin’ji), a. [m. 
stinginess, stin’jins, s. Geiz, 
stinging, sting'iny,a. ftechend, 
ſtachelnd || ~ hairs, s. pl. (bot.) 
Stachelhaare, n. pl. || ~-nettle, 
S. (bot.) Brenneſſel, f. 
stingless, stin les, a. ſtachel⸗ 
los. [tränk, n. 
stingo, sting’gö, s. ſtarkes Ge⸗ 
stingy, stin’ji, a. (stingily, 
ad.) geizig. ing. 
stingy, sting’i, a. V. sting- 
stink, stingk, s. Geſtank, m. || 


ausſchwefeln, durch Geſtank ver⸗ 
treiben || ~, v. n. ſtinken, übel 
riechen || (fig.) anſtößig ſein. 
stinkard, sting’kerd, s. ges 
meiner Kerl, Stänker, m. 
stinker, sting’ker, stinkpot, 
stingk'pöt, s. (am.) Stinktopf, 
In 


stinkhorn, stirgk’hörn, s. 
(bot.) Gichtmorchel, k. 

stinking, sting’king, a. (-ly, 
ad.) ſtinkend. 

stint, stint, s. 1. (restriction) 
Einhalt, m., Beſchränkung, Hem⸗ 
mung, £. || (orn.) Strandläufer, 
m. || without , unbeſchränkt || 
2. (task) Schicht, f., Tagewerk, n. 

stint, stint, v. a. & n. 1. (re- 
strain) einſchränken, verkürzen 
to ~ one in money, jdn. knapp 
halten 2. (assign) (cine Arbeit) 
zuteilen. 

stinted, stin’ted, a. beſchränkt, 
verkümmert, gehemmt. 

stintedness, stin’tédnés, s. 
verkümmerter or gehentinter Zus 
ſtand, m. 

stipe, sip, s. (bot.) Stiel, 
Strunk, m. 

stipend, sti pend, s. (ec. ) Be⸗ 
ſoldung, f., Gehalt, m. 

stipendiary, stipen’dieri, s. 
Beſoldeter, m. 

stipendiary, stipen’dieri, a. 
beſoldet. [tieren. 

stipple, stihl, v. a. (arts) punts 

stipulate, stiprulät, v. a. & n. 
feſtſetzen, verabreden, überein⸗ 
kommen. 

stipulation, stipuld’shin, s. 
Abmachung, Abrede, Überein⸗ 


| stink,stingk,v.a.irr.;to ~ out, 


late, hat, far, dsk, lato; she, got, her, bre; mine, inn; nd, hot, prove, more, öſfer; how; 


kunft, f. || Gur) Vertrag, Ver⸗ 
gleich, m. || (clause) Klauſel, f. 
(bot.) Lage und Geftalt (f.) der 
Nebenblätter. 
stipule, stip Zl, s. (bot.) Neben⸗ 
blättchen, n., Blattanſatz, m. 
stir, ster, s. (tumult) Auflauf, 
m., Geſchrei, n., Lärm, m. 
(excitement) Aufregung, f. || to 
make a , Aufſehen erregen. 
stir, ster, v.a. (move) bewegen 
rühren |j (incite) erregen || (eulin. 
& chem.) umrühren, quirlen 
to ~ up, umrühren |] (fig.) er⸗ 
regen, aufhetzen || ~, v. n. (move) 
ſich bewegen, ſich rühren||(kappen) 
geſchehen, fic) ereignen [to ~ 
abroad, out, ausgehen, umher⸗ 
gehen. 
stirabout, sterräboidt, s. Pud⸗ 
ding (m.) aus Hafermehl oder 
Mais. . 
stirring, stér’ing, a. aufregend 
|» times, bewegte Zeiten || to 
be ~, (of persons) auf den Beinen 


fein || is anything ? giebt es 


etwas Neues? 

stirrup, stir'üp, s. Steigbügel, 
m. || to be firm in one's s, 
feſtſitzen ][ ~-cup, s. Abſchieds⸗ 
trunk, m., Trunk (m.) im Sattel 
~-leather, — strap, s. Steig⸗ 
bügelriemen, m. oil, s. (fam.) 
Prügel, pl. 

stitch, stich, s. Stich, m. 
(in knitting) Maſche, f. |] ~ in 
the side, (med.)Seitenftechen,n. 
stitch, stich, v. a. & n. nähen, 
flicken (agr.) furden || to ~ 
up, vernähen, zuflicken. 

stiver, sti ver, s. Stüber, Hel⸗ 
ler, m. 

stoat, stot, s. (xool.) Hermeli 
stoccade, stokad’, s. (in fenc- 
ing) Stoß, Stich, m. 

stock, stok,s. (stem) Stamm, 
m. || (post) Klotz, Block. m. 
(person) Klotz, Dummkopf, m. 
(of a firearm) Schaft, m. 
(family) Herkunft, Familie, f. 
(com.) (goods) Vorrat, Beſtand, 
m. (store) Lager, n. || (loan) 
Anleihe, Obligation, f. || (cravat) 
Halsbinde, f. || (eulin.) einges 
diefte Fleiſchbrühe, k. || (bot.) 
Lepkoje, f. || ſagr. Inventar, n. 
s, pl. Fußblock, Stock, m. 
(com.) Aktien, f. pl. || (mar) 
Stapel, m., Werft, k., Helling, 
m. rolling, (rail. ) rollendes 
Material, n. in hand, „in 
trade, (com.) Vorrat, m. || in 
—, vorrätig || on the -s, in 
Arbeit [out of —, nicht auf 
Lager || to take , (com.) 
Juventur machen || to take ~ 
of, (ig.) (etw.) in Augenſchein 
nehmen || ~-dove, s. (orn.) 


n. 
n, 


e-stipule — stone 


Holztaube, f. [ exchange, s. 
(Fonds⸗Börſe, fk. || fish, s. 
Stockfiſch, m. ~-gilliflower, s. 
(bot.) Winterlevkoje, f. [ ~-job- 
ber, s. Börſenmakler, m. || z- 
jobbing, 8. Börſenſpekulation, 
f. || ~-lock, s. Riegelſchloß, n. 
~-market, s. Fondsbörſe, f. 
~-pot, s. (oulin.) Suppentopf 
(m.) für Speiferejte || rider, 
s. (Am.) berittener Herdenauf⸗ 
ſeher, m. || »-still, a. ſtockſtill 
taking, s. Juventur, f. || ~- 
yard, s. Viehhof, m. 

stock, stoß, a. (com.) ſtets 
vorrätig (fig.) immer wieder⸗ 
kehrend, ſtehend. 

stock, stok, v. a. (store) ver⸗ 
ſehen, verſorgen || (a farm) mit 
Vieh verjeher || to be well ed 
with, wohl verſehen ſein mit. 
stockade, stdkad’, s. Staket, 
n., Umfriedigung, f. 

stockade, stokad’, v. a. ums 
pfählen. 

stockbroker, stök’bröker, s. 
Fondsmakler, m. 
stockholder, stök’hölder, s. 
Aktienbeſitzer, m. 

stockinet, stdkinét’, s. eine 
Art baumwollenes Zeug. 

stocking,stök’ing,s. Strumpf, 
m. || «-frame, s. (tech. 
Strumpfwirkerſtuhl, m. 

stockinged, stok’ingd, a. in 
Strümpfen || in one’s = feet, 
in bloßen Strümpfen. 

stodginess, stöj'ines, s. Klum⸗ 
pigkeit, f.] Unverdaulichkeit, f. 

stodgy, std, a. klumpig |j 
(indigestible) unverdaulich. ‘ 
| stoic, st *, s. Stoiker, m. 

stoic(al), stö’ik(äl), a. (-1y, 
ad.) ſtoiſch. 8 

stoicalness, stö’ikälnes, sto- 
icism, sto slm, s. Stoizismus, 


In. 

stoke, stök, v. a. & n. ſchüren 
»-hole, s. Schürloch, Heizloch, 
n 


stoker, sto’kér, s. Heizer, m. 
stole, stöl, s. 1. (ec.) Stola, 


f., Meßgewand, n. || groom of 


the ~, Oberkammerherr, m. || 
2. (bot.) Ausläufer, m. 

stole, stöl, stolen, stö’len, V. 
steal, v. a. & n. 

stolid, stölid, a. (-ly, ad.) 
ſchwerfällig |) (unshakable) un⸗ 
erſchütterlich. 

stolidity, stölid’iti, stolid- 
ness, stöl’idnes, s. Dummheit. 
Schwerfälligkeit, f.] Unerſchüt⸗ 
terlichkeit, f. 

stomach, stüm/äk, s. (an.) 
Magen, m. || (fig.) Neigung, k. 
(for, zu) || (character) Gemüts⸗ 
art, f. || to go against, stick 
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in one's , fam.) jdm. im 
Magen liegen || to lie heavy 
on one’s , jdm. ſchwer im 
Magen liegen || to turn one's 
=, idm. Ckel or Erbrechen ver⸗ 
urſachen [Sache, s. (med.) 
Magenſchmerzen, m. pl. 
pump, s. (med.) Magenpumpe, f. 
stomach, stüm’äk, v. a. (fig.) 
ertragen, fic) (dat.) gefallen 
laſſen. - 


~~ 


stomacher, stüm’äker, s. 
Mieder, n., Latz, m. 
stomachic, stömäk’ik, s. 


(med.) Magenftärkung, k., Mas 
genmittel, n. 
stomachic, stömäk’ik, 
Magen⸗. : 

stomatic, stömät’ik, a. die 
Mundöffnung betreffend. 

stone, ston, s. Stein, m. 
(gem). Edelſtein, m. med. 
Stein. m. || (measure) Steiu, 
m. (14 Pfund) a face of , ein 
ſteinernes or unbewegliches Ge⸗ 
ſicht, n. || a heart of &, ein ſtei⸗ 
nernes Herz, n. || philosopher’s 
x, Stein (m.) der Weiſen 
precious , Edelſtein, m. | 
rolling , (fig,) unfteter Menſch, 
m. || to leave no » unturned, 
(fig.) nichts unverſucht laſſen |} 
to throw -s at one, Steine 
nach jdm. werfen || (fig.) jdn. arte 
greifen or tadeln || a rolling ~ 
gathers no moss, ein unſteter 
Menſch kommt zu nichts || people 
in glass houses shouldn't 
throw -s, wer im Glashauſe 
ſitzt, ſoll nicht mit Steinen 
werfen [age, s. Steinzeit, f. 
blind, a. ſtockblind ] ~-borer, 
S eater, s. (xool.) Steinfreſſer, 
m. (Muſchel) ||~-break, 8. (Hot.) 
Steinbrech, m. || ~-breaker, s. 
Steinklopfer, m. || ~-broke, a. 
(fam.) V. stony(-broke), a. | 
~-coal, s. (min.) Steinkohle, f. 
cutter, ~-dresser, s. Stein⸗ 
metz, m. || ~-dead, a. maujetot || 
~-deaf, a. ſtocktaub || ~-fly, s. 
eine Art Eintagsfliege, f. || ~- 
fruit, s. Kernobſt, n. ||»-hatch, 
S. (orn.) Regenpfeifer, m. * 
horse, s. Hengſt, m. || ~-lily, 
8. (geol.) Meerlilie, f. 
marten,s. (xool.) Steinmarder, 
m. ||~-mason, s. Steinmetz, m. |f 
~-pit, s. Steinbruch, m. 
still, a. mäuschenſtill [ ~’s- 
throw, s.; within an’s-throw, 
in Steinwurfweite || ~-ware, s. 
Steingut, n. [ ~-work, s. 
Mauerwerk, n. \ 
stone, ston, a. ſteinern, Stein=, 
stone, stan, v. a. (a person) 
ftcinigen || (Frust) (aus)fernen |[ 
‚ (erch,) mit Steinen einfaſſen. 


ae 


Da 


boy; foot, tise; tis || chair, joy; yes; soul, xeal; ‘trink, there, ring; causouse, bureau. 


BE, 
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stönechat — stove 


—— ͤ ——̃—̃— — 


stonechat, stön’chät, s. (orn.) 
Steinſchmätzer, m. 
stonecrop, ston’krop, s. (bot.) 
Mauerpfeffer, m. los. 
xstoneless, stön’les, a. ſtein⸗ 
stoniness, stö’nines, s. das 
Steinige, n. (fig.) Härte, f. 
(of expression) Starrheit, k. 
stony, stö’ni, a. (stonily, ad.) 
fteinig, fteinern || (Ag.) hart 
(broke), a. (fam.) abgebrannt, 
banf(e)rott expression, s. 
ſtarrer Geſichtsausdruck, m. 
= heart, s. Herz (n.) von Stein 
~-hearted, a. hartheraig. 
stood, stodd, V. stand, v. a. 
& n. irr. 
stool, siöl, s. Seſſel, Schemel, 
m. || (med.) Stuhl( gang), m. || 
close-~, night, Nachtſtuhl, 
m. || ~ of repentance, Sünden⸗ 
ſchemel, m. || ~-pigeon, s. Lock⸗ 
vogel, m. 
‘stoop, stöp, s. 1. gebeugte 
Haltung, f. || (of a bird) Nieder⸗ 
ſchießen, n. || to have, walk 
with a , gebeugt gehen 
2. (vessel) Humpen, m. || 3. (of 
a house) Vorhalle, Freitreppe, f. 
stoop, stöp, v. a. beugen, nei⸗ 
gen || », v. n, ſich beugen, ſich 
bücken || (walk with a stoop) 
gebeugt gehen \ (of birds) nieder= 
ſchießen || (fig.) (condescend) ſich 
herablaſſen || (submit) ſich unter⸗ 
nr m A 
stooping, std’ping, a. (-ly, 
ad.) gebeugt || ~ shoulders, s. 
pl. hängende Schultern, k. pl. 
stop, stöp, s. Halt, m., An⸗ 
halten, n. || (pause) Pauſe, 
Unterbrechung, k. || radl.) Auf⸗ 
enthalt, m. || (obstacle) Hinder⸗ 
nis, n., Hemmung, f. || (mus.) 
Klappe, f. | (of an organ) Griff, 
m. || (gr.) Interpunktionszei⸗ 
chen, n. full, (gr.) Punkt, 
m. || to come to a (dead) , 
plötzlich anhalten or aufhören |) 
to puta to, Einhalt tun, ein 
Ende machen (dat.) || ~-cock, s. 
Sperrhahn, m. [ «gap, s. 
Lückenbüßer, m. || ~-valve, s. 
(tech.) Abſperrventil, n. || w= 
watch, s. Sekundenuhr (k.) mit 
Hemmung. 
stop, stop, v. a. (close up) zu⸗ 
ſtopfen, verſtopfen || (staunch) 
hemmen, ftillen || (impede) hin⸗ 
dern, hemmen || (restrain) Cine 
halt tun (dat.) || (arrest) ane 
halten, aufhalten || (a tooth) 
plombieren, füllen || (deduet) 
abziehen || (gr.) interpungieven || 
(mus.) greifen || to» up, vers 
ſperren, verſtopfen || to ~ pay- 
ment, ſeine Zahlungen eilt 
ftellen || =, v. n. halten, ane 


halten, ſtehen bleiben || (of 
watches) ſtehen bleiben || (cease) 
aufhören || (stay) wohnen, blei⸗ 
ben || to ~ short, plötzlich an⸗ 
halten || to short of, abſehen 
von || ~! Halt! || ~ thief! haltet 
den Dich! 

stoppage, stöp’ü, s. (stop) 
Anhalten, n. || (obstruction) 
Hemmung, Sperrung, f. || (in- 
terruption) Unterbrechung, Stok⸗ 
kung, f. %%, payment) (Zah⸗ 
lungs⸗) Einſtellung, f. || (deduc- 
tion) Abzug, m. || (radl.) Auf⸗ 
enthalt, m. || ein transitu, 
Gur.) Verfolgungsrecht, n. 

stopper, stöp’er, stopple, 
stöpl, s. Stöpſel, m. || (of an 
organ-pipe) Klappe, f. 
stopper, stöp’er, 
stöpl, v. a. zuſtöpſeln. 
stopping, siöping, s. (in 
dentistry) Plombe, f. ~-place, 
s. (ratl.) Halteſtelle, f. 
storage. sto rij, s. (act) Auf⸗ 
ſpeichern, Lagern, n. (price 
Lagergeld, n. 

store, stor, s. (supply) Vor⸗ 
tat, m. || (abundance) Fülle, f., 
Reichtum, m. || (storehouse) Ma⸗ 
gazin, Warenlager, n. || (Am.) 
(shop) Laden, m. -s, pl. Vor⸗ 
rite, m. pl. |] (emporium) Was 
renhaus, n. || (mar. & mil.) 
Schiffs, Kriegsbedürfniſſe, n. 
pl. in , vorrätig || to be in ~ 
for one, jdm. bevorſtehen || to 
have in = for one, für jdn. 
bereit haben || to set great ~ 
by, viel Wert legen auf... (acc.) || 
~ is no sore, Vorrat fchadet 
nicht || »-farmer, s. Viehzüchter, 
m. || ~-keeper, s. (Am.) Krä⸗ 
mer, Ladenbeſitzer, m. || ~-room, 
s. Vorratskammer, f. || ship, 
8. ( mar.) Proviantſchiff, n. 

store, stör, a. fertig gekauft. 

store, stor, v. a. (collect) auf⸗ 
häufen || (supply) verſehen, ver⸗ 
ſorgen (with, mit) || (warehouse) 
einlagern to Sup, auffpeichern. 

en 19 S. Maz 
gazin, n., Speicher, m. 5 
Schatzkammer, f. 1 09 

storey, sto’rt, s. Geſchoß, Stock⸗ 
werk, n. || to be weak in the 
upper , (fam.) im Oberſtüb⸗ 
chen nicht ganz richtig ſein. 

storeyed, stört „a. (in comp.) 
=ſtöckig. 

storied, sto vid, a. 1. geſchicht⸗ 
lich, auf die Geſchichte bezüglich 
2. V. storeyed. 

stork, stork, s. (orn.) Storch 
m. || ~’s-bill, s. (bot.) Storch⸗ 
ſchnabel, m. 

storm, storm, Sturm, m. 
(thunderstorm) Gewitter, n. II 


stopple, 


(fig.) Aufregung, f., Aufruhr, 
m. || (mil.) Sturm, m. || hail , 
snow- , Hagel⸗, Schneeſturm, 
m. || ~ of blows, Hagel (m.) 
von Schlägen || of rain, Regen⸗ 
jturm, m. || ~ of wind, Sturm⸗ 
wind, m. ||» inateacup, (fig.) 
Sturm im Glafe Waſſer [and 
stress, s. & a. Sturm und 
Draitg(-) to blow a , ſtür⸗ 
men || by =, (mil.) im Sturm 
to raise a , (fig.) einen Lärm 
or Aufruhr erregen || to take by 
, im Sturm erobern || after a 
comes a calm, auf Regen 
folgt Sonnenſchein [ beatl(en), 
a. vom Sturme gepeitjcht || — 
bird, ~-finch, s. (orn.) Sturm⸗ 
ſchwalbe, f. [ ~-cloud, s. Ges 
witterwolfe, f. || cock, s. 
(orn.) Miſteldroſſel, f. || “cone, 
s. (mar.) Sturmkegel, m. || ~- 
sail, s. (mar.) Sturmſegel, 
n. || ~-signal, s. Sturmfignal, 
zeichen, n. 
storm, storm, v. a. (mil.) er⸗ 
ſtürmen || ~, v. n. toben, wüten. 
stormer, stdr’mér, s. (mil.) 
Stürmer, m. 
storminess, stör'mines, s. 
Stürmiſchkeit, f. || Ungeſtüm, n. 
stormy, stor’mi, a. ſtürmiſch. 
(fig.) ungeſtüm || ~-petrel, s. 
(orn.) Sturmſchwalbe, k. 
story, söö'ri, s. 1. Geſchichte, 
f. || (narrative) Erzählung, f. 
(fib) Flunkerei, f. || cock-and- 
bull ~, Ammenmärchen, n., 
Mordgeſchichte, f. || to make a 
long ~ short, um es kurz zu 
ſagen || as the ~ goes, wie ver⸗ 
lautet, wie es heißt || ~-book, s. 
Geſchichtenbuch, n. || teller, 
s. Geſchichtenerzähler, m. || 
(fibber) Flunkerer, m. || ~-tell- 
ing, s. Erzählen, n. (fibbing) 
Flünkern, n.2. (arch.) (storey) 
Stockwerk, n. 
story, störi, v. a. erzählen, 
berichten. m. 
stot, stot, s. dreijähriger Stier, 
stoup, stöp, s. Gefäß, n. 
(ec. ) Weihwaſſerbecken, n. 
stour, stör, s. Kampf, m. 
stout, stowt, s. Porterbier, n. 
stout, stowt, a. (-ly, ad.) 
(lusty) ſtark, kräftig (intrepid) 
mannhaft, kühn ||_(corpulent) 
beleibt || ~-hearted, a. beherzt, 
herzhaft. [beteibt. 
stoutish, stow’tish, a. etwas 
stoutness, stowd’nés, s. Kraft, 
Stärke, k. || Mannhaftigkeit, f., 
Mut, m. || Beleibtheit, f. 
stove, stov, s. Ofen, m. || 
(hort.) Treibhaus, n. || ~-pipe 
s. Ofenröhre, f. || (fam.) (hat) 
Angſtröhre, f. 


ate, hät, für, disk, lat; she, get, her, drs; mine, inn; no, hot, pröve, more, offer; how; 


:stove, stov, V. stave, v. a. irr. 
stow, sto, v. a. ſtauen, packen 
~ that! (Am., fam.) hör auf! 
stowage, 810%, s. Stauen, 
Packen, n. || (price) Stauer⸗ 
lohn, m. : 
stowaway, sto dd, s. (mar.) 
blinder Paſſagier, m. 
strabism, sir@’bixm, s. (med.) 
Schielen, n. 
strabotomy, sträböt’ömi, s. 
(med.) Schieloperation, f. 
straddle, strädl, s. Aus⸗ 
ſpreizen (n.) der Beine 
legged, a. mit geſpreizten Bei⸗ 
nen. 
straddle, sirädl, v. a. ſich 
rittlings ſetzen auf (ace.), reiten |] 
, v. n. die Beine jpreizen. 
straggle, strägl, v. n. (wander) 
umherſchweifen, zerſtreut gehen 
(of plants) wuchern. 
straggler, sträg’ler, s. Herum⸗ 
ſtreicher, m. [ (bot.) wilder 
Schößling, m. (mil.) Nach⸗ 
zügler, m. 
straggling, sträg’ling, strag- 
gly, strag’li, a. (-ly, ad.) ſich 
zerſtreuend, umherſchweifend. 
straight, strat, s. (in racing) 
letzte gerade Strecke, f. || (at 
poker) Sequenz, f. 
straight, strat, a. & ad. (-Iy, 
ad.) gerade || (direct) direkt 
(honest) rechtſchaffen [ Fam.) 
anſtändig [=, ad. (immediately) 
ſogleich || as ~ as an arrow, a 
dart, kerzengerade || to make, 
put , in Ordnung bringen || = 
on, geradeaus [ ~-edge, s. 
Richtſcheit, n. 
-straighten, str@ien, v. a. 
gerade machen or richten to ~ 
out, ausbreiten, glatt ſtreichen 
(fig. ) aufklären || to~ out one’s 
brows, die Stirn glätten. 
straightforward, stratfor’- 
werd, a. & ad. (-ly, ad.) 
(direct) gerade (honest) ehrlich, 
gerade, offen. i 
straightforwardness, sirät- 
for'werdnes, s. Ehrlichkeit, Of⸗ 
fenheit, k. . 
straightness, strat' nes, s. 
Geradheit, f. 1 0 
straightway, strat’wa, ad. 
fofort, auf der Stelle. 
strain, stran, s. 1. (med.) 
Verſtauchung, f. || (effort) An⸗ 
ſtrengung, k. (pressure) Druck, 
m. |] (tone) Ton, Akkord, m. 
(poem) Gedicht, n., Geſang, m. 
(manner) Art, Weiſe, f. || (style) 
Stil, m. || (trace) Spur, f., Au⸗ 
flug, m. || in this ~, in dieſem 
Tone || on the ~, geſpannt 
to be a on one’s nerves, 
jdm. auf die Nerven gehen 


“stove — straw 


2. (lineage) Geſchlecht, n. 
Stamm, m., Rasse f. ae : 
strain, strän, v. a. (stretch) 
(an)fpannen, anziehen || (exert) 
anftrengen || (med.) verſtauchen 
(press) preſſen, drücken || (tighten) 
zuſammenziehen [ (filter) fil⸗ 
trieren, durchſeihen ] (fig.) über⸗ 
treiben, zu hoch ſpannen || to ~ 
oneself, fic) überanſtrengen to 
out, ausdrücken, ausfiltrieren 
to ~ every nerve, ſich aufs 
Außerſte anſtrengen to ~ the 
sense of, der Bedeutung 


gen.) Gewalt antun [ed 


mirth, s. gezwungene Fröhlich⸗ 
keit, f. || —ed relations, 8. pl. 
geſpannte Beziehungen, pl. || =, 
V. U. (of persons) ſich anſtrengen 
(of liquids) durchſickern to ~ 
after, haſchen nach. 

strainer, stra’ner, 8. Filter, m. 
straining, sira’ning, s. Span⸗ 
nen, Strecken, n. || «-bag, s. 
Filtriertrichter, m. 

strait, strat, s. V. strait(s). 

strait, strat, a. & xad. (-ly, 
ad.) eng, femal || (insufficient) 
knapp || (difficult) ſchwierig 
~-jacket, ~-waistcoat, s. 
Zwangsjacke, f. [ ~-laced, a. 
eng geſchnürt |] (fig.) eugherzig, 
pedantiſch. 

strait(en), sirat, strö ten, v. a. 
(contract) eng machen, verengen 
(tighten) ſpannen || (embarrass) 
beengen, in Verlegenheit fegen || 
ed circumstances, beſchränkte 
or dürftige Verhältniſſe. 
straitness, strat nes, s. Enge, 
f. || Knappheit, f. || Schwierig⸗ 
keit, f. 

strait(s), sirat(s), s. (pl.) 
(geog.) Meerenge, Straße, k. 
(difficulty) Verlegenheit, Klem⸗ 
me, f. || to be in great ~ 
for, ſehr verlegen fein um || to 
reduce one to great , jdn. in 
große Verlegenheit bringen. 

strake, strak, s. (mar.) 
(Planken⸗) Gang, m. 

stramash, strämäsh’, s. Due 
mult, Spektakel, m. 

strand, strand, s. 1. (shore) 
Strand, m., Ufer, n. || 2. (of 
rope) Kardeel, n. 

strand, stränd, v. a. ſtranden 
machen || », v. u. ſtranden. 

strange, siranj, a. (Iv, ad.) 
fremd || (wonderful) wunderbar, 
merkwürdig || (unusual) unge⸗ 
wöhnlich, ſonderbar, ſeltſam [ 
to say, ſeltſamerweiſe. 
strangeness, stranj’nés, s. 
Fremdheit, f.] Merkwürdigkeit, 
f.] Seltſamkeit, f. 

stranger, stran/jer, s. Frem⸗ 
de(v), m. & f. Gur) der Une 
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beteiligte, m. ] to be a ~ toy 


fremd ſein (dat.) || you are quite 
an! wir haben uns ewig nicht 
geſehen! 

strangle, sträng’gl, v. a. jtranz 
qulieren |} (fig.) erſticken, unter⸗ 


drücken. : 


strangles, strifg’glx, s. ple 
Druſe, 1. (Pferdekrankheit). 
strangulate, siraig’ guldt, v.a. 
erdroſſeln. 3 
strangulated, strang’gulated, 
a. V. strangulate || (bot. & 
med.) eingeklemmt. 
strangulation, siränggula- 
shün, s. Erdroſſelung, f. || (med.) 
Einklemmung, f. 

stran „ strähg'güri, s. 
(med.) Harnzwang. m. 

strap, sirdp, s. Riemen, Gurt, 
m. || (sirop) Streichriemen, m. 
(mil.) Achſelſtück, n. [chin -, 
Sturmband, n. [ shoulder, 
Schulterriemen, m. |) mil.) 
Achſelklappe, f. || trouser -, 
Steg, m. || to give one the , 
to take the ~ to one, (fam.) 
jdn. mit dem Kuieriemen bekannt⸗ 
machen [ shaped, a. (bot.) 
zungenförmig. i 
strap, sträp, v. a. (fasten) 
befeſtigen, feſtſchnallen || (beat) 
mit einem Riemen peitſchen || (@ 
raxor) abziehen. [mig, drall. 
strapping, sträp'ing, a. ſtäm⸗ 
Strasburg, sträs’berg, npr. 
Straßburg, u. 

strata, strata, s. pl. (geol.) 
V. stra . 


stratagem, sirät’äjem, s. 
Kriegsliſt, f. 
strategic(al), strätej'ik(äl), 


a. (-ly, ad.) ſtrategiſch. 
strategies, strdté'iks, s. pl., 
strategy, strͤt ei, s. (mil. 
Strategik, Kriegskunſt, f. || (fig.) 
gift, f. : tege, m. 
strategist, strät st, s. Stra⸗ 
strath, strath,s. (Scot.) weites 
Tal, u. ‘ 
strathspey, siräth'spe, s. 
(mus.) lebhafter (ſchottiſcher) 
Tanz, m. 
stratification, stratifika’- 
shin, s. (geol.) Schichtung, f. 
stratified, sirärifid, strati- 
form, strat’iform, a. geſchichtet. 
stratify, Strat, v. a. ſchich⸗ 
ten. 
stratum, stratum (pl. strata), 
8. Schicht, Lage, f. 
straw, straw, s. Stroh, n. 
(single straw) Strohhalm, m. 
(fig. ) Strohhalm, m., Kleinig⸗ 
keit, f. man of , Strohmann, 
m. || (poor man) mittelloſer 
Menſch, m. || in the =, (of ani- 
mals} auf der Stren || to pick; 


boy, Toöt, tise, tis || chair, joys yess soul, xeal; think, there, ring; case, biireau, * 
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split Bee (fg) Haare fpalten |] 
1 do not care a , (fig.) i 
frage nichts danach || ~-bail, s. 
wertloſe Bürgſchaft, k. [ ~-bid, 


cutter, s. 
m. || ~-hat, s. Strohhut, m. |] 
„-mat, s. Strohmatte, f. ~- 
mattress, s. Strohmatratze, f. 
„-plait, s. Strohgeflecht, n. 
rthatched, a. jtrohgededt || 
~-worm, s. (xool.) Strohwurm, 
m, 
strawberry, siraw'beri, s. 
(bot.) Erdbeere, f. || ~-leaf, s. 
Erdbeerblatt, n. || ~-leaves, s. 
pl. (fig.) Herzogswürde, k. 
strawy, strato, a. ſtrohern, 
Stroh⸗. n. 
stray, stra, s. verirrtes Tier, 
stray, strd, a. verirrt, verlau⸗ 
fen || (solitary) vereinzelt. 
stray, stra, v. n. irren, ſich 
verirren || (ec.) in der Irre gehen, 
ſündigen. 5 

‚strayer, sirä'er, strayling, 
str@hng, s. Irrender, Ver⸗ 
irrter, m. fen, m. 
streak, sirek, s. Strich, Strei⸗ 
streak, strek, v. a. ſtreifen. 
streaked, strekt, streaky, 
stre’ki, a. ſtreifig || (of bacon) 
durchwachſen. 

stream, strem, s. Strömung, 
f., Strom, m. || (river) Bach, 
Fluß, m. || (of light) Lichtflut, 
f. (course) Lauf, m., Richtung, 
f. || against, with the , wider 
den Strom, mit dem Strome 
up, down , ſtromauſwärts, 
ſtromabwärts || to drift with 
the , (fig.) mit dem Strome 
schwimmen || ~-tin, s. (min.) 
Seifenzinn, n. ~-works, s. pl. 
(Bine) Seifenwerk, n. 

stream, sirem, v. n. (to ~ out) 
ſtrömen, fluten || (of flags) flie⸗ 
gen, wehen. 

streamer, stré’mér, s. (flag) 
Fahne, f., Wimpel, m. || (of 
a bonnet) Band, n. || (of light) 
Lichtſtrom, m. [fein, n. 
streamlet, stram’löt, s. Bäch⸗ 
street, stret, x. Straße, f. 
by-~, Seitenſtraße, Nebengaſſe, 
f, || in the open , auf offener 
Straße || ~-arab, s. Straßen⸗ 
kind, n. [ »-car, s. (Am.) 
Straßenbahnwagen, m.] -door, 
8. Haustür, f. |] ~-orderly, - 
Sweeper, s. Straßenkehrer, m. 
organ, s. Drehorgel, f. 
walker, s. Straßendirne, f. 
strength, strength, s. Stärke, 
Kraft, k. || (of things) Härte, 
Feſtigkeit, k. (power) Kraft, 

late, hät, für, dsk, law; she 


? 


strawberry — strike 


Gewalt, f. || (mar. & mil.) 


Stärke, f. || (of liquids) Stärke, 
f. || ~ of purpose, Charakter⸗ 
ſtärke, Willenskraft, f. || feat 
of —, Kraftſtück, n. || place 
of , feſter Platz, m. above 
one’s , über jds. Kraft || at 
full , vollzählig || below ~, 
unvollzählig | by one’s own ~, 
aus eigner Kraft || on the = of, 
auf... (acc.) hin, vermöge 


gen.). 

strengthen, ströng'then, v. a. 
ſtärken || (confirm) bekräftigen 
(intensify) verſtärken || ~, v. n. 
erſtarken, ſtark werden. 
strengthener, sireng’thöner, 
s. (fam.) Stärkung, f. 
*strengthless, siröngth’les, 
a. kraftlos, matt. 

strenuous, strewzüs, a. (-ly, 
ad.) tätig, eifrig || (bold) tapfer, 
kühn || (vegorous) tüchtig || ~ life, 
8. arbeitsvolles Leben, n. 
strenuousness, stren’Züsnes, 
s. Eifer, m. |] Tapferkeit, f. 
Tüchtigkeit, k. 

stress, strés, s. (constraint) 
Druck, Zwang, m. |} (accent) 
Betonung, f. || (emphasis) Nach⸗ 
druck, m. || from ~ of work, in⸗ 
folge Überarbeitung || to lay 
(great) ~ upon, (großes) Ge- 
wicht legen auf... (acc.). 
stretch, stréch, s. Strecke, f. 
(reach) Weite, f., Umfang, m. || 
(strain) Anſtrengung, k. || (mar.) 
Gang, m. (beim Lavieren) || 
(course) Richtung, f. || at a~, 
in einem Zuge, hintereinander |] 
to be on the , geſpannt ſein || 
to keep on the =, in Spannung 
erhalten. 

stretch, ströch, v. a. ſtrecken, 
dehnen, ſpannen, ausbreiten || 
(gloves, etc.) ausweiten |) 600. 
überfpannen, übertreiben [to ~ 
forth, ausſtrecken to ~ out, 
ausſtrecken || (smoothe out) glät⸗ 
ten || (prolong) ausdehnen, ver⸗ 
längern || to ~ a point, (Ag.) 
ein Übriges tun || to ~ one’s 
legs, die Beine ausſtrecken || 
(fig.) ſich etwas Bewegung 
machen to oneself, ſich recken, 
ſich dehnen || to ~ the wings, 
die Flügel ausbreiten [=, v. n. 
ſich ſtrecken, ſich dehnen || (reach) 
ſich erſtrecken || (ewaggerate) über⸗ 
treiben || (mar.) prangen. 
stretcher, stréch’ér, s. (litter) 
Tragbahre, k. (tech.) Strecker, 
m., Streckwerkzeug, n. || (arch.) 
Läufer, m. || (mar.) Fußblock, 
Fußſtock, m. ||~-bearer, s. mil.) 
Krankenträger, m. 

strew, strô, v. a. irr. (aus⸗) 
ſtreuen || beſtreuen (with, mit). 


stria, strꝭ d (pl. striæ, str), 
s. Riefe, Furche, f. 
striate(d), stri/at(éd), a. ges 
rieft, gefurcht. 4 
stricken, strik’én,a,V. strike, 
v. a. & n. irr. || (wounded) verz 
letzt, verwundet || (ll) krank 
~ in years, hochbejahrt. i 
strickle, strikl, s. (hort.) 
Streichholz, Schleifbrett, n. 
strict, strikt, a. (-ly, ad.) 
genau || (severe) ſtreng || in = 
confidence, ſtreng vertraulich 
-ly speaking, genau genom⸗ 
men. 

strictness, stritt nés, s. Ge⸗ 
nauigkeit, f. Strenge, f. 
stricture, str cher, s. tadelude 
Bemerkung, f. (on, über ace.) || 
(med.) Verengerung, f. 
stridden, strid’én, V. stride, 
V. n. irr. 

stride, strid, s. (step) langer 
Schritt, m. || (advance) Fort⸗ 
ſchritt, m. || giant’s , Rund⸗ 
lauf, m. [at a ~, mit einem 
Sprung || to make rapid -s, 
ſchnell vorwärts kommen || to 
take long -s, lange Schritte 
machen. 

stride, strid, v. a. irr. durch⸗ 
ſchreiten [, v. n. irr, ſchreiten, 
mit langen Schritten gehen || to 
~ over, jteigen über (acc.). 
strident, sirt’dent, a. (-Iy 
ad.) knirſchend J (of the voice) 
kreiſchend. 

stridulate, strid’alat, v. n. 
zirpen, ſchwirren, ſchnarren. 
stridulation, siridüla’shün, 
s. Zirpen, Schwirren, Schnarren, 
n. strident. 
stridulous, strid'ulus, a. V. 
strife, strif, s. Streit, m. 
at , uneins. 

strig, strig, s. Stiel, m. 
strike, strik, s. Streik, Aus⸗ 
ſtand, m. || on a, ſtreikend || to 
go out on w, in den Ausſtand 
eintreten [ committee, s. 
Streikkomitee, f. 

strike, sirik, v. a. irr. ſchla⸗ 
gen (hit) treffen || (a match) ane 
ſtreichen, anzünden || (a medal) 
ſchlagen, prägen || (a drum) 
rühren, fchlagen || (find) (an=y 
treffen, finden || (blast) treffen 
(confound) erfüllen (with, mit), 
verſetzen (with, in acc.) (im- 
press) Eindruck machen (auf 
acc.), auffallen (dat.) || (seem) 
(jdin.) vorkommen || (sur- 
prise) Überrajchen || (occur to) 
einfallen (dat.) || (hort.) durch 
Abſenker fortpflanzen || (a mea- 
sure) abſtreichen (max.) ſtrei⸗ 

en || to ~ down, fällen, zu 
Boden ſchlagen || to ~ off, (knock 


get, hör, are; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


9%) abſchlagen (erase) aus⸗ 


ſtreichen (/.) abziehen || to ~ 
out, (knock out) herausſchlagen 
(efface) ausjtreichen || (contrive) 
entwerfen, ausfindig machen || 
to ~ through, durchbohren || to 
= up, aufſchlagen, in die Höhe 
ſchlagen || (a friendship, etc.) 
anknüpfen || (a tent) abbrechen 
(mus.) anſtimmen || to + an 
average, den Durchſchnitt neh⸗ 
men || to = a balance, einen 
Saldo ziehen || (g.) einen Aus⸗ 
gleich finden to ~ blind, dumb, 
blind, taub machen || to ~ dead, 
erschlagen || to ~ fire from, 
Feuer aus... (dat.) ſchlagen 
* to ~ hands with one, fid mit 
jdm. einigen || to ~ oil, to ~ it 
rich, (Am. fam.) Glück haben 
to off the rolls, (jur.) aus 
der Liſte ftreichen || to ~ one’s 
fancy, jdm. gefallen || to ~ 
one’s flag, colours, (& fig. 
die Flagge ſtreichen [do ~ root, 
Wurzel ſchlagen || to ~ work, 
die Arbeit einftellen || it -s me 
that, es fällt mir auf, daß; es 
ſcheint mir, daß; ich finde, daß 
the clock struck two, es ſchlug 
zwei] how does she ~ you? wie 
gefällt fie Ihnen? || ~, v. n. irr. 
jchlagen || (hit) treffen || (thrust) 
stechen, ſtoßen (at, nach) || (col- 
lide) zuſammenſtoßen || (of a 
ship) auflaufen || (of a match) 
zünden, Feuer fangen || (surren- 
der) die Flagge ſtreichen, ſich er⸗ 
geben || (of workmen) ſtreiken, 
die Arbeit einſtellen (o, clocks) 
ſchlagen || (hort.) Wurzel ſchla⸗ 
gen || to ~ at, ſchlagen nach, ſich 
vergreifen an... (dat.) to in, 
plötzlich eingreifen, einfallen 
to ~ out, (hit out) von der 
Schulter aus schlagen || (in swim- 
ming) ausſtoßen || to ~ up, 
(mus.) anſtimmen || to ~ at the 
root of, an der Wurzel treffen 
to ~ in with, ſich einigen mit 
to ~ on a rock, auf einen Fels 
geraten || to ~ out for oneself, 
fig.) ſich (dat.) feinen eigenen 
Weg bahnen || ~ while the iron 
is hot, ſchmiede das Eiſen, foe 
lange es heiß ift. : 
striker, sts er, s. Schläger, 
m. || (workman) Streikender, 
Ausjtändiger, m. 
striking, striking, a. (-ly 
ad.) auffallend (of portraits 
treffend, ſprechend. 4 
strikingness, str?’kingnes, s. 
das Auffällende, n. || das Tref⸗ 
fende, n. 2 0 
string, siring, s. (twine) 
Schnur, k., Band, n. (series) 
Folge, Reihe, Kette, fk. (of a 


_ striker — struck 


violin) Saite, f. (of a bow) 
Sehne, k. (fibre) Fiber, f. || 
(tendon) Sehne, Flechſe, f. ~ 
of horses, Koppel, f. || in a 
long , in einer langen Reihe 
hintereinander || to have two -s 


to one's bow, (fig.) zwei Eiſen 
im Feuer haben [to hold all 
the -s, (fig.) alle Fäden in der 
Hand halten || to touch on a , 
(fig.) eine Saite anfchlagen || ~- 
band, s. Streichorcheſter, n. 
~-beans, s. pl. (Am.) grüne 
Bohnen, t. pl. || ~-board, ~- 
piece, s. (arch.) Treppenwange, 
f. || ~-course, s. (arch. ) Roll⸗ 
ſchicht, f. (zur Mauerabdeckung) |] 
instrument, s. Saiteninſtru⸗ 
ment, n. 
string, string, v. a. irr. (fur. 
nish with strings) beſaiten, mit 
Saiten verſehen |j (thread) auf: 
reihen, auf Schnüre ziehen 
(stretch) ſpannen || (beans) ab⸗ 
ziehen || strung up to the 
highest pitch, aufs äußerſte 
angeſpannt. 
stringed, strifgd, a. beſaitet, 
Saiten⸗. 
stringeney,sirin’jensi,strin- 
gentness, strin’jentnes, s. 
Strenge, Schärfe, f. 
stringent, strin’jént, a. (-ly, 
ad.) ſtreng, ſcharf. 
stringhalt, string'hawlt, s. 
Hahneutritt, m. (der Pferde). 
stringiness, siring’ines, s. 
Faſerigkeit, k.] Zähigkeit, f. 
stringy, string'i, a. faſerig 
(tough) zähle). 5 
strip, Strip, s. 1. Schnittchen, 
n., Streifen, m. || 2. (Am.) 
Zerſtörung, Verwüſtung, k. 
strip, strip, v. a. (tear off) 
abziehen, abjtreifen, abjchälen || 
(deprive) berauben || (despoil) 
ausplündern || (undress) ent⸗ 
kleiden | (mar. ) abtakeln || to ~ 
off, abziehen, abſchälen ] ~, v. n. 
ſich auszjehen. 
stripe, strip, s. (of colour) 
Streifen, m. || (wale) Striemen, 
m. || (lash) Schlag, Streich, m. || 
(mil.) Litze, Treſſe, k. 
stripe, strip, v. a. ſtreifen. 
striped, stript, a. geſtreift, 
ſtreifig. 
stripling, strip'ling, s. Bürſch⸗ 
chen, u., Grünſchnabel, m. 
strive, strw, v. n. irr. (en- 
deavour) ſtreben (after, nach), 
ſich bemühen (for, um) (con- 
tend) kämpfen, ringen, wett 
eifern (for, um). 
stroke, trol, s. Schlag, Streich, 
Hieb, m. || (in swimming) Stoß, 
m. gr.) 5 a m. || (of 
a pen) Federſtrich, m. (throb) 


471. 


Schlag, m. (caress) Streicheln, 
n. || (med.) Schlag (⸗Aufall), m. 
(fig.) (calamity) (Schickſals⸗ 
Schlag, m., Unglück, n. (effort) 
Anſtrengung, f. || (of an oar) 
Schlag, m. || (tech.) Kolbenhub, 
m. || (strokesman) Vorruderer, 
m. || down-~, up-, Grund⸗ 
ſtrich, Haarſtrich, m. a great 
of luck, ein großer Glücksfall 
a masterly , ein Meiſterſtück, 
n. at a , mit einem Schlage, 
auf einmal || at the first , auf 
den erſten Schlag, ſofort || on 
the ~ of six, Schlag feds || a 
good ~ of business, ein gutes 
Gejchaft || he has not done a 
~ of work, er hat keinen Strich 
gearbeitet || ~-oar, s. Vormann, 
Vorruderer, m. 

stroke, strok, v. a. ſtreichen, 
ftreicheln || to ~ the wrong way, 
(fig.) reizen, ärgern. 

strokesman, ströks'män, 3. 
(mar.) Vorruderer, m. 

stroll, strol, s. Herumſchlen⸗ 
dern, n., kleiner Spaziergang, 
Bummel, m. 

stroll, ströl, v. n. herumſchlen⸗ 
dern, ſpazieren gehle)n, bummeln. 

strolling, st Lig, a. umher⸗ 
ziehend || ~ players, s. pl. 
Wandertruppe, f. 

strong, strong, a. (-ly, ad.) 
{tart || (vigorous) kräftig, tüchtig |] 
(effectual) nachdrücklich, gewich⸗ 
tig, energiih || (enthusiastie) 
eifrig, lebhaft || (irtoxicating) 
ſtark, ſchwer][ ten thousand , 
zehn tauſend Mann ftark || to be 
= on the wing, to fly, go , 
(of birds) gut flügge fein || „= 
box, s. Geldkaſſette, k. ~-fixed, 
a. feſt gegründet [ framed, 
set, a. ſtark gebaut] lan- 
guage, s. Fluchen, n., Kraft⸗ 
dusdrücke, m. pl. || ~ mind, s. 
Willensſtärke, f.] ~-minded, a. 
willensſtark[ ~ reasons, s. pl. 
triftige Gründe, m. pl. ||~-room, 
s. Geldkammer, k., feuerfeſtes Gee 
wölbe, n. || ~ waters, s. pl. 
Spirituoſen, pl. 

stronghold, strong’hold, s. 
Feſte, f. (fig.) Bollwerk, n. 

strontia(n), strön’shiä(n), 8. 
(chem.) Strontian, m. 

strontium, strön’shiüm,. s. 
(chem.) Strontium, n. 

strop, strop, s. 1. Streichrie⸗ 
men, m. 2. (mar. ) Stropp, m. 

strop, strôp, v. a. abziehen. 

strophe, ströfe, 8. (poet.) 
Strophe, f. 

strophic, sirö’fük, a. ſtrophiſch. 

strove, stvov, V. strive. 

struck, strük, V. strike, v. a. 
& n. irr, || ~ with horror, von 


boy; foot, üse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, biireau, 


472 


structural — stupor 


Entſetzen ergriffen || ~ measure, 
8. geſtrichenes Maß, n. 

structural, strük’cheräl, a. 
(-ly, ad.) organiſch. 
structure, sirük’cher, s. 
(bwilding) Gebäude, n., Bau, 
m. (form) Form, f. || (arrange- 
ment) Struktur, Gliederung, An⸗ 
ordnung, f. 

structured, sirük’cherd, a. 
(in comp.) ⸗gebaut,⸗gefügt. 
struggle, sirügl, s. Kampf, 
m. || ~ for existence, Kampf 
(m.) ums Daſein. 

struggle, strägl, v. n. kämpfen, 
ringen (for, um) || fich ſträuben 
(against, gegen) || (exert one- 
self) Anſtrengungen machen. 
struggler, sirüg’ler, s. 
Kämpfer, m. 

strum, strüm, s. Geklimper, n. 
strum, sirüm, v. a. & n. klim⸗ 
pern. Metze, f. 
‘strumpet, strüm’pet,s. Dirne, 
strumpet, strum' pet, v. a. 
ſchänden. 

‘strung, string, V. string, 
V. a. irr. || high(ly)-~, nervös. 
strut, sirüt, s. Einherſtolzie⸗ 
ren, n. (arch. Strebe, f. 
‘strut, strüt, v. n. ſich ſpreizen, 
ſich brüſten, ſtolzieren. 
strutter, strüt’er, s. Großtuer, 

rahler, m. 

strychnia, strik’niä, strych- 
nine, strik'nen „ 8. (chem.) 
Strychnin, n. 

stub, stub, s. Stumpf, m. 
nail), s. Kuppnagel, m. 
stub, stüb, v. a. (hort.) aus⸗ 
roden || (Am.) ſich ſtoßen an... 


@00.). 
stubbed, stübd, stub eu, a. 
unterſetzt. 

stubble, stübl, s. Stoppel, f. 
fed, a. mit Stoppelgras ge⸗ 
füttert ~-field, s. Stoppelfeld, 
m. U -goose, s. Stoppelgans, f. 
~-rake, s. Stoppelrechen, m. 
stubbly, stübli, a. ftopp(elig, 
Stoppel⸗. DIN 
‘stubborn, stüb’ern, a. (-ly, 
ad.) (obstinate) hartnäckig, wider⸗ 
1 | (persevering) beharr⸗ 
lich, ſtaudhaft |) (of metals, etc.) 
ſtrengflüſſig. Ho 8 
stubbornness, stüb’örn(n)es, 
8. Hartnäckigkeit, f. || Streng⸗ 
flüſſigkeit, f. 

stubby, stub“, a. unterſetzt, 
kurz und dick. 

stucco, stük'ö, s. Stuck, m. 

stucco, stük’ö, v. a. mit Stuck 
verſehen. 

stuck, stük, a. V. stick, v. a. 
Kn. irr. |] up, a. aufgeblaſen. 
stud, stüd, s. 1. (of horses) 
Geſtüt, n. 2. (nail) Beſchlag⸗ 


nagel, Knauf, m. || (button) 
Hemdenknopf, m. (arch.) Wand⸗ 
Säule, k., Eckpfeiler, m. ~-bolt, 
8. (eo) Schraubenbolzen, m. 
~-book, s. Verzeichnis (n.) von 
Vollblutpferden ][ horse, s. 
Zuchtpferd, n. ſſäen. 

stud, stud, v. a. beſetzen, be⸗ 

studding-sail, std g sal, s. 
(mar.) Zeejegel, n. 

student, stw’dent, s. Schüler, 
m. || (in universities) Student, 
m. || (inguirer) Gelehrter, For⸗ 
fer, m. || close , fleißiger Ars 
beiter, m. || medical, law-~, 
Student (m.) der Medizin, der 
Rechtswiſſenſchaft. 
studentship, st#’deniship, s. 
Studentenſchaft, k. 

studied, stid’id, A. 57 ad.) 
V. study, v. a. &n. || (deliberate) 
überlegt, gefliſſentlich. 

studio, studio, s. Atelier, n. 

studious, stw’diüs, a. (-ly, 
ad.) (diligent) fleißig || (contem- 
plative) nachdenkend, betrachtend 
|| (deliberate) bedacht || to be ~ 
of, bedacht fein auf (acc.). 

studiousness, stw’diüsnes, s. 
Fleiß, m. || Nachdenklichkeit, f. 
Bedachtſamkeit, k. 

study, stud, s. Studium, n. || 
(application) Arbeit, f., Fleiß. 
m. || (contemplation) (ſinnende) 
Betrachtung, k. || (thing studied) 
Fach, Studium, n., Wiſſenſchaft, 
f. (apartment) Arbeitszimmer, 
n. || (arts & mus.) Studie, f. 
brown-», Träumerei, f. 

study, studi, v. a. ſtudieren 
(learn) erlernen || (ponder) er⸗ 
wägen, unterſuchen, durchfor⸗ 
ſchen || (attend to) bedacht ſein 
auf (acc.) || ~, v. n. (learn) ſtu⸗ 
dierent || (meditate) (nach)ſinnen, 
nachdenken. [ſtrahl, m. 

stufa, stö’fä, s. (It.) Dampf⸗ 

tuff, stüf, s. (substance) Stoff, 

m., Materie, f. (material) 
Material, n. || (cloth) Stoff, m. 
(nonsense) Unſinn, m. |] nasty 
~, jchlechtes Zeug, n. 

stuff, stüf, v. a. (cram) (voll) 
ftopfen || (an animal, etc.) aus⸗ 
ſtopfen eulen.) füllen || », v. n. 
(fam.) ſich vollſtopfen. 

stuffiness,siuf’inös,s. Dumpf⸗ 
heit, Schwüle, k. [ (Am.) Ver⸗ 
druß, m. 

stuffing, stufing, s. (act) 
Stopfen, n.|| (substance) Polſter⸗ 
material, n. || (in literary works) 
Füllwerk, n. (eulin.) Farce, t., 
Füllſel, n. 

stuffy, sti a. dumpf, ſchwül 
(Am.) verdrießlich, ärgerlich. 

stultification, _stltifika- 
shün, s. Dummmachen, n. 


stultify, stubtift, v. a. dumm 
or lächerlich machen. 

stumble, stum’bl, s. Stolpern, 
Straucheln, n. || (fig.) Fehltritt, 
Fehler, m. 

stumble, stüm’bl, v. n. ſtol⸗ 
pern, ſtraucheln ] (fig.) fündigen, 
fehlen to ~ on, (zufällig) ſtoßen 
auf... (acc.). 

stumbler, stüm’bler,s. Straus 
chelnder, m. 

stumbling-block, stüm’bling 
blök, s. Stein (m.) des Anſtoßes. 

stump, stümp, s. (of a tree) 
Stumpf, m. || (of a branch) 
Strunk, m. (arts) Wiſcher, m. 
s, pl. (at cricket) Torpfähle, 
m. pl. || (Fam.) Beine, n. pl. || 
on the , (parl.) auf einer 
Agitationsreiſe || hurry, stir 
your -s, am.) nimm die Beine 
unter den Arın || ~-orator, s. 
Volksreduer, m. || ~-oratory, 
~-speech, s. Wahlrede, f. || ~- 
speaker, s. Wahlredner, m. 
stump, stümp, v. a. (a tree) 
ftugen || (parl.) (eine Gegend) 
zu Wahlzwecken bereiſen || (at 
cricket) einen Gegner durch 
Niederwerfung ſeines Dreipfahls 
ausmachen [ Fam.) verblüffen 
, v. n. trapſen, ſchwerfällig 
gehen (parl.) Wahlreden halten. 

stumpy, stüum’pi, a. unterſetzt. 

stun, stin, v. a. betäuben || 
(fig.) verblüffen. 

stung, stung, V. sting, v. a. 
En. irr, 3 irr. 

stunk, stüngk, V. stink, v. n. 

stunner, sttn’ér, s. (fam.) 
Prachtkerl, m. 

stunning, stün’ing, a. (-ly, 
ad.) (am.) pyramidal, famos. 

stunt, stunt, v. a. im Wachs⸗ 
tum hindern |] ~, v. n. verküm⸗ 
mern. 

stuntedness, stün'fednés, s. 
Verkümmerung, k. 

stupefacient, stüpef@'shient, 
s. (med.) Betäubungsmittel, n. 

stupefaction, stupéfak’shiin, 
S. (med.) Betäubung, k. || (fig.) 
Beſtürzung, f., Staunen, n. 

stupefy, stupefi, v. a. (med.) 
betäuben || (fig.) beſtürzen, ers 
ſtaunen. 

stupendous, stupén'diis, a. 
(-ly, ad.) rieſig, erſtaunlich. 

stupendousness, stupén diis- 
nes, s. Erſtaunlichkeit, f. 

stupid, siü’pid, a. (-ly, ad.) 
albern, dumm (stupefied) bes 
täubt (with, von) || as ~ as an 
owl, dumm wie eine Gans. 

stupidity, stupid iti, stupid- 
ness,stü'pidnes,s. Dummheit, k. 

stupor, stu'pér, s. (med.) Bes 
täubüng, k. 


late, hät, für, ds, law; she, get, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 
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sturdiness, sier’dines, s. 
Stärke, Kräftigkeit, f. 

sturdy, sier'di, s. Drehkrank⸗ 
heit, f. (der Schafe). 

sturdy, sier’di, a. (sturdily, 
ad.) ſtark, kräftig. 

sturgeon, ster jun, s. (ich.) 
Stör, m. 

stutter, stüt’er, s. Stottern, 
Stammeln, n. 

stutter, stut'er, v. a. & n. 
ſtottern, ſtammeln. 

stutterer, stüt’erer, s. Stot⸗ 
terer, Stammler. m. 

sty, stv, s. (for pigs) Schweine⸗ 
ſtall, m. korn, n. 
sty(e), 818, s. (med.) Gerſten⸗ 

Stygian, stin, a. ſtygiſch. 

style, stil, s. 1. (graving-tool) 
Stichel, m., Nadel, f., Griffel, 
m. || (manner) Art, Weiſe, k. 
(aris) Stil, m. (fashion) Mode, 
f. || (med.) Sonde, f. || (of the 
calendar) Stil, m., Zeitrech⸗ 
nung, f. in , in fine , (fam.) 
fein, nobel | in good ~, grand 
glänzend! to live in great , 
auf großem Fuße leben 2. (bot.) 
Griffel, m. || (of a sundial) Zei⸗ 
ger, m. ſtiteln. 

style, stil, v. a. benennen, be⸗ 

stylet, siwlöt, s. Stilett, n. 
(med.) Sonde, f. 

styliform, sti'liform, a. grif⸗ 
felförmig. 5 

stylish, stwlish, a. (-ly, ad.) 
elegant. 

stylishness, silishnes, s. 
Eleganz, f. 

stylist, stz’list, s. Stiliſt, m. 

stylograph, sti/lograph, s. 
Füllfeder, f. ſtillend. 
-styptic, stip’ tik, a. (med.) blut⸗ 

Styria, stra, npr. Steier⸗ 
mark, n. 

Styrian, stiriän, s. Steier⸗ 
märker (in), m. (& f.). 

Styrian, stan, a. ſteiriſch. 

suasion, sw@’xhün, s. Übers 
redung, f. 

*suasive, swäxiw, swä'siv, a. 
(-1y, ad.) überredend. 

suave, swav,a.(—ly, ad.) ſanft, 
anmutig. a 

suavity, Swan, s. Sanft⸗ 
mut, Anmut, f. 

sub, süb, s. (fam.) Subalter⸗ 
ner, m. 

sub, süb, (in comp.) Sub⸗, 
Unters || ~-base, ~-bass, s. 
(mus.) Grundbaß, m.||~-breed, 
8. Unterart, f. || ~-dominant, 
s. (Mus.) Unterdominante, k. 
editor, s. Unterredakteur, m. 
indication, s. (leichte) An⸗ 
deutung, k. ~-salt, s. (chem.) 
baſiſches Salz, n. [ ~-species, 
8. (ani) Unterart, f. || ~-trea- 


sury, s. (Am.) Unterſchatzamt, 
n. || variety, s. (bot.) Unter⸗ 
ſpielart, k. [licher Stoff, m. 
subacid, sübäs’id, s. ſäuer⸗ 
subacrid, sübäk’rid, a. ſäuer⸗ 


ich. 

suba(h)dar,sö’bädär,s. (Ind.) 
Statthalter, m. 

subalpine, subdl pin, a. ſub⸗ 
alpiniſch, am Fuß der Alpen 
wachſend, (lebend ꝛc.). 

subaltern, sübrältern, süb- 
Ml tern, s. Unterbeamter, m. 
(mil.) Subalternoffizier, m. 

subaltern, süb/ältern, süb- 
awl.tern, a. ſubaltern, unter⸗ 
geordnet. 

subalternate, subatwltér'nét, 
a. abwechſelnd. 

subaquatic, _sübäkwät'ik, 
subaqueous, süba’kweüs, a. 
unter dem Waſſer befindlich. 

* Subastral, sübäs’träl, sub- 
celestial,sübseles’tiäl,a.ivdii, 
unter den Sternen. 

subcentral, sübsen'iräl, a. 
unter dem Mittelpunkt befindlich. 

subconscious, sübkön’shüs, 
a. halb bewußt. 

subconsciousness, sübkön’- 
shüsnes, s. Unterbewußtfein, n. 

subcutaneous, sübkuta’neüs, 
a. (-ly, ad.) unter der Haut be⸗ 
findlich [= injection, s. (med.) 
Einſpritzung (k.) unter die Haut. 

subdeacon, söbde’kün, s. (ec.) 
Subdiakonus, m. 

subdean, süb’den, sübden’, s. 
Unterdechant, m. 

subdeanery, sübdeneri, s. 
Würde (f.) or Amt (n.) eines 
Unterdechanten. 

subdivide, sübdiwid', v. a. 
wiederum teilen || ~, v. n. in 
Unterabteilungen zerfallen. 

subdivision, sübdivixh’ün, s. 
Unterabteilung, f. 

xsubduce, swbdiis’, v. a. ent⸗ 
ziehen (math.) abziehen. 

subdue, sibdu’, v. a. unter 
werfen, unterjochen || (g.) be⸗ 
zähmen || (soften) mildern 
(colours) dämpfen. 

subduer, subdi’ér, s. Unters 
jocher, Bändiger, m. 

subglacial, swbgld’shidl, a. 
unter dem Gletſcher befindlich. 

subjacent, sübj@'sent, a. dave 
unterliegend. 

subject, sübjet, s. (of a 
country) Untertan, m. (object) 
Gegenſtand, m. || (thing treated 
of) Thema, n., Gegenſtand, m. || 
Jr.) Subjekt, n. (an.) Leiche, 
f. || dead-~, (an.) Leiche, f. 
living, (an,) lebendes Ob» 
jekt, n. 5 

subject, seht, a. untertan 


(under control) unterworfen || 
(dependent) unterworfen || (dis- 
posed) geneigt (to, zu) || (ex- 
posed) ausgeſetzt (to, dat.) || ~ to, 
(dependent on) abhängig vor, 
vorbehaltlich (gen) || (apart 
from) abgeſehen von || ~ to your 
approval, vorbehaltlich Ihrer 
Zuſtimmung || ~ to reserva- 
tions, unter Vorbehalt ~= 
matter, s. Hauptinhalt, ⸗gegen⸗ 
ſtand, m. 

subject, sübjekt’, v. a. unters 
werfen || (expose) ausjegen. 

subjection, sübjek'shün, 6. 
Unterwerfung, fk. | in ~ to, 
unterſtehend (dat.) || with due 
~ to you, ohne Ihnen zu nahe 
zu treten || to bring under , 
unterwerfeit. 

subjective, sübjek'tiv, a. (-1y, 
ad.) ſubjektiv. ‘ . 

subjectiveness,sübjek’tivnes, 
subjectivity, sübjektiw’iti, s. 
Subjektivität, f. 

subjectivism, subjck’tivixm, 
8. Sübjektivismus, m. 

subjectivist, subjék/tivist, s. 
Subſektiviſt, m. a 

subjoin, subjoyn’, v. a. hinzu⸗ 
fügen || (enclose) beilegen ed, 
a. beigelegt, eingeſchloſſen. 

subjugate, sübjögat, v. a. 
unterfochen. 

subjugation, sübjögd'shün, s, 
Unterjochung, f. 

subjugator, süb’jögäter, s. 
Unterjocher, m. 

»subjunction, sübjüngk’- 
shin, S. Hinzufügung, f. || (en- 
closure) Beilegung, f. 

subjunctive, süubjüngk’tiv, s. 
(gr.) Konjunktiv, m. 

subjunctive, sübjüngk'tiv, a. 
gr.) konjunktiviſchſ[ ~ mood, s. 
(gr.) Konjunktiv, m. 

sublet, süblet’, v. a. wieder 
verpachten, untervermieten. 

sublimate, suübtlimät, s. 
(chem.) Sublimat, n. 

sublimate, süb’limat, v. a. 
(chem.) ſublimieren || (elevate) 
erheben, erhöhen, veredeln. 

sublimation, süblimä'shün, 
s. (chem.) Sublimation, f. 
(elevation) Erhebung, Verede⸗ 
lung, f. 

sublime, sublim’,a. (Ax, ad.) 
erhaben [Sublime Porte, s. 
Hohe Pforte, f. 

sublime, sb“, v. n. (chens. ) 
ſublimiert werden. 

sublimeness sublim’nés, 
sublimity, sublimriti, s. Eve 
habenheit, f. 

sublingual, sübling’gwäl, a. 
(an. & med.) unter der Zunge 
liegend. } 


boy; foot, use, üs || chair, joy; yes; soul, xeal ; think, there, ring; caustise, bürcay, 
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sublunar(y) — subtilise 


‚sublunar(y), 1 i 


unter dem Monde befin lich || 
(earthly) irdiſch. 

submarine, sübmären’, 8. 
(mar.) Unterſeeboot, n. 
submarine, sübmärön’, a. 
unterjeeiich || ~ boat, s. (mar.) 
Unterſeeboot, n. 

submerge, sübmerj‘, v. 
untertauchen (inundate) fibers 
ſchwemmen. 

submergence, sübmer'jöns, 
submersion, sübmer’shün, s. 
ah n. überſchwem⸗ 
mung, f. 

submission, sübmish’ün, s 
(yielding) Unterwerfung, f. 
(obedience) Unterwürfigkeit, f. 
(submissiveness) fe an 
keit, Demut, f. || with , de⸗ 
mütig, gehorſam || (by your 
leave) mit Verlaub! 
submissive, sübmis’w, a. 
(-ly, ad.) unterwürfig, demütig. 
submissiveness, sübmis’w- 
nes, s. Unterwürfigkeit, De⸗ 
mut, k. 

submit, sübmit’, v. a. (yield) 
unterwerfen || (resign) anheim⸗ 
ſtellen (refer) unterbreiten, 
vorlegen || to ~ oneself, fic) 
unterwerfen || ~, v. n. ſich unter⸗ 
werfen, ſich fügen (to, in acc.) || 
(suggest) meinen, behaupten. 
subnormal, sübnör'mäl, a. 
(geom.) ſubnormal. 
*subordinacy, sübör'dinäst, 
subordinateness, sübor’dinet- 
Nes, s. Unterordnung, f. 
subordinate, sübör’dinet, s. 
Untergebener, m. 
subordinate, sübör’dinet, a. 
(ly, ad.) ſubordiniert, unterge⸗ 
ordnet. 

subordinate, sübör dindt, v. a. 
unterordnen. 

subordination, sübördind’- 
shin, s. Unterordnung, f. 
subordinative, sübör’dinä- 
tiv, a. unterordnend. 

suborn, sübörn’, v. a. ane 
stiften || (with money) beſtechen. 
subornation, SAO i. 
8. Anſtiftung, 1. Beſtechung, f. 
suborner, sübör’ner, s. An⸗ 
ſtifter, m. [ Beſtecher, m. 
subpena, subpe’nd, s. (jur.) 
Vorladung, f. (bei Strafe). 
subpena, sübpenä, v. a. 
(jur.) (bei Strafe) vorladen. 
subprior, sübprver, s. Unter⸗ 
prior, m. 

subreption, sübrep'shün, s. 
Erſchleichung, f. 

subrogation, sübröga'shün, 
8. (jur.) Unterſchiebung, f. 
subscribe, sübskrib’, v. a. 
(sign) unterſchreiben, unter⸗ 


late, hät, far, dsk, lot; she, gel, her, ére; mine, inn; nö, hot, prove, möre, offer; how; 


zeichnen || (consent to) bei⸗ 
pflichten (dat.), einräumen 
(contribute) zeichnen || to ~ one- 
self, zeichnen || ~, v. n. (loa 
fund) zeichnen (to, für) || (toa 
paper) abonnieren (to, auf ace.) || 
(agree) einwilligen (to, in acc.). 
subscriber, sübskrvber, s. 
bist m. 1 (com.) Zeichner, 


“subscription, stibskrip’ shiin, 
s. (signature) Unterzeichnung, 
Unterſchrift, k. || (sum) (Sub⸗ 
ſkriptions⸗) Betrag, m., gezeich⸗ 
nete Summe, f. || (to a paper) 
Abonnement, n. || to discon- 
tinue, withdraw one’s , das 
Abonnement aufgeben. 
subsection, sübsek’shün, s. 
Unterabteilung, f. 
subsequence, süb’sökwens, 8. 
Folge, Nachfolge, f. 
subsequent, süb’sekwent, a 
(-ly, ad.) folgend, ſpäter. 
subserve, sübserv’‘, v. a. & n. 
dienen, dienlich ſein (dat.), för⸗ 
dern (acc.). 

subservience, sübser’viens,s. 
Dienlichkeit, f., Nutzen, m. 
(submissiveness) Unterwürfig⸗ 
keit, f. 

subservient, sübser’vient, a. 
(-ly, ad.) dienlich, förderlich || 
0 ordinate) dienend || (servile) 
klaviſch. 

subside, sübstd’, v. n. (settle) 
ſich ſetzen, ſinken i (abate) ab» 
nehmen, nachlaſſen, ſich legen |] 
to ~ into a chair, in einen 
Stuhl ſinken. 

subsidence, sübst’dens, s. 


Sichſetzen, Sinken, n. || Ab⸗ 
nahme, k. 

subsidiary, sübsid'üri, s. 
Helfer, m., Stütze, f. 


subsidiary, sübsid'iert, a. 
(subsidiar: y, ad.) behilflich 
(to, bei), Hilfs || (unimportant) 
nebenſächlich, Neben-. 
subsidise, swb’sidix, v. a. 
(mit Geld) unterſtützen. 
subsidy, süb'sidi, s. Beitrag, 
Zuſchuß, m. 

subsist, sübsist’, v. n. leben 
(on, von) || (exist) exiſtieren. 
subsistence, sübsis’tens, 8. 
Unterhalt, m. || Exiſtenz, k. 
subsistent, sübsis’tönt, a. be⸗ 
ſtehend, vorhanden. 

subsoil, süb’soyl, s. Unter⸗ 
grund, m. 

x*subsolar, süb’söler, a. 
unter der Sonne befindlich. 
substance, süb’stäns, s. 
(matter) Subſtanz, f., Stoff, 
m. || (reality) Wirklichkeit, 1. 
(contents) Inhalt, m. || (impor- 


tant part) das een n. || 
(essence) Kern, m. || (sol En Yy) 
Gehalt, m., Solidität, ll 
(wealth) Vermögen, n., Mittel. 
n. pl. in ~, im weſentlichen. 
substantial, sübstän'shäl, a. 
(-l, ad.) (corporeal) körper⸗ 
lich, materiell || (real) wahr, 
wirklich, echt || (essential) weſent⸗ 
lich || (strong) ftart || (of food) 
kräftig || (considerable) beträcht⸗ 
lich |] (wealthy) vermögend, wohl⸗ 
habend || -ly the same, im 
patie eee? dasſelbe. : 
substantiality,  sübstän- 
shääliti, _ substantialness, 
sübstän’shälnes, s. Körperliche 
keit, f. || Wirklichkeit, f. Weſent⸗ 
lichkeit, f. Stärke, f.] Kräftige 
keit, f. || Beträchtlichkeit, f. 
Wohlhabenheit, f 
substantiate, sübstän’shiat, 
v. a. betätigen, beweiſen. 
substantiation, ya 
shi@'shün, s. Beſtätigung, f., 
Beweis, m. 
substantival, 
a. ſubſtantiviſch. 
substantive, süb’stäntiv, s. 
(gr.) Subſtantiv, Hauptwort, n. 
substitute, süb’stitut, s. Sub⸗ 
ſtitut, Stellvertreter, m. 
substitute, süb’stitüt, v. a. 
ſubſtituieren, am... (gen.) 
Stelle ſetzen. 

substitution, sübstitw h, 
8. (arts) Subſtituierung, f ll 
(thing substituted) Erſatz, m 
Bee substratum, s. 


süb'stäntwväl, 


Unterlage, f. || (geol.) tiefere 
Schicht, k. 
substruction(s), sübstrük’- 


a 8. pl. Unterbauten, m. 


pl. 

substructure, sübstrük’cher, 

s. Grundlage, k., Unterbau, m. 

subtangent, "sübtän” sent > Be 

(geom.) Subtangente, f. 

subtepid, sübtep’id, a. lau⸗ 

warm. 

subtend,sübtend’, v. n. (geom.) 

gegenüberliegen. 

subterfuge, süb'téerfuj, s. 

Vorwand, m., Ausflucht, k. 

subterranean, sübler@’nlän, 

subterraneous, süblörd'neüs, 

a. unterirdiſch. 

ler St, sub'til, a. (ly, 
J fig.) fein || (b. 8.) ſpiß⸗ 

mo || (cunning) ſchlau, ges 


ar stit’ilnés, süb’- 
tilnés, s. V. subtilty. 
subtilisation, sv(b)tihxa’- 
shun, s. Verfeinerung, Verdün⸗ 
nung, f. 60% Meißen, 
Subtiliſierung, f. 
subtilise, sut/tlix, su sub ix, 


7 


V. a. verfeinern, verdünnen 
(fig.) verfeinern, ſubtiliſieren. 
subtilty, sür.lti, sub'tiltt, s. 
(& fig.) Feinheit, f.] Schlau- 
heit, f., Geſchick, n. [ (d. s.) 
Spitzfindigkeit, f. 
subtle, swt, a. (-ly, ad.) 
geſchickt || (subtile) fein || (cun- 
ning) ſchlau. 
subtleness, süt!’nös, subtle- 
ty, stitl’ti, s. Geſchick, n.] Fein⸗ 
heit, f.] Schlauheit, f. 
subtonic, sübtön’ik, s. (gr.) 
Halbvokal, m. 
subtorrid, sdbtör d, a. (geog.) 
an die heiße Zone grenzend. 
subtract, sübträkt’, v. a. weg⸗ 
nehmen math.) abziehen. 
subtraction, sübträk’shün, s. 
Wegnahme, f. || (math.) Sub» 
traktion, f., Abziehen, n. 
subtrahend, sübträhend‘, s. 
(math.) Subtrahend, m. 
suburb, sub erb, s. Vorſtadt, f. 
suburban, süber’bän, s. Vor⸗ 
ſtädter, m. ‘ 
suburban, süber'bän, a. vor⸗ 
ftädtifch || ~ train, s. Vorſtadt⸗ 
aug, m. 
*subvene, sübvzn’, v. n. hin⸗ 
zukommen, beiſtehen. 
sSubvention, sübven’shün, 8. 
Beihilfe, Uuterſtützung, f. 
subvention, sübven’shün, v. a. 
(mit Geld) unterſtützen. 
“subversion, sübver'shün, s. 
Umſturz, m. 
subversive, sibvér’siv, a. 
Umſturz⸗. 
‘subvert, subvert’, v. a. ums 
ſtürzen. [umftürzbar. 
subvertible, sübvertidl, a. 
subway, swb’wa, s. unter⸗ 
irdiſcher Weg, Tunnel, m. 
succedaneous, sükseda’neüs, 
a. ſtellvertretend. 
succedaneum,sükseda’neüm, 
s. Erſatzmittel, n. 
succeed, süksed', v. a. folgen 
dat.) || (be heir to) (jdm.) 
folgen [, v. n. folgen || en- 
herit) erben (to, acc.) || (be suc- 
cessful) glücken, gelingen || (of 
persons) Erfolg haben || to ~ to 
the throne, auf den Thron ge⸗ 
langen || we ed in, es gelang 
uns, zu || nothing —s like suc- 
cess, die Welt geht nur nach 
dem Erfolg. 4 
success, sükses’, s. Erfolg, 
m., Glück, n. |] ill-~, Mißerfolg, 
m. || to be a , Erfolg haben, 
gelingen || (of persons) Furore 
machen. = eee 
successful, sükses’fool, a. 
(-1y, ad.) erfolgreich, glücklich. 
successfulness, sükses’foöl- 
nés, s. guter Erfolg, m., Glück, n. 


subtilty — sufficiency 


(following) Folge, f. || (in of- 
fice) Nachfolge f. i! (to the 
throne) Thronfolge, f. || (order) 
Reihenfolge, f. || (series). Reihe, 
Folge, f. || (ünheritance) Erb⸗ 
folge, f. (lineage) Linie, f. 
(heirs) Nachkommenſchaft, f. || 
~ of crops, (hort.) Frucht⸗ 
wechſel, m. || right of , (jur.) 
Erbfolgerecht, n. || in , Hine 
tereinander || in ~ to, als Nach⸗ 
folger ... (gen.), nach. 
successional, süksesh’ünäl, 
a. (K ly, ad.) Sutzejfions-. 
successive, sükses’iw, a. auf⸗ 
einanderfolgend || (repeated) wies 
derholt || three = times, drei⸗ 
mal hintereinander [Ay, ad. 
hintereinander. 
successiveness, sükses’iv- 
nes, s. Folge, f.|| Wiederholung, f. 
successor, sükses’er, s. Nach⸗ 
folger, m. |] (heir) Erbe, m. 
succinct, süksingkt, a. (-]y, 
ad.) kurz, bündig. 
succinctness, süksingkt'nes, 
s. Kürze, Bündigkeit, f. 
succour, sük’er, s. Hilfe, f., 
Beiſtand, m. 

succour, sük’er, v. a. (jdm.) 
helfen, beiſtehen. 

succourer, sük’erer, s. Bei⸗ 
ſtand, Helfer, m. 

succourless, sük’erles, a. Hilfe 
los, ohne Beiſtand. 
succulence, su ens, s. Saf⸗ 
tigkeit, f. 

succulent, swk’ulént, a. (-ly, 
ad.) jaftig. 

succumb, süküm’, v. n. ers 
liegen, unterliegen. 
succussion, süküsh'ün, s. 
Erſchütterung, k. 

such, siich, a. fold), ſo] and 
—, der und der || ~ a man, za 
one, ein ſolcher Menſch || ~ as, 
wie || diejenigen, welche [as it 
is, fo wie es ijt || no ~ thing, 
nichts dergleichen [like, a. 
dergleichen. 

suck, sük, s. Saugen, n. || to 
give ~, ſäugen, ſtillen. 

suck, stk, v. a. faugen |] to ~ 
in, einſaugen (Fam.) beſchwin⸗ 
deln, betrügen || to ~ out, aus⸗ 
faugen || to ~ up, auffaugen |] 
, V. n. ſaugen. 
sucker, sük’er, s. (child) 
Säugling, m. || (animal) ſäu⸗ 
gendes Tier, n. [ (Am.) (fig.) 
Grünſchnabel, m. || (bot.) Schöß⸗ 
ling, m. || (eh.) Lumpfiſch, See⸗ 
haſe, m. (tech.) Gaugapparat, 
m 


sucking, sük’ing, a. ſaugend, 
Saug⸗ /g.) jung, angehend, 
eben anfangend || ~-bottle, s. 


succession, süksesh’ün, s. 
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Saugfläſchchen, n. || :>-pig, s. 
eig ler pie; 
suckle, sükl, v. a. ſäugen, 
ſtillen. 1 2 
suckling, sik’ling, s. Säug⸗ 
ling, m. (bot.) Klee, m. 
sucrose, si’kros, 8. (chem.) 
Rohrzucker, m. 

suction, sük’shün, s. Saugen, 
n. || ~-pipe, s. (tech.) Saugrohr, 
n. || -pump; s. (tech.) Gauge 
pumpe, k. 

sudation, sddd'suin, 8. 
Schwitzen, n. 

sudatorium, suddto rm, 
sudatory, swdätert, s. Schwitz⸗ 
bad, n. Schweiß⸗ 
sudatory, swdätiri, a. 
sudden, süd’en, a. (-Ix, ad.) 
plötzlich, unerwartet |} (all) of, 
on a a, (ganz) plötzlich. 
suddenness, süd’en(n)es, s. 
Plötzlichkeit, f. 5 
sudoriferous, südöriferüs, 
sudorific, sudorif’tk, a. ſchweiß⸗ 
treibend. 

sudorific, sudörif’ik, s. (med.) 
ſchweißtreibendes Mittel, n. 
suds, südx, s. pl. Seifen⸗ 
lauge, f. || in the , (fig.) in 
der Klemme. 

Sue, sd, npr. V. Susan (na). 
sue, sv, v. a. bitten, anflehen || 
Gur.) belangen, verklagen [= 
v. n. bitten, flehen (for, um) || 
Jur.) klagen (for, auf acc.). 
suet, set, s. Talg, m. || w- 
pudding, s. Mehlpudding, m. 
suety, sd et,, a. talgig. 
suffer, sv er, v. a. (bear) 
leiden (stand) ausſtehen || (per- 
mit) laſſen, leiden, geſtatten, 
dulden || he -ed himself to be 
cheated, er ließ ſich betrügen 
~, V. n. leiden || to ~ for it, es 
büßen. 

sufferable, süferabl, a. 
(E- bly. ad.) (bearable) erträg⸗ 
lich || (permissibie) zuläſſig. 
sufferance, süf’eräns, s. (en- 
durance) Erduldung, k. || (pa- 
tience) Geduld, f. || (distress) 
Leiden, n., Schmerz, m., Not, 
f. || on , geduldet. 

sufferer, suf rer, s. Dulder 
(Ein), m. (& f.) || fellow-~, Lei⸗ 
densgefährte, m. || to be the , 
der verlierende or leidende Teil 
ſein. Dulden, n. 
suffering, süf’ering, s. Leiden, 
suffice, süfis’, v. a. befriedi⸗ 
gen || ~, v. n. genügen, Bins 
reichen || ~ it that, es genüge, 
daß || it to say, es genüge zu 
ſagen. 

sufficiency, süfish’ensi, s. 
(adequacy) Genüge, Hinläng⸗ 
lichkeit, f. || (competency) Aus⸗ 


boy, f00t, tise, üs || chair, joy; yes; soul, real; think, there, ring; causcuse, bureau. 
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sufficient — sum 


kommen, n. || to have a = of, 
genug or zur er haben von. 
. sufficient, sfis/ Vent, a. (-ly, 
ad.) genügend, hinlänglich Yj 
= bread, genug Brot || ~ unto 
the day is the evil thereof, 
jeder Tag hat genug feiner eignen 
Plage. 
suffix, sf s, s. Suffix, n., 
Nachſilbe, f. 
suffix, süfiks’, v. a. anhängen. 
»sufflate, stiflat’, v. a. aufs 
blaſen. 
suffocate, s ò fat, v. a. & n. 
1 erſticken. 
5 sufoka'shin, s. 
Erſtickung, f. 
suffragan, süf’rägän, s. (ec.) 
(~-bishop) Weihbiſchof, m. 
suffrage, süfrij, s. (parl.) 
une n. || -8, pl. (ec.) 
Fürbitte, f. 
suffuse, SM, v. a. (d Ng.) 
übergießen All) durchſtrömen, 
erfüllen [ed with blushes, 
ſchamrot. 
suffusion, süfwzhün, s. Über: 
gichung, f. i med.) Ergießung, 
f. || (with blushes) Schamröte, k. 
sugar, shöög’er, s. Zucker, m. || 
brown , Kochzucker, m. moist 
=, Farinzucker, m. || powdered 
~, klarer Zucker, m. ~ of lead, 
(chem.) Bleizuder, m. || ~ of 
A Milchzucker, m. ||~-baby, 
fam Süßmäulchen, u. — 
be. er, s. Zuckerbäcker, m. 
basin, s. Zuckerdoſe, f. ||~-beet, 
8. (Hot.) Buctervriibe,f.||~-candy, 
8. Kandiszucker, Zuckerkand, m. i 
cane, 8. Zuckerrohr, n. ~- 
house, 8. Zuckerfabrik, f.||~-loat, 
‚8. Zuckerhut, m. || (peak) Berg: 
kegel, m. || ~-loaf, a. zuckerhut⸗ 
förmig ~-maple, s. (bot.) 
105 AZuckerahorn, m. || »- 
mite, s. (xool.) Zuckergaſt, m. || 
~-orchard, s. (Am. ) Bucker⸗ 
ahornpflanzung, f. || planter. 
8. Beſitzer bin ) einer Zuckerplan⸗ 
tage || ~-plum, s. Zuckererbſe, 
zmandel, f. || refinery, s 
Zuckerraffinerie, . || ~-tongs 
pl. Zuckerzange, f. 3 
8. Ar Zuckerfabrik es 
ugar, shöög’er, v. a. zuckern 
619 .) verfüßeit, 
sugariness, shöög’erinös, 8. 
Zuckle)rigkeit, Zuckerſüßigkeit, f. 
sugarless, shöög’erles, a. un⸗ 
gezuckert, ohne Zucker. 
sugary, shöög’eri,a. zuckle) rig, 
zuckerſüß. 
suggest, süjest', v. a. (in- 
sinuaie) einflüſtern, einflößen |] 
(propose) anregen, vorſchlagen 
65 intimate) andeuten. 


suggestion, süjes'chün, s. 


Einflüſterung, f. pope dg 5 
Vorſchlag, m. [ Andeutung, f. 

(small quantity) Idee, Kleinig⸗ 
keit, f. || (hypnotism) core 
f. || at, on his , auf feine 
Anregung. 

suggestive, shes tiv, a. (ly, 
ad.) bezeichnend, andeutend || 
(fig.) vielfagend || (salacious) 
ſchlüpfrig, zweideutig || to be ~ 
of, verraten. 

_Suggestivencss süjes’tiunes, 

das Bezeichnende, n. [das 

Biel ſagende n. n f. 

5 suisidäl, a. (-ly, 
) ſelbſtmörderiſch. 

2 si'tsid, s. (person, 
Selbstmörder, m. i (act) Selbſt⸗ 
mord, m. 

suit, sit, s. (petition) Bitte, 
f., Geſuch, u. || (courtship) Wer⸗ 
bung, f. || (set) Garnitur, f. 
(of clothes) Anzug, m. || (at 
a Farbe, f. a Prozeß, 

|| to follow , (at cards) 
Bünde bekennen [( Ng.) dasſelbe 
tun. 

suit, swt, v. a. (adapt) an⸗ 
paffert || (become) paſſen zu || (of 
clothes) kleiden, (jdm.) paſſen, 
stehen || (of Ba etc.) paſſen, 
recht fein to = one, 
(com.) für Con 8 Paſſendes 
finden || to~ one’s book, (fam.) 
jdm. in den Kram paſſen to 
one's purpose, jds. Zwecken 
entſprechen || he -ed the action 
to the word, gejagt, getan || to 
be -ed, (com. ) etwas Paſſendes 
gefunden haben || to do as it 8 
one, handeln, wie's einem bes 
liebt ~, v. n. paſſen (with, zu), 
übereinſtimmen (with, mit). 

suitability, sutäbiite, suit- 
ableness, swtäblnes, s. Anges 
meſſenheit, k. 

suitable, si’tabl, a. (bly, ad.) 
paſſend, geeignet (for, für) |] ane 
gemeſſen, 1 ui (to, dat.) || 
to be , paſſen (for, für). 

suite, swet, s Fr .) (retinue) 
Gefolge, n. «| @ rooms) Folge, 
Reihe, Flucht, f 

suitor, sd ler, s. (petitioner) 
Bittſteller(in), m. (& f.) || (lover) 
Freier, our m. || Gur.) 
Partei, f. [san(na). 

Suky, "ski, npr. V. Su- 

sulcate(d), sud), a. 
(bot. & an.) furchig, gefurcht. 

sulk, silk, v. n. ſchmollen, 
trotzen. 

sulkiness, sül’kines, s. 
Schmollen, u., ſchlechte Laune, f. 

sulks, sülks, s. pl.; to be in 
the , ſchlechte Laune haben. 

sulky, SL xi, s. (Am.) zwei⸗ 

rädriger Wagen, m. 


oe stil’ kt, a. (eulkily, 20 
i, verdrießlich. 
sül’en, a. (-ly, 
| finſter, vilfien| arose 
mürriſch, grämlich || (obstinate) 
trotzig. 
sullenness, sül’en(n)es, s. 
Düſterkeit, f. 3 Weſen, 
n. Trotz, m 
sully, s v. a. beſchmutzen, 
beſudeln. 
sulphate, sül’fet, s. (chem.) 
ſchwefelſaures Salz, n. || ~ of 
> ‚Ihwefelfaures Eiſenoxydul, 
n. || ~ of lead, Bleivitriol, n. || 
of potash, ſchwefelſaures Kali, 
n. [of soda, Glauberſalz, n. N 
Sof zinc, Binfvitriol, n. 
sulphide, sül’fid, s. (chem.) 
Sulphid, n., Schwefelverbin⸗ 
dung, k. * 
sulphite, siil’fit, s. (chem.) 
ſchwefligſaures Salz, n. 
sulphur, sul fer, s. (chem.) 
Schwefel, m. [vegetable , 
Bärlapp, m. || flowers of , 
pl. (chem.) Schwefelblüte, f. 
milk of —, Schwefelmilch, f. 
us s. Schwefelbergwerk, 
n. || ~-springs, s. pl. Schwefel⸗ 
quellen, T. pl. ſſchwefeln. 
sulphurate, sül’furat, v. a. 
sulphuration, sülfüra'shün, 
s. Schwefeln, n. 
sulphureous, sülfwreüs, a. 
(* oly, ad.) jdwef@)lig, ſchwefel⸗ 
artig. 
sulphureousness, STU 
üsnes, s. Schwefelartigkeit, 
Schwefelhaltigkeit, f. 
sulphuret, sd furet, s.(chem.) 
We sulphide. 
sulphuretted, sül’füreted, a. 
geſchwefelt |] ~ hydrogen, 8. 
(chem.) Schwefelwaſſerſtöff, m. || 
= waters, s. pli (chem.) 
Schwefelquellen, f. pl. 
sulphuric, sülfa’rik, a. Schwe⸗ 
ee 8. (chem ) Schwefel⸗ 
äure, f. 
sulphurous, sül’ferüs, su- 
fürüs, a. jchwef(e)lig. 
sulphurwort, sül’ferwert, s. 
(bot.) Saufenchel, m. 
sultan, stil zin, s. Sultan, m. 
sultana, sültä'nd, sultaness, 
sültänes, s. Sultanin, f. 
(rats in) Sultanroſine, f. 
sultanate, sül’tänet, s. Sule 
tanat, n. 
sultanship, sül'tänship, 8. 
Sultanswürde, f. 
sultriness, siil'trinés, s. 
Schwüle, f. 
sultry, sül'iri, a. (sultrily, 
ad.) ſchwül. 
sum, sum, s. (& fig.) Summe, 
f.|| (math.) Exempel, n. „arithme⸗ 


late, hat, für, üsk, law; sh@ get, hör, ere; mine, inn; no, hot, prove, möre, offer; how; 


sum — supercharge 
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tiſche Aufgabe, f. || ~ total, Ge⸗ 
ſamtzahl, f. || to do -s, rechnen. 
sum, sum, v. a. & n. rechnen 
to ~ up, (add) ſummieren, ad⸗ 
dieren || (condense & jur.) zu⸗ 
ſammenfaſſen || to ~ up, (in 
short) kurz, um es kurz zu jagen. 
sumacch), s#'mäk, s. (bot.) 
Sumach, m. 

Sumatra, smd tr, npr. Su⸗ 
matra, n. ſzählig. 
* sumless, süm’lös, a. une 

summariness, süm’erines, s. 
Kürze, f. || (summary action) 
kurzes Verfahren, n. 
summarise, süm’erix, v. a. 
zuſammenfaſſen. 

summary, süm’eri, s. Aus⸗ 
zug, m. || (compendium) Kom⸗ 
pendium, n. 
summ ,süm’ert, a. (sum- 
marily, ad.) ſummariſch, kurz 
(ad.) kurzeweg) || ~ justice, s. 
kurzer Prozeß, m. 

summation, sima’shiun, s. 
Summierung, f. 
summer, sum’ér, s. 1. Som⸗ 
mer, m. || Indian , St. Mar- 
tin's , Spätſommer, Nachſom⸗ 
mer, m. 2. (arch. ) Balken⸗ 
träger, m. || ~-complaint, s. 
(am.) Sommerdurchfall, m. 
house, s. Gartenhaus, n. 
time, s. Sommerszeit, f. 

summer, süm’er, v. n. übers 
ſommern. en 

summersault,  süm/ersölt, 


summerset, süm’ersä, s. 
Purzelbaum, m. 
summer(y), Sher, a. 


ſommerlich, Sommer⸗. 
summit, siim’it, s. Gipfel. 
m., Spitze, f. || (fig.) Gipfel, 
Höhepunkt, m. [ level, s. 
höchſte Erhebung, f. 
summon, süm’ün, v. a. (call 
rufen, kommen Laffer || (ca 
upon) auffordern || (comvoke) 
zuſammenberufen || (Gur.) vor⸗ 
laden || to ~ up, heraufbeſchwö⸗ 
rent || (one’s courage) zuſammen⸗ 
nehmen. DEN, 
summoner, süm’üuner, 8. 
Gur) Gerichtsbote, m. 
summons, süm’ünz, s. Ruf, 
m., Aufforderung, k. Gr.) 
Vorladung, f. || to grant, issue 
a , (jur.) eine Vorladung er⸗ 
laſſen || to take out aw, eine 
Vorladung erwirken. 
summons, sn, v. a. 
Gur.) vorladen. y 
sumpter, spter, s. Laſt⸗ 
fier, n. [ ~-horse, ~-mule, s. 
Gaumtier, n. || ~-saddle, s. 
Packſattel, m. m 
sumptuary, süm(p)'tüeri, a. 
den Aufwand betreffend || law, 


8. Geſetz (n.) betreffend den über⸗ v. a. & n. irr. || (hollow) eiuge⸗ 


mäßigen Aufwand. 
‚*sumptuosity, s ẽ 
itt, sumptuousness, süm(p)’- 
tuusnes, s. Aufwand, m., 
Pracht, f. 

sumptuous, süm(p)'tuüs, a. 
(-ly, ad.) koſtſpielig, prächtig 
(splendid) herrlich || (of persons) 
prachtliebend. 

sun, sun, s. Sonne, f. || from 
~ ton, von früh bis abends 
under the , unter der Sonne, 
auf Erden || to have the „in 
one’s eyes, die Sonne im Auge 
haben || (fam.) betrunken ſein 
to take the , (mar.) die Breite 
feſtſtellen [[ bird, s. (orn.) 
Sonnenvogel, m. || — bright, 
~-clad, a. fonnenfell || ~-dew, 
s. (bot.) Sonnentau, m. ||~-dial, 
s. Sonnenuhr, k. || ~-dog, s. 
(astr.) Nebenſonne, f.||~-dried, 
a. an der Sonne getrockuet == 
fish, s. (ich.) Mondfiſch, m. 
~-god, 3. Sonnengott, m. 
* picture, s. Lichtbild, n. || 
rose, s. (bot.) Sonnenroſe, 
f. || .~-spots, s. pl. (astr.) 
Sonnenflecken, 


~-up, s. (Am.) Sonnenaufgang, 
In. 

sun, sin, v. a. ſonnen, ſöm⸗ 
mern || to ~ oneself, ſich ſonnen. 

sunbeam, sun! bẽm, s. Sonnen⸗ 
ſtrahl, m. 

sunbonnet, sünbön’d, s. 
großer (Damen=) Hut, m. 

sunburn, sün’bern, s. Sonnen⸗ 
brand, m. verbrannt. 

sunburnt, sün’bernt, a. ſonn⸗ 

sunburst, sün’berst, s. Licht⸗ 
glanz, m. (g.) Leuchte, f. 

Sunday, sun dd, s. Sonntag, 
m. || a month of -s, (fig.) ſehr 
lange, ewig || clothes, s. pl. 
Sonntagskleider, n. pl. 
school, s. Sonntagsſchule, f. 

sunder, sün’der, s.; in =, 
entzivei. 

sunder, sün’der, v. a. (divide) 
trennen || (cut off) abſondern, 
abreißen. 

sundown, sun down, s. 
Sonnenuntergang, m. 

sundries, sun drix, s. pl. 
verſchiedene Sachen, f. pl. || (ex- 
penses) verſchiedene Auslagen, 
T. pl. 

sundry, sün’dri, a. verſchie⸗ 
den [all and , alle miteinander. 

sunflower, sun’ flower, s. (bot.) 
Sonnenblume, f. 
sung, swing, V. sing, v. a. & n. 
rr. firr. 
sunk,süngk,V. sink, v. a. & n. 
sunken, sig hen, a. V. sink, 


m. 


1 


fallen, hohl [rock, s. blinde 
Klippe, f. 
sunless, sün’les, a. ſonnenlos, 
ohne Licht. 
sunlight, sün’lit, s. Sonnen⸗ 
licht, n. 
sunlit,sun’lt, a. von der Sonne 
beleuchtet. 1 
sunniness, sün’ines, s. Son⸗ 
nigkeit, f. (fig.) Heiterkeit, k. 
unnites, sün’tts, npr. pl. 
Sunniten, m. pl. . 
sunny, Sn“, a. (sunnily, ad.) 
ſonnig || (fig.) ſonnig, heiter. 
*sunproof, sün’pröf, a. für 
Sonnenſtrahlen undurchdring⸗ 
lich. ſaufgang, m. 
sunrise, sun“ ri, s. Solinen⸗ 
sunsetiting), sün'sei(ind), s. 
Sonnenuntergang, m. ö 
sunshade, sün’shäd, s. Son⸗ 
nenſchirm, m. 
sunshine, sün’shin, s. Son⸗ 
nenſchein, m. (g.) Glanz, m., 
Glück, n. |] in the full , im 
hellen Sonnenſchein. : 
sunshiny, sün’shini,a.fonnig. 
sunstroke, sün’sirök,s.(med.): 
Sonnenſtich, m. 
sunstruck, sün’strük, a. vom 
Sonnenſtich befallen. m. 
sup, sp, s. Schluck, Mundvoll, 
sup, sup, v. a. ſchlürfen to 
~ up, aufichlürfen, auflecken 
2 v. n. zu Abend eſſen. 
super, sd pér, s. (theat.) Sta⸗ 
tiſt, m. ( 
super, s@per, (im comp. 
Super⸗, über⸗, Ober⸗. ) 
superabound, süperäbound’, 
v. n, reichlich vorhanden fein || 
Überfluß haben (with, an dat.). 
superabundance, sdper- 
äbün’däns, s. Überfluß, m. 
superabundant, süperäbün’- 
dant, a. (ly, ad.) im Überfluß 
vorhanden. 
superadd, süperäd’, v. a. 
(noch) hinzufügen. 
superaddition, süperädish’- 
un, 8. Hinzufügung. f. 
superannuate, süperän’üät, 
v. a. in den Ruheſtand verſetzen. 
superannuated, süuperän'üa- 
ted, a. ausgedient, Invaliden⸗. 
superannuation, supra - 
shin, s. Penſionierung, f. || ~= 
fund, Penſionsfonds, m. 
superb, süperb’, a. (-Iyx, ad.) 
herrlich, prächtig. 
superbness, süperb’nes, s, 
Herrlichkeit, Prächtigkeit, f. 
supercargo, süperkär’gö, s. 
(mar.) Ladüngsaufſeher, m. 
supercharge,süperchärj’,v.a. 
(her.) lein Wappenbild) über 
einem andern anbringen. 


boy; (oot, use, dis || char, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, büreau, 
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superciliary — support 


superciliary, sipersil’véert, a. 
ngenbranene. 

supercilious, süpersil’vüs, a. 
(Ay, ad.) hochmütig, anmaßend. 

superciliousness, supersil’- 
Tüsnes, 8. Hochmut, Stolz, m. 

superdominant, süperdöm’- 
inänt, s. (mus.) Oberdominante, 
f. 


das Maß der Pflicht. 
supererogatory,süperer’öga- 
teri, supererög'äteri, a. über das 
Maß der Pflicht hinausgehend. 
*superexcellence, swpérék’- 
selens,s.höchite Vortrefflichkeit, k. 
‘superexcellent, süperek’se- 
lent, a. höchſt vortrefflich. 
‘superficial, säperfish/äl, a. 
(Av, ad.) (& fig.) oberflächlich. 
superficiality, süperfishiäl’- 
i,superficialness,süperfish’- 
älnes, s. (ch fig.) Oberflächlich⸗ 
keit, f. 

-superficies, siipérfish’iex, 8. 
Oberfläche, f. 

superfine, s@perfin, a. ſuper⸗ 
fein, hochfein. 

superfineness, süpörfin- 
(n)es, s. hochfeine Beſchaffen⸗ 
eit 


. 

superfluity, süperflöti, su- 
perfluousness, siper’flousnés, 
8. Überflüſſigkeit, f. 
superfluous, süper’flöüs, a. 
(-ly, ad.) überflüſſig. 
superhuman, süperhü'män, 
a. übermenſchlich. 

* superimpose, süperimpöz’, 
v. v. darüberlegen. 
‘superincumbent, süperin- 
vun bent, a. obenauf liegend, 
darauf, darüber lagernd. 


superinduce, süperindüs’, 
v. a. hinzufügen. 
superintend, süperintend', 


v. a. beaufſichtigen. 

superintendence, süperin- 
ten’dens, 8. Oberaufſicht, f. 

superintendent, süperintön’- 
dent, s. Oberaufſeher, Inſpektor, 
m. || ~ of police, Polizeiinſpek⸗ 
tor, m. 

superintendent, süperinten’- 
dent, a. auffichtführend. 

superior, süpd’rier, s. Vor⸗ 
geſetzter, m. || (of a monastery) 
Superior, m. || he is my w~ 
at. . , er tft mir überlegen in 
(dat. ). 

superior, süpe’rier,a. (higher) 
Höher || (in office) vorgeſetzt, höher 
ll (better) beſſer, vortrefflicher || 
überlegen (in, in dat.) || (com.) 
ausgezeichnet || to be ~ to, (/ig. 


erhaben fein über (acc.) || Lake 
Superior, npr. Oberer See, m. 
court, s. (jur.) Obergericht, n. 
superiority, süperür’iti, s. 
Vorrang, m. (in, an dat.) || Uberz 
legenheit, k. (in, at, in dat.). 
superlative, süper’lätiv, s. 
(gr.) Superlativ, m. 
superlative, superlätiv, a. 
(Ax, ad.) hoͤchſt || (gr.) fuper- 
lativliſch). 
superlativeness, säper’lätiv- 
nes, s. höchſter Grad, m. 
supernal, süper’näl, a. ober, 
oben befindlich || (g.) himmliſch. 
supernatural,süpernäch'eräl, 
a. (=ly, ad.) übernatürlich. 
supernaturalism, säper- 
näch’erälism, s. Offenbarungs⸗ 
glaube, m. 
supernaturalness, süper- 
näch’erälnes, s. Übernatürlich⸗ 
keit, f. 
supernumerary, stpérnii’- 
meérerv, s. Überzähliger, m. 
(theat.) Statiſt. m. 
supernumerary, 
meérert, a. überzählig. 
superpose, süperpöz’, v. a. 
(über, auf etw.) lagern, legen, 
ſchichten. 
superscribe, süperskrib’, v. a. 
überſchreiben, adreſſieren. 
superscription, süperskrip’- 
shin, s. Aufſchrift, Adreſſe, k. 
supersede, süpersed’, v. a. 
verdrängen, at... (gen.) Stelle 
treten || (remove) aufheben, ab» 


süpernü- 


"schaffen: 


supersensitive, süpersön’'si- 
tiv, a. überempfindlich. 

superstition, stpérstish’iin, 
s. Aberglaube, m. 

superstitious, süperstish’üs, 
a. (-1y, ad.) abergläubiſch. 

x*superstitiousness, süper- 
stish'üsnes, s. Aberglaube, m. 

superstruction, süperstrük’- 
shin, superstructure, süper- 
strük'cher, s. Oberbau, m. (fig.) 
Bau, m. 

supervene, süperven', v. n. 


dazukommen || (oceur) plötzlich 
eintreten. 


supervenient, süperve'nient, 
a. hinzukommend. 
:p 
8. Hinzukommen, n. 
supervisal, supérvi’xdl, su- 
ervision, süpervixh'ün, s. 
Aufſicht, f. 

supervise, süpervix’, v. a. be⸗ 
aufſichtigen, überwachen. 

* Supervisor, süpervv’zer, s. 
Aufſe eee, m. 
supervisory, süpervv'xeri, a. 
Auffichts⸗ Ar. 

supine, sd pin, siipin’, a. (-ly, 


ad.) (on one’s back) auf dem 
Rüden liegend || (sloping) rück⸗ 
wärts gejtredt || (careless) ſorg⸗ 
los, nachläſſig, träge, untätig. 

supineness, su’pin(njés, sü- 
pin’ (n)es, s. Zurüdlehnung, f. 
Sorgloſigkeit, Trägheit, Un⸗ 
tätigkeit, f. 

supper, süp’er, s. Abendeſſen, 
n. || the Lord's Supper, (ec.) 
das heilige Abendmahl, n. 

supperless, süp’erles, a. ohne 
Abendeſſen. 

supplant, süplänt’, v. a. ver⸗ 
drängen (fig.) ausſtechen. 
*supplantation, swplanta’- 
shin, s. Verdrängung, f. 

supplanter, süplän’ter, s. Ver⸗ 
dränger, Ausſtecher, m. 

supple, süpl, a. (flexible) bieg⸗ 
fam, geſchmeidig || (compliant) 
nachgiebig, willfährig || (servile) 
kriechend, geſchmeidig. 

supplement, süp’iöment, s. 
Ergänzung, l., Zuſatz, m. (to 
a book) Nachtrag, m. || (geom.) 
Supplement, n. 

supplement, süp’löment, süp- 
lement’, v. a. ergänzen. 

supplemental, siplémén’tdl, 
supplementary,siipleméen’tért, 
a. ergänzend, Ergänzungs-. } 

suppleness, supl’nés, s. Bieg⸗ 
ſamkeit, Geſchmeidigkeit, f. |p 
Willfährigkeit, f. das Kriechende, 
n 


suppli(c)ant, siip’li(k)ant, s. 
Bittſteller(in), m. (& f.). 
suppli(c)ant, ke pfeil a 
(ly, ad.) demütig bittend, flehend. 
supplicate, süp’likät, v. a. & n. 
demütig bitten, (an)flehen, 
supplication, süplik@shün,s. 
demütige Bitte, f. > 
supplicatory, süp’likateri, a. 
flehend. 
supplier, süplver,s. Lieferant, 
m. 


supply, sup“, s. (act) Lie fe⸗ 
rung, £ (Store) Vorrat, m. || 
(money contribution) Beijteuer, 
f., Beitrag, m. || (parl.) Budget, 
n. || supplies, pl. Vorräte, m. 
pl. || (money) Hilfsgelder, u. pl. |} 
fresh ~ of paper, neues or 
mehr Papier || ~ and demand, 
Angebot und Nachfrage || to take 
in a Sof, fic) verſorgen mit || 
(mar. ) (etw.) einnehmen. x 
supply, siipli’, v. a. (provide) 
liefernſverſorgen, verſehen (with, 
mit) || (@ want, etc.) abhelfen 


(cat.) || (one’s place) vertreten, 


erſetzen. 
support, suport’, s. Stütze, f., 


Geſtell, n. || (fig.) Stütze, k.. 


(aid) Unterſtützung, f. |] (veli- 
hood) Unterhalt, m. || -s, ple 


late, hät, far, dsk, lato; she, gt, her, dre; mine, inn, nd, hot, prove, more, offer; how; 


(mil.) Nachſchub, m. || in Sof, 
zum Beweiſe für. 
support, süpört’, v. a. (sus- 
tain) ſtützen, tragen, Halten || 
(back up) unterſtützen, eintreten 
für || (endure) ertragen, aushal⸗ 
ten || (provide for) verſorgen, 
unterhalten || (substantiate) aufs 
rechthalten, behaupten || to ~ 
oneself, fic) erhalten, ſich er⸗ 
nähren. 
supportable, süpörtäbl, a. 
(«supportably, ad.) erträglich. 
supporter, süpör'ter, s. (de- 
fender) Verteidiger, Verfechter, 
m. || (adherent) Anhänger, m. 
(arch.) Träger, m. |] (her.) 
Schild⸗, Wappenhalter, m. |] 
(mar.) Kranbalkenträger, m. 
x*supposal, süpo’zäl, s. Vor⸗ 
ausſetzung, Vermutung, f. 
suppose, sup“, v. a. & n. 
(take for granted) vorausſetzen, 
annehmen (imagine) vermuten, 
glauben || (amply) in ſich ſchließen 
that. . , supposing, ange⸗ 
nommen daß, wenn zum Bei⸗ 
ſpiel. 
supposed, süpöxd’, a. (prob- 
able) vermutlich (apparent) 
o | he is ~ to..., er 
DR: 2 


‘supposition, süpöxish’üun, s. 
Vorausſetzung, Annahme, f. 
Vermutung, f. 
suppositional,süpözish’ünäl, 
a. angenommen, hypothetiſch. 
supposititious, sUpoxi- 
tish’us, a. (-ly, ad.) unecht, 
untergeſchoben || (putative) an⸗ 
geblich. 
‚supposititiousness, süpözi- 
tish’usnes, s. Unechtheit, f. 
Angeblichkeit, f. 
*suppositive, siipox'itiv, a. 
(Ax, ad.) vorausgeſetzt, ange⸗ 
u Ast 
suppository, supoxiterr, s. 
aig Stuhlzaͤpfchen, n. 
suppress, süprös’, v. a. unter⸗ 
drücken || (keep back) vertuſchen, 
verſchweigen || (stöfle) erjticen |] 
(a letter) unterdrücken infor- 
mation) unterdrücken, verheim⸗ 
lichen, vertuſchen d news- 
paper) unterdrücken, verbieten 
(a monastery, etc.) aufheben. 
suppression, süpresh'üun, s. 
(& fig.) Unterdrückung, k. 
Aufhebung, f. || (med.) Verhal⸗ 
tung, f. N at 
suppressive, süpres’w, a. 
unterdrückendd. 
‚suppurate, süp’ürät, v. n. 
(med.) eitern. 
suppuration, süpürü'shün, s. 
Eiterung, f, g 


wißheit, f. 


support — surprise 


supra, s prd, (in comp.) (an., 
bot. & geol.) über⸗ nr 

supramundane, säprämün’- 
dan, a. überweltlich, überirdiſch. 

supremacy, suprem’/äst, s. 
Obergewalt, k. || oath of , 
Supremateid, m. 

supreme, süprem’, a. höchſt 
to be ~, vorherrſchen [ —ly, ad. 
im höchſten Grade, überaus 
Supreme Court, s. (jur.) 
höchſter Gerichtshof, m. 

surah, sö’ra, s. Surahſeide, f. 

surbased, sér'bast, a. (arch. ) 
mit einen Kragen verziert || ~ 
arch, s. (arch.) Korbhenkel⸗ 
bogen, m. n 


char’, s. load) 
Überladung, f. || (extra charge) 
Überforderung, f. || (on a 
postage-stamp) Überdruck, m. 

surcharge, sérchdrj’, v. a. 
(overload) überladen || (charge 
extra) überfordern || (a postage- 
stamp) überdruden. 


| surcingle, sér’sifggl, ser- 


sing’gl, s. Sattelgurt, m. |] (of a 
cassock) Zeibgurt, m. = [m. 
surcoat, ser’köt, s. Ubervod, 
surd, serd, s. (math.) irratio⸗ 
nale Größe, f. [tional. 
surd, sérd, a. (math.) irra⸗ 
sure, shör, a. & ad. (-Iy, ad.) 
ſicher (confident) überzeugt (of, 
von) (certain) gewiß || (reliable) 
zuverläffig || for , gewiß, ficher || 
to be I gewiß! allerdings! 
natürlich! [enough, aller⸗ 
dings, richtig || ~ as a gun, 
as ~ as death, (fam.) bomben⸗ 
ſicher || be ~ and, to go, gehen 
Gie ja || to make ~ of, (make 
certain) ſich überzeugen von 
(secure) ſich verſichern (gen.) || 
I don’t know, I am , ich 
weiß es wirklich nicht || ly, 
ſicherlich || ~-footed, a. ſicher 
auf den Füßen. 
sureness, shör’nes, s. Sicher⸗ 
heit, £. |] Überzeugung, k. || Geez 
Zuverläſſigkeit, f. 
surety, short, s. Sicherheit, 
f. || Gur.) Bürgſchaft, f. (per- 
son) Bürge, m. || of aw, wahr: 
haftig, ſicherlich to find sure- 
ties in, (jur.) Bürgen finden 
für |] to stand , Bürgſchaft 
leiſten. 
surf,.scrf, s. Brandung, f. 
surface, sér’fés, s. Oberfläche, 
f. || (exterior) Außenſeite, f. 
(geom.) Fläche, f. || on the , 
(fig.) oberflächlich betrachtet || ~- 
man, s. (rail.) Bahnwärter, m. 
surface, ser’fös, v. a. flach 
drehen, eben abdrehen. 


surfeit, ser’fit, s. (excess) 
Übermaß, n. || (satiety) Ekel, 
Überdruß, m. 

surfeit, sér’ Ft, v. a. überfülfen, 
überladen, überſättigen (on, mit) 
|| », v. n. überſättigt ſein (on, 
von). ; 

surfy, ser’fi, a. brandend. ff. 
surge, serj, s. Sturzſee, Woge, 
surge, serj, v. n. (to ~ up) 
(& fig.) wogen. 

surgeon, serjün, s. (med.) 
Chirurg, Wundarzt, m. || (mil.) 
Stabsarzt, m. |] „general, s. 
Generalſtabsarzt, m. ~-major, 
8. Oberſtabsarzt, m. 
surgeoncy, ser jus s. (mil.) 
Amt (n.) or Stelle (f.) eines 
Stabsarztes. 

surgery, sér’jert, s. (art) 
Chirurgie, Wundarzneikunde, f. 
(operating room) Operations. 
zimmer, n. (of a country prac- 
titioner) Hausapotheke, f. 5 
surgical, serjikäl, a. chirur⸗ 
giſch, wundärztlich. 

surliness, ser’lines, s. Bers 
drießlichkeit, £. || Schroffheit, f. 
surly, sér’li, a. (surlily, ad.) 
mürriſch, verdrießlich || (of man- 
ner) ſchroff. ‘ 
*surmisal, sermv’xäl, sur- 
mise, sérmix’, s. Mutmaßung, 
£. || Argwohn, m. 

surmise, sérmix’, v. a. & n. 
vermuten (suspect) argwöhnen. 
surmount, sermownt’, v. a. 
überfteigen || (fig.) überwinden. 
surmountable, sermown’täbl; 
a. überſteigbar g.) übers 
windlich. . a 
surname, ser'näm,s. Zuname, 
Familienname, m. 

surname, ser'näm, v. a. bes 
nennen, mit einem Beinamen bes 
zeichnen. treffen. 
surpass, serpäs’, v. a. übers’ 
surpassable, serpäs’äbl, a. 
übertrefflich. ; 
surpassing, sérpds’ifg, a. 
(-ly, ad.) vortrefflich, außer: 
ordentlich. 

surplice, sér’plis, s. (ec.)' 
Stola, f., Chorhemd, n. * 
9 8. pl. (ec.) Stolgebühren, 
pl. 
surpliced, sér’plist, a. mit 
einem Chorhemd bekleidet. 
surplus, ser'plüs, s. Über⸗ 
ſchuß, m. ſſchüſſig. 
surplus, ser'plüs,- a. über⸗ 
‚surplusage, sör'plüsij, s. 
Überſchuß, m. ur.) unweſent⸗ 
licher Umſtand, m. 5 

* Surprisal, serpri“xdl, s. Über- 
rumpelung, f., Überfall, mm 
surprise, sérprix’, s. Über⸗ 
raſchüng, f. (mil.) Überfall, m., 


boy; foot, ase, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causöuse, bureau. 
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Uberrumpelung, k. ~-party, s. 
(Am.) unerwarteter Beſuch (m.) 
einer Schar von Freunden. 

surprise, sérprix’, v. a. über⸗ 
raſchen || (mil.) überrumpeln 
to be -d at, ſich wundern 
über... (acc.). 

surprising, sérpri'xing, a. 
(-1y, ad.) überraſchend. 

surprisingness, sérprv’xtng- 
nes, S. Erſtaunlichkeit, f. 

surrejoinder, ser (r)&joyn’der, 
S. C ur.) Triplik, f. 

surrender, süren’der, s. Aus⸗ 
lieferung, f. (mil.) Übergabe, f. 
Gur.) Abtretung, f. 

surrender, süren’der, v. a. 
übergeben, ausliefern || (resign) 
aufgeben || ur.) abtreten || to ~ 
oneself, ſich ergeben || , v. n. 
ſich ergeben || (Jur.) ſich ſtellen. 

*surreption, sürep'shün, s. 
(coming upon) Beſchleichung, f. 
(getting) Erſchleichung, k. 

surreptitious, süröptish’üs,a. 
(-ly, ad.) (stealthy) heimlich, 
verſtohlen (fraudulent) betrü⸗ 
geriſch, unerlaubt. 3 

surrogate, sür’öget, s. Stell⸗ 
vertreter, m. 

*surrogate, sür’ögät, v. a. an 
Stelle eines andern ſetzen. 

surround, süroiond’, s. (Am.) 
Büffeltreibjagd, f. 

surround, süround’, v. a. um⸗ 
geben, umringen, einſchließen. 

surrounding, surown’ding, a. 
umgebend, umliegend. 

surroundings, stirown'dingx, 
8. pl. Umgegend, Umgebung, f. 

surtax, ser’täks, s. Zuſchlags⸗ 
ſteuer,⸗taxe, f. 1 

surtout, sertö’, s. (Fr.) Übers 
zieher, m. 

surveillance, sérva'lans, sor- 
va'yans,s.(F'r.) Überwachung, f. 

survey, ser’va, 8. (act) Beſich⸗ 
tigung, f. |] (of land) Bernteffung, 
Aufnahme, . || (plan) Abriß, m. 
(general view) Überblick, m.. 
(prospect) Anſicht, £. || to make, 
take a ~ (of), (etw.) überblicken, 
genau betrachten. 

survey, sérva’, v. a, beſich⸗ 
tigen (land) vermeſſen, aufneh⸗ 
men || (examine) prüfen, über⸗ 
blicken, durchſehen || (overlook) 
beauffichtigen || (mar.) peilen. 

surveying, serva’ing, s. Ver⸗ 
meſſung, f. 

surveyor, sérva'ér, s. Auf⸗ 
ſeher, m. |] (of land) Feldmeſſer, 
m. 


surveyorship, serv@'ership, 
8. Aufſeheramt, n. || FJeldmeſſer⸗ 
amt, n. 5 

survival, sérvi’val, s. Übers 


surprise — swagger 


leben, Übrigbleiben, n. (0, 
animals, etc.) Überbleibſel, n. 
survive, sérviv’, v. a. über⸗ 
leben || », v. n. fortleben. 
survivor, servv'ver, s. 
lebendelr), m. & f. 
Susan(na), sö’zän, söxän’ä, 
npr. Gujanne, f. 
susceptibility, süseptibititi, 
susceptibleness, süsep’tibl- 
nes, 8. Empfänglichkeit, fk. 
Empfindlichkeit, f. 
susceptible, süsep’tibl, a. 
(-bly, ad.) empfänglich (of, to, 
für) || (sensitive) empfindlich. 
susceptive, süsep'tw, a. 
empfänglich (of, für). 
Susie, 86, npr. Suschen, n. 
V. Susan. 
suspect, süs’pekt, s. 
dächtigelr), m. & f. 
suspect, süspekt’, v. a. & n. 
(imagine) vermuten || (distrust) 
mißtrauen (dat.), im Verdacht 
haben (of, wegen) || (doubt) be⸗ 
zweifeln || to be ed, im Ver⸗ 
dacht ſtehen (of, gen.). 
suspected, süspek’ied, a. 
(-ly, ad.) verdächtig (of, gen.). 
suspend, suspend“, v. a. 
(hang) (auf) hängen || (interrupt) 
unterbrechen, ausſetzen || (an 
official) ſuspendieren || (put off) 
aufſchieben || to ~ payment, 
(com.) feine Zahlungen eins 
ſtellen [ed animation, s. 
Scheintod, m. || —ed breath, s. 
verhaltener Atem, m. 
suspender, süspen’der, s. 
(med.) Bruchband, u. -s, pl. 
Hoſenträger, m. pl. 
suspense, süspens’,s. (delay) 
Aufſchub, m. || (anziety) Une 
gewißheit, Spannung, f. || Gur.) 
Suspenſion, f. |] to keep in , 
in Ungewißheit laſſen. 
suspension, süspen’shün, s. 
(hanging) Aufhängen, n. || (de- 
lay) Aufſchub, m. || (interrup- 
tion) Unterbrechung, f. || (from 
office) Suspenfion, f. || (chem.) 
Suspenſion, £. || (mus.) Aus⸗ 
halten, n. || » of arms, (mil.) 
Waffenſtillſtand, m. ~ of pay- 
ment, Zahlungseinſtellung, f. 
bridge, s. (tech.) anges, 
Kettenbrücke, f. || railway, s. 
(rail. ) Schwebebahn, f. 
suspensive, süspen’siv, sus- 
pensory, süspen’seri, a. hän⸗ 
gend, Hänger A| fıspendierend || 
= bandage, s. (med.) 
band, n. 
suspensor, süspen’ser, s. 
Suspenſorium, n. 
suspicion, süspish’rün, s. Ver⸗ 
dacht, Argwohn, m, [a mere ~ 


ber⸗ 


Ver⸗ 


Trag⸗ 


fj} of, ein geringer Anflug (m.) 


von... , 

suspicious, süspish’üs, a. 
(-ly, ad.) verdächtig || (mistrust- 
ful) mißtrauiſch. 

suspiciousness, süspish’üs- 
nes, 8. Verdächtigkeit, f. || Miß- 
trauen, n., Argwohn, m. 

sustain, süstany v. a. (sup- 
port) aufrechthalten, ſtützen 
(carry) tragen || (keep up) unter⸗ 
Halten || (of food) jtärken || (de- 
fend) aufrechterhalten, behaup⸗ 
ten || (bear) ertragen, aushalten 
(a loss) erleiden (a family) 
verſorgen, ernähren (mus.) 
aushalten. 

sustainable, süsta’näbl, a. 
erträglich. 

sustained, süständ’, a. aus⸗ 
gehalten || (mus.) getragen. 
sustainer, süstä’ner, s. (sup- 
port) Stütze, f. (person) Er⸗ 
halter (in), m. (& f.) 

sustenance, sds“tendns, s. 
(act) Verpflegung, f. |] (food) 
Nahrung, f. 

sutler, sit’lér, s. Marketen⸗ 
der(in), m. (& f.). 

suttee, swiz’, s. (Ind.) Wit⸗ 
wenverbrennung, f. 

suttle, sütl, s.; ~-weight, s. 
(com.) Nettogewidt, n. 

suture, swcher, s. (med.) 
Naht, f. nähen. 

suture, sw’chér, v. a. (med.) 
suzerain, sö’zeren, s. Ober⸗ 
(lehns) herr, m. 

suzerain, sd’xérén, a. ober- 
(lehns) herrlich. 

suzerainty, sd’xéréntt, f. 
Ober(lehns)herrlichkeit, f. 

swab, swöb, s. Scheuerlappen, 
m. (mar. ) Schwabber, m. 

swab, swöb, v. a. aufwiſchen, 
reinigen (mar. ) ſchwabbern. 

Swabia, swa’bia, npr. Schwa⸗ 
ben, n. 

Swabian, 
Schwabe, m. 
im Sw an, a. ſchwä⸗ 

iſch. 

swaddle, swödl, s. 

swaddle, swödl, v. a. wickeln. 

swaddling, swöd’ling, a.; «= 
band, s. Wickelband, n. || ~- 
clothes, s. pl. Windeln, f. pl. 

Swag, swag, 8. (fam.) Beute, 
f. (Aust.) Pack, m. 

swage, swaj, s. (tech.) Gee 
ſenke, n. 

swage, swäj, v. a. (tech.) in 
Geſenken ſchmieden. x 

swagger, swäg’er, s. Groß⸗ 
tuerei, f. ſprotzig. 

swagger, swäg'er, a. (am.) 

swagger, swäg’er, v. n. re⸗ 
nommieren, großtun. ; 


god ran, npr. 
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swaggerer, swäg’erer, 8. 
Prahler, Renommiſt, m. 
swagsman, swdgx'mdn, 8. 
(Aust.) Hauſierer, m. 
Swain, swan, s. Burſche, m. 
(lover) Liebhaber, m. 
swallow, swöl’ö, s. 1. (guilet) 
Schlund, m. |] (voracity) Ges 
fräßigkeit, f. (quantity) Schluck, 
Trunk, m. || atone , auf einen 
Schluck || 2. (orn.) Schwalbe, f. 
one does not make a spring, 
eine Schwalbe macht keinen 
Sommer || S tail, s. (coat) 
Frack, m. || (of a burgee) Splitt, 
m. || (xool.) Schwalbenſchwanz, 
m. || ~-tailed, a. ſchwalben⸗ 
ſchwanzartig ~-wort, s. (bot.) 
Schwalbenkraut, n. 
swallow, swöl’ö, v. a. vers 
ſchlucken, verſchlingen || (fig.) (a 
fortune) verzehren || (a state- 
ment) glauben, als bare Münze 
nehmen || (an affront) einſtecken 
to „ down, hinunterſchlucken 
to ~ up, verſchlucken, vers 
jchlingen || (one’s time) vollſtän⸗ 
dig in Anſpruch nehmen || to ~ 
one’s own words, feine Worte 
wieder zurücknehmen [, v. n. 
ſchlucken. & n. irr, 
“swam, swam, V. swim, v. a. 
swamp, swomp, s. Moraſt, 
Sumpf, m., Moor, n. ~-oak, 
s. (bot.) Sumpfeiche, f. || ~-ore, 
s. (met.) Sumpferz, n. 
swamp, swömp, v. a. über⸗ 
ſchwemmen || (mar.) zum Sin⸗ 
ken bringen || (fig.) (ruin) in 
Schwierigkeiten ſtürzen, zu⸗ 
grunde richten ] (drown) über⸗ 
wältigen, übertönen. 2 
swampy, swöm’pi,a. moraftig, 
ſumpfig. 
swan, swön, s. (orn.) Schwan, 
m. || ~-like, a. ſchwanenartig 
~’s-down, s. Schwanendaunen, 
f. pl. || ~-shot, s. grobes Schrot, 
n. || ~-upping, s. das alljähr⸗ 
liche Einfangen und Zeichnen der 
Themſe⸗Schwäne. 
swannery, swön’eri, s. Schwa⸗ 
nenteich, m. See rf 
swanskin, swon’skin, s. eine 
Art Flanell. [m. 
swap, Sep, s. (fam.) Tauſch, 
swap, swöp, v. a. & n. tauſchen. 
sward, swawrd, s. Raſen, m. 
~-cutter, s. (hort.) Raſen⸗ 
ſtecher, m. & n. irr. 
sware, swer, V. swear, v. a. 


swarm, swawrm, 8. (of bees) 
Schwarm „ m. 5 (multitude) 


Schwarm, Haufe, m. 

RN swawrm, v. n,. 1. (of 
bees) ſchwärmen |} (fg.) wime 
meln (with, von) || 2. (to = up) 
hinaufklettern. 


swart, swawrt, swarthy, 
swatbr'thi, a. (swarthily, ad.) 
ſchwarzbraun |j (of the face) ge⸗ 
bräunt. 

swarthiness, swawr'thinés, 
swartness, swawri'nés, s. 
das Schwarzbraun, n.] ſchwarz⸗ 
braune Geſichtsfarbe, f. 

swash, swösh, s. (noise) Rau⸗ 
ſchen, n. || (rush) Guß, m. 
*swash, 
water) planſchen, klatſchen. 

swashbuckler, swösh’bükler, 
8. Renommiſt, Prahler, m. 

swash(y), swösh('i), a. wäſ⸗ 
fertig, matſchig. 

swath, swöth, swathe, swath, 
s. (agr.) Schwaden, m. (band) 
Binde, k. [wickeln. 

swathe, swatit, v. a. (eit) 
sway, Sud, s. (sweep) Schwung, 
m., Wucht, f. (preponderance) 
Übergewicht, n. || (influence) 
Einfluß, m. || (dominion) Herr: 
ſchaft, f. 

sway, swä, v. a. ſchwingen, 
ſchwenken (influence beherr⸗ 
ſchen, Einfluß haben auf (acc.) 
(rule) regieren ||to up, (mar. 
aufhiſſen [to ~ the sceptre, 
das Zepter führen || ~, v. n. 
ſchwingen, ſchwanken || (lean) 
ſich neigen. ſſengen. 
sweal, swel, v. a. (a hog) abs 

swear, swer, s. (fam.) Fluch, 
m. 
swear, swer,v.a.irr, ſchwören 
(affirm) beſchwören (a person) 
vereidigen to ~in, einſchwören 
to ~ off, abſchwören || ~, v. n. 
irr. ſchwören (by, bet) || (curse) 
fluchen || to ~ at, (jdn.) aus⸗ 
ſchimpfen to ~ to, (etwas) be⸗ 
ſchwören || (a person) jds. Iden⸗ 
tität beſchwören || to ~ like a 
trooper, wie ein Türke fluchen 
he -s by him, (fig.) er ſchwört 
auf ihn. 

sweat, swet, s. Schweiß, m. 
(fig.) Schweiß, m., Mühe, f. 
bloody , Blutſchweiß, m. 
by the ~ of his brow, im 
Schweiße ſeines Angeſichts. 

sweat, swet, v. a. (exude) 
ſchwitzen [ (oppress) {cinder || 
(com.) im Schwitzſyſtem ar⸗ 
beiten laſſen || (coins) ver⸗ 
ringern [, v. n. ſchwitzen 
(labour) ſich abmühen. 
sweater, swet’ér, s. (oppres- 
sor) Leuteſchinder, m. (jersey) 


Sweater, m., dicke, wollene 
Jacke, f. Al 
sweatiness, swéi/inés, s. 


Schweißigkeit, f 

sweating, swét'tig, a.; ~- 
bath, s. Schwitzbad, n. ~- 
iron, s. Schweißmeſſer, n. || ~- 


swösh, v. n. (of 


room, s. Schwitzſtube, f. || ~- 
sickness, s. (med.) Schweiß⸗ 
fieber, n. [system, s. Hunger⸗ 
lohnſyſtem, n. 
sweaty, sweét't,a. (sweatily, 
ad.) ſchweißig. 
Swede, swed, s. Schwede, m., 
Schwedin, f. 
swede, swed, s. Futterrübe, f. 
Sweden, sweden, npr. Schwe⸗ 
en, n. 
Swedenborgian, swedénbor’- 
Nn, s. Swedenborgianer, m. 
Swedish, swedish, s. das 
Schwediſche, n. diſch. 
Swedish, swedish, a. ſchwe⸗ 
sweep, swep, s. (act) Fegen, 
Kehren, n. || (person) Schorn⸗ 
fteinfeger, m; || (reach) Bereich, 
m. || (extent) Ausdehnung, k., 
Umkreis, m. (swing) Schwung, 
m. || (curve) Kurve, Windung, 
f. (drive) Auffahrt, f. (mar. 
großes, langes Ruder, n. || (fam.) 
Lump, m. || with a ~ of the 
hand, mit einer raffenden Hand⸗ 
bewegung || to make a clean = 
of, reinen Tiſch machen mit 
~-net, s. Schleppnetz, n. 
sweep, swep, v. a. irr, kehren 
(a chimney) fegen] (touch) ſtrei⸗ 
fen, berühren || (push) ſtoßen, 
werfen (mil.) bejtreichen || to 
„in, (money) einſtreichen [to 
off, up, wegraffen || ~, v. n. 
fegen, fehren || (extend) ſich er⸗ 
jtreden || to ~ by, vorüberſau⸗ 
fen || she swept by him, fie 
rauſchte an ihm vorüber. 
sweeper,swe’per, s. Feger(in), 
Kehrer(in), m. (& f.). 
Sweeping, swe’ping, a. (-ly, 
ad.) (comprehensive) umfafjend| 
(overwhelming) überwältigend | 
statement, s. gewagte or zu 
allgemeine Behauptung, f. 
sweepings, swö’pingz, s. pl. 
Kehricht, m. & n. 
sweepstake(s), swep'stäk(s), 
s. aus Einſätzen gebildeter Preis, 
m. 
sweet, swet', s. das Süße, n. 
(sweetness) Süßigkeit, f. || —s, 
pl. Süßigkeiten, f. pl. || (eulin.) 
ſüße Speiſen, f. pl., Mehlſpeiſe, 
f. my »! mein Liebchen! mein 
Schätzchen || the s of life, die 
Annehmlichkeiten des Lebens. 
sweet, swet, a. (-Iy, ad). {lif |] 
(of smell) lieblich (too sweet) 
füßlich || (of sound) angenehm, 
ſüß || (of people) lieblich, reizend 
of manners) liebenswürdig, 
gütig|| (fresh) frifch || to be on, 
(fam.) verliebt fein in... (acc.) 
to have a- tooth, Süßigkeiten 
gern eſſen || ~ almonds, s. pl. 
füße Mandeln, f. pl. || ~-herbs, 
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8. pl. Küchengewächſe, n. pl. || - 
pea, s. (bot.) ſpaniſche Wicke, 
f. || ~ potato, s. (bot.) Batate, 
f. || ~-scented, ~-smelling, a. 
duftend, wohlriechend [ ~-tem- 
pered, a. janftmütig || ~- 
tongued, 2. ſchmeichelnd, lie⸗ 
benswürdig || ~-William, s. 
(bot.) Bartnelke, f. 
sweetbread, swet/bréd, s. 
Kalbsbröschen, n., Kalbsmilch, f. 
»sweetbriar, swötbrver, s. 
(bot.) duftende wilde Roſe, k. 
sweeten, se ten, v. a. ſüßen, 
ſüß machen (fig:) verſüßen || ~, 
v. n. ſüß werden. 

‘sweetener, swe'tener, s. der 
(das) Verſüßende, Mildernde, 
m. (n.). 

sweetheart, swet’härt, s. 
Schatz, m., Liebchen, n., Ge⸗ 
liebte(r), m. & f. 

sweetheart, swet’härt, v. a. 
& n. (fam.) pouſſieren. 
sweeting, swe'ting, s. (fort.) 
Johannisapfel, m. 

sweetish, swetish, a. ſüßlich. 
sweetmeat, swäl'me, s. 
Zuckerkonfekt, n. 

sweetness, swel’nös, s. Süßig⸗ 
keit, f. || Wohlgerud), m. . das 
Süßliche, n. || das Angenehme, 
n. Lieblichkeit, f. || Licbenswürs 
digkeit, k.] Friſche, k. 
sweetsop, swet’söp, s. (bot.) 
ſchuppiger Flaſchenbaum, m. 
sweetstuff, swet/stif, s. 
Zuckerwerk, n. 

‚sweetwood, swel'wööd, s. 
(bot.) indiſches Lorbeerholz, n. 
sweety, swöti, s. (fam,) V 
sweetmeat || sweeties, pl: 
Leckereien, f. pl. 

swell, swel, s. (swelling) 
Schwellen, n. || (inerease) Stei⸗ 
gen, n. || (of land) Steigung, 
Anhöhe, k. mar.) Dünung, f. 
(fam.) großes Tier, n. || (dandy) 
Dandy, Stutzer, m. || (mus.) 
Crescendo, n. || there was a 
heavy ~ on, die Wogert gingen 
ſehr hoch. 

swell, swel, a. (fam.) fein, 
vornehm || ~ mob, s. Hoch 
ſtaplerwelt, f. 

swell, swel, v. a. irr. (inflate) 
anfchwellen, ſchwellen machen 
(increase) vermehren, vergrößern 
to ~ out, aufſchwellen || to ~ 
out, up, aufblaſen || swollen 
with pride, aufgeblafen || -ed 
head, s. (Fam.) geſchwollener 
Kamm, m. , v. n. (an)ſchwel⸗ 
len || (inerease) (an) wachſen, 
ſich vergrößern || (fig.) ſich blähen, 
ſich brüſten. 

swelling, sweling, s. (act) 


Schwellen, nu. || (tumour) Ge- 
ſchwulſt, f. 

swelling, wel hig, a. (fig.) 
aufgeblaſen. 

swelter, swel’ier, v. a. röſten, 
ſengen || =, v. n. vor Hitze ver⸗ 
ſchmachten. [ſchwül. 

sweltry, swel/tri, a. drückend, 

swept, swept, V. sweep, v. a. 
& n. irr. wegung, f. 

swerve, swerv, s. Seitenbe⸗ 
swerve, swerv, v. n. abwei⸗ 
chen || abſchweifen (from, von). 

Swift, swift, s. (reel) Haſpel, 
f. (xool.) Molch, m. (orn.) 
Mauer⸗, Turmſchwalbe, f. 

swift, swift, a. (-ly, ad.) 
ſchnell || (prompt) ſchuell bereit || 
~ of foot, ~-footed, a. fchatell- 
fübig. Mr 

swiftness, swäft'nes, s. 
Schnelligkeit, £. 

swig, swig, swill, swil, s. 
tüchtiger Schluck, m. 

swig, swig, swill, swil, v. a. 
&n. jaufen. 

swiller, swil’ér, s. Säufer, m. 
swillings, swil’ingx, s. pl. 
Spülicht, n. 

swim, swim, s. Schwimmen, 
n. || (of s Schwimmblaſe, f. 
to be in thea, (fam.) mit dazu 
gehören, auf dem Laufenden ſein 
to be out of the ~, nicht (mehr) 
dazu gehören. 

swim, swim, v. a. irr. (cross 
durchſchwimmen || (float) ſchwim⸗ 
men laſſen , v. u. ſchwimmen 
the land -s, das Land iſt über⸗ 
ſchwemmt || his head -s, es 
ſchwindelt ihm. 
swimmer,swim’er,s. Schwim⸗ 
mer, m. || (in horses) Hornge⸗ 
ſchwulſt, k. 

swimming, swim'ing, s. 
1. Schwimmen, n. || 2.; to have 
an in one's head, ſchwindlig 
fein. 

swimming, swim’ ing, a. (-ly, 
ad.); to go —ly, (fam. ) glatt or 
nach Wunſch gehen || ~-bath, s. 
Schwimmbad, n. bladder, 
s. (an.) Schwimmblaſe, f. |] ~- 
lessons, s. pl. Schwimmſtun⸗ 
den, f. pl. || -match, s. Wett⸗ 
ſchwimmen, n. 

swindle, swin’dl, s. Schwin⸗ 
del, Betrug, m. 

swindle, swin’dl, v. a. bez 
ſchwindeln, betrügen (out of, 
um) || ~, v. n. ſchwindeln, bes 
trügen. 

swindler, swindler, s. 
70 ndler(in), Betrüger(in), m. 


swindling, swin’dliing, a. 
ſchwindelhaft, betrügeriſch. 
swine, swin, 8. (pl. A) 


Schwein, n. ~-grass, s. (bot. 
Vogelknöterich, m. || ~-herd, s. 
Schweinehirt, m. || ~-oat, s. 
Nackthafer, m. ||~-pox,s. (med.) 
Windpocken, f. pl. 

swing, swing, s. (motion) 
Schwung, m., Schwingung, f. || 
(for children) Schaukel, f. 
(fig.) Spielraum, m. |] in full 
~, in vollem Gange || to get into 
the of, fih an... (acc.) ges 
wöhnen || to give full ~ to, 
freien Lauf laſſen (dat.) || ~- 
bridge, s. Drehbrücke, f. ~- 
door, s. Drehtür, f. || ~-plough, 
s. Schwingpflug, m. 

swing, swing, v. a. im 
ſchwingen |] ~, v. n. ſchwingen, 
ſchwanken, ſchaukeln || (fam.) 
gehängt werden, an den Galgen 
kommen || (mar.) ſchwajen || to 
along, dahinſchreiten to 
round, fic) drehen, ſchwanken fj 
ing lamp, s. Hängelampe, f. 

swinge, swinj, v. a. ſchwingen 
(beat) peitſchen, hauen, prügeln. 
x*swingle, swing’gl,s.; ~-bar, 
~-tree, Ss. Schwengel, m., Ort⸗ 
ſcheit, n. 

swingle, swing'gl, v. a. (tech.) 
ſchwingen. 

swinish, sw nisi, a. (ly, 
ad.) ſchweiniſch. 

swinishness, swi’nishneés, s. 
Schweinerei, k. 

swipe, swip, s. (fam.) (at 
ericket) Stoß, Schlag, m. 
(blow) Hieb, m. ſſchlagen. 

swipe, swip, v. a. & n. (fam.) 

swipes, swips, s. pl. Dünn⸗ 
bier, n. 

swirl, swerl, s. Wirbel, m. 

swirl, swerl, v. n. wirbeln. 

swish, swish, s. Sauſen, n. 
Raſcheln, u. 

swish, swish, v. a. ſchwingen 
(fam.) durchprügeln || », v. n. 
ſauſen || (of a dress, etc.) raz 
ſcheln. m. (& f.). 

Swiss, swis, s. Schweizerin), 

Swiss, swis, a. ſchweizeriſch || 
~ cottage, s. Schweizerhaus, u. 

switch, swich, s. Gerte, Rute, 
f. (rail.) Weiche, k. (lech. 
Hahn, m. (el.) Umſchalter, m. 

switch, swich, v. a. mit einer 
Gerte ſchlagen, ꝛc. || (rail.) rane 
gieren || to ~ on, off, (gas, etc.) 
auf⸗, abdrehen || (telephone, eto.) 
an⸗, abhängen || ~-back, s. 
Rutſchbahn, f. 

switchman, swich’mdn, s. 
(rail) Weichenjteller, m. 

Switzerland, swü'zerländ, 
npr. Schweiz, f. 

swivel, swiv’él, s. Wirbel, 
Drehring, m. „-bridge, s. 
Drehbrücke, f. || .-eye(d), ae 
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ſchieläugig [- gun, s. (mar. 
Drehbraſſe, f. ek J 
(mar.) Wirbelhaken, m. 
swivel, swiv’él, v. n. ſich auf 
einem Zapfen drehen. 
swolile)n, swö’len, V. swell, 
v. a. & n. irr. F. 
swoon, swön, s. Ohnmacht, 

SWOON, swön, v. n. (to away) 
in Ohnmacht fallen. 

SWOOP, swöp, s. Stoß, m. 
(eines Raubvogels) || at one ~, 
auf einmal. 

SWOOP, swop, v. a. (to ~ up) 
{nell packen, erſchnappen [v. n. 
(herab) ſtoßen, niederſchießen. 

SWop, swop, s. & v. a. & n. 
V. swap. 

sword, sörd, s. Schwert, n. 
(mil.) Sibel, Degen, m. = in 
hand, mit dem Schwerte in der 
Hand || at the point of the , 
mit Gewalt || to put to the ~, 
mit dem Schwerte töten || ~-arm, 
s. rechter Arm, m. || ~-bayonet, 
8. langes, breites Bajonett, n. 
~-bearer, s. Schwertträger, m. 
belt, s. Degengehenk, n. || ~- 
blade, s. Degen⸗, Schwertklinge, 
f. || ~-cane, s. Stockdegen, m. 
~-cut, s. Schwert⸗, Säbelhieb, 
m. || -dance, s. Schwertertanz, 
m. || -exercise, s. Säbelfechten, 
n. || «-fish, s. (ich.) Schwert⸗ 
ſiſch, m. || ~-flag, s. (bot.) 
Schwertlilie, f. || ~-grass, s. 
(bot.) Riedgras, u. || ~-guard, 
8. Stichblatt, n. || ~-knot, s. 
Degenquaſte, k. || lily, s. 
(bot.) Siegwurz, f., Schwertel, 
m. || ~-play, s. Säbelfechten, 
n. uch a. ſchwertför⸗ 
mig || ~-stick, s. Stockdegen, m. 

swordless, sord' les, a. ſchwert⸗ 
los, ohne Degen. ¥ 

swordsman, sördz'män, s. 
Fechter, m. Pik (i 

swordsmanship, so rdæ man- 
ship, s. Fechtkunſt, f. 

swore, swör, V. swear, v. a. 
& n. irr. 

sworn, sworn, a. V. swear, 
v. a. & n. irr, || ~ enemies, s. 
pl. Todfeinde, m. pl. ~ friends, 
8. pl. erklärte Freunde, m. pl. 
xswound, swownd, s. V. 
swoon. _ & n. irr. 

swum, swüm, V. swim, v. a. 

swung, swung, V. swing, 
v. a. & . irr. 

sybarite, 8 brit, sib'ärtt, s. 
Sybarit, Wollüftling, m. 

sybaritic(al), sibäritik(äl), 
a. ſybaritiſch, ſchwelgeriſch. 
sybaritism, s¢’bdritixm, söb'- 
ärıtizm, s. Schwelgerei, f. 

sycamore, sik’ämör, s. (bot.) 
Bergahorn, m. 


syce, sts, s. (Ind.) Pferdes, 
Stallknecht, m. 
sycophancy, sik’öfänsi, s. 
Kriecherei, f. ſcher, m. 
sycophant, sik’öfant, s. Krie⸗ 
sycophantic, _siköfän’tik, 
sycophantish, siköfän’tish, a. 
kriecheriſch. jn. 
Sydney, sidn, npr. Sydney, 
syenite, sv’énit, s. (geol. 
Syenit, m. 
syllabic, siläb'ik, a. (ally, 
ad.) ſyllabiſch. Silben⸗. 
*syllabification, stldbiftka’- 
shin, s. Silbenbildung, f. 
syllable, sil’abl, s. Silbe, f. 
syllabub, sil’äbüb, s. Getränk 
(n.) aus Wein, Milch und Zucker. 
syllabus, stl/dbis, s. Auszug, 
m 


sylleptic(al), sölep'tik(äl), a. 
(Ax, ad.) ſylleptiſch. 
syllogism, sil’öjizm, s. Syl⸗ 
logismus, logiſcher Schluß, m. 
sylph, siif, s. Sylphe, Luft⸗ 
geiſt, m. || ~-like, a. ſylphen⸗ 
artig. fm. 
sylvan, söl’van, s. Waldgott, 
sylvan, sil’vdn, a. waldig, 
Walde. 

Sylvanus, silwa’nüs, 
Sylvanus, m. h 
Sylvia, sil’vid, npr. Sylvia, 
symbol, sim’böl, s. Symbol, 
Sinnbild, Zeichen, n. 

ie fame ea? simböl'ik(äl),a. 
27 ad.) ſymboliſch, ſinnbild⸗ 
ich. 


symbolisation, simbolixa’- 
shin, s. Verſinnbildlichung, f. 

symbolise, sim’bölix, v. a. 
verſinnbildlichen. 

symbolism, sim’bölixm, 8. 
Symbolik, f. 

symmetric(al), simet’rik(äl), 
a. (ly, ad.) ſymmetriſch, eben⸗ 
mäßig. 

symmetricalness, simeét’rik- 
älnes, symmetry, sim’äri, s. 
Symmetrie, f., Ebenmaß, n. 

symmetrise, sim’etrix, v. a. 
ſymmetriſch or ebenmäßig 
machen. ide pies 

sympathetic, simpäthet’ik, a. 
(-ally, ad.) mitfühlend, teil 
nehmend ||.» ink, s. ſympathe⸗ 
tiſche Tinte, f. 

sympathise, sim’päthiz, v. n. 
(feel) Dmnpathikeret, mitfühlen 
(harmonise) harmonieren. 

sympathiser, söm’päthrxer, 
8. Mitfühlendelr), m. & f. 
sympathy, sim’päthi, s. Sym⸗ 
pathie, f., Mitgefühl, n. || (agree- 
Ka Übereinftimmung, f. 
med.) Mitleidenſchaft, k. (eines 
Körperteils) [of souls, Seelen⸗ 
verwandtſchaft, 1. 


npr. 
f. 


symphonic, simfön’ik, sym- 
phonious, simfo'ntüs, a. har⸗ 
moniſch || (mus.) ſymphoniſch. 
symphonist, sim’fonist, s. 
(mus.) Symphoniker, m. 
symphony, sm fond, s. Bue 
ſammenklang, m. || (mus.) 
Symphonie, k. é 
symposium, simpo'xium, s. 
Gelage, Gaſtmahl, n. 
symptom, .simtüum, s. 
Symptom, Anzeichen, n. 
‚symptomatic(al), simtomat’- 
tk(al), a. (Ay, ad.) ſymptoma⸗ 
tiſch. [goge, f. 
synagogue, sin’ägög, s. Syna⸗ 
synchronism, sing’kronixm, 
s. Synchronismus, m. 
synchronise,sing’kröniz,v.n. 
zuſammenfallen. 
synchronous, sing’krönüs, a. 
gleichzeitig. 
syncopate, sing’köpät, v. a. 
(& mus.) ſynkopieren. 
syncopation, singkopa’ shin, 
s. Synkopierung, f. 
syncope, sitg’köpe, s. Syn⸗ 


kope, f. (med.) Ohnmacht, k. 
syndic, sin’dik, s. Syndikus, 
m ? [dikat, n. 


syndicate, sin’diket, s. Syn⸗ 
synod, s?’nöd, sin’öd, s. (ec. 
Synode, Kirchenverſammlung, f. 
synodal, sin’ödäl, synod- 
ic(al), sinöd’ik(äl), a. (-ly, ad.) 
Synodalz || (astr.) ſynodiſch. 
synonym, sin’önim, s. Syno⸗ 
nym, n. 
synonymic, sinönim’ik, sy- 
nonymous, sinön’imüs, a. ſinn⸗ 
verwandt. 
synonymousness, sinön’i- 
müsnes, synonymity, sind- 
ml, synonymy, sinön’ümi, 
s. Sinnverwandtſchaft, f. 
synopsis, sinöp’sis (pl. sy- 
nopses,sinöp’söx),s.Überficht,f. 
synoptic, sindp'ttk, synop- 
tist, sinöp’tist, s. Synoptiker, m. 
. sinop'tik(al), a. 
5 „ ad.) ſynoptiſch, überſicht⸗ 
ich. 
syntax, sin’läks, s. (gr.) 
Syntax, Satzfügung, k. 
synthesis, sin’thesis, s. Synz 
theſe, Zuſammenſetzung, k. 
synthetic(al), sinthetrk(äl), 
a. (-]y, ad.) ſynthetiſch. 
syphilis, söfilis, s. (med.) 
Syphilis, f. 
syphilitic, s, a. (med.) 
ſyphilitiſch. 5 
syphon, su, s. Siphon, 
Heber, m. 
Syracuse, 
Syrakus, n. 
syren, sv'rén, 8. Sirene, f. 
Syria, sd, npr. Syrien, n. 


svrakux, npr. 


. boy; foot, Tse, us || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 
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Syriac - — tailed 


es Sab, s. das Syriſche, 
ſidn, a. ſyriſch. 
"Byriac, Sd dk. ec hi sir'- 


Syrian, Sn, (person) 
Syrer(in), m. (& f.) | (language) 
Syriſch, n. Flieder, m. 
syringa, Sig er 8. (bot 7 
syringe, sir Ins, s. Spritze, f. 
syringe, sir'inj, v. a. ſpritzen i 
(an ear, etc.) ausſpritzen. 
syrup, sun, s. Sirup, m. 
syrupy, sör’üpt, a. ſirupartig. 
system, sis‘tem, s. Syſtem n. 
r sistemät’ik 
Cal), a. (-ly, ad.) ſyſtematiſch. 
systematise, Ss / temat ix, v. a. 
in ein Syſtem bringen. 
5 sis’töle, S. (gr.) Ver⸗ 
kürzung, f. (einer Silbe) II mes .) 
Zuſammenziehung, f. (des Her⸗ 
zens). 
systyle, sis’til, a, (arch. ) mit 
dichtſtehenden Säulen verſehen. 


1: 


T, t, te, s. T, t, n. |] to an, 
bis aufs ER || ~-square, 
8. Reißſchiene, f. 
ta! rag (fam.) dante! || m» 
adieu! 
tab, tab, s. Schuhriemen, m. 
tabard, tab’érd, s. Herolds⸗ 
rock, m. [ner Möbelſtoff. 
tabaret, täb'eret, s. ein ſeide⸗ 
tabby, 15%, s. (sük) Moiré, 
m. & n. || (concrete) Kalkmörtel, 
m. || (oat) getigerte Katze, k. 
tabby, tabs, a. moiriert, ge⸗ 
Be ſtreiftg I cat, s. getigerte 

Katze, f. 

. täbefäk’shün, s. 
Auszehrung, k. zehren. 
tabefy, täb’öft, v. a. aus⸗ 

tabernacle, täb’ernäkl, s. 
Stiftshütte, . J (fig.) irdische 
Hülle, f. || (place of worship) 
(jitdifches) Bethaus, n. || feast 


of -s, 8. (ec.) Laubhüttenfeſt, 
n. || ~-work, 8. oa Gitter⸗ 
werk, n. a. gegittert. 


tabernacular, täbernak’üler, 
tabes, ta bex, s. (med.) Rücken⸗ 
marksſchwindſucht, t. 

tabetic, täbet’ik, a. Knien 
ſchwindſüchtig. 12 
Tabitha, tab, npr. Tabea, 
tablature, täb'lächer, s. (an.) 
Teilung (f.) des Schädels || (arts) 
Decken⸗, a e I. HC. 
Tabulatur, f. 

table, ta ‘ol, 8, Tiſch, m., Tafel, 
1. || (tablet) Täfelchen, n., Tafel, 
f. || (guests) Tiſchgeſellſchaft, f. || 
(fare) Koſt, f., Tiſch, m. (in- 


dex) Tabelle, f., 1 n. | 
(arch.) Tafel, f., Feld, 5 

( mat hi.) Tafel, Tabelle, N 
astronomical -s, pl. fai 
miſche Tafeln, k. pl. || dining- 
», Eßtiſch, m. || folding, 
Klapptiſch, m. Lord's , (ec.) 
Tiſch (m.) des Herrn || night, 
Nachttiſch, m. || Round Table, 
Tafelrunde, f. [Work- =, Ar⸗ 
beits⸗, Nähtiſch, m. || writing, 
Schreibtiſch, m. at , bei Tiſch 
to clear the , abdecken, ab⸗ 
tragen || to keep a good , eine 
gute Küche haben || to lay the ~, 
decken to lay on the , (parl.) 
auf dem Tiſch des Hauſes nieder⸗ 
legen to lie upon the ~, ( pal.) 
vorliegen || to rise from , die 
Tafel aufheben || to take the 
head of the , bei Tiſche obenan 
ſitzen [to turn the -s, den 
Spieß umdrehen (on, upon, 
gegen) || the —s are turned, das 
Blättchen hat ſich gewendet Il 
Table Bay, npr. Tafelbai, f. 
beer, s. Tafelbier, n. || == 
cloth, s. Tiſchtuch, n. i ~-land, 
8. Tafelland, n. || ~-linen, s 
Tiſchzeug, n. || Table Moun- 
tain, npr. Tafelberg, m. || ~- 
spoon, s. Eßlöffel, m. || ~-talk, 
s. Tiſchgeſpräch, n. IE turning, 
8. Tiſchrücken, n. 

table, t#bl, v. a. aufzeichnen. 
tablet, täb ler, 8. Täfelchen, n. 
8, pl. Notizbuch, n. 

tabloid, täb'loyd, s. (med.) 
Täfelchen, n., Paſtille, f m. 
taboo,täbö’,s. Tabu, n., Bann, 
taboo, täbö’, a. verboten. 
taboo, täbö’, v. a. in den Bann 
tun, verbieten. 

tabor, ta’bér, s. (mus.) Tam⸗ 
burin, n., Handtrommel, f. 
tab(o) ret, ta-) () ret, taborine, 
ta born, s. kleine (Hand⸗)Trom⸗ 
mel, f. n. 
tabouret, td brit, s. Taburett, 
tabular, tab’ uler, tabulate, 
tabulet, a. tabellarisch (en. 
tafelförmig, Tafel-. 
tabularise, täb’üleriz, tabu- 
late, tab’ulat, v. a. in Tabellen 
bringen || (make flat) täfeln |} 
(gems) flach ſchleifen. 

tacit, täs’it, a. (-ly, ad.) ſtill⸗ 
schweigend. 

taciturn, täs“ tern, a. (ly, 
ad.) ſchweißſam. 

taciturnity, täsiter’nitt, s. 
Schweigſamkeit, k. 

tack, tak, s. (nail) Stift, kleiner 
Nagel, m. N 5 titch) Stich, m. 
(mar. ) (rope) Geitau, Segelſeil, 
n. || (course) Gang, Schlag, m. \| 
(of a flag) Flaggenſeil, n. || to 
be on the larboard ~, (mar.) 


nach Backbord lavieren || to be 
on the wrong =, auf dem Irr⸗ 
wege ſein. 

tack, tak, v. a. (fasten) be⸗ 
feſtigen || (append) anheften 
L v. n. (mar.) lavieren, wenden. 
_tacket, tak’ét, s. Schuhnagel, 


ae takl, s. Flaſchenzug, m. 
(mar. ) Tauwerk, n. ground, 
(mar.) Ankertauwerk, n. 

tackle, täkl, v. a. angreifen, 
packen || to ~ a job, (fam.) eine 
Arbeit in Angriff nehmen. 

tact, tät, s. Takt, m. 
tactic, täk’tik, s. Taktik, f. 
tactic(al), täk'tik(äl), a. tat- 
tijd. tiker, m. 
tactician, täktishän, s. Tats 
Buenos tax tic, s. pl. (d fig.) 
Taktik, f. 
tactile, tak’ til, a. fühlbar. 

tactility, tüktiriti, 8. eee 
keit, f. ſrung, f. 
taction, tak’shiin, s. Berüh⸗ 
tactless, täkt’lös, a. taktlos. 
tadpole, täd'pöl, s. Sauls 
quappe, f. 

tael, tal, s. Tael, m. (dines 
ſiſche Münze). ſirr. 
* taen, tan, V. take, v. a. En. 
taffeta, ta et, taffety, taf éti, 
8. Taflfeßt, m. bord, n. 

taffrail, td rãl, s. gg Heck⸗ 

Taffy, tap, npr. V. David || 
(fam.) Wanifer, * 

tag, tag, s. (appendage) Ans 
hängſel, n. (of a lace) (Senkel⸗) 
Stift, m. 1 Bes Stichwort, 
n. || rag, s.; «-rag and 
bobtail, Reb und Plethi, Gee 
ſindel, n. 

tag, täg, v. a. anheften || (fig.) 
hinzufügen, verbinden (onto, 
mit) || ~, v. n.; to ~ after one, 
jdm. überall nachlaufen. 

(the) Tagus, ¢a’giis, npr. (der) 
Tajo, m. 

tail, tal, s. 1. Schwanz, m. || 
(astr. 5 Schweif, m. (eines Kome⸗ 
ten) || (of a coat) Schoß. m. || 
(mus.) Hals, m. (einer Note) || 
(fig.) Schluß, m., Ende, n. 
8, pl. (of a coin) Kehrſeite, f. 
not to make head or ~ of, nicht 
klug werden aus || to turn =, 
davonlaufen, Ferſengeld geben 
2. ¶ ur.) Beſchränkung (k.) in der 
Erbfolge || estate in , (jur.) 
Fideikommiß, n. || ~-block, s. 
1 ) Stertblock, m. coat, 

rack, m. end, 8. Schluß, 
rai Ende, n. || ~-piece, s. End⸗ 

ftiice, n. i (of a violin) Hals, m. 

tail, tal, v. n.; to ~ away, off, 
un verziehen, ſich verlieren. 

alla tal, s. Abgabe, f. 
taille tald, a. geſchwänzt ll 


late, hat, far, dsk, law; she, get, her, ere; mine, Mn; nö, höt, prove, more, öffer; how; 


(in comp. 2 ⸗ſchwänzig || (of coats) 
mit Schößen verſehen. 
tailings, ta'lingx, s. pl. Ab⸗ 
fälle, m. pl. ſſchwänzt. 
tailless, ra hes, a. unge⸗ 
tailor, Za “ler, s. Schneider, m. 
lady’s ~, Damenſchneider, m. || 
merchant , Herrengarderobe⸗ 
händler, m. || ~-made, a.; ~ 
costume, s. Schneiderkleid, n. 
tailor, ta’lér, v. a. & n. ſchnei⸗ 
dern. derin, f. 
tailoress, i@leres, s. Schnei⸗ 
tailoring, t@’lering, s. Schuei⸗ 
dern, n., Schneiderarbeit, f. 
taint, tant, s. (stain) Fleck, 
Makel, m. (infection) Seuche, 
f. || (fig.) Anſtrich, m., Spur, k. 
taint, tant, v. a. (stain) be⸗ 
flecken |j (infect) anſtecken || (cor- 
rupt) verderben || =, v. n. ver⸗ 
derben. 
taintless, Zant’les, a. (-ly, 
ad.) makellos, rein. 
take, ta, s. Fang, m., Beute, 
f. || -in, s. Täuſchung, k., 
Schwindel, m. || ~-off, s. (cari- 
cature) Karikatur, f., Zerrbild, 
n. || (start) Abſprung, m. 
take, tak, v. a. irr. nehmen 
(grasp) packen, faſſen (accept 
annehmen || (appropriate) fic 
(dat.) aneignen || (meals) ein⸗ 
nehmen || (food) zu ſich nehmen 
(drink) trinken || (medicine) 
einnehmen || (surprise) ertap⸗ 
pen || (capture) gefangenneh⸗ 
men || (a town) erobern (a 
ship) kapern || (a disease) be⸗ 
kommen (captivate) feſſeln 
(carry) tragen || (transport) 
bringen, befördern || (conduct) 
führen || (accompany) begleiten || 
(understand) verſtehen || (hire) 
mieten || (a seat, ticket, eto.) 
nehmen || (subtract) abziehen, 
ſubtrahieren || (require) koſten, 
erfordern || (endure) aushalten, 
ertragen || (an oath) leiſten 
(a bet) (eine Wette) annehmen || 
(jump) ſetzen über .. (acc. 
(photograph) photographieren 
to ~ about, herumführen || to 
„along, mitnehmen || to ~ 
amiss, übelnehmen || to ~ 
away, wegnehmen, entfernen || 
to ~ back, zurücknehmen |] to 
~ down, (lower) herunterneh⸗ 
men || (pull down) ‚abbrechen, 
abreißen || (write) niederſchrei⸗ 
ben || (one’s pride, ete.) demü⸗ 
tigen] to ~ for, halten or aufehen 
für || to ~ from, (deduct) ab⸗ 
ziehen von || (deprive of) (idm. 
etw.) wegnehmen, rauben || to ~ 
in, hereinnehmen (a guest) 
aufnehmen |] (include) ein⸗ 
ſchließen || (a newspaper) Yale 


tailings — talismanic 


ten || (work) annehmen to 
dinner) zu Tiſch führen 
(clothes) 


off, (remove) ab=, wegnehmen 
(withdraw) aufheben || (clothes) 
ablegen, ausziehen || (one’s hat) 
abnehmen (to, vor dat.) 

(kill) dahinraffen || (deduct) ab⸗ 
ziehen || (swallow) leeren, trin⸗ 
fen || (copy) nachahmen, nade 
äffen || (typ.) abziehen || to ~ off 
one’s hand, jdm. (etw.) ab⸗ 
nehmen || to ~ on, (an ap- 
pearance) annehmen || (work- 
men) anſtellen to ~ out, 
herausnehmen || (a child) aus⸗ 
führen, mitnehmen || (a stain) 
entfernen (a licence, patent, 
ete.) erwirken || to ~ over, über⸗ 
nehmen || to ~ up, aufheben, 
aufnehmen || (the pen, a pro- 
fession, arms) ergreifen || (oc- 
cupy) einnehmen || (time) in 
Anſpruch nehmen || (space) ein: 
nehmen || (a road) aufreißen 
(a stitch) aufnehmen || (a cause, 
fih ... (gen.) annehmen || (a 
study) ſich widmen (dat.) || (ar- 
rest) arretieren, verhaften 
(resume) wieder aufnehmen 
(rebuke) / anfahren || (com.) auf⸗ 
kaufen || (a bell) honorieren || to 
alarm, unruhig werden to 
~ a leap, einen Sprung tun 
to ~ an affront, eine Belei⸗ 
digung einſtecken [to ~ credit 
for, ſich (dat.) zum Verdienſt 
anrechnen || to ~ delight in, 
Vergnügen finden an (dat) 
to ~ it out of one, ſich an 
jdm. rächen || (exhaust one) jdn. 
erſchöpfen || to» it to be.. ., 
annehmen, daß es ... ift || to» 
one by surprise, jdn. über⸗ 
raſchen to Sone by the hand, 
jdn. bei der Hand nehmen || to ~ 
one's breath away, jd. den 
Atem rauben || to ~ one in the 
shoulder, (of pain) jdn. in der 
Schulter ftechert || (of a shot) jdn. 
in die Schulter treffen to ~ one 
to be, for, jdn. halten für || to 
oneself seriously, ſich wichtig 
vorkommen [to ~ upon one- 
self, auf ſich nehmen, ſich (dat.) 
anmaßen || to ~ oneself off, ſich 
fortmachen || to ~ one’s time, 
ſich Zeit nehmen |] to shame 
to oneself, fich ſchämen || to ~ 
steps, Maßregeln ergreifen || to 
» time, Zeit in Anſpruch neh⸗ 
men || he was —n bad, (fam.) 
es wurde ihm ſchlecht ] to be -n 
up with, in (etw., dat.) vertieft 
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fein || t0 be-n with, (a dis- 
ease) von (einer Krankheit) bes 
fallen werden || (a person) (für 
jdn.) eingenommen fein || to be: 
—n out of oneself, ſich ſelbſt ver⸗ 
geſſen || I cannot ~ up the 
matter, ich kann der Sache nicht. 
näher treten [ how long does it 
~? wie lange dauert es 2 it will 
~ me a week, ich brauche eine 
Woche dazu || it would ~ me too 
long, es würde mich zu weit füh⸗ 
ren it -s a good deal, a clever 
man, es gehört viel, ein ge⸗ 
ſchickter Mann dazu [I it that, 
ich nehme an, daß || you may ~ 
it from me that, Sie können 
es mir glauben, daß || ~, v. n. 
nehmen || (have effect) wirken, 
einfdlager || (please) gefallen, 
Beifall finden (with, bei) || (be: 
fixed) ſich feſtſetzen, haften (re- 
pair) ſich begeben (to, nach) || to: 
~ after, ähneln, arten nach || to 
off, abjpringen || to » on, ſich 
grämen, es ſich (dat.) zu Herzen 
nehmen || to ~ to, (a habit) ſich 
ergeben (dat.) || (a person) lieb 
gewinnen || to ~ well, badly, 
(phot.) leicht, ſchwer zu photo⸗ 
graphieren fein || to ~ up with, 
ſich einlaſſen or umgehen mit || to, 
~ to the water, Zuflucht im 
Waſſer ſuchen (von einem gejags 
ten Tier). In. irr. 
taken, taken, V. take, v. a. & 
taker, taker, s. (in betting) 
jem., der (eine Wette) annimmt. 
taking, taking, s. Nehmen, 
n. || (capture) Einnahme, Er⸗ 
oberung, f. || (agitation) Auf⸗ 
renn. f. || -s, pl. Einnahmen, 
. pl. „ 
taking, ta’king, a. (-lx, ad.) 
(attractive) feijelud, anziehend 
(infectious) anſteckend. 
takingness, ta’kingnes, s. 
Anziehung, f., das Feſſelnde, n. 
talc, talk, s. (min.) Talk, in. 
tale, tal. s. (story) Erzählung, 
. (reckoning) Zählung, k. 
~ of a tub, Ammenmärchen, 
n. || to carry, tell -s, to tell 
s out of school, aus der 
Schule ſchwatzen, klatſchen. 
talebearer, täl’berer, tale- 
teller, täl'teler, s. Angeber, m., 
Klatſche, f. 
talent, talent, s. Talent, n., 
Anlage, £. || (money) Talent, n. 
talented, täl’enied, a. talents 
voll, begabt. 
talesman, ta’lexmän, s. (jur.) 
Erſatzmann (m.) einer Jury. 
‘talisman, täl’ixmän, s. Talis⸗ 
man, m., Zaubermittel, n. 
talismanic, tälixmän’ik, a. 
magiſch, zauberiſch. 


boy; foot, üse, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, rim; causeuse, bureau. 
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talk — tappet 


talk, tawk, s. Geſpräch, n. 
(rumour) Gerede, Geſchwätz, n. 
(conference) Verhandlung, f. 
the of the town, das Stadt⸗ 
geſpräch, u. 

talk, tawk, v. a. ſprechen || to 
~ one into, out of, jdn. (durch 
Reden) bringen zu, abbringen 
von || to ~ one over, jdn. über⸗ 
reden || ~, v. n. (speak) ſprechen, 
reden (of, von, about, über acc.) || 
(converse) ſich unterhalten || (tell 
tales) jchiwagen || to to, (speak 
to) mit (jdm.) veden || (remon- 
strate with) (jdn.) ermahnen || 
to ~ big, (fam.) großtun, aufs 
ſchneiden to ~ to oneself, mit 
ſich ſelbſt fprechen || -ing of., 
da wir gerade von .. ſprechen. 

talkative, taw’kätiv, a. (-ly, 
ad.) geſprächig, redſelig. 

talkativeness, tawkätivnes, 
s. Geſprächigkeit, f. 

talker, taiw’kér, s. (speaker) 
Sprechendelr), Redendelr), m. & 
f. || (chatterer) Schwätzer( in), m 
(& £.) || (braggart) Prahler, m. 
a good a, ein unterhaltender 
Menſch, m. 

tall, bowl, a. groß, lang || (of 
houses, trees) bod || ( Am.) ang 


tallchage, Maid iad 8. Abgabe, 
tallness, tawl/nés, s. Größe, 
öhe, k. 
tallow, tal’o, s. Talg, m. 
candle, s. Talglicht, n. || ~- 
chandler, 7 Lichtzieher, m. 0 
~-faced, a. bleich [- tree, 3 
(bot. Talgbaum, m 
tallow, kal“, v. a. (ein)talgen. 
tallowish, täl’öish, tallowy, 
tal, a. talgig. 
tally, tal’ 8. Kerbholz, n. 
(fig.) Seitens, Gegenſtück, n. || 
~-sheet, s. Bit ihlbogen, m. || += 
system, s. Abzahlungsſyſtem, n. 
tally, zälz, v. a. anterben || 
(ig.) anpaſſen || =, v. n. paſſen 
(with, zu). 
tally-ho! ta“ ho, hallo! ho! 
3 läl'miüd, s. Talmud, 
[mudiſt, m. 
andes täl’müdist, s. Tal⸗ 
talon, tall un, 8. Klaue, Kralle, 
f. || (arch. ) Kehlleiſte, f. 
taloned, ta ud, a. mit Klauen 
(Krallen) verſehen. 
talus, td luis, s. (an.) Sprung⸗ 
bein, n. I (geol. & fort.) Abs 
dachung, f. A 
tamable, ta’mäbl, a. zähmbar. 
tamarin, täm’ärin, s. (%00l.) 
Tamarinaffe, m. 
tamarind, äm’ärind, s. (bot.) 
Tamarinde, f. Tamariske, f. 
tamarisk, tüm’ärisk, s. (pol.) 
tambour, tämbör', s. (Hr.) 


tamburierte Stickerei, f. (mus.) 
Trommel, f. (arch.) Säulen⸗ 
trommel, f. (Fort.) Zwinger, 
m. ~-frame, s. Stidrahmen, 


m. 
tambour, tämbör’, v. a. tame 
burieren, auf dem Rahmen ticken. 
tambourine, tämbören’, 8. 
(Fr.) (mus.) Tamburin, n., 
Handtrommel, f. 
tame, tam, a. (-ly, ad.) zahm 
(opiritless) mutlos N (dull) matt, 
geiſtlos, langweilig (harmless) 
harmlos. 6 
tame, tam, v. a. zähmen, bän⸗ 
digen U (fig. ) bezähmen. 
tameness, tam’nés, s. Zahm⸗ 
heit, f. Mutloſigkeit, f. [Mattig⸗ 
keit, £. || Harmloſigkeit, k. 
tamer, d“ mer, s. Bündiger(in), 
m. (& f.). 
Tammany(-hall), tam’äni 
(hawl), (Am.) Neuyorker 
demokratiſche Partei, f. 
tam-o’-shanter, tam ò shän’- 
ter, s. wollene Mütze, k. 
tamper, tam per, v. n. (to ~ 
with) (meddle) ſich vergreifen 
(an dat.) || (adulterate) verfäl⸗ 
schen || (suborn) beſtechen. 
tampion, tam'piin, s. (mil.) 
Stückzapfen, m. tam, n. 
tam-tam, tdm’tam, s. Tam⸗ 
tan, län, s. Lohe, f. || (colour) 
3 n. || ~-pit, ~-vat, s. 
pees) Soak . || ~-yard, s. Loh⸗ 
gerberet, f. [braun. 
tan, tan, a. lohfarben, gelb⸗ 
tan, tan, v. a. gerber || (se 
burn) bräunen. 
tandem, tandem, s. Tandem. 
tang, tang, s. 1. (taste) Beis 
geſchmack, m. || 2. (sound) Ton, 
Klang, m. 
tangent, län’jent, s. (math.) 
Tangente, f. || to go, fly off at 
a , (fig. ) vom Gegenſtande ab» 
ſpringen. 
tangential, tänjen’shäl, a. 
(-ly, ad.) Tangential: || ~ force, 
ee raft, f. 
ei ility, ani iti, tan- 
er tan. “Giblnés, s. Greif⸗ 
arkeit, £. 
tangible, tan l, a. (-bly, 
ad.) greifbar. Tanger, u. 
Tangier(s), tanjer(x)’, npr. 
tangle, tag gl, s. Knoten, m., 
Verwickelung, f., Gewirr, n. i 
(bot.) Tang, m. || to be (all) in 
a , (ganz) verwirrt or ver⸗ 
wickelt ſein. 
tangle, tag gl, v. a. verwickeln, 
verſtricken ~, v. n. verwickelt or 
verſtrickt ſein N foot, ~-leg, s. 
(Am.) Branntwein, m 
tangly, täng’gli, a. verwickelt, 
verworren. 


tank, tärgk, s. Ziſterne, f., 
Becken, n., Behälter, m. || ~- 
engine,--locomotive,s.(rail.) 
Tenderlofomotive, f. 

tankard, täng’kerd, s. Dectel=, 
Trinkkrug, m. 
tanner, tän’er, s. Gerber, m. 
tannery, tän’eri,s. Gerberei, f. 
tannic, tän’ik, a.; ~ acid, s. 
(chem.) Berbfäure, f. 


tannin, an' in, s. (chem.) 
Gerbſtoff, m. kraut, n. 

tansy, tan! xc, s. (bot. Wurm⸗ 

tantalisation, tdnidlixa’- 


shün, tantalism, tän’tälizm, s. 
Tantalusqual, f. 

tantalise, tdn'talix, v. a. pei⸗ 
nigen, ſchmachten laſſen. 
tantalus, tän’täalüs, s. Likör⸗ 
behälter, m. (orn.) Nimmer⸗ 
ſatt, m. 

tantamount, fän’tämownt, a. 
gleichkommend, gleichwertig. 
tantivy, tän’tivi, ad. eilig, 
ſpornſtreichs. [Laune, f. 
tantrum, tän’trüm, s. ſchlechte 
tap, tap, s. 1. (blow) Klopfen, 
n., Schlag, m. || there was a ~ 
at the door, es klopfte an der 
Tür 2. (pipe) pat Spund, 
m. || to hold a thing under 
the , etw. unter die (Wafjer=) 
Leitung halten || ~-room, s. 
Schenkſtube, f. || ~-root, s. (bot ) 
Pfahlwurzel, f. 

tap, tap, v. a. & n. 1. (strike) 
antippen, klopfen || to ~ at, on 
the door, anklopfen 2. (a cas 
anzapfen, anſtechen (med.) 
nn Fam.) anzapfen. 
tape, tap, s. Band, n. || (el.) 
Papierſtreifen, m. mi (fig) 


Bureaukratie, f. e, 8. 
Bandmaß, n 
taper, tapér, s. Kerze, f., 


Wachsſtock, m. 
taper, ta per, v. a. zuſpitzen 
I. V. n. ſpitz zulaufen || (arch.) 
1 ka (ng) i 
aper(ing), ta’pér (vig) ,a.(— 
ad.) ſpitz zülaufend. . 


tapestry, täp’estri, s. ges 
wirkte Tapete, f. 
ah tapes tr, v. a. 


(Wände) behängen. 
tapeworm, tap'wérm,s. (xool. ) 
Bandwurm, m. 
tapioca, läpio'kä, 8. Talea, 
tapir, aper, s. (xool.) Tapir, 
m, 


tapis, täpe, s. (Fr.); to be 
on the , auf dem Tapet fein || 
to come on the», aufs Tapet 
kommen. 

tapist, ia’pist, s.; 
(fig.) Bureaukrat, m. 
tappet, täp’et, s. (tech.) Hebe⸗ 
daumen, m. 


red, 


late, hät, für, ask, lot; she, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, dffer; how; 
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tapster, tdp’stér, s. Schenk⸗ 
kellüer, m, 

tar, tar, s. Teer, m. || (jack-) 
—, Teerjacke, f. (Matroje). 

tar, tar, v. a. teeren || he was 
red with the same brush, 
(fig. ) er war ebenſo. 
taradiddle, tärädidl, s. 
Flauſe, f. 

tarantella, täräntevä, s. 
(It.) (mus.) Tarantella, k. 
tarantula, däräntulä, s. 
xool.) Tarantel, f. 

tarboosh, Zärbösh’, s. Tar⸗ 
buſch, Fes, m. 

tardiness, tar dinès, s. Lang⸗ 
ſamkeit, Säumigkeit, f. || Ver⸗ 
ſpätung, k. 

tardy, tär’di, a. (tardily, ad.) 
langſam, ſäumig || (late) ſpät, 
verſpätet. 2. (com.) Tara, f. 
tare, ter, s. 1. (bot.) Wicke, f. 
tare, ter, v. a. (com.) tarieren. 
target, tär’get, s. Scheibe, f. 
(shield) Tartſche, £. || ~-prac- 
tice, s. Scheibenſchießen, n. 
tariff, tdr . s. Tarif, m. 
(duty) Zoll, m. 

tariff, tar, v. a. tarifieren. 
tarlatan, tär'lätämn, s. Tar⸗ 
latan, m. (Stoff). 

tarn, tdrn, s. Bergſee, m. 
(bog) Moraſt, m. 

tarnish, tär’nish, s. Belag, 
m., Verroſtung, f. 

‘tarnish, tär’nish, v. a. matt, 
trübe, blind machen || (fig.) be⸗ 
flecken [, v. n. matt, trübe, 
blind werden, anlaufen. 

taro, 7%, täro, s. (bot.) 
Taro, 1911 une). a 
tarpaulin( ärpaw’ lin, tür- 
voting, “a ” (mar.) Preſen⸗ 
pe Fe Whee ity ejiih. 

arpeian, dr n, a. = 

tarragon, Zär’ägün, s. (bot.) 
Eſtragon, m. 
tarriance, tdr’idns, s. Ver⸗ 
weilen, n., Verzögerung, f. 
tarry, tr“, a. teerig. 2 
tarry, tär’i, v. n. zögern, ſäu⸗ 
men, ſich aufhalten. 
tarse, tars, tarsus, lär’süs, 8. 
(an.) Fußwurzel, f. 

tart, tart, s. Torte, f. 

tart, tart, a. (-ly, ad.) ſauer, 
Herb || (fig.) ſcharf, beißend. 
tartan, tar tan, s. 1. Tartan, 
m. (Kleiderſtoff) || 2. (mar. ) 
Tartane, k. (kleines Schiff). 
Tartar, tar’tér, s. Tartar, m. || 
(fig.) Wüterich, m. || to catch a 
„an den Unrechten kommen. 
tartar, tar ter, 8. (oem. ) Weitz 
ftein, m. || ~-emetic, s. (chem. 
Brechweinſtein, m. 
tartarean, tärte redn, a. aus 
dem Tartarus, hölliſch. 


tartareous, 
Weinſtein⸗. 
tartaric, tärtar'ik, a.; » acid, 
s. (chem.) Weinſteinſäure, f. 

* tartarin, tär’törin, s.(chem.) 
Kali, n., Pottaſche, f. 

Tartary, tär'teri, npr. Tar⸗ 
tarei, f. 

tartish, tär’tish, a. ſäuerlich. 

tartlet, tärt/let, s. Törtchen, n. 

tartness, tärt’nes, s. Säure, 
f. || (fig.) Biſſigkeit, f. 

tartrate, tär'trei, s. (chem.) 
weinſteinſaures Salz, n. 

task, task, s. Aufgabe, Arbeit, 
f. to set one a , jdm. eine 
Aufgabe ſtellen to take to , 
zur Rede ſtellen || ~-work, s. 
Akkordarbeit, f. 

task, task, v. a. beſchäftigen 
(strain) anftrengen. 
taskmaster, täsk’mäster, s. 
Zuchtmeiſter, m. 

Tasmania, täxmä'niä, npr. 
Tasmanien, n. 

Tasmanian, tdxma’niin, s. 
Tasmanier(in), m. (& f.). 

Tasmanian, amd nid, a. 
tasmaniſch. del, f. 

tassel, tas’él, s. Quaſte, Trod⸗ 

tassel, Zäs’ed, y. a. mit 
Quaſten verſehen. 
taste, tast, s. (& fig.) Ge⸗ 
ſchmack, m. || (tact) Takt, m. || 
(inelination) Neigung, f. (for, 
zu) || (trial) Probe, f. || (small 
quantity) Bißchen, n. || in bad, 
good >, geſchmacklos, taktlos, 
geſchmackvoll, taftvolf || to one’s 
, nach jds. Gejchmad || to have 
a ~ of hard work, ſchwere Ar⸗ 
beit kennen lernen || everyone 
to his , jeder nach feinem Ge⸗ 
{mac [-s differ, der Ges 
ſchmack tft verſchieden || there is 
no accounting for , über den 
Geſchmack läßt ſich nicht ſtreiten. 
taste, täst, v. a. (try) koſten, 
ſchmecken || (perceive) empfinden, 
fühlen || (experience) kennen ler⸗ 
nen || ~, v. n. koſten || to ~ of, 
(take sparingly) koſten von 
(smack of) ſchmecken nach || (ex- 
perience) kennen lernen. 
tasted, tas ted, a. (in comp.) 
⸗ſchmeckend. J 

tasteful, tast’fool, a. (-ly, 
ad.) (savowry) ſchmackhaft en 
good taste) geſchmackvoll. 
tastefulness, täst’foolnes, s. 
guter Geſchmack, m. 
tasteless, ddst’lés, a. (-ly, 
ad.) (& fig.) geſchmacklos. 
tastelessness, fäst’lösnes, s. 
(& fig.) Geſchmiackloſigkeit, k. 
taster, ster, s. Softer, 


tärie'reüs, a. 


‚Schmeder, m. 


tasty, tas'ti, a. (tastily, ad.) 
fhmachaft || (fig.) geſchmackvoll. 
tat, tät, s. V. tit, s. 1. 
tatter, tät’er, s. Fetzen, m. 
in s, zerfetzt. 
tatterdemalion, tdtérdéima’- 
Mn, s. Lumpenkerl, m. 
tattered, tät’erd, a. zerfetzt, 
zerlumpt. [tätenarbeit, f. 
tatting, tätig, s. Frivoli⸗ 
tattle, tätl, s. Geſchwätz, n. 
tattle, tätl, v. n. ſchwatzen, 
plaudern. [Plauderer, m. 
tattler, tat'lér, s. Schwätzer, 
tattoo, tats’, s. (tattooing) 
Tätowierung, f. (mil.) Zapfen⸗ 
ſtreich, m. to beat the devil’s 
, mit den Fingern trommeln. 
tattoo, tat’, v. a. tätowieren. 
tattooing, tätö’ing, s. Täto⸗ 
wierung, f. 
taught, tawt, V. teach. 
taunt, tawnt, s. Spott, Hohn, 
m., Stichelei, f. ſverſpotten. 
taunt, rant, v. a. (ver) hohner, 
taunting, Zaon’ting, a. (ly, 
ad.) ſpöttiſch, höhniſch. 
Taurus, taw’ris, s. (astr.) 
Stier, m. 
taut, tawt, a. ſtraff, ange⸗ 
ſpannt || (mar. fam.) gepußt, 
ſauber. [Beit, f. 
tautness, tawt’nes, s. Straff⸗ 
tautologic(al),tawtölöj'ik(äl), 
a. (—ly, ad.) tautologiſch, das⸗ 
felbe beſagend. [tologie, f. 
tautology, tawtol d, s. Tau⸗ 
tavern, tdv'ern, s. Schenke, 
f., Wirtshaus, n. || ~-haunter, 
8. Bechbruder, m. || ~-keeper, 
s. Schenkwirt, m. 
taw, taw, s. Murmel, m. 
taw, taw, v. a. weiß gerber. 
tawdriness, taw'drines, s. 
11 m. || (fig.) Wertloſig⸗ 
eit, f. 


tawdry, fad, a. (taw- 
drily, ad.) flitterhaft || (Ng. 
wertlos. 

tawniness, taw'nines, s. Loh⸗ 
farbe, f., Gelbbraun, n. 
tawny, taw'ni, a. lohfarben, 
gelbbraun. 

tax, lüks, s. Steuer, f. || (fig.) 
Laſt, f. || to be a ~ on one's 
patience, eine Geduldsprobe für 
jon. fein || ~-collector 
gatherer, s. Steuereinnehmer, 
m. || »"payer, s. Steuerzahler, 


m. 

tax, täks, v. a. beftenern || (fig.) 
belaften || (one’s patience, etc.) 
in Anspruch nehmen, auf eine 
harte Probe ſtellen || to ~ one 
with. . , jem. einer Sache bez 
ſchuldigen. 
taxability, taksdbivii, s. 
Steuerbarkeit, f. 


mu 


boy; foot, tise, üs || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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taxable — tell 


taxable, täks’äbl, a. fteuer- 
pflichtig. 1 
taxation, läksa'shun, s. Bes 
ſteuerung, f. || (fig.) Belaſtung, 
f. || (accusation) Beſchuldigung, 
f. Gur.) Koſtenberechnung, f. 
taxidermic, tüksider'mik, a. 
Ausſtopfung (von Tieren) be⸗ 
treffend. 

taxidermist, täksider'mist, 
täk’sidermist, s. Ausſtopfer, m. 
taxidermy, täk’sidermi, s. 
Kunſt (f.) des Ausſtopfens. 

tea, ie, s. Tee, m. beef, 
Kraftbrühe, k. [ ~-caddy, ~- 
canister, s. Teebüchſe, f. || ~- 
chest, s. Teekiſte, f. || ~-cup, s. 
Teetaſſe, k. || dealer, ~- 
merchant, s. Teehändler, m. 
fight, s. (fam.) Teegeſell⸗ 
ſchaft, f. | ~-gown, s. Hause 
kleid, n. || ~-grower, s. Tees 
pflanzer, m. || -kettle, s. Tee⸗ 
keſſel, m. ~-party, s. Teege⸗ 
jelljdaft, f. || ~-pot, s. Tee⸗ 
kanne, f. || ~-rose, s. (bot.) 
Teeroſe, k. [ -service, ~-set, 
s., things, s. pl. Teeſervice, 
⸗geſchirr, n. || ~-spoon, s. Tees 
löffel, m. || ~-table, s. Teetiſch, 
m. || »-time, s. Teeſtunde, f. 
a-tray, s. Teebrett, n. || urn, 
Teemaſchine, f. 

tea, te, v. n. den Tee nehmen. 
teach, tech, v. a. & n. irr. leh⸗ 
ren || to~ one manners, (fam.) 
jdn. Mores lehren || to be well 
taught, gut geſchult fein || (well 
trained) gut dveffiert fein || ~ 
your granny to suck eggs, das 
Ei will klüger fein als die Henne. 
teachable, t#’chäbl, a. lehr⸗ 
bar || (docile) gelehrig. 
teachableness, té’chablnés, 8. 
Lehrbarkeit, f. || Gelchrigfeit, f. 
teacher, “cher, s. Lehrer(in), 
m. (& f.). 

teaching, Wching, s. (oceupa- 
tion) Lehren, u., Unterricht, m. 
(lesson) Lehre, f. m. 
teak, tek, s. (bot.) Tekbaum, 
teal, tél, s. (orn.) Krickente, f. 
team, tem, s. (brood) Flug, 
m. || (of horses, oxen) Geſpann, 
n. || (of 1 Schicht, f. 
(in games) Mannſchaft, f. 
teamster, töm’ster, s. Fuhr⸗ 
mann, m. 

tear, ter, s. Träne, f. in —s, 
weinend, unter Tränen || -- 
drop, s. Tränentropfen, m. 
~-stained, a. tränenbenetzt, mit 
Tränenſpuren. 

tear, ter, s. Riß, m. || (use) 
Gebrauch, m., Abnutzung, f. 
at full ~, im vollen Galopp, 
mit raſender Geſchwindigkeit. 
tear, ter, v. a. irr. (rend) zer⸗ 


reißen || (pull) reißen, zerren 
(lacerate) zerreißen, zerfleiſchen 
(fig.) tief verletzen to away, 
los⸗, wegreißen || to ~ up, zer⸗ 
reißen to a child from its 
mother, ein Kind ſeiner Mutter 
rauben [, v. n. irr. zerreißen 
(fig.) dahinraſen. ſtürmen || to ~ 
along, dahinſtürmen. 

tearful, tör’fööl, a. (ly, ad.) 
tränenvoll. ſtränenlos. 
tearless, ter’les, a. (-ly, ad.) 
tease, tex, s. Necker, m. 
(plague) Plagegeiſt, m. 

tease, tex, v. a. & n. reden, 
hänſeln || (bother) plagen, quä⸗ 
len (tech.) (wool) krempeln 
(eloth) rauhen. 

teat, tet, tit, s. Zitze, f. 
teazel, teazle, beh. s. (bot.) 
Kardendiſtel, f. 

teazel, teazle, té@’xl, v. a. 
(tech.) V. tease. . 
techily, téch’tlz, ad. V. techy. 
techiness, téch'inés, s. mür⸗ 
riſches Weſen, n. [Technik, k. 
technic, tek’nik, s. (arts) 
technic(al), ték’nik(al), a. 
(-ly, ad.) techniſch, Fach=, Kunjts. 
technicality, téknikal’ti, s. 
das Techniſche, n. || (term) Fach⸗ 
ausdruck, m. nik, f. 
technics, tök’niks, s. pl. Tech⸗ 
technique, töknek’, s. (Fr.) 
(arts) Technik, k. 
technologic(al), _teknölöj’- 
toe a. lechnologiſch, gewerb⸗ 
ich. 

technologist, teknöl’öjist, s. 
Technolog, Gewerbekundiger, m. 
technology, töknöl’öj%, s. Tech⸗ 
nologie, Gewerbekunde, k. 

techy, téch’t, a. (techily, ad.) 
mitrriſch, launiſch. 

on: ted (Y, npr. V. Ed- 
ward, Theodore. 

ted, ted, v. a. (Heu) wenden. 
tedious, te'diüs, a. (-ly, ad.) 
langweilig, läſtig. 
tediousness, te’diüsnes, te- 
dium, terdiüm, s. Langweilig⸗ 
keit, Läſtigkeit, f. Im. 
tee, te, s. (at golf) Erdhaufen, 
teem, tem, v. n. ſchwanger feitt || 
ad wimmeln, ftrogen (with, 
von). 
teens,tenz,s.pl.18—19. Lebens⸗ 
jahr, n. || to be in one's , noch 
nicht zwanzig Jahre alt ſein. 
teeth, teh, s. pl. V. tooth. 
teethe, teln, v. n. zahnen. [n. 
ave te’thing, s. Zahnen, 
teetotal, teto’tdl, a. abſtinent, 
enthaltſam. 

teetotalism, tc tam, s. 
Abſtinenzprinzip, n. 

teetotal (her, tetö’täler, s. Ab⸗ 
ſtinenzler, m. 


teetotum, tetõ tum, s. Dreh⸗ 
würfel, m. (mit Buchſtaben). 
teg(u)ment, tég’(u)ment, s. 
Bedeckung, Hülle, k. 
tehee, tehe', s. Kichern, n. 
tehee, téhe’, v. n. kichern. 
tehee! ehe’, hihi! [Linde, f. 
teil(-tree), tel(’tre), s. (bot.) 
telamon, töl’amön (pl. tela- 
mones, telämö'nex), S. (arch.) 
Säulenträger, m. [gramm, n. 
telegram, tehegräm, s. Tele⸗ 
telegraph, tel’egräf, s. Tele⸗ 
graph, m. || ~-boy, 8. Tele⸗ 
graphenbote, m. || line, s. 
Telegraphenlinie, f. || ~-office, 
s. Telegraphenamt, n. ~-post, 
s. Telegraphenſtange, f. 
telegraph, tel’egräf, v. a. & n. 
telegraphieren. 
telegrapher, telög’räfer, tele- 
graphist, teleg’räfist, s. Tele= 
graphiſt(in), m. (& f.). 
telegraphic, telegräfik, a. 
(-ally, ad.) telegraphiſch. 
telegraphy, telög’räfi, s. Teles 
graphie, f. [logie, f. 
teleology, teleöl’öji, s. Teleo⸗ 
telepathy, telöp’äthi, s. Tele: 
pathie, f. 
telephone, tél’éfon, s. Tele⸗ 
phon, n., Fernſprecher, m. 
telephone, telefon, v. a. & n. 
telephonieren. 
telephonic, telöfonik, a. 
(-ally, ad.) telephoniſch. 
telephonist, téléfonist, s. 
Telephoniſt(in), m. (& f.). 
telephony, telef’öni, s. Fern⸗ 
ene n. u toh 
elescope, tél’éskop, s. (phys.) 
Fernrohr, u. || ~-shell, s. Tele⸗ 
ſkopſchnecke, f. || ~-table, s. Aus⸗ 
ziehtiſch, m. 
telescope, tel’esköp, v. a. & n. 
(rail.) (ſich) ineinanderſchieben. 
telescopic(al), telösköp’'ik(äl), 
a. (-1y, ad.) (of telescopes) tele 
ſkopiſch [ (far-reaching) weite 
fehend || (of tables, eto.) Aus⸗ 
siehe. Teleſkopiſt, m. 
telescopist, teles’köpist, s. 
telescopy, teles’köpt, s. Teles 
ſkopie, f. 
tell, tél, v. a. irr. fagen || (nar- 
rate) erzählen || (inform) benach⸗ 
richtigen || (count) zählen || (dis- 
tinguish) unterſcheiden (from, 
von) || (recognise) erkennen (by, 
an dat.) || to = off, abzählen || 
I am told that, man jagt mir 
I „vou, no! ich ſage Ihnen, 
nein! || Ican ~ you, ich kann 
Sie verſichern ! || I will ~ you 
what it is, ich will Ihnen etwas 
ſagen |] told you so! ich habe 
es Ihnen ja gleich gejagt! |] 
fourteen, all told, im ganzen 


late, hät, far, ask, lato; she, get, hör, dre; mine, Inn; nö, höt, prove, more, Offer; how; 


teller — tenfold 


489 


vierzehn || ~, v. n. irr. fager || 
(inform) erzählen, berichten 
(produce effect) feine Wirkung 
ausüben (on, auf acc.) || how 
can you ? wie können Sie es 
wiſſen? || that -s against him, 
das ſpricht gegen ihn. 


teller, Zel’er, s. (narrator) 
Erzähler, m. || (in a bank) Kaf⸗ 
ſierer, m. (counter) Zähler, m. 
(parl.) Stimmzähler, m. 

telling, töling, s.; to lose 
nothing in the , nichts beim 
Erzählen verlieren, fic) gut ane 
hören. 

telling, teig, a. verräteriſch 
(effective) wirkungsvoll, wuchtig|] 
with effect, wirkungsvoll. 

telltale, tél’tal, s. (person) 
Ohrenbläſer, m., Klatſche, f. 
(tech.) Zähler, m. 

telltale, écl’tal, a. verräteriſch. 

tellural, teiwräl, telluric, 
telü’rik, a. telluriſch. 

tellurium, téli’ritim,s. (chem.) 
Tellur, n. 

telpher, 7% far, s. (el.) (~- 
line) elektriſche Drahtſeilbahn, f. 

temerarious, iemerö’riüs, a. 
(*—]y, ad.) verwegen, tollkühn. 
temerity, témér’itt, s. Ver⸗ 
wegenheit, Tollkühnheit, f. 

temper, tem per, s. (tempera- 
ment) Temperament, Gemüt, n. 
(mood) Laune, Stimmung, k. 
(anger) Gereiztheit, Wut, k., Ar⸗ 
ger, m. || (met.) Härte, k. in a 
(bad) , out of , aufgeregt, 
wütend || to keep one’s , ſeine 
Ruhe behalten || to lose one’s 
—, wütend or heftig werden || to 
put out of , erzürnen, (jdm.) 
die Laune verderben. 

temper, tem per, v. a. (mode- 
rate) mäßigen, mildern (adapt) 
anpaſſen || (mia) miſchen (met. 
härten. 5 ee 

temperament, tem’peräment, 
s. Temperament, n. 

temperance, ten pérdns, s. 
Mäßigkeit, Enthaltſamkeit, f. 
(patience) Geduld, f. || hotel. 
Temperenzlerhotel, n. || ~-meet- 
ing, s. Temperenzlerverſamm⸗ 
lung, f. 2 
temperate, tém’péreét, a. (-ly, 
ad.) mäßig || (calm) gelaſſen. 
temperateness, tem’peretnes, 
s. Mäßigkeit, £. || Gelaſſenheit, k. 

temperature, tem’perächer, s. 
Temperatur, t. 

tempered, töm’perd, a. (met.) 
gehärket || (in comp.) ⸗mütig, 
Sgelaunkt⸗ 2a 

tempest, tém’pést, s. (& fig.) 
Sturm, m. || „-beaten, ~- 
tossed, a. vom Sturme getrie⸗ 
ben or gepeitſcht. 


tempestuous, lömpes’tzüs, a. 
(-ly, ad.) ſtürmiſch, ungeſtüm. 
tempestuousness, Zempes’- 
tuüsnes, s. Ungeſtüm, n. 
templar, ten pler, s. (knight) 
Tempelritter, m. || jur.) Student 
(m.) der Rechte. 

temple, ten pl, s. 1. Tempel, 
m. || 2. (an.) Schläfe, 1. 
temporal, iem’pöräl, a. (x-ly, 
ad.) 1. zeitlich || (ec.) weltlich |] 
2. (an.) Schläfen⸗. 

temporality, zm 
temporalty, iem’pörälti, s. 
Zeitlichkeit, f. (ec.) Weltlich⸗ 
keit, f. || temporalities, pl. (ec. ) 
weltliche Güter, n. pl. 

xtemporalnegs, tem’pöräl- 
nés, S. Zeitlichkeit, £. || Weltlich⸗ 
keit, f. 

temporariness, tém’poréri- 
nés, 8. Zeitweiligkeit, k. 

temporary, iem’pöreri, a. 
(temporarily, ad.) zeitweilig, 
einſtweilig. 

temporise, lem’pörtx, v. n. 
(durch Ausflüchte ꝛc.) Zeit zu ge⸗ 
winnen ſuchen. 

temporiser, ¢tém’périxér, s. 
Achſelträger, m. 

temporising, lem’pörtzing, a. 
(Iv, ad.) zögernd. 

tempt, tent, v. a. verſuchen, 
verlocken. 

temptation, lömta'shün, s. 
Verſuchung, f. || to lead into , 
(ec. ) in Verſuchung führen. 

tempter, tem ter, s. Verſucher, 
Verführer, m. 

tempting, tem’ting, a. (ly, 
ad.) verführeriſch, reizend. 

temptingness, tém’tingnés, s. 
das Verführeriſche, n. 

temptress, tem'ircs, s. Ver⸗ 
führerin, k. 

ten, ten, s. Zehn, f. || by s, 
zu zehn, allemal zehn. 

ten, ten, a. zehn. 

tenable, één’abl, a. haltbar. 

tenacious, ténd’shiis, a. (-ly, 
ad.) (holding fast) feſthaltend 
(of, an dat.) || (adhesive) zähe 
(obstinate) hartnäckig |) (of me- 
mory) treu. 

tenaciousness, ténd’shisnés, 
tenacity, tenäs’iti, s. Zähig⸗ 
keit, k. || Hartnäckigkeit, k. 
Treue, f. u beſitz, m. 

tenancy, ten’änsi, s. Pacht⸗ 

tenant, ben“ ant, s. (in towns) 
Mieter, m. || (in the country) 
Pächter, m. 

tenant, Zen’änt, v. a. gepachtet 
or gemietet haben. 
tenantable, ten’äntäbl, a. bez 
wohnbar. 7 
tenantless, nns, a. uns 
bewohnt. 


tenantry, ien’äntri, s. Pächter⸗ 
f. 


ſchaft k. 5 [f 

tench, ténsh, s. (ich.) Schleie, 
tend, tend, v. a. (guard) be⸗ 
wachen || (nurse) pflegen [| (wart 
upon) bedienen|| (a machine, etc.) 
bedienen || ~, v. n. 1. (attend) 
aufwarten (on, dat.) || 2. (move) 
ſich begeben, eine Richtung neh⸗ 
men || (contribute) dienen, ge⸗ 
reichen, führen (to, zu) || nelene 
neigen (to, towards, zu) || (aim) 
hinzielen (to, auf acc.). 


tendency, ter’densi, s. Ten⸗ 


denz, Neigung, k. 

tender, tender, s. 1. (person) 
Wärter(in), m. (& f.) || (rail) 
Tender, Vorratswagen, m. 
(mar.) Beiſchiff, n., Lichter, m. || 
2. (offer) Anerbieten, n. (com. 
Lieferungsangebot, n. || legal 
~, (jur.) geſetzliches Zahlungs⸗ 
mittel, n. 


tender, bender, a. (-1y, ad.) 


zart || (bruised) empfindlich 


(soft) weich, ſauft || (of meat): 


mürbe, weich || (sensitive) emp⸗ 
findlich (about, in Bezug auf 
ace.) 
(careful) beſorgt (of, um), ſorg⸗ 
ſam [of ~ age, in zartem Alter 
a ~ point, ein wunder Punkt 


a = heart, ein weiches Herz || 


foot, s. (Am. & Aust.) Neu⸗ 
ling, m. || ~-hearted, a. Cys 
ad.) weichherzig [ ~-hearted- 
ness, s. Weichherzigkeit, f. 
~-loin, s. (Am.) Lendenſtück, 
n. || ~-mouthed, a. (of horses) 
weichmäulig. 

tender, tender, v. a. anbieten 
, v. n.; to for, ein Angebot 
niachen auf (aco.). 


tenderling, ten’derling, 8. 


Weichling, m., Mutterſöhnchen, 
n. || (horn) erſtes Geweih, n. 


tenderness, dén/dérnés, 8. 


Zartheit, f.] Empfindlichkeit, k. 
Weichheit, Sanftheit, f. || Mitre 
bigkeit, k.] Zärtlichkeit, k. Bes 
ſorgtheit, f. [nig, flechſig. 
tendinous, ten“ dinds, a. ſeh⸗ 
tendon, tendün, s. (an.) 
Sehne, Flechſe, k. 

tendril, ten'dril, s. (bot.) 
Ranke, f. 

* tenebrous, dten’ebrüs, a. 
dunkel, finſter. 

tenement, ten’ement, s. Haus, 
n. || Gur.) Beſitz, m. || house, 
8. Miethaus, n. 

Teneriffe, téncrif’, npr. Tene⸗ 
tiffa, n. Peak of , npr. Pik 
(m.) von Teneriffa. 


tenet, tet, s. Satz, Grund⸗ 


ſatz, m. || (teaching) Lehre, k. 


tenfold, 7% fold, a. & ad. zehn⸗ 


fach, zehnfältig. 


boy; foot, tise, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causdüse, biireau, 


|| (affectionate) zärtlich ||. 


— 
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tenner — test 


tenner, föner, s. (fam.) Zehn⸗ 
pfundnote, k. 

tennis, tens, s. Tennis, n. 
ball, s. Tennisball, m. ~- 
court, s. Tennisplatz, m. 
tenon, tenun, s. (arch.) 
Zapfen, m. || ~-saw, s. Anſatz⸗ 
ſäge, f. 

tenor, tener, s. (course) Gang, 
Verlauf, m. || (purport) Sinn, 
Suhalt, m. || Gur.) Tenor, Wort» 
laut, m. |] (mus.) Tenor, m. || 
(instrument) Bratſche, k. 
tenor, ten“ er, a. (mus.) Tenor- 
Bratſchen⸗. [ſpiel, n. 
tenpins, ten’pinz, s. pl. Kegel⸗ 
tense, tens, S. (gr.) Tempus, 
n., Zeitform, f. 

tense, tens, a. (ly, ad.) ges 
ſpannt, ftraff. ä 
tenseness, ns nes, s. Span⸗ 
nung, Straffheit, f. 

xtensible, tsv, tensile, 
tén’sil, a. dehnbar. 

tensibility, tensibiliti, ten- 
sility, ,s. Dehnbarkeit, k. 
tension, tén'shiin, s. (ch fig.) 
Spannung, f. || ~-rod, s. (tech.) 
Zugſtange, k. 

tensor, te“ sér, s. (an.) Streck⸗ 
muskel, m. 

tent, tent, s. 1. Zelt, n. 
2. (med.) Scharpierolle, k. 
bed, s. Himmelbett, n. [ 
maker, s. Zeltmacher, m. 
pole, s. Zeltſtange, f. 

tent, tent, v. a. (med.) ſon⸗ 
dieren. [Fühlhorn, n. 
tentacle, ten’täkl, s. (xool,) 
tentacular, tentäk’üler, a. 
fühlhornartig. 

tentative, ten’tätiv, a. (-ly, 
ad.) verſuchend, Verſuchs⸗. 
tented, ten'ted, a. zeltbedeckt, 
mit Zelten verſehen. 

tenter, ten’ter, s. Spann⸗ 
rahmen, m.||x-hook, s. Spann 
haken, m. || to be on ~-hooks, 
fig.) auf die Folter geſpannt 
ein. (mus.) Dezime, f. 
tenth, Zenth, s. Zehntel, n. || 
tenth, tenth, a. zehnte || -ly, 
ad. zehutens. K. 
tenuity, tent“ ti, s. Dünnheit, 
tenuous, ten’Züs, a. dünn. 
tenuousness, ten’Wüsnes, 8. 
Düunheit, f. 

tenure, td, s. (jur.) Beſitz, 
m. || (of office) Amtszeit, f. 
tepid, tep'id, a. lau. 
tepidity, tepid’iti, tepidness, 
tép/tdnés, s. Lauheit, f. 
tercentenary, tersen’tenert, 
8. dreihundertjähriger Gedenk⸗ 
tag, m. 4 4 
tercentenary, térsén’ténéri, 
a. dreihundertjährig. F. 
tercet, ter“ set, s. (Mus.) Terz, 


terebinth, tör’ebinth, s. Ter⸗ 
pentinbaum, m. fm. 
Terence, ter’ens, npr. Terenz, 
*tergiversate, ter jiwersat, 
v. n. Winkelzüge machen, Aus⸗ 
flüchte ſuchen. 
tergiversation, Zörjivers@- 
shün, s. Ausflucht, Finte, f. 
(fickleness) Wankelmut, m. 
term, term, s. (limit) Grenze, 
f. (time) Zeit, f., Zeitraum, 
m., Friſt, f. |} (at schools, etc.) 
Semeſter, n. || (expression) Muse 
druck, m. || (jur.) Termin, m. 
Gigung, f. || (arch.) Terme, 
Grenzſäule, f. (math.) Glied, 
n. || -s, pl. (conditions) Be⸗ 
dingungen, f. pl. || (relations) 
Beziehungen, k. pl. || (com.) 
Preis, m., Honorar, n. (math.) 
Formel, f. (med.) monatliche 
Reinigung, f. || the lowest , 
(math.) der einfachſte Ausdruck 
in plain, round -s, rund her⸗ 
aus || to be on easy, bad, 
good, strained -s with, auf 
freundſchaftlichem, ſchlechtem, 
gutem, geſpanntem Fuße ſtehen 
mit l to be on even s, on 8s 
of equality, fic) gleich ſtehen 
to be on speaking s, mit- 
einander reden to be on visit- 
ing -s, auf dem Beſuchsfuße 
ſtehen || to bring to -s, (jdn.) 
zwingen Bedingungen anzuneh⸗ 
men || to come to -s, to make 
—s, ſich einigen. 

term, term, v. a. bezeichnen. 
termagancy, ter'mägänsi, s. 
Zankſucht, f. 


termagant, te maͤgaͤnt, s. 
Zankteufel, Drache, m. 
termagant, terrmägänt, a. 
zankſüchtig. 


terminable, ter'minäbl, a. bes 
grenzbar, beſtimmbar. 
terminal, tör'minäl, s. Ende, 
n. (el.) Klemmſchraube, f. 
terminal, tér’mindl, a. bes 
grenzend, Grenz⸗, End⸗. 
terminate, ter’minet, a. be⸗ 
grenzt. 

terminate, ¢é’mindt, v. a. 
(limit) begrenzen || (end) be⸗ 
endigen [, v. n. aufhören, 
enden. 

termination, términd’shin, 
8. Grenze, f.] Ende, n. || (gr.) 
Endung, f. 

terminus, té’minis, s. 
Grenze, f., Grenzzeichen, n. 
(rad. ) Kopf⸗, Endſtation, f. 
termite, ter“ mit, s. (xool.) 
Termite, k. 

* termless, térm/lés, a. gren⸗ 
zenlos, endlos. ſchwalbe, f. 
tern, tern, s. (orn.) Meer⸗ 
ternary, ter’neri, s. Dreizahl, f. 


ternary, tér’néri, ternate, 
ter'net, a. (-ly, ad.) dreizahlig, 
Drei⸗ (math.) ternär. 
terpsichorean, térpsikore’an, 
a. Tanz⸗ 

terra, ted, s.; ~-cotta, s. 
Terrakotta, f. || (figure) Terra⸗ 
kottafigur, f. || ~-firma, s. feſtes 
Land, n. 

terrace, tör'äs, s. Terraſſe, f. 
(roof) Söller, m. |] (street) 
Häuſerfront, f. 

terraced, terdst, a. terraſſen⸗ 
förmig angelegt. l 
terrapin, ter’äpin, s. (xool.) 
Sumpfſchildkröte, f. 

terrene, teren, terrestrial, 
térés’trial, a. (ly, ad.) irdiſch, 
Erd». 

terrible, ier’ibl, a. (-bly, ad.) 
ſchrecklich, furchtbar, entſetzlich. 
terribleness, ter’ibines, s. 
Schrecklichkeit, Furchtbarkeit, f. 
terrier, ter' ter, s. Terrier, 
Rattler, m. 

terrific, Zerif'ik, a. (ally, 
ad.) fürchterlich. 

terrify,ter'ifz, v. a. erſchrecken. 
territorial, teritö'riäl, a. (ly, 
ad.) territorial, Landes⸗ 
territory, tér'ttori, s. Gebiet, 
n. || (Am.) Territorium, n. 
terror, fer’er, s. Schrecken, m. 
king of s, Tod, m. || reign of 
~, Schreckensherrſchaft, f. || to 
strike one with , jdm. 
Schrecken einflifen||~-stricken, 
~-struck, a. von Schreden eve 
griffen, 

terrorise, tér’érix, v. a. in 
Schrecken ſetzen, terroriſieren. 
terrorism, ter’erixm, s. Ter⸗ 
rorismus, m., Schreckensherr⸗ 
ſchaft, k. m. 
terrorist, te érist, s. Terroriſt, 
terse, ters, a. (-ly, ad.) kurz, 
bündig. [Bündigkeit, f. 
terseness, ters’nös, s. Kürze, 
tertian, Zer'shän, tertiary, 
ier'shiert, a. dreitäglich || (geol.) 
Tertiär⸗ || ~ fever, s. (med.) 
Tertianfieber, n. 

tessel (ate, tes’elät, v. a. mit 
Täfelchen auslegen. 
tessel(l)ated, tés’élated, a. ge⸗ 
würfelt, Moſaik⸗. 

tessel ation, téscla’shiin, 8. 
gewürfelte Arbeit, f. 

test, test, s. Probe, f. || (stan- 
dard) Prüfſtein, m. (ehem.) 
Probe, Unterſuchung, f. || (min.) 
Kapelle, f. || to put to the , 
auf die Probe ftellen || to stand 
the , die Probe bejtehen || ~- 
paper, s. Reagens⸗ 
papier, n. || ~-tube, s. (oem. ) 
Reagensglas, n. 

test, test, v. a. prüfen. 


late, hät, für, dsk, lat; she, get, her, ére; mine, inn, nö, hot, prove, more, dffer; how; 


testacean — then 
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testacean, tésta’shan, tésta’- 
seün, s. (xool.) Schaltier, n. 


testaceous, destä’shüs, a. 
Schal. 
testament, des’täment, s. 


Teſtament, u., letzter Wille, 
m. || Old, New Testament, 
(ec.) Altes, Neues Teſtament, n. 
testamental, testämen’täl, 
testamentary, testämen’teri, 
a. teſtamentariſch. 

testamur, testa mër, s. Zeug⸗ 
nis, n. 

testate, tes tot, a. (jur.) ein 
Teſtament hinterlaſſend. 
testator, testa ter, testatrix, 
tésta’triks, s. ( ur.) Erblaſſer 
Ein), m. (& f.). 

tester, tes’ter, s. 1. Prüfer, m. || 
2. (canopy) Bett-) Himmel, m. 
testicle, des’tikl, s. (an.) 
Hode, f. 

testify, tés’tif7, v. a. bezeugen 
a, v. n. Zeugnis ablegen (to, für). 
testily, tés’tili, ad. V. testy. 
testimonial, iestimo’niäl, 8. 
(jchriftliches) Zeugnis, n. 
(present) Ehrengeſchenk, n. 
testimonial, testimd’niüäl, a. 
Zeugnis gebend, beglaubigend. 
- testimonialise, téstimo’nid- 
lax, v. a. (idm. ) ein Ehrengeſchenk 
machen. 

testimony, és’'timini, 8. 
Zeugnis, n. || in ~ whereof, 
Gur.) urkundlich deſſen to bear 
2, Zeugnis ablegen (to, für). 
testiness, tes lines, s. Ver⸗ 
drießlichkeit, k. 

testy, tés’ti, a. (testily, ad.) 
verdrießlich. 

tetanus, tet Anus, s. (med.) 
Starrkrampf, m. 
tetchiness, eines, s. lau⸗ 
niſches or mürriſches Weſen, n. 
tetchy, tec, a. launiſch, 
mürriſch. f 
tether, tener, s. Spannſeil, 
Haltſeil, n. || (fig.) Spielraum, 
m. || to be at the end of one’s 
, (fig.) ſich keinen Rat wiſſen. 
tether, 1 v. a. anbinden 

ig.) beſchränken. 
e tévrakord, s. 
(mils. ) Tetrachord, m. En. 
tetragon, tel’rägön, s. (geom.) 
Viereck, n. 2 
tetrahedron, éétrahe’dron, s. 
(geom.) Tetraeder, n. 
tetralogy, teträl’öj%, s. Tetra⸗ 
logie, f. ei tune 
tetrapod, tel rd pòd, 8. (xool.) 
Vierfüßler, m. m. 
tetrarch, i2’trark, s. Vierfürſt, 
tetrarchy, te’trärki, s. Vier⸗ 
fürſtentum, n. 2 jae 
tetrasyllable, tetris h, s. 
(gr.) vierſilbiges Wort, n. 


Teuton, tütün, s. Teutone, 
Deutſcher, m. 

Teutonic, tütön m, a. teuto⸗ 
niſch, deulſch || ~ order, s. 
Deutſchorden, m. 

Teutoni(ci)sm, tutön’isixm, 
tw tünizm, s. Germanismus, m. 

text, test, s. Text, m. || (in 
the bible) Stelle, f. || ~-book, s. 
Leitfaden, m. || ~-hand, s. Text⸗ 

rift, f. 

textile, ters til, téks’til, a. ge⸗ 
webt, Web⸗ -s, s. pl. Web⸗ 
ſtoffe, m. pl. || ~ fabrics, s. pl. 
Gewebe, n. pl. 

textual, tels/tudl, a. (-1y, ad.) 
textlich, Text=. 

texture, téks'chér, s. Gewebe, 
n. (an.) Gewebe, n. || (struc- 
ture) Struktur, f. 

Thaddeus, thdd’us, 
Thaddäus, m. 

(the) Thames, tenæx, npr. 
(die) Themſe, f. 

than, dn, e. als. 

thane, than, s. Than, Frei⸗ 
herr, m. 1 

thank, thangk, s. V. thanks || 
offering. s. Dankopfer, n. 

thank. thdfigk, v. a. (idm.) 
danken || to one kindly, jdm. 
recht ſchön danken || I will ~ 
you (for), ich möchte Sie bitten 
(um) || ~ God, Gott fet Dank! 
~ you! I~ you! danke! || not 
worth aa-you, keines Dankes 
wert {| you only have your- 
self to ~ for it, das müſſen Sie 
ſich ſelbſt zuſchreiben. 

ankful, thängk’foöl, a. (-ly, 
ad.) dankbar || I am ~ to say, 
Gott ſei Dank. 
thankfulness,thängk’foolnes, 
s. Dankbarkeit, f. 

thankless, thangk’lés, a. (-ly, 
ad.) undankbar. 

thanklessness, thängk’les- 
nes, s. Undankbarkeit, f. 

thanks, thängks, s. pl. Dank, 
m. to return , Dank abs 
statten || »! danke! || many ~! 
vielen Dank! || my best ~ to 
him, ich laſſe ihm beſtens danken 
~ to you, dank Ihnen || no ~ to 
him, ohne fein Zutun. 

thanksgiver, thängks’gwer, 
s. Dankſager, m. if 

thanksgiving, thdngks'giv- 
ing, s. Dankjagung, f. ~-day, 
8. Dankfeſt, n. gi 

thankworthy, thängk’werthi, 
a. dankenswert. 

that, tät, (pl. those, thas) 
pr. jener, jene, jenes der, 
die, das || (who, which) welcher, 
welche, welches || ~ may be, 
das mag fein || by , dadurch, 
damit || for all», trotz alledem || 


npr. 


on , With „, damit || what of 
=? was macht das, was tut 
das ? || is, das heißt ||» he 
did! ja, das tat er! || ~’s what 
it is, daran liegt es ['s it! jo 
iſt's recht! [and cheap at =, 
und unter den Umſtänden noch 
billig |] ~, e. daß || in , deshalb 
weil || now ~, nunmehr wo. 
thatch, Each, s. Dachſtroh, n. 
thatch, thäch, v. a. mit Stroh 
decken || -ed roof, s. Strohdach. 
n. decker, m. 
thatcher, thäch'er, s. Stroh⸗ 
thaumaturgic(al), thawmd- 
ter'jik(äl), a. wundertätig. 
thaumaturgics, thazomäter'- 
jiks (pl.), thaumaturgy,thaw'- 
mater, s. Wundertätigkeit, f. 
thaumaturgist, thaw'mäter- 
jist, s. Wundertäter, m. 
thaw, thaw, s. Tauen, Tau⸗ 
wetter, n. 
thaw, thaw, v. a. auftauen 
~, v. n. tauen || (fig.) auftauen. 
the, the, thé, pr. der, die, das 
A , e ie e dete 
theatre (Am. theater), the’- 
äter, s. Theater, n. || (fig.) 
Schauplatz, m. 


theatrical, theät'rikäl, a. 
(Iv, ad.) theatraliſch. 
theatricality, thedtr Eu, 


theatricalness, theät'rikälnes, 
8. theatraliſches Weſen, n. 
theatricals, theät’rikälx, s. pl. 
Theateraufführungen, f. pl. 
private , Liebhabertheater, n. 
Theban, % ban, s. Thebaner 
Ein), m. (& f.). 

Theban, the’bän, a. thebaniſch. 
Thebes, thebx, npr. Theben, n. 
thee, the, s. pr. dir || dich. 
thee, the, v. a. & n.; to and 
thou, duzen. 

theft, theft, s. Diebſtahl, m. 
theine, hn, s. (chem.) 
Tein, n. 

their, Mer, a. & pr. ihr. 
theirs, fierx, pr. der, die, das 
ihrige. m. 
theism, thé’ixm, s. Theismus, 
theist, the’ist, s. Theiſt, m. 
theistic(al), theis’tik(äl), a. 
theiſtiſch. 

them, em, pr. ihnen |] fie. 
theme, them, s. (topic) Gegen⸗ 
ftand, m., Thema, n. || (disser- 
tation) Aufgabe, f., Aufſatz. m. || 
(mus.) Thema, Motiv, n. 
themselves, ticmselvx’, pr. 
ſich (ſelbſt) || fie (ſelbſt). 

then, en, a. damalig. 

then, Men, ad. & c. dann || (at 
that time) damals (next) dann, 
darauf || (in that case) dann || = 
and there, auf der Stelle || ~ 
it is so? alſo doch? || but , 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, biireau, 
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thence — thievishness 


aber freilich || till =, bis dahin 
not till , erſt dann || what ~? 
was iſt da weiter? || you know 
him ? Sie kennen ihn aljo? 

thence, ens, ad. (of place) 
von dort, von da || (of time) 
von da an, feitdem || (therefore) 
daher. 

thenceforth, théns' forth, 
thenceforward,thens’forwerd, 
ad. von der Zeit an. 

Theo, the’ö, npr. V. Theo- 
bald, Theodore, Theodosius, 
Theophilus. 

Theobald, % bald, npr. 
Theobald, m. 

theocracy,theök’räst, s. Theo⸗ 
kratie, Prieſterherrſchaft, f. 


theocratic(al) theökrät'ik 
Cad), a. theokratiſch. 
theodolite, theöd’öht, s. 
(phys.) Theodolith, m. 
Theodora, théeodd'ré, npr. 
Theodora, f. 

Theodore, thée'ddor, npr. 


Theodor, m. 

Theodosia, theödö’ziä, npr. 
Theodoſia, f. 

Theodosius, thecdo'xttis, upr. 
Theodoſius, m. 


theologian, tneölö'jian, 
*theologist, theölöjist, s. 
Theolog(e), m 449 
theologic(al), %, 


retiker, m. 

theory, ten, s. Theorie, f. 
theosophic(al),thedsoftk(al), 
a. theoſophiſch. 

theosophist, theös’öfist, s. 
Theoſoph, m. ſophie, f. 
theosophy, theös’öfi, s. Theo⸗ 
therapeutic(al), theräpa’tik 
(-Gil), a. (mod.) therapeutiſch, 
Heil⸗. 

therapeutics, theräpwtiks, 8. 
pl. (med.) Therapie, Heilkunſt, k. 
there, tir, ad. da, dort || daz 
hin, dorthin || down, up , da 
unten, da ober || in, out , dort 
drinnen, da draußen || over ~, 
da drüben || ~ and back, Hin 
und zurück || ~ is, ~ are, es 
giebt || here and , da und dort |] 


is a good boy! fo ijt es 
brav! || ~ is a good fellow 
(girl, etc.)! fei fo gut! || ~, ~! 
na, na! || so ~! da Haft du es! 
thereabout(s), the’rabowt(s), 
ad. da herum, da ungefähr || (of 
quantity) ungefähr ſoviel. 
ee theräfter, ad. da⸗ 
nach. 

thereamong, thérdmiing’, ad. 
darunter. 

thereanent, Zheränent’, ad. 
was dieſen Punkt betrifft. 
thereat, térat’, ad. daran, 
darüber, darauf. 

thereby, erb, ad. dadurch, 
damit || (thereabouts) nahe da⸗ 
bei, da herum. 

therefor, tiérfor’, ad. dafür. 
therefore, er for, ad. des⸗ 
halb, daher, alſo. 
therefrom, Merfröm', ad. 
daraus. 

therein, Mertin“, ad. darin. 
thereinto, ferin’tö, ad. dar⸗ 
ein, da hinein. 

thereof, térov’, ad. davon. 
thereon, thérdn’, ad. darauf. 
thereout, trerowt’, ad. daraus. 
Theresa, ters xd, npr. Thes 
reſe, f. 

thereto, thörtö’, ad. dazu. 
thereunder, therün’der, ad. 
darunter. 

thereunto, frerün’tö, ad. dazu. 


thereupon, dZherüpön’‘, ad. 
darauf. 
therewith, Merry“, ad. 


(with that) damit || (immedi- 
ately) in demſelben Augenblicke, 
damit. 

therewithal, tierwittan!', ad. 


überdies. gift. n. 
theriac, thé’riak, s. Gegen⸗ 
thermal » thermäl, a. warm, 


Würmer ||» springs, - waters, 
s. pl. heiße Quellen, f. pl. 
thermo, ther'mö, a. (in comp.) 
Thermo- chemistry, s. 
(chem.) Thermochemie, f. || == 
electric, a. (el.) thermoelek⸗ 
triſch. 

thermograph, thér’mograf, s. 
(phys.) Thermograph, m. 

thermometer, thermöm’eter, 
S. (phys.) Thermometer, m. &n. 

thermometric(al), thermö- 
mét'rik(al), a. (Ay, ad.) ther⸗ 
mometriſch. 

thermoscope, thör'mösköp, s. 
(phys.) Thermoſkop, n. 

(the) Them ther- 
möp’ilö, npr. (die) Thermo⸗ 
pylen, pl. tieriſch. 

theroid, herd, a. (med.) 

thesaurus, thésdw'rus, 8. 
Schatz, Sprachſchatz, m. 

these, Mix, a. & pr. (pl. zu 


this) dieſe || one of ~ days, 
dieſer Tage || = two years, 
feit zwei Jahren. 
thesis, thesis (pl. theses, 
the'sex), s. Theſe, f., Satz, m. 
Thespian, hes pin, a. 
theſpiſch, Schauſpiel⸗ 
Thessalonian, thes 
s. Theſſalonicher, m. 
Thessalonian, ihösälonian, 
a. theſſaloniſch. 
Thessalonica, thesälön’ikä, 
npr. Theſſalonich, n. 
Thessaly, thes’ält, npr. Theſ⸗ 
ſalien, n. 
thew, thi, s. Muskel, m. 
-s, pl. (fig.) Kräfte, f. pl. 
they, ta, pr. pl. ſie ~ who, 
die(jenigen), welche || ~ say 
that, man jagt, daß. 
Thibet, tibet“, npr. Tibet, n. 
Thibetan, tibs'tan, s. Tibe⸗ 
taner(in), m. (& f.). ſtaniſch. 
Thibetan, tvbé’tan, a. tibe⸗ 
thick, thik, s. das Dicke, n. 
(Ag.) Mitte, £. || in the ~ of it, 
mitten drin || through ~ and 
thin, durch dick und dünn. 
thick, thik, a. & ad. (ly, ad.) 
dick || (dense) dicht || (éurbid) 
trübe || (fam.) vertraut, dick bes 
freundet || to fall -ly on one, 
auf jdn. herabregnen to speak 
(iy), undeutlich ſprechen -- 
headed, a. dickköpfig, dumm 
~-lipped, a. Ddiclippig || ~- 
skinned, a. dickhäutig || (g.) 
dickfellig. h 
thick(en), thik(’en), v. a. dick 
machen]|/fig.) verjtärken|| (culin.) 
eindicken ~, v. n. (become thick) 
dick werden, ſich verdichten] (mul- 
tiply) ſich vermehren || the fight 
—s, der Kampf wird heftiger. 
thickening, thik’éning, s. 
(culin.) Verdickungsmittel, n. 
thicket, thik’et, s. Dickicht, n. 
thickness, thik’nés, s. Dicke, 
f. || Dichtheit, k.] Trübheit, f. f 
~ of speech, Undeutlichkeit der 
Ausſprache, f. k 
thickset, h set. a. dicht ge⸗ 
pflanzt, dicht || (stout) unter 
legt || ~ hedge, s. dichte Hecke, k. 
thief, te,, s. Dieb(in), m. (&£.) 
|| (i the candle) Räuber, m. || 
set a to catch a , mit einem 
Schurken muß man den andern 
fangen || stop ~! haltet den 
Dieb! || ~-catcher, ~-taker, s. 
Häſcher, Diebsfänger, m. 
thieve, thöv, v. a. & n. ſtehlen. 
thievery, thé’vért, s. Dieb⸗ 
ſtahl, m. 
thievish, thé'vish, a. (ly, 
ad.) diebijch || (fig.) heimlich. 
thievishness, thö’vishnes, 8. 
diebiſches Weſen, n. 


alo'nian, 


late, hät, far, ash, late; she, got, hör, öre; mine, inn, nd, höt, prove, more, offer; how; 


thigh — thoroughbred 
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thigh, thz, s. Schenkel, m. 
bone, s. (an.) Schenkelbein, n. 
thill, thil, s. Gabeldeichſel, k. 
~-horse, s. Gabelpferd, n. 

thiller, thil/ér, s. Deichſel⸗, 
Gabelpferd, n. 

thimble, thim’bl, s. Fingerhut, 
m. (tech.) Zwinge, f. || (mar.) 
Kauſche, f.||~-rigger, s. Bauern⸗ 
fänger, m. || ~-rig(ging), s. 
Kniff, m. 

thimbleful, bol, s. ein 
Fingerhutvoll, m. |] (fig.) geringe 
Menge. 

thin, thin, s. das Dünne, n., 
dünner Teil, m. 

thin, thin, a. & ad. (-Iyx, ad.) 
dit || (slender) mager, dünn 
(emaciated) diirr|| (sparse) ſpär⸗ 
lich || (feeble) ſchwach || (light) 
leicht || (of wine, ete.) ſchwach, 
dünn || as ~ as a lath, ſpindel⸗ 
diirr || ~-faced, a. jchmalbädig || 
»-skinned, a. dünnhäutig 
(fig.) empfindlich. 

thin, thin, v. a. verdünnen 
to ~ (out), lichten [, v. n. 
dünn werden || to ~ out, (geol.) 
ſich auskeilen. 

thine, an, a. & pr. der, die, 
das deinige || mine is , was 
mein iſt, iſt dein. 

thing, thing, s. Ding, n., 
Sache, f. || (something) etwas 
s, pl. Dinge, n. pl., Sachen, 
f. pl. || (clothes) Sachen, pl., 
Kleidungsſtücke, n. pl. any little 
, irgend etwas Kleines || every 
living , jedes lebende Weſen, 
jedes Lebeweſen || a wicked ~ 
to do, eine ſchlechte or böſe Tat 
a ~ of naught, ein Nichts || the 
first , in aller Frühe || for one, 
another , erſtens, zweitens 
not (quite) the , nicht ganz 
wohl || any ~, every =, etc. 
V. anything, everything, etc. 
|| there was not a ~ in the 
place, es war rein gar nichts 
da || dear little ~! (fam.) liebes, 
kleines Geſchöpf! || poor =I der 
(die) Arme || just the ~, das 
Rechte || it is not the ~ to do, 
es ſchickt ſich nicht || no such , 
nichts dergleichen in the nature 
of s, in der Natur der Dinge 
to do no earthly , rein gar 
nichts tun || to do the honest, 
ſich ehrlich or anſtändig benehmen 
(by, gegen) to know a Sor two, 
gerieben ſein to make a good 
Sof, ein gutes Geſchäft machen 
mit || as -s go, wie es in der 
Welt geht || as -s stand, wie die 
Sachen liegen || it is a curious, 
queer ~ that, es ift kurios, ſon⸗ 
derbar, daß || what with one ~ 
and another, durch alles das. 


thingumbob, thing'ümböb, 
thingummy, thing’üumi, s. 
Dingsda, n. Mr. ~, Herr Dings⸗ 
kirchen. 

think, thingk, v. a. & n. irr. 
denken (of, an acc.) || (believe) 
meinen, glauben || (recollect) ſich 
erinnern (of, an acc.) || (discover) 
kommen (of, auf acc.) || (Judge) 
urteilen, ſchließen halten (of, 
von) || (propose) gedenken, beab⸗ 
ſichtigen (take thought) nach⸗ 
denken (on, über acc.) || to ~ 
over, ſich (dat.) überlegen || to 
~ out, ordentlich überlegen || to 
~ about it, es fich überlegen 
to ~ badly, well of, eine 
ſchlechte, gute Meinung haben 
von || to ~ better of it, ſich 
eines Beſſeren beſinnen [to ~ 
much, little (light) of, viel, 
wenig halten von||to ~ nothing 
of, ſich nichts machen aus || to ~ 
proper, es für richtig halten || to 
right, wrong, recht, unrecht 
haben || to ~ scorn of, ver⸗ 
achten || to ~ wrong of one, 
idm. etw. Schlechtes zutrauen 
I cannot think, ich kann mir 
nicht denken || to ~ to oneself, 
bei ſich denken || I should = 
not! das fehlte noch! || Ishould 
~ so! das will ich meinen! || to 
~ that, wenn man bedenkt, daß. 
thinkable, thing’käbl, a. dent⸗ 


bar. m. 
thinker, thing’ker, m. Denker, 
thinking, thing’king, s. Den⸗ 

ken, n. (opinion) Meinung, f. 

to my , nach meiner Meinung 

to be of one’s way of ~, jds. 

Meinung ſein. 
thinness, thin’ (n)es,s. Dünn⸗ 

heit, £. || Magerfeit, f.] Spire 

lichkeit, f.] Schwäche, k. 
third, herd, s. der, die, das 

Dritte, n.|| (third part) Drittel, 

n. (mus.) Terz, f. s, pl. 

(jur.) Witwengut, n. 
third, therd, a. dritte(r) ] -ly, 

ad. drittens || ~ party, per- 

son, s. Dritter, m. 
thirl, therl, v. a. durchlöchern. 
thirst, therst, s. Durſt, m. 

(fig.) Begierde, k. (for, nach). 

N therst, v. n. dürſten 

(after, nach). 
thirstiness, thér’stinés, s. 

Durſt, m. || (fig.) Gier, £. || das 

Trockene, n. 
thirsty, Mer sti, a. (thirstily, 

ad.) durſtig (fig.) (greedy) 

gierig || (dry) dürr, trocken || to 
be = for, dürſten nach. 
thirteen, ther'ten, thertén’, a. 
dreizehn. 
thirteenth, thertönth’,s. Drei⸗ 
zehntel, n. - 


thirteenth, thér’tenth, ther- 
tenth’, a. dreizehntelr) || Ay, 
ad. dreizehntens. 

thirtieth, ther’tieth, s. Drei⸗ 
ßigſtel, n. [Bigfte(r). 

irtieth, thér’tiéth, a. drei⸗ 

thirty, ther’ti, a. dreißig || in 
the thirties, in den dreißiger 
Jahren. 

this, tis, a. & pr. (pl. these, 
thés) dieſer, dieſe, dieſes (dies) || 
~ day, heute ||. day week, 
heute vor acht Tagen || Heute über 
acht Tage || ~ morning, heute 
morgen ||» half hour, ſeit einer 
halben Stunde] ~ much, foviel|] 
= once, dies eine Nal || before, 
ere , (ſchon) längſt || by , 
mittlerweile, inzwiſchen. 
thistle, thisi, s. (bot.) Diſtel, 
f. || Order of the Thistle, 
Diſtelorden, m. |] down, s. 
Diſtelwolle, f. 

thistly, this’l, a. voll Difteln || 
(prickly) jtach(e)lig. 

thither, titi’ér, ad. dahin, 
dorthin || hither and , hin 
und her. 

*thitherward, thiti’érwérd, . 
ad, dorthin. 

tho’, tio, V. though. 

thole, thöl,s.;»-pin,s. (mar. ) 
Ruderpflock, m. 

thole, thöl, v. a. erdulden, eve 
tragen. mas, m. 
Thomas, töm’äs, npr. Tho⸗ 
thong, thong, s. Riemen, m. 
(of a whip) Peitſchenſchnur, £. || 
drill, s. Strickbohrer, m. 
thoracic, thords’th,a.; duct, 
8. (an.) Bruſtgang, m. 
thorax, thöräks, s. (an.) 
Bruſtkaſten, m. 

thorn, thörn, s. Dorn, Stachel, 
m. [a = in one’s side, (fig.) 
ein Dorn im Auge || to be on 
=s, wie auf Nadeln ſitzen l 
apple, s. (bot.) Stechapfel, m. 
bush, s. Dorubuſch, m. || »- 
hedge, s. Dornenhecke, k. 
set, a. dornig, ftach(e)lig, dor⸗ 
nenvoll. 

thorniness, thör'nines, s. 
Dornigkeit, f.] (.) Mühſelig⸗ 
keit, f. [los. 
thornless, horn los, a. dornen⸗ 
thorny, thor’nt, a. dornig, 
ftach(e)lig || (fg.) mühſelig, dor⸗ 
nenvoll. 

thorough, thür’ö, s. Furche, f. 
thorough, thür’ö, a. (ly, ad.) 
durchgreifend, gründlich, völlig || 
bass, s. (mus.) Generalbaß, 
m. || ~-brace, s. Kutſchriemen, 
m. || ~-going, a. gründlich |! ~- 
paced, a. (fig.) abgefeimt. 
thoroughbred, thür’öbreg, s. 
Vollblut, n. 


we 


boy; foot, use, tis. || chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ving; causeuse, büregu, 
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thoroughbred, thür’öbred, a. 
(of animals) von reiner Kaffe || 
(of persons) gründlich, ausge⸗ 
zeichnet. 

thoroughfare, thür’öfer, s. 
Durchgang, m., ⸗fahrt, f. 

thoroughness, thür’önes, s. 
Vollſtändigkeit, Gründlichkeit, f. 

those, tox, pr. pl. (zu that) 
diejenigen, pl., jene, pl. || ~ are 
they, das find die(jenigen). 

thou, tow, pr. du. 

*thou, tow, v. a. & n. V. thee, 
v. a. & n. 

though, to, c. obgleich, ob⸗ 
ſchon, wenn auch || (nevertheless) 
doch, aber || as , als ob || even 
, ſelbſt wenn || what ~, wenn⸗ 
gleich, wenn nun auch. 

thought, thawt, s. Gedanke, 
m. (of, an acc.) || (faculty) Denk⸗ 
vermögen, n. || (consideration) 
Rückſicht (for, auf acc.), Sorge, 
f. (for, um) || (meditation) Nach⸗ 
denken, n. || (opinion) Meinung, 
f. (conceit) Einfall, m. || (n- 
tention) Abſicht, k. || (trace) 
Kleinigkeit, Idee, f. || a ~ of, 
eine Idee or Kleinigkeit von 
on second -s, bei reiflicher 
Überlegung || to give some ~ 
to, einige Aufmerkſamkeit wid⸗ 
men (dat.) || to have some 8) 
of, gedenken or daran denken zu 
to have one’s —s about one, 
die Gedanken beieinander haben 
to read one's -s, in jds. Ge⸗ 
danken Lefer || to take ~, mit 
ſich zu Rate gehen || to take ~ 
for, beſorgt fein or ſich kümmern 
um || not to give it a ~, nicht 
im Traume daran denken || it 
never entered my -s, es iſt 
mir nie in den Sinn gekommen 
reader, s. Gedankenleſer, m. 
reading, s. Gedankenleſen, 
n. || ~-transference, s. Gedan⸗ 
kenübertragung, k. [E n. irr. 

thought, that, V. think, v. a. 
thoughtful, thaw?’ fool,a.(-ly, 
ad.) (contemplative) nachdenk⸗ 
lich, gedantenvoll || (careful) forge 
faut, aufmerkjam || (considerate) 
rückſichtsvoll (of, for, gegen) || (of 
places) beſchaulich, ruhig. 

thoughtfulness, that’ fodl- 
mos, S. Nachdenklichkeit, f. 
Sorge, Aufmerkſamkeit, f.] Rück⸗ 
ſichtnahme, k. (of, for, gegen). 

thoughtless, thatot/les, a. 
(x, ad.) gedankenlos, leicht⸗ 
ſinnig || (careless) ſorglos (of, 
um) || (inconsiderate) gleichgül⸗ 
tig, rückſichtslos (of, gegen). 

thoughtlessness, thawt'lés- 
nes, 8. Gedankenloſigkeit, k., 
Leichtſinn, m. [ Sorgloſigkeit, 
£. || Rückſichtsloſigkeit, k. 


thoroughbred — throne 


thousand, thow'xdnd, s. Tau⸗ 
fed, n. || hundreds and -s, pl. 
(eulin.) farbiger Zuckergries, m. 
they came in their -s, fie 
famen zu Taufenden || one in a 
», einer unter Tauſenden. 
thousand, 
tauſend. 3 
thousandfold,thow'xdndfold, 
a. tauſendfältig. 

thousandth, thow’xdndth, s. 
Tauſendſtel, n. 2 
thousandth, thow'xdndth, a. 
tauſendſte. n. 
Thrace, thras, npr. Thrazien, 
thraldom, thrawldim, s. 
Hörigkeit, Knechtſchaft, f. 
thrall, thrawl, s. Leibeigener, 
Knecht, m. 

thrash, thräsh, v. a. & n. 
dreſchen || (fig.) prügeln |] to ~ 
out a subject, einen Gegen⸗ 
ſtand gründlich erörtern. 
thrasher, thräsh’er, s. Dreſch⸗ 
maſchine, f. Gen.) Seefuchs, 


m. 

thrashing, thräshing, s. 
Dreſchen, n. || (f.) Prügel, pl. | 
to give one a , jdn. durch⸗ 
bfeuen || ~-floor, s. Dreſchtenne, 
f. || «-machine, s. Dreſch⸗ 
maſchine, f. 

thread, thred, s. (cord) Faden 
m. || (cotton) Zwirn, m. || (tech.) 
(of a screw) Schraubengewinde, 
n. min.) (of ores Ader, f. 
~ of a discourse, Faden (m.) 
eines Geſprächs. 

thread, thred, v. a. einfädeln 
(beads) aureihen || to ~ one’s 
way, ſeinen Weg (mühſam) ver⸗ 
folgen. 

threadbare, thrödber, a. 
fadenfcheinig| (fg.)abgedroichen. 
threadbareness, thréd’bér- 
nes, 8. Fadenſcheinigkeit, f. 
(fig.) Abgedroſchenheit, f. 

* thready, thred’i, a. fadig, 
faſerig. [drohung, k. 
threat, ihröt, s. Drohung, Ans 
threat(en), thrét(’én), v. a. 
(a person) bedrohen || (a thing) 
androhen [, v. n. drohen. 
threatening, thretening, a. 
(ly, ad.) drohend || ~ letter, s. 
(Jur.) Drohbrief, m. 

three, thre, a. drei || rule of ~, 
(math.) Regel (k.) de tri || ~- 
cornered, a. dreieckig ~- 
decker, s. (mar.). Dreidecter, 
m. || ~-foot, a. drei Fuß lang 
~-legged, a. ae || w= 
master, 8. (mar.) Dreimaſter, 
m. || ~-pile(d), a. (of velvet) 
ſamten || ~-ply, a. dreifach 
~-quarter, a. dreiviertel || (of 
pictures) in dreiviertel Lebens⸗ 


thow'xänd, a. 


größe || ~-sided, a. dreiſeitig. 


threefold, thre’fold, a. & ad. 
dreifach, dreifältig. 

threepence, thrip’éns, s. drei 
Pence, pl. || Dreipenceſtück, n. 

threepenny, fhrip end, a. drei 
Pence wert /g.) gering, ſchlecht. 

threescore, hre kor, a. ſechzig. 

threnody, thre'nödi, s. Klage⸗ 
lied, n., Klagegeſang, m. 

thresh,thresh,v.a.V.thrash, 
V 


.A. 

threshold, thresh’öld, s. 
Schwelle, f. 

threw, thré, V. throw, v. a. 
En. irr. 

thrice, thris, ad. dreimal 
(fig.) ſehr, überaus, höchſt. 

thrifallow, thrvfalo, v. a. 
(agr.) dreibrachen. 

thrift, thrift, s. Sparſamkeit, 
f. (bot.) Grasnelke, k. 

thriftiness, thrif lines, s. V. 
thrift. 

thriftless, thrift’lés, a. (ly, 
ad.) verſchwenderiſch. 
thriftlessness, (riftlesnés, 
8. Verſchwendung, f. 

thrifty, thrifti, a. (thriftily, 
ad.) fparjant. 

thrill, thril, s. (shudder) Zit⸗ 
tern, Erbeben, n., Schauer, m. || 
(sensation) Gefühl, n., Empfin⸗ 
dung, f. || V. trill, s. 

thrill, thrii, v. a. packen, auf⸗ 
regen || =, v. n. erſchauern, 
zittern (with, vor dat.). 

thrilling, thriving, a. (ly, 
ad.) packend, aufregend. 
thrive, thriv, v. n. irr. (of 
people) Glück haben, vorwärts 
kommen || (of plants) gedeihen. 

thriving, thri’ving, a. (-ly, 
ad.) gedeihlich || (rich) wohl⸗ 
habend. 

thrivingness, thrvvifignés, 8. 
Gedeihlichkeit, f. || Wohlhaben⸗ 
heit, f. 

thro’, thrö, V. through. 
throat, thröt, s. Kehle, f. 
(neck) Hals, m. (fig.) (voice) 
Stimme, f. (passage) Durch⸗ 
gang, m. || sore , (med.) Hals: 
ſchmerzen, m. pl. || to cut one’s 
(another's) , fic) idm.) den 
Hals abſchneiden. 

throatiness, thro’tinés, s. 
gutturale Ausſprache, f. 
throaty, thro’tt, a. guttural. 
throb, throb, s. Schlagen, 
Pochen, Klopfen, Pulſieren, n. 

throb, throb, v. n. ſchlagen, 
pochen, klopfen. 

throe, thro, s. Schmerz, m. || 
in the -s ofchildbirth, death, 
in Kindesnöten, im Todeskampfe. 

throne, thron, s. Thron, m. 

throne, thron, v. a. auf den 
Thron ſetzen, einſetzen. f 


late, hät, für, üsk, lato; shé, get, her, dre; mine, mn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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throneless, thron’lés, a. ohne 
Thron. 

throng, thröng, s. Gedränge, 
n. || (number) Menge, f. 
throng, throng, v. a. drängen 
2, v. n. (to „ in, out) ſich 
(hinein, hinaus) drängen. 
throstle, thrösl, s. (orn.) 
Droſſel, f. 

throttle, thrötl, s. Kehle, Luft⸗ 
röhre, f. || ~-valve, s. (tech.) 
Droſſelventil, n. 

throttle, thrötl, v. a. erdroſſeln. 
N thro, prp. (ly, ad.) 
dur || ( 1 aus, vor (dat.) 
| (by means of) durch (aco. ), 
vermittelſt (gen.) (ad.) durch 
(fam.) zu Ende || ~ and &, durch 
und durch, gänzlich || to be ~ 
with, fertig ſein mit || to go, 
pass , duchmacen || ~-car- 
riage, s. durchgehender Wagen, 
m. || ~-ticket, s. direlte Fahr⸗ 
karte, f. (train, s. durch⸗ 
gehender Zug, m. 
throughout, thréowt', ad. 
durch und durch, durchaus || ~, 
prp. ganz durch... (acc.) hin⸗ 
durch. ſirr. 
throve, throv, V. thrive, v. n. 
throw, thrö, s. Wurf, m. || (in 
wrestling) Werfen, n., Wurf, m. 
first , (fig.) erſter Wurf m. 

throw, thro, v. a. irr. werfen 
(at wrestling) werfen, beſiegen 
(unhorse) aus dem Sattel heben 
(of horses) abwerfen || (dice) 
werfen (tech.) (silk) zwirnen 
to ~ aside, by, beifeite legen 
(ſetzen, werfen) || to ~ away, 
wegwerfen || (squander) ver⸗ 
ſchwenden, vergeuden [ (sacri- 
fice) opfern || (a chance) ver⸗ 
paſſen || to ~ back, zurückwer⸗ 
fen || (of light, etc.) zurückſtrah⸗ 
leit || to~ down, (de fig.) nieder⸗ 
werfen |] to ~ in, hineinwerfen 
(interpolate) einſchalten, ans 
bringen || (add) obendrein or 
dazu geben || to ~ off, abwerfen 
(clothes) ſchnell ausziehen || (a 
fever, etc.) 103 werden || (an 
odour, etc.) von fic) geben to = 
on, daraufwerfen || (clothes) 
ſchuell anziehen, überwerfen || to 
~ open, (a door) aufreißen, 
öffnen || (a building) eröffnen, 
zugänglich machen [to ~ out, 
hinauswerfen || (a hint, etc.) 
fallen Laffer || (confuse) ver⸗ 
wirren |} (a motion) ablehnen 
(mil.) ausſtellen (Poſten) || to ~ 
over, aufgeben, verlaffen || to ~ 
together, (persons) zuſammen⸗ 
bringen || to ~ up, in die Höhe 
werfen: || (abandon) aufgeben || 
(resign). niederlegen, aufgeben 
(vomit) ausſpeien (mil.) auf⸗ 


werfen (one's hands) empor⸗ 
halten || to ~ a bridge across, 
over a river, eine Brücke über 
einen Fluß ſchlagen || to ~ in 
one’s lot with, jds. Partei 
nehmen || to ~ oneself on 
another’s mercy, fic) in jds. 
Hände geben || to ~ one off the 


| scent, jdn. von der Spur ab⸗ 


bringen || », v. n. werfen || (at 
dice) würfeln || to ~ about for, 
ſuchen nad || to ~ back, Ata⸗ 
vismus zeigen. 

thrown, thron, V. throw, 
v. a. & n. irr, 

throwster, thro’stér, s. (tech.) 
Seidenzwirner (in), m. (& f.). 

thrum, thrüm, s. Trumm, m. 
(yarn) grobes Garn, n. 

thrum, thrüm, v. a. durch⸗ 
nähen, mit Fäden durchziehen || 
», v. n. flimpern. 

thrush, thrüsh, s. 1. (orn.) 
Droſſel, f. 2. (med.) Schwamm, 
m. (Kinderkrankheit). 

thrust, trust, s. (push) Stoß, 
m. || (with a sword, etc.) Stich, 
m. || (arch.) Drud, m. || home- 
, (fig.) ſitzender Hieb, m. 

thrust, thrist, v. a. irr. ſtoßen 
(push) ſchieben, drängen || to ~ 
in, hineinſtecken || to ~ out, 
(Hin)ausftoßen || (extend) aus⸗ 
ftvecfen || to ~ into prison, ins 
Gefängnis werfen || to ~ one- 
self into, ſich einmifchen in... 
(acc.) || ~, v. n. irr. ſtoßen (at, 
nach) || (squeexe in) eindringen. 

thryfallow, thrvfalo, v. a. 
(agr.) dreibrachen. [m. 

thud, thiid, s. dumpfer Schlag, 

thud, thid, v. n. dumpf aufs 
ſchlagen. 

Thug, thüg, s. (Ind.) Thug, 
m, (Mitglied einer fanatifchen 
Sekte). 

Thuggee, thüg’e, Thuggism, 
tag m, s. Thugismus, m., 
Lehre (f.) der Thugs. 

Thule, thi’lé, npr. Thule, n. 
to the ultima , (fig.) bis ans 
Ende der Welt. 

thumb, thüm, s. Daumen, 
m. || Tom , Däumling, m. 
by rule of ~, unwiſſenſchaftlich 
his fingers are all -s, (ig.) er 
ift ſchrecklich ungefchict || under 
one’s , (fig.) in jds. Gewalt 
nail, s. Daumennagel, m. 
~-screw, s. Daumenſchraube, 
f. || ~-stall, s. Däumling, m., 
Fingerkappe, f. 

thumb, ihm, v. a. (handle) un= 
geſchickt handhaben or angreifen 
(mark) beſchmutzen, abgreifen. 

thumbed, thümd, a. (of books) 
abgegriffen (in comp.) mit... 
Daumen verſehen. 


thump, thümp, s. (thud) 
Plumps, Fall, m. || (blow) Knuff, 
Puff, m. 

thump, thümp, v. a. & u. 
(thud) plumpſen || (hit) puffer, 
knuffen || (thrash). prügeln. 

thumper, thüm’per, s. (fam.) 
etwas Koloſſales, u. (lie) grobe 
Lüge, f. 
thumping, thüm’ping, a. 
(fam.) gewaltig. 

thunder, thün’der, s. Donner, 
m. || (Am.) Kraft, Tüchtigkeit, 
f. || clap, peal of , ~-clap, s. 
Donnerſchlag, m. || ~-cloud, s. 
Gewitterwolke, f. [- shower, s. 
Gewitterregen, m. || struck, 
a. wie vom Donner gerührt. 
thunder, thün’der, v. a. & n. 
(& fig.) donnern. 

thunderbolt, thün’derbölt, s. 
(geol.) Donnerkeil, m. || (light- 
ning) Blitz, m. || (fig.) unerwar⸗ 
teter Schlag, m 

thunderer, 
Donnerer, m. 


thün’derer, 8. 


thundering,  thün’dering, 
thunderous, thün’derüs, a. 
donnernd || (fam.) koloſſal. 

thunderstorm, thün’der- 
storm, s. Gewitter, n. 

thundery, thün’deri, a. (of 
weather) gewitterhaft. 
thuribel, %u ib, s. Rauch⸗ 
fof, n. 

thurifer, thi/rifér, s. (ec.) 
Rauchfaßträger, m. 
thurification, thurifikä'shün, 
8. Räucherung, k. 

Thuringia, tharin’jia, npr. 
Thüringen, n. 

Thuringian, tharin’jüan, s. 
Thüringerl(in), m. (& f.). 

Thuringian, hu, a. 
thüringiſch. 

Thursday, therx’dä, s. Don⸗ 
nerstag, m. || Maundy , (ec.) 
grüner Donnerstag, m. 

thus, tis, ad. fo. 

thwack, thwäk, s. Schlug, m. 

thwack, thwäk, v. a. durchs 
bleuen. 

thwart, thwawrt, s. (mar.) 
Ducht, k. 

thwart, thwatort, v. a. (a plan) 
durchkreuzen, vereiteln || (a per- 
son) (idm.) einen Strich durch 
die Rechnung machen. 

* thwart, thwart, ad. & prp. 
V. athwart. 

thwartships, thwawri/ships, 
ad. (mar.) querſchiffs. 

thy, IN, a. & pr. dein, deine, 
dein. m. 
thyme, iim, s. (bot.) Thymian, 

thymy, tim, a. voll Thymian. 

thyrse, thers, thyrsus, ther’- 
suis, 8. (an. ch bot.) Thyrſus, m. 


boy; foot, use, dis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; caustuse, bureau. 
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thyself — Tim 


thyself, tiisél/’, pr. du jelbit, 
dich ſelbſt ll dir, did. 

3 wär, hä’rä, te rd, s 
Tiara, f 
4 Tiber, bir, npr, Tiber, m. 

Tibet, tibét’, etc., V. Thibet, 


etc. bein, n. 
tibia, tibi, s. (an.) Schien⸗ 
tibial, Tb“ ial, a. Schienbein⸗. 


tic, tik, 8. (med. krampfhaftes 
Zucken, n. 4. ~ douloureux, s 
Fr.) (med.) nervijer Geſichts⸗ 
krampf, m. 

tick, tik, s. 1. (mark) Zeichen, 
n., Vermerk, m. 2. of a clock) 
Ticken, n. 3. V. tic 8,2 2. 
4. (fam.) Borg, Pump, m. 
on &, (fam.) auf Borg || 5. (æool.) 
Zecke, Schaflaus, f. || ~-bean, s. 
bot.) Saubohne, f. ~-seed, s. 
(bot.) Wanzenſamen, m. 

tick, tik, v. a. (to ~ off) ans 

ſtreichen, anmerken, mit einem 
Zeichen verjehen || ~, v. n. (of 
clocks) ticken. 

ticket, tibet, s. Billett, n., 
Eintrittskarte, f. || rail.) Fahr⸗ 
karte, f. (label) Etikette, f. 
(Am!) Wahlliſte, f. that is 
the „! (fam.) jo iſt's recht! 
~-collector, s. Billettabnehmer, 
m. || ~-day, s. (com.) Abrech⸗ 


nungstag, m. || — office, s. 
Schalter, m. |] ~-of-leave, s 
Schein (m.) über vorläufige Ent⸗ 
laſſung. 

ticket, tik’et, v. a. etifettieren, 
wee 


King, Ring, s. 1. (of a 
once) Ticken, n. || 2. (of a bed) 
Brwil(li)d, Drell, m. 

tickle, tikl, v. a. & n. (d fig.) 
kitzeln amuse) beluſtigen. 
ticklish, tik’lish, a. (lx, ad 
Tig(e)Lig || fig.) heikel, tiglig. 
ticklis Sasse, tik’lishnés, s. 
Kitzle)ligkeit, f. 

tidal, ddl, a. Sluts || ~ river, 
s. von Ebbe und Flut abhängiger 
Fluß, m. ||» train, s. Zug (m.), 
der ſich nach der Flutzeit richtet 
~ wave, s. Flutwelle, f. 
Tiddler, tid’lér, npr.; Tom ~'s 
ground, s. Freiland, n. || (play- 
ground) Spielplatz, m. 

tide, tid, s. Flut, f. Ebbe und 
Flut, 1 ll torrent) Strom, m. || 
(min.) Schicht, f. || high, low 
—,höchſter, niedrigſter Stand (m.) 
der Flut || turn of the , Höhe⸗ 
punkt (m.) der Flut || (fig.) Wen⸗ 
dung, k., Umſchwung, m. in 
the full ~ of, (fig.) in der Hoch⸗ 
flut (gen.) || the ~ is coming 
up, going down, die Flut jteigt, 
fällt [ ~-gate, s. Flutgatter, 
stor, n. ~-tabl le, s. Gezeiten⸗ 
tafei, f. || ~-waiter, s. Boll 


beamter, m. ~-way, s. Fluß⸗ 
teil (m.), auf dem ſich die Flut 
bemerkbar macht. 

tide, tid, v. a. & n. mit der Flut 
treiben to ~ over, über (acc.) 
hinwegkommen | (a son) 
(jdm.) hinweghelfen über (aco. ). 
tideless, Ad’ls, a. flutlos. 
tidesman, fidx’män, s. Flut⸗ 
arbeiter, m, 

tidiness, trdines, s. Sauber⸗ 
keit Nettigkeit, f. 

tidings, kr dingz, s. pl. Nach⸗ 
richten, f. pl., Botſchaft, f. 
tidy, i di, s. Schutzdeckchen, n. 
tidy, nds, a. (tidily, ad.) 
ſauber, nett, ſchmuck a ~ little 
income, ein anſtändiges kleines 
Einkommen. 

tidy, ti dt, v. a. ſauber machen, 
in Ordnung bringen || to ~ up, 
aufräumen. 

tie, t, s. (fastening) Sand, n., 
Klammer, f. (bond) Bund, m., 
zen n. || (cravat) Krawatte, 
f., Schlips, m. (of hair) Zopf⸗ 
sont n. || (in 5 Gleich⸗ 
ſtand, m. || (parl.) Stimmen⸗ 
gleichheit f. (arch.) Band, n., 
Amer, m. || (mus.) Bogen, m. 
~-beam,s. (arch.) Ankerbalken, 
m. ~-bolt, s. Anker, m. 

tie, nd, v. a. binden | (unite) 
verknüpfen, verbinden || (mus.) 
binden || to ~ down, binden 
(fig.) verpflichten || ~, v. n. (in 
racing) den erſten Preis teilen, 
cent) Fat Reihe, Linie, f. 4 
ea ang, m. mar, 

Reihe, f. 1 6 
tierce, ters, s. Terz, f. 
tierceroon, tör’serön, s. Ter- 
zerone, m. (Kreuzung von Mu⸗ 
latten und Weißen). 

tiercet, ter'sst, s. Terzett, n. 
tiff, dif, s. Mißverſtändnis, u., 
kleiner Streit, m. 

tiff, tif, v. n. ſchmollen. 
tiffany, tif’äni, s. Flor, m. 
tiffin, /in, s. (Ind.) Gabel⸗ 
frühſtück, n. 

tiger, iger, s. (xool.) Tiger, 
m. || (am.) Wüterich, m. |] to 
fight the , (Am.) ſpielen, jeuen 
|| ~-cat, s. (xool.) Tigerkatze, f. 
tigerish, igerish, a. tiger- 


artı 
tight, tit, a. ein ad.) (im- 
ible) dicht, feſt || ne) 


permea 
ſtraff, geſpannt || (elose-fitting 


eng, anliegend (ell bra 
wohlgebaut, ſauber, nett || (par- 
simonious) geizig, knickerig 
(Jam. ) bebebelt et || air-, 
Water, etc., luft⸗, waſſerdicht 
2c, to keep one , jdn. knapp 
halten || ~ fisted, a. geizig ~ 
fit, s. knappes Anliegen, n. || (fig.) 


Bi 
=D S. 
heit. f. 
tighten, Wien, v. a. & n. * 
ſtraff, enger machen (werden 
tightmess, tt nes, s. Dictheit, 
in f. Straffheit, Span⸗ 
nung. f. Geiz. m. 
tig . tit rõn, s. geſpann⸗ 
tes Seil, Drahtſeil. n. — 
dancer, s. Drabtjeiltinjer(in), 
m. (& f.). 

tights, Als, s. pl. (theat.) 
Tritot, m. & n. 

tigress, irgrös, s. Tigerin, f. 
Be ivgrin, a. tigerartig. 

K, s. Köter, m. 

tilbary, til bert, s. leichter 
zweirädriger Wagen. m. 

tile, Zu, s. Ziegel. m. |] min.) 
Deckel, m. (eines Schmelztiegels) 
(fam.) Hut, m., Angſtröhre, f. 
pn S. Biegelofen, m. || ~- 
works, s. pl. Ziegelei, Ziegel⸗ 
brennerei. f. 

tile, &, v. a. (mit Ziegeln) 


decken. 
tiling, Wing, s. Ziegel⸗ 
Schublade, f. |] 


bedachung, f. 
till, ti, s. 
(money -bor) Ladenkaſſe, f. 
till, iu, prp. & c. bis, bis zu 
~ now, bis jetzt ~ then, bis 
dahin. 
till, tid, v. a. beſtellen, pflügen. 
stillable, # twadl, a. — 
age, tj. tilling. ? 
S. Ackerbau, Feldbau, m. 
tiller, tier, s. 1. (farmer) 
Ackerbauer, Pflüger, m. || 2. (of 
a spade) Griff, m. . (mar. ) 
ee N. V. „S. | 
(bot.) Wurzelſproß, m. || «+ 
— be, s. (mar. ) Steuerreep, n. 
„tilt = Matilda), npr. 
Tilly, f., Tildchen, n. 
tilt tilt, s. 1. (tent) Zelt, n. 
(of a cart) Plane, f. 2. (tilt 
ing) (Lanzen⸗) Stoß, m. teck.) 
V. „-hammer || (inclination) 
Neigung, ſchiefe Lage, f. |] fall-, 
ad. mit voller Wucht, im Galopp 
hammer, s. (tech.) Stab» 
hammer, m. IR roof, s. arch.) 
Kuppeldach, n. || yard, s. 
Turnierplatz, m., Stechbahn, f. 
tilt, tilt, v. a. 1. (cover) mit 
einer Plane überſpannen 
2. (raise) heben, neigen, kippen 
(tech.) ſchmieden || to ~ over, 
umtlippen || to ~ up, auf die 
Kippe jtellen |} (one’s hat) in den 
Nacken ſchieben [=, v. n. (toith 
a lance) (mit der Lanze) ſtoßen 
(at, nach) || (Äg.) kämpfen (at, 
9 cb den || (lean) ſich neigen. 
lth, 8. Senn m. 
Tim, fim, npr. V. Timothy, 


mangel, m., Engigkeit, f. 
Cam.) Verlegen⸗ 


late, hät, für, ask, law; she, get, her, ére; mine, inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 


timbal, tim’däl, s. (mus.) 
Keſſelpauke, f. 
timber, éim’dér, s. (wood) 
Bauholz. Nutbolz, n. || (rees) 
Wald. m., Bäume, m. pl. 
(plank) Balken, m. || (of a tree) 
Baumſtamm, m. mar.) Spant, 
n. || ~-merchant, s. Holzhänd⸗ 
ler, m. ~-trade, s. Holzhandel, 
m. - tree, s. Nutzholzbaum, 
m.|}~-work, s. Zimmerwerk, n. 
~-yard, s. Zimmerplatz, m. 
timber, timber, v. a. zimmern. 
timbered, tim’berd, a. gezim⸗ 
mert || (of land) bewaldet. 
timbrel, tim’dret, s. (mus.) 
Schellentrommel, f. 
Timbuctoo, timbüktö’, npr. 
Timbuktu, n. 
time, fim, s. Zeit, f. |] (oppor- 
tunity) rechte Zeit, f. || (repeti- 
tion) Mal, n. || (leisure) Muße, 
Zeit, f. || apparent, solar , 
(astr.) wahre Sonnenzeit, f. 
close , Schonzeit, f. || exact , 
genaue Zeit, f. |j full, high ~, 
hohe Zeit. f. || mean , (asir.) 
mittlere Zeit, f. || quick ~, (mil.) 
Geſchwindſchritt, m. || slow , 
(mil.) langſames Tempo, n., 
langſamer Schritt, m. || true ~, 
(astr.) wahre Zeit, f. ~ of day, 
Tageszeit, k. (wie viel Uhr es 
iſt) [= of life, Alter, n. out 
of mind, ~ immemorial, (jur.) 
vor unvordenklichen Zeiten end 
of , (ec.) Ende (n.) der Tage, 
jüngſtes Gericht, n. || length of 
—, Zeitdauer, f. || work of =, 
zeitraubende Arbeit, f. „and 
again, ~ after , immer wie⸗ 
der, wiederholt || after one's 
=, verſpätet || against , mit 
größter Anſtrengung || at a =, 
auf einmal || at —s, zeitweiſe, 
von Zeit zu Zeit lat all -s, at 
any =, ſtets, zu jeder Zeit at 
no , zu keiner Zeit, niemals 
at one , einmal at other s, 
zu andern Zeiten || at the ~, da⸗ 
mals || at the present =, gegen⸗ 
wärtig |] at the same , gleich⸗ 
zeitig, zugleich before one's ~, 
zu früh, vor jds. Beit || behind 
one's , hinter der Zeit zurück 
by the ~ that, bis, wenn || by 
this, that , bis dahin, inzwi⸗ 
ſchen || for a ~, for some ~, eine 
Zeitlang, einige Zeit || for all 
=, für alle Zeiten |] for the ~ 
(being), vorläufig || for that =, 
diesmal, eine Zeitlang || from ~ 
to , von Zeit zu Beit || in , zur 
rechten Zeit || (eventually) mit 
der Zeit || in due, good =, 
rechtzeitig in my = zu meiner 
Beit || in no ~, im Nu |] in no 


timbal — tinsel Dy 


~ at all, in kürzeſter Seit || in 
olden -s, in -s of old, in 8 
of yore, in alten Seiten |] in 
~(S) to come, in künftigen Zei⸗ 
ten || in the course of , in 
process of , im Laufe der Zeit 
in the mean, mittlerweile 
in the nick of , im richtigen 
Augenblick many a, many 
—s, oft, oftmals || many and 
many a, many a ~ and oft, 
manch liebes Mal, jehr oft |] 
near one's , (of women) der 
Entbindung nahe || on ~, pünkt⸗ 
lid) [once upon a , vor 
Zeiten, einjtmals |] out of =, 
(mus.) aus dem Takt || several 
-s, mehrmals || some „ (or 
other), einmal, gelegentlich || 
some other , ein and(e)red 
Mat || this long , feit lange 
this ~ to-morrow, morgen um 
dieſe Zeit || till such ~ as, bis, 
fo lange als |] up to the pre- 
sent, this , bis jetzt || up to 
that ~, bis dann || ~ enough! 
höchſte Zeit! || to beat , Takt 
ſchlagen to come up to , 
(Ag.) feinen Mann ſtellen to 
comply with the s, ſich in 
die Zeit {Hiden || to do ~, (fam.) 
ſitzen (Verbrecher) to give one, 
pass the of day, jdm. guten 
Tag ſagen || to have a fine 
(of it), es gut haben, fic) amüſie⸗ 
ren || to have had one’s , ſein 
Gutes genoſſen haben || to keep 
a, (mus.) Takt halten || (of clocks) 
1 gehen to kill , die Zeit 
totſchlagen [to knock out of 
~, bewußtlos niederſtrecken to 
serve one’s , ſeine Zeit ab⸗ 
dienen || to take one’s , ſich 
(dat.) Zeit nehmen || to take 
the , nach der Uhr fehen || as 
—s go, bei den jetzigen Zeiten 
it is , es iſt Zeit || four -s 
three are twelve, viermal drei 
iſt (macht) zwölf [all in good 
aw! alles zu ſeiner Zeit! what 
is the ~? what ~ is it? wieviel 
Uhr ijt es? [* bill, s. V. ~- 
table || ~-honoured, a. altehr⸗ 
würdig || ~-keeper, s. Chrono 
meter, m. & n. mus.) Takt⸗ 
meſſer, m. || ~-server, s. Achſel⸗ 
träger, Heuchler, m. ][ serv- 
ing, s. Achſelträgerei, f. [ ~- 
serving, a. achſelträgeriſch 
table, s. Fahrplan, m. || «= 
worn, a. abgenutzt. 
time, fim, v. a. (regulate) 
regeln, zeitgemäß einrichten |] 
(@ race) die Zeitdauer (eines 
Rennens) feſtſtellen (a clock) 
ſtellen (mus.) den Takt (zu etw.) 
ſchlagen. 

timed, imd, a. (in comp.) 


402 


ill, zur unrechten Beit || well- 


Azur rechten Zeit. 
timeliness,  fim’linés, s. 
Rechtzeitigkeit, f. [Zeitigkeit, f. 
timely, Ana. & ad. (Season 
able) rechtzeitig || (early) zeitig. 
timepiece, tım’pzs, s. Uhr, f. 
timid, hd, timorous, tim’- 
erüs, a. (-ly, ad.) furchtſam, 
ängſtlich || (shy) ſchüchtern. i 
timidity, fimid’iti, timid- 
ness, tim’idnös, timorous- 
ness, tim’érisnés, 8. Furcht⸗ 
ſamkeit, Angſtlichkeit, f.|| Schlich- 
ternheit, f. 
*timoneer, 
Steuermann, m. 
Timothy, tim’dthi, npr. Timo⸗ 


S. (Bot.) 


timöner, s. 


theus, m. 


timothy, tim’ötht, 
Timotheusgras, n. 
tin, tin, 8. (met.) Zinn, n. 
(can) Blechbüchſe, f. || (um.) 
Moos, Geld, n. || mine, s. 
Zinngrube, f. || ~-smith, s. 
Blechſchmied, m. || ~-tack, s. 
kleiner verzinnter Nagel, m. 2 
tin, kin, v. a. verzinnen. 
tincture, tinj’chér, s. Farbe, 
f. (a2 Anſtrich, Beigeſchmack, 
m. || (chem. & med.) Tinktur, f. 
tincture, ting’cher, v. a. fär⸗ 
ben || (fig.) einen Anſtrich geben 
(dat.) 


tinder, éin’dér, s. Zunder, m. |] 
box, s. Feuerzeug, n. } 

tinfoil, tin’/oyl, s. Stanniol, 
Blattzinn, n. ; 

tinge, tiny, s. Tinte, Farbe, f. 
(ig.) Anſtrich, Beigeſchmack, m. 

tinge, tinj, v. a. färben (fig.) 
einen Anſtrich or Beigeſchmack 
geben (dat.). 

tingle, ting’gl, v. n. prickeln, 
juden || (hwm) klingen, ſummen. 

tinker, ting ker, s. Keſſelflicker, 
m. || (fig.) Pruſcher, m. 

tinker, tig ter, v. a. & n. 
(Kefjel) flicken [ (fig.) herum⸗ 
pfuſchen (with, an dat.) . 

tinkle, c xl, tinkling, ti77g’- 
Kling, s. Klingen, Geklingel, n. 

tinkle, ng A, v. a. erklingen 
laſſen || ~, v. n. klingen. 

tinman,tin’män,s.Binngießer, 
Klempner, m. 

tinned, tind, a. V. tin, v. a. 
~ meats, s. pl. Büchſenfleiſch, n. 

tinny, tin’, a. zinnhaltig. 

tinplate, tin’plat,s. Weißblech, 
n. || »-worker, s. Blechſchmied, 


m. 
tinsel,tin’sél,s. Flittergold, n. 
(fig. ) Flitter, falſcher Glanz, m. 
tinsel, tin’sel, v. a. beflittern || 
(ig.) mit Flitterkram zieren. 
tinsel(ly), Zin’selfi), a. (ad.) 
(fig.) flitterhaft, Schein⸗ J 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal ; think, there, ring ; causeuse; Bureau. 


English and German, 


32 


498 


tint — toboggan 


tint, tint, s. Tinte, Farbe, f. 
tint, tint, v. a. färben, abtönen, 
ſchattieren. 
»tintinnabulation, tintind- 
buld’ shin, 8s. Klingen, Tönen, n. 
Tiny, tnt, npr. V. Harriet. 
tiny, ni, a. winzig, klein. 
tip, tip, s. 1. Spitze, f. || it 
was on the ~ of my tongue, 
(fig.) es ſchwebte mir auf der 
Zunge || 2. (tilt) leichter Stoß, 
(fig-) (present) Trinkgeld, m. 
(in racing) Tip, m. (Wink be⸗ 
züglich des mutmaßlichen Sie⸗ 
gers im Rennen) || tilted, a. 
ſtumpf. 

tip, tip, v. a. 1. an der Spitze 
verſehen or beſchlagen (with, 
mit) || 2. (um) kippen (Ag.) (a 
waiter) (jdm.) Trinkgeld geben 
(a schoolboy) (jdm.) Geld ſchen⸗ 
ken to ~ one a wink, (fam.) 
idm. einen Wink geben || =, v. n. 
ſich abwärts or ſeitwärts ee 
tippet, pet, s. Pelgfragen, m 
tipple, pl, s. Getränk, n., 
Trunk, m. 

tipple, tipl, v. a. & n. trinken, 
zechen. 

tippler, ler, s. Trinker, 
Zecher, m. ſheit, f. 
“tipsiness, tip'sines, s. Bezecht⸗ 
1 ‚tip'stäf,s. Konſtabler⸗ 


pole tip'stér, s. Sports 
agent (m. 9 der „Tips“ gibt. 
tipsy, tip'si, a. (tipsily, ad.) 
angeheitert, bezecht[ ~-cake, s. 
(eulin.) Weinpubbing, m 

tiptoe, tip'to, s. Hehenſp ibe, 
. || on ~, auf den Zehenſpitzen 
(g.) neugierig, geſpannt || on 
the ~ of expectation, in ges 
ſpannter Erwartung. 

tiptoe, tip’to, v. n. trippeln, 
auf den Zehenſpitzen gehen. 
Anton tip'top, s. das Beſte or 
Höchſte, 

ti top, tip'tip, a. (fig.) höchſt, 
hochfein. 

tirade, tiräd‘, s. Tirade, f., 
er m. || (mus.) Lauf, 


ur, tir, 8. 1. (of a wheel) Rad» 
reifen, m. ||*2. (attire) Putz. m 
tire, dir, v. a. ermüden, lang: 
weilen || to ~ out, gänzlich er⸗ 
milden || to ~ to death, tod- 
müde machen || (fig.) zum Ster⸗ 
ben langweilen || =, v. n. müde 
werden, ermatten. 

tired, tird, a. müde 4 
überdrüf ſſig (of, gen.) || ~ 
death, todmüde. 

tiredness, Hyd! nds, s. Müdig⸗ 
keit, f. (fig. 9 Uberdruß, m 
tiresome, tir'süm, a. (ly, 
ad.) (fatiguing) ermiidend || 


(annoying) verdrießlich, unan⸗ 
genehm || (tedious) langweilig. 
tiresomeness, tir’sumnés, s. 
das Ermüdende, n. das Unan⸗ 
genehme, n. Langwetligkeit, £: 
*tirewoman, fir dn, s. 
Kammerjungfer, 15 
tiring-room, tv’ring room, s. 
(theat. Garderobe, f 
tirwit, tér’wit, s. (orn.) 
Kibitz, m 

tis, tix = itis 

tissue, 478%, 8. (de an. & fig.) 
Gewebe, n. || gold-, silver-~, 
Gold⸗, Silberſtoff, m. ||~-paper, 
8. Seidenpapier, n. 

tissued, tis’üd, a. durchwirkt. 
Tit, tit, npr. V. Theresa. 
tit, ttt, s. 1.;.~ for tat, wie 
du mir, fo ich dir || to give one 
~ for tat, jdm. Gleiches mit 
Gleichem vergelten [ 2. V. tit- 
mouse |] ~-bit, s. Leckerbiſſen, 
m. 


Titan, iWtän, npr. Titan, m 
Titan, tin, Titanian, fi- 
tan lan, Titanic, fitdn'ik, a. 
titaniſch, rieſenhaft. f. 
Titania, tita' nd, npr. Titania, 
titanic, titän’ik, a.; ~ acid, 
S. (chem.) Titanſäure, f. 
„„ (chem.) 
Titan, n. [pflichtig. 
tithable, tvthabl, a. zehnt⸗ 
tithe, , s. Zehntel, n. 
(ee.) der Zehnte, m m 
Titian, tish’tan, npr. Titian, 
titillate, tit vlat, v. a. kitzeln. 
titillation, titrlwshün, 8. 
Kitzel, m. „Kitzeln, n. 

titivate, tit’ivat, v. a. & n. 
(ſich) fein machen, (ſich) heraus⸗ 
putzen per, m. 
titlark, tit/lark, s. (orn.) Pie⸗ 
title, ttl, s. Titel, m. Jur.) 
Rechtstitel, m. (to, auf acc.) || 
~-deed,s.Gigentumsurtunde,f.|| 
nes (typ.) Titelblatt, n. 
title, itl, v. a. betiteln, be⸗ 
nennen. 

titled, trild, a. ad(eytig. 
titling, tit / ng, (orn.) 
Pieper, m. 

titmouse, zit mots (pl. tit- 
mice), s. (orn.) Meiſe, f. 
titrate, tv’trat, v. a. (chem.) 
titrieren. 

titter, 767, s. Kichern, n. 
titter, er, v. n. kichern. 
tittle, dtl, s. Tüttelchen, n. 
a-tattle, s. Geſchwätz, n. ~- 
tattle, v. n. ſchwatzen. 
titular(y), tit’ailér (, s. Titus 
lar, m. 

titular(y), kater (i), a. Titus 
lar⸗, nur dem Titel nach. 
Titus, Wtüs, npr. Titus, m. 
to, 76, prp. zu (towards) zu, 


nach, an, auf, in, gegen (ill) 
bis (zu) || (as far as) bis (zu, 
auf) || (compared with) zu, gegen 
(against) gegen || as , was 
. anbetrifft ~ and fro, auf 
und ab, hin und her [a man, 
bis auf den letzten Mann 
London, nach London [= be, 
or not ~ be, fein, oder nicht 
fein || ~ all appearance, allem 
Anſchein nach [= my know- 
ledge, foviel ich weiß [= the 
life, getreu nach dem Leben 
I have never been ~ London, 
ich bin nie in London geweſen 
heir ~ the crown, Thronerbe, 
m. || secretary ~ the king, 
Sekretär (m.) des Königs || ten 
~ one, zehn gegen eins || ten 
minutes ~ two, zehn Minuten 
vor zwei Uhr [= come, a. (gu) 
künftig || in years ~ come, in 
ſpäteren Jahren do, s. (fam.) 
Lärm, Spektakel, m. 

toad, tod, s. (xool.) Kröte, f. 
~ in the hole, (culin.) Mehl⸗ 
ſpeiſe (f.) mit Fleiſchſchnitten 
~-eater, s. Speichellecker, m. 
er a. ae tl 
flax, S. (bot.) gemeines Lein⸗ 
kraut, n. ~-stone, s. (fossil) 
Krötenftein, m. 

toadstone, töd’stön, s. (geol.) 
Melaphyr, Baſaltporphyr, m. 
toadstool, töd’stöl, s. (bot.) 
Giftpilz, m. [m 
toady, tördi, s. Speichelfeder, 
toady, to’di, v. a. (jdmt.) niedrig 
ſchmeicheln. [leckerei, f. 
toadyism, to dm, s. Speichel⸗ 
toast, löst, 8. geröſtetes Brot, 
n. || (health) Toaſt, Trinkſpruch, 
m. || (person) Perſon (f.), auf 
deren Geſundheit getrunken wird 
(belle) Schönheit, k. || to have 
one on ~, fam.) jdn. blamie⸗ 
ten || ~-master,s. Toaſtmeiſter, 

m. rack, s. Geſtell (n.) für 
geröſtetes Brot. 

(bread) 


toast, tost, v. a. & n. 
röſten aT (a person) toajten, 
trinken auf ... (acc.) || to ~ one- 
self, ſich (aus)wärmen. 
toasting-fork, to'sting fork, 
8. Röſtgabel, f. 
tobacco, toban's, s. Tabak, 
m. chewing, Kautabaf, m. 
smoking-~, Rauchtabak, m. || 
»-box, Jar, s. Tabaksdoſe, 
f. || -pipe, s. Tabakspfeife, f. 
pouch, s. Tabaksbeutel, Ww. 
tobacconist, töbäk’önäst, 8. 
Tabakhändler, m. 's shop, 
8. Tabakladen, m. 

Tobias, töbrräs, Toby, to’bi, ' 
8 = | 
toboggan, töbög’än, s. Hörner⸗ 
Khlitter m. 


late, hät, far, dsk, law; shö, get, hör, ére; mine, inn; nö, hot, pröve, more, offer ; how; 


toboggan, tobdg’in, v. n. 


Hörnerſchlitten fahren. : 
tobogganer, töbög’äner, to- 
töbög’änist, s. 


bogganist, 
Hörnerſchlittenfahrer, m. 
tocher, tök’er, s. (Scot.) Mit: 
gift, 1.8 
toco, 20’kö,s. (fam.) Prügel, pl. 
tocsin, tok’sin, s. Sturm⸗ 
glocke, f. 
tod, töd, s. Buſch, m., Ge⸗ 
ſträuch, n. || + (weight) (Gewicht 
von) 28 Pfund. m. 
to-day, toda’, s. heutiger Tag, 
to-day, toda’, ad. heute. 
toddle, tédl, s. Watſcheln, n. 
toddle, tödl, v. n. watſcheln. 
‘ toddy, téd’z, Grog, m. 
toe, to, s. Zehe, f. || (of a horse) 
Vorderhuf, m. || to tread on 


one's —s,. jdm. auf die Füße 


treten || to turn one's —s in, 
out, einwärts, auswärts gehen 
nail. s. Zehennagel, m. 
toe, 16, v. a. mit den Zehen bes 
rühren || (fam.) tanzen || to ~ 
the line, in einer Linie an⸗ 
treten (g.) ſeinen Mann 
ſtellen. 8 

toed, id, 4. (in comp.) zehig. 
toff, töf, 8s. (fam.) Stutzer, m. 
toffy, töfi, s. Backwerk (n.) 
aus geſchmolzeuem Braunzucker. 
toga, 709, s. Toga, f. 
together, gener, ad. zu⸗ 
ſammen. . 

toggery, tog’éri, s. (fam.) 
Anzug, w. m. 
to gle, tögl, 8. (mar.) Knebel, 
toil, toyl, s. 1. Arbeit, Mühe, 
Plage, f. || 2.; -s, pl. Netze, n. 
pl. || to be in the -s, in der 
Klemme fein || ~-worn, a. ab⸗ 
gearbeitet. 

toil, toyl, v. n. mühſelig ars 
beiten || to + and moil, fid 
plagen, fich ſchinden. 

toiler,. toy’lér, s. angeſtrengt 
Arbeitendelr), m. & f. 

toilet, 40% let, s. Toilette, f. 
to make. one's —, Toilette 
machen || ~-table, s. Toiletten⸗ 
tiſch, m. en 

toilsome, 70% ss, a. (-ly, 
ad.) mühſelig, mühſam. 
toilsomeness, fo“ sι,ẽjmu s, 8s. 
Müſeligkeit, f. EE 
Tokay, toka’, s. (wine) To⸗ 
kayer, m. 1 

token, n, s. Zeichen, n. 
(memorial) Andenken, n. || (coin) 
Münzmarke, k. || in ~ of, als 
Zeichen .. (gen.) ||~-money, s. 
Geld (n.) mit Zwangskurs. 
told, told, V. tell, v. a, E n. 
tolerable, tölreräbl, a. (-bly, 


ad.) erträglid) || (passable) leid⸗ 
lid. ; 


: toleration, 


toboggan — tooth 


tolerableness, tol’érabinés, 8. 8 


Erträglichkeit, f.] Leidlichkeit, k. 
tolerance, töl’eräns, s. Tole⸗ 
raz, Duldung, Nachſicht, f. 
tolerant, töl’eränt, a. (-ly, 
ad.) tolerant, duldſam. 


tolerate, töl’erät, v. a. ertra⸗ 


gen, dulden. 
toléra’shiin, s. 
Toleranz, Duldſamkeit, f. 

toll, tol, s. Zoll, m. || (tax on 
roads) Chauſſeegeld, n. ~-bar, 
s. Schlagbaum, m. || - bridge, 
8. Zollbrücke, f. [ ~-house, 8. 
Zollhaus, n. [- man, s. Zoll⸗ 
einnehmer, m. 

toll, iol, v. a. & n. (of bells) 
pe 5 65 > 1500 f 
toll(ing), tol, to’ling, s. (0, 
bells) Lünen, n. 8 ( 
Tom, tom, npr. V. Thomas. 
tom, tom, s.; cat, s. Kater, 


m. 

tomahawk, tom/dhawk, s. 
Tomahawk, m., Streitaxt, f. 
tomahawk, tom d hab, v. a. 
mit der Streitaxt töten. 
tomato, tömä’to, s. (bot.) To⸗ 
mate, f., Paradiesapfel, m. 
tomb, töm, s. Grab, n. 
tombless, töm’les, a. ohne 
Grab. 

tomboy, töm’boY, s. Range, 
m. & f., Wildfang, m. 
tombstone, t6m’ston, s. Grab⸗ 
ſtein, m. 

tome, tom, s. Band, m. : 
tomfool, tom’fél, s. Einfalts⸗ 
pinſel, Hansnarr, m. 
tomfoolery, tömförleri, s. 
Torheit, Albernheit, f. 
Tommy, t6m’t, npr. V. Tho- 
mas || ~ (Atkins), gemeiner 
(engliſcher) Soldat, m. 
tompion, 6m pn, s. (mil.) 
Zapfen, m. 

tomtit, (orn.) 
Meife, f. tam, n. 
tom-tom, föm’töm, s. Tam⸗ 
ton, tun, s. Tonne, f. 

tonal, to’ndl, a. Tone. 
tonality, tonal i, s. (mus.) 
Ton, Toncharakter, m. 

tone, ton, s. Ton, m. (style) 
Haltung, f., Stil, Ton, m. 
(disposition) Stimmung, f. 
(med.) Spannkraft, f. || (arts) 
(Farben⸗) Ton, m. quarter, 
(mus.) Viertelton, m. || ~-syl- 
lable, s. (gr.) Tonſilbe, f. 
tone, ton, v. a. (to ~ down) 
(arts) abtöuen. 9 

toned, .tönd, a. (in comp.) 
⸗tönend || low-~,. mit leiſer or 
tiefer Stimme. 

toneless, ton les, a. tonlos. 
tongs, tongx, s. pl. Zange, f. 


tom' tit, s. 


tongue, tng, s. (db fig.) 
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unge, f. (language) Sprache, 
f. (of a bell) Klöppel, m. || (of w 
buckle, shoe) Zunge, f. || (of land) 
(Land⸗) Zunge, k. malicious -s, 
(fig-) böſe Zungen, f. pl. |] slip 
of the , Verſprechen, n. || to 
give , (of dogs) anſchlagen || to 
have a long , (fig.) viel reden 
to have at one's 's end, auf 
der Zungenſpitze Haben || to hold 
one's , den Mund halten, 
ſchweigen [ ~-grafting, s. 
( Hort.] Pfropfen (n.) mit dem 
Zünglein || tied, a. zungen⸗ 
lahm || (fig.) ſprachlos, ſtumm. 
3 tüngd, a. (in comp.) 
»züngig. 8 
tongueless, tüng’les, a. ohne 
Bunge ||.(fig.) ſprachlos. 0 
tonic, tön’ik,-s. (med.) ſtär⸗ 
kendes Mittel, n. (mus.) To⸗ 
nika, f. ö 
tonic, ton, a. (med. & mus.) 
toniſch. 
tonicity,.tönis’iti, s. (med.) 
Spannkraft, f. 
to-night, zn, ad. heute 
nacht || Heute abend. ‘ 
tonka-bean, tg d ben, s. 
8. (bot.) Tonkabohne, f. : 
Tonkin, tön’kin, Tonquin, 
tong’ kwin, npr. Tongking, u. 
tonnage, un“, s. (mar.) 
Tonnengehalt, m. || (impost)‘ 
Tonnengeld, n. || «and pound- 
age, (eine Art) Warenzoll, m. || 
car, s. (Am.) Güter, Rolls 
wagen, m. [del, f. 
tonsil, tön’sil, s. (an.) Manz’ 
tonsil (har, tönsiler, ton- 
sil h itic, tönsilit’ik, a. Mandel-. 
tonsorial, ténso'ridl, a. Barz 
bier=. 
tonsure, lön’sher, s. Haar⸗ 
ſchneiden, n. (ec.) Tonſur, f. 
tonsure, tön’sher, v. a. mit 
einer Tonſur verſehen. 
tontine, tonten’, s. (com.) 
Tontine, k. 

Tony, 40 npr. V. 5 
too, ¢0, ad. (more than enough): 
zu, allzu |) (also) auch. fin 
took, took, V. take, v. a. & n. 
tool, tél, s. (& fig.) Werkzeug, 
n. || ~-box, chest, s. Wert» 

zeugkaſten, m. 

tool, 70, v. a. (a coach) (fam.) 
fahren, lenken [= v. u. (fam.) 
kutſchieren. 

toot, tot, v. a. & n. tuten. 

tooth, tath (pl. teeth, tet), s. 
Zahn, m. || and nail, mit 
aller Kraft or Wut || in one's 
teeth, jdm. ins Geſicht || in the 
teeth of, gegen (acc.), .. (dat.) 
entgegen, trotz (gen.) [in spite 
of one’s teeth, jdin. zum Trotz 
to cast in one’s teeth, jdm. 


; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, more, ring; causeuse, biireau. 
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tooth — toss 


vorwerfen, vorhalten || to clean 
one’s teeth, ſich (dat.) die Zähne 
putzen [to cut one’s teeth, 
zahnen || to draw one’s teeth, 
(fig.) jdn. unſchädlich machen 
to have a sweet, (fig.) naſch⸗ 
haft fein || to pick one’s teeth, 
in den Zähnen ſtochern || to set 
one's teeth on edge, jdm. die 
Zähne zuſammenziehen || (fig.) 
jdn. nervös machen || to show 
one’s teeth, (fig.) die Zähne 
zeigen || ~-brush, s. Zahnbürſte, 
f. |; ~-paste, s. Zahnpaſte, f. 
~-powder, s. Zahnpulver, n. 
tooth, töth, v. a. anbeißen, 
schmecken | (tech. .) zähneln, ver⸗ 
zahnen, mit Zähnen verſehen. 
toothache, 5 2 8. Zahn⸗ 
ſchmerzen, m. 

toothed, ‘athe, a. (in comp.) 
szähnig || sweet, lecker, naſch⸗ 


haft. 

toothless, töth’les, a. zahnlos. 
toothpick, töth’pik, s. Zahn⸗ 
ſtocher, m. 

5 töth'süm, a. (-ly, 
ad.) ſchmackhaft. 

e e toth'stimnés, 
s. Schmackhaftigkeit, f. 

top, top, s. (& fig.) Spitze, 1. 
(of a tree) Wipfel, m. I (of a 
mountain) Gipfel, m. 7 5 
oberſter Teil, m., Oberfläche, f. 
(toy) Kreiſel, m. || (of one’s head) 
Scheitel, m. m boots) Stulpe, 
f. || (mar Mars, Maſtkorb, m. || 
main-~, (mar.) Großmars, 
m. || mizzen-~, (mar. ) Kreuz⸗ 
RN m. || whipping-~, Kreiſel, 

fl from » to bottom, von 

Ft bis unten || from = to toe, 
vom Scheitel bis zur Sohle || on 
the ~of, (fig.) noch zu || on the 
of it, noch dazu, obendrein 
at the of one’s speed, mit 
höchſter Geſchwindigkeit || at the 
= of one’s voice, aus Leibes⸗ 
kräften, aus voller Kehle || to be 
at the ~ of the class, erſter in 
der Klaſſe ſein 0 to sit at the 
of the table, (bei Tiſch) obenan 
ſitzen [to sleep like a ~, wie 
ein Murmeltier ſchlafen. 

top, top, a. oberſt || (chief) 
Haupt⸗ boots, s. pl. 
Stulpenſtiefel, m. pl. || ~-coat, 
8. Überrod, m. ~-draining, 
8. (agr .) Zrodenfegung (f.) der 
Bodenfläche || ~-dress, v. a. 
(hort.) obenauf page || ~- 
dressing, s. Kopf⸗ 
düngung, f. || »- lant, a 
(mar.) Bram: || ~-hamper, s. 
(mar.) alles, was in den 
Maſten rc. im Wege ijt || ~-hat, 
8. Zylinderhut, m. || ~-heavy, 
a, oben ſchwerer als unten, über: 


laſtig || (fig.) benebelt || tere 


8. Haarknoten, m. || ~-sail, s 


(max.) Topſegel. n. ||~-sawyer 5 


s. Obermann (m.) beim un 
(fig.) Haupthahn, m. |] ~-soil, 
8. (hort.) oberſter Boden, m 
top, tép, v. a. (cover) bedecken, 
Engen || (rise above) ſich erheben 
über acc.), überragen || (boots) 
mit Stulpen verſehen || (hort.) 
ſtutzen, kappen || ~, v. n.; to ~ 
up with, ſchließen mit. 
topaz, 7 pd, s. Topas, m. 
tope, top, v. n. zechen. 
toper, to’per, s. Zecher, m. 
topic, top’ik, s. Thema, n., 
Gegenſtand, m. || (med.) ört⸗ 
liches Mittel, n. 
topic(al), töp'ik(äl), a. (& -ly, 
ad.) aktuell, örtliche or zeitliche 
Anspielungen enthaltend. 
topman, töp'män, s. (mar. ) 
Topgaſt, m. 
topmast, löp’mäsi, s. (mar.) 
Marsftenge, f. 
topmost, töp’möst, a. höchſt, 
oberit. 
topographer, töpög'räfer, s. 
a fe 
topogra) mien) töpögräfik- 
(Gil), a. (= a 
topograph topog’rafi, 8. 
Topographie Brtsbeſchreibung. f. 
topper, top’ér, s. (fam.) Angſt⸗ 
röhre, 
topping, töp'ing, a. (fam.) 
famos, 1 eſig. 
topple, ‘opi, v. n. 
a an fallen. 
par" turvy, top sc tir vt, ad. 
das Unterſte zu oberſt, alles 
durcheinander. 
toque, tok, s. (Fr.) Barett, n. 
Prva tor, 8. ſpitzer Felſen or 
itgel, m. 
torch, torch, s. Fackel, f. 
bearer, 8. Fackelkräger, m. 
~light, s. Fackelſchein, m. 
~light. procession, s. Fackel⸗ 
zug, m. firr. 
tore, to”, V. tear, v. a. & n. 
torment, tör'ment, 8. Folter, 
Pein, Qual, f. 
torment, torment’, v, a. (tor- 
ture) foltern, martern ll (plague) 
peinigen, quälen. 
tormenter, tormentor, tör- 
men’ter,. s. Quäler, 
m. || (hort.) Schollenbrecher, m 
torn,törn, V. tear, v. a. & n 
irr. [fturnt, m 
tornado, tornado, S. Wirbel⸗ 
torpedo, corps dõ, 8 (ich.) 
Zitterrochen, m. ( mar.) Tor⸗ 
pedo, m. boat, 8. ( mar.) 
Torpedoboot, n. boat des- 
troyer, s. (mar, ) ar 
zerſtörer, m. 


purzeln, 


Peiniger, 


torpedo, torpe'do, v. a. durch 

Torpedos in die Luft ſprengen. 
torpedoist, torpe’dorst, s. Tor⸗ 

pedo-Dffizier, m. 
„ törpes’ens, s. 

Erſtarrung, f. 

torpescent, torpés'ént, a. =. 
torpid, tor’pid, a. (-ly, 

7555 1 IL (sluggish) k 2455 | 

(ig.) ſtumpf. 

torpidity, torpid'iti, torpid- 

ness, tor pidnés, & torpitude, 

tor pitud, torpor, tor per, s. 

Erſtarrung, f. mT Trägheit. f. || 

Stumpfhe t. f. || med.) Erſtar⸗ 

rung, Starrſucht, f. 

torpify, tor pft, v.a. erjtarren 

machen. 

torrefaction, törefäk’shün, 8. 

Dörren, Röſten, n. 

torrefy, tor fd, v. a. dörren, 

röſten. 
torrent, för’ent, s. Gebirgs⸗ 

ſtrom, m. (Ag.) Strom, m. 
torrid, tör'id, a. ausgedörrt 

(burning) brennend ! = zone, s. 

(geog.) heiße Zone, f 

torridness, tör'idnes,s. Dürre, 

ſengende Hitze. FE 

torse, tors, s. Torſo, m 

torsel, tör'sel, s. (arch. ge⸗ 

wundene Säule, f. 

torsion, tor’shin, 8. Drehun 1 

Windung, f. || (med.) Schnüs 

rung, f. (einer ae I — 

balance, s. (le.) Dreh⸗, 

Torſionswage, f. 0 

torso, tör’sö, s. (It.) (arts) 

Torſo, Rumpf, m. 

tortile, tör’tzl, a. gedreht, ge⸗ 


wunden. f 
tortoise, ee s. (xool.) 
tortoiseshell, tdr’tiishél, s. 
Schildpatt, n. 


Schildkröte, f. 
tortuosity, törtaös'iti, tor- 


tuousness, nn 8. 
Krümmung, Windung, f. 
tortuous, torts, a. (-ly, 


ad.) gekrümmt, gewunden. 
torture, Zör'cher, s. Marter, 
Folter, f. foltern. 
torture, för’cher, v. a. martern, 
torturer, tor cherer, s. Quäler, 
Peiniger, m. 
Tory, to’rt, s. Tory, Konſer⸗ 
vativer, m. tum, n. 
Toryism, töriizm, s. Torys 
toss, tos, s. Wurf, m. || (of 75 
head) (ſtolzes) Zurückwerfen, n 
(des Kopfes) || to win the , 
beim Münzwerfen or Knobeln 
gewinnen || ~-up, s. Loſen (n.) 
durch Dünzwerjen g.) reiner 
ufall, m. 
toss, tds, v. a. werfen |} (of 
bulls) 4 chleudern || (agitate) ſchüt⸗ 
teln || (hay) wenden || (a oo 


late, hät, für, dsk, la; she, get, her, ere; mine, tn; nd, hot, prove, more, offer. haw; 


— 


tossing — trace 
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aufichnellen || to.» one’s head, 
den Kopf ſtolz zurückwerfen { 
to ~ off, hinunterftürzen || ~, 
v. n. (in bed) ſich hin und her 
werfen ||. (of ships) hin und her 
geworfen werden || to ~ for, 
durch Münzwerfen ſpielen or 
loſen um to up; Schrift oder 
Wappen ſpielen. 

-tossing, tös’ing, s. (of the sea) 
Unruhe, f. 

tot, tof, s. 1. kleiner Kerl, m., 

kleines Mädchen, n. (fam. ) 
Gläschen, Schlückchen, n. 
2. (sum) Summe, f. 

tot, tot, v. a.; to ~ up, au 
ſammenrechnen. 

total, törtäl, s. Geomtfummne 
total, tortal, a. (-ly, ad.) 

e ganz. (thorough) völlig N 
-I, ad. gänzlich, ganz und gar 
~ abstinence, 8. völlige Abſti⸗ 
nenz, f. [ſtändigen. 
-totalise, to’talix, v. a. vervoll⸗ 
totality, total,, s. Geſamt⸗ 
heit, f., das Ganze, n. 

tote, lot, v. v. (Am.) ſchleppen, 
tragen. 


totem, rem, s. (Am.) Totem, 
Vergnügungsreiſender, m 
tother, tuth’ér, a. & pr. (fam.) 
(min.) Turmalin, m 


n. (indianiſches Stammwappen). 


der, die, das andere. 

totter, tôt'er, v. n. wanken, 
ſchwanken. 

tottering, töt’ering, tottery; | 
toter. a: wad(e)lig. 

touch, tüch, s. Berührung, f. 
(sense) Gefühl, n., Empfindung, 
f. || (test) Probe, f. %% a pen- 
cil, etc.) 9 m. = (feature) 
Geſichtszug, m. || (of Allness) | 
leichter ‚lan, m. || . (trace) | 
Spur, f. -(of pianists) Ans 


{chlag,m. || (of violinists) Strich, 


m. || and go, knappes Ent- 
fommen, n. || it was ~ and go 
with him, es war um ein Haar 


mit ihm vorbei || not to bea ~ 


on, ſich nicht vergleichen können 
mit || to give the finishing 
Hes to, die letzte Hand legen an 
(oe acc.) || to keep in ~ with, 
1 


t Nerlhrung bleiben mit || ~= |! 


hole, s. Zündloch, n. ~-pa' ei 
Zündpapier, n. ~-woo 

Sunderhoß, m. 

touch, tuch, v. a. berühren 
(meddle with) anrühren wound 
verwunden (reach erreichen 
(concern) betreffen, angehen 
(treat of) behandeln en one’s 
feelings). rühren || to ~ up, 
auffriſchen ] =, v. n. (join) 
ſich berühren, anſtoßen [to ~ 


at, ( mar.) anlaufen to on, 


berühren, zu ſprechen kommen 
auf... (acc.) || to ~ and go, 


mar.) den Grund ſtreifen -=i|: 


Bach 8. (bot.) Springkraut, 


-touchiness tuch ines, s. Emp⸗ 
findlichkeit, f. 
touching, “tieh’ ing, a. (-ly, 
ad.) rührend. 
touching, füch’ing, prp. bes 
treffs, in etreff (gen.). 
touchstone, tich’ston, s. Pro⸗ 
bierſtein, m.|] (fig Prüfſtein, m. 
touchy, Züch’t, a. (touchily, 
ad.) empfindlich. bold, m. 
tough, 7% s. (Fam.) Rauf⸗ 
tough, tüf,a. (-1y, ad.) zähle) 
(viscous) Heb(e)rig Ham.) 
ſchwierig. 
toughen, ten, v. a. zähle) 
machen |] ~, v. n. zähle) werden. 
toughish, tüfish, a. etwas 
sähe). 

nn tif” nes, s. Zähig⸗ 
keit, k.] Kleble)rigkeit, f. 
toupee, tope’, S. Toupet, n., 
Haarſchopf, m. 
tour, tör, s. Tour, (Rund-) 
Reife, 1. circular , Rund⸗ 
reiſe, f. 
tour, tor, v. n. 7 
tourist, tö’rist, s. Touriſt, 
tourmaline, 20 malen, s. 
tournament, tor nd ment, 
| tourney, tör’ni, s. Turnier, n 
tourniquet, ya 8. (Fr.) 
(med.) Aderpreſſe, f. 1 
touse, towx, tousle, tow’'xI, 
touzle, to xl, v. a. zerzauſen. 
tout, towt, s. Kundenſucher, 
Schlepper, m. 1 (inracing) Agent, 
m. || hotel ~, Hotelagent, m. 
tout, towt, v. n. fuchen (for, 
nach) 1 (com Kunden werben || 
(in racing) über Rennpferde 
Kunde je erlangen ſuchen. 
tow; to, s. 1. Werg, n. 
2. (towing) Schleppen, n. || to 
take in —, ins Schlepptau neh⸗ 
men || ~-boat, s. a taper 
n., Schlepper, m. || line, ~- 
rope, 8. Schlepptau, n. i! n- 
path, s. Leinpfad, m. 
tow, 76, v. a. & n. ſchleppen. 
3 to’, s. Bugſierlohn, 


“towand(s)2 toward (x), 10 
% törd('x), prp. zu.. hin, 
nach ... zu, gegen || ~ the ex- 
penses, als Beitrag für die Aus⸗ 
gaben || there is no danger , 
es iſt keine Gefahr vorhanden. 

toward(ly), to’érd(li), a. füg⸗ 
fam, lenkſam. 

: towel, tow’él, s. Handtuch, n. || 
horse, 8. Handtuchſtänder, m. 

towelling, 20%" eling, s. Hands 
tuchdrell, m. 

tower, toe, s. Turm, m. || 


~ of 1 (fig) ſtarker 
Hort, 

tower tober, v. n. ſich er⸗ 
heben, emporragen, 

towered, tow’érd, a. mit Tür⸗ 
men verſehen. 

towering, tow'éring, a. turm⸗ 
hoch aufragend || in a ~ rage, 
in ſchrecklicher Wut. 
towing-path, 20% path, s. 
Leinpfad, m. 

town, town, s. Stadt, f.] in ~, 
in der Stadt || out of , auf dem 
Lande || man about , Lebe⸗ 
mann, m. || ~-bred, a. in der 
Stadt aufgewachſen || ~-clerk, s. 
Stadtſchreiber, m. || ~-counci 
s. Stadtrat, m. (Körperſchaft) i 
~-councillor, 8. Stadtrat, m. 
(Perſon) || ~-crier, s. Ausrüfer, 
m. || ~-hall, s. Rathaus, n. 
house, s. Haus (n.) in der 
Stadt (town-hall) Rathaus, n. || 
»-talk, s. Stadtgeſpräch, n. || 
wall, s. Stadtmauer, k. 
xtownish, towns, a. ſtädtiſch, 
ſtadtartig. 

townsfolk, totonx’fok, towns- 
people, townx'pepl, s. pl. Stadt⸗ 
leute, pl. 

township, town’ ship, s. Stadt⸗ 
bezirk, m. 

townsman, toionz'män, 8. 
Bürger, Städter, m 
townspeople, townx’pepl, s. 
pl. Stadtleute, pl. 3 
townwards, town/wérdx, ad. 
nach der Stadt zu. 

towy, 107 a. aus Werg. 
toxic(al), tok’stk(al), a. giftig. 
‚toxicologic(al), töksikölöy- 
ik(äl),a. (Ay. ad.) toxikologiſch. 
toxicologist, tokstkol'djist, s. 
Toxikolog, m 

toxicology, töksiköl’öji, s. 


| (med.) Toxikologie, Siftlenre, f. 


toy, toy, s. (c fig.) Spielzeug, n. 
(pl. Spielwaren, f. pl.) / (bauble) 
Tand, m. || (trifle) Kleinigkeit, 
Lappalie, f.||~-terrier, s. (xool.) 
oe aa m. 

y, toy, v. n. ſpielen (fig.) 
won liebeln. 

toyman, toy'män, s. Spiel⸗ 
warenhändler, m. : 

toyshop, 20%. eh 8. Spiels 
warenhandlung, f. } 

trace, tras, s. 1. (& ſig. Spur, 
f. | (track) Fährte, f. || 2. (in 
harness) Bugriemen, Strang, m. 

trace, tras, v. a. ae ver⸗ 
folgen, (jdm.) nachſpüren || (do- 
lineate) zeichnen || (sketch) ent⸗ 
werfen, jfiszieren || (through 
paper, etc.) durchpauſen || to ~ 
out, aufzeichnen || to ~ one’s: 
descent from, jeine Abſtam⸗ 
mung herleiten von. 5 


„boy; fööt, tise, üs ¶ chair, Joni us, soul, xeal; think, there, ring; cause, buirbau. 
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traceable — transaction 


traceable, ir@'säbl, a. nach⸗ 
weislich. 
tracery, tra’sérv, s. (arch.) 
Maßwerk, n. 
trachea, tra’kea, trake’d, s. 
(an. & bot.) Luftröhre, f. 
tracheotomy, trükeöt’ömi, s. 
(med.) Luftröhrenſchnitt, m. 
trachitis, Zräkv'tis, s. (med.) 
Luftröhrenentzündung, k. 
tracing, tra sing. s. V. trace, 
v. a. - Paper, s. Pauspapier, n. 
track, trük, s. Spur, f. (foot- 
print) Fußſpur. £. || (path) Pfad 
Weg. m., Fährte, k. (in racing) 
Bahn, f. || (rail.) Geleiſe, n. 
(of a vessel) Fahrwaſſer, n. 
off the ~, entgleiſt to make 
s, (Am.) ausreißen. a 
track, träk, v. a. ausſpüren, 
verfolgen] (mar.) ſtromaufwärts 
ziehen. ‚[unbetreten. 
trackless, träk’les, s. pfadlos, 
tract, träkt, s. 1. (of land) 
Strecke, k., Strich, m., Gegend, 
f. || 2. (treatise) Traktat, m., 
Traktätchen, n. 9 
tractability, träktadirit, 
tractableness, träk’täblnes, s. 
Lenkſamkeit, Gefligigteit, f. 
tractable, trak’täbl, a. (tract- 
ably, ad.) lenkſam, fügſam. 
Tractarian, träktö'riin, s. 
(ec.) Traktarianer, m. 
Tractarianism, träkteriä- 
Mm, s. (ec.) Lehre (k.) der 
Traktarianer. 
tractile, träk’til, a. dehnbar. 
A tractility, traktiviti, s. 
Dehnbarkeit, k. 
traction, trak’shiin,s. Dehnen, 
n. || (tech.) Zug, m. || ~-engine, 
8. Straßenlokomotive, f. 
tractive, tra tiv, a. Bug». 
trade, trad, s. Handel, m. 
(exchange) Band, Handel, m. || 
(occupation) Geſchäft, n., Beruf, 
m. -s, pl. (mar.) Paſſatwinde, 
m. pl. || Jack of all -s, Hans 


Dampf in allen Gaſſen || to be 


in , Geſchäftsmann fein || to 
drive a roaring , ein flottes 
Geſchäft betreiben || everyone to 
his ~, jeder nach feinem Be⸗ 
zufl| a-mark, s. Schutzmarke, f., 
Warenzeichen, n. [ - price, s. 
Engrospreis, m. || »(s)-union, 
8. Gewerkverein, m. || ~(s)- 
unionism, s. Gewerkſchafts⸗ 
weſen, n. || -(s)-unionist, s. 
Gewerkvereinler, m. || »-winds, 
S. pl. Paſſatwinde, m. pl. 

trade, trad, v. a. eintauſchen 
, v. n. Handel treiben (in, 
mit) (Am.) tauſchen || to ~ on, 
(fig.) mißbrauchen. j 

trader, trader, tradesman, 
tradx’man, s. Händler, Kauf: 


mann, m. || (mar.) Kauffahrtei⸗ 


iff, n. 

tradesfolk, tradx’fok, trades- 
people, tradx’pepl, s. pl. Hans 
dels⸗, Geſchäftsleute, pl. 

trading, tra’ding, a. Handels⸗ 

tradition, trddish’tin, s. Uber⸗ 
lieferung, f. ae) Ubergabe, f. 

traditional,trädish’ünäl,tra- 
ditionary, trädish’üneri, a. 
(-ly, ad.) überliefert, herkömm⸗ 
lich || (proverbial) ſprichwörtlich. 

traduce, trädüs’, v. a. ver⸗ 
leumden. 

traducement, trädus’mönt, s. 
Verleumdung, k. 

traducer, trädw'ser, s. Ver⸗ 
leumder(in), m. (& f.). 

traffic, trafik, s. Verkehr, m. 
(commerce) Handel, m. || „= 
manager, s. (rail.) Betriebs⸗ 
injpeftor, m. 

traffic, traf, v. a. & n. han⸗ 
deln (in, mit). 

trafficker, träfiker, s. Kauf⸗ 
mann, Geſchäftsmann, m. 
(b. 8.) Schacherer, m. 
tragacanth, Zräg’äkänth, s. 
(bot.) Tragant, m. 

tragedian, träje'diän, s. Tra⸗ 
giker, m. || (actor) Tragöde, m., 
Tragödin, t. 

tragedy, trüj'ödi, s. (theat.) 
Tragödie, f., Trauerſpiel, u. 
3 event) erſchütternder Vor⸗ 


all, m. 3 

tragic(al), tra) l), a. (Ay, 
ad.) tragiſch. 

tragi- comedy, trajiköm’edi, 
8. (theat.) Tragikomödie, f. 
xtragi-comic(al), trajikim’- 
tk(al), u. (lx, ad.) tragikomiſch. 
trall, tra, s. l. (train Schleppe, 
f., Schweif, m. || (track) Spur, 
Fährte, f. || (Am.) Wald, m. 
2. (entrails) Eingeweide, n. 
trail, tral, v. a. & n. (dra, 
8 ſchleppen, ſchleifen |] 
(track) aufſpüren, verfolgen. 
train, tran, s. 1. (of a dress) 
Schleppe, f. (retinue) Gefolge, 
n. || (series) Reihe, Folge, Kette, 
f. || (procession) Zug, m. (mil.) 
Train, m, rail.) (Eiſenbahn⸗) 
Zug, m. || (of powder) Leitfeuer, 
n. || ~ of thought, Gedanten- 
gang, m. || inthe Sof, im Ge⸗ 
folge (gen.) || in =, im Werke 
to get, put, set in , in Gang 
bringen || 2. V. oil »- 
bearer, s. Schleppenträger, m. 
oil, s. Walfiſchtran, m. 
road, s. (min.) kleine Eiſen⸗ 
bahn (k.) in Bergwerken. 

train, trän, v. a. erziehen, bil⸗ 
den (animals) abrichten (mil.) 
drillen || (a gun) richten | in 
sports) trainieren ſ (hort.) ziehen 


to = up, aufziehen |] ~, v. n. 
(in s ) ſich trainieren || to ~ 
it, (fam.) mit dem Zuge fahren. 

trainer, tra’nér, s. (instructor) 
Lehrmeiſter, m. || (in sports) 
Trainer, m. 

training, tr@'ning, s. (educa- 
tion) Erziehung, Schule, f. || (in 
sports) Trainierung, f. || ~-col- 
lege, s. Lehrerſeminar, n. || ~- 
ship, s. (mar.) Schulſchiff, n. 
traipse, traps, v.n.V.trapes, 

n 


V. N. 

trait, tra, trat, s. (stroke) 
Bug, Strich, m. || (of character) 
(Charatter=) Zug, m. 

traitor, trat ter, s. Verräter, m. 

traitorous, tra’téris, a. (-ly, 
ad.) verräteriſch. 

* traitorousness, trä’terüs- 
nes, s. Verräterei, f.. 

traitress, tratres, s. Ver⸗ 
räterin, f. 

xtraject, träjekt’, v. a. hin⸗ 
durchwerfen. 


tram (-car), tram ar), s. 
Straßenbahn(wagen, m.), f. 
trammel, träm’el, s. — 
Netz, n. || (shackle) Feſſel, f., 
Spannriemen, m. || (hook) Keſſel⸗ 
haken, m. || (fig.) Feſſel, Bande, 
f. || (tech.) Ell ipſen⸗, Hänge⸗ 
zirkel, m. 


trammel, träm’el, v. a. feſſeln, 


hemmen, hindern. 

tramp, trämp, s. (sound) 
Trampeln, n. Journey) Wan⸗ 
derung, f. || (vagrant) Land» 
ſtreicher, m. || (mar.) Fracht⸗ 
ſchif, n. 

tramp, tramp, v. a. durchs 
wandern || V. trample , v. n. 
wandern, umherſtreichen || V. 
trample. 

trample, ¢rdm’pl, v. a. & n. 
trampeln, treten||to~on, upon, 
to ~ under foot, mit Füßen 
treten. 
tramway, 
Straßenbahn, k. 
trance, trans, s. Trance, f. 
(entrancement) Verzückung, k. 
tranquil, träng’kwil, a. (-ly, 
ad.) ru i 

tranquillisation, trdngkwih- 
xa’ shin, s. Beruhigung, f. 
tranquillise, trang’ kwilix, v. 
a. beruhigen. 

tranquillity, trangkwititi, 
tranquilness, träng’kwilnes, 
8. Ruhe, f. 

transact, trdnxdkt’, v. a. & n. 
abmachen. 

transaction, trdnxal’shin, s. 
Abmachung, f. |] (affair). Gee 
ſchäft, u., Angelegenheit, f. |] 


tram ma, s. 


late, hat, für, üsk, law; she, get, hör, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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Jur.) Vertrag, m. -s, pl. Ver⸗ 
handlungen, k. pl. 
trans actor, tränzäk’ter,. s. 
Unterhändler, m. 
Transalpine, tränzäl’pin, a. 
transalpiniſch, jenſeits der Alpen. 
Transatlantic, tränzätlän’- 
tik, a. überſeeiſch. 
transcend, trdnsénd’, v. a. 
überſteigen, überſchreiten. 
transcendence, transen dens, 
transcendency, transen dens, 
8. Überlegenheit, f. 
transcendent, transen dent, 
transcendental, tränsenden’- 
tal, a. (ly, ad.) (supreme) vor= 
trefflich (pH,. tranfzenden- 
tal |} (overdone) übertrieben 


(obscure) abjtrus |]. (geom.) 
tranſzendent. 
transcendentalism, trän- 


séndén'talixm, s. tranfgenden- 
tale Philoſophie, f. 

transcribe, transkrib’, v. a. 
abſchreiben, umjchreiben|| (mus.) 
tranſkribieren. 

transcript(ion), trän'skript, 
trans rip hun, 8. Tranſkrip⸗ 
tion, f. || (copy) Abſchrift, f. 

transept, ran! sept, s. (arch.) 
Querſchiff, n. 

transfer, trans fer, s. (trans- 
ference) Übertragung, £. || Gur.) 
Abtretung, k. [paper, s. 
Überdruckpapier, n. ~-picture, 
Abziehbild, n. 

transfer, transfer“, v. a. übers 
tragen (to, auf acc.) || (one’s busi- 
ness, etc.) verlegen (to, nach) 
Gur.) abtreten. 

transferable, iränsfer’äbl, a. 
übertragbar. 

transference, träns’ferens, 8. 
V. transfer, s. 

transfer (rhee, trdnsfére’, s. 
Zeſſionar, Erwerber, m. 

transferrer, transferror, 
transfer er, s. Übertrager, Ab⸗ 
tretender, m. jur.) Zedent, m. 

transfiguration, tränsfigu- 
ra’shin, 8. Umgeſtaltung, . 
(ec.) Verklärung, f. 

trans figure, tränsfig’er, v. a. 
umgejtalten |] (ec.) verklären. 
transfix, tränsfiks’, v. a. 
durchbohren, durchſtechen || -ed, 
(fig.) verſteinert. 

transform, transform’, v. a. 
umformen, verwandeln || (con- 
vert) bekehren. f 1569 
transformation, fraͤnsfor- 
mä'shün, s. Verwandlung, f. 
scene, s. (theat.) Verwand⸗ 
lungsſzene, f. 

transfuse, fränsfüx’, v. a. 
umgießen || (fig.) einflößen (to, 
dat.) || (med.) überleiten. 
transfusion, tränsfu’xhün, s. 


Umgießen,n.|](fig.) Einflößung, 
f. (med.) Tranzfufion, f. 
transgress, tränzgres’, v. a. 


transmissibility, tranæ- 
misibil’itt, s. Übertragbarkeit, f. 
transmissible, tränzmis’ibl, 


überſchreiten ie verlegen || | a. übertragbar. 


, v. n. fehlen, ſich vergehen. 
transgression, tränzgresh’- 
tin, 8, (violation) Verletzung, f. 
(sin) Vergehen, n. 
transgressor, tränzgrös’er,s. 
Miſſetäker, m. 

tranship, tränship', v. a. 
umladen. 

transhipment, _tränship’- 
ment, s. Umladung, f. 
transient, trän’zient, trän’- 
siént, a. (-ly, ad.) vorüber⸗ 
gehend, vergänglich. 
transientness, trän’xientnes, 
trän’sientnes, s. Vergänglich⸗ 
keit, f. 

transit, trän’sit, s. Durch⸗ 
gang, m. (traffic) Verkehr, 
m. || in , durchgehend ~- 
duty, s. Durchgangszoll, m. 
trade, m. Durchgangsverkehr, 


m. 

‚transition, transish’in, s. 
Übergang, m. 

transitional, tränsish’ünäl, 
a. Übergangs=. 

transitive, trän’sitiv, a. (-ly, 
ad.) (gr.) tranſitiv. 
transitoriness, trän/süeri- 
ne 7 Vergänglichkeit, Flüchtig⸗ 
eit, f. 

transitory, trän’siteri, a. 
(transitorily, ad.) vergänglich, 
flüchtig. 

translatable, trdnsla’tabl, a. 
überſetzbar. 

translate, translit’, v. a. uber⸗ 
ſetzen (transfer) verſetzen, ver⸗ 
legen || (ec.) entrücken. 
‚translation, transla’shin, s. 
Überſetzung, fh Verſetzung, Ver⸗ 
legung, f. || (ec.) Entrüdung, 
Himmelfahrt, £. 
‚translator, 
Überſetzer, m. 
transliterate, tränzlit’erät, 
v. a. in ein anderes Alphabet 
umſchreiben. 

transliteration, tränzlitera’- 
shun, s. Umſchreibung, k. 
translucence, tränzlö’sens, 
translucency, tränzlö’sensi, s. 
Durchſcheinen, n. 
translucent, 
translucid, 
durchſcheinend. 1 
* trans marine, tranxmaren’, 
a. Überſeeiſch. 

transmigrate, trdnx’migrat, 


translator, 8. 


tränzlö’sent, 
tränzlö'sid, a. 


v. n. überfiedeln || (of souls) 


wandern. Br: 
trinxmi- 


transmigration, 
| gra’shim, s. Überfiedelung, f. 


(of souls) Seelenwanderung, k. 


transmission, tranxmish'un, 
transmittal, tränzmit/äl, s. 
Überſendung, k. (med.) Übertras 
gung, Fortpflanzung, f. || (of a 
telegram) Beförderung, f. 
transmit, tränzmit’, v. a. 
überſenden || (med.) übertragen 
(a telegram) befördern. 
transmittible, Zränzmitrbl, 
a, übertragbar. 
transmogrify, tränzmög’rift, 
v. a. verwandeln. 
transmutable, tränzmuwtäbl, 
a. & bly, ad.) umwandelbar. 
transmutation, tränzmula- 
shun, s. Umwandlung, f. 
transmute, trdnxmit’, v. a. 
umwandeln. 
transoceanic,tränzösh£eünrik, 
a. überſeeiſch. 
transom, ld“ se, s. (arch.) 
Querbalken, m. || (mar.) Heck⸗ 
balken, m. || window, s. 
(arch.) durch ein Querholz ge⸗ 
teiltes Fenſter, n. 
transparency, tränspe’rensi, 
transparentness, trünspe'- 
rentnes, s. Durchſichtigkeit, f. 
(pieture) Transparent, n. 
transparent, tränspe’rent, a. 
(-ly, ad.) durchſcheinend, durch⸗ 
fiebtig || (fig.) klar, Hell. 
transpiration, tränspira’- 
shin, s. Ausdünſtung, f. 
transpire, trdnspir’, v. a. 
ausdünſten laſſen, verdunſten 
laſſen || », v. n. ausdünſten |] 
(Ng) ruchbar or bekannt werden. 
transplant, tränsplänt’, v. a. 
umpflanzen || (fig.) verpflanzen. 
transplantation, tränsplän- 
tashün, s. Umpflanzung, f. 
(fig.) Berpflangung, f. 
transpontine, trdnspon’tin, 
a. jenſeits der Brücke. 
transport, trän’spört, 8. 
Transport, m., Beförderung, f. 
(ship) Transportſchiff, n. 
(passion) Hitze, Leidenſchaft, 1. 
in a of rage, in raſender 
Wut |] to go into -s of joy, in 
Entzücken geraten. 
transport, transpòrt', v. a. 
(convey) transportieren, beför⸗ 
dern || (banish) deportieren 
(ravish) entzücken, hinreißen 
to be ed with passion, vor 
Wut außer ſich ſein. 
transportable, tränspör’täbl, 
a. transportierbar. 
transportation, tränspörta’- 
shun, 8. (conveyance) Fort⸗ 
ſchaffung, Verſendung, f. (ba- 
nishment) Deportierung, f. 


boy; foot, tise, dis || chair, joy; yes; soul, seal; think, there, ring; causcuse, bureau, 
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“trausposal — Trebizond ~ 


“transposal, tränspö'xäl, 
transposition, ¢trdnspoxish’- 
wn, s. Umſtellung, f. 
transpose, transpox’, v. a. 
umſtellen, umſetzen || (mus.) 
trausponieren. 
trans-ship, trdnship’, etc., 
V. tranship, etc. er 
transubstantiation, tran- 
stibstinshia’ shin, S. (ec Trans⸗ 
ſubſtantiation, f. 

transude, tränsüd, v. n. 
durchſchwitzen. 

Transvaal, tränzväl, npr. 
Transvaal, n. 

transversal, tränzver’säl, s. 
(math.) Transverſale, f. 
transversal, tränzver'säl, 
transverse, tränz’vers, tränx- 
vers’, a. (lx, ad.) hindurch⸗ 
gehend, quer, Quer⸗. 

trap, trap, s. 1. (& fig.) Falle, 
f. || (of a drain) Klappe, f., 
Waſſerverſchluß. m. || (carriage) 
leidjter Wagen, m. || ~ and ball, 
(game) Schlagballſpiel, n. to 
fall into the , in die Falle 
gehen || 2. (geol.) Trapp, m. 
3.; 8, pl. (am.) Gepäck, n., 
Sachen, f. pl. || ~-door, s. Fall⸗ 
tür, f. || valve, s. Ventil⸗ 
klappe, f. 

trap, trap, v. a. in Fallen 
fangen || (fig.) ertappen , v. n. 
Trapper ſein. 

trapes, traps, s. Schlumpe, 
Pflaſtertreterin, f. 

trapes, traps, v. n. müßig 
umherſchlendern or herum⸗ 
ſchlumpen. 
trapeze, trapex’, s. Trapez, n. 
-trapezium, träpe'ziüm, s. 
(geom.) Trapez, n. || (an.) vier⸗ 
eckiger Handwurzelknochen, m. 
trapezoid, trap’éxoyd, s. 
(geom.) Trapezoid, n. 

trapper, träp’er, s. Trapper, 
Pelzſäger, m. 2 

1 träp'ingz, s. pl. 
(for a horse) Geſchirr, n. || (finery) 
Pomp, Staat, m. 

trappist, träp'ist, s. (ec.) 
Trappiſt, m. 

trash, träsh, s. Plunder, m. 
(silly talk) Unſinn, m., Ges 
ſchwätz, n. || (twigs) Reiſig, n. 
trashiness, träsh'ines, s. 
Wertloſigkeit, f. 

trashy, träsh’i, a. (trashily, 
ad.) wertlos. 

travail, trävel, s. (toil) Mühe, 
f. || (childbirth) Kreißen, n., 
Wehen, b : ſch pl 
travail, travel, v. n. ſich plagen 
|| (med.) kreißen. v 
travel, travel, s. Reife, f. 
book of s, Reiſebeſchreibung, 
f. to be on one's -s, auf 


Reiſen fein, reifen || ~-stained, 
a. von der Reiſe beihmußt || ~- 
Worn, a. von der Reiſe erſchöpft. 

travel, träv'el, v. n. reiſen. 
travelled (4m. traveled), 
traw'eld, a. weit gereiſt. 
traveller (Am. traveler), 
träv'eler, s. Reijender, m. com- 
mercial , (com.) (Handlungs⸗) 
Reiſender, m. || ~’s-joy, s. (bot.) 
Waldrebe, f. 

travelling (Am. traveling) 
trade ling, a. Reiſe⸗ (moving 
beweglich] ~-bag, s. Reiſetaſche, 
rug, s. Reiſedecke, f. 
traversable, trav’érsabl, a. 
durchkrenzbar | (passable) paſ⸗ 
fierbar. 

traverse, trdv’érs, s. (cross- 
piece) Querbalken, m., Quer⸗ 
holz, n. (obstruction) Quer⸗ 
ſtrich, m., Hindernis, n. (trick) 
Kniff, m., Ausflucht, f. [ (gal- 
lery) Gallerie, f. Fort.) Quer⸗ 
wall, m. || (geom.) Transverſale, 
f. Gur.) Rechtseinwand, m. 
( mar.) Koppelkurs, m. table, 
8. (mar.) Loggbrett, n. || (Am.) 
(rail.) Schiebebühne, f. 
traverse, trdv’érs, a. & ad. 
quer. 

traverse, träv’ers, v. a. (travel 
across) durchwandern, durch⸗ 
kreuzen || (Ehwart) durchkreuzen 
(arch.) überzwerch abhobeln 
(Gur) einen Einwand erheben 
gegen, leugnen [ (mil.) (ein Gee 
ſchütz) ſeitwärts richten || ~, v. n. 
ſich drehen [/ horses) traver⸗ 
ſieren. 

traverser, träv’ersör, s. (jur.) 
Replikant, m. 

travesty, trdv’éstt, s. Tra⸗ 
veſtie, f. [veitieren. 

travesty, trdv’ésti, v. a. tra⸗ 
trawl, tra@wi, v. n. mit einem 
Schleppnetze fiſchen. 
trawl(-net), trawle net), s. 
Schleppnetz, n. 

trawler, traw’lér, s. Schlepp⸗ 
netzfiſcher, m. [ Boot (n.) mit 
Schleppnetzen. 

tray, tra, s. (trough) Trog, 
m. || (salver) Präſentierteller, 
m., Kaffee⸗, Tees, Speiſebrett, 
n. || tea-~, Teebrett, n. 
treacherous-, irech’erüs, a. 
(-ly, ad.) verräteriſch, treulos. 
treacherousness, tröch’erüs- 
nes, treachery, tréch’éri, s. 
Verräterei, Treuloſigkeit, f. 

treacle, tre A, s. Sirup, m. 

treacly, tre, a. ſirupartig. 

tread, tréd, s. Schritt, Tritt, 
m. || (walk) Gang, m. || (of 
birds) Begattung, f. 


tread,tred, v. a. & n. irr. (walk) | 


beſchreiten, (be) treten (trample) 


ſtampfen || (of birds) treten, bes 
gatten || to ~ out, austreten 
to „ a measure, (ein Menuett 
2c.) tanzen || to ~ in the foot- 
steps of, (fig.) in (ids.) Fuß⸗ 
ſtapfen treten || to ~ on the 
heels of, (fig.) (jdm.) auf dem 
Fuße folgen to ~ on air, (fig.) 
wie auf Wolken gehen. 

treadle, trédl, s. Tretſchemel, 
m. || (of an egg) Hahnentritt, m. 

treadle, tredl, v. n. treten. 

treadmill, tréd’mil, s. Tret⸗ 
mühle, f. 

treason, trö'zün, s. Verrat, 
m. || high , (jur.) Hochverrat, 
m. || petit, petty , (jur.) Uns 
treue, f. 

treasonable, ir&zünäbl, a. 
(-bly, ad.) verräteriſch. - 

treasonableness,irs’zunäbl- 
nes, 8. Verräterei, f. 

treasure, trexh’er, s. Schatz, 
m. || ~-house, s. Schatzkammer, 
f. || ~-trove, s. jur.) Schatz, m. 
treasure, tréxh’ér, v. a. (to ~ 
up) aufhäufen, ſammeln || (in 
one’s mind) (im Gedächtnis) bes 
wahren || (prexe) ſchätzen. 

treasurer, irexh’erer,s.Schaß= 
meijter, m., Kaſſierer(in), m. 
(& f.). 

treasurership,iröxh’erership, 
s. Schatzmeiſteramt, n. 

treasury, tréxh’ért, s. (parl.) 
pe gy n. || (fig.) Schatz, m. 
(funds) Kaffe, f. || first lord of 
the , (par i Vorſtand (m.) des 
Schatzamtes [ -bench, s. (parl.) 
Miniſterbank, f. bil, 8. 
Schatzſchein, m. 

treat, trẽt, s. Freude, f., Hoch⸗ 
genuß, m. || Dutch , Pickle) nick 
(n.) or Ausflug (m.), bei dem ein 
jeder für ſich bezahlt school, 
Schulfeſt, n. || to give one à , 
jdm. eine Freude bereiten || to 
stand , (fam.) (etwas) zum 
beſten geben, die Sache bezahlen 
it is my , es geht auf meine 
Rechnung. 

treat, bret, v. a. behandeln 
(pay for) bewirten (to, mit), frei⸗ 
halten, traktieren ~, v. n. (dis- 
cuss) handeln (of, von) || (come 
to terms) unterhandeln (with, 
mit) || (entertain) trattieren, die 
Sache bezahlen. 

treatise, tre’tis, tre’tix, s. Abs 
handlung, f. j ‘ 

treatment, tret ment, s. Bes 
handlung, f. || under , (med.) 
in Behandlung. 

treaty, tre“, s. (negotiation) 
Verhandlung, Unterhandlung, 
f. (contract) Vertrag, m. 

Trebizond, tréb’ixond, npr. 
Trapezunt, n. 
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treble, érébl, s. das Dreifache, 
n. |]. (mus.) Distant, Sopran, m. 
treble, trebl, a. (bly, ad.) 
dreifach || (of sound) Hochtönend, 
eine || (mus) Diss 
ante, 2 i 
treble, tredl, v. a. & n. (fid) 
verdreifachen. l 
tree, trẽ, s. Baum, m. || (tech.) 
Schaft, Stamm, m. (ec.) Kreuz, 
n. (Chriſti) [boot, Stiefel⸗ 


leiſte, f. || ~ of knowledge, | 


(ec.) Baum (m.) der Erkennt⸗ 
uis || ~ of life, (ec.) Baum (m.) 


m. || up a , (fam.) in Ver⸗ 


the fruit, der Apfel fällt nicht 


weit vom Stamme || at the top 


of the , (fig.) obenauf || ~- 


frog, ~-toad, s. (xool.) Zaubs | 


froſch, m. |] ~-louse, s. (xool.) 
Blattlaus, f. 
tree, tre, v. a. auf einen Baum 
treiben (Fam.) in Verlegenheit 
bringen. 8 
treeless, tre ls, a. baumlos. 
-treenail, tré’ndl, s. (mar. ) 
Holznagel, m. 
-trefoil, tré’foyl, trefoyl, s. 
(bot.) Klee, m. || (arch.) Klee⸗ 
blatt, n. : 
trek, trek, s. (Afr.) Treck, m., 
Wanderung, f. dern. 
trek, trék, v. n. treden, wan⸗ 
trellis, trél'ts, s. Gitter, Spas 
lier, n. ~<work, s. Gitter⸗, 
Lattenwerk, n. 
‚trellised, Zröl’ist, a. vergittert. 
tremble, trem'bl, v. n. zittern 
(with, vor dat.) || to ~ in the 
balance, (fig.) ſchweben, unent⸗ 
ſchieden fein || her mouth -d, 
es zuckte um ihren Mund. 
tremble(ment), trem’bl 
(-ment),trembling,trem’bling, 
s. Zittern, n. 
trembling, tröm’bling,a.(-1y. 
ad.) zitternd || ~-grass, s. (bot. 
Zittergras, n. [asp, - poplar, 
8. (bot.) Eſpe, f. 
tremendous, irömen’düs, a. 
(-1y, ad.) fürchterlich, ſchrecklich 
(fam.) ungeheuer, koloſſal. 
tremendousness, bremen“. 
düsnes, s. das Schreckliche, n. 
(fam.) das Ungeheure, n. 
tremor, trém’ér, s. Zittern, 
n. || (excitement) Aufregung, f. 
tremulous, trem’alüs, a. (-ly, 
ad.) zitternd, bebend (exeited) 
aufgeregt, bewegt. 
tremulousness, 
nes, s. Zittern, n. 
trench, trénsh, s. Graben, m. || 
(fort.) Laufgraben, m. || «= 
plough, s. Grabenpflug, m. 
trench, trensh, v. a. (agr.) 


trem'ülüs- 


mit Gräben durchziehen (mil.) 
durch Gräben befeſtigen , v. n.; 
to ~ on, grenzen an... (acc.). 
trenchant, tren’shänt,a. (lx, 
ad.) ſcharf, ſchneidend. 
trencher, trön’sher, s. Ans 


richtetiſch, m. || cap, s. (in 


| universities) viereckige Mütze, f. 


— man, s. Eſſer, m. 

trend, trend, s. Neigung, ſchiefe 
Richtung, f. 

trend, trend, v. n. ſich neigen. 


| trental, trén’tdl, s. (ec.) dreißig 
Seelenmeſſen, f. pl. 

des Lebens I (bok.) Lebensbaum, 
E | Schädelbohrer, m. 
legenfeit || as the ~ is, so is 
(med.) trepanieren. 


trepan, trépdn’, s. (med.) 
trepan, trepdn', v. a. & n. 


trephine, irefen’, s. (med.) 


kleiner Schädelbohrer, m. 


trephine, trefen“, v. a. (med.) 
trepanieren. 


trepidation, trépida'shiin, s. 


Zittern, n. || (g.) Beſtürzung, k. 

trespass, trös’päs, s. (trans- 
gression) Übertretung, Sünde, 
f. || (on land) unbefugtes Betre⸗ 
ten, n. 

trespass, tres pds, v. n. (sin) 
ſich vergehen, ſündigen (against, 
gegen) i (on land). widerrechtlich 
betreten (on, acc.) || (fig.) über⸗ 
greifen (on, in acc.) || to ~ on 
one’s time, jds. Zeit in Ans 
ſpruch nehmen. 

trespasser, trös'päser,s. jem., 
der fremden Boden unbefugt bes 
tritt |] (sinner) Sünder, m. || -s 
will be prosecuted! das Be⸗ 
treten dieſes Platzes (Ortes) iſt 
bei Strafe verboten! 

tress, tres, s. Locke, Flechte, f. 

trestle, tresl, s. Geſtell, n. 
(stool) Schemel, m. || ~-bed, s. 
Gurtbett, u. board, s. Tiſch⸗ 
platte, f. (zum Auflegen auf 
Böcke) [ ~-bridge, s. Bockbrücke, 
f. || ~-work, s. Gitterwerk, n. 

tret, tret, s. (com.) Refaktie, f. 

Treves, trévx, npr. Trier, n. 

trey, ira, s. (Fr. Drei, f. (im 
Spiel). 

tri, tri, (in comp.) Drei⸗. 

triad, tr, s. Dreiheit, f. 
(mus.) Dreiklang, m. 

trial, trial, s. Probe, Prüfung, 
f. || (attempt) Verſuch, m. || (ex- 
perience) Erfahrung, f. || (ec.) 
Heimſuchung, f. (temptation) 
Verſuchung, f. (Jur.) (Gerichts⸗ 
Verhandlung, f. || » by jury, 
Our.) Schwurgerichtsverhand⸗ 
lung, f. || by way of , ver⸗ 
ſuchsweiſe [on =; auf Probe 
ur.) unter Verhör || to be a 
great to one, (fig.) jdm. viele 
Sorgen bereiten to be brought 
up for , (jur.) vor Gericht 


kommen || to bring to ~, to put 
on his , vor Gericht ſtellen 
to give a fair , einen ehrlichen 
Verſuch machen mit ... || to 
grant a new, (jur.) eine Sache 
zurückverweiſen [to make ~ of, 
(etw.) erproben, verſuchen [ 
trip, s. Probefahrt, k. ; 
triangle, tr7/dfiggl, s. Dreieck, 
n. || (mus.) Triangel, m. 
triangled, trv’änggld, tri- 
angular, trärg'galer, a. ( -ly, 
ad.) dreieckig. 5 
* triarchy, tr dr, s. Dreis 
herrſchaft, k. lf. 
Trias, trväs, s. (geol.) Trias, 
Triassic, triäs’ik, a. Trias⸗ 
tribal, tr bal, a. Stammes. 
tribasic, trib@'sik, a. (chem.) 
dreibaſiſch. t 
tribe, 172), s. Stamm, m. || 
(an.) Klaſſe, f. 
tribesman, iribx’män (pl. 
tribesmen), s. Stammesge⸗ 
noſſe, m. ; 
tribulation, éribila’shin, 8: 
Trübſal, f. 


8. Tribut⸗, Zinspflichtigkeit, f. 
tributary, trib'utéri, s. (state) 
Tribut⸗, Zinspflichtiger, m. 
(stream) Nebenfluß, m. 
tributary, trib'üteri, a. ( tri- 
butarily, ad.) Tributär⸗, zins⸗ 
pflichtig to be ~ to, (of rivers) 
fich ergießen in (acc.) ||» stream, 
s. Nebenfluß, m. : 
tribute, trib'ut, s. Tribut, 
Zins, m. 
trice, tris, 8. Augenblick, m. |] 
in a , im Nu. 
trice, tris, v. a. (to » up) 
(mar.) aufholen. f. 
trichina, trikv’'nä, s. Trichine, 
trichinosis, trikino’sis, 8. 
(med.) Trichinoſe, Tridjinenz 
krankheit, f. 8 i 
trick, trik, s. Kniff, m., Lift, 
f. (legerdemain) Kunſtſtück, n. 
(habit) Eigentümlichkeit, k. 
(frolic) Spaß, Streich, m. || (al 
cards) Stich, m. || odd ~, (at 
cards) Mehrſtich, m. || to be up 
to one’s -s, (fam.) jds. Schliche 
durchſchauen || to play one a 
scurvy, shabby , jdm. einen 
böſen Streich ſpielen. 
trick, trik, v. a. betrügen || to 
~ out, up, (auf)putzen. 158 
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trickery, trik’eri, s. Betrug, 
m., Gaunerei, f. 
trickiness tri ines, trickish- 
ness, irik’ishnés, 8. Liſt, Ver⸗ 
ſchmitztheit, f. (mischievous- 
ness) Mutwille(n), m 
trickish, trik’ish, a. (CI, ad.) 
liſtig, verſchmitzt, ſchlau. 
trickle, trikl, trickling, trik’- 
ling, s. Tröpfeln, u 
trickle, trikl, v. n. tröpfeln. 
trickster, trister, s. Betrü⸗ 
ger, Gauner, m. 
tricksy, trik’si, a. V. tricky || 
(dainty) ſchmuck, nett. 
tric(k)-trac(k), trik’träk, s. 
(game) Tricktrack, n. 
tricky, trik’é, a. (trickily, ad.) 
riintevoll, {Glau || (mischievous) 
mutwillig. [lore, f. 
tricolour, trv’küler, s. Triko⸗ 
tricoloured, trvkülerd, a. 
dreifarbig. 
tricycle, ts ss, s. Dreirad, n. 
tricycle, trY'sikl, v. n. Drei⸗ 
rad fahren. 
tricyclist, tr’’siklist, s. Drei⸗ 
radfahrer, m. [m 
trident, irv’dent, s. Dreizack, 
ne trid, a, V. try, v. a. & 
0 (trusty) zuverläſſig, er⸗ 
prob t. 
triennial, trienäl, a. (ly, 
ad.) dreijährig ll (every sine: 
years) dreijährlich. 
trifallow, tr?’ fald, v. a. (agr.) 
dreibrachen. 
trifid, tro fid, a. (bot.) drei⸗ 
teilig, dreiſpaltig. 
tri e, tr, s. Kleinigkeit, 
Lappalie, . (eulin.) Auflauf, 
m. || to stand upon -s, Klei⸗ 
nigkeitskrämer fein. 
trifle, tri, v. a.; to ~ away, 
vertändeln, verſchwenden || a, 
v. n. ſpielen, ſcherzen, tändeln 
(with, mit) || (fig.) fein Spiel 
a (with, mit) || he is not 
to be ed with, er läßt nicht 
mit ſich ſpaßen. 
trifler, irv’fler, s. Müßiggänger, 
Tändler, m. 
trifling, tri / flifg, a. (-x, ad.) 
tändelnd || (unimportant) unbe⸗ 
deutend. 
triflingness, trvflirgnes, s. 
Unbedeutendheit, f. 
trifoliate, trifo'liét, a. (bot.) 
dreiblätt(e)rig. 
trig, trig, s. Hemmſchuh, m 
*trig, trig, a. hübſch, nett. 
trig, trig, v. 4. 1. hemmen 
2. (to ~ out) herausputzen. 
trigamous, trig’ämüs, a. drei⸗ 
fach verheiratet. 
trigamy, trig'ämi, s. Tri⸗ 
gamie, f. 


trickery — Tristram 


vg er, trig’ér, s. Drücker, 
1 Stecher, m. (an 

— Büchſe). 

triglyph. et trig’lif, s 

(arch. ) Triglyph lyphe 


trigon, en s. (astr.) 
Gebrittſchein, m. 
trigonometric(al), trigönö- 


met TA), a. (—ly, ad.) trigo⸗ 
nometriſch. 

trigonometry, trigönöm/’etri, 
s. Trigonometrie, k. 
trihedron, “hued eg 8. 
(geom.) Dreiflach, n 

trilateral, triläveräl, a. (-ly, 
ad.) dreiſeitig. 

trilingual, triling’gwäl, a. 
dreiſprachig. 

trill, tröl, s. Triller, m. 

trill, tril, v. a. & n. trillern. 
trillion, tri yün, s. Trillion, f. 
trilogy, ee Trilogie, f. 
trim, trim, s. (dress) Bub, 
Staat, m. || (condition) Zuſtand, 
m. (mar . Gleichgewicht, n. 
in fighting, (mar. ) gefechts⸗ 
bereit. 

trim, trim, a. (-ly, ad.) ges 
putzt, ſchmuck I af ae) in 
Ordnung. 

trim, trim, v. a. (arrange) 
ordnen, in Ordnung bringen 
(decorate) putzen, ſchmücken 
(a dress) beſetzen || (prune) be⸗ 
ſchneiden || (arch.) behauen, zus 
richten (mar.) (Sails) ſtellen 
(a boat) ins Gleichgewicht ſetzen 
(a cannon) richten to ~ up, 
ausputzen to ~ the fire, das 
Feuer ſchüren. 

trimmer, trim’er, s. Putzer, 
m. || (of hats, eto.) Putzmacher 
Ein), m. (& f.) || (time-server) 
Wankelmütiger, m. || (arch.) 
Wechſelbalken, m. ( mar.) 
Kohlenſtauer, m. 

trimming, trim'ifg, s. 
trim, v. a. || (of a dress) Seat, 
m. || (fam.) Naſe, Zurechtwei⸗ 
fung, f. || -s, pl. (eulin.) Gar⸗ 
nierung, Zukoſt, f. 

trimness, trim’nés, s. Geputzt⸗ 
heit, Schmuckheit, f. 1 (good or- 
der) gute Ordnung, f. 

trinal, tri nal, trine, trin, a 
dreifach. 

tringle, tring’gl, s. (pole) 
Vorhang ange, f. || (arch.) 
Platte, Kranzleiſte, k. 
Trinidad, trinidäd', npr. 
Trinidad, n. ' 
trinitarian, frinité‘rian, s. 
Trinitarier, m. 

trinitarian, trinité'rian, a. 
trinitariſch. 

trinitarianism, trinitö’riän- 
Lam, s. Dreieinigkeitslehre, k. 
trinity, trin , s. (ec.) Drei⸗ 


einigkeit, f. i Trinity-Sunday, 
s. (ec.) Sonntag (m.) Trini⸗ 
tatis. 
trinket, tring’ket, s. Schmuck, 
m. || -s, pl. Schmuckſachen, f. 
pl., Geſchmeide, n. (fig.) 
Flitterwert, n. 
trio, tro, trvoö, s. Trio, n. 
trip, trip, s. Trippeln, n. 
(in wrestling) Beinſtellen, n. 
(stumble) Stolpern, n. || (mis- 
take) Fehler, Fehltritt, m. 
(journey) Reife, f., Aus Aug 
m. {| (mar.) Fahrt, Seefahrt. f. 
trip, trip, v. a.; to = up 
(& J.) (jdm.) ein Bein fielen i 
to the anchor, (mar.) den 
Anker lichten =, v. n. (step) 
trippeln || (stwmble) ſtolpern, 
ſtraucheln || (err) irren, fehlen |} 
to catch one -ping, jdn. auf 
einem Fehler ertappen. 
tripartite, e a. drei⸗ 
teilig. N 
_fripartition, tripärtish'ün, s. 
Dreiteilung, k. = 
tripe, trip, s. Kaldaunen, pl. 
anneal tripe'däl, a. drei⸗ 
li 15 
hthong, trythöng, trip'- 

thong, 8. (gr.) Triphthong, DE 
ro ie; tripl, a. (x—ply, ad.) 

ple, tripl, a. («-ply, a 
dreifach || ~ alliance, s. Drei⸗ 
bund, m. || ~ time, S. (mus.) 
Dreitakt, m. 
triple, tripl, v. a. & n. (ſich 
verdreifachen. 
triplet, trip'let, s. Kleeblatt, 
Trio, n. || (mus.) Triole, f. i 
(poet. .) — m. || -s, pl. 
Drillinge, m. 
triplicate, try liter, 8. Tri⸗ 
plikat, n. fach. 
triplicate, trip'liket, a. drei⸗ 
triplicate, trip/likat, v. a. 
verdreifachen. 
triplication, triplika’shiin, s. 
Verdreifachung, k. 

nein triplis’iti, s. Drei⸗ 
fach 


tripod, tri pòd, s. Dreifuß, m. 
tripos, tri pòs, s. letztes Uni⸗ 
verſitätsexamen, n. 

tripper, trip’er, s. (dancer) 
zierliche, flinke Tänzerin, f. 
(exeursionist) Ausflügler, m. 
. Ru Sonerpugsauslügter, 


“triptych, trip’ tx, s. Triptpchon, 
trireme, tem, s. Trireme, 
f., Dreiruderer, m. 

trisect, trisékt’, v. a. in drei 
(gleiche) Teile teilen. 

trisection * trisek'shüun, 8. 
Dreiteilung, f. 

Tristram, trös’träm, npr. 
Triſtan, m. 


late, hät, far, ask, lot; she, get, hör, ére; mine, tan; nö, hot, pröve, more, dffer; how; 


trisyllabic(al) trisiläb'rk(ül), 
a. dreiſilbig. 

trisyllable, trisiWväbl, s. (gr.) 
dreiſilbiges Wort, n. 

trite, trit, a. (-ly, ad.) 
gedroſchen. 

triteness, érit'nés, s. Abge⸗ 
droſchenheit, f. 

triton, tr tun, s. Triton, m. 
a among the minnows, ein 
Rieſe unter Zwergen. 

triturate, triturät, v. a. zer⸗ 
reiben. ) 

trituration, tritira’shin, s. 
Zerreibung, f. 

triumph, trvümf, s. Triumph, 
m. in , triumphierend. 
triumph, trum, v. n. 
triumphieren (over, über acc.). 

triumphal, trim fäl, a. 
Triumph⸗, Sieges⸗ ~ arch, s. 
Triumphbogen, m. || ~ proces- 
sion, s. Triumphzug, m. 

triumphant, trim“ fant, a. 
(lv, ad.) triumphierend (over, 
über acc.), Triumph⸗. vir, m. 

triumvir, trum! ver, s. Trium⸗ 

triumvirate, triim’virét, s. 
Triumvirat, n. 

triune, tr n, a. dreieinig. 

trivet, triv’ét, s. Dreifuß, m. 

trivial, rival, a. (-ly, ad.) 
unbedeutend, trivial. 
triviality, trivial’iti, trivial - 
ness, triv’ülnes, s. Trivialität, 
Unbedeutendheit, f. (remark) 
triviale Bemerkung, f. 

tri-weekly, triwek’li, a. drei⸗ 
mal wöchentlich erſcheinend or 
wiederkehrend. [trice. 

Trixy, trik'si, npr. V. Bea- 
trocar, tro r, s. (med.) 
Trokar, m. 

trochaic,troka’tk, a.trochätich. 
trochee, tro xe, s. (poet. Tro⸗ 


chäus, m. 

trod (den), tréd(’én), V. tread, 
v. a. & n. irr, 

troglodite, trög’lödıt, s. Höh⸗ 
lenbewohner, m. it 

troglodytic(al),  trdglédit’- 
tk(al), a. troglodytiſch. 

Trojan, ro an, s. Trojanerlin), 
ni. (& f.) || (fig.) Held, m. 
Trojan, r jdn, a. trojaniſch. 
troll, trol, s. 1. (song) Rund⸗ 
geſang, m. 2. (spirit) Kobold, m. 
troll, trol, v. a. & n. luſtig 
herausſingen. 

troll(e)y, trôli, s. Karren, m. 
(min.) Hund, m. 

trollop, tröl’öp,s. Schlumpe, f. 
trombone, tröm’bön, s. (mus.) 
Poſaune, f. 

tromp, (tech.) 
Trompe, f. : 
troop, tröp, s. (theat. & mil.) 
Truppe, £. || (nultitude) Haufe, 


abe 


tromp, 8. 


trisyllabic(al) — truckle 


m. | a of horse, ein Reiter⸗ 
ttupp || ~-ship, s. Truppen⸗ 
transportſchiff, n. 

troop, trép, v. n. ſich ſcharen, 
ſich ſammeln || to ~ off, abziehen. 
trooper, trö’per, s. Reiter, 
Kavalleriſt, m. 

trope, trop, s. bildlicher Aus⸗ 
druck, m. 

* trophied, Zröfid, a. mit 
Trophäen geſchmückt. ' 
trophy, trö’fi, s. Trophäe, f., 
Siegeszeichen, n. (ornament) 
Waffenſchmuck, m. 

tropic, tröpik, s. (astr.) 
Wendekreis, m. -s, pl. (geog.) 
Tropen, k. pl. 

tropic(al), trép’tk(al), a. (-ly, 
ad.) tvopifd) || (gr.) figürlich |) 
-bird, s. (orn.) Tropifvogel,m. 
tropology, tropol , s. Lehre 
(k.) von den Tropen. 

trot, trot, s. Trott, Trab, m. 
(am.) Kindchen, n. 

trot, trot, v. a. (a horse) traben 
laſſen [to ~ out, (fam.) vor⸗ 
führen || ~, v. n. traben. 
troth, ‘roth, s. (fidelity) Treue, 
f. || (truth) Wahrheit, t. || to 
plight one’s , (ſich) ewige Treue 
ſchwören. 

trotter, tröt’er, s. Traber, m. 
(sheep’s foot) Schafsfuß, m. 
8, pl. (fam.) Gehwerk, n. 
troubadour, tro badòr, s. (Fr.) 
Troubadour, m. 

trouble, trübl, s. (disturbance) 
Störung, Beläſtigung, £. || (dis- 
turbed state) Unruhe, f. || (worry) 
Sorge, f., Kummer, m. || (mis- 
fortune) Unglück, Leiden, n. 
(disease) Krankheit, f. (labour) 
Mühe, f. || to be in &, ſich in Not, 
Verlegenheit or mißlicher Lage 
befinden || to be out of one’s 
s, aus der Verlegenheit or aus 
den Sorgen fein || to get into , 
ſich (dat.) Unannehmlichkeiten 
zuziehen || to get one into , 
jdm. Unannehmlichkeiten berei⸗ 
ten || to give ~, Mühe or Sorge 
verurſachen || to give one the 
~ of, to put one to the ~ of, 
jdm. die Mühe machen or ver⸗ 
urſachen zu || to take , ſich 
Mühe geben || to take the = 
(to), ſich (dat.) die Mühe neh⸗ 
men (zu). 

trouble, trübl, v. a. (disturb) 
ſtören, beläſtigen || (distress) 
(idm.) Sorge or Kummer berei⸗ 
ten, (jdn.) ängftigen || (stir up) 
verwirren || (water, etc.) trüben 
to ~ one for a thing, jdn. um 
etwas bitten || to one to do 
a thing, jdn. bitten etw. zu tun 
to one with a thing, jdn. 
mit einer Sache beläſtigen || ~, 
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v. n. Störung or Unruhe verur⸗ 
ſachen || (take trouble) ſich bes 
mühen (worry ſich beunruhigen. 
troubler, trüb'ler, s. Unruhe⸗ 
ſtifter, Störer, m. 
troublesome, trubl sum, a. 
(-ly, ad.) läſtig, beſchwerlich, 
unangenehm. 
troublesomeness, trüb! 
sumnes, s. Läſtigleit, Beſchwer⸗ 
lichkeit, f., das Unangenehme, n. 
»troublous, trübrlüs, a. un⸗ 
rubig. 

trough, tröf, s. Trog, m., 
Mulde, f. - of the sea, Wellen⸗ 
tal, n. 

trounce, trowns, v. a. züchti⸗ 
gen, prügeln. 9 
troupe, trop, s. Fr.) Truppe, 
trousered, trow’xérd, a. Hoſen 
tragend. ‘i 

trousering, trow’xéring, s. 
Hoſenſtoff, m. 

trousers, trow’xérx, s. pl. 
Hoſen, f. pl., Beinkleider, n. pl. 
trousseau, trö'so, s. (Hr.) 
Ausſtattung, f. 

trout, trowt, s. (ich.) Forelle, 
f. fly, s. künſtliche (Forellen⸗) 
Fliege, f.[ - stream, s. Forellen⸗ 
bach, m. glauben. 
* trow, trow, v. a. & n. meinen, 
trowel, trowel, s. Kelle, f. 
to lay (it) on with a , (fam.) 
ſtark auftragen, übertreiben. 
Troy, troy, npr. Troja, n. 
troy-weight, troy’wat, 8. 
Troygewicht, n. (für Gold und 
Juwelen). gang, m. 
truancy, trö dns, s. Müßig⸗ 
truant, irö’änt, s. Müßig⸗ 
änger, m. || (school-boy) Schul⸗ 
gulinien, m. || to play ~, (die 
Schule) ſchwänzen || (fig.) ſeine 
Pflicht verſäumen. 

truant, trö’änt, a. (* -ly, ad.) 
träge, faul. 

truce, trös, s. (mil.) Waffen⸗ 
ſtillſtand, m. || (g.) Friſt, Pauſe, 
f. a Sto... genug von.. . 
truck, trük, s. 1. (barter) 
Tauſch(handel), m. Hinter- 
course) Verkehr, m. [ 2. (ve- 
hicle) Block⸗, Rollwagen, m. 
(min.) Hund, m. I (racl.) Güter⸗ 
wagen, m., Lori, f. (mar.) 
Flaggenknopf, m. ~-system, s. 
(com.) Bezahlung (k.) der Arbei⸗ 
ter in Waren. 

truck, tri, v. a. (ver) tauſchen 
v. n. Tauſchhandel treiben. 
truckage, triuk’ij, s. Tauſch⸗ 
handel, m. 

truckle, trükl, s. Rolle, f., 
Rädchen, n. || ~-bed, s. Roll⸗ 
bett, n. 

truckle, trükl, v. n. kriechen 
(to, vor dat.). 


zo; foot, ase, dis I chair, jo; es; soul, xeal; think, there, ving; caustuse, bürcan, 


1 
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truckler — tub 


truckler, trik’lér, s. Kriecher, 
m. 
truculence, ¢trd’kilens, s. 
Wildheit, Grauſamkeit, f. || (ap- 
pearance) wildes Ausſehen, n. 
truculent, trö’kulent, a. (-ly, 
ad.) wild, grauſam. 

trudge, tri, s. mühſeliger 
Marsch of Weg, m. 

trudge, iri, v. n. fic) müh⸗ 
fant fortſchleppen. 

true, trö, a. & ad. (truly, ad.) 
wahr || (faithful) treu || (vera- 

ious) wahr, aufrichtig, wahr⸗ 
aft || (real) wirklich, echt || (ac- 
curate) genau, richtig || (right 
ful) rechtmäßig! out of ~, (tech.) 
krumm, nicht regelmäßig || to 
come , fie bewahrheiten || to 
speak truly, die Wahrheit reden 
~! allerdings! freilich! truly, 
yes! jawohl! ja wahrhaftig! 
yours truly, Ihr ergebener 
~ bill, s.; Gur.) to find a ~ 
bill, eine Anklage für berechtigt 
erklären [- blue, a. (fam.) 
ſtandhaft, treu || ~-born, ~- 
pred, a. edit || ~-hearted, a. 
treu. 

true, trö, v. a. abgleichen. 
‚truelove(r), irö’lüvfer), s. 
Liebchen, n. || »’s-knot, s. Lie⸗ 
besknoten, m. 

trueness, trö’nes, s. Wahr⸗ 
heit, f.] Treue, f. Echtheit, k. 
eh trööfl, s. (bot.) Trüf⸗ 
el, f. 

(truism, trd’ixm, s. Gemein⸗ 
platz, m. im. 
-ktrull, tril, s. gemeines Weib, 
truly, irörk, ad. V. true, a. 
trump, trümp, s. 1. (at cards) 
Trumpf, m. (fam.) famoſer 
Kerl, Prachtmenſch, m. 2. (trum- 
pet) Trompete, f. || the last , 
the ~ of doom, (ec.) Poſaune 
(£.) des jüngſten Gerichts. 
trump, irümp, v. a. & n. 1. (at 
cards) trumpfen, ſtechen || 2.; to 
up, abkarten, anzetteln. 
trumpery, trum port, s. Plun⸗ 
der, m., Flitterwerk, n. 
trumpery, trüm’peri, a. flit⸗ 
terhaft, wertlos, erbärmlich. 
trumpet, trum! pet, s. (mus.) 
Trompete, f. || last , Pofaune 
(£.) des jüngſten Gerichts || to 
blow one’s own =, (fig. ) fein 
eignes Lob auspoſaunen || to 
sound the , die Trompete 
blaſen || ~-call, s. Trompeten⸗ 
ſignal, n. || ~-major, s. (mil.) 
Stabstrompeter, m. || *.-ton- 
gued, a. mit Poſannenzungen. 
trumpet, trüm’pet, v. a. aus⸗ 
poſaunen || ~, v. n. Trompete 
blaſen || (of elephants) trompeten. 
trumpeter, trümt’peter, s. 


(mil.) Trompeter, m. || (fig.) 
Auspoſauner, m. || (orn.) Trom⸗ 
petertaube, f. 

truncate, tring’ kat, a. geſtutzt, 
abgeſtumpft. 

truncate, trüngkät’, v. a. ver⸗ 
ſtümmeln, ſtutzen. 

truncation, trüngkä'shün, s. 
Verſtümmelung, Stutzung, k. 
truncheon, trün'shun, s. 
Knüttel, m. || (baton) FJeldherrn⸗ 
ſtab, m. 

truncheon, trün’shün, v. a. 
prügeln. 

trundle, trün’dl, s. Rolle, 
Walze, f., Rad, n. || (trolley) 
kleiner Rollwagen, m. 
trundle, trin‘dl, v. a. rollen. 
trunk, trüngk, s. (of a tree) 
Baumſtamm, m. (of an animal) 


Rumpf, Körper, Leib, m. || (of 


an elephant) Rüſſel, m. || (box) 
Koffer, m. || (rail.) Hauptſtrecke, 
f. || (arch.) Säulenſchaft, m. 
8, Pl., ~-hose, s. Pumphoſe, 
1. line, s. (rail.) Haupt⸗ 
linie, f. [- maker, s. Koffer⸗ 
macher, m. || »-sleeve, s. Puff⸗ 
ärmel, m. 

trunked, trüngkt', a. (in 
comp.) =jtämmig. 

ion, trün’yün, s. (mil.) 

Schildzapfen, m. || ~-plate, s. 
(mil.) Schildzapfendeckel, m. 
truss, trüs, s. Bündel, Bund. 
Päckchen, n. (arch.) Hängewerk, 
n. || mar.) Racktau, n. || (med.) 
Bandage, k., Bruchband, n. || ~- 
maker, s. Bandagiſt, m. 

truss, trüs, v. a. binden, feſt⸗ 
ſchnüren || (culin.) zäumen (Ge⸗ 
flügel) || to ~ up, einpacken 
(one’s clothes) aufſchürzen, aufs 
ſtecken. 

trust, trust, s. Vertrauen, n. 
(care) Verwahrung, Obhut, f. 
(thing entrusted) das Anver⸗ 
traute, Pfand, n. |] (belief) 
Glaube, m. || (com.) Kredit, m. 
(Am.) Truſt, Ring, m. breach 
of , (ur) Treubruch, m. 
position of , Vertrauensſtel⸗ 
lung, f. || (up)on , auf Treu 
und Glauben (on credit) auf 
Kredit || to hold in , verwal⸗ 
ten, verwahren || to put one’s ~ 
in, Vertrauen ſetzen or vertrauen 
auf... (aco.) I ~-deed, s. Our.) 
Vollmacht, f. 

trust, trust, v. a. & n. ver⸗ 
trauen, zuverſichtlich hoffen, 
glauben to + one, jdm. glauben, 
vertrauen || (com.) jdm. kredi⸗ 
tieren (with, ace.) || to ~ one 
with a thing, to ~ a thing to 
one, jdm. etw. anvertrauen || to 
~ oneself to one, fic) jdm. ans 
vertrauen || to ~ to, fic) ver⸗ 


laſſen auf (acc.) || ~ him for 
that! verlaß dich nur auf ibn! 
trustee,trüsie', s. (jur.) Rura⸗ 
tor, Verwalter, Bevollmächtig⸗ 
ter, m. 

trusteeship, trust ship, s. 
Kuratorſchaft, Verwaltung, f. 
trustful, trust fool, trusting, 
trüs’ting, a. (-ly, ad.) ver⸗ 
trauensvoll. 

trustfulness, trüst’föölnes, s. 
Vertrauen, n. 

trustiness, trüs’tines, s. Bus 
verläſſigkeit, Treue, f. 
trustworthiness, Zrüst’- 
werthines, s. Vertrauenswür⸗ 
digkeit, k. 
trustworthy, trust eri, a. 
vertrauenswürdig, zuverläſſig. 
trusty, trus'ti, a. (trustily, 
ad.) zuverläſſig, treu. 2 
truth, tröth, s. Wahrheit, f. 
(sincerity) Aufrichtigkeit, f. 
(fidelity) Treue, f. || in ~, fora 


‚=, ofa , wahrhaftig. 


truthful, troth’fool, a. (ly 
ad.) wahrhaft(ig) || (loving traut 0 
wahrheitsliebend. 
truthfulness, iröth’föolnes, s. 
Wahrhaftigkeit, f. || Wahrheits⸗ 
liebe, f. 

truthless, trdth’lés, a. une 
wahr, falſch. : 
try, tri, s. Verſuch, m., Probe, 
f. || to have a ~ at, (etw.) ein⸗ 
mal verſuchen or probieren || == 
sail, s. (mar.) Gaffelſegel, n. 
try, tri, v. a. verſuchen || (test) 
prüfen || (exhaust) angreifen, 
hart mitnehmen || (one’s patience) 
auf eine harte Probe ſtellen 
(one’s eyes, etc.) anſtrengen 
(met.) raffinieren Gur.) vers 
handeln || (a criminal) vor Ges 
richt ſtellen, verhören || to ~ on, 
an⸗, aufprobieren || to ~ experi- 
ments, Verſuche anftellen || to ~ 
it on with one, (fam.) ſehen, 
wie weit man mit jdm. gehen 
kann], v. n. verſuchen || (strive) 
ſtreben, trachten (for, nach), ſich 
anſtrengen || ~ and walk, ver⸗ 
ſuchen Sie zu gehen. 

trying, trving, a. anſtrengend 
(of persons) unangenehm, läſtig. 
tryst, trist, trist, s. Verabre⸗ 
dung, f., Stelldichein, n. 
trysting, tris’ting, ts, 
~-day, 8. Tag (m.) der Zus 
ſammenkunft || ~-place, s. Ver⸗ 
ſammlungsort, m., Stelldich⸗ 
ein, n. 5 

tsetse-fly, 8c s li, s. (xool.) 
Tſetſefliege, f. ‘ uf 
tub, tb, s. Kübel, m., Faß, n. 
(bath) Bad, n. || (fig.) Boot, n. 
tale of a , Ammenmärchen, n. 
tub, tub, v. a. in ein Faß or 


late, hat; far, üsk, lap; sho, get, her, ere; mine, inn nd, hot, prove, more, offer; how; 


einen Kübel tun] (am.) baden |] 
=, v. n. (fam.) baden. 


tubby, tb’ i, a. tonnenartig I 


(fam.) dickbäuchig. 

tube, tub, s. Röhre, f., us 
n. || (an. & bot.) Röhre, k. 
Kanal, m. twopenny , unter⸗ 
irdiſche elektriſche Bahn (k.) in 
London. 
tube, tub, v. a. mit einer Röhre 
or mit Röhren verſehen. 
tuber, tw’bér, s. (bot. & med.) 
Knollen, m. 
tubercle, twberkl, s. 
fleiner 8 m. 
Tuberkel, £ 

tuberchlar, tuber'kuler, tu- 
berculate, tuber'kulet, tuber- 
culated, tüber'kuläted, tuber- 
culose,. tubér’kilos, tuber- 
culous,tüber'kulüs,a. höckle) rig, 
warzig i (med.) tuberkulös. 
tuberculosis, tuberkülö’sis;s. 
(med.) Tuberkuloſe, f. 

tuberose, id berõx, tub'röx, s. 
(bot.) Tuberoſe, f. 

tuberose, td berõs, tuberous, 
td bers, a. höckle)rig, knotig, 
knollig. 

Aue v te taberos'iti, s. 
Knotigkeit, Knolligkeit, f. 

tubing, twbing, s. Röhren⸗ 
anlage, 

tubular, ta’bulér, a. röhren⸗ 
artig, Röhren- || ~ boiler, s. 
(tech.) Röhrenkeſſel, m. || = 
bridge, s. (tech.) Röhrenbrücke, 
f. 10 ~ post, s. Rohrpoſt, f. 

k, tuk, s. Falte, f., Saum, 
m. mm oe m.) Badwerk, n., Süßig⸗ 
keiten, f. pl. || ~-in, out, 8. 

(fam.) Schmauſerei, k. 
shop, s. Bäckerei, f. 

tuck, tik, v. a. fteden || to ~ 
in, hineinſtecken || (in bed) ein⸗ 
wideln || to ~ up, aufiteden, 
W in bed) eine 
wickeln || ~, v. n.; (am.) to ~ 
in, ſchmauſen. 

tucker, tuk’ér, s. Bruft-, Hals⸗ 
jtreifen, m. 

Tudor, tü’der, a. Tudor: || ~- 
arch, s. (arch.) Tudorbogen, 
gedrückter Spitzbogen, m. ~- 
style, s. (arch.) ſpätgotiſcher 
Bauſtil, m. m. 

Tuesday, tux'da, s. Dienstag, 
tufa, tw’fa, 8. (it (min é 
Tuffl(ſtein), m 
tuft, tft, 8. Bitjdhel,.m- 
(head) Kopf, m. hans) 


Schmarotzer, m. hunting, 


8. Schmarotzen, n. 

tufted, tufted, a. mit einem 
Büfchel verſehen || lark, s. 
ſorn.) Haubenlerche, k. 

tufty, tu ti, a. büſchle)lig. 
tug, tig, s. (pull) Zug, Ruck, 


e N 
med.) 
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tubby — turbidness 


m. || (fig.) Anikengung: £ 
Kampf, m. || (vessel) Schl. epp⸗ 
dampfer, m. ~ of war, Geile 
ziehen, n. 9.) ‚Kampf, m. 
tug, tug. (pull) zerren, 
ager Il (iow) ſchleppen v. n. 
ſich anſtrengen. 
3 0 (car) fiat, | 
richt, m care) Aufſicht, f. 
(cost) Schulgeld, ' 
tuitional, gute lud, tui- 
tionary, tütsh’ümeri, a. Unter⸗ 
“tulip, lip, s. Tut 
P, Lp, s. Tulpe, f. 
tulle, til, s. (Hr.) Tüll, m. 
tulwar, tül’wär, s. Ind .) 
indischer Säbel, m. 
tumble, tim’ bl, 8. Fall, Sturz, 
m. || to. get, have aa, fallen. 
tumble, tüm’bl, v. a. (throw) 
umwerfen, umſtürzen (dis- 
order) in Unordnung bringen, 
zerfnüllen || to ~ down, over, 
umwerfen || ~, v. n. (roll) ſich 
wälzen (fall) fallen, hinſtürzen, 
purzeln || (of acrobats) ſpringen, 
gaukeln || to ~ down, herab» 
tollen || (of persons) Hinfallen | 
to ~in, (of ee einjtürzen | 
~-down, a. baufällig. 
tumbler, tüm’bler, s. (acrobat) 
Seiltänzer, Gaukler, m. || (glass) 
(Waſſer⸗) 2 n. || (pigeon) 
Purzeltaube, f. 
tumblerful, tüm’blerföol, s. 
ein Glasvoll. 
tumbrel, tum brel, tumbril 
tum bril, s.  (ducking-stool 
Tauchſchemel, m. (cart) Schutt⸗ 
karren, m. (mil.) Munitions⸗ 
wagen, m. 
tumefaction, tumefäk’shün, 
8. Aufſchwellung, Geſchwulſt, f. 
* tumefy, tu’méfi, v. a. & n 
anſchwellen (machen). 
tumid, td, mid, a. (-ly, ad.) 
acer |) (fig.) ſchwülſtig. 
tumidity, tumid’it, tumid- 
ness, tü'midnes, s. Geſchwollen⸗ 
heit, i g.) Schwülſtigkeit, f. 
tumour (Am. tumor), t@’mer, 
s. (med.) Geſchwulſt, f. 
1 tump, s. kleiner Hügel, 


Hing tümp, v. a. (Mort. ) mit 
Erde ümgeben. 

tumular(y), Ke, tu- 
mulose, tz milos, tumulous, 
55 a. ada elle? 
tumulosity, 17 4 iti, s. 
hügle)lige Geſt alt, 
tumult, tv’ le s. Tumult, 
Lärm, m. || (exeitement) Auf 
ruhr, m. 

tumultuariness, rumd td 
erines, tumultuousness, tu- 
mül'tnüsnes, s. lärmendes or 
ſtürmiſches Weſen, n. 
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tumultuary, tamil'ivér?, tu- 
Je eae ie Tide 


ad.) tus 
multuariſch, ‘Masala II (dis- 
orderly) aufrühreriſch. 
tumulus, t2’malüs (pl. tu- 
muli), s. Grabhügel, m. 
tun, tun, s. Tonne, f. || = 
bellied, a. dickbäuchig belly, 
8. dicker Bauch, m 8 
tun, tun, v. a. eintonnen, auf. 
Fäſſer füllen. 
tunable, i#’näbl, a. ſtimmbar. 
tune, tun, s. Weiſe, Melodie, 
f. (ig.) (harmony) Harmonie, 
f., Einklang, m. || (mood) Stim⸗ 
mung, f. || in «, (richtig) ge⸗ 
ſtimmt || out of , verſtimmt 
to sing another , (fam.) aus 
einem andern Tone ſprechen |} 
give us a w! jpielen Sie uns. 
etwas vor! || to the „ of £ 100, 
(fam.) im Betrag von £100. 
tune, fun, v. a. & n. ſtimmen : 
to ~ up, (mus.).anftinmten. 
tuneful, tun’foöl, a. (-ly, ad 
klangvoll, 'melodiſch. 
tunefulness, tun’foölnds, 8. 
Wohlklang, m. 
tuneless, tun / les, a. (un- 
musical) Unmuſikaliſch, unme⸗ 
lodiſch || (stlent) ſtumm. 
tuner, tuner, s. (person) 
Stimmer, m. || (instrument) 
Steinhammer, m. 
tungsten, tüng’sten, s.(chem.) 
Wolfram, n. 
tungstic, tüng'stik, a., = 
acid, (chem.) Wolfram⸗ 
ſäure, f. 
tunic, fan,, s. Tunika, & Al 
(mil.) Waffenroc, m. || ( 
& bot.) Häutchen, n. 
5 tuning, a.; -fork, 
(mus.) Stimmgabel, f. 
en ~-key, s. (mus.) 
Stimmhammer, m. 
tunnel, 260%, s. Tunnel, m. 
tunnel, tunꝰel, v. a. & n. ellen 
Tunnel bohren (durch). 
tunnelling, tün’eling, 8. Tun⸗ 
nelbau, m. fiſch, m. 
tunny, zun, s. ich: Thun⸗ 
tuny, Tn, a. melodiſch. 3 
tup, tip, s. Widder, m. 
tup, tp, v. a. (of rams) be⸗ 
ſpringen. 
turban, fer’bän, s. Turban, 
m. (of a shell) Gewinde, n. || 
»-shell, s. Meerturban, m. 
turbaned, ¢tér’band, a. einen. 
Turban tragend. 
turbary, ter’beri, s. das Recht 
(n.), Torf zu ſtechen. i 
turbid, tér'bid, a. (-ly, ad.) 
trübe. ; 
turbidness, ter'bidnes,, 8. 


Trübheit, f. 


boy; (oot, ase, tis || chagr, Jon; es, soul, xeal; ‘think, mere, ving; cause, bureau. 
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turbine — turn 


turbine, ter'bin, s. (tech.) 
Turbine, f. || (ship) Turbinen⸗ 
dampfer, m. 
tur bot, ter’büt, s. (ich.) Stein⸗ 
butt, m. 
turbulence, tér’bulens, tur- 
e ter'bülensi,s. Unruhe, 
f., Ungeſtüm, n. 
turbulent, tér'bulént, a. (-ly, 
ad.) ungeſtüm, unruhig, ſtür⸗ 
miſch. 
turd, térd, s. Kot, m. 
tureen, türen’, s. Terrine, f. 
turf, terf, s. Rafer, m. |} (sod) 
Raſenſtüct, n. || (peat) Torf, m. 
the , (fig.) der Rennſport, m., 
die Sportwelt, f. to be on the 
=, Rennſport treiben [ ~-clad, 
a. mit Raſen belegt or bekleidet if 
~-cutter, s. Torfſtecher, m. 
moss, s. Torfmoor, n. 
turf, terf, v. a. mit Raſen 
bedecken. 
turfiness, ter’fines, s. Raſen⸗, 
Torfreichtum, n. 
turfite, ter fit, s. (fam.) 
Sportsmann, m. 
turfless, ter / les, a. unberaſt. 
turfy, 565, a. raſig, voll 
Raſen || (peaty) torfig, tor reid) ll 
(fam.) Rennſport⸗. 
turgescence, térjés’éns, s. 
Auf Den, f. || (tumour) 
Geſchwulſt, k. 
turgescent, terjes’ent, a. aufs 
et 
terjid, a. (ly. 
1 Oe | (fe, ) ige 
turgidity, ted, turgid- 
ness, tör’jidnes, 8. Auſchwel⸗ 
lung, 7. I (fg) e e 1. 
urk, ter, s. Türke, m., 
Türkin, f. || (fam.) Wülterich, 
m. || ~’s-head (broom), 8. 
kugelförmiger Beſen, m., Eule, f. 
Turkey, ter“, npr. (bie) Tür⸗ 
kei, f. in Asia, ~ in Europe, 
Mathie, Europäiſthe Türkei, 
|| ~ carpet, s. türkiſcher or 
arabiſcher Teppich, m. || ~ red, 
8. (chem.) Türkiſchrot, n. 
turkey, tér’ki, S. (orn.) Trut⸗ 
hahn, m. [ ~-bird, s. (orn.) 
Wendehals, m. || cock, s. 
Truthahn, m. || (fig.) Prahl⸗ 
hans, m. hen, s. Trut⸗ 
henne, k. 
Turkish, ter’kish, a. türkiſche 
Sprache, f. 


Turkish, tér’kish, a. türkiſch 


bath, s. 
Schwitzbad, n. 
turmeric, ter mer, s. 1 9 
Gelbwurz, f. 

turmoil, ter'mogll, s. Aufruhr. 
turn, tern, s. (revolution). Um⸗ 
drehung, een f. || (turning 
back) Wendung, f. |. (winding) 


türkiſches Bad, 


drehen ! to ~ out, (expel) 


8 f. (corner) Biequng, 
Ecke, f. (short walk) Gang, 
S m. || (vicissitude) 
Wendung, f., Wechjel, m. || (oc- 
casion) Gelegenheit, f. || (pur- 
pose) Zweck, m. (service) Dienſt, 
(contour Form, Geſtalt, 
f. I (temper) Charakter, m. 
(tendency) Neigung, f. (for, zu) || 
(nervous shock) Erſchütterung, 
f., Schreck, m. || (of a rope) Wine 
dung, f. (of a phrase) Schwung, 
m. || (of an iliness, etc.) Kriſis, 
f., Wendepunkt, m. || ~ of the 
tide, Wechſel (m.) der Gezeiten || 
(fig.) Umſchlag, Glückswechſel, 
m. || ~ of life, Lebenswende, 
f. || ~ of mind, Geſinnung, f. 
at every , auf allen Seiten, 
jeden Augenblick by s, in ~, 
and ~ about, der Reihe nach, 
abwechſelnd [| done to a a, 
(culin.). tadellos zubereitet || to 
be on the , (of the tide) 
wechſeln || to give one (quite) 
a , jdn. erjchreden:|| to take a 
~, einen Spaziergang machen 
to take a ~ at, etwas (auch) 
verſuchen || to take a ~ for the 
better, worse, ſich zum beſſeren, 
ſchlechteren wenden || to take 
one’s , ſeinen Teil beitragen, 
darankommen . to take -s, ab⸗ 
wechjeli || everything in its , 
alles zu ſeiner Zeit || it is my ~ 
now, jetzt komme ich daran 
one good ~ deserves another, 
eine Liebe iſt der anderen wert || 
when my ~ comes, wenn ich 
an der Reihe bin. 
turn, tern, v. a. drehen, wen⸗ 
den || (on a lathe) drechſeln |] 
(shape) geſtalten, formen 
(direct) richten, wenden (ap- 
ply) anwenden || (convert) bes 
kehren || (transform) verwan⸗ 
deln (to, in ace.) || (translate) 
überſetzen || (cause to be) machen || 
(a dress) wenden (a sentence) 
runden || (milk) ſauer machen || 
(mil.) umgehen || to ~ about, 
umwenden || to ~ adrift, an die 
Luft fegen || to ~ against, auf⸗ 
reizen gegen || to ~ aside, ab- 
wenden ||to away, abwenden 
(dismiss) abweiſen, fortſchicken || 
to ~ back, (a person) zurück⸗ 
ſchicken || (a corner) umſchlagen 
to ~ down, umbiegen || (the 


gas) herunterſchrauben || (the 


sheets) (das Bett) aufdecken || to 
„in, einbiegen || (animals, elo.) 
hineintreiben || to ~ off, (dis- 
miss) fortichiden || (deflect) ab⸗ 
lenken || (shut off) abſtellen 
(fam.) hängen || to ~ on, ine 
in⸗ 


auswerfen (Horses) auf die 


Weide treiben]| (produce) liefern 


gas, etc.) ausdrehen || to over, 


(turn round) umwenden || (over- 
set) umwerfen (transfer) über⸗ 
tragen || (im one’s. mind) (fi) 
— (com.) umſetzen |] to 
~ round, umdrehen || to up, 
nad oben wenden |] (in digging) 
umgraben || (the gas) aufdrehen || 
(a card) aufdecken || (a passage) 
aufſchlagen || (a skirt) aufſtecken - 
(trousers). aufſchlagen || (one’s 
eyes) aufihlagen || (one’s nose) 
(fig.) rümpfen (at, über acc.) || 
(a moustache) aufdrehen || to ~ 
away money, (theat J ausver⸗ 
kauft fein || to~ one’s hand to, 
(etw.) in die Hand nehmen to 
~ one’s back on, (dat.) den 
Rücken kehren || to ~ one’s 
brain, head, jdm. den Kopf 
verdrehen to one's stomach, 
jdm. den Appetit verderben |j to 
„the corner, um die Ecke gehen 
(ig.) die Kriſis überwinden || to 
~ the key, zujchließen || to = 
the subject, das Thema wech 
ſeln to upside down, (fig. 
auf den Kopf ſtellen to be ed 
(of) sixty, in den Sechzigen 
jein |] ~, v. n. ſich drehen, ſich 
wenden || (turn round) ſich um⸗ 
drehen || (return) zurückkehren 
(stand at bay) ſich wehren || (be- 
come) werden || (be transformed) 
ſich verwandeln (to, into, in ace.) || 
(of milk) ſauer werden || (of th 
tide) wechſeln || (on the lathe): 
drechfeln ||. to ~ about, fich um⸗ 
lehren, ſich umwenden || to =: 
again, back, zurückkehren || to‘ 
against, jich feindlich ſtellen 
gegen || to S aside, away, fic, 
abwenden || to » in, ſich nach 
innen wenden || (fam.) zu Bett: 
gehen || to ~ off, ſich abwenden, 
ſich ſeitwärts wenden || to on, 
(attack) losfahren auf (acc.) 
(depend on) abhängen von || (of: 
conversation) ſich leuken auf 
(acc.) || to ~ out, (bend out-‘ 
wards) ſich nach außen kehren or 
wenden || (of troops) ausziehen, 
ausrücken || (strike) ſtreiken, die 
Arbeit einſtellen (prove) ſich 
herausſtellen als, ſich erweiſen 
als || (am.) auſſtehen || to ~ 
over, fic) umdrehen || to ~ 
round, ſich umdrehen, ſich um⸗ 
wenden Rg.) die Geſinnung 
ändern || to.~ to, (be trans- 
formed to) fic) verwandeln in 
(acc.), werden gu || (apply to), 
ſich wenden an (ace.), zu || (set 
to. work) ſich ans Werk machen || 
to ~ up, ſich nach oben wenden |} 
ſich erheben [am.) (happen) 
eintreten, ſich zutragen || (appear) 


late, hät, far, ask, law; she, get, hör, ore; mine, inn; nö, höt, prove, more, Offer; how; 


erſcheinen, auftauder||~-down, 
a.; ~-down collar, s. Umlege⸗ 
tragen, m. || ~-out, s. (strike) 
Ausſtand, m. || (clothes) Anzug, 
m. || (equipage) Equipage, f., 
Geſpann, n. || (com.) Geſamt⸗ 
produktion, f. || rail.) Weiche, 
f. || ~-plate, table, s. (rail. 
Drehſcheibe, k. 

turncoat, tern’köt, s. Abtrün⸗ 
niger, m. m. 
turner, ter“ ner, s. Drechſler, 
nn ter'neri, s. Drechſle⸗ 
rei, f. 

turning, tér’ning, s. V. turn, 
v. a. & n. || (bend) Wendung, 
Biegung, Krümmung, f. || (de- 
viation) Abweichung, k. || (side- 
street) Querſtraße, Ecke, f. || ~- 
lathe, s. Drehbank, f. |j~-point, 
s. Wendepuntt, m. 
turnip, ter'nip, s. (hort.) 
Rübe, f. || ~-tops, s. pl. Rüben⸗ 
kraut, n. 

turnkey, tern’ka, s. Schließer, 
Gefangenwärter, m. 

turnover, tern’över, s. (upset) 
Umſturz, m. |} (com.) Umſatz, 
m. || (eulin.) Obſttörtchen, n. 
turnpike, tern pi, s. Schlag⸗ 
baum, m., Straßentor, n. || = 
man, s. Chauſſeegeldeinnehmer, 
m. || ~-road, s. Chauſſee, f. 
turnscrew, tern’skrö,s.(tech.) 
Schraubenzieher, m. 

turnspit, tern spit, s. Braten⸗ 
wender, m. kreuz, n. 
turnstile, tern“ stil, s. Dreh⸗ 
turpentine, iermentin, s. 
(chem.) Terpentin, m. 
turpitude, tor ptud, s. Schänd⸗ 
lichkeit, k. 

turquoise, Zer’k(w)og%, s. 
Türkis, m. 

turret, tet, s. Türmchen, 
n. || -ship, s. (mar. ) Turm⸗ 


„ n. 

turreted, Züreted, a. mit 
Turm or Türmchen verſehen. 

turtle, Zertl, s. 1. Schildkröte, 
f. || to turn , umſchlagen 
2. (dove) Turteltaube, f. 
soup, s. (culin.) Schildkröten⸗ 
fuppe, 1. 

Tuscan, tüs’kän, s. Toskaner 
Ein), m. (& f.). 

‘Tuscan, tüs’kän, a. toskaniſch. 

Tuscany, lüs’käni, npr. Tos⸗ 
kana, n. 

tush! tüsh, pah! 

tusk, tüsk, s. Hauer, m. 

tusked, tüskt, tusky, tüs’ki, 
a. mit Hauern verſehen. 

tusker, tüs’ker, s. Elefant (m.) 
mit ausgewachſenen Fangzähnen. 

tussle, tüsl, s. Kampf, m., 
Rauferei, k. ringen. 

tussle, tusl, v. a. & n. raufen, 


turncoat — twist 


tussock, tüs’ök, s. (Gras⸗ 
Büſchel, m. || ~-grass, 8. (bot.) 
Buſchgras, n. 

tut! tut, pah! ach was! 
tutelage, iw’télij, s. 
mundſchaft, f. 
tutelar(y), kü'teler (h, a. 
ſchützend, Schutz⸗ 5 
tutor, tu’tér, s. (guardian) 
Vormund, m. || (teacher) Hause 
lehrer, m. 


Vor⸗ 


tutor, iwier, v. a. (teach 
unterrichten [ (correct) hof⸗ 
meiſtern. 


tutorage,tu'lérij,s. (guardian- 
ship) Vormundſchaft, f. || (tui- 
tion) Unterricht, m. 

tutorial, tutorial, a. Bore 
munDdg= || Lehrer-. 

tutorship, tw’térship,s. Haus. 
lehrerſtelle, f. 

twaddle, twödl, s. Gewäſch, 
Geſchwätz, n. 

twaddle, twödl,v.n. ſchwatzen. 
twain, twän, s. Paar, n. || in 
~, entzwei. 

«twain, twin, a. zwei. 

twang, twäng, s. 1. (sound) 
Schwirren, Klimpern, n., Kling⸗ 
klang, m. || (nasal ~) näſelnder 
Ton, m. || 2. (flavour) Bei⸗ 
geſchmack, m. 

twang, twäng, v. a. klingen 
laſſen || ~, v. n. ſchwirren, 
klingen. 


| twas, twox, = it was. 


tweak, twek, s. Zwick, m. 
tweak, twek, v. a. kneipen, 


zwicken. 
ſchottiſches 


tweed, twed, s. 
Halbtuch, n. 
tweedledum, twedidüm’, s.; 
~ and tweedledee! dideldum! 
’tween, ten, = between. 
tweezers, twé'xérx, s. pl. 
Haarzange, f. In. 
twelfth, tweifth, s. Zwölftel, 
twelfth, tweifth, a. (ly, ad.) 
zwölfte] ~-night, s. Dreikönigs⸗ 
abend, m. 
twelve, twelv, s. Zwölf, f. 
twelve, twélv, a. zwölf. 
twelvemonth, tweiw'münth, 
8. Jahr, n. 


twelvepence, twelv'pens, s. 


zwölf Pennys, m. pl., Schilling, 
m 


twentieth, twentieth, s. 
Zwanzigſtel, n. 
twentieth, 
zwanzig te. N 
twenty, twen’ti, a. zwanzig 
in the twenties, in den zwan⸗ 
ziger Jahren. 

twice, twis, ad. zweimal 
told tale, s. alte Geſchichte, f. 
twiddle, twidl, v. a. ſpielen 


twentiih, a. 
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mit, herumdrehen || to ~ one’s 
thumbs, Däumchen drehen. 

* twifallow, twvfälo, v. a. 
an 9 m 

‚wi: wig, s. Zweig, m. 
e 5 ns 5 

wig, twig, v. a. & n. (fam. 
(notice) bemerken (andor fand 
N : : 

gy, twig't, a. zweigig. 

twiltent, tot, s. Zwielicht, 
n., Dämmerung, f. 

twilight, tw?’ lit, a. dämmernd, 
Dämmerungs⸗. 
twill, twil, s. Köper, m. 

twill, twil, v. a. köpern. 
twill, twil, = it will. 

twin, twin, s. Zwilling, m. 
twin, twin, a. Zwillings⸗ 
(Pol.) gepaart || ~-born, a. als 
Zwilling geboren || ~-brother, 
8.3 willingsbruder,m.||~-sister, 
8. Zwillingsſchweſter, f. ; 
twine, twin, s. ſtarker Sind: 
faden, Strick, m. || (sail-~) Segel⸗ 
garn, n. 

twine, iwin, v. a. (wind) 
winden || (interlace) flechten || 
(one’s arms, etc.) ſchlingen 
(round, um) , v. n. ſich ver⸗ 
flechten, ſich vereinigen 1| (of 
er ſich winden, ſich ſchlän⸗ 
geln. 

twinge, twinj, s. (pang 
ſtechender Schmerz, m. 1 
Zwick, Knipp. m. || (of conscience 
Gewiſſensbiſſe, m. pl. i 
twinge, twinj, v. a. & n. 
zwicken, kneipen. ; 
twinkle,twing’kl,twinkling, 
twing'kling, s. (of the eye). 
Zwinkern, Blinzeln, n. (of 
stars) Blinken, n. || in a , in 
einem Augenblick in the ~ of 
an eye, im Nu. 

twinkle, zog l, v. n. (of the 
eye) zwinkern, blinzeln || (of 
stars) blinken, flimmern. 
twirl, twerl, s. Wirbel, m., 
wirbelnde Umdrehung, k. 
twirl, twerl, v. a. & n. (fid) 
drehen, wirbeln. 

twist, twist, s. Drehung, Win⸗ 
dung, Biegung, Krümmung, f. 
(wrench) Berrentung, f. || (knot) 
Knoten, m. || (string) Schnur, 
f., Strid, m. || (silk) Nähſeide, 
Maſchinenſeide, £. || (of tobacco) 
kleine Rolle, f. || (of a rifle) 
Drall, m. |] (tech.) Geflecht, n. 
twist, twist, v. a. Drehen, 
winden |} (thread, etc.) flechten, 
zwirnen || (contort) verzerren 
(bend) biegen, krümmen || (per- 
vert) verdrehen |] (a ball) drehen, 
(dat.) Effet geben |] (sprain) ver⸗ 
renter || to ~ oneself into, ſich 
einſchleichen in ... (acc.) to 


004; foot, use, üs |} chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causttse, biireau, \ 
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twit — umber. 


one round one’s little finger, 
jdn. um den Finger wickeln || to 
get - ed, ſich verwickeln ||», v. n. 
ſich drehen || to ~ and turn, ſich 
drehen und wenden. 

twit, twit, v. a. aufziehen, 
necken (with, mit). 

twitch, twich, s. (pull) Zupfen, 
n., Ruck, m. (spasm) Zuckung, 
f. || ~-grass, 8. (bot.) Quecken⸗ 
gras, n. 

twitch, twich, v. a. zerren, 
zupfen || ~, v. n. zucken. 
twitter, twit’ér, s. Bestnit ier, 
n. || (agitation) Sufegung, > 
twitter, twit’er, v. a. n. 
zwitſchern || (be agitated) rs 


regt fein. 

’twixt, twikst, = betwixt. 
two, té, 8. Zwei, f. || in -s, zu 
zweien. 


two, 46, a. zwei || one or ~, 
einige, ein paar || ~ and 2, 
~ by 2, zwei und zwei, paar⸗ 
weiſe || in =, entzwei || to 
put ~ and ~ together, ſeine 
Schlüſſe ziehen || ~ can play 
at that game, das kann ich 
kein san andrer) auch || ~-decker, 
s. (mar.) Zweidecker, m. || ~- 
edged,a. zweiſchneidig Kade 
a. zwei Fuß lang ~-handed, 
a. zweihändig 5 zwei⸗ 


ſpännig || ~-legged, a. zwei⸗ 
beinig [- master, 8 ‘(mar ) 
Sipeimälter, m. || «-ply, a. 
oppel 

twofold, té’fold, a. & ad. 
zweifach. 


twopence, tiip'éns, tö'pens, 8 
Sweibeneſtüct, n. 
twopenny, tip“ ini, to pon, s 
(am.) Dünnbier, n. 
twopenny, tip tö'pent, a. 
zwei Pence wert or betragend Il 
„-halfpenny, a. (fig.) arm⸗ 
ſelig, elend. 
twosome,tö’süm, s. Tanzen.), 
Spiel (n.) zu zweien. 
twosome, to’stim, a. zu zweien 
ausgeführt. 
tyke, tik, s. Köter, m. 
tymbal, tim’ biil, 8. V. timbal. 
tympan(um), tim pän( wm), s. 
(an.) Trommelfell, n. || (arch. 
Giebelfeld, n. || tech.) Trommel⸗ 
1 — n. pane dh 
mpany, tim’pdni, s. (med. 
yc le ola Se 15 
type, tp, s. Urbild, n., Typus, 
|| (example) Dufter, n. 
(typ) Type, Letter, f. || (col- 
lectively) Schrift, f. || bold AR 
fette or große Schrift, f. || in =, 
geſetztl to appear in , im Druck 
Keſcheinenſ to set up in , (tp. 
Fin case, s. Setzkaſten, 
« || caster, founder, 3 


Schriftgießer, m. I „-foundry, 
s. Schriftgießerei, f. || script, 
8. Maſchinenſchrift, f. S setter, 
8. Schriftſetzer, m. ][ ~-writer, 
8. Maſchinenſchreiber(in), m. (& 
f.) (machine) Schreibmaſchine, 
f. || ~-writing, 8. Maſchinen⸗ 
ſchreiben, n. || ~-written, a. mit 
der Schreibmaſchine geſchrieben. 

nn wfoya (fe- 
ver), s. (med.) Typhus, m. 
5 tifon’, s. Teifun, m 
(Orkan). 


typhous, ue, a. typhös, 
Typhus⸗ 
hus(-fever), iwfüs (fée- 


ver), s. (med.) Typhus, m 
typic(al), lip ld), a. (ly, 
ad.) typiſch. 
typicalness, tip’ikälnes, s. 
das Typiſche, n. 
typify, tip , v. a. darſtellen. 
typist, trpist, s. Maſchinen⸗ 
fgretbertin), m. (& f.). ifs 
ypographer, tipög’räfer, s. 

Büchdeücker. m. 8 
typographic(al), tipögräf’- 
tk(al), a. (Alx, ad.) typogra⸗ 
Yon na aft 

ograp. upog’ raft, 8. 
Typographie, Vuchdrücerlunſt, f. 
tyrannical, tiran’ikäl, a. (ly, 
ad.) tyranniſch. 

annicalness, lirän’ikäl- 
nes, 8. Tyrannei, f. 
tyrannicide, tirdn’istd, s. 
(murder) Tyrannenmord, m. || 
(murderer) Tyrannenmörder, m. 
tyrannise, tiränix, v. n. ty⸗ 
ranniſch herrschen || to » over 
one, jdn. tyranniſieren. 
tyrannous, tir’änüs, a. (-ly, 
ad.) tyranniſch. 1. 
tyranny, tir’änt, 8. 3 

ant, t rant, s. Tyrann, m 

yre, tir, npr. Tyrus, n. 

Tyrian, tir’idn, a. tyriſch. 
tyro, ti ro, 8. Neuling, An⸗ 
fänger, m. fn. 
(the) Tyrol, tirol’, npr. Tirol, 
Tyrolese, lirölöx’, 8. Tiroler 
Ein), m. (& f.). 
Tyrolese, tirölex’, a. tiroliſch. 
tzar, xar, tsär, tzarina, 
rd nd, tsdré’nd, s. V. czar, 
czarina, 


U. 


U, u, @ s. U, u, n. 
ubiquitous, übik'witüs, a. 
un genwärtig. 

iquity, ubik’witt, s. All 
gegenwart, f. 
udder, der, s. Euter, n. 


udometer, ũdò meter, s. Regen: 
meſſer, m. 

ugh! 6, Hut! 

ugliness, üg'lines, s. Häßlich⸗ 
keit, Aa || 5 AS 


ug'lt, a. (uglily, ad.) 

ee, 9e garftig || ney triz 
tiſch, gefährlich. 

uch) lan, ölän’, s. Ulan, m. 
(the) Ukraine, ükran', npr. 
(die) Ukraine, f. 
ulcer, ülbser, s . (med. ) Ge⸗ 
ſchwür, n. 
ulcerate, ül’serät, v. a. En. 
(med.) ſchwären (machen). 
ulceration, ülsera’shün, s. 
Eiterung,f. || (ulcer) Geſchwür, n. 
ulcered, ül’serd, a. eit(e)rig. 
ulcerous, ülserüs, a. voller 
Geſchwüre. 
ulcerousness, ül’serüsnes, s. 
eiteriger Zuſtand, m. 
ulna, ind, s. (an.) Ellbogen» 
bein, n. 
Ulric, du, npr. Ulrich, m. 
Ulrica, ül'rikä, npr. Ulrike, f. 
ulster, xl. ster,s. Ulſtermantel, 
ult., = ultimo. [m 
ulterior, ülte’rier,a. (-ly, ad.) 
a ps jenfeitig I (subsequeni) 
erner, weiter ||» motives, s. pl. 
Hintergedanken, m. pl. 
ultimate,ül’timet, a.(-ly, ad.) 
(ash) et äußerſt, entfernteſt I 
ast) 
ultimatum, ültimätüm, s. 
Ultimatum, n. [Monats. 
ultimo, ut imõ, ad. vorigen 
ultra, üträ, a. (in comp.) 
über⸗ 
N. eee ül'träizm, s. extreme 
Richtung, f. m. 
ultraist, ülträist, s. Ultra, 
ultramarine, ülträmären’, 8. 
(arts) Ultramarin, n. 
ultramarine, ülträmärew‘, a. 
überſeeiſch. 
ultramontane, ülträmön’tän, 
a. jenſeits der Berge befindlich 
(ec.) ultramontan. 


Deer ’ ülträ- 
mön’länixm, (ec.) Ultras 
manta 


ultramontanist, ülträmon’- 
tanist, s. (ec.) Ultramontaniſt, 
m 


*ululate, dit, v. n. heulen. 
*ululation, “al@shün, 8. 
Geheul, n. 

(bot.) 


umbel, 

Dolde, f. 

umbellate, ümbelet, um- 
bellated, n beldted, umbel- 
liferous, ümböhfrerüs, a. dole 
denblütig,⸗förmig. 

1 um ber, s. 1. (arts) 
Umbra, f., Bergbraun, n. 


2. (ion. ) Aſche, k. 


um' bel, s. 
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umbilical, umb, 
Nabel⸗ ~ cord, s. (an.) Nabel⸗ 
ſchnur, f. 

umbo, üm’bö, s. Buckel, m. 
(eines Schildes). 

umbrage, um brij, s. Schat⸗ 
ten, m. |] (resentment) Anſtoß, 
Arger, m. ||: (suspicion) Ver⸗ 
dacht, m. || to give , Anſtoß 
erregen || to take ~ at, Anſtoß 
nehmen an... (ark: 
umbrageous, wmbra‘jus, a. 
(-ly, ad.) ſchattig. 
umbrageousness, ümbrü- 
jüsnes, s, Schattigkeit, f. 
umbrella, ümbreva, s. Regen⸗ 
ſchirm, m. || to put up an , 
einen Schirm aufipannen || ~- 
case, s. Schirmfutteral, n. 
stand, s. Schirmſtänder, m. 
Umbria, üm’bri, npr. Um⸗ 
brien, n. 3 

umpirage, um pirij, s. 
Schiedsrichteramt, n. || (de- 
cision) Schiedsſpruch, m. 
umpire, wm’pir, s. Schieds⸗ 
richter, m. 

umpire, wm’pir. v. a. & n. 
Schiedsrichter ſein. 
umpireship, t#m’pirship, 8. 
Schiedsrichteramt, n. 
unabashed, ünäbäsht’, a. une 
verfroren. vermindert. 
unabated, undd ted, a. une 
unable, wna’bl, a. unfähig, 
außerſtande || he was ~ to 
come, er konnte nicht kommen. 
unabridged, ünäbrjd, a. 
unverkürzt. 

unaccented, wndksén'téd, a. 
unbetont. 

unacceptable, ünäkseptäbl, 
a. unannehmbar (to, für). 
unacceptableness, ünäk- 
ee: s. Unannehmbar⸗ 
eit, f. 


unaccommodating, ün- 
üköm’ödäting, a. ungefällig, un⸗ 
verträglich. 


unaccompanied, ünäküm’- 
panid, a. unbegleitet. 
unaccomplished, ündköm’- 
plisht, a. (undone) unvollendet 
(untaught) ungebildet. 
unaccountability, unakown- 
tabil'ttt, unaccountableness, 
unäkown’'täblnes, s. Unverant⸗ 
wortlichkeit, £. || Unerklärlich⸗ 
keit, f. 

unaccountable, ündkown’- 
tabl, a. (not responsible) unver⸗ 
antwortlich || (inexplicable) un⸗ 
erklärlich. 
unaccredited. ünäkred’ited, 
a. unbeglaubigt, nicht anerkannt. 
unaccustomed, ünäküs’- 
tümd, s. ungewohnt (to, gen.) |] 
(unusual) ungewöhnlich. 


tumdn£s, s. Ungewohntheit, f. 
Ungewöhnlichkeit, f. 
unacknowledged, ünäknöl’- 
Id, a. nicht anerkannt. 
unacquainted, ünäkwän’ted, 
a. unbefannt (with, mit). 
unadorned, ünädörnd', a. 
ungeſchmückt. 

unadulterate, ünädül'teret, 
unadulterated,üunddül’teräted, 
a. unverfälſcht. 

unadvisable, ünddvvzäbl, a. 
nicht rätlich. 

unadvised, ünädvixd’, a. 
(Ax, ad.) (not advised) un- 
beraten || (fig.) unbedacht, un- 
vorſichtig. ® 
unaffected, ünäfek'ted, a. 
(-ly, ad.) (not influenced) un⸗ 
beeinflußt, unberührt || (natural) 
ungekünſtelt, natürlich. 

* unaffectedness, undfen’ ted- 
nes, S. Natürlichkeit, f. 
unaffectionate, ünäfek’shün- 
ei, a. lieblos. 

unaided, tnd/déd, a. ohne 
Hilfe || (of the eye) le 
unalarming, ünälär'ming, a. 
nicht beunrubigend. 
unallowable, ündlowäbl, a. 
unzuläſſig. 

unalloyed, ündloyd’, a. un⸗ 
vermiſcht. 
unalluring 
nicht verlockend. 
1 e ünawlterä- 
biti, unaltera leness, An- 
awcl’teradbinés, s. Unveränderlich⸗ 
keit, f. 

unalterable, wnawl’térabl, a. 
(-bly, ad.) unverduderlid. 
unaltered, unawl'terd, a. une 
verändert. 

unambiguous, ünämbig'nüs, 
a. (-ly, ad.) unzweideutig. 
unambiguousness, ündm- 
big’uüusnes, 8. Unzweideutig⸗ 
keit, f. 

unambitious, ündmbish'üs, 
a. (ly, ad.) nicht ehrgeizig. 
unamiable, ünd’miäbl, a. 
(-bly, ad.) unliebenswürdig. 
unamusing, üUnämu’xzing, a. 
langweilig. 

unanimity ,wndnim'iti, xuna- 
nimousness, ünän’imüsnes, s. 
Einmütigkeit, Einſtimmigkeit, f. 
|| with —, einmütig, einſtim⸗ 
mig. 

unanimous, wnin/imiis, a. 
(Av, ad.) einmütig, einſtimmig. 
unanswerability, ünänsera- 
Hl, unanswerableness, 
ümän’seräblnes, s. Unbeant⸗ 
wortbarkeit, £. |] Unwiderleglich⸗ 
keit, f. N 
unanswerable, ünän’seräbl, 


ünälö'ring, a. 


a. unaccustomedness,ünäküs’- | a. (-bly, ad.) nicht zu beant⸗ 


worten || (irrefutable) unwider⸗ 
leglich. 

unanswered, ünin'serd, a. 
unbeantwortet. 
unappeasable, ünäpe’zäbl, a. 
nicht zu bejänftigen. 
_unappreciated, ünäpre’shi- 
atéd,.a, nicht gewürdigt, un⸗ 
beachtet. 

unapprehensive, ünäpre- 
jon sd, a. ſorglos, unbejorgt. 
.unapproachable, ünäpro’- 
chäbl, a. (ch fig.) unnahbar. 
unapproachableness, n- 
dprochabinès, s. (& fig.) Une 
nahbarkeit, f. 
unappropriated, ünäprö'- 
priated, a. nicht verwendet, ohne 
Verwendung. 

unapt, ünäpt, a. (-ly, ad.) 
unpaſſend. [waffnet. 
unarmed, ünärmd’, a. unbe⸗ 
unarticulated, ünärtik’ulat- 
ed, a. unartikuliert. 
unartistic, ünärtis’tik, a. 
unkünſtleriſch. 
unarcertainable, tndscria’= 
näbl, a. nicht zu ermitteln. 
unashamed, ünäshaämd’, a. 
ſchamlos. 

unasked, ünäskt’, a. unge⸗ 
fragt || (not requested) ungebeten. 
unaspiring, wndspi’ring, a. 
anſpruchslos, ohne Ehrgeiz. 
unassailable, wndsa/labl, a. 
unangreifbar. 

unassisted, ünäsis’ied, a. 
ohne Unterſtützung. 
unassuming, ünäsü'ming, a. 
anſpruchslos. 

unattached, ünätächt’, a. 
nicht verbunden (to, mit), nicht 
gehörig (to, zu) || (mil) zur 
Dispoſition. 

unattainable, ünäta’näbl, a. 
unerreichbar. 
unattainableness, nd 
näblnes, s. Unerreichbarkeit, f. 
unattempted, ünätem’ted, a. 
unverſucht. 

unattended, ünäten’död, a. 
unbegleitet || ~ to, vernach⸗ 
läſſigt. 

unattractive, ünäträk’tiv, a. 
reizlos. 

unauthentic(ated), ünaw- 
then’tik(äted), a. unverbürgt. 
unauthorised, wnaw’therixd, 
a. nicht bevollmächtigt. 
unavailable, ünavaläbl, a. 
unbrauchbar. 

unavailing, ünäivaling, a. 
(Iv, ad.) unnütz, vergeblich. 
unavoidable, undvoy’dabl, a. 
(-bly, ad.) unvermeidlich. 
unavoidableness, ündvoy’- 
däblnes, s. Unvermeidlichkeit, f. 
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unaware — uncloak 


unaware, ündwör’, a.; to be 


~ of, (etw.) nicht wiſſen, nicht 


bemerken. 
unaware(s), Unäwer(x)', ad. 
unvermutet, unverſehens. 
unbalanced, ünbälänst, a. 
(unequal) nicht ausgeglichen || 
(unsteady) ſchwankend. 
unbar, ünbär', v. a. aufs 
riegeln, öffnen. ; 
‘unbearable, ünberäbl, a. 
(-bly, ad.) unerträglich. 
‘unbearableness, ünbe’räbl- 
nes, s. Unerträglichkeit, f. 
“unbeaten, wnbe'tén, a. uns 
geſchlagen if (of paths) unbe⸗ 
treten. 
“unbecoming, ünbeküm’ing, 
a. (-ly, ad.) (of actions) uns 
ſchicklich, ungientlich || (of clothes) 
unkleidſam. 
-unbecomingness, ünbeküm’- 
Ing nes, s. Unziemlichkeit, f. 
Unkleidſamkeit, f. 
unbefriended, ünbefren’ded, 
a. 858 unbegünſtigt (by, 
von). 
“unbeknown(st),tinbenon(st)’, 
a. (fam.); » to him, ohne fein 
Vorwiſſen. m. 
unbelief, ine, s. Unglaube, 
“unbelievable, imbelevabl, a. 
unglaublich. 
unbeliever,  ünbelever, s. 
Ungläubiger, m. 
‘unbelieving, ünbele’ving, a. 
ungläubig. 
unbeloved,  tinbeliivd’, a. 
nicht geliebt. 
‘unbend, ünbend’, v. a. irr. 
(a bow) abſpannen || (mar.) 
(a sail) abſchlagen || (a cable) 
vom Ankerring losmachen || to 
~ one’s mind, fic) geiſtig er⸗ 
Holen || », v. n. (ig.) ſich gehen 
laſſen, gemütlich werden, ſich 
herablaſſen (to, zu), 
“unbending, ünben'ding, a. 
(Ax, ad.) unbeugſam. 
unbent, bent, V. unbend, 
v. a. & n. irr. 
* unbeseeming, ünbösa'ming, 
a. (ly, ad.) V. unbecoming, 
unbesought, ünbeswwt‘, a.; 
by me, ohne mein Zutun. 
unbiassed, un, a. (*-ly, 
ad.) unparteiiſch, unbefangen. 
unbidden, ünbid’en, a. unge⸗ 
beten, freiwillig. 
unbind, in, v. a. irr. 
kosbinden, löſen. 
unblamable, ünbla’mäbl, a. 
(-bly, ad.) untad(e)lig. 
unblamed, ünblamd‘, a. une 
beſcholten. 
unbleached, ünblecht’, a. uns 
gebleicht, roh. 


unblemished, ünblöm’isht, 
a. makellos. 

unblushing, ünblüsh’ing, a. 
(-ly, ad.) ſchamlos. 

unbolt, ünboölt’, v. a. aufs 
riegeln, öffnen. 

unborn,. ünbörn’, a. unge⸗ 
boren, künftig. 

unbosom, ünbööx’üm, v. a.; 
to ~ oneself, ſein Herz aus⸗ 
ſchütten. 

unbound, ünboond‘, a. V. 
unbind |j (fig.) nicht gebunden 
(öf books) ungebunden. 
unbounded, ünboün’ded, a. 
(lu, ad.) unbegrenzt, ſchranken⸗ 
los. machen. 
ünbräs’, v. a. los⸗ 
ünbrecht', a. 


unbrac 
unbreeched, 
ohne Hoſen. 
unbridle, ünbrv'dl, v. a. ab⸗ 
zäumen. 

unbridled, lnb dd, a. (g.) 
zügellos. 

unbroken, ünbrö’ken, a. (not 
broken) unzerbrochen, ganz 
(inviolate) unverletzt (uninter- 
rupted) ununterbrochen || (of 
horses) nicht zugeritten || (of 
land) flach, eben. 
unbrotherly, ünbrüth’erk, a. 
unbrüderlich. 

unbuckle, ténditkl’, v. a. auf-, 
losſchnallen. 

unburden, ünberden, v. a. 
entlaſten, entladen || to ~ one’s 
mind of, fein Herz erleichtern 
von, lerdigt. 
unburied, ünber’id, a. unbe⸗ 
unburned, ünbernd, un- 
burnt, ünbernt’, a. unverbrannt. 
unbusinesslike, ünbix’nes- 
lik, a. ungeſchäftsmäßig. 
unbutton, ünbütrün, v. a. & n. 
aufknöpfen. 

uncage, ünkäj’, v. a. aus dem 
Käfig befreien. 

uncalled, ünkatld’, a. un⸗ 
gerufen || ~ for, unnötig, über⸗ 
flüſſig. e lich. 
uncanny, ünkän’?, a. unheim⸗ 
uncanonical, ünkänön’ikäl, 
a. (ly, ad.) unkanoniſch. 
uncared, wnkérd’, a.; ~ for, 
vernachläſſigt. 

uncarpeted, ünkär’petöd, a. 
ohne Teppich. 

uncase, ünkäs’, v. a. aus⸗ 
packen. [gefangen. 
uncaught, ünkawt', a. ime 
unceasing, tinsé’ sing, a. (-1y, 
ad.) unaufhörlich. 
unceremonious, ünseremö’- 
nits, a. (ly, ad.) ungezwungen. 
uncertain, ünser’tin, a. (-ly, 
ad.) nicht ſicher, unſicher || (un- 
reliable) unzuverläſſig. 
uncertainty, ünser'linti, s. 


Unfierfeit, t. Unzuverläſſig⸗ 
Ei, 

unchain, ténchan’, v. a. los⸗ 
fetten || (fig.) entfeſſeln. 


unchallenged, ünchäl’enjd, 
a. nicht herausgefordert (fig.) 
nicht angezweifelt. 


unchangeable, ünchan’jäbl, 
a. (-bly, ad.) unveränderlich. 
unchangeableness, ün- 
chän’jäblnes, s. Unveränderlich⸗ 
keit, f. 
unchanged, ünchänjd‘, a. 
unverändert. 

unchanging, ünchän’jing, a. 
(v, ad.) unveränderlich. ‘ 
uncharacteristic, ünkäräk- 
teris’tik, a. nicht charakteriſtiſch. 
uncharitable, ünchär’itäbl, 
a. (-bly, ad.) lieblos. : 
uncharitableness, ünchär’- 
itäblnes, s. Liebloſigkeit, f. 
unchaste, unchdst, a. (ly, 
ad.) unkeuſch. 

unchastity, ünchäs’titi, un- 
cha'stiti, s. Unkeuſchheit, f. 
unchecked, ünchekt’, a. une 
gehemmt, ungehindert. 
unchivalrous, ünchw’älrüs, 
a. (-ly, ad.) unritterlich. 
unchristened, ünkris’end, a. 
ungetauft. 

unchristian(ly),  ünkris’- 
chiin(li), tinkris’tian(li), a. un⸗ 
chriſtlich. buchſtabe, m. 
uncial, ün’shiäl, s. Unzial⸗ 
uncial, ün'shiäl, a. Ungiale. 
uncircumcised, ünser’küm- 
Stad, a. unbeſchnitten. : 
uncircumspect, ünser'kum- 
spekt, a. (k-1y, ad.) nicht um⸗ 
fichtig. unhöflich. 
uncivil, ünswil, a. (-1y, ad.). 
uncivilised, ünswrilixd, a. 
unziviliſiert, ungeſittet. 
unclaimed, ünklämd’, a. nicht 
beanſprucht, nicht gefordert || 
(money) nicht abgehoben || (let- 
ters) unbeſtellbar. : 
unclasp, tinklasp’, v. a. & n. 
loshaken. N 
uncle, ug, s. Onkel, Oheim, 
m. (am.) (pawnbroker) Pfand⸗ 
verleiher, m. [great, Groß⸗ 
onkel, m. || Uncle Sam, (fam.) 
Onkel Sam (das amerikaniſche 
Volk). 


unclean(ly), ünklen’, un- 
klen’'i, a. unreinlich || (impure) 
unrein 

uncleandliness, ünklen’-, 
(n)es, ünklen’lines, s. Unrein⸗ 
lichkeit, f. || Unreinheit, f. \ 
unclerical, üunkler'ikal, a, une 
geiſtlich. x 
uncloak, ünklök’, v. a. (ig. 
entlarven || =, v. n. den Mantel: 
ausziehen. \ 


late, Halt, far, ask, loto; she, get, hör, ero; mine, inn; no, hot, prove, more, offer; how; 


unclose — uncut 
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‚unclose, ünklöx', v. a. (open 
öffnen (79) enthüllen se 2 
ſich öffnen. kleiden. 
unclothe, wnkloti’, v. a. ent⸗ 
unclothed, ünklötid’, a. uns 
bekleidet. 
unclouded, ünklow'ded, a. 
unbewölkt, heiter. 
uncock, ünkök’, v. a. (a gun) 
den Hahn (gen.) abſpannen. 
uncoffined, un, ind, a. nicht 
eingeſargt. 
uncoil, ünkoyl, v. a. & n. 
(ſich) aufwickeln. 
uncoloured (Am. uncolored), 


ünkül'erd, a. ungefärbt || (fig.) 
ungeſchminkt. 

uncombed, ünkomd’, a. un- 
gekämmt. 


uncomeatable, ünkümät'äbl, 
a. unnahbar. 
uncomeliness, ünküm’lines, 
8. Unſchönheit, f. ſſchön. 
uncomely, ünküm’l, a. une 
Uncomfortable, ünküm’fert- 
abl, a. (-bly, ad.) unbequent, 
unbehaglich || (unpleasant) uns 
angenehm, unerfreulich. 
uncomfortableness, ün- 
küm’fertäblnes, s. Unbequem⸗ 
heit, Unbehaglichkeit, f. || Uner⸗ 
freulichkeit, f. 
uncommercial, ünkümer’- 
shäl, a. unkaufmänniſch. 
uncommon, ünköm’'ün, a. 
(—ly, ad.) ungewöhnlich. 
uncommonness, ünköm’ün- 
(njés, s. Ungewöhnlichkeit, t. 
uncommunicative,ünkumi- 
nikätiv, a. verſchloſſen. 
uncompanionable, ünküm- 
pd uud bl, a. ungeſellig. 
uncompassionate, ünküm- 
püsh’ünet, a. mitleidslos. 
uncomplaining, ünkümplä'- 
ning, a. (ly, 51 nicht klagend, 
geduldig. 
uncompleted, ünkümpleted, 
a. unvollendet. 
uncomplimentary, ünköm- 
plimen’teri,a.unhöflic),geradegut. 
uncompromising, ünköm’- 
promixing, a. Unnachgiebig, 
unverſöhnlich || answer, s. 
en (abſchlägige) Antwort, 


unconcern, ünkünsern’, s. 
Gleichgültigkeit, f. 
unconcerned, ünkünsernd', 
a. (-ly, ad.) gleichgültig || uns 
beteiligt (in, an dat.). 
-unconcernedness, ünkün- 
sér'nédnés, s. Gleichgültigkeit, f. 
unconciliatory, wnkinsil'a- 
teri, a. unverſöhnlich. 
unconditional, ünkündish’- 
andl, a. (—ly, ad.) unbedingt, 
bedingungslos. 


unconducive, ünkündu'siv, 
a. nicht dienlich, nicht förderlich. 
unconfessed, ünkünfest’, a. 
nicht eingeftanden || (ec.) ohne 
Beichte. 

unconfined, ünkünfind'‘, a. 
(-I, ad.) unbegrenzt, unbe⸗ 
ſchränkt. 
unconfirmed, ünkünfermd’, 
a. unbeſtätigt. 
unconformable, ünkünför'- 
Kr a. unvereinbar (to, with, 
mit). 


uncongenial, ünkünjeniäl, 
a. ungleichartig || (disayreeable) 
unangenehm. 


unconnected, ünkünek’ted, a. 
unverbunden || (fig.) unzuſam⸗ 
menhängend || to be „ with, 
nicht zuſammenhängen mit. 
unconquerable, ünköng’ker- 
= a. (-bly, ad.) unüberwind⸗ 


unconquered „Anon lord, 
a. unbefiegt. 


unconscientious, ünkön- 
shien'shüs, a. (-ly, ad.) ge⸗ 
wiſſenlos. 

unconscionable, ünkön’- 


shünäbl, a. (-bly, ad.) gewiſſen⸗ 
103 || (fam.) enorm. 
unconscious, ünkön’shüs, a. 
(-ly, ad.) unbewußt, unwiſſent⸗ 
lich med.) bewußtlos to be 
» of, nichts ahnen von. 
unconsciousness, ünkön’- 
shüsnes, s. Unbewußtheit, f. 
(med.) Bewußtloſigkeit, t. 
unconsenting, ünkünsen’- 
ting, a. unnachgiebig. 
unconstitutional, ünkönsti- 
tü'shünäl, a. (ly, ad.) vere 
faſſungswidrig. 
unconstrained, ünkün- 
strand’, a. (-ly, ad.) unge⸗ 
zwungen. 
xunconstraint,vinkinstrant’, 
s. Ungezwungenheit, k. 
uncontended, ünkünten’ded, 
uncontested, An ted, a. 
unbeftritten || (parl.) unum⸗ 
ſtritten. 

uncontradicted, iümköntra- 
Mic ted, a. unbeſtritten. 
uncontrollable, ünküntrö'- 
läbl, a. (-bly, ad.) unkontrol⸗ 
lierbar || (untameable) unbän⸗ 
dig (of passions) zügellos. 
uncontrolled, unküntröld', a. 
(-ly, ad.) ohne Auffiht, unbe⸗ 
e || (of passions) zügel⸗ 
08 


uncontroverted, wnkon’trd- 
verted, a. unbeſtritten, unange⸗ 
fochten. 

unconventional, ünkünven’- 
shünäl, a. unkonventionell, form⸗ 
los, ungezwungen || (unusual) 


ungewöhnlich || (original) origi⸗ 
nell, eigenartig. 
unconversant, ünkünver’- 
sänt, a. unbewandert (with, in 
dat.) . 

unconverted, ünkünver'ted, 
a. unbekehrt. 
unconvertible,ünkünver’tibl, 
a. (com.) nicht umſetzbar. 
unconvinced, ünkünvinst, 
a. unüberzeugt. 


unconvincing, ünkünvin’- 
sing, a. (-ly, ad.) nicht übers 
zeugend. gekocht. 


uncooked, ünköökt', a. un⸗ 
uncord, wnkord’, v. a. 1082 
binden. [forten. 
uncork, infor, v. a. ents 
uncorrected, ünkörek'ted, a. 
unverbeſſert. 
‚uncorroborated, ümköröb‘- 
crated, a. unbeſtätigt. 
uncorrupted, ünkörüp’ted, a. 
unverdorben. 

uncounted, ünkown’ted, a. 
ungezählt || (mumerous) zahllos. 
uncouple, ünküpl, v. a. los⸗ 
koppeln. 

uncourteous, ünker'tyüs, An- 
kör'tyüs, a. (-1y, ad.) unhöflich. 
uncourteousness, ünker’- 
tyüsnes, ünkör'tyüsnes, un- 
courtliness, ünkört’lines, s. 
Unhöflichkeit, k. höflich. 
uncourtly, ünkört’i, a. une 


uncouth, ünköth’ a. (ly, ad.) 
ungeſchlacht, häßlich || (odd) 


wunderlich. 5 

uncouthness, ünköth’nes, 8. 
Ungeſchlachtheit, Häßlichkeit, f. 
Wunderlichkeit, f. 

uncover, ünküv'er, v. a. aufs 
decken (one's head) entblößen 
, v. n. den Hut abnehmen, 
grüßen. 

uncovered, ünküv'erd, a. (of 
things) unbededt || (of persons) 
barhaupt, unbedeckt. 

uncrowned, ünkroünd', a. 
ungekrönt. 

unction, 0 shin, s. (4 fig.) 
Salbung, T. || extreme , (ec.) 
letzte Olung, k. 

unctuosity, üngktuös’iti, 
unetuousness, ühgk'twüsnes, 
s. Dligteit, f. (.) Salbung, f. 

unctuous, us, a. (ly, 
ie ölig, fettig (g.) ſalbungs⸗ 
voll. 
uncultivated, ünkul’tiväted, 
a. unangebaut || (rude) ungebil⸗ 
det, roh. zähmt. 
uncurbed, ünkerbd’, a. unge⸗ 
uncured, ünkürd', a. (culin.) 
ungefalzen. 

uncurl, ner, v. a. & n. 
(ſich) entkräuſeln. 

uncut, nut, a. ungeſchnit⸗ 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, weal; think, there, ring; causeuse, bureau. 
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undamaged — understatement 
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ten || (of books) unaufgeſchnitten, 
unbejchnitten. 

undamaged, wndim'ijd, a. 
unbeſchädigt, unverdorben. 
undated, undd ted, a. une 
datiert. 

undaunted, ündabn’ted, a. 
(«—ly, ad.) unerſchrocken. 
*undauntedness, ündatwn’- 
tednés, s. Unerſchrockenheit, f. 
undecagon, wndék'dgin, s. 
(geom.) Elfeck, n. 

undeceive, ündesw’, v. a. 
aufklären, (jdm.) die Augen 
öffnen. 

undecided, ündesvded, a. 
(Ay, ad.) unentſchieden (of 
persons) unſchlüſſig. 
undefended, ündefen’ded, a. 
unverteidigt. 

undefiled, ündeftld’, a. un⸗ 
befleckt, makellos. 
undefinable, ündefvnäbl, a. 
Andefinierbar. 

undefined, ündefind’, a. un⸗ 
beſtimmt. 
undemonstrative,ündemön’- 
strätw, a. (-ly, ad.) zurück⸗ 
haltend. 
undemonstrativeness, ün- 
demön'strätivnes, s. Zurück⸗ 
haltung, f. 

undeniable, ündenv’äbl, a. 
(-bly, ad.) unleugbar. 

under, under, a. untere |] 
(in comp.) Unter= ||x»-bred, a. 
ungebildet || ~-croft, s. unters 
irdiſcher Gang, m. || ~-exposed, 
a. (phot.) ungenügend belichtet |] 
=-gardener, s. Untergärtner, 
m. || ~-lease, s. Aftermiete, 
Unterpacht, f. if ~-manned, a. 
zu Schwach bemannt || ~-ser- 
vant, s. (man) Unterbedienter, 
m. || (girl) Nebenmagd, f. 
under, ün’der, ad. unten || to 
keep , im Zaume halten, nies 
derhalten || ~, prp. unter |] 
age, minderjährig || „ arms, 
unter den Waffen || » certain 
circumstances, unter gewiſſen 
Bedingungen ||» date (of), unter 
dem Datum (des) || » chloro- 
form, in der Chloroformnarkoſe, 
unter der Einwirkung des Chlo⸗ 
roforms || ~ fire, im Feuer ||» 
God, nächſt Gott ||» King John, 
unter (der Regierung) König Jo⸗ 
hann(s) || ~ one’s breath, ganz 
leiſe || ~ sail, (mar.) unter 
Segel, im Segeln [ ~ sentence, 
(jur.) verurteilt the circum- 
stances, unter den Umſtänden 
~ the rose, im Vertrauen || ~ 
water, unter (dem) Wafjer |] 
w way, ~ weigh, (mar.) im 
Segeln, in vollem Lauf || to 
show patience ~ pain, im 


Schmerz Geduld zeigen || to 
speak ~ correction, unmaß⸗ 
geblich ſprechen || to study = 4 
master, bei einem Lehrer lernen 
to tread ~ foot, mit Füßen 
treten. 

underbid, ünderbid’, v. a. irr. 
unterbieten. 

underbred, ün’derbred, a. 
ungebildet. 

underbrush, ün’derbrüsh, s. 
Unterholz, n. 

underclothes, ün’derklöthz, 
s. Pl., underclothing, ün’der- 
klothing, s. Leibwäſche, f. 
undercurrent, ün’derkürent, 
8. Unterſtrömung, f. 

undercut,ün’derküt,s. (culin.) 
Filet, n. 

underdo, ünderdö’, v. a. irr. 
zu wenig tum || (culin.) nicht 
genug braten or kochen. 
underdone, ünderdün’, a. 
(culin.) nicht durchgebraten. 
underfeed, ünderfed’,v.a.irr. 
nicht genügend nähren. 
underfoot, undeérfôöt“, ad. 
unter dem Fuße. 
underfurrow, ünderfür’ö, ad. 
(hort.); to sow =, den Samen 
unterpflügen. 

undergo, ündergö’, v. a. irr. 
(experience) erleiden, erfahren 
rein to) ſich unterziehen 

MW 


undergraduate, ündergräd'- 
Let, s. Student, m. 
underground, dn'dérgrownd, 
8. unterirdiſcher Raum, m. 
(ratl.) Untergrundbahn, f. 
underground, ün’dergroüend, 
a. & ad. unterirdisch. 
undergrowth, ün’dergröth, s. 
Unterholz, n. 

underhand, ün’derhänd, a. 
& ad. unter der Hand, heimlich || 
(b. 8.) heimtückiſch || (in bowling) 
mit dem Handrücken nach unten. 
underhandedness, ün’der- 
hindédnés, s. Tücke, Hinterliſt, t. 
underhung, ünderhüng', a. 
vorſtehend. ſtützt. 
underlaid, ünderläd’, a. unter⸗ 
underlay, ünderlä, v. a. irr. 
unterſtützen. 

underlet, undérlet“, v. a. irr. 
unter dem Werte vermieten |] 
(sublet) in Aftermiete geben. 
underletter, ünderlet’ör, s. 
Aftervermieter, m. 

underlie, ünderlv, v. a. irr. 
liegen unter (dat.) || (fig.) zu⸗ 
gründe liegen (dat.). 
underline, wénderlin’, v. a. 
unterſtreichen. 

underling, ün’derling, s. Un⸗ 
tergebener, abhängiger Menſch, 
m, 


underlip, ün’derlip, s. Unter⸗ 
lippe, f. 

undermine, ündermäin', v. a. 
unterminieren || (fig.) unters 
graben. 

undermost, ün’dermöst, a. 
unterjt || ~, ad. zu unterſt. 
underneath, ündernzth’, ad. 
unten || ~, prp. unter (dat.). 
underpart, ün’derpärt, s. 
Unterteil, m. 

underpay, ünderpa’, v. a. irr. 
ſchlecht bezahlen. 

underpin, ünderpin‘, v. a. 
(arch.) ſtützen, unterbauen. 
underpinning, - ünderpin’- 
ing, s. (arch.) Grundlage, f., 
Unterbau, m. 

underprop, ünderpröp’, v. a. 
von unten ſtützen, unterſtützen. 
underrate, ünderrät', v. a. 
unterſchätzen. 

underrun, ünderrün’, v. a. 
irr. (mar. ) unter ... (dat. ) bine 
fahren. 

undersell, ünderseV, v. a. irr. 
unter dem Werte verkaufen || (@ 
person) billiger verkaufen als. 


undershot, ün’dershöt, a. 
unterſchlächtig. 
undersign, ündersiw, v. a. 


unterzeichnen, unterſchreiben. 
undersigned, ündersind’, a. 
unterzeichnet || the =, der Unter⸗ 
zeichnete. y 
undersized, ün’dersixd, a. 
unter Mittelgröße. 
undersoil, un'dérschl, s. 
Untergrund, m. 
undersold, ündersöld, V. 
undersell, v. a. irr. 
understand, ünderständ’,v.a. 
Kn. irr. verſtehen (by, unter 
dat.) || (be informed) erfahren 
(assume) annehmen || to give 
one to a, jdm. zu verſtehen 
geben || to make oneself under- 
stood, ſich verſtändlich machen || 
be it understood (that), wohl⸗ 
verſtanden || that is under- 
stood, das versteht fich. 
understandable, ünderstän’- 
dabl, a. verſtändlich. 
understanding, tndérstan’- 
ding, s. Verſtand, m., Verſtänd⸗ 
nis, n. (agreement) Einver⸗ 
ſtändnis, n. || to come to an , 
ſich verſtändigen || on the ~ 
8 unter der Vorausſetzung, 
a 


understanding, ünderstän’- 
ding, a. («-1y, ad.) verſtändig, 
einſichtsvoll. 

understate, ünderstäf’, v. a. 
zu gering angeben. 

understatement, tindérstat’- 
ment, s. zu geringe Angabe, f. 


late, hat, für, dsk, law; shé, gel, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 


understood, ünderstööd’, V. 
understand, v. a. & n. irr. 
understrapper, ün’dersträp- 
er, s. Handlanger, m. 
understudy, ün’derstüdi, s. 
(theat.) Schauſpieler(in), m. 
(& f.), der (die) die Rolle des 
Hauptdarſtellers für den Fall 
von deſſen (deren) Erkrankung 
einſtudiert hat. 
undertake,ündertäk’,v.a.&n. 
irr. unternehmen || (take charge 
of) übernehmen || (answer for) 
fich verbürgen für. 
undertaker, Undertaker, ün’- 
dertäker, s. Unternehmer, m. 
(of funerals) Leichenbeſtatter, 
m. 
undertaking, ünderta’king, 
ün’dertaking, s. Unternehmen, 
n. || (promise) Verſprechen, n. 
undertax, ündertäks’, v. a. zu 
gering veranſchlagen. 
undertenancy,ünderten’änsi, 
8. Unterpacht, f. 
undertenant, ün’dertenänt, s. 
Unterpächter, m. 
undertone, ün’deriön, s. ge⸗ 
dämpfte Stimme, f. || in an», 
mit gedämpfter Stimme. 
undertook, wndértook’, V. 
undertake, v. a. & n. irr. 
undertow, ün’derto, s. Gegens 
ſtrömung, f. 
undervaluation,iéindérvalia’- 
shin, s. Unterſchätzung, f. Gee 
ringſchätzung, f. 3 
undervalue, ünderväl’z, v. a. 
unterſchätzen || (despise) gering⸗ 
ſchätzen. 
underwear, ün’derwör, 8 
Leibwäſche, f. 
underwent, ünderwent, V. 
undergo, v. a. irr. 
underwood, ün’derwööd, s. 
Unterholz, n. f 
underworld, ün’derwerld, s. 
Unterwelt, f. || (earth) irdiſche 
Welt, Erde, f. 
underwrite, undérrit', v. a. 
En. irr. (subscribe) unterſchrei⸗ 
ben || (com.) verſichern. 
underwriter, ün’derriter, s. 
Unterzeichner, m. (com.) Ver⸗ 
ſicherer, m. 
underwritten, ünderrit’ien, 
underwrote, ünderröt, V. 
underwrite, v. a. & n. irr. 
undeserved, ündexervd’, a. 
(-ly, ad.) unverdient, : 
undeserver, ündexer'ver, s. 
Unwürdiger, m. 
undeserving, ündezer'ving, 
a. (K -ly, aa) unwürdig, une 
wert. Brae 
undesigned, ündexind’, a. 
(-ly, ad.) unbeabſichtigt. 


understood — uneasy 


undesigning, ündexv’ning, a. 
harmlos. 

undesirable, ündexvräbl, a. 
nicht wünſchenswert, läſtig. 
undesired, tindéxard’, a. une 
gewünſcht, unerwünſcht. 
undesirous, wndéxi’ris, a. 
nicht begierig (of, nad) |] ta be 
of, nicht wünschen. 
undetected, wndétéh’téd, a. 
unentdeckt. 
undetermined,ündeler'mind, 
a. unentjchieden. \ 
undeterred, ündeterd‘, a. 
nicht abgeſchreckt. 
undeveloped, ündevel’öpt, a. 
unentwickelt. 

undeviating, vindé’viating, a. 
(-ly, ad.) unwandelbar, un⸗ 
entwegt. 

undid, ündid’, V. undo, v. a. 
undigested, ündijes’ied, a. 
unverdaut. 

undignified, dndig’nifid, a. 
wiirdelo3, unedel. 
undiminished, undimin’isht, 
a. unvermindert. 
undiplomatic, ündiplömätik, 
a. undiplomatifch. 
undirected, ündirek’ted, a. 
ohne Adreſſe. 

undiscernible, ündixer’nibl, 
a. (-bly, ad.) ununterſcheidbar. 
undiscernibleness,ündizer’- 
blues, s. Ununterſcheidbarkeit, t. 
undiscerning, undixér’ning, 
= nicht unterſcheidend, urteils⸗ 
08. 

undisciplined, ündis’iplind, 
a. undiszipliniert, zuchtlos. 
undiscouraged,ündiskür'jd, 
a. unentmutigt. 
undiscoverable,ündisküver- 
abl, a. unentdeckbar. 
undiscovered, ündisküv'erd, 
a. unentdeckt. 
undiscriminating, ündis- 
krim’inäting, a. keinen Unter⸗ 
ſchied machend. 

undisguised, ündisgixd’, a. 
nicht verkleidet || (fig.) unver: 
hohlen. 

undismayed, ündismäd', a. 
unverzagt. x 5 
undissembling, ündisem’- 
bling, a. ſich nicht verſtellend, 
aufrichtig. ry. 
undistinguishing, ündis- 
ting’gwishing, a. keinen Unters 
ſchied machend. 

undisturbed, ündisterba’, a. 
(ly, ad.) ungejtört || (un- 
touched) unberührt. 
undividable, ündivv/däbl, a. 
unteilbar. N, 
undivided, ündivvded, a. 
(-ly, ad.) ungeteilt. 

undo, ündö’, v. a. irr. (un- 
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fasten) aufmachen, öffnen || (an 
evil) ungeſchehen machen, wieder 
gut machen || (ruin) zugrunde 
richten [to come undone, auf⸗ 
gehen || to leave a thing un- 
done, etw. ungetan laſſen, 
unterlaſſen || to leave nothing 
undone to, alles tun um zu. 
undoing, tindé’ing, s. Bers 
derben, n. [v. a. irr. 
undone, ündün’, V. undo, 
undoubted, tndow'téd, a. 
(Iv, ad.) zweifellos. 
undoubting, ündowting, a. 
(Ax, ad.) zuverfichtlich. 
undowered, tindow'erd, a. 
ohne Mitgift. 

undramatic(al), «ndrdmit’- 
th (al), a. undramatiſch. 
undrape, ündräp’, v. a. die 
Drapierung wegnehmen von. 
undreamed, un md, un- 
dreamt, ündremt, a. (~-of) 
völlig unerwartet. 

undress, ün’dres, s. Haus⸗ 
kleid, u., Hausrock, m. || (mil.) 
Interimsuniform, f. 

undress, Andrés“, v. a. ent⸗ 
kleiden, ausziehen [, v. n. ſich 
aus⸗, entkleiden. 

undressed, tindrést’, a. unbe⸗ 
Heidet,nadt||(eulin,) ungarniert. 
undried, ündrid', a. unge⸗ 
trocknet. 

undrinkable, ündring’käbl, 
a. nicht trinkbar. 
undue, undd“, a. (unduly, 
ad.) (improper) ungebührtich || 
(excessive) unverhältnismäßig. 
undulate, ün’dulat, v. n. 
wogen. 

undulating, ün’dalating, un- 
dulative, % du], undula- 
tory, ün’duläteri, a. (-ly, un- 
dulatorily, ad.) wogend, wellen⸗ 
förmig. 

undulation, ündulä'shün, s. 
Wellenbewegung, k. [due, a. 
unduly ündwli, ad. V. un- 
undutiful,undwtifool, a.(-1y, 
ad.) pflichtvergeſſen. 
undutifulness, ündw’tifoöl- 
nes, s. Pflichtwidrigkeit, f. 
undying, ündvng, a. une 
fterblich, unvergänglich. 
unearned, ünernd', a. unver⸗ 
dient. 

unearth, ünerth, v. a. aus⸗ 
graben || (fig.) ans Tageslicht 
bringen. 

unearthly, ünerih'%, a. uns 
heimlich || ~ hour, s. (fig.) uns 
gewöhnliche Zeit, f. 
uneasiness, ünd’xines, s. Uns 
behagen, n. Unruhe, k.] Unge⸗ 
ſchicktheit, f. 

uneasy, n, a. (uneasily, 
ad.) (uncomfortable) unbehags 


boy; foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, biirecu, 
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uneatable — unfriended 


lich] ‘(anwious) unruhig, ängſt⸗ 
lich || (awkward) ungeſchickt, 


verlegen. 
uneatable, wnéa’tabl, a. uns 
genießbar. [geffen. 


uneaten, ine ten, a. unge⸗ 
uneducated, üned’ükäted, a. 
unerzogen. 

unembarrassed, ündmbär’- 
Gst, a. nicht verlegen || (i one’s 
finances) ſchuldenfrei. 
unemotional, ünemö’shünäl, 
a. (-ly, ad.) leiden ſchaftslos, 
ruhig. 

unemployed, ünemployd’, a 
unbejchäftigt, arbeitslos || TR 
die Arbeitsloſen, pl. 
zunencumbered, ünenküum’- 
berd, a. unbelaſtet, frei. (los. 
unending, ünen’ding, a. end⸗ 
unend able, ünendu'rübl, a. 
(-bly, ad.) unerträglich. 
unengaged, ünengajd', a. 1 tVeh, 
unengaging, tinenga'jing, a 
reizlos, nicht anziehend. 
unenglish, un-English, ün- 


ing’lish, a. unengliſch. 
ee dune tend, 
a. Unerleüchtet. 
unenterprising, nen ter- 


prozing, a. nicht unternehmend. 
unentertaining, ünentertä'- 
ning, a. nicht unterhaltend, lang⸗ 
weilig. 

unenviable, ünen’viäbl, a. 
nicht beneidenswert. 

unequal, ünd’kwäl, a. (-ly, 
ad.) 1 to be ~ to, 
(fig.) nicht gewachſen fein (dat. ). 
unequalled, ündkwäld, a. 
unerreicht, unbergleichlich, 
unequivocal, unekwiv’ökäl, a. 
(Ay, ad.) unzweideutig. 
unerring, wne'ring, a. (-ly, 
ad.) 1 8 7 5 untrgtic. 
unessential, ündsen’shäl, a. 
unweſentlich [-s, s. pl. Neben⸗ 
ſachen, t. pl. 

uneven, üne'ven, a. (-ly, ad.) 
ungleich N (not level) in pn N 
(of numbers) ungerade || (of 
temper) launenhaft. 
unevenness, ündven(n)es, s. 
Ungleichheit, f. || Unebenheit, f. 
Ungeradheit, k. || Launenhaftig⸗ 
keit, f. 

uneventful, üUnevent’fool, a. 
(ly, ad.) ereii nislos. 
unexampled, vincgxdm’pld, a. 
beiſpiellos. 

unexcelled, ünekseld’, a. une 
übertroffen. 
unexceptionable, üneksep’- 
re a. tadellos, einwand⸗ 
re 

unexceptionableness, n- 
ER 8. Tadelloſig⸗ 
ei 


unexpected, ünckspek'ted, a. 
(Iv, ad.) unerwartet. 
unexpectedness, ünekspek’- 
tednes, s. das Unerwartete, n. 
unexplained, Ane kspland,, a. 
unerklärt. 

unexplored, üneksplörd’, a. 
unerforſcht. 

unexplosive, üneksplo'siv, a 
nicht explodierend. 
unexposed, ünekspöxd', a. 
nicht ausgeſetzt (to, dat.) || (of 
situation) geſchützt. 
unexpressed, unéksprest’, a 
unausgedrückt. 

unexpressive, ünekspres’w, 
a. ausdruckslos. 

unfading, ünfa'ding, a. (ly, 
ad.) unverwelklich. 

unfailing, ünfa'ling, a. (-ly, 
ad.) unfehlbar, ſtets ne. 
unfair, ünfer’, a. (-ly, ad.) 
unbillig, unredlich (to, gegen). 
unfairness, ünfer'nes, s. Un⸗ 
billigkeit, Unredlichkeit, f. 
unfaithful, ünfath’fool, a. 
(Ax, ad.) untreu, treulos. 
unfaithfulness, ünfath’foöl- 
nes, 8. Untreue, Treuloſigkeit, f f. 
unfaltering, ünfawltering, 
oe ad.) nicht ſchwankend, 


unfamiliar, ünfämil’yer, a. 
unbekannt || (uncommon) un⸗ 
gewöhnlich || unvertraut (with, 
mit). 

unfamiliarity, Unfümiliar'- 
ii, s. Unbekanntheit, f. || Uns 
vertrautheit, f. (with, mit). 
unfashionable, ünfäsh'ün- 
abl, a. unmodern. 
‚unfashionableness,ünfäsh’- 
undblnés, s. das Unmoderne, n. 
unfasten, ünfäs’en, v. a. los⸗ 
binden, aufmachen. 
unfatherly, ünf@therk, a. 
unväterlich. 
unfathomable,unfativumäbl, 
unfathomed, ünfäth'ümd, a. 
(-bly, ad.) unergründlich. 
unfathomableness, ünfäth’- 
ümäblnes, s. Unergründlichkeit, 1. 
unfavourable, ünfa'veräbi, a. 
(-bly, ad.) ungünftig. 
*unfavourableness, 0 0 
veräblnes, s. Ungünſtigkeit, £ 
unfeeling, ünfeling, a. IT 
ad.) gef fühlkos. MER 
unfeelingness, ünfelihgnes, 
8. Gefühlloſigkeit, f. 
unfeigned, wnfand’, a. (-ly, 
ad.) ungeheuchelt. 
unfeignedness, ünfa'nednes, 
8. Aufrichtigkeit, k 

unfelt, unfell', a. unempfunden. 
unfeminine, ünfem’inin, a. 
unweiblich. 


unfertile, ünfertl, ünfer'til, 
a. unfruchtbar. 
unfetter, unfet'ér, v. a. ent⸗ 
feſſeln. 
unfilial, unfil’iäl, a. (-1y, ad.) 
unkindlich. 
unfinished, ünfin’isht, a. un⸗ 
vollendet. 
unfit, unfit’, a. (—ly, ad.) uns 
tauglich, ungeeignet (for, zu) || 
(unable) unfähig. 
unfit, ünfit’, v. a. untauglich 
machen (for, zu). 
unfitness, ünfit'nes, s. He) 
tauglichkeit, f. 
unfitted, unf d, a. V. unfit, 
unfitting, unfwing, a. un⸗ 
ſchicklich, unanftändig. 
unfix,ünfiks’, v. a. losmachen 
2. bayonets! Bajonett ab! 
unflagging, ünfläg’ing, 

(-ly, ad.) nicht erſchlaffend, = 
ermüdlich. 

unflattering, ünflät’ering, 
(-ly, ad.) nicht ſchmelcheind, 
nicht ſchmeichelhaft. 
unfledged, wnfléd’, a. nicht 
fliigge (fig.) unreif: 
unflinching, ünflin’ching, a 
(-ly, ad.) unerſchrocken. 
unfold, unfold’, v. a. (open) 
entfalten, öffnen || (reveal) offen» 
baren, zeigen [, v. n. ſich (all⸗ 
mählich) entfalten. 

unforced, tinforst’, a. (& fig.) 
ungezwungen. 

unforeknown, ünförnon’, 
unforeseen, ünförsen’, a. uns 
vorhergeſehen. 

unforgetful, ünförget’fööl, a. 
nicht vergeſſend, eingedenk. 
unforget(t)able, unförget abl, 
a. unvergeßlich. 
unforgiveable, ünförgw’äbl, 
a. unverzeihlich. 

unforgiven, ünförgiv'en, a. 
unverziehent. 

unforgiving, ünförgiv'ing, a. 
unverſöhnlich. 

unforgotten, a 
unvergeſſen. facili 
unformed, ünförmd’, a. une 
unfortified , ünför'tifid, a. 
unbefeſtigt. 

unfortunate, ünför'tünet, s. 
Unglüdlicde(t), m. & f. 
unfortunate, ünför'tünet, a. 
(-ly, ad.) unglüctich || —ly, ad. 
leider. 

unfounded, ünfown’ded, a. 
unbegründet. 
unfranchised, ünfrän’chixd, 
ünfrän’chixd, a. ohne Wahlrecht. 
unfree (d), ünfre(d)’, a. unfrei. 
unfrequented,ünfrekwen’ted, 


‚a. unbejucht, einſam. 


unfriended, ünfröwded, a. 
freundlos. } 


late, hät, für, ask, law; she, get, hör, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 
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unfriendliness, And! N 
nes, s. Unfreundlichkeit, f. 


unfriendly, ünfrend’is, a. & 


ad. unfreundlich. 

unfrock, ünfrök’, v. a. ent⸗ 
kleiden || (ec.) (jdm.) das Prieſter⸗ 
gewand entziehen. 

unfruitful, ünfrötfool, a. 
(-ly, ad.) unfruchtbar. 
unfruitfulness, ünfröt’fool- 
nes, s. Unfruchtbarkeit, f. 
unfulfilled, ünfoöifie, a. 
unerfüllt. 

unfurl, ünfer’, v. a. aus⸗ 
breiten, entfalten. 
unfurnished, ünfer'nisht, a. 
(of houses) unmöbliert. 
ungainliness, üngan’lines, s. 
Plumpheit, Ungeſchicktheit, f. 
ungainly, üngan’l, a. plump, 
ungeſchickt. [galant. 
ungallant, üngäl’änt, a. un⸗ 
ungarrisoned, üngär'isünd, 
a. ohne Beſatzung. 

ungear, Anger“, v. a. (tech.) 
außer Gang ſetzen, ausrücken. 
ungenerous, ünjen’erüs, a. 
(-ly, ad.) unedel. 

ungenial, unjeniäl, a. une 
freundlich. ‘ 
ungentle, ünjen’tl, a. (un- 
gently, ad.) unfreundlich, hart. 
ungentlemanlike, ünjen’tl- 
mänlık, ungentlemanly, in- 
jen'tlmanli, a. unfein, unedel. 

ungentlemanliness, ünjen’- 
tlmänlines, s. unfeines or un⸗ 
edles Weſen, n. 

ungentleness, ünjen’tlnes, s. 
Unfreundlichkeit, Härte, f. 
ungetatable, üngetät’äbl, a. 
unzugänglich. 

ungifted, Angi, ted, a. un⸗ 
begabt. [gürten. 
ungird, üngerd’, v. a. irr. los⸗ 
ungirt, üngert’, V. ungird, 
V. a. Irr. 

ungloved, ünglüvd’, a. ohne 
Handſchuhe. 

ungodliness, üngöd’lines, s. 
Gottloſigkeit, f. 

ungodly, üngödli, a. (un- 
godlily, ad.) gottlos. > 

ungovernable, üngüv’ernäbl, 
a bly, ad.) unlenkſam, zügel⸗ 
los. 

ungovernableness, tingiiv’- 
ernäbines, s. Unlenkſamkeit, 
Zügelloſigkeit, k. 
ungoverned, üngüv'ernd, a. 
ohne Regierung || (fig.) wild. 
zügellos |] ungebändigt (by, 
durch). „ 

ungraceful, tingras’ fool’, a. 
(-ly, ad.) ohne Anmut. reizlos. 
ungracefulness, üngräs’foöl- 
nes, 8. Reizloſigkeit, rx. 
ungracious, üngrü'shüs, a. 


(I, ad.) ungnädig, unliebens⸗ 
würdig. 1 


Ungrammatic(al), üngräm- 
at dl), a. (ly, ad.) ungram⸗ 
matiſch. Ä 

ungrateful, üngrätfool, a. 
(Ax, ad.) undankbar. i 

ungratefulness, wngrat’ fool- 
nes, s Undankbarkeit, f. 

ungratified, üngrät'ifid, a. 
unbefriedigt. 

ungrounded, üngrown’ded, a. 
unbegründet. 

‚ ungrudging, üngrüping, a. 
(=ly, ad.) willig, gern. 

unguarded, üngär'ded, a. 
(Iv, ad.) unbewacht || (careless) 
unvorjichtig, übereilt. ff. 

unguent, ung’ gwent, s. Salbe, 

unguided, wngi’déd, a. uns 
geleitet. 

unguiform, üng’gwiförm, a. 
klauenförmig. 

ungulate, wng’gulét, ungu- 
lous, üng’gülüs, a. hufförmig. 

unhallowed, ünhäl'öd, a. 
gottlos. [laſſen. 

unhand, ünhänd, v. a. los⸗ 

unhandiness, ünhän'dines, 
8. Ungeſchick, n. 

unhandsome, ünhän'süm, a. 
(=ly, ad.) unedel. 

unhandsomeness, ünhän’- 
sun, s. unedles Benehmen, n. 

unhandy, ünhän’di, a. (un- 
handily, ad.) ungeſchickt. 

unhappiness, ünhäp’ines, 8. 
lz N. 

unhappy, ünhäyrz, a. unglück⸗ 
lich || unhappily, ad. unglück⸗ 
licherweiſe. verſehrt. 

unharmed, ünhärmd’, a. wie 

unharmonious, ünhärmd’- 
Mils, a. unharmoniſch. 

unharness, ünhär’nes, v. a. 
abſchirren, losſpannen. 

unhealthiness, ünhöl’thines, 
s. Ungeſundheit, k. 

unhealthy, dne, a. (un- 
healthily, ad.) ungeſund || ( 
krank. 

unheard, ünherd, a. un⸗ 
gehört || ~ of, unerhört. 

unheeded, unh “,, a. un⸗ 
beachtet. 

* unheedful, dun fl, un- 
heeding, ünhe’ding, a. (-ly, 
ad.) unachtſam. 

unhelped, ünhelpt’, a. ohne 
Hilfe. [heroiſch. 

unheroic, dn, a. une 

unhesitating, ünhex’itäting, 
a. (-ly, ad.) ohne Zögern. 
unhewn, ünkün’, a. unbe⸗ 
hauen. 

“unhindered, ünhin’derd, a. 
ungehindert. 

unhinge, ünhinj’, v. a. aus 


den Angeln heben || (fig.) vers 


wirren, zerrütten. 


unhistorical, ünhistör'ikäl, 


a. unhiſtoriſch. 

unhitch, ünhich’, v. a. aufs 
haken, öffnen ( horse) los⸗ 
binden. ; 

unholiness, dh Des, 8. 
Unheiligkeit, Ruchloſigkeit, . 


unholy, ünhö’i, a. unheilig, 


ruchlos, gottlos. 
unhonoured, ünön’erd, a. 
ungeehrt. haken. 


unhook, ünhöök, v. a. auf⸗ 
unhoped, ünhöpt’, a.; ~ for, 


unverhofft. 
unhorse, ünhörs', v. a. (a 
person) aus dem Sattel heben 


(a carriage) die Pferde ab⸗ 


ſpannen von. dachlos. 


unhoused, ünhowxd’, a. ob⸗ 


unhung, ünhüng’, a. ungehan⸗ 
gen || the greatest scoundrel 
~, der größte Schurke auf Gottes 
Erdboden. 

unhurt, rt, a. unverletzt. 

unhurtful, ünhert’fool, un- 


hurting, ünher'ting, a. (-ly, 


ad.) unſchädlich. 


n. . 
unifier, d“ er, s. Einiger, 
uniform, wniform, a. (-ly, 
ad.) einförmig, gleichförmig || 
(equal) gleich || (equable) gleich⸗ 
mäßig || (agreeing) übereinſtim⸗ 
mend. f. 
uniform, a, ms. Uniform, 
uniformity, üniför'miti, s. 
Gleichförmigkeit, Gleichheit, £. || 
Übereinſtimmung, f. ; 
unify, n, v. a. vereinigen. 
unimaginable, ünimäj'inäbl, 
a. (-bly, ad.) undenkbar. 
unimaginative, ünimäj'inä- 
tiv, a. phantaſielos. 
unimagined, ünimäj'ind, a. 
ungeahnk. 

unimpaired, ünimperd, a. 
unvermindert, aa a ta 
unimpassioned, ünimpäsh’- 
und, a. leidenſchaftslos, nicht 
erregt. 

unimpeachable, np 
72 75 a. ſchuldlos, rein, tadel⸗ 
frei. 

unimpeachableness, ünim- 
perchdblnés, s. Schuldloſigkeit, f. 
unimportance,ünimpör'läns, 
s. Unwichtigkeit, f. 
unimportant, ünimpör’tänt, 
a. unwichtig. 

unimposing, ünimpö'zing, a. 
nicht imponierend. 


unimpressionable, ünim- 
presh'unabl, a. für Eindrücke 
unempfänglich. 


unimpressive, ünimpres’w, 


boy; fost, tise, d chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau. 


unicorn, / rn, s. Einhorn, 
8 m 
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-unimprovable — unlink 


a. (-ly, ad.) nicht eindringlich || 
(of persons) unempfänglich. 
unimprovable,unimprö’väbl, 
a. unverbeſſerlich. 
unimproved, ünimprövd’, a 
unverbeffert ll "(of land) unbe⸗ 
baut, unbenutzt. 
unimproving, ünimprö’ving, 
a. nicht bildend, nicht veredelnd. 
uninfluenced, ünin’ flöönst, a. 
unbeeinflußt (by, durch). 
uninformed, üninförmd', a. 
unwiſſend, nicht unterrichtet (of, 
über acc.). 

uninhabitable, üninhab’ü- 
äbl, a. unbewohnbar. 


uninhabitableness, ünin- 
hab'ttablnés, s. Unbewohnbar⸗ 
keit, f. 

uninhabited, üninhäb’ited, a. 
unbewohnt. 

uninitiated, üninish’iäted, a. 
uneingeweiht. lverletzt. 


uninjured, ünin’jerd, a. uns 
uninspired, üninspurd’, a. 
nicht inſpirierk. 
uninstructed, üninstrük'ted, 
a. nicht unterrichtet (in, in dat.). 
uninstructive, üninstrük’ti, 
a. (-1y, ad.) nicht belehrend. 
rd, üninshörd'‘, a. 
unverſichert. 
unintelligent, intel, ent, 
a. beſchränkt. 
unintelligibility, ünintelöi- 
bil, xunintelligibleness, 
dnintelyrblnés, s. Unverſtänd⸗ 
lichkeit, f. 
unintelligible, uniter Jbl, 
a. (-bly, ad.) unverjtändlich. 
unintended, in, un- 
intentional, üninten’shünäl, a. 
(Av, ad.) unbeabſichtigt. 
uninterested, ünin’terestöd, 
a. unbeteiligt (in, an dat.) || (un- 
selfish) uneigennützig. 
uninteresting, wnin’térést- 
ing, a. (-ly, ad.) unintereſſant. 
uninterrupted, üninterüp'- 
ted, a. (—ly, ad. ) ununterbrochen. 
uninvited, üninvvted, a. un⸗ 
eingeladen. 
1 And / ting, a 
(-1y, ad.) nid) t einladend. 
union, dun, s. (junction) 
Verbindung, f. || (society) Vere 
ein, m. || (of workmen) Gewerk⸗ 
verein, m. || (of countries) Unton, 
f. (marriage) Che,f. || (Work- 
house) Armenhaus, Arbeits⸗ 
oa, n.||the Union, die Union, 
N Vereinigten Staaten, m. 
. || trades -, Gewerkverein, 
5 „Genoſſenſchaft, f. Jack, s. 
Flagge (.) des vereinigten Könige 
reichs (Großbritanniens und Ir⸗ 
lands) || ~-man, s. Gewerkver⸗ 
einler, m. 


unionism, wniiinixm, s. 
(parl.) unioniſtiſche Politik, f. 
unionist, W’niünist, s. (parl.) 
Unionift, m. 

unique, aneh, a. (-ly, ad.) 
einzig. 

1 unek'nés, s. Ein⸗ 
zigkeit, f. 8 m. 
unison, Unisün, 8. Einklang, 
unisonous, ünis’önüs, a. har⸗ 
moniſch. 

unit, @nit, s. Einheit, f. 
Unitarian, ünite'rün, s. (ec.) 
Unitarier, m. 

Unitarian, Initè ran, a. (ec.) 
unitariſch. 
Unitarianism,unite'riänizm, 
8. Lehre (F.) der Unitarier. 
unite, unit’, v. a. (combine) 
vereinigen || (join) verbinden |] 
~, V. n. ſich vereinigen. 

united, un“ ted, a. (-ly a 
vereini t || United Bret 

s. pl. (ec.) 0 1 a 
United Kingdom, npr. Ver⸗ 
einigtes Königreich, n. (Grof- 
britannien u. Irland) || United 
Provinces, npr. pl. Vereinigte 
Niederlande, pl. || United 
States, npr. pl. Vereinigte 
Staaten, m. pl. m. 
uniter, unvter, s. Vereiniger, 
unity, wniti, s. Einheit, f. 
(concord) Eintracht, Einigkeit, f. 
univalve, w’nivilv, s. (xool.) 
einſchaliges Tier, n 

universal, Gniver'säl, a. (ly, 
ad.) allgemein, Welt⸗ 
universalism, univér’salixm, 
8. (ec.) Univerſalismus, m. 
universality, üniversäliti, 
*universalness, üniver’säl- 
nés, s. Allgemeinheit, f. fn. 
universe, univers, s. Weltall, 
university, univer’ siti, s. Uni⸗ 
verſität, f. [- man, s. akademiſch 
Gebildeter, m. 

unjust, ünjüst’, a. (lx, ad.) 
ungerecht. 

unjustifiable, ünjüs’tifzäbl, 
a. (-bly, ad.) unverantwortlich. 
unjustifiableness, ünjüs’ti- 
fräblnes, s. Unverantwortlich⸗ 
keit, f. 

unjustified, ünjüs’tifid, a. 
ungerechtfertigt. 

unjustness, ünjüst'nes, s. 
Ungerechtigteit, if; 

unkempt, ünkemt’, a. unge⸗ 
kämmt. 

unkind dy), ünkınd’(k), a. 
(unkindly, ad.) (& fig.) une 
freundlich. 

unkindliness, ünkind’lines, 
8. Unfreundlichkeit, k. 
unkindness, ünkind’nes, 8, 
Unfreundlichkeit, f. 
*unkinglike, winking hk, un- 


Ke, tinking’li, a. unkönig⸗ 
ich. 
unknightly, ün)nit’li, a. un⸗ 
ritterlich. 
it, w(n)nit’, v. a. auf⸗ 
löſen, aufknüpfen || to ~ one’s 
brows, die Stirn entrunzeln. 
unknot, ü(n)nöt’, v. a. aufs 
knoten (fig. ) entivivren. 
unknowable, w(n)no’abl, a. 
unerfennbar. 
unknowing, t(n)no'ing, a. 
(Iv, ad.) umvifl entlich. 
unknown, ti(n)non’, a. un⸗ 
bekannt || ~ to him, ohne fein 
Wiſſen. 
unlaboured, ünläa’berd, a. 
(untilled) unbebaut ll (natural) 
natürlich. frei. 
unlace, ünläs’, v. a. aufſchnü⸗ 
unlade, ünlad, v. a. irr. ab⸗ 
laden. 
unladylike, unla’diltk, a. uns 
fein, unſchicklich. 
unlamented, ünlämen’ted, a. 
unbeklagt, unbeweint. 
unlash, ünläsh’, v. a. (mar. ) 
losmachen. 
unlatch, änläch’, v. a. aufs 
klinken. 
unlawful, ünlax’foöl, a. (-ly, 
ad.) ungeſetzlich. widerrechtlich. 
unlawfulness, ünlaw’föölnes, 
8. Ungeſetzlichkeit, f. 
unlearn, wnlérn’, v. a. irr. 
verlernen. 
unlearned, ünler'ned, a. (ly, 
ad.) ungelehrt, unwiſſend. 
unlearnedness, ünler'ned- 
nes, 8. Ungelehrtheit, Unwiſſen⸗ 
heit, f. 
unleavened, 
ungeſäuert. 
unless, ünles’, c. wenn nicht, 
ba wenn, es ſei denn, 
aß. 
unlettered, ünlet’erd, a. un- 
gelehrt. 
unlicensed, «dnli’sénst, a. 
unerlaubt. 
unlicked, ünlikt’, a. ungeleckt, 
roh || ~ cub, s. (fam.) unge⸗ 
leckter Bär, m. 
unlike, unh, a. ungleich, 
nicht wie. 
unlikelihood, _ünlık’lihööd, 
unlikeliness, "inli kilinés, s. 
Unwahrſcheinlichkeit, f. 
unlikely, ünlikli, a. & ad. 
unwahrſcheinlich. 
unlikeness, wnlik’nés, s. Une 
gleichheit, Unähnlichkeit, f. 
unlimber, un ber, v. a. 
(mil.) abprotzen. 
unlimited, ünlim’ited, a. (-ly, 
ad.) unbegrenzt, unbeſchränkt. 
nk, ünlingk, v. a. los⸗ 
ketten, loslöſen. 


ünlev'end, a. 
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unload, ünlöd’, v. a. irr. ab⸗ 
laden, ausladen || (a gun) ent⸗ 
laden || (Am.) auf den Markt 
werfen || ~, v. u. abladen (Am.) 
(am.) (ſeine Waren, Papiere) 
verkaufen. 

unlock, wnlok’, v. a. auf 
ſchließen. 

unlocked, ünlökt’, a. unver⸗ 
ſchloſſen. 

unlooked, ünlöökt’, a.; for, 
unerwartet. 

unloose, ünlös’, unloosen, 
ünlö'sen, v. a. losmachen, löſen. 
unlov(e) able, ünlüväbl, a. 
nicht liebenswert. 

unloved, ünlüvd’, a. ungeliebt. 
unloveliness, wnliv'linés, s. 
Reizloſigkeit, Unſchönheit, f. 
unlovely, ünlüv’li, a. reizlos, 
. 

unloving, tinhiv’ing, a. (-1 
ad.) lieblos. ne. 
unluckiness, ünlük’ines, s. 
Unglück, u. 

unlucky, ünlük’i, a. 
luckily, ad.) unglücklich. 
unmade, unmdd', a. unge⸗ 
macht, ungeſchaffen || (unready) 
unfertig || V. unmake, v. a. irr. 
unmaidenly, ünm@’denli, a. 
nicht mädchenhaft. 

unmake, ünmäk’, v. a. irr. zer⸗ 
ſtören || (a person) abſetzen. 
unman, ünmän',v.a. (& fig.) 
entmannen |] (discourage) ent⸗ 
mutigen. 

unmanageable, ünmän’yäbl, 
a. unlenkſam. 

unmanliness, ünmän’lines, 
s. Unmännlichkeit, f. 
unmanly, ünmän'k, a. uns 
männlich. 

unmannerliness, ünmän’er- 
lines, s. Ungezogenheit, f. 
unmannerly, ünmän'erli, a. 
ungezogen, roh. 

unmarked, ünmärkt’, a. (not 
marked) unbezeichnet || (unob- 
served) unbemerkt. 
unmarketable, unmär’ketäbl, 
a. unverkäuflich, nicht gangbar. 
unmarri(age)able, ünmär'- 
Jbl, a. heiratsunfähig. 
unmarri(age)ableness, un- 
mär'i(j)äblnes, s. Heiratsun⸗ 
fähigkeit, f. 

unmarried, ünmär’id, a. une 
verheiratet. — 
unmask, ünmäsk’, v. a. (jdm.) 
die Maske abnehmen || (fig.) ent⸗ 
larven || (mil.) (a battery) des 
maskieren || ~, v. n. ſich demas⸗ 
kieren, die Maske abnehmen. 
unmast, ünmäst’,v.a. (mar. ) 
entmaſten. 3 
unmatched, ünmächt’, a. 
(-ly, ad.) unvergleichlich. 


(un- 


unmeaning, ünmening, a. 
(Av, ad.) nichtsſagend. 
unmeasurable, ünmexh’cr- 
Abl, a. unermeßlich. 
unmeasured, ünmexh’erd, a. 
ungemeſſen. 
unmelodious, ünmelö'diüs, 
a. (-ly, ad.) unmelodiſch. 

unmentionable, ünmen’- 
shünäbl, a. nicht zu erwähnen 
-s, S. pl. (fam.) (die) Unaus⸗ 
ſprechlichen, pl. (Hoſen). 
unmentioned, ünmen’shünd, 
a. unerwähnt. 

unmerciful, ünmer'sifool, a. 
(-ly, ad.) unbarmherzig. 
unmerci ess, wunmér’si- 
foolnes, s. Unbarmherzigkeit, k. 
unmerited, ünmer’ited, a. un⸗ 
verdient. 
unmilitary, ünmiliteri, a. 
Aunmilitäriſch. 
unmindful, ünmind’fööl, a. 
(-ly, ad.) unachtſam (of, auf 
acc.), uneingedenk (of, gen.). 
unmindfulness, Vnmind.- 
fodlnés, s. Nichtbeachtung, f. 
unmistak(e)able, ünmist#- 
1 a. (-bly, ad.) unverkenn⸗ 

ar 


unmitigated, vinmit’igated, a. 
ungemildert || (fig.) Erz⸗ 

unmixed, wnmikst’, a. uns 
gemiſcht. 

unmodified, nm d, a. 
nicht abgeändert. 

unmolested, ünmölös’töd, a. 
unbeläftigt. 

unmoor, ünmör’, v. a. (mar.) 
losmachen || ~, v. n. (mar.) die 
Anker lichten. 

unmotherly, unmütf'érli, a. 
unmütterlich. 

unmounted, ünmoin’ied, a. 
(of troops) nicht beritten || (of 
pictures) nicht aufgezogen. 
unmourned, unmornd’, a. 
unbetrauert. x 
unmov(e)able, ünmö’väbi, a. 
(-bly, ad.) unbeweglich. 
unmoved, ünmövd', a. (not 
moved) unbewegt || (unshaken) 
ſtandhaft || (cold) ungerührt. 
unmusical, ünmu’xikäl, a. 
(-]y, ad.) unmuſikaliſch. 
unmuzzle, ünmüzl’, v. a. 
(dat.) den Maulkorb abnehmen. 
unnameable, %) nd mdbl, a. 
unnennbar||the Unnameable, 
(ec.) Gott. 

unnamed, ün)nämd', a. un⸗ 
genannt, namenlos. 
unnatural, w(n)ndch’érdl, a. 
(-ly, ad.) nnnatürlich. 
unnaturalness, ü(n)näch’er- 
älnes, s. Unnatürlichkeit, k. 
unnavigable, “(n)näv’igäbl, 
a. Uunſchiffbar. 


unnecessary, W(n)nes’öseri, 
a. unnötig || unnecessarily, 
ad. unnötigerweiſe. 
unneighbourly,&(n)naberli, 
a. nicht nachbarlich. 

unnerve, üln)nerv', v. a. ent⸗ 
nerven, entkräften. 

unnoted, ü(n)nötted, un- 
noticed, w(n)no’tist, a. unbe⸗ 
merkt. 

unnumbered, “n)nüum’berd, 
a. ungezählt, zahllos (of tickets, 
etc.) unnumeriert || (of books) 
ohne Seitenzahlen. 
unobjectionable, ünöbjek’- 
et a. (-bly, ad.) einwand⸗ 
rei. 

unobliging, ünöbkijing, a. 
ungefällig, unzuvorkommend. 
unobservant, ünöbzer'vänt, 
unobserving, ünöbzer’ving, a. 
unaufmerkſam (ok, auf aco., 
gegen). \ 
unobserved, ünöbzervd’, a. 
unbeobachtet, unbemerkt. 
unobtainable, ünöbta’näbl, 
a. unerreichbar. 

unobtrusive, ünöbtrö’siv, a. 
(-ly, ad.) zurückhaltend, be⸗ 
ſcheiden. 

unoccupied, ünök’üpid, a. 
(disengaged) unbeſchäftigt, frei 
(uninhabited) unbewohnt. 
unoffending,  ünöfen’ding, 
unoffensive, ünöfen’siw, a. 
harmlos. 

unofficial, ünöfish’äl, a. (ly, 
ad.) nicht offiziell, nicht amtlich. 
e und pond, a. unge⸗ 
öffnet. 

unopposed, ünöpöxd', a. un⸗ 
behindert (by, durch). 
unorganised, ünör’gänizd, a. 
nicht organiſiert. 

unoriginal, ünörüj'inäl, a. 
nicht originell. 
unostentatious, ist 
shüs, a. (-1y, ad.) nicht prahle⸗ 
riſch, anſprüchslos. 

unpack, ünpäk', v. a. aus⸗ 
packen, abladen. 

unpaid, ünpäd’, a. unbezahlt 
(of peopie) unbejoldet || (of let- 
ters) unfrantiert. i 
unpalatable, ünpäl’ätäbl, a. 
unſchmackhaft || (Ag) unange⸗ 
nehm, widrig. N 
unparalleled, ünpär’äleld, a. 
unvergleichlich, beiſpiellos. 
unpardonable, ünpär'dün- 
äbl, a. (-bly, ad.) unverzeihlich. 
unpardoned, ünpär’dünd, a. 
unverziehen. 

unpardoning, ünpär'düning, 
a. unverſöhnlich. 
unparliamentary, ünpärl- 
mer tert, a. unparlamentariſch. 
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unpatriotic, Unpätriöt'ik, un- 
pätriöt'ik, a. (ally, ad.) uns 
patriotiſch. 

unpaved, ünpävd’, a. unge⸗ 
pflaſtert. pflöcken. 
unpeg, ünpeg’, v. a. los⸗ 
*unpen, ünpen’, v. a. aus⸗ 
pferchen. 

unperceivable, ünperse’väbl, 
a. unmerklich. 

unperceived, ünpersevd’, a. 
unbemerft, 


unphilosophic(al), ünfilö- 
söfrik(äl), a. (* ly, ad.) une 
philoſophiſch. 


*xunpicturesque, ünpikcher- 
ésk’, a. unmaleriſch. 
unpin, ünpin’, v. a. losheften 
to come —ned, aufgehen. 
unpitied, ünpit’id, a. unbe⸗ 
mitleidet. barmherzig. 
unpitying, ünpit’üng, a. une 
unplaced, ünpläst’, a. (of 
horses, in sport) unplaziert. 
unpleasant, ünplex’änt, a. 
(Ax, ad.) unangenehm. 
unpleasantness, ünplex’änt- 
nes, s. (das) Unangenehme, n. 
(disagreement) Mißhelligkeit, t. 
unpleasing, ünplexing, a. 
(lv, ad.) Unangenehm, uner⸗ 
freulich. N 
unpleasingness, ünple'zing- 
nes, 8. Unannehmlichkeit, f. 
unpledged, dp, a. nicht 
verpflichtet. 4 
unpoetic(al), ünpöet'ik(äl), 
a. (ly, ad.) unpoetiſch. 
unpolished, wnpol/isht, a. 
ungeglättet || (Ag.) ungebildet. 
unpolluted, ünpolö’ted, a. une 
befleckt, rein. 
unpopular, ünpöp’aler, a. 
(-1y, ad.) unbeliebt. 
unpopularity, ünpöpülärriti, 
8. Unbeliebtheit, f. 
unportioned, ünpör'shünd, a. 
ohne Mitgift. 
unpractical, ünpräk'tikäl, a. 
(Iv, ad.) unpraktiſch. 
unprecedented, ünprös’ö- 
dented, a. (—ly, ad.) noch nicht 
dageweſen, beilpleltos. 
unprejudiced, ure det, 
a. vorurteilsfrei, nicht vor⸗ 
eingenommen. 
unpremeditated, ünpremed’- 
tated, a. (-l, ad.) nicht vor⸗ 
bedacht, ba , 
unprepared, 
unvorbereitet. 
unprepossessing, np - 
poxes'thg, a. nicht einnehmend. 
unpresentable, ünprezen'- 
tabl, a. nicht präſentabel. 
unpresuming,tinprexu'ming, 
unpresumptuous,ünpröxüm’- 
tus, a. anſpruchslos, beſcheiden. 


ünpröperd', a. 


unpretending,ünpröten’ding, 
a. (ly, ad.) beſcheiden. 
unpretendingness, ünpre- 
ten’dingnes, s. Beſcheidenheit, f. 
unprincipled, ünprin'sipld, 
a. ohne Gründſätze, gewiſſenlos. 
unprinted, ünprin’ted, a. un⸗ 
gedruckt. . 
unproductive, ünprödük’'tiv, 
a. (-ly, ad.) unfruchtbar 
(giving no profit) nichts ein⸗ 
tragend, unergiebig. 
unproductiveness, ünprö- 
dük’tivnes, s. Unfruchtbarkeit, 
f. Unergiebigkeit, f. 
unprofessional, ünpröfesh'- 
Und, a. nicht berufsmäßig. 
unprofitable, @npröfritäbl, a. 
= Y, ad.) uneinträglich, nutz⸗ 
03 


unprofitableness, ünpröf’it- 
äbines, s. Uneinträglichkeit, 
Nutzloſigkeit, f. 

unpromising, ünpröm’ising, 
a. nicht vielverſprechend, Hoff: 
nungslos. 

unprompted, ünpröm’ied, a. 
unbeeinflußt (by, von). 
unpronounceable, ünprö- 
nown’säbl, a. unausſprechlich. 
unprophetic(al), ünpröfer- 
tk(al), a. unprophetiſch. 
unpropitious, ünpröpish’üs, 
a. ungünſtig. 

unprotected, ünprötek’ted, a. 
ſchutzlos. [bewieſen. 
unproved, ünprövd’, a. uns 
unprovided, ünprövvded, a. 
unverſorgt (with, mit) || for, 
nicht vorgeſehen. 

unprovoked, ünprövökt, a. 
ohne Veranlaſſung. 
unpublished, ünpüb’lisht, a. 
unveröffentlicht. 

unpunctual, ünpüngk’chöäl, 
a. unpünktlich. 
unpunctuality, ünpüngk- 
chöal’iti, a. Unpünktlichkeit, k. 
unpunished, ünpün’isht, a. 
unbeſtraft || to go , ftraflos 
ausgehen. 

unqualified, ünkwöl’ifid, a. 
unfähig || (unconditional) un⸗ 
bedingt. 
unquenchable,ünkwen’shäbl, 
a. unſtillbar, unlöſchbar. 
unquestionable, ünkwes’- 
chünäbl, a. (-bly, ad.) un⸗ 
zweifelhaft. 
unquestionableness, ün- 
kwes’chünäblnes, s. Unzweifel⸗ 
haftigkeit, k. ö 
unquestioned,ünkwes’chünd, 
a. (not questioned) ungefragt || 
(undoubted) unbezweifelt. 
unquestioning ünkwes’- 
gad. a. unbedingt || (fig.) 

nd. 


unquiet, ünkwvet, a. (-ly, 
ad.) unrubig. 

unquietness, ünkwräines, s. 
Unruhe, f. 

unravel, ünräwel, v. a. ents 
wirren || (fig.) löſen, enträtſeln. 

unread, ünred’, a. ungelefen || 
(unlearned) unbeleſen. 

unreadable, ünrzdabl, a. 
unlesbar. 

unreadiness, ünred'ines, s. 
Unbereitſchaft, k. 

unready, ünred’i, a. nicht be⸗ 
reit || (irresolute) unentſchloſſen. 

unreal, ünr?aäl, a. unwirklich. 

unreality, ünrealii, s. Une 
wirklichkeit, f. 

unreasonable, ünre’zünäbl, 
a. (-bly, ad.) unvernünftig |] 
(extravagant) unmäßig. 

unreasonableness, nr 
xünäblnes, s. Unvernunft, f. 
Unmäßigkeit, f. 

unreasoning, ünrezüning,a. 
vernunftlos, blind. 
unreclaimed, tinréklamd’, a. 
(of ground) nicht bebaut || (of 
persons) unbelehrt. 

unrecognisable, ünrek’ög- 
nixabl, a. unerkennbar, nicht 
wiederzuerkennen. : 

unrecognised, ünrek’ögnixd, 
a. nicht erkannt || (unacknow- 
ledged) nicht anerkannt. 

unreconcilable, ünrek’ünst- 
labl, a. unverſöhnlich. 
unreconciled, ünrek’ünstld, 
a. unverſöhnt. \ 

unrecorded, ünrekör'ded, a. 
nicht aufgezeichnet. 

unredeemed, ténrédemd’, a. 
(fig.) ungemildert (by, durch). 

unrefined, ünrefind’, a. (of 
metals, etc.) ungeläutert || (of 
manners) unfein, ungebildet. 

unreflecting, wnréflek ting, a. 
unüberlegt. 

unrefreshing, ünrefresh’ing, 
a. nicht erquickend. 

unregarded, ünregär'ded, a. 
unberückſichtigt. 

unregeneracy, ünrejen’eräst, 
unregenerateness, ünröjen’- 
erötnes, s. Verſtocktheit, Unver⸗ 
beſſerlichkeit, f. 

unregenerate, ünrejen’eret, 
a. verſtockt, unverbeſſerlich. 

unregretted, ünregreted, a. 
nicht bedauert, nicht vermißt. 

unrelaxing, ünreläk’sing, a. 
nicht nachlaſſend. 

unrelenting, ünrelen’ting, a. 
(-ly, ad.) unmachgiebig. 

unreliable, ünreiväbl, a. uns 
zuverläſſig. 

unrelieved, ünrelevd’, a. un⸗ 
gemildert (by, durch). u, 
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-unremedied, ünrem’edid, a. 
ungebeilt, unabgeſtellt. 
‚unremembered, ünremem’- 
berd, a. vergeſſen, verſchollen. 
unremitting, unremit' ing, a. 
(-ly, ad.) unabläſſig. 
-unrepentant, ünrepen’tent, 
unrepenting, ünrepen’ting, a. 
reuelos. 

unrepented, unrepen ted, a. 
unbereut. 

.unrepining, wnrepi'ning, a. 
ohne Murren ohne en 
unrequited, ünrekwr'ied, a. 
nicht erwidert, unvergolten. 
unreserved, ünrexervd', a. 
(unlimited) unbeſchränkt 
(frank) offen(herzig). 
unreservedness, ünrözer'- 
vednes, s. Unbeſchränktheit, f. 
Offenherzigkeit, k. 

unresisted, tnréxis’téd, a. 
ohne Widerſtand zu finden. 
unresisting, ünrezis’ting, a. 
widerſtandslos. 
‘unresponsive, unréspon'siv, 
a. (Ng. kalt. Bet 
-unrest, ünrest’, s. Unruhe, f. 
xunrestful, wnrést’ fool, un- 
resting, ünres’ting, a. (k-1y, 
ad.) unruhig. 

unrestrained, unréstrand’, a. 
ungehemmt, uneingeſchränkt 
(fig.) zwanglos. 
unrestricted, Unrestrik'töd, 
a. unbejchräntt. 

unrewarded, ünrewawr'ded, 
a. unbelohnt. 

unriddle, ünrid’’, v. a. ent⸗ 
rätſeln. 

unrifled, nr fd, a. unge⸗ 
plündert, nicht beraubt || (of guns) 
ungezogen, glatt. 

unrig, ünrig’, v. a. (mar.) 
abtafeln. 

unrighteous, ünrvchüs, un- 
rvtyus, a. (ly, ad.) ungerecht, 
gottlos. 

unrighteousness, nr huα,d 
nes, Unrityüsnes, s. Ungerech⸗ 
tigkeit, Gottloſigkeit, f. 

* unrightful, üunri’fool, a. 
(-ly, ad.) ungerecht, unrecht⸗ 
mäßig. 

unrip, unrip’, v. a. auftrennen. 
unripe, unrip’, a. unreif. 
unripeness, ünrıp'nes, s. 
Unreife, k. 

unrivalled, ünrv'väld, a. uns 
vergleichlich, unerreicht. 

* Unrivet, ünriv’et, v. a. Ios⸗ 
nieten. 

unrobe, ünröb', v. a. & n. (ſich) 
entkleiden. 

‚unroll, ünröl, v. a. abrollen, 
entfalten ||», v. n. ſich entrollen. 
unromantic, ünrömän’tik, a. 
unromantiſch. 


unroof, ünröf, v. a. abdachen. 
unruffled, ünrüf’ld, a. unge⸗ 
kräuſelt, glatt || (fg.) ruhig, 
gelaſſen. 
iness, ünrö’lines, s. 
Widerſpenſtigkeit, f. 
uly, unrôl, a. wider⸗ 
ſpenſtig. ſſatteln. 
unsaddle, tinsadl’, v. a. abs 
unsafe, ünsaf, a. (-ly, ad.) 
unſicher. 
unsafeness, 
Unficherheit, £. 
unsaid, ünscd’, a. ungeſagt. 
unsaleable, ünsä’läbl, a. un⸗ 
verkäuflich. 
unsatisfactoriness, ünsätis- 
fak’térinés, s. das Unbefriedi⸗ 
gende, Ungenügende, n. || Uns 
erfreulichkeit, f. 
unsatisfactory, ünsätisfäk’- 
teri, a. (unsatisfactorily, ad.) 
unbefriedigend, ungenügend |) 
(disagreeable) unerfreulich. 
unsatisfied, ünsätisfrd, a. 
unbefriedigt, nicht geſättigt. 
unsatisfying, ünsät’isfving, 
a. unbefriedigend. 
unsavouriness (Am. un- 
savoriness), üUns@'verines, s. 
Unſchmackhaftigkeit, fk. |] (fig.) 
Unſauberkeit, Widerlichkeit, f. 
Unsavoury (Am. a 
ünsaveri, a. (unsavourily, 
ad.) unſchmackhaft || (fig.) une 
ſauber, widerlich. ſrufen. 
unsay, üns@, v. a. irr. wider⸗ 
unscathed, unskathd’, a. un⸗ 
beſchädigt. 
unscholarly, ünskölerli, a. 
unwiſſenſchaftlich. 
unschooled, ünsköld’, a. une 
geſchult, ungebildet. 
unscientific, ünstentifik, a. 
(-ally, ad.) unwiſſenſchaftlich. 
unscratched, ünskrächt, a. 
ungekratzt, unzerkratzt. 
unscrew, ünskrö’, v. 
ſchrauben. 
unscriptural, ünskrip'cheräl, 
a. (-1y, ad.) nicht ſchriftmäßig, 
nicht bibliſch. 
unscrupulous, ünskrö’pülüs, 
a. (-ly, ad.) gewiſſenlos. 
unscrupulousness, ünskrö’- 
pulisnes, s. Gewiſſenloſigkeit, k. 
unseal, tinsel’, v. a. entſiegeln. 
unsearchable,ünser’chäbl, a. 
unerforſchlich. 
unsearchableness, ünscr- 
chabinés, s. Unerforſchlichkeit, f. 
unseasonable, üns#zünäbl, 
a. (-bly, ad.) ünzeitig, unge⸗ 
legen. na. 
unseasonableness, ünse- 
xunablnés, s. Unzeitigkeit, Uns 
gelegenheit, f. 4 
unseasoned, üns?’zünd, a. 


ünsäfnes, s. 


a. los⸗ 
U 


(of wood) nicht ausgewittert 
(not inured) nicht abgehärtet | 
(inexperienced) nicht gewöhnt 
(to, an acc.) || (culin.) unge⸗ 
würzt. 
unseat, ünset’, v. a: aus dem 
Sattel heben [ (parl.) ſeines 
Sitzes berauben. 
unseaworthiness, üns?- 
werttines, s. Seeuntüchtigkeit, f. 
unseaworthy, ünse’werthi, a. 
ſeeuntüchtig. 
unsectarian, ünsekiö’rian, a. 
fret von Geltiererei || (unde- 
nomitional) interfoufeffionell. 
*unseeing, ünse'ing, a. nicht 
jehend, blind. a 
unseemliness, ünsam’lines, 
8. Unziemlichkeit, f. 4 
unseemly, ünsem’l, a. & ad. 
unziemlich, unſchicklich. 
unseen, ünsen’, a. ungeſehen 
(invisible) unſichtbar. 
unselfish, ünsel’fish, a. -ly, 
ad.) ſelbſtlos, uneigennützig. 
unselfishness, ünsel’fishnes, 
s. Selbſtloſigkeit, f. 
unsent, unsént’, a. ungeſandt || 
for, ungerufen. 
unserviceable, ünscr'visäbl, 
a. (K -bly, ad.) unbrauchbar. 
*unserviceableness, ünser’- 
visdblnés, s. Unbrauchbarkeit, f. 
unsettle, unsetl, v. a. in Une 
ordnung bringen || (a person) 
ſtören, beunruhigen, aufregen. 
unsettled, ünset’ld, a. (not 
fixed) nicht feſtgeſetzt, unbe⸗ 
ſtimmt || (not regular) unregel⸗ 
mäßig || (of weather) unbeſtän⸗ 
dig || (hesitating) unentſchieden 
(disturbed) unruhig, aufgeregt || 
(of no fixed abode) ohne feſten 
Wohnſitz || (uncolonised) unbe⸗ 
fiedelt || (unpaid) unbezahlt. 
unsex, ünseks’, v. a. (of 
women) der Weiblichkeit berau⸗ 
ben || (of men) entmannen. 
unshackle, ünshäkl‘, v. a. 
(dat.) die Feffeln abnehmen. 
unshadowed, ünshäd’öd, a. 
(fig.) unverdunkelt. 
unshaken, ünshä'ken, a. un⸗ 
erſchüttert, feſt. 


unshapely, ünshäp'ü, a. 
ungeſtalt. 
unshaved, ünshävd‘, un- 


shaven, ünshä’ven, a. unraſiert. 

unsheathe, ünshötiv, v. a. aus 
der Scheide ziehen. 

unshed, ünshed’, a. unver- 
goſſen. ; 

unsheltered, ünshel’terd, a. 
ungeſchützt. 

unship, ünship’, v. a. (mar. ) 
ausladen. 

unshod, ünshöd’, a. unbe⸗ 
ſchuht || (of horses) unbeſchlagen. 


„boy; fol, tise, tis || chair, joys yes; soul, xeal; think, ere, ring; causäüse, biireau, 
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käblnes, s. Unſäglichkeit, Unbe⸗ 
ſchreiblichkeit, f. 
unspeculative, ünspek’zlä- 
tiv, a. nicht ſpekulativ. 
unspent, ünspent, a. nicht 
ausgegeben, nicht verbraucht. 
unspoiled, ünspoyla’, a. un⸗ 
verdorben. [gejprochen. 


unsupported, ünsüpör’ted, a. 
ungeſtützt, ohne Unterſtützung. 
unsurmountable, ünser- 
moion’täbl, a. unüberſteiglich. 
unsurpassable,ünserpäs’äbl, 
a. unübertrefflich. 
unsurpassed, ünserpäst, a. 
unübertroffen. 


unshorn, ünshörn’, a. unge⸗ 
ſchoren. 

unshortened, ünshör’iönd, a. 
unverkürzt. 

unshrinking, ünshring’king, 
a. nicht zurückweichend, unver⸗ 
zagt. 
unsightliness, ünsit’lines, s. 


j Bere den: unspoken, ünspö’ken, a. un | unsuspected, ünsüspek’ted, 
Unanſehnlichkeit, Häßlichkeit, f. unspo wer 1 a, Unspöris'- 4 9585 2 


unsightly, ünsi'l, a. unan⸗ 
ſehnlich, häßlich. 

unsisterly, ünsis’törlö, a. un⸗ 
ſchweſterlich. 

unskilful, ünski'fool, a. 
(-ly, ad.) ungeſchickt, unerfah⸗ 
ren 


unskilfulness, ünskil’fool- 
nes, s. Ungeſchick, n., Unkennt⸗ 
nis, f. 

unskilled, ünskild’, a. uner⸗ 
fahren || the , die ungeſchulten 
Arbeiter, m. pl. || ~ labour, s. 
mechaniſche Arbeit, f. 
unslack(en)ed, ünsläkt’, un- 
släk’end, a. nicht erſchlafft, uns 
geſchwächt. 

»unsociability, ünsöshäbil’- 
ii, unsociableness, ünsd’- 
shüblnes, S. Ungeſelligkeit, f. 
unsociable, ünsö’shäbl, a. 
(-bly, ad.) ungefellig. 
unsocial, ünsö'shäl, a. un⸗ 
ſozial. 

unsold, ünsöld’, a. unverkauft. 
unsoldierlike, uns, a. 
unmilitäriſch. 

unsolicited, ünsölis’itöd, a. 
unbegehrt, unerbeten. 
*unsolvable, ünsöl’väbl, a. 
unlösbar. [gelöft. 
unsolved, ünsölvd’, a. unauf⸗ 
r ünsöfis’- 
tikated, a. unverfälſcht, unver⸗ 
dorben, natürlich. 

unsought, unsdV⁰., a. (for) 
ungeſucht. 

unsound, ànsoνId', a. unge⸗ 
fund, nicht geſund || (spotted) 
verdorben (defective) fehler⸗ 
haft || (or houses) il I (of 
coins) unecht. 

unsoundness, ünsow@nd'nes, 
8. Ungeſundheit, f, || Verdorben⸗ 
heit, f. || Fehlerhaftigkeit, f. 
Riſſigkeit, f. || Unechtheit, k. 
yb dinson’, a, unbeſät 


mänlık, a. nicht ſportsmäßig. 
unspotted, ünspöt’ed, un- 
stained, ünständ’, a. (fig.) un⸗ 
befleckt, rein. [ſtändig. 
unstable, ünsta’bl, a. unbe⸗ 
* Unstableness, ünstä'blnes, 
8. Unbeſtändigkeit, f. 

* unstaid, wnstad’, a. unſtät, 
flüchtig. 

unstamped, ünstämpt, a. 
(of letters) unfrantiert, ohne 
Briefmarke. 
unstatesmanlike, ünstäts’- 
mankk, a. nicht ſtaatsmänniſch. 
unsteadiness, ünsted’ines, s. 
Unſtätigkeit, Unbeſtändigkeit, k. 
unsteady, unsted'i, a. (un- 
steadily, ad.) wankelmütig, 
unbeſtändig. 

unstinted, ünstin’ted, a. un⸗ 
eingeſchränkt. 

unstitch, ünstich’, v. a. aufs 
trennen || to come -ed, ſich 
lostrennen. 

unstop, ünstöp', v. a. ent⸗ 
ſtöpſeln, öffnen. 

unstring, ünstring’, v. a. irr. 
(an instrument) der Saiten ent⸗ 
ledigen. 

unstrung, ünstrüng', a. V 
unstring, v. a. irr. || (of per- 
sons) abgeſpannt. 

unstudied, ünstüd’id, a. uns 
gekünſtelt. 

unsubmissive, ünsübmis’iw, 
a. (-]y, ad.) nicht unterwürfig. 
unsubstantial, ünsübstän'- 
shäl, a. unkörperlich || (of food) 
leicht. 

unsuccessful, ünsükses’fool, 
a. (-1y, ad.) erfolglos || (com.) 
vertracht|| (of candidates) durch⸗ 
gefallen. 

unsuccessfulness, ünsük- 
ses’foolnes, s. Erfolgloſigkeit, f. 
unsuitable, unsd'täbl, a. 
(-bly, ad.) unpafjend, untaug⸗ 


unsuspecting,ünsüspek’ting, 
a. (-1y, ad.) arglos, unbefangen. 
unsuspicious, ünsüspish’üs, 
a. (lx, ad.) nicht argwöhniſch, 
arglos. 

unswerving, ünswer'ving, a. 
unentwegt, beſtändig. 
unsymmetrical, ünsimet- 
rikäl, a. unſymmetriſch. 
unsystematic,ünsistemät’ik, 
a. unſyſtematiſch. 

untainted, üntän’ted, a. un⸗ 
befleckt, unverdorben, rein. 
untam(e) able, ünt@'mäbl, a. 
unzähmbar. 
untam(e)ableness, nta 
mäblnes, s. Unzähmbarkeit, f. 
untamed, untamd', a. unges 
zähmt. 

untarnished, üntär’nisht, a. 
unbefleckt, ungetrübt. 
untasted, üunta’sted, a. unge⸗ 
koſtet, unberührt. 

untaught, üntawt’, a. uns 
unterrichtet, unwiſſend. 
unteachable, ünte’chäbl, a. 
unlehrbar || (of persons) unge⸗ 
lehrig. haltbar. 
untenable, üntin’äbl, a. une 
untenableness, ünten’äbl- 
nes, 8. Unhaltbarkeit, f. 
untenanted, üntön’änted, a. 
unverpachtet, unvermietet |j (un- 
inhabited) unbewohnt. 

untended, ünten’ded, a. unge- 
pflegt. x 

unthanked, ünthängkt', a. 
unbedankt. 

unthankful, ünthärgk'fööl, a. 
(-ly, ad.) undankbar. 

unthankfulness, ünthängk’- 
foolnés, s. Undankbarkeit, k. 

unthinkable, ünthing’käbl, a. 
undenkbar. 

unthinking, ünthing’king, a. 
(ly, ad.) gedankenlos. 

unthought, unthawt“, a.; ~ 


(of plants, wild wachſend. lich ‘ 0 of, unerwartet, unverhofft. 
1 „ ünspe'ring, a. | unsuitableness, ünswtäbl- | unthread, ünthred’, v. a. aus» 
et veigebig || (pitiless) | nes, s. Unangemeſſenheit, Un⸗ faſern, ausfädeln. 

chonungslos. tauglichkeit, f. unthriftiness, wnthrif'tines, 


unsparingness, ünspe'ring- 
nes, 8. Ssrefgebigfeit, £. || Scho= 
nungsloſigkeit, f. 
unspeakable, ünspe'käbl, a. 
(-bly, ad.) unſäglich, unbe⸗ 
ſchreiblich || (fig.) greulich. 
unspeakableness, ünspe- 


unsuited, ünswted, a. nicht 
paſſend, ungeeignet (to, für) 
(of wire unbefriedigt (with, 
mit). 

unsullied, ünsül'id, a. unbe⸗ 
fleckt. ſſungen. 
unsung, ünsüng', a. unbe⸗ 


8. Unwirtſchaftlichkeit, Ver⸗ 
ſchwendung, f. 

unthrifty, ünthrifpti, a. (un- 
thriftily, ad.) unwirtſchaftlich, 
verſchwenderiſch. 

untidiness, untꝰ dinès, s. Witz 
ordnung, f. 


late, hät, far, dsk, alp; sho, get, her, ére; mine, Inn; nö, hot, pröve, more, offer; how; 
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untidy, int di, a. (untidily, 
ad.) unordentlich. 

untie, unt, v. a. aufbinden, 
löſen. 

until, üntiv, prp. & c. bis 
not , erſt als, erſt wenn. 
untilled, ti, a. unbebaut. 
untimeliness, vintim’linés, s. 
Unzeitigkeit, Ungelegenheit, k. 
untimely, üntim’li, a. & ad.) 
unzeitig, ungeleger. 

untinged, üntinjd’, a. unge⸗ 
fert. unvermiſcht || (fig.) unbe⸗ 
eckt. 

untiring, üntvring, a. (-ly, 
ad.) unermüdlich. 

unto, ün’tö, prp. zu || V. to. 
untold, intold’, a. (not related) 
unerzählt, ungejagt || (unnum- 
bered) ungezählt. 

untouched, üntücht', a. un⸗ 
berührt || (not affected) unge: 
rührt [on, (of subjects, etc.) 
unberührt, unerwähnt. 
untoward (li)ness,uinto’werd- 
(li)nés, s. Widerſpenſtigkeit, f., 
Eigenſinn, m. || Ungunſt, Wider⸗ 
wärtigkeit, f. 

untoward iy), ünto’erd(li), a. 
& ad. (refractory) widerſpenſtig, 
eigenjinnig || (unlucky) une 
günftig, widerwärtig. 

* untraceable, üntra’säbl, a. 
a: Ng.) unerforſch⸗ 


untractable, ünträk’täbl, a. 
unlenkſam, halsſtarrig. 1 

untractableness, intra- 
täbines, s. Unlenkſamkeit, Hals⸗ 
ſtarrigkeit, f. 

untragic (al), ünträj'ik(äl), a. 
nicht tragisch. 


untrained, üntränd, a. (of 


animals) undreſſiert (of the 
voice) ungeübt. 
untrammelled,ünträm’eid, a. 
ungehindert, ungefeſſelt. 
untranslatable, üntränsi#- 
tabi, a. unüberſetzbar. 
untravelled, ünträved, a. 
ungereiſt » over, unbereiſt. 
untried, üntrid', a. unver 
ſucht || (not tested) unerprobt || 
Gur.) unverhört. 

untrimmed, téntrimd’, a. un⸗ 
geſchmückt, ungeputzt || (uncut) 
Uubeſchnitten. 

untrod (den), üntröd’(en), a. 
unbetreten. 

untroubled, üntrüb’ld, a. un⸗ 
gejtört || (of water) ungetrübt. 
untrue, üntrö’, a. (untruly, 
ad.) unwahr || (inconstant) treu⸗ 
103. 

untrustworthiness, n- 
trüst'wertiines, s. Unzuverläſ⸗ 
ſigkeit, f. 


untrustworthy, _üntrüst’- 
werthi, a. unzuverläſſig. 
untruth, üntröth’,s. Unwahr⸗ 
heit, f. 

untruthful, üntrötn’foöl, a. 
(Iv, ad.) unwahr, falſch. 
untruthfulness, üntröth’foöl- 
Nes, s. Unwahrheit, Falſchheit, k. 
* untune, wntiin’, v. a. ver⸗ 
ſtimmen. 

unturned, ünternd’, a. unge⸗ 
wendet. ungedreht. 

untutored, dt terd, a. une 
erzogen. 

untwine, üntwin’, untwist, 
üntwist', v. a. aufdrehen, los⸗ 
machen. 

unused, undad', a. unge⸗ 
braucht [=, Unüst’, (unaccus- 
tomed) nicht gewöhnt (to, an 
acc.). 

unusual, uu hõdl, a. (-ly, 
ad.) ungewöhnlich. 
unusualness, unh, s, 
8. das Ungewöhnliche, n. 
unutterable, ünüt'eräbl, a. 
(-bly, ad.) unausſprechlich. 
unutterableness, unüt’eräbl- 
nés, s. Unausſprechlichkeit, f. 
unuttered, ünüterd, a. une 
ausgeſprochen. 

unvaried, ünve'rid, a. unver: 
ändert. 

unvarnished, ünvär’nisht, a. 
ungefirnipt|| (g.) ungeſchminkt. 
unvarying, unve’rivng, a. uns 
veränderlich, unwandelbar. 
unveil, A d“, v. a. (& fig.) 
enthüllen. 

unversed, ünverst’, a. unbe⸗ 
wandert (in, in dat.). 
unvoiced, wnvoyst’, a. nicht 
a || Gram.) ſtimm⸗ 
03. 


unvouched, ünvoücht’, a.; 
~ for, unverbürgt. 

unwalled, ünwawld, a. ohne 
Mauern. 

unwariness, ünwe'rines, s. 
Unbedachtſamkeit, f. 

unwarlike, ünwaür'kk, a. 
unkriegeriſch. 

* unwarmed, tinwawrmd’, a. 
ungewärmt, kalt. 

unwarrantable, ünwör’änt- 
abl, a. unverantwortlich. 

unwarrantableness, n- 
wör'äntüblnes, s. Unverantwort⸗ 
lichkeit, f. 

unwarranted, ünwör'änted, 
a. (not guaranteed) nicht garan⸗ 


tiert || (mot authorised) une 
berechtigt. ö 
unwary, muri, a. (un- 


warily, ad.) unbedacht. 
unwashed, ünwösht’, a. une 
gewaſchen || the great , der 
Pöbel. 


unwatched, ünwöcht’, a. un⸗ 
bewacht, unbeobachtet. 

unwatered, ünwaw'terd, a. 
unbewäſſert, trocken. 

unwavering, ünwä'vering, a. 
nicht wantend, feft. 

unwearied, wnwo'rid, a. (ly, 
ad.) unermüdet. 

unweave, ünwev, v. a. auf⸗ 
faſern. 

unwedded, ünwed’ed, a. ute 
verheiratet, unvermählt. 
unwelcome, ünwelküm, a. 
unwillkommen. 

unwell, ünwet, a. unwohl. 

unwept, ünwept, a. une 
beweint. 

unwholesome, ünhöl’süm, a. 
(-ly, ad.) ungeſund, ſchädlich. 

unwholesomeness, %%%, 
sümnes, s. Ungeſundheit, Schäd⸗ 
lichkeit, f. 

unwieldiness, h ν , 
8. Unhandlichkeit, f. 

unwieldy, ünweldi, a. 
handlich. 

unwilling, ünwil’ing, a. (ly, 
ad.) nicht wollend, abgeneigt 
(of servants) nicht willig ||to be 
~ to, nicht wollen || -ly, ad. 
ungern, widerwillig. 

unwillingness, ünwil’ing- 
nes, 8. Abgeneigtheit, f. || Nicht⸗ 
willigkeit, f. 

unwind, ünwind, v. a. & n. 
irr. (ſich) abwinden. 

unwise, ünwix', a. (-ly, ad.) 
unweiſe, unklug. 

unwished, ünwisht’, a. ( 
for) unerwünscht. 

unwitting, ünwit’ing, a. (-ly, 
ad.) unwiſſentlich. 

unwomanly, ünwöom’änli, a. 
& ad. unweiblich. 

unwonted, ünwon’ied, a. 
(ly, ad.) ungewohnt, unge⸗ 
wöhnlich. 

unwontedness, ünwön’ted- 
nes, 8. Ungewohntheit, f. 

unworkmanlike, ünwerk’- 
manlik, a. ſtümperhaft. 

unworldliness, % N 
nes, s. unweltliche Geſinnung, f. 

unworldly, ünwerla’l, a. une 
weltlich. getragen. 

unworn, ünwörn’, a. une 

unworthiness, ünwer'thines, 
s. Unwürdigkeit, f. 
unworthy, Unwer’tht, a. (un- 
worthily, ad.) unwürdig. 

unwound, wnwownd’, a. los⸗ 
gewunden, abgewickelt || to come 
, ſich loswinden. 
unwounded, ünwön'ded, a. 
unverwundet. wickeln. 
unwrap, ünräp', v. a. auf⸗ 

unwreathe, wnreth’, v. a. 
aufdrehen, aufflechten. 


uns 


boy; foot, tase, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caustuse, bureau, 
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unwritten, ünrit’en, a. unge⸗ 
ſchrieben ||( blank) unbeſchrieben. 
. unwrought, unrawt’, a. un⸗ 
gearbeitet || (raw) rob || ~ upon, 
unbeeinflußt, 

unwrung, ünrühg’, a.; his 
withers are », das trifft ihn 
nicht. 

unyielding, ünyal’ding, a. 
unnachgiebig. [ſpannen. 

unyoke, ünyök’, v. a. los⸗ 

up, up, ad. auf, hinauf, 
herauf, empor || (aloft) oben, 
Hoch || (out of bed) auf, aufge⸗ 
ſtanden || (erect) aufrecht || (of 
streets) aufgeriſſen, im Bau bez 
griffen || (of the sun) auf: 
gegangen || (of rivers) hod || 
(in revolt) in Aufruhr || (at an 
end) um, zu Ende || (com.) Hoch || 
to, bid || (of time) bis || (in 
accordance with) gemäß || six ~, 
(games) ſechs (Points) || > and 
down, auf und nieder || -—s and 
downs, Wechſelfälle, m. pl. || 
~ two pairs of stairs, zwei 
Treppen hoch || to be ~ to, im⸗ 
ftande fein, zu || to be ~ to 
mischief, auf Unfug jinnen || 
to be „ and about, „ and 
doing, (früh) am der Arbeit 
jein || to be ~ to a thing or 
two, pfiffig or Schlau fein || 
to have one = for, jdn. vor 
Gericht bringen wegen || it is 
all ~, the game is , es ift 
alles vorbei or verloren || it is 
all with him, es iſt aus mit 
ihm his blood is , das Blut 
kocht ihm || the curtain is , 
(theat.) der Vorhang iſt aufs 
gezogen || what's ~? was iſt 
108? || with him! hinauf mit 
ihm || hands ~! Hände hoch! || 
speak ~! lauter, ſprechen! |] 
=, prp. auf (aco.) ... hinauf 
to go ~ the river, rudern 
gehen || his house lies ~ the 
river, fein Haus liegt am Fluß 
country, a. (Am.) im In⸗ 
nern gelegen [line, s. (razl.) 
nach der Hauptſtadt führendes 
Bahngleis, n. || ~-stairs, a. & 
ad. V. upstairs || ~-stream, 
ad. ſtromaufwärts |] ~-stroke, 
8. Haarſtrich, m. || ~-train, s. 
rail.) nach der Hauptſtadt fah⸗ 
render Eiſenbahnzug, m. 
‚upbear, üpber’, v. a. irr, aufs 
recht erhalten, ſtützen. 

upbore, üpbör', upborne, 
üpbörn‘, V. upbear, v. a. irr. 

upbraid, üpbräd', v. a. {dele 
ten (with, wegen). 
‚upbraider, üpbräder, s. 
Tadler, m. 

upbraiding, üpbrading, s. 
Schelten, n., Schelte, f. 


upbringing, üpbring’iung, s. 
Erziehung, f. 

upcast, üp’käst, a. aufgewor⸗ 
fen || (of eyes) aufgeſchlagen. 

upheaval, üphö'väl,s. Empor⸗ 
Hebung, Hebung, £. 

upheave, ph, v. a. irr. 
emporheben, aufheben. 

upheld, üpheld’, V. uphold, 


V. a. 

uphill, wp’hil, a. & ad. an⸗ 
ſteigend, bergauf || (fig.) müh⸗ 
fam, beſchwerlich. 

uphold, üphöld, v. a. irr. 
hochhalten.) aufrecht er⸗ 
halten k. 


upholder, pr, s. Stütze, 
upholsterer, üphöl'sterer, s. 
Tapezierer, m. 

upholstery, üphöl’steri, s. 
Tapezierarbeit, f. 

uphove, up, V. upheave, 
v. a. irr. n. 
upland, üp’länd, s. Hochland, 
upland, üp’länd, a. hoch ges 
legen, Hochlands⸗. 

uplift, üplift’, v. a. empor⸗ 
heben || (fig.) erheben, 

upon, üpön’, prp. V. on || 
~ entering, beim Eintritt. 
upper, üp’er, s. (tech.) Ober⸗ 
leder, n. - 
upper, üp’er, a. obere, höhere, 
Obere || » deck, s. (mar.) Ober» 
deck, n. || » hand, s. Oberhand, 
f., Vorteil, m. || Upper House, 
s. (parl.) Oberhaus, n. || == 
leather, s. (tech.) Oberleder, 
n. [- lip, s. Oberlippe, f. || ~ 
stor(e)y, s. oberes Stockwerk, 
n. || (fig.) Oberſtübchen, n. 
~ ten (thousand), s. pl. obere 
Zehntauſend, pl. f ~-works, 
8. pl. (mar.) totes Werk, n. 
= world, s. Oberwelt, f. 
uppermost, üp’ermöst, a. 
oberſt, höchſt || to be ~, (fig.) 
die Oberhand haben. 

uppish, üp’ish, a. ſtolz, an⸗ 
maßend, hochmütig. 
uppishness, üp’ishnes, s. 
Stolz, m., Anmaßung, f., 
Hochmut, m. ſerheben. 
upraise, üpräx’, v. a. erhöhen, 
upright, üp’rit, s. (arch.) 
Ständer, Pfoſten, m. 

upright, üp'rit, a. (-1y, ad.) 
(erect) aufrecht, gerade || (honest) 
ehrlich, rechtſchaffen [= piano, 
8. Pianino, n. 

uprightness, üp’rütnes, s. 
Geradheit, f. Ehrlichkeit, Recht⸗ 
ſchaffenheit, f. ſerheben. 
* uprise, dprix“, v. n. irr. ſich 
uprisen, üprix’n, V. uprise, 
v.n.ırr. 

uproar, üp’rör, s. Aufruhr, 
Lärm, m. 


uproarious, prö'rtüs,a.(-]y, 
ad.) lärmend. - 
uproot, üpröt’, v. a. entwur⸗ 
zeln. [v. n. irr, 
uprose, üprös’, V. uprise, 
upset, up’set, s. Umſturz, m. || 
(fig.) Erregung, f., Arger, m. 
upset, üpset’, a. V. upset, 
v. a. & n. irr. || (fig.) außer 
Faſſung || (al) angegriffen |] 
(üp’set) ~-price, s. Angebot, n. 
upset, üpset’, v. a. irr. ums 
werfen, umijtürzen || (a person) 
außer Faſſung bringen || ~, v. n. 
umkippen, umfallen. 

upshot, üp’shöt, s. Ausgang, 
m., Ende, n. (consequence) 
Folge, f. || in the ~, am Ende. 
upside, üp’std, s. obere Seite, 
f. || ~-down, ad. das Oberſte zu 
unterſt. 

upstairs, üp’sierz, upstérx’, 
a. & ad. die Treppe hinauf, 
(nach) oben. 

upstand, üpständ’, v. n. irr, 
aufrecht ſtehen. 

upstanding, üpstän’ding, a. 
(gg.) aufrecht. 

upstart, üp’stärt, s. Empor⸗ 
kömmling, m. haft. 
upstart, üp’stärt, a. parvenus 
upstart, upstart’, v. n. fi 
(plötzlich) erheben. 

upthrow, üp’thrö, s. (geol.) 
Erhebung, f. [ſtülpen. 
upturn, üpiern’, v. a. um⸗ 
upward, üp'werd, a. aufwärts 
gerichtet || (rising) auffteigend || 
~ tendency, s. (com.) ſteigende 
Tendenz, f. 

upward(s), üp’werd(x), ad. 
aufwärts || ~ and downwards, 
auf und nieder || ~ of, über. .. 
(acc.) || twenty and , zwanzig 
und mehr. 

Ural, d“ räl, a.; ~ Mountains, 
npr. pl. Uralgebirge, n. f. 
Urania, wra’nia, npr. Urania, 
uranium, wra’niiim, s. (chem.) 
Uran, n. 

uranography, @ränög'räfi, s. 
(astr.) Simmel oetaheeioung, f. 
urban, erbän, a. ſtädtiſch, 
Stadt. [höflich, artig. 
urbane, érban’, a. (-ly, ad.) 
xurbaneness, erbän’(n)es, 
rag ge érban'itt, s. Artig⸗ 
eit, f. 

urchin, r’chin, s. (xool.) Igel, 
m. || (child) Knirps, Schelm, m. 

urethritis, wréthri’tis, s. 
(med.) Entzündung (f.) der Harn⸗ 
gänge. 

urge, erj, v. a. (drive) antrei⸗ 
ben, drängen || importune) nöti⸗ 
gen, (jdm.) zujegen |] (stimulate) 
anfpornen || (insist on) beſtehen 
auf (dat.) || to ~ one on, jdn. 


late, hät, far, üsk, law; she, get, hör, dre; mine, inm; nö, hot, prove, more, offer; how; 


antreiben {| to ~ a thing on 


one, jdm. etw. aufdrängen m- 


‚press on one) jdm. etw. eindring⸗ 
lich vorſtellen [, v. n. (argue) 
einwenden, geltend machen, be⸗ 
tonen. 

urgency, er'jensi, s. Dringlich⸗ 
keit, £. || (Parl.) Dringlichkeits⸗ 
antrag, m. 

urgent, er'jent, a. (—ly, ad.) 
dringend. 
Uriah, rd, npr. Uriah, m. 
„uric, wrik; a.; ~ acid, s. 
(chem.) Harnſäure, f. 
urinal, #rinäl, urinary, Wri- 
nerd, s. Piſſoir, n. 

urinary, d mer, a. Urine, 
Harn⸗ ; 
„#urinate,#rinät,urine,@rin, 
v. n. urinieren, harnen. 

urine, “rin, s. Urin, Harn, m. 
urinometer, ürinöm/eter, s. 
(med.) Harnmeſſer, m. 


urn, ern, s. Urne, f. || (tea ~) | 


Teemaſchine, f. 
uroscopy,@Zrös’köpi, s. (med.) 
Harnunterſuchung, k. 
„ursiform, er’sıförm, ursine, 
er'sin, a. bärenartig. 

Ursula, ér’suld, npr. Urſula, 
Urſel, f. 

. Ursuline, er's din, s. nun) 
Urſulinerin, f. 

us, ds, pr. uns. 

usage, d, s. (custom) Ge⸗ 
brauch, m., Gewohnheit, Sitte, 
£. || (treatment) Behandlung, k. 
usance, Aus, s. (com.) 
Wechſelfriſt, k. 

use, us, 8. Gebrauch, m., Ber 
nutzung, Anwendung, f. || (use- 
fulness) Nutzen, Vorteil, m. 
(custom) Gewohnheit, f. || for 
the ~ of, zu Gunſten (gen.) 
in , in Gebrauch, gebräuchlich 
of , nützlich, dienlich [out of 
2, Ungebräuchlich, nicht (mehr) 
üblich || to have no further ~ 
for, keine weitere Verwendung 
haben für || to make (good) ~ 
of, (etw.) (gut) gebrauchen, be⸗ 
nutzen || to make a bad of, 
ſchlechten Gebrauch machen von 
to put to , verwenden it is 
(of) no , es iſt unnütz || it has 
several -s, es wird verſchieden 
gebraucht, es dient verſchiedenen 
Zwecken || what is the ~ of it? 
was nützt es? || can I be of =? 
kann ich helfen? 

use, Ux, v. a. (employ) ge⸗ 
brauchen, benutzen |] (apply) an⸗ 
wenden ||. (reat) behandeln 
(habituate) gewöhnen (fam.) 
häufig beſuchen || to ~ up, ver⸗ 
brauchen, abnutzen || how has 
the world: d you? wie geht 
es Ihnen? || —d-up, a. ver⸗ 


urgency — vaccination 


braucht [ (exhausted) erſchöpft 
(blase) blafiert |] 5 (us) v. 2 
pflegen, gewohnt fein || I =d to 
smoke, früher rauchte ich -d, 
gewohnt (to, an ace.) || to get 
-d to, ſich gewöhnen an (acc.). 

useful, ws‘fool, a. (-1y, ad.) 
nützlich, brauchbar || to make 
oneself , ſich nützlich machen. 
usefulness, us’ foolnes, s. Nütz⸗ 
lichkeit, Brauchbarkeit, l. 
useless, üs’les, a. (ly, ad.) 
nutzlos, unbrauchbar. 
uselessness, ws’lésnés, 8. 
Nutzloſigkeit, Unbrauchbarkeit, t. 
usher, wsh’ér, s. Türhüter, m. 
(in schools) Hilfs⸗, Unterlehrer, 
m. gentleman , Seremoitien- 
meiſter, m. 4 

usher, wsh’ér, v. a.; to ~ in, 
anmelden, hereinführen. 
usquebaugh, üs’kwebaw, s. 
(Jr.) Branntwein, m. 

usual, wxhddl, a. (-ly, ad.) 
gebräuchlich, üblich, gewöhnlich 
as , wie gewöhnlich. 

us ct, wxufrikt, s. C ur.) 
Nießbrauch, m. 

usufructuary, axufrük’taeri, 
8. (jur.) Nutznießer, m. fm. 
usurer, w’xhérér, s. Wucherer, 

usurious, üxhö’rüüs, a, (-ly, 
ad.) wucheriſch. 

usuriousness, Uxhö’riüsnes, 
8. das Wucheriſche, n. 

usurp, @xerp’, v. a. ſich (dat.) 
anmaßen, an ſich reißen. 
usurpation, uxerpä'shün, 8. 
Uſurpation, widerrechtliche Anz 
eignung or Anmaßung, f. 

usurper, üxer’per, s. unrecht⸗ 
mäßiger Beſitzer, m. || (of a 
throne) Uſurpator, m. 

usury, Wxheri, s. Wucher, m. 

utensil, Aten’sil, s. Gerät, n. 

uterine, tern, a. von der 
Mutterſeite her verſchwiſtert 
~ brother, sister, s. Halb⸗ 
bruder, m., ⸗ſchweſter, f. 
uterus, %terüs, s. (an.) Ge⸗ 
bärmutter, f. 

utilitarian, 
Utilitarier, m. 
utilitarian, “«ttlite’ridn, a. 
utilitariſch, dem Nützlichkeits⸗ 
prinzip huldigend. 
utilitarianism, tie d- 
nizm, s. Nützlichkeitstheorie, f. 

utilisation, wtilixa'shin, s. 
Nutzbarmachung, f. 

utilise, , v. a. nutzbar 
machen. 

utility, atti, s. Nützlichkeit, 
f., Nutzen, m. 5 
utmost, ül'möst, a. höchſt, 
äußerſtſ to the ~, aufs äußerſte 
to do one’s , fein Möglichſtes 
tun. 


dit ute ran, s. 
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Utopia, dtp, npr. Utopien, 
n. m. 

Utopian, t pin, s. Utopier, 
Utopian, to pan, a. utopiſch. 

Utopianism, Zlö’piänizm, 8. 
Utopismus, m. 

utricle, Wtrikl, s. (an. & bot.) 
Schlauch, m. 

utter, er, a. (-1y, ad.) 
(furthest) äußerft(e) || (entire) 
gänzlich, völlig || ~ barrister, s. 
Jur.) Rechtsanwalt (m.), der 
nur außerhalb der Schranken plä⸗ 
dieren darf || ~ stranger, s. 
Wildfremder, m. i 
utter, er, v. a. (speak) 
äußern, ausdrücken (pronounce) 
ausſprechen, ausſtoßen [ (eireu- 
late) in Umlauf bringen. 
utterable, wé’érdbl, a. aus⸗ 
ſprechbar, auszudrücken. 
utterance, wi’erdns, s. (pro- 
nunciation) Ausſprache, Sprech⸗ 
weiſe, f. (words) Außerung, k. 
(of base coin) Verbreitung, k. 
to deprive one of, jon. ſprach⸗ 
los machen || to give ~ to, (dat.) 
Ausdruck geben. x 

utterer, terer, s. Außernder, 
m. || (of base coin) Verbreiter, m. 
utterly, ter, ad. V. utter, a. 
uttermost, üt’ermöst, a. V. 
utmost || to the ~ farthing, 
bis auf den letzten Heller. 
uvula, wvuld, s. (an.) Zäpf⸗ 
chen, n. 

uxorious, üksö’rvüs, a. (ly, 
ad.) unter dem Pantoffel ſtehend. 

uxoriousness, tksd’riisnés, 
s. das Unter⸗dem⸗Pantoffel⸗ 
Stehen, n. 


V. 


V, v, 58, 8. V, v, n. 
vacancy, vä'känsi, s. leerer 
Raum, m., Lücke, f. (vacant 
post) offene Stelle, f. || (vacant 
manner) Gedankenloſigkeit, £. |] 
to stare at , ins Leere ſtarren. 
vacant, vä’känt, a. (ly, ad.) 
(empty) leer || (of a post) vakant, 
unbefegt, offen || (unemployed) 
müßig, frei || (inane) gedanken⸗ 
los, nichtsſagend || jur.) herren⸗ 
los ö 


vacate, vakat’, v. a. räumen 
(an office) aufgeben, niederlegen. 
vacation, vaka'shiin, s. (act) 
Erledigung, f. || (hoiday) Sez 
rien, pl. 

vaccinate, väk’sinat, v. a. 
(med.) impfen. 
vaccination, vd s, 8, 
(med.) Impfung, f. 


boy; foot; tise, us || chair, joys yes; soul, zeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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vaccinator, väk'sinäter, s. 
Impfarzt, m. || (instrument) 
Impfmeſſer, n. 
vaccine, vd sin, a. Kuh⸗ 
lymph, matter, s. (med.) 
Lymphe, f., Impfſtoff, m. 
vacillate, vds Vd, v. n. (&fig.) 
ſchwanken. 
vacillating, vds’ilating, a. 
(-ly, ad.) unentſchloſſen. 
vacillation, vastla’shin, s. 
(& fig.) Schwanken, n. 
vacuity, vaki'iti, s. Leere, f. 
(fig.) Gedankenloſigleit, k. 
vacuous, vik'iuis, a. leer 
(fig.) gedankenlos, nichtsſagend. 
vacuousness, väk'wüsnes, s. 
Leere, f. Ng.) Gedankenloſig⸗ 
keit, f. 
vacuum, väkdum, s. das 
Leere, n. || (phys.) Vakuum, n., 
luftleerer Raum, m. || in vacuo, 
im (luft)leeren Raum. 
vade-mecum, vd de mé’kiim, 
s. Vademekum, Taſchenbuch, n. 
vagabond,väg’äbünd,s.Vaga= 
bund, m. 
vagabond,väg’äbünd, a. vaga⸗ 
bundierend, herumſtreichend. 
vagabondage, väg’äbündij, s. 
Landſtreicherei, f. 
vagabondise, väg’dbündiz, 
v. n. vagabundieren, umher⸗ 
fchweifen, sjtreichen. 


vagary, va'gert, s. Grille, 
Laune, f. ry 
vagina, vc nd, s. (an.) 


Mutterſcheide, f. 

vaginal, vd) ndl, a. Scheiden⸗. 

vagrancy, vä’gränsi, s. Lands 
ſtreicherei, £., Umherſchweifen, n. 

vagrant, vd“ grant, s. Vaga⸗ 
bund, Landſtreicher, m. 

vagrant, va’gränt, a. umher⸗ 
ſtreifend. 

vague, vag, a. (—ly, ad.) vag, 
unbeſtimmt, unklar, nebelhaft. 

vagueness, vag“ nes, s. Un⸗ 
beſtimmtheit, f. 

#vails, valx, s. pl. Geldge⸗ 
ſchenk, Trinkgeld, n. 

vain, van, a. (-ly, ad.) (frwit- 
less) vergeblich |] 
nichtig, leer || (conceited) eitel 
(of, auf acc.) || in , vergebens, 
umſonſt || to take in , miß⸗ 
brauchen. 

vainglorious, vanglo“ rs, a. 
(* ly, ad.) prahleriſch, aufge⸗ 
blaſen. 

vaingloriousness, vänglö'- 
riüsnes, vainglory, väanglö'ri, 
8. Prahlerei, Aufgeblaſenheit, f. 

vainness, vän’(n)es, s. Ver⸗ 
geblichteit, £. || Nichtigkeit, f. 
Eitelkeit, f. 

Val, väl, npr. V. Valentine. 


(valueless) 


vaccinator — vanity 


valance, väläns, s. Bett⸗ 
behang, m. 

vale, val, s. Tal, n. of tears, 
(fig. ) Jammertal, n. 

valediction, väledik'shün, s. 
Lebewohl, n., Abſchied, m. 

valedictory, väledik'teri, s. 
Am.) Abſchiedsrede, f. 

valedictory, väledik'teri, a. 
Abſchieds⸗ 

valenciennes, vdla gs en-, 
s. Valenziennes⸗Spitzen, f. pl. 

Valentine, valentin, npr. 
Valentin, m. || St. ~’s Day, 8. 
Valentinstag, m. (14. Februar). 
valentine, valentin, s. zum 
Valentinstag geſandtes Liebes⸗ 
briefchen, n. || (sweetheart) 
Schatz, m. f. 
Valeria, vdls rid, npr. Valeria, 
Valerian, vdls“rĩan, npr. Va⸗ 
lerian, m. 

valerian, väle’riän, s. (bot.) 
Baldrian, m. 

valet, vil’ét, vad, s. Fr.) 
(Kammer-) Diener, m. 

valet, val et, val d, v. a. Diener 
ſein bei. 

valetudinarian, valétidine’- 
riän, valetudinary, väletw- 
dineri, s. kränkliche Perſon, f. 
valetudinarian, väletüdine’- 
dn, valetudinary, väletw- 
dineri, a. kränklich, ſchwächlich. 
valetudinarianism, vdletu- 
dine’rianixm, s. Kränklichkeit, f. 
valiance, väl'äns, valiant- 
ness, validntnés, s. Tapfer⸗ 
keit, f. 

valiant, val Tant, a. (ly, ad.) 
tapfer. 

valid, vad, a. (-ly, ad.) 
bündig, triftig || Gur.) gültig. 
validity, valid, validness, 
vilidnés, s. Bündigkeit, Triftig⸗ 
keit, f. 

valise, väles’, s. (Fr.) Hand: 
tasche, f., Mantelſack, m. 

Valkyrie), vilken, valhytr ', 8. 
Walküre, f. 

valley, va“, s. Tal, n. 
(arch.) Dachtehle, f. 

valorous, väl’erüs, a. (-ly, 
ad.) tapfer, kühn. 

valour (Am. valor), vdr, 
8. Tapferkeit, f. 

valuable, val’uabl, s.; 8, pl. 
Wertſachen, Koſtbarkeiten, f. pl. 

valuable, väluäbl, a. wert⸗ 
voll, koſtbar. 

valuableness, välnäblnes, s. 
Wert, m., Koſtbarkeit, f. 

valuation, väalua'shün, s. Ab⸗ 
ſchätzung, Veranſchlagung, f. || 
at a , zum Schätzungswert 
to take one at one’s own S, 
jdn. ſo nehmen, wie er ſich gibt. 


valuator, vd uãter, s. Abe 
ſchätzer, Taxator, m. 

value, val'u, s. Wert, m. 
(price) Preis, m. |} (com.) Wäh- 
tung, f. for received, (com.) 
Wert erhalten || to give good ~, 
(com.) reell bedienen || to set ~ 
on, Wert legen auf... (acc.). 

value, val’, v. a. (appraise) 
veranſchlagen || (esteem) (hoch⸗ 
ſchätzen. 


valueless, val’ales, a. wertlos. 

valuer, vader, s. Taxator, 
Abſchätzer, m. 

valve, valv, s. (of a door) Tür⸗ 
flügel, m. (tech.) Ventil, n., 
Klappe, f. || (bot. & an.) 
Klappe, f. 

valvular, vd vũler, a. klappig. 

valvule, val vd, s. kleine 
Klappe, f. 

vamose, vämös’, v. n. Am.) 
(fam.) durchbrennen. 

vamp, vamp, s. Oberleder, n. 
vamp, vamp, v. a. (to ~ up) 
flicken, ausbeſſern [( mus.) aus 
dem Stegreif begleiten. 
vampire, vampir, s. Vampir, 
m. (Fig.) Erpreſſer, Blutſauger, 
m. || »-bat, s. (xool.) Vampir, 
m. 


vampirism, vdm’pirixm, s. 
Vampirglaube, m. (g.) Blut⸗ 
ſaugerei, f. 

van, vän, s. 1. (mar. & mil.) 
Vortrab, m. || in the , 3 
allen voran ||2. (waggon) Möbel⸗ 
wagen, m. || (rail.) Güterwagen, 
m. || furniture-~, Möbelwagen, 
m. || guard’s , (rail.) Schaff⸗ 
ner⸗, Zugführerwagen, m. || 
luggage , (rail,) Gepäckwagen, 
m. || 3. V. fan. m. 

Vandal, van’däl, s. Vandale, 

Vandalic, vändäl’ik, a. vane 
daliſch. 

Vandalism, vän’dälixm, s. 
Vandalismus, m., Zerſtörungs⸗ 
wut, f. 

vandyke, vändik’, a. ausge⸗ 
zackter Kragen, m. 

vane, van, s. (weathercock) 
Wetterhahn, m., Wetterfahne, 
f. || (tech.) Viſier, n. || (of a 
windmill) Flügel, m. 

vanguard, van gdrd, s. (mil.) 
Vorhut, f., Vortrab, m. 

vanilla, vänil’ä, s. (bot.) Baz 
nille, f. ſſchwinden. 

vanish, vän’ish, v. n. vers 

vanishing, vänishing, a.; 
~-line, s. (arts) Fluchtlinie, f. |] 
~-point, s. (arts) Fluchtpunkt, 
m. 


vanity, vän’iti, s. Eitelkeit, 
f. || (emptiness) Nichtigkeit, f. || 
Vanity Fair, s. Jahrmarkt (m.) 
der Eitelkeit. 


late, hät, für, dsk, law; she get, hör, dre, mine, inn; nd, hot, prove, möre, offer; how; 
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vanquish, vang’kwish, v. a. 
beſiegen =, v. n. ſiegen. 
vanquisher, väng’kwisher, s. 
Sieger, m. 

vantage, van! tij, s. Vorteil, 
m. || ~-ground, s. überlegene 
ai f. ia, 5 

vapi al. a. (-ly, ad.) 
(& fig.) ſchal. 

vapidity , vépid'iti, vapid- 
ness, vap'idnés, s. (ch fig.) 
Schalheit, f. 

vaporisation, 3 
8. Verdunſtung, k. 
vaporise, va’ 
verdampfen (laſſen). 
vaporous, va pò rs, a. 
(vapour-like) dunitig || (flatu- 
lent) 1 5 || (unsubstantial) 
nebelhaft. 

vaporousness, va'pörüsnes, 
8. Dunſtigkeit, f. | Nebelhaftig⸗ 
keit, f. 

vapour (Am. vapor), va’ ey 
s. Dunſt, Dampf, m. [s, pl. 
(med.) Blähungen, f. pl. || (de- 
jection) Langeweile, f., Grillen, 
f. pl. || ~-bath, s. Dampfoad, n. 
2 vd per, v. n. ze... 


D, v. a. & n. 


pouring, va perl, 
(ry) Prahlerei, f. 
ouring, vä'pering, 


G y, ad.) 7770 plahleriſch. 

ee vd pers, va- 

ury, vd pri, a. launiſch, gril⸗ 
lig 1 I hysterical hyſteriſch. 
variability, vériability, va- 
riableness, ve’riäblnes, s. Ver⸗ 
änderlichkeit, Unbeſtändigkeit, f. 

5 ‘ve/ridbl, s. (math.) 
Variable, f. 

variabie. veriäbl, a. (-bly, 
ad.) veränderlich, nbeſtändig. 

variance, ve’rians, s. Un 
einigkeit, 1. to be at , (of 
things) ſich pein II (of 
persons) uneinig jein || to set 
ata, entzweien. 

variate, veriät, v. a. & n. 
(ſich) verändern. 

5 veriwshün, s. Ver⸗ 
änderung, f. || (deviation) Ab⸗ 
weichung. f. I (math., mus., & 
phys.) Variation, f. 

varicoloured, Wrikülerd, a. 
vielfarbig. 

varicose, vär'ikös, varicous, 
vär'iküs, a.; ~ vein, s. (med.) 
Krampfader, k. 

varied, vé’rid, a. verſchieden, 
mannigfaltig. [machen. 

variegate, vst, v. a. bunt 

variegated, ve/riegated, a. 
bunt. 

r veriega'shün, 8 
Buntheit, f. 

variety, värvöti, 8. Mannig⸗ 
faltigkeit, £ |] (change) Ab⸗ 


Sen f. || (bot. & xool.) 
Spielart, k. entertain; 
ment, s. Varieté⸗Theater, n. 
variola, värvölä, s. (med.) 
Blattern, Pocken, k. pl. 
variolar, varv’öler,variolous, 


vary ols, a. pockenartig, as 
various, veriüs, a. (- 
verſchieden, mannigfaltig. 
varix, veriks, s. zer 


Krampfader, f. 
varlet, vär’löt, s. (page) Page, 
Knappe, m. (rascal) Schuft, 


erlebt vär'mint, s. (fam.) 
Ungeziefer, n 

varnish, vär'nish, s. Firnis, 
m. || (fig.) ſchöner Anſtrich, m 
varnish, vär'nish, v. a. fire 
niſſen, lackieren || to = over, 
(ſig.) beſchönigen, übertünchen. 


varnisher, vär'nisher, s. 
Lackierer, m 

varsity, var'siti, s. (am.) V. 
university. 


vary, vé’ri, v. a. verändern 
v. n. (change) ſich verändern 
(be unlike) verſchteden fein. 
vascular, väs’küler, vascu- 
lose, väs’kulös, a. (bot. & an.) 
Gefäß⸗ 
vase, vax, s. Vaſe, f. 
vaselene, e, väselen’, 
vdxélen’, s. Vaſeline, f. 
vassal, väs’äl, s. Vaſall, 
Lehle)nsmann, m. |} (subject) 
Untertar, m. 
vassalage, väs’älj, s. Baz 
ſallentum, n., Lehndienſt, m. 
(subjection) Abhängigkeit, f. 
vast, bon s. unermeßliche 
Strecke, f. 
vast, vast, a. (ly, ad.) weit, 
gewaltig, unermeßlich. 
vastness en s. Weite, 
Unernteßlichkeit, f. 
*vasty, vas’ti, a. V. vast, a. 
vat, vat, s. Kufe, f., Faß, n. 
Vatican, vat/ikan, 8. Vatikan, 
m. 
vaticinate, vätis'inät, v. n. 
weisſagen. 
8 vatisind’ shin, 
s. Weisſagung, f. 
vaticinator, vat ls inäter, 8 
Weisſagender, Prophet, m. 
vaudeville, vöd'viü, s. (Fr.) 
(theat.) Vaudeville, n., Geſangs⸗ 
poſſe, t. 
vault, vat, s. (arch.) Ge⸗ 
wölbe, n. (tomb) e 5 ll 
(cellar) Keller, m. ap) 
Sprung, Satz, m. || (fig.) 60400 
Himmel, m. 
vault, vc bt, v. a. (über) wile 
ben | ~, v. n. ſpringen, ſich 
ſchwingen. 
vaulted, vawl'téd, a. gewölbt. 


vaulter, vawl'tér, s. Voltigeur, 
Springer, m. 

vaultin ED, s. (arch) 
wälung, || (vaults) Gewölbe, 


vata’ vatont, s. Prahlerei, f. 
vaunt, vatont, v. a. rühmen || 
, v. n. prahlen. m. 
vaunter, vazwwn’ter, s. Prahler, 
vauntful, vant’ fool, vaunt- 
ing, le a. (-ly, ad.) 
prahleriſch. 
veal, val, s. Kalbfleiſch, n. 
~-cutlet, s. Kalbskotelett, n. 
Veda, ve dd, s. Veda, f. 
vedette, veder, s. (Fr): (mil .) 
Vedette, f, Kavalleriepoſten, m. 
Vedic, v di, a. vediſch. 
veer, ver, v. a. (mar. ) (ab-) 
vieren] to „away, out, (mar. ) 
ausſtechen [, v. n. (of a ship) 
vieren, ſich drehen || (of the wind) 
umfpringen || (vary) ſich ändern. 
vegetable, ve) tub, s. Pflanze, 
f. || -s, pl. Gemüſe, n. || -gar- 
den, s. Gemüſegarten, m. 
kingdom, s. (bot.) Pflanzen⸗ 
reich, n. „ 8. (Bot. ) 
sige 

egetable, veretäbl, a. veges 
tabi iſch, Pflanzen⸗ ~ diet, s. 
Pflanzenkoſt, n. 
vegetal, ve; rétal, s. Pflanze, f. 
vegetal, wey’ etl, a. vegetativ, 
pflanzlich. 
vegetarian, vöjeie'rian, s. 
Vegetarilan)er, m 
vegetarian, vejele'riän, a. 
vegetariſch. 
vegetarianism, véjétd’riin- 
tom, 8. Vegetariertum, n 
vegetate, vc dat, v. n. veges 
tieren. 
vegetation, véjéta'shiin, s. 
(process) Wachstum, Vegetieren, 
n. (flora) Vegetation, Pflan⸗ 
zenwelt, f. 
vegetative, vej’etätiv, a. (-ly, 
ad.) das Wachstum befördernd |] 
(vegetal) pflanzlich. 
vehemence, ve’ mens, vehe- 
mency, ve'hemensi, s. Heftige 
keit, f. Leidenſchaftlichkeit, f. 
vehement, vs ment, a. (-1y 
705 ) heftig || (eager) leidenſchaft⸗ 


vehicle, vwhikl, s. Fuhrwerk, 
n., Wagen, m. (fig Mittel, n. 
vehicular, vehik’uler, a. ein 
Fuhrwerk betreffend. 
el val, s. (& fig.) Schleier, 
1. || to take the , den Schleier 
epee) Nonne werden. 
veil, val, v. a. verſchleiern 
(fig.) verhüllen, gt 
vein, van, s. (an., bot., geol.) 
Ader, f. || (fig) (streak) Etrel⸗ 
fen, Strich, m. (strain) Ader, 


‘boy; foot, tse, üs || Chair, joys yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, biireau, 
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Anlage, f. (style) Art, f. Stil, 
m. || (mood) Stimmung, f. in 
the = to. . , aufgelegt zu. 
vein, vän, v. a. übern, 
veined, vänd, veinous, vd 
nis, veiny, va'ni, a. geädert, 
ädle)rig. 0 

veinless, van'lés, a. ungeädert. 
vellum, vél/iim, s. Belin, 
Schreibpergament, n. ~-post, 
8. (tech.) Velinpapier, n. 
velocipede, velös’iped, s. Bes 
loziped, Fahrrad, n. 
velocipedist, velös’ipedist, s. 
Velozipediſt, Radfahrer, m. 
e iti, s. Geſchwin⸗ 
digkeit, f. 

velvet, vél'vét, s. Sam(me)t, 
m. ||~-pile,s. Sam(me)tteppich, 
m. 

velveteen, vélvéten’, s. Baumes 
wollenſam(me)t, m. 
velveting, welvdting, s. 
Sant(me)tflor, m. ſten. 
velvety, vel’veti, a. ſam(me)⸗ 
venal, venäl, a. 1. (an.) 
venös N 2. (mercenary) feil, 
käuflich. 

venality, vendbit, s. Feil⸗ 
heit, Käuflichkeit, f. 

vend, vend, v. a. verkaufen, 
feilbieten. 

vendee, vende’, s. Käufer, m. 
ren von der, 8. Verkäufer, 


endibility; vendibil'it, 
xvendibleness, ven’diblnes, s. 
Verkäuflichkeit, f. 

vendible, vén’dibl, a. («-bly, 
ad.) verkäuflich. 

vendition, vendishrün, s. 
Verkauf, m. [m 
vendor, vén'dér, s. Verkäufer, 
Veneer, vener', 8. Furnier⸗ 
(blatt), n. || (fig.) äußerer An⸗ 
filth. Schein, m 

veneer, venr’, v. a. furnieren, 
auslegen (fig.) (jdm.) einen 
äußeren Anftrich geben. 
venerability, veneräbiviti, 
venerableness, von ériiblnés, 
8. Ehrwürdigkeit, f. 
venerable, wen’eräbl, a. 
(-bly, ad.) ehrwürdig. 
venerate, ven’erät, v. a. ver⸗ 
ehren. 

veneration, vénéra’shiin, s. 
Verehrung, f. || to hold in =, 
verehren. 

* venerator, 
Verehrer, m. 
venereal, venereal, ævene- 
reous, vine'réiis, a. veneriſch. 
Venetian, véne’ shin, s. Vene⸗ 
tianter(iit), m. (& f.). 
Venetian, ven?'shän, a. vene⸗ 
tianiſch || ~ blind, s. Se 
f. || » door, s. Glastür, f. 


von’eräter, s. 


late, hät, für, deb, law; shé, get, hör, ére; mine, inn; na, hot, pröve, 


Venezuela, vénéxwe'ld, npr. 
Venezuela, n. ? 
Venezuelan, vénéxwe'lin, s 
Veneguelaner(in), m. (& f.). 
Venezuelan, vénéxwe'lan, a. 
venezuelaniſch. 

vengeance, ven‘ Jans, s. Rache, 
f. || with a , gehörig, tüchtig, 
gewaltig || to take ~ on, fic) 
rächen an... (dat.). 
vengeful, venj fol, a. (-ly, 
ad.) ee 

ven N ven) foolnés, s. 
Rachſücht, k. 

venial, ve > nil, a. (-Ix, ad.) 
verzeihlich. 

venialness, veniälnes, s. 
Verzeihlichkeit, k. In. 
Venice, ven Is, npr. Venedig, 
venison, vén'xtin, s. Wild⸗ 
bret, n. 

venom, ven’üm, s. Gift, n. 
(fig) Bosheit, f. |} ~-mouthed, 
a. giftig. 

venom, ven’üm, v. a. vergiften. 
venomous, ven’ümüs, a. 
(-ly, ad.) giftig || (fig.) boshaft. 


venomousness, ven'ümüs- 
nes, s. Giftigkeit, k. (fg) 
Bosheit, f. 


venous, vé’niis, a. venös, die 
Blutadern betreffend. 

vent, vent, s. Ausweg, nn 
gang, m. Il (arch.) Offnung, k., 
Loch, n. || (mil.) Zündloch, n. 
(an.) After, m. || “ find a ~ 
for, a mee ~ to, Luft machen 
: , ar || ~-hole, s. Luft- 
och, n. pe —-pin, s. 
Spundzapfen, = "Lon 
vent, vent, v. a. auslaſſen 
(fig.) Quit machen (dat.). 
ventilate, ven’tilät, v. a. ven⸗ 
tilieren, Lüften (a subject) eve 
örtern. 

ventilation, véntila’shiin, s. 
Ventilation, Lüftung, f. Ex: 
örterung, f. 

ventilator, ven’tiläter, s. Veit 
tilator, m., Lüftungsvorrich⸗ 
tung, f. 

ventral, vén’triil, a. (an.) den 
Bauch betreffend, Bauch-. 
ventricle, ven’trikl, s. (an.) 
Höhlung, Höhle, f. 

ventriloquise, ventril’ökwiz, 

v. n. bauchreden. 
ventriloquism, ventrilö- 
kwixm, s. Bauchreden, n. 
ventriloquist, ventril’ökwist, 
S. Bauchreduer, m. 
ventriloquous,ventril’ökwüs, 
a. bauchredneriſch. 

venture, vén'chér, s. (enter- 
prise) Unternehmen, n. || (risk) 
Wagnis, n. (stake) Einſatz, m. || 
(contingency) Zufall, m. || ata 


A auf gut Glück || to put to the 
—, riskieren, verſuchen. 
venture, vén'chér, v. a. wagen, 
aufs Spiel fegen || nothing , 
nothing have, wer nicht wagt, 
gewinnt nicht [ v. n. wagen 
to (up) on, es verſuchen mit, 
ſich einlaſſen auf... (acc.) || to 
~ out, ſich hinauswagen. 
venturesome, ven’chersüm, 
venturous, ven'cherüs, a. (ly, 
ad.) waghalſig, unternehmend. 
venturesomeness, ven’chör- 
sümnes, 8. Waghalſigteit, Unter⸗ 
nehmungsluſt. 1. 

venue, ven d, s. (Fr.) Waffen⸗ 
gang, m. Jur.) Gerichtsort. m. 
to change the , den 
Schauplatz ee 
Henn venüs, s 
Venus, f. 

Vera, vera, npr. Wera, f. 
veracious, véra’shis, a. (-ly, 
ad.) (truthful) wahrbeitsfiebend]] 
(true) wahr. 

veracity, veräs’iti, 8. Wahr⸗ 
heitsliebe, . Wahrheit, f. 
veranda(h), verän’dä, s. Bez 
randa, k. 558. 0) 8 

verb, verb, s. eitwort, n. 
verbal, v5 Wal, . -]y, ad.) 
mündlich ll (literal) wörtlich, 
buchſtäblich || (gr.) verbal. 
verbalise, ver'bäliz, v. a. in 
ein Zeitwort verwandeln. 
verbality, 5 8. Buch⸗ 
ſtäblichkeit, ||. (wordiness) 
einen lich. 
verbatim, verb tim, ad. wört⸗ 
verbena, verbs nd, s. (bot.) 
Gijentraut, n. wall, m. 
verbiage, verb, s. Wort⸗ 
verbose, verbös’, a. (-ly, ad.) 
weitſchweifig. 

verboseness, verbös’n£s, ver- 
bosity,verbös’iti, s. Weitſchwei⸗ 
figkeit, f. 

verdancy, ver’dänst, s. Grün, 
Grünen, n. || (fi Unreife, f. 
verdant, ver'dänt,a. (—ly,ad.) 
grün || (fig.) unreif, unerfahren. 
verderer, ver'derer, s. Wild⸗ 
meiſter, Förſter, m. 

verdict, ver’dikt, s. Wahr⸗ 
ſpruch, m. (der en I 
(judgment) Urteil, n. 

verdigris, ver digris, s. (Pr 9 
Grünſpan, m. 

verdure, vr Jer, s. Grün, n. 
* verdurous, ver’jerüs, a. mit 
Grun bekleidet. 

verge, verj, s. (mace) Stab, 
Amtsſtab, m. || (brink) Rand, 
m. (frontier) Grenze, f. (hort.). 
Einfaſſung, 1. (eines Bectes) || 
on the of, am Rande 
(gen. ), dicht an 5 im Be⸗ 
griff, zu. N 


more, offer; how; 


. (& astr.) 
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verge, verj, v. n. grenzen (on, 
an acc.), fi nähern (on, dat.) || 
(ineline) ſich neigen, ſich ſenten. 
verger, ver Jer, s. Stabträger, 
m. (in churches) Kirchendiener, 
m. 

veriest, vér'iést, a. äußerſt 
the ~ baby, das kleinſte Kind 
the ~ nonsense, der reinjte 
Unſinn. 

verifiable, verifiäbl, a. er⸗ 
weislich. 

verification, vériftka'shin, s. 
Feſtſtellung, Beeten f. 
Beweis, m. || Prüfung, f. 
verify, ver’ifi, v. a. feſtſtellen, 
beſtätigen || (prove) beweiſen 
(test) prüfen. 

verily, veriii, ad. wahrlich, 
wahrhaftig, fürwahr. 
x*verisimilar, verisim’iler, a 
wahrſcheinlich. 
verisimilitude, verisimili- 
tud, s. Wahrſcheinlichkeit, f. 
veritable, ver'itäbl, a. (-bly, 
ad.) wahr, wahrhaftig. 

‚verity, ver ti, S. Wahrheit, f. 
verjuice, ver’jös, s. Saft (m.) 
unreifer Trauben or unreifen 
Obſtes. 

vermicelli, võr mise, s. ¶ It.) 
Fadennudeln, k. pl. 


vermicular, vermik'üler, 
a. wurmartig, wurmförmig, 
Wurm⸗ 


vermiculate, vermik’zlät,v.a. 
wurmartig furnieren. 
ulation, vermikula- 


‚vermic „ ve 
1 s. wurmförmige Bewe⸗ 


gung, f. 
vermiculous, vermik’zlüs, a 
wurmig, voll Würmer. 
vermiform, vér’miform, a. 
wurmförmig. 
vermifuge,ver'mifizj,s. med.) 
wurmabtreibendes Mittel, n. 
vermilion, vermil’yün, s. 
Scharlach, m., Hochrot, n. 
vermilion, vermil'yun, a. 
ſcharlachrot, hochrot. 

* vermilion, vermil’yün, v. a. 
hochrot färben. 

Vermilion Sea, vermil’yüun 
sé, npr. Golf (m.)“ von Kalifor⸗ 
nien. 

vermin, ver min, s. Gewürm, 
Ungeziefer, n. 6 on 
mals) Raubzeug, n. || (fig.) 
Brut, f., Gefindel, n. ki 
8. Inſekteupulver. n. 
vermouth, ver'möt, s. (Fr.) 
Wermut, m. 

vernacular, hie 8. 
Mutter⸗, Landesſprache, f. 
vern acular, vernäk'uler, a. 
(-ly, ad.) einheimiſch, vater⸗ 
ländiſch. 

vernal, ver ndl, a. Frühlings⸗ 


(fig.) jugendlich, Jugend⸗ ~ 
equinox, s. 
nadtgleice, f. ||» grass, s. (bot.) 
Ruchgras. n. 
vernier, ver'nier, s. (math.) 
Nonius, m. 
Veronese, verönex', S. Vero⸗ 
neſer, m. Ineſiſch. 
Veronese, verönez', a, vero- 
Veronica, vörön’ikä, npr. 
Veronika, f. 
veronica, véron'tka, s. (bot.) 
Ehrenpreis, m. 
ee u. rl, Ka 
a.(x-1y,& ) vieljeitig || (change- 
able) veränderlich. 1 
versatility, vérsdtil’itt, s. 
Vielſeitigkeit, £. || Veränderlich⸗ 
keit, f. 
verse, vers, s. Vers, m., 
Strophe, f. (Boeiry). Dichtung, 
f. || in , in Verſen 
versed, vérst, a. bewandert, 
erfahren “in, in dal. ). 
versification, ah, 
8. Verskunſt, f., Verſemachen, n. 
*versificator, ver'sifikäter, 
versifier, vér’sifier, s. Vers⸗ 
künſtler, m. 
versify,ver’sifz, v. a. befingen, 
in Verſe bringen [, v. n. Verſe 
machen, dichten. 
version, ver’shün, s. (transla- 
tion) anderes f. || (account) 
Darſtellung, k. 
‚verst, verst, 8. Werſt, f. 
versus, ver'süs, prp. (jur.) 
gegen. 
vertebra, vér'tébra, s. (an.) 
Rückenwirbel, m. 
vertebral, ver’tebräl, a. Wir⸗ 
bel: || ~ column, s. (an.) Wirbel⸗ 
ſäule. f. 
vertebrate, ver'tebret, s. Wire 
beltier, n. 
vertebrate, ver'tebret, verte- 
brated, ver’töbräted, a. gewir⸗ 
beit, mit Wirbeln verſehen. 
vertex, ver tes (pl. vertices, 
ver His), s. Scheitel, m. (astr.) 
Scheitelpunkt, Zenit, m. 
vertical, vertikäl, 8. Settle 
rechte, f. 
vertical, vér’tikal,a.(~ly, ad.) 
vertifal, ſenkrecht (to, auf dat. 
& ace.) || ~ circle, s. (astr.) 
Scheitelkreis, m. point, S. 
(astr.) Scheitelpunkt, Zenit, m. 
verticality, vertikal’üt, ver- 
ticalness, ver" 44 8. ſenk⸗ 
rechte Stellung, f é 
vertiginous, vértij'iniis, a. 
(-ly, ad.) (rotary) wirbelnd |] 
(dixxy) ſchwindlehlig. 
vertigo, ver’tigö,, s. Kreis⸗ 
beni f. (med.) Schwindel, 


We vor tũ, Bis 


Frühlings⸗Tagund⸗ 


articles i 


of , s. pl. Kunſtgegenſtände, 


m. pl. 8 
vervain, ver’van, s. (bot.) 
Eiſenkraut, n. 

verve, verv, verv, s. (an ) 


Schwung, m., Begeiſterung, f. 
very, ver'i, 2. wahrchaft), wirk⸗ 
lich, echt |] ~, ad. fer || » much, 
ſehr || the ~ best, das aller⸗ 
bejte || the ~ (same) day, ant 
felben Tage] the ~ idea, ſchon 
der Gedanke || the ~ (same) 
man, derſelbe Mann, der Mann 
felbjt || the ~ same, ganz (der⸗ 
die⸗) das ſelbe || the ~ thing, 
gerade das richtige the Struth, 
die reine Wahrheit || at the ~ 
beginning, start, gleich am An⸗ 
fang || this ~ night, noch heute 
Abend || that is the ~ devil! 
das iſt zum Totärgern | 
vesicate, vés’tkat, v. n. (med.) 
Blaſen ziehen. if 
vesication, vesika'shün, 8. 
vesicatory „ Ves“ ikater’, a 
(med.) Blaſen ziehend. 

vesicle, vés’tkl, s. Bläschen, n. 
vesicular, vesik’uler, a. voller 
Bläschen. 

Vespasian, vesp@’xiän, npr. 
Veſpaſian, m. 
vesper, ves pr, s. (astr. 
Abendſtern, m. || (fig.) sey 
m. || -8, pl. (ec.) Veſper, k., 
Abendgottesdienſt, m. 
vesper(tine), ves’per(tin), a. 
abendlich, Abend⸗ 

n ves pier, 8. Weſpen⸗ 
neſt 1 
vessel, vésl, s. (& fig. & an.) 
Gefäß, n. ll (ship) Fahrzeug, 
Schiff, n.|| chosen , (e0.) aus⸗ 
erwähltes Rüſtzeug, n. || the 
weaker , (ec.) das Weib, n. 
vest, vést, s. Gewand, m. || 
(waistcoat) Weſte, f. 

vest, vest, v. a. (& fig.) bez 
kleiden (with, mit) || to be -2d, 
in, (idm.) zuſtehen || to ~ one 
in, jdm. (etw.) verleihen. 
vesta, vos td, s. Wachsſtreich⸗ 
holz, n. 

vestal, ves’täl, s. Veſtalin, er 
vestal, ves’täl, a. veſtaliſch I 
(ig.) jungfräulich, keuſch. 
vested, ves ted, a. (habited) 
bekleidet 1 (fixed) feſtbegründet. 
vestiary, ves He, s. Gardez 
robe, f. 

vestibule, ves’tibul, s. Veſti⸗ 
bül, n., Vorhalle. f. F 

vestige, vest, s. Yußtapfe, 
f. (fig-) Spur, f. (an.) Rudi⸗ 
ment, n. 

in vesting, s. Weſten⸗ 
to 

vestment, ves ment, s. Kleid, 


boy; foot, ase, vis chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, Ting; causeuse, bürean, \ 
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Vestry — vigorousness 


0 n. || (ec.) Meßgewand, 


West vos! rd, s. Sakriſtei, f. 
a-clerk, s. Kirchenbuchführer, 
m. || ~-hall, s. Gemeindehaus, 
n. || ~-man, s. Kirchenvorſteher, 
m. || ed 8. Gemeinde⸗ 
verſckmmlung, k. 
vesture, ves“ cher, s. Beklei⸗ 
dung, f., Gewand, n. 
vesuvian,vesö’viän, s. Sturm⸗ 
ſtreichholz, n 
Vesuvian, vesö’vin, a. den 
Veſuv betreffend. 
Vesuvius, vesö'wiüs, npr. 
Veſuv, m narian. 
vet, vet, s. (am.) = veteri- 
vetch, véch, 8. (bot.) Wide, f. 
vetchling, vech’ling, 8. (bot. ) 
Platterbſe, f. [m 
veteran, vet’erän, s. Veteran, 
veteran, veteran, a. ausge⸗ 
dient (fig. erprobt, erfahren. 
veteranise, vét/érdnix, v. n. 
(Am. ) kapitulieren, weiter die⸗ 
nen. 
veterinarian, völerine’riüan, 
veterinary, vel’erineri, s. Tier⸗ 
arzt, m. 
veterinary, vét’érinéri, a. tiers 
ärztlich || ~ surgeon, s. V. vete- 
rinarian. 
veto, ve, s. Veto, n., Ein⸗ 
ſpruch, m. || to put one’s ~ on, 
jein Veto einlegen gegen. 
veto, vé'td, v. a. Veto einlegen 
gegen. 
vex, veks, v. a. plagen, quälen 
e beunruhigen || (anger) 
rgern 
. 8. Plage, 
1. Beunruhigung, f. Arger, m. 
vexatious, vöksäshüs, a. 
(Ax, ad.) re || ~ suit, s. 
(dur, ) ſchikanöſer Prozeß, m. 
vexatiousness, voksä'shüs- 
nes, 8. Argerlichkelt, f. 
vexed, vekst, a. V. Vex, v. a. 
an question, eine Streitfrage. 
vexer, vol Ser, s. Quälgeiſt, m. 
via, vd, ad. über (acc.). 
„yiaduct, vd Adi / et, s. Viadukt, 


5 0 oval, s. Fläſchchen, n. 
to pour out the -s of one's 
wrath, (ec.) die Schale feines 
Bornes ausgießen. 

viand(s), Wänd(x), s. (pl.) 

(Fr.) Speſſe, f., Gericht, n. 

Yokoum, t/m, 8, Weg⸗ 
zehrung, f. 

vibrant, vibrant, vibratory, 
wv britéri, a. vibrierend, ſchwin⸗ 
gend. 

vibrate, v7/brat, v. a. & n. 
vibrieren, ſchwingen, zittern. 

vibration, vubra’shiin, s. 
Schwingung, f., Vibrieren, n. 


Par: ver, s. Vertreter, m. 
ec. B Bitar, m. 
innen vik’erüj, s. Pfarre, f. 
vicarial, vike'rial, a. Vikare. 
vicarious, vikö’rüüs, a. (-ly, 
ad.) ſtellvertretend, durch Stell⸗ 
vertretung. 
vicariousness, vike’rüüsnes, 
8. Stellvertretung, f. 
5 viwership, 8. Vikar⸗ 
ſtelle, f. 
vice, ‘vis, 8. 1. Rafter, n. || 
(fault) Fehler, m: |] (in horses) 
Unart, f. || 2. (tech.) Schraub⸗ 
ſtock. 5 || (staircase) Wendel⸗ 
treppe, f. 
vice, vis, (in comp.) Vize⸗ 
— al, s. Vizeadmiral, m. 
5 8. Vizepräſident, 
. - chancellor, s. Vize⸗ 
tangled; m. || ~-consul, s. Vize⸗ 
konſul, m. resident, 8. 
Vizepräſident, m. || versà, ad. 
(Tat.) umgekehrt. 
vicegerent, visjerent, s. 
Statthalter, m 
viceregal, visor gal, a. ae 
königlich. 
viceroy, vis’roy, S. Vizekönig, 


viceroyalty, e ar, 
*viceroyship, pene 4 
Vizekönigswürde, k. 


vicinage, vis’inij, vicinity, 
vgn! it, s. Nähe, Nachbar⸗ 
ſchaft, f. 

x*vicinal, vis’indl, a. nahe, 
benachbart. 

*viciosity, vishiös’üt, vi- 
ciousness,vish’üsnes, 8. Laſter⸗ 
haftigteit, l. Fehlerhaftigkeit, 
f. erer f. || (of horses) Bös⸗ 
artigkeit, f 

vicious, vishrüs, a a. (ly, a 
laſterhaft (faulty) ehem: i 
(malignant) boshaft|| (of horses) 
bösartig. 

vieissitude, visis’itud, s. 
fülle . p m. || -8, pl. Wechſel⸗ 
älle, m. 

victim, wil; tim, s. Opfer, n. 
to fall a = to, (dat. ) zum Opfer 
fallen. 

victimise, vik’timix, v. a. 
(& fig.) opfern || (cheat) betrügen. 
Victor, vik’ter, npr. Viktor, m. 
victor, vik'ter, s. Sieger, m. 
Victoria, viktöriä, npr. Vik⸗ 
toria, f. || ~-Cross, s. Viktoria⸗ 
kreuz. n. (engliſche Tapferkeits⸗ 
medaille). ſchaiſe, f. 
victoria, vikio’rid, s. Viktoria⸗ 
Victorian, viktöriän, a. (aus 
der Zeit) der Königin Viktoria. 
victorine, ie e 8. Pelze 
fragen, m., Boa, f. 

victorious, vikto’riiis, a. (ly, 
ſiegreich, Sieges⸗. 
victoriousness, viktd’riitis- 


> 8. das Siegreiche, n., Sieg, 


“victory, vik’ tori, s. ne 
victress, vik’trés, Sie⸗ 
gerin, f. 
victual, val, v. a. verpro⸗ 
viantieren, mit Lebensmitteln 
verſehen. 
victualler, viträler, s. Lebens⸗ 
mittellieferant, m. i licensed 
—, Schenkwirt, m. 
victuals, vit’älz, s. pl. Lebens» 
rn n. pl. 
v de, (Lat.) ſiehe. 

vide oot, 5 2 ad. (jur.) 
nämlich. 
vie, vt, v. n. wetteifern, es 
aufnehmen (with, mit). 
Vienna, vién’d, npr. Wien, n. 
Viennese, viénex', s. Wiener 
(in), m. (& f.) . Kid. 
Viennese, viénex’, a. wienes 
view, vu, s. (range of —— 
Auge, n., Sehweite, f. || (ex- 
amination) Beſichtigung, Prü⸗ 
fung, f. (prospect) Ausſicht, f., 
Blick, m. || (aspect) Anblick, m., 
Ausſehen, n. || (landscape) Land⸗ 
ſchaft, f., Bild, n. |}. (way o 
thinking) Ansicht, Meinung, f. 
(aim) Biel, n., Zweck, m., Ab⸗ 
ſicht, fk. point of a, Geſichts⸗ 
punkt, Standpunkt, m. || in ~, 
in Sicht, ſichtbar || in ~ of, vor 

. (dat.), angeſichts .. . (gen.) | 
in full ~ of, vor (jds. ) Augen ll 
on , zu ſehen, ausgeſtellt 
plain to the , gut ſichtbar, 
klar || with a ~ to, in der Ab⸗ 
ſicht zu || to have, keep in , 
im Auge haben or behalten 
to take a.. . of, beurteilen 


~ halloo, s. Hallo, n. (beim 


Hervorbrechen des Fuchſes). 
view, vii, v. a. (see) jehen || 


(survey) prüfen, beſichtigen 


(regard) betrachten. 
viewer, vWer, s. Beſchauer, 
Beſichtiger, m. 
vigil, v, s. Wachen, n., 
Nachtwache, f. || (ec.) Vigilien, 
f. pl. || (of a feast) heiliger 
Abend, m. || to hold, ge 27 
wachen. 
vigilance, vij’ildns, s. Wach⸗ 
ſamkeit, f. [ ~-committee, s 
. m. 

ant, vj Nant, a. (lx, ad.) 
wat ſam. ee 

ette, vinyet’, vinet’, s. 
nette, . 
vignette, vinyet', vinét’, v. a. 
vignettieren. 
vigorous, vig’erüs, a. (-ly, 
ad.) 
(foreible) nachdrücklich 
vigorousness, vig’ rund, 
vigour (Am. vigor), vig’er, s. 


late, hät, far, dsk, late; shv, gel, hör, dre; mine, inn; _nd, hot, prove, more, offer; how; 


— 


een 


(robust) 5 kräftig * 


7 


Stürte, Saft, Nachdrücklich⸗ 


ring, vu king, s. ie bie 
vile, vil, a. (Ly, 
wertlos, Ichlecht 15 ad.) Being, | m 
ſchlecht, niederträchtig. 
vileness, val’nes, s. Wertloſig⸗ 
keit, f. Niederträchtigkeit, f. 
vilification, vilifi ar 
Herabſetzung, k. 
vilifier, vil Hier, 8. Schmäher. 
„ t, v. a. herabſetzen, 
ſchmä en. 
villa, vid, s. Villa, f. 
village, vil, s. Dorf, n 5 
ager, vdjer, s. Dorfbe⸗ 
wohner, Landmann, m. 
villain, ven, vil in, s. (serf) 
eibeigener, m, || (scoundrel) 
Schuft, Schurke, m 
*villain, vilén, vin, vil- 
e (m) 
urkiſch, ſchändli am 
ſcheußlich, miſerabel. . 
„ vilenüs- 
N vWeni, s. 
Faun 17 Scheuß⸗ 
lichkeit, f. 
villanage, vil’dnij, s. Leib⸗ 
eigenfchaft, l. ‘ 
enage, vil’énij, s. (jur.) 
Frone, Dienſtbarkeit, f. 
villose, vil’os, villous, vs, 
a. haarig, rauh. 
. (79 
Vinaigrette vinagret’,s 
Riechfläſchchen. n. 
Vincent, vin“ sent, npr. Vin⸗ 
zenz. m. 
Vincibility, vinsibil ii, x vin- 
cibleness, vin'sibinés, s. Be⸗ 
ſiegbarkeit, Überwindlichkeit, f. 
vineible, vin’sibi, a. beſiegbar, 
überwindlich. 
vindicable, vin’dikäbl, a. zu 
rechtfertigen. 
vindicate, vin’dikät, v. a. ver⸗ 
teidigen, rechtfertigen i (avenge) 
rächen. 
vindication, vindika’shiin, s. 
Verteidigung, Rechtfertigung, f. Il 
Rache, f. 
*vindicative, vin’dikätiv, 
ag ee vin’dikäteri, a. 
rechtfertigen 
Vindicator, vin’dikäter, s. 
Verteidiger, m. || (avenger) 
Rächer, m. 
vindictive, vindik'tiv, a. 
(lx, ad.) rachſüchtig, uach⸗ 
tragend. 
vindictiveness, 
NES, s. Rachſucht, k. 
vine, von s. (bot.) Weinſtock, 
m., Rebe, f. || ~-clad, a. reben⸗ 
betränzt i disease, 8. (bot.) 
Traubenkrankheit, f. ines, 
8. Winzer, m. || -grower, s 


vindiſ tiv - 


viking — virus 


Weinbauer, m. || ~-growing, s. 
Weinbau, m. || ~-leaf, s. ein⸗ 
aay n. || ~-prop, s. Rebpfahl, 


vinegar, vn ger, s. Eſſig, m. 

vinery, vi’nér?, s. Treibhaus 
(n.) für Weinſtöcke. 
vineyard, vin’yärd, s. Wein⸗ 
berg, m 
vinose, vr’nös, Vinous, vd 
müs, a. weinartig, Wein⸗. 
vinosity, vinös’iti, s. wein⸗ 
artige Beſchaffenheit, f. 
vintage, vin“, s. Weinleſe. 
f. || (year) Jahrgang, m. 
*Vintager, inter, s. Wire 
zer, m. ſhändler, m. 
vintner, vint' ner, s. Wein⸗ 
* viny, vnd, a. weinreich. 
viol (a), vWöl(@), s. (mus.) 
Bratſche, f. 
violable, vr/öläbl, a. verletzbar. 
violaceous, vi0la’shiis, a. 
veilchenartig, veilchenblau. 
violate, vd lat, v. a. verletzen 
(transgress) übertreten (de- 
flower) ſchänden || (desecrate) 
entweihen. 
violation, viöl@’shün, s. Ver⸗ 
letzung, f. i Übertretung, f. i 
Schändung, f. || Cntwethung, f. 
violator, vr’ölater, s. Verletzer, 
m. Schänder, m 
violence, vwwölens, s. (vehe- 
menee) Heftigkeit, f. force) 
Gewalt, k. (rape) Schändung, 
f. by , gewaltſam || to do, 
offer ~ to, (dat.) Gewalt an⸗ 
tun. 
violence, vil ns, v. a. (dat.) 
Gewalt antun. 
violent, vv/ölent, a. (-ly, ad.) 
heftig || (outrageous) gewalt⸗ 
tätig. 
Violet, vvöldt, npr. Violet, f. 
violet, vr’ölet, s. (bot.) Teils 
chen, n. "I (colour) Violett, n. 
violet, vr’ölet, a. violett, veil⸗ 
chenblau. 
violin, violin’, s. (mus.) Vio⸗ 
line, Geige, f. [case, s. Vio⸗ 
linkaſten, m. || -maker, s. 
Geigenmacher, m. 
violinist, vi/dlinist, s. Gei⸗ 
ger(in), m. (& f.). 
violoncellist, vzölönchevist, 
vrölönselist, s. Violonecelliſt, m. 
violoncello, veölönchöl’d, vi- 
ölönsel’ö, s. (It.) (mus.) Vio⸗ 
une Cello, n 

per, vd per, s. (æool.) 
Viper, Ratte, Otter, f. || (ig.) 
Schlange, k. n. 
virago. vira'go, s. Mannweib, 
virescence, virés'éens, s. 
Grünen, n. 
virescent, ves ent, a. (bot.) 
grünend. 
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ian, verjilien, a. vir⸗ 


Virgi 
giliſch. 
virgin, verjin, 8. Jungfrau, 
f. || the (Holy) ie (ec.) 
die (heilig Jungfrau || --born, 


a. (ec.) von einer Jungfrau ges 


boren || ~’s-bower, s. (bot. J 
S 
ven, a. inc ! 

705 neu, friſch || (of Land 
e || (of metals) a 
Diegen || ~ forest, s. Urwald, 

Virgin Islands, npr. pl. 
Gere f.pl.||~ speech, 
s. (parl.) Jungfernrede, k. 
virginal, ver find, s. (mus.) 
Spinett, n. [fräulich. 
virginal, ver/jinäl, a. jung⸗ 
Virginia, vérjin’ia, npr. Vir⸗ 
ginia, f. (ge0g.) Virginien, n. 
Virginian, verjin'wän, s. 
Birginier(in), m. (& f.). 
Virginian, verjin’iän, a. vir⸗ 


giniſch. 

‚verjin'iti, s. Jungs 
feucht, f. (Ng. ) Reinheit, f. 
Virgo, vergo, s. (astr.) 
Jungfrau, f. 
viridity, vd i, viridness, 
. s. Grün, n. 

„ Vl, vir'al, a. männ⸗ 
lich 1 (ston) ſtark ll ‘(of women) 
mannbar. 

virility, 977d, s. Männlich⸗ 
keit, f. [ Stärke, Kraft, f. 
1. Mannbarkeit, l. 

virose, 25 rös, a. (bot.) giftig 
(evil- smelling) ſtark und übel 
riechend. 

virtu, vertö’, vertu, s. (Hr.) 
V. vertu. 

virtual, ver’chöäl, a. —ly, ad.) 
eigentlich || (effective) wirkſam, 
Wirkungs⸗ 
virtuality, 
Wirkſamkeit, k. 
virtue, ver'tü, s. Tugend, f. 
(efficacy) Wirkungskraft, Kraft, 
£. || re quality) Tüichtig⸗ 
keit, f., Wert, m. || in, by ~ of, 
fraft, vermöge (gen. ). 
virtueless, ver’tules, a. nicht 
tugendhaft || (inefficacious) une 


verchöaliti, s. 


wirkjam. 

virtuoso, vertuö'sd, s. (It.) 
Birtuos, m. (connoisseur) 
Kunſtkenner, m 


virtuous, vér’chotis, a. (ly, 
ad.) tugendhaft (efficacious), 
wirkſam. 
virtuousness, ver’chöusnes, 

zu ana, f. 

ence, vir’ulens, s. Giftig⸗ 

teit, f. || (fig.) Bosheit, f. 
virulent, virulent, a. (-1 
ad.) giftig 1 (fig) bospatt, 8 
virus, rs, 8. (med.) Gift, 
n. 


. boy; fo0t, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; caus@üse, bureau, 
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vis — voicd 


a „ 


vis, vis, 8. Kraft, £ || » in- 
ertiz, (p hys.) Beharrungsver⸗ 
mögen, n. id fig.) Trägheit, f. 
visa, ve Ad, s. Bifa, n 

visa, vd, v. a. viſieren. 
visage, v J, s. Geſicht, n. 
8 v Id, a. (in comp.) 
ein. . Geficht habend. 
viscera, vd rd, s. pl. 
Eingeweide, n. pl. 
visceral, vis’eräl, a. zu den 
Eingeweiden gehörig, Ein⸗ 
geweide⸗. 

viscerate, vis’erät, v. a. aus⸗ 
weiden. 

viscid, vis’id, a. kleble)rig. 
-viscidity, visiditi, vis- 
cosity, viskös’iti, s. Klebrig⸗ 
keit, f. comte, m 
viscount, vi'kownt, s. Vi⸗ 
-viscountess, vikowntes, s. 
Vicomteſſe, k. 

viscountship, vr kotbntship, 
viscounty, vi’kownti, s. Rang 
(un.) eines Vicomte. 

viscous, vis'küs, a. kleble)rig. 
id ea ard vis'küsnes, 8. 
Kiebrigtcit, t 

« Visé, vexa', s. K v. a. V. visa. 
visibility, vizibilite, vi- 
sibleness, vix’ibines, s. Sicht: 
barkeit, f. 

visible, vix’ibl, a. (-bly, ad.) 
en (manifest) augen: 
cheinlich, offenbar || (disengaged) 
zu ſprechen. 

Visigoth, vix’igöth, s. Weſt⸗ 
gote, m. 

vision, vixh’ün, s. Sehen, n. 
(appearance) Erſcheinung, Bie 
ſion, f. 

‘ visionariness, vixh’ünerinds, 
8. das Phantaſtiſche, n. 

ane; vizh'iinért, s. 

l bel she m. 
visionary, vixhüneri, a. 
(imaginary) eingebildet, phan⸗ 
taſtiſch || (day-dreaming) träu⸗ 
meriſch, ſchwärmeriſch. 

visit, vix/it, s. Beſuch, m. 
on a , zu Beſuch || to pay aa, 
einen Beſuch abſtatten. 

visit, vix'tt, v. a. (90. and see) 
beſuchen || (inspect) befichtigen || 
(ee.) yeimfuchen || (mar) (Hafen) 
anlaufen || », v. n. Beſuche ma⸗ 
chen || we do not «, wir bere 
kehren nicht miteinander. 
visitant, vi Hunt, s. (person) 
Beſucher, m. || (bird) Strich⸗ 
vogel, m. 

visitation, vixita'shün, 8. 
(visit) Beſuch, m. || (inspection) 


(an.) 


Beſichtigung, f. || (ec.) Heim: 
ſuchung, k. 
* Visi(ta)torial, vixiltä)to'- 


al, a. Beſichtigungs⸗, Viſita⸗ 
tions⸗. 


visiting, vix’iting, s. Beſuchen. 
Beſichtigen, n. [ card, s. 
Viſitenkarte, f. 
visitor, vix'iter, 8. Beſucher, 
Beſuch, m. || lady-~, Damen⸗ 
beſuch, m. [-s, pl. Beſuch, m. 
visor, vix’er, s. Viſier, n. 
(mask) Maske, f. || (of a cap) 
Schirm, m 
visored, ae a. maskiert. 
vista, vista, s. Durchſicht, 
Ausſicht, if 
visual, vixh’dal, v ,, a. 
das Geſicht or Sehen betreffend 
~ point, s. (arts) Augenpuntt, 
Geſichtspunkt, m. || ~ rays, s. 
pl. (phys.) Sehſtrahlen, m. pl 
vital, vv’ta!, a. (-lx, ad.) 
Lebens⸗ (Ng. ) weſentlich, — — 
wendig (to, für) ~ energy, 
~ force, ~ hagas s. (ph vs. ) 
Lebenskraft, ||» organ, S 
edler Teil, = 
vitalise, vvtälx, v. a. beleben. 
vitality, vital Titz, s. Lebens⸗ 
fähigkeit, Lebenskraft. f. 
vitals, v tl, s. pl. edle Teile, 
m. pl. 
vitiate, vis vat, v. a. ver⸗ 
derben || (annul) aufheben, une 
gültig machen. 
Vitiation, vishi@’shün, 5 Ver⸗ 
bh Ke | ew 
ticulture, vt cher, 8. 
einbau, m 
vitreous, v' raus, a. gläſern, 
glasartig, Gla3: || ~ electricity, 
8. (el.) Glaselektrizität, t. 
vitreousness, vit’reüsnes, s. 
Glasartigteit, t. 
vitrescence, vitrés’éns, s. 
Verglaſung, k. 
vitrifaction, ‚viürifäk’shün, 
eg vitrifika'shün, s. 


| Verglafung, f. 


vitrify, vit if, v. a. &. n. 
(ſich) verglaſen. 
vitriol, vit'ridl, s. (chem.) 
Vitriol, m. Kn. 
vitriolic, vitriol'tk, a. vitrio⸗ 
liſch, Vitrlol⸗ (fig.) bitter, 
bösartig. 
vituline, vit’alin, a. ein Kalb 
betreffend, Kalbs⸗. 
vituperate, viti’pérat, v. a. 
tadeln, ſchelten. 
vituperation, vitüperä'shün, 
8. Tadel, m. 
vituperative, vild’perätiw, a. 
(-ly, ad.) tadelud, ſcheltend. 
A viva'shiis, a, (-ly, 
) lebhaft, munter. 
et ai: 
vivacity, vwäs’itz, s. Lebhaftig⸗ 
keit, Munterkeit, f. 3 
vivarium, vdo vm, 8. Tier⸗ 
behälter, m., Terrarium, n. 


viva - voce, vcvdvõ se, a. (Lat.) 
mündlich. 

Vives, Nx, 8. . horses) 
Mandelentzündung. k 5 
ee vivian, npr. Vivian, 


“hdd viv'id, a. (-ly, ad.) 
lebhaft. [haftigkeit, f. 
vividness, viv’idnés, s. Leb⸗ 
2 vivifika'shin, s. 
Belebung, f. 
vivify, viw’öfe, v. a. beleben. 
viviparous, vivip'ards, a. 
(-ly, ad.) (zool .) lebendige 
Junge gebarend. 
vivisection, nen gre 
(an Viviſektion, f 2 : 
vivisectionist, vivisék’shiin- 
ist, vivisector, vivisck’téer, s. 
Anhänger (m.) der Viviſektion. 
vixen, vik’sén, s. (æool.) 
Füchſin, of ll (fig) Keiferin, böſe 
Sieben, f. 
vixenish, vik’ sénish, vixenly, 
vik’senli, a. zänkiſch, keifend. 
viz., vix = videlicet, das 
heißt, nämlich. 
*vizard,viz’erd, Mor, ore 
V. visor. 
vizi(e)r, vixer’, 8. Weſir. m. 
vocabulary ary, vökäb’üleri, s. 
Wortſchatz, m. || (index) Wörter⸗ 
verzeichnis, n. 
vocal, vo’kal, a. Stimm⸗ ff 
Ay ad. mündlich I » c(h)ords, 
pl. (an.) Stimmbänder, u. pl. 
~ ie 8. u Vokalmuſik, 
f., Geſang, m [lifteren. 
vocalise, vo xl Tx, v. a. voka⸗ 
vocalist, en 8. Sünger 
Ein), m. (& f.). 
vocation, voka’shin, 8. Ber 
rufung, f. || (occupation) Beruf, 
m. 
vocative, vökrätiv, s. r.) 
Vokativ, m. j 
vociferance , vösif’eräns, 
vociferation, vösifera’shün, 
*vociferousness, vosi//érus- 
nes, s. Geſchrei, n. 
vociferant, vösiferänt, voci- 
ferous, vösif’örüs, a. (-ly, ad.) 
ſchreiend. 
vociferate, vösif’erät, v. a. & 
n. ſchreien, brüllen. 
vogue, vög, s. Beliebtheit, f. I 
to be in , (in der) Mode jein. 
„rien von S. (ch fig.) Stimme, 
. (gr.) Form, f. || loss of , 
Stimmberluſt, m. [[in , bei 
Stimme || in a loud, low «, 
mit lauter, leifer Stimnte || with 
one a, einſtimmig || to give 
~ to, äußern, zum Ausdruck 
bringen. 
voice, vos, v. a. (give voice 
to) ausſprechen, in Worte faſſen 
(an organ- pipe) regulieren. 


late, hät, far, üsk, law, she, get, hör, eres mine; inn; no, hot, prove, more, ofen; how; 
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Voiced — vulgar 
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Voiced, voyst, a. (in comp.) 
mit... Stimme. 
voiceless, voys’les, a. (dumb) 
ſtumm || (having. no vote) nicht 
ſtimmfähig. 
void, voyd, s. leerer Raum, 
id er (empty) 1 
void, voyd, a. (empty) leer 
(of, an dat.) || (vacant) unbejegt || 
(ineffectual) ungültig, nichtig. 
void, voyd, v. a. leeren || (leave) 
verlaſſen, räumen. 
* voidance, voydans, s. 
Leerung, f. 
voidness, voyd'nes, s. Leere, 
f., Mangel, m. || Ungültigkeit, f. 
put do völäpüh, 8. Vola⸗ 
„ . 

volatile, vol/dtil, a. flüchtig 
(oon) ätherifch || (fickle) leicht⸗ 
ertig, flatterhaft |,» salt, s. 
(chem.) Riechſalz, n. 
‚*volatileness, _völ/ätilnes, 
volatility, volatwiti, s. Flüch⸗ 
tigkeit, f. Flatterhaftigkeit, f. 
volatilisation, völatinza- 
shin, s. Verflüchtigung, f. 
‚volatilise, vd“ atilix, v. a. & n. 
(chem.) (fi) verflüchtigen. 
volcanic, völkän’ik, a. vulka⸗ 
niſch. m. 
volcano, volka’nd, s. Vulkan, 
vole, vol, s. (xool.) Feldmaus, f. 
(the) Volga, völ’ga, npr. (die) 


ah f. 

‚Volhynia, vonn, npr. 
Wolhynien, n. 

volition, völish’un, s. Wille, 
m., Wollen, n. 
volley, vol s. (& fig.) Salve, 
f. || (at tennis) Zurückſchlagen 
(n.) vor dem Aufprallen || half- 
~; (at tennis) Zurückſchlagen (n.) 
ant Boden. 

volley, v67%, v. a. abſchießen 
(at tennis) vor dem Aufprallen 
zurückſchlagen || to ~ out, aus⸗ 
ſtoßen ~, v. n. ſich entladen. 
volt, vill, 8. 1. (of horses & in 
fencing) Volte, f. || 2. (el.) 
Volt, n. 

voltaic, volta’tk, a. (el.) vole 
taiſch, galvaniſch = battery, 
8. (el.) voltaiſche Batterie, f.. 
~ current, s. (el.) galvaniſcher 
Strom, m. || electricity, s. 
(el.) Galvanismus, m. || pile, 
8. (el.) voltaiſche Säule, f. 
voltaism, vôltatxm, s. (el.) 
Galvanismus, m. 
voltameter, völtäm’eter, s. 
(el.) Voltameter, m. & n. 
volubility, volubiliti, A vo- 
lubleness, völ’üblnes, s. Ge⸗ 
läufigkeit, Bumgenfertigteit, f. 
N a or (-bly, ad.) 
eläufig, zungenfertig. 
syolume y volum, 8, (book) 


bo; 


Band, m. (compass) Umfang, 
m. (mass) Maſſe, Menge, f. 


that speaks s, das ſpricht 


Bände || a three-.(d) novel, 
ein dreibändiger Roman. 
voluminous, völö'minüs, a. 
(Ax, ad.) (in coils) vielgewun⸗ 
den || (bulky) umfangreich || (ex- 
tensive) ſtark || (diffuse) weit⸗ 
ſchweifig || (in many volumes) 
bändereich. 
voluminousness,völö'minüs- 
nes, 8. Umfang, m., Stärke, f. 
voluntariness, völ’ünterines, 
8. Freiwilligkeit, f. 

voluntary, völrünteri, s. Frei⸗ 
williger, m. i (mus.) Phantaſie, 
f., freies Spiel, n. 

voluntary, völ’ünteri, a. (vo- 
luntarily, ad.) (OF one’s own 
accord) freiwillig || (intentional) 
abſichtlich || ~ muscle, s. (an.) 
willkürlicher Muskel, m. 
volunteer, völünter', s. Frei⸗ 
williger, m. || (com.) Volontär, 
m 


volunteer, völünter', a. frei 
willig, Freiwilligen⸗. 
volunteer, völünter’, v. a. frei⸗ 
willig übernehmen or leiſten [=, 
v. n. als Freiwilliger dienen 
(fig.) ſich erbieten. 

voluptuary, völüp'iueri, s. 
Wollüſtling, ſinnlicher Menſch, 
m 


voluptuary, völüp'tueri, vo- 
luptuous, völüp'tuüs, a. (-ly, 
ad.) wollüſtig, ſinnlich. 
voluptuousness, völüp’tzüs- 
nés, 8. Wolluft, Sinnlichkeit, f. 
volute, völöt’, s. (arch.) Vo⸗ 
lute, Schnede, f. - 

volute(d), volöt’, völö’ted, a. 
(bot.) ſchneckenförmig, gewunden. 
*volution, volö'shün, s. Win: 
dung, f. 
vomica, vöm’ikü, s. (med.) 
Lungengeſchwür, n. || nux , 
(bot.) Brechnuß, f. 

vomit, vöm’it, s. das Ausge⸗ 
ſpiene, n. || black ~, (med.) 
gelbes Fieber (n.) mit ſchwarzem 
Erbrechen. 

vomit, vöm’it, v. a. (to ~ 
forth, out, up) ausbrechen, aus⸗ 
werfen , v. n. fic) erbrechen, 
ſich übergeben. 

* Vvomitive, vom’itiv, a. Er⸗ 
brechen verurſachend. 
voracious, vöra’shüs, a. (ly, 
ad.) gefräßig, gierig. 1 4 's 
voraciousness, v6ra'shisnes, 
n voräs'iti, s. Gefräßig⸗ 
eit, f. 

vortex, vor tels (pl. -es, vor- 
tices, vor'tisex), s. Wirbel, m. 
(gg.) Strudel, m. 

vortical, vor’tikäl, vorticose, 


vor'tikos, vortiginous, vorth- 
inüs, a. (-ly, ad.) wirbelnd, 
Wirbel⸗ 

(the) Vosges Mountains, 
voxh mon Ans, npr. pl. (die) 
Vogeſen, pl. 

‚votaress, vo’läres,s. Jüngerin, 
Verehrerin, f. 

votary, vo'tér?, s. Jünger, Vers 
ehrer, m. 

vote, vot, s. Stimme, f. || (re- 
solution) Votum, u., Beſchluß, 
m. || (votes given) Stimmen, 
f. pl., Abſtimmung, f. || (tem) 
Budgetpoſten, m. of thanks, 
Dankesvotum, n. || to put to 
the , zur Abſtimmung bringen. 
vote, vot, v. a. ſtimmen für || 
(choose) wählen || (declare) er⸗ 
klären für (a resolution) ans 
nehmen || (money) bewilligen, 
v. n. (ab)ſtimmen, feine Stimme 
abgeben. 

voter, vo'tér, s. Wähler, m. 

voting, vd’ting, a. ſtimmend 
paper, s. Stimmzettel, m. 
urn, s. Wahlurne, f. : 

votive, vo'liv, a. ( -ly, ad.) 
gelobt, geweiht, Weih- || ~ 
medal, s. Denkmünze, f. || ~ of- 
fering, s. Gelübde, n.||~ tablet, 
8. Votivtafel, f. 

vouch, vowch, s. Zeugnis, n. 

vouch, vowch, v. a. verbürgen || 
2, v. n. ji) verbürgen (for, für). 

voucher, vow'cher, s. (person) 

Zeuge, Gewährsmann,m.|l(doeu- 
ment) Belegſchein, m. || (ticket) 
Karte, f. 

vouchsafe, vowchsaf’, v. a. 
gewähren, bewilligen || ~, v. n. 
geruhen. 

VOW, vow, s. Schwur, m., Ge⸗ 
lübde, n. || to make a , ein 
Gelübde tun || to take the -s, 
ey das Kloſtergelübde ablegen, 

en Schleier nehmen. 

Vow, vow, v. a. & n. (promise) 
geloben, ſchwören || (dedicate) 
weihen, widmen. 

vowel,vowel,s. Vokal, Selbſt⸗ 
laut, m. 

voyage, voy'ü, s. Seereiſe, 
Reiſe, f. || homeward , re- 
turn —, Rückreiſe, f. || ~ out, 
Hinreiſe, f. || a pleasant ~ to 
you! glückliche Reiſe! to go 
on a , eine Reiſe machen. 

voyage, vc V, v. a. bexeifeit || 
, v. n. reiſen, fm. 

voyager, vor, s. Reiſender, 

Vulcanian, vulka’niän, Vul- 
canic, vülkam’ik, a. vulkaniſch. 

vulcanise, vlan, v. a. 
vulkaniſieren. 

vulgar, vl ger, a. (-ly, ad.) 
gewöhnlich, unfein, vulgär, ge⸗ 
mein || (common) (all) gemein, 


foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause, bureau, 
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vulgarian — Wales 


Are: || (vernacular) landes⸗ 
blich || the , der Pöbel || in 
the», a deutjch (englifd 2c.) 
|| ~ fraction, s. (math.) ges 
wöhnlicher Bruch, m 

garian, vilge’rian, s. ges 
wöhnlicher Menſch, Plebejer, m 
vulgarisation, e 
shin, s. Gemeinmachung, k. 
vulgarise, vülgärız, v. a. 
herabwürdigen, gemein machen. 
vulgarism, vül’gärixm, s. ge⸗ 
meiner Ausdruck, m. 
vulgarity, vülgar’iti, 8. Ge⸗ 
wöhufichkelt⸗ Vulgarität, Ge⸗ 
meinheit, f. ij (remark) gemeiner 
Ausdruck, m. 
Vulgate, vl get, s. (ec.) Vul⸗ 
gata, f. 
‚vul; 18, vülgüs, s. metriſche 
überſetz en (k.) ins Lateiniſche 
or Griechiſche. 
vulnerability, vülneräbwitt, 
vulnerableness,vül’neräblnes, 
8. Verwundbarkeit, 5 
vulnerable, vül’neräbl, a. ver⸗ 
wundbar. 
vulnerary, 
Wundmittel, n. 
vulnerary, vi. vül’nereri,a. Wun⸗ 
den betreffend, Wunde. 
vulpine, vül'pin, a. Fuchs⸗ 
ER ſchlau. 

vulture, vül'cher, s. 
Geier, m. 
vulturine, vdr, *vul- 
turous, vül'cherüs, a. geier⸗ 
artig || (fig.) raubgierig. 
vyin „Wing, a. (-ly, ad.) 
wetteifernd, 


vulinérért, s. 


(orn.) 


W. 


W, w, dib, s. W, w, n 
wabble, wöbl, s. Wackeln, n. 
wabble, wobl, v. n. wackeln. 
wabbly, wob’lt, a. wad(e)lig. 
wad, wod, s. Pfropf(en), m. 
wad, wöd, v. a. ftopfer || (fill) 
füllen 1 (a dress) wattieren. 
wadding, wöd'ing, s. Werg, 
Füllhaar, n. (for dresses) Wat⸗ 
Br Watte, f. 
waddle, wödl, 8. Watſcheln, n. 
waddle, wödl, v. n. watſcheln. 
wade, wad, v. a. durchwaten 
, v. n. Wwaten|| (fig.) ſich durch⸗ 
arbeiten 

Bo wi'dér, s. (orn.) 
ene m. -s, pl. Waſſer⸗ 
ſtiefel, m. pl. 
wae, wa, s. (Scot.) V. woe. 


wafer, wa’ 176 8. (oulin.) 
Waffel, for 5 
Dblate, f. i (ec.) Hoſtie, k. 


wafer, wd fer, v. a. mit einer 
Oblate ſchließen. 

waffle, wöfl, s. Waffel, f. 
iron, s. Waffeleiſen, n. 
watt, waft, iia s. Wehen, 
n. (mar. Schau, f. 

watt, waft, waft, v. a. & n. 
wehen. 

+ Re, waa, s. (shake) Schütteln, 
i poll. @e (person) Spaßvogel, Witz⸗ 
0 „ 

Wag, wäg, v. a. wackeln mit |] 
(a tarljwebeln mit dem Schwanz) 
|! (one’s head) nicken mit (dem 
Kopfe) , v. n. wackeln || his 
tongue -s eternally, er ſchwatzt 
unaufhörlich. 

wage, 5 s. Pfand, n. |] -(8), 
pl.) Lohn, 

wage, 5 — v. a. (haxard) 
wagen, aufs Spiel fegen || (carry 
on) führen || to ~ war on, Krieg 
führen gegen. 

wageless, waj’lés, a. ohne 
Lohn. 

wager, wa'jér, s. Wette, f. 
= of battle, Entſcheidung durch 
Zweikampf. ten. 
wager, wa'jér, v. a. & n. wet⸗ 
waggery, wäg eri, s. Spaß. m 


äg’ish,a.(-Iy,ad 
faults, ‘get yaa) 


shness, wäg’ishnes, s. 
Rn jtigteit, f. 


waggle, wägh s. Wackeln, n. 
We . — v. a. & n. wackeln. 
wag(g) wag'tin, s. (Laſt⸗) 
Wen m. nll (Am.) Güterwagen, 
m. || ~-load, s, Wagenladung, 
f. Strain, 8. (mil.) Train, m. 
i a a wag'tiniy, s. 
Frachtgeld, 
wagizjoner, 
Fuhrmann, m. 
wars g)onette, wägünet’, s. 
er bel lager Kremſer, m. 
waͤg tal, s. (orn.) 
ee Bachſtelze, k. 
waif, wäf, s. (thing) herren⸗ 
loſe Sache, ., Fund, m. || (child) 
verlorenes or verwahrloſtes Kind, 
n. 
wail, wil, wailing, waling, 
wailment, wäl'ment, s. Weh⸗ 
klage, f. 
wail, wal, v. a. beklagen || ~, 
v. n. (web) Eager. 
wailful, wal'fool, wailing, 
waling, a. (ly, ad.) kläglich, 
klagend. 
wain, wan, s. Wagen, m. 
Charles’s , (asir.) Großer 
Bär, m. || ~-man, driver, s. 
Fuhrmann, m. 
wainscot, wän’sköt,s.&etäfel, 
Täfelwerk, n. 
wainscot, wän’sköt, v. a. 
täfeln. 


wäg’üner, s. 


wainwright, wän'rit, s. 
Wagenbauer, m. 
waist, wast, s. Taille, f. || 


(mar.) Kuhl, f. 
waistband, ws band, s. 
Bund, m. m. 
waistbelt, wäst’belt,s. Gürtel, 
waistcoat, wes’ kot, wes’köt, 8. 
Weite, k. 
wait, ‘wat, s. Warten, n. 
(interval) Pauſe, f. V. waits || 
to lie in ~ for, (idm.) auf 
lauern. 
wait, wat, v. a. erwarten, ab⸗ 
warten || to = dinner, mit dem 
Eſſen warten (for one, auf jdn.) 
~, v. n. warten (for, auf acc.) || 
(serve) bedienen || (watch for) 
lauern (for, auf ace.) | to ~ on 
one, (of servants) jdn. bedienen 
(nurse) jdn. warten, pflegen 
(visit) jdm. feine Aufwartung 
machen || (attend) jdn. begleiten, 
jdm. folgen || to keep one -ing, 
jdn. warten laſſen. 
waiter, wä'ter, s. Kellner, m. || 
(tray) Präſentierteller, m. 
Ele wa'ting, s. Warten, 
|| (attendance) Bedienung, 
Nane tiaras f. in , im Dienft|| 
lady in , Ehrendame, f. || lord 
in , Kammerherr, m. || ~-maid, 
~-woman, s. Kammermädchen, 
n., ⸗frau, f, ||~-room, s. Wartes 
zimmer, u., Warteſaal, m. ff. 
waitress, wä'tres,s. Kellnerin, 
waits, wats, S. pl. Weihnachts⸗ 
fänger, m. pl. 
Waive, wav, v. a. soreness 
auf... (acc.), aufgeben. 
wake, wäk, 8.1. (vigil) Wage, 
Totenwache, f. || (in Ireland) 
ae chmaus, m. || 2. (mar.) 
Kielwaſſer, n. || in the ~ of, auf 
der Spur, in den Zußftapfen . ds 


ei 
e, wäk, v. a. irr. (to ~ up) 

een aufwecken (æroite) wach⸗ 
rufen N (in Ireland) (bei einer 
Leiche) wachen , v. n. (to up) 
erwachen || (be awake) wachen 
(carouse) ſchwärmen, zechen. 

wakeful, wäk’fööl, a. (=ly, 
ad.) wachend || (fig) wachſam. 
wakefulness, wak'fodinés, s. 
1 a n. || (fig) Wachſam⸗ 


pork rs wa'ken, v. a. & n. V. 
Wake, v. a. & n. irr. 

waking, wa’king, s. Wache, f., 
Wachen, n. 

waking, waking, a. wach 
~-hours, s. pl. Stunden (F. pl.) 
des Wachens. 

Wale, wal, s. Strieme, Schwiele, 
£. || (in cloth) Salleiſte, f., Gale 
band, n. ( mar.) Krummholz, n. 

Wales, wälx, npr. Wales, n. 
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walk, waiok, s. Spaziergang, 
m. || (gait) Gang, Schritt, m. || 
(avenue) Allee, f. || (district) 
Bezirk, m. || ~ of life, Lebens⸗ 
ſtellung, Sphäre, f., Beruf, m. 
an hour’s , Weg (im.) von 
einer Stunde || to go for a , 
take a ~, ſpazieren gehen 
over, s. (sport) Walkover, n. 
(Gewinnen, Spiel ꝛc. ohne Geg⸗ 
ner) I} (fig.) Kinderſpiel, n. 
Walk, wal, v. a. (a room) 
durchſchreiten (the streets) 
durchwandern || (a person) füh⸗ 
ren || (a horse) im Schritt gehen 
Taffen || to ~ the hospitals, die 
Spitäler beſuchen, Medizin ſtu⸗ 
dieren, die Krankenhauskurſe 
durchmachen || to ~ away, off, 
ablaufen || =, v. n. (zu Fuße) 
ehen || (of spirits) umgehen, 
pulen || (conduct oneself) han⸗ 
deln, wandeln || (of horses) im 
Schritt gehen || to~ away, fort⸗ 
ehen, davongehen || to ~ in, 
see ⸗kommen || to ~ 
into, hineingehen in (acc.) 
(fam.) (scold) ausſchelten (de. 
vour) einhauen in (das Eſſen) 
to S off, davongehen || to ~ out, 
ausgehen, einen Spaziergang 
machen to » over (the 
course), (in races) allein über 
die Bahn gehen || (at tennis, etc.) 
ohne Spiel fiegen || to ~ on air, 
(fig.) im fiebenten Himmel fein || 
to ~ with God, /ec.) ein gott= 
gefälliges Leben führen || ~ in! 
~ up! treten Sie näher! 


walker! waw'kér, (fam.) 
Unſinn! ich falle nicht darauf 
hinein! 


walker, wat’kér, 8. Fuß⸗ 
gänger(in), Spaziergängerlin), 
m. (& f.) || to be a good w, gut 
zu Fuße ſein. 
walking, waw’'king, s. Gehen, 
n. || ~-boot, shoe, s. Marſch⸗ 
ſchuh, m. || ~-dress, s. Straßen⸗ 
kleid, n. -gentleman, - 
lady, s. (theat.) Statiſt(in), m. 
(& f.) || ~-stick, s. Spazierſtock, 
m. || ~-ticket, s. (Am.) (fam.) 
Laufpaß, m. ~-tour, s. Fuß⸗ 
reife, f. 

wall, wol, s. Wand, Mauer, f. 
to give one the , jdn. (auf der 
Straße) innen gehen lafjen || (fig.) 
jdm. den Vorrang laſſen || to go 
to the , unterliegen || to push 
to the , in die Enge treiben 
to take the ~ of, herabjehen auf 
(ace.) || ~-creeper, s. (orn.) 
Mauerſpecht, m. || ~-cress, s. 
(bot.) Gänſekreſſe, f. || ~-eye, s. 
Glasauge, f. (Pferdekrankheit) |j 
~-eyed, a. glasäugig (von Pfer⸗ 
den) || ~-fruit, s. Spalierobſt, 


n. -paper, s. (Wand⸗) Tapete, 
f. plate, s. (arch.) Mauer⸗ 
platte, k. [ ~-tree, s. (Hort.) 
Spalierbaum, m. 
. wall, wal, v. a. ummauern, 
umwallen || to ~ up, zumauern. 

Wallaby, wöldbi, s. (xool.) 
(eine Art) Känguruh, n. 

Wallachia, wölakiä, npr. 
Wallachei, f. 

Wallachian, wölakiän, s. 
Wallache, m., Wallachin, f. 

Wallachian, w0la’kian, a. 
wallachiſch. 

wallet, wöler, s. Taſche, f., 
Felleiſen, n. 

wallflower, wawl’flowér, s. 
(bot.) Goldlack, m. || (fig.) 
Mauerblümchen, n. 

alloon, wölön’, s. Wallone, 

m., Wallonin, f. || (language) 
das Walloniſche, n. 

Walloon, 2061677, a. walloniſch. 

wallop, wöl’öp, v. a. (fam.) 
durchprügeln. 

wallow, wöl’ö, v. a. & n. 
(ſich) wälzen |] (Ag.) ſchwelgen 
(in, in dat.). 

walnut, wöl’nit, wawl’nüt, s. 
Walnuß, f. 

walrus, wölrüs, s. (xool.) 
Walroß, n. 

Walter, zwl'ter, wol tor, npr. 
Walter, m. zer, m. 

waltz, wawlts, s. (mus.) Wal⸗ 

waltz, wablts, v. n. walzen, 
Walzer tanzen. 

waltzer, wawl’tsér, s. Walzer⸗ 
tänzer(in), m. (& f.). 

wan, won, a. (ly, ad.) blaß, 
bleich. 

wand, wönd, s. Rute, Gerte, 
f. || (staff) Stab, m. || (of a ma- 
gician) Zauberſtab, m. 

wander, wön’der, v. a. durch⸗ 
wandern || ~, v. n. wandern 
(fig.) abweichen (from, von) || 
(digress) abſchweifen || (be deli- 
rious) phantaſieren || her atten- 
tion, mind —ed, fie wurde zer⸗ 
ſtreut. derer, m. 

wanderer, wön'derer, s. Wan⸗ 

wandering, wön’dering, s. 
Wandern, n. || (travel) Wane 
derung, f. || (delirium) Fieber⸗ 
phantaſie, f. af 

wandering, wön’dering, a. 
(ly, ad.) wandernd, Wander: |] 
(inconsequent) zerſtreut, ab⸗ 
ſchweifend || the Wandering 
Jew, der ewige Jude, m. 

wane, wän, s. Abnahme, f. 
on the , im Abnehmen. 

wane, wän, v. n. abnehmen 
(fig. ) verfallen, ſchwinden. 

wanness, wön’(n)es, s. Bläſſe, 
Bleichheit, f. 

want, wont, s. (lack) Mangel, 


m. |] (need) Bedürfnis, n. || 
(poverty) Armut, Not, f. || for 
Sof, aus Mangel an... (dat.) || 
to be in ~ (of), brauchen (ace.) || 
~ of confidence, Mißtrauen, n. 

want, wont, v. a. (lack) Mangel 
haben an (dat.) || (require) brau⸗ 
chen, (gen.) bedürfen (desire) 
verlangen, wünſchen do ~ one 
to > a oS etw. ne er 
verlangen || =, v. n. (be poor, 
Mangel haben or leiden || (wish) 
wünſchen || to ~ for, bedürfen 
(gen.), nötig haben || —ed, ges 
wünſcht || you are -ed, man 
wünſcht Sie zu jprechen || —ed, a 
governess..., geſucht wird eine 
Gouvernante ... (Zeitungsan⸗ 
nonce). 

wanting, wön' ting, a. V. 
want, v. a. & n. || to be , 
fehlen [found x, zu leicht be⸗ 
funden || he is ~ in, es fehlt ihm 
an (dat.) || he is a little = 
(fam.) bei ihm ift eine Schraube 
loder || ~ one, bis auf einen. 

wanton, wön’tün, s. Buhlerin, 
f. || (pampered creature) vers 
wöhntes Kind (n.) ꝛc., Weiche 
ling, m. 

wanton, wön’tün,a. (ly, ad.) 
(roguish) mutwillig. übermütig 
(unrestrained) zügellos || (lewd) 
liederlich, ausſchweifend Cu 
rious) üppig || in ~ sport, aus 
Mutwillen. 

Wanton, wön’tün, v. n. umher⸗ 
tollen, ausgelaſſen fein |] (lasci- 
viously) bublen || (of foliage) 
wuchern || (of hair) wallen. 

wantonness, wön’tün(n)es, s. 
Mutwille, übermut, m. || Bilgels 
loſigkeit, f.] Liederlichkeit, Aus⸗ 
ſchweifung, £. || Uppigteit, k. 

wapenshaw, wäp’enshat, s. 
(Scot.) Waffenſchau, f. 0 

wapentake, wäp’entäk, 8 
Gau, m. 

wapiti, wop’itt, s. (xool.) 
Wapitichirſch), m. 

war, war, s. Krieg, m. 
council of , Kriegsrat, m. 
field, seat, theatre of , 
Kriegsſchauplatz, m. || to be at 
(open) , Krieg führen || (fig.) 
verfeindet fein || on a = 
footing, auf dem Kriegsfuße || 
to carry on , to make, 
wage.» (against), Krieg führen 
(gegen) || ~-chariot, s. Kriegs⸗ 
wagen, m. || ~-cry, s. Kriegs⸗ 
geſchrei, n., Schlachtruf, m. 
dance, s. Kriegstanz, m. 
department, s. Kriegsmini⸗ 
ſterium, n.|| -establishment, 
s. Kriegsfuß, m. || ~-horse, s. 
Schlachtroß, n. [ office, s. 
Kriegsminiſterium, n. -paint, 


bh; fobt, tise, üs chair, joy; yes; soul, real; think, there, ring; causduse, bureau, 
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8. Kriegsbemalung, f. (der In⸗ 
dianer) || (fig.) Staat, Putz, m. 
~-path, s. Kriegspfad, m. || on 
the path, (fig.) tampfluftig || 
~-whoop, s. Kriegsgeſchrei, n. 
war, war, v. a. bekämpfen 
~, v. U. kämpfen (against, gegen). 
warble, wawr’bl, warbling, 
war’ bling, s. Trillern, n. 
_warble, watr’bl, v. a. & n. 
trillern. N 

warbler, wawr’'blér, s. Sänger 
Ein), m. (& f.) (orn.) Sing⸗ 
vogel, m. 

ward, ward, s. (watch) 
Wache, f. || (prison) Gefängnis, 
n., Haft, £. || (control) Verwah⸗ 
rung, f., Schutz, m. (pupilage) 
Vormundſchaft, f. |] (minor) 
Mündel, m. & n. || (of a city) 
Viertel, n., Bezirk, m. || (of a 
hospital) Abteilung, Station, 
f. || (of a lock) Gewirre, n. || (of 
a key) Bart, m. 
v. a. & n. 


ward, ward, 
(guard) ſchützen || (repel) parie⸗ 
zen || to ~ off, abwehren. 
warden, wawr’den, s. (keeper) 
Wärter, Wuffeher, m. || (official) 
Vorſteher, Vorſtand, m. || (a 
colleges, eto.) Rektor, m.] ¶ Mort.) 
Pfundbirne, f. || Lord Warden 
of the Cinque Ports, Gouver⸗ 
neur (m.) der Fünf Häfen. 
wardenship, wawr’dénship, 
*wardenry, wawrdénrt, 8. 
Aufſeheramt, n. || (care) Auf⸗ 
ſicht, Hut, £. || (government) Ver⸗ 
waltung, f. 
warder, wawr'dér, s. Wächter, 
m. || (staff) Kommandoſtab, m. 
wardmote, wawrd’möt, s. 
cate neon m. 
wardrobe, vad üb, s. (op- 
board) Kleiderſchrank, m. (ap- 
parel) Garderobe, k. 
wardroom, ward“ rom, s. 
(mar. ) große Kajüte, k. 
wardship, watvrd'ship, s. 
(guardianship) Vormundſchaft, 
My |) erg) Minderjährige 
eit, f. 
ware, wer, s. Ware, f. 
(ehina-x) Geſchirr, n. 
* Ware, wer, v. a. V. beware. 
warehouse, wer'hoüs, s. Wa⸗ 
renlager, u., Niederlage, f. 
_ warehouse, wer'hows, v. a. 
auf das Lager bringen, auf⸗ 
ſpeichern || (furniture, eto.) zur 
Aufbewahrung nehmen. 
warehouseman, wör'hows- 
man, s. Lageraufſeher, Magazin⸗ 
verwalter, m. m. 
warfare, watwr'fer, s. Krieg, 
Warfare, wawr’ fer, v. n. Krieg 
führen || (fig.) ſtreiten. 
‚warily, wé’rili, ad. V. wary. 


wariness, werines, s. Behut⸗ 
ſamkeit, Vorſicht, f. 

warlike, wawr'hh, a. kriege⸗ 
riſch, Kriegs. 

warlikeness, wawr'liknés, s. 
friegerifcher Sinn, m. 
warlock, wawr'lök, s. Zau⸗ 
berer, m. 

warlockry, wwaor’lökri, s. 
Zauberei, f. 

warm, ꝛwdwrm, a. (-ly, ad.) 
warm (fig.) (enthusiastic) en⸗ 
thuſiaſtiſch || (excited) hitzig 
(ardent) inbrünſtig, heiß (of 
colours) warm || (fam.) vermö⸗ 
gend [a = contest, ein heißer 
Kampf || to make it ~ for one, 
jdm. das Leben ſchwer machen 
to make a place too ~ for one, 
jdm. arg zuſetzen [the town is 
too ~ for him, der Boden brennt 
ihm unter den Füßen || ~ work, 
8. (ig.) heißer Kampf, m. 
Warm, wawrm, v. a. wärmen 
(fig.) erwärmen |} to ~ up, 
(eulin.) aufwärmen || ~, v. n. 
warm werden || (fig.) ſich erwär⸗ 
men (to, für). 
warmhearted,waitrm’härted, 


f | a. warmherzig. 


warming, aw mig, a.; ~- 
pan, s. Wärmflaſche, f. 
warmness WaWrMm'NES, 
warmth, watormth, s. (& fig.) 
Wärme, k. 

Warn, warn, v. a. warnen 
(against, vor dat.) || (admonish) 
ermahnen || (inform) benachrich- 
tigen (of, von) || (a servant) 
(idm.) kündigen || Gur) vorla⸗ 
den || to ~ off, hinwegweiſen 
(sport) ſuſpendieren. 

warner, waivr’nér, s. Warner, 
Ermahner, m. 

warning, wator’nihg, s. War⸗ 
nung, f. (information) Benach⸗ 
richtigung, f. || (to servants) 
Kündigung, f. || to give a, 
warnen (of, vor dat.), benach⸗ 
richtigen (of, von) || (of servants) 
kündigen || to give one fair , 
jdn. rechtzeitig warnen || to take 
~(by), ſich warnen laſſen (durch) 
without , unerwartet || <= 
bell, s. Signalglocke, f. 

warp, wawrp, s. Kette, f., 
Aufzug, m. || (mar,) Bugſier⸗ 
tau, n. 

warp, warp, v. a. krumm 
ziehen, zuſammenziehen || (fig.) 
eine ſchiefe Richtung geben (dat. ), 
ſchlecht beeinfluſſen (mar. ) bug⸗ 
ſieren, warpen || ~, v. n. (twist) 
ſich werfen, ſich krümmen || (fig.) 
eine falſche Richtung bekommen. 

Warped, obe t, a. V. warp 
v. a. & n. (of opinions, eto. 
parteiiſch. 


warrant, wör'änt, s. (authori- 
sation) Vollmacht, Befugnis, f. 
(guaranty) Gewähr, Bürgſchaft, 
f. || Gur.) Gerichtsbefehl, Haft⸗ 
befehl, m. (mil.) Patent, n. 
(com.) (Lager⸗) Schein, m. ~ of 
attorney, (jur.) Vollmacht, f. 
officer, s. (mil.) Feldwebel, 
m. || (mar.) Deckoffizier, m. 
- warrant, wör’änt, v. a. (gua- 
rantee) garantieren, gewähr⸗ 
leiften || (authorise) bevollmäch⸗ 
tigen, ermächtigen || (justify) 
rechtfertigen || (assure) verſichern 
, v. n. garantieren. 
warrantable, wör’äntäbl, a. 
rechtmäßig (of stags) jagbar. 
warrantableness, wör’än- 
tabinés, s. Rechtmäßigkeit, f. 
warranted, wérantéd, a. 
(com.) garantiert. 

warrantor, wör’änier,s. Jur.) 
Bevollmächtiger, m. 

warranty, wöränti, s. (jur.) 
Garantie, Sicherheit, f. 6 
warren, wör’en,s.(forrabbits) 
(Kaninchen-) Gehege, u. || (for 
fish) Fiſchgehege, n. || (Gur) 
Hegerecht, n. 

warrener, wör'enér, s. Hege⸗ 
meiſter, m. 

Warrior, wör’ier,s. Krieger, m. 
Warsaw, wealr'säw, npr. 
2 ih : ( 
warship, wa-“ ship, s. (mar. 
Kriegsschiff n. , 
wart, wawrt, s. Warze, f. 
(bot.) Auswuchs, m. in horses) 
Mauke, k. || ~-hog, s. (xool.) 
Warzenſchwein, n. 

wartwort, wawrt’wert, s. 
(bot.) Wolfsmileh, f. 

warty, hrt a. warzig. 

wary, we'ri, a. (warily, wé’- 
rili, ad.) behutſam, vorſichtig || 
(cunning) ſchlau. 

was, wöx, war || V. be, v. n. 
irr, || my friend that , mein 
ehemaliger Freund. 

wash, wösh, s. (ablution) 
Waſchen, n.|| (linen) Wäſche, f. || 
(of water) (sweep) Wellenichlag, 
m., Brandung, f. || (wake) Fahre 
waſſer, n. ) (alluvium) Anſpü⸗ 
lung, f. (for pigs) Schweine⸗ 
futter, n. || (cosmetic) Schön⸗ 
heitswaſſer, n. (of colour) 
Tuſche, k. || (of metal) Plattie⸗ 
rung, fl (of an oar) Ruderblatt, 
n. |} (med.) Waſchung, f. hair, 
Haarwaſchmittel, n. in the =, 
in der Wäſche || to have a good 
my ſich tüchtig waſchen || to send 
to the , in die Wäſche geben 
ball, s. Seifenkugel, k. || a= 
board, s. Waſchbrett, n. ||(arch.) 
Fußleiſte, f. || (mar) Setzbord, 
n. hand basin, s. Waſch⸗ 


late, hät, für, ask, lato; sha, get, her, dre; mine, Inn; nö, hot, prove, more, offer; how; 
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to , verfallen, verwildern || (ie | watchmaker, wöch’mäker, s. 


becken, n. I ~-(hand)stand, s. 
Waſchtiſch, m. [house, s. 
Waſchhaus, n. [ leather, s. 
1 n. ~-tub, s. Waſch⸗ 
aß, n. 
Wash, wösh, v. a. waſchen 
(flush) ſpülen || (of the sea, etc.) 
benetzen, beſpülen || (with colour) 
tuſchen || (with metal) überziehen, 
plattieven (met.) ſchlämmen, 
waſchen to away, abwaſchen 
(of the sea) wegipülen [to = 
down, (& fig.) hinunterſpülen 
to ~ out, aus-, wegwaſchen 
to ~ up, aufwaſchen || (wash a- 
shore) ans Ufer ſpülen || to ~ 
one’s hands, fic) (dat.) die 
Hände waſchen || to ~ one’s 
hands of, (fig.) nichts mehr zu 
tun haben wollen mit [, v. n. 
waſchen || (oneself) ſich waſchen 
(of flannel, etc.) wajchecht fein || 
that won't , (fam.) das laſſe 
ich mir nicht weismachen || -ed- 
out, a. verwaſchen (g.) blaß. 
Aili: wosh/abl, a. waſch⸗ 
ar. 


washerwoman, wösh’er- 
wooman, s. Wäſcherin, Waſch⸗ 
frau, f. 


* Washiness, wösh’ines, 8. 
Wäſſerigkeit, f. (g.) Schwäche, f. 
washing, wösh’ing, s. (act) 
Waſchen, n., Wäſche, f.|| (clothes) 
Wäſche, k. || -s, pl. Spülicht, n. | 
(tech.) Gekrätz (n.) von Metallen 
day, s. Waſchtag, m. = 
machine, s. Waſchmaſchine, f. 
~ powder, s. Waſchpulper, n. 

washing, wösh’ing, a. (of ma- 
terial) waſchbar. 

washy, wösh’i, a. wäſſerig 
(N.) ſchwach, charakterlos. 

wasp, wösp, s. (xool.) Weſpe, 
f. || ~-waisted, a. mit einer 
Weſpentaille. 

waspish, wös’pish, a. (-ly 
ad.) wejpenartig || (irritable, 
reizbar. 

waspishness, wös’pishnes, 8. 
Reizbarkeit, k. 

wassail, wös’il, s. (spiced ale) 
Alepunſch, m. || (carouse) Trink⸗ 
gelage, n. || ~-bowl, ~-cup, s. 
Becher, Humpen, m. 

wassail, wos'il, v n. zechen. 
. wassailer, wös’üler, s. Becher, 
m. > 

wast, wöst; thou , Du warſt 
V. be, v. n. irr. 

wastage, zd stij, s. Abfall, m. 

waste, wäst, s. (diminution) 
Abnahme, f. || (devastation) Ver⸗ 
wüſtung, f. (squandering) Ver⸗ 
ſchwendung, f. || (wastage) Ab⸗ 
fall, m. || (loss) Verluſt, m. 
(desert) Wüſte, Einöde, 1. 
(space) Fläche, k. to go, run 


idle) ungenützt daliegen «+ 
book, s. Kladde, f. [ ~-paper, 
s. Makulatur, f. paper bas- 
ket, s. Papierkorb, ui. || ~-pipe, 
8. (tech.) Abzugsrohr, n. 

waste, wäst, a. wüſt, öde 


rt unbebaut || (refuse) 
wertlos || to lay , verwüſten, 
verheeren. 


waste, wast, v. a. (devastate) 
N (consume) verzehren || 
(squander) vergeuden, verſchwen⸗ 
den (on one, an jdu.) || Gur.) 
verfallen Laffer || +, v. n. ſchwin⸗ 
den, vergehen || (sguander) ver⸗ 


ſchwenderiſch fein || to away, 


dahinſchwinden. 

wasteful, wäst’föol, a. (-ly, 
ad.) (destructive) zerſtörend, ver⸗ 
wüſtend || (lavish) verſchwende⸗ 
riſch (of, mit). 

wastefulness, wäst’föolnes,s. 
Verſchwendung, k. 
waster, wa’stér, s. (spend- 
thrift) Verſchwender, m. || (in a 
candle) Räuber, m. (am Lichte). 
wasting, wasting, a. vers 
wüſtend, verheerend disease, 
8. Abzehrung, f. 

wastrel, wä'strél, s. Range, 
m. & f. 

Wat, wöt, npr. V. Walter. 
watch, wöch, s. (&mil.) Wache, 
f. || (observation) Beobachtung, 
Aufmerkſamkeit, £. || (watchman) 
Wächter, m. || (timekeeper) 
Ta ſchenuhr, f. || (up)on the =, 
auf der Lauer || to be on the ~ 
for, aufpaſſen auf (acc.) || to 
keep , aufpaſſen || to keep 
~ and ward, ununterbrochen 
Wache Halten || to set a ~ upon, 
(idn.) heimlich beobachten Laffer || 
~-box, s. Wärterhaus, n. (mil.) 
Schilderhaus, n. || ~-case, 8. 
Uhrgehäuſe, n. || chain, s. 
Uhrkette, k. [ ~-dog, s. Ketten⸗ 
hund, m. || ~-glass, s. Uhrglas, 
n. || ~-guard, s. Uhrkette, f. 
~-house, s. Wachthaus, n. 
key, s. Uhrſchlüſſel, m. || ~- 
pocket, Uhrtaſche, f. ~-stand, 
8. Uhrgeſtell, n. [ tower, s. 
Wachtturm, m. 

watch, wöch, v. a. (observe) 
beobachten (tend) bewachen, 
hüten (awant) abpaſſen ] , v. n. 
(keep bigil) wachen, lauern (for, 
auf ace.) || (give heed) achthaben, 
aufpaſſen || (mil.) Wache halten 
to ~ over, wachen über 


(ace.). = 
watchful, wöch’fööl, a. (ly, 
+) wachſam, achtſam (of, auf 
ace.). 

watchfulness, wöch’foöln£s, 
8. Wachſamkeit, f. 


Uhrmacher, m. 8 
watchmaking, wöch’mäköng, 
8. Uhrmacherei, k. 

watchman, wöch'män, s. 
Wächter, m. 

watchword, wöch’werd, s. 
Loſung, Parole, k. 

water, waw’ter, s. (& fig.) 
Waſſer, n. || s, pl. Bad, n., 
Badekur, f. || ~ on the brain, 
(med.) Gehirnwaſſerſucht, f. || 
of the first ~, vom reinſten 
Waſſer || in deep -s, (fig.) in 
der Klemme || to hold , waſſer⸗ 
dicht fein || (Ng. ) Stich halten 
to make ~, (med.) Waſſer ab⸗ 
ſchlagen || (mar.) leck ſein || to 
take the -s, ins Bad gehen 
smooth -s run deep, ſtille 
Waſſer find tief || „-bailiff, s. 
Strompoliziſt, m. || ~-barrel, 
~-cask, s. Waſſerfaß, n. || == 
bird, s. (orn.) Schwimmvogel, 
m. || »-borne, a. (mar. ) vom 
Wafer getragen || ~-brash, s. 
(med.) Sodbrennen, u. ~-butt, 
8. Waſſer⸗, Regenfaß, n. «= 
can, s. Gießkanne, f. || «= 
carriage, s. Waſſerfracht, f., 
transport, m. || carrier, s. 
Waſſerträger, m. || ~-cart, s. 
Sprengwagen, m. || ~-closet, s. 
Waſſerkloſett, n. || ~-colour, s. 
(arts) Waſſerfarbe, f.||~-colour, 
a. (arts) Uquarell-||~-colourist, 
8. (arts) Aquarelliſt, Aquarell⸗ 
maler, m. || ~-cure, s. (med.) 
Waſſerkur, f. || dressing, s. 
(med.) Waſſerumſchlag, m. || ~- 
fowl, s. Waſſervogel, m. || (col- 
lectively) Waſſergeflügel, n. 
gate, s. Schleuſe, f. || »- 
gauge, s. (phys.) Pegel, m. 
~-gruel, s. Haferſchleim, m. 
cee s. (orn.) Moorhuhn, 
. level, s. Waſſerſtand, m. 
lily, s. (bot.) Waſſerroſe, f. 
line, s. (max.) Waſſerlinie, 
f. || ~-melon, s. Waſſermelone, 
f. || ~-mill, s. Waſſermühle, £. || 
~-nymph, s. Najade, f. || ~- 
pipe, s. Waſſerleitungsrohr, n. 
~=pitcher, s. Waſſerkrug, m. 
„plant, s. (bot.) Waſſerpflanze, 
f. || ~-power, s. Waſſerkraft, 71 
~=pox, s. (med.) Windpocken, t. 
pl. || ~-rat, s. (xool.) Waſſer⸗ 
ratte, k. [ rate, s. Waſſer⸗ 
ſteuer, f. || - supply, s. Waſſer⸗ 
verſorgung, f. [Way, s. (mar. ) 
Waffergang, m. || ~-wheel, s. 
(tech.) Waſſerrad, n. ~-worn, 
a. vom Waſſer beſchädigt or aus⸗ 
gehöhlt. : 

water, aud ter, v. a. wäſſern 
(flowers) begießen, beſprengen 
land) bewäſſern || (wine) vers 


vo; -fo0t, tise, us || chair, Joy; yes; soul, cal; think, there, ring; caustise, büream, 
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watercourse - — way 


dünnen (horses) tränken 1.4% 
wäſſern, moirieren || ~, v. n. (of 
eyes, eto.) tränen, wäſſern 
( mar.) Waſſer einnehmen to 
make one’s mouth , (fig.) 
jdm. den Mund wäſſerig machen 


his mouth -s, (fig.) der Mund 
wäſſert ihm. 

watercourse, a térbòrs, s. 
Waſſerlauf, m. 

watercress, wat’térkres, s. 
(bot.) Brunnenkreſſe, f. 
waterfall, wawterfawl, s. 
Waſſerfall, m. {| ~ tie, s. Deck⸗ 
ſchlips, m. 

wateriness, waw’térinés, 8. 
Wäſſerigleit, Feuchtigkeit, f. 
watering, waw'téring, s. 
Wäſſern, n. (in silk) Moirie⸗ 
rung, f. || place, s. Waſſer⸗ 
plaß m. Tal Badeort, m. 


~-pot, s. Gießkanne, f. 
waterless, wat'terlés, a. 
waſſerlos. 

1 waw'terlögd, a. 
(mar. ) leck 


Waterloo, warwterlö’, 
Waterloo, n 

waterman, wat'térmdn, s. 
Fährmann, m. 

watermark, wat’térmark, s. 
ae m. || (in paper) 
Waſſerzeichen, n. 

waterproof, warb ter pröf, s 
waſſerdichter Regenmantel, m. 
waterproof, waurterpröf, a 
waſſerdicht. 

waterproof, av terprö,, v. a. 
waſſerdicht machen. 
waterproofing, en 
tng, s. waſſerdi ter Stoff, 
waterscape, “ters 3 
fü. Waſſerlandſchaft, f., Sees 
tück, n. 

watershed, waw’térshéd, s. 
Waſſerſcheide, t. 3 
eee 
n., Küſte, f. 

waterspout, waw'terspoit, s. 
Waſſerſtrahl, on || (of @ roof) 
Wafjerröhre, f 

watertight, » wad'tertit, a. 
waſſerdicht. 

waterworks, wat’térwérks, 
8. pl. Waſſerwerk, n., Waſſer⸗ 
kunſt, f. || (fig.) Tränen, f. pl. 
watery, wa'teri, a. wäſſerig, 
feucht || tränenfeucht || 
grave, s. Tod (m.) in den 
Wellen. 

watt, wöt, s. (el.) Watt, n. 
wattle, wötl, s. (hurdle) Hürde, 
f. || (twig) Gerte, f. || (in fowls) 
Bart, m. (bot.) (Aust.} auſtra⸗ 
liſche Akazie, f. 

wattle, wötl, v. a. flechten, 
(mit Ruten) binden. 

Wave, wav, s. Welle, f. || (of 


npr. 


the hand, eto.) Wink, m., Win⸗ 
ken, n. i! (fig) (movement) Bes 
wegung, f. || (swarm) Schwarm, 
m. || heat--, Hitzwelle, f. (ſich 
von Land zu Land fortſetzende 
Hitze) . 8. Wellen⸗ 
bewegung, f. 
wave, wav, v. a. wellenförmi 
machen, wellen [ (brandish 
schwenken, ſchwingen {| (sign) 
(jdm.) winken, Zeichen geben 
to ~ away, off, abwinken || to 
= one’s hand, mit der Hand 
winken || ~, v. n. wehen, flattern 
(signal) winken. 
waved, wävd, a, (wavy) wel⸗ 
lenförmig {| (of silk) geflammt, 
moiviert. 
waveless, wav'lés, a. wellen⸗ 
103, glatt. 
wavelet, wav'lét, s. kleine 
Welle, förmig. 
e wäv'lik, a. wellen⸗ 
waver, wa’vér,v. n. wanken, 
schwanken ll (Of a flame) flackern. 
waverer, wä'verer, s. Unent⸗ 
ſchloſſener, m. 
wavering, wä'vering, a. (ly, 
ad.) wankend, . i Owe 
tating) unſchlüſſ ig. 
waviness, wä'vines, s. das 
Wellige, n. 
waving, wäving, a. wogend, 
wallend. 
wavy, wä'vi, a. wellig. 
wax, wäks, s. Wachs, n. 
cobbler’ S-., Schuner pen n. 
(ear-~) Ohrenſchmalz, n. || seal- 
ing-~, Siegellad, m. || to bein 
an, (am.) ease fein || 
candle, s. Wachslicht, n. 
~-chandler,s Wachslichtzieher, 
m. || cloth, s. Wachstuch, n. 
~-doll, s. Wachspuppe, f. || ~- 
end, Pechdraht, m. rs 
~-match, s. Wachslicht, nde 
Hols, n. || ~-taper, 8. Wachsſtock, 
„ kerze, f. 

ree wäks, v. a. wachſen, boh⸗ 
nen || ~, v. n. wachſen, zuneh⸗ 
men || (become) werden. 
waxen, wahr sen, a. wächſern, 
piss oh 

axwork, wäks’werk, s. 
Wachsarbelt. f. || (figure) Wachs⸗ 
figur, f. || -s, pl. Wachsfiguren⸗ 
kabinett, n. 
Waxy, wak'st, a. wachsartig 
(of the read wächſern, bleich 
(fam.) zornig. 
way, wa, s. Weg, m. |] (road) 
Straße, f. || (distance) Strecke, 
f. || (direction) Richtung, f. i 
(means) Mittel, n., Weg, m. || 
(manner) Art, Weiſe, k. (habit) 
Gewohnheit, a || (condition) Buz 
ftand, m. || (mar.) Lauf, m. || 
-s, pl. (mar.) Bettung, f. 


funny -s, pl. komiſche Manie⸗ 
ren, f. pl. || the ~ of the world, 
der Lauf der Welt || -s and 
means, pl. Mittel uud Wege 
(parl.) Staatshaushalt, m. 
right of x, Wegerecht, n. || a 
great , weit || any ~, auf eine 
oder die andere Art || (anyway) 
jedenfalls [that, this ~, auf 
jene, dieſe Weiſe, dadurch, hier⸗ 
durch || (of place) dorthin, hier⸗ 
hin || which =? wohin? || once 
in a , ab und zu, hielr) und 
da one ~ or another, ſo oder 
fo || the wrong ~, falſch || the 
wrong = (round), verfehrt || 
this ~ and that, hier und dort⸗ 
hin || across, over the , gegens 
über ||by the ~, (parenthetically) 
beiläufig, übrigens || (by the way- 
side) am Wege || by ~ of, vers 
mittelft . (gen.), durch AS, 
(ace.) || (via) über (acc.), via | 
he was by ~ of being a poet, 
er war eine Art Dichter || in a =, 
ſozuſagen |] (Fam.) aufgeregt 
in a bad , in ſchlimmer Lage || 
in no , keineswegs || in one’s 
~, (obstructing) jdm. im Wege 
(in one’s line) in jds. Fach || (in) 
some or other, auf eine oder 
die andere Weife || in the , im 
Wege || in the ~ of, auf dem Ge⸗ 
biete (gen.) || in the family =, 
guter Hoffnung || on the , 
unterwegs || on one’s ~ to, auf 
dem Wege nach || out of one’s 
~, (disposed of) aus dem Wege 
(out of one’s route) ab vom Wege 
to go out of one’s~to..., 
fic) die Mühe nehmen gu... || 
out of the «, (disposed 101 
erledigt || (uncommon) außer⸗ 
gewöhnlich || (of places) abge⸗ 
legen || over the ~, gegenüber || 
under , (mar.) in es | 
to beg one’s x, ſich durchbet⸗ 
teln to come one’s , jdm. 
unter die Hände kommen || to 
find one's , ſich zurechtfinden 
to force one's a, ſich (dat. 
einen Weg bahnen || to Rx ace 
of the , v. a. & n. aus dem 
Wege ſchaffen, gehen || to get 
under , 5 abfahren || to 
give , (of things) (zuſammen⸗) 
brechen i people) nachgeben 
(to, dat.) || (mar.) losrudern || 
to go one’s (own) s, ſeine 
eigenen Wege gehen || to go the 
right, wrong - to work, rich⸗ 
tig, falſch zu Werke gehen || to 
go down the wrong =, in die 
unrechte Kehle kommen || to go 
the ~ of all things, den Weg 
alles Fleiſches gehen || tohavea 
wonderful ~ with ..., gut 
wiſſen mit... umzugehen 10 to 


late, hät, für, dsk, lato; shé, get, hör, ere; mine, inn; nö, hot, pröve, more, öffer; how; 
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have one's (own) , feinen 
Willen durchjegen || to keep out 
of the „, ſich drücken, ſich fern 
halten || to lead the , voran⸗ 
gehen || to lie in the (one’s) , 
(jdm.) im Wege jtehen || to lose 
one’s , den Weg verlieren, ſich 
verirren || to make = (for), 
(idm.) Platz machen, Platz machen 
(für) |] to make one’s ~ (into), 
ſich einen Weg bahnen in (ace.) || 
to make one’s ~ in the world, 
fortkommen, weiterkommen || to 
make the best of one’s = (to), 
eilen (nach) || to pay one’s , 
verdienen, was man braucht 
to put one in the right , 
jdm. den rechten Weg zeigen 
to put one out of the , jdn. 
aus dem Wege räumen (töten) 
to see one’s , (ig.) wiſſen, 
wie man es machen ſoll || to see 
one's = to, es möglich machen zu 
to take one’s ~ (to), ſich bege⸗ 
ben (nach) to win, work one's 
2, ſich (dat. ) einen Weg bahnen 
he had it all his own , es 
ging ihm alles nach Wunfd) || 
she has a ~ with her, (fam. 
fie Hat fo etwas an fic || that is 
always the ~ with you! fo 
iſt's immer mit Ihnen! || that 
goes a long ~ with him, das 
wirkt ſehr bei ihm || a little of 
that goes a long , ein wenig 
davon tut große Wirkung |} not 
by a long ~! (noch) lange nicht! 
* come your -s! heran! go 
your -s l geh deiner Wege! || that 
is the ~! jo wird es gemacht, fo 
iſt es richtig! || he became a 
nuisance in his , er wurde 
nach und nach läſtig || give ~! 
(mar.) los ! || ~-bill, s. Liſte (t.) 
von Paſſagieren oder Fracht⸗ 
gütern || ~-in, s. Eingang, m. 
out, s. Ausgang, m. 
Wayfarer, wa’ferér, s. Wan⸗ 
derer, Reiſender, m. 

wayfaring, wa’ fering, a. rei⸗ 
fend, wandernd. 

waylaid, walad’, V. waylay, 
wa.ır. 

waylay, wald’, v. a. irr. (jdm.) 
auflauern. ſſam. 
xwayless, wa/lés,-a. unweg⸗ 
wayside, wa’sid, s. Straßen⸗ 
feite, f. || by the , an der 
Straße. 

wayside, wä'sid, a. an der 
Straße (gelegen). 

wayward, wa/wérd, a. (-ly, 
ad.) eigenſinnig, launiſch. 
waywardness, wä’werdnes, 
8. Eigenſinn, m., Launenhaftig⸗ 
keit, f. 

waywode, awo, s. Woi⸗ 
wode, m. 


* Wayworn, wawörn, a. vom ~ off, out, abnehmen, vergehen 


Reiſen ermüdet, wegemüde. 

we, we, pr. pl. wir. 
weak, wék, a.(—ly, ad.) (& fig 
ſchwach || his ~ Point alae 
feine ſchwache Seite || ~-eyed, a. 
ſchwachſichtig [ ~-headed, a. 
geijtesfchwacd || ~-kneed, a. mit 
ſchwachen Knien (g.) nachgie⸗ 
big, unentſchloſſen [- minde 
a. ſchwachköpfig || (ürresolute) 
charakterſchwach || ~+-minded- 
ness, s. Schwachköpfigkeit, f. 
Charakterſchwäche, f- sighted, 
a. | hwachfichtig || ~-spirited, a. 
mutlos. 

weaken, 20s, ren, v. a. ſchwächen 
| ~, v. n. ſchwach werden, er⸗ 
chlaffen. fling, m. 
weakling,wek’ling,s.Schwäd;- 
weakly, wek’li, a. ſchwach, 
ſchwächlich. 

weakness, wek’nes, s. (& fig.) 
Schwäche, f. ( 
weal, wél,s.1. Wohl, n., Wohl 
fahrt, f. || the common, public 
~, 003 Gemeinwohl, n. 2. (wale) 
Strieme, Schwiele, f. 

weal, wel, v. a. ſchwielig 
ſchlagen. 

Wealden, wel’den, a. (geol.) 
Wealden⸗. 
wealth, welth, s. Reichtum, 
Wohlſtand, m. (fig.) Reichtum, 
m., Fiille, f. 

wealthiness, welthines, 8. 
Reichtum, m., Wohlhabenheit, f. 
wealthy, wel’thi, a. (wealth- 
2 reich, wohlhabend (fig.) 
reich. 


wean, wen, v. a. entwöhnen 
(fig. ) abbringen (from, von). 

weanling, wenling, s. ent⸗ 
wöhntes Kind or Tier, n. 

weapon, 20% n, s. Waffe, f. 
weaponed, vep'u,a, a. bes 
waffnet. 

weaponless, wep’ünles, a. uns 
bewaffnet, wehrlos. 

wear, wer, s. Tragen, n. 
(use) Abnutzung, f. || (fashion) 
Tracht, Mode, f. || (apparel) 
Kleidung, f. || in , getragen 
„and tear, Abnutzung, f. || to 
be the worse for , abgetragen 
ſein. 

Wear, wer, v. a. irr. tragen (use) 
abtragen, abnutzen to » away, 
abnutzen, zerſtören || (of water, 
eto.) aushöhlen || to ~ down, 
(boots, etc.) ablaufen || (exhaust) 
erſchöpfen || to ~ off, abnutzen 
to ~ out, abtragen || (exhaust) 
erfchöpfen||V. worn, a. |] ~, v. n. 
irr. 1. ſich tragen, ſich halten 
to „ away, (of things) ſich ab⸗ 
nutzen || (of time) vergehen || to 


2. (mar.) fieren, ſich drehen. 
Wearable, wé’rabl, a. tragbar. 
wearied, wörid, V. weary, 

V. A. 
weariless, we’riles, a. uner⸗ 

müdlich. ſa. 
wearily, wé’rili,ad. V.weary, 
weariness, 0 es, s. Miidigz 

keit, f. || Qajtigteit, k. || (bore- 

dom) Überdruß, m. . 
wearing, we“ rig, s. Tragen, 

n. || ~-apparel, s. Anzug, m., 

Kleidungsſtücke, n. pl. 
wearisome, we'risum,a. (-ly, 

ad.) ermüdend, läſtig. 
wearisomeness, werisum- 

nes, s. Läſtigkeit, Mühſamkeit, f. 
Weary, zwei, a. (wearily, 

ad.) (tered) müde (from, von) . 
(tiresome) ermüdend, läſtig, be⸗ 

ſchwerlich || to be ~ of, (gen.) 

überdrüſſig fein. 
weary, weri, v. a. (tire) er⸗ 
müden || (bore) langweilen || ~, 

v. n.; to ~ of, (gen.) ſatt or 

überdrüſſig werden. 
weasand, we'xdnd, s. Luft⸗ 

röhre, f. 
weasel, we’xl, s. (xool.) Wieſel, 

n. || ~-faced, a. ſchmalbäckig. 
weather, weth’er, s. Wetter, 

n. || (mar.) Quvfeite, f. || to 

make bad , (mar,) auf ſchlech⸗ 

tes Wetter ſtoßen ~-beaten, a. 

verwittert, wettcrhart||~-board, 

v. a. (arch.) verſchalen board 

(ing), s. (arch. ) Verſchalung, f. || 

boards, s. pl. (mar.) Schutz⸗ 

Bretter, n. pl. [ - bound, a. 

am Auslaufen verhindert || ~- 

brace, s. (mar. ) Luvbraſſe, f. 

eye, s.; to keep one's eye 

open, (fam.) gut aufpaſſen 

forecast, s. Wetterbericht, m. 

~-ga(u)ge, 8. (mar.) Lupſeite, 

f. || (fg.) Oberhand, k. ~- 

glass, 8. Wetterglas, n., Baro⸗ 

meter, m. & n. || ~-proof, a. 

wetterfeft || ~-prophet, s. Wet⸗ 

terprophet, m.||~-side, s. (mar.) 

Lupſeite, Windfeite, f. tight, 

a. wetterfeſt, ⸗dicht - wise, a. 

wetterkundig || ~-worn, a. ver⸗ 

wittert. 

weather, weth’er, v. a. ( mar.) 
luvwärts umſegeln || (fig.) über⸗ 
winden || to ~ out a storm, 

(mar.) einen Sturm überſtehen. 
weathercock, weth’erkök, 8. 

Wetterhahn, m. é 
weatherly, ber, a. (mar.) 

an der Lupſeite liegend || (of a 

vessel) luvgierig. : 
weathermost, weth’érmost, a. 

(mar.) am weiteſten luvwärts. 

wev, v. a. & n. irr, 


weave, 
(& fig.) weben (plait) flechten. 


bo, foot, tise, üs ¶ chair, Joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, bureau, 
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Weaver — well 


weaver, we'ver, s. Weber, 
Wirker, m. || bird, s. (orn.) 
Webervogel, m. ff. 
weaving, we'ving, s. Weberei, 
weazand, we'xänd,s. V.wea- 
sand. 4 

weazen, we’xen, a. V. wizen. 


web, web, Gewebe, n. || (of 


paper) Rolle, f.|| (an.) Schwimm⸗ 
haut, f. (in the eye) Flor, m. 
~-footed, a. ſchwimmfüßig. 
web, web, v. a. weben. 
webbed, webd, a.; ~ feet, s. 
pl. Schwimmfüße, m. pl. 
webbing, wéb’ing, s. Gurt, m. 
wed, wed, v. a. & n. heiraten 
verheiraten (to, mit) || V. wed- 


ed, a. 
wedded,wed’ed, a. verheiratet, 
ehelid) || ~ life, Eheleben, n., 


Ehe, f. one's ~ wife, jds. Ehe⸗ 


frau || to be ~ to, (fig.) ergeben 
ſein (dat. ). 

wedding, wed'ing, s. Hochzeit, 
f. || silver, golden, diamond 
—, ſilberne, goldene, diamantene 
Hochzeit, k. || breakfast, s. 
Hochzeitseſſen, n. [card, s. 
Vermählungsanzeige, 1 ~-day, 
8. Hochzeitstag, m. || ~-dress, 
8. Brautkleid, n. || ~-favour, 
Present, Hochzeitsgeſchenk, 
n. || ~-ring, s. Trauring, m. 
tour, trip, s. Hochzeits⸗ 
reiſe, f. 

wedge, wéj, s. Keil, m. || the 
thin end of the , (fig.) der 
erſte Schritt, m. 

wedge, we, v. a. (ein)keilen, 


' oe || to ~ oneself in, ſich 
ei 


ildrängen || to ~ open, auf⸗ 
brechen || to » one’s way, ſich 
durchdrängen. 
Wedgwood,wej’wodd,s. Wedg= 
wood⸗Steingut, n. 
wedlock, wed’lök, s. Ehe. f. 
born out of —, unehelich ges 
boren. [woch, m. 
Wednesday, wenx'de,s. Mitte 
Wee, we, a. winzig, klein. 
weed, wed, s. 1. Unkraut, n. 
(fam.) Zigarre, f., Tabak, m. 
iil -s grow apace, Unkraut 
verdirbt nicht || 2.; s, (fam.) 
Trauerkleider, n. pl. || widow’s 
—s, Witwenkleider, n. pl. 
weed, wed, v. a. (hort.) jäten 
(fig. ) reinigen || to» out, aus⸗ 
rottert, 
-weediness, wé'dinés, s. Bes 
wachſenſein (n.) mit Unkraut. 
weeding, weding, s.; »- 
chisel, ~-hook, s. (hort.) Site 
eifen, n. 
‚weedy, we’di, a. voll Unkraut 
(of horses) hochbeinig, klapper⸗ 
dürr. 
‚week, wel, s. Woche, f. 


twice a , zweimal wöchentlich |] 
this day , (future) heute über 
acht Tage || (past) heute vor acht 
Tagen || by the ~, wochenweiſe 
~-day,s. Wochentag, m. In. 
weekly, abe, s. Wochenblatt, 
weekly, wekli, a. & ad. 
wöchentlich, Wochen⸗ 

* Ween, wen, v. n. (poet. ) 
wähnen, glauben. 

‘weep, wep, v. a. irr. beweinen 
(shed) vergießen||»,v.n. weinen 
(at, über ace.) || trauern (for, 
um). 

weeper, we’per, s. Weinender, 
Klagender, m. || (cuff) Trauer⸗ 
flor, m. 

weeping, we’ping, a. weinend 
ash, s. (bot.) Trauereſche, f. 
~-birch, s. (bot.) Trauerbirke, 
f. || ~-willow, s. (bot.) Trauer⸗ 
weide, f. 

weever, a0 ver, s. (ich.) Meer-, 
Seedrache, m. m. 

weevil, 208.5, s. (xool.) Wiebel, 

weft, weft, s. Einſchlag, Ein⸗ 
ſchuß, m. lirr. 

weft, weft, V. weave, v. a. &n. 

weigh, wä, s. 1. V. wey || 
2. under , (mar.) in Bes 
. 

weigh, wa, v. a. wägen, wie⸗ 
gen || (fig.) erwägen, prüfen 
to ~ down, (& fig.) nieder⸗ 
drücken || to ~ in, (in racing) 
vor dem Rennen wiegen |] to ~ 
out, abwiegen || to S anchor, 
(mar. ) die Anker lichten || ~, v. n. 
wiegen, ſchwer fein || (fg.) (viel) 
gelten (with, bei) |} (oppress) 
laſten, drücken (on, auf ace.) |] 
does not that ~ with you? 
bedenken Sie das nicht? || ~- 
bridge, s. Brückenwage, f. 
weighing, w@ing, s.; ~- 
house, s. Wägehaus, n. ~- 
machine, s. Brückenwage, f. 

weight, wät, s. Gewicht, n. 
(mass) großes Stück, n. (bur- 
den) aft, f. (importance) 
Wichtigkeit, Geltung, f. || (in- 
fluence) Einfluß, m., Anſehen, n. 
|| gross, net +, (com.) Brutto», 
Nettogewicht, n. [-s and mea- 
sures, pl. Maße und Gewichte, 
n. pl.. .. in ,. .. ſchwer of =, 
(ge)wichtig || to be under , 
zu geringes Gewicht haben 
to be worth one's ~ in gold, 
Goldes wert fein || to carry 
great ~ with, viel gelten bei 
to give ~ to, beſtärken || (in 
sport) Gewicht vorgeben. 

weight, wat, v. a. belaſten, 
beſchweren. 

weightiness, wätines, s. 
Schwere, f. (fig.) Wichtigkeit, 
Erheblichkeit, f. 


* weightless, wät’les, a. ge⸗ 
wichtlos leicht (fig.) unwichtig. 


weighty, w L, a. (weightily, - 
ad.) ſchwer || (fig.) wichtig, er⸗ 
heblich. 


weir, wer, Wehr, n. || (for 
fish) Reuſe, f. 

weird, werd, s. Schickſal, n. 
weird, werd, a. unheimlich 
the sisters, s. pl. die Schick⸗ 
ſalsſchweſtern, f. pl. 
weirdness, werd’nés, s. das 
Unheimliche, n. 

welcome, wel’küm, s. Wills 
kommen, m.|| (reception) freund- 
liche Aufnahme, f. - 
welcome, wel’küm, a. will 
kommen || to bid one , jdn. 
willkommen heißen || you are 
(quite) ~! es ijt gern geſchehen ||: 
you are ~ to it, bitte behalten 
Sie es, es ſteht Ihnen zur Ver⸗ 
fügung |] take it, and ~! bitte 
nehmen Sie es ja! 

welcome, wel’küm, v. a. bes 
willkommnen. 

welcomeness, wel’kümnes, s. 
Willkommenheit, f. 

weld, weld, s. (bot.) (Färber⸗) 
Wau, m. ßen. 
weld, weld, v. a. (met.) ſchwei⸗ 
welfare, wel’fer,s. Wohlfahrt, 
f., Wohlergehen, n. 

welkin, wein, s. (poet.). 
Himmel, m. 

well, wel, s. (spring) Quelle, 
f., Brunnen, m. (of court) 
Platz (m.) des solicitor || (arch.) : 
Treppenhaus, n. || (shaft) Lichts 
ſchacht, m. || (mar.) Pumpenſod, 
m. || (in a boat) Buhne, f. || ~ 
head, s. Quelle, f. ~-hole, s. 
Brunnenloch, n. (arch.) Raum 
(m.) zwiſchen den Treppen⸗ 
wangen] esinker. s. Brunnen⸗ 
gräber, m. || ~-sinking, s. Bruns: 
nengraben, n. || ~-spring, s. 
(fig.) Urquell, m. || ~-water, s. 
Brunnenwaſſer, n. 

well, wel, ad. gut I (in health) 
wohl, geſund || (in comp.) wohl⸗ 
~ enough, ziemlich gut, ganz 
leidlich || as , noch dazu || as = 
as, fo gut wie || (besides) fowwie || 
full , ſehr gut, ausgezeichnet |), 
' nun? [=I mun wohl, alfo! || 
= and good, alſo gut || let ~ 
alone, wir wollen nicht daran 
rühren || all’s ~! alles in Ord⸗ 
nung! || all’s ~ that ends , 
Ende gut, alles gut || it is ~ 
with him, es geht ihm gut || 
that is all very , das iſt alles 
ſchön und qut || ~ done! bravo! 
~ met! du kommſt wie ges 
rufen! || ~-a-day! wehe! I= 
advised, à. gut beraten [ 
appointed, a. wohl ausgerüſtet || 


late, hät, für, üsk, law; shé, get, hr, ere; mine, inn; no, hot, prove, more; dffer; how; 
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«-balanced, a. im Gleichgewicht 
fg.) ruhig, gefegtljs-behaved, 
a. wohlerzogen, anftändig || ~- 
beloved, a. vielgeliebt||~-born, 
a. von guter Herkunft || ~-bred, 
a. wohlerzogen || chosen, a. 
gut gewählt || ⸗ connected, a. 
mit guten Beziehungen || ~-de- 
served, a. wohlverdient || ~-de- 
serving, a. verdienjtvoll || ~- 
disposed, a. wob{gefinnt || = 
done, a. (culin.) durchgebraten || 
»-favoured, a. ſchön, hübſch 
fed, a. woblgendhrt||~-filled, 
a. voll || (theat.) beſetzt] ~-in- 
clined, a. wohlgeneigt || ~-in- 
formed, a. wohlunterrichtet || 
~-intentioned, a. wohlgeſinnt 
~-kept, a. wohlgepflegt || ~- 
knit, a. kräftig gebaut || ~- 
known, a. wohlbefannt || ~- 
made, a. gut gemacht || (of per- 
sons) kräftig gebaut: || ~-man- 
nered,. a. wohlerzogen || ~- 
matched, a. zuſammenpaſſend 
meaning, a. woh{metnend|| - 
meant, a. gutgemeint || ~-nigh, 
ad. beinahe, faſt [off, a. 
wohlhabend || ~-paid, a. gut be⸗ 
zahlt || ~-preserved, a. wohl⸗ 
erhalten || ~-proportioned, a. 
wohlgebaut|] ~-read, a. beleſen 
regulated, a. wohlgeordnet 
spent, a. gut angewandt 
~ stricken in years, a. be⸗ 
jabrt || ~-thumbed, a. abge⸗ 
griffen || ~-timed, a. rechtzeitig, 
angebracht] ~-to-do, a. wohl⸗ 
habend || ~-tried, a. erprobt 
turned, a. (fig.) wohlgeſetzt 
~-wisher, s. Gönner, Freund, 
m. || ~-worn, a. abgenutzt || (of 
boots) ausgetreten. 

well, wel, v. n.; to - out, up, 
hervorquellen, ausſtrömen. 
Wellbeing, 27e Lg, wel'be- 
tng, 8. Wohl, n. 

Wellingtons, wel’ingtünz, 
s. pl. Stülpenſtiefel, m. pl. 
‚Welsh, welsh, s. das Walli⸗ 
hide, n. || the , die Wallijer, 


PI. 

Welsh, welsh, a. walliſiſch, aus 
Wales ſtammend || „-rarebit 
(fam. ~-rabbit), s. (culin.) ge= 
röftete Käſeſchnitte, m. pl. 

welsh, wélsh, v. a. (sport) 
(idm.) mit dem Wettgeld durch⸗ 
brennen. 

‚welsher, wel’sher, s. (sport) 
Buchmacher (m.), der mit dem 
Wettgeld durchbrennt. 

Welshman, welsh'män, 
Welshwoman, welsh'woomän, 
8. Wallijer, m., Walliſerin, f. 

welt, welt, s. Saum, Rand, m. 

‚welt, weit, v. a. ſäumen, ein⸗ 
faſſen (Fam.) durchprügeln. 


welter, wörter, s. Schmutz, 
Matſch, m. || (swarm) Gewim⸗ 
mel, n. 

welter, welter, a. (sport) mit 
dem größten Gewicht. 


welter, welter, v. n. fid 
wälzen. 
weltering, weltering, a. 


(fam.) erdrückend, enorm. 
wen, wen, s. (med.) Balg⸗ 
geſchwulſt, f. 
wench, wensh, s. Mädchen, 
n. || (d. 8.) Dirne, f. 
wend, wénd, v. a. & n. (fi) 
wenden || to ~ one’s way, 
ſeinen Weg nehmen. 
Wend, end, s. Wende, m., 
Wendin, f. 
Wendish, wer dish, s. 
Wendiſche, n. diſch. 
Wendish, wen’dish, a. wen⸗ 
went, went, V. go, v. n. irr. 
wept, wept, V. weep, v. a. 
& nm. irr. 

were, wer, wer, V. be, v. n. irr.; 
they , fie waren || as it , ſo⸗ 
zuſagen || there , es gab. 

werewolf, wer’woolf, s. Wer⸗ 
wolf, m. 

wert, wert, V. be, v. n. irr.; 
thou , du warſt. 

Wesleyan, wes’liän, s. (ec.) 
(Wesleyſcher) Methodiſt, m. 

Wesleyan, wes’liän, a. me⸗ 
tho diſtiſch. 

Wesleyanism, wes’liänism, 
s. (ec.) Methodismus, m. 

West, west, west, s. Weſtlen), 
m 


west, west, a. & ad. wejtlich, 
Weſt⸗ || the ~ end, Weſtende, 
n. (vornehmer Londoner Stadt⸗ 
teil) ][ West India, (the) West 
Indies, npr. (pl.) Weſtindien, n. 
westering, wes’tering, a. 
weſtlich gehend, nach Weſten 
laufend. 

westerly, wös’terli, western, 
zb tern, a. & ad. weſtlich 
Western Isles, npr. pl. He⸗ 
briden, f. pl. 
Westerner, 
Weſtländer, m. 
westernmost, wes’ternmöst, 
a. weſtlichſt. 8 

westing, wés'ting, s. Ent⸗ 
fernung (k.) nach Weiten. 
Westphalia, westfalia, npr. 
Weſtfalen, n. . 
Westphalian, westfa'lian, s. 
Weſtfale, m., Weſtfalin, k. 
Westphalian, westf@liän, a. 
weſtfäliſch. 0 
Westward ly), west’werd(%), 
westwards, west’werdx, a. & 
ad. («-1y, ad.) weitlih. 
wet, wet, s. Feuchtigkeit, Näſſe, 
f. || (fam.) Trunk, m. 


wes’terner, s. 


wet, wet, a. feucht, naß if 
(rainy) vegnerifch || » through, 
soaking , durch und durch 
naß || + to the skin, bis auf die 
Haut naß || ~ blanket, s. (fig.) 
Spaßverderber, m. || ~-nurse, s. 


Amme, k. || ~ paint! fri e⸗ 
strichen! | friſch ges 
wet, wet, v. a. (durch) näſſen, 


anfeuchten, benetzen || to =. 
down, (typ.) anfeuchten to 
~ one’s whistle, (Fam.) ſich 
(dat.) die Kehle anfeuchten. 
wether, weer, s. Schöps, 
Hammel, m. 

wetness, wéi/nés, s. Näſſe, 
Feuchtigkeit, f. 

wetting, wet/ing, s. Befeuch⸗ 
tung, f. [[to get a , (vont 
Regen) naß werden. 

wettish, wét/ish, a. etwas 
feucht. 3 
wey, wa, S. (of wool) 182 Pfund 
|| (of tron) 40 Buſchel. 

whack, hwik,s. Schlag, Hieb, 
m. || (fam.) Anteil, m. 

whack, hwäk, v. a. durch⸗ 
prügeln. ‘ 
whacking, od ig, s. (fam.) 
Tracht (b.) Prügel, 

whacking, hwäk’ing,a. (fam.) 
ſehr groß, enorm. 

whale, hwäl, s. (xool.) Wal⸗ 
fiſch, w. || ~-boat, s. mar.) 
Walfifchhoot, n. || ~-fin, s. (com.) 
V. whalebone || ~-fishery, s. 
Walfiſchfang, m. ~-oil,s. Wal⸗ 
fiſchtran, m. ship, s. (mar. ) 
Walfiſchfänger, m. (Schiff). 
whalebone, a bön, s. Fiſch⸗ 
bein, n. 

whaleman, hwal’/mdn, s. Wal⸗ 
fiſchfänger, m. (Perſon). 
whaler, hwäler, s. Walfiſch⸗ 
fänger, m. (Perſon und Schiff). 
whaling, Awa’ling, s. Wale 
fiſchfang, m. 

whang, hwäng, v. a. peitſchen. 
wharf, hwawrf, s. Werft, k., 
Quai, m. 
wharfage, hwawrfüj, 8. 
Werft⸗, Otaigeld, n. 
wharfinger, hwator'finjer, s. 
Werftmeijter, m. 

what, hwöt, a. & pr. | 
(how much) wieviel || (what kin 
of) was für (ein) || (which) wels 
cher [=? was? ~ ever, was 
in aller Welt [= for? wofür? 
warum? || ~ though, und wenn 
aud || ~ time is it? wie viel 
Uhr ijt es? ||» time ..., (poet.) 
zu der Zeit al8 || ~ with... 
and . ., teils. durch ... teils 
durch || ~ of that? was macht 
das aus || and ~ not, und was 
nicht alles » then! nun dam! || 
~ though..., was thut es, 


50%, foot, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, mere, ring; causduse, bureau, 
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whatnot — whimsicality 


went... || ~ ho! Hallo! || ~ 
if. . wenn zum Beifpiel ... || 
was wäre denn dabei, wenn 
to know 's , [ fam.) bia 
fein || I'll tell you , ich will 
Ihnen was jagen || that’s ~ it is! 
wahrhaftig! do ars call...? 
wie nennen Gie...? || Mr. 
(Mrs.) ~’s-his er) name, 
92 Herr (Frau) Dingsda || 
~-d’-you-call-em, (fam.) 
Dingsda. 

whatnot, hwöt’nöt,s. Etagere, 
Nippſfachentiſch, m 

What(so)e er,  hwöt(sö)er', 
what(so)ever, hwöt(so)ev'er, 
pr. was auch immer, was nur 
(used adjectively) welcher auch 
immer, was für ein ... auch 
immer || nothing , abſolut 
nichts || no pity , nicht das 
geringſte Mitleid. 

wheal, hwel, s. Strieme, f. 
wheat, hwet, s. (bot.) Weizen, 
m. ~-bread, 8. Weizenbrot, 
n. || ~-flour, s. Weizenmehl, n. 
wheatear, hwöt’er, s. (orn.) 
Steinſchmätzer, m. 

wheaten, l ten, a. Weizen⸗ 
wheedle, hwe'dl, v. a. bes 
ſchwatzen to ~ a thing out of 
one, jdm. etw. abſchwatzen or 
abſchmeicheln [=, v. n. ſchmei⸗ 


cheln. 
wheel, hwél, s. Rad, n. || (re- 
volution) Umdrehung, f. || to 
break on the , aufs Rad 
flechten, rädern || to put one’s 
shoulder to the ~, fic) ans 
ſtrengen, ins Zeug gehen || there 
are -s within -s, die Sache ijt 
höchſt verwickelt || band, s. 
(tech.) Radſchiene, f. || chair, 
s. Fahr⸗, Rollſtuhl, m. 
horse, s. Deichſelpferd, n. 
Schouse, 8. (mar.) Ruderrad⸗ 
gehäuſe, n. (| ~-work, s. (tech.) 
Räderwerk, n. 
wheel, hwäl, v. a. (whirl) 
drehen || (furnish with wheels) 
mit Rädern verſehen || (trundle) 
De: karren, fahren || (mil.) 
chwenken laſſen [=, v. n. (re- 
volve) ſich drehen (cycle) radeln, 
Rad fahren || (mil,) ſchwenken 
to „ round, ſich plötzlich ums 
drehen. 
wheelbarrow, hwel’bärrö, s. 
Schiebkarren, m 
wheeler, hweler, s. (cyclist) 
Radler, Radfahrer, m. || (horse) 
Stangen, Deichſelpferd, n. 
twwo- =, four», zwei⸗, vier⸗ 
rädriger Wagen, m. 
Wheelman, hwöl’män, s. Rad⸗ 
r m. || (mar,) Steuer⸗ 
mann, m. 


late, hät, far, ask, low; she, get, hör, ere; mine, tn; nd, hot, prove, 


wheelwright, hwel'rit, s. 
Stellmacher, Wagner, m 
wheeze, hwex, s. Schnaufen, 
n. || (fam.) Jux, Ulk, m. 
wheeze, hwex, v. n. ſchnaufen, 
keuchen. 
wheezy, hwe'zi, a. ſchnaufend, 
keuchend. 
whelk, hwélk, s. 1. (pustule) 
Puſtel, Finne, f. || 2. (xool.) 
Trompetenſchneck e, f. 
whelm, hwelm, v. a. verſchüt⸗ 
ten || (fig.) überſchütten. 
whelp, hwélp, s. (puppy) 
junger ; Hund, m, || (cub) Junges 
. — Junge, n. (fig.) Junge, 
[werfen. 
7 hwelp, v. a. (Junge) 
when, hwen, ad. wann 
~, e. wenn || (at the time) , zu 
der Zeit als. 
whence, hwens, ad. woher, 
woraus. 
whencesoe’er, hwens(s)öer’, 
whencesoever,hwens(s)öev’er, 
ad. woher auch immer. 
when(so)e’er, hwen(sö)er', 
when(so)ever, hwön(so)ev'er, 
ad. wann auch immer, fo oft, 
allemal wenn. 
where, hwér, ad. wo || (whither) 
wohin || any, every, no , 
V. anywhere, everywhere, 
nowhere. 
whereabouts, hwe’räboibts, s. 
(zeitweiliger) Aufenthalt, m. 
whereabout(s), hwe'rabowt(s), 
hwéribowt'(s), ad. wo ungefähr. 
whereas, hweräx’, c. während 
ſonſt, wohingegen. 
whereat, hwerät, ad. (on 
which) worauf || (at which) 
worüber, wobei || Gur.) in Ans 
betracht daß, da. 
whereby, hwerbv, ad. wo⸗ 
durch. 
where’er, hwörör, ad. V. 
wherever. 
wherefore, hwer’för, ad. & e. 
weshalb, weswegen. 
wherefrom, hwerfröm’, ad. 
woher. 
wherein, hwerin’, ad. worin. 
whereinto, hwörin’tö, ad. wo 
hinein. 
whereof, hwérdv’, ad. wovon. 
whereon, hwerön’, ad. worauf. 
wheresoever,hudrsößv er,ad. 
V. wherever, 
whereto, hwérts’, where- 
unto, hwerün’tö, ad. wohin. 
whereupon, hwerüpön’, ad. 
wonach, worauf. 
wherever, hwérév'ér, ad. wo 
aud i 50 wohin auch immer, 
überall wochin). 
wherewith, hwérwith’, ad. 
womit. 


wherewithal, hwér'withawl, 
s. das nötige Geld, n. 
wherewithal, job ru I, 
ad. & c. womit. 

wherry, hwer’i, s. Fähre, f., 
Fährboot, n. 
Wherryman, 
Fährmann, m. 
whet, hwit, s. Ag Schär⸗ 
fen, n. || (fig.) R 

whet, hwet, v. . e ſchär⸗ 
fen (fig.) reizen. 

whether, det er, pr. welcher 

von beiden || ~, e. ob 
Or... ob... oder ob || ~ or 
no, fo oder fo, in beiden Fällen. 
whetstone, hwet’stön, s. Wetz⸗ 
ſtein, Schleifſtein, m. . 
s. (geol.) Wetzſchiefer, m 

whew! hi, hui! 

whey, Awa, s. Molten, f. pl. 
wheyey, hwa’t, wheyish, 
hwa’ish, a. molkig, molkenartig. 
which, wich, pr. welcher, 
welche, welches [=? wer, was? 
I do not know = is», ich kann 
fie nicht unterſcheiden [= he 
did, und das tat er. 
which(so)ever, hwich(sö)- 
ev’er, pr. (was) auch immer 
(used adjectively) welcher auch 
immer. 

whiff, hwif, s. Paff, Hauch, m 
whiff, hwif,v.a. paffen, blaſen. 
whig, hwig, s. (parl.) Whig, 
Liberaler, m. 

whiggery, hwig'eri, whig- 

gism, hwig’ixm , s. (parl 1.) 
Grundſäte (m. pl.) der Whigs. 
whiggish, hwig'ish, a. zur 
Whigpartie ¢ gehörig, liberal. 

while, hwil, s. Weile, Zeit, f. 

a (little) , eine (kleine) Weile 
all the ~, die ganze Zeit über 
for a», eine Zeitlang || once in 
a , dann und wann || between 
—s, zuweilen, dann und wann 
worth (one’s) , der Mühe wert. 
while, hwil, c. während. 
while, hwil, v. a.; to „away, 
verbringen. 

whiles, Awilx, ad. manchmal, 
bisweilen. 

whilom, hwvlöm, a. einftig, 
weiland || ~, ad. einſt, ehemals. 
whilst, hwilst, c. V. bey 
whim, heim, s. 1. (fancy 
Grille, Laune, fy Einfall, m. 4 
2. (tech. Göpel, m. 

whimper, hwim’per, v. a. & n. 
wimmern, winſeln. 
whimper(ing), hwim’per 
(Ing), s. Wimmern, Winſeln, n. 
whimsical, hwim’xikdl, a. 
(-Ay, ad.) (full of whims) grillen⸗ 
haft || (odd) wunderlich. 
whimsicality, hwimxckal/iti, 
whimsicalness, hwim’ xikäl- 


hwer'imäan, s. 


more, Offer; how; 


nes, 8. Grillenhaftigkeit, f. 
Wunderlichkeit, f. 

whin, hwin, s. (bot.) Stech⸗ 
ginſter, m. 

whinchat, hwin’chät, s. (orn.) 
Braunkehlchen, n. 

whine, hin, s. Wimmern, 
Winſeln, Greinen, n. 

whine, hwin, v. n. wimmern, 
winſeln, e m 
Whining, hwv’ning, a. (-1 
ad.) weinerlich. a. 
whinny, hwin'i, s. Wiehern, n. 
whinny, hwin’i, v. n. wiehern. 
Whip, hwip, s. Peitſche, f. 
(fig.) Geißel, f. |] (coachman) 
Kutſcher, m. || (whipper-in) 
Pikör, m. || (parl.) Einpeitſcher, 
m. (Parlamentsmitglied, das die 
Parteigenoſſen zur Abſtimmung 
zuſammenbringt) (Nag / Signal⸗ 
flagge, f. || „ and spur, ſporn⸗ 
ſtreichs || to be a good , gut 
fahren || ~-hand, s. rechte Hand 
(f.) des Reiters || to get the ~- 
hand of, (fig.) (jdn.) in feine 
Gewalt bekommen || ~-lash, s. 
(Peitſchen⸗) Schmitze, k. ~- 
stock, s. Peitſchenſtock, m., 
Peitſche, f. 

Whip, hwip, v. a. (a horse) 
peitſchen || (a child) züchtigen, 
ſchlagen || (a top) treiben || (a 
stream) abangeln||(fig.) geißeln 
incite) antreiben || (snatch, 
ſchnell nehmen, wegraffen|] (Am.) 
ſchlagen, befiegen || to ~ about, 
umwickeln || to ~ back, zurück⸗ 
peitjchen || (put back) ſchnell wies 
der hinlegen || to ~ in, (parl.) 
zuſammentrommeln || to ~ off, 
(clothes) ſchnell ablegen || (one’s 
hat) abreifen||to ~ on, (clothes) 
haſtig anlegen|| to ~ out, hinaus⸗ 
peitſchen || (take out) aus der 
Taſche reißen [to ~ up, ſchnell 
aufnehmen, ſchnell e 1) 
(horses) mit der Peitſche an⸗ 
treiben [- ped cream, s. (culin.) 
Schlagſahne, k. || -ped eggs, 
8. Pl. (culin.) Eiweißſchnee, m. 
, v. n. (drive) (dahin) fahren 
to ~ back, in, out, zurück⸗, 
hinein, herausſpringen. 
whipcord, hwip'kord, s. Peit⸗ 
ſchenſchnur, k. 

whipper, hwip'er, s.; ~-in, s. 
(en hunting) Pikör, m. (parl.) 

Einpeitjcher, m. || ~-snapper, 
Knirps, Fant, m. j 
whipping, hwip'ing,s.Brügel, 
pl., Hiebe, m. pl. || ~-boy, s. 
Prügelknabe, m. || ~-post, s. 
Schandpfahl, m. I top, s. 
Kreiſel, m. & n. 
whipt, hwipt, V. Whip, v. a. 
whir, hwer, s. Schwirren, n. 
whir, hwer, v. n. ſchwirren. 


whin — Whiting 


whirl, hwörl, s. Wirbel, Stru⸗ 
del, m. || (bot.) Wirtel, m. || his 
head was in a , der Kopf 
ſchwindelte ihm. 

whirl, hweérl, v. a. & n. wirbeln, 
(ſich) drehen [to ~ round, ſich 
plötzlich umdrehen (on one, nach 
Seh 
whir 
Kreiſel, eee 

whirling, hwéling, a.; ~- 
table, s. (tech.) Profildrehbank, 
f. || (phys.) Schwungmaſchine, t. 
Whirlpool, hwerl'pöl, s. 
Strudel, m. 

whirlwind, hwerl'wind, s. 
Wirbelwind, m. 

whisk, hwisk, s. (bunch) 
Büſchel, m. || (brush) kleiner 
Beſen, Strohwiſch, m. || (move- 
ment) ſchnelle Bewegung, f. 
(culin.) Schneeſchläger, m. 
whisk, hwisk, v. a. fegen 
(move quickly) ſchwingen, ſchnell 
bewegen || (take) ſchnell nehmen 
(culin.) ſchlagen || =, v. n. ſich 
ſchnell bewegen || to ~ round, 
ſich plötzlich umdrehen (on one, 
nach jds. Seite). 

whisker, hwis’ker, s.; 8, pl. 
Backenbart, m. || (of animals) 
Bart, m. 

whiskered, hwis’kerd, a. mit 
einem Backenbart. 

whisk(e)y, hwis’ki, s. Whis⸗ 
key, Kornbranntwein, m. 
whisper, hwis’per,s. Wiſpern, 
Flüſtern, n. || in a ~, im Flüſter⸗ 
ton. 

whisper, hwis’pér, v. a. & n. 
flüftern, wifpern || (a thing to 
one) (jdin. etwas) zuflüſtern || it 
is —ed, es wird gemunkelt. 
whispering, hwis’pering, a. 
(-ly, ad.) flüjternd, wifpernd || 
~-gallery, ~-dome, s. (arch.) 
Flüſtergewölbe, n. 

whist, hwist, s. Whiſt(ſpiel), 
n. || -marker, s. Spiel marke, f. 

whist! Awist, pſt! ſtill! 

whistle, hwisl, s. (sound) 
Pfiff, m., Pfeifen, n. (instru- 
ment) Pfeife, f. (Fam.) Kehle, f. 
whistle, hwisl, v. a. (& n.) 
pfeifen || to ~ for a wind, 
(mar.) pfeifen, um eine Briſe 
heranzulocken || you may = 
for it! darauf kannſt du lange 
warten! 

whistler, hwis’ler, s. Pfeifer, 
Pfeifender, m. || (theat.) Kunſt⸗ 
pfeifer, m. 

whit, hwit, s. Kleinigkeit, f. 
every ~, genau || not a , nicht 
im geringſten. i 

white, hwit, s. Weiß, Weiße, 
n. || (person) Weißelr), m. & 
f. || Spanish , Spaniſchweiß, 


hweér'ligig, s. 
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Schminkweiß, n. || ~ of egg, 
Eiweiß, n. || » of the eye, das 
Weiße im Auge [s, pl. (calico) 
weißer Kaliko, m. || V. whites. 
white, hwit, a. weiß || (pale) 
bleich, blaß || (pure) rein as = 
as a sheet, kreideweiß as 
~ as snow, ſchneeweiß || to 
show the = feather, fic) feige 
zeigen || ~-bearded, a. weiß⸗ 
bärtig || ~ copper, s. (min.) 
Neuſilber, n. || ~-ear, s. (orn.) 
V. wheatear || ~ elephant, s. 
(ig.) läftiges, nicht einträgliches 
Amt, n. || ~-faced, a. blaß 
White Friar, s. (ec.) Karme⸗ 
liter, m. || „-headed, a. weiß⸗ 
köpfig || ~ heat, s. Weißglüh⸗ 
hitze, f. (g.) höchſte Erregung, 
höchſte Wut, f. || » horses, 8. 
pl. Schaumwellen, f. pl. || ~- 
hot, a. weißglühend || White 
House, s. (Am.) Weißes Haus, 
n. || ~ lead, s. (chem.) Blei⸗ 
weiß, n. || ~ lie, s. harmloſe 
Lüge, Notlüge, f. || ~-livered, 
a. feigle) || » magic, s. Taſchen⸗ 
ſpielerkunſt, f. || ~-skinned, a. 
mit weißer Haut || ~ squall, s. 
Sturmbö (k.) aus heiterem Him⸗ 
mel || ~ swelling, s. (med.) 
Knieſchwamm, m. || ~-tail, s. 
(orn.) V. wheatear || ~ wine, 
s. Weißwein, m. 

whitebait, hwit’bat, s. (ich.) 
Breitling, m. 

whitefish, hwit’fish, s. (ich.) 
Maräne, f., Weißfiſch, m. 
whiten, hoi ten, v. a. weißen, 
weiß machen || (tech.) bleichen 
, v. n. weiß werden. 
whiteness, hwit’nés, s. Weiße, 
f. || Bläſſe, f. || Reinheit, k. 
Whitening, hwi'téning, s. 
Schlämmkreide, Tünche, f. 
whites, hwits, s. pl. (med.) 
weißer Fluß, m. 

whitesmith, hwit’smith, s. 
Blechſchmied, m. 

whitethorn, hwit'thörn, s. 
(bot.) Weißdorn, m. 
whitethroat, hwit’thröt, s. 
(orn.) Weißkehlchen, n. 
whitewash, hwit'wösh, s. 
Tünde, k. 25 
whitewash, hwit’wosh, v. a. 
tünchen, weißen || (fig.) weiß 
waſchen. 

whitewasher, hwit'woshér, s. 
Tüncher, Anftreicher, m. 
whither, hwith’er, ad. wohin. 


whithersoever, hwithörsö- 
ever, ad. überall wohin, wohin 
auch immer. 


whiting, hwi'ting, s. (ich.) 
Merlan, m, || V. whitening || 
~-pout, s. (eine Art) Schellfiſch, 


m. 


boy; foot, tse, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; cause de, bureau, 
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whitish — wildfire 


whitish, hwvtish, a. weißlich 
„brown, a. weißlichbraun, 
hellbraun. 

whitishness, hwi’tishnes, s. 
weißliche Farbe, k. 

Whitlow. hwit/lo, s. (med.) 
Nagelgeſchwür, n. (in sheep) 
Klauenſeuche, f. 

Whitmonday, hwitmin'di, s. 
Pfingſtmontag, m. 

Whitsun,hwit’sün,a.Pfingift=|] 
a-week, s. Pfingſtwoche, f. 

Whitsunday, whitsün’da, s. 
(ec.) Pfingſtſonntag, m. 

Whitsun(tide),hwit’sun (td), 
8. Pfingſten, n. 

whittle, hwäl, s. Taſchen⸗ 
meſſer, n. 

Whittle, hwitl, v. a. & n. 
ſchneiden, ſchnitzeln to down, 
(fig.) verkleinern. 

Whitweek, hwit'wek, s. 
Pfingſtwoche, k. 

whiz(z), hwix, 8. 
Schwirren, n. 

whiz(z), hwix, v. n. faufen, 
ſchwirren. 

Who, hö, pr. welcher, welche, 
welches, der, die, das ~ 2 wer? 
as „ should say, als ob er (fie) 
ſagen wollte. 

whoa! hwö, brr! halt! 

whoever, héév'ér, pr. wer 
auch immer, jeder der |] ~ is it? 
wer in aller Welt kann es fein? 

whole, höl, s. das Ganze, n. 
(up) on the c, im ganzen. 

whole, hol, a. (wholly, ad.) 
ganz || (sound) gefund, Heil || of 
the ~ blood, (jur.) vollbürtig || 
length, a. in ganzer Geftalt || 
~-meal, s. Schrot, n. 

wholeness, höl’nös, s. Ganze 
heit, f. || Geſundheit, k. 

wholesale, höl’säl, s. (com.) 
Großhandel, Engroshandel, m. 

wholesale, höl’säl, a. Engros⸗, 
Große || », ad. (com.) im ganz 
zen, en gros || ~ massacre, ~ 
slaughter, s. Maſſenmord, m. 

wholesome, höl’süm, a. (ly, 
ad.) geſund, zuträglich, heilſam || 
(advantageous) nützlich. 

wholesomeness, höl’sümnes, 
8. Heilſamkeit, t. 

wholly, ho(l)’%, ad. gänzlich 
~ and solely, ausſchließlich. 

whom, höm, pr. den, welchen 
! wen? || all of =, welche 
alle. 

whomsoever,  hdmsdcv’ér, 
pr. wen auch immer. 

whoop, höp, s. (Kriegs-) Gee 
ſchrei, u., Schrei, m. 

whoop, höp, v. a.; to ~ up, 
(Am.) (fam.) aufjagen, aufs 
treiben || ~, v. n. schreien, rufen. 

whoop! höp, he! ho! 


Saufen, 


late, hät, für, üsk, lat; she, got, her, dre; mine, Inn; nd, hot, prove, more, öffer; how; 


whooping, * pig, s. Ge- 
ſchrei, n.] ~-cough, s. (med.) 
Keuchhuſten, m. 

whop, hwöp, v. a. durchhauen. 
whopper, hwöp’er, s. (fam.) 
etwas Großes or Plumpes, n. 
(lie) gehörige Lüge, k. 
whopping, hwöp’ing, a. (fam.) 
folofjal, ungeheuer. 

whore, hör, s. Sure, f. 
whore, hör, v. n. huren || (ec.) 
Abgötterei treiben. 
whoremonger, hör'müngger, 
s. Hurenjäger, m. 

whorish, ho’rish, a. («-1y, 
ad.) hureriſch. 

whorishness, hö’rishnes, s. 
Hurerei, f. 

whorl, hwörl, hwerl, s. Win⸗ 
dung, f. (einer Schnecke) (Hot.) 
Wirtel, m. 

whortleberry, hwör’tlberi, s. 
(bot.) Heidelbeere, k. 

whose, héx, pr. deſſen, deren 
=? wejjen? 

whosesoever, höxsöev’er, pr. 
weſſen auch immer. 

whoso, hö’sö, whosoever, 
hösöev’er, pr. wer (auch immer). 
why, habt, ad. warum, wes: 
halb, weswegen || ~, you are 
wet, du biſt ja naß! || the ~ 
and the wherefore, das Wie 
und Warum. 

wick, wik, s. Docht, m. 
wicked, wik’ed, a. (-ly, ad.) 
gottlos, jchlecht || (Mmalicious) 
böſe, boshaft, ſchlimm. 
wickedness, wik’ednes, s. 
Gottloſigkeit, f. Bosheit, f. 
wicker, 20% r, s. Weiden⸗ 
zweig, m., Korbgerte, k. 
wicker, wik’er, a. aus Weiden⸗ 
zweigen geflochten, Meidenz, 
Flecht⸗ || ~ basket, s. Weiden⸗ 
korb, m. || chair, s. Rohr⸗ 
lehnſtuhl, m. || Work, s. 
Flechtwerk, n. 

wicket, wik’ét, s. Pförtchen, 
n. (in cricket) Tor, n., Drei⸗ 
ſtab, m. || ~-keeper, s. (in 
cricket) Torwart, m. 

wide, wid, s. (in cricket) zu 
weit vom Mal geworfener Ball, 
m 


wide, wid, a. & ad. (-ly, ad.) 
weit || (broad) breit || (com- 
prehensive) ausgedehnt, groß |] 
far and , weit und breit || to be 
of the mark, weit vom Ziele 
fein || (fig.) ſich gewaltig irren 
~-awake, a. ganz wach || (fig.) 
ſchlau || ~-skirted, ~-spread, 
a. weit ausgedehnt, weit ver⸗ 
breitet. 

wideawake, wid’üwäk, s. 
Filzhut, m. erweitern. 
widen, wVden, v. a. & n. (ſich) 


wideness, wid’nés, s. Weite, 
f. Breite, f. || Ausdehnung, 
Größe, f. : 

widgeon, wij’ün, s. (orn.) 
Pfeifente, f. 

widow, wid’, s. Witwe, f. 
widow, wid’d, v. a. zur Witwe 
machen || (fig.) berauben. 
widowed, wid'öd, a. vers 
witwet (fig.) beraubt. m. 
widower, wid’öer, s. Witwer, 
widowhood, wid’öhööd, s. 
Witwenftand, m. 

width, width, s. Weite, f. 
(breadth) Breite, f. 

wield, weld, v. a. ſchwingen 
(fig.) handhaben, führen || to ~ 
the sceptre, regieren, herrſchen. 
wife, wif, s. Frau, Gattin, f. 
old , altes Weib, n. 
wifehood, wif’hööd, s. Ehe, 
f. (einer Frau). 

wifeless, 207 les, a. unbeweibt. 
wifelike, wiflik,. wifely, 
wilt, a. frauenhaft, einer 
(Ehe⸗) Frau geziemend. 

wig, wig, s. Perücke, f. |] ~- 
maker, s. Perückenmacher, m. 
wig, wig, v. a. (fam.) aus⸗ 
zanken. 

wigged, wigd, a. mit einer 
Perücke verſehen. a am.) 
wi „ wig’ing, s. (fam. 
Ausſchelten, n., Rüge, f. to 
get a ~, ausgezankt werden. 
e ee le),wigl'(wägl), 
v. n. V. wriggle, v. n. 

wight, wit, s. Wicht, Kerl, m., 
Weſen, Ding, n. 

wigwam, wig’'wän, s. Wig⸗ 
wam, m., Hütte, f. 

wild, wild, s. Wildnis, f. 
wild, wild, a. (-ly, ad.) wild || 
(desert) wild, wüſt, öde || (fu- 
wütend (with, gegen) || 
(of children) ausgelaſſen, wild |] 
(fantastic) phantaſtiſch, aben⸗ 
teuerlich || (eager) erpicht (for, 
auf acc.) || to drive one , 
jdn. wütend machen || to go =, 
ſchwärmen (about, over, von) || 


to hit out ly, blindlings um 


ſich ſchlagen || to talk —ly, über⸗ 
treiben || -boar, s. (xool.) Wild⸗ 
ſchwein, n. || »-duck, s. (orn.) 
wilde Ente, f. 2 -goose, s. (orn.) 
Wildgans, k. || ~-goose chase, 
8. (fig.) vergebliche Bemühung, 
f. || ~ talk, s. Übertreibung, f. 
wildcat, wild’kit, s. Wilde 
fage, f. 
wildcat, wild’kät, a. (of chil- 
dren) wild, ausgelaſſen || (of 
schemes) toll, Schwindele. 
wilderness, wil’dernes, s. 
Wildnis, Einöde, f. || howling 
, (ec.) Wüſte, f. 
wildfire, wild’fir, s. griechi⸗ 
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ſches Feuer, n. || like , wie der 
Blitz, blitzſchnell. 
ildfowl, wild’ fowl, s. wildes 
Geflügel, n. |] (wild-duck) wilde 
Enten, £. pl. 
wilding, wil’ding, s. (bot.) 
Wildling, m. 
wildness, wild’nes, s. Wild⸗ 
heit, f. [ Wüſtheit, Ode, f. 
Wut, f. Ausgelaſſenheit, k. 
Abenteuerlichkeit, k. || Erpicht⸗ 
heit, f. 
wile, wil, s. Liſt, f. 
wile, wil, v. a. an⸗, verlocken 
V. while, v. a. 
Wilfred, wirfred, Wilfrid, 
wil'frid, npr. Wilfried, m. 
wilful (Am. willful), wil'- 
fool, a. (-Iy, ad.) (intentional) 
vorſätzlich || (obstinate) eigen⸗ 
ſinnig, hartnäckig. 
ilfulness, wilföolnes, s. 
Vorſätzlichkeit, k. |] Eigenfinn, 
m., Hartnäckigkeit, k. 
wilily, wii, ad. V. wily, a. 
wiliness, wi/linés, s. Sift, 
Verſchlagenheit, k. 
ill, wil, npr. V. William. 
will, wil, s. Wille, m. || (de- 
sire) Verlangen, n., Neigung, 
f. Gur.) letzter Wille, m., 
Teſtament, n. || good-~, V. 
goodwill |] last ~ and testa- 
ment, (jur.) letzter Wille, m. || 
at , nach Wunſch || at one’s 
own sweet , wie es einem 
behagt || with a ~, von ganzem 
Herzen || of one’s own free , 
freiwillig || to have one's , 
feinen Willen haben || to have a 
~ of one’s own, ſeinen eigenen 
Willen haben || what is your ~? 
was tft Ihr Begehr? || where 
there’s a ~ there’s a way, 
was man will, kann man auch 
power, s. Willenskraft, f. 
will, wil, v. a. irr. (compel) 
heißen, beſtimmen || (desire) 
wünſchen, begehven || (bequeath) 
vermachen || ~, v. n. irr. wollen 
(be accustomed to) pflegen ¶ (be 
determined to) durchaus wollen |] 
(shall) werbe(n) || he ~ soon 
arrive, er wird bald anfommen || 
he ~ smoke, er wird rauchen || 
er kann das Rauchen nicht Lafjen || 
what. you? was wollen Sie? 
e would go, er würde gehen 
er will (möchte) gehen er wollte 
durchaus gehen er pflegte zu 
gehen [She, nill-he, V. willy- 
ni y, ſhelm, m. 
William, wiliam, npr. Wile 
willing, wil’ing, a. (-ly, ad.) 
willig || (ready) bereit || God ~! 
fo Gott will! || Lam , ich bin 
einverſtanden || -Iy! gern! 
willingness, wilingnes, s. 


Willigkeit, fk. || Bereitwillig⸗ 
keit, f. 


will-o’-the-wisp, 207% Me 
wisp, s. Irrlicht, n. 

willow, wil’, s. (bot.) Weide, 
f. || xto wear the , um den 
Verluſt der (des) Geliebten 
trauern || ~-plot, s. Weiden⸗ 
gebüſch, n. den. 

willowed, wii’od, a. voll Wei⸗ 

Willowy, wil/ot, a. weiden⸗ 
artig V. e ne 

y, , opr. Willy, m. 
v. William, 

* willy, wil’, a. willig, ges 
neigt]]-nilly,a. nolens volens, 
er (ſie 2c.) mag wollen oder nicht. 

wilt, wilt, v. a. & n. welken. 

wilt, wilt, V. will, v. n. irr.; 
thou a, du willjt || dur wirft. 
wily, wilt, a. («wilily, ad.) 
liſtig, Schlau. 
wimble, wim’bl, 
(Frett⸗) Bohrer, m. 

Wimble, wim’bl, v. a. (tech.) 
bohren. [Kopftuch, n. 

wimple, wim’pl, s. Hals⸗ und 

win, win, s. Sieg, m. 

win, win, v. a. irr. gewinnen 
(gain) verdienen, erwerben 
(conquer) erobern || (by court- 
ship) zur Frau gewinnen || to ~ 
over, für ſich gewinnen || to» a 
victory, einen Sieg davontra⸗ 
gen || to ~ one’s goal, fein Ziel 
erreichen || ~, v. n. gewinnen 
(conquer) fiegen || to» on, (gain 
ground) (jdm.) Boden abgewin⸗ 
nen || (gain influence) Einfluß 
gewinnen auf (acc.). 

wince, wins, v. n. zuſammen⸗ 
zucken] without wincing, ohne 
mit der Wimper zu zucken. 

winch, winsh, S. (tech.) (lever) 
Winde, f. || (machine) Kran, m. 

wind, wind, (poet.) wind, s. 
Wind, m. || (fig.) (breath) Atem, 
m. (med.) Blähung, f., Wind, 
m. || (fam.) Bauch, Unterleib, 
m. || broken , (in horses) 
kurzer Atem, m. || head to , 
(mar.) gegen den Wind || be- 
tween „ and water, (mar. 
zwiſchen Wind und Waffer || (fig.) 
an einer gefährlichen Stelle || 
down the , mit dem Winde 
in the 's eye, gegen den 
Wind || to break , (fam.) 
rülpſen || to cast to the -s, 
in den Wind ſchlagen || to gain, 
have the ~ of, (mar. ) (dat.) 
den Wind abgewinnen || (fig.) 
(jdm.) einen Vorteil abgewin⸗ 
nen || to get , ſich verbreiten, 
ruchbar werden [to get ~ of, 
Wind bekommen von || to get 
one’s (second) , (friſchen) 
Atem ſchöpfen || to raise the ~, 


s. (tech.) 


(fam.) Geld auftreiben || to see 
how the ~ blows, ſehen, wie 
der Hafe läuft || to take the ~ 
out of one’s sails, (ig.) jdm. 
den Wind aus den Segeln neh⸗ 
men || there is something in 
the , es liegt etwas in der 
Luft || ~ and weather permit- 
ting, bei günſtigem Wind und 
Wetter || it is an ill ~ that 
blows nobody good, fein Un⸗ 
glück iſt fo groß, es trägt ein 
Glück im Schoß || ~-broken, a. 
(of horses) kurzatmig, lungen⸗ 
frank || 05 s. Windei, n. 
~-flower, s. (bot.) Windröschen, 
n. 8 8. (in horses) Feſſel⸗ 
galle, f. || ~-gauge, s. Wind⸗ 
meſſer, m. [. - instrument, s. 
(mus.) Blasinſtrument, n. || ~- 
row, s. Schwaben, m. || ~-sail, 
s. (mar.) Luftſegel, u. 

wind, wind, v. a. (scent) wit⸗ 
tern, {piivent || (ventilate) lüften 
(a person) außer Atem bringen 
(@ horse) verſchnaufen laſſen 
to a ship, (mar. ) ein Schiff 
(bei) drehen. 

wind, wind, v. a. ir. 1. (a ho 
blaſen || 2. winden || (wool, etc.) 
wickeln || (turn) drehen, wenden || 
to ~ off, abwickeln || to ~ up, 
(coil up) aufwinden || (a watch) 
aufziehen |] (conclude) ſchließen, 
zu Ende führen || (a bargain) 
abſchließen notte) aufregen 
(com.) (a business) auflöjen || 
, V. n. irr. ſich winden || (turn) ſich 
drehen, ſich wenden || (of rivers) 
ſich ſchlängeln || to ~ up, ſchlie⸗ 
ßen, endigen || (of clockwork) 
fich aufziehen laſſen [ ~-up, s. 

nde, n., Schluß, m. 
windage, win'dij, s. (mil.) 
Spielraum, m. 

windbag, d bag, s. (ig.) 
Windbeutel, m. 

windbound, wind’boünd, a. 
(mar.) von widrigem Winde 
aufgehalten. 

winded, win’ded, a. (in comp.) 
zatmig. 

winder, win’der, s. (person) 
Hajpler(in), m. (& f.) |] (instru- 
ment) Hafpel, m. &f., Winde, f. 
windfall, wind’ fawl, s. Wind⸗ 
fall, m. || (fig.) unerwarteter 
Glücksfall, m. 

windiness, win’dines,s. Win⸗ 
digkeit, f. (flatulence) Blahung, 
f. 


winding, win’ding, s. Win⸗ 
dung, Krümmung, f. || ~ curve, 
s. Wellenlinie, k. [engine, 
s. (min.) Dampfwinde, k. ~- 
sheet, s. Sterbekleid, Grabtuch, 
n. || ~ staircase, s. Wendel⸗ 
treppe, f. || ~-tackle, s. (mar. ) 


. boy; foot, tise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bürcan. 
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windlass — wish 


Bien, f. || ~-up, s. Abwickelung, 
f. (com.) Auflöſung, f. 
windlass, wind’läs, 8. Winde, 
windless, wind’les, a. (calm) 
ohne Wind || (out of breath) 
atemlos. b ſmühle, f. 
windmill, wind’ mil, s. Wind⸗ 
0 win'dd, s. Fenſter, 
n. in the ~, (com.) im Schau⸗ 
fenjter || out of , zum Fenſter 
hinaus ~-blind, s. Rouleau, 
n. - frame, s. Fenſterrahmen, 
m.||~-ledge, s. Fenſterbrüſtung, 
5 “i sash, s. Fenſterrahmen 
m.) an Rollfenſtern || ~-sill, s. 
Senfterbrett, n. 
window, 2% d, v. a. mit 
Fenſtern verſehen. 
windowless, win’döles, a. 
fenſterlos. 
windpipe, wind'pip, s. (an.) 
Luftröhre, f. 
windward, wind'werd, s. Luv⸗ 
ſeite, Windſeite, f. || to get to 


the Sof, (fig.) einen Vorſprung 


abgewinnen (dat.), ein Schnipp⸗ 
chen ſchlagen (dat. ). 
windward, wind’werd, a. & 
ad. windwärks. 

windy, windi, a. windig 
(flatulent) blähend || (vain) wine 
dig, prahleriſch. 

wine, win, s. Wein, m. 
ood „ needs no bush, das 
Gute lobt fich feldft |] ~-bag, — 
skin, s. Weinſchlauch, m. 
-bibber, s. Weinſäufer, m. 
bin, s. Flaſchengeſtell, n. 
~-bottle, s. Poi f. 
n-cask, s. Weinfaß, n. ~- 
cellar, s. Weinkeller, m. || »- 
cooler, s. Weinkühler, m. || ~~ 
cup, s. Weinbecher, m. . 
8. Weinglas, n. || ~-grower, 8 
Weinbauer, m. ~-growing, 8. 
Weinbau, m. || list, s. Wein⸗ 
karte, f. merchant, 8. Wein⸗ 
händler, m. || ~-press, s. Kelter, 
1. »-shop, s. Weinstube, f. 
- taster, s. Weinprober, m. 
„-Vvault(s), s. (pl.) Weinkeller, 
m. (pl.) 

wineless, win’ls, a. weinlos. 
wing, wing, s. (an. & arch.) 
Flügel m. || (fig.) (flight) 
Flug, m. || (protection) Schutz, 
m. || ) Flügel, m. || (theat.) 
Kuliſſe, f. || on the , fliegend 
to take , auffliegen (megrate) 
ziehen || to take under one's , 
(fig.) in feinen Schutz nehmen 
case, 8. Flügeldecke, k. 
feather, s. Schwungfeder, f. 
~-footed, a. ſchnellfüßig. 
wing, wifg, v. a. (furnish 
with wings) mit Flügeln ver⸗ 
ſehen (wound) lähmen || the 
bird -ed its flight to the 


north, der Vogel nahm feinen 
Flug nach Norden || ~, v. n. 
fliegen. 

winged, wingd, a. geflügelt 
(Ng. Toner) (in comp. 45 -flüglig. 

wingless, wing’lés, a. (an.) 
flügellos. 

winglet, wing’lét, s. kleiner 
Flügel, m. 

Winifred, win'ifred, 
Winfrieda, 1. 

Wink, wingk, s. Wink, m. |] 
Blinzeln, n. || forty s, pl. ein 
kurzes Schläfchen to tip one a 
», jont. einen Wink geben || not 
to sleep a ~, fein Auge zutun. 

wink, wingk, v. a. & n. blin⸗ 
zeln, gwintern || (twinkle) blin⸗ 
fen || to ~ at, (jdm.) zublinzeln 
(fig.) ein Auge zudrücken bei 
to ~ one’s eye, (fam.) ver⸗ 
ſtändnisinnig blinzeln. 

winking, wing’king, s. Blin⸗ 
zeln, n. || like », (fam.) im Nu. 
winner, win’er, s. Gewinner 
(in), m. (& f.). fred. 

Winnie, win‘, npr. V. Wini- 

winning, 2% ig, a. (-I, ad.) 
gewinnende (fig.) einnehmend 

e „ move, der entſcheidende 
Bug || ~-post, s. Ziel, n. 
winnings, win'ingx, s. pl. 
Gewinn, m. 

winnow, win'd, v. a. & n. 
ſchwingen, worfeln (g. ſichten, 
ſondern. 

winnower, win’öer, s. Worfler 
(= in), m. (& .). 

Winnowing, win’öing, s.; ~- 
machine, s. Schwingmaſchine, f. 
winsome, win’süm, a. (-ly, 

ad.) reizend, wonnig, lieblich. 
winsomeness, win'stimnés, 
8. das Reizende, n., Lieblichkeit, f. 
5 winter, s. Winter, 
|| ~=crop, s. Winterfrucht, 
f. garden, 8. „Wintergarten, 
m. |] ‘ere v. a. erfrieren 
laſſen || „-quarters, s., pl. 
Winterquartier, n. 

winter, winter, v. a. durch⸗ 
wintern |» v. n. überwintern. 

winter ys win'térlt, win- 
t(e)ry, win’ ‘t(é)ri, a. winterlich. 

winy, win, a. weinartig, 
Wein⸗. 

wipe, wip, s. Wiſchen, Ab- 
wiſchen, n. || (fam.) (blow) 
Schlag, Hieb, m. || (handker- 
chief) Taſchentuch, n. 

wipe, wip, v. a. (ab)wiſchen 
(clean) reinigen, trocknen || to ~ 
away, off, wegwiſchen, abe 
wifchen || to ~ out, auswiſchen 
(fig.) auswetzen (destroy) aus⸗ 
rotten. 

wiper, 207 per, s. Wiſcher, m., 
Wiſchtuch, n. 


npr. 


wire, wir, s. Draht, m. 
(telegram) Telegramm, n. || by 
~, telegraphiſch || to pull the 
s, (fig.) der unſichtbare Macher 
fein [ dancer, s. Drahtſeil⸗ 
fünftler(in), m. (& f.) |] ~-fence, 
s. Drahtzaun, m. || ~-gauze, s. 
Drahtgaze, k. || ~-maker, s. 
Drahtfabrikant, m. || ~-nail, s. 
Drahtſtift, m. || ~-pliers, s. pl. 
Drahtzange, k. || ~-puller, s. 
(fig. ) unſichtbarer Leiter, Macher, 
m. || ~-pulling, s. (parl.) poli⸗ 
tiſche Ranke, m. pl. || ~-rope, 8. 
Drahtſeil, n. || ~-worker, s. 
Drahtarbeiter, m. 
wire, wir, v. a. & n. mit 
Draht binden || (snare) mit 
Schlingen fangen (telegraph) 
telegraphieren || to ~ in, (fam.) 
mit aller Macht ans Werk gehen. 
wiredraw, wir’draw, v. a. irr. 
zu Draht ausziehen || (fg.) in 
die Länge ziehen. 
wiredrawer, wir’drawér, s. 
Drahtzieher, m. 
wiredrawing, wir’drawing, 
s. Drahtziehen, n. || ~-mill, s. 
Drahtzieherei, f. 
wiredrawn, 2d 
wiredraw. 
wiriness, wi'rinés, s. Sehnig⸗ 
keit, Zähigkeit, f. Borſtigkeit, f. 
wiry, zor, a. ſehnig, zähle)! 
(of hair) borſti ig. 
* Wis, wis, v. n.; 
wiß, fürwahr. 
wisdom, wix’düm, s. Weis⸗ 
heit, f. || (prudence) Klugheit, f. 
tooth, s. Weisheitszahn, m. 
wise, wix, s. Art, Weiſe, f. 
in any , irgendwie || in no =, 
auf keine Weiſe. 
wise, 207, a. (lx, ad.) weise || 
(prudent) klug || I am none 
the -r, ich bin darum nicht ges 
ſcheiter gl! ~ woman, s. weiſe 
Frau, f. || (accoucheuse) Heb⸗ 
amme, f kluger, m. 
wiseacre, wi'xaker, s. Super⸗ 
wiseness, wix'nés, 8. V. 
wisdom, 
wish, wish, s. Wunſch. m. || 
(desire) Verlangen, n. || to one’s 
—5 nach jds. Wunſch || to have 
one's , feinen Wilen haben 
bone, s. V. wishing- bone“ 
~-maiden, s. Wunſchmaid, 
Walküre, f. 
wish, wish, v. a. & n. wün⸗ 
ſchen i" (desir e) verlangen (for, 
nach) || to ~ at the devil, zum 
Henker wünfchen || to ~ one joy, 
jdn. beglüchwünfchen || to well 
00 (idm.) wohlwollen, geneigt 
fein || I ~ you would come, 
id) möchte, Sie kämen [ed 


wir’ dran, a. V. 


In, gee 


for, erwünſcht, erſehnt. 


lle, hät, far, dsſt, lato; she, get, her, ore; mine, dnn; nö, höt, prove, more, offer; how; 


| 


‘ 


wishful — wobble 


549 


wishful, wish’fool, a. (ly, 
ad.) wünſchend, ſehnſüchtig, 
ſehnlich. 

wishfulness, wish’föölnes, s. 
Sehnſucht, f. 

wishing-bone, wish’ing bon, 
8. Bruſtbein, n. (des Gefliigels). 

wish-wash, wish’wösh, 8. 
dünnes, wäfjeriges Getränk, n. 

wishy-washy, wish’i wöshi, 
a. wäſſerig, dünn. 

wisp, wisp, s. Wiſch, Büſchel, 
m. || ~ of paper, Fidibus, m. 
of straw, Strohwiſch, m. 

wist, wisi, V. wit, v. n. irr. 

wistaria, wiste’ria, s. (bot.) 
Glyzine, f. 

wistful, wist’föol, a. (-ly, 
ad.) ſehnſüchtig || (attentive) auf⸗ 
merkſam || (sad) ernſt, trüb, 
wehmütig. 

wistfulness, wist’foolnes, s. 
Sehnſüchtigkeik, f. || Aufmerk⸗ 
ſamkeit, f.[Trübheit, Wehmut, f. 

wit, wit, s. Witz, m. (sense) 
Verſtand, m. || (humourist) witzi⸗ 
ger Kopf, m. || -s, pl. Verſtand, 
m. || the great -s of the 
century, die großen Geiſter des 
Jahrhunderts || to be at one's 
-s’ end, fich nicht (mehr) zu 


raten wiſſen [to be out of 


one's -s, den Kopf verloren 


haben |] to drive one out of 


one’s s, jdn. verrückt machen 
to frighten one out of one's 
-s, jdm. einen Totenſchreck ein⸗ 
jagen || to have one’s -s about 
one, jeine fünf Sinne beiſam⸗ 
men haben || to live by one's 
—s, ein abenteuerliches Leben 
führen || to puzzle one’s s, 
ſich (dat.) den Kopf zerbrechen 
his -s have gone wool- 
gathering, er iſt nicht bei der 
Sache. 

* Wit, wit, v. n. irr. wiſſen 
to , das heißt, nämlich. 
witch, wich, s. Hexe, £. || (fig.) 
Bauberin, f. || ~-elm, s. (bot.) 
Bergulme, f. || ~-finder, s. 
Hexenriecher, m. || »-hazel, s. 
(bot.) virginiſcher Zauberſtrauch, 
m. || ~-meal, s. Hexenmehl, n. 
witch, wich, v. a. V. bewitch. 
witchcraft, wich’ kraft, 
witchery, wich’eri, s. Hexerei, 
f. || (fascination) Bezauberung, 
f., Zauber, m. 

witching, wich’ing, a. (-1y, 
ad.) bezaubernd || the ~ hour 
of night, die Geſpenſterſtunde, f. 
with, win, prp. mit || (to- 
gether with) nebjt, ſamt ... dat.) 
|| (in the house of) bei || (from) 
pon ll (on) auf (ace.), bet || (to. 
wards) gegen, auf (acc.), in || 
(among) unter, bei || (oy means 


of) mit, durch || (owing to) durch, 
von, vor (dat.) the Romans, 
bei den Römern || ~ child, 
ſchwanger [= young, trächtig 
~ all his talk, trotz all ſeines 
Geredes || all speed, in aller 
Eile || ~ all the world looking 
on, während die ganze Welt gue 
ſchaute ~ all this, bei alledem || 
~avengeance, gehörig ||» that, 
damit, Darauf || ~ one’s hat off, 
barhaupt || ~ the door open, 
bei offener Tür ~~ these words, 
mit dieſen Worten || one ~ 
another, zuſammen, eins ins 
andere gerechnet || to be down 
~ scarlet fever, am Scharlach 
daniederliegen || to weep ~ joy, 
vor Freude weinen | mad ~ 
rage, toll vor Wut || it is im- 
portant ~ me that, e3 ift für 
mich wichtig, daß || it is a rule 
~ him, es ijt Regel bet ihm 
he has a way ~ him, (fam.) 
er hat etwas an fich || there I 
am you! inſofern bin ich ganz 
Ihrer Meinung! || he could 
dance the best of them, es 
konnte keiner beſſer tanzen als 
er || nothing succeeds „ me, 
nichts glückt mir || it failed ~ 
him, bei ihm gelang es nicht 
what is the matter „ him? 
was fehlt ihm? 

withal, withawl’, ad. zugleich, 
daneben. 

withdraw, withdraw’, v. a. 
irr. (& mil.) zurückziehen (re- 
tract) widerrufen || ~, v. n. irr. 
(& mil.) ſich zurückziehen. 
withdrawal, withdrawäl, 
withdrawment, withdraw’- 
ment, s. Zurückziehung, f. || (re- 
tirement) Rücktritt, m. 
withdrawing- room, with- 
draw'ing rim, s. Geſellſchafts⸗ 
zimmer, n., Salon, m. 
withdrawn, withdranun’, 
withdrew, withdrö’, V. with- 
draw, v. a. & n. irr. 

withe, with, s. Weidenrute, f. 
wither, ver, s.; -s, pl. 
Widerriſt, m. || our -s are un- 
wrung, (fig.) das trifft uns 


nicht. 

withheld, witthéld', & with - 
holden, wiihhhöl’den, V. with- 
hold, v. a. irr. 

withhold, witthold’, v. a. irr. 
(restrain) zurückhalten || (not 
to grant) verſagen, vorenthalten 
(from, dat.). 

within, within’, prp. inners 
halb ... (gen.) (of tome) binnen 
(gen.) || ~ an hour of, eine 
Stunde vor (or nach) || ~ one’s 
power, in jds. Macht || to guess 
a mile, bis auf eine Meile 


(richtig) raten || to live ~ one’s 
income, ſeinem Einkommen 
entſprechend leben |] ~, ad. innen, 
drinnen. 

without, withowt', prp. (out- 
side) außerhalb (gen.) || (not 
with) ohne || to do, go =, 
ſich behelfen ohne, entbehren |j 
doors, ad. außer dem Haufe || 
, ad. außen || (ot) hinaus 
from , von außen |] ~, e. wenn 
nicht, ausgenommen daß. 
withstand, witfstand’, v. a. 
En. irr. widerſtehen, fich wider⸗ 
ſetzen (dat. ). 

withstood, withstood’, V. 
withstand, v. a. & n. irr. 

withwind, with’ wind, s. (bot.) 
Ackerwinde, k. 

withy, with, s. Weidenzwe 

witless, wit’les, a. (-ly, ad.) 
einfältig. 

witlessness, wit/lésnés, s. 
Einfalt, f. [m. 

* Witling, wit’ ling, s. Witzling, 

witness, wit/nés, s. (testi- 
mony) Zeugnis, n. (person) 
Zeuge, m., Zeugin, f. || ~ for 
the crown, prosecution, (jur.) 
Belaſtungszeuge, m. || ~ for the 
defence, Entlaſtungszeuge, m. || 
in ~ whereof, zum Zeugnis 
deſſen, urkundlich deſſen || to 
bear ~ to, Zeugnis ablegen von 
to call, take to ~, als Zeugen 
anrufen || ~-box, s. Zeugen⸗ 
bank, f. 

witness, 20% es, v. a. (an 
action) Zeuge fein von, zugegen 
fein bei |] (a document) als Zeuge 
unterſchreiben || (a signature) 
beglaubigen || to which ~ my 
hand and seal, (jur.) des zum 
Zeugnis meine Unterſchrift und 
mein Siegel || ~, v. n. zeugen, 
Zeuge ſein, Zeugnis ablegen. 

witticism, wil’isixm, S. Witz, 
m., Witzelei, f. 

wittiness, wit’inös, s. Witzig⸗ 
keit, f., Witz, m. 

witting, wit’ing, a. (-ly, ad.) 
vorſätzlich, wiſſentlich. 

witty, wit’i, a. (wittily, ad.) 
witzig, geiſtreich. 5 

wive, ww, v. a. & n. (ſich) 
verheiraten. m. 

wizard, ao rd, S. Zauberer, 

wizardry, wix’erdri, s. Baus 
berei, f. ſö(e)lig. 

wizen, 0 n, a. dürr, run⸗ 

wizen, wix/én, a. runzle)lig 
or dürr machen. 

woa! wo, brr! halt! 

woad, wöd, s. (bot.) Waid, m. 

wobble, wobl, s. Wackeln, 
Schwanken, n. 

wobble, wöbl, v. a. & n. 
wackeln, ſchwanken. 


m. 
ig, 


boy; foot, tise, tis || chair, joys yes; soul, xeal; think, there, ring; causcuse, bureau, 
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woe — wooing 


woe, wo, 8. Weh, Leid, n. 
~to...! Weh über... face.) ! || 
„is me! ach, ich Unglücklicher! 
|| » worth the day! Wehe über 
den Tag! || ~-worn, a. ab» 
gehärmt, vergränt. 

woebegone, wo'begon, a. ver⸗ 
grämt, betrübt. 

woe) ful, wo’foöl, a. (ly, ad.) 
traurig. 

wo(e)fulness, wö’föölnes, s. 
Elend, n., Jammer, m. 

woke, wök, V. wake, v. a. & 
N. ur, 

_ wold, wold, s. (wood) Wald, 
m. || (plain) Ebene, f. 

wolf, wolf, s. (pl. wolves) 
(xool.) Wolf, m. || (med.) Lupus, 
m. || a in sheep’s clothing, 
ein Wolf in Schafskleidern || to 
cry , blinden Lärm ſchlagen 
to keep the ~ from the door, 
ſich durchſchlagen [ ~-dog, s. 
(xool.) Wolfshund, m. || ~’s- 
bane, s. (bot.) Eiſeuhut, m. 
~’s-milk, s. (bot.) Wolfsmilch, 
f. 


Wolfe, wöölf, npr. Wolf, m. 
wolfish, wööbfish, a. (-ly, 
ad.) wölfiſch || (greedy) ge⸗ 
fräßig (Am.) heißhungrig. 
wolfishness, wool’fishnes, 8. 
Gefräßigkeit, k. 

Wolfram, w00l' fram, s. (min.) 
Wolfram, n. 

Wolverine, w0dlvérén’, s. 
(xool.) Vielfraß, m. 

wolves, wodlvx, V. wolf. 
woman, dn, s. (pl. 
women, wim’en) Weib, n., 
Frau, f. || (b. 8.) Weibsbild, n. || 
(attendant) Zofe, Kammer- 
jungfer, f. || young , junges 
Mädchen, n. || ~ of the world, 
society , Weltdame, f. || to 
act, play the , fich weibiſch bes 
nehmen || women’s rights, s. 
pl. Frauenrechte, u. pl. || ~-born, 
a. vom Weibe geboren||~ grown, 
s, Erwachſene, f. || ~-hater, s. 
Weiberfeind, m. 

womanhood, wöom’änhödd, 
s. Weiblichkeit, £. || (virility) 
Mannbarkeit, f. 

womanish, woööm’änish, a. 
(-ly, ad.) weibiſch. 

womanishness, wöom’änish- 
nés, 8. Weibiſchkeit, f. 

womankind, wööm’änkind, 8. 
weibliches Geſchlecht, u. || his , 
ſeine weiblichen Verwandten. 
womanlike, wööm/änlik, 
womanly, woöm’änli, a. & ad. 
weiblich. 

womanliness, wööm’änlines, 
8. Weiblichkeit, f. 

womb, wöm, s. Mutterleib, 
m. || (an.) Gebärmutter, f. (Ng. 


Schoß, m. || in the ~ of time, 
im Schoße der Zeit. 

wombat, wöom’bät, s. (xool.) 
Wombat, m. woman. 
women, wim’en, s. pl. V. 
won, wun, V. win. 

wonder, wün’der, s. Wunder, 
n. || (astonishment) Verwun⸗ 
derung, k. || mine days’ , 
Tagesgeſpräch, n. || tale of , 
Wundererzählung, k. || for a , 
wunderbarerweiſe || no ~! kein 
Wunder! || in the name of ~! 
um des Himmels willen! || to 
do, perform -s, Wunder tun || 
to promise -s, goldene Berge 
verjprechen || ~-struck, a. ers 
ftaunt || ~-working, a. wunder⸗ 
tuend. 

wonder, wün’der, v. n. ſich 
wundern (at, über acc.) |] wiſſen 
mögen, neugierig fein (if, ob) 
Iw! das möchte ich gern wiſſen! 
oe whether, ich möchte wiſſen, 
ob. 

wonderful, wün’derföol, a. & 
ad. (-ly, ad.) wunderbar, er⸗ 
ſtaunlich || he is -1y well, es 
geht ihm ausgezeichnet. 
wonderfulness, wün’derfoööl- 
nes, s. das Wunderbare, Cre 
ſtaunliche, n. 

wondering, wün’dering, a. 
(-ly, ad.) verwundert. 
wonderland, wün’derländ, s. 
Wunderland, n. 
wonderment, wün’dermönt, 
8. Verwunderung, k. 
wondrous, wün’drüs, a. & ad. 
lich ad.) wunderbar, erſtaun⸗ 
ch. 

wondrousness, wün’drüsnös, 
s. Wunderbarkeit, Erſtaunlich⸗ 
keit, f. 

wont, wont, s. Gewohnheit, f. 
wont, wont, a. gewohnt || to 
be to, pflegen zu. 

won’t, wönt, = will not, 
wonted, won’ied, a. gewohnt, 
gewöhnlich, 

woo, wo, v. a. & n. (court) 
werben, freien (um) || (fig.) 
locken (See) ſuchen. 

wood, wood, s. (forest) Wald, 
m. || (tember) Holz, n. || wines 
from the , Wein aus dem 
Faſſe || to be out of the , (ig.) 
außer Gefahr ſein, über den Berg 
fein || ~-bird, s. Waldvogel, m. || 
~-Carver, s. Holzſchneider, m. || 
~-carving, s. Holzſchneidekunſt, 
f. || «coal, s. Holzkohle, f. || 
~-cut, s. Holzſchnitt, m. || ~- 
cutter, s. Holzhauer, m. 
engraver, s. Holzſchneider, 
m. || ~-engraving, s. Holz⸗ 
ſchnitt, m. |] (art) Holzſchneide⸗ 
kunſt, L || ~-fretter, 8. Holz⸗ 


wurm, m. [house, s. Holz⸗ 
ſchuppen, m. ||-louse,s. (xool.) 
Aſſel, £. || ~-merchant, s. Holz⸗ 
händler, m. ~-nymph, s. Wald⸗ 
nymphe, f. || ~-opal, s. (min.) 
Holzopal, m. || ~-pavement, s. 
Holzpflaſter, n. ][ ~-pigeon, ~- 
quest, s. (orn.) Holztaube, f. || 
~-pile, (Am.) ~-rick, s. Holz⸗ 
haufen, ⸗ſtoß, m. || ~-shed, s. 
Holzſchuppen, m. || ~-shock, s. 
(xool.) Pekan, kanadiſcher Mar⸗ 
der, m. || ~-sorrel, s. (Hot.) 
Sauerklee, m. [ spite, s. 
(orn.) V. woodpecker. 

wood bine, wööd’bin, s. (bot.) 
Geißblatt, n. 

woodblock, w0dd’blok, s. 
Holzſchnitt, m. 

woodchat, wööd’chät, s. (orn.) 
Neuntöter, Würger, m. 
woodchuck, wööd'chük, s. 
(xool.) virginiſches Murmeltier, 
N. 


woodcock, wööd’kök, s. (orn.) 
Waldſchnepfe, k. 

woodcraft, wööd’kräft, s. 
Weidmannskunſt, f. 

wooded, wööd’ed, a. bewaldet, 
waldig. 

wooden, wööd’en, a. hölzern, 
Holz⸗ (Ag.) hölzern headed, 
a. dickköpfig, dumm || ~ leg, s. 
Stelzfuß, m. || ~ shoe, s. Holz⸗ 
ſchuh, m. 

woodiness, wöödines, s. 
E Beſchaffen⸗ 
heit, f. 


woodland, wöödländ, s. 
Waldland, n. 
woodland, vd land, a. 


waldig, Walde. 

woodlark, wööd'lärk, s. (orn.) 
Wald, Baumlerche, f. 
woodman, wööd’män, s. 
(forester) Foͤrſter, m. (wood- 
dweller) Waldbewohner, m. |] 
(wood-cutter) Holzfäller, m. 
woodpecker, wööd'peker, s. 
(orn.) Specht, m. || pied , 
(orn.) Buntſpecht, m. 
woodreeve, wööd'rww, s. 
Förſter, m. 

woodruff, wöod’rüf, s. (bot.) 
Waldmeiſter, m. 

woodwork, wööd’werk, s. 
Holzarbeit, f. 

woody, wodd't, a. holzig, 
Holz⸗ || (sylvan) waldig, Wald: || 
~ fibre, ~ tissue, s. (bot.) 
Holzfaſer, k. 

wooer, wö’er, s. Freier, m. 
Woof, wöf, s. Einſchlag, m. 
(texture) Gewebe, n. 

wooing, wöring, s. Werben, 
Freien, u. || to go a-, auf 
Freiersfüßen gehen. 


late, hät, far, üsk, lat; she, get, her, öre; mine, tan; no, höt, prove, more, offer; how; 
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wooing, wö'ing, a. (-1y, ad.) 
(fig) einten mend, Kinda d 

wool, wool, s. Wolle, f. (fig.) 
wolliges Haar, n. || Berlin , 
Stickwolle, f. || great cry and 
little , viel Geſchrei und wenig 
Wolle || ~-bearing, a. wolle⸗ 
tragend||~-comber,~-dresser, 
s. Wollkämmer, m. || ~-comb- 
ing, s. Wollkämmen, n. || ~- 
dyed, a. in der Wolle gefärbt || 
~-gathering, s. Zerſtreutheit, 
f, || his wits have gone ~- 
gathering, er ift nicht bei der 
Sache || ~-grower, s. Schafzüch⸗ 
ter, m. || ~-man, ~-merchant, 
s. Wollhändler, m. || ~-staple, 
s. Stapelplatz (m.) für Wolle 
~-stapler, s. Wollgroßhändler, 
m. || ~-trade, s. Wollhandel, 


m. 

woold, wöld, v. a. (mar.) 
bewuhlen (mit Tauen umwin⸗ 
den). 

woolder, wöl’der, s. (mar. ) 
Knebel, m. (zum Bewuhlen). 
woollen (Am. woolen), 
wöol’en, s. Wollſtoff, m. [s, 
pl. Wollwaren, f. pl. 

woollen (Am.woolen), wööl’- 
En), a. wollen, Woll || ~-cloth, 
s. wollenes Beug,m. || ~-draper, 
s. Wollhändler, m. || ~-goods, 
s. pl. Wollwaren, f. pl. |] ~- 
printer, s. Wolldrucker, m. 
woolliness, wööl’ines, s. 
Wolligkeit, f. 

woolly, wöol’t, a. wollig. 
woolpack, wööl’päk, s. Woll⸗ 
ballen, m. 

woolsack, wööl’säk, s. Woll⸗ 
fact, m. (Parl.) Sitz (m.) des 
Lordkanzlers. 

word, werd, s. Wort, n. 
(information) Nachricht, k. 
(command) Befehl, m. || (pass- 
word) Zofung, f. -s, pl. (lan- 
guage) Sprache, k. (quarrel) 
Wortwechſel, Streit, m. || the 
Word, (ec.) das Wort Gottes 
fair, fine -s, pl. ſchöne Worte, 
n. pl. || high -s, pl. Wort⸗ 
wechſel, Streit, m. 
honour, Ehrenwort, n. || play 
upon s, Wortſpiel, n. [by ~ 
of mouth, mündlich [= for , 
Wort für Wort || in =, dem 
Worte or den Worten nach || in 
an, in one , mit einem Wort, 
kurz |] in -s, in Worten, wört⸗ 
lich || upon my , auf mein 
Wort, auf Ehre || upon my ~! 
postaufend! || to be as good as 
one’s , Wort halten || to bring 
—, Antwort bringen, melden 
to give one's , fein Wort 
geben || to give one a good , 
to say, speak a good ~ for 


of 


one, für jdn. ein gutes Wort 
einlegen || to go back on, from 
one’s , fein Wort brechen || to 
have -s, ſich ftreiten || to have 
a ~ with one, mit jdm. ein 
paar Worte reden || to have the 
last ~, das letzte Wort haben 
to keep one’s , Wort halten 
to make no -s about it, kein 
Wort darüber verlieren] to send 
~ to, (idn.) benachrichtigen || to 
take one at his , jdn. beim 
Worte nehmen [to take one's 
~ for it, jdm. aufs Wort glau⸗ 
ben || to write , ſchriftlich mit⸗ 
teilen, ſchreiben [a with you! 
auf ein Wort! || take my = for 
it, mein Wort darauf || it was 
but a ~ and a blow, es wurde 
gleich zugeſchlagen || a to the 
wise is sufficient, sapienti 
sat || ~-book, s. Vokabel⸗, 
Wörterbuch, n. || building, 
8. Wortbildung, f. || catcher, 
8. Wortklauber, Silbenſtecher, 
III. 
word, werd, v. a. in Worte 
faſſen, ausdrücken. 

* Wordiness, wer’dines, 8. 
Wortreichtum, m., Weitſchwei⸗ 
figkeit, f. 

wording, wer’ding, s. Wort⸗ 
laut, m., Faſſung, f. 
wordless, werd’les, a. wort⸗ 
los, ſprachlos. 

wordy, wer’di, a. wortreich, 
weitſchweifig. In. irr. 
wore, wör, V. wear, v. a. & 
work, werk, s. Werk, n. 
(labour) Arbeit, f. || (task) Ar⸗ 
beit, f. (needlework) Näherei, 
Stiderei, f. || -s, pl. (com.) 
Werk, n., Fabrik, f. ron 
works, etc.) Hütte, f. (Fort.) 
Feſtungswerke, n. pl. || (of a 
watch) Werk, n. hard =, 
Schwere Arbeit, f. || (hard) at , 
(tüchtig) bei der Arbeit || in ~, 
(tech.) in Betrieb, im Gang |j 
out of , ohne Beſchäftigung, 
arbeitslos || (tech.) außer Gang 
a bad piece of =, eine ſchlechte 
Arbeit || to cut out (one’s) ~ 
for one, jdm. viel zu ſchaffen 
machen || to go a different, the 
right way to , verſchieden, 
richtig zu Werke gehen || to make 
», Mithe verurfachert || to make 
with, umgehen mit || to make 
sad ~ of it, eine ſchöne Geſchichte 
anrichten || to make short Sof, 
kurzen Prozeß machen mit || to 
set (oneself), go to , an die 
Arbeit or aus Werk gehen || ~- 
bag, s. Arbeitsbeutel, m. »- 
box, s. Arbeitskäſtchen, n. ~- 
table, s. Arbeits⸗, Nähtiſch, m. 
work, werk, v. a. (prepare) 


bearbeiten || (accomplish) bee 
wirken, tun || (a person) arbeiten 
laſſen, anftrengen || (a mine) 
ausbeuten, bauen || (a machine, 
agun) bedienen || (mar.) (a ship) 
durchbringen, führen || (manage) 
leiten, lenken [ (force) treiben 
(embroider) jtiden || (culin.) 
kneten || to ~ into, verarbeiten 
zu || (force in) hineinbringen in 
(acc.) || to ~ off, erledigen 
(p.) abdrucken, abziehen || to 
~ out, (force out) herausarbei⸗ 
ten || (solve) löſen (a mine) 
ganz ausbeuten || (a person) er= 
ſchöpfen || to ~ up, (make up 
ausarbeiten, ausgeſtalten] (mix) 
rühren, miſchen || (stir up) auf⸗ 
regen (to, zu) || (anger) em⸗ 
pören || to ~ a miracle, ein 
Wunder tun || to ~ oneself 
into, ſich eindrängen in (ace.) || 
to ~ oneself to death, fich tot 
arbeiten || to ~ one’s passage, 
(mar.) feine Überfahrt abarbei⸗ 
ten || to ~ wonders, Wunder 
tun [, v. n. arbeiten (at, an 
dat.) || (make efforts) ſich bes 
mühen || (of machines) tm Gang 
fein, gehen || (take effect) wirken 
(on, auf acc.) || (sew) nähen, 
{trier || (make way) vorwärts⸗ 
kommen |] (ferment) gären || 
(med.) wirken, Wirkung tun 
(fam.) gehen, gelingen || to ~ 
in, eindringen || to ~ into, (of 
wheels) eingreifen in... (acc.) 
to off, fich ablöſen, abgehen 
to ~ out, (emerge slowly) ſich 
herausarbeiten, herauskommen 
(result) ſich ergeben [to ~ up, 
ſich emporarbeiten, ſich erheben 
to „ like a slave, ſchuften, 
büffeln || to ~ to windward, 
(mar.) nach der Lupſeite lavie⸗ 
ren || it did not , es klappte 
nicht || his face -ed, in feinem 
Geſicht zuckte e3 || -ed-out, a. 
erſchöpft. 

workable, wer’käbl, a. brauch⸗ 
bar || (of plans, ete.) ausführ⸗ 
bar. täglich. 

workaday, werk’äda, a. alle 

worker, wer’ker, s. Arbeiter 
Ein), m. (& f.). 

workhouse, wérk’hows, 8. 
Arbeits⸗, Armenhaus, n. 

working, wer’ king, s. Arbei⸗ 
ten, n. || (of machines) Gang, 
m. || (of factories, etc.) Betrieb, 
m. {| (of mines) Bau, m. || 
(operation) Wirken, n., Wirz 
kung, f. || (fermentation) Giz 
rung, f. 

Working, wer’king, a. arbei⸗ 
tend, Arbeits⸗ hard-, fleißig, 
tätig || in ~ order, in Ordnung 
bee, s. Arbeitsbiene, . || = 


bo, foͤbt, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causeuse, büreau, - 
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classes, s. pl. arbeitende Klaſ⸗ 
fen, f. pl. || ~-day, s. Arbeits⸗ 
tag, m. || expenses, s. pl. 
Betriebskoſten, pl. ||» majority, 
s. (parl.) Mehrheit (k.), mit der 
ſich arbeiten läßt || ~-man, s. 
Arbeiter, m. || ~-off, s. (typ.) 
Abziehen, n. ||~-party, s. (mil.) 
Arbeiterabteilung, f. || ~-point, 
S. (tech.) Angriffspunkt, m. 
len werk'les, a. arbeits⸗ 
os. 
workman, werk’män (pl. 
workmen, werk'men), s. Ar⸗ 
beiter, m. ‘ 
workmanlike, werk’mänlik, 
workmanly, werk’manli, a. & 
ad. geſchickt, kunſtgerecht. 
workmanship, werk’män- 
ship, s. Arbeit, Ausführung, k. 
workpeople, werk’pepl, s. pl. 
Arbeitsleute, pl. 
workroom, werk'röm, s. Ar⸗ 
beitsraum, m. 
e 
Werkſtatt, k. 
workwoman, werk'wöomän, 
8. Arbeiterin, f. 
world, werld, s. (& fig.) Welt, 
f. (great quantity) Menge, f. 
this , (ec.) das Diesſeits, n. 
the next , the „ to come, 
(ec.) das Jenſeits, n. || the new, 
old , die neue, alte Welt, f. 
the » of letters, die gelehrte 
Welt, f. || a» of, unendlich viel || 
all the ~ over, auf der ganzen 
Welt || as the ~ goes, wie es 
einmal in der Welt geht || in 
his —, in feinem reife || all 
the ~ and his wife, alle 
Welt, jedermann || for all the 
, um alles in der Welt, durch⸗ 
aus || not for all the ~, not 
for —s, nicht unt die Welt || no- 
thing in the, abſolut nichts || 
~ without end, (ec.) von Ewig⸗ 
keit zu Ewigfeit || to begin the 
», in einen Beruf eintreten || to 
begin the ~ again, von vorn 
anfangen || to come into the ~, 
zur Welt kommen || to go round 
the , eine Reiſe um die Welt 
machen || it is the way of the 
~, such is the , das iſt der 
Lauf der Welt || he carried the 
before him, es ging ihm alles 
nach Wunſch || famous, ~- 
renowned, a. weltberühmt 
„-weary, a. weltmüde || «= 
wide, a. weltweit, allgemein. 
worldliness, werld’lines, s. 
Weltlichkeit, f.] Berechnung, k., 
Eigennutz, m. 
worldling, 
Weltkind, n. 
worldly, wérld'li, a. & xad. 
weltlich, Welt⸗ (selfish) be⸗ 


werk’shöp, s. 


werWWling, s. 


rechnend, ſelbſtſüchtig || of the 
world, , (ec.) weltlich ~- 
minded, a. weltlich gejinnt |] 
~-Wise, a. weltklug. 

worm, werm, s. (xool.) Wurm, 
m. || (maggot) Made, k. (fig.) 
Dual, £. || (tech.) Gewinde, n. || 
(for cooling) Kühlſchlange, fk. 
even the „ will turn, jelbjt der 
Wurm krümmt fich ||~-eaten, a. 
wurniftidig || ~-like,~-shaped, 
a. wurmartig,⸗förmig. 

worm, werm, v. a. (mar.) 
(ein Ankertau) trenjen || to» a 
secret out of one, jdm. ein 
Geheimnis entlocken to ~ one- 
self, one's way into, ſich ein⸗ 
ſchleichen in (acc.) ||», v. n. ſich 
ſchlängeln. 
wormseed, 
Wurmſamen, m. 
wormwood, werm’wööd, s. 
(bot.) Wermut, m. || (fig.) Leid, 
n. 

wormy, wer’mi, a. wurmig. 
worn, worn, a. V. wear, v. a. 
& n. irr. || (of clothes) abgenutzt 
(of stones, of the face) verwit⸗ 
tert || (wearied) evjchöpft || ~- 
down, a. (of boots) abgetreten || 
(exhausted) (ganz) erichöpft |] 
out, a. (of clothes, etc.) abge⸗ 
nutzt || (of people) erſchöpft 
(stale) abgedroſchen. 
worriment, ment, s. 
(Ann.) Quäleret, Plage, f. 
worrisome, wür’isum, a. 
quäleriſch, läſtig. 

worrit, würit, v. a. & n. 
(fam.) V. worry, v. a. & n. 
worry, wit, s. (anxiety) 
Plage, Sorge, f. || (of dogs) 
Zauſen und Beißen, n. 

worry, wür, v. a. quälen, 
plagen || (of dogs) würgen, 
zauſen || =, v. n. ſich ängſtigen, 
ſich ſorgen || (of dogs) zerren, 
Bin || don’t - rege dich nicht 
auf! 

worse, wérs,a. & ad. ſchlechter, 
ſchlimmer || ~ and , immer 
ſchlimmer || for better for , 
für gute und böſe Tage from 
bad to , aus dem Regen in die 
Traufe || so much the , um 
fo ſchlimmer || the ~ for wear, 
abgetragen || to be the ~ for, 
ſchlecht wegkommen bei || to be 
the ~ for drink, betrunken fein || 
to be „ off than before, 
ſchlimmer daran fein als vor⸗ 
her || to change for the ~, ſich 
verſchlechtern || to think the ~ 
of, ſchlechter denken || ~ luck! 
leider! deſto ſchlimmer! 
worship, wer'ship, s. (devo- 
tion) Anbetung, Verehrung, k. 
(ec.) Gottesdienſt, m. || place of 


werm’sed, s. 


—, Kirche, f. || your Worship, 
Euer Gnaden || to offer, render 
~ to, (jdn.) verehren, anbeten. 

worship, wérship, v. a. 
(& fig.) verehren, anbeten ~, 
v. n. ſeine Andacht verrichten. 

worshipful, wer’shipfooöl, a. 
(x—ly, ad.) angeſehen, acdtbar || 
(title) (hoch) wohllöblich. 

worshipper, wer’shiper, s. 
Beter(in), m. (& f.) || (fig.) Une 
beter(in), Verehrer(in), m. (& f.) 
(of, gen.). 5 
worst, werst, s. das Argſte, 
Schlimmſte, n. || at (the) , im 
ſchlimmſten Falle || the Sof it 
is, das ſchlimmſte daran ijt |] do 
your ~! machen Sie was Sie 
wollen! || to get, have the ~ of 
it, den fürzer(e)n ziehen || if the 
~ come to the F, ſchlimmſten 
Falls. 

worst, worst, a. ſchlechteſt, 
ſchlimmſt || ~, ad. am ſchlech⸗ 
teſten, am ſchlimmſten. 

worst, werst, v. a. überwäl⸗ 
tigen, befiegen. [garn, n. 

worsted, wöös’ted, s. Kamm⸗ 
worsted, wöös’ied, a. wollen, 
Kammgarne. 

wort, wert, s. 1. (bot.) Kraut, 
n. (in comp.) -wurz 2. (chem.) 
Würze, f. 

worth, werth, s. Wert, m. 
(merit) Verdienſt, n. (im- 
portance) Anſehen, n. 

worth, werth, a. ... (gen.) 
wert, würdig |] ~ reading, 
lejenswert || to be ~ a million, 
(of persons) eine Million haben 
he is not ~ his salt, er taugt 
nichts || he is not ~ powder 
and shot, er iſt keinen Schuß 
Pulver wert. 

* Worth, worth, v. n.; woe ~ 
the day! Wehe über den Tag! 

worthily, wer! ve, ad. V. 
worthy, a. 

worthiness, weér'thinés, s. 
Wert, m., Würdigkeit, f. 

worthless, werthles, a. 
(K ly, ad.) (of no value) wert⸗ 
los || (contemptible) nichts⸗ 
würdig. 

worthlessness, werth’lösnes, 
s. Wertloſigkeit, £. || Nichtswür⸗ 
digkeit, f. 

worthy, wertii, s. Mann 
(m.) von Verdienſt || am.) 
Biedermann, m. 

worthy, wér'thi, a. (worthily, 
ad.) (valuable) wertvoll || (noble, 
edel, trefflich || (deserving) wür⸗ 
dig || (fam.) bieder || to be » 
of, verdienen. 

* Wot, wot, v. a. wiſſen. 

would, wööd, V. will, v. a. & 
n. irr, || ~ to God! wollte Gott! |] 


late, hät, far, ask, law; shö, get, hör, ere; mine, inn; no, hot, prove, more, öffer; how; 
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~ he were dead! ich wollte er 
wäre tot! || he ~ go, er würde 
gehen |] (insisted on going) er 
wollte durchaus gehen || (used to 
go) ev pflegte git gehen || ~-be, 
a. ſein wollend, fogenannt || ~- 
be poet, s. Dichterling, m. 
wouldst, wöödst, V. will, 
v. a. & n. irr, 

wound, wönd, s. Wunde, f. 
Wound, wönd, v. a. & n. ver⸗ 
wunden (Ag.) verletzen. 

Wound, wownd, V. 
v. a. & n. irr. 

woundwort, wönd’wert, s. 
(bot.) Zieſt, m. 

_*woundy, wön’di,a.(wound- 
ily, ad.) ungeheuer, gewaltig. 

Woven), wov, wöven, V. 
weave. v. a. & n. irr. || ~ paper, 
s. Belinpapier, n. 

wrack, räk, s. Wrack, n. 
(bot.) Seetang, m. 

wraith, rath, s. Erſcheinung 
(.) eines Sterbenden. firr. 
wrang, rang, V. wring, v. a. 
wrangle, rang’gl, s. Zank, 
Streit, m. 

wrangle, rag gl, v. n. zanken, 
ſtreiten. 

wrangler, räng'gler, s. 
Banter, m. || senior , (at 
Cambridge) beſter mathema⸗ 
tiſcher Bakkalaureus, m. 

wrap, rap, s. (shawl) Schal, 
m. || (rug) Decke, f. 

wrap, räp, v. a. irr. (to ~ up) 
(ein)widelt, einhiffen || -ped 
in obscurity, in Dunkel ges 
hüllt || to be —ped up in, (fig.) 
verſunken fein in... (acc. || to 
~ one round with, (fig.) jon. 
umgeben mit. 

wrapper, räp’er, s. Umſchlag, 
m. || (dressing-gown) Schlaf- 
rod, m. || (of a eigar) Deckblatt, 
n. (postal -) Kreuzband, m. 

Wrapping, rap“, s. Cine 
wickeln, u. -s, pl. Hüllen, f. pl. 
wrapt, rapt, V. wrap, v. a. 
fig.) verſunken (in, in acc.). 
Wrath, raubt h, s. Zorn, Grimm, 
m. || child of , (ec.) ſündiger 
Menſch, m. 

wrath(ful), rawih(’föl), a. 
(-ly, ad.) grimmig, zornig 
(with, auf acc.). 
wrathfulness, rawth’fodlnés, 
s. Born, Grimm, m. 
xwrathy, raw’ thi, a. &wrath- 
ily, ad.) V. wrath(ful). 
wreak, reh, v. a.; to ~ ven- 
geance on, ſeine Rache aus⸗ 
laſſen an... (dat. ). 

wreath, röth, s. Kranz, m., 
Girlande, f. || » of smoke, 
Rauchwölkchen, n. 

wreathe, renn, v. a. winden, 


wind, 


flechten || (encircle) umkränzen, 
umwinden || (a person) bekrän⸗ 
zen || ~, v. n. ſich kräuſeln. 
wreathed, retid, xwreathy, 
re'thr, a. gewunden, geflochten. 
wreck, reh, s. (shipwreck) 
Schiffbruch, m. (vessel) Wrack, 
n. || (fig.) (destruction) Zer⸗ 
ſtörung, Verwüſtung, f. || (re- 
mains) Trümmer, m. pl. ur.) 
Seetrift, f. || to go to ~ and 
ruin, zugrunde gehen. 

Wreck, reh, v. a. ſcheitern 
laſſen, zerſchellen [ (fig.) ver⸗ 
nichten || to be -ed, Schiffbruch 
leiden. 

wreckage, 6% J, s. Schiffs⸗ 
trümmer, m. pl. 

wrecker, rök'er, s. Zerſtörer, 
m. || (plunderer) Strandräuber, 
m. || (salvager) Bergungsarbei⸗ 
ter, m. 

W rek’ing kär, s. 
(Am.) (radl.) Hilfswagen, m. 
wren, ren, s. (orn.) Zaun⸗ 
könig, m. || crested , Gold⸗ 
hähnchen, n. 

wrench, rensh, s. (twist) 
Drehung, k. || (pull) Ruck, m. 
(sprain) Verrenkung, f. || (fg.) 
(Trennungs⸗) Schmerz, m. 
tech.) Schraubenzieher, m. 
wrench, rensh, v. a. (twist) 
drehen || (pull) ziehen || (sprain) 
verrenken, verſtauchen [to a 
thing from one, (fig.) jdm. 
etw. entreißen to ~ open, auf⸗ 
ſprengen || to ~ out, heraus⸗ 
reißen. 

wrest, rest, s. V. wrench, s. 
wrest, rest, v. a V. wrench, 
v. a. || (fig.) (extort) entreißen 
(from, dat.) || (pervert) ver⸗ 
drehen. 

wrestling, rés’lifig, s. Rin⸗ 
gen, n. bout, — match, s. 
Ringkampf, m. 

wrestle, rési, v. a. & n. ringen 
(fig. ) känipfen (for, um). 
wrestler, rés’lér,s. Ringer, m. 
wretch, rech, s. unglücklicher 
Menſch, m., armes Weſen, n. 
poor , armer Teufel, m. 
wretched, röch’ed, a. (ly, 
ad.) (unhappy) unglücklich, 
elend || (poor) erbärmlich, un⸗ 
glücjelig || (contemptible) ver⸗ 
ächtlich || (abominable) nichts⸗ 
würdig. gid Bh 
wretcheduess, rech’ednes, s. 
Unglück, Elend, n. || Erbärmlich⸗ 
keit, k. [Verächtlichkeit, k. 
Nichtswürdigkeit, f. 5 
wriggle, rigl, s. Sich⸗Schlän⸗ 
geln, U. 

wriggle, rigl, v. a.; to - into, 
hineinwinden in... (acc.) || ~, 


V. U. ſich winden, ſich ſchlängeln 
(of dogs) . rn 
* Wright, zit, s. Arbeiter, m. 
Wring, dig, v. a. irr. dv) ringen, 
ausringen || (rack) quälen, mar⸗ 
tern || (extort) abringen (from, 
dat.) || to ~ out, auspreſſen, 
ausringen || to ~ one’s neck, 
jdm. den Hals umdrehen || to ~ 
one's hands, die Hände ringen 
to ~ one’s heart, jdn. tief 
ſchmerzen [- ing wet, a. zum 
Aus(w) ringen ma 
wringing, ring’ing, s. Write 
gen, Ringen, u. || ~-machine, 
8. Wringmaſchine, f. 

inkle, ring’kl, s. 1. Runzel, 
Falte, f. 2. (m.) Kniff, m. 
wrinkle, ring’kl, v. a. & n. 
(ſich) runzeln [to ~ one’s 
brows, die Stirn runzeln. 
Wrinkled, ri d, wrinkly, 
ring'kli, a. runzle)lig. 
wrist, rist, s. Handgelenf, n. 
wristband, rist’bind, s. 
Manſchette, f. 
wristlet, risi’let, s. (clastic 
band) elaſtiſches Band, n. 
(bracelet) Armband, n. 
writ, rit, s. Schrift, f.] (ur.) 
Vorladung, f. || (of arrest) Haft: 
befehl, m. || Holy Writ, die 
Heilige Schrift, f. || to serve 
a upon one, (jur.) jdm. eine 
Vorladung zuſtellen [to take 
out a „ against one, (jur.) 
eine Vorladung gegen jdn. er- 
wirken || there is a ~ out 
against him, (jur.) es liegt 
ein Haftbefehl gegen ihn vor. 
_writ, rit, V. write, v. a. & n. 
irr. 
write, rit, v. a. & n. irr. ſchrei⸗ 
ben || to ~ back, zurückſchreiben, 
antworten || to ~ down, (re- 
cord) niederſchreiben, aufzeichnen 
|| (depreciate) herunterreißen, ta⸗ 
deln || to ~ in, eintragen || to ~ 
off, (ſchnell) ſchreiben J (cancel) 
tilgen || to ~ out, ausſchreiben 
(copy) abſchreiben to ~ up, 
(commend) herausſtreichen || 
(books) fertig nachtragen to = 
a good hand, gut ſchreiben, 
eine gute Handſchrift Haben |! to 
oneself, fich unterzeichnen 
to ~ oneself out, ſich aus⸗ 
ſchreiben || how is the word 
written? wie ſchreibt ſich das 
Wort? 
writer, rv’ter, s. Schreiber(in), 
m. (& f.) || (author) Schrift⸗ 
ftelfer(in), Verfaſſer(in), m. (& 
.) | ~ to the signet, (Scot.) 
Notar, m. || the Sof this let- 
ter, Schreiber (m.) dieſes (Gries 
fes) || to be a good , gut 
ſchreiben. 


boy; foot, use, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causduse, bureau, 
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writhe, ttt, v. a. & n. irr, 
(ſich) winden, (fich) krümmen. 
writing, rv ting, s. Schreiben, 
n., Schrift, f. (handwriting) 
Handſchrift, f. || (composition) 
Schrift, f. (authorship) Schrift⸗ 
ſtellerei, f. || (deed) Urkunde, f. 
(style) Schreibart, f., Stil, m. 
in», ſchriftlich to commit to, 
put in , zu Papier bringen 
~-book, s. Schreibheft, n. | n- 
case, s. Schreibmappe, f. || 
~-desk, s. Schreibpult, n. i] — 
master, 8. Schreiblehrer, m. 
pad, s. Schreibunterlage, f. 
paper, s. Schreibpapier, n. 
~-school, s. Schreibſchule, f. 
table, s. Schreibtiſch, m. 
written, rü’en, a. V. write, 
v. a. & n. irr. || ſchriftlich || it is 
2, (ec.) es ſteht geſchrieben. 
wrong, röng, s. Unrecht, n. 
(injur' m "Beleidigung, f. || to be 
in the , unrecht Haben || to do 
Z, unrecht tun || ~-doer, s. 


Übeltäter, m. || ~-doing, s. 
Miſſetat, f. 
wrong, 707g, a. & ad. (-ly, 


ad.) unrecht || (false) falſch || 
(incorrect) falſch, verkehrt || -ly, 
ad. mit Unrecht || on the side 
of 40, über 40 Jahr alt || to be 
~, (of persons) unrecht haben 
to gon, fehlgehen, fehlen || to 
go the ~ way to work, falſch 
zu Werke gehen || that is ~ of 
him, das tft ſchlecht or unrecht 
von ihm that clock is , dieſe 
Uhr geht falfch || there is some- 
thing , es ijt etwas nicht in 
Ordnung ||-timed, a. unzeitig, 
zur Unzeit. 

wrong, röRg, v. a. (jdm.) une 
recht tun || (injure) beleidigen 
he is -ed, es geſchieht ihm 
unrecht. 

wrongful, röng’foöl, a. (ly, 
ad.) ungerecht. 

wrongheaded, röng’heded, a. 
querköp 1 verſchroben. 
wrongheadedness, röng’- 
„dead,. Querköpfigkeit, Ver⸗ 
ſchrobenheit, k. 

wrongness, röng’nes, s. Ver⸗ 
kehrtheit, t. lirr. 
wrote, röt, V. write, v. a. & n. 
wroth, roth, roth, a. zornig, 
erzürnt (with, auf acc.). 
wrought, ratte, V. work, 
v. a, & n. gearbeitet, bearbeitet 
(of persons) aufgebracht (to, bis 
zu) || ~ on, beeinflußt || ~ up 
erregt || ~ iron, s. (met. 
Schmiedeeiſen, n. 

. rung, V. wring, v. a. 
IT. 


wry, 7, a. (-ly, ad.) Iötef, 
krumm || ~ face, s. Grimaſſe, f., 


ſchiefes Geſicht, n. -mouthed, 
a. ſchiefmäulig [= neck, s. ſchie⸗ 
fer or ſteifer Hals, m. i|~-necked, 
a. ſchiefhalſig. 
wryneck, neh, s. Gr 
Wendehals, m. edle 
wryness, rv'nes, 8. efhe E 
wych-elm, wich’élm, s. (bot.) 
Ser guiliter, f. 


Wye, 07, s. der Buchſtabe Y. 
ove’ wind, s. (Scot.) kleine 
e, 


X. 


X, x, es, s. &, y 

xanthine, En (chem.) 
Kanthin, n. 

xebec, ber, s. (mar. ) 
Schebecke, f. (kleiner Dreimaſter). 
xylograph, xv lograf, s. Holz⸗ 
ſchnitt, m. 

xylographer, xtlög’räfer, s. 
Kylograph, Holzſchneider, m. 
xylographic(al) xilögräf- 
teal), a. Wlographiſch. 
xylography, xd raft, 8. 


Holzſchneidekunſt, Holzdrucker⸗ 
kunſt, f. 
xyster, xis'tér, s. (med.) 


chirurgiſches Schabemeſſer, m. 
xyst(os), Ast, xzis’tös, s. bez 
deckter Säulengang, m. 


V. 


V, y, wi, s. Y. y, n. level, 
8. gabelförmige FOREN f. 
yacht, yöt, s. Jacht, f. 

yacht, yöt, v. n. auf einer 
Jacht fahren. 

yachting, yöt’ing, s. Jacht⸗ 


ſport, m. [cap, s. Jacht⸗ 
mütze, f. 
yachtsman, yots’min, s. 


Jachtfahrer, m. 
achtsmanship,  yöls’män- 
ship, s. Segelkunſt, f. 

yahoo, yähö’, s. Barbar, Wil⸗ 
der, m. (Am.) Neuling, Grü⸗ 


ner, m. 
(xool.) Yak, 


yak, yük, 
Grunzochs, m. 
am, yam, 8. . Yamivurgel, f. 
anklee), ängk, yang’ kt, s. 
Yankee, Nordamerikaner, Neu⸗ 
engländer, m. ~-doodle, 8. 
ein amerikaniſches Volkslied. 
Yankee, yang ii, a. yankee⸗ 
artig, amerikaniſch. 
Yankeefied, yang’hifid, a. 
amerikaniſiert. 


Yankeeism, ad hm, 8. 
anfectunt, n. || (idiom) ameri⸗ 
aniſche Spracheigenheit, ce 
yap, yap, s. Kläffen, n. 
yap, yap, v. n. kläffen. 
ard, yard, s. 1. (measure) 
Englische Elle, f. (0,1 Meter) || 
(mar. ) Rahe, 2. 2. (enclosure) 
Hof, m. || rail.) Rangierbahn⸗ 
Hof . shipbuilding, Werft, 
f. ~-arm, s. (mar.) Rahnock, 
measure, stick, s 
Yardmap, u., Yarditod, m. 
yarn, yarn, s. Garn, n. 
60 (story) Geſchichte, f., 
Garn, n. || to spin a , eine 
lange Geſchichte erzählen. 
yarn, yarn, v. n. lange Ge⸗ 
ſchichten erzählen. 
yarrow, yär’ö, s. (bot.) Schaf⸗ 
garbe, f. 
yataghan, yät’ägän, s. Dolch⸗ 
meſſer, n., Yatagan, m. 
a yaw, s. (mar. ) Gieren, n. 
W, yaw, v. n. (mar. ) gieren. 
plead hai (mar.) Jolle, f. 
ae yawn, s. Gähnen, n. 
yawn, v. n. gähnen |] 
(hod Koffer || (desire) ver⸗ 
langen (for, nach). 
*yclad, ikläd’, a. gekleidet. 
*yclept, tklépt, a. genannt. 
ye, yé, pr. ihr || euch. 
yea, yd, s. Ja, n. || the —s 
have it, (parl.) die Mehrheit ijt 
dafür, 
yea, ya, ad. ja, gewiß. 
yean, yen, v. n. (of sheep) 
lammen, werfen. 
yeanling, yen’ ling, s. Lämm⸗ 
chen, n. 
year, yer, s. Jahr, n. ~ of 
grace, Jahr (n.) des Heils 
6000 aw, jährlich £6000 || by 
the a, jahrelang, Jahre hin⸗ 
durch || for -s, (future) auf 
Jahre hinaus || (past) ſeit Jah⸗ 
ren || ~ in, ~ out, Jahr ein, 
Jahr aus || clever for his s, 
klug für feine Jahre || in Is, an 
Jahren || to bear one’s 8 
well, für ſeine Jahre rüſtig 
fein || it may be -s before, 
Jahre können vergehen, ehe i 
~-book, s. Jahrbuch, n. 
i gen yer’ling, s. Jähr⸗ 
ng, m. 
yearling, yér’ling, a. ein Jahr 
alt, jährig. 
yearlong, yer'long, a. ein 
Jahr lang. li 
yearly, er!. a. & ad. ähr⸗ 
yearn, % rn, v. n. ſchmachten, 
verlangen, ſich ſehnen (for, nach). 
yearning, yer’ning, s. Sehn⸗ 
ſucht, f. m 2 
yearning, yér’ning, a. (-ly 
al, ) ening: : 


late, hät, far, ask, lat; shé, get, her, dre; mine, Inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 


—— 
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yeast, yest, s. Hefe, f. (froth) 
Schaum, m. 

yeasty, ye’stt, a. hefig || (frothy) 
ſchäumend. 

yell, yöl, s. gellender Schrei, m. 

yell, yél, v. a. (to ~ out) 
Schreien [, v. n. gellend ſchreien, 
heulen. 

yellow, /, s. Gelb, n. 

yellow, 6%, a. gelb || (fig.) 
(jealous) eiferfüchtig || ~-boy, s. 
(fam.) Goldſtück, n. || ~-bunt- 
ing, hammer, s. (orn.) Gold⸗ 
ammer, f. || ~-fever, s. (med.) 
gelbes Fieber, n. ~-haired, a. 
gelb⸗, flachshaarig [ ~-jack, s. 
(Fam.) gelbes Fieber, n. || (flag, 
Quarantäneflagge, £.||x-metal, 
S. (met.) Muntzmetall, n. 

yellowish, yel’öish, yellowy, 
yeloör, a. gelblich. 

yellowness, yel’önes, s. gelbe 
Farbe, f., das Gelbe, n. 

yellows, yél’/ox, s. pl. (in 
animals) Gelbſucht, f. 

yelp, yélp, s. Gekläff, n. 

yelp, yélp, v. n. kläffen. 

yeoman, yo’'män, s. Freiſaſſe, 
m. || (mil.) berittener Miliz⸗ 
foldat, m. || ~ of the guard, 
Leibgardiſt, m. || to do one ~ 
service, jdm. einen guten Dienſt 
leiſten. : 

yeomanry, yö’mänri, s. Frei⸗ 
ſaſſen, m. pl. || (mil.) königliche 
Leibgarde, k. (militia) berittene 
Miliz, f. 

yes, yes, s. Ja, n. 

yes, yés, ad. ja. 

yesterday, yes’terdi, ad. 
geftern || the day before , 
porgefterit || ~ week, geſtern 
vor acht Tagen. 

*yestere’en, yes’teren, s. 
(poet.) geſtriger Abend, m. 
yestermorn, yes’iermörn, s. 
geftriger Morgen, m. 

*yesternight, yes’ternit, s. 
vergangene or letzte Nacht, f. 

et, yet, ad. & c. (besides) 

noch || (still) (immer) noch |] 
(nevertheless) aber, doch || (al- 
ready) {chon || (till now) bis 
jetzt || as ~, bis jetzt, bisher || 
not , noch nicht || ~ again, 
nochmals. 

yew(en), / en), a. Eiben=. 
yew(-tree), yü('tre), s. (bot.) 
Wiel eae Ert 

eld, eld, s. Ertrag, m. 

Feld yeld, v. a. (produce) 
hervorbringen, ergeben en- 
come, etc.) einbringen || (con- 
cede) zugeſtehen (surrender) 
übergeben, ausliefern to ~ up, 
aufgeben, übergeben || ~, v. n. 
nachgeben, weichen || (give a re- 
turn) Ertrag geben. 


yielding, yal’ding, a. (-Iy, 
ad.) (pliable) weich, biegjam |} 
(compliant) nachgiebig. 

*yieldingness, yel’dingnes, 
s. Biegſamkeit, f. || Nachgiebig- 
keit, Willfährigkeit, f. 
vodel, yodle, 70 del, v. a. & n. 
jodeln. 

yodelist, yo’delist, s. Jodeln⸗ 
der, Jodler, m. 

yoho! yöhö’, joho! holla! 

yoiks! yoyks, hallo! 

yoke, yok, s. (& fig.) Joch, n. 
(for buckets). Tragholz, nm., 
Trage, £. || (pair) Paar, n. || 
(of land) Joch, n. || two » of 
oxen, zwei Joch Ochſen 0 — 
fellow, s. Jochgenoſſe, m. (Ag.) 
Lebens⸗, Leidensgefährte, m. 

yoke, yok, v. a. (cattle) in 
das Joch ſpannen, anjochen 

(couple) verbinden, paaren 
(enslave) unterjochen. 

yokel, yö’kel, s. Bauerntölpel, 

yolk, yok, s. Eidotter, n. 

vonder), yon(‘dér), a. jener, 
jene, jenes || ~, ad. dort drüben. 

yore, yor, ad.; of , ehemals 
in days of , vor alters, einft. 

york, york, v. a. & n. (at 
cricket) (einen Yorker) werfen. 

yorker, yör’ker, s. (at cricket) 
kurz vor dem Spieler fallender 
Ball, m. 

Yorkshire, vörk’sher ; 
pudding, s. (culin.) Eierſpeiſe 
(k.), die zum Roaſtbeef gegeſſen 
wird. 

you, yu, pr. du, dich, dir] ihr, 
euch || Sie, Ihnen. 

young, yung, s. das Junge, 
n. || with », trächtig. 

‚young, yüng, a. («-1y, ad.) 
jung || (fig.) unerfahren] the =, 
(fig.) die Jugend, f. || to be the 
-er hand, (at cards) in der 
Hinterhand fein || ~ fellow, s. 
junger Mann, m. || ~ hopeful, 
s. hoffnungsvoller Sprößling, 
m. || ~ lady, s. junge Dame, £. |] 
~ Woman, s. junges Mädchen, n. 

youngish, yüng’ish, a. ziem⸗ 
lich jung. 

youngster, yiing’ster, s. 
Jüngling, m., Junge, m. 

your, yor, yor, a. dein, deine, 
dein || eiter(e) || Shr(e) || ~ poet 
is always an idealist, ein 
Dichter iſt frets Idealiſt. 

yours, yorx, yorx, pr. der, 
die, das deine, eurige, Ihrige. 

yourself, yörself, yörself 
(pl. yourselves, yörselvx’, yor- 
Selva“), pr. du (dich, dir) felbjt |] 
Ihr (euch) felbft || Sie (ſich) ſelbſt. 

youth, yöth, s. Jugend, f. || 

(young man) Jüngling, junger 
Menſch, m. 


— 


youthful, yötn’foöl, a. (lx, 
ad.) jung, jugendlich. 
youthfulness, ydth’foolnes, 
8. Jugend, Jugendlichkeit, f. 
yow!, yowl, v. n. kläffen. 
pres, “per, npr. Ypern, n. 

yttria, it’rü, s. (em.) Ytter⸗ 
erde, f. 

yucca, yük’ä, s. (bot.) Palm⸗ 
Iilie, f. 

yule, yöl, s. Weihnachtsfeſt, 
n. || ~-log, s. Weihnachtsklotz, 
m., ⸗ſcheit, n. [ tide, 8. 
Weihnachtszeit, k. f 


2 


Z, 2; xéd, 8. Z, 3 n. 

Zachariah, zakürva, Za- 
chary, xd, npr. Zacharias, 
m. 


zaffre, ad fer, s. (chem.) 
Zaffer, m. 
(the) Zambesi, zämbe’xi, 


zany, xa’ni, s. Hanswurſt, m. 

zanyism, xd n, s. Poſſen⸗ 
reißerei, f. 

Zanzibar, 
Sanſibar, n. 

zareeba, zariba, ædre“ bd, s. 
mit ſtacheligem Buſchwerk ge⸗ 
ſchütztes Lager, n. 
zeal, xél, s. Eifer, m. 
Zealand, ab ldnd, npr. Sees 
land, n.] New ~, Neuſeeland, n. 
zealful, xél’ fool, a. (ly, ad.) 
eifrig. 

zealot,x@l’üt,s. Zelot, Eiferer, 


dn , npr. 


m. 

* zealotism, xél/uitixm, K zea- 
lotry, xe, s. zelotiſches 
Weſen, n., übertriebener Eifer, 
m. 


zealous, dus, a. eifrig || to 
be » for, ſich eifrig bemühen 
um. 5 ; 

zealousness, xel’üsnes, s. 
Eifer, m. 

Zebedee, xeb’öde, npr. Zebe⸗ 
däus, m. 

zebra, æ5 brd, s. (xool.) Zebra, 
n. || ~-wood, s. Zebraholz, n. 

zebrine, à bun, a. zebra⸗ 
artig. 

zebu, æ 5b, s. (xool.) Zebu, 
Buckelochs, m. 

Zebulon, xc dlön, npr. (ec.) 
Sebulon, m. 

zed, xéd, s. &(ed), n. 

zechin, tsék/in, s. Zechine, f. 

Zedekiah, xédéki’d, npr. 
Zedekias, m. 

zedoary, xed’oäri, s. Zwitter⸗ 
wurzel, f. 


boy; foot, aise, tis || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring ; causduse, bureau, 
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zein(e), n, s. (chem.) 
Bein, u., Maiskleber, m. 

zenana, xénd/nd, s. (Ind.) 
Frauengemach, n. 

Zend, vend, s. Zend(ſprache, 
f.), n. || ~-Avesta, s. Zend⸗ 
aveſta, f. 

zenith, xén/ith, s. (astr. 
Zenith, Scheitelpunkt, m. (fg.) 
Höhepunkt, m. [bia, f. 

Zenobia, x bid, npr. Zeno⸗ 
Zephaniah, xöfanvd, npr. 
(ec. Zephanja, m. 

zephyr, x / er, s. Weſtwind, 
Zephyr, m. 

zeriba, æ% C bd, s. V. zareeba. 

zero, zero, s. Null, f. || (of a 
thermometer) Nullpunkt, m. 
ten degrees above, below =, 
zehn Grad über, unter Null. 

zest, xést, s. Würze, f. (relish) 

Geſchmack, m. || (enjoyment) 
Genuß, m. 

* est, xést, v. a. würzen. 

zigzag, g dg, s. Zickzack, m. 

zigzag, ig dg, v. a. zu Bid 
zacken bilden [, v. n. im Zick⸗ 
zack laufen. 


zein(e) — zymotic 


zigzag(ed), xig’xdg(d) a. im 
Zickzack laufend. 

zinc, zingk, s. (min.) Zink, 
m. & n. 

zinc, gl, v. a. verzinken. 
zincographer, zingkög’räfer, 
s. Binfograph, m. 
zincography, zingkög’räft, s. 
Zinkographie, f. 

Zion, un, upr. (eo. ) Zion, n. 
zodiac, xö’diäk, (astr.) s. 
Tierkreis, m. 

zodiacal, zödvakäl, a. Tier⸗ 
kreis⸗ ~ light, s. (astr.) Zo⸗ 
diakallicht, n. 

Zoe, xb, npr. Zoe, f. 

zolaism, æ0 lam, s. Zolais⸗ 
mus, übertriebener Naturalis⸗ 
mus, m. 

zolaistic,xöläts’tik, a. zolaiſch. 

zone, xon, s. Gürtel, m. 
(geog.) Zone, f. (fig.) Bezirk, 
m. frigid, temperate, torrid 
~, (geog.) kalte, gemäßigte, heiße 
Zone, f. 

200, %0, s. (am.) zoologiſcher 
Garten, m. 


zoogeography, xööjeög’räfi, 
s. (an.) Tiergeographie, f. 

zoography, xray, s. Tier⸗ 
bejchreibung, k. 

zoological, xD al, a. 
(Ay, ad.) goologij || ~ 
garden(s), s. (pl.) zoologiſcher 
Garten, m. 
zoologist,xööl’öjist,s.Zoolog, 
5 = 

zoolo: xd Gt, s. (an. 
Zoologie, Tierkunde, 8 an.) 
zoophyte, xö’öftt, s. (xool.) 
Pflanzentier, n. 

zootomy, xööt’ömi, s. (an.) 
Zootomie, Tierzergliederung, f. 
Zoroastrian, zöröäs’trian, s. 
Anhänger (m.) der Lehre Zo⸗ 
roaſters. ' 

Zouave, xö’äv, s. Fr.) (mil.) 
Zuave, m. 

xzounds! xowndx, potztau⸗ 
fed! ſakerment! 

Zulu, xö’lö, s. Zulu, m. 
zygoma, %290’ma, s. (an.) 
Wangen-, Jochbein, n. 

zymotic, zimöt'ik, a. (ally, 
ad.) Gärungs⸗ 


late, hät, für, dsk, low; she, get, her, dre, mine, inn; nö, höt, prove, more, offer; how; - 


u ö—'1k— 


A Select Pronouncing Vocabulary of English Proper 


Names. 


For such names as are not to be found in this list, the reader is referred to the text 


Abberville, ab’érvit. 
Abbotsford, äbrütsferd. 
Abdallah, abdala. 
Aberbrothok, är’bröth. 
Aberdeen, äberden'. 
Abergavenny, äbergen’i. 
Abernethy, ab’érnéthi. 


Aberystwyth, abérist’with. 


Abingdon, üb’ingdün. 
Abney, A /n. = 
Abruzzi, äbrööt'si. 
Absalom, äb’säiöm. 
Academus, dkäde'müs. 
Acadia, dH. 
Achates, ükatex. 
Achilles, äkiVex. 
Achitophel, del. 
Ackland, ak’land. 
Acre, «ker. 

Acres, dr. 
Actzon, ükteön. 
Adair, adder. 

Adams, dd’amx. 
Adamson, dd’amsiin. 
Adige, ad’, Etſch, f. 


Adirondacks, ddirdn/diks. 


Admetus, üdme'tüs. 
Adonis, dds. 
Ageon. Jen. 
Aeneas, enꝰ ds. 
olus, #ölüs. 
Aeschylus, é’skiliis. 
ZEsop, ¢’sop. 

Agag, d dg. 
Agrippina, ägripe'nä. 
Aguilar, äg’wilär. 
Ahasuerus, dhäxürrüs. 
Ahmed, med. 

Aidé, aida’. 

Ainslie, dn. 
Ainsworth, anx/werth. 
Aintree, än’tre. 
Airlie, eK. 

Airy, %. 

Dar @jüks. 
Alabama, äläbäm’ä. 
Aladdin, aläd’in. 
Alan, din. 

Alban(s), @&l'’bän(x). 
Albany, atl’ bani, dh. 
Albemarle, al’bémarl. 
Alberta, albér’ta. 
Alcester, @wl'ster. 
Alcestes, dsés'tex. 


of the English-German part. 


Alcestis, älses’tis. 
Alcibiades, älsibvädex. 
Alcott, awköt. 

Alden, awƷ« öden. 
2 Md rid. 
Aldershot, awl’dérshot. 
Aldgate, atvld’gét. 
Aldrich, ail’drich. 
Aldwych, awl'dich. 
Alethea, aléthe'd. 
Alexis, alek’sis. 
Aleyn, din. 

Alford, äl’ferd. 

Alix, als. € 
Allahabad, älanäbädr. 
Alldridge, awl dry. 
Allegheny, äl’egeni. 
Allen, den. 

Allworth, awl’werth. 
Allworthy, a@wl'wértht. 
Alma, äl’mä. 
Almesbury, ämz’beri. 
Almira, älmi’rä. 
Alnwick, dux. 
Alpheus, d /s. 
Alphonso, difén’so. 
Alsop, awl'söp. 
Alston, @&l’stün. 
Althea, dithd. 

Alton, wwl'tün. 
Amabel, üm’äbel. 
Amadis, üm’ädis. 
Amaryllis, amd. 
Amelot, äm’löt. 

Ames, dmx. 

Amherst, dm/erst. 
Aminta, di td. 
Amphitryon, ämfit’riön. 
Ampthill, ämt’hil. 
Amsterdam, ämsterdäm’. 
Anacreon, ünäk’reön. 
Ananias, dn. 
Anderson, än’dersün. 
Andrea, ün’dreä. 


Andromache, ändröm’äke. 


Angelica, änjel’ikä. 
Angelina, dee nd. 
Angelo, än’jelö. 
Anglesea, dig gls. 
Anglia, üng'glia. 
Annabel, än’äbel. 
Annapolis, di,. 
Annette, änet’. 
Anstey, ün'sti. 


Anstruther, än’ster. 
Antigone, äntig’öne. 
Antigonus, üntig’önüs. 
Antiochus, äntv’öküs. 
Antoinette, äntwänet’. 
Anton, änttön. 
Antonina, dntoni’nd. 
Anton; spots 

pollyon, dpol’yiin. 
Aquila, ab . 
Araminta, ärämin’tä. 
Arbroath, är'bröth. 
Arbuthnot, dr’bithnot. 
Archer, är’cher. 
Archdale, ärch’däl. 
‘Archimedes, ärkimö'dex. 
459055 dr den. 

eopagus, drédp’dagiis. 

e rd 
Argles, är’glx. 
Argyle, Argyll, dri“. 
Ariadne, ariad’ne. 
Ariel, il. 
Aristarchus, diss. 
Aristides, drisiv’dex. 
Aristophanes, üristöffänex. 
Aristotle, dristotl, Ariſtoteles. 
Arizona, drin. 
Arkwright, drt. 
Armagh, drm’. 
Armida, drmi'da. 
Armitage, dr’mity. 
Armstrong, ärm’ströng. 
Artaxerxes, ärtäkserk'sex. 
Artemisia, drtémix’ia. 
Arundel, ar’iindel. 
Ascham, äs’käm. 
Ashburnham, äsh’bernäm. 
Asher, dsi’ér. 
Ashfield, äsh’feld. 
Ashford, äsh’ferd. 
Ashton, ash’tun. 
Asmodeus, ds modus. 
Asquith, as’kwith. 
Aston, Gs“. 
Astor, äs’ter. 
Astrea, dstré'a. 
Atalanta, ütälän’ta. 
Athanasius, dthand’siis. 
Athelstan(e), äth’elstän. 
Atherton, dert. 
Atlanta, ätlän’tä. 
Atlantis, dtldn’tis. 
Atterbury, ät’erberi. 


bo, foöt, tise, üs || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causttse, bürcau, - 
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Proper Names. 


Attila, dt “Dl. 
Aubrey, d br. 
Auchinleck, A/ leb. 
Auckland, dπã äꝓ land. 
Audley, &wd’l. 
Audrey, awdri. 
Aurelia, awre'lia. 
Austen, aw’sten. 
Avebury, dvberi. 
Re eee 15 
ylesbury, alz’beri, 
Aylmer, äl’mer. 
Azrael, ax/rdel. 


Babington, bäb'ingtun. 
Bacon, bakin. 

Baden, baden. 
Baden-Powell, ba’den po'él, 
Badger, bäj'er. 
Badminton, bäd’mintün. 
1 bäg’üt. 

Bai ey Bailie, bali. 
Baird, berd. 

Baireuth, b7’royt. 
Baker, ba’kér. 

Balaam, baläm. 
Balaclava, balakla’va. 
Balchristie, bälkris’ti. 
Balderstone, bäl’derstün. 
Baldrick, bälarik. 
Baldringham, bäl’dringäm. 
Balfour, bal'for. 
Baliol, Balliol, ba’ll. 
Ballantyne, bäl’änten. 
Ballarat, baldrat’. 
Ballater, bäl’äter. 
Balthazar, bäl’thäzär, 
Banbury, bän’beri. 
Bancroft, bang’ hroft. 
Bangkok, bängkök’, 
Bangor, bang’ ger. 
Banks, bängks. 
Bannockburn, bän’ükbern. 
Banquo, bing’ hwo. 
Barataria, bardtée’rid, 
Barbarossa, bärbärös’d, 
Barbauld, bär’bawld, 
Barbour, bär’ber. 
Bardell, bär’del. 
Bardolph, bär’dölf. 
Bardon, bär’dün, 
Barham, bär’äm. 
Barker, bär’ker. 
Barkis, bär’kis. 
Barley, bar'li. 
Barleycorn, bär’likörn. 
Barlow, bär’lö. 
Barnabas, bär’näbäs. 
Barnard, bar nerd. 
Barnardo, bärnär'do. 
Barnes, bärnz. 
Barney, bär’ni. 
Barnstable, bärn’stäbl. 
Barnum, bärnüm. 
Baron, bar’iin. 
Barrabas, bäräb’äs, 
Barrett, bür’et, 

Barrie, bar“. 


Barrington, bar'ingtün. 
Barston, bar’ tim. 
Barton, bär’tün. 
Basingstoke, ba’singstök. 
Baskerville, bds’kervil. 
Bass, bds. 
Bassanio, bdsd’nio. 
Bassianus, bäsiä’nüs. 
Bates, bats, 
Bath, bath. 
Bathurst, bäth’erst. 
Battersea, bät’ersz, 
Battle, batl. 
Bauldie, bawl’dt. 
Bawtry, bawriri. 
Bayard, ba’erd. 
Bayes, bdx. 
Bayeux, bay’. 
Bayle, dal. 
Baynard, ba’nerd. 
Baynes, banx. 
Bayreuth, brot. 
Bayswater, bax’wawtér. 
Beacon, bé'kiin. 
Beaconsfield, 
be'kiinsfeld. 
Beadle, be dl. 
Beagle, be. gl. 
Bearcliff, ber'⁰. 
Beau, bd. 
Beauchamp, b#’chäm. 
Beaufort, bu! fort. 
Beaumaris, bewmér’is. 
Beaumont, bö’mönt. 
Beavor, Beevor, bö’ver. 
Beddoes, bed’öx. 
Bede, bed. 


Bedford(shire),böd’ferd(sher). 


Bedivere, bed“. 
Bedwin, böd’win. 
Beecher, becher. 
Beelzebub, bael’zebüb, 
arene 1 

ehring, be’ring. 
Be blu. 
Belch, beich. 
Belfast, bd“ fast. 
Belford, bel förd. 


Belgrade, bélgrad’, Belgrad, n. 


Belgrave, böl’gräv. 
Belinda, belin’dä. 
Belisarius, belisö’rtüs. 
Bell, bel. 

Bella, bél’a. 

Bellamy, bel’ämi. 
Bellaston, bél’dstiin. 
Belle, bel. 
Bellefontaine, bölföntän’. 
Bellenden, bel’enden. 
Bellerophon, belör’öfön. 
Bellingham, beiringam. 
Belmont, bei’'mönt: 
Belsize, bél’six, 
Belvoir, ever. 
Benedick, ben’edik. 
Bennett), bent. 
Benson, ben’sün. 
Bentinck, ben’tingk. 


bek’ünsfeld, 


Benvolio, benva'lio. 
Beowulf, bé’owoolf. 
Berengaria, béeréngé’ria. 
Berenger, ber’enjer. 
Berenice, béeréni'se. 
Beresford, ber’esford. 
eril, be!. 
Beringhen, ber ingen. 
Berkeley, bär’kli. 
Berkshire, bärk’sher. 
Bernardo, bernär’do, 
Berwick, ber'ik. 
Berwine, ber’win. 
Besant, bex’änt. 
Betham, be’thäm. 
Bethesda, bethéx’dd. 
Bethsaida, beths@’idä. 
Bettina, betend. 
Bevan, bev’än. 
Beverley, beverli. 
Bevis, bs. 
Bevor, é’ver. 
Bianca, biäng’kä. 
Bibbet, bibret. 
Bickerstaff, bik’erstäf. 
Bickerton, bik’ertün. 
e Bideford, bid’é- 


ford. : 
Biddy, bid, Brigitte, f. 
Bidmore, bid’mör. 


Binks, bingks. 
Biondello, Bend . 
Birch, berch. 
Birchenough, ber’chenüf. 
Bird, bera. 
Birmingham, bér'mingdm. 
Biron, Gn. 
B ä 
ishopsgate, bish’üpsgät, 
Bisland, be nd, * 
Bismarck, bix’märk. 
Bittlebrains, bitl’dbränz. 
Bitzer, bit'xér. 
Black, bläk. 
Blackchester, blak’chéstér, 
Blackfriars, bliik’ friérx. 
Blackless, bläk’les. 
Blackheath, bläkhäth’. 
Blackmantle, bldck’méntl. 
Blackmore, bläk’mör. 
Blackpool, bläk’pöl. 
Blacksmith, bid sa. 
Blackwood, bläk’wööd. 
Bladderskate, bläd’örskät.. 
Blagden, bläg’den. 
Blair, bler. 
Blaise, blax. 
Blanchard, blän’cherd. 
Blandeville, bländ’vil. 
Blandish, blän’dish. 


late, hät, far, dsk, lato; she, get, hör, ére; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 
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Blane, blan. 
Blarney, blär’ni. 
el 2 1 
attergrowl, blät’ergrowl. 
Blenheim, blen’im. < 
essington, bles’ingtün. 
Bletson, det sn. 4 
Blifil, 5%. 
Bligh, bi. 
Blimber, blim’ber. 
linkinson, bling'kinsün. 
Block, 516k. 
Blood, blüd. 
Blomfield, blüm’feld. 
Bloomfield, blöom’feld. 
Bloomsbury, blömz’beri. 
Blount, blownt. m. 
Bluebeard, blö’berd, Blaubart, 
Boadicea, böädise’d. 
Boanerges, bodnérjex. 
Boffin, böfin. 
Bohemond, bo’hémond, 
Bohort, bö’hört. 
Bois-Guilbert, 52 gil/ber. 
Boldrewood, bol’dérwood. 
Boleyn, böoöl’en. 
Bolingbroke, böl’ingbröök. 
Bolton, bo“ in. 
Bonaparte, bö’näpärt. 
Bonaventura, bönäventu'ra. 
Bonthron, bön’thrön. 
Booby, bö’bi. 
Boone, bön. 
Booth, böth. 
Bordeaux, bordo’. 
Boscobel, bös’köbel. 
Boston, bas tuin. 
Boswell, böx’wel. 
Bosworth, böx’werth. 
Bothwell, böth’wei. 
Bottom, bötrüm. 
Boucicault, bö’siko. 
Boulogne, boolon’. 
Bounderby, bown’derbi. 
Bourbon, bör’bün. 
Bournemouth, börn’müth. 


ow, bö. 
Bowles, bölx. 
Bowley, bo’. 
Bowling, bo'lifig. 
Bowyer, bö’yer, 
Boyet, boyet'. 
Boyne, bon. 
Boythorn, doy'ihörn. 
Boz, box, böx. 
Brabant, brabdnt’. 
Brabantio, bräbän’skio. 
Bracy, 7@’st. 
Bradbourne, brdd’bérn. 
Braddon, brad’ün. 
Bradford, bradferd. 
Bradlaugh, bräd’law. 
Bradshaw, bräd’show. 
Bradwardine, brüdwaurdin. 
Brady, brd dd. 
Braithwaite, bräth’wät. 
Brakel, brak’él. 
Bramble, bräm’bl. 


Proper Names. 


Brand, brand. 
Brassey, bräs’i. 
Bray, brd. 
Brechin, drek’in. 
Bremen, brem’en. 
Brenda, bren’dä. 
Brengwain, breng’wän. 
Brest, brest. 
Brian, brian, 
Brick, brik. 
Bridgenorth, brij’ndrth, 
Bridgeward, brij’werd. 
Bridlesly, brd. 
Bridoon, dridön’. 
Briennius, brien’üs, 
Briggs, brigx. 
Bright, brit. 
Brighton, brv’tün. 
Brisbane, brix’ban. 
Bristol, bris’töl. 
Britomart, brit’ömärt. 
Brock, brök. 
Brodrick, brod’rik. 
Brompton, brümp’tün. 
Bronté, brön’ta. 
Brook(e), brook. 
Brooker, bröök’er. 
Brooklyn, bröök’lin. 
Brooks, brooks. 
Broome, broom. 
Brough, brüf. 
Brougham, bröm. 
Broughton, braw'tin, 
Browdie, brow'di. 
Brown(e), brown. 
Browning, brow'ning. 
Brownlow, broün’lö. 
Bruce, brös. 
Brummel, brüm’el, 
Brutus, brö'tüs. 
Bryce, dris. 
Buccleugh, büklö’, 
Buchanan, büukän’än. 
Bucket, bet. 
Buckingham (shire), 
ingäm(sher). 
Bucklaw, bük’low. 
Buckle, bükl. 
Bucklersbury, bük’lerxberi. 
Budapest, b ddt. 
Buddha, Hd. 
Buenos Ayres, bö’nüs . 
Buffalo, bufülo. 
Bull, bool. 
Bullamy, bööl’ämi, bül’ümi. 
Bullcalf, böol’käf. 
Bullen, bööl’en. 
Buller, bööl’er. 
Bullsegg, bül’seg. 
Bulmer, bül’mer. 
Bulwer, bob. 
Bumble, bu bl. 
Bumbledom, büm’bldüm. 
Bunce, büns. 
Bunch, bünch. 
Buncle, büng’kl. 
Bungey, büng’gi. 
Bunsby, bünz’bi. 


bük’- 
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Bunting, bün’ting. 
Bunyan, bün’yan. 
Burchell, ber’chöl. 
Burgen tlie 
urgoyne, ber’goyn. 
Burke, berk. ae 
Burleigh, ber’%. 
Burlington, bér’lingtun, 
Burnaby, bör'näbi. 
Burnand, ber’nänd. 
Burnett, ber’net. 
Burney, ber'ni. 
Burne, bern. 
Burns, bernx. 
Burroughs, bx. 
Burslem, berx’lem, 
Burton, bér’tiin. 
Bury, bend. 
Busiris, büsvris. 
Bute, but. 
Butler, butler. 
Buxton, bük’stün. 
Buzfuz, bi fu. 
Byng, bing. 
Byron, brv’rün. 


Cadix, ka/dix. 
Cadogan, Add . 
Cad wal, kad’wal. 
Cadwallader, kddwol’adér, 
Cadwallon, kddwol’on. 
Caerleon, ker’leön, kérle’on, 
Caffyn, käfin. 
Cain, kan. 
Caine, kan. 
Caird, verd. 
Cairn(e)s, körnz. 
Caithness, käth’nes. 
Caius, . 
Calais, käl’is, kala’. 
Calcutta, kälküt’ä. 
Caldecott, kawi’deköt. 
Caleb, db. 
Caledon, käl’edon. 
Calhoun, kälhön’. 
Caligula, dH. 
Callipolis, kälip'ölis. 
Callisthenes, kälis’thenox. 
Calverley, dll verdi. 
Calvert, Fal vert. 
Calvin, käl’vin. 
Calydon, kälilön, 
Calypso, kälip'sö. 
Camberwell, käm’berwel. 
Cambridge, lam! rj. 
Cambyses, kdmbi’ sex. 
Camden, käm’den. 
Cameron, käm’erün. 
Cameroons, käm’eröns, Nas 
merun, n. 
Camillo, kämil'o. 
Campbell, käm’el. 
Candia, kan’did. 
Candour, kän’der. 
Candy, kän’di. 
Cannes, kün. 
Canning, kän’ing. 
Cannon, kän’ün. 
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Canterbury, kän’terberi. 
Canton, kanton’. 
Canute, kanu, Knut, m. 
Capel(l), käp’ei. 
Capetown, kap’town. 
Capri, ie. 
Capua, kaprüd, 
Capulet, käprület. 
Caradoc, kar'ädök. 
Cardiff, ard. 
Cardigan, kär’digän. 
Carew, e, karo’. 
Carey, er. 
Cargill, val. 
Carisbrooke, kär'isbröök. 
Carker, kär’ker. 
Carl(e)ton, kärl'tün. 
Carlisle, Carlyle, kärlıv. 
Carmarthen, kärmär’then. 
Carmichael, arms“ xl. 
Carnarvon, kärnär'vün. 
Carnegie, Kn . 
Carpenter, kär'penter. 
Carr, kär. 
Carrara, kärä'rä. 
Carrick, vd V. 
Carrington, kär'ingtün. 
Carroll, kär'öl. 
Carstairs, kär'sterz. 
Carstone, kär'stün. 
Carter, kär'ter. 
Carteret, kär'teret. 
Carton, kürtün. 
Cartwright, kärt'rit. 
Carver, idr ver. 
Cary, köri. 
Caspar, käs’per. 
Cassandra, käsün’drä. 
Cassio, käs’io. 
Cassius, ds Mis. 
Castalio, kästä'lo, 
Castle, käsl. 
Castlereagh, käslr@. 
Castlewood, kd’slwööd. 
Castor, ds Lr. 
Catawba, dt bd. 
Cates by, käts’bi. 
Cathay, käthä'. 
Cathcart, käth’kärt. 
Catiline, dtn. 
Cato, kato. 
Catskill, kät’skil. 
Catullus, kätülrüs. 
Caudle, kawdl. 
Cave, dv. 
Cavendish, käv’öndish, kin’- 
dish. 
Cawnpoor, katonpor”. 
Caxon, su. 
Caxton, käk’stün. 
Cayenne, kaén’, kien’. 
Caylay, kali. 
Cecil, sds“. 
Cedric, so d. 
Cephas, s2’fas. 
Cerberus, sér’béris. 
Ceres, sch. 
Cetewayo, keichwa’yo. 


Ceuta, sd L. 
Chad band, chäd’bänd. 
Chadwick, chäd’wik. 
Chalcedon, chäl’sedön, kil’- 
sédon. 
Chalmers, chaw’mérx. 
Chamberlain, chamberlin. 
Chambers, cham’berx. 
Chamounix, shd’méne. 
Champagne, shdémpan’. 
Champion, chäm’piün. 
Chandos, shän’dös. 
Channing, chän’ing. 
Chantrey, ckän’tri. 
Chapman, chäp’'män. 
Charing Cross, cher krös. 
Charleston, sharlx/tun. 
Charlesworth, chärlx’werth. 
Charlot, sd. 
Charmian, chi man. 
Charon, ke’rün, che’rün. 
Charteris, chärteris. 
Chatham, chat. 
Chatsworth, chäts’werth. 
Chattanach, ch and. 
Chatterley, chdt’ériv. 
Chatterton, chät’ertün. 
Chaucer, chaw’'sér. 
Chauncey, chaton’si. 
Chautauqua, shdtaw'kwi. 
Cheapside, chépsia’. 
Cheddar, chéed’ér. 
Chelmsford, chélmx*ford. 
Chelsea, chél’sé. 
Cheltenham, chél’téniim. 
Cheops, che'öps. 
Cherokee, cher. 
Chesapeake, ches’äpek. 
Cheshire, chösh’er. 
Chesney, ches“, M. 
Chester, ches’tör. 
Chesterfield, chés’térfeld. 
Chesterton, chés'tértun. 
Cheviot, chev’itit, dt. 
Cheyne, chän, chin. 
Chicago, chikä’gö. 
Chichele, chich’ele. 
Chichester, chich’ester. 
Chick, chik. 
Chickweed, chik’wed. 
Chiffinch, chif'insh. 
Child, child. 
Childers, chil’dérx. 
Chillingworth, chilingwerth. 
Chillip, chil’tp. 
Chiltern, chil/térn. 
Chirnside, chérn' std. 
Chiselhurst, chix’elherst. 
Chisholm, chix’öm. 
Chiswick, chix’th. 
Chitling, chit/ling. 
Chloe, %. 
Chloris, klö’ris. 
Choate, chöt. 
Choke, chök. 
Cholmondeley, chiim’li. 
Christchurch, krist’cherch. 
Christian, kris’chän, krist'yün. 


Christiana, kristiä'na. 
Christiania, rst. 
Christie, kris’ti. 
Christopherson,kristöf'ersün. 
Chryseis, kriseis. 
Chrysostom, kris’östüm. 

Chucks, chüks. 

Chuffey, ch,. 

Churchill, cher’chil. 

Chuzzlewit, chitx’lwit. 

Cicero, sis’erö, kik’erö. 

Cincinnati, sinsinätt. 

Cincinnatus, sinsin@tüs. 

Cinque Ports, sing ports. 

Circe, ser'se. 

Cirencester, sis’ester. 

Clackmannan, kläk’män’äan. 

Clancarty klänkär'ti. 

Clapham, kläp’üm. 

Clapton, Aid tun. 

Clare, xler. 

Claremont, klér’mont. 

Clarence, klär’ens. 

Clarendon, klär’endün. 

Claribel, kläribei. 

Clarinda, klärin’dä. 

Claris, klär’is. 

Clarissa, kläris’a. 

Clark(e), klärk. 

Claud(e), kla%d. 

Claudian, klaw’diäan. 

Claudine, klaw’den. 

Claudius, klaw’diiis. 

Claverhouse, kldv’érhows. 

Clay, Ala. 

Claypole, kla’pol. 

Clayton, klatün. 

Clegg, kleg. 

Clemens, klem’enz. 

Clementine, klöm’entin. 

Cleo, kieo. 

Cleon, kle’ön. 

Cleopatra, kleöpü'trä, 

Clerkenwell, klär’kenwel, 
klér’ kenwel. 

Cleveland, klev’länd. 

Cleves, klövx. 

Clifford, klif'erd. 

Clifton, klifttün. 

Clink, klingk. 

Clinker, kling’ker. e 

1 „ 

ippurse, klip'pers. 

Clive, lav. Re 

Cloten, klö'ten. 

Cloudesley, klowdx’l. 

Clyde, vid. 

Cobb(e), ob. 

Cobbett, köbret. 

Cobden, köb’den. 

Cobham, köb’äm. 

Coburg, berg. 

Cochrane, kök’rän. 

Cockaigne, dh, Schlaraf⸗ 
fenland, n. 


' Cockburn(e), * bern. 


Cocker, kök’er. 
Cockerell, xrel. 


late, hät, far, dsk, law; she, get, her, re; mine, tan; nd, hot, prove, more, Offer ;. how; 


Codrington, 750 7 an. 
Cost 


Como, kö’mö, 
Compeyson, küm’pisün. 
Compton, kömp’tün, kümp’tün. 
Conachar, könäk'är. 
Concord, g rd. 
Confucius, konfu'shiis. 
Congo, köng’gö. 
Congreve, köng'grev. 
Coningsby, kon'ingxbi. 
Coniston(e), kon’istun. 
Conkey, kong’ ki. 
Connaught, kön’att. 
Connecticut, könet’iküt. 
Connel, könrel. 
Connemara, könemä’rö. 
Conolly, könöl’i. 
Conrade, kön’räd, kön'räd. 
Constable, kün’stäbl. 
Constant, kön’stänt. 
Constantia, könstän’shiä. 
Constantine, kön’stäntin. 
Conway, kön’wä. 
Conybeare, u r. 
Conyers, Konzer. 
Cook(e), köök. 
Coombe, köm. 
Cooper, kö’per. 
Copenhagen, 
Kopenhagen, n. 
Copernicus, köper’niküs. 
Copland, köp'länd. 
Copley, *. 
Copperfield, köp'erfeld. 
Cora, L rd. 
Cordelia, brd Nd. 
Cordilleras, kördile’räx. 
Cordova, kördo’va. 
Corelli, Corel; d. 


kopenhä'gen, 


Proper Names. 


Corinna, korin‘d. 
Coriolanus, kériola’nis. 
Cork, kork. 

Cormak, kor’mak. 

Corney, kör’ni. 

Cornhill, korn‘ hil. 
Cornwall, körwwawl, körn’wöl. 
Cornwallis, körnwol'is. 
Corpus Christi,kör’püs kris'té. 
Corsand, kér’sand. 
Corydon, kör’idön. 
Costard, kös’terd. 

Cotes, köts. 

Cotswold Hills, kéts’wold hilx. 
Courtenay, kört'ni, kért/ni. 
Coutts, köts. 

Covent, köv’ent. 

Coverdale, küv’erdäl. 
Coverley, küv’erli. 

Cowes, . 

Cowley, kowl. 

Cowper, vo per. 

Cox(e), köks. 

Crabb(e), kräb. 

Crabtree, krdab’tré. 
Crackenthorp, kräk’enthörp. 
Crackit, krak’it. 

Craig, krag. 

Craigdallie, kragdali. 
Craigengelt, kra’géngelt. 
Craigie, brd ge. 

Craik, kräk. 

Cramp, krämp. 
Cranbourne, krän’bern. 
Cranbrook, krän’bröök. 
Crane, kran. 

Crank, krängk. 

Cranmer, krän'mer. 
Cratchit, bracht. 

Craven, kra’vén. 

Damian Crawfurd, kraw'- 


Creighton, kra’tun. 
Cremona, kremö’nd. 
Cressida, res dd. 
Cresswell, kres’wel, 
Cressy, kres’i. 
Crévecour, krav’kör. 
Crewe, krö. 

Crib, krib. 
Crichton, krr'tün. 
Crispian, kris’püän. 
Crispus, kris’püs. 
Crockett, krök’et. 
Crofts, kröfts. 
Croker, krö’ker. 
Cromarty, kröm’ärti. 
Cromer, krö'mer. 
Cromwell, rm’ wel, krüm’wel, 
Cronstadt, krön’stät. 
Crook(e), kröök. 
Crosbie, s“. 
Crosbite, krös’bit. 
Crosby, kröx'bi, kraws’bi. 
Cross(e), krös. 
Crowe, kro. 


Crowfield, kro’feld. 
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Croydon, kroy’diin. 

Croye, kroy. 

Cruikshank(s), 
1 

Crummles, krüm’lx. 

Cruncher, krün’cher. 

Crupp, krüp. 

Crusoe, krö'sö. 

Cubitt, kurdit. 

Cuddie, ud“. 

Cudlip, küd’lip. 

Culloch, vll. 

Culloden, külö’den. 

Cumberland, küm’berländ. 

Cumbria, kim’ brid. 

Cumming(s), küm’ingx. 
ummins, un. 

Cunard, künärd’. 

Cunningham(e), küntingäm. 

Curan, Ferd. 

Curio, ki’rio. 

Curran, kür'än. 

Currer, kür’er. 

Currie, kür’i. 

Curtis, ker’tis. 

Curtius, ker’shüüs. 

Curzon, ker'zün. 

Cushing, küsh'ing. 

Cute, kut. 

Cuthbert, küth’bert. 

Cuttle, kutl. 

Cymbeline, sim/’bélen. 

Cyric, S. 


Daedalus, dedätüs. 
Dagobert, däg’öbert. 
onet, däg’önet. 
Dahomey, dähö’mi, 
Dakota, dad. 
Dale, dal. 
Dalgetty, dälgeri. 
Dalhousie, da-“. 
Dalkeith, däl’keth. 
Dallas, däväs. 
Dalmeny, dälme’ni. 
Dalrymple, däl’rimpl. 
Dalston, daw!'stün. 
Dalton, daw!’tün. 
Daly, dal. 
Dalzell, därzei. 
Dalziel, da“ xv. 
Damascus, dämäs’küs, 
Damian, dam’ün. 
Damiotti, dämiöt’i. 
Damocles, däm’öklex. 


kroök’- 
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Daphnis, däfnis. 
D’Arbley. där'bii. 
Darby, dar“. 
Dare, der. 
Darien, dö’riön. 
Ben , 
arjeeling, darye’ling. 
Darley, dar. 2 
Darling, där ling. 
Darlington, dar'lingtin. 
Darnay, dar'na. 
Darnley, darn‘li. 
Dartle, dar'tl. 
Dartmoor, därt’mör. 
Dartmouth, dart/miith. 
Darwin, dar’win. 
Daubeny, don, daw’ bent. 
Davenant, däv’enänt. 
Davenport, däv’enpört. 
Davidson, dävidsun. 
Davie, dä’vi. 
Davies, da’vis, da’vex. 
Davis, davis. 
Davison, da’vistin. 
Davitt, dav’tt. 
Daw, dato 
Dawes, datx. 
Dawkins, daw’kinx, 
Dawlish, daw’lish, 
Dawson, daw’stin. 
Day, da 


Deans, denx. 
Debbitch, déb’ich. 
Dedlock, ded’lök. 
835 de. dering 

eering, dö’ring. 
ren defürzh'. 
De Foe, Defoe, defo’. 
De Grey, degra’. 
Delagoa, delägo’ä. 
Deland, délind’. 
Delaserre, délasér’, 
Delaware, dél’dwér. 
Delhi, dell, 
Delilah, deiwlä. 
Delos, delös. 
Delphi, devft. 
Demerara, dömerä’rä. 
Demetrius, demie. 
Democritus, demök’ritüs, 
Demosthenes, demös’thönex. 
Denbigh, den’bi. 
Denham, den’äm. 
Denman, den’män. 
Dennis, den’is. 
Dennison, denn. 
Dent, dent. 
Denton, den’tün. 
Denver, den’ver. 
Denys, dén’is. 
Depew, dpi. 
Deptford, döt’ferd. 
De Quincey, dekwin’si. 
Derby(shire), där’bi(sher). 
Derham, der’äm. 


Proper Names. 


Derrick, der’ik. 

Derry, der. 

Derwent, der'went. 

Derwentwater, 
wawter. 

Desborough, dex’bürö. 

Desdemona, dexdemö'nä. 

Desmond, dex’münd. 

Detroit, détroyt’. 

De Vere, dé ver’. 

Devereux, dev’erö. 

Devizes, dvd. 

Devonport, devrünpört. 

Devon(shire), dév'tin(shér). 

Devorgoil, devergogl. 

Dewey, dw. 

Dewsbury, düx’beri. 

Dexter, dek’ster. 

Dhu, du. 

Diantha, didn’ tha. 

Dibble, dibl. 

Dibdin, dib din. 

Dickens, dik’enz. 

Dickinson, dik’insün. 

Dickson, di sun. 

Dido, ds dõ. 

Digby, dig’di. 

Digges, digx. 

Diggory, dig’ért. 

Dilke, dilk. 

Dillon, dil’ün. 

Dingle, difg’gl. 

Dingwall, ding’warl. 

Dinmont, din’mönt. 

Diocletian, diökle'shän. 

Diodorus, diödö’rüs. 

Diogenes, diöj’enex. 

Dionysia, didnis’ia, 

Dionysius, didnis’itis, 

Disraeli, dixra’l. 

Ditchley, dich’li. 

Ditton, dit’ün. 

Diver, d’’ver. 

Dives, di'vex. 

Dixie, dik’si. 

Dixon, dik’sün. 

Dobbin, döb'in. 

Dobell, döbe!’. 

Dobson, döb’sün. 

Dodd(s), död(x). 

Doddrid e, död'ri. 

Dodge, dq). 

Dodington, död'ingtün. 

Dods, dödx. 

Dodsley, dédxt. 

Dodson, död'sün. 

Dogberry, dg’ beri. 

Dogget, dög’ct. 

Doherty do'érti. 

Dombey, düm’bi. 

Domitian, domish'dn. 

Donaldson, dön’äldsün. 

Doncaster, dön’käster. 

Donegal, donegawl’. 

Donne, don. 

Donnelly, don'élt. 

Donnerhugel, dönerhü’gel. 

Donnybrook, dön’ibroök. 


der'went- 


Donovan, dön’öväan. 

Dora, dö’rä. 

Dorcas, dör’käs. 

Dorchester, dör’chöster. 

Dorinda, dörin’da. 

Dorking, dor’king. 

Dornton, dorn’tiun. 

Dorset(shire), dor’sét(shér). 

Dotheboys, do Hebo. 

Douban, dö’bän. 

Doublefee, dubl’fe. 

Dougal(l), dö’gäl. 

Dougherty, dö’erti. 

Doughty, dow’ ti. 

Douglas(s), düg’läs. 

Dousterswivel, 
swivel. 

Dove, div. 

Dowden, dow'dén, 

Darm pans 
owning, dow’ning. 

Doyle, doyl. 

Drake, drak. 

Draper, dra’pér. 

Drayton, dra'tün. 

Dresden, drex’den. 

Drewes), drö(z). 

Driver, driver. 

Drogheda, dro’éda. 

Dronsdaughter, 
dawter. 

Drontheim, dron’tim. 

Drucilla, drésil’a. 

Drudgeit, drüj'it. 

Drummle, drüml. 

Drummond, drüm’ünd. 

Drury, drd’rv. 

Drusus, drö’süs. 

Dryasdust, drväxdüst. 

Dryden, drv'den. 

Dr eesdale, drv'éxdal. 

Dublin, dub In. 

Dubourg, dübörg’. 

Duchran, dökrän’. 

Duckworth, dük’werth. 

Dauer ddl. 

Duff, düf. 

Dufferin, düferin. 

Duffield, düfeld. 

Dull, dul. 

Duluth, dus. 

Dulwich, dil. 

Dumain, diimeng’. 

Du Maurier, d mö’ria. 

Dumbarton(shire), dimbdr’- 
tün(sher). 

Dumbiedikes, dumb. 

Dumfries(shire), dümfrex- 
(Shir). 

Dummerar, dindrer. 

Dumtoustie, dümtö’sti. 

Dunbar, dünbär’. 

Duncan, düng’kän. 

Dundas, dündäs'. 

Dundee, dünde, 

Dundonald, dündön’äld. 

Dundonnell, dündön’el. 

Dundreary, dündreri. 


dow’ster- 


drönz’= 


late, hät, far, ask law; she, get, hör, re; mine, inn; no, höt, prove, more, dffer; how; 
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Dunedin, düned'in. 
Dunfermline, dünfer'lin. 
Dungeness, dünjenes’. 
Dunkerque, dünkerk’. 
Dunmore, dün’mör, 
Dunmow, dünmö’. 
Dunning, dün’ing. 
Dunois, dünwä. 
Dunover, dün’över. 
Dunraven, dünrä’ven. 
Dunstable, dün’stäbl. 
Dunstan, dün’stän. 
Dunster, dün’ster. 
Dunton, dün’tün. 
Durand, düränd'. 
Durban, der ban. 
Durden, der den. 
Durdun, der dun. 
Durham, dür’üm. 
Durward, der’werd. * 
Dutton, dat un. 
Dwight, dwit. 
Dwining, dio“ ning. 
Dyer, der. 

Dymond, @’mind. 
Dysart, dv’zärt. 


Ealing, #ling. 
Earle, erl. 
Earnscliffe, ernx’klif. 
Eastbourne, sst born. 
Eastcheap, est’chep. 
Eastlake, est’läk. 
Eastport, ést’port. 
Eastwick, öst’wik. 
Easy, C“. 
Eaton, etun. 
Eatonsville, e’tunxvil. 
Eben, eb’en. 
Ebenezer, ¢béné’xér. 
Eberson, é’béersiin. 
Ecuador, ékwiidor’. 
Eddystone, éd’istiin. 
Edgecombe, Edgecumbe, 
ey kum. 
Edgehill, . 
Edgeworth, &’werth. 
Edinburgh, ed’inbüro. 
Edison, éd/tstin. 
Edmonton, éd’miintin. 
Edna, ed nd. 
Edric, dx. 
Edward(e)s, ed’werdx. 
Edwin, cu. 
Egbert, % bert. 
Egerton, ö’ertün. 
Egeus, eus. 
Eg(g)leston, %“ stin. 
Eglamour, Eg’lämör. 
Eglantine, anten. 
Einion, @nion. 
Elain(e), clan’. 
Elbe, e, Elbe, f. 
Elbert, “bert. 
Elbon, el bun. 
Elbow, %. 
Eldon, el’dün. 
El Dorado, el dörä’do. 


Eldred, erdred. 
Eleazar, ele@’xer. 
Eleusis, ess. 
Elgin, en. 

Elgitha, % td. 

Eli, . 

Eliab, emwäb. 

Elihu, e . 

Eliot(t), eit. 

Ellery, “ert. 
Ellesmere, elx’mör. 
Ellicott, eVikot. 
Elliot(t), et. 

Ellis, es. 

Ellsworth, eix’werth. 
Ellwood, % 00d. 
Elmer, elmer. 
Elmsley, eimz’W. 
Elphinstone, / ns tun. 
Elshender, él’shénder. 
Elspeth, éU'spéth. 
Elvira, eln. 

Ely, el. 

Emden, em’den. 
Emerson, en“ ersdin. 
Emery, Emory, em’eri. 
Emmett, em’et. 
Empson, émp'stin. 
Endell, en/del. 
Endicott, en’diköt. 
Endymion, endim’tün. 
Eneas, éné’ds. 

Enfield, én’feld. 
Engaddi, éngad’t. 
Engadine, engäden’. 
Engelbrecht, engl’ bret. 
Engelred, eng’gired. 
Enguerrand, awng’gero. 
Enid, 2% d. 
Enniskillen, eniskil’cn. 
Enoch, é’nok. 

Enos, &’nös. , 
Ephesus, ef’esüs. 
Epictetus, epikte’tus. 
Epicurus, epiku’rüs. 
Epimenides, épimén'idex, 
Epirus, epvrüs. 
Eppie, L. 
Epping, eg. 
Epsom, ep’'süm. 
Erasmus, ¢rax’mis. 
Erastus, eräs’tüs. 


Erceldoun, er’seldön. 


Erickson, er’iksün. 
Erland, er’länd. 


Ermangarde, er’mängärd, 
Ermingarde, ér’mingdrd. 
Eros, /s. 


Errol(1), %, 
Erskine, er’skin. 
Esau, é’saw. 
Escalus, css. 
Escanes, es dn. 
Escott, es’ kot. 
Esdale, ¢s’dai. 
Esler, es’ler. 
Esmond, ¢%’miind. 
Essex, és’éks. 


Estella, ested. 
Estelle, este“. 
Ethan, e'thän. 
Ethelbald, ¢éth’élbatwld. 
Ethelind, eth’elind. 
Ethelinda, ethelin’dä. 
Ethelred, eih’elred. 
Ethelwulf, eth’ehwöolf. 
Etherege, eih’ercj, Etheridge, 
eth’ery. 
Etherington, eth’eringtun. 
Eton, tun. 
Euclid, yö’klid. 
Eudora, yödo'rd. 
Eunice, “Nis. 
Euphrasia, /d xd. 
ureka, yöre’ka. 
Euripides, yörip’idex. 
Eurydice, yörid’ise. 
Eusebius, se. 
Eutropius, tr pi. 
Evan, ed. 
Evandale, ev’ändäl. 
Evangeline, &vän’jelen. 
Evans, év'dnx, 
Eve, ev. 
Evelina, dle Nd. 
Everard, év’érdrd. 
Everest, év'érest. 
Everett, év’éret. 


‘| Evesham, év’xdm, év’shitm. 


Eviot, Lt. 
Ewart, yö’ert. 
Ewing, yö'ing. 
Exeter, ch’sctéer. 
Exmoor, éks’mér. 
Exmouth, eks’müth, 
Eyre, er. 

Ezekiel, exe’kiél. 


Faa, fd. 

Faber, fd, ber. 

Fabian, Fabyan, fabian. 
Fabius, falls. 
Fabricius, fübrish’rüs. 
Faggott, Tag ut. 

Fagin, fag in. 
Fahrenheit, fü’renhit. 
Fairbairn, fer’bern. 
Fairbrother, fer’brütlier. 
Fairfax, fer’fäks. 
Fairfield, fer’feld. 
Fairford, fer’ferd. 
Fairholme, fer'hom. 
Fairle(i)gh, /e. 
Fairscrieve, fer’skriv. 
Fairservice, fer’servis. 
Faith, fath. 

Faithful(l), /ath’fool. 
Falconer, fam, fuw'kener, 
Falkirk, fatl’ kerk. 
Falkland, fawk'ldnd. 
Falkner, fawk’nér. 
Falmouth, fawl’mith. 
Falstaff, fawl’staf. 
Fancourt, fän’kört. 
Fang, füng. 

Fanshawe, fün’shaw. 
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Faraday, far Add. Finniston, fin'istun. Frateretto, fratcrét’o. 
Fareham, ferm. Finsbury, finzberi. Freeman, /rée’man., 

a fdr guss. Fiona, fiö’nä. Fremont, fremont’. 

Far. eigh, Farley, fdr. Fips, fps. Frere, frer. 

Farlow, für. Firth of Forth, ferth öv forth’, | Friday, frvda. 

Farnaby, far, nab. Fish(e), fish. Frith, frith. 

Farnborough, /arn’burd. Fisher, fish’er. Frobisher, fro’bisher. 
Farnham, far num. Fisk(e), fisk. Frome, fröm. 

Faroe, Ferd. Fitch, fich. Front de Beuf, front de bef. 


Farguhar, far'kér, für'kwär. 
Farragut, fär'ägüt. 

Farrar, fürer. 

Farringdon, far’ing'diin. 

Farringtord, farbig ford. 

Fastolfe, fäs’tö(l)f. 

Fatima, fat imd, fätimä. 

Faulconbridge, fowkünbry. 

Faulkland, fwwk’länd. 

Faulkner, fal ner. 

Faversham, füv’ershüm. 

Faw, farb. 

Fawcett, fo@'söt. 

Fawkes, füwks. 

Fay, fü. 

Fea, fe. 

Featherhead, föth’erhed. 

Featherstone, föth/erstün. 

Featherstonehaugh, feiWer- 
stiinhaw, 

Feeble, /b. 

Feeder, fe’der. 

Feenix, ens. 

Felician, felis’üän. 

Velixstowe, feliksto. 

Felkin, föl’kin. 

Fell, fel. 

Fellows, /fél'ox. 

Feltham, feél/thim. 
Felton, fel’tün. 

Fendall, J,. 

Fenella, fencl’d, 

Fenn, fen. . 

Fenton, fen’tün. 

Fenwick, fén/wik, fen'ik. 

Fergus, fer’güs. 

Fergus(s)on, fer'güsün. 

Fermanagh, férmin’é, 

Fernando, fernän’dö. 

Ferquhard, fer’kerd, 

Festus, /és’tis, 

Fez, fex. 

Fidele, Jide“. 

Fidelia, fide’lia. 

Field, feld. 

Fielding, fel’ding. 

Fife, fif. 

Filer, fvler. 

Filomena, Tome nd. 

Finch, finsh. 

Finchley, finsh ii. 

Findlater, find’läter, 

Findlay(son), finli(sün). 

Finetta, ned. 

Fingal, füng’gäl. 

Finland, fin’länd. 

Finlayson, fin’lisiin. 

Finn, fin. 

Finney, fin’? 


ee fütsjer'äld. 
Fitzherbert, fits-her’bert. 
Fitzroy, fttsroy'. 
Fitzurse, fitzers’. 
Fiume, feö’mäa. 
Fladdock, fläd’ük. 
Flamborough, fläm’bürö. 
Flammock, fläm’ük. 
Flavius, flwvvüs. 
Flaxman, fläks’män. 
Fleance, fleäns. 
Fledgeby, flöj'bi. 

Fleet, flet. 

Fleetwood, /let’wodd. 
Fleming, /leém’ing. 
Fletcher, flech’er. 


Flibbertigibbet, /libértigib’ét. 


Flint, flint. 

Flite, flit. 

Flockhart, flöl’härt. 
Flodden, flöd’en. 
Flood, flüd. 

Florida, flör’ida. 
Florise, /lo’rés. 
Florizel, flör’izel. 
Floyd, floyd. 

Fluellen, flöeren, Flüelen, n. 
Flyter, /lv’tér. 

Folair, folér’. 

Foley, fol. 
Folkestone, fol’stün, 
Foote, foot. 

Forbes, forbx. 

Ford, ford. 

Fordyce, fordis’. 

Fore and, for land. 
Forest, för’est. 
Forester, för’öster. 
Forfar, for’für. 
Forman, för'män, 
Formosa, förmö’sä. 
Forrest, för’est. 
Forrester, för’ester. 
Forster, för’ster, fos’tér. 
Forsyth, fersith’. 
Fortinbras, /or’tinbras. 
Fortunatus, förtund’tüs. 
Foss, fös. 

Foster, fös’ter. 
Fothergill, foth’érgil. 


Fothering(h)ay, fot’ éringga. 


Fowler, fow’ler. 

Fox, föks. 

Foxley, Jobs Il. 
Francesca, fränses’kä. 
Frankford, frängk'ferd. 
Frankfurt, frag fert. 
Franklin, frängk’lin. 
Fraser, fra’xér. 


Froude, fröd. 
Frowde, froüd. 
Fry, fri. 


Futtehpoor, füt’epör. 
Gadsden, gadx’den. 
Gadshill, gädx’hül. 
Gaeta, gäatä. 
Gage, gaj. 
Gaines, ganz. 
Gainsborough, gãnx bürò. 
Gaius, gas. 
Galahad, gal d hdd. 
Galahalt, gäl’ahält. 
Galashiels, glas ex. 
Galata, gal dtd, ga“ldtd. 
Galatea, gäläte’a. 
Galbraith, gal'brath. 
Galeotti, galeöti. 
Galileo, galile’o. 
Galloway, gal’owa. 
Galston, g@w'stün. 
Galt, gawit. 
Galton, gawl’tiin. 
Galveston, gäl’vestün. 
Galway, gaicl’wa. 
Gamaliel, gama’ liél. 
Gambier, gäm’ber. 
Gamp, gamp. 
Ganges, gän’jex. 
Ganlesse, gan’lés. 
Ganymede, gün’imzd. 
Gard(ijner, gärd’ner, 
diner. 

Gareth, gär'eth. 
Garfield, gar Veld. 
Garibaldi, gäribäl’di. 
Gargantua, gärgän’tud. 
Gargery, gär’jeri. 
Garnett, gär’net. 
Garret(t), gär’et, 
Garrick, gar’tk. 
Garrison, gar’istin. 
Garston, gär’stün, 
Garth, garth, 

gas o, 


Gascoigne, 
kogne, f. 

Gashford, gäsh'ferd. 

Gaskell, gas“ xl. 

Gast, gäst. 

Gatacre, Gataker, gat dr. 

Gates, gats. 

Gateshead, gäts’hed. 


ga- 


Gas⸗ 
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Gatheral, gath’érdl, 
Gatherill, gath’éril, 
Gatling, gat’ling. 
Gaveston, gäv’estün. 
Gawain, gaw'n. 


Gay, ga. 
Geddes, gédx, géd’és. 
Geikie, ge’ki. 

Geislaer, gis’laer, 

Geith, geth. 

Gell, %. 

Gellatl(e)y, gevätk. 
Gennil, gen’. 

Geoffroy, Je rd. 
Georgetown, jorj’town. 
Geraint, jerant’. 
Germaine, jér’man. 
Gethsemane, gethsöm’äne. 
Gettysburg, getizberg. 
Gibbet, jüb’et. 

Gibbie, gidi. 
Gibbon, gib’ün. 

Giberne, jib’ern. 
Gibraltar, jibrawltér. 
Gibson, gib'sün. 

Giffard, Gifford, gif’erd. 
Gilchrist, gil’krist. 
Gilead, gil’ead. 

Gilfillan, güfivän. 
Gillespie, gilés’pt. 
Gillian, 9 n. 

Gillies; x. 
Gil(l)more, gil/mor 
Gillray, gil’ra. 

8. Mx. 

Gilpin, 97, pin. 
Girder, 9er der. 
Girnington, gér’ningtin. 
Girton, ger ln. 

Gissing, gis’ing. 
Gladsmore, gladx’mor. 
Gladstone, gläd’stün. 
Glaisher, gla’shér. 
Glamorgan(shire), 
gan(sher). 
Glasgow, gläs’gö. 
Glass, gläs. 
Glastonbury, gläs'ünberi. 
Gleig, gleg. 
Glenallan, glenäl’än. 
Glencoe, glen’ko. 
Glendale, gléndal’. 
Glendinning, glendin’wng. 
Glendower, glendow'er. 
Gena glenprö'sing. 
Glenvarloch, glenvär'lök. 
Glisson, glis’ün. 
Glossin, glös'in. 
Gloster, glös'ter. 
Gloucester(shire), 
(sher). 
Glover, gliiv’er. 
Glowrowrum, glowrow'rim., 
Glyn, glin. 
Gobbo, gob’o, 
Godalming, god ami. 
Goddard, göd’erd. 
Godfrey, göd’fri. 


glämör’- 


glös’tör- 


Godiva, gödr'va. 
Godolphin, gödövfin. 
Godwin, göd’win. 
Goffe, göf. 

Golconda, gölkön’dä. 
Goldfinch, göld’finsh. 
Goldiebirds, göl'diberdx. 
Goldsmith, göld’smith. 
Golgotha, göl’göthä. 
Goneril, gon’éril. 
Gonzalo, gonxa'lo, 
Goodall, göod’äl. 
Good(e), good. 
Goodfellow, good’ félo, 
Goodman, good’män. 
Goodrich, gööd’rich. 
Goodricke, god. 
Goodsire, god! sd. 
Goodwin, gööd’win. 
Gordon, gor dun. 
Gore, gör. 

Gorham, gö’räm. 
Goschen, gö’shen. 
Gosling, gox’ling. 
Gosport, gös’pört. 
Gosse, gos. 

Gosselin, gös’lin. 
Gotham, goth’dm. 
Gough, gof. 

Gould, göld. 

Gourlay, gör’la. 

Gow, gow. 

Gower, gor, gow’ér. 
Gowkthrapple, gowk’thrapl. 
Gowrie, gow'ri. 
Gradgrind, gräd’grind. 
Greme, gram, grem, 
Grafton, graf tun. 
Graham(e), gradm. 
Granada, gränd’dä. 
Granby, grän’bi. 
Grand, grand. 
Grandison, grän’disün. 
Graneangowl, gra’ndngowl. 
Granger, gran Jer. 
Grant, grant. 
Grantmesnil, gränt'menil. 
Granville, grän’vil, 
Gratian, grashün. 
Gratiano, gratia’no. 
Graves, grax. 
Gravesend, gravxénd’. 
Gray, 9rd. 

Greaves, grévx. 
Greel(e)y, greli. 
Greenaway, gren’äwä, 
Green(e), grön. 
Greenhalgh, gren’hälg. 
Greenhorn, gren’hörn. 
Greenleaf, gren’lef. 
Greenwich, gren J. 
Gregg), greg. 
Gregson, greg“ sun. 
Gremio, gré’mio. 
Grenville, gren’vil, 
Gresham, gresh’äm. 


Gretna Green, grét’nd gran’. 


Greville, grew. 


Grey, gra. 

Gride, grid. 

Gridley, grid. 

Grieve, gröv. 

Griffin, grifin. 
Griffith(s), grifiths. 
Grigsby, grigx’bt. 
Grimal ss grimäl’kin. 
Grimesby, grima’bi. 
Grimsby, g b. 
Grimshaw, grim’shaw. 
Grimwig, grim’wig. 
Grimwood, grim’woööd. 
Grinderson, grin’dersün. 
Grip, grip. 

Griqualand, grik’wäländ, 
Grizel, grixl. 

Griswold, grix’wild. 
Grizzle, grixl. 
Grohman, grö’män. 
Gross, gros. 

Grosvenor, gröv’ner. 
Grove, grov. 

Grueby, grob. 
Grumball, grüm’bäl. 
Grumio, g70’mio, 
Grundy, grund. 
Guarini, gwärene, 
Gudyill, Hd. 
Guendolen, en deln. 
Guenever, gwen’ever. 
Guenevra, gwenev'rä. 
Guernsey, gérn’xt. 
Guiana, Guyana, giana. 
Guildenstern, gwil'dénstérn, 
Guildford, gil’ férd, 
Guinea, gin’é. 
Guinever(e), gwin'éver, 
Gummidge, g“. 
Gunter, gun ter. 

Guppy, güp'. _ 

Gurney, ger’ni, 

Gurth, gerth. 

Guster, güs’tör, 
Guthrie, güth'ri, 

Guyot, gé’o. 

Gwalior, gwol/ior, 
Gwilt, gwilt. 

Gwinn, Gwynn(e), gwin. 
Gyneth, gin’éth, 


Haarlem, här’löm. 
Habberton, häb’ertün. 
Hackburn, hak'bern. 
Hackney, hak’ni. 
Hadaway, hdd. 
Haddon, ad. 
Hadgi, hay’. 
Hadley, häd'li. 
Hadoway, häd’owä. 
Hadrian, ha'drian, 
Han tts 

ague, the, hag, der Haag, m. 
Haiti, hart, ag 
Hall ir 5 

akluyt, hak’loot, 
Halcro, hil kro. 
Haldimund, häl’dimünd, 
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Hale, häl. 

Halford, häl’ferd. 
Haliburton, hälrbertün. 
Halifax, häbifäks. 
Halkit, hal’kit. 

Hall, hawl. 

Hallam, häläm. 
Halliday, hal’ida. 
Halliwel , hal’avel. 
Halstead, häl'sted. 
Ham, hän. 

Hamburg, ham’bérg. 
Hamerton, häm’ertün. 
Hamilton, häm’iltün. 
Hamlet, häm’let. 
Hamley, häm’l. 
Hamlin, Hamlyn, häm’lin. 
Hammersmith, häm’ersmith. 
Hammond, häm’ünd. 
Hampden, hämp’den. 
Hampshire, hamp’shér. 
Hampstead, hamp’stéd. 
Hampton, hämp’tün. 
Hanbury, hän’beri. 
Hancock, hän’kök. 
Hanley, „dn“. 
Hannibal, hän’ibäl. 
Hans, hänz. 

Hansard, hän’särd. 
Hansen, han“ sen. 
Hanson, hän’sün. 
Hanway, hän’wa. 
Hanwell, hän’wöl. 
Harbothel, här’böthel. 
Harbottle, här’bötl. 
Harcourt, här'kört. 
Hardcastle, härd’käsl. 
Hardie, d. 
Hardinge), har’ding. 
Hardwick(e), härd’wik. 
Hardy, här’di. 

Hare, her. 

Haredale, hör’däl. 
Hargrave, har'grav. 
Hargraves, hdr’gravx. 
Hargreaves, här’grevx. 
Harland, här’länd. 
Harlem, här’löm. 
Harley, här’li. 
Harlowe, här’lo, 
Harmon, hdr’miin. 
Harpax, här'päks. 
Harper, här’per. 
Harraden, hir'ddén. 
Harrington, har'ingtiin. 
Harris, his. 
Harrison, härisün. 
Harrogate, här’öget. 
Harrow, här'ö. 
Hart(e), hart. 
Harthouse, härt’hows. 
Hartington, härtingtün. 
Hartley, hart'li. 
Harvard, hdr’vdrd, 
Harvey, har’vi. 
Harwich, hairy. 
Haslemere, ha’xlmér. 
Hastie, ha’sti, 


Hastings, ha’stingz. 
Hatteraick, hät’erak. 
Hatton, hatin. 
Haughton, haw’tin. 
Hauksbee, haiwks’be. 
Havelock, häv’elök. 
Haven, h ven. 
Havisham, häv'ishäm. 
Hawaii, hüwvz. 
Hawarden, ha- den. 


Haymarket, hämär’ket. 
Haystone, hd'stun. 
Hayti, . 
Haywood, ha'wööd. 
Hazlemere, häxlmer. 
Hazlewood, dl d. 
Hazlitt, hax’lit. 
Head, héd. 
Headiey, hed’. 
Headrigg, hed’rig. 
Headstone, höd’stün. 
Healy, heli. 
Hearne, hern. 
Heath, heth. 
Heatherblutter, héth’érblitér. 
Hebe, lebe. 
Hebron, hé’bron. 
Hecate, hék’at, hek’äte. 
Hecla, eld. 
Hecuba, hek’üba. 
Heep, hep. 
Hellespont, hel’espönt. 
Hellicanus, helika’nüs. 
Helps, helps. 
Helvellyn, hn. 
Heman, dn. 
Hemans, /iém’dnx, 
Henderson, hön’dersün. 
Hendon, hen’dün. 
Hendricks, rs. 
Hengist, heng’gist. 
Henley, hen“. 
Henoch, he’nök. 
Henslow, . 
Henty, len“. 
Hephzibah, hefzibä. 
Hera, hö'rä. 
Heraclitus, höraklv'tüs. 
Herat, herät’, herät’. 
Herculaneum, herkuläneüum. 
Hercules, he. 
Hereford(shire), her’eferd- 
(shér). 
Hereward, he. 
Herford, hér’férd. 
Heriot, her'tut. 
Herkomer, hér’komér. 
Herman, Me. 
Hermia, hér’mid. 
Hermione, hermvöne. 


Hero, he’rö. 
Herodian, hero’diän. 
Herodotus, heröd'ötüs. 
Heron, „er un. 
Herophilus, naròf luis. 
Herrick, her Tx. 


här’ferd- 
(Sher. 
Hervey, her’vi. 
Heskett, es Kt. 
Hesper, hes’per. 
Hesperides, hesper’idex. 
Hesther, hes’ther, Eſther, f. 
Hettly, het’. 
Heukbane, hük’bän. 
Hewes, hüx. 
Hewiti(t), hut. 
Hewlett, hulet. 
Hewson, hü'sün. 
Heywood, h@’wöod. 
Hezekiah, Ad. 
Hiawatha, hiawa’tha. 
Hichens, hich’enz. 
Hick(e)s, hiks. 
Hickman, hik’män. 
Hickory, herd. 
Higden, hig’den. 
Higg, hig. 
W hig’instin. 
Highbury, hu be 
Highgate, get. 
Hilaria, hile’rid, 
Hilarius, us. 
Hildebrand, hil’debränd. 
Hildebrod, hil’dsoröd. 
Hildegarde, hil’degärd. 
Hill, it. 
Hillary, hrt. 
Hillel, hirel. 
Hillhouse, hil’hows. 
Hilyard, rd. 
Hilton, Aci tin. 
Hinchup, hin’chüp. 
Hinks, hingks. 
Hind, hind. 
Hindostan, hindööstän’, hin- 
doöstän’. 
Hippocrates, hipöl’rätex. 
Hippolyta, i. 
Hippolytus, ip s. 
Hiram, hi’rdn, 
Hislop, his’löp. 
Hitchcock, ie. 
Hitchin, hich’in, 
Hoadley, hh. 
Hoar(e), hor. 
Hobart, hö’bert. 
Hobbes, hobs. 
Hobbididance, höd'ididäns. 
Hobbie, höbri. g 
Hobbler, höbrler. 
Hobhouse, höb’'hows. 
Hoboken, höbö'ken. 
Hobson, höb'sün. 
Hocking, ing. 


dte, hät. fa. —T. ↄ—— / ( OR 
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Hodge, höj. 

Hodges, höj’ex. 
Hodg(e)son, höj'sün. 
Hodgkinson, höj'kinsün. 
Hoe, ho. 

Hoey, ho’. 

Hofland, hofland. 
Hogarth, ho’garth. 
Hofen hog. 

Holborn, hö’bern. 
Holbrook, hol brook. 
Holcroft, höl’kröft. 
Holden, den. 
Holdenough, höl’denüf, 
Holiday, Joi. 
Holdsworth, holdx’weérth. 
Holl, hol. 

Holles, höl’es. 

Holl(e)y, köri. 
Hollingshead, xd. 
Hollingwood, höl’ingwööd. 
Hollinshed, sed. 
Hollis, 25s. 


Holyo(a)ke, höl’yök. 
höviröd. 


Honeyman, hund n. 
Hone 00d, hin’ Od. 
Honolulu, hönolörlö. 
Honora, hönö'ra. 
Honour, önfer. 

Hood, hood. 

Hooghly, hég'lé. 
Hook(e), höök. 
Hookem, höök’em. 
Hooker, höök’er. 


D. 
Hopkins, höp’kinz. 
Hopkinson, höp’kinsün. 
Hopper, höp’er, 
Horatius, hörä'shiüs. 
Horn(e), hörn. 
Horner, hör'ner. 
Hornsey, hörn’si. 
Hornung, hör’nööng. 
Horrocks, hooks. 
Horsford, hörz’ferd. 
Horsley, hörz’l. 
Horst, hörst. 
Hortense, hortawngs’. 
Hortensio, hortén'sio. 
Hosea, d. 
Hosmer, höx’mer. 
Hotspur, höt’sper. 
Hough, hüf. 


hön- 


Proper Names. 


Iachimo, yak'imo, 
Iago, %a’go. 

Ian, dn, udn. 
Ianthe, zän'th£, 
Idaho, v’däho. 
Iddesleigh, a,. 
Iden, den. 
Idomeneus, ?döm’enüs. 
Idumea, dune d. 
Ignatius, ign@shüüs, 
Ikey, vki. 
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Ilchester, öVch£ster. 
Ilderton, #’dertün. 


| Ilfracombe, il’fräköm. 


Illinois, w’inoys. 

Inchbald, inch bd. 

Indiana, indiän’a. 

Indianapolis, indiänäp'ölis, 

Indore, indör’. 

Indus, in’düs, 

Inez, ne. 

Ingelow, in’jelo. 

Ingelram, ing’glram. 

Ingersoll, örg’gersül. 

Ingleby, öng'glbi. 

Inglewood, ing’glwood, 

Inglis, ing’glis. 

Ingoldsby, ing’göldzbi. 

Ingram, ing’grüm. 

Ingria, ing’grü. 

Inigo, ?n’go. 

Inkerman, Herm. 

Inman, in’'män. 

Innes, inz. 

Inness, in’es. 

Inniskillen, sen. 

Inverary, invereri. 

Inveraschalloch, 
shäl’ök. 

Inverness, v. 

Iona, 75d. 


7 % 
M 


Iowa, v’öwä. 
Ipswich, ips’wich. 
Tras, “rds. 

Ireby, wr’bi. 

Ireton, tin. 
Troquois, , Md. 
Irrawaddy, ir’awödi, 
Irvine, er’vin. 
Irving, er’ving. 
Irwin, ér’win. 
Iscariot, Id t. 
Isleworth, Wlwerth. 
Islington, iwlingtün. 
Ismael, nd. 
Israel, ix’räel. 
Issachar, is’ükär. 
Ivanhoe, dn. 
Iverach, vveräk. 


Jabez, j@bex. 
Jabos, d bos. ; 
Jackson, qa sun. 
Jacobina, jäköbe'nä. 
Jacobs, ja’ kobx. 
Jaggers, jäg’erx. 
Jameson, ja'mesün. 
Jamie, ja’mi. 
Jamieson, j@misün, 


| Janet, Janet. 


Jannekin, jän’ekin. 
Janson, zan sen. 
Jaqueline, jak’welin. 
Jaquenetta, xhüknet’ä. 
Jaques, xhük. 

Jarley, jar, ll. 
Jarndice, järn’dis. 
Jarvie, jar'vi. 
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Jarvis, Jar vis. Kaimes, kamx. Kitchener, kich’énér. 
J ason, jü’sün. Kam(t)chatka, kämchät'kä. | Kite, k 
Jann, Jap: Kane, kan Kitt, iat. 
Jay Kansas, kiint sits. Knag, nig. 
J eatireson, Jef’ erstin. Kars, karx. Knaresborough, 1 
Jean die, 5 Katharina, kitare’nd. Knickerbocker, "nik érbokér. 
3 5 1 ler. Katharine, käth/ärin. Knight, nit. 

Kathleen, käthlön. Knighton, n tun. 
Je 1son, Jef ersün. Eavansech, vd nd. Knightsbridge, nits’brij. 
Jeffrey( 1 . Kay, ka Knockwinnock, nökwin’ök, 
Jehezekel, jehex’eket Keane), len. Knowles, nölz. 
Jehoiachim, jehoy'äkim. Keary, köri. Knox. eas 
J te je hu. Keating, keting. Kremlin, krem’lin. 
Jellalabad 15 Jelalabüd’ 8 Keats, kets. Krook, brook. 
er cot. Keble, kerbl. Kurrachee, kürächz. 


5 Jeu. 
7 enkin(s), jén’kin(x). 
Jenkinson, e 


J ephthah, J tha. 
Jepson, jep sun. 
Jermyn, jer min. 
Jerningham, jer'ningam. 
Jerome, jér’om, 
Jersey, j6r’xt. 
Jervis, jer'vis. 
Jess, jes. 
Jessamy, Jes Am. 
Jessica, 75 “Kit. 
esus jews. 
Jewell, J,. 
Jewett, jö’et. 
Jezebel,, del. 
Jingle, 7) g. 
Jiniwin, jin’iwin. 
Jinker, Jig ber. 
Jinny, jin’. 
Jo, 5 
Joab Job. 
J pachim, fi jo'äktm. 
Jobling, job'ling. 
I obson, go sun. 
Jock ing 
J ohannes, Jol ax. 
Johnson, jon’sün. 
Johnstone), jön’stün. 
Joliet, jö’lit. 
J oliette, joliet’. 
Joliffe, gol’ if. 
Jolly, J,. 
Jones, jonx. 
Jonson, JOn'siin, 
Jopson, jop’stin. 
J ordan, jor’diin. 
Jorkins, jor’kinx, 
Jos, jos. 
J osceline, Jos Un. 
J 28 58 jose’ fa, 
Jowett, jo’ ct. 
Joyce, joys. 
Juan, jö’än. 
Judson, jüd’sün, 
Junius, Jon. 
Supe, Jop. 
J upiter, j jo'piter, 
Justus, jis’ tis. 


Kedron, ke'drön. 
Keeling, kaling. 
Keen(e), ken. 

Keith, eth. 

Kelley, Ic. 

Keltie, kél’tt. 

Kemble, kem’bl. 
Kendal(l), kön’däl. 
Kenelm, kén’élm. 
Kenge, kenj. 
Kenilworth, kön’ihwerth. 
Kennedy, ken’edi. 
Kenneth, ken'eth. 
Kennington, ken’ingtün. 
Kensington, kén’singétin. 
Kent, kent. 

Kentucky, ventil. 
Kenwigs, ken’ Auen 
Keppel, he rel. 

Kerr, ke ker 

n kés'téven, 
Keswick, Tell. 
Ketch, kech. 


Keziah, kexvd. 
Khartoom, kürtöm’. 
117 Mapes ed ber. 
Kidd, kid 

Kildar e, : 
Kilderkin, kil’derkin. 
Kilian, il lan. 
Killaloe, kilälö’. 
Killarney, kilär'ni. 
Killigrew, i“ rd. 
Kilmarnock, kilmär'nök. 
Kilpatrick, külpät' rik, 
Kimball, kim’ bail. 
Kimberley, ehe. 
King, king. 
Kinglake, | king lak. 
Kingsdale, c ddl. 
Kingsley, kingx’lt. 
Kingston, king'stün. 
Kinross, kinrös’. 
Kr c bt, 

pling, xi“ 
Kirk, En m 
Kirkcaldy, körkan di. 
Kircudbright, körkö’bri, 
Kirke, kerk. 
Kirkland, kerk’länd. 


Labouchere, läbösher”. 
Labrador, labrador’. 
Lackawanna, lakdwin'd, 
Lackland, läk’länd. 
La Creevy, lä kr@ vi. 
Lacy, last. 
Laertes, läör’tex. 
Lafayette, lafaé’. 
Lafeu, lafe’. 
Laffan, laf’dn. 
Lahore, /ahor’. 
ee 10 5 = 

ain, lang, aj 
Lake, lak. 
Lally, Lal. 
Lamb, lam. 
Lambert, lam’ hort. 
Lambeth, lam bet hn. 
Lambourne, läm’börn. 
Lamington, läm’ingtün. 
Lamkin, läm’kin. 
Lammermoor, läm’ermör, 
Lammle, laml. 
Lamplugh, lüäm’plö. 
Lanark län’ärk. 
Lancashire, lüng’käsher. 
Lancaster, läng’käster, 
Lander, län’der. 
Landois, lawhg'dwi, 
Landor, län’der. 
e land sen. 
Lane, ld 
1 la num. 
Lang, läng. 
Langcale, läng’käl. 
Langdon, lang’ GR 
Langley, lang 
Langton, lang’ tim, 
Langtry, läng'tri. 
Lan ish, lang gwish. 
Lanke ee läng'köster. 
Lansdowne, ldnx down. 
Laocoon, läök’oön. 
Larder, lader. 
Lascaris, läskär'is. 
Lascelles, läs’ here 
Lasker, las’ké 
Latham, dan. 
Latherum, läth/erüm, 
Ta 2 
Laud, “ 
. law’ derdäl. 


(ate, hät, für, dsk, law; shö, get, her, ere; mine, inn; nö, hot, prove, more, öffer; how; 
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Lincoln(shire),ing’kün(sher). | Louisville, 16’isvil. 


Launce, lawns. 
Lausanne, Ion“. 
Laury, law'ri. 
Lavinia, lävin’iüa. 
Law, law. 
Lawford, law’ ford. 
Lawry, law’ri. 
Lawless, law’lös 
Lawson, las. 
Layard, la’érd. 

Lea, le. 

Leach, lech. 
Leamington, lem’ingtün. 
Lean, len. 

Leander, Länder. 
Lear, ler. 

Lebanon, löb’änön. 
Lee, le. 

Leeds, led. 

Le Fanu, led nd. 
Lefebre, Lefevre, lee ver. 
Leger, er. 

Legge leg. 

Lek igh, lehv. 
Leicester(shire), les’tör(sher). 
Leigh, /é. 

a la tun. 
Leilah, led. 

Leinster, len’ster. 
Leith, leh. 

Leitrim, le’trim. 
Leland, lend. 

Lely, lei. 

Lemon, lém'iin. 
Lemuel, lem el. 
Len(n)ox; len’öks. 
Lenore, lenör’. 
Lenville, lén’vil. 
Leoline, n. 
Leominster, löm’sier. 
Leonato, laond’to. 
Leonidas, leön’idäs. 
Leonine, nin. 
Leonora, löönö’rä. 
Leontes, len tex. 
Leroy, leroy’. 

Lerwick, ler’ik. 
Lesl(e)y, Leslie, I. 
Lethe, le’thé. 

Leven, ven. 

Lever, vor. 

Leveson, lev’sün. 
Levett, lev’et. 

Levitt, levrit. 

Levy, levi. 

Lewes, ö“. 
Lewisham, lörishem. 
Lewsome, lüsüm. 
Leyton, ld tn. 
Lichfield, lich’ feld. 
Liddell, 4 C. 

Liddon, Nd“. 
Lightbody, lit’bödi. 
Lightfoot, /2t’foot. 
Lightwood, lit’woöd. 
Lilliput, lalipit. 
Limehouse, lim’hows. 
Limerick, erb. 


Lindabrides, lindab'ridex. 
Lind(e)say, lind’sä. 
Lindley, d-. 
Lindor, Lu- dor. 
Lindsay, lin’za. 
Linkinwater, ling’kinwaibter. 
Linklater, lingk’ later. 
Linlithgow, linlith’go. 
Linne, In. 

Linton, lin’tün. 
Lionel(), 2% el. 
Lippincott, lip’inköt. 
Lisbon, * bin. 
Lisle, el. 

Lister, ls’ter. 
Littimer, I mer. 
Little, Zil. 
Littledale, dal. 
Littlejohn, lit/jon. 
Littleton, cx. 
Liverpool, liv’erpöl. 
Livingston(e), kv’ingstün. 
Liz, lux. 

Llanelly, länethris. 
Llewellyn, l6él’in. 
Lloyd, loyd. 
Lochaber, lökä’ber. 
Lochiel, ohe. 
Lochinvar, lökinvär'. 
Lochleven, lökle'ven. 
Locke, lok. 

Locker, lök’er. 
Lockhart, lok’ért. 
Locksley, lll. 
Lockwood, lök’wöod. 
Lockyer, lök’yer. 
Lodge, löj. 

Lodore, lödör’. 
Lodovico, lodove’ko. 
Lodowick, löd’öwik, 


Lough. buf. 
Loughborough, lüf’büro, 
Louise, dex’, 
Louisiana, ldixid’nd, 


Louponheight, lö’pönhit. 
Lourie, lö’ri. 

Louth, lowth. 

Lovat, lüvrät. 
Lovejoy, l. 
Lovel, laue. 
Lovelace, lüv’läs. 
Lovell, e. 
Lover, lüv’er. 
Low(e), J. 

Lowell, 10%. 
Lowestoffe, loste. 
Lowestoft, löestöft, low'östöft, 
Lowry, 40%. 
Lowther, low’ther, 
Lubbock, lüb’ök. 
Lubin, lö’bin. 

Luce, /és. . 
Lucentio, Js“. 
Lucetta, lésci’a. 
Lucia, /0’sia. 
Luciana, lésid’nd. 
Lucinda, lösin’da. 
Lucio, lö’siö. 
Lucius, J6’shitis. 
Lucknow, lnb. 
Lucrece, lö’krös. 
Lucullus, lökülüs. 
Lucy, löst. 
Ludgate, lüd’get. 
Ludlow, lüd’Io. 
Ludovic, lö’dövik. 
Lumbey, Ln“ bl. 
Lumley, l. 
Lumpkin, lümp'kin. 
Lundin, . 
Lupin, lö’pin. 
Lushington, lüsh'ingtün. 
Luther, lö’ther. 
Lutin, 40% n. 
Lutitia, lotish’ia. 
Lyall, Wal. 
Lychorida, ird. 
Lycidas, lis’idäs. 
Lycurgus, Ivker'güs. 
Lyell, wel. 

Lyle, Il. 

Lynch, linsh. 
Lyndhurst, lind'hérst, 
Lynn, lin. 
Lyonnesse, löönes’. 
Lysander, Iisän’der. 
Lysimachus, lisim’äküs. 
Lyttleton, tun. 
Lytton, LU. 


Maarten(s), mar’ten(x). 

MacAdam, Macadam, mäk- 
ad’äm. 

MacAlpine, maul in. 


MacAnaleister, mäkänä- 
la’ ster. 
MacArthur, mäkär'ther, 


Macaulay, McAuley, müäk- 
aw’ la. 

Macbeth, makbeth’. 
MacBriar, mäkbrier. 
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MacCallum, mam. 
MacCandlish, mäkänd’lish. 
M(a)cCarthy, mäkär'thi. 
MacCasquil, mäkäs'kwil. 
MacChoakumchild, miäk- 
chö’kümchild, 
M(a)cClellan, mäklevan. 
Maclesfield, mäl’Ixfeld. 
MacCombich, mäkum’bik. 
M(a)cCormick, mäkör'mik. 
M(a)cCrea, mükr?. 
Mac Crosskie, mäkrös’ki, 
MacCulloch, mäküro. 
MacDonald, Macdonald, 
mäkdön’äld. 
MacDougal, mah dl. 
Macdowell, mäkdowel. 
MacDuff, mäkduf. 
MacEagh, make’. 
Macfie, makfe’. 
Macfin, main“. 
Macgillicuddy, aN Hut. 
MacFittoch, makfit’ök. 
MacGrainer, mäkgrä’ner. 
MacGregor, mäkgreg’er. 
MacGruther, mäkgrüth’er, 
MacGuffog, mäkguf’ög. 
Maclan, mäkv/än. 
Macllday, mahl dd. 
Macllvaine, makilvan’. 
MacIntosh, mäk'intösh, mäk- 
in’tösh. 
MacIntyre, mäk’intir. 
Maclvor, mäkv'ver. 
Mackarness, mäkär’nes. 
Mackay, miskat’, maki’ 
MacKean, mäken’. 
Mackenzie, mäken’'xi. 
MacKinley, makin'li. 
Mackintosh, mäk'intösh, 
Macklin, mäk’lin. 
M(a)cKnight, maknit’, 
MacLane, maklan’. 
Maclaren, mäklär’en, 
Maclean, mäklän’. 
Macleary, madrid. 
MacLeish, mäklesh’. 
Macleod, mdklowd’. 
Macleuchar, makloy' kar, 
MacLouis, müklö'is, 
Maclure, mäklör’. 
Macmahon, mäkmä’ön, 
Macmillan, mäkmil'än. 
MacMorlan, mäkmorlän. 
MacMurrough, mäkmür’ö. 
acNab, mäknäb’, 
MacPhadraick, mäkfäd'räk. 
MacPherson, Macpherson, 
mäkfer'sün. 
Macquarrie, mükwör’t. 
Macquoid, makwoyd’, 
Macraw, mdkraw’. 
Macready, mäkre'di. 
MacStinger, mäkstin’jer, 
MacTavish, mäktäv'ish, 
MacTurk, maktérk’. 
MacVittie, mükvitr, 
Madagascar, mädägäs’ker, 


Madalena, mädäla'na. 
Madden, mäd’en. 
Madison, mäd’isün. 
Madras, mädräs'. 
Madrid, madd. 
Magdalena, magddle nd. 
Magdalene, mäg’dälen. 
Maggy, mag. 

Mag witch, mäg’wich. 
Mahomet,mä'hömet,mähömeet. 
Maher, md’ér, mäer. 
Mahon, mähön’. 
Mahony, mähö'ni, md. ond. 
Maidenhead, mé/denhed, 
Maidstone, mad’stin. 
Mailsetter, mäl’seter. 
Maine, man. 
Mainwaring, man’wering. 
Maitland, mat’land. 
Majorca, méijor’ ki. 
Majuba, mäjö’bä. 
Malachi, mdl'dl. 
Malagrowther,mäl’ägrowther. 
Malaprop, mäl’äpröp. 
Malcolm, mäl'küum. 
Malden, mawl'den. 
Mal(l)et, märet. 
Mallorca, mälör’kä. 
Malmesbury, mämz’beri, 
Malthus, mäl'thüs 
Malvern, mawl'vern. 
Malvoisin, mälvwöz’in. 
Malvolio, malvo'lio. 
Mamillius, mamil’iiis, 
Man, män. 

Manchester, män’chester. 
I en 
Mandeville, män’devil. 
Manette, manét’. 

age haa män’jertün. 
Manhattan, mänhät’än. 
Manil(l)a, mäniva. 
Manitoba, manitoba’. 
Manl(e)y, man'lv. 

Mann, n. 

Mannering, män’ering. 
Manning, män’ing. 
Mannington, män’üngtün. 
Mansel, män’sel. 
Mansfield, mäns’feld. 
Mantalini, mäntäle’ne, 
Mar, mdr. 

Marathon, mär’äthün. 
Marcellus, märsel’üs. 
March, march. 
Marchmont, march mont. 
Marcia, mär’siä. 
Marengo, mdréng'go. 
Mareschal, mär’eshäl. 
Margate, mdr’get. 
Marian, mé’rian. 
Mariana, mdria’nd, 
Marianne, marian’, 
Marina, märe'nä. 
Markham, mér’kam. 
Markleham, mär’klhäm, 
Marlborough, mail’ hire. 
Marlow(e), mär’lo, 


Marmion, mér’mion. 
Marner, mär’ner. 
Marquesas, markwe’xds. 
Marryat, mar’ iat. 
Marsden, marx den. 
Marsh, märsh. 
Marshall, mär’shäl, 
Marston, mär’stün. 
Martext, mär’tekst. 
— — mar thin. 
artigny, martin yt. 
Martineau, mär'tino. 
Martinique, mariinék’, 
Martival, mar’tival. 
Martivalle, martivil’a. 
Marwood, mar’wood. 
Maryland, mö’riländ, 
Marylebone, mdr“ bun. 
Maskelyne, mäs’kelin. 
Mason, mä’sün. 
Massachusetts,mäsächö’zeis. 
Massey, ds“. 
Masters, mäs’terx. 
Mathers, mäth’erz. 
Matthews, mät hid. 
Mattie, mat“. 
(du) Maurier, (du) mö’rid, 
Mauritius, mörish’üüs. 
Maxse, mäks. 
Maxwell, mäks’wel. 
Mayfair, ma’fér. 
Mayflower, ma’ flower. 
Mayhew, mihi. 
Maylie, mali. 
Mayo, ma’o. 
Mc..., V. Mac... 
Mead(e), med. 
Meadows, méd’ox. 
Meagles, me'glx. 
Meath, meth, 
Medea, méde’a. 
Medhurst, med’herst, 
Medina, mede’na. 
Medway, med’wa. 
Meiklehose, i . 
Meiklejohn, mi’kljön. 
Melba, meld. 
Melbourne, mel’bern. 
Melchior, mel’kior. 
Meleager, meled'ger. 
Melinda, mélin’da, 
Mell, mel. 
Melnotte, meélnot’. 
Melrose, mélrox’. 
Melville, mel’vil. 
Memphis, mem’fis. 
Mengs, méngx. 
Menteith, men’téth, 
Mephistopheles, 
elex. 
Mercer, mör’ser, 
Mercutio, mérku'shio, 
Mercy, mer’si. 
Merdle, mer’dl. 
Meredith, mer’edith. 
Merioneth(shire), meriön'- 
eth(sher). 
Merivale, mér’ival. 


mefisiöp- 
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Merlin, merlin. 
Merrick, mér'th. 
Merrilies, mer'iliz. 
Merrimac, mer’imäk. 
Merriman, mer’imän. 
Merrylegs, mér'ilégx. 
Mersey, mer'xi. 
Merton, mér’tiin. 
Mertoun, mer’tön. 
Mervyn, mér’vin. 
Messalina, mésdle'nd. 
Metcalfe, met’käf. 
Methuen, méth’ven. 
Micawber, mikaw’bér. 
Michigan, mish’igän. 
Midas, vt dds. 
Middle- 


Middleborough, 
burgh, midl’büro, 
Middlesborough, midlx’büro. 
Middlemas, midl’més. 
Middlesex, use. 
Middleton, lun. 
Midlothian, midlo’thian. 
Hisss, mig%. 
Milburn, bern. 
Miles, milx. 
Milford, mil’ferd. 
Mill, mil. 
Miller, miver. 
Mills, mix. 
Milman, mil’män. 
Milne, miin. 
Milner, mii’nér. 
Milnes, milnx. 
Milton, tun. 
Milvey, ivd. 
Milwaukee, milwaw’ke. 
Mincing, min’sing. 
Minerva, miner’vä. 
Minna, min’. 
Minneapolis, mineäp’ölis. 
Minnesota, minéso'ta. 
Minorca, minör’kä. 
Mirabella, mirabel a. 
Misbegot, mis’ bégot. 
Mississippi, misisip’i. 
Missouri, misö’ri. 
Mitchell, miehel. 
Mitford, mit’ferd. 
Mixit, mik’sit. 
Modo, mö’dd. 
Moffat, möfät. 
Mohicans, möhikänz. 
Mohun möhün’. 
Moidart, moYy’därt. 
Moluccas, mölük’äx. 
Molyneux, möl'inöks. 
Mona, mö'nä. 
Monaco, mön’äko. 
Monckton, müngk’tün. 
Monflathers, mönjlätherz. 
Monk(e), müngk. 
Monmouth(shire), 
muth(shér). 
Monroe, münro’. 
Monserrat, mönscrät’, 
Monson, mün'sün. 
Montague, mön’tägü. 


mu- 


Montana, möntä’n&, möntän’ä. 
Montcalm, mönt’käm. 
Monte Carlo, mön’te kär'lö. 
Montefiore, möntefiö're. 
Monterey, mönter@. 
Montford, mönt’ferd, 
Montfort, mönt’fert. 
Montgomery, müntgüm’eri. 
Monthermer, mönther'mer. 
Montmorency, möntmören’si. 
Montpelier, möntpe’lier. 
Montreal, möntrea!'. 
Montreville, möntrevl, 
Montrose, möntröx’, 
Montserrat, möntserät. 
Moody, mö’di. 
Moon, mön. 
Moore, mör. 
Moorfield(s), mör’feld(x). 
a mör'get. 
Moorhouse, mér’hows. 
Mopes, mops. 

foray, mur“. 
Mordaunt, mér’dawnt. 
More, mor. 
Morell, morel’, 
Morfin, mor’ fin. 
Morgan, morgan. 
Morlan „ mor land, 
Morley, mor’ li. 
Mornay, mör'nä. 
Mornington, mör’ningtüun. 
Morolt, mör’ölt. 
Morpeth, mör’peth. 
Morris, mör’is. 
Morrison, mörisün. , 
Mortcloke, mört’klök. 
Mortimer, mör’timer. 
Morton, môr'tun. 
Mortsheugh, möris’hü, 
Morven, mör’ven. 
Moseley, mox’li. 
Moth, moth. 
Mould, mold. 
Mouldy, mol’di. 
Moulton, möl’'tün. 
Mowatt, moww’dt. 
Mowbray, mo'bra. 
Mowcher, mow’cher. 
Mozambique, mo. 
Mucklebacket, mükl’bäket. 
Mucklewrath, mükl’ratth. 
Mudie, madi. 
Muir, mir. 
Muirhead, mir’ hed. 
Mulgrave, mül’grav. 
Mullet, müret. 
Mulock, mi’lok. 
Mulready, nied-. 
Multon, mil’tin. 
Mulvany, milva'neé. 
Mumblazen, mümblä'xen. 
Mumps, mümps. 
Munro(e), münrd. 
Murdoch, mer’dök. 
Murdsstone, mérd’stiin. 
Murphy, mer’fi. 
Murray, ur“. 


Musgrave, müs’gräv. 
Myra, m. 
Myrebeau, mér’bo, 
Mysie, msi. 
Mysore, misör’. 


Naboth, nü’böth. 
Nadgett, adj t. 
Nanny, nän’i. 
Nantes, nänis. 
Nantucket, näntük’et, 
Napier, nd per. 
Napoleon, näpo’leüun. 
Narcissa, närsis’a. 
Narses, när’sex. 
Naseby, dbl. 
Nash, näsh. 
Nasmyth, nd“ smith. 
Nausicaa, nawsik’äd. 
Neal(e), nel. 
Nebraska, nébriis’ lit, 
Nectabanus, nektäb@'nüs. 
Nehemiah, nehemwä. 
Neill), nel. 
Neilson, neun. 
Nelson, nel'sün. 
Nemo, dd. 
Nerissa, neris’a. 
Nesle, nöl. 
Nestor, nes’tör, 
Nettleship, néti’ship, 
Nevada, vc d. 
Nevil(le), ll. 
Nevis, s. 
Newark, nü'erk. 
Newby, nwbi. 
Newcastle, nü’käsl. 
Newcom(b)e, nwküm, 
Newgate, ug. 
Newland, nw lind. 
Newman, nü'män. 
N ewmarket, nümärket, 
Newnes, nüunz. 
Newnham, n#’näm. 
New Orleans, nüörlenz, 
nit le. 
Newport, u, port. 
Newton, nw’tiun. 
New York, nit york’, 
Niagara, niag'ard. 
Nicanor, uin. 
Nichol, Nicholil)s, nik’öl(s). 
Nickleby, nik’iby. 
Nicodemus, niköde’'müs, 
Nicoll(s), nik’öl(x). 
Niger, r. 
Nightingale, ar. 
Nimrod, nim’réd, 
Nipper, nip'er. 
Nixon, nik’sün. 
Noble, nö’bl. 
Noel, nö’el. 
Noggs, nögz. 
Nora(h), 07d. 
Norfolk, nör’fök. 
Norland, nör’länd. 
Norma, nor’ma. 
Norman, nör’'män. 
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Normanby, nör'mänbi. 
Norris, us. 
North, nörth. 
Northallerton, nörthäl’ertün. 
Northampton(shire), nörth- 
ämp'tün(sher). 
Northcote, nörth’köt. 
Northumberland, nörthünv- 
berländ. 
Norton, nör'tün. 
Norwich, nör’ö. 
Norwood, norwood. 
Nosebag, nöx’bäg. 
Nottingham(shire), 
ingäm(sher). 
Notting-Hill, nöting hil’. 
Novit, növ’it, 
Nubbles, nüb'lx. 
Nuneaton, nün’etün. 
Nupkins, nüp’kinz. 
Nym, nim. 


Oakland, ö’kländ. 

Oakly, Gt. 

Oates, ots. 

Oberon, ö’berün. 

O’Brien, öbrven. 
O’Byrn(e), öbern’. 
Ochiltree, ök’öltro. 

0 Connell, ököwel. 
O'Connor, ökön’er. 

O' Doherty, ödö’erti. 
O'Donnell, ödön’el. 

O' Donovan, ödön’övän. 
Odysseus, ödis’eüs, ödis’üs. 
Oedipus, e’dipis. 

Oenone, en. 
O’Flan(n)agan, öflün’ägän. 
O’Groat, ögröt’. 

Ogilby, o’gilbi. 

Ogilvie, o’gtlvi. 
0 ö'glthörp. 
Ohio, 6%. 

O Kean, ken’. 

Olave, ö’läv. 

Oldbuck, öld’bük. 
Oldcastle, öld’käsl. 
Oldham, öl’däm. 
Olifa(u)nt, Oliphant, öl'ifänt. 
Omaha, ö'mähaw. 

O'Neal, dnl. 

Onslow, 6nx'lo, 

Ontario, önte/r%o. 

Opie, o’pt. 

Orchardson, dhe, 
Oregon, ör’egön. 
O'Reilly, or. 
Orkney, ound. 
Orlando, örlän’dö. 
Orleans, ör’länz, örlönz’. 
Orlick, or Lx. 

Orme, örm. 
Ormond(e), ör’münd, 
Ormston, örm’stün. 
Orpheus, ör’feüs, or fits. 
Orrock, ör’ök. 
Orsino, orsé'no, 
Orson, ör'sün. 


nöl’- 


Proper Names. 


Orville, ör’vil. 
Osbaldistone, öxbawl’distun. 
Osbo(u)rne, bern. 
Osgood, dd. 
O’Shanter, öshän’ter. 
O’Shaughnessy, Oshato’nést. 
Osrick, öx’rik. 

Ossian, ösh’ün. 

Othello, othél’o. 

Otranto, öträn’to. 

Ottawa, dt dd. 

Ottley, Gt. 

Otway, ot’wa. 

Ouida, we’dä. 

Ouse, Gx. 

Ousel(e)y, . 


Oxford, öks’ferd. 
Ozias, dds. 


Pacolet, pak’olét. 
Paddington, pdd'ingtün. 
Page, pa. 
Paget, paj’ét. f 
Pain(e), pan. 
Paisley, paz’li. 
Pakenham, päk’cnäm. 
Paley, pa’ lt. 
Palgrave, päl’gräv. 
Palliser, pal’isér. 
Pall Mall, pal mal’, pél mel, 
Palmer, pd’mer. 
Palmerston, pä’merstün. 
Palmyra, palmi'rd, 
Panks, pdf. 
Pancras, pän’kräs, Pankra⸗ 
tius, m. 
Pandarus, pän’därüs. 
Panthino, pant nd. 
Paracelsus, päräsel'süs. 
Paraguay, pardgwa’. 
Parana, pardni’. 
Pardiggle, pärdigl. 
Park(e), park. 
Parker, pär’ker. 
Parkman, pärk’män. 
Parma, par'mä. 
Parnassus, pürnäs’üs, 
Parnell, par’nél, 
Parr, par. 
Parry, par’. 
Parsons, par’stinx, 
Paston, päs’tün. . 
Pater, p@ter. 
Parthenope, pärthen’öpe. 
Partington, pär'tingtun. 
Partridge, pür’trij. 
Paterson, pät’ersun, 
Patience, pa'shéns, 
Patmore, pät’mör, 
Paton, pat un. 
Patroclus, pätro’klüs, 
Patterson, pät’ersün. 


Patti(e)son, pät’isün. 
Patullo, patul’o. 
Pauline, puto len. 
Pausanias, pawsd“' nds. 
Pavia, pd“ vid. 
Pawkins, paw’kinx. 
Payn(e), pan. 

Peabody, pe’ bodi. 
Peacock, pe’kok. 
Pearce, pers. 

Peard, perd. 

Pearl, perl. 

Pears, pers, pers. 
Pearson, per sun. 
Peckham, pek’äm. 
Pecksniff, pd snñ. 
Pedant, ped’änt. 

Pedro, pe’drö. 

Peebles, p#blx. 
Peecher, pö'cher. 

Peel, pel. 

Peerybingle, p#ribinggl. 
Bepgotty, pcgõt . T. 
Pelham, pel’äm. 
Pelion, ps Nun. 

Pell, pel. 

Pemberton, pem’bertün. 
Pembroke, pém’brook. 
Pendennis, pendewis. 
8 Pendräg'ün. 
Penfeather, pen’fether. 
Pengwern, peng ven. 
Pengwinion, pengwin’itin. 
Penlake, pön’lak. 

Penn, pen. 
Pennsylvania, pensilva’nid, 
Penny, pen“. 

Penrith, pen’rith. 
Penryn, pen“ rin. 
Penruddock, penrud u. 
Pentonville, pen’tünvil. 
Penzance, penzäns’, 
Pepin, pep’in. 

Peps, peps. 

Pepys, pep’is. 

Perch, perch. 

Percival, per’siväl. 
Perdita, per’ditä. 
Pericles, per’iklex. 
Perker, per’ker. 
Perkin(s), pér’kin(x). 
Perry, pert. 

Perseus, per'sdtis, per'süs. 
Perth, perth. 
Peshawur, péshow'cr, 
Pest, pést. 

Pet, pet. 

Peterborough, po'térbiird, 
Peters, peterx. 
Petersburg, pe'térxbérg. 
Peterson, pe’törsün. 
Peto, pe’to. 

Petowker, petow' fer. 
Petrarch, pé’trark. 
Petrie, pe. 
Petruchio, petrö’kio. 
Pettie, Petty, per, 
Peveril, pev’éril. 
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Pharaoh, fe’ro. Pollock, pöl’ök. P 70 
Phebe, Lebe. Polonius, pölö’nvüs. By Dan 
Phelps, fps. Poltava, pöltd’va. Pyramus, pir’ämüs. 
Philadelphia, Tadel JT. Polwarth, pöl'wärth. Pythagoras, pithäg’öräs. 
hilemon, Tale mon. Polycarp, pol rp. Pythia, pith'ia. 
Philippines, fiipinz, Phi⸗ | Polydore, pôl dor. Pythias, pith’iis. 
lippinen, pl. 2.2... | Polyphemus, polife’miis. FR 
Philippopolis, fiülipöp’ölis, ap) pom'pr. Quain, kwan. 
Philippopel, n. Pondicherry, pöndisher’r. Quale, kwäl. 
Philipson, fil'ipsün. Pontoys, pön’toys. Quebec, kweber’. 
Phill)ip(p)s, filips. Pontypool, pön’tipöl. Quentin, kwen’tin. 
Philomel, fil’ömel. Poole, pöl. Queux, d. 
Phil()pot(t)s, fi%’pöts. Pope, pöp. Quick, kwik. 
Phip(p)s, fips. Porteous, po" tells. Quickly, ol. 
Phraortes, fräör’tes. Porter, pör'ter. Quid, kwid. 
Piccadilly, pikädtri. Portia, por’shid. Quilp, kwilp. 
Pickering, pik’ering. Portland, portland. Quinapalus, eis. 
Pickle, l. Portsea, port’sé. Quince, kwins. 
Pickwick, pik'wik. _ Portsmouth, ports’miith. Quincy, De, de kwiwsi. 
Piddington, pid’ingtün. Posthumus, pös’tumüs. Quintin, ein / tin. 
Pierce, pers. Postlethwaite, posl’thwat. Quitam, ot dm. 
Pierpont, per pont. Potomac, poto’mak. Quixote, kwik’söt. 
Pierre, pier, per. Pott, pot. Quodling, kwöd’ling. 
Piers, pers. Potter, pot’ér. 
Pike, l pig lt. Potts, pöts. Rachael, röchel. 
Pike, pik. Poult(e)ney, pulé/ni. Radcliffe, rad’kiif. 
Pimlico, pim’liko, Powell, pow'él, po’el. Raddle, rädl. 
Pinero, pin’erö. Poundtext, pownd’ickst. Radnor(shire), räd'nör(sher). 
Pinkerton, ping’kertün. Powheid, pow’id. Raeburn, r@bern. 
Pinnit, pint. Poynter, pointer. Raffles, rajix. 
Pip, pip. Praed, prad. Raglan, rag‘lan. 
Pipchin, pip’chin. Prentice, Prentiss, pren’tis. | Raine, rän. 
Piper, viper. Prescott, pres’köt. Raleigh, ral. 
Pirner, per’nér. Preston, prös’tüun. Ralston, rawl’stün. 
Pisa, pend. Prettyman, prit’imän. Ramorny, rémor'ni. 
Pisanio, pixd’nio. Priam, prim. Ramsay, räm’xü. 
Pisistratus, pisis’trütüs. Price, pris. Ramsbottom, rämzx’bötüm. 
Pistol, pis’töl. Prichard, prich’érd. Ramsgate, „d et. 
Pitman, pit’män. Priestley, prést’lé. Randal(l), rand. 
Pitt, pit, Prig, prig. Randolph, rän’dölf. 
Pittsburg, pits’berg. Primrose, prim’rox. Random, rän’düm. 
Pius, pus. Prince, prins. Ranelagh, ran elit. 


Plantagenet, pläntäj’enet. 
Plata, La, (a pla’ta. 
Plato, pla’to. 

Platt, plat. 

Playtair, pla, fer. 
Pleydell, »pla’del. 
Pliny, plin’i. 
Plowdon, plow’dün. 
Pluck, plik. 
Plumdamas, plüm’dämäs. 
Plummer, plüm’er. 
Plumptre(e), plümp’tre. 
Plutarch, plöttärk. 
Pluto, plö’to. 

Plutus, plö'tüs. 
Plymouth, plim’üth. 
Pocket, pök’et. 
Podsnap, pöd’snäp. 
Poe, 70. 7 
Pogram, pö’gräm. 
Poinder, poyn’der. 
Poins, poynx. 

Pole, pol. . 

Policy, pol’tst. 
Politian, polish’ian. 
Polixenes, pölik’sönex. 


Prior, prv’ér. 

Pris(s), pris. 
Pritchard, prich’érd. 

Proctor, prök’ter. 

Prometheus 
pröme'thüs. 
Proserpine, prös’erpin. 
Prospero, prös’perö. 

Pross, prös. 

Proteus, prö’täüs, pro’tus. 

Protocol, prö’tököl. 

Proudfute, prowd'föot. 

Prout, prowt. 

Provis, pro'vis. 

Prue, pro. 

Puck, pük. 

Puff, pif. 

Puldi man, pööl’'män. 

Pulteney, pült'ni. 

Pumblechook, püm’blchöök. 

Purcell, per’sei. 

Purefoy, pur’ foy. 

Pusey, Bud. 

Putnam, put nam. 

Putney, putin’. — 

Pygmalion, imd lin. 


pröme'theüs, 


Ransom, rän’süm. 
Raredrench, rör’drensh. 
Rashleigh, räsh’%. 
Ratcliffe, vat. 
Rattray, rat yd. 

Raty, rate. 

Raven, ra“ ven. 
Ravenswood, va/véenxwood, 
Rawdon, raw'dün. 
Rawlins, raw’ linx. 
Rawlinson, raw'linsiin. 
Raymund, ra’mind. 
Read(e), red. 

Reading, red. 
Ready, edi. 

Redfern, red’fern.- 
Redgauntlet, rcd/gurntlet. 
Redlaw, réd'iaw. 
Redmond, réd’mind. 
Reed, red. 

Reeve(s), r2v(x). 
Regan, redn. 

Regina, end. 
Regulus, rög’ülüs. 
Reid, ved. 

Reigate, r7’get. 
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Reims, rémx. 
Remus, /s. 
Renard, rén/érd. 
René, rend’. 
Renfrew(shire),ren’frö(sher). 
Rennell, ren’el. 
Rennie, ren’. 
Rentowel, röntowel. 
Revelstoke, röv’elstök. 
Rewcastle, rö’käsl. 
Reynard, ren’erd. 
Reynold(s), ren’öld(x). 
hea, red. 
Rhoda, rö’da. 
Rhode Island, rad vländ. 
Rice, vs. 
Rich, rich. 
Richardson, rich’erdsün. 
Richland, rich/länd, 
Richmond, rich'münd. 
Rickets, rik’ets. 
Rickmansworth, rik’mänz- 
werth. 
Riddle, ridl. 
Riderhood, r7’derhööd. 
Ridley, U. 
Ri aud, rigö'. 
Riley, 1. 
Rimegap, rım’gäp. 
Rinaldo, rinäl’do. 
Ringhorse, ring’hörs. 
Ringwood, ring’woöd. 
Rintherout, rin’theroüt. 
Rio de Janeiro, 27/0 de xhd- 
nero. 
Ripley, p'. 
Ripon, vip. 
Risingham, . 
Ritchie, richt, 
Robb, röb. 
Roberts, röb'erts. 
Robertson, röb’ertsün. 
Robins, rb. 
Robinson, röb'insün. 
Robsart, röb’särt. 
Rochdale, röch’däl. 
Rochecliffe, réch’klif, ra’ktif. 
Rochester, /e. 
Rockingham, rök’ingäm. 
Roderigo, rodére’go. 
Rodgers, vier. 
Rodney, röd’nv. 
Rodolph(us), rö’dölf, rodov fis. 
Rogero, röje'rö. 
Rogers, c. 
Roget, 70d. 
Rokesmith, rom. 
Rolf(e), rölf. 
Romeo, r. 
Romford, rüm’ferd. 
Romilly, röm’ili. 
Romney, ond. 
Romola, röm’ola. 
Romuald, röm’aäld. 
Romula, oui. 
Romulus, röm’ülüs. 
Ronald, rön/äld. 
Ronaldson, rön’äldsün. 


Proper Names. 


Roncesvalles, rönsezväl’ez, 
rönsväl’ex, rön’seväl. 

Rook(e), röök. 

Roosevelt, rös’velt. 

Root, rot. 

Rory, rörri. 


Rosabelle, rox! Abel. 

Rosalie, ro’zäli. 

Roscommon, rösköm’ün. 

Rosebery, 70%’ béri. 

Rosencrantz, rö’zenkränts. 

Rosetta, roxet’a. 

Rosita, röxe'ta. 

Roslyn, rös’lin. 

Ross(e), 70s. 

Rotherhithe, roth’ érhith. 

Rothesay, rsd. 

Rothsay, röth’sa. 

Rothschild, rös’child. 

Rotterdam, röterdäm’. 

Rougedragon, roxhdrdg'tin. 

Rouncewell, rowns'wel. 

Routh, rowth. 

Rowe, ro. 

Rowena, rde nd. 

Rowley, röli, row. 

Roxana, röksä’nä. 

Roxburgh(shire), röks’bürö- 
(sher). 

Rubrick, rö’brik. 

Ruby, rö'bi, 

Rudge, ri. 

Rudyard, rüd’yerd. 

Rufus, rö’füs. 

Rugby, rüg’bi. 

Rugg, rüg. 

Runnymede, rün’imäd. 

Ruskin, rüs’kin. 

Russell, rüs’el. 

Rutherford, rith’érférd. 

Ruthven, rüth’ven. 


Rutland(shire), vut'land- 


ı (sher). 


Rutledge, rüt’lö. 
Rydal, ddl. 

Ryde, rid. 

Rye, ri. 

Ryle, vil. 

Rymar, Rymer, 7?’mér. 


Sackville, säk’vil. 

Saddletree, sddl'tre. 

Sadha-Sing, sdd'd sing. 

Saint John, sént jon’ (Samt- 
lienname: sine). 

St. Leger, sent ler (Fami⸗ 
lienname: stl’injer). 

St. Louis, sent löris. 

Saint Mary Axe, sim’äri dis’. 

Saladin, sdl'ädin. 

Salamanca, sälämäng'kä. 

Salanio, sdld nl. 

Salarino, sdld rend. 

Salem, sa’lém. 

Salisbury, sawlx’bér?. 

Salmon (Familienname) sc“ 
mun, 

Salome, sdlo’mé. 


Samaria, sdimé’ria. 

Samos, sa’més. 

Sampson, sämp’sün. 

Samuels, säm’uelz. 

Samuelson, sim/wél’siin. 

Sancho, sang’ ko. 

Sancroft, sang’ kroft. 

Sand(s), sänd(x). 

Sandford, sän’ferd. 

Sandhurst, sänd’herst. 

Sandwich, sdnd/wich, sänd’- 
wi. 

San Francisco, san fransis’ko. 

— uan, sän öwän’. 
antiago, säntyä’gö, sdntia’go. 

Sapphira, sdfv’ra. 5 

Sappho, säf'o. 

Sara, se rd. 

Sarage, sär’ü. 

Saragossa, särägös’d. 

Saratoga, särato’gä. 

Sardanapalus, sardaniipa’ lis. 

Sardes, sär’dex. 

Sarmatia, särmä’shia. 

Sarum, sé’riim. 

Saunders, satn’dérx. 

Saunderson, saton’dérsin. 

Savage, säv’ü. 

Savannah, sdvän'd. 

Savilil)e, sdv’i. 

Sawney, sat’ni. 

Sawyer, sdw'yer. 

Sayce, sds. 

Scadder, skäd’er. 

Scafell, Sa 

Scambister, skäm’bister. 

Scarborough, skar’ biire. 

Scarlet, skar‘lét. 

Schelt, skelt, sheélt. 

Scholey, S. 

Schoolbred, shöl’bröd. 

Schreckenwald, shrek’envült, 

Schwanker, shvüng'ker. 

Scinde, sind. 

Scipio, sip'iö. 

Scogan, skö’gän. 

Scoresby, skörx’bi. 

Scotia, sko’shia, 

Scott, sköt. 

Scribner, skrib'ner, 

Scriever, skre’vér. 

Scroggs, skrögx. 

Scrooge, skröj. 

Scrow, skro. 

Scylla, si’d, Seylla, f. 

Seaforth, sé’forth. 

Seaton, se“ tun. 

Seattle, seät’l. 

Sebastian, sebäs’chün. 

Sedan, séddn’. 

Sedgemoor, s¢j’mor. 

Sedgwick, Sc i. 

Sedley, sed. 

Seeley, Sl. 

Selbourne, se bern. 

Selby, se’bi. 

Selim, se. 

Selima, send. 
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Selkirk, sel’kerk. 
Sellock, sel’ük. 
Selma, sed. 
Selwyn, sel’win. . 
Semiramis, semir’ämis. 


Sempronius, sémpro’nitis. 


Senanus, send’nüs. 
Seneca, sén'éka. 


Senegal, sén’egatwvl, Senegal, m. 
Sennacherib, senäk’erib, 


Seraphina,.seräfe'nä. 
Sergeant, sär’jent. 
Sergius, Sers. 

Seth, seih. 

Settle, sell. 
Sevenoaks, sév’enoks. 
Severn, sév’érn. 
Sewall, swäl. 
Seward, 81rd. 
Sextus, sök’stüs. 
Seymour, se’mer. 
Seyton, satün. 
Shadow, shäd’ö. 
Shadrach, sha/drak. 


Shaftesbury, shäfts’beri. 


Shafton, shäftün. 
Shakebag, shäk’bäg. 


Shakespeare, Shakspere, 


shäk’sper. 
Shallow, shal’o. 
Shandy, shän’di. 
Shanghai, shänghrv. 
Shannon, shän’ün. 
Sharon, / run. 
Sharp(e), sharp. 
Sharper, shar per. 
Sharpitl: 
Shaw, shaw.. 
Sheba, se bd. 
Sheerness, shérnés’. 
Sheffield, shef'eld. 
Shelburne, shel’bern. 
Shelby, shel’bi. 
Sheldon, shel’dün. 
Shelley, se. 


Shephe(a)rd, Sheppard, 


shep’erd. 
Sherborne, sher’bern. 
Sheridan, sher'idän. 
Sherlock, sher’lök. 
Sherman, sher'män. 
Sherwood, shör’woöd. 
Shields, shzldx. 


Shiloah, s/s, Siloah, n. 


Shiloh, 3/7, Siloh, n. 
Shipton, ship’tun. 
Shirley, sher U. 

- Shoolbred, shöl’bred. 
Shore, shor. 
Shoreditch, shör’dich. 
Shoreham, shö’räm. 
Shortcake, shört’käk. 
Shortell, shor’ tét. 
Shorthouse, shért/hows. 


Shrewsbury, shröz’beri. 


Shropshire, shrop’sher. 
Shylock, shv’lök. 
Sibbald, sd. 


aw, shir’pitlaw. 


Proper Names. 


Sibylla, sib d. 
Siddons, sid’ünz. 
Sidmouth, sid’müth. 
Sidney, sid’ni. 
Sigismund, s mund. 
Sikes, sıks. 

Silenus, ssle ns. 
Silvanus, silvä'nus. 
Silverquill, e ver. 
Silvester, silves’ter. 
Silvia, silviä. 
Simmons, sim’ünz. 
Simms, sm. 

Simpcox, simp’köks. 
Simple, sm pl. 
Simpson, simp’sün. 
Sims, simx. 

Simson, sim’stin. 
Sinclair, sin’kler. 

Sing, sing. 

Singapore, sirggäpör!'. 
Singleton, sig tun. 
Sis (sy), sis(®). 
Sisyphus, sis Vs. 
Siward, se werd. 
Skeffington, sköfingtün. 
Skeges, skög%. 

Skelton, skel’tun. 
Skettles, sell. 
Skevington, skev’ingtün. 
Skewton, skwtun. 
Skiddaw, sdb. 
Skiffins, skif'inz. 
Skimpole, skim'pol. 
Skinner, skin’er. 
Skreigh, ss. 
Slackbridge, släk’brij. 
Sleary, sleri. 

Slender, slen’der. 

Slick, slik. 

Sliderskew, siv’derskü. 
Sligo, sI. 

Sloane, sion. 

Sloppy, slop’t. 
Slowboy, slo’boy. 
Sludge, sli. 

Slum, slim. 

Slumkey, Slum ki. 

Sly, si. 

Slyme, slim. 
Smallweed, smawl’wed. 
Smatrash, smä’träsh. 
Smauker, smaw'ker. 
Smike, smik. 

Smiles, smilz. 

Smith, smith. 

Smollett, smöl’et. 
Smotherwell, smith’ érwel. 
Smyrna, smer'nd. 
Smyth, smith. 

Smythe, smith. 

gan sncigx/ bt. 
Snail, snal. 

Snailsfoot, snalx’ foot. 
Snare, sner. 

Snawley, snaw’le. 
Snevellicci, snövölich’z. 
Snichey, snich’t. 
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Snider, snv’der. 

Snodgrass, snöd’gräs. 

Snout, snowt. 

Snowdon, snö’din. 

Snubbin, snzib’in. 

Snuffim, snüfim. 

Snug, snüg. 

Socrates, sök’rätex. 

Sodom, söd’öm. 

Soho, sö’hö. 

Soles, sölz. 

Solinus, sc“ nls. 

Solon, sö’lön. 

Somers, süm’erx. 

Somerset(shire), süm’ersöt- 
(Sher). - 

Somerville, süm’ervil. 

Sosia, sö’shid. 

South, sowth. 

Southampton, sowthimp'tin. 

Southdown, sowth’down. 

Southend, sowthend’. 

Southey, Sat-. 

Southport, sowth’port. 

Southsea, sowth'se. 

Southwark, sith’ érk. 

Sowerberry, sow’ érberv. 

Sowerbrowst, sow’ érbrowst. 

Sowerby, sow’erbi. 

Spa, spa. 

Spalding, SND. 

Sparkler, spark'lér. 

Sparks, sparks. 

Sparsit, spär’sit. 

Speed, sped. 

Spence, spens. 

Spencer, spen’ser. 

Spenlow, spen’lö. 

Spenser, spön’ser. 


pey, spa. 
Spitalfields, spit’älfeldz. 
Spitfire, spit’ fur. 
Spithead, spit hed’. 
Spofforth, spöferth. 
Spontoon, spöntön'. 
Sprenger, prefer. 
Spurgeon, sper'jün. 
Squeers, skwerx. 
Squod, skwod. 
Staffa, std, d. 
Staffordshire), stöferd(sher), 
Stagg, stäg. 
Staines, stänz. 
Stanchells, stän’shelx. 
Standish, stdn/dish. 
Stanfield, stän’feld. 
Stanhope, stan (dp. 
Stanley, stdén’li. 
Stanton, stan tun. 
Staples, sta plx. 
Stareleigh, ster’%. 
Starveling, stärv’ling. 
Staunton, stawn’tun. 
Steel(e), stel. 
Steenson, stan’sün. 
Steerforth, Ster! forth. 
Steevens, sié’venx. 
Stella, sts “d. 


boy; foot, use, üs || chair, joy; yes; soul, neal; think, there, ring; cawseiuse, bürcau, 
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Proper Names. 


Stephano, stef And, 
Stephenson, ste'vensün. 
Stepney, step’ni. 
Sterne, stern. 
Stevens, steven. 
Stevenson, ste’vensün. 
Stewart, siw'ert. 
Peer stin. 

iggins, stig'inx. 
Stilton, stil’tün. 
Stirling, stér’ ling. 
Stockholm, stok’holm. 
Stockton, stök’tün. 
Stoddard, stöd’erd, 
Stokes, stoks, 
Stone, sion. 
Stonehenge, stone. 
Storer, sto’rer. 
Stour, stor. 
Stourbridge, stér’brij. 
Stowe, so. 
Strachon, sératn. 
Strafford, siräf’erd. 
Strand, strand. 
Strange, stränj. 
Stratford, strat’ferd. 
Strauchan, strain. 
Streatham, strét‘am, 
Strephon, stréf/on. 
Stretton, stret'un. 
Strickland, strik’länd. 
Strong, strong. 
Stroud, strowd. 
Stryver, strv'vér. 
Stuart, stiert. 
Stubbs, stibx. 
Stukeley, stuhk'li. 
Styles, silx. 
Styx, stiks. 
Suabia, sud! bid. 
Sudbury, stid'bért. 
Suddlechop, südl’chöp. 
Suez, sd, sd’ex. 
Suffolk, süf’ök. 
Suke, suk. 
Sullivan, sil. 
Sunderland, sün’derländ. 
Surat, sdrat’. 
Surrey, su. 
Sussex, süs’öks. 
Sutcliffe, siit’ klif. 
Sutherland, sütherländ. 
Sutton, süt’ün. 
Suzanne, söxün’. 
Swansea, swön’st. 
Swanston, swön’stün. 
Sweedlepipe, swe'dipip. 
Sweepclean, swep’klen. 
Swertha, swer'thä. 
Swidger, swij’er, 
Swift, swift. 
Swinburne, swin’bern. 
Swithin, swith’in. 
Swiveller, swiv’eler, 
Sycorax, stk’ordks. 
Syddall, sid‘al. 
Sydenham, sid’enäm. 
Sykes, stks. 


Sylvanus, silvd/nis. 
Sylvester, s, er. 
Sylvio, sil'vio. 
Symonds, sim’ündz. 
Symonides, simön’idex. 


Tab, täb. 

Tabor, td“ ber. 

Tacitus, As s. 
Tacket, let. 
Tackleton, täkl’tün. 
Taffril, tüfril. 

Taffy, taf'v. 

Tahiti, tahiti, ta-. 
Taine, tan. 

Tait, tat. 

Talbot, tal’ bit. 
Talfourd, ta Ferd. 
Tallboy, tawvl' bo. 

Tam, tüm. 

Tammany, tüm'äni. 
Tamora, tam’öra. 
Tamson, täm’sün. 
Tancred, täng’kred. 
Tapley, täp'li. 
Tappertit, täp’ertit. 
Tarquin, tär’kwin. 
Tarquinius, tärkwin’tüs. 
Tate, tät. 

Tatius, tä’shiüs. 
Tattycoram, tätikö'räm. 
Taunton, tmen’tün. 
Tavistock, täv’istök. 
Taylor, ta’lér. 
Tearsheet, ter’shet. 
Teignmouth, tan’miith. 
Telemachus, telöm'üküs. 
Temple, tem/pl. 
Templeton, tem’pltün. 
Tenby, ten’bi. 
Teneriffe, eher. 
Tennant, tén’ant. 
Tennessee, tenése’. 
Tenniel, tee. 
Tennyson, lön’isün. 
Teresa, terä’xä. 
Ternotte, ternöt’. 

Terry, te. 
Tewkesbury, tüks’bert. 
Texas, te sds. 
Thackeray, thak’éra. 
Thais, dis. 

Thales, Md“. 

Thalia, tha’lia. 

Thanet, than’ét. 
Themistocles, thémis’toklex. 
Theobald, the’obawid, fd. 
Theocritus, theök’ritüs. 
Theodoric, theöd’örik. 
Theophrastus, theöfräs’tüs. 
Theseus, thé’sctis, the’sus. 
Thetis, thats, thet’is. 
Thomasine, töm’äsen. 
Thom(p)son, töm’sün. 
Thor, thor. 

Thoresby, thorx’bi. 
Thorn(e), thorn. 
Thornhaugh, thörn’haw. 


Thornhill, thorn’hil. 

Thornton, thörn’tün. 

Throgmorton, thrög’mörtün. 

Thucydides, thusid'idex. 
ule, thi‘le. 

Thurio, thd’rio. 

Thurlow, ther’lö. 

Thwacker, thwäk’er. 

Tibald, dd. 

Tib(b)s, 7x. 

Tiberias, rds. 

Tiberius, cer. 


Tibet, tiber. 
Tighe, T. 
Ti(t)chfield, tich’feld. 
Tider, ivder. 


Tigg, tig. 

Tilbury, u bert. 
Timms, timz. 

Timon, tW’mün. 
Tindal, tin’däl. 
Tinto, tin’to. 
Tipperary, tiperöri. 
Tirlsneck, térix’nék. 
Tobago, toba’go. 
Todd, tod. 

Todgers, tex. 
Todhunter, töd’hünter. 
Toledo, töle’dö. 
Tollemache, töl’mäsh. 
Tom(p)kins, töm’kinz. 
Tonquin, tönen“, tinkwin’. 
Tony, tönt. 

Toodle, tördl. 

Toole, töl. 

Tooting, tö’ting. 
Toots, töts. 

Topham, töp’äm. 
Tophet, tö’fet. 

Torfe, törf. 

Tormot, tör’möt. 
Toronto, törön’to, 
Torquay, torke’. 
Torquil, tor‘kwil. 
Tottenham, töl’enim. 
Touchwood, tüch’wöod. 
Tough, tüf. 

Tours, förx. 
Touthope, towt’höp. 
Townsih)end, town’zend. 
Tozer, tö’xer. 

Trabb, tab. 

Tracy, tr@si. 
Traddles, trddlx. 
Trafalgar, träfäl’ger, 
Trafford, trüf’erd. 
Trail, träl. 

Tramp, tramp. 
Tranio, trä’nio. 
Transylvania, trans d“ . 
Trapbois, tra'bwä. 
Traveller, träv’eler. 
Travers, träv’erz. 
Trelawny, tréldw'ni. 
Trent, trent. 
Tresham, trésh’dm. 
Trevelyan, trevel’yan. 
Treves, trevx. 


late, hat, far, dsk, law; sh, get, hör, ere; mine, tn; nö, hot, prove, more, offer; how; 


Proper Names. 
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ae 3 

Al. 

Tuck, tik. 

Tucker, uber. 

a er til kinghorn. 
Tulloch, Zul. 

Tully, lc. 


Tunstall, tün’stäl. 
Tupman, tüp'män. 
Tupper, tüp’er. 

, turn’. 
Turnbull, Zern’bööl. 
Turner, ter’nér. 
Turnpenny, térn’pént. 
Turntippet, térn’tipit. 
Turpin, ter’pin. 
Turveydrop, ter’vidröp. 
Twain, twan. 
Tweed, bed. 
Tweedmouth, twed’müth. 
Twemlow, twem’lö. 
Twickenham, twik’éndm. 
Twist, twist. 
Tybalt, tivrält. 
Tyburn, 7 bern. 
Tyler, tler. 
Tyndale, Tyndall, tin’däl. 
Tynemouth, u. 
‘Tyrie, tir’s. 
Tyrreld), tel. 
Tytler, “ler. 


Ulric, ül'rik. 

Ulrica, ül’rikä. 

Ulster, üster. 

Ulysses, s L. 
Underwood, ün’derwööd. 
Undine, inden“. 
Upham, üp’am. 

Urania, wra'nia. 
Urfried, red. 

Uriel, el. 

Urquhart, ér’kweért, er- ert. 
Urrie, ut. 

Ursel, er sel. 
Ursula, esd. 

Usher, üsh’er. 

Utah, “ta. 

Utrecht, Wirökt. _ 
Uxbridge, üks’bri. 


Valence, val/éns (Samilien | Warbeck, waor'bök. 


name). 
Valentia, valén'shia. 
Valparaiso, välpara’zo. 
Vancouver, vänkö'ver. 
Vanbrough, vändrö’. 
Vanda, van’da. 
Vandyck, vändik’. 
Varden, vär’den. - 
Varney, vär'ni. 
Vaughan, vdwn. 
Vauxhall, vawks hal’. 
Veck, vel. 
Venable, ven / dbl. 
Veneering, vene’ring. 
Ventnor, vent’ner. 
Venus, venus. 
Vere, ver. 
Verges, ver ex. 
Vergil, ver l. 
Vermont, vermönt. 
Vernon, ver'nün. 
Verona, verö’nä. 
Versaille 8, vers. 
Verulam, ver uνj,]m. 
Vespasian, vespã' dn. 
Vexhelia, be Lü. 
holes, hvölz. 
Villiers, vil’yerz. 
Vincentio, vinsén’shio. 
Viola, vr/ölä. 
Violenta, veölen'tä. 
Vipont, ve’pont. 
Virgil, vert. 
Virgilia, verjil/ia. 
Virgilius, verjül’ius. 
Virginius, verjin’tüs. 


Wabash, wäbäsh’. 
Wabster, wäb’ster. 
Wackbairn, wäk’bern. 
Wackles, wäk’lz. 

Wade, wad. 

Wadsworth, wödz’werth. 
Wakefield, wäk’feld. 
Wakeman, wäk’män. 
Waldeck, wawl'dek. 
Waldegrave, warold’grav. 
Waldemar, wöl’demär. 

(de) Walden, wawl'den. 
Waldstetten, vült’steten. 
Walham, wöl’äm. 

Walker, wat’ ker. 
Walkingshaw,waw’kingshaw. 
Wallace, wöl'es. 
Wallenrode, vil'énrode. 
Waller, wöl'er. 

Walley, wol. 

Walmer, watl'meér. 
Walpole, zwi dl. 
Walsh, wölsh. 
Walsingham, wöl’sönghäm. 
Waltham, wal’thim, 
Waltheof, wal’ thef. 
Walton, warl’tin. 
Wamba, wön“ bd. 
Wandsworth, wondx/weérth. 
Wapping, wöp'ing, 


Warburton, watwr’bértiin. 
Ward, wawrd. 
Warden, wwwr’den. 
Wardlaw, wawrd'law. 
Wardle, wator'dl. 
Wardour, watwr'dér. 
Ware, wer. 
Waring, wé'ring. 
Warner, wator’nér. 
Warren, wör'en. 
Wart, wart. 
Warwick(shire), wor’th(shér). 
Washington, wosh’ingtin. 
Waterdale, waw'térdal. 
Waters, waw'térx. 
Watkins, wöt'kinz. 
Watson, wöt’sün. 
Watt(s), wöt(s). 
Waugh, wow. 
Waverley, wa’verli. 
Wayland, wa'land. 
Wayne, wan. 
as weld. 

eatherport, weth’érport. 
Webb, 
Webster, wed’ster. 
Wedgwood, ej ab d. 
Weir, wer. 
Weldon, oe dun. 
Welland, wel’änd. 
Weller, wel'er, 
Wellesley, welx' lt. 
Wellington, welingtün. 
Wells, welx. 
Wemyss, wemx. 
Wenlock, wen’ lok. 
Wentworth, went'werth. 
Wesley, wex’li. 
Wessex, wes’eks. 
Western, es“ tern. 
Westlock, west’lök. 
Westminster, wöst'minster. 
Westmoreland, westmörländ, 
Weston, wes’ tin. 
Wetheral, weth’érawl, 
Wetherell, weith'erel. 
Wetzweiler, véts’vilér. 
Weyman, wa’män. 
Wexford, weks’ferd. 
Weymouth, od m. 
Wharton, hwowr'tün. 
Wheeler, hwe'lér. 
Whewell, wel. 
Whistler, lis ler. 
Whitaker, hwit/äker. 
Whitby, hwit’bi. 
Whitchurch, hwit'chérch. 
White, hwit. 
Whitechapel, hwit’chäpel. 
Whitecraft, hwit’ kraft, 
Whitefield, hwit’feld. 
Whitman, hwit'män. 
Whitney, hwit'ni. 
Whittier, bit ler. 
Whittington, hwitingtün. 
Whitworth, hwit’werth. 
Whyte, ort. 


boy; foot, tise, ts || chair, joy; yes; soul, xeal; think, there, ring; causd se, bureau. 
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Wickfield, wik’feld. 
Wickham, wik’äm. 
Wicklow, wik’lö. 
Wicliffe, wik lif. 
Wiever, we'ver. 
Wigan, wig’än. 
Wight, wiz. 
Wigmore, wig'mör. 
Wilberforce, wil'berfors. 
Wilcox, wil/koks. 
Wildair, der. 
Wild(e), wild. 

Wildfire, wild’fir. 
Wilding, wil'ding. 
Wildrake, wild’rak. 
Wilfer, wil’fer. 
Wiltord, wil’ferd. 


Wilhelmina, withélme'na. 


Wilkes, wilks. 
Wilkins, wil’kinz. 
Wilkinson, wil’kinsün. 
Willesden, wilx’den. 
Willet, wiVet. 
Williams, /m. 
Willie, wii. 
Williesun, wilisün. 
Williewald, vi. 
Willis, wil%s. 

55 20 bd. 
Wilmot, wil/mit. 
Wilsa, wil’sd. 
Wilson, wil’ sin. 
Wilton, 207, tun. 
Wiltshire, wili’sher. 


Proper Names. 


Wingfield, 2% feld. 
Winkle, wing’kl. 
Winklebrand, wing'klbränd. 
Winklebred, wing’klbred. 
Winnipeg, win’ipeg. 
Winslow, winz’lo. 
Winston, win’stün. 
Winter, win’ter. 
Winterblossom, 
blosum. 


Wycliffe, IL,. 
Wycombe, wr’küm. 
Wye, 5. 
Wykeham, wik’äm. 
Wylie, wel. 
Wyndham, win'dim. 
Wyoming, wi/dming. 
5 Wyvill, 207 vl. 
win’ter- 
Xantippe, xdntip’é. 


Winterton, win’tertün. Xavier, xdv'iér. 
Waden win’thröp. Xenophon, xén’dfon. 
Wisbeach, wix’bech. Xeres, xc eL. 


Wisconsin, wiskön’sin. 
Wisheart, wish'ert. 
Witherington, witreringtün. 
Wititterly, witit'ierli. 
Wittenbold, vst enböld. 
Wobbler, wöb’ler. 

Woden, wö’den, Wotan, m. 
Woking, wo'king. 


Xerxes, xérk’sex. 
Ximena, xime’nä. 


Yahoo, ya’ho. 

Yale, yal. 
Yarmouth, yär'müth. 
Yates, yäts. 
Yellowley, yeroli. 


Wolf(e), wöölf. Yoglan, yo’glan. 
Wolseley, 00 U. Yokohama, yokohärmä. 
Wolsey, wööl’zi. Yonge, yüng. g 
Wolverhampton „  wodl'vér- | Yorik, yor’tk. 
hämptün. _ York(ahire), york('shér). 

Wood(s), wodd(x). Yosemite, yosém'ité. 
Woodcourt, woöd’kört. Young(e), yüng. 
Woodstal, wööd’stäl. Ypres, &per. 
Woodstock, wööd'stök. Ysolde, izöld’. 
Woodville, wööd’vil. Yucatan, yökätän’, 
Woolwich, wöol’ö. Yukon, Kon. 
Worcester(shire), wöös’ter- | Yves, ev. 

shör). Ywaine, dan“. 


Wimbledon, wim’bldün. 
Win, win. 

Winchelsea, win’chelsa. 
Winchester, win’chester. 
Windermere, win’dermör. 
Windsor, winx. 
Winfred, win’ fred. 
Winfrid, win’frid. 
Wingate, win’gät. 


ordsworth, werdx’wörth. 


Worth, werth. 
Worthing, wer'thing. 
Worthington, werthingtün. 


Wrayburn, r@bern. 
Wren, ren. 

Wright, ri, 
Wriothesley, röts’li, 
Wyatt, wi'at. 


Zacharias, z&kärv’äs. 


Zenelophon, zenel’öfön. 
Zeno, xé'nd. 

Zeus, xis. 

Ziska, zis’kä. 
Zoroaster, zöröäs’iör, 
Zosimus, sinus. 
Zuleika, zule'kä. 


A List of Abbreviations and Contractions in General Use. 


A., A., Answer. 

A. B., Able-bodied seaman |] 
V. B. A. 

ab init. (ab initio), from the 
beginning, 

Abp., Archbishop. 

rae abridged. 
„C. (ante Christum ( 
Christ, ager 

ac(c)t., (com.) Account. 

A. D. (anno Domini), in the 
year of our Lord. 


a. d., (com.) after date. 

ad., Advertisement. 

A. b. C., Aide-de-camp. 

Alte 1 . 

ad lib. (adlibitum),at pleasure. 

Adm., Admiral. ap 

ad val. (ad valorem), according 
to value. 

advt., Advertisement. 

»t(at). (elatis), aged, of age. 

agt., Agent. 

Ala., Alabama, 


Ald., Alderman. 

Alex., Alexander, 

Alf., Alfred. N 

alt., Altitude || (mus.) alto. 

A. M., a. m. (anno mundi), 
in the year of the world 
ae meridiem) before noon. | 


Am(er)., America || American, 
amt., Amount. 

an. (anno), in the year. 

anc., ancient. 


läte, hät, für, üsk, law; shé, get, hör, ere; mine, inn; nd, hot, prove, more, offer; how; 


And., Andrew. 

Ang. (Anglicé), in English. 

anon., anonymous. 

ans., Answer, 

A. N. S. S., Associate of the 
Normal School of Science. 

A. O. F., Ancient Order of 
Foresters. 

A. O. U., American Orni- 
thologists Union. 
„P. D., Army Pay Depart- 
ment. 


Ap(l)., April. 

app., Appendix. 

approx., approximate(ly). 

Apr., April. 

A. 
Pharmaceutical Society. 

aq. (aqua), Water. 

A. R. (anno regni), in the year 
of the reign. 

A. R. A., Associate of the 
Royal Academy. 

Ar(ab)., Arabic. 

Arch., Archibald. 

Archd,, Archdeacon. 

A. R. H. A., Associate of the 
Royal Hibernian Academy. 

Ark., Arkansas. 

Arm., Armenian. 

ar(r)., arrives, 

A. R. S. A., Associate of the 
Royal Scottish Academy. 

A. R. S. M., Associate of the 
Royal School of Mines. 

A. R. S. S. (Antiquariorum 
Regie Societatis Socius), Fel- 
low .of the Royal Society of 
Antiquaries. 

A.-S., Anglo-Saxon. 

Ass(oc)., Association. 

Asst., Assistant. 

ats., (jur.) at suit of. 

Att(y)., Attorney. 

at. wt., (chem.) atomic weight. 

Aug., August. 

aug., augmentative. 

auth. ver., authorised version. 

A. V., authorised version || 
(mil.) Artillery Volunteers. 

Av., average, 

Ave., Avenue. 

avdp., avoir,, avoirdupois. 


B., Book || British || Bengal || 
(mus.) Bass. 

b., born || Book. 
„A., Bachelor of Arts 
British Association. 

bach., Bachelor. 

bal. Balance. 

Bank., Banking. 

Bap(t)., Baptist. 

Bar., Barrister. 

bar., Barrel || Barometer 
barometric. 

Bart., Baronet. 

Bat(t)., (mil.) Battalion 
Battery. : 

B. B. C., Baseball Club. 


T. 6 
5. S., Associate of the 


Abbreviations. 


B. C., before Christ || British 
Columbia. 

B. Ch. (baccalaureus chirur- 
9 fs Bachelor of Surgery. 

B. C. L. (baccalaureus civilis 
legis), Bachelor of Civil Law. 

B. D. /baccalaureus divinita- 
tis), Bachelor of Divinity. 

bd., (typ.) bound. 

bds., (%.) bound in boards. 

b. e., (com.) Bill of Exchange. 

Beds., Bedfordshire. 

bef., before. 

Belg., Belgium |] Belgian. 

Ben(j)., Benjamin. 

. & F. B. S., British and 
Foreign Bible Society. 

Berks., Berkshire. 

bet., between. 

Bib,, Bible || biblical. 

bibl(iog)., Bibliography 
bibliographical. 

biog., Biography] Biographical. 

biol., Biology || Biological. 

bk., Book || (com.) Bank || 
(mar.) Bark. 

bkg., (com.) Banking. 

bkt., (com.) Basket. 

b. I., (com.) Bill of Lading. 

bidg., Building. 

B. L. (D). (baccalawreus legum), 
Bachelor of Laws. 

B. M. (baccalaureus medicine), 
Bachelor of Medicine |} (bacca- 
laureus musica), Bachelor of 
Music || British Museum. 

B. Mus. (baccalaureus mu- 
Sicc), Bachelor of Music. 

Bu., bn., Baron || (l.) Bat- 
talion. 

B. 0., b. 0., Branch Office. 

Boh., Bohemia, 

Bol., Bolivia. 

Bomb., Bombay. 

bor., Borough. 

B. O. U., British Ornithologists’ 
Union. 

Boul., Boulevard. 

Bp., Bishop. 

b. p., (com.) Bills payable || 
(com.) Bill of parcels, 

bque., (mar.) Barque. 

br., (mar.) Brig. ; 

Br. Am., British America. 

Braz., Brazil. 

b.r(ec)., (com.)Billsreceivable, 

Bret., Breton. 

brev., Brevet. [dier. 

Brig., (mil.) Brigade, || Briga- 

Brig.-gen., Brigadier-general. 

Brit., Britain || British. 

Bro(s)., (co. Brother(s). 

B. S., Bachelor of Surgery. 

b. S., (com.) Bill of sale. 

B. Sc. (baccalaureus scientia), 
Bachelor of Science. 

B. S. L., Botanical Society of 
London. 

Bt., Baronet. 

| Bucks,, Buckinghamshire, 
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Bul g., Bulgaria. ; 


Burl., Burlesque. 
_bu(s)., bush., (com.) Bushel(s), 


b. & S., Brandy and soda. 
B. V. (M.), Blessed Virgin 
(Mary). 


C., c., Cent(s) || Centime(s) || 


Hundred |] Chapter {| Centi- 
grade || Catholic || (parl.) Con- 
servative. 

C. A., Chartered Accountant |] 
Commercial Agent em 
Confederate Army. ; 

Ca., California || (chem.) 
Calcium. } 

Cal., California. 

Cam(b)., Cambridge. 

Cambs., Cambridgeshire. 

Can., Canon |] (poet.). Canto. 

Cant., Canticle ||‘ Canterbury. 

Cantab. (Cantabrigiensis), of 
Cambridge. 

Cap. (caput), Chapter [| (caput) 
capital {| (capiat) let him (or 
her) take. ; 

Caps., (typ.) Capitals. 

Cap(t)., Captain. 

Car. (Carolus), Charles, 

car., Carat. . 

Card., Cardinal. { 

Cash., Cashier. 

cat. Catalogue, 

Cath., Catherine |] Catholic. 

Cav., Cavalry. 

C. B., Companion of the Bath. 

C. C., Caius College || County 
Council || Cricket Club || (jwr.) 
Circuit Court. 

cc., Chapters. 

C. C. C., Corpus Christi Col- 
lege Christ's College, Cam- 
bridge. 

C. D. S. O., Companion of the 
Distinguished Service Order. 

c. d. v., Carte-de-visite, 

C. E., Civil Engineer || Canada 
East, 1 

Cel., Celsius. 

cel., celebrated. 

Celt., Celtie. 

Cen., Central. 

cent. (centwm), Hundred. 

cent(ig)., Centigrade || Centi- 
gramme, 

cert., Certificate |] certify. 

cet. par. (ceteris paribus), 
other things being equal. 

cf. (confer), compare. 

c., f. & i, (com. Cost, freight, 
and insurance. 

ce: Centigramme. . 
G. ,Coastguard||Commissary- 
General || Captain-General || 
Counsel-General. 

C. G. S., Centrimetre-gramme- 
second. 

C. H., Custom-House. 

Os oe || Chapter||Charles || 

el. i i 
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ch., Chapter. 

Chamb., Chamberlain. 

Chan(c)., Chancellor. 

Chap., Chapter || Chaplain. 

Chas., Charles. 

Ch. C(h)., Christ's Church. 

Ch. Clk., Chief Clerk. 

Chem., Chemistry || Chemical. 

Chin., China. 

Ch. J., Chief Justice. 

Chr., Christ || Christian 
Christopher, 

Chron., Chronicles. 

C. I., Order of the Crown of 
India, 

C. I. E., Companion of the 
Order of the Indian Empire. 

cir(c). (circa), about. 

cit., Citation || Citizen. 

C. . V., City Imperial Volun- 
teers. 


Civ., Civil. 

C. J., Chief Justice. 

Cl., Clergyman, 

class., classical. 

Clk., Clerk || Clerk in Orders. 

C. M., Certificated master 
Corresponding Member || com- 
mon metre || (Chirurgie ma- 
gister) Master in Surgery. 

c. m. (causa mortis), by reason 
of death. 

em., Centimetre(s). 
„ M. G., Companion of the 
Order of St. Michael & St. 
George. 


C. M. S., Church Missionary 
Society. 

C. M. Z. S., Corresponding 
Member of the Zoological 
Society. 

C. O., Colonial Office {| Crown 
Office (mil.) Commanding 
1 5 55 8 R 

0., Compan ounty||(chem.. 
a il yl|(chem.) 


c/o, care of. 

Coad., Coadjutor, 

Cod., Codex. 

c. o. d., (com.) cash on delivery || 
collect on delivery. 

cog., cognate. 

Col., Colonel |] Colonial || 
Column || (ec.) Colossians, 

Coll., College || Colloquial. 
om., Commander Com- 
merce || Commissioner || Com- 
mittee || Common || (mar.) 
Commodore. 

Comm., Commentary. 

Commissr,, Commissioner. 

Commn., (com.) Commission. 

Commy., Commissary. 

comp., compare || compound. 

Com. Ver., Common Version. 

Con., Consul. 

con. (contra), against. 

Cong., Congregational |] Con- 
gress. 

Conn., Connecticut, 


Consols., Consolidated Funds. 

Cor., Corinthians || Coroner. 

Cor. Mem., Corresponding 
Member. 

Corn., Cornwall. 

corr., corrupted. j 

Cor. Sec., Corresponding 
Secretary. 

C. 0. S., Charity Organisa- 
tion Society. 

cos., (math.) Cosine. 

cot., (math.) Cotangent. 

cp., compare, 

C. P., Clerk of the Peace || 
Common Pleas. 955 

C. P., (com.) carriage paid. 

C. P. C., Clerk of the Privy 
Council. 

C. P. S. (custos privati sigilli), 
Keeper of the Privy Seal. 

Cr., Creditor || Credit I Crown. 
8 „ (custos rotulorum), 
Keeper of the Rolls. 

Cres., (mus.) crescendo. 

Crim. con., Our.) Criminal 
Conversation (Adultery). 
S., Court of Session || 
Clerk to the Signet || Civil 
Service |] Chemical Society. 

C. S. I, Companion of the 
Star of India. 

Ct., Connecticut. 

ct. (centum), Hundred. 

C. T., Certificated Teacher. 

Cu. (chem.) (Cuprum), Copper. 

cu(b)., cubic. 

cur(t)., current, this month. 

C. V., Common Version. 

C. V. O., Commander of the 
Royal Victorian Order. 

C. W., Canada West. 

c. W. o., (com.) Cash with 
order. 

cwt., Hundredweight(s). 

Cym., Cymric. 


D., 500 || Deputy |] Duke. 

d., Penny, Pence || died 
(up.) (dele) take out. 

Dan., Daniel. 

dau., Daughter, 

Dav., David. 

D. C., District of Columbia, 

d. c. (da capo), from the be- 
ginning. 

D. C. L., Doctor of Civil (oder 
Canon) Law. 

D. C. 8., Deputy Clerk of 
Session. 

D. D., (divinitatis doctor), 
Doctor of Divinity. 

Dea., Deacon. 

Dec., December. 

decim., Decimetre(s). 

def., Definition. 

def(t)., (jur.) Defendant. 

deg., Degree. 

De(1)., Delaware || Delegate. 

del, (delineavit), he, she drew. 

Dent., Dentist || Dental, 


Dep., Deputy. 

dep., deposed. 

Dep(t.), Department. 

der., Derivation. 

Deut., (ec.) Deuteronomy, 

D. F., Dean of the Faculty || 
Defender of the Faith. 

dft., (jur.) Defendant || (com.) 
Draft. fof God. 

D. G., (deigratia), by the grace 

diam., Diameter. 

Dict., Dictionary || Dictator, 

Dir., Director. 

disc(t)., (com.) Discount. 

dist., Distance || distant. 

div., Dividend || Division || 
Divisor || divide || divine. 

D. L., Deputy Lieutenant. 

D. Lit(t)., Doctor of Litera- 
ture. 

D. L. O., Dead Letter Office. 

D. M(us)., Doctor of Music. 

do. (ditto), the same. 

Dols., Dollars. 

Dom., Dominion. 

Dom. Econ., Domestic Eco- 
nomy. 

Dor., (arch.) Doric. 

doz., Dozen. 

D. P. H., Department of Public 
Health. 

Dpt:, Department. 

dpt., Hur.) Deponent. 

Dr., Doctor || (com.) Debtor. 

dr., (chem.) Dram(s) |] (com.) 
Drawer. 

Dram., Dramatic. 

D. Sc., Doctor of Science. 

D. S. O., (mil.) Distinguished 
Service Order || Distriet Staff 
Officer, 

d. s. p. (jur.) (decessit sine 
prole), died without issue. 

D. T., (doctor theologie), Doctor 
of Theology. 

d. t., Delirium tremens. 

Dub., Dublin. 

D. V. (deo volente), God willing. 

dwt., Pennyweight(s), 


E., East || English, 
ea., each. 
Eben., Ebenezer. 
E. C., Eastern Central (Postal 
District) || Established Church, 
Eccl(es)., (ec.) Ecclesiastes. 
con., Economy. 
Ed., Editor. 
Ed(in),, Edinborough. 
ed(it)., Edition |] edited, 
Ed(m),, Edmund, 
Ed(w)., Edward, 
E. E., errors excepted. 
e. g. (exempli gratia), for 
example. 
E. I., East Indies || East Indian. 
E. I. C(o)., East India Com- 
pany. 
E. I. C. S., East India Com- 
| pany’s Service, iS i 


El(ec)., Electric |] Electricity. 
El(iz)., Elizabeth. 

E. long., East longitude. 
Elz., Elzevir. 

Emp., Emperor || Empress. 
neve Encyclopedia. 

E. N. E., East-north-east. 
Eng., England |] English |] 
Engineer || Engraver. 

eng., engraved, 

Eng(in)., Engineer || 
gineering. 

Ens., Ensign. 

Ent(om)., Entomology || En- 
tomological. 

Env. Ext., 
ordinary. 

e. 0. d., every other day. 
.&0. E., errors and omis- 
sions excepted. 

Ep., (ec.) Epistle. 

Eph., (ec.) Ephesians. 

Epiph. (ee.) Epiphany. 

Epis., Episcopal. 

epit., ms 

eq., equal. 

E. 8. E., East-south- east. 

esp(ec)., especial(ly). 

Esq(re)., Esquire. 

Est., Established. 

et. al. (et alibi), and elsewhere 
|| (et ali, alie or alia) and 
others, 

etc., &c. (et ceteri, cetere or 
cetera), and others, and so 
forth. flogical. 

Ethnol., Ethnology || Ethno- 

et sed. (sq. or sqq.) (et se- 
quentes or sequentia), and the 
following. 

Ety(m)., Etymology || Ety- 
mological. 

Euph., Euphemia. 

Eur., Europe || European. 

Ex., Example || Exception || 
Executive |] Export || (ec.) 
Exodus. 

ex., examined. 

Exc., Excellency. 

exc., except(ed). 

Exch., Exchange || Exchequer. 

exd., examined. ’ 

Exec., Exor., Executor. 

Execx., Executrix. 

Exod., (ec.) Exodus, 

Ez., Ezra. 

Ezek., Ezekiel. 


F., Fellow |] Folio || Fahren- 


heit. 

f., Farthing(s) || Franc(s) |] 
fathom || Foot, Feet || femi- 
nine || (mus.) forte. 

fam., Family || familiar. 

fem., feminine. 

Fa., Florida. 

Fahr., Fahrenheit, 

F. A. S., Fellow of the Society 
of Arts || Fellow of the Anti- 
quarian Society, 


En- 


Envoy Extra- 


F. A. S. E., Fellow of the 


Abbreviations. 


Antiquarian Society, Edin- 
burgh. : 

F. B. S., Fellow of the Bo- 
tanical Society. 

F. B. S. E., Fellow of the 
Botanical Society, Edinburgh. 
F. C., Free Church (of Scot- 
land). 


F. c(a)p., Foolscap. 

. C. P., Fellow of the Col- 
lege of Preceptors. 

F. C. P. S., Fellow of the 
Philosophical Society, Cam- 
bridge. [mical Society. 

F. C. S., Fellow of the Che- 

F. D. (Fidei Defensor), De- 
fender of the Faith. 

Feb., February. 

fec. (fecit), he, she did it. 

. E. I S., Fellow of the 
Educational Institute of Scot- 
land. 

fem., feminine. 

F. E. S., Fellow of the Entomo- 
logical Society || Fellow of the 
Ethnological Society. 

feud., feudal. 

Ff., The Pandeets. 

ff. (fecerunt), they did it 
Folios. 

F. F.-A., Fellow of the Fa- 
culty of Actuaries. 

F. F. P. S., Fellow of the 

Faculty of Physicians and 
Surgeons. 

F. G. S., Fellow of the Geo- 
logical Society. 

F. I. A., Fellow of the Institute 
of Actuaries, 

F. I. C., Fellow of the Chemical 
Institute. 

Fid. Def., V. F. D. 

Fig., Figure(s). 

fig., figurative(ly). 

fin. (ad finem), at the end. 
„K. G. C. P. I., Fellow of 
the King and Queen's Col- 
lege of Physicians, Ireland. 

Fl., Florida || Florin(s). 

fl. (floruit), flourished. 

Fla., Flor., Florida. 

F. L. S., Fellow of the Lin- 
nzan Society. 

F. M., Field-Marshall. 

fm., Fathom. 

fo., (typ.) Folio. 

F. 0., Foreign Office || Field- 
Officer || (mus.) Full Organ, 

f. 0. b., (com.) free on board. 

fol., (typ.) Folio. 

For., Foreign. 

F. P., Fire-plug. 

F. P. S., Fellow of the Phi- 
lological Society. 

Fr., France || French] Francis. 

fr., Franc(s) || from. 

F. R. A. S., Fellow of the 
Royal Astronomical (oder Asi- 
atic) Society. 
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F. R. C. P., Fellow of the Royal 
College of Physicians. 

F. R. C. P. E., Fellow of the 
Royal College of Physicians, 
Edinburgh. 

F. R. C. S., Fellow of the Royal 
College of Surgeons, 

fres., Francs. 

F. R. C. S. E., Fellow of the 
Royal College of Surgeons, 
Edinburgh. 

F. R. C, S. I., Fellow of the 
Royal College of Surgeons, 
Ireland. 

F. R. C. S. L., Fellow of the 
Royal College of Surgeons, 
London. 

Fr(ed)., Frederic(k). 

F. R. G. S., Fellow of the Royal 
Geographical Society. 

F. R. H. S., Fellow of the 
Royal Horticultural Society. 
F. R. Hist. S., Fellow of the 

Royal Historical Society. 

Fri., Friday. 

F. R. I. B. A., Fellow of the 
Royal Institute of British 
Architects. 

F. R. M. S., Fellow of the 
Royal Microscopical Society. 
F. R. Met. S., Fellow of the 
Royal Meteorological Society. 
F. R. S., Fellow of the Royal 

Society. 

frs., Francs, 

F. R. 8. E., Fellow of the 
Royal Society, Edinburgh. 

F. R. S. L., Fellow of the Royal 
Society of Literature, 

F. R. S. S., Fellow of the Royal 
Statistical Society. 

F. R. S. S. A., Fellow of the 
Royal Scottish Society of 
Artists, 

F. S. A., Fellow of the Society 
of Arts || Fellow of the Society 
of Antiquaries. 

F. S. A. Scot., Fellow of the 
Society of Antiquaries of 
Scotland. 

F. S. 8., Fellow of the Sta- 
tistical Society. 

Ft., Fort, 

ft., Foot, Feet. 

„T. C. D., Fellow of Trinity 
College, Dublin. 

fth(m)., Fathom, 

fths., Fathoms, 

fur., Furlong. 

fut., Future. 

fz., (mus.) forzando, forzato. 

. Z. S., Fellow of the Zoo- 
logical Society. 


G., Guinea || Gulf || (gr.) 
Genitive. 
85 Gramme || (gr.) Genitive. 
„ A., General Assembly. 
Ga, Georgia. 
Gael., Gaelic, 
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Gal., (ec.) Galatians. 

gal(.), Gallon(s). ; 
Galv., Galvanism || Galvanic. 
am., Gamut. 

6. B., Great Britain. 

G. B. & I., Great Britain and 
Ireland. , 

G. C. B., Grand Cross of the 
Bath (Knight). 

G. C. H., Grand Cross of (the 
Guelphs of) Hanover (Knight). 

Gaz., Gazette. 

G. é. I. E, Grand Com- 
mander of the Indian Empire 
Knight). . 
G. C. L. H., Grand Cross of 
the Legion of Honour. 

G. C. M. G., Grand Cross of 
St. Michael and St. George 
(Knight). : 

G. C. S. I, Grand Com- 
mander of the Star of India 
(Knight). 

G. C. V. O., Grand Cross of 
the (Royal) Victorian Order 
(Knight). 

G. D., Grand Duke || Grand 
Duchess. 

Gen., General || (ec.) Genesis. 

gen., Genus || (gr.) genitive || 
(gr.) Gender, 

Gen(l)., General, 

Gen(t)., Gentleman (Gentle- 
men). 

Geo., George || Georgia. 

Geog., Geography || 
graphical. 

Geol., Geology || Geological. 

Geom, Geometry || Geometri- 
cal, 

ger., (gr.) Gerund. 

Ger(m)., Germany |} German. 

G. F. S., Girls’ Friendly Society. 
1., Gille). 

k., Greek. 

G. bi, Grand Lodge. 
m., Gramme. 

x. M., Grand Master, 

G. M. T., Greenwich Mean 
Time. 

G. O., (mil.) General Order 
(mus.) Grand Organ. 

G. 0. M., Grand Old Man 
(W. E. Gladstone). 

Go(th)., Gothic. 

Gov., Governor || Government. 

Gov.-gen., Governor-General. 

Govt., Government. 

G. P., General Practitioner. 

G. P. O., General Post-Office, 

Gr., Greece || Greek. 

gr., Grain(s) || Grammar || 
(com.) Gross. 

gro., (com.) Gross. 

G. Guineas. 

„S. P., Good Service Pen- 
Sion. 

Gtt. (gutta), (med.) Drops. 
U., guin., Guinea, 

Gun., Gunnery. 


Geo- 


h., Hour(s). 
H. A., Horse Artillery. 
Hab., Habakkuk. 
ab., Habitat. 
H. A. C., Honourable Artil- 
lery Company. 
Hants., Hampshire. 
Har., Harold. 
H. B. C., Hudson Bay Com- 


pany. 

H. B. M., His oder Her Britan- 
nie Majesty. 

H. C., Heralds’ College 
House of Commons || (ee.) 
Holy-Communion. 

H. C. M., His oder Her Catholic 
Majesty. 

h. e., (hic oder hoc est), this oder 
that is |] here is. 

Heb(r)., Hebrew(s). 

HEL C., Honourable East 
India Company, 

H. E. I. C. S., Honourable 
East India Company's Service. 

her., Heraldry || Heraldic. 

hf., (typ.) half. 

hf.-bd., (typ.) half-bound. 

hf.-cf., (%.) half-calf. 

(mil.) 


. G., His Grace || 
Horse Guards. 

H. H., His oder Her Highness |] 
His Holiness: (the Pope). 

hhd., Hogshead(s). 

H. I. H., His oder Her Imperial 
Highness. 

Hil., Hilary. 

Hind., Hindu || Hindustan |] 
Hindustani. 

Hist., History || Historical |} 
Historian. 

H. J. (S.) /hie jacet (sepultus)], 

here lies (buried). 

H. K., House of Keys (Isle 

of Man). 

H. M., His oder Her Majesty. 

H. M. C., His oder Her Ma- 
jesty’s Customs. 

H. M. I. S., His oder Her Ma- 
jesty’s Inspector of Schools. 

. M. P. (hoc monumentum 
posuit),, erected this monu- 
ment. 

H. M. S., His oder Her Ma- 
jesty’s Service || His oder Her 
Majesty's Ship or Steamer. 

Ho., ho., House. 

Hon., Honorary || Honourable. 

Honble., Honourable. 

Hond., Honoured, 

hor., Horizon. 

Hort(ic)., Horticulture|| Horti- 
cultural. 

Hos., Hosea. , 

H. P., Half-pay || High-Priest 
|| Horse-Power, 

H. R., House of Representa- 
tives || Home Rule. 

hr(s)., Hour(s). 

„ Holy Roman Em- 


. R. E 
peror || Holy Roman Empire. 


H. R. H., His oder Her Royal 
Highness. 

H. R. I. P. (hie requiescit in 
pace), here rests in peace. 

H. S. (hic situs), here lies. 

H. S. E. /hie sepultus (situs) 
est], here is buried (laid). 

H. S. H., His oder Her Serene 
Highness, . 

H. S. S. (Historie. Societatis 
Socius), Fellow of the Histo- 
rical Society. 

hum(b)., humble. 

Hun(g)., Hungary || Hun- 
garian. 

hund., Hundred. 

Hunts., Huntingdonshire. 

Hy., Henry. 

Hydraul., Hydraulics. 

Hyd(ros)., Hydrostaties. 


I., Island |] one. 

Ia. Indiana || Iowa. 

ib(id). (ibidem), in the same 
place. . 

I. C. E., Institute of Civil 
Engineers. 

Ich(thy)., Ichthyology. 

Icon., Iconography. 

id. (idem), the same. 

i. e. (id est), that is. 

i, h. p., Indicated Horse- 
Power. 

I. H. S., the Greek Capitals 
URS (commonly misread 
Jesus Hominum Salvator, 
Jesus the Saviour of Men). 
III., Dlinois || illustrated. 

ill., illustrated. 

I. L. P., (parl.) Independent 
Labour Party. 

Imp. (Imperator), Emperor 
Imperial. 

imp., (gr.) Imperfect |] (gr.) 
Imperative || (typ.) (¢mprima- 
tur) let it be printed. 

I. M. S., Indian Medical 
Service. 

in., Inch(es). 

incog. (incognito, incognita), 
unknown. 

Ind,, India |] Indian || Indiana. 

ind(ic),, (gr.) Indicative. 

indef., (gr.) Indefinite. 

Ind. Ter., Indian Territory. 

inf, (infra), below || (gr.) 
Infinitive. { 

infra dig. (infra dignitatem), 
beneath one’s dignity. 

init. (initio), in the beginning. 

in lim. (in limine), at the out- 


set. 

in loc. (in loco), in its oder the 
place. 

in pr. (in principio), in the 
beginning. 

I. N. R. I. (Jesus Naxarenus 
Rex Judeorum), Jesus of 
Nazareth, King of the Jews. 

Ins., Insurance, 


Ins. Gen., Inspector-General. 

Inst., Institute, Institution. 

inst., instant, (of) the present 
month. i [aries. 

Inst. Act., Institute of Actu- 

Inst. C. E., Institute of Civil 
Engineers. 

Int., Interpreter. 

int., Interest ||. Interior. 

interrog., Interrogation || in- 
terrogatively. . [passage. 

in trans. (in transitu), on the 
intro(d)., Introduction. 

inv. (invenit), he oder she de- 
signed it || Inventor |] (com.) 
Invoice. 

To., Iowa. 

I. O. F., Independent Order 
of Foresters. 

I. of M., Instructor of Mus- 
ketry. 

I. 0. G. T., Independent Order 
of Good Templars. 

I. 0. 0. F., Independent Order 
of Odd Fellows. 

I. O. U., I owe you |] al Sub⸗ 
ftantiv gebraucht: an I. O. U. 
(pl. I. O. U.’s), ein Schuld⸗ 
ſchein, m. 

I. P. D. (in presentia Do- 


minorum), in Presence of the 


Lords (of Session). 
i. q. (idem quod), the same as. 
Ir., Ireland || Irish. 
„ R. B., Irish Republican 
Brotherhood. 
JI. R. O., Inland Revenue Office. 
I. S., Irish Society. 
Is(a)., Isaiah. 
Is (ab)., Isabella. 
I. S. C., Indian Staff Corps. 
Isl., Island. 
I. F., Indian Territory || Idaho 


Territory. [Italics. 
It(al)., Italy || Italian || (typ.) 
Itin., Itinerary. 


J., Judge || Justice. 
J. A., Judge-Advocate. 
Jac., Jacob || (Jacobus) James. 


Jan., January. 

Jas,, James, 

J. G., Jesus Christ || Justice 
Clerk || (Juris Consultus) 
Jurisconsult. 


J. C. D. (Juris Civilis Doctor), 
Doctor of Civil Law. 

J. D. (Jurum Doctor), Doctor 
of Laws. 

Jer., Jeremiah. 

J. G. W., Junior Grand Warden. 

J. H. S., V. I. H. S. 

Jn(0)., John. 

Jo., Joel. 

Jon(a)., Jonathan. 

Jos,, Joseph |] Josiah. 

Josh., Joshua. 

Jour., Journal || Journey. 

J. P., Justice of the Peace. 

Jr., Juror || Junior. 


Abbreviations. 


J. U. D. (juris utriusque doctor), 


Doctor of both Laws (i. e. of 
Civil and Canon Law). 

885 Er 
udg., (ec.) Judges. : 

Jul., July || Julius || Julian. 
un., June. 

Junc., Junction. 

Jun(r)., Junior. 

Juris(p)., Jurisprudence. 

J. W., Junior Warden. 


K., King || Knight. 
an., Kansas. 

K. B., Knight of the Bath || 

Gur} King’s Bench. 

K. C., King’s College || (ur.) 
King’s Counsel. 

K. C. B., Knight Commander 
of the Bath. 

K. C. H., Knight Commander 
of (the Guelphs of) Hanover. 
K. C. I. E., Knight Commander 

of the Indian Empire. 

K. C. M. G., Knight Com- 
mander of St. Michael and 
St. George. 


K. C. S., Knight of the Order 


of Charles III. of Spain. 

EK. C. S. I., Knight Commander 
of the Star of India. 

K. C. V. 0., Knight Com- 
mander of the (Royal) Vic- 
torian Order. 

K. E., Knight of the Eagle. 

Ken., Kentucky. 

kg., Kilogramme. 

K. G., Knight of the Garter. 

K. G. C., Knight of the Grand 
Cross. 

K. G. C. B., Knight of the 
Grand Cross of the. Bath. 

K. G. F., Knight of the Golden 
Fleece. 

K. (G.) H., Knight of (the 
Guelphs of) Hanover. 

Ki., (ec.) Kings. 

Kil., Kilderkin. 

Kilo(g)., Kilogramme, 

Kilo(m)., Kilometre. 

Kingd., Kingdom. 

Kit., Christopher. 

K. L. B., Knight of Leopold of 
Belgium. 

K. L. H., Knight of the Legion 
of Honour. 

K. M., Knight of Malta. 

Km., Kingdom. 

‚N. S., Knight of the Loyal 
Northern Star (Sweden). 

Knt., Knight. 

K. P., Knight of St. Patrick. 

kr., Kreuzer. 

Ks,, Kansas. 


K. S., Knight of the Sword 


(Sweden). [India. 
K., S. I., Knight of the Star of 
Kt., Knight. 

K. T., Knight of the Thistle || 

Knight Templar. ‘ 


Lit., Literature || Literary, 
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Kt. Bach., Knight Bachelor. 
K. T. S., Knight of Tower and 
Sword (Portugal). 


| Ky., Kentucky. 


L., fifty |] Latin || Lake || Lord || 
Lady || Pound(s) sterling. 

4-1, (bra), Pound(s) sterling. 

1. (bra), Pound (weight) || 
League || Latitude || long. 

La., Louisiana. 

L. A., Law Agent || Literate 
in Arts. 1 

L. A. C., Licentiate of the 
Apothecaries’ Company. 

Lam., (ec.). Lamentations, 

lang., Language. 

Lat., Latin. 

lat., Latitude. 

Ib., 2. (kbra), Pound (weight). 

IL. C., Lord Chamberlain 
Lord Chancellor Lower 
Canada. 

l. C., (typ.) Lower Case |] (loco 
citato) in the place cited || 
(theat.) Left Centre || (com.) 
Letter of Credit. 7 

L. C. B., Lord Chief Baron. 

L. C. C., London County 
Council. 

L. Ch., Licentiate of Surgery. 

L. C. J., Lord Chief Justice. 

L. G. P., Licentiate of the 
College of Preceptors. 

Ld., Lord. 

I. D., Lady Day || (mil.) Light 
Dragoons. 

Ldp., Lordship. 

L. D. S., Licentiate in Dental 
Surgery. 

Lect., Lecture. 

Leg (is), Legislature || Legis- 
lative |j Legal. 

Leip., Leipsic, Leipzig. 

Lev., (ec.) Leviticus. 

Lex., Lexicon, 

Leyd. Leyden. 

L. F. P. S., Licentiate of the. 
Faculty of Physicians and 
Surgeons. 

L. G., (mil.) Life Guards || 
Low German, Plattdeutsch. 

1. h., left hand. 

L. L, Long Island || Gn.) 
Light Infantry. 

lib. (liber), Book || Library || 
Librarian. 

lib. cat., Library Catalogue. 

Lic. Med., Licentiate in Me- 
dicine. 

Lieut., Lieutenant. 

Lieut.- Col., Lieutenant - Co- 
lonel. 


Lieut.-Gen., Lieutenant- 
General. 

Lieut.-Gov., Lieutenant- 
Governor. 


Linn., Linnæan. 
lig., Liquor, Liquid. 
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lit., literally. 

litt., Littérateur. 

Lit(t), D. (Literarum Doctor) 
Doctor of Literature. 

L. K. Q. C. P., Licentiate of 
the King and Qneen’s College 
of Physicians. 

L. L. A., Lady Literate in Arts. 

L. L. B. (legum baccalaureus) 
Bachelor of Laws. 

L. L. D. (legum doctor) Doctor 
‘of Laws. 

L. L. I., Lord Lieutenant of 
Ireland. 

L. M., Long Metre || Licen- 
tiate in Midwifery. 

L. M. S., London Missionary 
Society. 

loc. cit. (loco citato), at the 
place quoted. 

log., Logarithm, 

Lon(d.), London. 

Lon(g)., Longitude. 

log. (loquitur), (he oder she) 
speaks. 

Lou., Louisiana. 

Lp. Lordship. 

L. B., Lord Provost. 

L. R. C. P., Licentiate of the 
Royal College of Physicians. 

R. C. P. E., Licentiate of 
the Royal College of Phy- 

‘sicians, Edinburgh. > 

L. R. C, S., Licentiate of the 
Royal College of Surgeons. 

L. S., Linnæan Society || (loco 
sigilli) in the place of the Seal. 

1. g., left side. 

. . A., Licentiate of the 
Society of the Apothecaries. 

L. S. d. (libra, solidi, denarii), 


Pounds, Shillings, (and) 
Pence. 
Lt., Lieutenant. 


Lt. Inf., Light Infantry. 
LXX., Septuagint Version. 


M., Marquis] Middle |] Mile(s) || 
onday || Morning || (mille) 

Thousand || (meridies) Meri- 
dian, Noon (Fr.) Monsieur. 

m., married || Metre(s) || Mile(s) || 
Minute(s) || (gr.) Masculine. 

M. A., Master of Arts || Military 
Academy, 

Ma., Minnesota, 

Maci(c),, (ec.) Maccabees. 

Mach(in)., Machinery || Ma- 
chine. 

Mad(m)., Madam(e). 

Mag., Magazine. 

Maj., Major. 

en Major-General, 

Mal,, (ec.) Malachi. 

Man(uf)., Manufactures |] 
Manufacturing. 

M. A. O., Master of the Art of 
Obstetrics, 

Mar., March || maritime, 

marg., Margin || marginal, 


Abbreviations. 


Mar(g)., Margaret. 
Marg., Marquis. 
mas(c)., masculine. 

Mass., Massachusetts, 

M. Ast. S., Member of the 
Astronomical Society. 

Math., Mathematics {| Ma- 
thematical. 

Matt., (& ec.) Matthew. 

B. (Medicine Baccalaureus), 
Bachelor ofMedicine||(Musice 
Baccalaureus) Bachelor of 
Music. 

M. C., Member of Congress 
Master of Ceremonies || Mem- 
ber of Council, 

M. C. C., Member of the County 
Couneil || Marylebone Cricket 
Club, 

M. Ch. (Magister Chirurgie), 
Master of Surgery. 

Mch., March. 

M. C. P., Member of the College 
of Preceptors. 

M. C. S., Madras Civil Service. 

M. D. (Medicine Doctor), 
Doctor of Medicine. 

Md., Maryland. 

Med) lle. (Mademoiselle), Miss. 

Mdm., Madame). 

M. E., Most Excellent Military 
Engineer Mining Engineer 
Mechanical Engineer || Middle 
English || (ec.) Methodist 
Episcopal. 

Me., Maine. 

M. E. C., Member of the 
Executive Council. 

Mech., Mechanics || Mechan- 
ical. 

Med., Medicine |] Medical || 
Medieval. 

mem., Memorandum, Memo- 
randa || (memento) remember. 

Mssrs. (Messieurs), Gentle- 


men. 

Metal(l)., Metallurgy. 
Met(aph)., Metaphysics |] 
Metaphysical. 

Meteor., Meteorology || Me- 
teorological. 

Meth., Methodist. 

Meton., Metonymy. 

mfd., manufactured, 

M. P. H., Master of Fox- 
hounds. 

mfrs., Manufacturers. 

Mgr., Monseigneur. 

M. HH., Most Honourable. 

M. Hf. G(er)., Middle High 
German. 

M. H. R., Member of the 
House of Representatives, 
Mi., Mississippi, 

Mic., Micah. 

M. 
the Institute of Civil En- 
gineers, 
Mich., 


Michaelmas || 
chigan, 


Mi- 


Inst). C. E., Member of 


Mid., Middle || Midshipman. 

Mid. Lat., Latin of the Middle 
Ages. 

Miltit)., Military. 

‚IM. E., Member of the 

Institute of Mining Engineers, 
Min., Mineralogy || Minera- 
logical. 

min., Minute(s). 

Minn,, Minnesota. 

Min. Plen., Minister Pleni- 
potentiary. 

Mis., Missouri || Mississippi. 
misc., Miscellaneous || Mis- 
cellany. 

Miss., Mississippi. 

. K. G. C. P., Member of 
the King and Queen's College 
of Physicians. 

M. L. A., Member of the 
Legislative Assembly. 

M. L. C., Member of the 
Legislative Council. 

Mlle. (Mademoiselle), Miss. 

M. L. S. B., Member of the 
London School Board. 

M. M., Their Majesties I (Fr.) 

Messieurs. 


mm., Millimetre(s) I Micro- 


metres). 

Mme., (Fr.) Madame. 

Mn., Michigan. 

Mo., Missouri || Month. 

Mod., Modern (mus.) (mo- 
derato) moderately. 

Mon., Monday. 

Mons., (Fr.) Monsieur. 

M. P., Member of Parliament. 

M. P. S., Member of the Phar- 
maceutical Society || Member 
of the Philological Society. 

Mr., Mister. 

M. R. A. §., Member of the 
Royal Asiatic Society. 

M. R. C. P., Member of the 
Royal College of Physicians. 

M. R. C. S., Member of the 
Royal College of Surgeons. 

. R. C. V. S., Member of the 
Royal College of Veterinary 
Surgeons. 

M. R. G. S., Member of the 
Royal Geographical Society. 

Mrgt., Margaret. 

M. R. I., Member of the Royal 
Institution, 

M. R. I. A., Member of the 
Royal Irish Academy, 

Mrs., mis’is, Mistress. 

M. K. 8. L., Member of the 
Royal Society of Literature. 
M. S., Master of Surgery || 
(memori@ sacrum) sacred to 

the memory of. 
MS., Ms., Manuscript. 
M. 8. A., Member of the Apo- 
thecaries’ Society. 
M. S. C., Madras Staff Corps. 
Mss., Manuscripts. 
m. 8. I., mean sea-level. 


M. S. S., Member of the 
Statistical Society. 

mth,, Month. 

Mtis)., Mount, Mountain(s), 

Mus., Museum |] Music || 
Musical. 

Mus. B. (musica baccalaureus), 
Bachelor of Music. 

Mus. Doch,, Mus. Doct. 
( muste doctor), Doctor of 
Music. 

M. V. O., Member of the 
(Royal) Victorian Order. 
W. G. M., Most Worthy 
Grand Master. 

Myth., Mythology || Mytho- 
logical. 


N., Noon || North(ern) (postal 
district, London) || Number |] 
New || (chem.) Nitrogen. 

n., Name || named |] (natus) 
born |] (gr.) neuter || Noon. 

N. A., North America |] North 
American. 

Na., Nebraska. 

Nah., Nahum. 

Nap., Napoleon. 

Nat., Natural || National. 

Nat. Hist., Natural History. 

nat. ord., Natural Order, 

Nat. Phil., Natural Philo- 
sophy. 

Naut., Nautical. 

Nav., Navigation. 

nav., naval. 

N. B., New Brunswick || North 
Britain, Scotland || (nota bene) 
note well, take notice. 

N. C., North Carolina || New 
Church. 

com. & jur.) not dated. 

. Dak., North Dakota. 

N.E, New England || North- 
east || North-eastern (postal 
district, London). 

Neb(r.), Nebraska. 
neg., negative(ly). 

Neh., Nehemiah. 

n. e. i. (non est inventus), is 
not found. 

nem. con. (nemine contra- 
dicente), no one contradict- 
ing, unanimously. 

nem. diss. (nemine dissen- 
tiente), no one dissenting, 
unanimously. 

Neth., Netherlands. 

neut., (gr.) Neuter. 

Nev., Nevada. 

New M., New Mexico. 

New Test., New Testament, 

N. F., Newfoundland || Nor- 
man French. 

N. H., New Hampshire. 

N. H. Ger., New High German. 

N. J., New Jersey. 

n. I. (non licet), it is not per- 
mitted || (non liquet) it is not 
clear || (non longe) not far. 


U. d. 


Abbreviations. 


. L(at)., North Latitude. 
. New Mexico. 

E, North-north- east. 

N. W., North-north-west. 

N. O., New Orleans || Natural 
Order. 

No. (numero), Number. 

non con., non- content, dis- 
sentient. 

non obst. (non obstante), not- 
withstanding. 

non pros. (jur.) (non prose- 
quitur), does not prosecute. 

non seq. (non sequitur), it 
does not follow (as a con- 
sequence). 

n. O. P., not otherwise pro- 
vided. 

Nor(m)., Norman. 

Nor(m). Fr., Norman-French. 

Northmb., Northumberland. 

Norvic. (Norvicensis), of Nor- 
wich. 

Norw., Norway. 

Nos., Numbers. 

Notts., Nottinghamshire. 

Nov., November. 

N. P., Notary Public || New 
Providence. 

N. & Q., Notes and Queries. 

N. S., New Style [ Nova 
Scotia. 

N. S. J. C. (Notre Seigneur 
Jésus Christ), Our Lord Jesus 
Christ. 

N. S. W., New South Wales. 

N. T., Nevada Territory || New 
Testament. 

n. u., name unknown. 

Num(b)., (ec.) Numbers. 

Numis., Numismatic(s) || Nu- 
mismatology. 

N. V., New Version. 

N. V. M., Nativity of the 
Virgin Mary. 

N. W., North-west || North- 
western (postal district, Lon- 
don). 

N. W. P., North-west Pro- 
vinces (of India). 

N. W. T., North-west Ter- 
ritory. 

N. Y., New York. 

N. Z., New Zealand. 


O., Old |] Ohio. 

o/a, (com.) on account of, 

ob. (obiit), died. 

Ob(ad)., Obadiah. 

Ob(d)t., obedient. 

Obj., (gr.) object || objective. 

obl., Oblique || oblong. 

Obs., Observation || Obser- 
vatory || obsolete. 

Obstet., Obstetrics. 

Oc., Ocean, 

Oct., October. 

0. E., Old English. 

O. F., Odd Fellow(s) || Old 
French, 
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off., official 

0. H. Gier)., Old High 
German. 

O. H. M. S., On His oder Her 
Majesty's Service. 

O. K., (fam.) all correct. 

Old Test., Old Testament. 

Olym., Olympiad. i 

O. M., Old Measurement. 

O. M. I., Oblate of Mary Im- 
maculate, 

omn. hor. (omni hora), every 
hour. 

On., Oregon. 

%, (com.) per cent. 

0. P., Order of Preachers. 

Op., Opera || Opposition. 

op., (opus) Work || opposite. 

0. P., (typ.) out of print. 

op. cit. (opere citato), in the 
work cited. 

Opt., Optics || Optical || Op- 
tative. 

Or., Oregon. 

ord. (ec.) ordinary || ordained || 
Order. 

Ord(n)., Ordnance. 

orig., original(ly). 

Ornith., Ornithology || Or- 
nithological. 

0. S., Old Style |} Old Saxon. 

O. S. A., Order of St. Augustine. 

O. S. B., Order of St. Benedict. 

O. S. F., Order of St. Francis. 

O. T., Old Testament. 

Oxf., Oxford. 

Oxon. (Oxonia), Oxford || 
(Oxoniensis) of Oxford. 

0z., Ounce(s). 


P., Pole |] Port. 
Page. 
a., Pennsylvania. 
Pac. Oc., Pacific Ocean. 
Paint., Painting. 
Pall æont)., Paleontology || 
Paleontological || Palestine. 
Palæobot., Paleobotany. 
am., Pamphlet, 
an., Panama, 
par., Paragraph || Parallel |] 
Parish 


sh. 

Parl., Parliament (ary). 

Pat., Patrick. 

Pat, Off., Patent Office. 

Pathol., Pathological. 

Payt., (com.) Payment. 

P. C. (patres conscripti), Con- 
script Fathers || Police Con- 
stable || Privy Council || Privy 
Councillor |] Post Commander. 
., Post-card. 

p. . 8., Principal Clerk of 
Session. 

P. D., (typ.) Printer’s Devil. 

d., (com.) paid. 

. E. Protestant Episcopal. 
P. E. Di Prince Edward Island, 
Penn., Pennsylvania. 

Pent., Pentecost. 
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Abbreviations, 


Per., Persian 
Personal || Perio 

per an. (per annum), yearly, 
per year. 

perc(en)t (per centum), by 
the hundred. ö 

Peri,, Perigee. 

Pers., Persian. 
ers., Person || (gr.) personal. 
ders (p)., Perspective. 

Pet., Peter. 

Petriburg. (Petriburgensis), of 
Peterborough. 

Pg., Portugal || Portuguese. 

P. G. M., Past Grand Master. 

Phar(m)., Pharmacy |] phar- 
maceutical || Pharmacopeia. 

Ph. B. (philosophie bacca- 
laureus), Bachelor of Philo- 
sophy. . 

Ph. D. (philosophie doctor), 
Doctor of Philosophy. 

Phil., Philip || Philadelphia || 
Philosophy || Philosophical || 
(ec.) Philippians. 

Phil, Trans., Transactions of 
the Philosophical Society. 

Philol., Philology || Philo- 
logical. 

Philos., Philosophy || Philo- 
sophical. 

Phenic., Pheenician. 

Phon(et)., Phonetics. 

Phonog., Phonography. 

Phot(o)., Photographic||Photo- 
graphy || Photographer. 

par. Phrase. 
hren(ol),, Phrenology || 
Phrenological. _ 

Phys., Physics || Physical || 
Physiology || Physiological || 
Physician. 

Physiol., Physiology || Physio- 
logical. 

pinx. (pinzit), he oder she 
painted it. 

Pk., Patrick. 

pr. Peck(s). 

1. „ Place || Plate, 

Lp 555 Poet Laureate. 

P. L. B., Poor Law Board. 

P. L. C., Poor Law Commis- 
sioners, 

Pl(t)ff., Gur.) Plaintiff. 

. M. (post meridiem), after- 
noon || Past Master || Post- 
master || Peculiar Metre |] 
Post mortem. 

p. m. (post meridiem), after- 
noon, 

pin (com.) Premium, 

. M. G., Postmaster-General. 

Bor (com.) Promissory Note. 
' 6., Post Office || Postal 
Order. 

ae Pole. 

& O. (Co.), Peninsular and 
Oriental Navigation Company. 
+0. d., (com.) pay on delivery. 
oet,, Poetry || Poetical, 


| Person 


Pollit). Econ., Political Eco- 


nomy. 
P. O. O., Post Office Order. 
Pop., pop., Population. 
Port., Portugal || Portuguese. 
pos(it)., (gr.) positive. 
p., Pages. ; 
P. P. (pater patrie), Father of 
his Country || Parish Priest. 
P. P. C. (pour prendre conge), 
to take leave. 

Pph., Pamphlet. 

P. P. S., Additional postscript. 

P. R. (Populus . Romanus), 
The Roman People || Prize 
Ring || Porto Rico. 

Pr., Priest Prince] Provencal. 


pr., Pair || per Price |] present || 


(gr.) Pronoun. 

P. R. A., President of the 
Royal Academy. 

. R. B., Pre-Raphaelite 
Brotherhood. 

P. R. C. (post Romam con- 
ditam), after the building of 
Rome. 

Preb., Prebend. 

Pref., pref., Preface || (gr.) 
Prefix. , 

Pres., President. 

Preses., Presidents. 

P. R. I. B. A., President of 
the Royal Institute of British 
Architects. 

Prim., Primary. 

Prin., Principality. 

Print., Printing. 

Priv., Privative. 

p. r. n. (pro re nata), 
special business arising. 

Pro., Professional. 

Prob., Problem || probably. 

Prof., Professor. 

pron., pronounced || Pronun- 
ciation |] (gr.) Pronoun. 

Prop., Proposition. 

Pros., Prosody. 

Prot., Protestant. 

pro tem. (pro tempore), for the 
time being. 

Prov., Provost || (ec.) Pro- 
verbs || provincial. 

prov., proverbially || provincial, 

prox. (proximo), next, of the 
next month, 

P. R. S., President of the Royal 
Society. 

P. R. S. A., President of the 
Royal Scottish Academy. 

P. R. S. E., President of the 
Royal Society of Edinburgh. 

Prus., Prussia || Prussian. 

P. S. (post seriptum), Post- 
script || Privy Seal. 

Ps(a)., (ec.) Psalm(s). 

pane Pseudonym. 

sychol., Psychology || Psy- 
chological. 

Pt., Past || Payment |] Point |] 

Port. g 


for 


P. T., Pupil-Teacher Post- 
Town. 3 

P. T. O., please turn over. 

Pub., (typ.) Publisher || public 
(typ.) published. 
ub. Doc., Public Document. 
. V., Post Village. 

P. W. D., Public Works De- 
partment. 

pwt., Pennyweight. 

pxt. (pinzit), he, she painted it. 

Pyro(tech)., Pyrotechnics. 


Q., Query, Question. 

q. (quadrano), Farthing || 
Quintal. 

Q. A. B., Queen Anne’s Bounty. 

Q. B., Queen’s Bench. 

Q. C., Queen's Counsel || Queen's 
College. 

q. d.. (quasi dicat), as if he 
should say. : 

. e. (quod est), which is. 

. E. D. (quod erat demon- 
strandum), which was to be 
proved. 

d. E. F. (quod erat faciendum), 
which was to be done. 

Q. E. I. (quod erat inve- 
niendum), which was to be 
found out. 

d. I. (quantum libet), as much 
as you please. 


Q. M., Quartermaster. 


qm. (guomodo), in what man- 
ner, how. 


. M. G., Quartermaster- 
General. 
qr., Quarter || quarterly || 
Quire(s). 


Q. S., Quarter-Sessions. 

d. s. (quantum sufficit), a 
sufficient quantity. 

qt., Quart |] Quantity. 
ts., Quarts. 
u., Queen || Query, Question. 

Quantum suff. (quantum suf- 
ficit), a sufficient quantity. 

qu(ar)., Quarter || quarterly || 
Quart. 

d. v. (quod vide), which see || 
(quantum vis) as much as you 
will. 0 


Qy., Query. 


R., Railway || River |] Réau- 
mur || (rex) King || (regina) 


Queen || (recipe) take. 


R. A., Royal Academy |] Royal 
‘Academician nil.) Royal 
Artillery || (mar.) Rear Ad- 
miral || Royal Arch, 

Rabb., Rabbinical. 

A. C., Royal Arch Chapter. 

Rad., Radical. 

rad. (radix), Root. : 

R. A. M., Royal Academy of 
Music. 

R. A. S., Royal Agricultural 
Society || Royal Asiatic Society. 


R. C., Roman Catholic |] Red 

Cross. 

r. C., (theat.) right centre. 

K. 6. M., Royal College of 
Music. 

R. C. P., Royal College of 
Preceptors. 

R. C. S., Royal College of 
Surgeons. 

R. D., Rural Dean |] (mil.) 
Royal Dragoons. 

R. E., Royal Exchange || (mil.) 
Royal Engineers. 

Reau., Réaumur. 

Rec., Recipe. 

recd., (com.) received. 

recpt., (com.) Receipt. 

Rect., Rector || Rectory. 

Redup., Reduplication. 

Ref., Reference. 

Ref. Ch., (ec.) Reformed 
‚Church. = 

Ref. Pres., (ec.) Reformed 
Presbyterian. 

Reg., Regular. 

Reg. Prof., Regius Professor. 

Reg(r)., Registrar. 

Best). (mil.) Regiment. 

Rel., Religion || Religious. 

Rem., Remark(s). 

Rep., Report || Representative. 

rept., (com,) Receipt. 

Rep(ub).,, Republic || Repu- 
blican. . 

retd., returned. 

Rev., Revenue || Review || 
Revise || Revision || (ec.) Reve- 
lation Reverend. 

Revd., Reverend. 

Revs., Reverends. 

Rev. V er., Revised Version. 

R. G. G., (mil.) Royal Grena- 
dier Guards. 

R. G. S., Royal Geographical 
Society. 

R. H., Royal Highness || (mil.) 
Royal Highlanders. 

r. h., right hand. 

K. H. A., (mil.) Royal Horse 
Artillery. 

Rhet., Rhetoric |] Rhetorical. 

R. H. G., (mil.) Royal Horse 
Guards. 

R. H. S., Royal Humane 
Society Royal Horticultural 
Society || Royal Historical 
Society. 

R. I., Rhode Island. 

R. I. B. A., Royal Institute of 
British Architects. 

R. I. P. (Requiescat in Pace), 
May he, she rest in peace. 

Riv., River. 

E. II., Royal Mail || (mar.) 
Royal Marines. 

R. I. A., (mar.) Royal Marine 
.Artillery || Royal. Military 
Asylum. 

R. M. L. I., (mar.) Royal 
Marine Light Infantry. 


Abbreviations. 


R. M. S., Royal Mail Steamer || 
Royal Microscopical Society. 

R. N., (mar.) Royal Navy. 

R. N. R., (mar.) Royal Naval 
Reserve. 

R. O., Receiving Office. 

Rob()., Robert. 

Roffen., Of Rochester. 

Rom., Roman || (ec.) Romans. 

Rom. Cath., Roman Catholic. 

R. P., Regius Professor || (ec.) 
Reformed Presbyterian. 

R. R., Right Reverend. 

R. R. C., Royal Red Cross 
(for Ladies). 

R. S., Royal Society. 

. A., Royal Scottish 
Academy || Royal Society of 
Antiquaries, 

R. S. D., Royal Society of 
Dublin. 

R. S. E., Royal Society of Edin- 
burgh. 

R. S. L., Royal Society of 
London. 

R. S. M., Royal School of Mines. 

R. S. O., Receiving Sub- office 
Railway Sub- office Railway 
Sorting- office. 


R. S. P. C. A., Royal Society 


for the Prevention of Cruelty 
to Animals. 

R. S. S. (Regie Societatis 
Soctus), Fellow of the Royal 
Society. 

R. S. V. P. (répondex, si vous 
plait), please reply. 

Kt., Right. 

Rt. Hon., Right Honourable. 

Rt. Rev., Right Reverend. 

. T. S., Religious Tract 

Society. 

zu W (pful)., Right Worship- 
fu 


Russ., Russia |] Russian. 

R. V., Revised Version || (mil.) 
Rifle Volunteers. 

R. W., Right Worshipful || 
Right Worthy. 

R. W. D. G. M., Right Wor- 
shipful Deputy Grand Master. 
„ W. G. M., Right Worship- 
ful Grand Master. 

R. W. G. R., Right Worthy 
Grand Representative. 

R. W. G. S., Right Worthy 
Grand Secretary. 

R. W. G. T., Right Worthy 
Grand Treasurer Right 
Worthy Grand Templar. 

R. W. G. W., Right Wor- 
shipful Grand Warden. 

R. W. J. G. W., Right Wor- 
shipful Junior Grand Warden. 

R. W. S., Royal Society of 
Painters in Water- colours. 

R. W. S. G. W., Right Wor- 
shipful Senior Grand Warden. 

Rx., Tens of Rupees. 

Ry., Railway. 
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Saint || Saturday || Section || 

ignor || (mus.) Solo || (mus.) 

oprano || South || Southern 

(postal district, London) 

Sun || Sunday, Sabbath || 

Society. 8 

8., Seconds) Shilling (s) |] see || 
on || succeeded || (gr.) Sub- 

stantive. 

S. A., South Afriea |] South 

America || South Australia. 

Sa., Saturday. 

Ss. A,. (secundum artem), ae- 

cording to art || (sine anno) 

without date. 

Sab., Sabbath. 

S. A. I. (Son Altesse Impériale), 

His oder Her Royal Highness. 

Sam., Samuel. 


8. 
8 


| Sam(ar)., Samaritan. 


Sans(c), Sansk., Sanserit, 
Sanskrit. 

Sarum., of Salisbury. 

S. A. 8. (Societatis Antiqua- 
riorum, Socius), Fellow of the 
Society of Antiquaries. 

Sat., Saturday. 

Sax., Saxon || Saxony. 

S. B., South Britain, England 
and Wales. 

S. C., South Carolina || (typ.) 
Small Capitals. . 

Sc., Sculpture. 

sc. (scilicet), namely, to wit || 
(sculpsit) he, she engraved it. 

scan. mes (scandalum mag- 
natum), Defamation of per- 
sons of high position. 

S. Caps., (%.) Small Capitals. 
c. B. (Scientia baccalaureus), 
Bachelor of Science. 

Sc. D. (scientie doctor), Doctor 
of Science. 

Sch. (scholium), a note, 

sch(r.), (mar.) Schooner. 

Sci., Seience. 

sci. fa. (scire facias), that you 
cause to know. 

scil. (scilicet), namely, to wit. 

S. C. L., Student in Civil Law. 

Sclav., Sclavonic. 

Scot., Scotland |] Scotch, 
Scottish. ; 

scr., Scruple(s). 

Scri (thy, Seripiurel Recipies 


Sculp., Sculpture. 

sculpt(.) (sculpsit), he, she 
engraved it. 

8. D., South Dakota || (salutem 


dicit) sends greeting. 
s. d. (sine die), without day, 
indefinitely. 

S.D.U.K,, Society for the Dif- 
fusion of Useful Knowledge. 
8. E., South-east || South- 
eastern (postal distriet, Lon- 

don). 
Sec., Secretary. 
sec., Second(s) || Section, 
Sec(t)., Section, 
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Abbreviations. 


Sec. Leg., Secretary of Lega- 
tion. [according to law. 

sec. leg. (secundum legem), 

sec. reg. (secundum regulam), 
according to rule. 

Sect., Section. 

Secy., Secretary. 

Sem., Seminary || Semitic, 

Sen., Senate || Senator. 

Sep(t).,September||Septuagint. 

seq. (sequentes, sequentia), 
the following, the next. 

Serg(t)., (mil.) Sergeant. 

Serj(t)., Serjeant. 

Serv., Servian. 

Sess., Session. 

sfz., (mus.) sforzando. 

S. G., Solicitor-General. 

8. g., Specific Gravity. 

8. f. School-house. 

sh., Shilling(s). 

8. H. v. (sub hoc verbo, sub hac 
voce), under this word. 

S. J., Society of Jesus. 

8. J. C., Supreme Judicial 
Court. 

Skr., Sanskrit. 

S. L., Solicitor at Law. 

8. l(at)., south latitude. 

Slav., Slavonic. 

sld., sailed. 

8. I. p. (jur.) (sine legitima 

ole), without lawful issue. 
„M., Sergeant-Major || Short 
Metre || (Sa Majeste) His, Her 
Majesty. 

sm. caps., (typ.) small capitals. 

Smith. Inst., Smithsonian In- 
stitute. 

8. M. Lond. Soc. (Societatis 
Medic Londinensis Socius), 
Member of the London Me- 
dical Society. 

8. M. M. (Sancta Mater Maria), 
Holy Mother Mary. 

8. m. p. (jur.) (sine mascula 
prole), without male issue. 

8. . (secundum naturam), ac- 
cording to nature, naturally. 

S. O., Sub-office. 

8. O., (com.) Seller's option. 

Soc(y)., Society. 

8. of Sol, (ec.) Song of 
Solomon. 

Sol., (chem.) Solution] Solicitor, 

Solr,, Solicitor. 

Sol.-gen., Solieitor-general. 

Sop., (mus.) Soprano. 

Sp., Spain || Spanish. 

SP., Spirit || Spelling. 

8. P. (sine prole), without issue. 

S. P. C. A., Society for the 
Prevention of Cruelty to 
Animals. 

8. P. C. C., Society for the 
Prevention of Cruelty to Chil- 
dren. 

8. P. C. K., Society for the 
Promotion of Christian Know- 
ledge. 


Spc., spec., Special || specially. 
S. P. G., Society for the Pro- 
pagation of the Gospel. 


sp. gr., Specific Gravity. 
8. F. 0 


„BR. (Senatus Popu- 
lusque Romanus), The Senate 
and the People of Rome. 

8. P. S. (jur.), (sine prole super- 
stite), without surviving issue. 

spt., Seaport. 

sq., Square || (sequens) the 

following. 

sq. ft., Square Foot, Square 
Feet 


sq. in(s)., Square Inch(es). 

sd. m., Square Mile. 

sq. yd(s)., Square Yard(s). 

Sr., Senior || Sir. 

S. R. I. (Sacrum Romanum 
Imperium), The Holy Roman 
Empire. 

S. R. S. (Societatis Regie 
Socius), Fellow of the Royal 
Society. 

SS., Ss., Saints. 

S. 8., Sunday School. 

8. S., (mar. ) Steamship || Screw 
Steamer. 

8. S. C., Solicitor before the 
Supreme Court (of Scotland) || 
(Societas Sancti Crucis), So- 
ciety of the Holy Cross. 

SS. D. (Sanctissimus Domi- 
nus), Most Holy Lord (the 
Pope). 

S. S. E., South-south-east. 

S. 8. W., South-south-west. 

St., Saint || Strait || Street. 

st., Stone(s) || (stet) let it stand 
(in printing). 

Stat., Statue || Statuary. 

S. T. D. (sacre theologia doo- 
tor), Doctor of Theology. 

Stdy., Saturday. 

Ste. (Sainte), (female) Saint. 

ster., stg., Sterling. 

ster(eo)., stereotype. 

„ T. P. (Sancte Theologie 
Professor), Professor of Theo- 


logy. 

str., (mar.) Steamer. 

Su., Sunday. 

subst., Substitute. 
suf(f)., Suffix. 

Sun(d)., Sunday. 

Sup., Supplement || Supine || 
Superfine ||. Superior || Or.) 
Superlative || Supreme. 

Sup. Ct., Superior Court |] 
Supreme Court. 

Supp., Supplement. 

Supr., Supreme. 

Supt., Superintendant. 
Sur(g)., Surgeon || Surgery. 
Sur.-gen., Surgeon-general. 

Surv., Surveyor || Surveying. 

Surv.-gen., Surveyor-general. 
S. V. (Sancta Virgo), Holy 
Virgin ||, (Sanetitas Vestra) 
Your Holiness. 


s. v. (sub voce), under the 
word or title. 

S. W., Senior Warden || South- 
west || South-western (postal 
district, London). 

Sw., Sweden || Swedish, 

Switz., Switzerland. 

sym., Symbol. 

syn., Synonym || synonymous, 

synop., Synopsis. 
yr., Syria || Syriac. 

syst., System. 


T., Tenor Ton Tun || Tuesday. 
tal. qual. (talis qualis), just 
as they come, average quan- 
tity. 

Tam., Tamil. 

Tan., (geom.) Tangent. 

Tart., Tartaric. 

to., Tierce. 
T. C. D., 
Dublin. 

Te., (chem.) Tellurium. 

tech., Technical(ly) || Technol- 


ogy. 

Tel(eg)., Telegraph || Teleg- 
raphy || Telegram. 

temp., Temporal |] (tempore) 
in the time of. 

ten., (mus.) Tenor. 

Ten(n)., Tennessee. 

Term,, Termination. 

Ter(r)., Territory. 

Test., Testament. 

Teut., Teutonic. 

Tex., Texas. 

Text. rec. (tertus receptus), 
The Received Text. 

t. f., till forbidden, > 

Th., Thomas || Thursday. 

theat., Theatrical. 

Theo., Theodore. 

theol., Theology || Theological || 
Theologian. 

theor., Theorem. 

theos., Theosophy. 

Thess., (ec.) Thessalonians, 

Tho(s)., Thomas. 

Thuirs). Thursday, 

T. H. W. M., Trinity high- 
water mark. 

Tim., Timothy. 

Tit., Title || Titus. 

T. Gs turn over || Telegraph- 
office. 

Tob., Tobias, 

Tom., Tome, volume, 

Tonn., Tonnage. 

Topog., Topography || Topo- 
graphical, 

tp., Township. 
r., Translation |] Translator || 
translated || transpose || Trea- 
surer || Trustee || Transactions, 

tr., (gr) transitive. 

Trans., Transactions || Trans- 
lation || Translator, 

trans., ‘Translated ||. (gr.) 
transitive, 


Trinity College, 


Trav., Travels. 

T. R. H., Their Royal High- 
nesses. 

trig(on)., Trigonometry |] Tri- 
gonometrical. 

Trin., Trinity. 

trop., Tropic. 

Ts., Texas. 

T. $. O., Town Sub-ofäce. 

T. T. L., to take leave. 
Tu(es)., Tuesday. 

Turk., Turkey || Turkish. 

typ(og)., Typographer || Typo- 
graphy || Typographical. 


U. C. (urbis condita), from the 
building of the city (Rome) |] 


Church (of Scotland). 
Uh. : 
. J. D., V. J. U. D. 

U. K., United Kingdom. 
U. K. A., Ulster King at Arms 

United Kingdom Alliance. 
ult. (ultimo), last, of the last 

month. 

Unit., Unitarian. 

Univ., University || Univer- 
salist. 

unm., unmarried. 

UV. P., United Presbyterian. 


Up., Upper. 
U. $., United States |] United 
Service. 
U. 8. (ut supra), as above. 
. S. A., United States of 
America (United States Army. 
U. 8. C., United States of 
Columbia. 
U. S. N., United States Navy. 
U. S. S., United States Senate 
United States Ship or Steamer. 
U. I., Utah Territory. 
ut. dict. (ut dictum), as said. 
ut. sup. (ut supra), as above. 
ux., (jur.) (uxor), Wife. 


V., Victoria. 

V., v., Verse || Violin || (versus) 

ar || (wide) see || (gr.) 
er 


V. A., Vicar Apostolic || Vice- 
Admiral |} Royal Order of 
Victoria and Albert (for 
ladies). 

Va., Virginia, 

Val, Valentine. 

val., (com.) Value, 

Var., Variety. 

var., Variant. 

var. lect, (vario lectio), vary- 
ing reading. 


Abbreviations. 


Vat., Vatican. 

vb., (gr.) Verb. 

V. C., Vice-Chancellor || Vic- 
toria Cross || Vice-Consul. 

V. D., Volunteer (Officers’) 
Decoration. 

v. d,, various dates. 

V.D.M. (Verbi Dei Minister), 
Minister of the Word of God. 

Ven., Venerable. 

Venet., Venetian. 

Ver., Vermont. 

Ves., Vessel. 

Vet., Veterinary surgeon. 

Vet(er)., Veterinary. 

Vet. Surg., Veterinary surgeon. 

V. G., Vicar-General. 

v. g. (verba gratia), for the 
sake of example. 

Vic., Vicar. 

Vice-pres., Vice-president. 

vid. (vide), see. 

vil., Village. 

v. imp., (r.) Verb impersonal. 

v. irr., (gr.) Verb irregular. 

Vis(c)., Viscount. 

viz. (videlicet), namely, to wit. 

v. n., r.) Verb neuter. 

voc., (9 r.) Vocative. 

vocab., Vocabulary. 

Vol., Volunteeris). 

Volc., Volcano. 

vol(s)., Volume(s). 

V. P., Vice-president. 

V.R. (Victoria Regina), Queen 
Victoria. 

V. T., (gr.) Verb reflexive. 

V. Rev., Very Reverend. 

V. R. f. (Vietoria Regina et 
Imperatrix), Victoria, Queen 
and Empress. 

V. S., Veterinary surgeon || 
(volte subito) turn over quickly. 

vs. (versus), against. 

Vt., Vermont. 

V. t., (gr.) Verb transitive. 

Vul(g)., Vulgate || vulgar(ly). 

vv. . (varia lectiones), various 
readings. 

v. y., various years. 


W., Wednesday || Week || 
Welsh || West || Western 
(postal district, London) || 
Warden. 

W. A., West Africa || West 
Australia. 

Wal., Walloon. 

Wall(ach)., Wallachian. 
Walt., Walter. 

Wash., Washington, 

W. B., Water Board || Way- 
bill, 


589 


W. C., Water-closet || Western 
Central (postal district, Lon- 
don) || Wesleyan Chapel. 

. C. T. U., Women’s Chris- 
tian Temperance Union. 

Weld.), Wednesday. 

Wel., Welsh. 

W. f., (typ.) ons fount. 


„ Wharf. 
W. f., West Indies ] West 
Indian. 
Winton. (Wintoniensis), Of 

Winchester. 
Wis(c.) Wisconsin. 
wk., Week. 
W. Long,, West longitude. 
WIr., Walter. 
W. M. Worshipful Master. 
Wm., William, 
W. M. S., Wesleyan Missionary 
Society. 
W. N. W., West- north-west. 
Wp., Worship. 
Wp(fl)., Worshipful. 
W. R., West Riding. 
Wr., Walter. 
MW. S., Writer to the Signet. 

. S. W., West-south-west. 
W. T., Washington Territory. 
wt., Weight. 

W. Va., West-Virginia. 


X., Christ. 

Xm(as)., Christmas. 
Xn., Christian. 
Xnty., Christianity. 
Xpr., Christopher, 
Xt., Christ. 

Xtian., Christian. 


„ Year. 
vd Yard(s). 
e, The. 
T. M. C. A., Young Men's 
Christian Association. 
„ Year || Younger || Your. 
8., JS., Years || Yours. 
t. at. 
T. W. C. A., Young Women's 
Christian Association. 


(8). 
5 


Zach., Zachary. 

Zech., Zechariah. 

Zeph., Zephaniah. 

2. G., Zoological Gardens. 

Zn., (chem.) Zinc. 

Zoochem., Zoochemistry || 
Zoochemical. 

Zoogeog., Zoogeography |] 
Zoogeographical. 

Zool,, Zoology || Zoological. 

r., (chem.) Zirconium, 


Verzeichnis der unregelmäßigen Zeitwörter ). 


Present. Imperfect, | Participle. © Participle. 

abide abode abode dig 

am (inf. to be)|was been i 

arise arose arisen ° 

awake awoke * awaked 

backbite backbit backbitten 

bear bore, bare borne 

beat beat beaten 

become became become 

(it) befalls befell befallen 

beget begot begotten 

begin began begun 

begird begirt begirt 

behold beheld beheld 

bend bent bent 

bereave bereft * bereft * 

beseech besought besought 

beset beset beset 

bestride bestrode bestridden forborne 

betake betook betaken forbid forbidden 

bid bid, bad, bade |bid, bidden forecast forecast 

bind bound bound forego foregone 

bite bit bit, bitten foresee foreseen 

bleed bled bled ; foretell foretold 
low blew blown forget forgotten 

break broke broken forgive forgiven 

breed bred bred forsake forsaken 

brin brought brought forswear forsworn 

buil built * built * eeze frozen r 

burn burnt * burnt * freight fraught * 

burst burst burst gel elt * 

buy bought bought get got (Am. gotten) 

can could — gild giltx 

cast cast cast gird girt 

catch caught caught give given 

chide chid chid, chidden | go gone 

choose chose chosen grave graven * 

cleave cleft, clove cleft, cloven grind ground 

clin clung clung OW grown 

clothe clad * clad * ang hung * 

come came come have had 

cost cost cost hear heard 

creep crept crept heave hove * 

crow crew * crown * hew hewn 

cut cut cut hide hid, hidden 

dare durst * dared hit hit 

deal dealt dealt hold held 

die died died hurt hurt 


*) Der Stern bedeutet, daß dieſes Tempus auch regelmäßig konjugiert wird. 


Unvegelmäßige Zeitwörter. 


Imperfect. Participle. Imperfect. 


inlay inlaid inlaid overwork overwrought * |overwrought * 
interweave ſinterwove interwoven partake partook partaken 
keep kept kept a aid id 
pay P Pai 
kneel knelt * knelt * pen pent * pent * 
knit knit * knit * put at oe 
know knew known quit quitted quit, quitted 
lade laded laden read read "read 
lay laid laid rebuild rebuilt rebuilt 
lead led led rend rent rent 
lean leant * leant * repay repaid repaid 
leap leapt leapt respeak respoke respoken 
learn learnt * learnt * retake retook retaken 
leave left left retell retold retold 
lend lent lent rid rid rid 
let let let ride rode ridden 
lie (liegen) lay lain ring rang rung 
lose lost lost rise rose risen 
make made made rive rove* riven 
may might — rot rotted rotted 
mean meant meant run ran run 
meet met met saw sawed sawn * 
melt melted molten * say said said 
methinks methought = see saw seen 
misgive misgave misgiven seek sought sought 
mishear misheard misheard sell sold sold 
mislay mislaid mislaid send sent sent 
mislead misled misled set set set 
misshape misshaped misshapen * shake shook shaken 
misspeak misspoke misspoken shall should — 
misspell misspelt misspelt shape shaped shapen * 
mistake mistook mistaken shave shaved shaven * 
miswrite miswrote miswritten shear shore * shorn 
mow mowed mown shed shed shed 
must must — shew shewed shewn * 
ought ought = shine shone shone 
outbid outbid outbidden shoe shod shod 
outdo * loutdid outdone shoot shot shot 
outgo outwent outgone show showed shown * — 
‘outgrow outgrew outgrown shred shred * shred * 
outride outrode outridden shrink shrank shrunk 
outrun outran outrun shrive shrove shriven 
outshine outshone outshone shut shut shut 
outshoot outshot outshot sin: sang sung 
outspread outspread outspread sin sank sunk 
outwork outwrought* Joutwrought* | sit sat sat, sate 
overbear overbore overborne slay slew slain 
overbid overbid overbid, over-| sleep slept slept 
bidden slide slid slid, slidden 
overbuy overbought overbought 1755 slung slung 
overcast overcast overcast sli slunk slunk 
overcome overcame overcome slit slit slit 
overdo — overdid overdone smell smelt * smelt * 
overdrive overdrove overdriven smite smote smitten 
overeat overate overeaten sow sowed sown * 
overhang overhung overhung speak spoke spoken 
overhear overheard overheard speed sped sped 
overlade overladed overladen spell spelt * spelt * 
overla overlaid overlaid spend spent Spent 
override *  |overrode overridden spill spilt * spilt * 
overrun ſoverran overrun spin spun spun 
oversee oversaw overseen spit spat spat 
overset overset overset split split split 
overshoot overshot overshot spread spread spread 
oversleep overslept overslept spring sprang sprung 
Overspread ſoverspread overspread stand stood stood 
overtake overtook overtaken stave stove * stove * 
overthow overthrew overthrown steal stole stolen 


Unregelmäßige Zeitwörter. 


Participle. 


i stuck stuck undertake undertook undertaken 

i stung stung underwrite underwrote under- 
stin stank, stunk {stunk written 
strew strewed strewn * undo undid undone 
stride strode stridden undraw undrew undrawn 
strike struck struck ungird ungirt * ungirt * 
string strung strung ade unladed unladen * 
strive strove striven unsay unsaid unsaid 
swear swore sworn unstring unstrung unstrung 
swee swept swept unswear unswore unsworn 
swe swelled swollen, unwind unwound unwound 

swoln * unwring unwrung unwrung 

swim swam swum upbear upbore upborne 
swing swung swung updraw updrew updrawn 
take took taken upgrow upgrew upgrown 
teach taught taught uphold upheld upheld 
tear tore torn uplead upled upled 
tell told told uprise uprose uprisen 
think thought thought upset upset upset 
thrive throve thriven upwind upwound upwound 
throw threw thrown wake woke waked 
thrust thrust thrust wash washed washen * 
toss tost * tost * waylay waylaid waylaid 
tread trod trodden wear wore worn 
unbend unbent unbent weave wove woven 
unbind unbound unbound weep wept wept 
unbuil unbuilt unbuilt will would = 
underbid underbid underbidden | win won won 
underdo underdid underdone wind wound wound 
undergir undergirt undergirt wiredraw wiredrew wiredrawn 
undergo underwent undergone wis wist wist 
underla underlaid underlaid withdraw withdrew withdrawn 
geren underlet underlet withhold withheld withheld 
underrun underran underrun withstand withstood withstood 
undersell undersold undersold work wrought * wrought * 
underset underset underset wring wrung wrung 
understand |understood understood write wrote written 


Die Partigipter drunken, holden, shrunken, stricken, upholden, with- 
holden werden nur adlektiviſch und zuweilen in der Poeſie angewandt. 
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